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PREFAZIONE 


AumiiiìiLre  una  naora  ediiione  dì  un  libro  è  lo  stesso  che 
ammiixiame  un  note?ole .  aumento ,  un  notevole  perfeiioQa- 
■ento,  eosl  serìTeya  11  chiarissimo  signor  Algier  nella  prefa- 
ime  al  %q.o  Disìonarietto,  e  noi  lo  ripetiamo  nella  prefazione 
al  Boatro,  e  facciamo  Toti  perchè  possa  coscieniiosamente  ri- 
peterlo ehi  8i  accingerà  dopo  di  noi  a  simili  larori.  Quattro 
mila  e  più  ▼ocaboU  troyansi  nel  nostro  Dizionario  che  invano 
cereba^bbonsi  nei  precedenti,  ciò  in  quanto  al  notevole  au- 
mento; in  quanto  poi  al  notevole  perfezionamento^  issiamo 
dichiarare  che  moltissimi  di  questi  vocaboli  sono  di  prima 
■eceasità,  e  che  nella  compilazione  del  presente  Dizionario 
■DO  ai  perde  mai  dì  vista  quello  celebratissimo  di  Sergent  e 
Strambio  (uscito  testé  alla  luce  per  gli  stessi  nostri  tipi),  fonte 
mesaoribile  e  quanto  si  può  mai  dire  perfetta,  e  alla  quale  ab- 
biaaio  la  fortuna  di  aver  potuto  attingere  pei  primi  ;  e  questa 
è  la  migliore  raccomandazione  che  noi  possiamo  fare  al  nostro 
lavoro,  raccomandazione  cui  speriamo  venga  degnamente  ap- 
preszata  òmi^  imparziali  e  cortesi  lettori. 

L'Bdroii. 
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DELIA  CONIUGAZIONE  DEI  VERBI  FRANCESI 


nella  llBcaa  franeete  sodtI  quattro  comngasioDi,  e  vengono  tradì  loro  dt- 
stlnte  ttaUe  dettneue  deirinflDlto.  Terminano  t 

La  1.    In  er    eome  almer,  ehanter,  eie. 
La  II.  In  ir    eome  finir,  ehoistr,  etc. 
La  111.  In  oir  come  reee? olr,  etc 
La  IV.  In  re   come  rendre,  perdre^  ete. 

nei  YerfoI  dlatlngoesi  la  radice  o  i»arte  radicale  che  rimane  sempre  Invarta- 
bile,  e  la  desinema  o  termlnailone  che  cangia  secondo  11  modo,  Il  tempo,  n 
MmerOt  la  persona. 

I  Terbi  dtconsl  poi  regolari  od  trregolirt,  secondocbò  nelle  loro  desinenie 
seguono  cotlantemente  le  forme  indicate  nella  tabella  segnente,  o  se  ne  sco- 
stano piA  o  meno. 

I  YerM  ausiliari,  nella  liogna  francese,  sono  due:  Avair  e  Éire,  Servono 
qneaU  alla  formaslone  del  tempi  composti  degli  altri  verbi;  l'ausiliare  éire 
però  ba  blaogno  alla  sua  volta  del  verbo  ovolr,  U  quale  ò  II  solo  della  lingua 
i  che  fi  conjogbl  eoo  so  stesso. 
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VIBRBI  AUSILIARI 

▲TOir  àv4H  tire  Esiere 


Afolr  avere  Étre  eeeere 

PMMte 

ATOIr  eo  (pron.  «)  avere  avuto  kyo\r  été  (ioTar.)    eeeere  eiaio 

PAmTI€IPI# 
Preoenle 

àyanl  oventfo  Éuot  estendo 


Bd,eiie  ovulo,  oviifa  Éié  staio 

Aytateu  avendo  aviife  Ayaot  été  (In?.)       euenao  stato 

wnmm  ran»iCATi¥# 

Preoente 


rat 

toho 

Je  aula 

loeoNO 

Tuaa 

tu  hai 

Tuea 

tu  sei 

Il  OH  elle  a 

eoli  0  etla  ka 

Il  ou  elle  eat 

egli  0  etla  è 

Hoaa  afODf 

noi  abbiamo 

Nous  aonmea 

noi  siamo 

Voua  aTei 

voi  avete 

V0U8  éiea 

voi  siete 

Ila  OM  ellea  oot 

essi  0  e«ee  Aoimo 

Ila  ou  ellea  aont 

essi  0  eeee  e 

ratata 

io  aveva 

J'éUla 

io  era 

Tu  a^ale 

tu  avevi 

Tu  éUta 

vni 

tu  eri 
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ZooQÌe 

Omii 

•gli  OVMMI 

nìtolt 

voti  era 

«owafkNBt 

noi  avevamo 

IfOOtéUODS 

#•"»  ^9  HWW^Wl 

fOBtfiei 

voi  avevate 

▼ouBéUii 

voi  eravate 

Ibafatet 

assi  avevano 

ll8  étalent 

eiti  erano 

J*tf  «■•€!€. 


rem 

«OCfrM 

lefùt 

ioM 

TacQt 

tu  ovetti 

Tu  fila 

tufoeti 

HMt 

voti  ebbe 

llftit 

^tifu 

Wemtùmm 

mot  avemmo 

Hout  ttktùoe 

noifkmmo 

foweùlM 

voiavuu 

Tona  fùiea 

voi  foete 

nt68f«iit 

oisi  ebbero 

llttarent 

eeeifkrono 

io  ko  avuto,  eee,      J'al  été,  etc. 
Wutmro 


/aarti  eo»  ecc. 


•  ABleri«re 
io  avrà  avuto,  eoe.  i*«iiral  été.  etc. 
Il#»«  €91V»IZl#liAIJB 


io  $ono  itato  t  eee. 


/anni 

io  091*0 

Jeaertl 

ioaofd 

TaaqrM 

HI  avrai 

Tu  aeraa 

lnaoroi 

numi 

agli  avrà 

11  aera 

egli  sarà 

Rona  aiiroiM 

noi  avremo 

ifous  aeroDa 

noi  saremo 

▼oaaaoret 

voi  avrete 

Tona  aerei 

voi  sarete 

Uaaaroot 

usi  avranno 

Ila  aeroDt 

essi  taranno 

io  sarò  ttato,  ecc. 


raaraia 

io  avrei 

Je  aerala 

io  sarei 

Tnaiifida 

tu  avresti 

Tu  aerala 

tu  saresti 

navali 

egU  avrebbe 

il  serali 

egli  sarebbe 

Hooa  aurlona 

noi  avremmo 

Il  Qua  aerlooa 

noi  saremmo 

▼ooaattrìet 

voi  avreste 

▼oua  aerles 

voi  sareste 

naaurtleot 

essi  avrebbero 

Ila  aeraleot 

essi  sarebbero 

r  sanie  ta^vkt. 


<o  attrai  ovulo,  ecc.  J'aurala  été,  etc.     io  sarei  aiolo. 
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Vremente  •  Vniiiro 

Non  ▼'  è  prima  né  lena  persona  del  singolare,  per  1  due  numeri. 
Ale  atftfi  8ols  9ii 

Ayons  d^Momo  Soyons  starno 

Ayei  abbiate  Soyei  siate 

■■#»•  ••«€« vsmr# 


Qae  i'ale 
Quetuiiies 
Qa'H  alt 
Qae  nous  ayons 
Qae  foas  ayes 
Qu'lls  aleni 


che  io  abbia 
che  tu  abbi 
che  egli  abbia 
che  noi  abbiamo 
che  voi  abbiale 
che  e$ii  abbitmo 


Ite» 

Qua  }6  soia 
Que  tu  sois 
QuMl  soli 
Que  nous  soyons 
Que  Tous  soyei 
Qtt*ll8  solent 


che  io  eia 
che  tu  eii 
che  egli  eia 
che  noi  siamo 
che  voi  siate 
che  essi  siano 


Imperfèlto 


Que  J'eusse  che  io  avessi 

Que  tu  eusses        che  tu  avessi 
Qu'll  eùt  che  egli  avesse 

Que  nous  eusslons  che  noi  avessimo 
Que  fous  eussies    che  voi  aveste 
QuMls  eussent       che  essi  avessero 


Que  Je  fìisse  che  io  fossi 

Que  tu  fusses  che  tu  fossi 

Qu'll  fttt  che  egli  fosse 

Que  nous  fìisslons  che  noi  fossimo 
Que  Yous  fttsslei     che  voi  foste 
QfsrìH  tassent         c^  essi  fìfssero 


j'aleeu,etc         abbia  avuto,  eoe,      i'ale  été.  etc^        sia  slato,  ecc. 
J'eusse  eu.etc.      uvessl  dviild,  eee.    J'eusse  été,  ete.      fosH  stato,  oca. 
t  ^88^  « 
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GONJUGAZIONE  DIVERBI  REGOLARI. 

8IC0HDA  mXA  QUAITA 

conmoAaoia      ookìmiiioiii       oorumaiioo 

In  ir  In  oh*  liif« 

Finir  •  fimlM     EeceTOIr  rHcwere  lendre  «  r$ntliré 


amare 
Aimer 

Finire 
Finir 

mwoevere 
Recevolr 

Rendere 
Eendre 

MIMM* 

ànr  amato 
àToIr  alme 

Aver  finiio 
AToIr  fini 

Aver  ricevuto 
AToIr  reca 

PAR'n€IFI# 

Aver  renduto 
Afoir  renda 

Awmaieoamamdo  Finienie  o  finendo  Mcévenu  o  riee*   Mendenie  o   rem- 

vendo  dendo 

Aimant  FlnUtant  Recetaot  Eendant 


Anafo»   omafa,  nniiOtflnUa,aven' Ricevuto,  ricevuta,  Renduto,  renduta, 

avendo  amato  do  finito                avendo  ricevuto      avendo  renduto 

alme  >  almée ,  Fini,  flole,  ayant     Recu,  ref  ae,  ayant  Reodu  ,   rendue , 

ayantaimé  fini                       re^u                      ayant  renda 

IIO»«  n»I€ATI¥# 


J#  amo,  acc^ 
raioM 


tofMscOtvee^ 
le  finta 


lOi 

Je  regola 
XI 


io  rendOt  m 
leren<lt 

y  Google 


Tualmes 

lUtBM 

Ifous  almoni 
V0U8  almef 
Ila  almeot 


Tu  ùh\$ 
ilflnit 

Noua  flnlsaooa 
Vous  flotasex 
Ila  flDlsaent 


Turefols 
11  re«olt 
Noua  recetons 
Toas  receTei 
Ila  reQOtfeot 


Im^rfeia* 


Je  renda 
Ta  renda 
llrend 

Noua  rendona 
Ila  rendent 


io  amoMi,  ecc. 
J'aimafa 
Tu  almals 
Il  aimait 
Itone  almtona 
Vous  almlei 
Ha  almalent 


io  finiva^  tee, 
Je  flnlsaala 
Tu  fialaaala 
11  flnlaaall 
Nona  flniaalona 
Tou8  flniaalei 
Ila  flniasaient 


10  riceveva,  ecc. 
Je  recevala 

Tu  recevala 

11  receTait 
11008  reeeftona 
Vous  receflei 
Ila  reoeTalent 


10  refidavo,  aee. 
Je  rendala 

Tu  rendala 

11  rendali 
IVona  rendlons 
Vous  rendlea 
118  rendatent 


io  ornai,  eoe, 
J'almal 
Tu  aimaa 
11  alma 

Mous  aimAmea 
▼oua  atmàiea 
Ila  almèrent 


to  finn,  ecc. 
Je  finis 
Tufinla 
Il  flnlt 

Nona  Onlmea 
Voua  finltea 
Ha  flnirent 


lo  riceveU  eco,        lo  rendei,  eoe. 


Jerefus 
Tu  re^ua 
llreQut 
Nous  recùmea 
Yous  reQùtes 
Ila  ref  urent 


Je  reàdis 
Tu  rendla 
.llrendlt 
Noua  rendi  mea 
Vena  rendlles 
Ila  rendlrent 


PsMMito  liMelbaito 

lo  ho  amato,  eco,  lo  ho  finito,  eoe,    lo  ho  ricevuto,ece.  lo  ho  fenduto,  eoe. 
ral  alme,  etc.       J'al  flnl«  etc.    '       J'al  reou,  etc.         J'al  readn,  eie. 

PMHHite  ABlerImre 

lo  ebtH  amato,  ec»  lo  ebbi  finito,  eoe,  lo  ebbi  ricevuto,  ec  lo  ebbi  rondato,  ec 
J'eus  alme,  etc.     J'eua  fini,  etc         J'eua  re^ u,  etc.       J'eoa  rendu,  etc. 

Wìh  ehe  Perfette 

lo  aveva  amato      lo  aveva  finito        to  aveva  ricevuto    lo  aveva  rendalo 
J'a? ala  almé«  etc  ravals  fini,  etc      J*af  ala  re^u,  etc     J'avala  rendu,  etc 


to  mnard,  eoe»       lo  finirò,  eoe. 
J*alnMrAl  Je  finirai 

Tu  aineraa  Tu  flnlraa 


Fatare 

lo  riceverò,  ecc.      lo  renderò,  eoe. 
Je  reoevral  ile  rendral 

Tu  rece?raa  Tu  rendrta 

xn 
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StfaBera 

Uflalra 

Urendra 

Mai  dmerooa 

Noas  flolroos 

Nouf  recerroDt 

Yoatalmeres 

▼oot  flolres 

Voue  recevrei 

V0U8  rendrei 

Hi  afaDeroot 

lls  flolront 

Ut  receYroDt 

Ut  rendront 

Fatar»  AMleriore 


lo  mrò  amalo,  ee.  Io  avrà  finito,  ec. 
ranni  aiméi  etc  Patirai  flal,  etc 


io  avrò  ricevuto,  $e.  io  avrà  renduto^  ec 
J'aural  re«a,  etc    J'aural  randa,  eto. 


■■#»•  €OiniUI#IiAIJS 
Premeste 


/o  oanrel,  ecc. 
raimerais 
TuaimeraU 
n  aioeralt 
nona  almerloiia 
Tonaalmedes 
na  aloMralent 


lo  finirei,  ecc. 
Je  fiDlraia 
Tu  flnlrals 
lì  floirait 
Nona  flnlriona 
Tona  flniiiei 
Ila  flairaieiit 


io  riceverei,  eco» 
Je  recevrala 
Tu  receTrala 
Il  recevralt 
Noua  recevrloDa 
Youa  racetrles 
Ut  reoeTraienl 


10  renderei,  ecc. 
Je  rendrala 

Ta  rendralt 

11  rendralt 
Nona  rendrlona 
Vout  rendrlea 
Ila  rendratent 


lo  avrei  amato,  oc  io  avrei  finito,  ec. 
J'aoraia  alme»  etc  J'aurala  fluì,  etc. 


io  avrei  ricevuto     lo  avrei  rondato 
J'aurait  re^a,  etc  J'aoraia  renda,  etc 


•i  Alee  pare 


lo  avetii  fiMto 
alme,  etc  J'eaaae  flni,  etc 


io  avesti  ricevuto    lo  ovetti  renduto 
J'eoate  reca,  etc    J'eotae  renda,  ete. 


IlIPEmATI¥# 


Non  V*  é  !•■  pertona  del  tlngolare,  né  8.«  per  i  due  numeri. 
Awm,  ofc  Finisci,  ecc  Ricevi,  eoe  Bendi,  ete. 

kXma  Finta  Redola  Renda 

AiflMttt  Flniatont  Recevont  Rendont 

Plnlttea  Recedei  -  Rendea 


erto  ami,  «oc 
Doer 


Prefleate  o  Fataro 

Ch'io  finisca,  eco.    Ch'io  riceva,  ecc. 
<hM  Je  finiate         Qoe  Je  re^olTO 
XIU 


Ch'io  renda,  ecc. 
Que  Je  rende 
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QiM  ta  $\mu        Que  tu  floUtet        Qae  la  recoWes      Que  la  rendM 
Qu'il  Alme  Qtt'll  flnlite  Qu'll  re^oUe  Qu'll  reode 

Que  noat  aimlons  Que  nous  floUsioiis  Que  nous  receviona  Que  noua  reodlons 
Que  foui  almles    Que  vous  QolMiex   Que  fous  lecevies   Que  fous  reodle^ 
Qu'lu  ainaeoi        Qu'lls  flnlsseni        Qu'ils  re^Weui      Qu'lU  reodent 

Imperfelio 

Ch*io  amassi,  eco*  Ch'io  finissi,  eco.  Ch'io  ricevessi,  ecc.  Ch'io  rendessi,  ecc. 

Que  j'almasse        Que  Je  flDlaae  Que  Je  rc^ usae        Que  Je  rendtaae 

Que  tu  aimaaaea     Que  lu  flniaaea  Que  tu  re^usse        Que  tu  rendlaae 

Qu'fl  aimàt  Qu'll  finlt  QuMI  regùl  Qu'll  reodlt 

Que  Dooa  almaa*  Que  noua  flniaalona  Que    noua   refua-  Que  nooa  rendla- 

alona  atona  alena 

Qoe  f oua  almaaaies  Que  f oua  flnlaates  Que  voua  re^uaalei  Que  Toua  rendlaatei 

QuMta  alroaaaent    Qu*11a  flnlaaent  Qu'lla  re^uaaent      Qu'lla  rendlaaent 


Ch'io  abbia  amata  Ch'io  abhia  finito  Ch'io  abbia  ricevuto  Ch'io  abbiarenduto 
Que  J*ale alme» eto.  Que  J'ale  fini,  eie  Que  l'aie  re^o,  eto.  Que  J'aie  reodii,  ec 

Più  che  Perfetto 

Ck'ioavessiamato  Ch'io  avessi  finito  Ch'io  avessi  rico' Ch'io  avessi  rek' 

VMto,  ecc,  dato,  tee, 

Que  J'euaae  aimé    Que  J'euaae  fini       Que  J'euaae  rc«a     tue  J'euaae  renda 


OSSERVAZIONI 

8DLLB  DBSIMBNZB  DBLLB  QUATTBO  CONIUGAZIONI  DBI  VBRBI. 

4.  Il  aingoiare  del  preaente  Indicativo  termina  -  per  la  prima  conjagazione, 
in  e,  es,  e:  faime,  tu  aimes,  il  aimef  e  per  le  tre  altre» In  «»  a,  t:  fé  finis,  tu 
finis,  il  finii  i  le  recois ,  tu  rtgois ,  il  regoli.  ~  Ma  però  quelli  della  quarU  la 
cui  radicale  termina  m  d  o  In  i ,  non  ammettono  li  t  nella  terza  peraona  del 
alngolare  :  je  renés,  iu  rende,  il  rende  ;  fé  mete,  tu  mete,  il  mei. 

1.  il  plurale  del  preaente  Indicailfo  termina,  per  tutte  le  conJugazkMil,  in 
ons,  ez,  ent:  nous  aimons,  nous  flnissons,  nous  recwons^  nous  rendons;  vous 
aitnes,  vous  finissax,  vous  reewa,  vous  rendet  t  ite  aiment,  ils  finissent»  ils 
refoiventf  ils  rendent. 

a.  L'impeKelto  dello  ateaao  modo  termina»  per  tulle  le  conjagazionl.  In  als, 
aie,  ait,  ions,  iex,  aleni  :  i'aimais,  je  finissais,  fé  reoevais,  fé  rendale,  eoe. 

«.  Il  paaaato  definito»  —  per  la^prima  conjugaiiooe  termina,  in  ai,  as,  a, 
àwus,  itcMf  irent:  f'aimai,  tu  aimast  H  aima^  ecct  -  per  le  uè  altre,  termifia 
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omo  dfcealai—  aolla  penuUlma  vonle  dellt  prima  e  sectNMta  pertona  pio- 
nie:  je  finii,  tu  /btto,  il  fimU^  nous  /liifsif ««  ««iif  /litllM,  iU  fintrtnt  i  i$  rt^ui, 
it.rtpt$y  U  TtftucncmM  ff^bncf,  vont  tt^Ui,  iU  rt^àreni. 

f  aftttomemitoa  infoi, rat,  ra ,  rou$^ re*, nmt :  f9twteMa ^  f$  fintroi, ie 
reeewni,  /e  rcmiral,  eoe. 

•  li  eaiMllsionaie.  In  rati,  rais,  mit,  rUmg,  rie*,  raient:  f  otoierclt,  ie  fini* 
rais,  fé  rÉt9wral9,  je  rméraU,  eoe. 

1.  LittparaUvo  nprodoca  il  preaoita  IniHcaUvo  Mata  presome:  i'tAmé, 
•iaui  aaau  akmum;  aimont  |  vou$  alme*,  aimet, 

I  n  praMoiA  aofgiBDiifO  termiDa  in  e,  u,€,  iotu,  it»,  mi  :  que  fùiwie,  que 
i€  /biltM,  f«#  H  r€faiv€,  qu§  je  reudef  qme  iu  aimes,  qus  iu  fini$$§i,  eoe. 

9.  i.*taiperfetio  dello  aloMo  modo  termina  in  $$e,  9$u,  i  (eoll'acoeolo  cir- 
eailiMe  anHa  vocale  die  precede  11  o»  9$i<m$,  nie*,  teenl:  que  faim^sM, 
que  ie  fUUese,  que  je  refutee,  que  fé  reumeee  iqueiu  aituaxiu ,  que  tu  /tuia- 
«ef«  ecc.;  qu'ii  ùimit,  qu'ii  finii,  ecc. 

OSSBRVAZlOra 


SOPftA  ALCDMI  VBKBI  DBLLA  PBIIU,  SECONDA  B  QUARTA  CONIUGAZIONE. 

Bella  priaaa  en^m^^udmm» 

i.  Rei  verbi  che  terminano  in  ger,  come  obiiger ,  obMigare,  fuger .  giudi- 
care, ecc.,  li  g,  avanti  le  focali  a,  o,  deve  essere  sempre  seguito  dall'e  muta; 
quindi  neRa  prima  persona  pmrale  dei  presente  Indicati fo  si  scriverà  nous 
o^iigeone  noi  ot>bllgtilamo  ;  all'  imperfetto  dello  stesso  modo  fobligeais  io 
obbligava,  ecc.  ;  al  passato  definito,  f'oifligeai  lo  obbligai;  ali*  Imperfetto  del 
soggiuntivo,  que  fotfligeasse,  tee. 

t.  Mei  verbfebe  terminano  in  eler  o  eter,  come  appeter  chiamare, '/eter  get- 
tare, si  raddoppia  la  consonante  l  o  f  avanti  an'e  muta,  perciò: 

Nelle  tre  persone  del  singolare,  e  nella  iena  del  plurale  del  presente  indi« 
cailvo.aisertverft: 

i'umt^iU,  tuuppeiies,  iiuppeiie,  ilsappeUent, 
jeieii^     tulettes,       U  fette,      iUfetteiUf 
al  iMOTO  e  al  presenle  del  eondlalonale  : 

t'appellerai,  f'appellerals,  ecc., 
fé  fetterai,     fé  fetterais,  ecc.  ; 
al  preaenie  aoggluntlvo  : 

que  i'appelle,  ecc.,  -  que  fé  fette,  ecc. 
a.  ta  qnei  verbi  però  nei  quali  la  penaltima  e  porta  l' accento  aeuto,  eooM 
p.  e.  la  0écéler  aeoprire,  végéier  fegeure,  ecc.,  ti  suddetto  raddoppéunento 
non  ha  liMfe  «  ìa  qnelia  veoe  cambiasi  l'acconto  acuto  in  grave;  sorlverassl 
dMqaee  fé  ééeéte,  tu  ééeèlee,  il  déeèle,  ile  décélent  ;  fé  déeéterai,  ecc.,  fé  de- 
cilarois,  ecc.,  que  ie  ééeéie,  ecc.;  cosi  pure  nei  verbi  che  all'  tnfioiio  hanno 
r  idUna  alllaba  preceduU  da  un'a  mula  o  chiusa,  la  detu  e  muu  o  chiosa 
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prandi  in  ««aerale  raocento  grave,  qaaBdoèiegniladaiuiaalllabaiiitBMiU; 
cosi  aehever  terminare»  metter  condarre/pM«f  pesare,  eco.  ;  fanno  j'aekiwe» 
te  mine,  fé  pèeei  i'aeHi9erai,  le  minerai,  fé  pieerai,  ecc. 

4.  Nel  Terbi  II  cai  participio  termina  In  yant,  V  oso  vuole  che  si  sottitniaea 
an' I  all' y  avanti  un'  e  mula;  quindi  si  scrive:  fé  paU,  iupaiei,ÌipQÌe,  He 
paient,  ecci  que  fenvoie,  que  fu  entfoiee,  qu*il$  envoienl,  eco. 

B.  Arguer  (ar-gu-er)  arguire,  prende  la  dieresi  sull'e  muta  finale,  per  Indi- 
care  che  la  vocale  ii  devesl  pronunciare  distinta,  quindi  si  scriverà  farguè, 
tu  arguii,  il  arguii  ile  arguint  ;  que  f'arguit  que  iu  arguii,  qu'il  argùi,  qu^iie 
arguini, 

6. 1  verbi  11  cui  participio  presente  germina  In  uani,  come  tuoni  uccidendo, 
suant  sudando,  ecc.,  richiedono  pure  la  dieresi  sali'  f  che  segue  la  lettera  u 
alle  due  prime  persone  plurali  dell'  imperfetto  deli'  Indicativo  e  del  soggiun- 
tivo presente:  noiis  fufoits,  voue  tuie»,  que  nou$  tufon$,quevouetute9,p9€Ché 
■pn  si  abbia  da  pronunciare  ui  dittongo  in  fé  iute. 

»ell»  0eeoA««  eMiJ«c»Bi««e 

I.  il  verbo  binir  benedire,  ha  due  particlpll  :  tinit,  Ifenite,  consacrato  dalla 
preghiera  del  sacerdote,  pain  Hnit,  pane  benedetto  ;  eau  binite,  acqua  sanu  ; 
et  bini  bénie  in  tutti  gli  altri  casi  ;  hamme  bèni  de  DIeu  .nomo  benedetto  da 
Dio  ;  race  bénie  du  del,  schiatta  benedetta  dal  cielo.   * 

t.  Batr  odiare,  conserva  I  due  punti  sull'  i  In  tutta  la  conjugaziooe,  eccet- 
tuato nelle  tre  persone  singolari  del  presente  Indicativo  ;  fé  kaie  (è),  tu  Aols, 
il  hait,  e  nella  seconda  persona  del  singolare  dell'  imperativo:  hai$  odia. Gli 
stessi  due  punti,  ossia  dieresi,  rimpiattano  l'accento  circonflesso  nelle  due 
prime  persone  plurali  del  passato  definito,  itoat  hatmee,  voue  hattee,  come 
anche  nella  tersa  persona  dell'  Imperfetto  del  soggiuntivo,  qu*ii  /lari. 

s.  Il  verbo  fleurir  fiorire,  fa,  nei  senso  figurato,  al  participio  presente /lorla» 
ioni,  e  all'Imperfetto  dell'  Indicativo /lorissoii  :  tee  sciencee  florissanten  Ij^p- 
te,  le  scienze  fiorenti  In  Egitto:  l'empire  dee  Assyriem  florlssalt  à cette  ipo* 
que,  l'Impero  degli  Assiri  fioriva  a  quell'epoca. 

9ell»  qaMTi»  e«^i«c»BÌMie 

1. 1  verbi  di  questa  conjugasione  che  hanno  il  loro  infinito  in  indre ,  come 
plaindre  compiangere ,  peindre  dipingere ,  craindre  temere ,  foindre  unire,  o  . 
in  toudre,  come  absoudre  assolvere,  moudre  risolvere,  ecc.;  perdono  11  d 
alle  due  prime  persone  del  singolare  dell'  indicativo:  fé  plaim,  tu  plaint .  fé 
peim,  tu  peinii  e  cangiano  II  d  ini  alla  tersa:  il  plaint,  il  peint. 

DEI  TEMPI  PBIMITIYI  E  DERIVATI 

Riportiamo  anche  noi  la  tavola  che  segue  come  quella  che  presenta  un  me- 
todo semplice  e  spedito  per  la  conjugasione  del  verbi  Irregolari,  alqualoopo 
si  sono  distinti  I  tempi  dei  verbi  in  tempi  primitivi  e  in  i^inpl  derivati. 

1  tempi  primitivi  sono  cinque:  il  presente  delt  infinito,  il  partieWo  prò- 
eente,  il  partieipio  poetato,  il  preeenu  deWindieotlvo,  ed  il  panato  defitto. 

Tutti  gli  altri  tempi  si  chiamano  derivati ,  perchè  si  formano  dal  primitivi 
nel.modo  che  vieo  Indicato  nella  tabella  seguente. 
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AggioDgendo  ai'  neNa  nrima  e  seconda 
oonjagatione,  e  oangiando  nella  Icpia  oir 
e  nella  qaarta  re  in  rtii -- Amer  ì'ai  me- 
rat;  Ftnir,  je  fioiroi'y  Reewoir,  le  rece- 
yrai  ;  Renare,  jc  rendrot' 


:i  />>,-v^---  I     5      fungendo  an'#  al  ftitnro  —  rai 
draif. 


^feamir 


i;^ 


1.0 
/• /«TM  )Mr«Ofl0 

|»l«^.  de/  iVet. 
<<^''MrcaAt>o 


Ifl0  1 

«1 


wna,  In  «^ 
la  terza 
noqi 


reeevraity  Ja  ren- 

!ta<wt 

f  per  la  aeoo ,, ..«  |«. 

AtmoHi,  nous  ainumt,  fhtitstmt, 


Canade  «tf  te  Mt  per  la  wIim  per- 
la  aeoenda,  e  ib  «ni  per 


^(i) 


S.0 
n  Preseme  del 


IM  Pmrtteipiù 


hUHi 


tempi 


ma*/  Ftmsi^Hiyit  damaaii,  eoe. 

Cannando  «»/ In  e  mata  —  Aàmn, 

V^  jaane  :  Fmittani,  qne  je  flnisM:  Am- 

*^,  que  fé  rendf .  ' 

.Eccettuati   $  wU  in  «eo^  ehe  eaft- 

gjano  fwiii/  in  otte  —  Reeewmi,  qne  le 

Col  verbo  oyoìr  o  Ar#  —  rotùèné^fni, 
«P»,  rendu/je  gufs  esUméy  averti,  ecc. 

Dal   Awnie    J    pjUai-.^irf^     (       TogHèndo  il  pronome  personale— /*«»: 
deirtMékat^^ì-l     '^'•P^ratwo    ì  me.aime;  Nota  aim<mraimim$ ;  Youe 

\  mrnez,  aimez,  eee. 

Cangiando  ai  in  atte  nella  prima  con- 
juganone  -- /'oliwat;  qaej'aima*w;  ed 
aggiuittendo  te  nelle  tre  altre  —  Je  fimt, 
queje  flnisw;  Jerefut,  qne  je  recaste/ 
Je  rendtt,  qne  je  rendisfe. 


} 


DalPBtMfod^ 
/fMto 


VimptrfStth  dei 
SoggéuU^ 


(I)  P«d  fÉMMlf  fa  «/#  reeoivent,  e  cosi  tutti  I  yerbl  In  evoir. 

^^S!***?.^  rfeir/ndicallro,  eome  scorgesi  da  questo  prospetto ,  è  tempo 
primitivo  alle  tre  persone  del  singolare,  e  tempo  derivato  alle  tre  plurali.     . 
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VERBI  IRREGOLARI 

nei  loro  tMupi  priaitiviy  e  ohe  da  questi  si  formano 
regolannente  i  loro  derfirati. 

Non  il  aemmeranno  lo  queste  Uvoìe  I  verbi  compoail,  I  quali  ai  coojuglie- 
raooo  eome  I  loro  semplici,  o  come  i  Terbi  di  eguale  deslneosa  ;  cosi  si  eooju- 
gberA  ;  (técowfrir  scoprire,  sopra  coupriri  accroitre  accrescere,  sopra  eroiire; 
craifidre  lemere,  sopra  puanérti  eonnaUre  conoscere»  sopra  paraitre  i  ofrf«- 
nir  ouenere,  sopra  unir,  ec. 

Avvenenza,  1  verbi  irregolari,  fuir,  eroUre,  plaire*  tu/fire,  vivre,  courir, 
pteuvoir,  prendono  raoslllario  ovo<f  e  non  étre  :  Vai  fu^  iu  avaie  crA,  il 
auralt  iuff^  ec. 


Infinito 


Participio 
preeente 


Participio 
passato 


indieaiHfo 
presente 


Passato 
definito 


BoolMIr 
Miire 

Dormir 
dormire 

ffalllfircti 
more 

Piilr 
^    gire 


SSf" 


mentire 
Offrir 

offrire 
Ottfrlr 

aprire 
Partir 

partire 
Sentir 

sentire 
Servir 

servire 
Sortir 

«orflre 
Tressallllr 

eiuitare 
▼éUr 

vestire 


ee^lngaiione  (I) 


BouiUant 

BOUllll 

Je  bons 

Dormant 

Dormi 

Je  dors 

Palllaot 

Palili 

Jefaux 

Puyant 

Fai 

Je  fnis 

lleatant 

Menti 

Jemens 

OlTrant 

Offerì 

J'oore 

Oavrant 

OuTcrt 

J'ouvre 

Partant 

Pani 

le  pars 

Senlant 

Senti 

Jesens 

Servant 

Servi 

Jesers 

SorUBl 

Sorti 

Jesors 

TressallUnt 

TressaiUI 

Je  tressallle 

Vétant 

Vèto 

levéU 

Je  boulllla 
Je  dormi s 
Je  raillis 
Je  fuis 
Je  mentis 
J'offrls 
J*ouvrls 
Je  partii 
Je  sentis 
Je  servls 
Je  SOrtis 
Je  tressaillis 
Je  Tétti 


(I)  Non  vi  iOB  verbi  di  ut  ioru  alla  prtmt  e  lena  eonlogtiioiM. 

(t)  Questo  verbo  ò  poco  usato  se  non  al  passato  defitUto  e  passato  inde* 
finito.  ^ 
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Mire 


Cwclre 


CMire 


U1 


Écrlre 


Ss*'* 

wtaieéire 


(n 


HnitrecO 


BéMNMSre 

rU 
lire 


èmstart 
•olTre 


▼Irre 


BattaDt 
drcoocitant 

CODdlMDt 


Coofant 
Croyaot 
CroltMDt 
Écrivant 


■ooUnt 


NnUant 
PiraliMiil 
PltlgDant 
PUlsant 


Mtol^aal 
■lant 


SoOtant 
SoiTaot 

▼IflDl 


Batta 
cirooDcU 
Coscia 
CooOt 

COUftU 

e  ra 
Crù 
éerit 
ku 

■MHHt 

■oolo 

Né 

Hai 

Pira 

PUlot 

Pio 

■«doU 

Bétolo  (t) 

sr" 

■onpo 
Saffi 
SolTt 
Yéeo 


Jel>au 

Je  eircooeU 

Jeoooclut 

Jecooflt 

Jecouds 

Jecrolt 

Jecroii 

J'écrU 

lemaotfU 

Jenwit 

JeoKHidt 

Jeniia 

JenoU 

Je  librali 

Je  plalnt 

Je  piala 

Jerédalt 

Je  reaooa 

Jerìff 

JeroBBpa 

JeaafBa 

Jeaala 

Jeflf 


JekMttU 

JedreoneU 

Jeconeloi 

JeooiHIi 

Je  coatU 

Jecnia 

Jecrùi 

J'éeiiTla 

Jeihia 

Je  maadlB 

Je  mia 

Je  oioaloa 

Jeoiqala 

Je  noialt 

Jeparaa 

Je  plalgaia 

Jephia 

Jerééaiala 

Je  réaolaa 

Jerìa 

Jeroapia 

Jeaofla 

Je  aolf  la 

JeféOQt 


O)  Oofir*,  pr«ode  l'aèeeato  dreoafleaao  nelle  forme  aliBlll  a  quelle  4el 
m%o  €r0ir€»  per  dlatbunMrto  tra  loro. 

m  a  Mfi*  U  ponAi^  U  piaUf  prendono  l'aecento  dreonlleiao. 

OllMe<«»rtaolnU;Maeiia«aQiolU; Il «Noeln  d^iMliar,  hartaetatodl 
Hodlare;  U  9ùieii  m  réaooa  le  &r<mUiar4  en  plult ,  Il  aole  ba  adotto  la  aelibla 
la  plocfia^  —  Mé§ém$  non  ha  fenunlnile» 
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"Verbi  irregolari  in  akwii  dei  loro  tenqpi  primitiTi  e 

tenqpo  o  persona  ohe 

TEMPI  PRIMITIVI. 


infinito 
presente 


Participio    I     Participio 
presente     I      panato 


indicativo 
presente 


Passato 
éefitkUo 


Alter 
andare 

Allaiit 

Alle 

Jevalt 

l'aitai 

""^SJSSor. 

BnToyaot 

Bovoyé 

reoTOle 

J  envoyal 

SMOBia  ee^lagaileae 


Aeqnéiir 
Aeqnistan 


Courtr 

correre 
Cueflllr 

eotUi 
Moartr 

morire 


renir 


▼enlp 
venire 


AcquéniDt 

Courant 
Cuelltaot 
Moaran  t 

Tenant 

Veoant 


Acquia 

Coora 
Cuellll 
Mori 

TeDQ 

Vena 


J'acquiera 

ie  cours 
le  cuellle 
le  meurs 

le  Uens 

Je  vieoa 


J'acqula 

Jeeonrtia 
JecueilUa 
Jei 


Je  Usa  u) 
Je  Tioa  (S) 


(I)  in  queato  tempo  al  dete  ritenere  come  radicale  la  alllaba  fin,  a  cui  al 
as<liinff«ninno  te  car«tterlatlciie  a,  e;  i,pel  alngolare,  e  todealnenaeMatf  faa, 
reni  pel  plurale 


(i)  Come  nella  nota  qui  aoprt. 
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àrnrali,e  Terbi  dilettivi,  cioè,  ohe  menoano  di  yuJdm 
ivo  non  enmiette. 


ECCEZIONI  «Ua 


Awtrunza,  Non  al  preaenUDO  qui  che  le  sole  eccexioni,  cosiccbè  deb- 
b«f I  foTDMre  seooDdo  U  mgoU  le  altre}  persone  oaieste  lo  clafcoo  tempo 


(fatfie.  prt$.  Tu  fas,  il  Ta;  lenti  pérs.plur.  Ila  Toot  Futuro  JMral,  ta  Iras.  ec 
#■9;  locooda  peri,  iing.  Va.  Sogg,  pres,  QueJ'aine,  que  tu  aiUea,  qo'll 
alile;  tena  perg.  plur,  Qu'Ua  alUent. 
I  Pmu  J*eoverral,  tn  esTerraa,  ecc.  Ul  pronunc,  J'enfèré,  ece.) 


Ì/otflc  preg^  tersa  pert.  plur.  Ha  acqaiérent.  Put,  Tacqaerral ,  ^u  acquerà 
ras,  ecc.  (ai  proo.  le  due  r).  Sogg.  pret.  Que  j*acqolòre,  que  tu  acquiò- 
res,  qu'f I  acqulère  ;  terza  ptrs.  plur.  Qu'ila  acqulèreot. 
(  Fui.  Je  coorral»  tu  courraa,  ecc.  (ai  pron.  le  due  r). 

{  Fui  Je  cuelllerai,  tn  cueilleraa,  ecc. 

ÌiuOie.  prts.f  ienu  pert  plur.  i\b  meurent.  Fut,  Je  mourral,  tu  mourraa, 
(ai  proo.  le  due  r).  Sogg.  pret.  Que  Je  meure ,  que  tu  mcurea ,  qu'il  meu- 
re;  tena  pert.  plur.  Qu'ila  meureot. 
{mdic  pret^  terza  pert.  plur.  Ila  tieDoent.  Fut.  Je  tiendral,  tu  lieodraa,  ecc. 
Sogg.  pres.  Que  Je  ilenoe,  que  tu  tleoaea,  qu'il  tleone;  terza  pert.  plur.. 
Qtt'ila  tienoent. 
(IwUc.  pret.i  unskpert.  plur.  Ila  vieoueot.  Fut.  Je  fleodral,  tu  fleodraa,  ec 
Sogg.  pres.  Que  je  ? lenoe,  que  tu  fieouea,  qu'il  fieono;  tersa  pert,  plur, 
00*11*  vleoneot 
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Verbi  Irregolari  in  alcuai  dei  loro  tempi  primitivi  0 

tempo  o  persona  che 


Infinito 
presente 


Participio 
preeenu 


Participio 
postato 


Indicativo 
presente 


Passalo 
definito 


Tersa  ^aalngaiiana 


Afoir 

avere 
Décbolr 

decadere 

Écboir 

toccare  in  sor» 
te  o  scadere 
Falloir 
far  d'uopo 

■ouYOir 
muovere 

Pleufotr 

piovere 
Pounroir 

provvedere 
Poufoir 

potere 

Préfaloir 
prevalere 

S'asseoir  (pr.) 
sedere 

Safoir 
sapere 


Valoir 
valere 


Volr 

vedere 
Vouloir 

volere 


Ayani 
(monca) 

Échéant 

(manca) 

■ooTanl 

PJeafant 

Pourfoyant 

Poufant 

Préfalani 
S'asaeyaDi 

Sacbanl 

ValaDt 

Voyant 
▼oulant 


EU 
Décho 

Écba 

Faliu 

Mù 

Più 

Poanru 

Pu 

Préfaiu 
Assia 

So 

Vaia 

Va 
Voalu 


J'al 

Je  décboU 

III  ecbet  ou 
écbolt 

Il  faal 

ie.'meas 

Il  pleat 

Je  poarrols 

Je  peox  ou  Je 
pula 

Je  prévaux 
Je  m'assteds 

Je  sals 

Je  Yaux 

Je  voU 
Je  veux 


J'eui 
Jedécbua 

J'éebuf 

Il  falloi 

Jemua 

Il  plut 
Je  poarTua 
Jepoa 

Je  préyalaa 
Je  ai*assla 

Jesas 

Je  valQs 

Jevta 
Je  voulas 
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ibriTÉfi;  o  Terbi  difettiTiy  cioè,  che  mancano  di  qualche 
Tuo  non  ammette. 

BCOZIONI  alla  fanuakm  dH  tmpi 


Awttrtema.  —  Mattcando  an  tempo  prlmlUvo,  gettertlmente  manetoo  tn* 
che  Imoì  deridali. 

l  fidila nta conimgaxione pag.  Tilt. 

(Mie.  pres.  plmr.  Ifous  déchoyODS.  foas  décboyei.  Ito  déchói#Dt.  tmp^rf,  Je 
decboyalf,  eec  Sogg.  pres,  Qne  je  décbefe,  ecc.  0€mM  non  vi  tla  U 
pan.  pres.)  fut,  Je  décherrai,  ecc. 
I  L'IndtcatiTO    presente  é  u$aio  soltanto  netta  terza  per$ona  iingotarg. 
<     Put.  J'éeherrel,  ecc. 

I  ni.  It  faudra.  indie,  imperf.  Il  fallait.  Sogg.  pret.  Quii  faille  (  qnantungus 
*      noaritia  partic  presente). 

S  Indie,  prei.i  tersa  pera.  ptur.  Ils  meuTent.  Sogg.  pret.  Que  )e  mente  •  q«ie 
(     la  meoiet,  qo'll  meave  ;  lena  pere.  ptur.  Qa'ito  roeuTeat 
t  m.  Il  pleoTra.  Sogg.  imperf,  Qa'il  plùu 
(  Fai.  Je  poonroiral,  ta  pounrolraa,  ecc. 

('"die.  prea.  Tu  penz.  Il  peut;  lena  pere.  ptur.  Ito  peutent  Fai.  Je  pourral» 
tu  pourraa,  eec  Sogg.  pret.  Qne  Je  puisae,  que  tu  p«iases ,  eec  Ueifsa 
Inperat). 
I  fui.  Je  préTaodral,  to  préfaodras,  ecc.  Knnza  Imperat.). 
5  fai.  Je  m'assiérai,  tu  t'assiéras,  eec  51  dice  pure  :  Je  m'aaaeleral,  tu  t'ai- 
(      seieras,  eec 

(Indie.  pre$.  ptur.  Nons  saTons,  yous  satez»  Ito  sa  Yen  t.  Imperf,  Je  tavais,  tu 
savato,  eec  Fut.  Je  saoral,  tu  sanras,  eco.  tmper.  Sache,  sacbons,  saches. 
Sogg.  Pret.  Que  Je  sacbe,  ecc.,  que  nous  sacbloos,  eec 
(Indie,  pret.  Tu  vaux.  Il  vaut»  Put.  Je  vaudrai,  tu  vaudras,  ecc.  {tenza  lm« 
perat  ).  Sogg.  pret.  Que  Je  valile,  que  tu  vallles,  qu'il  valile;  tena  pere, 
ptur.  Qn'ito  valllent. 
I  PuL  Je  ferrai,  tu  Torras,  ecc. 

1  Indie,  pret.  Tu  Tens,  il  Teul:  tena  pert.  plur.  Ito  veuleot.  Put.  Je  Toudral 
to  ?ondras,  eec  (tenza  hnperat.,  eccettuata  la  seconda  pers.  plur.  veuUtez 
coflq>iaoeleYl).  Sogg.  pret.  Qne  Je  Teullle,  que  tu  feulUes,  qu'll  Teutlle; 
tena  pert,  ptur.  Qa*ils  yeutlleou 
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Terbi  irregolari  in  alooni  dei  loro  tempi  primitivi 

tempo  o  persona  che 


infinito 

Participio 

Parlicipio 

Indicativo 

Passato 

presente 

preseme 

passato 

presente 

definito 

Omrt 

a  ooa||nfailone 

Absoudre 

assotvere 
BoIre 
bere 

Absolvant 
Bufanl 

Absous 
Absoute  (al  f,) 

BU 

J'absout 
le  boia 

(manca) 
Jebua 

Bralre 

ragghiare 
Bruire 

romtfare 

{manca) 

(manca) 

Il  bralt 

(manca) 

Bruyant 

(manca) 

(manca) 

(manca) 

Clore 

^,  eniudere 
Dire 
dire 

(manca) 
Disant 

Cloe 
DU 

Je  cl08 
Je  dia 

(manca) 
Jedla 

Éclore 

(manca) 

Éclos 

Il  ecidi 

(manca) 

Éu-r"'"" 

Élani 

Élé 

Je  aula 

Jefua 

F.l'rS"" 
fare 

Falsaol  0  Fe- 
saot 

Fall 

Je  fala 

JeOa 

taire 

splendere 
Preodre 

prendere 

Laiunt 
P  renani 

Lui 
Pria 

Je  luia 
Je  prenda 

(manca) 
Jeprla 

Xralre 

Trayani 

Tralt 

Je  irata 

(manca) 

inugnere 
Valqcre 
vincere 

Vatoquait 

Valncu 

Je  Yainca 

Je  lainqula 
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»o  'verlii  difbttiyl,  cioè,  die  nwmMno  ^  qaMk^ 
fwo  Bon  ammette. 


ECCEZIORI  aila  farmazùme  di  alcuni  tmpi 


:  Wf*-*  tena  peri,  piar,  lU  boUent  Sogg.  pret,  Que  ]e  boife,  que  tu 
I       ttoifet.  qu'll  boive;  lena  pert,  plur.  Qu'iU  boivent. 
l.htdic.  pres,^  lem  pers.  pluf,  llt  bralenu 

C  iraire  ma  4  ii#aio  cft«  airioOnlto  e  «llt  le'stf  per<on<  tfe/rindle.  Iok 
t       perf. 

I  /Wfe  JPTM.  Ta  CI08,  Il  clAt. 

/  iJitfic.  ^e«. ,  lecoDda  per$.  ptur,  Vous  dUet.  Dedire ,  cootredire,  Inierdlre, 

I       nédire ,  predire ,  fanno  voas  dédiies ,  vout  coolredlsex ,  vous  niddltei  » 

i       vena  prédltei.  Le  altre  persone  e  gli  altri  tempi  si  coniugano  come 

V      dire. 

(  tméic,  pre**,  lena  pers,  plttr.  Ila  éclosent. 

[  fedi  Iti  sma  coniugazione  pag.  tiii. 

Ìinéic.  pres,»  aecooda  pers.  plur,  Vous  faites;  lena.  Ila  foot.  Fui.  Je  Teral, 
la  feras,  ecc.  Sogg.  pres.  Que  Je  Tasse,  que  tu  fasses,  ecc.  Cootrefaire,  dé- 
Calre,  refalre,  snrfalre  e  sallsfalre  si  coniugano  nello  stesso  modo, 

i  indie,  pree,^  lena  pere  plur.  Ila  preoueot.  Sogg,  pres.  Que  Je  prenne,  que  tu 
I      preoAea,  qo'll  preuoe  ;  lena  pers,  plur,  Qu'lla  preoneot. 

(  Indie,  pre*.,  lena  pers.  sing,J\  vaioc 


II.  CM  Mcsatf  di  ddéiU  prospetti  e  del  metodo  esposto  a  pag.  xm  sulla  for^ 
mdem  dei  fcmpl»  non  c'è  verbo  francese  che  non  si  possa  con  tutta  facilità 
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PBOIMUIVCIA  DELLE  SILL4lraS  WOCMMM 
COMPOSTE  O  DITTOIiClHI 


na«t 
aa 

prmmndaeome 

ò 

0 

r" 

do 
id. 

ai  itthoUa  come 

é 

ehikio 

bene 

ai  talvolta  conte 

è 

targa 

petto 

ai  toT altra  come 

e 

muto 

ei 

e 

aperto 

d^ 

aU 

adi 

aglio 

eil 
ay 

f 

megUo 
rqetto 

e 

wnUa 

é 

e 

eluHeo 

tema 

è 

e 

aperto 

letto 

em 

an 

nasale 

canto 

en 

■Vi. 

id. 

muto 

im 

en 

nasale 

cento 

in 

a. 

id. 

oi 

oa 

coazione 

oy 

oai 

ES" 

ou 

a 

toscano 

oe 

te 

seno 

aci 

si 

sino 

oi 

id. 

id. 

sce 

se 

seno 

9 

ss 

basso 

cha 

scia 

sciabola 

che 

see 

scena 

chi 

sci 

scimia 

cho 

scio 

sciocoo 

chn 

sciu 

sciupare 

gua 

§? 

inganno 

«uc 

ghe 

ghetto 

gui 

gbi 

ghiro 

qua 

ca 

casa 

qae 

che 

che 

qui 

chi 

chiesa 

oe 

oa 

coatto 

eu 

\ 

i 

'  foBugh  ^fùoooì 
doeuja  (duolo) 
cesar  (cuore) 

oen 

\     o 

oei 

le  paroU  lombarde             ) 

uei 

j 
8 

; 

V 

catugk  (cuoco) 

Hoìtmo  «MOfu 

che  non  eipoeeono  appren' 

««• 

dere  ehed<dìaifioa\ 

Wice 

geo 

geo 
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OIMHEBT  JlZIOin  ED  A€M;nJIITB 
AULA  PROM  iinrciA 


Ha  sempre  ilsoo  mono  iiaiiirtle,  ma  bob  si  fa  sen- 
tire nelle  parole  Saone  (finme),  Taon  (tafantf) 
Joùt  (agostoX  prononciandosi  Son^  Ton^  U, 

6  mata  qoando  trovasi  in  fine  di  sillaba  non  ac- 
centata. Si  sopprime  In  Csen,  pron.  Con,  dttt 
di  Francia. 

Suona  come  in  italiano  :  si  elide  totalmente  nelle 
parole  Oignon  (cfpolla),  Poignard  (pugnale)  e 
poche  altre.  Si  pronuncia  Ogrum^  Pognard. 

Pronunciasi  alquanto  cbfiuso.  Anche  questa  lettera 
si  tace  nelle  parole  /\io»  (cerbiatto)  Pwm  (pa- 
toneX  che  si  pronunciano  Fan^  Pan. 

Avanti  ad  «i  ed  ■  in  fine  di  sillaba,  suona  come 
e«  (■■  pronuncia  ernia}.  Dopo  la  lettera  ▼  non 
si  pronuncia.  P.  e.  Fuide^  pronuncia  Fid, 

Suona  come  m  francese  nel  rerbo  Jvoir,  Avere. 
P.  e.  J*a(  eu,  Io  ho  avuto,  pronuncia  Té  u. 

Ha  il  suono  del  g  nella  parola  Sécùnd  e  suoi  de- 
rivati :  se  il  e  è  doppio  arvanti  ad  e  ed  i ,  il 
primo  ha  il  snono  di  eli  ital.,  il  secondo  del- 
l's.  P.  e.  Succès,  pronuncia  Suehsè, 

In^fine  di  parola  succeduta  da  altra  che  comìnci 
per  vocale ,  ha  il  suono  del  l«  P.  e.  Grand 
homme,  pronuncia  €trani  hvmtn. 

La  f  si  cangia  in  ¥  quando  la  paròla  che  segue  co- 
mincia per  vocale.  P.  e.  Ifmf  mfcm$ ,  prtn. 
Ifew'anfan. 

Ha  il  suono  del  eli  ital.  qvande  precede  una  pa- 
rola che  cominci  per  vocale.  P.  e.  si  scrive 
Rang  ékvé,  si  pronuncia  Ranch  eM. 

Ora  è  aspirata,  ed  ora  no;  qoando  è  aspirata, dà 
alla  vocale  che  segue  un'articolazione  guttu- 
rale ;  se  poi  4  muta ,  non  si  pronuncia ,  ed  è 
puramente  etimologica, 
xxvii 
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eli  Si  pronuncia  come  eh  nelle  parole  derivate  dal 
greco.  La  parola  MicheìrAnge  sì  pronuncia 
MicM'Af^. 

11  Precedale  da  1  pronanciasi  come  gli.  P.  e.  Fille^ 

si  pronuncia  Fifiit. 
Hanno  il  suono  nasale  in  fine  di  sillaba. 

eB  Se  segue  b  doppia  e  dopo  e  muta,  pronunciasi  em» 
altrimenti  anu 

ph         Ha  il  suono  deir  f.  P.  e.  Philosùphie ,  pronuncia 
Filosofi 

%m       .  Suona  come  eh,  meno  nelle  parole  derivate  dal 

latino. 

r  Finale  non  si  fa  sentire  né  in  fine  degli  infiniti 
de^  verbi  della  prima  coDjngaiione;  né  in  fine 
delle  voci  polisillabe  che  terminano  in  ter  \ 
né  in  quelle  parimenti  di  più  sillabe  che  escono 
in  er^  dove  non  sia  preceduta  da  una  delle 
consonanti  f,  na  o  vt  salve  poche  altre  ecce- 
zioni, si  pronuncia  sempre;  Momiewr^  si  prò- 
nunsia  MoHeu. 

e  Finale  non  si  fa  sentire  che  nelle  parole  derivate 

dal  latino. 

ti  Ha  il  suono  di  i  dolce  nelle  parole  derivate  dal 

latino.  Preceduta  daire  muta  in  fine  di  parola, 
fa  assumere  all'è  muta  il  suono  dell'é  chiusa. 
Ha  tre  suoni  :  i.^  di  eha  come  extrèmt  ;  %^  di  ie, 
come  in  Bruxelles  y  5.^  di  i  dolce  come  in 
deuxième. 
Suona  come  1  semplice.  Ma  preceduta  da  vocale, 
si  divide  in  due  1»  uno  dei  quali  forma  dittongo 
colla  vocale  stessa, 
^uona  come  a  dolce. 

In  generale  le  consonanti  in  fine  di  parola  non  si 
pronunciano,  meno,  quando  in  una  stessa  pro- 
posisione,  la  parola  che  segue  comincia  per 
vocale. 
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ABBWBWUnom 


a. 

aggctUvo 

ad,  op. 

avverbio 

art 

articolo 

blas. 

blasone 

eom. 

commercio 

eot^. 

congiaiìKione 

equit 

equitazione 

fam. 

familiare 

fnar. 

marina 

fèeol 

neologismo 

pari 

participio 

pi 

plurale 

prep. 

prqmiiione 

pnm. 

pronome 

4f9l. 

sostantivo  mascolino 

Sf. 

n        femminino 

Star. 

storia 

st  bem. 

stile  bernesco 

tee. 

tecnologia 

va. 

verbo  attivo 

Pm     ifltp. 

n    impersonale 

9n. 

»    neutro 

vpr.    . 

»    pronominale 

IT. 

»    reciproco 

tffi«0r. 

interjesione 

r. 

Vedi 
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DIZIONARIO 

FRANCESE-ITALIANO 


y  Google 
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DICTIONNAIRE 

FRANCAIS-ITALIEN 


krtm.  première  lettre  de  Tnlphabet  - 
a=s>e  savoir  ni  A  ni  B  -  non  sa- 
,  per  Tabbicd,  essere  ignoraolisslmo 
A,prép-  -  a;  in,  por,  da 
Aauer  et  Aaisìer  (a-è-zé,  a-è-zié)t 
M.  -  porre  uno  a  sao  a^io  ,  aju- 
tare,  disp^irre  [spianata 

iWiiSfp  iù-bèss^n  if.  •  roflssa  di  pasU 
Abahoemenl  ia-best-man),  tm,  -  nb- 
l)a«ìiiK'nio,  avvilimento,  bassezza 
Atìaisfier  (  a-bi-sé  ),  va.  -  abbns- 
iare,  amlliìire  =  S^abaisser  ,  vr. 
oniliarei  [sore 

AtmìMenr  (a-frè-seùr),  #w.  -depres- 
Abali  (o-bè),  fm. -esca  [sbalordire 
Abaloordìr  (  a-ba-ìùt-dir  ) ,  va,  - 
AbandfHi,  tm.  -  abbandono  • 
Abandon  [A  I*].  ad.  -  In  abbandono 
Abaodoonement  {a'ban-do-n'man)^ 
«n.  •  al)baodooo,  cessione,  sfrena- 
tezza 

Afaendonner  {a-han-do-né)^  ra.  -  ab- 
raod'inare  =  S'abandonner  aux 
crimes  -  darsi  in  preda  ad  o<?nl 
i^lerafrgine  [credenza 

*wqne  [a-bac)^  tm.  abaco,  cimasa, 
Abasoardir  (  a-ba-zùr-dir  ),  va.  - 
Word  ire 

Abàtardir ,  va.  -  imbastardire  =a 
■'abalardir,«r.  degenerare,  trali- 
roare  imbasJardirsI 
Abàlardissement        (  a-bà-tar-diS' 
wrni),  tm.  -  degenerazione 
Abu-cliauvée  ia-ba-tcio-vée) ,  sf.  - 
torta  di  lant  di  bassa  qualità 
ibaiis  <ei  mienx  Abatlis)  ia-ba-tt), 
■«•  -  atterramento;  rìRafflie,  fral- 
t*ClÌ«  (terra,  di  cucina  o  di  macello) 


ABC 

Abat-jour,  sm.  -abbaino,  paralame; 
persiane 

Abattafre  {a-ba-tatg) ,  sm,  -  taglio 
d'un  bosco,  raziona  d*abbattere 

Abattement  {a-bat-manu  tm.  -  nb« 
battimento  =  de  coeur  -  svenimen- 
to =35  de  courage,  -  pochezza  d' a- 
nimo 

Abaiteur,  sm,  -  abbattltore,  distrut- 
tore =  Grand  abatteur  de  bois,  - 
taglialegna  abile  ;  millantatore  » 
ciarlone 

Abattolr  (a-ba-ioar),  tm.  -  macello 

Abattre  (  a-batr  ) ,  va.  -  abbattere, 
vincere  =  une  forteresse  -  sman- 
tellare una  fortezza  «  le  caquet 
d*un  Jaseur  -  por  freno  ad  un 
ciarlone  =  à  quelqn*un  Toreille , 
la  téle,  eie.  -  tagliare  V  orecchio , 
la  testa,  ec.  ad  uno  a  sa  robe  - 
abbassar  la  veste  =  le  vcnt  s'abat  « 
il  vento  cessa,  comincia  a  calmarsi 

Abatture,  sf.  -  abbacchiatura,  spe- 
cialmente delle  ghiande 

Abatiures,  tf.  pi.  -  ormo,  tracce 
lasciate  dalie  (fere  nel  boschi 

Abat-vent  {a-ba-vafì\  sm,  -  coper- 
tura ,  tettoja  che  ripara  dal  vento 

Abat-voix  {a-ba-voà),  sm.  -  cielo  dei 
pulpito 

Abaubir  (a-bó-bir),  va,  -  sbigottire 

Abballale  (a-ba-si-al) ,  a.  -  nbba- 
zlale,  0  che  appartiene  all'  abbate 

Abbaye  (a-bè-i),  sf.  -  abbadia ,  o 
badia 

Abbó  ia-bé),  sm.  -abbate  [t)adeasa 

Atl^esse  {ch-bèst)t  sf.  -  badessa,  ab- 

A»  B,  C,'Ou  Ab4«4,  tm.'  Tablet 
I 
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ABC 

Abcéder  ^o&-«c-df  ),  vn,  -  far  posletua 
Al)C4^  (ab'Séh  «m.-  postema,  ascesso 
Abdication  {ab-di-ca'$ion),  sf.  -  ab- 
dicazione, rinunzia 
Abdiquer  (a6-di-fec),  va.  -  rinunziare 
Abdomen,  sm.  -  addunoine ,  basso 
venire 

Abduclenr.  sm.  -  abduttore 
Abd action  {ab-duk-sion) ,  sf.  -  ad- 
duzione 

Abec  (a-bech),  tm.  -  esca  per  pesci 
Abécédaire  ia-be-se-dèr),  tm.  -  abe- 
cedario  (  libro  cbe  insegna  le  let- 
tere) 

Abéchemcnt  (a-besc-man)^  ou  abé- 
cquemenl  (a-bech-man),  tm.  -  rim- 
beccare 

Abécquer  (a-be-ké),  va.  -  imbeccare, 
dar  ÌMmbe^cata 

Abée,  el  Biée,  tf.  -  là  cateratta  della 
gora  d'un  mulino  Upe 

Aoeille  ia-bè-glie)^  tf.  -  pewhia.  o 
Aberratlon  (a-ber-ra-tion),  sf.  -  a- 
berrazionc  [co;  stupidire 

Abétlr.  va.  -  rendere  stupido,  scloc- 
Abhorrer  {a-bor-réu  va.  -  abborrirc 
Abime,  tm.  -  abisso,  vortice 
Abtnier ,  va,  -  nabissare ,  guastare 
Ab-lntestat,  ad.  -  ab  Intestalo 
Abiecl,  e  iab-jek .  jeekt  ),  a.  -  ab- 
bietto, vile,  dispregevole 
Abjectioo  (ab-jek-tUm),  tf.  •  abble- 
zlone  [blurazlone 

Abiuration  (ab-ju-ra-tionu  sf.  -  ab- 
Ablurer  (ab^Ju-ré),  va,  •  abblurare 
AbUtif,  tm,  -  ablativo 
Able  (ablh  m,  V,  Abiette 
Ablégat  (ab-le-ffà),  tm.  •  vicelegato 
AbleCte(a6-{6<).  sf.  -argentino,  pesce 
Abluer  iab'lu'é),  va.  -  lavare  una 
carta  per  far  ricomparire  la  scrittura 
Ablutloa  (àb'lU'tion)j  tf.  -  ablu- 
zione [annegazi<»De 
Abnégation  {ab-ne-ga-tUm ) ,  tf.' 
Aboi  (aboà),  tm^  •  abbaiamento 
Abolemeai  (a-boa-man) ,  tm.  -  la- 
trato 

Abuis  (a-boa)t  tm.  pi.  -  debolezza  ; 
estremità  =  Élre  aux  abols,  -  es- 
sere agli  estremi 

Abolir,  va,  -  abolire  [abolizione 
Aboiissemeot  ia-bO'Ut-man) ,  tm.  - 
Abolition  (a-bO'U'tion),  tf.  -  aboji- 
zioue,  assoluzione  [bomlnevole 
Abonblnabie  {a-bo-mi-nablu  a.  -  ab- 
Abomlnablement  {a-bo-nd-nabl* 
moHK  ad.  -  abbominevoi mente 
Abominattou  {a-l^-mi-na-sion),  sf.- 
abbominazione,  abbominio 


ADR 
Abominer  [a-bo-mi-né),  va.  -abbo- 
minace 
AI)ondamment  (a-bon'da-man)^ad. 

-  abbondnnlemente*,  a  dovizia 
Abondan^e  {a-bon-dant) ,  sf.  -  ab- 
bondanza 

Abondant,  te  ia-bon-dan,  dani),  a. 

-  abbondante  [dare 
Abonder  {a-bon'dè),  vn,  -  cihbon- 
Abonné,  ée,  s.  -  associato 
Abt)nnement  (o-bon-wifln),  «m. — 

assuciuzione 

Abonner  (S')  f«'a-6o-nef),  vr.-  abbo- 
narsi, associarsi  [rare 

Abonnir,  va.  -  prosciugare,  miglio- 
\bord  (a-bor),  sm.  -  accesso,  incon- 
tro =  lie  prime  abord  -  a  prima 
vista,  subito,  alla  bella  prima  = 
IJeu  d*un  grand  abord  -  luogo 
frequenta  tissimu=  Hommededoux 
abord  -  uomo  a  Ita  bile 

Abordable  (a-bor-dabl) ,  a.  -  acco- 
stevole, accessibile 

A  borda  pr  t  a-bor-datg  ) ,  «».  -  ar- 
rembaggio 

Aborder  {a-bor-dé),  va,  e  n,  { par- 
laot  des  vaisseaux)  -  abbordare, 
approdare,  pigliar  terra  —  une  per- 
soune  -  accostarsi  ad  uno  ^  une 
question,  -  trattare  ss  étre  abordé 

-  essere  a  riva ,  ts  avoir  aburdé  - 
aver  raggiunto  la  riva 

Aborlgénes  (  a-èo-W-«pèti  ),  tm,  pL 

-  aborigeni  [miia^iooe 
Abornement  (a-bem-mon)^  «f».  -  II- 
Aborner  (a-bor-né),  va.  -  limitare 
Abortif,  ive,  a.  -  abortivo 
Aboucbement  (a-bu^tc-man),  tm.  - 

abboccHnienio  [boocarsi 

Aboucher  {S*){t'ok-bù'teé),  vr.-  ab- 
About  ia-bùìt  tm.  •  ugnatura,  limi- 
te, assegno  [la  a  punta 
Abouter  {a-bù-té),  va,  -  unire  pun- 
Aboutir  {a-bù'Hr)f  vn.  -  cooQuare, 
venire  a  maturità,  maturare 
.\bouti8sants,  tm.  pi.  -  Umitl,  con- 
fini, lalic:=  Les  lenants  ci  abouljs- 
sants  dune  affaire- tutte  le  parti- 
colarità d'un  affare 
Abouiissemenl  ia-bù-tìt-man) ,  tm. 

-  suppurazione 

A  buyer  ia-boa-ié),  vn,  -  abbajure  =* 
aerea  une  succession  -  agugiiare 
aìreredità,  aspettar  con  impaaiea- 
za  l*eredità  [tere,  ciarlooe 

Abovcur  ia-boa'4eur)t  «nf.-abbaja- 
AlN'àxa  ou  AbraxAS,  sm,  -  taiiama- 
Of>  compostogli  lettere, come:  abra-' 
cadnbra 
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tinge,  «M.  -  eonpeodio,  sunto 
ièi#er  (a-kTé-tgei ,  va*  •  abbrer 
mn  =  800  ebes^ìi^  -  seortara  la 

ib^énfer  (a'brtHk^ìif  ««.  •  abbeve- 
rare, adarqi^re  [beveratoio 
AbreoToir  (o-^éM-voar^  «w.  -  ab- 
ibrévialenr,  sm.  -  »bt>rfvialore 
Abré«iaiif,  a«  -  abSirnviailvo 
àfcréviaiioa  ia-^rC'Vi^a'iiottì ,  jf.  - 
jbbreviazloii«  [parare 

Abreyer  fob-r^^f  ,  vtk.  mar.  -  rl- 

Abri ,  Mt.  -  ri«)v*ro  =  Se  oaettre 
a  Pabfi ,  meiu^rsi  al  caperlo  ^  io 
nlTO  (albercorea 

Abricut  ^i-òrt-r4>,  Mt.  -  albicaci, 

AbriecAier  (a-ftri-«»-li«^  «dk  -  alM- 
eocoo,  alfcercorcu 

Abrìier  {a-brirti),  vt^.  -  rioarar» 

AbHvé,  ée,  a.  -  pronto,  vel(»ce. 

Abrofraiioa  {af-bro-ffa-Hoii^ ,  9(,  - 
aonottazkioe,  cassaziuoe 

Abro0er  {m-bro-$gé),  va.  -  abroga- 
re, cattare,  POiMillafe  tsbrorcolare 

Abroofìr  (or^urii-tir},  «4w  -  brucare» 

AbrooOssement  (  a^bn»-li«-inaiD  ,9m. 
bmcatora .  danno  onglonalu  dalle 
bestie  agli  alberi  [scuoaeMO 

Abnptk  «VA.-  scoflcefo,  aelvatrgio. 

Abntì.  e,  a.  -  IMopIdito,  lofleosalo 

Abntlr,  va,  -  rendere  stupido ,  si- 
Olile  ad  una  bestia 

AbrmiasemeiU  ia-br^Ui'-man),  «n. 
-  stupidità-  [tanaosa 

Abseoee  (ah-Mom),  tf,  -  assenza»  lon- 

Abaeot  ^'aìk'iani,  <k  e  s^  -  assente, 
kioiano 

Abseolrr  [ST  {ah-san-té),  vr.  -  cH- 
looffarsi,  aUon trinarsi 

Abside,  tf.  -  ab«ida,  veltAi  coro 

Absioibe  {ab-iént),  tf.  assenzio 

Absoln,  e,  A  -  assoluto 

Absolumeot  4  a6-so-to-fila»  )«  od.  - 
assola  taokente  [sol  azione 

Ateolution  {tab-to-lU'tioìDy  tf.  -  as- 

Absolutifloie,  tm.  -  assoluiismot  au- 
torità asn>luta 

Absol miste,  19».  •  assolutista ,  par- 
tiUoie  df  ir  assolutismo 

Absolotoire  (ah'tù'lU'toàr)r  a.  •  as- 
solutorio [assorbente 
Ataorhant  (ab-sor-bafi)^  tm.  e  a.  - 
Absorber  {ab-tor-bi),  «a*  *  assor- 
bire p  assorbere 

AbsorMioii  (tib-tarprtio^),  tf,  ^^^ 
sorbimeuio  [vere 

Afisoodre  (oft-su-drj,  90*  -  assol- 
AbsoQie.  (ab'Sàlf ,  i^  >  aasoliH^oiie 
generale 


AC.V 
Absléme  (obs-lèm),  s.  -  astemio 
AlJRleuIr  [SÌ  {t'àb-t-tnér),  i$r. 

nersi  [casa,  rinunzia 

Abstcoiion  (ab-slim-jk>fs),  tf.  *  H- 
Absterf^nt,  t>  <a6s-<er-i{^r^,  9f^l0^W 

a.  -  astergente,  astersivo  («n*re 
Absterjfer  {oàt-ttr-tgé),  va,  -  aster- 
At>sterstf ,  Ive  ,  a.  -  iistersivo ,  che 

eio\^  alPastersiune 
Abstersloo,  tf.  -  astersione ,  nmra- 

mento  [nenza 

Abstlnence  (ab-sti-fums),  tf.  -  aslf- 
Absiinent,  e  «ab-stì-mMa,  nmU^,  a. 

-  astinente,  sobrio,  temperante 
Absiractìf,  ive,  <s.  -  astrattivo 
AbstractioQ  (  abt'trak'ti<m  ) ,  tf.  ' 

astrazione 
Abstpatftiventent(a6j-lra)lh<itHMNf), 

ot.  -  astrattamente 
Abstrarre  iakt'frèr),  va,  -  astraere 
Absirait,  e  (oès-frè^  iriì)^  a.  •  a- 

strailo  [stniso 

Abstrus,  e  {aht-tru  ,  tmn),  a.  -  %r 
Absurde  («b^sierr^i,  a.  -  assurdo 
Absordcroent  {ob-iurd-man),  od.  - 

assurdaments,  tmt>roprt»nient0 
Absurdilé,  tf,  -  as8ur#tà 
Alm»  fo-btt),  tm.  •  abuso ,  Inganno 
Abttser  (a-bu-zé),  va.  -  nòvsare,  In- 

gaiNtare.  sedurre 
Abuser  [S^,  vr.  -  imnnnarsi 
Abuseur,  tm.  -  abusaiore,  sedut«ere 
Abnsif,  l¥e,  a.  -  aibusivo 
Abttsion  (a-bì^z^'<m),  tf.  -  errore , 

iilnsione 
Abusivement  (a^bu-ziv-man),  ad.  • 

abusivamente 

Abuier  (a-bu-(é),  va.  •  buttare 
Acabit,  ami  -  qualità  buona  0  cat- 
tiva di  qualche  cosa  ,.  dei  frutti  e 

anche  delle  persane 
Acacia  (a-ea-tia),  tm.  -  abazia,  acacia 
Académicien  (a-ca-de-mi-tUn),  tm.  - 

accademico  [demta 

Acadéroie  {Ofta-dè^m^) ,  tf.  -  acca- 
Académiqoe  {a-ta-de-mi^) ,  ».  -  ac- 
cademico 
A  cadém  iq  oemen  Ua'ca'de-mik'man), 

av.  '  accademica mi'n le 
Académiser  (  a-ea-dt-mifté  ),  vn.  • 

disegnare  dal  nudo 
Acariéniiste  (a-ca-de-mii ()>  sm.  -  ac- 

rademista 
Acaf^narder  (  a-ca-gnar-dé  ),»«.- 

impigrire,  divenir  poltrone 
Acafuu,  sin.  -  acajù 
Acal  i  rourchouné,  ée  (  a-c»Mi-/b*r*«*to- 

fié>,  a.  -  posto  a  cavalcrone 
Acanlhe  (a-cmrf),  tf.  -  acanto 
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Acarl&tre  (a-ca-ri-àtr),  a.  -  bisbe- 
tico, slravafr»nte 

Acatalepsie,  sf.  -  impossibililà  di 
sapere  e  di  colpire 
Acjilaiepliquc,  a..-  acalaieUico 
AcciibWme.nl  (a-càbl-man\,  tm,  -  op- 
pressione, disrurairginmenlo 
Accabler  ia-ca-blé),  va.  -  aggravare, 
opprimere 

Accapareraenl  (a-ea-par-man),  tm. 
Incella,  compera  di  derrale  per  ven- 
derle con  prof! Ito  [lare 
Ac^'aparer  {a-ca-pa-ri),  va.  -  Incet- 
Accapareur,  $m.  -  incettatore 
Accarer  (a-ca-ré),' va.  -  confrontare 
testimoni                       [confronto 
Accarintion  (  a-ca-ri-a-Hon  ) ,  sf.  - 
Accèder  (  ak-tedé  ) ,  vn.  -  aderire 
con  ali  ri,  concorrere  In  un  contralto 
Accéléraleur,  irice  iak-te-le-ra-teur, 
iriiL  <.  -  scceleraJore 
Accelera lif,  ive  iak'Se-le-ra-Ufj  ttt?), 
a.  -  accelerativo 

Accelera  llon   ak-ie-ie-ro-iton),  $f.  - 
acceleramento  [lerare 

Accélérer  lak-se-le-ré) ,  va.  -  acce- 
Accent  iak-sanK  sm.  -  accento 
Accentuaiion  (ak-san-tua-fion) ,  $f. 

-  r  accentuare  [mare 
Accenluer  (ak-$an-tué\,  va.  -  accen- 
Acceptable  {ak-tèp-tabl),  a.  -  accet- 
tabile                        [accettazione 

Acceplaiion  (aJlc-s«p-(a-slon),  if.  - 
Accepler  {ak-ièp-if),  va.  -  accettare 
Aecepteur  { ak-sèp-teur  ) ,  ime  -  ac- 
cettatore 

Acception  (ak-sèp-sion),  $f.  -  rispet- 
to, riguardo 

Accés  (ak-tè),  $m.  •  ac<!esso,  entra- 
ta, adito  =  Homme  de  grand  accés 

-  uomo  afrabilissimo 
Accessibile  {ak-ièt-sibl),  a.  -  acces- 
sibile [sione 

Accession  (ak-ses-tion),  sf.  -  acces- 
Accessit  ' ak-$és-situ  sm.  -  accessit, 

ricompensa  dopo  il  premio 
Accessoire  (ak-ses-so-ar),  a. -acces- 
sorio 
Accessol romeni  (ae-ses-soar-man),  - 

aceessoriamente,  in  conseguenza 
Accident  (ak-ii'dan),  tm.  •  accideo- 

te,  caso,  disgrazia 
Acrld«'ntel,  le  (ak-ti-dan-tél),  a.  - 

accidentale 
Accidentellemenl      (  ak-ti-dan-tel- 

man),  ad.  -  accidentalmente 
Accise  {a-ktit),  tf.  -  assisa,  balzello 
Acclamation  {a-kla-ma-tion) ^  tf.  - 

acclamazione,  applauso 


ACC 

Acclamer,  va.  -  nominare  per  ac- 
clamazione, approvare  [zare 

Accia  m per  {a-àan-pè)^  va.  -  rlnfor- 

Acrlimaiation,  tf.  et  Acclimalemenl, 
tm.  -  acclìmaiazione,  acclimatlz- 
zamenlo 

Acci  ima  ter  [a-kli-ma'tè) ,  va.  -  av- 
vezzare al  clima 

Acx-oinlance  ia-caen-tans^,  tf.  -  pra- 
tica, fnmisrliariià.  corrispondenza 

AccolsemiMii  (  ac-eoa-zman  ),  tm.  - 
acquietamento,  arquietazione 

Accoiser  iac-coa-zé),  va.  -calmare, 
quietare,  beneficare  [mento 

Accolade  (a^colad),  tf.  -abbraccia- 

Arcol*»r  (a-colé)\  va.  -  abbracciare 

Accolurc  (a-co-Iwr),  tf.  -  vincolo 

Accommodahie  ia-eo-mo-dahl)f  a.  - 
che  si  può  accomodare,  accomoda- 
bile 

Aecommodage  {a-eo-mo-datg) ,  ttn. 
-  coi.dimento 

Accom  modan  t  ,e  (a-eo-mO'danfdant), 
a.  -  condlscennenle,  tratta hile 

Accommodement  (  a-co-mod-man  ) , 
tm.  -  accomodamento  ,  accordo  ^ 
patto,  riconciliazione 

Accommoder  ia-co-mo-dé) ,  va.  -  a- 
daiiare,  conciare,  riconcili.ire,  pa- 
cificare =  S'accora moder  de  qnel- 
qoe  chose  -  accontentarsi ,  appro- 
priarsi qualche  cosa 

Accom  pagnement  (a^eùn  -pagn- 
man}»  tm.  -  accompagnamento,  cor- 
teggio 

Acc(tmpagner  {a-con-pa-gné),  va.  - 
accompagnare ,  assortire ,  accop- 
piare 

AccompII,  ie,  a.  -  perfetto,  squisito 

Accomplir,  va.  -  compiere,  soddi- 
sfare 

Accom  pi  ir  [S'],  vr.  -  effellnarsì 

Accompllssemi'nt  (a-eon-pUs-man), 
tm.  -  compimento,  adempimento, 
fine 

Accord  (a-eor),  tm.  -  accordo,  con- 
senso ,  consonanza  =  Inslruroenl 
qui  n'osi  pas  d'accord  -  istromento 
che  scorda 

Accorda  illes  (a-cor'dà'gUé)  tf.pl.  - 
sposalizio,  cerimonia  e  promessa 
di  matrimonio 

Accorder  {a-cor-dé),  va.  -  concedere, 
pacificare,  accordare 

Accordeur^  tm.  -  accordatore 

Accordoir  {a'Cor-doar)^  sm.  -  chia- 
ve d'accordatore 

Accorer ,  ou  acorer  {a'CCHri)^  v».  • 
puntellare,  appog^are 
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i«orl,  e  (a-eor,  cort),  a.  -  civile, 
mrl«e  [prontezza  di  spirilo 

ifcwiise  ia-cor-Uz),  «f.  -  civiltà, 
J^wsiable  ia-cos-lablu  a.  -  affabi- 
le, trallabile 

Awu^fer  la-cot'té),  va.  -  accoslarsi 
icroiement  {a-cot-man),  sm.  -  ban- 
cbioa 

Acej.icr  (a-co-iéu  va.  -  appoggiare 
Aeeoioir  (o-co-toar^  im.  -  appoggio, 
i-islcsoo,  brH<*ria>.ilu 
Aecunrhéf  <a-ctt-wé),  if,  -  puerpora, 
partoriente  ,  [parlo 

Aceourh«»raenl  ia-cùie-mati)^  wi.  - 
Acctincher  ia-cù-icè) ,  vn.  -  parto- 
rire, prodorre;  va,  raccogliere  il 
parlo 

Aceoucbear,  $m.  -  osletriranle 
icroncbense  (a-cù-neeu») ,  $f,  -  le- 
vatrice, comare 

Aceooder  (S')  U*a-ctt-dé),  vr.  -  ap- 
posjclarsi  col  <;omito     [poggia tujo 
Accoodoir  (a-cù-doàr) ,   sm.  -  ap- 
Accouple  ia-eùpU,  sf.  -  guinzaglio 
AccoaplpfiH'nt   {a-cùpl-man) ,  sm.  - 
aoouppìamento,  c^tagiugnioieùto' 
Arconpler  (o-d^-plé) ,  va.  -  accop- 
piare [ciare 
Accourcir  (a-cùr-sir) .  va.  -  aecor- 
Accoarclsapinenl    (  a-cùr'tiS'man  ) , 
m.  •  accorci  imento 
Accuorlr  {a-cu-rir)  vn.  -  accorrere 
AccDnircmeni  (a-«i(r-man) ,  «m.  - 
abiio  ridicolo 

Aocunirer  (a^-iréu  vn.  -  meltere 
io  arnese  =  Éire  bien   aecoutré  - 
coo^-io  pel  di  delle  f<*sie 
Accootumanr^  {a-cù-lu-mans),  sm. 
-  cunsoeludine,  usanza 
Accoulumé,  e,  a.  -  assuefatto 
icccmiuiner  {a-tù-tu-mè),  va.  -  av- 
vezzare =  S'accomuraer,rr.  -  ac- 
costumarsi [ereditare 
Acfrédlter   (a-ere-di-téì ,  va.  -  ac- 
Accrétion  (a-crf-5lon) ,   sf.  -  acrre- 
srimento  [cioo 
Aecroc  ia-erò).  sm.  -  sguarcio,  un- 
Accruche  {a-crO'Se)t  sf.  -  impedi- 
mento 

iccrocher  (a-cro-scé) ,  va.  -  unci- 
nare =  S'accrocher  ,  vr.  -  appic- 
carsi [inJeiidere 
Aecrolre  (a-croàr) ,  va.  -  d  ire  ad 
àecroiuement  {o^roàs-man) ,  sm. 
•  arrreseimento 

Acerolire  ia-^roàtr) ,  va.  -  aumen- 
tare =■  S'accrulire,  vr.  -  accre- 
scersi [coccolarsi,  accosciarsi 
Attroupir  [ST(<'«-m4-|»ir),f?r.  -  ac- 


ACH 

Aeeronpisseroent  (a^rù'piS'man) , 
sm.  -  lo  star  coccoloni 
Accrue  (a-cni),  sf.  -  accrescimento, 
infirrnndimeritodi  cosa  per  aggiunta 
di  un'altra 
I  Accueil  {a-ìcea-glie),  sm.  -  accogli- 
mento [gliere 
Accueil II r  (a-keu-glir) ,  tra.  -  acco- 
;  Accul ,  sm.  '  il  fondo  della  tana , 
angiporto                             [strette 
Acculer  <a-ct*-?é),  va.  -  ridurre  alle 
Acculer  [S'I,  vr.  -  rincantucciarsi 
Accumuhition  la-cu-mu-la-sion)^  sf. 

-  accumulazione  [simulare 
Accumuler  (a-cii-t»u-/é),  va.  -  ac- 
Accus.«ble  {a-cu-zabl)^  a.   -  biasi- 
mevole 

Accusateur,  sm.  -  accusatore 
AccusatiN  sm.  -  accusativo       [cusa 
AcGUsation  (a-eu-za-sion),  sf.  -  ac- 
Accuser  (a-cuzéì,  va.  -  accusare 
Acensement  (a-sans-man)  ^  sm. - 
affitto  a  censo,  ap|>odiazione 
Acenser  {a-san-se) ,  va.  -  dare  a 
censo 

Acépbale  (a-se-fal),  a.  -  acefalo 
Acerbe  ta-sèrb),  a.  -  acerbo,  aspro 
Acerbilé  (a-«èr-bi-tó) ,  sf.  -  acerbità 
Acéré  ia-se-ré)  a.  -  pungente,  acu- 
minato 

Acórer  (a-se-ré) ,  va.  -  massellare, 
meltere   l'acciajo    col   ferro;   fig. 
rendere  pungente,  mordace 
Acérln,  ine,  {a-se-ren ,  ri-n) ,  a.  - 
d'acciajo  [tura 

Acérure  (a-se-rur)^  sf.  -  roassella- 
Acescence  ia'Sé-sans)^  sf.  -  disposi- 
zione ad  inacidire. 
Acéteux,  eusG  {a-se-ieu,  teikz),  a.  • 
acetoso 
Achalandage  (a-sda-lan-dasg) ,  sm. 

-  avviamento 

Achalandé  la-scia-lan-dè),  parU  - 
avvialo,  che  è  frequentato  da  av- 
ventori 

Achalander  (a-sda-lan-dé),  va.  -  al- 
ielfnr  gii  avventori  [nito 

Acharné,  ée  {a-sciar-né),  a.  -  acca- 

Acharnement  la-sciar-n-man),  sm. 

-  zuffa  accanita;  ferocia,  rabbia, 
furore 

Acharn^r  ia-seiar-né),  va.  -  acca- 
nire =  S'acharner,  vr.  -  attaccarsi 
con  fnrore 

Acliat  (a-scià),  sm.  -  compra 
Ache  (a-sc),  sf.  -  appio  (erba) 
Achements  (a-ic-rwan),  sm.  pi.  -  fo- 
Bliaml   tagliuzzati  che  circondane 
il  casco  d*uno  scudo 
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Achemloement  (a-ic-fni-ii-man),«m. 

-  incamminamonto,  Invinmento 
Aehenioer  (a'SC'fni^é) ,  va,  -  In- 

eamminare 

Acheier  {a-se-té),  va.  -  comprare 
Acbeteur  {a-ic-ieurì^  tm.  -  compra- 
4ore  [pimento 

Achévemeot  (a-icév-man),  $m.  -cum* 
Aehev^,  ée  (atc-vé  ) ,  pari,  et  a.  - 
tfermioato,  c«impilo,  (InHo  t=  un 
ODvraf e  -  un'  opera  compila.  = 
«Il  attt«ur  -  UD  a«lor«  «enEa  HI- 
felti  P=  «n  fot]  -  Ufi  gran  paxzo  = 
Il  eat  achevé  -  é  affàUo  pazzo 
Achever  (a-w-t»),«a.  •  tf Dire,  com- 
pire 

Aclioppemenl  (a-seiop-man),  $m.  - 
Inciampo,  intoppo 
Acide  (d-iìdi,  «.  -  acerbo,  addo 
Acidite  (a-U^i'té),  $f.  -  acidezza 
Acidule  {a-Bi'dui),  •.  -  addetto,  a- 
grelto 

Acidnler  (a-H-dié-lé) ,  va,  -  render 
acido 

Acier  {a-8U),  sm.  -  acciaio 
A<^iérie  (a-<ie-H; ,  $f,  -  nielfia  del- 
racciaio 

Acolytat  ia-eo-U-tà)^  sm.  aeeoi italo 
Aeoiyte  (n-eo-fll),  <m.  •  accolito 
.\conit  {a-co-nit),  tm.  -  aconito 
Aeoqalner  (a-co-J^-nét,  va,  -  Impi- 
grire, inOngarWire 
AcoQStique  (a-cùf-<iJt),  af.  •  scienza 
o  teoria  dei  suoni 
AeoHtreur,  tm.  -  colui  che  restrin- 
ge e  liscia  ì  fori  della  iraflln  se- 
condo Il  biso^rno  [statore 
Acquéreur  (a-fce-reur),  $m.  -  a<qui- 
Acqaérir  (a-jk«-rér),  va.  -  ac<Yui- 
•tare  -  S' acquórlr ,  vr.  -  guada- 
gnarsi 

Acqudt  (a-fcé),  tm,  •  acqnlstamento 
Acqulescemeni  (a-M-ès-tmm),  tm.  • 

-  assenso,  consenso  [tire 
Acqulescer  ia-ki-e-$i),  vn.  -  conseu- 
Acquis  (a-ki),  tm,  -  acquisto,  la  cosa 

acquistata 
Acquisii lon   (a-IU-zi-mon) ,  sf.  •  a- 

cquisiamento  [gamento 

Acquit  (a-ki),  sm.  -  quitanza  ,  pa- 
Acquillemeni  ia*W<-iwa»),    tm,  - 

pagamento 

Acquitter  {a-ìù-tè),  va.  -  dispensare 
Acquilter  [S*],  vr,  -  francarsi ,  a- 

demplere 

Acre  (à-cr),  a.  -  acro,  aspro,  brusco 
AcretA  (i-<r-(é) ,  tf.  >  aorimonla, 

agrezza  [monla 

Acrimonie  (o-eri-mo-ni),  tf,  -  acri- 


ADE 

Acrobata  (a-«rd-*af) ,  tm.  -  tmtìe» 
rino  da  corda 

Acromai  iqae  (a^frd-m«-ttJt)»  a.  -  •- 
cromatico  [sllco 

Acroslique  (a-croi-ttc) ,  tm,  -  acro- 
Acte  iad),  tm.  -  aiiune,  atto,  scrii» 
tura  legalizzala;  atto  di  comme- 
dia, ecc.  [pubbliche 
Acies ,  tm,  pi.  '  registri ,  scritture 
Acteur,  tm,  -  attore 
Actir,  tm.  •  attivo,  1  beni  mobili 
ed  Immobili,  sostanza 
Actif,  ive,  a.  •  attivo  —  Delles  acti- 
ves  -  crediti  [cesso 
Action  («k-skm),  tf.  -  azione  ,  pro- 
Action  naire  (ok-slo-n^r).  tm.  -  azio- 
nario                         [in  glodizio 
Actionner  (afc-sto-né),  va.  -  chiamar 
Activemeni  {ak-Wv-man) ,  ad.  -  al- 
ti va  mento 

Activer  tok-«-r^,  t«.  -  attivare,  da- 
re attività,  mettere  Hi  attività 
Activité,  tf,  -  attività  «=  d'esprit  - 
prontezza  di  spirito 
Actrice  iak-trit),  •/•  -  attrice 
Aciualitè  {ok-Uk-a-k-iéu  attaaltlà 
Actnel,  le,  a.  -  attuale,  vero 
Actuellement  {ak-ìu-él-man) ,  ad',  • 
attualmente 
Acuite,  tf.  '  acuità 
A«!uminé,  ée,  a.  -  acumi  nato  =  Pftn- 
tes  aruminées  -  piante  acuminate 
Acnlangle(a-ti»-taii9(),  a.  -  acuzian- 
golo 

Acuta  (  a-ek  ) ,  im.  pi.  -  estremità 
delle  selve  e  del  boschi 
Adage  (a-das^),  im.  -  adagio,  o  pro- 
verbio 

Adamantin,  e,  u.  -  adamantino 
Adane  (A-da-n),  sm. -polsson  qui  se 
trouve  daus  le  P6  -  ndello,  adeno 
Adaptation  {a-dap-Xa-tUm),  tf.  -  a- 
dattamento 

Adapter  {a-dap-iè),  va.  -  adattare 
Adatis  (a-do-fi),  etadatais(a-Ka-ré), 
tm  •  mussolina  di  Bengala 
Addlclion  {ad-dik-tion) ,  tf.  -  asse- 
gnazione fzione 
Addiiion  (  ad-di-tiùn  ) ,  tf,  -  addi- 
Addiiionnel  {ad-di-tiO'nel),  a,  -  ad- 
dizionale 

Additionner  (  ad-di-tio-ni  ) ,  va.  ' 
sommare,  far  un*  nd«Hzlone 
Adducteur  (ad-duk-teur),  tm.  -ad- 
duttore 

Adducriun  {ad-duk*ti(m),  tf.  -  addu- 
zione 

AdemptloQ  (a-dafi]i-i<on),  tf.  -  ri- 
I    vocazione  d*  un  privilegio 
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^Mti^,  ff.  '  ftdeoologia ,  trat- 

i^raoiofiiie,  ff.  -  adeDOtumia 
l*iHrr  ia-dan-té),  va.  -  addentare, 
•Tozare  a  dpni«*  in  lerzo 
AdPiHr.  sm.  -  addeilo 
A4éqaat,  te  (  a-de-coà ,  eoat  ) ,  a.  - 
adfi|oata  [strato 

Ad«tré,  ée  {OHÉekt-tri),  a.  -  adde- 
^héreoop  ia-de-rant) ,  sf.  <  ade- 
rraza,  aderimento 
idbérent,  e  {a-de^an,  ranD^  a.  - 
aderente,  attaccato  ;  «tu.  -  aderente, 
fuiiore 

Adbéivr  (o-de-ré),  tm.  -  aderire 
idtiésioo,  $f.  -  confermazione 
Adiantp,  $m.  •  adianto,  capelvenere 
Adiapliore,  tm.  -  spirilo  di  tartaro 
Adieo,  ad.  -  addio  =  Dire  adieu  à 
qiiek|iie  chose  •  dire  addio  ad  una 
cosa,  rìnnoziarvi  ;  9m.  un  addio, 
coosedo  =  Falre  ses  adieux  -  pi- 
irtiar  rooffedo 

Adipeox,  eose.  a.  -  adiposo 
Adiareot,  e  {ctdia-ian,  sani),  a.  - 
adjac>'nte  [livo 

Adìeeiir  (  ad'jek-Uf) ,  tm.  -  addiet- 
Adjeciion,  sf.  -  addiezione ,  addi* 
xiooe 

Adiectivemenl  iad-jek-tiv-man),  ad, 
aodlettivamenie  [giiere 

AfQoiodre  iad-ioèndr),  va.  -  a$rffiu- 
kSjfilknì  (ad-joen),  sm.  -  aggiunto, 
aaslutenle;  assessore  giunta 

AdiiiflAtion  (ad-jonk'Sion),  ìf.  -  ag- 
AcQiidaot  {ad-jù-dan),  tm,  -  aiutan- 
te =  offlcier  -  ufficiale 
Adjndicalaf  re  (ad^théi-ea-tér),  $m.  - 
aggiudica  urto 

Adìodlcatif,  tve,  a.  •  aggiudicatorio 
A<Ìjadicatlon  <ad^u-(N-ca*fian),  sf.  • 
Aggiudicazione  [care 

Adjager  {ad-ju-tgé),  va.  -  aggludi- 
Adjaration  {ad-ju-ra-tion),  $f.  - 
scongiuro 

Adjnrer  {a-ju-ré),  vn.  -  scongiurare 
Adroettre  iad-mè-tr),  va.  -  ammet- 
tere 

Adminicale  (  ad-mi^ni-eul  ) ,  sm.  • 

amminicoio,  appoggio 

Adminislraienr,  sm.  •  amministra- 

ture,  m«>mbro  d*  a mmluisi razione 

Admluistralion  lad-mi-ni-stra-sion), 

sf.  -  amministrazione;   governo, 

cuodotta  [tivo 

Adminisiratif,  ive,  a.  -  amministra- 

Aiioìinisirer  {ad-mi-nis-tré),  va.  • 

amministrare  =  les  sacrements  • 

•mmlnislrare  I  sacramenti 


ADO 

Admirable  {ad^mi-rabl),  a.  •  ammi* 
rabile 

Adroìrablement  (  ad-mi-rabl-man  ). 
ad.  -  ammirabilmente 

Admiraienr.  sm.  -  ammiratore 

Admiraiir,  ivp.  a.  -  ammirativo 

Admlratlon  (  ad-mira-sion  ) ,  sf.  ' 
ammirazione 

Admlrer  (ad-tm-i^é),  va.  -ammirare 

Admissible  {ad'mi-iibt) ,  a.  '  am- 
missibile 

Admission.  sf,  -  ammissione 

Admodiatcur  ou  Amodlateur,  tm,  - 
afnttajuolo,  i^fflttuale 

Admodialion  ou  Amodtation  (  ad- 
mo-di-a-siofi  ) ,  sf.  -  aftltto  di  ter- 
re, ecc. 

Admodier  ou  Amodicr  {ad-mo-die), 
va.  -  condurre,  pigliar  a  fitto ,  ad 
appallo 

Acimonéter  (ad-mo-ne-(é) ,  va.  -  am- 
monire, sgridare,  avvertire 

AdmoniiPur,  sm.  •  ammonitore 

Admonition  (  ad-ino-ni-sion  ),  sf,  • 
ammonizione,  avviso,  riprensione 

Adnotatlon,  V.  Annoialion 

Adolescence  ia-do-lè-sans),  sf.  -  a- 
dolescfnza,  giovinezza 

Adolescent  ia-do-li-san) ,  sm.  -  a- 
dolescente,  giovinetto 

Adoloré,  a.  addolorato 

Adolorer,  va.  -  addolorare =S'ado- 
lorer,  vr.  -  addolorarsi 

Adoniser  (a-do-ni-2é),  va.  -  azzima* 
re=S*adoniser,  vr.-azzlmarsi,  as- 
settarsi con  gran  studio 

Adonisie  (a-do-nisì) ,  sm.  -  autore 
di  un  catalogo  di  piante  esotiche 

Adonner  [S*]  (  a-do^) ,  vr.  -  ad- 
darsi =  a  réiude  •  applicarsi  allo 
studio 

Adoptable  (a-dop-to6{),  a.  -  che  si 
può  adottare  [approvare 

Adopter  (a-dop-té) ,  va.  -  adottare , 

Adoptlf,  ive,  a.  -  adottivo,  figlio  di 
adozione 

Adoption  (a-dop-sion),  sf.  -  adozio- 
ne; adollazione,  adottamento 

Adorable  (a-do-rahl),  a.  -  adorabile 

Adorateur,  sm.  •  adoratore 

Adoraiion  {a-do-ra-sion)^  sf.  -  ado- 
razione 

Adorer  (a-do-ré),  va.  -  adorare 

Ados  ia-dòh  sm.  -  ajuola  lungo  un 
muro 

Adossé,  ée,  a.  -  addossalo 

Adosser  {a-do-sé) ,  va.  -  appoggiar 
il  dosso 

Adouber  (o-dù-W),  va.  -accomoda- 
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re  tf»  J*adoube  •  tocco  qualche  por.- 
zo  del  giuoco,  ma  non  per  gluo- 
caro 

Arloucir  (a-diWfr),  va.  -  addolcire  == 
S*adouclr,  vr.  -  indolcirsi  (narlnnt 
de  la  colere)  -  placarsi,  militarsi 
*=  (de  Mles  farouches)  -  addome- 
sticarsi 

Adouclsseur  {a-dù'Si'Seur)y  $m.  -  ri- 
pulitore 

Adoucissement  (a-dù-sU-man),  sni. 

-  mitigazione 

Adoué,  óe  (a-dtt-é).  a.  -  appajalo 
Adraganle,  $f.  -  adraganie 
Adresse  (ad-rés),  if.  -  destrezza,  in- 
dirizzo ,  industria ,  diiip:enza  = 
Remettre^  ou  cnvover  une  lettre  à 
son  adresse  -  dare  ricapito  ad  una 
lettera  :  lettera  di  congratulazione, 
d*adeslone  ad  una  autorità  supe- 
riore 

Adresser,  co.  indirizzare 
Adresser  [S']  (s'a-drc-w),  ìt.  -  ricor- 
rere, essere  indirizzato 
AdroU,  e  {a'droà)^  a.  -  destro,  sa- 
gace •=  qui  a  do  Tespril  -  spiriUiso 
Adroilemenl  (  a-droat-man  ),  ad,  - 
destramente,  sagacemente 
Adulateur,  $m,  •  adulatore 
Adulalif,  ve,  a,  -  adulatorio 
Adulalion  (a-du-la-tiim),  sf.  -  adu- 
lazione, lusinga 
Aduler  (a-du-U),  va,  •  adulare 
Adulte  ia-duH),  a.  -  adulto 
Adultération  ia-dul-te-ra-BUm)  ^  sf. 

-  adultera  mento 

Adultere  {a-dul-Ur),  am.  •  adulte- 
rio: a.  adultero,  adiiltera 

Adullérer  (a-dul-te-ré),  va,  -  adul- 
terare 

Adultérin  (a-dul-te-rén,  ri-n),  a.  • 
adulterino,  spurio 

Aduste  la'dmDt  a.  -  adusto,  riarso 

Adnsllon,  sf.  •  adustione 

Adventice  (ad-van-Us),  a,  -  avven- 
tizio, avveniticcio         [avventizio 

Adventif,  ive  {ad-van-Uf,  Uv  ),  a.  - 

Adverbo  (ad-i;cr6),  sm.  -  avverbio 

Adverbial,  e,  a.  -  avverbiale 

Adverblalmenl  (  ad-ver-bial-man) , 
ad.  -  avverbialmente 

Adversaire  (od-ver-ier  ),  sm,  -  av- 
versarlo, nemico 

Adverse  (  ad-vers  ),  a.  -  contrario , 
avverso  =  l^artie  adverse  r  parte 
contraria,  avversaria 

Adversitó,  sf,  -  disgrazia 

Advertence  {ad-veMans) ,  sf,  -  av- 
virtenza 


Xrr 

Aérage  (a-è-ra-sg),  sm.  et 
Aórafion  (a-é-ra-lion),  sf.  -  azione 
^  di  dar  aria  ad  un  luogo 
"Aere,  ée,  a.  -  arioso 
Aércr  (a-e-ré),  va.  -  dar  aria 
Aérien,  ne,  a.  -  aereo,  di  aria 
At^rier  (  ae-iié  ) ,  va.  -  puriflcare 
l'aria 

Aeriforme,  a.  -  aeriforme 
Aériser  (a-er(-zci,  va.  -  aerìflcare 
A(5roìrraphie  (a-e-ro-gra-fl) ,  sf.  • 
aerografia 

Aórolithe  {a-e-ro-Ut),  sm.  et  ^. -ae- 
n>lite  [aeromanzia 

Aéromancie  (  a-e-ro-man-si  ) ,  sf,  - 
Aéromètre.  sm.  aeromelro 
A(?roméirie,  sf.  -  acrome  irla 
Aéronaute  {a-e-ro-nót},  sm.  -  aero- 
nauta 

Aérostat,  sm.  •  aerostato 
Aéroslatlqup,  a.  -  aerostatico 
AfT.iblliié,  sf.  -  affabili  là.  cortesia 
AITable  {a-fabl},  a.  -  affabile ,  cor- 
lese 

Affnblemenl  (a-fablman),  ad.  -  af- 
fabilmenie,  CijrU'semenlc 
Affabulalion  laf-fabu-la-sion),sf,  - 
senso  morale  d^  una  favola 
Affadi,  e,  a.  -  scipldo,  sci pidilo.  In- 
sipidito 

Afladìr,  va.  -  far  insipidire  =3$ *af- 
fadir,  vr.  -  scipidire,  srìpire 
AfTadissemenl  (a-/a-d»«-ma7i),  t w,  - 
insipidez/.a 

Affaibllr  {a-fé-hlir)^  sm.  -  affievolire 
Affaiblissoment  {a-fè-bUs-man), sm. 
-  debolezza 

Affaire  (a-fèr),  sf.  -  negozio. affare 
Affaire,  ée  (a-fe-ré),  a.  -  affaccen- 
dato [bassamento 
Affaissement  (a-fès-man),  sm.  -at>- 
Affalsser  [S*]  {s'a-fè-si),  vr.  -  alibas- 
sarst  [care 
Affaiter  (a-fè'té)t  va.  -  addomosii- 
Affaileur  {a-fè-teur)^  sm.  -  chi  ad- 
domestica gli  uccelli  da  preda 
Affaler  {a-fa-léì  va.  -  abbassare 
Affamò,  e  {a-fa-mé)^  a.  -  affamato 
=  Un  .'iffame.  sm.  -  un  morto  di 
di  fame 

Affamer  (a-fa-mè),  va.  -  affamare, 
Indurre  carestia  . 

Affanures  [a-fa-nur) .   sf.  -  biade 
accordale  ai  mìetilori 
Afféasremenl  {a- fe-a- sg-man),  sm,  - 
appodia  zinne 
Afféiiger,  va.  -  appodiarc 
Affectatiun  (a-fèk-ia'Sion),  sf,  -  if- 
fetlaziont 
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Afeaé,  ée,  a,  -  Affettato,  ricrealo 
i«?cter  ia-fek'U),  va.  -  affettare 
Af'eciif,  ive,  ».  -  affettivo 

klktiion  {a-fekr$ion) ,  tf.  -  affetto, 
a<fezi(ine,  zelo,  diligenza 

AffiYUaoné,  e,  a.  -  affezionato 

l^tiuonement   {a-ftk-9io%-man) , 

ad.  -  affi*zioData mente 

ilfrcUoDjier   (  a-fek'Sio-né) ,  tki.  - 

amare ,  voler  bene  =  S' affection- 

Der,  cr.  -  prender  affezione 
Affectaeaiemeot  {a-fek'tU'euz-man) 

ad.  -  affeitaosamente 
Affectai'ax,  euse  {a-fek'tu^,  eù»), 

a.  •  affettuoso 
Affenage   iaf-nasg) ,  tm.  -  dare  il 

fieno  al  besiiaoie  minalo 
Affermer  (a-fèr-mé),  va,  -  affittare, 

Pf(riiar  a  fitto 

Affennir,  va.  -  fissare,  stabilire 
Afliermisse me n  i   (  a-fèr^mis-man  ) , 

wi.  -  corrobiirazione,  fermezza 
Afferoo  iaf-ron),  tm.  -  puntale  delle 

tlrioKhe 

Airélé.  ée,  a.  -  affettato 
Aféterie  (a^fe-triì, $f.  -affettazione 
Afllfhe  (a-fi'scu  «A  cartello,  avviso 
Afiltther  {a-fi-ècé) ,  va.  -  attaccare, 

aflktgere  no  «artello,  un  avviso 
Affidiear  io- f-seeur) .  mi.  -  colui 

che  attacca  i  cartelli 
Afflile,  ée,  a.  -  fidato,  fedele 
AIBler  ia-fi-U) ,  va.  -  afìilare ,  ar- 

motare 
Affliìation  ia-firU-a-tiùn),  $f.  -  filia- 

xiooe.  Qf^liuolajiza 

Affiiier  ia-f^Uiu  va.  -  adottare 

Affilofr  la-fi'loar),  sm.  -  cote,  lena- 

Rlia  dei  perpamenajo 

AflUnafre  {a-fi-na-tg) ,  tm.  -  affina- 

nieoio,  raffinamento 
Afflner  (o-^l-ni),  va.  -affinare,  pur- 

leare  i  meiAlll 

Afflnerie  {a-fin-riu  «f.  -  ferriera 
Afflnenr,  tm.  -  affinatore 
Afflnité,  tf.  '  affinila 
Afflnoir  (a-/l-tio-ar),  tm,  -  pettine 

<)a  raffinare  la>canapa 
A£Bqiiet  (a-/E-J^K  im.  -  cannetta  per 

"Ppojfjeiare  i  ferri  da  far  calze  = 

Amquets,  p(ur.  -  ornamenti  da 

di>ona 
Afflrmatif,  ive,  a.  -  affermativo 

Affirmation  {a-fir-ma'tion) ,  tf.   - 

afffrraaiione  [fermaiiva 

Affirmative  {a-fir-ma-tiv),  tf.  -  af- 

iffinnaiivemeut,  ad.  -  affermativa- 
mente 

Afflnner  (a-/ir-mé))  va.  -  affermare 


AFF 
Affieurage,  tm.  -  buona  macinatura 
Affleurer  (a-fleurrèu  ih».  -  congua- 
gliare 

Afflictìf,  ive,  a.  -  nffiitiivo 
Affliclion,  tf.  -  afflizione 
Affliclive,  tf.  -  afflittiva,  penale 
Affligeani,  e  {a-fH-tgian,  antU  a-  - 
che  afQìti^ire 

Affli jter  ia-fli-tgé),  va.  -  affliggere 
Affluence  (a-/?u-arit>,  tf.  -  affluenza, 
abbondanza 

Affluer  {a-flu-éu  vn.  -  abbondare 
Affluent,  te  (a-flu^an,  ant),  a.  -  af- 
fluente [lire  d'amore 
Affoler  (a-fo-Iéi ,  va.  -  far  impaz- 
Affuuillement  {a-fù-gUe-man) ,  tm. 

-  scavamento  di^*'  liumi 
Affouragement  (  a-fù-ra-t^-nian  ) , 

tm.  -  n  dar  fieno  al  bestiame 
Affonrager  (a-fù-ra-tgè),  va.  -  dare 

il  foraf^gio  al  bestiame 
Affratchie  la-fre-teì),  tf.  -  il  sedit 

du  vent  iorsqu'ìl  devient  plus  fori 

-  rinfrescata 

Affranchi,  tm.  e  f.  -  liberto 
Affranchir  (a-fran^tcir) ,  va.  -  af- 
francare 

Affranchir  [S']  vr.  -  liberarsi 
Affranchissemenl  {a-fran-tcU-man) 
tm.  -  liberazione  da  servitù 
Affre  (a-fr),  tf.  -  orrore,  spavento 
Affrétement  (a-frèt-manU  tm.  -  no- 
leficffio 

Affréter  (a-fre-té),  va.  -  noleggiare 
Affréieur,  tm.  -  noleggiatore 
Affreusemcnt  (a-freux-man),  ad.  - 
spi  ventevoi  mente       [spaventevole 
Affrenx ,  euse  (a-frtu,  frtùz),  a.  - 
Affriander  {a^friran-di)^  va.  -  ren- 
dere goloso;  (/ig.  )  allettare,  adescare 
Affricher   (a-fri-tcè) .  va,  -  tenere 
un  campo  in  maggese 
Affrloler  {a-fri-o-U)  va.  -  attrarre 
Affront  (a-fron) t  *fn.  -  scorno,  af- 
f  ron  lo 
Affroniailles  (flf-/yon-tó-yKc),  tf.pl. 

-  confini,  limili 

A  ffronler  la-fron-té».  ©a.  -  affrontare 
Affrunlerie  (a-front-ri)  ^  tf.  -  truf- 
feria, frode  [^naiore 
Affronleur,  euse  -  tm.ef.  -  ingau- 
Affutilement  (a-/ttò{-man),  sm.- co- 
pri mento 

Affubler  ia-fu-bU),  va.  -  coprire 
Afìfnsion  {af-fu-sion),  tf.'  affusione 
Affùt  de  canon ,  tm.  -  carro  del 
csinnone  —  Élre  à  Taffùt  -  slare 
in  agguato 
AffÙtage  (a-r«i-(a-t0),  tm.  -  lo  alle- 
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AFP 
stir«  il  eafinone;  aflUatura  di  or- 
digni di  ferro  [cannone 

AfTOler  (a-fu-té),  va.  -  allestire  un 

Afln  de  (ii-/Wi-rf),  ewij.  -  per,  af- 
fine di 

Atln  qiie  (a-fèn-k),  tonj,  •  acciocché 

Apra,  tm.  •  a«rà 

Agacemenl  (a-0as-imin),  $m.  -  alle- 
gamento de'  «lenti 

Agacer  {Q'ga-ié) .  va,  -  provocare, 
irritare  =  les  dents  -  allegare  i 
denti  [veiEl 

Agacerle  ia^goè-ri) ,  tf.  -  moine , 

Agape  (a-gapu  sf.  •  agape 

Agaric.  «m.  -  agarico 

Agate  ia-gat),  sf.  -  agata 

Age  (àfO),  4111.  -  età,  tempo  =  Bas 
ftge  -  rancia IlerEa  »  La  flcur  de 
Page  •  il  verde  degli  anni  =  de  la 
lune  -  Il  tempo  delia  luna 

Agé,  e  (a-sgéì,  a.  -  attempato,  vec- 
chio =Agé  de -In  elàdi  =  LepUi8 
Agé  -  il  maggiore 

Agence  (a-tpifani).  $f.  -  agenzia 

Agencement  {a-taicmi-man) ,  tm.  - 
ordine,  disposizlune,  artifizio 

Agencer  (a-sgian-té),  va.  -  accomo- 
dare, asseilare  [de*  ricordi 

Agf>ndA  m-tpèn-dà),  «m.  -  libro, 

Agenooiller  [S*]  («o-fy-fw-^fté),  vr. 

-  inginocchiarsi 

Agent  {a-taianU  sm.  -  agente,  ope- 
rante =:  de  change  —  agente  di 
cambio 

Agglomération  (a-ghHne-ra'iiwi) , 
tf.  '  agglomerazione 

Agglomérer  [S'I  {tO'gUHm'réU  vr. 

-  affgtomerarsf 
Agglaiination  (a-9f«-i(-fia-«éon),  sf. 

-  riunione,  riscaldamento,  conglu- 
tinazione [dare,  riunire 

Aggluliner  (a-gH-H-nii ,  va,  -  sal- 
Aggraver  ia-gra-véì^ifa.'  aggravare 
Agile  (a-f^JI»,  a.  -  agile,  destro 
Agilemenl  {a-sgil-man),  ad.  •  agil- 
mente 

Agiiiié  {a-sgi-U-téht  sf.  -  agilità 
Agio  (a-sgi-òy  sm.  aggio 
Agiotage  (a-s^-o-fasa)  sm,  •  aggio- 
taggio; giuoco  di  Borsa  -  traffico 
usura  jo 

Agioter  la'Sgi-O'té)^  va.  e  n.  -  far 
un  irnfnco  usunijo 
Agioteur  (a-agi-o-^eìir),  sm.  -  colui 
die  fa  un  irufRco  usurajo 
Agir  {a-sgir),  vn.  -  operare,  agire 
Agissant,  e  (a-M^f-toH),  a.  •  attivo 
Agitateur  {a-sgi-ia-teur) ,  wn.  -  a- 
gitatore 


AGft 

Agilation  (a-sgi-ta-sUm) ,  sf.  -  agi- 
tazione 

Agiler  (a-sgi-U) ,  va.  -  agitare  = 
une  question  -  trattare  una  qui- 
slione  =  S'agiter,  vr.  -  dimenarsi 
Agnat  iag-nà),  sm.  -  agnato 
Agnatlon  {ag-na-sion) ,  sf.  -  agna- 
zione 

Agneau  (a-gnó),  sm.  -  agnello 
Agneler  (agn-U),  vn.  -  partorire  yia 
agnellino 

Agnés,  sf.  •  ragazza  semplice 
Agnus-rastus,  sm.  -  agno  casto 
Agnus-dei,  sm.  -  agnus  dei 
Agon,  sm.  -  sardella,  pesce  •  lotta  « 
palestra,  gara 

Agonie  (n^^o-tii),  sf.  -  agonia 
A  goni  r  {a-go-nir),  va.  •  opprimere 
uno  di  contumelie 
Agonisant,  e  (a^chni'Zan,  zant}^  a. 
e  s.  agonizzante,  che  boccheggia 
Agoniser  (a-giMU-zéu  vn.  -  essere 
all'agonia  [rampino 

Agrafe  (a-graf) ,  sm.  -  uncino  - 
Agrafer  ia-gra-fi) ,  va.  •  attaccare 
o  afHhbiare  [ria 

Agraire  (a'grér)^  a.  -  agrario,  agra- 
Agrandir,  va:  -  amplificare ,  in* 
grandire 

Agrandissement  (o-onm-d^-mun) , 
sm.  -  ingrandimento 
Agreable  {a-gre-abl) ,  a.  -  grato, 
gìueoiklo 

Agréabtement  [a-gre-ahl-mam),  «cf. 
-  piacevolmente,  gentilmente 
Agréer  {a^gre-éU  va.  -  approvare  - 
gradire  ;  vn.  -  piacere  ;  va.  -  cor- 
redare una  nave 
Agréeur,  sm.  -  atlretzatore 
Agrégat ,  agrégé  (a-gre^à ,  a^fre- 
sgéK  sm.  -  aggregato 
Agrégaiion   (a-gre-ga-sUm) ,    tf.    - 
aggregazione 

Agréger  {«-j?re-«g<),  tm,  *  aggregare 
Agri^menl  {a-grt-man) ,  sm.  -  ap- 
provazione, pi.  gentilezze,  cortesie 
Agréner  {a-gre-niì,  va.  -  aggottare; 
vuotar  i'arqua  d'un  naviglio 
A  grès  {a-gré) ,  sm.  pi.  '  attrezzi, 
arredi  d'una  nave 
Agresseur,  sm.  -  assrilllore 
Agression,  sf.  -  aggressione 
Agreste  (a-gréstì ,  a.  -  grossolano, 
grosso;  camiiestre;  «grò 
Agréyenr  ia-grC'imr) ,  sm.  -  ope- 
raio che  fa  fi  nio  di  ferro 
Agricuiteur,  sm.  -  agricoltore 
Agriculture    {a-gri'Cul'tur) ,   ^f.   - 
agricoittira 
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m9er  ^T  («FfH-^),  •r.  -  «g- 
pandrst 

i<riB6iae  («-fri^noé-i») ,  $f.  -  a- 
prtwooia  JfarfHafa 

Aisripper.  «o.  -  afferrare,  fM-eiKtrre 
CMia%i«tà 

AfrippeM*,  eote,  a.  -  borsajiioto 
ifmMioine  {€hgro-non4\ ,  «m.  -  a- 
rroBonio 

Afprtioooaétrte ,  $f.  -  acrroootnetrta 
AffToooBie  (•'f  roHHMMl) ,  ff.  -  a- 
(rrMooìa  {nferonomfco 

Ajrroaofnique  (o-^nMMMMJIc) ,  a.  - 
àgrooper  («-^r•^^^  va.  -agfrrup- 
pa»  [rire 

Apwrrir  (a-fJbé-Hr),  mi.  -  a^guer- 
A«aet  (a-ghe) ,  «m.  -  acfriMio  » 
itrt;  ani  «fraeli  -  «saerei  io  agguato 
Ah.  kd.  -  «Mi,  otaié 
Abi,  aie,  ini,  -  ahi 
Atea,  MI.  -  pena,  affauio 
Abaoer  ia-a-né),  mi.  •  penare 
Akearté,  ée  (a«eiir4é^,  «.  -  oatkiato 
Alievriemeot   {a-emrt-mfm) ,  tm.  - 
Mtfiiaziune  [nnrsl 

Mtntner  [«•]  <tii-«iir-<rf),  rr.  -  ostl- 
Almrir,  imi.  -  tiordire,  stupefare 
Aktaoi  (è-4«it> ,  pmrL  pré$,  [DIeu] 
•coU*fliulo  di  IHt) 
AMe  (étf).  4f.  •  ajnto,  iooeorso  =b  A 
/'aide  •  cuirajuto  [campo 

\kle-<le-<!arop ,  $m.  -  ajiilanlo  rtl 
Aide-BMltir,  «m.  -  ajiihinte  magglure 
Aìder  (Ale),  tMk  -  irJiKBre ,  «occor- 
rere, «oppi  ire  —  6'aider,  9r.  •  va- 
lersi, 4iQtarBÌ 

Aid»  [impóisl.  tf,  pi  -  iribml, 
iabelle;  si^skii  [ooduo 

Aìeul,  e  ianeniu  §m.  et  f.  -  avolo, 
AlKayer  (e-yAè-ié),  imi.  *  guazzare, 
spìacqnare 

Aigle  (ffl).  tm.  -  aquila 
Aiglou  (f-ffton),  irm.  -  aquilotto 
Aif re  iégr),  a.  -  agro ,  aspro  .  acre 
=  Paroies aifires  -parole  pungtnii 
=  VìBaigre  -  aeet4i.  vloagro  »=  de 
eèdre  -  agro  di  cedro 
Alere-doux,  douoe,  a.  -  agro  dolce 
Aifrreno   iégr-fin) ,  sm.   -  oavatler 
dindu9tri.t 

AigrelPl ,  le  (égr-lé.  Ut) ,  «.  din.  - 
•  affretto,  r»rerb**tlo  [nien»« 

Atcrrmeul  (tgr-man),  ad.  -  aspra- 
Aif rrtie  (è-prèt).  sf.  -  ptumluo,  gar- 
za triAUfii  (urMIo» 
Aiffreur  iè-greur)^  if.  -  acerbezza 
Wfrtr  ié-gìir),  ta.  -  Inacetire,  ina- 
*-"*^  -:  une  personne  -  Inasprire 


AHI 
«no  •-  6*a4grir  toutre  qvdqu'nn 

-  mettersi  in  collera 

Aigu,  è  ié'Ou,  ffu),  a.  -  sottile,  acuto 
Aiguade  {e-gaaK  sf.  acqua  fresca 
Algui^re  iè-ghiér),  sf.  -  orooca.  me- 

scirotKi 
Aigiiillp  ié-gni-gHe),  tf,  •  ago,agu- 

gìla;  tanfeliH  (f  ofHiolo  =  alma n tèe 

-  ago  calamitalo  =  Aigtiilles  à  tri- 
coHT  -  ferri  da  maglia 

Aigniilée  {é-gui-gliè).  tf.  -  gugliata 
Aignilletier  (è-ifm-^tfe-M^) ,  sm.  • 
airingajo 

AiguilleUe  (é-gvi-gUét),  tf,  •  aghet- 
to, o  nassa  mento 

Aiguililer  {é-giti-gUé),  sm.  -  agorajo 
Aiguillon  {è-gui-gUon) ,  tm.  '  sti- 
molo, sprone  %  des  guépes,  abeil- 
les,  eie.  -  agusltone 
Aigaillunner(é-(7td^lfo-né), tra.  -  sti- 
molare, spronare       [«uzzamento 
AIgnisement  {è-gvis-munDt  tm,  -  a- 
Aliuiser  (è-gni-téì,  «i.  -  arruotare, 
affilare  2=  rappétit  -aguzzare  Tap- 
petilo [capo  d'aglio 
Ali  ia-ghel  tm.  •  aglio  =.  tdte  d^ail- 
Aile  (èl),  sf.  -  ala  =  d*armée  -  ala 
d'armala  s  de  b&tiflteni  -  ala  di 
una  fabbrica  «=  d'égJise  -  navata 
laterale  =  Rcrgner   les  allet  -  tar- 
par le  ale  =  i(g.  et  pròv.,  netnl* 
tre  que  d*une  aite  -  vacillare,  aver 
perduto  vigore,  credilo,  eco.  =  à 
lire  d*alle,  lue.  odv.  -tome  saetta 
Ailé,  ée,  a.  -  alato 
Aileron  iél-rvn) ,  «m.  -  punta  del- 
Taia,  pinna,  ala  dei  pesci 
Alleile  ié'lH),  sf.  -peczuolo, toppa, 
ala  poro  sporgente  di  un  edificio 
Aillade  (a-^Mod),  tf.  -  agliata 
Ailleurs,  ad.  -  altrove  =  D*aHleurs 

-  d'altra  parie,  di  pie,  d'altronde 
Aimable  (e-^abC),  a.  •  amabile 
Aimant  (é-mmì),  sm.  -  calamita 
Aimanlé,  ée,  a.  -  c?ilam1tato 
Aimanter  (è-man-ti),  va.  -  calami- 
tare [magnetico 

Almantin,  e  iè-man-ièn,  tt-n),  a.  - 
Aimef  (e-mé),  va.  -  am  »re  =  mieox 

-  voler  più  tosto  =  S'aimer  dans 
un  Ik'u  •  star  volomieri  in  un  luogo 

;  A  ine  (é-nu  sf.  -  ingulnaja 
,  Atné,  e  (é-nét,  a.  -  primogenito 
I  Atnesse  (è-nèt)  tf.  -  primogenitura 
i  Ainsi  ièfi'Si) ,  ad,  -  cosi ,  in  questa 
maniera  =  que ,  cunj,   -  siccome, 
.    eomp,  andie 

il  Air  {ér)y  tm.  -  aria,  aere  *■  de  vi- 
I)    sage  •  aspetto,  etera 
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AIR 

Airain  le'rén)^  tm.  -  rame,  bronzo 

Aire  (ir),  tf.  -  ala  da  baltere  il 
(erano  -  oido  d'  uccello  da  preda 
-  area 

A\róo  iè-ré).  tf.  -  ajaLi 

Alrrllf  {é-rél),  tf.  -  monella 

Mnivi'  ié-rur),  tf.  -  aratura,  colll- 
vaKlnnc;  le  spese  a  ciò  ui'CC'ssarie 

Ai»  (et),  tm.  '  asse 

Alsnnn*  {é-zantì,tf.  -  comodi (à.  fa- 
rilltà  s=  Lìpuk  d'aisances  •  cesso 

Als<^.  o.  •  allegro,  conlenlo  =  Je 
suis  hien  alse  -  mi  ralkgro;  tf. 
Rgrvolezxa  a=  A  Taise,  od.  -  age- 
volmonto,  facilmente 

AlKó,  é<%  a.  -  agevole,  facile 

Al  se  Ile  ii-zèl),  tf.  -  so  ria  dì  b.nrba- 
blrtola  bianca  fuori  e  rossa  di  dentro 

Alsément  {i'Zt-man)^  ad.  -  agefol- 
menlo,  facilmente 

Alsselior  (èt-liè),  tm,  -  vazzi ,  o 
raggi  d*nna  ruota 

Aisselle  («-i^l),  tf.  -  ascella 

AJonc  {a'ion)t  tm.  -  giunoo 

Ali  urnemeiit,  tm.  -  citazioDe 

A/ourner  (a-tgiùr^né) ,  va.  -  citare 
in  giudizio 

AJouriier,  va.  -  aggiornare,  rimet- 
tere ad  altro  giorno  una  delibe- 
razione 

AJouiage  {a'tgiù'iatg) ,  tm.  -ag- 
giunzione, lega  di  metalli 

Alouter  (a-s0iù><è),  va.  -  aggiungere 

Ajusiago  (a'tQiut'tatff) ,  tm.  -  ag- 
glusinmento  delle  monete 

AJusiement  (a-apiiul-man),  tm.  - 
accunclamento,  ornamento 

Ajuster  (a-<oiiii-(^i ,  i7a.  -  aggio- 
alare  «=?  S*a]usler,  t?r.  -  acconciar- 
si, abbigliarsi;  accordarsi,  acco- 
motlarsi 

AJustoir  (o-if<«i4-<oar),  tm.  -  bilan- 
cino |>er  aggiustar  It  monete 

Aiutaizo,  Ajutoir,  Aiouttàr,  tm,  -  lo- 
N)  riie  s'adatta  alraperinra  d'uiìa 
fontana  por  dixeislfìoariìe  i  t:uì)pit)i 

Alalse  0  Wx^Ti'  \n'\r%\  tf,  -  jiiuiita 
.  !  ■  ■     ■   ■    ■, 

.\  •'!  -  lambicco 

A  ,  ilii  K  ro.   - 

Ui^ibì  «.Ut  — S\4.<mttii)uer  Tc^prit, 
IT.  •  lambierarsì  ti  cervello 

Alan,  tm.  -  alano 

AI«r««^J«4*r^y  ),  ttu  -  allargar- 

•  allarme 
.jk  -  allarma- 
^-*  Uttpaurinà 
alUr- 


ALE 

mista,  cbe  sparge  nel  pubblico  false 

e  calllve  nuove 

Alliàlre  ial-bàlr),  tm*  -  alabastro 
Alban  OS  [nlbn-tròt),  tm.  -albalro 
AlIxTge  {al'bertgìy  tf.  -  pesca  pri- 

maliccia  [appodìaxiDoe 

Albergemenl  (al-bér-tg-manu  tm.  - 
AibiTgier  ial-ber-tgié},  tm.'-  pesco 

primalicfio 

Aibinos  lal-bi-not),  tm.  -  albino 
Albnm,  tm.  -  anìtriuolo  selvatico 
Albugine,  óe,  a.  -  albusineo 
A I  bugi  neux,  se  (a<-&u- ji^-neu.neus) , 

a.  -  albui^inoso 
Album  ,  im.  -  0  Album  ,  libro  di 

ricordi  [IsjiaRna 

Alcade  ,   tm.  -  alcade ,  giudice  la 
Alcali,  tm.  -  alcali  [calino 

Alcalin,  e  {al-ca-lén,  li-n),  a.  -  al- 
Alcallsaiion  (al-ca-li-ta-tion)^  tf.  - 

alcalizzazione  [lizzare 

Alcalìser  (a(-ea-It-sé) ,  va..-  alca- 
Alcée,  tf.  -  alrea 

Alcbimle  (aZ-act-ml),  tf.  -  alchimia 
Alehimiquo  (a<-tc»-tnix),  a.  -  alcbì- 

m'ìCA)  [ebimista 

Alcliimiste  (ai-ad-m<s(),  tm.  -  al- 
Alcohol,  et  alcoiil ,  tm.  -  spirito  di 

vino,  polvere  impalp^ibile 
Alcoholiser  ial-co-o-U-zé).  va.  -  ri- 
durre  in  alcool ,  io  polvere  im- 

palp;ibile 

Alcoran,  ou  Horan,  tm.  -  alcorano 
Alcòve  {al'CÓvU  tf.  -  alcova 
Alcyun  (ol-M'On).  tm.  -  alcione 
Aleyonien,  ne,  a.  -  les  joursalcyo- 

nièns  -  giorni  alcinnidi 
Alderroan  ,  tm,  -  aldermanno.  uf- 

Ileìale   municipale  o  di  polizia  in 

Inciiiiterra 
Aléaloire  ia-le-a-toaru  a.  -  lucer  lo, 

dipendente  dalla  sorlo 
AliMje  ia-lé-n).  tf.  -  lesina 
Alènìer  (a-<e-iuè) ,  tm.  -  colui  che 

fa  le  lesine  [torno 

i  AUuiour  ,  ad.  -  d' inlutno,  all'  ìo- 

Alt'ittours  ut-lcn-fùr) ,  $m.  plur.  - 

i  ctioiMrni,  le  vicinanze 
Alérìo».  «w. -aleriune  (t.  di  blaso- 
ne*; rou  l'^ne 
Alt  rte  la-UrtK  *».  -  vi\a«,  brioso, 

vie  Ha  11  te,  ACCtirtu 
Alene,  tf,  e  «r.  -  allVrla 
AJt^i'T  .  «^.  -  all^'gìJiTire   la  nave, 

a)^ireivlii«r>ì 
Ale\ì».  ^'U  \le\ìiiajiC«  I 

-  «v.«no4lvt 
Alevìa*^ 
Il    avunMII 


ALE 
itandiio  (Yen),  a.  -  ▼erso  eroico 
iJ^Qo ,   e  (al'Zan) ,   a.  -  snuro  = 
ti  rb^val  alezan  -  un  cavallo  snuro 
i*2é,  a.  -  scorcialo 
4i«rr.  et  Aìesrr  ial-zé),  va.  -  tra- 
^^rr  «un  cnnoon»*);  pulire  IMn- 
hriire  del  lubl,  cnnali,  ecc. 
ifpzmr,  el  Alesiìlr,  tm.  -  trapano 
L*7nre ,  ei  Alesurp,  */.  -  pir-ìelle  , 
'lì  ro^'taHo  chp  si  cavano  a.il  can-  I 
5«ni  nel  trapanarli  [insulto 

A^rarade  tal-ga-rad),  tf.  -bravala, 
l'^brp  lal'Soébru  «/.  -  alfrobra 
à^eebrìque  {al-sge-brik} ,  a.  -  d'al- 
sf^wa  [sebrisla 

^J?ébnste  (aI-«^«-6rijO,  tm.  -  al- 
Ifr  riihnw  (a(-(^o-Wfm) ,  fw.  -  al- 
?«.*riimo 

iHraazil.  *m.  -  afomnzìle.  sbirro 
ilffue  (al^h),  4^.  -aljfa,  erba  marina 
l'ibi,  sm.  -  alibi  (t.  di  pratica) 
H  ibi  foralo  ia-ti-bi-f<Hrèn  ) ,    tm.  - 
pTPiesio 

Ariboron,  tm.  -  asino  =  Maitre  a- 
Uburun,  -  messere  l'asino  -  I- 
roorsnie 

ATidadf».  sf.  -  allflada  [bile 

Alléoable  (a-K-e-iioM),  a.  -  allena- 

Aliéoaiion  {a-U-e-na-sion),  sf.  -  a- 

Kenazione  =  d'esprit  -  distfazlo- 

Be   [Mzzia 

AUéné ,  ée.  o.  -  alienato  =  Étre  a- 
Réné  d'esprit  -  essere  Impazzilo 
Aliener  (a-U-e-ni) ,  va.  -  ali^^nare, 
distrarre  —  l'esprit  -  far  Impaz- 
zire [velia  meli  lo 
Alijmeinent  fa'tian-man) ,  sm.  -  li- 
An^rner  (a-U-gnéì^  va.  -  livellare 
AlìfsiHjirs  et    Aliffnonets  {a-^-gno- 
Ofl,  tUL   pi.  -  conio  o  cuneo  di 
frrro  per  fondere  l'ardesia     [cibo 
AHment  {a-U-manY  «w,  -  alimento,  ( 
Ailmentaire  ia-li-man-tér)^  a.  -  all- 
ODPDtario,  ="l»ro\  ision  alimenialre,  ' 
-  veiiovaglie  [menta re  , 
Allmenler  {a-li-man-ti) .  va.  -  nli- 
Alimenleur  ,  ••use  {a-H-man-teur),  i 
a.  -  alim^ntoso  [raffrafo 
AHnéa  ta-H-neà),  tm.  -  aUn'^a,  pa- 
AHqnanle  ia-U-kantì,  a.-aliquanlo 
Aliqooie  ia-U-eol),  a.  -  aliquoto  = 
Partie  aliquote  -  parte  aliquota 
Allier  [S^]  ita- lite),  va.  et  r.- stare 
tefmno  a  letto 

Altee  ia-Uti,  sf.  -  frutto  del  Into 
lille,  éea.  VcYits  alUés  -  venti  re- 


ALL 

Allaltement  (a-Ut-tnan) ,  sm,  -  al- 
lallamenio 

A  Urti  ter  (ar-U'ié),  va.  -  allattare 
Allant,  e,  «.  età.-  chi  va  -Allants 
ei  vennnis  -  chi  va  e  chi  viene  - 
chi  ama  di  r.ndire 
Alléchemeni<a-lè-«ciiian),«m.  -  al- 
lei la  mento  [adescare 
AllA^her  la-lè^tcé),  va,  -  allettare. 
Alle.*,  sf.  {a-léì,  andito,  corridore, 
^  viale  =  Allét'S  el  veuues  -  andi- 
rivieni 

Alléaraieur,  tm.  -  allegante 
Allésrniion  ia-U-ga-tion) ,  tf,  -  al* 
lejfazione 

AHépe  (a-lé-tg),  if.  -  alleggio 
Allégeance  ^a-le-sgiant) ,  sf.  -  al- 
lesrgiamt^nlo 

Allésemenl  la^esg-man),  tm.  -  al- 
It^serimento  falleviare 

All(*srer  ia^le-sgé),va.  -  air«»girerire, 
Allé*iérir  ,  va.  -  alleggerire  un  ca- 
vallo [qne  coca 
All^gir.   va.  -  alleggerire  qualoa- 
Allégorie  {al-le^o-ri) ,  lA  —  a*- 
leg«)ria  [goricft 
Allé^orique  (al-U-go-rik),  a.  -ali*- 
Alléguriqneroenl  {al-lé-go-rOt-mm^j 
ad.  -  allegoricamente 
Allógoriser  {al-le-ifo-ri-zi^,  ml  - 
all*'eorÌzzare 

Allésoriseur^  tm.  -  allegorista 
Allégorisie  {al-le-go-risti.  sm.^a^ 
legorisu 

Allègre  {al-lègr),  a,  -*»r.T^ 
All^gremenc  {alr4égr-mam.     uL  « 
allegramente  rr*  -^^^ 

Allé::resse   ial-U-gr*r  ,  ^  ^  ^  ^ 
Allenerò,  ad.  -  aM-rr     •_  ^  ^.u 
Alléguer  (flWe-^ ,  r*, -  ^  ,  i, -♦ 
citare  ^  ^ 

Alleluia   fa-U-ii^-^  .  —  I.V  i i 
ac**t"S-!^  ''^* 

cu'a  fn'-ir.r    :t   '-.j     .    -   ,^.^       ;  ^ 
T"  a  DJrtii  '  n.  0    i.-^  '.^  ^" 

Aller   'a-U  ,  t*   -        ...     ,^  ^ 


-  uL 


^^ 


=  à  li 

ll..f.*  -  :l^ 

irrtt  - 

Ir-,  .;»,  - 

'  i  : 

-al    ;. 

^-     *ii 

f-^s**r  T 

l'i:     " 

,  ^ 

Aller  :s 

'-'.^  r^  - 

AH^^6-r. 

r*    -   -  -- 

'  i,'> 

AU-o    f'-t'^     ./ 
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AIR 

Airaiu  (e'tén),  sm.  -  rame,  bronzo 

Aire  (èr) ,  $f.  -  aia  da  baltere  il 
grano  -  oido  d*  uccello  da  preda 
-  nrea 

Airée  iè-rè),  if,  -  ajala 

Ain'lle  iè-rél),  $f.  -  moriHIa 

Airure  (è-rur),  tf.  -  araUira,  colli- 
vazione;  le  spese  a  ciò  uccessarie 

Ais  (ès),  sm.  -  asse 

Aisanpft  ié-zantUsf.  -  comodità,  fa- 
cilità =  LiPUK  d'aisances  •  cesso 

Als<»,  o.  -  allegro,  conlento  =  Je 
suis  bien  alse  -  mi  rall^^gro;  $f. 
agevolezza  =  A  l'aise,  ad.  -  age- 
volmente, facilmente 

Aisé,  ée«  a,  -  agevole,  facile 

Afselle  ii-zèl),  $f,  -  sorla  di  barba- 
bietola bianca  fuori  e  rossa  di  dentro 

Aisément  (è-zé-man),  od.  -  agevul- 
mente,  facilmente 

Aisselier  iès-lii),  tm,  -  razzi ,  o 
raggi  d*una  ruota 

Ai  sselle  (f-sè{),  $f.  -  ascella 

Ajonc  {a-jon),  tm.  •  giuneo 

Aj<  urnement,  sm.  -  citazione 

A/ourner  {a-tgiùr-né) ,  va,  -  citare 
in  giudizio 

Ajourner,  va,  -  aggiornare ,  rimet- 
tere ad  altro  giorno  una  delibe- 
razione 

AJouiage  (a-sgiù-tasgì ,  $m,  -  ag- 
giunzione, lega  di  metalli 

Aiouler  (a-$giù-téU  va.  •  aggiungere 

Ajustage  (a-$giu$-ta$g) ,  im,  •  ag- 
giustamento delle  monete 

AJusiement  (a-sptti«(-man) ,  tnu  - 
arconciamenlo,  ornamento 

Ajusier  (a-tgiui-U) ,  va.  -  aggiu- 
stare s=  S*ajuster,  vr.  -  acconciar- 
si ,  abbigliarsi  ;  accordarsi,  acco- 
modarsi 

Aji^stoir  (a'igiu$-ioar\  im.  -  bilan- 
cino per  aggiustar  It  monete 

AjulaKe,  Ajutoir.  AiouU»ir,  tm.  -  In- 
no clìe  s*adatia  alraperiurad^una 
fontana  per  diversincarne  i  zampilli 

Aiaise  o  Aléze  (a-Uz)^  tf.  -  giunta 
ad  una  tavola 

Alambic  {a-lamhik'^y  tm  -  lambicco 

Alambiquer  { a-lam-bi-kè  ) .  va.  - 
laQibi'Crtre=S'iil.imbiquprresprit, 
vr.  -  lambiccarsi  ti  cervello 

Alan,  tm.  -  alano 

Alarguer  {a-lar-ghè),  «a.  -  allargar- 
ti (t.di  mar.) 

Alarme  (a-tort»),  tf.  -  allarme 

Alarmer  (a-tormé).  va.  -  allarma- 
re =  S'alarmer,  vr.  -  impaurirsi 

Alarroiste  {a-ìar-miitu  tm.  -  allar- 


ALE 

mista,  che  sparge  oel  pubblico  false 

e  cattive  nuove 

Alliàlre  (al-bàtr),  tm,  -  alabastro 
Albalros  (albn-lròs),  tm.  -albatro 
AllxTge  {al'bertgì,  tf.  -  pesca  pri- 
ma lircia  [appodiaziooo 
Albergemenl  (ai -ber- tg -man),  tm.  - 
Alb'Tgier  lal-ber-tgiéì,  tm."  pesco 
primalicrio 

Albinos  tal-bi'tiot),  sm.  -  albino 
Aibnin,  tm.  -  anitrinolo  selvatico 
Albugine,  óe,  a.  -  albusineo 
A I  bugi  neux,  se  (al-bu-sgi-neUtneu^ , 
a.  -  albuì^inoso 

Album  ,  tm.  "  0  Album  ,  libro  di 
ricordi  [Ispagoa 

Al  cade  ,  tm,  -  alcade  ,  giudice  tn 
Alcali,  tm.  -  alcali  [calino 

Alcalin,  e  {al-ca-lén,  li-n),  a.  -  al- 
Alcalisaiion  (al-ta-U-za-tionu  if-  - 
alcalizzazione  [lizzare 

Alcaliser  {al-ea-U-zé) t  va,.-  alca- 
Alcée,  tf.  -  alrea 

Alchimie  ial-tà-mi),  tf,  -  alchimia 
Alchimique  (al-tci-miìt),  a.  -  aichi- 
mico  [ebimista 

Alcliiroisle  (aZ-id-mis(K  tm.  -  ai- 
Alcohol,  et  ulco(»l ,  tm.  -  spirito  di 
vino,  polvere  ittipalp.ibile 
Alcoholiser  {al-co-o-U-ziì,  va.  -  ri- 
durre  in  alcool ,  io  polvere  im- 
palpabile 

Alcoran,  ou  Coran,  tm.  -  alcorano 
Alcòve  ial-eóvu  tf.  -  alcova 
Alcyon  (al-ti-on),  tm.  -  alcione 
Alcyonieii,  ne,  a.  -  les  joursalcyo- 
nièns  -  giorni  alcionidi 
Alderman  ,  tm,  -  aldermanno,  uf- 
Ilriale   municipale  o  di  polizia  in 
inshllterra 

Aléaloire  (a-le-a-toaru  a.  -  incerto, 
dipendente  dalla  sorlo 
Alène  {a-lé-n),  tf.  -  lesina 
Alénier  (a-U-nié),  tm,  -  colui  che 
fa  le  lesine  [torno 

Aleniour  ,  od.  -  d' intorno,  air  lo- 
Alenlours  ia-len-tùr) ,  tm,  plur.  - 
1  ronlorni,  le  vicinanze 
Alérion,  sm. -alerione  (t.di  blaso- 
ne); rou'ione 

Alerte  (a-lèrt),  a.  -  vivaci,  brioso, 
vigilante,  accorto 
Alerte,  tf.  e  av.  "  alPerla 
Alesler,  va.  -  alleggerire  la  nave, 
app.«recchl.irsl 

Alevin,  ou  Alevinage  (aZ-vèn) ,  mi. 
-  avanollo 

Aleviner  (al^-né) ,  va.  -  mettert 
avanotU  in  una  pesthiera 
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tìesàaória  (Vere),  a.  -  ▼erso  eroico 
àkam ,  e  (al-zan) ,   a.  -  sauro  = 
Fb  rhevat  alezan-  un  cavallo  sauro 
ifeé,  fl-  -  s^rclalo 
Aifier,  el  Alespr  ial-zé),  va.  -  tra- 
|BBire'(nn  ranoon»»);  pulire  Tin- 
ifri.jre  dei  tubi,  cnnall,  ecc. 
AìntÀr,  el  Afesiìir,  «w.  -  Impano 
Aiwnre,  ei  Alesurp,  tf.  -  pnrTelle 
di  metallo  che  si  cavano  a;«i  can- 
noni nel  trapanarli  [insulto 
il^rade  ial-ga-rad),  tf.  -bravala. 
Algebre  ial-sgèbr),  tf.  -  alsebra 
AIfféhrique  {àlsge-brik) ,  a.  -d*a|- 
jrebra                                 [zebrista 
Aleébiisle    {àl-$ge-brist)  t  un.  -  al- 
Alg"riilifne  {atruo-ritm) ,  sm,  -  al- 
bori imo 

Al^oazil,  sm.  -  aljruazlle,  sbirro 
Al?ue  ialQh),  $f.  -  aisra,  erba  marina 
Alibi,  sm.  -  alibi  ((.  rii  pratica) 
Alibiroraia  (a-K-W-AM-en  ) ,   un.  - 
pretesto 

AliboroD,  sm.  -  asino  ==  Maitre  a- 
liburon ,  -  messere  1*  asino  -  i- 
raomnte 

Alidade,  sf.  -  aliffada  [bile 

Aliénable  {a-U-e-nahl),  a.  -  aliena- 
Aliéoation  (a-U-e-tia-fion),  sf.  -  a- 
tieaazione  =  d*esprlt  -  distrazio- 
ike,  pazzia 

Aliène ,  ée,  a.  -  alienato  =  Étre  a- 
liéné  d'esprit  -  essere  Injpazzito 
Alieoer  {a-H'e-ni) ,  va.  -  allenare, 
distrarre  =  l'esprit  -  far  Impaz- 
zire [vellameiito 
Alifmement  (a-Ugn-man) ,  sm.  -  li- 
Ali^ner  {a-U-gni),  va.  -  livellare 
AllfTooirs  et   Allfrnnnets  {a-li-gno- 
ttrì,  sm.   pi.  -  conio  o  cuneo  di 
frrro  per  ftmdere  1*  ardesia     [cibo 
Aliment  (a-U-man),  sm.  -  alimento, 
Alimeolairc<a-M-»non-ffr),  a. -ali- 
mentario, ss-provlsiou  alimentalre, 
-  vettovaglie  [menta re 
Alimenter  {a-U-man-tè) ,  va.  -  nll- 
Alimenlenr ,   euse  {a-U-man-teur), 
a.  -  alimenloso  [ragrafo 
Atìnéa  ta-H-neà),  sm.  -  alinea,  pa- 
Aliquante  {a-li'kant)^  a.-aliquanlo 
Aliquote  (a-W-roO.  a.  -  aliquote  = 
Parile  aliquote  -  parte  aliquota 
Aliier  [Si  t*a-lt-té).  «a.  et  r.  -  slare 
Sntermo  a  ietto 

Allze  ia-Uzu  ff-  -  frufto  del  Imo 
Alizé,  ée  a.  Veuls  aHzés  -  venti  re- 
golari, etèsii  [laro 
Allzier  (a-W-2ié),  sm.  -  loto  o  bago- 
Ali(«rn)és,  sm.  -  aUhermos 


ALL 

Aìlaltement  {a-lèt-man),  sm.  -  al- 
lattamento 

Ailrtiter  (o-l^-tó),  va.  -  allattare 
Allant,  e,  «.  età.  -  chi  va  -  Allants 
et  venants  -  chi  va  e  chi  viene  - 
chi  ama  di  r.ndare 
Atléchempni<a-lè-wman),im.  -  al- 
lettamento [adescare 
Allécher  lor-lè^tcé).  va.  -  allettare, 
Allée,  sf.  ia-lé),  andito,  corridore, 
viale  =  All^t's  et  veuues  -  andi- 
rivieni 

Alléizaieur,  sm.  -  allegante 
Alléaration  {a-U-ga-sion) ,  sf.  -  al- 
legazione 

Allége  (a-lé-sg).  sf.  -  alleggio 
Aliógeanre  ^a-U-sgians) ,  sf.  -  al- 
leff^iamenfo 

Alléaemenl  {a-lesg-man),  sm.  -  al- 
leirsprimenlo  [alleviare 

All(*eer  <a-le-sgé),va.  -  alleggerire, 
Allé<;érir ,  va.  -  alleggerire  un  ca- 
vallo [qne  cosa 
Allègir,   va.  -  alleggerire  qualun- 
Allégorie  {al-le-goM) ,  sf.  —  al- 
legoria [gorlco 
Allésforique  (aWe-^o-Wfc),  a.  -alle- 
Allégorlquemeot  {al-le.-go-rik'man) 
ad.  -  allegoricamente 
Allógorlser  (al-U-go-ri^zi^ ,  va.  - 
allegorizzare 

Allèzoriseur,  sm.  -  allegorista 
Allègorisie  ial-le-go-^stu  «»•  -  al- 
legorista 

Allègre  (al-lègr),  a.  -«allegro 
Allégrement  {at-ligr-^ian) ,  ad.  - 
allegramenle  [grezza 

Allécresse  (al-le-grès) ,  sf.  -  alle- 
Ali(*gro,  ad.  -  allegro  (l.  di  mus.) 
Alléguer  taW«-aft^,  va.  -  allegare, 
cHare 

Alléluja  (a-U-lìirià) ,  —  alleluja, 
aceiosellii 

Allemanderle  fat-tnan-drt),  «^.-pic- 
cola fucina  in  cui  si  riduce  il  fer- 
ro a  maniera  di  verghe 
Aller  {a-lé) ,  va.  -  andare,  venire 
=  à  tàlons  -  andare  tastone  =  le 
trot  -  trottare  =  Au  pis  aller. ad. 
-  al  peggio   andare  =  de   pair  - 
esser  uguale         [lirsene,  disfarsi 
Aller  [S*en],  vr.  -  andarsene,  par- 
Allèser,  vn.  -  trapanare 
AMeu  (franr-alleu),  sm.  -  allodio 
Aitiate  ia-U-asg),  sm.  -  lega  di 
metalli 

Alliance  (a-U-ans).  sf.  -  alleanza 
Allié,  ée,  o.  aileattt,  «onfddftralo,  af- 
flnt 
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àLL 

Alliement  (a-U^-man),  itn,  -  cappio, 
nodo  (t.  d'archll.) 
Allier,  VCL  -  legare  =  S'alller,  w. 

—  apparentarsi  ;  confederarsi 
Allìfrator,  $m,  -  aJligaiore,  specie 

di  serpente  [litorazioae 

AllitérHtiun  (a-U-te-ra-iionì,  $f.  -  al- 
Al location  {aìriù-<ar-don),  $/.  -  con- 
cessione di  somme       [Ra,  parktUi 
Allocuiion  {aUlo-eu-tion)^  $f.  -  arin- 
Allod^aI.  e,  a.  -  allodiale  =  Terre 
allodiale  -  terra  allodiale 
Allodialilé,  fi.  -  allodialità 
Allonger  {(H-lonr-$qé),  va,  -  V.  Aloo- 
ger,  et  se»  dérives 
Allotir  (a-Jo-Wru  va.  -  ripartire,  as* 
segnare  le  quote 

AUoner  (a-ro-é) ,  va.  -  concedere 
ana  somma 

Allumer  (o-la-mé),  va.  -  accendere 
=^  une  piassion  -  eccitare  nna  pa^t- 
sione  [lo,  zoi fanello 

Allumelte  (a-lM-mè(),  tf.  -  solfanel- 
Aliure  (o^ur;,  sf,  -  andamento, 
portamento ,  andatura  del  cavallo 

—  plur.  fto.  Avoir  des  allure»  - 
nascondere  1a  sua  condotta 

Allusion  (aMu*-s<oft).  tf.  -  allusiooo 
Allovion,  tf.  -  altavione 
Alroageste,  rnn.  -  almaResto 
Almanacb  (aìnmannak),  «m.  -  al- 
manacco 

Almandine,  i/.  -  alatutndina  (pleli^) 
Aloés,  tm.  -  aloè,  legno  d*aloé 
Alo!  (a-^oàU  m-  -  teffA  del  metalli 

—  Homme  tfe  bos  aloi,  -  uomo  di 
bassa  estrazione  =  Marchandlsesde 
mauvais  aloi  -  mercanzie  di  oal- 
tlva  quanta  [giunta 

Alonge  (a-lotug)}  tf.  -  giunta,  ag- 
Allongoment  (OrUmig^man) .  tm.  - 
allungamento  [re,  slungare 

Alonger  (a-ton-s^é),  va.  -  alluiiga- 
Alopócle  (a-k)-p«-Hi,  «f. -alopecia 
Alors  {a-lor),  ad.  -  allora.  In  quel 
tempo 

Alose  (a-4òz),  tf.  -  cheppia,  pesce 
Alouelte  (a-Itw(K  tf.  -  lodola 
AlourUir  (a'-lùr-éiri ,  va.  -  sbalor- 
dire [schiena  del  bue 
Aloyau  (o-Ioa-iò),  tm.  -  pezzo  della 
Aloyer  {ch-looriéK  va.  -  aggiustare 
la  lega  delle  monete,  allegare 
Al  paga ,  tm.  -  alpaga  o  lama  sel- 
vaggio ,  animale  del  Perù  -  stoflii 
fatta  col  pelo  detr  afpaga 
Alpagattcs  (al^pa^at) ,  tf,  plur.  - 
scarpe  falle  di  corde  d*alpaga 
Alpestre,  a.  -  alpestre 


ALV 

Alpha  (alnfà),  tm,  -  alfa,  prlms 
tera  dei  Greci 


/el- 


Alphabel  {air-fa^è)^  sm.  -  alfabeto 
Alpiiabéiique  {al^fa^bs^ik),  a.  -  al- 

fab<^ico 
Alphahéliqurnfient  (al-fa-b&HUc-' 

man,)  ad.  -  alfabeticamente 
Al|)!ianctlc ,  tf.  •  aUàDica,  falcone 

luoisìno 
Alphange  {al-fan-tQ),  s/.  -  specie 

di  lattuga  romana 
I  Alpioo  ifaire  alpi4»u>,.  -•  tar  pÀreH. 

radd<»ppiar  la  posta 
Allérabilité,  sjr.  .  aitcrabillU 
Aliérable  (  a*-«e-rfl6l),  a.  -  alterabile 
Alttìrant  (a^U-roi^,  a.-assetniHe 
Alléraleur,  trÌ«o,  ck  -  alleratore 
Allératif,  ive.  a.  -  alterativo 
Altération  (oMf^^ti-sio}!!,  tf.~  al- 

teraziunev  mutazione;  sete  ardente 
Alierralion  (aMer^fo^sioi»),  a/I  - 

aliercazione 
Allérer  (al-te^é) ,  va.  -  alterare; 

assetare;  perturbare 
Altórer  [S*l,  vr.  -  alterarsi 
Alternat  (aMer-nà),  tm.  -  anione, 

libertà  d'alternare,  -  diritto  clie 

hanno  due  cHla ,  eoe.  d*  essere  a 

vicenda  la  seda  d*im*  ammlniaira'» 

zlune 

Aliernatif,  Ive,  a,  -  alternati^ 
Alternation  (aM«r-fiii-^ofi),  àf.  - 

alternazione  [1*  alternativa 

Al  ternati  ve    {al-tir-oa-Uv),    tf.  - 
Al  tornati  vement   (  al«-t«r-fui— tfi^ 

manU  ad,  <-  alternativamente 
Alterne  et  Alterne,  e  (aM4rfi).  a. 

-  alterno,  scambievole 
Al  temer  (aMeriM^).  tm.  -  Mterna- 

re,  esercitare  II  alritlo  dell* alter- 
nativa [car» 
Alterquer  ial^ter^ki),  vn,  -  aiter- 
Altesse  (aU4étt),  tf.  -  altezza  [Uero 
Altier,  lére  {aì^tU,  ttèr).  a.  -  altiero, 
Allimélrie,  tf.  -  allimetria 
Alude  {ar4ud),  tf.  <-  alluda,  bozzana 
Alumineui ,    ense   (  a-iiirm<-iieti , 

Tieùz),  a.  -  alluminoso' 
Al  un  ((p-lun),  tm^  -  allume    [natura 
Alunage  (a-tu-twsp),  sm. -ali nmi- 
Aluner  (n^iu-^),  va,  -  alluminare 
Aluniére  (o-hi-yUér),  tf,  -  fabbrica 

deir  allume 

A I V  é.>la  1  re  (ol-veo-rèr);  a.-al  ve«Ui« 
Alvóole  {jtir-vé^,  tm,  -cellAdelIfr 

pecchie;  alveo^»  di  dentea 
Alvin,  ne,  a.  -  cht*  ha  ro^ipofloaf- 

r alvo,  tX  venirle:,  f^^ypcbioM  tà- 


vines,  f,  -  evacuazIoiU  alvine. 
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AìfA 

lutate,  t/:  -  ainabililà 

lafeks,  $(.   fèmr.  -  amatdi  (t.  di 

ìskUs  (AHMOr-di),  tm.  -  manica 
iBadcw  {a-^moréu),  «m.  -  esia 
Isaduaemeui  {a-ìna-ditrman)^  $m. 
-rvFzza,  moina  [lare 

iOA/tuoer  (o-pno-dii-^)»  wi.  -  rarez- 
isadauerie  {a-ma-dik-rì),  tf.  -  lab- 
bf^a  dì  pfifa 

Ansdoiiear,  tm.  -  arcareizalorc 
ABadau\ier ,  a.  e  sm.  -   asgarico, 
ftmpj  che  stTve  a  far  Tescà 
Anaigrir  (a-mé-ffrir) ,  va.  ^  ema- 
nare, snaffrare 

Aaiai{;ri99em'>iH  (oHiM-^nA-fiiafi), 
««.  •  smazramento 
Vtttt^imation  {a-mal-ffOHnthikm}, 
ti.  et  AmAlffame,  m.  -  amtfJfram»- 
zmoe ,  coiBDlnazioQe  di  qualuiifue 
BiHallu  col  ronrciirio 
ABialeamer  (o-tnai  ga  me) ,  fa.  - 
amalffainare 

Amaode  ia-^mand)^  tf.  -  mandorla, 
(mito;  raulma  de*  fratti 
Amaodé,  am.  -  emolsioue  di  aao- 
dorle  [dorlo 

Anaodier  {m^mem-di€)^  mi.  -  man* 
inali  {or-rmmU  rat.  -  amante,  io- 
Quouraio  [rosa 

ina  D  te  (o-monl).  zf.^  amaote,  amo- 
àmaraathe  (a  wa-ronO*  »f»  -  »i»»- 
notu,  Qore  [amarantina 

AmaraDlloe  (OHNO-rati-fj^) ,  tf,  - 
Anariner  (g  ma  ri^> ,  va.  -  ma- 
Tioare 

Anarrage  (o^^no-rof^) ,  «m.  -  il 
l»^tar  l^inciira 

ABkarre  {.a-màr),  tf.  -  gomena,  ca- 
^t>  (l.  (ti  marina) 
Aftarrer  (é»-«ui-ré),  uà.  -  legare 
AiDaa.  (a-mà),  im  -moechia,  massa 
Anasier  (o-^mo-cé) ,  va.  -  ammas- 
nre  =  de  Targeot  -  accumular 
«aaari  =  S*amasser ,  vr.  -  ragu- 
tarsl  [chino 

Kwasiette  (tt-ma-tèt) .  tf.  -  inesli- 
A«ateloter  {a-^ma-iUy-iè)^  va.  -  ac- 
^^ffitre  \  marina],  perché  si  aju- 
lifto  leamhicvoloK'nte 
Attatenr,  tm.  -  amatore,  dilettante 
Aoitiir,  va.  -  ammorzare  la  luccn* 
l^za  del  melai  il)  [zone 

Aaaioae  {a^ma-zó^),  tf,  -  amaz- 
AtrtttjRrfl  (an-òa-tg),  tf.  piur.  - 
aaibafe,  parlar  oscuro 
A^baÀiade  (ofè-da^-fad),  tf,  -  am- 
««ciata 
Anba^&Mlear,  tm.  -  ambasciatore 


iME 

Ambasaadrice  (a»-òa->fa^m) ,  tf. 

-  ambasciatrice 
Arabe  {an-bu  tim.  ambo 
Ambcsas  (and-zcU),  tm.  -  amba.Hsi 

(I.  di  triclrar) 

AmbiaiU,  e  {aìft-bian^  ani),  a.  -  am- 
bieul**,  che  circonda   , 
Ainl)iile\ire,  a,  -  ambidestro 
Ambila  ,   è  (an-bH^  *  9^)  >  <>•  ~ 
ambiguo 

Ambigu.  tm,  -  manicaretto  di  car- 
ni e  fruita ,  -  riunione  di  cose  di 
qualità  opposte 
Ambiguité,  tf,  -  ambiguità 
Arobigumont  {annhi-guHnan) ,  ad, 

-  ambiguamente 
Ambiiieusement    (an<— òi— li— «ii- 

man),  adi,  -  ambiziosamente 
Anibitipux,  euse  (a»-di-«i-ett,  eùz), 

-  ambizioso 

Ambitiun  (on-M-aion),  tf.  -  ambi- 
zione [ambire 

Ambitionner  {an-bir-tio-ité) ,  va,  - 

Amblaver  (an-òla^i),  va.  -  semi- 
nare, im  biadare 

Amble  {an-bl) ,  ttn.  -  ambladora. 
ambio ,  s:  Aller  V  amble,  -  andar 
di  portante 

Ambler  (an^bié)^  va.  -  ambiare 

Ambieur,  tm,  -  ufQzIale  della  ca- 
vallerizza reale 

Amblvopie,  tf.  -  abbagliamenti  con- 
tinui oolla  vista 

Ambon,  tm,  -  ambone,  pulpito 

Ambranloire  {an-^ranMoary ,  tf.  - 
stiva  (deiraratru) 

Ambre  {an-br),  tm,  -  ambra,  spè- 
cie di  gomma  [fattizia 

Ambréade  {anr-bre-ad),  tf,  -  ambra 

Arobre-gris,  tm.  -  ambra  grigia 

Ambrer  {an-bré) ,  va.  -  arobrare, 
dar  Todur  d*ambra  [flore 

Ambrette  {anr-brèt),  «A  -  ambretu, 

Ambroisie  (an-broa^^) ,  tf.  -  am- 
brosia, té  Qfì  Alcsslco 

Ambroselle  {anr-bro-zèl) ,  tf.  -  co- 
clearia (pianta) 

Ambulance  {an-burlant),  tf,  -spe- 
dale di  cani|>o 

Ambuiant,  e  {an-bu-lan ,  tanOt  a> 
ambulante,  =  Troupe  de  comé- 
diens  ambulants,  -  Istrioni  ambu- 
lanti =  Clieval  ambulanl  -  ca- 
vallo amb'iaote 

Ambulatolre  {an^u-la^ioàr),  a.  - 
ambulatorio  =  Cour  ambulatolre, 

-  corte  di  giustizia  che  non  ha  se- 
de Assa 

A  me  {arti),  tf.  -  anima,  alma;  co- 
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scienza  «•  de  canon  -  anima  di 
cannone;  modello,  forma 
Amé,  é^  a,  -  diletto  (Il  P5t  vtenx) 
Amejpi  (am-lè),  tm.-  pelil  flieiquf 
orne  les  cliapìio;iux  -  IIsIpIIo 
AmiHìoraiion  {a-me-li-o-ra-tion),  $f. 
-  miglioramento 

Améliorcr  {a-me-li-o-ré),  va. -rai- 
Rllorare  =  S'amèliorer,  vr.  -  ml- 
Kliorare 

Amelie,  tm.  -  amollo,  pianta 
A  menage  {am-nasg) .  tm.  -  porlo, 
vettura,  reialura 

Améaat^emf^n t  (  a-me-natg-man  ) , 
sm.  -  ordine  tlabililo  nel  tjigllare 
i  bosciil 

AméfPiger  (a-we-no-^^é),  «a.-  re-. 
Rotare  il  taglio  del  boschi  -  pre- 
parare il  legname  da  mettersi  in 
opera 

Amcndable  ia-man-dahX),  a.  -  de- 
gno di  multa  ;  ammendabile ,  che 
|»uò  rarconciarsi 

Amende  {a-mand).  $f.  -ammenda, 
multa  =  honorable  -  ammenda 
onorevole 

Amendement  {a-mandHnan),  tm.  - 
ammendamento;  leirtme, concime; 
emendazione,  modiflcazione  fatta 
ad  uti  progetto  di  decreto  di  legge 

Amender  {a-man-dé),  va.  -Impor- 
re una  mulia;  ammendare ,  cor- 
reggere*, prendere  vigore  =  les 
lerres,  -  concimare  terreni  ;  tm.  - 
calar  di  prpzzo 

Amene,  tm.  -  ordine  di  condurre 
uno  innanzi  al  giudice 

Amener  (aiw^^).  va.  -  menare,  ap- 

{'  )ortare  ?=  à  sol  -  tirare  a  sé  = 
es  volles  (l.  di  mar.)  -  ammaina- 
re c=  une  mode,  un  usage  -  in- 
trodurre una  moda,  nn  uso 

Aménlté,  tf.  -  amenità,  giocondità 

Amenuiser  {ammtU'Zé) ,  va.  -  as- 
sottigliare * 

Amer(o-mèr),  im.  -  l'amaro = le  liei 
desanlmaux  -  il  flele  degli  animali 

Amer,  ère,  a.  -  am;iro,  acerbo 

Amérement  (a-mér-ìnan),  ad. -ama- 
ramente, dolorosamente 

Amers  (  a-mèr  ) ,  tm.  pi.  -  segnali 
sulla  costa  per  ^ulda  ai  navigatori 

Amer  tu  me  la-mer-tumì,  tf.  amarez- 
za, amaritudine,  affanno 

Amesurcr  (a-wie-zn-ri  ),  va.  -  sti- 
mare ■=  Anifsurer  son  sujet  - 
esigere  il  risarcimento  del  danni 

Am^lhytte  ia-mi-Uit  ) ,  tf.  •  ama- 
titta,  amatiste 


AMN 
Amenblement  (a-meuH-man),  tm.  - 
addobbo ,  fornimento  da  camera 
Ameublir,  va.  -  sminuzzolare,  ren- 
dere una  terra  mobile,  leggiera,  - 
mobililare.  cambiare  beni  stabili  Ìq 
beni  mobili 

A  menili issemenl  'a-meu^fUt-man), 
im.  -  mobile,  il  render  mobile  la 
terra,  uno  stabile 

Ameulonner,  va.  -  porre  in  muc- 
chio frumento,  fieno,  ecc.,  co- 
prendolo con  paglia  lunga  per  con- 
servarlo 

Ameutement  (a-miut-man) ,  tm.  - 
accoppiamento  de'  cani  da  caccia 
Ameuter  {a-meu-UU  va.  -  avvezzare 
i  cani  a  cacciar  Insieme  ;  sollevare 
=  S'ameuter,  vr.  -  sollevarsi  sedi- 
ziosamente 

Ami.  eia-mi),  tm.  ei  f.  -  amico  » 
amica,  a,  •  amieo;  propizio 
Amlable  [a-mi-abl),  a.  -  cortese, 
dolce  =3  A  l'amiabie ,  ad.  -  all'a- 
mirhevole  =  Venie  à  Tamlable  - 
asta  amichevole 

Amlablement  {a-mi-^ibl'man),  ad.  • 
amichevolmente 

Amianie  {a-mi-ant),  tm.  -  amianto 
Amicai,  e,  a.  -  amichevole,  da  amico 
Amicalement  (a-mi-cal-man),  ad,  • 
amichevolmente 

Amici  (a-mi).  tm.  (sorte  de  Unga 
bénit),  ammitlo  e  amillo 
Amldon,  tm.  -  amido  [mldara 

Amidonner  (a-mi-do-ni),  va.  -  Ina- 
Amidunnier  (a-mi-do-nii) ,  tm.  - 
amidajo 

Amigt]arder  (a-mi'Qnar'di) ,  va, 
vezzeggiare  [gliare 

Amiocir  (a-mèn-tir) ,  va.  -  assolU- 
A  m  i ncissemen l   (  a-mén-Ht-man  ) , 
tm.  -  assotligliamento 
Amineur,  tm.  -  misuratore  del  sale 
Amirai,  tm.  -  ammiraglio 
A  mirai,  e,  a.  -  ammiraglio  =■  Le 
vaisseau  amirai  -  il  vascello  am- 
miraglio [ragliato 
Aminiuté  (a-mi-ró-U),  tf.  -  amrai- 
Amissiblc  ia-mi-ti-bl  ),  a.  -  amissi- 
bile,  che  si  può  perdere 
Amitié,  tf.  -  amistà,  amicizia;  fa* 
vore,  piacere;  plur.  cortesie,  finezze 
Ammoniac  el  Ammoniaquc,  tf.  • 
ammoniaca 

Ammoniac,  iaque,  a.  -  ammoniaco 
Amnistie  {a'mnis-ii)t  tf.  -  amnistia» 
perdono  generale 

Amnisiler  (a-mnit'iii),  va.  -  am« 
nliiiar«,  aecordar  amnlsiia 
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iaMm,  m.  -  affitlaìiMl* 
ioft&tìoD  (a-mO'di-a-ffon) ,  if.  - 
tó.  afflilo  [fliio 

AMier  («-«MHfe'é),  va.  •  pigliar  a 
iiMiidrir{(Wjio-«i-drir),  va.  -sml- 
tare.  scemare 

ifflolodrissemenl      (  a-moeii-dWt- 
■«K  ini.  -  (timi nozione 
layifrr  ia-iBO-ttrh  i?a.  -  roolliflcare  ; 
ffemlnare  =  S^aiDulHr,  vr,  -  effe- 
nioaril 
AioulliéeaieDt  (a-mo-ttf-man),  «m. 

-  moinficazion© 

AmoBceUer  {a-mons-UU  ^^'  •  acca- 
mahre 

iiBoDcelleinent  (  a-mon-iel-man  ) , 
OL  -  r  ammuccbiare  ,  V  accama- 
lazloife 

ApoDi  (o-fmon)^  <m.  -  I*  insà  d*  un 
fiDaie.  =  Bd  amont  de  -  al  diso- 
pridl  =  Veni  d'amont ,  -  vento 
«»  sentte  il  corso  del  flnmt 
Amorce  { a-mor$  ),  sf,  -  esea ,  ad^ 
«amenio,  incitameoto  ;  polverino 
Amorcer  ia-foor-sé),  va.  -  adescare, 
alleiurc  =  une  arme  a  feu,  -  mei- 
»«re  il  polverino 

Ajwrcoir  {a-mor'Soàr),  sm.  -  suc- 
«m.  soechiello,  eappellozzo 
^njortir ,  va.  estiofoiere  =  ìes  pas- 
»«»  -  calmare  U  bollore  delle 
P*«»oi  »=  lei  feox  de  la  innes- 
^  '  ammorzare  il  fooco  della  glo- 
*fjlò  =  Ics  herbes  -  macerare  le 
fw=  «ne  reme  ,  une  pension  - 
operarsi  dal  carico  d'  un  censo  , 
^  Dna  pensione 

Anwiissable  {a-mor-ti-tabl  ) ,  a.  - 
<^ne  si  paò  ammortizzare,  estlo- 
Rwrc 
Anioriissemen  t  (a-fm>r-iis-man),sm. 

-  ammortizzazione,  estinzione  d'un 
ceoio;  colmo  d*  una  fabbrica 
Amour  [a-mkr),  »m.  -  amore,  pas- 
sione; Amore,  Cupido,  il  dio  d'a- 
more; piur.  amore ,  amoreggla- 
meato 

Amoaracher  [S*]  {sa-^ù-ra-scé),  vr. 

•Jonamorarsi 

Amooreiie  (  a-mù-rét),  sf.  -  inna- 
moramento 

Aiwmrcusement  (a^mù-reuz-man) , 
*«-  -  anforosamente 

Amonreux,  euse  ia-mù-reù;  reùz), 
«.  -  amoroso,  tenero,  innamoralo, 
che  ama 

AnoTibillié,  $f.  amovibilità 
SS      ^^•"M>**^'^')»  «•  -  aroovi- 
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Aropasleler  (  an-patt-lé },  va.  ^  Un- 
piumar  di  guado 
Aniphibie  (an-fi-bt),  a.  •  anfibio 
Amphibologie  (an'ti'lfo40'tg{),  if." 
anubulogia.  ambiguità  di  parole 
Ampbibologique,  a.  •  anfibologico 
Amphibolo$iciquement,  ad.  •  anfibo- 
logicamente, con  ambiguità 
Amphibraque,  tm.  •  anfibraco 
Amphìclyoiit,  im.plur.  gli  anfizioni 
Amphigouri,  sm.  •  tautafera,  tanta* 
ferata 

AmpbiscieDS,  tm,  plw,  •  gli  anO- 
sci,  abitanti  della  zoiTa  torrida 
Amphìthóàtre  {an-fl-te-àtr),  sm.  - 
anfiteatro 

Amphore  (an-for),  $f.  -  anfora 
Ampie  {anpl),  a.  -  ampio,  vasto 
Amplement  (anpl-man),  ad.  •  am- 
piamente 

Ampleur.  if.  -  ampiezza,  larghezza 
Ampliatif,  ive,  a.  amptiativo 
Ampllation  (an-pU-a-sion),  $f.  -aro- 
pliazione,  aumento,  accrescimento 
Amplier  lan-pli-i),  va.  dar  qualche 
libertà  ad  un  carcerato 
Ampliflcateur,  itn.  «  amplificatore 
Ampliflcation  ian-pU'tl'Ca-sionj,sf, 
'  amplificazione  [flcare 

Amplifler  (an-p2i-Jf-é),  va,  -  ampli- 
Amplissime  (an-ptts-sim) ,  «.  -  am- 
plissimo, titolo  che  si  dava  a  certi 
personaggi  [plltudine 

Amplitude  {  an-pU-tud),  sf.  -  am- 
Ampoule  {an-pifll  sf.  -  ampolla 
Ampoulé,  e  (an-pù-lé),  a,  -  ampol- 
loso, gonfiato 

Ampoulette  (an-ptt-Ièl)>  ff.  "  ampol- 
letta, oriuoìo  a  polvere 
Ampusser  {an-pù-sè),  va.  -  far  sup- 
purare 

Amputation  (  am-pU'ia'Sion  ),  sf.  • 
amputazione 

Amputer  (an-pu-ié) ,  va,  •  amputa- 
re, troncare 

Amuletie  (o-mu-IèO^  sf.  -  amuleto 
Amunitlonner  (a-mu-ni-si-o-né),  va, 
-  munire,  vettovagliare 
Amorer  (a-wiu-ré),  va.  -  tirar  le 
funi 

Amures  (a-mur),  sf.  plur.  mar,  • 
corde,  mure 

Amnsant,  e  {a-mvrzan,  zant),  a.  • 
piacevole,  sollazzevole 
Amusement  {a-muz-man},  stn.  •  di- 
vertimento 

Amuser  {a-mu-zé),  va.  -  ricreare , 
sollazzare,  trattenere  =*  S'amuset, 
vr.  •  spassarsi 


y  Google 


AMU 

Anrasette  (a'inu'Zét),  $f,  -  trai  tallo 
Amusear,  sm.  -  trasinlmtore 
Amygdales  {Mnig-da^),  sf.plwr." 
gUDdole  della  guia  [mente 

An,  $m.  -  aono  ==  Par  an,  -  annual- 
Anabaptiste  {a-na-ha-Htt),  sm,  • 
aDabatltsta  *   [du,  frutto 

Anacarde  {CHiOrcard),  $m.  -anacar- 
Aoachoréle  {ar^ML'C(Hrèt),  sm.  -  ana- 
coreta 
AnacbroDlsme  (a-na-rro-tiism)^  »m. 

-  anacronismo 
Anacréoniiqae  {a'^i-ere^n-Uìi),  a. 

-  anacreontico 
Anagogie,  tf.  •  anagogìa 
Anazogiqne,  a.  •  anagopfico 
Anagrammatiser  { a-na-gra-ma-ii' 

2é).  ra.  -  anagrammatizzare 
Anagrammatiste  {a-na^a-ma'tist}, 
sm,  •  anagrammatista 
Anagramme  (a-na-^ram),  s^. -ana- 
gramma 

Analectes  (  CMia^ki  ) ,  sm.  pluT,  - 
analetti,  ()ezzi  scelti  d'autori 
Analemme,  sm.  -  aoalemma 
Analcpsie,  $f.  -  analessia 
Analeptique,  a.  *  analettico 
Analogie  Ka'naAo-sgi) ,  $f.  -  analo- 
gia, proporzione;  convenienza,  si- 
militudine [naiogico 
ATialogique  (  a-na-lfhsgik  ),  a.  -  a- 
Analogiquement(a-na-io-spilit-man), 
ad.  -  analogicamente 
Analogisme  (  a-no-to-s^ism  ),  sm.  - 
analògtsnlfo                     '    [simile 
Analogue  (a-na-log),  a.  -  analogo , 
Analyse  (a-na-Uz),  s/.  -  analisi 
Analyser  (a-na-U'ié) ,  va.  -  analiz- 
zare 

Analytlqne(a-na-li-fifc),  a.  -  ansrtitlco 
Analyliquement  (a-na-U-tik-man), 
ad,  -  analiticamente 
Anamorphose,  sjf.  •  anamorfosi 
Ananas  ((r-na-na) ,  8m,  -  ananasse, 
frutto 

Anapesto,  sm.  -  anapesto 
Anaphore  {€Hm'for),  sf,  -  anafora, 
(Og:  di  rett.) 

Anapl^rose  (a-na-ple-róz) ,  sf.  -  a- 
naplerosi,  rislaurazione  delle  carni 
Anarchie  ia-nar-sd).  sf.  -anarchia 
Anarchique  (a-nar-scikh  a.  -anar- 
chico 

Anarchiser,  va.  -  ridurre  all'  anar- 
chia [gnace  dell'anarchia 
Anarrhiste  (a-nar-sdsO,  sm.  -  se- 
Ana8arqtte(a-i«a-2^rfc).s^.  -anasarca 
Anastomose  (a'^a-sto-moz),  sf,  -  a- 
nastomosi 


ANE 

Anathématiser  (  a^ns-te-mei^'ifé  ) 
va.  -  anatematizzare  {tem^ 

Anathéme  (a-na-tèm),  sm.  -  ana 

Anatocisme  (  a-ma-to-sism  ) ,  sm.  ' 
anatoclsmo,  usura  dell'  usura,  ln< 
te  resse  dnir  interesse 

Anatomie  {a-na-tO'miy,  sf.  -  anuta 
mia  [natumtcc 

Anatomiqne  (  a-na-io-mik).  a.  -  a- 

Anatomiquement  {a-na^tO'-mik' 
man),  ad.  -  anatomicamenie 

Anatomiser  (a-na-io-mi-zé),  va.  -  no- 
tomi  zzare 

Anatomiste  (  a^na-'UHni-st  ) ,  sm.  - 
notomista,  anatomico  [tenatl 

Ancétres  (on-sètrì,  sm.  plur,  -  an- 

Ancbe  (anse),  sf.  •  linguetta,  cana- 
letto, =  d'orgue  -  cannello  d*  ot- 
tone degH  organi 

Anche,  e  (an-scé),  a,  -  torto  (  t.  di 
blasone) 

Anchitops  (an-ki-lops),  sm,  ^  tumore 
nell'occhio  [alice 

Anchois  (an-seioà) ,  sm.  -  acciuga  , 

Ancien,  ne  (an-sién,  sié-n),  a.  -  an- 
tico ,  vecchio  =  Anciens ,  sm.  pi. 

-  anziani 

Ancieniiement  ((in-sié-n-man)^  ad. 

-  anticamente,  tempo  fa 
Anclenneté  {an-siè-n-té),  sf.  -  antf- 

cbitA.  anzianità  [pianta 

Ancelle  (an-co-lt^  sf.  -  aquilegia  , 
Ancrage  (an-erasi^),sm.-  ancoraggio 
A  nere  (arur),  sf.  -  àncora;   chiave 
(t.  d'archil.) 

Ancrer  lan-cré),  vn,  -  ancorare,  get- 
tar l'ancora 

Ancrer  [S'],  vr.  -stabilirsi  bene  in... 
Ano rure  an-crur),  sf,  -  grinza,  piega 
nel  panno 

Andain  ian^dén),  sm.  -  falciata 
Andouillc  (an-dtt-^«e),  sf.  -  MIordo 
Andouillers,  sm.  plur.  -  pugnali 
delle  ccuna  del  cervo 
Andouiilettes  {an-dù-glièti,  sf.  pi.  - 
polpette 

Androgyne,  s.  e  a*  -  androgino 
Andromede  ,   sf.  -  andromeda,  co- 
stellazione [androtomia 
Androi«»niie  (  an-dro-to-mi  > ,  sf.  • 
Ane (d-n),sm. -asino,  ciuco,  miccio 
Anéaniir,  va.  -  annichilare  -  S'a- 
nénnlir.  vn.  -  umiliarsi 
Anéamissement  (a-ne^n-tts-in«n), 
sm.  -  tmnichi lamento,  disiruziooe, 
,  umilin/ione 
Anecdciti',  sf.  -  aneddoto 
Anée  ià-V'i  ,  sf,  -  soma 
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^a^nétre  {ame-momètr),  m.  - 
amometro 

iiÉMM  (n-ne-tmhu),  $f,  -  aneno- 
K.  ifjre 

ii^psraphe,  a.  -  senza  Iscrizione, 
nza  liioio 
li^fd-n-ri),  «f.  -  asinità,  a«i- 

iw»»  (à-ii^),  «/".  -  asina;  miccia 
lei  i^-niì,  $m,  •  aneto,  pianta 
is^ismal.  le,  a.  -  aneurismale. 
^sémime{€irne'Vri$m)j  tm.  -  anen- 
nsma  •  [«alo 

UjfraeioeiK.  eose,  a.  -torto,  intri- 
^rartaosité.  «f.  -  anfratlaosltà, 
sodirivifDf,  cavità  tortuosa 
^•Idr  (et  Don  liangar),  tm.  -  teitoja, 
niDM»  aperta 

i&oiier  (m-tNi-rM),  «a.  -  anga- 
fare,  ctrregiriare ,  iraaportarc 
^fl?e  iangg),  tm.  -  angelo,  angiolo 

-  élre  anx  anges  -  essere  traspor- 
Uio  d^ila  irluja  =  O^mme  un  ange 
*allt  perfezione;  squadrorina,  pe- 
^  di  mare 

^Bfféliaiie  {am'$ge4ikh  a,  -  angeli- 
««;  tf.  -  anffelìra  (pianta) 
>^ffiimtemenHafk-^ge'Uk-man)f  ad. 
-aBerl  Ica  mente 
^Qf^os.  tm.  -  ave  maria 
^B^t  va.  '  imporre ,  angariare , 
Mtar  a  prendere 
^aoiie  ian-tgi-n),  tf,  •  angina 
Ai^iuffRipbte  (an-ti^-Q-^ra-ti) ,  tf. 
'  ao^kjgraOa 

^Mtigie,  tf.  -  angiologia 
ABi?ioioroi€  (  an-taiO'tO'mi  ),  tf.  - 
>Bgiofa>iBia 

^^\A\%.^{oinrQlè,glè%),  a,-  inglese 
inelaisH  (  an-glèz  ),  tf.  -  coniraci- 
<^za  aria  cfì  euniraoidanza  ingle- 
^.  sailune  per  frangiare  stoffe  da 
njubili 

ADgIai*€r  (an^lè'%i),  va,,  Cooper 
il  qiietie  d*uo  cbeval  à  l^anglaise, 
•  Inglcsare 

unirle  (an^,  tm.  -  angolo 
Aoglé,  ée,  a.  (bijisoo)  -  angolato 
Anglmx,  ense  {an-gleù ,  tfleiia),  a. 

-  malico 

^wlkan,  e,  o.  -  an<rlicano 
AMiHsme  ian-gli'titmu  «m.  -  an- 

ziwismo 

^rifhffnaDe,  a.  -  antiumano 
JasWiinanlp,  tf.  •  anglomania 
mtAim  («n^oof),  «/.  -  angoscia, 
^^'^  [dardo 

f BfDfi ,  tm.  -  aogone ,  specie  di 
^is  (on-^roà),  tm,  -  biette 
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Angnichnre  (  on-^M-sdur  ) ,  ff.  • 
striscia  per  attaccare  il  corno  da 
caccia 

Anguille  (an-ghi-gUe),  tf.  -  angtiUla 
Aogulalre  (an-on-ltr),  a. -angulara 
=  pi4*rreangur;iir#*-pieira  angorare 
Anguleux,  euse  {an-g^i-leù  ,  leòM), 
a.  •  angoloso 

Angastió,  e,  a.  -  angusto,  stretto. 
Anhéler  (a-nc-tó),  rti.  -  anelare,  aver 
la  respiraxione  diftlciie 
Anicroche  (o-»i<-cro-«c),  tf.  -  imba- 
razzo, intoppo,  contrattempo 
Anìer  (  à-ni-e  ),  tm,  -  a^lnajo,  gul- 
dator  d'asini 

AniL  tm.  -  anil,  pianta  [tino 

Anilie  ia-ni-gUe),  tf.  -  ferro  da  mu- 
Aniroadversioo,  tf.  •  riprensione 
Animai,  tm.  -  animale,  bestia  » 
a.  -  animalesco,  carnale 
Animalcule  (  cMUi^mal-aU  ) ,  sdì.  • 
animaletto 

Animalisatlon  (a-ni-ma-lirMa'tion), 
tf.  '  animalizzazione 
Animaliié,  tf,  animalità 
Animation  {a-^U-ma-tionyt  tf,  -ani- 
mazione [nel  li 
Animelles  ia-ni-mèl),  tf.  pkur.  -  gra^ 
Animer  (a-tU-mé) ,  va.  -  animare, 
eccitare,  incoragg{Bre=  un  tableau 
-  dar  anima  ad  un  quadro 
Animosilé,  tf.  -  animosità 
Anis  (a-ni),  tm.  •  anice,  pianta. 
Aniser  (a-nl-w),  va,  -  dare  il  s?por 
delTanlce 

Anisette  (a-ni^tèt),  tf,  -liquore con 
infusione  d'anice 
Ankylose.  tf.  •  ancliilosi 
Annal,  e  (an-nal,  nài),  a.  -  annuo 
Annales  (oH-tiàf),  tf.  piur,  -  annali 
Annaliste  {an-na-Utt)  ^  tm,  -  anna- 
lista 

Annate,  tf,  •  annata  (giur.  eccl.) 
Anneau  (  ano  ) ,  tm.  -  anello  =  de 
Satorne  -  anello  di  Saturno 
Année  ia-né),  tf.  -  anno  =  de  pro- 
b.ition  -  anno  di  prova ,  noviziato 
AnneltT  (a-n-tó),  va.  -  arricciare  i 
capelli,  inanellarli 
Annelet  (a-n-lé),  tm,  -  anel letto 
Annelure  (  a-n-lur  ),  tf.  -  arriccia* 
tura  de*  capelli,  inanellamento 
Annexe(an-nèfcs),</'.- annesso,  unito* 
Annexer  (  an-nek-sé  ),  va,  -  unire, 
glugnere,  aitacrare 
Anriexion,  tf.  -  oiiinne,  connessione 
Annihiler  etsesdérivés.  V.  Anéaotir 
Anniversaire  (an-ni-twjr-ier),  jm.  - 
anniversario,  annuale 
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ANN 
Annonalre  (  an-no^ér  ),  a,  •  anno- 
nario 

Annonce  (a-nons),  tf,  -  avviso,  pab- 
blicazione,  pnx^lama 
Annuncer  (a-non-Uh  wi-  -  aooun- 
ziare,  avvisare,  avvenire,  pubbli- 
care [-  annuoziazione 
Annoncìation  (a-non-ti-a-iion)^  tf. 
Annota teur,  »m,  -  glossatore,  com- 
roentaiore 

Annotation  (an-tio-to-sion),  tf,  -  an- 
notazione, nota 

Annoter  (an-no-té\  va,  -  far  un  in- 
ventario di  beni  seqaej>irati 
Annnaire  {a-nu-tr).  a.  -  annuale 
Annnairc,  $m.  -  calendario ,  alma- 
nacco [aonno 
Annnel.  le  (an-nuel).  a*  -  annaale, 
Annaellemeni  (afi-nu-è(-ntanK  od. - 
annnalmenie,  d*anno  In  anno 
Annuite,  tf,  -  annuita 
Annulaire  (  an-nu-lér  ),  a,  -  anula- 
rio  s=  Doigt  annulaire  -  dito  anu- 
lare 

Annulation  (an-ttu-to-s»on),<f.-  cas- 
sazione, annullazione 
Annuler  {an'nU''U)t  va,  -  annullare 
Anoche  (a-no<c),  tf,  -  Belladonna 
(pianta) 

Anoblir,  imi.  •  annobilire,  nobilitare 
AnoblissHnent  (a-^uhbUt'man),  tm, 
-  rannobilire;  patente  di  nobiltà 
Anodin.  e  (a-no-dèn,  di-n),  a.  -  ano- 
dino, lenitivo  [lare 
Anomai ,  e  ,  a.  -  anomala  ,  Irrego- 
Anoroalie  (  a-no-ifia-li  ) ,  «À  -  ano- 
malia 

Anomalistiqne  {a-no-ma'li'ttik) ,  a, 
•  anomalistico 

Anomies,  tf,  plur,  -  conchiglie  fos- 
sili 

A  non,  tm.  -  asinelio,  puledro 
Auonner  (à-no-né),  va.  -  smozzicar 
le  parole 

Anonyme  (a-MMùm),  a,  -anonimo 

Anorair  (  a-nor-dir  ),  tm.  -  spirare 

da  tramontana  ^dlcesi  del  vento) 

Anorexie  (a-no-rfc/i-si),- anoressia, ^ 

inappetenza. 

Anormal,  le,  a,  -  sregolato  ,  senza 
norma 

Anosmie  (a-not-mi),  tf.  -  anosmia, 
•  privazione,  diminuzione  dell'  odo- 
ralo 

Anregner  (an-r-gné),  va,  -  scavez- 
zare, percuotere 

Anse  {ant),  tf.  -  manico  di  un  vaso 
K=  de  mer  -  cala  o  seno 
Anséatique.  V.  Hanséatiqua 


ANT 

AnspMt  (anf-pèJlc).  tm.  •  leva 
Anspessade,  et  mieux  Lancepessade 
(lant-pè'tad),  tm.  -  lancia  spezzata 
Antagoiiisme  { an-ta-go-nitm  ),  sfM. 

-  antagonismo 

Antagoniste  (an-ta-go-nitt)^  $m.  - 
antagonista,  emulo,  competitore 
Aniarclique  ian-tark-Uk),  a,  -  an- 
tartico 

Aoiécédemment  (on-te-sa-do-mai»), 
ad,  -  ante*:edentemenle 
Aniécédence  (  an-U-té-^tant  ),  tf,  - 
antecedenza 

Antócédcnl,'^e  {ai^U^te-dan)^  «.  - 
antecedente  ;  tm.  -  un  antecedente 
Aolecesseur ,   tm,  -  antecessore    - 
nome  antico  d'un  pubblico  profes- 
sore di  legsre       '  [cristo 
Antéchrist  ran-fe-cHsf),  tm,  •  antl- 
Aniédiluvien,  a. -antidiluviano;  che 
ha  preceduto  il  diluvio 
Antenne  (an-tf-n),  tf,  -  antenna,  o 
pennone,  au  plur,  -  antenne 
Antépónullléme  {an-U-pt-n^nl-Uém), 
a.  -  aniepenultimo 
Aniérieur,  e,  a.  •  anteriore 
Aniérieurement  {an-U-ritur-man)^ 
ad.  "  anteriormente,  precedente- 
mente 

Aniérlorité,  tf,  -  anteriorità 
Aniesciens,  tm.  plwr.  -  antisci 
A  n  testa  tu  re  (  an-fes-fa-lur  ),  tf.  ' 
trinceramento  con  palafltle  e  aae- 
chi  di  terra  Pogla 

Anthologie  {an'tO'lO'tgi)^  tf,'  anto- 
Anthracite,  tm.  -  antracite 
Antropographie,  tf.  -  aniropograOa 
Antropologie  (  an-tro-po-to-s^  ) , 
tf,  -  antropologia ,  trattato  sopra 
Tuomo 
Anlropophage  {an'tr<hp<hfatg).  am. 

-  antropofago ,  manglator  d*  uo- 
mini 

Anti,  prép.  -  anti 
Aniicabiuet  (  an-fi-ca-òiit^  ) ,  tm.  - 
sala  prima  del  gabinetto 
Antichambre  {an-U-tdamìfr),  tf,  - 
anticamera  =  Faire  aniichambre-  • 
aspettare  neir  anticamera 
Aniii'olérique,  a,  -  anticolerico 
Antichrése,  tf.  -  anilcresl      [stiano 
Antìchrétien,  ne.  a.  el  t.  -  aoticri- 
Anlicipalion  {an-U'ti'pa'tion),  tf,  - 
anlif-ipazione 

A  mici  per  {an^U-ti-péU  wi.  -  antici- 
pare =  sur,  vn.  -  usurpare 
Antidate  (an-ti-datU  <A  -  antidau 
Antidater  (an-tì-da-ié),  ffa,  -  anti- 
datare 
10 
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ANT 

' — J  (an^U-dofi,  tm,  -  antidoto 

ilì^ne  (sii-ltè-fi) ,  tf.  "  antifona 

cOuDier  la  rnénie  aollenne  -  ri- 

fetinsnnpn  le  stesse  cose  =An- 

B»ttr  Doe  fàrbease  aotlenne  - 

Ère  ana  cattiva  nuova  [lopia 

Aaffloifie  (an-ti-to-s^),  $f.  -  antl- 

ifltìlof»,  sf.  antilope 

Mmdne  ian-Urmoè-n),  tm.  -  an- 

(unooio,  minerale 

ADtfoKHiarebiqoe  (  on-tt-fM-nar- 
tàk),  m.  -  antimunarchico,  oppo- 
sto alla  monarchia 
iBUmonlanx  (  an-H-miMiió  ) ,  «m. 
fnr.  •  aoUmon%li 
AnoBilional,  e  (  on-^fta-tio-nal  ) , 
0.  -  antinazionale  [tinomla 

ADCioomie  {an-tt-ntHnl),  tf.  -  an- 
kùWp^  {an^U-papì,  tm.  -  anii- 
paw 

Aotìparasiase  ian-H-wi-rat'tàz),  tf. 
•  aotiparastasi 

Amipalhle  (on-tt-ya-li).  tf.  -  anti- 
paua,  ripugnanr^,  avversione 
wtipailque  {cmrH-pa-tik),  a.  -  an- 
Upatìco 

Antiphfroanx  (af»-tf-/er-n<5) ,  a.  m. 
P*.  ;  anilfernali,  beni  dati  per  con- 
tnddote 

iatifilionafre  et  «ilipfaonier  ififi-U- 
fo-nér,  afi^f<hniiu  tm.  -  Inlifo- 
aario 

AnHohrase  (an-U-fraz),  tf.  -  antl- 
frasi,  dizione  contraria 

•niipodl         ^  '^ 

iniipiosej  tf.  -  antiptosi 
Aauquallle  ian-H-ea-glie),  tf.  -  an- 
,Hcagiia,  cose  antictie  [qaarlo 

Antlqnalre  {an-H-kér),  tm.  -  anll- 
Aatiqoe  {tm-^ikh  a.  •  antico,  vetu- 
.ao;  tf.  -  anticaglia 
AoiiquUé  (on-tt-JW-^) ,  t/.  -  anti- 
ernia 

Amhttlle  (att'ti'tat),  tf.  -  antisala 
ABiiscorbntlqne  (an-liii-cor-fru-tt*), 
«•  ;  antìscorbntico 
Am^ens  {OH-Ut-cUn),  tm.  pi.  An- 
tan 

Aotùeptiqne,  a.  -  conservativo,  an- 
upntrido ,  rimedio  contro  la  gan- 
rrena 

Aotispngmodtqne     (an-Ht-pat-mo- 
«*),  a.  e  t.  '  aniispasmonico 
Aniiibèse  imn-tì^téz),  a. .-  antitesi 
ABtlihéie  (oiHWèt»,  a.  -  amitelo 
MJ!L*^*<|tt«  ian-a-um),  a.  -  an- 
ttledco 
AWvéoériefl,  ne,  a.  -  antivenereo 


APH 

Antonomase  (  ai»-to-n«-ffui2  ),  tf.  - 
antonomasia 

Anlre  (ofUr),  tm.  •  antro,  caverna 

Anuiter  [SI  («a-nu<-<^>,rr.-  lasciar- 
si sorprendere  dalla  notte  viag- 
giando 

Anus.  tm.  •  apo,  forame       [bascla 

Anxiélé,  tf.  -  ansietà,  affanno,  am- 

Aorlste  (ao-ritt),  tm.  -  aorisio,  pas- 
sato indeHnito 

Aorte  (a-or(),  tf.  -  aorta 

Aotìl  («0,  tm.  -  agosto  =  Faire  Taotìl 
-  mietere  [al  sol  d'agosto 

Aoùter  (a-ù-ti),  va.  -*far  maturare 

Aoùleron  (  chù-troìi  ),  tm.  -  mieti- 
tore • 

Apaiser  (  a-pé-zé  ) ,  ta.  -  placare , 
acquetare,  tranquillare,  addolcire 

Apanage  {a^a-natg) ,  tm.  -  appa- 
nagglo,  assegnamento 

Apanagcr  (  a-pa-^nor-igé  ),  va.  -  as- 
segnare, o  dare  un  appanaggio 

Apanagiste  (  a-por^a-tgitt  ),  tm.  - 
che  ha  un  appanaggio 

Aparté,  tm.  un  a  parte 

Apathìe  (.i-pa-(l),  tf.  -  apatia ,  in- 
sensibilità 

Apatique  {a^oriik),  a.  -  apatico, 
spassiona  lo,  1  nsensi  bile 

Apensie  (  a-pé-ptì  ) ,  «f.  -  apepsla, 
maìaltia  che  consista  nel  non  ^o- 
ter  digerire 

Aperception,  sf.  -  coscienza  imme- 
diata .  sentimento  interiore  della 
propria  coscienza 
Apercevable  (o-peri-va6l),  a.  -  vi- 

Apercevolr  (a-pcrf-eoar),  va.  -scor- 
gere =  S'apercevoir ,  vr.  -  accor- 
gersi ;  /Iflf.  comprendere 

Apereher  {o-per^teé)^  va.  -notarli 
luogo  dove  si  ritira  un  uccello  per 
passarvi  la  notte 

Apercn  (o-per-aù),  sm.  -sunto,  com- 
pendio, idea 

Apériiif,  ive,  a.  -  aperitivo 

Apertement  {a-pèrt-manU  ad,  -  a- 
perta  mente  T'ippiccolamento 

Apetlssement  (  ap-nt-man  ),  #m.  - 

Apeilsser  (ap-U-té) ,  va.  -  appicco- 
lare,  tm.  -  apparir  piccolo 

A-peu-prés ,  ad.  -  presso  a  poco  ; 
quasi 

Aphelie  (or-fe-Hh  tf.  -  afello 

Aphérèse  (a-fe-r^j>,  tf.  -  aferesl 

Aphonie,  tf.  -  afoni.\ ,  privazione , 

.  abbassamento  della  voce 

Apborlsme  (  a^fo-ritm  ),  tm.  -  afo- 
rismo 
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Aphorltflqiie,  »f.  •>  aforistico* 
Aphie,  if.  -  afta,  Rrancia 
Api  id^),  «m.  ~  mela  appiaola 
Apiquor  (  a~pir^é  ) ,  m.  -  andare  , 
essere  a  plcro  [sire 

Apiloyer  (apMoa-té),t>a.  -  Impiclo- 
Aplanir.  va.  -  appianare,  agevolare 
a=  Ipsdifflcullós -rimuovere  le  dlf- 
ficolià  =  S*aplanir  -  farìlUarsi 
Apìanissement     (  a^pla-nis-man  ), 
tm.  -spi'inamento,  paregf^iamenlo 
Aplatir,  va.  -  stiacciare,  far  piatto 
Aplaiissemeot  {a-^la^is-man),  sm, 
"  stiacciaiura,  spianamento 
Aplaiìssoire,  $f.  ~  laminatoio 
Aplégier  (a-ptò*g<é),  va.  -  fare  si- 
curtà 

Aplester  (  Or^les-tè  ),  va.  -  spiegar 
le  vele,  far  vela  [ghe 

Apleis.  gm.  plur.  -  reti  per  le  arln- 
Aplomb  (o-pton),  <m.  -  l'appiombo 
Apnèe  ,  8f.  "  apnea,   mancanza  di 
respiro  apocalisse 

Apocalypse  (a-po-ca-IÌpt) ,  éf.  -  a- 
Apocope.  $f.  -  apocope 
Apocryphe  (  a^o-crif) ,  a.  -  apo- 
crifo 

Apodictique  (a-po-diJir-ltJc) ,  a.  -  a- 
poditllco,  dim'»!«iralivo 
Apogèo  [a^-po-sgéy  tm.  -  apogeo 
Apographe  (a-po-^raf),  tm.  -  copia 
Apollon,  sm.  -  Apollo 
Apologétìqae  (a"po-4o-tge^Uk),  a.  - 
apologetico,  difinsivo 
Apologie  ia-pó-lO'tgt),  9f.  -  apolo- 
gia, difesa  [logista 
Apologisre  (Orpo-lo-tgist),  tm.  apo- 
Apologue  (a-'pihloghh  <»».  -  apolo- 
go, favola 

Apoltronner,  va.  -  render  poltrone 
Apophthegme  «  Or^of-tégm  ).  -tm.  - 
apofiegma,  acuta  sentenza 
Apophyge  .   tf.  -  cembra  ,  cinta  di 
colonna  alla  base  [apopletico 

Apoplec.tique  (  o-po-pIeiHifc  h  a.  - 
Apoplexle  (o-po-pic*-*!),  tf.  -  apo- 
plessia [aporisroa 
A  por»,  Aporon  et  Aporlsme  ,  tm.  - 
Aposiopó8e'(a--po-«tó-pèj8),  sm.  -a- 
posiopesi.  reili'Hiiza  [stasia 
Apostasie  (a^o-sta-zi  ).  tf.  -  apo- 
•  Aposiasier  (a-pot-ta^zié) ,  im.  -  a- 
poatatare 

Apostat  (o-po-stó»,  tm.  -  apostata 
Apostème  (  a-pos-lcm  ),  tm.  -  apo- 
stema 

Aposier  fo-pos-fé),  va.  -  appostare, 
mettere  in  agguato 
Apostillaieur,  tm.  -  glossatore 
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Apostille  (fl-fJos-K-oJte),  tf.  -postilla 
Aposilller  (a-pot-U-glié),  va.  -  po- 
stillare 

Aposloiat  (a-po«-fo-tó),  tm.  -  apo- 
stolato (postollco 
Apostolique  (  a-po«-<o-ltfc  ).  a.  -  a- 
Apostoliquement  ia-po-tto-ìik-man) , 
ad.  -  apostolicamente 
Aposirophe  {ar-pot-trof)^  tf.  -  apo- 
strofe, apostrofo 

Apostroplier  {  a^09^T&-fé)^  va.  — 
far  un'apostrofe  =  quelqu*un  - 
pungere,  motteggiare  alcuno 
Apostume,  tm.  -  apostema,  enfia- 
gione f^osiemire  marcire 
Aposiumer  (a-po«-(M-mé),  t?ti.-lm- 
Apoihéose  (  a-po-fe-02  ),  tf.  -  apo- 
teosi, deificazione  [zia  le 
A  poi  bica  ire  (%-po-U-fcèr),  tm.  -  spe- 
A  polli  Ica  i  rerie  (a-po-tt-fccr-rl),  9f. 

-  spezieria 

Apoiome,  tm.  -  apotome 
ApÓtre  (a-p<Jlr),  sm.  -  apostolo 
Apozéme  {aHpo-zèm)^  tm.  -  apoze- 

ma,  decotto 

Apparati  re  (a-pa-rètr),  vn.  -  com- 
parire, sembrare,  parere 

Apparai  {cnpa-^à),  tm.  -  apparato, 
pompa 

Appqraux  (  o-po^ò  ) ,  ttn.  plur.  - 
attrezzi  per  la  marineria  e  l*  arti- 
glieria 

Appareil  (fl-po-r^We),  tm.  -  pre- 
parativo ,  pompa  ,  apparecchio  , 
treno 

Apparelller  fa-po-rc-^ftó),  va.  -  ac- 
coppiare, vn.  -  spieg.ire  le  vele 

Apparellleur.  euse  rap-pa^e-{;Iteur, 
euz),  -  apparecchiatore ,  prepara- 
tore 

Apparemnteni  (a^panra-^an  ),  €td. 

-  apparentemente,  verslmllmenle 
Apparence  (Orpa-rantu  sf.  -  appa- 
renza 

Apparent,  e  (ta-por^an,  rant),  a.  - 
apparente,  evidente,  riguardevole, 
principale 

Appirenter  [S*]  («o-po-rati-fiì,  vr. 

-  apparentarsi  [finca rdlre 
Apparesser  (a-pfl^é-«é>,  va.  -  tn- 
Apparlement  (a-pa-ri-man),  tm.  - 

.'ccoppia  mento 

Apparier  (a-pa-r(i\  ra.  -  accoppia- 
re, appnjnre 

Appariteur,  tm.  -  bidello,  cursore 

Apparlllon  ((^-pa-ri-«toti),  tf.  -ap- 
parizione, visione 

Apparolr  (a-^a-^oar) ,  vn.  -  appa- 
rire 
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ip^umealo,  qaarii^re  di  casa 
iflarlpfiaDc^  (  oHparh-nam  ),  i/.  - 

l«Bru>oir  «o-part^iirì ,  tm.  -  ap- 
partwre,  sppi  lare,  essere  a  r tenente 
=  fl  appAriient,  v.  top.  -conviene 
f  di  dover**,  ttta  bene 
i|^  Co-pó),  ivt.  pbir,  -  bellezze, 
ittrauivp  rmenlo 

Appi'  i^k-ipà  ) ,  sm.  -  esca,  atieiu- 
Appiier  (a--f)a-fé).  va.  -  adescar© 
Apì»Ufrir-(o-i»-i?rir),  tJO.  -impo- 
wire  '^ 

ippaovriss<>iDent  (o-pó-rrU-wan). 
iw-  -  Impoverimento         [rhiaroo 
Appesa  (  a-pd  )  .  jm.  -  fischio,  ri- 
AppH  ,   m.  -  appellazione;  disOda 
Apfjeiani  (aj^-ton),  am. -appellante 
Appr-IfT  {a^Ux,  iM».-chiaoìftre,  no- 
minar» =  eo   jastice  -  citare  In 
friodizio  =  d'one  senlence  -  ap- 
pellare d' aiia  SMitenza 
Appeler  [SI,  vr.  -  chiamarsi 
Apix'ler  (ap^é).  sm.-fane(raeroita 
di  lenze  e  di  ami  (pescai 
Appelhiir,  ive,  a.  -  apprllniivo 
Appella  lion  (o-^pisi-Ia-nont -appel- 
^one,  appi -1141  =  Appella  lion  des 
Iftlreji  -  il  compitare 
Ai^ndtce  (  o-pon-dlt  >,  sm.  e  f.  - 
appendice  fcare,  sospendere 

Appendre  (  ^k-panar  ),  va.  -  appio- 
Appentis  <a-^n-(l;.  091.  -  letlpja 
Api»>&)ntfr  (ap-zan-^ir) ,  wi.  -  Qjr- 
gnvare  [di'anjrarsl 

Appesantir   [S*],  vr.  -  aggravarsi , 
AppesantlsitefDent  tap-zan-Us-man), 
tiR--ngffravamenirt,  grave/za 
Appélence  ia-pe-tatu),  if.  -  appe- 
tenza 

Appéfer  (a-pé-té) ,  ih».  -  appetire  . 
desiilerare,  bramare 
Appetisse Dt,  e  (o-pe-li-ian  ,  iani), 
a.  -  ffustoao  «  appetitoso  .  izhiuUo 
Aw)ém  (a-|M-ei),  tm.  -  appeilio,  vo- 
gli-t  [lita^ 

Appéiilif,  ive,  a.  -  appetitivo,  appe- 
Appléeeroent  (  Or^t-^man  ) ,  sm.  - 
rappezzamento,  ti  rattoppare 
AnpUadìr  (a-ptó-dir),t;a  -applan- 
oire,  lodare,  approvare,  nrclamare 
Apptaodìssement  (  cHplo^is^man  ), 
•m.  -  applauso,  ac^l  •^'      ne 
Appland^or  (o-p/ÓHiMeii**) ,  $m. 
-  appl.ladi(o^^ 
Applieable  (o-pli-f o^I) ,  «.  -  appli- 

AfpUeaifoB  {a^U  ig'itow)»  if»  -  ap« 
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plicMioDe,  stadio;  dli{g«Dza,  at- 
tenzione 

Applique,  e  (OrpU-ké),  a,  -  diligente, 
sludiuso,  allento 

Appliquer  (  o-pli-fcé  ),  va.  -  appli- 
care 

Appoim  {or^èn),  $m.  -  appunto, 
resto 

Appointement  (  Onpoent-man  \  «m. 

-  ordine ,  decreto  ;  salario  ,  pen- 
sione 

Appointer  (a-poen-té) ,  va.  -  dare, 

assegnare  uno  stipendio 
Apport  (a-^or),  sm.  -  mercato 
Apporlage(a-por-(ai^),  im.  -  porlo, 

nolo 
Aporter  (a-por-tó),  va.  -  portare , 

arrecare,  cagionare,  produrre 
Apposer  (  o-po-sé  »,  va.  -  mettere, 

apporre  =   le  sc^au  -  mettere  il 

sigillo  [posizione,  addizione 

Apposition  iorpo-si-tion),  $f.  -  ap- 
Apprécialeur  (tt-prc-av-a-feur),  «m. 

-  slimatore 

Appréoiation  (o-prfl»-«i-a-«ion) ,  $f. 

-  slima,  estimazione,  estimo 
Apprécler  (a-pre-«t-é),  va.  -  lassare, 

stimare 
Appréliender  (  a-^re-anndé  ),  va.  -» 

temere  ;  catturare  ;  dichiararsi  e- 

rede. 
Appréhensif,  ive  (o-pre-an^ttf,  «e), 

a.  -  apprensivo,  timido,  muroso 
Appréheosion  (  nr-pre-an-mti  ),  if. 

-  apprensione,  timore  ;  cattura 
Apprendre  (a^randrU  va.  -  impa- 
rare, studiare,  insegnare,  informa- 
re, avvisare  =  par  coeur  -  impa- 
rare a  mente. 

Apprenti(a-pra?>-tt),«m.ef.-  prln- 

ipianie,  fillorino 
Apprentissnge  (a-pran-'U-sasg),  tm. 

-  noviziato,  tlnicìnio 

Vppréi  la-prè),  $m.  -preparazione, 
bozzima,  cartone 

Apprélage,  sm.  -  lustratura 

Appréier  (a-prè'té\  va.  -  preparare, 
condire,  abbozzimare 

AppréJeur,  $m.  -  apparecchiatore 

Apprétoir,  im.  -  banco  di  legno  ad 
uso  degli  stagna] 

Appfixoisemenl  (a-pri-^oaz^man), 
sm.  -  addimesllcamento, 

Apprivoiser  (  or-pri-^oa-zé  ) ,  va,  ^ 
addimesticare,  mansuefare  =  S*ap- 
prlvoiser,  vr.  -  famlgliarizzarsi 

\nnrr.hateur,  im.  -  approvalore;  re- 
visore 

Approbatif*  ive,  o.  -  approvaUvo 
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Approbation  (a-pro-4>a-«ion)\  $f,  - 
approvazione ,  assenso ,  cooferma- 
zione 

Approchanl,  e  (o-pro-sda»,  $ciant), 
a.  -  consimile 

Approchanl,  od.  etpréj). -circa,  vi- 
cino, quasi 

Approciie  {fl-^ote),  $f.  -  avvicina- 
mento =B  (l*un  siège  -  approcci 
d*un  assedio 

Approcher  {a-prO'icé) ,  va.  -  avvi- 
cinare s  queiqu*un  -  accostare 
uno  =  Approcher  de,  vr,  -  assomi- 
gliarsi 

Approfondir,  «a.  -  esaminare  minu- 
tamente, a  fondo 

Approfondisseroent  {a-pro-fon-dis- 
man)t  si».  -  esame  profondo ,  pe- 
netrazione [$f.  appropriazione 

Approprlatìon  (  a-pro-^ri-^-sion  ), 

Approprier  {orpro-priiì,  va.  -  appro- 
priare; adattare,  applicare,  accon- 
ciare, ripulire  ■■  S*approprier  une 
cbose  -  impadronirsi  di  una  cosa 

Approuver  (a-prii-vé),  va,  -  appro- 
vare 

Approvisionnement.  (  o-pro-ri-jrfo- 
nnuan),  «m.  -  provvista 
.  Approvislonner  (a-^o-'vi-ziO'^é) , 
va.  -  provvedere,  vittovaffliare 

Approvisionneur,  sm.  •%  provveditore 

Apbroiimalion  {a-^trok-ii-ma-sion), 
*f'  -  APprotisimazione 

Appul  xor-pui),  sm.  -  appoggio,  sor 
stegno,  assistenza,  protezione,  di- 
fesa 

Appui-main  (a-|ntt-mèn),s}7}.-bac- 
cnetta  o  mazza  dei  pittori 

Appulse  (a-ptils).  jm.  -appulso  (ter- 
mine di  astron.) 

Appuyer  ((j--pta-ic),  va.  -  appoggia- 
re, sostenere;  proteggere,  favorire 
=  S*appuyer  ,  vr.  -  appoggiarsi  ; 
fig.  insistere 

Apre  {à-pr),  a.  -  aspro»,  ruvido  = 
au  goOt  -  acerbo,  amaro 

Aprèie,  sf.  -  asprella,  specie  d*erba 

Aprement  {àpr-^an) ,  ad.  -  aspra- 
mente, acerbameiue 

Aprés  {a^rèU  ad.  -  dopo,  poi  ,  di 
poi  ;|)rép.- vicino  =  D'après.prép. 
-  da  =«  Courir  après-coriere  die- 
tro »  domain  -  posdomani  =  di- 
Dóe,  8f.  -  il  dopo  pranzo  =  midi, 
sw.  -  Il  dopo  meriggio  =  soupée, 
$f.  -  Il  dopo  cena        [sentemente 

A  prósenl  iarpre'Zan)^  ad.  -  pre- 

Apreté  {àr-prù-U),  if»  -  acerbità,  a- 
iprezza 


Alte 

Apsichet  (op-ii-fcé),  tfti.  -*  Orlo  di 
legno  sporgente  a  sostegno  dei  ve— 
tri  delle  carrozze 
Aple  {api)y  a.  -  atto,  proprio 
Apiilude  (ap-(i-(tid),  if.  -  attitudine 
Apurement  {arpur-man\  $m.  -  sal- 
do di  un  conto  [conto 
Apurer  {a-^u^é),  va.  -  saldare  un 
Aquarelle  (a-kiia-rel),  $t.  acquerel- 
la e  acquerello             [l'acquerello 
Aquarellìste,  $tn.  -che  dipinge  al- 
Aqualile  (o-fctia-tfO»  a.  -  acquatile 
Aquaiique  {a-kuc^tik),  a.  paludoso, 
acquitrinoso ,  umido  »  Oiseaux 
aquatiques  -  uccelli  acquatici,  pa- 
lustri 

Aqueduc  {ak-duk),  sm.  -  acquidotto 
Aqueux,  euse  (o-fceu,  keù%),  a.  - 
acquoso 

Aquilin,  e  (o-fei-l^n),  a.  -  aquiliuo 
=  Nez  aqnìlin  -  naso  aquilino 
Aquilon  {a^i-ion) ,  «tn*  -  tramon- 
tana 

Aqullonnalre  (a-JW-k)-^cr),  a.  -  a- 
quilonare,  boreale 
Arabe  {a-rab),  sm.  -  uomo  bestiale, 
duro,  inesorabile 

Arabesques  (  a-ra^esk  ) ,  tf.  pi.  - 
cabeschi,  arabeschi 
Arabique  {a-ra^k),  a.  -  arabico 
Arabie  (o-ra6l),  a.  -  arabile 
Ara  ignee  (  anre^né  ),  if.  -  ragno, 
(insetto)  =  Toile  d'aralgoées  -  ra- 
gnatela 

Axaigneux,  euse  {cHre-gned,  gneùz), 
a.  -  simile  a  un  ragnalelo 
Aram  ber  (a^an-bé),  va.  -  arrem- 
bare 

Arasement  (o-rajs-tnan),  tm.  -  ag- 
guagliamento 

Araser  (a-ro-zé),  va.  -  agguagliare 
una  muraglia,  conguagliare 
Araioire  (a^a-toarS^  a.  -  aratorio 
Arbaléte  {ar-ba^lèt),  sf.  -  balestra 
Arbalélrler  iar-bor-lt-iriè),  *m.  - 
-balestra jo.  balpsirlere 
Arbitragp  (ar-W-fra«^)^  im.  -  arbl- 
tramenio  [trarlo 

Arbitrai  re  (ar-W-(rèr  ),  a.  -  arbi- 
Arbitrairemenl  { ar^i-trèr-man), 
ad.  -  arbitraflam^nte 
Arbitrai,  e,  a.  =  Senteoce  arbitra- 
le -  arbi tramenio,  sentenza  di  ar- 
bitri 

A  r  bi  tralemen  l  {ar-H-iraìrfMOi^  av. 
-  per  via  d'arbitri 
Arbitra leur,  sm.  -  arbltratore 
Arbitre  (ar-Wtr),  im.  -  arbitrio,  yo- 
lonU  *^  Lt  libre  arbitra  -  11  n- 
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ter»  Artritrle;  arbitro,  arbKrator», 
fiodict  eletto  dalle  parti 
irbiirer  (ar-*MW),  w.  -  arbitrare 
Arttorer  {ar-b<Hré)f  va,  -  Innalzare, 
spiegare  =e  oo  pavillon  •  spiefrare 
oao  stendardo  [arborescente 

ArlK)rescenl  (  ar~ò(Mrei~tan  ),  a.  - 
Arborisaiìoo,  $f.  -  arborizzazlone 
Arhnrisé ,  e ,  o.  f f.  =  plerre  arbo- 
risée  -  dendrite,  alberino 
Arboriaer  { ar^-bo-ri-^) ,  fa.  colti- 
vare Kli  alberi 

Arboriste,  «m.  chi  coltiva  gii  alberi 
irboaae  {ar-^s),  %f.  -  corbezzola 
irtwualer  (  ar-A^k-uè  ),  jm.  -  oor- 
bezzolo,  albero 

Artjre  \  ar-br  ),  im.  -  albero  «  de 
iia?ire  -  albero  di  nave 
Arbrìss«aa  {ar~bri-tó)^  sm,  -  arbo- 
scello, arbnscoio 
Arboste  {ar-bu»t),  tm.  -  arbusto 
Are,  im,  -  arco  ■-  de  trlompbe  - 
arco  trionfale 

Arrade  iar'<ad),  sf.  -  volta,  arco 
Arcane  {ar'-ech^)^  tm,  -  arcano 
Arcanée,  if,  -  sinopia  (  creta  rossa 
che   serve  per   tracciar  linee  sul 
Jegno,  solie  pietre,  ecc.) 
Arcasse,  sf.  -  arcasso ,  parte  poste- 
riore del  castello  di  poppa 
Arc-bonUBt,  tm.  >  sprone,  appoggio 
Are-bonter,  va,  -  sopportare 
Arcean  {ar-$o),  tm.  -  arco,  vòlta 
Arc-en-ciel  {ar-kan-tiél),  sm.  -  ar- 
cobaleno [arcobaleno) 
Arc-en-terre,  sm.  -  iride  (specie  di 
Arcbaisme.  sm.  -  arcai sitìo 
ArebaI  (f)l  d*),  (/l^-d'ar-idal),  sm. 
Alo  di  ferro 

Arcbange  {ar-kan-sg),  sm.  -  arcan- 
gelo [arca 
Arche (ar-ic).  sf.  -  arco  di  nn  ponte: 
Archeologie  (ar-ke-o-lo-toi),  sf  - 
ardieologia             [-  archeologico 
Arcbéolojnque  {ar-ke^ì-lù-sgilt),  a. 
Arebéoloffue  {ar-ks-o-^ogh) ,  sm.  - 
archeologo 

Archer  (ar-seé),  sm.  -  arciere 
Ardiei  (  ar^tce  ),  sm.  -  archetto  di 
violino,  ecc.  [tipo,  modello 

Archétype  (ar-^e^tip)*  %m,  -  proto- 
Arehevéché  (  arsc-vé-scé  )  ,  sm.  - 
arcivescovato  [vescovo 

Archevéqoe  iar-se-^ék),  sm  -  arci- 
Archi  (ar-set>>  ad*  -  ar<^.  pli^  che 
Arcbidlacooat  {ar^sH-dp-OHUMìà), 
sm.  -  areìdiatoaalo  [arcidiacono 
Arcbidìacre  (  ar-sd^diaer  ) ,  sm.  - 
Afcfaidae  (firscMnk),  sm,-  arciduca 


AaE 
Arcbidnehé  (  ar-sH-dUr-seé),  sm.  - 
arciducato  [arciductxessa 

Arrhiduchetse(or-tci-di4-fcèt),  sf- 
Archiépiscopal ,  le  (ar-4cM-pii-<a- 
pai),  a.  -  arcivescovile 
Archlépiscopat  (ar-fci-t-pii-^o-pó), 
sm.  -  arcivescovado 
Archimandriie  {ar-sci-man-drit), 
sm,  -  archimandrita  [lago 

Archipel  {ar~sci-pél),  sm.  -arcipe- 
Archipompe,  if  -  pozzo  d*una  nave 
Archipresbytóral  (or-tci-prcf-6<-<e- 
ral),  a.  -  a  rei  presbiterale 
Archiprdtre  (  ar^seirpritr  ) ,  sm.  — 
iSrcI  prete  (arci  presbiterato 

Archfprélré  (ar-ici-prs-M),  sm.  - 
Archiprieuréi(ar-id'-pri-eu-r<),  sm. 
arcipriorato  [tetto 

Archiiecte  {ar-sei-Uki),  sm.  -archi- 
Architocture  {ar-sd^Uh-tur),  sf  - 
architettura  [chitrave 

Architrave  {ar^cir-trav),  if.  -  ar- 
Archives  {ar-sciv),  if  pi.  -  archi- 
vio ,  luogo  dove  si  tengono  «ar- 
te, ecc.  ;  archivj 

Archiviste  {ar-scir^st),  sm.  -  ar- 
chivista 

Archi  volle  (ar-ict-«o«),  sf.  -  archi- 
volto [macina 
Archure  {ar-tciur),  sf  -  cassa  della 
Ar^on  {ar^on),  sm.  -  arcione;  ar- 
chetto da  battere  la  lana 
Argon ner  {ar-s<HM) ,  va.  -  battere 
la  lana  coir  archetto 
Arconneur  {ar^so-neur),  sm.  -  bat- 
tilana 

Arconte  (ar-kont),  sm.  -  arconte 
Arclique  (orjic-eijb),  a.  -  artico  =«  Pdle 
arctique  -  polo  artico 
Ardemment  {ar'da-^man),  ad.  -  ar- 
dentemente [dente,  violento 
Ardent,  e  (arnianf  dant),  a.  -  ar- 
Ardeur,  sf,  -  ardore,  fervore,  calore, 
fuoco  [gitone 
Ardillon  (ar-di-glion),  sm.  -  ardi- 
Ardolse  (ar-doàz),  if.  -  lavagna  , 
ardesia                     [della  lavagna 
Ardoisiére  {ar'doa'Zièr)^  sf.  -  cava 
Ardu,  uè,  a.  -  arduo,  (iifAcile 
Are  {fir\  tm.  -  aro,  unità  delle  mi- 
sure di  superficie           [anfiteatro 
Arène  {(SHrè-vì),  t^- arena,  sabbia; 
Aréner  [S*]  {jiOr-rs-iit),  -  arenarsi , 
ficcarsi,  restar  dentro  air  arena 
Aréneux,  euse  (o-re-tieù,  neuz),  a. 
-  arenoso,  sabbioso  [metro 
Aréomèlre  ior^e-o-mètr),  sm.  -  areo- 
Aróopage  ifiM'S-o-paso)»  sm.  -  areo- 
pago 
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AréofMifriU»,  «m.  -  areopaftlta 
Ar^e  (  a-rèt  ),«/".-  angolo,  bordo 
=  de  LHilssim  -  sptna 
ATéi\tT[a-rè'4i€),tm.  -saeililp,  dia- 
gonale* del  leMo  [forma 
ArRamaRse,  gf.  -  tprrazza,  plalta- 
Arjraoeau  (ar-ga-^).  im.  -  grosso 
anello  di  ferro  a  cui  si  attaccano 
canapi 

Argenl  {ar-sgian) ,  $m.  -  argento: 
denari  contanti  =  Vif-argent- ar- 
gento vivo,  miTcurio  [f»re 
Argenier  (ar-igian-U) .  va.  -  argen- 
Argnnierle  {ar^tgian-ir%)f  »f.  -  ar- 
genteria                              [nanze 
Argenller,  tm.  -  Intendpnte  di  fì- 
Argentio.  e  (ar-igiath-tèn,  «i-»  ) , 
argentino,  d'arg«'nio 
Arg^niure,  $f(  -  inargentatura 
Arglle  {ar^igil),  tf.  -  arjrllla 
Argileux,  euse.  o.  -  argilloso 
Argun  {ar-gon).  wn.  -  archetto 
Argot  {ar-^6)n  tm,  -  gergo,  parlar 
furbesco 

Argoter  {ar-^o-tè),  uà.  -  tagliar  la 
parte  serr;i  d'un  ramo 
Ariruu.sin  {ar^-zèn),  tm.  -  aguz- 
zino, romito 

Argue  {argh),  sf.  -  argano,  filiera 
Arguer  (ar^hè).  va.  -arginare 
Argnèr  (ar^u-é),  «a.  -  redarguire, 
contraddire,  bi-tsim-^re 
Argumenl  {ar-gurmahj^sià,  -  argo- 
mento 

Argumentateur      {ar-gtMnan-iO' 
teur),  $m.  -  argomentatore 
Arirumeiitalion       {ar-^innan-'Uh- 
iion),  tf.  -  araomentHzione 
Argumenter  (ar-giMnan-^é),  tm.  - 
argomentare;  conchiudere,  inferire 
Arffus,  tm.  -  arffo.  invlglhiore 
A  rgu  t  ie  (ar-gii-si)  tf.  -  soflut  ìcheria 
Arianisme  (a-rta-^iism),  tm. -  aria- 
nesimo 

Aride  ia-ri^),  a.  -  arido,  secco 
Aridité,  tt.  -  aridità,  siccità 
Arìdure  {a-rir^ur),  tf.  -  magrezza, 
atrofia 

Ariette  {or-H^l),  tf.  -  arietta,  can- 
zonetta [dar  giù  le  antenne 
Ariser  {or-ri-z^.  va.  -calare,  m  n- 
Arlstarque  {a-ris-tark) ,  tm.  -  ari- 
si p  reo,  censore 

Aristornite  {a^t-to-erat)f  tm.-  a- 
ristocr;<to,  aristocratico  ;  partigiano 
deiraristucrazia 

Aristocralie  (a-^t-^o-€ra^ ,  tf.  - 
aristocrazia;  governo  esercitalo  da 
nobili  fio  ollimati 


ARO 
Arlstocratiqne  {a-rit-io-enk-Uk}^  a. 
-  aristocratico 

ArlstorraMquement    (  orrli-lo-cro- 
tik-man) .  ad.  -  aristocr«iticamente 
Aristodéraocratie,  tf.  -  arislodemo- 
crazla  [mocratico 

Aristodéroocralique,  a.  -  arlstode- 
Aristoloche(a-ris-to-ioic),  tf.  -arl- 
stolochìa,  pianta  [ariimansia 

Arlthmancìeet  ArithmomHncJe,  tf.  - 
Arithméticien  (a-riC-me-fi-sieni,  im. 
arlimeiiro  [aritmetica 

Arithmót'que  {a^t-me-Uk)  tf    - 
Arilhmétiqueme  t    (  a-ri(-mM>il^ 
man),  ad.  •  aritmeticamente 
Arhquin  {arl-kèn). im. -arlecchino 
Arlequinade,  tf  -  bulToneria 
Armand  {ar^man),  tm.  -  pozione 
meilirinale  pei  cavalli 
Arma  teur.  tm  -  armatore 
Armature  {at^^-ma-tur),  sm.  -arma- 
dura 

Arme  (arm).  tf.  -  arma,  oarme  = 
M;i!ire  d^armes -maestro di Hcher- 
ma  =  Salle  d'armes  -sala  di  scher- 
ma =3  Fai  re  des  armes  -  fare  di 
scherma 

Armóe  {ar-mi)  tf.  -  armata,  eser- 
cito 

Armeline  (arm-W-n),  tf.  -  ermelli- 
no, pelle  bianca  [mento 
Armement  (armr'man),  tm.  -  arma- 
Arménl«*n,  n»».  tm.  e  /.  -  Armeno 
Armer  (ar-mé),  va.  -  armare  =  un 
valsseau  -  armare  una  nave;  met- 
tere in  arme 

Armet  (a»M»^.fwi.  -elmo, mta-ione 
Armillaire  (ar-mil-lèr).  a. -armil- 
lare [stizlo»  tregua 
Annistire  (ar-tnif-fif),  tm.  -armi- 
Armoire  (ar-moar).  tf.  -  armadio 
Armoiries  *  ar-mocMi),  tf.  pi.  - 
armi  genilli/ie  [pianta 
Armuise  (ar-«ioa2),  «f.- artemisia, 
Armorlal ,  tm.  -  libro  »)  raccolta 
d'armi  gentilizie 

Arm(»rier(ar-mo-rié),va.  -far  armi 
gentilizie  [pi.  fogliacci 

Armure  (or-tnur),  tf.  -  armatura; 
Armurier  (flr-murTié) .  tm.  -arma- 
iuolo [pi.  -  aromati 
Aromate  (a^ro-mai),  tm.  -  aromato; 
Aromatique  {a-ro-ma-tik),  a.  -  aro- 
matico 

Aromatisation  (a-ro-tna-tt-xo-tton)^ 
tf.  -  aromaiizzazione 
A  roma  User  (  a-rorina-li-sé  ) ,  va,  - 
aromatizzare 
A  rome  {a-^om),  tm,  -  aroma 


y  Google 


ARO 
Aroode  i<y-nmd),  tf.  -  rondine  = 
(joene  a*aroDde  -  coda  di  rondino 
•     Aruodellère,  »f.  -celidonia,  erba 
irpa^e  (ar^-pa-sg),  sm.  -  fanciullo 
morii*  appena  nulo 
Arpé*e,  tm.  -  arpegfrio 
Arpéfement  (ar-ìpe-tg-man),  tm.  - 
arpe^giameoto  [giare 

Arpéper  <  ar-^e-9gé  ),  va.  -  arpeg- 
Arpenl  (ar-paii),  $m.  -  jugero 
Arpcniage  (  ar-fMtn-to^-Sff  )  >  stn.  - 
agrimensura  rierreni 

Arpenier(ar--pati-l^,«a.  •  misurare 
Arpeoieur  {ar-yan-teur),  «wi.  -  mi- 
suratore [chegKiati) 
Arqué.  e  iar-ké),  a.  -  arcalo ,  ar- 
Arquebosade,  $f.  -  archibuxiata 
Arquebase  {ark-lìuz),  tf.  -  archt- 
boirio  [bugiare 
A  rq uebaser  iark-ìm-zé) ,  i?a.  -  a rebi- 
Arqaebasier,  sm.  -  archibugiere 
Arqner  {ar~ki)j  va.  -  archeggiare, 
curvarsi 

Arrachennent  (a-ra^u-maiis,  tm.  - 

sradicaoaenlo  [senza  posa 

Arrarhe-pied  [D'].  ad.  -disegnilo, 

Arracher  [a--ra-tciét,  va.  -sraillca- 

re,  svellere  [$m.  -  ravaclenli 

Arracheor  de  denls  (a-ro-tctóur), 

Arnicbis  {a-ra-$ci)»  $m.  -  divelli- 

menlOy  sradleamento  dei   boschi 

giovani 

Arraisooner  [S']  (ia-ré-2o-tié»,  vr. 
ragionare  insieme,  confabulare 
Arrane<*menl  ia-^ansg-iHanì,9m.  - 
ordine,  dlspusl/lune.  pri«gelto,piano 
Arranger  ia^an-sgé),  va.  -  melie- 
re  In  ordine,  disporre 
Arrérages  (  a-re^atg  ) ,  sm.  pi.  - 
fruiti,  laieressi  deci>rsi 
Arrestalion  (o-ref-to-tion),  $f.  -  ar- 
resto, Parreslar  uno 
Arrét  (a-rè),  tm.  •  decreto,  senten- 
za, arresto  s  (  pour  un  arbre  )  - 
appi>ggio 

Arréié ,  $m.  •  risoluzione  =  de 
compie  -  saldo  di  conto,  conto  sal- 
dalo 

Arréier  (  a^é-té  ),  va.  -  arrestare , 
fermare;  lraiien»*re  uno  =les«ng 
•  sugnare  il  sangue  =  des  romp- 
les  -  saldare  conti  =  un  marche  - 
fissare  il  prezzo  =  une  choso  -  ri- 
solvere fhecrhessia  [parare 
Arrher  (ar-réì,  va  -  innarrare,  ca- 
Arrb«s  ^  mr  ),  tf.  pi  -  caparra  = 
Donner  des  arrnes  -  caparrare 
Arrìéré,  tm.  -arretrato  (moroso 
ArHére,  e,  a.  -  indebitato,  debitore 


ARR 

Arriér©  (a-ri-^),  ad.  -  di  dietro;  = 
Arrìóre  de  vaisseau,  juk  -  la  pop- 
pa d*una  nave 

Arrlére-bah,  tm.  -  ultimo  bando 
Arriére-bouiique,  tf.  -  stanza  die- 
tro alla  bottega 

Arriére-cour,  tf.  -  corte  secondarla 
Arriére-garde,  tf.  -  retroguardia 
Arrière-guùi  (a-riér-^),  sm.  -sa- 
pore che  lasciano  in  bocca  certe 
sostanze,  diverso  da  quello  provalo 
Innanzi 

Arriére-roain,  sm.  -  manrovescio 
Arriére-neveu  ,  tm.  -  figliuolo  del 
nipote 

Arriére-nevenx,  sm.  plur,  -  la  più 
remola  posterità 

A  rriére-p€nsée,ff.- pensiero,  Inlen- 
ziiine  occulta 

Arrlére-pciit-flls,  «m.  -  pronipote 
Arrlère-point,  ito. -punto  Indietro 
Arrlére-salson,  tf.  -  l'autunno,  o  la 
fine  dell'autunno 

Arriérer,  va.  -  differire  un  paga- 
mento ,  restar  diìbiiore  ,  restar  in 
arretralo  [star  indiètro 

Arriérer  [S*]  {ta^ri^-e-ré),  ur.  -  re- 
Arrière-voussure,  tf.  -  apertura  a 
vòlta  delle  porle,  o  finestre 
Arrimage<o-r<-fna-i(;),-siivampnto 
Arrimer  (  a-ri-mé  )  .  t?o.  -  stivare, 
disporre  il  carirn  d'  una  nave 
Arrimeur  (o-ri-weur),  tm.  -  laslra- 
lore 

Arrloler  [S'I  <«a-ri-o-Jé),  vpr.  -  dl- 
cesl  del  mare,  quando,  per  subito 
mutarsi  del  vento,  le  onde  si  ur- 
lano e  pigliano  una  direzione  con- 
tri ria  a  Ih  prima 

Arrlser  (a-^-zé),  va.  -  ammainare, 
calare  le  ve|p 

Arrlvage  (a-^ri-^atg),  «m.  -  arriva- 
ta di  un  vascello 
Arrivée,  tf.  -  arrivo,  venuta 
Arri  ver  (  onri-vé  ) ,  tm.  -  arrivare, 
giugnere  =  par  accldent  -  avve- 
nire, accadere  [erba 
Arrorhe  {a^O'tc)^  tf.  -  nirepice  , 
Arrogammenl  (o-re-^a-nuin),  ad. 

-  arrogantemente  [sanza 
Arrogance  (o-ro-gani),  tf.  -  arro- 
Arro^ant,  e  {anra-^an ,  gami  )  ,  a. 

-  arrogante,  superbo  [rogarsi 
Arroger  [S*]  {ta-4'o-tgié),  vr.  -  ar- 
Arroi  ia-roa),  tm.  -arredo,  tresco, 

equipaggio  =  Eireen  mauvaisar- 
roi,  -  essere  in  cattivo  slato 

Arrondir,  va.  -  rotondare 

Arrondissement  {a^on-dit-man). 
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sm.  -  rotondi t&-  circondari*,  par^ 
U  in  cui  si  divide  un  territorio, 
una  città 

Arrosaf^e,  Arrosement  (o-ro-zai^), 
sm.  -  inafftamento,  adacquamento 
Arroser  (a-ro-zi),  va.  -  inafOare 
Arroseur»  $m.  -  inafflatore      [lojo 
Arrosoir  {oHro-zoar),  $m.  -  Inaffla- 
Ari,  ou  mieux  Aris,  «m.  plur.  -le 
gambe  dei  cavallo  (lerm.  di  med. 
veter.)  =  Salgner  un  ciieval  des 
quatre  ars  -  cavar  'sangue  ad  un 
cavallo  dalle  quattro  gambe 
Arsenal  (art-nal),  itn.  -  arsenale 
Arsenio  (art-^),  tm.  -  arsenico,  ve- 
leno       /  [ciato,  arso 
Arsi  et  Arsin  (ar-ièn),  a.  -  abbru- 
Art  {ar)j  tm.  -  arte,  scienza  ;  aslu- 
lia.  abilità  »  Arts  libéraux,  pi.  - 
arti  liberali              [per  alzar  pesi 
Ariémon,  im.  -  artemone,  macciiina 
Artère  {ar-lèr),  $f.  -  arteria 
Artériei.  le,  a.  -  arteriale 
Arlérieux,  euse,  a.  -  arterioso  = 
Veine  ariérieus^  -  vena  arteriosa 
Artériologie,  tf.  -  arlerlulugla 
Arlériotomie,  sf.  -  arteriotomia 
Artésien,  a  ■-  puitsartésien  -  pozzo 
artesiano 

Articbaut  (ar^ti-tciS),  $m.  -  carciofo 
Artichautière,  tf,  -  carciofaia 
Artide  (ar-nd),  tm.  •  articolo, 
giuntura,  nodo  *=  de  paix  -  condi- 
zioni di  pace 

Articniaire  (ar-«-ci^-lér).  a,  -  arti- 
colare ss  Blaladie  arliculaire  -  ma- 
lattia articolare,  podagra  ' 
Articulation  {ar-U-cur^ch-tion),  tf.  - 
articolazione  =  de  la  voix  -  pro- 
nunzia distinta     >  [colare 
Articyler  (  ar-<iH?tWé  ),  va.  -  arli- 
Artlflce  {ar^tHit) ,  tm.  -  artlflzlo  , 
astuzia;  abilità,  industria  =  Feu 
d'artiflce  -  fuoco  arlificlate 
Artmclel,  le  (ar-«-/!-ii«),  a.  -  arti- 
ficiale, posticcio 

Arlìncieilement  (ar-U-fi-tiéìrman), 
ad.  -  arlincialmenie 
Artlflcler  (ar-«-/l-si#),  tm.  -  piro- 
•  tecnico,  soldato  d'artiglieria 
Artlflcieusement      (  ar-|j-/l-«i«ttjc- 
man).  ad.  -  artificiosamente 
Artincienx,  ieuse,  a.  -  artificioso 
Arlillerie  (ar-«-<^Z<f-H),  «À  -  arti- 
glieria [gliere 
Artilleur  (ar-M-^tteur)^  tm.  -  arti- 
Artimon.  roi.  -  albero  di  poppa 
Artisan  [aT'\irWti)t  im.  -  trtigia- 
00,  artefice 


ASS 
Artlson  {fit-A^twi^-i  wm,  -  tari* 
Artisonnó,  óe,  a.  -  tarlato 
Artiste  {ar-iitt),  tm,  -  artista,  ar- 
tefice 

Artislement  {ar-Htt-man),  ad.  -  ar- 
lislamenle,  con  maestria 
Artislique,  a.  -  artistico,  ca 
Aruspice  {ar-rut-pit),tm.  -  aruspice 
Aruspìcine  (  o-rui-ii-ii-n  ) ,   tf,  - 
V  arte  degli  aruspici 
As,  tm.  {aux  cartet^  ou  dét)  -  asso 
Asarum,  tm.  -  asaro,  pianta 
Asbeste  (  az^ett  ) ,  tm.  ^  asbesto, 
amianto 

Ascendance  (a-tan-dant) ,  tf,  -  a- 
scendenza  [a.  -  ascendente 

Ascendant,  e  (or-tanr-dan,  dant  ), 
Ascendanl,  tm.  -  potere,  influenza, 
autorità  [sione 

Asceusion  (a-san-ston),  tf.  -  ascen- 
Ascensionnel,  le  <a-ian-sio-nèI),  a- 
-  ascensionarlo  [templalivo 

Ascète  {a-tét),  tm.  -  ascetico,  con- 
Ascétique  (a-te-Hk),  a.  -  ascetico 
Ascetismo,  tm.  -  ascetismo 
Asclépiade,  a.  -  asriepiadeo 
Asiatlgue  ia-zi-ii-tik),  a.  -asiatico 
Asile  Ca-zilì,  tm.  -  asilo,  rifugio 
Asmodée  (az-mo-itée),  tm.  -  Asmo- 
deo  (rettile,  detto  anche  re  dei  ser- 
penti per  la  sua  bellezza) 
Aspe  (  atp  )  ou  Asple,  tm,  -  aspo , 
naspo 

Aspect  {at-pèk),  tm.  -  aspetto,  vista 
Asperge  (ai-^er-i^) ,  tf.  asparago . 
0  !J|ìaraglo  [gere 

Asperger  iat^tr-tgi)*  va.  -  asper- 
Aspergés  (at-ptr-tgèt),  tm.  -  asper- 
sorio [asprezza 
Aspérité,  tf.  -  ruvidezza,  scabrosità, 
Aspnrsion,  tf.  -  aspersione 
Aspersoir  {at-per-toar  ),  tm,  -  a- 
spersurio 

Asphalte  (as-falO,  tm.  -  asfalto 
Aspbyxie  (ak-tf^zì) ,  tf.  -  asfissia, 
mancamento  di  polso,  della  respi- 
razione [stare 
Asphyxier  (flf-/lk-«i-é),  va.  -  asfls- 
As|)lc  (at^k),  tm.  -  aspide,  aspido 
Aspirant  C^-lpi^an)*  tm.  -  aspi- 
rante, clie  aspira  ad  un  posto 
Aspirant,  e  (at^-ran),  a.  -  pompa 
aspirante,  troni t)a  aspirante 
Aspiration  {at-pi-ra-tion),  tf.  -  a- 
spirazione 

Aspirer  (ai-pi-ré),  va.  -  aspirare, 
desiderare;  preiemiere 
Assaillant  {a-ta-glian),  tm,  -assa- 
litore, aggressore 
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isifllir  (o-M-gtfr),  vm.  -  assalire, 
attaccare,  affrontare,  iOTestlre 
ianioir  («-«é-fiir).  va.  -  risanare 
isaioisseroeot  ia-Bé-nU^man),  <m. 
risana  mento      [tm.  •  condimento 

issaisoDoement  i  ar-éè-zortr^man  ) , 
AsiaisoDoer  {a-tè-u>-^),  va.  -con- 
dire 

ÀMiisonnenr  {a^Bè-xo-neur),  im. - 
chi  condisre,  conditore 

AssakI  (in  torco  Kbacélci),  f.  -  titolo 
della  sultana  favorita 

AasalitneDi  <  a-iOr-U^man  ) ,  im.  ^ 
proibizione  di  abbeverare  il  bestia- 
me alle  saline 

Aasassin  {a-^a-tèfi),  «m.  -  assassino 

Assassin ,  e  ,  a.  -  micidiale  =  Des 
yeax  assaasin»  -  occhi  furbissimi 

AssassiBal  (o-f  <K-ii-iia) ,  im,  -  as- 
iaasioamento        [slnare,  uccidere 

Assaasiner  (a-a«-^ii-n/>,  «a.  -  assss- 

Assaut  (o-aó),  «m.  -  assalto  =  Faire 
assaat  d'esprit ,  de  scieuee  -  mo- 
strar a  gara  il  suo  spirito ,  la  sua 
scienza 

Aasécber  (a-«e-ici),  ra.- asciugare 

Asfécntion  {a-$§-eu-sUm),  tf.  ^  con- 
seprolmento  d'  un  benefizio 

Aasemblage  (  a-twnròXaia  ) ,  %m, -^ 
anione,  eonnessura;  complesso 

Assemblée  (o-son^lé),  sf.  -  assem- 
blea mz  Balire  Passera blée  -  suo- 
nar la  raccolta 

Assembler,  va.  -  radunare,  congiu- 
gnere «=  S*assembler,  vr.  -  radu- 
narsi [pi,  colpire  giusto 
Asséner  (o-ie-fié),  va.  -  avventar  col- 
Assentiroenl  {Or-Ban^-^man),  vm.  - 
assentimento 

Asseoir  (  Or-toar  ),  va.  -  mettere  a 
sedere  =  son  camp  -  accamparsi 
Assermenter  {fir-wr-mam^iè,) ,  va.  - 
far  giurare ,  obbligar  per  giura- 
mento 

Asserteur,  am.  -  assertore  =  de  la 
vérilé  -  difensore  della  verità 
Aiserilon  Kor-UT-^iwi)j  tf.  -  asser- 
zione 

Asservir,  va.  -  sottoporre  =  ses  pas- 
sions  -  domare  le  sue  passioni 
Asservissement  {  a^ter-^t-man  ) , 
mn.  -  soggettaniento,  servaggio 
Assesseur,  sm.  -  assessore,  assisten- 
te; agfftunio  al  giudice  di  pace 
Asselip  (a-«è<),  if.- picozza,  lalcella 
Assez  (a-sé),  ad.  -  abbastanza,  assai 
Assida,  e,  a.  -  assiduo,  costante 
Aasldoemeat  (o-sl-dtHman) ,  ad,  - 
aasidoamaita 
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Assiduite,  tf.  -  assiduità 
Assiégeanu  {a-tie-tgian),  tm,  pi.  • 
gli  assediatori 

Assiéger  (a-tie-tgé),  va.  -  assedia- 
re ;  circondare  d'assedio  -  fig.  im- 
portunare 

Assiégés,  tfn.  fi.  -  gli  assediati 
Assieile  (o-ti-cO,  tm.  -  tondo;  sito, 
stato,  situazione,  posto 
Assietiée.  tf.  -  tonno  pieno  [gnablie 
Assignable  (o-fi-^no-bl)*  o.  -asse- 
Assignat  (o-fH^na),  im. -assegna- 
to, assegnazione;  polizza  di  stato 
da  pagarsi  eolla  vendila  de*  beni 
nazionali 

Assignatlon  (  a^ti-ifna'tUm  ),  tf,  - 
assegnamento;  citazione 
Assigner  (o-sl-^é),  va.  -  aitare  in 
giudizio:  assegnare 
Assimilation  (a-ii-^ni-to-tfon),  tf, 
assimilazione 

Assimiler  {a-si-w(-tó) ,  va.  -  assi- 
milare, contraffare,  imitare 
Assir  (  a-i<r  ) ,  va.  -  sciogliere  un 
gruppo  di  budella  venute  dal  t>ee- 
cajo  e  metterle  nell'acqua 
Assise  (o-sis).  tf.  -  Alare  di  pietre 
Assises,  tf.  pi.  -  sedute  dei  tribu- 
nali «X  Cour  d 'assises  -  tribunal 
criminale;  leggi,  ordinanze 
Assistanee  (a^tit-tant) ,  tf.  -  assi- 
stenza, ajuto;  compagnia  ;  soccorso 
Assistant  (o-sis-fan),  sm.-ajulan te 
Assister  (a-iii-fé),  vn.  -  assistere , 
intervenire  ;  va.  -  ajutace 
Associa tion  {a-^o-tir<h-iUm)j  tf.  - 
associazione,  società  [pagno 

Associé  (a-*o-ii-é),  tm.  -  socio,  com- 
Associer,  va.  -  associare  =  S'asso- 
cier,  vr.  -  entrare  in  società 
Assogue  ia-togh),  tf.  -  idrargirio , 
argento  vivo 

Assolement  {a^toh^man),  im.  -av- 
vicendamento di  coltura 
Assr)ier,  va.  -  avvicendare  la  col- 
tura, i  prodotti  d'  un  campo  -  di- 
viderlo in  compartimenti,  restovi- 
gliare 

Assombrir,  va.  -  offuscare ,  adom- 
brare =  S'assombrir,  adombrarsi 
Assombrissemeni  {a-ton^ri~tman), 
tm.  -  adombramento 
Assommer  (a-«o-wé),  va.  -  accop- 
pare, ammazzare;  stancare,  infa- 
stidire [mnzzalore 
Assommeur  {a-to-meur),  sm.  -  am- 
Assomoir  {a-tty-moar),  tm.  -  maz- 
za, trappola  da  ratti       [sunziona 
Assoroption  (a-»o»i|)-»<<m),  tf.  -  as- 
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Assonance  {a-Bo^nam),  $f.  -  asso- 
nanza 

Assonaot,  te  (a-io-fum>  nant),  a.  - 
consonante  (dicesi  di  voci  unifor- 
n.i  nella  desinenza) 

Assorl imeni  {a-sor-tir^man),  tm.  - 
assortimento 

Assortir,  va.  -  accompagnare,  met- 
tere insieme,  fornire 

Assortissoir  {a-sor-ti^oar) ,  «m.  - 
vaglio  de*  confettieri 

Assortfssoire,  «/*.  -  cassetta,  scatola 
che  racchiude  nn  assortimento  di 
checchessia 

Assoler  (a-«o-*é) ,  na.  -  infatuare, 
rendere  scioccamente  innamorato 

Assoupir  (o-jon-pir).  va.  -  sopire, 
assonnare  =  une  affaire  -  acche^ 
tare  un  affare  =  S'assoupir,  t?r.  - 
addormenuirsl  [a.  -sonnifero 

Assoupissant,  e  (a-sù-pi-s(in,  satif), 

Assoupissement  (  o-tti-pis-fnan  ) , 
tm.  -  assopimento,  sopore  nelle 
membra,  dell'animo 

Assouplir  (o-sù-pflr),  va.  -nmmor- 
bidare,  e  immurbidare,  addolcire, 
addestrare 

Assouplissemenl  (o-tù-plia-smofi), 
fiM.  -  ammorbidamenlo  [dare 

Assourdir  K9r4wr-óir\y  va,  -  assor- 

Assouver  (  ar-9Ùrvi  ),  tm.  riempirsi 
di  pesci  =  Get  élang  nssonve  -  que- 
sto vivajo  s'empie  di  pesci  da  sé 

Assonvir  (  o-sù-inr  ),  va.  -  saziare 
satollare.  [$m.  -  sazietà 

Axsouvissement    (  o-sù-vis-inan  ) , 

Assujélir  (a-m-igie-Air) ,  va.  -  as- 
soggettare, sottomettere 

Assujéiissant  (o-su-s^é-ti-^afi),  a. 

-  che  assoggetu ,  rende  schiavo  - 
obbligatorio,  penoso 

Assnjélissemeni  {a-iVr^é-Us-man), 
sm.  -  soggezione  ;  sommlsKione 
Assumer,  va.  -  prendere  -  S*=,  vr. 

-  prendersi,  arrogarsi,  indossare 
Assurance  (a-sti-rans).  sf.  -  certez- 
za ;  ardire  ,  lialdanza;  pegno  ,  si- 
curtà, precauzione        [coraggioso 

Assure,  e.  a.  -sicuro, certo, ardito, 
Assurément  (  a-Mu-re-man  ),  ad.  - 
si«*ura  mente 

Assurer  (a-«t*-r^),  va.  -  assicurare, 
accertare  =  S'assnrer,  vr.  -  fidar- 
si; nrocncclarsi;  catturare;  chia- 
rirsi, accertarsi 
AKSureur.  sm.  -  assicuratore 
Asiérisque  (a«-<e-f<s*f).  tm,  -aste- 
risco, 0  stelletta  [tlco 
Asthmttiqiie  (asHiM-fifc)^  a.-ftSflsa- 
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Asthme  (a$m)j  sm.  -  asma,  bolsag^ 
glne 

Astic,  sm. -canna, osso  da  calzolajo 
Astlcot  iat-U-cò}^  sm.  -  verme  per 
la  pesca 

Astlcoler,  va.  -  tormentare 
Asijquer  (at-«-tó) ,  va.  -  nettare, 
pulire,  forliire  uno  schioppo,  una 
giberna  *  [cine 

Astragale,  sm.  -  astragalo,  basion- 
Aslral,  e,  o.  -  astrale,  di  astro 
A  si  re  (  oifr  ) ,  tm.  -  aslro  =•  de  la 
nuit  (poét.  )  -  la  luna  =  du  Jour 
(poél  )  -  il  sole  [stizia 

Astrée,  tf.  -  Asirea,  dea  della  giu- 
Astreindre  {  at-trèndr  ),  va.  -  co- 
stringere 

Aslriction  (as-IHilc-«iOfi),  sf. -astrl- 
gnenza,  virtà  d'asthgnere 
Astringenls  (aj-lrfn-«(;iafi),  tm.pl, 

-  rimedj  astringenti  [labto 
Astrolabe  (as-(ro-toM^  sm. -astro- 
Astrologie  (at^tro-lo-'tgi) ,  tf,  -  a- 

strologia  [astrologico 

Astrologiqne  (at-iro-lo-tgik),  a.  - 
Astrologue  (at-tro-^ogh) ,  tm.  -  a^ 
strologo  [stronomo 

Astronome  (as-(ro-nom) ,  tm.  -  a- 
Astronomie  (  afinMto-mi  j ,  «f.  - 
astronomia  [astronomiQO 

Astronomique  (at-(roHUHmilc)y«.  - 
Astuce  <as-ltts)^  tf.  -  astuzia,  fur- 
beria 

Astucieux,  euse  (ai-hi-^sisù,  siéàs), 
a.  -  astuto,  furbo  >  scaltrito ,  ma-  ' 
lizioso 

Asyle.  V.  Asile  [febbN 

Alalìe,  tf.  -  atassia,  di  critici  delle 

Aiaxique  (a-tak-tik),  a.  -  irregolare 

Atelier  (  at-lii  ì,  tm.  -  opificio,  la- 

t>oraii)lo,  fondaco,  studio,  t)oltega, 

=  Atelier  depeinire,  descuipteur, 

de  graveur  -  studio  di   pittore, 

dì  scultore,  d*  incisore 

Atermoiement   (  a-ter^moa-man  ) , 

sm.  -  dilazione 

Atermoyer  ia^fer-moani),  -  differi- 
re il  p;iga  mento  =  S*atermoyer,vf. 

-  accomodarsi  coi  creditori 
Atliée  (a-U).  tm.  -  ateo 
Afliéisme  «a-<«-t5m),sm.  -  ateismo 
.Aihónée,  tm.  -  ateneo 

Athtéie  (at-iét).  tm.  -  atleta 
Aih'étique,  tf.  -ai letica,  arte, eser- 
cizio a*Hlleta;  a.  -  atletico 
Aihiéliqnement.  od. -at  lei  lealmente 
Aihmosphère.  V.  Aimosphére 
Atlantlque  faHafi^k),.a. -atlan- 
Alias,  tm,  -  Innante  [tioo 
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itmosphòre  (at-wo^-fér),  $f.  -  a^ 
Dosfera  [«Imosferfeo 

llBotphérigiie  (at-'moi-fe-rik),  a.  - 
hlam**  ieh-ioniit  »m.  -  atumo 
jHucniqae,  a.  -  atomico 
Atomisoifì,  tu».  -  atomismo 
Atomiste.  Btn.  -  atomista 
itumistique,  a.  -  atomistico 
Atonie  ia-4o-^Ìì,  sf.  -  atonia,  infra- 
Kmento 

Atunlifiie,  a  -  atonico,  senza  forza 

AUiur  (or-tùr),  ««.j^. -ffioMH,  ae- 

eoociaiora^  ornamento  di  donne  = 

Oam^  d*atuar  -  dama  cbe  abbiglia 

una  principessa  [acconciare 

Atoarner( o-tòr-^nà),  va.  -  adornare. 

Atout  lor^ù),  »m.  -  trionfo  [bilia rio 

Atrabilaire  «i-lra-W-lèr),a.-atra- 

Atrabile  (a«lro-dii).  sf,  -  atrabile 

Atre  (airi,  tm.  -  focolare 

Atroce  iti^tros),  a.  -  atroce,  crudele 

Atrocement  (  a-«ro«-fiian  ) ,  ad.  ^ 

a  truciamente 

Atrocfté  {a^ro-t^té}^  sf.  -.itrocità 
Alrophie  {Oniro-^ì,  «f.-alroOa,  di- 
sacca mi'D  tu,  deperimento 
Atropiiié,  ée,  a.  *  diseccato 
AMabfer  [S*]  {sa^Aa^U),  «fy. -porsi 
a  tavola 

Attachanl,  e  (a-^a-fdam  sekmt),a. 
-l«sÌDfrhevule,che  lega,  che  adesca 
Atuche  («-fo-f»),  sf.'  legacelo,  le- 
game ;  cara,  applicazione 
Attaché,  e,  a.  -  affezionato 
Atlacbement  ia-Uue-^man)^  sm.  -  le- 
g;<me,  nodo;  inclinazione,  amore, 
affezione;  adattamento,  applica^ 
zioDe 

Attachier  (o-fo-ftfé),  va.  -attaccare, 
leirare  ;  -  éire  attaché  à  ,  -  essere 
adetto  a  ;  vr.  -  applicarsi 
Atiacbear,  euse(a-ia-sdeur,sdett2), 
9.  -  colui  ,  colei  che  in  una  fab- 
brica unisce  le  diverse  parti  di  un 
lavorio 

Atiacraable  (ft-ia-kabt),  a.  -  attac- 
cabile, rhe  pud  essere  assalito 
Attaqoe  tm^lak),  sf.  -  assallu,  attac- 
co =  de  fiévre  -  accesso  di  febbre 
Attaquer  {a-ta^éì.  va.  -  assalire  , 
affrimlare  ;  irritare  uno 
Aftarder,  va.  -  ritardare,  trattene- 
re =r  SVttarder,  vr.  -  tardare,  tor- 
nar tardi  a  rasa 

Atteiodre  (a-tén^r),  va.  -cogliere; 
arrivare,  «tienere,  giuffneres  At- 
teiot  et  eonvainea  d'un  crime  - 
•ceosalo  e  convinto  d*  un  delitto 
Altetste  {a^iétU),  «f.  <-  oolpo ,  per- 
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cossa  ss  de  roaladia  -  «Ataoco  di 
malattia 

Attelage  (af-to-<p),  sm.  -  pariglia, 
muta 

Atleler  (af-té).  twi.  -  attaccare  ca^ 
valli,  ecc.,  alla  carrozza 

Alleile  (o-fci),  sf.  -  assicella,  ma- 
nico del  ferro  na  saldare 
'  Aiteloire  (a^t-loar),  sf.  -  spina,  ca- 
viglia 

Atienant,  e  {atrnoHfnantha.^  vi- 
cino, accanto 

Altendant  [£n]  (o-iuMan-dan),  ad. 

-  frattanto,  in  questo  mentr*f,  Ano 
a  ohe.  fattendorev  sperare 

Alien  're  (o-tondr),  wi.  -  aspettare, 

Attendrir  ich'tan-drir) ,  va.  -  inte- 
nerire, molliftcare  =  S^attendrir, 
vr.  -  intenerirsi 

Attendrìssanl ,  e  (a-ton-dri-i(iii^ 
sani),  a.  -  compassionevole 

Altendrissement  (o-<on-dri«-m«n), 
sm.  -  tenerezza,  pietà,  compassione 

Aitendu  que  (a-ton-du-iipé)^  eottjf. 
attesoché,  perciocché 

AiU'nlat  {a-iaìir4à),  tm.  -  attentato, 
delitto  [attentatorio 

Attentatoire  (  ortan-ta^Uìar  ),  a.  - 

Attente  (o-fattti,  sf.  -  aspettazione 
=  Pierre  d'adente  -  morsa  =  Ta- 
ble  d'attente  -  tavola  acconcia  per 
pittura,  scultura  o  incisione 

Alien  ter  {ontannii),  vn.  -  commet- 
tere un  attentato  [tento 

Atienilf,  ive(a-ton-tt/",  Hv),  o.  -alr- 

Attention  (a-ianr-sion),  sf.  -  atten- 
zione, riguardo,  rispetto 

Attenlivement  (a-fan-(étMttan)^  od. 

-  attentamente 

Atténuation  {ar-U-wnHi^sion),  sf.  - 

attenuazione,  debolezza 
Atténuer  (a-tc-ntié),  va.  -  attenuare, 

estenuare     • 
Atiérage,  et  afterrage  ia-te-^asg), 

sm,  -  ancoraggio,  il  prender  terra, 

luogo  ove   una   nave    riconosce , 

prende  terra 
Allórer,  et  atlerrer  (or-te^é),  va.  - 

atterrare,    riconoscere,    prender. 

lerra 

Allérir,  et  allerflr,  m. -approdare 
Allérissement,  et  atterrissemenl  (a- 

te-ris-man),  sm.  -  alluvione 
Aliestailun  (a-tes-ta-sion),  sf.  '  at- 
testazione [rerlificare 
Attesfer  {a-tes^té),  va.  -  aiiesiiire , 
Aiticisme  mMi-sÀjm),  sm.  -alilcl- 

smo,  eleganza  nel  discorso 
Attiédir,  va.  -  intiepidire 
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AUiédissctnent  (a-tU-dit-man),  tm. 
-tiepidezza  [S*alllfer,  ornarsi 

Atlifer  (a'H'fi)t  va.*  acconciare  « 
Attifé  (a-U'fé) ,  im.  -  acconciatura 
Atiique  at-Uk),  a.-  attico,  eleffanle 
Atilrail  (à-U-ra-glie) ,  itn.  -  treno . 
correda  [trarre 

Attlrer  (a-ti^é) ,  va,  -  (trarre  ,  al- 
Attiser  {a-ti-zé),  va.  -  attizzare,  aiz- 
zare 

Altisenr,  se  (o-a-seur,  zeùte),  a.  - 
attizzatore  [toio 

Attisoir  (a-ti-zoar),  tm.  -  attizza- 
Attitré ,  a.  et  pari.  -  incaricato  => 
marchand  aliitré  -  mercante  pre- 
ferito ,  da  cui  si  va  di  preferenza 
=  témoins  atlitrés  -  testimoni  ven- 
duti [dar  commissione 
Attitrer  (a-U-tré),  va.  -  incHricare, 
Attitude  (a-U-tud) ,  tf.  -  attitudine 
Attoie ,  tf.  -  gruppo  d' isole  io  un 
arcipelago 

Attouchement  (a-tùie^man) ,  9fn.  - 
toccamento,  tocco 
Attractif,  ive«  a.  -  attraUivo 
Attraction  (a^rak-tion) ,  sf.  attra- 
zione [scare 
Attraire  (a-trèr),  va.  •  attrarre,  ade- 
Altrait,  sm. -attrattiva,  allettamf>nto 
Attrape  {a'irap)^  »f.  -  tranello,  bin- 
doleria 

Attrape-mignon  (a-tranwi-gnon) , 
tm.  -  bacchettone,  collo  torto 
Attrape-nigaud  (a-trap^nigò),  tm. 
-  astuzia  grossolana 
Attraper  {a-ira-pé),  va.  -  pigliare , 
cogliere;  truffare,  giuntare 
Altrapeur,  tm.  -  ingannator» 
Attrapoire,  (a-tra-poar),  «A -trap- 
pola, bindolo 

Atlrayant,  e  (a-trè-ian ,  iant),  a.  - 
allettativo. 

A4tribuer  {a-iri-bué)  ;  va.  -  attri- 
buire =  S'atlribuer,  vr.  -  arro- 
garsi [qualità 
Attribuì  (a-tri-ìm)  tm.  attributo , 
Atlributif,  ive,  a.  -  attributivo 
Attribulion   (a-tri-bu-tion) ,  tf.' 
.  attribuzione,  privilegio 
Atlrister  {a-iri-ttéU  <?<>•  -  attristare 
affliggere 

Attrition  (<i-M-«ton)^  $f.  •  attrizione 
Altroupement  (a-irùp-man) ,  tm.  - 
atlruppamenlo 

AUrouper  {a-lrn-pé)y  va.  -  radunare 
—^'atirouper,  vr.  -  attrupparsi 
AuTd),  ari.  -  al^allo 
Aubade  (ò-had)  ,  $f.  -  mattinata  ; 
beffa,  villania 


AUG 
Aubalne  {è-hé-n) ,  tf,  -  albi naggio, 
profitto  casuale 
Aube  (d-b),  tf.  -  camice  ■•  du  jour 

-  Talba  del  giorno  =c  de  moulin 

-  pala  delle  ruote  d*un  molino  * 
Anbépine  (d-ftc-p<-n),  tf.  -  bianco- 
spino, albero 

Aubére  ió-bir),  a.  -  isabella  «  Che- 
vai  aubére  -  cavallo  isabella,  ros- 
siccio, giallastro  [osteria 

Auberge  (ò-ber-tg)^  tf,  -  albergo, 

Aubergiste  {ò-ber-tgitt) ,  «m.  -  lo- 
candiere, oste,  albergatore 

Auberon  (ò-brùn) ,  im.  -  boncinello 

Aubier  ló-biè),  tm.  -  oppio;  alburno 

Anì)in  iòAién),  tm,  -  traino,  Tandar 
di  traino 

Aucun  ,  e  (d-etm  ,  eur%),  a,  -  d«8- 
suno,  veruno 

Aucunement  (ó-etMi-man) ,  ad,  - 
in  verun  modo 

Audace  (d-dai),  tf.  -  audacia,  ardire 

Audacieusement  ((Ma-sieiis-man) , 
ad.  -  audacemente 

Audacieux,  leuse  ió^da-tieu,  tUuz), 
a.  -  audace,  ardilo 

Au-deea  (ód-ia)  prép.  -  al  di  qua 

Au-dela  {4d-la) ,  prep.  -  al  di  là 

Au-devant  (òd-vafD^  ad.  -  incontro  a 

Audience,  tf.  -  udienza 

Audiencier  (($-di-ati^i<«),a.  -  usciere 
che  chiama  1  litiganti  «=.  grand'aa- 
diencier- auditor  maggiore 

Audìteur  (ó-di'teur),  tm.  -  uditore, 
ascoltatore  ,  scolare ,  discepolo  « 
des  comptes  -  maestro  uditore 

Audìtion  {ó'di'ti(m)t  "tf.  -  revisione 
=decompies- revisione  di  conti  = 
des  lemoins  -  esame  de' testimoni 

Auditif,  ive  {ó'di'Uf,  Uv),  a.  -  au- 
ditivo 

Auditoire  {ó-di-toar) ,  tm.  -  audi- 
torio 

Auge  (6'tg)f  tf.  -  truogolo,  o  truo- 
gola 

Au?ée  i6'tgé)j  tf.  -  il  contenuto  del 
tniogolo  pieno 

Augei  (ó'tgi) ,  tm.  -  beccatojo,  cas- 
Hetta  della  tramoggia 

Augmeni(op/i-man),  tm.  -aumento 

Aii^menuiff ,  ive  {ogh'man'ia-Hf , 
Uv),  a.  -  aumentativo 

Ausmentatiun  iogh-man-ia-tUm) , 
tf.  -  aumentazione 

Augmenll»r  {ogh-majt-tè),  va.  -  au- 
mentare, accrescere 

Augurai,  le  {ò-mirtal),  a.-augurale 

Augure  (ò-ffur),  sm.  augurio,  pre- 
sagio =  Mauvais  augure  -  mal  au- 
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fvfo»  Boa  augure-  buon  an- 

ftrio  [presagire 

iigarer  (6-^i*-réj  va,  -  anfrurare, 

ÌKiaìe  (ó-guMt^,  a.  -  anjrnsto,  de- 

pio  di  rispetto,  df  venerazione 

Aofnstfment   (ó-gust-man) ,  ad.  - 

unestosaroente  [niano 

Aairosiin  (ó-aus-tèn),  $m.  -  agostl- 

iofostiD  <Saint-),  ism-tó-^ii-tènh 

fM.  -  Silvio   (specie  di   carattere 

dpofrraneo) 

AQjoord'hQl  (  ó-sgiur-^ui) ,  ad. - 
ocKi  ;  adesso,  oggidì 
liìiqBe  ió-Uk)  ,  a.  -  aulico  =  T^ 
eonseil  antique  -  il  consiglio  anllco 
Jm^U  oh  Au-laf.  interi.  -  all'orza 
Amoaillade  (6-^na-gUaa),  %f.  -  sorta 
(fi  tramaglio 

AimÓDe  i&^mó-^),  tf.  -  limosina 
Aimtoier  (ó-^mó^niijj  «m.  -  elemo- 
siniere 

AnDdnerte  (  ^-mo-n-rl  ) ,  tf.  ^  ca- 
rica di  elemosiniere,  amministra- 
zione  e  ufficio  dell*  elemosiniere 
Àomdniére  (ó-^nó-fUèr),  $f.  -  borsa 
Aomiisse  (ó-^mus),  tf.  -  moizetta 
Aonage  (^-fut-tg),  $m.  -  misnra 
eoirauna 

Amate (d-n^),  if.  -ontaneto,  laogo 
pieno  d'ontani 

AMoe  (6^),  tm.  -  ontano,  albero; 
tf.  aona 

km^  i&^ni),  9f.  -  ennla,  campana 
Anner  (ó-^),  va.  -  misurare  col- 
Pansa 

Atinenr  (ó^meur),  tm.  -  misuratore 
Aaparavant  -  (^-jw-ra-wm)  j  ad. 
-ÌDBanzi,  prima 

Aq  pis^ler  (<>-pé-»i-(é> ,  od.  -  al 
pcttio  dé>?«r 

Av  plos  tdt,  od.  -  quanto  prima 
Anrés  (ó^é) ,  prep.  -  appresso  , 
▼IfiTio  ;- od.  in  paragone        {bo 
Aurèole  (6-ré^D,  ^. -aureola,  nlm- 
AariciMre  {6^rir<ùMr),  a.  -  auri- 
colare =  Témoin  aurlculaire  -  te- 
itiiDoiiio  sorfoolare 
Aartfère  {ó-ri-fèr) ,  a.  -  aurifero 
Aartflque,  a.  -  aurlfleo 
Aorore  (ó-^ór).  tf,  -  aurora  ;  a.  - 
cullicelo 

Auspice  (ót-pit)^  tm.  -  auspicio 
AtBii  (d-ti) ,  «m.  -  c<mj.  -  anche , 
ancora  =  blen  que  -  come  anche  = 
bien  Tun  que  rautre  -  tanto  Tnno 
pianto  Paitro 

Aossière  (ó-rièr),  tf.  -  gomena    , . 
AiKit^  que  (d-fMd>>  conj.  -  subi- 
letHtoMocM 


AUX 
Auster  (^f-(lr).  m.  -  austro,  noto 
Austère  (ót-^èrh  a.  -  austero,  rIgMo 
Austérement  (ót-iér-^nan) ,  ad,  - 
austeramente,  con  austerità 
Aostérité  «5Me-rMé)  tf.  -  austerità 
Anstral,  e  (ót-tral,  trai),  a.  -  au- 
strale 

Aatan  (ó-tan),  tm.  -  austro.  Tento 
di  mezzo  giorno 

Auiaot  (ó-tan),  ad.  -  tanto,  altrei- 
tanto 

Autel  (6-tel),  tm.  -  altare  =3!  Dennt 
d'autel  -  ballotto,  frontale 
Auteur  (d-feur) ,  tm.  -  autore 
Autbenticilé,  {ò-kan^ti-ti-U) ,  tf.  - 
legalità,  autenticità  [ttco 

Anihentique  (d-fati-lià),  a.  -  auten- 
Authentiquement  (ó-tofMUD-fiMHi)  » 
ad.  -  autenticamente 
Authentiquer  (ó-tan-MU)  •  «a.  - 
autenticare 

Autocrate  (^-to-eraO*  tm,  •  auto- 
crata* sovrano  assoluto 
Auto-da-fè  (d-lo-da-^è),m.-atl04ll 
fede,  sentenza  deir  inquisizione 


Autographe  {ó-UMiraf),  mi.  -aaio- 

Srafo,  ecrltto  di  prof' 
ell'antore 
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Automato  {ó-UMnat),  m.  -  automa 
Automnal,  e  (d-toHMial,  noi),  a.  - 
autunnale 

Automne  (d-(o-n),  tm.  -  autunno 
Autopsie ,  tf.  -  autopsia ,  contem- 
plazione ;  sezione  di  un  cadavere 
Autorlsation  (ó-«o-rf-so-i<oii) ,  tf. 
-  autorizzazione  [zare 

Autoriser  (<Wo-ri-fe),  va.  autorix- 
Autoritó  ió-to-ri-té)  tf.  -  autorità 
Aulour  (&4ùr) .  m.  -  astore  j/dco 
di  palude)  ;  prép.  intomo,  air  in- 
torno [attraverso 
Au  travers,  prip.  -  tra,  in  mezzo, 
Autre  {ó-4r) ,  pr.  -  altro  =  Autre 

Sm- altrove   =  D' autre  part - 
'altronde,  di  più  =  D'une  autre 
part  -  per  altra  parte  [volte 

Autrefois ,  {ó-tr^foa),  ad.  -  altre 
Autrement  (óir-man) ,  ad.  -  altrl- 

mente,  altrimenti 
Auirache  ió-tru-tc),  tf.  -  struzzo 
Autrui  {ó-4ruri),  tm.  -  altrui,  altri 
Auvel   {ó-vél) ,  tm.  -  graticcio  di 
canne  con  cui  si  formano  le  cniuse 
da  prendere  il  pesce 
Auveot  ió-mn),  tm.  -  tettoia 
Auvesque  fó-oewA),  tm.  -  sorta  di 
sidro  squisilo 

Awxillaire  {ok-tirU-tr),  a.  -  ausi- 
liario 

8 
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AVA 

Avacbir  [V]  (lonwo-idr),  vr,  -  in- 
ótboWm 

AtaI  ,  ad,  -  ingiù ,  abbasso,  sm.  - 
girata  di  cambiale  [dimenio 

Avalaffe  (€Hva-4ar-gg),  »m,  -  disceo- 

Avalafson  (a-ra-J<^zon) ,  sf.  -  pie- 
na, torrente  impetuoso  ingrossato 
dalla  pioggia 

Avalanche,  tf,-  valanga 

Avaler  (o-oo-fó).  va,  -  inghiollìre , 
ingojare  ,  avvallare  ,  abbassare  = 
des  conleuvres-  rassegnarsi  a  cre- 
pacuore 

Avaleur,  «m.  -  irangugiatore  =  de 
pois  gris  -  ghiottone  =  de  char> 
rettes  -  spaccone      [bestie  morte 

Avalies  {a-va-U) ,  sf,  pi,  -  lane  di 

Avaloire  {or-va^ar),  tm.  -  golaccia» 
passacordone 

Avance  (o-vans),  $f.  -  anticipamen- 
to  ;  sporto  =  Fai  re  des  avances  - 

E  revenire ,  fare  i  primi  passi  = 
)* avance,  ad.  -v anticipatamente 
Avanoement  {a^oam-man) ,  «m.  - 
avanzamento,  progresso;    innal- 
zamentOL  fertana 
Avanccr  (a-«at»-sé), va.  -accostare, 
avvicinare;   innalzare,    promuo- 
vere, anticipare,  avanzare  ;  tm.  et 
r.  sporgere  in  fuori;  ftir  progressi 
Avante  (ohmmiI^),  sf,  -  avania ,  in- 
salto 

Avant  {a-van),  prip,  -  prima ,  in- 
nanzi ;  tm.  =  V  avant  d' un  vais- 
aeau  -  la  prora 

Avantage  (a-oan-to-si^),  tm.  -  van- 
taggio ,  utilità  ;  superiorità ,  pre- 
gio, l)ene:  polena  [taggiare 
Avantager  {arvan-ta-sgi),  va.  -  van- 
Avantageusement  iar-van^4a-tgeùZ'' 
-man),  ad.  -  vantaggiosamente 
AvantageuiL,  euse  {aHoat^ta-4geù , 
tgewt),  a.  -  vantaggioso ,  baldan- 
zoso, ardito 

Avant-bras,  tm,  -  cubito 
Avant-corps,  tm,  -  aporto 
Avant-cotir,  tf.  -  anticortile 
Avant-coureur ,  tm.  -  anticorriere , 
foriere  [di,  aurora 

AvantHSourrière,  sf.  -  la ìoriera  del 
Avant-dernier,  ière,  a.-  penultimo 
Avan-garde,  sf.  -  vanguardia 
Avant-goùt,  tm.  -  pregustazione,  il 
prelibare 

Avanl-hìer,  ad.  -  l'allrojerl 
Avant-main,  «m.  -  rovescione 
Avant-propos,  sm.  -  preambolo 
Avant-scéne  (  o-oan-tè^  ) ,  tf,  - 
proscenio 


AVE 

Avant-toit  {a-van^oa),  tm,  -  gron- 
daia 

A  vant-train  {orvanr-tren),  tm.  -  car- 
retto, la  parte  davanti  d'una  car- 
rozza, la  parte  anteriore  d*uiì  ca- 
vallo 

Avant-vellle  (o-row-rè-^Ke) ,  tf,  - 
antivigilia 

Avare  (a-^r),  a,  -  avaro,  spilorcio 
Avarlce  (a-^vci^-ris),  tf.  -  avarizia 
Avaricieux  ,  ieuse  (a-t?a-ri-«i-cti  , 
eùz),  a.  -  avaro ,  stretto 
Avarie  {a^ar-ri),  sf.-  avaria,  stallia 
Avariò,  ée,  a.  -  danneggiato 
Ava8te(a-uo«0.  ferma,  liasia  (ter.  di 
marina) 

A-vau-reau ,  ad.  -  giù  per  la  cor- 
r'ente  =  afTaire,  entreprise  qui  est 
allée  à-vau-l*eaa  -  impresa  an> 
data  in  fumo 

Avec  {arvek)j  prép.  -  con,  insieme 
Aveindre  {cM)endr) ,  va,  -  cavare , 
levare 

Aveline  {ari>^i^).  sf.  -  avellana 
Avellnier  (ao-if-mé),  tm,  -  nocciuolo 
Avenant,  e  {av-nan  ^  nant) ,  a.  av- 
venente, leggiadro  s=A  ravenant, 
ad.  "  in  proporzione ,  slmilmente 
Avónement  (a-vé-n^-mofi),  tm.  -  av- 
venimento, innalzamento  al  trono 
Avónerie  (cHPé-f»-rÌ),  if. -luogo se- 
minato di  avena 

Avenir,  tm.  -  i'awenlre.  Il  futuro, 
citazione  (term.  di  iribun.)  =  A 
Pavenir,  od.  -  in  appresso,  in  av- 
venire [cadere 
Avenir  (aiMiir),  vn,  •  avvenire,  ac- 
Avent  (a^van),  tm.  -  Tavvento 
Aventure  (a-caf^-tur),  tf.  -  avven- 
tura =3  D^aventure„  ad.  -  a  caso 
Aventurer  {€Hvaw4tMri),  va,  -  av- 
venturare 

Aventureux,  euse  (a-^Dan-d^-reù , 
reùz),  a.  •  arrlschievole 
Aventurier.  iére(a-Dafi-ttt-r<«,  rièr), 
tm.  f,  -  civettone 

Aventurine  {a-^an-tnHii^) ,  tf.  - 
avventurina,  pietra 
Avenue  (av-tm),  sf.  viale  d'alberi 
Avérage,  {oHcè-ra-sg)^  im.  -  media 
proporzionale  ,  specie  di  servitù 
che  i  villani  dovevano  ai  feudatari 
Avérer  (a-^?e-ré) ,  va,  -  avverare, 
veriflcare  [ferno 

Averne  {orvtr-n),  sm.  -  averne,  In- 
Averse  <a-i7er«),  sf.  -  rovescio,  piog- 
gia dirotta  e  subita 
Aversion.  tf.  -  avversione 
Averti»  {a-wr-ièn) ,  tm,  -  verligi- 
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AVE 
■0»  t.  •  vtrtigiiioM ,  th9  lofflre 

iww,  M.  -  aTTertire,  avvisare 

iimiaeoent  (a-ver-fti-man),  mi. 

-arvcrtimeoto,  avviso 

i*n,  MI.  -  eoBfesskwe ,  approva- 

i»ee,  consenso 
Awagle  {a-^tuglU  «•  et  a.  -  cieco, 

«bo  ^  [cecità 

ifaifleiDent  (a-^oeugl-num\  $m.  - 
ÌT«i|?lément  (o-^eu-fflé-man),  «id. 


iWQfder  («-MM-oIé)»  va.  -accecare 

iTeOglette    [A    l'I    (  OriOrViUriflèt  ) , 

fl^  -  a  tastoDO 

iride  [€Mrid\  a.  -  avido,  ingordo 
ATidement  (a-oié-4iMNi),  ad.  -  avi- 
dnaente 

iTidilé,  if.  -  avidità 
Afilir,  va.  -  avvilire  ~  S'avilir, 
«r.  .  avvilirsi  [avvilimento 

ifiliasement  (a-^cMif-mon),  «m.  - 
Ariaé,  ée»  a.  -avvleato,  awiiMxaato 
Afiner  (a-9i-«€) ,  va.  -  avvinare, 
ifTloaasare 

Afiroo,  fM.  -  rane  [ger  col  reno 
Avirooiier  (o--Pi-ro-fMrr,  «a.  -  «pln- 
Aris  (o-pO,  «A.  -  avviso,  opinione, 
nggeagllo;  avvertlniento ,  sogge- 
rineato  [accorto 

Afiié,  e,  a.  -  avvisato ,  avveduto, 
After,  «a.  -  dare  avviso,  osservare; 
m. = Avlser  à  -  badare  3=  S*aviser, 
ffr.  -  aeeorgenl ,  inventare ,  im- 
■iginare 

Afltaillement  ('oH^Ma-^KeHiiafi), 
•n.  -  veuovagliamento  [vagliare 
ATltalller  (*-«Ma-y«i).  va.  -  vetto- 
Aviiallleiir  (a-vMa^tfitaiir) ,  «m.  - 
vtttovagMere ,  vivandiere ,  abbon- 
damiere 

Avlvage  {fk-^d-wag) ,  im.  -  pnll- 
aenio ,  o  preparazione  delio  sta- 
gno per  adattarvi  sopra  il  mercurio 
ATlver  {(BHVirvi),  va,  -  avvivare, 
polire 

Avlvea  (o-rtr),  tf.  pi.  -  vlvole 
Avfvolr  (a-^7i-«oar)  sm.  -  avvivatojo 
Avoeasser  {anpo-^asié),  vn.  -avvo- 
care [vocazione,  avvocheria 
Aveeasaerie  (o-^ocHCOs-ri),  $f.  -  av- 
Awocat  (o-co-cà),  $m.  -  avvocato 
Avolae  (a-^roè-«),  sf.  -  avena,  biada 
Avolr  {ùr^voar),  va.  -  avere,  posse- 
dere t=s  Ea  avoir  à  -  voler  male  a 
«Vavolr-  esserci  =  Il  y  a  trois 
vois  -  tre  mesi  la,  tre  mesi  sono 
Avoir-da-poids  (o-^TOor-eitt-poa)  «m. 
•  ntabra  di  oommerclo  in  1  aghilterra 


BAC 

Avolslnar  (a-«oa-zH»é),  va.  -  av^ 

vicinare,  vn.  -  confinare 
Avortement  itJHV&rt^^man),  tm.  -a- 

borto,  seonciatara 
Avorter  (o-vor^) ,  vn.  -  altortire 

a  Faire  avorter  une  entreprise  - 

sventare  nna  impresa 
Avorton,  «m.  -  aborto 
Avooó  (a-«ii-é),  $m.  -causidico, 

patrocinatore,  procuratore 
Avoner,  va.  -  confessare 
Avrll,  sm.  -  aprile 
Avrillé,  ée  {a^vrHUi,  pUie),  a.  - 

seminato  in  aprile 
Avrillet  ((jM>ri^tti),  m.  -biada 

che  seminasi  in  aprile 
Axe  {akt).  im.  -  asse 
Axillaire  (oJMil-^),  a.  -ascellart 
Axiome  {ak-i^-^m),  tm.  -  assioma, 

massima 

Ayant-canse,  tm.  pi.  -  aventi  eanaa 
Aze,  $f.  -  lepre  pregna 
Azerole  {as^ol),  $f.  -  azzemola,  0 

lazseraok)  [molo 

Aierolier  (a«-ro-lfé),  sm.  -  lazte- 
Azlmnt,  $m.  -  azzlmmto 
Azoto  (o-soO,  9tn.  -  azoto 
Azor,  $m.  -  azzurro,  torehino 
Aznrò,  ée,  a.  -  aiznrrioclo 
Azurer,  va.  -  dar  l'azzurro 
Azyme  (a-gim),  a.  -  azzimo,  senza 

fermento 

B 

B-fflol,  tm.  -  bimmolle  (t  di  mus.) 
Babel,  $f.  -  babele,  babhonla,  con- 
fnslone 

Babevre  (boxeur) ,  im.  -  acqua 
di  latte ,  latte  di  buUrro,  siero  di 
crema 

Babil  iba-H^Ue),  m.  -cicalamento 
Babillard  ,  e  (do-M-aKor,  gUard), 
a.  -  cicalone 

Babiiler  (panM-gUi),  vn.  -  cicalare 
Bablne  (Wdf-n),  tf.  -  labbro  di 
alcuni  animali  [tella 

Babiole  (fra-WoI),  tf-  -baia,  bagat- 
B&bord  ìbor-bór).  tm.  -  bSbordo,  il 
fianco  sinistro  della  nave 
BatM)uche  {borbùrte) ,  tf.  -  panto- 
fola; babbuccia 

Babouin  (pa-bù-^),  tm.  -  babbuino 
Bac,  tm.  -  chiatta ,  barca  da  tra- 
ghettar fiumi  ;  tinozza 
Baocalauróat  (oa-ito-fd-rr-a) ,  tm. 
-  Baccellerla 

Bacchanales  {bar4ca^at) ,  tf.  pi.  - 
baccanale 
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BAC 

Bacchante  (ba-kant),  sf.  -  baccante 
Bacchus,  sm.  ~  Bacco 
Bacha  iba-scià),  sm.  -  bassa,  bascià 
Biche  (base),  sf.  -  coperta  da  vcl- 
lurali  ;  tinozza  da  trombe,  caldino 
Bachelite  {ba-'SC-Ué)^  sm.  -  bac- 
celliere 

Bàcher   {bà-scé) ,    va.  -   coprir   la 
vettura;  mollere  in  un  caldino 
Bachique  {ba-scik) ,  a.  -  bacchico, 
dì  Bacco 

Bachot  (ba-sdó),  sf.  -  bnrchiello 
Bactiotage  (ba-scio-ta-sg)  »   sin.   - 
condotta  d'  un  battello,  ciò  che  sì 
paga  pel  trMgitlo 

Bach  ole  ur  {ba-srìo-tmr),  «m.  -  na- 
vichiere,  barcajuolo 
Bachoite  {ba-sciot) ,  sf.  -  maslello 
in  cui  si  trasporta  il  pesce  vivo 
X  Baeliou  {ba-sctù\  sm.  -  bigoncia 
B^clage,  sm.  -  ripaggìo,  disposizio- 
ne delle  navi  in  un  porto,  e  diritto 
che  si  paga 

Bader  (oa-cic),  va.  -chiudere,  stan- 
gare ;  fare  in  fretta ,  senza  atten- 
zione 

Badaud  (fta-dó) ,  sm.  -  minchione, 
sciocco,  che  stupisce  di  lutto 
Badaud er  (ba-dó-dè).  vn.  -  ammi- 
rar tutto,  stupire  di  tulio 
Badauderie   [ba-dó-dri) ,  sf.  -  sci- 
pitezza; ammirazione  sciocca 
Badi<<eon  {ba-di-sgeon) ,  sm.  -  im- 
biancatura dì  muraglie        [rapile 
Badigeonner,  va.  -  imbiancare  mu- 
Badigeonneur,  sm.  -  Imbianchino 
Badin,  e  {ba-dèn,  di-ti) ,  a.  -  bur- 
lone, che  ama  a  scherzare,  scher- 
zevole [la,  scherzo 
Badiuage  (to-dt-tio-Sff),  sm.  -  bur- 
Badine  [ba-di-^i),  sf.  -  canna,  bac- 
chetta, scudiscio 

Badiner  {ba-di-ìié\  vn.  -  scherzare 
Badinerie,  sf.  -  scherzo  [dersi 

Batouer  [ba-fu-é) ,  va.  beffare,  ri- 
Bàfre  {bafr),  sf.  -  gozzoviglia,  stra- 
vizzo 

Bàfrer  {bà-fré),vn.  -mangiar  stra- 
bocchevolmente, pacchiare,  sguaz- 
zare [leccone 
Bàfreur,  sm.  -  ghiottone,  parassito, 
Bagage  {ba-ga-sg),  sm.  -  nagaglio 
Bagarre  {ba-gàr),  sf.  -  baruìTa,  tu- 
multo, ingombro 

Bagatelle  iba-ga-tél),  sf.  -  bagattella 
Bagne  {bagn),  sf.  -  bagno,  ergasiolo 
Bagnolette  {ba-gno-léi),  sf.  -serra- 
lesta,  cresta  a  cannoni 
Baguo  {bagh),  sf.  -  anello 


DAL 

Baguenauder  {baghr^Ó-dé) ,  vn.  - 
baloc<;are,  frascheggiare 
Baguenaudìer  {baqh-ttó-diè}y  tm.  - 
solano,  -  giuoco  d'anelli  iDtrecclatf 
Baguer  (ba-ghé) ,  va.  -  imbastir 
pieghe  sopra  una  slolTa,  sopra  un  A 
vesto 

Baguette  {ba-gìuH)^  sf.  -  bacchetta 
Baguier  (ba-ghiè),  sm.  -  cassettino 
da  anelli 

Bah  1  int.  -  da  vero  t  ha  si  !  oibó  ! 
Bahui  (ba-u),  sm.  -  cassone,  baule 
Bahuiier  (ba-^i-tié),  sm.  -  cassettajo 
Bai,  baie  (&é),  a.  -  bajo,  baja 
Baie  (fcé),  sf.  -  bacca,  coccola,  baia, 
betta  -  baia,  piccolo  golfo 
Baigner  (bè-gfné),  va.  -  bagnare 
Baigneur    {bé-gneur) ,   «m.  -  hà^ 
gnalore 

Baignoire  (bè-gnoar) ,  sf.  -  bagno, 
vasca  per  bagno 
Ball  {ba-glie},  sm.  -  afflilo 
Bàillement   (bà-glie-^ian) ,   Wii.   - 
sbadigliamento 

Bàiller  {bà-glic),  vn.  -  sbadigliare 
Bailler  {ba-gìié),  va.  -  afflUare 
Bàllleur  ,  euse  [bà-glieur,  «u«),  o. 
-  chi  sbadiglia 

Bai  1  leu r  (ba-^Ueur) ,  sm.  -  affttta- 

lore  =  de  fouds-  chi  fornisce  fondi 

Bailli  {ba-gH)y  sm.  -  ballo,  podestà 

Baiiliage  (ba-gUasg),  sm,  -  baliag- 

gio,  podesteria 

Bàillon  {bà-glion],  sm.  -  sbarra 
Baillonner  {bà-glio^é) ,  va,  -  im- 
bavagliare, far  lacere 
Ball  lolle  iba~gliòt),  sf.  -  bugliolo 
Bain  {ben),  sm.  -  bagno  =3  Baio* 
marie  -  bagnomarìa  [netta 

Baionette  (ba-io^ét),  sf.-  balo- 
Baioque  {ba-iok),  sf.  -  balocco 
Baisemain  (bez-^èw),  sm.  -  bacia- 
mano ;  pi.  -  ossequio  [mento 
Baisement  {bèz^nan\  sm.  -  b&cia- 
Baiser  {bè-zé),  va.  -  baciare,  ba- 
se! a  re  ^    Balser  à  la  pincetie  - 
baciare  alla  francese 
Baìser,  sm.  -  bacio,  basclo 
Baisoticr  {bé-zo-té)  va.  -bacluccare 
Baisse  {bès),  sf.  -  calo,  discredito 
B.iisser  (bè-sé),  va.  -  abbassare,  ca- 
lare: vn.  -  decrescere,  declinare 
B.iissìére  Ibè-sièr),  sf.  -  fondaccio 
Baissuirs ihè-soar),  sm.  p(. -serbatoi 
Baisure  (hè-zur),  sf.  -  attaccatura 
Bajoire  (ba-sgioar),  sf.  -  medaglia 
con  due  faccio  [porco 
Baioue  {ba-sgiii) ,  sf.  -  gruffno  di 
Bai,  «m.  -  ballo,  festa  da  ballò 
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MAe  (ba^U^fr).  if.  -  sfregio,  ta^ 
A  soi  viso,  dcatrice  def  lo  stesso 
■Wrer  (frti-to-/ré>,  va.  -  sfregiare 
kfaì  ièo^l ,  tm.  -  scopa,  graoata 
liiMs  [Rubis  balais] ,  a.  -  mbin 
iBtogio 

litttee  (to-laiu)  ,  sf.  -  bilancia; 
ÈiÌ3ocio  -  Libra,  segno  celeste 
fiiIiBfé  (to-ton-M) ,  9m,  "  passo 
sei  ballo 

hlaocement  (òa-4a«SHiian),  sm.  « 
bamolUmeato,  oscillazione 
Baitorer  iba-knt-gé),  vs.  -  harcol* 
lare;  vn.  -  coatrappesare,  oscillare 

fiataaeer  [Se],  vn,  -  ciondolare, 
4oDdolarsi 

lUuKìer  {ba-km-tU)^  sm,  -  bilan- 
dajo  ;  bilanciere,  pendolo  ;  torchio 
VT  coniare  la  moneta 

nlao^re  {ba^4an-$oar),  s^- alta- 
lena (a  corde) 

Balandras.  «m.  -  palandrano 

Mwdre  (bo-iofuir),  $f.  -  palandra, 
nrtadinaTe 

BaUyage  {ba^iè-4eh4$)^  m».  -  lo  sco- 
pare [scopare 

lilayer  (òo^-M-ié).  tfa.  -  spanare 

Bdayeor.  eiise  (M-lè-4eiir,  ieuM), 
MI.  et  f-  -  scopatore  [zatnre 

Bahynres  {ba-U-iiur),  if.  ph  -  spai- 

Balbniiemenl  {bak-hik^ti-mtm),  sm. 
balbnie,  il  balbeiure 

Balbntier  {Jbaì-bvrti^,  vn,  -  balbus- 
tire,  balbettare 

Baleon,  $m.  -  iMlcone      [dacchino 

Baklaqain  \baìr'da-4ièn\  tm,  -  bal- 

Baldne  (bo-fé-^),  «r*  -  Balena,  osso 
(H  balena 

Baieioier  (òcMè-nié) .  sm.  -  bale- 
niere ;  -  nave  per  la  pesca  .della 
balena 

Baleiniére  {hor-U-nièr).  sf.  -  barca 
eoo  cui  8'  Insegne  la  balena 

Balévre  {ba-4évr),  if.  -  risalto  (ter. 
<Parchitetiiira) 

Baliae  (baUz).  if.  -  segnale  per  gli 
seogK  ;  stradella  lungo  i  tiumi  per 
tirar  Talzaia 

Baliaer  (bo-tt-sé).  va.  -  mettere  i 
segni  presso  gli  scogli  e  le  secche 
Baftste  iba-Ui!) ,  if.  -  balista,  ba^ 
lestra 

Balistiqae ,  if.  -  balistica  -  a.  = 
Machine  baiistique  -  macchina  ba- 
listica 

Baiìveaa  (bo-IMTd),  sm.  -  virgulto, 
Vianta  matricina  ;  travicello  da  mu- 
ratore 


BAIf 

BaltverMt  {Va  U  uvn) ,  ff.pL'» 
frottole,  baje  [tolare 

Bali  verner  (^«-W*-e«l^-1•é),  wi.  -  frol» 
Ballade  (to-Iod),  if.  -  balIaU 
Balle  {bai),  if.  -  palla,  balla,  grup- 
po di  merranzia  e=  Renvoyer  ift 
balle  -  render  frasche  per  logHe 
Ballet  (ba-lè),  tm.  -  ballo,  balletto 
Ballon,  im.  -  pallone  ;  l>occia  (ter. 
di  chimica) 

Ballonner,  va.  gonfiare 
Ballot  {ba^ló),  tm.  -  balla,  balletta 
Ballottade  (ba^lù-tad),  if.  -  ballon 
tata  [lotUzione 

Ballottage  (ba^lo-toio) .  tm.  -  bat* 
Ballotte  (ba-4oth  if-  -  ballotta 
Ballottemenl  (ba-lo-t-mofi) .  tm.  - 
saltellamento  [pallart 

Ballotter  (ba-Uy-téU  va.  -  ballottare, 
Bainéable ,  a.  -  baln«ibiie  ,  atto  a 
Car  bagni  [chi  descrive  t>agttl 

Balnóograpbe ,  tm.  -  balneografo^ 
Balni^lechnie ,  tf.  -  balneoteoola« 
l'arte  di  preparar  bagni 
Baloise  (bo-toas) ,  tf.  -  tulipano  a 
tre  colori 

Balonge,  tf.  -  tinnzza  di  legno 
Baloord,  e  {ba^r,  Mini),  a.  -  ình 
lordo,  sciocco  Tderla 

IBalourdise  (bo-Iur-^ilz),  tf.  -  oalor- 
Balsamiae  (ba^MthmiHt),  s/.-bal« 
stamina  [samioo 

Balsamimie  (bal-Xik'mik)f  a.  -  baK» 
Balnstrade  {ba-lw-ttrad),  tf,  -  ba- 
laustrata 

Balustre  {ba-luttr),  sm.  -  balaustro 
Balux  (bor-Im).  tm.  -  arena  aurifera 
Bafvane,  tf.-  laccio  teso  allepemid 
Balzan ,  e,  a.  -  balzano  <=>  Qieval 
balzan  -  cavallo  balzano 
Balzane  (bal^za^),  tf.  "  balzana 
Barobin  (bam-bénh  tm.  "  bambino 
Bambochade  {ban-bo-tdad) ,  tf.  -* 
t>ambocciata 

Bamboche  (ban^o-te) ,  tf.  -  bam- 
boccio; nano,  pigmeo;  m.  -  scap- 
pate =  foire  des  bambocnes  -  darsi 
alle  dissolutezze,  al  libertinaggio 
Bambocheur  ibam^o-ieewr) ,  dis- 
soluto, libertino 

Bambou  (ban-bù),  tm.  -  bambd, 
canna  indiana 

Ban,  tm.  -  bando,  grida,  dinunzla, 
esilio,  prescrizione;  pubblicazione 
di  matrimonio  [viala 

Banal,  e,  a.  -  feudale,  comune,  tri- 
Banaliló.  tf.  -  feudalità ,  diritto  di 
un  feuuatario 
Banane  (pa^nor^),  tf.  -  banano 
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BAN 

BanaDìer  (&a-na-ttié) ,  sm.  -  Meo 
d'  Adamo 

Da  ne  {ban)f  tm.  -  banco,  scanno  =a 
Élre  sur  les  bancs  -  seguire  il  cor- 
so degli  studi 

Banca!,  e,  «.  et  a.  -  sbilenco,  storio 
Bancroclie  {ban-croic)^  «m.-schim- 
boscio 

BandaRe  {ban~da~$g),  «m.  -  benda, 
fasciatura  ;  pi.  -  cerclii  delle  ruote 
Uandagìslc  {ban-da-sgist) ,   srn.  - 
brachìeraio 

Bande  {band),  $f.  -  benda,  fascia; 
banda,  truppa    ^  [benda 

Bandeau   {ban-dó)^    sm.  -  strisela, 
Bandeleite  {band-let)^  sf.  -  bandella 
Bander  {ban-dé)y  va.  -  bendare,  le- 
gare; tendere,  spìuRere 
Bandcreau  (bari-rfrò),  $m.  -  cordo- 
ne a  tracolla    [mola,  pennoncello 
Bande ro le  [ban-drol) ,  sf.  -  bando- 
Bandi  t  iban-di),  sm.  -  bandito 
Bandoni ier  {ban-dù-lié)^  sm,  -  ma- 
landrino rdoliera 
Bandoulière(ban-dù-Iiér)  sf,  -  ban- 
Bank-notes,  sm.  plur.  -  banconote, 
cedole  di  banca 

Banlieue  (ban-lieu),  sf,  •  sobborgo, 
l*abÌlalo  fuori  e  dipendente  d'una 
Qitlà 

Bannago,  sm.  -  territorio,  giurisdi- 
zione feudale 

Banno  (bor^),  sf.  -  coperta  di  tela 
davanti  ad  una  bottega 
Banner  (ban-n^),   va.  -  coprire, 
porre  sopra  una  tela 
Bannerel  {ba-n-^è),  sm.  -  alfiere 
Banniére  (ba-nicr),  sf.  -  bandiera, 
insegna 

liannir,  va.  -  sbandeggiare 
Bannissement  {ba-iUs-man),  sm.  - 
sbandimento 

Banque  (ftanfc),  sf.  -  banca,  banco 
Banqueroute  {bank-i*xU) ,  sf.  -  fal- 
limento [fallito 
Banqueroutler  (banfe-nt-tté),  «m.  - 
Banquel  {ban-kè),  sm.  -  banchetto, 
convito  [Iure 
Ban(]ueter  (bank-tè),  vìi.  -  bancliet- 
B;ui«iuulie  {ban-kèt) ,  sf,  -  banco, 
banchetto 

Banqnier  (ban-kiè).  sm.  -  bandii  tire 
Banquise  {ban-kiz) ,  sf.  -  banchi 
di  ghiaccio 

Baptéme  (ba-tém),  sm.  -  battesimo 
Baptiser  {ba-ii-zé),  va.  -  battezzare 
Baptismal,  e,  a.  -  battesimale 
Bapiislóre  {ba-tis-Ur) ,  «m.  -  bat- 
tìsuro 


BAR 

Baquèt  (òd-M),  im.  -  Unoua 
Bar  [mieax  B&rd],  tm,  -  barella 
BaragoaiD  (&a-ra-(^tièi»),  sm.  -  ger^o 
Baragonioer  (bo-ra-^ùt-né) ,  vn,  - 
parlar  corrottameli  le,  favellare  da 
non  farsi  intendere 
Baragonineur,  euse  (ba-ro-iM-Hetiry 
neùz\  t.  -  chi  parlando  pronun- 
zia male 

Baraque  {borrak) ,  sf.  -  baracca 
Baraquer  {ba^Or-kè) ,  va,  -  barac- 
care, rizzar  baracche 


Baratte  {barrai),  tf.  -  zangola 

•^   WH),ir.  ■ 


Baratterie  {baHrariri) ,  %f,  -  barata 
teria 

Barbacane  (6ar-ò<k-ea-ii),  tf.  -  ba- 
lestriera, feritoia 

Barbare  (òor-òar),  «.  -  barbaro  sel- 
vatico ;  -  ad.  incivile,  improprio 

Barbarement  (bar-bar-man),  ad,  - 
bart>aramente 

Barbaresque  (&ar-da-rèik),  a. -bar- 
baresco 

Barbarle  (bar-5a-ri),  «f.  -  rusti- 
chezza, inciviltà,  barbarie.  crodeltÀ 

Barbarisme  (bar-òo-rifm) ,  «m.  - 
barbarismo 

Barbe  {barò),  if,  -  barba  tm  d'an 
coq  -  barbigllone  s  à  ou  de  ca- 
pucin  -  radicchio  bianco  =»  Salnte- 
Barbe  -  santa  Barbara,  luogo  della 
polvere  ;  tm,  et  a,  -  barbero 

Barbe-de-boQc,  if*  -  barba  di  bec- 
co (pianta) 

Barbean  (bar-bé),  im.  -  barbio, 
pesce  a  Blen  barbean  -  diestro» 
azzurro 

Barbes  (barb) ,  sf.  pi.  -  barbone  , 
malattia  dei  cavalli 

Barbet  {bar-Afe) ,  tm,  -  barbone, 
cane  d*acqua 

Barbette  (bar-òét),  tf.  -  barbetta 

Barbichon  (bor-W-iden) ,  tm,  - 
barbuccioo,  piccolo  barbone 

Barbier  ibar-^ié),tm.  -barbiere a 
Un  barbier  rase  Tautre  -  una  mano 
lava  l'altra  [la  barba 

Barbiflcr  {bar^bi-fié) ,  va.  -  radere 

Barbillon  (bar-bi-glion\  tm,  -  bar- 
bio, pesce  d*  acqua  dolce 

Barbon,  tm.  -  vecchione 

Barboter  {bar-bo-té),  vn,  -  bronto- 
lare; sguazzar  nel  fango 

Barboteur,  tm.  -  anitra  domestica 

Barbotine  {bar-b0'4i^) ,  «f.  -  se- 
me-santo 
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Barbouillage  (bar-bò^Ua^a), 
-  scarabocchio ,  discorso  die 
ha  capo  nò  coda 
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BAR 

iHlioaiDer  (òar-^tM^Ké),  va.  -  sca* 
iabocthiare,  imbrattare,  macchia- 
le :  sdnogoare 

krimùlleur  {bar^bnrifUeur\  tm,  - 
bpiastraiore.  pittore  da  sgal)elli  ; 
inpiastrafogli,  cattivo  scrittore 
Barba,  e,  a.  -  barbato 
RartNie»  tf.  -  rombo,  pesce  di  mare 
Butaroile,  «f.  -  barcarola  (term. 
ififflQsica) 

Butl  {bàr)^  9m.  -  barella 
Btfdaoe,  $f.  -  bardana,  pianta 
ferde  (darci) ,  sf.  -  barda ,  arma- 
tara  del  cavalli  ;  bardo ,  poeta , 
antere 

Bardeaa  (bar-dÓ),  $f.  -  assicella 
Bardale  {bar-dèi),  tf,  -  bardella 
Birder  {bar^-dé)  .  va.  -  bardellare, 
aeture  la  bardella,  armare  un 
cavallo  [la  barella 

Bardear .  tm.  -  foccbino,  che  porta 
Audot  (bar-dé),  »m.  -  bardotto 
Baréme  [nom  propre  devenu  cora- 
mun]  -  abaco  =  Savolr  son  ba- 
rème  -  saper  l'abaco ,  conteggiar 
teilmente 

Bteg1^Knage  {bar-ghHfw^-^)»  n^»  - 
.^reaonizlooe 

Birgii^ner   {bar-gkH/ni) ,  vn,  - 
«sitare,  indugiare 
Btrganpiear,  eose,  a.  -  irresoluto 
Jartgel,  itn.  -  bargello 
Btril  (ba-ri),  $m,  -barile,  carratello 
BtriUat,  tini  pi.  -  bottaio 
Btfillet  ijba-fi-4é),  sm.  -  bariletto 
nriolage  Vba-rioAasg) ,  $m,  -  mi* 
senglio  di  più  colori 
Barioler  (6a-rto-tó) ,  va.  -  pignere 
*  Più  colori 

BaiìoDg,  uè  {bar-lont  Uningh),  a.  - 
bislungo 

Barnabite,  $m.  -  barnabita 
Bwnacle,  sm.  -  barnacla  (nccello) 
nromètre  (ba-ro-mè^r),  tm.  -  ba- 
rometro 

^n,  m.  -  barone 
naronne  (bor^ifMi).  tf.  -  baronessa 
BaroDnet  (boHriy^ne)  sm.  -  baronetto 
Baronnle  (&a-ro-fii),  if.  -  baronia 

Be  (ba-rok),  a.  -  scaramazzo 
ndo  di  peri*.');  fig.  -  bizzarro 

pnioe  {bark),  sf.  -  barca 
wnjnerolle  (6arfc-rol) ,  $f.  -  bar- 
chetta 

Bwnge  iba-rorig) ,  sm.  -  barra, 
^rra,  lo  sbarrare,  pedagio,  dazio 
«^^r  {banrori/è),  ti».  -  pe- 


BAS 
Barre  (6dr),  tf.  -  barra,  stanga, 
verga  =  Etre  appelé  à  la  barre,  - 
essere  accusato ,  chiamato  a  giUr 
stifìcarsi  ;  pi.  -  barriera 
Barreau  (bà-ró),  sm.  -  cancelli» 
ferrata;   l'ordine  degli  avvocati; 
la  loro  professione,  il  loro  posto 
Barrer  {bàr^é).  va.  -  sbarrare,  chiu- 
dere ;  cancellare  =  une  veine  - 
fermar  il  sangue  ad  un  cavallo 
Barrette  (bà-reO,  «A  -  barretta 
Barreur,  a.  e  sm.  -  bracco  9  cane 
da  caccia  [cala 

Barricade  {bàr-ri-ead),  sf.  -  barrl- 
Barricadcr  (bà-ri^or-dé),  va.  -  slec- 
care ;  stangare,  sprangare,  far  bar- 
ricala 

Barricader  [Se],  vr.  -abbertescarsi, 
fortincarsl  ;  fig.  -  chiudersi ,  ser- 
rarsi dentro 

Barrière  {bà-riér) ,  $f.  -  barriera  ; 
argine,  sleccalo 

Barrière,  sf.  -  cancello  -  barriera  ; 
ediflzi  sulle  frontiere,  sulle  strade 
maestre,  alle  porte 'della  città,  dazio 
Barriquaut  (bor-ri-có),  sm.  -  botti- 
cella rratello 
Barrique  {borrik),  tf.  -  barile,  car- 
Barrlr  (barrir),  vn.  -  barrire 
Barrii  {barrì)*  sm.  -  barrito 
Barrure  {bóHrur) ,  sf.  -  difetto  nel 
corpo  di  una  pipa 
Barry  (6a-ri),  sm.  -  verro 
Barse  {bars)^  sf.  -  scatola  del  ti 
Bar)'lon,  sm.  -  baritono 
Bas  (bà),  sm.  -  calza,  calze 
Bas,   Basse  {bay  bàs) ,  a.  -  basso , 
plano  ;  inQmo,  oscuro  ,  vile ,  co- 
dardo, spregevole 

Bas  (60).  ad.  -  basso  =  Mettre  bas 
-  partorirò,  deporre  (degli  animali 
soltanto  )  ;  sotto  voce  ,  plano  =  4 
bas,  en. bas  -  abbasso  ,  giù  =  là 
bas,  ici  bas  -  laggiù,  quaggiù 
Basalto  (ba-zalt),  sm.  -  basalto 
Basane  (ba-zann),  sf.  -  alluda 
Basane,  e,  a.  -  bruno,  arsiccio 
Bascule  {baz-cul) .  sf.  -  leva  d' un 
ponte  levalojo;  altalena  . 
Base  (baz),  sf.  -  basamento,  base 
Baser  {ba-zé) ,  va.  -  fondare ,  sta- 
bilire, fissare,  appoggiare 
Bas-fond  {bà-fon\  sm.  -  bassofondo 
Basilic  {bonzir-lik),  sm.  -  basilisco, 
serpente  :  basilico  (erba) 
Basillcon  (&a-2i-W-kon),  sm.  -  un- 
guento basilico  ,  [buca 
Basllique ,  sf.  -  basilica,  sala  y 
Basin  {borzen)»  «m.  -  ^ — *""* 
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Basqfoa  (batic),  zf.  ~  falda 

Bfts-relier  (bor^^-Uèf),  «m.  -  basso 
rilievo 

Basse  {bàs),  if.  -  il  basso  In  musi- 
ca =s  de  viole  -  coDtrabasso 

BasseH^onllDue,  et  basse-conire,  sf. 
-  conlrabasso  [rusiico 

Basse-cour  Ibas-cùr) ,  sf.  -  cortile 

Bassement  (bàs-wan) ,  ad.  -  bas'^ 
samente 

Basse-laille  (ftafr-tfl-gKe),  tf.  -  bas- 
so, la  parlo  iV\  basso 

Basses,  sf.  pi.  -  secche ,  banchi  od 
anche  grandi  vele  [villa 

Bassesso   (ba-iès)  ,  sf.    -  bassezza, 

Basse t  {ba-sé),  sm.  ~  bassniio 

Basseile  {ba-sèt) .  sf.  -  hasselia , 
giuoco 

Bassin  (ba-««n),  sm.  -  bacile,  ba- 
cino =  de  fontaine  -  vasca  =  de 
balance  -  piattello,  eascio,  coppa 

Bassi  ne  {ba-si-n) ,  sf.  -  cali  nella, 
bacino  grande 


Bassiner  (bor-si-^té) ,  va.  -  scaldare 
il  leilo;  spruzzare,  inuniiiiire  = 
une  plaio  -  lavare,  nellare  una 
piaf^a 

Basai  nel  {6a-«t-iiè),  sm.  -  scodellino 
Bassinoire  {ba-sHioar)»  sf*  -  scal- 
dalelto 

Basson,  sm.  -  fagollo,  bassono 
Baste  {basi),  interi-  -  basta  t 
Basterne  {bas-tem),  sf.  -  basterna 
Bastide,  sf.  -  casino  di  campapiia 
Bastine  {bas-tiglie) ,  sf.  -  fortezza, 
caslello.  La  BaslijElia,  nom.  prop. 
Basti nga gè   {bas-ién-gasg) .   sm.  - 
riparo  fallo  con  basti ng he  ;  il  di- 
stenderle 

Basti n glie  (bas-Ungh),  -  basti nga  o 
impagl  iettature 

Basiinj^ner  [Se],  t?r.  -  distendere  le 
baslinghe 

Baslìon,  «m.  -  bastione 
Uastionn(^,^e.  a,  -  bastionalo 
Baslonnado  (bo«-fo-nad),  sf.  -  ba- 
sionala  ,   , 

Baslringue  {ba-strèngh),  sm.  -  bal- 
lo d'  osteria,  chiasso 
Bas-ventrc  {bà-vantr) ,  sm.  -  bas- 
so-ventro 

B&t  (6a),  «m.  -  basto 
Bataille  (òa-t^lM),  sA-baliaglia 
BaUiller  {bcHà-ifUe) ,  t?n.  -con- 
trastare, disputare 
Batuilleur  {bc^-tà-gUeur) ,  sm.  - 
battagliere 

Batainon  {borUHfUùti),  sm,  -  bal- 
tagtiooe 


BAT 

B&tard,  e  {bàriar,  tàrd)  »  a.  -  bar- 
stardo 

Bàtardiére  (5a-tor-diér),  if.  -  se- 
menzaio, vivajo  [digia 
Bàtardise  (bà-tar-dit),  if.  -  baslar- 
Bàtó.  ée,  a.  -  imbaslato  ;  fiO-  =  &ae 
bàie  -  cigno  orecchiuto ,  ignorane 
taccio 

Baleau  {ba^ó),  sm,  -  battello,  barca 
Balelage  (bat-lasg) ,  sm,  -  buffo- 
neria da  saltÌml>anco;  trasporlo  con 
batloliì  [iellata 

Batelée  (bal-lé),  sf.  -  barcata,  bal- 
Baielet  {bal-lè),  sm.  -  battei  letto 
Baleleur  {bat-leur),  sm.  -  gloeola- 
tore,  ciarlatano 

Baielier  {bat-lié),  sm.  -  battellante 
Batellement  {bonièìr^man).  sm.  -  sito 
dove  Tacqua  entra  negli  scolatoi, 
gronda 

B&ter  {ba-U),  va.  -  Imbastare 
Bftli,  sm.  -  imbastitura 
Bàtter  (bà^iU).  sm.  -  bastajo 
Baiifoler  (ba-W-fo-tó),  vn.  -  scher- 
zare, beffare 

Bàliment  {bà-4iHnan),  sm.  -  nave, 
bastimento;  edilizio,  fabbrica 
B&lir,  va.  -  edificare  ;  imbastire 
Salisse  ibàntis) ,  sf.  -  fabbricazio^ 
ne,  fabbrica 

Bàtisseur ,  sm.  -  fabbricante,  cat- 
tivo architetto 

Batiste  {ba-Ust),  sf.  -  tela  batista 
Bftlon,  sm.  -  bastone,  mazza 
Bàtonner  {ba-to-^ii),  va.  -bastonare 
B&lonnier  {ba^(Miii) ,  sm.  -  maz- 
ziere =  des  avocats  -  capo  degli 
avvocati  [stono 

Batoniste  ,  sm.  -  giuocatore  ai  ba- 
Battage  (ba^asa),  sm.  -  battitura 
fiattant  (bo-ton),  sin.  -  battocchio, 
iMttaglio 

Batte  (ba(),  sf.  ^  mazzeranga,  spa~ 
tola.  sciabola  di  legno  d'arlecchiao 
Battée,  sf.  -  carta  .  lana,  ecc.  bat- 
tuta, la  quantità  battuta 
Battement  Ibat^man) ,  im.  -  iMttti- 
mento,  trilli 

Batterie  (ba(-ri),  sf.  -  baruffa,  zuf- 
fa =  Batterie  de  cuisine  -  il  ra- 
mo 0  i  rami  di  cucina 
Batteur ,  sm.  -  batlilore  =  d*or  - 
balliloro  =  en  grange  -  battadore 
Battoir  {ba-toar) ,  sm.  -  mestola, 
mazza,  magi  ietto 

Baltre  (batr),  va.  -  battere,  bussa- 
re =  la  mesure  -  batter  il  -tempo 
=3  des  mains- batter  le  mani,  ap- 
plaudire a  le  pavé  -  andar  a  lonzo 
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.*-«,  ff.  -  bauau 
buore  (ba-tur),  f.  -  vernice  d'oro 
isoca  ;  mordente  ;  basso  fondo  , 
leeea;  pi.  -  catena  di  macigni  a 
Aor  d'acqua,  trebbiatura 
luidet  (òó-de)  im.  -  asino;  gofTone 
ibadir  (bó-diry,  va,  -  aizzare  cani, 
faJeoni 

Baodrier  {Jb6~dri-é)y  im,  -  budriere, 
pendaglio,  baiteo,  cinta  da  spada 

mdrucbe  {bó-drur-sc),  if.  -  carta 
pecora  d*in  testi  ni  di  bue 

IbDge  {bótg)^  $m.  -  covo  del  cignale 

Baonie  ibo-fii) ,  tm.  -  balsamo  ; 
menta,  specie  d*  erba 

Bavardaee  (  bor-var-dasg  )  ,  tm,  - 
chiacchiera 

Bavard.  e  {bor^var ,  vard),  a.  et  i. 
-  ciarlooe,  millantatore 

Bavarder  (bci-oar-dè) ,  vn,  -  cica- 
lare, milUalarsi 

Bavarderie  {bor-var-drtj ,  tf.  -  ca- 
stroneria, millanteria 

Bavaroise  (bcHca-roaz) ,  $f.  -  ba- 
varese, bevanda  di  té  con  stroppo 

Bave  (pae)  sf,  -  bava,  schiuma 

Baver  (ba-vé)^  vn.  -  bavare,  far  bava 

Bavette  (ba^èt),  sf,  -  bavaglio 

Baveose  (òo-uetU) ,  tf,  -  pesce  di 
inare 

Baveax  ,  euse  Vba-veù  ,  eu%\  a,  - 
bavoso  =  Omelette  baveose  -  frit- 
tala poco  cotta 

Bavoché,  ée  (ba-^o-scé) ,  a,  -  mal- 
filato,  mal  delineato 

Bavocbnre  (ba-t?o-«ctur),  sf.  -  sten- 
tatara  [contadina 
Bavolet  {bor^o-lé) ,  sf,  -  cuffia  da 
Bavure  ijbik^fawr) ,  sf,  -  boccaglia, 
sbavatura 

Bayer  (bé^),  vn.  -  baloccare  ;  star 
guardando  a  bocca  aperta  ;  ftg,  - 
anelare 

Bayeor,  euse  (bc-Uur,  ieuz),  a,  - 
balocca  lore 

Bazar,  tm.  -  bazar,  bazare,  mercato 
Béant,  e  {bentn,  ani),  a,  -  spalan- 
cato 

Beat,  e  (6e-aQ,  a.  -  bacchettone 
BéaUOcatiofi  (6^-o-IHI-ca-*ion).  sf, 
-  beatificazione  [care 

Béatifier  {bt-a-U-fU),  va.  -  beati Q- 
BéaUQque(de-a-ff-/UE),  a.  -  beatinco 
Béatìlles  {bt-OnU-iflie),  sf.  pi.  -  ani- 
melle, ec.  [tudlne 
Béatitnde  ibe-a-^i^ud),  sf.  -  beati- 
Beau,  Belle  (bó,  bèi),  a.  -  bello,  leg- 
giadro =  Avolr,  taire ,  beau  aire  - 
aver  uà  bel  (are ,  un  bel  dire  «* 


BBG 

Toutca  qn'OD  alme  pandt  bon  -  non 
d  bello  quel  eh' è  bello,  ma  quel 
che  place  =  De  plus  belle,  ad.  - 
di  bel  nuovo  =  Tout  beau  l  -  inL 
adagio,  di  grazia 

Beaucoup  (bÓ-kU),  ad.  -  molto,  assaf 
Beau-flls  (bó-fisu  sm.  -  figliastro, 
genero  =  Beau-frére  -  cognato  =» 
Beau-père  -  padrigno,  suocero 
Beau-frals  (  bó^fre  ) ,  «m.  -  vento 
propizio 

Beaupré  (bo-pré),  sm.  -  bompresso 
Beau-semblant,  sm.  -  finzione 
Beauié  {bó-té)  sf.  -  beltà,  bellezza 
Beanture ,  sf.  -  inclinazione  al  bel 
tempo 

Bec  (oek),  sm.  -  becco  ;  ftg.  =  Avolr 
da  bec  -  aver  la  lingua  affilata  = 
Blanc-bec  -  sbarbatello ,  giovina- 
stro senza  esperienza  s=s  Bec  d'àne, 
-  badile,  scarpello  augnato  o  « 
scarpa 

Bécarre  (be-car),  sm.  e,  a.  -  blquadro 
Bécasse  (6e-cas),  sf.  -  beccaccia  ;  1^, 
eiprov.  la  bécasse  est  brldée  -  si 
é  l^iato  Ingannare  [clno 

Bócassine  {bù-ea-sin),  sf.  -  beccac- 
Bócassonnier  (fté-co-WHw),  tm.  - 


Bécai  (bé-cà),  im,  -  vanga  a  foggU 
di  bidente 

Bec-crochu  (6ecfcH:ro-«ciù),  tm,  n 
becco  storto  (uccello) 
Beo-croisé  {bseì^-croa-zé),  »m,-cro^ 
ciere  (uccello) 

Becp-de-lievre,  sm,  -  labbro  fesso  o 
leporino 

Bec-ngue  (bek-figh),  sm.  -  beccafico 
Bec-jaune  (&c^ó-n),  et  béjaune, - 
inesperlenza=Montrer  à  guelqu'un 
son  bec-jaune  -  umiliarlo ,  fargU 
sentire  la  sua  Inesperienza 
Béche  (6é-w),  tf.  -  vanga 
Bécher  {bé-^cé),  va.  -  vangare 
Béchique  {be-icik),  a.  -  becchlco 
Becquee  {bè-ke),  sf,  -  beccala 
Becqueter  {bek-U),  va,  -  beccare, 
dar  di  becco 

Bedalne  (b-dèn),  sf.  -  ventraccio 
Bedeau  (6-dò),  tm.  -  bidello,  scao* 
cino,  cercatore,  servo  di  chiesa 
Beffroi  (6e-^rott),  sm.  -  campanile 
Bógaiemen  t  (be-ghè-man),  sm.  -  bal- 
buzie, balbuzione  Ftare 
Bégayer  {be-ghè-4é) ,  tm.  -  baloet- 
Bógu ,  e  [Cheval]  {be-gu),  cavallo 
che  marca  ancora 

bé-iJh),  a,  -  scilinguatore 
igueuìe  (bt-gheul),  sf,  -  schlftlto- 
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sa ,  che  affetta  un  contegno  mo- 
desto 

Begueulerie  {be-ghetil-ri),  tf.  -  scbi- 
fllta,  ritrosia,  modestia  affettata 
Bégnlu  ( he^hén ),  sm.  -  cercine, 
cnflla  da  l)ambÌoi  [bacclieltona 
Béguine  (be^ìUn),  tf,  -  beciiina, 
Beignet  (bè-gné)  itn.  -  friilella 
Béjaune,  sm.  -  ncceilo  nidiace  ;  fig. 
ignoranza,  errore 

Belandre  (be-landr),  $f,-  t>elandra 
Bélement  {bélrman),  $m,  -  beia- 
mento 

Béler  (M-tó).  w.  -  beiare 
Bei  ette  (b-iet),  $f,  -  donnola 
Bélier  {bt-Ué),  tm.  -  becco,  ariete, 
castrato 

Béliére  {bé-iièr) ,  i/.  anello  grosso, 
coi  sta  sospeso  il  battaglio  della 
campana  [furbone 

Bélitre  (  bé-Utr) ,  sm.  -  briccone , 
Beliàtre  {bé-làir),  im.  et  a.  -  bel- 
loccio, bellnccio 

Belle  (bèi),  a.  f.  de  bean  -  beila 
B^le-oe-nuit ,  tf,  -  gelsomino  not- 
turno 

Belle-Alle ,  tf,  -  nuora ,  la  moglie 
del  ngliuolo  =  mòre  -  matrigna, 
suocera  =*  soeur  -  cognata 
Bellement  (  bél-^man  ) ,  ad,  -  pian 
piano 

Befligérant,  e  (bel-U-sge-ranyrant), 
a.  -  belligerante 

Bellìqueux,  euse  (6eJ-M-keù,  keùz), 
a,  -  bellicoso 

Bellot.  te  (bc-tó,  tot),  o.  -  bellino 
Belvedére  sm,  -  belvedere,  terrazzo 
RémoL  im.  -  bi molle 
Benedicite  {be-^e-di-si-té), sm.- be- 
nedicite [benedii'.ione 
Bénédiclion  {be-ne~(Uh-sion) ,  s[,  - 
B(>néflce  {be-^ie-fls)  ^  «m.  -  benelicto 
Bénéflconce  {be-ne-fi-sans)t  sf.-  be- 
nedcenxa 

Bénéflciaire  {be-ne-fl-n-èr),  a,  - 
erede  beneficiario  [nefìziale 

B(^néflcìal,  e  {be^ne-fì-sial),  a.  ha- 
Beneficici' (be-«c-^-su'),  «m,  -  beiie- 
liciario,  ciie  gode  un  bcntjfitMo 
Bénéficier,  va.  -  cavar  metalli  ;  tm. 
ricavar  utile,  profitto 
BentU  ip-né),  sm.  -  sciocco ,  ponzo 
Benèvole  (be-ne-uoO,  «.  -  benevolo, 
benigno,  cortese 

Bénipnement  {be-^fùgik-inan),  ad,  - 
benignamente 
HéniROité,  if.  -  benignità 
Bénin ,  Igne  (  6e-nèn ,  ni-gn  ) ,  a.  - 
benigno 


BET 

Bénir,  va.  -  benedir» 
Bénit,  •,  a.  -  benedetto,  consacrato 
Béniiler  {be-^-tié)^  sm.  -  pila,  vaso 
dell'acqua  santa 

Beojoin  {bè-tgioén),  sm.- belzulno 
Béquille  {be-ki-gUe),  tf.  -  stampel- 
la ;  gruccia,  bastone 
Béquiller  (be^-gUé) ,  va,  -  smuo- 
vere la  terra  [ovile 
Bercail  {ber-ka-^Ue),  tm,  -  pecorile, 
Berceau  (ber^só),sm.- culla,  cuna; 


pergola 
Bfercer  (b 


ìercer  (ber-sé),  va,  -  cullare;  fig, 
dar  buone  parole  =  Se  bercer;  vr. 
lusingarsi  [gamotta 

Bergamotte  {ber^ormoi),  tf.  -  Iwr- 
Berge  (ber-sflf),  tf.  -  argine,  riparo 
Berger  (ber-Sflfé),  tm.  -  pastore 
Bergère  {ber^^ér)^  tf.  -  pastorella  ; 
seggiolone 

Bergerie  {ber-ta-ri),  tf,  -  pecorile 
Bergeron nette  (ber-sfl'-ro-nèt),  tf,  - 
pastorella,  villanella;  cutretta,  o 
cutreltola  (uccello) 
Bérli,  et  béryl  {be~ril),  tm.  -  berillo 
Berline  (ber-lint),  tf.  -  berlina 
Berlue  (ber'4u),  tf.  -  barbaglio  « 
Avolr  la  berlue  -  aver  le  traveg- 
gole 

Berme  (berm),  tf.  -  sponda  di  riparo 
Bemable  {ber-nabl),  a,  -  ridicolo 
Berne  (berti),  tf.,  Bernement,  tm.  - 
trabalzo  In  una  coperta 
Berner  (ber^-né) ,  va,  -  trabalzare 
in  una  coperta;  berteggiare,  bur- 
lare 

Berneur  {ber-neur),  $m,  -  scherni- 
tore [tondo 
Berret  et  bérel ,  tm.  -  berretto  ro- 
Besace  {b-xat),  tf,  -  scarsella,  bi- 
sacca                                 [bisacca 
Besacier  {b'Xa-9ié)j  tm,  -  efil  porta 
Besaigre  (b-jsèor),  a,  -  agretto 
Besanl  (b-zan) ,  tm,  -  bisante,  bi- 
santino,  moneta               [ambassi 
Besas  ou  Beset  {b^zat,  b-zè),  tm,  - 
Besicies  (b^zUl),  tf,  pi,  -  occhiali 
BrP(ìj^nc  \]b-zogn\  tf,  -  opera ,  ne- 
{jozìo                                   rdifeito 
Besoin    {b-zoèn),  sm,  -  bisogno, 
.Bestiai,  e,  a.  -  bestiale,  ferino 
Besiralement  {bes-ti-al-^ian) ,  ad. 
-  bestialmente 

Bestiali  té,  sf.  -  bestiali  là  [tm 

Besiiaux  (bei-fi-(5),  sm.pì,"  bestia- 
Bestiole  {be-sti-^l),  sf.  -  besliuola, 
animaletto;  fig.  et  fam.  ignoran- 
tello  [gregge 

Belati  {be^ia-gUe),  tm,  -  armento, 
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BBT 
Mi8  {bètl  tf.  -  bestia,  belva 
BAemeat  {béhmanU  od.  -  stupida- 
neDte 

Bétise  (fté-ftì),  $f.  -  stupidezza 
Bétoine  (be-loa^),  %f,  bettoolca, 
bietta 

Beton  ,  sm.  -  soialto 
Bette  {bèi),  $f.  -  bletlola,  erba 
Betterave  (bélnrav),  tf.  -  barbabie- 
tola rmngghiamento 
Reuglement  (  beuglnnan  ) ,  sm,  - 
Beuff ter  {beur-glé),  vn.  -  mugghiare 
Bearré,  $m,  -  pera  burrona 
Beorre  (beur),  sm.  -  butirro,  burro 
Bearrée,  s/.  -  pane  unto  con  butirro 
Beorrer  (Det^ré),  va.  -  ammollare 
nel  burro  strutto 
Bérne  (be-vii),  s/.  -  sbaglio,  errore 
Bey  <òè),  im.  -  bel,  ffovernatore  di 
eittà  presso  I  Turchi 
Biais  (bU) .  «m.  -  obliguita  ;  ng, 
raggiro,  ripiego  =  Ed  biais  -  ad,  - 
a  8gb6nibo=ìiarcher  de  biais -an- 
dar obliquo,  a  sghimbescio  [girare 
Biaisar  «oiè-^),  vn.  -  sbiecare,  ri- 
Biberon  (Mò-roti),  un.  -  ubriacone; 
sampiletto,  vaso  per  allattare  bam- 
MdI 

Bible  (Mftf)*  «f-  '  BibbU 
Bibllographe  (H-òlÌH>-tfra/),  m,  - 
UbUogralò  [blbliograna 

«bliographle  (W-Wi-<Hrr»-r«).  sA- 
BibUokrabhiqiie  (M-ÒU-o-^<Hlfc), 

BibUomaue  (^i^i-<HoiaH»),  un.  - 

bibliomane 
Bibliomanie  (H-ò»-<Miia-n() ,  »f,  - 

biblionianU  [bUonio 

Bibliophile  (M-òli-o-/U) ,  sm.  -  bi- 
Bibliothécaire  (JM^Uo-U-kèr) ,  sm. 

-  bibliotecario  [blioteca 

Sibilothdqiie  {bi^Uo-ièìi),  tf,  -  bi- 
ibiiqne  (òì^ttk),  a,  -  biblico 
Bibos,  sm.  -  inezia,  cosa  da  nulla 
Bieeps  (M-séps).  sm.  -  bicipite 
Biche  (M-se),  sf.  -  cervia ,  o  cerva 
fiiebei  (ÒMeè),  sm.  -  misura  poi 
formento 

Biefaon,  ne  {bir-$cUm),  sm,  et  f,  -  ca- 
nmolo  di  pelo  lungo 
Bichoiroer,  va.  -  arricciare,  inanel- 
lare =  Se  Dicbonner,  vr.  acconciarsi 
Biooque  {bi-eok),  sf,  -  bicocca 
Keqoeter  (  bickHi) ,  vn,  -  flgliare 
(panaDdosi  delle  capre) 
BMet  (W-dè),  sm,  -  puledro,  ron- 
«ino;  mobile  per  la  pulizia 
BidcMi ,  Sf».  -bariletto  ad  uso  dei 


BIP 

n  Bieffe  (Mèn*  tf-  -  terreno  magro 

Bielle,  sf,  -  braccio,  leva 

BIen,  sm.  -  bene,  utile  ;  favort,  be- 
neOcio  ;  ad.  -  bene^  molto 

Bién-airoé ,  e  (5tè-ne-mé),  a.  -  di- 
letto, amato 

Blen-dìre  (bién-dir),  sm.  -  facondia, 
parlar  eloquente 

Bien-disant,  e  {biét^-di-zan,  zanC), 
a.  -  eloquente         [do,  agiatezza 

Rieu-élre  {biènrnètre),  sm.-como- 

Bienfaire  {bièn-fér) ,  va.  -  fare  del 
bene,  beneOcare 

Blenfalsance  (Mén-ré-jsans),sA- be- 
neficenza 

Bienfaisant.  e  (  bièf^fé^zan^  zanfU 
a.  -  beneAco 

Bienfait  lbiénr-fi),  sm,  -  beneficio , 
grazia,  favore 

Bienfait,  te,  a.  -  benfatto,  buono 

Bienfaiieur  (bièn^fè-teur),  sm,  -  be- 
nefattore 

Bien-fonds,  sm.  -  bene  stabile 

Bienheureux,  euse  (Wè-nei*-reil, 
reuz)t  0.  -  felice,  fortunato,  beato 

Biennal,  e  (birsriHMl),  a,  -  bien- 
nale, di  due  anni 

Bien-loin,  eonj.  -  invece,  ben  lungi 

Bien-que ,  con/.  -  benché  »  quan- 
tunque 

Bienséamment  (biènsea^man),  ad. 
-  decentemente 

Bienséance  {bièr^se^ns),  sf.  -  d^ 
ceuza,  decoro 

Bienséant,  e  (bièn-se-an,  ani),  a,  - 
decente,  dicevole,  decoroso 

Bien-tenant,  e  {bièn-tnan,  ant).  sm. 
et  f.  -  possessore 

Bìen-tenue ,  sf.  -  possesso 

Bientdt  (bièn-to),  ad.  -  tosto,  quan- 
to prima 

Bienveiliance  {bim^ò-gUans),  sf." 
benevolenza 

Bienveiilant,  e  {biènr^è-nUan,  ant), 
a.  -  benevolente,  benevolo 

Bienvenu ,  e  (  bienrimu  ) ,  a.  -  beu 
visto,  caro  =  fig.  On  ne  serali  pas 
bienvenu  à  lui  dire  -  riceverebbe 
mollo  male  chi  gli  dicesse  ;  -  sm, 
et  f.  benvenuto,  benvenuta 

fiienvenue  (bienr-vnu),  sf.  -  fblice 
arrivo,  la  benvenuta 

Blère  {bièr),  sf.  -  bara,  o  feretro; 
birra,  o  cervogia 

Blévre  ipièvr),  sm.  -  mergo 

Biez  (6ie),  sm.  -  pescaia,  gora,  docsia 

Bifarié,  ée ,  a.  -  disposto  in  dna 

Biffage  (W-ra-s^).  sm. -cancellatara 
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BIF 
Biffe  {W)j  tf.  -  gemma  falsa 
Biffer  (bv-fé),  va,  -  cancellare,  cas- 

Bilìure,  a.  -  inlìniu 

Biforme,  a.  -  biforme 

Bifronl,  a.  -  bifronte 

Bifurcalion  (  bì-fur-ca-sion ) ,  $f.  - 
biforca  mento 

Bifurquer  [Se]  {sbi-fur-ìié),  vr.  -bi- 
forcarsi [ri  ni 

Blgaille  (bi^à-gUe),  sf.  -  mosche- 
Bigame  {bi-gam),  sm,  -  bif?amo 

Bigamie  {bi-ga-niì),  sf.  -  bigamia 

Bigarreau  (bt-(?a-ró),  sm.  -  ciriegia 
duracina 

Biparreaulier  (bi-ga-^&'Ué) ,  im,  - 
cirìegio  duracino 

Bìgarrcr  {bi-gà-ré) ,  va.  screziare, 
macchiare,  variare 

Bigarrure  {bir-gà-^ur),  sf,  -maccliie, 
screzio 

Bìge,  sm.  et  a.  -  biga 

Bigie  {bigi),  a,  -  guercio 

Bigler  {bi-glé),  vn.  -  guardare  da 
guercio 

Bigorne  {bi~gorn),  sf,  -  bicornia 

Bigorner  (bi-j?or-né),  va.  -  lavorare 
ferri  sulla  bicornia 

Bigot,  te  {hi-gòy  gài),  a,  et  i.  -  bi-f 
gotto,  bacchettone,  torcicollo 

Bigotterie  {bi-go-tri),  sf,  -  bacchet- 
toneria 

Bigotisme  {bi-^o-Usm),  sm.  -  bigot- 
tismo, divozione  afTellata 

Biguer  (  bi-ghé  ) ,  va.  -  cambiare , 
scartare 

Bigues  (bigh),  sf.  pi,  -  puntelli 

Bijou  {bi-sgiu),  sm.  -  gìojcllo 

Bijouierie  (bi-sgiù-tri),  sm.  -  com- 
mercio di  gioje 

Bijoutier  {bi-sgiu-^Hé),  sm.  -  orefice, 
gioielliere 

Blian,  $m.  -  bilancio 

Bilboquet  {hil-bo-kè) ,  sm.  -  bilbo- 
chetto;  misirizzi  (giuochi) 

Bile  {bil),  sf.  -  bile,  collera 

Bili  ai  re  {bi-li-èr),  a.  -  biliare,  bill- 
fero 

Bilieux,  leuse  (M-Ii-eù,  eùz) ,  a.  - 
bilioso 

Hill ,  «7t.  -  bil ,  proposta  d'un  atto 
in  parlamento 

Billard  {bi-gliar),  sm,  -  bigliardo; 
la  sala  da  bigliardo 

Hillarder  [bi-gliar-dé),  va.  -  sbi- 
gi iarda  re 

Bìlie  ibi-glie),  sf,  -  palla,  mazza 

Biller  (  bt-glié  ) ,  va.  -  stringer  la 
corda  colla  mazza 


BIS 

Blllet  (  ìfi^Ué  ) ,  <m.  -  bigUetto  -« 

doux  -  biglietto  amoroso       [baia 

Blllevesée  (Wf-t>-zé),  sf.  -  frottola, 

Billoo  (H-glion),  tm.  -  bifirllone, 

lega  dì  metalli;  moneta  che  non 

ha  corso 

Billonnage  {bir-gU(Hnatg\  sm,  -  al- 
terazione di  monete 
Billonner  (bi-glio-^é),  vn.  -  alterar 
monete,  o  farne  traffico 
Billonneur  {bir-gli(Mìeur),  $m.  -  al- 
teratore  di  monete 
Blllot  [bi-gliò),  sm.  -  ceppo,  sbarra 
Bimane,  sm.  et  a.  -  bimane 
Bimbelot  {bétìnblo),  sm.  -  trastullo 
da  bambino 

Bimbeioterie  {benrblo-iri\  sf.  -  fab- 
brica di  trastulli  da  bambini 
Blmbelotier  (ben^blo^tié).  sm,  -  chi 
vende  o  fabbrica  trastulli  da  bam- 
bini [aratura 
Binage  (bir-nasg)^  sm.  -  la  seconda 
Binaire(W-nèr),  a.  -  binarlo,  di  due 
Blnement  (M-n-man),  sm.  -  rlncal- 
zamento  delle  vigne 
Biner  ipi-né),  va.  -  far  la  seconda 
aratura:  vn.- celebrare  due  messe 
In  un  giorno  [latta 
Blnet  (  bi-nè  ) .  sm.  -  cannello  di 
Binocle  ibir^oet),  sm.  -  binocolo 
Blnoculaire  {bir^o-eurlèr)»  a.  -  bi- 
noculare, che  serve  a*  due  occhi 
Binòme  {bi^nóm),  sm.  -  binomio 
Blographe  (  W-o-f^raH  t  «»»•  -  *>^o- 
grafo                                   [grafia 
Biographte  {biro-gra-ft),  sf.  -  bio- 
Bipédal,  e,  a.  -  di  due  piedi 
Bipede  {bi-^èd),  a.  -  bipede,  che  ha 
due  piedi 

Blque  {bik)  sf.  -  capra 
Biquct  [bi-ke],  sm.  capretto 
Blréme  (W-rem),  sf.  blrcme 
Birloir  (bir-loar),  sm.  spranghetta 
Bis,  e  {hi,  biz),  a.  -  bigio,  nero 
Bis  ibis),  ad.  -  di  nuovo,  da  capo 
Bisage  (bir-zasfl),  sm.  -  il  ritlgnere 
Blsaieul,  e  {bt-za-ietU) ,  sm.  sf,  - 
bisavolo,  bisava,  bisavola 
Blsannuel.  le  (bt-zar»-^u-èl,  él),  a. 
bisannuale,  biennale 
Bisbllle  {bis-biglie),  sf.  -  lite,  ba- 
ruffa 

Biscaien  ,  sm.  -  grosso  moschetto  ; 
jMilla  di  ferro  per  caricarlo 
Bflscornu,  e,  a.  -  sconcio,  malfatto 
Blscolln  {biP<o-tén),  sm.  -  biscot- 
tino [biscottino 
Biscuit  (  bis-eui  ) ,  sm,  -  biscotto , 
Bise  (Nz),  sf,  -  tramontana  ;  inverso 
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BIS 
*..»^a  (M-sò).  am.-  ugnatura,  arar- 
lo, biette  *  Tigoletto  (t.  di  sUrop.) 
Bhw  (b(-2e),  ra.  -ritingere;  -  m. 
defcenerare,  diventare  bigio 
Ksèt,  fm.  -  palombo 
Blsexe,  a.  -  V.  Bissexe 
Bfsnratb,  $m.  -  bismuto 
Bison^  jm.  -  bissonte,  bne  selvatico 
Bt^qnain  {bi$-ehèn),  sm.  -  pelle  di 
montone   concia  da  una  parte  e 
colla  lana  dall'altra 
Btsqne  (hisk\  tf.  -  sorta  di  zuppa 
Bisquer,  vn.  -  prender  dispetto,  adi- 
rarsi 

Biasac,  im.  -  bisaccia,  bisacca 
Bisse  ibis),  sm.  -  biscia  (t.  de  blas.) 
Bisseeuon,  $f.  -  bissezione 
Bissexe  (fri-selrs),  a.  -  bissessnale 
Bf&sexte,  fm.  -  bisesto 
Bfssextite,  o.  -  bisestile       [pianta 
Bistorte  (  Wi-torO»  «A  -  bistorta  , 
Btttoart  (M»-(u-ri),  tm.  -  Bistori, 
gammaotte  [una  storta 

wstoomer  (6iMttr-fié),  va,  -  dare 
BlBtre  {hiitr),  $f,  -  fnliggine  stem- 
perata ^ 
Rtter,  va.  et  n.  -  abblttare  la  gomena 

sijs^*^-"' *''• 

sfallo 

Bitnminenx  ,  euse  (  H-turmirneù, 
neufl),  a.  -  bituminoso 

Bivalve  (bi-valv),  $f.  e  a.  -  bivalve 

Blveau  (  bi^ó  ) ,  tm.  -  plfferello , 
squadra  zoppa,  squadra  mobile 

Bivole  (W-f?<Hi),  if.  -  bivio,  forca  o 
imboccatura  di  due  strade 

Bivooac,  et  Bivac  (6i-i7tt^c),  tm.  - 
bivacco,  scolta,  guardiani  notte 

Bifouaquer  (6<-f?u-a-lté),  w.  -  se- 
renare, passar  la  notte  alParla 

Bizzarre  (  bi-zàr  ) ,  a.  -  bizzarro , 
strano 

Bizarrement  {bi^sàr-man) ,  ad,  -* 
stranamente 

Blzarrerle  (W-a5r-ri),  $f,  -  fantasti- 
caggine pido 

Btafard,  e  (bla^fàrt  fard),  a,  -  pal- 
Btague  (  blaah  ) ,  Sf*  -  borsa  da  ta- 
bacco; bugia  riole 
Blaguer,  vn.  -  dir  bugie,  contar  rrol- 
Blagueur,  tm.  -  frottolaute 
Blaireau  (blè-ró).  tm,  -  specie  di 
tasso;  peoneilo  di  peli  di  questa 
bestia                                     [vote 
Blftmable  (blà'mabl),  a.  -  biasime- 
Blime  (blann),  tm.  -  biasimo;  ri- 
prensione 
Btàmer,  «a.  -  biasimare;  riprendere 


bit),  tf.  pi,  -  bitte 
(bih-dim),  tm.  -  bitume,  i 


BLE 

Blamuse  {bla-mu»),  ou  Plamiue, 

tf.  -  palmata 
Blanc,  che  (6/on,  bton-sc),  o.  -  blan» 

ce  =  Blanc  vers  -  verso  sciolto  ;  tm. 

-il  bianco, color  bianco;  bersaglio, 

segno 

Blanc  [Ed],  ad.  -  in  bianco 
Blanc-bec  (blan-4>ék)t  tm.  -  sbap- 

baielle 
Blanchaille  ( hlan-teià-gUe )t  tf," 

pesce  minuto,  pesciolini 
Blanch&tre  iplan-tciàtr),  a,  •  bian- 
castro 
Bianche  (  blan-te  ),  tf.  -'  minima 

a.  di  mus.) 
Bìanchement  (5Ian-s«-man),  ad,  • 

nettamente 
Blancbet  (blan-teè),  tm.  -^  feltro, 

panno  che  si  mette  sul  timpano; 

camicluola 
Blancheur  {blan^tctur\  tf,  -  bian- 

cbezza 
Blanchiment  {blan^tci-man),  tm,  • 

imbiancamento,  biancamento 
Bianchir  {blan-tcir),  blancare;  vn, 

incanutire 
Blaucbissage  {blan-td'tatg),  tm.  - 

imbiancamento  [purgo 

Blanchisserle  (5fan-«di-ri),  $f.  - 
Blanchisseur  {blan-tci^teur),  tm.  - 

curandaio  [lavanda]* 

Blanch isseuse  (Man-sci-seilz),  tf.  - 
Blanc-manger ,  tm.  -  bianco  man- 
giare, gelatina  bianca 
Blanc-seing ,  tm.  -  foglio  bianco , 

Arma  in  bianco  ^     Tsinghe 

vino 


Blandices  {blan-dit),  tf.  pi 

Blanque  {blank),  tf.  -  lotteria 

Blanquctte  (  blan-Hcèt  )  •  Im- 
bianco della  tinguadoca 

Blaser ,  va,  -  smorzare  i  sensi,  al- 
terare, saziare 

Blason,  tm.  -  blasone 

Blasonner  {bla^z(Mté)t  va.  -  blaso" 
nare,  divisare;  criticare  uno 

Blasonneur,  tm.  -  araldo 

Blasphémateur  iblat^fe-mor-teur), 
tm.  -  bestemmiatore,  blasfemo 

Biasphématoire  {blat-fe-ma-toar), 
a.  -  blasfematorio 

Blasphème  iblat-fèm),  fin.  -  be^ 
stemmia,  blasfemia 

Blasphémer  {blas-fe-^) ,  va.  et  n. 

-  bestemmiare,  blasfemare 
Blatier  {hla-iiè),  tm.  -  granajuolo 
Blatte  {blal),  tf.  -  tignuola ,  blatta 
BIó,  sm.  -  grano,  frumento  «»  noir 

-  saggina 

Blóme  (Mém),  a,  -  pallido 
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BLE 
Blémir,  VA.  -  Impallidire 
Blémtswinent  {ble-^mi9^man)y  tm.  - 
pallidezza 

Blesser  {blè-ti),  va.  -  plaprare,  feri- 
re, offendere  =  Se  blesser ,  vr.  - 
sconciarsi,  ofTendersi 
-  Blessare  {plè-iur),  tf.  -  ferita,  piapra 
Blet,  te  (ole,  blèt),  a.  -  vizzo,  molle 
Biette  (6téO,  «f.  -bietola 
Blen.  Bleue,  a.  -  tarcblno 
Bleuatre  {bleu-àtr),a.  -  turchiniccio 
ni^  ; '     '     ',  ìe 

Bleuir  {bleu-ir)^  va.  -  dar  il  color 

turchino,  farsi  Inrrhino       [blinde 
niinder  {blèn-dè\  va.  -  gucrnire  di 
ntindos  {blénd),  sf.  pU  -  blinde 
HI  oc.  sm.  -  ceppo,  mazza  —  Vendre 

en  bloc- vennero  alIMnfirosso 
Rlocnpe  {blo-caig],  sm.  -  scaftlìc 
Blocaille  {blo-ca-glie),  «f. -rottame 

di  pietre,  scapHe 
Blocus,  $m.  blocco  =  Faire  le  bl<H 

«us  -  bloccare 
Blond.  e  {blon,  blond),  a.  et  ».  - 

hlonno,  giallo 

Blonde,  sf,  -  merletto  di  seta 
Blondin,  e  (6Ian-dén),  o.  -  chi  ha 

capelli  biondi,  tm.  -  vachegeino 
Biondine  {blon-di-n),  tf.  -  bionaella 
Blondir,  vn.  -  biomlegfrlare 
Bloquer  (ftio-fcé),  va.  -  bloccare 
Blossir  [Se],  vpr.  -  Invizzire,  aviz- 

zare 

Blolir  [Sejj  vr.  -  rannicchiarsi 
Blou»e  (bluz),  tf.  -  c^imiclotlo;  pi, 

bilie,  0  biffile,  buche  del  bisHardo 
Biouser  (blù-sé),  ra. -far  biglia  = 

Se  biouser,  vr.  -  sbagliare 
Bluet  et  Bleuet  (6l«-è),  tm.  -  ciano, 

battiscgale,  fiorai iso 
Bluette  (blu-èn,  tf.  -  scinillctta 
Bluteau,  Blutuir  {blu-iò,  blu^toar), 

sm.  -  Slaccio  da  farina 
Bluier  (biii-(f),  va.  -  stacciare 
Bluierie  {blu(-ri),  sf.  -  buratierta 
Boa.  sm.  -  boa ,  pelliccia  da  cello; 

sorla  di  serpente  [padellino 

B(tbòche  (bo-bèsc),  $f.  -  bocxiiiulo, 
Bobine  {bo-bi-n),  sf.  -  rocchelto 
Boblner  (bo-6i-tié),  ra. -incannare 
Bohi nette,  tf.  -  chiavistello 
BolK>,  »w.  -  male,  dolore  lej^giero 
Boraf^e  {bo-ca-sg) ,  sm.  -  boscheilo 
Bocairer,  ère  (bo-ea-i^é,  sgèr),  a.- 

bosciierecclo 
Bocai,  tm.  -  boccale 
Borarder  (bo-€ar-<t^,  va.  -  acciac- 
care Il  minerale 


BOL 

Bodrache  {bihdrw-se),  iMk-flDlttlma 
carta  pecora 

Boesse  (  bo-es) ,  tf.  -  grattapugia, 
strumento  de'monetieri,  ec. 

Boesser  (òo-è-jé),  tf.  Krattapugiare, 
ri  net  tare  i  tratti  ai  metalli 

BoBuf,  tm,  -  bue,  bove  =  OEIl  de 
bcenf ,  -  nnestrina  tonda  od  ovale 

Bogne  (  bogh  ) ,  tf,  -  riccio ,  cardo 
della  castagna,  specie  di  pesce  ma- 
rino 

Bohémien ,  ne ,  tm.  et  f,  -  zingaro 

Boiard.  tm.  -  boiardo 

Boire  (boàr),  va.  -  bere,  beverc« 
Boire  à  Ure-larigot  -  bere  a  gar-«! 
ganella,  senza  fiatare  =  Poor  boire 
-  per  beveraggio^ mancia;  /la.  sof- 


bere. 


ferire  un*  ingiurìa  ;  tm,  • 

bevanda^  pozione 
Bois  {boa),  wi.  -  legno,  selva;  le 

corna  del  cervo  «  de  charpente  - 

legname  =  de  lU  -  lettiera  >=  tall- 

lls  -  bosco  ceduo 

Bolsage  i^oof-zat^)^  im.  -  legname 
Bolsement  (^^oonVOiafCi.  tm,  -  Il  pian- 
tar boschi 

Bolse,  e.  a.  -  intavolato,  boscato 
Bolser  (ooànsé)»  va.  -  inuvolare, 

piantar  boschi 
Boiserie  (6oàx-r{),  tf,  -  rintavolai-' 

tura 
Bolseux,  euse  i^itwir-ztv^^  i;eiix),a.- 

boscoso 

Bolsillier  (bod-xi-^tté)  »  m.  -  bo- 
scaiuolo 
Bolsseau  {^boa-tSl^  tm.  -  moggio,  o 

stalo,  doccione  da  cesso 
Boisselage  (  6oa-se-Ia^a  ) ,  tm.  - 

misuramento  delle  biade, 
Boissclée  ^5oaMé),  tf,  -  uno  st^o 

pieno  =  de  terre,  -  staloro 
Boisseller  (&oas-Iié),  sni.-cerchiaJo 
Boisson  (6oa^on),  tf.  -  bevanda, 

pozione 
Efotte  (5oa-0>  tf,  -  scatola,  bossolo 

=  de  montre  -  cassa  d'orinolo;  - 

mortaletto 
Bolle  (boaO*  tf,  -  beva,  tempo  di 

bever  II  vino,  vinello 
Boltement  {boc^mcm)^  tm.  -  lop- 

picamento 

Boiler  {boonU),  vn.  -  zoppicare 
Boiteux,  euse  (boih^eu,  teyit),  a,  - 

zoppo,  storpiato 
Boi  ture  (  boa-tur  ) ,  tf.  -  crapula , 

stravizzo 

Boi .  tm.  -  coppa ,  scodella,  pillola 
Boia  Ire  [Terre]  (feo-tèr),  sf.  -  terra 

botare 
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ì  ibim^òmu),  if.  - 
nflb  [barda 

Bonterde  (&ofi-dard),  «A  -  bom- 
Bbobardement  (  bon-bard-man  ) , 
«a.  -  bombardamento 
Bocnbarder  {bof^bardé),  va.  -  bom- 
bardare 

fiombardier  (  bonnbar-dié) .  «m.  - 
bombardiere  [bagjno 

Bombasi  n  (òoit-do-sàt),  tm.-bom- 
Bombe  (bonò)  <f.  -  bomba  [vita 
Bombement  (bcnb-fnan)^  «».  -  cnr- 
Bomber  {pofir-bé),  «a.-  curvare;  vn, 
esaere  o  dWeair  convesso 
Bombique  (&o»-Mfc).a.  -  bombico 
Bocnerte  {bomr^,  gf.  -  prestito  alla 
grossa  avventura  [valente 

Boa,  ne  {hon,  hinn) ,  o.  -  buono, 
Bon  1  mùrj.  -  bene,  cosi  =  Tout  de 
boD,  ad,  -  seriamente 
Bonace  {bo-nas)^  if.  -  bonaccia 
Booasse  (bo-mu) ,  a.  -  semplice  di 
tmoaa  pasta 
Bunboo,  «m.  -  oonlèlto 
Bonbonniére  (  bon-4>o-4Uèr  ) .  sf.  - 
eoofettlera,  scatola  da  chicche 
BoDd  (b<m),  tm,  -  balzo,  salto 
Bonde  {bonfy  tf.  -  cocchiume,  tap- 
po; flg.  Iftcner  la  bende -dare  tu 
libero  eorso 

BondIr,  «li.  saltellare,  balzellare 
Bondlssement  (&Ofi-d»s-fnan),  «m.  - 
nausea  =  de  coeur  -  sollevamento 
BoDdon,  si».  -  tappo  [di  cuore 
Bondonoer  {bcn-d(Hné),  va.  -  stop- 
pare, turare 

BofMSonniére  {bon^dcMUér) ,  tf.  - 
cocchinmatojo 

Bonbeur.  tm.  -  felicità,  sorte 
Bonbomie  (&o-iMMn(),  tf.  -  bona- 
rietà, dabbenaggine 
BoniQcaiion  (òo-^ii-/S-ea-fion),  $f,  - 
bonificazione,  miglioramento 
Boni  Aer  (òo-ni-/l-é).  va.  -  migliorare 
Bonjour  (bon-s^tùr),  un.  -  buondì, 
buon  giorno 
Boone  (òo-^),  tf,  -  ala 
Bonne-aventure,  tf.  -  predbsione 
Bonne-gr&ce ,  tf.  -  favore ,  grazia , 
garbo,  beoevoienza 
Bonnement  (bù^-man^  ad.  -  one- 
stamente, ingenuamente 
Boonet  (bo^ne),  tm,  ~  berretta,  cuf- 
fla  =  Avoir  la  lète    près  da  bon- 
net  -  incolerirsl  facll mente  =  Je- 
ter  son  t>onnet  par  dcssus  les  mou^ 
lins  -  affrontare   Toplnione,  spo- 
gliare ogni  pudore  [tata 
Bonnetade  (Do-n-tod),  tf.  -  sberrev- 


BOS 

Bonueterie  (òo-n-Cri).  tf.  -  ^ar^ 
del  berrett^o;  il  prodotto  di  qoel- 

J*arte  [lajo 

Bonnetier  {b<M^4ié),  tm.  -  l)erreì- 

Bonoette  (fto-nèl) ,  tf,  -  bonetto  o 
doppia  forbice ,  (  t.  mll.  )  ;  pi.  - 
coltellacci,  scopamari 

Bonsoìr  (  bon-toar) ,  tm.  -  buona 
sera,  buona  notte 

Bonté,  tf.  -  bontà ,  liberalità 

Bonze,  tm.  -  bonzo ,  sacerdote  ci- 
nese 0  giapponese 

l^queteau  (  ooch-tó  ) ,  tm.  -  mao* 
emetta^  boschetto 

Boracique.  a.  -  boradco 

Boracite  (6o-ra-fiO>  *f.  -  boracite 

Borasseau  (  &o-ra-id  ) ,  tm.  -  sca* 
tela  che  contiene  il  borace  ad  usò 
dei  saldatori  [socolla 

Borax  ibo-ràkt\  tm.  -  borace,  crl- 

Borborygme,  risme,  tm.-  borborismo 

Bord  (  bar  )  sm.  -  orlo  ,  margine  ; 
lido  =  Prendre  bord  -  ancorare  =• 
Rouge-bord  -  bicchiere  pieno 

Bordage  (  bor-datg  ),  im.  -  borda- 
tura, afntto  a  mezzadria 

Bordayer  (6or-cM-Ìé),  im.  -  bordeg* 
giare  [d*oro 

Bordé,  tm.  -  nastro,  trina,  merletto 

Bordée,  tf.  -  bordata 

Bordelier  {bor~d4Ut,  tm.  -  bordel* 
li  ere,  libertino 

Border,  va.  -  orlare,  gallonare,  tri* 
nare,  filettare 

Bordereau  {bordrrS)t  tm.  -  nota, 
polizza,  buUettlno 

Bordure  (  bor-dxur  ) ,  sf.  -  cornice, 
orlo,  guarnizione 

Boréal,  e  {bo-re-aì,  ài),  a,  -  boreale 

Borée^  tm.  -  borea,  aquilone 

Borgne  {borgn),  a.  -  monocolo,  lo- 
sco, cieco  <r  un  occhio  =  Cabaret 
borgne  -  t)ettola  =  Compie  borgne 
-conto  Imbrogliato  [ziond 

Bornage  {bor-natg) .  im.  -  limita- 

Berne  (bom),  tf.  -  limite,  termine, 
palo ,  lastra  di  vetro  a  forma  di 
romlK) 

Borné.  e,  a.  -  circoscritto,  limitato  ; 

Jig,  dappoco.  Ignorante 

Bomer  {bor-né) ,  va.  -  terminare , 
circoscrivere,  limitare 

Bornous  et  bournous ,  tm.  -  man- 
tello arabo 

Bornoyer  (bor-^noct-ié) ,  va.  -  sbie- 
care, guardare  con  un  occhio,  fic- 
care nel  suolo  le  bitte 

Bosphore  {bot-fór),  tm.  -  iMSforo , 
stretto  di  mare 
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Bosquét  {to9^i)t  im.  -  boschetto 

Bossage  ( bo-tasg ),  tm.  -  bozzo , 

bozze  • 

Bosse  (hot),  tf.  -  gobba;  enfialo  = 

Eo  bosse,  ad,  -  dì  basso  rilievo 

Bosselagc  {hoi-lasg),  sm.  -  in  rilievo 

Bosseler  (bos-tój,  va.  -  cesellare  in 

rilievo,  ammaccare 

Bosselure  (  hos-lur  ) ,  if.-  rilievo 

snlPoro  0  l'argento 

Bosseman  {bos-man),  tm.  -  bosman, 

secondo  contromastro  di  vascello 

Bosser  un  cable,  va.  -  abbozzai^ 

T ^nrv 

Bt  >-  s  "'■>^\.  af.  pi,  -  cordnnii 
Bossetle  {bo-$èÌ),  sf.  -  borchia 
Bossoirs  (bo-soar) ,  $m.  pi.  -  grae 
di  cappone 

Bossu,  e  (bo-sù,  su),  a.  et  s.  -  gob- 
bo =  Pays  bossu  -  paese  disugua- 
le =  Rire  comme  un  bossu,  ridere 
•    sgangheratamente 
Bossuer  {bo-sué),  va.  -  acciaccare 
Hot ,  a.  -  storto  =  Pied-boi  -  pie 
atorto  ■  sm.  =  Un  pied-bot  -  uno 
che  ha  il  pie  storto 
Botanlquo  (bo-ta-nik),  sf.- botanica 
Botanisle  {bo-ta^n$t) ,  sm.  -  bota- 
nico 

Botte  {boi),  sf. -stivale  =  defoln, 
-  fascio  di  fieno  =  d'asperges, 
mazzo  di  sparagi 

Botteier  {bot~lé).  va.  -  affastellare 
Boiler  {bo-tè),  va.  -  slivalare  =  Se 
boiler,  vr.  ~  sii  vaiarsi 
Bottler  (6o-(ié),  «m.  -  calzolaio 
Bottino  ibo-U-n),  sf.  -  stivaletto 
Bouc  (bùfc)j  sm.  -  capro,  becco 
Boncan  (  bu-kaìi) ,  sm.  -  lunf-'o  da 
alTumicar  od  arrostir  carni;  gr.aella 
Boucaner  {bù~ka-né),  va.  -  alTuml- 
care  o  arrostire  carni 
Boucanier  (bù-ka-nié).  sm.  -  cac- 
ciatore di  buoi  selvatici 
Bouche   (  bù~sc  )  ,   sf.  -    bocca  = 
cousue  -  zitto,  silenzio  ==  Flux  de 
bouche  -  loquacità  =  Et  re  sur  sa 
bouche  -essere  ingordo  ==  De  bou- 
che adv.  -  a  voce 
Bourhée,  sf.  -  boccata  o  boccone 
Boucher  (bù'Scé) ,  va.  -  chiudere. 
turare 

Boucher,  tm.  -  macellajo,  beccajo 
Bouchére  {bùntcèr),  sf.  -  beccala 
Boucherie  {bùse-H),  sf.  -  macello , 
beccheria 

Bouche-irou,  «m.-turabucchl,  stop- 
pabncbi  =  Servir  de  bouche-trou- 
seryire  di  ripieno 


BOU 
Bouchon  (M(-<don),  im.- turacelo- 
lo  =  de  patlle  -  strofinaccio 
Bouchonner  (6tì-»cio-n^),  va,  -  stri- 
gliare =  un  cheval  -  stropicciare 
un  cavallo  con  un  tortoro  di  paglia 
Boucle  (Wtfcl),  «f.-  fibbia 
Boucler  (bùr-clé),  va.  -  affibbiare 
Bouclier  (Wt-*Ké),  sm.  -  scudo,  ro- 
tella [brontolare 
Bouder  (&u-dé),  tm.  -  bofonchiare, 
Bouderie  (  biid-rx),  sf,  -  borbotta- 
mento 

Boudeur,  euse,  sm,  et  f.  -  bort>ot- 
tone 

Bondin  (Mi-dén),  tm.  -  sanguiuac- 
cio  ;  fll  di  ferro  in  spirale  da  far 
molle 

Boudoir  {biir-doar),  tm,  -  gabinetto» 
ridotto*  spogliatoio 
Bone  (Im),  sf,  -  fango,  loto  =>  Anne 
de  bone  -  anima  vile 
Bouée,  tf.  -  segnale  per  t'ancora,  ee. 
=  de  sauveiage  -  pezzi  di  sughero 
gettati  nel  mare  per  salvare  un 
uomo 

Boueur  {bùr-eur),  tm.  -  Bpazzatore  ; 
ufficiale  che  presiede  alia  pulizia 
delle  strade 

Boueux,  Boueuse  {bùrtù,  eòz),  a.  - 
fangoso,  lotoso 

Bounée  ,  sf,  -  aotUo  ;  accesso  pas- 
seggi ere  [fare 
Bouffer  {biir-fé)f  vn.  -  gonfiare,  sbuf- 
Bouffetle  ibù-fet),  sf,  -  flocco,  nappa 
Boufflr  (6tHlr),  va,  -  gonfiare 
HoufflSsure  ( WHt-nir) ,  tf.  -  enfia- 
gione, gonfiezza;  fig,  ampollosltÀ 
Bouffoir  (Im-foar) ,  tm,  -  soffietto 
da  beccajo 

Bouffbn,  ne  {bù-fon,  fo-n),  tm,  et  f. 
-  buffone,  ffiullare  [nare 

Bouflbnner  (Wi-fo-né),  vn,  -  boffo- 
Bouffonnerle  (5u-fo«^C),  tf,  -  buf- 
foneria [camerino 
Bouge  (bùr^)t  tm,  -  bugigattolo, 
Bougeoir  {bù-saioar) ,  tm.  -  bugia 
Bouger  (bu-i^c),  vn.  -  muoversi 
Bougie  (oti-i^i),  sf.  -  candela  dì  cera 
Bougier  {bù-sóié),  va.  -  incerare 
Bougon,  sm,  brontolatore 
Bougonner,  tm.  -  brontolare 
Bouerran  {bùr^ran),  sm,  -  bugrane 
Bouillant,  e  {bìir-gUan,  gliantì^a.^ 
bollente  ,   fervente  ;    precipiloso , 
frettoloso 

Bouilie  ibur-glie) ,  sf,  -  pertica  da 
intorbidar  racqua  per  la  pesca 
Bouiller  {bù-gUe),  va,  -  Intorbidar 
racqua  Colta  pèrtica 
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BnflH  {bér^HY,  m.  -  lesso,  tx>Uito 
IKoiHUe  (Im-^lt),  s/L  -  pappa 
BnUfir  (Mi-allr).  im.  -  bollire 
feailioire  (M-^ttoar),  «f.  • 


BoviiloD  (bù-fikm)t  im.- 
di  ooflera 


ramino 
brodo; 
bollore  d'i  conerà 
fottìi  loo-blaiic,  SM,  -  tassobarbasso 

•oiHooDemeot  (  bù-gìUMk-man  ) , 
tm,  -  bollimenlo  [lire 

BoBiltofiner  {!m-QU(MU),  vn.  -  bol- 

Bootenger  {bik-4an-tgé)t  im,  -  for- 
naio, pantenocoto 

Boolanger,  va.  -  impasUre,  fkr  pane 

Biwlaogér»  (im-Um^gèr),  $f.  -  for- 
nai» 

BoQtaagerie  (Wi-teiua-H),  if.  -  tor- 
Berta,  rane  di  for  il  pane  ;  forno 

Bonte  (Wtl),  f  A  -  globo,  palla,  sfera, 

wnteaa  {ìm-40).  am.  -  betulla 
Bottledogne  {bui-^h),  $m.  -  dogo, 
nastlDO 

Bovler  (Mi-4é),  v».  -  gemere,  ffeml- 
re ,  tubare  s  Le  pain  boole  -  il 
ntóe  si  fonda 

Boalec  (M-le),  im.  -  palla  da  can« 
none  s=  a  denx  tétes  -  palle  Inca- 
tenata 

Boulecte  ibi^-iéO,  if-  -  pallottola 
Bovlenr  (9m--teur)t  im,  -  quelli  che 
batte  l'aeqna  e  rerba  per  cacciare 
I  pesel  nella  rete 
Boaleux,  $m.  -  uomo  laborioso 
fioBlerard  et  Boulevart  (Cmi-f^ar), 
JM.  -  bastione,  baluardo 
Bonleversement   (  Mii-ver-sman  ) , 
9m.  "  rovesciaaiento        [vesciare 
BofileYerser  (Wi[-i?er-«é) ,  va.  -  ro- 
BoQlevne  (  à  la  ou  à) ,  od.  -  vaga- 
mente, senza  attenzione 
BoQllcbe  (Wh«w),  if.  -  vaso  la  cui 
eooservasi  il  vino  sulle  navi 
Bovlimie  ibk-U-mi) ,  sf.  -  bulimia 
Bouiin  (frii-lèfi),  tifi.  -  buco  di  co- 
lombaia; buco  nel  muro  per  ponti 
Bouline  (Mi-tt-n),  if.  -  orza,  banda 
Boulioer  (  Im-tt-né) ,  vn.  -  orzare, 
andar  di  banda 

Boullneiir  (&ìh>M-fieur),  im.  -  ladro 
di  campo 

Bouliuffrin   ( bk^Un-gren ),  im.  - 
praticello  ben  coltivato  [vela 

Boulingue  (hk-léngh),  if.  -  piccola 
BoQlon  (&M-Jon),  im.  -  chiavarda 
Bcmlonner  (WHó-né),  va.  -  inchia- 
vardare 

Boalure  (ftù-iur) ,  if.  -  rimessitic- 
cio, poUòoe 
BoMiiie  {buk),  if.  -  stretto  di  mare 


BOU 

Bouquet  (  tm-^  ) ,  tm.  -  maiso  di 

floci,  fragranza  del  vino        [fiori 

Bouquetier  (buk-iU).  tm.  -  vaso  di 

Bouqueticr,  ère  (  bùk-^ié,  er  ) ,  sm. 

et  f.  -  fioralo,  floraja  [co 

Bouquetin  ibuk-tèn),  tm.  -  slambee* 

Bouquin  (Mi-Accn),  im.  -  libro  vee- 

!    cblo;  becco,  caprone  lussurioso 

Bouquiner  (pk^-mé),  vn.  -  cercare. 

leggere  libri  vecchi  [veociil 

Bouquineur .  tm.  -  chi  cerca  libri 

Bouquiniste  (bk^-niit),  tm.  -  vea- 

ditor  di  libri  vecchi 

Bouracan.  tm.  •  baracane   [melma 

Bourbe  (  ìmrb  ) ,  «f.  -  fanghiglia , 

Bourbeux,  euse  (Mir-ded,  diróx),  a. 

-  fangoso,  lotoso 

Bourbier  {bùr-bii],  tm.  -  panUno 
Bourblllon  ( bùr-bi-gUon ),  tm.  " 
marciume 

Bourcet  {bùr^ié),  tm.  -  vela  deirai- 
bere  di  trinchetto 
Bourdaine  (bùrdén),  if.  -  ontano 
Bourdalou  (bùr-dO'tù) ,  tm,  -  cor» 
done  di  cappello  [già 

Bourde  {bùra},  tf.  -  menzogna,  tra- 
Bourdelas  {bùrd-là),  im,  -  ava  gai* 
letta 

Bourder  {bùr-di),  vn.  -  mentire 
Bourdeur,  euse  (  bòr-deur,  dius)^ 
tm.  e  f.  "  menzognero 
Bourdon,  tm.  -  calabrone,  bordone 
=  Fanx-bourdon  -  falso  bordone; 
bastone  da  pellegrino  =  piantar 
le  =  stabilirsi  ;  campana  grossa 
Bourdonnement  (  Imr-do-fPmafi  ) , 
tm,  -  ronzamento,  rombo,  ronzio 
Bourdonner  (bùr'iUhné),  vn.  •  ron- 
zare [stuello,  tasta 
Bourdonnet    (  bùr^dèhné  ) ,   tm,  • 
Bourg  {bùr\  tm.  -  borgo,  castello 
Boorgade  [fmr-gad^  if.  -  borgata 
Bourgeois,  e  (  bkr*i9Ìoà,  ioioaz  ) , 
tm.  et  f.  •  borghese,  cittadino 
Bourgeoisement  {bùr-tgioàz'man)  9 
ad.  -  cittadinescamente 
Bourgeoisie  {bur-sgioà'Zi),  if.  •  cit- 
tadinanza, borghesia 
Bourgeon  {bùr-igion),  tm.  •  botto- 
ne, gemma  [germogliare 
Boorgeonner  (  bùr-tgio-né  ) ,  vn»  m 
Bourgmcsire  ( bUrg^mèttr ),  tm.  • 
borgomastro 

Bourracbe  (burraie)^  tf.  -  boraglne 
Bourrade  (où-rad),  $f.  -  colpo 
Bourrasque  ,  tf.  -  burrasca ,   tem- 
pesta, turbine;  fig»  capriccio;  som- 
mossa 
Bourre  (bùr),  tf.  -  borra,  stoppso- 
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duolo  s  Ut  de  bonrre  -  letto  di 
borra  :  Hg,  -  saperflnilà 

Bonrrean  (  bvM'o  ) ,  $m.'  carnefice 

Bourrée  (&ù-ré).  if,  -  fascina 

Boarreler  (&ùr-fé),  va.  -  cruciare 

Boarrelet  et  Boarlel  (Mir-(é),  «m.  - 
carello,  cariello.  cercine 

Bovrreller  (òùr-lié),  st».  *  valigiajo 

Boorellement  (bu-rel-tiuin)  »  sin.  - 
crucio 

Bonrre  (Hi-ré),  va.  -  caricar  Tar- 
chiboflo;  battere,  levare,  scovare, 
dar  sotto 

Boorriche  (Wi-r<«c).  %t,  -  paniera 
da  ostriche,  selvagginme,  ecc. 

Bourriqne  (ou-rMc),  sf,  -  asina,  asi- 
nella  [asinelio 

BonrrÌ(iaei(Mi-rf-Jlr6),  im.  -  barella, 

Bonrra,  e  {ìÀiHru)^  a.  -  bisbetico, 
bizzarro  «=  Moine  bonrru  -  fan* 
tasma 

Bourse  (buri),  sf.  -  tasca,  borsa; 
posto  gratuito 

Bourset  (bur-ié),  ìftn,  -  sugliero  od 
altro  corpo  galleggiante  che  sostie- 
ne a  fior  d*acqual  lembi  delle  reti 

Boursler  (Wir-itó),  it».  -  tesoriere, 
borsajo;  chi  gode  posto  gratuito 

Boursoufflagie ,  im.  -  gonfiezza  di 
stile,  ampollosità 

BoursoulQure,  lA  -  enfiagione;  am- 

_pollosiU 

Boarsouffler  (W»r-fiHm»  *»•  -  Kon- 
flare  &=  Gros  boursoufflé  -  pallone 
da  vento  s=  Style  boursoufflé  -  stile 
ampolloso 

Bousculer  (òu^i^u-I^ ,  va.  -  scom- 
pigliare, metter  soasopra  -  spingere 
da  ogni  parte 

Bouse  (frù*),  «f.  -  bovina 

Bonsillage  (^ì^^Xiaig),  im.^  mu- 
ro di  terra 

Bousiller  (W^-sH'W^f  wi.  -  costruire 
un  muro  di  terra 

Bousilleur  ,  euse  (  bè-fi-fiflieur , 
^Ueus),  sm.  e  f.- muratore  che  fa 
solo  muro  di  terra  ;  /!g.  -  guasta- 
mestieri [pietre  di  cava 

Bousin  {^Wir-%hC)^  tm.  -  crosta  delle 

Boussole  (Mi-^o{),  «f-  -  bussola 

Bout  (&tt).  «m.  -  fine,  estremità  = 
Pousscr  a  bout  -  spingere  all'  o- 
stremo  =«  Venir  à  bout  -  venir  a 
capo  =  On  ne  sali  par  quel  boni  - 
le  prendre  -  è  un  uomo  difficile, 
bizzarro 

Boutade  (  bti-fad  ) ,  if.  -  gricciolo, 
ghiribizzo 

imtaBl  (MHoti),  piUcr ,  Wi^,  -  pi- 


DOU 
lastro  di  rinforzo  «  Aro-boatant  «- 
arco  d'appoggio  [ricca 

Boutargue  (  ou^-tor^à) ,  sf.  -  Dotla- 

Boul-de-Pan,  tm,  -  servizio  fune- 
bre, anniversario 

Boulée  (Wt-té).  tf,  -  sperone  di  volta 

Bouie-avani  (6tif-avane),  9m.  -  cac- 
ciabotte ,  ferro  da  fare  gli  sfondi 
dMntaglio 

Boute-en-train,  <m.  -  chi  anima  gli 
altri  al  piacere 

Boute-feu  ,  sm.  -  incendiarlo  ;  chi 
eccita  a  disordine 

Bouteille  (bù-ff-^^),  sf.- bottiglia, 
fiasco  =  étre  dans  la  bouteille  - 
esser  nel  secreto  =  La  bouteille  à 
Tenere  -  cosa  a  cui  non  si  capisce 
nulla 

Bouter  (  Wi-fé  ) ,  va.  -  mettere  «i 
dessus  -  mettere  il  cappello 

Bouterolle  {JM^d^^t  %{,  -  puntale 
di  spada 

Boute-selle  (bàf-tèt).  i*a.  -  segnale 
per  montare  a  cavallo 

Bouteuse  {jWr-Uikz),  tf,  -  quella  che 
accomoda  gli  spilli  sulle  carte 

Boutilller  {pinr^ìiè),  sm.  -  bolti- 
gliere 

Boutique  (bù-fife),  $f,  -  bottega;  Il 
suo  contenuto  [gaio 

Boutiquier  (Mi-ti-Wé),  sw.  -  botte- 

Boulls  (6ù-fi),  $ni.  "  tracce  del  cin- 
ghiale, luogo  ove  grufola 

Bouloir  (btt-foar),  «m.  -  pugno; 
incastro  [gemma 

Bouton  (  bvr-ton  ) ,  sm.  -  bottone  ; 

Boutonner  (W^-fo-tié),  va.  -  abbot- 
tonare; VII.  -  germogliare,  spun- 
tare 

Bouionnerie  (Wt-ton-rl),  «/.  -  lavo- 
rio, commercio  di  bolloni 

Boutonnier  (  biUo-nié  ) ,  tm.  -  bot- 
tonaio [chlello 

Doutonnière  {bùio-rUèr) ,  sf.  -  oc- 

Boul-rimé  (Wi-rtmé),  sm.  -  slbil- 
lone:  plur.  =  bouis-rimés  -  rime 
obbligale 

Bouture  {biir-tur) ,  sf,  -  barbatella 

Bouveret  (&tiv-rcf),  sm,  -  ciufTolotlo 
d'Europa 

Bouverie  (Wtv-ri),  sf,  -  bovile,  stalla 
da  buoi 

Bouvel  (Wi-vp),  sm.  -  incorsalolo 

Bouvier,  iére  (oit-cic),*!». /".-boaro, 
bifolco 

BouvillDn  (fttt-vi-tflion),  w»,  -  to- 
rello 

Bouvreuil  {hù-^vreurgUe),  tm,  -  frln- 
goelk)  marino 
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■oy(tefc  •iU  «*»•  -Ctfealieipo- 

Bnmi  i^ott^uw),  $m,  -  pagiU»- 

tofxa  (bcor-io),  im.  -  budello,  in- 
kstìno  =  DesceDle  de  boyanx  - 
ernia,  apertura  [giaio 

BoTaudier  {boa^iO'dié),  «m.  -  mtnn- 
Ineelet  (hriis^h  m»«  -  braccialetto 
ifiradìiaUe  ibrar-ki^(U,àl),  a.  -  brac- 
ciate, braeoesco 

Bracmaoe ,  «m.  -  braonano ,  bri- 
nino 

fineooDage  (  bror-cù-noèg  ) ,  im. - 
caccia  furtiva,  clandesUna 
tracooner  (  brùr-etMU  ),  va,  -  cac- 
ciar farUvamente 
Bracoonier  (dro-co-fii^,  mi.  -  cac- 
oalore  clandestino 
Brai  {hréu  M^  *-  catrame,  pece 
Braìer  et  brayer  (dro-té),  im,  -  br»- 
ebbero 

Bnies  {hr^,  if.  -  bradie  «=  Sortir 
d*ooe  affaire  les  braies  neltes  - 
iKire  d*  un  affare  senza  scapito , 
lenaa  vergogna 

Braiette  et  brayelte  (5ra^lO>  bra- 
cbeiU,  apertura  dM  calzoni 
BrailUrd,  e  ibràrifUàr,  gìiàrd),  «m. 
f.  -  gracchiane . 

Brailler  {bràrgìie),  vn.  -  gracchiare 
BraiUeur  ibra^liewr) ,  mi.  -  sgri- 
datore .   , 
Bratltense  Ofrà^Ueuzh  if.  -  cor- 
nacchia 

Bralment,  Braire  (brè-^nan,  Ifrèr), 
m.  -  ragghio,  raglio 
Braire  (  hrér  ),  vn.  -  ragghiare 
Braiae  ibrès),  if»  -  brace ,  carbooi 
ardenti 

Braiaer  {bré-Mi),  va.  -  far  cuocere 
qualche  cosa  solla  brace 
Braisier  (bré-xié)y  im.  -  braciaio 
Bramer  (bra^mè),  vn.  -  belare^  gri- 
dare del  cervo 
Bramin,  mi.  -  bramino 
Bran,  jm.  -  sterco ,  lordura  ■:  de 
Judas  -  rossore  <=  de  son  -  cru- 
fcone 

Braoeard  (bran-car),  im.  -  barella 
Braaehages  (bran-iOaig),  itn.pl.- 
rami  [ciò 

Branche  (bran-u),  if-  -  ramo«  brac- 
Braocher  (bran-icé),  va.  -  impic- 
care ad  un  albero,  il  posarsi  degli 
Bccellt  sopra  i  rami 
Branehies  (bran-idj,  if.  pi.  -  bran- 
chie 
Biaaehu,  e  (braii-idu)^  a.  -  ramoso 


BRA 

Brande  {brmS^,  if.  -  nftochla,  ted» 
peto 

Erandebonrg,  if.  -gabbano;  mi.- 
alamare 

Brandes.  if.  pi.  -  ramieelli 

Brandevin  {hrandrvèn),  mi.  -  ae- 
quavlte 

Brandevìoier,  mi.  -  acquavitaio 

Brandi llement  {brod^-ék^li&^man)^ 
mi.  -  agiuzione 

Brandlller  ihran-éi-gUè),  ihi.  -don- 
dolare, agitare 

Brandi lloir  {^rai^r^i^lùar ) y  if.  - 
dondolo 

Brandir,  va.  -  vibrare  [pesi 

Brandoo,  mi.  -  tortore  di  paglia  ao- 

Branlant,  e  (bron-tofi,  Ioni),  o.  - 
tremolante 

Brani  e  ^anX),  im.  -  scossa,  bran- 
da =  Donner  le  branle  -  mettere 
in  moto  v=.  Bire  en  branle  -  essere 
in  molo 

Branle-bas,  mi.  -  comaudo  di  pre* 
parar  la  nave  pel  combattimento 

Iiranlement  (  hraid^mam  ) ,  mi.  '^ 
scossa,  crollo,  vacillamento 

Branler  (^rati-Ic) ,  va.  -  scuotere, 
n  muovere  ;  vn,  -  ondeggiare  ,  bar- 
collare 

Branlolre  {hranr4oar),  if.  -  altale- 
na ;  menatolo  del  mantice 

Braque  (brak),  im.  -  bracco  ;  glo^ 
vane  spensierato 

Braquemart  {hracÌMnar),  mi.  -  pa^ 
leselo 

Braquement  {brak-^mm),  im,  -  Tap* 
puntare  il  cannone 

Braquer  {brorké),  va.  -  puntare  un 
cannone 

Bras  {brà)t  im.  -  braccio,  ventola 

Braser  (dra-tó),  va.  -  saldare 

Brasier  {bra~zU),  im.  -  brace;  bra- 
ciere 

Brasillement  (6ra-zH^Ue-4iian)j  mi. 
-  luccichio,  scintillamento 

BrasUler  (frro-jci-Ké),  va,  -  abbru- 
stolire 

Brassage  (hra-ioig) ,  im.  -  diritto 
di  conio 

Brassard  {bra-$ar),  im.  -bracciale 

Orasse  {bras),  if.  -  lunghezza  delle 
braccia  distese,  misura  (t.  di  mar.) 

Brassée  (6ra-«é),  if.  -  bracciata 

Brasser.  va.  -  intridere,  rimenare; 
far  la  birra;  fig.  -  macchinare 

Brasserie  (&ras-rl),  tf.  -  birraria 

Brassenr  (bra^imr),  im.  -  birraio 

Brasseuse,  if.  -  birrala 

Brassiéres  (Prth^Ur),  «Apl.-elub- 
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bettlDo;  fig,  Étre  en  brassìères  « 
esser  costretto  ,  non  aver  la  sua 
libertà 

Brassin  {bra-sèn),  sm.  -lino  per  la 
birra,  o  pel  sapone  e  U  suo  con- 
tenuto 

Brassoir  {bra-soar)j  sm,  -  uncino 
da  muovere  i  metalli  fusi 
B rasure  {bra-zur),  sf.  -  saldatura, 
la  parte  dove  due  ferri  sono  sal- 
dati 

Bravache  (6ra-va«c), sin. -spaccone 
Bravade  (  ora-vad),  sf.  -  bravala , 
braveria 

Brave  {bravlf  a.  et  «tn. -bravo,  in- 
trepido; dabbene,  attillato  =  Faire 
le  brave  -  braveggiare  =  à  truis 
poils  -  di  provala  bravura 
Bravement  {brav'^nan)^  ad,  -  bra- 
vamente, destramente 
Braver  (bro-vé),  va.  -  bravare,  af- 
frontare 

Braverie  {braì)-ri)f  sf.  -  sfoggio 
Bravo,  inU  -  bravo;  sm.  -  applauso 
Bravoure  (bra-vùr)^  sf.  -  bravura, 
valore  ;  pi.  prodezze 
Brayer  {brè-ié),  va.  -  impeciare  una 
nave;  sm.  -  brachiere 
Brayeile  (bre-jèf)»  sf.  -  Io  sparato 
delle  brache 

Bréant  (bre-an),  sm.-anto,  uccello 
Brebis  (br-bi),  sf.  -  pecora 
Brèche  ibrésc),  «f.  -breccia,  rollura 
Brèche-dents  {bres^an),  a.  -  sden- 
tato 

Bréchet  {bre-scè),  sm.  -  sterno 
Bredouille  [br-^ù-glie),  sf.  -  marca 
doppia  al   giuoco  del  tric-trac  = 
Étre  en  bredouille  -  avere  il  van- 

Bredouillement  (  br-dù-glie-man  ), 
*m.  -  barbugliamento 
Bredouiller  [br^ù-gliè),  vn.  -  bar- 
bugliare, borbottare 
Bredouilleur,  euse    (  br-4ù~glieur, 
gUeùz),  sm.  e  f.  -  tartaglione 
Bref,  brève  {bref,  brèv)j  a.  -  breve, 
corto  ;  sm.  -  ordinario;  ad.  -  in  ik>- 
che  parole  [scazza 

Brelan  (  br-lan  ) ,  sm.  -  bisca ,  bl- 
Brelander  [br-laìt-dé),  vn.  -biscaz- 
zare [scazzì'Te 
Brelandìer  {br-lan-diè).  svi.  -  bl- 
Brelandinier  {br-lan-di-nié)^  svi.  - 
merci  aiuolo  da  baracca 
Brelte  {hrèl).  sf.  -  zatta,  zattera 
Breloque  {br-lok),  sf.  -  ciondolo 
Bréme  {brém),  sf.  -  reina,  pesco 
Brenée,  ou  brenade,  sf.  -  semolata 


BRI 

Brequin  {iMMthèn),  tf.  -trtVeUetto» 
succhiello 

BrésU.  $m,  -  legno  del  Brasile 
Bréslller  (  bre-zirgìiè  ) ,  tHi.  -  smi- 
nuzzare riare 
Brólailler  (&re-to-^K«).  vn,  -  dìiel- 
Brétailleur  {brt^ornUewr  ) ,  sm.  - 
duellista 

Bretauder  (  brA&-dè  )  ^  va.  -  dlaìl« 
ouire  le  orecchie  del  cavallo 
Bretelle  (br-(è(),  ff-  pi'  -  bretelle, 
straccali,  cinghie 
Brette  {brèt),  $f.  -  spadaccia 
Bretté,  e.  a.  -  intaccato 
Breiter  (6ré-«é),  va,  -  Intaccare 
Bretleur,  tm.  -  spadaccino 
Bretture  {bré-tur\  tf,  -  intaccatura 
Breuil  {brtìirifUe),  tm,  -  bosco,  sel« 
va  cedua  [vanda 

Brenvage  (  breur^asg  ),  sm.  -  be- 
Brevet  (ftr-oè),  sm,  -<  brevetto ,  dl« 
ploma  =  d'invention,  -  privilegio 
Bréveier  (  òreiMé  ),  «n.  <-  dare  un 
brevetto 

Brévlaire  {bre^èr),  im,  -  breviario 
Brévlateur,  sm,  -  abbreviatore  nella 
corte  di  Boma 

Bribe  (prib),  $f,  -  tozzo  di  pane 
Bric-à-nrac,  su».  -  sferre,  anticaglie 
s=  marcband  de  brio-à-brac  -  ri- 
gattiere 

Brlce(  Brlclc,  sm.  -  bride,  brigantino 
Bricole  {bri-col),  sf,  -  cinghia,  co- 
reggi aola  =  De  bricole.  ad,  -  in- 
direttamente ;  pi,  -  reti  per  cervi, 
daini,  ecc.  [calcio 

Bricoler  (bri-eo-lé),  va.  -  giaocar  di 
Bride  {brid),  $f.  -  briglia  =  Tenir 
quelqu'un  en  bride  -  trattenere  nel 
dovere  =  Làcher  la  bride  -  abban- 
donare =  Aller  bride  en  roain  - 
andar  cauto,  col  pie  di  piombo  - 
A  bride  abattne  -  a  briglia  sciolta 
Brlder  {bri-dé),  va,  -  brlgliare 
Brldoir  {bri-doar),  tm,  -  legaccio 
Bridon,  sm,  -  brldone 
Briévement  (6H-étMnan),  od.  -bre- 
vemente 

Briévetó  (5ti-èt)-tó).  tf.  -  brevità 
Brigade  {bH-gad),  tf,  -  brigata 
Brigadter  {brp-ifa-^),  tm,  -  briga- 
diere 

Brigand  {bri-gan),  tm,  -  brigante, 
masnadiero 

Brigandage  <  bri-gan^datg  ),  tm.  - 
ladroneccio 

Brigander  ibrir^aii^di)jva,  -rubare 
Brigaotln  {bri-^af^4m),  tm.  -  bri- 
gantino 
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ffir  (SS^ri^/  va,  -  fògare,  pi- 
puri  briga ,  Ar  latto  per  otte- 

liner,  tm.  -  brlnlore 

MiBiDeot  ibri-gUaHman) ,  ad.  - 

iiiimifliamentc 

™ioi  {brv-glian),  $m.  -  brinante, 

«naote  ;  pL  fig,  -  concetti,  con- 


Brilkol,  e  (pH-ifUan),  a,  -  rlsplen- 
*iite,  lucido;  fig,  -  chiaro,  dl- 

RiDtO 

■rillaotcr  {bri-gUati^),  «a.-bril- 

faotare  =  Se  brillanter,  vr,  -  darsi 

•lendore 

Wilcr  ibri-gUi), m.  -  brillare,  spie- 

ève  ;  Mg.  -  disUD^nersi 
Irlmbaie  (brén^bal)  ,tf.  -  manovella 
Brimborion,  tm.  -  bazzecola 
Brio  ibrém).  wm.  -  pezzetto,  filo  = 

«rtierbe  -Clio  d*ertÀ;  piccola qnan- 

tiU  ==  Brin  à  brio  -  a  filo  a  Alo 
BrizKle  ibrènd),  »f.  -  brindisi 
Briodìtle  {brén-d^Ue),  tf.  -  rama- 

•cello,  ruscellino 
Bnociie  (  briH>-ic  ),  ff.  -  focaccia , 

maedala  eoa  barro  ed  oto  ;  fig. 

»  fiire  des  brioches  -  fare  ,  dire 

^propositi 

Bnqoe  (frWk),  tf.  -  mattone 
Bri^iet  ibri^ki).  tm.  -  acciarino 
Bri^aetage  ibrw-tatg),  tm.  -  mat- 

tonameoto.  mucchio  di  mattoni 
Briqaeter  (prikrU),  va.  -  ammatto- 

■ve,  imiur  f  mattoni 
Brigaeierle  (frrOf-Irl),  sf.  -  matto- 

■afa  [olerò 

BriqiMtier  ibrtl^iU) ,  tm.  -  matto- 
Brts  (òri),  tm,  -  rottura,  frattura 
Brttanl  (bri^zan),  tm.  -  scoglio  a 

fior  d'acgoa 
Brlse  ibris),  tf,  brezza ,  venticello 

rrjrulare  [colio 

Rrtoen»!!  (6ris-e«) ,  tm.  -  rompi- 
Brfsées  (bri-zé),  sf- pi.  -pedate,  ra- 

mf<*elll  =  Alter,  marcher,  conrir 

sor  lef  brisécs  de  qaelqa*an  -  es- 

•ergli  rlvalft  [zamento 

Brisrmeot  {bfi»-man),  tm.  -  spez- 
Bris^mottes,  tm.  -  rnzzo,  rullo  (l. 

di  agrUsoU.) 

Brlser  ibri-zé),  va.  -  rompere,  tron- 
care l(  discorso  =  Se  briser,  vr.- 

infrangersi,  piegarsi 
Brlse-raison  (  briz-^è^$on  ) ,  im.  - 

ciarlone  Inconcludente 
Iriaear.  tm.  -  rompltore  ^  dMma- 

ges  -  Iconoclasta 
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Briae-veoi  (òHs-tHNi),  tm.  -  rinwo 

Brisis  (M-xi),  tm.  -  l'angolo  d*«i 
tetto  a  più  pendenze 

Brisolr  {bri-toar),  tm.  -  maclmlla 

Brisque  (bri$k),  if.  -  briscola 

Brisure  (&ri-jar),  sf.  -  brlsura  (t 
di  blasone) 

Broc  (òrd),  $m.  -  brocca:  spiedo» 
Viande  de  broc  en  bouche  -  carne 
mangiau  appena  tolta  dallo  spiedo 

Brocanter  {br(h<ai^^),  vn.  -barat- 
tare 

Brocanteur ,  euse ,  tm.  f,  -  barat- 
tatore 

Brocard  {bro^r),  tm.  -  motteggio, 
scherzo  [teggfaré 

Brocarder  (òro-car-dé),  va,  -  mot- 

Brocardeur.  eujse.  m.  f.  -  befbtore 

Brocart  ipny-^r),  tm.  -  broccato 

Brocateile  {bro-ca^t) ,  if,  -  broc- 
catello 

Brochanl  {bro-tekm),  pari.  -  attra- 
versante, per  soprappTù 

Broche  (6ro-fc),  tf,  -  spiedo,  schi- 
dione 

Brochée,  $f,  -  schidionata 

Brocher  (6ro-ic^). va. -tessere, fare 
in  fretu;  l«)gar  libri  in  rustico 

Brochw  (bro-^e),  tf  pi,  -  zanne  del 
cinghiale 

Brochet  {bro-iù),  tm,  -  luodo 

Brocheter  (bro-iMé),  «a.  -  inflliare 

Brocheton  (bro-'U-ton) ,  tm.  -  Inc- 
cetto  (pesce) 

Brpchette  (  bro-uH  ),«/.-  fprau- 
ghetu 

Brocheur  {br<Hteeur),  tm,  -  tessi- 
tore; legatore  di  libri  alla  rustica 

Brochotr  {bro-teioHir^  tm,  -  mar- 
tello da  ferrar  cavalli 

Brochure  (bro-teiur),  tf  -  operetU; 
legatura  di  libri  alla  rusUca 

Brocoli,  tm,  -  broccoli 

Brodeqnin  {brod-kèn),  tm,  -  stiva- 
letto 

Broder  (6ro-d^),  va.  -  ricamare,  or^ 
nare 

Broderie  (6rod-rl).  sf,  -  ricamo 

Brodeur,  euse,  tm.  f.  -  rlcamatore 

Brodoir  {bro-doar),  tm,  -  rocchetto, 
telaio 

Broie  (broà),  tf  -  maciulla 

Brolement  (broa-man),  tm,  -  trita- 
mento 

Bronchade  (  &roi»-idad  ) ,  tf,  -  In- 
ciampo 

Broncher  {bron-teé),  vn,  -  Inciam- 
pare 

Bronches,  tf,  pi.  -  bronchi 


y  Google 


BRO 

Bionzd  (  br(mz  } ,  »m.  -  bronzo  s« 
Cceur  de  bronzo  -  cuor  duro 

Bronzer  (bron-zé)^  va.  -  dar  il  co- 
lor bronzo 

Broquart  (  bro-car  ) ,  $m.  -  lepre, 
cervo,  daino,  ecc.,  d*un  anno 

Broquotie  {bro-kèi),  sf,  -  chiodetto 

Brosse  (broi),  if.  -  spazzola ,  pen- 
nello grosso 

Brosser  (bro-«é),  urt.  -  spazzolare 

Brossier  {bro-t\è)^  tm.  -  spazzolalo, 
scopeilaio 

Brou  (brù),  sm.  -  mallo 

Bronci  (ftnW),  sm.  -  brodetto 

Broneiie  (brù-èt\  if.  -  carri uola 

Broueiter  (brii-è-iè),  va. -condurre 
In  una  carriuola 

Brouettier  {brù-è-tié),sm.  -chi  tras- 
porta terre,  ecc.,  in  una  carriuola 

Brouhaha,  $m,  -  frastuono 

Brouil lamini  (brù-glià-mi-ni),  sm, 
-  eonfusione,  sconcerto 

Brouìllard  {brù-^liar),sm,  -  nebbia; 
fioretto  =  Papier  brouil lard  -  carta 
sugante 

Brouiller  {brù'glié),va.  -  mescolare, 
imbrogliare  =  Se  bruii ler ,  vr.  - 
imbrogliarsi  ;  inimicarsi  ;  annuvo- 
larsi [scordia,  litigio 

Brouillerie  (  brù-QUe-H),  sf.  -  di- 

Brnillan  (  brù-glion  ) ,  «m.  -  strac- 
eìafoglio,  brutta  copia;  imbroglione 

firouir  (6nV-tr).  va.  -  annebbiare 

Bruissure  {brù-i-sur),  if,  -  incotto, 
danno  che  fa  il  gelo,  la  brina,  ecc. 

Broussailles  (brù-sà-glie),  sf.  -  pru- 
naia, cespuglio,  macchione,  bosca- 
glia [Ione 

Broat  (6rù),  tm.  -  messa,  vetta,  pol- 

Brouter  (bru-té),  va.  -sbroccolare, 
mangiare  le  vette,  vn.  -  pascolare 

Broutilles  (  bru-ii-gUe  ) ,  if,  pi.  - 
frasconi,  bagattelle 

Broycr  (&roa-té),  va.  -  tritare,  ma- 
cinare 

Broyeur  (  broa-ieur  ) ,  «m.  -  macl- 
nalore 

Broyoire  {bro-a-ioar)^  tf.  -  maciul- 
la per  ronjper  la  canapa 

Broyon  (òroa-iou),  swi.  -  paletta  de- 
gli stampatori 

Bru,  if.  -  nuora 

Brugnon,  sm.  -  pesca  noe© 

Brume  (  bru-i-n  ),«/.-  brinata  , 
brina 
,  Brniné,  a.  -  riarso,  abbrucialo  dalla 
brina 

Bruincr  (frrw-i-7w),  v.  imp.  -  bri- 
nare 


BRU 

Bruir  {brtàr),  va.  -  ammollare  ona 

stoflRi  al  vapore  dell'acqua 

Bruire  {bruir),  tm.  -  romoregglaro 

Bmisseinent  (&ru-<f-fmin),  fm.  - 
romoreggiamento 

Bmit  {brut),  sm.  -  romore,  strepito 
=  Le  bruii  court  -  corre  voce  =  Il 
nVst  bruit  que  de  cela  -  non  si 
parla  d'altro  =  A'  petit  bmit  -  se- 
creiamenle  [cente,  ardente 

Brùlant,  te  {bru-lan,  larU).  d.  -  co- 

Brùlé;  sm.  '  cosa  che  sa  d'arsiecio 
=  Cervean  brtìló  -  fanatico 

Brùlement  ibrtU-man),  sm.  -  ab- 
brnciameoio 

Brùle-pourpoiot  (à),  ad.  -  a  brucia 
pelo  -  Tirec  sur  qoelqa'nn  k  t=: 
di  re  a  qualcheduno  cose  dispiacevo!  i 
B  Argoment  à  a  argomento  con- 
vincente 

Brùler  (&ru-Ié),  va.  -  abbraciare , 
scottare ,  abbrustolire;  fig.  =  le 
pavé  -  divorar  la  strada  =  d'en- 
vle  -  morir  di  voglia 

Brùlenr,  sm.  -  iocendiario 

Brùlot,  sm.  -  brulotto 

Brùlure  {bru-lur)j  sf.  -  scottatura 

Brumai  re  (bru-mèr),  sm.  -  brumaio, 
secondo  mese  d'auianno  dell'anno 
repubblicano 

Brumai,  e,  a.  -  brumale 

Brume  (brum),  sf.  -  nebbione,  brina 

Brumeux,  euse  (  brvi-meu,  meÙM  ), 
a.  -  nebbioso,  nebuloso 

Brun,  e  {brun,  brìMi),  a.  -  bruno, 
fosco  =  Sur  la  brune  -  sul  far  della 
notte 

Brunelle  (bru-nèl),  sf.  -  brunella 

Brunet  (prurné),  sm.  -  brunetto 

Brunette,  sf.  -  brunetta 

Brunettes  (  bru^t  ),  sf.  pi.  •  can- 
zoni amorose 

Brunir,  va.  -abbrunire,  abbroniare; 
brunire,  pulire  col  brunitolo 

Brunissage  {brit-ni-sasg) ,  sm.  - 
brunitura 

Brunisseur.  sm.  -  brunitore 

Brunissoir  (òru-til-ioar),  mi.  -  bru- 
nitoio 

Brunissure  {brvHni^-swr),  sf.  -  bru- 
nitura, ineupimento 

Bruniture,  sf.  -  impiumo ,  Ineupi- 
mento (tecn.) 

Brusc  {brusk)n  sf.  brusco,  pungitopo 

Brnsque,  a.  -  brusco,  cruccioso,  ri- 
gido 
,  Brusqnement  (  brusk-man  ) ,  ad.  - 
bruscamente ,  aspramente,  rlsola- 
tamente 


Si 
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bRU 

Bnugiier  (òm-fM),  «a.  -  runpo- 
piare,  trmiure  dnrameote  ;  azxar- 
dtfe,  tentare 

BtaiscrDerìe  (bnulE-rt),  if.  -  cattiva 
iKOfrIieDza,  scortesia 
Brut,  bnite  {brut,  brut),  a.  -  rozzo, 
brutto,  lordo 

Brotal,  e  (bru-tol,  tal),  a.  -  bru- 
tale, aoimaJesco  ,  feroce  ;  sm,  un 
bnital  -  nomo  bestiale 

BrataJement  {bru-ial^^man) ,  ad.  - 
brauimenie;  alla  bestiale 

Bmuliser  (brvr-ta-U-zé),  va.  -  bru- 
tefwiare,  trature  aspramente 

Brutalité,  i/.  -  bnitalità 

Brute  (brut),  $f.  -  brato,  bestia 

BniTamment  (òm-io-man),  ad,  - 
acrepitaaaroeote 

Bmyaot,  e  {bru-ian,  iant\  a.  -  ni- 
moroso,  rumoreggiante 

Bmyére  {bruAèr),  if.  -  scopeto, 
•  sterpa jo,  erteaja;  grecehia,  crec- 
chia, sorcella  (pianta) 

Buaoderle  {burand^,  $f,  -  purgo, 
lavatoio 

BaaDdier,  ère  (bu-atiràU,  èr) ,  un. 

I  et  «A  '  curandaio,  cnrandafa,  bo- 

ibub),  $f.  -  bolla 
ibon,  9m,  -  bubbone,  ciccione 
,  Bccin  (&tt0-iè»),  Mfi.  buccino,  con- 
[efaiglia 

f^ — cine  ibuc^ilH^) ,  $f.  -  buccina, 
mb«tta 
dner  {buc-$i^né\.  va.  -  bucinare, 
mifestare.  pobbiicare 
eouare  (bu- san" ter),  mn.  - 
eenioro  [legno 

he  (bu-u).  tf,  -  legna,  pezzo  di 
ber  {bu^ui),  «m-  rogo,  legnaja 
beron  {bu-te^cn),  im.  -  taglia- 
legsa,  legnamaro 

Buchette  (Mi-s«èl) ,  $f.  -  ramicello, 
tnsebetto 

BueoHque  (&u-€o-UÌc),  a.  -  bucolico 
Budget  ibudr-gé).  am.  -  sUto  di  ren- 
dite e  spese  dell'anno  [cato 
Boer  (&tt-é),  va.  e  n,  -  fare  il  bu- 
Boffet  (  bu'fé  ) ,  tm.  -  credenza  = 
d'argeni,  d*or  -  servizio  d'argento, 
d'oro  =  d'orgnes  -  organo 
Bnffle  (^M-ZV),  fm.  -bufalo;  flg.  pe- 
corone                         (per  soldati 
Bàflletterie,  tf.  -  attrezzi  di  cuojo 
Bofflettln  ibufl-tèn),  $m.  -  bufolotlo 
Boglosse  {buriflòt),  sf.  -  buglossa, 
pianta 

Bubot  (  bu-ò  ) ,  tm.  (tee.)  -  spuola, 
filo  da  ordire 


BUS 

Buirette  (M-r«f),  $f.  -  piccolo  miio- 
chlo  di  fieno 

Buis  (&U-4),  im.  -  busso,  bosso 
Bnisson  (&ii-i-fon),  im.  -  buscione, 
cespuglio,  macchia.  -  Prav.  Il  n'y 
a  pas  si  petit  buisson  qui  ne  porta 
ombre -ognuno  può  nuocere,  ben- 
ché in  umile  slato.  =  Un  bat  lea 
buissons,  et  les  aulres  prtnnent 
les  oiseaux  -  uno  batte  l' albero , 
l'altro  coglie  11  (rutto 
Buissonneux  ,    euse    (  2mi-f(Miett , 
ettz),  a.  -  cespuglioso 
Buissonnier.  ère,  a.  -  cespuglioso  s 
Fai  re  l'écolo  buissonnlòre  -  salare, 
marinar  la  scuola 
Br'"-  fhiim.  $f.  -  bulbo,  cipoUa 
Bi  a.  -  bulboso 

Bi  -  bulbifero 

Bi  ff.  -  bulbiforme 

Bi      ■ .      i  a-lèr\  im.  -  bonario 
Bulli  ibui),  sf.  -  bolla,  bollicina 
Bulk  ti n  (bul~tén),  im.  -  bulletino 
Btinette  (bu-net),  if.  -  capinera  In- 
vernale [tore 
Bnraiisie  ibu-ra^it),  im."  ricevi- 
Bui»L.iifì  (  b^t'o-ti^  ) ,  lA  -  sala, 
sorta  di  drappo               [miniere 
Bure  (&tir),  if.  -  bigello;  pozzo  di 
Bureau  ibVHro),  im.  -  banco,  scrit- 
toio, ufficio 

Bureaucrate ,  tm.  -  uomo  d'ufficio, 
influente  negli  uffici,  burocratico 
Bnreaucratie  (bu^d-cro-ii),  if.  - 
influenza  negli  uffizi,  burocrazia 
Burette  (bu-reOt  if-  -  ampollina 
Burgrave  {bur-ifrav),  un.  -  bur- 
gravio 

Burgravlat  ( bur^^orvini ),  im.  " 
burgraviato,  dignità  del  burgravio 
Bnrin  (bvrren),  im.  -  bulino 
Buriner  {burH-iU),  va.  -  Intagliare 
con  bulino;  fg.  imprimere  profon- 
damente nell'animo 
Burlesque  (bur-lèifc),  a,  -  burlesco, 
ridicolo 

Borlesguement  {bur^èik'-man),  ad. 
-  burlescamente,  rìdicolosamente 
Borsai,  e,  a.  -  pecuniario  =»  idit 
bnrsal  -  editto  pecuniario 
Busard  ,  im.  -  laico  barletta  »  de 
marals,  nibbio  palustre 
Duse  ibriik),  im.  -  stecca  da  busto 
Buse  (buz),  if.  butco,  bozzagro  - 
golTo  =  On  no  saurait  faire  d'une 
buse  un  éporvier  -  d' uno  sciocco 
non  si  può  far  un  uomo  abile 
Busquer  (bui-ké),  va.  -  mettere  una 
stecca;  cercare,  tentar  fortuna 
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BMte  (èltt^>,  tm.  -  busto 
Bnt  {ìfUy  e  anche  bui),  $in,  -  segno, 
scopo ,  mira  =  Attelndre  le  but  - 
ramiingere  la  mela  =  Bot  à  bai 
oo.  -  del  pari  ==  Élre  but  à  bui 
-  essere  pari  =  De  bul-on-blanc, 
toc.  ad.  -  inconsideratamenle 
Buie,  $f,  -  incastro 
Buie,  e,  a.  -  fissato,  fermalo 
Buter  (bur-té),  vn.  -  aRgiusiar  11  col- 
po, prendere  la  mira;  inciampa- 
re =  Se  buier ,  vr,  -  fissarsi,  at- 
taccarsi ostinatamente 
Bntin  (bu^tèn),  «m.  -  bottino,  preda 
BotiBer  {bu-4i^né),  vn.  -  abboltina- 
re,  va.  raccogliere 
BuHreux,  euse  (&u-tt-reu.  reuz),  a. 
burroso,  grasso 

Butor,  «m.  -  torabuso;  Hg.  stupido 
Butte,  $f.  -  monticello  =  flg.  Élre 
en  bulle  -  essere  esposto 
BuUée,  if.  -  barbacane,  contraforte 
Butler,  va.  -  rincalzare,  rinforzare 
Buvable  {buncabl),  a.  -  bevibile,  po- 
tabile 

Buvée,  if.  -  beverone 
Buvetler  (buv^Ué),  sm.  betlollere 
Buvette  {buH?èt),  $f,  -  bettola;  be- 
veria 

Bnveur,  itn,  -  bevitore,  beone 
Buvoler  (bt4r-po-tó),  va.  -  cenlellare, 
sortare,  zlnxlnare 
Bysse  {bit),  tm.  -  bisso 


<?*  (w).  proti.  -  [pour  cela],  -  ciò, 
questo 

g,  (là),  int.  -  orsù,  su  via 
et  là,  ad.  -  Qua  e  là 
baie  (co-^dl),  sf.  -  cabala,  fazione 
Cabaler  {ea^aM),  va.  -  tramare, 
cospirare,  usar  raggiri  [zioso 

Cabaleur,  sm.  -  macchinatore,  sedi- 
Cabaltsie  {ea^<k-4i$t) ,  $m.  -  caba- 
lista [bali.«iico 
€aballstlque  {ea-ba^iP4lk),  a.  -  ca- 
Caban,  $m.  -  gabbano  [gurio 
Cabane  {ea^chn),  sf.  -  capanna,  lu- 
Cabanon,  tm.  -capannuccia;  segreta 
0  carcere  segreto 

Cabaret  {ea^anrè),  sm.  -  bettola, 

vassojo  ,  servizio  intiero  per  té  o 

caffo  [tavernaio 

Cabaretier  (ea-bar-Hé),  sm.  -  oste, 

Cabarelfére  (cck-6ar-ttér),  sf.  -  o- 

stessa 

Cabas  {eoròaU  im.  -  paniera,  cesto 
Cabinet  (MMia-fè),  tm.  -  moriono 


M 


CAC 

Gabeétao,  stn.  -  argano 

Cabine,  $f,  -  cameretta  da  nave 

Cabinet  (£a-òt-^),  sm.  -  gabinetto, 
camerino,  studio  =  bomme  de  c»- 
blnet  -  uomo  di  studio 

Cable  {eabl),  tm.  ^  gomona,  {gome- 
na, canape  [alzala 

Càbieau,  et  Cablot  {torblò),  sm.  - 

Cahier  (  cà-4>U  ) ,  va.  -  impalpare» 
commettere 

Caboche  (co-bosc) ,  sf.  -  .lesia,  ca- 
pocchia ;  fig.  zucca 

(jobochon  (ca-&o-sdón),  sm.  -  pie- 
tra tagliala  a  capocchia  =  Rubis , 
grenal  cabochon  -  rubino,  granata 
a  capocchia  [tag/^o 

Caboiage  {corbo-iasg),  tm.  -  cabo- 

Caboler  icarò(y-té),  vn.  -  costeggia- 
re, navigare  lunso  la  costa 

Cabotier  (ca-òo-(ié),  sm.  -  navicello 
costiero 

Cabotin.  tm,  -  comlcaccio 

Cabrer  (  ca-6ré  ) ,  va.  -  Irritare  = 
Se  cabrer,  vr.  -  impennarsi 

Cabri  Ica-bri),  sm.  -  capretto 

Cabriolè  {eorM-ol),  sf.  -  capriola 

Cabrioler  (  ca^rir<y4i  ) ,  im.  -  ter 
capriole,  saltare 

Cabriolet  (ca-6H-o-<^,  tm.  -  calesse 

Cabrtoleur,  sm.  -  che  fa  capriole 

Cabus  («a-^),  a.  [Chou] ,  -  cavolo 
cappuccio 

Cacao,  tm.  ^  caccao.  cacao 

Caiiaoyer  (ea-^a-o-ie),  tm.  -  cacao, 
Talbero  del  caccao 

Cachalot,  sm.  -  capidoglio 

Cache  (ea^tc),  sf.  -  nascondiglio  rs 
Jouer  à  cache  cache  -  fare  a'  na- 
scondigli, a  nascondarella 

Cachectique  (echkek^tik  ) ,  a.  -  ea- 
chetico 

Cacliemire  (ca-ic-mir),  -  Casimiro, 
stoffa  delPlndia 

Cache-nez  (  casc-né  ) ,  sm.  -  muse- 
ruola ,  fascia  di  lana  che  sogliono 
gli  uomini  ravvolgersi  intorno  alla 
parte  inferiore  del  voHo  per  gua- 
rentirsi dai  freddo 

Cache-peigne  icasc-pègn),  tm.  ^ 
ciocca  di  capelli ,  che  nasconde  il 
pettine  o  1  nodi  della  pettinatura 

Cacher  {eci-seé),  va.  -  nascondere. 

Cachet  {consce),  sm.  -  sigillo,  im- 
pronto =  Lettre  de  cachet  -  ordi- 
ne secreto  del  re  ;  polizslno  per  le- 
zioni, bagni,  pranzi  air  osteria  = 
Gourìr  le  cochet  -  dare  lezioni  pri- 
vate; fig.  carattere,  manlert 


y  Google 


CAC 
Cacheter  (éit-^c-U),  va,  -  sigillare 
Gu^betle  (  etp-teèt  )i  tf.  -  nascondi- 
glio  =  EU  caclieite ,  od.  -  di  na- 

Caehexie  (ea^ek-9%),  $f,  -  cachessia 
Caehot  {cor-sciò),  im.  -  prigione  o- 
Rura 

Cachon  (co-sdu),  im.  -  cacciù 
Caciqae ,  sm.  -  cacico,  capo  di  Iri- 
bà ,   gran  signore  nel   Perù  e  nel 
Messico  [nero 

Cacis,  et  Cassis  («afesisì,  sm.  -  ribes 
Cacocbyme  {cik-eo-scim),  a.  -  cachet- 
tico [cochimla 
Caeochynaie  (ea-eo-sci-mi),  sf.  -  ca- 
Cacophonie,  tf,  -  cacofonia,  discor- 
danza [d'India 
Gaciier  {cak^ié),  im,  -  caclos,  Qco 
CadaslraJ,  le,  a.  -  catastale 
Cadasi  ralion  (cor-doi-ira-iion)  ^  if. 
l'inscrivere  nel  catasto 
Cadastre  {ea-doitr)^  im.  -  catasto 
Cadasi rer  {ca-da-itré) ,  va.  -  cata- 

Cadavéreux,  euse   {ca~da-ve-reti, 
reùz).  a.  -  «vidaveroso 
Cadaverigae,  o.  -  cadaverico 
Cada V re  (ca-davr) ,  im.  -  cadavere 
Cadeau  Ua-dò),  wn.  -  ornaraenlo , 
festa,  feslino;  dono,  regalo 
Cadeler  icadr-U),  va.  -  tratteggiare, 
far  ghirigori  sopra  la  carta;  ornar 
di   ghirigori  i  frontispizj ,   le  ini- 
ziali ;  rabesca  rli 

Cadenas  {cad-^à),  un.  -  lucchetto; 
guaina,  astuccio 

Cadenasser  {cad-n^~sé  ) ,  va.  -  in- 

chìavi  stella  re  [ricnza,  misura 

Cadence  {ca-dans)n  sf.  -  trillo,  ca- 

C^denr*^,  e,  a.  -  misuralo,  che  si  fa 

Il    tem[>*>     —    i!   inme   cadencé  - 

nomo  composto 

Cadencer,  va.  -  misurare  il  passo, 
i  movimenti  ;  dare  del  numero  alle 
parole 

Cadencer  (eo-de«-«é),  va.  -  rendere 
armonioso,  sonoro;  vn.  -  trillare 
Cadenelte  {ead-net),  if.  -  treccia  di 
capelli 

Cade!,  le  (  eo-dé,  dèt),  im.  et  a.  - 
secondogenito,  cadetto 
Cadette  (ea-déi) ,  sf.  -  selce,  lastra 
Cadi,  sm.  -  cadì,  giudice  turco 
Cadmio,  tf.  -  cadmia,  botrite 
Cadole  \ca-^l),  if.  -  saliscendi,  sa- 
liflcendo 

Cadran,  im.  -quadrante,  sfera  = 
Faire  le  tour  du  cadran  -dormire 
per  dodici  ore 


GAI 
Gadre  {eadr),  im,  -  ooroiee,  teliijo 
Cadrer  (  eo-aré  ) ,  vn.  -  qaadrare; 

convenire 
Cuduc,  uque  {ea-éuk ,  dùk  ) ,  a.  - 

caduco ,  cadevole  =  Mal  cadoc , 

epilessia 

Caducéaieur,  »m.  -  araldo 
Caduceo,  im.  caduceo;  mazza 
Caduciié  {ca'dU'-i^té)t  if.  -  cadu- 
cità; scadimento 
Cafard,  e  {ea-far^  fard),  a.  e  *.  - 

bacchettone,  ipocrita  [sia 

Cafarderic  (ca-/ar-drt),  «f.-ipocri- 
Café ,  im.  -  cane  =  au  lait ,  à  la 

crème,  -  caffé  con  latte,  crema  = 

à  l'eau  -  caffè  nero 
Caféier  et  Cafler  ,  -  caffé  ,  pianta , 

piantagione  di  caffé  .   proprietario 

di  una  piantagione  di  caffè 
Gafetan  (ca/-ton),  im.  -  caffettano, 

abito  turchesco 

Cafelier  (caf-tié),  im.  -  caffettiere 
Cafetière  {caf-tièr),  s/.  -  caffettiera 
Cage  icasg),  if.  -  gabbia  =  Mettre 

en  cage,  -  mettere  In  prigione 
Gagée  (ca-igé),  if.  -  gabbiata,  gab- 
bia piena 
Cagnard,  e  (ca-gnar,  gnard)^  a.  - 

pigro,  ozioso,  poltrone 
Caj^narder  (eor-gnar-dé) ,  va,  -  star 

OZIOSO  rgrlzfa 

Cagnardise  (ea-gnar-^z),  if.  -  pl- 
Gagneux,  euse,  a.  -  strambo,  storto 
Cagnette  (ca-gnot),  if.  -  tino,  ti- 
nozza fbacchettune 
Cagot,  otte  (  ca-go ,  o<  ) ,  a.  e  i,  ^ 
Gagoterie  (ca-yof-rl),  if,  -  ipocrisia 
Gagotisme  {ea-go-Uim),  im.  -  bac- 

cheitonismo 
Gagoule  (  eongùl  ) ,  if.  ^  cappuccio 

monacale  [scicolo 

Cahier  {car4é),  im.  -  quaderno,  fa- 
Gnhln  -  caha  {cor-en-^a-à)^  ad,  - 

malvolentieri,  stentatamente,  cosi 

cosi 

Cahot  (ea-ò),  im.  -  trabalzo,  salto 
Gaholage  {cany-Uiig),  im.  -  balzo, 

scossa 

Gaholer  (coHh-tè) ,  va.  -  trabalzare 
Gahutte  (ea^ut),  if.  -  capanna,  ca- 

succia,  casupola 
Ga'ieu,  sm.  -  prole  delle  cipolle 
Calile  (ea-glie),  sf,  -  quaglia 
Gaillé  {ea-glié)f  sm.  -  latte  rappreso 
Gaillebolte  {ca-gUe-bot) ,  if,  -  latte 

quagliato,  rappreso 
Calile  [lait]  {ca-glU) ,  im,  -  caglio 
Calliemenl  (ca-^M^-tnan),  sm.-rap- 

pigUamento,  quagl lamento 
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Caill(er.(^»-^Ué}»  va,  -  rappigliare, 
coacnilare  =  se  cailler,  -  vr,  rap- 
pigliarsi 

Callleiage  {cc^Ue-tMg),  wn.  -  dis- 
corso, azione  da  icicalone 
Cailleleau  {ca-gUe-to)^  tm.  -  cnia- 
ffliollo  ^        '^  ^ 

Calllette  {ea-pUei),  «f.-ventricino; 
pettegola,  cicalone  [sangue 

Caillot  (co-ffKd),  sm.  -  grumo  di 
Caillolis,  im.  -  specie  di  soda 
CalHou  (  ea-gUù  ) ,   sm.  -  cioKolo , 
selce 

Calllomage,  sm.  -  ciottolalo,  lavoro 
fatto  con  ciottoli 

Gaillouteiix ,  euse ,  a.  -  sassoso  = 
Chemln  calllonlcux  -  strada  ciot- 
tolosa 

Cailloutis  {ca-gliù'iì),  sm.  -  nint- 
toli  che  coprono  una  strada,  o  che 
sono  apparecchiati  per  selciarla 
Caiman,  sm.  -  caimano 
Caique  (ca^ik),  sf.  -  caicco 
Caìsse  {kè-s) ,  s^.  -  cassa ,  tamburo 
Caissier  ikè-sié),  sm.  -  cassiere 
Caisson  {kè^son),  sm.  -  cassone 
Cajoler  (ca-jo-lé),  va.  -  careggiare, 
lusingare;  navigare  con  vento  «'on- 
trario  a   seconda   delta   corrente; 
stare  sui  bordi 

Cajolerie  (ca-jol-^)^  sf.  -  carezze, 
moine,  lusinghe 

Cajoleur,  euse  {cor-jo-leur^  leùz),  a. 
lusinghiere 
Cai,  sm.  -  callo 

Calade  {ca-lad),  sf.  -  scesa,  pendio 
d'un  terreno 

Caiaison  {ca-lè-zon),  sf.  -  il  pescare 
d'una  nave 

Calamenthe,  sf.  -  calamento,  nepi- 
tella, melissa,  nepeia 
Calamìnaire  [ca-la-mi-nèr),  a.  -  ca- 
laminario 

Cala  mi  ne  {ca-la-^ni^i) ,  sf.  -  cala- 
mina,  protossido  di  zmco 
Galamistrer  (  ca-la-wis-tré  ),  va.  - 
inanellare,  arricciare 
Calamite  (ca-la-^iit)^  sf.  -  calamita 
Calamite,  sf  -  calamita,  miseria 
CalamMeux  ,   euse   (  ca-la-^ni-ieù  , 
tfùz),  a.  -  calamitoso,  infelice 
Calandre  (ca-lanér),  sf.- mangano 
da  dar  il  lustro  ai  panni 
■  Calandrer  (m-ìan-tiré),  va.  -  man- 
ganare, dare  il  lustro 
Calandreur,  sììì.  -  manganatore 
Calcai  re  (cal-kèr),  a.  -  calcareo 
Calcedoìne  (col-«e-doà-w),  tf.  -  ''al- 
cedonro 


GAL 

Caldnatton  (  ea^«<-fMi-itofi),  if.  - 
calcinazione 

Calclncr  (eaìnsirné),  va.  -  calcinare 

Gaicograpne  {cal-co-^raf),  sf.  -  cal- 
cografo [lancio 

Calcai,  tm.  -  calcolo,  computo,  bl- 

Galculable  (cal-cttr-labl),  a.  -  che  si 
può  contare,  compuublle 

Calculateur,  sm.  -  calcolatore 

Calculer  (eal-cu-Ié),  va.  -  calcolare 

Cale,  sf.  -  cala ,  fondo  della  nave; 
bietta,  sentina,  stiva 

Calè,  e  (tfo-té),  a.  et  paH.  -  rin- 
francato con  una  bietta  ;  Hg.  ricco, 
agiato  =  Te  voi  là  calè  -  eccoti 
ricco 

Galebasse  (eaìròas),  sf.  -  zucca  s= 
Frauder  la  calebasse  -  defraudare 
alcuno  della  parte  che  gli  spetta 

Galecon  (ciiir'Son) ,  sm.  -  mutande, 
sottocalzoni 

Galéfaction  {ea-lé-fak'9Um)j  if.  -  ri- 
scaldamento, calefazione 

Calembour  (  eor-lam-òw'  ) ,  sm.  ~ 
giuoco  di  parole ,  bisticcio ,  fred- 
dura 

Galembredalne  (ear4anbr-dè-it)t  sf» 
-  cianciafruscole  (fam.) 

Galendes  (eo-Iatid),  sf.  pi,  -  calen- 
de  =s  Prov.  anx  calendes  greo- 
ques-  alle  colende  greche,  non  mal 

Calendrier  (ea-lannàrié),  sm.  -  ca- 
lendario, almanacco  [amta 

Galenture ,  sf.  -  calentnra ,  febbre 

Galepin  (eaU-pén),  $m  -  calepino 

Caler  («o-l^),  va.  -  ammainare,  ca- 
lar le  vele;  rinfrancare  con  bietta; 
Ag.  eedere 

Galfat  (cal-fA),  im. -calafato;  stop- 
pa che  serve  a  calafatare  ;  il  lavoro 
stesso  del  calafato,  ed  anche  lo 
strumento  che  si  adopera ,  calafa- 
tore 

Galfatage,  sm.  -  il  calafatare 

Calfater  (cal-fo-té),  va.-  calafatare 

Calfatenr,  sm.  -  calafaterò 

Calfatin  ((Mlr'far-tèn),  sm.  -  garzone 
del  calafato  [rìturamento 

Calfeulrage  { cal-fevr-trasg) ,  sm.  - 

Galfenlrer  {cal'fei^tré)^  va,  -  ritu- 
rare 

Ga libre  {carUhr)^  tm.  -  calibro,  qua- 
lità, diametro 

Callbrer  (eor-U-bré),  va,  -  calibrare 
le  palle,  misurare  col  calibro 

Calice  (ca-lis) ,  sm.  -  calice,  boccia 

Calicol,  sm.  -  calicò,  tela  di  bam- 
bagia 

Galifat  (co-tt-rà),  sm.  -  califfato 
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Cilife,  Mt,  -  mHIA) 
CilKoarchoo  FA]  {e€hU-fkr^9M(m), 
otf.  -  a  cavalciono 
CaJigo  {cor-U^ifo],  tm.  -  albugine, 
offnscazione  della  vista 
aiin,  e  {€àr4èn,  tt-n),  «i^.  et  f.  - 
nrezzevole:  fnflngardo,  melenso 
CiliDor  {eà-ÒHfU)^  va.  -  blandire; 
vm.  -  baloccarsi  [moine 

Càlloeiie  (co-Wn^),  tf.  -  carezze, 
Callenx,  ease  (  ca-levt,  leni  ) ,  a.  - 
calloso,  pien  di  calli 
Calligrapne.  tm.  -  calligrafo,  mae- 
ttro  di  scrtttara 

Calligraphie  {ca-tt-ffror-fi),  sf.  -  cal- 
Ufcrafla 

Canigrapbiqae,  a.  -  calligrafico 
Callosità,  t/.  -  callosità 
Calmande  (cal^mand),  tf.  -  stoffa  di 
laoa  lustra 

Calmant  (coMium),  im.  -  calmante 
Calme,  tm.  •  calma,  bonaccia 
Calme  {e€tbai\  a.  -  calmo,  placido 
Calmer  (c(U-^),  va.  -  abbonaccia- 
re, calmare  ;  vn.  =  le  vent,  la  mer 
commeDce  à  calmer  -  il  vento ,  il 
mar«  si  calma  [melano 

Calomel  et  Galomélas ,  tm.  -  calo- 
Calomniatenr.  $m.  -  calunniatore 
Galomnie(e€i^<Ofi>-ni)*  tf.  -  calunnia 
Galomnier  (coriom-^e),  va.  -  ca- 
lunniare 

Calomoleusement  {eor-lom^ni-eùz- 
man) ,  ad.  -  calunniosamente 
Calomnieuz,  eose,  a.  -  calunnioso 
Caloriefté,  tff.  -  caloricità 
Calori  fere,  a.  -  calori  fero 
Calorìflcaiion  (co-lo-rH^-ea-iion), 
tf.  -  caloriflcazione 
Calorifique,  a.  -  calorifico 
Calorfmétre,  tm.  -  calorimetro 
Calorimetrìe,  tf.  -  calorimetria 
Calori métri<|ue,  a.  -  calorimetrico 
Calortque  (ca-Uhrik),  tm.  -  calorico 
CaJol  («o-fóì,  -  tm.' cuneo,  bietta, 
cocuzzolo  del  guasco 
Calotte  {c€h-lot) ,  tf.  -  calotta  ,  ber- 
rettino =  des  cieux ,  -  la  vòlta 
del  cielo;  scapezzone 
Calotter  (ca-Io-tó),  va.  -  scapezzare, 
dar   srapezzoni ,  percuotere  ,  dar 
busse 

Calottier  {ca-Untié),  tm.  -  berret- 
taio [znolo 
Calottin  ic€i-4o-tén ),  tm.  -  pretaz- 
"Calque  {calk),  tm,  -  calco 
Calquer  (caHlté),  va.  -  calcare.  = 
Fià.  Tout  cela  est  calqué  sur ,  - 
tutto  iiuesto  é  imitato  da 


Galmnet  (oo-funnè),  tm. 
selvaggi 


CAM 

pipa  del 

QA\v!&\ea-lu) ,  tm.  -> callo  durezza 
Calvaire  (caj-vèr),  tm.  -  calvario 
Calville  {ealr^Ditm.  -  calvilla 
Galvinisme  {eaÌHrirfàtm),  tm.  -  cal- 
vinismo 

Calviniste,  tm.  -  calvinista 
Calvitie  {caÌHoi-^,  tf.  -  calvizie 
Camaieu,  tm.  -  dipinto  a  dne  co- 
lori =  Petndre  en  -  dipingere  a 
chiaroscuro;  cammeo 
Camall  (co-mo-otie),  tm.  -  mantel- 
lina; capperuccio 

Camarade  (co-tno-rod),  «n.  -  ca- 
merata, compagno,  socio 
Camaraderie,  «f.  -  combriccola,  am-« 
mirazione  mutua 

Camard ,  e  (  tarmar .  mard)^  a.  * 
camuso,  camoscio,  ncagnato 
Gambisie  {can^hitt),  tm.  -  cambista; 
a.  =  Place  cambista  -  piazza  che 
fo  affari  di  cambio  [songla 

Cambouis  {caiir-buì),  $m.  -  sugna  o 
Cambrer  («wi^òré),  va.  -  curvare, 
piegare  =  Se  cambrer,  vr.  -  inar- 
carsi [tura 
Cambrure  (caf»-6rwr),  tf.  -  curva- 
Camée,  tm.  -  cammeo,  pietra  durft 
0  conchiglia  incisa  In  rilievo 
Gaméléon,  tm.  -  camaleonte 
Camèlia  ,  caméllia,  tf.  -  camellla , 
camelia                            [camello 
Caméllforme ,  a.  -  che  somiglia  al 
Camelot  {eanirìò),  <m.  -  cambellotto 
^  fiQ.  étre  comme  le  camelot. 
avoir  pris  son  pll  -  fore  come  il 
cambellotto,  che  mai  non  lascia  la 
lega;  essero incorreggibile 
jmeloter  (cam-lo-tó),  va.  -imllaro 
il  cambellotto 
Camórler  (ca-w«-rtó),  wn.  -  came- 
riere del  papa                  [merlsta 
Cameriste ,  et  Camerière ,  tf.  -  ca- 
Camerlìngat  l(ca-m«r-tón^a),  tm.  - 
camerlingato 

Camerlinge  {cormer-Ungh) ,  tm.  - 
camerlingo 

Camion,  tm.  -  spìllelto;  carretto 
Camisade  {eoHfn^zad),  tf.  -  Inca- 
miciata =  Donner  une  camisade  - 
far  una  incamiciata,  dare  l'assalto 
avanti  giorno 

Camisard,  tm.  -  camisardo ,  nomo 
di  certi  fanatici        '  [cìuola 

Camisole  (  ea-^mi-zol  ) ,  tf.  -  caml- 
Camomille  {coHmo-mi-glie) ^  tm.  - 
camomilla 
gamon  {tanoMm),  «ni.  -  orsù,  su  via 
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Gamouflet  (ciMmrflè),  im.  -  fumac- 
chio, affronto,  Ingiuria.  =  Fig,  Il 
a  reca  nn  camouflet  -  gli  han 
fallo  un  affronto 

Camp  {ean) ,  sm.  *  campo,  esercito 
accampato  ;  fig,  =  volani  -  chi  non 
sta  mai  fermo  =  Prendre  le  camp  - 
andarsene,  sgombrare 

Campagnard  Ican-pa-gnàr),  sm.  - 
campagnuolo 

Campagne,  if.  -  campagna,  pianu- 
ra  =  Maison  de  campagne  -  villeg- 
giatura =  Élre  en  campagne  -  es- 
sere in  campagna,  fuori  di  casas= 
A  la  campagne  -  in  villeggiatura 
s=  Ballre  la  campagne  -  perdersi  in 
cose  inutili 

Campagnol,  sm.  -  topo  di  campagna 

Campan  {cm^-pan) ,  $m.  -  sorta  di 
marmo 

Campane  (ean-pa-n) ,  sf,  -  frangia 
a  campanelli,  vaso,  tamburo,  floc- 
chi ,  doccia ,  giardone ,  caldaja  ad 
uso  de*  saponai 

Campanelle,  Campanelle  {eanrpa- 
nil),  $f.  -  narciso  campestre 

Campaniforme  (  canr^poHfU-form  ) , 
a.  -  campaniforme 

Campanile  {ean-pa^ni^),  tf,  -  lan- 
terna d'una  cupola 

Campanule  ieamr-paHml),  if.  -  bao- 
caro  (pianta)  [peggio 

Campdche  (eanr^è-sc) ,  im.  -  cam- 

Campemenl  (canp-t»iafi),  tm.  -  ao^ 
campamento»  campo 

Camper  {can-pi),  vn,  -  campeggiare 

Camphre  {ean-fr),  sm.  -  canfora 

Camphré,  e  ican^fré)^  a.  -  canforato 

Camphrier  {ean-frie),  im,  -  lauro- 
canfora 

Campo  (canr^ò),  tm,  -  sorta  di  lana 
di  Spagna 

Campogne  {eanr^ogn),  »f.  -  zam- 
pogna [cauza 

Campos  (canapo),  un,  -  licenza,  va- 

Camus,  e  (  ca-mu,  mùz  ) ,  a.  -  ca- 
muso =  Élre  bien  Camus  -  rima- 
nere con  tanto  di  naso 

Canai  Ile  {carna'glie)^  if,  -  canaglia, 
plebaglia;  marmaglia 

Canal,  sm.  -canale*  fig.  mezzo,  via 

Canalisable,  a.  -  che  può  aver  ca- 
nali, o  essere  trasformato  in  canale 
navigabile 

Canalisalion  ,  if.  -  apertura  d*  un 
canale;  sistema  di  comunicazione 
per  canali 

Canal iser,  va.  -  aprir  canali,  tras- 
formare in  canale 


CAN 

Canapé,  itn.  -  canapo,  lettacelo 
Caoapsa,  «m.  -  bisaccia,  tasca 
Canard  {ca-^iar),  sm.  -  anitra,  brac- 
co da  acqua 

Canarder  (oi-^Mir-dé),  va.  -  sparare 
da  un  luogo  sicuro;  immergerai 
troppo  colla  prua  (l.  di  mar.) 
Canardière  {  eor^nar-dUr  )  »  if.  • 
schioppo;  luogo  per  la  caccia  delle 
anitre;  feritoja 

Canarderie  (co-nar-dri),  if.  -  anl- 
traja 

Canarin  (ea^M-rèn^f  un.  -  canarino 
Cancan  ,  un,  -  schiamazzo,  maldi- 
cenza, pettegolezzo;  danza 
Cancaner,  vn.  -  far  pettegolezzi 
Cancanier,  ère  (can-ÙMiiit  èr),  fin. 
et  f.  -  pettegolo,  chi  fa  pettegolezzi 
Cancei  {eanr-ièl)t  itn.  -  cancello 
Cancellatlon  (cofi-ièl-to-iion),  if,  - 
annullazione,  canceliatuia 
Canceller  (eat^-ieMé),  va.  -  cancel- 
lare [cancro 
Cancer  {can^ièr),  im.  -  canchero, 
Cancéreux.  ense  (om-ie-reù,  rnU), 
a.  -  cancheroso 

Cancro  (  eaner  ) ,  am.  -  gambero , 
granchio  di  mare;  fig.  spilorcio; 
spiantato  [candelabro 

Gandólabre  (  ean^de^or  ) ,  <m.  - 
Candeur,  tf.  -  candore,  ingenuità 
Candì,  e,  a.  -  candito  [dato 

Candidai  (eanrdirdà)^  im.  -  caodl- 
Candidalure,  if.  -  candidatura 
Candide  (  can-4id  ) ,  a.  -  candido , 
schietto  [candidamente 

.Candidemenl  (cafi^-dl4Hnafi),  ad.  - 
Candir,  va.  -  candire 
Cane  (ea-^),  if.  -  anatra,  anitra  « 
Paire  la  cane,  -  sbigottirsi 
Caneter  (ean-U) ,  tm.  -  barcollare , 
dimenarsi  come  un^anilra 
Caneton  {cor-n-ton).  im.  -  anitrocco 
Canette  (ca-^èl),  if.  -  anilrella 
Canevas  (corn-và) ,  sm.  -  canovac- 
cio; primo  schizzo;  abbozzo 
Canevasser  (ca-w-wi-«é).  vo.  ein. - 
brogliare  [per  liquori 

Canevelie  (ean-^èt)^  if.  -  cassella 
Canezou  {ea-^n^zù),  im.  -  busto  sen- 
za maniche 

Caniche  {canni-^e),  im.  -  can  bar- 
bone [nicolare 
Canicuiaire  (ca-ni-eMF-fèr)«  a.  -  ca- 
Canicule  (ca-nl-cu<) ,  if.  -  canicola 
Canif,  im.  -  temperino 
Canin,  e  (ca-nèn,  nHi)^  a.  -  cani^ 
no  =3  Faim  canine  -  fame  canina  = 
Denis  canines  -  denti  canini 
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CAN 
CaiifT6Mi  (ai  mi  gò),  <m.ainalelto« 

Pierre  lalllée  en  caoivean  -  pietra 

navata  a  caDaletto 
Canne  (co-n),  sf.  -  canna ,  giunco, 

flsazza,  bastone,  rolsnra 
Canneler  (ctMkM),  va.  -  scanalare 
Cannelle  (ea-Mèl).  <(•  -  cannella 
Canneliier  {ctMU^ieh  sm. -cinna- 
[tara 


Gannehire  (ea-^i^ìtr)^  $f,  -  scanala- 
Cannetille  («iifM(-oli«),  sf,  -  cann- 
Uglia 

Cannette  {cch-né(),  tf,  -  cannello  per 
«▼▼oteenri  seta,  ecc.  [baie 

Cannibale  (eo-^ni-dal),  am.  -  canni- 
Canon,  sm.  -  cannone,  tubo,  canna 
di  schioppo;  canone,  decreto, 
Canonial,  e.  a.  -  canonicale 
Canonicat  (eoHUMt^^à),  uri.  -  ca- 
nonicato [nonicltà 
Canonicité  (M-no-tii-fi-l^),  tf.  -  ca- 
Canofliqne  {corWhfUk  ) ,  a.  -  can<H 
nieo 

Canoniqaement  (  ea-tuMiOEHmm  ) , 
od.  -canonicamente,  regolarmente 
CaaonteationCMi-'iuMi^AHfion),  $f. 
-  canonizzazione  [nizzare 

CanoBiser  {C4JMUHni^%i),va,  -  cano« 
CaooDlste,  tm.  -  canonista,  dottore 
in  Joa  canonico 

Canonade  {eoHM-WMd),  tf.  -  can- 
■ooftta  [neggiare 

Canooner  {coHMMkt),  vr.  -  canno- 
Cannonier,  tm.  -  cannoniere 
Cannonière  (eoHUMiièr),  tm.  -  can- 
noniera, Imca,  finestra 
Caaot  (caHiò)t  tm.  -  canoa,  canotto 
Canocler  (ccmuHU),  $m.  -  barca- 
iuolo 

Canqoeter  {eamch-4é),  vn.  -  tetri- 
nare,  schiamazzare 
Cantabile,  a.  -  caolabile 
Gantalabre  (  caM^ar4a-4>r  ) ,  sm.  - 
stipite 

Cantaloop  {can-4a-4u) ,  tm.  -  sorta 
di  popone 

Cantate  («on-to^),  tf.  -  cantata 
Canutille  (ea«Ma-H--9<le),  lA  -can- 
tatlna 

Cantatrlce,  $f.  -  cantalrice,  chi  can- 
ta per  professione 
Cantharide  (con-to-rid) ,  tf.  -  can- 
terella, cantaride  [tilena 
Cantilène  (can^U-tè^),  tf.  -  can- 
Cantine  («<m-IMi).  tf.  -  canlioelta 
da  trasporto,  cantina,  canoNa 
Cantlnler  ,  ère  (can-4^-mé,  nièr), 
SM.  -  cantiniere,  canttniero 
GaoiiqM  (oifHtt),  tm.  -  cantico 


GAP 

n   Le  Ganiiqoe  des  caBtIqiias  -  la  Can- 
n    tica  delle  cantiche 
Cauton ,  tm.  -  cantone,  qnartlera, 
regione,  distretto 

Cantonade  (caiMo-n«d),  tf.  -  l 'In- 
terno delle  scene  ^  Parler  à  la 
cantonade  -  parlar  dietro  alle  scene 
Cantonai,  le^  a.  -  cantonale 
Cantonnement  (ean^tO'^nHman),  tm. 

-  cantoaamento,  quartiere 
Cantonner  {can~to--né),  va.  -  tenero 

a  quartiere  =  Se  cantonner ,  vr» 

-  acquartierarsi,  fortificarsi 
Cantonniòre(«afMe-ii<^),  i/l-  ban- 
dinella, cortina  [servizlale 

Canuie  (co-fiul ),  tf.  ^  cannello  del 
Caoulchouc  (ea-ùt-tcHi) ,  tm.  - 
gomma  elastica 

Gap  (cap),  tm.  -  capo,  promontorio 
Capable  (ca^pabl).  a.  -  capace,  atto, 
abile  =  Air  capable  -  aria  di  pre- 
sunzione =3  Paire  le  capable  -  spac- 
ciarsi 

Capaci  té  (co-po-tMé),  tf.  -  capacità 
Caparacon  (  eor-pa-ra-ton  ),  tm.  - 
gualdrappa,  copertina 
Capara^nner  [corpoHra-'SO-ni),  va. 

-  porre  la  gualdrappa  ad  un  cavallo 


Cape  (eap),  tf.  -  cappa,  vela  mae- 

=  Rire  sous  cape  -  gbianare, 

ridere  In  bocca.  =  Fig.  Vendre 


sous  cape ,  ou  sous  le  manteau  • 
vendere  secretamenie  =  N'avolr 
que  la  cape  et  Pépée  -  non  aver 
niente  o  pochissimo 

Gapelet  (eap-^è) ,  tm.  -  cappelletto, 
(art.  vet.) 

Capellne  {eap'U^)^  s^-  cappello  da 
donna 

Capiiiaire  (eor^tir-lèr),  tm.  et  a.  - 
capillare;  acqua  di  capelvenere  =3 
Practure  capiiiaire -frattura  capit- 
lare  =  Tutves  capilaires  -  tubi  ca- 
pillari 

Capillotade  (co-pi-Io-tod),  tf.  -  am- 
morsellato =  Mettre  en  capillota- 
de -  lacerar  con  maldicenze,  mat- 
(rattare,  percuotere 

Gapitaine  (ca-pi-(é-^),  sf.- capitano 

Gapitainerie  (ca-pi-ie^nrri) ^  tf.  - 
capitaneria,  capitananza 

Capital,  tm.  -  capitale,  fondo 

Capital,  e,  a.  -  principale  :=  Lcttres 
capltales  -  lettere  maiuscole  =  Il 
est  capital  de  -  è  essenxlalo  il  i^ 
Ennemi  capitai  -  nemico  mortale 

Capitale,  sf.- capitale,  città  capitale 

Capitaliste  (eo-pHkwitO»  «m.- ca- 
pitalista 
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Gapilane  {eorpHa^),  if.  -  la  oa- 
pltana 
Gapitatioo,  if,  t  capitazione 

Caplteux,  case  (co-jJMeu,  teùi),  a.  - 
che  da  nel  capo  =  Yin  capiteux , 
biòre  caplteuso  -  vino ,  birra  che 
va  alla  testa  [doglio 

Capitole  (ea-^'tol) ,  $m.  -  campi- 

GapUolin  (  eor-pi-Kh-lèn) ,  a.  -  del 
campidoglio,  capitolino         [naria 

Capiton,  im.  -  capitone,  seta  ordi- 

Oapilonner  [Se](«-«a-^i-to-ti«),  vpr. 
imbacaci^rsi,  avvilupparsi  il  capo 

Capltulaire  {ea-pi-iuAer)^  a.  -  ca- 
pitolare 

Capitulairemen  t  (corpi'tU'lér'man), 
ad*  -  in  capitolo 

Capilulaires  {earpi-4uMr)j  sf.  pi,  - 
eosUltuioni,  leggi,  canoni 

Capìtnlatìon  {ear-pi-4w4a^sion),  èf.- 
capitolazione 

Capitale  (ea-|»MuI),  $f,  -  capitolo 

Capituler  (eo^^fu-té),  tm.  -  capi- 
tolare, patteggiare 

Capon ,  tm.  -birba ,  ipocrita,  vile, 
codardo  «  Écolier  capon  -  sco- 
laro che  fo  la  spia 

Caponner  ((^o-po-né),  tm.  -  trufTare; 
comportarsi  da  vile  fponiera 

Capoonière  (sd-po-»tór),  l^  -  cap- 

Caporal,  tm,  -  caporale 

Capol  (  carpò  ) ,  «m.  -  cappotto  «= 
Faire  capot  -  dar  cappotto  =  de- 
meurer  capot,  -  rimaner  confuso 

Capot  (  torpot  ) ,  «A  -  cappotto  da 
militare 

C&pre  {eàpr)y  sf.  -  cappero 

Caprlce  {ea^-prii),  »m,  -  capriccio 

Capricieusement  (  ca-pri  - tietiz- 
man),  ad,  -  capricciosamente 

Capricleux,  euse  (co-pH-iieiì,  eùjs), 
a.  -  capriccioso 

Capricorne  {eor-pri-eom),  im.  -  ca- 
pricorno 

Gàprier,  sm.  -  cappero,  arbusto 

Gabnpn,  ini.  -  fragola  grossa ,  ma- 
giostra  [lare 

Capsolnire  {eap'SUr4èr)t  a,  -  capsu- 

Capsulc  (cap-SìU),  «A -capsula,  in- 
volucro, baceilo 

Captatcur,  euse,  sm,  e  A  -  adulatore 

Caplation  {eap-tor-sion),  if.  -  lusin- 
ga, adulazione,  arliflzio 

Capter  (cap-té).  va.  -  calUvarc,  ot- 
tenere per  insinuazione 

Caplieuscment  {eap-tieuz-man),  ad, 

-  fraudolcn temente 

Captioux,  ieuse  (cap-fi-eu,  eùz),  a, 

-  sofistico,  capzioso 


CAU 
Captif,  ive,  a,  -  cattivo,  prigione 
Capti  ver  {eap-Ur^),  va,  -  cattivare 
Capti  vile,  «/.-cattività,  soggezione 
Capture  (  cap^ur  > ,  if.  -  cattura  ; 

bottino,  spoglio 

Caplurer  {eap^urré)y  va,  -  cattura- 
re, involare,  far  bottino 
Capuce,  capuchon  (co-jimì,  corpw-' 

scion),  im.  -  cappuccio 
Capaci n,  ine  {ea-^vr^éHt  <i^)>  n^i, 

el  f,  -  cappuccino,  cappuccina 
Cnpucinade  (  ca-pu-«<-fkid  ) ,  if,  - 

predica  sciocca 
Capucine  (caHn*-t<-n),  if.  -  nastur^ 

zio,  pianta;  fascetta  di  schioppo 
Caque  (cak),  if.  -  barile,  barilotto 
Caquer  (  co-JIce  ) .  va,  -  sventrare  1 

pesci,  prepararli  pel  barile 
Gaquet  {ea-ké) ,  im,  -  cicalamento 

=  Rabattre  le  caquet  -  chiudere  la 

bocca,  confondere 
Caquelage  (eak-toig),  im,  -  ciarla 
Caqueter  (caJMé),  vn,  -  gracidare; 

cicalare  [no 

Caqucteur  (calc-teur),  tm,  -  clcaio- 
Caquetterie  (c(l-ii(è^-r{),  if,  -  ciarla 
Caquette  {conkèt),  if,  -  tinozza 
Caqueur  (kor-keur),  -  obi  mette  pt^ 

SCI  in  barile 

Car,  eonj.  -  poiché,  giacché 
Carabé,  im.  -  carabe,  ambra  gialla 
Carabi  n  (ca-ra-C>èti),  $m.  -  studente 

di  chirurgia  [bina 

Carabine  (ca-ra-6i-*),  sf,  -  cara^ 
Carabi  ner  {ea-ra^-bi-^ii),  vn,  -  sca- 

nalnre  una  canna  di  carabina 
Carablnier  (Mk-ro-W-ntó),  sm.  -  ca» 

rablniere  [chiocciola 

Caracol  [Bscalier  en],  im  -  scala  a 
Caraccio,  if.  -  caracollo 
Caracoler  (  ea-^a-aHé  ),  tm.  -  ca- 
racollare 

Caraclére  {ca'-rakF4ér),  im,  -  carat- 
tere, umore,  qualità,  flsonomla 
Caractériser,  va.  -  caratterizzare 
Caraclóristique  (ca-raJlc-f«-r»«-Wlc), 

a.  -  caratteristico 
Carafe   (ea^af)^  if.  -  guastada, 

boccia  per  Tacqua 
Carafon,  im.  -  guasladetta,  tx)ccotla 

per  vino 
Carambolago,  et  carambole,  if,  » 

carambola 

Carambolcr,  vn.  -  carambolare 
Caramcl,  im.  -  caramello,  zucchero 

tosto 
Carapace  (co-rfl^Jòs) ,  if.  -  guado 

della  tartaruga  [cao  fino 

Caraqua  {ca-rak),  if,  -  caraooa,  et- 
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Gara80DO  {eorreHion),  itn.  -  pato, 

staggia  per  le  vili 
Carai  (eo-rà).  tm,  -  carato  =»  Élre 

sot ,  impertiDeot  à  Ireote-six  ca- 

rats  -  esiier  sciocco ,  Impertinente 

in  sapremo  grado 
Caralore  {eanra^ur) ,  èf.  -  lega  di 

assaggio  -        [tana 

Caravane  {ca-^a-ioarn) ,  $f.  -  caro- 
Caravanséraii     (  corrci-^Mn'te^t^ 

glie),  sm.  -  ospizio  per  le  carovane 
Caravelle,  tf»  -  caravella,  barca 
Garbatine  («ir-6a-(i-n),  if.  -  pelle 

di  bestia  m  carne  [bonata 

Carbonade  {ear-bo-nad),  tf.  -  car- 
Carbonate  {car-bo-^Mt),  sm.  -  car- 
bonato 

Carbonde  (  ear^onel  ),  «n.  -  car- 
bonchio, carboncello 
Carbone  (for-òó-n),  sm.  -  carbonio 
Carbooiqoe  {car^iMiik),  a,  -  car- 

bonieo 

Carbonllle  {ear^bòr-ùUe),  $f.  -  mg- 
jlne.  carbone  del  frumento 
Carcafller  (  car-ca-aUè  ) ,  «ti.  -  lo 

stridere  delle  quaglie 
Carfan,  »m.  -  gogna,  berlina 
Carcas  {ear-cà),  sm.  -  materie  che 

restano  nel  forni  dopo  colati  i  me- 

ulli 
CarcMse  (  car-^ai  ),  9f.  -  eareamt, 

scheletro  ;  ossatura ,  scafo ,  car- 

casso 

Carcioome,  «m.  -  carcinoma,  can- 
chero 
Cardamine,  if.  -  ou  Cresson  des 

prfe,  IH.  -  crescione 
Cardaroome  (  ear-do-móm  ),  tm,  - 

cardamomo 

Carde  {card),  tf.  -  scardasso 
Gardée,  tf,  -  cardaU 
Carder  («ir-dé),  va.  -  cardare,  scar- 

da»are 

Cardeur,  euse,  im.  et  /.  -  cardatore 
Cardiagrapble ,  sf.  -  cardiagrafla  , 

descrizione  del  cuore 
Cardiaque  (rar-dt-ol;), a.  -cordiale 
Cardìer  (earniU),  tm.  -  scardasslere 
Cardinal,  sm.  -  cardinale 
Cardinal,  e,  a. -cardinale,  principale 
Cardi oaiat  (  car-dirwi-là  ) ,  sm.  - 

cardinalato 
Cardìnaliser  (ear-di-na-U^zè) ,  va. 

-  dipingere  In  rosso 
Cardon,  sm.  -  cardone,  cardo 
Caréme  (co-rem),  sm.  -  quaresima. 

=  Face  de  caréme  -  viso  pallido. 
:  Caréme-prenant  -  carnasciale. 


GAR 
Carénage  (eo-rf-^ias^),  im.  -  care- 
naggio 

Carene  (co-ré-»),  tf,  -  carena 
Caréner  (w^-re-n^),  va,  -  carenare, 
dar  carena 

Caresser  {ca-rè-té)t  va.  -  accarez- 
zare ,  far  buona  accoglienza  =s  la 
bouieille  -  trincare 
Caresses,  tf.  pi.  -  carezze,  moine 
Caret  {eanrè),  tm.  -  sorta  di  tartar 
ruga 

Cargaison  (car-j/Aè-JWm),  if.  -  cari- 
co di  una  nave  [le  vele 
Carguer(car-gfW),  va.  -Imbrogliare 
Cargues  (eargh),  tf.  pi,  -  imbrogli, 
cariche  (t.  dì  mar.) 
Cariatide  (ca-^rior-tid) ,  tf.  -  carla- 
lide 

Caricature  {ea-ri-ca-tur\  tf,  -  ca- 
ricatura 

Carie  {co-ri),  tf.  -  carie,  tarlo 
Carier  (co-rtó),  va.  -  Intarlare,  pu- 
trefare ;  vr,  -  guastarsi 
Carillon  (co-r^-^Wo»),  sm.  -  scam- 
panata, scampanio;  schiamazzo 
Carillonner  (  eor^i-gttiMU  ) ,  tm.  - 
scampanare  s=:  Sonner  à  doublé, 
a  triple  carillon  -scampanare  molto 
e  forte 

Carilloneur,  tm,  -  campanaro  che 
suona  a  festa 

Carli n  (ear^én)^  tm.  -  carlino,  sor- 
ta di  moneta  ;  piccolo  alano 
Carri  ngue  (ear^engh)^  sf.  -  para- 
mezzale  [carmagnola 
Carmagnole  {ear~ma-gnol ) ,  tf.  - 
Carme  (earni),  sm.  -  carmelitano 
Carmólile  (  ear-m»-4it  )y  tf.  -  car- 
melitana =  couleur  carmelite  - 
bigio 

Carmes  (carm),  tm.  pi.  -  quaderno* 
il  doppio  quattro  al  giuoco  del 
trio-trac 

Carmi  n  {ear-mèn),  tm.  -  carminio 
Carminatif,  ive,  a.  -  carminativo 
Carnage  {ear-natg)t  tm.  -  stmge, 
macello,  carname 
Carnassler.  iére  (car-Tia-ité ,  siér), 
a.  -  carnivoro 
Cornassiére,  tf.  -  carniere 
Carnalion  {car-^na-sion),  tf.  -  car- 
nagione 

Carnaval,  tm.  -  carnovale 
Carne  {cam),  tf.  -  canto  vivo,  an- 
golo sporgente  rmnneta 
Camelie  (cor-ncO>  «f-  -  orlo  d'una 
Carnet  (  ear-^  ) ,  «m.  -  cartolaro, 
diario 
Carnier.  V.  Cnrnassiéra 
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Carnivore,  o.  -  carnivoro 

Caroosllé,  if.  -  carnosità 

Garodis  (etM'o^),  sm,  -  flenlle. 

Carogne  (e€Mrogn\  sf.  -  carogna 

Caronado ,  9f,  -  cannone  grosso  e  ; 
corto  1 

Carunenies  (  ccM'on-eul  ),  $f,  pi,  - 
eanincnle 

Carotfdes,  $f.  pi.  -  carotidi 

Carotte  (co-^ot),  sf,  -  carota  =  tl- 
rer  une  carette  -  ottenere  per  astu- 
zia, inAnoccbiare  qualcuno 

Carotter  {eanro-^téL  vn.  -  far  piccol 
fffuooo,  giuocar  da  spilorcio 

Garottler,  ère  [eanriMié,  Uér),  «m. 
-  chi  fa  piccol  giuoco,  chi  lia  pau- 
ra di  perdere 

Caroube  {ea-riib),  sf,  -  caruba 

Garoubier,  tm.  -  carabo,  albero 

Carpe  (caro),  «f.  -  carpione  t=sPalre 
la  carpe  pamóe  -  Ongere  uno  sve- 
nimento 

Carpeau  ou  CarpiUon ,  tm,  -  car- 
pioncino 

Carpette  (ear^t),  $f.  -  pannilano, 
cappa  dei  carmelitani,  carpioncino 

Carpiére  (car-p<èr),  sf.  -  peschiera 
dove  si  tengono  carpioni 

Carpot  (ear'jpò),  sm.  -  parte  della 
vendemmia  che  tooca  al  proprio- 
tarlo  del  fondo 

Garquois  {ear-coà  ).  sm,  -  faretra, 
turcasso 

Carré  {car)^  sf.  -  cucuzzolo ,  cima 
di  cappello,  forma 

Carré,  e,  a,  -  quadrato 

Carré,  sm,  -  quadrato  =  de  mou- 
ton  -  quarto  di  castrato  ;  aiuola 

Carreau  (eor^S) ,  sm.  -  quadrello  ; 
cuscino;  quadralo*  pi.  -  Il  fulmine 

Garrefour  [ear-fur),  sm,  -  trivio  , 
quadrivio 

Carrelage  {car4asg)»  sm,  -  ammat- 
tonamento 

Carreler  (car-4«),  va,  -  ammattona- 
re, lastricare,  rattoppare 

Garrelet  (ear-lè),  sm,  -  passerino  ; 
quadrello 

Carrelettes  {car-4èi),  sf,  pi.  -  lime 

Carreleur  ,  sm,  -  ammaltonalore , 
rattoppatore 

Garrelure  {carAur),  sf.  -  rattoppa- 
mento  =  fai  re  une  carrelure  - 
torsi  una  satolla 

Carrément  icorre-man),  ad.  -  qua- 
dratamente 

Carrer  (  ea-rè  ) .  va,-  quadrare  - 
sa  Se  carrer.  vr,  -  sbracciare 

Carret  (eo-ré),  sm.  -  legnuolo 


CAR 

Carrier  (eo-ri^,  sm.  -  scavatore,  che 
scava  le  pietre  dalle  cave 

Carrière  (co-ricr),  sf,  -lizza: cava, 
carriera  =  Se  donner  carrière  - 
darsi  carriera 

Carriole  {ca-^ri^l),  sf.  -  biroccino 

Carrosse  (ca-ros),  sm,  -  carrozza 

Carrousel  (co-rù-«èI),  sm.  -  caro- 
sello 

Carrare  (  ca-rut  )t  sf,  -  larghezza 
delle  spalle 

Cartaux  (  car^ò  ) ,  sm.  pi,  -  carte 
idrografiche 

Cartay^r  {pav^èAi),  vn.  -  andar  di 
quarto,  evitar  le  rotale 

Carte ,  sf,  -  cartoncino  s  à  leu  - 
carte  da  giuoco  =»  góographtque, 
-  carta  geografica  a  de  visite  -  bl- 
GTl ietto  di  visita  »  La  carte  -  la 
lista  s  Carte  payante  -  il  conto  • 
fig.  s  Savolr  le  dessous  des  car- 
tes,  -  conoscere  i  mezzi  segreti  &= 
Donner  carte  bianche  -  dar  foglio 
bianco,  o  pieno  potere 

Cartel ,  sm,  -  patto ,  convenzione , 
sfida 

Cartésianisme,  sm.-  filosofia  di  Car* 
tesio 

Cartésien,  sm.  -  cartesiano 

Cartham,  sm,  -  cartamo,  zafTerano 
saracinesco 

Cartler  {car-Uè),  tm.  -  fabbricatore 
di  carte  da  giuoco  [carta 

Cartière,  sf.  -  cartiera,  fabbrica  di 

Carli lage  {ear-H-4asg\  sm,  -  car- 
tilagine 

Cartilagineux ,  euse  (c<ir-tM<i-f(^ 
neu,  nctts),  a.  -  cartilaginoso 

Carton,  sm.  -  cartone,  cartella*  cu- 
stodia 0  coperta  da  riporre  1  h)gli, 
disegni,  ecc.  ;  maestra  (t.  di  stam- 
peria),  foglio  del  timpano 

Cartonner,  va.  -  cartollnare.  Incar- 
tonare; lustrare  i  panni 

Cartonnerie  (jlcflr-(o-nH),  sf,  -  fab- 
brica, fabbricazione  del  cartone 

Cartoneur.  euse  j/lpar-to-ncttr,  eùjz)» 
sm,  et  f.  -  chi  adopera  cartone  , 
tlsciatore 

Canon nier  i^cat'-UHnik)^  sm.  -  fab» 
bricatore  e  venditore  dì  cartone 

Carlouche  (car-It*-ic),  sf.  -  cartoc- 
cio, ma  più  generalmente  cartuc- 
cia. V.  Gargousse,  «m.  -ravvolgi- 
tura  (t.  d*archit.) 

Cartouchier  (car-tw-iclé),  sm,  -  gi- 
berna attaccata  alla  cintura ,  pa- 
trona [lare 

Cartolalre  {jtat'iMirAÀr),  sf,  -carto- 
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Carri,  m.  -  carvi,  [pianta) 
Caiybde,  tm.  -  Cariddi 
Gas  (co),  cm.  -  caso,  avventura,  af- 
fare ,  ratto  =  Faire  grand  caa  de 

-  apprezzare  =  con}.  Au  cas  qoe 
ae-Posez  ie  cas  qae  -  supponete 
=  En  tout  cas  -  cilecche  avvenga 

Cai,  casse  (  cà ,  ea$$  )  ,  a.  -  roco , 
fioco 

Casanier,  am.  -  casalingo 
Cafiajii«r,  ère  {ea-sa^nié  ,  tUèr),  a, 

-  solitario,  pigro 
Casaque  (  eth-zak  ),  sf.  -  casacca  = 

Toarner  casaqae- cambiar  parlilo 
€asaqaìn  («a-za-4c«t»),  im.  -  giubba 

da  doona 
Cascade  (ca5-aid),if.- cateratta,  ca- 

scala  d' ftcgiia 

Case  ieàz),  tf.  -  casa  :  asta;  scacco, 

quadretto  dello  scacchiere 
Caséeux,  euse  (co-ae-eu,  è-euz)^  a, 

-  caseoco.  cbe  ha  del  cacio 
Casemate  {caZr^maVh  ff-  "  casamatta 
Gasematé,  a.  -  bastione  con  case- 

Biatle 
Caser  [Se]  («o-^),  vn.  -  (àr  casa, 

lUbilfrsi,  mettersi  a  i)06to,  ca- 

are 
Caserette  {eàz^éi),  sf.  -  forma  da 

cado 

Caseme  (eik-zèr-n),  «f.  -  caserma 
Caseruement  {ea^ser-^nHtnan^f  sm. 

-  easernoaniento,  l'accasermare 
Casemer  {ea-zèr^nè) ,  va.  et  n.  - 

aeeaaermare 

Casier  (eor-zii),  sm,  -  quella  parte 
d*uno  scriltojo  che  ha  più  scooh 
ptrtiflieDti  da  riporvi  carte,  ecc.  ; 
cascinaio 

Casière  ict^zièr)^  sf.  -  formaggeria 
Casillenx,  euse  (ea-ziriflieù,  ieùz)^ 
a.  -  fragile  (del  vetro) 
Cajque  {eask\  tm.-elmo,raschelto 
Casquette  {cay-két)^  sf.  -  berretta 
Cassant,  e  (co-aan,  sant),  a.  -  fra- 
gile, crudo,  vetrino 
UBsation  {e(HS€h-tion)t  sf.  -  cassai 
zione 

Gasse  {cash  <A  -  cassia,  cassetta 
Casse,  e,  iarU  de  casser  -  rollo  &= 
fg.  vecchio ,  infermo ,  floco,  roco 
=  Payer  les  pois  cassés  -  pagare 
il  danno,  esser  risponsahiie 
Casse-rouseau  (  eàs-mik-só  ),  sm.  - 
agrugoone 

Gaase-noiseties  {eas^^noa-sèt)t  sm.  - 
stiacdaiioociuole 
Casse-nofx,  sm.  -  stlacelanocl 
Ca»er  («onaé),  va.  -  rompere,  spez- 
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2are  ;  indebolire,  snervare,  «dbuI* 
lare,  cassare,  sciogliere,  degradare 
Casserole  ica^^ol),  sf.  -  casserola; 
bastardella 

Casse-téte,  sm.  -  rompicapo  ;  vino 
che  dà  al  capo  [lina 

Cassetin  {ca-se-ièti),  sm.  -  casset- 
(Cassette  (eo^èf),  sf.  -  cassetta,  te- 
soro, cassa 

Casseur,  euse,  a.  -  rompitore  =  Chas- 
seur de  raquetles  -  uomo  robusto 
£=  Casseur  d*assieltes  -  spaccone, 
smarc  i  asso 

Cassidoine  (ca-si-doarn),  sf.  -  murra 
Cassie  (cd^-si),  sf.  -  acacia 
(^ssier  {cassie),  sm.  -  cassia 
Cassine  (  co^ìh^ ),  sf.  ^  casino  di 
campagna;  casolare  [pira 

Cassolette  {eorSO-Ut),  sf.  -  braciere, 
Cassonade  (co-io-noa),  sf.-  zuccaro 
non  raflUiato 

Cassure  {c(kswr\  sf.  -  frattura 
Castagneiles  {cas-tor-gnèt),  sf.  pi.  - 
castagnette,  nacchere 
Caste  (cast),  sf.  -  casta,  tribù 
Castel,  sm.  -  castello 
Castine  (cas-ti-glk)  t  sf.  -  contesa, 
contrasto  ,  assalto  d' un  castello  • 
d' una  torre 
Casilne,  sf.  -  fondente 
Caslor,  sm.  -  castoro 
Castramótation    (cai-fra-we-to^ 
Sion),  sf.  -  castrametazione 
Castrai  (eas-tra),  sm.  -  castrato 
Castration  {eas-tra-sion),  sf,  -  ca- 
stratura 

Casualilé,  sf.  -  casualità 
Casuel ,  sm.  -  guadagno ,  rendita 
eventuale 

Casuel,  le,  a.  -  casuale,  accidentale 
Casuellement  {ca-zur^l-^man),  ad. 
-  casualmente,  a  sorte 
Casuiste  (cc^zurist),  sm.  -  casista 
Gatachrése,  sf.  -  catocresl 
Cataelysme,  sm.  -  cataclisma 
Catacombes  {ca-4a-<onb) ,  sf.  pi.  - 
catacombe  [falco 

Catalàiqne  {tortarfalk).  im. -cala- 
Catalepsie  {ca-t(k4ep-s%) ^  sf»  cala- 

Gauleptique  {c<i-ta^ep-4ik),  a,  -  ca- 
talettico 

Catalogue  {ea-4ar-logh)y  sm.  -  cata- 
logo, registro,  lista,  uota 

Cataplasme  (co-fa-ptoim),  sm.  -ca- 
taplasma 

Caupulie  ica-ta-pult),  sf.  -  calar 

nulla,  briccola  [ratU 

1  Cataracte  ic<ihiaHraa) ,  am.  -  cate- 
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Cataraeté,  óe,  a.  -  attaccato  da  ca- 
teratta 

Catarrhal,  le,  a.  -  catarrale 
Catarrhe  (ca-tàr),  im.  -  catarro 
GatarrheQX,  ause  {ca-ta^eùt  reùz), 
a.  -  catarroso 

Gatastrophe  {centas-trof),  if.  -  ca- 
tastrofe 

Catóchlser  (ea^e-sd^zé),  m.  -  ca- 
techizzare; cercare  di  persuadere 
Catóchlsme  (ca-te-»c<«m),  sm.  -  ca- 
techismo [chisia 
Caléchlste  (ea-tt-Beist),  sm.  -cate- 
Catéchamène  (co-le-cu-tnè-ri),  sm. 
-  catecumeno 

Catégorie  (co-te-fifo-rl) ,  $f,  -  cate- 
goria 

Catégorlquc  (tfa-<e-flfO-H*),  o.  -  ca- 
tegorico 

Catégoriquement   {ca-le-go-  rik- 
man)t  ad.  -  categoricamente 
Caterole  (  eairrol) ,  sf.  -  tana  del 
coniglio 

Cathódrale  {corie^ral),  $f.  -  catte- 
drale [ledranle 
Cathédrant  {eit-U-^an),  sm.  -  cat- 
Cathédratlque  {ca^U^raHik),  s.  e 
a.  -cattedratico  [lieo 
Gathartlque  (ca-tor-«k),  a.  -c^lar- 
Calholicisme  (ear-lo-li^sism),  sm.  - 
cattolicismo 

Catholicilé  (ca-<(Mi-«i-te),  «A -cat- 
tolicità, il  mondo  cattolico 
Catholique  (co-to-Mfc),  i.  e  a. -cat- 
tolico 

Cathoilquement  (  ea-to^ik-^nan  ) , 
ad.  -  cattolicamente 
Cati,  sm.  -  Instro  dei  panni 
Catiche  (eortise),  sf.  -  tana ,  covo 
CatlHnette  (ca-IHHicO.  «f-  -  pra- 
teiilna  doppia 

Catin  {ear-ièn),  sm.  -  bacino 
Catir,  va.  -  dar  il  lustro  al  panni 
Catissenr,  sm.  -  lustratore  di  stoffe 
Gatogan,  et  Cadogan,  «m. -legatu- 
ra aei  capelli  [dente 
Caton,  sm.'  Catone,  uomo  savio,  pru- 
Catoptrique  {cor-top-trik),  sf.  -  ca- 
tottrica -  a.  calóiirico 
Cauchemar  (cose-mar),  sm. -incu- 
bo, fantasma  ;  -  fig.  persona  nojosa 
Candataire  {eo-da-ièr),  sm.  -  cau- 
datario 

Caudé,  ée  (c^-dé,  dé)j  a.  -  caudato 
Causante  (  eó-za-li-ie  ),  sf.  -  cau- 
salità 

Causatif,  Uve  {e6-ta-Uf,  tiv),  a.  - 
causativo 
Cause  {c6s) ,  «f.  -  causa ,  cagione , 
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motivo,  interesse,  lite,  processo  n 
Prendre  fait  et  cause  pour  quel- 
qu'un  -  proleggere  qualcuno,  ab- 
bracciare la  sua  difesa,  il  suo  par- 
tito =:  Il  a  fall  cela,  et  pour  cause 

-  ciò  fece  per  buone  ragioni  - 
flg.  Mettre  quelqu'un  hors  de  cau- 
se -  dichiarare  che  non  entra  per 
nulla  in  una  causa  =  A  cause  de^ 
od.  -  a  cagione  =  A  cause  de  quoi 

-  perciò  =  A  cause  que  -  perché 
Causer  {eó-zé) ,  va.  -  causare ,  ca- 

d^ionare ,  vr.  -  discorrerò 
auseric  {cóz'-ri)^  sf.  -  garrulità  , 
ciarla,  ciarleria 
Causeur,  euse  (có-zcùr,  zeùz),  sm, 

-  ciarlone 

Caustici  le  (cós-ti-sHé),  sf.  -  mali- 
gnila, mordacità 

Caustique  (  eós-tik  ) ,  a.  -  caustico, 
mordace 

Cautèle  (có-fèO,  sf.  -  cautela ,  ac- 
cortezza 

Cauiftleusement(c<5f-l<»tt2-wuin),  ad, 

-  cautamente,  accortamente 
Cauteleuz,  euse  {c6t-4eù,  leùz) ,  a. 

-  astuto,  malizioso,  furbo 
Cantere  (  có-tèr)^  sm.  -  cauterio  ; 

bottone  da  cauterio 
Caulérélique  (  có-te-re-Uk  ) ,  a.  - 

caustico 
Cauiérisallon  (có-fe-r<-«a-»ion),  sf. 

-  caulPrizzazione 

Caulériser  {có-te-ri-zé),  va.  -  cau- 
terizzare =  Conscience  cautérisée 

-  '  coscienza  profondamente  cor- 
rotta 

Cantion  (có-ston),  sf.  -  sicurtà,  mal- 
leveria =  Élre  cautlon  -  entrar 
mallevadore  =  Su  jet  à  caulion  - 
da  non  fidarsi,  dubbioso 

Caulionncmenl  (có-«io-n-maw),  sm, 

-  malleveria 

Cautlonnor  {có-si(Hné),  va.  -  mal- 
levare, star  pegno  [cala 
Cavalcade  (ca-val-ead),  sf.  -  caval- 
ca va  Icadour  {ea-val-ca-dùrY,  sm.  - 
scudiere                              [menta 
Cavale  (ca-^val),  sf.  -  cavalla,  giu- 
Cavalerie  {ca-va-i-ri) ,  sf.  -  caval- 
leria 

Cavalier,  sm.  -  cavaliere 
Cavalier,  liére.  {ea-va-Hé^  lièr)^  a.  - 
franco,  sciolto,  ardilo,  aspro,  sctir- 
tese=:  A  la  cavalière  ad.  x  scorte- 
semente =  Trailer  quelqu*un  à  la 
cavalière  -  con  modi  liberi ,  scor- 
tesi, imperiosi 
Cavaliéremeni  {eor-va^^iér'iMH), 
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-  0à,  impertosamente,  soories»- 

CiTadM,  if.  -  caYaUaa 
Cave  {€09),  $f,  -  cantina,  canovetla 
=  Rai  de  cave  -  cerino;  posta  di 
giaoco 

UTC,  a.  -  cavo,  cavato 
Cav«»an  (  «o-vó),  sm.  -  canlinetta  ; 
sepoUnra,  sepolcreto 

Cavecon  {corv-son),  sm.  -  cavezzone 
Cavegier  (ea-v-giè)^  tm,  -  vassallo 
.  Caver  {ea^^),  va.  -  incavare,  sca- 
bre; vr.  mettere  la  posla  al  giuoco 

Caverne  (eo-^èm) ,  tf.  -  caverna, 
antro 

GaverDeBX,  ense  [ca^er-neù,  neùz), 
a.  -  cavernoso 

Cavfar  et  Caviat  {canoiar,  ech^vià), 
in.  -  caviale 

C^vinatlon  (  ca-tn7-te-«ion  ) .  if.  - 
»vìllazione,  cavillo,  sonslicheria 

Cavia  {cor^vèn),  im.  -  fosso  - 

Cavité,  Mf.  -  cavità,  buco 

Cavolr  (ca-^voar),  $m.  -  arnese  per 
rosiecmare  n  vetro 

Ce,  proti,  dém.  -  ciò,  qnesto,  qnello 

Ce,  Gel ,  Ceite ,  a.  dém.  -  questo  , 
anello 

Ceans  {9é-an\  ad.  -  qua  dentro,  qui 
=  ìje  maitre  de  céans  -  il  padro- 
ne di  questa  casa 

Ceci,  prò».  -  questo,  questa  cosa 

Cécile  (se-st-tó).  «A  -  cecità,  cecag- 
Rine  [cessionario 

Cédant,  e  (seniany  ant),  -  cedente. 

Céder  (sa-oé),  va.  -  cedere  ;  vn.  ar- 
rendersi 

Cédille  (se-di-j^Ke),  sf.  virgoletta 
posta  sotto  il  e  (e) 

GWral  ($e^rà),  sm.  -  cedralo 

Cèdre  (tedr),  sm.  -  cedro 

Cédroéìéon,  sm.  -  olio  di  cedro 

Cédnle  (  se-dul  ) ,  sf.  -  cedola,  po- 
lizza [condare 

Ceindre  (sèndr),  va.  -  cignere,  cir- 

Ceiotes  {séni),  «^- fasciami,  verin- 
cole,  forme 

Ceinirage  (  sèn-4rasg  ),  sm.  -  trin- 
che, insenature 

Celotrer,  va.  -  stringere  con  corde 

Ceintnre  {sèn-tur) ,  sf.  -  cintura  ; 
drcuito  [fa  cinture 

Cenlorìer  (  sèn-t»^rii  ) ,   sm.  -  chi 

Ceiotoron  {sèi^u-^ron),  sm.  -  cin- 
inra,  clntarone  da  speda  o  da  scia- 
bola 

Cela  (sia),  proti.  -  questo,  quello 

Céladon  {se-Uk-don),  sm.  -  verdas^ 
zarro;  nome  galante,  ciclst)eo 
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€élébrant  (M-le-»ran),  mi. - 
dote  celebrante 
Gélébratlon  (  se-ie^rO'SUm),  sf.  - 
celebrazione  [moso 

Célèbre  (ie-tó*r),  a.  -  celebre,  fa- 
Cólébrer  (»e-l«-6ré),  vr.  -  celebra- 
re» cantar  messa 

Celebrilo  (se-ls-bri-ti) ,  sf.  -  c«l». 
bri  là 

Céler  (ie-tó),t?a. -celare  =3  Se  fair 
céler  -  dire  di  non  essere  in  eask 
nascondersi 

Celeri  (sel^ri)^  sm.  -appio,  sedano 
Célérlfére  {se-le^ri^fér),  sm.  -  ve- 
locifero 

Célérité  (s^e-rWé),  sf.  -  celerità 
Còlente  (fM«»0,  a.  -  celeste 
Cóleslln,  e  {s&4es-Un,in),sm.eif, 

-  celestino 

Célibal  (se-U-hà)^  sm.  -  celibato 
Célibalaìre  (««-ii-fro-tér),  m.  -  ce- 
libe 

Celle,  pron.  f.  -  colei,  quella 
Cellerler,  iére  {sé-le^rié,  rièr).  sm. 
et  f.  -  ceneraio,  dispensiere  di  mo- 
nastero [spensa 
Celller  {sè-Hé),  sm.  -  celliere,  dl- 
Cellulaire  (sè-ìu-lèr),  a.  -  cellulare 
Cellule  {sè-4ul),  sf.  -  cella,  celllna 
Celluleux,  euse  («è-itMeu,  letU),  a. 

-  celluioso,  spugnoso 

Gelui  («e-lu(),  pron.  -  colui,  quello 
Celul-cl,  Gelle-ci ,  prò».  -  costui, 

costei  [lei 

Cel«i-là,  Celle-là,  pre». -colui, co- 
Cémenl  (««-man),  sm.  -  cemento 
Cémentaiion  (  se-men^ta-sUm  ),  sf» 

•^  cementazione,  calcinazione 
Cémenlalolre  (se-menr-ta-toar) ,  a. 

-  cementa  torio  [tare 
Cémenler  (w-fiwn-(é),  va.  -  cemen- 
Cénacle  (se-nacl),  an.  -  cenacolo 
Cendre  (sandr),  sf.  -  cenere  ■■ 

Jour  des  cendres  -  il  di  delle  ce- 
neri 

Cendré,  e  (san-^ré) ,  a.  -  cenerino 

Cendrée  (sonare),  sf.  -  fungo;  sco- 
ria di  piombo;  migliarola 

Cendreux,  euse  [san-àreii,  dreug\ 
a.  -  ceneroso 

Cendrier  .  sm.  -  cenerario,  serba- 
toio delie  ceneri 

Céne  {sè-m),  sf.  -  la  sacra  sena,  la 
lavanda  dei  piedi  del  giovedì  santo 

Cenobite  (««-tio-WO»  8m.  -  cenobita, 
monaco  [nobitioo 

Cenobi  lique  («c-no-bi-ftfc),  a,  -ce- 

Cénotaphe  (se^tuMa/),  èw^  "  mau- 
soleo 
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GeM  ($<mi) ,  tm,  -  canso,  censi- 
mento 

^eneal  {tai^^éfU  tm,  «-  sensale 
Cense,  sf.  -  podere,  cascina 
Gensé,  e  (fatinfé,  ic)^  a.  -  riputa  lo, 
ritenuto  =3  Homére  est  censo  le  pére 
de  Ì*épopée  -  Omero  d  riputato  il 
padre  deli'  epopea 
Genserie  {san-iri).  $f,  -  senseria 
Genseur  {$an-èeur\  un,  -  censore 
Censier,  a.  -  appodiatore 
Censier,  iére  {san-sUt  iUr),  sm.  e 
f.  -  amualbolo 

Gensitaire  (san-si^r),  «m.  -  cen- 
suario 

Gensive  {ian^iv)^if,  -ricognizione 
di  terre  soggette  a  canone 
Censuel.  le  (sai^-su-èl),  a.  -  censuale 
Gensurable  {tan^surrabl^  a,  -  cen- 
surabile, riprensibile 
Gensure  (  sanr-tur),  tf.  -  censura, 
correzione  ,  riprensione ,  interdi- 
zione 

Gensurer  {sai^-tunré),  va,  -  censu- 
rare, correggere 
Geni  (san),  a.  et  s.  -  cento 
Gentaine  (sa«i-lé-n),  sf.  -centinaio 
<=  La  centaine  d'un  ècheveau  -  il 
Inndolo  della  matassa  ==  A  cen- 
taines,  ad.  -  a  centinaia 
Centanre  {san-4ór),  sm,  -  centauro 
Gentauróe,  sf,  -  centaurea,  pianta 
Gentenaire'(san(-nér),  a,  -  centena- 
rio, di  cent'anni 

Gentenier  {sant^nii),  sm.  -  centu- 
rione 

Gentlare  (san-Uar),  sm,  -  cenliaro 
Gentióme  (san/h-tièm),  a.  e  s.  -  cen- 
tesimo 

Gentigramme  isanr4iri/ram),  sm.  - 
centigramma ,  la«centesima  parte 
del  gramma   ^  Mitro 

Genlllitre  (sanAirlitr),  sm.-oenti- 
Gentime  (  san-Um  ) .  centesimo ,  la 
centesima  parte  del  franco 
Gentlmèlre(sar»-li-mèlr),sm.  -cen- 
timetro, la  centesima  parte  del 
metro 

Gentlnode,  sf,  -  V.  Renouée 
Genton  (sanr4on)f  sm,  -  centone 
Gentral,  e  (san-iral,  trai),  a.  -cen- 
trale 

Gentralisation  {$anr4ra-4i-zar-sion), 
sm,  -  centralizzazione 
Gentrallser  (  satir4rar4i'Zé  ) ,  va.  - 
centralizzare,  riunire  in  un  cen- 
tro comune 

Gentre  (santr),  sm,  -  centro,  mezzo 
=3  de  gravite  -  centro  di  gravità— 
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fig,  Étre  daos  son  oentre  -  eeseie 
nel  proprio  elemento  «=  Étre  hors 
de  son  cenlre- essere  io  luogo  cbo 
non  è  di  nostro  aggradimento 
Gentrifuge  isaiiir4rir-fusg),a.-  cen- 
tri fugo 

Centripete  (  satt-tri-pèO»  <>•  -  cen- 
tripeto 

Gentnmvir  (8a»Mom^r)«fm.  -  cen- 
tumviro 

Centum virai,  le^  a,  -  con tum virale 
Centumvirat,  a,  -  centumvirato 
Centuple  (iatir4ii^),sm.-  centuplo 
Geniupler  {san-4vrfU) ,  va,  -  cen- 
tuplicare 

Centuriateur,  sm.  -  centuriatore 
Centurie  {san-tunri),  sf,  -  centuria, 
secolo  [turione 

Centurion  (san-tu-^rion).  sm.  -  cen- 
Cep  (sèp),  sm,  -  ceppo  di  vile;  pi. 
ceppi,  ferri,  catene 
Cépeau  (le-pó),  sm.  -  ceppo 
Gépée  (lé-pes),  sf,  -  ceppaja;  corno 
cervino 

Cependant  {spanrdan),  ad*  -  intan- 
to, per  altro 

Géphalalgie  (se-fal-al-^ifi),  sf,  -  ce* 
falalgia,  dolor  di  capo 
Céphalique  {se-fa-iik),  a,  -  cefalico, 
capitale 

Cépillon  {sé-pi-gUon)t  sm.  -  sorta 
di  fungo 

Corame  (lé-ram),  sm.  -  vaso  di  terra 
cot  ta 

Ce  rat  (se-f'a),  sm.  -  cerotto 
CcrDère  (ser-ber),  sm.  -  cerbero 
Ccrceau  (€er-s6),9m,  -  cerchio,  cer- 
chiaia,  rete 

Cercelle  (ser-sèl),  «f.  -  arzavola 
CcTclage,  sm.  -  cerchiamento 
Cercle  (ser-d),  sm.  -  circolo,  cer- 
chio, assemblea 

O'fcler  («er-f(é),  va,  -  cerchiare 
Cercueil  {ur-kue-glie),  sf.  -  feretro, 
bara 

Córéal,  e  (se-re-al),  a,  -  cereale, 
=  pi.  sf,  les  céréales  -  i  cereali 
Córebral,  e  (se-re-bral),  a.  -  cere- 
brale 

Cérébreux,  euse  {se-^e-òreU,  eùz), 
a.  -  cerebroso 

Cérémonlal,  e  («e-re-mo-tiiaZ),  sm, 
e  a.  -  ceremoniale 
Cérémonie  (s&^e-mo^i),  sf,  -  ceri- 
monia =  Maitre  des  cerómonies  - 
ceremoniere  ,  maestro  delle  ceri- 
monie 

Gérémonieox,  euse  (se-re-mo-nieù, 
nieù»),  a.  -  cerimonioso 
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Carf  (tir),  mi.  -  oertò,  eenrio 
Cerfevil  {iir^mkrgUe),  tm.  -eerfo- 
Clio,  erba 

Oer^-volallt ,  tm,  -  cervo  volante , 
atfoilone,  eomeU 
Gerisato  (iri-sè),  tf.  -  ciregeto 
Ortee  (tris),  tf.  -  ciriegia 
ftrtoier  {9rit-tU\  «m.  -  efrieglo 
Cernè  (jer-n^),  a.  -  aeoerchiato  = 
Afolr  Ics  yeox  eemés  -  aver  l'oo- 
cliiaia 

Gemeaa  (fèr-n^),  mi.  -  noei  fre- 
sche, (  propriamente ,  il  gheriglio 
fireico) 

Gemer  (  $ér'^  ).  va.  -  circondare, 
tagliare  in  eeréhlo  ^  dee  noiz  - 
«sciare  noci 

Géroféraire  {$t^r{h49^èr)t  mi.  - 
acditOf  ehe  porta  il  cero 
Gertain,  a  (ter-lffi,  lé-a),  a.  -cer- 
to, sicaro 

Oertainement  (f^«^-<éHi-man),  ad.  - 
eertamente 

Certes  (sérf).  a<L  -  veramente 
Gertiflcat  (#er-fHI^)f  <*».  -  alte- 
•tato,  eeriiAcato 
QertiOcatefir  (fer-^HI^co-tour),  mi. 

-  mallevadore 

GertSfkatioii  (ser-IH^-€a-i<oft),  tm. 

-  attestuiooe 

Certilìer  (fer-<H>-«)*  va.-auestare 
Gertltade  (fer-tMud)»  <A  -*  eerte»- 
la ,  stabilità  =>  Savolr  de  eertitn- 
de  —  saper  di  sicaro 
Geraitne  (fé-ri*-{|-n),  $f.  -  indaco 
sciolto  [rame 

Céramen  («e-runnè-^),  mi.  -  ce- 
Gérvmioenx^  eose  (  se  n>m<  wet^ 
neAs),  a.  -  cemminoso 
Cér«Be(se-nis),  sf.  -  cenissa,  biseca 
GervaisoQ  (  ser^é-son  ),  tf.  -  sta- 
gione opportuna  per  la  caccia  del 
cervo 

Gerveta  (ser-«J),  mi.  -  cervello  =« 
Avoir  le  eerveaa  féió  -  essere  im- 
pazzito =  S*slamblqaer  le  eerveaa 

-  stillarsi  il  cervello  »  Gerveaa 
brulé  -  immaginazione  ardente 

Gervelas  (ter-cHè),  sm.  -  cervellato 
Gervelet  (se^-«^),  tm.  -  cervelletto 
Gervelle  (ser-oéO,  $f.  -  cervello 
Gervieal,  e  (ler-of-col,  eàl)^  a.  - 

cervicale 

Gervoise  (serHNMM)^  t/.  -  cervogia 
Césarieone  {tt-zorri-^-n) ,  (opóra- 

tion),  a.  f.  -  il  taglio  cesareo 
Gessation  (ces-fo-tion),  if.-cessa- 

lioae.  internulone 
GesM  tSans]  (s<i),  od.  -  sema  in- 
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temizioiie  «  fig.  N*avoif  point  de 
eesse  -  non  cessar  mal  sa  li  n*a 
ni  cesse  ni  repos  •  non  ha  mal 
tregna  [fermarsi 

Cesser  (  tè-u  ),  va.  e  n.  -  eessare . 

Cesslble  (le-stM),  a.  -  cedevole 

Cession  (ie-i<ofi),  tf.  -  cessione 

Cessionnafre  (se-sio-iièf 
cessionario 

Ceste  {tètt),  mi.  -  cesto 

Cesare  (te-Mr),  tf,  •  cei 

Cétacé,  e  (se-lo-ié),  a.  e  tm.  -  ce- 
taceo [cetrarea 

Cétérac  (se-<e-ralr),  mi.  -  cersdilla, 

Geax.  pi.  de  Gelai  -  quelli ,  coloro 

Chftblage  {tda-blatt) ,  tm.  -  alato 
per  1  battelli  nel  panti  difOclH  so* 
bra  i  flaml 

Chable  (tdabV),  tm.  ^  fané  da  aitar 
pesi  col  mezzo  di  ana  carracola 

Chàbiear  (s€<*-òlet»r) .  mi.  -  chi 
aiata  nel  passaggio  dei  battelii  nei 
punti  difflclH 

Chablis  {tda-hU),  tm.  -  albert  ab- 
battali dal  vento 

Chabot  {teior^ò).  tm.  -  ghioxco 

Chacal,  MI.  -  sciacal 

Chaconne  (i«ia-«o-ti),  tf.  -  ciaccona 

Chacan,  e  {tc^a^tw^^  mhi),  ^^nm. 
-  ciascuno,  ognuno,  tatti 

Chafouin,  e  (sdo-fM-én,  fMn),  a,  - 
alfamatazxo,  sparutino 

Chagrln  {teid-urèn),  tm,  -  affanno, 
angoscia  ;  pelle  di  pesce,  sagri 

Chagrin,  e,  a.  -  mesto,  malinconico 

Chagrinant,  e  (t«ia-0frfHiafi,fiaii|)» 
a.  -  affannoso,  penoso 

Chagriner  {tckh^grinké) ,  «a.  -  af- 
fannare, accorare    - 

Chalne  {teè^),  tf.  -  catena,  trama 
b:  de  montagnes.  -  giogaia 

Chatnette  (icéHièl),  tf.  -  catenussa 

Chatnon  {tcè-^non)^  tm.  -  anello  di 
catena 

Chair  (wèfj ,  tf.  -  carne,  polpa  «= 
LA  chair  de  poule  -  pelle  di  cap- 
pone £3  /i^.  N*étre  ni  chair  ni 
boisson  -  non  esser  buono  a  nulla 

Chaire,  tf.  -  cattedra,  palpito ,  ÌA" 
goncia  ;  sede  apostolica 

Chaise  (  tcèz  ) ,  s/.  -  sedia ,  sedile 
=  roalante  -  sedia  =  percee,  seg^ 
getta 

Chaland,  e  {tdonlan,  UmS^,  tm.  e 
f.  -  avventore  ;  comìpratore 

ChalandiseCsdu-tofi-dCs),  tf,  -eon- 
corso  di  avventori 

Chalastlque  (sdo-lai-iac),  a.  -  ri- 
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Chalcographe  {eal-co-graf) ,  sm.  - 
caIcoj?rafo 

Chalcographle,  sf,  -  calcofsraRa 

Calcograpnique,  o.  -  calcografico 

Chàle  {sciai),  sm.  -  sciai  Io 

Chalet  (scich-lè),  sm.  -  cascina 

Chaleur  (  scia-leur  ) ,  sf.  -  calore, 
caldo;  fig.  fervore,  zelo,  afTeiio 

Ciialeurcux ,  euse  (sda-Jeu-mi, 
reùz),  a.  -  caloroso 

Chàfit  {scià-liX  sm.  -  lelliera 

Ciialoupe  (scia-lùp),  sf.  -  scialuppa 

Chalumeau  (scia-lu-mó),  sm.  -  cao- 
nello,  zampogna,  fistola 

Chalumer  (scia-lu-^ié) ,  va.  -  sor- 
bire con  un  cannello 

Clialy  {scia-li) j  sm.  -  stoffa  di  pelo 
di  caprrf 

Chamade  (scia-^mad),  sf,  -chiamala 
per  parlamentare 

Chamailler  [Se]  (scia-^ma-glié)^  vr. 
-  azzuffarsi»  litigare 

Chamaillìs  (scia-^na-gli),  sm.  -  ba- 
ruffa, capi  glia,  su  bugi  io 

Chamarrer  {scia-mn-^é),  va.  -  gal- 
lonare, listare,  fregiar  di  galloni; 
schernire 

Chamarrure  {scia'^a-rur)^  $f.  -fre- 
gio di  galloni 

Chambetlan  (  scianr-bé-lan  ),  sm.  - 
ciamberlano 

Chambranle  {  seian^hraìil  ) ,  sm.  - 
stipite 

Chambre  {sciambr) ,  sf.  -  camera, 
stanza  =  à  coucher  -  camera  da 
letto  pn  Robe  de  chambre  -  veste 
da  camera  — mrov.  Avoirdes  cham- 
bres  à  louer  dans  le  cerveau  -  aver 
affittato  il  pinn  dissopra 

Chambróe  {sciam^brè),  sf.  -  came- 
rata ;  spettatori  =  Une  pleino 
chambróe  -  gran  concorso 

Chambrelan  (  sciambr-lan  ),  sm.  - 
artigiano  che  lavora  in  casa;  af- 
flltuate  di  una  sola  camera 

Chambrer  {sciamr-bré)^  va.  -  tener 
uno  chiuso  in  una  camera 

Chambrette  {sciamr-brèt)  y  sf.  ~  ca- 
meretta [merlerà 

Chambrière  {scia'tV'brièr),  sf.  -  ca- 

Chameau  {scia-mó),  $m.  -  cara- 
mello 

Chamelier  {sciam-lié),  sm.  -  cam- 
melliere [scio 

Chamois  {scia-^oà),  sm.  -  camo- 

Chamoiser  {scia-^wa-zé),  va.  -  ca- 
mosciare, scaraoscìre 

Chamoiserie  (  «do-mortJS-J'i) ,  sf.  - 
concia  di  pelli  da  camoscio 


CHA 

CharooUear  {tda-^mocHBewryt  «m.  - 
soamosclalore 

Champ  {sdan) ,  sm.  -  campo,  pi. 
1  campi ,  la  campagna;  fio,  car- 
riera ,  soggetto ,  occasione,  libertà 
d^agire  =  Étre  àux  champs  -  es- 
sere molto  inquieto  ,  adirato  =3 
prov.  Avoir  un  oeil  aux  champs, 
rautre  à  la  ville  -  essere  attento 
a  tutto  =s  Sur-le-camps  ;  ad.  im- 
mantinente =  A  tout  bout  de 
camp  -  ad  ogni  momento,  ad  ogni 


ampart  {sciàn-par\  tm,  -  diritto 
di  signore,  decima 

Champélre  {$cicm-^tr) ,  a.  -  cam- 
pestre 

ChampigDon  («cton-pt-^non),  sm.  - 
fungo;  fungo  del  lucignolo 

Champion  (tciaììr-pion),  <m. -cam- 
pione 

Chance  {teians).  sf.  -  fortuna,  sor- 
te ,  probabilità  =  Avoir  la  chan- 
ce -  essere  favorito  dalla  sorte; 

gittata  di  dadi 

Chanceìant,  e  {sciani^an,  lontra. 

-  vacillante 

Chanceler  (  scian$-4é  ),  va,  -  vacil- 
lare, fluttuare 

Chancelier  {tcians^),  tm.  -  can- 
celliere 

Chanceliére  ($ùianp4ièr),  sf,  -  mo- 
glie di  cancelliere;  guardapiedi 

Chancellement  (seian-^èl-fiMin),  sm. 

-  vacSllamonto 

Chancellerle  {tdan-sèl-ri) ,  sf.  - 

cancelleria 
Ghanceux,  euse  {$eian-^ei/k,  seAz), 

a.  -  fortunato 
Chancir  (idofi-sir),  vn.  -IntanCare, 

muffare 
Chancissnre  (  Miat»-ai-tiir  ) ,  if.  - 

muffa 

Ghancre  (teiancr),  sm.  -  canchero 
Chancreux.  euse  {seian-ereù,  ereuz), 

a.  -  cancheroso 
Chandeleur  [La]  {scian-dleur),  sf. 

-  candelaia,  candelara 
Chandelier  {sdanMié),  sm,  -  can- 

delliere,  candelaio 

Chaodelle  (scian-dél),  sf,  -  candela 

Chanée  {sda-née),  sf,  -  doccia  che 
dà  l'acqua  alle  ruote  nelle  cartiere: 
scanalatura  del  telaio  da  stoffe  di 
seta. 

Chanfrein  (s(^fi-^rèn),  sm.  -  fron- 
tale di  cavallo 

Change  (  sdansg) ,  sm,  -  cambio , 
D  aggio  B9  fig,  Donner,  oa  laire 
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preadre  le  change  à  qnelqu'nn 
-  fDgannarlo ,  dìsiórlo  da  un  prò- 

JKitO 

Changeant,  e  {teiansaemi,  $gean(), 
éL  -  incostante,  cangiante 

Changement  ($ciansg-'man) ,  sm,  - 
cambiamento 

Clianger  (  sdan^ggié  ) ,  imi.  -  cam- 
biare [bialore 

Cbangeur  (scian-tgewr\  itn.  -  cam- 

Chanlatte  (seian-lat),  sf.  -  gocclo- 
laloio  [nlco 

Chanoine  (foo-^noo-n)»  sm,  -  caoo- 

Cbanoinesse  (  scicHnoor^s  ) ,  tf.  - 
canon  icbessa 

Chanoinie  (  sdarno€M^  )  »  <A  -  V. 
Canon  icat  [baja 

Cbanson  {scianson)^  tf.  -  canzone  ; 

Cbansonner  (  $ciann9(MU  ) ,  «a.  - 
canzonare 

Ghansonnetle  (  $ci<uhS(Mièt  ),  $f.  - 
canzonetta 

Chansonnier,  iére  ( scian-so^nié , 
i^iér),  sm.  e  f.  -  chi  compone  can- 
zoni ;  canzoniere,  raccolta  di  can- 
zoni 

C^ni  (fdofi),  sm.  -  canto  =  Plain- 
chant ,  chani  Grégorien  -  canto 
fermo 

Chanunt,  e  (seian^tm,  tant\  a.  - 
cantante,  cantabile 

C^nteau  {seiarv-tó),  sm.  -  tozzo 
di  pane;  gherone 

Cbantepleare  (  iHantrpkur  ),  sf.  - 
tmbato,  pevera 

Chanler  (scian^ié),  va.  e  n.  -  can- 
tare; celebrare,  lodare =/iim.Qae 
me  chtntez-vons  là  -  cosa  mi  dite 
mai 

Chantereiie  (sdant-rèl)  t  sf.  -  can- 
terella; cantino 

Cbantenr,  ense  {scian-teur ,  teùjs)^ 
sm.  e  f.  -  cantatore^  cantore 

Cbantier  (sdanr-tU),  sm.  -  I^naja, 
cantiere,  toppo,  cavalletto 

Chantoarné,  sm.  -  asse  centinata 

Cbantoorner  (seian-tùr^né),  va.  - 
scorniciare,  centinare 

Chantre  (seiantr),  sm.  -  cantatore 

Cbantrerie  (  sdant-r^) ,  if.  -  di- 
gnità di  cantore 

Cnanvre  (seianvr),  sm.  -  canapa, 
canape 

Cbanvrier,  ère  (scianrvrié,  èr),  sm. 
t  f.  -  canapaio 

Chaos  (  coH)  ) ,  MI.  -  caos ,  confa- 
•ione 

Chape  {sciap\  sf.  -  piviale,  cappa 
Ghapeau  (scto-pd),  sm.  -  cappello 


CHA 

Chapelain  (fdap-lèn),  mi.  -  etiv- 
pellano    ^       '^    '*  ^ 

Chapeler  iseiapM),  va.  -  scrostare 

Chapelet  (sdap^è),  tm.  -  corona; 
statTetta,  stafnie  =  fig.  Dóflier  tont 
son  chapelet  -  dire,  spacciare  tutto 
quello  che  si  sa  =  Elle  a  déQlé 
soD  chapelet  -  ha  cessato  di  essere 
divota 

Chapelier,  ière  {s(Aap-Ui,  Uèr\  sm, 

-  cappellaio  ;  sf.  cappelliera 
Chapelle  isda-pèt),  sf.  -  cappella 
Chapellenie  (scto-pcMU),  sf.  -  cap- 

pelìania 

Cnapellerie  {sdor-péìnr^.  sf,  -  arte 
e  commercio  de*  cappelli 

Chapelure  {sciap-^wr)^  sf.  -scrosta- 
tura di  pane 

Chaperon  (  seiap^on  ),  sm.  -  cap- 
puccio; schiena  di  moro;  donna 
attempata  che  accompagna  una 
giovinetta  per  decoro 

Cnaperonner  (  sciap-ro-ti^  ) ,  «a.  - 
incappellare,  proteggere 

Chapfteau  {sciàrpinio) ,  sm.  -  capi- 
tello 

Chapitral,  e  {sdanpi-tral),  a.  -  ca- 
pitolare =  Maison  chapitral  -  ca- 
nonica,  abitazione  dei  canonici 

Chaplire  {sdor^tr),  sm.  -  capitolo 

Chapitrer  (  «do-^pi-tré  )>  va.  -  am- 
monire, rimproverare 

Chapon  {sda-pon) ,  sm.  -  cappone 
c=  prov.  Qui  chapon  mange,  cha- 
pon lui  vieni  -  la  roba  va  alla  roba 

Cnaponneau(«darPO-nó),  sm,  -  cap- 
poncello 

Cnaponner  {sd(k'P(Hné)t  va.  -  ac- 
capponare 

Chaponniére  (  sdor^po-nièr  ) ,  if.  - 
casseruola  per  cuocere  i  capiioni 

Chapoter  {sda-po-U).  va.  -  digros- 
sare il  legno  colla  pialla 

Chaque  (scialle),  a.  -  ciascuno,  ognuno 

Char  isdar)y  sm.  -  carro 

Char-à-bancs  {dar-ùrhan) ,  sm.  - 
calessino  a  quattro  ruote  con  ban- 
chi [sorte  d'enigma 

Charade  {sdorrad),  sf.  -  sciarada, 

CharanQon  (  sdanrannson  ) ,  sm,  - 

S anteruolo.  Insetto 
arbon  {sdar-bon) ,  «ti.  -  carbo- 
ne ;  carbonchio 
Charbonnage  {sdarAxMiarsg)^  sm^ 

-  cava  di  carbon  fossile,  licenza  di 
aprire  una  cava  di  carbon  fossile 

Charbonnaille  («dar-&o-iia-i?K«)»«A 

-  cemento  con  cui  si  fa  11  suolo  del 
forni  a  riverbero 
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Charbonner  (t dar-do-^*),  va,  -  an- 
nerar con  carbone 

Charbonnier,  lére  (seiar-hcMiU, 
nièr),  stn.  e  f .  -  carbonaio 

Charcuter  ( tdar-eur-U ),va.-  ta- 
^linzzare  la  carne 

Charcuiìer  {tciar-cu~Ué),  wi.  -  piz- 
zicagnolo, salnmajo 

Chardon  (sdar-don),  «m.  -  cardo 
=  à  bonneller  -  labbro  di  Venere 

Chardonner  (  sciar-do-né  ) ,  va.  - 
cardare  11  panno 

Chardonnerel  (tciar-do-n^è) ,  im. 

-  cardellino 

Chardonnetle  {$dar-do^t),  if,  - 
cardo  selvatico 

Chardonnióre  {8ciar-4(h-niér),  $f.  - 
cardetOj  luogo  pieno  di  cardi 

Cnarge  (sciar-sg),  èf,  -  carico,  peso, 
ofAzIo  ;  caricatura  ;  accusa  =  A  la 
Charge  que  -  con  patto  che  = 
A  ebarge  de  revanche  -  a  patto  di 
ricambio  =  fig.  Retourner,  re  venir 
k  la  charge  -  fare  un  nuovo  ten- 
tativo 

Chargean,  eante  {iciar-gian,  giani), 
a.  -  seccatore,  Importuno 

Chargement  { idarsg-^nan) ,  $m,  - 
carico 

Chargeolr  (sdar-tg-oar),  $m,  -  bat- 
tipalle, calcatore 

Ghargeon  {idar-gUm),  tm,  -  ma- 
gliuolo 

Gbarger  (tdar^gé)^  va.  -  caricare, 
aggravare;  incaricare,  commette- 
re; esagerare 

Ghargeur  {idar^geur\  $m.  -  cari- 
catore 

Ghariot  (tdar^rio)^  sm,  -  carro 

Gharilabie  {sda-ri-tabl).  a,  -  cari- 
tatevole, compassionevole 

Charltabloment  (sda-ri-tablr^nan), 
ad,  -  caritatevolmente 

Charilé  {sda-ri-té),  »f.  -  carità  = 
Faire  la  charilé  -  dar  la  limosina 

Charivari  (sdanri-^cHri),  srti,  -  fra- 
stuono; chiasso,  bordello 

Charlatan  ($dar'4antan),  tm.  -ciar- 
latano, blndolone 

Charlaianer  (sdar-Uh-ta-^),  va,  e 
II.  -  trappolare 

Charlatanerie  {sdar-la-ta-firrì^  tf. 

-  ciarlataneria,  baratteria 
Charlatanisme  (  sdar-la-tcMUsm  ) , 

$m,  -  ciarlatanismo 

Charlotte  (sdarì-òl),  if,  -marmel- 
lata con  fette  di  pane 

Charmant,  e  {idoM^-mant  mano»  a. 
•  vezzoso 


GHA 

Charme  (iciarm),  na.  -  inoanto, 
vaghezza  ;  càrpine,  carpino  =«  Gela 
va  comme  un  charme  -  va  per- 
fettamente ,  d  un  incanto  =3  omr. 
Les  charmes  -  le  vaghezze,  le  at- 
trattive 

Gharmer  (idar-wie),  va,  -  Incan- 
tare, allettare  »  Étre  charme  - 
aver  piacere,  essere  molto  contento 

Gharmeresse  {sdarm^ès),  tf,  -  in- 
cantalrice 

Gharmeur  {tdar-^newr) ,  tm,  -  in- 
cantatore, sensuale 

Gharmille,  $f.  -  piantoni  di  carpini, 
viali  0  spalliere  di  carpini 

Gharmoie  {idar^moà),  sf,  -boschet* 
to  di  carpini      [carnale,  sensuale 

Gharnel,  le  (  tdar-nèl ,  nll  ) ,  a.  - 

Charnellement  {sdar-nH-^nan^^ad. 

-  carnalmente 

Charnier  (tdar-fUé) ,  Hn,  -  carna- 
io; dispensa 

Gharniére,  if.  -  mastiettlno 
Gharnu,  e  («dar-nu,  nù),  a,  -  car- 
noso, polputo 

Charnure  {idar-nur)t  if,  -  carnai 
gione,  carne  =  douce  -  pelle  mor- 
bida 

Gharogne  («do-ro-^),  if,  -carogna 
Gharpenle  (idar-fwnf),  if,  -  trave, 
armatura  di  legname 
Gharpenter  (  ictor-iKin-fé  ) ,  va,  ^ 
digrossar  legnam#;  tagliuzzare 
Charpenterie  {idar-paitr-trì),  sf,  - 
legname 

Gharpentier  (idar-panr-Hé) ,  un,  - 
legnaiuolo 

Gharple  (  f dar-pl  ) ,  if,  -  diaccia , 
faldella = Viande  en  charpie  -  carne 
troppo  cotta 

Charrée  (sda-ré),  if.  -  ceneraccio 
Gharretée  (idar-té),  ff.- carrettata 
Charretler  (tdar^He),  «m. -carret- 
tiere^ bifolco  .  aratore  =  nrot;.  Il 
n'est  si  bon  charretler  quine  ver- 
se quelquefols  -  ognuno  va  sog- 
getto a  errori 

Cnarreller.  ère,  imf.  -  carrettiero 
Gharrette  (ida-rèi),  if.  -  carretta 
Charrlago  {idanri-^iig),  im,  -  vet- 
tura: porto 

Gharrier  (tdor-ri-é) ,  Va.  -  carreg- 
giare, trascinare,  portare  =  Ghar- 
rier la  rivière  charrie,  tm.-H  flunw 
porta  ghiacci  =/l(f.  Gharrier  droit 

-  Slare  al  dovere 
Gharrier,  un.  -  ceneraccioto 
Charroi  (idorroà),  sm.  -carreggio, 

carriaggio 
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CHA 

Cbamm  {»ekHròn\  tm.- carradore  | 

QuiTODoage  ($€ia^(Hna$g)^  tm.  - 
lavoro  di  carradore 

Cbarmage  {sda^m-atg),  $m.  -  ter- 
ra lavorativa 

Charme  ($cia-m),  if.  -  aratro 

Chartaffne.  t/.  -  trinceramento  na- 
scosto nei  boschi 

Cbarte  et  Charlre  [VleDx]  {tdart, 
$€iarir)t  tf.  -  costituzione,  diplo- 
ma =  Tenir  en  chartre  prlvee  - 
ritenere  in  prigione 

Charte^partie,  «f.  -  contratto 

Chartreuse  {tdar^trtùz),  tf,  -  cer- 
tosa 

Chartreux«  eose  (sdar-lreu ,  tù%), 
sm.  et  f.  "  certosino 

Chartrter  (iciar^rié),  un.  -  archi- 
vista, archivio 

Charmlalre  ( tciar-tùr-lèr ).  tm.  - 
raccolta  di  antichi  titoli  e  diplomi; 
archivista 

Chas  (sda),  tm,  -  cruna  d'ago 

ChàBse  (sdàtU  if.  -  arca,  rellquario 

Chasse  (sdot),  tf,  -  caccia 

Chassé,  im.  -  passo  di  danza  cosi 
detto 

Chasse-ooQslD  {tdat^cùr-zèn) ,  i.  - 
cattivo  vìDo 

Qiasselas  {tdat-ià),  tm,  -  uva  In- 
giunca 

Cnasse-marée  (idas-ma-ré),  tm.  - 
pescivendolo;  navicello 

Ciiasse-mooche  {tdat-^am-te) ,  tm, 

-  cacciamosche 

Chasser  (  tda-té  ) ,  va.  -  cacciare , 
scacciare  =  prov.  et  fig.  Bon  chlen 
chasse  de  race  -  la  scheggia  ri- 
trae dal  ceppo  =  sar  les  terres 
da  qoeIqa*an  -  usurpare  gli  al- 
inir  diritti 

Cbaaseresse  (tciat-^èt)  [Diane],  tf, 

-  Diana  cacciatrlce 

Chasseur,  euse  {tda-teur,  euz),  tmf. 

-  cacciatore 

Chassle  (fdo-^,  tf.  -  cispa 
Chaasienx,  euse  {teia-tieù ,  liettx), 

a.  -  ciaoosn 
Chàssis  (tcia-t(),  tm.  -  Impannata, 

invetriata 
Cbassoir  («do-ioar),  tm,  -  zeppa, 

oooletto,  bietta 

Chaste  (teiatt),  a,  -  casto,  pudico 
Chastcroent  (teiatl-man),  ad.  -ca- 

sumente 

Chasteté  (teiat-t-U),  tf.  -  castità 
Chasuble  {tda-zuhi),  tf.  -  pianeta 
ChasuMier  (  tcUt^UrbU-é  )»  tm,- 

banderaio 
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CHA 

Chat  (teià) ,  tm.  -  gatto  »  n  ii*y 
a  pas  un  chat,  -  non  c'è  assolu- 
tamente nessuno  =  prov.  et  Hg, 
A  hon  chat,  bon  rat  -  vender  col- 
telli per  guaine  =  Rveiller  le  chat 
^ui  don  -  destare  II  can  che  dor-» 
me,  stuzzicare  il  vespajo 
Ch&taigne  (  tda-ti-gn  ) ,  i/l  -  ca- 
stagna [casugneto 
Ch&lalgneraie  {teia-4è-gnHrè),  tf,  - 
Chataignier(saa-tè-ijrtite),  sm.-  ca- 
stagno [gno 
Ch&taln  {tda^tén),  a.  m»  ^  casta- 
Ch&teau  {teia-tò) ,  tm.  -  castello 
=:  fig,  Paire  des  ch&teaux  en  £- 
spagne  -  far  castelli  in  aria 
Ch&telain  {tciat-4èn),  tm.  -  castel- 
lano 

Ch&telet  (tdat-lè),  tm.  -castelletto 
Chfttellenie  {tda-iH-nì),  tf,  -  ca- 
stellaneria 

Chaut-huant,  tm,  -  barbagianni 
Gh&tier  (tda-tié),  va,  -  castigare 
Chatière  (tcUHièr),  tf.  -  gattaiuola 
Chàtiment  (fcto-M-man),  tm,  -ca- 
stigo 

Chatolement  {tcUHotHman),  tm.  - 
iridiscenza 

Chaton  {tda-ton),  tm,  -  gattino: 
castone  d* un  anello;  pi.  flocchi 
pannocchluti  pendenti  da  salci, 
ecc. 

Chatouillement  (ida-Kt-^Iie-nian), 
tm,  -  solletico 

Chatouiller  (f  da-tu^K^,  vn.  -  sol- 
leticare 

Chatouilleux ,  euse  («do-iù-^Ueft, 
glieuz),  a,  -  che  teme  II  solleti- 
co :  fig,  delicato ,  che  facilmente 
s»  frrita 

Ghatoyant,  te  (teia-toa-ian,  anO* 
a.  -  iridlscente 

Chatoyer  {tcior-toa^),  vn.  -  splen- 
dere, essere  di  cobr  cangiante 
Chàtré,  tm.  -  castrato 
Ch&trer  (tcia-'tré),  va,  -  castrare 
Gh&treur  (fda-(reur),  tm. -castra- 
porcelli, castratore 
Ghatte  {tdàt),  tf.  -  gatta ,  muda  ; 
chiatta  [tono 

Cha  ttemite  {teiat-mit),  tf.  -  bacchet- 
Chatter  {tcia-ié),  vn.  -  far  gatti 
Chaud,  e  {tció,  teiód),  a,  -  caldo, 
fervente 

Chaud,  tm,  -  caldo,  calore 
Chaudeau  (tciò-dó),  tm,  -  brodaja 
Chaudement  <  sciod-tnon  ) ,  od.  - 
caldamente  [ne 

Chaudiére  (teUNUèr),  lA-caldero- 
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CHA 

Ghandret  (idd-drè),  $m.  -  libretto 
da  riporre  le  foglie  d*oro 

Ghaadron  {tció-dron),  sm.  -  caldaia 

Ghaudronnée  (ició-dro-né  ) ,  sf.  - 
caldaiataf  calciala 

Chaudronnerle  (sció-dro-^nr-H) ,  $f. 
-  lavori  del  calderaio 

Chaudronnier  {seió-dro-^iiè),  tm.  - 
calderaio,  ramaio 

Chanffage  (  sdo-fasg  ) ,  «m.  -  scal- 
damento ,  lo  scaldare  =  Bois  de 
chaQfTaj^e  -  legna  d'ardere 

Chauffe-chemlse,  ou  chaufTe-linpre 
(sdòf-^e-miz,  lèn-sg),  im.  -  tra- 
nlccolo 

GhaalTer  {idó^fé),  va.  -  scaldare, 
riscaldare 

Chaufferelte  Ueióf-rèDy  sf.  -  cas- 
settlna,  scaldapiedi 

Chaufferle  (teiof-rl),  $f.  -ferriera 

GhaufTear  (sdo-feur),  tm.  -  fuo- 
chista 

GhaufToIr  f  $ci6-foar  ) .  «m.  -  scal- 
datolo; p{.  panni  caldi 

Chaufonr  (ieió-fur),  stn.  -  fornace 
da  calcina 

Ghaufournier  {sció-far-^fUé) ,  im.  - 
fornaciaio 

Ghauler  {gcià-4è)y  va.  -  dar  la  cal- 
cina al  grano  per  seminarlo 

Chauller  (teió4ié).  sm.  -  proprie- 
tario d'un  forno  da  calcina 

Ghaumage  {uià-masg),  nn.  -  l'a- 
zione, Il  tempo  di  ta(2;liar  la  stoppia 

Chaume  (tci6in)f  sm.  -  stoppia,  stelo 

Chaumeny  («do-m-nO  et  Cnaumoisy 
(tdó-^moa^M),  $m.  -  pane  duro  ed 
inferigno 

Chaumer  {scUhmé),  va,  -  tagliare 
la  stoppia  [na 

Ghauroière  {sHó-^mièr),  tf.  -  capan- 

Ghaumine  (teió-^mi^),  sf.  -  capan- 
nuccia  [calzante 

Gbaussanl,  e  {seió-sant  sant)t  a.  - 

Ghausse  {sciós)^  sf.  -  calze ,  calza- 
tura ;  batolo  ;  manica  dMppocrasso; 
filtro,  colatolo 

Gbaussée  (sció^),  sf.  -  il  selciato. 
Il  mezzo  della  strada;  argine,  via 
fra  due  acque  =  Au  rez-de-chaus- 
«ée  -  a  pian  terreno 

Gbausse-pieds  {sciós-pié),  sm.  -cal- 
zatoia 

Ghausser  (sció-sé),  va.  -  calzare 

Ghausses  {sciósit  sf.  pi.  -  calzoni 

Ghaussetier  (  sdós-tie  ) ,  im.  -  cal- 
zettaio 

Ghausse-trape  (  sdós-trap  ) ,  sf.  - 
trabocchetto 


GHB 

Ghavssettes  {sdó-sèt),  $f,  -calzini, 

calze  sgambate,  scalraretti 
Chausson  {scióson)^  sm.  -  pedule, 
scappino,  sciirQino 
Chau<^sure  (  sció-sur  ),  sf.  -  calza- 
menlo 

Chauve  (scióv),  a.  -  calvo 
Chauve-souris  («ciói>-«tt-rl) ,   sf,  - 
pipistrello 

Cfhauveló  {scióv-té\  sf.  -  calvizie, 
calvità 

Chauvir  (seió-^ir) ,  tm.  -  drizzare 
=  des  oreilles  -  drizzar  le  orec- 
chie 

Chaux  (seió),  sf.  -  calcina,  calce 
Chavirer  (  seia^-ré  ),  vn,  -  capo- 
volgersi, di  una  nave,  barca,  ecc. 
Chef  (seéf),  sm,  -  capo,  testa;  con- 
dottiero 

Chef-d 'oeuvre  (  seì-daiuvr  ) ,  sm.  ^ 
capolavoro 

Chef-lleu  (  seef-lieu  ) ,  «m.  -  capo- 
luogo 

Gheik  (scek),  sm.-  sceicco,  capo  arabo 
Chelidonie,  sf.  -  celidonia 
Chemln  (sc-mèn) ,  sm.  -  cammino, 
strada,  via  =  de  fer  -  ferrovia  «=■ 
flg.  Paire  son  chemin  -  far  for- 
tuna =  Le  chemin  de  Técole  -  la 
strada  più  lunga  =  Le  chemin  des 
vaches  -  l'uso  comune,  d'ordinario 
Gheminée  (w-m(-ti«),  sf.  -  camino 
Cheminer.  vn.  -  camminare 
Cr      '  'V    ;  -camicia  ■»; 

HI.  tue  en  t^hemìsu  -  rovinare 
ClH'tiìiserie  {sc~mi-zèt),  sf.  -carni- 
fino,  sopraca  micia 
Cli'-iiiie  (sce-iic)  «/".  -  querceto 
Cli'  tjal  {segnai),  sm.  -  canale 
di'  n.tpan  isc~tia-pan) ,  sm.  -  bir- 
bi ti  te,  cattivo  soggetto 
Glx  nt^  (scé-^).  «ni.  -  quercia 
Gli  (Ufi  (sc-ne),  sm.  -  alare 
CI lOi noveri  (scc-»i-tJèr),  sm.  -  elee, 
li  rrìo  [paia 

Clu'it'vlère  (s€è-n-viér)f  if.-cana- 
Clicaevis  (  «cè-rt-t?i  ) ,  im.  -  cana- 
puccia 

Cbòncvotte  {seè'nrW>t),  sf.  -  lisca 
Chenil  (se-^),  sm.  -  canile 
Chenille  (  se^ni-glie  ),  sf.  -  bruco; 
Jig.  uom  malvagio:  ciniglia 
Chenu,  e  (sc-nu,  nu),  a.  -  canuto, 
bianco 

Chepiel  et  Chetel  (  see-tel  ) ,  sm.  - 
Boccio,  affitto  di  bestiami 
Cher,  Chére  {seèr,  scér),  a,  -  caro, 
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CHE 

Cbenbà  (  $€ér-u  ) .  <A  -  cerca  «» 
lire  en  cherche  de  quelqa^un  - 
andare  \d  traccia  d^alcuno 
Chercher  {scèr-scè),  va.  -  cercare, 
ricercare  =  fig,  Chercher  midi  à 
qoatorze  heures- cercar  cose  im- 
possibili ,  cercar  cinque  piedi  al 
montone  =3  sa  vie  -  mendicare , 
accaiure  =  Aller  chercher  -  an- 
dare a  prendere,  a  chiamare 

Cbercbeur  ,  euse  {icèr-icUur, 
tcitùz\  ftn.  el  f.  -  cercatore 

Chère  (scèr),  if.  -  buona  vita  =3 
Faire  bonne  ebére  -  far  vita  ma- 
gna =  Homme  de  bonne  cbère  - 
efmlone 

Cbéreaient  {Mcér-man),  ad,  -cara- 
mente 

Cbéri,  e  («ee-ri),  a.  -  caro ,  amato 
s=  Le  cbéri  -  U  prediletto 

Oiérif.  Schérif  el  Shérif  (we-rif), 
«R.  -  sceriffo 

Chefir  (8C€-rir),  va,  -  amare  tene- 
ramente   '  [prezzo 

Cberié  («cer-tó),  tf.  -  carezza,  caro 

Chérabin  («c«-ru-bèn),  tm,  -  che- 
rubino 

Chervis,  »m,  "  sisaro  {pianta) 

Cbétir,  ive  (ue-lif,  tiv)»  a.  -  misero, 
▼ile.  meschino 

CbétiTeroent  {$e&4iv-4nan)t  ad.  - 
mescb  inamen  te 

Chétron  i$€e-tron),  tm,  -  cassetta 

Chetai  (  tc-^al  ) ,  itn,  -  cavallo  - 
Mooter  à  cheval  -  cavalcare  =  fig. 
Ktre  à  cheval  sur  qoelque  chose  - 
voler  assolutamente  che  si  faccia 
a  Faire  le  cbeval  échappé  -  correre 
la  cavallina,  cavarsi  ofpii  piacere 
senza  ritegno  =  Lettre  a  cbeval  - 
lettera  dora,  minacciosa 

Chevaleresque  (  $c^al-rè$k  ),  a.  - 
cavalleresco  [leria 

Chevalerie  {$c^al-r\) ,  $f.  -  caval- 

Ghevalet  {ic^or^è),  siti.  -  cavalletto, 
tresp<^ 

Cbevalier  (  to^a-lU  ),  sm.  -  cava- 
liere =s  dMndustrie  -  scroccone 

Cbevaline  [Bète]  {saxir-liHn) ,  a.  - 
bestia  cavallina 

Chevance  (i^-votw),  $f,  -  bene,  pos- 
sesso 

Cbevancbable,  a.  -  cavalcabile 

Chevaocber  (  scr^ó-scé  ),-  wi.  -  ca- 
valcare 

Gbevancfaons  fÀl  (a-ie-iH^scùm) , 
odo.  -  a  cavaicfòni 
Cbevau-légers,  fin.  pi.  -  cavalleg- 
Si6ri 


CHI 

I  GhéTeoier,  ob6friecier(s««««iié,i«éf- 

iU)f  fw.  -  capicerio 

Chevelu,  e  {sc-vlu)^  a.  -  capelluto 

Chevelure  («c-i?Jur) ,  tf.  -  chioma, 
zazzera 

Chevet  {te-vè),  sm.  -  capezzale  di 
letto  =  pg.  C  est  son  épóe  de  chfr- 
vel  -  é  II  suo  espediente  In  ogni 
emerp:enza 

Chevétre  (se^ètr),  tm.  -  capestro; 
travicello,  corrente 

Cheveu  (te^eu) ,  tm.  -  capello  = 
fig,  Prendre  roccasion  aux  che- 
veux  -  cogliere,  afferrar  l'occasio- 
ne =3  Nos  cheveux  sont  complés 

-  Dio  si  prende  cura  di  noi  =»  Il 
ne  s'en  faut  pas  de  l'épatsseur  d*an 
chevpu  -  ben  poco  manca 

Chevllle  (sc-vi-glie),  tf,  -  caviglia; 

noce  del  piede;  cavicchio 
Cheviller  (se-^vi-ifìU),  va,  -  Incavl- 

ffliare 
Cheviller  (te-vi-glU),  im.- la  parte 

degli  slromenti  da  corda  dove  sono 

1  bischeri 
Cbevillure  (sc-ri-flfttur),  $f,  -  ramo- 

ra,  rami  del  corno  de*  cervi 
Chévre  i$cèvr\  if. -capra;  argano 

da  levar  pesi  =s  Prendre  la  chè- 

Ivre  -  prendere  il  rooscherino 
Chevreau  (sc^ro),  $m.  -  capretto 
Chévre-reuUle,  sm.  -  caprifoglio 
Chévre-pied  ,  a.  -  capri  piede ,  cbe 
ha  il  pie  caprino 

Chevrette  (sc-vrèt),  tf.  -  capriuola; 
barattolo,  alare  da  stufa 
Cbevreuil  (sc-weu-^Jic),  sm.  -  ca- 
priuolo  [prato 

Cnevrier,  ère  (te-^vriè,  ér),  «».-  ca- 
Chevrillard(«c-rH-flrliar),  sm.  -  ca- 
prioletto  [scafflione 

Chevron  {te-^vron)^  sm.  -  travicello, 
Chevrotant,  e  (tc-vro-tan ,  ani),  - 
chi  trema  parlando  0  cantando,  - 
Voix  chevrotante  -  voce  tremolante 
Chevroter  {te''vra~té)t  va.  -  farca-r 
pretti  ;  tm.  andar  in  collera 
Chevrolin  (ic-tJro-tèn),  tm,  -  pelle 
di  capretto  concia 
Chevrotine  («c-vro-(Mi),  tf.  -  pal- 
lini da  capriuoll 
Chevrottement  {sc-vroi^man)  ^  tm. 

-  cadenza  a  scosse  con  tremolio 
Chez  (tee),  prép,  -  In  casa,  presso, 

fra  =3  Avoir  un  chez  sol  -  aver 
casa  =:  les  Romains  -  appo  l  Ro- 
mani 

Chiasse  {tci-as),  tf,  -  rosticci;  ces- 
sama»  schiuma  di  metalli 
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CHI 

Ghie  {9eUh).  tm.  -  dislnvoltiira 

Chicane  {schca^),  »f.  -  eavlllazio- 
ne  c=  Gens  de  chicane  -  cariali 

Chieaner  (sei-ca-ni),  vn,  -  cavillar- 
re,  litigare  con  rigiri 

Chlcanerte  {sd-^a^n^ri),  $f.  cavillo 

Chicaneur,  easte  (»ei-caHneur,neu%)t 
tm.  et  f,  -  cavillatore 

Chicanier»  lóre  (  tei-ea-nié,  nUr), 
tm,  et  /.  -  beccante 

Chiche  (f cì-fc),  a.  -  spilorcio,  ava- 
ro, economo  =  Étre  cnlche  de  s«8 
paroles  -  far  economia  di  (>aro1e 
=  Pois  chiche  -  cece 

Chlchement  {tei-te-man),  od.  -  a- 
varamente 

Chicheié  {sH-te-ti) ,  tf,  -  penuria, 
avarizia 

Chicon  (sd-eon),f.- lattuga  romana 

Chlcoracé,  e{tct--ioHra'ti),  a.  -  cl- 
coraceo  [dlvia 

Ghicorée  («d-eo-ré),  tf.  -  dcorfa,  In- 

Chlcot  (sd-eó),  tm.  -  ceppo,  toppo 

Chiootin  (  sd-co-<m  ) ,  im.  -  aloó, 
sugo  amaro 

Cblen  (teiin),  tm,  -  cane  =  prov. 
Paire  le  chlen  coochant  -  adulare 
a  Chlen  gal  abole  ne  mord  pas  - 
cane  che  abbaia  non  morde = Entre 
chlen  et  Ioap  -  sai  far  della  notte 
«3  Étre  comme  on  chein  à  ratta- 
che -essere  come  ano  schiavo  alla 
catena 

Chiendent  (  teiin^dan),  tm,  -  gra- 
migna 

Chienne  {tcU^),  sf,  -  cagna 

Ghlenner  (  teiè-ni  ) ,  im.  -  far  ca- 
telllnl 

Chlflè  {teif),  tf,  -  panno  debole, 
lento  [do 

Chi  (fon  (ici-/bn).  tm.  -cencio,  strao- 

Chlffònner  (tH^fo-ni),  va.  -  spie- 
gazzare, seìpare,  flg.  Inquietare 

Chiflronnier,  lóre  {td-fo-mé,  niér), 
tm,  et  f,  -  cenciai  uolo 

Chirronnlére,  tf,  mobile  per  riporre 
oggetti  donneschi 

Chlffre  (teifr),  tm,  ^  cifra,  figura 

ChifTrer  {$ct^fré),  vn,  -  far  conti  ; 
scriver  in  cifra 

ChiflTreur  {id-frewr),  tm,  -  com- 
putista [tota 

Chignon  (  tchgmm  )n  tm,  ^  coiloi- 

Chlmòre  (tei-^mér),  tf,  -  chimera 

Chimérique  (tel-wie-rtt),  a.  -  chi- 
merico 

Chimériquement  («d-me-rOMnofi), 
ad,  -  chimericamente  ^ 

Chimle  (leHMl),  tf.  -  ohimioa 


CHO 

Chlmiqiie  (leMiiJk) ,  a.  -  chimico 
Chlmiste  (id-mi<(),  tm,  -  clilmtoo 
Chimoine  Ud-moaHn),  tm,  -  stucco 
Chiner  (lo-né),  va,  -  vergare,  scr^ 
ziare  alia  cinese 

Chiourme  (sd-ùrm),  tf,  -  ciurma 
Chlpage  {tci^-pa-tg),  tm.  -  conda- 
tura 

Ghlper  (tci-pi),  va.  -  macerare  le 
pelli  In  una  soluaione  di  oonda 
Cnlpoter  (sei-po-U) ,  vn,  -  dondo- 
lare 

Chipotler ,  iére  (  id-po-lié ,  Hér) , 

tm.  et  f,  -  tentennone,  irresoluto 

Chique  (tdk),  sf,  -  tabacco  ;  bozzolo 

di  cattiva  qualità.  In  cui  è  morto 

Il  baco;  chicchera,  piccola  tazza  da 

caflTò  [fetto 

Chiquenaude  ($eik-ndd),  tf.  -  buf^ 

Chlquer  (  teHU  ) ,  Km.  -  masticare 

tabacco 

Ghlquet  (id-kè),  tm.  -  particella  , 
s  chlquet-èHchlquet,  od.  -  a  poco 
a  poco 

Chiqueter  (tdkMi) ,  va.  -  scarda»* 
sare  la  lana 
Ghirographaire(lei-ro-^a-/!ér),  tm. 

-  chirografìario 

Chlromancie  (lEl-ft>Hium-«t),tf .-chi- 
romanzia 
Chiromancien  (MroHium-ftóM),  «m. 

-  chiromante 

Chlrurfflcal,  e  {td^mr^gi-càl,  cài), 

a,  -  chirurgico  [già 

Ghlrurgle(fcf-rur-<(|l),ff.  -chirur- 
Chlrurglen  {td~rur^gièn),  tm.  - 

chirurgo 

Chlrurgique  (leMmf-i^),  a.  -  chi- 
rurgico [scile 
Chiure  Ud-^),  tf.  -cacau  di  mo- 
Chlamyde  (elo-Md),  tm,  -clamide 
Chlore  (klor),  tm.  -  doro 
Chloroforme,  tm,  -  cloroformio 
Chlorure,  tm.  -cloruro 
Choc  (  sdok  ) ,  tm,  -  urto,  scossa , 

scontro  ss  Hg,  Infortunio,  tntcollo 
Chocoiat  (  tdO'«h4à ),  tm.  --  cloo- 

colata 
Chocolaller  (  td<h<C'-Uh4ié  ),  tm.  - 

cioccolnttlere 
Chocolalière  {tdo-eo-la^ièr),  tf,  - 

cioccolattiera 
Choeur  (keur) ,  tm,  -  coro  =»  En- 

fants  de  choBur   -  chierici  delU 

cantoria 

Chof  r  {tdoar)^  vn.  -  cascare,  cadere 
Chof slr  {tdo€h-3dr),  va.  -  scegliere. 

eleggere 
Cholz  {tdoà)t  tm.  -sodta,  elettone 
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cno 

Cboiera-morlms,  tm,  -  colèra  mor- 
tm 

Cholértoiie.  o.  -  coleroso;  iracondo 

CbóinaMe  (sdónnaòh ,  a.  -  in  cai 
si  deve  tralasciare  di  lavorare  =» 
Féte  chómable-  festa  di  precetto 

Cbómage  {sdó-moèg)^  siti.  -  tempo 
che  si  passa  senza  lavorare 

Cbómer  iseió-mi)^  on^-  lasciare  di 
brorare 

Cbopioefscio-iii-fi),  if.  •mezza  pio- 
u,  foglietu  [zare 

Chopiner  {S€i(hfi-4iè\va,  -sbevaz- 

(moppement  (loopHnofi),  sm.  -  in- 
ciampo 

Cbopoer  (fcio-jié),  vn.  -  Inciampa- 

Choqaant,  e  ($cia-kant  kafU\  a.  - 
molesto,  inff (arioso 
Choqaer  {scio-kf)y  va. -urtare,  of- 
fendere =*  Se  choqaer ,  «r.  -  of- 
fendersi, pigliar  il  moacherino 
C^orégraphie  («>-re-jrra-/i),  $f.  - 
coresrafla 

Chor^raphiqae,  a.  -  coregraflco 
Cboriste  {c<Hri$t)y  tm.  -  corista 
Gfaorograòhe  (  €o-ro-graf)^  tm,  - 
oorografo 

Chorographle  (eo-ro-gra-ft),  sf.  - 
eorograOa 

CKorographiqae,  a.  -  corografico 
Cbonu  [Palre]  (co-rui) ,  sm.  -  far 
coro 

Cboae  {mcìóe),  if.  -  cosa  ,  affare  = 
Sor  tonte  cnose  -  innanzi  tatto 
s=  proff.  A  ehose  faite  conseil  pris 
-  è  iDOtile  il  chieder  consiglio  do- 
po il  fotto 

cboo  (idù),  tm,  -  cavolo 
Cbou-blaoc,  »m.-  colpo  falso  a  i^rti 
Rioocbi  =  flg.  Faire  chou-blanc  - 
imbottar  nebbia 

Choocas  (scitfr-«à),  tm.  -  gracchia 
Choocroate  {tctìir-crùt)^  if.  -  cavoli 
salati;  salcraat 

Cboueite  (tdii-èt),  $f.  -  civetta 
Cboii-flenr,  sm,  -  cavolfiore 
Cbon-rave,  tm.  -  cavolrapa 
Choyer  {tcioa-U),va.  -  accarezzare; 
aver  gran  cura 
Chréme  (erém\  tm.  -  cresima 
Chrétien,  ne  (ert^ién,  tiè-^),  a.  et 
f.  -  cristiano  =  pop.  Parler  chré- 
Ueo   -  non  dir  che  cose  inlelll- 
jibili 

Chrétiennement  (  ere-tié-ii^man  ) , 
ad.  -  cristianamente 
Chrétldoté  (crtf-Mè-M-l^),  $f.  -  cri- 


n 


GIG 

Gbritt  (  Crisi,  qnaiHlo  ó  solo,  Cri 
quando  ó  unito  al  nome  Jesus), 
ftn.  -  Cristo 

Christlanisme,  tm.  -  cristianesimo 

Gristicole  (  kH-sfi-coi  ) ,  im.  -  crl- 
sUcola 

Chromatique  (cro-mo-Mk),  a.  -  cro- 
matico [tallo 

Chruni(iue  {ero-nik},  tf,  -  cronaca 
Chronique,  a.  -  cronico,  inveteralo 
Chroniquour  (  cro-rti-keùr  ) ,  im,  - 

cronicliisU,  scrilior  dì  cronache 
ChronoKramrne,«tn.-cronoKramraa 
Chronolosie  {cro^io-lo-sgi)  ^  sf,  - 

cronuloffia  [cronologico 

Cronolopique  (cro-rio-lo-syik),  a.  - 
Chronul insiste  {cro-no-lo-sgiU),  $tn, 

-  cronologisla 

Chronomélre,  $m.  -cronometro 
Cronoscope,  sm.  -  ero  nosco  pò 
Chrysalide,  sf.  -  crisalide,  aurelia 
Chrysolilhe.  sA  -  crisolito 
Chuclìoier  (scik-tcitì-U)  ^  tw.  -  bi- 
sbigliare 

ChucholemcDi  et  Chucholerie  (idi*- 

sciol-man^  ri),  $f.  -  bisbiglio 
Cliucholeur,  euse  l$ciu-scio-teur  ^ 

teùz),  sm.  et  f.  -  oisbigliatore 
Gliuintant,  ante  (ictuèn-faii,  tant), 

a.  -  scivolante 

Cliut  (ictu(K  int.  -  zitto,  silenzio 
CI)  UIC  {sciut),  tf.  -  caduta,  disastro 

finale,  fiasco 
Cljyle  iscil),  sm.  -  chilo 
Chyleux,  cuse  {$ci-leù,  leùz)^  a.  - 

chiloso 

Gli  y  li  fero  («c*-ii-/er)»  a.  -  chilifero 
GhyMlìealion  (scMi-/t-ca-8ion) ,  $f. 

chiliticaztone 

Ghyme  (scim)^  sm.  ~  chimo 
Ctiymilicaiion.  sf.  -chimitlcazione 
Chymifler,  vn.  -  chimiilcare 
Ci  (sì),  ad.  -  qui  ,  qua  =  Ci-glt  - 

(}Ui  giace 
Ci-aprés,  rtd.  -  in  seguito  =  Ci-dc- 

vanl  -  prima,  già 
Cible,  sm.  -  bersaglio,  punto  che 

si  mira   =  Tirer  à  la  cìble  -  ti- 
rare al  bersaglio 
Cìboire  (ti-boar),  tm.  -  ciborio 
Ciboule  (si-MiZ).  sf.  -  clpolleiu 
Ciboulette  (st-^-lèOi  <(•  ~  cipollina 
Cicatrice  («i-ca-frt»),  sf.  -  cicatrice 
Gicalrlsation  (si-ea-tr^za-siim),  sf. 

-  cicatrizzazione 

Gicatrlser  (  «i-ca-«H-«é  ) ,  va,  -  ci- 
catrizzare =  Se  cicatriser,  vr.  - 
rammargtoarsi 
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C!C 

Cicero  ( $i^$e^ ),  fm.  -  cicerone, 

(t.  di  lipogr.) 

Cicérole  (ti-se-rol) ,  tf,  -  cicerchia 
Clcéronien,  ne  (si-se-ro-ni-èn,  é-n), 

a.  -  ciceroniano 
Ciclamen,  $m.  V.  Cyclamen 
Cicttlaire  {si-cur-tèr) ,  sf.  -  mlrride, 

cicala  aquatica 
CId  (tid),  im.  -  signore,  capo  =  Le 

Cid  -  li  Cid  (tragedia) 
Cidre  (iidr)t  sm.  -  sidro,  vino  di 

cSeì  (sièl),  pi.  -  cleux  (siev),  sm.  - 
delo,  paradiso;  aria,  clima,  tem- 
peratura =  Changer  de  ciel  -  can- 
giar paese  =  fig.  Eìewer  quelqu'un 
fusgu'au  ciel  -  portar  alle  nubi 
=  Remncr  del  et  terre  -  adope- 
rare tutu  i  mezzi  =  Volrleselcux 
ouverls  -  provare  vivissima  gioia 
=»  Clel-de-ìlt ,    ciel-de-lableau  - 
cielo  di  letto,  di  quadro  =Cieide 
carrière  -  apertura  d'  una  cava 
Clerge  (iièrsg),  $m.  -  cero,  torchio 
Cigale  (si-aal),  $f.  -  cicala 
Cigarrc  (sf-gar),  «t».  -  cigaro 
Cigogne  {si-go-gn),  sf.  -  cicogna 
Ciguè  («i-où),  sf.  -  cicuta,  (erba) 
C\\{iil\  «m/- ciglio 
Clllalre,  e.  -  ciliare 
Cllice  IsHis),  sm.  -  cilicio,  cillzio 
Clllemcnt  (si-oKc-nmn),  sm.  -  bat- 
ter delle  ciglia 

Giller  (si-glié).  va.  -  ammiccare 
Cime  (sim),  sf.  -  cima,  velia 
Giment  (si-^man),  sm,  -  cemento  , 
calcestruzzo 

GImenler  {si-^man-té),  va.  -  cemen- 
tare [ra 
Cimeterre  (sim-4èr)y  sm.  -  scimitar- 
Clmetière  (sim-tièr),  sm.  -  cimi- 
tero 

Cimier  (si-^O) ,  sm.  -  cimiero  = 
de  cerf  -  lombo  di  cervo 
Cinabre  (si-nabr),  sm.  -  cinabro 
CInéfler  (si-ne-fiè) ,   va.  -  incene- 
rire 

CInérairc  («<-ne-rcr),  a.  -cinerario 
Cinération  {si-^e-ra-sion),  if. -in- 
cenerimento 

Cinéri forme,  a.  -  cenerlforme,  ce- 
nerina 

Clngìage  {sèn^glasg),  sm.  -  cammi- 
no d*uoa  nave 

Clnglcr  isen~glè\  va.  -  solcare,  far 
rotta;  andar  a  piene  vele,  dar  una 
sferzata 

Cìnnamome  (si-na-mém),  sm.  -  al- 
bero della  cannella,  cinnamomo 


CIV 

Ctnq,  a.  -  cinque 

Cinquantalne  (sèn-fem-iè-ti) ,  sf.  - 
cinquantina  [ta 

Clnquante  {sèn-kant),  a.  -  clnqaan* 

Clnquantenier  (sen-kant-niè) ,  a,  - 
rapo  dì  cinquanta  uomini 

Cinquanlième  {sen'kan-tièm)^  a.  - 
cinquantesimo 

Clnquième  {sen-kièm\  a.  -  quinto 

Clnqulémement  (  sen-Kiè-^mHnan) ^ 
ad.  -  In  quinto  luogo 

Cinlrage  {senr4rasgìt  sm.  -  centi- 
natura 

Cinire  (sèntr),  «m.- centina,  arma- 
dura 

Clntrer  («cn-iré),  sm,  -  centlnare 

Cipaye  (si-pé),  sm.  -  soldato  indiano 

Cippe  (sip),  sm.  -  dppo 

Cirage  (si-rasg),  sm.  -  1*  Incerare, 
inceratura;  vernice  pel  cuoj,  lustra- 
stivali 

Circoncire  (sir-eon-sir),  va.  -  cir- 
concidere 

Circonciseur  {sir-con-si-xeur^  sm, 
circoncisore 

Circoncislon  (rtr-«m-t<-«to»),  sf.  - 
circoncisione 

Cireonfércncc  {sir-conr-fe^ans),  sf, 
-  circonferenza 

Circonflexe  (sir^on^flèks),  a.  -  cir- 
conflesso 

Circonlocution  (sir-^on^lo^th-tUm), 
sf.  -  circonlocuzione 

Circonscrlption  sf.  -  circoscrizione 

Clrconscrirc  (sir-^on-scrir) ,  va.  - 
circoscrivere 

Circonspect,  e  {sir-eon^spèkt  spèkt), 
a.  -  circosnello 

Circonspcclion  (sir-eonr-spèk-sion) , 
sf.  -  circospezione 

Circonsiance  (  sir-cot^slans  ),  sf.  - 
circostanza 

Circonslanciel,  le  {eir-con-stan-sièl), 
a.  -  circostanziale,  che  marca  la 
circostanza  (t.  di  gram.) 

Circonstancier  (  lir-con-f  ton-i<f  ) , 
va.  -  circostanziare 

Circonvallation  (  sir^on-iDal-4a-' 
Sion),  sf.  -  circOnvalIaziont 

Circonvenir  {sir-^on-^v-nir) ,  va.  - 
circonvenire,  sorprendere 

Circonvcniion  {str-con-^an-sUm) ^ 
sf.  -  circonvenzione,  Insidia 

Circonvoisin,  e  { sir-con^oa-zèn) , 
zi-ii),  a.  -  circonvicino 

Clrconvolulion(«i»^co;Kt?o-ltt-«<on), 
sf.  -  circonvoluzione 

Circuit  («r-cttl),  sm.  -  circuito 

Circulaire  {sir-cu-lér),  a.  -  dreolara 
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cnr 
Ore  (j«r),  9f,  -  cera,  candela  « 
d' Espagne  »  ciré  à  cacheter  -  ce- 
ralacca 

Orcr  (si-ré),  ra.  -  Incerare,  lustrare 
Qrier  (si-H-é),  tw.  -  ceraiuolo 
Gron  (si-ron) ,  »m.  -  pelllcello  (in- 
aeuo),  bollicciatola 
Qrque  (sfrlc),  sm.  -  circo 


Qnire  (ti-rur),  sf.  -  inceratura 
Gsailler  (si-$€i-glié)y  va.  -  tondare 
Cìsailles  (ii^zàr-glieh  »f.  pi.  -  cepole 


Qsalpin,  e  {si-Ml-pèny  p<-^),  a.  - 
cmipino  [ciselli,  forbici 

Cisean  (tisó),  srn.  -  scarpello;  pi. 
Qseler  fsia-ie),  va.  -  cesellare 
Dselet  (stz-lé),  »m.  -  cesello 
Oselear  (s»»-leMr),  sm,  -  cesellatore 
Dselnre  (ri»-ltir),  tf,  -  cesellamenlo 
Gsoir  (sl-sodr),  «m.  -  cesoie ,  for- 
bici d  orefice 

Cisoire  («<-zoór),  «f.  -  strumento 
per  intagliare  I  panzoni  delle  mo- 
nete 

Ciste  ìmìH),  tm.  -  cistlo 
atadelle  (ti^^a-dèl),  sf.  -  cllladella 
Qudin,  e  (st-to-dèn,  dt-n),  tm.  et  f. 
-  cUladino 

autton  (si-ta^tion),  sf.  -  citazione 
até  (f«é),  sf.  -  città 
Qter  (si-te),  va.  -  citare,  allegare 
Cilériear,  e  («Me-riewr),  a.  -  cite- 
riore 

Citeme  («i-«ém),  sf.  -  cisterna 
ailse  («»-««),  sm.  -  citiso 
Citoyen,  ne  (si^toa^ienf  ié-n),  tmf. 
et  a.  -  cittadino 
Citrale  isir4rai),  sm.  -  citrato 
airin,  e  iti-trèn,  <H-ri),  a.  -  citrino 
Ctlrique  (st-(riik),  a.  -  citrico 
Citron  (rt-lron),  sm.  -  limone,  c^ 
drosRat>an  citron,  a.  -  nastro  ci- 
trino 

Citron nat  iti^tro-nà),  sm.  -  cedrato 
Qtronné.  ée  {t^ro-^},  a.  -  cedrato 
Cllronncile  iti~tro^nèl),sf.~me\\^sak 
dtronnier  {siAr(Hfdi\  sm.  -  cedro 
Gtrouille  {siArùr-glie) ,  sf.  -  zucca 
(Hvadiére,  «f.  -  civada 
Ove  et  Civette  (stt>),  sf.  -  cipolletta 
Circt  (st-rèj,  sm.  -  Intingolo  fatto 
con  carne  ai  lepre  o  di  coniglio. 
avelie  (si-rcO»  9f.  -  zibetto  ;  falso 
muschio 

avière  (si-rièr),  sf.  -  barella 
Clvfl,  e  (s(-va), a. -civile  ,  politico 
=  Elat  civil  -  stato  civile  =  Clvil- 
Rarbaio,  gentile 

(nvilement  (si-i7i{-ma9t),  ad.  -  civil- 
mente, con  garbo 
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Clvlll8able,a.-BtisoetilbHe  di  dvfltà 

Civlllsateur,  sm.  -  incivilltore 

Civilisallon  (si-rMi-isa-stofi),  sf.  - 
Incivilimento 

Clvlllser  («(-rWi-jsé),  va.  -  Incivi- 
lire, dirozzare 

Civililé  (  si-t><-<M*  ) ,  sf.'  civiltà, 
gentilezza 

Civlque  («i-t?ik),  a.  -  civico 

Civisme*(  d-rt»m  ) ,  sm.  -  civismo, 
PRtrlotlismo 

(Ilabaud  {clor^S),  sm.  -  bracco  dalle 
lunghe  orecchie;  fig.  uomo  stupido 
e  grossolano,  ciarlone 

Clabaudnge  et  Clabandement  (clo- 
bó-dnsg),  sm.-  abbaiamento  ;  cnla^ 
so.  schiamazzo 

Clabauder  (ela-h&-dè\  vn.  -  abba- 
iare, gridare 

Clabauderie  (cIo-òod-H),  sf.  -  schia- 
mazzo 

Clabandeur  ,  euse  (  ela-bó^deur  , 
deùz),  sm.  et  f.  -  schiamazzatore 

Claie  (c/c),  sf.  -  graticcio 

Clair,  e  (cJcr),  a.  -  chiaro,  lucenle 
=  -obscur  ,  sm.  -  chiaro-oscuro; 
ad.  chiaramente  r=  Il  fall  clair  de 
lune  -  splende  la  luna 

Clairan  {clè-^an),  «m.  -  squilla,  so- 
naglio 

Claire  Ulèr  ),  sf.  ~  caldaia  ad  uso 
dei  raffinatori  di  zucchero 

CI  ai  rèe ,  sf.  -  soluzione  eh  lari  ficaia 
di  zucchero  nell'acqua;  serbatolo 
nelle  saline 

Clairement  {clèr-^man)^  ad.  -  chla- 
ramenle 

Claire-soudure  (  dèr-«ù-diir),  sf.  - 
lega  di  piombo  e  di  slagno 

Clairei,  le  (clè-ré,  rèi),  a.  -  claretto 

Claire-voie  (  clèr-voà),  sf.  -  aper- 
tura in  un  muro,  od  in  qualunque 
serrarne  fatto  a  mo'dl  graticcio  =« 
k  riaire-vole,  ad.  -  raro  =  Semer 
a  claire-voie  -  seminar  rado 

Clalrler  {clè-rié)  sm.  -  lievito  muf- 
filo 

Clalrlére  (elè-rièr),  sf.  -  luogo  In 
un  bosco  sfornito  di  alberi  ;  chia- 
rella 

Clairon  (dè-ron),  sm.  -  chiari  no 

Clafrs  {cìér),  sm.  pi.  -  I  chiari 

Clalr-semé  (ctèr-smé),  a.  -  largo, 
che  non  é  Allo  o  denso,  rado 

Clairvoyance  (e fér-tmo-ùiiM) ,  sf.  - 
acutezza  d'ingegno,  perspicacia 

Clalrvoyanl,  aule,  a.  -  perspicace 

Clameur,  sf.  -  clamore,  richiamo 

Clampin  {elan^pén) ,  sm.  -  zoppo, 
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1«H^  np  T«  et  un  cUuypin  -  tu  sei 
lento  [irlandese 

Gian .  $m,  -  clan ,  tribù  scozzese  o 
Clandestin,  e  ielanHU$-4én ,  Ur^  ) , 
o.  -  clandestino 

Clandeslinement      (  clan^de9-4i'n^ 
man),  ad,  -  clandestinameote 
Clandestiuiló,  tf,  -  mancanza  di  re- 
golarità 

Ciapet  (cki-pi),  9tn,  -  animella 
Clapier  {elanpie^  tm,  -  conigliera 
Glapir .  vn.  stridere  (  parlando  de* 
conkli)  ss  Se  clapir,  vr,  -  aquat- 

Ciapotase ,  tm,  -  ondulazione  leg- 
giera del  mare  e  dei  laghi 

Glapoter,  vn.  -  ondeggiare,  flattaare 

Clapoteax,  ense,  a.  -  fluttuoso 

Clappement  {elap^man),  sm.  -  scop- 
piettio fitto  cofìa  lingua 

Clapper ,  vn.  -  far  scoppiettio  colla 
lingua 

Claque  (dofc),  tf.  -  schlafTo,  sculac- 
ciata =  La  elaque  -  eente  pagata 
per  applaudire  =p{.  Giacche  -  ga- 
losce 

Glaquedents  {elakr4an),  tm,  -  pez- 
zente, parolaio,  cornaccbione 

Glaquement  (clak-^nan),  sm.  -  bat- 
tuta di  mani  =  de  denls  -  slri- 
dor  dei  denti  =  du  fouet  -  chiocco 

Glaquemurer  (  elakr^nM-ré  ) ,  va.  - 
imprigionare 

Ciaguer  (cto-lEé).  vn,  -  scoppiettare, 
chioccare  =  aes  mains  -  battere 
le  mani  =  Hg.  Faire  claquer  son 
fouet  -  menar  vanto 

Claqnet  et  aiquet  (eki-ké),  «m.  - 
nottola 

Claqiiette  {da-ket),  tf,  -  tabella,  cre- 
pitacolo ,  porlafoglio  galante  da 
donna 

Claqueur,  euse  {da-keurf  eùz),  tm. 
et  f,  -  plaudente,  applaudente 

Clariacatlon  (cla-ri-/l-ca-iion),  tf. 
-  chiariOcazione 

GlariOer  (cla-ri-fi-é) ,  va,  -  chiari- 
ficare ss  Se  clariQer  ,  vr,  -  schia- 
rirsi 

Clarino  (cloHrirn),  tf,  -  sgullla 

Clarinette  {cla-ri-nét) ,  tf.  -  clari- 
netto [tezza 

Ciarlò ,  tf.  -  chiarezza ,  luce  -  netf- 

Classe  (eiat),  tf.  -  classe,  ordine    . 

Classement  (ela$-^man),  tm,  -  clas- 
sificazione 

Classer  (da-ti).  va.  -  classificare, 
distribuire  in  cbssi 

Glawifloation  (ck^thU-Cii^iion),  tf. 
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I-  clastificazioDd .  disuribuzloDe  tu 
classi  e  per  ordine 
Classique  (cto-siJfc),  tm.  et  o.  -  clas- 
sico 

Clalir,  vn.  -  sqaittlre 
Claude  (ctód),  tm,  et  o.  -  sciocco, 

Claudìcalion  (dó-d<-ca--tion) ,  tf,  - 
zoppicamenU) 

Clause(dd2),  tf.  -clausula,  clausola 
Clauslral,  e  (ctóMrol,  *»*»')»^« - 
claustrale  [baio 

Clavecin  {elav-tèn),  tm.  -  clavlcena- 
Clavelé,  e,  a.  ~  ammorbato,  inretto 
Clavelée,  tf,  -  rogna  del  montoni 
Clavetle  {elarvèt)^  tf.  -  chiavetta 
Claviculaire,  a.  -  claviculare 
Clavicule  (cla-v<-cia) ,  tf,  clavicola 
Clavier  {àanvii),  tm,  -  mazzuolo 
di  chiavi;  tastiera 
Clayon  {clè-À(m\  *m.  -  graticcio 
Clayonnage  (cJe-io-noia),  «t».  -  l»- 
laiftta 

Clef  et  CIÒ  («le),  tf.  -  chiave  =  La 
clef  des  champs  -  la  libertà  ;  Pi. 
Tautorità  della  chiesa  [de 

Clómatlte  Ult-marH%),  tf,  -  clemall- 
Clémefice  (de-moM),  tf.  -  clemenza 
Clóment,  e  (eie-man),  a.  -  clemente 
Clepsydre  ,  tf,  -  clessidra ,  oriuolo 
adacqua 

Clepte  {klept\  tm,  -  clepta,  monta- 
naro della  Grecia 

Clerc  (  clér  ) ,  «m.  -  chierico ,  scri- 
vano =  Faire  un  pas  de  clerc  - 
commettere,  un  errore  per  igno- 
ranza 

Clergó  {cler^tgt)^  tm,  -  Il  clero 
Clergesse  {eUr^ett),  tf.  -  saputona, 
arclfanfana 

Clóricai,  e,  a,  -  chierlcale,  clerlfale 
Clericat  (dé-ri-cà),  tm.  -  ufficio  di 
chierico  della  camera  aposlullca 
Cléricalement  (cI^-H-cat-man),  ad, 
chiericamente  [ricato 

Clórlcalure  (cle-ri-<a-(ur),«r--chle- 
Clichage  {cli-teiato\  tm.  -  impronta 
d*UDa  matrice  qualunque;  fusione 
metallica  per  stereotipia 
Cliché  icU^teé),  tm.  -  Impronta  di 
stereotipia 

Clicher,  va.  -  improntare  meulli , 
stereotipare 

Cllcheur  {cli-tceur),  tm.  -*chi  im- 
pronta metalli  per  la  stereotipia 
Client,  e  (cli-an,  arU  ),  tm,  et  f,  - 
cliente 

GUentéle  (el^-an-<éO/<r*  -  clientela, 
protexiooc 
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CÌA 

CUffnenieiit  {eìignr^man),  im.-I'am- 
miceare 

Cngoe-iDasetterJouer  k  la],  if.  -  fare 
a  capo  nascondere,  a  mosca  cieca 

OiRner  {eli-nné)  (les  yeox),  va.  - 
ammiccare 

CtifmoleiiMnt  (d<-«u)Hnan),  sm,  - 
fi  batter  eli  occhi 

CItoKHer  [eH-gnoM) ,  vn,  -  baltcr 
eli  occhi  [climaterico 

Cnmatérfmie  {elÌ-ma-U-rik),  a.  - 

Qimat  (eli-ma),  im.  -  clima,  paese 

CHncaille  ,  sf,  -  Cllncalller,  m.  V. 
Qnincallle.  ecc. 

Cnoche  (clense),  sf.  -  linguetta  del 
talisreodo  [cblo 

Clilwl'oeil  (elén).  tm.  -  batter  a'oc- 

QìnlqQe  (cli-nifc),  a.  -  clinico 

dinqnant  {elén^an),  sm.  -  canu- 
tieiia;  fig.  concettino 

Qìqaet,  tm.  V.  Claquet 

aiqneter  {elik-té),  vn.  -  scoppiare 

Ctiqnetis,  tm.  -  strepito  d'armi 

Cliqveites  {eli-kèt),  if.  pi.  -  nac- 
chere, castagnette 

CllTage ,  $m,  -  l'azione  di  fendere 
■n  cristallo,  e  principalmente  iin 
diamante 

diver,  va.  -  fendere  un  cristallo,  un 
diamante 

Qoaqoe  (  cUMik  ) ,  «m.  -  chiavica , 
doaca*  fogna  [fornello 

Cloche  (cto-fc).  tf,-  campana,  bolla, 

Ooehement  {elote^man),  sm,  -  zop- 

jricamento 

Clocher  (clo-seé),  sm.  -  campanile; 
vn.  zoppicare 

Oochette  (eloseèf),  sf.  -  campanella 
Clofson  {elo-a'ton),  sf.  -  palancato, 
tramezzo 

Cloiaonnage  ielo~<i'Z(Muisg).  sm.  - 
palancato,  assito  [parato 

Cloisonné,  ée.  a.  -  frammezzato,  se- 
Cloisonner  (cio-a-j20-né),  va.  -  trar- 
mezzare 

Clottre  {elo-atr),  sm,  -  chiostro 
Clotirer  (  cto-o-(rè),  va.  -  chiudere 
in  un  convento 

Ootlrier,  ère  (clùHi-triéy'èr\  sm.  e 
/.  -  chi  vive  in  un  chiostro 
Cloper  et  Cloplner.  sm.  -  zoppicare 
Clopin-clopant  [Aller],  ad.  -  andar 
zoppicando  [no  (insetto) 

Cloporte  (cto-porO,  sm.  -  porcai II- 
Clore  (ctor),  va.  -  serrare,  chiudere 
Clof  (ctó),  sm,  -  orto  chiuso,  assie- 
palo 

Closs<mient  /  eloif-man  ),  tm.  -  il 
chiocciare  della  gallina 
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Glofiser  {el(y-iè\  vn.  -  ehtoeckife 
GlOture  (eló-h*r) ,  sf.  -  chiudenda; 
ricinto;  clausura  «=  d'uncompte, 

-  saldo  d'un  conto 

Clou  (ctò),  sm.  -  chiodo,  ngnolo, 
Garofano 

Ciouer  (  elòr^  ) ,  fHi.  -  guarnir  di 
chiodetti 

Cloulerie  (cIMH).  sf.  -  chioderia, 
chiodaglone;  fabbrica  di  chiodi 

Cloutier  (dù-(tó),  sm,  -  chiodaiuolo 

Cloutiére  (ciù-tiér) ,  sf.  -  chiodar^ 

Club  (  club  ) ,  sut.  -  club ,  circolo , 
conventicola,  combriccola 

Clubiste  (du^biin,  sm.  -  clubista, 
membro  del  club 

Clysoir  et  Clyso-pompe,  sm.  -  can- 
na da  servizlale 

Clystére  (di-stèr),  sm.  -  serviziaU 

Coactif,  ive,  a.  -  coattivo 

Coaction  (eo-a*-ii-on),  if.- costrin- 
gimento 

(toaccusé,  sm.  -  coaccusato 

Coadiuteur  {co-'ad^yr4eur) ,  mn.  - 
coadiutore,  proprio  del  vescovo 

Coadjutorerie  {eo-adhjurUhr-ri),  sf. 

-  coadiutoria 

Coagulation  (  eo-a-ifuria-si-im),  sf. 

-  coagulazione 

Coaguler  (co-a-flrt*-«é),  va.  -  coagu- 
lare !=  Se  coaguler ,  vn.  -  rappi- 
gliarsi [legani 
Coaliser  [Se]  (leo-o-Ii-xé),  vr,  -  col« 
Coalition  (eoH»-fÌ-fi-on),  sf.  -  coa- 
lescenza, coalizione 
Coassement  {co-as-vMn)  ^  mi.  -  U 
gracidare 

Coasser  (co-a-sé) ,  vn.  -  gracidare 
Coatii  (eo-aMt),  <tn.  -  campeggio 
Cobalt,  sm.  -  cobalto 
Cocagne,  sf.  -  divertimento,  felicità 
=  Pays  de  cocagne  -  paese  di  cuc- 
cagna 

Cocarde  (cù-card),  sf,  -  nappa,  ro- 
solaccio, rosa  [ceto 
Cocasse  (co-cass).  a.  -  ridicolo,  fa^ 
Cocàtre  (eo-eàlr),  sm.  -  cappone 
mal  capponalo  , 
Corrix  (eok^sis),  sm.  -  coccige 
Coche  (eose) ,  sm.  -  carro  coperto 
=  d'eau -barca;  sf.  tacca,  taglio 
Cochenille  (coic-nHfUtf),  sf.  -  coc- 
ciniglia 

Cocher  {consci),  sm.  -  cocchiere 
Cochére  [Porte]  (eo^uér),  a.  -  por- 
tone 

Cochel  (eo-seè),  sm,  -  galletto 
Cochevis  (co«c-tH),  w».  -  allodola 
cappelluta 
él  « 
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Cochléarla,  sm.  -  coclearia 
Cochoìr  {co-8€iù-ar),  «n*.  -  sorta  di 

ascia  da  botUiio 
Cochon  (co-scion),  sm.  -  porco  = 

de  lail  -  porchello  =  a'  Inde  - 

porcellino  d'India 
Cochonni^e, sf. -portata  d'una  scrofa 
Coclìonner  (co-«fio-»ié),  rn.  -  far*  i 

porcelli;  va.  fare  in  moilo  sporco 
Ctichonnerìo  ico-scio-n-ri),  sf.~  por- 
cheria [morella 
Cochonnct  {co-Bcio-nè)^  sm.  -  lecco, 
Coco,  sm.  -  cocco 
Cocon»  sm.  -  bozzolo 
Coconnière  {eo-co-mèr) ,  bl^alllera 
Cocolier  {co-co-tié) ,  sm,  -  Talbero 

del  cocco 

Coclion  (cok-si-^m),  sf.  -  cozione 
Code  (cod)^  sm.  -  codice,  statalo 
Codex  {co~dèks) ,  «ni.  -  riceiiario, 

farmacopea  [dici  Ilare 

Codicillai  re  {co-di~si-ìèr),  a.  -  co- 
Codicille  {c(Mii-sU},  sm.  -  codicillo 
Codille  ico-^U-glie)  ^  sm.  -  codip^tio 
Coefflcienl  {co-e-fi-sianj,  sm,  -  coef- 

llclenie 

Coéjtal,  e,  a.  -  coeguale 
Coemplion  (co-anp-si-on),  sf.  -com- 

df)ra  reciproca 
oercitlf,  Ive  (co-er-si-Hf,  tiv)^  a. 
-  coercitivo 

Coercition  (co-er-«i-«i-on),s/'. -co- 
stringimento 

Coéternel,  le.  a.  -  coeterno 
Coeur  (  keur  ) ,  sm.  -  cuore;  ardi- 
mento =  KvL  coeur  de  la  ville  - 
nel  centro  della  citta  =  Au  coeor 
de  riiiver,  de  Téle -noi  rigori  del 
verno,  nel  forte  del  caldo  =  Avolr 
le  cceur  ffros  -  tristo,  afllUlo  = 
De  grand  cceur  -  molto  volonllerl 
=  A  contre-cieur,  ad.  -  a  malin- 
cuore =  Par  coMir  -  a  memoria 
=  Falredinerquelqu'un  par  coeur- 
non  dargli  da  mangiare,  o  impe- 
dirlo di  mangiare 
Coexistence  (co-egh-sis-ians),  sf.  - 
Cf>esisteriza 

Coextster  (co-egh-sis-tè),  rw.  -  coe- 
sistere 

CotTre  (cofr),  sm.  -  cofano 
Coffre-fort  {co-fr-fori) ,  sm.  -  for- 
ziere 

ColTrer  (eo-fré),  va.  -  imprigionare 
ColTrt't  (co-frèj,  sm.  -  furzicrello 
CofTreiier  {co-fr-Hè),  sm.  -  valigiaio 
Cognassior  {ci>~gna-si-é),  sm.  -  co- 
togno [gnazioDB 
Cognallon  (co-p«a-«i-otO,  s/.  -  co- 
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Cognée  (eo-o»^),  lA- score,  aooet 
t=/ll7.Mettre  la  cognée  k  Tarbre 
intraprendere  =  Jeter  le  manche 
aprés  la  cx)gnéc  -  Indispettirsi , 
abbandonar  tutto 

Cogne-fólu  (co-gn-fe-tu)t  tm.  -  af- 
fannone [dentro 
Cogner  (co-gné  ),  va,  -  cacciare 
Cogner  [Se] ,  vr.  -  urtare  ,  batter 
contro 

CohabiUllon  {co-a-bi-tar-ti'On^  if. 
"  coabltazione 

Cohabiter  (co-o-6M«),  tm. -coabi- 
tare [renza 
Cohórence  {e<>~e^ans)t  sf.  -  coe- 
Cohérlller,  lére  (fo-e-ri-We ,  Uér)  , 
tm.  et  /.  -  coerede 
Cohésion,  tf.  -  coesione 
Cohorle  (co-or<),  «^  -coorte,  truppa 
Cohue  (eo-u),  sf.  -  chiassala;  folla 
Coi,  Coite  (eoa,  eoàf  ),  a,  -  cheto , 
tranquillo 

CollTe  (coaf),  tf.  -  cuffia 
ColfTer  (coo-fè).  va,  -  acconciar  il 
capo  tcblere,  acconciatore 

ColiTeur  {eoar-feur)^  tm.  -  parruc- 
Coiffeuse  {coct-feùz),  f/.  -  acconciar- 
trlce  [tura  di  capo- 

Gol  (Ture  (eoa-fur),  tm.  -  acconcia* 
Goln  {eoèn)f  tm,  -  angolo,  cantone  ; 
conio:  zeppa 

Goincldence  (  eo-m-tirdant  ) ,  «A  - 
coincidenza 

Coincer  (eoèn-sé),  va.  -  Imbiettare 
Coincider  {eo-én-ti-^)t  on.  -  colo- 
cidere 

Coing  (eo-^),  sm.  -  cotogno 
Col  ou  Cou,  tm.  -  collo;  gola 
Colachon  {eoAa-tcion),  tm.  -  cola- 
scions 

Colarin  Uo-laHrèn),  tm.- collarino 
della  colonna 

Colature  {co^la-tur\  tf.  -  colatura 
Colchique  {eol-teik),  tm.  -  colchico 
Colere  {eo-4èr),  tf.  -  collera,  ira 
Colere,  a.  -  collerico 
Color Iq uè  (co-ie-rifc),  a.  -  collerico, 
iracondo  [schiere 

Coliflchet  (co-K-Zl-fcc) ,  sm.  -  fra- 
Collque  (co-tiJfc),  sf.  -  dolori  colici 
Colis  (co-li),  sm.  -  colio,  balla,  far- 
dello di  mercanzia 
Collsée  (eo-li-zé),  sm.  -  collseo,  co- 
losseo 

Collaboraleur,  irlce  { col~la-bo^€h' 
teiir,  tris),  tm.  et  f.  -  collabora- 
tore 

Collaboration,  tf.  -  collaborazione 
Collage  {eO'latg)t  tm.  -  incolla- 
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y  Google 


COL 
arno,  runpregoare  la  earto  di 
eona  Dato 

CollaDt,  e  {éo-ìan,  ani),  a.  -  attil- 
Collatéral ,  e  {eol-la-U-^al  ) ,  a.  - 
collaterale 

CoUatear,  svu  -  collalore 
Cckilatir,  ive.  a.  -  eollativo 
Collaiion  {eol-la-iiHm),  sf,  -  eolla- 
ziooe,  riacootro 

Colialion  (  eo-lct-iiHm),  $f,  -  cola- 
none o  eoleziooe,  cibo  leggiero  Ira 
ii  pranao  e  la  cena;  aDche  cena 
DilhtioDiiage  {eo-4<^-$i-iHiuisg),  sm, 
-  rìseontrOt  oonfroolo 
Collaliooner  (  co-to-st-OHié  ),  va.  - 
oolbizioaare,  rìseontrare 
Colle  (mO*  9f'  -  colla 
GoUeetaire  {co-lelt-tèr),  itn,  -  libro 
«Ielle  eolielte  (t.  di  chiesa) 
Goliectc  (eo-WU),  »f,  -  coltetU 
Collaeteor.  un.  >  collettore 
Gollectif.  ive,  a.  -  collelllvo 
GolieeUon  {eo-lélt-iiro») ,  sf.  -  col- 
lezione, raccolta 

Golleetlveinent  (co-IeJp-ittMium), 
ma,  -  oolleUivameote 
Collegataire  («o-i^-^o-lèr),  im.  - 
eollegatorio 

GollÀe  {eiAug\  vai.  -  collegio 
Colléglal,  e  {eùHe-^giaX) ,  a.  -  col- 
legale  !  Degi&la 

C^égiale  (toAe-giàl) ,  $f.  -  col- 
CoUégien  icfh-U^m)^  «m.  -  col- 
iQ^le,  allievo  o  convittore  di  col- 

(^égne  (eo-lè^A),  fm.  -  collega 
Goller  (  cù-U) ,  t».  -  Incollare  = 
dQ  vln  -  cliiari'r  11  vino 
Goilerette  (eoi-rèl) ,  f  A  -  collaretto 
Collet  (eo4è),  fm.  -  collare,  calap- 
pio =  d'hablt  -  goletto  =s/|0.  Col- 
let monte  -  chi  affetto  gravito  = 
Préter  le  collet  -  sfidare 
Colleter  {eoìr4i),  va,  -  lottore,  ten- 
d0re  calappi 

Gollevr,  euse,  sm.  f.  -  incollatore 
Collier  ieo-lU),  m».  -  collana,  col- 
lare [gliere 
Colltger  {eo-4i'»gé),  va.  -  racco- 
Collin-inalllard,  sm.  -  mosca  cieca 
Colline  {C4h-Un),  %f.  -  collina 
GoUiqnation  {co-H-cùa-^Um) ,  tf.  - 
coHiqoazIooe,  liquefazione 
CoIIHkmi  (to-Un2Ìron\  tf.  -  coin- 
iiooe                          [collocazione 
Collocatloo  {cù-lo^a-ii-OH).  $f.  - 
CoUoqoe  (co^ok).   im.  -  colloqalo 
CoUeoner  («o-liHKé),  ini.  -  mettere 
In  listo  I  cfeditori 
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Colluder  (eo-lii-dé),  vn.  -  collii- 
dere 

Gollasion,  $f.  -  collusione  [sivo 
Gollusoire  {co-iu-toàr),  a.  -collii-' 
Collusoirement  {eo-Au-zoar-man) , 
€uL  -  collusivamente 
Collyre  (ee-Ur),  <m.  -  collirio 
Colombage  {eo-lanr'batg)^  tu».  -  pa- 
lancalo 

Colombe  (c(h4onb),  tf.  -  colomba 
Colombelle  (co-^on-òèU) ,  $f.  -  eo« 
lombina,  filetto 

Colombler  (  co-4on^bié  ) ,  tm.  -  co- 
lombaio 
Golombin.  e  {eo-Um-bén,  b^-n),  a. 

-  colombino 

Colombine  (co-toii-òi-n) ,  fs.  -  co- 
lombina o  sterco  di  pleciotte 
Colon,  ff».  -  colono  [stlno 

Colon  (Jcó-ton),  «m.  -  colon,  Inte- 
Colonel  {€o-U>'nèl)t  $m.  -  colonnello 
Colonie  (eo-Io-^),  sf.  -  colonia 
Colonisation  (co-io-fii-sa-si-on)»  f A 

-  colonizzazione 

Colon  iser  (co-<CHni-2^)t  imi.  -  colo- 
nizzare [nato 
C(  !  '^::ia(1e  (co-lo-ìiad),  «f.  -  colon- 
C< -lumie  (co-lCHn)y  sf.  -  colonna 
Coluphane  (co-ìo-f»-ii),  sf.  -  colo- 

foni.ì,  ragia  [qalntida 

Ctiloqulnte  (co-Io-fccnO,  «A  -  colo- 
Colorer  (  co-lo-ré  \ ,  va.  -  colorare, 

tij?iiere;  fig.  dissimulare,  ricoprire 
Ojlorier  {co-lo-ri-éu  va.  -  colorire 
Coloris  (  co^lù-1'i  ) ,  $m.  -  colorito  ; 

frescliezza  di  carnagione 
Colorisation  {co~lo~ri-sa^gi-ùn).  sf, 

coloritura,  disposizione  dei  colori 
Ccl'Ti'^te  [eo-lo-rist),  $m.  -  colorl- 

t  Milorista  [salo 

C<iius.sLii ,  e  (co-lo^sal),  a.  -  colos- 
Colosse  (eo-ioss),  tm,  -  colosso 
Colportoge  (  cohV^-^f^O  )*  tm.  -^ 

mestiere  de*  mercialuoli 
Colporter  (col-por-fé),  va.  -  portor 

attorno 
Colporteur ,  euse,  tni.  et  f.  -  mer- 

cladro,  merciaiuolo  girovago 
Colure  («o-li*r),  tm.  -  colnro 
Colza,  tm.  -  navone 
Coma,  tm.  -  coma,  sopore,  letorgo 
Comateux,  euse,  a.  -  soporifero 
Combat  (con-bà) ,  tm.  -  comballl- 

mento,  battaglia;  fig.  contrasto 
Combattont  (  con-òa-(an  ) ,  sm.  - 

combattente  [toro 

Combattre  (coiv-ftalr),  va.  -  combal- 
Combien  {cotiròièn),  ad,  -  quanto. 

quanti;  tm.  valore 
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Google 


con 
GombiMiflon  (com^Mnié-iofi),  «f. - 
combinazione  {TUkre 

Combiner  {eanr^i-né),  va.  -  combi- 
Comble  (conbl) ,  a.  -  colmo  ;  tm. 
sommiti,  cima:  colmatura  s  poar 
comble  de  bonrieur  -  per  colmo 
di  fortona  =<  De  food  en  comble 

-  da  capo  a  fondo 

Gombler  (conile) ,  va.  -  colmare, 
ricolmate 

Combreselle  {eonbr-tèU),  if.  -  Tallo 
di  porgere  altrui  ii  dorso  per 
lutarlo  a  salire  dove  che  sia 

Gombager  (des  futailles)  (c<w-*ii- 
.tgi),  va.  "  mettere  botti  in  molle 

Combnslible  {c<m-but'4ibl)  ^  a. - 
combustibile,  alto  a  bruciare 

Combustlon.  sf.  -  combustione; 
ftg,  gran  disordine  =  Etre  en 
combustlon  -  essere  sossopra 

Comédie  (eo-^me-di),  sf.  -  commedia 

Comédien,  ne  {eo-mò^èn.  di-én), 
sm.  et  f.  -  commediante,  dissimu- 
latore 

Gomesteor,  $m.  -  dissoluto,  leccone 

Comestlble  (eo^me-ttibl) ,  a.  e  sm. 

-  commestibile 

Comète  {eo-mit),  tf.  -  cometa 

Comlces  {e(MnU).  tm,  pi.  -  comizii 

Gomique  {ciMnik),  a.  -  comico,  fa- 
ceto, piacevole;  sm.  attore  comica 

Comiquement  {co-mikrman),  ad.  - 
comicamente 

Cornile  {eo-mit\  im.  -  comito 

Cornilo,  tm.- comitato;  delegazione 

Comma,  mu  >  comma  (U  dfslamp. 
e  di  mas.) 

Commandant  {€4hinan-dan) ,  tm.  - 
comandante 

Comandasser(eo-^matMl(»-sè),  va.  et 
n.  -  comandare  a  capriccio  senza 
regola 

Gommando  (eo-^nand)^  $f.  -  com- 
missione ss  De  commande  -  Anto 
ss  De9  larmes  de  commande -ftnte 
lagrime 

Commandemeht  (eo-mafuMmm), 
sin.  -  comando 

Commander  {e<Hnan^)^va.  -  co- 
mandare 

Commanderie  (co-mond-ri),  tf.  - 
commenda 

Commandeur,  sm. -commendatore 

Commanditaire  (  eiMnan-di-4èr  ) , 
tm.  -  accoroandapte ,  che  dà  in 
accomandila;  accomandatario, che 
riceve  in  accomandila 

Commandite  {c<MnanHHt\  tf.-'tto- 
comandila 


COM 
Gomma  {c<hm),^ad.  -  «oom,  dello 

stesso  modo,  quasi 
GommémoraQf,  ive  (eoHVM-fM^a* 

iif,  iv),  a.  -  commemorativo 
Commémoration  (  co-m«-fliio-ra-«*- 

on),  8f.  -  commemorazione 
Commen^ant,  e  {eo-man-tan,  tanty, 

a.  tm.  -  principiante 
Commencement  (  eo^mantHnan  ) , 

tm.  -  principio  [cipiara 

Commencer  {cih-man-téy,  va.  -  prin- 
Oommendatoire  (eo-«ium-da-rér>  , 

tm.  -  commendatario 
Commende  (eo-fiMMuf),  tf.  "  com- 
menda [mensalo 
Commensai  {eo-mati^tal),  tm.  -  co- 
Commensurabililé  (eo-maii-iti^a- 

bi^-ié),  tf.  -  commensurabilità 
Commensurable  (co-^num-tn-roM), 

a.  -  commensurabile 
Commenl  {eo-man),  ad.  -  come,  ia 

qual  modo^  per  qual  cosa 
Commentai  re  (c^-mat^ér),  tm,  -» 

comento,  chiosa 
Commenuieur  (  eo-iNiifi-la-(««r  ) , 

tm.  -  comen  latore  [mentare 

Commenter  {eo-manrié),  va.  -  co- 
Commérage.  tm.  -  pettegolezzi 
Commercabte  (  MHinét^sabZ  ) ,  a.  - 

negoziabile 
Commercant  (  c<Mnèr^tan  ) ,  im.  •* 

commerciante,  negoziante 
Commerce  {c(hmèrt),  tm.  -  eom- 

mercio,  società  ;  frequeotazlone 
Commercer  {eo-mer^té) ,  tm.  -  ue- 

Rozlare,  iralBcare 
Commercial,  le  {eiHmer^tiah  tiàl)^ 

a.  "  commerciale 
jCommére  (co-wtór),  tf.  -  comare, 

donnicciuola,  petleópla 
Commérer  («o^me^e),  tm.  (fom.)  - 

ciarlare,  pettegoleggiare 
Commellage  (eo-me-fosy),  tm,  - 

oommettagglo 
Com  meltanl(eo-mè-f  an),  tm.  -oom» 

mettente 
Commettre  (eo-métr),  va.  -  oom-' 

mettere;  esporre;  appuntare  =*  Se 

commettre.  vr.  coniprometlersi 
Commlnatoire  (eo-mMia-foar),  a, 

comminatorio 
Commis  (  eo-mì  ) ,  fin.  *•  ajuiante , 

proposto  =:  de  négociant  -  gio- 
vane di  negozio 
Commisératlon  (eonn^-ia-^a-ii-on), 

tf.  -  commiserazione,  pfelà,  com- 
jpassione 

Commi8sair6(co-fni-«èr>,  un. -com- 
missario, curatore,  delegato 
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t  {§9^mhéthrià\  tm.  * 
cooimissartato 

Gommlssion,  tf.  -  commtssioDe,  or- 
<&oe,  commessa 

Goraraitsiofiaire  (eo-mi-si'-O'nér) , 
mi.  -  commissionario,  mandatario, 
CMCfaino,  fattofino 

Commisslonner,  va.  -  commettere, 
dar  commlssIoDe,  facoltà 

Gommissoi  re  {e<MMÌ'$oàr)^  a,  -  clau- 
sola di  annullamento 

Commodat  (  €4Mno-dà  ) ,  «m.  -  co- 
modato 

GommodaUire  {eo-mo~daMr),  tm, 

-  comodatario 

Commode  {e(MMd\  a.  -  comodo, 
agevole;  fig.  troppo  focile,  de- 
bole; tf.  caaseltone,  canterale 

Gommoaément  {eo-mo-de-mon),  ad, 

-  comodamente 
Commodiié.  $f.  -  commodità;  agio; 

9l.  cesso,  latrine 

GiNDmotion  («o-mo-tHn»),  tf,  -com- 
mozione 

Gommnabiltt^  (tom-mu-^y-bi-li^), 
9f.  -  commatabilità 

Comnniable  (co-mu-^iM),  a.  -  com- 
maubile  [tare 

Commner  («o-^mii^),  <mi.  -  commu- 

Comman,  e  (co-^metm,  mnh^),  a.  - 
comune;  mi.  Il  comune,  la  co- 
Hiunita 

Communal,  le.  a.  -  comunale 

Gemma  nanfe  (fo-mii-nd-li).  $f,  - 
comunità,  società,  corpo 

GommuDam .  sm.  fi.  -  fondi ,  pa- 
scoli comuni,  beni  comunali 

Commune  (eo^mu-n),  $f,  -  il  comune, 
il  popolo  d*un  contado,  milizie  clt^ 
tadlne,  terre  comunali 

Communément  (  eo-^nu^ne-^man  ) , 
od.  -  comunemente 

Communiant,  e  {co  ■wm-wi-an.  ani), 
a.  et  t.  -  comunicante 

Gommunicable  («o-mtt^»ii-«aM),  a. 

-  comunicabile 

Commoiiicatlf,  ire,  a.  -  comunica- 
tivo 

Communicaiion    (  eo-mv^ni-ca^ti- 
ÒM),  if.  -  comunicazione,  corrispon- 
denza, partecipazione 
Communier  {e<Hmu-ni-4),  va.  -  co- 
municare; vn.  comunicarsi 
Communion ,  sf.  -  comunione 
Gommuniquer  {e<MntMìhké),  va.  - 
comunicare,  compartire;  vn.  aver 
eommereW) 

Communisme,  tm.  -  comunismo 
Oommimlfla,  sm.  -  «omuniste 


COM 
Gomnntatif ,  i?e,  a.  -  commutativo 
Gomnratation  {c<Mmw4a~ti*im\  9f, 

-  commutazione 

Compacilé  {eon-pa-i^~U)f  $f.  -  deiH 

sita,  l'essere  compatto 
Compacte  {eon'pakt)^  a.  -  compatto 
Compagne  {eon-pagn),  sf.  -  eonw 

pagna,  consorte 
Compagnie  {cùnr-par-gni),^f.  -  codh 

pagnia  =s   Pausser  compagnie  à 

-  mancare  ad    un   appuntamento 

-  de  compagnie,  loe.  ad.  -  assieme 
Compagnoo  (  eotì-pongnon  ) ,  tm.  - 

compagno,  piacevolone  =  Falre  le 
compagnon  -  fare  il  conoscitore 
s=  Trai  ter  de  pair  à  compagnon 
-trattar  con  femigliarità;  operajo 
lavorante 

Compagnonnage(<on-|>a-jfno-iiai0), 
sm.-  riunione  d'operai  =  il  tempo 
che  lavorano  da  un  padrone 

Compalr,  aire  (cofi-per) ,  a.  -  cor- 
relativo,  corrispondente 

Compara ble  (  eof»-pa-raftI  >,;«.- 
comparabile,  paragonabile 

Comparaison  (con^-po-rè-son),  tf.  - 
paragone  =i  En  comparaison,  par 
comparaison  ,  ad.  -  comparativa- 
mente 

Comparatire  (  conr-pct-^ir  ) ,  vn.  - 
comparire  In  giudizio 

Comparant,  e  (eonr-pthran ,  ratU)^ 
a.  et  f .  -  chi  comparisce  in  giu- 
dizio [parativo 

Comparalif ,  ive ,  a.  e  tm.  '  com- 

Comparativement  (  eoti-po-ra-Mo- 
man)t  ad.  -  comparativamente 

Comparer  (coi^-po-ré) ,  va.  -  com^ 

d parare,  paragonare 
omparoir  {e(m--paHroar)t  vn,  - 

comparire 
Comparse  (eon^part),  if.  -  entrata 

delle  quadriglie,  comparsa 
Compartiment  (coti-por-«-m<m), 

tm.  -  compartimento  [hulre 

Compartir,  va.  -  compartire,  distri- 
Com parti  teur,  $v%.  -  compartitore 
Comparution  {eon-par^ru'Si-cn)^  tf, 

-  comparizione,  comparsa 
Compas  (con-pd),  tm.  -  compasso, 

sesta  =  de  mer  -bussola  =>  Falre 
toutes  choses  par  règie  et  par  com- 
pas -  far  tutto  con  esattezza  e  cir* 
cospezlone 

Compassage  (  con-pàr-tasg  ) ,  sivi.  * 
compasso,  sparti  mento 
Compassé,  e,  a.  -  pesato;  affettato 
Compassemeot  {con'pay-mìaH)^  tm, 

-  misura ,  affeUaziOM 
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COM 

Compasser  (e(m^par-$i),  va.  -  oom- 
pasnre,  proponionare;  bene  re- 
golare 

GompaasloD,  $f,  -  compassione 

Gompassioner  [Se],  vr.  -  prendere, 
esser  mosso  a  pielà 

Compaterni  té  {eonr'P€h4er~ni'4é\if, 

-  affinità  spirituale  tra  il  padrino 
e  la  madflna.  e  tra  qaesti  e  il  padre 
e  la  madre  del  fanciullo 

Compatibilite,  if,  -  compatibilità 
Compatible  (eolt-pa-(l^{)l  <>•  -  com- 
patibile [nire 
Compatir,  vn.  -  compatire  ;  conve- 
Gompatissant ,  e  (  con^po-ii-fan , 

ioni),  a.  -  compassionevole 
Compatriote  (eofv-pa-(ri-óO.  sm.  - 

compatriota 
Compeilatif,  ive  (coti-fMi-la^iv),  a. 

ebe  interpella  Tcompendio 

Gompendium  (eùt^-pèn-diom),  «m.  - 
Compensateur  (  conF-pan-^c^eur  ) , 

tm,  e  ^.  -  compensatore 
Compensation  («o»-pan-ia-fi-on) , 

sf,  -  compensazione 
Compensatoi  re  (coi^-p<m^-sar4oar)^ 

o.  -  compensante  [pensare 

Compenser  {con-panr-U),  va,  -  com- 
Compérage  (  con-pe^a$g  ) ,  tm.  - 

comparatico 
Compére  (cofi-|Mr),  sm.  -  compare, 

compadre;  fig.  -  volpone,  uom 

scaltro 
Gompétemment  (  conripe-4€Mnan) , 

ad,  -  competentemente 
Compétence  (eo?i-pe-totis),  if.  - 

competenza    =s  Cela  n*est  pas  de 

volre  compétence   -  questo  non 

tocca  a  voi 
Compétent,  e  («oti-pe-lan,  tant),  a, 

-  competente  [lere 
Competer  (coti-pe-<é).  tm.  -  compe- 
Compétlteur,  trtce,  $m.  e  f.-  com- 
petitore 

Gompilateur,  sm.  -  compilatore 
Campilation  (cofi-pi-to-»i-on),  sf.  - 

-  compilazione 

Gompiler  (eon-pi-lé),  va,  -compilare 
Coroplaignant ,  e  (  coiHptó-^mm , 
jnant)^  a.  -  querelante 
Gomplainte  (eon-plènt) ,  if.  -  que- 
rela; lamento,  doglianza 
Complaire  (  con-plèr  ) ,  w.  -  com- 

K lacere  =  Se  complaire,  vr,  -  di- 
starsi {^compiacenza 
Complalsance  {am^itle-^anz),  if.  - 
Gomplaisant,  e  {eoMh^lè-zan,  tant), 
a.  -  compiacente         [to,  vigneto 
Complant  (eofi-ptofi),  im.  -  albere- 


001| 

Complanler  ic(m-fUnM)t  va.  - 

plantare,  vignare 
Gomplément  {eon^U''man) ,  im.  - 

complimento,  complemento 
Complémentaire  (cotnpIeHiMifMèr), 

a.  -  complementario 
Gomplet ,  ete  (eon-pf^,  plèt)^  a,  - 

completo 
Complet ,  tm,  -  totalità   =  Noas 

sommes  au  grand  compiei  -  d 

slamo  tutti 
Gompléiement  {com^^i-man),  ad, 

-  compiutamente 

Completer  {eonrple-ti),  va.  -  com- 
pletare 
Comi 


iplexe  (  «ofi-plékt  ) ,  a.  -  com- 
lesso,  composto 

»mplexlon,fr.  -  compleslone,  lera- 
eramento 
implexité,  if.  complessità 


-  complicazione 

Complice  {c<m-pU$),  $.  e  a.  -com- 
plice 
Complicité  {eonr-pU-ii-^i},  $f,  -  eom- 

Gomplles  (coim^Ì),  if.  pi.  -  comiue- 
Compliment  (cor^U-man),  Sfu.  - 

complimento 
Complimentai  re  {eonrpli-fiumr4èr)^ 

sm:  -  complimentario 
Compi  imen  ter  {eonrpU-^man-4i\  va, 

-  complimentare 

Compii  mentenr.  euse(cotHp(Hiioii- 
ieur,  teùz),  $f,  -  complimentoso 

Compliqué^  e  (coit-pli-Jice),  a,  -  com- 
plicato 

Gompliquer  { eof^-pU^hé  ) ,  va.  - 
complicare 

Complot  (  cofi^ptò  ),  sm.  -  cospira- 
zione 

Comploler  (  conr^lo^  ),  t>a.  -  co- 
spirare, congiurare 

Gomploteur,  itn,  -  cospiratore 

Compon  {con^pon),  ìm,  -  quadrato, 
scacco 

Componction  {eon^ponk-H'<m) ,  if. 

-  compunzione 

Compone,  a.  -compostoci. de blas). 

Comporler  (  eon-pw^i ),  va. -con- 
senti re,  comportare  =:  Se  com- 
porter,  tm.  -  condursi 

Compose,  sm.  -  composto ,  compo- 
sizione 

Composer  (ew^-po^zè)^  va,  -  com- 
porre ;  tm.  -  accomodarsi ,  aggiu- 
starsi =  Se  composer,  t^.  -com- 


porre la  persona 
Con 
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.omposeur»  «m.  -  scrlttortcclo 


y  Google 


COM 

CoDjuBite  {tùn-po-xU) ,  a.  -  com- 
posito 

Compositeiir ,  sm,  -  componitore , 
OMiipositore  =  Composiienr  amia* 
He  -  arbitro 

Compositioo  (eon-po-zi-si'im) ,  $f» 

-  eomposizìone  ;  componimento , 
tema,  convenzione;  accordo  = 
flomme  de  composltion  -  nomo 
Curile 

Corapoateor,  $m,  -  compositoio 
Compule  {conr-poi),  sf.  -  conserva 
=3  Avoir  la  téle,  les  yeux  en  com- 
poce  -  aver  la  testa  rotta,  gli  occhi 
ammaccati  =  Viande  en  compote 

-  nrne  troppo  cotta 
Compotier  (coy»-|H>-(té) ,  sm.  -  gnaz- 

zìera.,  compostiera 

Gomprdheosibilité  (  cor»-pre-an-ti- 
hi-U-4Ì),  $f.  -  comprensibilità 

GorapfV^hensible  (con-pre^m'Sfbl), 
a.  -  comprensibile 

Comprébensif,  ive  (conr^e-an-tift 
ir),  a.  -  comprensivo 

Goóipréhension  (eonrpre-ansi-on), 
tf.  -  comprensione 

Comprébenslviié,  sf.  -  comprcnsività 

Comprendre  {con-^andr)^  va,  - 
comprendere;  abbracciare 

Compresse  (  conk-près  ) ,  «A  -  com- 
pressa [lità 

CoffipresstbHité,  $f.  -  compresslbl- 

Compreasible  (conrpré-sibl) ,  a,  - 
compressibile 

Comprosion.  sf.  -  compressione 

Compressir,  ive,  a.  -  compressivo 

Comprìmer  (con-pri-mé),  va.  -  com- 
primere 

Comprometlre  {c(m-i>r(Mfnètr)y  va. 
-compromettere;  cimentare,  e- 
■porre 

Compromis(eof^^pro-mi),  fm.  -com- 
promesso 

Gompromissalre  (  «wi-pro-m^-iér  ), 
•m.  -  compromissario,  arbitro 

Comprotectear,  «m.  -  comprotettore 

Comjyrovincial ,  e  (  eon^pro-^èn- 
ftoO,  a.  -  comprovinciale 

CompUbllité  («w-<a-W-«-tó),  «f.- 
contabiliià,  computisteria 
Compiable  {eotìr-tabl),  a.  -contabile, 
computista 

Comptant,  e  (eanr4an),  sm.  et  a.  - 
contante ,  effettivo  =  Avolr  du 
comptant  -  essere  ricco  in  con- 
tami 

Compte  {cont)t  tm.  -  conto  ;  ragione 
«  De  compte  fait  -  per  calcolo 
>■  Etre  de  non  compte,  -  essere 


colf 

sincero  =^  Tenir  compie  -  tener 
conto  =  A  compte  -  in  diffalco 
=:  Au  boat  dn  compte  -  in  fine 
dei  conti 

Compter  (  eon-4é  ) ,  tMi.  -  contare, 
conteggiare;  far  conto;  proporsi, 
noverare;  vn.  -  far  capitale 

Ck)mpteur  (eoiMetir),  sm.  -  conta- 
tore, misuratore 

Gomptoir  (eonnioar) ,  sm.  -  banco, 
studio,  fattoria 

Compolser  (coi»-p<^'<^)f  v<>*  ~  com« 
pulsare  (t.  de  prat.) 

Compulsoire  («ofi^pul-soar),  sm.  - 
compulsoria;  a.  -  compuisoriale 

Comput  (coth-put),  itn.  -  computo, 
soppulazione  di  tempo 

GomputiMte  (coit-pu-(isO><^*  **  com- 
putista 

Coro  tal,  e  (cofi-lal),  a.  -  di  conte 

Corate  (eont),  «m.  -  conte 

Comtó  {eon^é)j  tm.  -  contea 

Comtesse  (eon-tès),  sf.  -  contessa 

Conassiére  {e(Mia-sièr)t  sf.-(mar.) 
femminella 

Concasser  (coM^a-«é),  va.  -  fran- 
tumare, ridurre,  infrangere,  met- 
tere in  pezzi 

Concaténation  (cot»-ea-ls-4ia-«i-on), 
sf.  -  concatenazione 

Concave  (conr^av),  a.  -  concavo 

Concavité,  sf.  -  concavità 

Concéder  (cof^se-dély  va,  -  cono^ 
dere,  accordare 

Concentration  (cofi-san-(ra-fi-oii), 
sf.  -  concentrazione 

Concenirer(co»Hsaw-<ré),  va.  -con- 
centrare 

€oncenirique  {con-saf^trik) ,  a.  - 
concentrico  [idea 

Concept  {coHr-sèpi^  sm.  -  concetto, 

Conception  {conr^èp-$i-<m)t  sf. -eoa* 
cezlone  . 

Concemant  (con-ser-won),  pari.  - 
concernente 

Concerner  {eon-ser-né),  va.  -  spet- 
tare, concernere 

Concert  {conr-sér),  sm.  -  concerto; 
accordo,  intelligenza  =x  De  con- 
cert, ad.  -  concordemente 

Concertant,  te  {eon-sèr-tan,  tant), 
sm.  -  concertante 

Concertò  ,  e ,  a.  -  concertato  ;  fio. 
attillato,  afrettato 

Concerter  (  eon-ser-'tè  ),  va.  -  con- 
certare, ordire  [cessione 

Concession  {con^sè-si'On),  sf.  -  con- 

Concesslonnaire  (eoiwse-sio-nér)» 
sm.  -  concessionario 


y  Google 


CON 

Coocetll  i€0fy-tè4ì),  gm.  -  conce  ito, 
concetti 

Concevable  (cofM-rabf)»  <>•  -  conce- 
pibile 

Concevoir  {cons-^oàr)^  va.  -  conce- 

j)ire.  capire 

Conche  (con-sc)^  s^-serbatojo,  pe- 
schiera di  stagni  salsi 

Conchyle  (  con-kil  ),  sm.  -  conchi- 
glia 

Conchylifère  (  conr-ki-U-fèr  ) ,  a.  - 
conchiUrero 

Conchyliologie  (  con-ki-Uo-lo-sgl  ), 
sf.  -  cunchigliolopìa 

Conchyliologisle,  sm.  -  conchiglio- 
logìsta 

Concierge  {eon-si-èrsg) ,  irti.- ra.- 
stellano,  portinaio,  guardaporiune 
=  De  prison  -  carceriere 

Concierge  rie  {eon-si-èr-sge-ri),  $f, 

-  castellaneria,  prigione,  carcere 
Concile  (con-si'O,  sm.  -  concilio 
Conci lìable(co7i-si-fi-abI),  a.  -con- 
ciliabile 

Conci  li  abuie  {cùn-si-U-at-bul),  sm. 
conciliabolo 
Conciliant,  e  {con-si-U-an,  ani),  a. 

-  conctlianie 

Conci lìateur,  trice  (con-st-W-a-feur, 
trits),  sm.  e  f.  -  conciliatore 

Conciliaiion  {con-si-li-a-sion),  sf.  - 
riconciliazione 

Conci ller  (con-si-Hé) ,  va.  -  conci- 
liare, acquistare,  cattivare 

Concis,  e  {coiy-%\^  siz) ,  o.  -  conci- 
so, fcreve  [cisiune 

Concision  {con-si-zi-on),  sf.  -  cun- 

Conciloyen  ,  ne  {con-ù~io-aHèn , 
<è-n),  im.  e  f.  -  conciitadìDo 

Concia malion  (  Gon-tla-^ia-^i-on  ), 
$f.  -  conclamazione 

Conclave  {con^clav\  sm.  -  conclave 

Conclaviste  (  con-cìa~ì)ist  )  ,  sm.  - 
conclavista 

Concluant ,  te  {con-clu-an,  ani),  - 
concludente 

Conclure  {con-elur),  va.  -  conclu- 
dere, conchiudere 

Conclusìf,  ive,  a.  -  conchiusìvo, 
concludente 

Conclusion,  sf.  -  conclusione 

Concoclion  (  conc-ko-si~on  ),  sf,  - 
concozione 

Concombre  {con-eonbr)^  sm.  -  ci- 
iriuolo 

Concomi  lance  {con-co-mi-tans),  sf. 

-  concomitanza 
GoBComllant,   e  {con^co-mi-ian , 

iant),  a,  -  conoomllaDto 


CON 

Concordance  (con^-cor-^ant),  èf.  - 

concordanza,  accordo 

CoDcordant,  e  {conr-cor-dant  dani), 
a.  -  concordante 

Concordai  {con-cor-dà,)^  «m.  -  con- 
cordato, convenzione 

Concorde  {conr-cord)^  sf,  -  concor- 
dia, unione 

Concorder  {con-cor--dè\  vn,  -  con- 
cordare 

Concourlr  {con-dk-^ir)y  vn.  -  con- 
correre, gareggiare,  cooperare 

Concourme  {con-cùrm) ,  sf.  -  cur- 
cuma 

Concours  {con-^r)^  sm.  -  concorso 

Concréfler  (co»v-crc-/Ì-é),  va.  -  ren- 
dere concreto 

Concrescible  {cofnHìrè'-sibDt  a,  - 
concrescibile 

Conerei,  ole  (co»-crè,  crèt)t  a,  - 
concreto 

Concróllon  (  coii^-crè-«i-on ),  sf.  - 
concrezione 

Concubi nage  {con-cvr-bi-^nasg)^  sm. 

-  concubinato 

Concubinaire  (cotir-cu-fti-wèr),  sm. 

-  concubinario 

Concubine  («on^u-òi-»),  sf,  -  con- 
cubina 

Concopiscence  {con-cu-finsa'ns),  $f, 
.  -  concupiscenza 
Concupiscible  (conr-ctA-pf-iiòI),  a.  - 

concupiscibile 
Concurremment  {con-'€ur-rarin%Qn\ 

ad.  -  in  concorrenza,  a  gara 
Concurrence  (  connittr-rawé  ),  sf.  - 

concorrenza,  competenza 
Concurrent,  e  (con-cur-ran,  raiiO, 

sm.  e  f.  -  concorrente,  rivale 
Concussion,  sf.  -  concussione 
Concussionnaire  (  con-cu-sio-nèr  ), 

«m.  -  concussionario 
Condamnable  {coiv-da-^nabl) ,  a,  - 

condannabile 
Condamnation  {con^da-na^si-onjt  sf. 

-  condanna 

Condamner  (con-da-»i«),  va.  -  con- 
dannare ,  biasimare  =3  une  porte 

-  accecar  una  porta,  murarla 
Condensateur  (  con-dan-sa-4eur  ), 

sm.  -  condensatore 

Coudensation  (con-datv-sa-fi-on) , 
sf.  -  condensazione 

Condenser  {conr-danr^é),  va,  -con- 
densare 

Condescendance  (con-dè-san-dans), 
sf.  -  condiscendenza 

Condescendant»  e  {con^iè-san-dan, 
dant),  a.  -  condiscendenza 


y  Google 


cox 

i       OsùémteoàTé  (gon  éè  •cmdr),  on.  | 
l        edodidceodere 

Ciitlgne («w»-d<^)»  a.  -condegno 

CoDdlgoeineni  £(  f on-di-trn-man  ) , 

«^  •  ooodegnaroente 

Coodiscfple  {eon-di-tipl),  sm.  -  con- 

Goodisi  («ofK<tt-«i),  sf.  -  elleboro 
bianco 

GoQdU  {etìn-di\  sm.  -  condito 
Coodition  (eon-di-fi-on),  sf.  -  con- 
dizione ;  servìzio  =  Homme  de 
eonditioa  -  di  nascita  distinta  = 
Se  metlre  en  condiiion  -  mettersi 
m  servire  =>  de  boones  condilions 

-  patti  vantaggiosi  ;  stagionatora 
CoBditioniié.  a.  -  condizionato 
Cooditionnel ,  le  (  eon^-ii-o-nil, 

mf).  tm.  e  a.  -  condizionale 
CooditionDelleinent    (  eon-di-H-o^ 

mé^-mam),  ad.  -  condizionalmente 
CoDditionner  (eof>-di-si-o-^),  va.  - 

condizionare 
Goiidoléance  (eonnlo-ie-ofM) ,  «/.  - 

condoglianza 

Condor,  fif».  -  condore  e  condoro 
Condouier  (een^do-tié),  $m,  -  con- 

daitore  di  muli  ;  -  (ondottiere  di 

soldati  niercenari 
Condonloir  [Se]  icon-dMoàr)^  vr. 

-  condolersi 

GoBdnclear,  trlce,  sm  e  f.  condat- 
lore,  gaida,  maestro  • 
Condaetibilitó,  tf.  -  condntlibilità 
Gendoetible,  a.  -  condnttlbile 
Gondoire  (eofi-dulr),  va.  -condor- 
re,  guidare  =  de  Toell  -  spiare, 
osservare  »  Se  couduire,  vr.  - 
comportarsi 

Coodnlt  (ean^dm),  sm  -  condotto, 
Gondniie(co?i-di»iO*  *f--  condotta, 
scorta;  economia,  direzione 
Cdne  (eó^,  sm.  -  cono 
Gonfabaiatenr,  sm.  -  novellatore 
GoQfibalation  (con-fo-im-to-ii-o»), 
sf.  -  confabulazione 
Goofobuler  (coi^fa-bu-U^  vn.-  con- 
fibnlare  [rio 

CoDfectear, fm.  -gladiatore,  bestia- 
Coofection  (e<wi-fèJfc-«*-<m),fr.- con- 
fezione 

Conrectlonner(eo»i-r<^fc-«<-o-wé),  va. 
-fare,  apparecchiare,  formare 
\  Goofédératlf,  ive,  a.  -  confederativo 
CoDfédération  (cimr-fe-de-ra^i-ùti), 
tf.^  confederazione;  alleanza,  lega 
Confédérer  [Se]  {cotinfe-^le'réU  vr. 
-  coofederarsT  [alleati 

Gonfédérés ,  tm.  jil.  -  confederati , 


CON 
GonMrenes  («m-f^rant),  sf.  -  ofm* 
ferenza;  confronto 
Gonférer  (eim-fe-rè) ,  imi.  -  conferi- 
re; m.  -  ragionare  insieme 
Conferve  («m-fér«),  $f.  -  conferva 
Confesse  [Aller  à]  (  eonr-fès  ) ,  ad.  <- 
andar  a  confessarsi 
Confesser  (eon-fé-sé),  va.  -  confes- 
sare =  Se  confesser,  vr.  -  conlè»> 
sarsi 

Gonfesseur,  sm.  -  confessore 
Confession,  sf.  -  confessione 
Gonfessional,  sm.  -  confessionale 
Gonflance,  sf.  -  confidenza,  fiducia 
Conllant,  e  (  conr^-^m ,  ont),  a.  - 
fiducioso,  presuntuoso 
Gonfldemment  (coiHl-da-fiMm),  ad. 

-  in  confidenza 

ConHdence  {eon-fi-dans),  sf.  -  con- 
fidenza =3  Paire  une  coniìdenes  - 
Qdare  un  segreto 

Confident,  e  (<;on-/l-daii,  dant),  sm. 
e  f.  -  confidente 

GonfidentiairefeofHl-daii-iisr),  sm. 

-  confidenziario 

Gonfldentlel ,  le  (  eot^-^l^dan^sièl , 

sièl),)  a.  -  confidenziale 
Gonndentlellement  (cotHI-dofi-stèl- 

man),  ad.  -  confidentemente 
Confier  (eoi*-/l^),  va.  -  affidare,  fi- 

dare=  Se  confier,  vr.  -  confidarsi 
Gonflguration  {eonnfi-gu^a-slrim) , 

sf.  -  configurazione 
Gonfigurer,  va.  -  configurare 
Confiner  («mr-/l-nè),  vn.  -  confina^ 

re,  esser  contiguo,  relegare 
Confins  {con-fèn),  sm.  pi.  -  confini 
Confire  (  con-fir) ,  va.  -  confettar» 

=  une  peau  -  conciare  una  pelle 
Gonfirmatif,  ive,  a.  -  confermativo 
Goofirmation  {eon^r-ma-si-onjt  sf. 

-  confermazione 

Confirmer  {eonr-ftr-mi) ,  va.  -  con- 
fermare 

Confiscable  {conr-fls-eabl),  a.  -  con- 
fiscabile 

Gonfiscatlon  (con-/!f-ca-rt-on),  sf.  - 
confiscazione 

Confiserle  leon-fit-^),  sf.  -  confet- 
tura, conflzione 

Confiseur,  sm.  -  confetta tore 

Confisquer  («m-/lf-fc«),  va.  -  confi- 
scare =  Il  est  confisqué  -  rovinato 
di  salute  o  di  fortuna 

Conni  {con^f%),  sm.-  troscia,  concia 

Gonfitures  (con-/S-lur),  sf.  pi.  -  con- 
felli, confetture 

Gonfiturier,  lére  (cot>-/M«H^,r<èr), 
sm.  e  A  -  confeitiers 


y  Google 


CON 

Gooflagration  (  eofHla^ro-ii-im  ), 

$f.  -  coDflafr razione 
Gooflit  {cofk-fii),  tm.  -  conflllto»  urto, 

combattimento,  scontro 

Confluent  {con-flu-^n) ,  im.  -  con- 
fi uenie 

Conlluor  {con'flu-4),  rn.  -  scorrere 
insieme 

Coiifondrc  { eon-fondr  ) ,  va.  -  con- 
fondere, sverpognare,  imbrogliare 

Con  forma  lion  (  con-for-iìui-n-^n  ), 
*f.  -  con  formazione 

Conformi*  [con^form),  a.  -conforme 

Conformément  (  co?i-for-me-»JWH  ), 
iid.  -  con  forme  ni  ente 

Conformar  {con-for'^ié)^  va.  -con- 
formare =:  Corps  bien  conformò  - 
corpo  ben  cosiiiuilo 

Conformiste,  $m.  -  conformista 

Conformile,  sf.  -  conformila  =  Eq 
conformile,  ad.  -  conformemenie 

Confort  (  eon-for  ) ,  sin.  -  conforu», 
sollievo 

Couforlablo  {coft-for-tabl),  a.  -  coq- 
forlevole 

Confuriaiif,  ivo,  a.  -  corroborante 

Confortalion  (coti-for-(a-s»-ori),  $f. 

-  corroboramento 

Conforier  (  cwi~for-ié  ) ,  va.  -  con- 
fortare, rinvigorire,  incoraste  ire 

Confraiernilé,  s/".  -  afTralellan/.a 

Confrére  {con-frèr)^  sm,  -  confrar- 
tello,  collega 

Confrérie  (fion-/^rc-ri),  $f.  -confra- 
ternità 

Confrontalion  (  con^fron-ia-ii-^n), 
tf.  -  confronto;  parapcme 

Confronter  icon-frùn-té)t  va.  -con- 
frontare, paragonare 

Confus,  e  (cou~fu,  fuz) ,  a.  ~  con- 
fuso, per i>l esso,  oscuro 

Confusémenl  {con~fu~se-^nan) ,  ad. 

-  confusamente 

Cijnfusion,  sf.  -  confusione  ;  soprab- 
bondanza; vergogna,  rossore 

Confuiation  {eon-fu-ia-si-on),  sf.  - 
confutazione 

Con  fu  ter  (coii-/u-tc),  va.  -  confuta- 
re ;  riprovare 

Con  gè  (consg),  sm.  -  gavozza  ,  sua 
capacità;  congio  (misura  anllc^i) 

Congé  {  can-sgé  )»,  sin.  -  congeilo  , 
Hcenza  ;  vacanza  =  Prendrc  con- 
j/H  -  jirend(*ri»  rjimnwain  —  liun- 
ner  congé  -  congetlare 

Congéable  {c<m-gé-abl) ,  a.  -  redi- 
mibile 

Gongédier  {con^ge-die),  va.  -  licen- 
ctare 


CON 

Googélatkm  (e(m-«ir6-la-«f-0fi),  tf. 

-  congelazione 

Congeler  (  con-^gM  ) ,  va.  -  cenge-» 
lare,  aggelare 

Congènere  (cotir-iye-n^),  a,  -  con- 
genere 

Congénlal,  ale,  a.  -  congenito 
Congestion  (  eon-^es-iUm  ) ,  i/.  - 
congestione  [giarlo 

Congiaire  ( eon-^giér  ),  tm,  -  con* 
Conglobation  {conr-glo^a-ti'On),  %f. 

-  conglobazione 
Conglobò,  óe,  a,  -  conglobato 
Conglomórat  {conr-gl(hm&-rà),  «m, 

-  ammasso  di  sostanze  minerali 
conglomerate 

Conglomeratlon ,  sf.  -  conglomerar- 

zione 
Conglomérer  (eo?i-(7(o-me-Té),  va,  •>- 

conglomerare,  aggomitolare 
Conglutlnation    (  cotir-glu-U'^uir'ti- 

on)y  8f.  -  conglutinazione 
Conglutiner  (  con-^lt^-ti-né  ),  va.  - 

conglutinare 
Congraialatlon  { e(m^grar4ìinUh-ii^ 

oh),  tf.  -  congratalazione 
Congratulatolre  (  eoi»-  gra - <u - to* 

Ioar),  a.  -  cqpgratulatorio 
Congratuler  [Sei  (coti-pra-tu-fé),  w. 

-  congratularsi 

Congre  (congr),  $m.  -  grongo 
Congréganiste  { con-ifre-'garfiUt  ) , 
sm.  -  membro  di  una  congrega- 
zione divota 
Congrèga  tion  [eon-gré-gor'Si'On),  sf, 

-  congregazione 

Congrés  {cof^grè)  sm.  -  congresso 

Congrier  {eon^gri^),  «w. -steccaja, 
rosta,  pescaja 

Congru,  e  {cof^-gru,  gru),a.^  con- 
gruo, proprio 

Congruent,  te  (eon-grti-an,  ant)^  a. 

-  congruente 

Congruitó  ,  sf.  -  congruità ,  con- 
gruenza 

Congrument  {coth-grtMnan) ,  ad.  - 
congruamente,  in  modo  congruo 

Conifere  (co-m-fèr),  a.  -  conlforo 

Conique  {eo-fUk),  a.  -  conico 

Conjectural,  e  (cof>-^eMu-rai,  rd/), 
a.  -  congetturale 

Conjecturalement  {eoi^ec'tv^ra^ 
man),  ad.  -  congetturalmente 

Conjecture  (coii-jec-<ur),  sf.  -  con- 
gettura 

Conjecturer  (  con^ecAtirri  ),  va.  - 
congetturare 

Gonjectureur  (con^e^u-reur),  sm, 

-  Gongetturatore 
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;  («oiHoèii^),  <m.  f»l. 

Mm.e  a.  -  congiuntivo 
Go^jooctioD  {eomrjonk-ti-im) ,  $f,  - 

«Bigiiiiisiooe 
CbDjooetore  (  eon^anlc-dir  ) ,  tf.  - 

Coijiipiisoo  (cofi^u-gMè-zofi),  f r*  - 
eooiiunaioiie 
Goojnfcal,  e  (^m-jv^gal ,  ^,  a.  - 

Oaijiigateitwmt  (  «onp^u-ijKi^-maii  ), 
«d.  -  oooiogal  mente 

Goajagiier  (eomriu-^hé),  va,  -  con- 
n^are 

Goalarmiear  («on^^M^a-feur),  im. 
-  coogianitore,  slregone,  mago 

GaioralkHi  (eotH^fMrasirimì,  $f.  - 
-eoDgiara,  cospirazione ,  cungiu- 
nzìooe  ;  pi.  icoogiuri 

GoBfBrer  (  con^^w-ré  ),  vn.  -  cospi- 
rare ;  va,  -  scongiurare,  supplica- 
re, incantare 

Cooaaittable  (co-tM-saòH ,  a.  -  ri- 
cooosetl^e 

Coonaioaiice  («(Hnè-tofM),  if.  -  oo- 
KMceosa»  ricognizione  =  Preodre 
oooBaissanoes  -  pigliare  notizia , 
esami  Dare  =  Gonnaissances,  p<.  - 
eontzioDi«  sapere  =«  Perdre  con- 
oaìIiBuiee-  svenire  »  Reprendre 
eonoaiasaiice  -  rinvenire 

GooaaissemeDt  (  €0-^%é9^man  ),  tm, 
"  polizza  di  carico  (t.  di  mar.) 

Gomaiaseur,  ense  (eo-fiè-s«ttr,  $eùz), 
tm.  et  f.  -  conoscitore,  critico 

Gonnaf tre  {eo-fUtr),  va.  -  conosce- 
re, informarsi  =  Se  connattre  eo, 
«r.  -  intendersi  di 

Gonoétable  (co-^ne-toM),  fm,  -  con- 
lesubile 

Connexe  (co-nèks),  a.  -  connesso 

Gonnexion,  f/.  -  connessione 

Gonnexilé,  $f.  -  connMsità 

Gonnivence  (eo-ni-^ons),  $f.  -  con- 
nivenza 

Conniver  (co^hMt^),  vn.  -  tollerare, 
diinilere  gli  occhi  sopra 

Conoldal ,  e  (eo-ruM-doi),  a.  -  co- 
noidale 

Conoide  (co-no^-id),  $m.  -  conoide 
Cooque  (conk),  $f.  -  conca,  eorno 
Congaérant  {wnr-ké-ran) ,  im.  - 
conquistatore 

Conquórir  («w-ke-Hr),  va*  -  con- 
quistare 
Cooqudl  (coii-Icè) ,  «m.  -  acquisto , 


CON 
iMne  aoquislato  per  iodostria,  la- 
voro;  bene  acquistato  in  comuni- 
tà, o  dal  marito  e  dalla  moglie  du- 
rante la  loro  comunanza 
Gonquéle  (conrkèt),  if.  -  conquista 
Gonsacrant  (eof»-ta-cr(m),  a.  et  $m, 

-  consacrante 

Gonsacrer  (  «on-io-cre  ),  va,  -  con- 
sacrare ;  dedicare,  stabilire 

Gonsanguin,  e  (con-ian^kéti),  a,  - 
consanguineo,  del  medesimo  padre 

Gonsanguinité  (0Oit^-fatH0M-^-<6), 
sf.  -  consanguineità 

Gonscience  (  con^sir-am  ),  <f.  -  co- 
scienza =Se  faire  conscience  d*une 
chose  -  farsi  scrupolo  d'  una  cosa 
=s  G*est  conscience,  il  y  a  conscien- 
ce -  ò  un  caso  di  coscienza  r=  gn 
conscience,  ad.  -  in  coscienza ,  In 
verità 

Conscienclensement  (  eon-tian-sir- 
eùz-man),  ad.  -  coscienziosamente 

Gonsciencieux,  euse  (con^sùm-sieù, 
fieùjs),  a.  -  coscienzioso 

Gonscription  {conr-scrip'SiHm),  $f.  - 
coscrizione 

Gonscriptionnel  (eofi-seri|Hs<-o-nèO> 
a.  -  concernente  la  coscrizione 

Gonscrit  {€(m-9er%).  sm.  -  coscritto 

Gonsécrateur,  im.  -  consacrante 

Gonsécration  (eon-i ^-ero-sHm),  $f, 

-  consacrazione 

Gonsécutif,  ive^  a,  -  consecutivo 

Gonsécutivement  (  eon-se-cth^iv^ 
man),  od.  -  consecutivamente 

Gonseil  {con-sèglU) ,  tf,  -  consiglio 
risoluzione 

Gonseil ler  (corir-sc-^llé),  sm.  -  con- 
sigliere 

Gonselller,  va.  -  consigliare 

Gonseilleur ,  euse  (  eof^se-gUeur , 
eùz),  sm.  et  f.  -  consigliatore  = 
vrov.  Le&  consellleurs  ne  soni  pas 
les  payeurs  -  chi  dà  consigli  non 
arrischia  niente 

Gonséminé,  ée,  a.  -  seminato  a  va- 
rie sorta  di  grani 

GoDsensuei  {con-san-iuélji  a.  ss  con- 
trai consensuel  -  contratto  con- 
flenstifllfl 

Gonsentant,  e  (  cofi-san~(an,  tant)^ 
a.  -  consenziente 

Gonsentement  (conniant-man),  sm, 

-  consenso,  consentimento. 
Gonsentir  (  conr-$anr-Ur  ) ,  t7a.  -  ao- 

consenlire 
Gonséquemment  (  con-se-lca-irum  )» 

ad.  -conseguentemente 
Conaóquence  (  cot*-«e-«oni  ) ,  «^.  * 
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ooofegnenza ,  it  eonsegueoM ,  Im* 
portanza  =  En  conséqnence.  ad.  - 
consegaen temente  =3  Hg.  Tirer  k 
conséquence  -  avere  conseguenze 
Gonfóqbent  (  eim-se-can  ),  sm.  -  il 
4)onsegaente=:  Far  conséqaent,  ad, 

-  conseguentemente 
Gonséquent ,  le ,  a.  -  conseguente , 

che  opera  e  parla  oon  conseguenza 
Conserva teur,  sm.  *•  conserva lore; 

protettore 
Conservalìon  (eonr-ser-va'fi-'Onyt  $f. 

-  conservazione 
Conservatolre(con*«cr-t7o-to<ir),  «m. 

e  a.  -  conservatorio 
Conservatrice  (con-sir-ixiririss),  tf. 

-  conser/atrice 
Conserve  (conr-sèrt?),  «f.  -  conserva 

•■  Àller  de  conserve  -  andar  di 
conserva  ;  pi.  specie  d*  occhiali 

Conserver  {eon-ser-m) ,  va.  -  con- 
servare, serbare,  ritenere = Se  con- 
«erver,  tr.  -  conservarsi 

Considence  (cofi-ii-4an<),  sf.  -  spro- 
fomiamenio 

Gonsidérable  {ùon-si-dt-rahl) ,  a.  - 
4»D8iderabt1e 

Consldérablement  iconr-ti-d^^abi- 
man).  ad.  -  consinerabilmente 

Gonsidérant,  e  (eot»-8(Hie-r(m»  rofil), 
a,  -  considerante,  circospetto 

Considération  (con-ti-de-ro-f^-on), 
sf.  -  considerazione  ;  riguardo,  ri- 
spetto ■=  A  votre  considération  ^ 

-  a  vostro  riguardo  =*  Homme  de 
pea  de  considération  -  uomo  che 
conta  poco 

Considerément,  od.-  prudentemente 

Considérer  (  eon-ti-de-ré  ) ,  va.  - 
considerare,  pregiare 

Consignataire  {con-H-gnor-tèr),  gm. 
depositario 

Consignation  {con^i-gna^H-^n),  $f, 
-conslgnazione,  deposito,  consegna 

Consigne  (  eon^sign  ),  sf.  -  ordine , 
consegna 

Consigner  (  con-si-gné  ),  va.  -  con- 
segnare 

Consislance (eon-s(«-iafM),  sf.  -con- 
sistenza, stabilità  =:  d'une  terre 

-  prodotto  d'un  terreno 
Consistant,  e  {eon-sis-tan,  tant\  a. 

-  consistente  [slere 
Consister  (eonr-sis-té),  vn.  -  consi- 
Conslstoire  (  eon-sis-ioar  ) ,  sm.  - 

concistoro,  concistorio,  concilio 
Gonsistorial,  e,  a.  -  concistoriale 
Gonsistorialement  (  eon^sis-to-rial' 

man),  ad.  «^  in  concistorio 


CON 

Consolabld  («otHio-laM),  a:  -  con^ 
solabile 

Consoeur  (eon-<eHr),sf.- consorella 

Consolant,  e  {eon-so^lan,  lant),  a» 
confortante 

Consolaleur,  sm.  -  consolator» 

Consolai ion  {con-sa-4a-sir<m)y  $f.  - 
consolazione 

Consolato! re  (coii-«o-to-toar) ,  a.  - 
consolatorio 

Consolatrice  {con-so-la^Mss),  sf.  • 
consolatrice 

Console  {con-sol),  sf.  -  mensola 

Consoler  {con-so^)t  9a.  -  consola- 
re, confortare 

Consolidant,  e  (eofi-^o-if^doi»,  daniy, 
a.  -  consolidativo 

Consolidation  (eotHSO-(iHkHf(-of»K 
sf.  -  consolidazione 

Consolider  (eofi^<o-ll-dé),  va.  -  eoo- 
^sondare,  saldare 

Consommatear,  sm.  -  consnroatoro 

Consommation  (  cùnrStMna-^si^-im), 
sf.  -  consumazione  ;  consumameli- 
to;  perfezione,  fine 

Consommé,  im.  -  consumato;  a.  » 
perfetto  =*  dans  lesscieoees- pro- 
fondo nelle  scienze 

Consommer  («oti-io-m^),  va.  ^  tot»- 
snmare,  effettuare;  finire,  oom- 
piere,  dissipare 

Consomptif,  ive,  a.  -  ooosuntlvo 

Consomption  (eonr-sonp-sian),  sf.  * 
consumamento,  distruzione  =■  Etr« 
malade  de  eonsoropUon  •*  dar  nel 
tisico 

Consonnance  (  «of^MMions  ) ,  sf^  - 
consonanza 

Consonnant,  e  {cofk-^o-nan ,  fumi\ 
a.  -  consonante  [nauta 

Consofine  (  eonr-so-n  ),  sf.  -  conao- 

Consonner  (  eon^^fo-tté  ),  vti.  -  con- 
sonare, convenire 

Consort  {con'Sor)^  sm.  -compagno, 
socio  [pianta 

Consoude  {€<m-sùd),  sf.  -  consolida, 

Conspiraht,  a.  ^  cospirante,  coope- 
rante 

Conspirateur,  sm.  -  cospiratore 

Conspirailon  («on^^i-ro-tf-on),  $f, 
-  cospirazione,  macchinamenio 

Conspirer  (eofi-spl-ré),  vn.  -  cospi- 
rare ;  -  flg.  oon  tri  tHi  ire,  concorre- 
re ;  va.  -  meditare,  tentare 

Cunspucr  (con^sjm-«) ,  va.  -  dileg- 
giare, disprezzare,  schernire 

Constabie,  sm,  -  conestabile 

Constamment  (am-stfJMnan),  ad,  - 
costantemente;  certameote 
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i€4m-$lant),  sf.  -  eoftan- 
a,  peneveraDza,  fermezza 
Ceostaot,  e  {con-étcm .  stani),  a.  - 
eostante,  certo;  indiiDitato  ,  iova- 
rubile 

Cbnsuter  (con-$ia-ié) ,  va,  -  avve- 
rare, provare 
GnsteflatioQ  (con-ttè-ta-^-on),  if. 

•  costellazione 

Goastallé,  e,  a.  -  magico  =  Des  an- 
neanx  ooostellés  -  anelli  magki 

Comter  (  eoth-€té  ),  vn.  imp,  -  con- 
iare, apparire,  esser  manifesto  sa 
n  conste  -  egli  è  evidente 

GeesterDallon  ieon-'iter-na^H-on), 
9f.  -  costerDazIooe 

GdMteroer  (eoro-iler-né),  ©a.  -  co- 
tiernare 

GoBsUpatioD  (eon-tU-pa^H-'On)  f  $f, 
"  costi pazlone 

Gomiìper  iefm-tH^) ,  «a.  -  costi- 
pare. reMere  sUtico 

CoostJtiiaot,  e  {eonnli^ìk^n^  ani), 
e  -  cosUHieDCe 

CoDstitiianls«am.-eoaiÌtaenti,  mem- 
bri d'on  assemblea  costituente 

Coosti  tue,  ée  ,  a.  -  complessionato, 
fiMmalo 

Cooatitmer  {cofir^U-4u^},  «a,  -  co- 
ttitoire  =  prisonnier  -  far  pri- 
gloM  ss  une  pension  -  assegna- 
re una  peosioBe 

GoasUtotif,  ive,  a.  -  costtlatlvo 

GonftitntloB  (cot^-flMu-ii-on),  $f,  - 
costituzione,  rendiu,  compféssio- 
se  =  Rentier  à  constitnilon  -  cbi 
gode  una  rendita  annuale 

Coostitiitionnaire   {eonr-$ti-4u^$i-i>- 
«èr),  ffia.  -  costituzionario 
GoAsiitotiomiel,  elle  (con^-U^u-H- 
o-nil),  a.  -  costituzionale 

GoBstfratlonellement  (con-sM-tu-si- 

•  nil  man),  ad,  -  ceetltuzional- 
■lente,  conforme  alla  costituzione 

GonstrìctcQr,  «m.  -  costrittore 
Goostrlction  {cwrstrik^thm),  $f.  - 
costrizione 

Gostringent,  e,  a.  -  stringente 
Constructenr,  tm.  -  costruttore 
CoDstmction  (con^(rt4fc-«i-on),  sf,  - 
eosirazione ,  ediflzlo 
Gonstructivtté  (coftMnifc-fiH^i-lé), 
sf.  costruttivlta 

Ooostralre  Uon-$tru^\  va,  -  co- 
struire, ediQcare 

Coasobsumialité    (  eon-tnlh^tan-' 
ito-tt-li),  if.  -  coosustanzialilà 
Goosntetastiatioo  (con^^tub-s  fat»-^ 
a-ii-of»>,  •/.  -  coasustaaaiazioDe 


CON 

GoDsnbstantlel ,  e  (  eoth-iub^iUm^ 
siél),  a.  -  consustanziale 

Consubsiantieliemenl  {cùn-tuìhstat^ 
ti-él-'tnan  ) ,  od.  -  consustanzial- 
mente 

Consueludinaire  (  eofHiu-é-ftt-dtf- 
nèr),  9m,  e  f,  '  consuetudinario 

Consul,  «m.  -  console,  consolo 

Coosulaire  {con'Si^-4ér) ,  a.  -  con- 
solare 

Consulairemenl  (  am-««*-4èr-man  ), 
ad.  -  consolarmente 

Consuiarité,  tf.  -  dignità  consolare 

Consuiat  (eon-ftt-(à) ,  am.  -  conso* 
lato,  residenza  del  console 

Goosuitant,  e  {eon-tMlr4an  ,  tani), 
a.  -  consultante  <=  Avocai,  méde- 
cin  consultant  -  avvocato,  medico 
consulente 

Consultatif,  Ive,  a.  -  coDSQltatfvo 

Consulution  {cor^iul4a^ti'<m),  if,  - 
consultazione,  consulto 

Consulter  (  «on-ttAMè  ),  va.  -  con- 
sultare, vn.  deliberare,  conferire 
insieme 

Consumant,  a.  -  consumante,  divo- 
ratore 

Consumer  {eon-iu-mé) ,  va.  -  con- 
sumare a  Se  consumer,  vr.  -  dis^ 
solversi 

Contact,  tm,  -  contatto,  toccamentd 

Contagleux,  euse  (  coti-f o-i (r<-«*, 
ftts),  a.  -  contagioso 

Contagion  {eùn-4€h-igir-ùn)^if,  -  con- 
tagio, peste 

Gontamfpatlon  (  eanria^mt-na-t^ 
on),  if,  •  contaminazione 

Contaminer  (  conr-ta-mir-ni  )f  va,  - 
contaminare 

Conte  {coni),  sm.  -  racconto,  storia; 
s=  en  Talr  -  baia  ==  faire  des  con- 
tes  -  raccontar  Tavole 

Contemplateur,  trice  {eon^tan-pla^ 
teur,  (ria),  «m.  et  f.  -  contempla- 
tore 

Contemplatif,  hre  (con-ian-pla^f, 
tiv),  a.  -  contemplativo 

Contemplalion  (coti-lat»-pta-W-on), 
if.  -  contemplazione  =  Bn  con- 
templation  ,  loc,  prép*  -  In  consi- 
derazione 

Contempler  { C(mr4an^lé) ,  va.  -* 
contemplare 

Contemporain ,  e  {eon-^an-po^én^ 
ré-^  ) ,  a.  -  coetaneo ,  contempo- 
raneo 

Con  temporanei  té  (  eonrian^^pthra- 
•w-Wé),  if.  -  contemporaneiiè,  esi- 
stenza contemporanea 
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Gomemptenr  («oti^ranjMeur),  im. 

-  sprezzatore 

GonlempUble  (  eon-4anp-4ibl  ),  a.  - 
disprezzevole 

GoDtenance  {cùnt-nans)^  sf,  -  capa- 
cità, sembiante,  contegno  =s  Per- 
dre  contenance  -  mostrarsi  Imbro- 
gliato, Impacciato,  confuso,  sorpre- 
so; smarrirsi  =  Paire  benne  con- 
tenance -  mostrar  coraggio ,  fer- 
mezza, risolutezza 

Gontenant,  e  {coni-nan,  nant)^  tm. 
et  a.  -  continente,  contenente 

Gooiendani,  e  (eoti-fannian,  danl), 
a.  et  «.  -  contendente,  concorrente 

Gootenir  {cont'^r)^  va.  -  conlene- 
re  ==  Se  oontenir,  vr.  -  raffrenarsi 

Coment, e  (eon-tanlt  tant),  a.  -  con- 
tento 

Conteotement  ieonr-tant-man) ,  sm. 

-  contento,  allegrezza,  piacere 
Contenter  (coti-ton-<é) ,  va.  -  con- 
tentare, appagare  =  Se  contenter, 
vr.  -  essere  pago 

Contentiensement  (con-^an-st-eus- 
num),  ad.  -  contenziosamente 
Contentif,  Ive  (eonnian-Hf ,  ttc),  a. 

-  costrittivo 

Gontention  (  eon^ianr^-on  ) ,  sf.  - 
contenzione,  applicazione 

Conteott  (conHiu),  tm.  -  il  conte- 
nuto 

Center  (eonF-té),  va.  -  conlare,  nar- 
rare =9  prov.  Center  des  fagots  - 
raccontare  inezie ,  sciocchezze  >= 
Ed  corner  à  qaelqu*un  -  Inflnoo- 
chlare,  darne  a  k)ere  ;  careggiare, 
vezzeggiare 

Contestable  (con-tès-tabl),  a.  -  con- 
Irastabile,  disputabile 

Gontestant,  e  (eot»-lés-<an,  toiU),  a. 

-  litigante 

Cootestation  (eoiMéi-la-ii-on),  $f.  - 
contestazione 

Con  tester  {eonriès-4é),  va.  -  contra- 
stare, contendere 

Conteur,  euse  (eon^eur,  euz),  im. 
et  f.  -  narratore  =3  de  sornettes  - 
dicitore  di  bazzecole 

Contextare  (eoiMcIcs-tur),  sf.  -  tes- 
situra 

Contlgnation  (eot»-(H^mi-si-on),  sf. 

-  impalcatura 
Guotigu,  e,  a.  -  contiguo 
GonligDllé,  sf.  -  contiguità 
Conlinence  {e<m'4i'-nans)t  tf. -con- 
tinenza 

Gonlinent,  e  {eofk-4i'-nan,  nafU\  a. 

-  continente,  casto 


CON 
Gontlnental,  0,  a.  -  eontioenUUe 
Gontingence  {e<m-tét^igiam)t  %f.  - 

contingenza,  casualità 
Conlingent  (  ton-tènr^gian),  tm.  - 

contingente,  a.  casuale,   incerto» 

formilo 
Conlinu,  e  (  eonr-tirnu  ) ,  a.,  tm.  et 

f.  -  continuo  =3  Basse  continue,  tf. 

-  basso  continuo  =3  a  la  continue, 
ad.  -  alla  lunga,  a  lungo  andare 

Continuateur,  tm.  -  continuatore 

Gontinuation  (  eon-li-nM-a-si-ois  ) , 
tf.  -  continuazione,  durazione 

Continue!,  le,  a,  -  continuo 

Goniinuellement  <  coti-<i-iitt-èl-« 
man),  ad.  -  continuamente,  senza 
intermissione 

Gontlnuement  et  Contlnùment  {con" 
li-mrman),  ad.  -  continuamente^ 
senza  interruzione 

Gonlìnner  («OM^tiHiu-«),  tMi.-eon- 
tinuare,  durare,  prorogare 

Continuilo,  tf.  -  continuità 

Contondant^  te  (con-^oik-dam^  dmU), 
a.  -  contundente 

Contondre  (  amrtfmdr  ),  «a.  .•  am- 
maccare, contundere 

Contorsion,  tf.  -  contorsione 

Gontour  (con-iùr),  sm.  -  eontorno, 
circuito,  giro 

Confourner  (eetMùr-n^),  va.  -  con- 
tornare =  Style  oontournó  -  stUe 
imbarazzato 

Contractant,  o(fotip4raJMan,taii<), 
a.  -  contrattante 

Gontracler  {conrirak-U),  va.  -  con- 
trattare r=s  amitié ,  alUanoe  -  fare 
amicizia^  alleanza 

Conlractlon  (cof»-<rak-si-oti) ,  tf.  - 
contrazione,  raggriniamenb 

Gontractuel,  le,  a.  -  per  contratto 

Contradlcteur,  tm.  -  contradditore 

Gontradiction  (  con^ro-dijc-ti-oii  ), 
tf.  -  contraddizione ,  opposizione^ 
ostacolo 

Contradlctoire  (  con^ro^dtJE-loar  ), 
a.  -  contradditorio 

Contradictoiremeot  (  cof^ra-dik- 
toar-man) ,  ad.  -  contradditoria- 
mente 

Conlraignable  (eon-4rè-ifnabl),  a.  - 
che  può  essere  costretto 

Contraine! re  {eonr4rèndr)y  va.  -co- 
stringere^  serrare,  dar  suggezlone 

Con  trai  nt,  e  (con^rén^  Irèitl),  a.  - 
affetuio,  ristretto  =3  Style  oontraint 

-  stile  stentato 

Contrainte,  tf,  -  fona,  ritenntezia 
ss  par  eorps  -  ordine  d'arresto 
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GoBtnJre  (eùt^rèr),  a,  -  coatririo, 
Dochro.  im.  -  Topposlo  =:  Alter  aa 
eontraire  d*aDC  chose  -  attraver- 
sare QB  dlses^Do,  opporvisi  =  An 
eontrair'^,  ad.  -  al  contrario 
Contrai rement  {eon-trèr^man)^  od. 
-  contrariamente,  al  contrario 
Coniraires  TLes],  $m.  pi,  -  i  contra- 
rli, cose  diametralmente  opposte 
Gontrarlant,  e  (con^tra-riati^  riant), 
a.  -  contraddittore,  che  contraria, 
die  Impaccia 

Contrarier  (eort-lrarrié)»  vil  -  con- 
trariare, contraddire,  attraversare 
Contrariété^  if,  -  contrarieià,  pi.  - 
impacci 

Oontraste  (  conr^rast  ) ,  «m.  *  con- 
trasto, ostacolo 

Contrasler  (eon-trat-té),  va.  -  con- 
trastare 

Contrai  (cot^rà) ,  tm,  -  contratto, 
patto  =  de  donatlon  -  donativo 
Gontravenlion  (eoii-tra^an^sir^n), 
tf.  -contravvenzione,  trasgressione 
Coptre  (eomtr) ,  prép.  -  contro,  vi- 
cino, dirimpetto  =  /lo.  Aller  con- 
tre  vents  et  marèe- intraprendere 
qualcosa  malgrado  le  difflcoltà 
(2)Dtre-Allée  (conr4Ta-U\  if,  -eoo- 
trawfale,  marciapiede 
Gontre-A mirai    (  can-lrarmi-^àl  ) , 
m.  -  cootrammiraglio 
Cootre-approches  (con-lra-^Oic) , 
$f.  pi.  -  contrapprorci 
GontretKilancer  (  tfonir-bo-km-ii  ), 
to.  -  eontrabbilaoctare 
Contrebande  (  eontr-band  ) ,  if.  - 
contrabbando 

Contrebandier,  ière  leùnlr-òar^-^t 
àiér\  im.  -  contrabbandiere 
Contre-bas  [Eni  {corUr^bà)^  ad.  - 
dal  basso  lo  alto 

Contre^-basse  {cantr-òati),  tf,  -  con- 
trabasso [ria 
Cootre^batterie ,  sf.  -  cootrabatte- 
Cootre-carrer  ( eontr^orré ),  va.  - 
attraversare,  opporsi 
CootreH^harme,  $m.  -  contramali.a 
Cooire-coenr  [De  cheminée],  $m.  - 
frontone  =  A  contre  cceur  ,  ad.  - 
di  mala  voglia 

GoDtre-«oap,  ito.  -  ripercussione 
Coni re-danse  (eontrwlans),  if.  - 
contraddanza 

Contredire  (  contr-dir  ) ,  «r.  -  con- 
'       traddire,  opporsi,  rinnUre 

Coniredlsant,e(co»<r-di-zan,a;aiU), 
a.  -  cootraddicente 
Contredit  {cantra) ,  im.  -  confa- 
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tallone  »  Sana  contredit ,  ad,  - 

certamente 

Gontrée,  sf.  -  contrada,  regione 
Conlre-échange  (  con-tre^danig  ), 

sm.  -  contraccambio 
Gontre-éprenve    (  ton-4r0^preuv  ) , 

im.  -  controprova 
Conlre-épreuver  (eoii-<re-pr«t^-t?«), 

va.  -  contrastampare 
Contrescarpe  {eontr-eicarp) ,  if,  - 

controscarpa 
Conire-espalier  (conr^rès-pa-li-«) , 

sm.  -  oontrospalltera 
Coni  refacon  { conlr-fa-iùn) ,  if,  - 

contraffazione 

Contrefactear,  sm.  -  contrafEattore 
Contrefaction  (confr-/aJic-ii-on),  sf. 

-  con  tra  frazione 

Contretairc  (conlr-fèr),  va,  -  oon- 
traffare  =  Se  contrefalre,  vr,  - 
trasformarsi 

Gontrefait ,  e  (  eontr-fè^  fèl  ),  a,  - 
contraffatto,  brutto 

Gootre-fenétre  (cofUr-f-^<r),  if,  - 
contrafflnestra 

Contre-Qnesse  (eoiUr-/l-fiiss),  if,  - 
astuzia  contro  astuzia 

Gontre-fort  {eontr-for),  im,  -  con- 
trafforte 

Contre-fngue  (e(nUr~fugh) ,  if,-* 
con  tra  fruga 

Gootre-garde  (emUr^ard) ,  if,  <* 
contragguardia 

Gontre-bacher  {eontr-ka-^),  va,  -« 
contrattagilare 

Contre-hAtier  (contr-Ao-K^,  im.  -* 
capifuoco,  alare  grande 

Gontre-Jan  (eon^r-soton),  sm.  -  bat- 
tere senza  vantaggio  al  giuoco  dello 
stMiraglino 

Gontre-jonr  {eontr-Jwr),  im,  -  ooo- 
trallume 

Gontre-latte  (cotitr-faf) ,  if,  -  pan- 
concello 

Gontre-latter  (co»fr-to-fé).  va,  -  far 
impalcature  di  panooncelll 

Contre-lettre  (cofUr-lèfr),sf.-  con- 
trai lettera 

Contre-I igne  .(contr-li(m),  «f.-  oon- 
travallazìone 

Gontre-lorgner  (ecntr^or-gné),  va, 

-  rispondere  nel  modo  medesimo 
a  chi  (a  occhiolino  o  guarda  sot- 
tecchi 

Gontro-mattre  (conlr-méir) ,  «m.  - 
sotto  nocchiere,  Inspettore 

Gontremandé,  ée  (  conir-manrdé  ), 
a.  -  conirammandalo 

Gontrcmandement   (  cwitr-mand- 
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mtm),  $m.  «  toiitramiiMaido ,  con-  I  Contr«-po8!tion  {eùfUr-po-xi'ii'Om}, 
.-»^-^i««  H    gf  _  errore  nel  portar  le  partite 

Con  tré-promesse  {eontr-pro^méiM}^ 


\r'ord\ne 
Cootremander  (eùtUr-mm^-dé),  va, 

•>  coDlrammandare 
Con  ire-marche  («oiUr-maric),  «f.- 

contrammarcia 
Contre-maréc ,  if.  -  marea  di  ro- 

vesci« 
Contremarque  (  contr^mark  ),  tf.  - 

contrammnrea 
Contramarquer  (con<r-mar-ll(é),  va. 

-  mettere  una  seconda  marca 
Gontre-mine  (eontr-mi-n),  tf.  -  con- 

trammina 
Conlreminer  (  eofUr-^ni-ni  )fVa.- 

eontramminare 
Contre-mlnear  (eontrHmHUur),  im, 

-  contrammlnatore 
GoDtre-mont  (eorUr-mon)^  od.  -  In 

alto  c=  Aller  à  contre-mont  -  an- 
dare, remare  contro  la  corrente 
Contrennot  (  eontr-mó  ),  im.  -  se- 
conda parola  d'ordine 
Gontre-mnr  (ewUr-mur),  «m.  -  mu- 
ro di  rinforzo,  secondo  muro 
Gontre-mnrer  (  eontr-mu^  ) ,  va. 
contrammurare 

Contre-ordre  {eoiUr-ordr),  fm.-con- 
tr'  ordine 

CoDtre-{)arti6  (  eantr-par-ti  ),  8f.  - 
controparte 

Contre-pas  (  c<mUr-pa  ),  «m.  -  con- 
trappasso 

Goaire-percer  {eontr-per-ii),  va.  - 
forare,  bucare  dalia  parte  opposta 
GoBtre-peser  {coiUr-p-zé),  tw.-  con- 
Irappesare 

Cootre-pled  (contr-fii),  tm.  -  con- 
trarlo ss  II  fall  le  contre-pied  de 
ce  qn*on  lui  dit  =ilprena  le  con- 
tre-pied  de  ce  quMI  raudrait  faire 
-  fa  il  contrario  di  quanto  gli  ti 
dice,  di  quanto  dovrebbe  fare 
Contro-potds  {contr-poà),  tm.  -  con- 
trappeso 

Contre^poil  (conir-poat),  im.  -con- 
trappelo ss:  A  con  ire-poli ,  ad.  - 
all'opposto.  In  senso  contrario 
GoBtre-point  (  e(mir^po-èn  ),  sm.  - 
fonlrappunto 

Gootr&*f>ointer  {conir-po^firté),  va. 
imbottire,  attraversare 
Conire-poiion  (conlr-foà-Km),  fin. 
contravveleno 

Coatre-porte  {eoMf^^pùri)^  tf.  -con- 
traporta 

Gontre-poser  {conir-^po-'zé) ,  va.  - 
portar  male  una  partila  nel  ma- 
stro 


tf.  -  contromalieveria 
Contre-révolution  (con<r-reHM)-/*s- 
ti-wii^  tf.  -  controrivoluzione 
Contre-révolntionnaire  (  eontr^^e- 
vo-lu-ti-o-nèr  ),  tm.  et  a.  -  con- 
trorivoluzionaria, nemico  della  ri- 
voluzione 

Contre-ronde  (  eorUr-rond  ) ,  tf,  '^ 
contraronda 

Gontre-sanglon ,  tm.  -  coreggia  di 
cuoio 

Contre-soel.  tm,  -  contrulgillo 
Gontre-sceller  {eotUr-tè-U),  va.  - 
ooQtrasigillare 

Contre-seing  {contr'tèn)^  tm,  -  con- 
trofirma 

Contre-sens  (  eontr-tant  ] ,  tm,  - 
senso  contrario,  rovescio  a*un  pan- 
no =  Faire  un  contre-sens  -  sba- 
gliarsi Si  A  contre-sens ,  od.  -  a 
rovescio  =  Prendre  le  contre-sens 
d'une  affaire  -  prenderlo  in  un 
senso  opposto 

Contre-signer  {contr'ti-gné),  va,  - 
controssefrnare,  firmare 
CoDtr^laille  (  contr^aglie  ) ,  «A  - 
con  trai  taglio 

CoDtr^temps  {contr-^an),  tm,  -* 
contrattempo  »  A  contre-temps,  od. 
-  fuor  di  proposito,  del  tempo 
Conire-tirer  (  con(r-«-ré  ) ,  «a.  - 
calcare,  controstampare 
Contrevallation    (eon-IfMMi-la-sl- 
ofi),  tf.  -  contravvallazlone 
Contrevenant,  e  (conlr-v-ium,ftanO» 
a.  -  contravventore 
Contrevenir  (  eontr-^v-nir  ) ,  vn.  - 
contravvenire 

Contrevent  {eontr-^an) ,  tm.  -  im- 
posta di  fuori,  paravento 
Gontreventer  {eùntr-imnr^i)^  va.  - 
afforzare  un'  armatura  col  mezzo 
di  puntoni 

Con  Ire-véri  lo,  tf.  -  controverità 
Contre-vislte  (  corUr^i-zii  ) ,  tf,  -* 
.  seconda  visita 

Conlribuable  (  eon-4rÌrbuabl  ),  tm, 
et  f.  -  censito 

Conirlbuer  (con-tri-hu^),  va.  -  con- 
tribuire [butarlo 
Con  tribù  taire,  tm.  et  a.  -  contrl- 
GontribuUon  {eonr4rir-hU'-8i-(m)t  tf. 
-  contribuzione  =  Metire  à  con- 
tribution  -  far  contribuite 
Contributoirement  ieon-tri-bu-toar' 
man),  ad.  -  per  contribuzione 
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GoBtritier  {eoi^ri-itè),  va,  -  con- 
tristsFB 

Cootrit,  e  {c(m-4rìt  trii),  a,  -  con- 
trito, compunto 

CootriUon  (eo»-<ri-«i-on),  sf.  -con- 
trizione 

Conlròle  {con-4r6l)t  «m.  -  controllo, 
reRistro,  rivisione  dei  conti,  mar- 
chio 

Contrdier  (  eon-4ró-^  ),  va.  -  regi- 
strare» marchiare,  criticare,  biasi- 
mare, censurare 

Gontrmenr,  sm.  -  registratore,  con- 
trollore, censore,  critico 

Contronver  («m-trù-t?c),  va,  -  con- 
trovare, fingere,  inventare 

Controverse  (  con^ro-t^érj  ) ,  «/.  - 
controversia 

Controverse,  e,  a.  -  controverso 

Controversiste  {eon-4r(Hvèr-^ti), 
$m,  -  controversista 

Gontomace  (coft-tu-tmii),  sf.  -  con- 
lamacia 

Contaniacer  {con-4uHna-ié),  va,  - 
condannare  per  contumacia 

Contamax,  a,  -  contumace 

Contns,  e  (  con-tu,  tù^  ),  a.  -  con- 
toso, ammaccato 

Contnslon,  </.  -  contusione 

Contosionner ,  va,  -  contundere , 
fore  contusioni 

Convaincant,  e  {ccnr^ènrcan,  e<nnt)t 
a.  tonvincente 

Convaincre  {eonHoènkr),  va,  -  con- 
vincere 

Coavalescence  (  cùnr^or-le-sans  ),  «f. 
convalescenza 

Coovalescent ,  e  (  conr^a-le-san , 
fan/),  a.  -  convalescente 

Goovaitaire  (con-t?a-lèr),  if.  -  con- 
vallaria, mughetto 

Coovenable  (can-v-nabl),  a.  -  con- 
venevole, dicevole,  conforme 

Gonvenabfement  (co»-v-ftabl-wan), 
od.  -  convenevolmente 

CoQvenance  {con-v-nans),  $f.  -  con- 
venevolezza, decenza,  conformità, 
proporzione  =?  Ralsons  de  conve- 
naocf  -  ragioni  di  convenienza 

Coovenancier  (cùn-v-^nan-Hé),  sm.  - 
colui  a  cui  il  feudatario  aveva  con- 
cesso un  feudo  a  livello 

Coovenant,  e  (ftm-tnna»,  nant)^  a. 
-  convenevole 

Convenir  (con-twUr),  vn.  -  con  ve- 
olre,  concordare,  essere  dicevole 
Cooventicule  (con^an-ti-OAl) ,  sm, 
'  conventlcofo 
Coaventloo  (  eofi-vati-si-on  ) ,  «f .  - 


97 


COxN 
convenzione,  accordo,  patto  sr  na- 
ti onale  -  assemblea  del  rappresen- 
tanti di  una  nazione 

Con  ventionuel,  le  {eon-van-Bir-o-vUty 
ncOf  a. -convenzionale,  sm.  mem- 
bro delia  convenzione  nazionale 

Conventionnellement  {ctm-vaf^si-Q^ 
nè/-ma»),  av.  -  per  convenzione 

ConventuaìUÓ  ic(ynr'Van't\iìf-aAi-^i)^ 
sf,  -  comunità 

Convenluel,  le  (con-t7a»-ft4-éO>  a,  - 
conventuale 

Convenluellement  {conrvanr-iunèìr 
man\  ad.  -  in  comune 

Convergence  {con-vtr'Sgians\  sf,  - 
convergenza     • 

Convergent,  e  (conr^er-sgian^  ani)^ 
a.  -  convergente 

Converger  (eonr^er-sgS),  vn.  -  con- 
vergere 

Convers,  e  (con-rér, vèrs),  a,  -con- 
verso laico 

Convefsailon  {eon-^er-sa-^'On),  sf, 
-  conversazione 

Converseau  (coii-t?cr-«(J),  sm,  -  assi 
posti  nel  moli  ni  al  di  sopra  della 
cassa  della  macina 

Converser  (ton-ver-si),  vn,  -  con- 
versare 

Conversion,  sf.  -  conversione 

Convertible  (con-t?èr-M60»<»-- con- 
vertibile 

Convertir ,  va,  -  convertire  =  Se 
convertir,  vr.  -  convertirsi 

Convertlssement  {cofu-ver-iiss-maiCU 
sm.  -  convertlmento,  mutamento 

Converllsseur,  sm,  -  convertitore 

Convexe  (con^éft«),  o.  -  convesso 

Convexlié,  sf,  -  convessità 

Conviction  (  c(m-^H-sir-on  ) ,  «f.  - 
convinzione 

Convlé,  sm.  -  invitato 

Convier  (  conscie  ) ,  t?a.  -  invitare, 
slimolare 

Convive  {conHviv)^  sm,  -  convitato 

Convocailon  {cQfnHOO-ca-si-iìn),  sf,  - 
convocazione 

Convoi  (  coìi'voa  )  ^  sm,  -  esecrale , 
convoglio,  foraggio,  vettovaglia 

Convoitable  (con^oo-fabi), a.- de- 
siderabile 

Convolter  (con-tjoa-fé),  va,  -  desi- 
derare 

Convoiteux,  euse  (  cori-t?oa-f ctl , 
teuz).  a.  -  cupido,  bramoso 

Convoilise  (cotHt:oa-(ÌJS  ),  sf,  -  cu- 
pidigia 

Convoler  {cimnco-U) .  vn.  -  convo- 
lare, passar  a  seconde  nozze 
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Gonvoqaer  (  «m-ro-Jké  ),  va,  -  con- 
vocare [glìare 
Convoyer  {eonr-voorié),  va.  -  convo- 
Convuìslf,  ive.  a.  -  convulsivo 
Convalsion,  sf.  -  convulsiune 
Gonvulslonnaire  (con-tmi-sfo-nèr), 
a.  -  convolsionario 
Con  valsi  vement  {eon-vul-siv-man), 
ad,  -  coQvuisivamenie 
CoobliKalion  {co-o-bli-ga-si-ùnl  if, 

-  coobbiigazione 

Coobllgó,  e  (co-o-bU-8gé)t  a.  -coob- 
bligato 

Coopéraleur,  «m.  -  cooperatore 
Coopération  {co-o-pe-ra-si'atViy  sf. 

-  coopcrazione 

Coopératrlce  (co-o-pe-ra-triss),  sf. 

-  cooperatrice  [rare 
Coopérer  (co-o-pe-té),  vn.  - coopc- 
Cooplation  (  co-op-ta^sir-on  ) ,  «A  - 

aggregazione 

Coopter  (co-op'té)t  t?a.  -  aggregare, 
associare 

Coordonner (co-or-do-né),  va,  -co- 
ordinare 

Gopal,  $m.  -copal  o  copale 

€k>parlage  ,  sm.  -  compartimento , 
divisione  tra  diversi 

Gopartageant ,  e  {co-par-ta-sgian), 
a,  -  condividente,  compartecipe 

Copean  ico-pó),  sm.  -  iricciolo,  scheg- 
gia, coppone,  toppa 

Gopermuiant  {co~pèr-mu-tan),  $m, 

-  permutante 

Copermuter  (  co-pèr'WU-té  ),  va,  - 
permutare,  far  permute 

Copie  (  co-pi  )  y  $f.  '  copia ,  mano- 
scritto 

Copier  {eo-pié)f  va.  -  copiare,  con- 
trafTare 

Copìeusement  {co-pi-eùz-man),  ad. 

-  copiosamente 

Copìeux,  ieuse  (eo-pi-eUf  cii2),a. - 

copioso,  abbondante 
Copiste  (co-pist),  sm.  -  copista 
Copropriélaire  (  ccy-pro-pn-e-ter  ) , 

sm.  -  comproprietario 
Gopter  ( cop-té ),  va.  -  tintinnare , 

rintoccare 

Gopulatif,  Ive,  a.  -  copulativo 
Copulation  (  co-pit-la-si-on  ),  sf.  - 

copulazione 

Copule  {co-pul)t  sf.  -  copula 
Coq  icok),  sm.  -  gallo  =  de  brayè- 

re  -  gallo  di  monlagna  =  à  Tane 

-  sproposito,  banderuola  da  cam- 
panile in  forma  di  gallo  ==Aucliant 
da  coq  -  allo  spuntar  del  giorno 
s  Le  coq  du  village,  ou  de  la  pa- 


COR 
roisse  -  il  Primasso  del  villaggio» 
della  parocchia 

Coque,  sf.  -  guscio,  scorza 

Coquecigrue  {cok-si-grù)y  sf.  -  baz- 
zecola, conchlgllette  di  mare 

Coquellcot  {cok-li-cóu  sm,  -  papa- 
vero selvatico 

Coqueluche  (  cok-lusc  ),  sf,  -  cap- 

d cuccio,  tosse  canina 
oqueluchon  {cok-lu-scion) ,  sm,  - 
scapolare,  cappuccio 

Coquemar  {cok-^nar)^  sm,  -  cucca- 
ma,  cocoma 

Coquet,  te  (co-feè,  kél),  a,  el«.  -ci- 
vettone, elegante 

Coqueter  {cok-ié),  vn.  -  civettare 

Coque  lier  {cok-iiè),  sm,  -  pollaiao- 
lo,  ovarolo 

Coqueiie  (  co-kèt  ),  sf,  -  civettina , 
vanerella,  licenziosetta 

Coquetterie  (co-fcè(-ri),  sf.  -  civet- 
teria, lezzi,  zerbineria 

Coquillage  {co-ki-gliasg)^  im.-  con- 
chiglie, nicchio  marino  [glia 

Coquille  (  co-kigXie  ) ,  sf.  -  conchl- 

Coquilleux,  euse  {co-ki-glieU^  eilz), 
a.  -  conchigliaceo 

Coquilller  {co-ki-gUè),  sm.  -  colle- 
zione, gabinetto  di  conchiglie 

Coquìn,  e  (co-lcèn,  kirfi)^  sm,  et  f, 

-  briccone,  guidone  ;  sgualdrina  =3 
fam.  Méller  coquìn,  vie  coquine  - 
mestier  da  fannullone,  vita  como- 
da, infingarda 

Coauinaille  (  co-ki-nagUe ),  sf,  - 
brìcconnglia,  marmaglia 

Coquiner,  vn.  -  Impoltronire  ,  ru- 
bare, ingannare 

Coquinerie,  sf.  -  bricconeria,  ga- 
glioJTeria 

Coquinet,  sm.  -  ladroncello 

Cor,  sm.  -  corno;  callo  =  A  cor  et 
à  cri,  ad.  -  con  grande  strepito 

Corali  (  co-r agite  ) ,  sm.  -  corallo 
{pi.  coraux) 

Corailleur  {co-ra-glieur),  sm,  età. 

-  pescatore  di  corallo 

Goralin,  e  (  eo-ra-lèn,  li-n),   a,  - 

corallino,  vermiglio 
Corallino ,  sf.  -  santonino  ,  leme- 

santo 

Coran,  sm.  -  Corano 
Coralloide  (  eo-^al-lo-id)^  sf,  -  co- 

calloide 
Corbeau  (eor-bó),  sm,  -  corvo,  bco- 

camorlo  [stro 

Corbeille  {eor-bèglie),  sf,  -  cane- 
Cor  beli  lóe  {cor-lter-gliéh  tf,  -  caao- 

strala 
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Gorbfliard  {c&r-bHfli<^)»  «m*  -nr- 
roraiiebre 

GorblUat  (  eor-M-^Itò  )>  $m.  -  cor- 
vello.  corbiclQo 

CorbìUon  (  cor-W-gKon},  «m.  -  ce- 
stello, cesUno;  sorta  di  giuoco 
CortHO  (cor^èn),  «m.  -  corvo  =«  A' 
toe-de-corbin  -  ricurvo  =*  Canne 
a  bec-de-corbin  -  bastone ,  canna 
a  pomo  ricurvo 

Coraaffe  (  cor-dasg  ) ,  «m.  -  corda- 
me, funi 

Cordager  (eor-da-^)^  vn,  -  lavorare 
o  tu  corde 

Gordaseon  {cor-^dci-son),  8m.  -  tor- 
tone» sacco 

Cordai  (eofwfà),  tm.  -  invoglio,  tela 
da  imballaegio 

GMde  (eora)f  9f,  "  corda,  fune,  lac- 
cio =  de  bois  -  misura  per  le  le- 
gna x=z  Homme  de  sac  et  de  corde 
-  tarCante  [corda 

C^rdeau  (  eor^dó  )j  tm.  -  cordella , 
Gordelac  (  eor-éAa  ),  sm.  -  panno- 
iaoo  dozzinale  che  si  fabbrica  in 
Francia 

Gckfdeler  (eorcW^),  «a.  -  trecciare 
Cordelette  {fiW-4Aè%) ,  sf.  -  cordi- 
cella, funicella 
Gordeiier  (cor-d-ltó),  «w.  -  france- 


Cordelière  (eor-d^iir),  tf,  -  corde- 
Uera,  cordone 

Cordelioe  (eor-d-lir^),  sf.  -cimossa 
delle  stoffe  di  seta 

Cordelle  (cor-dèO,  «A  -  cavo  da  ri- 
Dorchio 

Cofder  {cor-4è),  va,  -  torcere,  fare 
uà  fune  =  du  bois  -  misurare  le 
legna  =  Se  corder,vr. -diventare 
stopposo,  andar  In  seme 

Corderie  (cor-d-rl),  tf.  -  corderia 

Cordial,  e,  a.  -  cordiale  =  Ud  cor- 
&t,  tm.  -  un  cordiale 

Gordklement  {cor-di-alHnM.ii) ,  ad. 
-  cordialmente 

Cordìalité,  $f.  -  cordialità 

Cordicr  (cor-dtó),  «m.  -  funaio,  fu- 
naiuoto 

Cordfforme  (cor-di- form),  a.  -  cor- 
diforme  [gel  lo 

Gordillas  (  eor-di-glià  ) ,  «m.  -  bi- 

Cordille  {eor-diglie) ,  sm,  -  tonno 
appena  nato 

Gtirdon  .   $m.  -  cordone  =  Tenir 
qoelqu^un  nar  Ics  cordons  -  me- 
aar  uno  pel  naso,  aggirarlo 
Gordonner  {ccthUmìÌ),  va.  -attor- 
eigliare 


COR 

Cordonnerie  («or-do-i»-fi),  sf.  «>  Mi- 
zolerla,  stivai  eria 

Cordonnet  (  cor-do^ni  ),  $m,  -  cor- 
doncino 

Cordonnier  {eor-d(Miié)t  sm,  -  cal- 
zolaio [vano 

Cordouan  (cotMiw-an),  «m.  -cordo- 

Cordouanier  (cor-dù-o-tiié),  «m.  - 
cordo vaniere 

Core  (cor),  sm.  -  isola  galleggiante 

Corellgionnaire  (co-re-ti-s^o-nèr), 
a.  -  correligionario 

Coresse  (eo-rèss) ,  sf.  -  luogo  dove 
si  affumicano  le  aringhe 

Coriace  (  eo-ri-as  ),  a.  -  tiglioso  «= 
Homme  coriace  -  avarone 

Gortamt>e  (  co-r^-anb  ) ,  «m.  -  so- 
riambico 

Goriandre  {c(Mi-andr)t  sf.  -  corlan- 
dro  [tlo 

Corinthien  {c(Mrènr-tien\  a.  -corln- 

Corme  ou  Sorbe  ieorm)^  sf.  -  sorba 

Cormier  {eor-mii),  sm.  -  sorbo 

Cormoran,  sm.  -  smergo 

Cornac,  sm.  -  conduttore  dVléfanll 

Cornaline  (cor-no-M-n),  sf.  -  cor- 
nalina, corniola 

Come  (eom),  sf.  -  corno  ==  Comes 
du  croissant  de  la  lune  -  le  corna 
della  mezzaluna  =  d'abondance  - 
cornucopia 

Cornee,  sf.  -  cornea  [chia 

Cornellie  (cor^néglie),  sf.  -  cornac- 

Cornement  {comHTian),  sm.  -  rom- 
bo, sofflo 

Cornemuse  {cor'n^muz)^  sf.  -  cor- 
namusa 

Corner  (  eor-né  ) ,  tw.  -  comare , 
trombettare ,  zufolare  negli  orec- 
chi ad  uno 

Cornei  {eor-nè),  sm.  -  cornetto,  ca- 
lamaio, bossolo,  cialdone 

Cornette  ( cor-net  ),  sf.  -  cuffia  da 
notte*  cornetta,  guidone 

Comiche  {cor'^isc)^  sf.  -  cornice 

Cornichon  (eor-ni-scion),  sm,  -  ol- 
triuolino,  ftg.  goffo 

Comiére  (  cor^nièr  ) ,  sf.  -  gorna , 
compluvio 

Corni llas  {cor-ni-glià\  sm,  -  s«)r- 
nacchino 

Cornonille  (cor-duglie) ,  sf»  -  sor- 
niola 

CornouIUer  (cor-nu-fifWè),  sm.  -cor- 
niolo [goloso 

Cornu,  e  (cor-nù),  a.  -  cornuto,  an- 

Cornue,  sf.  -  storta  (i.  di  chlm.) 

Cornupède  (cor-nu-péd),  sm,  cor- 
nupede 

Digitized  by  VjOOQIC 
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Gorollalre  {cinro-Ur),  $m,  -corol- 
lario 

Corolle  (co-ro{)f  tf-  -  corolla 

Gorollitique,  a.  -  corollilico,  ornato 
di  fogliami  [nario 

Corooaire  (  eo-ro-nèr  ) ,  a.  -  coro- 

Goronal,  e,  a.  -  coronale 

Ck)rporal.  sm.  -  corporale 

Gorporalier  (  eor-po^a-lié  ),  tm.  - 
goiàìììik  del  corporale 

Corporation  {cor-po-rci'Si'-on),  sf.  - 
corporazione 

Corporei  té.  sf.  -  corporeità 

Corporei,  le,  a.  -  corporeo 

Corporeliement  (  cor-po-rèl-wan  ), 
od.  -  corporalmente 

CorporiQcation  (  cor-|)o-ri-/l-ca-«i- 
on),  sf.  -  incorporazione 

Corponfler  (cor-po-r(-/W),  va,  -  ri- 
durre in  corpo 

Corps  (cor),  sm.  -  corpo  ,  statura , 
compaRnia,  società  =  A  corps  per- 
da, ad.  "  precipitosamente  =3  Avoir 
le  diable  an  corps  -  aver  il  diavolo 
in  corpo ,  essere  indiavolato  =  A 
son  corps  défeudant  -  con  ripu- 
ffnanza,  suo  malf^rado 

Corpulence  (cor-purlans),  sf.  -  cor- 
pulenza 

Corpusculaire  (cor-pu-sevrlèr) ,  a. 
'  corpuscolare 

Corpuscule  (cor-pu«-ct*(),«m.- cor- 
puscolo 

Correct,  e  (  co^ékt  ),  a.  -  corretto, 
esatto,  veridico,  castigato 

Correctement  (coHrèkt-man) ,  ad.  - 
correttamente 

Correcleur ,  sm.  -  correttore ,  ri- 
prensore 

Correctif,  sm.  -  correttivo 

Correction  {cor-rèk-si-on),  sf.  -  cor- 
rezione =  Sauf  eorrection  ,  ad.  - 
salvo  errore  =  Je  soutiens,  sauf 
correction,  que  la  chose  est  ainsi 
-  sostengo,  salvo  errore,  ctie  la  co- 
sa é  di  tal  ffuisa 

Correction  nel,  le  {co-rèk-si-iMièl), 
a.  -  correzionale 

Correctrice  {c(Mrèk-iri8S),  sf.  -  cor- 
rettrlce  fcorregìdore 

Corregidor  (co-^e-sgi-àor) ,  sm.  - 

Corrólatif,  ive,  a.  -  correlativo 

Corrélalion  (  eo-re-ìa-si-on) ,  sf.  - 
correlazione 

Correspondance  (co-rès-ixm-dans), 
sf.  -  corrispondenza 

Correspondant,  e  (  eo^ès-pcm-^Uin, 
dant),  a.  -  concordevole,  sm.  cor- 
rispondente 


COR 

Gorrespondre  {c(Mré§"P<mdr),  vn^  - 
corrispondere 

Corridor,  sm.  -  corridoio,  andito 
Corrlger  (cinri-sgé  ),  va,  -  corr^« 

Sere  =  Se  corriger,  vr,  -  emen- 
arsi [gevole 

Corrigìble  (co-H-50i6I),  a.  -correg- 

GorroDorant ,  e  (  c(h^o-b(Mran  , 
rant),  a.  -  corroborante 

Gorroboratif,  ive,  a.  et  tm.  -  corro- 
borativo, corroborante 

Corroboration  (  co-ro-do-ro-«i-Ott  ), 
sf.  -  corrot>orazione 

Corroborer  (c(Hro-b(Mré),  va.  -  cor- 
roborare [-  corrosivo 

Corrodant.  te  (ciMrch-daiit  dant),  a. 

Corroder  ( eo-ro-dé ),  va.  -  corro- 
dere,  rodere^ 

Corroi  (ea-roà),  sm.  -  ultima  con- 
cia delle  pelli 

Corroierie  (co-roo-rl),  sf.  -  conce- 
ria [rompere 

Corrompre  (  c(Hrompr  ),  va.  -  cor- 

Corrosir,  ive  (co-ro^zif),  a.  -cor- 
rosivo, sm.  corrosivo 

Corrosion,  sf.  -  corrosione 

Corroyer  ico-roar4é)y  va,  -  pulire 
Il  cuoio,  lustrarlo 

Corroveur  {co-roa-ieur)  y  sm.  -  ac- 
conciatore, conciapelli 

Corrugation  (  co-rù-ga^i-on  ) ,  sf, 
-  ruga,  increspamento 

Corrupleur  { cor-rup^eur  )  t  sm,  - 
corruttore 

Corrupiibilité,  sm.  -  corruttibilità 

Corruption  {co-rup-si-on),  sf.  -cor- 
ruzione, depravazione 

Corruptrice  (co-rwp-tris),  sf.  -  cor- 
rompi trice 

Cors,  sm.  pi.  -  corna  di  cervo 

Corsage  (  cor-sasg  ) ,  «m.  -  corpo, 
tronco,  torace,  busto,  imbusto 

Corsaire  {cor-sèrU  sm.  -  corsale 

Corselel  {cors-lè)t  sm.  -  corsaletto 

Corset  {cor-sè\  sm.  -  busto,  giut>- 
betlino,  giubila,  giustacuore 

Cortège  {cor^èsg),  sm.  -  corteggio 

Corticai,  e,  a.  -  corticale 

Cortiqueux  (  cor-ti-keu  ),  a.  -  cor- 
ticoso  =  Fruii  cortiqueux  -  fratto 
coriicoso 

Coruscation  {co-rus-cor-si-on),  sf,* 
eoruscazione,  balenamento 

Corvéable  (cor-ve-aU),  a.  -  soggetto 
a  servitù 

Corvée ,  sf.  -  corvata ,  prestazione 
gratuita  per  certi  lavori  ;  servitù, 
M'  fatica»  lavoro  ingrato  ;8oprap- 
più  di  lavoro 
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Conretle  (eor-^èt).  sf.  -  eorvetta 
CoiTinbe  (eo-rèmd),  «m.  -  cortmbo 
Cerymbifére  (  co-^èmr-bi-fér  ),  a.  - 
CDiirobifero 

Goryphée  (eo-H-/(5),  «m.  -  corifeo 
Coóqoe  (co-taU)^  sm.  -  cosacco 
Co-MiKoear,  tm.  -  consignore 
Cosmetiqae  (ces-m«-(ifc) ,  a.  et  sm. 

-  cosmetico,  «f.  cosmetica,  arte  di 
conservare  la  ballezza 

Cosmìque,  a.  -  cosmico 

Gosmigoement  {kOB-mik'man)^  a,  - 
eosmìc^menìe 

Gosmocratie  (  cos-fiio-6ra-«t  ) ,  $f.  - 
cosmoerazla 

Gosmo<coDie,  sf.  -  cosmogonia 

Cosmographe  {eoi-mO'graf) ,  sm.  - 
eosBiografo 

Cosmographie  (eos-mo-ifra-fì),  sf.  - 
eosnografla 

Cosmograpbiqne  (cos-nun^o^) , 
a.  -  cosmografico 

Gosmolabe  (eos-mo-lab) ,  sm.  -  co- 
smolabio 

Cosmologie  (  coi'fno-40'8gi  ) ,  sf.  ^ 
cosmologia 

Cosmoloffjqne,  a.  -  cosmologico 

Cosmopois  te  (cos-mo-po-<Ìf) ,  sm.  - 
cosmopolita,  cittadino  dei  mondo 

Go«art  (eo-sar),  sm,  -  tela  greggia 
Indiana  di  cotone 

Cossas  (e(h-sa)t  sm.  •  ininssoltna  fi* 
Bisslma  delle  Indie 

Cosse  ieos)^  sf.  -  baccello,  guscio 

Cosser  (  c(hM),  va,  "  cozzare,  cor- 
neggiare 

CosKMi,  sm.  -  tonchio,  pinzacchio 

Coasa,  e  (eo-su),  a.  -  che  ha  grandi 
teocelli  =3  Homme  cossa  -  riccone, 
nomo  opulento 

Costai,  le,  a.  -  costale 

Costière  (eó-tièr),  sf.- pietra  che  si 
pone  da  ciascun  de^  lati  di  una  for- 
nace di  ferriera 

Costarne  {eos-^u-m),  sm.  -costume, 
vestiario,  foggia  di  vestirsi 

Gosiamer,  va.  -  vestire,  abbigliare 

Costmnier,  lére  (  cos^urmié,  ièr  ), 
fm,  et  f.  -  chi  prepara  o  vende 
vestili  da  teatro,  da  ballo,  da  ma- 
schera 

Cole  (eot),  sf.  -  quota,  rata,  scotto 

C6ie  (  con ,  s/.  -  costa ,  Udo,  pen- 
dio =  Còte  a  còte,  od.  -  a  fianco, 
alato 
Cóle,  sm.  -  Oanco,  parte  =  De  cóle 

-  da  canto,  da  parte  =  fig.  Ne  sa- 
volr  de  quel  coté  se  tourner  -  non 
8^ler  pia  ove  dar  capo,  essere  in 


eoa 

angustie  »  lieitre  qneknie  ehoM 
de  coté  -  mettere  in  serix) 

Cóteau  (co-fd),  sm.- collina,  poggio 

Cdlelelte  (cdWèf ).  sf.  -  costoITna , 
costerella,  braciuola 

Coter  (co'té),  va.  -  fissare  il  pres- 
so, marcare 

Colerle  (  eot-ri) ,  sf.  -  brigata,  co- 
munella, simposio,  oombibbia 

Cothurne  ie(h4um) ,  sm.  -  coturno 
=  Chansser  le  cothurne  -  eompor- 
re  tragedie,  dar  neirampolloso 

CóUer  Xco-tU),  s.  et  a.  -  costiere, 
costiero 

Cotignac,  sm.  -  cotognato 

Cotillon  (co-li-(^ton),sm.- gonnel- 
la, danza  =  Aimer  le  cotillon -es- 
sere donnaiolo 

Cotir,  va.  -  ammaccare,  pestare 

Colisallon  (eo-ti-za-si'On) ,  sf.  - 
quou 

Cotiser  (eo-ii-zèu  va.  -  tassare 

Cotlssure  (co-<i-sur),  sf.  -  ammac- 
catura 

Colon,  sm.  -  cotone,  bambagia,  la- 
nugine, lana  degli  alberi  =  Che- 
veux  colonnós  -  capegii  accotonati, 
ricclati 

Colon  nade  (  co-f o-wad  ) ,  sf.  -  coto- 
nina, cotone 

Cotonner  (co-fo-^),  va.  -  empire 
di  cotone  =  Se  cotonner^  vr.  -  ac- 
cotonarsi 

Cotonneux,  euse  (co-fo-weii,  neùz), 
a.  -  spongioso 

Cotonnìer  {e<y4<Miii€\  sm.- cotone, 
pianta  del  cotone 

Colonnine  (co-fo-ni-n),  sf.  -  coto- 
nina, grossa  tela  da  vele 

Cotonnis,  sm.  -  raso  d' India 

Còtoyer  (có-foo-té),  va.  -  costeggia- 
re, andare  a  lato  Tgna 

Cotret  (co-<rè),  sm.  -  fuscello  di  le- 

Cotte  icoth  sf.  -  gonnella  =>  d»ar- 
mes  -  sarcotta,  salone  pina 

Cotteron  (  eol^on) ,  sm.  -  gonnel- 

Cotuteur,  trlce,  sm.  et  f.  -  contuto- 
re, contutrice 

Cou  (cu),  sm.  -  collo 

Couard.  e  (eùr^r,  ard),  a. -codardo 

Couardise  (  eii-^r^z  ) ,  sf.^  co- 
dardia 

Couchant,  e  {cù-scian,  seiant)^  a.  - 
che  si  corica,  che  tramonta  =  Une 
personne  qui  est  à  son  couchant  - 
che  sta  per  finire  la  sua  carriera 
=  Falre  le  chien  couchant  -  stri- 
sciare^ adulare  qualcuno,  sm,  Toe- 
ctdente,  il  iramonlo 
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Condie  {eih4e),  $f.  -  letto ,  parto , 

aietta ,  posta  s  Pausse  conche  - 

aborto 
Couchée,  $f.  -  osteria,  all>ergo,  luo- 

RO  da  pernottare 
CoQclier  {cùr-$eé),  va.  -  mettere  in 

letto,  mettere  in  giuoco  =  en  Jone 

-  prender  di  mira  =  par  ócril  - 
mettere  in  carta  =  Se  oonctier,  vr. 

-  coricarsi,  andar  a  letto 
GoQcher,  $m.  -  il  coricarsi ,  giaci- 
mento, tramonto 

Gonchette  {cù-seéi).  $f.  -  lettiera 

Couchear,  euse  (cu-seeur,  seeùz\ 
$m,  -compagno di  letto  = /l^. Bon, 
maavais  coachear  -  persona  co- 
moda, incomoda,  con  cui  é  facile 
0  difflcile  il  vivere 

Goucou  (ctt-<ù),  un.  -  cuculo 

Coude  {cùd),  tm,  -  cubito ,  gomito 
=  Hausser  le  coude  -  trincare 

Goudóe,  sf.  -  cubito,  braccio  = 
Avoir  ses  coudées  franches  -  avere 
il  suo  agio ,  essere  libero  di  fare 
quel  che  si  vuole 

Goude-pied  (dtd-pté),  sm.  -  collo 
dal  Diede 

Goucler  ieù-dé)^  va.  -  piegare  a  gui- 
sa di  gomito 

Coudoyer  {eù-doar4é) ,  va.  -  urtar 
eoi  gomito,  dar  gomitate 

Goudrale  {eu-dré\  $f.  -  luogo  pian- 
tato di  nocciuoli 

Coudre  (eùdr),  sm.  -  nocciuolo 

Goudre,  va.  -  cucire 

Goudrer  (eù-dré),  va.  -  conciare  le 
pelli 

Condrier  (cu-drié\  sm.  -  nocciuolo 

Gonenne  (eù-c-n),  sf.  -  cotenna 

Gouenneux,  euse  (cù-è-^eu,  neiiz), 
a.  -  cotennoso 

Gouffe  {eùf)f  sf.  -  carniere»  cesta 
da  pesca 

Gourfìn  (0U-/eti),  sm.  -  cesta  di  fo- 
glie di  palma 

Coulage  (  eùr4asg)t  tm,  -  colatura, 
scolo,  perdita 

Goulamment  (  dirAarman  ),  ad.  - 
lindamente,  con  naturalezza 

Goulant,  e  (dt-{an,  laniu  a.  -  cor- 
sivo, sciolto ,  facile  =  Noeud  cou* 
lant  -  cappio  corsoio ,  sm.  -  fer- 
maglio, anello  [giero 

Goulé  ,  sm.  -  legatura ,  passo  leg- 

Gouiée,  tf.  -  curva ,  carattere  cor- 
sivo, canaletto 

Goulement  {eii^^-^nMin) ,  tm.  -  scola- 
mento, flusso 

Gouler  {wr4é),  va,  ài  n. --  col&r«, 
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stillare  ■■  &  fond,  m.  -  eolar  a 
fondo  =  Se  couler,  vr.  -  insinoarsl 

Couleur  (cù-leur),  sf.  -  colore,  ap- 
parenza* prelesto,  scusa,  pi.  livrea 
=  fig.  Monirer,  fai  re  voir  des  con- 
leurs,  en  (aire  voir  de  toutes  les 
couleurs  -  ingannare  qualcuno , 
abusare  della  sua  buona  fede 

Gouleuvre  (cù-lettw),  sf.- colubro, 
serpe 

Gouleuvreau  (eù-leu^rS),  sm.  -  ser- 
pentello 

Couleuvrée,  sf.  -  vitalba,  brionia 

Gouteuvrine  (eù-Ieu-vri-n),  sf.  - 
colubrina 

Coulis  {curii),  sm.  -  sugo  spremalo 
=  -Vent  coulis.  a.  -  vento  colato 

Coulisse  {cùAìsh  sf.  -  scanalatura, 
incastro,  guaina,  pi.  scene 

Gouloir  (  cur4oar  )-,  sm.  -  colatolo, 
corritoio^  andito 

Coulpe  (culp).  sf.  -  colpa,  pesaato 

Couture  (  eu-4ur  ) ,  sf.  ~  colatura, 
rintristir  dell'  uva,  colato 

Coup  (m),  sm.  -  colpo,  tratto,  volta 
=3  de  veBt  -  burrasca  =  d'ami  - 
servigio  da  amico  =  Coup  d'oell  - 
occhiata,  vista,  veduta,  ftjf.  perspi- 
cacia =  A  ce  coup,  ad.  -  2.  questa 
volta  =  A  coup  sur,  ad.  -  per  cer- 
to =  Tout-à-coup ,  ad,  -  impror- 
vlsamente 

Coupable  (cù^hl),  a.  tt  s.  -  col- 
pevole, criminale 

Coupant,  e  (cù-pan^  fMnl),  a.  -  ta- 
gliente 

Coupé  {eùp),  sf.  -  taglio,  tazza 

Goup<^,  sm.  -  carrozza  a  due  posti, 
cuppé,  parte  anteriore  d' una  dili- 
genza    ,  ,     ^ 

Coupeau  (cu-fx^,  sm.  -  sommità 

Coupée  (cur-pée),  sf.  -  ascissa 

Coupé-gorge,  sm.  -  luogo  pericolo- 
so  biscazza 

Coiipe-jarret ,  sm.  -  tagllacantonl , 
sgherro,  bravazzo- 

Coupelle  (eù-f)él),  sf.  -  coppella 

Coupeller  (  cù-pe-té  ),  va.  -  coppel- 
lare 

Couper  (Ctt-pé),  va.  -»  tagliare,  fen- 
dere =a  Se  couper^  vr.  -  tagliarsi, 
contraddirsi 

Couperet,  sm.  -  mannaia 
Couperose  (  eùp^os ),  sf.  -  coppa^ 
rosa^  erpete 

Coupcrose,  e  (cùp-ro-zé),  a.  -  pie- 
no di  bolle,  erpetico 
Goupe-i[)allle  (  oup^po*-^  )*  «n.  - 
tritapaglia 


y  Google 


sm< 


cou 

-  salto 


montone 


Gònpe-tdie 

(giuoco) 

Conpeur  («ù-pewr),  tm.  -  tagliato- 
re =  de  bourse  -  tagliaborse,  bor- 

saiaolo 

Coaple  (cupi) ,  <m.  -  coppia  =  Un 
beaa  couple,  un  heureux  coople- 
nna  bella  coppia,  una  coppia  Telicela 
Un  conpie  de  pigeon  -  una  coppia 
di  piccioni ,  maschio  e  femmina  ; 

jpl,  i  fianchi  delle  navi 

Coaple,  $f.  -  coppia,  palo,  due  cose, 
(ma  che  non  vanno  necessariainente 
insieme) 

Ompler  {6t^lé),  va.  -  accoppiare, 
attaccare  insieme 

Couplet  (cù-ptó),  tm,  -  strofa,  ver- 
ietto,  arietta 

Coupiéter  (cù-ple-tó),  va.  -  metter 
in  canzone 

Goupoir  (  «i-«oar  ),  tm.  -  forbice, 
forbici,  cesoia 

Coupole  (  cùrpol  ),  tf.^  cupola,  con- 
cavo 

Coupon  (eùr-pon),  tm.  -  avanzo,  re- 
slov  tagliando,  o  vaglia  o  stacco , 
polizza  che  porta  interesse 

Goupure  (m-pur),  tf.  -  tagliatura 

Cour  (ewr),  sf.  -  corte ,  cortile  = 
pléoière  -  corte  bandita 

Couradoux  {eùrra^v),  tm.  Mar,  - 
corridore 

Coarage  (ctt-rasp).  tm.  -  coraggio, 
cuore,  valore,  audacia,  fermezza 

Gourageusement  (  eù-ra-tgeuz- 
man)t  ad.  -  coraggiosamente 

Courageux,  euse  (eu-ra-tgeù,  tgeùz), 
a.  -  coraggioso 

Courailler  (  m-ra^lié  ),  tm.  -  cor- 
rere di  qua  e  di  là,  essere  sempre 
attorno,  scorazzare 

Couramroenl  { eù-^annan ),  ad,  ^ 
speditamente 

Couraut,  e  (eur-ran,  ran<), a. -cor- 
rente, che  scorre 

Courant  (eunran),  tm,  •  corrente, 
ruscello 

Cour&nte^  tf,  -  corrente ,  diarrea , 
ridda  [bolso 

Courbatu,  e  ( eur-ha-tu,  tu),  a.  - 

Courbature  (cur-ba^ur),  tf.  -  bol- 
saggine, indolimento  generale 

Courbature,  e  (atr-do-fu-ré),  a.  - 
indolenzito 

Courbe  (eùrh),  tf.  -  curva ,  curva- 
tura, a.  -  curvo,  torto 

Courbé,  e,  a.  -  curvo,  piegato 

Conrk>ement  (cùrlnmanh  sm,  -  cur- 
vatura 


COU 

Conrber  {eur-hé),  va,  -  incnnrare 
=  Se  courber,  vr,  -  piegarsi 
Courbeite  (cùr-ftèl),  sf-  -  corvetta, 
riverenza  =  Fai  re  des  courbettes  - 
essere  vile,  strisciante 
Coarbetter  (  eùr-òè-té  ),  tm.  -  cor- 
vettare 

Gourbure  (  eùr-bur  ) ,  tf.  -  incur- 
vatura 

Courcalllct  (eùr-cà^liè),  tm,  -  stri- 
do della  guaglla,  quagiiero 
Cource  (  curt),  tm,  -il  capo  della 
vite 

Courcelle  (cùr-«cl).  «A  -  cortlcella 
Courcet  (eur-sè),  tm.  -  roncone 
Courcon  (cùr-ton),  tm,  -  palo  na- 
scosto  sott'  acqua  *   legname  che 
non  raggiunge  la  lungnezza  pre- 
Scritta 

Couróe,  tf.  Couret  (  cù^é,  ct4-r«  ), 
tm.  -  pattume,  spalmo 
Coureur  (m-retcr),  tm.  -corridore, 
lacchè,  discnlo,  vagabondo,  corsie- 
ro, pi.  emissari,  esploratori 
Coureuse(ctt-reu«),  tf,  -  cantoniera, 
donna  di  partito 
Courge  (eùrtg),  tf.  -  zucca 
Courlr  (ctt-nr),  tm.  -  correre ,  va, 
inseguire,  ambire  ,  frequentare  = 
Courlr  risque  -  arrischiare,  essere 
esposto  a 

Courlls  (cttr-It).  tm.  -  chiurlo 
Couronne  {cù-r(Mì)t  tf.  -  corona 
Couronnement  {cù-r<Hii^man)t  tm. 
-  coronamento,  incoronazione,  per- 
fezione 

Couronner  (  cu-ro-né  ),  va,  -  coro- 
nare, perfezionare 
Courre  (eùr),  va.  -  correre 
Courrier  ((?ù-rié),  tm,  -  corriere  =* 
de  cabinet  -  corriere  di  Stato 
Courroie  {eù-roà),  tf,  -  coreggia 
Courroucer  [Se]  (  eù-rù-té  ) ,  t?r.  - 
corrucciarsf,  adirarsi 
Courroux,  tm.  -  corruccio,  sdegno 
Cours  (cùr),  tm,  -  corso,  progresso 
Course  (ciirt),  tf.  -  corsa,  carriera, 
scorreria 

Coursier  (cur-fté),  tm.  -  corsiero 
Court,  e  (cùrt  cùrt),  a.  -  corto,  bre- 
ve =  Élre  court  d'argent  -  aver 
pochi  quattrini ,  o  non  averne  =3 
Coupor  court  -  troncare  =  Demeu- 
rer  court  -  restare  senza  parola     * 
Court,  ad.  -  brevemente  =s  lenir 
de  court  -  tenere  a  freno 
Courtage  (eùr-tatg),  tm.  -senseria 
Courtaud  (cùMó) ,  tm.  -  laassotto, 
cortaldo 
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Conruuder  («tr-<d-dc),t>a.  -  scoda- 
re, tagliar  la  coda  ad  no  cavallo 

Courte-haleine  (ciiMo-ié-n) ,  sf.  - 
asma 
'  Courlemenl  {cùrt-man),  ad.  -  bre- 
vemente 

Courle-pallle  [Tirer  à  la],  sf.  -  giuo- 
care  alle  bnschette 

Courle-polnie,  $f.  -  coltre 

Courtier  (eùr-tié),  sm.  -  sensale 

Cottriniiére(nir-«-gZtcr),  «A-grlllo, 
talpa,  zaccaiuola 

Coartine  (eùr-tir^),  sf.  -  cortina 

Courtisan  {citr-ti-zan) ,  «m.  -  cor- 
tigiano 

Gourtisanne  {cùr-ii-ian),  sf.  -  cor- 
tigiana 

Courtisannerie  {cùr-iisarir-ri),  sf. 

-  cortigianeria,  adulazione 
Cortisanesque ,  a.  -  cortigianesco, 

adulatorio 

Courtiser  (cuMt-zé),  va.  -  corteg- 
giare 

Courtois,  e  (  cùr-toà,  ioàz  ) ,  a.  - 
cortese,  civile 

Courloisement  (cur-toaz-man),  ad. 

-  cortesemente  [tesia 
Courloisle  (  cùr-ioà-zi) ,  sf.  -  cor- 
Couru,  uè  (eùrru,  ni),  a.  -  inse-  „ 

guilo,  ricercato,  frequentalo 
Gousin.  e  (cù-jeèn,  jji-tt) ,  sm.  et  f. 

-  cugino  =3  fio.  N*éire  nas  cousins 

-  non  concordare  nò  di  carattere , 
né  di  opinioni 

Gousin,  sm.  -  zanzara, 

Gonsinage  (  cii-si^nasg  ) ,  «m.  -  pa- 
reoudo,  aranità 

Gousiner  (cù-jsi-nè),  va.  -  trattarsi 
da  cugini,  scroccare 

Couslnlére  {cù-zi-^èr),  sf,  -  zan- 
xariere 

GoQsoir  (cù-zoar),  sm,  -  telato  da 
cucire  libri 

Goussin  (  eù^èn  ) ,  «m.  -  cuscino, 
origliere 

GoQssInet  (cù-si-nè),  sm.  -  cusci- 
netto, guancialetto,  carici  lo,  cer- 
cine 

Gousn,  e  {eù~zu,  jnt),  a.  -  cucito  ^ 
Boucho  cousue,  tnferj. -zitto ^  non 
Darlare 

Coùt  (eù),  sm.  -  il  costo,  la  spesa 
=  prov.  -  Le  coùt  en  lait  perdre 
le  goùt  -  il  prezzo  ne  fa  perdere 
la  voglia 

Gouteau  (cù-(ò),  sm.  -  coltello 


Coutelas  (cut-ki),  sm.  -coltellaccio, 
squarclna 
Goatelitr  (cùM^))  sfn,  -  coltellinaio 
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Contellerie  (  eùnièl-ri),  $f,  -  arte , 
bottega  del  coltellinaio 
Coùter  (eù-té),  va.  -  costare 
Goùteux,  euse  (  €Ù-4eù,  teùz  ),  a,  - 
dispendioso 

Coutier  (ctMtó),  sm,  -  che  fa  tra- 
liccio 

Coutil  (cù-ll),  sm.  -  traliccio 
Coutre  (ditr),  sm.  -  vomere 
Coutume  (cù-tum),  sf.  -  costume , 
consuetudine,  usanza,  assuefazione, 
pedaggio 

Coutumier,  ère,  a.  -  solito,  assue- 
fatto =  Droit  coutumier  -  diritto 
consacrato  dall'  uso 
Couture  (  cùr-tur  ),  sf.  ^  cucitura  ; 
modo  di  cucire ,  cicatrice  .  sfregio 
=  Étre  battu  ou  défait  à  piate  cou- 
ture -  essere  affatto,  intieramente 
vinto  0  sconQtto 

Couture,  ée ,  a.  -  coperto  di  cica- 
trici 

Couturier,  ère  (cw-fu-rtó,  rièr),  sm, 
e  f .  -  sartore,  sarta  =  en  Unge  - 
cucitrice 

Cou  vai  n  {cur-vèn\  sm.  -  cacchione 
Couvée  {dir-vé),  sf.  -  covala,  covo 
Couvent  (cù-van),  sm,  -  convento 
Couver  (cù-pé),  va.  -covare,  vn.  es- 
sere nascosto  =  Le  feu  couve  sous 
la  cendre  -  il  fuoco  ò  nascosto  sotto 
la  cenere 

Couver  [  Se  ]  (  «(Hi-vé  ),  vr.  imp,  - 
macchinarsi  =  II  se  couve  quefque 
roauvals  desseln  -  si  macchina  qual- 
che cosa  di  cattivo 
Couvercle  (  cù-vercl  ),  sm.  -  coper- 
chio, chiusino 

Couvert  (eù-vèr).  sm.  -  posata,  ser- 
vizio, alloggio,  luogo  ombroso,  in- 
volto =  A  couvert ,  ad.  -  al  co- 
perto 

Couverte  (cù-vert),  sf.  -  coperta 
Couvertement  {eà-vert-^man),  ad.  - 
segretamente 

Couverture  (  eòr^er^tur  ),  sf.  -  co- 
perta, coltre,  pretesto,  garanzia 
Couveuse  (cù-tJeiijy),  sf,  -  chioccia 
Couvi,  e  (cù-vi).  a.  -  stantio 
Couvre-feu  (eùvr-feù),  sm. -coper- 
chio, la  campana  del  ritiro 
Couvre-pieds  (cùwr-pté),  sm.  -  col- 
tronclna,  coltricella 
Couvre-plat  (  eùvr-plà)^  sm.  -  co- 
perchio di  piatto,  paramosche,  mo- 
scaiola  da  mensa  [tetti 

Couvreur  (<rù-i;ret*r),  sm.  -  concia- 
Couvrense  (cù-tveàs),  sf,  -  colei  che 
Intesse  le  seggiole 


y  Google 


cou 

Coarrfr  {ckv-rir),  va,  -  coprire  « 
Se  coovrir,  rr.  -  annnvolarsl,  co- 
prirsi, mettersi  il  cappello 
Goyaa  {eoa-i6),  im.  -  grondalo 
Crabe  (crab),  sm.  -  granchio  di  mare 
Craclìat  {era-scià),  sm.  -  spulo,  spu- 
ta»^ io,  piastra  di  cavaliere 
CncbenMnt  {erose-man),  «m.-spulo 
Cracher  {era-seé\  va.  -  sputare 
Cradieor,  euse  (era^eeùr ,  sceuz), 
MI.  -  che  sputa  spesso 
Crachoir  {era-scioar),  sm.  -  spa- 
taeehiera 
Cracbotement  (eraseiot''man)t  sm. 

-  lo  spotacchiare  conlioaaroente 
Crachoter  {cra^scio-4é) ,  va.  -  spu- 

laochiare 
Craflfe  {eraf),  sf.  -  banco  di  pietra 

0  di  terra  in  una  cava  d'ardesia 
Graie  (ere),  sf.  -creta,  carbonato  di 

ealce 
Graillement  (crà-^Ue-man),  sm.  - 

voce  del  cori»,  il  crocidare 
Craio  {erén),  sm.  -  fenditura 
Craindre  {erèndr),  va.  -  temere,  pa- 

▼eotare 
Crainte  {erèni),  sf.  -  timore,  paura 

=  de.  ad.  -  timore  di 
Gralntif,  ive  (  erén-4if,  tiv  ) ,  a.  - 

pauroso 
&aintivement  {erèn-tiv^man) ,  ad. 

-  paurosamente 

Crvniner  {era^mi-ité),  va.  -  pigiare 
le  pelli  prima  di  metterle  nella 
eonda  [misi 

Cramoisf  (ero-mo-a-si).  sm.  -  cher- 
Cramoisi.  e,  a.  -  ttnto  in  chermisi 
Crampe  (eranp),  sf.  -  granchio 
Grampon  (crofir^yon),  sm.  •  rampo- 
ne, rampicone 

Cramponner  (cran^jXHné),  va.  -  at- 
taccare con  rampone  =  Se  cram- 
ponner, vr.  -  aggrapparsi 
Cramponnet,  sm.  -  rampino 
Crsn,  sm.  -  tacca,  intaglio  =  flg. 
Baisser  d'un  cran  -  diminuire, 
mancare  (della  fortuna  o  della  sa- 
hiie) 

Cline  (crà-fi),  fin.  -  cranio  =  fig. 
Get  homme  est  un  cràne  -  questo 
uomo  é  uno  spaccone,  uno  smar- 

RidSSO 

GrtDologie  {erarno-4osgi),  sf.  -  cra- 
nologia 

Gnpaud  itra-fo)^  sm  -  rospo,  botta 

Crapaudaille  Cercnpo-dti-gtie),  sf.  - 
nìo  sottilissimo 

Crapaudtère  {era-pihdUr),  sf,  -  luo- 
go paludoso,  pieno  di  rospi 
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Crapandine.  sf.  -  erba  giudaica  » 
Poulet ,  plgeon  à  la  crapaudine  - 
pollo,  piccione  squartato  e  cotto 
sulla  gratella 

Crapule  (  era-pul  ) ,  sf.  -*  crapula, 
crapulosìta  [lare 

Crapule r  {erorpìk-lé) ,  vn,  -  cranu- 

Crapuleux,  euse  (era-piMeu,  leuz), 
a.  -  crapulone,  taverniere 

Graquelln  (  craìc-lèn  ),  sm.  -  ciam- 
bella 

Craqoement  {erah'man)^  ad.  - 
scoppietuta,  scricchiolio,  scop- 
piettio 

Craquer  (  cra^é  ),  vn.  -  scoppiare, 
dar  panzane  =>  Faire  craquer  les 
doigls  -  far  le  cocche 

Craqnerte  (erak-^i),  sf.  -  menzogna 

Craqueter  (eroJWé),  vn.  -  scoppiet- 
tare 

Craquettement  {era^t-man) ,  sm, 

-  scoppiettio 

Craqueur,  euse  (  era^mr ,  keuz  ), 
sm.  -  sballone,  millantatore,  ciar- 
lone 

Crasse  {eras),  sf.  -  lordura,  sozzura 
=s  de  la  lète  -  forfora,  fig.  rustici- 
tà, avarizia,  bassa  nascita,  a.  spes- 
so, rozzo,  sordido,  avaro 

Crassenx,  euse  (  era-seù,  seuz),  a. 

-  sporco,  lordo,  spilorcio 
GraiAre  {erar4ér),  sm.  -  cratere 
Craticuler  {cra4i'cu-4é) ,  «a.  -  re- 
tare, Graticolare 

Cravache  (era^ase),  sf.  -  scudiscio 

Gravate,  sf.  -  cravatta 

Crayon  (erè^ion),  sm.  -  lapis ,  ma- 
tita, abbozzatura ,  abbozzo ,  fig.  - 
pittura,  descrizione 

(Irayonner  (  crè-^o-wé  ).  va.  -  dell- 
neare  colla  matita,  abbozzare 

Crayon  neur  (crà-<o-netir),  sm.  -  de- 
lineatore, abbozzalore 

Crayonneux  ,  euse  (  ere  ^io^neu, 
neuz),  a.  -  della  natura  della  ma- 
tita 

Créance  {erè-ans),  sf.  -credito, de- 
bito attivo  =3  Lettres  de  créance  - 
lettere  credenziali  =  Chien  de  bon- 
ne  créance  -  cane  sicuro,  ubbi- 
diente 

Créancler,  iére  (cré-a»i-ttó,  siér), 
sm.  e  /".  -  creditore 

Cróat  (  ere-à  ) ,  sm.  -  sottocavalle- 
rizzo 

Créateur,  sm.  -  creatore 

Créaiion  (  cre-c^si-im  ),  sf,  -  crea- 
zione 

Créature  (cre-o-lar),  sf,  -  creatura 


y  Google 


GRE 

CFéeell«  («••-lèi),  «A  -  tabella,  ra- 
ganella .  ^    , 
Crócerelle  {eret^el),  «A  -  acertello, 

Greche  (  erèsc),  sf.  -  manRlalola, 
presepio,  asilo  pei  bambini  lat- 
tanli 

Crédence  (ere-dans),  if.  -  credenxa 

Credibili^,  sf.  -  credibilità 

Grédlt  (ere-di),  «m.  -  credilo,  inte- 
resse =  A  crédit,  ad.  -  credilo  = 
A  crédit  -  Indarno,  senza  prove 

Gréditer  {cr$-4i'té),  va.  -  dar  cre- 
dito 

Gréditeur,  nn.  -  creditore 

Credo,  im.  -  credo  ,  simbolo  degli 
Apostoli 

Grédale  {cre-duV),  a.  -  credalo 

Crédnlilé,  $f.  -  credolilà 

Créer  (  erè-è  ),  va.  -  creare  =  une 
rente  -  stabilire  una  pensione 

Crémaillére  {cr^-ma-alièr)  tf.  -  ca- 
tena da  fuoco 

Crémalllon  { cre^mor^lion) ,  sm.  - 
uncino  della  catena  da  fuoco 

Crème  {erèm),  ^f.  -  crema ,  fior  di 
latte 

Crément  (cre-¥nan\  im.  -accresci- 
mento (di  slllflbe) 

Crémer  (cre-mé),  vn.  -  schiumare, 
far  la  crema 

Crémier,  lére  {cri-mU,  mièr) ,  ».  - 
latUvendolo 

Crómillée  (ere-wi-^liée),  $f.  -  inge- 

dcno  di  serratura 
réneau  (cre-nd),  tm.  -  merlo  d'un 
muro 

Crénelage  {ere^nr4as0) ,  wn.  -  gra- 
nitura 

Crénelé,  e,  a.  -  merlato 

Créneler  (cre-f^-tó),  va.  -  merlare 

Crénelure  {cre-n4ur),  sf.  -  merla- 
tura 

Crenulé  >  ée ,  a.  -  dentellato ,  se- 
ghettato 

Creole  {ere-oD,  sm.  ei  f.  -  creolo 

Crépage  (cre-^MU^),  sm,  -  increspa- 
tura 

Crèpe  (erèp),  sm.  -velo,  tocca,  gal- 
letu,  friteila 

Créper  {eri-pé),  va.  -  increspare , 
accotonare 

Crepi  (ere-jn),  sm.  -  incamiciatura 

Crépin  rSaint]  («ètir-cr^pèn),  sm,  - 
tutto  Pavere  =  Avoir  sur  soi  son 
saint-Crépin  -  portar  tutta  la  sua 
fortuna 

Crepine  (  ere-fpira  ) ,  sf.  -^  frangia, 
trina 


CRI 

Crépir,  «a.  -  incamiciare 

Crépilallon  (cre-p<-<a-«i-on),  sf.  - 
scoppieriio 

Crépon,  sm.  -  crepone 

Crépu,  e,  a.  -  crespo,  arricciato 

Crépusc.ule  (cre-pus-cttl),  tm.  -  cre- 
puscola 

Créseau  (ere-2Ó),  sm.  -  raatia,  saia. 
Rrossolana 

Cresson,  sm.  -  crescione,  agretto 

Cressonniére (cre-so-n<èr),  sf.  -luo- 
go dove  nasce  crescione 

Créte  {crei),  sf.  -  cresta,  ciglione  , 
ciuffo  =  Lever  la  créte  -  levarsi 
in  superbia  =  marine  -  finocchio 
marino 

Créte,  óe,  a.  -  cresimo 

Crélin,  e  (ere-*én,  <-n),  am.  -  cre- 
tino, stupido 

Créiinisme  {crèAi-vdsm),  sm.  -  cre- 
tinismo 

Cretonne  {cre^to^,  sf.  -  cotonina 

Creusage  (creù>~zasg),  sm.  -  scana- 
latura [scavamento 

Creusement  {crewMnan) ,  sm.  — 

Creuser  (  creu^zi  ) ,  va.  -  scavare, 
approfondire 

Creuset  (creft-jKè),  va.  -  crogiuolo 

Creux,  im.  -  cavo,  cavità,  buca, 
tana,  forma 

Creux,  euse  {ereiL,  credfi),  a.  -  con- 
cavo ,  profondo ,  infossato,  vuoto , 
leggiero ,  fantastico  =:  fig.  Se  re" 
paure  de  viandescreuses- pascersi 
di  chimere 

Crevasse  (er-vas),  sf.  -  fessura,  cre- 
pacela, screpolo 

Grevasser,  va.  -  crepare,  crepolare 

Greve,  e,  sm.  et  f.  -grosso  e  grasso 

Créve-coeur  (erév-keur),  sm.  -  cre- 
pacuore 

Crever  (cr-ve),  va.  -scoppiare, cre- 
pare ,  satollare  =  de  rire ,  t».  - 
smascellare,  sganasciare  dalie  risa 

Cri,  «m.  -  grido  ,  molto ,  bando  = 
fig.  Pousser  leshautscris- lamen- 
tarsi assai  =  N'avoii*  gu'un  cri 
aprés  une  personne  -  bramare  » 
aspettare  ardentemente  una  per- 
sona 

Criailler  (eri-a-i^ltó),  vn.  -  strillare 

Criaillerie  (cH-fl-^Ke-rC) ,  «A  -  gridio 

Criailleur,  euse  ((Ti-o-glieMr,  ieux), 
sm,  et  f.  -  gridatore 

Griant,  e  {eri-<in,  ani),  a.  -  ingiu- 
sto, che  eccita  lagni 

Griard,  e  (  cti-ar,  ard  ) ,  a.  -  stri- 
dente, gridatore  =  Dettei  criardes 
-  debiti  vergognosi 
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CHUe  ierOM),  «m.  -  crivello,  yac^lto 
Cribler  (  eri-blé  ) ,  «a.  -  crivellare 
=  un  navlre  -  danneggiare  una 
nave 

Cflblenr,  $m.  -  vagliatore 
Criblrax,  esse  {eri-^leù,  eù%),  $m. 
-  cribriforme 

OlMore  (cri-òlwy,  $f.  -  vagliato ra 
Crfbration  ieri-bra-si-<m),  sf.  -  cri- 
brazione 

Cric  (eri),  sm.  >  erico,  martinello 
Cri-€ra«.  «m.  -  cricch,  cricche 
Crfée,  if.  -  pnbblirAzione,  bando 
Crier  icH-4),  vn.  -  gridare,  bandi- 
re ,  lagnarsi  =2  merci  -  clìledere 
pietà,  perdono  =:  an  seconrs  - 
chieder  soccorso  =  sana  cesse  - 
brontolare  continuamente,  =  baro 
ior  qnelqn'un  —  gridar  la  croce  ad- 
dono  a  qnaicnno 
Crlerle  (crl-rf),  tf.  -  sgridamento, 
elamore 
Crfeor,  ense,  im.  e  f.  -  sgrldatore, 

Stnitore = Joré-crleur,  crienrpn- 
ic,  am.  -  banditore 
Crime  {erim),  tm.  -  delitto,  pec- 
cato =  de  lése-roajesté  -  crimen- 
Ime  =r  de  lése-natfon  -  delitto  di 
leaa  nazione 

Crimlaaliter  (eH-mi-^na-U-té),  im.  - 
rendere  criminale 
Criminaliste  (eri-mi'na'lM),  «m.  - 
criminalista 

Crirolnel,  e,  a.  -  criminale 
Crlmlnel.  $m.  -  delinquente,  reo 
Crlmineliement  {erirmi-nèl-man) , 
ùd,  -  criminalmente  -  In  mala  parte 
Crin  {erén)^  $m.  -  crine,  chioma 
Crla-crlD,  $m.  -  ziro  ziro,  violino 
da  bettola 

Crloler  (eri^nU) ,  «m.  -  colui  che 
eoDda  i  crini 

Crinière  (eri-rUir)  if,  -  criniera 
Crinoline  (crC-fio-IMi),  if.  -  crino- 
Uso 

Crfqoe  (cWk).  <f.  -  seno,  caletta 
Cridoet  {eri-ki^  «m.  -  cavallaccio 
■■  Ceti  un  vrai  criqnet  -  è  nn  omi- 
ciattolo 

Crlae  (crU),  sf.  -  crisi 
Crlspation  (crtf-fMi-s<-OH),  sf.  -  in- 
crespatnra 

Crisper  (crit-pé),  va.  -  raggrinzare 
Crtaeroent  (eri$-man)f  sm.  -  stri- 
dor  di  denti 

Crisier  (cri-sé),  vn.  -  stridere 
Grlmiire,  tf.  -  mga,  eretpa  del 


Crtnal,  MI.  -  ertstalio 
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CRO 

Cristallln,  e  {cHs-ta-Un,  U-m),  a. 
"  cristallino 

Cristallisable  (eHs-ia-li-sabl) ,  a.  - 
cristallizzabile 

Cristalllsatlon  (cr<«-<a-M-«a-t<-on) , 
sf.  "  cristallizzazione 

CristalIi8er(cH«-ta-«-«^),t?a.  -  cris- 
tallizzare 

Cristallographie  (cri«-<a-lo-orra-/l), 
sf.  -  crlstallografla 

Critèrium  {cri'te'Hom),  sm.  -  cri- 
terio [cabile 

Criilqnable  (cri-«-«i5l),  a.  -  crlti- 

Critique  (cri-tik),  a.  -  critico  ;  sm, 
critico,  censore;  sf.  critica,  cen- 
sura 

Critiquer  (eri-ti-ké),  va.  -  criticare 

Gritlquenr  {eri-ti-keùr),  sm.  -  cri- 
ticone, che  critica  sempre 

Groassement  (cro-os-tnon) ,  sin.  - 
gracchiamento,  grido  del  corvo 

Groasser  {ero-a-si),  vn.  -  gracchiare 

Croc  (ero),  sm.  -  uncino*  scaglioni 
del  cane,  del  cavallo  =  flg.  Pendra 
récu  an  croc  -  abbandonare  la  armi; 
truffatore 

Groc-en-Jambes«  sm.  -  gambetto  => 
Donner  le  croc-en-Jambes-dare  11 
gambetto 

Croche  (cro-sc),  «f.  -  croma  =  Doa- 
ble  croche  -  semicroma  =  Triple 
croche  -  biscroma = Quadruple  cro- 
che -  semibiscroma;  a.  storto,  ri- 
curvo 

Crochet  (cro-scè),  sm.  -  uncinetto, 
grimaldfllo;  stadera;  pi.  grappe 
=  Sur  SOS  crochets  -  a  proprie 
spese 

Crochetage  (ero^sc-tasg),  sm.  -l'a- 
prire col  grimaldello 

Crocheter  (cro-se-té),  va.  -  aprir 
col  grimaldello 

Crocheteur  ierO'Sc-teur),  sm.  -  fac- 
chino: ladro  che  apre  le  porte  col 
grimaldello 

C^ochetler  {ero^c-tU),  sm.  -  fabbri- 
catore di  uncinetti 

Grocheton  (ero-se-ton),  sm.  -  unci- 
netto, rebbio 

Grochu,  e  {crO'Sciu)^  a.  -  curvato, 
adunco  [drillo 

Grocodile  (cro«co-d<Z)f  sm.  -  coco- 

Grocus,  sm.  -  zafferano  [sare 

Crolre  (eroar),  va.  -  credere,  pen- 

Groisade  (croa-zad),  sf.  -  crociala 

Groisé,  e  (eroa-sé),  a,  -  Incrocic- 
chiato =  stoffe,  velours,  satin  crol- 
té  -  stoffa,  velluto,  raso  In  topina, 
0  in  Ispiga,  im.  «crociato 
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Grolsée,  tf.  -  finestra  ;  crociata 

Grolsement  {croaz-^man)^  tm,  -  In- 
crocicohlamento 

Groiser  {croa-zé)y  »a.  -  Incrocic- 
chiare ,  incrociare  ,  attraversare , 
vn.  sormontare 

Croisette  (croa-zèt),  «f.  -  crocetta 

Groiseur  {eroa-zeur),  sm.  -  incro- 
ciatore 

Groisière  {croa-zièr),  sf.  -  crociera 

Groisillon  {croa-ti-glion) ,  <m.  - 
braccio  di  croce,  traversa 

Groissance  (croa-ians) ,  $f,  -  cre- 
scenza 

Groissant  {croa-ian) ,  sm.  -  mezza- 
luna =  de  cheminée  -  uncino  di 
camino 

Croisure  {croa-zur),  tf,  -  incrocic- 
chiamento  delle  stoffe 

Grolt  (eroà),  tra.  -  aumento  d'ar- 
mento [tiplicarsi 

Grollre  {croàtr),  wi.  -  crescere,  mol- 

Crolx  {croà),  sf,  -  croce  =  Crolx- 
de-Dieu,  ou  de  par  DIeu  -  figura 
di  croce  in  testa  dell'alfabeto  = 
Savolr  une  chose  comme  sa  croix 
de  par  Dieu  -  saper  bene  una  cosa, 
come  si  può  saper  l'alfabeto 

Groquant  {cr(hcan\  a.  -  scricchio- 
lante, che  stride  sotto  i  denti 

Groquant  (ero^ean),  $m.  -  croccan- 
te, nocellata,  cialda,  cialdone,  man- 
dorlato, fig.  -  miserabile 

Groque-au-sel  [A  la],  a,  -  senz'al- 
tro condimento  che  il  sale 

Croque-mort  {croc-mor),  «m.  -  bec- 
chino, beccamorto 

Groquer  {cro-H),  vn.  -  scrosciare, 
sfH'Ctolare;  va.  trangugiare  =  le 
marmot  -  aspettare  =  un  dessin, 
-  abbozzare  un  disegno 

Groquet  {cro-kè),  sm.  -  croccante 

Groqueur  (cro-keur),  sm.  -  chiotto 

Groquignole  (cro-JW-flfnoÌ),  «/--buf- 
fetto; piccolo  croccante 

Groqnis  (cro-ftl),  sm.  -  sbozzo,  ab- 
bozzo 

Grosse  (eros),  sf.  -  pastorale,  calcio 
d'archibugio,  bastone  curvo,  vin- 
castro [rate 

Grosse,  ée,  a.  -  che  porta  11  pasto- 

Grosser  (ero-sé),  vn.  -  spingere  con 
un  bastone  curvo;  va,  trattar  con 
disprezzo 

Grossette  {cro-sèt),  sf.  -  barbatella; 
mazzuola,  vermena 

Grosseur,  sm,  -  che  spinge  con  ba- 
stone curvo;  flg,  -  motteggiatore, 
detrattore 
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GroUle  {erO'ial),  im,  -  crotalo» 
serpente  a  sonagli  ;  istmmenio  an* 
tico 

Grotte  {croi),  sf.  -loto,  fango, sterco 

Grotte,  e,  a.  -  zaccheroso,  infan- 
galo, fangoso  =  Poéte  erotto  -poe- 
tastro 

Crotter  (cro'té),  va.  -  imbrattare , 
infangare 

Crottin  (crO'ièn) ,  sm.  -  pillacola , 
canherello  [rata 

Crotu,  uè  {cro-tù,  tue),  a.  -  butte- 

Crou  (crù),  sm.  -  terreno  poco  pro- 
duttivo perché  troppo  argilloso  e 
sabbionoso 

Croulant,  te  (crù-Iat»,  Umt),  a.  — 
crollante 

Croulement  («rùl-tnon),  tm,  -  crol- 
lo, sfondamento 

Crouler  (crù-i«),  vn.  -  sfondare, 
franare 

Groulier,  ière  (erù-liéi  lièr),  a,  - 
terreno  instabile,  non  fermo 

Group  {crùp)^  sm.  -  crup  (malattia) 

Croupade  (cru-pod),  sf.  -  groppata 

Croupe  (eroùp),  sf.  -  groppa  ;  gio- 
go di  mente,  vetta  =  Éire  en  crou- 
pe -  cavalcare  In  gropoa  =  fig. 
Éire  chatouilleux  sur  ìa  croupe 
-  esser  molto  suscettivo ,  andare 
in  collera  facilmente  e  senza  mo- 
tivo. 

Croupier  {crù-piè),  sm.«- compagno 
nel  giuoco 

Croupiére  (crù-pièr),  sf.  groppiera 

Croupion  (cròrpiom)^  sm.  -  grop- 
pone 

Croupir  (erii-pir),  vn,  -  stagnare, 
covare  ,  infracidi  re  =3  dans  la  vi- 
ce -  marcire  nel  vizio 

Groupissant,  e  (crù'pi'San ,  sant), 
a.  -  stagnante 

Crousllle  {erii-ziglie),  sf.  -  rlcinto, 
fatto  di  reti 

Crouslillanl,  e,  (erùs-ti-glian),  a.- 
che  scricchiola  sotto  i  denti 

Croustille  {erùs-ti-glié),  sf.  -  cros- 
tino     -  [giur  crostini 

Croustìller  (erus-tiglié\vn.  -  man- 

Groustillensement  {crus-U-glieùZ" 
man),  ad  -  facetamente 

Crousiilleux ,  euse    {crùs-ti-gUeù, 

dylieuz),  a.  -  faceto 
roùle  icrùt),  sf,  -  crosta ,  cortec- 
cia ,  intonacatura;  flg,    sgorbio, 
cattivo  quadro 

Groùtelette  (criU4c(),  $f.  -  crostino 
Groùton  (crù-ton),  sm,  -  orlicelo , 
crostino  di  pane;  cattivo  pittore 
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CroyilMe  (erothiabl).  a.  -  credibile 
Croyance  {en>aAan$),  tf,  -  creden- 
za, fede 

CroyaDt  (croorian),  sm.  -  fedele 
Gru.  «m.  -  terreno,  fondo  =  fig. 
Cela  vieni  de  votre  crù  -  i'aveie 
fitto,  inventalo  voi 
dm,  crae.  a.  -  erodo,  aspro ,  doro 
Cmauté  (ent-ó-té),  sf,  -  crudeltà, 
rifiiore 

Crachade  (cru-idad),  $f.  -  polenta 
Cmche  ieru^c),sf.  -  brocca,  mez- 
lina  =  prov.  Tant  va  la  eruche  à 
l'eau ,  qa*à  la  fin  elle  se  casse  - 
tante  volte  al  pozzo  va  la  secchia, 
ch'ella  vi  lascia  l'orecchio  e  il  ma- 
nico =  fig,  C'est  un  vraie  eruche 
-  è  proprio  un  imbecille 
Cnieoée  {cru-tcé),sf,'-  broccapiena 
Cracbon  {cru-seion) ,  sm.  -  piccola 
t»roeca,  mezzina 

Cruciale  (crt^ti-al),  a.  -cruciale,  a 
jpiUa  di  croce 

crncifére  (crv-i»-/er),  a. -crocifero 
CmdOeiDent  {cru-si-fl'tnan},  im,  - 
erociflsslone  [frere 

Crociner  (cru-si-M),  va,  -crocifig- 
Crociflx  (cru-«<-/i),  »m.  -  crocifisso 
GmciRére  (crtt-«i-«pér),  «m.  -  cro- 
cifero 

erudite,  s/.  -  crudità ,  crudezza 
Gnie.  {cru)t  tf.  -  accrescimento 
Cmel,  le  (ent-è/,  éZ),  a.  -  crudele, 
fiero 

Gruellement   (cru-èZ-man) ,  ad,  - 
crudelmente,  fieramente 
Crùment  {cru-man) ,  ad,  -  cruda- 
mente 

Grural,  le,  a.  -  crurale  [stacco 
Crustacé,  •  (cna-<a-sé),  a.  -  cru- 
Grypte,  tf,  -  cripta ,  sotlerratorio  , 
sotterraneo;  cavità 
Cryptogaroe  {crip-io-gam)^  a.  -  crit- 
tof^roo 

Crvptographie,  sf,  -  crittoprafla 
Cobat  (cu-bà),  tfn,  -  calabrache, 
giuoco  [cubico 

Labe  (cuò),  str».-cubo,  zoccolo;  a. 
Gubébe  {eu-hèh),  sm.  -  cubebe 
Gober  (ctt-W),  va.  -  cubare 
Gobique  (cu-ftOf),  a.  -  cubico 
Cubiul,  le,  a.  -  cubitale 
Cuceron  (cui-ron),  sm.  -  tonchio 
Gocutle  (cu-cul),  tf.-  cocolla,  cappa 
Cucorbitacó,  ée  {cu-cur-bi-ta-sé), 
a.  "  cocorbi tacco  [bita 

Cucurbite  {eu-cur-bit),  tf.  -  cucur 
Cueillage  (keù^Uatg),  tm.  -  ruc- 
Ione,  ìej        "' 


coita,  azione,  tempo  di  cogliere 


GUL 

Caeillette  {ìceu-gliét),  tf.  -  raccolta 

Cifeillenr,  euse(keu-(7lict«r,  glieuz), 
tm.  ef.'  coglitore 

Cueillir  (keu-glir),  va,  -  cogliere, 
spiccare 

Cueilloir  (!reu-0f{ioar). sm.- cestella 

Cuf  ui  (cTieù),  sm.  -  verga  ;  pane  = 
Cueux  de  plomb-pane  di  piomlK) 

Cuider  (cui-dé),  va,  -  pensare,  im- 
maginare, credere  (vieux) 

Cuillére,  cuiller  {cwglièr),  tf.  -cuc- 
chiaio [lata 

Cuillerée  (cw-flfWe-ré),  tf.  -  cucchia- 

Cuilleron  (cu-g«e-ro»),  «m.  -  il  con- 
cavo del  cucchiaio 

Cuir ,  tm.  -  cuoio .  pelle  =  jmtov, 
Du  cuir  d'autrui  taire  large  cour- 
roie  -  essere  liberale  dell'altrui 
bene 

entrasse  {cui-rat),  tf.  -  corazza 

Cuirasser  (cui-ra-té),  va,  -  armare 
di  corazza  =  Se  cuirasser  -  forti- 
ficarsi, armarsi,  farsi  forte  contro 

Gulrassier  {cui-ra-sié),  «m. -coraz- 
ziere 

Guiratier  (etU-ra-tié)  t  tm,  ^  con- 
ciatore, pela  cane 

Cuire  {cuir)j  vn,  et  va.  -  cuocere: 
bruciare,  dolere:  t;.  imp,  pentirsi 
=  Il  vous  en  cuira  -  ve  ne  penti- 
rete 

Guisant,  e  (cui-zan,  zant),  a. -co- 
cente, ardente,  doloroso 

Cuisine  (eui-zi-n),  tf.  -  cucina, 
l'arte  della  cucina  =  Fairela  cui- 
sine -  far  da  mangiare,  appresta- 
re i  cibi  =  fig.  Étre  charge  de  cui- 
sine -  essere  persona  adiposa  =3 
Latin  de  cuisine  -  Ialino  da  sa- 
erosila 

Cuisioer  (cui-zi-ni),  vn.  -cucinare 

CulsInier,  ièro  (cui-ti-niè ,  nièr), 
gin.  e  f.  -  cuoco,  cuciniere 

Cuissart  {cui-sar),  tm.  -  cosciale 

Cuisse  (cui$)t  tf.  -  coscia 

Cuisson,  tf.  -  cottura,  bruciore 

Guissot  (cui-sd),  tm.  -  coscia  di  sal- 
vaglna  [ignorante 

Cuisire  (cuistr),  tm,  -  pedante; 

Culle  (euil)y  tf.  -  coltura,  colla 

Cuivre  (cutw),  tm.  -  rame  =  rou- 

(\%  -  rame  naturale  =  jauen  ou 
aiton  -  ottone 
Guivrer  {cui-vrè),  va.  -  imitar  la 
doratura  con   fogli  di  rame,  dar 
il  colore  del  rame 
Cui  (cu),  tm.  -  culo,  fondo 
Culasse  [cu-lat),  tf.  -  culatta  del 
scnloi 
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Golbutt  (eul-but),  tf.  -  capitombolo 
=  Falre  U  calbute  -  ture  un  ca- 

d[)i  tombolo 
uiboter  (etU-bu-té),  va,  -  abbatte- 
re, rovinare,  sbaragliare=Ceban- 
quier  a  calbutó  -  quel  baocbtere 
andò  in  rovina 

Col-de-jatte  (lud-tgiat),  tm,  -  ehié 
senza  gamba,  senza  cosce 
Cul-de-lampe  {cud-lamp),  tm.  -  or- 
namento pendente  o  terminato  a 
panta  [passe 

Cul-de-sac  (cud-sac),  sw.  -  V.  Im- 
Culée,  sf.  -  coscia  di  ponte 
Culer  {cu-lé),  vn.  -  rinculare  (t.  di 
marina) 

Cnleron  (<nU-ron),  «m.  -  codone 
Culiére  (cw-Jtór),  »f.  -  gronda 
Culinaire  {eU'U-nèr)^  a,  -  eulinare, 
cucinario 

Culminanti  e  (eul-mi-nan,  narU)^  a, 
•  culminante 

Culmination  {cut-mi-no'ii'on) ,  sf. 
-  culminazione  [nare 

Culminer  (etU-mi-né),  vn,  -  culmi- 
Cuiot  (cu4ó) ,  sm.  -  r  ultimo  nato , 
l*nUimo  aggregato;  culatta  di  lam- 
pada, ecc.  [che 
Culotte  icu-lòt),  $f.  -  calzoni,  ora- 
Culotter  {eu-lo-til  va.  -  inealzo- 
nare  per  la  prima  volta  un  ra- 
gazzo s=  Se  culotter  -  mettersi  i 
calzoni 

Culpabilité,  tf.  -  colpabilità 
Culto  (culth  sm,  '  culto       [vabile 
Cultivable  (cul-H-vabl),  a.  -  eolti- 
Cultivateur,  $m.  -  coltivatore 
Cuitivation  (cul-ti-va-si-on) ,  sf.  - 
coltivazione 

Oultiver  (cul-H-vé) ,  va.  -  coltivare 
=  les  arts  et  les  sciences  -  appli- 
carsi alle  arti  e  alle  scienze 
Culture  (eul-tur)f  sf.  -coltura,  col- 
tlvamento 

Cumin  (cu-mèn),  sm.  -  cimino,- co- 
mino 

Cumuiatlv,  Ive,  a.  -  cumulativo 
Cumuiativement  {eu-mu-la-tiv- 
man),  a.  -  cumulativamente 
Cumuiér  (cu-mi*-tó);  va.  -cumulare 
Cuneiforme  (cu-ne-i-/brin),  o.- cu- 
neiforme 

Cunette,  sf.  -  cunetta  (t.  di  fort.) 
Cupide  {cu-pid),  a.  -  cupide ,  desi- 
deroso 

Cupidité^  sf,  -  cupidità,  concupi- 
scensa 

Cupidon,  sm.  -  Cupido 
Curable  (cM-ra&O»  «•  "  curabile 


CUR 
Gurage  {evHrasg\  sm.  -  pnlimento 
Curatene  (cii-ra-(él),  sf,  -  curatela, 
cureria 

Curateur,  trice,  sm.  et  f. -curatore 
Curaliv,  Ive  a,  -  curativo 
Curation  (cM-ra-si-on) ,  sf.  -  cura- 
zione,  medicazione  [trlce 

Curatrice  {cM-roriris),  sf.  -  cura- 
Cure  {mr) ,  sf.  -  cura,  parrocchia , 
casa  parrocchiale 
Cure,  sm.  -  curato,  pievano 
Cure-dents  {eur-dan) ,  sm,  -  iluz- 
zicadenti 

Curée,  sf.- parte  del  la  bestia  preda- 
ta che  si  da  ai  cani  :=:  Paire  corèe 

-  mangiarsi  la  bestia  ==  Mettre 
ies  chiens  en  curde  -  accarnare  I 
cani .  eccitarne  V  ardore  =  /tflr. 
Homme  Apre  a  la  curée  -  uomo 
avidissimo 

Core-feu  (cur-feù),  sm,  -  Islm- 
mento  de*  fabbri  per  togliere  dal 
fuoco  le  scorie  che  si  staccano  daJ 
ferro 

Curement  {e^r-man),  sm,  -  sfanga- 
mento, spurgazione 

Cure-mòle  (rur-tnóO,  sm,  -  chiatta 
di  cavafango 

Cure-orellles  («ir-o-ré-flfKs) ,  sm,  - 
stuzzicorecchi  « 

Curer  (cw-ré) ,  va,  -  nettare ,  pur- 
gare =  Se  curer  les  dents,  les 
oreilles  -  stuzzicarsi  i  denti ,  gli 
orecchi 

Coreur,  sm.  -  votacesso 

Curial,  e,  a.  -  parrocchiale 

Curie  (cu-rl),  sf.  -  curia 

Curieusement  (eti^euZ'man)  ^  ad. 

-  curiosamente 

Curieux,  euse  (cti-ri-sii,  eui),  a. 

-  curioso;  raro^  strano,  bizzarro; 
desideroso;  sm.  amatore 

Curion,  sm.  -  curione 

Curiosile,  sf.  -  curiosità;  singola- 
rità; attenzione 

Curie  (curi),  sf.  -rocchetto  per  tor- 
cere il  (ilo 

Curolr  (cu-roar),  sm,-  ralla, o cu- 
ratolo 

Curseur,  sm.  -  cursore 

Curslf,  ive,  a,  -  corsivo;  sf.  il  cor- 
sivo, scrittura  corrente 

Curuie  [Chaise]  (cu-rul),  a.  -  sedia 
curule 

Curnre,  sf.  -  lordura,  fanghiglia 

Curvlligne  {cur'Vi-4ign),  a.  -  cur- 
vilineo 

Curvirostre,  a,  -  cnnrirostrOf  col 
becco  ricurvo 
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Cirfllé.  ff.  -  ennrità 

CBMooé,  ée.  a.  -  roso  dal  toDChi^o 

pjrgqgUoiil 

(»ode  (cuM-tod)^  «m.  -  custode 
Catode,  »f.  -  iauetta,  custodia;  velo 
ddi'alure 

CoftodSe  {cut'tO'di),  -  gf,  onmero 
éi  ooD venti  suggelli  ad  un  guar- 
diaiio  generale 

OBstodi-ni^,  sm.  -  confldenziario 
Catane,  e  {cu-tcMné),  a.  -  cutaneo 
Caticale  (eu-ti'^vU),  tf.  -  cuticula , 
epidermide 

Cave  (CMV),  «f.  -  Uno,  vagello 
Caveau  {eu-vó),  »m,  -  tinello ,  va- 
ie) lino 

Cavee,  $f.  -  tinaia,  tino  pieno 
Oivelage  {cuv-lasolf  tm.  -  tavolato 
oel  puxzo  delle  mine 
Cnvefer  {euv^è),  va.  -  far  un  assito 
0  un  tavolato  ad  un  pozio 
Caver  {cìl-vì)^  tm.  -  t)oilire  nel  tino 
s=son  vin,  va.  -  dirigere,  smalti- 
re Il  vino  =  fig.  Laisser  cuver  son 
via  à  quelqu'un  -  lasciar  passar 
raltml  collera 

Covette  (ei«^èl), «A- bacino,  catino 
Covier  {eu'Viè),  tm.  -  tinello 
Cyatbe,  tm.  -  ciato,  misura  romana 
Cyclamen  (si-cla-nwn),  sm.  -  cicla- 
me,  panporcino 
Cyde,  (sicl),  $m.  -  ciclo  =  lolalre 

-  ciclo  solare  =  lunaire  -  ciclo 
looare 

Cycilqoe  {$i'CUk),  a.  -  ciclico 
Cyclope,  SM.  -  ciclope 
Cylindre  {si-léndr),  sm.  -  cilindro 
Cvliudrique   (si-len^rik) ,  a.  -  ci- 
Hndrico 

Cymalse (f<-mèz),  «f. -cimasa,  lista 
Cymbale,  ou  Cimt>ale  Isèn-bal),  sf. 

-  cembalo .  staffa,  starfetta 
Cymbales  (sèn-bal) ,  sf.  -  catube , 

cemmanelle,  cennamella 
Cymbalier  (sèw-to-iié),  sm.  -  cen- 
namel  lista  [dace 

CyDiqoe  (si-nik),  a.  -  cinico,  mor- 
Cynisme  (si-rUsm),  sm.  -  cinismo 
Cyprés  (fi-pre's),  sm.  -  cipresso 
Gytise  (si-nz),  sm.  -  citiso 
Czar,  ine,  sm.  et  f.  -  czar,  czarina 
Czarien,  l»*niie,  a.  -  czarino 
Czarowitz  Ucza-ro-vitsc^  sm.  -  0- 
glie  0  erede  dello  czar  - 


Dà,  interj  -  certo  =  oui-dà- certo 
ch«  si  «B  nenni-dà  -  certo  che  no 
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D'abord,  ad,  -  rablto,  dapprima 

Dactyle.  sm.  -  dattilo 

Dactylologie,  sf.  -  dattilologia,  arte 
di  conversare  per  via  de'  segni 

Daclylonomle .  sf.  -  dattllonomia, 
arte  di  contar  sulle  dita 

Dada,  sm.  -  nome  dato  al  cavallo 
dei  bambini  =:  Aller  à  -  andar  a 
cavallo  =  fig.  et  fam.  Cesi  sou 
dada;  il  est  sur  son  dada  -  è  il 
suo  cavallo  di  battaglia,  ci  ritorna 
sempre 

Dadais  (dcnU),  sm.  -  balordo 

Dagorne  {da-gom),  sf.  -  vacca  che 
ha  un  solo  corno 

Oague  {dagh).  sf.  -  daga,  stiletto 

Daguer  (da-ghé),  va.  -  ferire  colla 
daga 

Daguerréoly  pe  {da-ghé-re'O'Hph  »w. 

-  dagh«rrolipo 
Daguerréotypie  (da-(/ftó-re-o-«-pC)*f 

sf.  -  dagherrotipo 
Dagues  (dagh) ,  sf.  pi.  -  corna  di 
cervialto 

Daguet,  sm.  -  cervialto 
Danila,  sm.  -dalia 
Daigner  idè-gné)^  vn.  -  degnarsi 
Daim  (dèn),  sm.  -  daino,  damma 
Daine  {dè-n),  sf.  -  daina,  damma 
Dais  {de),  sm.  -  baldacchino  =3 /c^. 
Étre  soos  le  dais  -  essere  sul  tro- 
no, in  seno  agli  onori 
Dallage  (da-lasg),  sm.  -  il  lastricare 
Dalle  (dal),  sf.  -  lastra  di  pietra 
Dalle  0  Darne,  sf.  -  fetta  dì  pesce 
Daller  {da4é),va.  -  lastricare 
Dalmalique  idal-ma-iik)^  sf.  -  dal- 
matica, tonicella 

Dalon,  Dalot,  sm.  -  scolatoio,  cana- 
le di  scolo 

Dam  {dan),  sm.  -  spesn,  danno  = 
A  son  dam  -  suo  danno 
Dama  ras  (da-ma-ra),  sm.  -  taffettà 
deliMndie 

Damas  (da-mà),  sm.  -  damasco: 
broccatello;  acciaio  Ano;  pruna  di 
Damasco  "" 

Damasquiner  {da-mas-ki-né),  va.  - 
damaschinare 
Dama8qulneur(da-ma«-W-nettr),sw. 

-  damaschi natore 
Damasquinure  (da-mas-ki-nùr),  sf, 

-  ornamento  damaschino 
Damassade  (da-ma-sad) ,  sf.  -  da- 
masco di  seta  e  nio 

Damasse^  srn.  -  biancheria  dama- 

Damasser  (da-^na-si),  va,  -  dama- 
scare 
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Dtmafserie  (da-màs-H),  tf,  f^brioa 
di  telerie  operate 

Damassure  {da^ma-sur) ,  sf.  -  da- 
mascatura 

Dame  {dam),  tf.  -  signora,  padrona, 
dama,  gentildonna  ;  mazzeranga 

Damel  inierj.,  già  =  Dame!  vous 
m*en  direz  tanti  -  giàt  me  ne  di- 
rete tanto  1 

Dame-bianche  {damrbUi'Mc) ,  if.  - 
vettura  del  genere  degli  omnibus 

Dame-Jeanne  {óan^$giàrn),$f,  -da- 
migiana 

Damer  {da'mè)^  va,  -  damare ,  an- 
dar a  dama  =  fig.  Damer  le  plon 
à  quelqu'un  -  soppiantare  uno 

Damerei  {àam-rè),  vn.  -  damerino, 
zerbino 

Damier  (da-mié),  «m.  -  scacchiere 

Damnable  {da-ndbX).  a.  -  dannabi- 
le, pernicioso,  biasimevole 

Damnablement  (da-na6Z-wwn),  a.  - 
dannabilmente  [nazione 

Damnation  {da-na^ti'On),  sf.  -  dan- 

Damné,  e,  a.  -  dannato  =  Ame  dam- 
née  -  scellerato  =  fig.  C'est  son 
ame  damnée  -  é  un  devoto  a  tutte 
le  sue  volontà 

Damner,  va.  -  dannare 

Damoiseau  {da-moO'Zo),  sm,  -  zer- 
binotto .„     ^ 

Damolselle  {da-moa-zel),  $f.  -don- 
zella [scimunito 

Dandin  {dan-dén) ,  sm.  -  balocco , 

Daiìdlnement  {dan-di-n-man) ,  sm. 
-  dondolamento 

Dandiner  [Se]  (dan-di-né),  vn.  - 
dondolarsi,  baloccarsi  [rfno 

Danny,  tm.  -  bellimbusto ,  dame- 

Dandysme  {dan-ditm)y  sm.  -  aflTet- 
lazione,  ricerca,  fatuità       [ricolo 

Danger  [dan-$gt),  «w.  -  rischio,  pe- 

Dangereusemeut  (dantg-reuz-man), 
ad.  -  pericolosamente 

Dangereux.euse  (datwf^-reu,  rctijj), 
a.  -  pericoloso 

Dans  {dan),  prép.  -  In  =  Dans  le  - 
nel,  nello  =  Dans  la  -  nella 

Danse  (dans),  sf.  -  danza,  ballo 

Danser (dan-sé),  tm.  et  a.-  ballare, 
danzare  =  fig.  Faire  danser  quel- 
qu*un  -  dar  da  fare  ad  uno  = 
Danser  sur  la  corde  -  trovarsi 
in  qualche  impiccio  =  Ne  savoir 
plus  sur  quei  pied  danser  -  non 
saper  più  a  qual  Spartito  appi- 
gliarsi 

Danseur,  euse  (dan-setir,  seuz),  tm, 
eiif.  -  ballerino 
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Dansomanle  (doino-tna-ni) ,  sf.  - 
mania  della  danza 
Daphnomancie  (daf-no-man'Siìj  tf. 
-  dafuomanzia,  divinazione  per 
mezzo  del  Tal  loro 
Daraises   (da-rèz),  sf.  pL  -  V.  Dé- 

chargeoir  

Dard  (dar),  sm.  -  dardo ,  pistillo 
Darder  {dar'dé),va.  -  dardeggiare, 
saettare 

Dardeur,  sm.  -  dardiero^       ,   ^,, 
Dardille  (dar-di-glie) ,  sf.  -  pistillo 
di  garofano 

Dardiller  {dar-digUe) ,  va.  -  ger- 
mogliare pistilli 

Dardillon,  sm.  -  uncino  dell'amo 
Dariole  {da'Holh  «A  -  berlingozzo, 
pasllcretto  ,    ^,  _  t^e 

Darnamas,  sm.  -bambagia  di  Smir- 
Darne  {dam)y  sf.  -  fella  di  pesce 
Darse  ou  Darce  (dari),  s/l- darsena 
Dartre  {dartr).  sf.  -  dariro  =  fari- 
neuse  -  volatica,  serpigine 
Dartreux,  euse,  a.  -  dartroso,  afretto 
da  serpigine 

Dataire  (da'tèr)^  sm.  -  datarlo 
Date  (dath  sf.  -  data 
Da  ter  (da-<é),  vrt.-daUra,  perrela 
data 

Daterie  (dat-ri),  sf.  -  dateria 
Dalif.  sm.  -  dativo         ^    , 
Dalìon  {da-si-^i)f  sf.  -  dazione 
Datisme  (da-Usm) ,  sm.  -  datismo , 
pleonasmo 

Dalle  (dat),  sf.  -  dattero        ^     , 
Dallier  [da-tie),  sm.  -  palma  datti- 
lifera 

Daube  (do'b),  sf.  -  stufato,  guazzetto 
Dauber  {dó-bé),  va.  -  battere;  fig. 
deridere 

Daubeur  (dó-beur),  sm-  -  motteg- 
giatore .  [rato 
Daubiére,  sf.  -  casseruola  per  lo  stu- 
Daugrebot  ou  Dogrebot,  sm.  -  do- 
gro  (nave) 

Dauphin  (d6'fèn),sm.  -  delQno 
D*autant  que,  conj.  -  tantoché 
D*aulant  plus,  cottj.  -  tanlo  più 
D'aulanl  mieux,  conJ.  -  tanto  mag- 
gior mente 

Davanlage  (da^an4asg)t  ad.  -  più, 
di  più  ,  ^ 

Davier  (da-vii),  sm.  -  pinzella  da 
dentista; ^pina  da  bottaio,  dado 
De,  prèp.  -  di,  da,  per 
De  ce  que,  coni  -  perché 
Dò,  sm.'  dado,  ditale  =»  A  vous  le 
de  -  a  voi  tocca  =  lenir  le  de  - 
parlar  solo 
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DéalbatìoD  (de-al-ba-si-ùn) ,  sf.  - 
delibazione 

Déa&ralion  ide'^hranai-on)^  sf.  - 
deanrazione 

l>€bAcìsige  (  de-ba-clasQ  ) ,  sm.  - 
scumbrameoto 

wìAeìe  {de-baeD^sf.  -  sgombro  = 
fam.  Belle  débàcle!  -  ne  siamo  li- 
berati !  -  Sgelo ,  squagliamento  di 
rhfaeid 

Débàcler,  vn.  -  disciorsi,  liquefar- 
si ;  va.  sgombrare  =  un  pori  - 
sgombrare  un  porto  =  une  porte 

-  aprire  ana  porta  murata 
Débacleur.   tm.  -   soprintendente 

allo  sgombro  de*  porli 

Debagouler  (dé-ba-gù-lé),  vn,  -  vo- 
mìure,  spiattellare,  dir  villanie 

Déballage  (de-ba-latg) ,  sm.  -  le 
sballare 

Débalier  (dò-b<Hé\,  va.  -  sballare 

Débandade,  $f.  -  disordine ,  confu- 
sione =  A  la  débandade  -  con- 
f osamente  =:  Ijiisser  à  la  déban- 
dade -  lasciare  in  abbandono 

DébaDdement  (de-hand-man) ,  sm. 

-  sbandamento 

Débaoder  {de-lmn^).  va.  -  allen- 
tare: sbendare,  sfasciare  =  Sedè- 
bander,  vr,  -  rilasciarsi,  sban- 
darsi =  Se  débander  l*espril~  ri- 
crearsi 

Débaoqaer  (de-boi^jicé),  va.  -  sban- 
care, vincer  tutto  [lezzare 

Débapllser  [de-ba^i-zé],  va.  -sbat- 

Débarboulller  (de-har-hù-gUé),  va. 
'  lavare  la  faccia 

Débarcadére.  sm.  -  sbarcatoio 

Débardage  {de-bar-dasg),  sm.  -  lo 
scaricare  un  battello 

Débardeur,  sm.  -  sbarcatore,  baiulo^ 
CKcbino  del  porti 

Débarqnement  {di^ark-man) ,  sm. 
-sbarco 

Débarquer  {de-bar-ké),  vn.  e  a.  - 
sbarcare 

Débarquer  rAn],  sm.  -  allo  sbarco 

Débarras  (ae-^a-^à),  tm,  -  disim- 

llmirrasser  {di-ha-ra-sé) ,  va.  - 
KEombrare  ;  sbrigare^  sbrogliare 
Débarrer  {de-ba-rè),  va.  -  sbarrare 
Débat  {de-bà)^  sm.  -  dibattimento, 
rissa,  quisiioae,  disputa    - 
Déb&ler  (ds-bà-téh  va.  -  sbastare 
Débàtimenl  (dé-bà-ti-ment} ,  sm,  - 
demolizione 

DébftUr  iM^iir) ,  va.  -  demolire 
Débattabl««  a,  ^  conuastabite 
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Débattre  {de-batr),  vr.  -  dibatte- 
re =  Se  débattre^  i>r. -dimenarsi 

Débaitu,  e  (de-ba-tu^  part,  et  a.- 
discusso,  dibattuto 

Débauché  {de-bósc} ,  sf.  -  dissolu- 
tezza, crapula 

Débauché, e,  a.  -sregolato;  -  sm.  li- 
berlino,  dissoluto 

Débaucher  (de-bÓ-seé) ,  va.  -  cor- 
rompere, sviare;  frastornare  a 
Se  débaucher,  vr.  -  darsi  alla  dis- 
solutezza ;  lasciare  il  lavoro 

Débaucheur^  euse  (de-bó-sceur, 
sceùz),  sm.  •  /.  -  corrompitore 

Débel  (de-bèu  sm.  -  debito 

DéblfTer  (de-bi-fé),  va.  -  guastare  lo 
stomaco  =  Visage  débiflTé  -  viso 
pallido,  macilento 

Débile  (de-bilu  a.  -  debole 

Débilement  {de-bil-man),  ad.  -  de* 
bolmenie 

Débilitant,  im.  et  a.  -  deblliUnte 

Déhiliiation  (de-bi-U-ia-si-on) ,  sf, 
-  debilitazione 

Débili  té,  sf.  -  debolezza         flare 

Débililer  {de-bi-li-ié) ,  va.  -  debili- 

Déblllarder  (de-bi-gliar-dé) ,  va.  - 
smussare,  digrossare 

Débiller  {àe-bi-gliéh  va.  -  scioglie- 
re i  cavalli  delle  barche 

Débine  (de-bi-n),  sf.  -  miseria,  po- 
vertà 

Débiner,  va. -sarchiare la  vite;vn. 
cadere  nella  miseria 

Débit  (de-bì),  sm.  -  vendita^  spac- 
cio, esito 

Débitant  (de-bi-tan),  sm.  -  ven- 
ditore 

Débiler  (de-bi-té) ,  va.  -  vendere, 
spacciare  =  en  gros  -  vendere 
all'ingrosso  =  en  détail  -  vende- 
re al  minuto 

Débiteur.  trìce  (de-6i-f  eur.frfi).  sm. 
et  f.  -  debitore  =  de  nouvelles  - 
novelliere 

Débiai  {de-blè)f  sm.  -  sterramento, 
sgombramente 

Débianchir,  va.  -  schiumare  il  me- 
tallo in  fusione 

Débiatération ,  sf.  -  declamazione 
animata 

Déblaiérer,  va.  -  declamare  con 
passione,  con  violenza  contro  al- 
cuno 

Déblaycr  (de-blè-ié),  va.  -  sgom- 
brare, sterrare 

Débiocage  (de-blo-casg) ,  sm.  -  cor*^ 
rezione  di  lettere  fuori  di  posto 
(t.  dMmp.) 
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Débloqner  (di-blo-ki),  va.  -  «or> 
rcffgere  le  letiere  rovesciate;  to- 
gliere il  blocco  (t.  di  pruerra) 

Dèboiradour  {dé-boa-ra-diir),  tnu  - 
istrnment*  per  dlricciare  le  ea- 
■lagne 

Déboire  (de-boar),  sm.  -  fastidio, 
disfasto;  fig,  dispiacere,  morlifl- 
cazTone  [re 

Dóbolscr  {de'boa'fé)y  va.  -dibosca- 

Débottemenl  {de'boat-man)^  sm.  - 
slogamento,  slogatura 

Débotter  {de-boa-téìt  va,  -  disloga- 
re =s  vr.  Se  -  disunirsi 

Dèbonder  {de-bon'dé)y  va.  -  alzare 
la  cateratta;  sturare,  levare  ìlcuc- 
chiuroe;  m.  straboccare  =  Se  dè- 
bonder, vr.  -  uscire  con  impelo 

Debondonrier  {de'bonrdo-né) ,  va.  - 
tórre  il  cocchiume  della  botte 

Débonnaire  (de-bo-nér)^  a.  -  mite, 
benigno  =  Mari  débonnaire- ma- 
rito indulgente 

Débonnairement  (de-bo-nèr-man) , 
ad.  -  benignamente 

Dóbonnairetó  (de-bo-nèr-tè) ,  gf.  - 
benignità 

Débonneter  {dé-bo-n-lè),  va.  -  scap- 
pellare 

Débord  (de-ftór),  sm.  -  efrondimento 

Débordé,  e,  a.  -  straripato,  sfre- 
nato 

Dèbordemenl  (de-bord-man) ,  sm. 
trabocco»  dissolutezza,  invasione, 
impeto 

Déborder  {de'bor'dé)^  vn.  -  traboc- 
care ,  straripare ,  sportare ,  spor- 
gere =  Se  déborder,  vr.  -  dìfTon- 
dersi;  allontanarsi;  va.  tórre  l'orlo 

Dóbosser  {de-bo-sé) ,  va.  -  sbozzar 
una  gomena  [stivali 

Débotter  (de-bo-té),  va.  -  cavare  gli 

Déboucbé  Ide-bù-scé) ,  sm.  -  aper- 
tura, usciu,  stretta,  smercio 

Débouchement  (de-bùsc-man),  sm. 
-  stura^  lo  sturare  una  cosa 

Déboucher  {de-bù-seé),  va.  -  stura- 
re, aprire  ;  vn.  sboccare,  venir  fuo- 
ri con  impeto 

Déboucler  {de-bù-clé),  va.  -  sfibbia- 
re   fllaccisre 

Déboullli  {de-bù-gli) ,  sm.  -  prova 
della  tintura  delle  stoffe 

Dóbouillir  (de'bii^gUr)j  va.  -  pro- 
vare la  tinta 

Débouquement  (de-bùk-man) ,  sm. 
canale,  stretto,  uscita 

Débonquer  (46-&ù-ké),  vn.  -uscir 
da  uno  tiretto 
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Débonrber  {dc-bùr-òé) ,  va.  -  sfan- 
gare 

Débourrer  (de-feù-ré) .  va.  -  sbor- 
ra re;  flg.  et  fam.  dirozzare,  for- 
mare 

Déboursé  (de-bùr-sè)  et  Débouff, 
sm.  -  f  danari  sborsati 

Déboursement  (de-bùrs-man),  sm, 

-  sborso 

Débourser  {de-bùr-sè) ,  va.  -  sbor- 
sare 

Debout  (d-&tt),  ad.  -  in  piedi ,  rit- 
to, eretto 

Déboutcr  {de-bù-ié), «a.  -respinge- 
re la  dimanda  d*alcuno;  dichia- 
rarla illegittima 

Déboutonner  (debù-io-nè)^  va.  - 
sbottonare  =  Hi  re,  manger  k  ven- 
tre déboutonné  -  ridere,  mangia- 
re con  eccesso 

Débralller  [Se]  (sde-bra-glié) ,  vr. 

-  spettorarsi ,  scoprirsi  indecenie- 
menle 

Débredouiller,  va.  -  torre  II  van- 
taggio alTavversario 

Débridement  {de-brid-man) ,  sm.  - 
lo  sbrigliare 

Débrider  (de-bri-di),  va.  -  sbriglia- 
re, spedi  re = Sans  débrider  -  senza 
fermarsi,  d*un  sol  tratto 

Débris(dé-&ri),  sm.  -  avanzo,  guasto 

Débrouillement  {de-brii'glie^man) , 
sm,  "  dilucidazione,  spiegazione 

Débrouiller  (de-brù-gUe),  va.  -  di- 
lucidare, spianare 

Débrutir,  va.  -  digrossare,  pulirà 

Débrutissement,  sm.  -  pulimento  » 
digrossamento 

Débucher  {de-bu-sei),  vn.  -stanare 

Dóbusquement  (de-5u«fc*man) ,  sm, 

-  stanamento 

Débusquer  (de-bus-ki),  va.  -  scac- 
ciare, stanare;  fig.  et  fam.  giao- 
care  un  sottomano,  fargli  perdere 
il  posto 

Début  (de-bù) ,  sm.  -  esordio ,  co- 
mi nciamento,  principio 

Débutant,  sm.  -  esoraiente 

Débuter  (de-&u-<é),  va.  -  esordire , 
cominciare ,  vn.  -  giuecare  primo 

Deca  id-sà)  :  ad.  -  da  questa  parte 

Décacheter  (dé-ease-U),  va.  -  disug- 
gellare, aprire 

Décacorde,  sm.  -  décacordo ,  stru- 
mi^nto  di  musica  di  dieci  corde 

Décadalre  (de-ea-dèr),  a.  -  decada- 
no, attenente  alla  decade 

Dècade  {de-ead),  sf.  -  deca,  decina; 
deeade,  spazio  dt  dieci  giorAi 
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{de-€a-dant)t  9f.  -  deca-  n  Decèder  (d«-««-dé).  tm.  -  morira 
Déceindre  {de-ùndr) ,  tm. 


d«nza 

Décwli.  m.  -  il  docadi,  il  decimo 
iriorno  della  decade 

Décager  {de-ea-ggé),  va.  -  sgabbiare 

Décagooe  (de-ea-go-n),  $m,  -  de>»- 
Ruoo 

Décagramme  {de-ca-gram) ,  $m,  - 
dacàgramma.  mlaara  di  peso  di 
dieci  gramini 

Décaitser  ide-ké-si),  va,  -  scassare 

Décalilre  (de-«a-2i(r) ,  tm.  -  deca- 
lliro  ,  misura  di  capacità  di  dieci 
litri  [calogo 

DécaJoirae  (de-ea^ogh)  t  sm.  -  dt- 

Décalotler  ide-ca-lo-ti),  va,  -cavar 
il  copertoio:  levar  la  parte  supe- 
riore 

Déealqaer  {de-cal-kè),  va,  -  calcare 
■a  disegno 

Decameron,  $m.  -  decamerone 

Dèeamétre  {de-<oHnèlr)y  sm.  -  de- 
cametro ,  misura  di  lunghezza  di 
dieci  metri 

Décampemenl  (derump-man),  tm.  - 
il  levar  le  tende 

Décamper  [de-<atk-^) ,  tm.  -  levar 
le  tende,  fare  fardììllo 

Décanat  (de-eo-nà),  sm.  -  decanato 

Déeaniser  ide-ca-ni-iéU  tm.  -  far  le 
veci  del  decano 

Décaooniser,  va,  -  scanonizzare,  to- 
glier dal  catalogo  del  santi 

Déeantation  (de-con^a-iiHm),  if,  - 
decantazione 

Déeanter  {de-can-U),  V€^.  -  decan* 
Ure,  travasare 

Déeaper,  va,  -  levare  il  verde  rame 
dal  metallo 

Decapi  ution  (de-«a*pi-Ìa-ii-on).  tf. 
-  decollazione  [pi tare 

Decapi  ter  {dé'Ca^ti),  va,  -  deca* 

DéeapQcbonnor  (de-ca-|m-s«io-fié) , 
ta.  -  scappocciare 

Décsrreller  (de-«ir-tó),  va,  -  smat- 
tonare 

Oéeaser  ((ié<a-jsé),  va*  -  sloggiare, 
spostare 

Dtcasyllabe  (d«-ea-si-Iab),  a.  -  de* 
easHlabo  [lustro 

Décatir,  va,  -  dilnsirare,  levare  II 

Déeatlssage,  sm.  -  azione  o  effetto 
del  di  lustrare 

Déeatisseur,.fm.  -  dislnstratore 

Déealoniser  (dè-ca-lo^-zé) ,  va.  - 
br  perdere  il  sussiego ,  il  conte- 
no  catoniano 

Décaver,  va,  -  vincere  tutte  le  po- 
ne d*on  gioocatore 


disci- 
gnere 

Déoélement  (de-ièf-man),  «m.  -  pa- 
lesamento [lare 

l>éceler(def-W),©fl.  -  palesare,  sve- 

Dóceleur.euse  (de-i-leur,  leùz),  tm. 
et  f.  -  delatore 

Décembre  {de-tafìbr)^  tm.  -dicem- 
bre [centemente 

Dócemroent  (de-sa-tmm).  ad.  -  de- 

Décemvlral,  e  {de-iém-vi-ral),  a,  - 
decemvirato 

Décemvirat  (de-iém-vi-rà) ,  mn,  - 
decemvirato 

Déceravlrs  {de-tim^-^r) ,  tm,  pi,  - 
decemviri 

Dócence  (de-jons).  gf,  -  deeraza 

Décennal ,  e  (de-<é-no«) ,  a.  -  de- 
cennale^ di  dieci  anni 

Dócent,  e  (d^-tan,  tanl) ,  a.  -  de- 
cente, dicevole 

Décentralisatìon  (de-san-^o^'-fo- 
ti-on),  if,  -  sistema  opposto  alla 
Centralizzazione 

Décentraliser,  tMi.  -  levare  da  un 
centro,  disunire 

Deoepteur,  tm.  -  ingannatore,  se- 
duttore 

Déceptif,  o.-  ingannevole 

Déception  {de^èp-ti-mh  Mf,  -  In- 
ganno,  frode 

Décercier,  va.  •  sfasciar  botti 

Décerner  (de-sèr-né),  t>o.  -  decre- 
tare, aggiudicare 

Dócerveler  {dé-tèr-v-lé) ,  va,  -  fkr 
saltare  le  cervella 

Décés  (de-iè),  tm,  -  morte,  decesso 

Décesser,  tm.  -  cessare 

Oécevable  (de-g-vabl),  a,  -  facile  ad 
essere  Ingannato 

Décevant ,  e  (de-s-tMin,  «ani),  a,  - 
ingannevole,  fallace 

Dócevolr  (de-i-i?oar) ,  va,  -  ingan- 
nare, gabbare 

Déchagrlner  {di^tda-gri-fU) ,  va,  - 
consolare 

Déchatnement  {de'icè-fMnan) ,  tm, 
-  scatenamento 

Déchatner  (de-teè-né) ,  va,  -  scate- 
nare; provocare  =  Se  déchatner, 
vr.  -  scatenarsi,  sollevarsi 

Déchalasser  (de-tcio-to-s^) ,  va,  - 
spalare 

Déchalement  {dé-tdcU-man) ,  tm,  - 
abbassamento  della  marea 

Déchaoter  (de-s^rioti-fé),  tm.  -  oan- 
lare  male,  falso  ;-/l0.  cambiar  d*av- 
viso 
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Déchaperonncr  {de-seiap^o-né),  va. 

-  discappellare 

Dócharge  (de-tciar-tg) ,  f.  -  scarl- 
ca memo ,  sparo ,  riposligllo,  ac- 
conlo,  quilanza,  sgravio 

Déchargement  (de-tciar-tg-man) , 
itn.  -  discarico 

Dóchargeoir  (de-iciar-tgeoàr) ,  tm, 

-  ?caricalolo,  lubo  di  scarico 
Décharger  {de-iciar-sgi),  va.  -  sca- 
ricare, liberare  =  sa  colere  -  sfo- 
gare la  e<»llera  =  une  arme  à  fen 

-  sparare 

Dóchargeur  {de-teiar-tgeikr^  itn.  - 
scarica  LArf* 

Décharmer  (de-teiar-fné),  ra.- dis- 
incantare, idrre  Plncanlesimo 

Decharner  (de-sciar-né),  va.  -  scir- 
nare  =  Visage  dócharnó  -  vif 
scarno,  magrito 

Déchaumer  {de-teió-mé),  va.  -  rom- 
pere, scassare  un  terreno 

Deciiaussement  ide-idót-man),  «m. 

-  scalzamento 

Déchansser  (de-teió-sé),  va.  -  scal- 
zare s=  des  arbres  -  scalzare  gli 
alberi  =  un  mur  -  scoprire  il 
piede,  le  fondamenta  d*un  muro 

Déchaussoir  {de-tdó-ioar) ,  «m.  - 
scalzatoio 

DécbteDce  (de-iee-ons),  «A  -perdita 
di  diritto  /.  /     F« 

Dóchet  (de-geè),  nn.  -  calo,  diminu- 
zione, danno 

Décheveler  (de-ic-t>lé),  va.  -  scapl- 
Rliare  [vezzare 

Déchevétrer  (de-ic-vé-(ré),ra.-sca- 

Déchiffrable  (de-ici-frabl),  a.  -  che 
si  può  declferare 

Déchiffrer  {de-ici-fré) ,  va.  -  dcc!- 

•    ferare;  ftg.  penetrare  =  une  per- 

sonne  -  far  conoscere  una  persona 

Déchiffreur  {de-$ci-freur)t  tm.-de- 
ciferatore 

Déchiqueter  {de-tciH'ié) ,  va.  -  ta- 
gliuzzare, frastagliare 

I>échiqueture  {de-idk'tur) ,  sf.  - 
frastaglio 

Déchirant,  e{de-$ei'^an,rant)t  a.  - 
lacerante 

Péchirement  (de-tcir-man) ,  it».  - 
laceramento;  Ag.  rimorso 

Déchirer  (de-m-ré),  va.  -  straccia- 
re ,  sparlare  =  prov.  Lei  chiens 
hargneux  ont  toujours  les  oreil- 
les  déchirées  -  un  accattabrighe 
ha  sempre  dispiaceri 

Béchi  rare  (de-id-riìr),  $f.  -squar- 
cio, rottura 
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J)échoir  (de-tcioàr),  m.  -  decadere, 

afìTralirsi 

Décide,  a.  -  deciso,  risoluto,  fermo 

Décidémenl  {de-ii-de-man) ,  ad.  — 

decisivamente 

Décider  (de-ii-dé),  va.  -  decidere  , 
deliberare 

Décigramme  (de-gi-gram) ,  <m.  — 
decigramma ,  la  decima  parte  del 
gramma 

Décilitre  (d<j-rt-«(r).  «»i.-decllilro, 
la  decima  parte  dei  litro 

Dérimable  {de-H-mablU  a.  -  decl- 
mabile 

Decimale  (de-ti-mal,  tnaO.fl.-de- 

.  cimale,  di  decima  =  Praction  de- 
cimale -  frazione  decimale 

Décimateur  {de-si-ma'teur) ,  $m,  - 

tJecimatore 

Décimation  {de-ti-ma-ii-on) ,  tf,  - 
decimazione 

Dècime  (d«-fi-tn),  tm.  -  decimo,  la 
decinm  parte  del  franco^  dieci  cen- 
tesimi 

Dédroer  {de-ti-mis^  va.  -decimare 

Décimes  et  Dtmes  {de-tim),  tf.  pi,  - 
decime  sopra  i  benefizi 

Décimòtre  (de^H-metr) ,  tm.  -  de- 
cimetro, la  decima  parte  del  metro 

Décintrer  (de^ièn-tri) ,  va.  -  lOrre 
via  le  centine  d'una  vdlta 

Décintroir  {de-tèn-troar) ,  sm.  - 
piccozza  [clsivo 

Décisif,  Ive  (de-ti-zif,  xiv),  a.  -de- 

Décision  (d^-sj-zi-on),  $f.  -  decisione 

Décislvement  (de-fi-s^tMium),  ad,  - 
decisivamente 

Décisoire  (de-H-xoar),  a.  -  decisivo 

Décistére  {de-H-Mièr) ,  un.  -  deci- 
stero,  la  decima  parte  dello  stero 

Déclamateur,  im,  -  declamatore 

Déclamation  (de-do-mo-ti-ofi),  tf.  - 
declamazione;  Invettiva;  ampollo- 
sità 

Déclamatoire  {d%^la-maAoar),  o.- 
deciamalorio 

Déclamer  (de-eto-mé),  va,  -  decla- 
mare; fare  Invettive 

Déclaratif,  Ive,  a.  -  declaratorio 

Déclaratlon  (de'elarra'tion) ,  tf.  - 
dichiarazione,  enumerazione 

Déclaratoire  {ae-clarra-ioàr) ,  a.  - 
deciaraterio 

Déclarer  ide-ela^i) ,  va.  -  dichia- 
rare =3  Se  déclarer,  vr.  -  dichia- 
rarsi 

Declasserà  va.  -  spostare;  cassare  dai 

ruoli  [chiave 

■  Déclaver  (de-clo-eé) ,  tw.  -  cambiar 
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DécliaMUr.  «a.  -far  {(arderò te  «bi-  (f  Déconcerler  {de-con-ùr'ii} ,  tra. 


todiol  def  clima 

DédiD  (de-elén),  sm,  -  decadenza, 
d«cadim«olo,  scemamento 

Deci  i  nabli  ile,  $f.  -  declìDabilità 

Déclioable  {de-cli-nabl),  a.  -  decli- 
oabile 

Déclìnaisoa  {de-cU-nè-zon)  ^  $f.  * 
declinazione 

Dédinatoire  (dtf-cU-tia-fodr),  a.  - 
declinalorio 

Décliner  (de-cli-ni) ,  vn.  -  dfclina- 
re.  calare,  abbassare 

Déclivilé^  if.  -  pendio,  china 

Oéclore  \de-clor),  va,  -  schiudere, 
aprire 

Déclos,  •  (de-clOj  elóz),  a.  -  aperto 

Déclouer  {de-clù-éu  va,-  sahiodare 

Décocbement  {dé-co-te-nuin),  tm,  - 
scocco,  scagliamento 

Décocher  {de-co-$cé),  va,  -  scocca- 
re =  /l(^.  Décocher  les  traila  de  sa 
colere ,  de  la  salire  contro  quel- 
qu*un  -  prorompere  contro  uno 
eoa  collera,  ingiurie,  salire 

Déeoconuer,  va,  -  sbozzolare,  sfra- 
scare [zione 

Oécoetion  ide-cok-si-on),  $f.  -  deco- 

Déooiffer  {de-eoa-fé),  va.  -  tórre  la 
cuflla  ;  sturare 

Décollalion  (de-co-kkiinm),  $f,  -de- 
collazione 

Décollement  {de^coUman)  ^  ma.  ^ 
siaccamento,  lo  scollare 

Décoller  {de-co-lé) ,  va,  «  scollare, 
decollare,  decapitare 

Décolleter  (de•co^(é),  va.  -  scollare, 
scoprire  il  collo 

Déeulleur  {de-eo-iekr),  sm.  -  mari- 
naro incaricalo  dì  tagliar  la  testa 
al  merluzzo 

Decolora Uon  (de-co-lo-ro-fioii),  tf, 
•  soolorùiM'iito 

Decolorar  (de-f  o-/o-ré),  va.  -  scolo- 
rire =  Se  dócolorer  -  perdere  11 
eolore 

Déeombres  (de'conbr) ,  tm,  pi.  - 
rollarne,  maeeria.  ruderi 

Décomboslion ,  if,  -  tombustione 
(t.  chimico)  [irordine 

Décommander.  va.  -  dare  un  con- 

Déeomposer  (de-con-po-zè) ,  va.  - 
scomporre 

Decomposi  tioD  (de-cof»-po-zi-ti-on), 
lA - aecomposiziooe,  scioglimento 

Dóeompte  {ac-^oiU),  tm.  -  sconto, 
deduzione 

Décompier  {de-am-té),  va.  -  scon- 
tirt,  dedurre;  calare,  scemare 


; 


sconcertare;  confondere  =»  Se  dé- 
concerler, vr.  -  sconcertarsi,  per- 
dersi d'animo 

Déconclu,  uè  (dé-coH-dù,  clùe),  a. - 
annullato,  mandato  a  monte 

Déconfès  {dé-con-fè),  a.  -  non  con- 
fessalo 

Déconflancer  (dé-con-Zl-an-fé).  va.  - 
togliere  la  ilducia  [nggere 

D. «confi re  (de-cotv-fir) ,  va.  -  scoQ- 

Déconftlure  (dd-co»-/l-(ur) ,  sf.  - 
seoontta;  rulla,  strage  [forlo 

Déconfurt  (de-con-for),  $m.  -  scon- 

Déconfortcr  (de-con-for-té) ,  va,  - 
scoraggiare,  disanimare 

Déconsacrer,  va.  -  sconsat rare 

Déconseiller  {de-eon-té-glié) ,  va,  - 
sconsigliare,  dissuaderò 

Déconsidérer  {de-con-si-de^rè) ,  va, 
cessar  di  stimare,  d'averne  in  con- 
siderazione 

Déconlenancer  (de-eont-non-fé),  va. 

-  confondere 

Déconvenue  (de'COtirvnu) ,  $f.  -  di- 
sgrazia, cattivo  esito 
Décor  {dé'Cór),  tm.  -  decorazione 
Oécorateur,  tm.  -  decoratore 
Décoralion  {da^o-ra-t^-im) ,  tf,  - 

ornamento;  decorazione 
Décorder  {de-cor-dé) ,  va.  -  disfart 

una  corda 
Décorer  {dt-<(Mré),  va,  -  decorare  ; 

ornare,  illustrare 
Décorner,  va.  -  levar  le  eorna  ad 

un  libro,  ad  una  carta 
Décorporation  (de-cor-po-ta-ti-on) , 

tf.  "  scioglimento  di  un  corpo  ai 

milizie 
Décorticalion  (de-cor-li-ea-»i-oit),  tf, 

-  scorticamento,  lo  scortecciare 
Décorllquer  (dé-cor-ti-!fè),  ra.-scor- 

lecciare 

Décorum  (de-co-rom),  tm.  -decoro 

Découcher  {de-cù-tcéu  vn.  -dormir 
fuori  di  casa  ;  va.  fam.  scacciare 
dal  letto 

Dócoudre  (de-cùdr) ,  va.  -  discuci- 
re, aprire,  fare  una  larga  ferita  =3 
En  découdre  -  venir  alle  ipani 

Découiement  (de-cùl-nian) ,  tm.  - 
scorrimento,  distillamento;  scola- 
mento di  umori 

Découler  (de-eù-lé) ,  tm.  -  colare , 
stillare,  derivare,  procedere 

Découper  (de-cù-pé) ,  va.  -  frasta- 
gliare; tagliuzzare;  Irinciare 

Dócoupeur,  euse  (  de-cà-peur , 
peùzu  tm.  %  f,  ^  frappatore 
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Dé<x>npió,  e,  a^  -  sdoIIo,  ben  fatto 

Découpler  (de-cù^lé),  va,  -  sguin- 
zagliare, distaccare 

Décoopure  {de'CÌi'pur)tSf,  -  frappa, 
frastaglio 

Découragement  (de-cù-raig^man) , 
im,  -  scoraggiamento 

Décourafjer  [de-cu-ra-sgi) ,  va.  - 
scoraggiare,  frastornare  =  Se  dò- 
eourager  -  sconfortarsi 

Décourortner  {de-cù-ro-né) ,  va,  - 
scoronare;  spazzare,  sgombrare 

Décours  (de-cùr),  tm.  -scemamen- 
to  =  de  la  lune  -  luna  scema 

DécoasQ,  e  {de-cù-zu,  zù),part.  - 
scucito,  sconnesso 

Dóconsure  (de-cU-zur),  tf.  -  sdru- 
cito, lo  scucito;  squarcio 

Détouvert,  e  (dc-di-vèr,  vèrt\  a,  - 
•coperto  =  k  deniers  découverts 

-  a  eontanti  =  Allée  dócou verte  - 
viale  aperto  =  l  vlsage  découvert, 
à  dócouvert,  ad.  -apertamente 

Découverle  ,  $f,  -  scoperta,  inven- 
Eione  =  Envoyer  à  la  décou verte 

-  mandare  a  riconoscere  il  paese 
Découvrir  (de-eip-vrir) ,  va.  -  sco- 
prire, snudare;  palesare,  svelare 
=  Se  dócouvrir,  vr.  -  scoprirsi  il 
capo;  farsi  conoscere 

Décrasser {de-era^séh  va.  -ripulire, 
nettare 

Décreditement  (de-cre-diUman),  sm. 
"  discredito 

Décréditer  {de-cre-di-té),  va.  -  dis- 
creditare [crepilo 

Décrépit,*e(d€-<;re-pi,  pit),  a. -de' 

Décrépilalion  (  de-cre-pi-ta-ti-on  ) , 
tf.  -  scopplelilo,  crepitazione 

Décrépiter  (de-ere-pi-ti),  va.  -  tre- 
pltare,  scoppiettare 

Décrépitude  (de-cre-pi-tud)  ^  $f.  - 
decrepitezza 

Dócrel  Ide-erè),  sm.  -  decreto 

Dócrólales  (de-cre-(aO,  «A  pl-  -  de- 
cretali 

Dócróter  (d«-cre-tè),  »m.  -  decreta- 
re, fare  un  decreto  =  une  terre  - 
assegnare  per  decreto  un  podere 

Décrétiste  (de-cre-titi),  $m.  -  decre- 
talisu 

Décrl  (de-cri),  sm.  -  bando,  proibi- 
zione; disgrazia 

Pócrier  (de-cri-é)^  va.  -  vietare,  dif- 
famare [tracciare 

Déorire  (de-erir),  va.  -  descrivere  ; 

Décrochement  {de-cro-tc-man),  sm. 
staccamento  [care 

Dócro«h«r  (de-cro-sc^ ,  va.  -  stac- 


DKD 

Déorocholr  (de-ero-sdoar) ,  im.  - 
strumento  per  staccare 
Dócroisement  (de-croaz-man)^  ma. 
il  disfare  quello  che  eraincrocfato 
Décroiser ,  va.  -  cambiar  la  piega 
del  pelo,  disforequelloche  era  In- 
crociato 

Dócroissement  {de-croas-man),  sm., 
-  decrescimento,  diminuzione 
Décrott,  sm.  -  li  calare  della  luna 
Décrollre  {de-croàtr),  vn.  -  decre- 
scere 

Dócrotter  (de-ero-ti),  va.  -  sfangare 
Décrotteur,  sm.  -  nettascarpe ,  la* 
strastivali 

Décrottoir,  tm.  -lamina  di  ferro  de- 
stinata a  pulire  lo  scarpe  dal  fango 
Décrottoire,  sf.  -  spazzola  da  sfan- 
gare 

Décroùter,  va.  -  scrostare         [Alo 
Décruer  (de-cru-iU  va.  -  cuocere  II 
Décrùment  (de-erù-man) ,  tm.  -  il 
cuocere  il  Alo 

Déculre  (de-ouir),  va.  et  n.  -  lique- 
fare, diluire  [cupio 
Dècuple  (de-cur^),  a.  et  sm.  -  de- 
Décupier  (de-cuplé),  va.  -  fare  de- 
cuplo 

Décurie  (de-eu-ri),  sf.  -  decuria 
Décurioii,  sf.  -  decurione 
Décussatlon  (de-ciA-jo-i t-on) ,  sf.  - 
incrocicchiamenlo  di  raggi  o  di 
linee  [vino 

Décuver,  va.  -  travasare  I*  uva ,   Il 
Dédaigner  (de-dè-gvté),  va.  -  disde- 
gnare; sprezzare 

Dédaigneusement    (  d»  -di  -  gnetut^ 
man),  ad.  -  disdegnosamente 
Dódaigneux ,    ense    (  de-di-gnni , 
ffHeùz)y  sm.  et  f.  -  dispreszanto 
Dédain  (de-dèn),  sm.  -  disdegno,  di- 
sprezzo, spregio 
Dedale,  sm.  -  dedalo,  labirinto 
Dédamer  {de-da-mè),  va.  -sdamare 
Dedans  {d-dan),  ad.  -  dentro,  entro 
=  Mettre  les  voiles  dedans  -  am- 
mainare ^  prov.  Donner  dedans  - 
lasciarsi  ingannare  ■■  Mettere  de- 
dans -  ingannare 
Dedans,  sm.  -  interiore,  interno 
Dódicace  {de'di'cas)^  sf.  -  dedica- 
zione d'una  chiesa,  anniversario 
della  dedicazione 

Dédicatoire  {de-di-ca-toàr),  a.  -  de- 
dicatorio  =  épttre  dédicatoire  -  • 
lettera,  epistola  dedicatoria 
.Dódier  (de-di-é),  va.  -  dedicare,  in- 
titolare 
Dédire  {de-dir),  va.  -  disdire  m.  Se 
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vr.  -  disdirsi ,  ritramrsi, 
di  parola 
Bàfit  <de-<&>,  sm.  -  disdetta 
BÉrfommagement    (de-do-ma-sg" 
«m> ,  sns.   -  compenso ,  risarcì- 
aento 

DédDoiinager  (dU-tUMna-tgé)  ^  va,  - 
riparare,  risarcire 
Déilorer  (de-do-réh  va.  -  disdorare 
Dédosser  (de-dó-ié)^  va,  -  riquadra- 
re eolla  aeffa 

DéJoobler  {de-du-hlé),  va.  -  scucire 
la  fodera 

DédQCtion  (de-dtik-si-oft) ,  tf.  -  de- 
dizione ,  tassa ,  diflàlco ,  coQse- 
raenza 

Mduire  (dc-dulr),  imi.  -  dedurre , 
enomerare,  esporre,  conciilndere 
Dédalt  (de-dui),  im.  -  passatempo , 
dilato,  piacere,  occupazione 
Dédorcir  (  de-dur-$ir  ) ,  va,  "  am- 
mollire 

Déesse  (de-ès),  tf.  -  dea,  diva 
Déacher  [Se]  idé-fchtei),  vr.  -  de- 
por  l' ira,  acchetarsi 
Débillance  (dt-fa-glians).  if.  -  sve- 
Dioiento  ,  sAnimento ,  deliquio 
DébiUant,  e  {dé^foifUan ,  gliani) , 
a.  -  che  sviene  ,  $m.  contumace 
DéCaillir  (d#-fa-yttr),  vn.  -  mancare, 
cadere,  sTenire 

I>éfoire((to-^«r),  va.  -  disfare,  man- 
dar via  ,  eclissare ,  confondere  , 
smagrire  «  Se  dé(aire ,  vr.  -  dis- 
farsi ,  liberarsi ,  abl)andonare , 
smerciare 

Défoit  (dé-fé), a.* pallido, macilento 
Défaite  (dé-fii),  $f.  -  rotta,  sconfit- 
ta, pretesto ,  vendita 
Défaix  (di-/l).  sm.  -  bandita 
Défalcation  (d^fal-ea-si-^  ,  $f.  - 
diffalco  [care 

Défalqoer  idffai'U) ,  va.  -  diffal- 
Défausser  [Sei,  vr.  *  giuocare  le 
carte  inutili 

Défeat  ide-fó),  $m.  -  difetto .  vizio, 
mancanza  =  des  cdtes-làdove  A- 
Biscono  le  coste  =  Etre  en  défaut 
-  smarrire  la  traccia  =-  fig.  L* es- 
time generale  ne  lui  fera  jamais 
délaui  -  non  gli  verrà  mai  meno 
la  stima  dì  tutti  »  Au  défaut  de, 
oa  à  défaut  de ,  toc.  prtp.  -  in- 
vece di 

Défaveur.  tf.  -  disgrazia ,  discredito 
DéfavoraDle  (  dé-fo-po-roòi  ) ,  a.  - 
sfavorevole 

Délavorablement  (de-fa-vo' rabl- 
man),  ad.  -  sfavorevolmente 


DéféoftUon«  $f.  -  defeeaiione 
Défectif,  Ive,  a.  -  defettivo 
Défection  {ds'fek-ti-on),  if,  -  abban* 
dono,  diserzione 

Défectueusement    (dé'fik'  tueks  • 
man  ),  ad.  -  imperfettamente 
Dófectueux,   euse   { de  '  f$k  -  tutù , 
tueùz)^  a.  -  difettoso 
Défectuosité,  tf.  -  difettosità 
Défendable  (dt-fan-dabl) ,  a,  -  di- 
fendibile 

Défendeur  ,  eresse  (  di-fan-déur  , 
drèt).  tm.  e  f.  "  reo  convenuto 
Défendre  (  d$'faf%dr  ) ,  va.  -  difen- 
dere, vietare,  proibire .  preservare 
=  Se  défendre.  vr.  -  difendersi 
Défends  [Bois  en],  -  boschi  riservati 
Défénestration  (de-fe-nèt-ira-ti-^^ 
tf.  ttor.  -  la  gituta  delle  nnestre 
Defensable,  a.  -  che  va  soggetto  ad 
impedimenti 

Défense  (de-fant),  tf.  -  difesa ,  di- 
vieto, risposta,  scrittura,  zanna 
Défenseur  (de-Aiti-ssur) ,  $m,  -  di- 
fensore 

Défpnsif ,  Ive  ide-fan-tif,  <<v),  a.  - 

difensivo  k  £tre  sur  la  défenslvo, 

tf.  -  star  sulla  difesa         [fensivo 

Défensivement ,  ad.  -  in  modo  di- 

Déféquer  (de-fe-kih  va,  *  purgare , 

levar  la  feccia 

Déférant,  e,  a.  -  condiscendente 
Déférence  (de-fe-rant),  tf.  -  condi- 
scendenza, osservanza,  ossequio 
Déférent  (de-ft-ran),  a.«defeieate, 
tm.  -  marca  della  zecca 
Défórer  (dt-ft-ri),  va.  -  condiscen- 
dere, coBoedere,  decretare,  ammi- 
nistrare [vele 
Déferler  (de-fèr-U),  va,  ^  spiegar  le 
Défermer  {de-fèr-fnè)  ^  va,  ^  schiu- 
dere 

Déferrer  (de-fè-ri) ,  va.  -  sferrare , 
sconcertare  •»  Se  déferrer,  vr,  - 
confondersi 

Défet  (de-fé) ,  un.  -  foglio ,  o  fogli 
d*avBnzo  di  un  libro,  di  un'opera 
Défeuiller  (dé-feu-glié) ,  va,  -  sfo- 
gliare, sfrondare 

Défeui liaison  (dè-feurglié-zon),  tf,  - 
sfrondamento,  caduta  delle  foglie 
Dén,  tm.  -  sfida,  provocazione 
Défianco  (de-fiant) ,  tf.  -  diffidenza 
=  prov.  La  déQance  est  la  mòre 
de  la  sùreió  -  per  non  essere  in- 
gannati bisogna  essere  un  tantino 
sospettosi 

Déflant,  e  {de-fi-an,  aiU),  a.  ^  dis- 
dente 
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DéflcH  {dé-fi-iil^f  fi».  -  manco,  am- 
maaco 

Défier  (de-ft-é),  va.  -  sfidare  at  Se 
défler,  vr.  -  diffldare,  sospettare 

Dóflgurer  (de-ft-gurré) ,  va.  -  sOga- 
rare 

Défilé,  tm.  strelltì,  gole,  angustie 

Défiler  {de'fi'li)y  va.  e  n.  -  sfilare , 
marciare  alla  sfllata  =  Se  dófller , 
vr.  -  sfilarsi 

Déflni  {d«-/l-nl),  a.  -  dennito  ,  per- 
fetto, sm.  Il  finito  [crelare 

Definir,  va. -definire,  stabilire,  de- 

Défìniteur,  tm.  -  definilore 

Déflnltir,  ive,  a.  -  deOnitivo,  deter- 
minativo 

Déflnition  (de-/l-ni-«i-o»),  sf.  -  defi- 
nizione, decisione 

Definiti vemen t  (  de-fi-ni-Uv-man) , 
ad.  -  definitivamente 

Défiagration  (de-fla-gra-ti-on),  $f.  - 
deflagrazione 

Déflécnir  (d«-/Ie-idr),  vn,  -  flettere, 
cnrvarsl 

Déflegmer  (de-flegh-mi) ,  va.  -  de- 
flemmare,  sflemmare 

Défieuraison  {de-fleu-^i-zon) ,  $f.  - 
sfiorltora 

Défleurir,  va.  -  sfiorare,  disfiorare 

Péflexion  ide-fléH'ti'On),  sf,  -  plo- 
gatara,  torcimento 

Défloratlon  (d#-/lo-ra-i<-o»i) ,  tf.  - 
deflorazione,  sverginamento 

Déflorer  (<t«-/u>-ré) ,  va.  -  deflorare 

Défoncement  (de-fofM-man),  tm.  - 
sfondamento 

Défoncer  {de-fon^ti),  va.  -sfondare 

Défermalion  (de-for'ma-ti'On),  tf. 
-  sformazione 

Déformer  {de-for-mé),va.  -  sformare 

Défortlfier  {de-for-U-fi-è),  va.  -  sfor- 
tiflcare,  smantellare  [nare 

Défoorner  (de-fUr-né) ,  va.  -  sfor- 

Défrai  (de'frè),  tm.  -  risarcimento, 

jMigamento  delie  spese 

Défrayer  {de-frè-U) ,  va.  -  spesare 
s=  prov.  =  la  compagnie  -  tratte- 
nere la  compagnia,  tenerla  allegra, 
anche  a  proprie  spese 

Défrichement  (dt-fri-te-man),  tm.  - 
dissodamento 

Défrichcr  (de-fri^tei)  va.  -  dissoda- 
re, spianare  [sodatore 

Défrichear  (de-fri-taur),  «m.-dis- 

Défrìse'r  (de-fri-té),  va.  -  scrinare , 
disfare  i  ricci 

Défroncer  (de-fron-té),  va.  -  disfare 
le  pieehe  =a  le  soorcil  -  rassere- 1 
nare  la  fronte  i 
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Défroque  (di-froH) ,  tf.  -  tpoglfo, 

vestito  smesso 

Défroquer  {de-fro-ké),  va.  -  spogliare 
deirabito  monacale,  sfratare  »  Se 
défroquer,  vr.  -  sfratarsi 

Défuner  (  de-fu-né  ) ,  va.  -  levar  le 
manovre  (t.  di  mar.) 

Défunt ,  e  {de-feùn ,  fùrU),  a.  *  de- 
funto, morto 

Degagé,  e  (de-ga-tgé),  a.  -  libero  , 
snello,  svelto ,  disinvolto  —  Des 
airs  dégagés  -  modi  troppo  fami- 
gliari 

Dégag^ment ,  tm.  ^  disimpegno , 
passaggio  interno,  liberazione,  svi- 
luppo 

Dégager  {d9^a'sgé),  va.  -disimpe* 

§nare ,  liberare ,  sviluppare ,  pro- 
urre 
Dégaine  [Belle]   (de-ghé-n) ,   tf.   - 
baona  grazia  (ironico) 

Dégatner  {de-ghe-né),  va.  -  sfode- 
rare la  spada 

Dégatneur  (de-ghi-neur),  tm.  -  bra- 
vaccio, spadaccino  [gaaati 

Degan  ter  {d$-ganrté),  va.  -  cavar  I 
Dégarnir  ,  va.  -  sguarnire,  spoglia- 
re =«  une  place  -  sprovvedere  una 
piazza  [consumo 

Dégàt  (de-ga),  tm.  -  guasto,  strage» 

Dégauchir  (d^-yó-fdr),  va.  -  addi- 
rizzare, appianare,  dirozzare 

Dégauctiissement,  tm.  -  addirizza- 
mento,  dirozzamento 

Dégel  {dé'tgèl),  tm.  -  sgelo 

Dégeler  {de$g-li)^  va.  •  sciogliere  il 
ghiaccio,  vn.  sgelare 

Dégénéralion  (de-s^e-iM-ra-ii-en) , 
tf.  -  degenerazione 

Degónérer  {de-tge-ne-ré),  vn.  -  de- 
generare, tralignare,  imbastardire, 
convertirsi 

Dégingandé,  e  {de-tgèn-gan-di)^  a. 
-  storto,  senza  conlegno  ■=  Esprit» 
styie  dégingandé- spirito  strambo, 
stile  incomposto 

Dégluer  (de-olu-é),  va.  -  spaniare 

Dégluiilion  (de-^Iu-tt-ii-on),  tf.  -in- 
ghiottimento 

Dégoiser  (de -^oa-zi),  va.  -  garrire, 
cantare ,  rtk  ciarlare ,  sgorgare  ; 
fig.  dire  quel  che  si  dovrebbe  la- 
cere [la  gomma 

Dégommage,  tm.  -  azione  dei  levar 

Dégommer,  va.-  sgommare,  far 
cuocer  la  seta  per  levarne  la  gom- 
ma *B  fam.  et  pop.  Dégommé  - 
chi  ha  perduto  V  impiego,  il  posto 

Dégonder,  va.  -  sgangherare 
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AésDoOor  (ci«-9(m-/ID,  vr. 

lue 

Dé^L^rgemeat  (de-goTtg-man),  sm,  - 
«urf^ineato,  purgazione 

Déforgeoir  itU-gor-sgeoar) ,  «m.  - 
seolatoio^  spillone  (arligl.) 

Dégorger  «u-^or-syé),  va.  -  sgor- 
lEare,  guazzare,  purgare  ==  Se  dò- 
irorger,  vr.  -  sgorgarsi 

Dégosiller  {dé-go-zi-glii),  va,  - 
seaoDare 

Dégoardi ,  e  (de-gùr-di) ,  a.  -  scal- 
tro, accorto 

Dégi>ardir  ide-gùr-dir),  va,  -  sgrnn- 
cbiare,  snighutire,  riscaldare,  di- 
rozzare 

bégoardissement,  {de-gùr-dit-inan), 
tm.  -  sgranchiamento 

DégoAt  {de-gu),  sm,  -  disgusto,  ivo- 

jthaipzxa,  anlipalia,  nausea 

wgQÙtaot ,  e  (de-gù-tan ,  toni) ,  a, 

-  sioinactievole  ' 
DégcfAtó ,  e  (de-git-U) ,  a.  -  disgu- 

suto,  svogliato 

Mgoùter,  V€L.  -  disgustare,  nausea- 
re «  Se  dégoOler»  vr,  -  disgustar- 
"  ti,  venire  a  noia 

Dégouttant,  e  (de-yù-toti,  iani),  a, 

-  gooeiolanle 
Dégouttement  (de-gùi^man)  ^  <m.  - 

sicocciolo,  sgucciolatnra 

Dégoatter  (de-giik-U) ,  vn.  -  goccio- 
lare, stillare 

Dégradation  (de^a-da-H-on) ,  $f. 
'  degradazione ,  degradamento  , 
guasto  [dare,  ruinare 

Dégrader  (de-gra-di) ,  va,  -  degra- 

Dégrafer  (de-gra-féu  va.  -  sabbiare 

Dégraissage,  et  Dégraissement  (de- 
grù-man),  sm.  -  neltamenlo 

iJégralsser  (de-gré-tè),  va,  -  netta- 
re, digrassare,  cavar  le  macchie 

Dégraisseur  (  de-i^rè-seicr  ) ,  im.  - 
eavamaccbie 

Dégraissis  { dè-grè-ÈÌ) ,  im.  -  suci- 
dùme ,  loia 

Dégraissoir  {de-grè-ioar),  tm.  -  col- 
tello da  digrassare  le  budella 

Démmer  {dé-gra-^aii)^  va.  -  svellere 
dal  campo  le  gramigne  dopo  la 
nrebiatnra  per  abbruciarle 

Dégrapiner  (  de-gra-yi-né  ) ,  va.  - 
liberare  una  nave  dai  ghiacci  con 
grappini 

Oégnveler  (de-i^ao-li) ,  va.  -  net- 
tare condotti     * 

Dégravotment  (  de-gra-voamian  ) , 
$m.  '  scavamento»  scalzamento 
fato  dall'acqua 


DSU 

Dégravoyer  (d^^a-voaFéèi ,  va,  ^ 
scalzare,  scavare 

Degró,.sm.  -  scalino,  grado,  dignità 

Ùè^iéemeai  (de-gre-^nan) ,  un.  - 
disarmamenlo  [una  nave 

Dégréer  (de^gre-è),  va.  -  disarmar 

Dégrénage  (  de-gre-naig  ) ,  sm.  - 
r  atto  ai  ritirare  dai  mulino  le  ma- 
terie destinate  alla  fabbricazione 
delle  paste  da  stoviglie 

Dégrévement  {de-grèv-man) ,  tm.  - 
sgravio,  diminuzione  di  lasse 

Dégrèver  (de-gré'Vé),  va.  -  sgrava- 
re, alleggerire  le  lasse 

Dégringoler  (  de-grén-go-U  ) ,  vn.  - 
saltar  le  scale,  discendere  a  preci- 
pizio, capitombolare 

Dógriser,  va.  -  disubbriacarsi,  apri- 
re gii  occhi,  destarsi 

Dógrossage  ide-gro-iasg),  tm.  *  as- 
sotligliamento  delle  verghe  d'  oro 

Dógrosser  {de-gro-ti) ,  va.  -  batter 
Toro 

Dégrossi  (de-oró-ti),  tm.  -  lamina- 
toio, lastra  di  piombo 

Dégrossir,  tHi.- sgrossare,  sbozzare, 
dirozzare 

Déguenil  le,  e  (degh-fU-gUày^  a.- strac- 
ciato, lacero  [giare 

Déguerpir  (deifkér'pir),  vn.  -  slog- 

Dóguerpissement  {d^gher-pit-moiii^, 
tm.  -  abbandono,  cessione 

Oégoeuler  (de-gKeu'U) ,  vn.  •-  reee- 
re,  vomitare 

Dégnlgnonner  (de-yM-^fio-ne) ,  iki. 
-  romper  la  malia ,  cacciar  la  di- 
sdetU 

Déguisement  (de-ghis-man),  tm.  * 
travestimento 

Déguiser  (de-ghi-zé),  va.  -  travesti- 
re, contraffare,  celare 

Dégustation  (de-0ftis-fa-n-on),  tf.  - 
assaggio 

Dégusier  {de-gìit-ti) ,  va.  "  assag- 
giare i  liquori 

Déh&ler  iae-à-U) ,  va.  ei  n.  -  ren- 
dere, tornar  bianca  (della  pelle  im- 
brunita dal  sole)  ' 

Débauché,  e  (de-on-Mé),  a.  -  scian* 
calo,  sgangherato 

Déhancher,  tHi.  et  Se  déhancher,  vr, 
-sciancarsi,  storiarsi;  fig.  darsi 
briga 

Déharder  (de^^ir-dé),  va.  -  sciogliere 
1  bracchi  legati  a  quattro  a  quat- 
tro, 0  a  sei  a  sei 

Déharnacher  (de-ar-no-K^),  va.  * 
sfornire  il  cavallo  [gnato 

Déhonté,  ée  (de-on-U),  a.  -  svergo- 
li! 
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Débors  {d'kor),  ad.  -  fuori*  faora , 
tm.  esteriore  -plur.  fig.  apparenze 

Déicide  (de-irtid) ,  tm,  -  deicidio  , 
im,  et  a.  deicida 

Déicoie,  $.  et  a.  -  deicola 

béiflcalion  { de-i-fi-ca-si-on) ,  sf.  - 
delflcazione 

Dóiner  {de'i-fl'i\  va,  -  deincare 

Deismo  (de-iim),  tm.  -  deismo 

Déisle  {àe-itt),  a,  -  deista 

Dóiló,  tf.  -  deità,  divinità 

Déjà  {de-taià),  ad.  -  già,  di  già 

Déjauger  (de-tgió'tgi) ,  im.  -  dó- 
mergere 

Déiectìon  ((i«-iaéJk-f<-on),  tf,  -  ege- 
Btlone,  evacuazione 

Déjeter  [Se]  (tde-tg-U) ,  vr,  -  stor- 
iarsi, incurvarsi 

Déjeunó,  Déjeuner  {de-tgeù'fìéjt  tm. 
-  colazione 

Déjeuner,  vn.  -  fare  colazione 

Déjoindre  (de-sato«ndr),  -•  va.  -^ 
disgiugnere  =  Se  déjomdre,  vr.  - 
distaccarsi 

Déjouer  (de-tgUi-é),  va.  -  sventare; 
vn.  giuocar  male,  non  star  attento 
al  giuoco,  sventolare  (t.  di  mar.) 

Déjucher  (dé'tgiU'tci),  vn.  -  uscire 
di  pollajo,  va.  far  uscir  di  pollajo, 
snidare 

Delà,  od.  -  da  ciò,  da  quella  cosa , 
quindi  ;  prép.  di  là,  oltre 

Délabrement  {de-lahr'man) ,  tm.  - 
disfacimento,  cattivo  stato 

Délabrer  (d^-to-M),  va.  -  lacerare, 
stracciare,  disfare,  rovinare 

Déiacer  (ds-Ia-té),  va.  -  dislacciare 

Délal  (de'U),  tm.- ritardo,  indugio 

Dólalement  {de-lé-man),  tm.  -  stem- 
peramento 

Délalssement  {de-lèt^man) ,  tm.  - 
abbandono 

Délaisser  (de-lè-sé),  va.  -  abbando- 
nare 

Délarder  {de-lar-di),  va.  -  levare  il 
Iarde 

Délassement  (  de-lat-man  ) ,  tm.  - 
ricreazione^  sollievo,  sollazzo 

Délasser  (de-la-té),  va.  -  riposare 
=  Se  délasser.  vr.  -  ricrearsi 

Délateur,  tm.  delatore 

Déiation  (de-to-ii-on),  tf.  -  delazio- 
ne  accusa 

Délàtler  (  d^-la-té)^  va.  -  tórre  le 
assicelle  dei  tetti 

Délavage  (de-la-vatg) ,  tm.  -  dila- 
vamento 

Délavé ,  Ct  a.  '  dilavato ,  pallido , 
sbiadito 
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Délaver  (de-lo^),  imi.  -  dilavare 

Délayant  {de-lé-ian),  tm.  -  dilaeot<) 

Délayement.  Y.  Délaiement 

Délayer  {de-li-U),  va.  -  stemperare 

Pela yu re  (de-4è-iur),  tf.  -  intriso 

Delèbile,  a.  -  delebile  [tevole 

Déleclable  (de-lèk-tabl),  a.  -  dilet- 

Déleclation  (de-i«iic-(a-ii-on) ,  tf.  - 
dilettazione 

Délecler  (de-lék-ti),  va.  -  dileture 
=  Se  délecler,  vr.  -  compiacersi 

Délógalion  {dt-U-ga-ti-on),  tf.  -  .de- 
legazione 

Délégatoire  (de-Ie-fo-toar),  a.  -  de« 
loiratorlo  ' 

Délégué  {de-le-ghè)^  tm.  -  delegato 

Déléguer,  va.  -  delegare,  assegnare 

Délestage  ide'lit-tatg\  tm.  -  scari* 
co  della  zavorra 

Déiester  (dt^Ut-ti) ,  va.  -  scaricare 
la  zavorra  [vorrà 

Délesteur,  tm.  -  chi  scarica  la  za- 

Dólétére  (de-le^tèr),  a.  -  deleterio  , 
pernicioso,  velenoso 

Déleurrer  (  dé-Uu^é  ) ,  va.  -  disin*- 
gannare,  scaltrire,  involpire 

Dèliaison  (de-U-è-zon),  tf.  -  scon-* 
nesslone  di  pietre,  distacco 

Déliberant,  e  (de-li-be-ran  ^  rant)  , 
a.  "  deliberante,  irresoluto 

Déllbératlf,  Ive,  a.  -  deliberativo 

Déllbóration  (de-U-be-ro^si-on),  tf.  « 
deliberazione,  risoluzione 

Délibératolre  (de-li'be'ra'ioar) ,  a. 
r  deliberatorio 

Dell  bére,  tm,  -  deliberazione,  sen- 
tenza 

Délibéré,  e,  a.  -  sciollo,  facile,  frau^ 
co,  ardito ,  risoluto  -^  De  propos 
délibéré,  toc.  adv.  -  a  bella  posta, 
determinatamente 

Délibérément  (d«-U-frè-re-nian),  od. 
-  arditamente,  risolutamente 

Déllbérer  (  de-U-be-ré) ,  vn.  -  deli* 
berare,  determinare,  discutere 

Déllcat,  e  (de-K-cà,  cat)^  a.  -  deli- 
•ato,  squisito,  fragile,  pericoloso; 
fio.  delicato,  (Ino.  scrupoloso 

Déllcatement  {de-U-cat-man),  ad.  « 
dilicatamente,  gentilmente 

Déllcaier  (de-{<-ca-(é),  va.  -careggiar 
troppo 

Délicatesse  (de-U-ea-tèt),  tf.  -  deli- 
catezza, cibi  ghiotti 

Delire  (d€'lis),tm.  -  diletto,  delizie 

IDéllcieusement  (dc-fi-si-ett«-man) , 
ad.  -  deliziosamente   , 
Déllcieux,  ieuso  (de-ii-fi-eù,  eia), 
a.  -  delizioso,  voluuooso 
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Déliooier  [Se]  {de-H-w-U),  vr.  - 

mpestrarsl 
Délìé,  e,  a.  -  sottile,  acuto,  sciolto; 

Mg.  fino,  accorto  [vere 

Oélier  ((M-ii-é),  va.  -  sciorre.  assol- 
DélimitatioD,  tf,  -  confine,  il  porre 

i  limiti 

Déiiiniier,  imi.  -  stabilire  i  confini 

DélinéalioD  (de-M-ne-a-ii-on) ,  tf.  - 

delineazione  [linquenle 

Délinquant  {de-^èn-kan) ,  tm.  -  de- 
Wiìnqnw(dé'lén-ki)t  vn.  -  oommet- 

tere  un  delitto 
DMiquesceDce  {di-U^é-tans  ) ,  $f.  - 

deliquescenza 
Déliquescent ,    te   (  dé-lir*é-s€m  , 

Mia),  a.  -  deliquescente  [nato 
Délirant.  e,  a.  -  delirante,  disordl- 
Délire  (de-llr) ,  tm.  -  delirio  ,  fre- 

Mlirer  (de-tt-ré),  va.  -  delirtire 

DMit  {de-m,  tm.  -  delitto  a:  En  fla- 
frrant  délit  -  sul  fatto 

Délitescenee  {de-UHà-sans) ,  $f.  - 
deliiesoenza.  riflasso 

Délivraoce  {de-U-vram),  sf,  -  llbe- 
raziooe,  libertà,  parto 

Dólivre  (d<-ttrr),  tm,  -  secondina , 
seconda 

DéliTrer  (d#-«-rré),  va.  -  liberare  , 
ath^ncare,  salvare,  rilasciare  =  nn 
reco ,  une  quittance  -  rilnsciare 
una  ricevnta,  ana  quitanza 

Déloffement  (  dt-4o-iò'man  ) ,  «n.  - 
ffiorobra mento,  lo  sloggiare 

Délof^  idé-lO'tgi),  va.  et  n.  -  slog- 
fiare,  sfcombrare  «  sans  trompét- 
le  •  svignare  pian  piano 

Détover  (ck-to-ré),  va.  mer.  -  sdu- 
glia re 

Déloyal,  e  (de^loo-iol),  a.  -  disleale 

Délojaleroent  (de-loa-ial-man),  ad. 
-  disleìilmenle  [lealtà 

Déloyaaté  (dt-loa-ió-U) ,  $f.  -  dis- 

Delta«  tm,  -  delu 

Deltoide,  fin.  -  deltoide,  triangolare 

Délage  {dt-Uk-tg).  tm.  -  diluvio,  rti- 
lagamenlo  =  de  larmes  -  dirotte 
lafrime  =<  vrov.  Passons  au  dé- 
lage -  troochiamo  ,  alle  corte  =: 
Apréa  rooi  le  déluge  -  ci  pensi  chi 
verrà 

Délnstrer  {de-tat-trè) ,  va.  -  dlslu- 
Mrare 

DMuter  (de-Ju-tó),  va.  -  slnlare 

Démacler  (ds-ma-eU) ,  va.  -  rime- 
Mare  il  vetro  fuso  nella  fornace 

(  de-mor-to-nè  ) ,  iw.  - 
,  smurarti 


Défliaconner  ide-ma-i 
demolir»,  aMiattere,  « 
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Demagogie  (  dé-^ma^ihtiii  ) ,  tf. 
demagogia 

Démagogique,  a.  -  demagogico 

Démagogue  (de-ma-gog),  tm.  -  de- 
magogo 

Déroaigrir  (  de-mè-grir  ),  imi.  -  as- 
sottigliare ,  sminuire  ;  vn.  divenir 
meno,  magro 

Dómaigrissemen  t  {de-mi'grit^manU 
im.  -  assottigliamento         [gliare 

Démailler  {dt-ma-mUè) ,  imi.  -  sma- 

Deroaillonner  {de-mà'gU<hné),  va,  * 
togliere  le  viti  dai  pali  dopo  la 
vendemmia 

Démailloter  (  de-ma-gUo-U  ) ,  «a.  - 
sfasciare  un  bambino 

Demain  (d-mèn),  tm.  et  ad.  -  dima* 
ne  =  Aprós-demain  -  posdomani , 
di  man  r  altro 

Dómsncher  (de-man'Seè] ,  va.  «  ca- 
var il  manico  a  Se  dómancber  . 
vr.  perdere  II  manico,  scrollare  nel 
manico  *  fig.  andar  male,  darsi  bri- 
ga, lambiccarsi  il  cervello 

Domande  {d-maìid),  $f.  -  dimanda, 
azione  In  giudizio,  petizione 

Demander  (d-man-cfé).  va.  -  di  man* 
dare,  richiedere,  br  istanza  in  giu- 
dizio 

Damnndeur ,  euse  (  dr^nat^^wr , 
d9Ùz),  $m.  et  f.  -  dimandatore,  ac- 
cattone, importuno 

Demandeur,  eresse,  tm.  et  f,  -  at- 
tore, dimandatore,  petitore 

Dómangealson  (de-maìi-tgé^zon),  tf, 

-  pizzicore,  prurito 

Démanger  (de-matir^oé),  vn.  -  plz^ 
zicare  =s  ^,  Les  mains  lui  dómau- 
geni  -  le  mani  gii  pizzicano 

Démantellement  (at^man-iél-man) , 
tm.  -  domolizione 

Dómantelor  (de-man-il^),  IMI. -sman- 
tellare [smascellato 

Démantibuló,  e.  a.  -  rotto,  guasto, 

Démantibuler(d<-fnan-K-(m-ll$),  imi. 

-  smas<^ellare,  guastare,  fracassare 
Démarcation  (dd-mar-oo^si-on) ,  tf, 

-  demarcazione 

Démarche  {de-mar-tc) ,  tf.  -  anda- 
tura, pas^,  andamento,  condotta 

Démarier  ((le-7?ia-ri-é),uo. -cassare 
un  matrimonio,  annullarlo 

Dómarquer  {de-mar-ké},  «a. -tórre 
il  segno,  giuocare  a  sconto 

Démarrage  {de'ma^agt)^  «m. -dis- 
ormeggio 

Démarrer  (de-wa-ré),  vn,  -  disor- 
meggiare, sciogliere  r  àncora,  sal- 
pare, sgombrare,  muover» 
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Démaaqtter  (de-mai-lM),  va,  -  sma- 
scherare 

Démasliquer  {de-mai-ti-ké) ,  va.  - 
levare  II  mastice 

Démàier  (  de-mà-té  ) ,  va.  -  disar- 
hnrR  re 

Démdló,  im.  -  rissa,  coDlesa,  eoa- 
trasto 

Dómdler  {de-mh-lè)^  va.  -  separare, 
sciogliere,  disiingaere,  contrastare, 
scorgere  ,  riconoscere  =  Se  démé- 
ler  de  -  cavarsi  facilmente  da 

Dóméloir  {de-^'loar)^  im.  -  aspo, 
pettine  rado,  strigatolo 

Dómembrement  (  de^nafibr-man  ) , 
tm,  -  smembramento,  parte  smem- 
brata 

Démembrer  (  de-manròré  ) ,  va.  - 
smembrare,  dividere,  staccare 

Démónagement  ide'4ne'n4ug'man) , 
$m.  •  sg^mbramenti),  sloggiamen- 
10,  trasporto  del  mobili 

Dóménager  (  de-me^na'igi  ) ,  v<k  - 
sgombrare  ;  vn.  sloggiare,  scappa- 
re, vaneggiare  [paz/.la 

Démence  {de'mant)^  $f.  -  demenza, 

Démeoer  [Se]  (d^-m-ne),  vr.  -  dime- 
narsi, dibattersi 

Dementi  {de-man-tì) ,  itn.  -  menti- 
ta =  Donner  an  dementi  -  dare 
ana  roentiu  =•  Avoir  le  dementi 
d' one  chose  -  aver  l'onta  di  non 
riuscire 

Dementi r  (de-man^Hr)^  va.  -  smen- 
tire, contraddire  =  Se  démentir, 
vr.  -  disdire,  cedere,  rallentarsi 

Dómerger  {dé-mér-sge) ,  vn.  -  de- 
mergere,  smergere  [rito 

Démérlle  {dé-me-rit) ,  tm.  -  deme- 

Dómóriler  (  de-fite-H-(é  ) ,  tw.  -  di- 
meritare 

Démesuré.  e  (d«-m-5u-rè),  a.  -  smi- 
surato, eccessivo,  smoderato 

Démesuróment  {de'fii'%ìk-rt'man) , 
ad.  -  smisuratamente ,  sregolata- 
mente 

Démettre  {de-mètr) ,  va.  -  dìsloga- 
re,  deporre  =  Se  démettre ,  vr.  - 
rinunziare,  disfarsi,  dimettersi 

Démeublement  ide-meubìrman),  tm. 

-  sgombro,  il  levar  mobili 
Dómeubler  (d^-meu-dtó),  va.  -  sgom- 
brare, mobigliare 

Demeurant,  e  (d-meu-ran,  ratif),  a. 

-  ditnorante,  rimanente  =  Au  de- 
meurant ,  ad.  ^  del  resto 

Deraeure  {d^-mevr),  tf.  -  abiUzlone, 
casa,  stanza^  dimora,  nido  =  Falre 
sa  demeur«  -  dimorare,  resUre  => 


DEM 

Étre  en  demeore  -  essere  in  ritar- 
do, in  mora 

Demeurer  (jd-mm-ri),  vn.  -  dimo- 
rare, restare,  rimanere,  avanzare  » 
tardare  =  d'accord  -  convenire  , 
concedere  =  en  reste  -  restare  in- 
dietro =  ioterdit  -rimanersi  ma- 
tolo 

Demi ,  e  (  d-mi  ) ,  a.  -  mezzo  =  A 
demi,  od.  -  a  mela  =  Kntendre  à 
demi-mot  -  capire  a  mezza  voce 

Demi-baln  ((i-mì-&èn),  tm.  •  semi- 
cupio 

Demi-cercle  (d-wii-ièrW),  tm.  -  se- 
micerchio, semicircolo 

Demi-deuil  {d-mi-dtugUe),  tm.^  bra* 
no,  0  lutto  leggiero 

Demie,  tf.  -  mezz'  ora 

Demi-lune  (d-mi-(u-n),  tf.  -  mexza 
luna 

Demi-savant.  tm.  -  doltoreilo 

Demi-setier  (d-mi-ttóé),  «w.  -  mez- 
zetlino,  mezza  foglietta  [tuia 

Demi-suupir,  tm.  -  sttavo  di  bat- 

Démission,  tf.  -  dimissione,  rinoo- 
zìa 

Démissionnalre  ide-mi-ti-o-nér),  tm. 
"  dimissionario 

Demi-ton,  tm.  -  semi  tuono 

Démocrate  (de-mo-crot),  tm.  -  de- 
mocratico 

Démocratie  {de-mo-era-ti),  tf.  -  de- 
mocrazia 

Démocratique  (de-mo-eror-Uk),  a.  * 
democratico 

Démocratiquement  (de-mo-era-Mc- 
man),  ad.  -  democraticamente 

Démocratiser  ,  va.  -  render  demo- 
cratico ,  predicar ,  preconizzar  la 
democrazia 

Demoisellti  {dr-moa-iéf),  tf.  -  dami- 
gella, mazzeranga 

Demolir,  va.  -  demolire,  diroccare, 
spianare 

Demolilion  <  de^mo-U-ti-on  ) ,  tf.  ^ 
demolizione  ;  pi.  rottami 

Démon.  tm.  -  demonio,  diavolo  » 
Paire  le  démon  -  tempestare 

Démonarchiser  ,  va.  -  screditare  il 
governo  monarchico,  farne  perder 
r  amore 

Démonélisalion  ,  tf.  -  atto  di  tórre 
il  valor  alle  monete 

Démonétiser  {dt-mo-ne-ti-zi),  va.  - 
torr«  alla  moneta  il  valore,  scre- 
ditare 

Démon iaque  {de-mo-nirak)»  t.  et  a. 
-  demoniaco 

Démonomanie ,  tf.  -  demooomania 
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Démonstrat^iir,  sm.  -  dfmosfratore 

DémoDstratir,  ive,  a. -dimostrativo 

DéinoDStratlon  (de-mom-tra-ii-ùn), 
tf.  '  dimoetriizione ,  prova  ,  tef  i(- 
moolanza 

Démonstrativeroent  { de^manM-^ra- 
tti^-mon),  ad,  -  dimostrativamente 

Demoniage  (  de-mon-Uì-tg  ) ,  <fn.  - 
alto  di  smontare  una  macchina 

Démonter  {de-mtm-ié) ,  va.  -  tdrre 
la  cavalcatura,  scavalcare»  disfare, 
confondere,  sconcertare 

Démoisf r  {de-moa-sir),  va,  -  pulire 
dalla  roafTa 

Démontoir  {dè-mfm'toar),  tm.  -  ta- 
vola ad  uso  degli  stampatori  per 
distare  e  rifare  I  mazzi 

Démootrable  (  de-mon-trabl  ) ,  a.  - 
dimostrabile 

DémoDtrer  (  de-mor^tré  ),  va.  -  di- 
mostrare, provare  ali*  evidenza 

Démoralisation ,  if.  -  demoralizza- 
ziooe 

Dérooraliser  (de-md-ro-Ii-sé),  va.  - 
demoralizzare ,  corrompere  1  co- 
stumi 

Démordre  {de-mordr),  tm.  -  lascia- 
re ciò  che  si  era  preso  col  denti  ; 
jfg.  desistere,  cessare 
Demovicbeter  (  de-mùse-té  ) ,  va.  - 
sbottonare  un  fioretto 
BéuHmler  (  de-mMé  ) ,  va.  -  levar 
dalla  fórma 

Démanir,  vo.  -  levar  le  munizioni, 
le  difese 

Bémurcr  (de^munré),  va,  -  smura- 
nr,  levare  un  muro 
Démuseler  {dé^mùs-ii),  va. -levare 
la  musoliera 

Dénaire  (de^nér).  a.  -  decennarlo 
Dénantir,  va.  -  tor  via  s=  Se  dénan- 
lir,  vr.  -  abbandonare  le  proprie 
cautele 

Dénatlonallser  (d«-fia-9J-o-fta-l<-té), 

va.  -  tórre  la  nazionalità,  mettere 

al  bando  delie  nazioni 

Dénatter  {de-nor-té),  va.  -  strecciare 

Déoaturaltser  (  d^-na-^u-rorli-zè  ), 

va.  "  privare  della  naturalità,  f^r 

Serdere  II  carattere  proprio  =  Se 
énaturallser,  vr.  -  cambiar  natura 

Dénatnré^  e,  a.  -  disumano ,  spie- 
Uto  * 

Dénaturer  (de-no-fw-ré),  va.  -  sna- 
turare, sflffurare^  alterare  =Déna- 
turer  ses  bieos  -  far  vendila  dei 
propri  beni 

Deoebé,  ée  (<lafi-feé,  $eèe\  a,  blas. 
-  dentellato 


DEN 

Dendrite  (dan-dHt),  tf.  -  dendrite 

D^néiraieur,  trice,  3m.  -  che  di)nega 

Dénéjration  (de-ne-oa-ii-on) ,  sf.  - 
denefra mento,  disdetta 

Dóni  (d«-nl),  sm.  -  negazione ,  ri- 
fiuto 

Dénlaisement  ide^è^^man)»  ad.  - 
scaltrimento,  burla 

Déniaiser  (de-nlè-zé),  va.  -  scaltri- 
re, beffare  =  Se  déniaiser  ,  vr.  - 
dirozzarsi,  farsi  accorto  Rk) 

Dénìaiseur  (de-fUè-teur),  tm.  -  fur- 

Dénicher  (de-ni-tfé),  va.  -  snidare, 
cacciare;  vn.  fuggire 

D<*nicheur  (di-ni-^eeur),  tm.  -  co- 
lui che  snida  gli  uccelli  e= /l^.  D<*- 
nicheur  de  fauveltes  -  cavaliere 
d'industria 

Denier  {d-nU),  tm.  -  da*naro,  Inte- 
resse =  à  Dieu  -  caparra 

Dénler  (de-ni-^),  va.  -  negare,  ri- 
cusare 

Dénigrement  {de-^gr-man),  tm.  - 
diffamazione 

Dénigrer  (dc-n<-^é),  va.  -dUTaroa- 
re,  denigrare 

Dénorobrement  (  de-^tofibr^nan  ) , 
tm.  -  enumerazione 

Dénombrer  {de-fiomr-bri\  va.  -  an- 
noverare 

Dénominateur.  tm.  -  denominatore 

Dénomlnatif,  ive,  a.  et  tm.  -deno- 
minativo 

Dénomi  nailon  (de-tio-^ni-na-si-Ofi), 
tf.  -  denominazione 

Denommer  ide'no-mé)^  va.  -  deno- 
minare, designare  a  nome 

Dénoncer  (de-noìi-sé),  va.  -  dlnun- 
ziare,  intimare 

Dénonclaleur  (de-noii-t{-a-(nir),<m. 
-  accusatore 

Dénondation  (d«-fion-s<-a-«i-on) , 
tf.  -  denunziazione,  netlficazlone 

Denotation  ( de-no-ta-ti-on ),  tf.  ^ 
denotazione 

Dénoter  (de-no-té),  va.  -  denotare, 
palesare,  indicare 

Dénouer  {de-nù-i),  va.  -  disnodare, 
sciogliere,  manifestare,  spiegare 

Dénoùmenl  (  de-rm-man  ) ,  tm.  - 
scioglimento,  snod&mento 

Denróe  {daiP-ri),  tf.  -  derrata,  mer- 
canzia; pi.  provvisioni 

Dense  (dant),  a.  -  denso,  spesso 

Densilé  (dan-ti-ii),  tf.  -  densità, 
spessezza 

Dent  {dan  ) ,  tf.  -  dente  =  Parler 
entre  se^  denis  -  brontolare  fra  I 
denti  »    fl^.  Étre  sur  les  deulB  - 
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esser  oonramaio  ,  distratto ,  inde- 
bolito ^  Avoìr  une  dent  contre 
quelqu^uD  -  aver  qualcuno  snile 
corna  =  Maigró  lai  et  s<»8  dents- 
ad  onta  di  tutti  i  suoi  sforzi 

Dentaire  {dan-tèr)^  a.  -dentario 

Dentai,  e  {dat^ial),  a.  -  dentale 

Dent-de-llon,  «A  -  nlacerone,  sinir- 
oiò 

Dente,  e,  a,  -  dentato,  merlato,  ta- 
gliato, acuto 

Dentée  {dan^),  tf.  dentata,  morso 

Dentelé,  e  (dan^i-U),  «a.  -  dentato, 
dentellato 

Denteler  (ddr^-l-Ié),  va.  -  dentei  lare, 
intagliare 

Denteile  {dan-tèl),  sf.  -  merletto 

Denteliière  {dan4e-lièr),  sf,  -  i)igtie- 
raia,  donna  clic  lavora  di  merleiU 

Dentelure  (dant-lur),  tf.  -dentello 

Denticuie  et  Dentelei  (  dan-ii-cul  ), 
sm.  -  dentello 

Dentier  (dofi-lié),  %m,  -  dentatura 

Denti  forme  {dan-ii-form^  a.  -  den- 
tiforme 

Dentifrice  (dan-ti-/Wi),  »m.  -  den- 
tifricio, sostanza  da  nettare  i  denti 

Dentiste  {dan-U$t),  sm.  -  dentista, 
cavadenti 

Dentition  (dan-ti-ii-on),  $f.  -  denli- 
Eione 

Dentare  idan4ur) ,  tf.  -  dentatura 

Dénudation  (  de-nu-da-H-on  ),  sf.  - 
denudazione,  scoprimento 

Dónuer  (de-nu-^) ,  va.  -  denudare, 
spogliare 

Denùment  (de-nu-man),  sm.  -  pri- 
vazione 
.  Dépaqueter  {de-pak-téh  va,  -  spac- 
ciiettare 

Déparager  (de-pa-ra-tgé),  vn.  -  uni- 
re in  oMitrimonio  persone  di  dissi- 
mile condizione 

DépAreillé,  e,  a.  -  scompagnato 

Dépareiller  (  de-va-rè-glié  ) ,  tn».  - 
acompagnare,  dispaiare 

Déparer  (  de-pa-ré  ),  va,  -  sparare, 
lare  scomparire 

D^rler  (oe-pàr-Jé) ,  vn.  -  cessare 
di  parlare 

Déparquer  (de-par-ké) ,  va.  et  n.  - 
metter  fuori  il  gregge  dai  chiuso, 
distruggere  un  chiuso 

Départ  ide-par),  sm.  -  partenza  =: 
des  roétaux  -  spartimento  dei  me* 
UHI 

Départager  (  de-par-ta-sgé  ).  va.  - 
tórre  Ineguaglianza  dei  voti 

Déparlement  (de-pari-man) ,  sm.  - 


DBP 

dipartimento,  distribuzione,  dis- 
tretto, quartiere  [tale 

Départemental,  le,  a.  -  dipartimen- 

Déparile  (de-par-M),  va,  -  partenze, 
separazione 

Déparlìr,  va.  -  dipartire,  distribui- 
re =  Se  départir,  vr.  -  desistere , 
ritirarsi  =  de  son  devoir  -  man- 
care al  proprio  dovere 

Dépasser  (  ae-pa-sé  ) ,  i»a.  -  oltre- 
passare ,  cavare,  eccedere,  sorpas- 
sare 

Oépaver  (de-joa-vé),  va.  -  smattona- 
re, disfare  il  selciato 

Depayser  (de-pè-i-zé),  va.  -  spatria- • 
re,  sviare 

Dépècemenl  (  de-pès-man  ) ,  tm.  - 
sbranamento 

Dépecer  (de-p-sé),  va.  -  sbranare,  ta- 
gliare in  pezzi,  spezzare 

Dépè^he  (de-pisc),  sf.  -  dispacek), 
speduione 

Depécher  (de-pè-scé),  va.  -  sbrigare, 
affrettare,  spedire  ,  ammazzare  =a 
Se  dépdeher,  vr,  -  alTrettarsi  =  \ 
dépéc'he  compagnon  -  in  fretta  e  in 
furia 

Dépecoir  (dé-p-soar) ,  sm.  -  squar- 
tatoio 

Dépeindre  (de-pèndr^  va,  -  dipin- 
gere, rappresentare 

Dénendamment  (  de-pan-do-moii  ) , 
ad.  "  dipendentemente 

Dépendance  (de-poti-datM),  sf.  -  di- 
pendonza 

Dépendant,  e  (de-pan-don,  danl),  a. 

-  dipendente,  soggetto 
Dépeodre  (de-panàr) ,  vn,  "  dipen- 
dere, vr,  distaccare,  spiccare 

Dépens  (de^pan),  sm.  pi.  -  spese  di 
procedura ,  danno ,  detrimento  « 
Vivre  aux  dépens  de  quelqa*un  - 
vivere  alle  spalle  altrui 

Dépense  (dé-pans),  sf.  -  speaa^  sbor- 
so di  danaro,  dispensa 

Dépenser  (  de-pan^se  ) ,  «a.  -  spen- 
dere 

Dépensler  (de-pon-tié),  sm.  -  spen* 
ditore.  prodigo 

Déperdiilon  <de-per-d»-si-oti) ,  sf.  - 
ronsumo,  perdila  mere 

Deperir,  vn.  -  deteriorarsi ,  oeoa* 

Dépcrlssement  (de-pe-rts-num),ttii. 

-  petzgiora mento 

Dépétrer  (  dt-pé-trè  ) ,  ix».  -  dispa- 
stoiare, stringare  n  Se  dépétrer, 
vr.  -  liberarsi 

Dépeuplement  (d«-pe»pl-iiuiii),  sm. 
"  spopolazione 
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Oépenpier  (de-peu-pU) ,  va.  -  tfpo- 
poUre,  dìsiruKRere 
Déptcaffe  (de-pi-catg),  im.  -  balli- 
tara  delle  biade 

Dcpiécer  (  de-pie-ù  ) ,  ca.  -  smem- 
brare 

Depila  (ioQ  (de-pi'la-si'On),  sf.-óe- 
jnlazione 

Depilati r,  tve,  a.  -  dcpilalivio 
Dépilatoire  (  de-^-Ui-ioar  ) ,  «m.  - 
depilatorio 

Dépiler  (  de-pi-lé  ),  wa.  -  depilare  , 
far  cadere  i  peli 

Dépiquer  (de-pi-ké) ,  va.  -  disacer- 
bare, consolare,  disfare  IMmpuotu- 
ra,  battere  le  biade 
Dépisier,  va.  -  scoprire  le  traccic 
Dépli  (dé-pi),  «m.  -  sdegno»  dispet- 
to =  En  dépit  de  -  a  dispetto  di 
Dtoiter  (de-pi-té) ,  va.  ^  dtspettare, 
adirare  :=  Se  dépiter  ,  vr.  -  stiz- 
zirsi 

Dépiteox,  ense  {de-pi-teù,  teùi),  a. 
-  collerico,  stizzoso 
Déplacement  {de-pUu-man),  sm.  «- 
nrootimento 

Déplacer  {dé'pla-ié),  va.  -  rìmno- 
vere,  scansare  =  qtielqa*un  -  prl- 
Yare  uno  d*an  Impiego 
Déplaire  {de-plèr),  vn.  -  dispiacere, 
disgustare  =^  Se  deplalre,  vr.  - 
noQ  essere  gradito  =3  Elle  se  dé- 
plalt  dans  ce  liea  -  questo  luogo 
DOQ  le  piace 

Déplaisance  (d«-p(é-sans),  sf.  -  ri- 
pQffoanza 

Dépralsant^  e  (de-plè-zan,  zant),  a. 
"  dispiacevole,  importuno 
Déplalsir  (de-p{è-2tr),  sm.  -  dispia- 
cere, caHivo  ufQcio 
Déplauter  ide'plan^i)^  va.  -  spian- 
tare 

Déplantotr  (  dé^an-loar  ) ,  un.  ^ 
strumento  ad  uso  di  spiantare 
Dépl&trer  (  de-plà-tré  ),  va.  -  lerar 
il  gesso  [stendere 

Dépiier  (  de-pli4  ) ,  va.  -  spiegare, 
Déplisser  {de-pU-ié) ,  va.  -  dlsfore , 
tdrre  le  pieghe 

Déploiment  ( de^loa-man ),  tm.  -* 
spiegamento,  il  far  mostra 
Déplorable  (  de-^-rabl  ),  a.  -  de- 
plorabile 

Déplorablement  (d«-pto-raM-man), 
aà.  -  deplorabilmente 
Déploré,  e,  a.  -  disperato,  che  non 
poò  riuscire 

Dé^orer  (de-fto-rt),  va.  -  eompla- 
gMrt ,  deplorart 


DBP 

Déployer  (de-ploa-ié),  va.  -  spiega- 
re,  for  nompa,  mostra  di  =3  Rire 
a  gorgeaóployée  *  sganasciare  dalle 
risa 

Déplamó,  e,  a.  -  spennato 

Déplumer  {de-piu-mé)  ^  va.  -  spen- 
nare =  Se  déplumer  ,  vr.  -  spen- 
narsi fsche 

Dépocher,  va.  -  irar  fuori  dalle  la- 

De  plus,  ad.  -  Inoltre,  di  più 

Dépoìnter  (  de-po-èn-U  ) ,  va.  -  ta- 
gliare ì  punti,  levar  I*  imbastitura 

Dépolir  ,  va.  -  appannare ,  levar  II 
lustro 

Déponent,  e  {de-po-nan,  fMnt) ,  a. 
et  3.  -  deponente 

Dépopulariser  (  (f«-po-p«-la-rt-5é  ), 
va.  -  spopolarizzare,  far  perdere 
Ta (Tetto  del  popolo 

Dépopulateur,  trlce  (  d^-po-pu-Io* 
tettr,  (Hfs),  a.  -  devasutore ,  de* 
vaslatrice 

Dépopulation  { d^^po-pu-ia-H-on)  ^ 


%f.  "  spopolazione 
Deporr 


iport  (  <fe-por),  fm.  -  rifiuto,  ri- 
tardo, Induelo  =  Payable  sans  de* 
pori  -  pagabile  senza  dilazione 

Déporlallon  (de-jior-to-ii-on),  tf,  - 
deportazione 

Déportement  (de-poW-wtàn) ,  «in.  - 
cattiva  condotta 

Déporler  [Se]  (sde-por-lé),  w.- de- 
sistere, cessare,  INI.  deportare,  ban- 
dire, esigi  lare 

Déposant,  e  (  ds-po-jaMm,  turni  ) ,  a. 
et  %m.  -  testimonio,  depositante 

Depose  (  de-pojs  ) ,  «A  -  toglimeoto 
d'opera 

Déposer  {de-po-zé) ,  va.  -  deporre, 
rinunziare,  mettere  in  deposito 

Deposi  taire  {de-po-t^idr),  «m.  -  de- 
positario 

Deposi tion  (dé'po-zi-tì-on),  tf.^de* 
posizione,  privazione 

Déposséder  (de-po-te-dé),  va.  •  spot^ 
sessare 

Dépossession,  tf.  -  privazione,  spo- 
gliamente 

Déposter  ide^pot'U)^  va.  -  spostare 

Dópól  (de-po),  im.  -  deposito,  de- 
posizione, sedimento 

Dópoler  (de-po-U),  va.  -  levare  dal 
vaso,  travasare  [verare 

Dépoudrcr  (de-pà-dré) ,  va.  -  spol- 

Dópouille  (  de-pU-gUe  ),  sf.  -  pelle, 
spoglia,  lo  8po((lio 

Dépouil  leroent  {de-pU-glie-man),  sm. 
-  spogiiamento,  spoglio,  privazio- 
ne volontaria 
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DEP 

DépooHIer  {de-pii-gUi),  va.  -  nio- 
gliare,  raccogliere  =  Se  dópouiUér, 
vr,  -  svestirsi,  abbindonare 

Dépourvoir  (  de-pHr-voar  ) ,  twi.  - 
sprovvedere,  sfornire,  privare 

Depourvu  [Au]  (  ó-de-pur-vu  ),  ad. 

-  alia  sprovvista 

Dépravatear,  trìce ,  sm.  et  f.  -  de- 
pravatore 

Dópravation  (de-pra-^oa^-an) ,  «f. 

-  depravazione 

Dépravé,  e,  a.  -  gaaslo,  corrotto 

Dépraver  {de-pra-té) ,  ta.  -  depra- 
vare, corrompere 

Déprécalif,  ive,  a.  -  deprecativo 

Dóprécation  {de-^e-^a-Bi-m),  if.  - 
deprecazione,  imprecazione 

Dópréciation  (dé-pre-si-a-fi-on),  if. 
'  abt>assamento ,  svilimento  del 
prezzo 

Déprécler  (de-pre-«<-é),  «a.  -  abbas- 
sare  svilire 

Dépr^atear,  im.  -  depredatore 

Depredalif.  ive  {de-pre^da-tif.  Uv), 
a,  -  che  ha  i  caratteri  della  depre- 
dazione 

Déprédation  (de^e-dO'ti'On),  $f.  - 
depredazione,  ruberia 

Dépréder  {de-pre-dé) ,  »a.  -  depre- 
dare 

Déprendre  (de-prandr),  va.  -  sepa- 
rare, staccare 

De  près  (d-pré),  ad.  -  vicino,  allato 

Dépresser  (ac-prè-sé),  va.  -  levare 
dallo  strettolo,  dilustrare 

Dépression,  sf.  -  depressione 

Déprier  {de-pri-éu  va.  -disinvitare 

Déprimage  (dé-pri-ma-tg).  im.  -  Il 
far  pascolare  le  bestie  nelle  prate- 
rie sai  finir  dell* inverno 

Deprimer  (de^ri-mi) ,  va.  -  depri- 
mere, svilire 

Déprlstr  Ide-pri'Zi),  va.  -  spregia- 
re, rinvilire 

Dépromettre  [Sei  (  i-de-pro-mètr  ), 
vpr.  -  perdere  la  speranza,  dispe- 
rare 

Déprovlncialiser  (dc-pro-vén-ii-a-H- 
zé),  va.  néol.  -  far  perdere  11  fare 
da  provinciale,  scozzonare 

Depuis  (d-pttf),  ad.  prép.  -  po\,  da, 
dopo,  posala  =  qne ,  conj,  -  dac- 
ché, dopo  che,  da  quando 

Dépuration  (  de-pu^a-ii-on) ,  if.  - 
depurazione 

Dépuralif,  Ive,  a.  -  depurativo 

Depurato! re  (  ds-^ìè^a'ioar  ) ,  a.  - 
dt^nratorio 

Déparer  {de-'Pìt^i),  va.  -  depurare 


DER 

Députation  (d«-jm-fa-f  i-on),  if.  -  de- 
putazione 

Député,  im.  -  deputato^  delegato 

Dépuler  {de-pU'te),  va.  -  deputare, 
delegare 

Déracinement  (de-ra-it-n-man),  tm. 

-  sradicamento 

Déraciner  {de-ra-ii-né  ),  va.  -  sra- 
dicare, svellere,  estirpare 

Dérader,  vn.  -  abliandonare  la  rada 
(t.  di  marina) 

Déraison  (  de-ré-zon  ),  if.  -  sraglo- 
nevolezza 

Déralsonable  (  de-rè-xo-nahl  ),  a.  - 
irragionevole 

Déraisonnablement  (de-ré'ZO'nahl' 
man),  ad.  -  irragionevolmente 

Déraisonner  (  ae-rè-xo-fiè  ) ,  »n.  - 
sragionare  [ordinato 

Dérangó,  e  (  de-ran-igi  ) ,  fl.  -  dia- 

Dérangement  {de-ratug-man  ),  im. 

-  disordine,  sconcerto 
Déranger  (d«-ran-fyè),  va.  -  disor- 
dinare, sconcertare  =Se  déranger, 
vr.  -  disordinare 

Dératé,  e,  a.  -  allegro ,  svegliato , 
furbacchiotto  =  Courir  comme  un 
dératé  -  correre  disperatamente 

Dérater  {de-ra-U),  va.  -  tórre  la 
milza  rsolco 

Dérayure  (  da-rè-iiir  ).  if.  -  ultimo 

Derechef  (d-r-ieéfu  oo.  -  di  nuovo, 
da  capo 

Déréglé,  e,  a.  -  sregolato 

Déréglement  (  de-regl-man  ),  im.  » 
disordine,  dissolutezza,  sregolatez- 
za, sconcerto 

Déréglement  (df-ré-ple-ffian),  ad.  - 
disordinatamente,  sregolatamente 

Dérégler  (de-re-gU) ,  va.  -  disordi- 
nare =3  Se  dérégler ,  vr.  -  icoQ- 
cerlarsi 

Derider  (de^-dé),  va.  -  far  sparire 
le  grinze  =  fig.  Se  dérfder  -  ras- 
serenarsi 

Dérision,  if.  -  derisione 

Dérisoire  (  de^-zoar  ) ,  a.  -  deri- 
sorio 

Dérlvatif,  ive,  a.  -  derivativo 

Dérivation  {de^-va-ti-anh  *f-  -  dt^ 
rivazione,  origine 

Derive  (de-Hc),  if.  -  deriva,  decll- 
nazione  della  strada  =  A  la  deri- 
ve -  a  seconda  del  venti  o  della 
corrente 

Derive,  im.  -  derivato^  pi.  i  derivati 

Dériver  ide-ri-vè  ).vn.'  scostarsi 
dalla  spiaggia,  aodara  alla  deriva* 
IMI.  derivare 
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DEB 
Derme  (derm),  *m.  -  derma^  dermi- 
ite,  pelle 

Dpimologie,  $f.  -  dermolofiria 
Dvrnier ,  iére  (  der-nié^  nièr  ) ,  a.  - 
Dltimo  estremo  =  En  dernier  lieu, 
ad.  -  fiDalmente 
Deroier,  sm.  -  ultimo 
Dernìérement  {der-nièr-man),  od.  - 
Qun  ha  ffuarì,  poco  ta 
Dérobé,  e,  a.  -  rubato,  nascosto  = 
Escaiier  dérobé  -  scala  segreta  = 
Adx  heures  déróbées  -  In  ore  li- 
bere =  Féves  dérobées  -  fave  sgu- 
sciate 

Dérobée  [A  la],  ad.  -  fortivamente 
Dérober  (  de-ro-bé  ) ,  va.  -  rubare, 
nascondere   =  Se  dérober ,  vr.  - 
sottrarsi,  fuggire 

Dérocher  {de-ro-seè).  va.  -precipi- 
tare da  una  rocca,  dtroccare,  pur- 
gar Toro 

Dérogation  (  de-ro-ga^si-on  ) ,  if,- 
derogazione 

Dérogatoire  (  de-ro-ga-toar  ) ,  a.  - 
derogatorio,  derogante 
Dérogeant,  e  {de^o-igearit  sgeani), 
ad.  '  derogatorio,  derogante 
Dérogeance  (de-ro-sgeans),  sf.  -  de- 
rogazIoDe 

Déroger  {de'ro~sgé)y  va.  -  derogare 
k=3  à  la  nobiesse  -  farsi  disonore 
Déroidir  (de-roa^r).  va.  -  ammor- 
bidire, torre  la  rigidezza 
Dérompoir,  am.  -  falce  (t.  di  cartiera) 
Dérougir  {de-rù-igir),  vn.  -perdere 
il  rosso 

Dérouiilement  (  de-rù-glie-man  ), 
$m.  -  dimgginamento  [ginare 
Dérouiller  (ae-rù^lié),  va. -dirug- 
Déroulement  (  de^riU-man  ) ,  sm.  - 
svolgimento  fpare 

Dérouler  (  de-rù-lé  ) ,  va.  -  svilup- 
Déroute  {de-rùt)j  sf.  -  rotta,  scon- 
fltu,  disfatta 

Dérouter  (de-ru-lé),  va.  -  disviare 
De rrière  (de-rtèr),  vrép.  -  addietro, 
dopo  =  Par  derriere,  ad.  -  di  die- 
tro, sm.  il  didietro ,  il  posteriore, 
pi.  spalle 

Dervis,  Derviche  (der-tn,  der-visc), 
sm.  -  dervis 

Dés  (de),  prép.  -  da,  fln  da,  dal  = 
que,  eonj.  -  poiché,  giacché 
Des, prép.  art.  -  degli,  de',  dagli,  da' 
Désabasement  {de'Za'buz-man),sm. 
disinganno 

Déubuser  (  de-za-bì^zé  ) ,  va.  -  di- 
singannare a  Se  désabuser,  vr. 
sgannarsi 


DES 

Désaccord  {de-za-cor),  sm.-discre« 

panza,  disparere 
Désaccorder  (  de-za-cor-dé  ) ,  «a.  - 

discordare 
Désaccoupler  (  de-sa-cù-plé  ) ,  tm.  - 

dispaiare,  disgiungere 
Désaccoulumance    (de-za-cù'tu* 

mans),  sf.  •  disuso 
Désaccoutumer  (de-sa-d^tu-mé).  va. 

-  disusare,  disvezzare  =  Se  désac- 
coutumer, vr.  -  disvezzarsi 

Désachaiander  (  de-za-scia-lan-éé  ), 
va.  -  sviare  una  bottega 

Désaffeclion  (de-za-fec-si-on),  sf.  - 
disamore 

DésafìTectionner,  va.  -disaffezionare 
=  Se  désaffectionner- perdere  l'a- 
more 

Désagencer  (  de-za-gean-sé  ) ,  va.  - 
confondere,  disordinare 

Désagréable  (  de-za-gre-abl  ) ,  a.  - 
soiacevole 

Desagréablement  (  de-za-gre-abl" 
fTian),  ad.  -  spiacevolmente 

Désagréer  (de-za-gre-é),  vn.  -  dis- 
piacere, va.  disarmare  una  nave 

Désagrément  (de-za-gre-man) ,  sm. 

-  dispiacere,  fastidio,  diletto 
Désajusler  (  de-za-sgius-té  ) ,  va.  * 

sconciare,  f^uastare 

Désalignement  { de-za-li-gn-man)  ^ 
sm.  -  distruzione  dell'allineamento 

Désallgner,  va.  -  rompere  l'allinea- 
mento —  Se  désaligncr,  vr.  -  per- 
dere l'ali  ineamenio 

Désaliler  [Se]  («-de-sa-«-tó),  vpr.  - 
lasciar  il  letto,  alzarsi 

Désaliérer  {de-zal-ie-ré),  va.  -  dis- 
setare 

Désamarrer  (de-jsa-ma-ré).t?a,  mar. 

-  sciogliere  le  gomene  di  un  ba- 
stimento 

Désancher  (de-san-icé),  va.  -  tórre 
la  linguetta  d' uno  strumento  da 
fiato 

Désancrer  {dé-zan-eré),  vn.  -  levar 
l'ancora 

Désanimer,  va.  -  disanimare 

Désappareiller  (  de-za-pa-rè-glié  ) , 
va.  -  scompagnare,  ripiegar  le  vele 

Désapparier,  va.  -  dispaiare ,  sepa- 
rare coppie  d'animali 

Désappauvrir  {de'za-pó^rir)^  va,  - 
fare  che  altrui  cessi  di  esser  po- 
vero 

Désapplicalion.  sf.  -disapplicazione 

Désappliquer  ( de-za-pli-ké  ),  va.  - 
disapplicare,  allontanare ,  distorre 
dall'applicazione 
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Désappoiotemf  nt  {de-ia-poènt-man), 

$m.  -  scoramenio  ,  costernazione , 

tx)ntratlemtK> 

Désappointer  (de-za-poén-iè),  va.  - 

cassare,  levar  di  speranza,  lasciare 

a  inani  vuote 
Désapprendre  (de'Za-prandr)^  va.  - 

disimparare 
Dósapprobatenr ,  trlce,  tm.  et  f.  - 

disapprovante 
DésapprolMtion    (  de-ia-pro-ba-si- 

OH),  tf.  -  disapprovazione 
Dósappropriaiion  {de-za^pro-pri-a- 

si'On),  $f.  '  sproprlaziune 
Désapproprler  {de-za-pro-pri-é),  va. 

-  sproprìare 

Désapprouver  {de-za-prù-vé) ,  va.  - 
disapprovare,  biasimare 

Désarborer  {de-tar-bchré),  va.  -  ca- 
lare la  bandiera 

Désarconner  (  de-zar-io-né  ) ,  «a.  - 
scavalcare,  flg.  ridurre  al  silenzio 

Désargenter  (de-zar-tgean-té),  va. 
"  Idrre  Targento;  sfornire  di  da- 
nari 

Désarmement  [de-zar-m^man),  sm. 

-  dlsarmamento^  il  levar  gli  attrez- 
zi d*ana  nave 

Désarraer  (de-sar-iné),  va.  -  disar- 
mare, placare,  mitigare 

Désarrìmer  (de-za-H-mé),  va.  -  dl- 
stlvare  Tdlne 

Désarroi  (  de^a-roà  ) ,  «m.  -  dìsor- 

Désassembler  {de-za-ian-blè),  va.  - 
dlsgiaugere 

Désatsortir,  va.  -  scompagnare 

Désastre  {de-zastr),  »m.  -  disastro 

Désastreusement  (  de-zat-ireùz^ 
fnan)^  ttd^  -  disastrosamente 

Désastreux  ,  cuse  (  d€'Za$'treu  , 
ireùz),  a.  -  funesto,  calamitoso 

Déaaatoriser  (d«-«d-(o-r<-«f),  va.  - 
dls^utorizzare,  disautorare 

Désavanlage  (de-sa-van-iasg),  tm. 

-  svantaggio,  danno,  perdila 
Désavantatrer  (d«-sa-van-fa-s(;é),  va, 

-  pregiudicare 
Désavanlageusement  {de-za-van-ta- 

tgeùz-fMn  ) ,  od.  -  svantaggiosa- 
mentM 

Désavantaf^enx,  euse(de-5a-i7an-fa- 
soró,  syeus),  a.  -  svant.-iggioso 

Désaveu  ,  sm.  -  negazione,  disap- 
provazione 

D^veuglemcnt  (  de~za~vevL-gl- 
man)^  tm.  -  disinganno 

Dósaveugier  {de-za-ven-glè),  va.  - 
tórre  la  cecità,  disingannare,  illu- 
minare 


DES 

.  Désavouer  (d«-3a-ini-é),  va.  -  «con- 
fesserò, negare,  disapprovare 

Desceiler  {de-ù-U),  va.  -  scommuo- 
vere, scassinare 

Descendance  (  d&^anrda/nt  )  ^  tf.  ^ 
fliscendenza 

Des'-<'nnant  (de^tan^-dan)^  tm.  -  ri- 
lliisso  =3  Les  descendants  -  i  di- 
scendenti, la  posterità 

Descendre  {de-sandr)^  vn.  -di- 
srendere ,  calare ,  va.  -  abbassare 

■c=  la  garde  -  smontar  la  guardia 

Desrension,  sf.  -  discesa 

Descensionnel,  le,  a.  -  che  si  rife- 
risce air  ascesa  e  l;Ldìscesa  d*unA 
stella 

-Descente  (  de-sant  ) ,  tf.  ^  discesa, 
calamento.deilivlo, scorreria,  tubo, 
visita  giudiziale,  ernia 

Déséchouer  {de-ze-9eiù-4Uva.  -  far 
tornare  a  galla  (un  bastimento) 

Descripleur,  tm.  -  descritttìre 

Desrrlptif,  ive,  a.  -  descrittivo 

Description  (de-«cHp-ii*-dn),ff.-de» 
scrizione 

Dèsemballage  (  de^xanròa'4a$g  ) , 
sm.  -  lo  sballare  Isballare 

Désemballer  (der-zannba-4e) ,  va.  - 

Désambargo  (  de-zan-ba^r-go  ),  sm, 

-  cessazione  del  divieto  alle  navi 
mercantili  di  us«ire  dai  porti 

Désembarquement ,   V.  Débarque^ 
ment 
Désembourber  (de*>;Bafi-ÒQr-M),  va* 

-  cavar  dal  fango 
Désemmancher  {de-zanr^mafli^tcè\ , 

va,  -  levare  il  manico  achecchessra 
Désemparer  (de^sat^-ponTt  ),  va.  - 

lasciare  ,  abbandonare ,  disarmaro 

una  nave,  vti.  partirsi  r=  Sans  dé^ 

semparer  -  senza  lasciar  il  posto 
Déséraneser  (  de^zan-^zé  )  »  twi.  - 

tórre  l'amido 
Dósempllr  (dg-son-pWr). co. -volar 

In  parte,  scomare  =3  Ne  pas  de* 

sempllr  -  essere  sempre  pieno 
Désempoisonnemenl  (  d«-2ai>-poa- 

zo-n-'m€m  ) ,  ad.  ~  il  distruggere 

IVfTetio  del  veleno 
Désempoisonnor ,  va.  -  svelenare, 

dislruggero  IVfTeito  del  veleno 
Désem  poisson  ner   (  de-zan-pùa-'to^ 

né),  va.  -  levare  il   pesce  da  uno 

Slagno 
Désemprisonnemenl    (  df-3<m-pri- 

zo-ìi-man)^  sm.  -  sprigionamento 
Désemprisonner,  va,  -  sprigionare 
Désenamourer  {de-zan^-a-miurré) ^ 

va.  -  snamorare,  guarir  dai  l'amore 
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DES 


DéaenchaDienient  (  de^zan-tcianU- 
mam),  9m.  -  di^incantesimo,  disio- 
ganoo 

Désanchanler  (de^zan-sdan-ié),  va, 
-  disineaDtare,  discanlare,  guarire 

da  uni  passione 

Désenclouer  (  de-san-clù-é  )^  va.  - 

sebfodare 

Désenrombrer,  va,  -  sgombrare 
bé»oàormìT,va.  -impedire il  sonno 
DéseofUer  (  ae-ianr-flHé  ),  va.  -  sfi- 
lare [Gare 
Désenfler  {de-zan-flé) ,  va.  -  sgon- 
béSfentifìre{d&-tain-flHr),  $f.  -  sgon- 

lamento 
Désengafrement  (de^zan^-gatg-man), 

«m.  -  razione  di  dislogaggiarsi 

(L  mil.) 
Dé«ngafcer  ,   va,  -  dlsingaggiare  , 

U»rre  dai  moii 
Déseogrener  (de-zem-gr-né) ,  va,  - 

levare  le  ruote,  i  rocchetti  e  simili 

che  si  imboccano 
Désenivrement  (de-za^vr-man) , 

IM.  -  U  torre  dall'ubriachezza, /i(^. 

il  diaiogaBno 
Déseulvrer  (dé-xo'nir^vri),  va,  -  far 

passare  Tubbriachezza ,  vn,  -  dis- 

efobriarst,  fig,  disingannare 
Désenlacer  {de^zanr-Uy-si) ,  va.  - 

stoodare 
Déseolaldlr  (  de-zan-4è^r  ) ,  va.  - 

rendere  meno  bratto ,  n.  cessar 

d*esiere  bratto 

Désennai  (de-zofi^-fmi),  sm.  *  sol- 
lazzo, sollievo 

Défennuyer  (d&'Zan^nuiHi) ,  va.  - 

ricreare  s=  Se  désennuyer ,  vr,  - 

sollazzarsi 

DésenorgtteUllr  {de-za-nor^ghé- 
-  sbalc*— '— 


r),  va. 


ildanzire 


Défrenrayer  (  de-zanHré^  ),  imi.  - 

srlogHere  una  ruota 
Désenrhumer  (de-zafìrru-mè),  va. 

'  guarir  il  raflnreddore 
béseorMeroent  (  d^-zatir-rél-man  ), 

tn.  -  congedo  militare 
Désenrdler  {de-zanrró-4é  ) ,  «a.  - 

eoogedare,  licenziare  soldati 
Msenrooer  (  dé^zan-ròr^  ) ,  va.  - 

guarir  dalia  raucedine 
Désensevellr  (de-zan-t-vlir) ,  va.  - 

dlsaotlerrare 

DésetiforceHer  (d^-sot^sors-Ié),  va, 

-  dislncanure 

Désemorcellemenl  (de-«af»*-sor-«è(- 

MM),  $m,  -  il  tórre  ia  malia 


DES 

Désentéter  (de'Znn-4é-^),  va.  -  dis- 
ingannare, tórre  Tostinazione 

Désenlorliller  {de-zanr-tor-H-^Hé), 
va.  -  storcere 

Dóseotraver  {de-zanr-tra-vé),  va,  - 
spastoiare 

Desenvenimer(d«-3an-i>tii-mi),  va. 
-  disacerbare  [armare 

Déséquìper  (de-ze-ki-pé),  va.  -  dis- 

Désert,  e  ide-zèr,  zèrt  ),  «m.  -  de- 
serto, solitudine ,  a.  deserto  .  soli- 
tario [disabitato 

Deserte ,  e  ,  pari.  -  abbandonato , 

Dóserler  {de-zèr-té)^  va,  -  disertare, 
fuggire,  scappare 

Déserleur,  tm.  -  disertore 

Dósertion  (  de-zér-ti-cn  ),  tf,  -  di- 
serzione, flg.  abbondano 

Désespórade  [A*  la]  {de-zès-i^e-rad), 
ad.  ~  disperatamente 

Désespéré,  e,  a.  et  g.  -  disperato 

Désespórémenl  (de-zét-pe-^eHnan), 
ad.  -  disperatamente 

Désespérer  (de^zét-pe-ré),  vn,  -  di- 
sperare, va.  mettere  in  disperazio- 
ne K  Se  désespérer.  vr,  -  dispe- 
rarsi, darsi  al  diavolo 

OéMspoir  (de^zis-poar) ,  un,  -  di- 
sperazione ,  afflizione  s  Etre  au 
dfésespoir  -rincrescere  molto  =3 En 
désespoir  de  cause  -  appigliandosi 
ad  un  ultimo  partito 

Désestimer,  vn,  -  disistimare 

Deshabillé^  tm,  -  abito  negletto 

Déshabiiler  {  dé-za-hHflié) ,  va.  ^ 
spogliare  =  Se  déshabiiler,  vr.  - 
svestirsi  =*  prov.  Se  déshabiler 
avant  de  se  coucher  -  spogliarsi 
prima  di  morire 

Déshabilé.  e.  a,  -  disabitato 

Déshabiler  (de-iEa-òi-tó),  va.  -  dlsa- 
bitare.  abbandonare  una  dimora 

Déshabiluer  (de-za-biAvr-é) ,  va,  • 
disvezzare 

Déshérence  (de-«e-rafM),  tf,  -  man- 
canza di  erede  legittimo 

Déshéreni,  le,  a.  -  senza  eredi 

Déshériter  (dense-ri^tó) ,  va,  -  dis- 
eredare, dlseredilare 

Désheurer  (d^zeui-ré),  va.  -  disor- 
dinare le  ore  delle  occupazioni  or- 
dinarie 

Déshonnéie  (de-z<Miét),  a.  -  diso- 
nesto, indecente 

Déshonnétement  (de-zo-nèt-man), 
od.  -  disonestamente ,  indecente- 
mente 

Desbonnéteté  {de-go-nè-i-ii),  tf,  - 
disonestÀ 
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Déshonneur,  tm.  -  disonore 

Déslionorabfe  (de-zcnno-rabl),  a.  - 

disonorevole 

Déshonorablemenl  (  de-z<MMHrabl- 
man),  ad.  -  disonorevolmente 

Déshunorer  {de~zo-n(h^é),  va.  -  dis- 
onorare 

Déshuiler  ide-zu-i-lé)y  va.  -  levar 
l'olio,  Puntume  ' 

Déshumaniser(d^-Ztt-fna-nt-2é),  va. 

-  disomnnare,  spogliar  d'umanità 
Désignatif,  a.  -  de^ignativo 
Dési(;nation  (de-zi-gna-i'-on),  tf.  - 

designazione 

Désijrner  (de-zi-gné),  va.  -  designa- 
re, dinotare,  assegnare 

Déslmbringuer  (de-zen-brén-ghé  ), 
va.  -liberare  un  fondo  da  nn  peso, 
da  una  ricognizione  reale  od  ipo- 
tecarla 

Désincorporer  (  de-zèìi-cor-po^i  ), 
tm.  -  scorporare 

Désincorporatlon  (  de-zm-cor^po- 
ro-«t-on),  tf.  -  smembramento  di 
tmppe,  congedo 

Déslnence  {de-zi-tiant) ,  tf.  -  desi- 
nenza, terminazione 

Désinfatner  (de-zèn-^a-dt-é),  va,  - 
disingannare 

Désinfecier  (  de-zèn-fèk-ti  ) .  va.  - 
disinfettare  rdisinrezione 

Désinfecilon  {de-zèn-fek'Si-on),  tf. 

Désintéressé ,  a.  -  disinteressato, 
spassionato,  quieto 

Desintéressemeni  (  de-zèn-ie-^è»- 
man),  tm.  -  disinteresse 

Dósintéresser  {de-zèn-4e^è'té),  va. 

-  compensare 

Désinviter  (d«-a;è»i-uWé),  -  va.  dis- 
invitare 

Désinvoltnre,  $f.  -  disinvoltura 

Désir,  tm,  -  desiderio,  brama 

Pósirable  (de-zi-^abl),  a.  -  deside- 
rabile, desiderevole 

Désirer  (de-zi-ré),  va.  -  desiderare 

Désireux,  euse  {de-zi-reù^  reùz), 
a.  -  desideroso 

Désistement  {de~zitt-man  ) ,  tm.  - 
desistenza 

Desister  [Se]  (t-de-zis-té),  vr.  -  de- 
sistere 

Dès-lors  (  dè-lór  ) ,  ad.  -  da  quel 
tempo,  d^allora  in  poi 

Désobeir  (de-zo-be-ir).  vn.  -disub- 
bidire 

Désobéissance  (de-zo-be^tans),  sf. 
~  disubbidienza 

Désobéissanl ,  e  (  de^o-be-i-tan , 
tant),  a.  ~  disubbidiente 


DES 

Désobligeamment  (  de^zo-bli'Sgea^ 
man),  ad.  -  disubbi iganiemente 

Désobligeance  {de^z(y-bU'Sgean$  )  , 
sf.  -  dìsobbligazlone,  scortesia 

Désobligeant ,  e  {de-zo-bli-sgean  , 
sgeant),  a.  -  disobbligante ,  scor- 
tese 

D(is(»bliger  (de-zo-bli-tgé),  t)o.-  dls- 
obbiigare,  far  scortesia 

Désobstruer  (  de-so6-«frt*-é),  va.  — 
disostruire,  sgomberare 

Désoccupation  (de'ZO'CU-pa-siHm)  , 
sf.  -  disoccupazione 

Desoccupé,  e,  a.  -  disoccupato ,  o- 
zioso 

Désoccuper  [Se]  (s-de-so-cu-pé),  vr, 

-  disoccuparsi 

Dés<euvré,  a.  -  sfaccendato 
Dés(Euvrement  {de-zeuvr-man)^  $m, 

"  ozio 

Désteuvrer  {de~zeu^vré),  va.  -  stac- 
care ì  fogli  dì  carta  Tuno  dall'  al- 
tro =  vpr.  Se  desoBUvrer  -  scon- 
nettersi 

Désolant,  e  {de^zo-4an,  tonfi),  a.  - 
doloroso  [latore 

Désolateur,  trice,  tm.  et  ^  -  deso- 

Désolation  (  de-zo-la-si-on  ),«/'.  - 
desolazione,  dolore  eccessivo 

Désoler  ide-zo-4é)t  va.  -  desolare, 
affannare  Tdeoslruente 

Désopilatif,  ive,  a.  -  dìsoppllalivo. 

Oésopilatlon  {de-zo-pi-^a-tt'On),  $f, 

-  scioglimento  delrostruzlone 
Désopller  (d«-«o-pt-Jé),  va.  -  disop- 

B ilare .  deostruire  =  fig.  et  fam. 
ésopiier  la  rate  -  rallegrare,  far 
ridere 

Désordonnó  «  e ,  a.  -  disordinato  « 
smisurato,  eccessivo 

Désordonnément  {de-tor-dO'ne- 
man),  ad.  -  disordinatamente 

Dósordre  {de-zordr)y  sm.  -  disordi- 
ne, dissolutezza,  turbamento 

Dósorganisateur,  tm.  -  disorganiz- 
zatore 

Désorganisation  {de-zor-ga-mi-za' 
si--on)y  sf.  -  disorganizzazione,  il 
disorganizzare,  o  1  efifetto  disorga- 
nizzato 

Désorganiser  (de-zor^cnni-sé),  va. 
disorganizzare  ,  distruggere  l' or- 
ganizzazione d'  un  corpo  politico  , 
ecc. 

Désorienter  (  de-zo-riat^é  ),  va.  - 
sconcertare,  confondere,  perder  la 
tramontana 

Désormais  (de-Zùr''Wè)t  ad.  -  d*  or 
innanzi 
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Détomer  (de-tor-né),  va.  -  dlsa- 

éomare,  disabbellire 
Désoesement  {d€-zo9-^nan\  sm.  -  il 

<fiso68are 

Désosser  {de-zo-té)^  va,  -  disossare 
Désoardir  {de-zùr-dir)^  va.  -  disfar 

l'ordito  [di  rispetto 

Ufspect  {dé$-^k)y  sm.  -  mancunxa 
Depectueux,  ause  (  dés-pék-tìi-eù, 

emz),  a.  -  poco  rispettoso 
De&poosalìon  (dés>pon-sa^ti-<m),  sf, 

-  promessa  di  matrimonio 
De^Ut  (  dé§^po-ià  ) ,  «m.  -  stalo 

governato  da  un  despota 

Déspole  {dè$-pot),  tm.  -  despota 

Despoiìqoe  {dés-po-Uk),  a.  -  dispo- 
tico 

Despotiquemcnt  {dès-po-tik-man) y 
ad.  -  dispoticamente 

Despotisme  (dèa-po-lijm),  $m.  -  di- 
spotismo 

Despnmation,  if.  -  dospnmazione 

Despomer  (dès-^ìi-mé  ),  va.  -  spu- 
Biare 

DesqoamatioQ  (d««-cÌMMiia-ii-on), 
if.  -  il  tórre  le  squame        [rrare 

Dessacrer  {de-ta'-cré)^  va.  -sconsa- 

Dessaigaer  (  de-sé-gné  ),  va.  -  dis- 
sangninare  1  cuoi 

Dessaisir  [Se]  (•-de-«é-zir),vr.-rl- 
laseiare 

Dessaisissement  (  de-tè-zi$^man  ) , 
sm.  -  rilascio 

Dessaisonner  (  d^-iè-zo-né  ) ,  va.  - 
cambiare  l'ordine  nella  cultura 
delle  terre,  far  venire  fuori  di  sta- 
gione 

Dessalé,  e,  a.  ~  dissalato,  fig.  sm. 
farbaccio 

Dessaler  (de-sa-lé) ,  va.  -  dissalare 

Dessangler  (de-sanr-glé),  va.  -levar 
la  cinghia 

Desséf  heroent  {de-sè-sc-man) ,  sm. 

-  disseccazione 

Dessécher  {de~sè~scé) ,  va.  -  dissec- 
car», seccare 

Dessein  (de-sèn),  sm.  -disegno,  ri- 
soluzione ,  intenzione  ,  idea  =  A' 
dessein.  ad.  -  appositamente  =  A' 
dessein  de  -  afffnchò 
Desseller  {de-sè~lè),  va.  -  dissellare 
Dcsserre  [Pur  à  la]  (  de~sèr  ),  sf.  - 
spllon-io 

Desserrcr  (de-«f-rf),  va.  -slacciare 
=  /lo.  et  fam.  Desserrer  un  coup 
*1e  pied,  un  soufflet  -  dare  cOn  vio- 
lenza un  calcio,  uno  schiaffo 
Desserroir ,  sm.  -  strumento  che 
serve  a  rallentare 


Dessert  (d«-«ér),  $m.  -  pospasto  ■* 
seconde  mense -ultimo  servito,  le 
frutta 

Dessert*  (de-iért).  sf.  -  pli  avanzi, 
i  residui  di  tavola;  assistenza,  vi- 
caria 

Dessertir  {de~sèr-iir),  va.  -  levare 
dall'  incastonatura 

Desservant  {de-sér-van) ,  sm.  -  as- 
sistente, vicegerente,  vicecurato 

Desservir,  va.  -  sparecchiare,  nuo- 
cere, rendere  eattivo  ufficio  =  une 
cure  -  far  le  veci  del  parroco 

Dessicatif,  ive,  a.  -  disseccativo 

Dessicalion  (  de-si-ca-tir-on  )y  sf.  ^ 
disseccazione 

Dessiller  (  de-si-gliè  ).  va.  -  aprire 
gli  occhi  =  fig.  Desslller  les  ytux 
-  disilluderò,  disingannare 

Dessin  (  de-sèn  ) ,  sm.  ~  disegno , 
schizzo,  piano,  idea,  progetto 

Dessinateur,  sm.  -  disegnatore,  de- 
lineatore f  delineare 

Dessi  ner  {de^si-nè),  va.  -  disegnare, 

Dcssoler  (de-«o-tó),  va.  -  ca\'ar  l'un- 
ghie accavalli 

Dessoucher  {de-sù-seè)^  va.  -  svel- 
lere dal  terreno  i  ceppi ,  le  radici 
degli  alberi 

Dessouder  {de-sùrdè)^  va.  -  tórre  la 
saldatura 

Dcssoudure  (de-sùr-dùr) ,  sf.  -  dis- 
saldatura 

Dessouier  (dg-*tt-/é),  va.  -  far  pas- 
sare rubbriachezza 

D.'ssous  (d-ni),  sm.  -  parte  inferio- 
re =  Avoir  le  dessous  -  essere  vin- 
to, ad.  et  prép.  sol  lo ,  sottesso  =» 
Ci-dessous  -  qui  sotto 

Dessuintage  (de-su-èn-tasg)  ^  sm.  - 
il  dif^rassare  la  lana 

Dessuinter,  va.  -  digrassare  la  lana 

Dessus  (d-«tt),  sm.  -  il  di  sopra,  so- 
prano ,  soprascritta  ,  superiorità  , 
vantaggio,  ad.  sovra  =  Par-dessus, 
ad.  et  prep.  -  oltre^  di  più  =  Au- 
dessus  -  sopra,  al  di  là  =  Là-des- 
sus  -  dopo  di  ciò  =  Gi-dessus  - 
qui  sopra 

Deslin  (dés-tèn),  «m.- destino,  sorte 

Destination  {dès-ti-^nut-si-Oìi) ,  sf.  - 
desiinazìone,  determinazione 

Desti iit^e  (dès-ti-^  ),  sf.  -  destino, 
sorte  =  Finir  sa  deslinée  -  finire 
la  vita 

Desti  ner,  va.  -  destinare,  assegnare 

Desti tuable  (dè«-li-ftt-a60,  a.  -de- 
poni bile  [deposto 

Destituó,  e,  a.  -  destituito,  privato, 
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Destituer  {dèi-4i^vr-é),  va.  -  desti- 
tuire, deporre 

Deslilullon  (dès-ti-tu-H'im) ,  $f,  - 
destituzione 

Destrier  {dèi-triè),  $m.  -  destriere 

Desirucieur,  iricc,  un.  et  f.  -  di- 
struttore 

Destructibililó,  sf.  -  distruttilillità 

Destruclif,  ive,  o.  -  dislruttivo 

Destniction  {dèi-truk'H'On) ,  sf.  - 
distruzione,  rovina 

Dósuólude  (d^-«tt-e-ltid),  sf.  -  dis- 
suetudine, disusanza 

Désunion  (de-zu-nion) ,  sf.  -  sepa- 
razione, discordia 

Désunir,  va.  -  disunire,  dividere  = 
Se  dósunir,  vr.  -  liiigare 

Désiisité  (dc-au-2i-ec),  a.  -disusa- 
to, caduto  in  disuso 

Dótachement  (de-tasc-man) ,  tm.  - 
distaccamento,  distacco 

Détacher  (de-ta-scé),  va.  -  distac- 
care, sciorre,  allontanare,  va.  ca- 
vare una  macchia  =  Se  dótacher, 
vr.  -  distaccarsi,  scostarsi 

Délall  (de-ta-glie),  sm.  -  particola- 
rità, circostanza ,  rafff?unglio ,  mi- 
nuta descrizione  =  En  dotali,  ad. 
-  al  minuto,  a  ritaglio 

D^lller  ide-taglié),  va.  -  sminuz- 
zare, tagliar  a  pf'zzi  :  vendere  al 
minuto,  ragguagl lare,  narrare  par- 
titamente,  contare  in  largo  e  cir- 
costanziato 

J)étailleur  {de-ta^gliéur\  sm.  -  ri- 
tagliatore, chi  vende  al  minuto 

Détalage  (d«-la-to«y),  sm.  -  il  riti- 
rare le  merci  esposte 

Délaler  (  de-ia-^é  ) ,  t?a.  -  chiuder 
bottega,  tm.  ritirarsi      [stoppaccio 

Détaner  (de-ta^) .  va.  -  levare  lo 

Déteindre  (de-tèndr)^  va.  -  scolo- 
rare =  Se  délelndre ,  vr.  -  svani- 
re, scolorarsi  [valli 

Dételer  {de-t-lé),  va.  -  staccare  i  ca- 

Détendre  ide-tnndr)^  va.  -  allenta- 
re, rilassar*,  tórre,  dislaccare 

Détenir  (de-t-nir) ,  va.  -  ritenere  , 
tener  prigione 

Détenle  (de-tant).  sf.  -  grilletlo 

Délenteur  (de-ian-teur),  sm.  -  do- 
t»»ntore,  pcisst'ssore 

Détention  (de-tan-si-on).  sf.  -  pos- 
sessione, cattività,  prigione 

Délenu  (de-<-n?4),  sm.  -  carcerato 

Deterger  (  de-ier-sgé  ),  va.  -  deter- 
gere, purgare 

Dólórioralion  {d<!-<e-r(-o-ra-««-<m), 
sf.  -  deterioramento 


DET 

Détériorer  {de^t&-ri-<hré),  va»  -  de- 
teriorare 

Déterminatir,ive.  a.  -  determinativo 

Déterminalion  {de-tèr-mi'fM'Si'^m)^ 
sf.  -  dett^rm inazione 

Determinò  ,  «m.  -  scellerato ,  furi- 
bondo 

Déterrainé,  e,  a.  -  ardito,  risoluto 

Déterminément  ide'tér-mi-ne'man), 
ad.  -assolutamente. risolutamente 

Détermlner  {ule-tèr-mi-né  ) ,  va.  - 
determinare,  decidere  =  be  détcr- 
mincr,  vr.  -  risolversi 

Déterré,  e,  part.  -  disseppellito  s= 
Il  a  la  mine  d'un  déterré  -  é  pal- 
lidissimo, smorto  coro'  uomo  usci- 
to di  sepoltura 

Délerrer  (de^tè-ré),  va.  -  disseppel- 
lire, scoprire,  trovare 

Déterreur,  sm.  -  scopritore 

Dérersif,  ive,  a.  -  detersivo 

DétestAble  (de-tès-labl),  a.  -  dete- 
stabile 

Détesiablement  (  de-iès-tabl-man  ), 
ad.  -  pessimamente 

Detestai ion  (de-<è»-(a-«i-on)  ,  sf.  - 
detestazione 

Détesler  (de-té«-rté),  va,  -  detestare, 
abborrlre  [tendere 

Délirer  (dcMi-ré),  va.  -  stirare,  dls- 

Dóliser  (  de^i-zè  ),  va.  -  scostare  i 
tizzoni  dal  fuoco 

Délltrer  (de-ti-tré),  va.  néol.  -  le- 
vare un  titolo,  una  qualifica 

Détonation  (de-lo-no-si-otl) ,  sf.  - 
stuonazione 

Détoner  (dc-<o-n«),  vn.  -  stuonare, 
/io.  urtare 

Detonnalion  (de-to-na^si-ùn)  ^  sf.  - 
detonazione,  scoppio 

Détonner,  tm.  -  esplodere,  scoppiare 

Détordre  (de-tordr),  va.  -  storcere, 
slogarsi 

Détornuer  (de-tor-ké)^  va.  -  torcere, 
travolgere  11  senso  d'una  proposi- 
zione 

Délorse,  V.  Enlorse' 

Détortiller  (  de-tor-ti-gliè  ) ,  va.  - 
storcere,  svolgere 

Détoucher  (  de-tii-scé  ),  vn.  mar.  - 
tornare  a  galla  dopo  aver  toccato 
il  fondo 
I  D^louper  (de-fù-pé).  va.  -  sturare 

l)éti>upllloniier  (  dc-lù-pt-p/io-nè  ), 
va.  -  dlhruscare,  potare 

Délour  tde-fùr),  sm  -  giro,  circuito, 
s<)ttigllezza,  S4itterfugio 

Détournemenl  (de-lùr^n-man)^  sm. 
-  distrazione,  malversazione  , 
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Bétoamei:  {dé-iùr'^l,  va.  -  rlvol^ 

tare,  distorre,  nascondere  fraado- 

katemeote,  sconsigliare,  distorna- 
re, allontanare  =  Se  détoarner , 

vr.  -  scostarsi,  abbandonare 
Détracier  (  de^rak-U  ) ,  t?a.  -  dot 

trarre,  abbassare 

Détracienr,  sm.  -  detrattore 

Détrartion  (de-trak-si-im),  tf.  -  de- 
trazione 

Détranchcr  {de^lran'tcé)^  va.  -  ta- 
gliare a  fette 

Bétranger  {d^ran-sgé),  va.  -  dar 
la  caccia  aUe  bestie  nocive  alle 
piante 

Détrans(>oser  {de-tran^-po-zé) ,  va. 
ftp.  -  rimettere  al  loro  luogo  le 
pagine  mal  collocate 

uétraqiier  {de-tra-ké)^  va.  -  scom- 
ptNTe  ,  disordinai  ,  corrompere , 
pervertire  >—  Se  détraqner ,  vr.  ^ 
s&nnporsì,  sconcertarsi 

Détrempe  (d^tranp),  $f.  -  guazzo^ 
tempera  =  Pelndre  en  détrerope 
-  acquarellare  ^  fam.  Ud  martar 
gè  en  détrempe  t  matrirnonìo  fìnto 

Délremper  (de-tran-pé),  va.  -stem- 
perare, intridere,  levar  la  lemperaf 

Délresse  (de-très),  sf.  -  cordoglio, 
affanno,  bisogno,  pericolo 

Détresser,  va.  -  disintrecciare,  scio- 
glier le  treccie 

Déirimenl  (de-tri^man) ,  w».  -  de- 
trimento, danno 

Détritus,  sm.  -  concrezione  di  resi-» 
dai  vegetali  o  animali 

Detroit  {de^roa),  tm.  -  stretto,  im* 
beccatura 

Détromper  (de-trcnr-pé) ,  va.  -  dis- 
ingannare =3  Se  détromper ,  vr.  - 
scannarsi 

Détrdnement  {de-4rórii-man),  sm.  - 
Il  detronizzare 

Détróner  (de-iró-^) ,  imi.  -  detro- 
nizzare, privar  del  trono 

Déironsser  (de-trit-sé),  va.  -  lasciar 
andare,  abbassare,  rubare  ,  assas- 
sinare 

Bétrousseur  id&4rù^9eur  ) ,  *m.  - 
ladrone 

Détrnire  (de^truir) ,  va.  -  distrug- 
gere, demolire,  dbfare,  annientare, 
rovinare,  far  perdere  il  credito  = 
Se  déiruire,  vr.  -  distruggersi 
Dflle  (dètu  sf.  -  debito 
Deull  (deuglie),  tm.  -  duolo,  do- 
lore =  Grand  deuil  -  bruno  inte- 
ro =  Petit  deuil  -  bruno  leggiero 
*=  Preodre  le  deuil-  vestire  a  Dru- 


DEV 
no  ■-  Deull  -  corteggio  funebre  ss 
Mener  le  deuil  -  essere  alla  testa 
del  corteggio  funebre 

Deutéronome,  sm.  -  Deuteronomio 

Deux  (deti),  sm.  et  a.  -  due  =  Re- 
gorder  entre  deux  yeux- guardar 
flsaroenle  =  Piqner  des  deux  -  dar 
di  sproni  con  forza  =  Porter  ses 
deux  -  gi*jcar  contro  due 

Deuxième  {deù-zièm),  a. -secondo 

Deuxièmement  (  deù-zié-m-man  ) , 
ad.  -  secondariamente 

Dévaler  (de-va-lé),  va.  -  portar  giti, 
scendere,  discendere 

Dévaliser  (de-^a-ti-zé),  va.  -svali- 
giare, rubare 

Devahcor  (d-t?aw^«c) ,  va.  -  andare 
avanti,  anllcorrere,  aver  la  prece- 
denza 

Devancier,  ière  (  d-van^sié .  siér  ) , 
sm.  et  f.  -  predecessore  =Devan- 
ciers  -  maggiori^  antenati 

Devant  (d^an) .  ad.  -  dirimpetto , 
innanzi  =  Par-devant,  prép.  -  al 
cospetto  ,  alla  presenza  =  Ci-de- 
vanl,  ad.  -  altre  volle ,  già  =  Al- 
itar an-devaiit  de  quelqu*un  -  an- 
dar inconiro  ad  uno  «:  Devant, 
sm.  -  là  parie  anteriore  =«  Pren- 
dre  le  devant  -  precorrere 

Devanliére  {d-ran-tièr)^  sf.  -  gon- 
Uf'lla  aperta  ad  uso  di  cavalcare 

Devanture  (  d-vanr-tur  ) ,  sf.  -  fac- 
ciala =  de  boutique  -  vetrine 

Dévastaieur,  Irice,  sm.  et  f.  -  de- 
vastatore 

Dévasiation  (de-vo-sto-si-ow),  sf.  - 
SACcheggiamenlo,  guasto^  rovina 

Dévaster  (de-^as-ié),  va.  -  devasta- 
re, desolare 

DéveKjppement  (de-tMop-nMin),  sm, 

-  sviluppo 

Développer  (de^v-lo-^) ,  va.  -  svi- 
luppare, meltore  in  chiaro,  diluci- 
dare =  Se  développer,  vr.  "  spie- 
earsi,  dilucidarsi 

Devenir  (d-»-wir),  vn,  -  divenire, 
di  ventare  =»  à  rien  -  ridursi  a  nulla, 
svanire  [le  vele 

Déventer  Ide-van-té).  va.  -  stringer 

Dévergondage  (  de-^r-gonniasg  ) , 
sm.  -  libertinaggio  scandaloso  == 
flg.  d'esprit  -  demenza 

Dévergondé,  e  (  de^èr-gonr-dé  ),  a, 

-  sfrontato,  sfacciato 
Déverroulller  (dc-rè-rìc-oKé).  va.  - 

^chlavcllare,  aprire  11  chiavistello 
Devers  (drvér),  prép.  -  verso,  dalla 

parte  di  =  Par-devers  -  appressa 
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Dévers,  e,  a.  -  Inclinalo ,  piegato , 
$m.  -  pendio 

Déverser  {de-vèr-sè),  va.  et  n.  -  in- 
clinare, volgere,  spandere,  gittare 

Dóversoir  {de-vèr-so-ar),  sm.  -  ri- 
sciaquatoio 

Dévéilr,  va.  -  svestire ,  spogliare  = 
Se  dóvéllr,  vr,  -  cedere,  spogliarsi 

Dévélissemcnt  (de-vé-iis^man),  sm. 

-  rinunzia  [monto 
Déviation  (d«-t7t-a-«-on),  s/'.-devia- 
Dévidage  (de-in-dai^),  tm.  -  anna- 

spamento 
Devider  (de-t;i-dé),  va.  -  innaspare, 

aggomitolare 
Dévideur,  euse,  Mtn.  et  f.  -  dipana- 

tore,  di  panai  ripe 
Dévidoir  (de-vi-doar) ,  sm.  -  aspo, 

naspo,  guindolo,  niatoio 
Dévier  (de-vi-é),  vn.  -  deviare,  va. 

rimuovere 
Dévigogner  {dé'Vi'^o-gnt)^  vn.  mar. 

-  logorarsi 

Devin  (d-vèn),  sm.  -  indovino ,  di- 
vinatore 

Deviner  (d-w-n«),  va.  -  indovinare^ 
predire 

Devlneresse  (d-ui-^-rès),  sf.  -  indo- 
vina, divinalrice  [tore 

Devineur  (d-vi-wcwr),  sm.  -  divina- 

Dévirer  (de-vi-ré) ,  vii.  -  disvi  rare 

Devis  (d-vi).  sm.  -  conio  preventivo, 
familiare  trattenimento 

Dévisager  (de-vi-za-sgé),  va.  -  svi- 
sare. dilTormare 

Divise  (d^viz),  sf.  -  impresa,  motto, 
cartuccia  da  dolci 

Deviser  {d-vi-zé),  va.  -  ragionare 

Dóvisser  (  dc-vi-«é  ) ,  va.  -  svitare, 
togliere  le  viti 

Dévoiement  (  de-^oa-man  ) ,  sm.  - 
diarrea,  flusso  di  ventre 

Dévoilement  {de-voal-^man) ,  sm.  - 
svelamento 

Dévoiler  (de^oa-lè) ,  va.  -  alzar  il 
velo,  svelare 

Devoir  (d-voar),  va.  -dovere,  esser 
obbligato,  bisognare,  convenire 

Devoir,  sm.  -  dovere,  obbligo 

Devote  {de-^ol),  sf,  -  nessuna  alza- 
ta =  Fai  re  la  dóvole  -  non  far  nep- 
pure un'alzata 

Dévoln,  e,  a.  -  devoluto 

Dévolu  ou  Dóvolut,  sm.  -  devoluto 
=  fio.  Jeter  son  dévolu  -  aver  pre- 
tensioni 

Dévolutaire  (  de-^oo-Au-tèr  ) ,  ism.  - 
colui  che  ottiene  un  devoluto 

Dévolulif,  ive,  a.  -  devolutivo 


DU 

Dévolutlon  (  de-^xy-lth'Si-im  ) ,  «f.  - 
devoluzione 

Dóvorant,  e  (de-WM-an,  rant),  a.  - 
divorante 

Dóvorateiir,  sm.  -  divoratore 

Dóvorer  (de-vo^è),  va.  -  divorare, 
ingoiare,  consumare  =  les  livrea  — 
leggere  molti  libri  e  presto  =  fig, 
Dévorer  un  afTront  -  non  tirar  ven- 
detta d'un  affronto  =  seslarmes- 
trattener  le  lacrime 

Dóvot,  e  ide-vó,  vói),  a.  et  s.  -  di- 
volo =  Faux  dévol  -  ipocrita 

Dévotement  (de-vot-man),  ad.  -  dl- 
volamenie 

Dóvolieusement,  V.  Dévotement 

Dévotieux,  V.  Dévot 

Dévotion  (  de-t?o-«-on  ),  sf.  -  divo- 
zione =  Élre  a  la  dévotion  de 
quelqu'un  -  dipendere  dall*  altrui 
cenno  =  A'  dévotion,  loc.  ad.  -  a 
volontà 

Dévoué,  e  (dc-t7Ù-é),  paW.- divolo, 
dedicato 

Dévouer,  va.  -  dedicare  =  Se  dó- 
vouer,  vr.  -  darsi  tutto,  consacrar- 
si, sacrificarsi 

Dévoùmenl  {de-vù-^man),  sm.  -  de- 
vozione, ossequio 

Dévoyé,  e,  o.  -  sviato 

Dévover  (  de-^oa-4é  ),  va.  »  sviare, 
traviare,  cagionar  la  diarrea 

Doxlérité,  4f.  -  destrezza 

Dextre  {dékslr),  sf.  -  destra 

Dextremeni  (dèkstr-man)^  ad.  - 
deslramenlrt,  accortamentt 

Dey  (de),  sm.  -  dei 

Dia  (dia).  -  voce  con  che  i  carret- 
tieri, i  bifolchi,  ecc.,  accennano  alle 
bestie  di  volgere  a  sinistra 

Diable  (  diabl) ,  sm.  -  diavolo,  de- 
monio =  A  la  diable,  ad,  -  pessi- 
mamente =  prov.  Dire  le  diable 
de  quelqu'un  -  dir  tutti  I  mali 
d'una  persona  =  Diable  -  trinca- 
pelle 

Diablement  (diabl-man) ,  ad.  -  ec- 
cessivamente 

Diablerie  (diabeti),  sf.  -diavoleria 

Dlftblesse  (  diabU-és  ) ,  sf.  -  diavo- 
lessa 

Diablotin  (dia-blo-tèn) ,  sm.  -  dia- 
voletto 

Diabolique  (dia-bo-lik),  a.  -  diabo- 
lico, infernale 

Dlaboliquemenl  (dia-òcHUk-man), 
ad.  -  diabolicamente 

Diacarthame,  sm.  -  diacartamo 

Diacaustique,  $f.  -  diacaustico 
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DIA 
Diaehylon  (dia-ieinUm) ,  «m.  -  dia- 
cbilone,  impiastro  di  macilagine 
Diacooat  (dta-co-nà),  sm.  -  diaco- 
nato 

Diaconesse  (  dici^o-^t  ),  sf,  -  dia- 
conessa 

Diacuniser  (dia-co-m-zé),  va.  -  fare 
o  ordinar  diacono 
Diacre  {diaer),  sm.  ~  diacono 
Dìadéme  (diar-dèm)^  $m.  -  diadema, 
corona  [coronato 

Diadémé^  e,  a.  -  indiademato  ,  in- 
Diagnose  (dior-gnóz),  sf.  -  diagnosi 
Diagnosi  igne  (  dto-^no-stifc  ),<>•'- 
diagnostico 

Diagonal,  e,  a.  -  diafronale 
DiagoDalement  (dic^o-^nal-man), 
ad.  -  diaconalmente 
Diaire  idi-ér\  sm.  -  giornaie,  diario 
Dialecte  (cUa^ékfì,  tm.  -  dialetto 
Dialecticien  (dia-«èfc-l»-»i-én),«m.- 
dialettico 

Dialectiqne  (dia-lèk-Hk) ,  sf.  -  dia- 
lettica, logica  [mente 
Dialectiqnement ,  ad.  -  dlaletlica- 
Dialofflqae  (  dia^o-sgik  ),  a.  -  dia- 
Jogico 

DraUjgisme  {dia-lo-gism),  tm.  -  dia- 
logismo 

Dialogisie  {dici-lo-sgist),  sm.  -  dia- 
logista [conferenza 
Dialogoe  {diar4ogh),  sm.  -  dialogo, 
Dialogaer  {dia-lo-gké),  va.  -  dialo- 
gizzare, conversare 
Diamant  (dia^man),  sm.  -diamante 
Diamantaire  (  dicHman-lèr  ),  tm.  - 
gioielliere,  diaroantaio 
Diamanter  {dia-manr4é),  va.  -  in- 
dìamantare,  coprire  di  diamanti 
Diamétral,  e,  a.  -  diametrale 
Diamétraleroent  (dior-me-lral-man), 
ad.  "  diametralmente  ,  del  tutto , 
affatto  contrario  [tro 
Diamétre  (dta-wwtr),  tm.  -  diame- 
Diane  [LaJ  (dt-o-n),  tf.  -  la  diana 
Diantre  (dianir) ,  interj.  -  diavolo^ 
dìacine 

Diapalme,  tm.  -  diapalma 
Diapa:ime,  tm.  -  polvere  odorifera 
Diapason,  sm.  -  diapason,  corista 
Diaphano  (d»a-/Vi-n) ,  a.  -  diafano, 
trasparente 

Diaphanéilé  (  dior-for^ne^-té  )»  sf.  - 
diafaneità,  diafanità,  trasparenza 
Diaphorése,  sf.  -  diaforesi 
Diaphorotique  (diar-f(h-re^ik) ,  a.  - 
diaforetico,  sudorifero 
Diaphragme  (dia-fragm),  sm.  -dia- 
framma, spartimento 


DIF 

Diapré,  e,  a.  -  variopinto,  screziato 

Diaprer,  w.  -  screziare 

Diaprun  (  dia^-preun  ) ,  tm.  -  dia- 

j)runo 

Diaprure  {dia'prur)^  tf.  -  screzia- 
tura 

Dlarriióe  (dia^é),  sf.  -  diarrea 

Diascordium  {diat-cor-diom),  sm.- 
diascordio 

Diasoslique,  sf.  -  diasostlca 

Diastole  (dias-tol),  sf.  -  diastole 

Diastyle,  sm.  -  diastilo 

Diatonique  {diaAo-nik)^  a.  -  diato- 
nico 

Diatribe  {dia^trih\  sf.  -  diatriba 

Dicasrére,  sm.  -  (licasterlo 

Dlcotylódone,  a.  -  dicotiledone 

Dictame,  sm.  -  dittamo 

Dlclamen,  sm.  -  dettame  della  co- 
scienza 

Dictaleur,  sm.  -  dittatore 

Dictalure  (  difc-ta-(ttr  ),  sf.  -  ditta- 
tura 

Diclóe,  sf.  -  dettato,  dettatura  = 
Gerire sous  ladictée  -  scrivere  sotto 
detUìlura  [gerire 

Dlcter  (dik-té),  va.  -  dettare  ,  sug- 

Diction  (  dik-si-on  ) ,  sf.  -  dizione, 
modo  di  dire 

Dictionnaire((lifc-ii-o-m'r),  sm. -di- 
zionario 

Dicion,  sm.  -  detto,  m  ito 

Dictum  (  dik-tom  ),  sn  .  -  decreto , 
ordinanza  [lieo 

Didactiqne.  a.  -  didattico,  didasca- 

Dideau  (  di-dó  ) ,  «m.  -  tramaglio , 
traversarla 

Dìérése  (die-rèz),  sf.  -  dieresi     • 

Dlése  (dtèz),  sm.  -  diesis 

Diète  (  dièt  ),  sf.  -  dieta ,  regola  di 
vitto  ,  assemblea,  cammino  d*  un 
giorno 

Dlététlque  (die-fe-«fc),  a.  -  dietetico 

Diélétlstes  ,  sm.  pi.  -  medici  cbe 
guariscono  tiitti  i  mali  colla  dieta 

Diétine,  sf.  -  dietlna, assemblea  par- 
ticolare di  nobili  in  Polonia 

Dieu,  sm.  -  Dio .  Iddio  =  Plùt  à 
DIeu  -  Dio  il  volesse 

Dieulelel  (dieut-lè),  sm.  ti.  bern.^ 
piccolo  nume,  pic^o  dio 

Diffamante  e  {di-fa-^man,  mant),  a. 
diffamante,  vituperoso,  vergognoso 

DifTamateur,  sm.  -  diffamatore,  mal- 
dicente 

Diffamation  (di-fa-ma-si-on),  sf.  - 
diffamazione 

Diffamaloire  {di-fa'mar'taar)^  a.  - 
diffamatorio 
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Di  fnimer  ((K-fa-viié),  va,  -  difTamare 

DIfréremmeDt  (di-fe-ra-man),  ad»  - 
difrerentetneDte 

DIfférence  (di-fe-rans) ,  sf.  -  diffe- 
renza, distinzione 

Différencier  (  di-fe-ran^sié  ) ,  va.  - 
differenziare 

Différend,  $m.  -  dissenzione ,  con- 
testazione 

Différent,  e  {di^fe-ran^  rant) ,  o.  - 
differente 

Différenter  {di-fè-ran-té),  va.  -  met- 
tere in  opposizione,  divcrsiflcare 

Différenliel,  le  {di-fe-ran-sièl)t  o.- 
differenzinie 

Différer  (  dir-fe-ré  ),  va,  -  differire, 
ritardare,  protrarre 

Dlfflcilo  (di'fi-til),  a.  -  difficile,  ma- 
iale voie,  incontentabile 

Dimcilemenl  {di-fi-til-^man) ,  ad.  - 
di  rOcil  mente 

Diffl«allé ,  sf.  -  difllcoltà  =  Sans 
difnculté  -  certamente ,  indubita- 
bilmente 

Diffìcultueui,  euse ,  a.  -  difflcol to- 
so, capriccioso 

Difflner  {di-ftu-^\  vn.  -  fluire,  scor- 
rere, espandersi 

Difforme  (  di-form  ),  a,  -  deforme, 
brutto,  laido  [mare 

Difformer  (di-for-mé),  va.  -  diffor- 

Difformité,  sf.  -deformità,  laidezza 

Dlffraciion  (di-frak-si-on),  sf,  -dif- 
frazione di  ra^gi 

Diffus,  e  (dì-/tt,  fui),  a.  -  diffuso, 
prolisso 

Diffusément  (di-fu-ze-TìMH) ,  ad.  - 
diffusamente 

Diffusion,  sf.  -  diffusione,  prolissità 

Dlgastrique  (  di-ga-strik  ),  a.  -  di- 
gastrico 

Digérer  {di-sge-ré),  va.  -  digerire, 
cuocere,  disporre,  dilucidare,  fig. 
sopportar  con  pazienza 

Digeste,  sm.  -  digesto ,  raccolta  di 
decisioni 

Digesteur,  sm.  -  digestore 

Digesiif,  ive,  o.  -  digestivo 

Digesliun  ,  sf.  -  digestione  =  flg. 
Cela  est  d»*  dure  digeslion  -  que- 
si'è  difficile  a  tollerare 

Digitale  idi'sgi-4al),  sf.  -  digitale 

Dlaiial.  0,  a.  -  digitale 

Digitelle.  sf.  -  digltello 

Dignc  (dign),  a.  -  degno  =  Un  di- 
gne  homme  -  un  galantuomo 

Dlgncment  {di-gn-man) ,  ad.  -  de- 
gnamente, nobilmente,  elegante- 
mente 


DIN. 
DlgnUaire  (d4-flm<-(€r),  im,  -  di|rni«>       h 
tarlo  [dezza 

Dignité;  sf.  -  dignità,  titolo,  gran*        i 
Digressinn,  sf.  -  digre.Hsione  j 

Digne  (digh)f  sf.  -  argine,  diga  i 

Dilacerai lt>n  {d^-la'8e-ra-si~on)t  sf,         i 

-  Incoraziune 

Dllacérer  (  d*-to-«e-ré  ),  va.  -  dlla-         i 
cerare  \ 

Dilapidateur,  sm.  -  dilapidatore  i 

Dilapidalion  (d»-fa-pt-do-«i-<»i),  «/. 

-  dilapidamonlo 

Di  lapidei-  (di-{a-pt-dé) ,  va.  -  dila- 
pidare, consumare 
Dilatabiliié,  sf.  -  dilatabilità 
Dilatable  (d»-to-«aW),  a.-  dilatabile 
Dilatalion  (dJ-to-la-5<-on),  Jf.. -di- 
latazione 

Dìlatatoire  {di-4a-ta-4oar)^  a.  -  di- 
latatore 

Diiatcr  (  dir-la-té  ) ,  va.  -  dilatare, 
stendere,  allargare 
Dilaloire  {di-4a-toar),  a.  -dilatorio 
Dllection  {di-lèk-si-on)y^sf.  -  dile- 
zione 

Di  lemme  (di-lèm),  sm.  -  dilemma 
Diligemment  (di-U-sgia-^man)  ,  ad. 

-  diligentemente 

Dlllgence  (di-li-sgians) ,  sf.  -  dili- 
genza ,  studio  ,  vettura  pubblica, 
diligenza 

Diligent,  e  (di-^i-sgian ,  sgiatU),  a. 

-  diligente 

Diligenter  (di-U-sgian-té),  vn. -af- 
frettare, far  con  diligenza 

Diluer  (di-/tt-«),  va.  -  diluire 

Dihivien,  ne  {di-lu^vièn,  viè-n)^  a. 
diluviano 

Dimanche  (  di-manse  ) ,  «ni.  -  do- 
menica 

Dime  (dtm).  sf.  -  decima 

Dimension  (dt-monr-si-on),  sf.  -  di- 
mensione, misura  [cima 

Dtmer  (  di-mé  ) .  vn.  -  levar  la  de- 

Dlminuer  (di-wi-nti-é),  va,  et  n.  - 
diminuire,  scemare 

Diminutif ,  Ive  ,  a.  et  sm,  -  dimi- 
nutivo 

Diminulion  (di-wi-wu-tt-on),  sf.  - 
diminuzione,  scemamento 

Dimissoire  {di-mi-soar) ,  sm,  -  di- 
missoria 

Dlmissorial,  e»  a.  -  dimlssoriale 

Dinanderie  (dt-noiMi-rl),  sf.  -  otto- 
name 

Dinandier  (  di-tuah-diè  ),  sm,  -  ot- 
lonaio 

Dinatoire  [Heure]  idi'n€h-ioar),a.' 
ora  del  pranzo  =  déjeuner  dlBa-  ^ 
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DIN 
ioire  "  eolasione  che  lieo  laogo  di 
pranzo 

Binde  idè7u3C)y  sf.  -  tacchina 
Dindon  {dèifi-don),  sm.  -  lacchnio, 
If^.    stupido  =  ÉtrQ  le  dindon  de 
la  farce  -  essere  il  zimbello,  il  bef- 
fato 

Dindonneau  (dènHkMw)^  «m.  -  lac- 
chino novello 

Dindonnier,  lére  {den-d<Mùé,  nièr), 

sm.  e  f.  -  custode  de*  tacchini 

Dioé,  Dioer,  am.  -desinare, pranzo 

Dinée  (di-né),  tf,  ~  il  luogo  ove  si 

pranza  in  viaggio,  la  spesa  stessa 

del  pranzo 

Dtaer  {(M^né),  vn.  -  desinare,  pran- 
zare 

Dtnette,  $f.  -  pranzo  simulato  tr^ 
bambini 

Dtneur  [Beau],  fin.  -  ghiottone,  pa- 
rassita 
Dinlrir  (dèiv4rir),  w.  -  stridere 
Diocésain,  sm.  -  diocesano^  vescovo 
DIocesain,  e  {di(h-9é-zèn,  ze-n),  a.  - 
dio<!esano 

Dioeèse  (dia^sès),  sm,  -  diocesi 
Diogsot  ((Uo-gó),  sm.  -  pece  di  be- 
tulla 

Dionysiaques,  sf.  pL  -  le  dionisie, 
feste  in  onore  di  Bacco,  baccanali 
Diphthongue  {(Uf-4ongh),  sf.  -  dil> 
Congo 

Diplomate  (  di^lo-mat  ),  sm.  -  di- 
plomatico 

Diplomane  (di-plo-ma-si),  $f.  -  di- 
plomazia, diplomatica 
Dìplomatique  (ctt-pJo-ma-fifc) ,  n.  - 
diplomatico 

Diplomatiquement  (  di-pfo-ma-(iiic- 
man),  ad.  -  diplomaticamente 
Diploma  liste  (di-p/o-nu^-tt^l),  sm.  - 
chi  coltiva  la  diplomazia 
Dipióme  (di-p'òm),  sm.  -  diploma 
Diptere  {dip-tèr).  sm.  -  dittero,  ini 
setto  con  due  ale 

Dire  (dir),  va.  -  dire,  narrare  ,  far 
conoscere  =  Ca  va  sans  dire  -  ciy 
s'Intende  =  Dire  a  quclqu'unsun 
fait  -  dire  ad  uno  ciò  elio  gli  sta 
bene  =  Se  dire  -  parlarsi,  preten- 
dere di  essere 

Dire,  sm.  -  il  detto  ,  asserzione  = 
A'  volte  filre  -  da  quanto  dite  = 
1^  bien  dire  -  l'elegante  parl.ìre 
Dire<;t,  e  (di-rèk^  rèìcl),  a.  -  diretto 
Directemeut  (  dÌHrèkt-man  ),  ad.  - 
direltu  mente 

Directeur,  trlce,  sm.  et  f.  -  direttore, 
coQfeMore 


DIS 
Direction  (dl-rèlc^ii-oo),  sf.  -  dire- 
zione [torlo 
Directoire  {di-rèk-ioar)^  sm.  -  diret- 
Direclorat  [di-rèk-to-rà) ,  «wi.  -  le 
fun/.looi  di  direttore ,  la  loro  du- 
,    rata  » 
I  Dire!torial,  e.  a.  -  direttoriale 
Diriger  {di-ri-sgé)y  va.  -  dirigere 
Dirimanl,  e  {di-^i-man^  mani) ,  a. 

-  dirimente 

Discale  (dì«-<:al),  sf.  -  calo,  diminu- 
zione del  peso 

Dlscaler,  vn.  -  calare  di  peso 

Disceplalion  {di-sépAa^si-on),  sf-  - 
disputa,  discussione 

Disccrncment  (  di-ser-n^-ma»),  sm. 

-  discernimento,  distinzione 
Discerner  {di~sèr-né)^  va.  -  discer- 
nere, distmguere 

Dlsciple  (  di-sipl  ),  sm.  -  discepolo, 
allievo,  seguiice 

Dlsciolinabie  (di-si-pli-^nabì),  a.  - 
disciplinabile  [plina 

Discipline  {di'Si-pH-n).  sf.  -  disci- 

Discipliner  ( di-si-pfì-rtó ),  va.  -di- 
sciplinare, castigare 

Dlscolore  (dt«-co-Ìor),  a.  -.di  diver- 
so colore 

Discontinuation  {dis-con-ti-nu-Or- 
si-on),  sf.  -  disconUn nazione,  in- 
terruzione 

Disrontlnuer  (dis-con-ti-ntt-é),  va, 

-  disconlinuare,  tralasciare 
Dlsconvenance  (d<s-co»-t>-nan«) ,  sf, 

discordanza,  disproporzione 
Disconvenir  (di«-cort-t^-»ir) ,  vn.  - 

discordare,  discrepare 
Discord  (  dis-cor  \,  a.  -  discorde  , 

scordalo 
Dispordance  (  dis-cor-dans  ) ,   sf.  - 

discordanza,  discrepanza 
Discordant,  e  {dis-^oi^-dan ,  dant)  , 

a.  -  discordante,  discrepante 
Discorde  {dis^cdrd),  sf.  -  discordia 
Discorder  {dis-^or-dé),  vn.  -  discor- 
dare 

Discoureur,euse,  sm.  etf.  -  cicalone 
Discourir,  vn.  -discorrere,  cicalare, 

rliincchierare 
Disnours  (dis-cùr) ,  sm.  -  discorso, 

orazione,  predica 
Diswurlois,  e  ( dt«-cùr-foà ,  ioàz), 

a.  -  snortcso 
Discourioisie  {dis-cnr-toà-zì),  sf.  - 

scortesia  [dito 

Discrédil  {dis^re-di),  sm.  -dlscre- 
Discródilé,  e,  a.  -  discreditato 
Discréditer  (dis-cre-di-ié),  va, -dì* 

screditare 
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DIS 

Discrepance  (  di8'<ri-pan$  ) ,  f f.  - 
discrepanza 

Discrei,  èie  (<K«-cr«,  crèt),  a.  -  di- 
screu»,  prudente 

Dlscrèlement  (dit-crèt-man),  ad.  - 
4iscreta  mente 

DUcrélion  (dis-ere-si-on),  sf.  -  di- 
screzione =  Se  rentlre  à  dlscrólion 

-  arrendersi  a  discrezione  =  Ga- 
Rner,  jouer  une  dlscrélion  -  vin- 
cere, Kiuocare  quello  che  vuol  pa- 
gare chi  perde 

Discrétionnaire  {dis-ere-si-o-nèr) , 
a.  -  che  è  alla  discrezione  di  uno 
=  Pouvoir  discrétionnaire  -  potere 
del  presidente  d*  un  tribunale  d'e- 
8i(;ere  informazioni  non  indicate 
nel  processo 

Oiscrétoire  (d««-cre-<oar),  $m.  -  dl- 
scretorlo 

Disculpation  (dis-cui-pa-si-<m),  sf. 

-  discolpa  [pare 
Dlsculper  ((tói-cul-pé),  va.  -  dfscol- 
Dlscursif,  ive,  a.  -  discorsivo,  risol- 
vente 

Discussion;,  sf.  -  discussione  ,  di- 
sputa 

Discuter  {dis-<Ur4é),  va.  -discutere 

Dlsert,  e  {di-xèr,  zèrt)t  a.  -  facon- 
do, ornato 
'  Disertement  (di-zèrl-^man),  ad.  - 
con  facondia,  ornatamente 

Disette  (  di-Mèi  ),  sf.  -  carestia,  di- 
sagio 

Disetteux,  euse  {di^zè-teujeùz),  a. 

-  bisognoso 

Diseur,  euse,  sm.  et  f.  -  dicitore  = 
de  bon  mols  -  motteggiatore 

Dlsgràce  ((tós-jfraa),  sf.  -  disgrazia, 
sciagura 

Dlsgràcié,  e,  a.  -  disavvenente,  ca- 
duto In  disgrazia 

IHsgracier  (dis^a-sié) ,  va.  -  pri- 
var della  grazia 

Dìsgracieusement  (  dis-gra-sieuz- 
tnan),  ad.  -  sgarbatamente 

Disgracleux  ,  euse  (  dis-gra-sipù , 
sieùz),  a.  -  spiacevole,  duro,  rozzo 

Disgrégation  (dis-gre-ga-si-on),  sf. 

-  disgregamento 

Disgróger  (  dis-gre-sgé),  va.  -  dls- 

gn'gare,  separare 
Disjoindre  (  dis-joèndr),  va.  -  dis- 

giugnere 
Disjonclif,  ive  {dis-jank-iift  <tt7),a. 

-  disgiuntivo 

Disionclion,  sf.  -  disgiunzione 
Dlslocallon  ((tt«-(o-ea-n-on) .   sf  - 

dislocazione 


DIS 

DisloQuer  (dU-Uy-ki),  va.  -  dislocare 

Disparatlre  {dis-pa-rètr),  vn.  -  spa- 
rire 

Disparate  (dt«-«a-ral),  sf.  -  dispar- 
rità, disuguaglianza,  a.  -  dissimiU, 
disparato 

Dispareil,  eille  (dis-pa-règlie),  a.  - 
dissimile,  disuguale 

Disparito,  s/".  -  disparità,  diversità 

Dispari lion  (dis-pa-risi-on),  sf.  - 
sparizione,  scomparsa 

Disppndieux,  euse  { dis^pan-dieù  , 
dieùz),  a.  -  dispendioso 

Dispensa  ire  (di«-i>aii-«èr),  «m.  -  di- 
spensa torlo 

Dispensaleur,  tTìceidis-pan-sa-teur, 
tris),  sm.  et  f.  -  dispensatore 

Dispensation  (dis-pan-sa-si-on),  sf. 

-  dispensazione 

Dispense  {dis-pans)t  sf.  -  dispensa, 
licenza 

Dispenser  (dt<-pafi-sé),  va.  -  dispen- 
sare, distribuire 

Disperser  (dis-pèr-sé),  va.  -  spar- 
pagliare 

Dispersif,  ive  (dià-pér-sif,  «i»),  a.- 
che  produce  il  fenomeno  della  di- 
spersione 

Dispersion,  sf.  -  dispersione 

Disponi ble  (ois-po-fwftJ  ),  a.  -  dis- 
ponibile 

Dlspos  {dis-pó)y  sm.  -  svelto,  agile. 

Dispose,  e,  a.  -  disposto 

Dlsposer  (dis-po-zé),  va.  -  disporre, 
alienare,  persuadere  =  Se  dlspo- 
ser,  vr.  -  prepararsi  =  prov. 
L'homme  propose  et  Dieu  dispose 

-  l'uomo  propone  e  Dio  dispone 
Disposliif,  Ive,  a.  -dispositivo,  pre- 
paratorio 

Disposi  lion  (  dis-po-si-si-on  ),  sf.  - 

disposizione,  atlitudin<s  volontà 
Dispronoriion  (dis-pro-^r-si-on), 

'tf.  -disproporzione  [nato 

Dlsproporlionné,  e,  a.  -  sproporzlo- 
Disproportionner  (dis-pro-por-si-o- 

né),  va.  -  sproporzionare 
Dispuiable  {dis-puAabl) ,  a.  -  dis- 

putable 
Disputai  I  ler  (d4«-wi-(a-f;«é),  vn.fam. 

-  contrastare,  alterare 

Dispute  (di«-put),  sf.  -  disputa,  lite 
Dlsputer   (dis-pu-té) ,  va.  #t  n.   - 

contrastare,  altercare,  piatire 
Dispuienr,  sm.  -  dispu latore 
Disque  (disk),  sm.  -  disco 
Dlsquisiilon  (d*«-kt-»t-«<-OH),   sf.  - 

disquisizione 
Dissectcur^  sm.  V.  Disséqueur 
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DIS 

Dìsscetion  (dU-tèk-ti-m),  tf.  -dtsse- 
zioDe^  dissecaxiuue 

Dissemblable  {di-'8an-4)labl),  a.  - 
dissimile 

Disseroblance  (  di-san-blans  ),  sf.  - 
dissimi$(liaoza 

D'issémineT  (di-se-mi-né),  va. -dis- 
seminare 

Dls$t*nsion  idi-san-tp^m),  $f,  -  dis- 
sensione 

Dìssenl\eaXfense(di-$an-$ieu,  eùz), 

-  che  suscita  dissensione 
Disséquer  (  di-se-ké  ) ,  va.  -  noto- 

mizzare,  incidere 

Disséquear  {di-se-kew),  tm.  -  a- 
naiomista 

Dissertatear  idi-sér-ta-teur),  itn.  - 
disputatore 

Dissertation  (di-sèr-ta-H-on),  $f.  - 
disjieriazione 

Disserier  id^sèr-té),  va.  -  far  dls- 
sertaziunf,  discorrere  scientlAca- 
menle 

Dissidence  (di'$i-dans) ,  tf,  -  dis- 
sidenza, scissione 

Dissident  (di-ti-dan) ,  tm,  -  dissi- 
dente, che  fa  scissione 

Dissimilaire  (di-ti'^ni-lèr),  a.  -  dis- 
similare 

Dissimilltade((«-<Hni-U-(t4(l),  sf.  - 
dissomiglianza 

D'tsslmolateur,  trlce,  sm.  et  f.  -  dis- 
simulatore 

Dlssimalation  (di-fi-mu-Ia-fi-on) , 
j/.-  dissimulazione 

IMssimulé.  e,  a.  -  dissimulato;  tm, 

-  uomo  dissimulato,  finto,  doppio 
Dissimuler  (d^ti-^u-lé),  va.  -  dis- 
simulare, infingere 

Dissi pateur,  trice,  tm.  et  f.  -  dis- 
sipatore 

Dissipation  (d<-f<-pa-«<-on),  tf,-  dis- 
sipazione, distrazione 

Dìsslpé,  e,  a.  -  distratto 

Dissiper  (di-ti-pé) ,  va.  -  dissipare, 
distruggere  =  Se  dlssiper,  vr.  - 
ricrearsi,  spassarsi 

Dissoln,  e,  a.  -  dissoluto 

Dissoluble  {di-to-lubt)  ^  a.  -  disso- 
lubile 

Dissoinment  {di-to-lu-man) ,  ad.  - 
dissoluumente 

Dissolutir,  ive,  a.  -  dissolutivo 

Dissoln fìon  (di-to-lu-ti-on) ,  tf.  - 
dissoluzione,  sfrenatezza 

Dissolvant,  e(di-ioi-i7an,  vant),a.  et 
tm.  -  dissolutivo,  dissolvente 

Dissonnante  (dis-so-fionj),  tf.  -  dis- 
sonanza, discordanza 


DIS 

Dissonant,  e  (di-to-nan,  nant),  a.  - 
dissonante 

Dissoudre  (di-sùdr) ,  va,  -  dissol- 
vere 

Dissuader  {di-tu-a-dè) ,  va.  -  dis- 
suadere 

Dlssuasion.  tf.  -  dissuasione 

Dissylabe  (di-ti-lab  ) .  a.  -  disstl- 
labo 

DisUnce  (dit-tant),  tf.  -  distanza 

Distancé,  ée  (dij-<ai^-#é,  S€«),  a. 
fouit.  -  oltrepassato  ,  lasciato  ad- 
dietro 

Disunì,  e  {dit-iarit  tatU),  a.  -  di- 
stante [dere 

Dislendre  {dit-tandr).  va.  -  dlsten- 

Distension  (dù-fan-st-on),  tf.  -  sti- 
ramento, distendimento 

Distiiiaieur,  tm.  -  distillatore 

Distillaiiun  {dit-ti-la-ti-on) ,  tm. - 
distillazione 

Distillatoi  re  (dt<-f(-la-(oar)^a.  -  di- 
stillatorio 

Distiller  {dit-ti-U),  va.  -distillare, 
lambiccare,  vn.  -  sgocciolare  ;  fig. 
spandere,  versare 

Distillerie  [(dit-tilM),  tf,  -  distil- 
leria 

Dlstinct,  e  (dit-tènk,  (ènJkt),a.- di- 
stinto, chiaro,  diverso 

Distinctement,  ad.  -  distintamente 

Distinctiv,  ive  {dit-tènk-Hf,  tiv),  a. 
distintivo 

Distinction  (dis-tènk-ti-on).  t^- di- 
stinzione, accoglienza,  cortesia 

Distinguo,  e,  part.  -  distinto  =  Air 
distingue  -  volto,  modi  distinti 

Distinguer  {dit-tèn-ghé) ,  va.  -  di- 
stinguere =3  Quclqu*un  -  privile- 
giar uno,  onorarlo  =  Se  distin- 
guer, vr.  -segnalarsi 

Distique  {dit-tik),  tm.  -  distico 

Dlstors ,  orse  {dit-ior ,  tort) ,  a.  - 
distorto,  storto,  contorto 

DistorsioQ,  tf.  -  storcimento 

Dlstraction  {dit-irak-ti-on),  tf.  -  di- 


strazione, svagamento 

Dlstraire  (dit-irèr),  va.  -  separare, 
distrarre 

Distrali,  e  (dit'tré,trèi),part.  et  a,  - 
disapplicalo,  distratto,  disattento 

Distrtbuer  ìdit-tri'bvr-é),  va.  -  di- 
stribuire, disporre,  ordinare 

Distrlbuteur,  trice,  tm.  et  f.  -  di- 
stributore 

Distributif,  ive,  a,  -  distributivo 

Distri bution  {dit-tri-bvrti'OH),  tf.  - 
distribuzione 

Districi  (dit-trik) ,  tm.  -  distretto, 
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DIT 

dftisfone  do' dipnrtimenll  =  flsf. 
Cela  D' est  pas  de  mon  districi  - 
non  toci'A  a  me  11  giudicarne 

Dit  (dì),  $m.  -  dolio,  sentenza 

Dithyrambe  {dè-ti-ranh) ,  tm.  ~  di- 
tirambo 

Dilhyrambique  (d*'<i-ran-W*),  a.  - 
dilirambico 

Diuréiique  {diur^e^tik),  tm.  et  a.  - 
dlurellcu 

Dlurnal,  tm.  ~  diurno 

Diurne  {di--um)y  a.  -  diurno 

DivaffalioQ  ,  tf.  -  di  vagamento 

Dlvaguer  (éi-va-ghé),  va.  -  diva- 
gare, vagare 

Dlvan.  tm.  -  divano 

Dlvaricatlon ,  tf.  -  dilatazione  ,  al- 
largamento 

Divariqufìr  ,,  va.  -  dilatare,  aprire 
una  piaga  (t.  di  chir.^t 

Divergence  (di-ver-tgiant),  tf.  -  di- 
vergenza 

DIvergent,  e  (di-ver-toian ,  tgiant), 
a,  -  divergente  (l.  dì  geom.)     [re 

Diverger  (di-vér-tgè),  vn.  -diverge- 

Divers,  e .(  di-vèr ,  vert  ) ,  a.  -  di- 
verso, vario  [diversamente 

Diversen^ent  (di-vèrt-man) ,  ad.  - 

Dlver^iflable  ((tt-t?èr-f<-/l-a6l),  a.  - 
variabile 

Diverslfler  (<tt-t?èr-«(-^),  va.  -  di- 
verslfloare,  variare 

Diversion,  tf.  -  diversione 

Di  versi  té,  tf.  -  diversità 

Divertir,  t?a.  -  dlverilrt»,  frastona- 
re,  ricreare,  disiorre,  distornare 

Divertissanl,  e((tt-rér-«-san,  satU), 
a.  -  divertente,  dilettevole 

Dlvertissement  (  di-^vèr-tit-^nan  ) , 
tm.  -  divertimento,,  intermezzo, 
distrazione,  furto  di  danaro 

Dividende  {ài'i>i-dan) ,  tm.  •*  divi- 
dendo, prodotto  da  dividersi 

Dlvln,  e  ((tt-tJèn,  tJi-n),  a.  -  divino, 
cele#te,  sublime,  singolare 

Dtvination  (<tó-i?<-no-«<-on),  tf.  -  di- 
vinazione 

Dlvinatolre  (<tt-w-na-tOflr),  a.  -  di- 
vinatorio 

Divioement  {di'Vi-n^man\  ad.  -  di- 
vinamente, maravigliosamente 

Diviniser  (di-vi-ni-zé) ,  va.  -  divi- 
nizzare 

Divinité,  tf.  -  divinità ,  deità;  Id- 
dio, falso  dio 

Divisément  [di-vi-te-man),  ad.  -  se- 
pfcraiamente 

Diviser  (di-t7i-«é) ,  va»  -  dividere . 
spartire 


DOD 
Dltlseur,  tm.  -  divisore 
Divisiblllté,  8f  -divisibilità 
Dìvisible  idi-vi-zibl\  a.  -divisibile 
Diyision,  tf.  -  divisione,  partizione 
Divorcp  {di'vort),   tm.  -  divorzio, 
separazione,    dissensione   =    fig. 
Fili  re  divorce  avec    les    plaisirs , 
av.r  le  monde  -rinunciare  ai  pia- 
ceri, al  mondo 

Divorcer  (di-vor-té),  va.  -  divorzia- 
re, far  divorzio,  npudiiro 
Dìvorcó,  e,  part.  et  t.  -  divorziato 
Dìvulgaiion  (di-vul-ga-ti^n) ,  tf.  - 
divulgazione 

DiN-uJgiier  (di-vuhghé),  va,  -  di- 
vulgare 

Divulsion,  tf.  -  divulsione 
Di\  (dit),  a.  -  dieci,  diece 
Dix-iéme  {di'Zièm),a.  -  decimo,  tm» 
la  decima  parte 

Dlxiémemeol  (di-ztè-m-man),  ad,  - 
in  decimo  luogo 

Dizain  {di-zen),  tm.  -  stanza  di  die- 
ci versi 

Dizi^lne  {di-zè-n),  tf-  decina 
Oizeatt  (di-«ó),  tm.  -  dieci  covoni , 
dieci  fascettl  di  fieno  accolti  in- 
sieme 

Dizeni^r  [diz-nié),  tm,  -  capodled 
Do,  tm.  -  do  (t.  di  mas.) 
Doblon,  tm.  -  doppione  (moneta) 
Docile  (do-^lh  a.  -  docile,  fàcile 
Dprilement  {do-til-man),  ad.  ^  eoa 
docilità,  piegiievol mente 
Docilhé  {do-ti-U-té),  tf  -  docilità 
Docic,  tm.  -  bacino  per  le  navi 
Docte  idokt),  a.  -  dotto,  erudito 
Dociement  {do-kt-^man),  ad,  -  dot- 
tamente 

Docieur,  tm.  -  dottore 
Declorai  {dok-to-ral),  a,  -  dottora- 
le, di  dottore 

Docioralement(dolic-fo-ral-uian),  ad. 
-  dottoralmente 

Doctorat  (doil^fo-ràK  sm.- dottorato 
Doctrinaire  {dok-tri-nér),  tm,  -dot- 
trinario 

Docirinal,  e,  o.  -  dottrinale 
Docirlne  (dok-tri-n),  tf,  -dottrina, 
dottrinarismo 

Documenr  {do-cu-man},  tm.  -  do* 
cumento 

I)od<icagone,  tm,  -  dodecagono 
Dodécaódre  {do-de'ca-édr) ,  tm,  - 
dodecaedro 

Dodeiiner  (dod-K-tié ),  va,  et  fam,  ^ 
muovere  dolcemente 
Dodinage  (do-di'-natg) ,  tm,  -  don-i* 
dolo,  tentennamento 
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DOD 

Dodiner  {dthdi'nè),  vn,  -  avere  un 
moto,  doodolare  =>Sedodiner,i?r. 
-  crogiolarsi 

I>odo  [Falre]  (dio-dò),  -  far  la  nan- 
na =  Aller  faire  dodo  -  andare  a 
dormire 

Dodu,  e  (do-dtt),  a.  -  grassotto  paf- 
fato 

Dojraresse,  sf.  -  dogaressa  ,  moglie 
dei  do^e 

Doi^at  (do-gà),  «m.- dogato, dignità 
di  doRe,  sna  durata 

Doge  {do$g),  im.  -  doge 

Dogmatique  (dog-ma-AicIc),  a.  ~  do- 
gmatico 

Dogoiatiquement  (dog'ma'iik'inan), 
ad.  -  dogmaticamente 

Dofrmatiser  {dog-ma-ti-zé)  ^  va.  - 
dogmatizzare 

Dogmatisenr ,  tm.  -  disseminatore 
di  falsi  dogmi 

iKtgmatisme  (dog-ma-titm)  t  im.  - 
dijgroatismo 

Dogmatisie  (do(;-ma-lisl),<m.-  dog- 
matista [fna 

Dogme  {dogm)t  <m.  -  dogma,  dom- 

Dogre  {dogr)t  tm.  mar.  -  tartana 
peschereccia 

Doglie  (dogh),  tm.  -  dogo,  alano 

.X .«  n  .j-  ^.^.v         -cozzare 


Doguer  [Sf]  (do-ghé),  vr, 
""  (gain,  Ine  (dò^ghèn     " 
;  -  doghetto,  alano 


Dogain,  Ine  {àjo^ghèny  ghin),  tm.  et 
f.  -  doghetto,  alano  giovane 

Doigt  (doà),  tm.  -  dito  ==  Étre  en- 
semble Gomme  les  deux  doigts  de 
là  main  -  essere  Intimi  =Toacher 
aa  doigt  -  toccare  con  roani  =  éire 
servi  aa  doigt  et  à  1*  ceil  -  essere 
aefìrito  con  tntta  puntualità 

Doigté  {doa-4é) ,  tm.  -  arte,  modo 
di  movere  le  dita  sopra  uno  stru- 
mento 

Doigter,  va,  -  metter  giusto  le  dita 

Uotfctier,  tm.  -  di  tale,  digitale 

Dotiéc,  tf.  -  agugliata 

Uol,  tm.  -  V.  Frau»4e 

Datéance  (do-Ie-a>w),  $f.  -  doglian- 
za, querela 

I»'>!emment  {do4a-iìmn) ,  ad.  -  do- 
t:  Musa  mente 

Uolenl,  e  (do-lan,  lant),  a.  -  dolente 

Doler  (do-tó),  va.  -piallare,  pulire 
ciA  pialit'tui 

l)òÌMire  (do-loar\,  sf.- ascia  dabot- 
ìaìo,  pia  11  ♦•Ilo  torlo 

bumain»  (do-mm).  $m.  -  dominio, 
p'jsst's^ione,  demanio 

Doma n lai,  e,  a.  -  demaniale 

Wrae  {dómh  si«-  -  cupola 


DON 

Domestici  té  (do-mès-<i-fi  té) ,  tf.  - 
domesticità 

Domestique  (do-m««-Mfc),  a.  •  dome- 
stico, tm.  servitore 

Domestiquement  (do^mèt-Hk-man), 
ad.  -  domesticamente  ,  famigliar- 
mente 

Domìcile  {do-mi-sil),  «n».- domicilio 

Domiciliaire  {da^m^'Si'lièr),  a.  -  do- 
miciliarlo 

Domicìlier  [Se],  vr.  -stanziarsi,  fis- 
sare il  domicilio 

Dominant,  e  (do-nU-nan^  nant)^  a. 
-  dominante,  signore^'giante 

Duminaleur,  tm.  -  dominatore 

Dominatlon  (do-f?ii-na-«<-oi»),  tf.  - 
dominio,  dominazione 

Dominer  (do-m<-tiè),  va.  -  domina- 
re, signoreggiare    ' 

Dominical,  e,  a.  -  dominicale 

Domino,  tm.  -  domino,  maschera» 
giuoco 

Dommage  (do-niatg),  tm.  -  danno, 
perdita,  pi.  -  spese,  danni  =  Cesi 
dommage,  e* est  grand  dommage 
que  -  ó  peccato  cne 

Dommageable  {do-ma-tgeabl),  a.  - 
dannoso,  nocivo 

Domptable  (don-tabi), a.  -  domabile 

Doropter  [àon-té) ,  va.  -  domare , 
vincere,  addimesticare 

Dompieur  (don-teur),  tm.  -  soggio- 
gatore 

Don,  tm.  -dono,  regaio, vantaggio, 
lavoro,  talento,  attitudine  =  fam. 
Avoir  le  don  des  larmes- piangere 
quando  si  vuole 

Donataire  (do-na-tèr) ,  tm,  et  f.  - 
donaUirio 

Donateur,  irlce,  tm.  et  f.  -  donatore 

Donation  {do-na-ii-on)^  tf-  -  dona- 
zione 

Dono  {don  ou  donk) ,  eonj.  -  dun- 
que, adunque  [na 

Dondon,  sf.  -  donnona,  pacehiero- 

Donjon  {don-tgion) ,  tm.  -  torre  di 
castello,  turricella 

Donnant,  e  {do-nan,  nani)  a.  -  ge- 
neroso 

Donne,  tf.  -  razione  di  distribuir 
le  carte  =  À  vous  le  donne  -  a  voi 
tocca  ii  distribuir  le  carte 

Donner  (do-^ìé) ,  va.  -  dare ,  dona- 
re, allribnire,  dar  le  carte,  azzuf- 
fare ,  concedere  =s  fig.  Le  donner 
b»*au ,  la  donner  belle  -  porgere 
Toccasione  di  operar  facilmente , 
vn.  aver  la  vista,  guardare  =  Cet 
appartement  donne  sur  la  me  - 
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DON 
questo  appartamento  goarda  ralla 
strada;  battere  (del  sole)=  Leso- 
leil  *  donne  sur  cette  coor  -  batte 
fi  sole  su  questa  corte  =  Se  don- 
ner  la  main  -  esser  d'accordo  =  Se 
donner  garde  -  astenersi  =  S'en 
donner  a  coeur  Jole  -  saziarsi  di 
piacere 

Donneur,  euse  {do-neur,neùz),  sm, 
et  f,  -  datore 

Doni,  pron.  -  di  cui,  onde 
Donzelle  (don-zèl)^  tf.  -  donzella 
Dorade  {do-radu  sf.  -  dorata,  pesce 
Dorénavanl  {do-ré-na-van) ,  ad,  - 
d*or  innanzi 

Dorer  (do-ré),  va.  -  indorare,  dorare 
Doreur,  «m.  -  indoratore 
Dorien  (do-ri-èn),  $fn.  -  dorio 
Dorique  {do-rikìy  a.  -  dorico 
Dorlòter  (dor-lo-té),  va.  -  car^- 
giare 

Dormeur,  euse,  tm.  et  f.  -  dormi- 
glione [riposo 
Dormir,  vn.  -  dormire,  stn.  sonno, 
Dormiiif,  ive,  a.  -  sonnifero 
Dorsal,  e,  a.  -  dorsale 
Dortolr  {dor-toar),  «m.  -dormitorio 
Dorure  (do-rt*r),  «f.  -  doratura,  In- 
doramento 

Dos  {do) ,  «m.  -  dorso,  dosso  =  En 
dos  d'àne  -  a  doppio  pendio 
Dose  (dd2),  tf,  -  dosa ,  dose 
Doser  {do-zi) ,  va,  -  dosare ,   far 
mettere  le  dosi 

Dosseret  (dot-rè),  tm,  -  pilastrino 
Dossier  (oo-sié),  tm.  -  spalliera,  ca- 
poletto  =  Dossière  -  le  scritture 
Dot  {dot),  tf.  -  dote,  o  dola 
Dotai,  le,  a.  -  dotale 
Dolation  {do-ta-ti-on) ,  tf,  -  dota- 
zione 

Doler  (dO'té),  va.  dotare,  assegnare 
D*où  (dù),  ad.  -  onde,  d'onde 
Douaire  {dù-ér),  tm.  -  doario,  usu- 
frutto, assegnamento 
Doualrlére  idù-è-rièr) ,  tf,  -  vedo- 
va che  gode  un  doario 
Donane  (dù-an),  tf.  -  dogana ,  ga- 
bella 

Douaner  {da-ehné),  va.  -  consegna- 
re le  merci  alia  dogana 
Douanier  (dù-a-ntó),   tm.  -  doga- 
nière [di  navi 
Doublage  j^dù-bla-tg).  tm,  -  fodero 
Doublé  (dùM),  a,  -  doppio  ,  Anto  , 
tm.  il  doppio  =  Mettre  cn  doublé 
-  addoppiare  —  Mol  à  doublé  en- 
teiite   -  parola  a  doppio  senso , 
equivoca 


DOU 

Doublé  (dtt-blé),  sm.  -  doppietto 

Doubleau  (dù-bló),  tm,  -  arco  dop- 
pio [semicroma 

Double-croche  (dùbl-crotc) ,  tf.  - 

Doublement  {diìbl-man),  ad.  -  dop- 
piamente 

Doubler  (dù-blé),  va.  -  doppiare,  fo- 
derare, moltiplicare  =  Le  pas  -ac- 
celerare il  passo 

Doublet  (dù-&/è),sm.- doppia,  gem- 
ma artinciale  (i.  di  gioì.) 

Doubleur.  bleuse  (du-òietir,  bleùz), 
a.  -  addopplalore 

Doublis  (da-bli),  tm.  -  (ìlare  dop- 
pio di  tegoli  che  forma  la  spina 
del  tetto 

Doubloir  {dù'bloar),  tm.  -  incan- 
natoio 

Doublon  {dù'blon) .  tm.  -  doblone, 
doppione  (moneta) 

Doublure  (dù-blur) ,  tf.  -  fodera, 
soppanno,  supplemento  al  teatro 

Douce-amére  {aiU'ta'mèr),tf.  -dul- 
camara 

Douceàlre  {dù-tàtr),  a,  -  dolcigno 

Doucement  {dùt-man) ,  ad.  -  ada- 
gio, pian  piano,  assai  bene  dolce- 
mente 

Doucereux,  euse  {dùt-reù,  reùz),  a. 
-  sdolcinato 

Doucette  {dù-tèt),  tf.  -  dolcetta,  sa- 
leggla  (erba) 

Douceur  {dù-teur),  tf.  -  dolcezza, 
morbidezza,  affabilità,  bontà,  pL 
piacevolezze,  paroline  dolci 

Douche  {dùH) ,  tf,  -  doccia ,  doc- 
ciatura 

Doucher  {dU-tcé),  va.  -  docciare 
Doucine  (dù-si-n),  tf.  -  gola,  onda, 
incorzatoio 

Doucir  (dtt-«tr).  va.  -  polire  le  la- 
stre da  specchio 

Douelle  (àù-él) ,   tf.  -  faccia  delle 
pietre  d'una  volta;  doga 
Douer  (dù-è),  va.  -  dotare,  ass(v- 
gnare  un  doario,  vantaggiare,  or- 
nare, provvedere 

Douilie  (dùglie),  tf.  -  tubo,  canna 

da  adattare  un  manico 

Douìllet ,  le  {dùglie ,  gìièt) ,  a.  - 

morbido,  delicato,  tm.  et  f.  Iraioso 

Douillette,s/'.  -  soprabito  da  donna 

foderato  di  seta 

Douillettement  {dù-gHèt-man),  ad.- 
delicatamenle 

Douillon  {dù-glion),  tm.  -lana aca- 
dente 

Douleur  {dù-leur),  tf,  -  dolore,  pe- 
na, affanno 
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DUU 

Dgaloareuseiii6nt((lù-2ù-reujS-inafi), 

ad,  -  dolorosamente 

Deiiloareiix^case  (dù-lii-reuz^reùs), 

A.  -  doloroso,  affliuivo,  sensitivo 

Doote  {dùt),  tm.  -  dubbio,  paura» 

vmpoto 

DoQter  (dù-lf),  vn.  -  dubitare  =  Se 

éniter  ,    vn.  -  sospettare ,  imma- 

eioare 

DoQteosement  (dtt-^euz-man),  od. - 
dabiùos^imente 

DoQteux,  ense  (dii-tfù ,  ^us)»  a.  - 
dibbloso 

DouTaio  (dii-vén),  tm.  -  legna  da 
tftrdoffhe 

Douve  (dtfv),  tf,  -  doga 

Ikmx,  Uouce  (dù,  dù<)»  a.  -  dolce, 
Sete,  allieto  =»  Toni  doux ,  ad,  - 
pian  piano 

wQzaine  (dù-zè-n),  <f.  *  dozzina  » 
l^)ète  à  la  doazaine  -  poeta  da 
dozzina,  poetozzo 

Doaze  (dùz).  a.  -  dodici 
Douziéme  (dii-3fèm),  a.  -  duodeci- 
mo, sm.  il  dodicesimo 

Douziémement  {dù-ziè'm-nMnjtOd. 
"  in  duodecimo  luogo 

Doiologie,  sf.  -il  gloria  Patri,  Tul- 
timo  versetto  d*un  inno 
Doyen  {doa-ièn),  $m.  -  decano,  an- 
ziano [to 
Doyenné  {doa^è'né)^  sm.  -  decana- 
Draehme  (drakm),  sf.  -  dramma 
Draeonìte,  sf.  -  draconile,  pietra 
Drasée  {dra-sgé),  sf.  -  confetto, 
pallini  ,  ferrana  =  fig.   Tenir  la 
dragée  haute  à  quelqu'  un  -  far 
desiderare,  concedere  ni  fflcll  man  le 
Diageoir  {dras-gioar),  «m.-  scatola 
di  ronfeiti 

Ih-ageon  (dras-geon),  «w.  -viticcio 
Drageonner  {dra-sge<Mié),  vn,  -  pul- 
lulare 

Dragme.  V.  Draciime 
Dragon,  sm.  -dragone,  Indiavolato 
Dragonner  {dra-ifon^^)^  vn.  -  agi- 
re barbaramente,  tormentarsi 
Drague  (dragh),  sf.  -  cucchiaia  per 
nettare  i  pozzi,  i  flumi,ec.  -draia 
(rete) 

Draguer  {dra-ghé),  va.  -  nettare  un 
flumc,  ec. 

Urainage  {dré-nasg).  sm.  -  drenag- 
gio, asciugamento  dei  terreni 
Dramatique  (drfl-maiifc),  a.  -dram- 
matico 

Dramatiste  {dra-m4h4ist) ,  sm.  - 
drammaturgo 
Drame  {dram),  sm.  -  dramma 


ORO 

Drap  idra),  sm.  -  panno ,  lenzuolo 
=  d*or  -  stoffa  d'oro  =  mortual- 
re  -  coltre 

Drapé ,  e .  a.  -  coperto  di  panno , 
panneggiato,  che  imita  il   panno; 

-  lanuginoso,  spesso  (in  bot.) 
Drapeau  (dra-pó),  sm.  -  bandiera, 

vessillo,  cencio 

Draper  (dra-pé) ,  va.  -  coprir  di 
bruno,  panneggiare,  vestire,  fig, 
molleggiare,  criticare 

Draperle  jdra-pri) ,  sf.  -  fabbrica, 
deposito  di  panni,  drapperia,  pan- 
neggiamento 

Drapier  {dra-pié),  sm.-  fabbricato- 
re di  panni,  pannaiuolo 

Drayer  {drè-ie) ,  va,  -  scarnare  le 
pefli 

Drayoire  {dre''ioar)t  sf.  -  ferro  da 
scarnare  [limbelli 

Dravure  (drè-iur),  sf.  -  carniccio, 

Dreche,  sf.  -  feccia  deir  orzo  dopo 
fatta  la  birra 

Drègo  {drè-sg\  sf.  -  sorta  di  rete, 
pettine  da  lino 

Dréger,  vn*.  -  distaccare  il  llaseme 
dalla  pianto 

Dresser  (dr6-«é),  va.  -  dirizzare^  al- 
zare, formare,  preparare  =  un  plé- 
ge  -  tendere  Insidie  =  une  batte- 
rie de  canons  -  piantare  una  bat- 
teria =  un  pian  ,  un  pròjel  -  di- 
stendere, ordinare  un  piano,  un 
progetto,  vn.  rizzarsi  (dei  capegll) 

—  fig.  DreSserses  batteries-  pren- 
dere le  sue  misure  =  Se  dresser, 
vr.  -  alzarsi,  levarsi 

Dresseur.fw.- preparatore,  operalo 
che  dà  forma  ad  un  oggetto 
Dressolr  {dre-soar),  <m. -credenza 
Drille  [dri-glié),  sm.  -vecchio  sol- 
dato =  Un  bon  drllIe  -buoncom- 
Eagno  =  Vieux  drille- vecchio  II- 
eriino,  sf.  -  straccio^  trapano  da 
scultore 

Drìssc  (dris),  sf.  -  drizza  (t.  dì  mar.) 
Drogman,  sm.  -  dragomanno,  inter- 
prete 

Drogue  (drogh),  sf,  -  droga,  cattiva 
mercanzìa  ,  cattiva  rol)a  =  prov. 
Fai  re  valoir  la  drogue  -  dar  pre- 
gio al  lavoro,  alla  merco 
Droguer  {dro-ghè),  va,  -  dar  troppe 
medicine 

Droguerie  (dro-pri),  sf.  -drogheria 
Droguei  (dro-ghè),  sm.  -  droghctto 


Droga  ier  {dro-guiè) ,  sm.  -  scatola 
di  droghe,  gabinetto  di  storia  na- 
turale 
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'Droguisle  {dro-ghitt) ,  sm,  •  dro- 
ghiere 

Droit,  e  {droà,  droat),  a.  -  drillo, 
rillo»  giuslo,  sincero,  schietto,  sm. 
diritto,  iCg^e,  pretensione,  gabella, 
eqaità  =  cìvil  -  giurisprudenza  = 
K  bon  droit  -  meritamenle  = 
Faire  marcher  droit  -  tenere  in  do- 

•  vere  =  A  tori  ou  a  droit-  a  torlo 
0  a  ragione  =  C  est  le  droit  du 
jeu  -  é  uso,  e  abitudine  del  giuoco 

Droi.ie,  sf.  -  destra  =  A  droite^  ad. 
-  a  man  destra 

Drollement  (droat-man),  ad.  -  ret- 
tamente, sensatamente,  giudizio- 
samente, sinceramente 

Droitier,  iére  {dro-tiè,  tièr)  ^  a.  - 
manritto 

Droiture  {droa-tur),  sf.  -  equità, 
giustizia,  rettitudine  ,  dirittura  = 
E)n  droiture,  ad.  -  diriitamenie 

Drdle  (dról),  a.  -  gioviale,  faceto  = 
de  corps  -  burliero,  motteggiatore, 
•m.  mari  nolo 

Drdlement  {dròl-man)^  ad.  -  piace- 
volmente 

Drdlerie  {dròl-ri),  sf.  -  buffoneria, 
scherzo,  piacevolezza 

Drólesse  {dró-lés)y  sf.  -  donna  spre- 
gevole 

Dromadaire  (dro-ma-dèr) ,  sm.  - 
dromedario 

Drouine  (di-ù-i-w),  sf.  -  sacco  da 
calderaio 

Drouineur  (drii-i-neur),  sm.  -  cal- 
deraio girovago 

Dru,  Drue,  a.-  forte,  vigoroso  (de- 
gli uccelli),  flg.  vivace,  allegro 
(del  fanciulli),  spesso,  folto  (delle 
piante) 

Dru,  adv.  "  in  grande  quantità, 
mollo  vicino  =  Ces  blés  sont  se- 
més  bien  dru  -  questo  formento  é 


troppo  spesso 
Druide,  sm.  -  druido 


Druì     , 

Dru'idesse,  sf.  -  druidessa 

Dru'idìque,  a.  -  drnidico 

Druìdism»^  {dru-i-dism), sm.  -drui- 
dismo, sistema,  dottrina  dei  druidi 

Dry.'ide,  sf.  -  driade 

Dù,  sm.  -  dovere,  debito,  pari,  do- 
vuto 

Du,  art.  "  del,  dello  [smo 

Duallsme  (du-a-lizm),  sm.-  duali- 

Dubitatif,  ive,  a.  -  dubilalivo 

Dubiialion(du-bi-<a-sio/0,  sf.  -du- 
bitazione 

Dubitativement  (du-bi-ta-liv-ìiMn), 
adv.  -dubitalivamenle 


DUR 

Duo  {dueh),  sm.  -  duca 

Ducat  (dti-cà).  mi.  -  ducato  (moneta 

Duché  (dU'Scé),  sm.  -  ducato 

Duel  (duèl),  sm.  -  duello 

Dult  iduì),  sm.  -  chiusa 

Dulcillcalion  (dul-si-fi-ca-sion) ,  sf. 
-  dolci llcazi«)ue  [care 

Dulcider  (dui-<t-/i-é),  va.  -  dolci  li- 

Dulcinèe  (diU-si-ìié),  sf.  -  innamo- 
rata [santi 

Dulie  (du-H),  sf.  -dulìa,  culto   dei 

Dùment(du-»mn),  (id.-d(-bilainenle 

Duméleux,  cuse  {du-mè-teù,  teùz)^ 
a.  -  dumoso,  pieno  di  dumi ,  di 
pruni,  di  sterpi 

Du  moins,  ad.  -  almeno 

Dune  [du-n),  sf  -  duna 

Dunelte  (du-wèO,  sf.  -  cassero 

Duo.  sm.  -  duello 

Duodécimal,  e,  a.  -  duodecimale 

Duodónal,  e,  a.  -  duo<lenale 

Duodenum  (duo-de-nom),  sm.  -  duo- 
deno 

Duodi  (dtt-o-dt) ,  im.  -  duodl,  se- 
condo giorno  della  decade 

Dupe  {aup) ,  sf.  -  minchione ,  ba- 
lordo 

Duper  {du-pè),  va.  -  gabbare,  in- 
gaoriare,  minchionare 

Duperie(dttp-ri)  sf.  -  gabbo,  frode, 
inganno 

f>tTr>„-   ,77,  ^  ^nbbatore,  truffatore 

il,  ,1  ..la,  &ìn.  -  duplicalo 

impliratinn  {du-pU'Ca-sion) ,  sf.  - 
(loplieazìiif);' 

liu|ilir.itnr(^  iiin-pli-ca-iùr)  ^  sf.  - 
rt(lÉ|,i[.|)ialnr;».  piegatura 

IMif.lioii.'-,  {tU-pìi'Si-iè),  «f.-dupli- 
ciln  :  iiilitu'iir.'iio 

Dupliquo  (//((-;>'(/.),  sf.  -  duplica 

Lniji'iqm'r  (ff//-/>/(-kc),  vn.  -  dupli- 
care 

Duquel,  pron.  -  del  quale 

Dur,  e,  a.  -duro,  fermo  =»  Dur  d'o- 
reille  -  sord.islro 

Durable  (du-rtiW),  a.  -  durevole 

Duracine  (du-ra-si-n) ,  sf.  -  pesca 
duracina  [per 

Durant  {du-ri\n),  prep.  -  durante, 

Durcir  {dur-sir),  ra.- indurare,  far 
duro  =  Se  durcir,  vr.  -  Indurire 

Durcissemenl  (dur-sis-man)^  sm.  - 
indurimento 

Dure  (dur),  sf.  -  terra  dura  =  Gou- 
eher  sur  la  dure  -  dormire  sulla 
terra,  o  sopra  una  tavola 

Duróe,  sf.  -  durala,  duramcnlo 

Durement  (darwww),  ad.  -  dura- 
mente^ crudeimeote 
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Durar  {dkuri),  vn.  -  durare,  resiste- 
re, sostenere,  soffrire 

Darei,  te  (du-rè,  réO,  «•  -  dnrollo 
daretto 

Doreió,  (dt*r-tó),  sf.  -  durezza,  du- 
rila ,  durìzia ,  crudeltà',  pi.  paro- 
le dare 

DorìlloA  {durri-glion).  sm.  -  callo, 
durezza 

Durìllonner  (du-ri-^;io-i«f),  vn.  -  dl- 
teoìr  duro 

Doriuscule,  a.  -  dnretto 

Duumvìral,  e  {dU'Om'Vi'ral) ,  a.  - 
duumvirale 

DuBiDvjrat  (  dM-om-vi'rà  ) ,  $m.  - 
duumvirato  [viro 

Duumvir  (dt*-om-»ir),  tm.-duum- 

Duvet  (<itt-0f),  »m,  -  lanugine,  pe- 
luria, prima  barba 

Duveieux ,  cnsc  (duv-leù,  teùz),  a. 

-  taDOffinuso 

Dyoamique,  sf.  -  dioamica  a.  di- 
Dantico 

Dynasle  {di-natt),  tm.  -  dinasta 
Dyuastie  (d<-na<-H),  tf.  -  dinastia 
Dyscole  {di-tcol),  a.  -  discolo ,  fig. 
cflsseoziente 

Dysphooie,  «/.-  difficoltà  di  parlare 
Dissenterie  (a*-»o»'(ri),  $f,  -  dis- 
senteria 

Dyssenlérique  (dt-sofUe-Hk) ,  a.  - 
di86enteri(*o 

Dytique  {di-tik) ,  tm.  -  dltico,  co- 
loutlero  acquatico 

E 

Eau  (d),  if,  '  acqua,  pioggia ,  su- 
dore =  pi.  Eaux  -  acque  minera- 
li, l>agni  =3  fig.  Batlre  Teau  -  pe- 
star l*  acqua  nel  mortaio  =  prov. 
Nagpr  en  grande  eau  ,  en  pleine 
eau-  esser  nell'abbondanza  —  fam. 
lenir  qnelqu*un  le  boc  dans  l'eau 

-  tener  uno  a  bada 
Eau-beniter  (s*)  (sób-ni-té) ,  vpr,  - 

asperj^rsi  coH'acqua  santa 
ICau-de-vip,  sf.  -  acquavi  le,  alcool 
€au-rorte,  $f.  -  acido  nitrico 
Eau-«econde ,  sf.  -  acido   nitroso 

idrato 

Ehahir[S']  (te-ba-hir),  vr.  -  stupirsi 
Ebrihiasemool  {e-ba-his-man),  sm.  - 

stupore 

EbartM»r  {e-barbé),  va.  -dibarbare 
Rbarboir  (f.-bar'boar),  «m.- cesello 
Ebat,  Ebaitement  {e-bat-man) ,  $m. 

-  divertimento,  sollazzo  [tirsi 
Ebattre  [S*j  {ie-batr),  vr,  -  dfvcr 


EBil 
Ebaubi,  e  {e-bé-bi),  a.  -  attonito 
Ebauche  (e-bó-sc) ,  if,  -   abbozzo, 
schizzo 

Ebaucher(e-&d-«e^),iHi.  -abbozzare 
Ebauchoir  (e-bó-sdoór),  sm.  -scar- 
pello da  dfiicrossare 
Ebaudir  {e'bó'dir)^  va.  -  ricreare  , 
divertire  =  Sébaudir  -  vr.  esul- 
tare, menar  festa 

Ebaudissement  (e-b($-<fi«-twan),  tm, 
-allegrezza 

Ebbe(è&),  sm.  -  riflusso  (t.  di  mar.) 
Ebéne  (e-bè-n),  sf.  -  ebano 
Ebénier  {e-be-nie),  sm.  -  ebano  (al- 
bero) 

Ebéuisle  {e-be-nist),  sm.  -  ebanista 
Ebóoislerie  (e-dcHrist-ri),-*/".  ebani- 
steria 

Ébertauder  (é-ber-tó-dé),  va.  -  dar 
la  prima  cimatura  al  panno 
Eblouir  (e-òiù-ir),  va.-  abbagliare, 
incantare 
Ebtuuissant,  e  {e•blU'%'Safl^iSant)t  a. 

-  abbagliante 
Eblouisst;ment  (e-&{u-ts-man),  sm.  - 

abbagliamento 

Eborgner  {e-bor-gnè),  va.  -cavar  un 
occhio  ;  tórre  la  visu  =  Ce  mur, 
cel  arbre  éburgne  colte  chambre - 
questo  muro  ,  quest'  albero  toglie 
la  vista  a  questa  camera 

Eboiler  (e-bù-té),  vn.  -  Scapezzare 

EbouillanliT  {é-bù-glian-iè)  ^  va.  - 
macerare  I  bozzoli 

Ebouilir  {e-bù-glir),  vn.  -  consuma- 
re per  soverchia  bullitura 

Ebouiemenl  (e-feùJ-wan),  sm.  - 
srondaroento,  frana 

Ebouler  [S'I  {se-bù-lè),  vr.  -  sco- 
scendere, sfasciarsi,  franare 

EbouUs  (e-bù-li),  sm.  -  scoscendi- 
mento 

Ebiiurgeonnement  (  e-bur-sgeo-n- 
man),  sm.  -  spampanazione 

Ebourgeonner  {e-bùr-sgeo-fié) ,  iwi, 

-  spampanare  [roncola 
EbourpeoB  noi  r  {é'bùr'giO'noar),sm, 
Ebouriffant,  ante  {e-bù-ri-fan,  fant), 

a.  -  improvviso,  inaspettato 
EbourilTé,  e  (e-Wt-ri-/c) ,  a.  -  ar- 
rufr.ìlo  ,  scomposto  ,  scompigliato, 
Jtg.  turbalo  agitato 
Ebourrer  (e-bù-ré),  va.  -  levare  la 
borra  a'  cu«»l 

Ebousiner  {e-bù-zi-né),  va.  -  spo- 
gliar dello  parli  l»  nere  una  pietra 
EDraisoir  {e-hrè-zoar),  sm.  -  paletta 
Ebraochemenl  (  e-bran-fc-twan  ) , 
sm.  -  diramamento 
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Ebrancher  {e-bran-ici),  va,  -  di- 
ramare 

Ebranchoir,  sm,  -  ferro  da  diramare 

Ebraniement  (e-6ranZ-man),  sm.  - 
scossa,  crollo,  spavento 

Ebranler  (e'branr4é),  va.  -scuotere 
=  S'ébranler,  vr.  -  muoversi 

Ebrast^menl  (e-braz-man) ,  im.  - 
strombatura 

Ebraser  {e-bra-zi),  va.  -  strombare 

Ebrócher  (c-bre-*cc),tJO.  -  intaccare 

Ebrener  (c-6r«-n«),  va.  -  nettare  un 
fanciullo 

Ebrìétó,  tf.  -  ebrietà 
'  Ebrlllade  {e-bri-glia^t  «A  -  sbri- 
gliata 

Ebrouement  {t-hritninan) ,  sm.  - 
sbuffo  [fare 

Ebrouer  [S*]  («e-òru-é),  vr,  -  sì)uf- 

Ebruiter  (e-6ru-i-(é),  t?o.  -  divulga- 
re =  S*ébruiter ,  vr.  -  bucinarsi , 
vociferarsi 

Ebuard  (e-bu-ar),  sm. -metta,  conio 

Ebullilion  (e-òu-li-ston),  i/.  -  ebol- 
lizione, pruKza,  sudàmini 

Eburnin  {e-bur-nèn),  a.- eburneo, 
ebarno 

Ecachement  {eHMtc-man) ^  $m,  - 
ammaccatura 

Ecacber  (e-ca-scé),  va,  -  ammacca- 
re, schiacciare 

Ecacheur  d'or  (c-ca-icewr) ,  $m.  - 
laminatore  [vinchi 

Ecafer  (e-ca-fè) ,  vn.  -  scemare  l 

Ecaille  (e-ca-qUe) ,  tf.  -  scaglia, 
squama,  guscio 

Ecaìilé,  e,  a.  -  scaglioso 

Ecailler,  ère  (e-ca-glié,  glièr) ,  sm. 
et  f.  -  ostricaio 

Ecailler,  vr.  -  scagliare  i  pesci  = 
S'écailler,  va.  -scagliarsi 

Ecailleux,  euse(c-ca-flfUcù,  ^Ittrùz), 
a,  -  scaglioso 

Ecaillon  (eH;a-(7lton),  $m,  -scaglio- 
ne di  cavallo 

Ecaillure  {e-cà-gliur),  sf,  -pezzetti 
in  forme  di  scaglie 

Ecale  (C-còl),  sf.  -  guscio,  bacello 

Ecaler  (e-ca-/é),  va.  -  sjjusclare  = 
S'ócaler,  vr.  -  sgusciarsi 

Ecang  {e^an),  sm.  -  scotola 

Ecangage  {e-can-gasg) ,  sm.  -  lo 
scotolare  [lare 

Ecauguer  {e-<:an-ohè) ,  va.  -  scolo- 

Ecangueur  {e-can-gheur),  sm.  -  sco- 
tolato re 

Ecarlale  (e-car-lat),  sf.  -  scarlatto 

Ecarlatiae  {e'Car'la-4tn)f  «^ -scar- 
lattina 


Bcarquillement  {e'ear'ki>'gtté'man), 
sm.  -  allargamento 

Ecarquilier  (c-car-W-i/tóc),  va.  -  al- 
largare =  les  Jambes  -  allargare 
le  gambe  =  Ics  yeux  -  spalanca- 
re gli  occhi 

Ecarri r  (e-ca-rir),  va.  -  scoiare 

Ecarrisage  (c-ca-ri-»(H^),  sm.  -  sco- 
latura, scorlicazione 

Ecart  (e-car) ,  sm.  -  traviamento , 
scarto  =  A  l'ócart,  ad.  -  da  ban- 
da, in  disparte 

Ecartó,  fm.  -  nome  d'un  giuoco  di 
carte  in  cui  si  fa  scarto 

Ecarteler  {e^art-4é),  va.  -  squartare 

Ecartellement  {e-car-lelHnan)^  am. 

-  squartata 

Ecariement  (e-car t-^man),  $m.  -  al- 
lontanamento 

Ecarter  (  e-car^é  ),  va.  -  scartare  , 
sviare ,  distornare  ,  frastornare  = 
S'écarter,  vr.  -  sviarsi,  scostarsi 

Eccbymose  {e-ki-moz),  sf.  -  ecchi- 
mosi 

Ecclesiaste  {e^le-zi-ast),  am.  -  eo- 
desiaste 

Eccléslastique  {e-cle-zia-siik),  a.  e 
sm.  -  ecclesiastico 

Ecclósiastiquemeni  (  eHilé-sias-tik- 
man),  ad.  -  ecclesiasticamente 

Eccoprotique,  a.  -  purgante  dolce 

Ecerveló,  e  (c-«cri?-ic), a. -«ventalo 

Echaufaud  {e-seia-fó),  sm.  -  palco, 
tavolato 

Echafaudage  (e-seia-fó-da-sg),  sm. 

-  ponti  di  fabbrica ,  palco  =  flg. 
Ecnafaudage  de  raisonnements,  de 
maximes,  etc.  -  accozzamento  di 
ragionamenti,  di  massime,  ecc. 

Echafauder  {e-sda-fó-dé),  tm.  -  far 
ponti 

Echalas  (c-sdo-Id),  sm.  -  palo,  bron- 
cone >=  Cesi  un  óchalas  -  egli  ò 
magro  come  uno  stecco 

Echalassement  ie'SCia-ìaS'man)^  sm. 

-  il  palare 

Echalasser  (c-«cta-la-#c),  ini.  -  pa- 
lare una  vite 

Erhdlier  {e-scia-liè),  sm.- chiuden- 
da, siepe 

Kclialolle  {e-scia-lól),  sf.  -  cipollina 

Echampcr ,  ou  Echampir  (  e-scian- 
Dir),  va.  -  contornare  (t.  di  piti.) 

Echancrer  {e-scian-crè),  va.  -  Inta- 
gliare, far  tacche 

Echancrure  (e-scianncrw)»  sf.- in- 
taglio, tacca 

Echange  {e-sdaii-sg),  sm,  -  cambio, 
permuta 

i4«. 
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BetianRaable  (  e^àciai^-igiabl),  a.  - 

_periDii  labile 

echanger  (e^sdafk-igé),  va.  -  cam- 
biare, permutare 

EnclianKlste  (  e-seian-ifist  ) ,  sm.  - 

j)ermulalore 

Echanson  {e-seian-son),  $m.  -  cop- 
piere 

fiehansonnerie  (e-«da»-fo-?i-r»),  $f. 

-  bottislieria  del  re 
EehaotìlloD  {e'Ui€M-U-iflion)t  fm, 

-  mostra,  campione 
Echanlillonner  (e-fcian-li-gfto-né), 

va.  -  eoofrontare ,  tagliare  cam- 
pioni 

Echanvrer  (e-tcian-vré),  va.  -  gra- 
molare, macia  Ila  re 
Ecbappade  (e-fda^d),  $f.  -  frego 
Echappatoire  (e-seia-pa-toar),  sf.- 
rigiro,  sutterragiOf  scappatoia 
Ecbappóe  («-«eio-pe),  sf.  -  scappata 
fvchappéo  de  vae  -  vista  rinculata, 
rinchiusa  entro  montagne,  bosciti, 
ecc.  =  Echappée  de  lumière  -  getto 
di  luce 

Echappement  {e-^eiap-man),  «m.  - 
scappamento 

Echapper  {e-sda-pé),  vn.  -  scappa- 
re, uscire  di  memoria  =  Un  óchap- 
j)é  des  peiites-malsons  -  un  pazao 
Echarde  {e-saard),  $f.  -  scheggia 
Echardonner  (e-iciar-do-néu  va.  - 
tórre  i  cardoni 

Echardounoir,  sm.  -  ferro  per  tór- 
re i  cardoni 

Ectiarner  (e-idar-né),t?cr- scarnar 
le  pelli 

Echarnoir  {e-tetar-^oar),  tm.  -  fer- 
ro da  scarnare 

Bcharnure  (e-ieiar-«ur),  sf.  -  car- 
niccio 

Echarpe  {e-seiarp),  sf.  -  ciarpa,  fa- 
scia =  fià.  Changer  d^ócliarpe-  vol- 
tar bandiera 

E:harpemenl  (é-«dar-iM»tan) ,  sm. 
>  marcia  diagonale  (  dìcesi  delle 
truppe 

Echarper  (e^sciar-^),  va.  -  batte- 
re, sfregiare,  tagliare  a  pezzi 
Echars,  a.  -  avaro  =  Venls  échars 
-  venti  deboli  ed  incostanti 
Echarser  (e-seiar-sé),  im. -cambia- 
re, saltare  da  un  punto  ali*  altro 
(parlando  del  vento) 
Bcharscié  (  e-sàars-U  ),  sf.  -  calo, 
scarsità ,   mancanza  di  valsente  o 
di  peso  in  una  moneta 
Ectiàsse  (e-sciàs),  sf.  -  trampoli  = 
(ig,  fitre  toujoars  montò  sur  des 


ECH 

echàsses  -  spaziar  sempre  nel  su- 
blime 

Echaubouló,  e  (  e-sdò-hu-^é  ),  a.  - 
pien  dì  cossi 

Echauboulure  {e-sció-bù-lur),  sf.- 
cosso,  danaio 

Echaudage  (  é-«dó-da-sy  ) ,  sm.  - 
acqua  di  calce  per  imbiancare  i 
muri 

Ecbaudé,  sm,  -  ciambella 

Echauder  (e-«ció-d€).  va.  -scollare 
=  prov.  Chat  échaudé  craint  Teaa 
froide  -  chi  ò  stato  ingannato  di- 
vien  prudente  =  S'óchauder ,  vr. 
-  scottarsi  [daia 

Echaudillon  {i-sdó^-glion),  sm.  - 
capo  del  ferro  che  si  mette  al  foco 
per  indi  saldarlo.  [d&ia 

Echaudoir  (e-sciò-doar),  sm.  -  cal- 

EchaulTaison  (t^sció-fè-zon),  sm.  - 
riscaldamento 

Echauffement  (e-scióf-man) ,  sm.  - 
riscaldazione,  riscaldamento 

Echauder  {e^sció-fé),  va.  -  scaldare, 
riscaldare,  vn.  prendere  calore  = 
S'échaulTer,  vr.  scaldarsi  9  fìg.  ac- 
cendersi d'ira 

Echauffouróe  (  e-sció^fiMré  )j  sf.  - 
impresa  temeraria,  parapiglia 

EchaulTure  (e-«c*(>-/t4r),  «^.-riscal- 
damento, rossore 

Echaugueite  (e-sció-ghèt),  sf.  -  ve- 
detta, veletta 

Echaux.  sm.  pi.  -  fossatelli,  scoli 

Echéable  (é-«cé-aM)«  a.  -che  scade, 
che  va  in  iscadenza 

Echóance  {e-sce'ans)^  sf.  -  scadenza 

Echec  {e~scèk)t  sm,  -  rotta,  perdita 
=  Ccnec  et  mat  -  scaccomatto 

Echecs  (e-scè),  sm.  pi.  -  scacchi 

Echée,  sf.  -  matassa 

Echeleito  {e-se-lét),  sf.  -  scaletta 

Echelicr  (é-sc-tté).  sm.  -  scala  a  pin- 
oli con  un  solo  staggio 

Echelle  {e-scèl),  sf.  -  scala  a  piuoll, 
a  mano,  portatile  =  Los  óchelles 
du  Levant  -  le  scale  del  Levante 
=  fio.  -  Aprós  celul-Ià  il  faut  tl- 
rer  réchelle  -  dopo  questo  non  ve 
ne  sono  più,  è  li  più  oravo  =  Sen- 

'    tir  réchelle  -  saper  di  forca 
Echelon  (e-«c-ion)j,  sm.  -  pinolo, 
scalino 

Echflonner  (<?-»c-io-nc),  va.  -ordi- 
nare a  scagliuni 

Echenillage  (e-«c-i»-jflia-«flf),  sm.  - 
il  levar  l  bruchi 

Echenlller  (e-w-nMé),  va.  -  sbru- 
care 
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Echcnillóir,  $m.  -  cesoia  da  sbru- 
care gli  ;ilt)eri 

Eclievean  (e-se^ó),  «m.  -  matassa 

Echevclé,  e  (  e-se-^lè  ),  a.  -  scapi- 
glialo 

Eclievin  (e-sc-vèn) ,  sm,  -  scabino, 
ufficiale  municipale 

Echeviunfre  (  e-sc-t»-na-«^*),  sm.  - 
carica  dello  srabino 

EchilTre  {e-gcifr),  sm.  -muro  su  cui 
Appoggia  la  s<;ala 

Echi  ne  (  e-»ci-n  ) ,  «A  -  schiena  = 
Longue  échine  -  mingherlino 

Echinée,  sf.  -  mezzina  di  lardo 

Echiner  {e-sci-né),  t?a. -dilombare, 
ammazzare  =  S'échiner ,  vr.  - 
stancarsi,  ammazzarsi  pel  lavoro 

Echiqueté,  e  {e'Scik-té)^  a.  -  scac- 
cato,  fatto  a  scacchi 

Echiquier  (  e-«rt-Wé  ) ,  sm.  -  scac- 
chiere =  En  échlquier  -  fatto  a 
scacchi 

Echo  (c-có),  sm.  -  eco 

Eehoir  (e-sció-ar  ),  vn.  -  scadere, 
toccare  in  sorte ,  succedere  =  Le 
cas  échéant  -  presentandosi  Tocca- 
sione 

Echoiseler  (e-scioazM),  va.  -  «ap- 
pare le  viti  d' Invprno 

Echoneler  {e-scio-n-li) ,  va.  -  rac- 
cogliere col  rastrello  le  biade  se- 
llate 

Echoppe  (e-«dop),  sf.  -  bolteguccla, 
chippoletta 

Echonement  {e-sdh-man),  «tw.-  in- 
caglio, arenamento,  impedimento 

Echouer  (f-jdìi-é).  vn.  -  Incagliare, 
arenare,  inciampare,  mancare 

Echu,  e  (e-sciu),  a.  -  scaduto ,  ac- 
caduto 

Ecimer  (  e-si-mi  ),  va.  -  scoronare 
un  albero 

Eclabousser  {e-clorbù^sé),  va.  -  zac- 
chera re 

Eclaljoussure  (  e-cte-&M-«iir  ),  sf.  - 
zacchera,  s<^hizzo  di  fango 

Eclair  (e-clér),  sm.  -  lampo,  balano 

Eclairage  {e-clè-ra^sg) ,  sm.  -  illu- 
minazione 

Eclalrcie  (e-ffer-«f),  sf.  -  rlschiarl- 
menlo,  spazio  scoperto  in  un  bo- 
sco, ecc. 

Eclalrcir  (e-clèr-sir),  t?o.- chiarire, 
chiarifirare,  allungare  un  liquore, 
informare,  appianare  =*  S'éclalrclr, 
vr»  -  rischiararsi,  istruirsi 

Eclaircissemenl  (  e-clèr-sis-man  ) , 
fwi.  -  spiegazione,  conferenza^  ab- 
boccamento 
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Eclaire  (  e^èr  ) ,  sf,  -  eeltdonta  , 
pianta 

Eclalrer  (e-elè-ri),  va.  -  far  lume , 
illuminare,  tm.  scintillare,  lampeg- 
giare =  S'éclah-er,  vr.  -  acquistar 
cognizioni,  istruirsi,  illuminarsi 
Eclaireur  (e-clè-renr),  sm.  -esplo- 
ratore 

Eclanche  (e-cton-sc) ,  sf.  -  lacchel- 
ta,  coscia  di  castrato 
Eclal  (  e-clà  ),  sm.  -  splend«)re.  lu- 
stro, fragore,  strepito  =  de  rire  - 
risata,  scroscio  di  risa  =  de  bois- 
srheggia 

Eclatant,  e  (  e-€lar4an,  tant  )'.  a,  - 
rilucente,  splendente,  splendido 
Eclaler  {e-cla-té) ,  vn.  -  scrosciare, 
scoppiare,  vn.  risplendere,  romper- 
si in  Ischegge  =  de  rire  -  sgana- 
sciare dalle  risa 

Edocllque  (e-elèe-iik),  a.  -  eclettico 
Eclectisme,  sm.  -  eclettismo 
Eclegme.  sm.  -  emulsione 
Ecllpse  (e-eWps),  «f.  -  eclisse,  eclissi 
Ecllpser  {e-clip-sé),  va.  -  eclissare, 
oscurare  =  S>  ecllpser,  vr.  -  eclis- 
sarsi 

Ecllpiiqne  (e^lifh-Hk),  sf.  -  eclitlica 
Eclisse  (  e-clis  ) ,  sf.  -  stecca,  gra- 
ticcio 

Ecdisser  (e-cl<-«é) .  va.  -  adattare 
le  stecche  ad  Una  frattura 
Ecloppé,  e,  a.  -  zoppo  [ciare 

Eclore  (e-eìor),  vn.  -nascere,  sboc- 
Erluse  (e-cluz),  sf.  -  cateratta 
Eclusép,  sf.  -  t'acqua  della  gora 
Ecobuage  (  e-^o-bu-asg  ) ,  sm.  -  lo 
shronconare,  lo  sflltonace ,  io  sco- 
ticare 

Ecobue  (e-co-òtì),  sf.  -  scotennatoio 
Ecobuer.  va.  -  scoticare  ,  shronco- 
nare, sflitonare 

Ecofrai  ie^(h-frè),  sm.  -  banco 
Ecoinson  (e-coèn-soti),  sm.  -  pietra 
angolare  interna  d'una  porta,  can- 
toniora,  sorta  di  mobile 
Ecolàlre  (e-co-làtr),  sm.  -  teologo 
Ecole  (e-cof),  sf.  -  scuflìa  =  L'éco- 
le  -  la  srolastlca,  la  pedanteria  == 
fig.  Faire  une  école  -  commettere 
un  errore  di  condotta 
Ecolier,  iére  (e-ro-{jé,  lièr),  sm.  et 
f.  -  scolaro,  studente 
Econdulre  (e-co»-di*ir),t)a. -allon- 
tanare, mandar  via  con  garbo,  ri- 
cusare, dinegare  [mato 
Economat (e-co-no-m4),«m.  -  econo- 
Econome  (  e~co^om  ) ,  sm.  et  a,  - 
economo,  spendltore 
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Economie  (e^o-no^nt),  tf.  -  econo- 
mia, ordine*  risparmio 
Economiquo  (e-co-no-wfk),  a.  -  eco- 

nomteo,  sf,  economia 
Economlquemen  l(e-co-no-mifc-wan), 

ad,  -  pconomicameaie 

Economispr  {e-eo-no^mi-zé) ,  va.  - 
amministrare,  risparmiare 

Economiste,  «m.  -  economista 

Ecope  et  Escope  (  e-cop  ),  sf.  -  vo- 
tazza,  s<"SSola,  votazzuota 

Ecorce  {e-cors),  sf,  -corteccia, boc- 
cia, soperOcie 

Bcorcer  (  e-cor-té  ),  va.  -  scorzare, 
sbocciare 

Ecorcher  (  e-cor-scé  ),  va.  -  scorti- 
care, pelare  ,  vendere  troppo  caro 
=  ooe  langoe  -  parlar  male  una 
liofi^aa  =  goelqu'an  -  far  pagare 
pia  del  valore 

Ecorcherie  (e-eor-sc-H),  $f.  -  scor- 
ticatoio 

Ecorcbeor  {e-eor-Bceur),  sm.  -  scor- 
ticatore 

Ecorchnre  (e-cor-ieiur),  $f.  -  scor- 
ticatura 

Ecore  {e-^or),  tf.  -  costa  dirupata 

Ecomer  {4-eor-né),  va.  -  scornare!, 
troncare,  diminoire,  ridurre,  met- 
tere in  ridicolo 

BooroiOer  (é-cor-ni-/lé),  va.  -  scroc- 
care 

Ecorni fleiie  (  e-€or-fUflHri) ,  tf.  - 
scrocco,  lo  scroccare 

Ecornifleor,  cose,  sm.  et  f.  -scroc- 
cone 

Ecornare  {e-eor-^ur),  sf.  -  smusso 

Ecosse  (e-co»)t  sf.  -  baccello,  guscio 

Ecofiser  (  e-co^té  ),  va.  -  sgranare, 
sgusciare 

Eeoeseur,  euse,  sm.  et  f.  -  sgrana- 
tore 

Boot  (  en^  ),  sm.  -  scotto ,  brigata, 
compagnia,  toppo 

Beótage,  sm.  -  snervamento ,  sner- 
vare le  foglie  di  tabacco 

Beóieor,  va.  -  snervatore 

Bnooane  (  f-cùo-n),  sf.  -  lima  da 
aggiosutore,  parone ,  ferro  da  di- 

jrrossare 

Eeouaner  (  e-cka-n^,  va.  -  aggiu- 
stare le  monete  colla  lima,  limare, 
digrossare,  raspare  legno,  avorio, 
corno,  ecc. 

Eeouanette  {e-cttr-OHnét),  sf.  -paro- 
ne o  parò,  ferro  da  digrossare  le- 
gno, avorio,  corno 
Eeooer  ié-eùi),  va.  -  scodare 
Keoofle  (#-e«/l).  sm,  -sorta di  nibbio 


ECR 

Ecoulement  (e-cìtl-wian),  sm.  -  sco- 
lo, effusione,  smercio 

Ecouler  (e-m-tó).  vn.  -  dileguare, 
scorrere  =  S'écouler  de  la  mémoire 

-  uscire  di  mente,  smerciare 
Ecoupe  {é-eitp)^  sf.  -  vanga 
Ecourgeon  (é-cur-flfeon),  sm.  -  orzo 

marzuolo 
Ecourler  (e-cùr-fé) ,  vr.  -  scortare, 

accorciare,  scodare 
Ecoutant,  e  (  e-ciV(an,  tani)^  a.  et 

s.  -  ascoltante 
Ecoule  (  e-cùt  ),  sf.  -  luogo  per  a- 

scoltare,  scolta,  ascolta  =Elreanx 

écoutes  -  spiare,  star  coll'orecchlo 

leso 
Ecouler  (  è-tU-té  ),  va.  -  ascoltare , 

sentire,  dar  orecchio  =  la  raison 

-  arrendersi  =  S*écouter,  vr.  -a- 
scol tarsi,  curarsi  troppo 

Ecouieur,  sm.  -  ascoltatore 
Ecouleux,  euse  (e-cù-<eù,  euz),  a. 

-  distrallo  .=  Cheval  ecouteux  - 
cavallo  distrailo 

Ecoulille  (e-cù-fi-glte),  sf.  -bocca- 
porto 

Ecoullllon  (  e-cù-Ji-pf ion  ) ,  «nt.  - 
sportello  da  bocx;aporto 

Ecouioir  (  c-oM-foar),  sm.  -  corno 
acustico 

Ecou vette  (é-ctt-i?cO.  «A  -  spruzzetto 

Ecouvillon  (  e-óir^vx-QÌiWi  ) ,  sm.  - 
spazzatolo  »  du  canon  -  lanata 

Ecouvillonner,  va.  -  spazzare  =»  V\ 
four,  le  canon  -  spazzare  il  forno, 
il  cannone 

Ecran,  sm.  -  parafuoco 

Ecranciier  (è-cran-«cé),  va.  -  levare 
le  spiegazzature  del  panno 

Ecrasant,  ante,  a.  -  umiliante,  op- 
primente 

Ecrasement  (  ^-craì^-ìMia  ) ,  sm,  - 
schiacciamento 

Ecraser  (e-cra-zé),  va.  -  schiaccia- 
re, gualcire  =  quelqu'nn  -  rovi- 
nare uno,  opprimerlo 

Ecrémer  (e-cre-w^),  va.  -  spanna- 
re, disfiorare  il  latte,  sfiorare,  fig, 
scernere 

Ecróier  (  e-cre-lé  ),  va.  -  dicimare, 
spuntare 

Ecrevlsse  {e-er-vis),  sf.  -'granchio, 
gambero,  cancro  (segno  celeste) 

Ecrier  [S'J  («e-crM),  va.  -  gridare 
esclamare 

Ecrin  (e-crèn),  sm.  -  scrigno 

Ecrire  {e-crir),  va.  -  scrivere 

Ecrit  (e-cri).  sm.  -  scritto,  scrittura 
obbligo  in  ascritto  =  Mettre ,  eoo- 
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cher  par  ócrii  -  mettere  in  iscritto, 

distendere  in  caria 
Ecrlteau  (  en^ri-tó  ),  tm.  -  cartello, 

iscrizione 

Ecrllol re  (e-<Ti-<oar),  tf,  -  calamaio 
Ecriiure  (e-cri-tur),  sf.  -scrittura, 

scritto  carattere  =  d'unprocés,|)<. 

-  atti  d'una  lite 

Ecrìvaiiler  {e-eri-^or-glié),  va.  etn. 

-  scribacchiare,  scarabocchiare 
Ecrivallleur  {e-cri-va-glieur),  sm. 

-  scribacchino,  Imbraiiafogli 
Ecrtvain  (e-cn-wèn),  sin.-  scrittore, 

scrivano,  autore  =  Maitre  ócrivain 
-maestro  di  scrittura 

Ecrivassler,  ière  (e-cn-t?a-fié,  ière), 
<m.  et  f.  -scribacchino, impiastra- 
fogli 

Ecrou  (e-crù),  «m.  -chiocciola, gal- 
letto, madrevite,  registro  de' car- 
cerati 

Ecrouelles  (e-crù-èl),  sf.  pi. -scro- 
fole, scrofe 

Ecrouer  (e-crù-é),  va.  -  registrare 
sul  libro  del  carceriere 

Ecrouir  («-cnù-ir).  va.  -battere un 
metallo  a  freddo 

Ecrouissement  {e-cntr-is-man) ,  sm. 

-  il  battere  a  freddo  un  metallo , 
il  suo  Indurimento 

Ecroulement  (  c-crùl-tnan  ) ,  sm.  - 
sfondamento,  crollamento 
Ecrouler  (e-cru-/é) ,  tm.  -  sfondare 
ammollare  «  S'écrouler,  vr.  -  sub- 
bissarsi, crollare 

Ecroùter  (e-cni-(é).  va.  -  scrostare 
Ecru,  e,  a.  -  crudo,  greggio 
Ecu,  sm.  -  scudo  ,  pavese ,  danaro 
=  Pére  aux  écns  -  uomo  danaroso 
Ecubiers  (c-cu-Wf),  sm.  -  cubie 
Ecueil  {e-ke-gUe)t  sm.  -scoglio, 
secca 

Ecuelle  (e-cu-èl),  sf.  -  scodella 
Ecoullée,  sf,  -  scodella  piena 
Eculsser  {e~ctU-sé),  va. -schiantare 
Eculer  (e-ct*-lf),  va.  -  schiantare 
Eculer  (e-cu-Zè),  va.  -  scialcagnare 
Eculon,  sm.  -  bacinella  (arte  del  ce- 
raiuolo) 

Ecume (e-cM-w),  sf.  -schiuma,  spu- 
ma, bnva 

Ecumer  {e-cn-^mé)^  va.- schiumare, 
idrre  la  schiuma  =  les  mers  -  cor- 
seggiare, andar  in  corso 
Ecumeur  de  mer,  sm.  -  corsaro  = 
de  marmitte  -  parassito 
Ecumeux,  euse  (e-cu-meù,  meùz) , 
a.  -  s|}umoso  [ruota 

Ecamolre  {e-<u-moar)t,sf,  - scuma- 
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Ecurer  (  en^'^i  ),  va»  pulire,  net- 
tare 

Ecurette  (e-cu-rcOf  »A  -  raspino 

Ecureuil  (e-cu-reu-pMe),  sm,  -  sco- 
iattolo 

Ecureur,  sm.  -  vuotacessi 

Ecureuse  {e-eu-reùz),  sf.  -  gualtera 

Ecurle  (e-cu-ri),  sf.  -  stalla,  scu- 
deria 

Ecusson,  sm.  -  scudo  =  Gre  [Te  en 
écusson  -  Innesto  a  occhio 

Ecussynable  (e-cu-«o-»ia60,  a.  -  In- 
ncsiabile 

Ecussonner  {e-<U'S(MM) ,  va,  "  In- 
nestare a  occhio 

Ecussonnolr  {e^u-s<Mioar) ,  sm.  - 
Innestatoio 

Ecuyer  (  €-cur4é  ) ,  »m.  -  scudiere  , 
cavallerizzo  ,  cavaliere  ,  nobile  = 
de  cuisine  -  capocuoco  =  tranctianl 

-  scalco 

Eden  {e-dèn  ou  e-dè-n),  sm,  -  eden, 
paradiso  terrestre 

Edenté,  e,  a.  -  sdentato 

Eden  ter  (e-dafi-té),  va.  -  sdentare 

Ediflanl,  e  (  e-di-fi-an,  ani),  a.  - 
edincante 

Edincateur,  sm,  -  edlQcatore 

Edificatiou  (e-di-fi-car-sion),  sf.  - 
educazione,  buon  esempio 

Edince  (,e-di'fis),  «ti».  -  edilizio,  fab- 
brica 

Ediiler  (  e-dH^  ) ,  t7a.  -  edificare  , 
fabbricare,  appagare 

Edile  (f-cttO»  itti.  -  edile 

Edililé,  sf.  -  edililà 

Edit  (f-ai),  sm.  -  editto,  ordine 

Editer,  va.  -  pubblicare,  far  stam- 
pare, meiiere  alla  luce  un'opera 

Edileur,  sm.  -  editore 

Edition  (e-dt-fion) ,  sf.  -  edizione , 
slampa 

Edredon,  sm,  -  lanoggine  d'uccelli, 
collroncino 

Educallon  (c-du-ca-sto»),  sf.  -  edu- 
cazione, allevamento,  cultura 

Edulcoralion  {e-dvX-^o-ra-siùn)^  sf, 

-  addolcimento  [dolci re 
Edulcorer  (  e-dul-co-ré  ),  va.  -  ad- 
Efaufller  (e-fó-fi-lé),  va.-  sfilacciare, 

sfilare  [labile 

EITacable  (  è-fc^sahl  ) .  a.  -  cancel- 
E (Tacer  (è-fà-sè)^  va.  -  scaocellare,. 
cassare,  sorpassare  =  S'élTacer,  vr. 
cancellarsi,  ritirarsi 
Efl'aQure  (è-fck'Sur),  sf.  -  scancella- 
tura, frego 

ElTaró,  e ,  a.  -  spaventato  =  Avoir 
l'air  efTaró  -  aver  l'aria  stravolta 
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Edàrer,  va. -scompigliare,  turbare, 
scoocertare  =  S*eflìaref ,  vr.  -  tur- 
barsi, ecc. 

Eflaroucher  iè-fa-rù-scé)^  va.  -  spa^ 
ventare,  disgustare,  sgomentare  = 
S'effauroncher ,  vr,  -  ailarraarsi, 
spaventarsi 

Eneciif,  Ive,  a.  ♦  effettivo  =«  Hom- 
me  effecUr  -  uomo  di  parola 

Effecilvement  (  è-/'cfc-tiiMnan  ),  ad. 

-  effettivamente 

Effectuer  {è-fek-tué),  va.  -  effettua- 
re, eseguire 

Efféminé,  e^  a.  -  efftnrìinr^lo 
Efféminer  {e-fe-^ni-né) ,  va.  -  effe- 
minare 

Efferé,  ée.  a.  -  efferato,  Aero 
Effervescence  {e-fer-^es-sans) ,  sf. 

-  effervescenza 

Effel  (é-/e),  tm.  -  effetto,  esecuzio- 
ne, pi.  la  roba ,  tutto  quanto  ap- 
partiene =  En  effet,  ad.  -  di  falli, 
ID  verità  =  Pour  cet  effei ,  ad.  - 
per  tal  effetto 

Effenillaison  {è-fett-gliè-zon),  sf.  * 
sfrondamento  [gliare 

Effeuiiler  (é-/ett-^Wè),  va.  -  sfo- 
Efflcace  (è-/l-c<M),  a.  -  efiicace,  pos- 
sente, tf.  efficacia 
EfHcacement  (  è-fi-<at-'mani)t  ad.  - 
efficacemente 

Efllcacìlé  (è-/l-ca-«i-tó),  «f.- effica- 
cia [Ociente 
Efflcient,  e  (f-/l-«-an,  an(),  a.  -  ef- 
EfOxIe  ié-fir-tgl),  sf.  -  effigie,  rilralto 
Efflìfier  {e-fi-sgi-é),  va.  -  impiccare 
in  erngie 

Efnié,  itn.  -  sfilato 
Effilé,  e,  a.  -gracile,  sfilalo, affilalo 
Efttler  (c-/l-ié>,  va,  -  sfilacciare,  sfi- 
lare 
E/flloqoe  (è-/S-{ok),  a.  -seta  non  torta 
Efnioqner  {e-fl-l€hM),  va.  -  sfilare, 
sfilacciare 

EfQlare  fc-/l-/tir),  tf.  -  filaccia 
Effianqué,  e  {é-jUinr-ké),  pari,  et  a. 

-  sfiancato,  sfinito,  slombato,  sner- 
vato 

Efflanquer  (è-flan-ké),  va.  -  dima- 
grare, stenuare  un  cavallo 

Effienrage,  tm.  -  scalfttura  delle 
pelli 

Efflenrer  (é^u-ri),  va.  -  scalfire, 
intaccare,  sfiorare 

Effienrir  {è-fleù-^r),  tm.  -  far  fio- 
rata, venire  In  effiorescenza 

Effleurure  {è-/léjù-rùr),  sf.  -  rasura 

Efflorescence  ( é-flo-re-taiM ),  sf.  - 
efflorescenza,  bolla 
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Effluenoe  iè-fiu-at^s) ,  sf,  -  emana- 
zione elettrica 

Effiuent,  e  {è^flu^n,  ant),  a.  -  ef- 
fiuente 

Effluve  {é-fluv),  sm,  -  effluvio 

Effoodrement  {è-fondr-^num),  sm.  - 
affon  lamento,  scavamento 

Effondrer  (è-foii-drc),  va.  -  affon- 
dare, sfondare,  spezzare,  sbudellare 
=  S'effondrer,  vr.  -  sfondarsi 

Effondrilles  {e-fon^ri-glié),  sf.  pi. 

-  posatura,  fondaccio 

Efforcer  [S']  (se-for-sè),  vr.  -  sfor- 
zo rsi,  procurare,  studiare 

Effort  {é-for),  sm.  -  sforzo,  ernia 

Effraction  (é-frak-sion) ,  sf.  -  frat- 
tura, rottura 

Effrayant,  e  {è-frèAanU  iafU)^  a.  - 
spivenlevole 

Effrayer  (é-/rè-iè),  va.  -  spavenlaro 

Effréné,  e,  a.  -  sfrenato 

Effrénement  (  e-fre-Jv-HMin  ),  ir».  - 
sfrenatezza 

Effriter  (  é-fri-lé  ),  «o.  -  sfruttare, 
dimagrare  un  terreno 

Effroi  {é'froà)^  sm.  -  spavento,  ter- 
rore 

Effronté,  e,  a.  -  sfacciato,  protervo 

Effronlémenl  (  è-fron-ie-wion  ),  ad. 

-  sfa'-cialamente 

Effronterìe  {è-fron-iri) ,  sf,  -  sfac- 
ciataggine, impudenza 

Effroyable  {é-froa-iabl  ) ,  a.  -  spa- 
ventevole 

Effroyablement  (  è-froa-iabl-man) 
ad.  *.  spnventevoi mente 

Effruiter  (è-frui-ié),  va. -sfruttare, 
levar  i  frulli 

Effumer  (é-fu-mé),  va.  -  sfumare 

Effusion  ié''fu-si'-on)t  sf.  -  effusio- 
ne, spargimento 

Efourceau  {e-fur-só) ,  sm.  -  sorta 
di  carro  basso  che  serve  per  tras- 
portare le  grosse  travi,  ecc. 

Egal ,  e ,  a.  -  uguale,  piano  =  A' 
l'é^al^de,  ad.  -  al  pari  di 

Ejraiemenl  (e-gaìnnan),  sm.  -  ugua- 
gliamento, ad.  egualmente ,  pari- 
mente 

Egaler  (e-ga-4é) ,  va.  -  uguagliare, 
pareggiare,  paragonare  =  S'égaler, 
vr.  -  confronlarsi 

Errali  sa!  ion  {e-ga-li-za-sion) ,  sf.  - 
uguagli  a  mento  [ffliare 

Eira  User  (e-ga-li-zé)  ,  va.  -  ugua- 

Egalisoir  (0-flfO-Ji-j5oar) ,  sm,  -  va- 
glio usato  nelle  polveriere 

palile,  sf.  -  ngnagllanza,  parità, 
uniformità 
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Efwrd  ( e-gar ),tf.  ^  rJgnardo , ri- 
spetto =  A  l'égard  de  ,  prép.  -  a 
confronto  di  =  A*  cel  ÓRarn ,  ad. 
-  a  questo  riguardo  =  A  lous  é- 
ffards,  ad.  -  ad  oj^ni  riguardo  = 
Eu  égard  à  -  avuto  riguardo  a 

Egaré,  e,  a.  •  smarrito,  svialo 

Ejararemenl  ie-gar-man),  sm.  -  tra- 
viamento, smarrimento  di  strada 

Egarer  (  e-ga-rè  ) ,  va.  -  traviare, 
sviare  =^  S'ógarer ,  vr.  -  fallar  la 
strada,  smarrirsi  > 

Egayer  (  e-ghe-ié  ),  va.  -  ricreare  , 
rallegrare 

Egide  (e-sgid),  sf.  -  egida 

Eglanlier  (  e^lanriìé  ) ,  tm,  -  rosa 
canina,  selvatica  [nlna 

Eglanlioe^  $f.  -  flore  della  rosa  ca- 

Eglise  (e-gliz),  sf.  -  cliiesa 

Eglogue  (e-gloghy  sf.  -  egloga 

Egoger,  va.  -  tagliare  la  estremità 
superflue  delle  pelli  (t.  de'  concia- 
pelli 

Egohine  (  e-go-^r^  ) ,  if.  -  sega  a 
mano 

Egoisnoe  (e-go^tm),  tm.  -  egoismo 

Egoiste  (e-^o-i«(),  im.  -  egoista 

Egorger  (e-^or-sgé),  va.  -  scanna- 
re, ammazzare,  sgozzare 

Egorgeur  {e-gor-sgienr),  «m.  -scau- 
natore 

Egosiller  [S']  (e^o-zi^é).  va.  -  sfla- 
larsi,  arrocare 

Egotisme,  tm.  -  abitudine  di  parlar 
di  sé  [dì  sé 

Egotiste ,  sm.  -  chi  parla  sovente 

Bgougeoire  {é-gù^oar),  sf.  -  cre- 
paccio per  cui  hanno  srogo  le  acque 
d'  una  miniera 

Effoui  (  e-^),  sm.  -  scorrimento 
d^acqua,  chiavica,  fogna 

Egoutter  (e-pù-<é),  «a. -sgrondare, 
asciugare  e=  S'ógouter,  vr.  -  sgoc- 
ciolare 

Egouttoir  {e-ifii-4oar)\  sm.  -  sgoc- 
ciolatoio 

Bgrainer,  V.  Egrener 

Bgralnoire,  sf.  -  gabbia  da  avvez- 
zare al  grano  uccelli  appena  presi 

Egrapper  {e-grct-pé),  va.  -  sgranel- 
lare 

Egrappoir  (e-gra-poar),  sm.  -  sgra- 
nellatoio 

Egratigner  (  e'gra-4i-gné  ) ,  va.  - 
graffiare 

Kgraiignure  (e~gra-4i'-gnur) ,  sf.  - 
graffiatura,  leggiera  ferita 

Egrenage  (  e-ipr-nasg  ),  sm.  -  sgra- 
natura 
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Egrener  (e-^r-ni),  va.  -  sgranare 

Egrillard,  e  (  e-gri-ifìiar ,  gliard  ), 
a.  -  vivace,  svelto 

Ej?rilloìr  (e-gri-glioar)^  tm.  -  gra- 
ticcia 

Egriser  (e-gri-sé),  va.  -  sfregare  il 
diamante,  levarne  le  pirti  rozze 

Egrlsolr  (  e^ri-zoar) ,  sm.  -  sca- 
tola da  ricevere  la  polvere  di  dia- 
mante 

Esrugeoir  (  e~gru-sgioar  ) ,  sm.  - 
morialetto  [ciolare 

Egruger  (  e-gru-sgé  ) ,  va.  -  sbri- 

Egrngeure  (e-gru-sgtur),  sf.  -  brì- 
cioli (  d'  un  corpo  ridotto-  in  poi- 
vere 

Egueuler  {e^heiir-U),  va.  -  sbocca- 
re =  S'égueuler  à  crìer,  vr.  -  af- 
fiocarsi  a  forza  di  gridare 

Egyptien.  ne  (e-sgip-sien,  «<è-n), 
sm.  et  f.  -  zingaHo 

Eh!  interj.  -eh!  ohi 

Ehonlé,  e  {e-hon-tè) ,  a.  -  sfronta- 
to, svergognato 

Ehouper  {e-hùr-pi),  va.  -  scoronare, 
dlcimare  un  albero 

Eissaugue  (é-sógh),  sf.  -  degagna , 
rezzoìa  (sorla  di  rete) 

Ejaculateur,  e  {e-ja'^%^(y4eur)t  a, 

-  eiaculatore 

Ejaculation,  e  (e-ja-cur4a^on),  sf. 

-  eiaculazione 

Ejacnlatoire  {e-jor-eti^la-toar),  a.  - 
viaculatorlo 

Eiamber  ,  va.  -  snervare  le  foglie 
del  tabacco 

Eiection  {e-jek-sion),  sf.  -  elezione 

Elouir  [S']  ise-gìMr) ,  vpr.  -  sol- 
fazzarsi,  darsi  bnon  tempo 

Elaboration  (e-/a-do-ra-«ton;,  sf.  - 
elaborazione  [rare 

Elaborer  {e-la-4to-ré) ,  va.  -  efabo- 

Elagage  ( e-Aor-ga-sg ),  stn,-  pota- 
tura fironcare 

Elaguer  (e-Ja-^W),  va.  -diramare, 

Blan,  sm.  -  alce,  lancio,  salto 

Elanró,  e,  a.  -  mingherlino,  sparu- 
to, snello 

Elancement  (  e-AoM-man  ) ,  sm.  - 
spasimo,  dolore  acuto,  lancio 

Elancer  [S']  («'e-fan^w),  vr.  -  lan- 
ciarsi, avventarsi 

Elargir  {e-lar-sgir),  va.  -slargare, 
scarcerare  =  une  terre  -  disten- 
dere un  fondo 

Elargissement  {eAar^sfiip-^man)^  sm. 

-  allargamento,  sprigionamento 
Elarglssure  (  e-lar-sgi-^ur  ) ,  sf.  - 

pezzo  per  allargare 
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Elastldté  (e-kM-^t-sM(^,  tf.  -  eia- 
stirila 

Slastfqne  (é-iot-ltfe).  a.  -  elastico 
Electeur,  sm.  -  eleitore 
Electir,  tve,  a.  -  elettivo 
Electioo  (e-lèk^tUm),  tf.  -  elezione 
Electorat  {e-lèl^lo-rà) ,  sm,  -  elet- 
torato 

Rkcirice  (e-lék^tris),  sf.  -  elettrice 
Electriciió  {e^èk-trtsi-ié),  »f,  -  e- 
lettricità 

Eiectrique  (e-lèk-trik),  a.  -  elettrico 
Electrisable  (  e-lék-tH-zabl  ) ,  a.  - 
che  può  essere  elettrizzato 
Electrtsatlon  (e-lék-4ri~zan$ion),»f. 

-  elettri  zi^azione 

Eler4rlser  (e-tófc-<ri-jzé),  va.  -  elet- 
trizzare [taarlo 
Etectuaire  (e-JèJWuèr),  tf.  -  elet- 
Elégammeut  (  e-ie-jya-man  ),  ad.  - 
elegaDtemente 

Eléganee  (e^-te-^an«>,  tf.  -  eleganza 
F.léjrant,  e  (  e-le^an,  gant  ) ,  a.  - 
eieffaiìte 

Elé^iaque  (e-ie-sgrt-afc)»  a.  -  elegiaco 
Eléeie  ie-le-sgi),  sf.  -  elegia 
Eiégiographe  (e-le^gi-O'graf),  tm. 

-  elegiaco,  scrittor  d'elegie 
Elément  (e-4€-imm),  sm.  -  elemento 
Elémeotaire  ie-4e-^manrlér)t  a.  -e- 

lemen  tarlo,  elementare 
Elópiiaoi  (e^U-fan),  tm.  -  elefante 
Eiévalear,  sm.  -  elevatore 
Elévatiou  ie-le-va-sion) ,  tf.  -  ele- 
wiooe,  esaltazione 
Eleva  toi  re  {e'4e^^wih4oar  ),  sm.  -  e- 
ieratore 

Eléve  (e-lèv)^  tm.  -  allievo,  scolare 
Elever  (eìnoé),  va.  -  elevare.  Innal- 
zare ,  gonfiare  =  à  une  charge  - 
promovere  td  nn  impiego,  educare, 
allevare 

Elevenr»  tm.  -  allevatore  di  be- 
stiami 

Elevare  (el-vur),  tf.  -  enfiata,  bolla 
Elider  (  e-{i-dé>,  va.  -  far  un'  eli- 
sione 

EligiMlìté.  tf.  -  eligibililà 
Eligible  (e-li'sgihlh  a.  -  eligibile 
Elimer  (e^i-mi),  va.  -  logorare  = 
S'éllmer,  vr.  -  logorarsi 
Elimination,  sf.  -  eliminazione,  es- 
palsiune 

Eliminer  (e-Ii-mi-né) ,  va.  -  elimi- 
nare, escludere,  cacciare,  mandar 
via 

Elingue,  tf.  -  braca  (t.  di  marina) 
Blingner,  va.  -  imbracare  (t.  di  ma- 
rina) 
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EHlre  (e-Kr),  va.  -  eleggere,  seerre 
Elislon  ie--li"Zi<m),  sf.  -  elisione 
Elite  (M«).  tf.  '  scelta,  fiore 
Elixir  {e-4ik-tir),  tm,  -  elisire 
Elle.  pron.  pert.  f.  -  essa,  ella,  lei 
=  pi.  Elles  -  elleno,  loro 
Ellébore  (e-ic-&or),  tm.  -  elleboro 
Elléborine  {e-4e~bo-^'n)t  sf.  -  ei- 
leborina 

Ellipse  {e-4ips),  sf.  -  ellissi 
Elliplique  (e^ip-iik),  a.  -  ellittico 
Elme  [  Feu-Sl.  ] ,  tm.  -  fuoco  san- 
V  Elmo 

Elocuilon  (e-lo-cu-«io») ,  tf.  -  elo- 
cuzione 

Elogfi  (e-lo-tg),  sm.  -  elogio,  lode 
Eloigoe,  e,  pari.  -  allontanato 
ElolRnement  (e-too-i^fi-wkm),  tm.  - 
discostamento,  assenza  lontananza, 
avversione 

Eloigner  (e^oa-gné),  va.  -  allonta- 
nare, scostare,  silenare 
Eloquemment  (e-Ao-^UHman),  ad,  - 
eloquentemente 

Eloquence  {e-lo-kant),  tf.  -eloquen- 
za [eloquente 
Eloquent,  e  (  e-4o-fcan.  kant),  a,  - 
Elu,  e,  a.  -  eletto,  scelto  >=  Un  élut 
am.  -  un  eletto 

Elucubraleur,  tm.  -  elucubratore 
Elucubrati f,  ive,  a,  -  elucubrati vo 
Elucubraiion  (e-Iur-cu-òra-non),  tf. 
-  elucubrazione 

Elucidatloo  (e-lik-ti-de^tUm) ,  tf,  - 
rischiarlmpnto,  spiegazione 
Eluder  (  e-kir^  ) ,  va.  -  eludere, 
.scansare  [lizia 

Elysée  (  e-4i-zè  ) ,  «wi.  -  eliso ,  de* 
Elysées  [  Gamps  ] ,  a.  pi.  -  campi 
elisi 

Emaclé  {e-ma-tié  ),  a.  -  emaciato^ 
dimagrato 

Email  (  e-mor-glie  ),  tm.  -  smalto , 
smaltatura 

Emaiiler  {e-ma-^Uè),  va.  -  smaltare 
Email leur,  tm.  -  smaltatore 
Emaillure  (  t-^morgliur  ),  sf,  -  smal- 
tatura 

Emanation  {e-^ma^na-sion),  sf,  -  e- 
manazione 

Emancipation  (  e-mafi-st-po-non  ) , 
sf.  -  emancipazione 
Emanclper  (e-tnan-si-pé) .  va.  -  e- 
mancipare,  liberare  =  S'ómancl- 
per,  vr.  -  piglial-si  troppa  libertà 
Emaner  (e-wo-nè),  va.  -  emanare, 
procedere 

Emargement  (e-mar-sflf-man) ,  tm, 
lo  scrivere  in  margine 
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Emarger,  va.  -  tagliare  W  margine, 
scrivere  in  margine 
Emt)abn'iner  (an-ba-bui-nè) ,  va.  - 
Impastocchiare  [ballaggio 

Emballage  (an-ba-kL^sg),  sm.  •  Im- 
Emballer  (an-ba-lé),  -  va.  -  Imljallare 
Emballeuf ,  tm.  -  imballalore,  pa- 
rabolano, bubbolone 
Embarcadère  (an-bar-ca-dèr)  ^  sm. 

-  luogo  d*  imbarco,  stazione 
Embarcation  (an-bar-ca-$Um)t  $f. 

-  t)arca,  navicello 

Kmbardor  [  S'  ]  {ianA>ar-di\  va.  - 
andare  a  orza 

Embargo  (an-bar-^ó),  tm.  -  seque- 
stro (t.  di  mar.) 

Embariller  (  an-ba-f^Ué  ) .  va.  - 
rinchiudere  in  un  barile 

EmbarquementCan-barJicwnmi),  tm. 

-  imbarco,  impegno 
Embarquer  (an-bar-/k«) ,  va.  -  im- 
barcare =  s'embarquer,  vr.  -  Im- 
barcarsi ■=  fig.  S'embarquer  sans 
biscuit  -  impegnarsi  senza  mezzi 
di  riuscire 

Kmbarras  {an-ha-rà)^  tm.  -  imba- 
razzo, intrigo,  gruppo 

Embarrassant ,  e  (  am-bàr-ra-tan^ 
tant)  t  a.  -  imbarazrante,  inco- 
modo 

Bmbarrasser  (  an-^ìa-ror-té  ) ,  va.  - 
imbarazzare ,  ingombrare  ,  intri- 
gare 

Embarrer  (anr^ta^é),  vn.  -  cacciar 
la  leva  sotto  un  peso  per  alzarlo 

Embase  (an-baz),  tf.  -  orlo,  corona, 
costa  del  coltello 

Embasement  {an^az-man^  tm.  - 
basamento^  base 

Embaslillement  {an-bat-4iql--man), 
tm.  -  imprigionamento ,  fortinca- 
zione 

Embastiller  (  an^at-ti'-gUé  ),  va.  - 
imprigionare,  fortificare 

Emoàtage  (an-^-tc^-tg),  tm.  -im- 
lìaslamento 

Embatailler  ( ati^-do-tó-yltó  ) ,  va.  - 
schierare  a  battaglia 

Embàter  {an-4)a-té),  va.  -  im basta- 
re, mettere  il  basto,  fig.  caricare  di 
peso  incomodo 

Em  battage  {an'bar4a'^g),  tm.  •  cer- 
chiatura delle  ruote 

Bmbattre  {an-batr),  va.  -  cerchiare 

Embauchage  {an-bò-tda-tg),  tm.  - 
V  impegnare  un  operaio ,  I*  arruo- 
lare un  soldato,  subornazione 

Bmbancber  (on^o-tcé),  va.  -  im- 
pegnare, Indurre,  subornare 
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Embauchenr  {ati-bo-teeur),  tm.  - 
reclutatore 
Embaumement  {anrbò^mrmùn) ,  tf. 

-  imbalsamazione 

Embaumer  (  an-bó-mé  ) ,  «a.  -  im- 
balsama ro,  profumare 

Embanmeur  (  at^bó-mettr  ) ,  tm.  •• 
imbalsamatore  [beccare 

Kmbecquer  (  an-bè-ké  ) ,  va.  -  im- 

Embéguiner  (an-Ò0-9M-n«) ,  va.  - 
»  imbacuccare  =  S*embéguiner;  vr. 

-  imberlonarsi 

Embelle  (an-bèl),  tf.  mar.  -  pozzo 

Embellip  (an-ftc-rt),  tf.  mar.  -  mo- 
mpnto  di  calma 

Embellir  {an-be-llr).  va.  -  abbelli- 
re, adomare,  iperboleggiare  ;  vr. 
divenir  bello 

Embellissemenl  (an-66-Ki-ifian),  tm. 

-  abbellimento 
Emberlucoquer  [S*]  {tan^èr-lìi-co- 

ké).  vr.  -  imbertonarsi ,  incapric- 
ciarsi 

Embesoprné.  e  {an-bzo-gnè) ,  affac- 
cendato, pieno  di  brighe        [nare 

Emhlaver  an-bla-vé),  va.  -  ringra- 

Erablavure  {an-bla-vur) ,  tf.  -  ter- 
reno seminato  a  grano 

Emblée  [D'j  (dan-6tó),  ad.  -  di  pri- 
ma giunta  ,  di  lancio  ,  di  prima 
mano 

Emblématique  (an-òIe-mo-Wt) .  a. 

-  emblematico  [ma 
Embl(»mc  {an-blém) ,  tm.  -  emble- 
Emboire  (an-boar),  va.  -  imbevere, 

inzuppare,  impastare 

Emboiser  {an-boa-zé} ,  vr.  -  inve- 
scare, civettare,  inuzzolire 

Emboiseur  ,  euse  (  an-boa-s^ur  , 
zeùz  ) ,  tm.  ei  f.  -  ciurmadore 

Emboitement  {an-boat^mm),  sm.- 
incastratura 

Emboiter  { an'-boa-4é  ) ,  va.  -  inca^ 
strare,  imboccare,  congegnare 

Em  boi  tu  re  (an-boa-tur),  tf.  -  incas- 
satura, incastratura,  cavità 

Embolisme  {an-bo-Usm),  tm.  -  em- 
biilismo  [embolismico 

Embolismique  {an-bo-Ut-^mik)^  a.  - 

Enibonpuini  {an-bon-poèm) ,  «m.  - 
srassezza,  rotondità 

Embordurer  ( an-dor-dii-ré  ) ,  va.  - 
incorniciare 

Embossage  {an-bO'tatg) ,  tm.  -  or- 
meggiamento 

Embosscr  (an-6o-«é),  va.  -  imbor-, 
chiare,  ormeggiare 

Embossure  {an-bo^mr) ^  tf.  -  Im- 
borchiatura,  ormeggiamento 
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Emboucbement  {an-bu-Be-man),  sm, 

-  imborcatara 
Emboucher  {an-ììik'Scé) ,  va.  -  fare 

ìroboccalura  ad  un  cavallo^  ammae- 
strare uno  =3  S*emboucher ,  vr.  - 
sboccare 

BiDbonchoir  (ai»-òù-sdoaf  )  »  sm.  - 
(gambiera,  gambali 

Emboachure  (  an-ìm-tcivir  ).  if.  - 
bocca,  morso,  beccaccio,  foce 

Embouquer  (an-W*-ilc«) ,  va.  -  im- 
boccare 

Emboorber  (on^-^ùr-òé),  va.  -  im- 
pantanare fRomboorrer 

Bmbourrer  (  ati-bù-re  ) ,   va.  -  V. 

Embonrsement  (oH'bwrt'man),  tm. 

-  fmborsamenio 

EmtMurser  (an-bùr-sé),  va.  -  im- 
borsare 

Emboatir,  va.  -  ritrovare,  ricercare 
col  cesello  (l.  d'orefice) 

Embranchement  (an-bran-ioman), 
tm,  -  imboccatura  di  strada,  ecc., 
tronco  [bracare 

Embraqaer  {an-hrankè) ,  va.  -  im- 

Embrasement  (an-braz-man) ,  tm. 

-  abbraciamento,  combustione,  in- 
cendio 

Embraser  (  an-bra-zè  ) ,  va.  -  ab- 
bruciare 

Embrassade  (annbra-tad),  tf.  -  ab- 
bracciata 

Embrassement  (aiv-braB-inan) ,  «m. 

-  abbracciamento 

Embrasser  (  a»^-&ra-f è  ) ,  va.  -  ab- 
bracciare, comprendere  =  un  par- 
ti -  appigliarsi  ad  un  partilo 

Embrasure  {an-bra-zur),  $f.  -  can- 
noniera, vano  d'una  finestra 

Embréner  ian-bré-né)^  va.  -  im- 
brattare di  sterco 

Embrévemont  {am-brev-ufian) ,  «m. 

-  indentatura,  intaccatura 
EmbrocatioD  {an-bro-ea-tion) ,  if. 

imbroccazione,  docciatura 
Embrocber  (an-bro-scf  ),  va.  -  schi- 
dionare =  quelqu'un  -  traf figgere 

uno 
Embronch^r  (  an~bror^scè  ) ,  wi.  - 

disporre  le  tejrole,  le  ardesie,  ecc. 

in  modo  che  si  imbocchino 
Embrouillen)ent  {an-brù-glie-man), 

tm.  -  imbroglio,  intrigo 
Embrouiiler  j  an-brù-glié  ) ,   va.  - 

imbrogliare,  intrigare 
Embroniileur  (an-brù-gUeur) ,  sm. 

-  ImbrogHatore 

Embminér,  va.  -  annebbiare,  riar- 
derò 
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Embrumé,  e  {an-btu^mé),  a.  -  fo-* 
seo,  nebbioso 

Embrun  (  anr4)reùn  ) ,  mi.  mar.  - 
spruzzo,  spruzzaglia 
Ero  brunir  (an-bruriiir) ,  va.  -  ab- 
brunare, scurire 
Embryologie,  sf.  -  embriologia 
Erobryon  (ai*-&7*i-io»),  tm.  -  em- 
brione 

Embu,  e  (an-bu),  pari,  de  eml)0Ì- 
re  -  prosciugalo  (t.  di  pitt.) 
Kmbtìche  (an-hurtc),  tf.  -  insidia 
Embùcher  (an-frù-scé},  va»  -  comin- 
ciare il  taglio  d'un  bosco 
Embuscade  {an-but-cad) ,  tf.  -  im- 
boscfita 

Embusquer  [S']  (lan-ftiw-ké),  vr,  - 
imboscarsi 

Emender  (e^man-dé)^  va.  -  ammen- 
dare, correggere 

Emeraude  (e-m-^ód),  tf.  -  smeraldo 
Emergent  (e-mèr-tgianit  a.  -  emer- 
gente 

Emori  (e-m-ri),  tm.  -  smeriglio 
Emérìllon  (  e^-me-ri-glion  ) ,  tm.  - 
smerigiione 

Bmórillonnó  (eme'ri^WMhé) ,  a.  - 
vivace,  lal»orioso 
Emèrite,  a.  -  emerito 
Emersion,  tm.  -  emersione 
Emerveiller  (  e-mer-ve-glié  ) ,  tm.  - 
maravigliare  =  S'emerveiller ,  vr, 
-  maravigliarsi 

Emétique  (e-me-lik\  tm.  -  emetico 
Eraéiiser,  va.  -  purgare,  mescolar 
coli' emelico 

Emeltre  (  e-mètr  ),  va.  -  produrfD, 
pubblicare 

Emeut,  tm.  -  feccia  degli  uccelli 
Emeute  (e-m«ut),  tf.  -  ammutina^ 
mento 

Emeutier,  iére,  tm.  et  f.  -  agente 
di  sedizione,  sovvertitore 
Emìer  {e-mié),  va.  -  sminuzzare 
Emietter  {e^miè-té),  va.  -  sbriciolare 
Emigration  (  e-mi-gra^tion  ) ,  tf.  - 
emigrazione 

Emigrò,  tm.  et  f.  et  pari,  -emigrala 
Emigrer  {e-mi-gré),  tm.  -  emigrare 
Eminrée  ,  tf.  -  fettolina  ,  piatto  di 
felini  ine  f'/are 

Emincer  (e-mcn-«f),  va.  -  tagliua- 
Eminemmcnt  (c-wii-no-wian),  ad.  - 
eminentemenle 

Eminence  {e-mi-nans)y  tf.  -  emi- 
nenza, collina,  altura 
Eminent,  e,  a.  -  eminente,  alto 
Eminentissime  (f-mi-nan-(i«-sim) , 
a.  tup,  -  eminentissimo 
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Emlr,  «m.  -  emiro  [saiio 

Emissaire  (  e-mi-sér  ) ,  *m.  -  emis- 
Emission,  »f.  -  emissione 
Einmagasinage  (an-ma'ga-zi'nasg), 
tm.  -  magazzinaggio 
Era  magasi  ner  {an-ma^a^zi-né),  va. 

-  porre  In  magazzino 
Emmaigrir  (an-^mé-grir) ,  va.  -  di- 
magrare 

Emmailloier  {an-ma-gUo-ié) ,  va.  - 
fasciare 

Enimanciiement  {an-fnan-9e--man) , 
sm.  -  altaccatara 

Emmanciier  (an^^man-teè),  va.  -  im- 
manicare, prendere  una  piega 

Emmanciienr  {an-man-$eeur) ,  sm. 

-  colui  che  im manica 
Emmanchure  (an-man-sàur),  sf.  - 

apertura  delle  maniciie 

Emmariné,  e  (  an-ma-ri-né  ) ,  a.  - 
assuefatto  al  mare,  marinaro  fatto 

Emmariner,  va.  -  ammarinare 

Emmarguiser  [S'j  vr.  -  prendere  il 
titolo  ai  marchese ,  comprare  un 
marchesato,  far  da  marchese 

Em  ménacemen  t  (fln-wi«-no-«(^-wMin), 
sm.  -  allestimento  d*una  uav^,  lo 
ammobiliare  una  casa 

Emménager  [SI  {san-me-na^sgé) , 
vr.  -  trasportare  ,  stabilire  i  mo- 
llili [via 

Emmener  (an-m^né),  va.  -  condur 

Em  menotter  (an^^w-no-tó),  va.  - 
ammanettare 

Emmlellé,  e  (an-miè-U) .  a.  -  me- 
lalo =  Paroles  emmiellées  -  paro- 
line dolci 

Emmieller  (  awr-mic-ié  ),  va.  -  con- 
ciar con  mele 

Em  miei  Iure  (an-miè-lur) ,  sf.  -  ca- 
laplasmo  per  cavalli 

Emmitoufler  (  a»-m<-^/fó  ) ,  «a.  - 
ca  multare  [incastrare 

Emmortaiscr  (an-mor-té-zé),  va.  - 

Emmurer  (aw-mii-rc),-  va.  -  mura- 
re ,  circondare  di  muri ,  imprigio- 
nare 

Emmuscler  (on-muz-lé),  va.  -  por- 

•Ti!  la  musoliera 

Emmusquer(an-mus-fe^),  va.  -  pro- 
fumare con  muschio 

Em«ji  (e-woà),  sf.  -  affanno,  inquie- 
tudine, agitazione 

Emollienl,  e  {e-mo-H-an,  ant),  a.  - 
emollionte 

Emolumont  {e-^rnch-lu-man) ,  sm.  - 
emolumento,  profitto,  pi.  casuali 

Umol  umenier  (e-mo-tttr-mafi^té),  uà. 
-  guadaguare 
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Emonctoire  (  e-monk-4oar  ),  sf.  - 
emunlorio,  gianduia  escretorie 

Emonder  ie-monr4é)t  va.  -  potare  « 
rimondare 

Emondes  (e-mond),  sf.  pi.  -  frasche 
=  d'olivier  -  Ubbie 

Emorceler  (é-mors^),  va.  -  smi- 
nuzzare, sbocconcellare 

Emotion  (e'-mó-sion)t  sf.  -  emozio- 
na', tumulto,  sommossa 

Emotiunner  (  e-md-i((o-^),  va.  - 
ci)mmov<^re,  cagionar  emozioni 

Emotter  (e-mo-ié),  vch  -  romper  le 
zolle 

Emoiió  I  Arbre] ,  a.  -  albero  sradi- 
calo colla  sua  piota 

Emouch«r  (e-mu-scé),  va,  -  cacciare 
le  mosr-he 

Kmoucliet  («-wiù-«cé),  sm.  -  falcfael- 
to  lodolaio 

Emoucheile  (e-mu-^oéf),  sf.  -  coper- 
tina da  cavalli 

Emouchoir  (  «-mù-iooar  ) ,  «m-.  - 
«vicciamosche 

Emoudre  (e-mùdr),  va.  -  arruola- 
re, afa  lare  [tiuo 

Emouleur  (e-miùr-leùr),  sm.  -  arro- 

Emoulu,  e  (  e-mù-lu,  lù  ) ,  part,  - 
affllato 

Eraoussrr  (e-mtt-«é),  va.  -  rintuz- 
zare, levar  la  borracina  ;  fig.  infle- 
volire 

Emousiiller  (  e-fiiù-stt-gtt*  )  i  «»•  - 
stuzzicare 

Emouvoir  {e'4nùr-voar)y  va.  -  smuo- 
vere, desUre,  agitare,  eccitare 

Erapaillemenl  (  an-^-ali^-nnan  ) , 
sm.  -  ìml>alsamalura,  preparazione 
di  animali 

Empailler  {an-fa-gliè),  va.  -impa- 
gliare, acconciare  nella  paglia» im- 
balsamare gli  animali 

Empaìileur,  eu4»e  {anrpa-ifìUwr  ^ 
ieùz),  sm.  et  f.  -  seggiolaio,  imt)al- 
Samatore 

Empalemenl  { an-pal-man) ,  sm.  - 
Impalazioiie 

Empaler  [an-pa-U),  va.  -  Impalare 

Empan  (an-pan),  9m.  -  palmo 

Empanacher  {an-pa-wk-scé) ,  va.  - 
impennaccliiare 

Empan  ner  {an-pa-né)^  va.  -  mei* 
liTo  in  pana 

Empaqueter  (an^-pafc-(é) ,  vr.  -  af- 
fa rdt'liar»^ 

EmpartT  [S']  (soti-po-ré),  vr.  -  im- 
padronirsi, signoreggiare 

Empasme  {an  pasm),  sm,  -  polvere 
profumala 
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Empasteler  (of^-poiMé),  va.  -  tio- 
srer  col  ^ni^zzo 

Empàlemeet  (atv-pat-^man),  «m.  - 
impastaroeDlu.  imi;»a4tatura 

Empalpr  (an-pà-(p)«  t?a.  -  impasta- 
re, impiastricciare,  ingrassar  il 
pellame 

Empaamer  (anrpó^ié),  va,  -  sirin- 
fff're,  ciurmare       ^  [palco 

Empaumure  (  a>v-pó-mur  ) ,  «w.  - 

Empeaa  {an-pó),  tm,  -  iuoesU)  uella 
cortPCfia  I 

Empiile,  e,  a.  -  Impaccialo,  afTan- 
noo^,  imbarazzato 

Empéchomenl  {an-^è^se-man)^  $m. 
-  ostacolo,  impedimento 

Empéchcr  icm-fé-tcé),  va.  -  impe^ 
dire  =^  S'empe.'lnT,  vr.  -  astenersi 

Empeigno  (ai^pègn) ,   tf.  -  tomaio 

Empellemcnt  (an-pèl-man),  $m,  - 
imposte  della  caloratta 

Empolelé,  a.  -  uccello  che  non  può 
digerire 

Empénage  (  an-pé-na-tg  ) ,  sm.  - 
toppa  che  chiutfecon  Ire  stanghette 

EiDpeoné.  ée,  a.  -  tutto  d'un  pezzo 

Empeoneier  (anr-pé-n-lè),  va.  -ap- 
pennellare  ,  afforzar  V  àncora  = 
Ancres  empennelées  -  àncore  ap- 
pennellate 

Empen nelle  (an-pnél),  sf.  -  àncora 
da  pennello 

Empt'nner  (anr^n-né) ,  va.  -  im- 
pennare 

Emp^noir  (aft-p-noar),  sm.  -  scar- 
pello a  bi*cco  di  civetta 

Empereor  (an-preur),  sm.  -  impe- 
ratore 

Empesa<?e  (an-pza-sg),  $m.  -  l'ina- 
midare, dar  la  salda 

Empesé,  e  (anp-zé),  pari,  de  empo- 
scr;  fig.  -  aff^Hl^ito,  imhrirazzalo 

Empeser  {an-pzé),  va.  -  Inamidare 
=  Cne  volle  -  bagnare  la  vela 

Empeseur,  ease  (anrpzeur^pzeùz), 
tm.  et  f.  -  chi  inamida 

Empester  {en-pètrié)t  va.  -  impe- 
star*', Infcltaro 

Empélrer  (an-^-4ré)^  va.  -impac- 
ciare, imbarazzare 

Empha**  (an-/as),  sf.  -  enfasi 

Emphaliqne  (an-/a-i)fc),  a.  -  enfa- 
Vìcty 

Empbaliquemcnt  {an-for-lik-man)  ^ 
ad.  -  enfaticamente 
Kmpbyséme,  «m.-cnllsema,  tumore 
EmphyU^ose,  «f.  -  enflteusi,  livello 
Rmphyiéote.  s.-enUleuia,  livellarlo 
Kmpbyléutiqne,  a.  -  enfltoulico 
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Bmpierrer,  va.  -  inghtorare 

Empiètcment  (an-ptei-^mon) ,  im.  • 
usurpamento 

Empicter  (an-fie'U)^  va,  -  usurpa- 
re, distendersi 

EmpilTremenl  (afi-j»/"r-man),  tm.  - 
go7.zo\iglia,  impinzuaziune 

EmpiiTrer  \anr-pHréu  va.  -  impin- 
zare, impmguare  =  S'empilTrer, 
vr.  -  impinguarsi 

Empilemenl  (  anr^U-^man  )  ,  sm.  " 
ammucx;h  lamento  [chiare 

Empiler  (  aik-pi-lé  ) ,  t?a.  -  ammuc- 

Empire  (an-^r),  tm.  -  impero,  do- 
minio 

Empirer  {an-pi-ré),  va.  et  n.  -  peg- 
giorare 

Emplrlque  {an-pi-Hk) ,  a.  -  empi- 
rico [pirismo 

Empirlsme  (an-pi-mm),  sm.  -em- 

Eraplacemenl  (an-ptoj-man),  tm.-' 
sito,  posto,  luogo,  collocazione 

Emplacer  iat^pla-té) ,  ini.  -  collo- 
care, mettere  a  posto 

Emplage  (  an-plor-tg  ) ,  tm.  -  lura- 
mcnto  delle  C4)mm»»ssure  delle  pietre 

Emplantnre  (an-pton^<t*r),  tf.  mar, 
-  minchia,  scassa 

Emplastration  {an-pias-tra-tion) , 
tf.  -  implaslramenio 

Emplastrer  (on-ptof-*ré),  va.  -  in- 
nestare a  scade  Ito,  a  occhio 

Emplàlre  (an-pla(r) ,  sm.  -  Impia- 
stro [piastncciare 

Bmplàlrer,  va.  -  inverniciare  ,  im- 

Emplette  {an-pUt) ,  tf.  -  compra  , 
Inceita  =  Falre  empiette  de- com- 
perare 

Emplir  (an-pUr),  va.  -  empiere 

Emploi  (a»i-pk)à),  tm.  -  uso,  im- 
pii'go,  cirlc^a 

Employable  {en-ploa-iahl),  a.  -  im- 
pietrabile 

Empioyó,  e  pari,  e  a.  -  impiegato, 
ministro,  urrtziale 

Empi  over  (an-pto-ié),  va.  -  adope- 
rare, impiegare 

Empiumer  (an-plur-mé) ,  va.  -  im- 
piumare, guarnir  di  piume 

Empochcr  (an-po-tcé) ^  va.  -  ìnla- 
«care 

Empoignement  (an-poa-gne-man) , 
sm   -  a fT  Tramenio 

Empoigner  (an-^oa-gni),  va.  -  im- 
pugnare, acca  Ita  re,  abbran«iare 

Empoiiiter  {an-poèn'4è) ,  va.  -  ap- 
puntare, far  la  punta,  aguzzare 

Emnoinleur  ,  euse  (an-poèit-ienr  , 
teuz),  tm,  eif.  "  aguzzatoro 
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Kmpois  (a»i-5K>à),  tm.  -  amido»  salda 
Empoisonnement  (  an-poa-zo-n- 

fnan),  «m.  -  avvelenameli  lo 
Empoisonner  (ait-poa-zo-nè),  va.  - 

avvelenare,  alloscare  di  odore,  dar 

una  cattiva  ioterprelazione  ,  cor- 

1  ompere 
Empoisonneur ,    euse  {an-poa-zo- 

iheur,  netti;),  «m.  et  f.  -  avvelena- 
tore 
Empoissonnement  {an-poa-to-n- 

tMan),  «m.  -  il  mettere  pesci  in  un 

sert)atoio 
Empoissonner  {anr^a-$(hiìé) ,  va. 

"  mettere  pesci  in  un  vivaio 
Emporlé,  e  a.  en.  -  furibondo,  fu- 

lioso 
Emportement  (  anrfiort-man  ) ,  tm. 

-  escandescenza,  impeto  di  cullerà 
Emporte-piéce  (an-port-piès),  im.  - 

stampo,  mordace  ;  fig.  satirico 

E  m  por  ter  {anr^or~te),  va.  -  portar 
>  ia,  superare ,  prevalere  ,  ottenere 
»=  S*emporier,  vr.  -  adirarsi 

Empoler  {afi-po-Uj^va.  -  invasare, 

jK)rre  in  vaso 

Eropourprer  (  an-^r^ré  ) ,  ra.  - 
imporporare 

Empreindre  (an-prèndr),  va.  -  im- 

j»rimere 

Empreinte  (annprènt),  sf.  -  Impres- 
sione, stampo 

Einpressé,  e,  a.  -  afTannone,  solle- 
cito, premuroso 

'Empressemenl  (an-prèi-man) ,  sm. 

-  premura 

Emprosser  [S']  {iannprè-iè) ,  vr.  - 
fHTsi  premura,  alTret-larsi 

Emprisonnement  {an  ^  pri  -  zo  -  tir- 
inatt),  $m.  -  incarcerazione 

Emprisonner  {an-pri-zo-^)^  va.  - 
impri^onare 

Emprunt  {an^preun),  tm.  -  prestito 
=  D'emprunt,  loe.  ad.  -  non  na- 
turale =  Vertus  d'emprunl  -  vir- 
tù apparenti 

Emprunter  ian-preun-^)y  va. -ac- 
cattare, prendere  in  prestito 

Emprunteur,  cose  (an-prennnteur , 
teui)i  sm.  el  f.  -  colui  che  pren- 
de in  prestilo 

Empuantir  (  an-^Mn-tir  ) ,  va.  - 
puzzare 

Empuantissemcnt  {an  -  ptian  -  tU- 
man),  sm.  -  puzzo  [pireo 

Kmpvrée  (ofi-pi-ré),  a.  et  i.  -  em- 

Empyreuroe  (aw-j»-reu-m) ,  sm.  - 
empireuma 

Emulateur,  $m,  -  emulatore 
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Emulation  (  e-^u-(a-iioii  ) ,  if.  - 

emulazione 

Emilie  (e-mul),  sm.  -  emulo,  rivale 
Emnigent,  e  {e-mul-sgiant  sgiant), 

a.  -  emuljfenle 
Emulsif,  ve  (  e-mul-siff  tiv) ,  a.  - 

emulsivo 

Emulsion,  sf.  -  emulsione 
Emulsionncr  {e-mul-tUMié) ,  va.  - 

far  un'  emulsione 
En  (an)  prép.  -  in,  nello,  di,  da  = 

En   avanl ,   ad.  -  innanzi  =  D*en 

bas,  ad.  -  d*  abbasso 
En  (an),  pron.  rèi.  -  di  ciò,  di  que* 

ste  cose 
Enamourer  (  an^-na^m^é  ) ,  wi.  - 

innamorare  =  S'enamourer,  vr,  - 

innamorarsi 
Enarrer  (e-na-rè),  va.  -  raccontare 

lunfiramente 

Encablure  {an-^a-blur\  sf.  -  lun- 
ghezza d'una  gomena  (t.  di  mar.) 
Encadenasser  {an-cad-na-sè)t  sm.  - 

-  legar  slreiiamenle 
Encadremcnl  (an^adr-man),  sm.- 

Incorniciatura  [niciare 

Encadrer  (ait-ca-dr^) ,  va.  -  Incor- 
Encagor  (  an-ca~sgè  ) ,  va.  -  ingab- 
biare, imprigionare 
Encalssemonl  {an-Hès-man) ,  sm,  - 
incassamento 

Encaisser  (afi-fep-»é),  va.  -  incassare 
Encan  (an-can),  sm.  -  incanto,  asta 
Encanailler  [S'J  (  san-^a-^na-gUé  ) , 
vr.  -  trattare  con  canaglia 
Encapeló,  a.  -  fermato,  legalo  (t.  di 
marina) 

Enrapurhonner    [S']    («an-co-pu- 
scio-né),  va.  -  incapperucciarsi 
Enraquer  {an-ca-Aié),  va.  -  imbari- 
lare (pesce) 

Encastelé,  e,  a.  -  incaslellalo 
Encasleler  [S']  (satiHJasHé),  vr.  - 
incastellarsi 

Encasfelure  (ait-cast-tor),  sf.  -  In- 
Castel  lalura 
Encastrement  (anr-castr-man) ,  sm. 

-  incastratura 

Encastrer  (an-cas-trè),  va.  -  inca- 
strare, incassare 

Encaumc  (an-cóm),  sm.  -  bolla  di 
scottatura,  pustola,  cicatrice 

Encauslique,  sf.  ci  a.  -  encauslico, 
intonacatura  di  pavimento,  ecx;. 

Encavrmcnt  (  an'<aV'^an) ,  sm.  - 
l' incantinare  [nare 

Encaver  (an-ca-^é),  va.  -  Incanli- 

Encaveur  {anr-ea-vewr),  sm.  -  cdul 
che  iocantioa 
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Eneeindre  {an-nendr),  va.  -  circon- 
dare 

Enceinte  (  an-sént  ) ,  «A  -  rlcinto , 
circuito,  af.  =  Fera  me  encelnle  - 
donna  gravida 

Encens  (an-san  ) ,  tm.  -  Incenso  ; 
Jg.  lode 

Encensement  (an^sans-man),  wn.  - 
incensamento 

Encenser  (an-ian-sé),  va.  -  incen- 
sare, adulare 

Encenseor  (an-sanr-seur),  sm.  -  a- 
dnlatore 

Encensoir  (an-ian-soar),  «m.  -  In- 
censiere, turibolo 
&icépliale,  «m.  et  a.  -  encefolo 
Encbatnement  {an-scè-nHTian),  sm. 
connessione,  catena,  concatenazione 
Enchatner  {an-seè^nè),  va.  -  incate- 
nare, connettere 

Bncbatnare(an-<cè-n«r),  sf.  -  in- 
catenatura 

Enchanté,  e,  a.  -  incantato,  rapito, 
Incantevole,  maraviglioso,  ridente 
Enchantement  ian-sciant-fnan)^  tm, 
incantesimo,  incanto,  maraviglia 
Enchanter  (an-sdati-fé) ,  va.  -in- 
cantare, ammaliare,  dilettare 
Enchanteresse  (anr-scian-^rèt),  sf.  - 
maga,  maliarda 

Ettchanteur  (  an-scian-teur),  sm,  - 
stregone 

Encliaperonner  {an-sciap-ro-né),  va, 
-  Incappucciare,  incappellare 
Encbarger  (an-seiar-gé),  va,  -  rac- 
comandare caldamente 
Encbarner  (an-sciar-né)  ^  va.  -  ar- 
mare di  cerniere 

Encbarnier  {annsciar-^tU-^) ,  va.  - 
palare  le  viti 

cncbasser  {anr-seia-sé),  va.  -  inca- 
strare, incassare 

Encbassure  (an^ictó-sur),  sf.  -  in- 
castratura 

Encbàtonnement  {an-sda-ton-^man), 
sm.  -  Incastonatura 
Enchfttonner  (  an-seia-t<H%é  ),  va,  - 
Incastonare 

Encbaossenage  (  an-seióss-na-sg  ) , 
sm.  -  immersione  delle  pelli  in  un 
bagno  di  calce  per  distaccarne  il 
pelo 

Eochanssener  (  an-seioss-né  ),  va.  - 
incalcinar  le  pelli  per  distaccarne 
il  pelo 

Encnaosser  {an-seió'Sé)y  va,  -  rico- 
ricare, rincalzare 

Eochanx  (an-«c<tf),  sm,  -  bagno  di 
ealee 
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Encbére  {an'Seiér),  sf,  -  incanto,  of- 
ferta 

Enchórir  {an-see-rir),  va,  -  offerire 
air  incanto ,  sopravanzare  ;  vn,  - 
rincarare 

Enchérissement  (  an-seè-riS'-man  ) , 
sm.  -  l'aumento  del  prezzo 

Enchérisseur  {an-see-ri-seur),  sm,  - 
maggior  offerente 

Enclievauchure  (an-«c-vó-«c<t*r),  sf, 

-  incavalcatura 

Enchevétrer  {an-se-vè-iré),  va,  -  in- 
capestrare =  S'enohevétrer ,  vr,  - 
allacciarsi 

Enclievétrure  (an-sce-vé-trur) ,  sf, 

-  commessura,  travatura 
Enchifrené,  e,  a.  -  attaccato  da  co- 
rizza 

Enchlfrénement  (an^^d-frè-tmian), 
sm.  -  corizza 

Enchifrener  {afir-seifr-né),  va.  -ca- 
gionar corizza 

Enclave  {an-elav\  sf.  -  incassatura, 
vano  di  una  porta 

Enclavement  {an-elav-man) ,  sm,  - 
incassamento 

Enclaver,  va.  -  chiudere,  incastrare 

Enclin,  e  {an-clèn,  cli^),  a,  -  in- 
clinato, portato 

Enclitique  {an-eli-tik),  a. -enclitico 

Enclottrer  {an-cloa-trè) ,  va,  -  rac- 
chiudere in  un  chiostro 

Enclore  (  anelar  ),  va.  ~  chiudere 
=  de  haies  -  assiepare. 

Enclos  (oTi-cIó),  sm.  -  ricinto,  chiuso 

Enclóture,  sf.  -  orlatura  del  ricamo 

Enclouer  (rm-clù-é),  va»  -  inchioda- 
re. Impedire,  trattenere 

Enclounre  (atir-ciù-iir),  i/".-  inchio- 
datura, fig.  diflìcoltà,  ostacolo 

Enclume  {an^clum^  sf.  incudine 

Enclumeau  (ati^clu-mó),  sm,  -  cac- 
cian fuori,  ancudlnetta 

Encoche  {an-co-sc)t  sf,  -  tacca,  ta- 
glio, tessera 

Encochement  (  an-co-fc--nian  ),  sm, 

-  incoccatura,  intacco 
Encocher  {an-eo-scé) ,  va,  -  incoc- 
care, intaccare,  marcare  sulla  tes- 
sera 

Encochure  {an-co-sdur)  y  sf,  -  in- 
taccatura [sare. 
Encoffrer  {an^o-fré),  va,  -  incas- 
Encognure  {an^o-gnur\  sf,  -can- 
tonata, stracantone,  cantoniera 
Encollage,  sm.  -  incollamento 
Encolure  (oti-co-Jur),  sf,  -  incolla- 
tura, aspetto  del  cavallo,  aria,  pre- 
senza 
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EDOombre  faf»-«on&r),  «m.  -  osta- 
colo 
EùcombremeDt  {anr-conbr-man^sm. 

-  ingombro 

Encombrer  {an-eon-bré),  va.  -  in- 
gombrare 

Efncontre  {an^contr\  sf.  incontro  - 
avventura  =  A'  i'encontre,  odo.  - 
contro  =  Aller  à  I'encontre  -  op- 
porsi 

Encorbellement  (an-cor-bèlrman), 
«m.  -  sporto  (i.  d'arch.) 

Encore  (  an-cor  ) ,  od.  -  ancora,  di 
nuovo,  di  più  =  que.  conj,  -  an- 
oxirchè 

Encomó,  e,  a.  -  cornutq 

Encorner  (anr-cor-né) ,  va,  -  guar- 
nire di  corna 

Encouragement  (an-eù-ror-sg-man), 
tm.  -  Incoraggiamento. 

Encourager  ( an-eùnra-tgé ),  va.  ^ 
incoraggiare 

Encourlr  (  aw-cti-rir  ),  va.  -  incor- 
rere, meritare 

Encourtiner  (an-cùr^i^ne  ) ,  va.  - 
chiudere  nelle  cortine ,  tirare  le 
cortine 

Encrasser  {an^ra-^è)t  va.  -  insudi- 
ciare =  S 'encrasser,  vr.  -  insudi- 
ciarsi, avvilirsi 

Encre  lancr)^  sf.  -  inchiostro  = /!flf. 
C'est  la  boutellle  a  Tenere  -  é  un 
affare  molto  imbrogliato 

Encrier  (an-^ri-é)»  tm.  -  calamaio 

Encrolser^  va.  —incrociare 

EncroOter  (aii-cm-/é) ,  va.  -  into- 
nacare =  fig.  EncToùter  l'esprit , 
le  coeur  -  annebbiare  lo  spiri  tu,  in- 
durare il  cuore. 

Encuirasser  (  an-cuir^a-sé  ) ,  va.  - 
coprir  di  corazza,  vr.  -  indurirsi, 
incuoiare,  far  il  callo 

Encuver  {an-cìi^vé) ,  va.  -  mettere 
in  un  tino. 

Encyclique  (an-«i-cfilc),  a.  -  circo- 
lare, Sf.  lettera  enciclica 

Encvclopédle  (an-fi-cfo-pe-dt),  sf. 

-  enciclopedia,  concatenamento  di 
ogni  scienza 

Encyclopédique  {an-si-elo^e-dik), 

a.  -  enciclopedico 
Encyclopódiste  (  an-si-clo-pe-disi  ), 

sm.  -  enciclopedista 
Endecagono  (ènr4&-cang(Hn)t  sm.  - 

endecagono 
Endécasyllabe  (  èn-d^-cii-si-lab  )  , 

tm.  et  a.  -  endecasillabo 
Endémique,  a.  -  endemico,  proprio 

d'un  paese 
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Endenté,  e  (oti-daiMé),  a.  -  den- 
tato 

Endenter,  va.  -  dentellare  una  mota 
Endelter  (an-dè-Uu  «a. -cagionare 
debili  =  S'endetler,  vr.  -  indebi- 
tarsi 

End ^ ve,  e,  a.  -  collerico,  stizzoso 
Endéver  (  an-dè-i?c  ) ,  tm.  -  arrab- 
biarsi, arrovellarsi 
Endiablé,  e,  a.  -  indiavolato 
Endiabler  (  an-àia-hlé  ),  va.  iadia- 
volare 
Endimancher  {an-di-mar^scè)  ^  vr, 

-  vestirsi  dal  di  delle  feste 
Endlve  {amrdiv)^  sf.  -  Indivia 
Endoctriner  {an-doìi-iri-né) ,  va.  - 

addottrinare 

Endolorer,  va.  -  addolorare  =  En- 
dolorer  un  livre  d'accideots  -  accu- 
mulare accidenti  tristi  in  un  libro 

Endolori,  le  {an-do-lo-ri)^  a,  -  in- 
dolito 

Endommagement  (  anr-do-mct-sg^ 
man),  sm.  -  danno,  deterioramento 

Endommager  {an-do-ma-tgé),  va, 

-  danneggiare 

Endormeur  (an^dor-meur),  sm.  fig, 

-  ciurmadore 

Endormir  {an-dor-mir)^  va.  -  ad- 
dormeniare,  indolenzire,  ciurmare 
=  S'efidormlr,  vr.  -  assonnare,  in- 
dormen  tarsi 

Eodormissement  (an-dor-mis-man), 
sm.  -  assopimento 

Endosse  iatìrdos),  sf.  -  incomodo 

Endossement  iarir^s-man),  im.  - 
girala  d'^  cambiai»^ 

Endosser  {an-do-sé),  va.  -  addbssa- 
re,  far  la  girata  ad  una  cambiale 

Endosseur  (an-do-»eiir) ,  sm.  -  gi- 
ratario 

Endroit  (an^droà),  sm.  sito^  luogo, 
parte,  verso,  lato 

Efnduire  (  an-duir  ) ,  va.  -  intona- 
care 

Enduit  {an-dui)t  sm.  -  inlonaco 

Endurant,  e  {anr-du-ran,  rant),  a. 
paziente  =  l'eu  endurant  -  impa- 
ziente 

Endurcir  (an-dur-sìr),  va.  indura- 
re, avvezzare  =  S'endurcir,  vr.  - 
indurire,  incrudelirsi 

Endurcissement  {atìr-dursis-manU 
sm.  -  durezza  di  cuore 

Endurer  (an-dt^-ré),  va.  -  soppor- 
tare, tollerare 

Energie  {e-nèr-sgi),  sf.  -  energia, 
forza  [gico 

Bnerglque  (c-nèr-«^i*),  a.  -  iner- 
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Snergfqaement  (  e-n^r-f^fe-mon  ), 

ad,  -  euerglcaroente 
Bnergamèoe,  tm,  elf.  -energumeno 
Enervatlon  (  t-^nèr^c^ii-tm  ),  %f,  - 

snervamento,  snervatezza 
Enerver  (e-««r-vé),  va.  -  snervare, 

Infiacchire 
Entatlean  (a»-fS-<o),  tm,  -  tegoli- 

no,  doccio 
Enfaltement^tm.- lastra  di  piombo 

per  la  sommila  de'  tetti. 
Enfatier  (  anr-fé-té  ) ,  va.  -  coprire 

una  sommità 
Enfance  (  an^-faiM  ) ,  if.  ^  infanzia, 

poerizìa 

Enfancon  (an-fan-ion)^  sm.  -  bam- 
bino 
Enfantement  ian^fani-man)f  $m.  - 

parlo  [rire 

Enfanter  (at^fan^i) ,  va.  -  parto- 
Enfantillage  {anr-fan-ti-gliasg),  sm. 

-  ragazzata,  fanclnliagglne 
Enfariner  {an-fa-ri-^t  va,  ^  infa- 
rinare 

Enfer  (ati-fèr),  «tn.  -  inferno 

Eofermer  [an-fer-mé) ,  va.  -  chiu- 
dere, circondare,  contenere 

Enferrer  (an-fè-^é),  va.  -  infilzare 
=  fig.  S'enferrer  -  infilzarsi  da  sé» 
nuocere  a  xé  stesso  colle  parole,  o 
colla  condotta 

Enfeu  (an-feù),  tm.  -  sepolcro 

EnfpnilJer  ou  Enfeullier  (an-feùr- 
olii) 3  va.  -  coprire  di  foglie,  di 
irondi  =  vpr.  S*enfeuiller  -  rin- 
verdire, rinf  ronzi  re 

Enflceler  (  an-/ls-l<  ),  va.  -  appun- 
tare (un  cappello  con  cordone) 

Enfilade  (  aii-/l-la4),  sf.  -  fuga  di 
stanze,  cicalata 

Enfiler  (aii-/l-/é),  va.  '-  infilare,  in- 
filzare =  une  rue  -  andar  diritto 
per  una  strada  *«  la  venelle  -  fug- 
gire 

EnQlenr  {an-fi-ltur),  im.  -  operaio 
che  assetta  la  capocchia  agli  spilli 

Enfin  (  an-fén  )t  ad.  -  finalmente 
alla  fine 

Knflammer  (  an-flormé  ),  va.  -  in- 
fiammare, accendere 

Enfléchure  (an-/!è^«ciiir) ,  if.  mar. 

-  flrriselle 

Enfler  (  an-/Ié  ) ,  va.  -  gonliare  = 
d'orgeull  -  insuperbire 

Bnfleurer  (tn^tleinHré  ) ,  ra.  -  porre 
In  un  vaso  di  grasso  de' fiori  per- 
ché vi  lascino  il  loro  odore. 

Enflure  (an-/Ittr),  sf. -gonfiamento 

Efiftwcage»  im.  -  U  mettere ,  Tag- 


ENG 

ffinstare  il  fondo  aUe  botti  (U  dei 
bottai) 

Enfoncement  (an-foM-man)^  sm. - 
lontananza,  rottura,  sfondo 

Enfoncé,  e,  a.  -  immerso,  affossato 

Enfonrer  (  an-for^tè  ),  va.  -  affon- 
dare, buttar  giù,  conficcare,  tuffa- 
re =  S'enfoncer,  vr.  -  immergersi 

Enfonceur,  sm.  -  chi  butta  giù  = 
Enfonceur  de  portes  ouvertes  -  gon- 
fia nugoli,  arcifanfano 

Enfoncoir,  im.  -  pestone  da  concia- 
pelli 

Enfoncure  (aw-ftm-tttr),  %f.  -  fondo 
d'una  botte,  legname  d^una  lettiera, 
buca,  pozzetta 

Enforclr  (an-A>r-i<r),  va.  -  rinfor- 
zare, rinvigorire 

Enformer  {an-for-mi)^  va.  -infor- 
mare, mettere  nella  forma 

Enfouir  {anr-fùir),  va.  -  nasconder 
sotterra 

Enfouissement  (an-/li<i-man) ,  im, 

-  sotterramento 
Enfourchement  (  on-ftw^Sd-man  ) , 

$m.  -  spigolo,  angolo,  travatura 
Enfourcber  {an-fur-scé) ,  va.  -  in- 
forcare (gli  arcioni) 
Enfourchure  {anr-fùr-i^ur)^  sf.  - 
corna  di  cervo 

Enfourner  (an-fùr-tié),  va.  -  infor^ 
nare  =  BIen  ou  mal  enfourner,  wi. 

-  cominciare  t>ene  o  male 
Enfrelndre  (an-frèìidr),  va.  -  tras- 
gredire 

Enfroquer  [S']  {san-fro-ké  ),  vr.  - 
infra  tarsi,  farsi  frale 

Enfuir  [S'i  (  ion-fuir  ),  vr.  -  fug- 
gire, trapelare,  versare  per  le  rot- 
ture 

Enfumer  (aTi-/U^-mé),  va.  -  affumi- 
care 

Enfutailler,  va.  -  porre  la  mercan- 
zia entro  botti,  imbottare 

Engageant,  e  {atir-ga-sgian,  sgiant), 
a.  -  attrattivo  ,  lusinghiero  ,  che 
obbliga,  che  induce 

Engagement  (aw-fifo-ifif-man),  tm.  - 
impegno,  pegno,  arrolamento  \ 

Engager  (  an-ga-sgé),  va.  -  impe- 
gnare, arrotare,  obbligare,  ingag- 
giare =»  S 'engager,  vr.  -  arrolarsl, 
impegnarsi,  indebitarsi 

Engagiste  (  an-ga-sgist  ),  sm.  -  pi- 
gnoratario 

Engatner  {an-ghé-né),  va.  -  ingual- 
nare 

Engallage  (an-^o-to-sy),  $m.  -  l'In-» 
gallata 


163 


y  Google 


EiSG 

Engaller  {mirg<k-lé)t  va,  -iDgallare 

Engeance  {an-sgians) ,  tf.  -  razza, 
specie 

Engeaneer  (an-igian-sé),  va.  flg.  - 
mettere  sulle  spalle  =  Qui  vods  a 
eogeancó  de  cet  homme-là-chivi 
ha  messo  quelPuomo  sulle  spalle? 

Engelure  (  an-sg^ur  ),«/".-  pedl- 
gnone,  gelone 

Engencement  {ar^tgianf-man)  et 
Agencement,  tm,  -  l'arte  di  pan- 
neggiare 

Engendrer  (an-i(7iar»-dré),  va.  - 
generare,  produrre 

Engerber  {an-sgèr^é),  va,  -  acco- 
vonare, ammucchiare 

Engin  {anr-sgèn\  itn,  -  argano 

Englober  (an-glo-bé),  va.  -  riunire, 
mettere  in  mazzo 

Engloutir  (  an^lùr4ir  ) ,  va,  -  in- 
ghiottire, dilapidare 

EngiouUssement  {anr-glù-Us-man), 
tm.  -  inghiottimento 

Engluer  {an-glìt^é),  va.  -  impaniare 

Engommer  (  an-ifó-mé  ) ,  va.  -  in- 
gommare 

Engoncer  (an^goiv-sé),  va.  -  insac- 
care, render  goffo 

£ngorgement(an-(7or-si^iiian),  sm, 

-  ingorgamento 

Engorger  (an-gor^sgé),  va. -ingor- 
gare, turare 

Engouement  (  anr-gù^man  ) ,  un,  - 
affogamento,  ostinazione,  appassio- 
namento.  entusiasmo 

Engouer  (aw-j^u-*),  va.  -  far  nodo 
nella  gola,  soffogare  =  S'engouer, 
vr,  -  arroccare;  fig.  incapricciarci 

Engouffrer  [S']  (san-gùr-fré)^  vn,  - 
ingolfarsi  [tire 

Engouler  (an-flfù-tó),  va.  -  inghiot- 

Engourdir  (an-gtir-<ttr) ,  va,  -  in- 
tormentire, intirizzire 

Engourdissemeot  ian-gùr-dis-man), 
$m,  -  intirizzimtnto,  stordimento 

Engrais  {anngrè),  sm.  -  pascolo,  le- 
tame 

Engraissement  ianrifrét-man)^  tm. 

-  ingrassamento 

Engraisser  (  an-grèsé  ) ,  va.  -  in- 
grassare, concimare 

Engranger  {an-gran-igè),  va,  -  ri- 
porre nel  granaio 

Engravement  (  an-grav-mantìf  9m, 
-!  arrenamcnto 

Engraver  {atir-gra-vé),  va,  -  arre- 
nare 

Engréler  {an-grèM)^  va.  -  ricama- 
re a  guisa  di  piccol  merletto 
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Engrdliire  (an^l^wr),  sf.  -  smer- 
latura 

Engrenage  {angr-na^g)^  sm,  -  in-     ^ 
castratura,  ingranaggio 

Engrener  (an-yr-w^),  va,  -  porre  il 
grano  nella  tramoggia,  ingranare 
=  Mal  engrener  -  dar  male  i  primi 
passi 

Engrenure  (angr-nur) ,  if.  -  inca- 
stro I 

Engrumtler  [S*]  (lan-^rum-tó),  va. 

-  aggrumarsi,  aggruiuolarsi,  qua- 
gliarsi, rappigliarsi  in  grumi 

Enguenillé,  e  {anr-gh-ni^lii) ,  a,  -      i 

-  coperto  di  cenci,  cencioso  i 
Enguichure  (  an^hi^sciur  ) .   if.  -^ 

bocchino  del  corno  da  caccia 
Engyscope,  sm,  -  engiscopio 
Ennardir  (anr-har-dUr),  va,  -  inani- 
mare =  S'enhardir ,  vr.  -  inani- 
mirsi 
Enharmoniaue  {an-^nar-mo-nik),  o. 

-  enarmonico 
Enharnachement    (  an-har-na-se-- 

man),  sm,  -  bardamento,  barda- 
tura 
Enharnacher  (an-ik»r-tta-f C6) ,  va. 

-  bardamentare 

En-biut  (anr-hó)^  ad.  -  sopra,  su 

Eniffmatique  {e^fUghHfn(^(ik) ,  a.  - 
enimmatico 

Enigmatiauement  {e-mghHna^ik-' 
man),  ad.  -  euimmaticamente 

Enisme  (e-^ni-gkm) ,  sf,  -  enimma, 
indovinello 

Enivrement  { a-mvr-^man) ,  snf.  - 
ubbriacchezza,  fig.  ebrezza 

Enivrer  (  orninvre  )J,  va,  -  ubbria- 
care 

Eniabler,  va,  -  caprugginare  le  botti 

Enìalouser  (  an-ja-AU-té  ) ,  va.  -  et 
S^enjalouser,  va,  -  ingelosir^,  in- 
sospettire 

Enialer,  va,  -  attaccare  il  ceppo  al- 
rancora 

Rnjambóe  (  an^an^é  ),  sf,  •  passo 
lungo  quanto  le  gambe 

Eiijambement,  im.  -  passaggio  del 
senso  da  un  verso  in  un  altro 

Enjamber  ,  va,  -  accavalciare ,  vn. 
stendersi,  inoltrarsi,  andar  ratto 

Enjaveler  (an-jav-fé),  va,  -  acco- 
vonare 

Enjeu  (anr-jeu)tlsm.  -  posta  (al  giuo- 
co), =  flg.  Retirer  son  enjeu  -  ab- 
bandonare un' intrapresa 

Enjoindre  (  anrjO'-énàr  ) ,  va.  -  in- 
gfugnere  [gabbare 

Enjóler  {on^ó-U),  vfl*  -  aoeacare , 
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Eoìólenr.  eiue  (an^ó-liur ,  leùz), 
gm.  et  f.  -  gabbatore 

Enjolivement  {an-jo-Mv-man),  li». 

-  ornamento. 

Enjollver  (an-i/o-W-ué),  «a.  -  abbel- 
lire, affazzonare 

Enjollvcar  ,  euse  (  anr-ìo-li-veur^ 
vtùz\  9m,  et  f.  -  abbellì tore 

Enjollvure  (an-Jo-Ji-tTur),  $f.  -  or- 
namento, fregio 

Enjoné,  e  (an^ùr-é),  va.  -  festevole, 
leggiadro 

Enjouement  (anr-jù-man),  sm.  -  al- 
legria, scherzo 

Enlacement  (an-las-man),  $m,  -  al- 
lacciamento 

Eolacer  ianr4a-sé),  va.  -  allacciare. 
Infilzare 

Enialdir  (  an-U-dir  ) ,  «a.  -  diffor- 
mare;  vn.  imbrutire 

Enlaidiisement  (  anr-lè-^»-^man  ) , 
tm.  -  imbmtimento 

Eolévement  (  an^èv-man  ) ,  tm,  - 
ratto,  rapimento 

Eniever  (cnH^é) ,  va.  -  portar  via, 
innalzare ,  rapire  =  une  place  > 
prendere  una  piazza 

Enievure  ( ard^vur ),  sf.  •  V.  Ele- 
vtire 

Bnller  ianr4i-é),  va,  -  collegare 

Enlignement  {annUgn-man) ,  tm.  - 
allineamento  [gliare 

Enligner  {an^i-gné),  va,  -congua- 

Enlizer  {an^i-zi),  va,  -inghiottire 
=  vpr.  S'enlizer  -  affondare  nelle 
sabbie 

Enlominer  (  atv-{ii-ml-fi^  ) ,  va.  ^ 
miniare,  colorire 

Eoluminear,  euse  (af^urmi-wiur. 
neùz),  tm.  et  f.  -  miniatore 

Eniumfnure  (an-lu-mi-^ur) ,  sf.  - 
miniatura,  rame,  stampa  c«lorita 

Ennasser  (o-fui-M),  va.  -  porre  nella 
nassa 

Ennemi,  e  (è-«-»»l),  tm.  et  f.  -  ne- 
mico, inimico,  a.  -  contrario,  av- 
verso 

Ennobllr  (  a-^no-blir  ),  va.  -  anno- 
bilire. Illustrare 

Ennolier  (a-no-ii-é),  va.  -  ammi- 
nistrare l'estrema  unzione 

Ennublir  [S*]  («a-^u-Wir),  vpr.  - 
annuvolarsi,  oscurarsi 

Eoimi  (o-nui),  «m.  -  noia,  fastidio, 
tedio,  dispiacere 

Ennuyant,  e  (a-niw-ian,  arU),  a.  - 
noioso 

BoBuyer  (a-nvU-Hé),  va.  -  annoiare 
B  S'e&Doyeri  vr.  -  avere  a  noia 


ENR 

Ennuyeuteroent  (or^ui-ieus^man). 

ad.  -  noiosamente ,  increscevol- 

mente 
Ennuyeux,  enseiornu-ieu,  ieuz),  a, 

-  noioso,  fastidioso,  increscevole 
Enoiseler  (a-^ioaz-lé),  va.  -  ammae- 
strar Puccello 

Enoncé,  tm.  -  detto,  esposizione 

Enoncer  (e-nofi-ié),  va.  -enunciare, 
spiegare  =  S'énoncer,  vr.  -espri- 
mersi 

Enonciatif,  ive  {e-non-ti-Or-tif,  Uv), 
a.  -  enunciativo 

Enonclatlon  {e-non-tì-a-ti-on),  sf,  - 
enunciazione,  dichiarazione 

Enorgueilllr  (o-nor-yA-drlir),  va.  - 
et  S'enorgueillir ,  vr.  -  insuper- 
bire 

Enorme  [e-^iorm),  a,  -  enorme,  smi- 
surato, nefando,  scellerato 

Enormémeot  {e-nor-me-man),  ad. 

-  enormemente,  smisuratamente 
Enormilé,  tf.  -  enormità,  atrocità 
Enouer  (  e-nù-é  ) ,  va.  -  rivedere  l 
panni 

Enquérant,  te  {anr-ke-^ant  rant),  a. 

-  curioso,  indagatore 

Enquérir  [S*]  (tan-ke-^r),  vr.  -  In- 
formarsi, ricercare 

Enquerre  (aii-fcèr),  tf.  -  Investiga^ 
zione  [ne,  ricerca 

Enquéie  (an-kèl),  tf.  -informazio- 

Enquéter  [S']  (tanr-ké-té),  vr.  -  in- 
formarsi 

Enquéteur  {anr-ké-teur\  tm,  -  in- 
quisitore, giudice 

Enquis,  ise  (an-chi,  cMz),  a,  -  in- 
terrogato, ricercalo 

Enracinement  {anrra-tinHman)^  tm. 

-  radicamento,  rallignare 
Enraclner  [S'I  {tan^a-ti-né),  vr,  - 

radicare,  barbicare;  alleflcare,  in- 
veterare 

Enragé,  e  {anr^a~tgé) ,  a.  -  arrab- 
biato, disperato 

Enrageant,  te  (an^a-sgfean,  OfU), 
a.  -  doloroso,  crudele 

Enrager  (  anr-ra-^aé  ),  tm.  -  arrab- 
biare ,  morire  di  voglia ,  incolle- 
rirsi 

Enraiement  (on-ré-man),  sm.  -  l'in- 
castrar i  razzi  delle  ruote  nel  moz- 
zo, mettere  la  scarpa,  assolcare 

Enrayer  {an-rè-ié)^  va.  -  incastra- 
re i  razzi  delle  ruote  nel  mozzo , 
metter  la  scari)a,  assolcare 

Enrayoir  {anr-rH-oar) ,  tm.  -  mac- 
china da  stringere  le  ruote,  scarpa 
da  carrozza 
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ENR 

EDraynre  {anrrè-iur),  tf,  -  scarpa, 
il  primo  solco 

Enrógimenter  (  an-re-sqi-manntè  ), 
va.  -  formare  un  regfn mento,  in- 
scrivere un  reggimento 

Enreglstrement  (anr-sgistr-man)  y 
sm.  -  registratura,  atto  di  registra- 
zione 

Enreglstrer  (anr-igii-tréìt  va.  -  re- 
gistrare 

Enrhumer  (anr-ru^mé),  va.  -  Infred- 
dare =  S'enrhumer,  vr.  -  Infred- 
darsi 

Enrictilr  (  an^-ri-$eir  ),  va.  -  arric- 
chire, ornare,  ablH>lllre  =  S*enrl- 
ciiir,  vr.  -  arrlcciiirsi 

Enriclilssemenl  (  an-riscis-man^, 
$m.  -  fregio,  adornatura,  riccliezza 

Enrochnment ,  tm.  -  modo  di  sta- 
bilire fondamenta  con  gettare  rocce 

Enrdlement  (  an-rol-tnan  ) ,  im. - 
arrotamento 

Enróler  (afìrró-lé) ,  va.  -  arrolare, 
assoldare 

Enrdieur  {an-^ó-leur^  tm.  -  arro- 
latore 

Enroueraent  (  oti-rti-man  ) ,  «m.  - 
Qocaggine,  raucedine. 

Enrouer  (an-rù-é),  va,  -  cagionare 
fiochezza,  arrocare 

Enroulller  (  an-rvr-glié  ),  va.  -  ar- 
rugginire 

Enroulement  {anr^ìnman),  sm.  - 
spira,  voluta 

Enrouler  (on-rw-lé),  va.  -  avvilup- 
pare 

Enrubaner  (an-m-fto-né),  va.  -ri- 
coprire di  nastri,  decorare 

Enrue  (  anr-rti),  sf.  -  solco  larghis- 
simo 

Ensableroent  (ati^ahl-man),  tm.  - 
banco  di  arena 

Ensabler  (an-ia-hlé) ,  va.  -  arena- 
re, Incagliare  [care 

Ensacher  (an-$a^$eé).  va.  -  insao- 

Ensafraner,  va.  -  Ingiallire,  tingere 
coi  zafferano 

Ensaislnement  (  anr^è-zi-^i-man  )*, 
tm.  -  ricognizione  d*un  nuovo  li- 
vellarlo 

Ensaisiner  {an-tè-zi-né)  ^  va.  -  ri- 
conoscere un  nuovo  livellarlo 

Ensaoglanter  (an-tan^lan-té),  va. 
-  insanguinare 

Enseigne  (an-ié-gm),  sf.  -  Insegna, 
bandiera,  indizio  =  prot?.  A*  tel- 
les  enseignes  que....  -iguestoè  tal- 
mente vero  che.,..  =  A^boones  en- 
seignes -  con  buone  prove,  ragioni 


ENt 

H    s  Etre  logéB  à  la  memo  enseigne 

-  avere  la  medesima  sorte;  tm.  al- 
fiere 

Enseignement  (anr-ti-gn-man),  tm, 

-  insegnamento,  precpuo 
Enseigner  {an-té-gné) ,  va.  -  inse- 
gnare, mostrare,  indicare 

Ensemble  (an-sambl),  ad.  -  insieme, 
tm.  Il  tutto 

Ensemencement  {ant-^nans-man), 
tm.  -  seminagione 

Ensemencer  (<m«-mafi-ié),  va.  -se- 
minare 

Enserrer  {an-iè-ré),  va.  -  chiudere, 
contenere 

Ensevelir  (ant-vlir),  va.  -  seppel- 
lire, avvolgere  nel  lenzuolo  mor- 
tuario 

Ensevellssement  {atiM-vlis-man),  tm. 

-  seppellimento 
Ensevelisseur ,  euse  {ans^U-teur, 

eùz),  tm.  et  f.  -  seppellitore 

Enslmage  {an-ti-ma$g).  tm.  -l'am- 
mollare la  lana  con  olio 

Enslmer  { an-ti-^nè),  va.  -  conciar 
la  lana  con  olio 

Ensorceler  (  an-tùrt-lé  ),  va.  -  In- 
cantare 

Ensorceleur  (  an-tors-leur  ),  tm.  - 
maliardo,  stregone 

Ensorcellement  (  af^-'tcr-tél-^man), 
tm.  -  incanto 

Ensoufrer  {anr-tii-fré),  «>•  -  Insol- 
fare 

Ensoufrolr  (<m-fù-froar),  va.  -  in- 
sol  foratolo 

Ensouple,  Ensuble  {an^tùpl),  tf.  - 
subbio 

Ensulte  (atMJuiO,  od.  -dopo,  dipoi 

Ensuivre  [S*]  (saw-suirr),  vr.  imp. 

-  seguire,  nascere  =  11  s*ensull  - 
ne  avviene  che 

Entablement  (an-tobl-man),  tm.  - 
cornicione,  sopraornato 

Entaché,  e  (att-fo-Sfé),  a.  -  conta- 
minalo 

Entacher  {an-ta-seé),  va.  -  sozzare, 
mac<^hlare 

Entailte,  Entaillure  (afi-fa-(;h*e,  an- 
ia-Qliur\  tf.  -  tacca,  intaglio 

Enlailler  (an-«a-^I(c),  va.  -  Intaglia- 
re, Incastrare 

Enuilloir  (  an-tà-glioar  ) ,  sm.  - 
sgorbia  • 

Entamer  (at^-to-ww),  va.  -  calterl- 
re,  cominciare  a  far  uso,  intaccare, 
=  conversatlon  -appiccar  discorso 

Entamure  {an'tarmwr)^  tf.  -  calte- 
ritura,  ortleclo,  il  primo  taglio 
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ENT 

En  lant  qne ,  conj.  -  in  quanto , 
come 

Entassenr  {atìr-ta-teur),  «m.,  fam.  - 
colui  clie  fa  Kruzzoio 

Eniasscment  (  anr-iat-man  ),  «m.  - 
mucchio,  bica 

Entasser  {an-tasé)j  va.  -  ammuc- 
chiare, accumulare 

Enle  (ant),  if.  -  innesto ,  annesto; 
pi.  finii  uccella  per  adescare,  ma- 
nico del  pennello 

Entement  {anl-^nan),  sm.  -innesto 

Enlendemonl  {ant-iandHfnan) ,  sm. 

-  intelletto,  Rlndizio 
Entendeur  (an-tanr^eur)^  sm.- In- 
tenditore =  prov.  A'  bon  enten- 
deur demi-mot  -  a  buon  intendi- 
tore poche  parole  bastano 

Entendre  [S'J,  vr.  -  Intendersela 
Entendn,  e  (an-tart-du),  a.  -  accor- 
to, saccente,  ben  fatto  =  Faire  Ten- 
tendu  -  far  il  saputello 
Eniénébrer  (  anr-té-né-bré  ) ,  t?a.  - 
ottenebrare 

Entente  (  at^tant  ),  $f.  -  signiftca- 
zloDC,  abilità  =  cordiale  -  buona 
fotellifrenza 

Enter  (an-té),  va.  -  innestare 
Enlerinemenl  (an-te-ri-n-man).  sm. 

-  ratificazione  [flcare 
Entériner  {an-te-ri-né)^  va.  -  rati- 
Enterrage  {an-4é-ra-sg),  sm.  -  in- 
terramento 

Enterreroent  {an-tèr-man) ,  sm.  - 

sotterramento,  funerali 
Enlerrer  {an-te-ré\  va.  -  sotterrare, 

seppellire,  nascondere 
En-téte  (anr-tét),  sm.  -  intestazione 
Entété,  e  (anr-té-ié) ,  a.  -  preoccu- 
pato, ostinato,  caparbio 
Entéteroent  (an-Ut-man),  «m. -ca- 

ponafirgine 
Entéter.(fln-(c-f^),  va.  -  dar  nel 

capo,  invanire  =  S'entéter ,  vr.  - 

preoccuparsi,  incozzarsi 
Entéteur  {anntè-teur),  sm.  -operaio 

che  fa  la  capocchia  agli  spilli 
Enibousiasme  {an^ù-ziasm),  sm.  - 

entusiasmo 
Entbousiasmer  {an-tù-zias-^né),  a. 

-  incantare 

Enthousiaste  { an^Hi-ziast  ) ,  sm,  - 
entusiasta 

Enihyméme,  sm.  -  entimema 

Enticner  (an-ti-seé),  va,  -  intacca- 
re =  S'cnticher,  vr.  -  ostinarsi  - 
prendere  un  gusto  esagerato 

EnUer,  idre  {an^ii,  Hér),  a,  -  in- 
tero, totale,  saldo,  ostinato 


ENT 

Enlièrement  (  an^iir-man  ) ,  ad •  - 
interamente 

Entité  (af^Mè),  sf.  -  entità 
Entoiler  {an-ioa-lé),  va.  -  mettere 
in  tela 

Entomologie  (  anr-t<Mno-ìo-sgi  ),  a, 
-  entomologia 

Entonnoment  (afi^(o-nr-man),  sm,  - 
rimbottare 

Entonner  (  aiinlo-nt  ),  va.  -  intuo- 
nare, imbottare 

Enlonnoir  {an-to-^oar),  sm.  -  im- 
buto, pevera 

En  torse  ianAors)^  sf.  -  stortila  tura 
=  Se  donner  une  en  torse  -  stor- 
cersi U'i  piede 

Entortillement  {anriùr-ii-glie-man), 
sm.  -  torcitura.  Intralciamento 
Entorliller  (  anr-tor-ti-glU  ) ,  t?a.  - 
avvolgere,  ravvolgere,  imbrogliare 
Entourage  (an-<ù-ra«.a)  ,!f«m.t-iac- 
cerch  lamento,  1  famigliari 
Entourer  (  an-(ù-r6  ) ,  «o.  -  attor- 
niare 

Enlournure  ian-iur-nur),  sf.  -  in- 
cavo, giro  delle  maniche 
Enlours  (  an^tùr  ) ,  sm.  pi.  -  vici- 
nanza, persone  che  ci  contornano, 
1  famigliari 

Entr'accuser  [ST  (  sanr-ira^eu-zé  ), 
vr.  -  accusarsi  l'nn  l'altro 
Entr'acle  {antr-akt),  sm,  -  Inter- 
medio 

En»r'aidor  [S  J  {naìì-tre-de),  vr.  - 
aiutarsi  vicendevnlmf^nle 
Efiirnilles  (  an-tra-fìlie  ) ,  »f.  pi.  - 
jnb'siìni,  viscere,  /!(/.  alTezìone,  ie- 
ri rezza,  pietA 

Enii-'aimer  [S']  (san-trè-mé),  «r. - 
amarsi  d^nmor  reciproco 
Entrain  (an-trèn),  sm.  -  ardore,  fa- 
Sf^inn,  d ì Sii nvrili lira 
Entralnanl,  te  (afk-trè-nan,  nani), 
a.  -  attraente,  allettevole 
Enlralnement  (an-trè-n-man),  sm, 
-  attraenza,  trascinamento,  rapi- 
mento 

Entralner  (an-trè-né),  va,  -  strasci- 
nare, iraere,  trarre 
Entr'appeler  [S'I  («an-tro-plè),  vr, 
chiamarsi  i'un  l'altro 
Entrave  (  anr-tràv  ) ,  sf,  -  ostacolo, 
jpl.  pastoia 

Eniraver  {an-tranoi),  va.  -  impa- 
stoiare 

Entr'avertlr  [S'I  {sanriraHvèr-Ur\ 
vr.  -  avvertirsi  l'un  Tailro 
Entre  (  anir  ),  prèp.  -  fra  ,  tra,  in 
mezzo 
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ENT 

Entre-balUer,  va.  -  socchiudere 
Enlre-baìser  [S*].  vr,  -  baciarsi  l'un 
rallro 

EDtre-bas  (arUr^à) ,  'im.  -  difello 
delie  stoffe  risultante  dall'inegua- 
lità della  trama 

Entre-battre  [S'],  vr.  -  ballersi  l'un 
l'altro 

Enlre-blesser  [S*],  t?r.  -  ferirsi  a 
vicenda 

Entrechat  (  antr-Bcià  ) ,  «m.  -  ca- 
priola 

Efnire-choquer  [S'],  vr.  -  scontrarsi, 
urtarsi 

Entre-colonne  ou  Entre-colonne- 
ment,  sm.  -  intercolonnio 

Enire-couper ,  va.  -  taglieggiare, 
troncare,  interrompere 

Entre-défalre  [S'],  t?r.  -  disfarsi 
l'un  l'altro 

Entre-déiruire  [S'].  vr.  -  distrug- 
gersi 

Entre-deux ,  sm.  -  mezzo ,  sparti- 
memo 

Entre-dlre  [S'I  (  santr-^r  ),  t?n.  - 
dirsi  a  vicenda 

Enlre-donner  [S']  (sanlr-do-né) , 
vr.  -  daKi  mutuamente 

Entrée  {anatre),  tf.  -  entrata,  in- 

gresso,  antipasto,  dazio,  gabella  = 
'entrée,  ad.  -  alia  prima 
Entre-fàcner  [S']  {iantr-fa-scé),  vr. 
-  litigare 

Entre-faltes  [dans,  sur  ces],  sf.  pi. 
in  questo  mentre 

Entre-fouetter  [S'],  vr.  -  frustarsi  a 
jvicenda 

(  saiUr-fra-pé  ) , 


Enlre-frapper  rS'l 
vr.  -  battersi  ìnsl 


Entrepent  (antr-sgian),  sm.  garbo, 
cognizione  del  mondo 

Enlr-égorger  [S'I,  vr.  -  scannarsi 

Entre-heurter  [S*]  (santr'heur'té)^ 
vr.  -  urlarsi  Pun  l'altro 

Entrelacement  {antrAas--man\  sm. 
-  intrecciamento 

Entrelacer  (  antr-la-sé  ) ,  va.  -  in- 
trecciare 

Entrelacs  (  antr-^à  ).  «m.  pi.  -  in- 
trecciatura, reti  unite 

Entrelardor  {anlr-lar-dé),  va.  -lar- 
dellare, inserire 

Enlremgne  {antr-lign)j  sf.  -inter- 
linea 

Enlre-louer  [S']  («antr-Iù-é),  vr.  - 
lodarsi  mutuamente  [lucere 

En  tre- luì  re  {anir-luir) ,  vn.  -  tra- 

Enlre-manger  \S*\{santr-^nMmnsgè), 
vr.  -  mangiarsi  l^un  l'altro 


ENT 

Entre^méler  (ontr-mé-iè),  va.  - 
frammettere,  frammischiare 

Entremets  {aidr-mè),  sm,  -  trames- 
sl,  tramesse 

Entremetteur,  euse  {anir-^mè-4eur, 
(eùx),  9m.  el  f.  -  mezzano,  inter- 
positore 

Enlremettre  [S'I  {sanir^mèir) ,  vr, 

-  inlramettersi 

Entr«mlse  {antr-mìjf) ,  sf.  -  inter- 
posizione 

Enlr'empécher  fS'],  vr.  -impedirsi 
Entre-mordre  [b'I,  vr.  -  mordersi 
Entre-nuire  [  S' j ,  vr.  -  nuocersi 
scambievolmente 

Enlr'ouìr,  va.  -  frantendere  ,  sen- 
tire qualche  cosa 
En  Ire-parler  [S'],  vr.  -  parlarsi 
Entrepas  (antr-pà),  sm.  -  trapasso, 
andatura  del  cavallo  [l'altro 

Entre-percer  [S'],  vr.  -  ferirsi  l'un 
Entrepont  (antr-^on),  sm.  -  piano 
tra  il  ponte  e  la  stiva 
Entreposer  (an(r-po-«é),  va,  -  porre 
merci  in  deposito 

Entreposeur  (arUr~po-zeur),  sm,  - 
custode  di  magazzino 
Entrepót  (anir-i>ó  ),  sm.  -  magaz- 
zino di  deposi  lo 
Enlrepousser  fS']  (santr-pùr-sé)^  vr, 

-  spingersi  run  r  altro 
Entreprenant,  e  (anf-prtwin,  ani), 

a.  -intraprendente,  ardito, audace 
Entreprendrc  (arUr-prandr),  va.  - 

Intraprendere,  tentare,  usurpare 
Entrepreneur  (antr-pr-'neur)y  sm. 

-  appaltatore,  inlraprenditore 
Enirepris,  e  (antr-pri,  priz),  a.  et 

part.  -  intrapreso  =  J'ai  la  téle 
enireprise  -  ho  la  testa  pesante  , 
Imbarazzata,  rattrappato,  privo  del- 
l'uso  di  un  membro  =Bjesuisen- 
treprisd'un  bras  -ho  perduto  l'uso 
del  braccio;  fig.  intrigato,  imbaraz- 
zato 

Entrepris  (antr-^z)^  sf.  -  impre- 
sa, usurpazione,  attentato 

Entrequereller  [S']  (  santr~crè-4é  ), 
vr.  -  bisticciare,  piatire 

Entrer  {an-tré),  vn.  -  entrare,  pe- 
netrare 

En  ire-regarder  [S']  {santr-rgar-dé)^ 
vr.  -  guardarsi  vicendevolmente 

Entre-répondre  [S'],  vr.  -  rispon- 
dersi a  vicenda 

Enlre-saluer  [S'],  vr.  -  salutarsi  vi- 
cendevolmente 

Enlre-secourir  [S'],  vr. -soccorrer- 
si vicendevolmente 
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Entresot  { anir-iol  ),  «m.  -  soffitta, 
mezzanino 

Entre-sonrcil.  sm,  -  intercigUo,  spa- 
zio fra  i  cigli 

Enlresonvenir  [S'I  («anir-«tt-iMUr), 
vpr.  -  ricordarsi  confusamente 

Enlre-suìvre  [S*]  {santr-tuivr),  vr. 

-  seguirsi 

Eotretaiile  iantr-4a'iflie),  sf.  -  in- 
cavailatura,  trinciatajncisura  dolce 

Enlratoiller  [S'L  vr,  -  incavallarsi, 
darsi  d*an  pie  contro  l'altro 

Eotretaillare  (anir-ic^liur) ,  sf,  - 
feriu 

Entre-talonner  [S'](«an(r-fa-Ja-né), 
vr,  -  corrersi  dieiro  l'un  l'altro. 

Eotretemps  (  antr-tan  ),  <m.  -  in- 
tervallo 

Entretènement  (  antr-té-n-man  ) , 
im.  -  intrattenimento,  appalto  per 
la  manutenzione  delle  strade 

Entreteneur  (  antr^-neur  ) ,  sm.  - 
colai  che  mantiene  una  ganza 

Enlretenir  {antr-tnir),  va.  -  tenere 
insieme,  mantenere,  discorrere 

Entrelien  (  caUr-tièn  ),  tm.  -  man- 
teolmeuto,  riparazione,  conversa- 
zione 

Entretoise  {antr-toai),  t/l  -  reticel- 
la, traversa 

Entre-touctier  [S*]  (  santr-tik-icé  ), 
vr.  -  combacciare>  essere  vicino 

Entre-taer  [S*3  (  santr-iué  ) ,  vr.  - 
uccidersi 

Enir©-vendre[S']  (ianir-vandr),  vr. 

-  vendersi  reciprocamente  qualctie 
cosa;  fio.  tradirsi  reciprocamente 

Entre-vfsiter  fS'],  vr,  -  visitarsi 
Entrevoir  {antr-^oar),  va.  -  trave- 
dere, presentire  =  S*entrevoir,  vr. 

-  abboccarsi ,  aver  una  posta,  ve- 
dersi passando,  visitarsi 

Entrevous  {anir-^),  sm.  -  spazio 
fra  I  travicelli  di  una  soffitta 

Entrevoux  (  antr-^  ) ,  sm,  -  pan- 
concello 

Entrevue  (anfr-tm),  sf.  -conferenza, 
abboccamento 

Entr*obllger  [S'],  vr,  -  rendersi  mu- 
tai servigi 

Entr'ouvrir  [S*]  [santr-worir)^  vr.  - 
aprirsi,  fendersi 

Entore  {an-iur),  sf.  -  innestagione; 

ji,  scaglioni  trasversali  d'una  mota 

Eoumératif^  ive ,  a,  -  enumeratlvo 

Eonmération  (  é-nv^ne-^a-si-on  ) , 
sf,  -  enumerazione 

Enumérer  (é-iM4-m*-r^,  va,  -  enu- 
merare 


ENV 

Envahir  (#fi-tki-<r),  va.  -  usurpare 
Envahissement  (enr^a^s-man),  sm* 

-  invasione 

Envahisseur  (ati-«a-<-««i4ry,~sm.  - 
invasore 

Eovaler,  va,  -  tenere  11  ncgosso  a- 
perto  (t.  dei  pescatori) 

Envasement  (  attr^oaz-man  ),  sm.  - 
ammelmamento 

Envaser  (oti-va-sé),  va,  -  ammel- 
mare, vr.  ammelmarsi 

Enveiioter,  va.  -  ammontlcellare 

Enveloppe  (antMop) ,  sf.  -  involto, 
coperta ,  inviluppo  ^  de  lettre  - 
sopracarta 

Enveloppe,  e ,  a.  -  oscuro,  imbro- 
gliato 

Enveloppement  (anH^IofMiion),  sm, 

-  avvolgimento 

Envelopper  (oti-ulo-jjé),  va,  -  Invi- 
luppare, intrigare 

Envenlmer  {an-^vni-mò),  va,  -  av- 
velenare, incrudelire,  inasprire 

En verger  {anr^fer-sgéu  va,  -  intrec- 
ciar con  vetrlci,  vimini,  incrotio- 
ctiiare  i  flii  d'una  trama 

Envergeure  (an^cr-ii*r),  sf,  -  In- 
crocicctiiamento  alternato  dei  fili 
d'una  trama 

Euverguer  (anr^er-ghè),  va,  -  inan- 
tennare,  inferire  una  vela 

Envergure,  sf.  -  inantennatura,  e^ 
stensione  delle  ali  aperte  d'un  uc- 
cello 

Envers  (<m-i?èr),  prép,  -  verso,  con- 
tro, sm.  il  rovescio 

Enverser,  va.  -  dar  l'ultima  mano 
ai  panni 

Envì  [A  ri.  ofL  -  a  gara 

EnviabU  (at»-via-&I)*  a.  -  invidia- 
bile 

Envie  (an-ul),  sf,  -  invidia,  desi- 
derio, voglia,  pipita 

Envielili,  e  {aaìrviè-glt) ,  a,  -  osti- 
nalo [ciliare 

Euvieillir  {a'nHJiè-glir)^  a,  -  invec- 

Envier  (an-t;i-é),  va,  -  invidiare , 
bramare 

Envieux,  eose  (an-iJi-eù,  ci**),  sm, 
et  a.  -  invidioso 

Environ  (  an-vi-ron  ),  ad,  et  prép. 
circa,  incirca 

Environnant  ,  e  {a'nr^i-^(Hiian  ^ 
nanl)n  a.  -  circonvicino 

Environ ner  (aii-vi-ro-né),  va,  -  at- 
torniare, circondare 

Envlsager  (  afkrvi-ZQrsgè  ) ,  va.  - 
guardare  In  faccia,  squadrare,  con- 
siderare 
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EnTOi  (o*j-Doa).  tm.  -  spedizione 

Envoller  [  S'  ]  { savr-voa^lé) ,  vr.  - 
curvarsi,  piecrarsi 

Envolslnó,  e  [BIen  on  mal]  (an-t)oa- 
zi-né),  a.  -  chi  lia  baonoocaiilvo 
vicinato 

Envoier  [8*1  {8an-v(hlé) ,  vr.  -  in- 
volarsi, volar  via,  fuggire 

Envoyó,  un.  -  Invialo 

Envoyer  {an-voa^é),  va.  -  inviare, 
mandare 

En  voyeur  {an-^oa-ieur).  sm.  -  man- 
darne 


EPI 


Epacle,  tf.  -  epalla 
Epagneul,  r        '  ' 


-jj-^y.-^'  ****•  ®'  f'  -  cane  origina- 
no di  Spagna 

Epais,  se  (  c-pè,  pei  ),  a.  -  grosso, 
sodo,  Alto,  grossolano,  rozzo 

Epalsseur  (  e-pè-seur  ),  sf.  -  gros- 
sezza ^ 

Epalsslr  (  e-pc-ttV  ),  va.  -  conden- 
sare, vn.  -  spessire 

Epalssissemenl  {e-pé-sii-manV  sm. 

-  condensamenio,  spessezza 
Epampremenl  (e-panpr-man),  sm. 

-  spampanazlone 
Epamprer  (e-pati-pré),  va.  -  spam- 

lianare  *^ 

Epanciieroent  (e-pa»i-«c-man) ,  «w. 

-  spandi  mento,  effusione 
Epanclier  (e-pan-seé),  va.  -  span- 
dere, versare 

Epanchoir,  sm.  -  scolo  d'una  vasca 

Epandre  (e-pandr),  va.  -  spargere 

Epanouir  (e-po^ù-^r) .  va.  -  dila- 
tare =  prov.  Epanouir  la  rate  - 
rallegrare =S*epanouir,  t?r.  -sbuc- 
ciare, aprirsi,  rasserenarsi 

Epanouissement  (e-pa^nù^s-man), 
sm.  -  aprimento  de*  fiori,  rassere- 
namento 

Eparer  [S»]  («e-po-ré),  vr.  -  tirar 
calci 

Epargnant,  e  {e-par-gnan,  gnant). 
a.  -  parco,  che  risparmia 

Epargne  (  e^ar-gn  ) ,  sf.  -  rispar- 
mio, parsimonia 

Epargner  {e-par-gné),  va.  -rispar- 
miare 

Eparpillement  (e-^tar-pi-glie^man), 
sm.  -  sparpagliamento 

Eparpiller  {  e-par-jai-gUé  ) ,  va.  - 
sparpagliare,  spandere 

Epars,  e  {e-par,  pars),  a.  ^  sparso, 
disperso,  disordinalo 

Eoarvin  (e-par^èn),  sm.  -  spavènto 
(malallia  dei  cavalli) 

Epaté,  e,  a.  et  pari.  -  rotto,  schiac- 
cUlo  s  Verro  épaté  -  bicchiere  col 


piede  rotto  t=  Nez  épaló  -  naso 
schiaccialo  *^ 

Epaier,  va.  -  rompere  il  piede  d'un 
bicchiere  =t  S'épaier  -  rompersi  la 
zampa,  cadere  boccone 

Epaufrure  sf.  -  scheggia  (  l.  del 
muratori)  ^ 

Epaule  (e-po;!),  sf  -  spaila,  òmero 
=  Próter  Tópaule  -  «palleggiare 
=  ng.  Marcher  des  ópaules-  andar 
colie  spalle  alle ,  darsi  molla  im- 
portanza =  Avoir  loujours  quel- 
qu  un  sur  ses  épaules  -  aver  sem- 
pre una  mosca  in  torno 

Epau  éff,  sf.  -  sforzo  fatto  colle  spalle 
Sona"*^"'  («-P<J«-«wn),  sm.  -gab- 

Epauler  (^ó-tó),  «o.  -  spallare,  so- 
stenere, aiutare 

Epauietle  (e-pó-^èf).  sf.  -  spalletta, 
spallino 

Epaulière  (^-po-iièr),  sf.  -  spallac- 
cio, sp.iIlino,  strarnaie 

Epave  (  e-pav  ).  a.  -  abbandonato, 
che  non  ha  padroni!  =marillmes, 

Jf.  pi.  -  le  cose  rijietiate  dal  mare 
a^elda'**^  (*^-po(r).  sm.  -  farricello. 

Epée,  sf.  -  spada 

EpehT  (ep-/é),  va.  -  compitare 

Epellaiton  (e-pe-la-si-on),  i^ -com- 
pilazione 

Ejkerdu,  e,  a.  -  smarrito,  turbalo 
da  minlcht'»  fissione 

Ep^rOumont  {e-pér-du-man),  ad.- 
appassionalamenie 

Eperlan  (e-per-ten).  sm.  -  eperlano 

Epernaux  (e-per-no*),  sm.  pJ!  -  a- 
periure  de'  chiusi  delle  gregge 

Eperon  (e-pron),  sm.  -  sprone,  spro- 
ne di  nave  *^ 

Eperonné,  e.  a.  -  spronato 

Eperonner  (c-pro-n^),  va.  -  spro- 
nare  Tnaìo 

Eperopnier  {e-pro^U),  m.  -  spro- 

Epheb  {e-fib),  sm.  -giovine  di  pri- 
ma barba 

-  effemeride  '   ^ 

EPhod  (e-/bd),  sm.  -  efod, specie  di 

Ephore  (e-for),  sm.  -  efore,  efforo 
i£pi,  MI.  -  spiga 

Eplce  (e-pis),  sf.  -  spezie,  aromato 
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=3  Chére  éplce  -  roba  cara  =  Pain 
d'épice  -  confortino  =  marchand 
de  paln  d'épice  -  conforti  nafo;  pi. 
emolnmenli  ai  sriudicl 
Epic^dion  et  Epicede,  sm.  -  epice* 
dio,  elogio  funebre 
Epicéne ,  a.  -  eplceno  ,  cornune  -ai 
doe  generi 

Eplcer  (éJ-pt-«é),  va,  -  condire  colle 
spezie 

Epirérasliqae,  a.  -  epiceraslico,  ad- 
dolcitivo 

Epicerle  (e-p<»-rl),  sf.  -  drogheria 
Epicier,  lère  (e-jji-«ié,  rtèr),  sm.  et 
f.  -  drofrhiere  [nio 

Eplcràne  (e-p<-<Ta-n)»  im.  -  epicra- 
Epicurien,  ne,  a.  et  «.  -  epicureo 
Eplcurisnie,  tm.  -  epicnreismo 
Epiciclo  («-pi-«icn,  sm.  -  epi  iclo 
Epidemie  (  e-pi-de-wrf),  sm.  -  epi- 
demia 

Epidémiqoe  {e-pir-de-mik),  a.  -  epi- 
demico 

Eniderme  (  e-pi-derm  ),  fin.  -  epi- 
dermide 
Epie  (é-pl),  sf.  -  «pia 
Epié,  ée,  a.  -  splgnlforme 
Kpler  (g-pté),  tra. -spiare,  osservare 
Eplerrer  (e-^«-r«),  va,  -  spielrare, 
spetrare 

Eplen,  sm.  -  spiedo  (da  caccia) 
Epieor,  euse  (  e-pir-eury  euz  ),  s,  - 
esploratore,  trlce,  spia 
Eptgastre  {e-pir-gastr)j  «TO.-eplga- 
stro 

Episreonner  (è-^jpi-^o-né)^  va.  -  ap- 
plicare il  gesso  colla  cazznola 
Epielotte  i^-glot),  «/.-epiglottide 
Epigrammaiiqne  {e^pi-^a-^na-4ik\ 
a,  -  epigrammatico 
Epigrammatiste  {e-pi-gra'ma-4ist), 
sm,  -  epigrammatista 
Epigramme  {e-pi-gram),  sf,  -  epl- 
ffnmma 

Epigraphe  {e-pHfraf),  sf.  -  epigrafe 
Epllatoire  (e-pi-to-f oar) ,  a.  -  epi- 
latorio 

Epilepsie(e-p<-J«>-ti),  «f.  -  epilessia 
Epileptlqoe  (fi-pf-IejMft),  a.  -epi- 
leitico 

Epller,  va.  -  svellere  II  pelo 
Eplllet  {e-pi-gìii),  sm.  -  spigtietta 
Epiingoe  (e-pir-logh),  sm,  -epilogo, 
eonciasione 

Epiioguer  (e-jjWo-gW),  vn.  et  a.  - 
censurare 

Epllogneur,  sm.  -  censore 
Epfnards  {e-piHMr),  mn,  pi.  -  spi* 
naeci 
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Epincolr  (é-f>é«-soar),  sm.  -  becca- 
strino, sorta  di  martello 

Epine  (  e-pi-n  ) ,  sf,  ~  spina  =2  da 
dos  -  spina  dorsale 

Epinetle  (e-p<-nèO,  «A  -  spinetta 

Epìneux,  euse  {e-pi-neù^  neùz)^  a. 
-  spinoso  =  fig.  Homme  épineux 
uomo  fisicoso,  soflstico  =  question, 
affaire  épineux  -  questione,  affare 
difficile,  imbarazzante 

Epine-vlnelte,  sf.  -  barbero 

Epin«rare  {e-pèn^ar) ,  sm.  -  spin- 
garda 

Epingle  (e-pètHrl).  sf.  -  spillo,  spil- 
la; pi.  regalo  »d  una  donna  =/l9. 
=  tirer  son  épIngle  du  jeu  -  ca- 
varsela, scapolarsela  «■  Tire  à  qua- 
tre  épingle  -  attilato,  sovercnia- 
mente  attuato 

Epinglette  (e-péng-lét),  sf.  -  sfon- 
datolo 

Epinj?Iier,  ère  (e^péng-lii,  èr),  sm. 
et  f.  -  spi  nettalo 

Epinière  ìe-pi-fUèr),  a.  -  spinale 

Epiniers  (e-pi-ntó),  sm.  pi.  -  raao- 
cnione,  spineto 

Epinoche  (  e-pi-no-sc) ,  sm.  -  caffo 
di  prima  qualità,  spinello  (pesce) 

Epiphanie  (e-pi-fanfA) ,  sf.  -  epi- 
fiuila 

Eplque  ie^k\  a.  -  eroico,  «pIco 

Episcopal,  e,  a.  -  episcopale 

Eplscopat  («-pi-«co-i)d),  sm.  -  epi- 
scopato, vescovado 

Eplscopaux  (e-pi-seo^ó),  sm.  pi.  - 
episcopanti  (setta  degli) 

Epìscopiser  ,  sm.  -  darsi  V  aria  di 
vescovo,  aspirare  all'episcopato 

Episode*  («-pi-«od),  sm.  -  episodio 

Episodler  (e-pi^so-dié),  va.  -  epiao- 
diare 

Eplsodlqne  i»-^s(héik)  »  a.  -  epi- 
sodico 

Epispastiqoe,  a.  -  eplspastlco 

Episser  (e-jrf-sé),  sm.  -commettere 
legnaoli,  formare  un  cavo  solo  con 
due  (t.  di  mar.) 

Epissoir  {»-p^oar),  sm.  -  intrec- 
ciatolo 

Eplssure  (epi-sur) ,  sf.  -  Intreccia- 
tura di  due  cavi 

Epistolaire  (e-pi-sto-Ur) ,  a.  -  epi- 
stolare 

Epitóphe  (e-pWaf),  sf.  -  epitaffio 

Epltase,  sf.  -  epltasi  »  esposizione 
drammatica 

Epithalame  {e'pi-'tar4am),  sm.  epi- 
talamio 

Epiihete  {9^piriit),  sf.  -  epiteto 
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Epitbyme,  tm.  -  epiiimio 

Epitomò  {e'pi-4o-mé)t  <tii.  -  epitome, 
compendio 

Eptlre  ie-pitr).  $f.  -  epistola,  lettera 

Epizoolie  (c-pi-«o-o-«i) ,  8f,  -  epi- 
zoozia 

Eplzoolique(e-i)i-zo-o-<ik),  a.  -  epi- 
zootico 

Eplaigner,  va.  -  cardare 

Eplaignenr,  tm,  -  cardatore 

Eploré,  e,  a.  -  lagrimoso,  dolente 

Epioyó,  e  {e-ploa-iè),  a.  -  spiegato 

EplDchement  (e-plu-sc-man),  tm.  - 
nettamento 

Epiucher  {e-plu-»eé\  va.  -mondare, 
nettare,  scerre,  esaminare  s=  S'e- 
plocher .  t^.  -  spidoccliiarsi  ;  fig. 
criticarsi 

Eplucheur,  eiise  {e-plur»eeurt$eeui), 
tm.  et  f.  -  mondatore 

Eplachoir  (e-plu-teioar),  tm.  -  col- 
tello di  panieraio,  spacchino 

EplQchure  (e-plu-^ctur),  s^. -mon- 
diglia 

Epode  (€-pod),  tf.  -  epodo 

Epointer  {e-poén-té\  va.  -  spuntare 

Epointare  {e-poétir-iurh  ff-  -  sloga- 
mento 

Eponge  (e-pon-tg),  tf.  -  spugna 

Eponger  {e-wm-tgé),  va,  -  ripulire, 
raccoglier  racqua  colla  spugna 

Epongìer  {e-ponntgié),  tm.  et  a.  - 
carico  di  spugne 

Epont  {é-poni) ,  tf.  -  parete  supe- 
riore od  inferiore  di  un  filone 

Epontiilage  (é-ponrti-i/lia-tg),  tf. 
mar.  -  armatura 

Epontìlier  (é-pon^i^Ui),  va.  mar. 
-  puntellare 

Epopèe,  tf,  -  epopea 

Epoque  (e-pofc),  tf.  -  epoca 

Epoudrer  (e-jm-dré),  va.  -  spolve- 
rare 

Epouiller  (e-jni^Ué),  va,  -  spidoc- 
chiare 

Epoulle  (e-pù(),  tf.  -  filo  incannalo 
(pef  riempir  Pordito) 

Eponmoner  (  e-pvH/tKMÙ ),  va.  - 
sflatare  =  S^époumoner,  vr.  -  sfia- 
tarsi 

Epousallles  (e-pù-za^lie),  tf.  pi.  - 
SDosalizie 

Epouse  (e-pùje),  tf.  -  sposa,  moglie 

Epousóe,  tf.  -  sposa 

Epouser  (e-pù-sé),  va,  -  sposare , 
assumere,  adottare 

Epouseur  (e^pùr-xeur),  tm,  -  che  si 
presenta  per  isposare,  che  vorrebbe 
8po0ar  tutte 


BPU 

Epoosseter  (  e-jm«-(«),  va,  -  gpaz 
zolare,  scopettare 

Eponssette  {e-pi^tèt),  tf.  -  spazzola 

Epouli  (e-pu>(i),  tm.  -  lordura 

Epouvaniable  (e-pùr^an-tabl),  a.  - 
spaventevole 

Epouvantableroent  (  e-pù^an^tabl- 
man)t  ad.  -  spaventevolmente 

Epouvantail(c-pù-»oti-(a-flfMe),  tm, 

-  spauracchio 

Epouvanle  (e-pù-can^),  tm,  -  spa- 
vento 

Epouvantement  (  e'piHtant''man  ), 
tm.  -  terrore 

Eponvanter  (e-pìi-van-té),  tf.  -spa- 
venure 

Epoux  (e-pù),  tm.  -  sposo .  marito 
=  pi.  Les  époux  -  li  marito  e  la 
moglie,  i  coniugi 

Epreindre  (e-prèn-dr),  va.  -  spre- 
mere 

Epreinte  (e^prètU),  tf,  -pondi,  do- 
lori colici;  pi.  pasture  (della  lontra) 

Eprendre  [S*]  {te-prandr).  vr,  -  in- 
capricciarsi, iml)ertonarsi 

Epreuve,  tf.  -  saggio,  prova 

Epris,  e  (  e^pri,  priz  ),  a.  -  preso, 
acceso 

Eprouver  (e-prù-t;é),  va.  -  provare 
tentare 

Eprouvette  (fr-prÙH;è<),  «f.  -  provi- 
no, tenta,  tasta 

Eptacorde,  tm.  -  ettacordo 

Eptagone,  tm.  -  ettagono 

Epucer  («-pu-»é),  va.  -  spulciare 

Epuisable  {e-pm-zorbl),  a.  -  esau- 
ribile 

Epuisement  (e-put^-^man),  tm.  -  ri- 
finimento, disseccamento 

Epuiser  (e-pwi-zé),  va. -disseccare, 
esaurire,  consumare,  rifinire 

Epuisette  (c-pui-2«n.  tf.  -  reticella 
(per  prender  uccelli) 

Epulon  (c-pu-lon).  tm.  -  epulone 

Epulolique  (e-jm-to-tik),  a,  -  cica- 
trizzante 

Epuraiif,  Ivc  {e-pu-ror-iif),  a.  -  de- 
purativo 

Epuralion  {t-pu-ror-si-ùn),  tf.  -  de- 
purazione; flg.  sfratto,  scarto  di 
persone  da  un'  amministrazione  o 
società,  demissione 

Epuratoire  {e-pMHrcb-toar),  a.  -  de- 
puratorio 

Epure  (e-pttr),  tf,  -  mòdano  ,  mo- 
dello, modulo 

Epuré.  e,  a.-  purgato  =  Senti  ments 
epurés  -  sentimenti  nobili ,  disia- 
teresMti 
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EPU 
eporement  («-jmr-nkm),  <m.  -  pn- 

liflcazione 

Eparer  (  e-pu-ré  ) ,  tw.  -  affinare , 
^rgare 
Ebor^e  (e-^pur-sg),  if.  -  catapuzza 

(piaDta) 

EkfoaiTir  (e-ko-rir),  va.  -  squadrare 
Eqoarrisage  (e-fca-ri-ia-i(7),  *m.  - 

riquadra lara,  lo  scaoiarc  le  bestie 
Eqaarrissemeot  (e-k€Mri$-^man),  sm. 

-  squadratura  (d*  un  pezzo  di  le- 

RDO) 

Eqaarrisseur  {»-kar-ri-$eur),  sm,  - 
sqnarciatort  di  bestie 

Bqbarissolr  (  e-kenri-soar  ) ,  «m.  - 
allargatoio 

Bqoatear  {e-kùa-iewr),  $m.  -  equa- 
tore    ' 

Eiraation  (e-kkonn-ùn),  sf.  -  equa- 
zione [golo 

Sqoerre  (e-ker),  if.  -  squadra,  re- 

Eqaestre  {e-kuestr},  a.  -  equestre 

Equiangle  {e^ui-angl),  a.  -  equian- 


Equiemral  ( 

equierure,  fsoeoeie 


sraral  ie-kvi-eru-ral  ),  «m.  - 


Equidlstant,  e  (e-fciii-dM-tan,  iant), 
a.  -  equidistante 

Equilatéral,  e(e-fcttWiMe-rai),a.- 
equilatero 

Equilatere  (e-Jki*Mo-<«r),  a.  -  equi- 
latero 

Equilboquet  (  e-JM-òo-«fc«  ) ,  «m.  - 
strumento  da  misurare  (t.  de'  fa- 
legnami) 

Equilibro  (e-M-It&r),  stn.  -  equili- 
brio 

Eqainoxe  (  e*W-fioc«  ),  «m.  -  equi- 
nozio 

Equinoxial,  e  (e-W-tioc-«ial),  a.  - 
equinoziale 

Equipage  (e-tó-pa-«^),  «m.  -  equi- 

jìaggio,  treno 

Equipée,  9f.  -  impresa  biasimevole 

Equipement  (  e-Jnp-^man  ) ,  im.  - 
guarnimento,  allestimento  d'  una 
nave,  corredo 

Equi  per  (  e-lci-pé  ) ,  t?a.  -  allestire, 
armare 

Equipollence  (e-ftui-po-tons),  ff.  - 
equipollenza 

Equipollent.  e,  a.  -  equipollente  = 
A  réquipoilent,  ad.  -  proporzione 

Equipoller  (e-jicui-po-lé) ,  va.  -  equi- 
valere, essere  equivalente 
Equiponderance   (  t-kui-pQn-de- 
rant)^  $f.  -  equiponderanza 
Eqoitable  <  «-ìeMoN  ) ,  a.  -  equo, 
tettò 


ERI 

Bqaltablement  {&4Mabymm\éd. 
-  giustamente  ,      ^    ^ 

Equitaiion  (e-ku(-«a-«t-on),  if.  -  e- 
quitazlone  , 

Equitó  (e-JW-(é).  if.  -  equità ,  giu- 
stizia 

Equivalent  (e-W-wi-ton) ,  im.  -  e- 
quivaleote 

Equivaloir,  (e-k(-ca-loar),  wi.  -  e- 
quivalere 

Equivoque  (e-ktHH)k),a.  -  equivoco, 
«f.  equivocazione,  equivoco 

Equivoquer  (e-ki-W)-w),tH».- equi- 
vocare, parlare  a  doppio  senso  =» 
S'équivoquer  -  dire  una  parola  per 
un*  altra 

Erable  (c-ra60,  ««».  -  acerOj  acera 

Eradlcatif,  ive,  a.  -  eradicativo 

Eradlcation  (e-ro-di-car-ii-on),  lA  - 
sradicamento 

Erafler  (  e-rc^fU  ) ,  «a.  -  scalfire , 
scorticare 

Erafiure.  tf.  -  scalfittura 

Braille  (Wo-gMé),  a.  -  sciarpellato, 
ragnalo 

Eralllement  (e-ro-olte-tiian),  sw.  - 
arrovesciatura  della  palpebra  infe- 
riore 

Eralller  (*-ra-fiiW«),  va.  -  tirar  trojy- 
po,  far  diventare  ragnata  una  stof- 
fe =  S'érailler  -  ragnare       , 

Eraillure  (  e-ra-gWwr  ),  tf.  -  Il  ra- 
gnare, il  ragnalp 

Eralé,  e,  a.  -  brioso,  vivace,  furbo 

Eraier  ie-^a-tè),  va.  -  tórre  la  mil- 
za =  S'órater  -  pigliarsi  affanno 

Ere  (ér),  sf.  -  óra,  epoca 

Erecteur,  $m.  -  erettore 

Ereciion  (e^èkT-ii-^t  if.  -  erezio- 
ne, stabilimento,  innalzamento 

Erelnter  (e-rén-té),  va.  -  dilomba- 
re, affaticare 

Brómitique  (e-re-mi-ttk),  a,  -  ere- 
mitico ,^.     . 

Ergol  {er-gó),  tm.  -  sprone  (di  gal- 
lo), corno,  calvo,  segaligno 

Brgoté,  e,  a.  -  speronato  »  Seigle 
ergoté  -  segale  cornuta 

Ergoter  (er^o-té),  va.  -  contende- 
re, piatire 

Ergoterie  (er-yo-M),  sf.  -  cavllla- 
zlone 

Ergoteur,  sm.  -  cavillatore ,  becca- 
tile 

Ergotis  (er-yo-ti),  im.  pi.  -  sofismi, 
sottigliezze  degli  scolastici 


Eriger  {e-rv-sgi),  va.  -  erigere.  In 
naiza 
garsi 


Iger  (e-rì-S0«)>  -  _     . 

naìzare  —  S'eriger ,  vr.  -  arro- 
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EHM 

Brminette  on  Hermlnette  (  er-iti(- 
nét),  if.  -  ascia  ricurva 

Erroitage  (er-'^i-tar-sg) ,  im.  -  ro- 
mitorio, romitaggio 

Ermite  (er-mit),  sm.  -  romito,  ere- 
mita 

Erode,  ée,  a.  -  roso,  rosicchiato 

Erosioii,  tf,  -  erosione 

Erotiqoe  (e-ro-«*),  a.  -  erotico,  a- 
maiorio 

Erraot,  e  (  tr-roiti^  vani  ),  a.  -  er- 
rante, vagante,  vagabondo 

Errata  {e^oAc^^  tm.  -  errata 

Erratique  (e-r(»-(ifc),  a.  -  erratico 

Erre  (er),  tf.  -  passo ,  andatura  = 
Aller  grande  erre,  belle  erre  -an 


ESC 

Escadrille  (  e*-«a-dri-gW«  ),*/.- 

squadriglia 

Escadron,  sm.  -  squadrone 
Escadronner  (  t%'<a^ro-nk\  va.  - 

scliierare 

Escalade  (ei-ea-jad),  if.  -  scalata 
Escalader  {tt-^ikAar4i) ,  va.  -  sc^ 

lare 
Escale  [Faire]  (ei-eol),  s/.  -  dare 

fondo  in  un  porlo 
Escalier  (e»-^a-{(^),  int.  -  scala 
Escali n  {n-ca-Xèn) ,  <m.  -  scalino 

(piccola  moneta) 
Escamotage  (ef-^OHmo-lasg),  tw.  - 

arte,  azione  del  prestigiatore,  tra- 

foreria,  trafurelleria 

da 


dar  presto,  et  fig.  spender  tropoo     Escamote  (ef-co-^mòO»  </•  -  pftll» 

=  |)t.  Erres  -  orme,  pedate  =  /19.       prestigiatore 

£» •-.-,  gj^gj  _  andar  sullo  or-     Escamoler  {ttrMrvnoAk\  tw.  -  pi 


Suivre  les 

me  t=.  reprendre  les  premiéres  er- 
res, les  (ferniéres  erres  -  ripiglia- 
re un  lavoro  troncato 
Errements  (  tr'man  ),  «m.  pi.  -  le 
tracce,  1'  orme,  il  modo  di  proce- 
dere 

Errer  {fit-rt)^  tm.  -  errare,  vagare 
Erreur  (e-reur),  %f,  -  errore ,  fallo 
Erron(^,  e  {fi-^or-ni^y  a.  -  erroneo 
Erronément  (  e-^(Hne-man  ) ,  od.  - 
erroneamente 

Ers,  im,  -  erro,  veggiolo,  orobo 
Erubescence  { e-m-be-sans  ),  sf.  - 
erul)escenza 

Erucir  (  e-ru-Hr  ),  va.  -  succhiare 
(dicesi  del  cervo) 

Eruciation  (e-ruk'la-siHmy ,  sf,  - 
eruttazione 

Erudii  (e-ni-di),  im.  -  erudito 
Erudition  (e-ru^^si-on),  $f.  -  eru- 
dizione 

Erugineux,    euse   (  e-rvr-sgi-neu , 
neuz).  a.  -  rugginoso 
Eruptif,  ive  {e-rup-tif,  iiv),  a.  -  e- 
ruttivo 

Eruption  (e-rt*p-j<-on),  9f.  -  eruzio- 
ne, sortita 

Erysipéiateox ,  euse ,  a.  -  erisipi- 
laloso 

Erysipéle,  sm.  -  rislpola  [di 

Es  [Dans  les]  {è),pre.  -  nel  li,  nelle, 
Ehbalafrer  {e-ba-ia-fré),  va.  -  sfre- 
giare, frastagliare 
E8cab<*au  (ei-^(t-bó)f  im.  -scabello 
Escabécher  (ci-co-fte-«cé),  va.  -  con- 
ciare le  sardelle 

Escabelle  {a-ca-hèl),  sf.  -  scabello 

Esrache  (  es-ca^sc  ),  sf.  -  morso , 

freno 

Escadre  {es-cadr),  sf.  -  squadra 


stigiare,  giocolare,  furaccbiare,  tra- 
furare 

Escamoteur,  sm.  -  prestigiatore,  gio- 
coliere, trafurello,  trafurellino 

Escamper  (  es-canr-fi  ),  va.  -  scap- 
pare 

Escampette  (  etHio/i^-pèt  ) ,  sf.  -  il 
darla  a  gambe,  fuga 

Escapade  {es-ca-pad)^  sf.  -  scappata 

Escape(es-cap),if. -imoscapo  della 
colonna,  scapo 

Escarbot  (  ei-car-bó  ),  sm.  -  scarar 
faggio 

Escarboucle  (es-car-òùd),  sf.  -car- 
bonchio 

Esi^^rbouiller  {es-<ar'bùr-gUé),  va. 

-  stracciare  [sella 
Escarcelle  (a-car-sél),  sf.  -  scar- 
Escargot  (es-car-(ró),  sm.  -  lumaca 
Escarmouche  (es-car-mii-se),  sf.  - 

scaramuccia,  avvisaglia 
Escarmoucher  {es-car-fim-seé),  vr, 

-  scaramucciare 
Escarmoucheur  {es-ear-^minsceur), 

sm.  -  badai  uccatore 
Escarole  {es-eor^ol) ,  sf.  -  scariola, 
indivia  sotterrata 

Escaroilque  (M-co-ro-iilf), tm.  età. 
escarotico 

Escarpe  (es-carp).  sf.  -  scarpa 
Escarpé,  e,  a.  -  dirupalo,  erto 
Escirpement  (es-carp-man),  sm.  - 
ertezza 

Escarper  {es-car-pé)^  va.  -  tagliare 
a  scarpa 

Escarpin,  sm.  -  scarpetta,  scarpina 
Escarpine,  sf»  -  iromÌMine  da  caval- 
letto 
Escarpolelte  (  ep<ar'po-4H  ),  sf.  - 

-  altalena  (a  corde) 
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ESC 

Escarre  (e^-^ar),  $f.  -  escara ,  ero-  i 

sta  «li  piaga 

Escave^àde  et  Escaveasade,  $f,  - 
trioriata  (di  cavezzone) 

E«rient  (e-si-on),  tm,  -  contezza  di 

qaello  che  si  fa  s  a*  soa  e^ieol 
-  scientemente  =  A*  bon  escient, 
ad^-  da  sonno,  dad<»vvero 

Esclandre  (et-^landr)^ im,  -disgra- 
zia disonorevole,  scandalo 

Esclava p^e  (et^la^va-sg),  «m.  -  schia- 
vitù, servitù 

Esclave  (es-dav),  f .  -  schiavo,  cat- 
tivo, amante,  vAfro  (poet.) 

Escotnrd  (ei-eo^ar),  $m.  -  nomo 
astuto,  falso  a  reticenza  mentali 

Escobarder  (  ep-co-òar-dé  ),  vn,  - 
usare  reticenze  ,  parole  ambigue  , 
pattef7siare  colla  coscienza 

Eacobarderie  (eé-eo-bar-dri) ,  if,  - 
sotterfugio,  scaltrezza 

Escocher  [La  pàté]  (ei-co-icé),  va,  - 
ro»n(ii;Riare  la  pasta 

Escof non, 'sm.  -  cufflone 

Escogriffp  {et-^o-grif)i  8in,  -  si-toc- 
cone,  sciammannato,  sfacciato 

Escompte  (et-coiU),  sm.  -  sconto^ 
diffalco  [lare 

Escompter  (e$-cot^-4i),  va,  -  scon- 

Escope  {ei'Cop),  if.  -  volazza 

Escoperebe  {es-eo-per-$c),  if.  -  mac- 
china -per  alzar  pesi 

Escoppelte  (  ei-co-pét  ) ,  if.  ^  mo- 
schetta, schioppetto 

Escoppetterie  (et-eo-pèt-rDf  i^  -sal- 
va di  schioppi 

Escortable  [Ólseau],  a,  -  che  si  sco- 
sta, che  si  allontana  dalla  sua  di- 
rezione (t.  di  falcon.) 

Escorte  (es-cori),  if,  -  scorta,  fluida 

Escortpr  (<t-€or-(é),  va.  -  scortare, 
accompagnare 

Escouaae  (es-cù-od),  if.  -  squadra 

Escoupe,  if.  -  piletta  (da  fornace) 

Escourgée  (eM-mr-gi)^  if.  -  scuria- 
da,  sferza 

Eseonrgeon  (  e^-ewr^igeon  ) ,  sm.  - 
orzo  roar7ajuòlo 

Escrime  (ti-crim),  if.  -  scherma 

Escrimer  (es-eri-tn^) ,  vn.  -  scher- 
mire ,  disputare ,  queslioneggi'ire 
=  SVscrimer ,  vr.  -  sapere  far 
uso  di 

Eaerimeur,  «m.  -  schermitore 

Escroc,  vm.  -  scroccone,  trafTalore 

Bscroqupr  (es-«ro-l(é)»  va,  -  tru  (Tia- 
re, scroccare 

Escroqoerie(e^<roilt-ri),  if,-  truffa, 
baratteria 


ESP 

Eflcroqueor ,  eose  (  «f-«roHketir , 
keùz)^  vai.  et  f.  -  barattiere,  truf- 
fatore 

Espace  {t^-^i),  tm.  -  spazio ,  di- 
stanza, f.  spazio  (t.  di  tip.) 

Espcement  (  cs-paj-man  ) ,  tfn,  - 
distanza,  spazio 

Espacer  (  ei-pa-té  ),  va,  -  spazieg- 
giare 

Espador  (es-po-dé).  va,  -  scotolare 

Espadon,  «m.-  spadone,  pesce  spada 

Espadonner  (  u-^OrdcHM  ) ,  tTti.  - 
maneggiare  lo  spadone 

Espagnoletle  (ei-pa-ano-lèt),  if,  - 
spagnoletta  (per  le  finestre) 

Bspale  (es-pai),  if.  -  spalla,  banco 

Espalier  (es-pa-Iié),  im.  -  spalliera, 
portolatto 

Espalmer  ies-pal-nU),  va.  -  netta- 
re, spalmare 

Espardilles  {ei-par-di-gUe\  nn,  pi, 
-  spafdiglie,  scarpe  (li  funi 

Espargoute  {ei-par-guth  if.  -  aste- 
roide 

Espart,  itn.  -  caviglia 

Espatule  (et-pi^-lul),  if.  -  iride  fe- 
tida (pinola) 

Espéce  (M-pès),  if.  -  specie,  sorta, 
Qaso;  pi,  monete,  beni,  apparenze 
=  Payer  en  espóces  soooantes  - 
pagare  io  contanti 

Espérance  (  e«-pc-roiM  ),  if,  -  spe- 
ranza, speme 

Espórer  (ci-pe-ré),  va,  -  sperare; 
aspellare 

Espiégle  (ei-piégl) ,  a,  et  i,  -  scal- 
tro, smalizialo 

Espiéglerle  (ei^iègl-ri),  if.  -  scal- 
trimento,  astuzia 

Espingard  (ci-pénrgar),  tm.- spin- 
garda 

Espingole  (  ei-pèn-gol  ) ,  if,  -  mo- 
schettone, trombone 

Espion,  ne,  itn.  et  f.  -  spione,  spia 

Espionoer  (es-più-né),  va.  -  spiare 

Esplanade  (es-^pUMiaà),  if,  -  spia- 
nata, spianato 

Espoir  {es-po-ar) ,  im,  -  speranza, 
flnacia 

Espole  (et-poi),  if.  -  Alo  della  trama 

Esponton.  sm.  -  sponlone 

Espoule  (ei-piil),  if.  -  vano  della 
spola 

Espoulinande  (ei-pùr-li-nand),  if.- 
iiicaonalora 

Esprit  {fii-pri),  «m.  -spirito,  mente, 
genio,  virtù,  motivo,  ombra,  ani- 
mo =  Le  Saint-Esprit  -  lo  Spirito 
Santo  ss  Bel  esprit  -  bell'iogegoo 
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*i  Esprit  fort  -  incredalo,  dorifore 
della  religione 

Esqniclier  (  es-ki-seU)^  vn,  -  schi- 
vare, evitare  il  colpo  »  S^esqaicher 
-  ritirarsi  (t.  di  giaoce) 

Esqnif  {es-kif),  im.  -  schifo,  lan- 
ceiu 

Esqoille  (  es-ki-gUe  ),  im,  -  scheg- 
ginola d'osso 

Esgninancie,  if,  -  squinanzia.  an- 
gina [vailo 

Esqnioe  (et-M-«),  $f.  -  reni  di  ca- 

Esquipot  {tv4ti^o),  tm,  -  cassetta 

Esquisse  {tt-kit),  if,  -  schizzo,  ab- 
bozzo 

Esqnisser  (M-M-té),  va.  -  schizzare, 
abbozzare 

Esqniver  (e«-JW-t>é),  va,  -  schivare, 
evitare  =  S*esquiver ,  vr,  -  riti- 
rarsi 

Essai  (  é-té  ),  sm.  -  saggio ,  piova, 
cimento,  sagginolo 

Essaim  {e^sèn),  tm.  -  sciame 

Essaimage  (  è-sè-ma-ig),  im.  -  il 
tempo  dello  sciamare 

Essaimement  (è-sè-iti-fnan) ,  im.  - 
lo  sciamare  [quare 

Bssanger  (è-tan^sgé) ,  va.  -  risela- 

Essart  (é^iarX,  im.  -  terreno  da  di- 
vellersi, 0  divelto 

Essartement  (  è-iart-^man  )f  im.  ~ 
sterpamento 

Essarter  {è-iar-té) ,  va.  -  sterpare, 
dissodare 

Essayer  (  è-iè-ié  )\  va.  -  provare, 
tenuire,  assaggiare,  gustare 

Essaycnr  (é-se-iettr),  im.  -  saggia- 
tore (delta  zecca) 

Esse  (èi\  if.  -  uncino,  acciarino 

Esseau  (t-iS)^  <tn.  -  ascia  incurvata 

Essence  {è-iam),  if.  -  essenza,  na- 
tura, estratto 

Essentiel,  le  iè-ianr-tUl  ),  o.  -  es- 
senziale, reale,  sm.  -  l'essenziale 

Essentiel lement  (  è-ion^iièl-^nan  ), 
ad.  -  essenzialmente 

Essera,  pn.  -  ampolla,  bolla  esca- 
rotica (t.  di  med.) 

Esseulé(è-«eu-2é),  a.  -  abbandonato 

Essieu  (^sieii),  sm.  -  sala,  asse 

Essimer,  va.  -  smagrire  (un  uccello) 

Essor,  tm.  -  volo,  slancio,  campo 

Essorant  (  è-io^an  ) ,  a.  -  sorante 
(I.  di  blas.) 

Essorer  (é-«orré),  vr.  -  prendere  il 
volo,  va.  -  far  scinga  re 

Essorti ller(è-tor-ti-OfUé),  va.  -  moz- 
zare le  orecchie 

Essoofflé,  e,  a.  -  anelant« 


EST 

Essouffler  (é-nHW),  va.  -  far  sfia- 
tare 

Essucquer  (é-«u-fcc),  vn.  -  svinare, 
cavar  il  mosto  dal  tino 

Essul,  im.  -  stenditoio 

Essuie-mains  (  è-mi-mèn  ) ,  im,  - 
asciugatoio 

Essuyer  {è-iui-ié),  va.  -  rasciugare^ 
seccare,  sopportare,  patire 

Est.  im.  -  levante,  oriente 


Estacade  (ei-4a-^ad)y  if.  -  palizzata 
Eslafetie  (es-la-fét),  if.  -  staffetta 
Estafler  iei-ta-fié),  im.  -  stafQere 


Eslafliade  (e«-ta-/l-Jad) ,  if.  -  staf- 
filata, squarcio,  sfregio 
Estati lader  (et-<a-/l-lEa-dé),  mi.    - 
sfregiare 

Estame  (et-tam),  if.  -  stame 
Estaminet  {es--t€i-mi-nè)t  im.  -  as- 
semblea di  bevitori  e  fumatori  , 
luogo  pubblico  dove  si  fuma 
Estampe  (  et'4anp  )  ^  if.  -  stampa, 
effigie,  rame 

Estamper  {ei-tainr^i),  va.  -  stano* 
pare,  coniare 

Estampeur,  sm.  -  strumento  da  mar- 
care le  forme  di  zucchero,-  cesel- 
latore 

Estampi llage  (  es^iamrfi'gliar'tg  ) , 
sm.  -  il  porre  la  stampiglia 
Estampllle  (  ei-tan-pi-^lie  ) ,  sf.  - 
slampielia 

Estamplller  (  es-ianr^-^Uè),  va.  - 
stampigliare 

Estanc,  sm.  -  chiuso  =  Un  navlre 
bien  estanc  -  una  nave  t>en  chiusa 
Estateur,  im.  -  cedente 
Estere  {ei-4èr),  if.  -  stuoia 
Esteri  in  [Poids]  (et-ter-len),  sm.  - 
peso  di  ven l'otto  grani  e  mezzo 
Efsthétique  (ei-U-tik),  if.  ^  estetica, 
scienza  delle  sensazioni 
Estimable  {ei-ti-mabl),  a.  -  stima- 
bile, pregevole 
Estlmateur,  im.  -  stimatore 
Estimatif.  ive,  a.  -  estimativo 
EsUmation  (  e$-4i-ma-ii-^m  ),  sf.  - 
stimazione,  stima 

Estime  {ei-tim),  if.  -  stima,  valore 
=  du  chemin  d'un  navire  -  stima 
del  corso  d'una  nave 
Estimer  (e<-(i-m4),  va.  -  stimare , 
valutare,  credere,  immaginare 
Estivai,  le,  a.  -^  estivo,  dell'estate 
Estive  {ei-4iv),  if.  -  stiva,  zavorra 
Estoc,  sm.  -  stocco,  ceppo,  lignaggio 
Estocade  (es-to-cad) ,  sf.  -  stoccata 
Estocader  (es-to-eo-dé),  vn.  -  stoc- 
'       tenxonar* 
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Eslomae  {e9^o-mà),  itn.  •  stomaco 
Estomaquer  [S']  {$ei-t(Mna-*é),  wr, 

-  offèndersi,  scandalizzarsi 
Estompe  (  es-Ump  ),  sf.  -  sromino , 

spdTeiizzo  [giare 

Estomper  (cf-fcm-pé)»  va,  -  sfumef^- 
Estrade  (es-ircut),  sf.  -  palco,  pal- 
chetto =  Baltre  l*eslrade  -  battere 
U  strada  =  Batteur  d'estrade,  sm. 

-  battistrada 

EMragon,  sm.  -  serpenlaria  (erba) 
Estram^tcon  ief^ra-mor-son),  tm.  - 
stramazzone,  fendente 
EsiramacoDDer  (  es-tra^ma-so-né  \ 
m.  -  dar  d!  fendente 
Estrapade  («»-fra-pad),  $f.  -strap- 
pata, tratto  di  corda 
Estrapader  (M-fro-po-dé),  va,  -  dar 
la  strappata 

Estrapasser  (  eB-tra-pa-ié  ) ,  va.  - 
stancare  =  nn  cbeval  -  strappaz- 
zare  un  cavallo 

Estraper  (  e§-irarfè  ),  va.  -  segare 
le  stoppie  [cluola 

Estrapoire  (««-tro-poar) ,  tf.  -  fal- 
Estrapontin  («Mra-pofi-fèn},  «n.- 
améca,  ilrapnnto 
Estrasse  (  e$Ara$  ) ,  tm.  -  strazza , 
borra  di  seta 

Estropfat  (es-fro-pid) ,  tm,  -  men- 
dico, che  é  0  flnpre  di  essere  zoppo 
Estropfé,  e,  a.  -  storpiato 
Estropier  (  e»-tr<Hpié  ),  va.  -  stor- 
piare 

Estnaire  (ef-^U-èr),  sm.  -  estuario 
Estnrgeon  {es-iur-igion^sm,  -  sto- 
rione 

Et  (e),  eonj.  -  e,  ed 
EtaUage  (  e-ta-blaig) ,  sm.  -  stal- 
bgffio 

EtaWe  {e-4abl\  tf.  -  stalla 
Etabier  (  e^la-^lé  ) ,  va.  -  mettere 
nella  stalla 

Eubll,  sm,  -  banco  da  artiere 
Etabiir,  va.  -  stabilire ,  fissare,  as- 
serire =  S*établir,  vr.  -  stabilirsi 
Etablissement  (e-fa-6Iù-f7ian),  tm, 
-  stabilimento»  impiego 
Etage  [fi-Uk-tg),  sm.  -  piano,  grado 
Etager  (  e^ia-tgè  ),  va.  -  raffilare  i 
capelli 

Etal  (c-fé),  tm,  -  puntello,  appog- 
gio, sostegno,  straglio  (term.  di  ma- 
rina) 

Euiement  (e-fè-man),  «n.-  il  pnn- 
tellare,  lo  stalo  della  cosa  puntel- 
lala 

Etaim  {S'tèn),  sm,  -  stame 
Etain  {eAèn),  tm,  -  sUgno 
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Etal,  sm.  -  banco  del  beccaio 

Etalage  {e-lor-la-tg),  sm.  -  sciorina- 
menio,  diritto  di  vendita,  mostra, 
pompa,  acconciamento 

Eialaglste(e-fa-to-5f;<«0»  «m.-mer- 
claiuolo  ,  che  sciorina  air  aria  a- 
perta 

Eialer  (e-fa-lé),  va.  -  far  mostra 

Etaleur,  sm.  -  merciaiuolo 

Etaller  (e-ta-Ué),  tm.  -  beccaio  cb« 
vende  ali*  aria  aperta 

Etaion,  tm.  -  stallone^  campione 

EUlonnement  ie-ta-lo-n-man),  tm. 
-  wova,  marchio  d*un  peso 

Elalonner  (e-ta-lcMté),  va.  -  aggiu- 
stare, marchiare  un  peso 

Etaionneur,  tm.  -  marchiatore  di 
pesi  e  misure 

Etamage  (  e-tor^ma-tg  ),  tm,  -  sta- 
gnatura 

Elambol  (e-tarirbó),  tm.  -  ruota  di 
poppa 

Etambraie  (  e-tot»-dr«  ),  tm,  -  ma- 
stra degli  alberi  (t.  di  mar.) 

Etamer  (e-to-mé),  va.  -  stagnare 

Etameur,  tm.  -  stagnaiore 

Elamine  {t-ta-mi-n),  tf.  -  buratto, 
sumigna 

Etampe  (e-tonp),  tf.  -  stampo ,  fo- 
ratoio 

Etamper  (e-tan-pè) ,  va.  -  far  fori, 
pianare  con  la  paletta  (  term.  dei 
cappel.) 

Eiamure(«-<a-mtir),  tf.  -  slagnatura  ' 

Etanchement  (  e-^an-te-man  ),  tm, 
stagnamento,  rIsUgno 

Etancher  (e^an-scé),  va.  -  stagnare, 
ristagnare,  dissellare,  asciugare 

Eianchoir,  tm,  -  ferro  da  calafatare 
le  botti 

Etancon  (t-tari-tùn),  tm,  -  puntello, 
appoggio 

Elanconner  (  e-ton-fo-né  ) ,  va.  - 
puntellare 

Etang  (e-tan),  tm.  -  stagno,  lagume 

Etape  (e-tav),  sf,  -  scaricatoio,  ma- 
gazzino, viveri  e  foraggi  pe*  soldati 
che  viaggiano,  tappa,  posata,  allog- 
giamento =  Brùler  rétape  -  non 
fermarsi  alja  tappa 

Etaplpr  (e-tà-piéh  tm,  -  ranciere,  co- 
lui che  distribuisce  viverla'  soldati 

Eianle  (é-tapl),  tf,  -incudinella  da 
chiodaiuolo  [bene 

Etarqucr^  (  è-tar-ché  ) ,  va.  -  issar 

Eiat  (e-fa),  sm.  -  stato,  lisU ,  con- 
dizione =  Faire  élat  -  conlare,  sti- 
mare, supporre 

Elau  (e-to),  tm,  -  morsa 
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Etanpioer  (é-tó-pi-n«) ,  va,  -  ra»- 
gaagliare  il  terreno  sollevato  dalle 
talpe 

Btavillon,  sm.  -  cuoio  tagliato  per 
formarne  un  gunnto 

Etayer  (  e-tè-ie  ) ,  t?a.  -  sostenere, 
puntellare 

Eie  (été),  tm.  -  state,  eslate 

Eleignoir  {e-té-gno-arU  9m.  -  spc- 

jfnltolo 

Elei nd re  (e-<èndr),  va.  -  spegnere, 
smorzare  =  La  soif  -  dissetare  = 
S'éteindre,  vr.  -  spegnersi 

Eleint,  e  (e-tèn,  tini),  a.  -  estinto 

Eléles  {e-tèlu  sf.  -  hrùcloli 

Elelon,  $m.  -  mòdano ,  modello  (t. 
di  faleg.) 

Etendage  {e-4an--dasg),  «m.  -  sten- 
ditoio, spandiloio 

Etendard  (e-tan-dar),  im.  -  sten- 
dardo, vessillo,  bandiera,  insegna 

Etendelle  {e-tan-dèl),  sf.  -  saccodi 
crini  in  uso  nei  Taitoi 

Elenderie  {e-tan-dr%),  sf.  -  stendi- 
toio di  vetrata 

Etendoir  {e-tan-do^r)^  »m.- gruc- 
cia (t.  di  stampatore) 

Etendre  {'e-tanar) ,  va.  -  stendere^ 
dilatare 

Elendue  (e-ton-du),  sf.-  estensione 

Eternel,  le,  a.  -  eterno,  eternale  = 
L'Eternel,  sm.  -  P  Eterno 

Eternelle  (e-ter-nèlu  sf-  -  sempre- 
vivi 

Eternel  lement  (e-tèr-nèl-fnanjt  ad. 

-  eternamente,  sempremal 
Eterniser  («-(cr-tu-zé),  va.  -  eter- 
nare, perpetuare 

Eternitè,  sf.  -  eternità 

Eternuer  (  e-ler-nu-^  ),  vn.  -  star- 
nutare 

Eternueur,  euse,  tm.  et  f.  -  star- 
nuta tore 

Eternument  (f-(er-nt4-man),  sm*  - 
starnuto 

Elersillon,  «m.  -puntello  (nelle  mi- 
niere) 

Etésiens  (Me-a;ièn),  «m. pi.  -etesii, 
venti  regolari 

Etétement  (e-tti-man) ,  sm.  -  sco- 
ronamento 

Etéter  (c-<é-(é),  va.  -  scoronare 

Eteuf  (e-leu),  tm.  -  palla  da  giuoco 

Eteule  ie-teul),  sf.  -  stoppia 

Elher,  sm.  -  etere,  etera 

Ethéré,  e,  a.  -  etereo 

Ethérisatlon  {e-ie-ri-za-si-on) ,  sf. 

-  eterizzazione,  assorbimento  d'e- 
tere 


ETO 

Ethériser,  va.  -  eterizzare ,  trattar 
coll'etere 

Elliique  (e-Hk),  sf.  -  etica,  morale 

Ethnugraphe  {et-^io-graf)^  »w.- et- 
nografo 

Etnographio  (  et-no-gra-fi  ) ,  sf.  - 
etnografia 

Ethnographiqne  {el-no-gra-fik) ,  o. 

-  etnografico 

Ethologie  ie-to-lo-sgl),  ff.  -  etologia 

Elliopee,  sf.  -  etopea 

Eticr  (c-U-éu  sm.  -fogna,  fosso  che 

sliocca  nel  mare 
Elincelanl,  e  (e-tèns-ian,  lant),  a, 

scintillante 
Etinceler  {e-lèns-U) ,  vn,  -  scintiU 

lare 

Etincoletie,  sf.  -  scintilletta 
Etlncelle  (e-tèn-sèl),  sf.  -  scintilla 
Elinceiiemenl  ie~lénr-séìr-man\  sm, 

-  scinlillamenlo 

Etiolement  {e-tiol-man)^  sm.  -  alte- 
razione, intristimcnto  dello  piante 

Etioler  (e-tio-léì,  va.  -  esporre  una 
pianta  ad  alterazione  =  S'élioler, 
vr.  -  intristire,  alterarsi 

Eiiologie  (  e-lio-la-sgi  )t  sf,  -  eno- 
logia 

Etique  (e-iik),  a.  -  elico,  tisico 

Eliqueier  (  e-tik-U  ),  va,  '  notare, 
segnare  con  polizzino 

Etiquetie  {&-ti'két\  sf,  -  bolletta, 
etichetta 

Eiirer  (e-«-ré),  va,  -  distendere 

Etisie  ie-H-zi),  sf.  -  tisichezza 

Eloc  {e-toeh),  sm.  -  ceppo 

Elocage  (  e-lo-ca-sg  ),  sm.  -  carda- 
tura 

EtolTe  [e-tof),  sf.  -  sloffa.  drappo 

ElolTé,  e,  pari,  et  a.  -  ben  vestito, 
comodo,  agiato  =  Maison  blen  é- 
tolTée  -  casa  ben  mobigliata,  agia- 
ta =  Discours  bien  étofré  -  discorso 
ben  corredato^  che  abbraccia  tutta 
la  materia 

Etofìfer  (e-<o-/e),  va.  -  guarnir  bene, 
fornire 

Etoile  (  e-toal  ) ,  sf.  -  stella  =  du 
bcrger  -  Diana,  stella  del  matlino 
=  Dormir,  roucher  à  la  belle  óiolle 

-  dormire  fuori  di  casa,  all'aria 
aperta  —  Faire  voir  les  étoiles  ea 
plein  midi  -  far  vedere  le  lucciole, 
le  sielle,  stralunare  gli  occhi 

Elollé,  e,  a.  -  stellato,  sereno,  cre- 
polato 

Eioiller  [S']  (se-loa-lé),vr.-  incri- 
nare, crepolar*» 

Elole  (e-(oO,  sf,  -  stola 
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EtonDammeni  {e-lo-na'man),  ad.  - 
maravigliosamente 

Etonnant,  e  {e-to-nan,  nant)^  a.  - 
marnviglioso  ,  stapcDdo ,  straordi- 
nario 

Etoonement  (  e-ton-man  ) ,  tm.  - 
slapore,  sbalordì  mento 

Etonner  (  e-io-^  ) ,  t?a.  -  stupire, 
sbigottire,  sbalordire 

Klouffant,  e  (e-lù-Zan,  fant),  o.  - 
soffocante 

EtoufTement  {^iàf-^man),  im,  -  sof- 
fogamenlo 

EuinfTer  (  e-tù-fé  ),  va,  -  affogare  , 
soffocare, ammortire  i  suoni,  le  sen- 
sazioni =  de  ri  re  -  sbellicarsi  dalle 
risa 

EtoufToir  {e~tù^foar),  im.  -  forna- 
celfa  (per  estinguere  i  carboni), 
smorzatore  (negli  islrumenii) 

Etonpade  (e-tit-pad),  sf,  -stoppon- 
clno 

Etoupage  i^-tiir-pasg) ,  «m.  *  pezza 
da  ragglugnere 

Etoupe  (e-(Ù0),  sf.  -  sloppa 

Etoaper  (  e^turpé  ),  va.  -  stoppare, 
raggi  ugnere 

Etoapiére,  if.  >  lela  di  stoppa,  don- 
na che  sfilaccia  cordamf 

Etoupille  (e^ò^glie) ,  sf.  -  luci- 
gnolo 

Etoupiller  (e-H^-pi-gUé),  va.  -  met- 
tere gli  stoppini  a'  fuochi  artifi- 
ciali 

Etonpillon  (  e-tù-pi-^Iion  ) ,  sm.  - 
stoppacclolo  [ciò 

Etoupin  (e-tù-pén)*  sm.  -  stoppac- 

Elourderle  («-mr-dri),  sf.  -  balor- 
daggine 

Etourdi,  e  («-lùr-ift,  dt),  a,  -stor- 
dito, stolido,  s.  -  uno  stordito  =  A 
rélourdte,  ad.  -  ali*  impazzata 

Btourdiment  (^fùiMli-man),  ad.  - 
storditamente 

Etonrdir  {e-tùr-dir) ,  va.  -  sbalor- 
dire^ stordire,  dar  in  bollore,  in- 
dolenzire =  S'ólourdir  ,  vr.  -  di- 
strarsi 

Eiourdissant,  e  {e-4ur~disan,  sant\ 
a.  -  assordante,  straordinario 

Ktourdissomen  t  (  e^4ùr-dis-man  ) , 
sm.  -  stordimento  ,  capogiro  ;  fig. 
turbaiDeuto 

Etonrneau  (  e-Aùr^-nò  ),  sm.  -  stor- 
no, stornello;  fig.  saputello  .  ieg- 
gerino  [nuovo 

Birange  (  e-tran-sg  ) ,  a.  -  strano, 

Elrangement  (s^ran-sg'Vèan) ,  ad. 
-  stranamente 
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Btranger,  ère  {e-trafk-àgé,  sgèr),  a. 

-  straniero,  forestiere;  im. -un  fo- 
restiere =  Corps  étranger  -  corpo 
estraneo;  va.  scacciare,  allontanare 
Il  selvaggiumf 

Elrangelé  (e-tranr-sg-té),  jf. -stra- 
nezza, stravaganza 
Elranglemenl  {e-tran^gl-man),  sm. 

-  contrazione,  sofTocazione 
Elrangler  {e-tran-gU),  va.  -  sofTo- 

care,  strangolare,  stringer  troppo, 
serrare 
Elrangloir  {e-tran-ifloar),  sm.mar, 

-  strozzatoio 

Etraiiglure {é-tran-glur),  sf.  -piega 
falsa,  accostolalura 
Etranguillon  (e-tran-ghi-glion),  sm. 

-  stranguglioni,  «iquinanziadeioa- 
valli  r=:  Poire  d  éirangulllon  -  pera 
acerbi 

Elrape  (e-trop),  sf.  -  falcelta 
Etraper  {e-Ara-fiéU  va.  -  tagliare  le 
stoppie 

Elraque,  sf.  -  larghezza  del  bordo 
Elrave  (e-irav),  sf.  -  ruota  da  prua 
Elre  {étr),  va.  -  essere,  appartenere; 
m.  un  essere,  ente  =  Bien-étre , 
sm.  benessere,  comodi  della  vita  ; 
sm.  pi.  le  parti  d'una  casa  =  Gon- 
na! tre  les-etres  -  essere  pratico 
Etréclr  (e-(re-«tr),  va.  -  slrignere, 
ristrignere  =  S*étrécir,  vr.  -  rlser- 
rarsi,  ristringersi 
Eirécissement  (e-tre^sis-man),  sm. 

-  ristringimento 

Etrécissure  (  e-<re-i*-«ur  )  ^  sf.  - 

strettura 
Etreignoir  (  e-(ré-fifiioar  ) ,  «m.  - 

strettoia 
Etreindre(«-(ràidr),  «a.  -  strignere, 

serrare 

Etreinte  (e-trénfj,  sf.  -stretta,  nodo 
Elrenne  (  e-trè-n) ,  sf.  -  strenna, 

mancia 
Eirenncr  {e-trè-né),  va.  -regalare. 

comprare  pel  primo  ;  fig.  aver  il 

primo  uso  di;  vn.  ricevere  il  primo 

danaro  in' un  giorno 
Etréper  {é-tré-pé),  va.  -  sterpare, 

sraaicare,  scoticare 
Etrósilion  (  e-ire-iir-glion)  ^  sm.  - 

puntello 
Etrésillonner  {e-lre-zi-gUa-né),  va. 

-  puntellare 

Elresses,  sf.  pi.  -  fogli  di  caria  in- 
collali assieme 

Etrier  (e-trié),  sm.  -  stalla,  staffet- 
ta ==  Élre  ferme  sur  ses  ólrlers  - 
essere  fermo  nel  proposito 
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Etrìère  (  e-<ri-f  »•  ) ,  tf,~  coreggia 
della  staffa 

Elrllle  (  e-iri-glie  ) ,  tf.-  striglia  , 
streggbia 

Elrlller  (e-lrH?W«).  ♦«•  -  strigliare, 
battere 

Elriper  (e-tri-pé),  va.  -  sventrare  , 
cavar  le  interiora 

Elrlvlère  (c-tn-trtèr) .  «f.  -staffile 
=  Donnor  les  óirivières  -  staftllare 

Etrolt,  e  (C'troa,  troàl),  a.  -  stret- 
to, angusto,  Intimo  =  A  Télroit, 
ad.  -  allo  stretto 

Etroìlement  (e-(roa(-iiian) ,  ad,  - 
strettamente 

Etron,  {é-iron)^  tm,  -  stronzo 

Etionsonner  (c-trof»-to-n«),  va.  - 
scoronare  [zione 

Etude  (e-(tld) ,  sf.  -  stndio ,  cognl- 

Etudiant  (  e-iurdian  ) ,  sm.  -  stu- 
.    dente 

Emdler  (e-tu-dtó) ,  tm.  -  studiare , 
imparare  =  S'éiudier,  vr,  -  inge- 

jrriarsi,  studiarsi 

Etui,  «m.  -  astuccio  ,  custodia  =  à 
aiguilles  -  agorajo  =  à  couteaux  - 
coltelliera  =  à  peigne  -  pettiniera 

Etuve  (e-ii*r),  «f.  -  stufa 

Etuvóe,  9f.  -  stufato 

Etuvement  (e-<i*!>-matt) ,  im,  -  fo- 
mento, suffumigio 

Btuver  {e-iv^oé),  iw.  -  bagnare,  fo- 
mentare ,  infornare ,  mettere  in 
tstufato 

Etnviste  (e-ftt-vis(),  im.  -  stufajuolo 

Etymologie  (e-W-tno-io-s^) ,  «A  - 
etimologia 

Etimologlqne  (  #-(i-mo-lo-s0fik  ) ,  a. 

-  etimologico 
Etymologiste  {e^{^-moAo-^$gUt),  9m, 

-  etimologista 
Eu  ,  eue  (u ,  6) ,  pori,  d' avoir ,  - 

avuto,  avuta 

Eucharlstie  {eu-<a-ri9-4i)f  «f.  -  eu- 
caristia 

Eucbaristique  (eu-€a-Ht-«*) ,  a.  - 
eucaristico 

Eucologe,  sm,  -  eucologto ,  libro  di 
chieda 

Eunuque  (euHiuk),  itn.  -  eunuco 
Enpatoire  (et*-po-to-ar) ,  sf.  -  eu- 
patorio, erba  giuiia 
Euphémisme,  sm,  -  enflmismo 
Euphonle  (eu-fo-nf),  tf.  -  eufonia 
Euphonique  («i4-/b-n<k),  a.  -  eufo- 
nico 

Eaphorbe  (ft*-/br6),  «tn.  -euforbie 
Enrus,  tm.  -  euro,  vento  di  levante 
Eurythmie,  sf.  euritmia 


ÈVE 
"  Eux  (et»),  pron.  pi,  -  essi,  loro 

Evacuant,  e  («-va-cu-an,  aoit),  a,  - 
evacuante 
Evacuai if,  ive,  a.  -  evacuativo 

Evacuation  (  <-t?a-ctt-a-«t-on),  sf,  - 
evacuazione 

Evacuer  (e-t?a-cu-«),  va,  -  evacua- 
re, votare  [re 

Evader  [SI  (se-^a-dé),  vr,  -  fngfli- 

Evagatlon  (e-va-i/a-«i-ofi),  sf,  -  di- 
strazione 

Evaluation  (  e-oa-lu-o-it-on),  sf,  - 
apprezzamento,  estimazione 

Evaluer  (e-ro-Jwé).  va.  -  valutare 

Evangélique  (  è^anr-sge-Uk  )  j  a.  - 
evangelico 

Evaneóliquemcnl  (  e-^an-sge-Uk- 
man),  ad,  -  evangelicamente 

Evangéliser  (e-^oanr^ge-Ai-ii),  tm.  - 
evangelizzare 

Evangeliste  {e-^van^sgs^st),  sm,  - 
evangelista  [gelo 

Evangile  (e-van^gil) ,  mi.  -  van- 

Evanouir  [S*]  (se-va-twiir) ,  vr,  - 
svenire,  tramortire,  sparire 

Evanouissement  { e-va-nuis-man  ), 
sm.  -  svenimento 

Evaporation  (e-vo-po-ro-sl-Ofi),  $f, 
-evaporazione,  leggerezza  di  mente 

Evaporé,  e  a.  -  svaporato;  fig,  sven» 
tato,  leggiero 

Evaporer  (e^oorpo-ré),  va.  -  eva- 
porare, svaporare 

Evasement  (s-vaz-man),  im.  -  di- 
latamento 

Evaser  (e-wi-z^),  va,  -  allargare, 
dilatare,  espandere 

Evasif,  ive,  a,  -  evasivo 

Evasion,  sf.  -  evasione,  fuga 

Evasivement  (e-vo-sftMnan),  ad.  - 
in  modo  evasivo 

Evasure,  sf.  -  imboccatura 

Evóchó  (e-v^cè),  «m.  -  vescova- 
do, palazzo  vescovile 

Eveil  (e-vè-^lie),  im,  -  avviso  ina- 
spettato 

Eveillé,  e,  a.  -  vivace,  accorto 

Eveiller  (e^è-glié),  va,  -svegliare, 
desiare,  scuotere 

Eveil  Iure  (é-v^-gfiiir),  sf.  -scabro- 
sità che  aumentano  T  attrito  della 
macina 

Evenement  (c-vf-n--ma«),  sm,  -  e- 
vento,  esito  =  K  tout  evenement , 
ad.  '  in  ogni  caso 

Event  (e-t?an),  sm.  -  stantio .  ran- 
cido, sfiautojo  =  Meitre  à  l^évenl 
-  sciorinare  ,  sventare  =  fig.  Tòte 
U    à  róvent  -  cervello  d'oca 
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EvcQttge  {ù^van-4cuff)^  sm.  -  scio- 
rinamento  delle  pelli,  delle  er- 
be, ecc. 

Eveotail  {e^^vanr4ar-gUe),  ita.  -  ven- 
taglio 

Eventail liste  {^'Varh-ta'gU$t)y  tm.  - 
venUfirliajo 

Evenlaire  (e-»a»-(èr),  $m,  -  panie- 
ra piatta  da  esporvl  sopra  frulli , 
lejniini,  erbe,  eec. 

Evento  <  é-^ant  ),  sf,  -  cassa  da  ri- 
porre le  candele 

Evenié  (  e-inm-W  ) ,  a.  -  sventalo , 
stordito,  cervellino 

Eventement  (  e-vani-^man  ) ,  $m,  - 
ventilazione  | 

Eventer  (e-uoiMi),  im.  -  sventare, 
ventilare  =  le  grain  -  sventolare 
il  grano  =  une  mine  -  sventare 
ana  mina  =  S'óventer,  vr,  -  alte- 
rarsi, guastarsi,  farsi  vento 

Eventilìer  {e-^mn-H-glié),  tm.  -  di- 
battere 1*  ali  stando  al  medesimo 
•posto  in  aria 

Eventoir  (  e^van^oar  ) ,  tm,  -  sof- 
fleiio.  ventolina 

Eventration  (e-^anr-tra-ti-on),  tf,  - 
lo  sbonxolare  degli  intestifti,  ernia 
insaccata 

Eventrcr  (  e-^an-tré  ) ,  va.  -  sven- 
trare, sbudellare  =  S'éventrer^  vr. 
-  far  ogni  sforzo 

Eveotnel,  le  {e-^oan-tuèl ,  él),  a.  et 
tm,  -  eventuale,  eventnalirà 

Eventuelletnent  (e-vanr-tu-èl-man), 
a.  -  eventnal mente 

Evéque  (e-vèk)^  tm,  -  vescovo 

Everdnmer  (  c-vèr-dw-mé  )  ^  va,  - 
tingere  di  verde  le  mandorle 

Everrer  {e-vèr-rè) ,  va.  -  strappare 
il  verme  ai  cani 

Eversi f,  ive,  a,  -  eversivo  ,  sovver- 
titore 

Everslon,  tf,  -  distruzione  ,  mina 
d'uno  stalo,  d'una  cillà,  sterminio 

Evertucr  [S'J  (  5e-t;er-tu-é  ) ,  w.  - 
Ingegnarsi,  analicarsi 

Eviction  (e-t7<Jk-fi-on),  tf,  -evizione 

Evidage  {e^^viréatg)  ^  tm,  -  incava- 
tara 

Evidemment  (  e-'Vi-danfum  ),  oA,  - 
evidentemente 

Evìdence  (e-i?i-dans),  tj,  -  eviden- 
za, dimostrazione  =*  Metlre  en  évl- 
dence  -  rendere  manifesto 

Evident,  e  (  er^vi-dan^  éani  ) ,  a.  - 
evidente,  chiaro 

Evlder  (  e-«Wé  ),  va,  -  rammorbi- 
dare,  levar  la  salda,  incavare 


EXA 

Evidoir  (e-iJi-doar).  im.  -  succhiello 

Evier  (e-t7tó),  tm.  -  acquajo,  pila 

Evitasse ,  tm,  -  ebano  del  Mada- 
gsscar 

Evincer  («-t?èn-ié),  va,  -  ripetere  il 
suo  da  altri  posseduto,  spossessare 

Evitable  {e-vi-tahl),  a.  -  evitabile 

Evi  le,  tf.  -  girata  (l.  di  mar.). 

Evitar  (c-rHé),  va,  -  evitare,  schi- 
vare [essere  avocato 

Evocable  (e-wo-co-bi),  a,  -  che  può 

Evocafion  {i-vo-ca-tx-<m\  «f.- evo- 
cazione ,  scongioramento  =  d'une 
cause  -  avocazione  d' una  causa 

Evocato! re  (e-vo-ca-*oar),  a,  -  che 
si  riferisce  all'  evocazione 

Evolulion  (e-uo-Ju-si-on),  »f.- evo- 
luzione, esercizio 

Evoquer  (  e-«o-fcé  ) ,  va.  -  chiamar 
gli  spirili ,  scongiurare ,  avocare 
una  causa 

Evulsion,  tf,  -  divelliraenlo 

Ex,  prép.  -  già,  che  é  slato 

Exacerba lion  {egh-za-ter-ba-ti^ùn^ 
tf.  -  esacerbazione 

Exacorde,  tf.  -  esacordo,  strumento 
di  sei  coroe 

Exacl,  e  (egh-zact),  a,  -  esalto,  ac- 
curato ==  Les  Sciences  exactes  -  le 
matematiche 

Exaciemeni  {egh-zaet-man) ,  ad.  - 
esallamenie,  accuratamente 

Exacteur,  tm.  -  esattore,  collettore 

Exaction  (  egh-zac-ti-cm),  tf,  -  an- 
gheria, concussione 

Exaclitude  (  egh-zac-ti-tùd ),  tf.  ^ 
esattezza,  cura,  puntualiià 

Exar;éraieur  (egh~za'tge-TCh4eur) , 
tm.  -  amplincalore 

Exacératif ,  ive  (egh-za-tge-ratif  ^ 
tiv\  a.  -  esagerante 

Exagéralion  (e(yft-«a-J(yc-ra-ii-on), 
tf.  -  esagerazione 

Exagérer  {egh-za-tgo^é) ,  «a.  -  e- 
sagerare,  amplificare 

Exallalion  (egh^zal-ta-ti-on)  t  «A  " 
esaltazione,  elevazione 

Exalié,  e,  a.  -  esageralo  ,  ardente, 
fervido  =  Téle  exalióe  -  lesta  calda 

Exalier  (eghr-zal-té),  va.  -  esaltare, 
magni  Rea  re,  affinar^,  purgare 

Examen  (egh-za-^men  ),  tm.  -  esa- 
me, discussione 

Examinaleur,  trice  (egh-za-mi-na- 
teur,  trit),  tm.  -  esaminatore 

Examiner  (eoft-zo^mi-néj,  t?a.  -  e- 
sa minare,  rivedere  =  S^examiner, 
vr.  -  esaminarsi  ,  far  i'  esame  di 
coscienza 
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Exairhat  (egh^zar-sàà),  tm,  -esar- 
cato 

Exarqne  (egh-zark),  sm.  -  esarca 
Exaspéralion  {egh-zas-pe-ra-st-on)^ 

sf,  -  esasperazione 
Exaspórer  (egk-za9-ite-rè)y  va.  -  e- 

saoerbare 
Exaucement  {egh-zós-man) ,  $m.  - 

esaudimenlo  [re 

Exaucer  (egh-zó-sé) ,  va.  -  esaudl- 
Excavation  (  efci-co'-ija-rt-on),  sf.  - 

scavo,  buca 

Excaver  (c&^-co-tJè),  va.  -  scavare 
Excédant,  e  (ek-se-dan,  dant),  a.  - 

eccedente,  sm.  -  il  soprappi ù 
Exceder  {ek-se-dé),  va.  -  eccedere , 

mallraltare    =  S'excéder ,  vr.  - 

stancarsi 
Excellemment  {ek~sé-la-man) ,  ad. 

-  eccellcn temente 

Excellence  (ek-sè-lans),  sf,  -  eccel- 
lenza, perfezione 

Excel  leni,  e  {ek~sè-4an,  larU) ,  a.  - 
fiocel  lente 

Excel  lentissime  {ek-sè-lan-ti-$im) , 
a.  -  eccellentissimo 

Exceller  (ek-sé-lé),  vn.  -  eccellere , 
vincere,  superare 

Bxcenlrìcitó  (eft-ioii-(rt-»-W),  sf.  - 
eccenl  ri  rU«^ 

Excentriqae  {ek-^anr4rik),  a.  -  ec- 
centrico 

Exceplé  {ek-sèp-U) ,  prép.  -  eccel- 
toato,  tolto  che  [tuarc 

Excepler  (  ek-sép^é  ) ,  i?o.  -  eccei- 

ExceptiOD  {ek-sep-si-on),  jf. -ecce- 
zione ,  esclusione  =  À  Texception 
de  -  fuorché 

Excés  (efc-sc),  sm.  -  eccesso,  disor- 
di ne,  ofTesa,  oltraggio 

Excessi  f,  ive  (  ek-sè-sif  ^  siv),  a.  - 
eccessivo 

Excessìvement  iek'Sé-^iv-man)^  ad. 

-  eccessivamente 

Exciper  {ek-si-pé^  vn.  -  oppctr  ec- 
cezione 

Exelse  (ek-siz\sf.  -  assisa,  imposta 
Excitabllllé  (cfc-«Ma-6<-/t-(c),  sf.- 
irritabilità 

Excilable  {eksi-tabl)y  a.  -  irritabile 
Excìtant,  e,  a.  -  stimolante 
Excitaleur,    trice    {  ek-si-la-teur , 
tris)^  a.  -  eccilalore,  risvegiialore 
Excilailf,  Ive  (  ek-si-ta-tif,  ive  ),  a. 

-  incitativo 

Excilaiion  {ek-si-ta-si-on),  sf.  -  ec- 
citamento, eccllazione 

Excitaloìre  {ek'Sir-ta'4oar),  a,  -  ec- 
citante, eccitativo 


BXB 

Exciter  (^-tMé  ) ,  va.  -  hicitere , 
eccitare 

Exclamatif,  ive  a.  -  esclamativo 
Exclamatlon  (eks-^kMfM^si'-on),  sf. 

-  esclamazione 

Exclure  (efc«-ctttr),  va.  -  escludere 

Exclusif,  ive  {eks-clu-zif,  siv),  a.  - 
esclusivo  [sione 

Exclusion  (efc«-cItt-zi-on),  «f.-esclu- 

Exrlusivemenl  (  eks-elu-siv-^man  ) , 
ad.  -  esclusivamente 

Excommunicaiion  (efci-co-mw-ni-ca- 
si-on),  sf.  -  scomunica 

Excommunié ,  e,  a.  et  s.  -  scomu- 
nicalo =  Visage  d'excommunió  - 
hccia  da  scomunicalo 

Excomrounier  {eks-co-mu^ù-^),  va. 

-  scomunicare 

Excoriation  {eks-co-ra-^i-on)  ^  sf.  - 
escori azion»*,  scorlicameoto 
Excorier  (  cks-eo-^-é  ),  va.  -  scor- 

Excróment  {eks-cre-man),  sm.  -  e- 
scremento 

Excrémenteux,  euse  (ck«-cre-mati- 
teùy  teùz),  o.  -  escrementoso 

Excrémenliel ,  excrémenllUel ,  le , 
{eks-cre-man-sUlìt  a.  -  escremen- 
llale  [zione 

Excrétion  {eks-^re^i-on)^  «f.-escre- 

Excréloire  {ekS'ere'4oar)y  a.  -escre- 
lorio 

Excroissance  {eks-croa-sans) ,  sf.  - 
escrescenza 

Excru  ;  uè  (  éehs-erù ,  erùe  )  »  a.  - 
cresciuto  fuori  del  bosco 

Exrrucier  (èc/w-cru-si-é),  va.  -cruc- 
ciare, tormentare 

Excursion,  sf.  -  scorreria,  escursione 

Excusable  (  eks-cu-sabl  ),  a.  -  scu- 
sabile 

Excusallon  (  e!c«-cu-sa-«<-07i),  sf.  - 
discolpa 

Excuse  {eks-cuz),  sf.  -  scusa ,  pre- 
testo 

Excuser  (cks-eu-sé) ,  va.  -  scusare, 
perdonare  =  S'excuser,  vr.  -  scu- 
sarsi, chieder  licenza 

Excussioii,  sf.  -  scossa,  scuotimento 

Exéal  (egh-ze-ài) ,  sm.  -  dimmiso- 
rl:i,  permesso,  congedo 

Exérrable  {egh-ze-crabl)^  a.  -  ese- 
rra hi  Ir» 

Ex»^crablement  iegh-ze-crabl-'inan), 
ad.  -  abominevolmente 

Exécralion  {egh~ze-cra-si'On)t  sf.  - 
esecrazione,  abbominio 

Exécraloire  {egh-ze-<riJh4oar)t  a.  - 
esecratorio 
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Exécrer  itgh-Mt-cri),  va,  -  esecra- 
re, detestare,  abborrlre 

ExécQlable  (  egh^%9-^v^ahl  ) ,  a.  - 
ese^nibile 

Exécnter  {egh^ze-cvr-te),  va.  -  ese- 
guire, eflTetiuare  =  Qaelqa'ao  - 
fniistìziare  uno  =  S'exécaier  ,  vr. 

-  determinarsi,  cedere 
Exécuteur  ,  Irice  ,  «m.  et  f.  -  ese- 

colore 

Exécutìf,  Ive,  a.  -  esecoUvo 

Exéculion  (  egh-ze-cu-si-on  ),  $f.  - 
esecazlone,  staggimento,  sequestro 
=  Homme  d*exécutioo  -  uomo  ri- 
solato 

Exécutoire  (e^/i-«c-ei*-<oar),  im.  - 
mandato  esecutivo  ;  a.  -  esecutorio 

Exéjtése  (egh-ze-sgéz) ,  $f,  -  espo- 
sizione, spìefrazione 

Exégélique,  sf.  -  esegetica 

Exemplaire  (egh-xanritlèr) ,  a.  - 
esemplare  ;  $m,  -  modello ,  copia 
stampata 

Exemplairement  (egh-zan-plér- 
man),  ad.  -  esemplarmente 

Exemple  (egh^zanpl),  tm.  -  esem- 
pio, modello ,  eSsemplare  ,  copia  = 
Par  exemple,  ad.  -  esempligrazia 

Exempt,  e  {egh-zan ,  Zani) ,  a.  - 
esente ,  franco  ;  «tu.  -  aiutante , 
guardia  [laare 

Kxempter  {egh-zan-ié),  va.  -  esen- 

Exemption  (  egh-zanp-sion  ) ,  «A  - 
esenzione,  fr^tnchigia 

Exéquatur  {egh-ze^^sua-tur),  «m.,- 
ordme,  permissione,  autorizza- 
zione data  ad  uno  d'esercitare  fun- 
zioni diplomatiche 

Exercer  (egh-zer-ti) ,  va.  -  eserci- 
tare, avvezzare,  praticare 

Exercice  («aA-zer-«<«) ,  »m.  -  eser- 
cizio, pratica,  funzione 

Exergue  (egh^zérgh) .  «m.  -  esergo 

Exfollation  (et«-/'o-I<-»-s<-on),  tf.  - 
slaldatura 

ExfolierfS']  { seks-fo-Ué  ) ,  va.  - 
sfaldarsi 

Exhalaison  (  egh-za^'Zon  ) ,  sf,  - 
esalazione,  vapore 

Exhalalion  (  egh^za-4a-'ti-(m  ),  sf.  - 
evaporazione,  esalazione 

Exhaler  (egh-za^),  va.  -  esalare , 
svaporare  =  flg.  Sa  colere,  sa  dou- 
ieur  -  roanifesure.  la  sua  collera  , 
11  suo  dolore,  sfogarsi 

Exbaussement  (egh-zós-^man) ,  tm, 

-  elevazione,  innalzamento 
Exliavsser  (  egh-zà^  ) ,  va.  -  in- 

oalzart 


EXO 
Exhéródaiion  {egh-Tsé^e-d/h-ii-im), 

sf.  -  diseredazione 

Exhérédcr  (egft-afc-re-dé),tJo. -dls- 
ered  i  tare 

Exhlber  {egh-zi-bé),  va,  -  esibire , 
mostrare 

Exhibiiion  («(/^-«i-di-rt-on),  sf.  -  e- 
siblzione,  esposizione 

Exhoriaiion(e<;fc-sor-ta-«t-on),  sf,  - 
e9ort;»zione  [tare 

Exhorier  (egh-zor-ié) ,  va.  -  esor- 

Exliumation,  sf.  -  esumazione 

Exliumer  {egh-zuHnè  ),  va.  -  dis- 
sotterrare 

Exigeant,  e  {egh-zi-sgiany  sgiant) , 
a.  -  esigente 

Exigence  {egh'Zi-sgians)^  sf.  -  esi- 
genza, occorrenza 

Exiper  (egh-zir-sgè),  ita.  -  esigere  , 
pretendere  [bile 

Exigible  (egh-zi"SgiU)y  a.  -  eslgi- 

Exigu,  e  {eghr-zi-gu,  gò.) ,  a.  -  esi- 
guo, Piccolino 

Exiguité,  sf.  -  esiguità 

ExII  {egh-zil\  sm.  -  esilio,  bando 

Exilc  (eflfk-zìO,  a.  -  esile,  sottile 

Exilé,  e,  sin.  et  f. -esiliato, bandito 

Exiler  (  egh-zi-lé  ) ,  va.  -  esiliare  , 
sbandire  =  S'exiler,  vr. -ritirarsi 

Eximer  (egh-zi-mé),  va.  -  separare, 
slaccare 

Exinanilion  ( ègh-zi-^a-^'Si'On) , 
sf.  -  eslnanizìonc,  spossatezza 

Exislanl,  e  {egh-zisHan^  iant)^  a,  - 
esistente 

Exislence  (egh-zis-tans)^  sf.  -  esi- 
stenza, 1'  essere  in  alto 

Exisleniialilé  (  ff//i-«<«-tan-8t-a-M- 
lé),  sf,  -  attuali  là  dell*  esistenza 

Existcr  {egh-zis-té),  vn,  -  esistere  , 
essere 

Exode,  sm.  -  esodo 

Exondé,  óe  {ègh^zovnié ,  dèe),  o.  - 
che  sporge  sulla  superfìcie  dei- 
l'acqua 

Exonórcr,  va.  -  esonerare,  sollevare 

Exorable  (  egh-zo-^abl  ) ,  a.  -  eso- 
rabile 

Exorbi tamroent  {egh-zor-bi-ta- 
man),  ad.  -  smisuratamente 

Exorbitant ,  e  (  egh^zor-bi-ian  , 
tanl),  a.  -  esr)rbilante,  stravagante 

Exorclser  (egh-zor-si-zé) ,  va.  -  e- 
sorcizzare,  scongiurare 

Exorcisme  (  egh-zor~zism  ) ,  sm,  - 
esorcismo 

Exorciste  {egì^zor-sisi),  sm.  -  esor- 
cista [proemio 

Exorde  {egh-zord)  ^  sm*  -  esordio. 
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Exostose  (  egh-zos-toz),  $f.  -  eso-^ 

stosi,  tumore 

Exotériqoe»  a.  -  volfcare,  comune 
Exollque  {egh-zo-tik),  a,  -  esotico, 

forestiero 

Expansibilité,  if.  -  espansibilità 
Expansìble  (  ffct«pat»-sibl  ),  a.  -  e- 

spansibile 

Expansif,  ive.  a.  -  espansivo 
Expansion  (ck«-pan-«i-on),  $f,  -  e- 

spansione,  dilatazione 
Exnairiation  {eks-pa'-iri'-anii'On)^  sf. 

-  lo  spatriare 

Expalrier  {eki-^ta-tri-é),  va.  -  spa- 
triare =  S'expatrier,  vr.  -  spatriarsi 
Expectant,  e  (eks-peo-tan,  tant),  a. 

-  aspettante 

Expeclation  {eki-pec-ta-ii-^m),  sf.  - 
aspettazione 

Exppctallve  { ekt-pee-ta-tiv  ) ,  sf.  - 
aspettativa 

Expectorant ,    e   (  eki-pec-io^an  , 
rant)^  a.  -  espclloranlH 
Expecloralion  (efc«-pec-<o-ro-«i-on), 
sf.  -  espettorazione 
Expectorcr  (  $ks-péc-4(hré  ),  va.  et 
n.  -  espettorare 

Expédient  (eks-pe-diant) .  sm.  -  e- 
spedienle,  mezzo  ;  a.  -  spediente  , 
opportuno 

Expódier  {eks-p^-dié),  va.  -  spedire, 
spicciare,  giustiziare 
Expéditeur  (cks-pe-dir-leur) ,  sm,  - 
speditore,  commissionarlo 
Expédilif,  Ive,  o.  -  speditivo 
Expódition  {eks-pe-ai-si-on) ,  sf.  - 
spedizione;  sf.  pi,  -  spaccio,  com- 
missione 

Expéditlonnalre(cki-|>e-di-«io-fwr), 
a.  et  sm.  -  spedizioniere 
Expérlence  (  eKS-pe-rinans  ) ,  sf,  - 
sperienza  ,  prova ,  pratica  ,  cogni- 
zione 

Expérimenlal ,  e  (  ck«-pe-H-man- 
ial,  tal),  a.  -  sperimenlalc 
Experimentateur  ,  sm,  -  sperimen- 
tatore 

Expérimenté,  e,  a,  -versato,  istrutto 
Expórlmenter    (efci-i)e-ri-maw-(é) , 
va,  -  sperimentare,  provare 
Experl,  e  {eks-pèr,  péri),  a.  -  esper- 
to, versalo  ;  sm.  -  un  perito 
Expertise,  sf.  -  perizia,  stima 
Expertiser  (  ccfc5-per-ti-zé  ) ,  ra.  - 
j)erilare.  fòre  una  stima 
Explation  (eki-pi-a-#i-oii),  sf.  -  e- 
spiazione 

Explatolre  (  eik«-pi-a-(oar  ),  o.  -  e- 
spiatorio 
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Expier  (sJti-f)i-é),  va.  -  espiare 
Expllalion  (ffc«-pWa-s<-on),  sf,^  la- 

lilazione,  sottrazione 
Expiration  itkt^-ra-ti^im),  sf,  - 

scadenza,  fine,  esalazione 
Expirer  (efc«-pi-r«),  m.  -  spirare, 

morire,  terminare 
Explctif,  ive,  a.  -  riempitivo 
Expllcable  (elcf-pU-coòl),  a.  -  spie- 

(rabllc 

Explicallf,  Ive.  o.  -  esplicativo 
Explication  ieks-pli-ca^si-^,  sf.  - 

spiegazione  [espressa 

Expl Ielle  (efci-p/i-fiO,  o.  -  esplicito, 
Explici  temente  {cks-pU-sit-man),  ad, 

-  espliritampnte 

Expiiquer  ieks-pli-ké),  va.  -  spie- 
fitare,  dichiarare,  interpretare 

Exploit  ieks-ploa),  sm.  -eresio,  fat- 
to illustre,  citazione,  staggimento 

Exploilable  {eks-ploa-tabl),  a. -che 
può  essere  siagjtito,  coltivato 

Exploitanl  (  eks-ploa-ian  ) ,  sm,  - 
messo,  usciere,  blrro 

Exploitation  (eks-ploa~tar-8iHm\  sf. 

-  lavoro,  coltivazione,  attivazione, 
coverno  d'un  podere 

Exploiter  (e/w-pioa-tó),  vn.  -  met- 
tere in  cultura,  far  produrre,  atti- 
vare =  fig.  Exploiter  la  curiosilo 
de  quelqu'un  -  approfiuarsl  del- 
l'altrui  curiosità;  vn.  -  ciUre,  in- 
timare 

Exploiteur,  sm.  -  messo,  staggltore 
Explorateur,  sm,  -  esploratore 
Exploration.  sf.  -  esplorazione 
Explorer  (eks-pUMré) ,  va.  -  esplo- 
*  rare 

Explosion,  sf.  -  scoppio,  esplosione 
Expoliiion,  sf,  -  rlpulimenlo 
Exponciion  {eks-pon-si-on),  sf.  -  e- 
spunzione 

Exponentiel,  le  (  eks^p<Miaf^-^él  ) , 
a.  -  esponenziale 

Exportation  {cks^or-ta-si-on),  sf,  - 
esportazione 

Exporter  {eks-por-U),  va,  -  aspor- 
tare, esportale 

Exposant ,  e,  sm.  et  f.  -  e^nente 
Exposé,  sm.  -  esposto,  allegazione 
Exposer  (elcj-po-zé),  va.  -  esporre, 
spiegare  s=  De  la  fàusse  monnale 
-  spacciare  moneta  falsa  =  S'ex- 
poser^  vr.  -  arrischiarsi 
Exposition  (  ek$-iKh-s^si-on  ),  sf,  - 
sposiùone,  spiegazione,  racconto 
Exprés,  se  (e*«-pré,  prés) ,  o.  -  e- 
spresso,  chiaro,  preciso;  im,  -  e- 
spresso  ;  od.  -  a  bella  posta 
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Expretsément  (6fti-|>ré-ieHium),  ad. 

-  espressamente 
Expressif,  ìto,  a.  -  espressivo 
Expressioa,  if.  -  espressione,  dizio- 
ne, spremitura 

Exprimabie  Ck$'pri-mabl)y  a.  -  e- 
sprimi  bile 

Exprimer  i$ki-priHnéh  va.  -  espri- 
mere, spremere,  estrarre 

Ex-professo,  ad.  -  ex-professo  (lat.) 
da  conoscitore,  da  uomo  istruito 
nella  materia 

ExproprialioD  (ekt-pro-pria-si-on), 
if,  -  espropriazione,  sproprio    ' 

Exproprler  (  «Jks-pro-pfé  ) ,  va.  - 
spropriare 

Expulser  (eki-pul-sé) ,  va.  -  espel- 
lere, cacf lare 

Expulsif,  ive,  a.  -  espulsivo 

Expuision,  sf.  -  espulsione,  caccia- 
ta, evacuazione 

Expurgation  (efc#-pur-(^a-si-on),  if. 

-  espurgazione 

Ex  purgalo!  re  ieki-pwr-^O'toarìt  a. 

-  espurgatorio 

Exquis,  e  (ekt-M,  kiz),  a.  -  squisi- 
to, scelto 

Exqaiseroent  (eks-fcìjBHium) ,  av.  - 
squisitamente 

Exsaoirne  (èchi-^angh)^  a.  -  esao- 
goe,  dissanRuato 

Exscréatlon  (  eeA«-«re-a-ii-oii  ),  if. 

-  espettorazione 

Exsìecaiion  (  ek-^~ca-ti-<m),  if.  - 
essiccazione 

Exsndation  (ek-ni-da-ii-on),  if.  - 
traspirazione 

Exsuder  (efc-su-dé),  vn.  -  traspirare 
Extant,  e  (eJU-ton,  toiU),  a.  -  esi- 
stente [mento 
Extase  {eki^az),  if.  -  estasi ,  rapi- 
Exlasier  fS']  (iekp-ta-zié),  vr.  -  es- 
sere rapito,  divrnire  estatico 
Extatique  {eki-Ui-4Ìk).  a.  -  estatico 
Extemporané,  e  (el^s-iatv-po^a-né, 
né),  a.  -  estemporaneo 
Extenseur  (eki-tan-ieur)^  a.  et  im. 

-  estensore,  e^ensorio 
Eitensibililé  (  eki^an-ii-^-4i-4é  ) , 

if.  -  estendi bil ita,  duttilità 
Extensibie  (eki^an^iihl),  a. -esten- 
sibile 

Extension  (ekt-tan-ti-^m^if.  -esten- 
sione, distendimento 
Exténnalion  (eics-le-nii-a-si-on),  if. 

-  estenuazione,  affiralimento 
Exténuer  (eki-te^nué) ,  va.  -  este- 
nuare, affralire,  scomare 

Exiérieor,  $m.  -  esteriore  ;  a.  -  e- 


EXT 

steriore,  estrinseco  n  A  l'extérieur 
od.  -  al  di  fuori 

Extérieurement(eJiE8-(e'ri-ettr-fiuin), 
ad.  -  esteriormente 

Exlermlnaleur,  tri.*.e,  a.  et  i.  -  ster- 
minatore 

Extermination  (eXcs-(«r-tfii-na-si-on), 
if.  -  sterminio,  distruzione 

Extermi ner  (  ekt-ter-mir^  ),  va.  - 
sterminare,  psiirpare 

Exierne  (eki-tem),  a.  et  s.  -  esterno 

Exllnclion  {eki-ténk-si-on),  if.  -  •- 
stinzlone,  spe^n^imento 

Exlirpaleur,  «tu  -  estirpatore 

Exlirpation  {eki^iir-pa^ti-on),  if.  - 
estirpazione,  sterminio 

Extirper  («fcs-lfr-pé),  va.  -  estirpa- 
re, sradicare 

Extorquer  {eki-tor-ké),  va. -strap- 
pare, svellere,  estorqnere 

Extorsion,  if.  estorsione,  anf^heria 

Extracllf,  ive,  a.  -  estrattivo 

Exlraclion  («to-(ra*-5<-on),  if.  -e- 
strazione,  nascita,  orlfl^ine 

Exiradiiion  (eJI(i-(ra-<ii-s<-on),  if.  - 
estradizione 

Extrados  (  eki~tra-dó  ),  im.  -  con- 
vessità d'  un  arco 

Extraire  (eki-trèr),  va.  -  estrarre  , 
cavare 

Exirait  {eki-irè),  im,  -  estratto,  e- 
pitome,  essenza 

Exiraiudiciare  (  eki-tra-igiu-ùir 
tUr)^  a.  -  eslraj?iudiziale 

Extrajndiciairempnt  (e*Mra-«giw- 
di-tièr^man),  ad.  -  estragi  udlzial- 
mente 

Exloaordinaire  {eki'ira'Or^'-nèr)^ 
a.  -  straordinario ,  strano  ,  raro  , 
sinRoiarc,  cosa  insolita 

Extraordlnalrement  (ek«-tra-or-<tt- 
nér-man)^  ad.  -  straordinariamente 

Extravajramroenl  (  eki-trcHoorgor- 
man),  ad.  -  stravagantemente 

Extrava^ance  {ek$-tra^argani),  if. 

-  stravafi^anza 

Extravaf?ant ,   e   (cks-fra-vo-^on , 

mini),  a.  et  i.  -  stravagante 
Exiravaguer  (c*s-(r<^-i?o-flfW),v»L- 

farneticare,  delirare 
Extravasation  («ki-(ra-iHi-«a-»i-on), 

et  Extravasion  (efct-<ro-©a-^-o?i), 

if.  -  stravasa  mento 
Extravaser  [8*]  (sejks-tro-ro-aé),  vr. 

-  stravasarsi 

Bxtréme  {eki-4rhn),  a.  -  estremo , 
eccessivo  ;  im.  -  estremo 

Extrémement  (eJks-iré-m-man),  ad. 
'*    -  estremamenlt 
185 


Digitized  by 


Google 


BXT 

Exlréme-OBction  (ék$  -  trém  -one- 
8i'0n)t  sf,  -  estrema  unzione 

ExtrémUé,  sf.  -  estremità,  estremo 

Exirinséque  {eks-trènnsèk),  a.  -  e- 
strlnseco 

Exubérance  {egh-zu-be-rani),  tf.  - 
'fisoberADza 

ExQbéran  t.  te  {egh-zìk^t-ran,  rani), 
a.  "  soprabbondante,  eccedente,  ri- 
dondante 

Exubòre  (egkr'XU-bèr)^  a. -slattato, 
spoppato 

Exulcóratif,  ve  {eg-zul-te-rc^Uf  ^ 
<ii7),  a.  -  esulcerali vo 

Exnlcératlon  {eghT-zìkl-ienra-tUon), 
tf,  -  esulcerazione 

Exnlcérer  (  egh-zuVHé-rò  ) ,  t?a.  - 
esulcerare ,  ulcerare  ,  ferire  ,  stra- 
ziare 

Exuler  (eghnzVr-U),  tm.  -  esulare 

Exultation  (egh-zuir^a-sion) ,  sf.  - 
esultazione,  allef^srezza,  giubilo 

Exalter  (egh^zul-té),  va.  -  esultare 

Exut«)lre  (ngh-zu-ioar),  pn,  -  esu- 
torio,  fonticolo 

Ex-voto,  im.  -  ex-voto 


Fa.  tm,  -  fa  (nota  musicale) 

Pabago  (  falange) ,  »m.  -  ou  faba- 
j?elle  ifa-ba^sgell) ,  $f.  -  erba  san 
Giovanni 

Fable  (fabl),  sf.  -  favola,  falsità 

Fabliau  (/ia-òli-ó),  sm.  -  novella  In 
versi 

Fabrlcani  (fa-bri-can),  im.  -  fab- 
bricatore 

Pabrlcateur,  sm.  -  falsamonete,  fal- 
sarlo, falsificatore 

Fabrication  (fa-brir-ea-si-on),  sf.  - 
fabbricazione,  falsificazione 

Fabricien  (  fa-bri-si-èn  ) ,  V.  Mai^ 
gulliier, 

Pabrique  {fa^rik),  sf.  -  fabbrica , 
manifattura 

Fabriqner  ifa-bri-ké),  va.  -  fabbri- 
care, falsare,  falsi  (Ica  re 

Pabulatcur,  sm.  -  favolegcriatore 

Fahuicusement  (/a-ftti-ieùjs-man) , 
ad.  -  favolosamente 

Fabuleux,  euse  (fa-bu-4eù,  <euz),  a. 
-  favoloso 

Fabulistc  (  fa-bu-list  ),  sm.  -  favo- 
legRialore,  favolajo 

Facade  {fa-sad),  sf.  -  facciata,  pro- 
spetto 

Face  {fai),  sf.  -  faccia,  viso,  faccia- 
ta =  A  la  face  de»  cut.  -  In  pre- 


FAG 

senza  ■»  Paire  face  -  far  fronte  s 
En  face,  ad.  -  in  faccia,  dirimpetto 
Face,  e,  a.  -  di  aspetto  qualun^fue 
=  Bien  ou  mal  face  -  di  bello  o 
di  cattivo  aspetto 

Facétie  (fa-se-sl),  sf.  -  facezia,  detto 
piacevole 

Facétieusement  (fa^se-sieuz^man) , 
ad.  -  facetamente,  piacevolmente 

Facélienx,  euse  {fa'Se-sieù  ,  eùz) , 
a.  -  faceto,  lepido,  festevole 

Facetle  {fa-sèi),  sf.  -  faccetta 

Facetier  (fo-«è-fè),  ra.-alTaccellare 

Fànjié.  e,  a.  -  adiralo,  dolente 

FAcher  (  fà~scé  ),  va.  -  stizzire,  af- 
fllg^re,  accorare  =  Se  fàcher,  vr. 
-  adirarsi 

FàPherìe  (/*à-«c-ri),  sf.  -  dispiacere, 
affanno 

Fàcheux,  euse  (/ià-«ceù,  eàz) ,  o.  - 
fastidioso,  molesto  ^ 

Facial,  e,  (/ia-fi-al,  àX),  a.  -  facciale 

Fattile  {fa-sil),  a.  -  facile,  agevole 

Facilement  {fct-^-man) ,  od.  -  fa- 
cilmente 

Facilitò,  sf.  ->  facilità ,  agevolezza  , 
condiscendenza  ,  indulgenza  ,  di- 
sinvoltura =  De  genie  -  prontez- 
za d'Ingegno;  pi.  dilazione  nei 
pagamenti 

Faciliier  (fo-sWMf  >,  va.  -  facilitare 

Fapon  (  for-soH  ) ,  sf.  -  foggia  ,  m»- 
niorn,  cerimonie,  affettazione,  cera, 
faccia,  fattura,  fatica  =  En  aucune 
facon,  ad.  -  in  niun  roodo=3Saus 
facon  -  alla  buona ,  In  confidenza 
=  De  facon  que,  eonj.  -  in  modo, 
in  guisa  che 

Facx>nde  {fa-eònd) ,  sf.  -  facondia , 
loquacità,  ciarla 

Faconner  (/Vi-io-né),  va.  -  affazzo- 
nare., formare  =  L'esprit  -  colti* 
vare  la  mente  s=  La  terrò  -  arare 
la  terra 

Faconnier,  iére  {fa-s(M/^r4  ,  nièr) , 
a.  et  j.  -  ceremonioso 

Farteur,  sm.  -  fattore,  artoQce,  ar- 
tista, portalettere 

Facllce  ifak-Hs)^  a,  -  fattizio,  arti- 
tlziaie 

Factieux,  euse.  {fak-sieu,  sieùz),  a. 
et  sm.  -  fazioso,  sedizioso 

Faction  (/"olc-tt-on),  sf.  -  azione,  par^ 
li  lo  =  ^ire  en  faction  -  essere  in 
sentinella 

Facllonnaire  (  fak-sUhnèr  ) ,  sm.  - 
sentinella,  scolta 

Factorage  (fak-ta-^asg),  sm.  -  prov- 
viaioBe,  diritto  di  oontmisalone 


ise 


y  Google 


FAC 
Factorarie  (fak-tor-^),  if.  -  fattoria 

Factotum  (fae-to-iòm)  iw.  -  faccen- 
diere, appaltone 

Paclom  (fak'tòm),  sm.  -  esposizio- 
ne d*  un.1  causa 

Factare  {fak-4ur),  sf.  -  fattura 

Faciurer  (/'ok-tu-ré)  »  falturare  ,  a- 
dalternre,  falsincare 

Facultalif.  ive,  a.  -  facf)ltativo 

Facullé,  tf.  -  facolià,  dirìllo .  facl- 
lìià,  dono;  pi.  -  ricchezze, on Irate 

Padaise  {fa'-aé%)t  sf.  -  sciocchezza, 
(^offeria 

Fade  {faéC),  a.  -  Insipido,  scipito 

Fadenr,  if.  -  insipidezza 

Fagot  (fii-gò),  sm.  -  fastello,  fasci- 
na, fardello  =  Conter  des  fagols- 
raccontar  favole,  frottole 

Fagolage  {f€h-go-iar-sg),  sm.  -  lo  af- 
fastellare 

Fagotallle  (fa-go-ta-glie),  sf.  -  ar- 
gine fatto  con  fascine 
Fagoter  (fa-go-té)^  va.  -  affastella- 
re, vestire  male 
Fagoleur,  sm.  -  fasici  latore 
Fagotin  (/o-yo-tén),  <m.  -  brighella, 
zanni 

Fagolines  (fa-go-t^^),  sf.  -  piccole 
partite  di  seta  Alale  da  un  privato 
Fagnenas  (  fagh-nà),  sm.  -  tanfo, 
puzzo  [za,  difello 

Faiblage  (fè-bUi-sq),  fm.  -  scaden- 
Faible  {febl)^  a.  -  debole,  (larfu,  «m, 

-  debolezza,  difetto  =  Du  fort  au 
falbi  e  -  uno  con  l'ai  irò 

Faibleroent  (  fèbl-man  ) ,  ad.  ~  de- 
bolmente, flevolroenie 

Faiblesse  {fè-blès) ,  sf.  -  fievolezza 
=3  Avoir  de  la  faiblcss»^  pour  -  a- 
mare  teneramente  =  Tomber  en 
faiblesse  -  svenire 

Faiblir  (  fè-blir  ),  m.  -  rilasciarsi , 
rallentarsi 

Faìence  {fa-ians),  sf.  -  maiolica 

Faieocé,  e,  o.  -  simile  alla  maiolica 

Faiencerie  (fa-ians-ri),  sf.  -  fabbri- 
ca della  maiolica ,  stoviglieria  o 
stoviglie 

Faiencier,  iére  {fa-ian-sic,  siér),  t. 

-  stoviKliaio 

Paiili  (for-gli),  sm.  -fallilo,  fallitore 
Faillihilité  (/a-^«-6i-ìi-«c),  sf.  -  fal- 
libilità 

Paillible  (fa-glibl),  a.  -fallibile 
Faillir  (fa-ghr).  vn.  -  fallire,  fallare 
.    Faillitp  (fc^gUi),  «A  -  lallimonlo 
Faim  (/8m>,  sf.  -  fame,  avidità  = 
Canine  -  bullmo,  fame  canina  ;  ^g. 
avidità,  bramosia 
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Faim-valle,  ou  faÌm-calld,ifétt-«aU> 
fèn-caU\,  sf.  -  male  dell'orzuolo 

Fatne  {fm) ,  sf.  -  faggiuola,  seme 
del  faggio 

Fainéant,  e  {fe-ne-an,  ani),  a.  -  in- 
fingardo, pigro  ;  s.  -  fuggifatica 

Fainéanier  (jfè-ne-an-U)^  vn.  -  Im- 
poltronire 

Fai néan lise  (/e-ne-anr-ftz),  $f.  -  pol- 
troneria [de  fal(ie) 

Fatneau.  sm.  -  faggiuolina  (dimin. 

Faire  (fér)  va.  -  fare,  operare,  fab- 
bricare ,  osservare ,  intraprendere 
=  Semblanl  -  far  sembiante ,  vi- 
sta =  Aller  quelqu*un  -  gabbare 
uno ,  ingannarlo  =  Ne  faire  que 

-  non  cessare  «■  Ne  faire  que  d« 

-  aver  appena  fatto  =  Se  faire  vr. 

-  farsi,  diventare,  ordinare 
Faire,  sm.  -  maniera,  metodo,  stile 
Faisable  (fè-zabl),  fattibile,  lecito 
Faisnnces  (fé-zans),  «Api. -appen- 
dizie, appendici 

Faisan  (fè-zan),  sm.  -  fagiano 

Faisandeau  (  fé-zan-dò  ),  sm.  -  f»- 
gianotto 

Faisander  (fè-jsan-dé),  va.  -  lasciar 
siagionare  la  cacciagione 

Faisanrlerie  (  fé-zan-dri  ),  sf.  -  la- 
gianain,  fagianiera 

Falsa ndier  {fé-zanHiié),  sm.  -  cu- 
stode de' fagiani 

Faisceau  {fè-só),  sm.  -  fascetto 

Falseur,  euse  (  f-zeur,  zeùz  ),  sm. 
et  f.  -  facitore,  fattore 

Fait  (fé),  sm.  -  fallo,  azione,  gesta 
=  Toul-à-fait,  ad.  -  affatto,  asso- 
lutamente 

Failage  {fè-ta-sa),  sm.  -  spina,  tra- 
ve cno  regge  il  comignolo 

Falle  ifit),  sm.  -  colmo,  vetta,  co- 
mignolo [do 

Fai  tiére  {fè-tièr)^  sf.  -  tegolino,  aoc- 

Faix  (/è).  $m.  -  peso,  carico,  soma 

Falaise  (fa-lèz),  sf.  -  spiaggia  alta, 
dirupo 

Falaiser  {fa-4c-zé),  vn.  -  rompersi 
(del  mare  alla  spiaggia) 

Falbalà,  sm.-  guarnizione, balzana 

Falcade  (fal-cad),  sf.  equii.  -  .sbi- 
lancione, ropfilione 

Fald isloì  re  (/a?-di-«(«ar),sm.  -  fal- 
distorio 

Fallace  (fal-las),  «f.- fallarla,  frode 

Fallacieusemenl  (fal-la-zieùz-man), 
ad.  -  fallacemenle  ,  frodolente- 
menle 

Fallacieux,  euse  {fal-4a-8ieù,  eùjs)» 
a.  -  fallace 
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FAlIoir  ifàrUhar),  vn.  imp.  -  biso- 
gnare ,  convenire  =  Il  faut  falre 
cela  -  bisogna  fare  ciò  =  Il  me 
fallut  payer  les  rrais-fai  coslrotto 
a  pagare  le  spese  =«  S*tn  falloir  - 
mancare  =  Tant  sVn  fant  que,  toc. 
cui.  -  lungi  da  =^  Tarn  s*en  faat  - 
tutfalPoppo^ito,  al  contrarlo 

Palol,  sm.  -  lanternone 

Falol,  e  {fa-40,  lòt),  a.  -  ridicolo , 
stravagante 

Falolenìent  (fa^ot-man),  ad.  -  buf- 
fonescamente,  stravagantemente 

Falotler  ifa-lo-lié),  sm.  -  lumaio , 
lampionaio 

Palourde  (/Vi-Iùrd),  »m.  -  fastello 
grosso,  rondine  marina  [bile 

Falslflable  (/ai-«i-/«a-bO,a.-falsillca- 

Falsiftcatpur,  sm.  -  falsificatore 

Falsiflcalion  (fal-si-f-ca-si-H>n),sf.  - 
falsificazione*  falslQcamento 

Falsifler  {fal-si-fié),  va.  -  falsificare 

Palun  (fa-lwn)^  sm.  -  ammasso  di 
Dicchi i  Infranti 

Fame  (fam),  sf.  -  fama»  reputazio- 
ne, credilo  (vieux) 

Fame,  óe,  a.  [Bicn  ou  mal] ,  essere 
in  buona  o  m  mala  riputazione, 
hi  credito,  diffamato 

Famélique(/o-m«-Kk),  a.  -famelico 
afTamato 

Fameux,  euse  {for-meùt  meik%),a.^ 
famoso,  celebre 

Familiariser  (Ai-fni-tta-ri-«é) ,  va. 

-  assuefare .  render  famigliare  = 
Se  familiariser,  vr.  -  famigliariz- 
zarsl,  addomesticarsi,  assuefarsi 

Famillarìté.  sf.  -  famigliarità 
Famlller.  ière  {fa-mi-Aii ,  liér),  a. 

-  famigliare,  noto.  s.  fami?liare 
PamlllèremeDt(ra-ini-Iièr-man),a(I. 

-  famlgliarmente 

Famllle  {fa-^nHflie),  sf.  -  famiglia 

Familleux ,  ad.  -  famulento  =  Un 
faucon  familleux  -  falco  famelico 

Pam  Ine  (fa-mini),  sf.  -  carestia,  pe- 
nuria, fame 

Fanage  {forma^g),  sm.  -  II  far  sec- 
care l'erba  In  un  prato 

Fanaison  ifa'né-zon),sf.-seg^iXìTà, 
tempo  della  raccolta  de'  fieni 

Panai,  sm.  -  fanale,  faro 

Fanatique  (fa-na-Hk),  a.  et  s.  -  fa- 
natico 

Panatiser  {fa^fìa-ti-zé),  va.  -  fana- 
tizzare, rendere  (ianatlco ,  infana- 
tichire 

Panatlsme  {fa-na-Usm) ,  sm,  -  fa- 
natUmo,  caparbleria 
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Pane  (fann,),  sf.  -  foglia ,  pi.  -  fo- 
glie, frasche  secche 

Fanef  iforné),  tm.  -  far  seccare  l'er- 
ba tagliala  =  Se  faner,  vr.  -  dis- 
seccarsi, appassire 

Faneur,  euse,  sm.  et  f.  -  giornaliere 
o  contadino  che  lavora  per  seccare 
l'erba  tagliata 

Fanfare  {fan-far),  sf.  -  fanfara, 
trombata,  clangore 

Fanfaron,  ne,  a.  -  vanaglorioso;  fm. 
spaccone,  mlllanfaiore 

Fanfaron nade  (fan-fa-ron-nad),  sf, 

-  millanteria 

Fanfaronnerie  (/an-fa-ro-n-rC),  sf. 

-  ostentazione 

Fanfioles  {fan-fiòl),  sf.  pi.  -  ninno- 
li, ciondoli,  flammenjrole 

Fanfrelnche  (fanfr-luse),  sf.-  cian- 
frusaglia; fig.  dissolutezze         [ciò 

Fange  (fan-sg),  sf.  -  fango,  limao- 

Fansrcux,  euse  (fan-sgeù,  sgeùz),  a. 

-  fangoso,  limoso 

Fanion.  sm.  -  stendardo  .  bandiera 

di  saia 
Fanon,   sm.   -  giogaia  (del    toro); 

barbe  (della  balena);  barbetta  (del 

piede  del  cavallo);  bendone  (della 

mitra) 
Fantaisie  (/an-fè-zf),  sf.  -fantasia^ 

mente,  capriccio,  opinione.  Idea 
Fantasmatcorla  {fanr4aS'ma-gO'rì\ 

sf.  -  fantasmagoria 
Pantasmagorlque  (  fan-4as-ma-^<h- 

rik\  a.  -  fantasmagorico 
Fantasque  (fan-task),  a.  -fantastico 
Fantasquement  {fan-task-man),  ad. 

-  fantasticamente 

Fantassin  (fan^ta-sén) ,  sm.  -  fan- 
taccino, fante 

Fantasquerie  {fàn-tas-cftHri) ,  sf.  - 
fantasticheria 

Fantasiique  (fatt-tos-ttk),  a.  -  fan- 
tastico 

Fantastlquer  (fan-tas-ti-ké) ,  tm.  - 
fantasticare,  ghiribizzare 

Fantine  {fan-ti-n),  sf.  -  piede, fon- 
do nel  naspo 

Fantome  (fan^tóm),  sm.  -  fantasma, 
chimera 

Fanton  (favr-ton),  sm.  -  veggetto 

Fanu  ifa-nù),  a.  -  che  va  In  ri- 
goglio 

Fanum  (fd-nom),  sm.  -tempio. de- 
lubro (lat.)  [letto 

Faon  (fan),  sm.  -cervlalto,  caprio- 

Faonner  (fanne),  vn.  -  llgllare,  fao- 
nare  (della  cervia  e  della  capriola) 

Faqnin  (fa-kèn),  sm.  -brfcoone,  far- 
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fante,  vite,  Saracino  (t.  di  Giostra) 
Faqoitierie  (/o-ii-#4-H), sf. -furfan- 
teria 

Paralllon  (fa-rct-gUon),  im.  -secca 
Farais  (/a^«)j  »«»•  -rete  (per  la  pe- 
sca del  corallo) 

Faraison,  sf.  -  la  prima  forma  del 
vetro  Roffiato 

Farce  ifar-s),  tf,  -  ripieno,  farsa, 
cosa  ridicola 

Farceur  ifar-seur)^  «m.  -  bulTonft 
Farci,  e  {farsi),  part.  et  a.  -  ri- 
pieno =  fig.  Uomme  farci  de  grec 
et  de  iaiio  -  uomo  impinzato  di 
«reco  e  di  latino 

Farcin  ifar-$én),  »m.- farcino,  ver- 
me muro,  rogna  de*  cavalli 
Farci neox,  euse  {far-tiH%eù,  ne«z), 
a.  -  scabbioso 

Farcir  (far-tir),  va.  -  empir  di  con- 
dimento, in  arcire  =  Se  farcir, t?r. 
far  una  corpacciata 
Farcissare  (/ar-rt-*ur),  $f,  -  ripieno 
Fard  (far),  sm.  belletto,  liscio,  dis- 
simulazione 

Fardean  (far-dó),  tm.  -  peso,  carica 
Farder  (far-dé),  va.  -  Imbelletlare 
Farfadet  (far^fardè),  tm.  -  foUelio. 
uomo  frivolo 

Farfoailler  (/Vir-/u-i;ltó).tm.- rime- 
stare, frugare 

Fariboles  ifa-r^4H)1),  »f.  pi.  -  chiap- 
pole, ciance 

Farine  {fanri^),  sf.  -  farina  =  Gens 
de  mdme  farine  -  gente  d'un  pelo 
e  d^una  buccia 

Fariner  (fa-ri-^),  va,  -  infarinare 
Farinet ,  sut.  -  farinaccio,  sorta  di 
dado 

Farineux,euse  (/o-ri-tieu,  neùz),  a. 
-  farinoso,  farinaceo  =  Dartre  fa- 
rineuse  -  volatica,  tm.  pi.,  l  fari- 
nacei 

Fariuier  (/io-ri-nic),  tm.  -  farlnalolo 
Farinière  (fa-ri-niér),  sf.- farinaio 
Farooche  (/i»-rt4-ic),  a.  -  feroce,  fie- 
ro, truce,  intrattabile 
Fasce  (/oj),  tf.  -  fascia 
Fas<^,  e,  a.  fasciato 
Pascer  (fas-tè),  va.  -  fasciare 
Pasclo,  e  (fat-tié),  «•  -  lisuto 
Pascicule  (fa»-t^-€ul) ,  tm.  -  fasci- 
colo, dispensa,  puntata,  fascetto 
Fascinage  (/o-si-ita-s^),  tm.  -  fa- 
scinala 

Fasrlnalion ,  ifa-ti'nar-$iH)n),  tf.  - 
fascino,  malia 

Fascine  (fo-ii-fi),  tf.  -  fascina ,  fa- 
stello 
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P&flciner (/(»-8i-né),  va.-  afrascioart 

Faséole  (fa-ie-oO,  tf.  -  fagiuolo 

Fashion  fa-zinm),  «A  -  moda,  belle 
maniere,  bei  mondo 

Fashlonable  {fa-zi(Hna^l),tf.  a.  - 
alia  moda,  elegante,  del  bel  mondo 

Fashionablement  {fa-zio-na-bU- 
man) ,  adv.  -  elegantemente,  se- 
condo la  moda ,  e  il  gran   mondo 

Fasler  (fo-ztó),  tm.  et  «.  -  non  por- 
lare  (delle  vele) 

Faste  {fati),  sm.  -  fasto,  pompa,  al- 
terigia ,  fasti ,  publici  registri  => 
Fasles  consulaires  -  calenaario  de* 
consoli  =  fig.  Inserire  son  nom 
dans  les  fastes  de  la  gioire  -  ren- 
dersi celebre,  Immortale 

Fastidieasemenl  ifas-ti'dieù'Zman), 
ad.  -  fastidiosamente 

FasUdieux,  euse  {fat-U^dieù,  dieùz), 
a.  -  fastidioso,  seccante 

Faslaeusement  (fas-fii^eùs-fiian) , 
ad.  -  fastosamente 

Fastueux.euse  (/d-s(u-«il,  eùz)^  a. 
-  vanaglorioso 

Fat,  tm.  -  balordo,  sciocco,  imper- 
tinente 

Fatai ,  e ,  a.  -  fatale ,  sventurato, 
decisivo 

Fatalement  {fa-ial-man) ,  ad.  -  fa- 
talmente. Infelicemente 

Fatai Isme  {fa-ic^-Utm),  sm.  -  fata- 
lismo 

Fataliste  {fa-ta-litt),  tm.  -  fatalista 

FaUlilé,  tf.  -  fatalità,  sorte 

Fatidique  {fa-U-dik),  a.  -  fatidico 

Faiigant,  e  {fa-ti^an,  gant),  a.  - 
faticoso,  penoso 

Faligue  {fa-tigh) ,  tf.  fatica ,  stan- 
chezza, malagevolezza  =  uomme 
de  fatigue  -  uomo  laborioso 

Fatiguer  {fa-H-ghé),  va.  -  faticare, 
molestare;  vn.  -  pensare,  stentare 

Fatras,  tm.  -guazzabuglio,  mucchio 

Fatuitó,  tf.  -  fatuità,  stolidezza 

Faubourg  (/o-6ùr),  tm.  -  sobborgo, 
borgo 

Faubourien  (ró-Jm-Hcn),  sm.- abi- 
tante d*un  sobt>orgo,  uomo  della 
plebe 

Faucarder  {fó-car-dé),  va.  -  falciar 
l'erbe  nelle  acque. 

Fauchage  (fó-seia-tg),  tm.  -  falcia- 
tura (de'  fieni) 

Fauchalson  {fo-teè-zon),  tf.  -  rac- 
colta de'  fieni 

Fauchard  {fó-sciàr),  tm.  -  ronca  , 
amica  alabarda 

Fauche  {fó-se\  tf.  -  taglio  dei  fieni 


189 


y  Google 


PAU 
Fauehée  (fd-«cé),  «A  -  ciò  che  II  fal- 
ciatore può  segare  in  un  ciorno 
Faocbér  {fó-$cè)f  va.  -  falciare,  se- 
gare [fieno 
Pauctiei  ifó-seé),  »m.  -  rastrello  pel 
Fauciieur  {fó-seeur),  «m.  -  falciatore 
Panctieur  ei  Fauclieux  (fó-«dctt), 
«m.  -  ragno  falangio 
Faucìion  ìfó-scion),  sm.  -  falcetto 
Faacille  {fó-si-gUe)^  sf.  ~  falcìu«)la 
Faucìllon(/(>-<i^Iion),sm.  -  falcluo- 
letla 

Faucon  (fò-con),  «m.  -  falcone,  falco 
Fauconneau  (fo-co-nó),  «m.  -  falco- 
netto, falcone 

Fauconnerie  {fó-con-H),  sf.  -  falco- 
neria ;  caccia  del  falcone 
Faaconnier  {fó-co-nié) ,  $m.  -  fal- 
coniere 

Fauconniére  (/o-co-n<cr),  sf.  -  lasca 
(dei  falconieri) 

Fandet  (AS-dè),  sm.  -  graticcio  (del 
cardatori) 


Faanier  {fò-^firU),  va.  -  imt)astire  = 
Se  faufiler,  vr,  ~  Insinuarsi,  in- 
trodursi 


Faufliure  (/o-/I-Iur),  sf.  -  imbasti- 
tura 

Faulx  ifó\  sf  -  V.  Faux 
Fauldo  (foìd),  sf.  -  carbonaia 
Faune  (jó-nu  *^'  "  Fauno,  dio  dei 
campi 

Faussalre  {fò-sèr),  «m,  -  falsario 
Fausse-braie,  sf.  -  falsabraca  (t.  di 
fort.) 

Fausse-eonche,  sf.  -  sconciatura,  a- 
borto 

Fausse-équerre,  sf.  -  squadra,  zop- 
pa, pifferello 

Fausse-etrave,  sf.  -  conlrarnota  di 
prua 

Fausse-marcbe,  sf.  -  marcia  finta 
Faussement  {fés-man),  ad.  -  falsa- 
mente, con  falsità 
Fausse-monnale  sf.  -  falsa  moneta 
Fau88e-pleuresie,s/l-  falsa  pleurisia 
Fansse-pointe,  $f.  -  concettino 
Fausse-portP,  sf.  -  porta  falsa 
Fausser  (fd-«é),  va.  -  sfondare,  pie- 
gare, storcere,  guastare  =  sa  pa- 
role -  violare  la  sua  promessa 
Fausset  {fó-sè^  sm.  -  zaffo,  spran- 
ghetta,  falsetto,  soprano 
Fausseté  (/bs-tó),  sf.  -  falsità,  dop- 
piezza, ipocrisia 

Fanssure  (fó-sur),  sf.  -  curvatura 
della  campana,  ecc. 
Faule  (fòt),  sf.  -fallo, errore,  man- 
canza, colpa  =   Fante  de  -  per 
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mancanza  di  ~  Sans  fante  -  senza 
fallo 

Fauieull  (fó-teu-ifUe),  sm.  -sedia a' 
bracciuoìi,  poltroncina 

Fauteur  ,   trlce  {fó-teur,  tris),  sm. 

'  e{  f.  ~  fautore 

Fauilf,  ive  {fó^tif,  Hv),  a.  -  fallace, 
fallili''^ 

Fanve  (/ó»),  a.  -  fulvo,  rossiccio  = 
B<Hes  faiivps  -  selvaggina 

Fauvean  (fó-^ò),  sm.  -  bue  di  color 
leonino 

Fauvel  (/o-rc),  sm.  -  caplnero 

Fauvelte  {fó-vét),  sf.  -  capinera 

Faiix  (/o),  sf.  -  taire,  sm.,  falsità 

Faux,  Fausse  {fé,  A>»).  «•-  falso,  fin- 
to =  ami  -  amico  infedele  =■  bril- 
lant  -  concettini,  arguzie  =  traia 

-  spesa  inutile  »•  Fair  faux   bon.1 

-  fare  uno  sdrucciolo;  ad.,  falsa- 
menif'  ■-  A  faux  -  Ingiustamente, 
invano,  fuori  d'egullilirio 

Faux-feu,  sm.  -  fuoco  di  focone 
Faux-fuyant  {f6-fu-4an),  sm.  -  pre- 
testo, sotterfugio 
Fanx-jour,  sm.  -  falso  lume 
Faux-monnayeur,  sm.  -  falsarlo 
Faux-pli  (fó^pH),  sf-  cattiva  piega 
Faux-repattre    {fó-r-pétr) ,  sm.  - 
Tatto  del  cervo  che  pascola  e  non 
inghiottisce 

Faux-saunage.  sm.  -  vendita  di  sa- 
le di  contrabbando 
Faux-saunier,  sm.  -  veudltordl  sa- 
le di  Contrabbando 
Faux-semblant  (/o-ia»-6lan),  sm.  - 
falsa  apparenza 

Paveur,  sf.  -  favore,  grazia  ■=  Let- 
tres  de  faveur  -  lettere  di  racco- 
mandazione =  Jours  de  faveur  - 
giorni  di  grazia  =  A  la  faveur  de 

-  coll'aluto  di  =  En  ma  faveur  - 
in  mio  riguardo 

Faveux ,  euse  {fa^eù,  veùz) .  a.  - 
favoso  [nio,  zefiro 

Favoni  US  (/ia-ro-nius),  sm.  -  favo- 
Favorable  (/ia-vo-ra-bO.  «•  -  favo- 
revole, propizio,  cortese  =  Blessu- 
re  favorable  -  ferita  leggiera 
Favorablemeol    (fa-^o*rabl-man) , 
ad.  -  favorevolmente 
Favori,  le  (fa-vo-ri,  HO.  a.  et  «.  - 
favorito,  amalo 

Favoriwr  (fa^o-ri-zé),  va.  -  favo- 
reggiare, favorire 

Fénge  (fe-asg).  sm.  -  appodiazione 
Féal,  e  a.  -  Udo,  fedele,  caro 
Fébricitant.  e  (fe-bri-si-ian ,  tant), 
a.  -  febbricitante 
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Fébrifoge  (fe-bri-funig),  «m.  -  feb- 
brifugo 

Fébrile  {fe-hril},  a.  -  febbrile 
Fecale  [Àlalìércj  (/e-Mi),  a.  -  escre- 
mento 

Fécer  (fe-sé)^  vn.  -  dftposlUre ,  lar 
sciar  deposito 

Féces  (fé«).  9f.pi.  -feccie, sedimento 
Fécial  (/e-n'alj,  sm.  -  faciale 
Fécond,  e  ife-con,  ccmd),  a.  -  fe- 
condo, fenile 

Fécondance  (/e-«m-d«ns), »/".  -vir- 
tù fecondatrice 

Fécondaieur,  irice,  a.  -  fecondan- 
t<*,  fecondatore 

Fécondation  {fe''Con-<la'ti"On)y  tf.  - 
fecondazione  [re 

FécoDder  (fe~t€fnréé)y  vn,  -  feconda- 
Fécondfló.  tf.  -  fecondità 
Fécule  (/e-cwi).  »f.  -  fecola,  fondi- 
elioolo  [posatura 

feulence  {fe-cur-lani),  %f.  -  feccia, 
Féculent,  e  (/c-cw-toi»,  toni).  «•  - 
feccioso 

Fecolerie  (f(B-«il-ri),  tf.  -  fabbrica 
di'  fe«!ola 

Fécaleux,  se  (/«-«4-leu,  euz),  a.  - 
che  contiene  fecola 
Federai,  e,  a.  -  federale 
Fódóraliser  (/e-de-ra-li-sé) ,  tki.  - 
federa  li  zza  re,  far  adottare  il  sisie- 
nm  federativo 

Fédéralisme  {St-^i^^OrAiwi)  ^  sm.  - 
federalismo 

Federaliste  {S^-^^»^0r4itt\  «». -fe- 
deralista 

Fédéraiif,  ive,  a.  -  federativo 
Pédéraiion  (/e-de-ra-«i-OH).  «f.  -  fe- 
derazione, alleanza,  unione ,  patto 
federale,  assemblea,  ecc. 
Fédóró;  «ft.  -  federato,  confederato 
Fée,  sf.  -  fata,  incantalrice 
Féerie  (/e-rl),sf.  -  fatatura,  incanto 
Feindre  (féndr),  va.  -  fingere,  zop- 
piccare,  temere,  esitare 
Feinte  (fént),  sf.  -  finta,  Angimenlo 
Féle  ifeì),  tf.  -  canna  da  vetrajo 
Félé,  e,  pari,  et  a.  -  crepolato  = 
Avoir  la  t^te  fléiée,  le  timbre  félé 
-  avere  on  ramo  di  pazzìa 
Péler  (/*-tó),  va.  -  crepolare  =  Se 
féler,  vr.  -  fendersi 
Félii'itation  (re-/<-i<-«<i-#i-on),«f.  - 
congratulazione 

Féliciié,  tf.  -  felicifi,  beatitudine 
Féliciier  (/e-W-«i-fé),  va.  -  congra- 
tulare, rallegrarsi 

Félln,  e  (fe-lèn.Un),  a. -felino,  tm. 
pi.  i  felini 


FER 

FéloQ,  ne  {fé-4on,  io-n;,  a.  -  fftllo- 
ne,  ribelle 

Félonie  (/e-/o-ni),  tf.  -  fellonia,  tra- 
dimento 

Félouque  (fe^ùk),  tf.  -  feluca 

Félure  (/e-iur),  tf.  -  fessura  ,  cre- 
patura 

Fompile  if-mél),  tf.  -  femmina 

Féminin,  e  {fe-mi-^nén ,  win),  a.  - 
femminino,  femminile 
«Féminiser  (/ie-mi-ni-aé),  va.  -  far 
del  genere  femminino 

Femme  (fam),  tf.  -  femmina,  don- 
na, moglie  =  Saffe-femme  -  leva- 
trice =  Femme  de  charge  -  guar- 
darobiera 

Femroelette  (fam-lèOt  ^f-  -  donnic- 
riuola 

Fémnr,  tm.  -  femore 

Fenaìson  (fnè-zon),  tf.  -  falciatura 
del  Qeno 

Fendaut  (fan-dam)^  tm,  -  fendente 
^  Fai  re  le  fendant  -  far  il  bra- 
vaccio 

Fenderle  ifandHrì) ,  9f.  -V  arte  e 
l'azione  di  fendere  il  ferro  di  la- 
miera 

Fendeur  (fan-devr),  tm.  -  fendi- 
tore  =  Fendettr  de  naseaox  - 
sitaccone 

Fendiller  [Se]  (tfan^-gUè) ,  vr.  - 
screpolarsi,  spaccarsi 

Fendis,  tm.  -  partizione  della  la- 
vagna 

Fendolr  {fan'doar)y  tm.  -  spacchi- 
no, spaccherello 

Fendre  {fandr),  va.  -  fendere,  spac- 
care, aprire 

Fenéirage  (fn^ira^tg),  «1».  -  fine- 
stra to 

Fenétre  ifnétr),  tf.  -  finestra 

FeoiI  (fnll  tf.  -  fenile,  fienile 

Fenooil  (fniir-gUe),  tm.  -  finocchio 

Fenoui I lette (/^ù-0{iéO>  tf.- acqua- 
vite Qnocchlata 

Fente  {fant),  tf.  -  fesso,  fessura, 
crepaccio  =  d' une  chemise  -  lo 
sparato  d'una  camicia 

Fenugree,  tm.  -  flenogreco 

Féodal,  e,  a.  -  feudale 

Féodalement  {feo-dal-man) ,  ad.  - 
feudalmente 

Féodallté,  tf.  -feudalità 

Fer  (fér).  tm.  -  ferro,  arma,  spada; 
pi.  -  ferri,  ceppi,  catene  =  Étre  aux 
lers- essere  in  ferri  =  Fer  deche- 
vai  et  simplemeni  fer  -  ferro  da 
cavallo  =  Fer-a-cheval,  tm.  -  oKnl 
sorta  di   lavoro    In  semicerchio. 
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PER 

come  scala,  tavola,  viali  in  decli- 
vo, ecc. 

Fer-blanc  {fer-blan\  tm.  -  laiu 

FerblaDterle  (/cr-6lan(-ri) ,  tf,  - 
commercio  di  laltoniere 

Ferblanlier  ifer-blan-Ué)  ,  sm.  - 
lattaio,  laltoniere,  stagnaio 

Férial,  e,  a.  -  feriale,  della  feria 

Pèrle,  $f,  -  feria 

Férin,  ine  (fe-^én,  i-rì).  a.  -  feri- 
no =  Une  maladie  férme  -malat-' 
tia  dMndole  malvagia,  maligna 

Ferir  [fe-^r),  va.  -  percuotere  =a 
Sans  coup  ferir  -  senza  arrischia- 
re nulla,  senza  combattere,  senza 
provar  resistenza 

Perler  (/"er-lé),  va.  -  serrare  le  vele 

Perlet,  tm.  -  gruccia  da  cartiera 

Fermage  {fer''ma8g)f  «m.  -  affitto , 
Atto 

Fermali  ifer-maglie),  tm.-fermagllo 

Fermant,  e  (fer-^man,  mant),  a.  =  k 
nult  fermante ,  à  Jour  fermant  - 

-  suirimbrunire  =  À  portes  fcrman- 
tes  -  al  chiudersi  delle  porle 

Ferme  (/erm),  if,  -  masserìa,  pode- 
re, pc^sessione,  affitto,  lo4*^xione 
=  Prendre  a  ferme  -  pigliare  a 
fitto  =3  Bailler  k  ferme  -  dare  a 
fitto,  cavalletto,  ordigno  di  travi 
da  sostener  tetti 

Ferme  (ferm),  a.  -  fermo,  stabile, 
.  franco,  od.  fermamente,  fortemente 

Ferme-bourse  (^èr-t?i-buri),  tm.  - 
inolia  che  chiude  la  bocca  di  un 
sacco,  d*nna  borsa 

Fermement  {fer-m-wan),  ad.  -  fer- 
mamente 

Fermcnt  (fernitan),  tm,  -  fermen- 
to, lievito 

Fermentalif,  ive  {fer-nunir-ia-Uf, 
tiv),  a.  -  fermentativo 

Fermentation  {fer-men^a-ti-im^sf. 
-  fermentazione 

Fermenter  {fer^man-4é),  vn.  -  fer- 
mentare 

Fermentescible  (fer-maii-f et-iibl) , 
a.  -  fermentescibile 

Fermer  (fer-fné),  va,  -  chiudere, 
serrare 

Ferroeté  ifermr-té),  tf,  -  fermezza , 
costanza,  stabilità 

Permette  (fpr-mé^.s^-cavallettino 

Fermeture  (/erm-f ur) ,  tf,  -  chiu- 
sura, toppa 

Permeur,  tm.  -  muscolo  orbicolare, 
o  ciliare 

Fermier,  iere  {fer-mU,  miér),  tm, 
et  f,  -  atOitainolu 


PER 

Perraolr  {fer-moar) ,  tm,  -  ferma- 
glio, scarpello 

Feroce  (/e-ro«),  a,  -  feroce,  crudele 

Feroci  té  (/iB-ro-cMè),  tf,  -  ferocia 

Ferrade  (fè-rad),  tf.  -  il  marchiare 
l  bovi  con  un  ferro  rovente 

Ferrage  {fè-ra-tgV  tm,  -  ferratura 

Feirallle  ifè^a^Ue),  tf.  -  ferrac- 
elo, sferra 

Ferrailler  (/e-ra-^lté),  tm.  -  scher- 
mire, contendere 

Ferrallleur  {ihra^lieur) ,  tm.  - 
spadaccino,  ferralo,  ferravecchio 

Perrandlne  (/^oti-eK-n),  tf.  -  fer- 
randina 

Perrandifller  (fè-ranrdi-^nU),  tm,  - 
setaiuolo 

Ferrant  [Maréchal]  {fè-ran),  tm,  - 
maniscalco 

Ferro  (fèr),  tf.  -  Unaglla  di  cui  si 
fa  uso  nel  fabbricare  le  bottiglie  di 
vetro 

Ferrò,  e,  partei  a. -ferrato,  guar- 
nito di  ferro  =a  Bau  ferree -acqua 
ferrata  «=  Chemln  ferree  :-  strada 
di  fondo  solido =Style  ferré  -stile 
duro  =  flg.  Homme  ferrò  -  uomo 
che  possiede  perfettamente  la  ma- 
teria che  Insegna  o  di  cui  parla 

Ferrement  (fèr-man),  tm,  -  ferra- 
mento, ferratura 

Ferrer  (A«-ré),  va,  -  ferrare  ==^e8 
aiguilleites  -  mettere  II  puntale 
agli  aghetti  =2  prov.  et  flg.  Ferrer 
la  mule  -  fare  guadagni  illeciti 

Ferrei  (/e-rc),sm. -puntale  d'aghetto 

Perretler  ifèr-tU) ,  tm,  -  martello 
da  maniscalco 

Perreur  d'atgulllettes,  tm.  -  ferra- 
strlnghe 

Ferrière  (fè-rtór),  tf,  -  ferriera 

Ferron,  tm.  -  mercante  di  ferrareccia 

Perronnerie  (fé-ro-n-rf),  tf.  -  fer- 
rareccia, fabbrica  di  ferro 

Ferron  ler  (fé-ro-mé),  tm.  -V.  Ferron 

P^rrolier  (/e-ro-ftó),  tm.  -  garzone, 
lavorante  in  una  vetriera 

Ferrugineux,  euse  {fe-^ru-tgi-neu , 
neùz)t  a.  -  ferruginoso ,  ferrigno 

Ferrure  {fé-rur),  tf.  -  ferratura , 
razione,  la  maniera  di  ferrare  I 
cavalli 

Fertile  {fer^l),  a.  -  fertile,  fecon- 
do, ferace 

Fertllemeat  {fer-tU-man^  od. -fer- 
tilmente 

Fertlliser  (fer-U-ii-zé),  va.  -  ferti- 
lizzare 

Pertillté,  tf,  -  fertilità,  feracità 
19S 
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Ferule  ife-^nO).  tf,  -  sfersa,  ferula 
PerremmeQt  (/er-4Hi-man)  ^  ad,  - 
JerreotemeDUi 

Fervent,  e  {ftr-vant  ranl),  a.  -  fer- 
veuie 

Ferveor^  tf,  -  fervore,  zelo 
Fesse  (/e-«),  $f.  -chiappa,  nalica  = 
prov.  S'ea  òatlre  les  fesscs  -  spu- 
tare la  voglia  0  appicar  le  voglie 
airarpione 

Fesse-cahier  (/««-ca-tó),  tm.-  copi- 
sta, scrìvano 
Fessée,  if.  -  sculacdatà 
Fesse-ma thieo,  «m.  -  usuralo,  avaro 
Fesser  {Jè-tt),  «a.  -  sculacciare  «: 
le  Cahier  -  scrivere,  eopiare 
Fesseur,  euse,  9m,  et  f.  -  slafflla- 
lore 

Fessler  ifè-ùè),  sm.  -  deretano 
Fessoir  (fé-soar)^  tm,  -  sarclilo 
FessoQ  (/ié-fon),  tm.  -  zappone 
Fessa,  e.  a.  -  naticuto 
Festin  {fes-lén),  tm,'  convito, ban- 
chetto 

Fesliner  {fet-ti-né)t  va.  et  n.  -  ban- 
chettare, pasteggiare 
Festival,  tm.  -  gran  festa  musicale 
Feston,  tm.  -  festone 
Festooner  (/e«-(o-né),  va.  -  intagliar 
festoni,  ugliare  a  festone 
Fesluyer  {fet-toorié) ,  va.  -  fesleg- 

Véle  Ifel),  tf.  -  festa,  giorno  festi- 
ve,.festino,  sollazzo 
Féie-Dieu  -  il  Corpus  Domini,  fesu 
del  SS.  Sacramento 
Féter  ife-U),  va.  -  festeggiare ,  far 
srata  accoglienza 
Féteur,  tf.  -  fetore,  puzzo 
Fétiche  (/e-fi-w),  tm.  -  felisci ,  fe- 
tici  [cismo 

Fétichisme  (fe-ii-tcitm),  tm.  -  feti- 
Fétlde  (Je-Ua),  a.  -  fetido,  puzzo- 
lente 

Fótu,  tm.  -  festuca,  fesluco 
Feu,  tm.  -  fuoco,  incendio,  casa,  fa- 
roiglla^  ardore,  calore  =  Armes  à 
feo  -  armi  da  fuoco 
Feu,  e  (/eu),  a.  -  fu,  defunto 
Feudataire  (feu-da-tèr),  $m.  -  feu- 
datario [dista 
Fendisi©  (feunìitt),  «m.-ela. -feu- 
Feulllage  ifeu^glia-tg) ,  sm.  -  fo- 
gliame, froudl                 [gliazìone 
Feuillaison  {feu-glU-zon),  tf.  -  fo- 
Feuille  ifev^Ue).  tf.  -foglia,  foglio 
di  carta,  libro  di  ricordi 
Feolllé,  e,  a.  -  ifogliato,  fronzuto, 
frondoso 


FIC 

Fenillóe,  tf.  -  frascate 

Feuille-morle  (feti-pfie-morOi  tf.- 
foglia  morta  (colore) 

Feuiller  {(eu^gliè).  tm.  -  fogliare, 
frappeggiare  (l.  al  pitt.) 

Feu I Ilei  (/«M-^ttè),tm.  -  foglio  di 
due  facce,  pagina 

Feuilletage  (feu-gUe-tatg)  t  tm.  - 
sfuKliata,  pasta  sfogliata 

Feullleler  {feu-gUù-téjt  va.  -  scar- 
tabellare =  la  pàté  -  far  pastasfe* 
gliata 

Feuilleton  (fcu-ptte-<an),  tm.  -  ap- 
pendice, regoleita  sotllle  di  legno 

Feuillotle  (feu-gUèt),  tf.  -  foglietta 
(misura  di  liquidi) 

Feuillu,  e  {feu-gliu^  gliù)  a.  -  fo- 
glluto,  frondoso 

Fenili ure  (feti-gliur),  tf.  -  scana- 
latura 

Feurre  {feur)t  tm.  -  paglia  d*  ogni 
sorta  riunì 

Feulrage  (feu-tra-tg),  tm.  -  feltra- 

Feulre  ifeutr),  tf.  -  feltro ,  borra  ^ 
cappellaccio 

Feutrer  (feu-irè),  va.  -  feltrare, 
riempir  di  borra 

Feutrier,  tm.  -  feltraluolo 

Feuirière  {feùrtrirèr),  tf.  -  pezxada 
imbastire 

Fève  (/et?),  tf.  -  fava,  crisalide 

Fóverole ,  tf.  -  fava  cavallina  ;  pi. 
fagiuoli  secchi 

Février  (fe-vrM),  tm.  -  febbraio 

FI.  mt.  -  oibò,  eh  via,  hi  I  =  Faire 
fl  de  quelqu'un,  de  quelqne  chose 

-  disprezzare  qualcuno,  qnalcho 
cosa 

Fiacre  (fiacr) ,  tm.  -  carroiza  da 
nolo,  vetturaccia  =  Chanler  cora- 
me un  fiacre  -  cantare  a  tutta  goto 
e  male 

F lamette  (fki-mét),  tf.  -  color  dt 
fiamma 

Fiancailles  (fl-an-targUe),  $f,  pU  - 
sposalizio,  sponsali 
Fiancò,  e  tm.  et  f.  -  fidanzato 
Fiancer  (fi-an-ti),  va.  -  fidanzare, 
promettere 

Fiat  Ui-àt),  int.  -  sia.  Dio  il  voglia 
Fiatofe,  tf.  -  fiatola.  lampngna 
Fibre  {fibr),  sf.  -  fibra,  filamento 
Fibrée  [Planle],  tf.  -  pianta  fibrosa 
Fibf'ux,  e        '"  ' 

-  fibroso 


Fibr 'ux,  euse  (/l-ftrew,  breut)^  a. 
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Fibrille  (fi'bril),  tf.  -  fibrilla  (t.  d'a- 
natomia) 

Flceler  (/U-lé),  va.  -  legare  con  roago 
Ficelle  OÌ'ieO»  sr.  -  spago,  cordfclna 
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FieelUer  (/l-i^-M)^  »)m  -  nu0o  dA  g 

Fiche  (/I-S6),  tf.  -  nngho, marca 
da  giudico  =  fig,  Ptetae  de  eonso- 
lation  -  aiuto ,  conforto,  balsamo 
liullti  plagile  [iàTe 

Ficher  ifirscé),  va,  -  necare,  pian- 

Ficheron  {fr^t-rùn),  im.  -  cacciato- 
la, conio  ài  ferro 

Fioìet  {fintele},  im.  -  biflcbero,piuolo 

FMtioIr  ifi^amr)^  tm.  -  appicca- 
gnolo, cavicchio 

Fnliii  {fi-9c{%)t  «m.  -  fazzoletto  da 
Mtto  ;  A.  mài  fatto.  Impertinente  ; 

Jl$*  penduto,  rovinato 

Fichure  (Ji'tciùr)t  sf.  -  fiocina 

FhUif,  ive,  a.  -  flUlzio 

Fictlon(/llE-«i-on),  if.  -  finzlohe^  men- 


Flciiennalre[Droit], a. -fondato  èo- 
ar»  ftoiloil  di  diritto  (U  di  glur.) 

Ftotltement  Uik-tiiHnan),ad,  -flt- 
MmiAente 

FMMeimmli  (M«^4-c<o-^)  >  <*^*  - 
fidecommesso 

FMé^èohimtmire  (  ^-de-i-c<MiK- 
sér).  «m.  -  fldectimmlssàrio 

FldóJasseQk-  {f^^-kgiui^ieur),  tm. 
-i  iiMasoìt,  mallevadore 

Fldéle  iji-déiu  a.  et  s.  -nsdele,  ve- 
ridico, esatto 

FWàlefflètet  Ml-M-^maà),  ad.  -  fe- 
delmente 

FldMtlé^  8f,  -  fedeltà,  fbde^  esat^ 
teda,  [ciarlo 

FtddciiflS  iflr'd^tiir),  m.  -  fldtt- 

Fldédel,  le  {fi-di^Hèl ,  tiél),  a.  - 
fidnciale 

Ftea  iffiv  -  fendo 

FraiAl.  *.  -  fendale 

Fwfroti  sm.  -  eensoalista 

Fieffataire,  tm,  -  censaario 

HeMv  »,  o.  tn  s.  -  tnfetidatb,  vas- 
sallo, feudale  =  fig.  Fripon,  Ivro- 
grfi^  tPeXté  -  Itfdèrlccohe,  al-cibeone 
=  Coqnetle  flelfóe  -  civettone 

Flefferv  9à,  -  infeudare,  appodìare 

Ftel,  ifK.  -  fiele,  rancore,  bdlo 

Flente  (Jkmt),  tf,  -  sterco,  concime 
st=  de  pl^éon  -  colombina  ^  de 
cheval  -  cavallina  =  de  boeUf  - 
boVlnt  ék  de  vacfae  -  vaccina  = 
fÈe  vòlailte  -  pollina 

Ftent^  tfMn^KtM.- stallare,  eva- 
cuare, ruotarsi 

FféToM),  va.  -  àfadare .  cottnda- 
re  »  Se  fler,  vr,  -  confidarsi,  fl- 


FMP}  fière  ffUr,  fèr\a.  -  nero. 


FU. 

altiero  =  Faire  le  Der  -  far  da 
grande,  andar  saperbo 

Fìer-à-bras  (/lè-ra-brà),  tm,  -  bra^ 
vaccio,  tagliacantoni 

Fiérement  ifièr-man),  ad.  -  altle- 
ramenle 

Flerté,  «/.  -  fierezza,  superbia 

Piévre  (fiévr),  sf.  -  febbre 

Flévreux,  euse  {flt-vreùt  vreùz),  a. 
-  febbrile,  febbricitante 

Flóvrotte  (/ic-wòf),  8f.  -  febbricina 

Fifre  (fifr),tm.  -pifftiro,  sonatordl 
piffero 

Figaro,  tm.  -  figaro,  mezzano,  in- 
trigante, astuto 

Figement  {fi'tgman),  tm.  -  coagu- 
lamento 

Flger  ifi-tgé),  va.  -  coagulare,  rap- 
pigliare 

Fìgue  (Jlgh),  tf.  -  fico 

Figuerle  ingh-^h  «f-  -  ficheto  ,  fl- 
cherelo 

Flgnier  {fi^hié),  tm.  -  fico,  flcaja 

Figurant ,  e  (jfi-gu-ran ,  rant),  a, 
et  s.  -  figurante 

Figuratif,  ive,  a.  -  figurativo 

Figtorailvement  (fi-gu-ra-tiv-màn), 
ad.  -  figurativamente 

Figure  (/l-firttf),  tf.  -  figura,  forma 

Figurò,  e.  a.  -  figurato  =  Danse  fi- 
gurée  -  ballo  figurato  =  Copie  fi- 
gurée  -  copia  esattissima  =  Le  fi- 
gure, tm.'  il  senso  figurato,  me- 
taforico 

Figurément  (li^u-re-man) ,  ad.  - 
figuratamente 

Flgurer  UHfu-ré),  va.  -  figurare, 
dipingere  ;  vn.  fare  bella  figura 
■=  Se  Ugurer,  vr.  -  immaginarsi 
idearsi 

Figurine  ift^u-ri-n),  tf.  figurina 

Flguriste  {fi-gu-ritt) ,  tm.  -  figu- 
rista 

Fli,tm.  -  fllo.fllamento,  taglio  =  Le 
fli  de  i'eau  -  la  corrente  =  de 
peries  -  collana ,  filo  di  perle  = 
fig.  et  fam.  Avoir  le  flI  -  essere 
astuto,  furbo 

Filage  ili-la-tg),  tm,  -  il  filare,  fi- 
latura 

Fllagramme  (Ji-4a^ram),  tf.  -  fi- 
gure delineate  nella  carta 

Fiiament  ifi-ia-man) ,  tm,  -  fila- 
mento 

Fllamenteux,  euse  (/MoHfimi-fett, 
Ceils),  a.  -  filamentoso  [ce 

Filandiere  (fi-lan^ér),  kA-fllàlVl- 

Fllandre  (/IWaH-Hr),  sf.  -  iHamttilo, 
bava,  filandra 

in 
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f\!àndreafi,euae(fi'lafirdreù,iStfeùx), 
a.  -  filamentoso,  tiglioso 

Fitardenx,  ense  {Jir-lar-deù,  deuz), 
a.  -  venato 

Filasse  (/l-tos),  $f.  -  stoppa  di  lino 
0  di  canapa 

Filassier,  iéro  {fi-Ui-sit,  iér),  stn.  - 
Alatore  di  stoppa  di  canapa  o  lino 

Filateur  (fi-la-teur),  im.  -  fllaiore, 
mastro  di  filanda 

Filatìef  (/l-to-tté),  sm.  -  mercante 
di  filo,  di  refe 

Filatere  (/f-fo-eur),  sf.  -  filatura 

File  (AO,  «^  -  fila,  serie,  filare,  or- 
dine 

File,  9m.  -  oro,  argento  filato 

Filer  (/l-tó),  va.  -  filare,  attorcere 
=  sur  les  aucres  -  filare  sulle  àn- 
core =doux  -arar  diritto,  stare  in 
dovere,  andar  via  =3  Allons,  filez 

-  orsù,  via  di  qua;  vn.  sfilare 
Fllerie  (/K-rt),  sf.  -  fileria 

Filel  (A-tó),  im.  -  -  filetto,  dorso, 
rete  =  de  pore  -  lombalello 
Fiteur.  euse  {fi-leur,  leùz),  sm.  et 
f.  -  filatore 

Filial,  e,  a.  -  filiale,  di  figliuolo 
Filialement  {fi~lial-man) ,  ad.  -  11- 
jjlialmenie 

Filiation  ifi~H-a-si~on) ,  sf.  -  filia- 
zione  discendfnza 
Filicule  (Jir-li~cul),  sf.  -  poli  podio; 
a.  sospeso  ad  un  filo  =  gramo  fl- 
licule  -  semente  fìliculo 
Filière  (fi-lièr),  sf.  -  filiera,  Irafila 
Fifi^rane  (fl-li~gra-n),  s/*.  -filip^rana 
Fili pendu le, «f. -filipendula  (piania) 
Fille  (fi-glie),  sf.  -  zitella,  figliuola 

-  Belle  fille  -  nuora,  fif^liaslrA  = 
d'honneur  -  damigella  d'onore 

Fillette  ifi-gliéth  sf.   -  donzcliina, 

rasazzina 
FilfeuU  e  {fi-glieul,gliml),sìn.  vif. 

figlioceio 
Fi  roche  (ft-to~sc),  sf.  ~  rclicella   di 

Liw,  ^^Ll  -^  luiia 

Pllon,  tm.  -  filone,  v«na  delia  mi- 
niera 
Plloselfe  (ffr-lo-zèl),  i/"..-sela  floscia, 

filaticcio 
Filoiière  (Jl-lo-tièr) ,  sf.  -  cornice 

dei  telajo  di  un  flnestrone 
Filou  (/l-tó).  tm.  -  scroccone ,  ma- 

riuolo,  borsaiuolo 
Filonter  {fir4ii'té),  va.  -  truffare, 

rubare 
Filouterie  (fi-tik-tH),  sf,  -  marluo- 

leria,  traOk 
FUs  (ti JMyi-«i-jaroiiiincia  mai,  ma. 


FIN 
si  fa  sentire  la  s),  sm,  fiirlio,  iih> 
gazzo,  bambino  =  Pelit-flis  -  ni- 
potino t=  Beau-flls  -  figliastro 

Fillration  (/IMro-ii-on),  sf.  -  fil- 
trazione, lellrazlone,  filtro 

Filtre  (fUtr),  sm.  -  feltro,  filtro 

Filtrer  i/W-tré),  ra.  -  feltrare, tjolarè 

Fi  Iure  (fi-4ur),  sf.  -  filato 

Fimbrer  {fèn-bri),  ea.  -  concima» 
re,  letamare 

Pimbriére  {fèrtr-bri-ér),  «f. -cortile 
dove  si  raccoglie  il  letame 

Fin  ifèn),  sf.  -  fine,  mira,  disegno 
=  A  ces  fins  -  perciò,  per  lai  mo- 
tivo; sm.,  principale.  Inessenziale, 
il  punto  decisivo  -a.  fino,  sottile, 
scaltro,  astuto  =  Des  yeux  fins  - 
vista  acuta  =  A  la  fin,  ad.  -  alla 
fine,  Insomma 

Finage  (ft-^na-sg) ,  sm.  -  dlstfetto 
giurisdizionale 

Final,  e,  a.  -  finale,  ultimo 

Finalemenl  (/t-nal-man),  ad.  -  fi- 
nalmente 

Finance  (/l-twn*),  sf.  -  fisco,  tesoro 
dello  Stato,  finanza 

Financer  (fi-^nan-ié) ,  va.  -  pagare 
al  regio  erario  ;  n.  sborsare,  spen- 
dere 

Finances  (fi-nans),  «f.  pi. -finanze, 
beni  di  fortuna,  regie  rendite 

Financier  (À-^an-sié),  sm.  -  finan- 
ziere, a.  flnanziero 

Finasser  (/l-na-sé) ,  tm.  -  trattare 
con  astuzia 

Flnasserie(/I-na«-ri),  sf.  -  astuzia, 
furberia 

Fioasseur,  euse  (/f-na-seur,  seuz), 
sm.  et  f.  -  smaliziato 

Finaud,  de  (fi-nò,  nód),  a.  -  astu- 
to, smaliziato 

Finemcnl  (fin-man) ,  ad.  -  fina- 
mente, accortamente 

Finerie  (fi-^n-rii  sf.  -  forno  a  car- 
bon  fossile  per  la  purgazione  dei 
metalli 

Finesse  (fi-^ès),  sf.  -  finezza,  arti- 
fizio, astuzia  =  Falre  finesse  des 
moindres  choses  -  far  mistero  d'o- 
gni minima  cosa  ^  Entendre  fi^ 
nesse  à  une  chose  -  interpretar 
sinistramente 

Finet,  le  (fine,  nei),  a.  -  furbetto, 
smaliziato 

Fini  (/l-ni),  sm.  -  finitezza,  a,  -  fi- 
nito, terminato 

Finir,  va.  -  finire,  terminare 

Finisseur,  sm.  -  finitore 

Flnlieur[Gercle],  tm,  -J'erlzzonte 
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Fiole  (fiòl),  tf.  -  tK>ccia,  fiata,  am- 
polla 

Firmamenl  (/ItMwo-man) ,  sm.  - 
firmamento  =  Les  feux  du  flrma- 
ment  -  le  stelle  (poei.) 

Firman,  sm.  -  firmano 

Fise  (/l«k),  tm.  -  fisco,  erario 

Fiscal,  e,  a.  -  flsr^le 

Fissipede  (/l-s<-j}cd),  a.  -  bisulco, 
fissioede 

Fissure  (/l-sur),  sf.  -  fessura  (t.  di 
anat.) 

Fistule  (fli-tul),  8f.  -  fìstola 

Fistuleux,  euse  {fls-tu-leùjeùz),a, 

-  fistoloso,  infistolito 

FIxation  (/Mc-so-«i-on) ,  sf,  -  fissa- 
zione, determinazione 

Fixe  (fiks) ,  a.  -  fisso,  immobile  ; 
sm.  emolumento  ;  ad.  -  fermo,  fcr* 
roamente 

Fixement  (/lk«-man),  ad.  -  fissa- 
mente 

Fixer  (fik-sé),  va.  -  fissare,  stabili- 
re, attaccare 

Fixllé,  sf.  -  fissezza,  stabili t.\ 

Flache  {fta-sc) ,  sf.  -  sfondamento, 
pozzanghera,  vano,  diffeito 

Flacon  (/lo-con),  sm.  -  boccetta, 
oricanno 

Flagellans  (Jla-sgel-lan),  sm.  pi.  - 
flagellanti,  f;) natici 

FlaRellaiion  {fta-sgel-la'Si-on) ,  sf. 

-  flagellazione  [lare 
Plageller  (fla-sgel-Aè),  va.  -  fiagel- 
Flageolet  (fla-sgio-lè),  «m.- zufolo, 

zampogna 

Flageoleur  (fla-sgio-leur) ,   sm.  - 
suonatore  di  zampogna 
Flagorner  {fla-gor-nè),  tm.  -  piag- 
giare riazione 
Fiagornerle  (/la-por-n-ri),  sf.-  adu- 
Flagorneor,  euse,  a.  -  piaggiatore 
Fiagrant  (fia-gran)y  a.  -  flagrante 
=  En  flagranl  déilt  -  sul  fatto,  in 
flagrante 

Flaine,  sf.  -  sorta  di  irallccio,  fo- 
dera 

Fiair  (flèr),  sm.  -  odorato,  fiuto 
Flairer  (/lè-ré),  va.  -  fiutare ,  odo- 
rare, presentire 
Flaireur  [De  cuisine]  iflé-reur),  sm. 

-  scroccone,  parassito 
Flamand,  e  (/la-njan),  sm.  -  fiam- 
mingo tlero 

Flamant,  sm.  -  fiammante,  fenicot- 
Flambage  {flan-òasg),  sm.  -abbru- 
ciacchia mento 

Flambant,  e  (Jlanr-ban,  bant),  a.  - 
fiammeggiante 


FLA 

Flambarts  (fiancar),  sm.  pi.  ar- 
denti 

Flambé  {flanh) ,  sf.  -  gbiagginolo, 
iride  palustre  [nato 

Flambé,  e,  a.  -  abbrustolato,  rovi- 

Fiambeau  (/lan-&ò),  tm.  -  fiaccola, 
cand«liiere,  face 

Flamber  iflan-hé),  va.  -abbrustia- 
re,  tm.  ardere,  avvampare 

Flamberge  {flan-bér-sg\  sf.  -  spa- 
done =  Mettre  flamberge  au  veut 
-  sfoderare  la  spada 

Fiambiòres  (flan-biér) ,  sf.  pi,  - 
macchie,  difetto  di  tintura 

Flamboyant,  e  (/?att-6oo-<an,  ani), 
a.  -  Uammesrgianie,  sfaviUanfe 

Flamboyer  (flai^hoa-ié),  vii.  -  sfa- 
villare 

Fiamme  (/lam),  sf.  -  fiamma,  pas- 
sione amorosa ,  banderuola  (t.  di 
mar.) 

Flamméche  {fla-mé-se),  sf.  -  favil- 
la, favolesca,  fanfaluca 

Flammerole  (/tom-rdi),  «A  -  fuoco 
fatuo 

Flammette  (fla-mèt),  sf.  -  lancetta 
a  molla 

Flammule  (/la-mtif),  sf.  -  flamula 

Flan,  sm.  -  spezie  di  torta,  pezzo 
tondo  di  meiallo 

Flanc  (flanc),  «m.- fianco,  lato, seno 

Flanchet,  sm.  -  fianco  del  manzo  o 
del  merluzzo  sotto  le  pinna 

Flanconade  (/Zan-co-»wid),«f.  -stoc- 
cata di  fianco 

Flandrin  {fian-dren),  sm,  -  min- 
gherlino 

Flanelle  (/to-nèi),  sf.  -  fianella 

Flàner,  tm.  -  andare  a  zonzo ,  gi- 
ronzare 

Flàneur,  euse,  sm.  et  f.  -  colui  o 
colei  che  va  gironi 

Flanquer  (/lan-kc),  va.  -  fiancheg- 
giare [gbera 

Flaqup  {flak)j  sf  -  pozza ,  pozzan- 

Flaqué,  sf.  -  sbrulTo,  spruzzo 

Flaquer  (fla-ké) ,  va.  -  sbruffare, 
spruzzare 

Flaquiére,  sf.  -  parte  del  basto  di 
un  mulo 

Flasque  (flask),  a.  -  fiacco ,  floscio; 
sm.  fiasche  (d  una  carretta  da  can- 
none) ;  sf.  -  fiaschetta  da  polvere, 
palchi  del  manlicello 

Fiat  ir,  va.  -  battere  il  metallo  da 
conio,  schiacciare 

Flatoir  (/la'toar)j  sm,  -  martellino 
da  zecca,  da  incisore 

Flàtrer  (Jlà-tréh  vpr.  -  accosciarsi 
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Fliirure  (/Io-«rùr),  «f.  -  Inogo 
(love  s*  acquatta,  la  Aera  insegnita 
dai  cani 

Flatié,  e  a.  -  abbellito,  esageralo 
Platter  ifla-lé),  va.  -  adulare,  pìaj?- 
jfìarc,  lusingare,  lenire  =  le  de  - 
trarre  i  datli  adagino,  et  fig.  miti- 
care  la  durezza  d'una  novella  = 
Se  nalier  -  i?r.  -  lusingarsi ,  per- 
suadersi 

Piatterie  (/lot-ri),  sf.  -  adulazione 
Flatteur,  euse  {fla-teùr,  teùz),  a.- 
piacevole,  lusinghiere,  s.  lusinga- 
tore, adulatore 

Flaileusement  (fla-teuz-^man)^  ad. 
-  carrezzevolroente 
Flaiueux,  euse  {fla-tu-eùf  eùz),  a. 
fUtuoso 

Flàtuoslté,  tf.  -  flatuosità 
Flautrer  (/ló-Iré),  va.  -  spulare  con 
le  roani  ti  grano  Saraceno 
Pléau,  (/tó-ó),  $m.  ~  coreggiate,  fla- 
gello ,   raggio  pesatore,   uncino, 
cancio 

Fléche,  8f,  -  freccia  ,  strale  =  de 
lard  =  lardone^  saetta  (costella- 
zione) 

Flóchir  (/lé-tcir),  va.  -  piegare,  ce- 
dere. Intenerire;  vn.  arrendersi 
Pléchissable  {tU-zci-sabl),  a,  -  fles- 
sibile 

Fléchissement  (/le-«cii-man),  9m.  - 
genuflessione,  piegamento 
Fléchisseur  (/l^sd-seur),  «m.  -  fles- 
sore; a.  flessorio  (t.  d'anal.) 
Flegmatigue  (iUg-mar-iik) .  a.  - 
flemmatico,  fiosato,  tranquillo 
Plegme  ifleghm),  sm.  -  flemma 
Flegmon,  tm.  -  flemmone 
Flegmoneux  ,  euse  (flég-mo-nm  , 
neùz),  a.  -  flemmonoso 
FIétrir,  va,  -  appassire,  avvizzire, 
diffamare,  macchiare  =  Se  flólrìr, 
vr,  -  seccarsi 

Flétrissure  {fle-4ris*r) ,  tf.  -  ap- 
passimento, maccbla,inramia,  Igno- 
minia 

Flette  (JUt),  8f.  -  barchetta 
Fleur,  sf.  -  flore,  lustro,  fioretto  = 
du  telnl  -  carnagione  vermiglia  = 
A  flpur  de,  ad.  -  a  livello,  a  pelo, 
al  paro  di=d*eau  -  a  flor  d'acqua 
=  Medaillc  à  fleur  de  coin  -  me- 
daglia ben  conservata 
Fleurace  (Jleu-ror-tq),  tm.  -  spol- 
vero (prima  farina) 
Fleuraison  (/lett-rè-;ttm),  tf.  -  il  flo- 
rire,  florilura  [dallsi 

Fleur-de-lls  (fleur-d-li) ,  tf.  -  flor- 


FLO 


Flenrdelisé,  e.  a.  -  gigliato 
Fleurdeliser  (/letir-d-It-zc) ,  va.  - 
ornare  di  gigli,  marchiare  con  flor- 
dalisl 

Flcurer  (fleu-ré),  va.  -  olezzare 
Fleuret  (/leu-rè),  «m.  -  fioretto,  pas- 
sello,  borra  di  seta 
Pleuretis  {fleur-ti),  tm.  pi.  -  fioretti 
(del  canto) 

Pleurette  (Jleu-rèt)^  tf.  -  fiorellino 
=  Contor  fleureltes  -  dir  paroline 
dolci,  far  lusinghe 
Fleuri,  e,  a.  -  fiorilo  ==  fig.  Teint 
fleuri  -  carnagione  fresca,  guance 
colorite  =  Slyle,  discours  fleuri  - 
stile,  discorso  ornalo,  fiorilo  =- 
Pàques  fleuries  -  domenica  delle 
Palme 

Fleuri r  (/feu-nr),  vn.  -  fiorire,  es- 
sere in  flore 

Fleurissant,  e  (fleu-ri-tan ,  tant), 
a.  -  fiorente,  florido 
Fleuriste  (Jle%MHst) ,  tm.  -  fiorista, 
florajo  [sculo 

Pleuron,  tm.  -  rosone,  gemma,  flo- 
Fleuve  (fieuv),  tm.  -  fiume,  fiumana 
Flexibililé,  tf.  -  flessibilità 
Flexible  {fiek-sibl),  a.  -  flessibile , 
pieghevole 

Flexion,  tf.  -  flessione,  piegatura 
Flibot  (/B-dò) ,  tm.  -  flibotto  (ba- 
stimento olandese) 
Flibustler,  tm.  -  filibustiere 
Flic,  Flac  (fUch-flach),  fam.  -  ciac- 
che, chiacce 

Flinquer  (/Ie?i-k6),  va.  -  cesellare 
Flipot,  «m.  -  rappezzo  (t.  difalegn.) 
Flocon,  tm.  -  falda  (di  neve),  fiocco 
Floconnoeux,  euse.  a.  -  fioccoso 
Ploculeux,  euse  (/to-cu-ieu,  leù%)t 
a.  -  che  somiglia  alla  lanugine 
Floraison.  V.  Fleuraison 
Fiorai,  e,  a.  -  florale 
Florence  ou  florentine,  tf.  -  folas- 
se,  specie  di  stoffa 
Flore  {fior) ,   tf.  -  flora,  raccolta, 
descrizione  di  piante 
Floróal,  tm.  -  fiorile,  secondo  me- 
se della  primavera,  ed  ottavo  dei- 
Panno  repubblicano 
Florer  (/Io-ré),  va.  -  spalmare  una 
nave 

Flores  [Faire],  tf.  vi.  -fare  grande 
spesa,  aver  grandi  successi 
Florin  {flo-rèn)y  sm.  -  fiorino 
Florissanl,  e  (/Io-ri<-san,  tani\  a. 
-  -  fiorente,  florido 
iFloriste  {jUy^tt) ,   tm.  -  chi  ha 
scritto  una  flora 
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Plot  (/Io)»  ttM.  -  notto,  onda,  fiosso 
=3  A  flot  -  a  ffAlla ,  che  (rallegffia 
=  Mettre  un  bàtiment  à  flol  -sca- 
Rliare  un  bastimento  =  A  grands 
flots  -In  Abbondanza 
Floflotement  (flo-flot-man) ,  «m.  - 
fforgoffl lamento,  bollicchio 
Flottable  {fU)i-4ahl),  a.  -  noUabile 
fluitable 

Plottaire  {fUHÌa$g),  sm.  -  nottazione 
flaltazione 

Flotlaison  (fio-tè-zon),  sf.  -  flotla- 
xione,  fluitazione,  la  linea  d*  ac- 
qua d'una  nave,  il  tempo  di  flot- 
tare le  legna 

Flottant,  e  (/lo(-ton,  tatU),  a,  -flnt- 
tnante,  vacillante ,  indeciso ,  svo- 
lazzante 

Plolte  (flof),  sf.  -  flotu,  armau  na- 
vale ,  matassa  di  filo  ;  pi.  galieg- 
ffianti 

Flottemenl  {flot-^man),  sm.  -ondeg- 
giamento 

Piotter  iflot^ié),  vn.  -  galleggiare , 
ondeggiare,  essere  Irresoluto,  flot- 
tare [armatetta 
Flollille  iflot-ti-glie),  sf. -f\ni\\f[Vm, 
Flou  ifia\  sm.  el  a.  -  morbidezza, 
morbido,  vago(t.  di  pili.) 
Flou-flou  (/lù,  /lù),  sm.  -  fruscio, 
runK)re  d^una  veste  di  seta 
Flouer  (/lù-é),  va.  -  rubare ,  scroc- 
care [se.  baro 
Plonenr  (/Iw-eur),  sm.  -  tagliabor- 
Fluant  (/Tt(-an).  a.  et  s.  -  non ,  o 
mal  incollalo  (t.  di  cari.) 
Fluctuation  (/ItiJlE-lu-a-si-on),  sf.  - 
agitazione,  fluttuazione 
Fluctueux,  euse,  {fluk-4u~eù,  euz\ 
a.  -  fluttuoso,  procelloso 
Fluer  (flu-é) ,  va.  colare ,  scorrere 
=  et  refluer  -  andare  e  venire 
(come  la  marea) 

Fluet,  te  (/lu-é,  eO»  a.  -  sparuto, 
gracile 

Fluide  {fluid)t  a.  -  fluido,  corrente 
Fluidité,  sf.  -  fluidllÀ,  fluidezza 
Fluor  (/hi-òr),  sm.  -  fluore;  pi.  cri- 
stalli coloriti 

Piote  (flùt),  sf.  -  flauto,  pinco,  ba- 
stimento di  trasporlo  =  FlOte  à 
Tognon.  V.  Mirllton  =  prov.  Ce 
qui  vini  de  la  flùle,  sVn  retourne 
au  tambour  -  quel  che  vien  di 
ruffa  in  raffa ,  se  ne  va  di  buffa 
in  baflRa  ^  AJuslerses  fltìtes-  pre- 
parare i  mezzi  di  riuscita;  pi.  gam- 
be smilze  =  Étre  monte  sur  des 
flùtes  -  avere  due  pifferi  per  gambe 


POL 

FItìtée  rVoU] ,  a.  -  voce  dolce  ed 
armoniosa 

PItìter  (flu-té),  vn.  -  suonare  il 
flauto,  conciare 

Plùteur  et  Plutlste.  im.  -  flautista 
Flavi  li,  e,  a.  -  fluviale  [tlle 

Fluviatile  (flu^vioriil),  a.  -  flovia- 
Flux  iflln).  sm.  -  flusso ,  marea  = 
de  bonrhe  -  salivazione  =r  de  ven- 
ire -  soccorenza,  diarrea  =  de  paro- 
les-copia  di  parole,  verbosità^  jìg. 
=  Fluì  de  bonrse  -  grandi  spése 
Fluxion,  sf.  -  flussione  =  de  poi- 
trine  -  pneumonia  =»  catarrale  - 
catarro 

Pluxionnaire  (fluk-siro-^fùr) ,  a,  - 
soggetto  a  flussioni 
Poarre,  Foerre  {fo^fy  fo-èr),  im. 

-  paglia  lunga  s=  pror.  Fai  re  a 
DIeu  barbe  (pour  gerhe)  de  foarre 

-  gabbare  messer  Domeneddio, 
trattar  con  irreverenza  la  religio- 
ne, frodare  le  decime  al  parroco 

Poe,  sm.  -  flocco  (l.  di  mar.) 

Forai,  e,  a.  -  focale 

Foéne,  Fonane  [fo-é-n,  fvHXHfi),  $f. 

-  fiocina 

FoBtus  {fe^Hs\  sm.  -  feto 

Poi,  {foa),  sf.  -  fede,  attestazione, 
omacrgio  =  Rn,  à,  de  bonne  fol  - 
di  bnona  fede 

Foie  (/bò),  «m.  -  fegato 

Foin  (fo-èn),  sm.  -  fieno,  strame  = 
prov.  Mettre  du  foin  dans  ses  bot- 
tes  -  far  guadagni  ;  itU.  -  ah  1  can- 
chero! vial 

Poi  re  iffMir),  sf.  -  Aera ,  mercato 
=  prov.  S' enlendre  comme  lar- 
rons  en  foire  -  accordarsi  per  far 
male 

Pois  {foà),  sf.  -  volta,  fiata  =  Une 
fois- una  volta  =:  Deux  fois  -due 
volte  =  Tout  à  la  fois ,  od.  -  in 
una  volta ,  subito  a  Parfois  -  di 
quando  in  quando 

Folson  (fba-son),  9f.  -  abbondan- 
za =  A  folson,  od.  -  a  bizzeffe 

Foisonner  (foo-jw-n^),  vn,  -  abbon- 
dare, crescere 

Polsi  ifoAsi).  a.  -  seguace  della  re- 
ligione di  Po 

Fol  (devant  une  Vovelle)  folle ,  a. 
V.  Fon 

Polàtre  (A)-tó<r),  a.  -  scherzevole, 
burlone,  faceto 

Folàtrement  ifo^tr-mam)  ^  ad.  - 
scherzevolmente 

Folàtrer  {fo~làriri\  vn.  -  scherza- 
re, pazzeggiare 
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FOL 

FoUtrerte  (/0-tó«-rO,  «/. 

mstallo,  sciocchezza 
Follanon  (fo-K-a^f<-<m),  $f. 

KliazioDe 
Folichoo,  ne  {fa-U-td-cn.  «d-ò») , 

a.  et  s.  -  festevole,  Riovialooe,  (r»jo 
Folie  (fo-lt).  «/".  -  pazzia  demenza, 

imprudenza  t  stravas.inza  =  à  la 

folte  -  od.  perdntamenle 
Folle,  e,  a.  -  foirlioso 
Folio,  «fi.  -  foci  io  =  In-folio  (én 

follo).  -  In  foci  lo  =  recto  -  prima 

pattina  o  facciata  =  verso -secoQ- 

aa  pagina  o  facciata 
Foliole  (/b-Ji-oD,  if.  -  fojrliollna 
Foliorer  (/V>-tóH>-«i),  t?a.  -  cartolare, 

porre  I  ni]m«;ri  alle  pagine 
Follale  ifO'ÌOntg),  vn.  -  diritto  di 

macina 
Folle  {foX),  tf.  -  ritrecine  (sorta  di 

rete} 

Follement  (AO-^mon),  od.  -  folle- 
mente, pazz;)mpnte 
Follei,  te  (fo-Iè,  Ut),  a.  -  pazzarello 
■  Esprit  folle!  -  spirito  folletto  = 


Poli  follet  -  lana«lne.  primo  pelo, 
prima  barba  =  Peu  follet  -  fuoco 
tatuo 

Folllculaire  (/bI-K-cu-l«r),  sm.  et 
a.  -  follicolare 

Follirnle  {fol-U-eriX),  sf.  -  follicolo 

Folliculenx  ,  ense  (  fol-ìi-<u-l€Ù , 
leùz),  a.  -  follicolato,  follicolare 

Fomentatear,<m.  -  fomentatore.sov- 
vertitore 

Fomentaiif,  ive  {fo-9um-^<h-Uf,  tiv), 
a.  -  fomentai  ivo 

Fomenta tion  (Jo-mar^Ui'ii'On),  if, 
-  fomento 

Fomenter  (f(hfn(Mr4Ì),  va.  -  fomen- 
tare, incitare 

Foncailles  {fon^iOrgUe),  sf.  pi.  -  let- 
tiera, sostégni  su  cui  posa  il  pa^ 
^nericcio 

Foncé,  e,  a.  -  danaroso ,  profondo 
=  Gonlenr  foncée,  sf.  -  colore  ca- 
rico [d'ardesia 

Foncée ,  et  Fondere ,  $f.  -  strato 

Foncer  (Am-ié),  va.  -  fornire ,  far 
il  fondo  ad  una  botte  =  à  Tap- 
pointement  -  provvedere  al  soldo, 
vn.  irrompere,  piombare 

Foncet  {forh-ti),  tm,  -  piatta,  chiat- 
ta, piastra 

Fonder,  lére  (fofir-sU ,  tièr) ,  a.  - 
fondiario  =  Reme  fondere  -  reu- 
dita fondiaria  s=  Foncier  -  molto 
versato  «  Seigneur  foncier  -  pa^ 
flroue  d*aoa  terra 
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flcb^no,  I  Fosoiéie  (/(Mi^K«r),  if, 

lavagna 

Fondóreoient  (U^mr-mm),  té.  » 
a  fondo,  nel  fondq 

FoDcoir  (/on-io«r),  m.  •*  aÉffUMo 
a  taglio 

FoQction  (fonfc-i<Hm)t  </.  -  taslop 
ne.  nfflzlo,  carica.  «iMStero 

Fonctionnaire  (/oiiJI(-i<-CHSÌfr),  «n. 
-  funzionario 

FoncUonner.  v^.  -  afira,  andat  b»- 
ne,  essere  In  attivila 

Fond  (fùfi).  m-  -  /QOd»,  «tnp». 
sostanza  =  Fai  re  fond  -  far  cap- 
tale =  A  fond,  od.  -a  fondio,  nrtfr 
fondamente,  in  S09taDia  sa  D6  food 
en  comble  -  da  cima  a  tonéa 

Fondamental ,  e  (fòm-^a-man^Mf), 
a.  '  fondamentale  »  prlociptla,  aa- 
senziale 

Fonda mentalement  (  f<m  ([a  mwm 
ial-mofa).  ad.  -  fondameotalKieQte 

Fondant,  e  (/òti-dan,  danO,  a.  - 
fondente,  Ilquefaitivo,  fvccoao 

Fondaieur,  trine  (^m-do-lattr,  UrU)^ 
9m.  et  f.  -  fondatore 

Fondation  (/bn-oa-H-oti),  tf.  -  fui- 
damenio,  lascito,  fondazioiie 

Fonde,  a.  -fondato,  giusto  ,  ragio- 
nevole 

Fondement  (Amd-m^A),  «m.  -  foDr 
damenio.  base,  causa 

Fonder  ifon-dé).  va.  -  fo9<|af0,  tCi^ 
blUre,  dotare,  ror 


.  dotare,  formare,  ai 
Fonderie  (/bnHlH),  $f.  -  1, 
Fondeur,  tm.  -  fonditore 
Fondis  (fotMtt),  m-  -  tproftNMlir 

mento 
Fondoir  {f<mrdoair\  m».  -  Ivogo  da 

struggere  il  grasso 
Fond  re  {fondr),  «a.- -fondere,  aeio- 

gUere ,  sfondare  ;  vn.  -  piombare 

addosso 
Fondrlére  {f(mrdr\-èr\  if,  -  fraaa  » 

pantano 
Fondrilles  (Am-drt-pZ<6) ,  $f.  pi.  - 

fondlgliuolo,  fondo 
Fonds  (fon),  tm.  -  fondo,  terreno , 

capitale  =>  Perdua  *  vitalizio 
Fonger  (fon-tgé) ,  vn.  -  imbeverti 
Fongueux,  euse  (Am-^Mù,  gh§^, 

a.  -  fungoso 
Fongus,  tm.  -  ftingo  9  eflcretMim 

carnosa 
Fontalne  (fon-fè-n) ,  $f.  -  fontana , 

sorgente,  fonte,  nnnalla 
Fontainier,  tm.  -  v.  FoBienier 
Fonunelle  (fomriornéi) ,  tf.  -  ton- 
"   unella 
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Vontatig^  foti^an-tg),  tf,  -  flocco  di 
nastro  per  le  cuffie 

Fonte  (Amo,  »f.  -  «ciORlimcnto,  la- 
vori di  getto,  ferro  fuso 

FoDteoler  (  fmi-niè  ) ,  sm.  -  fonta- 
niere 

Fonttcule  {fon-ti-iml) ,  sf.  -  fonta- 
nella, cauterio,  fontlcolo 

Fon  18  {fon),  tm.  pi,  -  fonte  batte- 
simale =  lenir  un  enfant  sur  les 
font»  -  essere  padrino ,  compare , 
madrina,  comare 

For  eccleslastlque,  tm»  -  foro  eccle- 
siastico 

Forale  ifo-ra-ig),  «m.  -  foramento, 
dazio  sopra  il  vino 

Forain,  e  {fo^en,  rè-n),  a.  -  fora- 
neo, straniero  =  Marchand  forain 

-  mercante  girovago  =a  Traile  fo- 
ralne  -  dazio  sulle  mercanzie  estere 

Forban,  im,  -  ladro  di  mare,  pirata 
Forcat  (  for-tà  ),  swi.  -  forzato,  ga- 
leotto 

Force  {fùrs\  sf.  -  forza,  gajrllardia, 
violenza,  casa  di  correzione  ;  pi.  - 
cesoie,  forbici,  forze,  truppe;  ad.  - 
molto,  gran  copia  =  A  tonte  force 

-  tutta  forza 

Forcò,  e  ,  a.  -  forzato ,  affettato  , 
stentato 

Forcément  (fov'ie-man) ,  ad.  -  for- 
zatamente 

Forcenó,  e  (  fors-né  ) ,  o.  -  forsen- 
nato, furioso 

Forceps  (for-ièps),  «m,  -  forcipe  (t. 
di  chlr.] 

Forcer  ifar-si),  va.  -  forzare,  rom- 
pere, costringere,  sbaragliare,  vio- 
lare =  un  cheval  -  far  correre 
troppo  un  cavallo  =  une  clpf  - 
piegare  una  chiave  =  les  volles- 
far  forza  di  vele  =  Se  forcer ,  vr. 

-  sforzarsi  [cette 
Forcettes  (for-iéi),  sf.  pi.  -  forbi- 
Forclorre,  va.  -  escludere 
For«lusion,sf.-  esclusione,  esclusiva 
Forer  ifcnré),  va.  -  trapanare,  forare 
Forestler  (f(Hres-iii)f  a.  -  forestale 
Forei  (  fo-ri  ),  $m.  -  punteruolo  , 

spllletto 

Forét  ifo^è),  sf.  -  foresta,  selva 

Forfalre  (for-fèr) ,  vn.  -  mlsfare  , 
prevaricare 

Forfait  (for- fé),  sm.  -  delitto ,  col- 
limo =  à  forfait,  od.  -  a  cottimo 

Forfalture  ( for- fé-tur) t  sf.  -  preva- 
ricamento 

Forfanterie  (/lor-fani-H),  sf.  -ciar- 
lataneria, ciarlatanismo,  vanto 


F«R 

Forge  (for-sg),  tf.  -  fucina 

Forgeable  (for-sóiabl),  a.  -  che  può 
lavorarsi  nella  fucina 

Porger  (for-sgé),  va.  -  lavorare  11 
ferro,  inventare,  immaginare;  tm. 
-  attignersi ,  inciampare  ,  Incaval- 
lare  (del  cavallo  che  dà  de' piedi 
posteriori  nelle  gambe  anteriori) 

Forgeron  (for-sg-ron),  sm.  -  fabbro 

Forgeur  (for-sgeur)^  sm.  -  fabbro , 
fabbricatore 

Porhuir  { for-uir  ),  vn.  -  sonare  il 
corno  per  richiamare  1  cani  (t.  di 
caccia) 

Forhus  (fo^rus),  sm.  -  grido  o  sno- 
no di  corno  per  richiamare  I  cani 

Forjet,  (  for*sgé  ),  sm.  -  aporto,  ri- 
salto 

Forjeter  (for-sg-ti),  vr.  -  sporgere, 
uscir  di  linea 

Forjurer  {for-sgiiM'é)^  vn,  -  abban- 
donare Il  proprio  paese  per  sot- 
trarsi alla  giusti/la 

Forlàchure  ifor-là-sciur)  elForlan- 
cure  (for-lan-sur) ,  sf.  -  malafTa  . 
0  malafatta,  errore  di  artefice  nel 
suo  valore 

Forlàncer  (  for-lan-si  ),  va,  -  sco- 
vare la  fiera 

Forllgner  ifor-li-gné),  va.  -  degene- 
rare 

Forlonger  [Se]  {for-lon'Sgé) ,  vr.  - 
allontanarsi 

Formallser  [Se]  {for^ma-H'ié).  vr.  - 
aversi  a  male,  scandalezzarsi 

Formaliste  (for-ma-lisD^  a.  et  t.  - 
formalista,  cerimonioso 

Formante,  sf.  -  formalità       [mato 

Format  ifor-mà) ,  sm.  -  sesto,  for- 

Formateur,  trlce,  a.  -  formatore 

Formallon  {for-ma-sUm),  sf.  -  for- 
mazione, creazione 

Forme  (A>rm),  sf.  -  forma,  figura , 
manganella,  bacino,  cantiere  = 
Pour  la  forme,  loc.  od.  -  per  for- 
malità 

Fórmel,  le  (for-mèl,  mèi),  a.  -  for- 
male, chiaro,  espressivo,  preciso 

Formellement  (for-mèl-man),  ad.  - 
formalmente,  espressamente 

Formentiére  (  for-man-tièr  ) ,  sf.  - 
ffrano  saraceno 

Former  (  for-mé  ) ,  va.  -  formare , 
comporre,  fabbricare,  ammaestrare 
=s  Se  former,  vr.  -  formarsi ,  ri- 
cevere forma 

Formerei  {forfn-ré)^  sm.  -  arco  d'ana 
volta  gotica 

Formicant  {for^mi-can),  a.  -fonni- 
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•ofaintè  »  Pouìs  -  polso  debole  e 
tnqaenìe 

Formidable  {for-mi'dabl),  a.  -  foi^ 
midabile,  tremendo 

Pormier  (for-mié),  sf.  -  formalo 

Formort.  Forrootnre,  sf.  -diritto di 
successione  dei  nsco 

Formaer  {for-mu-é),  va.  -  mettere 
in  chiusa,  io  muda 

Formolaire  {for-mii^lèr),  im.  -  for- 
mulario 

Formule  {for-mul)^  $f.  -  formole 

Formuler  ifor-mu-lé)y  va,  -  formo- 
tare,  scrìvere  una  ricetta 

Fornicateur,  sm.  -  fornicatore 

Foreication  (  A>r-nt-ca-«<-on  ),  tf,  ^ 
fornicazione,  apostasia,  idolatria 

Forpaiser  et  forpallre  {for-pé-zé^ 
foT'péir),  vn.  -  andare  alla  pastura 
lontano  dal  covo 

Fors,  prep.  -  salvo,  fuorché 

Forsenant  [chien],  iforè-nan)  tm.  - 
bracco,  veltro  pieno  d'ardore  (t.  di 
caccia) 

Fort  ifor),  «m.  -  la  parte  più  forte, 
fortezza  =  Au  fort  de  la  colóre  - 
neir  impeto  della  collera;  a.  -  ma- 
lagevole, faticoso,  valente,  versato, 
forte,  vigoroso,  robusto  =  Se  fai  re 
fort  de  -  aver  la  fronte  di  =  Je 
me  fais  fort  d'obtenir  son  consen- 
tement  -  mi  basta  V  animo  di  ot- 
tenere il  suo  assenso  ;  ad,  -  forte- 
mente, gagliardamente 

Forteresse  (for-trés),  «f.  -  fortezza, 
rdeca 

Foriiflant  (for-ti-fian^) ,  fortificante, 
corroborante 

Forti  ficateur,  tm,  -  forliflcalore 

Fortiflcation  (/it)r-<i-/8-ca-f<*on) ,  $f. 
fortificazione 

Portifter  {for-H'fi'é),va.  -  fortifica- 
re, corroborare  =  Se  fortifler^  vr. 
-  fortificarsi^  trincerarsi 

Porli  n  ifar-ten) ,  im.  -  castelletto , 
fortilizio,  fortino 

Fortis  (  for-ti  ),  tm.  -  spianato  sul 
pendio  d' un  monte 

Fortrait,  le  (for-trè,  <rèO»  a,  -  af- 
fralito 

Por  trai  ture  (for-trè-tur).  tf,  -  af- 
fralimento  (a'  un  cavallo) 

Portuit,  e  (/or-<tii,  il),  a.  -  fortui- 
to, casuale 

Fortuliement  {for-iuit'mQn) ,  od.  - 
fortuitamente,  a  caso 

Fortune  {fot'ivHiìk) ,  tf,  -  fortuna , 
ventura,  stato  «  de  mer  -  acci- 
denti di  mar«,  fortunale  >-  Bonne 


Fot 
fortune  -  le  buone  grazie  di  una 
donna  =  de  vent  -  venti  forzati 
=  Voile  de  fortune  -  la  vela  qua- 
dra d' una  tartana  =  fig.  Encenser 
la  fortune,  saeri fier  à  la  iVtrtune  - 
attaccarsi  a  chi  è  In  favore.  In  cre- 
dito 

Fortune,  e,  a,  -  fortunato ,  avven^ 
turato 

Forum  (fo-ròw),  tm.  -  foro 

Forure  {fo^ur) ,  tf.  -  foro  ,  buco , 
trapanato 

For-vétu;  uè.  a.  -  vestito  più  sfar- 
zosamente di  quello  che  comporti 
il  suo  stato 

Fosse  {fot\  tf,  -  fosso,  canale,  fossa 
>=  d*atsances-  pozzo  nero  =3  Basse- 
fosse  -  carcere  oscuro 

Fosse,  tm.  -  fossa,  fossato 

Foflset  (fo-sé),  tm.  -  zaffò 

Fossette  (ro-ic(),  tf.  -  fossicina,  fos- 
setta, pozzetta 


Possile  ifO'til),  a,  et  tm.  -  fospile 
Fossi iiser  [Se],  (t-fo-ti^i-zé) ,  vnr. 
-  petriflcarsi,  divenir  fossile 


Fossoir  ifó-toar),  tm.  -  marra. 

Fossoyage  (fò-toa-ia-tg),  tm.  -  sca- 
vamento delle  fosse  pei  morti 

Fossoyer  (fo-soo-té),  va.  -  affossare 

Fossoyenr  Ifo-toa-ieur).  tm,  -  bec- 
camorti, che  scava  le  fosse 

Fou,  fol,  follet  (fU'fàl),  a,  -  pazzo, 
folle,  demente,  buffone,  allegro  = 
Étre  fou  de  -  amar  con  passione , 
andar  pazzo  per  =  Un  fou  rire  - 
tin  ridere  smoderato;  tm.  -  alfiere 
(agli  scacchi),  allocco  (uccello) 

Pouace(ftt-as),  tf.  -  focaccia,  scntac- 
ciata  =  prov,  Pain  pour  fouace  - 
pan  per  focaccia 

Fouage  (  fu-a-tg  ),  tm,  -  tassa  che 
si  pagava  ad  un  signore 

Pouailler  (/u-a-pKé),  va,  -  sferzare, 
staffilare 

Foudre  {fiudr),  tf.  -  fulmine ,  fol- 
gore; tm.  -  sorta  di  grossa  botte  , 
fusto  ;  flg,  -  gran  capitano ,  gran- 
d*  oratore 

Foudroiement  {fri-^oà-man),  tm,  - 
fulminazione 

Foudroyant,  e  (fìi-àroa-ian,  iani) , 
a.  -  fulminante 

Foudroyer  (  /u-droa-té  ),  va,  -  ful- 
minare, alterare,  tuonare;  tm.  - 
fare  tempesta 

Pouée  ifiì-éh  tf.  -  frugnuolo 

Fonet  (fti-è),  tm,  -  frusta,  staffile , 
scudiscio 

Fouetté,  ée,  parf.  et  a.  -  battuto 
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=  FteQVf  OH  frniu  foaettés- fiori, 
frutti  strisciati  =  Crème  fonettée 

-  Iatt<»meie  =  /Ig.  Ce  n'est  qne  de 
la  crème  fonetiée  -  è  una  persona 
o  cosa  piacevole,  ma  senza  fondo 

Foueirer  (fU-è-té) ,  va.  -  frustare , 
sferzare 

Fouetteur,  euse  (fù-è-teur ,  eùz) , 
«m.  et  f.  -  fruslalore 
Fouprade.  fougasse  {fù-g<id,  fii-gai), 
8f.  -  mina 

Fouffer  (fù-tgé),  vn.  -  grufolare 
Fougeraie  (fu-sg-ré).  if.  -  felciaia 
Fouarére  (fù-tger),  sf.  -  felce  (erba) 
Fouffon  (fii-gon),  sm.  -  focone 
Fonpue  {fùgh),  sf.  -  bollore,  impe- 
to, foga,  ardore 

Fougueux,  ense  {fii-gheù  ,  ghéuz) , 
a.  -  focoso,  fervente,  impetuoso 
Fouille  (fù^glie).  if.  -   scavamento, 
scavo  =  au  pot  -  gualterino 
Fouiller  [fU-glié),  va.  -  scavare,  fru- 
gacchiare, grufolare 
Fonine  (/ù-<-n),  tf.  -  faina 
Fouir  (fuir)  la  terre,  va.  -  vangare, 
7nr5p3rp 

Fnnlflge  (fu-la-sg).  sm.  -  il  follare, 
foliratura,  improntamento  (  l.  di 
stamp.)  [seta 

Fouhird.  sm.  -  stoffa,  fi^izoletto  di 
Fouk'  (fui),  sf.  -  folb.  inrba.  r^lca, 
aggravio,  eualchiera  —  flg.  Se  ll- 
rer  de  la  fonie- disiingnersi  =  En 
foule,  ad.  -  in  folla,  a  folla 
Foulée,  sf.  -  tracce,  pedate 
Foni  or  {fu-U).  va.  -  felirare,  gual- 
care, sodare,  calpestare,  premere, 
follare,  conculcare,  angariare,  pie- 
gare =  La  vendange  -  pigiare 
V  uva  =  Un  nerf  -  ammaccare  un 
nervo 

Foulerie  (ful-ri).  sf.  -  gualchiera 
Fouleur  {fU-leur) ,  sm.  -  follatore , 
pigiatore 

Pouloir  ifU'loar),  m.  -  battipalle, 
rol  letto 

Foulon,  Foulonnler  (fii-lon,  fù-lo- 
rUé),  un.  -  follone,  purga tore,  gual- 
chieraio =  Terre  a  foulon  -  terra 
da  purgare  =  Moulia  à  foulon  - 
gualchiera,  purgo 
Foulque  (  fUlk  ) ,  tm.  -  gallinetu, 
folaga 

Foulure  (/l(-Iiir),  sf.  -  eontusione , 
ammaccatura  =3  Foulures  de  cerf 

-  pedate  del  cervo 

Foupir  (fk-nir),  «a.  -  gualcire,  spie- 
gazzare ,  levare  il  lustro  ad  una 
stofTa  bracicandola 


FOU 

P  PoQr  ifkr),  fm.  -  forno ,  fbraact , 

fornello 

Fourbandrée ,  a.  -  diverse  qualità 
di  lana  mescolale 

Fonrbe  (fiirh),  sf.  -  furberia  ;  sm. 
furbo,  scaltro,  furfante;  a.  -ingan- 
nevole 

Fourber  (f&r-W),  va.  -  ingannare, 
truffare 

Fourberie  (Jurb-ri),  sf.  -  trufferia, 
frode 

Fourbir  {fiir-bir),  va.  -  forbire,  lu- 
strare 

Fourbisseur  (  fùr-ìn-seur  ) ,  sm.  - 
spadaio 

Fourblssure  (fur-hi'Sur) ,  sf.  -  pu- 
litura, lustro 

Fourbu,  e  (fiir^bu.  bu),  o.  -  attrap- 
pito =  Cheval  fourbu  -  cavallo 
attrappito,  attratto 

Fourbnre  (fitr-bur),  sf.  -  attrappe- 
ria,  infermità  del  cavallo 

Fourcat  (fur-eà),  sm.  -  forcacelo 

Fourche  {fùr-se),  sf.  -  forca  ,  for- 
chetto =  d'  un  arbre  -  ramo  for- 
cellato  =  patihulalre  -  patibolo  , 
forca  =  A  la  fourche,  ad.  -  rozza- 
mente, trajtcuraiamenle 

Fourcher  (fùr-sré),  vn.  -  biforcarsi 
=3  \ji  lanffue  lui  a  fOurché  -  la 
lingua  gli  ha  fatto  fallo 

Fourchetée  (  fiir-sc-ti  ) ,  sf.  '  for- 
chettata 

Fourchette  (fur^scèt),  sf.  -  forchet- 
ta, forcina 

Fourchon  (fUr-seion).  sm.  -  rebbio 

Fourchu,  e  (  fkr^seiu ,  sciù  ) ,  a.  - 
forcuto  =  Ghemin  fourchu  -  cro- 
cicchio [tura 

Fourchure  (fUr-^dur),  sf.  -  forca- 

Fourflére  (fur-flèr),  sf.  -  forcone 

Fourgon  (/ur-flfon),  sm.  -  carretto- 
ne, attizzatolo  =3  fig,  f^  pelle  se  mo- 
que  du  fourgon  -  la  pala  si  fa 
beffe  dell'  attizzatoio  ».  uno  si  fa 
beffe  d*un  altro  da  cui  merita- 
mente potrebbe  esser  beffatto 

Fourgonner  (  far-go-né  ),  va.  -  at- 
tizzare il  fuoco,  scompigliare,  di- 
sordinare 

Fourmi  (/ur-wU),  sf.  -  formica 

Fourmiliére  (fùr-mir-Uér),  sf.  -  for- 
micaio, bulicame,  moltitudine 

Fourmi llon,  sm.  -  formicaieo,  mir- 
mlcoleone 

Fourmillant,  e  (/tir-fni-gWan,  anf), 
a.  -  spesso,  formicolante 

Fourmillement  (fUr-mi-gUe-man) , 
sm.  -  brulichio,  formicoli* 
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Fonrmiller  (fUr-mi-glii),  tn,  -  bru- 
licare, foriDicol^e  =3  lA  maio  me 
fonrroilk  -  sento  ud  brulichio  oeUe 
mani 

Foornage  (fur-na-sg),  »m.  -  dazio, 
pafir.a  por  la  ci)imra  del  pane 

Ponrnaise  {fiir-nèz),  $f.  -  fornace , 
crogiaolo 

Foarnaliste  (fùr-na-Ust),  stn.  -  fab- 
ricatore  di  fornelli  e  di  crojriuoll 

Fourneau  (fur-no),  «m.  -  fornello, 
fornace,  mini,  carni  netto 

Fooroée  (fur-^) .  $f.  -  infornata  ; 
fig.  -  ao  numero  notevole  di  per- 
sone 

Fournetle,  $f.  -  fornellelto  (per  cal- 
cinare lo  smalto) 

Fouroi,  e  (  fUr-nif  ni),  a.  -  folto, 
atto 

Fournler,  iére  (  furami,  nièr  ),  sm. 
et  f.  -  fornajo 

Pournil  (/ut^-ni),  «m.  -  luogo  dov'è 
il  forno 

Pourniment  (  fur-iU-man  ) ,  tm.  - 
fia9ch<>iu,  giberna,  aitrezii  del 
soldato 

Fournir  (fùr-fUr)^  va.  -  fornire , 
provvedere;  n.  -  comparire,  stare 

=  à  -  bastare,  ewer  bastante 

Fournissement  {fùr-^Us-^num) ,  un. 

-  quota,  parie 
Fournlssenr  (fur-ni-seur) ,  $m.  - 

provveditore,  fornitore 

Fonrniture  (fur-^ni^ur),  $f.  -  for- 
nimento, provvisione,  erbucele  del- 
l'insalau 

Fourrage  (fu^a^ig),  im.-  foraggio, 
vettovaglia 

Fourrager  ifvMra-ggi),  w.  -  forair 
giare  ;  va.  -  saccheggiare,  predare 

Foarragdre  (furra-^gér  ),  tf.  -  ra- 
stelliera  (  di  campo  )  ;  a.  et  /.  « 
Piante  fourragére  -  pianta  da  fo- 
raggio 

Fonrrageur  (  fì^ra-sgeur  ),«».- 
foragffiere  [bosco 

Fourré  (fii-ré) ,  tm.  -  il  Otto  d*  un 

Fourreau  (m-r^),  im.  -  fodero 
guaina  =  Coucher  dans  son  four- 
reau -  dormir  vestito 

Fourrer  (  fu-ré  ),  «a.  -  ficcare,  fo- 
derare, inffolfaresrSe  fourrer,  vr. 

-  ficcarsi,  imbavagliarsi         [ciaio 
Fourreur  (Ju-^eur) ,  sm.  -  peilic- 
Pourrler  ifu-rii).  t».  -  foriere 
Fourrióre  (/l*-ricr),  sf.  -  legnaia  = 

Mettre  en  fourriére  -  staggire 
Foorrore  (/W-n*r),  $f.  -  pelliccia  , 
foderatura,  bietta 
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Fonrvoiemeni  (/ur-tHkM«flii),  m.  - 
traviamento,  errore 

Fourvoyer  (fùr-voa-ié),  va.  -  smar- 
rire, sviare  =«  Se  fourvoyer,  vr.  - 
smarrire  la  strada 

Fon  tea  u  (fii-iò),  sm.  -  faggio 

FoutPlalpJ/ttHfi).  sf.  -  faffsreto 

Fomon  (  fu-ton  ) ,  «m.  -  beccaccino 
minore 

Foyer  ifooHè).  $m.  -  focolare,  fuo- 
co ,  stanza  del  camino ,  ridotto  o 
sala  comune  ne*  teatri  ,  fuoco  di 
fanale  ;  pi.  casa,  famiglia,  proprietà 

Frac,  sm.  -  giubba ,  abito  di  con- 
versazione 

Fracas  (/ra-cA),  «m.  -  fragore,  fra- 
easso,  rumore 

Fracassor  (fra-cor-séX  va,  -  fracas- 
sare, spezzare 

Fracilon  (frak-si-m),  sf.  -  frazione, 
frattura 

PranJionnalre  (  fraJfc-sto-wèr  ) .  a.  - 
frazionario  [rottura 

Fraciure  (  frak-tur).  sf.  -  frattura 

Fracturó,  e,  a  -  fratturato 

Fracfurer  (frak-tu-ré) ,  va.  -  frat- 
turare 

Fragile  (fra-sgil),  a.  -  fragile,  frale 

Fraprlliié,  sf.  -  friurlllrà,  fralezza 

Fragment  (fragh^man),  im. -fram- 
mento 

Pragon,  sm.  -  fragaria 

Fral  (frèh  svt.  -  fregola ,  fregolo , 
pesciolini 

Fratchement  {frè-^i>-mm),  od.  -  di 
fresco,  nuovamente 

Fralcheur  {frè-seieur).  sf.  -  frescu- 
ra, rezzo  =  du  teint  -  colorilo , 
carnagione  fresca 

Fralchlr  {fré-^drl  vn,  -  rinfresca- 
re, rinforzare  (del  vento) 

Frale  (  fré  ),  sf.  -  il  tempo  della 
frefltola 

Frairie  {frè^),  sf.  -  gozzoviglia , 
festa 

Frais,  Fratche  (  frè ,  fré-se  ) ,  o.  - 
fresco,  nuovo,  recente;  tu». -fred- 
do piacevole,  frescura 

Frais  (/rè),  sm.  pi,  -  spese,  costo  t= 
Se  mettre  en  frais  -  fare  spese  in- 
solite *^ 

Fraise  (fréz),  sf.  -  fragola,  collare, 
punta  da  trapano  =  de  veau  - 
rete,  pannicolo  del  vitello  o  delFa- 
ffnello,  palizzata  (t.  mll.) 

Fraisement,  sm.  -  palizzata  (Intor- 
no al  piloni  d*  un  ponte) 

Fraiser  {fritte),  va.  -  increspare , 
palificare 
i03 

Digitized  by  LjOOQ IC 


J 


FRA 

PralsBlte  {frè^èt),  sf,  -  collarctlo 
Praisier  (  frè-zié  ),  sm,  -  fragarla  , 

fragola 

Fralslère  {frè-sièr),  sf.  -  fragoleto 
Fraisi!  {frv-zt) ,  sm.  -  cenere  del 

carlion  fossile 
Fralsoir  (  frè-zo^r  ) ,  «w.  -  saetta 

da  (rapano  [none 

Framboise  {fran-boaz),  sf.  -  lam- 
Franiboiser  (  fran-boa-zé  ) ,  va.  - 

coniiare  con  succo  di  lamponi 
Frani  boisier  {fram-boa^zié) ,  sm.  - 

franibò  o  rovo  Idèo  (pianta  del  lam- 

Franc,  che  ifran,  fran'Se)^  a.  -  li- 
bero, franco^  sahlelto,  vero;  ad.  - 
liberamente,  francamente ,  assolu- 
mente  ;  tm.  -  lira  tornese ,  franco 

Fran\  anque  (fran,  frank).  sm.  et 
f,  -  Franco ,  Europeo  nel  Levante 
=  Langue  franque  -  lìngua  del 
Levante 

FraDi;ais,  e  {franr-sé,  sèz\  a.  et  ». 
-  francese 

Franr^-alleu,  «m.  -  bene  allodiale 

Fran-bord  {fran-hor\  sm.  -strada 
dell*  alzaia 

Franc-flel,  im.  -  fendo 

Franchement  (/ron-«c-t?ian) ,  ad.  - 
francamente,  schiettamente 

Franche-mulle  (fransc-mùl) ,  sf.  - 
quaglio,  caglio,  abom:rso 

Franchir  {frannsdr),  tJii.  -  saltare , 
valicare  =a  le  mot  -  parlare  schiet- 
to =^  les  limites  -  oltrepassare  i 
limiti 

Pranchise  (  fran^seiz  ),«/".-  fran- 
chigia, esenzione,  candore ,  since- 
rità 

Fran«>hdmroe  (  frat^^om  ) ,  sm.  - 
Franco,  uomo  franco,  possessore  di 
un  feudo 

Pranrlque  {fran-sieh) ,  a.  -  francl- 
co,  franco,  de'  Franchi 

Franciser  {fransi-zé),  «a. -Infran- 
cesare 

Prano-macon  (fran-^ma~son),  sm.  - 
framassone,  libero  muratore 

Pranc-maoonnerie  (franr^ma-so-n- 
H),  sf.  -  framassoneria 

Francolin  (franr-co-lèn),  «m. -fran- 
colino 

Frange  (fran-sg),  sf.  -  frangia,  bal- 
zana [netta 

Prangeau  (fran-saió),  sm.  -  balza- 

Franger  (frat^sge),  va.  -  frangiare 

Frangier,  sm.  -  frangialo 

Frangipane  (  franr-sgi-ikir^  ),  sf,  - 
marzapane 
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Franquette  [À  lai,  à  là  bonne  fran- 
quetie  {fran-kèt),  ad.  -  francamente 

Frappant,  e  {  fra-pan ,,  pani  \  a.  - 
stupendo,  maravfglioso 

Frappe  (frap),  sf.  -  conio  ,  effigio  , 
Impronta,  modula 

Frappé,  e,  a.  -  percosso,  colpito  =3 
du  tonnerre  -fulminato  =«:d'éton- 
nemenl  -  preso  da  maraviglia,  at- 
tonito =  vin  frappé  de  giace  - 
vino  rinfrescato  nel  ghiaccio  ;  fig. 
fallo,  lavoralo,  bene  =  Un  ouvra- 
go  frappé  au  bon  coìn  -  lavoro  di 
mano  maestra 

Frappement  {frap-man),  sf.  -  per- 
cotimento 

Frapper  (  fra-pé  ) ,  va.  -  battere  , 
percuotere,  colpire  =  de  la  mon- 
naie  -  coniare  moneta  =  des  mains 

-  battere  le  roani 

Frappeur,  euse  (  /Vo-pewr  ,  peùz  ), 
sm.  et  f.  -  feritore,  percussore 

Frasque  (frask),  sf.  -  scappata,  vi- 
vezza 

Fraier  (  fra-tè-r  ).  sm.  -  garzone 
chirurgo,  parrucchiere 

Fraternel,  le,  a.  -  fraterno 

Fraiernellement  (fra-ter^nel-'man)^ 
ad.  -  fraternamente 

Fraternlser  (  fra-ier-ni-zè  ) ,  tm.  - 
fraternizzare,  affratellarsi 

Fraiernlié,  sf.  -  fraternità ,  fratel- 
lanza 

Fratricide  (/ra-(H-«tó) ,  «m.  -  fìra» 
trlcida,  fraiicldlo 

Fraude  {fród),  sf.  -  fraude ,  Ingan- 
no, con  trabbando  =  Enf rande,  od. 

-  fraudolenlemente 

Prauder  (  frò-dè  ) ,  tki.  -  frodare  , 
truffare 

Fraudeur  {frà-dewr) ,  sm.  -  froda- 
tore 

Praudnleusement  (frd-du-leùjs-^nan) 
ad.  -  fraudolenlemente 

Frauduleux,  euse  (frò-du-Ieu.  l%ùz)^ 
a,  -  fraudolente,  ingannevole 

Fraxtnelle  {frak-si-^l),  sf.  -  fras- 
sinella, dittamo  hlanco 

Frayer  (fré-tó),  va.  -  marcare,  trac- 
ciare, toccar  leggermente,  lambire, 
aprire;  vn.  -  sfregare ,  andar  in 
fregola;  vr.  -  unirsi,  accordarsi 

Frayeur  {frè^eur),  sf.  -  spavento, 
terrore 

Frayure  (/rè-tur),  sf.  -  fregatura 

Predai  ne  (fr-dé-n),  sf.  -  capestre- 
ria, scappala,  frascheria 

Predon  {fr-don),  sm.  -  trillo ,  for- 
gheggio 
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fredoniìcment  {fr-do-nHmmn) ,  «m. 

-  trillo,  gors;he(;gio.  il  cantarellare 
Predonner  {fr-d(Hné),  va.  -  iridare, 

gorgheggiare,  canlicchiare 

Fregate  (  frè-gat  ) ,  «A  -  fregata  =* 
d'avis  -  fregata  corriera 

Frégaton ,  $m,  -  fregatone  (  nave 
veneta) 

Frein  (frèn),  «m.  -  freno,  morso  = 
fig,  Henger  son  frein  -  mordere  il 
freno 

Frelaler  {fr-la-té),  va.  -  fatturare , 
alterare,  conciare  liquori 

Frelaterie  {fr-la-^H) ,  sf.  -  adulte- 
razione, falsiflcazione  di  liquori 

Préie  ifrèl)^  a.  -  frale,  fragile,  fran- 
gibile 

Prelon  (fr-lon),  im.  -  calabrone 

Freluche  (/V-Iu-«c),  sf.  -  llocchetlo 

Freluquet  {fr-lu-ke),  »m.  fig.  -fra- 
sca, farfallino 

Fremir,  vn.  -  fremere  ,  strepitare  , 
stormire 

Frémissement  {fre^mis-man),  sm.  - 
fremito,  tremore,  tremolio 

Fréne  (fré-n),  im.  -  frassino 

Frenesie  (fregne-zi) .  $f.  -  frenesia 

Frénétique  (fre-ne-Uk) ,  ».  et  a.  - 
frenetico,  furioso 

Fréquemmeni  ifre~k€Hnan) ,  ad.  - 
frequentemente 

Fréquence  (  fre-kans  ) ,  sf.  -  fre- 
queuza 

Fréquenl,  e  {fre^an,  kant),  a.  - 
frequente  =  Pouls  fréquent-  polso 
celere 

Préquentatlf,  ive  {fre-kan-ta-tif , 
tivU  a.  -  freq  nenia  li  vo 

Fréquentation  {fre-kan-ta-si-on),  sf. 

-  frequentazione 

Fréquentcr  (fre-kan^é),  va.  -  fre- 
quentare ,  trattare ,  avere  com- 
mercio 

Frére  (  frèr),  sm.  -  fratello  —  de 
lait  -  fratello  di  latte  =3Frerésju- 
meaux  -  gemelli  =  Lai  (le)  -  lai- 
co, converso 

Fresale  (fre-jzè),  sf.  -  strigo 
Fresqus  Ifrèsk),  sf.  -fresco  =  peiu- 
dre  à  fresque  -  dipingere  a  fresco 
Pressure  (frè-sur),  sf.  -  fral luglio, 
minulagtie 

Fret,  ou  Nolis,  sm.  -  nolo,  carico 
Frétement  (  frét-man  ) ,  sm.  -  no- 
leggio 

Préter  ifre-té),  va.  -  noleggiare 
Fróteur,  sm.  -  noleggiatore 
Fréliliant,  e  {fre'U'gUan,ani\a.' 
Irreqaleto,  vispo»  saltellante,  ksto 
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Prétillement  (fré-(i-a<ie-iiian) ,  sm, 

'nto,  gnlzzr 
Frétiller  (  fre-ti-gliè  ), 


-  dimenamento,  guizzo 

«^rétiller  (  fre-H-gliè  ),  vn,  -  dime- 
narsi, sguizzare 

Fretln  {fr-tén),  «m.  -  pt sciolini; /ly. 
oggetto  di  poco  valore,  di  rifiuto 

Frette  (frèt),  sf.  -  ghiera,  fasciatura 

Frelter  (frè-té),  va.  -  accerchiare 

Freux  ureù),  sm.  -  mulacchia 

Fréze  {trèz)^  sf.  -  fame  del  fllug.ìUo 
prima  della  muta 

Friabililé.  sf.  -  friabilità 

Friable  {friabl)^  a.  -  friabile,  sini- 
nuzzevole 

Friand,  e  ifrian.  and),  a,  -  ghiot- 
to, leccarao,  delicato  =s  de  louan- 
fjes  -  avido  di  lode  =»  de  nou\el- 
es  -  bramoso  di  novità  ;  sm.  - 
ghiottoncello 

Friandise  {fri-an-diz),  sf.  -  lecci>r- 
•5'a;  pi.  -  cibi  ghiotti,  leccume 
L  riicandeau  (fri-canHÌò),  «w.-bra- 
ciuola,  manicaretto  di   vitello  lar- 
dellato 

Fricassèe,  sf.  -  cibrèo ,  fricassea  = 
Baitre  la  fricassèe  -battere  il  tam* 
buro  con  furia 

Fricasser  {fri-ca-si) ,  va.  -  frigge- 
re, far  una  fricassea ,  biscazzare , 
consumare 

Fricasseur,  sm.  -  cattivo  cuoco 

Friche  {fri-se),  sf.  -  terreno  incol- 
lo, grillala,  scopeto  =  En  friche 
ad.  -  incolto,  senza  coltura 

Fricot  ifri^cò),  sm.  -  manicaretto , 
pietanza 

Fricoter  {fri-co-té),  va.  -  condire  , 
condizionar  carni;  vn.  -  mangiar 
molto,  sgrinzare  il  ventre 

Fricoteur  ,  sm.  -  pacchione  «  man- 
gione 

Friction  (frik-si-on),  sf.  -  fregagio- 
ne, fregamenlo 

Friciionner  {frik-sio-ni),  va.  -  fre- 
gare, far  fregagioni 

Frigidilè,  sf.  -  frigidità 

Frigorifere  {fri-go-ri-fèr),  a.  -  fri- 
gorifero 

Frigorlfique  {fH-go-ri-fik),  a. -fri- 
«oriflco 

Frlleux,  euse  {fri-leu,  leùz) ,  a.  - 
freddoloso,  freddoso 

Frimaire  Ifri-mér) ,  sm.  -  frimajo, 
terzo  mese  d'autunno  e  dell'  anno 
repubblicano 

Frimas  (fri-mà),  sf.  -  brina,  pruina 

Prime  {frim),  sf.  -  sembianza,  mo- 
stra =3  Faire  la  frime  àqaelqa'un 
-  fare  ad  ixao  cattiva  cera 
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FRI 

Pringale,  %f,  -  fame  rabitanea 
Fringant,  e  (frin-i]ian,  §ani) ,  a. 
brioso,  sDello,    * 


Frjpe  (rn^}.  jf 


iw.  vivace 

sf.  -  cencio^  ogni  sorta 
d'alimeoli 

Fri  per  (fri-fé),  va,  -  gialcire,  sciu- 
pare, guastare,  divorare,  biscazzare 

Friperle  (fHp-H;,  if.  -  robe  usate, 
vecchiume,  mestiere,  bottega  di  ri- 
gattiere 

Fripe-sauce  (frip-sós),  $m.  -  ghiot- 
tone 

Fripier,  lére  {fri-pié,  pièr)t,  tm.  et 

J,  rigattiere,  plagiario 

Fripon,  ne  (fn-pon,  po-n),  a.  et  i. 

-  briccone,  birbone  =;  Mine  fri- 
ponne  -  ciera  scaltra;  maliziosa 

Friponnean  {fri-po-nó),  »m.  -  bric- 
concello 

Friponner  (  fri-po-ni  ) ,  va.  -  truf- 
fare, gabbare,  trappolare 

Frlponnerie  (/Vi-pofi-H),  sf.  -  fur- 
fanteria, truffa 

Frippe-Lippe  (frìp-lip),  «m.  fam.  - 
pacchione,  mangione 

Friquet  ifri-ké),  sm.  -  mestola,  pas- 
sera mattugia 

Frire  (frir),  va.  -  friggere  =  11  est 
frit  -  egli  ò  rovinato 

Frise  ifriz),  sf,  -  fregio ,  fregiata , 
tela  (a'  Olanda) 

Friser  (fri-zi),  va.  -  arricciare,  in- 
crespare, rasentare 

Frisoir  (fri-zo-ar),  sm.  -  cesello , 
arrlcclatojo  [Alto 

Frisotter  ifri-zo-U).  va.  -  inanellar 

Frlsquette  {fris-kéì),  sf.  -  fraschetu 
(t. li  tipogr.) 

Frisson  (fri-son) ,  sm.  -  brivido  , 
raccapriccio,  tremilo 

Frissonnement  (frUso-n-man),  sm. 

-  ribrezzo  di  febbre,  brivido 
Frisson ner  ifri-so-né),  va.  -  trema- 
re ,  sentir  ribrezzo  ,  rabbrividire  , 
raccaprirciare 

Frisure  {fri-zur) ,  sf.  -  increspa- 
tura dei  capelli,  inanellamento 

Friteau  (fritto),  sm.  -  frittura  im- 
pastata 

Frlttage  {fri-ta-sa) ,  sm.  -  calcina- 
zione dei  materiali  da  fare  il  vetro 

Fritte  {frit),  if.  -  fritta 

Friture  {fri-tur),  sf.  -  frittura,  frlt- 
lume 

Frlturler  {fri-4vHrié),.sm.  -  cuoco 
che  fa  le  fritture;  venditore  di 
pesce  fritto 

Frivole  (/r<-poi),  a.  -  flrivolo,  vano, 


PRO 

FrivolUé,  sf.  -  frivolezza 

Froc,  tm.  -  cocolla,  tonaca  =  Pren- 
dre  le  froc  -  farsi  frate  =  frov. 
Jeter  le  froc  aax  orties  -  sfratarsi 
abbandonare  nnMmpresa 

Frocard  {fro-ear),  sm.  -  fratacclo , 
fratone 

Frold.  tiifroà,  oàd),a.  et  sm.  -  fred- 
do, freddezza  =  Faire  frold  à  - 
far  viso  serio  =  Fai  re  le  frold  - 
far  mostra  di  non  curarsi 

Froldemeni  (froadHnan),  ad.  -  fred- 
damente, seriamente 

Froideur  (froa-dcur) ,  •/.  -  fred- 
dezza, accoglienza  fredda,  freddu- 
ra, dissapore 

Froidir  (froa-dir),  va.  -  raffreddar- 
si, 0  freddarsi 

Froidure  ifroa-dur) ,  sf.  -  freddo , 
rigidezza 

Fruissemeot  (froas-man),  sm.  -  col- 
lisione, contusione,  ammaccamento 

Frolsser  (  froa-sé  ) ,  va.  -  pestare  , 
gualcire,  spiegazzare,  infrangere 

Froissure  (/roo-sttr),  sf.  -  ammac- 
catura 

Frólement  (frol-man),  sm.  -  lambl- 
mento.  strisciata,  fruscio 

Prdler  (frò-Jé),  va.  -  rasentare,  sor- 
radere 

Fromage  (  fro-ma-sg  ) ,  sm.  -  for- 
maggio, cacio  =  Entro  la  poire  et 
le  fromage  -  alle  frutta ,  tra  le 
frutu 

Fromager,  ère  {fro-iha-sgé ,  sgèr), 
sm.  et  f.  -  formaggiaio 

Fromagerie  {frò-masg-rì),  sf.  -  ca- 
scina, fabbrica,  commercio  di  for- 
maggi 

Fromageux ,  euse  (  fro-mor-sgeu  , 
sgtùz),  a.  -  caseoso 

Fromenl  {fro-man),  sm.  -  formen- 
to,  frumento 

Fromentacée  {fro-man-ta-si) ,  a,  - 
frumenlaceo 

Fromentée,  sf.  -  farinata 

Fronce  ifrons),  sf.  -  grinza,  crespa 

Froncement  {frons-man),  sm.  -ag- 
grottamento  =  De  sourrlls  -  ci- 
piglio [Increspare 

Froncer  (froti-sé),  va.  -  acclgllare , 

Froncis  (/ron-.si),  sm.  -  increspatu- 
ra, crespa 

Froncure.  sf.  -  V.  Froncis 

Fronde  ,  sf.  -  frombola ,  la  fronda 
(fazione) 

Prender  (  fron-dé  ),  va.  -  lanciare  , 
tacciare;  vn,  *  sparlare,  disappro- 
vare 
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FRO 

Froodescence  {frim-dé-sam) ,  tf,  - 
frondescenza,  fogliazione 

Frondescent  (  from-de-^an ,  sant  ) , 
a.  -  frondescente,  frondegiante 

Frondear,  sm.  -  froroboliere,  criti- 
co, censore 

Frondifere,  ad.  -  frondifero 

Front  ifron),  sm,  -  fronte,  facciata, 
sfacciataggine  =^  Avolr  le  front  de 

-  avere  la  sfrontatezza  =  D'airain 

-  fronte  incallita  >=  Fai  re  front  - 
far  faccia  =  De  front,  ad.  -  a  fron- 
te, davanti  =  Hi.  Fai  re  marclier 
plusieurs  alfaires,  plusieurs  intri- 
gnes  de  front  -  o<;cuparsi  di  più 
cose  ad  un  tempo 

Frontal,  «m.  -  frontale,  benda 

Fronte,  ée.  a.  -  di  fronte  spaziosa 

Frontean  (fron-tó),  tm,  -  frontale , 
parapetto  (t.  di  mar.) 

Frontière  (fron-tièr),  $f.  -  frontie- 
ra, confini;  a,  -  limitrofa 

Frontispice  (fron-tis-pU),  «m. -fac- 
ciata, prospetto,  frontispizio 

Fronton,  tm.-  frontispizio,  frontone 

Frotlage  (  fro-ta-sg  ) ,  tm.  -  frega- 
mento ,  lustramento ,  stropiccia- 
mento 

Frotlement  ifrot-man) ,  $m,  -  con- 
fricazione, collisione 

Frolter  ifro-té),  va.  -  fregare,  stro- 
finare, baiiere  =  Se  frotter,  vr,  - 
osare,  unirsi 

Froltear,  tm.  -  lustratore,  spazzino 

Frottoir  (fro-lo-or),  tm.  -  strofinac- 
cio, forbitolo  =  de  barbler  -  ba- 
vaglia no  ,  p^zza  da  nettare  i  rasoi 

Frou  (/Vtt),  sm.  -  fondo  comunale 

Frouer  {frù-4),  vn.  -  zufolare 

Frott-frou  ffni-/rtt),  itn.  -  frascheg- 
gio, fruscio  delle  vesti 

Fructidor  ,  tm.  -  fruttidoro  ,  terzo 
mese  diesiate,  duodecimo  dell'anno 
repubblicano 

Frdctifére  {fruk-ti'fèr),  a.  -  frut- 
tifero 

Froctiflcation  {fruk'ti-fi-<a-ti-on) , 
tf.  -  fruttificazione  ' 

Fructider  (fruk-ii-liè),  tm.  -frutli- 
flcnre,  frullare,  essere  fruttifero 

Frnclueusemenl  {fruk'iu-eùz-man), 
ad.  -  fruttuosamente,  proftllevol- 
mente 

Fructueux,  euse  {frvJk-iu-^,  eùz), 
a.  -  fruttuoso,  lucrativo 

Frugai,  e,  a.  -  frugale,  sobrio 

Fruga lement  (  fru-^af-wwn  ),  ad.  - 
frugalmente,  parcamente 

FrufiUté,  lA  -  frugalità,  sobrietà 


FUM 

(Frugivore  (/Vii-spi-rdr),  « .  -  frugi- 
voro 

Frult  (/nii),  UH.  -  frutto,  rendita , 
vantaggio,  progresso,  effetto 

Fruite,  e,  a.-  fruttifero (t.  di  blas.) 

Fruilerie  (frtiif-rl).  tf,  -  dispensa 
delle  frutta,  commercio  di  frutta 

Frultler,  ière  (  ffiij-«é,  Hèr  ),  a.  - 
fruttifero,  tm.  et  f.  -  frutiaiuolo , 
fruttivendolo 

Frusquin  [Saint]  (  «èn-/H4«-kèn  ) , 
tm.  -  gli  averi  (denari  o  roba) 

Fruste  (fnitt),  tf.  -  medaglia  con- 
sumata, frusta 

Frustrato) r»i  {fru-ttra-toar) ,  a.  - 
frustratolo 

Frustrer  {frut-tri),  va.  -  frustrare, 
deludere  =  Se  frustrer,  vr.  -  pri- 
varsi [gnoso 

Frutescent  (  fm-te-san  ) ,  a.  -  II- 

Frutex  {fru-iekt),  tm.  -  frutice 

Fruticuleux,  euse,  a.  et  Frutiqueux, 
euse  {frU'ti-keùt  eùz),  a.  -  fruti- 
coso 

Fucus,  ou  Tarec,  tm.  -  fuco  (pianta 
marina) 

Fugace  (  fu^gat  ) ,  a.  -  fugace,  fu- 
gevole 

Fugltif,  Ive  {fvrtgi-HU  M.  »•  «^la- 
fuggitivo  =  Plèces  fugitives  -  ope- 
rette, opere  fuggitive 

Fugue  ifugh).  tf.  -  fuga  (t.  di  mus.) 

Fule,  ti.  -  colombaia 

Fuir  {fnr-ir)f  vn.  -  fuggire,  scappare 
(d'  un  vase),  stillare,  trapelare 

Putte   (/ttif),  tf.  -  fuga,  scappatola 

Fulguratlon  { ful-gu-ra-ti-on) ^  tf. 

-  lampo,  folgorazione  (L  di  chlm.) 
Fullglnenx  ,  euse  {fu-H-igi-neù  ^ 

neùz),  a.  -  fuligginoso 
Fuliginositó  (fU'li-sgi^O'ti-té),  tf, 

-  fUIIgglnosità,  flifggirte 
Fulminaire  ,  et  Fulminai ,  e ,  a.  - 

fulminarlo 

Fulminant,  e,  a.  -  fulminante 
Fulmination  (ful-mf-wa-«i-on) ,  tf. 

-  fulminazione,  scoppio 
Fulmincr  (ful-mi-mé),  va.  -  fulmi- 
nare, tm.  -  sbuffare,  tempestare 

Fui  veri  n  (fulr-v^én) ,  tm.  .-  colore 
cl)e  si  usa  nella  pittura  a  tempra 
per  velare  le  tinte  l)rune 

Pumage  (fu-^ma-tg),  tm,  -  fumica- 
zione (dell'  argento) 

Fumant,  e,  a.  -fumante, sbuffante, 
acceso  di  rabbia 

Fumèe  ,  tf  -  fumo,  vapore;  pi.  - 
H  fumea,  vapore  =  prov.  Il  n'y  a 
n   DoiAt  dA  /mnée  sans  fea  -  non  c'è 
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fumo  senza  fuoco  :=  Maoger  son 
paia  à  la  famée  -  non  ollener  l'in- 
tento, o  ottenerlo  soltanto  a  metà 

Fumer  {furmé)^  vn.  -  fumare,  sbuf- 
fare, temiieslare;  va.  -  alletamare, 
affumicale 

FumeroUo  (fum-ròl),  s^.- fumarola 

Fumeron  {fum-ron),  tm.  -  fuma- 
iuolo 

Fumet  (/tt-mè),  un.  -  odore,  gusto 

Fumeteron  ou  Fumetereau  {fum- 
tron,  jumr-irò)t  sm.  -  mucchio  di 
letame 

Furoeurre,  sf,  -  fumosterno 

Fumeur,  sm.  -  fumatore 

Fumeux,  euse  (fu-meù ,  meùz) ,  a. 

-  fumoso,  che  dà  alla  testa ,  che 
manda  fumo 

Fumier  (fti-mté),  im.  -  letame^  con- 
cime, stallatico  xc  prov.  Étre  sur 
son  fumier  -  essere  in  propria  casa 
=  Mourir  sur  un  fumier  -  morire 
nell'indigenza 

Funiifuge,  a.  et  «.  -  fumifugo 

Funiigation  (At-mi-gra-si-on) ,  sf.  - 
fumigazione,  suffumigio,  affumica- 
mento 

Fuinigatoire  {fu-mi-ga-ioar),  a.  = 
Bilie  fumigatolre  -  cassetta  fumi- 
ga toria 

Fumiger  (fu-fni-sgé)t  va,  -  fumicare 

Fu  miste  (  fu-misl)y  sm.  -  fumista, 
che  impedisce  ai  camini  di  far 
fumo 

Fiimivuic.  a.  vi  a.  -  lUiiuvui»,-,  «.he 
assorbe  il  fumo 

Fumoir  (fu-moar),  sm.  -  luogo  per 
.ifTumicare  le  carni,  ecc. 

Famure  (fu-mùr),  $['  -letaniazione 

Funambule  {fu-^ian-bul),  sm.  -fu- 
nambolo, ballerino  da  conia 

Funebre  (  fu-^ièbr  ),  a.  -  funebre  , 
spavenievole.  funcslo.  ferale 

l'uner  [Un  m'àt]  (/"u-wp).  va. -guar- 
nire un  albero  de*  suoi  cordami 

Funerali les  {fti-ìie-ra-ylie)  j  sf.  pi. 

-  esequie,  raorlorio 

Funéraire  (/"u-nc-rèr),  a.  -  funereo, 
funebre 

Funeste  (fu-nést),  a.  -  funesto,  in- 
felice 

Funestement  {fu-nest-man),  ad.  - 
disgraziatamente 

Funeur,  sm.  -  atlrezzatore 

Funiculalre  {fu-^i-cu-lèr),  a.  -  fu- 
nicolare 

Fnnin  (/u-wèn),  sm.  -  corda,  cavo 
^  Mettre  un  vaisseau  en  ftinin  " 
attrezzar*  un  vascello 


FUI 

Fur  [Au]  et  à  mesufe,  ad.  -  a  mi- 
sura che,  mano  mano 

Furet  {fu-rè) ,  sm.  -  furetto  =  Un 
vrai  farei  -  curioso,  investigatore 

Fureler  (  fur-té  } ,  vn.  -  frugare  , 
scrutinare,  cacciare  col  furetto 

Fureteur  (/ur-tcun),  sm.  -  investi- 
gatore, curioso,  chi  va  a  caccia  di 
conigli  col  furetto 

Fureur,  sf.  -  furore,  rabbia,  insa- 
nia, vaneggiamento,  estro,  entu- 
siasmo 

Furibond,  e  (/'u-ri-bo-n,  hond)^  a. 
et.  s.  -  furibondo,  furioso,  forsen- 
nato [trasporto 

Furie  ifu-ri) ,  sf.  -  furia ,  rabbia  , 

Furiensement  (/i4-rieà2-man) ,  ad. 

-  furiosamente 

Furieux,  ieuse  (fik-rieùt  rieùz),  a. 

-  furioso,  infunato^  prodigioso 
Furoncle  {fu-ronclU  sm.  -  ciccione. 

Agnolo,  furoncolo 
Furlif,  ive,  a.  -  furtivo,  occulto 
Furtlvemenl  (fur-tiv-man)  ,  ad.  - 
furtivamente 

Fusain.  sm.  -  fusaggine,  siilo 
Fusarol  les  (fu-za-^òht  »f.  -  f  usaiuole 
Fuseau  (fuzò),  sm,  -  fuso,  piombi- 
no =  Jambes  de  fuseau  -  fusera- 
gnolo,  gambe  di  ragno 
Fusóe,  sf.  -  fuso  pieno,  razzo 
Fuselé,  {fuz'4é,),  a.  -  affusolato 
Fuseler  (fuz-lè),  va.  -  affusare,  af- 
fuso! a  re 

Fuser  (/"u-zé),  va,  -  allargarsi ,  di- 
latarsi =  la  chaux  -  stemperare 
la  calcina. 

Fuserole  (fuz-ròl),  sf.  -  cannello 
Fusibililé,  sf.  -  fusibilità 
Fusiòle  (fur-zìM),  a.  -  fusibile,  fusile 
FusìI  (ftt-zì),  sm.  -  fucile ,  batti- 
fuoco ,  acciarino  ,  schioppo  ,  mo- 
schetto =  Pierre  à  fusi!  -  pietra 
focaia 

Fusilier  (fu-zi-glié),  sm.  -  fuciliere 
Fusillade  (fu-zt-gltad),  sf.  -  fuciiau 
Fusilier  (fu-zi-glié),  va.  -  archi  bu- 
gia re,  fucilare 

Fusion.  sf.  -  fusione,  liquefazione 
Fusle  (fust),  sf.  -  fusto 
Fusiel  Ifus-tè),  sm.  scalano 
Fustigaiion  (  fu-sH-ga-si-on  ),  sf.  - 
flagellazione,  frustatura 
Fusliger  {fu-sii-sgé),  va.  -  flagella- 
re, sferzare 

Fùt,  sm.  -  cassa  d'archibugio ,  fu- 
sto, fusto  della  colonna,  botte 
Fuuie  (fu-«é),  sf,  -  bosco  d' alberi 
d'alto  lustt 
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Fntaille  ifii4€hglie),  sf.  -  botte,  bot- 

lume 
Fataine  (  fu-té-n  ) ,  «f.  -  fustagno  « 

tela  barnhagioa 

PataìDier  ifu-tè-nié),  $m.  -  lavoran- 
te dì  fustagno 

Fnlé,  e,  a.  -  aslulo,  furbo,  fustato 

Fuié^,  sf.  -  mastice 

Fuiinr  iju-tié),  sm,  -  fabbricatore 
di  bauli 

Fuill*»  (fa-til),  a.  -  futile,  vano 

Fatirné,  tf.  -  futilità,  vanità 

Futnr,  sm.  -  futuro,  avvenire;  a. 
futuro,  vegnente;  sm.  et  f.  futuro 
sposo  ,  futura  sposa  ;  pi,  i  futuri 
sposi  0  congiunti 

Fuyant,  te,  a.  -  fugizenle 

Fnyard,  e  (fui-iar,  iard),  a.  -  fug- 
giasco ,  timoroso  ;  sm.  fuggitivo , 
poltrone 

Puyasser  (fui-ia-sè\  vn.  -  tergiver- 
sare, operare  fraudoien temente 

Fyeox,  euse  {fi-eù,  eùz) ,  a.  veter. 
"  scabbioso 


Gaban,  sm.  -  gabbano,  mantello 
Gabare  igor-bar),  sf.  -  gabarra 
Gabarit  Cga-ha-ri),  nm.  -  modello 
d'  una  nave  ,  garbo,  contorno  di 
alcune  parti  di  essa 
Gabarier  (pa-{>(»-rié),  sm.  •  gabar- 
fiere 

Gabattne  iga-bonii-n),  sf.  -  Ingan- 
no =  Donner  de  la  gabatine  -  in- 
gannare, inflnocchiare 
Gabeiaire  (  gab-lasa  ),  sm.  -  stagio- 
naiara,  marchio  del  sale 
Gabelear  (gah-leur) ,  sm.  -  gabel- 
liere 

Gabelle  (  ga-bèl  ),  sf.  -  gabella  del 
sale,  dazio 

GaWe,  sf.  -  coffa,  gabbia 
Uabier.  sm.  -  gabbiere 
Gabillaud,  mieux  Cabli iìnd'(ea-&t- 
glió),  sm.  -  merluzzo  fresco 
Gabiou,  sm.  -  gabbione 
Gabionnade,  sf.  •  g.i bidonata 
Gabionner  {gcir-hio-né) ,  va.  -  ripa- 
rare con  gabbioni  ;  vn.  far  gab- 
bioni 

Gàche  (gà-sc),  sf.  -  bocche! tn  della 
atanghetla^  anello  di  ferro,  marra 
Gàcher  (  ga-seé),  va.  -  impastare, 
fiir  la  malta,  vendere  a  vii  prezzo, 
Bciaquare,  erpicare 
Gftchette  (  gà-seèt  )  t  sf.  -  grileito, 
nottolin» 


Gàchenr,  euse  {gà-sceur,  seeàt),s. 

-  manuale,  ciarpone,  chi  venae  a 

vii  prezzo 
Gàeheux,  euse  (f/a-sceti,  iceùjs),  a. 

"  guazzoso,  maestruzzo 
Gà'-his  (yà-8ci),  »m.  -  lagnme, 

Kuazzo 
Gaiiouard  {ga-^u-^r) ,  sm.  -  vola- 

Ct'SSO 

GkIoup  iga-dù),  sf.  -  sterco 

G.ifT*^  igaf),  sf.  -  raffio,  gancio 

GafTtT  iga-fé),  va.  -  uncinare 

Gage  (Qa-sg),  sm.  -  pegno.  Ipoteca, 
sicurtà;  pi. salario,  stipendio, soldo 
=  Cassf'r  aux  gages  -  licenziare 

Gagcr  (ga-sgé),  va,  -  scommettere, 
salariare 

Gaserie  ou  Saisie-gagerle  {ga-sg- 
ri)y  sf.  -  oppìgnorazione,  staggina 

Gagour,euse?ga-«(7etir,  sgeùz),  sm, 
et  f.  -  scommettitore 

Gageore  (ga-sgiur),  sf.  -  scommes- 
sa, impegno  =  Souienlr  la  gageu- 
re  -  star  fermo 

Garriste  (ga-sgist) ,  sm.  -  salariato, 
slipendiario 

G^gnable,  ad.  -  vinciblle,  guada- 
gnabìle;  sm.pl.  terreni  proscingati 

jx>r  essere  guadagnati  alla  coltura 

Gagnage  {ga--gna-sgU  «m.  -  pasco- 
lo, pastura,  prodotto  delle  terre  se- 
minate 

Gagnant  (gorgnan),  sm,  -  vincitore 
(al  giuoco)  [facchino 

Gagne-denier  (  ga-gn-'dnié  ),«».- 

Gagne-paln  (ga-gn-pèn),  sm,  -  ciò 
che  dà  da  vivere,  il  mestiere 

Gagne-petll  (ga-gn-pH) ,  sm.  -  ar- 
rotino 

Gngner  iga-gné),  va.  -  guadagnare, 
vincere  =  Gagnt*r  les  devants  - 
raggiungere  gli  altri  e  passar  loro 
davanti,  sopravanzare 

Gagui  (ga-ghi),  sf.  pop.  -  scbiat- 
tona.  badoUma 

Gai,  Gaie  (ghè),  a.  -  allegro,  lieto 
=  Avoir  le  vin  gai  -  essere  alle- 
gro dopo  aver  ben  alzato  il  gomi- 
to =:  Gai,  gal ,  loe.  ad,  -  allegro, 
allegro 

Gaìac,  sm.  -  gnalaco,  legno  santo 
Gaiirnières,  sf.  pi.  -  sorta  di  pecchie 
Gaìll:ird,  e  {ga-gliàr,  gliàra\  a.  - 
faceto,  sano,  robusto,  strano,  peri- 
coloso =  Vent  gaìllard  -  vento  ga- 
gliardo ;  sm.  et  f.  uomo  robusto , 
donna  troppo  libera,  poco  scmpo* 
Iosa  ;  sm.  =  d*avant  -  castello  di 
prua  =  d'arrière  -  cassero 
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Giillarde  (aa-gliard) ,  sf.  stamp.  -  \ 
garamoDcino 

Galllardement  {ga^gliardr-man\  ad. 
-  allegramenlo 

Galllardise  {ga-ijUar'^z),  sf.  -  al- 
leurrla 

Gatment  (ghè-^man)  »  ad.  -  allegra- 
mente 

Gatié  (pfce-té),  sf.  -  allegrezza  = 
de  cheval  -  ardenza  ,  bn<)  =  De 
gatte  de  coeur,  oii.-  senza  motivo^ 

jper  proponimento 

Gain  ighm),  tm.  -  guaina,  fodero 

Gainler  {gkè-mié),  tm.  -  guainaio 
Gala,  MI.  -  gala,  banchetto 

Galamment  (po-to-tnan),  od.  -  ga- 
lantemente^ gentilmente 

Galanga,  tm,  -  galanga 

GAlant,  e  (  ga-lan.  Ioni  ) ,  o.  -  ga- 
lanie,  garbalo;  tm.  spasimante, 
zerbino  =  Femme  galante  -  ci- 

Gaiauleiu*  yya-inHi-ri),  sf.  -  i^alan- 
leria,  iiilriào  amoroso,  regalucclo 

Galantin  iga-lan-tén),  $m.  -  casca- 
morto 

Galantine  iga-lan-ti-n)y  sf.  -mor- 
tadella, sopressalo 

Galaniìser  {ga-lan~ii~zc),  va.  -va- 
gheggiare, fare  il  {?8l;uUe 

Galbanum  {gal-ha-nom),  sm.  •  gal- 
bano,  gomma 

Galbe  igalh),  sm.  -  garbo  (  l,  d'ar- 
cbiiet.) 

6le  {gal)t  sf.  -  rogna,  scabbia         , 

Glée,  sf.  -  vantaggio  (l.  di  siamp.) 

Galefretier  igal-fr-iiè).  sm.  -  cala-  i 
fato;  fiù.  galuppo,  spelacchiato         ! 

Galène  Iga-lè^i),  sf.  -  galena  | 

Galénique  (ga-le-mk),  a.  galenico 

Galénìsme  {ga-le-^ism) ,  sm.  -  ga- 
lenismo 

Galénìsie  (ga-le-^ist),  a. -galenista 

Galer  [Se]  (  s-ga-lè  ) ,  vpr.  pop.  - 
grattarsi 

Galère  (ga-lèr^  sf.  -  galera,  p.ilea 
«=  fam.  Vogue  le  galère  -  arrivi 
chi  può 

Galene  igalr^i),  sf.  -  galleria,  an- 
dito 

Galórien.  sm.  -  galeotto,  forzato 

Oalet  iga-lé),  sm.  -  ciottolo,  greto, 
morella 

Galeias  (gal-tà),  sm.  -  solaio ,  sof- 
fitta, stamberga,  topaia 

Gaiette  {aa-lèt  ),  sf.  -  galletla,  fo- 
caccia, biscotto 

Galeux,  euse  (  qa^lèù^  l^^  )>  «•  - 
rognoso,  »cabbio8o 


(iAM 

Galimafré,  sf.  -  fricassea ,  manica- 
retto di  carni  fniste 

Galimatias  (  gck-li-mar4ià  ) ,  sm.  - 
tanta  fera,  filastrocca 

Gallon,  sm.  -  galeone 

Gal  iole  (  ga-liòi  ) ,  sf.  -  galeotta  , 
chiatta 

Galipot  (  ga-li-pó),  sm.  -  ragia  II- 
qBìda 

Galle  (gal),  sf.  -  galla,  bolla 

Gallican,  e  { ga-U-can,  c«-n),  a.  - 
gallicano 

Gallicisme  (gal^i-iism),  sm.  -  gal- 
licismo, francesismo 

Gatltque  {galr4ik),  a.  -  gallico 

Galoche  (  gorlo-sc  ),  «A  -  galoscia, 
saloccia 

Galon,  sm.  -  gallone  =  de  livrèe  - 
passamano 

Galonner  igarlo-iiè)^  va,  -  gallona- 
re, listare 

Galonnier,  sm.  -  passamanaio 

Galop  {ga-4ó),  sm.  -  galoppo = prov. 
S*en  alter  le  grand  galop  -  avviar- 
si (alla  morte)  por  le  poste 

Galopade  {ga-lo-pad) ,  sf.  -  galop- 
pata 

Galoper  (ga-lo-pi),  va.  -  galoppare 
=  quelqu'un  -  Inseguire,  cercare 
uno  in  ogni  luogo 

Galopin  (  gor-lo-pén  ),  sm.  -  g!aloi>- 
pino,  servi  toraccio,  gnattero 

Galvanique,  a.  -  galvanico 

Galvanismo,  a.  -  galvanismo 

Galvaniser,  va.  -  galvanizzare,  elet- 
trizzare 

Galvanométre,  sm.  -  galvanometro 

Galvanoplastie,  sf.  -  galvanoplastica 

Gaivanoplastique,  a.  -  galvanopla- 
stico 

Galvanoscope,  sm.  -  galvanoscopio 

Gambade  (  gamr^ad  )  ,  $f.-  scam- 
bieilo  [urellare 

Gambader  {gam-hordi),  va.  -  sal- 

Gambage  (gamT^Hi-sg),  sm.  -  dazio 
che  pagavasi  per  la  birra 

Gambiller  {gam^'gUi)yVn.  -  sgam- 
bettare 

Gambi  t  igamr-bi),  tm.  -  gambitto 

Gamelle  ( ga-^mel ),  sf.  -  gamella, 
gavette  =  Manger  à  la  gamelle  - 
mnngiare  come  i  soldati,  pareecbi 
neir  istessa  scodella 

Gamln  (  g€Mnèn  )■,  sm.  -  monello, 
biricchìno 

Gamme  {gam),  sf.  -  solfa,  scala  « 
Cbaoter  la  gamme  à  -  dare  n« 
rabbvflb  ad  uno  »  Glianger  da 
gamme  -  cambiar  parere 
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CAM 
GaaokMto  (ga-mo-^o-ègi),  tf.  -  g«r- 
motoria,  trallaiu  sa  le  nozze 
Gaoaebe  (ao-na*se),  «f.  -  gasasela 
del  cftvaiu» ,  goffo    ^  p<m.    Cesi 
QOd  sanache  •  ò  mi  bacoilone 
Gaaglion,  sm.  -  gaaglto,  glandola 
Gangréoe  (  ganr^fré^  >,  &f.  -  can- 
creoa 

Gaogrener  [Se]  {$aii^gr-ni) ,  vr,  - 
cancrenare 

GaasreDeux  ,  emae  (  gan^ifr-nm , 
neus)y  a.  -  cancrenoso 
Gangoe  (gamg)^  $f.  -  ganga 
Ganse  {gans),  $f.  -  trina,  cappletU), 
alamaro 

Gant  {gan)t  tm.~  guanto  »  Souple 
comiue  OQ  gant  -  pieghevole,  d^u- 
mor  fàcile  =  Jetcr  le  ganl-sflda- 
re  s  Se  doaoer  les  gants  d'une 
alùre  -aticlbvlrsi  ti  successo  d'un 
affo  re 

Gaatelée,  tf.  V.  Campanule 
Gantelet  (gant-U),  tm.  -  manopola 
Gaater  (  gent^  \  va.  -  Ingoantare 
B=  Ges  gants  ganlent  bien  -  questi 
ffiuDtl  si  adattano  bene 
Gaoierle  {ganlnrij,  $f.  "  V  arte ,  Il 
cofnmercio  del  guantaio 
Ganilar,  fere  {gem^Ué,  Hér),  a.  el 
t.  -  guantaio 

GamiH?age  (p»-r4ifMo-w),  «m.  - 
tintura  di  robbia,  Varrobbìafe 
Garanee  (gettane),  tf.  -  robbia 
Garancer  (ga^anr-té),  va.  -arrob- 
blare 

Garancear  {jga-ran^teur).  tm.  *  o- 
perato  cbe  dà  di  robbia,  tintore 
Garant,  e.  tm.  et  f.  -  mallevadore, 
risponsablle,  sicbrtà 
Garantle  {g€b^anr4i),  tf.  -  malleve- 
ria, gnarea ligia,  cauzione 
Garantir  .  va,  -  guarentire ,  difen- 
dere, salvare 

Garas  iganrà),  tm,  -  sorta  di  tela 
di  cotone 

Qarbin  (  g^Mr-^ia  ) ,  «vk  -  garbino, 
libeccio 

Garcette  {g«r^t\  tf.  -  gaschetla 
Gar^on  (  gar~ton  ) ,  tm.  -  ragazzo, 
scapolo,  fattorino,  garzon  dì  bot^ 
tega  s=  Yous  voilà ,  ioli  garQon  - 
vi  siete  meseo  in  un  bell'imba^ 
rasio 

Garconner  (  gar-^f-né  ),«».-  fre- 
4«eniare  l  maschi 
Garconnióre  igar-t(MaUr)j  tf,  -che 
frequenta  i  maschi,  che  ne  ha  le 
maniere 


GAR 
dia,  proteiione  =^  d'une  épéa-  elsa 
=  Prendre  garde ,  se  donner  de 
garde  -  aver  cura,  guardarsi  bene 
=  Élre,  se  meUre  en  garde  -  es- 
sere, mettersi  in  guardia  =>  Étre 
de  benne  garde  -  conservarsi  fa- 
cilmente =  Ce  chien  est  de  bonne 
f^arde  -  questo  cane  custodisce  bene 
a  casa  ;  tm.  chiuiKiue  custodisce, 
oggetto  che  ripara  =  Garde-chas- 
se  -  guardacaccia  =  vue  -  visiera 
=  feu  -  rete  ;  pi.  guardac&rtocci 
(I.  di  mar.)  =  manger  -dispensa» 
moscaiola  =  fou  -  parapetto, sponda 
Garde-manger  (  gar-d-man^  )  , 
tm.  "  dispensa,  credenza 
Garde-meuble  Ufar-dr^neubV^  tm,  - 
magazzino  delie  mobiglie 
Garder  (gar^4é),  va.  -  serbare,  te- 
nere^ custodire,  assistere  un  infer- 
mo sa  un  troupeau  -  condurre  al 
pascolo  —  Se  garder  de ,  vr.  -  a- 
stenersi 

Garderobe  (gar-4-^ob),  tf,  -  goar* 
daroba 

Oardeur,  euse  (gar-^Uur,  €ug),tm* 
et  f.  -  guardiano,  guardiana  »  de 
eochons  -  porcaio  ,  porcaro  s=  de 
vaches  -  vacaro 

Gardien,  ne  {gar-diè^  dU-tù.  tm, 
et  f.  et  a.  -  custode,  guardiano» 
protettore 

Gardiennesse  (gar-diè-nétM  ) ,  $f, 
mar.  -  santa  Barbara,  camera  dei 
cannonieii 
-Garden,  tm,  -  ghiozzo 
Gare  (par),  iot. -guardai  JMidal  la 
vital 

Gare,  tf.  -  darsena  ne'  Auml  ;  sta- 
zione di  strada  ferrata 
Garenne  (po-rèHi),  tf,  -  garenna 
Garennler  iga-ré-mU),  tm,  -  custo- 
de della  garenoa 

Garer  (gorré),  va.  -  mettere  hi  dar- 
sena una  aave,  un  battello  =  Se 
garer ,  vr,  -  mettersi  da  banda , 
guardarsi 

Gargariser  { gar-ga-ri-zé) ,  va," 
gargarizzare,  rlsciaquare  la  bocca 
Garga risme  (  gar-ga-ritm  ) ,  tm,  - 
gargarismo 

Gargolage   (  gar-go-ta-tg  ) ,  «m.  - 
pasto  sporco,  vivandacela 
Gargote  (gar-got),  tf,  -  bettola 
Gargoter  (gar-go-U)»  vn,  -  frequen- 
tare le  bettole ,  mangiare  e  bere 
sporcamente 

Gargotier  ,   iére  (par-flo-tt*,  tièr), 
'  '     "-"altere,  f 


im.  «t  /;  -  bettoli 
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Gmoxi\\\&<\e{qar'(pi-(tHad),$f.mu8. 
-  fforelto  mal  eseguilo 
Gargouille  (gar-gù^Ue),  tf,  -doo- 
cto»  canale 

Gargoulllée  { gar-gù^Uée  ) ,  tf.- 
grondaia 

Gargoulllement  (gar^i^lie-man), 
«tu.  -  gorgogliamento 
GargouHlt»r  { gar-gù-gUé  ) ,  vn.  - 
sguazzare 

GargoulUIs  (gar-g^lt),  im.- gor- 
goglìo 

Gargoulelte  (gar-gMèt),  if.  -  me- 
scfroba,  brocca 

GargODsse  igar-mt),  sf.  -  carlocclo 
(per  la  carica  (T  un  cannone) 
Gargousslére  {Qar^gri-iièr),  sf,  - 
guardacariocrf 

Garoement  (Qarnrman)^  «n.  -sca- 
pealrato 

Oarni,  e,  a.  -  moblgllalo,  fornilo 
Gamlment  (  gar-ni-man  ) ,  «m.  - 
guernimenlo,  fornimento 
Gamir,  va.  -  guerntre,  fornire,  or- 
nare, fregiare 

Garniaaire  (aar-n<-«fr),  «ti.  -  sol- 
dato alloggiato  in  casa  di  un  de- 
bitore, moroso  [dio 
Garnison,  sf,  -  goaroiglone,  presi- 
Gamlsseur,  tm.  -  guernltore 
Gamiture  (gar-ni-iur^  sf,  -  guar- 
nitura «  fornimento,  ornamento, 
addobbo 
Qarou,  V.  Loup 

Garroi  (iiw-rd).  «tu.  -  garrese,  gui- 
dalesco, randello  =  de  Pardon  - 
randello  della  sella  =  fig.  et  fam, 
Éire  blessé  au  garot  -  essere  pre- 
giudicato nella  riputazione,  nel  cre- 
dito 

Garrotter  {ga-roAi),  va,  -  legare, 
avvincere 

Gars  pour  Garcon  {gar\  tm.  -  ra- 
gazzo, giovinetto 
Garzelle,  sf.  -  airone  bianco 
Gascon,  ne  igas-^on^  eò-n),  am.  et 
f.  -  guasronp,  rodomonte 
Gasconlsme,  sm.  -  goasconismo 
Gasconnade  igas-co-naS)^  sf,  -  mil- 
lanteria, guasconata 
Gascon ner  (  gas-co-nè  ),  tm.  -  mil- 
lantarsi 

Gasplllage  ( gas-fi-gUa-sg)^  sm,  - 
sprecalura,  sciupio 
Gaspilter  (pat-p^pUé),  va,  -  spre- 
care, dissipare 

Ga8pillenr,euse(pas-|>i-(rl<^t-,  etU), 
a,  -  scialaquaiore 
Gaster  {goè-ié-r),  sm.  -  reatre 
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Gastridsme  (  gas-ìri-iism) ,  sm,  - 
gastricismo 

Gastrlciié,  sf,  -  gastrltlde 
Gastrique  {gas~triK\  a,  -  gastrico 
Gasirolàtre  (  gas-tro-là^r  ),  sm,  - 
ghiottone,  gastronomo 
Gastromancle  {gas-tr<MnannSt),  sf, 
-  gastromanzia 

Gastromancien,  f  enne  (gaS'tro-man' 
sién,  é-n\  a,  -  gastrumante 
Gastronomie  {gas-tro^WHmX),  sf.  - 
gastronomia 

Gaslromanie  {gas-4r(MiMMit),  sf,  - 
gasi  roma  nla 

Gastronome  (  gas-4r(hW)m  ),  sm,  - 
gastronomo 

Gastrotomie  (gas-tro-4(hmì)',  sf,  - 
gastrotomia 

Gàie,  e,  part,  -  guasto  =  Enfant 
g&ié  -  beniamino,  fanciullo  troppo 
amato,  per  cui  si  ha  troppa  Indul- 
genza =a  L'enftint  gate  -  il  ono* 
chetto,  il  prediletto 
Gàteau  igà'tó),  sm,  -  foracela  »  de 
miei  -  fiale,  ftivo  =  Partager  le 
gàteau  -  dividere  il  profitto  =  Tron- 
ver  la  féve  au  gàteau  -  fare  una 
felice  scoperu,  un  felltse  Incontro 
Gàle-enfant ,  sm,  et  f.  -  troppo  In- 
dulgente 

Gàte-métier  (aAl-mMlé),  sm,  - 
guastamestlerf 

Gate-papier  {gàt^pchfti),  «m.  -  im- 
brattafogli 

Gàter  (pa-(é),  va,  -  guastare,  dan- 
neggiare, corrompere,  nuocere,  ro- 
vinare =  Se  gàter ,  vr.  -  scredi- 
tarsi, gnastarsl 
Gàteur,  sm.  -  scrlttorello 
Gauche  {g&-8c),  sf,  -  sinistra,  fian- 
co sinistro,  mano  sinistra;  a.  sini- 
stro, manco,  sgrarlalo,  gofTo  =  A 
gauche  -  a  man  sinistra  «  Pren- 
dre  une  chose  à  gauche -prendere 
una  cosa  in  mala  parte 
Gauchement  (gó~so-man\  ad,  -  gof' 
fa  mente,  sguaiatamente 
Gaucher,  ère  (  gó-sei,  scèr  ),  o.  - 
mancino 

Gaucherie  (gósc-ri),  sf,  -  balordag- 
gine 

Gauchir  (p<5-sdr),  vn.  -  piegarsi, 
scansare  =  dans  une  affaire- non 
operare  con  Ischletteiza 
Gauchissement  (g&^scis-man) ,  «m. 
-  storcimento,  siransamento 
Gaudage  (  gó-aasg),  sm.  -  tintimi 
di  guado,  il  dar  ci  guado 
Gattde  (^M),  sf,  -  goado,  erba 
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Gauder,  va.  *-  tingere  col  guado 

Gaodriole  igó-driòl]^  sf.  -  sconcez- 
za, facezia  troppo  libera 

Gaufré  (  gò-fr  ),  sf.  -  cialda,  fiale , 
bvo 

Gaufrer  (gó-fré),  va.  -  slampare  le 
slofTe 

Gaofrcur  (gó-freur),  sm.  -stampa- 
lore  di 'Stoffe 

Gau/rier  (gó-frié),  sm.  -  forma  da 
Ur  cialde 

Gaafrure  igó-frur)^  sf.  -  stampo 

Gaole  (gol),  sf.  -  pertica,  bacchetta, 
verjfa 

Gaoier  {go-ìé),  va.  -  abbatacchtaro 

Ganlis  {gó-li)i  sm.  pi.  -  minuti  rami 
io  bosco  ceduo 

Gaolofs,  e  [Boni.  sm.  et  f.  -  uomo 
srhiptio  =3  Problté  gauloise  -  pro- 
bità sinirolare 

Gaope  igóp),  sf,  -  sciamannata,  su- 

Gaosser  [Se]  {sgó~sé),  vr.  -  beffarsi 
Gaosserie  {gós-ri),  sf.  -  beffa 
Gaomeur,  euse  {góseur,  seùz),  sm. 

et  f.  -  beffardo 

6avache((ra-'Ca-«e),  sm,  -  straccione 
Gavauche  {ga-vóse),  sf.  -disordine, 

fcoropigllo  d'  una  nnve 
Gave  (gav),  sm.  -  fiume ,  cnnale, 

paese  bagnato  da  un  fiume,  da  un 

canale 

Gavette  (ga-^èi),  sf.  -  verga  d*  oro 
Gavion  et  Gaviot,  sm.  -gola, gozzo 

:k  II  en  a  jnsqu'au  gaviot-  ne  ha 

fln  al  gozzo 

Gavon  ,  sm.  -  gavone  (  stanzino  a 
J>oppa  d*una  nav#») 
Cfavctte  iga-^t),  sf.  -«ravotla  (ballo) 
Gaz,  sm.  -  fluido  aeriforme,  volati- 
le, gas 

Gazi*,  sf.  -  velo,  tocca,  garza 
Ga/éifler  iga-zé^H-^),  va.  -  gasi- 

Orare 

Gazelle,  sf.  -  gazzella 
Gaz^r  {ga-ié),  va.  -velare, mettere 

un  velo 

Gazetier  (flfaaf-tóé),  #m.- gazzettiere 
Gazette  (ga-sèth  sf.  -  gazzetu;  fig. 

ciralierc,  novellista 
Gazeur ,  sm.  -  colui  che  sa  velare 

con  grazia  discorsi  troppo  licen- 
ziosi 
Gazeux,  euse  (ga-zeù ,  zeùz),  a.  - 

gazoso 
Gazier,  iére  (ga^zié,  <èr),  sm.  et  f. 

chi  fabbrica  tocche  o  veli 
Gazoméire,  sm.  -  gazomctro 
Gazon,  sm.  -  piota,  zolla  erbosa 


GEN 

Gazonnement  (ga-zù-n-man) ,  sm. 
-  seroinazione  dell*  erba,  uso  del- 
le zolle  erbose,  piotatura 

Gazonner  (ga-zo-né),  va.  -  piotare 

Gnzouillement  (  ga-zù-glie-^nan  ), 
sm.  -  garrito,  canto  de^ll  uccelli, 
il  mormorio  dell»»  onde 

Gazouìller  (ga^zù-glié),  m.  -  gar- 
rirò, pigolare,  mormorare,  gorgo- 
tri  ia  re 

G^.ti  (sgè)^  sm.  -  gazzera,  gazza  =s 
flg.  Le  ppai  se  pare  dea  plumes  dn 
piion  (pan)  -  lo  sciocco  si  adorna 
d^lte  qnnliià  altrui 

Géant,  e  («oe-«n,  ani) ,  sm.  et  f.  - 
Grig?inte,  gigantesca 

Geindre  (sgèndr),  «m.-  Impaslatore 

Geindre  {sgèndr\  vn.  -  gemere,  la- 
(rnarsi 

Gólatintì  («0e-*a-tt-«),  sf.  -  gelatina 

Gélnijneux,  euse  (  «f^e-to-W-neù  , 
news),  a.  -  gelatinoso 

Gelée,  sf.  -  gelato ,  gelo ,  ghiaccio, 
gelatina ,  conserva,  =  bianche  - 
brina,  brinila 

Geler  (iofe-(é  ),  va.  -  agghiacciare, 
gelare 

Gólinotte  isge-Ainnot).  sf.  -  stoma 
(varieiÀ  defla  pernice) 

Gélivure,  sf.  -  fessura,  screpolatu- 
ra cagionata  dal  fred  lo 

Gémeaux  (sgfe-tnó),  «ti.  pi.  -  1  ge- 
melli 

Gémine,  e  («(ye-mi-n^),  a.  -  reite- 
mio 

Gémir  {sgt-mir),  vn.  -gemere,  do- 
lersi 

Gómissement  {sge-mis-man),  sm.  - 
gemito,  pianto,  lamento,  il  bruire 
degli  alberi 

Gemme,  sf.  gemma  =  a.  Sei  gem- 
me -  sai  gpmma  =  des  pierres 
(remmes  -  fiietre  gemme  preziose 

Géinonies,  sf.  pi.  -  gemonie 

Génal,  e,  a.  -  genale 

Génant,  e,  a.  -  incomodo,  molesto 

Gengive  {sgian-siv),  sf.  -  gengiva 

Gendarme  {sgianf^rm),  sm.  -  uo- 
mo d'arme,  gendarme,  cavalleg- 
gero  ;  pi.  scinlllle,  faville 

Gendarmer  [Se]  (s-sgian-dar-mé), 
vr  -  adirarsi  per  nnlla,  suzzarsi 

Gendarmerie  {sgian-darm^)^  sf." 

corpo  de*  gendarmi,  gendarmeria 

Gendre  (sgiandr)^  sm.  -  genero 

Geno  Isgè^.sf.-  tortura,  tormento 

Genealogie  (sge^ne-ar4<Hsgf) ,  sf.  - 
genealogia 

(ìénéalogique,  a.  -  genealogica 
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GéaésdogÌBie  is§t-ne-<iAo-t0Ìtl),im,  |  Geotstél 
-  genealogista  R    strella 

Góner  («^e-n«),  vn.  -  mettere  In     Cenila!, 


£Of^wz\iìue,  incomodare 

GénéraJ,  «m.  -  irenerale ,  capo  d'o- 

aercito,  supcriore  d'ordine  n'Iljtio- 

80,  la  innggior  parie;  a.  generale» 

universale   =:  fin  general  .  ad.  - 

generalmente,  C(»muaemenlo 

Généraiat  {sge^ne-ra-là),  $m.  -  ge- 

neraJato 

Généralement  (sf  e-'ne-fYil-man),<Rt. 

-  generalmente 

Généralisalion     (  ige^ne-ra-U-iM- 

ii'-on),  tf,  -  ti  generalizzare 

Gónérjfliser  {tge-M-ra-U-zi),  va.  - 
generalizzare 

Généralissime  {sg&'n€^ar4i<im), 
tm.  -  generalissimo 

Generali  té  (  «ye-jie-ro-4Mé  ),  «f.  - 
flreneralitÀ 

Gónéraleor,  trlce  (  sg€-^e'^a'4e%ur, 
Mi),  a.  -  generatore,  produttore 

Généralir,  Ivo,  a.  -  generativo 

Gén(*ration  (sge-ne-ra-tinm),  sf,  - 
generazione,  stirpe,  produzione 

Cfenéreusemont  (sge-ne-reùz-man), 
«d.  >  generosamente,  nobilmente 

Généreux,  euse  itge-ne-^eùtreùz), 
«.  -  generoso»  magnaDlmo 

Générique  (^ge^enrik) ,  a.  -  gene- 
rico 

Générosité,  $f.  -  generosità,  nobU*à 

Geaése  {sg-néz),  $f.  -  Genesi 

Génestrolle,  sf.  -  ginestra 

Gendt  {Hi-nèt),  sm.  -  ginastro,  gine- 
stra, glnnetlo  (cavallo  di  Spagna) 

Geoétiòre  et  Genlciade ,  $f,  -  gio^ 
streto 

Genette  (ig-nèt),  sf.  -  spezie  di  zi- 
betto, morso  alla  turca  z=  Aller  à 
cheval  à  la  genette  -  cavalcare  colle 
staffe  corte 

Génevrette  {sgé-n-vrèt),  sf.  -  Infu- 
sione di  ginepro 

Genévrier  (  sg-nè-^ri-è  ),  «m.  -  gi- 
nepro 

Genóvriére  (i^MW-vrwr),  sf.  -  gi- 
nepTfio 

GóniculatloB  (  sgenf^-c^la-si-on  ), 
sf.  -  genlcolazlone 

Geniculé,  a.  -  genicolato 

Genie  (ipa-ni).  im.  -  genio,  inge- 
gno, l'arte  (Ioli'  ingegnere  =  Tra- 
vailìer  de  géuie  -  lavorare  d' in- 
venzione 

Geniévre  {sg-^Uèvr^  sm.  -ginepro, 
coccola  del  ginepro 

Géniue  («f a-mi),  sf.  -  giovenca 


«£0 
Geotstélle  (sg-nisi^él^ ,  sf, 

e  {sge-^-iddt 


flM- 


tal),  a.  -  ge- 
nitale        '  [nitore 
Géniieur  (  sge-ni-teur  ),  sm.  -  ge- 
GfMìitir,  sm.  -  genitivo 
fit^nllure.  sf.  -  prole,  flglluolanza 
Genou  {sg-nù),  sm.  -  ginocchio  = 
ÉlH'  a  genoux- essere  ginocchione 
=  Plóchir  te  genou  devant  quel* 
M    qu'un  -  sottom*'ttersì 
Genouillére  («^wii-^tór),«A-ginoc* 
chlello.  Il  ginocchio  d'uno  stivale 
Genouilleux  (i0-nù-pKeù),  a.  -  no- 
doso 

Genre  («piaii-r),  *m»  -  genere,  spedi 
Gens  isgian),  sm.  pi.  -  gente,  per- 
sone ,  servitori  =  de  lettre»,  dt 
robe,  eie.  -  letterali,  magistrati  « 
Les  jeunes  gens  -  i  giovani»  la  gio- 
ventù 

Geni  (  sgian  ),  sf.  -  nazione,  gente 

=  L^  gent  marécageuse  -  le  rane 

=  la  gent-irotie-roe-tìu  -  l  sorci 

Gent,  e  {sgian ,  ant)^  a.  -  gentile, 

vago,  bello 

Geni  lane  <  sgian-sia^  )•  «^*  -  gen« 
ziana  , 

Gentil,  le  (  sglanr-H ,  l  liquide  d«- 
vBHt  une  voyelle)  —  Gentil  amaiit 
ligiatP'U-gUtMnan.  «t  au  f.  sgimn- 
ti-glie),  a.  -  gentile,  grazioso  =« 
Les  gentiis ,  tm.  pi,  -  i  geatiU«  i 
pagani 

Gentllhomme  (  sgian^-gUem  ,  au 
pi.  gentiishommes,  S0«af»-(i-som);^ 
sm.  -  gentiluomo 

Genti1hommeric<sfia9i-<i-i|iI«oif»-ri), 
sf.  -  genllluominerfa,  uobillà 
Gentiltiommière,  sf.  -casinodi  can* 
pagna  d'un  gentiluomo 
Geniililé  («ffian-tt-W-tó),  sf,  -  g«Q- 
tllilà,  gentilesimo 

Gentillàtre  (sgiaip-ti-gliàtr) ,  sm.  - 
noblluccio 

Gentilesse{«Ofi«ii-tt-(;li«t),  s^.  -geu* 
tilezza,  aiif.  modi  piacevoli,  cose- 
relle  leggiadre,  vaghe. 
Gemiment  (  sgianr-ti-man  ) ,  inL  - 
genlilmenle 

Génuflexii^n  {sge-^u-flek-^i-òn},  sf, 
-  genuUessione 

Gt^oceniriqii"',  a.  -  geocentrico 
Gj^Mlésie,  sf.  -  geodesia 
Gé'jdésique,  a.  -  grodeiico 
Géognoste  («f c-a^*no-il),  sf.  -  goo- 
enosia 

Géognostc  {sg^^g-noéi),  sm.  -  geo- 
gnaMa 
ili 
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Géoiniostkiae,  a.  -  geoffoosiieo 
Géujcooìe,  «/.  -  geoponia 
Géographe  {to^-o-gràf)  $  «».  et  a. 

-  geografo 

Géograpbie  {tge-o-gra-^),  s^  -geo- 
grafìa 

Géc»graphlque  {sge-o-gra-fik) ,  a.  - 
geografico 

Geòlage  (  tgio-la-tg)y  sm.  -  dirìtlo 
s|)eiunte  al  carceriere 
Geóle  {sgiél).  $f.  -  prigione,  carcere 
Geóiier  {sgió-glié),  sm.  -  carceriere 
Geologie  (tg^-o-Ìo-$g%  ),•/.-  geo- 
logia 

Góologique(s(7e-6-to-s(|fik),  a.  -  geo- 
logico 

Géjmancte,  $f.  -  geomanzia 
Géomancieii,  «iti.  -  geomanle 
Géomaniiqae,  a.  -  geomantioo 
Géoinéiral,  e  (  igto-me-if^l  )»  a.  - 
geometrico 

Geometre  (  sgeo-mètr  \  un.  -  geo- 
metra 

Geometrie  ($ge<h^mè-tri),  sf.  -  geo- 
metria 

GéoiDélrique  (  Me^-meHnk  ) ,  a.  - 
geometrico  =  Ksprit  góoniétriqae 

—  testa  (|4iaclra 
GéoBDélriqoeneot    (  sgeiMnàArik- 

«t4u»),  ad,  -  geometrioainefifte 
Géorgique,  sf.  -  georgica 
GéraBìiun  <  ig&-rarMi-^m),  oa  B«c 

de  grae,  tm,  -  geranio 
Géranoe  {$gt^cm4) ,  4f.  -  amrninl^ 

strazione,  maochioa  per  scaricare 

le  navi 
Géraot  (  sge^an ),  mn.  -  gerente , 

amministratore 

Gert>e  (tgérb),  sf,  -  covone ,  mani- 
polo 

Gerbée,  $f,  -  nagllaolo 
Gerber  (sger-béìt  va.  -  accovonare, 

aflàstellare 
Gerbiére,  sf. 

pagliaio 
Gerbillon  (sger-àir-glion).  nr».  -  co- 

vonceilo 
Gerboise  (  sgcr-boaz  ) ,  tf.  -  dipo, 

(rerbo 

Gerce  {sgèrs),  sf.  -  lignuola,  larraa 
Gercer  {sgèr-sé) ,  va.  -  screpolare, 

spaerai  re,  fendere 
Gergure  {sgér-sur),  sf.  -  crepatura, 

fessura 

Gérer  (sge-^é),  va.  -  amministrare 
Gerfaut,  sm.  -  gelfalco,  girifalco 
Gergelio  isger-sg-léH)tmn.  -olio di 

sesamo 
Gerlon  {sgér-Um),  sm.  -  tinozza 


>  carretta  pel  covoni, 


Gerraain,  e  {sger^met^  m&^),  a,  • 
germano  =a  Cousin  germain  -  cu- 
gino germano  =;^  Pròre  germain  - 
fratello  carnale 

Germandróe  (sger-man^ré),  sf.  - 
c^ lami nd rea,  querciuola 

Gurmanisme,  sm.  -  germanismo 

Germe  (sgèrm)^  sm.  -  germe ,  ger- 
moglio 

Germer  isgèr-mé)^  va.  -  germoglia- 
re, germinare,  impuntare 

Germinai,  sm.  -  germinale  ,  primo 
mese  di  primavera ,  seltioBo  del* 
l'anno  repubblicano 

Germination(s^^-iné-'iia-ii-ofi)j  tf. 
-  germinazione 

Germoir  {sgér^inoar),  sm,  -  nace* 
raloio 

Górondif,  (sge-ron^f),  sm,  -  ge- 
rundio 

Géronte  {sge-^on\  sm.  fam,  -  «omo 
semplice,  credulo 

Gerseau  {sger-sóu  9m,  -  stropook) 

Gésier  {sge-sié)^  sm.  -  ventriglio 

Gésine  (pé-si-n),  sf.  -  puerperio 

Gesse  {sgés),  sf.  -  cioerdiia 

G estation  {sges-ta-si-on) ,  «T.  -  g^ 
stazione 

Geslaloire,  a.  -  gestatorio  =  GhaiM 
gestaiolre  -  sedia  portatilo,  gtste* 
toria 

Geste  (  sgèst  ) ,  im.  -  gesto,  atto  -m 
Menacer  quelqu'nn  du  geafte  -^lal* 
nacclare  con  atti  ;  pi,  cesta  »  kmt^ 
prese 

Gesticulateur  (ttfc*-«-«ii*to-(siir), 
sm.  -  gesticolatore 

Gesticuiation  (sMS-(é-«tH4Kié«Ml) , 
sf.  "  gesticolazione 

Gesticuler  isges-ti"€H^)t  vn.  >«•  gè» 
sticolare,  alleggiare 

Gesiion  {sg€$M-<m\  sf,  -  amminl^ 
slrazlone 

Gbiaoiir  et  Giaonr  i$gia-4ir)t  4m«^ 
giaurro 

Gibbeux,  euse!(sgi-&cù,  hwz),  a*  - 
gibboso,  gobbo 

Gibbositó,  if.  -  gobba,  gibbosità 

Gibeciére.  sf,  -  carniere  ,  tasca  ^l 
giocolieri  =  Tour  de  gibeciére  - 
»;iuoco  di  mano 

Gibi>lei  {sgib-lè),  sm,  -  spilla^  spil- 
ielto  =  prov.  AVoir  «n  coèp  da 
gibelet  -  essere  un  pò*  stordito,  ma 
po'  sventalo 

Gibelin  (sgib-len),  sm.  -ghibellino 

Gibciotte  isgibrlotu  «A  SfriMsaca 
di  coniglio,  ecc. 

Giberne  (sgi-ber-n),  sf,  -  giberna 
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Gibet  {8ffH>é),  im.  -  forca,  patibolo 
=  prov»-  Le  gibet  ne  perd  point 
ses  Uroits  -  i  colpevoli  soii  puniti 
presto  o  lardi 

Gibier  (sgi-bié),  sm.  -  cacciaf?i(»np, 
salvaggina  =  Menu  gibier  -  uccel- 
lagione 

Giboulée  {sgi-bii-lè) ,  sf.  -  nembo, 
rovescio 

Giboyer  (  tgi-boa-ié)^  vn.  -  and  ire 
a  caccia,  cacclare=iE|)ée  a  giboyer 
-  spadaccia 

Glbiiyeur  (sgi-boa-ieur),  sm.  -  jjrap 
cacciatore 

Giboyeux,  euse  {sgi-boa-ieùy  ieùz)^ 
4.  -  abbondanl*'  di  silv.ivfiiina 

Gigantesque  {sai-gnn-tesk},  a.-  sì- 
gantescu  =  l'ai  Ile  gij^antesque  - 
statura  gigantesca 

Gigot  i$gi-gó)f  «m.  -cosfioitodl  ca- 
strato; pi.  gambe  posteriori  del  ca- 
vallo 

Glgoller  {sgi-ga-té),  vn.  -  sgambet- 
tare 

Glgue  {sgigh)f  sf.  -  giga ,  specie  di 
bailo,  gambe  smisuratamente  lun- 
ghe (popul.) 

Gllet  itgt-lè)t  sm.  -  giubetlino,  far- 
setto 

GHIe  {sgil),  sm,  -  rete  peschereccia 
*■  Faire  gilie  -  scappr  via,  fallire 

Gimblette  (  tgén-blél  ),  sf,  -  chioc- 
ciolino, bocellatino 

Gio  {sgi-4^),  sm.  acquavite  di  gi- 
nepro 

Gingembre  (  sgén-sgianbr  ) ,  sm.  - 
zenzero,  zen ze vero 

Glngeole  (sgén-sgiol),  sf.  -  abitacolo 
(t.  di  mar.)  =  Cadel  la  gingeolo- 

'giovlne,  lantemato  ,  fuseragnolo  , 


giu- 


fiDgeoIler  {sginr-gio-lié)y  sm. 
gioìo 

Ginguet^  te  (  sgèn^ghé ,  ghèt  ),  o.  - 
debole,  corto,  mediocre,  frivolo; 
SM.  vinetto 

Gipon,  sm.  -  piumaccluolo 
Glrafe  (sgi-raf),  sf.  -  giraffa 
Girandole  (sgri-ran-^lol),  sf.  -  dop- 
piere, viticcio,  razzi  ariilìziali  riu- 
niti, girandola;  pi.  pennino  di  dia- 
maoti 

Glrardel  (sgi-^ar-dèl),  sm.  -  galli- 
nella acquatica 

Glrasol  {sgi-^a-sol),  sm.  -  girasole 
(pietra  preziosa) 

Giratoir  (ig<-ro-tottr),  a.  -  giratorio 
Glraumont  (sgi-ró-mon),  sm.  -  zuc- 
ca indiana 


GL.\ 

Girofle(«flfi-rofZ),«m.  -  garofano  « 

(]lou  de  girone,  garòfano  (flore) 
riirofl.^e  {soi~rO'flé),sf.~  viola 
("iirtillier.  sm.  -  albero  di  garofano 
(iiron  (sgi-roA),  sm.  -  grembo,  seno 
(jiroii  la  { sgi-roììr-dén  )  f  sm.  -  gl- 

UMitliuo 
(Jimiiiier  { ttgi-ro-né  )  ^  <?<*•  -  rlton- 

d;»re 
Giroueite  (sgi-rù-èi),  sf.  -  bande- 

ru<tla;  fig.  persona  leggiera,  inea- 

st:.nlo 
Gì  sani,  e  {$gi-zan,  zant),  a.  -  gìa- 

(jisrrnent  {sgiz-man)  ^  sm.  -  situa- 
/i<ifn\  mnciiara,  direzione 

(in  (."{«»),  ri>u  verhe  inusiié  tgir  ou 
{/(■•iir].  :-'!  .<•<•  =  (*i-g!i  -  qui  giac^ 
-  H  jift  -cunx\s\e=^-  prov.  Ce  n 'est 
j»as  la  quf  gli  le  lìèvre  -  non  é  qui 
il  punto  iuipurtanle,  non  ó  qui  la 
difiicolià 

dii»'  (  sgil  ),  sm.  -  rovarcio,  covac- 
ciolo, g.igno,  osterìa,  alloggio 

Gili'r  (  sgi-té),  vn.  albergare,  dor- 
mire (ili  quah'he  luogo) 

Giton,  sm.  -  vii  piaggiatore,  lezioso 

Givre  {sgi-vr)j  sm.  -  brina,  pruina; 
sf.  serpente,  biscia  (t.  di  mas.) 

Givreux,  euse  {sgi-vreù,  vreùz),  a. 
-  incrinato,  a 

Giv  rogne  {sgi-vrogn),  sf.  -  scabbia 
delle  bestie  lanute 

G ladani,  e  igla-san,  sant)^  a.  •  ag- 
ghiacciante, freddo 

Giace  (glas),  sf.  -  ghlar4;lo,  diaccio, 
gelo  ,  specchio,  cristallo,  macchia 
(in  un  diamante),  sorbetto,  confet- 
to diacciato 

Glacé,  e,  part.  et  o.  -  agghiacciato, 
sorpreso  dal  freddo  =  Gants  gla- 
cós  -  guanti  lucidi 

Giacer  (gla-sé),  va.  -  agghiacciare, 
gelare,  dare  il  lustro 

Glaceur,  sm.  -  lustratore 

Glaceux,  euse  (gla-seùf  seùz),  a,  - 
macchiato,  difettoso  (f.  di  gioiel.) 

Glacial.  e  (gla-sial,  siàl),  a.  -  gla- 
ciale, diaccialo,  freddo,  gelido,  ge- 
lato 

Glacier  (gla-sié),  sm.  -  sorbeitiere, 
ghi-tcciai.t,  montagna  di  ghiaccio 

GL'icière  igla-sièr),  sf.  -ghiacciaia, 
serbatoio  di  ghiaccio 

Glncis  igla-si),  sm.  -  pendio,  spia- 
nala, spillo 

GlaQon  igla-son),  sm.  -  ghiaccinolo 

Giadiateur ,  sm.  -  f^ladiatore  ,  spa-, 
doccino,  accattabrigh« 
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GLA 

Glai  (eie),  tf.  -  grappo  di  gUdkili 
che  formaoo  quasi  un'isola  io  una 
paludti 

(jlaic  oli  Giaise  (  glè ,  gléz  ),  sf.  - 
volla  d'una  furuaco  dì  velraia 

Glaieul.  $m.  >  irido  palustre 

Glai  re  (  glér  ) ,  $f.  -  bava ,  calarro, 
albume 

GlairtT,  va.  -  dar  raihume 

Glaireux,  euse  {glè~reù,  retta),  a. - 
viscido,  viscoso,  mac«>8ii 

Glai9«3  igtéz),  tf.  -  argilla,  crela 

Glatser.  va.  -  intonacar  d'argilla 

Glaiseux,  fUse,  a.  -  argilloso,  cre- 
toso 

Glaisiére  {glè-ziér)^  sf.  -  cava  d'ar- 
gilla 

G larve  (glév),  tm.  -  spada,  ferro  = 
spirituel  -  d  fulmine  della  chiesa 
=3  Le  glaivtì  de  la  parole  -  la  po- 
tenza dflla  parola 

Glama,  V.  Lama 

Gianage  {glarnasg)^  tm,  -  spigola- 
mento 

Gland  (glan),  tm.  -  ghianda'»  fava, 
glande,  balano 

Glande  (gland),  tf.  -  glandola,  en- 
fiato 

Glandée,  tf.  -  raccolta  delle  ghiande 

Glandulaire(pla7i-<ii4-(èr),  a.-glan- 
dui  are 

Glandole  (gUm-dul) ,  tf.  -  glandu- 
letta 

Glanduleux  ,  euse  (  glan-duMeù  , 
leùz),  a.  -  gland  ttloso 
Glane  (gla-^ ,  tf.  -  spighe  sparse, 
razione  di  raccoglierle  =  fig.  11  y 
a  encore  champ  pour  faireiglane  - 
la  materia  non  e  ancora  esaurita 
=  d'ognons  -  resta,  treccia  di  ci- 
polle =3  de  poires  -  penzolo  di 
bere 

Gianer  (gla^né),  va.  -  spigolare 
Glaneur,  euse,  tm.  et  f.  -  spigola- 
tore 

Glanure  (  glori^ur  ),  tf.  ^  spigola- 
tura 

Glapir,  vn.  -  schiattire,  gagnelare^ 
cantare  eoo  voce  acuta  e  stridula 
Glapissement  (gla-pit-man) ,  tm.  - 
gagnolio,  mugolamento 
Glas  (già),  tm.  -  rintocco  di  cam- 
pana che  suona  a  morto 
Glas*-cord  {glàtt'Cord}^  tm.  -  ar- 
monica 

Glatissement  (gla-titt-man) ,  tm.  - 
il  grido  dell'aquila 
Glaoqii6  igiók),  a.  -  glauco,  verde- 
mare 


GLO 
Glèbe  iglèb),  tf.  -  gleba,  zolla,  terra 
Glette  (glit).  tf.  -  iitarglrio,  scoria 
Glissade  (gli-tad),  tf.  -  sdrucciolo 
Glissant ,  e  (  gli^tan,  tant),  a,  - 
sdrucciolevole,  lubrico 
Glissement  (gUt-man),  tm,  -  scor- 
rimento 

Ghsser  {gli- té) ,  vn.  -  sdrucciolare, 
scivolare  ,  scorrere  ,  va.  insinuare 
=  une  claiise,  une  parole  -  inse- 
rire una  clausola,  una  parola 
Glisspur,  euse,  tm.  et  f.-sdrucclo- 
laiore 

Gllssoire  (gH-toar)^  «/".-sdrucciolo 
Globe  (p/oo),  «m.-glubo.pl.szcéle- 
sies  -  astri,  sfere  celesti 
Globeux,  euse,  a.  -  globoso,  sferico, 
n>tondo 

Glubusiié.  «f.- globosità,  rotondezza 
Globulaire  (jto-fttt-Jér),  tf.  - globu- 
laria,  a.  gloUuIoso 
Globule  (glo-bul)j  tm.  -  globelto 
Globuleux,  euse  {glo-ba-leù,  leùz), 
a  -  globoso,  globulare 
Gioire  igloar),  tf.  -  gloria  ,  fama , 
celebrila,  albagia  =  Se  faire  gioire 

-  pregiarsi,  menar  vanto 
Glorlelte  ((f/o-ri-et)i  «f-- gabinetto, 

frascato,  padiglione  ni  verdura 
Glorieusement  (  glo-^ri-eùz-man  ) , 

ad.  -  glorii)samente.  lodevolmente 
GlorilicatioD  (pfo-ri-/l-co-ii-Oii),  tf, 

-  gloriflcaKione 

Gloriller  igìo^i-flè  ),  va,  -  glorlfl- 
care  =  Se  gloritler  ,  vr,  -  vana- 
gloriarsi 

Gloriole  igUì-ri-ol),  tf.  -  gloriuzza 
Glose  (  gloz  ),  tf.  -  glosa  ,  chiosa  , 
commento 

Gloser  (glo-zé),  vn.  -  chiosare,  cen- 
surare 

Gloseur,  euse,  tifi,  et  f.  -  glossato- 
re, critico,  cens.)re 
Glossaire  (glo-tér),  tm.  -  glossario 
Glrtssateur,  tm.  -  chiosatore 
Glossographie  (glo-to-gra-fl),  tf.  - 
glossografl.-i,  descrizione  della  lin- 
gua 

GU»ssologie(pZo-»o-Zo-«(^),  tf.  -  glos- 
sologin 

Gioite  iglòt),  tf.  -  gioita,  linguetta 

Glouglou  (  glù-glùi),  tm.  -  gló  gió, 

=  Les  glou!i-gloux  de  la  bouteille 

-  i  glò  gió  della  bottiglia 
6ioussement,ft».  -  il  chiocciare  della 

gallina 

Giousier,  vn.  -  chiocciare 
Glouton,  ne,  a,  et  t.  -  ghiottoni , 

goloa* 
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GLO 

Gkmioonemaoi  (più-<OHi-man),a<l. 
Rhiottameote 

Gìoulonoerie  (  gUi-tiMU-ri  ) ,  «A  - 
ffbiouornia 

Giù,  sf.  -  vischio,  visco,  pania 
Giuant,  e  (  gluan ,  ant  ),  a.  -  vi- 
scoso 

Gluau  (^ti-ó),  im.  -  paDione,  pa- 
Diosza  [panlare 

Gluer  iglu-é)^  va.  -  iovescare,  im- 
Glul,  im.  -  paglia  di  segala 
Glutea  (  glu-te-n  ),  sm.  -  glutine , 
colla 

Glutinatif,  a.  et  f.  -  confai  u  ti  nativo 
Glotineux,  euse  {glu^ti-neù,  neùz), 
a,  -  glutinoso,  vischioso 
GluUnosiló.  8f.  -  glutinosità 
Glycine  (gli-si-n),  sf.  -  glicina 
Glyptiqae,  sm.  -  glittica 
Glyptographie,  8(.  -  gliltografla 
Gnome  {g-nom)^  tm.  -gnomo, silfo 
Goomiqae  {g-no-miUi;),  a.  -  seolea- 
zioso 

Gnomon  (flf-no-wuw),  «ni.  -  gnomone 
Gnotnonique  (  ^-fio-riMMiulc  ),  i^  - 
gnomonica 

Goailler  (  goorgiiè  ) ,  va.  -  beffare, 
sdiermire 

Goaiileur,  euse  (  goa-iflieur,  ekz  ), 
a.  -  befleggialore,  scnernilore 
Gobbe  {giìb) ,  sf.  -  boccone  avvele- 
nalo 

Gobelet  igob-lè),  sm.  -  ciotola,  bic- 
chiere. D08SoloUo«  bossolo  =  Jo- 
udur  de  gobelets  -  prestigiatore , 
ingannatore 

Gobalétefie  igob-4è'4ri),  sf.  -  fab- 
brica, commercio  di  bicchieri 
Gobelotter  {goh-lo-tè\  vn.  -oeotel- 
lare 

Gobe-mouches  (  gob-mùsc  ),»/■- 
mangiamosehe  ;  m-  -  credenioue, 
allocco,  perdi^ioroi 
Gober  (po-bé),  va.  -  ioghiotiire,  in- 
goiare, iogolare 

Goberger  {Se]  {s-go-h&r-sgé).  vr,  - 
burlarsi^  divertirsi,  sdraiarsi 
Goberges  {go-ber-sg),  sf.  pi.  -  assi 
da  sostenere  il  saccone 
Gobel  (  go-hè  ) ,  sm.  -   boccone  =« 
Prendre  un  iiomme  au  gobei- co- 
gliere uno  quindo  meno  ci  pensa 
Goboter  (f«b-<é),  va.  -  ri  turare,  ar- 
ricciare 

Gobille  {go-bi-gUe)t  sf.  -  {pallottola 
Gobin  (go~bèn),  sm.  -  f^obbetto 
Godajre,  sf.  -  cattiva  piega 
Godali  ter  {go-^-glié),  vn.  -  sbevaz- 
zare, cioncare 


GOM 

dodelnreau  (aocWu-rd),  sf,  -  civet^ 

ione 
Godenol  (^od-nó),  sm.  -  fantoccio, 

burattino 

Goder  (go-dé).  vn.  -  fnr  cattiva  piega 
Goderoané,   óe  (  po-dro-iii  ),   a.   - 

uzzimnio,  leccato,  alti  lato 
Godet  (go-dè),  sm.  -ciotola,  scodel- 
lino, abbi'vcraloio 
Godine  (90-dt-n),  sf.  -  inflngarda 
Godiveau  {go-di-^o),  sm.  -  pasticcio 

con  carne  di  vitello,  ecc. 
Godron,  sm.  -  increspaUire;  pieghe, 

uovolo 
Godronner  (flfo-dro-né).  va.  -  iocre- 

apare,  for-mar  uovoli,  strie 
Godure.  sf.  -  falsa  Diega 
Goéland,  sm,  -  gaimiano  (  oocello 


Goèlette,  sf.  -  goletta 

Gogaille  (go-ga-ifUé),  sf.  -gozzovi- 
glia [zielà 

Gogò  [A],  od.  -  a  flrrand'  agio,  a  sa- 

Goguenard,  e  (gogh-nar,  nard)^  a. 
et  s.  -  moUeggiatore,  beffardo 

Goguenarder  (gogh-^Mf'^  ),  tm.  - 
canzonare 

Goguenarderio  (goghr-nard-ri) ,  sf, 

-  scherzo,  burla 

Goguer  [Se]  (f*-fo-aW),  vpr,  -  go- 
dersela, essere  di  ouon  umore 

GogueUes  (gé-ifhét),  sf.  pi.  -  facezie, 
piacevolezza  =  Étre  en  gognettes 

-  esser  di  buon  umore  »  Chanor 
goguettes  -  dir  villanie 

Goiflfre  (gom-fr),  sm,  -nmnfioae, 
pappone,  pappacchione 

Goinfrer  (gfoéwrfré),  vn.  -  crapalare, 
fmochiare,  sbasofflare 

Goinfrerie  (^»-fr-r(),  sf,  -  ghiot- 
toneria 

Goflre  (goàtr),  sm.  -  gozzo 

Gotireux,  euse  (90à-(re«,  irew^>,  a, 

-  irozzuto 

Gol  fé  {golf),  sm.  -  golfo. 

Gombin  (  gon-bén  ) ,  firn  -  nassa  a 
doppia  en  Irata 

Gomene  (gfo-mc-n),  sf.  -  gomona 

Gommnge  <90-ma-Xfl),  sm.  -  adesio- 
ne difettosa' de' (III  di  seta  tra  loro 

Gomme  {gom),  sf.  -  gomma  =ara- 
bique  -  gomma  arabica  ,  bombe* 
raca  =  rèsine  -  resina,  ragia  = 
«ulte  -  gommngotta 

Gommer  (go-mè),  va.  -  ingommare 

Gommoux,  euse  (  ^o-meù  ,  wieus  ), 
o.  -  gommoso 

Gommier  (  go^miè  ) .  «in.  *  acacia 
gommifera 
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OON 
Gonagre  (go-nagr),  tf,  -  gonagra 
Gond  (gon),  «m.  -  ganghero,  cardi- 
ne =  Mettre  hors  des  gonas-  far 
uscire  de'  ghansheri 
Gondole  (  gon-dòl  ),  sf,  "  gov  'i>Ia , 
ciottola  [(luli(>re 

Gondolier  (gon-do-lié) ,  tm.  -  gon- 
Gunfalon,  sm.  -  gonfulonp,  bandiera 
Gonfaionier  {gon-fa-io^é) ,  «m.  - 
gonfaloniere 

GonOemeoi  {gonfi-man),  $m.  -  gon- 
Qamenlo  [tiare 

Gonfler  igon-fU),  va.  -  gonfiare,  ea- 
Gonio  (ooneti),  a.  -  astuto,  farinac- 
cio «0  c*est  un   maitre  gooin  -  è 
un  furbo  matricolato 
GoDìométrte,  $f.  -^^iometria,  l'ar- 
te di  misurare  gli  angoli 
Gordien,  am,  -  gordiano  =»  Le  twpyd 
gordien   -  il  nodo  gordinno  :  /Cg. 
difflcotià,  imbarazzo,  ostacolo  c=s 
Voi  là  le  nceud  gordien  -  eeco  la 
difncolta  =  Trancher  le  noeud gor- 
dien -  troncare  la  di ffìcolta,  cavar- 
sela con  prontezza  e  vigorìa 
Gorel  (DO-rè),  tm,  -  porcellino 
Gorge  {gor-sg  ),  «f-  -  go'a  ,  collo , 
seno,  cavetto,  guscio  =  Se  coupeT 
Ja  gorge  -  scannarsi  =  Rendre  gorge 

-  restituire,  vomitare  a  Rire  è  gorge 
déployéo  -  sganasciar  dalle  risa 

Gorge-ctMude*  sf.  -  scherzo ,  beffa 
c=  Falre  des  gorges  chaudes  *  ral- 
legrarsi a  spese  altrui^  appropriarsi 
Il  suo 

Gorge,  e,  pari,  et  a.  -  satolk),  im- 
pinzato, pieno,  gonno 
Gorge-dé-pigeon,  sm.  et  a.  -  can- 
giante, (colore) 
Ciorgóe,  tf.  *  sorsata,  sorso 
Gorger  {gor^aé),  va.  -  satollare  « 
impinzare,  colmare 
Goréerelte  igw-tg^rH),  tf.  -  gor- 
gerina  [''iera 

Gorgerin  {gor-tg^èn) ,  sm.  -  ^ot^ 
Gorge-rouge,  sm,  -  petti ra^iso 
Gorglflser  [Se]  {t-gor-già-zé),  vpr. 

-  calssare  alto,  pavoneggiarsi 
Gosier  (go^ii)^  tm.  -  gola,  strozza, 

gorgozzule,  canna  della  gola,  eifo- 

fago 
Gosse,  gosser  ,  gosseur ,   V.  gans- 

se,  ecc.  [lieo 

Golhiuoe  (go^ik),  a.  -  gotico,  an- 
Gouache  (  giM^e  )  t  tf.  -  pittura  a 

cruazzo 

Goudron  {fliM-droii),  sm.  -  catrame 
Goudronner  (pù-dro-n^),  va.  -  la- 

«atramare,  spalroara 


OOU 

«diffre  (gùfr\  tm.  -  gorgo,  abisso, 
voragine,  baratro 

Gouge  (tf4-s^),  tf.  -  sgorbia 

Gouger  Igvr-tgé),  va,  -  adoperar  la 
sgorbia 

Goujat  igù^tgià),  sm.  -  manovale  , 
ffaluppo 

Goujon,  sm.  -  chlozzo,  psce ,  per- 
nio =  de  gond  -  ago  d'arpione 

Gouionner,  va.  -  incavigliare 

Goujure  (  gù-tgiwr  ),  tf,  -  scanala* 
tura 

Goule,  tf.  -  lamia  de' Maomellani 

Goulé  '  (gùM),  tf.  -  boccata  =  fig* 
Breòis  qui  béle,  perd  sa  goulée  - 
ctii  parla  troppo,  a  tavola  non 
mangia 

Goulet  (gùr4è) ,  tm.  -  goletu  ,  im- 
boccatura stretta  d'  un  porto 

Goulot  igti-40).  tm.  -  collo  di  fiasco 

Gou  lotte  (fù-tòf),  tf.  -  canaletto 

Goulii,  e  (gm-4u,  <«l),  a.  -  ingordo 

Goulùment  {gùr-lù-^man),  od. -ghiot- 
tamente, ingordamente 

Goupill«  {gk-pi-glie].  tf.  -  copiglia 

Gonpiller  (flfw-p<-pl»e),  va.  -  i«cO|ì4- 
gliare,  fermare  con  una  copiglia 

GoupilUin  igòr^-gìkm),  tm.  -asper- 
sorio, spazzola,  pennello 

GoupìUonner  (0ti-p<-9{io-9ié),  va,  - 
spazzolare,  sprazsare 

Gonrd,  e  (oùr,  gkrd\  «.  -  Intlrii- 
zito,  indolenzito 

Gourde.  sf.  -  zucoa  (secoa  e  vnota) 

Gourdin  (pur-den),  tm.  -  randello, 
fascetta  [stonare 

Gourdiner  (  g^ur-dir^  ) ,  va.  -  ba- 

Goure  (pur),  sf.  -  droga  félsiflcnta 

Goureur  iga-renr),  tm.  -  falsiAca<* 
tore  di  droglie 

Oourgaae  (mtr-{^*-n),  tf.  -  piccola 
fava  di  palude 

Gourgooran  (  (^r-^/u-rem  ) ,  tm.  - 
gorgorano,  stoffa  dell'  Indtt 

Gonrmade  igiir-mad) ,  tf.  -  sgru- 
gno, sgrugnone.  sgrugnata 

Gourmand^  e  (gùr-man^  mand)^  a. 
et  t.  -  ghiottone,  leccone 

Gourmander  (  gur-mofnr^  ) ,  va.  - 
riprendere,  rampognare  s=  Les  pas- 
slons  -  frenare  le  passioni 

Gonrmandise  {gitr-manr^s) ,  tf,  - 
golosilà,  gola,  ghiottoneria 

Gourme  igùrm),  sf.  -  cimoro  t=  /l^. 
Jeler  sa  gourme  -  far   follie ,  at)- 
bandonarsi  alle  passioni  (del   gio- 
I    vani) 

I  Gourme,  e  [Homme],  a,    nonio  po- 
••    sTito,  grave 
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flourroer  (gùr-^mè),  vn:  -  mettere  il 
barbazzale^  fare  a  pugni 

Gourmet  (gur-mé),  sm.  -  assaggia- 
tore di  vini,  buonflfustaio 

Gourmetle  {gùr-mcl),  sf,  -  barbaz- 
zale 

GoHssaut  cu  Goussant  (  gù-só  ,  gù- 
san),  SM.  -  cavallo  corto  e  forle 

Gousse  (gùs),  sf.  -  baccello  =  d'ali 

-  spicchio  d' aglio 

Gousset  (gù-sè),  sm.  -  ditello,  bor- 
sellino, gherone  di  tela,  taschino 

Gouselte  (gù-sèt),  sf.  -  baccel  letto 

Goùt  Uiù),  sm.  -  gusto  ,  appetito , 
sapore:  maniere,  stile,  senno  - 
Avoir  du  goùt  pour  -  avere  genio, 
inclinazione  per  =  Chanter  avec 
go{kt  -  cantar  con  diletto 

Gouler  (^ù-^).  va.  -  gustare,  as- 
saporare, gradire,  approvare;  rr.- 
merendare;  sm.  -  merenda 

GouttìDl,  e  {gu'tan,  tarU),  a.  -  sgoc- 
ciolante 

Gouite  igùt),  sf.  -  goccia ,  stilla  => 
à  guutte  -  a  goccia  a  goccia  =  se- 
reine  -  gotta  serena  =  des  roains 

-  chiragra  =  des  pieds  -  podagra, 
pi,  gocce  (t.  d*archit),  aia.  nien- 
te affatto  =  N'  enlendre  gouite  - 
non  intendere  niente  affatto 

Gouttelletle  (gùt-lèt),  sf.  -  gocciolina 
Govteux,  euse  (gù-teUf  (eus),  a.  - 

podagroso,  /colloso 
Gouttiére  {gMièr) ,  sf.  -  gronda  , 

grondala,  doccia 
Gou vernali  (gu-ver-na-glie) ,  sm.  - 

timone,  governale  =  lenir  le  gou- 

vernail  -  reggere  gli  afT.-iri 
Gouvernant  i^vr^er-nant),  sf.  -  go- 

vernatrice,  ala,  donna  ril  casa 
Gouvernement  (gù-ver-n-man),  sm. 

-  governo,  palazzo  del  governato- 
re =  Avoir  quelque  chose  en  son 

f gouvernement  -  avere  tUcuna  cosa 
n  coslotlla 
Gouverner  (pù-oer-né),  t>a.- gover- 
nare, maneggiare  con  risparmio, 
educare,  aver  cura  =  un  vaisseau 

-  cx)ndurre  una  nave  -^  Se  gou- 
verner, vr.  -  comportarsi  =  fig.  Il 

fouverne  bien  sa  barque  -  fa  bene 
suoi  affari 
Gouverneur  (ytt-ver-n«i«r),  sm,  - 
governatore,  aio 

Grabal  (  gra-bà  ) ,  *m.  -  lelluccio , 
canile  =s  Étre  sur  le  grabat  -  es- 
sere malato 

Grabataire  (gra'ba'tèr)^  a.  •  mala- 
ticcio, valetudinario 


GBA 

Grabeau  {grahò)^  sm.  -  rottame  di 
droghe 

Grabuge  {graAnk-sg) ^  »m.  -  lite, 
conlesa 

Gr&re  {gràs),  sf.  -  grazia ,  favore, 
perd(»no ,  gentilezza  ,  garbo  ,  rin- 
graziamento =  Falre  grftce  -  per- 
donare, dispensare  =  Rendre  grà- 
ces  -  ringraziare  =  De  gr&ce,  ad, 

-  di  grazia,  in  grazia 
Gracialile  (gra-siahl) ,  a,  -  grazia- 
bile, degno  di  grazia 

Gr-icier,  {grafie),  va.  -  graziare , 
condonare  la  i>ena,  perdonare 
Gracieusemeni  (^ro-iieus-man),  ad, 

-  graziosamente 

Gracieuser  (  gra-zieùr-zè  ) ,  ra.  - 
trattare  con  gentilezza 

Gracl«'useté  (oro-«ieu3-tó),  sf.  gra- 
ziosita, regaletto 

Gracieux,  euse  (gra-tieù^  9imz), 
a.  -  grazioso,  civile,  cortese ,  leg- 
giadro 

Gradi  ile  {gronsi-U-iè),  sf.  -  gracl- 
lità  =  de  la  voix  -  sottigliezza 

Gradation  {gra-da-ii-cn)^  sf,~^T^' 
dazione 

Grade  igrad),  sm.  -  grado,  dignità; 
pi.  -  patenti  di  dottorato 

GradiD  (  gra^-din  ) ,  sm.  -  scalino , 
scaglione  gradino 

Gradine  {gra-di-n),  sf.  -  gradina 

Gradnalion  {gra-diiHi-si-fm)  ^  sf,  - 
graduazione 

G  rad  uè.  sm.  -  graduato 

Graduel.  le  (  gra-du-èl ,  él  ) ,  a.  • 
graduale 

Graduellement  (  gra-du^el^man  ) , 
ad.  -  gradualmente 

Graduer  (gra^u-^),  «a. -graduar© 

Graillemeni  (gra^gHe-man) ,  sm.  - 
suono  raut^o 

Grailler  igra-glié),  vn.  -  suonare  il 
corno  per  richiamare  i  cani  (t. 
di  cacc.) 

Graillon  (gra-glton),  sm.  -  rimasu- 
glio =  Goùt,  odcur  de  graillon  - 
gusto,  odore  di  grasso  bruciato 

Gralllonner  {gra-glio-^),  vn.  - 
sputacchiare ,  fare  tanto  di  scer- 
pelloni riacchia 

Graillonneur  ,  euse  ,  a.  -  chi  spu- 

Graìn  {grèn),  sm.  -  grano,  granel- 
lo, bacca  coccola  =  de  pelile  ve- 
role  -  bolla  di  valuolo  ^  de  vent 

-  turbine,  nembo 

Graine  (grè-n).  sf.  -  semenza ,  s«- 
me  =  de  nials  -  cosa  da  baggiano 
Grainer  {grè-nijt  vn,  -  V.  GrMier 


tm 
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Graloetier  (flré-n-(tó),  «m.  -  et 
GraìDler,  iére  gré-nié,  ière),  tm.  ei 
f.  -  |?ranaiooio 

Graissaf[r<«  (arè-sa-sg),  «m.  -  unlt- 
tara,  agnìmento 

Graisser  {gré-sé),  va.  -  URDere*  un- 
tare =  set  hottes  -  far  fardello 
Graisset  igrè-té),  «m.  -  raganella 
GraiMenx,  ense  {grè-tevL,  teùz),  a, 

-  adiposo,  pinguodinotK) 
Gramén  (gro-me-n),  tm,  -  gramigna 
Grami oée  (  gra-mi-né  ) ,   a.  et  s.  - 

gramignaceo 
Grammaire  (gram-mèr),  sf,  -  gram- 

matlea 
Grammairlen  {grcmrmè^èn) ,  sm. 

-  gmininaiieo 

Gramroalkal ,  e  ((^af*Mna^i-«al , 
eaX),  a.  -  grammaticale 
Grammaticalement    (  gram-moriir' 
càlr-man\  ad.  -  grammalìealroente 
fìrammatUte,  «m.  -  graromaticuzzo 
Grarome  {gram\  tm.  -  gramma,  n- 
nità  delle  misure  di  peso 
Grand,  e  {gran^  orana)^  a.  -  gran- 
de, largo  considerevole,  illustre, 
nobile,  generoso  =  A  la  grande , 
ad,  '  splendidamente  =  Penser 
d'une  maniere  grande  -  pensare 
nobUmeate  -  Trancber  un  grand 
seifrneur  -  spaccarla  da  ffrande 
Grandelet,  te  (gran-^è,  dlèt),  a.  - 
grandicello 

Grandement  (  grand-man  ) ,  od.  - 
grandemente^splendidamente,  som- 
mamente 

Grandesse  igran^t),  tf.  -  gran- 
dezza, qualità  d' un  grande  di 
Spagna 

Orandeur,  tf.  -  grandezza,  dignità, 
allezza  =  alarne  -  magnanimità 
Grandiose  (gra$^-dioz),  a.  et  tm.  - 
grandioso,  sublime 
Grandir,  tm.  -  crescere,  ingrandire 
Grand*mère,  tf.  -  avola,  nonna 
Grand-oeuvre  (gran-t'eutfr) ,  tm.  - 
la  pietra  filosofale 
Grand-oncte  (^ran-t-onel),  prozio 
Grand-pére,  tm.  -avolo,  nonno 
Grand'tante  {grdmriant),  prozia 
Grange  (  granr-tg  )  *  tf.  -  granaio , 
luogo  ove  si  balte  il  grano 
Grangeage  (  gran-tgea-tg  ) ,  fm.  - 
locazione  a  mezzadria 
G ranger  (ffraik-tgé),  tm.  -  castaido 
Granii  {gra-^Ut).  tm.  -  granito 
Grantter  {grtt-ni'-ti),  va.  -  macchia- 
re, piòebieltare  ad  imitazione  del 
granii* 


GRA 

6raniti(nie  (  gra-iU-iik  ),  a.  -  gra- 
nitico [nivoro 
Granivore  ((^o-iU-ròr) ,  a.  -  gra- 
Granulalion  (^o-Htt-ia-si-on),  tf.  - 
granulazione,  Il  granulare 
Granuler  {gra-nvrìé\  va.  -  grana- 
lare,   ridurre  il   metallo  in  gra- 
nellini 

Granuleiix,  ^uae,  a.  -  granulare 
Graphie  {gra-fij.tf.  -  descrizione 
Graphiqne  {gra-nh)^  a.  -  grafico 
Graplilqiiem«*nt  (flfra-/Wf-fnan) ,   ad. 

-  graficimenle 

Graphoniéire,  mi.  -  grafometro 
Grapign.in,  tm.  -  leguleio. 
Grappe  {grap),  tf.  -  grappolo ,  ra- 
cimolo 

Grappeié,  ée.  a.  -  racemifero 

Grappillnge  {gra-pi-glia-tg)^  tm.  - 
il  raspollare,  racimolatura 

Grappliler  (  óra-iH'glii  ),  vn.  -  ra- 
spollare, rabaccniare 

Grappilleur,  euse  {gra^^gìitur , 
ieu»)t  tm.  et  f.  -raspol latore,  mo- 
nello 

Grappillon  (  gra-pi-glion  ) ,  «m.  - 
trappolino,  grappoTuccio 

Grappin  (g^ro-pèti),  fm.  -  ancorotto, 
grappino  d' arrembaggio 

Grappiner  (gra-pi-ni),  «a.  -aggrap- 
pare, uncinare 

Grappineur ,  tm.  -  operaio  che 
schiuma  11  vetro  in  fusione 

Grappn,  ne  (grci-pu,  p&e),  a.  -  ca- 
rico di  grappoli 

Gras.  se  (  gra.  grat  ),  a.  -  grasso  , 
sudicio  ==  Terre  grasse  ^  argilla , 
creta  =  Jour  gras  -  giorno  di  gras- 
so =  Dormir  la  grasse  matinee  - 
dormir  fin  air  alba  dei  tafani  s 
Parler  gras  -  barbugliare  ;  tm.  - 
grascia  =  f^  gras  de  la  jambe  > 
la  polpa  della  gamba 

Gras-douhie  (grat-^Mtl),  tm.  -  sto- 
machino 

Gras-fondn  {gra-fon-^u),  tm.  -  mal- 
fondutu,  enterite  cronica 

Grassement  (grat-man),  ad.  -  co- 
modamente, copiosamente 

Grasset,  te  (gra-tè,  tèi),  tm.  -  gra- 
sciuola,  a.  -  grassotto 

Grasseyement  {gra'tei-man),  tm.  - 

-  traulismo 

Grasseyer  igra-tè-ié),  vn.  -  frastar- 
gliare,  biasciar  le  parole 

Grasseyeur  (gra-tè-iew),  tm,  -  tar- 
taglione 

Grassouillel,  te  (^a-iti-02iè,  gUét)t 
a.  -  grass^tUne 
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Gratesm.  V.  Graic-boesse 
GraticQler  {gra-ti-cìji-lé),  vn.  r  re- 
tare 
Gratincatton  (ffra-ii-f^a'ti-on),  if. 

Gratmer  (  gra^i-firé  ),  va.  -  graU- 
llcare 

Gratin  {gra-lèn),  sm.  -  rimasuglio 
di  casserola  o  pieoata 

Gratis,  ad,  -  eratis,  grataitamente 

Grattier  (oro-«-tó),  vn.  -  gracidare 
(delle  oche) 

Gratltade  {gra-ii-tud),  tf.  -  grati- 
tudine, riconoscenza 

Gratte-boèsse  {grat-boét)^  tf.  -  grat- 
tabugia 

Gratte  (grat),  sf.  -  rastiatoio 

Gratte-boèdser  (^ra<*òo-è-<é),  t)«.  - 
grattabugiare 

(jratte-cur(9rat->cu),  tm.  ballerino, 
seme  di  rusa  selvatica 

Gratieleux,  euse  {grai-leu,  Itùz), 
a.  -  ImpetigDoso,  scabbioso 

Grattelle  (graziai),  «/". -scabbia, vo- 
latica 

Gratter  igroM),  va.  -  grature,  ra- 
spare, razzolare,  strimpellare 

Orattoir  {graF-toar)^  tm.  -  raschia^ 
toio  [tolto 

GratQit,  e  {ora-4uì,  tuit),  a.  -  gra- 

Gratuité,  </T  -  gratuità 

Gratuitemeat  {gra-4uit'-man),  a.  - 
gratuitameote 

Grovats,  V.  Gravois 

Grave  Igrav).  a.  -  grave ,  serio,  di 
peso,  importante,  pericoloso 

Grave,  e,  a.  -  Inciso 

Gravelóe  fCendre]  {ffrav-U) ,  $f.  - 
cenere  dì  feccia  ;  pi.  -  ceneri  ri- 
cotte 

Graveieox,  eiise  {grav-leù,  leùt)^ 
a.  -  òalcoloso,  sabbioso,  licenzioso 

Gravelle  (gra-vèl),  tf.  -  renella 

Gravelum  {grav-turu  tf.  -  discorso 
lincenzloseito 

Gravemente  (firat^-trum),  ad.  -  gra- 
vemente 

Graver  (gra^vé),  va.  -  incidere,  in- 
tagliar^t,  scolpire,  imprimere 

Graveur,  siti.  -  intagliatore,  incisore 

Gravier  {gra-vié),  «m.- ghiaia,  remi 

Gravir,  9».  -  arrampicarsi,  salire 

Gravitalion  (grc^vi-ta-ti-im),  tf.  - 
gravitazione 

Gravite,  tf.  -  gravità,  peso,  impor- 
tanza 

Graviter  {graH>i-té),  vn.  -  gravitare 

GrwQir  (orcMHMir) ,  tm.  -  ineors»- 
i»ì%  da  Iar«  le  inoMaJatarc 


per 
Grec 


GRE 

Gravois  (flro-tJoà),  tm.  -  rottami , 
calcinacci 

Gravare  {gra-vur^  tf.  -  intagfio  , 
incisione 

Gre,  tm.  -  grado  ,  voglia  ,  guato  , 
piacere  =  Avoir  en  gre  -  gradire 
=  Savoir  bon  grò  -  essere  tenuto 
=  f)rt  grò  à  gre  -  amichevotmenie 
l'Hit  gre,  mal  grò  -  per  forza  o 
r  amore 
ree,  grecQue,  a.  et.  sm.- greco  = 
G'est  du  grec  po«r  hii  -  non  oi 
capisce  nulla  =  C*est  un  grec,  un 
vral  grec  -  è  un  uomo  avaro,  o  <H 
cattiva  fede;  tf.  -  greca ,  meandro 
(t  di  archit.) 

Gìéc\9me{gre-titm),  tm.  -  grecismo 
Gróciser  {gré-^-zé) ,  va,  -  greciz- 
zare, 0  grechfgglare 
Gredln   (gr-dèn) ,  tm.  -  furfante , 
cialtrone 

Gredlnerie  (gr^éi^n-ri),  tf.  -  sor- 
didueza  [zatnra 

Gréement  (gré^^nan),  tm.  -  attret- 
Gréer  {gr$-é) ,  va.  -  arredare ,  at- 
trezzare una  nave 
Greffe  (yr«/),  tf.  -  marta.  Innesto, 
tm.  cancelleria,  arehivk)  di  trlim- 
nale 

GrefTBr  (gr^-^fè) ,  va.  -  amiMUre, 
innestare.  Inserire 
GrefTeur,  tm.  -  lonestator» 
Grefner  (prc-/W),  tm.  -  cancelliere 
del  tribunale  [toio 

GrefToir  {gré^foar),  tm.  -  Innesta- 
Gr^ '«»  (grè-tg),  tf.  -  aeia  greggia 
Grégeois  [Peuj  {gre^0oà)y  a.  -  fuo- 
co gretto 

Grégorien,  ne,  a.  -gregoriano 
(irégues  (grè^)^  tf  -  brache  =  Il 
a  mia  de  Targent  aant  ses  grégùes 

-  si  ó  arrichito  s»  Tirer  ses  grégues 

-  fuggire  =  Baisser  ses  grégues  - 
morire 

Gréle,  (grél) ,  a.  -  gracile  delicato 
=  VoljL  gréto  -  voce  acuta  ;  tf.  - 
grandine,  gragnuola  &=  de  mout- 
quetades  -  teropesu  |dl  arehlbu- 
giale 

Gréle,  e,  a.  -  buueratto 
Gréter  (gré-H),  v.  imp.  -  grandi- 
nare; va.  -  flagellar  colla  gran- 
dine 

Grelel  igr-lé)i  tm.  -  piccozza 
Gre)in,  tm.  -  giierlino  (t  di  mar.> 
Grélon  (gre-ioti),  tm.  -  gragnuola 
Gretot  (gr-^y,  tm.  -  sonagtinazo 
Gtelolter  (tfr-^o-lé),  «is.^rÌMìbbola- 
re,  tremara  di  fredda 
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Greloa  igr-H»),  sni.  -  vaso  bacato 
per  ridurre  (a  cera  in  foranei  li 

Grclouaffe  (ffrlù-a-ig),  sm.  -  il  ri- 
darre la  cera  in  granelli 

Grémial,  tm,  -  grembiale  (termine 
di  chiesa) 

Grenadt*  (gr^nad)^  gf,  -  granala,  me- 
lagranala 

Grenadier  (frr-na-<tóé),  im.  -  mela- 
vano, granatiere 

Grenadiére  {ffr-^/M-dièr),  tf,  -  gi- 
berna (del  granatieri) 

Grenadiile  {gr-na-di-gHe),  $f,  -  pas- 
siflora 

Grenallle  (gma-ifHe),  sf.  -  granaglia 

Grenailler  (gr-na-iflU) ,  va.  -  gra- 
nagliare 

Greoat  ((n^'-nà).  sm.  -  granato 

Grenaat  (ar^)^  sm,  -  maggine 

Grèneler  Igré-n^),  va.  -  granire 

Grener  (orni),  v%,  -  granare ,  va. 
ridorre  in  granelli 

Gréneterie  (àré-fl-*H) ,  if.  -  com- 
mercio di  biade 

Grènetier,  iére  (^rc-ti-tié,  tièr),  im. 
et  f.  -  granaiuolo 

Grénetis  (gre-^nnii),  sm.  -  granitara 

Grenier  igr-^i)^  »m.  -  granaio,  sof' 
atta  9B  a  foin  -  tienite  =s  à  sei  - 
magazzino  del  saie  [toio 

Grenoir  (gr-noar),  sm.  -  granula- 

Grenoullle  (gr-nù-gUe),  sf.  -  ra- 
nocchia, rana 

Grenouiiler  {gr-nù-glié),  vn.  -  di- 
guazzarsi 

Greoouiillére  igr-nù-ifUèr) ,  sf.  - 
pantano,  luogo  umido  e  malsano 

Greoonillet,  ou  Sceau  de  Salomon 
igr-nù^lié),  sm.  -  ginocchietto 

Urenouiiiette  (gr^-nù-gliét) ,   '" 
i)lede  di  leone,  ranula 

Grenn,  (^mt»),  a.  -  granoso ,  ben 
granito 

Grès  Kg(rt\  sm.  -  pietra,  cote  are-  i 
Daria,  stoviglia  fabbricata  con  cre« 
la  renosa 

Grésil  {grt'SìV)y  $m.  -  neve  gelata 

Grésillemont  igre-'Zi-glie'man),  sm. 
-  Bevazzo,  arsicciato  ra 

Grésillcr  igrè-zir-glié),  vn.  -nevica- 
re a  graoelii;  va.  raggrinzare 

Grésil  loner  (gré-si^UMié) ,  vn.  - 
grillare,  stridere 

Oresserie  (grès-ri),  sf.  -  stoviglie^ 
cava  di  pietra  arenaria 

Grenl  (preid),  tm.  -  ghiro 

Grere  (breo),  s^  -spiaggia  arenosa 

Qrever  (or^^),  va.  -  danneggia/^, 
aggravare 


«r.  - 
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Grianneau  (ori^-wó),  sm,  -  galletto 
salvatico  di  montagna 

Gribletie  (gri-blèi),  sf.  -  braciuola 
di  porco 

Gribouìllage  {gri-fm^Ha-sg),  sm.  - 
scarabocchio 

Gribouille  {grp-bù-glie),  sm.  pop.  - 
iml)ecllle,  gonzo 

Griboulller  (gri-bit^Hé),  va.  -sca- 
rabocchiare 

Gridelin,  ine  (pré-et-tón,  K-n).  a.- 
gr idei! Ino  (colore) 

Grlèche  [Pie]  (grii-se),  a.  -  pica  , 
fasclnelio  =  Ortie  griéefae  -  ortica 
pungente;  fig.  =s  Ple-griéohe  - 
donna  intrattabile 

Grief,  Griéve  {griéf,  ffrièv),  a.  - 
grave,  doloroso,  enorme;  sm.  dan- 
no, querela,  pregiudizio 

Grióvement  {griè9-man)t  ad.  -  gra- 
vemente 

Griéveté  (gri-^v^ié),  sf.  -  gravezza 

Griffiìde  (gri-fad^  sf.  -  artigliata 

Griffard  {gri-far),  sm.  -  aquila  afri- 
cana 

Griffe  igrif) ,  sf.  -  artigHo,  zampa 
=  Donner  de  la  griffe  -  spalare, 
tagliare  i  panni 

Grlffer  igri-fi),  va.  -  artigliare  (l. 
di  falcon.) 

Griffon,  $m.  -  grifone,  grifo 

Griffonnage  (^-/ò-na-fp),  em.  - 
scara  t>oechio 

Griffon nement  {gri-fiMiHnan\  sm. 

-  abbozzo 

Grlffoner  {gri^f<MU)t  va.  -  scara^ 
bocchiare,  schiccherare 

Griffoneur  (pri-fo-tieur),  tm.  -  sca- 
rabocchione 

Griffonier,  sm.  -  imbrattafogli 

Grignon,  sm.  -  orlicelo,  orsicello , 
cornetto  [chiare 

Grignoter  (gri-gno-té),  va.  -  rosic- 

Grignotis  igri-iftio-ti),  sm.  -lavoro 
d'intaglio,  a  tagli  di  capriccio  fram- 
misti di  puntini 

Grigou  igri-gù),  sm.  -  spilorcio, 
pitocco 

Grii  igH).  sm.  -  graleiii  »  Étre 
sur  le  griI  -  essere  in  una  posi- 
zione diflicile,  dolorosa 

G  ri  il  ade  (f^ri-^Mod).  sf.  -  carbonata, 
braciuoìe  sulla  gratella 

Gfillage  igri-ijliasg),  sm.  -rete,  re- 
ticella 

G  ri  I  le  igri-glie),  sf.  -  i  nferriata,grata 

Griller  (grtHé),  va.  -  arrostire  su  la 
gralelb,  mettere  iim  ferriata;  vn, 

-  ardere  di  voglia 


y  Google 
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Grìllet,  te  (pi-gliè ,  Qlièt) .  tm,  et 

/.  -  sonaffllo  (t.  di  blason) 

Grìllon  (gri-gUon),  fm.  -  grillo;  pi. 
funicelle 

Grimace  (grirmas) ,  tf.  -  smorfia, 
finta  =  Fa  Ire  la  grimace  à  -  far 
cattiva  acroglienza,  far  bratto  vi- 
so =  Habit  qai  fait  In  grìmace  - 
abito  che  ha  cattiva  grazia 

Grlmarer  (gri-ma^sé) ,  vn.  -  fare 
smorfie,  contorsioni  di  volto,  aver 
cattiva  grazia 

Griraacler.  i^e  (gri-ma-tiè ,  iièr), 
«t».  et  /.  -  smorfioso,  bacchettone 

Grimaud  igri-mó)y  im,  -  scolaretto, 
scriitoracrio 

Crime  (grim) ,  im.  -  jìersonaggio 
di  vecchio  comico  (t.  di  teatro) 

Grimelin  {griir-4èn) ,  nm.  -  bab- 
buino, bamboccio,  giuocatore  spi- 
lorcio 

Grimoire  (gri-moar) ,  sm.  -'  libro 
di  magia,  scritti  o  discorsi  oscuri 

Grimpant,  e  {grènr-pan ,  pani),  a. 
-  rampicante 

Grimper  (grèn-^),  va,  -  arrampi- 
carsi [ci  nel  lo 

Grlmpereau  (grèn-pró) ,  tm.  -  fal- 

Grfncempnt  (àrènf-trwn),  «fi.  -stri- 
der di  denti,  ringhio 

Grincer  {grèn~ié),  va.  -  digrignare 
1  denti,  ringhiare 

Oringalet  (grèn-gor-lè),  $m.  -  tisi- 
cazzo,  graciluzzo 

Grlngotter  (grènr-go-té),  va.  -  gar- 
rire, cantacchiare 

Gringuenoter,  «m.  -gorghegglo(del- 
rusignuolo) 

G rione  igHòt),  sf.  -  vlsciola ,  ma- 
rasca, mischio,  mistio 

Griottler  (^rt-o-«é),  «m.  -  visclolo 

Grippe  (grip),  sf.  -  capriccio,  gril- 
lo, ticchio  =  Prendre  quelqu*  un 
en  grippe  -  veder  uno  di  mal  oc- 
chio, averlo  in  mal  animo,  catarro 
epidemico 

Gripper  (firi-pé),  va.  -  adunghia- 
re, acrgrafTare,  rubare,  arraffare  = 
Se  gripper,  vr,  -  impressionarsi, 
raggrinzarsi 

Grippe-sou,  tm.  -  spilorcio,  sordido 

Gris,  e  igri,  griz),  a.  -  blffio,  gri- 
gio ,  canuto  ,  brillo  ,  brinato  =: 
Temps  gris  -  tempo  fiasco  =  Petit 
gris  -  vaio,  varo  =  Verl-de-grls  - 
verderame 

Grlsaille  {gri-za^Ue),  %f.  -chiaro- 
acaro^  mescolanza  di  cappelli  blan- 
ebi  •  scuri 


GEO 

fir\iXi\\\tt{ari'Za'ifUè),va.  -  pingere 
a  chiaroscuro,  ombreggiare 
Grisàtre  {gri-zàtr),  a.  bigiccio 
Griser  (gri-zè),  va.  -  ubbrlacare 
Grisette  (gri-tél),  sf.  -  grigello,  ci- 
vettuola, pedina 

Grison,  ne  (gri-zon,  Z(Mt),  a. -ca- 
nuto, vecchio,  tm.  asino,  ciuco 
Grisonnef  {grir-z(Mìé),  va.  -  inca- 
nutire 

Grive  (griv),  sf.  -  tordo 
Grivple,  e,  o  -  picchiato 
Grivelée,  sf.  -  estorsione,  mantreria 
Gn\eyr(griv-lé),va.  -rubacchiare 
Griveleur.  sm.  -  ladronrello,  furbo 
Grivois  (gri-iìoà)»  tm.  -  buon  com- 
pagno, a.  allegro 

Grognard  (gro-gnar) ,  sm.  -  bron- 
tolone, a.  di  «cattivo  umore 
Grognement  (groHfn^man) ,  sm.  - 
grugnito,  brontolio 
Grogner  (gro-gné),  va.  -grugnire, 

frugnire,  borbottare. brontolare s 
n  grognant,  loe.  ad.  -  borboton 
borbottone 

Grogneur,  euse,  sm.  et  f. -borbot- 
tone [bottone 

Grognon.  s.  et  a.  -  brontolone,  bor- 

Groin  (gro-én),  sm.-  grugno, grifo 

Groiton,  tm.  -  creta  bianca  polve^ 
rizzata 

Grolle.  V.  Freux 

Grommeler  {gramole) ,  tm.  -  bron- 
tolare 

Grondable  {gronndabl) ,  a.  -  che 
merita  d'essere  sgridato 

Grondement  {grond^man),  tm,  - 
brontolamento,  brontolio 

Gronder  (flfrot*-dé),  va.  -  sgridare; 
tm.  bofonchiare,  romoreggiare 

Gronderle  {grond-ri),  tf.  -  raliufTo 

Grondeur,  euse,  im.  et  f.  -  sgrida- 
tore; a.  garrevole,  querulo 

Gros  (grò),  tm.  -  dramma  =»  Cou- 
cher  gros  au  jeu  -  giuocar  grosso 
=  Coucher  gros  -  asserire  cose 
straordinarie  =  ì^  gros  da  mon- 
de -  la  maggior  parte  della  gente 
=  Le  gros  d'une  armóe-ll  grosso 
d'un  esercito 

Gros  [En],  ad.  -  in  grosso,  all'in- 
grosso in  digrosso 

Gros,  se,  a.  -  grosso ,  grossolano , 
grosso,  grande  =  Avoir  le  co^ur 
gros  -  aver  II  cuore  affannato  = 
Grosses  paroles  -  parole  villane  =• 
Gros  temps  -  tempo  burrascoso  => 
Grosse  viande  -  carne  di  macello; 
f.  incinta 
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Groseille  (gró-ze-gUe) ,  $f,  -ribes, 
uva  spina 

GroMillier  {gró-zè-ié),  im,  -  arbu- 
sto del  ribes,  uva  spina 

Grosse  (pro«sÌ.  $f.  -  grossa ,  dodici 
dozzine,  copia  d'un  atto  notarile 

Grosserie  (gró-sriu  $[.  -  ferrarec- 
cia =  Il  ne  fait  que  la  grosserie- 
-ef;li  vende  solamente  all'ingrosso 

Grossesse(9ró-zfS),  sf.  -gravidanza 

Grosseur,  sf.  -  «rossezza,  enOagione 

Grossier,  iere  (gró-zié.  zièr),  a,  - 
grossolano,  rusiico,  villano 

Grossiéreinent  (gró-sièr-^an),  ad. 

-  grossolanamente,  rusiicameote, 
sommariamente 

Groasiéreté  {gró-ziér~U),  sf.  -  roz- 
zezza, rusticità,  villania 

Grosslr,  va.  -  ingrossare,  vn.-  au- 
mentarsi 

Grossissement  (gro-sU-man),  sm.  - 
ingrossamento 

Grossoyer  {gro-toa^),  va,  -  copia- 
re un  atto 

Grotesqne  (^r<Hc«fc),1a.  -  grottesco, 
ridicolo,  bizzarro 

Grotesqnement  (gro-tesk-man),  ad. 
"  ridicolosamenie 

Grotte  (flrroO.  «f.  -  «rotta,  antro 

Grou,  Grouétie  {gru,  grù-èt) ,  sm. 
et  f.  -  gomma,  crosta  pietrosa 

Grouetteux  euse  ((^ru-é-(«Ì4,  <eu«), 
a.  -  Dietroso,  sassoso 

Grouilìant^  e  {grih-glian,  gliant),  a. 

-  brulicante 

Grouillement  (fl'rù-pHè-inan),.«m.- 
brulichio 

Grouiller  {grù^lié).  vn.  -  brulicare, 
muoversi,  formicolare 

Group  {grup)t  «m.  -  gruppo  di  de- 
naro 

Groupe  {grùp),  $m.  -  gruppo,  croc- 
chio, groppetto  (t.  di  mus.) 

Grouper  (grù-pè),  va.  -  aggruppa- 
re, raccozzare 

Gruau  ((/m-ó),  sm.  -  orzo ,  avena 
mondau,  tritello 

Grue  (gru),  sf.  -  grtì,  grua,  grue, 
baggiano^  bacellone,  grua  o  arga- 
no da  alzar  pesi  =  Faire  le  pied 
de  grue  -  aspettar  lungamente  in 
piedi 

Grueau  (firrtinJ),  sm.  -  arganello 

Gruer,  va,  -  tritare 

Gruene  (prurrl),  sf.  -  tribunale  fo- 
restale 

Gruger  (grìi^tgéu  va.  •  sgretolare, 
sgranocchiare  =  quelqu'un  -man- 
giar le  cott«  td  UDO 


GlE 

Grugerie  (flfrt*-sflf-ri),  $f,  -  t|^rpe* 
ro^  dilapidazione 

Grume  {gru-m),  sf.  -  legno  colla 
scorza 

Grumeau  (oni-wkJ),  sm.  -  grumo 

Grum^ler  [Se]  (i-pn4m-Jé),  vr.  -ag- 
grumarsi, rappigliarsi,  quasrilare 

Grumeleux,  euse  {grum-leùAeuz), 
a.  -  grumoso,  ruvido,  roncnioso 

Grumelure  {grumAùr)  ^  sf.  tee,  - 
vento 

Gruon ,  sm.  -  grnin  »  (il  piccolo 
della  gru) 

Gruyer,  ère ,  a.  -  che  si  riferisce 
alla  grua;  sm.  giudice  pel  delitti 
commessi  nei  boschi  o  numi 

Gruyére,«m.-  formaggio  di  Grulera 

Oué   {Qhè\  sm.  -  guado,  guazzo 

Guéable  (ghe-abl) ,  a.  -  guadoso . 
guadabile 

Guóer  {ghé-é).  vn.  -  diguazzare, 
guadare,  risclaquare 

Guelfe  ighèlf),  sm.  -  guelfo 

Guenille  (yA-ni-yUe],  sf.  -  straccio 
cencio  :  pi.  panni  frusti  ;  fig.  cosa 
vile,  di  poca  importanza 

Guenillon  {ghrni--glion)i  sm.  -  strac- 
cio, cencio 

Guenfpe  {gh-ràp),  sf.  -  donnaccia 

Guénon  {gh-^non),  sf.  -  bertuccia 

Guenuche  {gh-n%]^sc),  s^'Scimletta 

Guépe  (ghèpL  sf.  -  vespa 

Guépler  {ghe^U)t  sm.  -  vespajo, 
vespeto 

Guére,  Guéres  {ghèr) ,  ad,  -  poco, 
non  troppo,  guari 

Guéret  (ghe-rè) ,  sm.  -  maggese, 
maggiatico  ;  pi,  campi ,  campagne 
(t.  di  poesia) 

Guéridon  (pfte-rt-don),  sm,  -  mo- 
nopodo,  tavolino  rotondo  con  un 
solo  piede  [nare 

Guérir  {ghe-rir).  va,  -  guarire,  sa- 

Guérison  {ghe-n-zon),  sf,  -  guari- 
gione [nabile 

Guórissable  {ghe-ri^fabl) ,  a.  -  sa- 

Guérisseur  (prte-H-ieur),  sm.  -  sa- 
natore 

Guérite  {ghe-rit).  sf.  -  casotto,  ca- 
sello, vedetta,  altana 

Guerre  {ghèr) ,  sf.  -  guerra,  con- 
trasto, V  arte  militare  =  Aller  à 
la  petite  guerre  -  andare  a  forag- 
giare =  Faire  la  guerre  à  -  mot- 
teggiare uno  =  Nom  de  guerre  - 
soprannome 

Guerrier,  lére  {ghè-^riè,  rièr),  a,  - 
guerresco,  bellicoso;  sm,  guerriero, 
milite;  sf.  amazzone 
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Gnerroyer  (aft«-roa-tó),  m. -guer- 
reggiare 

Gaerroyeur  (ghè-roa^tur) ,  sm.  - 
guerreggiatore 

Guel  ighè),  $m.  -  senilnella,  guar- 
dia =  Éireau  guel  -  slare  all'erta 

Guet-apens^  «m.  -insidia,  imbosca- 
la, omicidio  premeditalo  =  De  guel- 
apens,  ad.  premeditatamente 

Guòire  ighètr),  «/".  -  uosa,  ghette = 
Tlrer  ses  f  uetres  -  darla  a  gambe 

QnélTeT{ghe'tré),va.  -  calzar  le  uosa 

Guelier .  (ghè-té),  va,  -  osservare  , 
spiare^  aspellare  al  varco 

Gueiieur  (ghè-^eur) ,  «m.  -  scolla, 
esploratore 

Gueuiard,  e  {gheu-lar,  lord),  «m.  - 
chiacchierone  =  Cheval  gueulard 
-  duro  di  bocca 

Gueule  (gheùl) ,  sf.  -  bocca  (degli 
animali  carnivori  e  dei  pesci)  = 
fratche  -  buona  bocca  =3  Mots  de 
gueule  -  parole  sconcie 

Gueulée,  $f,  -  boccata,  oscenità 

Gueuler  (gheu^é) ,  mu  -  anfaneg- 
giare 

Gueules.  $f,  pi.  -  rosso  (i.  di  blas.) 

Gueusaille  {gheu-za-glie),  sf.  -  gen- 
taglia 

Gueusailler  (gheu-za-gUé) ,  vn,  - 
birboneggiare,  pitoccare 

Gueuse  {ghèuz),  sf.  -  ferraccio,  fer- 
ro crudo  in  getti 

Gueuser  {gheu-zé),  vn.  -  accattare 

Gueuserle  (gheuz-ri),  sf.  -  indigen- 
za, miseria,  porcheria 

Gueusetle  {gheu-zèt)^  sf.  -  vasetto 
dei  calzolai 

Guenx,  Gueuse  (gheu,  gheùz),  a.  - 
miserabile,  pezzente;  sm.  -  strac- 
cione, accattone,  pitocco 

Gui  (ghi\  sm.  -  vischio 

Guichel  {ghi-scé\  sm.  -  sportello , 
porllcina,  guardluola 

Gulchelier  IgiU-sc^tié),  sm.  -  sotto- 
carceriere 

Guide  (ghid).  sm.  -  guida,  condul- 
loip;  sf.  redine  0  redini 

Guide-ane  (ghi-dà-n),  sm.  -  guida 

Guider  (ghi-dé),  t>a. -guidare, con- 
durre, governare,  dirigere 

Guldon  (ghi-don)f  sm.  -  bandiera, 
alfiere  [minore 

Gttlgnard  (ofU-gnar),  sm.  -  plvier 

Gulgne  ipfu-gn),  sf.  -  ciliegia  dolce 

Gnigner(y/^i-(7né),  va.  -  ammiccare, 
aver  di  mira 

Gulgnier  (y/W-^ntó),  tm.  -  soru  di 
ciliegio 


GUI 

Gulgnon  {ghi-i/non),  «m.  -  disgra- 
zia, disdetta 

Gnilbuquei  (^ft«-6o-*è),«m.  -  regolo 

Gui  Idi  ve  (ghU-div),  sf.  -  acquavite 
di  zucchero 

Guilée  {ghi'léU  sf.  -  nembo ,  ro- 
vescio 

Guillage(^W-p««-s^),  sf.  -  fermen- 
tazione delia  birra 

Guillaume  (ghi-glióm),  »m. -pialla 

Guilledjn  (ghi-^lie-dén),  sm.  -  chi- 
nen  inglese 

Guillemeiier  (ghi-glie-mé^i),  va.  - 
virgolare 

Guinemets  {ghi-glie-mé),  sm.  pi.  - 
vircoleiie,  marginali 

Guiller  ighi-glié),  m.  -  fermentare, 
bollire 

Guillerei,  le  (ghi-glie-rè,  rét),  a.  - 
svelto,  leggiere,  allegro 

Guillocher  (ghi-glUnscé),  va.  -  rar» 
bescare,  niellare 

Guillocheur  ighi-gUo-sceur),  sm.  - 
nicllalore  che  fa  rabeschi 

Guillochis  {ghi-glio-sei),  sm.  -  ra- 
besco, niello 

Guilloline  (ghi-glio-ti^),  sf.-  ghl- 
gì  ioni  na  =  Fenétre  a  coullsses 
ou  à  guilollne  -  invetriata  a  sali- 
scendi 

Guilloline,  sm.  -  ghigliottinato 

Guillotiner,  va.  -  glglloiiinare,  de* 
capitare  (culla  ghigliottina) 

Guimauve  (ghi-móv),  sf.  -  blsmal- 
va,  altea,  malvavisco 

Guimaux.  sm.  pi.  -  prati  che  si  se* 
erano  due  volte  alPanno 

Gulmbarde  ighènr-bard]^  sf.  -  car- 
rettone, scacciapensieri,  ribeba 

Guimpe  ighémp),  sf.  -  soggolo 

Gulndafl:e  (ghèn-da-sg),  sm.  -  alza- 
mento di  carichi;  cavo  da  carica- 
re o  scaricare ,  paga  pel  carico  o 
lo  scarico 

Guindanl  {ohèn-dan),  sm.  -  altezza 
della  bandiera  (l.  di  mar.) 

Gulndé,  e.  a.  -  stentato,  altettnto 

Gulnder  (ghén-dé)],  va.  -  tirar  in 
alto  per  via  d'argani  —  Se  guln- 
der, vr.  -  sollevarsi  troppo 

Guinderle  {ghén-dri),  sf.  -  sogg^ 
zione 

Guindre  (ghéndr),  sm.  -  arcolaio 

Gulnf^ej  (òhi-né),  sf.  -  ghinea 

Guingois  ighcn-goà),  sm.  -  sghembo 
=  De  guingois,  ad.  -  a  sguancio, 
a  traverso  =  Avoir  T  esprit  de 
guingois  -  aver  il  cervello  per  tra- 
verso 
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GiUDgnette  {ghèn-ifhit),  tf.  -  bet- 
tola, casino  [da  passamani 
Gnipoir  ighi-^poar),  sm,  -  torcitoio 
Guipon,  sm.  -  lanata,  straccio  da 
calafatare 

G Dipare  (pW-ptir),  sf,  -  specie ,  di 

merletto  dì  rete,  di  seta,  con  oro 

filato,  trina  di  cartolino 

Guirlot,   (pM-Hd),  #m.  -  tamburo 

dei  Neftrl  [landa 

Guirlande  ighir-lanS),   8f.  -  ffiilr- 

Gaisarme.  stn.  -azza  adae  taglientt 

Galse  (aìuz),  tf,  -  foggia ,  modo  = 

Ed  gnise,  ad.  -  a  guisa,  in  forma 

=  Prov,  Ghacun  se  fouette  à  sa 

guise  -  ognuno  agisce  a  -  proprio 

talento 

GuìUre  (pW-tor),  tf.  -  chitarra 
Guitoristo  ighi-ta-ritt),  tm,  -.  chi- 
tarrista 

Gaitran  (gU-tran),  tm,  -  catrame 
Gulpe  igiUp),  sm.  -  bisante  color 
di  porpora 

Gor  {gur)t  tm.  -  bambagino  bianco 
Gustati f,  Ive,  a.  -  gustativo 
Gustatlon  {<ÌMAarti-Wi),  tf,  -  gu- 
stazione 

Gutta-percha,  tf,  -  guttaperca 
Gutiural,  e,  a.  -  gutturale 
Guy.  V.  Gul  [naslo 

Gymnase  {tgimr^nax) ,  tm.  -  gin- 
Gymnasiarque,  tm.  -  ginnasiarca 
Gymnaste  (tgimr^natt),  tm,  -  mae- 
stro d'esercizi  ginnastici 
Gymnasliqne  (igim-na-tik) ,  a  - 
jnenastico;  tf,  ginnastica,  ginnica 
Gyroniqne,  tf,  -  ginlca;  a.  ginnico 
Gymnopédie,  tf.  -  glnnopedia 
Gymnosophistes,  im.  pi,  -  ginno- 
soOsti 

Gynécée,  tm,  -gineceo 
Gynécocratle.  tf,-  ginecocrazia 
Gypse  {tgipt),  tm,  -  gesso,  pietra 
da  gesso  [-  gessoso 

Gypsenx ,  euse  (toip-teù,  euz),  a, 
Gyratoire  {tgi^ch4oar),  a.  -  gira- 
tlvo,  rotatorio 

Gyrie(fl<-rl).«/".  pop,-  gherminella 
Gyrin  Igi-rén),  tm,  -  girino 
Gyromancie.  tf,  -  giromanzla 
Gyrovague  (tgir^o-vagh) ,  a,  -  gi- 
rovago 

H 

(Les  mots  gal  commencent  par  U 
aspiróe  sort  marqués  d*une*) 

*Ha,<iU.  ahi  ahii  hot  ha! 


HAG 

Habile  (a-ò<n>  a.  -  abile,  capace 

Habilement  {a-hil-man) ,  od.  -  de- 
stramente, diligentemenle 

Habileié  {a-bil-ti),  tf,  -  abilità, 
idoneità 

Habilllalion  (fl-6i-M-«a-ii-on),  tf,  - 
abilitazione 

Habililé,  tf.  -  capacità  a  succedere 

Hablliter  la-bi'U-téhva.  -  abilitare 
(t.  di  giurisp.) 

Habìllage  {Or-bi-^Ha-tg)»  tm.  -prfr* 
parazione,  il  mmiar  carte  da  giuoco 

Habllló  (a-bi-glié),  part,  et  a,  - 
vestilo  =  Hablt  hablllé  -  giubba, 
abito  d*etlcheita.  di  conversazione 

Habillement  (a-W-(^Me-man),  tm,- 
vestimento,  abito 

Habiller  (a-bi-glié) ,  va.  -  vestire , 
coprire,  palliare  =  une  carpe,  un 
poulet,  eie.  -  nettare,  sventrare, 
preparare  un  (Carpione,  un  polastro 

Habilleur  {a-^i-glieur),  tm.  -  che 
veste,  che  prepara  vesti 

Habillure  (or-birgliùr) ,  $f,  -  luogo 
dove  si  incrociano  i  legnami  d'un 
graticolalo 

Habit  (a-bi),  tm,  -  vestito,  abito  = 
Long  habit  -  abito,  veste  talare  = 
PrendreThablt-  farsi  monaco,  frate 

Habitable  (a-&(-ta&I),a.  -  abitabile 

Habilacle  (a^i-4acl),  tm.  -  ablu- 
colo,  dimora,  stanza 

Habitant,  e  {a-bi-tafit  tarU)t  «.  - 
abitante,  tm,  abitatore 

Habitation  {c^i-ta-ti-on),  tf,-  abi- 
tazione, dimora,  stanza,  fattoria 

Habiter  (a-bH«),  m,  -  abitare,  di- 
morare 

Habituation  iar-bi-tua-ti-im) ,  tf,  - 
posto  d'assistente 

Habitude  {a-bi-tud),  tf,  -  abitudi- 
ne, usanza 

Habitué,  e  (a-bi-tué),  tm.  et  f,  - 
famigliare,  intrinseco,  avventore 

Habiiuel.  te, a.  -abituale,  consueto 

Habitueilement  (a-bi-luel-man),  oo* 
-  abitualmrnle,  per  abitudine 

Habiluer  (o-6i-tu-é),  uà. -abituare 
=  S'habituer  vr.  -  avvezzarsi,  sta- 
bilire la  propria  dimora 

'Hàbier  {a-blé),  tm.  -  chiacchierare, 
spacciar  a  credenza,  vantarsi 

•Hàbierie  (a-^^-^^).l]r.  -millanteria 

•Hableur,  euse  {a-bleur),  sm.  et  f,  - 
arcifanfano,  favolone,  parabolano 

•Hachard  {(t-tciar),  tm,  -  forblcloni 
da  ferriera 

*Uache  (a-te),  ascia,  accetta  =*  d'ar- 
me -  azza,  plocozza  di  punta  «■ 
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HAG 
Avolr  un  coup  de  bache  à  la  tét6 

-  aver  affittato  il  pian  dissopra  = 
Chose  fai  le  à  conps  de  hache  - 
cosa  mal  fatta,  fatta  cui  piedi 

'Uaciier  {a-scé),  va,  -  tritare,  smi- 
nuzzare, rovinare 
'Hacliereau  {a$c-ró)y  tm.  -accetta, 

roncola 

*Hactietle  (a-icét),  sf.  -  plcozzlno 
*HachÌs(a-«ci),  $m.  -  ammursellato 
•Hachoir  {a-scioar),  »m.  -  taj^iiere 
*Hacbure  {a-sciur),  if,  -  tratteggio 
•Hagard.  e  {a-ijar,  gard),  a.  -  llero, 

feroce,  torbido  =  Esprit  hagard  - 

spirito  intrattabile 
Hagiografe,  sm.  -  scrittor  sacro,  a. 

=  livres  -i  libri  sacri  (meno  quelli 

di  Mosé  e  dei  profeti) 
Uagiologlque,  a.  -  che  risguarda  le 

cose  sante 
Hale  {he),  tf.  -  siepe,  fratta  =  Ran- 

Ber  en  baie  -  mettere  in  (Ila 
aìllon  (à-(^Iiofi),  «m.  -  straccio, 
cencio 

'Haine  (è-n),  tf.  -  odio,   rancore, 
avversione  —  En  baine,  od.  -  in 
odio 
'Haineasemente  (è-neuz-man),  ad. 

-  con  odio,  malignamente 
*Haincux,  euse  (è-ncii,  neuz)^  a,  - 

astioso 

*Haìr  {ar-ir)y  va.  -  odiare,  aborrire 
=  prov,  Haircomme  la  peste,  cora- 
me la  mort,  à  la  mort  -  odiare  a 
morte 

•Haire  (èr),  sm.  -  cilicio,  cillzlo 

•Haissable  la-i^sabl) ,  a.  -  odioso, 
spiacevole 

'Halage  (a-Ja-«p),  sm.  -  allaggio, 
tonneggio  =  cbemin  de  halage  - 
stradello  lungo  i  (lumi  per  l'alzala 

'Halbran  (al-bran),  $m.  -  anitroc- 
colo  selvatico  [sole 

'H&le  (ài),  sm.  -  caldura,  calor  del 

*H&le-boutine  [Par  ralllerie],  -  m«. 
marinaio  d^acqua  dolce 

'Hàló,  e  (d-tó),  a.  -  bronzino,  ab- 
bronzato 

Haleine  (a-lè-n),  tf.  -  flato,  respiro, 
lena,  alito  =  courle  -  anelilo  »- 
de  vent  -  soffio  di  venilcello  = 
Tenir  en  haleine  -  tener  a  bada  = 
Ouvrage  de  longue  haleine -opera 
di  gran  tempo  =  En  haleine  -  in 
esercizio  =  Tout  d' une  haleine  - 

-  senza  interruzione  c=  £tre  en 
haleine  de  -  aver  voglia  di  atten- 
dere con  ardore 

Halenóe,  if.  -  alito  puzzolente 


han 

Halener  (ol-fté),  va.  -  fiatare ,  odo- 
rare =  quelqu*un  -  esaminar  uno, 
leggergli  nelr  animo 

'Haler  {a-lé) ,  va.  -  tirar  l' alzaia, 
aliar*»,  abbronzare  =  Se  liàler,  vr. 

-  essere  annerito  dal  sole 
'Haleunt,  e  (  al-tan ,  lant  ) ,   a.   - 

anelante  [sare 

•Haider  (ai-tè),  sm.  -  anelare,  an- 
•Haleur  (a-leur),  sm.  -  alzalo,  bar- 
dotto, alzaia,  fune  da  tirar  battelli 
Halies  <o-I»).  «A  pl-   "   Alle ,   feste 

d'Apollo  [scello 

Halime  (a-lim),  sm.  -  alimo  (arbo- 
Hallage  (a-la-sg),  sm.  -  dazio  che 

pagasi  jiei  mercati 
'Hallali  (a-to-H),   sm.  -  suono  da 

caccia  che  dà  segno  della  presa 

del  cervo 
•Halle  («0,  9f.  -  piazza,  mercato  = 

l^ngage  des  halies  -  favella  della 

pleb<iglia 

•flallabarde  (al-^ard),  <f.-  alabarda 
•Hallebardier   { ai-bar-àU) ,  sin.  - 

alabardiere 
•Hallebreda  (al-brda),  sm.   et  f.  - 

uomo,  donna  lunghi^  mal  fatti 
'Hallier  {a'4ié) ,  sm.  -  macchione  , 

custode  di  mercato 
Halluci nailon  (a Wu-«Ì-fia-«i-on),  sf, 

-  allucinazione 
Halluciné^  e,  a.  -  allucinato 
'Halo  (a-lò),  sm.  -  alone 

•Halolr  (fl-Io^r) ,  sm.  -  stufa  da 
seccare  la  canapa 

*Halot  (a-Iò),  sm.  -  tana  (di  conigli) 
•Halotechnie,  sf.  -  aloiecnla 
*Halte  (alt),  sf.  -  tappa ,  fermata, 
posa  =  Faire  halle  -  fermarsi  3» 
là,  int.  -olàt  alto  là!  bastai 
•Halurgie,  sf.  -  alurgia 
*Hamac,  sm.  -  amaca,  branda 
Hamadryade,  sf.  -  amadriade 
'Hamcau  (a-mo),  sm.  -  casale 
HameQon  (am-son),  sm.  -  amo 
*Hampe  (anp),  sf.  -  asta  di  lancia, 
di  bandiera,  spiedo  =  de  cerf  - 
petto  del  cervo 

*Hanap  (or-nap) ,  sm.  -  peccherò , 
ciotolonc,  tazza  0  bicchier  grande 
'Hanche  (anse),  sf.  -  anca,  coscia 
Ilancbane,  sf.  -  giusquiamo  nero 
'Hangar  (an-gar),  sm.  -  tettoia,  V. 
Angar 

'Hanneton  (a^n^ton) ,  sm.  -  melo- 
lonta 

•Hanscril,  V.  Sanscrit 
Hanse  (ans),  sf.  -  ansa,  aasociazio* 
ne  commerciale 
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HAN 

Huuéatiqiie,  a,  -  anseàtico 
'Haosière,  if.  -  ansiera,  cavo  dì  ton- 
neggio 

'flanter  (an-té),  va.  -  frequentare 
=  I^s  mauvais  lieux  -  praticare 
cattiva  eofnpafniia 
'Hantise  (an-Hz),  sf.  -  pratica 
'Happe  {ap\  $f.  -  chiave,  morsetto 
"Happelourde  (ap-lùrd),  sf.  -  gioia 
felsa;  fig.  -  bellimbusto 
•Happer  (o-pé).  va.  -  acceffare ,  af- 
ferrare, accanare 

'Hannenée  ,  $f.  *•  chinea ,  cavallo 
amoìante 

'Haqnet  (a-jkè),  «m.  -  carrella  lun- 
ga (per  portar  botti) 
Haran  {ar-r<m\  sm.  -  porcile 
'Harangne  {a-rangh) ,  sf.  -  arrln- 

S,  diceria,  filastrocca 
ranguer  (a-ran~ghé),  va.  -  ar- 
ringare 
'Harangueur  {a~ran-ghew) ,  tm.  - 

arringatore^  oratore,  ciarlone 
•fiaras  (a-ra),  tm.  -  monta ,  luogo 

dove  si  tengono  le  razze  de*cavalH, 

razza,  mandria 
'Harasser  {a-ra^sé),  va.  -  straccare, 

spossare 
*Hara&8ement  (  a-ras-man  ) ,  sm.  - 

spossamento 
Harassier  (o-ro-fié) ,  tm.  -  quegli 

che  tiene  una  razza 
•Harceler  {ar-tlè),  va.  -  travagliare, 

vessar»,  tribolare 
'Harde  (ard),  tf.  -  branco  di  fiere 

da  caccia,  guinzaglio,  lassa 
*Barder  (arndé) ,  vn.  -  accoppiare 

cani  a  quattro  a  quattro,  a  sei 

a  sei 
•Harderle  (ar-*-H),  sf.  -  ferretto  di 

•Hardes  (  ard  ) ,  tf.  pi.  -  bagaglio , 

«anni,  roba,  arredi 
ardi,  e  (ar-di>,  a.  -  ardilo,  fran- 
co, audace,  nobile 

'Hardiesse  (ar-di-èt),  sf.  -  ardire, 
animo ,  temerità,  insolenza 

Hardilliers  (  ar-di  glie  ),  tm.  pi.  - 
uncini 

*HardÌment  (ar-dt-moii),  ad.  -  ar- 
ditamente. Impudentemente 

*Hare  (ar),  inier.  -  voce  con  che  i 
cacciatori  eccitano  i  cani 

'Harem  (a-rèm),  tm.  -  aremme, 
serraglio,  gineceo 

•Hareng  (  orvan  ) ,  «m.  -  aringa  = 
saur  -  aringa  affumata  =  Ptùv. 
La  caque  sent  tomlours  le  hareng 
-  U  botte  non  dà  le  non  vino  che  ha 


HAB 

l  'Harengaison,  tf.  -  pesca  delle  aria* 
"    ghe,  stagione  di  essa  pesca 

•Harengére  {a^an-tgèr),  tf.  -  pe- 
sci vendoIa,^  donna  sboccata 

'Harengerie  (a-ran-sg-ri),  tf.  -  mer- 
cato delle  aringhe 

'Hargoer  [Se]  (  t-ar-gné  ) ,  vpr.  - 
proverbiarsi  a  vicenda,  contendere, 
disputare 

•Harjfnerie  (ar-gn-ri),  tf.  -  alterca- 
zione,  conlesa 

*Hargneux,  euse  {ar-gneù,  gneùz), 
a.  -  stizzoso  =  Chien  argneux  - 
cau'!  ringhioso 

•Haricot  (a^-eò),  tm.  -  fogluok)  = 
de  mouton  -  intingolo  di  castrato 

'Haridelie  (a-rt-dèO.  «r»  -  rozza, 
buscalfana 

Harie  (ari),  tf.  -  smergo 

Marmale,  tf.  -  armora,  ruta  salva- 
tlca 

Harmonica,  tm.  -  armonica 

Harmonie  (  ar-mfMii  ),  tf.  -  armo- 
nia, accordo,  ordine 

Harmonieusement  (  ar-mo-^eux- 
man),  ad.  -  armoniosamente 

Harmonieux  ,  ieuse  (ar-mo-nieik , 
rUeùz),  a.  -  armonioso,  melodioso 

Harmonique  (ar-mo^mk),  a.  -  ar- 
monico 

Harmoniquement  (ar-mo-niJfc-mo»), 
ad.  -  armonicamente 

Harmonlsie  (ar^mo-nitt),  tm.  -  ar- 
monista 

*Harnachement  (ar-na-tc-man)  tm, 

-  bardatura,  fornimento  d' un  ca- 
vallo 

•Harnacher  (ar-^jo-icé),  va.  -  bar- 
dare, mascherare 

*Harnacheur  (  ar-^no^tceur  ),  «m.  - 
sellaio 

'Harnais  (at^-né).  tm.  -  armatura , 
bardatura  =  Gneval  de  arnais  - 
cavallo  da  tiro  =  fig.  Bianchir 
sons  le  harnais  -  invecchiare  nel 
mestier  delle  armi  =  Endosser  le 
harnais  -  entrar  nella  milizia  =3 
S'échaulfer  dansaon  harnais  -  par- 
lare con  veemenza,  con  emozione 

•Hard  (  anro),  tm.  -  grido  d' arre- 
sto =  fig.  Mettre  le  barò  sur  quel- 
que  chose  -  impadronirsi  d'  una 
cosa  =  Crier  barò  sur  quelqu'un 

-  esclamare  contro  uno,  disappro^ 
vario 

Harpagon,  tm.  -  avaro,  spilorcio 
*ilarpailler  (ar-^a-gUi),  va.  -  con- 
trastare, azzufrarsi,  disperdersi 
*Harpe  (arp),  tf.  -  arpa,  legaoMnto 
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Harpean,  mi.  -  {rrapplno      ^    ^ 
•Harpóge  {ar-pe-sg),  «m.  -   v.  Ar- 


arper  (ar-pi),  va.  -  afferrare,  ar- 
raffare 

•Harpie  (ar-jA),  if.  -  arpia,  furia 

*Harpln  (or-p«n),  «m, -gancio,  car- 
bonchio 

•Harpon  {ar-pon),  tm.  -  rampone , 
flocina 

'Haroonner  {ar-pa-né) ,  ih».  -  tirar 
la  fiocina 

*Harponneiir  iar-p(hneur) ,  «n.  - 
fiociniere 

•Hari  (àr),  im.  -  ritorta,  capestro , 
laccio  * 

'Hasard  (a-zàr),  tm.  -  caso ,  sorte, 
evento  =  Au  nasard,  ad.  ^  &  caso, 
in  aria  =  Tableaa,  livre  de  hasard 
-  pittura,  libro  di  riscontro  =3  fig. 
corriger  le  hasard  -  ipgannare  al 

Binoco 
asarder  {O'Zar^dé),  va.  -  azzar- 
dare, avventurare  =  Le  paquet  - 
arrischiar  tutto 

Hasardeusement  (a^zar-deuz-man), 
ad.  -  pericolosamente,  a  rischio 

*Hasardeax,  euse  {<i^zar-deu-deuz)t 
a.  -  azzardoso,  nrdito.  audace 

•Rase  (as),  sf.  -  1  oniglio,  lepre  fem- 
mina 

•Hate  (a(),  sf.  -  fretta,  prestezza  = 
Avoir  hàie  -  aver  gran  furia  = 
Avec  en  liSte  -  freUoiosamente , 
con  dili{?i*nza  =  A  la  h&te  -  con 
precipitazione 

•Hàler  {à-té),  va.  -  affrettare,  acce- 
lerare =  les  fruits  -  affrettare  la 
malurilà  dei  fruiti 

*Hàieur  ia-tmr),  sm.  -  chi  ha  cura 
deirarost) 

*H&tler  {a-tié),  sm,  -  grande  alare 
per  lo  schidione 

•Hàiif,  ive  (a-iif,  Uv\  a.  -  prima- 
liccio,  precoce 

*HAilveau  (a-ti-vó),  tm.  -  pera  pri- 
mallccia 

•Hàtivcment  (a~ti9^man),  od. -pre- 
cocemente 

•Hativetó  (a^Hv-té),  tm.  -  precoci- 
tà del  frutti 

*Haubans  (ó-ban),  sm.  pi.  -  sar- 
chio, sarte,  sartiame 

*Haubergeon,  sm.  -  ghiazzerino 

•Haubergier  {ó-ber-sgié),  tm.  -  feu- 
datario 

*Haubert  (ó-bèr),  tm.  -  giaco,  pia- 
stra, feudo 

*Haiisse  (ds),  tf.  -  tacco,  cuoco,  al- 

fSO 


HAU 

zatnra,  rialio  dei  fondi,  delle  der- 
rate 

*Haussé,  e,  a.  -  alzato 

*Hausse-col  (ós-col),  tm.  -  gorgiera, 
goletta 

'Haussement  (ós-man),  tm.  -  strin- 
gimento di  spalle,  alzata 

*Hausse-pied  (ós-pU),  tm.  -corsolo 
(t.  di  caccia) 

*Hausser  (ó-té),  va.  -  alzare,  solle- 
vare, aumentare  =  les  épaules  - 
stringersi  nelle  spalle 

Miaussière,  V.  Anssiére 

'Haussoir  (os-soar),  tm.  -  chiusa 

*Haut,  e  {6,  ót  ),  tm.  et  a.  -  alto , 
grande,  eccessivo,  sublime,  esimio, 
colmo,  sommo  =  Pousser  les  haut 
cris  -  dolersi  altamente  =  Une 
personne  haute  en  coulenr  -  molto 
colorita,  di  faccia  rossa  =  Prendre 
le  haut  ton  -  parlare  con  arrogan- 
za; od.  -  altamente,  con  arrogan- 
za =  Là  haut,  en  haut  -  lassù,  di 
sopra^  in  su 

*Hautain,  e  (^èn,  iè-ti),  -  altiero, 
superbo 

'Hautalnement  (d-f è-nniian) ,  od,  - 
altieramente,  baldanzosamente 

'Haut-bois  (à-boa),  tm.  -  oboe 

'Haut-bord  (à-barh  im.  -  alto  bordo 

*Haut^e-chausse  {ó-dé-teiòt) ,  «m. 
calzoni,  brache 

Hautr-dessus  ((Mle-<u),  im.  -  so- 
prano 

*Haute-contre  {ót-ccntr),  tf.  -  con- 
tralto 

*Haute-cour,  tf.  -  tribunale  supremo 

•Haute-futaie  (dt-A*-tó),  tf.  -  alto 
fusto 

*Haute-llce,  tf.  -  arazzi  d'alto  liccio 

*Haute-lutte,  emporter  quelque  cho- 
se  de);  tf.  -  porur  via  una  cosa  di 


Bropria  autontà 
aute-marée,  sf.  -  alta  marea, 
acque  piene 

'Hantement  (ót-man) ,  ad.  -  alta- 
mente, chiaramente,  animosamente 
*Haute-paie,  tf.  -  alta  paga,  che 

Sode  dell'alta  paga 
autesse  (ó~tet),  tf.  -  Altezza 

'Hautc-taille  (ót-ia-gUe),  tf.  -  teno- 
re alto 

•Hauteur  (  ó-teur  ) ,  tf .  -  altezza  , 
altura,  elevatezza  ,  orgoglio ,  alte- 
rigia 

*Haut-]uré,  tm.  -  giurato  delVìalta 
corte  di  giustizia 

t'Haut-Justicier.  sm.  -  chi  ha  il  di- 
ritto d'alu  glusUsla 


y  Google 


flkV 

'Btnt-le-corps  (ó-l-€or) ,  sm.  -  «al- 
lo, sbalzo,  crrnvulsione;  fig.  -  allo 
di  stapore,  di  compassione 

*Haut-ma1  (ó-mal),  im.  -  mal  ca- 
duco, epilessia 

•HAve  (  ai?  ),  a.  -  pallido ,  sparato , 
smerlo 

•flàvei  ((p-vé).  «m.  -  uncino,  gancio 

•Havir  (a-vir),  va.  -  abbrastolare 

'Havre  (avr)^  gm.  -  porto 

•Havre-sac  (avr-sak) ,  «m.  -  zaino , 
bisaccia 

•Bayer  (  è-ié  ) ,  ra.  e  n.  -  far  una 
siepe,  oircondare  di  siepe 

Hay ve  (e-ir),  sf.  -  congegno  di  ferro 
che  s'adatta  alle  serrature  per  Im- 
pedire che  passi  la  chiave 

*Hó,  ini.  -  olà  t  oh  I  eh  f 

'Heaome  (óm),  tm.  -  elmo,  cimlere 

Hebdomadaire  {éb'do-mii-dèr)^  a.  - 
settimanale,  ebdomadario 

Hebdomadier  {éb-do-ma-dii^  tm.  - 
ebdomadario 

Hét)erge  (e-6èr-«^) ,  zf.  -  altezza 
d*  un  ediflt*4o 

Héberger  (  e-ber-sgé  ),  va.  -  alber- 
flrare  [lenso 

Hébété  ,  e,  8.  et  a.  -  stupido ,  me- 

Hébéter  (  e^e-té  ),  va.  -  rendere 
stupido 

Hébétude  (e-be-tud),  $f.  -  stupidità^ 
demenza 

Hébraìque  (e-bra-ik),  a.  -  ebraico 

Hébralsant,  $m.  -  dotto  nella  lin- 
gua ebraica 

Hèbratsme  (  B'braHim  )»  tm.  -  e- 
braismo 

Bébreu  (e-breu),  $m.  -  Ebreo ,  la 
lingua  ebraica  =  fam.  Ce  ^ae 
vous  dites  est  de  Phóbreu  pour 
moi,  vous  me  parlez  hóbreu  -  non 
capisco  nulla  di  quel  che  dite 

Hébrleu  (é-bri-eù),  »m.  -  ufActale 
cui  spetta  dare  le  concessioni  di 
mettere  i  legni  In  mare 

Hee  (èie),  tm.  -  alzatola 

Hécatombe  (  e-eti-tomb  ),  tf.  •  eca- 
tombe 

Hécatomphonle  (e-^a-ton-fo-ni),  $f.  - 
ecaton  fonia 

Hócbe  (i-se),  tf.  -  sbarra  d*un  carro 

Heclare  iek-tar),  tm.  -  ettaro,  mi- 
sura di  superficie  di  cento  are 

Hectograrome  (ek-to-gram) ,  tm.  - 
ettogrammo ,  misura  di  peso  di 
cento  grammi 

Hectolitre  (ek-to-lUr),  im.  -  etto- 
litro, misura  di  capacità  di  cento 
litri 


HBP 

Hectométre  (ek-to-mitr),  tm.  -  et- 
tometro ,  misura  di  lunghezza  di 
fvnto  mptri 

Hógìre  (e-sgir),  tf.  -  egira 
Heiduque  (e-duk) ,  tm.  -  aiducco  , 
soldato  ungarese 
•Hcin  (én),  ini.  -  neh,  eh 
Hélas  (e'lat\int.  -  oime!  lasso  me! 
•Héler  [Un  navire]  (e-tó),  va.  -  chia- 
mare col  portavoce 
Hólianlhe  (e^i-ant),  tm.  -  elianto 
Héliaque  (e-li-ak),  a.  -  eliaco 
Hélice,  tf.  -  elica ,  spirale ,  elice , 
orsa  maggiore  fmatem.) 

Héllcosophie,  tf.  -  ellcosofla  (t.  di 
Héliométre,  tm.  -  eliometro 
Hélioscope,  tm.  -  elioscopio 
Héliotrope ,  tm.  -  eliotropio  mag- 
giore 

Hellénes  (eWè-n),  tm.  pi.  -  Sileni 
Hellénique,  a.  -  ellenico 
Héllenisme,  tm.  -  ellenismo ,  gre- 
cismo 

Helléniste,  tm.  -  ellenista 
Hellequin  {ell^kén),  tm.  -  spettro» 
fantasma   armato    e  combattente 
nell'  aria 

Helvótique,  a.  -  elvetico,  svizzero 
Hem  (èm).  «rU.  -  oh  1  hel  I 
Hématlle  (e-tno-MO,  «A  -  ematite 
Hématose,  tf.  -  ematosl 
Hémlcranle,  tf.  -  emicrania 
Hémlcycle,  tm.  -  semlclrcolo,  emi- 
ciclo 

Hémiplégle,  Hémlplexle,  tf.  -  emt- 
plessia ,  paralisla  che  attacca  la 
metà  del  corpo  [sfero 

Hémisphère  {e-mU-fér),  tm.  -  eml- 
Hómistiche,  tm.  -  emistichio 
Hémoptysie,  tf.  -  emotllsla 
Hémoptysique,  a.  -  emottlslaco,  che 
sputa  sangue 

Hémorrhagie.  tf.  -  emorragia 
HémorrhoYdal,  le,  a.  -  emorroidale 
Hémorrhoides  {e-mor-rchid),  tf.  pi. 
-  emorroidi 

Hémorrholsse  (  e-mor-ro^t  ) ,  tf.^ 
emorroissa 

Hémostase,  tf.  -  emostasi 
Hémostatique  {  e-mo-stO'Hk  ) ,  a.  - 
emostatico 

Hendécagone,  tm.  -  endecagono 
Hendécasyllabe  (enr-de-ea-ti-lab^  a. 

endecasillabo 
•Hennir  (o-m'r),  tm.  -  nitrire 
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'Hennisement  (a^nit-man  ) ,  tm.  - 

nitrito 
Hépatique  (e-pa-ftA) .  a.  -  epatico; 

tf.  -  epatica,  fegatella,  trlniu 

y  Google 
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Hépatite  (  e^-4it  ) .  9f.  -  enatìto 
(pietra),  inflaromazione  del  fegato 
Jl.  di  mcd.) 

Heplacorde,  sm.  -  ettacordo 
Heptagone,  a.  et  s.  -  eriaf?ono 
Heptarchlo,  $f.  -  ettarchia 
Herald Ique  [Science]  (e-ral-dik),  a. 

-  araldica 

•Héraul  (e-r^,  «tn.  -  araldo 
Heibacé,  e  {ér'-ha^sé)^  a.  -  erbaceo 
Herbage  (er-ba-sg),  «m.  -  erbaggio, 
pastura,  pascolo 

Herbe  (  «rb  ) ,  sf.  -  erba  =  prou. 
Hanger  son  blé  en  herbe  -  man- 
giare la  ricolta  In  erba  =  Couper 
I*herbc  sous  le  pied  à  quclqu^un 

-  soppiantare  uno,  dargli  il  gam- 
betto 

Herbeiller  («r-be-plt«),  vn,  -  pastu- 
rare (l.  di  caccia) 

Herbe» ne  (  er-b-lin  )  ^  zf.  -  pecora 
magra 

Herber  (cr-6é),  va,  -  distendere  su 
l'erba 

Herberle  {er'h-^\)y  $f,  -  luogo  dove 
8*  imbianca  1*»  ''era  tenendola  espo- 
♦0  •**  "  '.  e  alla  rugiada 
Heroette  (  er-bèi  ),  sf.  -  erbetta  (l. 
poet.) 

Her\)eux,  euse  (er-6eti,  beùz),  a.  - 
erboso  [bario 

Herbler  (er-bié),  $m.  -  erbaio ,  er- 
Herblére  {er-biéi),  sf.  - erbaluola 
Herblvore,  a.  et  s.  -  erbivoro 
Herborisatlon  (er^6o-ri-i(*-ft-on),  - 
erborazione 

Herborlser  (  er-bcy-ri-zé) ,  «n.  -  er- 
bolare,  erbo/»are 
Herboriseur,  sm,     erbolato 
Herboriste  (er-bo^st) ,  $m,  -  er- 
baiuolo 

Herbu,  e  (er-bu,  bù),  a.  -  erboso 
Hercotectonlque ,  sf.  -  ercoteitoni- 
ca,  Parte  di  fortificare  le  piazze 
•Herculóen,  ne,  a.  -  erculeo 
*Here  (ér),  sm.  -  bietolone,  gramo 
Heréditaire  (e-r€-d»-lèr),  a.  -  ere- 
ditario 

Héréditairemeot,  ad.  -  per  diritto 
di  eredità 

Hórédité,  sf.  -eredità,  retaggio 
Hérósiarque  (  e-re-zi-ark  ) ,  sm.  - 
eresiarca 

Hérósie  («-re-«i),  sf.  -  eresia 
Hórétication  {é'-ré-ti-ea-si-on  ),  sf. 

-  cerimonia  che  usavano  gli  eretici 
nelPammettere  alcuno  alla  loro  setta 

ttéróticltó  (e-re-e<-«<-(é),  sf,  -  ere- 
ricilà 


H£T 

Hórétique  (e-^e-Uk),  a.  -  ereticale* 
sm.  eretico 

'Hérlsser  (  e-ri-sé  ),  va.  et  r.  -  ar- 
ricciare, rizzarsi,  farsi  irto  «s  Hom- 
me  hérissé  -  bisbetico,  permaloso 

•Hérisson  ,  sm.  -  riccio  .  animale  ; 
fig.  uomo  fastidioso,  Inquieto 

Hérilage  ie-ri-la^sg) ,  sm.  -  eredi- 
tà, retaggio 

Hérìler  (e-rt-<c),  vn.  -  ereditare 

Hóritier,  iére  {e-ri-tié,  tièr),  sm.  el 
f.  -  erede,  successore 

Hórraaphrodiie  (er-ma-fro-dit),  sm. 

-  ermafrodito ,  bisessuale  (  delle 
piante) 

Hérmelique  (er-me-tik^  a.  -  erme- 
tico 

flérmótlquemenl  (er-fM-Uk-^nan), 
ad.  -  ermeticamente 

Hermine  (er-mi-n),  s/1 -armeliino, 
pelliccia  d*armellino 

Hermite,  V.  Ermite 

•Herniaire  (er-nièr),  a.  -  erniario 

•Hernie  (cr-ni),  sf.  -  ernia 

•Hemieux,  euse  (er-iUe«,n<eujs),a. 

-  ernioso 
Héroì-comique  (  e-ro-<-«o-fn*k  ),  a. 

-  eroicomico 

Héroìde  (e-ro-id),  sf.  -  eroide,  epi- 
stola poetica  sopra  un  eroe 

Héroì'ne  ie^o-in\  sf.  -  eroina 
Uéroique  (e-ro-ik),  a.  -  eroico;  $f, 

-  Doesia  eroica 
Hórolquement  {e^o^k-^nan)^  ad.  - 

eroicamente 

Héroisme  (e-ro-t«tn),  sm.  -  eroismo 

*Héron,  sm.  -  aghirone,  airone 

•Héronneau  (c-ro-n<5),  sm.  -  pio- 
colo  airone 

Héronniére  (  e-ro-nUr  ),  sf.  -  nido 
degli  aironi 

•Héros  (e-ró),  sm.  -  eroe,  protago- 
nista 

Herpallle  (er-pa-fl(Me),  sf.  -  branco 
di  cervi  maschi  e  femmine 

'Herpé,  ée,  a.  -  armato  di  unghie 
robuste 

Herpes  (erp),  sf.  pL  -  rigetti  del 
mare  [mento 

•Hersage  (er-sa-sg)^  sm.  -  erpica- 

'Herse  {èrs),  sf.  -  erpice,  saracinesca 

•Hèrser  («r-«é),  va.  -  erpicare 

'Herseur,  Sm.  -  erplcatore 

Hósl  union  {e-zi-la-si-on),  sf,  -  esi- 
tazione 

Hésiter  {e-zi-U),  vn.  -  esitare,  du- 
bitare 

Hótéroclite,  a.  -  eteroclito ,  strano , 
stravagante 


y  Google 
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Hécérodexe  {e^e-^o-doki)^  a.  -  ete- 
rodosso 

Hétérodoxie  (  c-<e-ro-do*-«l  ),  $f.  - 
eterodossia 

Hélérofféne  (e-(e-ro-«gfè-n),  a.  -  e- 
teroj?eneo 

Hélérof?enéiló,  sf.  -  eterogeneità 

Hétérosciens  ,  sm.  pi.  -  eteroscii , 
abitanti  delle  zone  temperate 

Heiman,  sm,  -  etmanno ,  capo  dei 
Cosacchi 

'Heire  (étr),  sm.  -  faggio 

Heu  I  mt.  -  oh  I  ah  I 

Henr  (eur)^  ìtm,  -  fortuna  =prot}. 
Il  n'y  a  qa'heur  et  inalheuT  en  ce 
moode  -  il  caso  decide  della  mag- 
gior parie  delle  cose  =  Gel  homme 
a  plas  d'hear  qae  de  seience  -  ha 
più  fortuna  che  scienza 

Heore  ,  $f,  -  ora  ,  tempo  =  A*  la 
bonne  heore,  od.  -  in  buon'ora, 
cosi  va  bene,  manco  male  =  Toot- 
à-l*heure  -  adess'  adesso  =  prov. 
Chercher  midi  a  quatorze  heures 

-  cercar  cinque  piedi  al  montone 
Heures,  tf.  pi.  -  diurno,  offlciaolo 
Heoreusemeot  («u-re^js-man) ,  ad. 

-  feiicemenle 

Heureux^  euse  (  eii-reu,  reùz  ),  a. 

-  felice,  beato,  ottimo,  eccellente  = 
C'est  fort  heureux-  oh  I  Analmente! 

*Heurt  {euri),  «m.  -  urto,  scossa 

'Heurler  (éiir-<é),  va.  -  urtare,  dar 
contro,  bussare  =  la  raison  •  of- 
fendere la  ragione 

*Heurtoir  {ewr-4oar)f  sm.  -  martel- 
lo, picchiotto 

Hexaédre,  sm.  -  esaedro,  cubo 

Hexagone,  a,  et  s.  -  esagono 

Hexamétre,  a.  -  esametro 

Uexaslyle,  sm.  -  esastilo,  che  ha  sei 
colonne  di  fronte 

Hiatus  (t-a-iut),  sm.  -  iato,  durez- 
za di  pronunzia,  apertura 

*Hibou  {i-bù) ,  sm.  -  barbagianni , 
ffufo 

'iildeusement  (  i-deùz-man  ),  ad.  - 
mavenlevoi  mente 

•HIdeux,  euse  (  W«i,  deuz  ) ,  a.  - 
roaventevoie,  orrido 

Hfft  (I),  sf.  -  mAzzcranga,  battipalo 

Hiébie,  sf.  -  ebbio,  ebulo 

Hier  ii-ér),  ad.  -  ieri  =  Avant-hier 

-  ieri  r  altro  =  D'hier  -  che  è  re- 
cente =  Vous  n'óles  que  d'hier  - 
siete  appena  nato  =  Un  homme 
d'hier  -  un  uomo  di  nascita  oscu- 
ra, ma  di  recente  elevato  alla  for- 
tima 


HO 

*Hier  (»-é),  vn.  -  mazierangtre 

*Hiérarchie  (ie-rar-i«l),  sf.  -  gerar- 
chia 

'Hiérarchique  (  ie-rar-scik  ) ,  a.  - 
gerarchico 

•Hiérarchiquement  (ie-rar-seik- 
man),  ad.  -  a.  modo  di  gerarchia 

*Hiérarque  {ie-rark),  sm.  -gerarca 

Hiéroglvphe  {ie-ro-glif} ,  sm.  -  ge- 
roglinèo 

Hióroglyphique  (ie-ro-^M-/Mc) ,  a  - 
gerogliQco 

Hierophante  (ie-rO'fant),  sm.  -  ge- 
rofante 

Hilariló,  sf.  -  ilarità,  allegria 

Hipparque  (i-park),  sm.  -  ipparca 

Hippialrique  ft-pt-o-iHUt),  sf.  -ve- 
terinaria 

Hippocentaure,  sm.  -  Ippocentauro 

Hippocras  (*-po-«ra«) ,  sm.  -  Ippo- 
crasso 

Hippocralique  {i-po-cra-tik),  a.  - 
ippocratico 

Hippodrome  {i-po-drom),  sm.  -ip- 
podromo ,  circo  per  la  corsa  dei 
cavalli 

Hippogriphe  (i-po-grif),  sm.  -  Ip- 
pogrifo 

Hippopotaroe  {i-po-po^tam) ,  sm.  - 
ippopotamo 

Hirondelle  (  i-ronrdèl  ) ,  sf.  -  ron- 
dine, rondinella  =  prov.  Une  hi- 
rondelle ne  fait  pas  le  printemps 

-  un  fiore  non  fa  primavera 
Hirsuté,  e,  a.  -  peloso,  irto 
Hispide  (is-pid),  a.  -  ispido 
'Hisser  (t-<e),  va.  -  alzare,  issare 
Histiodromie,  sf.  -  istiodromla,  nau- 
tica per  mezzo  delle  vele 

Histoire  (  is-io-ar  ) ,  sf.  ^  istoria  , 

storia 

Historien,  sm.  -  isiorico 
Historier  (is-^o-ri-é),  va.  -  abbellire 
Hislorlette  (  is-to-ri-èt  ),  sf.  -  Isto- 

rietta 
Historiographe  {iS'to-ri-O'graf),  sm. 

-  istoriografo 

Hlstorique  (»«-«o-rt*).  a.  -  Istorico 
Historinuement  {iS'Uy^k-man),ad. 

-  iAioricamente 

Histrion,  sm.  -  istrione 

Hivernage  {ir-vèr-na-sg) ,  sm.  -  in- 
vernala 

Hiver  (<-t7èr),  sm.  -  inverno,  verno 
Hivernai,  e,  a.  -  invernale 
Hiverner  {i-ver-ni) ,  vn.  -  vernare 

=  S'hiverner,  vr.  -  avvezzarsi  al 

freddo 
Ho,  <ia. -oh!  oli  ohi 


S3S 
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'Hoberean  (ihbróh  «m.  -  genHIao- 
mo  di  campagna,  albanella 
•Hoc,  tm.  -  sorta  di  giuoco  di  carta 
•HoTA,  im.  -  oca,  giuoco  di  sorre 
•Hoche  {0'Sc)f  $f.  -  tacca .  lo  lacca- 
tara 

'Uochement  {o-te^man),  ftn.  -  eroi- 
lamento 

•Hochepot  (o-ic-pd),  «m.  -  ammor- 
sellato di  carne 

•Hochequeue,  «m.  V.  Bergeronnelte 
•Hocher  ((>-«cc),  va,  -  scuotere,  di- 
menare =  la  lète  -  crollare  il  capo 
•Hochet  (o-wè),  «m.- sonaglio,  nin- 
nolo =  fig,  et  prov.  Il  y  adesho- 
chets  pour  lout  àge  -  ad  ogni  età 
i  suoi  piaceri,  le  sue  Illusioni 
Hoir  {par)  [Hórlller),  »m.  -  erede 
HoU-le  (oó-rC),  tf,  -  eredità 
*]lo1à  {(y-la),  ifU.  -  olà ,  basta  = 
Meltre  le  boia- acquietare,  calmar 
una  lite 

*Holement  (  6l-man  ) ,  9m,  -  grido 
della  bubbola 

•Holer  (rf-lè),  vn.  -  bubbolare 
Holiclsme  (  o-K-«<«m  ) .  tm,  -  locu- 
zione comune  a  tatti!  dialetti  d'una 
lingua 

'HolUnder  {o^Umrdè),  va,  -  accon- 
ciare^ digrassare  le  penne  da  scri- 
vere ^  ,  [sto 
Holocaa8te(o-(o-e^sQ,  tm,  -  olocaa- 
Holomótre ,  tm,  -  oiometro  (  t.  di 
geom.) 

Hom,  M,  -  Db  I  cospetto,  caspita 
•Homard  (<Mnar),  tm,  -  astaco,  gam- 
bero marino  [co) 
Hombre  (oA^br),  tm,  -  ombre  (gluo- 
Homélie  (o-mMt),  $f,  -  omelia 
Homéopathe,  tm,  -  omeopatico 
Homéopatble,  tf,  -  omeopatia 
Homéopatlque,  a,  -  omeopatico 
Homéopatiquemeot,  ad,  -  omeopa^ 
ticamente 

Homiclde  (o-mi-tid),  tm,  -  omicidio, 
omicida 

Homilialre  {o-mi-H-ér),  tm,  -  rac- 
colta d*  omelie 

Hommage  {(Mna-ig) ,  tm.  -  omag- 
gio, rispetto,  venerazione  =  Paire 
hommage  à  quelqu'un  de...  -fare 
un  dono,  un*  oflTeria  ad  uno  di... 
Hommager  (  o-ma-sgé  ),  tm,  •  vas- 
sallo che  deve  omaggio 
Hommasse  (  o-ma«  )[Femme],  a.  - 
donnaccia  che  ba  deir  uomo 
Homme  iom)^  tm,  -  uomo,  l'umana 
specie 
Honuneau,  tm.  -  onoicciatolo 


HOP 

fl  Hommée,  tf,  -  lavoro  d*  uomo  in 
una  giornata 

Homocentrique,  a.  -  concentrico 
ilomogène  {o-mo-tgè-n),  a.  -  omo- 
geneo 

Homoffónélié,  «/".  -  omogenellà 
Homologaiion,  gf.  -  omologazione 
Homologue,  a,  -  omologo 
Homologuer,  va.  -  omologare 
Homonyme,  a,  -  omonimo 
Homonymie,  tf.  -omonimia 
Homopnage  {o-mo'fi^sg)^  im.  -  o- 
mofago 

Homopbonie  (o-rncH/So-nl) ,  tf  -  o- 
mofonla 

Hongneite  (<m-^nét].  tf.  -  ugnetto, 
scalpello  degli  scultori 
Hongrellne  (oni^r-W-n),  $f,  -casac- 
ca air  ungherese 

Hongroyeur  {on^-groa-ieur) ,  tm.  - 
conclator  di  pelli  d*  Ungheria 
Honnéie  (o-neO*  a,  -  onesto,  probo 
=  Un  honnéte  homme  -  un  galan- 
tuomo =:  Un  bomme  honnéte  -  un 
uomo  compito ,  gentile ,  convene- 
vole, ragionevole  =  Un  bablt  hon- 
néte -  un  abito  decente  =  Un  prix 
honnéie  -  un  prezzo  ragionevole 
Honnétemeot  (o-né(-tfMin)»  od.  -  o- 
nestamente 

Honnéteté,  tf.  -  onestà,  probità,  fi- 
nezza, mauiera  civile,  modestia 
Honneur  (o-fwur),  tm,  -  onore,  dl- 

Snità,  carica  onorevole 
onnir  (  <MUr  ).  va.  -  disonorare, 
svergognare  =  Honnl  solt  qui  mal 
y  penso  -  vituperato  sia  chi  mal 
Densa 

Honorable  {o-4Uhrahl),  a,  -  onora- 
bile, onorevole 

Honorablement  (  (MM^abl-^man  ) , 
ad.  -  onorevolmente 

Honoraire  (o-no-rèr),  a,  -  onorario, 
d'onore,  per  onore;  tm,  onorarto, 
mercede 

Honorer(a-fio-ré),  iwi.  -  onorare,  ri- 
verire 

Honores  [Ad]  (  o-i»o-rè«),  ad.  -  ti- 
tolo ad  honorem 

Honorlflque  (o-?io-rHtt),  a,  -  ono- 
rifico 

'Home  (orU),  tf,  '  vergogna ,  In- 
famia 

•Honleusement  (onrieuìt-man) ,  ad. 
-  vergognosamente 

•Honteax,  euse  (ot»-(0«L  teux),  a,  - 
vergognoso  ,  verecondo ,   timido^ 
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tm.  -  osplule,  spedale;  ftg. 
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s=  Alter  àl'MpitnU  prendre  lecb»- 
min  de  rh6pilal  -  srialaqnare , 
spendere  e  spandere  faor  di  prò- 

B osilo 
oqoet  (o-lEé),  sm.  -  singhiozzo  = 
Élre  au  hoqaet  -  essere  agli  e- 
stremi 

*Hoqueter  (och-4é),  vn.  •  singhioz- 
zare 

*Hoqneton  (ok-ton),  sm.  -  casacca 
Horaire  (a-rèr),  a.  -  orario 
*Horde  {ord),  if.  -  orda 
*Horion,  tm.  -  stramazzone 
HorisoD,  <m.  -  orizzonte 
Horizontalement  ((M^-zon-lal-man), 
ad.  -  orizzontalmente 
Horloge  (or-lo-sg).  i^  -  orologio 
Horloger  ior-la-ige),  sm.  -  orloolaio 
Horlofferie  (or-lo-iflf-rl),  $f.  -  l*arle 
dell'orinola  io 

Hormis  (  or-mi  ) ,  prép.  •  toltone , 
fuorché 

Horométrie.  $f,  -  orometrla 
Horo80Qpejfo-ros-«op),  im.  -  oro- 
scopo =  Faire  Toroscope  -  predire 
Horrear  (o-reiir),  «/.  -  orrore,  ter- 
maidieenza^  infamia  =  Hor- 


rore, 

reors,  pi. 
snlti 


cose  disonorevoli,  in- 


Honible  {(Hribl),  a.  -  orribile,  spa- 
ventoso, eccessivo,  smisurato 

Horriblement  (  o-ribìnnan  ),  od.  - 
orribilmente,  eccessivamente 

Horride  {o-rid  ) ,  a.  -  irto,  orrido, 
ispido 

Horrlflque  (o-fi-/lJlc),  a.  -  orribile , 
spaventevole 

•Hors  (or),  prép.  -  fuori,  fuorché 
ss  d^oeavre  -  intramessi,  tramessi 
=s  oeuvre  d*un  bfttlment  -  mem- 
bro di  casa  staccalo 

Hortensia  ( or-tat^iià ),  »m,  •-  or- 
tensia 

Horticulteur,  sm.  -  orticoltore,  giar- 
diniere 

Horliculture,  sf.  -  orticultura 

Hortolage  ipr-io-Uk-ig),  tm.- luogo 
d*nn  giardino  che  é  coltivato  a  le- 
gumi, orto,  ortaggio 

Hospice  {os-pii),  $m,  -  ospizio ,  ri- 
fugio 

HospiUlier,  iére  (ot-pi-tonlié^liér), 
a.  -  ospitaliere 

Hospitallté,  sf.  -  ospiUlità 

Hospodar,  sm,  -  ospodaro 

Hostie  {ot-ti).  sf,  -  ostia,  vittima 

Hostile  (os-ftt),  a.  -  ostile,  nemico 

Hostilemenl  (ot-IO-maii) ,  od.  -  o- 
tttlmente,  nemlchevolmente 
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HosUIité,  tf,  -  ostilità,  nimisU 
H6te  (do.  sm.  -  oste,  ostiere,  alber- 
gatore, ospite  =  Table  d'hot/»  -  ta- 
vola rotonda  =3  prov.  Compier 
sans  son  hdte  -  far  i  conti  senza 
Toste 

Hotel,  sm.  -  palazzo,  casa  signorile 
=  de  ville  -  palazzo  municipale 
Mattre-d'hólel  -  maggiordomo  = 
des  monnaies  -  zecca  =  Hdtel-Dleu 

-  ospedale  =  Hóiel  gami  -  locanda 
Hóleliér.  iére  (  ót-4ie,  lièr),  sm,  et 

/.  -  oste,  ostiere,  albergatore 
Hótellerie  (ó-fèJ-H).  sf,  -  osteria 
Ho  lesse  (o-(m),  sf.  -  ostessa,  alber- 

gatrice 
otte  {ot)j  sf,  -  sporta,  cesto,  gerla 
•Hollóe,  sf,  -  gerlata 
'Hotieur  (o-ieur),  sm.  -  facchino 
Houache,  sm,  -  traccia  di  nave 
*Houblon,  sm,  -  luppolo 
*Houblonner ,  va,  conciar  la  birra 

•Houbloiiiùèro,  sf.  -  terreno  a  lup- 
poli 

*Houe  (ù),  $f.  -  zappa,  marra 

•Houer  (ù-é),  va.  et  n.  -  zappare 

•Houelte  iù~éi),  sf.  -  zappino 

•Houfzuines  iù-ghi-n),  if.  pi. -parti 
deirarma  tura  che  coprivano  le  brac- 
cia, le  coscie  e  lo  gambe 

•Houiliace  {u^glia-sg).  «m. -azione 
del  carbon  fossile  sul  ferro 

•Houille  {u-glie),  sf.  -  carbon  fossi- 
le, liiantrace 

'Houillère  (  ù-glièr) ,  sf,  -  cava  di 
carbon  fossile 

Houilleur  (ù-o/i««r),  tm.  -  lavora- 
tore nelle  miniere  di  carbon  fos- 
sile 

'Houilleux, euse (ìi^glieù^  glieùz), a. 

-  contenente  litantrace 

•Houle  (i>'>,  f>f  -  -n'Ir^tP  .  on-in lo- 
zione 

•Houletle  (ùrlèt),  sf.  -  vincastro, 
verga  di  pastore,  cucchiaia 

•Houleux,  euse  (u-isii,  leuz  ),  a.  - 
fluttuoso 

•Houppe  (ùp),  sf.  -  nappa,  flocco  da 

Solvere 
onppelande  (  ùp-land  ),  sf.  -  pa- 
strano, salone 

•Houpper  iù-^),  va,  -  far  fiocchi 

•Houppler  (  ù^ié  ),  im.  -  fabbrica- 
tore e  venditore  di  flocchi 

•Hourdage  (ùr-da-sg),  im.  -  il  mu- 
rare alla  grossa 

•Hourder  (ur-dé),  va.  -murare alla 
grossa 


y  Google 


*lIonret  (itr^é),  sm,  -  cagnnzzo  da 
caccia 

•Houri  (ù-rl),  tf.  pi.  -  ari 

'HoDrque  (  ùrk  ) ,  «^  -  orca,  bar- 
caccia 

•Hourra  (ù-rà),  sm,  -  urrà,  «rido 

•Hourvari  (ur-vfl-rl).  sm.  -chinsso 

*H(mspillpr  (ùs-pi-glié),  va.  -«bba- 
raffare,  strappazzare,  scuotere 

•Houssage  (ù-«a-«^),  sm.  -  spazto- 
la  mento 

'HoQSsaie,  sf.  -  vespaio,  spineto 

'Hoassard,  V.  Hussard 

'Mousse  (ù«),  s^.  -  gualdrappa ,  so- 
praccoperta 

•Housser  (ù-«é),  «a.  -  spazzolare 

'Hussine  (  ù-tin  ) ,  sf.  -  bacchetta, 
verga 

•Houssoir  (tt-«oor),  sm,  -  granate i- 
la,  spazzola 

*Houx  (ù),  im.  -  agrifoglio ,  alloro 
spinoso  =  frelon,  sm.  -  rusco,  pun- 

Sitopo 
oyau  {oariS)j  sm.  -  «ippino ,  bl- 
dentato 

•Huau  (ù-^),  sm.  -  spauracchio 
*Huche  {unsc),  sf.  -  madia 
'Hucher  (M-seé),  va.  -  chiamare  col 
corno 

*Huchet  (u-<cé),  <m.- corno  da  cac- 
ciatore 

*Huée,  sf.  -  schiamazzo,  fischiata 
*Huer  (li-é),  va.  -  schiamazzare,  fl- 
schiare 

*Hnguenot.  sm.  et  f.  -  ugonotto 
'Huguenolisme,  sm.  -  calvinismo 
Huile  (  VÀI  ),  sf.  -  olio  =3  fig.  Jeler 
de  rhuile  sur  le  feu  -  eccitare  una 
passione  già  accesa 
Huiler  (tii-M),  va.  -  ugnere  d'olio, 
inoliare 

HuUeux,  euse  (  tU-Ieu,  leùz  ) ,  a.  - 
oleoso,  olioso,  crasso 
Hailier  (ui-lié),  sm.  -  ampollina 
Huis  (  ul  ) ,  im.  -  porta  =3  A  huis 
clos  -  a  porle  chiuse 
Huisserle  (nif-H),  sf.  -  impostatura 
Hulssler  (ui-itó),  im.  -  usciere,  por- 
tiere 

•Hult  iuii),  a.  -  otto 
•Huìtain  (MMàn),  sm.  -  ottava 
•Huitnine  (u<-<è-n).  «f.  -  otto  giorni 
*Huitiéme  (ui-tièm),  a.  -  ottavo 
*Huitiòmement  {lU'iié^-mr^man)^  ad. 
-  in  ottavo  luogo 
Huttre  (  uiir  ),   sf.  -  ostrica  =  fig. 
Huitre  à  rócalile  -  babbaccione, 
stupidaeclo  =  Jouer  comme  une 
hufiro 


glaocar  malissimo 


RUM 

Huttrier  (  ut^rU  ),  sm.  -  ostricaio, 
ostralega 

•Hu lotte  ou  *Huette  (if4o(,  u-èO,  «f. 
allocco 

Hnmain,  e  (u-mèn,  tt-mè-n),  a.  - 
umano,  clemente  =  l^es  humains, 
sm.  pi.  -  i  mortali 

Homainemcnt  {UHnè-^-man),  ad.  - 
umanamente,  benignamente 

Humaniser  (ìp-ma-ni-zé)y  va.  -  do- 
mesticare, incivilire,  rendere  trat- 
tabile =  S'humaniser  ,  vr.  -  con- 
formarsi, umanarsi 

Humanisle  {u-mch^st),  sm.  -  uma- 
nista 

Homaniló ,  sf.  -  umanità  ,  natura 
umana  ;  pi.  le  belle  lettere 

Humble  (ondi),  a.  -  umile ,  basso, 
abbietto 

Humbiement  (unbl-man),  ad.  -  n- 
milmente,  dimessamente 

Humectant,  e  {wmek-ian,  tani),  a. 

-  umettallvo 

Humectation  (ti^^tyiek-to-d-on),  sf.  - 
umettazione 

Hnmecter  {a-méU-té),  va.  -  umet- 
tare 

'Humecteur  (iiHnèk-teur),  $m.  tee. 

-  spruzzetto 

*Humer  (tMné),  va.  -  sorbire,  re- 
spirare 

•Humetter  (tt-tnè-té),tm.  -  bere  alla 
guisa  dei  cavalli 

Humeor,  sf.  -  umore ,  capriccio  = 
Etre  en  humeur  de  -  essere  dispo- 
sto a 

Hnmide  (u-mid),  a.  -  umido,  molle; 
sm.  l'umido 

Humidement  { u-midn/nan) ^  ad.  - 
in  luogo  umido 

Humidlfler  (u-w(-<«-/l-é),  va.  et  n. 
inumidire,  umettare.  Inumidirsi, 
bagnarsi 

Humldlté,  sf.  -  umidità 

Humillant,  e  {u-mi-lian,  liant),  a. 

-  umiliante 

Humlliatlon  {ìtrmi-lia^'On) ,  sf.  - 
umiliazione  ;  pi.  mortificazioni 

HumHi*»r(tA-tiii-M-«),  va.  -  umiliare, 
mortificare 

Humillié,  sf.  -  umiltà,  rispetto,  som- 
messlone 

Humoral,  e,  o.  -  umorale 

Humoriste  {vHfìUhrist),  a.  -  bisbe- 
tico, variabile 

Humour,  sm.  -  spirito,  vivacità^  orl- 
glnalilà 

Humus  (t^nus),  sm.  -  umo ,  terra 
vegetale 


tM 
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flUN 
'Hone  (tt-n),  $f,  -  gabbia,  coffa 
'Haoìór  {u-^e),  «m.  -  vela  di  gabbia 
'Huppe  {up),  sf.  -  bubbola,  upupa, 
eresia,  ciuffetio 

'Huppe  ,  e  ,  a.  -  capellulo,  riguar- 
devole, scaltro,  accorto 
'Hure  (wr),  sf.  -  testa,  tcscltiò,  spaz- 
zolone =  fig,  et  fam.  Une  viiaine 
tiure  -  uno  scapigliato 
'Hurlement  {uri-man),  «m.  -  urlo, 
ululo 

'Hurler  (ur-ìé),  vn.  -  urlare ,  ulu- 
lare ,  mugolare  =  prov.  Il  faut 
burler  uvee  les  loups  -  nella  so- 
cietà bisogna  conformarsi  ai  gusti, 
ai  modi  altrui' 

Hurluberlu  (  ur-4u-ber-lu  ) ,  «m.  - 
avventato  =  A  Tburluberiu,  ad.  - 
avventatamente,  a  casaccio 
*Huron-ne,  ttn.  et  a.  -  urone .  po- 
polo selvaggio:  fig.  et  fam.  duro  , 
crudele,  selvatico 

'Hussard  (u^iar),  tm,  -  ussaro,  us- 
sero 

'Hulin,  a.  -  caparbio,  ostinato 
'Butte  (ttO,  </.  -  capanna 
'Hulter  [Se]  (u-té),  vr.  -  farsi  una 
capanna 

Hyacinthe  {io-séni),  sf.  -V.  Jacinlhe 
Uybride  (i-6rtd).  a.  -  ibrido 
Hydrauliòue  (i-dro-lifc),  if.  -  Idrau- 
lica; a.  idraulico 
Hydre  {idr),  sf.  -  idra 
Hydrocardie,  sf.  -  idrocardia 
Hydrocéle,  sf.  -  idrocele 
Hydrocéphale,  sf.  -  idrocefalo 
Hydrodinamique,  sf.  -  Idrodinamica 
Hvdrogéne  (  i-dro-sgè-n  ),  sm.  -  1- 
drogeno 

Hvdrographe  (  i-dro-graf  ) ,  sm.  i- 
cfrografo 

Hydrograpbie  (  i-dro-gra-fi),  sf.  - 
idrogralla 

Hydrographique  {i-dny-gra-flk),  a. 
-  idrograflco 

Hydrologie,  sf.  -  idrologia 
Hydromancie,  sf.  -  idromanzia 
Hydromcl  {i-dro-mél),  sm.  -  idro- 
mele 

Hydroroélre  {i-dro-mètr) ,  sm.  -  i- 
drometro 

Hydromolge  (i-dro-molsg),  sf.  -  sa- 
lamandra acquatica 
Hydrompbale,  sf.  -  idronfalo 
Hydrophobe  {i-dro-fob),  sm.  -  Idro- 

Hydrophobie  {i-dro-fo-bi) ,  sf.  -  i- 
_drofobia  [plco 

ro- 


Hydropiqae  {irdro-^k) 


,  a.  -  idr 


-idro- 


HYP 

Hydropisie  {i-dro-pi-zi),  sf. 
Disia 

Hydropotile  (  i-dro-po-til  ) ,  «m.  - 
tisana,  decotto  [mio 

Hydropole  {i-dro-pot) ,  sm.  -  aste- 
li  ydrosarq  uè  (i-dro-zark) ,  sf.  -  1* 
drosarca 

Hydroscope  {i-dro-seop),  sf.  -Idro- 
scopo 

Hydroscople,  sf.  -  idroscopia 
Hydrostaiique  {i-dro-sta-iik\  sf.  - 
idrostatica 

Hydrotiquo  {i-dro-tik),  a.  -  sudo- 
rlflco 

Hyénial,  e,  a.  -  Iemale,  vernale 
Hyémation  {i-e^ma-si-on),  sf.  -  sver- 
namento 

Hyène  {i-én),  sf.  -  iena 
11  y glène  {i-sgi-é-n),  sf.  -  igiene 
Hygiéiilque  (i-sgie-nik),  a. -igieni- 
co; sf.  l'igienica 

Hygiénisie  {i-gi-é-nist),  sm.  -  me- 
dico igienico 

Hygrologie,  sf.  -  Igrologia 
Hygromètre,  sm.  -  igrometro 
Uymen,  Hymónóe  (i-m«n,  i-ww-né), 
sm.  -  imene.  Imeneo,  connubio 
Hymne  (im-n),  sm.  -  inno,  cantico 
Hy  per  baie,  sf.  -  iperbato 
Hyperbole  {ir-pér-hol),  «^.-iperbole 
Hyperbolique  {i-per-òo-lik),  a.  - 1- 
perbolico 

Hyperboliquemenl     (  i-per-bo-Uk- 
man),  ad.  -  iperbolicamente 
Hyperl)orée,  Hyperboréen^  ne,  a.  - 
settentrionale,  iperboreo 
Hyperdulie  (t-pcr-du-U),  sf.  -  iper- 
dalia 

Hypnologie,  -  sf.  ipnologia 
Hypocondre  {i-po-condr],  sm.  -  1- 
uocondrio 

Hypocondriaque  {i-po-con^ri-ak) , 
a.  -  ipocondriaco 

Hypocondrie  (  i-po-con-dri) ,  sf.  - 
ipocondria 

Hypocras  (  i-po-cràs  ) ,  sm.  -  ipo- 
crasso [cnsia 
Hypocrisie  (irpo-cri-zt) ,  sf.  -  ipo- 
Hypocrile  (  i-po-crit) ,  a.  et  sm.  - 
ipocrilo,  ipocrita,  finto,  falso 
Hypogastre,  sm.  -  ipogastrio,  basso 
ventre 

Uypostase,  sf.  -  ipostasi,  persona 
Hypostaiique  [Union],  a.  -  unione 
ìpostatica 

Hypostatiquemenl  (i-po-sta-Uk^ 
man),  ad.  -  ipostaticamente 
Hypoliiécaire  (i-iw-je-jlper),  a.  -  Ipo- 
tecario 
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Hypothécalreinent  {i^po-ie-  Wr- 
man),  ad.  -  ipotecariamente 
Hypothénuse,  »f.  -  ipotenasa 
Hypothéqne  (i-po-^CK).  %f.  -  ipoteca 
Hypothéquer  (<-f  o-tc-fc^),  va.  -  ipo- 
tecare [supposto 
Hypothèse  (i-po-tèz) ,  sf.  -  ipolesi, 
Hypotiiótiqne  {i-po-te-4%k),  a.  -  ipo- 
tetico, suppositivo 
Hypothétiquement  (i-po-te-ttk- 
man).  ad,  -  ipoteticamente,  per  i- 
poiesi 

Hysope  {i-zop)  ou  Hyssope  {i-top), 
sf.  -  Issopo 

Hyslérologie  (ii-te-ro-lo-sgi),  $f.  - 
usterologia,  inversione  (t.  di  relt.) 

I 

lambe,  sm.  -  lambo 
lambiqne  (i-an-Mfc),  a.  -  lambico 
Ibéride,  sf.  -  iberide,  piperlte 
Ibidem,  ivi,  ad.  -  nello  slesso  luogo 
Ibis,  sm.  -  ibi,  ibide 
Icelul,  icelle  (<«-lui,  i-ièl),  pron.  • 
costui,  costei  (vienx) 
Ichneumon,  sm.  -  icneumone,  topo 
di  Faraone 

Icnographie,  sf,  -  icnografia 
Icnographique,  a.  -  icnograflco 
Ichor  (i-ror),  sm.  -  icore 
Ichoreux,  euse  (i-co-reii,  reùz),  a. 
-  icoroso 

Ichthyolithe,  sm.  -  ittiolito 
Ichthyologie,  sf.  ittiologia 
Ichtbyologìste,  sm.  -  ittiologo 
Iclithyophage,  sm.  -  ittiofago 
lei  (<-«(},  ad.  -  qui,  in  questo  luo- 
go =  Ici-basJ,  ad.  -  quaggiù ,  nel 
mondo 

Icoglan,  sm.  -  icoglane 
Iconoclaste,  sm.  -  iconoclasta 
Iconograohie,  sf.  -  iconografìa 
Iconopralìque,  a.  -  iconografico 
Iconoiàire,  sf.  -  iconolalra 
Iconologie,  sf.  -  iconologia 
Iconologisle,  sm,  -  iconologista 
Iconomaque,  sm.  -  iconoraaco 
Icosahédre,  sm.  -  icosaedro 
Ictére  iik'tZr).  sf.  -  itterizia 
Iclórique  {ik-te-rik),  a.  -  itterico 
Idéal,  e,  a.  -  ideale,  chimerico 
Idealismo  (i-de-a-K«wi)^  sm,  -  idea- 
lismo 

Idéaliste  {i-dea-list) ,  sm.  -  ideali- 
lista 

Idée,  sf,  -  idea ,  disegno,  progetto, 
rimembranza,  fantasia,  invenzione, 
^Mmera,  immaginazione 


IGN 

Idem,  ad,  -  Tistesso 

Ideniifier  (i-<Iati-ei-/W),  va,  -  Ideù- 
ti  fica  re 

Identique  (inian^Hk),  a.  -  identico 

Idenlìquemeni  {i'danr4ik-fnan),  ad. 
-  identicamente 

Identité  {i-dan-H-U),  sf,  -  identità 

Idéologie,  sf.  -  ideologia 

Idéologlque,  a.  -  ideologico 

Idéolosrue,  giste,  sm.  -  ideologo 

Ides  (<d),  sf.  pi.  -  idi 

rtiome  (t-di-om),  sm.  -  Idioma,  lin- 
guaggio 

Idiopathie  (i-<tto-pa-«) ,  sf.  -  idio- 
patia^ inclinazione,  propensione 

Idiopathique  {i-di-o-pa-Hk),  a.  -  I- 
diopatico 

Idiosyncrase  (i-éUo-sèn-^raz),  sf. - 
idiosincrasia 

Idiot,  e  (i-dinó,  oO,  a.  et  s,  -  Idio- 
ta, stupido^  Ignorante 

Idiotisme  (i-di-o-Usm),  sm,  -  Idio- 
tismo , 

Idolne  (i-dttdn),  a.  -  idoneo,  atto 

Idolatre  (i-do-iatr) ,  a.  -  Idolatro, 
innamorato;  sm,  idolatra  =  fig, 
Éire  idolatre  d«  ses  pensées  -  es- 
ser molto  attaccato  a  suoi  pensieri, 
alle  sue  idee 

Idolàtrer  (<-do-Ia-<ré),  vn.  -  Idola- 
trare; va.  -  amare  pazzamente 

Idolatrie  (t-do-to-fri),  sf.  -  idola- 
tria, adorazione 

Idolàtrique  (<-do-to-IHIfe),  a.  -  Ido- 
latrico 

Mole  {i-dot),  sf.  -  idolo  =  Il  se  llent 
là  comme  un  idole  -  se  ne  sta  là 
come  una  statua 

Idonei  té  ,  sf.  -  idoneità  ,  capacità , 
attitudine 

Idylle  (i-diO,  sf.  -  idillio 

If,  «m.  -  tasso  {àlbero) 

Igname,  sm.  -  igname  (  pianta  ali- 
mentare) 

Ignare  {i-gnar),  a,  -  ignorante 

Igne,  e,  a.  -  igneo 

Ignicole  {i-gnir-col) ,  a.  -  Ignicolo, 
adoratore  del  fuoco 

Ignition  (  i-gni-si-on  ) ,  sf,  -  igni- 
zione 

Ignivome,  o.  -  ignivomo^  eruttante 
fuoco 

Ignoble  {l-gnobl),  a.  -  Ignobile 

Ignoblement  {i-gno-bl-^man)^  ad,  - 
ignobilmente,  vilmente 

Ignominie  (i-gno-wi-nx),  sf,  -  Igno- 
minia, obbrobrio 

Ignominieusement(i-ofno-m(-t>i-e«j|« 
man),  ad,  -  Ignominiosamente 
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IgDomlnieQx,  lease  U-gn0'4nhnie^, 
eùz),  a.  •  ignominioso 
Ignorammenl  {i-gno-ra-man),  ad. 

-  ignorantemente 

Ignorance  {i''gno-^aM)t  sf.  -  Igno- 
ranza 

Ignorant,  e  (i-gno^an,  rant)^  a.  - 
ignorante,  illetterato 

Ignoranlin,  a.  et  $.  -  ignaro,  Igno- 
ranteilo,  membro  di  una  confrater- 
nita che  tiene  scuole  elemenUrl , 
Demiro  dei  lumi  (ironicamente) 

Ignoré,  e,  a.  -  sconosciuto,  dimen- 
ticato 

Ignorer  (i-gno-ré),  va,  -  ignorare 

Iguana,  sm.  -  iguana ,  lucertola  a- 
qualica 

II,  pron.  m.  -  egli,  esso 

Ile  (iZ),  sf.  -  ìsola 

Iliade  iirli-ad},  $f.  -  iliade 

Iliaque  (i-<i-a«),  a.  -  iliaco^  iliaca 

Illatif,  ivo,  a.  -  illativo 

Il  legai,  e,  a.  •  illegale 

llléi^lement  (M^-^-fiian),  ad.  - 
illegalmente 

lllégalité,  sf.  -  illegalità 

Ulégilime  (  i-U-^gir-thn  ),  a.  -  iile- 

gitlimo 
égitimement  (i-le-sgi-ti-m-^nan), 
ad.  "  illegittimamente 
Illégllimité,  sf.  -  illegittimità 
lllicite  {i-^ir-sith  a.  -  illecito,  proi- 
bito 

Ulicitement  {ir^i-sit-man)f  ad.  -il- 
lecitamente 

lllimitable,  a.  -  inimitabile 
Illimité,  e,  a.  -  illimitato ,  amplis- 
simo 

Illisible  {i-U'Zihl\  a.  -  illeggibile 
lllogiqne  {i'IO'sgik).  a.  -  illogico 
lllucescer  (i-(u-*è-«é),  vn.  -comin- 
ciare a  rilucere^  a  splendere,  farsi 
chiaro 

Illumìnateur.  sm.  -  illuminatore 
llinminatir,  ive,  a.  -  illuminativo 
Illuroination  (t-Iii-mi-no-ft-on),  sf. 

-  illuminazione  ,  illuminamento , 
luminaria 

llluminalolre(i-{u-mi-^na-(oar),  sm. 
'  battistero 

Illuminò ,  e ,  a.  et  <.  -  illuminalo, 
visionario 

lllnminer  {i'IvMniriù  ),  va,  -  illu- 
minare 

lllamlDisme,  sm.  -  illuminismo 

Ulusion,  sf,  -  illusione,  errore,  chi- 
mera, artifizio 

UkMloDDer ,  va,  -  illuderei*»  S'U- 
luBloner;  «r •  -  iUOdersl 


IMB 


nlllusoire  (<-lti^2o-ar),  a,  -  Illusorio 
Illusoirement  [i-^u-zo-àr-man),  ad. 
illusoriamente 

lllustraieur,  sm.  -  Illustratore 

Illustration  (t-/u-«fra-«'-on) ,  sf.  - 
illustrazione 

Illustre  (i-Ji»«(r),  a.  -  illustre ,  ce- 
lebre =  Un  illustre,  sm.  -una  ce- 
lebrità 

lllustrer  {i-lu-stré) ,  va,  -  illustra- 
re, rendere  illustre 

Illustrissime  (  i'lus-4ri'SÌm  ) ,  a.  - 
illustrissimo 

Hot  (i-Ió),  sm,  '  isoletta,  isolotto 

Ilote,  sm,  •  ilota,  schiavo 

Ilotisme,  sm.  -  itotismo,  schiavitù 

Image  {i-^na-sg)y  sf.  -  immagine 

Imager,  ère  (i-ma-«(^,  sgèr)-,  sm.  et 
f.  -  che  vende  santini 

Imagerie  (<-ma«flf-H),  sf.  -  fabbrica, 
commercio  d'immagini 

Imagi nab1e(i-nui-S(;<-naM)»  a.  -  im- 
maginabile 

Imaginaire  (i-ma-sgi-nér),  a,  -  Im- 
maginario 

Imaginatif,  ive  (  i-ma-sgi-na^if , 
Hv,,  a.  -  immaginativo 

Imagi nation  {i-nia'Sgi-na'Si'ùn),  sf. 

-  immaginazione,  concetto,  fan- 
tasia 

Imaginer  (  i-ma-sginM)^  va.  -  im- 
maginale, pensare,  concepire 

Iman,  sm.  -  imano^  fede 

Imanat  (i-tna-na!),  sm.  -  imanato, 
dignità  deir  imano 

Imbécile  {ètu-be-sU),  a.  -  imbecille, 
sciocco  ,  di  poca  virtù  ,  debole  di 
mente,  stolido 

Imbécilement  (èn-be-sil-^nan) ,  ad, 

-  imbecilmente,  scioccamente 
Imbécililó  (én-6e-«-lt-fé),  sf.  -  im- 
becillità 

Imberbe  (  èn-berb  )%  a.  -  imberbe, 
sbarbato 

Imbibcr  (èn-W-6é),  va.  -  imbevere; 
n.  penetrare  =  S'embiber ,  vr.  - 
imbeversi,  inzupparsi 

Imbibilion  (  «i-6<-6<-»<-on  ) ,  «f.  - 
inzuppamento 

Imbiflre,  ée  (ètu-bi-fé),  a. -non can- 
cellato, non  cassato 

Imblàmable(èn-&/a-fiui&(),  a.-  non 
meritevole  di  biasimo,  incensura- 
bile 

Imboire  [S*]  {sén-boar)^  vpr.  -  im- 
beversi, inzupparsi  [ciato 

Imbriqué  (én-ftH-W),  a,  -  embrl- 

Imbroglio  (èn^ro-Wo),  sm,  -  im- 
■    broglio 
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Imba,  e  (én-bu),  [a,  -  imbevuto,  R  Immlnence  {im^nU-nan»),  sf. 


pieno 

Imilable  {i-mi-tabl),  a.  -  imilablle 
Imllaleur,  irlce  (i-nU-ta-teur,  tris), 
im.  vi  f,  -  imilatoro 
Imitatir,  Ive,  a.  -  imitativo 
Imitation  {i-mi-ta-ii-on),  sf,  -  iml- 
lazione 

Imiler  (<-m*-(é),  va.  -  imitare,  con- 
traffare 

Im macule,  e,  a.  -  immacolato 
Immanenl,  e  (tm-ma-nan,  nani),  a. 

-  immanente,  costante,  continuo 
Immangeable  {i-^man-sgeabl) ,  a.  - 

cbe  non  può  mangiarsi 
immanquable(i-man-(;ab/),a.  -  im- 
mancabile, certo,  infallibile 
Immanquablement    (  i-man^a-bl- 
fnan),ad.-lmmanrabllmenie,  cer- 
tamente, infallibilmente 
Immarcescible  {i-mar-sèi-sibl)  a.  - 
immartescibile,  incorruttibile 
Immatérialisme,  sm.  -  immateria- 
lismo [terialìsta 
Iromatérialiste ,  a.  et  sm.  -  imma- 
Immatérialité,  sf.  -  immaterialità 
Immatériel.  le,  a.  -  immateriale 
ImmatériellemeDt     (  i-ma-te-rièl- 
man),  ad.  -  immaterialmente 
Immatriculation  (i-»no-(ri-cw-to-«<- 
on),  sf.  -  il  matricolare 
Im matricole,  sf.  -  matricula,  iscri- 
zione 

Immatricaler  (<-tno-<ri-ctt-?é),ra.- 
roatricolare 

Immaturilé,  sf.  -  immaturità 
Immediata  e  {i-me-diàf  diai),  a.  - 
immediato 

Imroédiatement  (  i-me-diat-man  ) , 
ad.  '  immediatamente 
Immémorial,  e,  a.  -  immemorabile 
Immense  (i-tnans),  a.  -  immenso 
Immensément  {i-man-se-man)^  ad. 

-  immensamente,  smisuratamente 
Immensurable,  Y.  Immósurable 
Immensilé  {i-^nan-siM) ,  sf.  -  im- 
mensità 

Immerger  {i-mer'Sgé).va.  -immer- 
gere, attuITare 

Immersif,  ive,  a.  -  immerslvo 
Immersion,  sf.  -  immersione 
Immésurable,  a.  -  immensurabile, 
incommensurabile 
Immeuble  (i-meubl),  a.  et  s.  -sta- 
bile, Immobile 
Immeurtri ,  le  (  im-^meùr-trì  ) ,  a. 

-  non  ammacato 

Immigrer  (l-i»i<-yrè),  vn.  -  immi- 
grare 


..    .      im- 
minenza 
Immìneut,  e  {im-mi-^nan^  nant\  a. 

-  imminente,  soprastante 
Immisoer  fS']  (  «im-mii-«é  ),  va.  - 

mlseliiarsi,  itigerirsi 

Imniiseri'-ordieux,  ieuse  (tm-mi-se- 
r<-cor-di-eii,  eùz),  o.  -  immiseri- 
cordioso 

Immixtìon,  sf.  -  Immistione,  inge- 
rimeoto 

Immobile  (tm-mo-dìO'i  <>•  ~  immo- 
bile, fermo 

ImmobiI  ier,  ière  (im-mo-òMt«,  Mcr), 
a.  -  immol)ile 

Immobilisation  (tm-^no-bt-It-za* Si- 
on), sf.  -  atto  del  render  stabile , 
il  suo  risultato 

Immobiliser  (  im-mo-bi-4i-;^è  ),  va. 
immobilitare ,  render  stabile  = 
SMmmobiliser,  vr.  -immobilitarsi 

Immobilité ,  sf.  -  immobilità ,  fer- 
mezza 

Immodération  {im-mo-de^a'Sir-im), 
sf.  -  smoderatezza 

Immodéré,  e,  a.  -  smoderalo 

Immodérément  (im'mo-de're'inan), 
ad.  -  smoderatamente 

Immodeste  {im-mo-^si) ,  a.  -  im- 
modesto, inverecondo 

Immodestement  {im-fho-desi-man), 
ad.  '  immodestamente 

Immodestie  (  tm-tno-dés-(t  ) ,  sf.  - 
immodestia 

Immoissuné,  ée  (im-moa-so-né,née), 
a.  -  non  mietuto 

Immoiateur,  sm.  -  immolatore 

Immolation  {im-mo-la-si-on),  sf.  - 
immolazione 

Immoler  UmHno^li),  t>a.- immola- 
re, Sacrificare 

Immonde  (im-^mond),  a.  -  immondo 

Immondice  (im-nt07Ì-dts),  sf.  -  im- 
mondizia, lordura 

Immoral,  e,  a.  -  immorale 

Immoralité,  sf.  -  immoralità 

Immortaliser  (<f»-wior-fa-W-«é),  va. 

-  immortalare 

Immortalile,  sf.  -  immortalità 
Immortel ,   le  ,  a.  -  Immortale  = 

L'immortel,  sm.  -  Iddio 
Immortelle,  sf.  -  semprevlva 
Immorti  flcation  (»m-fiior-(<-/l-««-»»- 

on)f  sf.  -  immortiflcazlone 
Immortiflé,  e,  a,  -  immortificAto 
Immuable  (tm-^u-aM)»  <i*  ~  ioama- 

tabile 
Immoabiement  (  imHm*-aM-iiiaii  ), 

ad.  -  immutabilmetite 
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Iffimiinité,  $f^  -  immanità ,  csen- 
zioDe 

Immotabililé,  tf.  -  immotabiiità 

Impair,  e  (  én-pèr  ) ,  a.  -  dispari, 
caffo 

Impalp^abilité   (  enr-pal-pa-bi-li-té), 
%{.  -  impalpabilità 

Impalpabie  {en-pal-pabl),  a.  -  im- 
palpabile 

Impa nailon  {énr-pa-fm-ti-on),  if.  - 
impanazione 

Impardonnable  (èn-par-do-nabl).  a. 
"  imperdonabile 

Imparfait,  e  (in-par-fè)  ,  a.  -  im- 
perfello 

Imparfai  temoni  (  èn-par^fet-man  ), 
ad.  ~  iroperretlamente 

Imparile,  sf.  -  imp:irità 

Impartable  {èfi-par~tahl),  a.  -  im- 
partiblle 

Imparlageable  (  èn-par-ia'tgiabl  ), 
a.  -  imparlibile,  indìvii^ibile 
Impartagé  (en-oar-to-«p«).  a.  -in- 
diviso, impartito 

Impaniai,  e  (  én-par-tt-oi),  a.  - 
imparziale 

Im  pània  lement(fn-par-5<-aI-fnanì, 
ad.  -  imparzialmente 
Impartialité  (  èn-par-sia-li-té  ),  sf. 

-  imparzialità 

Impartibilité^  tf.  -  impartibiliià 
Impartible  (  en-par-tibl  ),  a.  -  im- 
parlibile 

Impasse,  «m.  -  angiporto,  chiasso 
Impassiblliié  (èn-paS'Si-bi'li'té)^  if. 

-  impassibilità 

Iropaisible  (  én-pas-sibl  ),  a.  -  Im- 
passibile [Impasto 

Impaslaiion  (èn-pas-^a-si-on),  sf.  - 

Impatiemmenl  (  èn-pa-si-€Hman  ), 
ad.  -  impazientemf>nle 

Impalience  {en-va-si'-aHs)^  sf.  -  im- 
pazienza, inaaieiudine 

Impatient,  e  (èrìr-pa-si'ant  ant),  a. 

-  lmpazientf^  Irrequieto 
Impatlenter  {èn-pa-si-^n-tè),  va.  - 

far  perdere  la  pazienza  =  S'impa- 
tienter,  vr.  -  impazientarsi 

Impatroniser  [S']  («n-pa-fro-ftó-zé), 
vr.  -  impadronirsi,  far  da  padrone 

lmpavabl«  {èn-pé-iabl),  a.  -  impa- 
Kabiìe 

Impayé  (èn-pè-ié),  a.  -  non  pagato 
=  Je  suìs  impayé  -  sono  ancora 
in  isborso 

Impeccabillté  (  èn-pè-ca-bi-It-fé  ) , 
sf,  -  impeccabilità 

Impeccable  (  èn-pè-cabl  ),  a.  -  im- 
peccabile 


IMP 

fnipénétrabilité  (««»-p«-fie-lra-M-tt- 
té),  sf.  -  impeDeiraDilllà 

Impériélrablt'  (én-pe-na-(rabl),  a.- 
impentftrabìlo,  n<'isroso,  chiuso 

Impénéirnblement  lén-pe-ne-trabl' 
man),  ad.  -  impenetrabilmente 

Impéniience  (èn-pe-ni-tans),  sf,  - 
impenitenza 

Inipénlleni,  e  (m-pe-iti-(an,  iani), 
a.  -  impenitente 

Impenses,  sf.  pi.  -  spese  e  miglio- 
rie (t.  di  prat.)       ^ 

Impérallf,  Uè  {eiìr-pe-ra-Hf,  Uv),a, 

-  imperioso;  sin.  imperativo 

1  m  pérall  vement  (èn-pe-ra-Wt?-inan), 

ad.  -  imperiosamente 
Imperatolre  (  m-oe-ra^lo-ar  ) ,  $f. 

imperatoria,  belgiuìno  (pianta) 
Impératrice  (  én^e-ra-iris  ),  sf.  - 

ira  perai  ri  re 
Impercepilble  ièn-^r^sep^tibl) ,  a. 

In  .  !.'    .  ,- ,,.  '■-  ... i.-'th!~  ^ 

niatt),  ad.  -  impt'rci'lìibiltì 

Iniperd.ihle  (èn-per-dabl),  a.  -  ina- 
ni issi  bile,  che  non  si  può  perdere 

IninerfeclioD  {èn~per-fek-ii-on),  sf. 

-  imperfezione 

Imperiai,  e  [én-pe^i-aì)  ^  a.  -  im- 
perialo ;  sf.  ciclo  d'una  carrozza  , 
sorla  di  giuoco 

Imperiai isme,  $m.  -  imperialismo 

Inipérìalisle,  sm.  -  imporialisia 

ImvMnì^pmvnl  im-pe-ri-mz-man) 
O'I.  -  iuìpiji  iobaiiiuntu 

Impérieux,  euse  (én-pe-H-«iì,  tùz\ 
a.  -  imperioso^  fiero,  superbo 

Impórissable  (  en-pe^i~sabl  ),  a.  - 
imperituro  [rizia 

Impérilie  (en-pe-rt-8(),  sf.  -  Impe- 

Iroperméabilité  (  èn-^er-meo-W-tó- 
U),  sf.  -  impermeabilità 

Impermóable  (  è n-per-wiea60»  «•  - 
impermeabile  ' 

Impermulable  {èn-^er-mur-iabl)^  a. 
impermutabile 

Impersonnel,  le  (èr^-per-so-rwi),  a. 

-  impersonale 
Impersonnellement  {èn^per-scMn^'' 

man),  ad.  -  Impersonalmente 
Impertinemmenl  {én-per^H-na- 

man),  ad.  -  imperlinen temente 
Imperlinence  (èn-^r-ii-^nans) ,  sf. 

-  impertinenza,  sciocchezza,  inso- 
lenza 

Imperlinent,  e  {èn-per-ti-nantnant), 
a.  et  s.  -  imneriinente,  inurbano 
I  m  perturbabll  I  té  (èf^-|>*r-«ttr-^<l-fe*- 
It-fé),  sf.  -  Imperturbabilità 
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linperturbable  (  énr^er-iur-babl  ) , 
a.  -  imperturbabile 

Imperturbablement  (  én-per-tur- 
habl-man  ) ,  ad.  ~  imperturbabil- 
mente 

Impéirable  (èn-pe-trobl) ,  a.  -  im- 
petrabile 

Impóirant,  e  [én-pe-tran,  trant)^ 
im.  et  f.  -  impetrante 

Impótratlon  (  èn^e-tror-si-im  ),  sf. 

-  Impetrazione 

Impétrer  (  èn-pe-tré  ),  va.  -  impe- 
trare 

Impétueusement  (  ènr^e-tu-euz- 
lììan),  ad.  -  impetuosamente 

Impétueux,  euse{èn-pe-(u-cu,  eùz\ 
a.  -  impetuoso 

Impetuosi  té  {èn-pe-tutj-si-iéjy  sf.  - 
impetuosità,  impeto,  furia 

Impie  (èu-jn),  a.  -  empio,  iniquo 

Impiélé  ièn^pi-é-tè),  sf.  -  empietà 

Imbignoralion  (èn-pi-gno-ra-ii-oìi), 
sf.  -  piffnoramenlo 

Impìtovabie  (  èn-pi-toa-iabl  ),  a.  - 
spietato,  insensibile 

Impitoyablemrnt  f  èn^pi-toa-iabl- 
man),  ad.  -  spietatamente,  insen- 
sibilmente 

Implacabilité  (  éììr-pla-ca-hi-li-té  )  , 
tf.  -  implacabilità 

Implacable  {ètìr-pla-cabl) ,  a.  -  im- 
placabile 

Implantaiion  (èn~plan-ta-8i~on),  9f, 
flccamento,  piantamento ,  inseri- 
mento 

Impiantar  (m-ploti-té),  va,  •  plan- 
tare, Inserire 

Implexe  (èn-plèfcs),  a.  -  intricato 

Implicatlon  ienr-pU-ca-si-on) ,  sf.  - 
implicazione,  contraddizione 
Implicite  {èn^li-$U),  a.  -implicito 

Imniicitement  {ènrpli-sit-'man),  ad. 

-  implicitamente 

Impliquer  (èn-pK-fcé),  va.  -  impli- 
care, produrre 
Imploration  (  èn-^lcMra-si-on  ),  sf. 

-  implorazione 

Implorer  {èn-plo-ré) ,  m-  -  implo- 
rare 

Impeli,  e  (én-po-Ii,  li),  a.  -  incivile, 
scortese,  villano 

Impollce  (  èn-po-iiss  ),  sf.  -  difello 
d'ordine,  di  urbanità 

Impolicé,  ée  (èn-po-li-sé,  sée),  a.  - 
incollo,  non  incivilito,  rozzo 

Impoliment  (  én-^o-H-man  ),  ad.  - 
incivilmente 

Impoli lesse  (èri-po'li-ies),  sf.  -  roz- 
zezza, villania,  inurbanità 


fMP 

Impolitique  (én-po'li-4ik),  a.  -  im- 
politico 

Impol  i  tlqoement  (cn-po-h-Hfc-rwin), 
ad.  -  impoliticamente 

Impollu,  uè  (  èn-pO'lù ,  lue)  ,  a.  - 
illibato,  puro. 

Impolluó,  ée  (  èn-po-lué,  ce) ,  a.  - 
incontaminato,  non  profanato 

Imponcluel,  elle  {èn-ponk'tttr^l),  a, 

-  non  puntuale,  inesatto 
Impooderabllilé  ,  sf.  -  impondera- 

bililà  ^ 

Impondérable,  a.  -  imponderabile 
Impopulaire,  a.  -  impopolare 
Impopularilé.  sf.  -  impopolarità 
Importable  {én-^or-tabl) ,  a.  -  che 
può  importarsi,   introdursi  in  un 
paese 

Iroportance  (èn-por^ant),  sf.  -im- 
portanza ,  peso  ,   rilievo  =  DMm- 
porlance ,  ad.  -  altamente ,  forle- 
mente 
Importanl,  e  {èn-por-ian,  tant)^  a. 

-  importante 

Importótion  (  èn^por-ta-stron  ),  tf. 

-  importazione 

Importer  ( én-por^ ),va.^i  vn.  - 
importare,  valere,  essere  d'impor- 
tanza 

Importun,  e  {èn^or^ufit  tù-n),  a. 

-  importuno,  molesto,  noioso 
Importunément   (  èn-por-ttt-n#- 

man),  ad.  -  importunemente 
Importuner  { èn-^por-tuHÙ  ) ,  va.  - 

importunare,  molestare,  noiare 
Importunile  {èn-^or'ivr-ni-4é) ,   tf. 

-  importunità,  molestia,  noia 
Imposabie  (  èn-po-zàbl  ),  a.  -  sog- 
getto al  catasto 

Imposant,  e  {èn-po-zan'^  za^l) ,  a. 

-  imponente,  grave,  autorevole 
Imposer  {èn-pù-zè)i  va.  -  imporre, 

ordinare  ,  commettere  ,  stabilire 
una  tassa  =  En  imposer ,  vn.  - 
ingannare,  far  credere  =  S*en  im- 
poser à  8oi-mém6  -  Ingannarsi, 
mentire  a  sé  stesso 

Imposeur  {èn-po-zeur) ,  sm.  -  ina- 
ponitore 

Imposilion  (  m-po-si-ii-on  ) ,  sf.  - 
imposizione,  dazio,  imposta 

Imposslbllllé  (èn-po-«i-6t-lt-fé),  sf. 

-  impossibilità 

Impossìble  (  én-po-»<W),  a.  et  sm. 

-  impossibile  —  prov.  A  IMmpos- 
slble  nul  n'est  tenu  -  nessuno  é 
K^niUo  a  far  l'impossibile  =  Ga- 
gncr,  perdre  rimpossiblc  -  guada- 
gnare, perdere  imoUo  =  Par  Im- 
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possible^  loc,  ad.  -  daU  l'impossi' 
biiìlà 

Imposte  (  én-post  ) ,  tf.  -  imposU- 
lara 

Impoftteur  (èw-poMetir),  «w.  -  in- 
gaonaiore,  bugiardo,  impostore 

Impostare  (  én-pos-iur  ),  ff,  -  im- 
postora 

Impdt  (  èn-pó  ),  sm.  -  imposta,  ga- 
bella 

Impotence  {èn-po-iant),  sf.  -  impo- 
tenza 

ImpoteDt,  e  {énrpo-tan,  tant),  a.  - 
impotente,  svijiturito 

bnpraticable  {enrpr(k-ii^ab1),  a.  - 
impraticabile 

Imprecati f«  Ive  (énrpre-ca^tif,  ive), 
0.  -  imprecativo 

ImprécatioD  {én-pre-eor-ii-on) ,  sf. 

-  imprecazione 

Imprecatolre  (énr-pr«-ca-tooii,  a.  - 
imprecatorio 

Imprécnation  {èn-pré-gna^si-cn)  ^ 
$f,  -  impr^nazione 

Imprégner  («i^-pre-pné),  va.  -  im- 
pregnare =  /Iflf.  STmprógner  -  im- 
pressionarsi 

Imjpréjadi^iable  (  èn-pre-ju-di-iia- 
òi),  a.  -  non  pregiudizievole 

Imprenable  (ènr-pr^hl) ,  a.  -<  ine- 
spugnabile, insuperabile 

Impresclence  (  èn-pre-$iant  ) ,  tf.  - 
difetto  d*  antiveggenza 

Imprescriptibilité  (ènr-pres-crip-H' 
bWi-tó),  sf.  -  Imprescritibllia 

Imprescnptìble  (èn-pres-erip-tibl). 
a.  -  imOTescrittibile 

Iropressii  {èn-pres-tif),  a.  -  impres- 
sivo 

Impresslon  (èn-jwè-iion),  if.  -  im- 
pressione^ Slampa,  edizione 

Impressionnable  {èippre-sio-nabl) , 
a.  -  focile  ad  impressionarsi 

Impressìonner  {èn-pre-si-o-né^  va. 

-  impressionare 
Imprevoyance  {èn-pre-voa-ians),  sf. 

-  mancanza  di  previdenza 
Imprévoyant ,  e  (  èn-pre-voa-ian), 

iant)f  a.  -  imprevidente 

Imprévu^  e  (  én-pre-vu  ) ,  a.  -  im- 
provviso. Impensato 

linprimable  (en-tHri-mabt),  a.  -  im- 
primile, stampaci  le 

Imprime,  sm.  -  slampa,  opuscolo 

Imprimer  (é»-pri-tné),  va.  -  impri- 
mere, stampare,  comunicare,  ispi- 
rare 

ImprUnerie  {èn-primr^^  sf.  -  stam- 
pa^ stamperia,  tipografia 


Imprimeur  (  én-prt-mettr) ,  sm.  - 

stampatore,  tipografo 
Imprimure  {éitr^ri-ntur) ,  sf.  -  me- 
stica 
Improbable  {èn^rO'bahl)^  a.  -  im- 

prot>abile 
Iraprobahiiilé  (  én-pro-ha-hi-U-ti  ), 

sf.  '  improJt)abilità 
Improbateur,  trlce  (èn-pro-ba-teur, 

tris),  sm.  et  /.  -  disapprovatore 
Improbaiion  {m-pro-ba-si-on),  sf.  - 

disapprovazione 

Improductif,  ive,  a.  -  improduttivo 
Impromptu  (  én-pronp-tu  ) ,  sm.  - 

improvviso,  estemporaneo 
Improporlion,  sf.  -  sproporzione 
Impropre  {én-propr),  a.  -  improprio 
Impropremenf  {èìi-propr'man),ad. 

-  impropriamente 
Improprieté  {èn-pro-pri-e-U) ,  sf.  - 

improprietà 

Improuver  (ènrprù-vé),  va.  -  ripre- 
vare,  condannare^  censurare     * 

Improvisateur,  trice  (én-j>ro-vt-xa- 
teur,  tris  ) ,  tm.  et  f.  -  improvvi- 
satore 

Improviser  (én-pro-tJi-sé),  va.  -  im- 
provvisare 

Improviste  [A*  l*]  (èn-pro-t7<»0f  od, 

-  ali'  improvviso 
Imprudemment  (  ènrpr%k-4a-man  ), 

ad.  -  imprudentemente 

Imprudence  {fin-pru-dans),  sf.  -  im- 
prudenza 

Imprudent,  e  (  én-jorv-dan,  dant  ), 
a.  -  imprudente,  incauto,  sconsi- 
gliato 

Impubére  (èn-pu-dèr),  a.  -  Impu- 
bero 

Impudemment  {èfi'pVL-da'man),  ad, 
impudentemente 

Impudence  (èn-pu-dans) ,  sf.  -  im- 
pudenza 


Impudent,  e  (èn-pti-dan,  dant),  a. 
-  impudente,  sfacciato 
Impuaeur  (ènrpu-deur),  sf.  -  inve- 


recondia 
Impudìcltó  {èn-pU'di'Si'té),  sf.- 

impudicizia^  disonestà 
Impudique  {en-pu-dik),  a.  -  Impu-. 

dico 
Impudigiiement  (  èn-ptt-dfk-man  ), 

ad.  -  disonestamente 
Impugner  {èn-pu-gné),  va.  -  impu- 
gnare 
Impuissance  (  èn-pui-sans  ) ,  va.  * 

impotenza,  inabilità 
Impuissant,  eièn-pui'San,  sant),  a, 

-  impotente,  debole 
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Impnlsir,  We  (èn-pul-tif,  tir),  a.  - 
impulsivo 

Impulslon  (èn-pul'ii-on) ,  sf.  -  im- 
pulso, spinta;  fig.  stimolo,  ecclla- 
menlo 

ImpuDém^nt  (éri'pu'ne'man),  ad,  - 
Impunemente 

Impani,  e  (èn-pu-ni,  ni) ,  a.  -  im- 
ponilo 

Impanilo  {èn-pu-ni-ii),  $f.  -  Impa- 
nila 

Impar,  e  (én'^r),  a.  -  impuro,  im- 
mondo 

Impurement  (  ènrpur-man  ) ,  ad,  • 
itnpnramente 

Impureté  (én-pur-ti),  sf.  -  Impurità 
Imputable  (èn-jm-toM),  a,  -  impu- 
tabile 

Impatalion  (  èn-pu-ta-H-on  )  t  sf.  ' 
Imputazione,  compensazione 
Impuier  {m-pu-té),  va,  -  incolpare, 
1n)putare 

Imputrescibte  (  ènr^pu-tret-sibl  ),  a. 
tmputrefettibile 

Inabordable  (  i-na-bor-dabl  )  •  a.  - 
inaccessibile,  di  dlfflcile  accesso 
Inacceptable  (  i-nak-sep-tabl  ) ,  a,  - 
inaccettabile 

Inacceptó,  e,  o.  -  rifiutato,  non  ac- 
cettato 

Inaccessibimó  (i-nak-sè-H-bi-U'ié), 
sf.  •  inaccessi bi II tÀ 
Inaccessible  (  i-nak-ses-sibl  ) ,  o.  - 
inarx^ssibile 

Inaccom  modable  (<-na-co-fno-da-dO. 
a.  -  che  non  si  può  accomodare 
Inaccordìbip  (  i-na-eor-dabl  ) ,  o.  - 
InaccordAbile 

loaccosiable  (  i-fia-cos-tabl  ) ,  a.  - 
fiero.  Inaccessibile,  intrattabile 
Inaccouinmé.  e  (i-nareù-tu-me)  t  a. 
-  insolito,  inusitato 
Inaccnsable,  a,  -  inaccusabile.  In- 
colpabile 

Inachevé^  e,  a.  -  imperfetto,  incom- 
piuto 

Inactir,  ive,  a.  -  inattivo 
Inaction  (i-nak-si-on),  sf.  -  inazione, 
indolenza  [eia 

Inacliviló,  sf.  -  inattivifà,  inefffca- 
Inaciivement  {i-nae'iiV'man),  ad.  - 
fnefflcacemenfe 

Inadmissihiliié.  sf.  -  Inammifisibililà 
Inadmlssibie  {i-nad-mis-sibl),  a.  - 
inammissibile 

Inadvertance  (i'nadrver'tans),  sf.  - 
inavvertenza,  sbaglio 
inaigrnisé.  ée  {i-né-gui-si,  zie),  a.  - 
che  non  fu  arrotato 
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Inaimable  {i-nè-vuibl),  a,  -  inama- 
bile, disamabile 

Inajournable  (i-na'SgfUr-nabt),  a.  - 
che  non  può  essere  differito  o  pro- 
rofraio 

Ioaliénabililé.  sf.  -  inalienabilità 

In;)iiénable  (i-na-Ué-nabl),  a.  -  ina- 
lìonabile 

Inalliable  (i-na-U^abl),  a.  -  che  non 
può  unirsi 

Inaltérabilité,  sf  -  Inalterabilità 

Inallórabl  (i-waWe-ra&J).  «•  -  inal- 
lerabile 

Inamendable  {<-na-ifuiti-daM),  a.  - 
inaromend»bile,  incorregrlbile 

Inamissibilité,  sf.  -  inamissibilità 

Inamissible  (i-na-mi-sibl),  a.  -  toa- 
missibile,  che  non  si  può  perdere 

Inamovibilité,  sf.  -  inamovibilità 

Ina  movi  ble  (i^a-mo-vibl),  a.  -  ina- 
movibile 

Inanime,  e,  a,  -  Inanimato 

Inaniser  (i-no-^-xé),  va.  -  rendere 
vano 

Inanilé,  sf.  -  vanità,  voiezza 

Inanition  U-^na-ni-si-^,  sf.  -  ina- 
nizione, debolezza 

Inapercu,  e,  a.  -  inosservato 

Inappélence  (  i-nap^s-tans  ),  sf,  - 
inapnetenza 

Inapplicable  (  i-na-pli-eabl  ) ,   a.  - 


inapplicabile 
[nappi  ic 


Inappìicaiion  (i-^no-pU-ca-si-on),  sf. 

-  disattenzione,  distrazione 
Inappliqué,  e  (i-na-^li-ké)»  a.  -di- 
sattento 

Inappróciable  (i-na-pre-si-abl) ,  a. 

-  Inestimabile 
Inappróhensible  (i-nO'pre-^n-sibT), 

a.  -  imprendibile 
Inapprenable  (  i-na-pr-nabl  ),  a,  - 

-  che  non  si  può  imparare 
Inapprété.  óe  (i-na-iMrè-té,  ie\  a,  - 

non  condito,  non  lavorato,  greggio 
Inapprivoisé,  e  (i-no-pri-coo-séj/o. 
salva  lieo,  non  addomesticato 
Jnaptitude  {i-nap-ii^ud),  sf.  -inat- 
titudine, incapacità 
Inariiculé,  e,  a.  -  inariicolato 
Inassermenté  {irna-ser-man-^l),  a. 

-  che  non  ha  prestato  giuramento 
Inasservi,  e,  a.  -  libero 
Inassujetti,  e,  a.  -  non  assoggettato 
Inattaqnahle  (  i-na-ta-cabl  ) ,  a.  - 

fnattacabile 
Inattendu ,  e  (  i-na-tan^u  ) ,  a.  - 

Inaspettato,  improvviso 
Inattentif,  Ivb  ii-na^an-Hf,  (i«),  a. 

-  disattento,  distratto 
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loaueattoa  (  i-na^a^H-on  ),  $f.  - 

disattenzione 
Inaogural ,  e  (  i^n^-gur-ral  ).  a.  - 

inauzurnle 
Inaatrara  tion  fi-nó-^-ra*si-on),  $f. 

-  ioangarazione,  cuosacrazione 
Inaagarer  (i-nó-gu-ré),  va.  -  dedi- 
care, eoflftncrMe 

Inaverti  (i-wo-pw-M),  e,  a.  -  Inav- 
verlllo 

Inavi8é>  e  {i-na-ifi-sé),  a.  -  non  av- 
visato 

lnavoué«  e,  a.  -  non  confessalo 

Inealcnlahle  {èn-eal-cn-Uibl} ,  a.  - 
incalcolabile 

Incamération  (ètHea-me-ra^ft-OR)  ^ 
tf.  ^  incanaerazione,  confisca 

Incantérer  <cti-«<»Hne-r«),  va.  -  in- 
camerare 

locandeseeDce  (  fn-eanni^s-Mits  ) . 
s^  -  incaoUescenza 

Incandeacent,  e  (  énrcafintes-^an , 
tant),  a.  -  incandescente 

lAcaotalion  (èfi-eai»^a-si-oft),  $f.  - 
Incantesimo 

locapabie  {éw<a-pabl\  a.  -  Inca- 
pace 

loeapacilé  (èn-ca-pa*«Mé),  <f.  -  in- 
capacità 

Incarcération  (€fiH;ar-«e-ra-«l-on) , 
$f.  -  incarcerazione 

lacarcérer  (èn-car^$e^i\  tm.  -  In- 
carcerare 

Incaroadin  (èit-<ar-fta-d«n) ,  sm.  - 
incaroatioo 

iDcaroaty  e  (  rttr-car-nà,  nat  ),  a.  - 
incarnato 

iDcarnatif,  ive  (ii^-car-lba-^j/',  ^) , 
a.  -  incarDativo 

Incarnailon  (èn-car-fia-«l-on),  «f.  - 
incarnazione 

Incamé,  a.  -  incarnato 

liKanier  [S*]  («én-car-H^),  w.  -  in- 
carnarsi 

iBcartade  {ènr^ar-taé),  tf,  -  insul- 
to, affronto ,  stravaganza ,  sgarba- 
tezza 

Inttendiaire  {én-tan-diér),  $m.  et  f. 

-  incendiano,  sedi/àoso 
Ineendie  {éi^sanr^),  sm.  -  incendio 
Incendier  (fn-san-djé),  va.  -incen- 
diare 

Incensurable  (èfi-safi-i«-rabO»  a.  - 

Inceniorabile 

Incensare,  e,  a.  -  incensurato 
Incéralion  (  én'$e'ra'$i-on  )  ^  sf.  ^ 

incorporar  cera  con  altra  materia 
Incertain,  e  (èn-ier-tény  U-n),  a.  - 

incerto,  dabbloto 


uve 

IncertAinement  (èn-Mr-iè-fMMan), 
ad.  -  incertamente 

Incertilude  (èn-«er-M-ttid),  if,  -  In- 
certezza 

Incessi nrroenl  (èn-sé-sa-^man) ,  od. 
-continuiimente,  immediatamente, 
subito,  senza  induslo 

Inressant,  e  ,  a.  -  incessante ,  non 
iniHfroiio 

Incpssible  {èn-Sè-sWl),  a.  -  non  ce- 
dibile 

Im-esle  (èn-se$t),  «m.  -  Incesto 

Incesluensemenl  (  m-«ès-(tt-eùa^ 
man),  ad.  -  inc(>stnosamenle 

Incesi ueux,euse(èti-ses-(u-€u  eùz), 
a.  -  incestuoso 

Incharilablement  (  èn-scia^i-iabl^ 
man),  ad.  -  senza  carità         [nilo 

Inchàtié.  e  {m-$eià-tié).  a.  -  impu-* 

Inchasleté  (e?i-«ms-<-<é) ,  sf.  -  in- 
continenza, impudicizia 

Inchoatif,  ive  {én-ko-a-4if ,  iiv),  a. 

-  incoativo 

Inrhoalion  (èn-fco-ii-n-on),  sf,  -  In- 
coazione, principio 
Incicatrtsable  (en-tt-ilra-lri-^adi),  a. 

-  incicatrizzaoile 

Incicatrisé  (  it^si-kc^ri-zè  ) ,  a.  -> 
non  cicatrizzato 

Incidemment  (èn-st-do-tnan),  od.  - 
inciden  temente 

Incidence  (  èn-si-dant  ),  sf.  -  inci- 
denza 

Incident  (fi^si-dan),  sm.  -  inciden- 
te, avvenimento,  caso;  a,  -  Inci- 
dente 

Inciden taire  {m-ti-dan^èr) ,  »m.  - 
che  produce  incidenti 

Incidenter  (èf^-Bi-denr-ié) ,  va.  -  far 
nascere  incidenti,  riotlare 

Incinération  (ètt^st-ne-ra-si-on),  sf* 
incenerdzione 

Incinércr  (  én-si-ae-ré  ) ,  ra.  -  Iih 
cen»*rire 

Incirconcls,  e  («n-ftr-con-»»,  ««),  a. 

-  iocirconciso 

iBcirconrision  (èn-sir-cw^si'-zi-ùn), 

sf.  -  immortiflcazlone 
Incirconscrit,  e,  a.  -  ìncircoicritto 
Inclrconspecl,  e,  a.  -  sconslderalo , 

imprudente 

Incise  lèr^sis)y  sf.  -  inciso 
Inciser  (én^si-zé) ,  va.  -  incidere  , 

innestare,  intagliare 
Incisif,  Ive  (èn-st-zìA  £tv),  a.  -  Id^ 

risivo 
Incision  (èn-si-zi-on),  sf.  -  incisio^ 

ne,  taglio  [tante 

lacilant ,  e  ,  a.  -  stimoianle«  ecci* 
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loclUlif,  tve,  a,  -  incfutlvo 

iDcltation  {én-si-4a'Si-on\  «f.  -  In- 
duzione, eccttamenlo,  stimolo 

Intiler  (  m-ii-té  ),  va.  -  incitare  , 
Istigare 

Incivll,  e,  (èn^si-^l),  a.  -  incivile 

Inclvilemont  {èn-H-^l-mafi) ,  ad.  - 
incivilmente 

Incivillsó,  e  (  èf»-fì-v(-tó-ié  ) ,  a.  - 
non  incivilito  [viltà 

Incivilito  (ènr-si-^-li-tih  sf.  -inci- 

Incivlqae  (è»-»i-v<fc),  a.  -  incivico, 
che  pecca  per  mancanza  di  civismo 

Incivlsme  {èn-$i-vizm\  sm.  -  tnci- 
vismo.  mancanza  di  civismo  ,  di- 
fetto a*amor  patrio 

Inclémence  {cf>-cJe-man«),  $f.  -  in- 
clemenza, rigore 

Inclément,  e  {ertr^le-man ,  numt) , 
a.  -  inclemente 

Inclinaison  (  ènr^li^-nè^zon  ) ,  gf.- 
inclinazione,  declivio,  obliquità 

Inclinant,  e  {èn^li-nan^  nani),  a,  - 
declinante,  obliarlo 

Inclination  (ènH;ii-mi-«i-o»i),  sf.  - 
Inclinazione ,  amicizia  ,  affezione , 
la  persona  o  la  cosa  amata 

Intiiner  (èn-di-ii«),  vn.  -  inclinare, 
pendere  ;  va,  -  curvare ,  piegare , 
ecrltare 

Inclus,  e  (  én-elu,  eluz  ) ,  a.  -  In- 
chiuso 

Inclnsif,  Ive,  a.  -  inclusivo 

Incluslvement  (m-^lu-siv-^man),  ad, 
"  inclusivamente 

Incoercible,  a.  -  incoercibile 

Incognito  (èti-co-(^i-(o)>  ad.  •  In- 
cognito 

iDCohérence  {èn'Co-e^ani),  sf,  -  in- 
coerenza, discrepanza,  Incostanza 

Incohérent,  e  {èn^o-e-ran  ,  rant), 
a,  -  incoerente,  dissonante 

Incolore  {èn-eo-lor) ,  a.  -  incoloro , 
senza  colore 

Incombustlbilltó  (  m-con-òus-H- W- 
li'ié).  sf,  -  incombustibilità 

Incomoustible  (èfì'eon'bus'tibl) ,  a. 
-  Incombustibile 

Incommensurabiliié  (  èn-con'inan'' 
su-ra-hi'li-iè),  sf,  -  incommensu- 
rabilità 

Incommencé,  éeièn-co-man-si,  sée), 
a.  -  non  cominciato,  a  cui  non  fu 
dato  princìpio 

Incommensurable  {èn'eon'fnan'SU' 
rabl),  a.  -  incommensurabile 

Incommodant ,  e  (  èn'^o-mo'dan , 
dant)f  a,  -  incomodo  [lesto 

Incommode  {én<o-mod),  a,  -  mo- 


ING 

Incommode,  e  (  éi»-«o-m9-dé  ),«.-* 

incomodato,  indisposto 
Incommodémenl  (èn-co-mo-^U'man), 

ad.  -  incomodamente 
Incommoder  {èn-co-mo-dé) ,  va.  - 

incomodare,  danneggiare,  nuocere, 

offendere,  infastidire 
Incommodllé,  (èn-eo-mo-di-lé),  sf,  - 

incomodità,  disagio 
Incommuable  {èn-co-mu-abl)^  a.  - 

incommutabile,  impermutabile 
Incommu  n  i  ca  ble  (èn-co-mu-m-cttòl), 

a,  -  incomunicabile 
Incommuniqué,  ée  (  «ti-co-mu-^- 

che,  chée),  a.  -  non  comunicato 
Incommutabiiité  {èn-co-mU'la'bi'U' 

té),  sf,  -  incomutabitità 
Incommutable  {én-€(Mnu^tabl),  a.  - 

incommutabile,  stabile,  fermo 
Incommutablement  {én'eo'tnu'tabl' 

man),  ad.  -  incommuubilmente 
Incompacle  (én^on-pact) ,  a,  -  che 

non  é  compatto. 
Incomparable  {énrcon-pa^abl),  a.- 

incomparabile 
Incomparablement  {èn-cùn-pa^abl- 

man),  ad.  -  incomparabilmente 
Incompatibilité  (  èn-eon-pa-ti-bi-U' 

té),  sf,  -  incompatibilità 
Incompatible  {én-eon^pa-tibl),  a.   - 

Incompatibile 
iRcompatissant,  ante  (fn-con-jNi-té- 

san,  sant). a.- incompasslonevole. 

Incapace  di  compassione 
Incompétemraent    {èn-con'pe'Ui' 

man),  ad,  -  inoompetentemente 
IncompéiencjB  (èn^on-pe-tans),  sf.  - 

ineompeten7.a 
Incompétent,  e  (èn-^on-pe-tan,  toni), 

a,  -  incompetente 
Incomplaisant ,  e  (cn-con-plè-«an , 

zant),  a.  -  ritroso,  scompiacente 
Incomplet.  e  (én-con-plé,  plH),  a, 

-  incompleto,  incompiuto 
Incomplcxe  (èn-^on'plèks),  a.  -  in- 

compiesso,  semplice 
Incomposé  ,  e ,  a.  -  non  composto, 

semplice 
Incompréhensibllitó  {èn-con^pre- 

an-st-bi-li-té),  sf.  -  incombrensi- 

bllltà 
Incompréhenslble    {èn-conr-pre-an- 

sibl),  a.  -  Incomprensibile 
Incom  pressi  bili  té  ,  sf.  -  incompres- 
sibilità 

Incompressible,  a.  -  incompressibile 
Incompris,  e,  a.  -  incompreso,  non 

inleso  [concepibile 

Iiiconcovabie  (èn-eotu-vaòl),  «.  ia- 
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Ineondliable  (étì«m'ii^i'^bl)y  a,  -     Inconvenance  {èn-conp-nant),  $f. 


ineonciiiablie 

Inconclnant  «  ante  (enr-con-ch^-an , 
aitt)^  a.  -  ìnconcladente 

Ineonduite  {én~con--duit\  sf.  -  cal- 
ura condotta,  sregolatezza 

loeongra,  e  {èn-eon-gru) ,  a.  -  in- 
congroo 

IncoDgraité  ièn^eon-gru-i-té) ,  »f. 
incongruità,  solecismo,  sproposito, 
indecenza 

Incoogrùment  (  ètt-fott-om-nuin  ) , 
ad.  -  incongraentemente 

loconnu,  e  (én~c<MMi)j  a,  -  scono- 
sciuto, ignoto 

loconséqnence  (én^on-se-kans),  sf. 
ìDconsegoenza^  irriflessione,  inco- 
stanza 


sconvenevolezza 
Inconvenant,  e  (^n-eonv-fian,  naiU), 

a.  -  indecente,  disdicevole 
Inconvénient  (én-^on-ve-nian),  un. 

-  inconveniente,  pericolo,  danno 
Inconverlible  (èn^con-vér-Ubl),  a,  - 

inconvertibile 
Incorporante  (èti'^or'piHra-'U'tè),  $f» 

-  incorporeità 

Incorporailon  (èn-<Jor-po-r<i-fi-on) , 
$f.  -  incornorazione,  rianione 

Incorporei,  le  (èn-cor-pihrèl) ,  a.  - 
incorporeo 

Incorporer  {èn-eor'piHré),  va.  -  in- 
corporare, unire 

Incorrect,  e  (èn-cor-rekt) ,  a.  - 
scorretto  [-  scorrezione 
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Inconsóquent ,  e    (  én-con^se'kan  ,  |  Incorrection  (èn-for^ek-si-on),  $f. 


kmU)j  a.  -  inconseguente,  varia- 
bile, mcosunte 

loconsidération  (èn-eon'H-de-ra^H-' 
o»),  $f.  -  inconsideratezza 

Inconsidéré,  e  (èn-con-ti-de-ré) ,  a. 
-sconsiderato,  imprudente,  balordo 

Inconsidéréraent  (  én-con^si-de-re- 
mai»),  od.  -  inconsidera lamen te 

Inconsistance,  sf.  -  iiK^onsist*  nza 

Inconsolable  { én-con-so-labl  ),  a,  - 
inconsolabile 

Inconsolabhmont  (  <  ì-ron-so-labl- 
man)^  ad.  -  in<'or  ^  labilmente 

loconsolé,  e,  o.  -  ^    risolalo 

Inconstammonl  {ev-consta-man), 
ad.  -  incoslanieni'  ,  !»» 

Inconstanee  (èn-con-stans),  sf. -in- 
costanza 

Inconsiaot  e  (èn-con-stan,  tant),  a. 
incostante,  volubile,  legffioro 

Inronsiitntionnalilé,  sf.  -  inconsti- 
tozionalìtà 

Inconstitntionnel ,  le,  a.  -  incosti- 
tuzionale ,  contrario  alla  costitu- 
zione 

Inconteslable  (m-^or^tet-iahl),  a.  - 
incontrastabile,  certo 

Incon testa blement  (én-eonr-tes-tabt- 
fnan)y  cui.  -  certamente 

Incontesté,  e  (  èn-€on~le-sté  ) ,  a.  - 
incontrastato 

Incontinence  {èt^eon-ti-nans),  sf.  - 
incontinenza 

Incontinent  (  èn-conHi-nan  ) ,  od.  - 
subito,  a.  -  impudico 

iDcontroversable,  a.  -  incontrover- 
tibile 

Inronvaincn,  e  (èn-con-vèn-cu) ,  a. 
-  non  convinto 

Ineonvenable,  a.  -  sconvenevole 


Incorrigibilité  (  èn^or-ri'igi'bi'-lt- 

té),  sf.  -  incorreggibilità 
Incorrlglble  (m-cor-ri-«pt6l).  «•  - 

incorregibile 
Incorrompu,  e  {èn-co-ron-pu),  a.  - 

incorrotto 
Incorrnpllbilité ,  {èn-^on-rup-ti-bi- 

li'té),  sf.  -  incorraitibililà,   inle- 

prila 
Incorrnptible  (én-cor-rup-tibl) ,  a. 

-  incorrultibile 

Incorruplion  (èn^cor'rup'Si'On)^  sf. 

-  inrorrir/,i(»no 

Incrérlibililé  (m-cr«-di-W-W-«é),  sf, 

-  iricrpdibiliià 

Incréiiiilp  {èn-cre-dtU) ,  a.  et  sm.  - 

lnrr**«UiIo 
Incrédulilé  (  én-cre-du-li-té  ),  «A  - 

incredulii/i,  miscredenza 
Incréé,  e  (èn-cre-é),  a.  -  increato 
Incriminaiion,  sf.  -  incriminazione 
Incriminer,  va.  -  incriminare,  ao- 

CQsar  d' un  delitto 
Incroyable  {ènr-croa-iabl\  a.  et  s.  - 

incredibile  =  Prendre  l'incroyable 

pour  le  mervellleux  -  scambiare 

r  incredibile  col  maraviglioso  = 

Un  Incroyable  -  uno  sciocco  ,  Im- 

pcriinenie 
Incroyablement  (én-eroa^iabUman)^ 

ad.  -  incredibilmente 
I  ncroyanoc  (én-croa-<ani),  «f.  -  man* 

canza  di  fede 
Incrnstation  {èn-eru-sta-si'On) ,  sf» 

-  inerostatura  [slare 
Incruster  (èn-crtt-»té),  va,  -  incrcH 
Incubatlon  (èn-cu-òa-ri-on) ,  sf.  - 

covatura,  incubazione 
Incube  (èn-cuft),  sm,  -  incubo,  fan- 
tasma, pesarolo 
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iDCOipabllHé,  sf.  -  ineoimbllità 
iDCulpallon  (èn-cuZ-po-«i-on),  tf.  - 
accusa,  Incolpnmcntu 
Incnlper  (é«-cul-pé),  va.  -Incolpa- 
re, acnisare  [rare 
Incalqopr  (m-ewl-ké) ,  va.  -  liicul- 
Inculte  {én'CVLli\  a.  -  incollo,  roz- 
zo, maleriale 
locumbaot,  a.  -  incombente,  sopra- 

etani  A 

Incanable  (  én-€u-nabl  ) ,  a.  -  che 
si  riferisce  all'  origine  ,  alla  culla 
delia  stampa 

Incurabiliié,  %f.  -  Inrurabililà 

locurable  (  èn^^ur-rabl  ),  a.  -  Incu- 
rabile, sm.  pi.  -  I  cronici 

Incurie  (  én-<vi-H  ) ,  sf.  -  incuria , 
negligenza 

Incuriosite  (èn-ct*-H-o-ti-té) ,  $f.  - 
incuriosita^  noncuranza 

Incursion  {en-eur-ii-on) ,  sf.  -  in- 
cursione, scorreria 

Incurvalion ,  tf.  -  curvatura  ,  fles- 
sione 

IncHse,  sf.  -  medaglia  Incusa 

Inde  {end),  tm.  -  indaco,  campegs;io 

Indécemment  {èn-de-sa-man),  (nd.  - 
indecentemente 

Indócence  (èn-de-sans) ,  sf.  -  inde- 
cenza, sconvenevolezza 

Indócent,  e  (fn-de-«an ,  «attO,  a.  - 
indecente  ~ 

IndécbifTrable  (efi-d«-«d-/VaW),  a. 
inintelligibile,  oscuro,  imbrogliato 

Indócis,  e  (  èrir-de-sif  siz  ),  a.  -  in- 
deciso, perplesso 

Indécision  {èn-de-s^ti-on),  $f.  -  in- 
certezza, irresoluzione 

Indéciinable  (  ènrde-^li-wibl  ),  a.  - 
indeclinabile  [bile 

Indécoroposable,  a.  -  indecomponi- 

Indécrottable,  a.  fig.  -  rustico,  in- 
trattabile 

Iin)éfectibilitó(6n-d«-^efc-fi-&i-a-(è), 
8f.  -  inderellibilità 

Indófectible  (  én-de-fek'tibl  ) ,  a.  - 
indefettibile ,  cbe  non  può  venir 
meno 

Indéflnl,  e  (èn-de-fir^i,  ni),  a.  -  in- 
definito 

Indéflniment  (èn-dé-/l-ni-wan),  ad. 

-  indeterminatamente 
Indéflnissabie  (én-d«-/l-ni-sab<),  a. 

-  indefinibile,  inconcepibile 
Indélaissé,  óe  (cn-dé-le-s^,  $ée) ,  a. 

-  non  abbandonato,  non  derelitto 
Indelèbile  (èn-de^e-òil),  a.  -  inde- 
lebile 

Indélibératioo  {èn-dé'U'bé'ra'Si'm), 


IND 
sf.  -  IndHlberazIone,  irresolnsione 

Indélibéró,  e  {én-^e^li-be-ré) ,  a.  - 
lnd**lil)erato,  impremeditato 

Indemne  (fìv-dem-n),  a.  -  indenne 
=  Rendro  quelqu'un  indemne  - 
guarentirlo  n'ogni  danno  =  Sor- 
tir indemne  d'une  aflTaire  -  essere 
Indennizzalo  dì  nni  cosa 

Inflemnlsa'ìon(m-dam-n<-«o-fl-o»), 
sf.  -  infiennità 

Indemnls'T  (  èn-dam-^i-zè  ),  va.  - 
indennizzare,  risarcire,  compensare 

Iiidemnìté  (èn-dam-^i-té),  sf.  -  in- 
dennità, risnrcimenl.) 

Indémonfr.ibJe  {èn-dé^mon-trabl) , 
a.  -  indimostrabile 

Inrléni.ible  (fn-<ic-Mi-aW),  a.  -  in- 
ni sabile,  che  non  si  può  ricusare 

Iiidénouablc  (  èn-dé-nu-abl  ) ,  a.  - 
che  non  si  può  sciogliere  o  sno- 
dare 

Indópendamment  (  én-^-panr-da- 
man),  ad.  -  indipendentemente  , 
inoltre 

Indépendanre  {érv^e-pan-dans),  sf. 

-  indipendenza 

Indépendant ,  e  (  èn-de-pan-dan , 
dant),  a.  -  indipendente 

Indes«-riplible  a.  -  indescrivibile 

Indesirurtlblllló,  sf.  -  indestrultl- 
biliià 

Indestruclible,  a.  -  indestmttibile 

Indétermination  (èn-de-ter-mirna- 
si-on).  sf.  -  indeterminazione,  ir- 
resoluzione 

Indélerminé,  e  {ènr-de-ter-mi'né) , 
a.  -  indeterminato,  irresoluto,  in- 
deciso 

Indéierminement  (ètinie-fer-wié-ne- 
man)n  ad.  -  indeterminatamente 

Indevinnble  {én--dvi-nabl)j  a.  -  che 
non  si  può  indovinare 

Indeviné,  e ,  a.  -  imprevisto,  ino- 
pinato 

Indévot,  e  (èiHd«-w,  wl),  a,  -  in- 
devoto 

Indévotement  (én-de-iH>(-inafi),  ad. 

-  indevotamente 

Indóvoilon   («i-dc-vo-ri-on) ,  sf.  - 

indivozione 

Index  {èn-deks),  «m.  -  indice 
Indlcateur  (  èn-(tt-€0-f et*r  ) ,  fi»,  el 

a.  -  Indicatore 
Indlcalif,  ive  {ènrdé-ea-tif ,  iiv),  a. 

-  indicativo  ;  sm.  -  indicativo  (t. 
di  eram.) 

Indiration  (  èi^-di-ca-ii-Ofi  ) ,  sf.  - 
indicazione,  indizio,  dichiarazione 
Indice  {ef^^s),  sm.  -  indizio,  segno 
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-  tndidblle  n 
$f.  -  indi-  ' 

-  tela  tn- 


Ii\D 

IiHÌMble(èfi-<U-i<&l),a. 
Indirtion  {èn-dilt-ni-on), 
zioDe,  eonvoraziooe 

iDdi^nae  {ènr-di-ènu  sf. 
diana 

Indit-nneur  (értr-dié-neur),  $m.  -  o- 
peraio  che  fa  lela  indiana 

Indi (Térrm meni  {èn-di-fe-ra-fnan), 
ad.  -  indifferenteroenle 

IndilTérence  (  én-di-fe-ran$  ),  $f.  ~ 
indifferenza 

IndifférenU  é  («ii-di-f«-ran,  rant), 
a.  IndiflTerente 

Indigence  (  én-^^ggians  ),  $f.  -  In- 
disrnnza.  Doverla  [geno 

lodicene  (én-di^soé-n),  tm.  -  indl- 

Indigent,  e  (  èn-di-sgianf  sgiant  ) , 
a.  -  indigente,  meni1i<*o,  bisognoso 

Indigeste  (  èn-di-sgest  ),  a.  -  indi- 
gesto 

Indigestion  (è»-di-fflfés-t<-on),  sf.  - 
indigesiione 

Indisnation  (én-di-gna-si-on)y  sf.^ 
indignazione 

Indigne  (én-^gn) .  a.  -  indegno , 
vile,  malvagio,  onioso  [gnalo 

Indigné,  e  (  èn-di-gné  ) .  a.  -  sde- 

Indignement  (énnUgn-man) ,  ad,  - 
indegnamente 

Indigner  [S*]  (lènHtó-jwé),  vr.  sde- 
gnarsi 

IndÌKOité  (èn-di*jfni-(é),  «f.  -  inde- 
gnità [tara 

Indigo  (èi»-<tt-^),  fm.  -  indaco  (lio- 

Indigoterie^  $f,  luogo  ove  si  racoo- 
glie  e  si  prepara  l' indaco 

Indigotier ,  «m.  -  anil  (pianta  del- 
l' indaco) 

Indiqaer  (M-dMcé),  va.  -  indicare 

iDdireet,  e  { èn-di-reki),  a.  -  indi- 
retto 

Indirectemen  t  (fn-<tt-r6fc(-man)«  ad, 
'  Indirettamente,  obliquamente 

Indiscipltnable  (èn-di-s<Hi<t-nadi) , 
a.  -  Indisciplinabile,  indomabile 

ladiscìpline  (  énr^-si^tìn  )  j  tf,  ~ 
indisciplinatezza,  licenza 

Indiscipline  (  é»-(tt-»<-pli-wé  ),  a.  - 

-  indisciplinato 

Indiscreta,  ete  (én-^-serè ,  eréi)^  a. 

-  indiscreto,  imprudente 
Indiscrétement  (  én-di-gcrei^man  ) , 

ad,  -  indiscretamente 
Indiscrétion  (éfi-di-<ere-«i-oi») ,  «f. 

-  indiscrezione 

lodiscutable  (  én-dk-tevr-tdbl  ),  a.  - 
che  non  ammette  discussione 

Indispensablo  (m^-ipan-^ahl),  a. 
indispensabile,  neeessorio 


INO 


Indfsnensablement  (èn-ittt-tMm-taò^ 
man),  ad.  -  inrilspensabiimenti 
Inilisponihte.  (èfv-a<s^po-fiiò(  ), 


nsabilmente 

..  «•  - 

indisponi  bile 

Indispose,  e.  a.  -indisposto, malato 
Indisposrr  {èn-dii-po-zi),  fsa.  -  ir- 
ritare, aizzare,  i mi ispiirre,  alienare 
Indisposiiion  (  èn-dts-po-zi-si-on  ) , 

tf.  -  indisposizione,  alienazione, 

disgusto 
Iniispuiable  (èn^^s-pu-tobi) ,  a.  - 

inrontesirthlle 
Indissoinbiiité    (étt-eUs-so-Iu-bi-U- 

iéV  8f.  -  indissolubilità 
Infliss*>l«ble  (  èn-diS'$o^ubl  ),  a.  - 

indissolubile 
Indissolublement    (  èn-dii^o-lìibl^ 

9mnt),  ad.  -  indissolubilmente 
Indissous,  onte  (  m-dj-«ù,  sùt  ),  a. 

-  che  non  é  s  iolto,  non  liquefatto 
Indistìncl,  e  {ènr^i-lènkt),  a.  -in- 
distinto, confuso 

Indistinctement  (èn^a^mkt-man), 
ad.  -  indisiiiitamen^e,  alla  rinfusa 

Indlstlnctlon  (  èn-dis-ténch-tinm  ) , 
8f.  -  indistinzione,  confusione,  ine- 
leganza, zotichezza 

Indlvidu  (én-di-vi-du),  $m,  -  indi- 
viduo =  Avoir  soin  de  son  indl- 
vidu, conserversonindividu-aver 
gran  cura  della  propria  persona, 
della  propria  salute 

Individnaiisation ,  tf.  -  individua- 
zione 

Indlviduallser  {èn-dir-vi-dtM'li'Zé) , 
va.  -  individuare 

Individualilé,  8f,  -  individualità 

Individue!,  le  (en-di-vMu-fO.  a.  - 
Individuale,  individuo 

Indlviduellement  (  èn-(tt-»i-dt*-«t- 
tnon),  ad.  -  individualmente 

ludivis^  e  (  èn-di-tH.  vi»  ),  a,  -  in- 
diviso =  Par  indivis,  aa,  -  inso- 
lido, in  comune 

Indivlsfbiliié,  ièn-di^VìrZi'hiAiAè), 
8f.  -  indivisibilità 

Indivlsible,  a.  indivisibile 

Indivisiblement ,  ad,  -  indivisibil- 
mente 

Iii-dix-huit  iènrdi-zuii),  tm.  -  In- 
diciottesimo,  sesto,  formato 

Indocile  (m-do^til)',  a.  -  indocile, 

restio  [docilità 

,  Indocilite  (én-do-«i-M-fé),  tf.  -  in- 

Indocie  {ènr-dokt)^  a.  -  indotto ,  il- 
letterato 

Indolemment  (  én-do-ta-tiuin  ) ,  ad, 

-  neghilosamente  [lenza 
Indolence  (én-do-^am),  tf,  -indo- 
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Inclolent,  e  (  èn-do-lan,  UuU  ),  a.  - 
indolente,  indifferente  ;  neghittoso 

Indomptable  {énr-don^abl)j  a.  -  in- 
domabile 

Indomptablement  {én-don-tabl-man) 
ad.  -  fieramente 

Indompté,  e  ièn~dory-té)^  a.  -indo- 
mito, nero,  selvaggio,  indcu^ile 

Indoté ,  e ,  a.  -  chi  é  senza  dote  , 
indotato 

Indouteux,  euse  {én-éU-ieù,  eùz}, 
a.  -  risolato,  non  dubbioso 

InHJouze  (én-dùz) ,  $m,  -  in  dodi- 
cesimo, in  dodici 

Inda,  e  (énrdu),  a.  -  indebito ,  in- 
giusto 

Indubitable  (én-du-M-toòI)»  a.  -  in- 
dubitato, certissimo 

Indubitablement  (èn^du-bi-tabl' 
man),  ad.  -  indubitabilmente 

Induction  (  én-duk-H-on  ),  sf.  -  in- 
duzione, ist  illazione 

Induire  (  èn-duir  ),  va,  -  indurre , 
inferire 

Indulgemroent  (èry-dul'^gia-man), 
ad,  -  con  indulgenza ,  t)enigna- 
mente 

Indulffence  (  èn-diU-igians  ) ,  «f.  - 
indulgenza,  benignità 

Indulgent,  e  (fn*duI-sofian,  sgiant), 
a.  -  indulgente  ,  condiscendente, 
buono 

Indult  (èn-dult),  sm,  -  indulto 

Indultaire  (én-dttMfr),  a.  -  indul- 
tario 

Indùment  {én'dU'man\  ad.  -  inde- 
bitamente 

Indument,  sm.  -  indumento 

Indunition  (èn^U'ra-»i'On) ,  if,  - 
indurimento  [lismo 

Industrlallsme ,  sm.  -  Industria- 
Industrie  (  èn-du-s<ri  ),  $f.  -  indu- 
stria. Ingegno  ,  arte ,  destrezza  = 
Chevaller  d'industrie  -  scro«!conè 

Industriel,  o,  a.  et  sm. -industiia- 

le;  pi.  tm.  -  cavalieri  d'industria, 
scrocconi 

Indusirieusemont  {èn-dus-lri-eùZ' 
man)f  ad.  -  ingegnosamente 

Industrieux ,  euse  {én-dus-tri-eii , 
eùz),  a.  -  industrioso,  ingegnoso  , 
destro 

Inébranlablo  {i-^e-bran-labl) ,  a.  - 
siabile,  formo,  inconcusso,  immoto 

Inébranlabiemont  (  i-ne-bran-labl' 
man),  ad.  -  fermamente  ,  stabil- 
mente 

Inéclairci,  e  (  t-m»-dèr-si  ) ,  a.  -  o- 
scuro,  non  ischiarito 


Inódit,  e  (i-ne-di,  dit),  a.  -  inedito 
Ineffabilité,  sf.  -  ineffabilità 
Ineffable  (i'ìie'fabl)y  a.  -  inefTabile, 
inenarrabile 

Ineffacable  {i-ne-fa-sàbl),  a. -inde- 
lebile, incancellabile 
Inefficace  (  i-ne-fi-ca»  ) ,  o.  -  ineffi- 
cace 

Inefficacitó  (  i-ne-H-ea^si^té  ) ,  sf.   - 
inefficacia 

Ineffrayé,  ée  (i-né-frè-iè ,  iée),  a.  - 
non  spaventato,  non  impaurito 
Inégal,  e,  a.  -  ineguale^  instabile 
Inégalement  (  i^ne-gal-man  ),  ad.  - 
inegualmente 

Inégalitó,  8f.  -  ineguaglianza,  sca- 
brosità 
Inégrugó,  ée  {i-né^ru-sgét  sgée),  a, 

-  non  acciaccato 

Inéiaguéf  ée  (i-né-la-ghé,  ghée) ,  a. 

-  non  rimondato,  non  dioruscalo 
Inéiógance  (i-ne-le-gans)^  $f.  -  ine- 
leganza 

Inelógant,  e  {i-ne-le-ganf  gant)^  a. 

-  inelegante,  incollo 
móligibite  a-ne-U^sgibl) ,  a.  -  ine- 

legibile 

Ineluctable,  a,  -  ineluttabile,  ine- 
vitabile, fatale 

Inénarrable,  a.  -  inenarrabile 
Inepie  (i-nept).  n.  -  ineiio,  stolto 
Ineptie  (i-nep-si),  sf,  -  inettitudine. 
Inezia 

lné|misnl)le  (  i-ne-pui-zabl  ) ,   a.    - 
incsaiiriliile,  inesausto,  perenne 
Inerie  (i-nèri),  a.  -  inerte,  pigro 
inenie  (t-fièr-«i),  sf.  -  inerzia  ,  in- 
dolenza 

Iiiérudit,  a.  -  incrudito,  indotto 
tnérudition,  $f.  -  inerudizione 
Inescation,  sf,  -  inescamento,  l'i- 
nescare [rato 
Inespéré,  e,  a.  -  inaspettato,  inspe- 
Inesi)érément  ii-nés-pe-re-man^  ad. 

-  inaspettatamente 
Inestimablc  (  i-tiès-tt-mabl) ,  a,   - 

inestimabile 
Inévldent,  e  {i-ne-vi-dan,  dtxni)^  a, 

-  non  evidente,  oscuro 
Inévitable  (  i^ne-vi-tabl  ),  a.  -  Ine- 
vitabile 

Inóvilablement  (  i-ne-vi^tabl-man  ), 

ad.  -  inevitabilmente 
Inexnct,  e  ii-nègh^zoM),  a.   -  Ine- 

salio.  negligente^  trascurato 
Inexactemeni  {i'negh'Zaìsi-man)jad, 

-  inesattamente 

Inexactitude  (i-né^à-saik-U-ftid),  sf, 

-  inesattezza,  negligenza 
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Inexcnsable  (  i^eki-^u-gsbl  ) ,  a. 
laescasabile 
InexécaUble  {i-^negh-ze-cu-labl),  a, 

-  inesefcuibile 

ìnexécfitìon  (i'negh-ze'Cu-ti'Oìi)y  sf, 
'  inadempimento 
Inexereé,  e  {i-negh-zér-té) ,  a.  -  i- 

nesercitalo 
Inexisienee  {ùnègh'SiS'tans) ,  $f.  - 

insQssislenza 
laexorabilité ,  $f.  -  inesorabilità, 

darezza  d'animo 
Inèxornble  (  i-nigh-zthrabl  ) ,  a.  - 

inesorabile 
loexorablemenl  (i'negh'Zo-rabl' 

Mon).  ad.  -  implacabilmente 
Inexpérience  {i-nenp^e-ri-ans) ,  sf. 

-  inesperienza 
loexperimenté,  e  (iMieJl(s-pe-rt-f7Uin- 

té)y  $f.  -  inesperto 
Inexpiable  {i-neks-pi-abl),  a. -ine- 

spiaDile 
Inexplicable  {i-neki'pli'Cabl),  a,  - 

inesplicabile,  incomprensibile 
Inexpticite  (  t-neha-pU-cit  ),  a.  -  o- 

scnro,  imbarazzato 
Inexpliqoé,  e,  a.  -  che  non  é  spie- 
gato [splodere 
Inexplosible,  a,  -  che  non  pnò  e- 
Inexpresslble  (i-^tekt-pre-tibl)^  a.  - 

inespressi  bile 
Inexprimable  (i-neki-pri'mabl),  a.  - 

inesprimibile.  Indicibile 
loexpognable  (i-fuks-pu-gnabl),  a. 

-  inespugnabile,  invuiciblle 
iDextensible  (i-wc*«-ton-«iftO .  o.  - 

che  non  può  estendersi 
Inextinguibilité  (i-ncks-tén-gM-bi- 
li-té),  tf.  -  ìnestinguibilità 
loestingoible  U-nekS'tè»-ghibl) ,  a. 
"  inesilngnibile 

Inextirpabilité  (  l-néfcs-tir-pa-fti-M- 
tó).  sf.  -  ineslirpabllltà 
Inextjrpable  {i-neks-Ur-pabl) ,  a.  - 
inestirpabile 

Inextricabililó    (  i-nekS'tri'Ca-bi'li' 
té),  sf.  -  inestrìcabililà 
Inextricable  (  i-neks-lri-cabl  ),  a.  - 
inestricabile 
Infailiibilitó  <  m-fargU-bHi-té  ),  sf, 

-  infallibilità 

Infailiible  {èn-fa-glibl),  a.  -infalli- 
bile, cprto 

Infailliblement  (èn-Ai-^UM-fnan),  od. 
iofallibilmenie 

iDfaisable  {ènfè'ZabV)^  a,  -  non  fat- 
tibile 

Infomant,  e  (én-f Orman,  manf)^  a, 
diffamante,  infamante 


INP 

n  InCkmatiou  (  èn'fchmorsi'ùn  ),  sf,  - 
infaroazione 

Infame  (èn-fàm)^  a,  -  infame,  in- 
degno 

Infamie  (èn-fa-mi),  sf.  -  infamia 

Infant,  (  én-fon,  fani)^  sm.  et  f.  - 
Infante  (titolo  principesco  in  Ispa- 
gna  e  Portogallo) 

Infanterie  (èn-fant-ri),  sf.  -  fanteria 

Infaniicido  (in-fan'ti'Sia),  sm.-  in- 
fanticidio, infanticida 

Infatigabilité,  sf.  -  inbticabilità 

Infatigable  (èn-fa-ti-gabl),  a.  -  in- 
faticabile, instancabile 

In  fatigablement  (èn-/a-ti-paòl-man), 
od.  -  instancabilmente 

Infatnation  (èn-fa-tu-a'Si-im),  sf.  - 
infatanzlono,  prevenzione 

Infatner  (  éf^fa-tu-é  ) ,  tni.  -  preoc- 
cupare 

Infécond.  e  (èn-fe-can,  eond)  ,  a.  - 
infecondo,  sterile 

Inféconditó  (  èn-fe-conràiriè  ),  sf.  - 
infecondità,  sterilità 

Infect,  e  (èn-/>fcf),  a.  -  infetto,  am- 
morbato, fetente 

Infecier  ièn-fek'té),  va.  -  infettare, 
ammorbare 

Infectlon  (  èn-fek'Si-on  ),  sf,  -  infe- 
zione, puzza,  fetore 

Tnfelicité,  sf  -  infelicità 

Inféodation  (èn-fe-o-da-ii-(m),  sf.  - 
iofeudazione 

Inféoder  (én-f8-o-dé),  va.-  Infeudare 

Inférer  {èn-fe-ré),  va.  -  inferire,  de- 
durre ■ 

Infériour,  e  (cn-fe-ri-«iir) ,  s.  et  a. 
-  inferiore 

Inférieurement,  od.  -  inferiormente 

Inferiorilé  (  èn-fe-ri-o-ri-'ié  ) ,  if.  - 
inferiori  rà 

Infermable  (èn-fer-maòl) ,  a.  -  che 
non  si  può  ohindere 

Infernal,  e  (  m-fer-nal  ) ,  a,  -  in- 
fernale 

I n fonile  (èn-fer-tU),  a.  -  sterile, 
infecondo  [riliià 

Infertilite  {én-fer-H'U-U),  sf.  -  Ste- 
in feslor  (èn-/(g«-ié),  va.  -  infestare 

Infldéle  (én-fl'dèl) ,  sm.  ei  a.  -  In- 
fedele, inftdo 

Infldélemente  {én-A-dèl-man),  ad.- 
infedelmente,  dislealmenle 

Inndélité  (èn-/^dé-{t.(é),  sf  -  info- 
deità,  leggierezza,  iocosianza 

Inflgurable,  a.  -inngurabile  =  Diea 
est  inflgurable  -  Dio  è  inflgurabile 

Inflltration  (  èn'fU'trthsi-on  ) ,  if.  - 
infiltrazione 
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Inflltrer  [SI  (léw-ZlMré),  vr.  -  fel- 
trare, flflrare  [basso 
loflnip,  a.  -  inflmo,  estremo,  il  più 
Inflni  (èn-fi-ni)^  $m  -  IMnlinilu;  a. 

-  InADìto,  inniimerabile,  illimilalo 
Infliiim<'Ol  (én-fl'ni'man),  ad.  -  in- 
finitamente 

Innniié  (m-/f-tii-té),  sf.  -  innnità 

Inflniiif  (èn-/l-m-«n.  *"*.  -  Inrleflnllo 

loflrroaiir,  ive  (  èn-fir-ma-tif ,  tiv  ), 
a.  -  che  nnnalla,  che  invalida 

InflrmatioQ  (èn-/lr-T?ia-si-oii) ,  if.  - 
inferniazìonp,  invalidazione 

Inflrme  (fn-/lrm),  a.  -  infermo 

iDfirmer  Kèn-fir-mè).  va.  -  infirma- 
re, invalidare  (t.  di  ffiur.) 

Infìrmerie  (èi»-/lr-m-ri),  $f.  -  infer- 
meria 

InOrmier,  lére  iènrfir-mU,  ter),  sm. 
et  f.  -  infermiere  [mila 

Infirmile  (èn-/lr-w»-<^),  sf.  -  fnfnr- 

Inflxer  (èn-fUc-sé).  va.  -fissare den- 
tro, attaccare  =  Dents  infixées  d^tna 
la  m&rlioi re  -denti  entro  fissi  nella 
mascella 

Inflammable  (èn-fla-mabl),  a.  -  in- 
fiammabile, accendibile 

Infiammation  (èn-/la-ma-i<-on) ,  sf. 
infiammazione,  accendimento 

Infiammatoire  (èn^fla-nuh'toar),  a. 

-  Infiammativo,  Infiammatorio 
InOexibllité  (èiHlek'Si'bi'U'té) ,  sf, 

-  inflessibilità 

Inflexible  (h^fUk-sibl),  a,  -  Infles- 
sibile, inesorabile 

Inflexiblement  (  èn-flek-sibl-man  ) , 
ad.  -  inflessibilmente 

Infli'Xion  (èn-/l«fc-fi-ow),  sf.  -  Incli- 
nazione, inflessione,  inchino 

Inflictlf,  ive  (  èn-fHkMf,  Hv),  a.- 
infllttivo  [«ere 

iDfliclion,  sf.  -  Inflizione  ,  l' inflig- 

Infllprer  ién-fli-sgè),  va.  -  infliggere, 
condannare 

Inflaence  (  n-flu-ans),  sf.  -  influen- 
za. Influsso,  ascendente 

lofluencer  {en-flu-an-sé) ,  va.  -  in- 
fluenzare 

Influente  e  (  én-flu-an ,  ant),  a.  - 
influente 

Influer  (én-flu-é),  vn.  -  Influire 

In-folio,  (èn-folto),  sm.  -  In  foglio 

Infonde,  e,  a.  -  Infondato 

Infondu,  ne  (én-fonrdù^  due  ),  a.  - 
che  non  é  stato  fuso 

Inforcable,  a.  -  incostringibile,  che 
non  si  può  forzare 

Inforcò,  óe  {ét^fòr'Sé,  sée),  a.  -  che 
non  fa  sforzato,  non  costretto 


IMG 
Inforcéroent  (én-for-'Sè-man) ,  adv 

-  non  forzatamente,  liberamente 
Informateur.  sm.  -  informatore 
loformaiif,  ive,  a.  -  informativo 
Information  (éii-/br-f»M^ri-<m),  sf.  - 

inform.izione,  isirnzioue 
Informe  {rn-form),  a.  -  informe 
Informar  {ènfor-mè),  va.  -  infor- 
mare, awis.ire  =  S'Infòrmer.  vr. 

-  informarsi 

Infortifiable,  a.  -  infortificabile 

Inforiune  {èn'for'lU'n)^  sf.  -  Infor- 
tunio, calamità 

Infortuné  ,  e  (  fn-for-ttt-nè  ) ,  a.  - 
sfortunato 

Infracieur  (èn-frak-teur),  sm.  -  tra- 
sgressore, violatore 

Infraction  {én-frak-si'im)^  sf.  -  In- 
frazione, violazione 

Infranchissable  (én-frtm'Sei'Sabl)^ 
a.  -  insuperabile 

Infrangible.  (èn-fran-soiftl),  a.  - 
infrangibile,  inviotabile 

Infrasquer  [S'](«èn-rras«-cW>,  iTpr. 

-  abbacare,  Imbrosliarsi 
Infrayé,  óe  {èn-fré-iè,  iée),  a.  -  non 

isffombrato,  non  appianato 

Infrelaté,  ée  {èn-fr-la-U,  tèe),  a.  - 
non  fatturato,  non  adulterato 

Infrequente  {èt^fre-kan^ti},  a.  -In- 
frequentato 

Infructnensement  (én-fruk'tu-^Z' 
man),  ad.  -  Infruttuosamente 

Infructneux ,  ense  <efi-/Vicl(-<u-eil- 
eùz),  a.  -  Infruttuoso,  Infruttifero 

Infruciuosilé,  sf.  -  Infruttuosità 

In  fu  le,  sf.  -  infula,  fascia 

InfUs,  e  {èn-'fu,  fuz),  a.  -  infuso; 
Hg.  =  Le  sa  voi  r  infus  -  Il  sapere 
infuso  =3  La  science,  la  sageese  In- 
fuse -  la  scienza,  la  saggessa  infusa 

Infuser  {èn-fu-zé).  va.  -  infondere 

Infusible  {én-fu-sibl),  a.  -  infusibile 

Infusion  (  èn-fU'Zi-cn  ),  sf.  -  infu- 
sione 

Infusoires  (  èn-fu-soar  ) ,  9m.  pi.  ^ 
infusorii  (animali  microscopici) 

Ingambe  (  èn-gamb  )y  sm.  -  agile , 
snello 

Ingónier  [S*]  {sèn-sge-nié),  vr.  -  In- 
gemmarsi, indusiririrsl 

Ingénieur  {èn^sgé-nieur),  sm.  -  In- 
gegnere 

Ingénieusement  {èn-sge-ni- eux - 
man),  ad.  -  ing»>«nosamentfì 

Ingénieux,  ieuse  (^-i y«^-eu,  eùx)t 
a.  -  ingegnoso,  industrioso 

lAgénu,  e  (en-sge-nu),  a.  -  ingenuo, 
franco,  semplice 
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iDgéDQlté  (èf^Bge-nU'i'U),  if,  -  in- 
ffenuita,  enndore 

iDgénoment  (m-sofe-mi-man),  ad.  - 
in(reDiuim>iite 

Insérer  [S*]  {tèn-ige-ré),  vr.  -  Inge- 
rirsi, impeocìarsf,  intromettersi 

Inj^lorìeox,  ense,  a.  -  inglorioso 

IneoaveriMtbie  (én-9»-ver-naM) ,  a. 
che  non  si  poò  governare 

In^rat.  e  (  èn-gràf  grat  ),  o.  -  Io- 
grato 

Ingratitnde  (èn'gra'ti'tud)^  sf.  -  in- 
CTatltadine.  scenoscenza 

Infrrédlent  {èn-gre-di'an),  «w.  -  io- 
mediente 

Incmérlssable  (èn-ghe-ri-'iabl) ,  a.  - 
hieiiral>lle  [naie 

JDfnilnal  (  èn'ffui'fial  ),  a.  -  Ingul- 

loRuririter  (èn-gur-sgi-ié),  va,  -in- 
irarritare.  Inprhiottlre 

Inhablle  (i-na-bit),  a.  -  Inabile,  in- 
capace, inetto 

Inhabilement  (i-na-M-man) ,  od.  - 
inabii  mente 

Inhabileté  {i-na-bihté),  $f.  -  inabi- 
lità, mancanza  di  destrezza .  im- 
perizia fieffale 

Inhablllté,  $f.  -  Inabilità,  incapacità 

Inbabitable  (i-na'bi-tabl).  a.  -  Ina- 
bitabile 

Inbablté,  e,  a.  -  inabitato 

Inhalation  {i-na-la-si-ùn),  tt.  -  Ina- 
lazione, aspirazione,  assorbimento 

InhannonleiK ,  ense  (i-nar'fno'ni'' 
eii ,  eiiz) ,  a.  -  disarmonico  ,  che 
manca  d'armonia 

Inhérence  (l-nf -ro»«),  8f.  -  Inerenza 

Inbérent,  e  (  i-^u-ran  ,  rant  ),  a,  - 
Inerente 

Inhiber  (  i-^-bi  ) ,  va.  -  inibire  , 
proibire 

iBhibltioQ  (i-fU-H'ii'Cm),  $f.  -  Ini- 
bizione, proibizione,  divieto 

Inhibltoira  (^i-bi-toar),  sf.  -  ini- 
bì ror  io 

Inhonoré.  e,  a.  -  Inonorato 

Inhospitaller ,  ère  {i-noi^-ta-lié, 
ièr) ,  a.  -  Inospitale,  mal  sicuro 

Inhoapltallté,  $t.  -  inospitalità 

Inhnmain,  e  (t-nu-mèn-mè-n),  a.  - 
inumano,  spietato,  dero^  barbaro 

Inhomalnement  {i-nu-mB-n^man) , 
ad,  -  Inumanamente 

Inhamanité,  %f.  -  Inumanità 

Inhumation  (  t-nu-ma-si-OR  ) ,  sf.  - 
sepoltura 

Inhomer  U^fw-mé),  va.  -  seppellire 

Inlmairinable  {Um^a'S0'nabl) ,  a, 
-  inimaginablle  < 


INN  . 

Inlmiuble  {i-nirmi-tabl),  a,  -  Ini- 
mitabile 

Inimiiié,  sf.  -  Inimicizia,  antipatia 

Inlntelliffibilité  (  <-n<n-feMt-<fft-&i- 
li-U).  sf.  -  inintellitribilità 

Inintelligible  (i'fién^él'U'Sgibl) ,  a. 
-  InintPlIlKiblle 

loloteiliffiblement  (i-nèft-<éI-U-s^M« 
man),  ad.  -  inintelligibilmente 

Inique  (i-^k),  a. -iniquo,  malvagio 

Inìquement  H^nik-man),  ad.  -  ini- 
quamente, ingiustamente 

Iniquité  (i-ni-EMé),  sf.  -  ioiquiU 

Iniilable  (i-ni-siabl),  a.  -  Iniziabile 

Initlal,  e  (i-Ai-si-alt,  a.  -  iniziale 

loitiatir,  Ive,  a.  -  Iniciativo;  sf,  - 
Iniziativa 

Inlliaiion  {i^id-si-a-tim),  sf,  -  Ini* 
ziazione 

loilier  (i-ftf-ft-^),  va.  -  Iniziare,  1» 
struire,  ricevere,  ammettere 

Injecter  {èf^-sgèk-té),  va,  -  schizzet- 
tare 

Injecteur  (evi-sgèeh-teùr\  sm.  -  co- 
lui che  prepara  pezzi  anatomici 
per  via  d' injezione 

InJection  (eii-i^efc-«<-oii),  «f.- Inie- 
zione 

Inlonction  {èn^sgnk"Si-<m),  sf,  -  or« 
dine,  ix>mando 

Inlouable  (én-s^ù-aM),  a.  -che non 
SI  può  rappresentare 

Injure  (èn-sgiur),  sf,  -  ingiuria,  on- 
ta, offerta 

Inlurier  (  èn-sgiVr-r(-4  ) ,  «a.  -  in- 
giuriare 

Injurieusement  (èn-isgiu^ri-euM^ 
man),  ad.  -  Ingiuriosamente 

Injuripux,  euse  (cw-sp<i*-ri«ti,  euz), 
a.  -  ingiurioso,  obbrobrioso 

Injuste  (ènrsgiust),  a.  -  ingiusto 

Injustement  (èn-sgiust-^man),  ad,  - 
Ingiostamente,  iniquamente 

Tnjusiice  {èn-sgius-Ais),  sf,  -  Ingiu- 
stizia 

Inlet  (èn-Jè),  sm.  -  baia 

Inlisible  (èn-4i-si'bl),  a,  -  illeglbl- 
le,  indeci ferabite  (della  scrittura) 

Innascible  (i-n-na-sibl),  a,  -  inge- 
nerabile 

In  navigabllltó  (in-fia^-aa-&i-{i-(é), 
sf.  -  ionavigabilltà 

Innavifrable   (in-na^i-gabl) ,  a,  - 
Innavigabile 

Inné.  e,  a.  -  Innato 

Innocemment  (i-no-fo-mafi),  ad,  - 
Innocentemente 

Innecence  (  i-^^o-sans  ),  sf,  -  inno- 
cenza _ 
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Idnoceut,  e  (  i-no-tan^  $ant  ) ,  a.  - 
innocente ,  semplice;   sm.  -  sem- 
plicione 
.  Innocenter  (t-no-«an-tó) ,  va.  -  as- 
solvere 

Innombrabie  (  in-non^brabl  ) ,  o.  - 
innumerevole,  inflnito 

Innombrablement  (  in-non^brabl- 
man),  ad.  -  Innumerabilmente 

Innoroé»  sm.  -  innominalo 

lonominable,  a.  -  innominabile 

Innovateur,  V.  Novateur 

Innovation  (  <n^-no-t«i-«i-<m  ) ,  tf.  - 
innovazione 

Innover  {in-no-vé) ,  va.  -  innovare 

Innnmérabllìló,  $f.  -  innumerabilità 

Innnmérable,  a.  -  innumerabile 

Innumórablement,  ad.  -  innumera- 
bilmente 

Inobservation  «-noò-«er-t>a-«i-on), 
sf.  -^  iBOSsenranza,  trasgressione 

Inoccupé,  e,  a.  -  disoccupalo 

In-oclavo  (  i-noe-tavo  ) ,  $m,  -  in 
ottavo 

Inocnlateur,  trice ,  «m.  et  A  -  ino- 
culatore,  vaccinatore 

Inocnlation  <  i-no-«ii-<«H«i-on;,  $f. 

-  inoculazione,  vaccinazione 
lDocu1er(<-fio-cu-I^),  va.  -  inoculare 
Inoculiste  {i-no-eu-litth  «m.  -  Ino- 

culista,    partltante    delIMnocula- 

zfone 

Ino4]ore  (iHM-dor),  a.  -  inodoro 
Inoffensir,  ive  (i-fio-^an-s</;  tlv),  a. 

-  inoffensivo 

InofQcteux,  euse  (i-no-/l-st-eu,  ùùz), 
a.  -  tnomcioso 
Inoffldosilé  (i-f«Hl-tC-o-«<-(é),  $f. 

-  inofaclosità 

Inondai ion  (  (-tMm-da-rt-on  ),  $f.  - 
innondazione,  allagamento,  piena, 
scorreria 

Inonder  (i-^on-dé),  va.  -  inondare, 
allagare,  fare  scorrerie 
Inopérable,  a.  -  non  fallibile  [salo 
Inopiné,  e,  a.  -  inopinato ,  impen- 
Inopinóment  (l-no-p<-n«-tnan),  ad, 

-  inopinatamente,  all'  improvviso 
Inopportun,  e  {i-no-por^un,  lu-n), 

a.  -  inopportuno 

Inopportuni  té,  sf.  -  inopportunità 

J  Horgan Ique  (j-rior-^a-iufc),  a.  -  i- 
norganico 

Inoui,  e  (i-wù-i),  a.  -  Inaudito^  sin- 
golare, strano 

In-quarto  (  ènr-quar-io  ),  sm.  -  In- 
quarlo 

Inqniet,  èie  (  m-kt-è,  èl  ),  a.  -  in- 
•  quieto 
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Inquietali l,  e,  a.  -  inquietante 

Inquléler  (én-fci-c-tó),  va.  -  lAquio- 
tare,  tormentare 

Inquiétude  (èn-Jki-e-<i4d),  sf.  -  in- 
quietudine, agitazione,  travaglio 

Inquisì teur  (  éth-hi^zir-ieur  ),  »m.  - 
inquisitore 

Inquisltion  (  èfi^i-jEi-«t-on  ) ,  sf.  ^ 
Ìnq!!isizione 

inquis^itorial.  e,  a.  -  iuquisi tortale 

Insurger  [S'J  (  sèn-sur-sgé  ),  w.  - 
insorgere,  sollevarsi 

Insurmonuble  (  fn-fur-MOtt-todl  ), 
a.  -  insuperabile,  invincibile 

Insurprenable  {èn-sur-pr-fiabl),  a. 

-  che  non  si  può  sorprendere,  che 
non  si  può  cogliere  alTimprovviso 

Insurreclion  (en-su-reJf-ti-on),  sf. 

-  insurrezione 
Insurreclionnel.  le  (ètir-tu-refe-fi-o- 

nèl),  a,  -  insurrezionale 

Intar!ié,  ée  (  én-ta-sci ,  scie  ),  o.  - 
nello,  senza  macchia 

Intacl,  e  (m-taki),  a.  -  inlalU).  il- 
leso [bue 

Intactlle  (én-iak-til),  a.  -  inUngi- 

Intaille  {èn-ta-glie),  sf.  -  intaglio 

Intaiilé,  óe  {èn^ta-gUè),  a.  -  non 
tagliato 

Intangible  (èn-tan-sgibl),  a.  -  iu- 
tangibile 

Inlarissable  {énr-ta-ri^sabì),a.  -  In* 
essicablle,  pei  enne,  inesausto 

Integrai,  e  (én^e-ifral) ,  a.  -  inte- 
grale 

lulét,! alment  (èn^té-ifral-man),  ad, 

-  integralmente 
Intégrante,  sf.  -  integralità 
Intégranl,  e  {én-te-gran,  on<),  a.- 

integrante  s=  Parties  intégranles- 
parli  integrali 

Integration  (éi^e-^o-^i-on),  sf,  - 
integrazione 

Intègre,  a.  -incorrotto,  integro, in* 
tiero,  completo 

Intégrer  (è*i-<e-(yré),  ca.  -  Integrare 

Inlégrilé  (èn-<é-^-tc) ,  a/",  -inte- 
grila, probità,  interezza 

Intégument  {énr-te-gu-man),  $m,  - 
integumento 

Intellecl  (  èn-tèl-léki  ),  sm.  -  intel- 
letto, senno,  intendimento 

Inlellectlf,  \\e  (én-Ul-Aélt-tif,  iv),  a. 

-  intellettivo  ;  s.  intellettiva 
Intellecluel,  le,  a.  -  inlelletiuale 
lntellectueilemenl(én-(cMéJc-Ju-«J- 

tnan),  ad.  -  inlelletiualmenle 
Inielligemment  (èn-(ej-i<-fyto-f?ian), 
ad.  -  con  intelligenza 
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hitellifceiice  {én-tèl-li-igians),  $f.  - 
intelligenza,  cognizione,  idea,  in- 
lelletlo^  concordia,  amicizia,  corri- 
spondenza, sostanza  incorporea  = 
Avoir  des  ìnleliigences  -  avere  cor- 
rispondenza, intendersi  con  ano; 
=c  pi.  Les  inlelllgences  -  le  per- 
sone intelligenti 

Uilelligcnt,  e,  a.  -  intelligente,  ca- 
pace 

iDtelligible  (  éti-UUli'igibl  ) ,  a.  - 
Intel  ligi  bile 

Intelligiblement  (  èt^élr4i-igibl- 
man),  ad.  -  intelligibilmente 

Intempéramment  (  èn^Um-pe-ra- 
moii),  aà.  "  intemperantemente 

Insinictir,  ive^  a.  -  istruttivo 

lostroctioo  (  eni-fmlE-si-on  ),  tf,  - 
istruzione,  precetti,  docamenti,  in- 
formazione, formazione 

Instmire  (èfu-lruir), va. -istruire, 
insegnare,  informare,  dar  notizia 

Instraisable  (  èn9Aru^zahl  ),  a,  - 
ammaestrabile,  disciplinabile 

Instrult ,  e ,  part.  et  a.  -  istruito , 
dotto 

Instmroent  (  èfi9-4n»^man  ) ,  sm.  - 
istmmento  =  à  veni  -istrnmento 
da  fiato  a  à  cordes  -  da  corde  => 
à  ciftvier  -  da  tastiera,  da  tasti 

Instmmentalre,  a.- instrumentario 

Instruinental ,  e  {èm'trv^^tMmriaX), 
a.  '  Istrumentale 

Inslmmentation  (èns-tru-mat^-f^ 
H-on),  $f.  -  istrumeniazìone 

Instramenter  (fns-«rti-maii-<é),  vn. 
istromentare,  fare  un  contralto 

lostrumentiste  (èns-iru-man-Hst), 
im.  -  suonatore  di  strumento 

Insù  [A'  n  (  enfiti  ),  ad.  -  all'  in- 
saputa, di  nascosto 

Insubmergibile  ,  a.  -  insommergi- 
bile 

Insnbordination  {èn-su^bor-di-na- 
si-on),  tf,  -  insubordinazione 

iDsnbordonné,  e  {ènr-m^or-do-nè), 
a.  -  Indocile,  insubordinato 

Insuecés  (m-su^sà) ,  im.  -  cattivo 
esito,  non  riescila 

Insufflsammeni  (èn-nHt-jsa-tnan)^ 
ad.  -  Insiiffirionlemente 

Insufflsance  (  én-su-/l-«ans  ) ,  if.  - 
insofncienza.  Incapacità 

Insumsant,  e  (én-stt-/!-«an ,  %ant\ 
a.  -  insufMcienie,  incapace,  fiacca 

Ifisuffler  (  én-tVf-flé  ) ,  va.  -  soffiar 
entro 

Insulaire  (èn-BU-dér),  a.  el  s.  -  iso- 
lano 
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iasultable,  a.  -  ossaitabile,  oltrag- 
giabile 

Insultant,  e  {èn''i%Ll-4ant  fanO.a. - 
oltraggioso,  insultante 

Insulto  (èn-«u/f),  »f,  -  insulto,  in- 
giuria, soperchieria 

Insulter  (èfi-SHi-fé),  va.  -  Insultare, 
oltraggiare  =  à  quelqu^un  -  man- 
care ai  riguardi  dovuti,  alla  debo- 
lezza ,  alla  miseria ,  alle  disgrazie 
=  une  place  (t.  di  guerra)  -  assa- 
lire vivamente  una  fortezza 

Insupérable,  a.  -  insuperabile 

Insupportable  {èn-tv^-porAabl) ,  a. 

-  insopportabile  =  Un  homme  in- 
supportable -  uomo  noiosissimo 

losupporlablement  (  èt^mp-por' 
tabÌHfnan),  ad.  -  intolierabumente 

Insurgé ,  e ,  a.  et  s.  -  insorto ,  -ri- 
belle [-  ribelli 

Insurgents  (èti-iur-toion),  sm.  pi. 

Insouplesse  (èn-sù-piess) ,  tf.  -  di- 
fetto di  arrendevolezza 

Insoutenable  (èn-fùi-noòl),  a.  -  in- 
sostenibile 

Inspecter  (  ènt-j>^JWé  ),  va.  -  ispe- 
zionare, visitare 

InspecleuF,  tm.  -  Ispettore,  sovrin- 
tendente 

Inspectlon  (é»-«p^j|p-«i-on),  tf.  -  1- 
spezione,  esame 

Insnlrateur,  trice  (  éns-|)<-ra-(ai|r , 
fm),  tm.  et  f.  -  inspiratore 

Inspiration  (én«-f»<-ra-rt-<m),  tf.  - 
Inspirazione 

Inspìrer  (èM-pÌHrè)y'va.  -  inspirare, 
Infondere,  suggerire,  indurre 

Insiabiiité,  tf.  -  instabilità    • 

Insiable  {ènt^abl),  a.  -  instabile 

Installation  {ènt-torla-ti-ùn) ,  tf.  - 
installazione,  stabilimento 

Installer  {ènsA(k-lè).  va.  -  installa- 
re ,  stabilire  =  SMnstaller .  vr.  - 
collocarsi,  stabilirsi 

Instamment  (  ént-ia^man  ) ,  ad.  - 
istantemente 

Instant,  e  {ènt-tant  ta^\  a.  -  ur- 

f^ente,  pressante  ;  tm.  momento, 
stante  =  A*  IMnstant,  ad.  -subilo, 
incontanente 

Instantané,  ée,  a.  -  istantaneo 
Insiantanément  (  èns-fan-to-ne- 
fnanO^  ad.  "  istantaneamente 
Instar  (A*  l']  {a-lent-tar) ,  ad.  ^  & 
guisa,  all'uso 
Insta nrateur  {ènt-4ó-^a-4eur) ,  sm. 

-  insiauralore 

Instauration  {ént-tó^a-ti-on),  tf^ 

-  instaurazione,  ri prisi Inamento 
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InsUnrer  (ém-tó-ré),  va.  -  ristabi- 
lire, riedificare 

iDsUgalear,  fm.  -  isligalore,  stuz- 
zica lore 

Instigation  (èn-s<t-^a-i<-on) .  if.  - 
instiRazione^  aizzameolo,  spinta 

Insiillatlon  {ens-Ul-la-i^-on) ,  èf.  - 
insti  nazione 

Insllllpr  (cn«-«i-tó),  va.  -  insliilare 

Instinet  (  éM-tén  ) .  «m.  -  istinto  , 
indole;  /to.  -  movimento,  tenll- 
menlo  indeliberato 

Iristinctir,  iva  {èns-lènk-Uf,  Hv\  a. 
-  istintivo 

Instinctivoment  {ént-tèn^iv-'man), 
cui.  -  istintivamente 

In^tituer  {éns-ti-tm),  va.  -  institui- 
re,  fondare,  insegnare 

Institut  ièM-ti-tu),  sm.  -  istituzio- 
ne, islliuio.  costituzione 

Inslilutes  {ént'ti-tut),  $f.  pJ.- isti- 
tuzioni giustiniane 

Instituteur,  sm.  -  istitutore,  fonda- 
tore 

Instltution  (  ènS'ti'tU'ii'On  ),  $f.  - 
istituzione,  educazione,  fondazione 

Instrucieur  {èni-truk-teur),  un.  - 
istruttore 

Insinuer  (  én-ti^ué  ) ,  va.  -  insi- 
nuare =  S*  insinuer ,  vr.  -  insi- 
nuarti 

Incide  {ènnsi-pid) ,  a.  -  insipido, 
sciocco,  scipito 

Insipidemeni  (èn-«i-p<d-man),  ad.  - 
insipidamente 

Insipidite,  $f.  -  scipitezza 

Insisunce  {énnti»-tan%\  sf.  -  insi- 
stenza 

Insister  {ènr-si»-té),  vn,  -  insistere 

Insobrieié,  sf.  -  intemperanza 

Insoclabiliió  (  én-so^ti-Or-bi-li^té  ) , 
sf.  -  insociabililÀ 

Insoclable  {én-so-siahl) ,  a.  -  inso- 
ciabile 

Insoigneux  ,  euse  {è-nsoa-ifneù  , 
eùz)/a.  -  noncurante,  negligente 

Insolation  (èn^so-Za-«i-on),  «f.  -  Il 
soleggiare  ,  V  esporre  una  cosa  al 
sole 

Insolemment  (èn-so-la-man),  ad,- 
insolentemente 

Insolence  (  èn-so-lans  ),  sf.  -  inso- 
lenza 

Insolent,  e  (  èti^so-lon,  Ioni  ),  a.  - 
insolente,  sfrontato 

Insoier  (  en-so-li  ),  va.  -  insolare, 
esporre  al  sole 

Insolite  (  ènr-so^t  ) ,  a.  -  insolilo , 
inasitato 
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Insolitement  {èn-so-lit-moH),  ad.  - 
insolitamente 

Insolubilité,  sf.  -  insolubiiilà 

Insoluble  (  èn-«o-it*-W  ),  a.  -  inso- 
lubile 

Insolvabilité.  sf.  -  insolvibilità 

Insolvable  {èn-sol-vabl),  a.  -  insol- 
vibile, impotente  a  pagare 

Insomnfe  (én-iom-tw),  sf.  -  veglia, 
insonnia 

Insondable ,  a.  -  tscandagliabile  »• 
Un  coeur  Insondable  -  un  cuore 
inscrutabile 

Insouciance  (èn-Jù-«iani),  sf.  -  io- 
curia,  noncuranza 

losouciant,  e  {èn-sù-si-an,  ant),a. 

-  noncurante,  trascurato 
Insoucleux,  euse,  a.  -  spensierato 
Insondable,  a.  -  insaldabile 
Insoudé.  ée  (  èn-sù-dé,  dèe),  a.  - 

non  saldato 
Insoudoyé,  ée  (én-sù-doa-iéf  ite),  a. 

-  non  stipendiato 
Insouhailè.  ée  {én^sùé-U,  tèe),  a.  - 

non  desiderato 
Insouilló,  ée  {én^ù-gliè,  ée  ),  a.  - 

non  macchiato,  puro 
Insoulagé,  ée  {èn^sù-la-ifé^  gèé),  a. 

-  che  non  riceve  sollievo 
Insoumis,  e  (  én-iìk-ml,  mi<),  a.  - 
■non  sottomesso,  insubordinato 
Insoumission,  sf.  -  insubordinatez- 
za, mancanza  di  sommissione 

Losoupconnable  (  èn-tùfHso-noM  ), 
a.  -  su  cui  non  può  cadere  sospetto 

Insaisissable  (  èn-se~si^abU  ),  a.  - 
che  non  può  essere  staggito,  in- 
comprensibile [lubre 

Insalubre  (èn-sa-lubr) ,  a.  -  insa- 

Insalubrilé  (èn-«o-Ju-6rt-«^) ,  sf.  - 
insalubrità 

Insatiabililé(èn-sa-si-a-M-{i-ié),  sf. 

-  insaziabilità 

Insatiable  (éf»-sa-s<-aM),  a.  -  insa- 
ziabile 

Insatiablement  {én-se-si-abìrman) , 
ad,  insaziabilmente 

Insciemment  (  èn^si-orman  ),  ad.  - 
senza  sapere,  all'  insaputa 

Inscience  (  èttr-si-ans  ) ,  «f.  -  Igno- 
ranza, incapacità 

Inscription  (  ens-erip-si-on  ),  sf.  - 
inscrizione  =  en  faux  -  accusa  di 
falso 

Inserire  (èn^scrir),  va.  -  inscrive- 
re, registrare  =  SMnscrire  ,  vr.  - 
inscriversi  =3  En  faux  contre  une 
pièce  -  accusare  di  falsità  qualche 
alto 
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iDscmUble  {éii-scru-tabl),  a.  -  im- 
penetrabjle 

Insecooable  (  èns-eùahl  ) ,  a.  -  che 
non  si  può  scuotere 
iQsecte  (en-«ekO»  «♦»•  -  Insetto 
In-'^eize  (èn-«èa),  «m.  -  in  sedice- 
simo 

Insensé,  e,  o.  -  insensato 
Insensibili  té  {èn-san-ti-bi-li-té)  ^  $f, 
-  insensibilità,  stupidezza 
Insensible  (én-san^sibl),  a.  -  insen- 
slbile^  duro,  ferreo 
losensiblement  (èn-san-sibl-man) , 

ad.  -  insensibilmente 
Inséparable  (  èn-te-ipa-rabl  ) ,  a.  - 

Inseparabile 
Inséparabtement  {èn-se-pa-rabl' 

man),  ad,  -  inseparabilmente 
Insérer  («n-ie-rc),  va.  -  inserire 
losermenté,  tm.  -  non  giurato,  che 

non  ha  prestato  giuramento 
iBsertlpn  {èrt'Ser'ti-on),  sf.  -  inser- 
zione 
Insidia teur,  tiice,  $,  -  insidiatore , 

a.  -  che  induce  al  male,  all'errore 
Insidieosement  {èn-si-di-euz-man), 

ad,  -  insidiosamente 
Insidieux ,  euse  (èn-«t-di-ett ,  euz) , 

a.  -  insidioso,  fallace 

Insigne  {m-sign),  a.  -  insigne 
Insignes ,  tm.  pi.  -  insegne  =  Les 

insignes  royaux,  éplscopaux  -  le 

insegne,  reali,  episcopali 
Insigni fìance  {en-si-gnì-fi-ans),  sf.  - 

inefflcaciii 
Insigniflant  e  ,  a.  -  insignificante  , 

inconcludente,  senzsC  valore 
Insinnant,  e,  a.  -  insinuante 
Insinuateur,  tm.  -  di  fondatore 
Insinuatif,  a.  -  insinuativo 
Insinuation  (èn^tirnu-a^ti-on) ,  tf. 

-  insinuazione 
Intempérance  {èn-tanr^e^ans),  tf. 

-  intemperanza;  =  fig.  Intempé- 
rance de  langue  -  soverchia  licen- 
za di  parole 

Intempérant,  e,  tm.  et  a,  -  intem- 
perante, imrooderato 

Intempéré,  e  (  èn-tan-pe-rè  ),  a.  - 
intemperato  ,  sregolato  ,  immode- 
rato [temperie 

Intempèrie  {èn-tan-pe-ri\  sf.  -In- 

IntPmpesllf,  ive  { en-tan-pes-iif  y 
li»,  a.  -  inlempestivo 

Intendance  {èn-ian-dans\  sf.  -  in- 
tend^^nza,  ecorfomalo 

Intendant.  e  ièn-ian-dan,  ani),  sm. 
Pi  f.  -  intendente;  sf.  moglie  del- 
l' intendente 
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Intense  [énr-tans]^  a.  -  intenso,  forte 

Intensilé,  Intension  (  èn-tan-ti-tè  , 

si-'On)^  sf.  -  intensione,  intensità 

Intensivemenl  {èn''ian-siiMfnan)ad, 

-  Inlensivamenie 

In  temer  (  èn-ton-<é  ),  i?a.  -  inten- 
tare ,  incominciare  =  un  procés , 
une  accusation  contre  quelqu'un  - 
muovere  una  causa,  un'accusa 
contro  uno 

Inlention  (  én-ian-si-on  ),  «/.  -  in- 
tenzione =»Falre  une  chose  à  l'in- 
tention  de  quelqu'un  -  fare  cosa 
in  riguardo  di  alcuno ,  compia- 
cergli 

,  Intenlionné,  e  {èn^tan-t^-nè),  a, 

-  intenzionato 

Inlentionnel,  e  {énrtan'Si-<Mtél),  a, 

-  intenzionale 

Intercadence  { èn-ter-ca-dans  ),  tf. 

-  irregolarità  (del  polso) 
Interradent,  e  {en-ter-ea-dant , 

dant),  a.  -  sregolato 

Uitercalaire  {èn-lernia^èr),  a,  -  in- 
tercalare 

Iniercalation  (  in-ter-ca-la-ti-on) ^ 
sf.  -  intercalazione 

Interc^ler  (èn-ter^a-lé) ,  va,  -  in- 
tercalare 

Intercéder  {èn-ter-te-dé),  va.  -  in- 
tercedere 

Intercepler  (  èn-ter-tèp-té  ),  va.  - 
intercettare,  sorprendere 

Intercepiion  {én-ìer-sep-si-on) ,  sf. 
Intercezione,  interrompimento 

Intercpsseur  (énr-ter-sé-seur^  sm.  - 
intercessore 

Iniercesslon  (èn-(er-«è-«i-on),  sf.  - 
intercessione 

Inlercurrence  {èn^lér-eur-rans).  sf, 
accelerazione  ricorrente  del  polso 

Intercutané,  a.  -  intercutaneo 

Interdiction,  if.  -  interdizione,  proi- 
bizione 

Interdire  (èn-ter-dir) ,  va.  -  inter- 
dire, proibire,  stupefare,  turbare 

Interdir,  sm.  -  inlerdetto;  a.  -  at- 
tonito, stupefatta,  sbalordito  =  Re- 
sler  interdit  -  restar  di  sasso 

Intéressant,  e,  a,  -  interessante 

Interesse,  a.  et  s.  -  Interessalo 

Iniéresser  (èn-(e»-ré-«é),  va.  -  inte- 
r^^ssare  =  S'intéresser,  -  rv.  into- 
ri'ssarsi 

Intórni  (èn-te-ré),  sm.  -  vanlagprio, 
lucro,  inloresse 

Inierfolier  {èn-ièr-fo-li-è  ) ,  va.  - 
legare  un  libro  inserendo  fogli  bian- 
chi tra  i  fogli  stampati  o  scritti 
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lotérìear,  e,  a.  -  inieriore  ;  «m.  Pln- 
terno 

Inlérieuremenl  (èn^e^-eur-mau), 
ad.  -  interiorrnente 
Interim,  «m.  -  Interim,  temporaneo 
Intéri  maire  {  èn-te-ri-mèr)  ,  a.  - 
provvisorio,  temporarlo;  s.  che  go- 
de per  Interim 
Intérlorltó,  sf.  -  Interiorità 
Interjectlon  (èn^ter-sgèk-gi-cn),  if, 

-  interiezione  ,  appello  ,  appella- 
zione 

Interleter,  va.  -  appellare,  appel- 
larsi 

Internane  {èn-tcr-lian),  im.  -  spa- 
zio Interlineare;  tf.-  interlinea 

Interlip:ner  (fn-(er-lt-gn^), uà.-  In- 
terlineare 

Interllnóalre  (ét»-<er-«-ne-ér),  a.  - 
Interlineare 

loterlocuteur,  «m.  -  interlocutore 

Interlocmlon  {èn-ier-lo-cu-si-im)  ^ 
sf.  -  interlocuzioni* 

Inlerloculoire  (èn-ter-lo^u-tóar) , 
a.  -  interlocutorio 

Interlope  (  én-ier-lop  ),  «m.  -  con- 
trabbandiere (  nave  che  fa  II  con- 
trabbando) =  Commerce  interlope 
a.  -  commercio  di  contrabbando 

Inierloquer  (  ir^ter-lo-ké  ) .  va.  - 
dare  una  sentenza  Interlocutoria, 
sbalordire 

Inter-maria  jf  e  {én'ter-ma'ri-^i-sg), 
itn.  -  matrimonio  fra  persone  della 
stessa  famlprila 

Intermede  (én-ter-med),  «m.  -  in- 
termezzo 

lulermédiaire  (én^ter-me-dièr) ,  a. 

-  intermediar'o 

Intermèdia t,  e  (cn-<f?r-me-dt-ó,  a(), 
a.  -  che  é  di  mezzo 
Iniermlnnble  (èn-ter-mi-nabl),  a. 

-  Interminabile 

Intermlsslon  (èn-ter-mi-si-on) ,  sf. 

-  intermissione 
Intermlttence  (èn-fer-tniMans),  sf. 

-  intermittenza 

Intermiltent .  e  (  èn-f er-WM7-fon  , 
toni),  a.  -  intermittente 

Internai  {èn-ter-nà\  «m.  -  convit- 
to, collep^io  convillo 

Intornasion  (èn-ter-ua'Si-on),  Rf.  - 
r  Internare,  il  far  passare  ndl*  in- 
terno 

Inleonallonnl  (  èn-ier-na-sio-nal  ), 
a.  -  Internnzinnnle 

Interne  (én-iern),  a.  -  interno,  in- 
teriore 

Interner,  un.  -  internare,  inleruarsi 


INT 

Internonce  (ét^er-nont),  tm.  -In- 
ternunzio 

Internonciature ,  sf.  -  intemuDzia- 
tura 

Interpellallon  (èn-ter-pel-la-si'im), 
sf.  -  interpellazione 

Interpeller  {én-ter-pel-U),  va,  -  in- 
terpellare 

Interpolateur,  «m.  -  Interpolatore 

Inferpolation  (èn-ler-po-la-st-on), 
sf.  -  interpolazione 

Interpoler  (én-ler-po-lé),  va,  -  In- 
terpolare 

Interposer  (èn-ter-po-sè),  va.  -  In- 
terporre =  SMnterposer,  vr.  -  frap- 
porsl 

InierposUlon  (  èn-ter^po-zi-ti-on.  ), 
sf.  -  interposizione 

Inierprétatlf ,  ive  ,  a,  -  interprela- 
livo 

Inlerprétation  {èn-itr-pre-to^si-ùn)^ 
sf.  -  Interpreiazlone 

Interprétativemeni  (  èn-<«r-pre-to- 
<ir-man),  ad.  -  io  modo  Interpre» 
utivo 

Interprete,  sm.  et  f,  -  interprete 

Inlerpró'er  (én-f«r-pr«-<é).  a.  -  In- 
terpretare, tradurre,  esporre 

Interrano,  née  (  èn-f e-ra-né,  née  ). 
a.  -  che  cresce  e  vegeta  entro  terra 

InterréRne  {èn-ièr-rign)  ^  im.- In- 
terregno 

Interroffant,  e  (ènr-tér-ro-gati),  a.  - 

-  inlerrojratlvo 

Interrogai  {én-ièr'ro-gà),9m,  -In- 
terrogatorio 

Interroea'fnr.  sm.  -  Interrogatore 

Interrogailf,  Ive,  a.  -  interrogativo 

In  terrosa  tion  (  ènr-ie-ro-ga-ii-fm  ), 
sf.  -  Interrogazione,  domanda 

Interrogatolre  {èn-ie-^o^antoàr  ) , 
sm.  -  inlerropraiorlo 

Interroger  {èn-te-ro-sgé),  va,  -  In- 
terrogare, esaminare 

Interrompre  (  èf^te-rompr),  va.  - 
Interrompere 

Interrompu,  e ,  a.  -  interrotto,  scon- 
nesso 

Interrupteur,  sm.  -  Inlerrutore 

Interruptlon  {èn-^er-rup'Si'OnJt  sf. 

-  interruzione 

In  terseci  lon  {èn-ler'Sek-si'-(m)t  sf. 

-  Infpfsocazione 

In»'  rsiiee  (étìf-ter-stis),  sm.-  Inter- 

s!Ì/ìo 
InhMvailo  {cn-ter-vnDy  «m.  -  inter- 

V.'l'lu 

lnl»rv«'iiìnr.  e(nj-/er-tMian,n«nO, 
a.  -  inlervegiirriie 
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iDterveoir  (én-ter-v-^r),  vn,  -in- 
tervenire, interporre  la  saaantorftà 

Inlervention  (ft»-(er-vati-fi-on),  $f. 
•  intervento 

Interversion,  sf.  -  inversione 

Intervenir,  ih».  -  stravolgere,  disor- 
dinare, sconvoìjrere 

Inteslable  (  èt^tèts-tabl  ),  a.  -  cbe 
non  può  rendere  testimonianza 

Intestai  [Ab]  {èn-té$-td),  a.  -  Inte- 
stato =  Mourir  Intestai  -  morire 
senza  far  tPsiamonto 

Intesi  in,  e  (èn-ten-Un),  a.  -  Intesti- 
no ;  $m.  pi.  intestini 

Intesilnal,  e,  a.  -  intestinale 

Iniimatlnn  (  èn-«-ma-t<-Ofi  )>  $f.  - 
inumazione,  citazione 

In|lme  {èn-4im)y  a.  -  iatlmo,  Intrin- 
seco 

Intlmement  (  ènnti-fnrman  ),  od,  - 
Intimamente* 

Iniìmer  {èn-H-miU  va.  -  intimare, 
citare 

Imimtdation  (fn^M-mi-da-ii-on),  $f, 

-  Intimidazione 

Inlimider  (én-ti-mi'^},  va.  -  Inu- 
midire, tmpanrire 

Intimité,  if.  -  ini  imita,  unione 

Intltré,  ée  (èn-H-tré,  trée),  a.  - 
privo  di  titolo 

Intlmlatlon  (én-(Mii-{a-H-on),  tf, 

-  titolo,  intitolazione 

Intltoler  (  éfi-r^(u-Ié  )»  va.  -  inti- 
tolare 
Intolérable  (èn-ta-le-^abD,  a,  -id- 

tol  lem  bile 
Into1érablemenl(èn-(o-Ie-rabl-mafi), 

ad.  -  intollerabilmente   ' 
Inlolórance  (  én-to-le-ram  ) ,  «A  - 

Intolleranza 
Iniolórant,  e  {én-to-le-ran,  rant), 

a.  -  intollerante 
Intoléranilsme  (èn-to-le-ran-iitm). 

siti.  -  intollerantlsmo 
Intonatlon  (  én-to-na-H-on  ) ,  «f.  - 

intonazione 
Intradalsible  (ènMra^tU'Zibl),  a, 

-  Intraducibile 

Intraitable  (èn-trè-tabl),  a.  -  intrat- 
tabile, rozzo,  scortese,  ostinato 

Inlransltir,  Ive,  a.  -  Intransillvo 

Intrèpide  (  énr-ire-^d  ),  a:  -  Intre- 
pido 

Intrépidement  (én-(re-|>id«t7ian),  ad. 

-  Intrepidamente 
Intréptolté,  tf.  -  Intrepidezza 
Intriffant,  e  (èn-tri-gan,  gant  ),  a. 

el  s.  -  Intrnranie,  raggiratore 
Intrigne  (  inr4righ  ) ,  sf.  -  Intrigo, 


INV 
imbroglio,  altare,  negozio,  intrec- 
cio «  commercio  segreto  di  galan- 
teria 

Intrlgaer  {én^iri^hè)t  va.  -  intri- 
gare ;  vn.  far  inirighl  =  SMnlrl- 
guer,  vr.  -  Intrigarsi 

Inlrinséque  {èr^trèf^tèk) ,  a.  -  In- 
trinseco 

Inlrinséquement  (én-trèn-èèk-man)^ 
ad.  -  i nt ri nsica mente 

Introducteur,  trlce,  sm.  et  f,  -  In- 
trodutiore 

Iniroduciif,  Ive,  a.  -  Introduttivo 

Introduci ion  (èn-^ro-duk-ti-on),  tf. 

-  introduzi<me,  proluzlone 
Introdnlre  {èii4r<hàuÌT\  va,  -  In- 
trodurre 

Iniro'ìl  {ènr4rù-i(),  sm.  -  Introito 
Intromisslon  {èn-tro-mi-ti-on)  ^  tf. 

-  intromissione 
Inironìsatlon  (^-fro-^-jia-ii-on), 

tf.  -  intronizzazione 

Inlronlser  {èn-4ro-ni'Zé),  va.  -  In- 

.tronizzare 

introuvable  (èf^-irù'^abl) ,  a.  -  If- 
reperibile,  che  non  si  paò  trovare 

Introuvé,  e  (  inr-trù-^  )  »  a.  -  non 
trovato 

Inlrus,  e  (én-^rtl,  trùz),  a.  et  i.  - 
intruso  [mistooe 

Intruslon  (  èn-^ni-jBl-on).  tf.  -  In- 

Inluliir.  ive.  a.  -  intuitivo 

Intuilion  {én-tu-i'ti-on  ),  tf.  -  in- 
tuizione 

Intuì  ti  vement  (  ènr-tu^tiv-man  ) , 
ad.  -  intuitivamente 

Inurbaniié.  tf.  -  inurbanità 

Intumescence  (èti-«u-m««-«an«),  tf. 

-  Intumescenza,  gonflagioiie 
Innnlformément  (  i-nu-ni^for-fne- 

man),  ad.  •  In  modo  non  uniforme 

Inusé,  ée  (  i^u-zé,  zie  ) ,  a.  -  che 
non  é  logoro,  non  sdrusclto 

Inusiié,  e,  a.  -  Inusitato 

Inutile  «-ntt-f«),  a.  -  Inutile,  su- 
perfluo 

Inutilement  (  i-nu-ftl-man  ),  od.  - 
inutilmente 

Inutllité,  tf.  -  Inutilità 

InvaincUr  e  (  èn~vcnreu  ) ,  a.  -  In- 
vitto 

Invalable  {ènr^a-iabl\  a.  -  Invali- 
do, non  valevole 

Invalide  (èii-va-Md) ,  a.  -  Infermo, 
invalido;  tm.  Invalido 

Invalidement  {èn-^a-UA-man) ,  ad. 

-  Invalidamente 

Invalider  (èn-t>o-li-<tó),  vn.  -  Inva- 
lidare 
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Invalidilo  (cn-va-«-di-<é),  $f,  -  In- 
validità 

Invarlablliié,  $f.  -  Invariabilità 

Invaiiable  (enr^a-ri-aht) ,  a.  -  In- 
variabile 

Invariablement  (èn-vc^M-abl-man), 
ad.  -  Invariabilmente 

Invaspur,  im.  -  Invasore 

Invaslon  {ttir-va-zi-iya) y  «f.  -  Inva- 
sione, usurpazione 

Invecllve  (  èn-vefc-«r),  «^.  -  invet- 
tiva 

Invectiver  (en--t>èfc-<i-»é),  «a.  -  bia- 
simare 

Invendable  (cn-t76»-da6I) ,  a.  -  in- 
vendibile 

Invendu,  e  (ét^-ran-dù),  a.  -  inven- 
duto 

Inventaire  {tn-'oannUr^ ,  «».  -  In- 
ventarlo, vendita  pubblica 

Inventer  {èn-^an-U) ,  va.  -  inven- 
tare =  grov.  Il  n*a  pas  inventò  la 
poudre  -  ha  poco  spirito 

Inventeur  (ènrvamrieur),  «n.  -  in- 
ventore 

Inventif,  Ive  {ètirvatiAif  ^  tiv),  a.  - 
inventivo 

Inventlon ,  «f.  -  invenzione ,  ritro- 
vato* 

Inventorler  (  ènrvan-to-Hè)^  va,  - 
inventariare 

Inversable  (  ènnoer-MU  ),  a.  -  che 
non  può  rovesciarsi 

Inverse  {èn-^en),  a.  -  inverso»  op- 
posto 

Inverslon  {ènnoer-ii-on^  sf,  -  in- 
versione 

Investlfcateur,  sm.  -  investigatore 

InvestlRatlon  (  ènr^es-H-ga-H-ùH  ), 
sf.  -  Investigazione 

Investir  {èrirves-tir),  va.  -  investire 

Investissement  (èn-ves-tii-man),  sm, 
-  investimento,  assalto 

Investiture  (è»»-vea-<Mur),  sf.  -  in- 
vestitura 

Invótérer  (cn^e-<e-ré),  vn.  -inve- 
terare 

Invinclble  {èn^vèn-sibl),  a,  -  invin- 
cibile 

Invinciblement  (èn^vèn-iibl-man^y 
ad.  -  invincibilmente 

Inviolabllité.  sf.  -  inviolabilità 

Inviolable,  (ètir^-o-labl) ,  a.  -  in- 
violabile 

Invlolablement  (èn-vi-^-labl-^man), 
ad.  -  Inviolabilmente 

Invisibillté.  sf.  -  Invisibilità 

Invisible  {  én^-zibl  \  a.  -  Invisl- 
,  bile  ■>  fam.  Devenir  invislble  - 


IRR 
scomparire  ad  un  tratto,  senza  la- 
sciarsi, scorgere  =  Il  est  invisible 

-  non  lo  si  può,  non  si  lascia  ve- 
dere 

nvislblement  (èn-vt-ziM-man),  ad. 

-  Invisibilmente 

nvitateur  {èn-vp-ta-teur)^  «m.-  In- 
viialore  [Invilo 

nvltaiion  (  èn-^-ia-si-on  ) ,  «A  - 
nvitatoire  {ènr^-ta-toàr),  «».  -  in- 
Inviiatorio 

nviter  (èn-vi-té)^  va.  -  invitare 
nvocatlon  (  èn-vo-ca-si-on  ) ,  sf.  - 
Invocazione 

nvocatolre  (én-^o-ca-toàr),  a.  -  in- 
vocatorlo 

nvolontaire  (  èn-^(h4on'tèr  ) ,  a.  - 
involontario 

nvolonlalremenl    (  èn-vo-Um-ter- 
man),  ad.  -  involontariamente 
nvolullon  (  èti-»o-Ztt-«i-on  ) ,  sf.  - 
Imbroglio,  intrigo,  involgimento 
nvoquer  (èn-vo-lcé),  va. -invocare 
nvralse'mblable  {ènr^orè-san'blàbì)^ 
a.  -  Inverislmlle,  Improbabile    . 
nvralsemblablement   (èfi-vré-ian- 
blabìr'inan),  ad.  -  inverosimilmente 
nvralsemblance  (ènrvrè'San-blani), 
sf.  -  Inverlslmlgllanza 
nvulnérabilité ,  sf.  -  invulnerabi- 
lità 

nvulnérable  (évMmI-n«-raM)»  «•  " 
invulnerabile 
[ode  (i-od),  sm.  -  iodio 
oniqup  {i-o-nik),  a.  -  ionico 
ota,  sm.  -iota,  niente,  zero  =  fam. 
Il  n*y  manquc  pas  un  iota  -  non 
ci  manca  nulla 
pécacuana  ii-pe-ka^k%i-<hnà)t  sm.  - 

-  Ipecacuana 

rascibliltó  (i-rat-af-W-lWé),  sf.  - 
irascibilità 

rascible  (i-ras-stòt), a. -irascibile 
ridation  (i-ri-da-^-on) .  «A  -  iri- 
descenza 

rido,  e,  a.  -  iridato 
rls  (  <-H«  ) ,  «A  -  iride ,  arco,  ba- 
leno, verde-giglio  ;  sm.  iride  del- 
Pocchlo 

rise,  e,  a.  -  Iridescente 
ronle  (i-ro-ni),  sf.  -  ironia 
ronique  (i-r(hiUk),  a.  -  Ironico 
roniquement  O-ro-nik-man),  ad.^ 
ironicamente 

roquois,  e,  a.  et  f.  -  irochese  ^ 
C*est  un  iroquois,  une  iroquolse- 
é  un  bisbetico,  una  fantasiica 
rradlation  {ir-ra-diHi-si'an),  sf.  - 
irradiaziona 
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Irradler  (ir-ra-cK-é),  tm.-  irradiare 
Irraisonnable  (ir^è-zo-nabl) ,  a.  - 

irragionevole 
Irrationnel,  le  (ir-^a-ti(Hnél\  a,  - 

irrazionale  (l.  dì  goom.) 
IrrécoQciliable  iir-re-con-si-li-abl)^ 

a.  -  irreconciliabile,  Implacabile 
Irréconciliablemenl  { ir^e-con^si- 

U-abl-^ian),  ad.  -  implacabilmente 
Irrécusable  {ir-re-€u-zabl)f  a. -che 

Don  può  essere  ricusalo 
Irré'l  adibii  ilo,  $f,  -  irredatlibilità 
Irrédui'llbile  (ir-re-duk-tibl),  a.  - 

irredultibile 
Irréfléchi,  e  (ir-rc-/I«-«cl),  a.  -  ir- 

rìfl«'ssivo,  sconsiderato 
IrréflexioD  (ir-re-/lèik-»t-on) ,  sf,  - 

irriflessione 
Irréformable  {ir-re^for-mabl),  a.  - 

irriformabile 

Irréfrai^able,  a.  -  irrefragabile 
Irrégularilé,  tf.  -  irregolarità 
Irrogai ier,  iére  {ir-re-gti-lié^  Hèr\ 

a.  -  Irregolare 

Irrégaliérement  {ir^re-gu- Her- 
man), ad.  -  irregolarmente 
Irréligieusemeot  (  ir-re-U-sgi-euz- 

man),  ad.  -  Irreligiusamenu» 
Irréligieux  ,  euse  (  ir-re-li'tgi-eù- 

euz),  a.  -  irreligioso,  empio 
IrróltgioD  {ir-^è'Usgi-on),  sf.  -  ir- 

raligione 
Irrémédiabie  {ir~re--fne-diabl)f  a,  - 

irremediabile,  insanabile 
Irrémédiablemenl  (tr-re-me-dtobl- 

man),  ad.  -  irremed labilmente 
Irrémisslble  (  ir-re-mi-sibl  ),  a.  - 

irremissibile,  imperdonabile 
Irrémissiblemeot     (  ir-re-^misibl- 

man),  ad.  -  irremissibilmente 
Irréparable,  a.  -  irreparabile 
Irréparablement     (  ir-re-pa-rablr- 

man),  ad.  -  irreparabilmente 
Irrépréhensible  (ir^e-preHMfSibl), 

a.  '  irreprensibile 
Irrópróhensiblement  (ir^e-pre-an- 

sibl-^man),  ad.  -  irreprensibilmente 
Irréprocbable  (ir-re-pro-sciabl),  a. 

irreprendibile  =  Tómoin  irrépro- 
cbable -  testimonio  irreprobabile 
Irréprochablemeni    (  ir-re-pro- 

$ciabl-man  ) ,  od.  -  irreprensibil- 
mente 

Irresistibile,  a.  -  irresistibile 
Irróslstiblement  (ir  -  re  -  zit  -  tibl- 

man),  ad.  -  irresistibilmente 
Irrésola.  e,  a.  -irresoluto,  indeciso 
Irrósolable  (<r-re-«o-Jttdl),  a.  -  in- 

solabile 


ISO 

Irrésolument  (ir-re~zo-lu-man)^ 

ad.  -  insolubilmente,  dabbtamente 

Irrésolution  iir^e-zo-lu-ii-on),  tf, 

-  irresoluzione 

Irrésponsable ,  a.  -  non  responsa- 
bile 

Irróiróci,  eie  {ir-ré-tré-ii,  ti),  a,  - 
che  non  presenta  strozzatura 

Irretrousse,  óe  {ir-r-tru-sé,  séc),  a, 
discinto,  non  rimboccato 

Irróvèremment  (  i-re^e-rannan  ), 
ad.  -  irreverentemente 

Irrévórence  (  ir-re-ve-rant  ),  ad.  - 
irriverenza 

Irróvérencieux,  euse  (ir-ré^é-ran- 
i<-ctt.  eùz),  a.  -  Irriverente 

Irróvérent,  e  {ir-re-ve^an ,  rant), 
a.  -  irriverente 

Irrevocabiliió,  tf.  -  Irrevocabilità 

Irróvocable,  a.  -  irrevocabile 

Ir<évocablement  {ir -re  -  vo-cabl- 
man),  ad.  -  irrevocabilmente 

Irrigation  {ir-ri-g<i-ti-<m\  tf.  -  ir- 
rigazione 

Irrìgatoire  {ir-ri-ga-ioar),  sm.  -  ir- 
rigatorio 

Irritabililó.  tf.  -  Irritabilità 

Irrilable  (ir-ri-tabl),  a.  -  irritabile 

Irrltanl,  e.  a.  -  annullante  (t.  di 
giur.),  irrlunte  (t.  di  mfcd.) 

Irritation  (ir^i-la-ti-on),  tf.  -  ir- 
ritazione 

Irrlter  (ir-^-tè),  tJa.- irritare,  pro- 
vocare, eccitare  =  S'irriter,  vr.  - 
irritarsi,  andare  In  collera,  peggio- 
rare per  infiammazione 

Irroration  {ir-ro^a-si-<m), sf,-  Ir- 
rorazione, embrocazione 

kruption  {it-rup-ii-on),  «A -irru- 
zione 

Isabelle,  a,  et  t.  -  isabella,  sauro 

Isagone,  a.  -  isagono 

Isard  (t-sar),  isar  (specie  di  camo^ 
scio  dei  Pirenei) 

Is^tis,  tf.  -  guado,  isalide 

Islamisme,  tm.  -  islamismo ,  mao* 
mettismo 

Isocéle,  Isoscele,  a.  -  isoscele 

Isochrone  (  i-zo-cró-n  ),  a.  -  isó- 

•crono 

Isochronisme  (i-zo-kró-nitm),  sm. 

-  isocronismo 
Isogone,  a.  -  isogono 
Isola lion,  sf.  -  isolamento 
Isole,  e,  a.  -  Isolalo,  solitario 
Isolement  (i-zol-^man),  tm.  -  isola- 
mento ^     ^ 

Isolément  {i-zo-le-man)^  ad,  -  iso- 
latamente 


Ui 
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ISO 
Isoler  (  i-zo-li  ) ,  va.  -  isolare,  sfr- 
eregare  [(i.  di  fisica) 

Isololr  (i-zo-loàr) ,  tm,  -  isolatore 
Isométrie.  sf.  -  ìsomelrla,  elimina- 
zione delle  frazioni 
Isoperimétre,  a.  -  Isoperlmelro 
Israélile  { is-ra-e-lU  ),  sm,  -  israe- 
lita, ebreo,  giudeo 
Issant,  ante  (i-san,  tani),  a.  bla$. 

-  uscente 

Issu,  e,  a.  -  nato,  ascilo,  disceso 
Issue  (  i-ttt  ) ,   if.-  uscita  ,  sfogo . 
mezzo,  espediente ,  scioglimento  ; 

fi.  -  attinenze,  stiacciature  =  A 
'issue  de,  loc,  prép.  -  alla  fine  , 
all'uscita 

Isilime,  sm.  -  istmo 

Jtalianisér,  va.  -  italianizzare 

Italianìsme,  sm.  -  italianismo 

Itallen,  ne  (i-ta-Uèn,  è-n),  a.  -  ita- 
liano; sm.  -  l'Italiano ,  la  lingua 
italiana 

Italique  {i-ia-lik),  a.  et  a.  -italico, 
carattere  corsivo  (t.  di  tip,) 

Ilem,  ad.  -  di  più,  inoltre  ;  sm.  un 
articolo  di  conto  =  C'est  un  bon 
item  -  é  un  buon  articolo .  é  una 
buona  cosa  ==  fam.  Voilà  riiem  - 
ecco  il  pt}nto,  la  difficoKà 

Iiérallf,  Ive.  o.  -  Iterato 

Iterai  Ivement  (i-te-ra-Hv-man),  ad. 

-  iteratamentc 

Ithos,  sm.  -  la  morale  =  L'ithos  et 
le  pathos  (Molière)  -  la  morale  e 
le  passioni  [rflrio 

Itinéraire  ii-ti-ne-rèr),  sm.  -itine- 

I  voi  re  (i-roar),  em.  -  avorio 

Ivoirier  (  i-tjoa-né  ) ,  w».  -  chi  la- 
vora 0  vende  l'avorio' 

Ivraie  iiv-rè),  sf.  -  loglio,  zizzania 

Ivre  (trr),  a.  -  ebbro ,  ubbriaco  = 
Ivre  commeunesoupe  -  cotto  come 
un  gambero  =  Ivre-morl  -  ebrls- 
simo  ;  fig.  invasato,  trasportato  da 
una  passione      * 

Ivresse  {iv-rès).  sf.  -  ebbrezza,  ub- 
briachezza,  offuscamenlodl  mente, 
trasporlo,  furore 

Ivrogne  {i^ro-gn),  sm.  -  beone 

Ivrogner  {i-vro-gné),  vn.  -  sbevaz» 
za  re 

Ivrogner  le  (<-vro-on-ri),  sf.  -  im- 
briacatura,  crapula 

Ivrognesse  (  i-vro-gnes),  sf,  -  ub- 
brlacona 

Ixla  et  Ixle,  sf.  -  issia 

Izar,  Izari  ou  Azala,  sm.  -  robbia 
di  Levante 

Izard,  V.  Isard 


AH 


JAL 


Jable,  9m.  -  capmggine,  zfna 

Jabler  {ja-hlè),  va.  -  oapnigginare 

Jabloire  {jab-4oar),  sm.  -  capnig- 
ginaloio,  zinaioio 

Jabot  (ja-bd),  sm.  -  gozzo  =*  Jabot 
de  chemlse  -  gaia,  lattuga 

Jaboler  (ja-bo-tè),  vn.  -  cicalare 

Jacasser  (sgia-ca-sé),  vn.  -  garrire, 
chlaccherare,  ciuramellare 

Jacent,  e  (Ja-san,  sani  ),  a.  ^  gia- 
cente =  Biens  jacents,  saccession 
Jacent  -  beni  senza  padroni  ,  suc- 
cessione a  cui  nessun  ha  diritto 

Jachére  {ja^eér  )  t  ^f.  -  maggese, 
novale 

JncWrer  {ja-He-rè),  va.  -  fènder 
la  terra,  lavorar  maggese 

Jacinlhe  (Jd-séntU  «m.  -  giacinto 

Jacob! n  ya-«o-6è»),  sm.  -  domeni- 
cano, giacobino,  partigiano  del 
giacobinismo 

Jacobinisme  ,  tm.  -  giacobinismo  , 
dottrina  dei  giacobini 

Jaconas  (ja-co-nà) ,  sm.  -  specie  di 
mussolina,  glaeonetlo 

Jacquart  (sgia-ear),  sm,  -  telalo  alla 
Jacquart 

Jacquerie  ou  Jaguerle  (^dJk-H),  sf. 
somroossn,  sedizione  popolare 

Jactance  (Jak-ians),  sf.  -  iattanza , 
vanto 

Jaculatoire  (ja-eu-la-toar),  a.  -  gia- 
culaturio 

Jadis  Cfa-<K«),  ad.  -  altre  volle,  un 
tempo 

Jaffet  (sgia-fi),  sm.  -  pertica  unci- 
nata 

Jaguar,  sm.  -  Jaguar,  tigre  d'Ame- 
rica 

Jariir  (ja-glir),  tm.  -  zampillare 

Jaillissant,  e  (ja-gH-san,  sani),  a.  - 
zampillanle,  sgorgante 

Jaillissement  (ja-glis-man),  sm.  - 
zampillamenlo,  zampillo 

Jais  ijé),  sm.  -  giavazzo,  conteria 

Jalap,  sm.  -  scialappa 

Jilon,  sm.  -biffa,  paletto,  traguardo 

Jalonnement  (Ja-to-n'-man  ) ,  sm.  • 
il  piantar  biffe 

Jalonner,  va.  et  n.  -  piantar  biffe 

Jalonneur,  sm.  -  chi  pianta  biflte 

Jalouser  (ja-Hi-zé  ),  va.  et  n.  -  in* 
vldlare  [vMla 

Jalousie  (/a-Iù-zt),  sf.  -  gelosia, Hi» 

Jaloux,  ouse  (io-fù,  Miz  ),  a.  -  gè* 
loso,  invidioso,  vago,  curioso 
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JAM 

Jamais  (J^-mi),  €ui.  -  mai,  giammai 
=  A*  jajDais ,  pour  jamais  -  per 
sempre,  raai  sempre 
Jambage  (jam-ba-sg),  im.  -  pilastro 
=  d'une  cheminéé  -  pilastrino  - 
=  d^une  porte  -  impostatura,  sti- 
pite =  Jamlmge  •  asta  di  lettera 
Jambe  (Jo^b),  sf.  -  gamba  =  Jouer 
qoelqiruo   sous  jambes  -  non  si 
pigliar  pensiero  d'uno  -  =  l»ren- 
dre  ses  jambes  a  son  cou  -  cacciarsi 
la  via  tra  le  gambe 
Jambette  {Jam-bèt  )  t  sf.  -  coltello, 
gambetta 

Jambiére  C/am-òtór),  sf.  -  gambiera 
Jambon,  sm.- nres^'uitto,  prosciutto 
Jambon oeaa  {jam-bo-nò  ) ,  sm.  - 
prosciuttino,  pinna 
Jan,  sm.  -  ognuna  delle  tavole  del  \ 
trictrac  [zero 

Janissaire  {ja-vi-tèr),  sjn.  -  gianiz- 
Janot  (jo-no),  sm.  -  calandrino,  buf- 
fone da  fiera,  imbecille,  stupido 
Jansénisme,  sm.  -  giansenismo 
Janséniste,  sm.  -  giansenista 
Jante,  sf.  quarto  (d'una  ruoln) 
Jantière  (jo^n-tièr),  sf.  -  trespolo 
Jaotiller  {jan-H-glié),  va.  -piantare 
le  pale 

Jantilles  (Jan'ti-gìie).  $f.  pi.  -  pale 
d'una  ruota  di  luulioo 
Janvier  (jan-vié).  /?jj.  -  spunaio 
Jappe,  sf.  -  loqu:i<'i!a,  'subbissi)  di 
parole  =  fam.  C«'i  homme  ,  rette 
lemfne  n'a  que  do  la  j  ipi»e  -  que- 
st'uomo^ questa  donna  non  sa  che 
blatlerare 

Jappem«^nt  Uap-man),  sm.  -  gagno- 
gnolamento,  g-ipnollo 
Jappi^r  (J(i-pé),  vn.  -  guniitlnre 
Jacque  O'afc),  sf.  -  ?iaco,  m  rclia 
Jaquette  (ja-ket),  sf.  -  giarclictta^ 
vesticella 

Jardin  yar-dén\.sm.  -  giardino  = 
flg.  Jeter  des  pi^rr^s  ^lans  le  jar- 
din de  qnelqa'nn-  mettere  nel  di- 
scorso parole  offensive  per  uno 
Jardinage  {Jar-di-rìa-sg),  sm.  -  col- 
tivazione di  giardino 
Jardiner  (/ar-dt-né^,  va.  -  coltivare 
un  giardino 

Jardinet  {jar-di-nè),  sm.  -  giardi- 
netto 
Jardinier  {jar-ói-nié),  sm,  -  giardl- 

Jardon,  sm,  -  giarda,  giardone 
Jargon.  sm.  -  gergo,  dialetto 
iargonber  {jar-go-ni),  va.  -  parla- 
re ID  gergo,  stridere 


JEA 
Jarnae,  «ni.  -  stiletto,  colpo  inaspet- 
tato, sleale,  traditore 
Jarre  (Jàr),  sf.  -  glarra 
Jarret  (ja-ré),  sm.  -  garretto 
Jarretiére  {jar-tièr  ),  sf.  -  legaccio 
=  fig.  et  fam.  -  Il  ne  lui  va  pas 
jusqu'à  la  jarretiére  -  gli  é  infe- 
riore di  mollo 

Jars  (jar),  sm.  -  maschio  dell'  oca 
=  flg.  et  pop.  Il  entend  le  jars  - 
è  scaltro,  non  si  las^^ia  Imporro 
Jas«»r  Ua-zéì,  vn.  -  ciarlare,  cicala- 
re, rilevare  ct»se  segrete 
Jaserie  (jaz-ri),  sf.  -  cancia,  indi- 
screzione nel  parlare 
Jaseur,  sm.  -  ciarlone 
Jasmin  (jaz-mèn),  sm.  -  gelsomino 
Jaspo  ijasp),  sm.  -  diaspro 
Jaspé,  p,  a.  -  chiazzato,  screzialo 
JastHT  (ja«-pé),   va.   -  marezzare, 
screziare 

Jaspure  (jas-ptir),  sf.  -  marezzo 
Jane  O'aO,  sf.  -  scodella,  coppa 
Jillóe,  sf.  -  scodellata 
Jaujre  {jó-sg),  sf.  -  staza,  misura, 
misura  mod'^IIo 
Jaui»en?e  ijò-!ifji-n!<g) ,  sm.  -  slaza- 

liira,  tassi  di  V(^iiM«M/inrie 
Jan?<T,  vn    -  sta/..'i(f\  vcriljfnro 
JniLT-Mir,  sm.  -  sir/  stort',  verillcalore 
Jaumière  {ì^gl6-m''<'r),  sf.  mar. -lo- 
S'M  «!''!  tiiiionc 
Jannàue,  a.  -  pìallin'io 
Janni'  ijó-n),  a.  ci  sm.   -  giallo  = 
d*(pnf  -  Hiorlo 

Jaune?  (jó-nè).  sm.  -  occhi  di  civet- 
1 1,  pijt|t»<ii  ;  fam.  moneta  d'oro 
Jantiir  (jò-nir).  va.  et  n.  -ingiallre 
J.^niilssani.  e,  a.   -  biondeggianle  , 
crijllig'iìanle 

Jaunlsse  ijò-nì8).^f.  -  itterizia 
J  iva  II  {sgia'Var)y  sm.  veter,  -  spi- 
nella 

Javeau,  sm.  -  isoletta  di  sabbia  in 
un  tiume 

Javcler  (jav-lé),  va.  et  n.  -  affastel- 
lare le  biade  =  Le  grain  javelle  - 
il  grano  secca  ed  ingiallisce 
Javeleur  (Jav-leur),  sm,  -  amman- 
natore 

Ja veline  (jav-li-n),  sf.  -  chìaverina 
Javelle  (ja-vèl),  sf.  -  manipolo 
Javelot  ijav-lo),  sm.  -•  giavelotto 
Javotle  <  sgia-vot  ) ,  sf.  -  nnassa  di 
ferro  fuso  in  cui  ó  fissa  l'incudine 
in  una  ferriera 
Je,  pron,  -  io 

Jeannetle  (sgian-nét),  sf.  fam.  -  ser- 
vetta, faniicella 
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JEG 
Jécoraire  {je-co-rèrV  a.  -  epatico 
Jecligation  y  sf.  •  sbalzo  ,   sussulto 
(del  polso) 

Jecllsses  [Terres],  a.  -  terre  ripor- 
tate 

Jehovah,  «w.  -  Icova,  nome  di  Dio 
in  favella  ebraica 
Jéjunum«  sf.  -  ieiuno  (t.  rt'anal.) 
Jóremiade,  sf,  -  laraenlazione ,  do- 
glianza 

Jésuate,  sm.  -  gesualo 
Jésuile,  sm.  -  gesuita 
Jésuilisme,  sm.  -  gesuitismo 
Jet,  sm.  -  getto,  gallata  =  depier- 
re  -  tiro   di    pietra  =  de   flfel  -. 
getto  di  rete  =  de  lumière  -  rag- 
gio di  luce  =  d'eau  -  zampillo  — 
d'abellles  -  nuovo  sciame  di  <|)ec- 
chie  =  Calculer  au  jet  età  la  piu- 
me -  calcolar  co'  segni  e  C(»l!a  pen- 
na =  Une  canne  d'un   seul  iet  - 
mazza  senza  nodi  =  I.e  jet  d'une 
draperie  -  maniera   di  adattare  i 
panni  alle  figure,  gello  (l.  di  fal- 
coneria) =  de  voiles  -  velatura 
Jeté,  sm.  -  sorta  di  passo  di  danza 
Jelée,  sf.  -  gittata,  ghiaiata 
Jfeter  ij-té).  va.  -  gettare,  lanciare, 
versare,  mandar  fuori;  vn.  metter 
fuori  marcia,  sbocciare,  rillglìare, 
far  di  gello  =  prov.  Jeter  le  chat 
aux  jambes  de  quelqu'un  -  gettar 
la  colpa   d'un    fallo  su  qualcuno 
=  Jeter  son  bien  par  la  fehótre  - 
sciupare  11  proprio   patrimonio  = 
Se  jeler  à  la  téle  ,de  quelqu'un  - 
offrirsi  con  premura  perservir  uno 
Jeton  (j'ton),  sm.  -  gettone 
Jeu,  sm.  -  giuoco,  lrastullo=  Pren- 
dre  quelque  chose  en  jeu  -  pren- 
der una  cosa  per  burla  =  Cela 
passe  le  jeu  -  ero  passa   la  burla 
=  lenir  le  jeu  de  quelqu'un  -gio- 
car per  un  altro  =  Tenir  jeu  -  con- 
tinuare  il  giuoco  =  de  cartes  - 
mazzo  di  carte  =  de  mots  -  bistic- 
ci, conceltini  =  Tlrer  son  ópiugle 
du  jeu  -  cavarsi  abilmente  d'un 
affare  =  Bon  jeu,  bon  argent,  ad. 
-  sul  serio  ==  Faire  bonne  mine  à 
mauvais  jeu  -  fare  buon  viso  e  na- 
sconder l'affanno 
Jeudi,  sm.  -  giovedì 
Jeun  [A'],  ad.  -  a  digiuno 
Jeune  (je»*-«)i  «•  -  giovane 
Jeùne  (Jeù-n),  sm.  -  digiuno 
Jeunement  (jett-n-ma»),  ad.  -  re- 
centemente, di  fresco 
Jeùner  (JetMU),  vn,  -  digiunare 


JON 
Jeunesse  C/ew-n^a),  sf.  -giovinezza, 
gioventù  =  Erreurs  de  j^nnesse  - 
mancamenti  di  gioventù  =  prov, 
Jeunesse  est  fori  a  passer  -  in  gio- 
ventù s'infrenano  a  stento  le  pas- 
sioni =  Si  jeunesse  savall  et  vieil- 
lesse  pouvait  -  se  i  giovani  aves- 
sero il  sapere  e  I  vecciìl  il  vigore 
Jeunet,  te  {jeu-nét  net),  a,  -  gio- 
vanetto 

Jeùneur,  euse,  sm.  et  f.  -  digiuna- 
to re  . 

Joaillerie  Ijoa-glie-ri),  «f.- arte  del 
gioielliere 

Joailljer  (joa-glié),  sm.  -gioielliere 
Jobard  ,  sm.  -  cipollone  ,   sclempa- 
tello 
Jockey  (jo-ké),  sm,  -  valletto,  pala- 
freniere 

Jocrisse,  sm.  -  urcellone,  bietolone 

J(»ie  {joà  ) .  sf.  '  gioia  =  Feu\  de 

joje  -  fuochi  d'allegrezza  =  S'pq 

donner  à  c<eur  joie -sollazzarsi  ia 

sommo  grado 

Joignant,  e  (joa-gnan,  gnant),  a. 
-  toccante,  unito;   prèp.  attiguo, 
prossimo,  congiunlu 
Joindre  [jo-éndr),  va.  -«'.ongiunge- 
re,  attaccare  ,  unire  ,  aggiungere', 
arrivare,  trovare,  accostare  =  Se 
Joindre,  vr.  -  accostarsi,  unirsi 
Joint,  e  (ioèn),  a.  -  unito,  annesso 
=  A  mains  joinies  -a  mani  giunte 
=  A  pieds  joints  -  a  pie  pari;  sm, 
giuntura  ,   commessura  =  fig.  et 
fam.  Trouver  le  joint  -  trovare  il 
modo  migliore  di  trattare  un  af- 
fare 

Jointif,  Ive  {joèn-tif,  tiv\  a.  -  com- 
baci ante 

Jointoyer  (Joén-loa^ié) .,  va.  -  riem- 
pire 1  vani  delle  pietre  con  calce 
Joint  que,  conj.  -  oltre  che,  senza 
che  , 

Jointure  (Joèn^iur),  sf.  -  gmotura, 
articolazione 

Joli ,  e  .  a.  -  leggiadro ,  vago  ;  sm, 
leggiadria  =  Le  beau  est  au-des- 
sus  du  ioli  -  la  bellezza  é  superio- 
re alla  leggiadria 
Joliet,  lo  {jo-li'è,  cO,  «•  -  bellina 
Joliment  (jo-li-man) ,  ad.  -  leggia- 
dramente, molto  =  Il  est  joliment 
laid  -  è  estremamente  brutto 
Jone  O'on),  sm.  -  giunco,  verga 
Joncaire  ou  Jonearia,  sf.  -  spèzie  di 
robbia 

Jonchaie  (jon-scié),  sf.  -  ginnchetto 
Jonchóe,  sf,  -  erbe  e  (lori  sparsi  per 
«64 
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JON 

terra  in  una  festa  ^  de  crème  • 

giuncata 
Joncher»  va.  -  spargere  ,  gremire , 

=  la  campagne  de  moris  -  coprir 

di  cadaveri  la  campagna 
JoDchére  {sgion-scér),  sf.  -  cespo  di 

giuneiii 

Jonchels,  itn.  pi.  -  fuscelli  da  gio- 
care 

Jonction  (jonk-si'On),  $f.  -  congiun- 
zione, riunimenlo 

Joneler,  vn.  -  far  giuochi  di  mano, 
ciurmare 

Jonglerle  ijongl-ri)^  sf.  -  ciarlata- 
neria, giunteria 

Jongleur,  sm.  -  bagatelliere ,  can- 
tambanco 

Jonque  {jonk\  tf.  -  giunca 

Jonquille  Oo^^fci-piie),  sf.  -  giun- 
chiglia 

Joseph  (  sgio-sèf) ,  a.  tee.  -  papier 
Joseph  -  sorta  di  carta  sottilissima 

Jouaiiler  {ju-a-glié),  vn.  -  giuocar 
di  poco,  giuo'ar  male 

Joubarbe,  sf.  -  semprevivo,  sedo 

Jone  (ili  ),  sf.  -  guan«a,  gota  = 
Donnersur  la  joue  -  dare  una  guan- 
ciata =  Coucher,  mettre  en  ioue- 
prendere  di  mira;  fig.  desiderare 
una  cosa 

Jouée ,  sf.  -  squarcio ,  sguancio, 
strombatura 

Jouer  (iù-é),  vn.  -  giuocare  =  Se 
jouer  ae  quelqu'un  -  beffare  alcu- 
no =  Se  jouer  à  quelqu'un  -  at- 
taccare uno  fuori  di   proposito  = 
de  son  reste  -  rischiar  tutto  =  de 
la  prunelle  -occhieggiare  =  com- 
ma un  hulti^  -  giuocar  malissimo; 
va.  ingannare,  rappresentare,  met- 
tere in  ridicolo  =  des  mains  -  me- 
nar le  roani  =  des  jambes  -  dar 
a  gambe  =  d'un  instrument  -suo- 
nare qualche  istrumento 
Jouerean,  sm.  -  magro  giuocatore 
Jouet  ijU-è)y  sm.  -  trastullo,  baloc- 
co, favola,  zimbello,  ludibrio 
Jouette  {sgiù-èt)t  sf.  -  buca,  tana 
di  coniglio  poco  profonda 
Joueur,  sm.  -  giuocatore,  appassio- 
nato pel  giuoco  =  Un  bon  joueur 
uno  che  giuóca  bene  =  Un  beau 
joueur  -  chi  sa  vincere  e  perdere 
con  egual  umore  =  d'instrument 
-  suonatore  =  de  farces  -  comme- 
diante =  de  gobelets  -  giocolare 
Jouflu,  e  yù-flù),  a.  -  paffuto 
Joug  (jùfli),  tm.  -  giogo; /Ifif.  dipen- 
denza^ servita^  soggezione 
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Jouir  (iù-<r),  vn.  -  godere ,  posse- 
dere, fruire  =  de  quelqu'un  -  go- 
dersi con  uno,  godere  fa  sua  con- 
versazione 

Jouissance  (  jù-insant  ),  sf.  -  godi- 
mento, piacere  -  Le  travail  est  une 
jouissance  -  il  lavoro  è  un  piacere 

Joujou  0"ù-Jtt)»  «w*«  -  trastullo,  ba- 

Jour  {jùr\  »w>.  -giorno,  luce,  gior- 
nata K  Faireitu  jour  la  nuit  -  fare 
del  giorno  notte  =  Mettre  aujour 
meliere  alla  luce ,  far  consapevole 
=  Mt'ltre  dans  tout  son  jour  -  far 
conoscere  intieramente  =  Mettre 
dans  un  faux  jour  -  presentare 
sotto  un  aspetto  poco  favorevole 
=  Vivre  au  jour  le  jour  -  vivere 
alla  giornata,  non  poter  far  gruz- 
zolo; fig.  godere  del  presenta  sen- 
za curarsi  dell'  avvenire  =  de  féte 

-  giorno  festivo  =  ouvrier  -  gior- 
no di  lavoro  ;  fig.  modo ,  mezzo  , 
via  =  Je  vois  jour  à  le  servir  - 
vedo  mezzo  di  servirlo  =  Se  faire 
jour-  farsi  strada;  pi.  vita,  du- 
rata, lumi  (t.  di  più.)  =.à  jour, 
ad.  percó  à  jour  -  traforato  =  De 
jour  à  autre  -  a  poco  a  poco  = 
D'un  jour  à  l'autre  -  d'un  giorno 
all'altro  =  De  jour  en  jour -sem- 
pre più  [diario 

Journal  (Jùr-nal^  sm.  -  giornale, 

Journalier,  ière  {iùr-na-liè,  lièr), 
a.  -  colidiano,  vario,  mutabile ;sm. 
giornaliero 

Journaliser  {sgiùr-^a-li-zè) ,  vn.  - 
fare  il  giornalista.  Il  gazzettiere 

Journalisme,  sm.  -  giornalismo,  si- 
stema del  giornalisti;  la  loro  in- 
fluenza sull'opinione 

Journaliste  ijùr-na-list),  sm.  -  gior- 
nalista 

Jour  nòe  (  jur-n^  ) ,  sf.-  giornata, 
cammino,  lavoro,  guadagno  d' un 
giorno,  battaglia  campale 

Journellement  (iùr-nei-twan),  ad. 

-  giornalmente 

Joùte  (ittO,  if.  -  giostra 
Jodler  {ju-té\  vn.  -  giostrare 
Joùteur  (jiir-teur),  sm.  -  giostratore 

Jouvence  (jù-uons)  [Fontalne  de], 

sf.  -  fonte  di  gioventù 
Jouvcnceau,  celle  (jù-^an-só,  sèi), 

sm.  et  f.  -  giovinetto,  garzoncello, 

zitella 

Jovial,  e,  a.  -  gioviale 
Jovialement,  ad.  -  giovialmente 
Jovlaliló,  sf,  -  giovialità 
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Joyau  U<x'^à),  «m.  -  gioia,  gioiello 

Joveasemeot  (Joa-4eùz-m0n)f  ad.  - 
gtoioMmente 

Joyeuseté.  $f.  -  scherzo,  lepidezza 

Joyeax,  euse  {joii-ieù,  ieùz  ),  a.  - 
«llegro,  lieto,  festevole,  gaio 

Jube  {sgiub),  $f.  •  criniera  del  leo- 
ne, giubba 

Jube,  sm,  -  tribuna,  ambone,  pul- 
pito 

Jubilatien  { jurhirla-ii'ùìi  ) ,  tf,- 
giuhilo 

Jublló,  $f.  -  giubileo  =  Fairej abi- 
le (t.  de  leu)-  imbrogliare  il  giuo- 
co, in  modo  cho  non  vi  sia  né  vin- 
citore, né  vinto  ;  a.  ginbilato 

Jubiicr,  vn.  -  giubilate,  rallegrarsi 

Jubis  (  igiu-Ht  )y  tf.  '  zibibbo  in 
grappoli 

Juch«»r  O'u-icé),  vn.  -  appollaiarsi , 
albergare  in  luogo  alto  e  sconve- 
nevole 

Jucboir  (jtt-tcioar),  sm,  -  posatoio, 
pollaio 

Judaiqne  (Ju-da-tfc),  a.  -  giudaico 

Judaiser,  vn.  •  giudaìzzare 

Judaisme,  sm.  -  giudaismo 

Judas,  un.  -  Giudti,  traditore,  spia, 
spione,  bucherattolo,  fessollno 

Judelle  (ju^dèl),  sf.  -  folaga 

Jud  Ica  ture  iju-^U-ca'tur)^  tf.  -  ma- 
gistratura 

Judìciaire  ( Ju-dt-s^èr  ),  a.  -  giudi- 
ziario; tf.  -  giudizio,  facoltà  di 
giudicare 

Judiriairement  C/tt-di-iiér-imin),  ad. 
-giuridicamente 

Judipl  eusemcn  t  iju-di-ti^eùz-^man), 
a.  -  giudiziosamente 

Judicieux,  euse  Ou-<W-*i-eu,  eùz), 
a.  -  giudizioso,  fatto  con  giU'1i/io 

Juge  ijusg),  sm.  -  tJiudice,  arbitro, 
conoscitur»  =  Les  juges  -  il  libro 
de'  giudici 

Jugcment  {ju-t g-man) ,  ad.  -  giu- 
dicio,  senno,  intelletto,  parere ,  o- 
pinione,  discernimento 

Juger  0*tt-«ff«)»  va.  -  giudicare,  sen- 
tenziare, decidere  la  lire,  il  pialo 
d'alcuno,  pensare  bene  o  male  di 
alcuno,  congetturare, inferire,  pen- 
sare, riputare,  comprendere 

Jugeur,  euse  (ju^tgeùr,  tgeùz) ,  t. 
criticone 

Jugulaire  0'u*^u-fèr),  a.  -  giugu- 
lare, soggolo. 

Julf,  ive,  a.  et  t.  -  ebreo ,  usuraio 
=  C'cst  le  juif  errant  -  egli  non 
istà  mai  fertpo 
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Jufllet  (jUrifUèt),  tm.  -  loglio 
Juin  (ju-én),  sm.  -  giugno 
Juiverìe  (juiv-ri),  tf.  -  ghetto,  a- 
zione  da  usuraio 
Juiube  0'M-;/ttb),  tf.  -  jrlngglola 
Julubler  {Ju-ju-bié)j  tf.  -  giuggiolo 
Julep  (ju-lep),  sm.  -  giulebbo 
Julienne  (Ju-H-é-n),  tf.  -  viola  ga- 
rofanata, minestra  o  zuppa  con  le- 
gumi 
Jnmeau,  elle  (ju-^mó,  mèi),  a.  ei  ». 

-  gemello 

Jumeler  (jum-lé),  va.  -  lapazza  re 

Jumelles  (ju-fwfj),  tf.  et  pi.  -  co- 
sce, liste,  lapazze  (t.  di  mar.),  bi- 
nocolo 

Jumont  (Ju-man),  tf.  -cavalla,  giu- 
menta 

Junie  (jont),  tf.  -  giunu,  consiglio 
(in  IsiMgna) 

Jupp  ijup),  tf.  -  gonna,  gonnella 

Jupiier,  sm.  -  Giove,  Io  stagno 

Jupon,  sm.  -  sottana 

Jurable  (sgiu-rabl),  a.  feod.  -  che 
porta  seco  l'olibllgo  del  giuramento 
di  fedeltà 

Jurableté  (  tgiu-rabl-ic  ),  tf.  -  di- 
ritto di  esigere  il  giuramento  di 
fedeltà 

Jurande,  tf.  -  preposilura,  il  corpo 
degli  ufnziali  d'nn'arte 

Jnratoire  {ju-ra^toar) ,  a.  -  giura- 
torio 

Jnré.  r,  n.  et  s.  -  gin  rato,  membro 
d'un  giuri  —  Ennemi  juré  -  no- 
vn\co  mortale 

Jnrée  (sgiu-rée),  sf.  -  incanto,  J«sta, 
donna  promessa  in  matrimonio 

Jiiremerit  (jur-man),  sm.  -  giura- 
mento, bestemmia,  imprecazione 

Jnrer  fjti-rc),  va.  et  n.  -  giurare , 
aflTtTmare  con  ffliiramenlo  ;  be- 
stemmiare, promettere,  discordare, 
non  istar  bone  insieme,  far  brutta 
vista,  stridere 

Jureur,  sm.  -  bestemmiatore 

Juri  ou  Jury,  sm.  -  giuri  =  d'ac- 
cusai lon  -  giuri  d'accusa  =  de 
ju;?empnt  -  giuri  di  giudizio 

Juridirtlon  (Ju-ri-dife-si-ori),  sf.  - 
giurisdizione 

Jnridique  (ju-rf-difc),  a. -giuridico 

JaridiqupmenlOtt-ri-<Kfc-fwan),fo<l. 

-  giuridicamente 
Jurisconsulte  (ju-ri«-con-«ttW),  sm. 

-  (ti u reconsulto,  leggista 
Jurlsprudence  {iu-rit-^u-dant  ), 

tf.  -  giorlspruaenza 
Jnriste  (/ii-r<«l),  9m.  -  giarlsU 
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laron,  $m,  -  bestemmia 
Jos  (  jtt  ) ,  fin.  -  sugo,  sacco  =  de 

la  viKoe  *  vino 
Jttsant  ijU'Zan),  tm.  -  riflnfso  (  t. 

di  mar.) 

Jusée,  tr.  -  concia  pel  cuoi 
Josqae  ÌJutk),  prép.  -  insino,  Infi- 

no,  sino,  fino  =  jusqu*à  ce  que  - 

finché  (col  eongiunt.) 
Jasqniame,  sf.  -  Kiusqul^mo 

Jussìon,  $f.  -  comando,  in^riunzione 

Josuarorpe  (j^*~^ó-car)^  «m.  -  giu- 
stacaere 

Joste  O'tt<0t  a.  -  giusto,  debito,  e- 
salio,  confacevole,  dritto,  equo,  ret- 
to, stretto,  serrato;  sm.-il  giusto; 
mi.  giasiamente ,  app^unlo  =  Au 
j«stp,  ad.  -  precisamente,  giusto- 
=  Viser  jusie  -  prender  bone  la 
mira 

Jssteroent  (jutt-num),  ad.  -giusta- 
monte,  precisamente 

Jutesse  (  Jui-tés  ),  $f,  -  giustezza , 
precisione 

Jttstlce  (jU8-H$),  $f,  -  giustizia,  ra- 
gione ,  il  giusto  =  distributive  - 
giustizia  distributiva  =  Rendre  ta 
justice  '  amministrar  la  giustizia, 
rendere  ia  giustizia  =Faire  justi- 
ce -  far  giustizia,  punir  con  pena 
afflittiva  -  I  giudici,  la  corte  =  de 
paix  -  giustizia  di  pace,  pretura 

Jasticiable  (J}i^ti'$i-ablì,  a.  -  sog- 
getto alla  giurisdizione 

iusticier  ijui-4i-sié  ) ,  tm.  et  a.  - 
glustixiere,  giosto 

Jusilcier  U^'-^i'^i'^)*  t^o-  -  ginsti- 
ziare 

iustiflable  (jus-^i-fi-abl),  a,  -  gin- 
stifli^abìle 

Justiflant,  e,  a.  -  giustifleante 

Justiflcalif,  ive,  a.  -  eiustinraiìvo 

Justiflcaiion  yu«-<i-/l-ca-<i-oii),«f. 
-  giusiiOcazione 

Jusiirter  (itt«-«-«w),  va.  -  plosil- 
ticare,  scolpare,  assolvere,  verifl- 
rare 

Jateux,  cose  (jn-teùf  ieùz  ),  a.  - 
succoso 

jQvéoH,  e,  a.  -  giovanile 

Juilaposer  ijuki^ia-po-té  ) ,  va.  - 
sovrapporre 

Juxia-poaition,  sf.  -  sovrapposizio- 
ne (t.  di  Os.) 


Kabak,  tm.  -  bettola  (in  Moa^ovia) 
lUhoiiafiiie,  sf.  -  tartaruga  marina 
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Kakatoés  (eo-wMo-es),  sm.  -  cata- 

toà.  specie  di  pappagallo 
Kaleidoscope,  tm.  -  caleidoscopio 
Kali,  sin.  -  erba  cali,  salsola 
Knn  ou  Khan  ,  tm.  -  can  o  cane  ; 

generale,  governatore 
Kandjar,  sm.  -  cangiaro         .  ^ 
Kas,  sm.  -  gratirrio  da  cartiera 
Rasine,  sf.  -  tesoro  del  gran  sisr/ìore 
Keepsaltc  (  kip-sék  ),  tm.  -  album^ 

raccolta  di  stampe,  disegni,  squarci 

letterari 

Képi.  tm.  -  chppi,  berretto  militare 
Kermes,  tm.  -  chermes,  chermisi  , 

grana  di  scarlatto ,  preparazione 

medicinale 

Ketch  tchettc),  tm.  wwr. -checchla 
Kilo,  tm.  -  mille.  V.  Kilogramme 
Kilogramme  (  JW-^o-^ram  ) ,   tm.  - 

chilogrammo,  misura  del  peso  di 

mille  grammi 

Kilolllro  (W-fo-ft«r),  tm.  -  chiloli- 
tro, misura  della  capacità  di  mille 

litri 
Kilomètre  (fci-fo-mcfr),  tm.  -  chl- 

lometfo,  misura  itineraria  di  mille 

metri 
Kilostere  ikil-ot-ter\  -  chllostero, 

misura  dei  solidi  di  mille  steri 
Kino,  sm.  -  chinoidina,  gomma 
Kionite,  tm.  -  conflezza  delPugola 
Klosnue  Iki-otk),  tm.  -  chiosco 
Kirsch  {k(rtc),  tm.  -  acquavite  di 

ciliegia 

Klephie  (clefl),  tm.  -  clefta,  cleflo 
Knout,  tm.  -  frusta ,  supplizio  in 

Russia 

Kopan,  tm.  -  V.  Coran 
Kvrlrlle,  tf.  -  serie,  infilzata 
Kysfe,  sm.  -  cisto 
Kyst^'ux,  ense,  n.  -  cistoso 
Kystique  (kit-tik),  a.  -  cistico 

l 

La  (  là  ),  tm.  -  la,  nota  di  musica, 
corda  di  alcuni  strumenti 
La  {la)y  art.  et  proti.  -  la 
Là,  ad.  -  là.  colà  =  Qa  et  là -qua 
P  la  =  De  là,  prép.  -  di  là,  oltre 
=«  Là  -  questo,. ciò  =  Par  là  vous 
voyez  que  -  da  ciò  vedete  che  = 
Là  -  quello  ==  Quel  est  c«  llvrelà 
-  che  libro  é  quello?  =  C'est  là 
votre  mouchoir  -  quello  ó  il  vostro 
fazzoletto 

Là,  là,  tnfcr.  -  eh,  cosi,  cosi  basta 
Labarum  {la-ì}a-rùm),  tm.  -  labaro 
Là-h«»«  {lar-bà)f  ad.  -  laggiù 
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Labear,  sm.  -  lavoro,  fatica 

Labenrer  ,  vru  -  operare  =  prov. 
Eli  peu  d'heures  Dieu  labeure  -  io 
poche  ore  Dio  opera,  fa  mollo 

Labia),  e,  a.  -  labiale 

Labié,  e,  a.  -  labiato 

Labile  {la-bil)  fMémoire],  a.  -  me- 
moria labile,  infedele 

Laboralolre  {la-b(Mr(i-tO'ar)j  «m.  - 
labdratoi  io 

Laborieusemen  t  (la-  ho-ri-euz-man), 
ad.  -  laburiosamente 

Laborieux,  euse  {la-'bo^-eù,eùz), 
a.  -  laborioso 

Labour  (  la-^ùr  ) ,  sm,  -  aratura, 
paletta 

Labourable  (  la-bU-ra-bl  ),  a.  -  a- 
ralivo 

Laboura^e  (to-&ù-ra-«^) ,  tm.  -  a- 
gricoltura,  coltura,  lavoreccio 

Labourer  (  la-bù-ré),  va.  -  arare, 
lavorare,  scompigliare  =  L*ancre 
laboure  -  rancura  ara,  non  morde 

Laboureur  (  la-bùr-reur  ),  «m.  -  a- 
gricollore,  bifolco 

Labrusque  (la-brusch)^  sf.-^  lam- 
brusco,  lambrusca 

Labnrnum  ou  Laburne(la-6ttr-nom, 
la-burn  ) ,  sm.  -  avornio  ,  avor- 
niello 

Labyrinlhe  (la-òi-rènt),  sm.  -  la- 
birinto, intrico,  Imbroglio 

Lac,  sm.  -  lago 

Lacer  (la-sé),  va.  -  allacciare ,  le- 
gare 

Lacerai ion  (  la-se-ra-si-on  ),  sf.  - 
lacerazione 

Lacerer  {lonse-ré),  va,  -  lacerate 

Lacerel  {las-  re),  sm,  -  succhiellino 

Laceron,  V.  Laiteron 

Lacert,  sm.  -  lucerla  di  mare 

Lacel  (  lor-sè  ) ,  sm.  -  stringa,  lac- 
ciuolo, laccio,  spina;  fig.  pi. -tra- 
nelli, astuzie 

Làche  (tóse),  a.  et  ».  -  lento,  allen- 
tato, morbido,  rado,  inUngardo, 
languido,  codardo,  poltrone,  infa- 
me, svergognato,  vigliacco ,  uomo 
vile,  lasca  (pesce)  =  Tenips  làche 
-  lempo  molle  =  Slyle  làche  - 
stile  ffebole,  sneryato 

Làchemeut  (  ki-«c-wan  ),  ad.  -  vì- 
gliac«:amente,  debilmenle,  brutta- 
mente 

Làcher  (  la-scé  ),  va,  -  allentare  = 
la  roain  à  quelqu'un  -  rallentare 
il  freno  =  les  cìiìens  -  sciogliere  i 
cani  ^  un  soufflet  -  dare  uno 
schiaffo  ^  une  parole  -  lasciarsi 
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correre,  lasciar  andare  qualche  pa- 
rola ;  tm.  scattare  =  Se  làcher,  vr, 

-  dire  0  fare  cose  sconvenevoli 
Làcheió  (to-«c-f«),  sf.  -  vigliacche- 
ria, villa,  indegnità,  codardia,  ti- 
midezza 

Lacinie,  e  (lo-st-nié),  a.  -  tagliuz- 
zato 

Laciniare  (to-«i-ni-iir),  sf.  -  lacinia 
Lacis  {la-sì),  sm.  -  reticella 
Laconique  (ia-co-nfft), a. -laconico, 
conciso 

Laconiquement  (  la-ko-fiik-man  ) , 
ad.  -  laconicamente 
Laconisme  {la-ko-nism)  ^  im.  -  la- 
conismo [grimale 
Lacrymal,  e  (lorkri-mal)  ^  a.  -  la- 
Lacrymaioire  (la-kri^ma-toar) ,  sm, 

-  lagrimalorio 

Lacs  (la),  sm.  -  laccio,  cappio,  fune 
da  atterrar  i cavalli,  tranello,  ag- 
guato 

Làcté,  e,  a.  -  latteo  =  Voie  laclée 

-  via  lattea,  galassia 

Laciifère  {lak-ii-fèr),  a.  -  lattifero 

Lacune  i^c^ku-n),  sf.  -  lacuna,  man- 
canza, interruzione 

Lacure  {la-iur) ,  sf.  =  tee,  allac- 
ciatura, legaccio 

Ladre  {ladr)^  a.  et  s.  -  leproso,  leb- 
broso, insensibile,  spilorcio,  pilac- 
chera 

Ladrerie  {ladr-ri),  sf.  -  lebbra,  le- 
bra,  spilorceria 

Ladresse.  sf.  V.  Ladre 

Laguis  {la-gxiX)^  sm.  =  mar.  cap- 
pio corsoio 

Lagune  (la-gu-n),  sf.  -  laguna 

Là-haut  {la-ó),  ad.  -  lassù 

Lai,  Laie  (W.  le),  a,  -  laico,  con- 
verso -  sm.  laico 

Laid,  e  {le,  lèd),  a  -  brutto,  defor- 
me, laido,  sformato,  contraffatlo, 
malfallo,  disavvenente,  disonesto, 
sconvenevole 

Laidron  {léd-ron),  sf,  -  ragazza 
brutta 

Laideur  (lè-deur) ,  sf,  -  bruttezza, 
vituperio,  sozzura 

Laie  (lè)y  sf,  -  femmina  del  cignale 

Lainafre  {le-^na-sg),  sm.  -  laneria, 
lanificio,  cardatura 

Lai  ne  (fé-n),  sf.  -  lana  -  flg.  Se  lais- 
ser  manger  la  laine  sur. le  dos  - 
soffrir  tutto  senza  difendersi 

Lainer  (lè-né),  va,  -  cardare 

Lainerie  ((é-n-ri),  sf,  -  laneria,  car- 
datolo 

Laineor  {lé-neur),  sm,  -  cardaiort 
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Latnenx,  ense  (lé-neù^  Heùz)  »  o*  ~  H  Lamantio,  sm.  -  foca,  lamantino 


lanóso,  lanuto 
Lainìer  (lè-nié),  tm.  -  lanaiuolo 
Laìqiie  (to-ilc),  a.  ~  laico,  ^colare 
Laird  (lèr),  sm.  -  nobile  scozzese 
Lais  (If ),  «m.  -  qaerciuolo ,  vlrj?ul- 
to,  legno  giovane  che  si  lascia  cre- 
scere 

Laisse,  $f.  -  guinzaglio,  cordone  di 
cappello  =  Mener  qnelqu*un  en 
laissp  -  menare  altrui  pel  naso 
Laissées,  if.  pi.  -  fatte,  tracce,  sterco 
di  lupo,  ni  cignale 
Laisspr  (lèsi),  va.  -  lasciare,  ab- 
bandonare, cedere,  lasciare  per  te- 
stamento, tacer^  ommettere  =  au 
soin  de  quelqu'un  -  affldare  alla 
cura  di  alcuno  =  Laisser  fai  re  - 
lasciar  fare  =  Ne  pas  laisser  de 
fatre  -  continuare,  non  cessare, 
non  poter  far  a  meno  di  =  Ne  pas 
laisser  gue  de  -  non  esser  meno 
per  quello  =  quoiquMI  soit  pau- 
▼/e,  11  ne  laisse  pas  quo  d^étre 
Uonnéte  homroe  -  quantunque  po- 
vero, non  é  meno  per  quello  un 
galantuomo 

Lalt  (le),  «m.  -  latte  =  Jeune  lait  - 
latte  di  puerpera  =  Prère.  soeur 
de  lait  -  fratello,  sorella  di  latte  =s 
Deus  de  lait  -  denti  lattaiuoli  = 
Avoir  un  dent  de  lait  contre  quel- 
qn*un  -  averla  con  uno,  nutrir  ran- 
core contro  uno  =  neiit-lalt- siero 
=  coupé  -  latte  misto,  latti  Ario 


Laitage  {lé-ta-sg),  im.  latticini 
Laitance,  Latte  (iè-U 
latte  di  pesce 


Lai  té,  e,  (lé-U)  a.  -  latteo^  lattigi- 
noso =3  ftg.  Poule  laitée  -  uomo 
debole  e  senza  vigore 

Latterie  (lè-tri) ,  tf.  -  cascina,  bot- 
tega da  lattaio 

Laiteron  (lé-tron) ,  tm,  -  cicérbita, 
grispignolo 

Laiteux,  euse  {lé-ieù,  teuz);  a,  - 
lattifero 

Lattfer  {lè-tU),  $m.  -  lattaio,  scoria 

Lattière  (lè-«er),  tf.  -  lattaiuola  =s 
Une  bonne  laitlére  -  vacca  che  fa 
molto  latte  [calco 

Laiton  (lè-lon),  tm.  -  ottone,  orl- 

Laltne  (lè-iu),  tf.  -  lattuga  =  pom- 
mée  -  lattuga  cappuccio 

Lalze  (léz),  tf.  -larghezza  del  panno 

Lama ,  tm.  -  lama ,  sacerdote  nel- 
r  India,  mammifero  del  Perù 


Lambeau  (  toti-6ò  ) ,  «m.  -  brano, 
brandello,  pezzo,  squarcio 
Lambel,  tm.  -  lembo  (L  di  blas.) 
Lambin  {lan-bén),  tm,  -  tentenno- 
ne, infingardo  [naro 
Lnmbioer  (lan-bt-né),  tm.  -  tentcn- 
Lambourde  ilanr-bùrd),  tf,  -  piana, 
iravicello,  correnti  no              [fregi 
Lambrequins,  tm.  pi.  -  ornamenti, 
Lambris  (  lamr-bri) ,  tm,  -  parete, 
soffitto,  palco,  fregio,  ornamento 
che  corre  in  lorno  alle  stanze =poct. 
Lambris  dorés  -  palazzi,  ricca  abi- 
tazione =  Les  félestes  -  Il  cielo 
Lambrissage  (lamT-bri-sa-sg),  tm, 
impiallacciatura.  Intonaco 
Lambrisser  (  lanr-brisé  ) ,  i^a.  -  in- 
tonacare, impiallacciare 
Lam bruche,  Lambrusipie,  tf,  -  lam- 
brusca, vite  selvatica 
Lame  (lam).  tf,  -  lama,  lamina,  la- 
ma di  spada,  strlsclollne  d'oro,  di 
argento,  getto,  ondata,  onda  =:  fio. 
G*est  un  bonne  lame  -  maneggia 
t)ene  la  spada  =  une  fine  lame  - 
una  persona  scaltra 
Lamelle  et  Lamelleux,  euse  (la-mei- 
leù-leùz).  a.  -  lamellato 
Lamentable  (la-maìv-tonbl) ,  ad.  - 
lamentevole 
Lamentablemen  t  (la-tnan-f  oòl-man), 
Lamentatlon  (ia-fnafv-(a-s^-<m),  tf, 
-  lamentazione 

Lamenter  (to-mai»-W),  va,  -  deplo- 
rare =  Se  lamenter,  vr,  -  lamen- 
tarsi 

Lametles.(Ja-tncO,  tf.  pi.  -  regolettl 
Lamie  (la~mi),  tf.  -  lamia,  lammia 
Lamier  (Jo-mié),  tm.  -  colui  che  ri- 
duce Toro  e  l'argento  in  laminette 
Lamlnage  (larmi-na-tg)^  tm,  -  il 
laminare  un  metallo 
Laminer  (la-mi-né)^  va.  -  laminare 
Lamineux,  euse,  a.  -  laminoso,  la- 
minare      A 

Laminoir  (IcMni-moàr),  tm,  -  lami- 
natoio [miera 
I.ampadaire,  tm,  lampadario ,  lu- 
Lampadophore,  tm.  -  lampadoioro 
Lampant.  e,  a.  -  limpidissimo 
l^mpas  (lan-pà^  tm.  -  lamp;)Sso 
(sloffa  di  seta  della  China)  =/am. 
Humecter  le  lampas  -  t)ere  una 
sorsatina 


Lampassé,  e,  a.  -  lampassato 
I  iiiuia,  iiiauiiiiiii-it7  un  rriu  u  Lampe  {lamp) ,  sf.  -  lucerna,  lam- 

Lamanage,  tm,  -  pilotaggio  di  costa  :    pada  =  prov.  li  n'y  a  plus  d'huile 
Lamaneur,  tm,  -  pilota  locatiere      '*   dans  la  lampe  -  il  poverino  muore 


269 


y  Google 


LAM 

Lampée,  tf.  -  LiccUierone,  peccherò 
Lamper  (lan-pé).  va.  -  cioDcare 
Laroperon  (  lamp-ron  ) ,  sm.  -  bec- 
cuccio, cannello 

Lampion,  sm,  -  fanale,  lampione 
Lampisle  {lam-pist) ,  «m.  -  lampa- 
padaio 

Lamproie  ({an-prod^tf.- lampreda 
Lamproyon  o  Lamprillon,  tm,  -  lam- 
preaoiio 

Lans  (lan$),  tf.  -  lancia,  asta  = 
prov,  ei  fam.  Rompre  des  lances 

K>ur  qiif*lqu'un  -  dlfend«'re  uno  = 
iIsstT  lance  -  cedere,  rìlnsciare 
Lancer  {lan-séU  va.  -  lanciare,  vi- 
brare, scaffliare 

Lan<*etle  (laf^tèt)^  tf.  -  lancetta 
Lancler  (lan^tié),  tm.  -  lanciere 
Lanclnani,  e,  a.  -  lancinante 
Lancia  (lanuti) ,  tm.  -  spalla  (  L  di 
arrhil.)  [riieirno 

Lan^ir  {lat^toar),  tm.  -  sportello, 
Landamman,  tm.  -  landamano 
Landau  (lati-dò),  tm.  -  landò 
Lande  (land),  tf.  -  landa,  steppa 
Landfrrave  tfand-ifrav) ,  tm,  -  lan- 
gravio 

Landgraviat  (land^ra-vià) ,  tm,  - 
lanfrraviato 

Landier,  tm,  -  capitone,  alare 
Lane  {là-n)t  tf.  "  tratto  di  fiume 
dove  si  (endon  le  reti  [schio 

Laneret  (to-n-rè),  tm.  laniere  ma- 
Langajfe  {lan-ga-tg),  tm.  -  lingoajc- 
gio,  lingua,  idioma,  discorso,  stile 
Lange  (lan-tg).  tm.  -  fasce 
Langon  (lan^on),  tm.  •  flocina  con 
lungo  manico 

Lanjruureusement  {lan-gù-reuz- 

man),  ad.  lauguidamonte 

f^angoureux,  euse   ilan-gù-reùt 

reùz),  a.  -  languido,  appassionalo 

Langouste  {lait-gùtt),  sf,  aliusu, 

lucusla 

Langue  (langh),  tf.  -  lingua,  para- 
la, linguaggio  =  Coup  de  langue 
-  maldicenza  =  Jetcn*.  donner  sa 
Iangru6  aux  chiens- rinunciare  ad 
indovinare  =  Se  mordre  la  lan- 
gue -  fernfKirsi  a  tempo,  non  rive- 
lare un  secreto ,  pentirsi  d*  aver 
parlato 

Langue,  ée  (  lanr-ghé ,  ghie) ,  a.  -, 
hUit.  -  linguaio 

Languelle  ilan-ghét),  tf.  -  linguetta 
Langueur  (  lan-gaeur  ),  tf.  -  lan- 
guore, air.il) no,  ansoscia,  fralezza 
Laiigueyer  {lan-ghé-ié),  va.  -  osser- 
var la  lingua  d^un  porco 


•   Iap 

Langneyeur,  sm.  -  zooialro  che  vi- 
sita le  lingue  dei  porci 

Languier,  tm.  -  lingua  di  porco  secca 

Languir  (lan-ghir),  va,  *  languire, 
marcia,  disfarsi,  svenire 

Languissamment  (lan-yÀi-fa-itian), 
ad.  -  languidamente 

Langulssant,  e  {lan-aìU-tan,  tant), 
a.  -  egro,  languido,  languente, 
lento,  appassionato 

Lanlaire  {la-^ti^èr).  a.  -  laniere  - 
lareraleur  -  che  dilania 

Lanice  [Uiurre]  (la-nit),  a,  -  borra 
di  lana  [mina 

Lanirr  (to-nié),  tm.  -  laniere  fera- 

Laniére  (la-nt-ér),  tf,  -  coreggia 

Lanifere  (la-^i-fér)^  a.  lanifero 

Lans  (lant) ,  tm.  -  mar.  -  slancio, 
straorzata 

Lansquenct  {lantk-nè),  tm.  -  lanzo, 
lanziclirnecco.  la  tedesca,  bassetta 

Lanl'  r  (lan-té),  va,  -  Uc,  -  plo- 
chieMare 

Lanterne  (lan-tem),  tf.  <-  lanterna 
-  pi.  fole,  carote 

Lan  temer  (ton-fer-nè),  v».  -  ten- 
tennare; va  carolare 

Lan  temerle  {lan-tértirri),  tf.  -  fri- 
volezza, irresoluzione 

Lantemler  (lan^fer-ni^),  itn.  -  lam-  . 
pionaio ,  lumaio ,  tentennone ,  oa- 
rotalo 

Lantiponnage  {lanr4i'p(Mith'tg),cm. 
insulsaggine,  castroneria 

IjiniirKinner  (  l^n-f i-po-fié ) •  tm.  - 
noi.iie,  tediare 
I  Lanturlu,  tm.  -  voce  che  esprime 
I    un  rifluio  sprezzante 

Lanugineux ,  euse^  a.  -  lanuginoso 

Lan  usure  (Ia-nu-<tt-r),  tf.  -  lastra 
di  piombo 

LaptT  (lor-pè).  vn.  -  lambire,  libare 

Lapereau  (la-pró),  sm. -coniglietto 

Lapldaire  lla-pi'dèr) ,  tm,  -  gioiel- 
liere, lapidarlo 

Lapidation  (la-pi-da-ti-on),  tf,  Isr 
pfdazlone 

Lapider  {la^i-dé).  va.  lapidare;  fig, 
alzarsi  contro  uno  con  furore  = 
vous  vous  ferez  lapider  -  vi  atti- 
rerete addosso  la  comune  maledi- 
zione 

Lapidincation  (to-pi-di-fl-co-ii-on), 
sf.  -  impielrimento 

Lapidilier  (la-^i-di-fl-é),  va,  nietrl- 
ncnrt*  [di  fico 

Lapì.liflqu*»  {la-pi-di'fik),  a.  -  lapl- 

l^pin,  e  (la-pén),  tm,  et  f,  -  coni- 
glio 
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Upis-lazali,  ita,  -  lapislauoli ,  la^ 
zulite 

Laps,  e,  a.  -  caduto;  sm.  spazio  di 
di  tempo  [Aere 

Laquais  (to-lcè),  tm.  -  lacchè,  siaf- 

Uqae  (tofe),  «f.  -  lacca,  vernice  della 
China 

Lagaeux.  euse  {la-keù,  keùz),  a.  - 
di  Jaeca,  color  di  Incca 

Laraire,  $m.  -  larario,  cappelletta 
dei  Lari 

La  rei  n  ilar^tèn),  %m,  -furto,  latro- 
cinio, plagio 

Lard  lar),  it».  -  lardo  =  Etre  «ras 
à  lard  -  essere  adiposo  =  Falre 
du  lard  -  dormir  tardi  al  mattino, 
ed  anche  non  far  nulla  =  prov. 
Vllain  comnoe  lard  jaune  -  avaris- 
simo  =  Ne  pas  jeter  son  lard  aux 
chiens  -  essere  economo 

Larder  {lar-dè),  va.  -  lardare,  lar- 
dellare =  Larder  de  coups  d*ópé8 
-  ferir  c«n  più  colpi  di  spsda 

Lardolre  (lar-doar),  $f.  -  lardatolo 

Lardon,  sm.  -  lardello,  stoccata,  sar- 
casmo, saldatura 

Lardonner,  va.  -  taeliare,  tagliuz- 
zare, dare  una  zaffatta 

Lardnre,  sf.  -  scacchinl,  treccia 

Larenler  (lar-^iè),  sm.  irocciolatolo 

J^res  (lar),  sm.  pi.  -  Lari,  la  casa 

Large  {larsg),  a.  -  largo,  lato;  sm. 
larghezza,  il  largo,  largura,  libe- 
rale =  Paire  du  cnir  d'autrui  lar- 
ge  courroie  -  essere  liberale  del 
bene  altrui  =  Avoir  la  cons^^ience 
large  -  essere  poco  scrupoloso,  an- 
dante ,   corrivo  =  flg.  gagner  ou 

.  prendre  le  large  -  ruggire 

Largeroent  {lar-sg-man),  ad.Uarga- 
garoenie,  copiosamente 

Largesse  (lar-sgès),  sf.  •  liberalità 

Largeur  (lar-saeur),  sf.  -  larghezza 

Largue  (largh),  sm.  il  largo,  Tal- 
tura  =  Vent  largue  -  vento  pel 
traverso  =  A  la  largue  -  ad.  alla 
larga 

Lariroer  (  larghe  )t  va.  -  mollare, 
allentar^  lascare  (t.  di  mar.) 

I^rìgot  (to-rt-gò),  sm.  piffero 

ÌjìTìx,  $m.  -  larice 

Larme  (  larm  ) ,  sf.  -  lagrima  =  A 
chaudes  larmos  -  araaramentfi  =3 
Rire  aux  larmes  -  sganasciar  dalle 
risa  =  S'abreuver,  vivre  de  hr- 
mes  -  abbandonarsi  al  dolore  = 
l^rmes  de  croccwlille  -  lagrime 
Onte,  inffnnnalricl 

Larmier  {lar-mié),  sm,  -  grondaia, 
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doccia,  cordono,  fa^ia  ;  pi.  tempia 
del  cavallo 

Larmoiment  {lar-moa-man),  sm, 
lagrimazione 

Larmoyant,  e  {lar-moa-^an  ^  tonf), 
a.  -  lagrim.tnte,  lagrimoso 

Larmoyer  {lar-moa-ié),  vn.  -  lagrl- 
mare 

Larron,  sm.  -  ladro  =  S*entendre 
comme  larrons  en  folre  -  inten- 
dersi per  commetter  delitti 

Larronneau  {lorro-nò),  sm.  ladron- 
cello [lemuri 

Larve  (/art?),  sm.  -  larve;  pi.  larve, 

Larynx  {la-^ènks),  sm.  -  laringe 

Las. -se  {là,  làs),  a.  -  stanco,  lasso, 
stufo,  annoiato  =  Falre  quelque 
chose  de  guerre  lasse  =  agire  do- 
po lunsa  resistenza 

Lascif,  ive  (la-sif,  siv),  a.  -osceno, 
disonesto,  lascivo,  impudico 

Lasclvemenl  (la-stv-man),  ad,  -  la- 
scivamente, libidinosamente 

Lasci veté  (la-sif-ti),  sf,  -  lascivia, 
libidine,  oscenità 

Lasqneite  (tot-tóf),  sf,  -  pelle  d*er- 
m'Ilino 

Lassant,  e  {la-san,  sani),  a,  -  stan- 
chevole 

Lasser  (la^sé),  va.  -  stancare,  spos- 
sare =  Se  lasseri,  «r.  -  stancarsi, 
notarsi 

Lasserei  {las-rè),  sm,  -  incorsatolo, 
spina 

Lasserie  (to<-ri),  sf.  -fee.  lavori  fl- 
nis<«imi  fì  leffsiadri  da  panif*raio 

Lassiére  (la-sièt^,  sf,  -  parte  della 
capanna^  ove  ripongono  i  covoni 

Lassis  (là-tl),  sm,  -  scatarzo,  sbroc- 
co, borra  di  seta 

Lassi  tude  (to-tMud),  sf,  -  stan- 
chezza 

Lasie  {last\  sf.  -  Usto,  misura 

Latanier,  sm.  -  lalania,  fóndano 

Latent.  e  ila-ian^  tafkX),  a,  -laten- 
te, nascosto 

Laléral,  e,  a.  -  laterale 

Latéraimcnt  (U^U-r ai-man),  ad,  - 
lateralmente 

Laticlave,  sm.  -  laticlavio 

Latin,  e  {Ick-tèny  (in),  a.  -  latino  =a 
l^ngne  Ialine  -  lingua  latina  =9 
Voile  Ialine  -  veli  Ialina,  triango- 
lare =  Perdre  son  latin  -cantarla 
al  sordi 

Latiiìiser  (la-(i-ni-j5é),  va,  latiniz- 
zare [nismo 

Latinisme  (to-ti-msm),  sm.  -  lati- 

Latioiste  {la-ii-^st),  sm,  -  iatinisu 
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Utinité,  tf.  "  l'iliniià 
Lalller,  va.  -  latitare,  appiattarsi 
Latltude  (la-ti-iud),  «f.- latitudine 
estensione 

Latomie  (Jo-lo-ml),  sf.  -  lalonnia 
Latrle  (la-fri),  sf.  -  latri  i  [cesso 
Ijitrlnos  (la^trin),  sf.  pi.  -  latrina, 
Latte  (lat),  sf.  -  corrente,  spranga 
Lalter  (la-té),  va.  -  assettare,  porre 
1  correnti 

Latlls  (la-ti).  sm.  -  Impalcatura 
Laudanum  {ló-da-nom),  sm.  -  lau- 
dano 

Laude  (lód)\  sf,  -  gabella-;  pi.  lau- 
di, lodi 

Lauréat  (W-re-a),  sm.  -  laureato 
Laurèole  (ló^e-ol)  sf,  -  laureola 
Laurler  (l(5-H«) ,  sm.  -  alloro,  lau- 
ro =  Laurier  rose  -  leandro  = 
Cuellllr  des  laurlers  -  mietere  al- 
lori =  Flótrir  ses  laurlers  -  diso- 
norare la  sua  vittoria  =  S'endor- 
mir  sur  ses  laurlers  -  Impoltro- 
nire 

Lauriot  (lo-riò),  sm,  -  pozzetta 
Lavage  (to-ra-io),  im.  -  lavamento, 
lavacro,  broda  lunga 
Lavande  (la-^and),  sf.  -  spigo ,  la- 
vanda 

Lavaret  lla-va-rè),  sm,  lavAreto 
Lavasse  (la-vas) ,  sf.  -  acquazzone, 
broda  lunga 
I^ve  (lav),  sf.  lava 
Lave,  e,  o.  -  dilavalo,  sbiadito, 
chiaro,  languido,  smorto 
Lavège,  sf.  -  lavegglo 
Lave- mal  ns  (lav-mèn),  sm,  -  cati- 
nella, lavatolo 

Lavement  (lav-man),  sm.  -  lavatu- 
ra, sorvlziale,  cristeo  =  Le  lave- 
ment des  pleds  -  la  lavanda  dei 
piedi 

Laver  (to-t?é),  ijfi.  lavare  =  laver  la 
lète  à  quelq'un  -  dar  una  lavata 
di  capo  =  Ce  fleuve  lave  les  murs 
de  la  ville  -  quel  Qume  bagna,  lam- 
bisce le  mura  della  citta  =  fam. 
S*en  laver  les  mains  -  declinare 
ogni  responsabilità 
Laveion  (totMon),  sm.  -  marame, 
borra 

Lavette  (to-rèf).  sf.  -  strofinaccio 
l^veur,  sm.  -  lavatore,  guatiero 
Lavignon  {la-vi-gnon) ,  sm.  -  lalto- 
la,  cama 

La  vis  (la-vì).  sm.  -  acqu^'rello 
La  voi  r  ila-vo-ar),  sm.  -  lavatoio 
I^vure  (Ifl-vur),  sf.  -  sciacquatura 
Laxatif,  ive,  a,  -  lassativo 
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Laxite,  sf.  -  riiass;) mento,  lassezza 
Laye  (le),  sf.  -  cassa  dell*  organo, 
truogolo 

Layer  (lé-iè),  va.  -  aprir  vipttoll  in 
una  selva,  scarpellare  una  pietra 
colla  maricllina 

Layeiier  (léi-lié),  sm.  -  valigiaio 
Layette  (tè-iét),  sf.  -  cassette,  scri- 
gno, fasce,  pannilìni  per  un  neo- 
nato 

Layetierie  (lè-iei-ri),  sf,  -  commer- 
cio, arte  del  valigiaio 
Layeur  (lè-icur),  sm.  -  colui  che 
traccia  un  viottolo  in  un  bosco,  o 
segna  gli  alberi  che  si  devono  ab- 
battere 

Layla  (  lè^-la  ) ,  interj,  -  grido  di 
caccia  per  avvertire  i  cani  di  stare 
dietro  alle  peste 

L^zagnes  (la-zagn),  sf,  pi,-  lasagne 
Laxaret  (la^za-rè),  sm.  -  lazzaretto 
Lazzis,  sm,  -  lazzi,  atti  ridicoli 
I^e,  la,  les,  art,  et  pron,  -  11,  lo,  la, 
L  gli,  le' 

Lo,  sm.  -  larghezza  (di  una  stoffa) 
=  l>eml-ló  -  mezza  larghezza 
Lébéche.  sm.  -  libeccio  (t.  di  mar.) 
Lische  (/è-w),  sf.  -  rettoli  na 
Léchó,  e,  a.  -  leccato ,  affettalo  =a 
Ouvrage  léché  -  lavoro  troppo  e- 
la borato  =  Ours  mal  léchó  -  uomo 
grossolano 

Lóchefrlle  (le-se-frit),  sf,  -  ghiotte, 
leccarda 

Léoher  (lè-scé),  va.  -leccare  =  S'en 
lócher  les  doigls  -  leccarsi  le  dita, 
trovare  una  cosa  squisita  =  II  n'a 
qu*à  s'en  lécher  la  barbe  -  ci  può 
rinunziare,  non  l'avrà;  vn.  bu- 
scare alcun  che  di  cibo 
Lecon  {le-son),  sf.  -  lezione.  Istru- 
zione, Insegnamento  x=  Paire  la 
lecon  à  quelqu'un  -  insegnare, 
censurare 

Lecieur,  trice,  sm.  -  lettore ,  leggi- 
tore =  fam.  Avis  au  lecteur,  c'est 
un  avis  au  lecieur  -  questo  vi  con- 
cerne, vi  riguarda,  è  detto  per  voi 
Lectionnaire  (lèk-sio-nèr),  sm.  -  le- 
z.ionarlo 

Lecinre  {lèk-tur).  sf,  -  lettura,  abi- 
fudlne,  arte  di  leggere,  opera ,  li- 
bro, chp  si  legge  [Una 
Lède  {lèd),  sm.  -  centro  d' una  sa- 
L(igal,  e,  fl.  -  legale 
Légalm^nt  (le-gal-man),  ad,  -  le- 
galmente 

Lógalisatlon  ile-ga-U-sa-li-on) ,  sf, 
"  legalizzazione,  autenticazione 
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LégaHser  {le^a^li-zé) ,  va.  -  lega- 
lizzare, amcnticare 
Lé«a|Ué,  8f.  -  legalilà 
Legai  (le-gà),  sm.  -  legalo        [rio 
LégaUire  (/e-ya-(cr),  sm.  -  legala- 
Légalion  ( le-ga-$i-on ),  sf.  -  lega- 
zionCt  ambasciata 
l^ge  (/è-«y),  Ov  -  scarico,  vuoto 
Légendal re  (Jc-«^'an-der),  <m.-  leg- 
gendario 

Legende  {U-sgiand),  if.  -  leggenda, 
liritera 

Lteer,  óre  {le-sgié,  sgièr),  a.  -  lee- 
giero,  lieve,  passante,  facile  a  di- 
gerire, snello,  lesto,  veloce,  inco- 
siante,  volubile,  pazzarel lo,  frivolo, 
df  poco  momento,  scarso  =  Un  che- 
vai  léger  à  la  main  -  un  cavallo 
cbe  non  s'aggrava  sul  morso  =  Une 
pièce  de  monnaie  légére  -  moneta 
scarsa  =a  Voix  lógère  -  voce  pie- 
ghevole =  Légére  leinture  -  tin- 
tura superflciale  =  A  la  légére  -  di 
leggieri,  sconsideratamente 
Légèrmenl(  le-sgier-man) ,  ad,  - 
leggiermente 

Légéreté  (le-igier-U) ,  «A  -  leggio- 
rezza,  agilità,  incostanza,  volubi- 
lità, imprudenza  =  Légéreté  de 
main  -  speditezza  di  mano 
Légion  {le-sgion),  $f.  -  legione^ 
squadra,  schiera,  gran  numero 
Légion naire  (Ie-«^o-nèr),  «m.  -  le- 
gionario 

Législateur^  $m.  -  legislatore 
Législatif,  ive,  a.  -  legislativo 
Législation  {ie-igii-la-si-oìì) ,  if.  - 
legislazione,  protesta  legislativa 
L^iste  {te-sgist),  sm,  -  legista,  giu- 
risperito ^ 
Légitimatlon  (  le-sgi-H-^na-si-oìi ) , 
sf.  -  legittimazione^  ricognizione 
autentica 

Legittime  {le-sgi-tim) ,  a.  -  legitti- 
mo, legale,  giusto;  sf.  -  legittima 
Légitimemenl  {le-^gi-timr-man),  ad. 

-  giustamente,  legittimamente 
Légitlmer  {le-sgi-t^-^mé),  va.  -  legit- 
timare 

Légltimlsme  {le-sgi-ti-mi-sm) .  sm. 

-  legitiimisrao  rgiltimità 
Légitimité  {le-sgi'ti-^i'tt),  sf.  -  le- 
Legs  {legh),  sm.  -  legato.  lascito 
Léguer  {le~ghé),  va.  -  legare,  la- 
sciare [baggi 

Legume  (lè-gum),  sm.  legume,  er- 
Légumineux.  euse,  a.  -  leguminoso 
L^me  {lem) ,  tm.  -  lemme ,  argo- 
mento 
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Lemnisqne  {lem-^sk),  sm,  -  lem- 
nisco 

Lémures  (/e-wur);  sf.  pi.  -  lemuri 
Lémuries,  sf.  pi.  lemurie 
Lendemain  {land-mèri),  sm.  -  do- 
mani 

Lénifter  {le-ni-fié),  va.  -  lenlflcare, 
addolcire  (t.  eli  med.). 
Lénltif,  ive,  a.  -  lenitivo;  sm.  con- 
forto, sollievo 

Lent,  e  (lan,  lant),  a.  -  lento,  lardo; 
languido,  neghittosa,  pigro;  sf. 
lendine  [mente 

Lenlement  (lant-man),  ad.  -  lenta- 
Lenleur  {lan-teur),  sf.  -  lentezza 
Leniiculaire    {lan-ti^cur-lèr) ,  a.  - 
lenticolare 

Lentille  {lan-ti-gtie).  «f.-  lenticchia, 
lente,  lentiggine .  lente  del  bilan- 
ciere, o  pendolo  degli  orologi 
Lentillcux ,  euse  (  lan  -  «  -  gli$u , 
glteùz),  a.  -  lentigginoso 
Lentisque  (lan-tisk),  sm.  -  lentlsco 
Léonln  e  (le-innènf  nin),  a.  -  leo- 
nino 

Léopard  (le-o-^ar).  sm.  -  leopardo 
Lépas,  sm.  -  lepade.  patella 
Lépidion,  im,  -  lepldio,  ibride,  pi- 
perite 

Lépldoptére,  a.  et  sm.  -  lepidottero 
Lèpre  (lépr),  sf.  -  lebbra,  lepra 
Lépreux,  euse,  a.  -  lebbroso 
Lóproserle  (Je-Wt js-ri),  sf,  -  speda- 
le pei  lebbrosi 

Lequel,  laquelle  (I-fcèl,  la''ìièl)tpr(m, 
-  il  quale,  la  quale 
Lórol  (/e-rò),  sm.  -  specie  di  ghlre 
Les  (/e),  pi,  art,  et  pron,  -  i,  le> 
li»  gii 

Lése  (lez),  va,  3.*  pers.  -  offende 
=  Crime  de  lése-majesté,  de  lése- 
nation  -  crimine  di  tosa  (che  of« 
fende  la)  maestà,  di  lesa  nazione 
Léser  (le-zé),  va.  ledere,  danneg- 
giare 

Lésine  {1&-zin),  sf.  -  spilorceria 
Lésiner  {le-zi-né),  vn,  -  fare  spi- 
lorceria 

Lesinerie  {le-zin^),  sf.  -  lesina 
Lésinenr,  euse,  a.  et  sm.  -  lesinoqe, 
spilorcio,  taccagno 
Lósion  (U-zi-on),  sf.  -  lesione,  danno 
Lessi  vage  (lesi-va-sg),  sm.  -  tee.  - 
bucato 

Lessi  ve  {le-siv),  sf.  -  ranno,  lisciva 
Lcssiver  ile-si-^é),  va.  -  imbucatare 
Lest  {lest\  sm.  -  zavorra,  stiva 
Lestage  {les-ia-sg)y  sm.  -  Io  zavor- 
rare 
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Leste  (ZeiOifl.  -  snello,  corrivo 
Lestemeoi  ((e«(-fnan),  ad,  -  agi  Imen- 
(c,  spedi  (amen  te 

Lesler,  va.  -  zavorrare  =  Se  tester, 
vr,  -  metter  giudizio 
Lesteur,  $m.  -  zavorrante 
Létliai,  e,  a.  -  letale,  mortifero 
Létharsie  (le-tar-sgi),  sf.  -  letargo, 
letargìa,  sonnolenza  [gico 

Léthargique  {le-tarsgik),  a.  -  Itflar- 
Leilre  {lettr),  sf.  -  leilera,  epistola 
=  Leilres  hléroglyphiques  -  gero- 
glifici =  Lettre  de  change  -  cam- 
Diale  =  Lettres  patentes  -  rescritto 
regio  ;  pi.  -  le  umane  lettere  =  I^s 
sainlesleltres  -  le  sacre  carte,  prov, 
et  fig.  =  Ce  sont  lettres  closes  pour 
lui  -  é  una  cosa  che  non  può,  che 
non  deve  penetrare  =  A  la  lettre 
parolH  |HT  parola,  appuntino=  Au 
pied  do  la  lettre  -  nei  senso  lette- 
rale 

Lettre,  e,  a.  -  scienziato,  dotto 
Leltrine  (fe-fr-tn).  $f.  -  letteruzza; 
pi.  -  maiuscole  da  titolo 
Letlrlsé,  ée,  ile-tri-zé,  zée),  a.  -  a 
lettere  obbligate 

Leude ,  sm.  -  leudo,  gran  vassallo 
Leur,  pron.  peri.  -  loro,  essi,  quel- 
li; pron.  po$8.  -  loro,  suoi 
Leurre  {leùr),  sm.  -  allettamento, 
esca,  logoro 

Leurrer  (Zen-r^),  va,  -  adescare,  al- 
lettare, addestrar  un  falcone  ai  lo-^ 
goro 

Levain  {l-ven) ,  tm.  -  lievito ,  fer- 
mento, germe,  seme,  fomite,  fo- 
mento 

Levant,  e  {l-van,  vant),  a.-  levan- 
te; $m.  oriente 

Levantin ,  e  U-van^tèn,  Un) ,  a,  - 
levantino  ;  ^f,  >  levantina,  stoffa  di 
seta  a  spiga 

Lève  (fcu),  if.  -  cucchiaia  (per  di- 
versi giuochi) 

Lev^,  tf,  "  raccolta,  argine,  taglia, 
alzata,  fine  d'  una  sessione  =  Le- 
vée  d'une  siége  -  levala  dell'asse- 
dio 

Léve-gazoa  {lèv-ga-zon),  sm,  -  ba- 
dile quadro  da  scoticare 
Lever  {l-vé),  sm.  -  levata.  Il  levarci 
a=  Lever  du  solcii  -  lo  spuntare 
del  sole 

Lever,  va.  -  alzare,  levare  =  Lever 
la  main  -  giurare  =  Lever  l'élan- 
dard  con  tre  quelqu'un  -  farsi  capo 
di  fazione  =  Lever  la  -créte  -  in- 
superbirsi =  Lever  boutique  -  a- 
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prlr  bottega  ;  vn.  -  fermentare  =3 
se  lever,  vr  -  alzarsi,  sorgere 

Lever-Dieu  {l-vé-dieù) ,  sm,  -  V  eie 
vazione 

Leveur  (l-veur),  sm.  feod,  -  esattore 

-  tee.  ievadore,  levatore,  ponidore, 
compositore  speditissimo 

Levler  {l-vié),  sm,  -  leva,  stanga 
Lévigatlon  (  le-vi^a-si-on  ) ,  sf,^ 
porflrizzazlone  (l.  di  chim.) 
Lóviger  {le-vi-sgé)t  va.  -  levigare 
Levis  ((-vi)  [poni],  sm.  -  pome  le- 
vaUiio 

Levile,  sm.  -  levita 
Lévitique  {le-vi-tik) ,  sm.  -  levilico 
Levraut  (l-vrò),  sm.  -  leprotto 
Lóvre  (Icvr).  sf.  labbro  =  Je  l'avals 
sur  le  bora  des  lévres  -  io  l'aveva 
sulla  punl^  della  lingua  =  AvoSr 
le  coBur  sur  \os  lévres  -  aver   il 
cuore  in  mano,  a  grembo  aperto 
Levrelte  {l-vrètj,  sf.  -  levrìera 
Levrelló,  e  ((-t?re-iè),  a,  -  Blanciato 
come  un  levriere  [veliro 

Lévricr  (lev-ri-é) ,  sm.  -  levriere, 
Levron  (l-vron),  sm.  -  levrierino 
Levflre  (f-tm  •),  sf.  -  schiuma  della 
birra,  lievi  io  [siarca 

Lcxiarque  {lek-si~ark) ^  sm.  -  1k- 
Lexicu^u.jihe,  sm.  -  lessicografo 
Lexicographic  {lek-si'C(y-gr(k-ft)^$f, 

-  lessicografia 

Lexicologie  (iek-«(-co-Io-syi) ,  sf.  - 
lessicologia 

Lexique,  sm.  -  lessico,  dizionario 
Lez,  ad.  -  vicino,  allato  (vieux) 
Lézard  (Ic-sar),  sm.  -  lucertola 
Lézarde,  sf.  -  crepatura,  lucerla 
femmina 

Lézardé,  e,  a,  -  fesso,  crepato 
Lézarder  [Sol,  vr.  -  screpolare 
Liage  Ui-asg),  sm,  -  legamento 
Liais  (li'éjy  sm.  -  j^ielra  dura  (delle 
vicinaijzf  di  Parigi) 
Liais'>n  (li-é-zon),  sf.  -  commessu- 
ra, concatenazione,   connessione, 
unione,  legame,  pratica,  vincolo  di 
amicizia,  congiunzione,  lega   = 
Liaison  des  stènes  -  il  seguito  delle 
scene  =  Maconnerie  en  liaison  - 
muro  logiiio 

Liaisonner  (li-e-zo-ne).  va,  -  colle- 
gare, interzare,  rlnzallare 
Liane,  sf.  -  liana,  sarmento 
Lìant,  e,  a.  -  sociabile,  affabile,  pie- 
ghevole; sm.  dolcezza,  pieghevo- 
lezza 

Liard  (H-ar),  sm.  -  quattrino 
Liasse  («-ai),  sf'  ^  •*----^- 'a«Qto 
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Ubage  {H-ba-$o),  tm.  -  sasso  gros- 
so per  fondamenta 
Ubaootìs  (H-ba-no^i)  t  sm.  -  liba- 
Doiide,  inceoso  curonarfo 
Libation  {U-ba^H-onU  <f.-  libazione 
Libatoire  {li-bor-toar),  sm.  libatorio 
LibeJlatiqoe  {li-be-Aa-iik).  sm.  et  f. 
-  Hbellatico 

Libelle  {H'bé[},  «m.  -  libello 
Ubeller  {li-be-lé) ,  va.  -  spiegare 
una  domanda  io  giadizin*=:  Libel- 
ter  an  mandement  (l.  di  fln.)  -  spe- 
dOeare  no  ordine  ni  pagamento 
Lìbelliste  {Ii-b4l4i$()\  sm.  -  libellista 
JLibdlote,  sf.  -  Ubeflula,  damigella 
Libéralp  e,  a.  -  libt'ialf,  splendido 
Liberal ment  («-5e-ra^-nuln),  od.  - 
liberalmente,  largamente 
Ubéralisme,  ma.  -  liberallsme 
Libéralité,  sf.  -  liberalità 
Ubérateor.  trice,  sem.  et  f.  -  libe- 
ratore, salvatore 

Liberation  (ii-6e-r<i-f<-oti),  tf.  -  li- 
berazione 

Ubérer  (W-de-ré),  ta,  -  liberare 
Liberté.  sf.  -  libenà,  franchigia, 
privilegio,  libero  arbitrio,  indipen- 
densa  [Uberticidio 

Liberticide^  a.  9K  vai.  ^  liberticida, 
Libertio,  e  {li-btrAin,  (in),  a.  et 
sm.  '  diasoloto,  scapestrato;  sf.  - 
femmina  sfarciata 
Liberlinage  ((i-dsMHui-nSj^),  sm.  - 
-  libertinaggio,  dissolutezza,  licen- 
za =  Liberlinage  d^esprlt- empie- 
tà, incredaliià 

Libertiner  {\i-^fAi-mk\  m.  -  darsi 
al  libertinaggio 

Li  bidinenx,  eose  (Il-&i-d<-ne6,  neiì%), 
a.  -  libidinoso,  lascivo 
Liboaret,  tm.  -  lenza  da  scombri 
Llbraire  (Ji-brèr),  sm.  -  libraio 
Llbrairie  (W&-rè-r«),  sf.  -  libreria 
LibratiOD  {U^ra-si^,  sf  -  libra- 
zione 

Libre  (Ubr) ,  a.  -  libero ,  indipen- 
dente, sciolto,  agile,  licenzioso 
Librement  iU-br-man) ,  ad.  -  libe- 
ramente, spiatellafamente 
Lice  (Wi),  sf.  -  lizza,  steccalo  = 
Entrer  en  lice  -  entrar  In  arringo 
=  Taplsserie  de  baule  lice  -  arazzi 
d'alto  liccio  =3  Fuire  la  lice  -  evi- 
tare i  litigi;  cagna  della  razza  dei 
bracchi 

Ueence  m-sans),  sf.  -  licenza,  per- 
messo, insubordinazione,  troppa 
libertà»  libertinaggio,  dissolutezza, 
sfrenatezza 
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Lieenclé  (U^an^sU),  sm.- licenziala 
Licenciement  {H-san-si-man).  sm, 

-  licenziamento,  congedo  [zlart 
LIcencitT  (H-san-si-i),  va.  -  ilcen- 
Llcencieusemeni  (  li-  san-it  -etì»- 

man),  ad.  -  licenziosamente 
Licencieux,  ieuse  (U-ian-sieu,  eùtf), 
a.  -  licenzioso,  dissoluto 
Lichen  {IHcè-n) ,  sm.  -  lichene,  II- 
cheno 

Licitation  (li-si-ia-si-on),  sf.  -  ven- 
dita all'incanto,  asta 
Licite  {li'SU),  a.  -  lecito,  permesso 
Licitement  {U-sit-man) ,  ad.  -  leci- 
tamente [^incanto 
Liclier  (H-si-ié),  vv.  -  mettere  air 
Licoir  (li-«oar),  sm.  -  liscia,  llsclp^- 
toio 

Licol,  Licou,  sm.  •  cavezza 
Licerne,  sf.  -  liocorno,  aarval 
Llcteur,  sm.  -  littore 
Lie  (M),  sf.  "  feccia .  canaglia,  foor 
do.  sedimento  ;  a.  lieto,  allegro  => 
Falre  chére  lie  -  menar  vita  allegra 
Lio,  e,  part.  et  a.  -  legato  =Jouer 
en  partles  liées  -  ginocare  in  mo- 
do da  guadagnare  due  partite  su 
tre 

Liége  {l'èsg),  sm.  -  sughete 
Liéger  (M-e-sjfé),  va.  -  guernir  di 
sughero 

Liégeux,  euse  {lie-sgisùt  sgieùy), 
a.  -  sugheroso 

Lieo  (li-in),  sm.  -  legame,  legaccio, 
vincolo:  tU.  ceppi,  ritorte 
Llenierle  (lianr-iri),  sf.  -  llenteria 
Ller  (W-è),  va.  -  ligare,  avvinghia- 
re, annodare,  attaccare,  collegare, 
unire  =  Ller  amilióavecquelq'un 

-  stringere  amicizia  con  alcuno  = 
Ller  conversation  ensemble  -  en- 
trar In  conversazione  =  Ller  une 
partie  de  promenade  -  progettare, 
combinare  una  gita,  una  passeg- 
giata =  Se  Iter  les  mains  -  obbli- 
garsi, Imporsi,  privarsi  della  fa- 
coltà di  agire  allrimenli 

Liérre  (M-er),  sm.  -  edera,  ellera 
LIesse  (^-és\  sf.  -  gioia,  alleRrezza 
Lieu,  sm.  -  luogo ,  sito  =  N'avoir 
ni  (en,  ni  lleu  -  esser  senza  asilo, 
senza  ricovero  =  Au  lieu  de,  prep, 

-  in  luogo  di,  invece  di  =  Au  lleu 
que,  eonj»  -  mentre  . 

Liftpe  (li-eù),  sf  -  Ioga  =  Etre  à 
cent  lieucs  -  essere  molto  distante 
col  pensiero,  non  essere  attento 

Lieur,  euse,  sm.  et  f.  -  legatore  di 
fasci  di  fieno,  ec.     ^         , 
_  dbyLiOOgle 


LIE 

Lientenance  {Ueut-nant),  sf,  -  lao- 
^oteoenza 

Lieoteoant,  e  {lieut-nant ,  nant), 
«m.  -  luogoienenie 

Llóvre  (Uèvr),  $m,  -  lepre  =  Bec 
de  liòvre  -  labbro  leporino  =  fw<w. 
Il  ne  faul  pas  courir  deux  liévres 
à  la  fois  -  non  bisosna  porre  trop- 
pa carne  al  fuoco,  chi  troppo  vuole 
nulla  stringe  =  flg.  et  prov.  Pren- 
dre  le  liévre au corps -indovinare, 
coglier  Bel  segno 

Lièvreteau  (Uèvr-tò),  «m.  -  leprot- 
to, lepratto 

Llgament  {U-gc^ffian) ,  sm.  -  liga- 
mento 

Ligamenteux,  euse  (li-^yo^-fmifi-feu, 
ieuz),  a.  -  ligamentoso 

Legature  (H-ga-tu-r)  ^  tf.  -  fascia, 
benda,  allacciatura,  legatura 

Lige  (li'tg),  tm.  -  livello,  diritto; 
a.  et  t.  -  vassallo,  livellarlo,  ligio 

Ligeance  (U-sgians),  tf.  feod.  -  sla- 
bile che  portava  obbligo  di  omag- 


gio ligio 
Llg 


Ligée  (U'gée)^  tf.  feod.  -  giuramen- 
to di  fedeltà  ligia 

Llgement  (l-sg-man),  ad.  -  in  mo- 
do ligiot  ligiamente 

Lìgence  (li-sgiaM),  tf.  -  vassallag- 


gio, ligio 
Lign         • 


jgnage  {lU-gna-tg),  tm.  -  lignaggio 
Llgnager  {h-gnor-tgè) ,  tm.  -  che  ó 
dello  stesso  lignaggio 
tigne  (lign)  tf.  -  linea,  riga,  lenza, 
ordine,  discendenza,  rigo  (t.  di 
mus.),  condotta  ==  A  la  ligne,  ad. 
-j3i  capo 

Lignee,  tf.  -  stirpe,  schiatta,  prole 
Ligner,  va.  -  lineare,  segnar  linee 
Llgnetie  (U-gnèt) ,  tf.  -  spago ,  le- 
gnuolo 

Ligneul,  <n|.  -  spago  impeciato 
Llgneux,  euse,  a,  -  legnoso 
Llgnlcol  (M-gni-coO,  o.  -  legnicola 
Lignite  (li-mUt),  tf.  -  lignite 
Llgnoulol  (li^gni^lò),  tm.  -  staggio 
Liguo  {Ughh  tf.  '  lega,  cabala 
Liguer  {fi~ghé),  va.  -  col  legare,  con- 
federare 

Ligueur  (lU^heur) ,  tm.  -  confede- 
rato, fazioso 

Lilas  ili-là).  tm.  -  lillà,  gridellino 
Llliacé  (H-lio-w).  a.  -  gigliaeeo 
Limace  {li-mat),  sf.  -  lumacone 
Limacon  {U-ma-ton)^  tm.  -  luma- 
ca ,  chiocciola ,   tromba  spirale  = 
Escalior  en  limagon  -  scala  a  chioc- 
ciola 
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LIN 

Limatile  {H-mar-gHe\  tf,  -  Ilmatnra  * 
Limande  (Urmand) ,  tf.  -  lima,  re- 
Limas.  V.  Limace  [golo 

Limaiion,  tf.  -  limatura,  il  limare 
Lìmbe  {lènb)y  tm.  -  lembo,  orlo;  pi. 
limbo 

Lime  {Um),  tf.  lima  [gere 

Limer  (li-mé).  va.-  limare,  correg- 
Limeur,  tm.  -  limatore 
Limler  (K-mtó) ,  tm.  -  bracco ,  se- 
gugio, soffione,  spia 
Limilatif,  ive,  a.  -  limitativo 
Limiiation  (U-mt-<a-si-«n),  tf.  -  li- 
mitazione, restrizione 
Limitatlvement  {U-^ni'4a-UvHnan), 
ad.  -  limitativamente 
Limite  ili-mii),  tf.  -  limite,  confloe 
Limi  ter  Ui-im>(è),  va.  -  limitare 
Limiirophe  {U'-mi-4rof) ,  a.  -  cod- 
tiguo,  conflnante,  limitrofo 
Limon ,  tm.  -  fango,  llmo^  limone, 
stanghe  d'un  carro 
Limonade  {li-mo-nad),  tf.  -  limo- 
nata, limonea 

Limonadier  {U-^mo-^nondié) t  tm.  - 
acquacedrataio,  caffettiere,  sorbel- 
ulo  [a.  -  limaccioso 

Limoneux,  euse  {U-mo-neu,  neùz), 
Limonier  {li-mchniéu  tm.  -  cavallo 
da  stanghe,  limono,  albero 
Limoni  èro  {li-^mo-niér) ,  tf.  -  frul- 
lone, specie  di  carrozza 
Limpide  (lèn-pid),  a.  -  timpido 
Limpidilé  ilen-pi-di-té) ,  tf.  -  lim- 
pidezza 

Liraure  (K-tnur),  tf.  -  limatnra 
Lin  (lèn),  tm.  -  lino 
Linceul  (  lèn^teul  ) ,  sm.  -  lenzuolo 
mortuario 

Linéaire  {U-ne-èr),  a.  -  lineare 
Lineai,  e,  a.  -  lineare  (t.  di  giur.) 
Linéalment  (U-ne-iiir^mau)^  ad.  -  ll- 
nealmente  e  linearmente 
Linéament  (li-ne-o-wan),  tm.  -  11- 
neamcnto,  tratto,  segno 
Lingard  (lèn-gar).  «m.  -  comandolo 
Linge  {lén-tg),  tm.  -  biancheria 
Linger  (lénr-tgé),  tm.  -  mercante  di 
tele,  di  biancheria 
Lingerie  (lèn-tg^),  tf.  -  commer- 
cio di  telerie,  guardaroba 
Lfngot  (lèn-go)^  tm.  -  verga,  pezzo 
di  metallo  qualunque 
Llngotière ,  tf.  -  forma  da  verghe 
Linguai,  e  (fdn-pu-aO»  a.  -  linguale 
Lingue  (lènffhU  tf.  -  sogliola  (pesce) 
Linguìste  (len-guist),  sm.  -  Ungoisia 
Linguisiique  {len-gmt-iik),  «f.-lin- 
guTslica 


y  Google 


LIN 

Uoler^  ière  (li-^Ué,  iér),  a,  el  t.  - 
noaiQolo  ;  $f.  lineto 
Uniflce  (li-ni-fis),  sf.  -  linificio 
Uniroent  {li-mi-man) ,  tm.  -  \\n\- 
inf»nio 

Linition  {li-^-ti-cn),  if. -nozione, 
spalmatura 

LinoD,  im.  -  linone,  lino  finissimo 
Linot,  le  (W-nó,  nói)  fw.  el  f,  -  fa- 
nello =  prov.  Téle  de  linotie  -  cer- 
vel  di  gallo  =  pop.  Siffier  la  li- 
ootle  -  trincare  a  iosa 
Linlean  {lèn-t^,.tm,  -  anello,  ar- 
chitrave [binotto 
LIon,  ne,  «m.  -leone,  leonessa,  zer- 
Uoncean  (Hon-MÒ),  tm.  -  leoncello 


Lippe  (Up),  sf.  -  labbro  inferiore 
róorgeote  =  Fr  "  ' 

il  muso 


roorgeote  =  Falre  la  lippe  -  fare 


Lippée,  $f,  -  boccone  =  Chercheur 
de  lippées  -  parassito  =  fam.  Il  a 
eo  là  une  franche  lippées  -  ha  fat- 
to un  buon  pasto  senza  spendere 
Lippilude  (lip-id-tud) ,  sf.  -  cispo- 
sità [preme 
Lippn,  e,  a.  -  chi  ha  il  labbro  spor- 
Liquallon  (  Ii-«u-a-ai-on  ),  sf,  -  li- 
quazione 

Llquéfaciion  (it-ke-fallc-ii-on),  sf,  - 
liquefazione 

Liquéfler  iU-ke-fié),  va,  -  liquefare 
Liqueur  {li-kwr),  sf.  -  liquore 
Liquidateur  (  li-W-<ki-(ai4r  ) ,  tm,  - 
liquidatore 

Liquidation  (U^i-da'Si-ùn),  sf,  - 
liquidazione,  calcolo,  computo 
Liquide  {0-100),  a.  -  liquido 
Liquidement  (Hrkid-^nan),  ad,  -  11- 
quidamente 

Lfquider  (IHcirdé).  va,  -  liquidare 
Liquidile  (d'-ilri-dt-fé),  sf.  -  liquidità 
Liquereux,  euse  {li^o-^eù,  reux), 
a.  -  liquoroso 

Liquoriste  (li-fco-rttO.  sm.  -  chi  fa 
o  vende  liquori,  liquorista 
Ltre  (lir) ,  va.  -  WpgéTe ,  studiare, 
incendere,  capire,  penetrare 
Lis  ilis),  sm.  -  giglio,  fiordaliso 
Lisage  (li-za-sg),  sm.  tee.  -  lettura 
Liser  (li'Zé)j  va.  -  tee.  -  dar  la  voi- 
ta  alla  s^ta 

Llserage  (liz-ra-sg) ,  sm.  -  franizia 
lavorala  sopra  un  sol  filo         [già 
Liseré  (Ma-ré),  sm.  -  spinetta,  frau- 
Ltserer,  va.  -  far  le  frange 
Llseron,  Liset,  sm.  -  vilucchio 
Liseur,  euse,  sm,  -  lettore 
Liflble  (tt-x<-6l),  a,  -  leggibilw,  fa- 
cile a  leggersi  ;  Hg,  dilettevole 


LIT 

Llslblement  (U-zf-^ìrman) ,  ad,  - 
leggibilmente 

Lisière  (Ii-2<èr),  sf.  -  lembo,  clmos- 
sa,  dande,  f,ìide ,  orlo,  confini  — 
prov.  Se  lalsser  mener  à  la  lisiére 

-  lasciarsi  governare 
Lisoir  (li-zoar),  sm.  -  stanga 
Lisse<««),  a.  -  liscio,  pulito;  sf,  - 

levigatura,  liccio 

Lisser  (tt-«f  ),  va.  -  lisciare,  stendere 
Lisseron,  sm.  -  licciaruolo 
Lisseur,  euse,  sm.  et  /.  -  lustratore 
Lissoir  (ft-soar),  sm,  -  lisciatoio 
Lissure  {li^sur),  sf,  -  lisciamento, 
lustro 

Liste  (list),  sf  -  lista,  nota  =  Li- 
ste civile  -  lista  civile,  la  somma 
accordata  al  re  dal  corpo  legislativo 
Listeau  et  Listel  {lis-tó,  tèi),  sm,  - 
listello,  fascia 

Llt  (K),  sm.  -  letto,  lettiera  =  Gar- 
der  le  lit  -  starsene  in  letto  am- 
malato =  Mourir  au  lit  d'honneur 

-  morire  in  battaglia  o  in  circo- 
stanza onorevole,  qualunque  luo- 
go in  cui  si  può  dormire ,  matri- 
monio, strato  =  Lit  d'une  rivière 

-  canale,  fossa,  letto  di  fiume 
Lltanies  (U-ta^),  sf.  pi,  -  Htanie; 

sing.  lunga  serie,  enumerazione 
Liteaux,  sm,  pi.  -  righe,  strisce  co- 
lorate 

Litée  (IMé«),  sf.  -  nidiata 
Liler,  va.  -  stratificare,  ricoprire  11 
bordo  d*una  stoffa 
Literie  (lU-ri),  sf,  -  tutto  quanto 
compone  un  letto 
Litharge,  sf.  -  litargirio 
Litbocolle  (li-to-col),  sf,  -  litlcoUa 
Lithographe  (H^o-graf),  sm,  -  lito- 
grafo [grafia 
Llthographie  («-to-flro-fi),  sf,-  llto- 
Lithographier  (H-to-gra-fU) ,  va,  - 
litografare 

Lilhographique  (li-<o-(rra-/tfc),  a.  - 
litografico  pogia 

Liihologle  (li-to-lo^tit)  n  sf,  -  lito- 
Li  ihologue  {U-40'logh) ,  «m.  -  lito- 
logo [tomanzia 
Lithomancie  (li-to-man-st),  sf.  -  li- 
Liihomancipn,  ne,  a.  -  che  si  rife- 
risce alla  litomanzla 
Lithophage  (H-to-fa-sg) ,  sm,  et  a, 

-  litofago 

Lithotomie  ((i-to-io-wi),  sf-  lito- 
tomia 

Litiére  (li-tièr),  sf,  -  lettiga,  stra- 
me, lettiera  =  Étre  sur  la  litiére 
-   -  essere  ammalato  *=  prov,  Falre 
«77 


y  Google 


LIT 

lithtérA  de  -  prodtgaw,  non  rispar- 
miare 

Liffsranf.  <».  a.  -  lliig^inte 
LtH|?p  {li-ti8g\  sm  -  lì'*»,  llJijrio 
Llllffteiix,  ensp  { li-H-fffi'-tH ,  eus), 
a.  -  controverso,  liri foioso 
Lltlspendsncp,  sf.  -  litep  ndenza 
LUorde,  sf.  -  tordella 
Lllre,  sf.  -  fascia  funebre  per  (rli 
sferomi;  sm.  litro,  nnità  delle  mi- 
suro di  capacità 
Lltron.  sm.  -  qnartuccio 
Liltéraire  (lit~te-rèr).  a.  -  letterario 
Llliórairement  ilit'te^er--man)t  cui. 
sotto  il  rapporto  letterario 
Luterai,  e,  a.  -  letterale 
Littéralement  iUt-le^al-man),  ad. 
"  letteralmente 

Littóralllé(IMe-ra-lM^,»f.  lo  stare 
scrupolosamente  alla  lettera 
LUtérateur,  tm.  -  letterato 
Llttérature,  sf.  -  letteratura 
Littoral,  e<,  a.  et  s.  -  lUtorale,  lit- 
torano,  sniaegta,  costa 
Lfttirgie  (JMwr-»(7t),  sf.  -  litunria 
Liturglque  (IMur-s^),  a.  -  IJtur- 


{Tfco 
Utnr0sìe{U'tur^giity 


,  a.  -  nii 


ista 
lur- 


LJure  (M-iir),  sf.  -  corda  con  che  si 
asstcnra  il  carico  d*nna  carretta 
Livarde  (  li-imrd  ) ,  sf.  mar,  -  tar- 
chia,  randa 

Livéche  (It-vèsc),  sf.  -  ligustico 
(pianta) 

Livide  (livid),  a.  -  livido 
Llvidlté,  sf.  "  lividore,  lividezza 
Livralson  (l»-w«-j5on),  sf.  -  conse- 
gna, fascicolo,  puntata 
Llvre  (Kw),  fm.  -  libro  =  Jouer, 
ehanter  à  llvre  ouvert  *  suonare, 
cantare  a  prima  vista,  registro;  f, 
Nbbra,  peso,  lira,  moneta 
Livrèe,  sf.  -  livrea,  la  servita,  tatti 
i  servitori 

Livrer  (li-wé).  va.  -  consegnare, 
dar  nelle  mani,  abbandonare,  as- 
sicurare, accertare  =  Livrer  nn 
assan  -  dare  l'assalto  s=  Livrer 
balaille  -  appiccare  battaglia 
Livrel  (U-^wf).  sm.  -  libretto 
Lixivialton  {lik-si^a-si-on) ,  sf.  - 
lisciviazione  [scivlale 

Uxivièl,  le  {lik'H'i)i^l),a.  -  II- 
Lizer,  va.  et  n.  -  distendere,  stirare 
Lobalre  (lo-hèr)^  a.  -  lobare 
Lobe  {loo)j  sm.  -  lobo 
Lobé,  e  (fó-fté),  a.  -  lobato 
Lobulaire,  «.  -  lobulare;  sf,  lobu- 
larta  . 


LOG 
Lobnle,  un.  ^  lobnlo 
Locai,  e,  a.  et  s.  -  locale,  silo,  luogo 
Loralement  (lo-eal-matt),  ad.  ^  re^ 
laiivamente  al  locale,  in  modo  lo-* 
cale 

Locallsalion  (Ithta-H^ta^i'^m),  sf, 
-  l'adattare  alle  località 
Locai iser,  va,  -  appropriare  ad  un 
luogo 

Localité,  sf.  -  località,  I  luoghi 

Locatalre  (lo-eo-tér),  sm,  -  pigio- 
nale 

Locateur,  sm.  -  il  pigionante 

Locati,  is,  sm.  -  rozzaccia  da  nolo 

Locati f,  Ive,  a.  -  locativo 

Location  (lo-cch-si-ùn),  sf.  -  loca- 
zione, afflilo 

Loch  (lok)t  sm.  -  loc.  istmmento 
per  misurare  la  celerità  d*nna  nave 

Locher  ilo-seé),  vn.  -  tentennare  = 
prov.  11  y  a  toujours  dans  son  fait 
qnelqiie  chose  qui  loche  -  c'è  sem- 
pre qualche  cosa  in  lui  d' incom- 
prensibile 

Locomobile,  a.  -  che  può  essere  tra- 
sportato da  un  luogo  ad  un  altro 

Locomobili  té,  sf.  -  fecollà  di  muo- 
versi [motore 

Locomoteur,  trlce,  tm.  et  a.  -  looo^ 

Locomoilf,  ive,  a.  -  locomotivo;  sf, 
locomotiva 

Locomotlon  (Io-«>-wu>-»<-on),  sm.  - 
locomozione 

Loculaire  (to-cii-lèr),  a.  -  alveolare 

Locnlion  (  lo-cu-a*-ofi  ) ,  sf.  -  locu- 
zione 

Lodler  (lo^é),  sm.  -  coltrone 

Lods  (M),  sm,  -  laudemio 

Lof,  sm.  •  la  parte  del  sopravrento 
(  t.^di  mar.  )  =  Aller  an  lof  -  an- 
dare all'orza 

Lofer,  vn.  -  prendere  il  vento 

Logarilhme  {lo-g€MrÌtm)t  sm^  -  lo- 
garitmo 

Logarithmique,  a.  -  logaritmico 

Loge  (losg),  sf.  -  capanna ,  botte- 
ghetta, stanza  dei  pazzi,  loggia, 
pal^'hetto,  slanzina  =  Éire  aux  pre* 
mléres,  ^ux  secondes  (fogesì  -  es- 
ser»'  in  prima,  in  seconda  fila 

Logeable  (lo-sffiabl) ,  a.  -  abitabile 

Losrempnt  {lo-^Q-man),  sm,  -  allog- 
gio, abitazione,  dimora 

Loger  (lo-sgé),  vn.  -  abitare,  dimo- 
rare, fermarsi  ;  va.  alloggiare,  al- 
bergare 

Logetle  jlo-sgH),  sf.  -  loggetla 
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Logenr  (lo^eur).  iw.'- iriberg»lor4 
Loglclen  ilo^sgi^Uti^,  sm.    '— '" 


-logico 


y  Google 


LOG 
Uffìrfnfi  (ìo-sgik),  if.  -  logica;  a.  I 

Lopfqnpmpn!  {lo-$gik-man) ,  ad.  - 
Indirà  mf»n»** 
Loffli  (Zo-K(?0.  «m.  -  rns'ì,nhifa7lono 

sUcj»  [ffojrrnfo 

Loffoeraph'»  (lo-QO-praf) .  «m.  -  lo- 
Loéoirraphip  (7o-(^o-orrt-/t) ,  «A  - 
lofroarafln,  l*arto  dì  scrivpre  presto 
qn»ndo  %\  parla 

Loffoeraphlpn**,  a.  -  Injrngraflpo 
l^offiiphe  (lo-go-grif),  sf.  -  loj?o- 
Rrifo 

Loi  (  toà  ) ,  «f.  -  ÌPfffre  =  Filre  la 
k»!  -  dPilar  lenel ,  comfinrtarp  = 
Pain»  Ini  -  «w^re  Ipgjro  da  «^irnlre 
=  Se  faire  une  lol  -  Imporsi  Tob- 
bliffo 

Loln  iloèn),  ad.  -  lontnno.  Innari; 
prep.  distante  da  i=  fiq    Rivenir 
de  loffi  -  sfojrpire  un  pericolo,  rl- 
staMlirsi  dofvo  una  disgrazia  o  una 
malattia  =  Aller  loln  -  far  fortuna 
Lointaìn.  e  (loèn-tèn,  té-n),  a.  -  re- 
moto, distante;  sm.  lontananza 
Lofr  (loàr).  sm.  -  ghiro 
Lolsible  (loa-zibì).  a.  -  lecito 
Loislr  (loa^zir)^  sm.  -  agio,  comodo, 
ozio  =  A  loislr,  ad.  -  a  beli* agio 
=  A  votre  loislr  -  con  vostro  co- 
modo 

Lombalre  (lon-bèr),  a.  -  lombare 
Lombes  (lottò),  sm.  pi.  -  lombi 
Lombric,  sm.  -  lombrico,  verme 
Lombricai,  e,  a.  -  lombricale 
Long,  gue  (lon,  lonoh),  sf.  -  Inugo 
prolisso,  lento,  tardo  =  flg.  En  sa- 
volr  long  -  essere  abile,  astuto  =« 
De  longue  main,  ad.  •  da  molto 
tempo  =  Tlrer  de  long  -  andar 
molto  lontano  =  ìTout  au  long  - 
alla  distesa  t 

Longanimllé,  if.  -  longanimità^  cle- 
menza 

Longe  (lonsg),  tf.  -  guinzaglio,  co- 
reggia =  Long«  de  veau  -  lomba- 
ta =  /I9.  liarcher  sur  sa  longe  - 
Imbarazzarsi  nelle  propria  mire 
Longer  (lon-sgé),  va.  -  costeggiare, 
camminar  inngo  un  fiume,  ecc. 
Ix)ngévlté,  sf.  -  longevità 
Longimétrle,  sf.  -  loneimeirla 
Longimétriqne  (lon-sgi-me-trik),  a. 

-  loTigtmetrIco 

Longipenne  (lon-sgi-pè-n)  ^  s.  et  a. 

-  longipenne,  uccello  dalle  ali  lun- 
ghe 

LoQgirostre  (lon-iyi-roitr),  #.  et  a. 


m 


LOT 

-  lungirosiro,  uccello  dAl  beeeo 
Innfo 

Lonffitnde  (lon-sgir-M) ,  sf.  -  fon- 
ffltudine 

LonffMntlnal,  e ,  a.  -  longitudinale 
Lnn'^ifndlna1*»ment  (Um^sgi-tu-dt^ 
t%aì-man).  ad  -  per  lungo 
Lon!?t<'mps  ilon-tan),  ad.  -  per  molto 
tempo,  lungamente 
Lonsue  (Umgh).  sf.  •  lunga  (in  mn« 
sle-ì  o  II)  pot'sia) 

Louffu^ment  (long-man),  ad,  -  lun- 
gamente 

Lonenet.  te  (lon-^hè.  ghèt),  a.-Jun- 
ghetto,  piuttosto  lungo;  tm.  mar- 
tello lungo 

Loutnieur  (Um-gfieur),  «f.  -  Iuih 
ghezza,  durata,  distanza,  lentezza 
Lonarue-vue  (Jongfc-im) ,  sf.  -  can- 
nocchiale, teloscoplo 
Lopin  iUh-pèn),  sm.  -  pezzo,  brano 
Loquace  (lo-kuas),  a.  -  loquace, 
garrulo  [citi 

LoquacHé  (lo--kua^si'4è),  sf.-  loqua- 
Loque  (lo-k),  sf.  -  straccio 
Loqné  (lo-ké),  sm.  -  saliscendo, 
nottola 

Loqneteau  Uok-iò),  sm.  -  nottolino 
renette  (kh-ket),  sf.  -  pezzettino 
Lord  {lor).  sm.  -  lord,  signore 
Loreiie,  sf.  -  donna  galante,  di  con-' 
dotta  leggiera 

Lorgner  (lor-gni),  va.  -  guardar 
sottocchi,   coli* occhialetto ,  adoc- 
chiare   .  [chiare 
Lorgnerle  (lor-giuri\  $f.  -  V  adoc- 
Lorgnelte  (  lor-^grut  ) ,  if.  -  occhla- 
letto 

Lorgneur,  etise,  sm.  et  f.  -  quegli 
che  adocchia 

Lofgnon,  sm.  -  occhialetto  [cello 
Lorìoi  (UMriò)y  sm.  -  rigogolo  (uc- 
Lors  (lor) ,  ad.  -  allora  =  Lors  de 
prep.  -  alPepoca  di  =  Dés  lors,  ad. 
-  fin  d' allora  =a  Pour  lors,  ad,  - 
in  quel  tempo 

Lorsòue  (Tor«k),  eonj.  -  quando,  al- 
lorché 

Losange  {lo-zan^sg),  $f.  -  rombo 
Lol  (16),  sm.  -  parte ,  lotto ,  sorte, 
condizione 

Lotf  rie  (Io-tri),  sf.  -  lotteria,  rllTa, 
lotto 

Loth  (lót),  sm.  -  lotto  (peso) 
Loti,  e  fbien],  a.  -  fortunato,  favo- 
rito dalla  sorte 

Lotier  ilo-tié),  sm.  -  loto  (pianta) 
Lol  lon  {to'-si-'im),  sf.  -  lavatura,  ba- 
gno 


y  Google 


Lotir,  va,  dividere,  spartire 
Lotissaf?e,  «m.  -saprjirio  dei  minerale 
l^oiissemeni  {lo-tis-man),  «m.  -spar- 
tizione 

Lolisseur,  sm.  -  partitore,  divisore 
Loto,  sm.  -  tombola 
Loiopliatre  {lO't(*-fasg) ,  sm.  -  loto- 
fago,  chi  perde   la  memoria  del 
proprio  paese  per  aver  mangiato  ' 
del  loto 

Lotus,  Lolos,   sm.  -  loto  d'Egitto 
=  prov.  Mangor  du  lotus  -  perder 
la  memoria  del  proprio  paese 
Louablc  (lù-ahl),  a.  -  lodevole 
Loniblemenl  (lù-ahl^man),  ad.  - 
lodevolmente 

Lonage  (lù-a-sg),  sm.  -  af Ulto,  nolo 
Louange  (lu-an-sg),  sf.  -  lode 
Louanger  (lù-an^sgé) ,  va.  -  lodare 
Louangeur  (lù-an-sgeur),  sm.  -  lo- 
datore intempestivo 
Louche  (lù-sc),  a.  -  guercio,  bieco, 
equivoco,  torbido,  cucchiaione 
I/)uchement  {lù-sC'man)^  sm.  -  il 
guardar  bieco 

Loucher  (lU-scé),  vu,  -  guardar  bieco 
Loucherle  (lù-scri) ,  sf.  -  losc^ilà 
Louchet  {lù^scé).  sm.  -  vanghetto 
Loucheur,  euse  {lù-sceur,  seeùz),  a. 

-  guercio,  losco 

Loudier,  iére  (Zù-dié,  dièr)j  i.  eia, 

-  libertino,  prostituta 

Louer  jZu-c),  va.  -  lodare ,  render 
grazie:,  afflUare ,  dare ,  pigliare  a 
pigione  0  a  nolo  =  Se  Jouer^  vr. 

-  felicitarsi,  amttarsi 

Loueur  (Jù-eur),  sm.  -  afftttalore, 
lodatore 

Lougre  {lii-gr),  sm.  -  lugre,  nave 
Louis  (/ù-i),  sm.  -  luigi  (moneta) 
Loup  {lù)y  sm.  -  lupo  =  Entre  chlen 
et  loup  -  sul  far  della  sera  =  prov. 
Quand  on   parie  du   loup,  on  en 
voit  la  queue  -  chi  ha  11  lupo  in 
bocca,  lo  ha  sulla  cappa  =  Qui  se 
fait  brebis,  le  loup  le  mange-chi 
pecora  si  fa.  il  lupo  se  la  mangia 
=  Marcher  a  pas  de  loup  -  andar 
quatto  quatto  =  lenir  le  loup  par 
les  oreilìes  -  essere  molto  imbaraz- 
zato =  Loup  de  mer  -  marinaio 
sperimentato,  appassionato 
Loup-cervier,  sm.  -  lupo  cerviere 
Loupe,  (Iùd),  sf.  -  tumore,  lupia, 
lopia,  nodosità,  lente 
Loupeux,  euse  (  2ù-peu,  exiz  ) ,  a.  - 
bitorzoluto,  nodoso 
Loup-garou,  sm.  -  licantropo,  lupo 
mannaro,  insociabile,  barbero 


LUC 

Lonrd,  e  (lùr,  liird)^  a.  -  grave, 
tozzo,  pesante,  goffo,  bestia 

Lourdaud  {lur-dò),  sm.  et  f.  -  stu- 
pido, goffo,  allocco 

Lourdement  {lurànnum),  ad.  -  gof- 
famente 

Lourderie  ilùr-drì),  sf.  -  balordag- 
gine, goffagine 

Lourdeur  {lùr-deur),  sf.  -  pesan- 
tezza, rozzezza 

Lousiic  (  lùs-tik) ,  «m.  -  pagliaccio, 
buffone  di  caserma  o  d'opificio 

Loulre  (tótr),  sf.  -  lontra 

Louvat.sm.-  lupicino,  lupatto 

Louve  \lhv)y  sf.  -  lupa,  ulivetta  ;  fig. 
donna  di  cattiva  vita 

Louver  (lii-t?é),  va.  -  forare  una 
pietra,  sollevare  colPulivella 

Louvel,  te  (Jù-t>é,  vèl),  a.  -  lupino, 
color  del  lupo 

Louveteau  Uùv-tò\  sm.  -  lupatto 

Louveler  {lùv-iè) ,  va.  -  fare  l  lu- 
patti 

Louveterie  (lure-rl),  sf.  -  equipag- 
gio per  la  caccia  dei  lupi 

Louvetier  {lùv-tié).  sm.  -  intendente 
della  caccia  dei  lupi 

Louveur,  sm.  -  operaio  che  prepara 
«ella  pietra  il  buco  per  l*ulivelia 
Louvoyage  {liir^oa-iasg) ^  un.  -  il 
bordeggiare 

Louvoyer  (/ù-roo-té),  vn.  -  bordeg- 
giare (t.  di  mar.),  barcheggiare 
Louvre  (luvr) ,  sm.  -  palazzo,  reg- 
gia, casa  magnifica 
Loval,  e  (loa-UU),  a.  -  leale,  fedele, 
sincero 

Loyalement  (  loa^al-man  ) ,  od.  -  - 
lealmente  [biià 

Loyauló  {loa-io-4è),  sf.  -  lealtà,  pro- 
Loyer  (loa-ii),  sm.  -  pigione ,  fitto, 
ricompensa,  castigo  (poet.) 
Lub<»rne  (lur-bern),  sf.  -  leoparda 
Lubie  i/u-bi),  sf.  fam.  -  capriccio, 
ghiribizzo 

Lub'ine  (lt*-bi-n),  sf.  -  pesce  ragno 
Lubricilé  au-bri-si-lè),  sf.  -  lubri- 
cità, impudicizia,  lussuria 
Lubrlfler  (/tt-6H-/lf)»  va.  -  lubricare 
Lubriquft  (fu-brtfc) ,  a.  -  lubrico^ 
impudico,  lascivo 

Lnbriquement  (Itt-dr<k)man),  ad.  - 
lubricamente  [volante 

Lucane  ou  Cerf-volant,  sm.  -  cervo 
Lucarne  (lu-cam).  sf.  -  abbaino 
Lucer naire  (  lu-ser'1^9r  ),  #m.  -  lu- 
cernario, salmo  del  vespro,  11  ve- 
spro stesso  (perché  cantato  colle 

i  lacerne) 
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LUC  • 

Laceroate  (Zt*-wr-n<i(),  sm.  -  lucer- 
nata,  inno  dei  primi  cristiani  (rac- 
colti nelle  catacombe  al  chiarore 
delle  lacerne) 

Lucide  (lU'Sid),  a.  -  lucido,  chiaro 
Lucidile  (lu-H-di-téh  $(,  lucidità 
Lucifer  (Iu-5i-/er),  »m.  -  lucifero 
LuciJlque  (Jtt-«i-/lfc),  a.  -  luciQco 
Locifu<;ace  (ftt-«t-fu-^a«) ,  a,  -  lu- 
cifujTO  [metro 

Lucimétre  (/t4-»i-fn«tr),  tm,  -  luci- 
Luci  mélriq  uè,  a.  -  luci  metrico 
Lucìole  (/u-sioOf  <f.  -  lucciola 
Lucra  tir,  ive,  a.  -  lucrati  vq 
Lucrati  vement  (Ivr-era-Hv-man)^  ad. 

-  lucrosamente 

Lucra toi re (fu-crcH<oar),  a.  -  lucroso 
Lucra  (luer),  tm.  -  lucro,.j?uada(tno 
Luctueux,  euse  {luk^tu-eu,  eùz),  a, 

-  dimcile^  penosa  (dicesi  della  re- 
spirazione) 

Lnette  {lu-ét),  $f.  ugula 

Lncur,  if.  t)arlume,  luce  floca,  ap- 
parenza, raggio 

Lugubre  {lu-gubr),  a,  -  lugubre, 
iristo 

Lugubrement  {lu-^fu-br'man) ,  ad. 
tugubremente 

Lui  (luì) ,  pron.  -  egli ,  gli ,  lui ,  a 
lui,  a  lei,  le 

Luire  (lu-tr),  vn.  -  splendere,  ri- 
lucere 

Lnisant,  e  {lui-zan,  zant),  a.  -  lu- 
cente, splendente;  im.  lucidezza. 
Incido  [Iuta 

Lnlu  (Utr-lù),  $m.  -  allodola  cappel- 

Lumière  {lunnièr),  if.  -  luce,  lu- 
me, vita,  penetrazione,  perspica- 
cia, indizio,  segno,  focone,  bocca 
.  Lumignon,  sm.  -  lucignolo,  moccolo 

Luminaire  (  lur-mi-ner  ) ,  «m.  -  lu- 
minare, illuminazione 

Lumineox,  euse  (lu-mi-^neu,  neùx), 
a.^  luminoso,  lucido 

Lnmineusèment  ((u-mt-n«iiz-man), 
ad.  -  luminosamente 

Lunaire  (lu-^ér),  a.  -  lunare     [ne 

Lunaison  [lu^nè-zon),  if.  -  lunnzio- 

Lunaiigue  (lu-na-ftfc),  a.  -lunatico 

Lundi  (iun-di),  tm.-  lunedì  =Faire 
le  lundi  -  non  lavorare  in  lunedi 

Lune  (lu-^),  if.  -  luna  =  Lune  de 
de  miei  ^  \  primi  mesi  del  matri- 
monio, (poet.)  mese  =  Aboyer  à 
la  lune  -  abbandonarsi  ad  una 
collera  inutile,  adirarsi  contro  più 
potenti  di  sé  =  Fai  re  un  trou  a  la 
lune  -  andarsene  zitto,  zitto,  senza 
pogarA 


LUX 

Lunetier  (  lu^n-lié  ),  tm.  -  ottico, 
occhialaio 

Lunette  (lu-nèt),  if.  -  occhialetto, 
lente,  lunetta 

Lunetter  (lu-nè-té) ,  va.  -  servirsi 
d'occhiali 

Luniste  {-hi-niit  ) ,  im.  lunatico,  di 
umore  incostante,  lunarista,  che  fa 
lunari 

Lunulaire  (lu-nvr-lèr) ,  a.  -  che  ha 
forma  di  m^zza  luna>  di  lunula 

Lupin  {lu-pèn),  im.  -  lupino 

Lupinair  (m-p^n€r),  im.  -  lupinaio 

Luride  (Iw-rW),  a.  -  giallastro 

Luron,  ne,  im.  -  buontemjjone  fran- 
cone,  ardilo  fmento 

LuslMge(lti-«tra-«0),  «m.  -  lucida- 

Lustral.  e,  a.  -  lustrale 

Luslratif,  ve  {lu-itra-tif,  (i»),  a.  - 
lustrevole,  lustrativo 

Lustration  {lu-itrik-ii-on),  if.  -  pu- 
riflcazione,  lustrazione 

Lustre  (luitr),  im.  -  lustro ,  splen- 
dore, brio,  grandezza,  lumiera, 
lampadario 

Lustrer  {lu-ttré),  va.  -  lustrare] 

Lustreur,  im.  -  lustratore 

Lustreux ,  euse  {hk-itreù ,  euz),  a. 
-  molto  lucido,  risplendente 

Lustrine  (Iu-«(n-/i),  if.  -  lustrino 

Lustroir  [lui-troar) ,  im.  -  bruni- 
toio, liscino 

Lustucru,  sm.  -  personaggio  ridicolo 

Lut  (IttO.  im.  -  loto,  luto  a.  di  chim.) 

Lulation  {lurtonii-on),  if.  -  lutatura 

Luter  (Ittlé),  va.  -  lutare 

Luih  {lui\  tm.  -  liuto 

Lulhéranlsme,  im.  -  luteranismo 

Luthérien,  ne,  im.  et  f.  -  luterano 

Luihier  (/t4-«c),  9m.  -  liutaio,  liu- 
tiere 

Lutin  (/tt-tèn),  im.  -  foletto,  farfa- 
rello, nabisso;  a.  irrequieto 

Luliner  {lu-ti-nè) ,  tm.  -  far  il  fol- 
letto; va.  tormentare,  inquietare 

Lutrin  {lu-tr èn),  im.  -  leggio 

Lulle  {lut),  if.  -  lolla,  lile.  conflitto 
=  De  haute  tutte,  ad.  -  con  auto- 
rità, senza  riguardi 

Luiier  {lu-té),  vn.  -  lottare 

Lutteur,  «m.  -  lottatore 

Luxation  {luk-io-ii-on)  ^  if.  -  lus- 
sazione, slogatura 

Luxe  (ittfet),  tm.  -  lusso,  pompa 

Luxer  (Jufc-t«),  va.  -  slogare 

Luxueux;  euse,  a.  -  lussureggiantt , 
sfoggiarne  lusso 

Luxure  (lult-tur),  tm.  -  lussuria, 
libidiott 


IM 
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LDX 

LoxYiHance  (luk-su^-aiu),  rf.  -  rl- 

«roff?ìo.  sovprchlo 
Liixnr!  nt.  p.  a.  -  sovrabbondante, 

Ius5nrpff£rlanre 
Luxttrlfn^pmpnt     (  Ink-m-ri-euz- 

man),  ad.  -  Inssuiiosampnre 
Lussurlpux,  PTisp,  a.  -  lussorloso 
Luzprn"  (lu-zern),  sf.  -  cedrangole, 

infogno 

Lnzprniére,  sf.  -  terra  seitìlnala  a 
trifoglio 

Lyc^nihropp,  stri.  -  llcàntropo 

Lycan  Ih  rople,  »f.  -  lliv»nlrop!a 

Lyrép  (U-sé),  itn.  -  liceo 

Lycéen  (h'-sc-én),  a,  -  llceisla 

Lyhnlle ,  tm.  -  licnlie ,  marmo 
bianco 

Lycopode,  tm.  -  llcopodo,  p!è  di  lu- 
po (pianta) 

Lymphaflqne,  a.  -  linfatico 

Lymphe  (ìénf),  if.  -  linfa 

Lynx  (lènkt).  tm.  -  lince  =  Avolr 
des  yenx  de  llnx  -  avere  occhio 
linceo 

Lyre  (Ur\  sf.  -  lira,  cerra 

Lyriqne  {li-rik\  a.  -  lirico 

Lyrisme,  un.  -  lirismo 

Lyriste ,  «m.  -  lirista ,  suonator  di 
lira 

Lysimachle  (M-«M»wi-M),  sf.  -  lisi- 
machia (pianta) 


Ma,  a.  poss,  f.  -  mia,  la  mia 
Macadam,  sm.  -  lava  metallica 
Macadaralser,  va.  -  selciare  con  lava 

metallica 

Macaque  (ma-^afc),  am.  -  macacco 
Macaron.  tm.  -  amaretto 
Macaroni,  sm.  -  maccheroni 
Macaron  Igne,  a.  -  maccheronico 
Macaronisme,  tm.  -  genere  malr^he- 

ronico  [scellanea 

Macédoine  imas^-dOHm),  sf.  -  ml- 
Macération  ima-se-ra-si-on) ,  sf  - 

macerazione,  mortificazione 
Marórer  {ma-se^é),  va.  -  macerare 
Macéron,  sm.  -  micerone 
Màche,  sf.  -  valeriana  ortense 
Màch^coulis  et  màrhicoulls  (mase- 

m-lif  ma'Sei-cii-U),  «r».  -ferri loia 

da  coi  si  lanciavano  pietre 
Mftchefer,  tm.  -  scorie  del  fprro 
Màchellères  [Denis]  {ma'SC-liér\  sf. 

vi.  -  denti  molari 
Màchemonre,  sf.  -  mazzamnrro 
Mftcher  {mà^ei),  va.  -  masticare, 

biasciare 


M 


'MAC 

Mlcbetir  (tna-seeur),sm. -mangio- 
ne, masi  ira  tote 
Machiavollqnp  (ma-sci-a'^é-lik) ,  a. 

-  marhlav«'llico 

Mar hlavélismo  (  ma-scia-^e-lism  ), 
sm  -  machiavellismo 

Ma.'hiavéllste,  sm.  -  marhiavelli8l\ 

Mach  inai,  e  (fna-«d-tia/),  a.  -  mac- 
chinale 

Marhinalement  (  ma-sci-nal-man), 
ad.  -  marchinalm^nte 

Machinaieiir  (ma-sei-na-teur),  |m. 

-  macchinatore 

Machination  (ma-sH-^na-si-on) ,  tf. 

-  macchinazione,  furberia 
Machine  {ma-sci-n),  sf.  -macchina 
Machlner  (  ma^sH'ité  >.  va.  -  mac- 
chinare, muTìnare,  ordire 

Mach  In  Iste  (ma-«d-n<iO,  ««•  -  mae- 
chlnisiA 

Màchoire  (ma-seioar),  «f.- mascel- 
la, ganascia 

Màchonner  {ma-scio-né)^  va*  -  bia- 
scicare, masticare 

Macharat  (ma-«dtt-rd),  tm.  -  gar- 
zone, fattorino  di  stamperia 

Machure,  sf.  -  difetto  nella  tosatu- 
ra dei  panni 

Macho rer  (ma-seiu-ré),  va,  -spor- 
care, lordare 

Macls,  sm.  -  macls,  mace 

Macler  (ma^lé),  va.  tee.  -  rimesco- 
lare col  pappatolo  il  vetro  fuso 

MjQon  (wia-«on),  sm.  -  muratore  = 
Maltre-ma^on  -  capomaslro 

Ma^nnage  (  ma-so-na-sg  ) ,  tm.  - 
lavoro  di  muratore,  muramento 

Macon ner  (ma-so-né),  va.  -  fabbri- 
care, murare,  acciabattare 

Maconnerie  (ma-sonrrt),  sf.  -  fSab- 
brlca,  costruzione 

Maconnlque  (mas<MrUk\  a.  -Mas- 
sonico 

Macouba,  tm,  -  macuba ,  specie  di 
tabacco 

Macque^  V.  Maque 

Maquer,  V.  Maqner 

Macreuse,  sf  -  fòlaga  a=  prov.  A- 
yoir  du  sang  de  macreuse  -  man- 
care di  energia,  non  essere  mosso 
da  checchessia 

Maculai lon  (ma-cunla^-ùn) ,  tf,  - 
maculazione 

Macula  ture  (  ma-eu-la-tur  ) ,  tf.  - 
foglio  di  scarto  (t.  di  slamp.);  pi, 
cartacei  *  r*  ^ 

Macule  (ma-eul),  tf  -  macchia,  vo- 
glia 
laculer  (mo-eit-Ié),  va.  -  macthlare 
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Madune  {nuhdam) ,  if.  -  madauMt, 
signora 

Maflapuìnm^  sm.  -  mada  poUam»  spe- 
cie ni  lela 

Madéner,  va.  -  nmeflare 
ll'id<>ionettf>soii  Mn«(\p\nn(*ìX('Mmad- 
lo-nèt).  $f,  pL  {maiion  religieuse 
de  Parii),  -  ricovero  di»! le  traviale 
Hademolselle  (mad-moo-jseO»  «A  - 
m:idninlRrella.  signorina 
liadier  (mo-dtó),  sm.  -  pancone  da 
pasticciere 

Madone.  tf.  -  Madonna ,  immagine 
della  Vergine 

Madragae  (  mordragh  ) ,  «A  -  ton- 
nara 

Madras  (mar-dras)t  sm.  -  madras» 
fazzoletto  di  seta  e  cotone 
Madre,  e,  a,  -  ctiiazxaio,  screziato; 
fg.  scaltro,  volpone 
Madrenaffae  {madr-naghìt  tf.  -  tela 
ordita  di  cotone  colla  trama  di  filo 
di  palma 

Madrèpore,  im,  -  madrepora 
Madrier  {vMk-dri-é),  sm,  -  pancone 
Mad-igal,  gm.  -  madrigale 
Madrure,  sf.  -  marezzatnca 
MaSstral,  sm.  -  maestrale,  Ira  set- 
tentrione a  ponente 
Maestraliser,  vn,  -  maestralegglare, 
voltare  a  ponente 
Maflé,  e,  a.  -  paffuto 
Magasin  (  ma'g<:^-xén  ),  $m.  -  ma- 
gazzino 
Vagasi  nage  {fna-ga-xtHMk-sg)^,  im, 

-  magazzinaggio 

Magasi  ner  (mo-^jro-zi-tw),  va,  -  ri- 
porre in  magazzino 

Magasi  nier  (ma-^a-zi-«i-é) ,  9m.  - 
magazziniere 

Mage  ( ma$g  ),  tm.  ^  mago  =  Les 
rois  mages  -  i  re  masi 

Magiden,  ne(ma-s^-«ién,  è-n)^  >m. 
et  f.  -  mago,  stregone 

Magie  ima'tg{\  tf.  -  magia,  malia 

Magiqne  {ma-tgik),  a,  -  magico 

Magister  (ma^tgit-tèt),  tm.  -  peda- 
gogo, pedanlazzo 

Magistóre  (ma-tgit-ièr),  tm.  -  ma- 
gistero, gran  maeslraio 

M^glsiral,  e,  a.  -  magistrale 

Magisiralement  (ma^tgit-tr  ai-man), 
ad.  -  mairistralmenle 

Mafrisirat  {ma-tgit^rà),  tm,  -  ma- 
gistrato 

Magistrature  {ma-tgU^ra^w),  tf, 

-  magistratura 

Magnanerle  et  MagnaniéreKmo-^na- 
w^)f  V.  Goconnìòre 


MAI 

Maffnanier  (ma-^a-nU),  im,  -  «!bn- 
dutfor»»  di  blg^^tliiTi 
M«ffn:*nlmp.  a.  -  mHgn'»»imo 
M3ffn!»nimem»"nf  (  ma-ana-^m^rti- 
man),  ad.  -  magnanimamente 
Mairnanimìié,  tf.  -  magnanimità 
Magnat  {ma-gnd).  sm.  -  magnate 
MH(7n«i«ÌH,  tf.  -  magnesia 
Magnésli'n.  m»  {ma-gné'tUn,  tii-ifk), 
a.  -  di  magnesia 

Magnélique  {ma-gne-tik),  a,  -  ma- 
gnetico 

Magnéiiser  (  ma-ifM-ii-sU  ) ,  oa.  - 
magnetizzare 

Magnéiispur,  tm.  -  magnetizzatore 
Magnéllsnte  (  ma-^fn$-4itm  ),  $m,  - 
roagn<>tismo 

Magni n<*enoe  ima~gni'H^tant\  tf,  - 
magnificenza 

Magniner  {ma'-gni'fii)^  va.  -  ma- 
gnlflcare,  esaltare 
Magnlflque  [ma-gni^flìc),  a.  -  ma- 
gnifico ,  splendido ,  nobile ,  pom- 
poso 

Magniflqnement  (ma-ifni'fUcHnan), 
ad,  -  magniOcamenie 
Mngnole,  tf,  -  noce  deHa  magnolia 
Magnolier,  tm.  -  magnolia 
Magot  (ma-gó),  tm.  -  figurino  alla 
chlnese  ,  babbuino  ,  uomo  brutto, 
gruzzolo 

Mahaleh  (  mcMi-Uh  ),  sm.  -  magar- 
leppo  (sorla  di  legno) 
Mahomé  an.  tm.  -  maomettano 
Mahomélisme,  tm,  -  maomettismo 
Mhi  {mè\  tm.  -  maggio,  malo 
Male  {me),  tf.  -  madia,  Ietto  di  tor- 
colo 

Maigrage  (mè-gra-sg),  im.  -pasco- 
Io  dove  si- ingrassano  i  bovi 
Maigre  (mègr),  a.  -  magro,  scarno 
=:  Paire,  manger  maigre  -  fare  ma- 
gro =  Faire  maigre  chère  -  menar 
vita  trista,  stentata 
Maigrelet,  te  (  mè-gr-fé,  1^0 ,  a,  - 
mingherlino 

Maigrement  {mègf'-'man),  ad,  -  ma- 
gramente 

Malgrei,  te  {mè-grè,  grèt)y  a,  -  ma- 
gretio  [grezza 

Malgreur  (  mè-greur  )  ^  tf   -  n^a- 
Malgrir  (mè-griru  vn.  -  dimagrare 
Mail  (ma-ifll),  tm.  -  pallamaglio, 
maglio 

Maille  (tno-oUe),  tm.  -  maglia ,  al- 
bugine =  N'avoir  ni  sou,  ni  mail- 
le -  essere  poverissimo  s  Avoir 
maille  à  partir  avec  quelqu'un  - 
essere  In  querela  eon  ubo 
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Mailler,  va.  -  coprire  di  maglia,  maz- 
zaDicchiare 

Malìlel  {ma-gliè),  itn.  -  mazzapic- 
chio 

Maillotage  (ma-^Ke-fa*^),  sm.  -  in- 
chiodatura 

Mailleler,  va.  -  ricoprir  dì  chiodi  11 
fodero  di  una  nave 

Mailloche  (ma-gliosc),  sm.  -  maz- 
zero 

Maillon  (ma-glion), sm.  -nodo  scor- 
soio, anello,  lesamo 

Maillot  (  ma-glió  ) ,  «A  -  fasce  da 
bambino 

Main  (mèn),  sf.  -  mano,  potenza, 
mollelta,  maniglia  =  de  papier - 
venticinque  fogli  di  carta  =  prov. 
Avoir  la  main  heureuse  -  riuscire 
in  checchessia  =  Avoir  la  main 
rompue  à  qnelque  chose  -  essere 
mollo  pratico  =  Avoir  une  belle 
main  -  aver  un  bel  carattere,  una 
bella  scrittura  =  En  venir  aux 
roains  -  venire  alle  mani,  attaccar 
zuffa  =  Faire  sa  mnin  -  tirar  Ta- 
luolo  =  De  main  de  maitre  -  di 
roano  maestra  =  Sous  main'>  ad. 

-  di  na8C(t5io 

Main-chaude,  sf.  -  guancialìn  d'oro 
giuoco  fanciullesco 
Maln-d'oeuvre,  sf.  -  mano  d'opera 
Main-fleurie  {mèrir-fteù-ri) ,  tf.  tee. 

-  sorta  di  carta  di  piccolo  formato 
Main-forle  {mèn^for),  sf.  -  aiuto 
Main-levée,  sf.  -  decreto  di  levata 

d'un  sequestro,  di  sospensione  di 
arresto 
Main-militaire  (mctir-wi-W-(èr) ,  sf. 

-  mano  militare ,  forza  pubblica 
armata 

Main-morte,  sf.  -  mano  morta 
Maiut,  e  (mèn,  mént  ),  a.  -  molti, 
vari,  parecchi 
Mainte  fois  et  &laintes  fols,  loc.ad. 

-  molle  volle,  spesse»  -. 
fifainlenant  {mènt-nan)^  ad,  -  ades- 
so, ora 

Maintenir  (mèn/-ntr),  va.  -mante- 
nere, sostenere,  conservare 

Maintenue  {mènt-nù),  sf.  -  confer- 
ma di  possesso 

Maintlen  (mèn-ti-èn) ,  sm.  -  man- 
tenimento, conlegno,  aspetto 

Maire  {mer\  sm.  -  podestà,  sindaco 

Mai  rie  (w«-rt),  sf.  -  podesterìa,  pa- 
lazzo civico  0  del  comune 

Mais  (m6),  sm,  conj,  -  ma,  però  = 
Des  si  et  des  mais  -  degli  ostacoli, 
degli  impedimenti  =3  aà,  N'en  pou- 


MAI. 

voir  mais  -  non  esserne  la  causa, 

non  averne  colpa 
Mais  (  ma-is  ) ,  sm,  -  formentone , 

grano  turco 
Maison  {mè-zon),  ,sf.  r  casa ,  fami- 

f5lia  =  comune  -  palazzo  comuna- 
e  =  d'arréi  -  casa  d'arresto,  pri- 
gione =  Peliies  maisons  -  ospìzio 
pel  pazzi,  manicomio  =  Charbon- 
nier  est  maitre  dans  sa  maison  - 
ogndno  vive  a  casa  sua  come  gli 
pre  e  piace 

Maisonnage  (mè-zo-na^sg),  sm.  - 
legname  da  costruzione 
Maisonnée  (m«-j50-né),  sf.  -  faml-^ 
glia 

Malsonnette  (  mè-zcMièt  ),  sf.  -  ca- 
succia 

Maistrance  {mè-strans)^  sf.  -  mae- 
stranza 

Maitre  (mètr),  sm.  -  maestro,  pa- 
drone ,  principale  =  fourbe  -  un 
f:ran  furbo  =  garcon  -  il  primo 
avorante  =  Petil-matlre  -  zerbi*- 
nolto,  civettino  =  Le  maftre-antel 

-  l'aliar  maggiore  =  En  maitre, 
ad.  -  da  maestro  da  padrone 

Unìlxeme-imé-très) ,  sf.  -  padróna, 

maestra  ,  innamorata  ,  amica  « 

>  Maitresse  femme,  a.  -r  donna  di 

lesta  abile,  Intelligente  =  branche 

-  ramo  principale  =  tìge  -  la  vena 
principale  (  nelle  cave  di  carbon 
fossile) 

Mattrisa  (mè-triz),  sf.  -  maeslrato, 
dignità  di  maestro,  corpo,  abita- 
zione dei  chierici  della  cantoria 
Mattriser  (mè-tri-zè) ,  va.  -  signo- 
reggiare, dominare 
Maiesté  (ma-sges-4è),  sf.  -  maestà 
Majesteusement  (  ma-sges^tu-^z- 
man),  ad.  -  maestosamente 
Malesiueux,  euse,  a.  -  maestoso 
Majeur,  e,  a.  -  ma?giore ,  maggio- 
Fenne;  sm.  il  maggiore  (t.  di  mus.) 
sf.  la  maggiore,  la  prima  proposi- 
zione d'un  silloerismo 
Major,  sm.  -  maggiore  (t.  milil.) 
Majorat  (ma-sgio-rà) ,  sm.  -  mag- 
«iorasco 

Mfijordome  (ma-sgior-dom) ,  sm.  - 
TnaeGtiordomo 
Majorité.  sf.  -  maggioranza 
Majuscule  (ma^sgius-cul),  sf.  -  ma- 
iuscolo 

fifal,  Maux  (  mal ,  md  ) ,  sm.  pi,  - 
male,  pena ,  danno ,  pericolo ,  tri- 
stizia, vizio  =  Avoir  mal -provar 
dolore,  incomodo  a  J'ai  mai  aux 
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yenx,  à  Testomac,  à  la  poitrìne  = 
mi  dolgono  gli  ocelli,  lo  stomaco , 
il  peilo  =  Avolr  du  mal  -  provar 
difflcollà,  fare  a  stento  =  /'ai  du 
mal  à  gagner  ma  vie  -  a  stento 
guadagno  da  vivere  =  fam.  Mel- 
tre  à  mal  -  sedurre  =  prov.  Du 
mal  de  coeur  la  langne  parie  -  la 
lingua  batte  dove  il  dente  duole  ; 
ad,  -  male,  malaroente=  Se  trou- 
ver  mal  -  svenire,  perdere  i  sensi 
=  fig,  -  Se  trouVer  mal  de  -  pro- 
var dispiacere,  aver  da  pentirsi 

Malachite  (  ma-la-kit  ),  sf,  -  mala- 
chite 

Malade  (  ma-lad  ),  a.  "  ammalato  ; 
«m.  infermo  =3  Tomber  malade  - 
ammalarsi 

Maladie  {ma-la-dì),  sm.  -malattia, 
morbo,  passione,  mrore 

Maladif,  ive.  a.  -  malaticcio 

Maladrerie  (ma-ladf^-ri),  $f.  -  ospe- 
dale dei  lebbrosi 

Maladresse  (ma-la-drès),  sf.  -  inet- 
tezza, dappocaggine,  errore,  fallo 

Maladroit,  e  (  ma-la-droà,  droat  ), 
a,  -  inetto^  goffo,  dappoco 

Maladroitement  (  ma-la^droat- 
man),  ad.  -  goffamente 

Malaguetie  {ma-la-ghèt),  $f.  -  car- 
damomo 

Malaire  {inti-lèr\  a.  -  malore 

Malais,  e  (  ma-le  ),  a.  -  malese,  di 
Malacca  =  Le  malais,  tm.  -  la  lin- 
gua malese 

Malaise  {ma-lèz\  «m.  -  svogliatag- 
gine, disagio,  indisposizione 

Malaisé,  e  (wo-ic-sé),  a.  -  difflcile 

Malalsément  {ma-lè-ze-man)y  ad,  - 
malagevolmente 

Malandre,  $f.  -  malandrà 

Malandrin  (  ma^lan-drèn  ) ,  sm,  - 
malandrino 

Mal-appris,  a.  et  $m.  -  screanzato, 
maleducato 

Malart  ima-lar)^  sm,  •  anitra  sel- 
vatica maschio 

Mal-avisé,  e,  a.  et  s.  -  incauto,  ma- 
laccorto 

Hal-b&t{,  e,  a.  -  malfatto,  disadatto 

Mal-caduc ,  «m.  -  malcaduco ,  epi- 
lessia 

Mal-content  {mal-eonr-ian),  a.  et  «. 

.-  non  contento,  non  soddisfatto 

Maldonne  {mal-do^n) ,  sf.  fam.  - 
errore  nella  distribuzione  delle 
carte 

Male  irnà-l) ,  sm.  et  a.  -  maschio  ; 
flg,  energico,  vigoroso 


MAL 

Mal-béte,  $f.  -  persona  pericolosa , 

da  fuggire 
Malebosse  {mal-bòf^,  if,  7  gobba, 

bubbone 
Malédiriion  {ma-le-dik-$iH)n)t  sf.  - 

-  maledizione,  fatalità 
Maléflce  (  ma-le- fU).,  $m.  -  male- 

flzio 

Maléflcié,  e  {ma-le-fi-sié)^  a.  -  ma- 
leflziato,  sconcialo,  deforme 

Malénque  {rna-le-fik)y  a.  -  maieflco 

Maleheure  [A  la],  loc.  ad.  -  alla  ma- 
lora, sgraziatamente 

Maleroort  ( mal-mor  ),  sf,  -  trista 
morte 

Malencontre  (ma-lan-contr),  $f.  - 
sventura  =  prov.  Qui  se  soucie  . 
mal  encontre  lui  vient  -  non  si 
guadagna  nulla  a  troppo  affan- 
narsi 

Malencontreusemenl  (  ma^en-couF- 
treùz-man),ad.'  sventuratamente 

Maleucontreux,  euse  {ma-lan-con' 
Ireù,  treùz)t  a.  -sventurato,  mal- 
auguroso 

Mal-en-point  (ma-lanrpoén) ,  ad.  - 
in  pessimo  stato 

Maientendu  (ma-lan-tan-du),  sm. 

.  -  equivoco;  a.  mal  inteso,  mal  con- 
cepito, ordinato 

Malenuit  (  mal-^ux  ) ,  «f.  -  cattiva 
notte 

Malepeste  {mal-pesi\  itU.- canche- 
ro! cospetto!  diamine! 

Malerage  {mal-rasa)^  sf.  -  rabbia 

Malétre,  sm,  -  malessere ,  indispo- 
sizione 

Malevole,  a.  -  malevolo 

Mal  facon,  sf.  -  difetto,  pecca,  mala- 
fede 

Malfalre  (  mal-fèr  ),  vn.  -  mal'are, 
nuocere  ' 

Mal  faisance  imal-fè-zans)^  sf.  -  ma- 
Ifflcenza,  tristizia 

Malfaisant,  e  (mal-fè-zan,  sxmt)^  a. 

-  nocivo,  dannoso 
Malfamé,  e,  a.  -  diffamato 
Malgracieux ,  euse  (  mal-gra-sieù, 

eùz),  a.  -  malgrazioso,  incivile 
Malore ,   prép.  -  malgrado  ,  a  dis- 
pello 

Malhabile  (  ma-la-hil  ),  a.  -  mala- 
bile,  inetto,  disadatto 
Malhabllement  {ma-la-bil-man),  ad, 

-  poco  abilmente 

Malhabilelé  (ma-la-bilnté),  «A  -  in- 
capacità 

Malheur ,  sm.  -  disgrazia  =  Par 
malbeur,  ad,  -  per  disgrazi»,  di" 
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urraxfatameote  =  M alheur  t  int.  - 
guai  =  Malheur  a  vous  -  guai  a 
voi 

MaihearenseiDPnt  «<  ma-leu-reùZ' 
man),  ad.  -  sventurulamenle 

Malheureux,  case,  a,  -  sventuraio, 
infHicc,  mesctflno,  vile,  scellerato, 
tapino 

Maitionoéle  {ma-lo-nét),  a,  -  diso- 
nesto' Indecente,  tristo,  inclvlllio 

Mallìonnéiement  (maHo-nétHnan), 
ad.  "  disonestamente 

Malhonnóieió  {ma-lo-né-i-té),  if.  - 
disonestà,  scortesia,  sgarbo 

Malice  {ma-lis),  $f.  -  malizia ,  cat- 
tiveria 

Malicìeusement  (ma-«-a<-cii5P-man), 
ad.  -  maliziosamente 

Malieleux,  euse  (ma-i<-«i-eu,  eù%), 
a.  -  malizioso,  malif^m» 

MalignemeDt.  ad.  >  malignamente 

Malignile,  sf.  -  malignità 

Malin,  igne  (ma-lèn,  Ugn)y  a.  -  cat- 
tivo ,  mordace  ,  maligno  ,  tnrbo , 
scaltrito 

Maline  (moWi-n),  $f.  -  marea  mae- 
sima 

Malines,  sf.  -  merletto  di  Fiandra 

M&liogre  (ma-4ingr),  a.  -  malatic- 
cio, malsaniccio,  cagionevole 

Malinl*'nilonnó(ma-féfi-ton-i<-o-né), 
a.  '  malintenzionato 

Maligne,  a.  -  malico  =  Acide  ma- 
lique  -  acido  malico,  estratto  dalle 
mele 

Mali  tome  {ma-U-tom) ,  a.  -  goffo, 
balordo 

Mal-jugé  {tnal-ju^gié),  sm.  -  sen- 
tenza erronea 

Mallard  (ma-lar),  sm,  tee.  -  pie- 
trozza  da  arrotare 

Malie  (mal),  sf,  -  valigia,  baule 

Malldabillser  (ma-Je-a-6i-J<-w),  ca. 
-  ridurre  malle;ibile 

Mallóabililé,  sf.  -  malleabilità 

Maliéable  (moMe-oW),  a. -mallea- 
bile 

Malltk)le  (mal-4e^),  if.  -malleolo, 
noce  del  piede 

Mall>'-p<isie  (mal-^ost),  sf,  -  mal- 
lep  SU',  sta  frolla  postale 

Mallrtier  {mal^iié),  sm.  tee.  -  vali- 
giaio 

Manette  (ma-lèt),  sf.  -  valigetta 

Malliec  {ma-glié),  sm.  -  cavallo  da 
posta 

Malmener  {mal-m-né) ,  va,  -  mal- 
trattare 

***Nru,  e,  a.  -  goffo,  cipollone 


MAM 

Malpelgoé,  e  (mal-pè-gni),  a.-sca- 
piglione,  lendinoso 

Malplaisant  e,  (mol-pl^zan,  xant), 
a.  -  spiacevole,  fastidioso 

MaJpropre  {mal-fropr),  a. -sacido, 
sporco 

Malproprement  (  maXr^opr-man  ), 
ad.  -  sucilamentt) 

Malproprplé  (  mal-propr-té  ) ,  «f.  - 
8p<jrcl7.la 

MalsaiQ,  e  {mal-sènfSi-n),  a,  -  mal- 
sano 

Malséant,  e  (mal-«e-an,  aiU\),  a,  - 
indecente 

Malsunnant,  e  (mal-siMìan ,  nant), 
a.  -  temerario,  perliM)loso,  contra- 
rio all'ortodossia 

Malt,  sm.  -  malto  ,  orzo  preparato 
per  far  la  birra 

Maltalent  (m<ii-ta-lan),  sm,  -  mal- 
talento, rancore,  ma4a  voglia 

Malte  (maU),  sf,  -  malia,  mastice  , 
cemento 

Mailer,  va,  -  ridur  l'orzo  a  malto 

Mal  tòte,  sf.  -  avarizia,  concussione 

Maltdtier,  sm,  -  gabelliere,  esattore 

Mal  tra  iter  (fiMiJ-(rc-<é),  va,  -  mal- 
trattare 

Malvacé,  e  (  mal-^a-sè  ),  a.  et  s,  - 
malvaceo 

Malvelllance  {mal^è-glians) ,  sf.  - 
malevolenza 

Maiveillant,  e  (mai-vè-^fion ,  atU), 
a.  -  malevolo,  tristo 

Malversation  (  ma/-t?cr-«a-f<-on  ) , 
1^.- malversazione,  prevaricazione 

Malverser  (fna/-t?cr-fé),  va,  -  mal- 
versare, prevaricare 

Malvolsie  (mol-voa-sl) ,  sf.  -  mal- 
vasia 

Malvoulu,  e  (mal-tm-lu),  a.  -  mal- 
visto, odiato 

Maman  ,  sf.  -  mamma  =  Grand 
maman  -  mamma  grande^  nonna, 
avola 

Mamelle  (ma-mèi),  sf.  -  mammella, 
poppa 

MamelloB  (mam-lon),  sm,  -  capez- 
zolo, altura 

Mamelu.  e  (mam-lù),  a,  -  poppato 

Mamillaire  {ma-^mU'4èr),  a.  -  mam- 
millare [mano 

Mam  mai  re  (mam-mèr),  a,  -  man- 
Mammalogie  [ma-^ma-lo-igi) ,  sf,  - 
mammalogia 

Mammifere  (ma-fììi-fèr) ,  a,  et  *.  - 
mammifero 

Mammouth,  sm.  -  mammut,  masto- 
donte 
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H'amoar,  pour  ma  amour,  $f.  -  cor 
mio,  espressione  di  tenerezza  verso 
una  donna  (vieux) 

M*amie,  pour  ma  amie ,  9f,  -  cara 
amica,  V.  Mie 

]klan  {man),  sm.  -  larva  del  mello- 
lonla 

Mane  Di  {ma-nan\  «m.  -  villano 

Mancelle,  sf.  -  catenella,  coreggia 

Mancenillier  {mam-^ii-glir') ,  «m.  - 
manzanillo 

Manche  itìiannic),  sf.  -  manica  = 
prov.  Avoir  quelqu'un  dans  sa 
manche  -  disporre  ,  essere  sicuro 
di  qualcuno ,  averlo  in  pugno  = 
Avoir  la  manche  large>essere  poco 
scrupoloso  =  lig.  Tirer  le  manche 

-  sollecitare  =  We  pas  se  /aire  ti- 
rer la  manche  -  faro  volontierl 

Manche,  am.  -  manico ,  manubrio 
=^prov,  Branler  dans  le  manche 

-  deperire,  esser  vicino  a  qualche 
disgrazia  =  Jeler  le  manche  aprés 
la  cognóe  -  abbandonare  una  im- 
presa per  dispello,  per  capriccio 

Mancheron  (man-ic-ron),  #m.  -  stri- 
va,  siregola.  manciollo 

Manchette  {tnan-scét),  $m.  -mani- 
chino 

Manchon  (man-teion),  un,  -  mani- 
ci ilio 

Manchot,  e  (  man-sció,  sciói  ),  a.  - 
monco  =  prov.  et  fio-  -N'élre  pas 
manchot  -  essere  destro  ,  scaltro  , 
di  spirito  Ano 

Mandarlo  (wia»-da-rc»),  sm,  -  man- 
darino 

Mandai  {man-dà) ,  tm.  -  mandato, 
ordine  =  d'amener  -  ordine  di 
comparire  davanti  al  giudice  = 
d'arrél  -  mandalo  d'arresto 

Mandata  ire  (man-da-tèr\  sm.  -  pro- 
curatore 

Mandement  {mand-man),  sm.  -or- 
dine, edIUo,  pastorale 

Mander  (man-dé),  va.  -  far  sapere; 
tm.  dar  avviso  o  ordine  di  venire 

Mandibuie ,  tf,  -  mandibola ,  ma- 
scella 

Mandoline  (manrdO'U-n),  sf.  -  man- 
dolino 

Mandore  imanndor),  sf.  -  mandola 

Mandragore,  sf.  -  mandragora 

Mandre,  if.  -  mandra,  grolla,  ro- 
mitaggio 

Mafldrille  (  mati-dri-gfic  ) ,  «m.  - 
mandrillo 

Mandrin  (man^rèh) ,  sm.  -  spina, 
punteruolo,  coppaia 
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Mandncatlon  (manrdu-caf^'mi),  sf. 
-  manducandone 

Manége  (ma-ne-«Of),  sm.  -  maneg- 
gio ,  cavallerizza;  fig.  maneggi, 
raggiri 

Manes  {mà-n),  sm.  pi.  -  mani 

Manganése,  sm.  -  manganese 

Mangeable  (man-sgiabl),  a.  -man- 
giabile 

Maogeaille  (  man-sgia-^lie  ) ,  sf.  - 
xiituaria,  cibaria 

Mangooire  {man~sgioar),  sf.  -  man- 
giatoia ,  groppia  =  proi;.  et  fig, 
Tourner  le  dos  a  la  mangeoire  - 
far  le  cose  a  rovescio 

Manger  {man-sgi),  va,  -  mangiare, 
divorare,  consumare  =  ses  mois- 
smozzicar  le  parole;  sm.  cibo 

Mangerie  (  man-sg-ri  ),  «f.  -  man- 
giala, mangeria,  ladroneria 

Mangcur,  ense  («tati-^^eur,  sgmz), 
tm.  et  f.  -  mangione,  prodigo 

Maogeure  {man^sgiùr),  sf.-roBura 

Mangle  (mangi),  sf  -  mangio 

Manglier,  sm.  -  mangilo 

Mangoustan,  sm,  -  mangoslano 

Mangouste,  sf.  -  mangusta 

Mangue,  sf.  -  mangni 

M.«ii(^ujer,  sm.  -  mangifera 

Muniable  (ma-vi^bl),  a.  -  maneg- 
gevole, cedevole 

Maniaque  (mo-ni-ailc),  a.  -maniaco 

Manichéen  ,  ne ,  sm,  et  f.  -  mani- 
cheo 

Manichéisme,  sm.  -  manicheismo 

Manie  (ma-ni),  sf,  -  mania ,  follia, 
stravaganza,  passione 

Maniemenl  Ima-m-man),  sm.  -  ma- 
neggio, governo,  tocco 

Manier  (ma-ni-é),  va.  -  maneggia- 
re, toccare,  governare  c=  Au  ma- 
nier, ad.  -  al  tatto 

Manière  {ma-rUèr),  sf.  -  maniera, 
modo 

Manière,  e,  a.  -  affettato,  studialo 

Manifesta tion  {ma-^-fes-ta-si-on), 
sf.  -  manifesuzione 

Manifeste  (mo-fU-feaf),  a.  et  sm,  - 
manifesto 

Manifestement  (  ma-ni-fest-man  ) , 
ad.  -  evidentemente 

Manifesler  (ma-ni-/eMc),  t?a.  -ma- 
nifestare, palesare,  scoprire 

Manigance  {ma-iìi-gans},  sf.  -  astu- 
zia, artiOzio 

Manigancer,  va.  -  condurre  con  a- 
stuzia 

Manille  (  mor^i-ifUe  ) ,  sf,  -  mani- 
-    glia 
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Maoioc,  un,  -  manioca 

MaDlpolateur,  sm,  -  manipolatore 

Manipulation  {ma-ni-pu-^a^si-on), 
sf.  -  manipolazione 

Manipule  (  ma-ni-pul  ),  im.  -  ma- 
nipolo 

Manipuler,  ini.  -  manipolare 

Manique  (mo-ti^fc),  $f,  -  guardama- 
no, manopola 

Manitou,  sm.  -  grande  spirito,  Id- 
dio  degl'indigeni  deirAmerica 

Manne  (nui-n),  if.  -  manna ,  cane- 
stro =^  d'enfant  -  culla,  cuna 

Mannée  i^na-nè),  sf.  -  zanata 

Mannequinage  {ma-nr-chi-natg^  sm. 

-  fantocciata 

Mannequin  {ma'n-^èn),  sm.  -cesta, 
modello,  fantoccio  =  fig.  G*est  un 
vrai  mannequin  -  é  un  uomo  nullo 
un  vero  fantoccio 

Mannette  {via-nèt),  $f.  -  cavagno, 
cestone 

Manoeuvre  {morneùvr),  $m.  mano- 
vaie,  lavorante;  f.  maneggio,  ar- 
tifizio, manovra;  pi.  funi  di  una 
nave,  manovre,  intrighi,  raggiri 

Manoeuvrer  {morneur^vrè),  va.  -  ma- 
novrare, maneggiare 

ManoBUvrier  {ma-^eù^rié  )f  sm.  - 
marinaio  esperto  ;  a.  -  abile  nelle 
manovre 

Manoìr  {ma-noar)^  sm.  -  casa,  abi- 
tazione =  Le  sombre  manoir  - 
l'inferno 

Manolilhes  {ma^no-lit)^  sm.  -  mo- 
numenti intagliati  nel  masso,  nella 
roccia 

Manople  {ma-nopl),  sf.  -cesto,  ma- 
nipola, armatura  della  mano 

Manoque  [  De  tabac  ]  (ma^nok),  sf. 

-  fasceito  di  foglie  secche  di  ta- 
bacco [giornaliero 

Manouvrier  (  ma-nùr-vrié  ) ,  sm.  - 
Manque  {manku  sm.  -  mancanza 
Manquemen  l  (manft-man),  sm. - 
mancamento,  fallo 
Manquer  (imifi-fcé),  vn.  -  mancare, 
difettare ,  errare  ;  va.  ommetiere, 
non  fare,  non  incontrare,  non  riu- 
scire 

Mansarde,  sf.  -  abbaino,  soffi  Ila 
Manselles  (man-ssèl)^  sf.-  maniglie 
d'  un  mazzapicchio 
Mansion,  sf.  -  mansione ,  dimora  , 
fermata 

Mansionnaire  {man-si-o-nèr),  sm.  - 
mansionario,  maggiordomo 
Mansuélude  (man-«t*-e-fti(i,),  sf,  - 
mansuetudine 
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Mante  (mant),  sf.  -  soprabito,  man- 
tiglia 

Manteau  {man-tó),  sm.  -  mantello, 
pretesto^  apparenza  ingannatrice  == 
de  cheminée  -  cappa  del  cammino 
fig.  Vendre  sous  le  manteau-  ven- 
dere di  soppiatto 

Mantelé,  ée  [manl-lèf  le),  a.  -  varo, 
bigio 

Mantelet  (mant'lè) ,  sm.  -  mantel- 
letto,  sportello,  grembluletto 

Manielure  {mant-litr),  sf.  -  man- 
tello a  più  colori  d'un  cane 

Mantéque  (man-ték),  sf,  -grasso di 
cignale 

Man  ti  Ile  (m<m-<i-flrftc),,$f.  -  man- 
tiglia 

Manuel,  e,  a.  et  s,  -  manuale,  libro 
da  ricordi 

Manueilement  {ma-^%i'el-man)fad, 

-  manualmente,  alla  mano 
Manufaciure  {ma-ntt-fak'iur  ),  sf. 

-  manifattura,  fabbrica 
Manufacturer  (  ma-mi-/afc-ftt-rè  ) , 

va.  -  fabbricare 
Manifacturier  (  fna--ntt-fafc-(u-rtój), 

sm.  et  a,  -manifatturiere,  operaio 
Manumissiòn,  sf.  -  manomissione 
Manuscrlt,  e  (ma-iiuS'Cf%  crit),  a. 

et  8,  -  manoscritto 
Manutentlon  {mn-nu-tan^si-on),  sf. 

-  manutenzione  ,  conservazione , 
gestione,  fabbrica  del  pane 

Manutentionner,  va,  et  n.  -  mante- 
nere, avere  la  manutenzione  di  che 
che  sia 

Mappemonde  (  map-mond  ) ,  sf.^ 
mappamondo 

Maque  (mak),  sf.  -  maciulla 
Maquer  (wwi-fcé),  va.  -  maciullare 
Maquerean,  rei  le  {mak-ró,  rèi  ),  s. 

-  sgombero;  pi.  macchie  rosse  alle 
gambe  pr«Kloiie  dal  fuoco 

Maquette  (ma-kèt),  sf.  -  macchietta, 
abbozzo  di  scultura 

Maquignon  (ma-ki-gnon),  sm, - 
cozzone,  si'nsale  di  cavalli 

Maquignonnage  {ma-ki'gno'na'Sg), 
sm.  -  senseria,  baratteria 

Maouignonner  {ma-ki-giUMié)t  co. 
I    -  far  il  sensale  di  cavalli 

Marabout  (ma'ra-'bù)^  sm.  -  mara- 
butto, baggeo,  caffettiera  ;  pi,  ma- 
rabù 

Maraicher,  óre  {ma^è-scé,'  èrL  fm, 
et  f.  -  ortolano 

Marais  {ma-rè)^  sm.  -  palude,  pan- 
tano, ortaglia 

Marasme,  sm,  -  marasmo 
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Marasqnio  {ma-ras-kén),  tm,  -  ma- 
raschino 

Maràl  re  {ma  ràtr),  sf.  -  matrigna 

Maraad,  e  (wwi-ro),  sm.  et  f.  -  fur- 
fiiDte,  mariaolo 

Marandaille  {ma-^ó-da-glie),  tf.  - 
eanagiia 

Maraade  {mck-TÒ-d)^  sf.  -  scorreria, 
scorribanda.  Il  preclare 

ÌUrauder  (nuirro-dé) .  vn.  -  andar 
io  Iscorreria,  predare 

llaraodeur  (ma-rd-deur),  ito.  -  pre- 
datore 

Marbré  (  marbr  ),  «w.  -  marmo  = 
*o.  -  Il  est  de  marbré  -  é  insen- 
sibile e  freddo  =  Roster  come  un 
marbré  -  restar  stupefatto 

Marbré,  e,  a.  -  marmorizzato 

Marbrer  {màr-bfè),  va,  -  marmo- 
rizzare 

Marbreor  ,  sm,  -  marmoratore,  e 
marmorizzatore 

Marbrier  {mar-brié)j  sm.  -  marmo- 
ralo,  statoario  [di  marmo 

Marbriére  {mar^ri-^r) ,  i/.  -  cava 

Marbrore  (  mar-brur  )  ^  tf»  ~  mar- 
moratura.  Imitazione  del  marmo 

Marc  <  mar  ) ,  «m.  -  marco,  peso, 
feccia 

Marcassin,  sm.  -  cignaletto 

Marcassi  te  ,  sf,  -  marcassi  ta ,  ferro 
solforato 

Marcescenee  (mar-«6«-sani),  sf.  -cor- 
ruttibilità, disseccamento  di  fiori 

Marcescente  e  {mar-tes-san,  sani), 
a.  -  che  8i  «corrompe,  si  dissecca 
prima  di  cadere 

Marcesdble  (  mar-sés-sihl  ) ,  o.  - 
marcescibile,  che  si  dissecca  facil- 
mente 

Marchand,  e  {mar-seian,  and),  sm. 
et  f.  -  mercante,  mercatante  = 
Marchand  d*lierbes  -  ert)aiuoIo  = 
prov.  S'en  trouver  mauvais  mar- 
chand -  provare  qualche  disgrazia, 
aver  da  pentirsi  ;  a.  vendibile,  mer- 
cantesco, mercantile 

Marchandcr  (  mar-teian-dé  ),  va.  - 
mercanteggiare;  vn.  esilare 

Marchand isè  {mar-scian-diz),  sf.  - 
mercanzia,  merce,  trafflco  =  prov. 

Moitié  guerre ,  moitté  marchandise 
-  meta  di  buon  grado ,  meia  p<T 
forza  =  Pai  re  valoir  sa  marchan- 
dise -  far  valere,  vantare  II  suo 

Marche  {mar-sc),  sf.  -  marca,  fron- 
tiera ,  passo  ,  marcia ,  cammino , 
scalino ,  acafflione  =  de  métler  - 
calcola  di  telalo 
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Marche  (mar-$cé),  sm.  -  mercato, 
patto  =  prov.  Mettre  le  marche  à 
la  main  -  dire  la  scelta  pel  si  o 
pel  no  «a  Avoir  ben  marche  de 
quelqu'un  -  ottenere  con  facilità 
da  uno  quello  che  si  vuole  =  En- 
treprendre  sur  le  marche  dequel- 
qu'un  -  dare  il  gambetto  ad  uno 

Marchepied,  sm.  -  predellino,  sga- 
bellello,  gradino 

Marcher  {mar-tcé),  vn.  -  marciare, 
camminare;  va.  calcare, schiaccia- 
re; sm.  andatura 

Marchette  (mar-seèi),  sf.  -  fuscello 
della  schiaccia 

Marcheur,  euse  (mar~ieeùr,  seeuz), 
sm.  et  f.  -  camminatore,  veliere 

Marcotte  imar-cói),  sf.  -  barbatella, 
propaggine,  margotta 

Marcoiter  {mar-eo^é),  va.  -  mar- 
gottare, propagginare 

Mardelle,  V.  Margelle 

Mardi  (mar-df),  sm.  -  martedì 

Mare  (mar),  sf.  -  pozza,  fossa,  marra 

Marócage  {ma^e-ea-sg^  sm.  -  pa- 
lude, maremma,  pantano 

Marócageux,  euse  [ma^e-ca-sgeù, 
sgeuz),  a.  -  paludoso,  palustre 

Maréchal  {ma-^e-scial),  sm.  -  ma- 
resciallo =3  ferrant  -  maniscalco  =3 
de  loffls  -  quartier  mastro 

Maréchalat.  sm.  -  maresciallato 

Maréchalerle  (mo-re-idal-rl),  sf.  - 
marescialleria 

Maréchaussée  ima^e-seió-sé)^  sf.  - 
giurisdizione  de'  marescialli ,  mili- 
zia di  sicurezza  pubblica,  gendar- 
meria 

Marèe,  sf.  -  pesce  di  mare,  marea; 
fig.  Avoir  vent  en  marèe  -  aver 
lutto  in  contrario  c=  Arriver  com- 
me  marèe  en  caréme  -  giugnere  a 
proposilo 

Marelle.  sf.  V.  Marcile 

Marer  (ma-ré),  va.  -  lavorar  la  terra 
colla  marra 

Maréyeur,  euse  (ma-ré-<eur  ieiìz), 
pescivendolo 

Mnrfouré  (wor-fit-ré),  sm,  vulg.  - 
elleboro  fetido 

Margadon,  sm.  vulg.  -  seppia 

Margaignon,  sm.  -  anguilla  maschio 

Marf^e  (  mar-sg  ),  sf.  -  margine  = 
Avoir  de  la  marge  -  aver  tempo  e 
mezzi 

Margelle  (mar-sgèl) ,  sf.  -  orlo  del 
pozzo 

Marger,  va,  -  Iromarginare,  turare 
un  forno 
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Marginai,  e(inar-«flfi-nal),  a.  -mar- 
ginale 

Marginer ,  va.  -  scrìvere  in  mar- 
gine 

Margol  {mar-gó),  «m.  -  gazza,  ciar- 
liera 

Margottar  (mar-go-té) ,  vn.  -  stri- 
dere (dict^i  della  quiifirlia) 

Margouillis  (mar~gù-gli)t  im.-  poz- 
znngliera,  fango 

Hargrave  {mar^grav) ,  «m.  -  mar- 
gravio 

Margrletle  cu  Marcrrlllelle  {mar- 

rèt,  mar-gri-gliét  ) ,  *A  -  «orla 
vetro  di  cui  gli  europei  fan  com- 
mercio co*  negri 

Marguerite  (margh-rit),  if.  -  mar- 
gheriliina.  pratellina,  margarita 

Margui Merle,  $f.  -  fabbriceria 

Margulllier  (  mar-ghi-glii  ) ,  im.  - 
fahbriclere 

Mari,  im.  -  marito,  sposo 

Maria ble  (ma-ri-ahl),  a.  -  nnblle' 

Mariage  (tna-H-a-tg),  tm.  -matri- 
monio, nozze 

Mario,  e,  itn.  et  f.  -  sposo,  sposa  == 
fig.  et  prov.  Se  niaindre  que  la 
mariée  est  trop  belle  -  lagnarsi 
fuori  di  proposito 

Marle-graiUon,  tf.  -sciattona,  mar- 
goflTa 

Marier  (  wid-rM  ) ,  t?a.  -  maritare, 
dare,  prendere  marito  o  moglie  s= 
Se  marinr.  vr.  -maritarsi, ammo- 
gliarsi dell* uomo,  maritarsi  della 
donna  ;  fig.  unire,  assortire 

Marieur,  tm.  -  paraninfo 

Marin,  e  {morrtn.  ri-n)^  a  -mari- 
no =  Aigue-marine  -  acquamari- 
na, berillo  ;  tm.  marinalo 

Marinade  {ma^-ri-nad) ,  tf,  -  mari- 
nata 

Marine  (ma-ri-n).  tf.  -marina,  ve- 
duta di  mare,  flotta,  spiaggia,  o- 
dor  del  mare 

Mariner  {ma-ri-nè),  «a. -marinare 

Maringouin,  tm.  -  zanzara  d*  A  me- 
dica 

Marinier  {ma-ri-niè)^  tm.  -  barca- 
iuolo 

Mariole  (ma-ri-oV),  tf.  -  immagine 
della  vergine 

Bfarionnette  imarTi-o-nèt)^  tf.- 
marionetta,  burratlino,  rocchetto 

Maritai,  e,  a.  -  maritale 

Marita leraent  (ma-ti-fal-tnan),  ad. 
-  da  marito 

Marltime  (  m/y-ri-lim  ),  a.  -  marit- 
timo 


»0 


MAR 

Mari  tome,  tf.  -  donnaccia 

Marioiaine,  tf.  -  maggiorana 

Marlolet,  tm.  -  dottorino,  saputello 

Marli  imar-li),  tm.  -  marli ,  sorla 
di  velo  raro  ;  tee.  -  bordo  retico- 
lato d'un  piatello  d*argenlo 

Marlin  imar-lèn),  tm.  -  ascia,  scure 

Marma  il  le  {mar^ma-glit)^  tf.  -  mar- 
maglia, fanciullaia 

Marmellade  {mar-m-lad),  tf,  -  mar- 
mellata 

Marmentean  imar^man-iS) ,  «m.  et 
a.  -  albero  riservato 

Marmile  {mar-nnii),  tf.  -  pignatta, 
pentola  ;  fig.  ■=•  Ecumeur  de  mar- 
mi ttis  -  parassita  ;  prov.  -  La  mar- 
mile bout,  la  mai  mite  est  bonne 
dans  celle  malsim  -  si  mangia  bene 
in  quella  casa  =3  Nez  en  pled  de 
marmile,  nas«j  rincagnalo 

Marmiton.  tm.  -  gualtero,  lavaceci, 
lavascodelle 

Marmi tonner,  vn.  -  fare  II  gaattero 

Marmonner  (mar-mo-iU),  va.  -  bor- 
bottare 

Marmot.im.- bertuccione,  scimmia, 
fantoccio  =  Croquer  le  marmot  - 
aspettar  molto  tempo,  ragazzetto 

Marmotter  {mar-mo^é),  va,  -  bor- 
bottare 

Marmotte  (mar-fnò().  tf.  -  marmotta 

Marmouset  (mar-mii-zè),  tm.  -fan- 
toccio, flsrura  grottesca,  ragazzetto 

Marnage  {ynar-natg)^  tm.  -marna- 
zione 

Marne  (wam),  tf.  -  marga,  marna 

Marner  (mar-tié»,  va.  -  marnare 

Marneron  {mar'n-ron)^  tm.  -  colui 
che  cava  la  mtrna 

Marnière  {mar-nièr).  tf.  -marniera 

Maroquìn  {ma-ro-kén),  tm.  -  mar- 
rocclilno 

Maroqulner  (ma-ro-Mi-ni) ,  va.  - 
roaruccliinare 

Maroqulnerie  {ma-ro-ki-n-ri),  tf.  - 
l'arte  di  fare  il  marocchino 

Maroquinier  (ma-ro-JW-nié) ,  tm.  - 
conciatore  di  marocchino 

Marotique,  a.  -  marotlco  (  di  Cle- 
mente Marot),  bernesi'O 

Marotte  ma-rot),  tf.  -  passione,  fol- 
lia, scettro  da  pazzo  =  fig.  Cha- 
cun  a  sa  marotte  -  ognuno  ha  la 
sua  follia 

Maroufle  {ma-rùff),  tm,  -birbante; 
f.  -  colla  da  piit(ire 

Maroufler  (mo-rù/Ié),  va.  -incolla- 
re una  tela 

Marquant,  e  (mar-can,  canO .  a.  - 
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notevole,  cònsiiU^revole  =  Une  ear- 
te marqnante  -  caria  che  fa  gua- 
dagnar punii 

Marque  (marie),  »f.  -  marca ,  mar- 
chio, contrassegno,  nota  =  Homme 
de  marque  ~  uomo  distinto 
Marqner  (mar-lEé),  va.  -  marcare, 
segnare,  indicare,  dimostrare,  no- 
tare ;  vn.  farsi  notare,  osservare,  o 
essere  notato,  osservato 
Marqueter  (  mar^tt-té  ) ,  vo.  -  pic- 
chiettare 

Marqneteur  (mar-k-(etir),  $m.  -  in- 
tarsiatore 

Harqueierle  (mark^tri),  tf,  -  tarsia 
Marqueur  (mar-lcetir) ,  sm.  -  mar- 
chiatore, segnatore 
Harqnis  (mor-M),  sm.  -  marchese 
Marquisat  (mar-JÙ-xa),  9m,  -  mar- 
cbf^to 

Marquise  (mar-]Uz),«f.- marchesa, 
tendone 

Marra  ine  {morrè^),  sf,  -madrina, 
santola 

Marre  (mar),  sf.  -  marra,  vanga 
Marri.  v{marriu  a-  -  tristo,  afflitto, 
peniilo 

Marron,  am.  -  marrone  ,  ricx*io  di 
capelli,  schiavo  fuggitivo,  alpigiano 
che  guida  i  viaggiatori  nei  passi 
diflicili  =  Marron,  a.  -  marronalo, 
del  color  del  marrone  c=  Connier 
marron  -  sensale  clandestino-  né- 

Se  marron  -  necrro  fuggitivo  = 
bit  marron  -  abito  di  color  mo- 
nachino 

Marronage  imarr<Hna$g\  fm.  -  sta- 

.'  to  dello  schiavo  fuggitivo 

Marronner  (ma-ro-nè)^  va.  -  arric- 
ciar capelli,  stampare  clandestina- 
mente; vn.  indispettir,  brontolare 
sordamente 

Marronnler  {fMhffHidè),  tm.  -  mar- 
rone, castagno  »  dUnde  -  ippoca- 
stano 

Marrube  (ma-nib),sm. -marrobbio 

Mars,  tm.  -  Marte,  marzo 

Marsouin  {mar-tv^-^  ),  mi.  -  cen- 
trlna,  pi-sce  porco 

Marsupiaux  {mar-t^w-pio) ,  i.  et  a, 
-  marsupiali 

Martagon,  tm,  -  giglio  selvatico 

MartetB  {mar-tó)^  tm.  -  martello 
=  de  porte-  picchiotto =/l(7.  grnis- 
•er  le  marteau  -  dar  la  mancia  al 
portinaio 

Martelage  {mart-lor-tg),  «m.  -  mar- 
chiatura degli  alberi 


MAS 

vn.  nidificare  (  t.  di  falc.  );  =  Se 

marteler  Tesprit,  la  téte,  vr.  -In^ 
quietarsi,  lambiccarsi  il  cervello 

Martelel  (  mart-lè  ),  sm.  -  martel- 
letto 

Marieleur  imart-lmr) ,  $m.  -  colui 

che  martella 

Mnrteliue  (mart-li-n),  tf.  -  martel- 
lina 

Mariellement  (mar-tètr-man),  $m.  - 
trillo  martellato 

Mariellien  {mar-teìrUèn)^  a.  -  mar- 
lelliano 

Miniai,  e  (mar-gial),  a.  -  marziale, 
med.  ferruginoso 

Manine,  sia.  -  reggetta,  verghetta 

Maninelle,  tf.  -  martinella,  campa- 
na del  carroflcio  de'  Lombardi 

Mariiiiet,  {mar-U-nèì,  im.  -rondo- 
ne, staffile,  sferza,  mnglio 

Marti neur  (mar-ti-neur),  «m.  -  o- 
peraio  chf>  sottopone  le  verghe  di 
ferro  al  maglio 

Martingale  (mar-fén-^al),  sf.  -  mar- 
tingala [nella 

Martinolle  {mar-ti-nol),  tf.  -  raga- 

Martin-péchenr,  im.  -  Santamaria, 
piombino,  tordo  marino 

Mxrlras  (mar^trà) ,  tm.  -  mucchio 
di  letame 

Martre  {martr),  tf. -muiorti,  mar- 
toro 

Mariyr,  e  {mar-4ir),  tm.  -  martire 

Mariyre,  tm.  -  martirio,  tormento 

Martyriser  { mar-U^i-zé  ) ,  va.  - 
martoriare,  tormentare 

Martyrologe  {mar'tP-ro'4o-sg),  tm, 
-  martirologio 

Mariyroioffisie  (mar'H-^o^O'tgitt), 
tm.  -  martiroluglsia 

Mascarade  {map-<€Mrad)^  tf.  -  ma- 
scherala 

Mascaret  (mai-€a-r^),  tm.  -  rifinsso 
impetuoso 

Mascaron,  im.  -  mascherone 

Mascuiin,  e  (mat-cii-(èii,  li-n),  a.  - 
masc<»lino,  maschile 

Masculiniser,  va.  -  mascolinare 

Masculiuité.  tf.  -  mascolInliA 

Masqne  {matkh  tm.  -  maschera,  be- 
fana; fy.  velo,  finzione 

Masqner  {mat-ké)^  va.  -  maschera- 
re, nascondere,  coprire 

Mnssa4Tante  [Humeur),  tf.»  ..more 
burbero,  sgarbato  " 

Massacre  {ma-tacr),  sm.  -  mac  ^Ho, 
carnificina,  straure,  scempio 

Massacrer  {ma^ta-cré),  va.  -  trnci- 


Marteler  (marMi),va« -martellare;  ■    dare,  scannare,  guasure 
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Massacrenr ,  «m.  -  ucciditore ,  cal- 
^TO  operalo 

Massafre  (  ma'$at§)^  «m.  -  stropic- 
ciamento 

M&sse  {mai\  tf.  -  massa  «  cumulo, 
mole,  mazza,  maglia,  posta 

Masse-more,  tf.  -  mazzamurro,  tri- 
tume di  biscotto  pel  bestiami 

Masse-pai n  (mas-pèn) ,  tm,  -  mar- 
zapane 

Masser  (mai-tó),  va,  -  massare,  dl- 
«)orre  in  masse;  stropicciare  = 
Se  masser,  vr.  aggrapparsi 

Massetto  (monièt),  $f.  -  mazza  sorda 

Massicot  (ma'ti-eó),  «w.  -  arzlca  , 
vetrina  (t.  di  chlm.) 

Massier  {ma-»ié),  sm.  -  mazziere 

Masslf,  ìve,  a.  -  massiccio  ,  rozzo  ; 
sm.  cespuglio,  iMschetto 

Massivement  (mat-HiMnan) ,  ad,  - 
solidamente 

MassiTité,  tf,  -  solidità 

Massue  (tna-ni),  tf.  -  clava,  mazza; 
==  /lo.  Coup  de  massue  -  disgrazia 
inopinata 

Mastic,  tm,  -  mastica,  mastice 

Mastication  {mat-ii-ea-ti-im),  tf,  - 
masticazione 

Masticatolre  {ma~9U-<a'4oàr),  a.  et 
tm.  -  masticatorio 

Mastlgadonr  {mat-U-gordUr),  «m. 
-  frenella 

Mastiqner  (mat-ii^é) ,  va,  -  attac- 
care col  mastice 

Mastite  (mat-tit).  tf,  -  mastite,  in- 
fiammazione delle  mammelle 

Mastodonte,  sm.  -  mastodonte 

Masullt^  tm,  -  scialuppa  indiana 

Masure  {manwur)t  tf,  -  casolare,  to- 
paia 

Mat,  e  (mot),  a.  -  non  polito,  greg- 
gio, sbiadito;  «m. scaccomatto;  = 
flg,  Donner  échec  et  ìnat  à  iqnel- 
qu*an  -  riportare  sopra  uno  un 
vantaggio  completo 

M&t  (ma),  sm.  -  albero  di  nave 

Matador,  tm.  -  mattadore,  sostegno^ 
uomo  considerevole 

MAtage  {mà'4atg),  tm,  -  inalbera- 
mento 

Matamore  {mariarmtir)^  tm,  -  bra- 
vaccio 

Mattasse,  tf,  -  matassa  di  seta  non 
ancor  filata 

Maiassins,  sm.  vi.  -  mattacini 

Matelas  {maiAa)^  tm,  -  matterasso, 
cuscinetto 

Matelasser  (ma(-to-ié),  va,  -  gner- 
nire  di  cvsdni 


MAT 

Matelassier  {mat-la-tU);  tm,  -ma- 
terassaio 

Matelot  (matA6\  tm,  -  marinaio 

Malelotage,  tm.  -  paga  di  marinaio, 
l'arte  marinaresca 

Ma  ter  (ma^èh  va,  -  macerare,  mor- 
tificare, umiliare,  mattare 

M&ter  (  ma-4i),  vn.  -  alberare  una 
nave 

Màiereau  (ma-tré),  tm,  -  alt>eretto 

Maiériallser  (ma^e-ria-li-xé) ,  va, 

-  materializzare 

Matériallsme  (ma-(e-rto-Nsm),  tm, 

-  materialismo 

Matérialiste  [ma-ie-ria-litt),  tm,  - 

materialista 

Materìalité,  tf.  -  materialità. 
Matóriaux  (  mtk-4e'rió  ) ,  tm.  pi,  - 

materiali 
Matérlel ,  le .  a.  et  t,  -  materiale, 

rozzo,  massiccio 
Matériellement(ma-fe-Hel-man),  ad, 

-  material  mento 
Materuel.  le,  a,  -  materno 
Materneltemente  {ma^itr'néi-'mam\ 

ad,  -  maternamente 

Materni  té,  tf,  -  maternità 

M&teur,  tm,  -  fabbricatore  d'alberi 
da  nave 

Mathómaticien  (mo-i«-ma-M-t<-^), 
im.  -  matematico 

Mathématique  (ma-4e-ma'iik),  a,  • 
matematico  =  Les  mathémaiiqaea» 
tf.  pi.  -  la  matematica 

Mathématiquement  (  ma-(e-ma-UJr- 
man),  ad.  -  matematicamente 

Mailère  (  ma-tièr  ) ,  tf,  -  materia, 
soggetto,  causa,  motivo  =  Bn  ma- 
tlére  de  -  trattandosi  di,  in  atto  di 

Matin  {ma-4én),  tm,  mattino,  mat- 
tina ;  ad.  di  buon'ora,  per  tempo 

Màtin  {mà-4én),  tm.  -mastino,  cane; 
a,  et  t,  -  cattivo,  seccante 

Matlnal,  e,  a.  -  mattutinale,  mat- 
tutino, mattiniero,  che  si  ó  levato 
per  tempo 

Màiineau,  tm,  -  mastinetto 

Matinée,  tf.  -  mattinata 

Matines  (  ma-Hn),  tf,  pi.  -  il  mat- 
tutino 

Mailneux,  euse,  a.  -  che  ò  avvezzo 
a  levarsi  di  buon'ora 

Matinier,  óre  {ma-ti-nU,  ni^%  a. 

-  mattutino,  mattiniero 

Matlr,  va.  -  ammorzare  la  lucen- 
tezza del  metallo 
Matois,  e  (  mar4oà,  tooM),  a,  et  «. 

-  scaltro,  astuto  [berta 
Matoiaerie  {mth40a9-H^ ,  tf.  -  Air- 
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Matou  (ifuHìi),  im,  -  gatto ,  gat- 

tacclo 

Matraa  (mo-lrd),  tm,  -  matraccio 
Matricaire  (  ma-tri-kér  ),  tf.  -  ma- 

trìcaria,  matrirale 
Matrice  (mo-lrts),  if.  -  matrice 
Ifatricide  (  ma-tri-tid  ),  $m.  et  f.  - 

matricida,  malriH<iio 
Malriculaire  (ma-iri-cH'lèr) ,  $m.  - 

matricolato,  ma(rif*otare 
Matricole  {ma-iri-cìU),  tf,  -  matri- 
cola 
Matrimoniai,  e,  a.  -  matrirooDlale 

Matrone  (mo-iro-n),  sf,  -  matroDa, 

levatrice,  comare 

Matte  (  mat  ),  tf.  -  malia  ,  stuoia  ; 
metallo  che  ricavasi  dalla  prima 

fosioDe  del  minerale 

Matleau  (ma-tó),  tm,  -  matassata 

di  seu 

Matton  ima-ton),  tm,  -  mattone 

Matoratif,  ive,  a.  -  suppurativo 

Maturation  (  ma-(u-ra-ii-oii  ),  tf.  - 
sopparaiione 

Mature  (md-(ttr),  tf.  -  alberatura , 
legname  d'alt>eri  da  nave 

Maturile,  tf.  -  maturità 

Maiuiinal,  e,  a.  -  mattutinale,  mat- 
tutino 

Maoclere  (mó-klér),  ssn.  -  ignorante 

Maodire  (md^ltr) ,  va,  -  maledire , 
imprecare 

Maudli.  e  (mó-di,  dU) ,  part.  a.  et 
t,  -  maledetto,  pessimo,  tristo;  tm. 
reprobo 

Maugrebin,  e.  a.  el  t,  -  bart>eresco 

Maugréer  {mó^gre-é),  tm.  -  bestem- 
miare 

Maupiteux,  euse  (mo-pi-teù ,  teùt), 
a.  -  piagnucolone 

Maure  (mór),  a.eit.-  moro,  mauro 

Maurelle  (mo-rèl),  tf.  -  tornasole 

Maorei  (mó^é  ),  tm.  -  bacca  della 
mortella 

Mausoiée(tiu5-zo-l£),  tm.  -  mausoleo 

Maussade  {mó-tad),  a.  -  sgarbato  , 
sguaiato,  sgrazialo 

Maussadement  {mó-tad-man),  ad.  - 
sguaiatamente,  sgarba lamenie 

Maussaderie  (wuJ-sod-ri),  tf.  -  ma- 
lagrazia, sgarbatezza 

Mauvais,  e  (  mó-vé,  véz  ),  a.  -  eat- 
tivo, nocivo,  pravo,  lrisio  =  Trou- 
ver  mauvais  -  aver  per  male,  dis- 
approvare =  Sentir  mauvais  <-ap- 
J Mestare,  poizare 
auve  {màv),  tf.  -  malva 

Mauviette  (mó-vièi),  tf,  -  allodola; 
/^.  persona  inflacelitta 


MEG 

Manvis  (truM),  tm.  -  lordo,  sassello 

Mauvi8que(mo-vi«fc),  «m.  -blsmalva 

Maux,  pi.  de  mal.  V.  mal 

Maxillaire  {mak-til-lèr),  a.  -  ma- 
scellare 

Maxime  {mak'tim)  tf.*-  massima 

Maximum  {mak-ti-mom),  tm.  -mas- 
simo 

M;iy  {me),  sm.  -  maio 

Maye  (me),  tf.  -  pila 

Mazer  {ma-ze),  va.  tee.  -  rifondere 
il  ferro  in  piastre 

Mrizetie  (  ma-zèi  ) ,  tf.  -  rozzetta  ; 
fam.  st)ercia 

Me,  pron^  pert.  -  me,  mi 

Méandre,  sm.  -  sinuosità,  meandro 

Mécanicien  {me-ca-rU-si-èn  ),  tm,  - 
meccanico 

Mócanique  (me-ea^k),  tf.  -  mec- 
canica, macchina  ;  a,  meccanico, 
vile,  basso 

MécaniQuement  {me-ca-nik-man), 
ad.  -  meccanicamente 

Mécaniscr,  va.  -  rendere  macchina, 
adoprare  come  macchina  ;  fam, 
seccare,  inquietare 

Mécani8roe(me-ca-njim),  tim,  -  mec- 
canismo 

Mèieiie  (me-té-n),  sm.  -  mecenate 

Méchamment  (me- scia-moti) ,  ad,  - 
malignamente 

Méchanceté  me-sctons-(é),  tf,  -  scel- 
leratezza, cattiveria 

Méchant,  e  {me-tdan,  sctanOt  a,  - 
cattivo,  iniquo,  uerfldo 

Mèche  {mè'te),  tf.  -  stoppino,  esca, 

mìccia,  ciocca  =  pop.  Il  n*y  a  pas 
roéche  -  non  e*  ó  verso  ;  =  fig.  et 
fam.  Découvrir,  éventer  la  méche 

-  scoprire  un  complotto 
Mécher.  va.  -  solfare,  far  suffimigi 

di  solfo 
Mécompie  {me-cont),  tm,  -  error  di 

cxtnlo,  sbaglio,  illusione 
Mécompter  [Se]  (#me-con-<é),  vr.  - 

ingannarsi  =   mécompler ,  tm.  - 

suona rA  un'ora  diversa  da  quella 

marinata  dalla  hincelta 
Móconnaissable  {me-co-nè'$ahl\  a.  - 

irreconoscibile 
Móconnaissance  (me-OMié-saiis),  tf, 

-  sconoscenza,  ingratitudine,  dls- 
noscenza 

Móconnaissant ,  e  {  me-eo-nè-tan  ^ 
tani)t  a.  -  sconoscente,  ingrato 

Méconnatire  {me'CO'ìUir)^  va.  -  non 
conoscere,  dit«conoscere 

Mécontent,  e  (  me-wn-ian  ,  Umt) , 
a.  -  scontento 
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BMcoDtentement  {me-eùn-tant-man), 
sm,  -  dispiacere,  malcontento 

Méconlenier  {me-con-tan-té) ,  va.  - 
disirustare 

Mócré^nl  {me-cre-an),  *m.  -  mis- 
credente, ampio 

Mécroìre  ime-croar),  im..-  miscre- 
dere, sosrN^ll»re  [jjiia 

Mó«1aille  {medaglie),  $f.  -  meda- 

Médailller  (me-da-glié) ,  sm.  -  me- 
daffliere 

Módaillisle  {me-da-glist),  «f.  -  me- 
daglista 

Mód.iilion  (me-da-glion),  «m.  -  me- 
daRlione 

Médecin  (med-«fn).  sm.  -  medico 

Móderiue  {med-si-tiì.  st.  -  medirini; 
=  fig.  Avaler  la  me  tecine  -rasse- 
gnarsi, prendf-re  il  suo  parlilo 

Módicluer  (med-si-né),  va.  -  medi- 
care 

M^'jlan,  e,  a.  -  mediano,  di  mez»o 

Médiaiiociie  { me  dia-no-ge  ) .  sf.  - 
sabbatiina 

Mediante  (me-di-ant).  tf.  -  median- 
te, terza  nota  del  luono  (t.  di  mus.) 

Mediai,  e  (  me-dià,  dial  ),  o.  -  me- 
diato 

Mé<lialement  (me-diat^man) ,  ad.  - 
mediaumenle 

Me  liaieur,  sm.  -  mediatore 

Mèdia  non  {me-dia-si-on),  s^.- me- 
diazione 

Medicai,  e,  a.  -  medico,  mediridale 

Mòdica  meni  (me-di-ca-man) ,  sm.  - 
medicimenlu,  farmaco,  drofflie 

Me  l  icamen  la  i  re  (  me-di-ca-tnan-(àr), 
a.  -  medicai  men  tu  rio 

Médicamenier  (  me-di'CtMnan-té  ), 
va.  -  medicare 

Mé^licamenrenx ,  euse  (me-di'ea- 
man-teù,  teùz),  a.  -  medicamentoso 

Méiiicaslre,  sm.  -  medicuzzo 

MédicHiion,  sf.  -  cura»  medicazione 

Médiclnal,  e  (  me-di-si-^nal  ) ,  a.  - 
medicinale 

Mediocre  (me'di-ocr)^  a. -mediocre, 
mezzano 

Médiocrcment  (  me-di-o-^r-man  ) , 
ad.  -  mediocremente 

Módiocriió,  sf.  -  mediocrità 

Móiionner,  va.  -  com|)en8are,  pi- 
gliare un  i-^rmine  medio 

Médire  (me  dir),  vn.  -  mormorare, 

sparlare,  dir  male 

Médisance  (nuMtt-jsans),  sf.  -  mal- 
dicenza 

Módisant,  e  (me-di-zan,  zant).  a. 
et  s,  -  maldicente^  maledico 
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Médltatlf,  !ve,  a.  -  meditativo,  pen- 
soso 

Médltation  (  me-di-ìa-si-m  ),  sf.  - 
meditazione 

Médiier  {me-di-ti),  va.  -  meditare 

Mediterranée,  sf.  -  mediterraneo 

Mé«liam  (me-diom),  sm.  -  mezzo  , 
estensione  m^'dla  della  voce 

Médius  t  me-di^s  ) ,  sm.  ^  medio, 
duo  di  me/zo 

Médallaire  (me^u^èr),  a.  -  midoN 
lare 

M*»dalle  (tne-dtU),  sf.  -  midollo 

Médulleux.  euse  (me-du-Iew,  leùz), 
a.  -  mid<'lliiHo 

Méduser  (wé-du-aré),  va.  -  br  re- 
si tir  di  M^m,  st)alordire 

MófalrH  (  me-fèr  ) ,  vn.  -  nuocere , 
nii>f.«re 

Mfifait  ime-fé).  sm.  -  misfatto 

Me  lance  (me-fkins),  sf.  -  diffidenza 

Móaant,  e  (m«-/l-an,  ant),  a.  -  so- 
spettoso, diflldenie 

Métter  [Se]  {s-me-ft-é) ,  vr.  -  dlffl- 
d?»re 

Mé/arde  (me-gard),  sf.  -  inavver- 
tenza 

Me  /ere  (me-sgèr) ,  sf.  -  farla  ;  flg, 
donna  raiilva,  iraconda 

Méifie  fme-#0),  sf.  -  concia 

Métrir  (  me-sgir  ) ,  va.  -  acconciare 
|HM 

Méiìsserie  (me-sgis-rl) ,  sf.  -  con- 
cia, arie  e  luogo  d«»ve  si  concia 

Méffissler  (me-sgi-sié  ),  sm.  -  con- 
ciniore 

Meilieur,  e  (me-glieur),  a.  -  mi- 
tf'lore,  più  buono 

Méjoger  (me-sgiu-sgé),  va.  -  giudi- 
car male 

Mélage  {mè-lasg),  sm.  -  il  mettere 
insieme  le  carte  da  incollare 

Méiancolie  (m^-ton-co-li),  sf.  -  ma- 
linconia, ipocondria 

Mélancolique  (me-lanr-eo-lik),  a,  - 
mala  neon  ico 

Mélancoliquement  (  me-Utn-co-lik- 
man)f  ad.  -  malinconicamente 

Mélange  (me-lansg),  sm.  -  mesco- 
lanza ,  miscuglio  ;  plur.  mlscel- 
Itiiea 

Mélanger  (me-lan-sgé),  va.  -  me- 
jscolare 

Melasse  (  me-las  ) ,  sf.  -  melassa  o 
melazzo 

Mé'ée,  sf.  -  zuffa,  mischia,  baruffa 

Méler  (me-tó),  va.  -  mischiare,  me- 
scolare =  les  carles  -  scozzare  lo 
carte  ;  ftg.  -  imbrogtUr  gli  affari  » 
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Se  meUr  de,  vr.  *  impaociaral 

Méléze  (me^lez),  tf.  -  larice 
Mélllot  (  vM-li-lò  ),  sm.  -  meliloto, 
tribolo  o  sofflola 
Méiique  {me-lik),  %f.  -  melìce 
Melisse  (ifie-4i<),  %\.  -  melissa ,  ce- 
dronella 

Héllifére.  a.  -  meUirpro 
MéllìUcaiion  (m«Mi-/l-(k»-iiH)n),  sf. 

-  melliflcazIoQe 

Hellinu,  e,  a.  -  melUnuo  ;  /Igr.  soave, 

dolctì 

M^liSvore,  a.  -  melllvoro 
Melodie  (m€-io-di>,  sf.  -  melodia 
Mélodieusement     .  (  me-lo-di>ettz- 

man),  od.  -  melodiosamenle 
Meiudieux«  it'use,  a.  -  melodioso 
Méludramalurge    (  iMAo-dra-ma- 

Xurtg),  itn.  el  f.  -  autore  di  me- 

K»drammi 
Mélodraroe  {me-lo-dram),  sm,  -  me- 

lo4lramm% 
Mélodramjtiqne  (me-/o-dra-nia*(ifc), 

a.  -  roelodramniallro 
Melomane  (me-fo-rno-n),  sm.  et  f. 

-  melomajio 

Mélumtnie.  sf.  -  melomnnia 
Melon  (  m-lon  ),  tm.  -  melone,  po- 
pone =  dVau  -  encomerò 

Meloonier,  iére  (  m-lo-nié ,  iér),  tm. 
et  f.  -  poponaio,  venditore  di  me- 
loni 

Melonnlére  {mlo-nièr) ,  tf.  -  popo- 
naio. melonuio 

Mélopóe  ,  $f,  -  melopea ,  conlrap- 
pnnio 

Mómarchnre,  tf,  -  stortilatura 

Membrane  (mam-bra-fi),  tf.  •  mem- 
brana 

Membrane,  e,  a,  -  membranaceo 

Membraneux,  euse  {mam-hra-neUt 
neùz),  a.  -  membranoso 

Membre  {mam-br)^  sm.  -  membro 

Membré,  e  [Bien],  a.  -  ben  propor- 
zionalo 

Membra,  e  {manr-blru)^  a.  -  mem- 
bruto, traversalo 

Membrure  {man^rur),  tf.  -  mem- 
bratura, ossatura,  cornice,  misura 
di  legna 

Meme  (mé-m)t  a.  -  medesimo, sles- 
so =  Cela  revient  au  m^me  -  ó 
luti'  uno,  é  lo  slesso  ;  ad,  anzi , 
ancbe,  ancora  ==  é(re  a  mème  de 

-  essere  in  islalo,  essere  a  portata 
di  =3  De  méme  -  nella  medesima 
ffuisa,  egualmente 

Méfflento.  sm.  -  ricordo,  memento 
Mdmetó  (menate),  tf.  -  medesimità 


MEN 

Mémoire  (me-moar),  tf.  -  mmoorU; 

sm.  memoriale,  nota,  lista,  notlzfa; 
sm.  pi.  memorie 

Méniurable  (mè-mo-ràbl),  a,  -  me- 
mornbile 

Mémorablemenl  (me-mo-rabJ-man), 
itd.  -  memorabilmente 

Mómoraiir,  ivc,a.  -  memorativo,  ri- 
cordevole 

Mémurial ,  sm.  -  memoriale  ,  regi- 
stro 

Menacant,  e  {m-^rM^sarit  safU)^  a.  - 
minacci,  so 

Menace  (m-nas),  tf.  -  minaccia 

MeuHcer  {m-na-se  ),  «a.  -  minac- 
ciare, pronosilrare  =  fig.  Menacer 
les  cieux  -  essere  melili  elevalo 

Menaceur,  euse  {m-na-seur  ,  eùi), 
a.  -  m  macola  ture 

M^nide  (  mé-nad)  .  sf.  -  menade  , 
ba«Tanie:  fig.  -  furi» 

Ménage  {me-na-sg),  «m. -famiglia, 
c.isa,  m.tsseri/.ie ,  governo  di  casa, 
rispirmio  =  Metire  une  Alle  en 
ménatre  -  marit.trla  =  Vi\rp  de 
ménage  -  viMTe  ecunom ira  mente 
(eri  siyle  plaisaiii)  -  vendere  i  mo- 
bili per  viv.  re  =  P.  nim«  de  mé- 
nasre  -  donna  di  servizio  =  fam, 
fa  ire  txjn  ou  mauviis  ménage  - 
vivere  In  buona  inlellic;euza,  o  star 
male  assieme 

Ménagement  {me-na-sg'man) ,  sm. 

-  circospezione,  rigu.ird<^ 
Ménager,  ère  ime-na-sgé,  gèr),  a.  - 

et  sm.  -  massaio,  parco,  economo; 
sf.  massaia,  serva 
Ménager  {me^na-sgè),  va.  -  rispar- 
miare,  condurre ,  procurare;  fig, 
aver  riguardi ,  tener  da  conto  =3 
ses  amìs  -  tener  conto  degli  amici 
=  ses  termes  -  parlar  riservato  — 
prov,  Ménager  la  clièvre  elle  choa 

-  non  urtar  nessuno 
Ménagerie  (m«-tia-»flf-n),  sf.  -  ser- 
raglio di  t)estie 

Ménageur  ,  euse  (  me-'Ua-gieur  , 
otuz),  a.  -  piaggiatore,  piag»<iatrice 
Mendianl,  e  {martr-di-an,  ani),  tm, 

-  mendicante ,  mendico  =  Rell- 
gieux  ,  ordres  mendians  -  ordini 
mendicanti  =  /'am.  Lesquatremen- 
diants  -  piatto  composto  di  fratta 
secca,  fieni,  avellane,  ava  e  man- 
dorle 

Mendlcitó  (man-di-si-té).  sf,  -  men- 
dicità 

Mendier  (  man^d^  ),  va,  -  mendi- 
care, implorare,  accattare 
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Menée,  if.  -  pratica,  finezza,  rag- 
Kiro 

Mener  (  m-wé],  va.  -  menare,  con- 
durre, liilrodurru ,  accompagnare, 
ffovcniare,  iiiflu*  nzare 

liJ'ncsirt*!,  im.  -  mt^n^sirpllo 

Móiiéiricr  «  me-ne-irié  ),  sm.  -  ma- 
gro saonatur  di  vìoIìikì 

MPDi'ur  (m-^eur),  «m.  -  cond nitore; 
fio.  agiialore  ,  capo  di  complotto , 
dMnirlgo 

Ménole,  if,  -  spatola  da  battere  il 
buiirro 

Menotie  (  m-not  ),  if.  -  mannccla  ; 
pi.  ma  ne!  IP  =  fig.  M'ilre  les  me- 
noties à  quriqu  un  -  hgare :id  uno 
Iti  mani,  io?lierKli  o?ni  potere 

Mense  (mant).  tf.  -  m»  n<a,  entrala 

Menson?*'  {man~ionn$g),  «m.-  men- 
zogna, bugia 

Men8on(rer,ere  {man-ton-sgé,  tgèr)^ 
a.  -  mt'n/.ognt'ro,  bumirUo 

filensuH,  W.  a.  -  mensile 

Mensurablllté,  tf.  -  mpn<nrablMtà 

Mensurable  (  mafi-iu-rabl  ) ,  a.  - 
menHurabtIe 

Meiital,  e  (fnan-(a<).  a.  -  mentale 

MenUihnieni  {man-tal-man)^  ad.  - 
meiiiHimenle 

Menlerie  {manieri),  tf.  -  menzogna, 
panzane,  carota 

Menteur.  eu84*  (maiMeiir,  teUzV  a. 
et  I.  -  nuffl^rdo.  mendace,  fallace 

M'*nit)e  imnnt)t  tf.  -  meni.-i 

Meniion  \man'ti'On\.  tf.-  menzione 

Meniioriner  (  man-ti-o-^é  ) ,  tni.  - 
menzionar*',  ricordare 

Mentir  {man-tir),  vn.  -  mentire  = 
Il  nVnrajrr  pan  pour  mentir-  men- 
te abitualmente,  seiizi  scruptilo , 
senza  diflIcullÀ  s  Uon  snn?  ne 
peul  mentir  -  non  8'  mente  al  pro- 
prio sanane ,  non  si  deirrn«*ra  = 
=  sans  mf  nlir,  a  ne  polni  mentir, 
loe,  ad.  -  per  dir  la  verità 

Menton  (  man-ton  ),  tm.  -  mento  ; 
=  f^9-  et  fam.  Lever  le  menton  - 
fare  il  bravaccio 

Mentonnióre  (  mfln-to-nièr  ) ,  tf,  - 
maschera  del  mento,  mentiera 

M<intor  imen-lor),  tm,  -  mentore , 
guida,  aio 

Menu,  e  (tn-nu),  a.  -  minuto,  sot- 
tile ;  tm.  '  nota,  lista  =  Eii  menu 

-  in  minuto  =  Il  pleut  dru  et  menu 

-  piove  spesso  e  minuto;  ad.  mi- 
nutamente, a  minuzzoli 

Menuaille  {m-^u^glie),  tf,  -  spic- 
cioli, mlnatagUa 
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Menuet  (m-ti«/).  tm.  -  minuetto 

M'  nuise  {m-nuiz),  tf.  -  pallini,  mi- 
dilanila,  .ivan  tii 

Meiniiser,  cn.  -  lavorare  da  fale- 
pii  me 

Mi*nuiserie  (m-nuiz-ri),  tf.  -  arte, 
lavoro  iU'ì  falegname 

Meniiisier  [m-nui-zié)-,  tm.  -  fale- 
irname 

Méiihiiique  (  m€-/l-f<ilc  ) ,  a.  -  mefi- 
tico 

Móphiilsme  (me-ft-titm),  tm.  -  me- 
Htismo 

Méplacer  (me-pla-té),  va.  -  collocar 
malamente,  fuori  di  tKjsio 

Méi»lai,  e  {me-plà. piai),  a,  -tratti 
di  passaggio ,  tratti  mozzi  ;  tm, 
pezzo  di  asse  riquadrato 

Mé|>rendre  [Se]  (rme-prandrU  vr,  - 
hbasliare,  ingannarsi,  mancar  di 
rispr-ito 

Mépris  (wie-prf),  tm.  -  disprezzo  ; 
=  Au  roéoris  de  ,  loc.  \)rép.  -  a 
dispetto,  ad  onta  di,  senza  riguar- 
do f»pr 

Mépri«»able  (me-^i-zabl) ,  a.  -  di- 
si »r«  gevole 

Mepris  iblemenf  (me-pri-zabl-man), 
ad.  -  sj»r»gevol niente 

Méprìs^^iiit,  e  (  me-pri-zan,  zant)  , 
a.  -  sprezzante 

Móprise  (me-pH2),  tf.  -  sbaglio,  er- 
rore 

Mópriser  (me-pH-«é),ra.- disprez- 
zare 

Mer  (mér),  tf  -  mare 

Mérhré>?le  (mér-bri-gt),  tf.  -  mal- 
vagia, niaUasia 

Merradani  {mer-ea-dan^tm.  -  mer- 
el.iio,  merraniu/./.o 

M'Tcantile,  a.  -  mercantile 

Mercantilem^ni  {mer-ean-Ul-man), 
ad.  -  nieie«niilment»* 

Mereenalre  imert-nèr).  a.  et  $m.  - 
m-reeniri  >;  fig.  -  interessato 

Mercen  ilreineoi  (  mert-^èr-man  ) , 
ad.  -  mererna ri 'i mente 

Mercerie  (mer-t-rì),  tf.  -  merceria 

Merci  (mcr-«l),  tf.  -  mercede^  pIcU, 
potere  =  A  Ma  merci  de  -  In  balla 
=  Granii  merci  -  mille  grazie 

Mercier,  iére  {mer-tièt  tièr),  tm,  et 
f.  -  mereiaio 

Mercredl  (  mer-kr-di  ),  tm,  -  mer- 
coledì 

Mercure  (wer-cur),  tm.  -mercurio 

Mercuriale  (mcr-ctt-Haf),  tf.  -    ri- 

Jirenslon  '.  rimbrotto,  erba  strega 
ercarlel,  le,  a.  -  mercuriale 
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Merde  (mird),  $f.  -  ìfnerrta.  sterco 
Merdeux,  euse,  a.  -  merdoso 
Mère  (  mèr  ),  if.  -  madre,  modello 
=  gouile  -  crovello,  vino  dell'u- 
va Don  spremula  =  Pie  mère,  du- 
re mère  -  pia  madre,  dui  a  madre 
membrane  che  avviluppano  il  ctT- 
vello 

Méreau  (tiiè-rd),  $m.  -  gettone,  fer- 
lino,  segno 

liérelle  (me-rèO,  «A  -  smerello,  fl- 
leuo 

Méridien,  9m.  -  meridiano 
Méridienne(ffi«-r<-(tt-0-n),  tf.  a  me- 
ridiana, roeriggiaoa 
Meridional,  e,  a.  -  meridionale 
Mérinos,  «m.  -  merino,  pecora 
Merise  (i»i-ri2),  if.  -  vlsciola 
Merisier  (m-n-stó),  »m.  -  vlsciolo 
Mérìiant,  e  {me-ri-ian,  tant) .  a,  - 
meritevole,  degno  di  rl4*om pensa 
Mèri  te  {mé-rit),  sm.  -  meri»o,  pre- 
gio s  Se  faire  un  mérite  de  quel- 
que  cbose  -  vantarsi  di  qualche 
ef»sa 

Mèri  ter  (mè-ri'^i).  va.  et  n.  -  me- 
ritare =  BiPD  mérlier  de  -  essere 
degno  di  bene 

Mèri  lui  re  (me-^-ioàr),  a.  -  merl- 
t«»rlo,  degno  di  premio 
Mérltoirement  (  me-riAoar-man  )  , 
ad.  -  meritoriamente 
Merlan  ,  9m.  -  asello  o  nasello  =s 
pop.  Merlan  -  garzone  f'f  parruc- 
chiere, petiinazazzere,  tagliapidoc- 
chi  (t.  Ingiiir.) 

Merle  (  meri  ),  sm.  ~  merlo  =  de 
roche  -  codirosso  maggiore 
Merlin  (mer^én)^  tm.  -  mazza  da 
fendere  legna  o  da  uccidere  buoi 
Merton,  $m.  -  merlooe,  parapetto 
Merlnche  imer-4utc)t  tf.  -  merluz- 
zo, baccalà 

Merrain  (  me-rèn  ).  tm.  -  legname 
da  doghe,  corno  di  cervo 
Merveille  (mer^é-glie),  $f.  -  mara- 
viglia 

Mervelllensement  (  meV'-vé-glieùZy 
man),  cui.  -  maravigliosamenle 
Merveilleux,    euse    (  mer-vé^eù, 
glieuz) ,  a.  et  s.  -  maraviglioso, 
stupendo 

Mes  (me),  a.  post.  pi.  -  miei,  mie 
Mésadou  (mé-za-dù),  tm.  -  spatola 
Mésair  ou  Mézair  (  mé-zér  ) ,  tm. 
eguit.  -  mezz'  aria 
Mftsall lance  {me-za-gHam),  $f.  ~ 
matrimonio  sconvenevole,  tra  per- 
sone di  condizione  molto  diversa 


MBS 

Mésalller  [Se]  (sme-za-Ué) ,  vn.  - 
f^r  rasaeria,  apparentarsi  male 

Mélange  {me-zan-tg),  sf.  -  cìngal- 
Ipffra 

Mésangére  (me-zan-gér),  $f.  -  cin- 
gHllegra  maggiore 

Més  rriver  (me-»a-n-t?é),  tm. -av- 
venir male 

Mésaventore  (  me-sa-vati^fur  ) ,  $f. 

-  disavventura.  Infortunio 
Mesentère  {me-zan-lér),  sm.  -  me« 

senterio 

Mèsenièrique  {me-zanri&^k),  a,  - 
mesenterico 

Mésestime  (me-zet-ti-m) ,  tf.  -  di- 
sprezzo, mancanza  di  stima 

Mèsesiimer  (  me-zes-ti-mi  ) ,  va.  - 
disprezzare,  stimar  da  meno 

Mèsintelligence  (  me  -  zen  -  f«J  -  M- 
sgians),  tf.  -  disunione,  discordia 

Mesmèrien  (met-mé^rien) ,  t.  et  a. 

-  mesmeriano 

Mesmerisme,  ftii.  -  mesmerismo 
Mèsoffrir,  tm.  -  offrir  meno  del  va- 
lore 

Mesqoin,  e  (  fties-fcén,  W-n  ) ,  "a.  - 

me8<*hino,  spilorcio,  sconcio,  vile 

Mesqninement  {met-ki-n-4nan)^  ad. 

-  meschinamente,  scarsamente 
Mesquinerie  (tnei-JW-n-H),  tf.  -  spi- 
lorceria 

Message,  {mè-ta-sg),  sm.  -  roessag- 
ffio,  annunzio,  messo 

Messager,  ere'(fnè-sa-i^,  sgér)^  sm. 
et  f.  -  messo,  messaggero,  procac- 
ciò,  legato,  nunzio 

Messagerie  (me-so-i jhH) ,  sf.  -  di- 
ligenza, ufQzio  delle  diligenze 

Messe  (mèi),  tf.  -  messa 

Messèance  (me-te-ant),  sf.  -  inde- 
cenza, sconvenevolezza 

Messèant,  e  (  me-^e-an,  ant)t  a.  - 
incivile,  sconvenevole 

Messeoir  {me-soàr)^  vn.  -  disdire, 
non  affarsi  [sere 

Messer  pour  Messi  re ,  sm.  -  mes- 

Messervir,  V.  l>esservir 

Messidor  ,  sm.  -  messidoro  ,  primo 
mese  d'estate  e  decimo  mese  del- 
Tanno  repubblicano 

Hessie  (mé-H),  im.  -  Messia  =3  fig. 
=3  Atteodre  quelqu'un  comme  un 
Messie  -  aspettar  qualcuno  colla 
massima  impazienza 

Messier  (me-stó),  sm,  -  campaio 

Messieurs  (  mé-sieù  ) ,  pi.  de  Mon- 
sieur,  sm.  signori 

Messi  re  (  m^f<r  ) ,  sm.  -  messere, 
sere 
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Mestre-de-eamp ,  sm,  -  maestro  di 
campo,  colonnello  di  cavalleria;  sf. 
la  prima  compajrnia  d*  un  reggi- 
mento di  cavalleria  (vienx) 

Mesurable  (m-Zìirrabl),  a.  -  misu- 
rabile 

Mesarage  (m-j5u-ra-»j^),  sm.  -  mi- 
suraziune 

Mesare  (  m^zur  ) ,  t f .  -  misura  = 
Batire  la  niesure  -  battere  II  tem- 
po; fio-  prudenza,  circospezione, 
disegno  =  rompre  IfS  mesures  - 
rompere  i  disegni,  ritegno,  riguar- 
do =  Élre  ei  mesa  re  de  -  essere 
in  islalo,  in  posizione  di  =  Outre, 
sans  mesnre,  ad.  -  fuor  di  mudo, 
a  dismisura  =  au  fur  et  a  me^ure 

-  a  misura  che 

liesurer  <tif -«u-ré),  va,  -  misurare, 
regolare,  proporzionar»,  esaminare, 
giudicare  =  son  épó»;  avec  qiiel- 
qu*un  -  battersi  ron  uno  =  Se  me- 
surer,  vr,  -  rivaleggiare ,  loture , 
ballerai 

Mesureur  (m-zu-^eur),  tm,  -  mi- 
suratore 

M^^suser  (me-zi^zi),  tm.  -  usar  ma'e 
=3  Une  mauvalse  lòie  mésuse  des 
bi^nfails,  un  mauvais  cieur  en  a- 
buse  -  una  cailiva  lesta  usa  mate 
dei  beuelici ,  un  cattivo  cuore  ne 
abusa 

Méiacarpe,  tm,  -  metacarpo 
ìlóinirie  (ms-fè-H).  tf,  -  masseria 
Metal,  tm.  •  metallo 
Métalepse,  sf.  -  mHalessi 
Méullifére  {me^al-U-férU  a.  -  me- 
tallìfero  [lieo 

Métalllque  (tne-(al-iifc).  a.  -  metal- 
Metal  llsation  (  m^oMi-zo-ii^n  ), 
sf.  -  metallizzazione 
Métalliser  (ms-toMi-sé),  va,  -  me- 
tallizzare 
Metal  lographe  («M-^oMo-graO^  tm. 

-  metal lograro 
Móullographie  {me^al-lo-gra-fi  ), 

sf.  -  metallogralia 
Molai lographlque  (  me-tal'40'gra' 

/Ifc),  a.  -  metalloeradco 
Móiallurgio  (m^tal-^ur-^gi),  tf,  - 

metallurgia 
Metal  lurgisie    (  me^al-lur^sgitt  ) , 

tm,  -  metallurgo 
Molali urglque  {me-ial-lur'tgik),  a. 

-  metallurgico 

Métamorphose.  tf,  -  metamorfosi 
Métarmoriihoser,  va,  -  trasformare 

>=  Se  mèlamorphoser ,  vr,  -  traa- 
formarst,  travisarsi 


MBT 

Métaphore  {m^-ta-^or),  tf,  -  meta- 
fora 

Méuphoriqne  (  me^a-fih-rik  ),  a,  - 
metaforico 

Métaphoriquement  (  me-tc^fo-rik- 
man),  ad.  -  metaforicamente 

Mélaprase,  tf.  -  metafrasi 

Méiaphysicien,  ne,  tm.  et  f.  -  me- 
latlsico 

Mótaflsyque,  tf,  -  metaflsica  ;  a.  - 
mrtatisico  [oamente 

M(^iaphysiquement ,  ad.  -  meiaOsi- 

Méiaphysiquer  (me-fa-/l-si-JE^),  vn. 

-  mniuflsicare,  sottilizzare 
Mémplasme.  tm.  -  metaplasmo 
Métalarse,  tm,  -  metatarso 

Metal hése,  tf,  -  metatesi,  trasposi- 
zione di  Intera 

Méiayage  (me-tè-iagt),  tm.  -  mex- 
zadria 

Móiayer  (me-tè-ié),  tm.  -  castaido, 
massaio,  mezzadro 

Méifil ,  sm.  -  mistura  di  frumento 
e  spgitla 

Méit-mpsycose.  sf.  -  metempsicosi 

Méió-Te  {me^e~or).  tm,  -  meteora; 
/lo.  |ters«»iiag(rio  illusire 

Meiéiirisme,  sm.  -  meu'orismo,  ten- 
Hiine  d(»lorosa  del  ventre 

"Méif^MloglH.  sf.  -  meteorologia 

Méió«>roloeiqur,  a.  -  meieon«logloo 

Mi>iéorologue(me-^f-o-ro-i09^),sm. 

-  meleoroloKo,  meteorlsla 
Méiliode  (  mt-4od  ) ,  sf,  ^  metodo , 

maniera 

Mf^tliodique  (me-to-dik),  a.  -  meto- 
diw» 

Méthodiqnement  (me-kMiifc-man), 
ad.  -  meto(IÌcan)enttf 
Mélhodisle,  a.  -  metodista 
Méiiculeusement    (  me-ti-ew-leut- 
man\,  ad.  -  timidamente 
Méiiculeux,  euse,  a.  -  pauroso,  ti- 
mido, scrupoloso 

Méficulosiié.  sA  *  timidità,  scrupolo 
Métter  ime-tié),  tm,  -  mestiere,  te- 
IjiIo  da  tessitore  o  da  ricamatore 
Méiis,  se  (me-fis),  tm.  -  meticcio 
Mélisige  me^i'Sasg),  sm.  -  V  ac- 
coppiare due  razze  per  migliorarne 
unn  scadente 

Mèi  iva  gè  (me-t^atg) ,  tm,  feod,  - 
dazio  sulle  mietiture  delle  biade 
Móionomasie,  tf.  -  metonomasia 
Méionymie,  tf.  -  metonimia 
Métope,  tf.  métopa  o  mólope 
Mótoposcopie,  tf.  -  metoposcopia 
Métrage  (me-lros^'),  tm,  -  misiira- 
liooe  a  metro 
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Mòtre  imHr),  tm,  -  metro 

Métrer,  va.  -  misarare  col  metro 

Métriqae  (me^rik),  a,  -  metrico 

Metrologie,  sf.  -  oiPtroloeia 

Mi^trumane,  im.  -  meirumaniaco 

Méiromanie,  tf.  -  melromania 

Métroméire,  et  Mélronome ,  $m.  - 
meirometro 

Métrupule  (  me-tro-pol  ),  if,  -  me- 
tropoli 

Metropoli  lai  n  (me-tro-fKHlt-tèn),  a. 
-metropolitano,  arciv«'sc«'\ile  = 
Métropitlllain,  fm.  -  metropolita  , 
arcivesi'ovo 

Mets  (mi),  sm,  -  vivnnd^,  pietanza 

Menatile  (mé-tablu  a.  -  alio  ad  es- 
ser messo,  di'ceiiie 

Meiteur  en  oeuvre,  tm.  -  gioielliere 

M^'lteor  PD  page  -  impaginatore  (t. 
di  stamp.) 

Meitre  {metr),  va.  -  mettere,  col- 
locarsi =  Se  metir»*  en  colere  - 
and.ir  in  collera  =  Sf  meli  re  -  ve- 
stirsi =  Se  mei  Ire  à  -  prliictpi;ire 
=  Se  mettre  en  frais  -  fare  spesa 
Insiilita 

Meublé  {vuùbl),  tm.  -  mobile,  sup- 
pelli'llile  =3  Menb>e,  a.  -  leggiero 
=  Terres ,  bi«ii8  menbles  -  terre , 
beni  mobili 

Meubler  (meublé),  va.  *  suernire, 
ammobiliare,  ornare»  arricchire 

Meuglement,  V.  IV'Uglemenl 

Meugler,  V.  Bengler 

Meo!  (meul),  tf.  -  macina,  mola  = 
de  fromage  -  forma  di  cacio  = 
de  foin,  de  palile  -  mucchio, cata- 
sto di  fieno,  di  paglia  e=  de  cerf  - 
radice  delle  corna  di  cervo 

Meulier,  tm.  -  operaio  ebe  .'staglia 
le  macine 

Meuliére  (meù-Uèr),  tf.  -  arenaria, 
cava  d'alt)arese 

Meunier,  iére  {meù-^é,  nièr) ,  tm. 
et  f.  -  mugnaio,  cefalo,  pesce 

Meurl-de-f.«ìm  (  meurt-d-fm  ),  tm. 
-  operaio  inabile ,  senza  occupa- 
zione, senza  co^Klotta 

Menrtre  (mturtr),  tm.  -  omicidio, 
strage,  assassinio ,  danno  =  GVst 
un  menrtre  de  -  è  un  mercato  di 

=  Crier  au  meurtre  -  lagnarsi,  al- 
tamente =3  S'en  dófendro  ct>mme 
d'un  meurtre  -  protestare  contro 

Menrtrier,  iére  (  mewr-4rié,  trièr  ), 
»m.  et  f.  -  uccisore,  ucciditore,  o- 
roicida.  assassino;  a.  micidiale 

Meortriére,  tf.  -  feritoia 

Meartrir,  va.  -  ammaocare 


MIE 

Menrtrissnre  {meur-tti-tur) ,  tf.  - 
ammaccatura,  lividura 
Mente  («netìtK  tf.  -  muta 
Méveiidre  (  me-vandr),  va.  -  ven- 
dere a  vii  prezzo 

Mévenir  (me^-tUr  ),  vn.  -  soprav- 
venir male 

Mévente  (metani),  tf.  -  vendita  a 
VÌI  prezzo,  vendila  interrotta 
Mf^znii  (mé-ta^Ue),  tm.  blat.  -  la 
fici'ia  dell'elmo 

Mézéréon,  tm.  -  mezzereo,  camelea 
Mef  zanine  {me'Za-ni-n)^  tf.  -  mez- 
zanino, mezza<lo 

Mi ,  tf.  et  a.  -  la  metà  =  La  mi- 
mnl,  la  mi-aoftt  -  lameiàdi  mog- 
gio ,  d*  agosto  =  La  mi-raréme  - 
la  mezza  quaresima  =  À  mi-c6te, 
à  mi-fhemin,  à  ml-inmbe-a  mez- 
za costa,  mezza  strada,  mezza  gam- 
ba ;  a.  mezzo 

Mi ,  tm.  -  mi ,  nota  musicale  ,  la 
COI  da  più  sottile  del  violino,  il  can- 
tino [miismatico 
Mi^smniique  (  miat-ma-Uk  > ,  a.  - 
Miasme  (mi-ann).  tm.  -  miasma 
Mi-iiilem<'nt  (  mi-ól-man  ) ,  sm.  - 
mia<rolto 

Miaul»  r  imi-ó-lé),  vn.  -  mingolare 
Mi'Mie  (mi-te),  tf.  -  pagnotta  = 
prtw.  PMlr»*  sa  ronr  à  un  bomme 
qu'ind  il  donne  It^s  miches  -  cor- 
teggiar uno  quando  ha  il  potere  di 
co?  cedere  favori 

Miche  {mi'teé).  tm.  -  minchione 
Mlrmaf»,  tm.  -  intrigo 
Microcosme.  tm.  -  mi'^rocosmo 
Mlciographi?,  tf.  -  micrografìa 
Mi'-romélre,  tm.  -  micrometro 
Micrométrique  {mi-ertHme'trik),  o. 
et  t.  -  micrometrico 
Microphone,  a.  •*  microfonio 
M'croscope  (  mi-ero-tco-^  )  ^  tm,  - 
microscopio 
Microscopique  {mi-cro-teo^k) ,  a. 

-  microscopico 

MIdas  ,  tm.  -  tonchio  ,  insetto  = 
prov.  Avoir  des  oreilles  de  ,Midas 

-  avere  le  orecchie  di  Mida ,  giu- 
dicar malamente  In  materia  d*arie, 
uomo  ricco  e  stupido ,  asino ,  bue 
d'oro 

Midi,  tm.  -  mezzodì,  mezzogiorno, 
merigffio  =  En  plein  midi  -  di 
pien  meriggio,  pubblicamente 

Mie,  imi),  tf.  -  mollica  (  dlminutif 
d'amie  ,  amica  ;  ad.  nég.  mica  = 
Messère  Loup  n'éooutez  mie  -  mes- 
ser  Lupo,  non  date  ascolto^ 
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Miei,  sm.  -  miele,  mele 

Miellai  (mie-là),  sm.  -  melata 

Mielleux,  euae~imi&4eù,  leux),  a.  - 
melato 

Mien,  ne  [le,  la]  {mien^mi-4n),  pron, 
poss. -  ir  mio  =3  Lea  mieos  -  i  miei, 
I  parenti 

Mietle  {tniét),  $f,  -bricciola,  parti- 
cella 

Mleax ,  ad,  -  meglio  =  De  mieux 
en  mieux  -  di  bene  in  meglio  = 
A'  qoi  roieax  mieux  -a  gara;  sm. 
il  possibile,  il  meglio  =  Je  ferai 
de  moo  mieux  -  farò  tutto  il  pos- 
sibile 

Miévre  {nUévr),  a,  -  cattivello,  na- 
bisso 

Mlèvrerie.  Miòvretó  {mièvr^),  if. 

-  malizietta 

Mignard,  e  (mHniard) ,  a.  -  vago, 
leggiadro,  vezzoso,  afTettato 
Mignardement  (mH^nard-tium),  ad, 

-  vezzosamente 

Mignarder  {mi-gnarHié)f  ©a.  -  vez- 
zeggiare 

MignHrdise  (wU-gnar-diz),  if.  -  va- 
ghezza ;  pi.  moine,  lusinghe 

Mignon,  ne,  a.  •  vago,  vezzoso,  ca- 
rino, favorito,  barddssa;  if,  pera 
raggine,  mignona 

Mignon  neroent  [mi'gno-n'inan),  ad, 

-  leggiadramente 

Mignonnette  {nU-gno-nèi),  if,  -  pol- 
vere di  pepp,  pizzi  no 

Mignoter  {fni'iino-4é)t  va,  -  careg- 
giare 

Migraine (mi-pré-n),  if,  -emicrania 
Migration  {mf'gra'ii^im)^  if,  -  mi- 
grazione 

Mijaìirée  (mi^gió-ri),  if,  -snlnfia, 
smorfiosa  [sciare 

Miiutler  {mi-^gió-té) ,  va.  -  ammo- 
Mil  (  abréviation  de  mille  dans  la 
supputation  des  années),  a.  num. 

-  mille  =  L*an  mil  hnii  cent  cin- 
quante-sept  -  Panno  1857 

Ani.  Millet  imi,  mHfHèh  «tu.  -mi- 
glio 

Milan,  im.  -  nibbio 
Milanean  {mi-kM^Ó) ,  tm,  -  nibbio 
giovane 

Miliaire  (mi-U-ér),  a.  -  miliare 
Milice  (mi-lii),  s/.- milizia,  truppe 
Mliicien  (mi-ii-ii^én),  im.  -  milite 
Milieu,  sm.  -  mezzo,  centro 
Militaire  (  mi'li-4ér  ) ,  sm,  et  a.  - 
militare 

Miliuirement  (mi-U-tèr-man) ,  ad. 
'  mUitarmenie 


MIN 

Militante  [L'anse]  (mMMatU),  a. 

-  la  chiesa  militante 

Milite**  (  fm-U-4é  ) ,  vn,  -  militare, 
combattere 

Mille  imil),  sm.  -  miglio;  a,  num, 
mille ,  numero  indefinito ,  gran 
quantità 

Mille-feuilles,  sf.  -  millefoglie 

Millénaire  {mil-le'-nér),  a,  -  mille- 
nario 

Mille-pertub  ( mU'per4MÌ),  tm,  - 
iperico 

Mille-pieds,  sm.  -  millepiedi 

Millèsime  {mil-4e-»im) ,  sm,  -  mil- 
lesimo 

Millet,  Mil  (mi-gliè),  sm.  -  miglio 

Milliaire  {m-gliér\  sm.  -  miniare 

MIIHard  {mHfi^^r),  sm,  -  mille 
millioni 

Milliaire,  sm,  -  millesima  parte  dei- 
Taro 

Miniasse  {mi^U^i),  sf,  -  numero 
infinito 

Mil  home  (m^ièm),  sm,  et  a.  -  mil- 
lesimo 

Millier  (  mi-liè  ),  im.  -  mieliaio  « 
A'  par  milliers  -  a  migliaia 

Millisramme  (  mirU-gram  ) ,  sm,  - 
milligrammo  ,  la  millesima  parte 
dei  grammo 

MillimétreMHrl^-méfr),  sm.-mU- 
limetro ,  la  millesima  parte  del 
metro 

Mililon,  sm,  -  milione 

Million,  sm.  -  milione 

Mlliioniéme  (mìMio-fUèiii),  a.  -  mi- 
lionesimo 

Milliunnaire  (mé-^Uo-itèr),  a.  et  mi. 

-  milionario 

Milord  {mi-lor\  sm,  -  signore 
Milort,  sm,  -  colubro,  saeitone 
Mime  (mim),  sm.  mimo,  buffone 
Mimer  (  mi-mè  ),  va.  -  parlare  col 

gesti 

Mi  mése  (mi-mèi),  sf.  -  mimesi 
Mimeuse,  sf.  -  mimosa 
Mimique  (  mi-mik  ) ,  a.  -  mimico, 

buffonesco;  sf.  mimico 
Mimologie  (mi-mo-lo-^gi)^  sf.  -  noi- 

mologia,  imitazione  della  voce 
Mimosa,  ou  Sensitive  (  so»-si-fitiD, 

sf.  -  mimosa,  sensitiva 
Minable  (mi-^nabl) ,  a.  -  meschino, 

che  fa  pietà 
Minage  (  mi-^nasg  ) ,  sm,  -  diritto, 

tassa  di  misuramento 
Minaret  (mMio-ré),  sm.  -  minareto 
Mlnauder  {wd-nó-déU  vn.  -  veszeg- 
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Blioaiiderte  (mi-nód-ri),  sf.  -  lezlo- 
safrgiDe,  affetiazlone- 

Minaadier,  iéfe  (  mi-nS-dU,  dièri), 
a.  -  lezioso.  afTottato,  smorfioso 

ìifoce  (mén$\  a.  -  sottile,  minato 

Mi 06  (mi-n),  tf,  -  ciera,  aspetto, 
apparenza,  vi^a,  mina,  miniera  = 
De  t>oone  mine  -  di  bell'aspetto 
=  De  roauvaise  mine  -  di  sinistro 
aspetto  =  Faire  bonne  mine,  tri- 
ste mine  à  -  far  baona ,  cattiva 
aoeofrlienza  =  Paire  mine  de  -  far 
le  sembianze,  le  viste  di  fingere  = 
Faire  la  mine  -  fare  il  grugno  = 
Faire  des  mines  -  ammiccare  = 
Avoir  la  mine  de  -  mostrare  di 

Mine,  sf,  -  mina,  antica  misura, 
moneta  dejrlj  amichi 

Miner  <  mi-ni  ),  ©a.  -  minare^  sca- 
vare, corrodere,  consumare 

Minerai  (mi^-ré),  sm.  -  minerale 

Minéralisation  (  mi-ne-ra-li-za-si' 
on)f  $f.  -  mineralizzazione 

Minéraliser  (mi-nè-ra-H-zè),  va.  - 
minerali  zzare 

Minéraliste  { mi^né-ror-Ust  ),  sm.  - 
mineralista 

Mineralogie  (m»-ne-ro-Io-«fft),  sf.- 
mineralogia 

Minéralogique  { mi~ne^a~lo-8gik), 
ft.  -  mineralo2ico 

MlneDr,  e,  a.  et  9mf.  -  minatore , 
minore,  minorenne 

Miniature  (fnÌHi<-a-fur) ,  tf,  -  mi- 
Diatara  =  Peindre  en  miniatore - 
miniare  [niatore 

Mlniainriste  et  Mlniatenr,  tm.-  mi- 

Mioimam,  tm.  -  minimo 

Mlnistére  (mi-fii-<fèr),  tm,  -  mini- 
stero, carico,  governo 

Minlsiérlat  {m-^nii-'tè-ri-à) .  tm.  - 
ministerlo,  dorata  dei  ministero 

Minlstéiiel,  le,  a.  -  ministeriale 

Mlnisterlellemeot  (  mi-iM-tf— rièf- 
man),  ad.  -  mlolsierlalmenie 

Ministre  (mi-ni^ir),  tm.  -  ministro 

Mlninm  (  mi-^om  )^  vn,  ^  minio , 
ossido  di  piombo  rosso 

Minois  (m^-fioa),  $m,  -  visetto,  fac- 
cino 

Minoratif,  a.  et  sm.  -  minorativo 

Minorlté,  $f,  -  minoriti 

MiDot  itnirnù),  sm.  -  mezza  mina 

MiDotaure,  sm.  -  Minotauro 

Miooterle  (mk-^MiM \,  9f,~  com- 
mercio delie  farine  che  roandansi 
all'estero,  ed  11  Inoio dove raccol- 
gonsi  tali  farine 


MIS 

Mlnotler  {nA-wh-tiè),  tm,  -  commer- 
ciante di  farine  da  mandarsi  all'e- 
stero 

Minnit  (mi-nut).  tm,  -  mezzanotte 

Minuscole  (mi-nns-cul),  s^-  mino- 
scola;  a.  minuscolo 

Mlnote  {mi~nut),  if,  -  mlnoto,  pic- 
colissimo spazio  ai  tempo,  lettera, 
scrittura  minatlssim%.  brutta  copia, 
minota,  scrittura  originale  s=  A^ 
la  minute,  ad,  •  al  momento 

Minuter  (mi-nu-it),  va,  -  disegna- 
re, far  la  minuta:  fia.  progettare 

Minutie  (mi-nu-si))  tf,  -  minuzia, 
bagatella 

Minutieusement  (m<-iMi-iteujs-man), 
ad,  -  minoziosamente 

Minotieuz,  ieuse  {rnir^w^eyk,  siìjk), 
a.  -  minuzioso,  scrupoloso 

Mioche  (mtofc),  nn,  -  fanciolletto, 
fanciulli  no 

Mi-parti,  e,  a,  -  mezzato,  bipartito 

Miquelet  {mi-klè),  tm,  -  micbeletto 

Mirabelle  (  miMrck^tl  ),  »f.  -  mira- 
bella, specie  di  susina 

Miracie  {mi-^acl),  vn,  -  miracolo, 

Jprodiffio  =3  A'  miracie ,  od.  -  a 
«rfezione 
iraculeusement  (  m^o-eu-Ieus- 
man^  ad.  -  miracolosamente 

Miraculeux,eu8e,  a.  -  miracoloso, 
maravlglioso 

Mirage,  tm,  -  miragio,  miraggio 

Mircolion,  sm.  -  mirmicoleone 

Mire  {fnir\  if,  -  mira,  segno 

Mirement  {mir-man),  sm.  -  mira- 
mento 

Mirer  (nU-^é),  va.  -  mirare,  diriz- 
zare, aspirare  a  =  Se  mirer,  vr.  - 
specchiarsi 

Mirliflore  ( mir-li-flor ),  sm.  "  va- 
gheggino, bellimbusto 

MÌrlirot,  ^.  Mélilot 

Mirliton.  sm,  -  zufolo  (chioso  agli 
estremi  da  ona  pellicola  di  cipolla) 

Mirmidon,  V.  Myrmidon 

Miroir  (  mi-roàr  ),  sm,  specchio  =» 
ardent  -  specchio  ustorio 

Miroiter  (mi-roa-Uh  vn.  -  Irradia- 
re, rifletter  ia  luce 

Miroiter  le  {mi-roai^),  sf,  -  traf- 
fico di  specchi  [chiaio 

Miroitier  (minroonUé),  sm,  -  speo- 

Miroton,  sm,  -  manicaretto  di  car- 
ne cotta  e  afTettata 

Misaine,  sf,  -  trinchetto 

Misantbrope  (mi-san-frop)^  sm,  et 
a.  -  misantropo ,  burbero ,  inso-. 
ciale 
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Mlsanthrople  {mi-zaTìntr(h^),  if,  - 
misantropia 

Miscellanee  (mi-sè'la'^  ) ,  tm. - 
miscellanea  [vieux]  -  V.  MélanRfes 

Misctbiltté  {wi'ti^'U'té),  sf.  -  mi- 
sclbllità 

Misclble  (mi-«t-&I)«  a.  -  miscìbile 

Mise  {miz^  if.  •  posta,  m'essa,  mo- 
do di  vesilrak,  offerta  air  incinto 
=  Homme  de  mise  -  uomo  di  trar- 
bo  =  Mise  en  scéne  -  apparato 
scenico 

Misera  ble  {mi^ze-rabl),  a.  et  sm.- 
miserabile,  ptTverso,  tristo 

MIsérablement  (  nU'Se-rabl'man  ) , 
ad.  -  miserabilmente 

Misere  (wi-ièr),  sf.  -  miseria,  Infe- 
lici l&  =3  prov.  Collier  de  misere  - 
lavoro  assiduo 

Mlsértcorde  (  nU-Me-ri-tùrd  ),  i/.  - 
misericordia,  pietÀ,  sciccorso,  aiuto 

Miséricordiensement  (mi-te-ri'eor' 
di-eùz-man) ,  ad.  -  misericordio- 
samente 

Miséricordieux ,  ieuse ,  a.  et  im.  - 
misericordioso 

Missel  {mi-sèi),  sm.  -  messale 

MIssioD,  sf.  -  missione,  mandato 

Misslonaire  {fni-si(hiiér)f  sm.  -  mis- 
sionario 

Missive  (mi-siv),  sf.  -  missiva,  let- 
tera 

Mistlfìcateur,  sm.  -  burlatore,  bur- 
lone 

Mistiflcation  (miS'ti'fi-ea'Si-(m),sf. 
-  burla,  beltà 

Jlisilfler  {miS'ti-li^),  va,  -  burlare, 
beffare 

Mistral,  sm.  -  maestrale,  maestro 

Mitaine ,  «f.  -  guanto  a  sacco,  a 
mezze  dita  =  fio.  Prendre  des  ml- 
taines  pour  parler  à  quelqu*un  - 
parlare  ad  uno  con  tulli  1  riguardi 
B=  prov.  Oogueni  mltun  mitaine - 
acqua  d*occhl,  rimedio  Inutile 

Mite  (miO>  <A  "  i*rl^»  vermicello 

Mllé^  ée.  a.  -  tarmato 

Mi-terme  [A'],  ad.  -  alia  metÀ  del 
termine 

Mithridate  {mi-tri-dat),  sm.  -  ciar- 
latano [mitigativo 

Mitlgatir.  Ive  {mi-ti-ga-ìif,  Uv  )  a. 

Miilgation  (  ml-ti-(ra-fi-on  ) ,  sf.  - 
mitigazione 

Miiiger  {mi-U'Sgé),  va.  -  mitigare 

Mitis,  sm.  '  fam.  -  gattone,  pellic- 
cione 

Mitoierie  (mi-4oa-ri),  sf.  -  dlvisio- 
a»  di  beni  contigui 
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Mltnn,  sm.  -  guanto  del  braccio 

Miioiiner  (  mi-lo-né  ),  va.  -  careg- 
giare ;  vn.  far  cuocere  a  fuoco  len* 
to^  concertare 

Mitonnerie  (mi-fo-n-rl),  sf.  *  coci- 
tura a  fuoco  lento  ;  jig.  moina , 
lezio 

Mitoypn,  ne  {mi-toa-ièrit  ié-n),  a.* 
medio  ,  mezzano  =  Mur  miioyen 

-  muro  divisorio 
MUoyt-nneié  (wi-loa-té-n-fé) ,  sf.  - 

stalo  del  Toggelto  divisorio  =  Drolt 
de  miu»yennflé  -  diritto  eguale 
sopra  un  muro  divisorio 

Miiraillade  {mi-tranqUad)^  sf.  - 
sparo  a  mitraglia,  od  a  scaglia 

Mltrallle  {mi-tra-glie) ,  sf.  -  rotta- 
mi di  ferro,  mitraglia,  scaglia 

Mitraill'*r  {mi-tra-ifUé),  va.  et  n.  - 
mitragliare 

Mitrai,  e,  a.  -  mitrale,  che  somiglia 
a  miira 

Mitre  {mi'trh  9f.  -  mitra,  mltria 

Mitre,  e,  a.  -  mitralo 

Miiror,  va.  -  mitrare,  coronare  di 
mitra,  tenere  in  gogna 

Mliron,  sm.  -  garzone  da  fornaio 

Mixte  (  miksi  ) ,  a.  -  mlato ,  me- 
schlato 

Mixiiligne,  a.  -  roistiliDeo 

Mixlion,  sf.  -  mistione 

Mixtionner  {miks-iìthné),  va.  -  mi- 
sturare, mescolare,  fatturare 

Mixiure  {miks-iur) ,  sf.  -  mistura, 
mescolamento 

Mnémenlque,  sf.  -  mnemonica  ;  a. 
mnemonico 

Mnómolechnie,  V.  Mnémonlque 

Mnémotechniqoe,  V.  Mnémonlque 

Mobile  {mo-bil),  a.  -  mobile,  leg- 
giero, liicosiante;  sm.  motore,  spro- 
ne, forza  niotrice 

Mobiliaire  {mo-biAièr),  a.  -  mobi- 
liare [biglia 

Mobllier.  lére.a.  -  mobile;  tm.  mo- 

Mobilisailon  (mo-6W<-*a-«i-o«),  sf, 

-  m(»bllizzazlone 
Mobillser,  sm.  -  mobilizzare 
Mobilile,  sf.  -  mobilita,  volubilità 
Moche  {mosc)^  sf.  -  matassa ,  ma- 
tassata 

Modal,  e  {mo-dal),  a.  -  modale 

Modaliié.  SU  -  modalità 

Mode  {mod),  vn.  -  modo ,  forma , 
maniera,  metodo;  sf.  moda,  usan- 
za ;  plur.  tutti  gli  ornamenti  della 
moda 

Modelage  {modnlasg),  sm.  -  model* 
lamenle 
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Model  {mo-del),  im.  -  modello         | 
Modeler  {mod-lé),  va,  -  modellare 
Modelenr  {mod-leur),  tm.  -  model- 
latore 

Modénatnre,  sf:  -  modanatura 
Modéranlisme,  tm.  -  modoraotismo 
ìlodératear,  tm,  •  moderatore 
Modératlon  (mo-de-ra-ti-cn),  tf.  - 
mode  razione 

Modéré,  e,  a.  -  moderato,  savio 
Hodéréoient  {mo-de-re^man),  ad,  - 
moderati  monte 

Motlérer  {mo-de-ré).  va.  -  moderare, 
frenare  =  Se  modérer,  vr.  -  tem- 
perarsi, contenersi 
Moderne  {mo-dém),  a.  -  moderno 
Moderner,  va.  -  rimodernare 
Modeste  {mo-déti),  a.  -  modesto 
Modestemenl  {mo^tt-manU  ad.  - 
mcKlestamente 

Modestie  (  mo-dét-H  )1,  $f.  -  mode- 
stia 

Modiclté  (tfUMU-«i-(é),  tf,  -  modi- 
cità 

ModiOcatif,  ive ,  a.  et  t,  -  modifi- 
cativo 
Modificatlon  (mo-d(-/l-ea-tÌ'-oii),  tf, 

-  modificazione,  restrizione 
Modlfler  {mo-di-fl'é),  va,  -  modifi- 
care 

Modlilon  (mch-di^lion),  tm,  -  mu- 
tilo, modiglione 

Modlque  (  mo-dik  ) ,  a.  -  modico , 
tenue 

Modiquement  (nuMttfe-man) ,  ad,  - 
ristrettamente 

Modiste  (tno-dJfO*  tm.  et  f.  -  mo- 
dista, mercante  di  mode 

Hodnlation  {mo^u-lch-ti-on),  |sf.  - 
modulazione 

Modale  (mo-duO*  9m,  -  modulo 

Moduler  (  ftio-du-Ié  ),  va.  •  modu- 
lare 

Moglie  (inoèl),«r.  -  midolla,  midollo 

MoSlleuscmeol  (moè-(eù2Mnan),  ad. 

-  murbidameme 

Moélieux,  euse  (moè-Ieii,  leùz\  a, 

-  midolioso,  morbido,  pastoso,  de- 
licato; tm.  morbidezza 

Moéllon  (  moé-lon  ) ,  tm.  -  pietra 
molle,  lisciatoio 
Moellonaiile  (moè-to-no-ffUe),  tf,  - 

Sletrafrlia,  pietre  minute 
loellonier  (moè-lù-nié),  tm.  -  biet- 
ta, conio 

Moeurs  {meur)^  tm.  pi.  -  costumi 
Morette ,  tf,  -  moretta ,  esalazione 
nociva,  miasma 
Mot  {moà),  pron.  pert,  -  io,  me,  mi 
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Moignon  (  moa-gnon  h  tm,  ^  mon- 
cherino, monco 

Moinaille  (  moa-fU^^Ue  ) ,  tf,^  V. 
Monacai  Ile 

Moindre  (  moèndr  ) ,  a.  -  minore, 
meno 

Moine  (tyioa-H),  tm,  -  monaco,  frate, 
trabi«*colo 

Moineau  (  moa-nó  ) ,  tm,  -  passero 
=  prov.  Tlrer  sa  pondre  aux  moi- 
neaux  -  Impiegare  il  suo  credito  a 
bagaieile 

Moinerie  (mcHMF^),  tf.  -  frateria 

Molnesse  (  moa-nét  ) ,  sf.  -  mona- 

Molnilion  (  moo-ni-^Ztofi  ) ,  tm,  - 
fratoccolo 

Moiiis  {mom)t  ad,  meno  s  A'  moina 
que.  coni.  -  salvo  se ,  eccetto  che 
=  En  moins  de  rlen  -  In  un  attimo 
=  Du  moins  -  almeno 

Muirage  {mochratf^},  tm.  -  il  ma- 
rezzare 

Moire  {moar),  tf.  •  marezzo,  amuer- 
ro  o  moerro  =  doublé  -  grossa 
ffrana 

Moiré,  e  {m(KHri  ) ,  a.  et  part.  - 
marezzato 

Moirer  {moa-ri),  va,  -  marezzare 

Moireor  {mooHreur).  tm,  -  chi  dà 
il  marezzo  alle  storre,  ai  metalli 

Mois  {moàu  tm.  -  mese,  mesata 

Molsi  (  moo-si  ) ,  «m.  -  muffa ,  U 
muffato 

Molsir  (moo-sir),  va.  et  n.  -  muf- 
fare 

Moisi^ure  (  moo-isi-nir  ) ,  tm.  - 
muffa 

Molsslne  (moa-ti^,  tf.  penzolo 

Moisson  {moa-ton),  tf,  -  messe,  rac- 
colu  =  ftg,  Muisson  de  lauriers, 
de  gioire  -  molti  successi ,  molta 
gloria 

Moissonner  (moa^to-ni),  va.  -mie- 
tere, raccogliere 

Moissoimeur  (moa-to-neur) ,  tm.  - 
mietitore 

Molte  (moal),  a.  -  umidiccio 

Molteur  {moa-teur),  tf,  -  umidore 

Moltié  (moa-tU),  tf.  -  mezzo,  meta 
==  A'  moltié,  ad.  -  per  metà  =  ftg, 
Étre,  se  mettre  de  moltié  -  fare  a 
meta 

Moitir  (  moa-Hr  ),  va.  -  Inumidire 
alquanto 

Molca,  tm,  -  caffè  di  Moca 

Mol  (devant  une  voyelie),  V.  Mou 

Molaire  (mo-lèr),  a.  -  molare,  ma- 
scellare 
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Mòle  (m^I),  tm.  -  molo 

Molécalaire  (mo-le-cu-{èr),a.  -  mo- 
lecolare 

Molécule  (mo-ie-cttl),  $f.  -molecola 

Molestatlon  {mo-lei'ta'ii'-on),  tf.  - 
molestamento,  molestia 

Molester  {mù-4ei'lé),  va.  -  molestare 

Moletoir  (mol-toarh  sm,  -  lisciatoio 
per  ffli  specchi 

Moiette  ( mo^t ),  if.  -  macinello , 
schleneila,  stelletta,  mollette 

Molière  (mo-lièr),  sf.  -  cava  di  pie- 
tra molare;  a.  molare  [scio 

Mollasse  {mo-ltu),  a.  -  molle,  Oo- 

Mollemeot  (mol-nuifi),  ad.  -molle- 
mente, effeminatamente 

Mol lesse  (  mo-lès  ),  if.  -  mollezza , 
morbidezza,  effeminatezza 

Mollet,  te  {mo^è^  Ut),  a,  -  molle, 
pastoso;  9m.  polpaccio 

Molleton  (  moìrion  ),  im,  -  mollet- 
tone 

Mollière,  if.  -  terreno  aquitrinoso 

Mollifler  (mo-U-/l6),  va.  -  molliO- 
care 

Mollir,  tm. -ammollire,  inciampare, 
afflevollre,  cedere,  allentare 

Mollnsque  (  mo-4uik  ) ,  tm.  "  mol- 
lusco 

Molosso  (mo-to«),  un.  -  moloBSO 

Momasser  (moHfia«-ié),  va,  -  spam- 
panare le  viti 

Moment  (mo-man),  tm.  -  momento 
=  A*  tout  moment,  ad.  '  ad  ogni 
momento  =  Dans  le  moment  - 
subito 

Momentané,  e  {nuMnath-tamé) ,  a. 
-  momentaneo 

Momentanément  (  mo-man-to-^ie- 
man),  ad.  -  momentaneamente 

Momerie  {momr^),  $f.  -  buffoneria, 
Ipocrisia 

Momie  (mo-mt),  tf.  -  mummia 

Momlllcation,  tf.  -mummificazione 

Moroifler,  va,  -  mummiflcare  =  Se 
momifler  -  diventare  mummia 

Momon,  tm.  -  danza  di  maschere , 
scommessa  tra  persone  masche- 
rate 

Mon,  ad.  pott.  m.  -  mio 

Mona -"^i Ile  { mo-na^a-glie) ,  tf.  - 
monacaglia 

Monacai,  e,  a.  -  monacale,  fratesco 

MunacHlement  (mo-na-càirinan) ,  - 
ad.  -  monacalmente 

Monachelle  (mo-no-^cèl),  tf.  -  ca- 
stagnolo (pesce) 

Monachismo  (mo-na-teitm),  tm.  - 
monachismo.  fratUmo 
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Monarchie  {mo-nar-sei)  y  tf.  -  mo- 
narchia 

Monarchique  (  m<Miar^eik  ) ,  a.  - 
monarchico 

Monarchiquement  (  mo-fUMT^dk- 
man),  ad.  -  sovranamente 

Monarchiser  (mo-nar-tci-Mé),  va.  - 
rendere  monarchico 

Monarchiste,  tm.  -  monarchista 

Monarque  (  mo-nark  ) ,  tm.  -  mo- 
narca 

Monastére  imo-^nat-tèr)^  tm.  -mo- 
nastero, convento 

Monasiicité  (mo-nat'H-tti'té),  tf.  - 
stato  monastico 

Monastique  (mo-na-ttik) ,  a.  -  mo- 
nastico 

Monaut  {mo-nó),  sm.  -  monco  di  on 
orecchio 

Monceau  {mon-to)t  tm.  -  mucchio, 
cumulo 

Mondain^  e  (  mon-dèn,  dè-n),  a.  - 
mondano,  vano,  profano 

Mondainement(moii-dé-n-tmm),  ad. 
-  mondanamente 

Mondantlé,  tf.  -  vanità  mondana 

Monde  {mona),  tm.  -  mondo ,  uni- 
verso ,  gente ,  servitori  =  Savoir 
6on  monde  -  essere  ben  educato , 
saper  vivere  ■»  Éire  le  mieux  da 
monde  avec  quelqu'un  -  essere  io 
grande  intimttà  con  uno 

Monder  (mon-dé),  va.  -  mondare 

Mondi fler  (mon-ai-fU),  va.  -  pur- 
gare, nettare 

Monéiaire  (mo-ne-tèr),  a.  -  mone- 
tario ;  tm.  -  mooetiere 

Monéiisatlon,  tf.  -  monetazione 

Monétiser,  va.  -  monetare 

Monlteur,  tm.  -  consigliere,  moni- 
tore 

Monition  (  mo-til-ti-oti  ),  tf.  -  am- 
monizione 

Monito! re  (mo-fii^toar),  tm.  -  mo- 
nitorio 

Monitorial,  e,  a.  -  monttoriale 

Mon  naie  (mo-né),  tf.  -  moneta,  da- 
naro =  La  monnaie ,  ou  Thdtel 
des  monnaies  -  la  zecca  =  fio. 
Donner  à  quelqu'un  la  monnaie 
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de  sa  pièce  -  rispondere  ad  uno 
con  franchezza  =  Étredócrlócom- 
me  de  la  fausse  monnaie  -  aver 
una  cattiva  riputazione  =  Payer 
quelqu'un  en  monnaie  de  slnge  - 
burlare  uno 

Monnayage  {miMÙ-iatg),  tm.  -  mo- 
netazione [tare 

Monnayer  (mo^né-ié),  va.  -  mone- 
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Jloniiayeiir  (m<Mie-ieùr),  tm,  ^  mo- 
nettore  =  Faux  morinayeur- falso 
monetario 

llonocle  (  mo-nod  ) ,  tm,  -  orchia- 
ft,  leitu  ;  a.  mooocolo  ,  monocchio , 
C  nn<jcolo 

llonocorde,  sm.  -  monocordo 
Monogami»,  sm.  -  monutfanio 
Monog.imie,  sf.  -  monogamia 
l  Munogramme,  sm.  -  monodramma 

Monographle  {mo-no-gra-fi) ,  if.  - 
I  monogralia 

[  Mouoliihe,  a.  et  sm.  -  monolito 

Monolugue,  sm.  -  monologo 
Monom^chie   {jìn/o-no-ma-sc^^  sf,  - 
moDufuacbia 

Monomane ,  sm.  et  a.  -  monoma- 
Diaco 
i  Monomaaie,  sf.  -  monomania 
tHonoroe,  sm.  -  monomio 
Monopètale,  a.  -  monopetalo 
•  MoDopode  i^no^no-pod),  sm.  -  mo- 

nopodio 
IMonupole  {mò^<h-pol\  sm.  -  mo- 
nopolio 

Monopolear,  tm.  -  ntonopolista 
Monopoliuer,  va.  -  far  monopolio 
Monosyllabe  (  irKHno-sU-lab  ) ,  sm. 
t  -  DìOBosiliabo 

Monosyllabique  (mo-w)-««-fa-6i*), 
a.  -  monosillabico 
Monotone  {mo-no'to-n)»  «.-mono- 
tono [notonia 
Monotonìe  (mo^o-t(Hnt),  sf.  -mo- 
Monotipe,  a.  -  monolipico 
[  Mons  (abréviallon  de  Monsleur),  sm. 

-  signore 

{ Monseigneor  (mon-sè-ffneur),  sm.  - 
monsignore 

Monselgneurlser,  ra.-  dar  del  mon- 
signore =  Se  monscigneuriser  - 
far  da  gran  signore 

Monslcnr  (mon-sieù),  sm.- signori; 
=  Messieurs  (  niè-sieii  ) ,  p/.  -  si- 
gnori (absolumenl)   lilolo  d*»l  fra- 
i  telio  0  dol  maggior  dei  fratelli  del 
re  di  Francia 

Monstre  (monstr),  sm.  -  mostro 

Monstrueosement  {mon$-iru-eùz~ 
man),  ad.  -  mostruosamente 

Monsirueux,  euse,  a.  -  mostruoso, 
prodigiosfj,  enorme 
<  Monstruosité,  sf.  -  mostruosità 

Mont  (  mon  \ ,  sm.  -  monte  =  ftg. 
Rromettn*  des  monts  d'or,  moois 
et  merveillfs  -  promollera  monti 
e  mari  =  Par  monta  tt  par  vaux 

-  per  mar^  e  per  terra ,  In  ogni 
angolo 
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Montage  (mùt^as^),  sm,  -  aMitar 
mento,  trasporlo  m  alto,  relriba- 
zi'iue  per  tale  trasporto,  collega 
mento  delle  parli  di  qualunque 
arnese 

Moin.ignard  (mon-ta-gnar) ,  sm»  - 
monunaro ,  membro  del  partilo 
della  montagna  nella  convenzione 
nazionale 

Montagneux,  eusc,  a.  -  montagno- 
so, montano 

Moniain,  aine  (moti-tón,  <é-»),  a. - 
montano 

Moniaison  (mon<-tó-son),  <^.  -  tempo 
della  frega  delle  trote 

Montani  {mon'lan),  sm.  -  stile,  re- 
golo, somma  totale;  a.  -  salente, 
montante  [valli 

Monte  (mont),  sf.  -  monta  de  ca- 

Moniée,  sf.  -  salita,  scala 

Monior  {mon-tè),  vn.  et  a.  -  salire, 
montare,  ascendere  =  une  penda- 
le -  caricare  un  orologio  =  en 
graine  -  tallire,  rineararé,  eoUegft- 
re,  ammontare  =  fig.  Monter  sur 
ses  grands  ciìevaux,  sur  ses  ergois 
-  prendere  un  tuono  arrogante, 
parlar  con  calore 

Aionle-ressort  imon-réS''Sor),  tm,  - 
cacciavUe,  monta-molle 

Monleur,  sm.  -  incastonatore,  mon- 
tatore 

M«)niicule  (mon-<i-€ttl),  si^-moD- 
ticello 

Mont-joie  {mon-joa)^  tm.  et  int,  - 
mongiola,  grido  di  guerra 

Montoir  imon-toar)^  sm.  -  monta- 
toio, cavalcaloio 

Montre  (montr),  sf.  -  mostra,  inse- 
gna, saggio,  campione,  orioolo  da 
lasca,  pompa,  a^»|)a^enza 

Monlrer  {mon-lre),  va.  -  mostrare, 

f»rovare,  insegnare  =  flg.  Monfrer 
es  lalons  -  alzare  i  massi,  fuggire 
=  flg.  «t  prov.  Cela  montre  la 
corde  -  é  un'  astuzia  facile  a  sco- 
prirsi =  Se  monirer ,  vr.  -  con- 
dursi con  ct»raggio,  con  fermez» 

Montueux,  euse  {mor^tu-eù ,  tÙM), 
a.  -  montuoso 

Monture  (  mon- tur  ),  sf.  -  cavaloa- 
tura,  intelai. ilura.  saldatura,  nuin- 
talura  =  prov.  Qui  veut  voyager 
loif),  mena>ie  sa  n.onture  -  chi  va 
piano  va  sano  e  va  lontano 

Monumenl  {mO'HU-man).sm.  -  mo- 
numento, tumulo,  sepolcro 

Moquer  [Se]  {mo-ké),  i?r.  -  burlare, 
motteggiaru,  sclierzare,  riUecai 
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Moqnerle  (iHolE-rt),  tf.  -bar1a,inot-  n 

'  tegg^io  derisione,  ridicolaggine 

IMoqueur,  euse  (  mo-keur,  keùz  ) , 
tm.  -  moUegglaiure 

Morailles  (  mo-ra-glie  ) ,  if.  pi.  - 
morse 

ìioralllon  {mo-rà-glion) ^  sm.  -  ca- 
tenaccio a  nasello 

Moral,  e,  a.  -  murale  ;  sf.  -morale 

MoraU'nienl  (  mo-ral-man  ) ,  ad.  ^ 
muralmente 

Mora  User  {mo-ra-U-zé) ,  vn.  -  mo- 
ralizzare 

Morallsoor,  9m.  -  moralizzatore 

Moraliste  {mo-ra'-H$t)t  sm.  -  mora- 
lista 

Mora  li  té,  sf.  -  moralità 

■lioratoire  [Lellre]  {im-ra-to(ir),$f, 
-  moratoria 

Morbide  (  mor-bid  ) ,  o.  -  morbido, 
morboso 

Morbidesse  {mor-hi-dès),  sf.  -  mor- 
bidezza, pastosità 

Morbi nq uè  (mor-bi-fìk) ,  a.  -  mor- 
bifero 

Murbleu,  int.  -  pi)fTuriddlo 

•Morceau  (  mor-só  ) ,  sm.  -  pezzo, 
boccone,  frammento  =  honteux  - 
boccone  delle  ctTimonie 

Morceler  { mors-lé  ),  va.  -  sminuz- 
zare 

Me rcell emoni  (m or-sei-man),  9m.  - 
sminuzzamento 

Mordache  {mot-da^sc),  sf.  a  grosse 
molle  da  fuoco 

Mordacité (mor-da-5Wé),  va. -mor- 
dacità 

Mordant,  e  (mor-dan,  dant) ,  a.  - 
acre,  mordace;  sm,  mordente 

llortlarel  (mor-da-ré),  sm  -  bor- 
chia dorata 

'Mordicant,  e  (  mor-di-can  ,  ctni) , 
e.  -  acre,  corrosivo; /fff.  pungente, 
satirico 

lMordrcu3,  ad.  -  osttnalamento 

Mordiller  {mor-di-glié),  t)o.  -mor- 
secchtare  >usso 

Mordoré  ,  ée  ,  a.  -  bruno  misio  di 

Murdre  (  mordr  ) ,  va.  -  m.  Mere, 
morsicar»',  inin^erf,  rritÌMrf  =  fig. 
Hordre  a  I  liam('f;on,  à  latri  pp»^- 
credere  facilm<'nie,  ras'-ins»  hicil- 
mer»te  persuadiate  =  Y  im  irlre  - 
capire,  trovar  facile  =  pror  Chien 
qui  aboìr  ne  x\^^r^i  pas  -  «an  rln» 
abbaia  nun  nionler  su.  le  S'en 
mordre  lespnu<*es,  fesd.'ljr(s-p.«n- 
llrsi  =Se  mordre  la  langue-  iron- 
earal  la  parola  in  bocca 


MOB 

More  ou  Maur  {morY,  sm.  -  moro 
=  prov.  Trailer  de  Ture  à  More- 
traliar  male  senza  alcun  riguardo 
=  À  laver  la  \Hc  d'un  more  ,  on 
perd  sa  lessive  -  non  si  può  fare 
l'impossibile 

Morelle  {mo-rel),  sf.  -  solatro,  mo- 
rella 

Moresque  ou  Mauresque  (mo-résk), 
a.  -  moresco,  arabo  ;  sf,  moresca, 
sorta  di  danza 

Morfll,  sm.  -  Ilio  riccio.  Alo  morto 

Morflal  {mor-flà),  sm.  -  Infralimento 
(malattia  dei  bacili  da  seta) 

Morfondre  (  mor-fondr  ),  va.  -  ge- 
lare, intirizzire  =  Se  morfondre  , 
vr.  -  raffreddare  ;  flg.  annoiarsi , 
perdere  il  tempo 

Morfondure  {mor-fon-dur\  sf.-ìtì- 
freddaiura  (t.  di  veier.) 

Morganatique,  a.  -notturno, miste- 
rioso =  Marlage  mora^anailque  - 
matrimonio  segreto,  claiidostlno 

Morgane  {mor-^a-n),  if.  -  Tata  mor- 
gana.  miraggio 

Morgeline,  sf.  -  V.  'Mouron 

Morguani  {mor-gan,  ^rt»0»a.-stl- 
perbo,  altero 

Morgue  {morgh),  sf.  -  gravità  ,  al- 
terigia ,  guardiola,  stanza  mor- 
tuaria 

Morguer  {mor-gKè),  t)o.  -  bravare, 
minacciare 

Moribond,  e  {mo-ti-bim ,  bond),  ti. 
moribondo  fmoretlo 

Moricaud,  e  {mo-ri-kò,  fcód),  a.  - 

Mori^ener  (»io-r<-«flfe-nè),  va.  -cor- 
regirere,  educare 

Morì  Ile  {mo-ri-gli^).  sf.  -  spugnola 

Morii lon  {mo-rl-glion).  svn.  -  mor- 
ff(»ne,  mora  Ma 

Morillons  (  mo-ri-glion),  «m.  pi.  - 
smeralili  proi^'pi 

Murine  {mo~ri-ii),  «f.  -moria,  mor- 
ta'ilà  nelle  prefrsìe 

Morion,  sm.  -  morione,  cas^hetlo 

Morne  iwiojti),  a.  -  tristo ,  pensie- 
roso =  Cunttur  morne  -  colofe 
smorto  =  Temps  morne  -  tempo 
fdsro  =  Morne,  sm.  -  picco,  mon- 
tic*»Ilo 

Morné,  e,  a.  -  spuntato ,  ottuso  ^= 

Lion  motiK^  -  lci»np   ««onza  denti , 

I     x\i*  Uficrhie  n»»  coda  (i.  di  l>las.'  = 

^    Viaride  morné  -  carne  vicina  alla 

corru/lunì' 

Moriiifle  (mor-fìifl),  sf.  -  celTalla 

Munse  [mo-rùz)^  a.  -  tristo,  faslN 
dloso,  torbido 
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iiofpHine  (mor-)l-n),  tf.  -  morana 

HorploD,  stn,  -  plaiiota 

Mori  (mor),  sf.  '-  morte  =  A  morf, 

o^.  -  uìorlal mente  ;  a.   morto  = 

"=  prov.  Mone  !a'  bète,  mori  le  ve- 

hin  -  cane  morto  non  morde  = 

N'ypasallfcr  de  main  mori*^  -bal- 
tere  con  forza,  fare  con  ardore  r= 
Mort-bois  -  legna  morta  in  piedi 
=  Bois-morl  -  legna  di  poco  o  nes- 
sun valore 

Mortadelle  (woMa-d^Oi  «A  -  mor- 
tddHIi 

Mòrtaièe  {mor-U%),  $f.  -  incavo,  in- 
pasiro 

M^^rtalet  {mor-ta-lè),  sm.  V.  Bolle 

il  rtatlió,  sfl  -  morufiià 

Mort-bois  (mor-boà),  sm.  -  legna- 
me rotiliito  e  non  atto  ad  altro  che 
ad  esser  brucialo 

Morte-eau  (  tnor-tó  ) ,  sf.  -  la  più 
|)assa  marea  =  Eau  morie -acqua 
stagnante  ;  fl0.  persona  trisia,  ma- 
Uncoaica,  taciturna 

iiorlel,  le,  a.  -  mortale,  grave,  or- 
rìbile ^ 

Sortellemenl  {mor-tél-man),  ad.  - 
morlalmeoie 

^orie-saison  [La]  {mort-si-zon),  sf. 

'  -  la  ^tai^ione  morta,  in  cui  manca 
lavoro  =  ITne  saloon  morte  -  sia- 
gione  in  cni  li  commercio  lungul- 
Sc»*,  si  farjno  pochi  affari 

Horiter  (mor-iii),  tm.  -  mortaio, 
malta  ,  calcina  ,  l)errelto  da  giu- 
dice 

Mortifere  {mor-li-fir),  a.  -  morii- 

'fero 

Morti  flant,  e,  a.  -  mori  ilici  n  te 

llorliflcation  (  mor-ti-fi-ca-si-on  ) , 
sf.  -  morUflcazione,  afflizione,  dis- 

JlortUler  (mor-W-/l-€),  va.  -  morll- 
flcare 

Mort-ivre  [mori-ivr),  sm.  -  abriaco, 
colto  come  un  fifambero  =  Ivre- 
morle,  f.  -  colta  come  una  monna 

Morl-nó  ,  e   (  mor-^  )  >  a.  -  iiaio 

■  morto 

MortU'ìire  (  mor-tu-èr  ),  a.  -  mor- 
tuario ,  funebre  ;  sm.  dirillo  di 
mortorio  [cala 

Mocue  {ino-ru)^  sf.  -  merluzzo,  b  ic- 

MorVe  (  morv  ) ,  sf.  -  moccio,  ci- 
murro 

Morveau  (  mor-^6  ) ,  sm.  -  moccio 
denso,  moccfoaia 


MOR 

Morveux,  euse,  a.  -  motccioso 

Morvolant  (mQr-^ù-lan)t  sm,  -sba- 
vatura, spelatura 

Mosaique  [mo-za-ik),  sf.  -  mosaico; 
fig.  miscellanea  (en  lìltér.),a.  Mo- 
saico, di  Mosé 

Moscouadc  (  mo-scii^-^  ),  sf,  -  ma- 
scavato,  zucchero  rosso 

Mosquée,  sf.  -  moschea 

Mot  (md).  sm.  -  parola,  voce,  voca- 
bolo ,  motto  =  d*ordre  -  parola 
d'ordine  =  Se  donnerlemol-  in- 
tendersi, essere  d'accordo  =  à  mot 

-  parola  per  parola  =  pi.  Bona 
mois  -  detti  spiritosi  =t  En  un  mot, 
ad.  -  in  somma 

Motel  imo-tè),  sm.  -  mottetto 
Moteur,  trlce ,  sm.  et  f.  -  motore; 

«.  movente 
Moilf.  sm,  -  motivo ,  impulso ,  ear- 

glone 
Aióiion  (mo-si'On),  sf.  -  mozione, 

Moli  ver  {mo-ti-vé),  va.  -  allegare, 
esporre 

Multe  {mot)j  sf.  -  glebn,  zolla,  colle, 
mun  lice  Ilo  ,  altura  ,  liane  di  val- 
lone» 

Miller  [Sn]  {mo~té),  vf\  -  nascon- 
d  rsi  (finirò  le  zolle  ff Ielle  pernici) 

Mniiis,  ini.  -  zitto,  silenzio 

Muu  ou  Mot,  Molle  {ma.  mol),  a,  - 
molle,  softlce,  tenero,  flevole,  lan- 
guido 

MiAi,  sm.  -  pasto,  pulmone  degli 
animali 

Mouchard  (mù-sciar),  sm.  -  spìa 

Mouoliardrr  (  mùsciar-dé  ),  va,  et 
n.  -  spiare,  far  la  spia,  ascollare  di 

Mourhe  (tm4-sc),  sf.  -  m'esca  ;  neo, 
moschetta  =  à  miei  -  ape=  Fine 
monche  -  persona  astuLi  =  Pieds 
de  monche  -  scrittura  sottile  e  mal 
formata  =  La  monche  du  coche  - 
un  Importuno  =  Quelle  monche 
vous  piqué  ?  -  qual  motivo  avete 
d'incollerirvi? 

Moucher  [Se]  (mn-scé),  vr.  -  sofQar- 
si  il  naso  =  une  chandelle,  va,  - 
smoccolare  una  candela  =  prov. 
Ne  pas  se  moucher  du  «bude,  ou 
du  plcd  -  non  lasciarsi  ingannare 
=  prov.  -  Qui  se  seni  morveux  se 
muuche  -  a  chi  tocca  se  la  pigli 

Moucheron  (mt'-«c-ro;i),  sm.  -mo- 
scherino 

Moiichei  et  Emouchet  {min^sce),  sm, 

-  moscardo 
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Moucheté,  e.  a.  -  ptechfetiato 

Wmchtì^T  (nm'H^U),  va,  -  chfaz^ 
zare,  plcchhniare 

Moofheire  imù-scèe),  tf.  -  forcella; 
vi.  -smoccolatoio  o  «moccolaloie 

Blouchelure,  if.  -  scliiazia,  macola, 
rtecMetfatura 

Moncheur  (mù^eeur),  fm.  -  smoc- 
colatura 

Moncholr  (mù-scioar),  sm.  -  faZ7U>- 
letio  =  rie  cou  -fazzuif  Ito  da  collo 

Mouchon  itìiù-scion},  $m.  -  lucigno- 
lo, smoccola  lura 

•Monchure  (  mù-scmr  },  $f,  •  smoc- 
colatura 

Moodre  (wmdr),  va.  -  macinare  ^ 
de  cOTips  -  bastonare 

Moue  (mii),  sf.  -  smorfia,  visacclo 
=  Fai  re  la  moue  -  far  fé  boccliP. 

Mouei  (mù-e),  57^1.  -  misura  nelle 
saline 

Mouette  (mù-èit,  tf.  -  gabbiano 

Moufi'tie,  V,  Mofeittì 

Moiiflard,  e  (  mit-flar,  flard  ) ,  a.  - 
pafTuto 

Monne  imùfì)y  $m.  -  taglia,  troclea, 
muffola 

Mouflée  [Poulif],  pari.  H  af.  -ca- 
rucrola  che  agisce  con  un  altra 

Moufler  (mii-flè),  va  -  sirlnjfere  il 
naso  0  le  guanrio  coi  putrnl 

Moufleites  inm-flét),  sf.  pi.  -molle 

Mouflon  imii-flon),  mi.  -  muflone 

Moulllafte  (mu-gliasg) ,  sm.  -  an- 
coragRìo,  nmettazlune 

Mounier  (mù-p/ié) ,  va.  -  bagnare, 
nmeltare  ,  inumidire  =  l'ancre  - 
dar  fondo,  rincorare 

Monillpiie  (mù-glièt),  sf.  -  fettolina 
di  pane  da  bafrnar  ncIPuovo 

«Otti I Iure  {mù-giiur),  sf.  -  bagna- 
tura 

Moulape  imù-ìa-sg),  svi.  -  model- 
lamento, macinainra 

Monle  (miil),  sm.  -  modello,  forma; 
sf.  tellina ^  mol losco 

Moaler  {mu-lé  ) ,  va.  -  luodellare  , 
stamparn,  fondere  =  du  bois  -  mi- 
surar la  legna  =  prov.  So  monler 
sur  quelqu^un  -  prendi  i-e  uno  per 
tnodello 

Mou lette  (  mù-lét  ) ,  sf.  -  conchi- 

ÌlL,uLiir  imu-lcur).  sm.  -  modella- 
tore, foniilore  ,  plasticatore  ^  de 

'boIs  -  misnrainre  di  legna 

Monlière  (mù-ficr),  sf.  -  luogo  dove 
«i  pescano  le  telHno 

Moni  in  (inù-fén),  sm,  -  ntitlm) 


MOU 
k  papier  -  cartiera  -  prw.  et  fiù' 
=  Faìre  venir  l*aau  au  motiìlii  - 
tirar  I* acqua  al  suo  mulino  =  J6- 
ter  son  bonnet  par  dessus  ies  -  f l- 
geltar  ogni  pudore 
Moulinage  (mù-li-na-sg),  «m.  -  11- 
lainra,  torcitura  [lato 

Mouliné,  e,  a.  -  imporrato ,  iniar- 
Mou liner  {mù-U-né),  va.  -  tarlare, 
filare,  torcere  la  seta 
Moullnei  (tnu-ii-n^),  im.  -  molinel- 
lo, verrlct^llo,  frollino 
Moulinier  (wù-ii-mé),  «m.  -flialore 
Moulu,  e,  a.  -  macinato,  pesto,  af- 
franto ■=  É'ire  tout  -  es^exe  lutto 
indolenzito 

Monture (mù-lur),. 5^.  -  modanatura 
Mourant,  e  (wiid-ran,  ratti),  a.  et  4, 

-  moriente.  languido,  moribondo 
Mourette  (mù-rèO,  -  mia  cara,  inia 

amica 

Mourgon  {mùr'ffùn]^  tm»  -  maraa- 
gone,  palombaro 

Mourier  (mvr-rié),  sm,  -cingallegra 
maggiore 

Mourir  {mik-rir),  vn.  -  morire,  spe- 
gnersi ;  fig.  rinunziare  =  Fair«  - 
affliggere ,  tormentare  eccessiva^ 
mente  i=  Mourir  à  la  pelnc-  dar^i 
molta  fatica 

Monron,  sm.  -  anagallfde,  paperina 

Mourre  (mùr),  sf.  -  mora  (giuoco 
delle  corna) 

Mousquet  (mtis-fc*),  sm.  -  moschetto 

Mousquetade  {mùsH-^ad),  sf.  -  m^ 
scheitata 

Mousquetarire  (miisk-ièr),  sm,  -  roo- 
sclieiliere 

Mousquelterie(inù*-fcc*-ri),  sf.  -mo- 
schetteria 

MousquiPton  (mùsk-ton),  sm,  -  mo- 
schettone 

Mousse  (mùs) ,  sm.  -  mozzo  di  va- 
scello; sf.  muschio,  schiuma  =  de 
Corse  -  corallina,  prov.  =^  Pierre 
qui  roule  n'amousse  pas  -  pietra 
mossa  non  fa  musco,  a.  -  smuzzato 

Mou^seline  {mùs-li-n) ,  sf.  -  mus- 
solina 

Mousser  (mù'Sé)  vn.  -  spumeggiare, 
re,  zampillare,  schizzare,  flg.  = 
Fa  ire  -  far  valore 

Mousseron  (mùs-ron),  sm.  -  pru- 
gnuolo  (specie  di  fungo) 

Mousseux,  ense  {mù-seù  ,  jfcùjs),  o, 

-  spnmoso,  spumante 
Mousson  (wù-son),  sf.  -  monsone 
Moussu,  e  imù-su),  a,  -  muscoso  «■ 

Uose  -  rosa  muscosa 
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=  fig.  Une  vleille  - 


iiOO 
ItoBatoche  {mù$- 
sUeoW»  barn  s 
vecchio  soldato 
ìlou#(iqQftire  (mìwU^èr),  $f.  <-  lant 
zarlere 

Mustiqne  <fiiù«-<tji;),  «/l  -  zatniara 
ìlo44  (tnit).  «m.  -  moeio 
MoiHarde  (miKteni) ,  i/l  -  senape  , 
raoslarfla  ^  proo.  S*amiiser  à   la 
moutarde  -  perdersi   in  b&iiateile 
ss  G'eat  ée  la  moiuarde  aprés  di^ 
ner  -  qaest'è  medicina  pel  morto 
Mootardier  (fMi-(ar-diéK  sm.  "mo- 
stardiere, venditore  di  mostarda 
ìleolier  {mi^ié),  sm.  -  monasiero , 
chiesa  =  prov.  Il  faut   larsser   le 
moutier  ou  II  est  -  nel  paese  ove 
vai,  usa  che  trovi 

Monton  (mt^on),  $m.  -  montone  , 
.astralo,  berta,  battipalo  =  prov. 
Revenonsànos  -  ripigliamo  il  no- 
flro  discorso  =c  Fajre  comme  les 
-  lasciarli  (guidare  -  pi.  peoorelle 
a.  di  maro  [me 

Montonnago,  sm.  -  dazio  sni  bestla- 
Mottlonnaille  {mfU^U^-nagUe),  tf.  - 
fg.  pecorame^  pedissequo 
lifi«4oaoer  {nm-to-iM^  va.  -  Incre- 
spare, vn.  -  schiomare  (t.  d4  mar.) 
Montonnerie  ifmir4(h-fiHrì),  nf.  -  pe« 
corismo,  otiosilà  d' iotellelto. 
Mootonnetti,  e«se,  a.  -  spmmante 
=  Mer  moutonneuse  -  mare  che 
fa  peeoreUe  =  Ciel  -  cielo  a  peeo* 
coròlie 

Monture  {mw-iur),  lA-  maci  natura, 
muloada,  erano  roe«otlo.  =  Tirer 
d*un  sac  deux  -  farsi  pagare  due 
volte 

Mouvance  (miMMin*),  tf.  -  dlpen^ 
densa  <t.  di  giur.) 
Mouvant,  e  (mù-ron,  vant)^  a.  - 
movente,  Bobile,  dipendente 
Monvement  {mwMnafii,  tw^  -  mo- 
vimenlo,  moto,  sedizione,  tunslto, 
tempo  (r.  di  mu3.) 
Houver  (mù-vé),  tx  -  smnovore  la 
terra,  smuovere  lo  zucchero 
Mottveron  (mi-tTroi»),  tm,  -  mesto** 
la,  spatola  di  raffi  neri  a 
lloavet  ou  MouvoiT  (vm-vè ,  mm^- 
voar),   sm.  -  mestola,  stecca  da 
muovere 

Mouvolr  imiM>ùar\  va.  -  muovere, 
eccitare;  fig.  -  operare 
Moyau  {mofrii),  mn^  Uc.^  paneoM 
Hcgre  («noo),  tf,  -  vena  taierr,  pia* 
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medio,  nMKano;  jvh  -mezio,  hmw 
do,  via  =■  Au  moyen  de ,  pir  le 
moyen  de,  toc.  prep.  -  col  intkm  di 
Moyenuant  (  mou-4er^naH  )»  prip,  - 
mtKiiante  s=  Que,  cùnj.  -  pnrehèi 
Moyennemenl  (moa^Ht^-iiUNi),  ad( 
-  mediocremenie 

Movenner  («ioa4^*«té).  va,  -  prodn* 
rare 

Moyer  (fMo«^),  «a.  -segare  In  due 
una  pietra 

Moyéfe  (moa^ir)y  tf.  -  oaimeto  , 
canniccio 

Moyeite  {maoM^.  $f.  -  bica  prov«< 
visoria  di  ?rano  In  paglia 
Moyeu  {mom*ieù)t  tm.  -  moiae  delia 
ruota 

Mozarabe,  tm.  -  mozzarabo 
Mozette  (mo-»ei),  tf.  -  moietta 
Moabie  (muHi&i),  a^  -  imMabHe,  in« 
slabile  [Manga 

Muabili^  tf.  -  malablMtà ,  ìmo* 
Muciljtffe  {mu-ti-4a't$),  tm.  -  nw- 
clUffffine 

MuciTaglnenx,  euse  (mu^ti-Aa^gh 
neUf  ne%B)j  a»  -  mneihafriTlnoeo 
Mucosi  té,  tf.  "  mnooeiiÀ,  nmco 
Mue  (i»u),  tf.  -  mnia,  mudagloM; 
capponaia 

Miier  (mu-é),  «i*.  -  mwfcire 
Muet,  te  ima ^,  et),  a.  -  natolo; 
moto,  tacito 

BAuette  {muét),  tf.  -  moda,  casa  di 
caccia 

MuAe  (mufl),  tm.  -  mneo,  ceffo 
MuRe  (mu-tg).  tm.  -  muggine 
Mngir  (mu'tgir) ,  vn*  -  muggire , 
strepitare 

Mogiss»nt,  e  (mut-àgi-tan,  ttmé),  ^ 
mueehiante 

Muffiisement  {m/ìè-^git^maf^,  tm,  - 
muggito,  muffffhlo 
Muguet  imu-ghi),  tm.  -  msglietto; 
Mg.  -  civettino,  galante 
Mmntetor  {mugh'U)y  va.  et  ».  -va- 
ffbeffgiare.  spasimare 
Mnid  (mui),  tm.  -  mogsio,  bolte 
Mulàtre,  tm.  et  f.  -  mulatto 
Maio  (mul\  tf.  -  mula-;   ptamila, 
pi.  -  pedignone,  bottacciuolo^  cre^ 
paccio 

MnlPi  (wMA-tó),  tm.  -  tórnio,  triglia 
Muletier  {mùt-iié),  tm.  -  mntauierè 
Mnlon,  tm.  *-  mnochlo  di  saie 
Muloi  (tim-^d)»  tm.  -  topo  oampan 
ffunolo 

MulléAore,  a*  -  muHiflore 
MoltiiornM  {muHHànà^  tu  -  ma1« 
tiforme 
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MnlttplA  (fftui-tfpO»  o*  •'inoltepliee, 
mnYitplo 

MuHIplhble,  a.  -  mollIrHioablle 

Multìpllant.  p,  a.  -  moIMnllcantft 

llnltfplicandH  (  mul-H-nli-eand  )  , 
$m.  -  moliipUcando 

Mn'lipHcilHir,  sm.  -  mollipìlcatore 

llnlllpliration  (tnu<-M^U-ca^sl-on)* 
«f.  -  moìtiplicazì.me 

Multiplicilé,  {nwl-ti-pU-ci'U),  if.  - 

moltiplinità 

Mullipller  (mttl-(i-pl*-é),  va,  -  mol- 
tiplicare 

Mnltftiide  {mul-ti-Utd),  sf.  -  molti- 
lilndlnp,  popolo 

liultivaWes,  a.  et  $f.  -  mallivalve 

Munlflpal,  e  {mur-rU-H-pal),  a.  - 
mnnìclpale 

Munlclpallser  (  mu^ni-ti'pa^i'Zé  ) , 
va.  -  mnnlcipnlizzare ,  siablUre 
l*ammlnl8trazlon»»  nninlnip^lf» 

Municipalité  (mu-^-ii-pa-Zt-(«),  tf. 
"  manicipalità 

Mnnlcipe  {mu-fU-tip),  sm.  -  mimi- 
clpio 

Mnniflcence  (  mtt-n»-/l-«afM  ) ,  «f.  - 
roaninopnza,  libPTfiiirà 

llmif r  ,  va.  -  munire ,  difendere , 
provvedere 

Munitlon  (mu-ni'H-ùn).  if.-  muni- 
zione =  de  bon^h*»  -  nrovvlsioni . 

Muniilonnaire  (mU'ni'SUhnèr),  «m. 

-  munizioniere,  provveditore  d'e- 
sercito 

Mnquenx,  ense  {mu-keù,  keuz),  a. 

-  muscoso 
Mur,  sm,  -  muro,  parete  =a  de  rl6- 

ture  -  ririnto  =  Meitre  qnelqn'nn 
su  pied  da  -  obbligare  nno  ?  de- 
cidersi, a  prendere  un  nartito 
lIAr,  e,  a,  -  maturo  :  /om.  =  La 
poire  est,  n*est  pas  -il  progetto  è, 
non  é  ancora  al  suo  punto 
MuralUe  (mu-ra-glie),  •/.  -  mura- 
fflia,  muro  [murale 

Murale  [Couronne] ,  tf,  -  corona 
MAre  (mur),  if.  -  mora,  fratto  del 
moro  e  dei  rovo 

MAreroent  (mur-man),  ad.  -  matu- 
ramente 

Murène,  sf  -  murena 
Murer  (mu-ré),  va,  -  murare,  chiù* 
d^r  con  muro 

Mùrier  (mutrie)*  sm.  -  moro,  gelso 
MArir,  va.  et  n.  -  maturare 
Murmurateur,  sm.  -  mormoratore 
Murmuratlon  (  mttr*fiiu-ra-s<-on  ), 
tf.  -  mormoraziond  ,   mormora- 
mento 


MUS 

Murmure  fmur-imir),  «H.  -  moi*-' 
morto,  blsblflrlio,  susurro,  lagtt&nzar, 
lamento,  querela 

Mnrmurin-  fmitr-i»Mi-ré),  vn.  -  m'or*' 

morare,  bi'^blpiiare,  snsurrare.  bron- 
tolare, lasrnarsi  =«  Se  murmurer  , 
vr.  -  bucinarsi  =  Cela  se  murrt^- 
re  -  se  ne  parla  sommessamente 

Murrbin.  Ine  (mur-r/ti.  i-n) ,  s.  efl 
a.  -  murrino,  di  murra 

Musarei^ne,  «f.  -  muflsragno,  mu- 
serapmolo 

Musard.  e  (wwi-jsar,  «ir(I)>  a.  -Ba- 
iocco, perdijrtomi 

Musar derie  (mìk^ar-drX),  sf,  -  per- 
ditempo 

Musarder.  V.  Mnvr 

Muse,  sm.  -  muschio 

Muscade  (mttf-fcad),  «f-  -  pallottola 
da  giocolare ,  a.  =  Nott ,  rosfe  - 
noce,  rosa  moscata,  mosc^da 

Musciidelle  {mus-kor^tl),  sf,  -  pera 
moscadella 

MuscadPt  {m\is-ìia~dè) ,  fUI.  -  mo- 
sc;%dc|lo 

Muscadler  imiis-ka-^),  s^*  -  »o- 
scado.  albero 

Muscariin  (mta-fco-dèn),  sm.  -  mo- 
scardino, ganimede,  Zf'rblno 

Musc^rdin  (  «ws-f or-dm  ) ,  «H.  - 
moscardino,  cerambira  mo!icata 

Muscardine  ( mus-for-àk-^ ),  tf,  -^ 
calcino 

Muscat  (tni4S-irA>,  sm,  -  mottadello 

Miiscinule  (mu-iii-jml),  a.  -  plgtia- 
moache 

Musei  vore  (mii-iii-tM>r),  a,  -  man- 
giamosche 

MuscIp  (muifcl),  siti.  -  muscolo 

Mnsclé.  e,  a.  -  muscoloso 

Musculaire  (mui-ikiH^),  a,  -  mn- 
scolare 

Mnsculeux,  ense,  a.  -  muscoloso 

Muse  {mu%)y  sf.  -  musa 

Museau  {mik-%ù),  tm.  -  muso,  ceffo 

Mnsée,  sm.  -  museo 

Museler  {mwt-U)i  va.  -  mettere  U 
musollera 

Mnseliére  imuz-lièr)^  sf.  -  muso- 
llera. museruola 

Musini n  {mus-^Mn) ,  siti.  -  mu- 
sacchlno 

Muser  {mu-zi\  vn.  (tit.  di  caccia) 
-  si  dice  drl  cervo  «le  sta  permet- 
tersi In  cammino 

Muserins  (iniw-rM),  sm.pl.  -  n^jme 

con  cui  si  chiamano,  fra  i  turcbi^ 

quelli  che  professano  V  ateismo»  tf 

sigomca;  noi  eonotolimo  il  iMorr 
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«|?reto.  Qiif^to  segreto  consiste  nel 
Degare  la  divinità,  e  sosfpnereche 
la  n.itor»  S'»la  dirige  il  corso  or- 
dinarlo dellp  cose 
Muser  (mti-zè),  vn.  -  baloccare 
Muserò  II»*  («luz-roO,  9f-  -  maseraola 
del  cavallo 

Miis*»!!*»  )mU'Zèt),  $f.  -  piva 
Mnséam  {mu-se-om),  sm.  -  museo 
Musical,  e  a.  -  musichile 
Musica lonìpnt  (mxn^zi-cal-man),  ad, 

-  musical  monte 

Mnsieipn,  ne,  tm.  et  /.  -  musico , 

ran'ante 

Mnsique  (mn-zffc),  $f.  -  musica 
Musqiié,  e,  o.  -  muschiato,  fig.  - 

melalo,  sonve 
Hnsqupr  (rnux-ké),  va.  -  immosca- 

dare,  dar  1* odore  dpl  muschio 
Mnsnimnn.  tm.  -  mnsnlmino 
Mnsnlmani??mp,  «m.  -  i«'»mismo 
MntabUiié.  tf.  -  miilabililà 
MulnhU,  n.  -  miH  bilp 
Mot.  'ion  (mu-ln-ti~nn\  $r.  -  mu- 

tnzion^,  pi  -  rivoI^iiiii'Dii 
Mntiifltenr.  $m.  -  mutilatore 
MnMIiilon  (fn»»-/i-'a-«-on).  $f.   - 

mulilazione,  tr'>nr;»menlo 
Muti  er  (mu-M-ic).  va.  -  mutilare  , 

tronf^r*^,  t  i«yli'ìr«» 
Mmln,  e.  Imu-ihi.  H-n).  a.  -scdi- 

zloiui.  ostinato,  fì^ro  =  Vivide,  air 

mu*in  -  vrseiio  furbo,  vivace 
Muiiner  [Se]  (  t-mu-ti-né  ) .  rr.  - 

ammnHn»r<ìl 

Mulinarle  (mn^H-n-ri) ,  $f.  -  sedi- 
zione, ammu'inanienlo,  oslinazio- 

ne,  caparbietà 

Mniisme  (mì^U$m),  tm.  -  muio!"zza 
Muiiiel,  II',  a.  -  mutuo,  reciproco 
Muiuellement  (rniMu-èl-wanì,   ad. 

-  mutualm^nfe,  scambievolmente 
Mmule  (mif^ui),  tf.  -  mutalo»  mo- 
diglione 

Myo!i»(fie,  sf.  -  mlolosla 
Myomaocle,  tf.  -  miomanzla,  divi- 
nazione per  via  r?«'l  topi 
Myope  (mi-^p),  sm.  et  f.  -  miope 
Myopie  ind-o-pi),  sf.  -  miopia 
Myos^itis.  tm.  -  miosoti 
Myriade,  tf.  -  miriade,  Inflnilà 
Myrìa^ramme  {mi-ri-a-gram)^  sm. 

-  miriaeranima 

Myriamétre  {mi-ri-annètr) ,  9m.  - 

mirlaoìetro 

Mvriapode,  tm.  -  mlrlapodo 
Myriare  {mi-ri-ar),  sm.  -  mirlaro 
fivrroécle,  tf.  -  mlrmecio,  porro 

m\d  mani  e  de*  piedi 


311 


IfAI 

Mynnldon,  tm,  fig.  -  gtovlnastro, 

omiceinolo 

Myrobolant,  e  a.  -  maravlglloso 
Myrrbe  (mir),  sf.  -  mirra 
Myrre  {miri),  sm.  -  mirto,  mortelU 
Mysiére  (mis-tèr),  $m.  -  mistero , 
arcano,  segreto 

Mystérleu?ement  (mis-U-ri-eui" 
man),  ad.  -  misterlosiimente 
Mystérieux,  euse,  a.  -  misterioso 
My«'i  isme.  sm.  -  misticismo 
My  sii'-iió  (  miS'U-ti-U  ) ,  »f.  -  mi- 
sticità 

Mysriflcateur.  V.  Mistifica teur 
Mysiincailon.  V.  MIstiQcatlon 
My^ilfler.  V.  Mistifler 
Mys'ique  (m<s-«k),  a.  et  im,  ^  mi- 
stico 

My^iiquement  (m<j-«fc-tnan),  od.  - 
mi^ljenmr^nte 
Mythe  (mit),  sm.  -  mito 
Mvtbique  {mi-tik).  a.  -  mitico 
.Mv'iii^m"  (mitism).  sm.  -  mllismo 
Myihniogie  (mi-<o-to-i^).  tf.  -  ml- 
lolMsria 

Myiholoffique  (mi- io-Io- tgik) ,  a.  - 
mi'f)lo8rico 

MyhoIopiste.Mv  h oloeue  (mi-^o-Zo* 
9giti)^  tm,  -  mitologo,  miioluglsta 

N 

Nabot,  e  (na-hò.  boi),  t.  -naoerot* 

folo.  caramnprio 

Nicalip.s  lna-kèr)j  tf.  pi.  -  nareherO' 
N  farai,  a  pi  im.  -  ranciaio.  rancio 
Nanile  (na-tèl),  sf  -  navicella,  bar- 

chi'tta 

Nacr»'  (fiaJI:r),  sf.  -  madreperla 
Nnerrt,  e.  a.  -  mf»dreperlac^K) 
Nadir,  sm.  -  nadir  (t.  d'aslron.) 
Nafte  {naf)y  ff.  -  acqua  naf»fa 
Naare  [à  laT  (  na-sg  ) ,  loe.  ad.  -  a 

nuoto  =  En   nage  -  grondante  di 

sudore  [di  nuoto 

Naeée  {na-sgé\  sf.  -  c^lpo  ,  spinta 
Nagement  (na-sg-man),  sm,  -  noo» 

lo,  lo  sguizzar*'  dei  pesci 
Nageoire,  tf.  -  aletta,  pinna  ,  anl- 

meli.i  (t.  dn'  latiivendoli) 
NasTpr  (na-sfté),  vn,  -  nuotare,  gal- 
leggiare, remare 
Nageur,  euse  {na-tgeur,  tg$uz),  tm, 

et  f.  -  nuotatore,  rematore 
Naprnére  (na-^Wr).  ad.  -  poco  fa, 

testé 

Niiade,  tf.  -  naiade 
^iiit,  ive  (na-if,  iv)t  a.  -  oaUurale , 

franco,  Ingenuo 
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Na*rt,  ff  (nèn.  né-n),  s.  et  a.  -nano 
Naisianco  (nf-$nns),  xf.  -   na'^cili, 

orl^n**,  prliT*?!»).),  slirpr»,  fimì::IIa 
Nalssint,  e  {né-san,  sani),  a.  -  ikì- 

*rrnlt» 
Natlre  (nètr),  ìm.  -  nnsrf»re,  ooraio- 

cinrn,  shurrìnn',  spnnt.irc 
Ifelvemcnl  (nà-iv-mnn).  nd.   -  in- 

e^nuamenlp,  srhiet«;imenie 
Na'fveté  (na--iì>-té),  sf.  -  in2<»miUà 

seroplicilà,  natnral07za,  golTaglne, 

«ciorcheria,  sproposito 
Nanan,  sm.  -  rinice,  confetto,  chica 
Nankin  (twn-km),  im.  -  nanchino 

(tela) 

Nanse  {nans),  sf.  -  nnssa  di  vimini 
Nantir,  va.  -  assicurare  con  pegno 

=  E  tre  nanll  -  possedere  =  Se 

nantir,  vr.  -  provvedersi 
Nantissement  {nan^tis-man),  <w.  - 

pepno,  sicurtà 
Nanton  (nan-ton),  $m,  -  crescionfì, 

nasturzio 

P»apf^e  (tw-pé),  ftf.  mif.  -  Napea 
Napiile  (naft),  sm.  -  nafta 
Nappe  (ttop),  9f.  -  mippa,  tovaglia 

=  d*eau   -  velo  d'acqua,   fio.  et 

pum,  =  Tronver  la  mppe  mise  - 

ftire  ntì  matrimonio  vantaggioso  - 

pelle  di  cervo,  rete 
Napperon  (nap-ron) ,  «m.  -  tova- 
gliuolo^ manille  dozzinale 
NaTcIsse  (  nar-Hs  ),  sm.  -  narciso  , 

CiVPllltO 

Warclssite,  sf.  -  narcissite 
Narcose  (nar-cos),  sf.  -  narcosi 
Narcotine,  sf.  -  narcotina 
Narcotiau< 
colico 


sf.  -  nn 
(nar-ki 


■ko-tik),  a.  -  nar- 


Narcotìsme  (  nar-ko-tism  ) ,  sm.  - 
narcotismo 

Nard  (nar),  sm.  -  nardo 

Nargue  {nargh),  sf.  -  disprezzo  = 
=  Dire  nargue  d'une  eli  ose  -  farsi 
beffe  d'una  cosa  —  Fa  ire  nargue  à 
-  svergognare,  vinrorla,  sopra  uno 
intprj.  -  cancheiol  al  malnnnol 

>'ar2:ucr  (nar-ghè),  va.  -  disprez- 
zare, fflr  vergogna,  guardar  con 
disprezzo 

Narguillet  (nar-ghi-gliè),  pipa  por- 
si,» na 

Nari  ne  (tMHri-n)»  sf.  •  nf>re,  narice 

Narquols.  e  {nar-koà^  koàz),  s.  et 
a.  -  furbo,  scali  rito 

Narrateur,  sm.  -  narratore 

Narrati f,  ive,  a.  -  narrativo 

Narraikm  {ficHra-^l-on),  sf.  -  nar- 
razione 


NAT 
Narrativie  {na-i'a-Uv),  sf.  -  narra- 

Xarró,  sm.  -  raffc:uagllo 

NjTPcr  (na-^è),  va.  -  narrare,  rag'^ 
ffiiacllare 

Anr\al,  sm.  -  narvàle  ,  rinoceronte 
marino 

Nrìsal,  e,  a.  -  nasale 

Nasalement  {nor-zal-man) ,  ad.  - 
con  suono  nasale 

Nasaler  (na-za-lé) ,  «a.  -  proferire 
nasalmente 

Nasard  (no-zar),  sm.  -  registro 
deir  organo  ciie  Imita  una  voce 
nasale  [uaso 

Nasardo  (na-zard).  sf.  -  buJTfetto  sul 

Nasarder  (tM-zar-dé).  va.  -  dar  hnt* 
fetti  sul  naso,  dileggiare 

Nase  {nas),  sm.  -  nasello  (pesce) 

Naseau  (na-zo),  sm.  -  nari  d*  ani- 
mali 

Nasillard,  eina-zi-gUar^gliard),  a. 

-  che  parta  nel  naso  [nasa 
Xasiller  {na-zi-aliéì,  vn.  -  parlar  nel 
Nasilleur.  V.  Pyasìllard. 

Nasse  (ruis),  sf.  -  nassa ,  rete ,  ag- 
guato, prov.  —  Demeurer  dans  la 
nasse  -  rimanere,  esser  preso  nella- 
rete,  esser  compreso  in  un  affare 
dispiacevole,  restar  compromesso 

Nalal,  e,  a,  -  natale,  nalalirio,  natio 

Natant,  e  {na-Xan^  iaxiX^^  a.  -  na- 
tante, natativo 

Natatlon  {na-ta-si-on),  sf,  -  nuoto, 
II  nuotare 

N.itntolre  {na-ta-toar),  a.  -  natatorio 

Natif,  ìve,  a.  -  nativo,  naturale. 
Indigeno 

Nailon  lna-si-on\  sf.  -  nazione 

National,  e  a.  -  nazionale 

Natlonalement  (na-tÌo-naI-tn/in)»  A, 

-  nazionalmente 

Natlonaliser  (no-jjìo-na-M-aé) ,  va. 

-  nazionalizzare 
Naiion-jlìi*^,  sf.  -  nazionalità 
\,Tihli(i,  sf.  -  natività 

Nane  (nai),  sf.  -  stuoia,  treccia 
Naiier  {na-tè),  va.  -  coprir  di  stuoie, 

inirercJare 

Nani  or  (ìia-tié)t  «ni.  -  stuoiaio 
Naiiir.illsition   (  na-tu-ra-li-Z€h-si^ 

Oìì).  sf.  -  nriturallzzazlone 
Naiur.iilspr  (no-f u-ro-U-z^) ,  VtL  - 

naiura  lizzare 
Naturalismo  ina-lu-ra-ttsm),  tm,  - 

naturalità,  naturalismo 
Naturaliste  {na-tiA^a^Ust) ,  $m,  - 

naturalista 
Naturante,  sf,  -  naturalità  >■  tet- 
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tres  ùb  natoralìté  -  lettere  di  cH- 
tadinanza 

Nature  (na-<ttr),  if.  -  natura,  crea- 
zìoD«,  spezie,  genere 

Nalurel,  le,  a.  -  naturale,  semplice, 
vero.  $m.  -  naloraie,  indole ,  uà- 
toralczza,  temperamentu  =Au  na- 
ture!, ad,  "  senza  condimento 

Natorellement  (tèa-4u-rél-m«fi),  ad* 

-  naturalmente 

Naucade  (tio-cod)»  if-  -  mescolo, 
pastone 

Nauffe  {n6f)j  $f.  -  fowa  da  concia- 
tore 

Nauf  raire  {nó-fra-sg),  tm.  -  naufragio 

Naofraffé,  e  {nó-'frwHgi),  a,  -  nau- 
fragato 

Nau/raffor  {fUh-fra^igéX  w».  -  nai»- 
fra  «rare 

Naulage  (n^-tai^),  tm,  -  noleggio 

Noumachie  (f»ó-ma-«cl),  ff.  -  nau- 
machia 

Nauseabonda  e  {nó-zeni-bùnt  botul), 
a.  -  nauseabondo,  ributtante 

Nauséatif,  ive  (  nó-M-o-Mf,  ip),  a. 
'  nausealivo 

Nausee  {nó-zi),  if.  -  nausea 

Naiiséeux,  evae  (ii^te««u,  eù«) ,  a« 

-  nauseoso,  nauseante 
Naucile  {n6-iU\  fuk  -  nautilo 
Nautique  {nè-iUÉi,  (k  -  nsutlco 
Nautonler  (nó-<o-nié) ,  sm.  -  noo*- 

cfaìeru,  bareaJuoio 
Naval;  e,  a.  -  navale 
Nav^,  $f.  -  barcata,  navioeUata 
Navet  {noHoe)^  un.  -  navone,  rapa 
Navette  (na-oèf ),  if.  -  seme  di  rape, 
navicella,  spuola 

Navieulaire  (na-t7i««M«4àr),  a.  -  na« 
vicoiare 

Navigable  (  naM^<k-bl  ) ,  a.  -  na^- 
vigabile 

Naviga teur,  tm.  -  navigatore 
Naviga tion  (  na^i-gor^U-Hm  ),  if.  - 
navigazione,  nautica  [gare 

Naviguer  {na^-ohè),  «i,   -  navl- 
Naville  (na-vt-aWe),  «m.  et  f.  -  na*- 
viglio,  canale  d'Irrigazione 
Navlre  (na-vinr^  im*  -  nave ,   va- 
scello, bastimento  [rante 
Navrant,  e,  a.  -  straziante  ,  laoe^ 
Navré,  e,  o.  -  piagato,  accoralo 
Navrer  («uiH>ré),  va.  ~  piagare,  ac- 
corare, ferire  profosdainente 
Ne,  ad.  •cy:  -  non 
Né,  e,  o.  -  nato  =  Premier-né,  9m. 

-  pfifnoganll»  ss  Nouveau-né,  - 
neonato  =  Mort-né  -  nato  morto 
«B  per  naUnk»  iper  éirilto,  per  Uh  ■ 


NBr 
dtnaAooe  itti  Se  raomrer  Tenneml 
né  du  mal  -  aver  avversione  na- 
turale ai  male  »  Le  proteoteor  né- 
des  beaux  arts  -  nato  per  proieg^ 
gere  le  bellt  arti  a  Membre  né  du 
séoat  -  membro  del  senato  per  db- 
ritlo  ss  II  est  né  prie  -  lon  ha  bi- 
sogno d' essere  invitato 

Néanmoins  (  né-anHnom).  eonj.  - 
nullad imene,  pure,  tutuvia 

Néant  {ne-anìt  sm.  -  nulla ,  niente 
=  Meitro  au  néant  -  annullare 

Nébuleuse  (  né-ti^leùz  ),  sf.  -  ne- 
tmtosa,  riunione  di  stelle  a  mo*dl 
nebbia 

Nébuleux,  euse,  a.  -  nuvoloso,  neb- 
bioso, fosco  =1  Esprit  nébuleux  - 
spirito  malittconieos  Visage,  front, 
nébnieux  -  viso,  fronte,  volto  triste 

Nébulosité,  tf.  -  nebulotiti 

Nécessaire  {ne-sè'iér) ,  o.  -  neces- 
sario^ #m.  -  il  neeesaarto,  cassetta- 
da  viaegio 

Néoe8eairement<ns  té  »àr  man)»  od. 
-  necessariamente 

Nécessltant,  e  (m-^e^tMtm,  timi) , 
a.  -  neoessilanie,  che  costringe 

Nécessiié  {ne-ié-si-té),  if.  -  neoes- 
sita,  bisogno,  penuria 

Nécessiler  {ne-tè-si-té) ,  «a.  -  ne^ 
cessi  lare,  oostriugere 

Nécpssiteux,  euse  (  «e-s^-sM^ , 
ieùz),  a.  -  bisognoso;  «n.  -  men- 
dico, indigente 

Nécrologe  (ne-jkiro-lo-tijr),  mi.  -  ne* 
crologio 

Necrologie  (n«-lrro-Io-egfi),  ff.  -  ne- 
crologia 

Nécrologigue  (ne-'HrO'lo-igik)  ^  a.  - 
necrologfco 

Nécrologue  (M-^ro^logh),  «m.  -  ne- 
crologo,  chi  scrìve  necrologie 

Nécromance  et  Néeromande ,  if.  - 
negromanzia 

Nécromancien  et  Néoromant,  sm.  - 
negromante 

Nócrophore  (ne-«ro-for),  tM.  -  ne- 
croforo 

Nécropole  (ne-0re*i>W),  if.  -  neero- 
poli  [necroscopia 

Nécrosropie  (ne-«ro<-€OKpS) ,  if.  - 

Nécrose  (n&'cròzy,  if.  -  necrosi 

Neclaire  {nee-Ur),  tm.  -  netUrlo 

Nectar,  sm.  -  nettare' 

Nef,  $f.  -  nave,  navata 

Nefasto  (nHbcO)  o^  -  nefasto ,  in^ 
fausto 


Nèfle  (11^,  if.  -  neipele 
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Ui^U,  ive^  0*  -  negaUvo;  «f.  -*  iie^ 

ffAilva^  nÌHffi» 
IVó$F«itioA  int-ga-si'-on),  tf.  -  nega- 

siooe 
l!MfraUv<>iD<'nt  (ne-^a^HiMnan),  ad. 

-  negftiivamenie 

N^^Mffó,  •.  -  negltMto.  trascurato  = 

NéRlijfó  ,  sm.  -  abito  rtl  ran,\f  ne- 
ffltffpnza  piacevole  nelle  «rH 

Néffligemm^nt  (ne-gli-igia-man), 
od.  -  neRH«en4f*mrnip 

NéfflHcenoe  (ne-glisgiant),  $f.  -  ne- 
irlffrpnB^,  noncuranza 

MéKligHnt.  p  (ne-gli-igian,  tgkmi), 
a,  -  negligente,  spensierato ,  non- 
curante [rare 

Kóffiioter  (ne-gU^gi),  va.  -  irasco- 

Néaligiblo  {ne-ifU^gi-bl),  a.  -  da- 
trascurare 

Néorore  (  nt-^t  ) ,  #m.  -  negozio  , 
traffteo 

Néjrof lable  (fi#-90-fi-a&l) ,  -  nego- 
ziabile 

Négocia«t  {né^ta-iiHin),  fin.  -  ne- 
goziante 

Néieoelantisii)<>  (  ne^O'ii-mHr-Utm  \ 
$m.  -  negozianiismo,  apirito  dei 
neffoxianrr 

Néfforialpur  {n&*go-H'-a^4eur) ,  sm. 

-  neffo7.la*orp 

Négociation  (ne-^o-ii-o-si-on) ,  $f, 

-  netroziazioae,  pratica 
Kégocier  (ne-flro-si-è) ,  va.  et  lu  - 

negoziare,  fruiarp 

Negre,  e«se  (nfgr,  né-ifrèss),  «m,  et 
f.  -  netrro,  npgra 

Négrerie  (neghr-ri),  tf.  -  InoKo  dove 
si  chiudono  i  Mori  di  cui  si  fa 
traffico 

Negres-rartes  {nègr^nrt\  $f.  pi.  - 
smeraldi  non  ancor  ripuliti  di  pri* 
ma  qualità 

Negrt* t  (ne-offé),  tm,  -  lividella  (va- 
rietà d'uva) 

Négrier.  a.  et  im.  -  nave  che*  traf- 
fica dPi  neflrri 

Négri  llon,  ne  (ns-pri-^ion,  plio-n), 
«m.  -  moretilno 

Négrophile  {negr(h^},  tm,  -  ne- 
grofilo 

Neige  {nè-tg),  $f.  -  neve,  bianchezza 

Neigpr  {nè-$gé),  an.  -  nevicare,  floo- 
care 

Neigeuz,  euse  {né-^geiàf  $geuz) ,  a. 

-  nevoso 

Neille  {nà-ifHey,  tf.  -  stopiM,  (Uaocia 
Néroorat,  tm.  -  nemorale 
Nenni  (fia-iiiV  udì  neg,  -  nou 
NéoaUr,  «m.  -  neauiar,.  nHirea 
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Néograpbe,  «.  et  s. - 

Néographie  {ne-o-gra-ft},  tf^  -  neo- 

irrafismn 
Néograplilsie  {né-ó-grorlMif  fu».  - 

npografo 

N^oloirif,  tf.  -  neologia 
Néolosrique,  a.  -  noologico 
Néolosrisme.  tm.  neoloirisDio 
Nóoiogiste  (nt-ih-Uhfitt) ,  tm,  neo» 

10|.M 

Néologw»,  tm.  -  noologo. 

Neomenie,  tf.  -  novilunio         [flto 

Néophytr  (ns-o-Zll),  «m   elf. -neo- 

Néphralgie  (ne-fral-sgl) ,  tf.  -  ne- 
rpiiffla 

Nóphralglque  {nt'^frai^gik) ,  tf,  - 
nt^frnlgìro 

Néphrf^iique  (nè-frM«fc>,  a.  et  tm. 
-  npfrliico 

N<^phrlie,  ou  Néphrills  (iM-fHI,  né- 
fH'H%).  t(.  -  n*  ffMi.ift 

^épo'isme  (n^-po-(ism) ,  «m.  -  ni- 
potismo 

Nppiiinipn,  ne  {yup^im-mi^^  è-n), 
a,-  n«*Maniano 

Keptunlsme  ( neiHlu-niim  ) ,  tm.  - 
neitiiniitnio 

NTf  (nèr).  tm.  -  nervo,  n^rbo 

Néripiip  (  nè-ri^H  ) ,  «f.  -  epilobio, 
prb«  d<  S.  Anioni!) 

Kéroli  (n<>-ro-rt) ,  tm.  -  essenza  di 
fior  d'arancio 

Ntrprun  (ner-prwn),  tm.-pnigno- 
Mno,  snslno  s^lvAiIrn 

N%T  vaisi  »n  (ner-vé-zon),  tf.  -  slsl^ 
ma  nervoso,  I  nervi 

Npfval,  e,  -  nerveo,  nervigno;  fi- 
broso 

NtTvaiion  (nar-«»-tt-<m),  tf.,  M,  - 
nervatura 

Nerver  (iwr-«#),  «a.  -  coprire  di 
nervi 

Nervf  ux  .  euse,  a,  -  nervoso,  ner- 
boruto, vigoroso 

Nervin,  a.  -  nervino,  neuritico 

Nervure  (nèr-tmr) ,  tf,  -  cordone , 
nervatura,  costola 

Nestorien,  ne,  a.  et  t.  -  neslorlan» 

Net,  lo  {nèf  net),  a,  -  netto,  pulito, 
mondo,  puro,  chiaro;  ad.  nett»- 
mente  =  Tout  net  -  francamente, 
phiaran«»nie 

Neitement  {net-^rmin!^ ,  ad.  -  netta- 
mente, schiettamente 

NeiiPié  (nè-(-fé),  tf,  -  nettezza,  pu- 
litezza, chiaretza 

Neltoieroent  (nt-too-moii-),  tm,  - 
nettamento 

Nottoyage,  T.  Netnieaeiil 
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Netloyer  inè-ioa^iè),  «a.  -  Bettore  D  Nfellrar,  «m.  -  ntelTatonei' 


Neuf,  Npuve,  à.  et  s.  -  nuovo,  fre- 
sco ;  ftp,  rozzo,  ifrnoranie  =  Rifatte 
à  n'^uf-  rinnovare  ;  a.  num.  e  «n. 
Dove»  nono 

Neutrxiement  (neù-tral-man) ,  ad, 
-  neutrftlnipnte 

NeatmHsaiioii  (neù-tra-lp-za-H'On), 
if.  -  aeulralizz'iziotìe 

Neutra liser  (  nem^a-ii^é  ) ,  va.  - 
neutralizzare 

Neairalité.  sf.  -  neutralitàr 

Neuire  {néut>r) ,  a,  et  «.  -  neotro, 
neairale 

Neuiriser  (neù-M^xé) ,  ini.  -  ren- 
der neutro  (r.  di  (rram.) 

Neuvaine  (neu-vè^,  tf,  -  novena 

Nenvlème  {neù-ffUm),  <k  -  nono; 
fin.  la  nona  parto 

Nenviémement  {neù'VÌè-f»-fnan)t 
(mI.  -  in  nono  loofro 

Neveu  (n-VBÙ).  sm,  -  nipote  =  Pe- 
til-nevfu,  arriéfe-  n«»ven  -  proni- 
pote ;  ]p(.  posteri,  dis^^^ndenti 

Névraliiie.  gf,  -  n^vralifia 

Nóvralflrlqoe  {M'^oral'ifik)^  fl.  -  ne- 
vral(?ico 

N^vril'^tne,  sm,  -  nevrilema 

Névrolo^ie  (ne-wo-to-fpi)»  <f.  -  ne- 
vrolojrii 

Nez  (ni),  sm,  -  n^tso  =  Parler  du 
nez  -  parDir  del  naso  =  Dire,  rire 
an  nez  -  lire ,  ridere  in  facria  = 
Tlrer  les  vr-rs  du  nez  -  cavare  wn 
destrezza  nn  s*»jrrpio  ==  SMÌjrn<»r 
du  nez  -  perder  sangue  dal  naso; 
fig,  mancare  di  corajtgio  =  A.  vo- 
tre  nez  -  alla  barba  vos'ra  =»  nez- 
à-nez,  ad.  -  faccia  a  faccia 

Ni,  eonj,  negat.  -  né, -non 

Nlable  (nl-aW),  a,  -  nefrabiie 

Nials,  e,  (tUè,  nièz),  a.  et  f»  -  aeioc- 
co,  aeempio,  «ronzo 

NiaiSi'ment  {nUM-man),  ad.  -  selim- 
caroente 

Nialser  itdé-zé),  m,  -  bloccare 

Niaisprie  (n<è«-rl),  sf.  -  scimuni- 
ta fraine,  tMigatelIa 

Niche  {ni$c),  sf.  -  burla,  nicchia 

Niciiée,  sf,  -  nidata,  niniata 

Nicber  (ni-sei) ,  vn.  -  nidificare  = 
Se  nicher.  vr.  -annidarsi,  nascon- 
dersi, stabilirsi 

Kichpt  (n<-icè),  sm.  -  guardanidio, 
éndice 

Nid  (ni),  sm.  -  nido,  abitazione 

Niéce  {niét)i  sf,  -  golpe,  nepitella; 
ftn.  dMIo  [volpare 

NleUer  {tUé4fy,  Mk  -  niellare^  iiH* 


Nicllure,  sf.  -  niellatura,  n'.ollo 
Nlt-r  (ni-i),  PO,  -  negare,  ricusare, 
disdiro 

Nijr^nd,  e  '.{ni-gòt  pod)t  a,  et  s.  - 
sclor-'n,  balordo 

Nlfrander  [ni-go-dé),  vn.  -  baloccare 
Nicanderie  (m-gdd-H),  sf.  -  bolor- 
dairplne 

Nitrautean  et  Nifrotean  (fH-oo^ò), 
sm.  -  cordo,  p»*zzo  di  lesola 
Nigrescenr.  ente  (ii<-flfré-f<m,i«m*), 
a,  -  ner^pfflinte 

Ni?retfe (ni-grèt), sf  (pula) -merlo 
Nieroir  o\\  Néirnell  (  ni^roat ,  na- 
gheù,  alle) ,  sm.  -  occhiata  (|i*»8ce) 
Mll*^  (ni'filie),  sf.  -  vii  ledo,  vlguuolo 
Nllométrej  sm.  -  nilometro 
Ninibe  (nenb),  sm,  -  nimbo,  aureola 
Nipper  (trf.p<»>,  va,  -  corredare,  for- 
nir di  arredi 

Nippes  (Hip),  sf.  fH.  -  roba ,  abiti, 
Tdrredo 

Nlqufì  rPaire  la],  (liOr),  sf.  -  bnr- 
lire,  niHprezzare 

Nltonrhe  [la  salnle]  (ni-fti-ic),  sf, 
-  ipocrita  =  Faìre  la  salote  nttoilK 
che  -  far  II  hacrhrione 
Nitrati  (ni-trat),  sm.  -  nitrato 
Nitre  initr),  sm.  -  nltrol 
Nitrciix,  e»i"*o,  a.  -  niiroso^ 
Mtrt<^re  ini-tri-èr),  sf.  -  nitriera  ] 
NlirìquH  ini'trik),  a.  -  nitrico 
Ni»  rosile,  sf.  -  nlrroslià 
Nitrnre,  sm.  -  nl'ruro 
NIveau  («<-vd  ,  sm.  -  livello  =«  he 
nivHnn,  ad.  -  a  livello 
N'veler  (nivale),  va.  -  llvellaro 
Nivp'«  ur  (rUv-leur).  sm.  -  livellatore 
NIvpllement  (iM-vel-mon),  sm,  -  li- 
vellazione 

Nivóse  (  ni-^x  ),  sm,  -  nevoso ,  Il 

primo  mese  d'inverno,  e  quarto 

de'ì'anno  repubblicano 

Nobi!ialre  {no-bi-H-^),  sm,  -  libro 

genealofli'^o,  o  registro  del  nobili  ; 

a,  -  aristocratico 

Nobili  Le,  sf.  -  nobiltà  annessa  a) 
poss^«w  d' una  terra 
Noblaille  (no-blci-glie) ,  sf,  -  nobi- 
lume, nohtiea 

Noble  (no60,  a.  et  s.  -  nobilo 
Noblement  {nobl-man} ,  ad.  -  no* 
bllmonte 

Noblesse  (no^rés),  ff.  -  nnblltàt 
Noce,  sf.  -  malTlmonlo;  pi.  nofze, 
sponsali  ;  la  comitiva  che  ha  assi- 
stito alle  nozze;  11  banchetto.il 
ballo  che  ha  luogo  dopo  il  aMtr^ 
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monlo:  pr&v.  et  fio.  Il  n*a  jamats 
été  à  parciiies  ooces  -  non  io  mai 
trattalo  si  male  =  Fatte  la  noce  - 
bere,  mangiare  a  crepapaocla,  fare 
da  bQonleoopone 

Noceur,  im.  -  buontempone 

Noctier  (whim).  im.  -  nocchiero 

Nootambule  {nok-tctn'hul)  ^  tm.  - 
nottambulo,  sonnambulo 

Noctambulisme,  tm.  -  sonoamba*- 
lismo 

NocUinqiie,  a.  -  ikottH«co 

Noclule  (noc-(ul),  $f.  -  nottola,  pi- 
pistrello 

Nodurne  (nolMum),  tm.  et  a.  - 
Doltiirno 

Norioslló,  if.  -  nodosità 

Noèl,  im.  -  natalo,  cantico  di  nata- 
le, grido  d'alleeresza  =  fig,  et 
fam.  On  a  tani  chaoié-,  on  a  tant 
crié  noel,  qa*à  la  fin  il  est  vena  - 
Analmente  é  venuto  quei  che  tanto 
81  desiderava 

Nfldud  ifiBÙ),  iUL  nodo,  .cappio,  floc- 
co, giuntura  ==  prov.  Ce  rire  ne 
pnsse  pjg  le  nc^d  de  la  gorge  - 
qittesto  rido  ne  é  forzato 

Nolr,  e  (noar)^  a,  et  ».  -  nero,  ne- 
gro =ìpro9.  Vottdre  du  nolr  -  In- 
gannare, darà  ad  intendere  =  Cot 
nomme  est  ma  béto-noir  -  non  pos- 
so veéere  quest'uomo,  è  i>er  me  di 
cattivo  augurio 

Noiràtre,  a.  -  nericcio  [notto 

Noiraud,  e  (nocMrò,  ród),  a.  -  brn- 

NoTceur  (noor-feur),  if,  -  nerezza, 
macchia  nera,  atrocità 

Noirclr  (noir^tir) ,  va,  -  annerare, 
attristare,  infamare 

Nolrcissiire  (noar^i-iur),  sf,  -  an- 
neri tura 

Nolse  (noàz),  $f,  -  rissa,  contesa, 
Hte  =  Chercher  nolse  -  corcar  ro- 
gna, cercar  poal,  il  nodo  del  pinnco 

Koisetier  {n9aZ'-tU)y  sm.  -  nocdnolo 

Noisette  (noar-gét)^  sf,  -  noociuola 

Nolx  {noa),  tf,  -  n«»ce  =  Noix  do 
galle  -  gnlla  =  Noix  mu^ade  - 
noce  moscata  =  Noix  Yornique  - 
noce  vomica 

Nolls  (no-Jt),  tm.  -  nolo 

Noliser,  tfa.  -  noleggiare 

Nollssemeni  (wo-4i«-«io»),  ««i.  -  no- 
leggio ' 

Nom  inom),  tm,  ^nwae^  fama  — 
Nom  sooial  -  dHta  commerciale  sx 
J*y  perdrai  mon  nomi,  mal  |e  réna» 
«Irai-  mi  si  miti  il  nome,  sbat- 
UuiMi,  ma  rioiolf* 


Noroadt  {nonnaé),  a^  -  nomade,  er- 
rante 

Nomance  on  Nomando,  $f.  -  no* 
manzla 

Nombrable  (nonr-brabl),  «.  -  nume»- 
rabile 

Nombre  (non-^r),  sm.  -  numero  = 
Sans  nombre,  <iéL  -  \n  quantità 

Nombrer  {non-bri),  va.  -  nnmerare 

Nombrcustment  (n<m-4freug*-n¥jm), 
ad,  -  numerosamente 

Nombreux,  euse  (nort-^reù,  brèiai), 
a.  -  numeroso,  armonioso 

Nombril  (nonr4>rU)t  tm.  -  ombellloo 

Nome  (nó-^) ,  tm,  -  leage,  prafet'- 
tura,  governo,  canto,  rumo 

Nomenclateur  (no^fii<m-Jtta-(ei»r  ) , 
sm.  -  nomenflatore 

Nomenclalure  (no-moiHIcfaMur),  «f. 
nomenclatura 

Nomenclaturer  (fUHmai»-Wa»-lt*-ré), 
va.  -  classificare,  registrare ,  for- 
mare la  nomendatnra 

Nomina^  e,  a.  -  nominate  s  Paire 
Tappel  nominai -chiamare  a  nome 

Nofnlnalement(no-m<«f«al-fMm),  av, 

-  di  nume,  nominalmente 
Nominallsme  {no-^ni-^u^itml^ ,  tm, 

-  nominalismo 
Nominallste(no-m<-na-M«<)»<»  ^t  •• 

-  nominalista 

Nominatalre  {ntMni'-nchiér),  itiK  - 

eletto,  nominato 
Nomlnateur,  tm.  -  nomiBatore 
Nominatlf,  ive ,  tm,  et  a.  -  noml^ 

nativo 
Nomination  (no-mi-'na-^-oii),  tf.  • 

nominazione,  nomina 
Nomi  nati  vement  (no-ifi<*-iia-M«** 

man),  adi  -  nominatamente 
Nommément  (no-m^-HMMi),  ad,  r 

segnatamente 
Nommer  (no-mè),  va,  -  nominare, 

chiamare,  dire  il  nome»  costiliiire, 

eli'psrere 

Nomologie,  tf.  -  nomotogia 
Non,  ad.  nég.  -  no,  non 
Nonag»^nalre  (no-no-si^e-fièr),  a.  - 

nonagenario 
Nonagéslme  {no^na^ge^zim)  j  a.  - 

novantesimo  [cbetlo 

Nonanter,  vh.  -  far  novanta  a  pio- 
Nonantiéme  {no-nan^^iémt),  a.  *  no- 
vantesimo 
Non-avenu,  e  {noiv-av-nu) ,  a,  - 

nullo 

Nunce  (nont),  tm*  -  mnsio 
Nencfaalamment  {nonr-scia*4tMitan), 
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NON 

NoDelwlaBee  (non-fdto-giM  ),  «f.  - 
iTMÈCuraififdne,  negligenza 

Noocbalaol,  e  (non-fdo-Ian,  lanl), 

4k  -  noncurante,  svoglialo 

NoncLitare  (non-sia-twr),  if.  -  nun- 
ziacora 

Noa-€onrormÌste,  tm,  -  non  confor- 
nléta 

Non-conformilé,  «A  -  discrepanza, 
difetto  di  («ODfOrroita 

None  (fio-»),  *f,  -  nona;  pi.  none 

Non-élre,  tm.  -  H  non  essere 

^on-interventkm,  $f.  -  non  Inter- 
vento 

NonMi>  -im,  -  MontcH,  Il  nono  gior- 
no (Iella  decade 

ilosfiain  (lUM»^),  et 

Nonne,  ette  (no-n,  n<Hnéty,  sf.  - 
«nora,  monaca,  p^n  pepato 

Nonobstant  {no-noh-sidn^ ,  prép.  - 
nofieaiante,  malgrado 

Noa-paieamnt  {n4m*p€*^<m\  mn,  - 
mancanza  di  pagamento 

Nonpalr  (iion-pèr),  a.  -tm pari. caffo 

^««npareil,  le,  a.  -impareggiabile 

Nonpareille  (noti-po-re-piie) ,  sf,  - 
nonpariglia,  nastriao,  treggea 

■Non-résideDce  {4U>tp^«''Zi-dant)y  tf. 
-  asseosa.  Il  non  risiedere 

-Non-réwmte  {non*^i-u^ii) ,  sf.  - 
non  ri  ascila,  poco  successo 

Non-seos  {non-wn),  *m.  -  man- 
canza di  senso,  di  gindiaio 

.'Non-anccós  (fimi.-fi*jfe-«è),  «m.  -  po- 
co o  nessun  successo 

-Vonupld  <rM*^mji(),  a.  -  nonuplo, 
ebe  contiene  nove  volte 

f^onupler  (  no-mi-pié  ) ,  t>o.  -  ripe- 
tere nove  volle 
Non-usage  (  non-u^«»-»flf  ) ,  tm.  - 
disuso 

Non-valenr,  tf.  -  mancanza  di  va- 
lore, poco  fruito,  credili  inesigibili 
Non-vue  (wmi-in*),  tf.  -  Invisibilità 
0  non  veduta  (l.  di  mar.) 
Nopage,  tm.  -  rivedilura  dei  panni 
Nopal,  tm.  -  nopale 
Noper,  va.  -  rivedere  i  panni 
Nopes,  tm.  pi.  -groppi,  nodi,  bruc- 
coll,  doppioni  nel  panni 
Nopeur>  tm.  -  rivediiore  di  panni 
Nopeuse,  tf,  -  rlvedltora,  rivedina 
Nord  {nor\  «m.  -  Nord,  Norie,  sel- 
tenirìene,  tramontana 
Nord-est,  tm.  -  Nord-est,  greco 
Nord-ou68t,  tm*  -  maestrale,  mae- 
stro 

Normal,  e,  a.  »-  normale;  $f.  per- 
pendiooiÉW 


-  no- 


-  no 


NOT 

IfonnMM,  tf.  *-  normalità 
Normand,  e  (nor-man,  mand),  a* 
et  t.  -  di  Normandia  ;  fig.  poco 
sincero,  ambiguo  =  {tóf)on9e  nor^ 
mande  -  risposta  ambigua  s  n^ 
concHifttlon  normande  -  riconci- 
liazione simulata  =  Répondre  eo 
normand  -  non  dir  né  si  né  no  *« 
C'est  un  fln  normand  -  ó  un  uomo 
astuto,  scaltro 
Nos,  a.  post.  pi.  V.  Notre 
Nosocome  (no-zo-com>,  tm.  -  diret- 
tore d'oHpitaie,  infermiere 
Nosocomial,  e,  a.  -  nosocomiale 
Nosoirranhie,  tf.  -  nosografia 
Nosologie  (no-io-Io-f^) ,  tf. 
sologla 

Nosologlque,  a.  -  nosologico 
Nostalgie  (  »»o»*^•^-•fli) ,  tf. 
stalgia 

iSostalgtapie  (noi-lal-^llr),  a.  -  no- 
stalgico 
i<9iìia,  tm.  -  Bota,  annutacione 
Notabililó,  tf.  -  notahlllla 
Nolable  (no-teM),  a.  -  notabile,  ra- 
ro, ragguardevole 
Notablemrat  (tio*l»-N-imm),  ad.  - 
notabilroenle,  considerabilmente 
Noiage  (no-tofp),  tm.  tee.  -  opera- 
zione di  notare  lo^rle  musicali  sur 
cilindro  degli  organetti 
Notai  re  {no-tèr).  tm.  -  notilo 
NotammeiU  {niHtit^man),  ad.  -  no- 
tamente, spedaloienle 
Notarial,  e,  a.  -  notariale,  notarìlt) 
Niilariat   (  no-ta-rià  ) ,  *m.  -  nota- 
riato 

Noiarió,  e,  a.  -  notarile ,  ««nemi- 
cato da  notaio 

Notarier  {no-ta-rU),  va.  -  stendere 
un  allo  notarile  [rtone 

Nolatlon  {no'ta'ti'On) ,  tf.  -  nma- 
Noie  {not),  sf.  -  nota ,  postilla,  se- 
gno =  Chanter  blen  la  nule  -  can- 
tar corretto  =  Ne  savolr  qu'une 
note,  ou  chanUT  toujours  sur  U 
méme  note  -  ripetere  sempre  la 
slessa  c«fla  =  prov.  CliangtT  de 
note,  chanter  sur  une  aUlre  nou^ 
-  cambiar  discorso,  modo  di  pa- 
lare =  Cela  change  la  noie  -  è  un' 
al  ira  cosi 

Note,  pari,  et  a.  -  notato  =  H<»n»- 
me  noie  -  uomo  screditato  =  pa- 
roies  notées  -  parole  poste  in  mu- 
sica 

Notcur,  tm.  -  copista  di  musica 
Noiice  ino^it),  tf.  -  notizia,  rag- 
guaglio 
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NOT 

Notiflcatfon  inO'4i-fi'W-tii(m),  $f. 

-  noUflcazione 

UoUflei-  (no-tì-ftó) ,  w».  -  noliflcwe 
NolioQ  {no-ù-on)^  $f.  -  Dozioae 
r<Iotoir  (no-(o(ir),  o.  -  notorio 
Notoiremeni  {no-toar-m«n)  t  od.  - 
notoriamrnte,  mariifeslanìeulc 
Nolorióié,  sf.  -  QotorÀeia,  «viiden^a 
Noire,  a-  -  0061  ro 
Nólre  [ic,  la]  (7wlr) ,  pron.  jiOAt.  - 
il  oosiro 

dolale  (no-tul),  tf,  -  noterella 
Notus  {no-4uiU  9m,  -  nolo,  v«nlo 
meridionale 

Noue  (nù),  $f.  -  coBW>lu.vio,  doccia, 
pascolo,  erbaio,  lingua  4t!l  mer- 
lazzo 

Noué  [Gofaot],  a.  -  raohiILko 
Nouement  {nur^OMm) ,  s»n.  -  male- 
ficio 
^uuer  <nù-é),  vs.  -  anAodare,  le- 
gare, allegare  (dei  frutti) 
P>loaei  (»w-è),  «m.  -  polviglio^  cu- 
scinetto d'  odori 

Noueux,  euic,  (nù^-eu,  euz),  41.  r 
nodosf) 

Noagai  (nù-0a),  nit.  -  .mandorlato, 
torrone 

Nourraln  (nù-^«n),  iw.  V.  Alevln 
Nourrìce  (nù-r<i) ,  «^  -  balia,  nu- 
trico 

Noarrlcler  {nù-^-sié),  11».  -  ballo 
Noarrir  (nù^r),  aa.  -  nulriie,  al- 
lattare, ailmenlare,  mantenere 
Nourriisant,  e  (m-ri-san,  sarU),  a. 

-  nutritivo 
Noiirrissour,  sm.  -  allevatore  di  be- 

atiame 

Noorrlsson  (nù-ri-tion),  f  m.  -  bam- 
bino da  latte  =  fig.  l.os  nounis- 
aon  des  Musos  -  I  poeti 

Noarrilure  {nù-ri-iur),  tf.  -  ali- 
mento, cibo,  educiizione,  allalla- 
menio 

*Noi\s  (nu),  pron.  peri.  pi.  -  noi 

Nona  re  (mt-ur) ,  xf.  -  annodalura, 
rachitismo  .  aileKamenlo  dei  frulli 

Nouveau ,  Nouvel,  le,  a.  -  nuovo, 
fresco,  inesperto  =  De  nouvoau,  ad. 

-  di  nu«vo,di  recente  =>'ouvtau- 
né  -  neonato  =  Nouveau->enu  - 
venuto  da  poco 

NouvoHUié  (nù-t?(5-(p),  sf.  -  novità 

Nouvj'lle  {nù-vel),  sf.  -  nuova,  no- 
vella, noii/.ia,  avvisa» 

Nouvellemcnl  (m^i7cZ-yran) ,-.  ad.  - 
receoremenle 

Kouvellisie  (»ui-i>cl-ttiO ,  «m.  -  no- 
vellUla,  novelliere^ 


NUB 
Navale  (iMi-oal),  «A  et  a.  -  novnl», 

terreno  dissodato  da  poco ,  mag- 


gese 

Novateur, 
lore 


trlce,  a.  et  «m.  -  nova- 


Nuvation  (no-t?a-$i-o»),  sf.  -  nova- 
Kiune 

Novellette  {nov-let),  tf.  -agnelliaa, 
pecorina 

Novelles  (no-wO,  tf,  pi.  -  Dovelle, 
costituzioni  deir  imperajtor  GiustK 
niano 

NovcmJture  (no-Minfrr),  $m.  -  no- 
vembre 

Novenalre  {no-ve^mér),  a.  -  no- 
venario 

Novice  (  nO'Vit  ),  #».  el  /.  -  novi- 
zio :  a.  nuovo,  inesperto 

Noviclai  ifuhioi'tiàu  «m.  -  novizia- 
to, tirocinio 

Noyade  {no(i-iad),  tf.  -  afTogamenio 

Noyal  (noa-4al) .  sf.  -  leia  da  vele 

Noyaliére  (noo-ta-iirr),  tf.  -  terre- 
no seminato  a  pianto  Xruttìfere 

Noyau  (nott-iò),  wi.  -{nocciolo,  na- 

ClfO 

Nove,  e  {tioa-ié)  ^  a.  -  affogivto  «= 
Des  )'eu\  iK»yé.s  de  larmes  i-  ocoW 
pieni  di  lagrime  ==  U^miiie  novo 
de  dciUfi  -  uomo  ingolfalo  nei  de- 
bili —  Noyé,  s.  -  annegato 
No\  er  inù(i-it),  «m.  -  noce,  albero 
N  \ 'T  (tjoH-té),  ©a.  -  annfttrare, af- 
f '■';:!■. ',  inmdare;  = /tj^.  Noyer  son 
\..i  ^\^'i.  -  uiL'llere  troppa  ai  qua 
nel  vino  a  iNoyei  son  oliagrin  daiQ 
les  pois  -  perdere  bevendo  la  me- 
moria dei  dispiacerli  =  Se  noyeyr 
dans  les  plaisirs,dan8  la  débauché 

-  darsi  ai  piaceri,  immergersi  nellp 
dissolutezze 

Noyon  {noa-^ùn)y  tm.  -  linea  di  li- 
mite al  giuoco  delle  boccie 

Noyure  {noariiLr)^  tf.  -  incavo,  sgu- 
scio 

xNu,  e,  a.  -nudo,  ignudo:  fig^  scbtei- 
I    to,  aperto  =  fata.  Un  va  nu-t)ie(ti 

-  «tn  mosralzon»',  pezzente  =  X'  un 
/»'/   -  apertamente,   s<'li  letta  mente 

-  Monler  un  cheval  à  nu-caval- 
!    care  a  bardosso,  a  civallo  nodo 

Nuagc  {nua-tg),  tm.  -  nuvola,  nube 
Nuag'^nx,  'USi'  (vua-sgcd^  sgeùi)t 

a.  -  nuvoli  so,  ncbbioS'»  appannato 
Nuance  {uu-ans),  sf.  -  sfumatura, 

jrr'dazioiie,  ds-^'Tiimenlo  di  colori 
Nu.inci  r  [nv^an-ù),  va.  -  sfumare 

colliri,  ombreisgiare 
>  Nubile  (uu-bil),  a.  -  nnbUe. 
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ìfcbilenx,  en8e{m^4H4tù,Uwi),tt.  n 
-  tiDbilo,  nubiloso 

Nubilitó,  Éf.  -  fnrtnhà 

ìinéWé,  rf.  -  nudità 

^l^e  (nu),  ff.  -  nmvoK.  B«b6 

^'uée  (nu«),  «^.  -  na volato,  nembo, 
■ovolo  =  Une  iiiióe  d'oìseanx.  de 
barbares  -  una  torma  d'uccelli,  di 
barbati  sfc  fa,  'La  ouée  se  forme, 
elle  ere  vera  bienlót  -  il  nembo  si 

'adden^,  presto  ncopplerà ,  si  pre- 
para fi  castigo,  si  ordisce  una  eoD- 
ffiara,  ecc. 

miniiMmt.  V.  ^'Ame1lt. 

Nuer  (nu-é),  va,  -  sfumare  i  colori 

Udir  imttr),  «n.  -  nuocere,  offen- 
dere =  Ne  pas  nuir  -  essere  gio- 
Tovole,  utile 

iN'nisiMe  i^nui-tfWl  >,  a.  -  noctvo, 
dannoso 

Nnìi  (:nui),  tf.  -  noUe,  oscurtlè  ^ 
r=  Nuìt  bianche  -  notte  passata 
i0eaz«  dormire  =:  próv.  La  nuft 
pone^eonstit  -  la noiie  è  la  madre 
dei  consigli  »  De  nult,  ad  -  di 
nottetempo 

^nHamiDeDi  {nui'4cMnm),  ad,  * 
nottetempo 

Nailés,  Bf.  -  nottata 

Mul,  te,  a.  -  lìlUno,  nolio,  invalido 

Nailement  (nt*i-7wan),  ad.  -  In  nes- 
sun nodo,  per  nulla 

Nolllió,  */.  -  nullità,  invalidila 

Kùmeut  mu*^nan\  ad.  -  schietta- 
mente, aireitamenle 

Nuniéralre  (im-me^rèr) ,  a.  -  nu- 
merico; $m.  numerario,  denaro 
contante 

Numerai,  e,  a.  -  numerale 

Numérainur.  mn.  numeralore 

Numerati f,  Ive  {nu-fne-ra-tif,  ii-e), 
a.  -  numerativo 

Numéraiion  {nu*^me*ra*si-on),  sf.  - 
numerandone,  computo       [merlco 

Numériqne  (nu-me^rik)  ^  a.  -  nu- 

Numériquemeni  (nw-we-rifc-itwm), 
ad.'-  numerleameute 

Numero,  «m.  -  numero,  cifra 

Nnméruiage,  $m  -  numerazione, 
l'apporre  il  numero 

Nuit*éroier  (ww-ww-ro-WW,  va,  - 
porre  II  nomeru,  numerizzare 

Numisma t'^,  sm.  -  numismatico 
Numlsmatlf^,  a.  -  numismatico; 
sf.  numismatica 

•NtimfefmàtoKfapIde,  $f.  -  numisma- 
tof^rrafla 


miN 

NuncupaliOD  (mm~ctt-)NMt-Ofi),  9f. 
-  nuncn  Dazione 

Nu-propnélaire  {nu-pro^pri-e-térlt 
8m.  et  f.  -  direttario,  proprif^tarlo 
Nu-proprióló,  sf.  -  dominio  diretto 
Nuptial^  e  (nup-t^-aO,  a,  -  nuziale 
Nuque  {nuk),  sf.  -  nuca,  «oppa 
Nalation  (nu-ta-H-'an),  sf.  -  nut^ 
zfune,  deviazione 
Nuiricler,  ère,  a.  -  nutriente 
NulriiFf,  ive,  a.  *  uutrtilvo 
NuirMion  (nu-tri'Si'On) ,  sf.  -  nu- 
trizione, Ducricaraenlo 
tJyclalope,  tm,  -  nittalopo 
Nyrialopie  (nic-ia-lo-^^  sf.  -  TfH- 
talopia 

Nymphe  {nènf)»  sf.  -  ninfa,  crisaHde 
fiìmpheau  (iwn-A)),  9m.  -  ninfoWfe 
(pianta) 

Ny8ta*?me  {ni9-iagm),  sm.  -  nlstag- 
mo,  eonvuisicme  dell'  occhio ,  son- 
nolenza 


X)  ((J),  inter,  powr  le  voca^,  0 
Oasis,  sf.  -  oasi;  yfgf.  paese  fortuimto 
Oasite  (o-a-Mt),   «A  -  abitante  di 
un'  oasi  [dionea 

Obédlence  {o-ht-dUnans^^  tf.  -  obbe- 
Obédiencler  (o-fre-d<-a»-^),  wm.  - 
obbfdienzlere 

Obédienf  rei ,  le  fo^b^-di-mr-ti^èl),  - 
a.  -  obbedienziale 
Obélr ,  tm.  -  obbedire,  cedere,  pie- 
garsi 

Obéissauce  {o-be-^-sans) ,  sf.  -  ub- 
bidienza^ sommessìone 
Obóissanl,  e  {o^be-4*$an,  9ani) ,  a. 
-  obbediente 

Oliélisque  (a*bc-lisk),sm.  -  obelisco 
0l«»éró»  e,  a.  -  oberalo,  fallito 
Obérer  (o-be-rè),  -pa.  -  indebitare 
Obése,  a.  -  Obeso,  pingue 
Obésilé,  sf,  -  pinguedine 
Obler,  Auhler  (o-bié),  sm.  -  oppio 
Obinei  (o-èt-*ne),  va.  -  plnnlar  al- 
beri gli  uni  vicini  agli  altri  aspet- 
tando il  tempo  di  tnipianlaili 
Obli,  sm.  -  anniversario  funebre 
Obitujiire  {o^bi-tu-^rì ,  sm.  -  libro 
d-Tjli  annlverssri  funebri 
Ohjecler  (ob-sgèk-té),  vn   -  obbiet- 
ti re.  biasimare,  opporre 
Objectif,  ive,  o.  et  s.  -  obbiettivo 
Ul)jeciion  {pb^igék^-^n)j  sf.  -  ob- 
biezione 


tof2:raiia  biezione 

Ni«icin»»tif,lvefmm*<u-pa^*i/,:«v),  \  Objectlver,  ra.  -  rendere  obbiettivo, 
a.  -  Duncupalivo,  verbale  II    dar  corpo  ad  un'  Idea 
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OBJ 
ébiecUvUé,  Jf  -  obMetttviià 
Dbjet  {db-sgéh  <tfi.  -  oggeuo,  scopo» 
Qoe,  segno,  cosa 
Objurgaieiir  iob^sgur-ga-ieur),  »m. 

-  objurgaiore 

Objurgailun  (oò-s^W'^ya-fi-on),  tf. 
'  objurgai^ioDe 

Oblat  (o-^tò),«m.- oblato,  converso 

Oblalion  (o-6to-«i-on),  sf.  -obla- 
zione, offerta 

Obllage  {(h-bli-^ug)^  tm,  feod.  -  am- 
menda per  negl^penza  ai  propri 
doveri 

Obligallon,  if.  -  obbligazione,  ol>- 
JbUgo,  vincolo  =  fìemplir  ses  obli- 
galion  -  pagare  1  debiti,  adempie- 
re i  doveri 

01>llgatolre  {<h4)lh0^toar),  a,  -  ob- 
bligatorio: 

ObUg^,  e,  a.  -  obbligato,  debitore 
che  ba  doveri  di  riconoBc«Dza;  $m. 

-  scrittura  tra  un  padrone  «d  un 
principiante 

Obligeamment  (  <h4)U-sgia'-man  ) , 
ad,  -  cortesemente,  gentilmente 

Obllgeant^  e  (o-b%<i^iaii ,  tgiatU^ 
a.  -  cortese,  g«wiUe 

Obliger  {(h4)U-^i)t  va,  -  obbligare, 
vincolare,  rendere  servizio,  impe- 
gnare 

Obll^uaagle  (  o^hlHtù-imgl  )  »  «.  - 
obliquangolo 

Oblique  {o-iOik),  a.  -  obliquo,  in- 
diretto 

Otkliqaement  {o-blik-man) ,  ad, - 
obliquamente,  fraudolentemente 

Obliquile  i(hòU'kìU-4é) ,  sf.  -  obli- 
quità 

Oblll^Mllon  (o-6«-t«-ra-«i-on),  sf. 

-  alterazione,  scema  mento 
Oblitórer  (0'bU-4é-ré) ,  va.  -  obli- 
terare^ cancellare  Insensibilmente, 
alterare,  guastare 

Oblong,  gue  {oh-Umt  l(mg)y  a  - 
oblungo 

Obolo  io-boi),  sf.  -  olMìlo 

Obombrer,  va.  -  obumbrare,  oscu- 
rare, coprire 

Obreptice  (  ob-rep-tt«  ) ,  a.  -  orret- 
tizio 

Obrepticemenl  (o6*rflp-(i«-imin),  ad. 

-  in  modo  orrt'liiziu,  per  sorpresa 
Obreption  {ob-rep-si-Hm) ,  sf.  -  or- 

rezione 

Obron  {ob^on\  sm.  -  boncinello 
Obronnière  iob-ro-niàrX  sf.  -  ma- 
niglia, manico  del  chiavistello 
Obscéne  (o6-ié--fi),  a.  -  osoefio,  di- 
sonesto, laido 


no 


«bMoMó  ifibnt-mi^^),  $(.  -  «aee- 

nilÀ  [bUe 

Obscur,  e,  a.  -  oscuro,  buio,  Igno- 
Obscurant  (o6-f«H-ratv),  sm.  -  osoq- 

rante,  nemico  éel  progresso,  dei 

lumi  (néolug.) 
Obscurnniisme,  sm.  -  oscuraotiaino, 

a  n  ti  progresso 
Obscurailon  (o^-Sflu-ro-si-OH),  $f.  - 

-  oscurazione 

Obscurcir  (oft-i*Mr-fir),  va,  -  oscu- 
rare, offuscare;  vr.  intenebrarsi, 
scemare 

Obscurcissemes  t  (oè-siiciir-sitHiion), 
tm.  -  oscuramento 

Obscuróment  (ob-slM-re-iium),  uà. 

-  oscuramente 

Obscunté,  sf.  -  oscurità,  igoobllHà 
Obséoration  (o*^e-créH«Hm),  sf,  - 

ossecrazione,  preghiera  fervente 
Obsécrer,  va.  -  ossecrare,  supplir 

care 

Obsódé,  e,  a.  -  osse-sso,  indemonialo 
Obséder  (oò-ie-dé),  va.  -  assediai», 

importunare,  infastidire 
Obs^ques  {ob-sèk),  sf.  pi.  -  esequie 
Obsóquievaemeot   (»5-iie-fctrt-etis- 

man),  ad.  -  ossequiosamente 
Obséquieux.  euse.  a.  -  ossequioso 
Obséquiosité,  sf,  l'adulare,  placen- 

teria 

Observable  (ofr-sir-rabl) ,  o.  -  os- 
servabile 
Observance  (^-ser-wuis),  sf,  -  aa- 

servanza,  rito 
Observanlin  (  ob-éetMJon-^èn),  mi. 

-  osservante 

Observateur,  sm.  -  osservatore 
Observatlon  <oft-ier-t?a-«i-o»),  sf.  - 

osservazione,  osservanza   . 
Observatoìre  (o6-i«r-oa-(oar) ,  sm. 

-  osservatorio,  specola 
Observer  (  06-ier-M  ),  t>a.  -  osser- 
vare, risguardare,  ubbidire 

Obsesseur ,  im.  -  assediante ,  asse- 
dia toro 

Ob<«ession  ,  sf.  -  ossessione,  assedio 

Obsi diane  ou  Obsidienne  {ob-s/i-dtn 
an^,  ofr-ié-di-én  ) ,  «A  -  ossidiana 
(pietra) 

Obsidional,  e,  a.  -  ossidionale 

Obstacle  (oò-ita-ifi),  sm.  -  ostacolo, 
impedimento 

Obsiétrique,  a.  -  osietrlcio;  sf.  oste- 
tricia 

Obstination  (ob-tii-no^iH)»),  sf,  • 
ostinazione,  pertinacia 

Obstinó.  e  (ofr^lt-tiè),  a.  -  ostinalo, 
caparbio 
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ObetlnémeDt  (ob-sH-nè^man),  ad,  - 

MtioatamfDte 
Obsilner  (ob-sti-né),  va,  -  rendere 

ostinato  =  S'obslincr  -  ostinarsi 

Obstruant,  e  {ob-sirtMin,  ani),  a. 

-  oslrQf'oie 

Ot>structir,  ive,  a.  -  ostruttivo 

Obsiruciloo  (ob9-truk'9i-on) ,  tf.  - 

ostruzione 

Obsiruer  (o&-«<rtt-é),  va,  -  ostruire, 
otturare 

Obleropérer  (ob-Um-pe^é),  tm.  - 
ottemperare,  ubbidire 

Obtenir  (ob'4-mr)t  !?«•  -  ottenere, 
conseguire 

Obtention  (oMat^-ii-on),  tf,  -  Im- 
petrazione, ottenimento 

Obtorateur  (ob-tu-ra-teur)  ^  tm.  - 
otturatore 

Obturatlon,  $f.  -  otturazione 

Obtus  .  e  {ob-tu,  tuz) ,  a,  -  ottuso, 
stupido  ' 

Obtusangle,  a,  -  ottusangolo 

Obtusanguié  (ob-tt^zan-gur-lé) ,  a, 
-  ottusangolato 

Obui,  sm,  -  obice,  obizzo 

Obusier  {(h-bt^tié),  im.  -  obice,  can- 
none corto  per  lanciar  obici 

Obvenir  (o6-tMiir) ,  vn.  -  ricadere, 
essere  devoluto 

Obvention  {ob-^van-ti-on\  «f.- im- 
posizione, entrala  ecclesiastica 
Obvier  (oo-vi-é),  tm. -ovviare,  pre- 
venire, opporsi  a 

Occasion ,  tf.  -  occasione ,  opportu- 
nità 

Occasionnel,  le,  a.  -  occasionale 
Occasionellement  (o-karsio-nel- 
man)^  ad.  -  occasionalmente 
Occasion ner  (  o-fca-ii-o-ni  ) ,  va.  - 
cagionare,  causare 
Occident  (  ok-ti-dan  ) ,  sm,  -  occi- 
dente, occaso 

Occidental,  e  {ok-ti-dan-tal) ,  a,  - 
occidentale 

Occipiial,  e,  a,  -  occipitale 
Occiput  iok'ti-put),  tm.  -  occipite 
Occulialion  { o-kul-ta^-on) ,  tf,  - 
occultazione,  occultamento 
Occulte  {O'kult)^  a.  -  occulto 
Occultement  (  o-fcuMman  ) ,  ad.  - 
occultamente 

Occupant,  e  {o-kur-pan,  pant),  a.  et 
».  -  occupante 

Occupai ion  ( o-kìi-pa-ti-im ),  tf,  - 
occupazione 

Occupé,  e,  a.  -  occupato 
Occuper  (o-fcu-pé) ,  va.  -  occupare, 
impadronirsi,  possedere 


om 


Occurrencd  {ih'kur-rant),  tf.  -  oc- 
correnza 

Ocfurent,  e  {o-kft^ant  rafU)t  «•  - 
occorrente 

Océan  {o-te-an),  tm.  -  oceano  «s 
fig.  Un  océau  de  maux  -un  oceano, 
un  abisso  di  mali 
Océanique,  a.  -  oceanico 
Ocelle  (o-fèi).  tm.  -  occbiuzzo.  mac* 
chietta  somigliante  a  un  occhio 
Ocello,  e  (o«-tó,  le) ,  a.  -  picchiet- 
tato a  guisa  d'occhi 
Ochlocrate  {ok-lo-crat),  tm.  -  oclo- 
cratico, partigiano  del  governo  della 
plebe 

Ochlocratie  {ok-lo-era-ti),  tf.  oclo- 
crazia, governo  delia  plebe 
Oclocratique  lok'l<h€ra-tik),  a.  -  o- 
clocratlco,  d'oclocrazia 
Ocre  (oJkr),  tf,  -  ocra 
Ocreux,  euse  {o-creu,  ereùz),  a.  - 
ocraceo 

Octaèdre  {ok-4a-édr\  tm.  -  ottaedro 
Octaódrique  (ofc-to-é-dWk),  a.  -  ot- 
U\edrico 

Ocianl  (ok-tan),  tm.  -  settore 
Octavair  (ofc-t<i-i?cr),»m.- otta  vario 
Oclave  {oh'tav),  tf.  -  ottava 
Ociavier,  vn,  -  far  sentir  V  ottava; 
va.  suonare  all'ottava 
Octavin  {ok^-ta-vén),  tm,  -  ottavino 
Octavon,  ne  {ok-tcMoon,  vón),  tm, 

-  meticcio,  mulatto 
Octidi,  sm.  -  ottodi ,  ottavo  giorno 

della  decade 

Oclobre  {ok-tobr).  tm,  -  ottobre 
Octogénaire  {ok-t(Htge-nér),  a,  et 
t.  -  ottogenario 
Octogone,  a.  et  tm,  -  ottagono 
Ociroi  (oJWroa),  tm,  -  concessione, 
dazio,  ufflclo  del  dazio 
Oclroyer  (oJk-(roa-<é),  va,  -  conce- 
dere 

Octuple,  a.  -  ottuplo 
Oculaire  {o-kwlèr),  a,  -  oculare 
Oculairemcut  (o-fcu-Ì«r-wian) ,  ad, 

-  ocularmente ,  visibilmente,  sen- 
sibilmente 

Oculé.  e,  a.  -  oculato,  occhiuto 
Oculisie  {(h-ku-list) ,  wn.  et  a.  -  o- 

culista 

Odalisque^  tf,  -  odalisca 
Ode  {od),  tf.  -  ode,  oda 
Odèon,  tm.  -  odeo,  teatro  destinato 

alia  musica 

Odeur,  tf.  -  odore ,  flg,  repntaziona 
Odieusement  {o-dieuz-^nanY,  ad,  - 

odiosamente  .1, 

Odieux,  euse,  a,  -^odioso 
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Odomètre»  $m.  -  edometro 
Odontalgie,  tf.  -  odontalgia 
OdoDlalffique  {o-^on-ial-sgik),  a.  - 

odontAlffico 
Odontologie  (o-don-^o-Io-sgl),  «/",  - 

odonlolopia 
Odontologique  [o-don-to-lo-sgik)^  a. 

-  odontotogico 

Odontolopìsie  (  o-don-io-lo-a^gitt) , 
sm.  -  odontolupista 

Odoranl,  o  {o-do-rauj  vani),  a.  - 
odoroso,  odorifero 

Odorat  iù-dù-rà),  &m.  -  odoralo 

Odorer  {o-do^è),  va.  odorare,  (lu- 
tare 

Odorlfóranl.  V.  Odoranl 

Odyssée,  $f.  -  odissea;  fig.  Intreccio 
di  varie  vicende 

GEcaménique,  a,  -  ecumenico 

OEd<^me,  <m.  ci  OEdémalie  {e-dèm, 
e-4e-ma-ti\  sf.  -  edema 

OEdémaiique  (e-d«-rna-<ifc),  a.  -  e- 
matlco 

GBII  {evrglie),  sm.  (vi.  yeux  et  oells), 

-  occhio,  vista  =  un  coup  d'aeil  - 
un'occhiata  =  Un  din  d'crll  -  un 
batter  d'occhio  =  Falre  les  yeux 
doux  -  far  l'occhlolìno  =  Les  yeux 
du  pain,  du  fromage  *  pli  occhi 
del  pane,  del  cacio  =  OEil-de- 
bceuf  -  occhio  fratino  (flnesirello 
rotondo  o  ovale)  =  OEll-de-chai  - 
asteria    (agata),   lìcnide  salvalica 

OBlllade  (eu^liad).  sf.  -  occhiata 

OEIIIader(eu-^ltoHM),  va.  -occhieg- 
giare 

OEillé,  e,  a.  -  occhiuto 

GEIIIére  {eu-gliér),  $f.  -  orciuolo; 
paraocchi  pei  cavalli;  a.  occhiale 
=  Dent  o^illòre  -  dente  occhiale 

OBillel  (eu-yMc),  «m.  -  garofano,  oc- 
chit'llo 

OEilleton  {eu-glie-ton)  y  $m.  -  bar- 
batella 

GEillelte  {eu-gUèt),  if.  -  nome  co- 
mune del  papavero,  olio  che  se  ne 
psirae 

GEnologie,  tf.  -  enologia 

OEnométre,  itn.  -  enometro 

OEsophage  {e-zo-fa-sg),  sm.  -  eso- 
fago 

OEuf  (euf,  pi.  eu)^  sm.  -  uovo  = 
Marcber  sur  des  oeufs  -  condursi 
con  riguardo  =  Il  londrail  sur  un 
pjuf  -  é  et  essivamentH  nvaro 

OEuvO,  e,  a.  -  pieno  d'uova 

OEuvre  (eucr),  sf.  -  lavoro,  azione, 
opera  =  OEuvre  pie,  bonne  oeuvre 


OFF 

-  opera  pia  ss  prov.  A'  l*euvre  on 
connalt  l'ouvrier  -  l'opera  loda  II 
maestro,  la  fabbriceria  =  Le  banc 
d'cEUvre  -  il  banco  dei  fabbricieri; 
sm.  raccolta  di  slampe  di  musica 
=  Le  ffrand'(KUvre  -  la  pietra  fi- 
losofale 

OEuvrisie  (cii-prwl),  sm.  collettore 
di  opere 
OlTt^nsant,  e  (o-fati^fan,  sani),  a. 

-  olTeiisivo 

Off'n*»"  ( o-fans ).  sf.  -  offesa ,  ol- 
Irafrglo,  (*oI|mi,  i^ecrato 

Offensé,  e  (o-fan-sé),  pari,  el  s.  - 
o (Testi,  inpiurato 

OlTenser  (o-/an-ié),  i?o.  -  offendere, 
ferire,  peccare,  nuocere,  olirappiare 

Orrenseur,  euse  (o-/an^settr,  eùz), 
sm.  et  f.  -  ofTensore 

OlTensif,  ivc  {o-fan^sif,  i«),  a.  -  of- 
fensivo; sf.  o(T«nsiva,  attacco 

OfTensivement  (o-fan^siv-^man),  ad. 

-  olTensivamente 

Offerie  io-férl),  sf.  et  Oflrerloire  (o- 
fèr-ioar),  sm.  -  ofTerlorio 

OfIIre  (o-/f«).  sm.  -  officio,  servigio, 
carica,  assistenza;  sf.  credenza, 
tinello 

Offlrial  (  o-fi-sial  ) ,  «m.  -  ufficiale 
(tri udire  ecclrsiaslìeo) 

Ofilcialilé  (O'fi'Sia-H-ié),  sf.-  uffi- 
cialità 

Offlciant,  e  (o-fi-si-an,  ani),  a.  el 
».  -  celebrante 

OlTlcIel ,  le  {o-fi-si-èl),  a.  -  officiale 

OfTlcìellemeni  (o-fl-st-èl-mnn) ,  ad. 

OfTlrier  {o-fi-si-c).  firn.  -  ufficiale 

Oflìcier,  in.  -  ufllziu re,  celebrare  = 
fam.  Il  offirie  bien  à  lable  -  fa  be- 
ne il  suo  do\ere  a  favola 

Onicière,  sf.  -  monaca  incaricala  di 
qualche  ufllrif) 

OiTli-if'ust'menl  (o-fl-sieùz-man),  ad. 

-  ulTlzIosanK me 

OmCmìfioìó  (o-fi-si-etizM),   sf.   - 
offlriosifà  (iron.) 
Offl«ieu.\,  euse  (o-fi-si-cù,  eùz),  a, 

-  ••flleidso.  roriese 

Offici nai,  e  (o-/I-si-«af),  a.  -  offici- 
nale 

Officine,  sf.  -  offleina,  laboratorio 
OfTnmde  {o-frand),  fif.  -  ofTerla,  o- 
blnzione 

U (Tra III  io-fran),  sm.  -  ofTcrllore,  of- 
ferente 

on"re  (ofr),  sf  -  ofTerln,  esibizione 
Offrir,  va.  -  offrire^  esibire 
OfTusquer  (o-fns-ke),  ra.  -  offusca- 
re, oscurare,  allucinare 
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Ogiva),  e.  a.  -  ogivale 
Ogive,  »f.  -  ogivo  [lata 

Ognonade  {o-ìjno-^nad),  $f.  -  cfpol- 
OgnoD  lo-gnon),  sm.  -  cipolla^  bulbo 
Ognonerie,  gf.  -  ci  pelli  na 
Ognoniére,  $f.  -  orto  o  campo  se- 
minato di  cipolle 

Opre  {ogr),  sm.  -  orco;  fam.  Man- 
ger  comme  un  ogre  -  mangiare 
come  lupo 

Ogretse,  sf.  -  ogra,  orca 
Oghllon  (o-oH-flfMon),  «m.  -  ogrello 
Oh,  interi.  -  oh!  ol 
Ohe,  interj.  -  uh  !  oh  ! 
Oie  (oà),  9f.  -  oca;  fg.  stupido  = 
Pelfle-ole  -  frallaglie  dell'oca,  il 
compimento  di  un  abito 
Olile  io-glie),  sf.  -  ogiia 
Ofodre  (o-éndr),  va,  -  ungere 
Olot,  e  {o-én.  ènt),  smf.  et  a.  -  unto 
Oìseau   {oa-sò),  tm.  -  uccello  — 
nrov.  Élre  comme  l'olseau  sur  la 
branche  -  essere   nell'  Incertezza, 
in  uno   stato  incerto,  vassoio  da 
muratore 

Oiseler  (oaz-lé),  vn.  -  uccellare 
Olseleur  {oaz  leur) ,  sm.  -  uccella- 
tore 

Ofseller,  lére  {oaz-lié,  Hér),  sm.  et 
f.  -  venditore  di  uccelli 
Olsellierie  (  oa-zel^i  ),  sf.  -  uccel- 
lagione 

Olseuseroenl  {oa-zeuz-man)t  ad.  - 
oziosamente 

Oiseux,  euse  {oa-zeù,  zeus),  a.  - 
scioperato,  inutile,  di  nessun  va- 
lore 

Oisif,  ive  (oa-zif,  ziv),  a.  -  ozioso 
Oislllon  {oa-zi-glion)j  sm.  -  uccel- 
letto 

Oisivement  {oa-ziv-fnan) ,  ad.  -  o- 
zlos;»  mente 

Oisivlté  (oa-z»i?-(é),  sf.  -  ozio,  scio- 
peratezza 

Oison  (oa-zon),  sm.  -  papero  =  flg. 
un  oison ,  un  oison  bride  -  un  a- 
locco.  un  vero  allocco 
Olé/iglneux,  puse  {o-le-a-sgi-neù, 
néùz)f  a.  -  oli'cicrlnoso,  oleoso 
Oléannlre  (o-Ie-a-nfr),  a.  -  che  ha 
odore  di  òlio 

Oleflant,  e  {o^e-fian,  fiant),  a.-  o- 
Icfaclenle 

Oleifere,  a.  -  oleifero 
Oleine,  e,  a.  -  olivaceo,  ulivleno 
Olfactif,  Ive,  a.  -  olfalorlo,  olfailvo 
1    OlfactloD,  if.  -  olfazione.  olfato 
'    Oliban,  sm.  -  olibano ,  incenso  di 
prima  qualità 


OMO 

Olibiius,  tm.  -  fanf^one,  smar- 
giasso^ crudele 
Olifant,  sm.  -  cornetto 
Oligarchie  (o-«-(/ar-ict) ,  sf.  -  oli- 
garchia 

Olignrchique,  a.  -  oligarchico 
Olitiisie  (o-li'Sgist) ,  sm.  -  oliglsto 
Olivalson,  sf.  -  stagione  di  córre  le 
ulive,  raccolta  delle  ulive 
Olivàire  io-ii-và-tr) .  a.  -  ollvaslro 
Olive  (o-tiv),  sf.  -  uliva 
Olivier  lO'ltr-vié),  sm.  -  ulivo 
Ollalre  (pl-lèr),  sm.  -  ulivo 
Olograpne,  a.  -  olografo 
Olympe  (o-tónp),  sm.  -  Olimpo 
Òlympìaae,  sf.  -  olimpiade 
Olymnien,  ne,  a.  -  olimpio,  olimpico 
Ombelle  (on-bèl),  sf.  -  ombrella, 

J>annocchia 
mbelllfére,  a.  -  ombrellifero 
Ombilic  (on-bir-lik),  sm.  -ombelico 
Ombillcal,  e,  a.  -  ombellicale 
Ombiliqué  (on-bi-li^ìté),  a.  -ombe- 
licato 

Ombrage  (on-6ra-ia),  sm.  -  frasca- 
io,  rezzo,  ombra,  sospetto,  diffi- 
denza 

Ombrager  (on-6»  a-sgé) ,  va.  -  om- 
breggiare =  Hg.  Les  lauriers  om- 
bragenl  son  front  -  ha  riportato 
molle  vittorie 

Ombrageux  ,  euse    {onrAìra-sgeu, 
sgeùz),  a.  -  ombroso,  sosprlioso 
Ombre  {mbr),  sf.  -  ombra,  oscuri- 
la, fantasma,  pretesto ,  apparenza, 
protezione,  favore 

Ombrelle,  sf.  -  ombrella,  ombrellino 
Ombrer  (on-bré),  va.  -  ombreggiare 
Ombreux,  euse,  a.  -  ombrifero,  om- 
broso 

Omèga,  sm.  -  omega  :/f^.  fine 
Omelette  {om-lèt),  sf.  -  friltaU  = 
Omelette  soufflée  -  frittata  mon- 
tata 

Omcttre  (o-«ictr),  va.  -  ommetlere, 
I  rilasciare 

Omisslon.  sf.  -  omissione 
Omnibus,  sm.  -  omnibus,  vettura 
Omni  poi  enee  (om-^i-po-fani),  sf.  - 
onnipotenza 

Omniprósance  (om-ni-pre-^ons),  sf. 
-  onnipresenza 

Omniscience  (om-ni-fà-ani) ,  sf,  - 
onaiscienza 

Omnivore  (ow-nt-ror),  a.  -  onni- 
voro 

Omophage  (o-«io-fa-iy),  a.  -  omo- 

fago  [fagla 

Omophagle  {o-mo-for-sgi),  sf.  -  omou 

Digitized  by  LjOOQIC 


OMO 

Omoplate ,  tf,  -  omoplata,  scapula^ 
palletta  della  spalla 

On ,  pron.  ind.  -  si  s=  On  dil  -  si 
dire 

Onagre,  sm.  -  onagro,  asino  selva- 
tico 

One,  Onques  {onk)t  ad.  -  unque, 
mal 

Once  {<mi)t  sf.  -  oncia  =  N'avolr 
pas  une  once  de  bnn  seos  -  man- 
care afTalto  ili  giudizio 


Onciale  {on-si-al) ,  «/.  -  onciale  = 
Lellres  onciale»  -  lettere  onciali, 
caratteri  (rrandi 


Onde  (onkl),  sm.  -  zio 

Onction  {onk-8i-on),  sf.  -  unzione 

Onctueux,  euse  (otik-tu-cù,  eùz).  a. 
-  untuoso,  oleoso,  grasso 

Onctuosité,  8f.  -  untuosità 

Ondatra  ,  sm.  -  ondatra ,  topo  mu- 
schiato 

Onde  {ond)^  sf.  -  onda,  flutto,  ma- 
re =  fig.  L'onde  noir  -  il  cocilo, 
lo  siige  =  Passer  l'onde  noire  - 

morire 

Onde,  e,  a,  -  ondalo,  marezzato 

Ondóé,  sf.  -  aquazzone,  nembo 

Ondin,  e,  s.  -  ondino,  genio  dal- 
l' aqua 

On-dii  (on-di),  sm.  -  riferimento, 
relazione  indiscreta;  pi.  rumori, 
discorsi,  voci  vaghe 

Ondoiemonl,  sm.  -  battesimo  senza 
cerimonie 

Ondoyenl,  e,  a.  -  ondeggiante,  flut- 
tuante 

Ondoyer  (onr-doa-^è)  ^  vn.  -  ondeg- 
giare; va.  dar  l'acqua  o  battezzare 
un  bambino  senza  cerimonie 

Ondalation  {on-du-tor-si-on) ,  sf.  - 
ondulazione 

Ondulaloire  {on-du'la-ioar)^  a.  - 
ondulatorio 

Ondulò,  e  {on-du-lét  li),  a.  -  on- 
dulato 

Onduler  (  on-^u^lè  ) ,  t?n.   -   avere. 

J>rodurre  un  moto  d'onnulazione 
ndulenx ,  euse  {onr-du-leù ,  leùz), 
a.  -  che  forma,  piccole  pieghe  ro- 
tonde 

Onólromancie  (  o-n«-f-ro-twan-«l) , 
sf.  -  oniromanzla 
Onéraire  (o-ne-rér),  a.  -  onerario 
Onéreux,  euse,  a.  -  oneroso 
Ongle  (ongl),  sm.  -  unghia  =  prorj. 
et  ftg.  Rogner  les  ongles  à  quel- 
qu'un  -  ligar  le  mani  a  uno,  to- 
gliergli il  potere  =  Avolr  du  sang 
sous  les  ongles  -  aver  cuore,  co- 


OPl 
raggio  =  Àvoir  de  l'esprit  Jusqn* 
au  Doul  des  ongles  -  esser  tutto 
sale  =  Donner  sur  les  ongles  -sgri- 
dare, rlmprovenire  =   Avoir  sur 
les  ongles  -  essere   sgridalo,  rice- 
vere ammonizioni  severe 
Onpiée,  sf.  -  unghiella,  ungola 
Oiiglei  (on-gU) ,  sm.  -   ugnetto, 
smussanienlo,  uGrnaiura,  rimessa 
Ongleile  {on-glét),  sf.  -  ugnata  (in- 
laecalura  ad   una  lama),  ugnetto 
(scalpello  da  scultore) 
Onguent  {on-gan),  sm.  -  unguento 
Ongut-ntaire,  a.  -  unzuentario 
Onguiculé,  e  (on-gui-^u-lè),  a.  - 
unguiculato 

Onlrocratie  { o-rU-ro-cra-si) ,  sf.  - 
onirocrazia,  arie  di  spiegare  i  sogni 
Onirocrilie  {o-m-ro-cri-si),  sf.  -  o- 
nirocrizia,  spiegazione  de^  sogni 
Onocrolale,  sm.  -  onocrolalo 
Oiiomaslique  (  (MMMna-»*ik  ) ,  a.  - 
onomasiicx) 

Onomaiopée,  sf.  •  onomatopela 
Ontologie,  sf.  ontologia 
Onyx,  sm.  -  onice  [dici 

Onze  (onz),  sm.  et  a.  num^  -  un- 
Onzléme  {on-zièm),  a.  -  undecimo 
Onziémement  (on-zff-f»-wian),  ad. 
-  In  undecimo  luogo 
Oparilé  (o-pa-sWé),  sf.  -  opacità 
Opale  {o-pal)y  sf.  -  opalo,  opale 
Opaque  {o-pak),  a.  -  opaco,  oscuro 
Ope  (op),  sf.  -  opa 
Opera,  sm.  -  opera ,  melodramma, 
il  teatro  dell'  opera 
Opórateur,  sm.  -  operatore,  empirico 
Opéraiif,  ive  {o-pe^a^tif,  Hv),a.  - 
operativo 

Opera lion  (o-pe-ra-si-on),  sf.  -  o- 
perazione,  efietto,  azione 
Opercule,  sm.  -  opercolo 
Opérer  (o-pe-ré),  va.  -  operare 
Ophicléide,  sm.  -  oflcieide  (Islrum.) 
Ophit  (t?-/M),  sf.  -  oflte 
Opbthalmie(of-(a{-mt),  sf.-  oftalmia 
Ophihalmique  (of-ial-mik),  a.  -  of- 
talmico 

Opial,  sm.  -  oppiato 
Opilatif,  ive,  a.  -  oppilatlvo 
Opilailon  (o-pi-la-st-on)  y  sf.  -  op- 
pilazione 

Opiler  {o-pi-lé),  va.  -  oppllare 
Opinant  {o-pi-fuin),  sm,  -  opinan- 
te, opitialore 

Opiner  {(hjai-né),  vn.  -  opinare, 
riensarc,  dire  il  proprio  parere 
Opiniàtre  (o-pi-ni-àlr),  a.  -  osti- 
nato 
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OpiDlàtrement  (  o-pi-ni-à-tr-man  ), 

od.  -  ostina  ti  mf'n  te 
Opini&trer  (  o-pt-ii<-a-<rè  ) ,  va.  - 

re  Ddere  os'inaio  =  S*oplnlàirer,  vr, 

-  ostinarsi 

Opiniàircié  (o-pi-nià-tr-tè) ,  $f.  - 

ostinazione,  caparbietà 
Opinion ,  sf.  -  opinione,  parere 
Opiam  io-piom) ,  «m.  -  oppio,  opio 
Opobatsamam ,  tm.  -  opot)alsamo^ 

balsamo  della  Mecca 
Opportnn,  e  {(npor-tun,  Iti-n),  a.  - 

opporfano,  comodo 
Opportunénnent  (o-por'itirne-man)^ 

ad,  "  opportonamente 
Opportumlé,  $f.  -  opportunità 
Opposant,  e  {onpo-zan^  zant) ,  a,  > 

-  opponente 

Oppose,  e,  a.  -  opposto,  contrario 

Opposer  (  o-po-ze  ),  va,  -  opporre , 
contraddire 

Opposi  te  [V]  {Vù-pO'sU),  stn.  et  f.  • 
l'opposto  =  A*  ropposhe,  ad.  -  al- 
l'opposto, di  contro 

Opposti ion  (o-fo-zi-si-on),  «f.  -op- 
dosizione,  imp^'dimento,  ostacolo 

Oppresser  (o-prè-ti),  va.  -  oppri- 
mere, torre  o  Impedire  il  respiro 

0ppre88»-nr,  im.  -  oppressore 

Oppressi f.  ive  (o-pre-sif,  Hv),  a.  - 
oppressivo 

Oppression,  $f.  -  oppressione 

Opprimer  (o-pH-mé),  va.  -  oppri- 
mere, angariare 

Opprobre  T o-profrr) ,  *m.  -  obbro- 
brio, Ifcnominia 

Optatif,  ive,  a.  -  ottativo^  desidera- 
tivo 

Oputioo,  sf.  -  ottazione,  desiderio 

Opler  {op-té).  vn.  -  scegliere 

Opticien  (oiMt-ti-M),  tm.  -  ottico 

Optime  (lai.),  od.  -  ottimamente 

Opllmisme  {cp-tirmitm) ,  itn.  -  ot- 
timismo 

Opiimiste,  tm.  -  ottimista 

Opiion  (op-H-im) ,  tf,  -  scelta,  ele- 
zione 

Opiiqne  (o]MiJlr)  »  a.  -  ottico;  if. 
ottica 

Opnlemment  (o-pti-to-nuin) ,  ad.  - 
opolentemente 

Upolance  (o-pu-lans),  $f.  -  opulen- 
za, dovizia,  rici-hezza 

Opulent.  e  (o-jsiMan,  Ioni),  a.  - 
opulente 

Oposcule  (o-pu-teul) ,  tm.  -  opn- 
aeolo 

Or,  conj.  -  ora,  or  «Or  ca,or  soiu, 
MI.  -  or,  or  via,  orsù 
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Or,  «m.  -  oro  =  fig.  Et  re  toni  cou- 

su  d'or,  rouler  sur  Por  -  essere 

ricchissimo  =  prov.  CVsl  de  Por 

de  Toulonse  qnl  lui  rotìl«*ra  cher 

-  è  un  vantafTgio  che  paurherà  caro 
=  fig.  CVst  df  l'or  oa  barre  -  è 
oro  in  verghe  =  CVsl  un  marche 
d'or,  une  afTaire  d'or  -  è  un  ne- 
gozio, un  n  IT  ire  vantaggiosissimo 
=  Desjoors  fl'ée  d'or  et  de  sole- 
giorni  n  licissimi 

Oracle  (o-rafcO.  «w».  -  oracolo,  sen- 
tenza, detto  grave 

Orage  (o-ra-sg).  tm.  -  tempesta, 
burrasca; /to',  disgrazia  Imminente 
=  Torago  du  monde,  Torage  des 
passions  -  le  tempeste  del  mondo. 
Il  tumulto  delle  passioni 

Orageux,  euse  {o-ra-sgeù,  tgeùz), 
a.  -  tempestoso,  procelloso 

Oralson  {o-rè-zon),  sf.  -  orazione, 
preghiera,  discorso,  arringa 

Orai,  tm.  -  orale,  velo  portato  dal 
papa  In  certe  cerimonie,  velo  delle 
donne  ebree  per  la  città 

Orai,  e.  a.  -  orale,  vocale 

Grange,  e,  a.  -  arancio,  aranciato 

Oraneéade  {o-ran-sgiad)^  tf.  -  a- 
ranciata  (bevanda) 

Orangeat  (o-ran-tgià),  tm.  -  aran- 
ciato (confetto) 

Oranarer  ( (h^an-tgi ),  tm.  -  mela- 
rancio 

Oranger,  ère  ((nran-tgé.  tgèr),  tm. 
et  f.  -  venditore,  venaiirlce  d'a- 
ranci 

Orangerie  {o-^an-tg-ri),  tf.  -  aran- 
ciera, aranciaja 

Orangesse  (o-ran-tgèt),  tf,  -  aran- 
cino, ratafià  d'arancio 

Orangin  ((Hran-tgèn) ,  tm.  -  zucca 
che  somiglia  al  melarancio 

Orang-oiitang  {(Mran-'gi^tan) ,  tm, 
~  orangutano 

Orateur,  tm.  -  oratore 

Oratoire  (o^a-ioar) ,  tm.  -  cappel- 
lelta,  oratorio;  a.  oratorio 

Oralt)irement  (o-^a-toar-man),  ad. 

-  oratoriamente 

Orbe  iorb).  tm.  -  orbe,  orbita;  = 

a.  Coup  d  orbe  -contnsione 
Orbiculaire  (or-bi-ku-lér),  a.  -  or- 

bicolare 
0  rhii;u  lai  reme  ntCor-bMEU-lér-man), 

od.  -  in  giro,  in  cerchio 
Orbìéres  (or-Wèr),  tf.  -  paraocchi 
Orbile  {or^it),  i^- orbila,  orbe  = 

Orbite  de  l'oell  -  occhli^a 
Orchestratlon  (  or^chét-^ra-H-im  ) , 


y  Google 


•  orche- 


ohc 

tf.  -  ordinamento  delle  parti 
un*  orchestra 

Orchestre  {or^èiir) ,  «m. 
stra 

Orrhis  (or-k<«).  tm.  -  orchide 

Ordinaire  ior-di-nèr) ^  tm.  -  ordi- 
nario, vitto  qaolidiano.  il  vescovo 
diocfsano ,  corriere  chf  parlo  a 
giorno  Asso  =  pi.  Ordinaire  de 
Paradémie  de  Alusique,  de  la  mu- 
slque  de  la  chambrt;  du  Boi  -  i 
cantanti  dell'Opera  di  Paritrì,  della 
musica  della  chimera  dnl  Rp  =  A* 
Tordinalre,  ad.  -  al  solilo:  a.  or- 
dinario, comune  •=  Marohandise 
ordinaire  -  mercanzìa  di  dozzina 

Ordinairement  (or-di-^r-man),  ad, 

-  ordinariamente 

Ordinai,  o.  -  ordin«le,  ordinativo 

Ordlnand  {or-di-nan),  «m.  -  ordi- 
nando 

Ordinanl  (  or-di-nan  ) ,  «m.  -  ordi- 
nante, il  vescovo  checonferfscegli 
ordini 

Ordinatfon  (  or-dt-fio-ti-on  ) ,  if-  - 
ordinazione  [V.  Bref. 

Ordo,  «m.  -  direttorio  ecclesiastico, 

Ordonnance  (or-do-^nam).  tf.  -  or- 
dinanza, disposizione,  editto,  leg- 
ge, decreto,  ordine  del  medico,  ri- 
cetta =  Habit  d'ordonnance  - 1*  u- 
niforme,  la  divisa  militare 

Ordonna  ncemen  t  (or-do-nant-man), 
im.  "  ordine  di  pazamento 

Ordonnancer  (or-do-nan-té) ,  va.  - 
ordinare  un  pagamento 

Ordonnateur,  $m.  -ordinatore  =  o. 
Commissalrp  ordonnatcar  -  com- 
missario, intendente  di  guerra, 
commissario  che  presiede  ai  fune- 
rali 

Ordonnó  (  or-d(Mìé  ) ,  o.  et  part.  - 
ordinato,  disposto,  mpsso  in  ordine 
=  Téle  bien  ordnnnée  -  mente  sa- 
na, metodica  =  Téle  mal  ordonnóe 

-  testa  disordinata,  mente  poco  sa- 
na, pazza 

Ordonner  (or-do-né),  va.  -  ordina- 
re, disporre,  comandare,  conferire 
gli  ordini 

Ordre  {ordr),  im.  -  ordine,  ordi- 
nanza, comando  =  Ordre  du  iour 

-  ordine  del  giorno,  ordine  delle 
operazioni,  ecc. 

Ordure  {or-dur),  $f.  -  lordura,  spor- 
cizia ;  pi.  scopatura,  oscenità ,  di- 
sonesta 

Ordurier,  lère  (or-dìtHriè,  riér)^  if, 
et  «m.  et  f,  -  sboccato,  sozzo 
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di  n  Oreillard  {(Mre-gliar)  [cheval],  a.  • 
».. pipistrello  orec 


orecchiuto;  «m. 
chiuto 

Orellle  (o-rè-gUe),  tf,  -  orecchio; 
orecchia  =  Avolr  de  Toreille  -  aver 
il  s«nlimento  dell* armonia,  del 
ritmo,  della  misura  =  Clialouiller, 
fljitier,  charmt'r  T  orellle  -  essere 
grato  a  sentirsi  =  Se  gratter  To- 
reille  -  essere  molto  ìmbarHirMo 
=  Ventre  alTamé  n'a  point  d'on  file 

-  la  fame  non  sente  n  gione  =  Se 
falre  lirer  l'orellle  -  farsi  pregar 
molto  =  En  avoir  jiisqu'nux  o- 
reilles,  par  dessus  les  oreilles,  toc. 
ad.  -  averne  Ano  ai  capegli,  più  di 
qunnto  se  ne  può  portare 

Oreiller  ((hrè-glié).  tm.  -  guanciale 

Oreillette  (o-rc-^Wèf  ),f  A  -orecchiuo- 
lo,  asaro  (  pianta  )  =  Oreillette  da 
co?ur  -  auricola,  «orecchietta  del 
cuore 

Orelllons  (o-rè^glion)  et  Orillons 
(o-ri-glion) ,  sm,  pi,  -  orecchioni 

Orfèvre  {or-fèvr)^  «m.  -  orefice ,  o- 
rafo 

Orfèvrerie  {or'fev-^)^  tf,  -  orefi- 
ceria 

Orfévrl,  ie  (or-fe-vr\,  vr\\  a,  -  la- 
vorato in  opere  di  oreficeria 

Orfral  (or-fré),  tf.  -  frosone 

Organdi  {or-gan-^i),  «n.  -  sorta  di 
mussolina 

Organe  {or-gan),  tm,  -  organo,  stru- 
mento, mezzo 

Orpneau ,  Arganeau ,  tm,  -  anello 
di  ferro,  cicala 

Organique  (or-gor-nik) ,  a,  -  orga- 
nico 

Oreanisation  (  or-po-fit-so-si-on  ) , 
tf.  -  organizzazione 

Organiser  (or-ya-n<-jzé) ,  va.  -  or- 
ganizzare, regolare,  ordinare 

Organisme,  tm.  -  organismo 

Organiste  (or-gtMìitt),  im,  -  orga- 
nista 

Organsin  {or-gan-tén),  tm.  -  or- 
ganzino, orsojo,  seta  torta 

Organsinage  {or-gan-ii-witg)  ^  tm. 

-  il  modo,  1* operazione  di  torcere 
la  seia 

Organsiner  {or-gan-si-nè),  va.  -  tor- 
cere la  seta,  farne  organzini 
Orgasme  {pr-gatm),  im.  -  orgasmo 
Orge  (or-«flf) ,  tm,  -  orzo  =   Falre 
ses  orges  -  tirar  Tajuolo  =  Gros- 
sier  comme  du  pain  d'orge  -  ru- 
y    vido  nei  modi  e  nelle  parole 
'  Orgeat  {or^tgà)^  tf,  -  orzata 
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Orgelel  (or-M-U)^  un.  -  orzaiuolo 

Orgie  {or-sgxU  «/  -  orgia,  stravizzo 

Orgne  (orgn),  if.  -  distesa  di  mani- 
poli 

Orgue,  II».  Orgoes  (orgh),  if.  pi.  - 
organo  (strumento)  =  Point  d'or- 
gue  -  fermalit,  corona  (t.  di  mus.) 

Ore ueil  (or-gh-glie),  tm.  -  orgoglio, 
alterigiii 

Organi ileosement  lor-gh-glieùz- 
man),  ad.  -  orfcugliosameiile 

Orgueillrux,  euse  { or  -  gh  -  glieu  y 
glieùz),  a.  -  orguKiioso.  altiero 

Orichalque  (o-ri-kalk) ,  aw.  -  ori- 
calco 

Orlenl  {<Mri-an) ,  $m.  -  oriente,  le- 
vante 

Orientai,  e  (o-ri-an-lol), a. -orien- 
tale 

Orlentaliste,  sm.  -  orientalista 

Orientallon,  sf.  -  orienl^izione 

Orientaux,  tm.  pi.  -  srli  orientali 

Oriente,  e,  o.  -  orientato  =  Bien 
OQ  mal  oriente  ~  bene  o  male  es- 
posto ,  ,in  bella  o  calti  va  esposi- 
zione 

Orienier  {o-rian-tè)  ^  va.  -  orienta- 
re =  Orienter  les  voiles  -  mettere 
le  vele  al  vento  =  S'orienter,  vr. 
-  riconoscer  dove  si  é,  orizzontarsi 

Oriflce  (o-ri-/l«),  «i»,  -  orifizio 

Oriflamme  {o-ri-/!am),  sm,  et  f.  - 
orlRamma 

Origan,  $m.  -  origano 

Originaire  (o-rt-«flfi-n^r) ,  a.  -  ori- 
ginario 

OriKinairemenl  {o-ri-sgi'nèr'man)^ 
ad.  -  oriRìnariamenie 

Originai,  e  (o-ri-jflfi-naJ),  a.  -  ori- 
ginale =  Pensée  originale  -  pen- 
sier  nuovo;  «m. -originale  =  Sa- 
volr  une  chose  d'originai  -  avere 
una  notizia  di  prima  mano 

Originalment  (  o-ri-sgi-nal-man  ) , 
ad.  -  originalmente 

Originalilé ,  sf,  -  originalità ,  biz- 
zarria 

Origine  {o^i-sgi-n),  sf.  -  origine, 
nascita,  sorgente,  etimologia  d'una 
parola 

Originel,  le,  a.  -  originale 

Originellement  (o-ri-<^-wèI-t»Min), 
av.  -  originalmente 

Orillon  (o^ri-glUm),  sm.  -  orecchi, 
ale  dell'aratro. 

Orllloner  {o^i^gliO'mi)^  va,  -  mu- 
nire di  orecchini 

Orin  {(Mrén),  sm.  -  grippa 

Orlon,  sm,  -  Orione,  costellazione 
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Oripeau  (o-H-pó) ,  tm.  -  orpello , 
oro  falso;  /I9.  finzione 

Orle  (ori),  sm,  -  orlo,  filetto 

Ormale,  Ormole  {or-me,  or-^Hoà), 
sf.  olmetto 

Orme  (orm),  sm,  -  olmo 

Ormeau  (or^mò),  sm,  -  olmetto 

Orne  (orti),  sm.  -  orno 

Ornemanlste  {om-fìu^nist) ,  sm.  - 
ornatista 

Ornement  {om^man) ,  sm,  -  orna- 
mento, fregio,  lustro 

Ornemental,  e,  a.  -  ornamentale 

Orner  (  or-né  ) ,  «a.  -  ornare ,  fre- 
giare =  le  langage  -  raffinare  II 
linguaggio 

Orniére  {or^rUér),  sf,  -  rotala;  flg. 
abitudine 

Ornithologie,  sf.  -  ornitologia 

Ornithologlque  (nr-ni-to-Io-f pifc) , 
a.  -  ornitologico 

Ornithologiste,  sm.  -  ornltologìsta 

Ornlthomancie  (  or-tii-f o-man^tl  ) , 
sf.  -  ornitomanzia 

Ornithorynque  (or-nl-fo-renk),  sm, 

-  ornitorinco 

Ornithoscople  {or-ni-to-sco^) ,  sf, 

-  ornitoscopla 

Orobanche  (o-^o-bannsc),  sf,  -  suc- 
ciamele, orobanehe  (pianta) 
Orobe  (o-roh),  sf.  -  orobo,  rubiglla 
Orographie  {oro-gra-fì) ,  sf,  -  oro- 
grafia 

Orographlque  (  (Mr<hifr(i^flk  )  ,  a, 
orografo 

Orpailleur  (or-pa^glieur),  «m.  -  chi 
cerca  pagliuole  d^oro  nella  sabbia 
de'  fiumi 

Orphanotronhion  et  Orphanotropbe 
(or-/'a-fio-*ro-/l-on,  irof)t  mn,  - 
orfanotrofio 

Orpbelin,  e  {or-f-lèn,  U-n),  sm,  et 
f.  -  orfano 

Orphellnage,  sm  -  orfanezza 
Orphique  (or-/Wc),  o.-  orfico,  d'Orfeo 
Ojplment,  sm.  -  orpimento,  essklo 
d'arsenico  solforalo 
Orpin  ior-pèn),  sm.  -  favagello 
Orsellle  (or-se-(yli«),  sf,  -  oroella 
Ort  {or)^  a.  et  ad.  -  pesolordo,  sen- 
za tara 

Orteil  ior-té-glie),  sm,  -  dito  del 
piede  (specialmente)  il  pollice 
Orthodoxe  (or-fo-<iok-«),a.  et  f.  - 
ortodosso 

Orthodoxie  (or-<o-dofc-iÌ),  sf.  -  or- 
todossia 

Orthoépie,  sf,  -  ortoepia  '   • 

Orthogonal,  e,  a.  -  perpendicolare 


y  Google 


Orthographe  {ùr-to-graDy  if.  -  or- 
toffrafla,  retta  seri  tiara 

Orlnofrraphie  (or-to-gra-fi),  $f.  - 
ortografìa,  profilo,  elevazione,  spac- 
cato d*un  rahbricnto 

Ortiioprraphier  (or^to-gra-fi-é),  va. 

-  orlO(rran/7.are 
OrlhoKraphique  (or^to-gra-fik) ,  a. 

-  orloprafìco 

Urlili ii^rnphistp,  «m.  -  ortografo 
Ortholopìp,  sf.  ortologia 
OrthoUierque,  o.  -  orlologico 
Orlhopéilir,  sf.  -  ortopedia 
Orlhopéfiif|iu  ,  a.  -  ortopedico 
Orthopédisn  ,  o.  et  «t».  -  orlopedlsta 
Orile  (or-(i).  sf.  -  ortica 
Ortier,  ra.  -  ortictieggiare 
Orli  ve  {or~ìiv\  a.  -  ortivo 
Orlolan,  »m.  -  ortolano  (uccelletto) 
Orvale,  ou  I  (inle-bonne,  «f.  -  scla- 
rea, ormimi,  gallitrico 
Orvet  (or-t?f),  «m.  -  lucignola,  so- 
lifuga 

Orviólan,  «m.  -  orvietano 
Oryciologie,  $f.  -  oritlologia 
Os  (M,  aa  sing.,  ó,  nn  pinr.);  «m. 

-  osso  c=  Jusqu*à  la  moélle  des 
08  -  profondamente  ;  prw.  =  Don- 
fi'--    -■-    '.,i:  -■-,;    u:i    OS  à  .    :.-  r  a 

aueliiu'uii  -  siKSt  ilare  mi  uno  alViirl 
ispiacevoll,  dinicill  =  Jeter  un  os 

à  un  chein   poor   le   fai» e  lalre  - 

fare  regali  ad  uno  per  ol tenere  da 

lui  il  silenzio 
Oscillai lon  (o-iii-(a-si-o»»),  sf,  -  o- 

sci  nazione  [oscillatorio 

Oscillatoire  (  o-$il-la-i(Mir  ) ,  a.  - 
Osciller  {o-sil'lè)t  vn.  -  oscillare 
Osella  non  (o-si-frt-«i-on) ,  «f.  -  o- 

sc  ilo  zio  ne,  sbadiglio 
Osculation,  if.  -  osculazione 
Osé,  e,  a.  et  part,  -  ardilo  audace 
Oseillc  (o^zè-glie),  sf.  ~  acetosa 
User  {o-zé),  vn.  -  osare,  ardire;  va, 

-  arriscliiare,  intraprendere 
Orscraie,  sf.  -  vlnrlieto.  vincaia 
Ospur,  sm.  -  audace,  ardito 
Osier  (o-ató) ,  $m.  -  vìnco,  veirice 

=  ttg,  Étre  pliant ,  souple  comme 
Tosier  -  essere  facile  compiacente 
=  frane  comme  l*osier  -  sincero, 
senza  dissimulazione 

Osmazome  {os-ma-z6-m) ,  «f.  -  o- 
smazoma 

Osmium  {os-mi-om).  sm.  -  osmio 

Osmologio,  f f.  -  osmoìogia,  trattato 
degli  odori 

(^monde  (of-fMond),  sf.  -  osmanda, 


OLIA 
Osqve  {otk),  $.  et  a.  -  oaca,  la  lin- 
gua osca 

Ossature^  tf.  -  ossatura 
Ossee  (of-te).  sm.,  mar.  -  sentina 
Osseii't  (oS'lé),  sm.  -  ossicino,  noc- 

ciolctio  ;  f>l.  aliossi 
Ossemenl  {òt-man),  tm.  pi. -ossame 
Osserel  (os-ré),  tm.  -  squartatore, 

colleliaccio 

Osseux,  euse,  o.  osseo 
Ossilìcation  (o-«i-/l-fca-«<-on),  tf,  - 

ossificazione  [carsi 

Ossiner  [S']  (to-ti-fU),  vr,  -  ossift- 
Ossifique,  a.  -  ossificante 
Ossifrage,  a.  -  ossi  fra  go 
Ossillon,  sm,  -  ossicino  d'uccello 
Ossu,  e  (o-itt),  a.  -  ossuto ,  osaoso 
Ossuaire  {o-tuer) ,  tm,  -  oasnario , 

ossario 

Ostéalgle,  tf.  -  ostealgla 
Osiéalglque  {ot-tenil-gik),  a.  -  oslc- 

algico  [sibila 

Ostensibile  (os-lati-iiW),  a,  -  osien- 
Ostensiblement  {os-tan'Sihìrman) , 

ad.  -  ostensibilmente 
Oslensif,  sì  ve  {ot-tan-sif,  tiv),  a.  - 

ostensivo  [sorlo 

Ostensoir  (o«-fan-«oar),  tm.  -  osten- 
Oslentaleur ,  Irice  (oMan-fa-fetir, 

iris)y  -  ostentatore,  millantatore 
OFt^ntnrfo-  *n!:~tnn-ffj''-^-nn\  tf,  - 

c.-i.'ir.-i/i-iir,  tui.;..ij;t.  »  m 

8sh-nL'rapiiie,  sf,  -  osteopralia 
si*'i (logie,  sf.  -  osteologia 
Ostcnsc,  sf,  -  osleosi 
OsiL'uiomie.  sf.  -  osteotomia 
Ostniciser  (os-tra-si~zé),  va,  -  esi- 
liare, bandire 

Ostrarisme  {os-ira-sism) ,  sm,  -  o- 
stracismo 

Ostrogoth  (ot-ira-gó),  tm.  -  ostro- 
goto ,  barbaro ,  rozzo  ,  ignoranto 
degli  usi  del  mondo  [tieo 

Otage  {ó-4a~sg),  tm.  -  ostaggio,  sia- 
OialKie  {o-tal-sgt).  sf.  -  otalgia 
Otalgique  (o-tal-^lk),  a.  -  otalgìco 
Oler  (o-té) ,  va.  -  toHiere  ,  tórre , 
impedire  =   du  nombre  -  eccet- 
tuare =  rbonneur  à  -  diffamare, 
disonorare 

Ottomane  (o-to-ma-n) ,  tf.  -  otto- 
mana 

Ou  (ti),  conj.  0,  ovvero,  ossia 
Où  (tt),  ad.  -  dove,  ove;  proti,  nel 
quale ,  in  cui  =  D*où ,  ad.  -  da 
che  parte,  d'onde  =  Par  où,  ad.  - 
per  aove,  da  dovè 
Ouaille  (ù-d-olie),  tf,  -  pecorella 
"  Ooaisl  (ìiP^),  ifUirj,  ohiT  mal 
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OLA 

Oliale  (lÌHiO,   $f.  -  ovaiu,  Imbot- 
titura 

Oaater  (ù-a-té),  ra.-  abbambagiare 
Oaateax,  eose,  a.  -  bambagioso 
ODbli  (ù-WI),  «m.  -  obblio,  dimen- 
ticanza 

Oublie,  $f.  -  cialdone,  cialda 
Onbller  (ù-blié),  va.  -  dimenticare 
=  S'oublier»  vr.  -  mancare,  com- 
mettere qualche  fallo,  fare  sconve- 
nevolezze 

OQbliettes  {ù-hli-èt) ,  tf,  pi.  -  tra- 
bocchetto, carcere 
Ooblleur  {ù-bli-^ur),  tm,  -  cialdo- 
naio 

Oablieax,  ense  (ù-hU^eUj  ais),  a. 
-  oblioso,  smemorato 
Onest  («-e#l)^  «m.  -  ponente,  occi- 
dente 

Oof!  (ù/),  interi,  uh!  uf! 
Oui  (tt-l),  ad.  -  sì  =  (»ui-dà  -  si , 
volentieri  =  Oui  vraiment  -  sì 
davvero 

Oui-dire  ùir-dir),  mn.  -  quel  che  si 
sa  per  bocca  alimi 
Ouie  (ù-i),  tf.  -  udito;  pi.  branchie 
Ouir  (ii-lr),  va.  -  udire,  ascoltare 
Ouragan  {u-re^an),  «m.  -  uragano 
Ourdir  (ùr-ctór),  va.  -  ordire,  in- 
trecciare, tramare,  macchinare 
Ourdissage  {}ir~di-ia-tQ),  «m.  -  or- 
ditura 

Ourdissenr,  euse(ùr-di-i«ttr,  $mz), 
fwi.  et  f.  -  orditore  [loio 

Ourdissoir  {ùr-di-toar\  tm.  -  ordi- 
Oardissnre,  V.  Ourdissage 
Ourler  (tir-W),  va.  -  orlare 
Ourlet  (ttr-lf),  9m.  -  orlo,  orlatura, 
margine,  lemtx) 

Ours,  e  (tir«),  «wi.  et  f.  -  orso,  orsa 
Ourserie  (iir«-ri),  tf.  fam.  -  selva- 
tichezza 

Onrsin  (ùr-tèn),  tm.  -  riccio  di  ma- 
re; pelle  d'orso  col  pelo 
Oorson  (ur-ion),  sm.-  orsacchiotto, 
orsatlo  .  [iuola 

Outarde,  $f,  -  ottarda ,  oca  grana- 
Outirdean,  sm.  -  oitnrdina 
Outil  (u-(l),  sm.  -  utensile,  arnese 
Ouiiller  (ù-H-glié),  va.  -  fornire, 
provvedere  di  utensili 
Outrage  (ù-<ra-«p) ,  tm,  -  oltrag- 
gio, insulto,  ingiuria 
Ontrageanl,  e  {itr-tra-igiant  sgiant), 
a.  -  oltraggiarne 

Outrager  {iir-tra-tgè)^  va.  -  oltrag- 
giare 

Outrageusement  (ò^ira^tgeuz-man), 
ad.  -  oltraggiosamente 


OUV 

Ontragenx.euse  (ù-trcksgeù.igeÙM), 
a.  -  oltraggioso 

Outrauce  fA']  {ù-tran$),  od.  -  a  ol- 
tranza^ oltremodo,  eccessivamente 

Oulre  (ttfr),  8f.  -  otre  ,  otro  ;  ad. 
et  jn'ép.  oltre,  di  la,  di  più  inoltre 

-  Oulre  mesure ,  ad.  -  oltremodo 
Ouiré,  e,  o.  et  part.  -  eccessivo  ir- 
ritato =  Élre  ouiró  -  dare  nell'ec- 
cesso =  Louanges  outrées  -  lodi 
smisurale 

Ouirecuidance  (ù(r-JlM4<-dan«),  «f.  - 
tracotanza 

Outrecnidant,  e(ù/r-Jcti»-(lan,dan(), 
a.  -  tracotante 

Outrecuidee  (ùfr-fctii-dé),  tm.  -  es- 
sere tracotante,  presumere,  creder- 
si da  più  degli  altri 

Ouiremenl  (ti-lre-man),  ad.  -ecces- 
sivamente 

Oulremer,  «m.  -  oltremare,  azzurro 

Ouire-moilió  (ùlr-moa-tié) ,  av.  - 
più  della  melò 

Outre-passe  (ùtr-pas)  ,  $f.  -  taglio 
d'un  bosco  oltre  i  limiti  assegnali 

OuJre-passer ,  va.  -  oltrepassare, 
eccedere 

Ouirer,  (ù-<rè),  va.  -  eccedere,  esa- 
gerare, andar  troppo  oltre;  irritare 
all'eccesso,  sforzare 

Ouvert,  e  {urvèr,  vert),  part.  et  a. 

-  aperto ,  sincero  =  Tenir  lablo 
ou verte  -  tenere  corte  bandita  = 
A'  coeur  ouvert  -  col  cuore  in  ma- 
no =  Chanter,  jouer  à  livre  ouvert 

-  cantare,  suonare  a  prima  vista; 
fam.  =  Enfonceur  de  portes  ou- 
verles  -  spaccamondo,  fanfarone 

Ouvertement  {ùnvert-man  )y  ad.  - 
apertamente,  francamente 

Ouverture  (ù-vèr-twr) ,  sf.  -  aper- 
tura, fessura,  adito,  sinfonia  ;  pi. 
proposizione^  lumi  ;  facilità  d'in- 
tendere sagaci  tà 

Ouvrable  [Jour]  {ù-vrahl^a.  -  gior- 
no di  lavoro  [opera 

Ouvrage  (ù-vra^tg),  tm.  -  lavoro, 

Ouvragér  {ìn-vra-sgé) ,  va.  -  lavo- 
rare, ornare,  fregiare 

Ouvrant,  e  [A' jour] (ù-i?ran,t?ranOt 
a.  -  allo  spunt»r  del  giorno  =  À 
portes  ouvrantes  -  all'aprimento 
delle  porte 

Ouvró,  e  fLinge] ,  o.  -  tessuto,  la- 
voralo ad  opera 

Ouvrt*anx,  sm.  pi.  -  aperture  late- 
rali delle  fornaci  del  vetrai 

Ouvrer  (ù-wé) ,  va,  -  lavorare  ad 
opera,  coniare 
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Oavrenr,  eusc.  t.  -  aprltort 
Onvrier,  iére  (ù-vriéf  èr) ,  s.  el  o. 
-  artefice  ,  lavorante  ,  operaio  = 
Jour  ouvrier  -  giorno  di  lavoro  - 
flg.  La  chevllle  ouvriére-  l'adente 
principale  d'un  affare ^  d'un'im- 

J)resa 
uvrir  (ù-fHr),  va.  -  aprire,  sciiìu- 
dere  =  S'onvrir,  vr.  -  palesarsi 
Ouvruir  (ù-vroar),  tm.  -  lavorniolo 
Ovai  re  (o-ver),  sm.  -  ovaia,  ovario 
OvaJi*  (o^eU),  a.  -  ovale,  ovato 
Qvaiìon  (o-«a-fi-on),  tf.  -  ovazione 
Ove  (00),  «m.  -  uovolo  (t.  d*arciiit.) 
Ovicule  (O'Vi-kul),  itn.  -  uovoletlo 
Oviforme  {o-vi- forni),  a.  -  oviforme 
Ovine,  a,  -  pecorino 
Ovipare  (o-tTi-par),  a.  -  oviparo 
Ovoide  (o-tjo-w),  a.  -  ovoidale 
Ovoir  (O'Voar) ,  tm.  -  sgorbia 
Oxacide  (ok-sa'Sid)^  tm.  -  ossacido 
Oxalaie  (ok-ta^àt),  tm.  -  ossalato, 
ossalico 

Oxalide,  tf.  ~  oasaiida  acetosella 
Oxa'iqae,  a,  -  ossalico 
Oxéoi  (ok'te-ol) ,  tm.  -  aceto  me- 
dicinale 

Oxycrat  (ok-ti-crà),  tm.  -  ossicrato 
Oxycrater,  va.  -  lavare  coll'ossicrato 
Oxydation  (olt-ti-da-ti-on),  tf.  -  os- 
sidazione 

Oxyde  (ok-tid),  tm.  -  ossido 
Oxyder  (ok-ti-dé),  va.  -  ossidare 
Oxygène  (ok-tì-gé-n),  tm.-  ossigeno 
Oxygf^ner  (ok-tf-ge-né),  va.  -  ossi- 
genare 

Oxygone,  a.  -  acutangolo 
Oxymel  (ok-ti-mèl),  tm.  -  ossimele 
Oxyrhegmie  {ok-tt-regh-mi) ,  tf.  - 
acidume  dello  stomaco 
Oxisac<:harum  {ok^ti-tac-^Or^om) , 
tm.  -  ossisaccaro ,  e  ossizzacciiero 
Oyant,  e,  s.  -  colui  o  colei  cui  si  ren- 
de conto 

Oyez  (  oa-ji  ),  impir.  de  Ouir.  -  a- 
scoltate,  fate  silenzio 
Ozéne,  tf.  -  ozena,  ulcera  dei  naso, 
insetto 


Pacage  i^pa-kfk^g),  sm.  -  pascolo 

Pacager,  tm.  -  pascolare 

Pacaniei*,  fin.  -  pacano,  noce  d'A- 
merica. 

Pacha  iva-teià),  tm.  bascialaggio , 
bascialato 

Pacbyderme  {pa-teir-dtrm),  a.  et  i. 
-  pachldermfo 


830 


PAI 

Pacifere  (j»-f<-f«r),  a.  -  pacifero 
Paciflcateur  (pa-ft-/l-ca-teur),  tm. 

-  pacificatore 

Pacitlcailon  (pa-ti-fir^a-ti-on) ,  tf. 
'  pacilicazione 

Pacill'T  (pa-ti'fU),  va,  -  pacificare 
Paclflque  (po-»<-/l*).  o.  -  pacìfico 
Paeidqucmenl  (pa-ti-fik-man),  ad.  - 
pacificamente,  iranqulllamenie 
P.icotille ,  tf.  -  paf*cotiglia.  fardello 
=  Mari'handise  de  pacolille-  Mer- 
canzia di  scarto 

Facquer  (po-Jtó),  va.  -  V.  Paquer 
Pactr'  ipaJci).  tm.  -  patto,  accordo 
Paciiser  (pak-li-zè),  va.  -  pattuire 
Padelin  (  pad-4èn  ) ,  tm.  tee.  -  pa- 
della, pàdelloilo 

Padou  (pa-dù),  tm.  -  nastro  d' ac- 
cia e  seta 

Padouan  (pa-4ii-an),  fin.  -  pascolo 
comune 
Padouan tage  {p<y^-an-latg) ,  tm. 

-  diritto  di  pascolo  in  luogo  co- 
mune 

Pafl,  ou  Pacfl,  tm.  mar.  -  pappafico 

Pagaie  (pa-^a-4),  tf.  -  pagala,  remo, 
spatola  nelle  raffinerie 

Pagaier  {va-gariè\  va.  el  n.  -  re- 
mare Culla  pagaia 

Paganismo  (pa-gaHnitm\  tm.  -  pa- 
ganesimo 

Page  ipa-tg),  tm.  -  paggio  =  Hardi 
comme  un  page  -  ardito ,  impu- 
dente ;  tf.  ~  pagina  =  Bdetlre  en 
pages  -  impaginare  =  Metleur  en 
pajifes  -  combinatore 

Pagination  (pa-tgi^na-ti'On),  tf.  - 
paginatura,  I'  ordine  delle  pagine 

Paginer  (pa-tgi-^),  va.  -  numerare 
le  pagine,  distinguerle  con  numeri, 
impaginare 
Pagne,  tm.  -  perizoma 

Pagnon,  tm.  -  pagnone,  panno  nero 
finissimo  di  Sedano 

Pagnote  (pa-gnoi),  tm.  -  poltrone 
Pagnoterie  iporgnot-ri),  tf.  -  co- 
dardia, vigliacclieria 

Pagode,  tf.  -  pagode,  pagoda  (tem- 
pio, idolo  e  moneta  detrli  Indiani 

Pale  (pè),  tf.  -  paga,  soldo,  merce- 
de =  Mauvaise,  boone  pale  -  cat- 
tivo, buono  pagatore  &=  Morte  pale 

-  paga  morta 

Paiement  ou  Patment{pè-imin),  sm. 

-  pagamento,  mercede 

Pa'ien  ne,  (pa-tèn,  iè-^),  a.  et  i.  - 
paffano,  ia(»latra 

Palliasse  (pa-ifliat),  tf.  -  paglierìc- 
cio, saccone,  im.  -  ptgliacoio 
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PAC 

Paillaason  {pa-ifUa^$<m),  tm.  -stuoia 

Faille (pà-9<i6),  if.  -  paglia,  pagliuz- 
za, pula,  sfaldatura  (difetto  nelle 
pietre  preziose,  Dei  me'.alli) 

Faille,  (palpile),  «m.  -  tettoia  d'un 
paeli^iìo,  imp.iiio 

Pailler  (  pa-filié  ),  sm.  -  pagliera  , 
conile  rustiL'o  =  Chapon  de  pail- 
ler, et  (  par  abrévlailon  )  chapon- 
pailler  -  cappone  nutrito  in  aello 
cortile,  prov.  =  li  est  sur  son 
pniller,  cVsi  un  roq  sur  son  pail- 
ler -  è  sul  suo,  si  sente  il  più  for- 
te, va.  -  srwrger»»  pasticcio 

Pai  Ilei  (pa-glié)  [Vin].  un.  -  claretto 


Paillette  (ptrifliet),  tf.  -  patziiuola , 
pi.  -  paffliuole.  Disanti,  lustrini 
railleur  (po-gli-eur),  im.  -  paglia- 


iuolo 
Failleux  [Per]  (pa-^Ueù),  a.  -  ferro 

sfaldalo 

Paìllier  (pa-glié),  sm.  -  pagliaio 
Paìilon  (pa-glion),  im.  -  grossa  pa- 

gliuola,  foglia  (in  un  castone  sotto 


la  pietra),  saldatura 
illonoer  ' 


sta- 


Pailìonoer  (po-pllo-n^),  va. 
gnare 

Pain  (pèn)^  tm.  -  pane,  sussistenza 
=  Mettre  à  quelqu'un  le  pain  àia 

maio  -  dare  ad  uno  i  mezzi  di  guar- 
dagDarsi  la  vita  =  dter  le  pnin  de 
la  main  -  torre  i  mezzi  di  sussi- 
iteDza  =  Avoir  son  pain  cuit  - 
aver  assicurata  la  propria  esisten- 
za =  Il  y  a  là  un  morceau  de  pain 

-  qui  si  presenta  un  avvenire  = 
k  cacbeter  -  ostia  =  d*épices-  pan 
pepalo,  bericuocolo 

Fair  {per),  tm.  -  pari,  membro  del 
parlamento  =  f.  Pairesse  (pè-rè«), 

-  la  moglie  d'un  pari- pari, equi- 
valenza ,  pareggiamento  =  Jouer 
à  Olir  ou  non  -  gluocare  a  pari  e 
caiTo 

Fair,  e  (per),  a.  -  pari  ,  uguale  = 

Alter,  éire  de  pair  -essere  del  pari 
=  Se  mettre  hors  de  pair  -  elevarsi 

al  dissopra  de*  suoi  uguali 
Paire,  tf.  -  paio,  coppia,  flg.  et  prov. 

=  Les  deux  font  la  paire  -  hanno 

gli  stessi  difetti,  si   rassomigliano 

perfettamente 

Fairie  (pè-ri).  tf.  -  dignità  di  Pari 
Patrie  ìpèrl),  sm.  hlas,  -  pergola 
Fairol  Ipè^ol),  sm.  tee.  -  paiuolo 
Faisible  (  pè-zibl  ) ,  a.  -  paciflco  , 

quieto,  placido 
Paisiblement  (  pé-ziW-t?ian  ) ,  ad.  - 

tranqoiUAmente 


FAL 

Paisseau  (pés-sò),  sm,  -  palo 
Paisson  ipé-son),  sf.  -  pastura,  tm. 

-  stecca  da'  conciatori  e  guantai 
Paissonner  (pc-fo-né),  va.  -  slecca- 
re, arrotar  le  pelli  colla  stecca 

Patire  (pétr),  va.  et  n.  -  pas^^ere , 
pascolare  =  Envoyer  patire  quel- 
qu'un  -  mandare  uno  al  diavolo 

Piiix  (pè),  sf.  -  pacF.  quiete,  calma 

=  Falre  la  paix  -  rironriliarsi,  far 
patta,  far  pace  (t.  di  giuoco),  oscu- 
latorio.  interi.  -  silenzio,  zitto 

P;il.  sm.  -  palo,  pertica 

Paiade,  sf.  -  palata,  colpo  di  remi 

Paladin  ipa-la-dèn),  sm.  -  paladino 

Palais  iva-4é),  sm.  -  palazzo,  tribu- 
nale, ravvocalura,  palato  ?=  Avolr 
te  palais  fln  -  avere  il  gusto  de- 
licato 

Palamente  (pa-ta-^mant),  sf.  -pala- 
mento, remeggio 

Palamide  (pa-tcMnid),  sf,  -  palami- 
ta (pesc**) 

Palan,  sm.  -  paranco 

Palanche  {poHan-sc),  sf.  -  bilico 

Palangre,  sf.  -  p.ilamite 

Palanque  (porlank),  sf.  -  palanca 

Palanquin.  sm.  -  palanchino 

Palatale  (pa-là-tal)  a  et  sf.  -  pa- 
laiina,  spettante  al  palato 

Palailn,  ine  (pa-lor-ten,  ti-n),  s.  et 
o.  -  palatino 

Palatinat  (  pa-Ia-(i-nà  ),  sm,  -  pa- 
latinato 

Palatine  (por-lonti-n),  sf.  -  palatina 

Pale  (pai),  sf.  -  pala,  imposta  delle 
cateratte  d'  un  molino  =  d'aviron 

-  la  pala  del  remo 

Pale  (pài),  a.  -  pallido,  sbiadato 
Palóe,  sf.  -  palata  (sui  Dumi) 
Palpfienier  {pal-fr-nii),  sm.  -  pa- 
lafreniere 

Palrfroi  (pal-froó),  sm.  -palafreno 
Paléograpbie,  sf.  -  paleografìa 
Paleontologie,  sf.  -  paleontologia 
Paléonlologlque.  a.  -paleontologico 
Paléontologue.  sm.  -  paleontologo 
Paleron  (pal-rim),  sm.  -  scapula^ 
Palestre  (pa-lestr),  sf.  -  palestra 
Palet  ipa-lè),  sm.  -  piastrella 
Palelnr.  vn.  -  giuocHr  sovente  alle 
piastrelle,  far  srivolare  la  piastrella 
Palelle  {pa-lèt).  sf.  -  paletta,  tavo- 
lozza, sierca,  scodeletta 
Paletot  (pal'tò),  sm.  -  soprabito 
Pftleur,  sf.  -  pallidezza,  pallore 
Falier  {pa-lié),  sm.  -  pianerottolo , 
ripiano 
PaliacatloD,  sf,  -  11  pallOcare 
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Palifler  ,  va,  -  paliQcafe  ,  fare  una 
palata 

PaHngónésie,  $f.  -  palinRenesla,  pa- 
llntrenrsi,  rigenerazione 

Palinodie,  %f.  -  pnlincKiia 

Pàllr,  m.  -  Imnallidire 

Palis,  sm.  -  palo,  palizzata 

Palissnde  ipa-li-md),  tf.  -  palizza- 
ta, jHecwiio,  spalliera  d'alberi 

Pallssad<^nipni  (pa-li-iadr-man)^  sm. 
-  il  fare  palizzata 

Palissader  (pti-li-ia-dé),  va.  -  stec- 
conare,  pa liticare 

Palissandre,  sm.  -  palissandro,  sorta 
dì  legno  pavonazzo 

Pàllssant,  e,  a.  -  che  impallidisce 

Pallsser  (pa-Ii-«è),  va.  -  disporre 
alberi  a  spalliera 

Palisson  ipa-li-son),  im.- stecca  di 
acconciatore 

Palladium  (pal-la-diom),  sm.  -  Pal- 
ladio, influenza  protettrice 

Palliateur,  irice  (pal-lia-teur),  sm. 
et  f.  -  simulatore 

Pallialif,  ivo,  a.  -  palliativo 

Palllalion  (pa-ii-o-si-Ort),  sf.  -  pal- 
liamento,  simniazione 

Pallìer  {pal-li-é).  va.  -  palliare,  sca- 
sare, nascondere,  dissimulare 

Pallium  (pal-Uom),  sm.  -  palilo 

Palme  {palmì^  sm.  -palmo,  spanna, 
f.  -  palma,  vittoria,  onore 

Palmerler  (palm-^é),  sm.  -  palme- 
to, palmaio 

Palmeite  {palrméDf  sf.  -  palma  (or- 
namento 

Palmeur,  sm.  tee,  -  operaio  che 
schiaccia  ed  appiana  il  capo  degli 
spilli 

Palmler  {pal--mii) ,  sm.  -  palma , 
palmizio 

Palmipede  (pal-mi-péd) ,  s.  ei  a,  - 
palmipede 

Palmiste,  sm.  -  palmisio 

Palmoule  {pal-mùl),  sf.  -  varietà 
d*  orzo  [pala 

Palon,  sm.  -  palollo,  *ec. -  mestola, 
Palonneau  et  PaKmnler  {pa-lo-nó  , 
niè),  sm.  -  bilancino 
Palon nier  (po-lo-fUé),  sm,  -  bilan- 
cia, bilancino 

Palot  [pa-ló)^  sm.  -  villanzone,  pa- 
letta, palotio 

Paint,  le  ipa-ló,  {òO^a.-pallidetto, 
paliiduccla 

Palpable  (pal-pabl),  a.  -  palpabile, 
evidente 

Palpablement  (pal-pabl-nian),  ad,  - 
palpabilmente 


PAN 


Palpe  ipalp),  sf. 
colo 


antenna ,  tanla- 
[pebrale 


Palpebrai,  e  (pol-pe-draO,  fl- -  pai 
Palper  (pal-pe),  va.  -palpare,  fam. 
=  de  rargHni,  la  dot  -  intascare  , 
denari,  la  doie  [palpitante 

Palpiiant,  e  (pa<-pMati,  tant),  a.- 
Palpitallon  (pal-^i-ta-si-on),  sf.  - 
palpitazione 

Palpiier  (pal-^i-te),  vn.  -  palpitare 
Palioquet  (pal-to-ké),  #m.  -  rustico, 
zotico,  nomo  da  nulla 
Pàmer  [Se]  {s-pà-mi) ,  vr.  -  sveni- 
re, venir  meno  =  de  rlre  -  smascel- 
larsi dalle  risa 

Pàmoison  (pd-moa-iSOfi),  sf.  -  sve- 
nimento, deliquio 

Pampas,  sf.  plwr.  -  vaste  planare 
dell'America  meridionale 
Pampe  {panp).  $f.  -  foglia  del  grano 
Pamphlet  (pan-flè),  sm.  -  libello 
Pamphlétaire,  sm.  -  libelifsia 
Pamplemousse,  sf.  -  pampellmosa 
Pampr»»  (panpr),  sm.  -  pampino 
Pampré,  e,  a.  -  pampinoso 
Pan,  sm.  -  il  dio  Pane,  facciata,  ala 
di  muro  =  Le  pan  d'une  robe -Il 
lembo  d'  una  veste  =  Lepana*an 
habit  -  la  falda  d*  un  abito 
Panacèe  (pa-na-sè),  sf.  -  panacea 
Panache  (pa-fio-«c),  sm.  -  pennac- 
chio, screzio  o  colore  vario 
Pa  nache,  e  ipa-na^scé),  a.  -  vario- 
pinto =  Giace  panaché  -sorbetto, 
gelato  misto 

Panacher  {jpa-na-scè) ,  wi.  -  =  Se 
panacher,  vr.  -  screziarsi,  tingersi 
di  varli  colori 

Panachure  (po-rui-idttf  ),  sf.  -  scre- 
zio, picchiettatura  [colto 
Panane  (po-tmd),  sf.  -  panala,  pane 
Panader  [S"]  («-pa-na-a«),  vr.  -  pa- 
voneggiarsi 

Panais  (pa-nè),  sm.  -  pastinaca 
Panaris  (pa-na-ri».  sm.  -  panerlcclo 
Panca r te  {pan-^art),  sf.  -  cartello , 
avviso 

Pandecies,  sf.  pi.  -  pandette 
Pandémonium  (pan-de-mo  niom) , 
sm.  -  pandemonio 
Pandore ,  sf.   -  pandora  (sorla   di 
liuto  non  più  usalo) 
Pandoure,  sm.  -  panduro 
Panée  [Eaul,  a.  -  acqua  panata 
Panésyrique  {pa'^'gi-rik)^   sm.  - 
panrstlrlco.  Me,  encomio 
Panégyriste  (po-»ie-«(^-ri»0»  «*'*•  - 
panegirista  [nare 

Paner  {paH\é),  va.  -  impaniare,  pa- 
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an  paniere  R 


FAN 

Panerée  (po-ti-ré),  $f, 
pieno  [ria 

PanelPrie  {iHìrn-tr{\  sf.  -  panel  le- 

Paneiier  (pa-n-Uè),  «m.  -panaiilere 

Paneiiére  (pan-tiér) ,  sf.  -  panat- 
tiera 

Panie,  Pani<*um  et  Panis  {pa-^iik, 
pani-com,  pa-ti<«).  sm.  -  panico 

l*anicule  (pa-ni-fcuO,  *f-  -  pannoc- 
chia 

Pnnier  (pa-ntf),  «m.  -  paniere,  ce- 
sia, fig.  =  Porre  -  chi  lia  le  mani 
forale  =  Le  dessus  du  panier  -  il 
migliore  =  Le  fond  du  panier  -  il 
pepffiore  =  Falre  danser  l'anse  du 
panier  -  rubare  sulla  spesa  di  cu- 
cina 

Paninable  {pa-ni-fidbl),  a.  -  atto  a 
far  pane 

Panincaiion  (pa-tii-/l-€a-i<-on) ,  sf. 

-  panificazione,  panizzazione 
Paniflce,  sm.  -  panidzio 
Panique  (jw»-n<k),  [Terreur],   o.   el 

sf.  -  lerror  panico 
Panne  (pann),  sf.  -  felpa  ,  sugna  , 
corrente  =  Meli  re  un  vaisseau  en 
Panne  -  mettere  in  panna  =  Eire 
cu  rester  en  panne  -  fermarsi,  fig. 

-  indugiare  ,  aspettare  tempo  mi- 
gliore 

Panneau  (pa-nò),  sm.  -  tavolo,  rete, 
fondo  (il  sodo  della  Inieiaìaluru 
d^uu'imposta^  ecc.)=  Donnerdans 
le  panneau  -  dar  nel  laccio 

Pannelon  (pa-n-lon).  sm.  -  ingegno 
della  chiave,  nottolino 

Pannicule  (  pa-ni-kul  ),  sf.  -  pan- 
nicolo 

Pan  noi  r  (pa-^oar)^  sm.  tee.  -  mar- 
tello da  fabbricatori  di  spilli 

Panonceau  (poHnon-sò),  sm.  -  pen- 
noncello,  slemma 

Panoplie,  sf.  -  panoplia 

Panorama,  sm.  -  panorama 

Panoramique  (jwi-no-ra-tnlc/i),  a.  - 
panoramico 

Panouil  (pa'nu-ifHe)f  sm.  -  pannoc- 
chia [vallo 

Pansage,  sm.  -  il  governo  d'un  ca- 

Panse  (pans),  sf.  -  pancia 

Pansemenl  (pans-man).  «m. -cura, 
medicamento 

Panser  ipan-sé),  va.  -  medicare,  fa- 
sciarf^  =*  un  cnoval  -  governare  un 
cavallo 

Pansn,  e,  a.  -  panciuto 

Pania lon,  sm.  -  pantalone 

Panlalonnade  {pannta-lO'nadU  »L  - 
buffoneria,  arfeccbioata 


PAP 

Pantelant,  e  (ponf-tof».  Ioni) ,  a.  - 

anelante  =  Chairs  pantelantes  - 

carni  palpitanti 

Pa menile  {pan-te-n),  sf.  -  disordi- 
ne d'una  nave  =Meltre  le  vergues 
en  twinlenne  -  imbroncare;  abbat- 
tere le  antenne  in  segno  di  lotto 

Panlhé'sme,  sm.  -  panteismo 

Paiithéisie,  a.  el  s.  -panteista 

panthéon,  sm.  -  panteon 

Panthere  ipan-lèr),  sf.  -  pantera 

Paniiérc  (pan-tièr),  sf.  -  pantera 
(rete  da  prendere  uccelli) 

Pantin  (pan-tén),  sf.  -  fantoccio, 
burallino 

Pan  ti  ne,  sf.  -  matassata 

Panlographe,  sm.  -  pantografo 

Panlugraphie  (pan-(o-^a-/i)»  «A  - 
paniografla 

Pfintographiqne,  a.  -  pantograflco 

Panlographiquement,  ad.  -  panto- 
graflcimenle 

Paniomèire  (  pan-to-mèir  ) ,  sm.  - 
pantometro 

Pantomime  (pan'tO'^nim)^  sf.  -mi- 
mica, pantomima,  sm.  -  pantomi- 
mo, a.  -  pantomimico 

Pan  tonde  ipan^tù^fl) ,  sf.  -  pianel- 
la, pantofola  prov.  =  Raisonuer 
pantonfle  -  sragionare 

Paon  {pan\  sm.  -  pavone 

Paonne  (pa-^),  sf.  -  pavonessa 

Paon  né,  e  (pa-ne)^  a.  -  variopinto, 
cangiante 

Paonneau  {pa-nó),  sm.  -pavoncelle 

Papa,  sm.  -  babbo  =  Grand-papa - 
avo,  avolo 

Papal,  e,  a.  -  papale 

Papalin ,  sm.  -  papalino ,  soldato 
del  papa 

Papas  (pa-po-i),  sm.  -  papasso 

Papaulé  (  pa-pó-té  ) ,  «A  -  papato  , 
pontiflcalo 

Pape  (pop),  sm.  -  papa,  sommo  sa- 
cerdote 

Papegai  (pap-ghé),  sm.  -  bersaglio 
(uccello  di  Ugno  o  cartone  che 
serve  di  sepno) 

Pa|>elard,  e  (pap-lar^  lord),  s.  et  a. 
-  IpcMTila,  bacchettone 

Pajwlardlse  {pap-lar-diz),  sf.  -  Ipo- 
crisia 

Papeline,  V.  Popoline 

Paperasse  {pap-ras),  sf.  -  scarta- 
bello, carta  fuori  d'  uso  =  Tas  de 
paperasses  -  congerie  di  scartafacci 

Paperasser  {pfip-ra^sé),  vn.  -  scar- 
tabellare, ordmare  carte  vecchie , 
scarabocchiare 
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PAP 


Papesse  (jmmw),  «f.  -  papessa 
Papet  (pa-p«),  J 
Deta) 


Papet  (  pa^e  ),  t».  -  papetto  (mo- 


Papeierle  (pap-tri),  tf.  -  cartiera  , 
commercio,  vendita  di  carta 

Papeiier  {pap-iiè),  sm.  -  cartolaio , 
cartaio 

Papier  (po-ptó),  «m.  -  carta,  pi.  - 
cirle,  scritture,  cambiali,  ranelle, 
=  Les  papier  piibli^s  -  i  (rìurnall , 
le  jraizene,  =  fig.  Étre  sur  les  pa- 
plers  de  quelqu'un  -  essere  debi- 
tore di  alcuno  =  Élre  bi-^n  ou  mal 
dans  les  papiers  de  quelqu'un  -  es- 
sere bene  o  male  nello  spìrito  di 
uno  =  Broulller,  gftier  du  papier 
-  scarabocchiare  =  Cela  est  beau 
sur  le  papier  -  il  proffetlo  pare 
bello,  ma  =  Oiez ,  /aycz  cela  de 
vos  papiers  -  non  far  conto  sopra 
di  ei6 ,  levatevelo  dalla  testa  = 
broulllard,  qui  bolt  -  carta  suf^n- 
te  =  MonnaiP  -  coirti  monetata  = 
Libre,  timbré  -  carta  non  bolUta, 
bollata  =  Mambré  -  carta  marez- 
eata 

Papille  ipci-pigUe),  sf.  -  papilla 

Papillon  ipa-^-glion) ,  sm.  -  far- 
falla, parpaglione;  /l(^. -incostante, 
leggiero 

Papillonner  (por-pi-glio-né)  ^  vn.  - 
svolazzare 

Papillotage  (pct-pi-glio^iasg),  ivn.  - 
'*     "       Rio.  il  mettere  le  car- 


car- 
aver 


abbagliamento  . 
tuccie,  doppieggiatura 

Papillote  (  pa-pi-gliot  ) ,  tf,- 
tuccla  =  Etre  en  papiilotes  - 
le  cartuccle 

Papilloier  (po-pi-o/io-tó),  vn.  -  met- 
tere le  c^rtucrlejappoleggiare,  ab- 
barbagliare, doppieggiare 

Papillois  (pa-pi-gliòU  »»».  pi.  -  pe- 
tecchie, (fiavolìni 

Papin  {pa-pèn)y  $m.  -  pappina,  fa- 
rinata 

Papion,  «ni.  -  varietà  di  babbuino. 

Papisme  (pa-pism),  tm.  -  papismo 

Papisie  (pa-pUt),  sm.  -  papista 

Papouiche  (pa-pùlsc),  if,  -  pappuc- 
cia, pianella 

Pappeux,  euse  (pit-peù ,  pèùz) ,  a. 

-  papposo,  piumato 
Papules.  sf.  -  papula,  pustola 
Papyraró,  e  {pa-pi-ra-sè),  a.  -  pa- 
piraceo 

Papyrographe  (pa-pi-ro-graf),  sm. 

-  pa pirografo 
Papyrographie^  sf.  -  papirografia      H 
Papyras,  sm,  -  papiro  ■ 
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PAR 

Pftque  et  Pftqnes  (palei ,  sf,  -  Pa- 
squa =  Faire  ses  Paques  -  far  Pa- 
squa, comunicarsi  a  Pasqua  =  Pà- 
qucs  fleurles- domenica  delle  Palnoe 

Paquebot  (pafc-ftò),  tm,  -  pacche- 
botto 

Paquer  (pà-kè),  va.  -  acconciar  pesce 

Pàqueretle  (pak-rèt),  sf.  -marghe- 
ritina, pralellina 

Paquel  ipa-ké),  sm.  -  fardello ,  fa- 
scio, plico  ,  piego  =  Hasarder  le 
paquet  -  avventurarsi  =  Falre  son 
p?iquei  -  svlgn;«re,  far  fardello 

Par,  prèp.  -  per,  in,  da  =  Par-cl , 
par-la,  ad.  -  qua  e  là  =  Par  de 
là,  prép.  -  di  là  =  Par  derrlére  , 
ad.  -  dietro,  di  dietro  =  Pardessus 

-  di  soprappiù  =  Pardevanl  -  da- 
vanti ,  innanzi  =  Par-là  -  quindi, 
perciò  =  De  par  le  rol  -  da  o  per 
parie  del  re 

Parabola  in  (  parra-ho-lèn  )  ^  sm.  ~ 
parabolano,  chiacchierone 

Parabole  {pa-^a-bol),  sf.  -  parabola 

P«iraboliquc  {pa-Tar-bù^li:\  a. -pa- 
rabolico 

Parnboliqnement  (pa-fa-do-MIf- 
man),  ad.  -  paral)ol  Ica  mente 

Paraboloide  {va-ra-bo-lo-id) ,   sm, 

-  paraboloide  (l.  di  geom.) 
Paracenlèse.  V.  Ponclion 
Parachronisme  (  pa-ror-krinnism  ) , 

sm.  -  paracronismo 

Parachule  {pa~raseiut),  sm.  -  par 
racadute 

Paraclet  (  po-ra-lcfè  ) ,  sm,  -  Para- 
cleto,  lo  Spirito  Santo 

Para ''rol  le,  sm.  -  parafango 

Parade  {pa-^ad),  sf.  -  parala ,  mo- 
stra, pompa,  ostentazione,  vanto 

Parad»-r,  tm.  -  Incrociare ,  fingere 
raitacco,  far  la  parata  (delle  trup- 
pe) =r  Faire  paradt-r  un  cheval  - 
far  volteggiare  un  cavallo 

Paradigme,  sm.  -  paradigma  ,  mo- 
dello, esemplo 

Paradlfframmailque  {pa^a-^-grOr 
ma-tik) .  sf.  -  paradizrammatica , 


l'arte  di  f.ir  flgnre  di  gesso 
Paradis  (po-ra-dt).  sm.  -  paradiso, 
cielo,  fig.  =  Le  chemin  du  naradis 
-  strada  slretia  e  difficile ,  Il  log- 
gione (nei  teatri) 
ParadMxiU  e,  a.  -  pradossalo 
Pandoxe  {pa-^a^ks  ),  sm.  -  pa- 
radosso 

Parafe,  Paraphe  {pa-^af),  sm.  -  p^ 
raffo,  cifra 
Parafar,  Parapher  (po-ro^é),  va.  - 
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paraffare  ,  autenticare ,  contrane- 
KDare 

Parage  [pa-ra-sg),  sm.  -  paragglo 

Paraeroge,  tf.  ~  paragoge ,  aggiu- 
{?ninfine 

Paragraphe  {pa-ra-graf),  $m.  -pa- 
rajrrafo 

Paraisoo  (pa-rè'Zon)^  tf.  -  il  sof- 
fiar flaschi  e  cristalli 

Paralsonner  (  pa-rè-zo-né  ) ,  va.  - 
dar  forma  al  vetro 

Paraisonnipr,  sm.  -  gonflavelrl 

Paralire  (pa-réir),  vn.  -  apparire  « 
comparire,  parare  ,  sembrare  ,  far 
mostra  di  sé  —  Faire  paralJre  - 
rooslrart',  manifestare  =  Il  y  pa- 
rali -  si  vede  bene,  se  ne  vedono 
ancora  dei  segni 

Paralipoménes  [Les],  sm.  pi.  -  i  pa- 
ralipomeni 

Parallaciiqne  (  pa-ra-lac-Hk  \  a.  - 
parallallico 

Parallaxe  (  pcHra-4aks  )  ^  sf.  -  pa- 
rallasse 

Parallèle  {pa-raìr4èl).,  a.  -  parallelo 
sm.  =  Un  (cerrle)  parallèle  -  un 
parallelo  -  compirazione ,  parago- 
ne =  Meitre  en  parallele  -  para- 
gonare; sf.  =  Une(ligne)  parallèle 

-  una  parallella  =  Tirer  une  pa- 
rallèle -  condurre  una  parallela 

Parallèlement  (pa-rfl<-/e4-»nan),  ad. 

-  parallelamenle 
Parallélipipéde(pa-ral-le-W-j»-pcd), 

sm.  -  parallelepipedo 

Parai lélisie  (  pa-ral-le-list  ),  sm.  - 
parallelista,  chi  fa  paralleli,  para- 
goni 

Parallélisme  (pa-ral-le-lism),  sm.  - 
parallelismo,  equidistanza 

Parallélosrramme  (pa-ral-le-lo- 
gram),  *m.  -  parallelogramma 

Parallélographe(pa-raMc-lo-gran. 
sm.  -  para I lelografo,  islrumeti loda 
condurre  paralleli 

Parai lélographie,  sf.  -  parallelo- 
grafia 

Para  llélographique  (  pa-ral'le-l(H 
gra-fik),  a.  -pìrallefograflco 

Paralopisme  (pa-ra-lo-sgism),  &m. 

-  paralogismo 

Paralyser  (pa-ra-li-zé),  va.  -  ren- 
der jnara  litico;  fig.  -  render  vano  , 
Inefrieace  [lisla 

Paralysle  (pa-^a-li-zi),  sf.  -  para- 
Para  lyilque  ipa-ra-li-HH),  a.  -  pa- 
ralitico 

Parametro  (pa-^or^éir),  sm.  -  pa- 
rametro (u  di  geom.) 


PAR 

Paramont  (po-roHium),  #m.  •  som- 
mità della  testa  del  cervo 

Paraogon,  sm.  -  parangone  (t.  di 
tip.)  a.  =  Diamanl  parangoo  - 
diamante  perfetto 

Paranomasie,  sf.  -  paranomasia 

Paranymphalre(i>a-ro-ticn-fér),  sm, 

-  colui  che  fa  il  discorso  in   lode 
del  promosso  alla  laurea 

Paranymphe,  sm.  -  paraninfo 
Parapèi  ipa-pa-pé^  sm.  -  parapet- 
to, sponda 

Paraphernal ,  e,  a.  -  parafernale, 
siradotale  ;  sm.  ~  paraferna,  »o- 
praddote 

Para  ph  rase  (po-ro-fraa) ,  sf.  -  pa- 
rafrasi 

Paraphraser,  va.  -  parafrasare 
Paraphraseur,  euse,  sm.  et  f.  -  pa- 
rafraste, esagerato 
Paraphraste,  sm»  -  parafraste 
Paraphrasligue  (pa-^a^fras-iik),  o. 

-  parafrastico 

Parapluie  (pa-ro-pJui),  sm.  -  om- 
brello [rasceve 

Paraseève  (pa-ras-sèv) ,  sm.  -  pa- 

Parasóléne,  sf.  -  paraselene 

Parasite  pa-ra-si-t),  sm.  -  paras- 
sito, scroccone 

Parasi tlque  (pa-ra-si-(iJk),  sf.  -l'ar- 
te* del  parassito,  lo  scroccare,  a.  - 
parassitico 

Parasi  lisme,  sm.  -  paràsitismo 

Parasol,  sm.  -  parasole,  ombrellino 
=  Piante  en  parasol,  -  pianta  om- 
brellifera 

Paratonnerre  {pa-ra-io-nèr)^  sm.  - 
parafulmine 

Paràtre,  sm.  -  patrigno 

Paravent  {pa-ra-i)an\  sm,  -  para- 
vento, usei;ile  [bacco 

Parbleu  ,  interi.  -  pofTariddio,  per 

Parboniilir  (par~bù-glir),vn.  -sbo- 
glienlare 

Pare,  sm.  -  parco,  pecorile  ,  riser- 
va delle  ostriche  (i.  di  mar.) 

Pareace,  sm.  -  stabbio 

Parcelle  (par-sèi),  sf.  -  particella 

Parcel ler  {par-se-U),  va.  -  ridurre 
in  pari  ice!  le 

Parce  que  {par-s-k),  eonj.  -  perché 

Parrhemin  (par-sc-mén).  sm.  -  per- 
gamena cariapecura==  prou.  Eten- 
dre,  allonper  le  parrhemin  -  am- 
pliare inutilmente  il  discorso;  pi, 
codici  antichi  o  diplomi  di  nobiltà 

Parcheminerie,  sf.  -  fabturica,  com- 
mercio di  tartapocora 

parchemioier,  sm,  -  pargameiiaio 
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Farci  monte  (  pgr-H-ifUhfii  ) ,  «f.  - 
parsimonia  risparmio 

Farci nionieux.  euse,  a.-  economo, 
parco 

Farcourir  (par-kv^^ir) ^  va.  -  per- 
currero,  scorrere 

Farcours ,  «m.  -  diriUo  di  pasc(»lo 
sul  lerreiio  comune  ;  lo  spazio  per- 
corso 

Fardessus,  «m.  -  soprabito 

Fardi  ou  Pardienne,  V.  FarWeu 

Fardon  .  «m.  -  i)erdono  ;  remissio- 
ne, Indulgenza  ;  interj.  perdoni , 
mi  scusi 

Fardonnahle  { par-do-nabl  ) ,  a.  - 
perdonabile 

Fardon ner  (par-do-^é) ,  va.  -  per- 
donare, scusare 

Fardon neur  (par-do-neur) ,  «m.  - 
perdonalore 

Faréage  ,  Fariage,  sm.  -  parila  di 
diritto 

Farcii,  le  (  oo-rè-p/te  ),  a.  et  i.  - 
pari ,  slmile  =  Sans  pareil  -  im- 
pareggiabile =  Rendre  la  parellle 

-  contraccambiare 
Fareillement  {pa-^è-glie-man),  ad. 

-  parimente,  egualmente,  del  pari 
Farólle  (po-rc-li),  sf.  -  parelio 
Faremeni  {par-man) ,  $m.  -  para- 
mento, paliollo,  frontale,  mostra, 
manopola ,  faccia  di  qualunque 
opera  in  legno  o  in  pietre  ;  pi.  le 
più  grosse  legna  d'un  faste! lo 

Faremenler  {par-man-té),  va.  -  fare 
una  facciala  ;  ngguaglìjtre 

Farenchymaieux,  euse  (pa-ran-sd- 
ma-teù  ,  eùz) ,  a.  -  parenchima- 
toso 

Farenchyme  ,  im,  -  parenchima 
(t.  di  anat.) 

Farénése  (pa-ré^èz) ,  if,  -  pare- 
nesl,  esortazione 

Farénéiique  (pa-re-ne-iik),  a.  -  pa- 
renetico,  ammoni  Iorio 

l*arent,  e  {pa-ran,  rant),  a.  et  sm. 

-  parente  congiunto  ;  pi.  genitori 
=  Nos  promiers  parents  -  i  nostri 
primi  pidri  =  prov.  Henvover 
quelqu*un  cliez  si'S  parents  -  dire 
ad  uno  che  vi  annoia,  che  vi  liberi 
della  sua  presenza 

Farenié  (pa-ren-té),  sf.  -  parentela, 
parentado,  l  parenti,  il  casato 

Farrnthése  [pa-raìt^tèz) ,  sf.  -  pa- 
renlesl 

Farer  (pa-^é),  va.  -  ornare,  fregia- 
re, abbellire^  schermire,  parare, 
scansare,  difendersi,  rlmeoìare  » 
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FAR 
des  cnlrs  -  acconciare  pelli  =  le 
pìed  d*un  cheval  -  pareggiar  Puo- 
ghla  ad  un   ciivallo  =  prov.  Se 

Earer  des  plum^s  du  paou  -  farsi 
elio  delle  fatiche  altrui 

Faròre  (po-rèr).  sm,  -  parere  (l.  di 

comm.) 

Faresse  (pa-rès),  sf.  -  pigrizia,  In- 
flngardia,  accidia  =  prov.  Relever 
quelqu'un  du  péché  de  paresse  - 
fare  che  uno  compia  il  proprio  do- 
vere 

Faresser  (po-rè-«é),  pn.  -  impigrire 

Faresseux,  euse  (pa-re-seti,  seùz), 
a.  et  s.  -  pigro ,  infingardo ,  pol- 
trone, lento 

Pareur ,  sm.  -  operaio  che  finisce 
un  lavoro ,  che  vi  mette  V  ultima 
mano 

Parfaire  {par-fér),  va.  -  terminare 

Farfait,  e  (par-fé  ,  fét) ,  a,  -  per- 
fetto 

Farfaitement  {par-fèt-man)  ,  ad.  - 
perfellamenie 

Farfilage  (par'fi-la'Sg) ,  sm.  -  sll- 
lacoio,  lo  sfilacciare 

Farflier,  va.  -  sfilacciare 

Farfliure  (par-fl-lur) ,  sf.  -  sfilac- 
ciatura, sfilato 

Parfois  (par-foà) ,  ad.  -  talvolta, 
talora 

Parfondre  {par-fondr),  va.  -  smal- 
tare =  Se  parfondre ,  vr.  -  scio- 
gliersi, mischiarsi  bene 

Parfnm  (par-fun) ,  sm.  -  profumo 
=  flg.  Le  parfum  des  louanges  - 
il  piacere  ai  sentirsi  lodare 

Farfumer  (par-fu-mé),  va.  -  pro- 
fumare, suffumigare 

Farfumerie  (par-fum-ri),  sf.  -  pro- 
fumeria 

Farfumeur,  euse,  sm.  et  f.  -  pro- 
fumiere 

Parfumolr  (  par-fu-moar  ) ,  sm.  - 
profumiera 

Fari ,  sm.  et  Fari u re ,  sf.  -  scom- 
messa 

Farla,  tm.  -  paria,  uomo  deirìnfl- 
ma  casta  degFIndiani 

Pariade ,  sf.  -  stagione  in  cui  le 
pernici  s'accoppiano,  coppia  di  per- 
nici 

Fariage  (pa-riasg) ,  sm.  -  patto  di 
protezione  d'un  aito  signore 

Parler  (pa-ri-è),  va.  -  scommettere 

Farlétalre,  sf.  -  parietale 

Farieur,  euse,  sm.  -  scommettitore 

Farisette  (f>o-W-«èO,  «A  -  erba  pa- 
ri8,  ava  di  volpe 
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Parisien,  ne  (j^a^i-zi-tn  ,  zié-n) , 
i.  el  a.  -  parigino  =  fig.  iron.  de- 
licato, ciondotoiie,  tempellone 

Parisienoe.  o  Sédanoise,  «f.  -  pari- 
gioa  (l.  di  tip.) 

Parisyilabique  {pa-ri-Hìr-lar^ik),  a. 
-  parisi llaoico>  di  numero  eguale 
di  siUabe 

Parile,  if.  -  parità^  egualità,  para- 
gone 

Parjure  {par-tgiur)^  a,  el  «.  -  sper- 
giuro 

Parjurer  [Se]  {spar-$givr-rè)t  vn.  - 
spergiurare 

Parlage  {par-latg),  «m,  -  parlan- 
tina, cicalio 

Parlant,  e,  a.  -  parlante^  espressivo 

Parlenient  (pari-man) ,  tm.  -  par- 
lamento, sessione  del  parlamento 

Parlamentaire(parl-i}iafi-fèr),  a.  el 
$m.  -  parlamentario 

Parlementer  (parl-man-U) ,  vn,  - 
parlamentare,  trattare 

Parler  (jwr-tó) ,  vn.  -  parlare ,  fa- 
vellare ,  discorrere  =  an  hasard  - 
parlare  alla  balorda  =  bas  -  bist>i- 
gliare  p=  chicane  -  parlar  il  lin- 
guaggio de'  curiali  =  francais  - 
parlare  chiafamenle  =  mai  de 
que1qu*un  -  sparlare  di  uno;  tm. 
-  linguaggio 

Parlerìe  (paW-H),  sf.  -  loquacità 

Parleur ,  euse ,  sm,  et  f.  -  parlato- 
re =  Grand  parleur  -  parlanlino, 
ciarlone  =  Un  beau  parleur  -  un 
bel  dicitore 

Parlier,  lére  (  oor-itó ,  Uère) ,  a.  - 
parolaio,  ciarliero 
Parloir  ipar-loar),  sm.  -  parlatorio 
Parmesan  (parm-zan),  im.  -  cacio 
parmigiano 

Panni,  prip.  -  tra,  fra 
Parnasse  (par-nas),  tm.  -  Parnasso 
Parnassie  {par-na$~ti) y  sf.  -  par- 
nassla  (pianta) 

ParnasHien,  len ne  (par-nai-sièn, 
$Hè-n),  a.  -  parnassiano 
Parodie  (pa-ro-di),  sf.  -  parodia 
Parodier  (pa-ro-<tt-€) ,  va.  -  paro* 
diare.  coniraflTare 

Parodiste  (pa-ro-dist),  sm,  -  paro- 
dista 

Parol  ipa-roà\  sf.  -  parete 
Paroir  (pa-roar),  sm.  -  rosetta 
Paroisse  (panroas),  sf.  -  parrocchia 
Paroissial,  e  {porroa-sialh  a.  -  par- 
rocchiale 

Paroissien,  ne  (pa-^oa-sièn^  siè-n), 
tm.  et  f.  '  parrocchiano;   a.  par 


PAR 

rocchiale  ;  sm,  olBoiu ,  libro  delle 
ore  canoniche 

Parole  (panrol),  sf.  -  parola  voce, 
discorso 

Parol  i  (parrO'U)f  sm.  -  posta  dop- 
pia (U  di  giuoco)  =  t^g,  Paire  pa- 
rol 1  à  queiqu^un  -  pagar  con  usu* 
ra,  render  pan  per  focaccia 

Paronomase ,  sf.  -  paronomasl,  bi- 
sticcio 

Paronomasie,  sf.  -  paronomasia 

Paronsou  Pairoiis  (p€hronypé-ron\ 
sm.  pi.  -  nome  dato  al  padre  ed 
alla  madre  degli  uccelli  da  preda 

Parotide,  sf.  -  parotlde ,  gangola  , 
orecchioni 

Paroiisme,  sm.  -  parossismo 

Parpaillots,  e  (par-porifUó,  ót),  sm. 
et  f.  -  eretico,  empio 


Parpaing  (var-^èn), 
gamento  (t.  d^arcn. 


sm.  -  lega,  le- 


Parque  (park),  sf.  -  Parca 

Parquer  (par-ki) ,  va.  -  parcare; 
tm.  essere  rlucblusi  in  parco 

Parquet  (par-kei^  sm.  -  pavimento 
intarsiato,  parte  del  tribunale  ove 
seggono  I  giudici,  il  tribunale  sles- 
so =  des  agents  de  change  -  Il 
recinto  degli  agenti  di  cambio  alla 
Borsa  [tavolato 

Parquetage  ipark-tct-sg),  sm.  -  In- 

Parqneler  {park-té),  va.  -  pavimen- 
tare, intavolare 

Parqueteur,  sm.  -  Intarsiatore,  chi 
fa  pavimenti 

Parqueiterie  (jwir-Wt-rt),  sf.  -  arte 
di  far  pavimenti 

Parrain  (  pa-rèn  ) ,  sm.  -  santolo, 
compare,  padrino 

Parricide  {pa-ri-sid) ,  a.  -  parrici- 
da; sm.  parricidio 

Parsemer  (pars-mi),  va.  -  spargere, 
tempestare 

Pari  ipar\  sf.  -  Mrle ,  porzione , 
canto,  banda  =  Faire  pari  -  par- 
tecipare ,  comunicare  =  Lettre  de 
faire  pari  -  lettera  d'avviso  ,  per 
nascita ,  matrimonio  ,  morte ,  ecc. 
=  En  quelque  pari  que  -  dovun- 
que -  A  pari,  ad.  -  separatamen- 
te =3  Mettre  à  pari  -  metter  da 
parte ,  nascondere  =  Raillerle  a 
pari  -  seriamente,  senza  scherzo  ; 
tm.  parto  (t.  leg.) 
Parlage  (par-ta-tg) ,  sm.  -  sparti- 
mento,  divisione;  fig.  dono  natu- 
rale, retaffgio 

PartAgeable'C  oar-fa-i^aM)^  a.  - 
divisibile 
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Partager  (par-ta-sgi) ,  va.  -  spar- 
tire, dividere,  distribuire 

Partance  (par^tans) ,  tf.  -  parten- 
za (t.  di  mar.)  =  Éire  en  partance 
-  essere  In  istaio  di  partire 

Parta  n(  (par-ian  ) ,  ad.  -  perciò  , 
quindi 

Parte  f  A'I.  «w.  -  a  parto 

Parienaire  er  Partner  (part-nèr), 
im.  -  compagno  nel  giuoco ,  nella 
danza 

Parterre  (par-ter),  sm.  platea  ;  fig. 
il  pubblico,  quaderno,  parterre, 
spartlmento  dSin  giardino 

Parti,  #m.  -  panilo,  sèna,  fazione, 
vantaggio,  utile,  matrimonio  =  de 
soldats  -  schiera  di  soldati  =  Pr^^n- 
son  parli  -  risolversi  =  Prendre 
le  parli  de  qiielqu*un  -  tener  la 
parte  di  qualcuno  =  J*ai  pris  le 
parti  de  me  taire  -  ho  risoluto  di 
tacere 

Partial,  e  (par-siat),  a.  -  parziale 

Partiali>ment  (par-tial-wan),  ad.  - 

Partiallser  IS»*]  (  t-par-iia-li-zé  ) , 
vr.  -  nirzialigRlan* 

Partlalité  {par'ti'a^U-4é),  $f,  -  par- 
zialili  /    I      i~ 

Pariibiiité.  sf.  -  divisibilità 

Partlbl»»  (par-tibl).  a.  -  partlblle 

Partlclpaot.  e  {par-ii-ti-pnn.pnnt), 
a.  -  partecipe,  consapevole  =  d*un 
crime  -  complice  d*un  d»*lltto 

Participation  (par-H-H-pa-ti-im) , 
if. -partecipaxioOH.  cumuiilcazione 

Particlpe  (par-ti-iipi,  «m.  -  parti- 
cipio. partt'CÌpe.8iic«o(t.  di  finanza) 

Pan  lei  per  {par-ii-Hpé),  vn,  -  par- 
tecipare, interessarsi 

Parlfcularlser  (par-(l-kt4-la-H-«é), 
«I.  -  particolari  zza  re 

Particalarlté.  tf.  -  lìartlcolarltà 

Particule  ipar-ti-kul) ,  sf.  -  parti- 
cola, particella 

Particuller,  lére  {par-U-kurlii,  Hér), 
a.  -  partlcolan*,  spi'ClaN*,  slogo  are 
=  Particuller,  «m.  -  privato  =  Un 
particuller  -  un  tale  =  Le  parti- 
culler d*un  alTnire  -  W  particolarità 
d*iiD  affare  =  En  particuller ,  bd. 
•  separatamente 

Particullérement  (  par-ti-ku-mr- 
man),  ad.  -  particolarmente 

Parile  (par-ii),  tf.  -  partp,  porzio- 
ne, partita,  dote,  qualità  =  Éire 
de  la  parile  -  essere  «Iella  brigata, 
della  compagnia  =  Quitier  la  par- 
ile -  desistere ,  abbandonare  un 
affare  =  Partie  -  cileote,  uno  dei 


PAS 
litiganti  =  En  parile,  ad.  -  In  par- 
te =  Prendre  quelqu*un  à  parile 

-  imputare  II  maln  ad  uno 
ParilH.  le  {par-iiH),  a.  -  parziale 
Pariìpllpmeni  {par-sièl-man),  ad.  - 

pariltJi  mento 

Partir,  im. -partir^,  andarsene,  de- 
rivare, sc^li:»n\  darsi  a  correre,  a 
volare  —  A*  partir  de.  lùC.  prép. 

-  partendo,  lricomlnci.»ndo  da  = 
A*  partir  de  là  -  ciò  supposto  :  tm. 
=  Le  partir  du  clieval  -  le  mosse 
del  cavallo 

Pari  Isa  n,  ne  (par-tMan,  la-n),  am. 
et  f.  -  partigiano 

ParHleur.  «m.  -  spariilore  ,  distri- 
butore 

Partltif,  Ive,  a.  -  p^rtltivo 

Partitlon  (par-H-si-on),  tf.  -  par- 
titura, siìartlto,  divisione 

Partner,  V.  Partenalre 

Pariout  (par-tù),  ad.  ovunque,  da 
per  lutto 

Parturliion  (par-tur-ri-ti-on) ,  tf.- 
pnrto  iiaiumlo 

Parure  {pa-rur).  tf.  -  ornamento , 
assetto,  acconciamento  =  de  per- 
les,  de  di.imHnts-  fregio  dì  perle, 
di  diamante,  scarnatura  =  En  pa- 
rure -  In  parata 

Par  venir  (parv-nir),  vn.  -  perve- 
nire, glugnere.  Innalzarsi  =  Par- 
venlr  à  une  cliarge  -  arrivare  ad 
una  carica 

Parvenu,  e  (par-tmw),  tm.  -  uomo 
di  brtsso  stato  divenuto  ricco;  uomo 
nuovo 

Parvis  ipar-vt),  tm.  -atrio,  recinto 
sacro,  piazza  davanti  ad  una  chiesa, 
snera to 

Pas  ipà),  tm.  -  passo,  molo,  trac- 
cia. Soglia  =^  Franchlr  le  pis  -  ri- 
solversi =  Sulvre  les  pas  de  -  se- 
guitar le  pedate  di  alcuno  =  De 
ce  pas.  ad.  -  subito 

Pas,  ad.  -  punto ,  In  nessun  modo 
=  Pas  un  -  neppur  uno 

Pascal,  e,  a.  -  p;isqMale 
•Pas-d'àne,  tm.  -  farfaro,  tusslllag- 
«rlne,  morso  a  collo  d'oca 

Paslffrafihie,  sf.  -  pisigrafia 

Pasquln  {pas-kèn),  tm.  -  Pasquino, 
faci'iu,  buffone 

Pasqninad»'  (pas-ki-nad),  tf.  -  pa- 
squinata, libillo 

Pasquiniser  (pa«-cW-iU-«é),m.  fam, 
far  pasquinate 

Passable  (pa-tabl),  a.  -  tollerabile, 
discreto,  mediocre 
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Passablement  (pa-tabl-^nan),  ad,  - 
passabilmente,  discretamente 
Passade  (pa-tad)^  %f.  -  passata, 
passagfno  =  Demander,  donn^r  la 
passade  -  chieder,   dare  la  limo- 
sina passando  —  A*  la  passade,  ad. 
-  ugni  tanto,  qualche  rara  volta 
E^ssage  ipa-ta-tg) ,  sm.  -  passate- 
gìo,  iransìlu,  tragitto,  passo, /strada 
Passager  [Un  cheval]  (pn-ta-tgè) , 
va.  -  far  passeggiare  un  cavallo , 
spassesgiiirio 

PassAffer,  ère,  a.  -  transitorio;  «m. 
passeggiero,  vhndnnte 
Pissagérement  (  por-ta-tgèr-man  ) , 
od.  -  momentanea  mente 
Passant,  e,  a.  -  passante  =  Che- 
min  passant  -  via  tuittata;  itn. 
passeggiero,  viatore=  En  passant, 
ad.  -  strada  facendo  =  fig.  Je  vons 
donne  oet  avis  en  nassant  -  vi  do 
quest^avvlso  approfittando  deir oc- 
casione 

Passation,  $f.  -  stipulazione 
Passavant .  sm.  -  polizza  di  tratta, 
nassavantl 

Passe  (pas).  $f.  -  passo  di  mare , 
posta,  nel  riuoco ,  appunto  per 
completare  una  somma ,  passo  di 
ballo,  ala  d*un  <*appeilo  da  donna 
=  /lo.  Éire  en  passe  de  -  essere  in 
pronnlo,  vicino,  essere  in  credilo, 
in  riputazione;  ad.  sia,  va  bene 
=  Passe  encore  -  pazienza 
Passe,  e,  a.  -  passato  ;  im.  li  tempo 
passato 

Passe-balle,  Passe-boulet,  tm,  -  ca- 
libro 

PasseH^arreau  {pai$-<arr6) ,  sf.  - 
pezzo  di  lesno  sui  quale  si  ripia- 
nano le  cucitore 

Passe-cheval,  «m.  -  battello  da  tra- 
gettare i  cavalli  dell'alzaia 
Passe-corde,  «m.  -  passacorde 
Passe-Hlebout  (  pa$p-drìm  ) ,  un.  - 
Hcenza ,  esecuzione  del  pagare  il 
dazio 

Passe-droit ,  siti.  -  grazia ,  privile- 
gio, torto,  ingiustizia 
Passée,  $f.  -  passata  delle  beccac4^ 
Passe-lacet  (|)a«-ia-«è) ,  sm.  -  infl- 
iacappio 

Pa.Hsement  {patnMnt) ,  «m.  -  pas- 
samano 

Passementer  (  poi-man-tè  ) ,  va,  - 
ornare  di  passamani 
Passementier,  iére  (  pas-mon-tiè  , 
Kèr),  im.  et  f,  -  passamanaio,  spi- 
nettaie 


PAS 

Passe-méteii .  tm,  -  meschianzn  di 
due  terzi  di  irumento  e  un  trrzo 
di  segale 

Passe-parole  ,  «m.  -  passaproln  , 
rumando  che  si  fa  passare  di  Im)  *ca 
in  t)occa  ad  un  rorpu  di  soI'Ijìì 

Passe-partout,  $m.  -  chiave  i-omu- 
ne,  cornice 

Pasne-pusse  [Tour  de],  «m.  -  gher- 
mint'lia 

Passe-pierre,  sf.  -  sassifraga 

Passe-poll,  sm.  -  pisugna,  flieiio 

Passe-porl  (poj-por) ,  sm.  -  p  issa- 
porto 

Passer  (jjo-sè) ,  tm.  (avec  é  r").  - 
passare,  tmgiitare,  oltrep'S<'ire> 
eccedere,  essere  ammesso  =  p  xir 

-  essere  stimato  =  GontenN'inciit 
passe  richesse  -  contentezza  Mip-ra 
ricchezza;  va.  (avec  avoir)  =  à 
gué  -  sguazzare,  passare  a  «ni.ìdo 
=  Passer  en  revue  -  pes-^ir  la 
mostra,  la  rassegna  =  Pass  r  S4»n 
habit  -  indossar  l*abito  =  P  ssrr 
son  épée  au   traverà  du  nirns  - 

-  trafiggere  =  Passer  un  s.  I  lat 
par  les  armes  -  moschetiir-  un 
un  soldato  =>  Passer  le  temfis  - 
ricrearsi  =  Passer  la  lime  snr  nn 
oBvrage  -  pulire  un  lavon»  =  Ct  la 
me  passe  -  non  ci  arrivo,  ìv*n  c;i- 

Rlsco  =  Se  passer,  vr,  -  scorrere, 
iggirsi,  appassire,  mancare  ==  So 
passer  de  peu  -  contentarsi  di  po- 
co s=  Se  passer  de  -  far  s-  ii/.n  = 
Bn  passer  par  -  rassegnarni  uni- 
formarsi 

Passereu  ipoi-ró),  sm.  -  p-iss-ra, 
passerotto  [rei  lo 

Passerelle ,  sf.  -  passatoio ,   pouil- 
Passerie  (pas-ri),  sf.  -  concia 
Passe-rose,  sf,  -  alcea  rosea 
Passe-soie,  sf.  -  stecca  forala 
Passe-temps  {pas-4an),  sm.  -  pas- 
satempo 

Passeur,  sm,  -  navicchiere  ,  nava- 
lestro 

Passe-velours,  sm.  -  amarrntn 
Passe-volanl ,  sm.  -  passavolaote , 
paga  morta,  scrocco 
Passibilité.  sf.  -  passibilità 
Passible  (pa-sibl),  a.  -  p-iss^blle, 
capace  di  soffrire 

Passége  {pas-sèsg  ) ,  sm.  equit.  - 
spasseggio 

Passif.  ive,  a.  -  passivo;  sm.  pas- 
sività, debiti 

Passiflore,  sf.  -  passiflora 
Passion^if.  -  passione,  inclinazione, 
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voglia ,  passio  —  De  passioD  »  od. 

-  appasflionatamente 
Pnssìonné  ,  e,   a.  -  appassionato, 

preoccupato,  pieno  di  prevenzioni 

Passionnel ,  le  (  pct-sio-nel  ) ,  a.  - 
passìonevole,  soizgeUo  a  passione 

Passionnément  (  po-st-o-ne-man  ) . 
ixd.  -  appassionatamente^  perduta- 
mente 

Passionner  (pc^si-o-né) ,  -  va.  ap- 
passionare ,  esprimere  le  passioni 
=  Se  pAssioner,vr. -appassionarsi, 
invaghirsi 

Passi voment  (  pa-$iv-man  ) ,  ad,  - 
passivamente 

Passi  vele  (pa~iiv^é),  if.  -  passività 

Passoire  (pa-$oàr).  sf.  -  colatoio 

Paste!,  «m.  -  pasiello ,  guado ,  plt^ 
tura  a  pastello  =  Orango  pastel  - 
rancio  scuro 

Pastéque  {pas-tèk),  if,  -  cocomero, 
anguria 

Pasteur,  sm.  -  pastore  ;  fig,  vescovo, 
curato,  ecc. 

Pastiche  (p<M-K-ic),  tm.  -  pasticcio, 
centone,  cattiva  imitazione 

Pastine  (pasti-glie),  tf.  -  pastiglia 

Pastoral ,  e  ^  a.  et  «.  -  pastorale , 
pastoreccio 

Pastoralment  (pas-<o-raI-man),  ad. 
"  da  buon  pastore 

Pastorat  (pas-to^à),  sm,  -  paslora- 
tlco,  sacerdozio 

Pastoureau,  elle  (pos-^ù-ró,  rèi), 
tm.  et  f.  -  pastorello,  pastorella 

Pastrements  (paitr-man),  $m.  -  no- 
me di  certe  pelli  di  Turchìa 

Pat  ipat),  $m.  -  far  tavola,  pattare 
(term.  di  giuoco) 

Patache,  */.  -  corriera,  barca  della 
dogana,  ailigenza  senza  noolle 

Patagon,  $m.  -  patatrone 

PalarafTe  {pa-ta-raf),  tf.  -  scara- 
bocchio 

Patarée  (pa-ta-rè  ),  a.  et  $f,  -  pa- 
tarina,  sella  de'  patarinl 

Patarin.  itn.  -  paterino 

Palato  {p<i-tat),  if.  -  patata  dolce 

Pataud,  e  (  pa-tó,  od  ),  o.  -  grosso 
e  grasso,  mal  fatto  =  Pataud,  sm. 

-  cane  di  gambe  corte  =  prov.  et 
fam.  Et  re  à  nage  pataud  -  nuotar 
neli*  abbondanza 

Patauger  (pa-tó-sgé),  tm.  -  impan- 
tanarsi 

Pale  ipat),  sf.  -  pasta  =  Mettre  la 
main  à  la  pàtf"  -  aiutare  gli  altri 
nel  lavoro  =  Élre  comme  un  coq 
en  pàté  *  essere  felicissimo,  agia- 
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tissimo,  senza  fastidio,  naturale  = 
C'est  une  t)onne  pàté  d'homme, 
un  homroe  d*une  lx>nne  i^Ate  -  è 
uomo  di  buona  pasta 

Pàio,  $m.  -  pasticcio  =  d'ermite  - 
fico  secco  contenente  una  noce  o 
una  mandorla  =  d*encre- sgorbio 
=  fig-  et  /««».  Un  gros  pàté  -  un 
bambino  ben  paffuto 

Pàiée,  tf.  -  pasto,  beverone 

Paielin  (pat^lèn),  tm,  et  a,  -  piag- 
giatore, melato,  lezioso 

Palellnage  (  pa(-«-fia-«a  ) ,  tm. - 
piacenleria,  adulazione 

Pfilellner  (  óaWi-né  ) ,  tm.  -  piag- 
giare, lisciare,  palpare;  «a. -trat- 
tare con  destrezza 

Paielìneur,  euse  (pat-ii-neur,  eus), 
tm,  et  f.  -  lusinghiero,  adulatore 

Patelle,  V.  Lepas 

Patène  (po-tó-ti),  tf,  -  patena 

Patenólre  (  pàt-^ótr  ) ,  af.  -  pater- 
nostro; pi.  -  paternostri  della  co- 
rona =  prov.  Dire  lapatendtrede 
singe  -  brontolare,  mormorare  tra 
i  denti 

Patenótrerie(pat-n<$(r-ri),  tf.  -com- 
mercio, vendita  di  corone,  meda- 
glie, ecc. 

Patenólrler  (pot-tuMriè),  «m.  -co- 
ronato 

Patent,  e  (pa^tan,  toni),  o.  -  pa- 
tente, aperto,  manifesto  =^Lettres- 
patentes  -  lettere  patenti 

Patentable  (pa-tanr-tabl),  a,  -  sog- 
getto a  patente 

Patente,  tf,  -  patente,  brevetto  =s 
nette  -  fede  di  sanità  =  brutte  - 
patente  lorda 

Patente,  e,  pari,  et  a.  -  patentato, 
approvalo 

Paienter,  va.  -  dar  la  patente,  ap- 
provare =  Se  patenter  -prendere 
la  patente 

Pater  (  pa-tér  ) .  tm.  -  paternostro 
=  prov.  Savoir  une  chose  comme 
son  pater  -  saper  una  cosa  benis- 
simo =  Ne  pas  sa  voi  r  son  pater  - 
-  esser  molto  ignorante 

Pater  (  pa-U  ),  va,  -  incollare  ;  im. 
infangarsi 

Patere  (pa-tèr),  sf.  -  patera,  coppa, 
bracciuoio  di  tenda,  dorone 

Paternel,  le,  a.  -  paterno,  paternale 

Paiernellement  (  po-fer-nèl-man  ), 
ad.  -  paternamente 

Paiernité,  tf,  -  paternità 

Pàteux,  euse  fpa-lei,  eu»),  a,  -pa- 
stoso, denso,  glutinoso 
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Patbéiique  {pa-te-iik) ,  a.  et  tm.  - 

paieii'^o 

Palhéilqiiemenf  (|w-(e-(ift-»nan),  ad. 

-  pteiicainente 

Palhéiisme,  tm.  -  patetismo,  nato- 
pea.  I*arie  rii  muovere  ^li  affnii 

Pathogiiomoiilquo  {pa-log-^o-mo- 

nik),  a.  -  pniugnoniunico 

Patholugle,  if.  -  patolojru 

Paibologiqop,  a.  -  patologico 

Paiholoffisie  (pa-to-lo-sgist),  sm.  - 
paiologisla  o  patologo 

Palhcs,  sm.  -  pas>ionp,  calore  so- 
verchio, enTasi  eccessiva 

Patibulaire ,  a.  -  da  patibolo,  da 
forca 

Paliemmenl  (pa-iia-man),  ad.  -  pa- 
rienteroente 

Patiencp  ipa-ti^ans) ,  $f.  -  pazien- 
ta, lapàzio,  rómice  ;  interj.  pazien- 
za! pazienza! 

Paiient,  e  (pa-ii-an,  $iani\  a.  - 
pazii*nte  ,  dolce  ,  tranquillo  ;  sm. 
ammalalo,  il  condannato  al  sup- 
plizio 

Paiienter  (  pa-^sktn-té  ),  m.  -  aver 
pazienza 

Paiiére  (  pà-tiér  ) ,  af .  -  sceglllrlce 
(I,  di  cartiera) 

Palin  ipa-tén),  sm.  -  pallino,  pan- 
cone 

Patinable  {pa-Ai-nabl) ,  a.  -  so  cui 
Bi  pallina,  palpabile 

Paltnage  (pàr-U^nasg),  tm.  -  il  pat- 
tinare 

Patine  (pa-li-n),  tf.  -  patina,  verde 
di  metallo 

Patloer  (pa-(f-né),  «o.  -  brancicare, 
siazzonare;  vn.  patiinare,  sdruc- 
ciolare coi  pattini 

Pilinerie  (pa-M-n-ri).  sf.  -  fabbrica 
e  commercio  di  pattini 

Patineur,  eose,  sm.  el  a.  -  p.ìlpa- 
lore,  brancicone,  chi  sdrucciola  sol 
diaccio  coi  pattini 

Patinier  (  pa-ii-fiU  ) ,  sm.  -  palli- 
nato 

Patir,  vn.  -  patire,  soffrire ,  essere 
ponito 

Pàiis  (po-fi),  sm.  -  pascolo 

P^tlsser  (  pa-tis-sé  ),  vn.  -  far  pa- 
sticci 

l>àtisserie  (po-lii-ri),  sf.  -  pastic- 
ceria 

Pitissier ,  lète ,  sm.  ci  f.  -  pastic- 
ciere 

P&tissoir  (pa-ttf-#oar),  sf.  -  tavola 
da  lavorarvi  pasticcerie 

Patolfl  {pa-4oàh  «m.  -  dialetto 


PAT 

Pftton,  sm.  -  polla  da  ingrassare  il 
pjillame,  animella 

Patonille  (pa-iù-gtie) ,  sf.  -  scoria, 
loppa 

Paionillel  (pa-tù-glié),  sm.  -scori- 
flc;»tol() 

Patonllleur  { pa-tù-gìieur  ) ,  sm.  - 
scoriatore  o  si'«>riflcaiore 

Pa Inique  (pa-trak)y  sf.  -  macchina 
vecchia,  cassi  naia 

Pàire  ipntr),  sm.  -  mandriano 

Pn!riarc:il,  e,  a.  -  patriarcale 

Pairinrcalemeni  (jm- tri- av' cai- 
man),  ad.  -  pairlii realmente 

Patriarcali  (pa-tri-ar-kà),  sm.  -  pa- 
triarcato 

P.itrìarche  (pa-tri-ar-sc),  «m. -pa- 
triarca 

Patrice  (pa^tris),  sm.  -  patrizio  - 

l*ntriciat  {pa-tri-sià) ,  sm.  -  patri- 
ziato 

Parricide,  V.  Parricide 

Patricien,  ne  ( pa-tri~sièn ,  sié-n), 
a.  sm.  et  f.  -  patrizio 

Patrie  (tKi-trl\  sf.  -  patria 

Palrimome  (pa-tri-moa-n),  sm.  - 
patrimonio 

Palrlmonlal,  e,  a.  -  palrlmonialo 

Pairlote  (pa-tri-^i),  sm.  et  f.  -  pa- 
trlotto,  computrloiio 

Pairioiique  (  pfl^trio-Mk ),  a.  -  pa- 
triottico 

Pairiollqnement  (po-Mo-Mk-maii), 
ad.  -  patriotticamente 

Palrioilsmo  (pa-lri-o-tism),  tm.  - 
patriottismo 

Patron,  ne,  sm.  et  f.  -  patrono,  pro- 
tettore ;  m.  modello,  esemplare  = 
d*un  vaisseau  -  padrone,  capitano 
d*una  nave 

Patronage  (  pa-tro-na-sg  ) ,  sm.  - 
patronato,  protezione 

Patrona!,  e,  a.  -  patronale 

Patron ncr  (pfl-(ro-tic) ,  tm.  -  colo- 
rire r«»l  modello  staglialo; /Ig.  pro- 
tessere,  introdurre  nel  mondo 

Palronvmlque,  a.  -  patronomico 

l^atrouillage  (pa-lrù-glia-sg),  sm.  - 
Rudiclnme 

Patron  il  le  (pa-irù-glie) ,  sf.  -  pat^ 
loglia  "  Aller  en  palrouille  -  far 
la  pattuglia  ^  fam.  et  pop.  So 
meltre  en  palrouille  -sbevazzare, 
andar  da  una  bettola  in  un'altra 

Patroulller  {pa~trù^glié) .  vn.  - 

guazzare,  andar  in  pattuglia  ;  va. 
rancicare.  gualcire 
Patroulllis  (por-tru-gli),  tm.  -  pat^ 
tunae 
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Pnii^  (pai),  $f.-  zampa,  piede, 
'u:i  i-a>  striscia,  linguetta,  nndno, 
r..\iiflio  =  Verre  à  patte- bicchie- 
ri' ron  piede,  calice  =  d'une  ancre 

-  mrirre  dell'  àncora  =  d'anemone 

-  ri|M>Uina  d'  anemone  =  d'ole  - 
rn»'*i'-chlo.  pie  d'oca  (  per  la  caria 
di  musica)  =  Gndsser  la  palle  à 
qn-  («ju'un  -  ugnere  le  carrucole 
;i<|  imo  =  prov.  ei  fam.  Ne  pou- 
VI  Ir  rerouer  ni  pied  ni  patte- sen- 
tii si  molto  stanco,  rifinito  di  forze 
=  Paties  de  monche-  brulla  scrli- 
liiri  =  Faire  palle  de  velours  - 
D'sriiiider  sotto  modi  carezzevoli 
r  iiiii'nzlone  di  nuocere 

Pan(i,  e,  a.  -  che  ha  zampe  (t.  di 
bi;is  ) 

P.in«»r,  va.  -  rigare  carta  da  musica 
col  rostro 

Pillili,  e,  a.  -  calzato  =  Pigeon  pat- 
iti -  piccione  calzato 

PII 'tinge  ipa-iur^a-sg) ,  $m,  -  pa- 

Sil'Olo 

Pà  un»  (jia-(}(r),  «f.  -  pastura,  pa- 

vio.  piscolo,  nutrimento 
painriT  ipà-tur^è),  im. -  pascolare, 

P  vrrnì 
Pft'itn  tir,  «m.  -  chi  conduce  cavalli 

;iii.i  pistura 

Paiin^n,  sm.  -  pasturale 
P;iiiiT.iin  ou  Paurrln  (pó-crcn),«m. 

-  f  rallino  np'  porli  ni  mare 
Pinfoireau  {pó-for-ió}y  «m. -plan- 

inn»',  palo 
P.iiuui'  (póm),  sf.  -  palma,  giuoco 

d«  l'i  palla,  pailacordao  luogo  dove 

si  giti')ca  alla  palla  a  corda 
ramni  Ile.  tf.  -  orzuola,  mastletti 
Pi. timer  [La  gueule]  {pó-mé)^  va.  - 

diir  uno  sgrugnone 
P:iinni  r  (pó-mic).  «»».  -  padrone 

d'  I  e'Miooo  della  pn1l:irorda 
Pnmitle  {pó-mi-glie),  sf.  -  zim- 

hl'l  ra 
Puniilion  (pó-mir-glionj^  im.-bu- 

r:i  0  bure 
P;Hìnnire  (pó^mur),  $f.  -  forcatura 

d«  i  M  Ichi  d'un  citvo 
Ptn|»<i»isme  (  pó-p«-rtim  ) ,  li». - 

piiipi  rismo,  m^nfliciià 
P»"i'iiVe  ipó-piér),  sf.  -  palpebra, 

I,.  rt"  ia  =  Fermer  la  panpli^re  - 

cliiii'lisre  gli  oci^hi,  addormentarsi, 

morir»» 
P..UH*  ipóz)^  sf.  -  pausa,  fermata. 

Olisi 

P;iu<»'r  (po-zè),  vn.  -  far  pausa 
Piiuvre  {póvr)y  a.  et  s.  -  povero,  In- 
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digente,  misero,  spregevole,  sterile, 
esiguo,  meschino 

Pauvrement  (póvr-man),  od.  -  po- 
veramente, miseramente 

Pauvresse  (pó-wè«),  f.  de  Pauvre 

Pauvret ,  te  ipó-vré,  vrèt),  tm.  et 

J.  -  poveretto 

I»a avrete  { pórrete  )t  sf.  -  povertà. 
Indigenza.  mis«'ria,  cosa  spregevole 
=  d'une  langue  -  scarsezza  d'una 
linirua 

Pavaire  (  pa-va-sg),  sm.  -  lastrico, 
lasiric;ilura 

Pavane  (pa-va-n),  sf.  -  pavana  o 
pavanlglia 

Pavaner  [  Se  ]  (  s-pa-va-m  ),  vr.  - 
pavoneggiarsi 

Pavé,  sm,  -lastrico,  selciato  =  Bal- 
teur  de  pavé  -  perdigiorno  =  Étre 
sur  le  pavé  -  essere  senza  Impiego, 
non  aver  casa  nò  tetto 

Pavé,  0  ipa-vé),  a.  et  part.  -  sel- 
cialo =  prov.  et  flg.  L*»8  rues  sont 
pavées  de  laquais  -  non  si  vedou 
per  le  strade  che  servitori  =  fig. 
et  fam.  Avolr  legosier  pavé- aver 
la  gola  lastricata ,  Ingoiare  senza 
difficoltà  cose  forti 

Pa  vemen  t  (pavHium),  sm.  -  selcialo, 
|)avÌmento 

Paver  {por-vé).  va.  -  lastricare,  sel- 
ciare 

Pave^ade  (pat>-«ad) ,  sf.  -  pavesata 

Pavpur.  sm,  -  lastricatore,  stradino 

Pavie  {pa-vi\  sm.  -  pesca  duracina 

Pavillon  (pa-vi-glion),  sm.  -  padi- 
glione, tenda,  bandiera,  stendardo 
=  Baisser  pavillon  -ammainar  la 
bandiera  :  fig.  umiliarsi,  riconosce- 
re l'altrui  superiorità 

Pavois  {pa-^oà)f  sm.  -  pavese,  pa- 
vesala 

Pavolser  {pa-voa-zé  ),  va.  -  pave- 
sare 

Pavot,  sm.  -  papavero  =  Les  pavots 
dn  sommeil  -  Il  sonno 

Payable  (pè-iahl),  a.  -  pagabile 

Payanr,  e  (  pé-ian,  iant  ).  a.  -  che 
paga  =  La  carte  payant  -  Il  conto 

Pavé,  V.  Pale 

Payemeni  (pé-iman),  V.  Paiement 

Payer  {pè-if),  va.  -  p:igare,si»ddl8- 
fare  =  d'eltroiiierle- essere  sfron- 
tato =  d'ingrati!n(1e-conir;icram- 
blare  con  ingratitudine  =  de  ral- 
sons  -  allegar  buone  ragioni  =  de 
retour  -  contraccambiare,  corri- 
spondere =  Étre  payé  de  retour  - 
essere  corrisposto  =s  Se  payer  par 
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ses  mftlns ,  vr.  -  pagarsi  di  saa 

mano 
Payear  (pè-ieur),  sm.   -  pagatore , 

cassiere 
Pays  ipé-i).  sm.  -  paese  ,  regione  , 

Cuiiti<«1i,  palria  =  piai  -  canipa- 

§na,  pianura  =  de  ruraitne  -  paese 
i  l'Uira'^na  =  niohimier  -  p.n»8e 
che  si  pptf»'  con  li*?{;i  mnnicip;ilj 
=  Falrf  voir  du  p:  ys  -  dar  molto 
a  fiire  =  Rin*  en  pàys  de  con n;< is- 
sa n'-e  -  trovarsi  fra  parsone  di  co- 
nc'Scen/H  =  <ioor«r  !<•  pays -andar 
qua  e  là  =  /Ip  Savoir  la  carie  du 
pays  -  sapere  con  ci»!  sì  ha  da  vi- 
vere =  Jnger  à  vne  d*-  pays  -  jriu- 
dicare  sopt-rflclalnn  nie  =  Élre  de 
son  pays  -  ^sert*  novizio  ,  senza 
esperienza  ,  gabbevole  =  Vln  du 
pays  -  vino  nostrano  =  $.  pop. 
Mon  pays,  ma  payse  -il  mio  com- 
paesano, la  mia  compaesana 

Paysage  (pè-i-zo-sy),  sm.  -  paesag- 
gio ,  vedala  o  punto  di  visla  di 
paese 

Paysagisle  (  pè-i-za-sgitt  ) ,  sm.  - 
paesista 

Pitysao,  ne  (pè-i-zan,  za-n),  sm.  et 
f.  -  coDtailino,  Diesano  ;  a.  rasllco, 
villano  =  A'  la  paysanne,  ad.  - 
alla  l'ontadlnesca 

Paysannerie  (  pé^i-za-n-ri  ) ,  sf.  - 
maniera,  cosiumt  dei  paesani,  com- 
media rnsticana 

Payse  (  pè-is  ) ,  sf.  pop.  -  compae- 
sana 

Pe,  sm'.  tee.  -  costola,  stecca 

PÓJige  (  peni-sg  ),  sm.  -  pedaggio , 
laoffo  ove  si  patirà  il  pedaggio 

Péager  (  pe-a-sgé  ) ,  iw.  -  pedag- 
gl»Te 

Péagier  (pe-a-*flfiè),  sm.  -  chi  deve 
pagare  il  pe*la«?gio 

Peau  (  pò  ),  sf.  -  pelle  ,  cote  =  de 
fruii  -  p<' Minila,  buccia  =  Contes 
de  peau  d*ftne  -  raoimii  di  vec- 
chierella  =  prov.  et  fam.  Il  mour- 
ra  dans  sa  p'-au  -  non  si  c^>rreg- 
gprà  mal  =  Venrlrecbersa  peau - 
difendersi  coraggiosa  mente  =  Ne 
lenir  plus  dans  sa  peau  -  non  ca- 
pir nella  pelle 

Peaiisserie  (pos-rl).  «^.-pellicceria 

Peaussier  (pà-ifié)   sm.  -  pellleeialo 

Per  [Hareng]  (  pek  ) ,  «m.  -  aringa 
salala 

Peccable  (pec-cabl),  a.  -  peccabile 

Peccadiile  ipec-ea^-glie),  sf.  -  pec- 
cadiglio,  peccaluMo 
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Peccant,  e,  a.  -  peccante 

Péehe  (hé-sc),~sf.  -  pesca,  persica  ; 
pes^'agione,  pesca,  peschiera 

Péché,  sm.  -  peccato,  colpa  =  fam. 
Se  dire  les  sept  péchés  moriels  - 
dirsi  villane  Ingiurie  =  Hecher* 
cher  leKvieuxpéf'liésdequelqa'on 
-  rivangare  la  vita  passala  di  qual- 
cheduno  x=  Péché  mignon  -  pec- 
calo d'abitudine 

Pò -lier  {pe-scé)j  va.  -  peccare,  tras- 
gredire 

Pé«Mier  (pè-scè),  va.  -  pescare  ;  fig. 
Iirenderu  ,  c.tvare  =  prov.  Tou- 
Jours  pé  he  qui  en  prend  un  -  non 
e  da  trascurarsi  qualunque  guada- 
gnuzzo =  en  ean  trouble  -  pescar 
nel  torbido 

Pécher  ipè-seé),  sm.  -  persico,  pesco 

Pécherie  {pé'Se-riìy  sf.  -  peschiera 

Pócheur,  eresse  (pé-seeur ,  «c-rè«), 
sm.  el  f.  -  peccatore 

Pécheur,  euse  (  pe-sceur  ,  seeuz  ) , 
sm.  et  f.  -  pescatore  =  L'annean 
da  pócheur  -  l'anello  del  pescato- 
re, il  sigillo  pontificio 

Pècore  (òc-fcor),  sf.  -  bestia,  peco- 
rone; ftg.  sciocco,  stupido 

Pecque  (pék).  sf.  -  donna  sciocca  , 
Impertinente,  sapuiona 

Pecquenìent  (pek-^man),  sm.  -  con- 
cia pel  marrocchino  (mosto) 

Pecioral,  e,  a.  et  sm.  -  pettorale 

Perniai  (pe~cu~là),  sm.  -  peculato 

Pécule  (pe-kul),  sm.  -  peculio 

Pécune  ipe-cu-n),  sf.  -  pecunia 

Pó-'unialre  (pe-cv^nièr),  a.  -  pecu- 
niario =  Amende  pecuuidire  -  pena 
pecuniaria 

Pécunieux,  ìenseipe-kv^nieù,  eùg), 
a.  -  danaroso,  ricco 

Pedagne  (pe-dagn),  sni.  -  pedagne 

Pé  lagMgle  [pe-da-go-sgi),  sf,  -  pe- 
dagogia 

Pé<1agogl0ue  ipe-da-go-sgik)^  a.  - 
p«^agogico 

Pédagogue  {po-da-gogh)f  sm.  -  pe- 
dagogo 

Pédiile  ipe-dal),  sf.  -  pedale  =Les 
pódales  -  calcolo,  penaliere 

Pé  lane  [Juge],  sm,  -  giudice  Infe- 
ri<»re 

Pedani,  e,  a.  et  sm.  et  f. -pedante 

Pédaiiter  ipe-dan-lè),  vn,  -  pedan- 
teggiare 

Pédanlerie  (  pe-dant-H  ) ,  «A  -  pe- 
danteria, erudizione  pedantesca 

Pédantesque  (pe-dan-tésk),  o.  -  pe- 
dantesco 
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Pédantesquainent   (  pe  -dan  - tetìC' 
«MN»),  aa.  -  ppdanlPscafneiile 
PédaniifiT  (pe-don-M-zc),  vn.  -  pe- 

Pédaniisme  { pe-dan-titm) ,  «m.  - 
pedanteria,  pHflHiita<?gine 

Pófiestre  (pe-dèstrK  a.  -  pertesire 

Pédestrement  {pe-dèstr-man),  ad.  - 
a  piedi 

Póalcelle  {pe-di-iéD^tm.  -  pedicello, 
oeduDcoleilo 

Pédicutaire  {pe-di-cu-lèr),  a.  -  pe- 
d  leu  lare 

Ródicttle  (  pe^-tul  ),  «m.  -  ped le- 
niualo [lista 

Pedicure.  «.  et  $.  -  pedlrure ,  cal- 

Pédiluve  {pe~di-4uv),  «m.  -  pedi- 
luvio 

Pédométre,  V.  Odomòtre 

PédoQ,  «m.  -  pedone,  procaccio 

Pédoncule  (pt-donnktU) ,  itti.  -  pe- 
duncolo 

PéRase,  sm.  -  Pegaso 

Péffomaneie,  if,  -  pegomanzia 

Peignage  (pé-ifnasg),  tm.  -  pettina- 
tura, carmlnatura 

Peigne  ipégn\  sm.  -  pettine  =  lar- 
gè  ou  déméloir  -  pettine  rado  = 
un- pettine  Atto,  lendinino  =  /am. 
Etre  sàie  comme  un  peigne  -  es- 
aere sucìdo  all'estremo  =  Donner. 
se  donner  un  coup  de  peigne  - 
battere,  battersi 

Peigdé,  e  pari,  et  a.  -  pettinato  ; 
ftg.  '  attillilo,  ben  tenuto,  corretto 
Étre  peigne  à  la  diable  -  mal  pet- 
tinato, arruffato,  disordinato  nella 
persona 

Peigner  (pc-ané),  va.  -  pettinare  , 
QArmUiare,  battere,  maltrattare  = 
Se  peigner  -  battersi 

Peigoeur,  euae  {pé-gMur^  eùx), 
sm.  -  pettinatore,  petti nnaiuolo 

Pelgnler  ipè-gniè),  «m.  -  pettina- 
gnolQ 

Peignoir  {pe-nnoar),  «t»?-  accap- 
patoio 

Peignon  (pè-gnon) ,  tm.  -  manata^ 
capeccbio 

Peignure  ipè-ifnur\  $f.  -  sfllaccia- 
tara  (al  capo  di  una  corda),  bioc- 
colo ai  capelli 

Peincbebec  {pénse-hèìe),  tm.  -tom- 
bacco 

Peindre  (pèndr),  va.  -  pingere,  dl- 
pMigere,  descrivere  »  en  détrem- 
pé  -  dipingere  a  guazzo  =3  d*aprés 
nature  -  dipingere  dal  vero  =  Se 
peindre ,  vr.  -  dipingersi ,  essere 
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rappresentato,  mostrarsi  aeiislt)!!- 
mf'nie  =  fam.  Personne  falle  à 
peindre  -  peisijna  fatta  a  pennello, 
ben  conformala  =  O'Ia  vous  va 
à  peindre  -  questo  vi  sta  dipinto 
=  Puur  nous  aeliev«T  de  peindre 

-  per  tlnir  di  rovinarci 

Peine  (pé-n),  sf.  -  pena,  tormento, 
penatila,  rasti-ro.  ripugnanza  ,  ri- 
brezzo, faiiea,  stento  =  dVsprit  - 
ansietà  =  Prendre  la  peìne- darsi 
briga  .  incomodarsi  =  Oonner  de 
la  peine  -  dnr  incomodo  =  Don- 
ne/, vous  la  p^ine  dp  -  compiace- 
tevi di,  favorite  =  J'aì  de  la  peine 
è  croi  re  -  slento  a  credere  -  O-la 
en  vani  bien  la  peine -questo  me- 
rita la  spesa  =A*  grand  peine -a 
gran  stento  =  A' peine,  ad.  -  ap- 
pena 

Pei  né.  e,  pari,  et  a.  -  dispiacente, 
stentato 

Peiner  (  pè-né  ),  va.  -  penare,  tor- 
mentare ;  vn.  stentare,  patire  = 
Se  peiner,  vr.  -  affaticarsi ,  inge- 
gnarsi 

Pel  ni,  e  (pén,  pènt),  a.  -  dipinto 

Pel  otre  (péntr).  tm.  et  f.  -  pittore 

Peinturage  i  pèn-ttt-ra$g  ) ,  tm.  ^ 
lima,  colorito,  vernice 

Pei  mure  (  pèn-tur  )  »  tf.  -  pittura, 
dipintura,  tinta,  colorito,  vernice 
=  En  peinture,  cui.  -  in  apparenza 

Pelniurer  (pè»-ttt-ré),  va.  -  colo- 
rire, Inverniciare 

Peintureur  (  pénr-tu-reur  ) ,  tm.  - 
coloritore,  invernieialore 

Péjoratif,  ive  (pe-«(^io-ro-ilf,ti?),a. 
et  sm.  -  peg^orativo 

Péjoraiion  ipe-sgio-rih-ti^on),  tf.  - 
peggioramento 

Pelade  (p-tod),  sf.  -  pelatina,  pela- 
mela 

Pelage(p-{a-t9),«m.  -  pelame,  pelo, 
pelatura,  pelamento 

Pélamide.  sf.  -  pelamida 

Pelard  [Bois]  {p-lar),  tm.  -  legno 
scortecciato 

Pelò,  e,  o.  et  t.  -  calvo,  pelato 

Péle-méle,  ad.  -  confusamente^  alla 
rinfusa:  tm.  confusione,  talTeru- 
gllo 

Peier  (p-lè),  va.  et  n.  -  pelare,  spe- 
lare, mondare,  scorzare  =  Se  pe- 
ier, vr.  -  wsere  pelalo  =  Les  fruUs 
se  pel  leni  -  si  leva  la  corteccia  al 
frutti 

Pèlerin,  eipel-ren,  n-n),  tm.  et  A 

-  pellegrino  ;  fig.  volpone 
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Pèlprioftfce  (pel-H-naspr).  tm.- pel- 
lecrinafnrio 

Pél«»rUie  (jie(-r*-»),  «f.  -  pellegrina, 
palatina 

PeW>iie  (ih-leO>  <A  -  paletta  da  mat- 
lODìero 

Péllran,  tm.  -  pellicano 

Pelln,  V.  Plain 

PeHsse  (p-««),  if,  -  pelliccia 

Pelis^on  on  Plisson  iplit-icn) ,  «m. 
-  pt-llicclone 

Pellagre,  sm.  -  pellagra 

Pelle  (  pél  ),  if.  -  pala,  paletta,  ba- 
dile 

Peile-béche  ipél-hhc),  $f.  -  specie 
di  vanga  a  pitia 

Pellóe,  Pelleróe  et  Pelletóe,  tf.  -  pal- 
lata 

Pellpron  (  pH-^on  ) ,  tm.  -  pala  da 
fornaio 

Pellelerle  (pél-tri),  tf,  -  pellircerla 

Pelletier  ,  tére  ,  «m.  et  f.  -  pellic- 
cialo 

Pelleversage  (pel^er-tatg)^  tm.  - 
vangatura 

Pelleverser  [pél-ver-té),  va.  -  van- 

PcIlever«o4r  (pH^ér-toar) ,  tm.  - 
vanga  da  rovesciare  il  terreno 

Pellicule,  tf.  -  pellicola,  bncciolina, 
cortrccinoia 

Pelliculeax,  ense,  a.  -  pieno  di  pel- 
licole 

Pelloride  (pelrlu-tid),  a.  -  pelluci- 
do, diafano,  trasparente 

Pélolr  ipe-ioar),  tm.  -  pelatolo 

Pelotage  (  plo-tasg  ),  tm.  -  pelo  di 
vigogna,  raggomitolar  seta 

Pelote  ip-lot)f  tf.  -  gomitolo ,  tor- 
sello =  de  neige  -  palla  di  neve 
=  de  cheval  -  stella  in  fronte  ad 
un  cavallo  =  La  pelote  se  grossit 
aumentano  1  torti  =  Fai  re  sa  pe- 
lote -  fare  guadagni  illeciti 

Peloter  (p-/o-(é),  vn.  -  palleggiare; 
va.  trabalzare,  maltrattare,  aggo- 
mitolare 

Peloteur  (p-lo-teur),  tm.  -  giuoca- 
tor  di  palla 

Peloton  ip-lo-ton),  tm.  -  gomitolo, 
palla  =  d*infanterie  -  drappello , 
squadrone  di  fanteria  =  de  mou- 
cbes  à  miei  -  uno  sciame  d'api 

Peloton ner  (p-*o-to-n«).  va.  -  ran- 
nicchiarsi, aggomitolare 

Pelou  iP'lu),  tm.  -  torso  o  torsolo 
di  frumentone 

Pelouse  (p-lùz),  tf.  -  tapeto  verde 
(nei  giardini),  erbicciuola 
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Pelu,  e  (  p-«u ,  fu  ),  a.  -  peloso  = 

flg.  et  fam.  Patte  nelue  -volpone, 

arqna  cheta.  mt^KKina 
peluche  (p-lute),  tf.  -  felpa,  peluuo 
Peluche,  e  (p>{tt-seé), a. -vellutato, 

coperto  di  pt'lurla 
Pelucher  (o-<t*-«cè),  vn.  -  coprirsi 

di  p«'lnzzi 
Peluphpux,  ense  (p-iu-^ceil,  sceiis), 

a.  -  8pp|:*XZHtO 

Pelu  re  (  p-lur  ) ,  «f.  -  buccia,  cor- 
tercU 

Penai,  a.  -  penale 

Pén;ilite,  tf.  -  penalità 

Ppnard  (p-tiar),  tm.  -  vecchio  li- 
bertino 

Pónates  (pe-nal),  tm.  pi.  -  penati 

Penaud.  e  (p-tió.nód), a. -stordito, 
stupefatto,  imbarazzalo 

Penchant,  e  (pan-ician,  ttiarU),  a. 
-  pendente,  declinante;  tm.  decli- 
vio, tendenza ,  inclinazione  ==  de 
preci pice  -  orlo  di  precipizio  ?= 
Étre  sur  son  i^enchant  -essere sul 
declinare  =s  Avoir  du  penchant  à 
rélude  -  aver  propensione  fallo 
studio 

Penchó,  e  (pan^teé) ,  o.  -  chino  =* 
Airs  penchés  -smorfie,  movimenti 
affettati 

Penrhement  (  pan-te-'man  ) ,  tm.  - 
inclinazione 

Penrher  (  pan-teé  ),  va.  -  pendere, 
Inclinare;  vn.  propendere 

Pendable  (pan-^Uibl),  a.  -  degno  di 
forca  =  Gas  pendable  -  azione  da 
forca 

Pendagfì  (panr-datg)  tm.  tee.  •in- 
clinazione delle  vene  di  carbon  fos- 
sile 

Pendaison  (pan-dè-zon)  ^  tf.  -  im- 
picralura 

Pendant,  e  (  pan^ian,  doni  ) ,  a.  - 
pendente  =  Procès  pendant  -  lite 
pendente,  in  pendente:  sm.  .ri- 
scontro =  Falre  pendant  -  accom- 
pagnarsi con  ,  far  riscontro  a  s=> 
d'oróilles  -  orecchini  =  d'un  bau- 
drler  -  pendaglio-  prép.  nel  tem- 

P3 ,  durante  =  rhlver  -  durante 
inverno  s  qoe,  eonj.  -nel  men- 
tre che 

Pendard,  e,  tm.  et  A  -  ribaldo,  fur- 
fante 

Pendelogue  (pcmrdlok),  tf.  -  pen- 
dente d' orecchini,  brani,  gocciola 

Pendement  (  pand-mof»),  tm.  -  V. 
Pendaison 

Pendentif  (pon-doti-ttf),  »»•.  -  pen- 
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nacchio,  pendenza  d'nna    volta 
fuori  del  perpendicolo ,  triangolo 
curvilineo   nei   compartimenti    di 
una  voi  la  a  crorjfra 

Pendi ller  (pan-di-gìiè),  vn.  -  pen- 
z<»l.*r*» 

Pcndilion  ipan'di'gUon)f  «m.  -  for- 
ch»'it;i  di  piiiiiulo 

Pendoir  ipan-^oar).  sm.  -  uncino, 
fordirell  I  d«  .'ippenciiit'  i  Inrduni 

Pendri"  (pandr)  »?a.  -appircar»'.  so- 
spendere =  réfe  •  au  rrnc  -  .ibb  «n- 
d'ii:iro  il  nì^siinro  d -He  '«rmi  = 
Dire  pls  que  pendro  d^  qiipiqu'un 

-  dire  il  iKjrjzio  che  si  può  ii'uno 
=  fam.  Eire  p»'ndu  haui  et  court 

-  essere  Inifdrrnio 

Pendu,  e  ipan-^  ),  a.  et  t.  -  im- 

Elcrato  =  prov.  Avolr  la  lani^uo 
len  pendue  -  aver  sciolto  lo  scl- 
linf^uacrnolo 

Pendale  (pan-dul)^  $m.  -  pendolo; 
f.  pendoni,  orinolo  a  pendolo 

Pendulier  {panniu-lié) ,  tm.  -  oro- 
logiaio cliH  fa  pendole 

Pendnlisle  (pan-dn-litt)^  sm.  -  chi 
f.»  e^sse  da  pendole 

Péne  (pè^),  «m.- loppa,  stanrlietta 

Pénétnibiliié.  $f.  -  peneirabilifà 

Pénéinible  (pe-nc-frabOi  o.  -  pene- 
trabile 

Péiiéiranl,  e,  a.  -  penetrativo,  per- 
spir^ee,  acuto,  pronio 

Pé  étraiif.  ive.  a.  -  p*^netralivo 

Pénóiratìon  (pe^ne-tra-si-on),  sf.  - 
penetrazione,  perspicacia 

Pénólró  ,  pari,  set  a.  -  penetralo  ; 
tocco,  affliito,  compunto 

Pénéirer  (  pe-ne-tré  ) ,  t?o.  -  pene- 
trare ,  approfondare,  commovere, 
aeri  .rare  ;  im.  -  iniernarsì  =  Se 
pénéirer,  vr.  -  persuadersi 

Pénible,  a.  -  penoso,  arduo,  niala- 
irevnle 

Péniblement  fpe-m-W-won) ,  ad.  - 
petiosim'^ole 

Péniehe  (pe-nt«c),  sf.  -navicella da 
pnerra 

PéMielllenx.  eiLSp  {  pp-ni-si-glieù  ^ 
glieùz),  a.  -  p»M:ieìllaio 

Péiilnsulalre  {pe-nèn-su-ler).  a.  - 
peninsulare 

Péninsule  {pe-nén-sul),  sf.  -  peni- 
sola 

Pénitenco  (pe-ni-tans),  sf.  -  penti- 
mento, contrizione,  penitenza,  pu- 
nizione, pena 

Pénltencerte  (  p«-m-fan«-ri  ),  sf.  - 
penitenzlerla 


PEN 

I  Pénlteucler  (  peniMon-sié  ),  sm.  - 
penitenziere,  prigione 

Pénltent,  e  (pe-rU-tan,  tant),  a.  et 
s.  -  penliio,  penitente 

Péniienii^ire  (pe-ni-kii»-stèr),  a.  - 
I    p»'nilenxÌHi  io 

PéniieuMaux.  elles  (p«-m-ton-s»-ó, 
e/),  n.  -  |»eiiiien/.i.iii 

Pi^niieniiel  {  pe-ni-tanr-sièl)  sm.  - 
periiienziale,  rituale  delie  peni- 
tenze 

Pénnnder  (pe-na^-),  va.  -dare  un 
calcio 

Pennngr  ipé-^a-sg),  sm.  -  piume, 
p^nne 

Penne  (pè-n)y  sf.  -penna  grossa  de- 
gli urei' Ili  di  rapina 

Penne,  e  (  pé-n-né  ).  a.  -  pennato, 
disposto  a  Ruìsa  di  penna 

Pennon,  sm.  -  pennone,  insegna 

Penembre,  sf,  -  penombra 

Penon  (p-non)^  sm.  mar.  -  bande- 
ruola 

Pensaot ,  e  (pan-san,  sant) ,  a,  - 
pensante,  ch«-  pensa 

Pensée  {pan-sé\  sf.  et  Ponser  (poèt)t 
sm.  -  pt-nsiero,  Idea,  concetto,  di- 
seftoo  .  intenzione,  schizzo  ,  viola 
del  pensiero 

Penser  (pflw-«p),  va.  -pensare,cre- 
dere;  vn.  rilleiiere.  considerare, 
badare,  p(»r  mente,  essere  sul  punto, 
aver  in  ntìrn  =  J'ai  pensé  mou- 
rir  de  rire  -  credei  di  morir  dalle 
rìsa  =  C"lte  artion,  |)ensa  meper- 
dre  --maneó  poco elie quest'azione 
mi  rovinasse 

Penseur  (  panr-seur  ).  sm.  -  pensa- 
tore 

Penslf,  ive  {pan-sif,  siv),  a.  -pen- 
sieroso. pens<.8o 

Pension  {pan-si-mi),  «/^.-pensione, 
dozzina,  locanda,  assegno,  stipen- 
dio 

Pensionnalre  {pan-sio-nèr),  s.  et  o, 
-pensionarlo,  dozzinante  =(JrHnd- 
ponsionnaire  -   primo  magistrato 

dell'Olanda 

Pensiono  il  {pan-sio-nat),sm.  -con- 
vitto 

Penslonner  ipan-sio-nè) ,  va.  -pen- 

sioii.Tre 

Pen^um  (pcri-«om),  sm.  -  compito, 

imposto,  p<'na,  cisiijro 

Peniacorde.  sm.  -  p<*n»aeordo 

Pentadéragone,  sm.  -  quindecagono 

Peniaplotie  ,   sf.  -  pentaglotto,  dì 

cinque  lingue 

Pen lagone,  a.  et  sm.  -  pentagono 
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Pentabédre  ipérh4ar-édr\  «m.  ^  pen- 
taedro^ di  cinqae  facce 

Pentamélre,  tm.  -  pentametro 

Pentarchie  ipènr-tar-$€i),  $f.  -pen- 
tarnliia,  priocipatu  di  cìoque 

Penlapole,  sf.  -  pcntapoli 

Pentateuque  {pèn-4a-leuk  ),  sm.  - 
pentii  ipuco 

Puntatili*',  $m.  -  pent;itlo 

Pente  {pani)*  »f.  -  pendìo,  declivio; 
pi.  bstliu,  drAppelittn^',  pendaglio; 
fiig.  propensione,  inolinnzione 

PentecOie  (pant-kói  ),  gf.  -  Pente- 
coste 

Penlenne  {pan-tè-n  ),«/■.  -  ritre- 
cine 

Penlure  (panntur),  sf.  -  bandella 

PéouUiéme  (pe-nul-lièm),  a.  -  pe- 
Daliimo 

Penurie,  $f.  -  penuria,  carisUa 

Péoltc  (pe-ot),  $f.  -  peota,  peotta 

Pépórin,  tm.  -  peperino 

Pépérite  (pe-pe-rii),  sf.  -  peperlte 

Pépie  (  pe-pi  ) ,  $f.  -  pipila  =  Gei 
homme  n'a  pas  la  pépie  -  quest'uo- 
mo beve  volootieri  =  Il  nous  fera 
avoir  la  pépie  -  non  ci  dà  da  bere 
=  N*avoir  poiol  la  pépie  -  cicala- 
re mollo  =  Il  n'a  poini  la  pépie  - 
è  un  cicalone 

Pépler  (pe-pié),  vn.  -  pigolare,  pi- 
pi lare 

Pópin  (pe-pèn)^  sm.  -  acino ,  gra- 
nello, se-me 

Pepinière  (pe-^-nièr),  sf.  -  semen- 
zaio, vivaio 

Pépiniériste  (pe-pi-nte-r*«0 ,  sm.  - 
(riardiDì»*re  che  fa  semenzai 
Pepite,  sf.  -  pepite,  massa  d'oro  na' 
Ilvo  amorfo 

Pepsie  (pep-H),  sf.  -  difesi  ione 
Per^gp  {per'Sasg\  sm.  -  foramento 
Percale  {per-kalu  «A  -  p»  rcallo 
Perrallne  (  per-c€t-H^  U  sf.  -  per- 
callina 

Perput,  e  (per-san,  sani),  o.  -pe- 
netrante, appuniaio,acuio=<  Fn>id 
peroni  -  fr^Wo  intenso  =  Vue 
percanie  -  vista  penetrante,  acuta 
Perce,  sf.  -  trivella 
Perce  [En].  ad.  meitre  du  vin  en 
perce  -  metter  a  mano  una  botte, 
spillare 

Pfrce-bois,  sm.  -  forai egno 
Perce-bosse,  sf.  -  lisimachia 
Percé^,  sf.  -  apertura  =  Fai  re  une 
percóe  -  fare  un*  escursione 
Perce-feuille,  sf.  -  perforata ,  Jpe- 
rica 


PER 

Perce-forét,  <m,-«:aeciator6  Instan- 
cabile (fam.) 

Perce-letlre,  sm   -  foralettere 

Percement  ipei''S-man)y  sm.  -  per- 
forazione 

Perce-meule  (pèr-s-metU),  sm.  tee. 
-  foratoio  da  maàne 

Pcrcpronre  {pèr-*-mùr).  sm.  tee.  - 
limt)elii.  ritas  i  di  pelli 

P»*rc«'-n'  il'»',  sf.  '  It'uconarciso 

pprce-jjr^-ille,  sm.  -  forfecchia 

Percp-piHrre,  sm   -  sassifraga 

Pprcppienr  {per-sep-leur),sm.-  e- 
sattore 

percepì ibili?é.  sf.  -  percettibilità 

Percppiible  (per-sep-tiblì,  a.  -per- 
cettibile 

Percepì ìon  (  per^sep-si-on  ) ,  sf.- 
percezione,  riscossioni',  esazione 

Percer  (per-sé\  va.  -  bucare,  fora- 
re, penetrare,  passare  =l'avpnlr- 
anlivedere  =  les  halliers,  les  buis- 
sons  -  passar  per  mezzo  alle  selve, 
alle  macchie  =  un  baliailion  - 
farsi  largo  per  mezzo  alle  schiere 
=  de  coupé  -  triflggere,  trappas- 
sare;  vn.  -  spuntare  (dei  denti), 
farsi  strada 

Perce-ronde  (pér-«-rond),  «f.- com- 
passo de' crivellai 

Perceur,  sm.  -  trivellatore 

Percevolr  (  per-s-voar  ) ,  t?a.  -  ri- 
scuotere, percepire 

Perchanl  (  per^sàan  ) ,  sm.  -  zim- 
bello 

Perche  (perse),  sf.  -  pesce  persico, 
pertica,  corna  di  cervo,  di  daino  a 
più  palchi 

Percher  (per-sei).  vn.  -appol talare 
=  Se  percher,  vr.  -  appollaiarsi, 
posarsi 

Percbetie  [pèr-seèt),  sf.  -  broncone, 
sostegno 

Perchis,  sm.  -  chiuso  di  pertichelle 

Percholr  (  per-scioar  ) ,  «m.  -  pol- 
laio 

Perclus,  e  (pcr-Wu,  kluz),  a.  -  at- 
tratto, alir>ppafo,  riitrappHo 

Pero«>ir(per-«oar),  sm.  -  foratoio, 
succhi-  ilo 

Percu.  e  {per'Sv)j  a.  -  riscosso 

Pen-ussion,  sf.  -  D'tcussI*  ne 

Perda bic  (  per-daol  ),  a.  -  ammis- 
sibile 

Perdant,  e  i  per^dan,  dant  ) ,  a.  et 
sm.  -  perdent'- 

Perdition  (per-di^si-^m),  sf.  -  per- 
dizione, rovina 

Perdre  (perdr),  va.  -  perdere,  sroar- 
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Tire  «=  la  téle  -  esser  itoorl  di  cer- 
vello =  SCI)  temns  -  sclalaqaare  il 
tempo  =  son  cnemin  -  Iruviursi 
c=  terre  -  perdere  il  fuodo  =  Jouer 
à  qui  pero  Ragne  -  giuocare  a  vin- 
ciperdi =  Se  perdre ,  vr.  -  smar- 
rirsi, rovinarsi,  naotragare  =  S'y 
perdre  -  non  rapire  assolutamente 
Perdreau  (  per-dró  ),  $m.  -  perni- 
cioilo 

Perdrigon,  tm.  -  sosina  pernicona 
Perdrlx  iper^ri)^  tf,  -  pernice 
Perdu,  e,  a.  -  perduto  =  de  «'elies 

-  carico  di  deoili  =  de  répulalion 

-  di  perduta  fama  =  Heures  per- 
dues  -  ore  d' ozio  =  Se  jeier  à 
corps  perdu  -  avventarsi  air  im- 
pazzata as  Sentinelle  perdue  * 
guardia  avanzata  =  Courir  comroe 
UQ  perdu  -  correre  a  tutte  garot)e 
=  Crier  comme  un  perdu  -  gridare 
come  un  fursennaio 

Pére  (per),  sm.  -  padre  =  Le  Saint- 
Pére  -  il  Saniissimu  Padre,  il  Papa 
=  Grand-pére-  avo,  nono=  beau- 
pére  -  suocero  -  pére  nourririer- 
balio  »  plur.  Les  Pére  de  TEgli- 
se  -  1  dottori  della  chiesa 

Pérégrlnatioo  (|>e-re-yri-na-#i-ofi), 
9{,  -  peregrinazione 

Pérégrinlté,  %f.  peregrinità 

Péremption  (  pe^otip-fi-on  ),  if,  - 
perenzione 

Péremptoire  (pe^anp-tawr  ) ,  a.  - 
perentorio,  decisivo 

Péreroptoirement  (  pe-ranp^ioàr^ 
man\  ad.  -  perentoriamente 

Perfectibilité,  if.  -  perfettibilità 

Perfeclible  {per-fek-iibl),  a.  -  per- 
fettibile 

Perfection  (per-/efc-«i-on),  «f.  -  per- 
fezione =  £n ,  dans  la  perfection , 
ad.  -  perfettamente 

PerfeeUonnement  (  per-fek-«4-o-»- 
man),  sm.  -  perfezionamento 

Perfeciionner  {per-lek  si-o-^é\  va. 

-  perfezionare  =>  se  perfectiooner, 
vr.  -  perfezionarsi 

Perfide  (per^U  a.  et  t.  -  perfido, 

indegno 
Perfidement  (  per^fid^man  ) ,  od.  - 

perfidamente 
Perfidie  (per-M»).  «A  -  perfidia , 

Infedeltà  [  (t.  d'anat.^ 

Perforant,  e,  a.  et  tm.  -  perforante 
Perforaleur,  «m.  -  perforatore 
Perforatif,  a.  et  sm,  -  perforativo 
Perforatìoo  (per-A>-r<*-«<-on),  sf»  - 

foratura,  perforamento 
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Perforer,  wi.  -  perforare,  bacare 

Pergoléze  i  per-gih-léz^  «m.  -  per- 
golese  (uva) 

Péricarde,  $m.  -  pericardio 

Péricardin,  ine,  a.  -  pericardico 

Pericarpi»,  sm.  -  perieli r pò 

Péiicliiant  (pe-ri-kU-lan),  a.  -  pe- 
ricolante 

Per  idi  ter  (pe-ri-kli-iè),  vn,  -  peri- 
eli tare,  periculare 

Péiicràne  {pe-ri-kra-n)  ^  «m.  -  pe- 
ricranio  fasir.) 

Périgée,  o.  et  $m.  -  perigeo  (  t.  di 

Periglile,  tm.  -  perigonio 

Périlìélie,  tm.  -  perielio 

Perii  ipe-rU),  sm.  -  pencolio,  rischio 

Pérllleu.sement  (  p^riglieùz^man  ), 
ad.  -  pericolosamente 

Périlleux.euse  (pe-ri-glieù,  ^Heùz)^ 
a.  -  pericoloso  =  Saut  pénileux- 
salto  mortale 

Périmer  {pe-ri-mé).,  vn.  -  scadere, 
perdere  etlic^icia 

Périmétre,  tm.  -  perimetro,  con- 
torno 

Périmétrique  (pe-ri-me-fri/fc) ,  a.  - 
j»erimeirico 

Périnet-vierge,  sf.  -  trementina  ver- 
gine 

Pèriode  (  pe-ri-od  ),  «A  -  periodo , 
corso  periodico  .  èra  =  Faire  dei 
periodes- periodare,  periodeggiare; 
•m.  periodo ,  il  più  alto  fcrado  = 
Le  dernier  période  de  la  vie  -  gli 
ultimi  tempi  della  viu 

Periodici  té,  tf.  -  periodicità 

Póriodique  (  pa-ri-o-<Kife  ),«.  -  pe- 
riodico 

Pérlodiqnemenl  (pe-ri-o-dik-man), 
ad.  -  periodicamente 

Périoeclens,  sm.  pi.  -  perieci 

Périorbite,  tm.  -  perlorbita 

Périoste,  tm.  -  periostio 

Péripateticien,  ne,  a.  -  peripatetico 

Péripatéiisme,  sm.  -  peripatetismo 

Péripótie  (pe-r<-p«-«i),  sf.  -  peri- 
pezìa 

Peripherie  (pe-r<-f«-rl),  sf.  -  peri- 
feria, circonferenza 

Pérlphérique  (pe-ri^fe-rik),  a.  -  pe- 
riferico 

Périphrase,  sf.  -  perifrasi 

Périptiraser,  vn.  -  perifrasare 

Périphrastique  (pe-ri-/ràs-fiJlc) ,  a. 
-  che  abbonda  di  perifrasi 

Pérìpie  (pe-Hpt),  o.  -  periplo 

Péripneumonte,  sf.-  peripneumonia 

Péripneumonique,  a.  -  peripnemmo- 
nico 
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Pértplère,  «m.  -  peri  itero 

Perir,  vn,  -  perire,  finire,  perdersi 

Périscieiis,  «m.  jp{.  -  perisci! 

Périssable  (pe-rt^sabl) ,  a.  -  cadu- 
co, iraositorio,  perituro 

Pérìssoloffie,  $f.  -  perlssoloffla 
f        Péristalilqne,  a.  -  perislallico 
I         Péristyle  (iw-rij-ta),  »tw.  -  peristilio 
!         Périioine  \p€-ri'Ì0€Hn),  tm,  -  peri- 
toneo [tonite 

Peritonite  ou  Péritonllle,  tf. -peri- 

Perlaire  (per-ler),  o.  -  periato,  che 
somiglia  alla  niadreperia 

Perlasse  (  per-la%t  ) ,  tf,^  potassa 
d^America 

Perle  (p6rJ),  tf.  -  perla  =  fig.  Les 
perles  da  matin  -  la  rugiada  = 
Les  perles  des  cleax  -  le  stelle , 
margheritina  =  prot?.  Enfiler  des 
perle -divertirsi  ai  non  nulla,  per- 
dere il  tempo 

Perle,  e,  a.  -  periato  ,  purificato , 
fatto  con  gusto  s=  Jeu  perle ,  ea- 
dence  perióe-  esecuzione,  cadenza 
composta  (t.  di  mus.) 

Perler,  vn.  -  fare  a  perfezione 

Perlolr  (per-ioàr),  $m.  -  cesello  in- 
cavato, imbuto  da  confettiere 

Perlure  {per-lur),  $f.  -  bitorzoletti 
lungo  i  palchi  del  cervo,  ecc. 

Permanence  (pcr-wo-tkww  ),  if.  - 
permanenza,  stabilità 

Permanent,  e  {per-m€Mian,  nant), 
a.  -  permanente,  stabile,  durevole 

Permeabilité,  sf.  -  permeabilità 

Perméable  [per-me-abl),  a.  -  per- 
meabile 

Permeltre  {per-mMre),  va.  -  per- 
mettere, concedere,  tollerare,  sop- 
portare =  Se  permettre,  tr.  -  pren- 
dersi licenza,  farsi  lecito 
Permis,  e  (per-mi,  miz),  a.  -  leci- 
to, permesso;  «m.  -  permissione  In 
iscritto,  licenza 

Permissione  $f.  -  permissione,  con- 
cessione =  Permission,  ou  permis 
de  ebasse  -  licenza  di  caccia  = 
avec  votre  permission  -conv«)8tra 
permissione 

Permission nai re  (pèr-«ii-«t-o-n«r), 
sm.  -  militare  che  ha  un  permesso 
Permixtion  {per-miki'ti-on)y  sf.  - 
permistione,  mescolanza 
Perroutable,  a.  -  permutabile 
Permutabilité,  sf.  -  permutabilità 
Permutant(per-4n«-mn),  sm.  -  per- 
mutatore 

Permulatour  (per-mu-io-leiir),  »m. 
-  permutatore 


PEK 

Permntatlon  {per-mu-tit-ti^òn).  sf. 
-  permuta,  permutazione,  cambio, 
baratto,  trasposizione 

Permuler(o«r-intt-f«),  va.  -  permu- 
tare, cambiare  a  Se  permuter  "- 
scambiarsi 

Permuleur  (per-mu-feur),  sm.  -  V. 
Permutateur 

Pernette  (p«r-it«l),  sf.  tee.  -  soste- 
gno, appoggio 

Pernicieusement  (  per-tti-ii-ettS- 
man),  ckd.  -  perniciosamente 

Pernicleux,  euse(per-tti-s<-en,  eilx), 
o.  -  pernicioso,  nocivo 

Pernocier  (per-«ioe-Ìé),  va.  -  per- 
nottare 

Perone,  sm.  -  peroneo 

Póronier  (  pe-ro-n<é  ),  a.  -  del  pe- 
roneo 

Péronelle  (pe-ro-nél\  sf.  -  donnic- 
ciuola,  peitogola 

Pérorasion  {pe-ro-rè-zon),  sf.  -  pe- 
rorazione, epilogo 

Pórorer,  vn.  -  perorare,  epilogare 

Póroreur.  euse  (  pe^o^eur,  eux  ), 
sm.  et  f.  -  chiacchierone 

Pérot  ipe-ró) ,  sm.  virgulto  di  due 
anni 

Perpendicuiaire     (  per-pai^-di-ln»- 


lér),  a.  et  sf. 

Perpendicnlafrement  {per^pannU- 
ku^lèr^man),  ad.  -  perpendicolar- 
mente 

Perpendicularlté  (pcr-pafi-ctt-«u-to- 
ri~U)y  sf.  -  perpendicolarità 

Perpendicule  {per-panrdi-kul),  sm. 

-  perpendicolo 

Perpéiratlon,  sf.  -  porpetrazione 
Perpétrer  (per-pe-iré  ).  va.  -  per- 
petrare, mandar  ad  effetto 

PerpéiuatlonXper-pe-<fki-si-<m),  sf. 

-  perpetuazione 

Perpétuel,  le,  a.  -  perpetuo^  etemo 

Perpétueliement  (per-pe-tu-el-magi), 
ad.  -  perpetuamente,  mai  sempre 

Perpótuer  (per-pe-Uk-é),  va.  -  per- 
petuare, eternare 

Perpetuilo  ,  sf.  -  perpetuità  =  A* 
perpetuile,  ad.  -  per  sempre 

Perplpxe  Cper-plefcs),  a.  -  perples- 
so, dubbioso 

Perplexité,  sf.  -  perplessità,  irreso- 
luzione 

Perquisiteur  (  per-fct-tt-l€ur) ,  sm. 

-  perquisitore 

Perquisì lion  (jper-fct-«i-«i-o»i),  sf.  - 
perquisizione,  ricerca  diligente 

Perquisì  tionner  {per-ki-ti-sUMU), 
vn.  -  perquisire 
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PeiT6a«  (pè-ró),  sm.  -  bacinella, 
pozzetto  (arte  del  •-'^raioolo) 

Perrique  (pè-riK),  xf.  -  pappagallino 

Perroii,  «m.  -  scalca,  verone 

Perroquei  (pé-ro-Aé),  sm.  -  pappa- 
gallo =  Vujle  d.  pei  ruquet  -  VI  la 
di  (terrocrheito 

Perruch»*  (pe^usc).  sf.  -  femmina 
del  p;ipp)iKHllu.  p«Tn»cchello 

Perruqup  (pè-ruk)  tf.  -  parrucca 

Perruduier  {pé-rv  kié),  $m.  -  par- 
ruechi» TP,  biirbiiK' 

Perruqnléiv  (pé-rv-kiér),  sf.  -  mo- 
glie ilei  parrucchiere 

Pera,  e,  a.  -  persi.ino  =  Le  perse, 
itn.  -  la  lingua  persiana  =  Les 
Persans  -  i  Persiani  (m« «derni) 

Perscrutable,  a.  -  iierscrulablle 

Perscrutailon  (  per  seru-ta^si-on  ), 
$f.  -  perscruiazfoiie 

Perscmler  (per-tcru-té),  va,  -per- 
scrutare 

Perscrutatenr  (  per-icru-ta-teur  ) , 
tm.  -  perstTU latore 

Perse  ipért),  $f.  -  tela  di  Persia  = 
Les  PerSfS  -  l  Persiani  (nnlirhi) 

Persécutant,  e  {per  -se-cu-tan, 
tantu  a.  -  perseguiunie  ,  Impor- 
toud,  molesto 

Persócuter  iper-se-cur-té),  ih». -per- 
seguitare, imiNirtunAre 

Peraèuteur,  Irlce,  tm.  et  f.  -  pei- 
seeuitore 

Persécution,  sf.  -per8ectizione,lm- 
porluniiA 

Perse  V  èra  mment       (  per-»«-re-ra- 
man),  ad.  -  perseverimi' mente 
Perséxérance  {pe7 -se-ve-rant  h  «A 
-  perseveranza,  ciistanta 

Persé\órant,  e,  a.  -  perseverante, 
costante 

Persévérer  (per-se-ve-ré)  ^  tm. - 
perseverare 

Persie»  ire,  tf.  -  persica  ria 
Perslcoi,  sm.  -  rosolio  di  nocciuoli 
di  pesca 

Perslenne  (pcr-rt-è-n),  sf.  -  per- 
siana 

PersiflHge  (per-si-fla-^g),  sm.  -  fina 
Ironia 

Pcrsifler  (per-si-flé),  va.  -deridere 
con  ironia  ;  vn,  parlare  ironica- 
mente 

Persifleur,  euse,  tm.  et  f.*  motteg- 
gi» tore 

Persil  (per-si).  sin.  -  prezzemolo 
PerslIlHdr  (per-ti-gliad)^  tf.  -  bra- 
ciQole  di  manzo  condite  con  prez- 
zemolo 
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PER 

Persino,  e  (per-ii-yKé),  a.  -verde- 
rofnolo 

Persi mon  i per-si-mon),  tm.  -  va- 
rlet;)  di  prugna 

Persìque  (per-tik),  a.  -  persico 
Perslsience,  tf.  -  persistenza 
Persistint,  e,  a.  -  persistente 
Persister  (per-tis-té),  vn.  -  persi- 
stere, durare,  p<*rseverare 
Persi^nmge  (  per-t(h^atg  ) ,  tm.  - 
personaggio,  attore,  Inieriocuiore 
*=  Juuer  s(»n  personiiase-  far  bella 
figura ,  essere  In   posto  elevato  - 
=  Tspisserieà  personnages -|araz« 
zi  a  figure 
Personnaliser  (per-so-fio-li-jsè),  vn, 

-  personalizzare 
Per8onnalisme(per-so-na-litm),  tti». 

-  egoismo 

Personnallié.  tf.  -  personalità ,  In- 
giuria, villania 

Personne  (per-sò-^),  tf.  -  persona 
s=  En  personne  -  in  persona 

Personne,  pron.  ind.  m.  -  nesso  do, 
ninno  (rolla  neg.  ne),  alcuno,  chic- 
chessia (senza  la  n*'g.  ne) 

Personne),  le,  o.  -  personale 

Personnellement  (per-so-nel-ifUMi), 
ad.  -  personalmente 

Personiucailon  ,  tf.  -  personlflca- 
zione 

Personnifler  (  per-so-nH^  ) t  va.  - 
personificare 

Perspecilf,  ive,  a.  -  prospettivo  (L 
di  pittura) 

Perspóciive,  tf.  -  prospettiva,  ve- 
duta, lontananza  ;  ftg,  aspettazione, 
speranza  =  En  pers|t6cttve  -  In 
pro«?peitiva,  nell'avvenire 

Perspicaci  ló  (  pert-i^-ka^ti-té  ),  sf, 

-  perspicacia 

Perspìcuité,  tf*  -  evidenza,  chia- 
rezza 
Perspiralion  {per8-i>i^anti-on),  tf. 

-  perspirazlone  ,  traspirazione  in- 
sensibile 

Perstrlrtion  ipert'irik-tlHm),  tf.  - 
stringimento 

Persuada  hi  e  (  per-tu-a-^àbl  ),  a.  - 
che  si  lascia  persuadere 

Persuader  (per-sua-dè),  va,  -  per- 
suadere, cuiivinct-re  =•  Se  persua- 
der, vr.  -  persuadersi,  credere 

Persuasible  (  per-tu-a-zibl  )  y  a.  - 
persuasibile 

Persuasif,  ive,  o.  -  persuasivo 

Persuasion,  tf.  -  persuasione 

Perte  (pèrf),  tf.  -  perdlu,  rovina, 
danno  b=  Se  retirer  sur  sa  porte - 
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PER 
lasciare  il  glaoco  sulla  perdita  =3 
A'  perle  -  con  perdila  =  A'  perle 
de  vne  -  a  liro  d'occhio  =  A'  perle 
d'hatPine  -  a  IuUj»  lena  =  fig.  Di- 
spoarir  à  perle  de  vue  -  dir  flla- 
slrocrlie  =  En  pure  perle  -  senza 
venin  frullo 

Pertinace,  a.  -  p^ri  Inane,  osi  ina  lo 
Periim-mmcnt  (|)er-((-tia-man),  od. 

-  ernvrn»*vulmeiii** 

l*erilii»^ni,  e  (per-tt-tmn .  tiant),  a. 

-  perilfierin*   cnn\**nfvoIe 
Periiils  (pcr-tf»lt,  sm.  -  pertugio  , 

bui*o,  stretto  Ira  uii'  isola  e  la  n^rra 
ferma  [ilRiana 

Pertnisnne  (pcr-<ut-za-n),  «f-  -  par- 
Perinrhalear»  Irlce,  $m,  et  f.  -  per- 
la rbaiore 
Perlo  r ha  iion(per-(iir-6a^si-on),  sf. 

-  perlurUizìone,  ticumpipllo 
Pervenche  {per-van-sc) ,  sf.  -  per- 
vinca 

Perv*'rs,  e  (per-vèr.  vér$).  a.  -  per- 
verso, matvairio;  tm.  pi.  \  callivi 
Perv»'rsfin»*ni  (  p«r-t7ért-fiian  ),  ad, 

-  perversamenie 

Perversion,  sf.  -  perversione,  per- 
verti cd'  nlo 

perversile,  sf.  -  p^rvf^rsilà      [pere 

Pervi-nir.  va,  -  pjTvtrilr^'.eorrom- 

Phan»  (far),  sm.  -  f«ro,  lanterna 

Pharilluu  ifa-ri-glion) .  sm,  -  bra- 
clerr  p^r  la  pesca  di  noi  le 

Pharlsiiique,  a.  -  farls.iico 

Pbarisalsme,  sm.  -  farisaismo,  ipo- 
erigila 

Pha risico,  sm.  -  fariseo,  iporriia 

Pharmacpofiqne  {far-ma-seu-tik)^ 
a.  -  farmact^uiico  ;  sf.  -  farmaceu- 
tica 

Pharmacie  (  far-ma-si  ) ,  «A  -  far- 
macia 

Pliarmacien  ( /ar-ma-«t-én),  sm.  - 
speziale 

Pharmacologlp  (far-ma-C4y40'Sgi) , 
sf.  -  farmaroloffla 

Pliarmacopée  (far-^na-eo^)  ^  sf.  - 
farmacopea 

Pharynx  *fa-rènk8).  sf.  -  faringe 

Phase  (fàz),  sf,  -  fase 

Phébus  (fe-bus),  sm.  -  Febo.  H  sole; 
fig.  uropoiiosità  =  Parler  phébos- 
parUre  con  affeilazione,  ampollo- 
sa meni  e 

Phéiìigmc  (  fe^igm  )  y  sf.  -  vescl- 
canie 

Phénix  {fe-niks).  sm.  -  ft^nlce;  fig. 
snperlore  a  inni  =  Cesi  un  féuix 

-  ó  una  fenice^  un  porienlo 


PBS 

Phénoménal.  e  ( /e-H(Mne-iiaI  ),  a. 

-  fenomenale,  stupendo 
Phénoméne  {,fe'no'mè-^)j  sm.  -fe- 
nomeno 

Pliónumènologle ,  sf.  -  fenomeno- 
logia 
Phérécrallcn  {fe-re-kra-sién) ,  sm. 

-  ferrerà  lieo 

Philaiiihrope  {fi-^an-trop),  sm. -fi- 
lanlrono 

Pliilanihropie.  sf.  -  lllonlropia 
Philnnlhropiqiie,  a.  -  fllanlropico 
Philharmonlque  (/l-Jar-tno-nife),  a. 

-  fliarmunieo 

Philh.  Méne  (/ll-eWé-n),  sm.  et  f.  - 

filelleno 
Philippiqne,  sf.  -  filippica,  discorso 

vermente  e  salirlco 
Philodoxe,  a.-  (llodosso,   tenace 

delle  proprie  opinioni 
Phllogéniiure  (/l-ta-»pe-ri«ùr),  sf. 

-  fllu(;eni(ura 

Phìiologle  (  /l-Jo-<o-»(K),  sf.  -  flio- 

loRia 
Philologique  (/l-io-io-s^jk),  o.  -  fl- 

ioloffico  [logo 

Philnlcpue  {f^lo-logh).  m.  -  fllo- 
Philnmèle  (fi-lo-^élu  sf.  -  filomela, 

usignuolo 
Philosophwiller  (fi'lo-sO'fa'glié),  vn. 

-  niogeiiiinr» 

Philost.nhale  rplerre]  (fi-lo-zo-fal), 
a.  -  pl'ira  filosnfale 

Philosophasire,  tm.  -  fliosofaslro 

Philosophe  {fi-lo-zof).  «m.- filosofo 
pere,  rovesciare,  disordinare  =  le 
sens  d'un  auieur  -  stravolgere  il 
senso  d'un  autore 

Perverlìssemeni  (per-t7ér-it<-inan), 
sm.  -  perveriimento 

Perverilsscur,  euse,  sm.  et^-per- 
veriiiore,  pervertire 

PesBde  {p-zad\  sf.  -  posala  (equit.) 

Pesammeni  {p'ZarmQn)^  ad,  -  pe- 
snniemente 

Pesanr,  e  (  p-zan,  zant  ) ,  a.  -  pe- 
sante ,  tardo,  jrolTi>,  siucchevoìe, 
peso,  carico  =  fam.  Valoir  son  pe- 
snnt  d'or  -  essere  officioso,  avere 
mille  hu(»ne  qualità  =  Ce  lìvre 
vani  SMn  pesant  d'or  -  vale  tan- 
t'oro  quanto  pesa,  è  ercellente 

Pesanieur  (p-zan-teur) ,  sm.  -  pe- 
santezza, gravila,  gravezza ,  slan- 
(•hez/a  =  d'*^si»ril  -  ottusila,  ma- 
leHaUtà  ^  des  coups  -  fierezza 
d**'  colpi 

Pesai  ip-zà),  sm.  -gambi  di  piselli 
seccati 
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Pesée,  $f.  "  pesata,  il  pesato  1 

Pése-espril  (  pè-JBet-^pri) ,  «m.  -  a- 
reometro 

Pése-liqaear  (  péz-U-keur  ) ,  «n.  - 
pesa  liquori 

Peser  (p-«é),  va.  -  pesare  ,  p>i lan- 
ciare, ponderare,  considerare ,  vn, 
appoggiare  fortemente  =  Viande 

3 ai  pése  sur  l'eslomac  -  cibo  In- 
igesto  e  pesante  =  Cette  alTaìre 
me  pése  sur  le  coeur  -  mi  cagiona 
un  vivo  dispiacere 
Pescar  (p-«eur).  $m,  -  pesatore 
Peson  (p-zon),  $m,  -  stadera 
Pessimisme,  tm.  -  pessimismo 
Pessimiste,  tm.  -  pessimista 
Pessonure  (  pé-so-niir  ) ,  if.  ttc,  - 
limbeliuccf  di  pelli  bianchi 
Peste  (pèiOf  «r>  -  peste,  contagio, 
moria 

Pester  (pea-lè),  vn,  -  strepitare,  in- 
furiare, dar  nelle  furie 
Pestifere  {piè-ti-fer),  a.  -  pestifero 
Pestifere,  e.  a.  -  appestato 
Pesiilence  (pe$-lirlami  ),  lA  -  pe- 
stilenza 
Pestilentiel,  le  (pet-M-lati-iièZ),  a, 

-  pestilenziale 

Pet  ipè),  tm.  -  pelo,  coreggia 
Pelale  (pestai),  tm.  -  petalo 
Pólallsme  ,  tm.  -  petalismo  (  t.  di 
anat.) 

Péuloide^  a.  -  petalolde 
Pétarade  {pe-ta-rad),  tf.  -  spetez- 
za mento 

Pétard  (pe^ar),  tm.  -  petardo 
Pétardier  {pe^ar-dié),  tm.  -  petar- 
diere 

Pétase  (pe-<óa),  tm.  -  pelaso 
Pélaud  [La  cour  du  rol],  im.  -  luo- 
go di  confusione,  di  disordine 
Pétaudiòre  {pe'46-diér).  tf.  -  babi- 
lonia, casa  in  cui  tutti  comandano 
Pélóchlal,  e  {pe-tt-tcialU  a.  -  pe- 
tecchiale riecchle 
PiUóchles  (  pe-fe-tct  ),  tf.  pi.  -  pe- 
Póler  {pe'4e)f  vn.  -  spetezzare,  scop- 
piettare 
Pétillant,  e  {pe-4i-glian,  gUant),a. 

-  crepitante,  vivace,  scintillante 
PótlUemenl  ipe-iingUè^man),  tm-  - 

scoppiettio 

Pétiller  ipe-lirifUé).  vn.  -  scoppiale, 
scoppiettare,  sfavillare,  essere  vo- 
glioso 


F*éiiole  ipe-tiol).  tm.  -  picciuolo 
Petit,  e  (p-fl,  Ut),  a.  -  piccolo,  pic- 
ciolo :  tm.  pi.  rigliuoiini   nati  = 


a  petit,  od.  -  a  poro  a  poco 


PET 

Petite-ftlle ,  tf.  -  nipotina ,  abbia- 

tlca 

Peilte-maiiresse,  tf.  -  civettina 

Petitement  (p-iit-man),  ad.  -  scar- 
samente, poveramente  =  £tre  lofté 
petitement  -  essere  alloggialo  allo 
stretto 

Petltes-maisons ,  tf.  pi.  -  manfoo- 
mio,  pazzeria 

Petitesse  (p-fi-fej),  tf.  -piccolezza, 
inezia,  modicità  =  d'esprit  -  de- 
bolezza d*animo,  bassezza 

Petile-vérole,  tf.  -  vainolo 

Petit-ais,  tm.  -  nipotino,  abbiatioo 

Petit-gris,  sffi.  -  vaio,  scoiattolo,  la 
sua  pelle 

Pétition,  tf.  -petizione,  ricorso, do- 
manda 

Pétitionnaire  ipe-4i-tUhnèr\  9m.  - 
petizionarlo,  ricorrente 

Petitionner  (pe-U-fio-ni),  vn.  -  In- 
dirizzar ricorsi,  petizione 

Peiit-lait.  tm.  -  siero 

Petit-mailre,  tm.  -  damerino,  zer- 
binotto 

Petlt-neven,  tm.  -  nipotino,  proni- 
pote 

Pétltolre  {pe^i-toàr  ) ,  tm.  et  a.  - 
petitorlo 

Peton  (p-ton),  tm.  -  piedino  ifam.) 

Pétoncie  (  pé-ionkl  ) ,  «n.  -  pelno- 
chto 

Pólreau  {pe-4ró) ,  tm.  -  pollone  ri- 
messiticcio, virgulto 

Pétró,  e,  a.  -  petroso,  petrigno 

Pélrel,  tm.  -  procellaria 

Pétri,  pari,  et  a.  -  Impastato ,  in- 
triso; fig.  formato,  composto  di  = 
Femme  pélrie  de  talents,  de  grftoes 

-  donna  che  è  tutta  grazia ,  lutto 
talento  =  £tre  pétrl  de  salpòtre  - 
essere  collerico.  Impetuoso 

Póirlcherie,  tf.  -  arredi  per  la  pe- 
sca del  merluzzo 
Pólrinant,  e,  a.  -  petriflcante 
Pélrincation  (pe^tri-fi-eor-ti-on),  tf. 

-  petrlBcazione 

Pétrlfler  (  pe-f rt-/lè  ) ,  va.  -  Impie- 
trire 

Pt^trln  ipe-trèn).  tm.  -  madia  = 
Étre  dans  le  pétrl n  -  essere  Impac- 
ciato 

Pél  ri  r,  va.  -  impastare,  intridere 

Pétrlssage  {pe-4ri-ta-tg),  tm.  -  Im- 
pastamento 

Peirlssement  (po-trit-man),  tm.  - 
impastamento 

Pétrisseur,  euse  (pe-frt-seur,  eui), 
tm.  et  f.  -  impastatore 
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PÈT 

Póirole.  «m.  -  petrolio,  oliu  di  sasso 

Péirosiiei  (pe-tro-ti-lèkt),  im.  -  pe- 
troselce 

Pétrusilìceax,  eas«  (pe-tro-si-li-eù, 
ieùz),  JiH.  -  pelroselcioso 

Pétulamroent  (p«-<u-ia-f»ian),  ad.  - 
pela  la  n  temente 

Pétaiance  (pe-tu-lans) ,  tf.  -  pelu- 
JHOza,  iDSoleoza,  sfrontatezza 

Pétalant.  e,  a.  -  petulante 

Péionie.  if.  -  petunia 

Pélunsé  ipe-tufir-sé),  sm.  -petQDse, 
fetdispalo  granuloso 

Peu ,  ad.  -  poco  =  Peu  à  peu  -  a 
poco  =  Si  peu  que  -  per  poco  cbe 
=  Si  peu  que  rien  -  un  tantino 
=  A*  peu  prés-a!rinclrca  =  Dans 
peu  -  tra  poco  =  Tant  soH  pea  - 
pochissimo 

Peuplade  (peù-plad),  sf.  -  colonia), 
riunione  d'uomini  non  ancora  Ìo- 
civiliii 

Peuple  (peùpD,  «m.  -  popolo,  gente, 
la  plebe,  pesciolini  (da  popolar  una 
peschiera) 

Peu  pi/*,  e.  a.  -  popolato 

Peuplemeut  {peupl-man)^  im.  -  po- 
polazione 

Peunier  (peu-^lé),  va.  -  popolare, 
molli  pi  ìcare  =  Se  p^upler  -  popo- 
larsi, divenir  abitato 

Peuplier  (pfù-pité),  sm.  -  pioppo 

Peur\  tf.  -  paura ,  spavento  =  De 
peur,  ad.  -  di  mura,  o  per  la  pau- 
ra =  De  peur  df,  conj.  -  per  paura 
di  =-  De  peur  que  -  per  paura  che 
Peureux,  euse,  a.  -  pauroso,  timido 
Peul-éire,  ad.  -  forse 
Phaéton,  $m.  -  farton  (carrozza) 
Phagédénique,  a.  -  corrosivo 
Phalange  {fc^-lan-sg),  sf.  -  falange 
Phalanger  {fa-lan^sgé),  sm.  -  falan- 
gierp 

Phalangien.  ne  (fa-lan-sgén ,  è-n), 
a.  -  che  si  riferisce  alle  falangi 
Phalanstére,  sm.  -  falansterio 
Pbalansiérien,  ne,  a.  et  i.  -  falan- 
sieriano 

Phalariqoe,  sf.  -  falarira 
Phaléne,  sf.  -  falena ,  farfalla  not- 
turna 

Phaleuce  [Vers],  o.  -  verso  falenclo 
Pbaraon  (/(a-ra-on),  sm.  -  faraone, 
hrisset  la 

Philosopher  {fl-lo-so-fé),  m.  -  filo- 
sofare, ragionare 

PhiJosophle  ifi-loso-fi),  sf.  -  fllo- 
toOa  [losodro 

Philosophique  {firlo-^ù-fik),  a,  -  fl- 


PHY 

Philosophiquemenl       (/l-to-«o-/Up- 

man),  ad.  -  fllosoOcamente 
Philosophlsme  (/l-(o-jso-/ljin),  sm.  - 

filosofismo 

Piiilosophisle,  sm.  -  fllosoflsia 
Philotechnie  (fi-Uhtek-^iÀ) ,  sf.  -  fl- 

lolecnia 

Phlloiechnique,  a.  -  filotecnloo 
Philire  ifiHr),  $m.  -  filtro 
Phiébotomie  (/te-6o-<(M>rf),  «f . - 

flebotomia,  salasso 
Plil^boiomlser  (/l0-6o-<<Miii-sé),  INI. 

-  net>otoroare,  salassare 
Phiébotomiste,  sm.  -  flebotomo 
Pblegmailque,  V.  FlegmaUqoe 
Pblegme,  V.  Pleeme 
Pblegmon,  V.  Flegmon 
Plilogisilque  iflo-sgis-tik),  sm.  -  flo* 

gistiro,  materia  infiammabile 
Phiogose  iflo-gòz),  sf.  -  flogpsl 
Phiyciéne  (fUk-U-n),  sf.  -flittena, 

flizacio 

Phcenix,  V.  Phóoix 
Phonólique  (fo-ne-WJIc),  a.  -  fonettco 
Phonique  lf<h-nik),  a.  -  fonico  ;  sf. 

fonica,  scienza  dei  suoni 
Phoque  ifok),  sm.  -  foca,  vitello 

marino 
Phosphate  {fos-fai),  sm.  -  fosfato 

Pho.sphore  (fos-for\  sm.  -  fosforo 
Phosphorescence  (  foi-fihre^sans)  » 

sf.  -  fosforescenza 
Pbospiiorescent^  e,  a.  -fosforescen- 
te, luminoso 

Plio>pliorique  {foè-fo-rik),  a.  -  fo- 

sfurico 
Pliosphorisalion ,  sf.  -  fosforlzza- 

zioue 

Phosphure  (fos-fur),  sm.  -  fosforo 

Photograpble  (  fo-io-grorfi) ,  sf,  - 
fotografia 

Photografique.  a.  -  fotografico 

Phoioméire  (fo-fcMiiéfr),  sm.  -  fo- 

•  tometro 

Pliuiométrie,  sf.  -  fotometria 

Phrase  (fraz),  sf.  -  frase 

Phraséologle,  sf.  -  frasologta 

Phraser  (fra-»é),  vn.  -  fraseggiare 

Phraseur,  Phrasier  (fra-zeur,  fra- 
zie),  sm.  -  fraseggiatore 

Ph  fenologie  (  fre-no-lo-sgi  ) ,  «A  - 
frenologia 

Pbrénologiste,  Phrénologue ,  sm.  - 
frenologo,  frenologisla 

Phihisle  (iti-zi),  sf.  -  tisichezza, 

Pliibisique  (fli-zik).  a.  -  tlsi«o 
Phviactere,  Im.  -  tìlatlerio 
Physótére,  tm.  -  flsltere 
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Phvslcien.  n**  ifi-si-zi-è»,  è-n),  sm. 

-  'fisico,  balena 

PhysIoCTiomonle,  sf.  -  fisiognomonia 
Physiologle  (/l-ri-o-io-iyi),  $f.  -  fl- 

sioioRia  [-  fisiologo 

Physiologisle  (/l-isi-o-Zo-if/tsO,  »w»« 
Physionoroie  (  ^zi-o-iiio-mi  ),  «f.  - 

flsonomia 
Physionomisle  (/l-jsio-fio-wiiO,  im. 

-  nslnnomìsla 

Physique  {fi-sik\  im.  et  a.  -fisico, 

naturale  ;  s^.  fisica 
Physlquempnl  (  /l-iifc-man  ) ,  ad.  - 

flslrampnle 

Phyiollihe,  tm.  -»  fliolito 
Phyiolotrle,  $f.  -  fiiolojfla 
Phyiologlste  (  fÌr-to-lo-tgi%t  ),  «m.  - 

fltolopro 
PhytophaRe  {fi-to-fa$g)t  «m,  et  a. 

-  fltofago,  erbivoro 
Phytotomie  (/Ko-to-ml),  «f.  -  flto- 

tomia 

Plaffe  ipiaf),  sf.  -  sfoggio,  fasto 
PiaflTer  (pio-fé),  tm.  -  aodargonflo. 
pompeggiare,  far  la  ciambella  (del 
cavalli) 

Plaffeor ,  sm.  -  cavallo  che  fa  la 
ciambella;  a.  pomposo,  vanaglo- 
rioso 

Plailler  (pia-^Kc),  w.  -  piagnuco- 
lare, strillare 

Piali lerie  (pia-^lie-ri),  sf.  -  schia- 
mazzo, stridio 

Piaillenr.  euse  (pia-glieur^  glieùz), 
sm.  -  piagnone 
Pianiste,  sm.  et  f.  -  pianista 
Plano,  sm.  -  piano-forte  :  ad.  plano 
Piarder  (piar-dé),  va.  -  rimescolare 
1  letami 

Piastre  (piastr),  sf.  -  piastra 
Pìauler  (pió-lé).  tm.  -  pigolare 
Pìanlenr,  ense  (pió-leur,  leùz),  s. 
fam.  -  pigolone 

Pibonle  (pl-bùl  ),  sf.  -  varietà  di 
plopf^) 

Pie  (pit),  sm.  -  piccone,  picco,  pic- 
chio =  A*  pie,  ad.  -  a  picco ,  per- 
^ndicolarmente 

Pica,  sm.  -  pica,  appetito  depravato 
Picarel,  sm.  -  sparo  (pesce) 
Plcassure,  sm.  -  segno  sulla  maio- 
lica 

Picoline  (pi'CO-li-n),  sf.  -  Olivetta 
Picolet  ipi-co-lé),  sm.  -  plegatello 
Picorée,  sf.  -  scorrerla  =  Aller  à  la 
plcorée  (parlant  des  abellles),  -  an- 
dar a  pecchlare  fiori 
Picorer  (pl-Jìfo-ré),  m.  -  depredare, 
pecchlare  fiori  ' 
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Plcoreur,  sm.  -  scorridore,  predone 

Plcol  {pi-kóu  sm.  -  smerlo,  scheg- 


gia, caviglia 
PJc< 
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Plcotage  (pi-eo-tasg),  sm»  tee.  -  piz- 
zicamento 

Picoté,  e,  a.  -  butterato  ,  picchiet- 
tato 

Picoier  (pi-co-tè) ,  va.  -  pizzicare, 
beccare,  bezzicare,  pugnere,  ofTen^ 
dere 

Pico! in  (pi-ko-tèn),  sm.  -  profenda 

Picottp  (pi-kót  ),  sf  -  bùtteri  del 
vaiuolo 

Plcol  temenl  (pt-lfo(-wan),  $m.  - 
pizzicore 

Plcotierìe  {pi-kot-ri),  sf.  -  puntura, 
motteggio 

Pie  (pi),  sf  -  pica,  gazza  =  Gheval 
pie  -  cavallo  pezzato  =  Jaser  cora- 
me une  pie  -  cicalare  =  prov.  A- 
voir  irouvó  la  pie  au  nid  -  crede- 
re d*aver  fati»  una  scoperta  impor- 
tante 

Pie  (pi),  a.  -  pio,  caritatevole  = 
Une  oeuvre  pie  -  opera  pia,  atto  di 
carità 

Pièce  (pies),  sf  -  pezza,  pezzo,  mo- 
neta, porzione,  stanza  =  de  bétail 

-  capi  di  besiiame  =  d'eau  -  va- 
sca =  de  thé&tre  -produzione  tea- 
trale =  de  vin  -  botte  di  vino  t=r 
Jouer  une  pièce  -  burlare  uno  c= 
Acrommoder  un  homme  de  toutes 
pléces  -  acconciare  uno  per  le  feste 
=3  Emporter  la  pièce ,  mettre  le 
monde  en  pléces  -  mordere  cru- 
delmente, sparlare  di  tutti  =  fìg. 
Dormir  tout  d*une  pièce  -  non  far 
che  un  sono  solo  =  Étre  tout  d*nne 
pièce  -  essere  impalato  ;  et  fig.  ri- 
gido, inflessibile,  senza  spirito  = 
Une  bonne  pièce  -  una  buona  lana 

Pied  (pie),  sm.  -  piede,  base,  fusto 
d'albero,  misura,  orma  =  Mellre 
quelqu'un  au  pied  du  mur  -  met- 
tere uno  alle  strette  =  Mettre  sur 
pied  une  armée  -  mettere  In  piedi 
un  esercito  =  Mettre  sous  les  pleds 

-  disprezzare  =  L&cher  le  pied  - 
indietregglare,abbandonare  un'im- 
presa =  lenir  le  pied  sur  la  gor- 
ge à  quelqn'un  -  trattar  male  uno, 
piegarlo  a*  suoi  voleri  =  Falre  le 
pied  de  grue -aspettar  servilmen- 
te =  Resier  avec  un  pied  de  nez 
*  rimaner  con  tanto  di  naso  = 
loe.  ad.  -  I)e  pied  en  cap  -  da  capo 
a  piedi  =  Sur  le  pied  de  -  in  ra- 
gione di  =  A'  pleds  joints  -  a  pie 
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pari  s=  Aa  pied  de  la  lettre  -  let- 
teralmente =  De  pied  ferme  -  a 
pie  fermo  =  pied  à  pied  -  passo  a 


à-ierre  (pie-4a^tèr), 
di  citta  0  di  carne 


sm.  -  ca- 
sino di  citta  0  di  campagna  ove 
non  si  sta  clie  di  passaggio 

Pled-bot,  V.  Bot    ^^"^ 

Pied-d*alonette,  «w.- consolida  rea- 
le, fior  cappuccio 

Pied-de-Rol,  sm.  -  piedi  di  14  pol- 
lici (misura)  [mento 

PSédestal,  sm.  -  pledesiallo ,   basa- 

Pled-fort,  sm.  -  moneta  battuta  per 
servir  di  modello 

Piédoucbe  (pie-di^se),  sm.  -  men- 
sola, peduccio 

Pied>piat,  sm.  ^  uomo  vile 

Pied-4>oudreux,  sm.  -  vagabondo 

Pied-verl  (piè^èr),  sm.  -  beccac- 
cino 

Pióge  (pie-sg),  sm.  -  trappola ,  ag- 
guato, insidia 

Pie-griéche  (pf-ort-èsc),  sf.  fig.  - 
donna  intrattabile 

Pie-mère,  sf.  -  piamadre 

Pierraille  (pie-ro-gMe)»  «A  -  cumulo 
di  ciottoir^ 

Pierre  (  piér  ) ,  sf.  -  pietra ,  sasso, 
necchio  =  à  fusti  -  pietra  focaia 
=  d'achoppemenl  -  inciampo  = 
d'aimant  -  calamita  =  d'évier  - 
acquaio  =  de  meule  -  macina  = 
ponce  -  pomice  =  de  touche-  pie- 
tra di  paragone  =  d'attente  -  mor- 
sa =  Faire  d'uoe  pierredeux  coups 

-  pif^liar  due  colombi  ad  una  fava 
=  Pierres  précieuses  -  gemme 

Pierrée,  sf.  -  chiassaiuola 

Piefreries  isHér-r-ri),  sf.  pi  -gio- 
ie, pietre  preziose 

Pierrette  (ótèr-réO,  sf.  -  piastrella 
=  Jouer  a  la  pierrette  -  giuocare 
a'sassuoli,  alle  piastrelle 

Pierreux,  euse  {piè-reù ,  reùz),  a 

-  pietroso,  sassoso 
Pierrier,  sm.  -  petrlero 

Plerrot  (piè-ró),  sf.  -  passero,  ma- 
schera così  detta 

Pióié,  sf.  -  pieià,  religione ,  divo- 
zione, venerazione,  rispetto 

Pióter  ipie-tè),  vn.  -  tener  il  piede 
al  segno  (in  certi  giuochi) 

Piétinage  (pie-H-na-sg),  sm.  -  cal- 
catura, pigiatura,  pressione  coi 
piedi 

Piéiinement.  sm.  -  scalpitamento 

Piétiner  (pU-ti-ni),  m.i'  scalpitare, 
battere  i  piedi 
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Pléton,  ne,  sm.  et  f.  -  pedone,  fan- 
taccino 

Piétonner  (pie^to-né),  vn.  -  pedo- 
nare 

Piètre  ipiètr),  a.  -  meschino,  po- 
vero 

Piòtrement  {pUtr-man),  ad.  -  me- 
schinamente 

Piètrerie  {piéir-r-ri) ,  sf.  -  sferre, 
cosa  vile 

Piette  ipièt),  sf.  -  falaride,  folaga 

Pieu,  ini.  -  piuolo.  palo 

Pieusement  { pi-eui-^man) ,  od. - 
piamente,  devotamente 

Pleux,  euse  (jrt-eiì,  eia),  a.  -  pio, 
divolo 

Pierre,  esse  (pifr^  frès),  sm.  et  f.  - 
atticciato,  goloso 

PifTrer  [Se]  (  s-pi-fré  ),  vr.  -  man- 
giare-  a  crepapancia 

Plgeon  (pi-sgion),  sm.  -  piccione, 
colombo  ;  fig.  pippione,  soro 

Pigeonneau  (pi-sgUhnó),  sm.  -  pic- 
cioncino 

Pigeonner  (pi-sgioné) ,  va.  -  ado- 
perare il  cemento  gessoso  nel  far 
che  che  sia 

Pigeonnier  (pi-sgio-iUé) ,  «m.  -  co- 
lombaia 

Pignaresse  (pi-ona-rèu) ,  sf.  tee.  - 
pettinatrice  della  canapa 
Pigne  ipi^gn),  sf.  -  oro  o  argento 
che  resta  dopo  svaporato  il  mercu- 
„    rio,  pina 
Plgnocher  (pi-gno-scé) ,  vn.  -  spil- 

lnzzìcare 

Pignon,  sm.  -  colmo  d*un  muro  di 
fronte,  pinocchio,  rocchetto,  stoppa 
=  Avoir  pignonsurrue- aver  una 
casa  in  proprio 
Plgnoratif,  a.  -  pignorativo 
Pignoration  (pi-nno-ra-si-on),  sf.  - 
pignoramento 

Pilaire  (pi-Jèr),  a.  -  peloso 
Pi  lastre  (pi-tos(r),  sm.  -  pilastro 
Pliau  (pi-Jó),  sm.  -  pilao 
Pile  {pU\  sf.  -  muccnlo,  stipa,  pila, 
pilastro  da  ponte,  tinozza  =Croix 
ou  pile  -  croce  e  lettera  (giuoco) 
Piler  (pi-W),  vn.  -  pestare,  iinfran- 
gere,  stritolare  col  pestello 
Pilette  (pt-ièO«  sf.  -  pestello 
Pileur,  sm.  -  pestatore 
Pilier  (pi-(té),  tm.  -piliere,  pilastro, 
palo  =  Avoir  de  bons  gros  piiiers 

-  aver  due  Rambacce  =  Pilier, /S0. 

-  chi  sta  molto  tempo  fermo  nei 
medesimo  luogo  =  de  cabaret  - 
beone  =  prov.  Se  frotter  au  pilier 
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-  contrarre  le  cai  li  ve  abiluàini  di 

eoloro  ron  cui  si  pratica 
Hlllape  ipi-glia-ig  ) ,  if,  -  bottino, 

saccheggio 
Pi  Hard  (pi-gliar),  sm.  -  predatore, 

rul)alore 
Piller  {pi-ffhf),  va.  -  predare ,  de- 

E redare,   saccheggiare,  mellere  a 
uttino 
PHIerìe  (pi-glie-fi)  ^  $f,  -  ruberia', 
rapina,  sarrUcggio 
Pilieur  ipi-glifur),  $m.  -  depreda- 
tore, siiiTheggialore  [tolo 
Plloir  (pi'ioar),  «m.  -  pillo,  (olla- 
Pi  lon,  «m.  -  pesi  e  Ilo 
Plloner  (pi-Io-né),  va.  -  follare 
Pilori,  Èm.  -  berlina,  gogna 
Pilorier  [fi-ìo-ri-é)  ^  va,  -  mettere 
alla  berlina,  difT.iniare 
Pìlojelle,  sf.  -  pt'tusella 
Pilot  ipi-lò),  sm.  -  mucchio  di  sile 
PHolage  ipi-lo-ta-sg),  tm.  -  pala- 
fitta ,   palullil.'ila  ,  arte  di  gnidare 
una  na\e,  di  ri  ilo  dovuto  ul  pilota 
Pillile  ipi'ìot).  sm,  -  pilota 
Piloter  tp»-(o-(é),  tm,  -  palantlare; 
va.  piluiare,  guidare  un  vascello 
Piluiuj,  im.  -  pilotino,  sieccune 
Pilotis  (pi-io-H;,  tm.  -  palo  da  far 
pala  (lite 

Pilule  ipi'lul),  tf.  -  pillula  =  Ava- 
ler  la  piIule  -tranguggiar  l'amaro 
=  Dort'r  la  pìIule  -  inorpellare 
Pimb^chp,  sf.  -  monna  baderla 
Pi  meni  (pi-man),  sm,  -  pimento 
Pimentade,  «f.  -  salsa  con  pimento 
Pimpant,  e  {pm-pan,  pani  ),  a.  - 
attuato,  azzimato 

PImpesouée  (pèn-p-jù-é),  «^.  -  don- 
na pretenziosa,  smorfiosa 
Plmpreloclier  (  pènpr~Ìo-tcé  ) ,   va. 
fam.  -  pettinare  bizza rromenie 
Pimprenelle  ipènpr^éì),  tf.  -pim- 
pinella 

Pin  (jpèn),  im.  -  nino 
Pinaiìe  (hi-nacl },  sm.  -  pinacolo, 
comignolo 

Plnacoiht^nne,  sf.  -  pinacoteca 
PI  nasse  ipi-tio»),  tf.  -  pi  nassa 
Pi  nasi  re,  sm.  -  pinastro 
Pince  ^pènt),  sf  -  puma  del  piede 
di  ceni  animali,  tanaglia,  leva  di 
ferro,  cresjia,  pietra  ;  pi.  denti  di 
latte  del  cavallo,  branhe 
Pince,  e,  a.  -  pizzacalo,  rastremato, 
alTrtlalo 

Pinreau  {pen-só),  sm.  -  pennello 
Plnceauiage   { pèn-só~iasg  ) .  sm,  - 
raggriustare  col  pennello 


PIO 

PiDceanter  (pèn-ió-tè),  va.  -  ag- 
giustare col  pennello 

Plncóe,  $f,  -  pizzico,  presa 

Penceller  (p«ti-«-Itó),  tm,  -  bacinet- 
to per  lavare  i  pennelli 

Pince-mal  Ile  (pèns-ma-glie),  sm.  - 
sordido,  avarune 

PInrement  {pèni-^man),sm.  -  sbroc- 
colamento,  smozzatura  (t.  di  giar.) 

Plncer  (pén-tf),  va. -pizzicare,  strio- 

ffere  =  un  voleur  -  prendere  un 
adro  sul  fallo  =  quelqn*un  -  co- 
gliere uno  all'Improvviso  ;  fig.  mot- 
teggiare, spronare  leggermente  (t. 
di  cavali.  )  =  de  la  barpe ,  de  la 
guitare  -  suonar  V  arpa ,  la  chi- 
tarra 

Plnce-sans-rlre  (pènt-sanr'rir) ,  if, 
-  motteggiatore 

Plncelte  {pénsét),  if.  -  mollelle; 
molle,  pmzette 

Pinreur,  eusc,  sm,  et  /.  -  motteg- 
giatore 

Plnce-Béc  (  pèns-bék  ) ,  tm.  -  lega 
di  rame  e  zinco  (specie  di  tom- 
bacco) 

PluQon  {pèn-ton  ),  tm.  ^  lividore» 
pizzico 

Pinture  (pètt-iur),  tf.  -  accostola- 
lura 

Pindarique,  a.  -  pindarico 

PI nda rlser  (pèn-da-H-zé),  va.  -  par- 
lare a  frettata  mente 

Pineale  [Olande]  {pi-ne-al),  a.  - 
gianduia  pineale 

Pineau,  tm.  -  varietà  d*ova  nera 

PInée,  tf.  -  merluzzo  di  prima  qua- 
lità 

Pingouin  ipèn-giién) ,  tm.  -  pin- 
guino 

Pingre,  tm,  -  brutta  figura,  brutto 
cefTo 

Plnler,  tm.  -  pino  domestico 

PI  ni  ne,  tf.  -  resina  di  pino 

Pinne-marine,  tf. -ninna, nacchera 

Pinnnle  (pt-nut),  tf.  -  traguardo 

Plnque  (pénk).  tf.  -  pinco 

Plnson  ihèn-8<m)f  tm.  -  fringuello 

Plnsonnee,  tf  -  Ct'iccla  a'  frugnuoli 

Plniade  {pén-tad).  tf.  -  gallina  fa- 
raona, nialeagrioe 

Plnte  (pentì,  sf.  -  pinta 

Plnter  (pèn-té),  tm.  -  sbevazzare, 
c'oncare 

Piochage  {pio-teiasg),  tm.  -  zappa- 
tura 

Ploche  ipio-tc),  tf.  -  zappa 

Plocber  (p(o-ic«),  va.  -  zappare,  m. 
lavorare  indefessamente 
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Floebenr,  eti8e{pio-t<;eiir«04s),stii. 

-  zappatore,  làvoralore  iodefpsso 

PIOD ,  fm.  -  pedina,  assistente  di 
collegio  a  fig.  et  fam.  Damer  le 
plon  à  qitelqa'an  -  vincerla  sopra 
UDO,  soppiantarlo 

Pionner  {pio-né),  vn.  -  prender  pe- 
dine (I.  di  ffìaoco) 

Plonnior  (pio-ni^),  im.  •  marrainolo, 
fm:isiatore 

Pipa.  un.  -  rospo  di  Surlnam 

Pipn^re,  «m.  -  dazio  sul  vino 

Pipe  ipip),  8f.  -  botte,  pipa,  bietta 

Ptpeau  (  pi-pó  ) ,  «m.  -  ririiiamo, 
zampogna,  tranello,  paniuzzi 

Pipóe,  if,  -  caccia  col  palinone  = 
ng.  et  fam.  Alirnppr  une  chose  à 
la  pipée  -  acquistare  una  cosa  con 
scal  I  rezza 

Plper  (pi-pe),  va.  -  fistiare ,  uccel- 
lare; fig.  -  giuntare  =  Piper  les 
dés  -  falsare  i  dadi 

Plperie  (pip-tl),  $f.  -  marioleria, 
inganno  nel  eiuoco 

Pipette  {-pìrpki)^  $f.  -  plt)etta 

Pipeur,  nm.  -  marinoio,  baro ,  zn- 
folatore 

Piplement  (p«-pl-i»an),  «m.  -  pigo- 
lamento 

Piquant,  e  (pWkan,  kant),  a.  -  pun- 
gente, aruto,  aguzzo,  penetrante, 
forie  ,  piccante ,  mordace ,  aspro , 
gradevole,  geniale,  ameno,  vago, 
vivo;  $m.  sprocco,  punta,  spina 

Piqué  (pik),  if.  -  picca ,  gara,  ini- 
micizia; sm.  piche  (t.  di  giuoco) 

Piqué,  e,  a.  -  picchiettato  ;  «m.  col- 
troncino  ini^lese 

Pique-boeuf ,  sm.  -  pungolo,  sti- 
molo 

Pique-niqne  (pik-^k),  sf.  -convito 
di  comunella 

Piquer  ipi-ké),  va.  -  pungere,  piz- 
xiciire,  forare  =  de  U  vinnde,  un 

riet,  eie.  -  I;«rdf'llarec.irne,pol- 
ecc.  =  une  élofTf- trapuntare, 
Inibottire  =  des  dnux  -  spronare 
un  cav;illo  =  Tassiftie  -  far  da 
parassito;  fig.  oflTendiTe,  mordere 
=  la  curiosile  -  eccitare  la  curio- 
sità =  quelgn^nn  d'honneur-  im- 
pegnare i*altrui  onore  =  Se  pi- 
quer, vr.  -  pung'^rsi,  darsi  vanto, 
vantarsi  =  ti  est  piqué  d'honneur 
-  egli  ha  voluto  darsi  vanto  =  Se 
piquer  un  Jeu  -  ostinarsi  al  giuoco 

Plqueroo  (  iik-ran  ) ,  «wi.  -  punte- 
ruolo 

Piquet  (pi-M),  fm.  -  pinolo,  palio- 


PI5 

duolo,  picchetto  ^Lever  le  plqnet 
-  levar  le  tende  =  jtrùv,  Pìanter 
le  piquet  chez  quelqu'uo  -  stabi- 
lirsi in  casa  altrui 

Piqueier(piMé),  va.  -  tracciare  una 
linea  con  delle  bifTe 

Piquet  te  {pi'két\  $f.  -  vinello 

PIqueur  (pt-fceur),  $m,  -  bracchiere 
a  cavallo,  scozzone,  batti-strada, 
conduttore  di  lavori  ,  lardatore  = 
fig.  pt  fam.  Plqui'ur  d'asslettes  - 
scroccone,  parassito 

Piqnier  ipi-Hci-éì,  sm.  -  picchiere 

PiqUre  (pi-jicur),  sf  -  puntura,  tra-  • 
fliturn,  trapunto 

PIqnuir  (pi-cu-ar  ) ,  sm.  -  ptinta , 
spuntone 

Plrat  (  pi-rat  ) ,  «m.  -  pirata ,  cor- 
sale 

Pira  ter  (pi-ra-ii),  vn,  -  plrateg- 
eia  re 

Piraterie  (pi-rat-ri),  sf.  -  pirateria, 
ruberia 

Pire  ipir) ,  a.  -  peggiore;  sm.  il 

pPfffflO 

Piriforme  {pi-ri^form),  a.  *  piri- 
forme 

Pi  rogne  (pi-rogh),  sf.  -  piroga 
Piron  ,  sm.  -  papero,  battitore  di 
grani  malpratico,  ganghero 
PI  roulette  (pi-rw-«).  sf.  -  piroetta, 
giravolu  =  Qui  a  de  i*argent  a 
des  plrouttes  -  col  danaro  si  badi 
tutto 

Pironolter  (  pi-rù-é-fé  ) ,  vn,  -  far 
giravolte 

Pìrrhonien,  ne,  a.  -  pirronista 
Pirrhonisme,  sm.  -  pirronismo 
Pis  (pi),  sm.-  poppa,  tettola,  peccla 
Pis  (  pi  ) ,  a.  -  peggiore,  peggio  = 
.  Au  pis  aller  ,  sm.  -  al  petglo  del 
peggi  =  CVst  voire  pis  aller  -  è  II 
peggio  che  vi  possa  succedere 
Pisc'Otin**,  af.  -  vinello,  vinetto 
Piscine  (pf-«f-n),  sf.  -  piscina,  sa- 
crario 

Piscivore  (pi-«<-t7or),  sf.  -  pisci- 
voro [crata 
Pise  ipi-zé),  sm.  -  terra  mazzeran- 
Piscr,  va.  -  mazzera ngare 
Plseur,  sm.  -  pigiatore,  chi  costrui- 
sce con  terra  mazzeranga  la 
Pison,  sm.  -  mazzeranga,  pestone 
Plssat  (pi'Sà  ) ,  «m.  -  orina  (degli 
animali) 

Pissement  (pit-man),  sm.  -  piscia* 
mento 

Pissenllt  (pi-ian^Ii).  sm.  -  macero- 
ne,  smimio,  plsclaletto 
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Fisser  (pi-ù  ),  vn.  -  pisciare,  ori- 
nare 

Pissoir  ipi-soàr),  $m,  -  pisciatoio 

Pislaclie  (pii-ia-se),  »f.  -  plslacchlo 

Plslacliier  {pi$-ia-8cié),  $m,  -  pistac- 
chio (albero) 

Piste  (pist),  8f.  -  orma,  vestigio 

Plstil.  sm.  -  pistillo 

Pistole  {pii-iol),  $f.  -  doppia  (Ita- 
lia. Spagna),  dieci  franchi  (  Fran- 
cia) =  prov.  Élre  cousu  de  pisloles 
-  essere  ricco  sfondolato 

Plsiolel  {pÌ8-to-lè),  tm,  -  pistola  = 
de  poclie  -  terzeiia 

Piston  y  sm.  -  slantufTo  ,  pistone  , 
pompa,  chiave  (  degli  strumenti  ), 
tromba  o  corno  a  chiavi,  o  a  pom- 
pa, trombettiere,  cornista 

Pitance  (pt-tans),  sf.  -  pietanza 

Pile  (pii),  8f.  -  mezz'obolo 

Pitensement  (pi-teùz-man),  ad.  - 
miseramente,  flebilmente 

Piteux,  euse,  a.  -  misero ,  misera- 
bile, compassionevole,  magro 

Pitie,  8f.  -  pietà,  compassione 

Piton ,  sm.  -  chiodo  a  occhiello, 
rx)cuzzolo 

Piloyable  (pi-too-laW).  a.  -  pietoso, 
dispregevole 

Pitoyablement  (  pi-toa-iabl-man  )  ^ 
ad.  -  miserabilmente 

Pittoresque  (pMo-rèifc),  a.  -  pitto- 
resco 

Pittoresquement  (  pi-(o-rè«k-wari), 
ad.  -  pittorescamente 

Pituitafre  (  pi-tui-tèr  ),  a.  -  pilui- 
tario 

Pituite (pMttit),<r. -pituita,  flemma 

Pituileux,  euse,  a.  -  piluitoso 

Pivert  (pi-vèr),  sm.  -  picco,  verde 

Plvoine,  sf.  -  peonia  ;  sm.  plrrula 

Pivot  (iw-t?ó),  sm.  -  perno 

Pivotanti  e  {pi-vo-taUf  tant),  a.  - 
che  gira  sopra  nn  perno ,  che  si 
conflcca  perpendicolarmente  in  ter- 
ra =  Bacine  pivotant  -  radice  a 
fìttone 

Pivote  (pi'VOt),  sf.  -  varietà  di  usi- 
gnuolo 

Pi  voler  {pi-vo-ié),  vn.  -  getlaro  il 
fìttone,  girare  sopra  un  perno 

Plvolon  Cpi-vo-lon),  sm.  -  allodo- 
lella  di  prato,  roatlolina 

Placage,  sm.  -  tarsia,  impiallaccia- 
tura ;  ftg.  scritto,  rappezzato 

Placard,  sm.  -  telalo  d' una  sopra- 
porta, cartello  diffamatorio,  bando, 
affìsso,  bozze  di  stampa 

Placarder,  va.  -  attaccare  un  carlel- 


PLA 
le ,  affiggere  un  libello  diffiama-^ 
torio 

Place  (plas),  sf.  -  luogo,  posto,  ca- 
rica ,  dignità ,  piazza ,  fortezza  = 
Place,  place  !  -  largo,  largo  !  =  Fal- 
re  place  à  quelqu'un  -  far  largo 
ad  uno  =  Gens  en  place-  persone 
impiegate  =  Sur  la  place  -a  terra, 
al  suolo  =  A*  ma  place  -  in  mia 
vere 

Placement  {plas-man),  sm.  -  collo- 
camento, impiego  di  danaro 

Piacer  (pto-«c),  va.  -  porre,  colloca- 
re =  de  Targent  -  mettere  danari 
a  interesse,  a  fruito 

I  Placet  (plo-sè),  sm.  -  supplica,  pe- 
tizione 
Placeur,  euse,  a.  -  Ispettore  dei  mer- 
cati, ecc.,  collocatore 
Placide  {pla-sid),  a.  -  placido,  cal- 
mo, paciflco 

Placidilé  ipla-si-di-té),  sf.  -  placi- 
di tà,  affabilità 
Placier,  i<^re  (pla-stè,  ler),  sm.  et  f. 

-  fìttaiuolo,  chi  ha  preso  In  affìtto 
tutti  i  posti  per  subaffìltarli 

Plafond  (pia-fon),  sm.  -  soffìtta 

Plafonnage  iplar-fo'-'na8g),sm.  -  arte 

di  soffìltare,  il  lavoro  stesso 

Plafonner  (pla-fo-nè),  va.  -  sofllt^ 

1,1  IO  ^  iirt»^  nf?ure  -  scorciare  una 

fl;^Mir;i       CiUt  ligure  plafon ne,  vn. 

-  ({iiosia  tigura  apparisce  In  iscorclo 
PI  iinnneur,  sm.  -  chi  fa  soffìtta 
Pl;i^'t'  ipla~sg)y  8f.  -  spiaggia,  lido, 

p;i»'SL\  regione 
Pli^nairo  (  pla-sgiér  ) ,  sm.  -  pla- 

PÌ.iiiat  ipla-sgià),  sm.  -  plagio 

Pliiil  (pie),  SVI.  -  difesa,  arringa, 
8--^:_-i,:  irìbunali,  mantello  scoz- 
zese =  pror.  Étre  sage  au  retonr 
des  plaids  -  far  senno  dopo  aver 
litigato 

Plaidable  (plè-dabl) ,  a.  -  disputa- 
bile =  Jour  plaidable  -  giorno  fe- 
riale, in  cui  hanno  1  tribunali  le 
loro  sndute 

Plaidailler  et  Plaidasser   {plè-da~ 
I    glie,  plé-<ias~8é)t  vn.  -  essere  sem- 
pre sui  litigi 

Plaidant  (plé-dan),  a.  -  litigante, 
lillgioso  =  Avocai  plaidant  -  av- 
vocato patrocinante 

Plaider  {plé-déu  va.  -  piatire,  liti- 
gare ,  difendere  ,  patrocinare  = 
qnelqu'un  -  chiamarlo  in  giudizio 

Plaideur.  euse  {plé-deur,  deùz),  sm. 
et  f.  -  litigante,  litigioso 
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Flaldoiiie  (plè-doo-^,  sf.  -  piato, 
arringa,  difesa 

Plaidoyer  {pU-doa-iè),  sm.  -  difesa, 
arringa 

Plaie  iplè),  $f.  -  piaga,  desolazione, 
calamità 

Plaignant  (plé-gnan),  sm.  -  quere- 
lante, attore 

Plain,  e  (  plèn,  plè-n),  a.  -  piano. 
ugnale  =  Ciiambres  de  plain-pied 
-  stanze  in  piano,  di  seguilo^  sullo 
stesso  piano  =  Piainchant  -canto 
fernio 

Plaindre  {plèndr),  va,  -compatire, 
compiangere,  querelare ,  dare  con 
rincrescimento,  con  parsimonia  = 
Se  plaindre,  vr.  -  lamentarsi,  in- 
tentar querela 

Plaine  (»iè-n),  sf.  -  pianura,  il  pia- 
no =  La  plaine  liquide  -  il  mare 

Plainte  (  plènt  ),«/.-  querimonia, 
lamento,  querela,  doglianza 

Plaintif,  Ive  {plèn-tif^  tiv),  a.  -  la- 
mentoso^ querulo,  gemebondo 

Plaintivement  iplèn-tiv-man)^ad.  - 
lamentevolmente 

Plaire  (plèr),  vn.  -  piacere,  aggra- 
dire =  Cela  vous  plait  à  dire  -la 
vostra  bontà  mi  fa  dire,  o  [v'  in- 
gannate, ne  parlale  con  comodo  = 
Plait-il  -  vi  piacerebbe  ripetere  = 
Plùt  à  Dìeu  -  Dio  volesse  =  Se 
plaire,  vr.  -  compiacersi,  dilettarsi, 
star  volonlieri 

Piaisamment  { plé-za-man  ) ,  od.  - 
piacevolmente,  bulTonescamentc 

Plaisance  [  Maison  de  ]  (plè-zans) , 
sf,  -  casa  di  campagna,  villeggia- 
tnra  =  Lieu  de  plaisance  -  luogo 
ameno 

Pialsant,  e  (  plè-zan ,  zant  ) ,  a.  - 
piacevole,  ameno,  giocoso,  faceto  = 
iJn  personnage  piaisant  -  persona 
faceta  =  Un  piaisant  personnage  - 
UQ  impertinente  =  Je  vous  trouve 
piaisant  -  siete  ben  ridicolo  ,  ben 
impertinente  =  Voila  qui  est  piai- 
sant -  oh  quest*  è  bella  ;  sm.  buf- 
fone, zanni 

Plaisanl«^r  Iplè-zan-té),  vn.  -  bufTo- 
nefzgiare,  burlare;  va.  canzonare. 


Pìaisanierie  {plè'Zanntri),sf.  -  face- 
zia ,  detto  arguto  =s  Eniendre  la 
ptaisanierie,  se  prdter  a  la  plaisan- 
terie  -  non  offendersi  d'uno  sclier- 
zo  =  à  pan  -  senza  burla ,  sul 
serio 

Plaisantìn,  tm,  ^  pagliaccio 


PLA 

Plaislr  (nJè-«ir),  sm.  -  piacere,  di- 
letto ,  divertimento ,  ricreazione, 
grazia, servizio,  beneficio  =  À  plal- 
sir,  ad.  -  con  cura,  con  (Comodo  , 
a  bella  posta  =  Par  plaisir  -  per 
passatempo  =  Sous  le  bon  plaisìr 
col  consenso 

Plamage,  sm.  -  il  metter  le  pelli  In 
calcina 

Plaméj .  sf.  -  calce  adoperata  per 
levare  i  pelli  da*  cuoi 

Plamer  (pfa-mé),  va.  -  por  le  pelli 
nella  calcina 

Piamcrie  {plam-r\\  sf.  -  calcinalo 

Plamoler  ,  va.  -  cavar  di  forma  i 
pani  di  zucchero 

Pian,  e  {pian,  pla-n),  a.  -  piano  ; 
sm.  piano,  suolo^  pianta,  idea»  di- 
segno, progetto 

Pianelle  {plan-sc)y  «f.  -  tavola,  asse, 
aiuola  =  de  cuivre  -  rame,  forma 
(t.  di  stamp.) 

Planchóier  (plan-scé-ié) ,  va.  -  im- 
palcare, intavolare 

Plancliéieur,  sm.  -  chi  fa  palchi, 
solai,  ecc. 

Plancher  {plan-scé  ),  sm.  -  palco , 
solaio,  pavimento  =  Il  n*est  rien 
tei  que  le  plancher  des  vaches  -  ò 
meglio  andar  per  terra  che  per  a- 
cqua 

Planchette  (plan-scét  ),  sf.  -  tavo- 
letta, assicella 

Planpon  (plan-son),  sm.  -  piantone 

Piane  (pto-n),  sf.  -  pialla  ;  vm.  pla- 
tano 

Planer  (  pla-ni  ) ,  vn.  -  librarsi  su 
Tali,  considerare  dalPalto;  va. 
spianare,  piallare 

Planelaire  (plo-ne-tdr),  a.  -  plane- 
tario 

Planéie  (pla-tièO»  «A  -  pianeta 

Pianelle,  sf.  -  pianatolo 

Planeur ,  euse  ,  sm.  et  f.  -  piana- 
tore 

Planimetrie,  sf.  -  planimetria,  agri- 
mensura 

Planisphére,  sm.  -  planisfero 

Planoir,  sm.  -  planatolo 

Plani  (pian),  sm.  -  barbatella,  mar- 
za, vivalo,  piamone 

Planiage  (plan-tasg),  sm.  -  pianta- 
gione [gine 

Plalntain  (plan-tèn),  sm. -piautag- 

Planlard,  V.  Plan^on 

Piantai  (pton-tó),  sm.  -  vigneto  no- 
vello 

Planlation(pla»i-<a-«i-on),  sf.  pian- 
tagione 
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Piante  (  pian  ) ,  «f.  -  pfanu  ~  fig. 
Une  Jenne  piante  -  un  o  nna  ^ìo- 
vane  =  despieds  -  pianta  dei  piedi 

Piante,  pari,  et  a,  -  pian  iato  = 
Bien  piantò  -  ben  posto,  ben  trac- 
ciato =  fig,  s=  Garcon  bien  piante 
-  giovinotto  tarciiiato  =  Me  voila 
bien  piante  -  adesso  sto  fresro 

Planier  {plan-4è),  va.  -  piantnre  = 
nn  soninet  -  applicare  uno  sclìijif- 
fo  =  quelqoe  chose  au  ncz  de 
qnelqn'un  -  rinfacciare  =  là  qiip|- 
qu'un  -  lasciare  uno^  abbando- 
narlo 

Plantenr,  «m.  -  piantatore 

Planliffrade.  a.  -  piantlgrado 

Plantoir  (plan-toar),  sm.  -  forater- 
ra plaoiu 

Pianton»  sm,  -  ordinanza  (t.  mil.) 

Pianure  ipla-nur)^  sf.  -  splallaccla- 
ture,  iracloll 

Plaque  (plak)^  sf.  -  piastra ,  lastra, 
decorazione,  ventola  a  viticci  =3  de 
cheminée  -  frontone  di  cammino 

Plaqué,  sm.  -  placche 

Plaqner  (pla-ke),  va.  -  applicare , 
intarsiare  ,  impiallacciare  =  nn 
soufflet  -  applicare  unoschiaflTo 
.  Plaquenr,  ttn.  -  lastra lore 

Plaqais  (pla-kt^ttm.  -  incamici atnra, 
lastratura 

Plaame,  «m.  -  plasma,  forma 

Plassage  (  plas-sasg  ) ,  $m.  feod.  - 
lassa  per  un  posto  in  sul  mercato 

Plasticfló  iplas'ti-ti'ii) ,  sf.  -  pla- 
sticità 

Plastique  (plas-Hk),  a.  -  plastico  : 
sf.  l*arte  plastica 

Plastron,  sm.  -  piastra  ,  piastrone  ; 

Jig.  il  bersaglio 

Plasironner  iplas-tro-iié),  vr.  -ar- 
mare di  piastra,  d'un  piastrone  = 
Se  piastrnnner,  fig.  -  valersi  di 

Piai,  e  (pia,  plat),  a.  -  piatto,  spia- 
nato ,  triviale  ,  comune  ,  basso  = 
pays  -  paese  aperto  =9  l>ays  plal- 
paese  plano  =  Nez  piai  -  nnso 
sciiiacciato  =  Vaisseile  piate  -  ar- 
genteria ,  piatti  d'argento  =  Vln 
piat  -  vino  insipido  ,  Sf-nza  forzi 
«=  k  piale  terre  -  sui  suolo;  sm. 
piatto,  tondo  =  de  t)alance  -  cop- 
pa d'  una  bilancia  =  À  pl;it  cou- 
ven  -  di  nascosto.  In  modo  clan- 
destino s  Dire  toul  net  et  toni 
plat  -  dire  chiaramente 

Pìatanaie  (  plor-ta^né  ).  sf.  -  plata- 
neto 

Piatane  (pla-fo-n),  sm.  -  platano 


PLE 

Piate  (piai),  sf.tee.  -  lastra  di  rame 

Plateau  {plar-tól  sm.  -  piatto,  cop- 
pa (di  bilancia),  vassoio,  poggio 

Piate-bande,  sf.  -  margine,  aiuola, 
proda 

Piate-forme,  sf.  -  terrazza ,  piatta- 
forma 

Plate-large:,  sf.  -  pastoia ,  flietto  , 
lunsra 

Pl;née,  sf.  -  platea  (  t.   d'archit.  ) , 

.piallo  pieno  di  cil>o 

Platemcnl  {plat-man),  ad.  -  Irivlal- 
mt'n'e 

Pia  ferie  (pìat-^,  sf.  tee.  -  piatie- 
rln,  vaspll  «me  piallo 

Platmre  (pla-leur).  «f.-  Alone  orli- 
zoniale  (1.  di  miniera) 

Platiére  (pfa-(tVr).  sf.  -  roggia  che 
tr«ver8.i  un  arpriiie 

Platinale  {pla-ti-nasg),  sm.  tee.  - 
incamiciatura  del  rame  per  ridurlo 
argentino 

Piatine  (  pla-ti-n  ).  sf.  -  piastra  di 
rame,  cirteil.»  (dell'acciarino),  sca- 
deito;  sm.  piai  Ino,  oro  bianco 

Pi.iiilude  { pla-titud),  sf.  -  scioc- 
chezza, scipitaggine 

Plaionicien,  ne.  a.  et  s.  -platonico, 
discepolo,  parlitante  di  Platone 

Piatonique  ,  a.  -  platonico  ,  scevro 
d'ogni  sensualità 

Plaionisme(pla-(o-tii»m),  »m.-  pla- 
tonismo 

Plàirage  (plà-tra^sg),  sm.  -  opera 
di  gesso 

Plàtras  iplà-trà),  sm.  -  calcinaccio 

PIAI  re  iplàtr),  sm.  -  gesso  =  prò», 
n^tire  quelqa'un  comme  piai  re  - 
picchiare  alcuno  come  un  ventre, 
lambussarlo  'a  mai  modo 

Piairé,  e,  a.  -  Ingessalo  = /Ip.  Palx 
piai  rèe  -  pace  simulata,  finta,  in- 
ir.in  natrice 

Piàirer  (plà-iré),  va.  -  Ingessare  ; 

flg.  inorpell.ire  =  Se  piàtrer,  vr." 
isrlarsi,  imbilli-UarsI 

Plàtreux,  ouse,  a.  -  gessoso,  argil- 
loso 

PiAirier  (plà-tri-é),  sm.  -  gessaiaolo 

Plàtriére  { plà-lri-èr  ) ,  Sf.  -  cava, 
fabbrica  di  p^sso 

Plausibililé  (plò-zi'bi-U'U  ),  sf.  - 
plausìbiliia 

Plaus'hie  (pló-zibl]r  a.  -  plausibile 

Plausi blemenl  (plo-zibl-man),  ad. 
-  plausibilmente 

Plèbe  (pUh),  sf.  -  plebe 

Plébeien,  ne,  a.  -  plebeo 

Plebiscile,  sm.  -  plebiscito 
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Pfétad«s,  $t  Pf.  -  PleTadI 
PlefD,  e  (plèn),  a.  -  pieno,  ripieno, 
abbondante,  copfoso,  Intiero,  asso- 
lato =  Réte  pleine  -  bestia  gravi- 
da, pregna  =  Pleine  lune-plenl- 
lanlo  =  Bn  pleine  rae  -  in  mezzo 
la  via ,  in  pieno  mercato  =  En 
pletn  midi ,  en  plein  jour,  ad.  - 
pnbbliramente 

Plein  (plén),  tm.  -  pieno,  pienezza, 
fraoibii  (delle  lellere)  =  prép.  Les 
poches  -  le  lasrhe  piene  =  Ifs 
mains,  =  la  boiiche  -  le  mani,  la 
boera  piena  =•  Bn  plein,  ad.  -  pie- 
namente, complelamenle ,  nel  bel 
mezzo 

Pleinement  (plé-n-inan),.ad.  -  pie- 
namente 

Plénlère  (ple-niér),  af.  -  plenaria 
=  Cour  pléniére  -  corte  bandita, 
assemblea  solenne 
Ptenipoienllaire    (ple-ni-po-ian-- 
tiér),  tm,  -  plenipotenziario 
PlénitadH  (pìe-ni-iud),  sf.  -  pienez- 
za, plenitudine  H 
Pléonasme  (ple-o-^asm),  «m.  -  pleo- 
nasmo 

Plésion  (ple-ii-ofO,  $f.  -  plesio 
PIóiliore,  sf.  -  pleiora 
Plétboriqne,  a.  -  pletorico,  abbon- 
dante di  sangue  e  d'umori 
Plètiir©   ou  Pléìhron  {ple-tr ,  pie- 
irm),  fi».  -  plettro 
Pleurant,  e,  a.  -  pianprente 
Plenrard,  e  (plet*-rar,  rard),  a.  et 
fm.  -  liigrimante,  avaro,  piagnone 
Pleurer  ipleti-ré),  tm.  et  a.  -  pian- 
gere, iagrimaie  =  à  chaudes  lar- 
mes  -  piangere  a  distesa,  dirotta- 
mente [risia 
Plenrésle  (pletir-re-zi),  sf.  -  jileu- 
Pleuréiique,  a.  et  s.  -  pleuritico 
Pleureur,  ense,  sm.  et  f.  -  piagno- 
ne, piangitore,  piangente 
Pleureuse  (pleunreùz).  sf.  -  prefi- 
ca, strisce  di  mussolina  per  mani- 
che d'  un  abito  bruno 
Plfureux.  euse,  a.  -  lagrlmoso,  ad- 
doloralo; I.  pÌagnoIi>S4t,  piagnone 
Pleurite,  sf.  -  pleurillde 
Plenrniciier  ,  vn.  -  piagnucolare, 
nicchiare 

Pleurnicherie  (pleur-nise-ri),  sf.  - 
Ante  lacrime 

Pleurnicbeur,  euse,  sm.  et  f.  -  pla- 
gnolone,  chi  Ange  di  piangere 
Plenrs  ipleur)^  sm.  pL- piagnisteo, 
=  Les  pleurs  de  l'aurore  -  la  ru- 
giada 

MI 


PLO 
Il  Pleutre  (pleutr),  sm.  -  nota  da  nulla, 
avaro 

Pleuvoir  ipleu^oar),  vn.  -  piove- 
re, cader  addosso,  venire  in  abbon- 
danza 

Plévre  (plévr),  sf.  -  pleura 

PI^^xus,  sm.  -  plesso 

Pléyon  iple-ion),  sm.  -  vinco,  salcio 

PH,  sm.  -  piega,  rrespn,  grinza,  ri- 
ga ;  fig.  pii'ga,  abitudine  =  Sana 
falre  un  f»li  -  senza  difOcnlià,  sen- 
za opposizione  =  he  pli  du  brat , 
lf  pli  dn  larrei  -  piegatura,  sno- 
datura dff  braccio,  dilla  gamba 

Pliable  ipU-abl),  a.  -  pieghevole, 
flessibile 

?\\nf!e(pli--a-sg).  sm.  -piegamento 

Pliant,  e  ,  a.  -  pieghevole,  di»clle, 
arrendevole:  sm.  seggiola  da  ri- 
piegarsi 

Pile  ipli\  sf.  -  passera  (pesce) 

Plìement  (pH-man),  sm,  tee.  -  V. 
Plìage 

Pller  {pli-i)^va.  -  piegare,  sotto- 
mettere, assoggettare  =  bagage  - 
piegar  le  tende  ,  far  fardnllo;  vn. 
curvarsi ,  cedere  =  Se  plier  ,  vr, 
farsi,  assuefarsi 

Plleur,  euse,  sm.  et  f.  -  piegatore 

Plinger,  va.  -  intingere  stoppini  nel 
seeo 


Pllngenre(f)[m-»fl<iir),  sf.  -  immer- 
sione degli  stoppini  nel  sego 

Plinthe.  sf.  plinto,  zoccolo,  dado 

Plioir  (pli'Oar) ,  sm.  -  slecca,  pie- 
gatolo 

Plissage  ,  sm.  piegatura ,  Increspa- 
tura 

Pllssemenl  (plis-man),  sm.  -  incre- 
spamento 

Plisser  {pli-sé),  va.  -  Increspare, 
far  pieghe  =  Se  plisser,  vr.  -  In- 
cresparsi 

Plissure  (pli'SUr),  sf.  -  arte  di  far 
pi»*ghe,  increspatura,  piegatura 

Ploc,  /wi.  -  plocco 

Plocaffe,  sm.  -  cardatura  delle  lane 

Ploi'meni  (ploa-man),sm.  (art. ml- 
III.)  -  rlpi»gj.m«nlo 

Plomb  (ploìt).  sm.  -  piombo,  mu- 
nizione, pallini  di  piombo,  archl- 
p«>n7olo  =  A'  plomb ,  ad.  -  per- 
pendifolarmente 

Plombage,  sm.  -  impiombatura 

Plombagine  (plom-het-sgi-n),  sf.  - 


Piombe,  e,  a. -piombato,  sqnallido, 
livido;  sf.  piombarla,  piombino  (t. 
di  pesca) 
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Plomber  (pUm-hi),  va.  -  impiom- 
bare, invetriare,  inverniciare 

Plomberie  (plonb-ri),  sf,  -  l'arte  di 
struggere  e  lavorare  il  piombo^ 
luogo  dove  lo  si  lavora 

Plombeur  (plon-beur),  sm,  -  colui 
che  applica  il  piombo  alle  merci 

Plombier  (plon-bié).  sm.  -  arleflce 
che  lavora  il  piombo 

Plomboir  (plonr-boar) ,  sm,  -  im- 
piombatolo 

Plongeanl,  e  (p/on-sgtan,  ani),  a. 

-  che  va  d'alio  in  basso 
Plongóe,  sf.  -  scarpa  del  parapetto 
Plongeon  (plon-sgioi^,  sm.  -smer- 
do, tufTamenio  =  Faire  le  plon- 
geon -  svignare,  cedere,  allibbire 

Plonger  (  pìon-sgè  ),  va.  -  tuffare , 
immergere  =  un  poignard  dans  le 
sein  -  plantare  un  pugnale  nel  seno 
=  dans  la  douleur  -  immergere 
nel  dolore  =  Se  plonger  dans  Teau, 
tm.  -  tulTarsi  ucll' acqua  =  dans 
le  vice  -  darsi  In  preda  al  vizio 

Plongeur  (  plon-sgeur  ) ,  sm,  -  pa- 
lombaro, marangone,  chi  si  tulTa; 
pi.  uccelli  acquatici 

Ploquer  (pio-ké),  va.  -  applicare  il 
piocco  ad  una  nave 

Plot  {piò),  sm.  tee.  -  ceppo 

Ploutrer  (pfii-tré),  va.  -  smottare 

Ployable  Tploa^iabl),  a.  -  pieghe- 
vole 

Ployer,  va.  -  piegare,  curvare,  ce- 
dere, soccombere 

Pluie  ipluì),  sf.  -  pioggia  =  Pluie 
continue  -  piovaiio  «=  Se  cacher 
dans  IVau  de  peur  de  la  pluie  - 
fuggir  l'acqua  s*>tto  le  grondaie 

Più  mago  {^pUir-ma-sg),  sm.  -  piu- 
maggio 

Plumall  iplu-ma-glie),  sm.  -  pen- 
nacchio 

Plumasseau  (plu^miu-só),  sm.  -  pen- 
nacchio, piumacciuolo 

Plumassier,  iére  {plu-ma-siè,  iér), 
sm.  et  f.  più  maio 

Piume  iplum) ,  sf.  piuma,  penna  ; 
fig.  autore,  scrittore,  siile  =  Pas- 
ser  U  piume  par  lo  bec  a  quelqu'un 

-  frustare  alcuno  delle  suo  spe- 
ranze =  La  belle  piume  fait  le  bel 
oiseau  -  i  panni  rifanno  le  stan- 
ghe ="  Prendre  la  piume  -  met- 
tersi a  scrivere 

Plumeau  (plu-mò),  sm.  -  pennac- 
chio, pennarolo 

Plumée,  sf.  -  pennata,  digrossatura 
Plumer  (plu-mé) ,  va.  -  spennare. 
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spennacchiare;  fig.  -  scorticare, 
pelare,  spogliare 

Plumet  (piu-fn«),  sm,  -  pennacchie- 
ra,  pennacchio 

Plumetis  (plum-ti) ,  sm.  -  ricamo 
con  cotone 

Plumeite,  sf.  -  stoffa  di  seta  e  lana 

Plumeux^  euse,  a.  -  piumoso,  piu- 
mato 

Plumilif,  sm.  -  protocollo ,  giorna- 
le, scriba  =  Canaille  plumilive,  af. 

-  vili  scribacchini 

Plumoter  ,  va.  -  preparar  la  terra 
per  rafllnare  lo  zuccaro 

Più  mule  (p{u-muZ),  sf.  -  piumetla 

Plupart  [La]  (la-plu-par) ,  sf.  -  la 
magffior  parte,  i  più 

Pluraliser,  va.  -  pluralizzare  ,  far 
plurale  [plurale 

Pturaliló,  sf.  -  pluralità,  il  numero 

Piuriel,  le,  a.  -  plurale 

Plus  {più),  ad.  -  più.  maggior 
quantità  =  Au  plus  tòt  -  al  più 
presto  =  Il  y  a  plus  -  v'é  ancora 
di  più  =  Plus  de  larmes  -  non 
più  lagrime  =  Uè  plus  en  plus  - 
di  più  in  niù  =  Tant  et  plus  - 
molto,  in  abbondanza 

Plusage  {plu-sasg),  sm.,  tee.  -  lo 
sborrare  la  lana 

Pluser,  va.  -  sborrare,  spelazzare 

Plusieurs  (plu~zi-eur),  sm,  et  a.  pi. 

-  più,  molli,  parecchi,  parecchie 
persone 

Plutòt,  od.  -  piuttosto ,  di  prefe- 
renza 

Pluvial,  sm.  -  piviale 
Pluviale,  af.  -  pluviale  =  Eau  plu- 
viale -  acqua  piovana 
Pluvier  iplU'Vié),  sm.  -  piviere 
Pluvieux,  euse,  a.  -  piovoso 
Pluviner,  vn.  -  piovigginare 
Pluvióse  iplu-vióz),  sm.  -  piovoso, 
secondo  mese  dell'inverno,  e  qumto 
dell'anno  repubblicano 
Plyeiier  tpHé-tè),  vn.  -  camminare 
a  piedi  nudi  sulle  sabbie  per  sen- 
tire i  pesci  ivi  lasciati  dai  riflusso 
dall'onda 

Pneumalique  (  pneu-ma-tik  ) ,  a.  - 
pneumatico;  sf.  -  pneumatica 
Pneumonie,  sf.  -  pneumonia 
Pneumalonele,  sf.  -  pneumatocele 
Pneumonique,  a.  -  pneumonico 
Poallier  (po-a-lié),  sm.  -  perno  del 
castello  di  una  campana 
Pochade  (po-seiad) ,  sf.  -  schizzo , 
prova 
Poche  ipo-sc) ,  sf.  -  tasca  ,  borsa  , 
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I,  eallaiaola,  gozzo ,  saccaia , 
piega,  crespa 

Pocher  [Les  yeux]  (  po-seé  >,  va,  - 
ammaccar  gli  occhi ,  far  diventar 
goDfl  gli  occhi  =  Pocber  Pécriture 

-  spiegazzare,  scarabocchinre  p= 
Pocber  des  oeu/s  -  affogare  uova 

Pocheler  (po-sc-tc),  va.  -  intascare, 
portare  in  tasca  [tasciiino 

Pochette  ipo-seèi),  8f.  -  borsellino, 
Podagre  Ipo-dagr),  a.  -  podagroso  ; 
sf,  -  podagra,  golia 
PodesUt  {po-dès-ià),  sm.  -  podestà 
Pesci  le  (pe-fiJ),  im.  -  peciie 
Poéle  (poàlu  sm.  -  coltre   (panno 
mortuario),  velo  nuziale  (che  si 
stende  discopra  agii  8|)osi  ) ,  bal- 
dacchino, stufa;  f.  -  padella,  pa- 
iuola 

Poélée  {poaM\  sf.  -  padellala 
Poélorie  ipoal-ri) ,  $f.  ite,  -  Nome 
collettivo  di  tutti  quegli  oggetti  di 
terra,  di  lamine  di  ferro  o  di  latta 
de**  quali   si   fa  uso  per  riscaldare 
o  per   illuminare  ;  commercio  di 
stoviglie,  di  stufe,  ecc. 
Poélier  ipoor-lié),  «m.  -  stufaiuolo 
PodloD  ipoa-lon),  sm,  -  pignatta, 
pentola 

Poélonnée  {poa-lo-né),  sf,  -  pento- 
lata, pentola  piena 
Poéa>e  (po-èm)f  sm.  -  poema 
Poesie  (po-e-zi),  $f.  -  poesia 
Poéte  (po-è(),  tm.  -  poeta 
Poèlereau  (po-e(-ró),  un.  -  poe- 
tastro 

Poétique  (po-e-<ifc) ,  a.  -  poetico; 
tf.  -  poetica,  trattato  della  poesia 
Poétiguement  (po-e-f»k-won),  ad.  - 
poeticamente 

Poétiser  (po-e-ti-zé),  va.  -  poetare 
Pogfl  {po-$9),  9m.  -  poggia,  la  parte 
destra  d'una  nave 
Poidou  (poo-ftù),  sm.  -  votazza  dei 
liaponai 

Poids  ipoà),  tm.  -  peso ,  gravezza , 
importanza ,  rilievo  =  Poids  des 
affai res  -  la  soma  degli  daffari  = 
Poids  de  mare  -  peso  di  marco 
(otto  oncie)  =  Au  poids  de  l'or  - 
a  peso  d'oro  ,  eccessivamente  caro 
=  Au  poids  du  sanctuaire  -  coscien- 
ziosamente 
Poìgnant,  e  (poa-gnan,  gnant) ,  a. 

-  pungente,  eccessivo 
Poignard  (poa-ifnar).  nn.  -  pugna- 
le ,  stiletto  =3  Avoir  le  poignard 
dans  le  coeur  -  avere  una  piaga  lo 
cuori 
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Foignarder  (pochiinar-di),  va.  -  sti- 
lettare; fig.  addolorar  sommamente 

Polgnée  (  poa-gnè  ) ,  «f.  -  pugno , 
pugiiello;  manico.  Impugnatura  = 
Une  poignóe  de  main  -  una  stretta 
di  mano  =  Poignée  de  gens  -  un 
pugno  di  genie  =  A'  poignée,  ad. 
in  copia,  a  piene  mani 

Poignet  ipoa-^é),  tm.  -  polso,  ma- 
nichino, polsino 

PoiI  (pool),  tm.  -  pelo,  barba,  pelo 
e  cofor  del  cavallo  =  Poil  follet  - 
ianuggine 

Poilu,  e  ipoa-lu),  a.  -  iieloso,  villoso 

Poincillade  { poèn-ti-gliad  j  ^  tf.  ^ 
poenziana 

Poincon  (poèn-»on),  tm.  -  punte- 
ruolo, spillone  da  testa,  punzone, 
pungolo,  sorta  di  botte 

Poin^onner  (poèn-so-né),  va.  -  mar- 
car col  ponzone,  marchiare 

Poindre  (poéndr) ,  va.  -  pungere; 
vn.  -  spuntare,  apparire 

Poing  ipoén),  sm.  -  pugno  =  Faire 
le  coup  de  poing  -  fare  a  pugni 

Point  ipoén),  tm.  -  punto,  maglia, 
merletto,  momento,  difficoltà  situa- 
zione, grado  =  A'  point,  ad.  -  in 
tempo  opportuno  =  De  point  en 
point  -  appuntino 

Point  ivo-èn),  ad.  -  non,  no,  affatto 
=  Point  du  tout  -  niente  affatto 
=  prov.  Point  d'argent ,  point  de 
suisses  -  senza  danaro  non  si  ha 
nulla  [puntare 

Poi ntage  (po-èn-<a-«f^),  sm.  -  il 

Poi n tal  (po-én^ tot),  sm,  -  puntello 
perpendicolare 

Poin-de-cóló,  tm.  -  pleurlsia,  punta 
(t.  di  med.) 

Pointe  (poèni)f  tf.  -  punta ,  cima , 
giierone  =  Pointe  d'esprit  -  motto, 
arguzia  =  Pointe  du  jour  -  l'alba, 
Paurora;  fig.  consiglio,  disegno  =s 
Pousser,  suivre  sa  pointe  -  perse- 
verare nel  proponimento 

Poinlean  ipoèn-tó),  tm.  tee.  -  punta, 
punteruolo 

Poinlement,  V.  Pointage 

Pointer  (poén-té) ,  va.  -  ferire  di 
punta,  pugnere,  puntare,  punteg- 
giare, segnare  —  Se  pointer,  rr.- 
inrialzarsi,  impennarsi 

Poioterelle  (poent^el),  tf.  -  pun- 
teruolo (inset.) 

Pointeur  (poètir-teur) ,  a.  et  tm.  - 
imbercialore,  puntatore 

Pointiceile  {poef^ti-sèl),  tf.  tee.  - 
ponticello 
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Polnllllade,  V.  Polnclllade 
PolDlIIIage  ipoèn-ti^gUà-sg),  im.  - 
pnnteggiatura 

Polnllller  (poènr-ti^giU),  vn.  -  pun- 
teggiare, soflsflcan',  cavillare 
Polniillerlo  {poén-ti-gliè'ri) ,  sf.  - 
disputa,  couiesa 

Pointilleux  ,  euse  ( poèn-ti-glieù  . 
gUeùz),  a.  -  litigioso,  solisi ico 
Puiniu  ,  e  (poèn-tu  ) ,  o.  -  acuto  , 
aguzzo  =  Llinp«'au  poiniu  -  rap- 
pellu  alto,  punm^uto  =  fig.  et  fam. 
Avoir  IVsprit  p..lniu  -  cavillare 
sopra  tulio,  rllr  fr«d«1ure 
Poinlure  (poén-titr),  sf.  -  punti  del 
Umr>ano  (t.  di  sianip.);  tasseruolo 
(C.  di  mar.) 

Polre  ipoarU  «A  -  pera  =  Garder 
une  polre  pour  la  solf  -  serbare 
qualche  cosa  por  i  bisogni  futuri 
=  Polre  à  poudre  -  flasrlieiia  da 
polvere  =  Poire  d' angoìsse  -  pe- 
niggine;  fig.  dispiacere,  mortìfl- 
cazione 

Poiré  (poorrè),  sm.  -  sidro  di  pere 
Poireau  ipoa-^ó),  sm.  -  porro  ;  bi- 
torzolo, escres'-enza  carnosa 
Polrée,  tf.  -  biela,  bietola 
Poirler  (poo-né),  sm.  -  pero 
Pois  (  poa  ) ,  sm.  '  pisello  =  Pois 
chlcbe  -  cece  =  Pois  gouiu  -  pi- 
sello baccellone 

Poison  (  poa-zon  ) ,  sm.  -  veleno , 
tossico 

Poissard,  e  {poa-sar,  sarà),  a.  - 
volgare,  triviale,  basso  =  Le  genre 
poissard  -  il  genere ,   i   modi  tri- 
viali de!  popolo;  sf.  trecca,  pesci- 
vendola:  fig.  donna  di  linguaggio 
e  di  modi  bnssi 
Poisse,  sf.  -  fascina  impeciala 
Poisser  (poa-si) ,  va.  -  imptdare, 
Impegolare,  impiaslricciare 
Poissenx,  euse  {poa-seù.  seuz),  a. 
-  impecintore,  iiiipiasirlcciatore 
Poisson  (poa^son),  sm.  -  ptsre,  pic- 
cola misura  di   liquidi   =  prov. 
Péciier  un   poisson   -  tornar  co» 
piov.ino,  riportare  una  buona  Im- 
molatura =  Resier  mufi  comme 
un  poisson   -  perder   la   favella , 
non   sa^inr   rispondere  =  Poisson 
d'avril  -  burla,  scherzo 
Poissonuaille  (poas-so-nch^lie) ,  sf. 
Jarn.  -  pesciolini,  pesce  minuto 
Poissonerle  Ìpoa^so-n^),  sf,  -  pe- 
schiera 

PoìMonneux,  ense  (  poa-sfh-neù , 
neùz),  a.  -  pescoso 
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IPoIssonnier,  lére  (poa^o-ni;  ièr). 
sm,  et  f.  -  pescivendolo 
Poissonnlére(|M)o-fo-iiièr),  sf.  -  pe- 
sciaiuola 

Poijrall  ipoa-tra-glie),  sm,  -  petto 
del  cavallo,  pettorale 

Poiirinaire  (poa-tH-nér),  a.  et  «.  - 
elico 

Polnine  ( poa-tri-n) ,  sf.  -  petto, 
polmoni  =  N'avi^ir  pofnl  de  pol- 
Inne  -  non  aver  voce 

P«-lirinl(ire,  sf.  -  traversa  del  telalo, 
pellor.tle 

Poivrade  (ppa-vrad),  sf.  -  pevereda 

Poi V re  (poatyr).  sm.  -  pepe  (frullo) 

Poivrrr  (poa-vrè),  va.  -  imperare 

Poi\rier  (poa-vrié),  «ii.-pepe  (ar- 
busto) [iuola 

Peivriere  Ipoa-vHèr) .  sf.  -  pepa- 

Poivron,  sm.  -  peperone 

P<jix  (poàì  sf.  -  pece  =  Polx  rè- 
sine -  ragia 

Polx-résiner(potf-re-ri-««),  va.  tee, 

-  imbiutare  di  pece  resina 
Polacre   Pulaqne,  sf.  -  polacra  ;  m. 

-  ravalier  polacco 
Polaire  (po-ler),  a,  -  polare 
Polarlsaiìon.  sf.  -  polarizzazione 
Polariser  ipo-la-^i-zé) ,  va.  -  pola- 
rizzare 

Polarìlé,  sf.  -  polarità 

Polasire ,  sm.  -  caldaoino  da  sta- 
gnaio 

Polder  (pol-dèr),  sm.  -  vaste  pia- 
nure dil  Paesi  Bassi 

PóIp  (poi) ,  sm.  -  polo  =  De  Tan 
à  I  auire  póle  -  per  tutta  la  terra 

Polémlqne,  a.  -polemico;  t/.  -  po- 
lemica 

Polfimisie  (po-le-mist),  sm.  -  pole- 

d"™ia'^.      /      .  [lemonlo 

Polémoine  (po-le-^oa-n),  sf.  -  po- 
Polemoscopp  ,  sm.  -  polemoscopto  , 
cannocchiale  d*  uso  frequente  in 
guerra 

Polémoscopique  (po-le-mo-sco-nik), 
a.  -  polemoscopico 
Polenta  {po-len-ia),  sf.  -  polenta 
Poli,  e  ,  a.  -  polito,  liscio;  fig.  ci- 
vile, olrgnnie;  sm.  -  pulitura 
PoiiCH  (po'lis).  sf.  -  polizia,  polia- 
za  =  Salle  de   police  -  luogo  ii 
deicnzione   pel   soldati  =  Bunnet 
de  poliee  -  ijerreitioo  militare 
Policer  ipo-Usé),  va.  -  ordinare . 
regolare,  incivilire 
Polichinelle  (po-«-ici-n«l),  sm.  - 
pulcinella 
Policier,  ère,  a.  -  di  polizia 
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PollmeDt  ipo-lir-man),  im,  -  lustro, 
pulimento  ;  ad.  -  elegantemente  » 
politamente 

Polir,  ra.-puli re,  lisciare:  fig.  ador* 
nare,  ingentilire,  perfezionare 

Polisseur,  am.  -  pulitore,  lisciatore 

PoMssaffe,  tm.  •  pulitura 

Polissuir,  $m.  -  brunifolo 

Polissoire  (po-li-so-ér),  $f.  -  spaz- 
sola  (Alia  «la  scarpe);  mola  (di  le- 
gno duro  deirarroiino) 

Pulissun,  ne  {po-li-son,  $(hn),  sm, 

-  monello,  mascalzone,  buffone , 
licenzioso,  osceno 

Polis«onner  (po-li-to-nè),  va.  -  dire 
o  far  cose  da  munelloo  da  libertino 

Polissonneiie  (po-IMo-n-rl» ,  sf.  - 
monelleria  [pulimento 

Polissure  ipo-li-8ur\  tf.  -  pulitura. 

Politesse  ipo-li-tét),  $f.  -  clviHà, 
cortesia,  (reniilezza 

Pollticomanie  (po-K-W-co-tno-ni ) , 
8f.  -  pulilicomauia 

Politiqoe  {po~U-Hk)f  a,  -  politico^ 
scaltro  ,  sugante  ;  sm.  -  politico  , 
nomo  circospetto  ;  sf.  -  politica , 
ragion  di  Stato,  scaltrezza 

Poiitiqnement  (po-IWift-twan),  ad. 

-  priliticamenie,  scaltramente 
Poliliquer  (po-li-ti-kéì,  vn.  -  ragio- 
nar di  politica,  far  da  politico 

Polltiqueur  (po-li-ti-keur) ,  $m.  - 
politicastro,  poliiicoDe  da  caffè 
Polita,  f/.  -  polka,  ballo  polacco 
Polker,  vn.  -  ballare  la  polka 
Poil^eur,  $m.  -  chi  balla  la  |K)lka 
Pollen  (poi-Ièn).  tm.  -  polline 
Poliicitation  (poMi-si-io-si-on),  tf. 
"  pollicitazione,  promessa ,  offerta 
Polìuer  {poXAut) ,  ©o.  -  profanare , 
eoo  laminare 

Pollution  (poWtt-if-on) ,  «f.  -  pro- 
fanazione, contaminamento 
Pollux,  tm.  attrmi.  -  polluce 
Polographie,  tf.  -  pologralla 
Polonaise,  tf.  -  polonese,  abito  alla 
(polacca,  ballo  polacco 
Polosse  (po'lots).  tm.  -  bronzo 
Poltron,  ne  {pol-trorif  (f  ò-n),  a.  et 
t.  -  poltrone,  co<l:irao,  vigliacco 
Pollronnerle  (  pol-^ro-n-ri  ) ,  tf.  • 
codardia,  villa,  d.ippocca«?ir»e 
Poiyacouslique  {po-h-a-cùs-tik)^  a. 
-  poliacuslico  ,  Cile  moltiplica  I 
suoni 

Poiyanthe,  a.  -  clie  ha  molti  flori 
Poiyanthéa,  tm.  -  polianiea 
Poiyarchie  (po-M-ar-sci) ,  tf.  -  po- 
liarchia 
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Poivcarpe,  a.  et  tm.  -  Policarpo 
Poliédre,  $m.  -  poliedro 
Polygame,  a.  et  sin.  -  poligamo 
Polygamle,  tf.  -  poligamia 
Polygarchie,  tf.  -  poligarchia 
P«»ly gioite,  a.  -  poliglotto;  tf.  - 


lisflotta 

Poligone,  a.  et  «wi.  -  poligono 

Polygraphe  ipo-U-graf),  tm.- po- 
ligrafo 

Polygraphle,  tf.  -  poligrafia 

Poiyndme ,  tm.  -  polinomio ,  mul- 
tiiiomlo 

Polypp.  tm.  -  polipo 

Polypédie,  tf.  -  pollpedia 

Polypóiale,  a.  -  polipetalo 

Polypeiix.  euse.  a.  -  pollposo 

Polyphage  (po-U-fatg),  tm.  -  poli- 
fago, gran  m  ngiaiore 

Polyphagie,  tf.  -  voracità 

Polypier,  tm.  -  pblipalo 

Polypode,  tm.  -  polipodio 

Poi y scope  ipo-li-teop) ,  sin.  et  a.  - 
poliscoplo 

Polvsyliabo  (po-li~til'lah),  a.  -  po- 
lisillaho 

Polytechnique  ipo-H-iek-iUk) ,  a.  - 
politecnico 

Polythéisme,  tm.  -  politeismo 

Polylhéiste,  tm.  -  politeista 

PolVtvpage,  tm.  -  p«'llilpo 

Polvtype,  a.  -  poliiipo,  polllipico 

Polylyper,  va.  -  poliiipare 

Polyiypie,  tf.  -  polii ipla 

Pomiférp,  a.  -  pomi  fero 

Pommado  i^po-mad),  tf.  -  pomata, 
manteca,  giravolta  a  cavano 

Pommader  {po-^ma-dè  ) ,  va.  -  dar 
la  pomata  a^  capegli 

Pommallle  (po-ma-^Mc),  sf.  -  mele 
di  mediocri;  qualità 

Porame  (pom) ^  tf.  -  mela,  pomo; 

fTumolo,  palla  =  Pome  d  Adam  - 
I  pomo  d'Adamo  =  Pomme  de 
chéne  -  galla,  gallozza  =  Pomme 
de  pin  -  pigna  =  Pomme  de  rei- 
nf'tte  -  mela  appiola  =  Pomme 
d'amour  -  pomidToro 

Ponitné,  tm.  -  sidro 

Poinm»MU  {po-mó  ) ,  tm.  -  pome  , 
pomo  dt'Ilu  spada,  dell  i  sella 

Pomm»'lé,  e,  a.  -  pomellato  =  Che- 
vai  nommelé  -  cavallo  pomellato 
=  Cit'l  pi>mmelé  -  cielo  bigio 

Pomm»'ler  [Se]  (  s-po-tn-lé) ,  vr.  - 
prender  colore  ai  pomellato;  tin- 
gersi di  bigio 

Pommelle  (po-4ii«0»  tf.  -  gratico- 
letta 
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Fommer  (po-mè) ,  vn.  -  formare  il 
garzuolo 

Pommeraie  (pom-ré),  $f.  -  pomle- 
ro,  pomelo 

Pommelle  (po-mèO,  «A  -  pomello, 
flocco  azxeraola 

Pommier  (po-mié),  sm.  -  melo,  po- 
mo; vaso  da  cuocere  le  mele 
Pompe  {pon-p)y  $f.  -  pompa,  ireno, 
vanità,  tromba  =  Pompe  funebre 
-  funerali  =  Pompe  du  slyle  - 
enfasi,  modo  di  dire  pomposo,  ri- 
cercalo 

Pomper  (  pon-pé  ) .  «a.  -  attinger 
acqua  colla  tromba  ;  tm.  -  trom- 
bare, assorbire 

Pompeusement  (  pon-peùz-man  ) , 
ad.  -  pomposamente 

Pompeux  ,  ease ,  a.  -  pomposo  = 
Pompeux  galimathlas  -  pomposo 
bisticcio 

Pompier  (pofi-pié),  «m.  -  trombaio , 
pompiere 

Pompons  (pùn-pon),  sm.  -  peunac- 
cbi,  pennini 

Pompon ner  (ponr-po-né) ,  va.  -  or- 
nare di  pennini 

Ponantais  et  Ponantin ,  a.  -  che  si 
riferisce  al  ponente 

Poiicage  ,  tnit  -  pomiciatura ,  spol- 
verizzamento 

Ponce,  8f,  -  pomice,  spolverezzo 

Ponceau  (pon^só),  sm.  -  papavero 
salvalico;  color  rosso  acceso,  pon- 
ticello 

Poncer  (ponr-sé  ) ,  va.  -  pomiciare, 
spolverezzare 

Ponceur,  «m.  -  impomiciatore 

Ponclre  {pon-$ir),  sm.  -  cedro 

Poncis  (  ponr-sl  ) ,  «m.  -  spolvero  , 
spolverizzo 

Ponciiculé.  ée  (poìik-U-cuM,  U) , 
a.  -  punteggiato 

Ponclion  (  ponk'Si-on  ) ,  sf.  -  pun- 
tura, paraccniesl 

Poncluage  (ponk-tu-asg)^  sm.  tee.  - 
diretto  nellMnvernicintura  d'una 
stoviglia  [(ezza 

PoDCfualìlé,  sf.  -  puntualità,  esal- 

Poncluation  {ponk-tu-a-si-^n),  sf. 
-  interpunzione,  punteggiatura 

Ponctuel,  le,  a.  -  puntuale,  esatto, 
regolare 

Ponctuellement  (potik-tu-èìr^man) , 
ad.  -  puntualmente 

Ponctuer  {ponk-tué),va.-  punteg- 
giare 

Pondage,  sm.  -  lassa  sui  peso  (in 
Inghilterra)  il 
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Pondérabililc.  sf.  -  ponderabilità 

Pondérable,  ad.  -  ponderabile,  allo 
ad  esser  pesato 

Pondóration  (pof»-de-rfl-«i-on) ,  sf. 
-  ponderazione 

Pondérer  ( ponr-de^é ),  va,  ~  pon- 
derare 

Ponrlruse  ipon-deùz),  sf.  -  fem- 
mina d*  uccello  che  defpone  uova; 
fi9'^}  pop.  dannai  feconda,  che  ha 
molli  fìglf 

Pondre  (pondr),  va.  -  far  le  uova 

Ponsif,  sm.  -  V.  Poncis 

Pont  ipon),  sm.  -  ponte  =  Pont 
levis  -  ponte  levatoio,  capannone 
(t.  di  cavai.)  =  Pont  tournanl  - 
ponte  girante  =proi?.  Laisser  pas- 
ser  IVau  sous  le  pont  -  lasciar  an- 
dar l'acqua  alla  china  =  Fai  re  un 
pont  d'or  à  quelqu'un  -fare  l  ponti 
d'oro  ad  uno,  offrirgli  grandissimi 
vanuiggi 

Pontal,  sm.  -  puntale 

Ponte  (poni),  sf.  -  Patto  o  il  tempo 
di  depor  l'uova;  sm.  -  punto,  pun- 
tatore (t.  di  giuoco) 

Ponte,  e  rVaisseau] ,  a.  -^  vascello 
pomato,  d'alto  bordo 

Ponter  (pon-(é),  vn.  -  pontarc  alla 
bassetta ,  giuocare  contro  il  ban- 
chiere [leito 

Pontet  fpon-fc) ,  sm,  -  guardagrll- 

Pontlfe  Ipon^Hf),  sm.  -  ponteQce  =j 
Le  souverain  ponti  fé  -  il  sommo 
poii'  (Ice,  li  papa 

Pontificai,  e,  a.  -  pontlflcfó,  ponti- 
ficale; sm.  -  II  cerimoniale  del 
vescovo 

Pontitìcalement  (pon-ii-li-kal-man), 
ad.  -  pontificalmente 

Pontiticat  ipon-ti-fi'kà),  sm,  -  pon- 
tificato, papato 

Ponili,  sm.  tee.  -  politolo  da  specchi 

Pont-neuf,  sm.  -  canzone  popolare 
rdal  ponte  di  Parigi  cosi  detto) 

Ponton,  sm.  -  pontone,  chiatta 

Pontonnage  (pon-to-na-sg),  sm.  - 
pontaggio,  pedaggio 

Ponfonni«>r  (pon-fo-nfé),  sm.  -  pon- 
talo,  pedaggiere,  ponlonlere 

Ponts-ei-chaussée8(pon-c-«cio«-«<), 
sm.  vlur.  -  ponti  e  strade,  corpo 
degl'ingegneri 

Pont-tuhe.  im,  -  pontetubo 

Pope  (pop) ,  sm.  -  papasso  (  presso 

Popeline  ipop-H-n),  sf,  -  poplina, 
stoffa  di  seta  e  lana 
Populace  ipO'pur4asU  sf.  -  plebaglia    . 
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Populacier,  èn»  (jjo-pu^lo-sié,  $iér), 
a.  -  plebeo,  popolaresco 
Populaire  (éo-p%i'lèr) ,  a.  -  popo- 
lare .  che  favorisce  il  popolo,  e  se 
ne  fa  amare 

Popolai  rement  (  po-pu-lèr-man  ) , 
ad.  -  popolarmente 
Pepala rlser  (po-pu-la-ri-zè),  va.  - 
popolarizzare=  Se  popolariser,  vr. 
popola  ri  zzarsi^  caliivarsi  TafTezioue 
del  popolo 

Poputariié,  8f.  -  popolarità 
Popalalion  (po-pur-la-ii-im) ,  $f.  - 
popolazione 

Populeax,  euse,  a.  -  popoloso 
Poqner,  vn.  -  fjiuocare  a  palla  reità 
Poracé,  e  (po-ra'té)^  a.  -  presi  no 
Porc  {por)^  «m.  -  porco  =  Sole  de 
porc  -  setola  =  Porc  frais  -  carne 
(di  porco)  non  salata  =  Porc  ma- 
rin-delflno;  lig.  ghiottone,  sporco 
Porcellaine  (  obri-Jè-n) ,  if.  -  por- 
cellana, orticaria 

Porc-ópic  (oor-fce-pifc),  sm.  -  porco 
spino,  riccio 

Porche  (por-ic),  «m.  -  portico,  atrio 
di  una  chiese 

Porcher  (  por-seé  ) .  #m.  -  porcaio , 
Koardiauo  di  porci 
Porcherie  (por-8c--ri),gf.  -  porcile 
r,::  '  j^or)y  sin.  -  poro,  mealo  cu- 
taneo 

Poreux,  e  use,  a.  -  poroso 
Porosi  lo,  af.  ~  i)orosiià 
Porphyre  (por-fir),  sm.  -  porfido 
Porptivrisaiìon,  sf.  -  porflrizza/June 
Porphyrjser  (  por-fi-ri-zé  )  ,  va.  - 
porfirizzare,  macinare 
Porphyrite.  sf.  -  porOrìte 
Porreau,  V.  Poireau 
Porreclion  {por-rek-si-on) ,   .«/'.- 
collazione ,  amministrazione  degli 
ordini  minori 

Porse  (pori),  $f.  tee.  -  presa 
Port  {por),  sm.  -  porto,  incesso, 
luogo  di  ricovero ,  portamento , 
sembiante,  nolo,  vettura  =  Pren- 
dre  port  -  approdare  =  Fermer 
un  pori  -  impedire  l'uscita  alle 
navi 

PorUble  (por-iahl),  a.  -  portabile 
Poriage  (  por-ta-sg  ) ,  «m.  -  porto, 
trasporto,  portatura 
PorUil  ipùr-ta-glie  ) ,  «in.  -  porta 
maggiore,  facciata 
Portan,  e  fBien ,  mal] ,  a.  -  sano , 
infermiccio  =  Tirer  à  boul  por- 
lant  -  lii*ar  a  bruciapelo 
Porlatif,  ive,  a.  -  portatile 


Porte  {puri  ) ,  sf.  -  uscio  ,  porla  , 
passo,  valico  =  Porle  batlanle  - 
usciale  ,  paravento  =  fio.  et  fam. 
Prendre  la  porle  -  andarsene  = 
Étre  aux  porles  de  la  mori  -  essere 
alle  porte  dell'altro  mondo  =  fam. 
Mettre  la  clef  sous  la  porle  -  dare 
un  confo  in  pagamento  ;  pi.  stretta 
serra  (di  montagne) 

Porre-affiche  {por-ta-fise  ),«».- 
porlaffissi 

Porte-ai lumeltes  (por-tcL-lu-mét), 
sm.  -  scatoletta  degli  zolfanelli 

Porlc-arouebuse  (  por-iar-k-buz  ) . 
sm.  -  officiale  che  porta  e  presenta 
al  re  0  a  qualche  principe  lo  schiop- 
po alla  caci'ia 

Porte-baguette,  sm.  -  porlabacchel- 
ta,  boccinolo 

Porleballe,  sm.  -  merciaiuolo  giro- 
vago 

Porle-bannlère  {pori-ha-nièr),  sm. 
-  portainsegne,  portabandiera 

Porte-barres  {pori-bar),  sm.  pi.  - 
reggisianghetie 

Porte-chape  (porhsdàp),  tm.  -  por- 
la cappa ,  chi  porta  la  cappa  in 
chiesa 

Porte-clgares  (  port-si-gar  ) ,  «m.  - 
porta  zigari,  bocchino 

Porle-clef  (  port-elé  ),«».-  carce- 
riere, secondino,  mazzuolo,  o  posto 
delle  chiavi 

Portecrayon.  sm,  -  matitatoio 

Porte-croix,  sm.  -  crocifero 

Porle-crosse ,  sm.  -  porlapastorale , 
portacarabina 

Porie-Dieu, sm.  -sacerdote  che  porta 
il  viatico 

Porte-drapeau  {port-dra^po),  sm, 
portabandiera,  banderaio 

Portóe,  sf.  -  parlo,  portato,  portala, 
gittata,  tiro,  capncilà,  stato,  grado, 
condizione ,  lunghezza ,  testala  di 
una  trave  che  entra  nel  muro, 
rigo  (t.  di  mus.)  =  N'étre  pas  à 
la  porlée  de  la  main  -  essere  fuori 
di  mano  =  Élre  à  la  portée  de  la 
volx  de  quelqu'un  -  essere  in  luogo 
da  poter  udire  la  voce  di  alcuno 
=  (jela  n'esi  pas  à  la  porlée  de 
ma  vue  -  quella  cosa  é  troppo  lon- 
tana per  la  mia  vista  =  Étre  à 
porlée  de  quelque  chose  -  essere 
in  grado  da  poter  ottenere  alcuna 

Porte-enseigne,  «tu.  -  alflere 
Porle-épéc,  sm.  -  budriere 
Porle-éperon,  sm.  -  porlaspronl 
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POR 

Porie-éteodard ,  »in.  -  portasten- 
dardo 

Porte-étrlers,  tm.  -  portastaffa 

Portefaìx,  tm.  -  facchino 

Porlefentlle,  $m.  -  portafoglio,  car- 
tella 

Porie-manger  (port-man-sgé),  tm. 
-  portavivande 

Porie-fnalheur  {port-ma-4eur),  tm. 
"  maiaoguroso 

Porte-niaiiiean  ,  tm.  -  officiale  che 
porla  il  mantello  del  re^  porta- 
mantello,  valigia 

Poite-monnaie  (porl-wio-iié),  tm.  - 
portamonete,  borsellino 

Porte-montre  ,  tm.  -  portorologlo  , 
vetrine  deirorologiaio 

Porle-roors  (porf-wior),  tm.  -  por- 
tamorso 

Porte-moucheltes  ,  tm  -  navicella, 
o  vassoino  dello  smoccolatoio 

Porte-muusqueton  (port-mùt-k-ton), 
tm.  -  gancio  pel  moschetto,  per  la 
catena  o  cordone  deirorologlo 

Porte-piume  (por^-pitt-w  ) ,  irn.  - 
pennaiuolo 

Porler  (por-f«),  va.  -  portare,  gene- 
rare ,  produrre ,  sopportare ,  sof- 
frire, allungare,  distendere,  pro- 
teggere =  Une  femme  qui  porte  le 
haut-de-chnussés  -  donna  die  por- 
ta i  calzoni  =  Se  porler  bien  ou 
mal  -  st^r  bene  t»  mnle  =  Com- 
ment  se  porte-t-il  ?  -  come  sia  egli? 
=  Se  porler (t.  mli.),  portarsi;  (i. 
di  prat.)  presentarsi  ;  vn.  -  incli- 
nare, esser  propenso,  comportarsi, 
operare,  essere  esteso  =  Celie 
poatre  porle  trenle  pieds  -  questa 
trave  é  lunga  trenta  piedi  =  Ce 
drap  porle  dix  méires  de  long  sur 
deux  de  large  -  questo  panno  é 
lungo  dieci  metri  e  largo  due 

Portereau  {wìrt-ró)^  tm.  navig.  - 
sostegno  d^acque 

Porle-respccl  <porf-rc«-pefc),  tm.  - 
porta  rispetto,  persona  o  arme  che 
prolegge 

Porle-s»'l(porf-MO.  <w>-  -  cnssetla 
del  s;ile  [«ili  rei  le 

Porie-lralls  (port-tré),  sm.  -  reg- 

Porieur,  euse,  tm.  -  facchino,  ha- 
siagio,  porinnliiio,  latote,  piazza- 
ruolo  (l.  de*  min.) 

Porte-vergtì  ,  tm.  -  mazziere  ,  bi- 
dello 

Porte-vis  (por(-rii),  tm.  -  imposta- 
tura della  piastra ,  contro  piastra 
(sa  cui  porla  la  testa  delle  viti) 


POS 

Porie-volx,  tm.  -  portavoce,  tromb» 
marina 

Portler  (por^iè),  tm.  -  portioafo 

Portière  Xpor-iier),  tf.  -  portinaia, 
portiera,  sportello 

Portion  {por-ti-Qn)t  tf.  -  porzione, 
parte,  rata 

Poriloncu le  (por-«<-on-fcul),  tf.  - 
porzioncella 

Poriique  (por-fik).  tm.  -  portico 

Portoir  (por^toar),  tm.  -  portovi- 
vande 

Porto! re  (por-toar),  tm.  -  tinozza 

Portor,  tm.  -  marmo  nero  venato 
d'oro 

Portrail  (por-tré),  tm,  -  ritratto  , 
effigie,  descrizione 

Porlraiilsle  (  por-irè-«if  ) ,  <f.  -  ri- 
trattista 

Pori rai ture  (por-<rc-fttr),  tf.  -  ri- 
tratto, l'arte  di  far  ritraiti  =  Ll- 
vre  de  portraiture  -  iraltato  del 
disegno  di  tutte  le  parti  del  corpo 
umano 

Portulan,  tm.  -  portolano 

Posage  (po-za-tg),  tm.  -  la  posa- 
tura [tura 

Pose  (póz),  tf.  -  posamenlo,  posl- 

Posé,  e,  a.  -  posato,  modesto,  grave 

Posément  (po-zè-man),  ad.  -  posa- 
tamente, bellumente 

Poser  (  po-zé  ) ,  t?a.  -  posare,  collo- 
care ,  stabilire  =  Poser  des  gar- 
dfs  -  por.  sentinelle  =  Poser  les 
armes  -  deporre  le  armi  =i  Poser 
en  fall  -  asserire,  assicurare;  vn, 
-  appoggiarsi,  sedere 

Poseur,  tm.  -  chi  posa,  o  dirige  la 
posatura 

Posiiif ,  ive  ,  a.  et  tm.  -  positivo, 
certo 

Posiiion  (po-a;<-i<-on),  tf.  -  positu- 
ra, situazione 

Posltìvement  (po-zi-fitT-tnon),  aà,  - 
positivamente 

Posuoljte,  tf.  -  ospolila ,  cavai  iena 
polarca 

Posse  io,  tm.  -  possesso.  Indemo- 
nialo 

Posseder  (po-»«-dé),  va.  -  possedere, 
tenere  ,  duminar<^ ,  signoreggiare 
=  Posseder  les  lx)niies  giàrrs  d'un 
prince  -  essere  favorito  da  un  prin- 
cipe =  Posseder  l'esprit  de  quei- 
qu'un  -  dirigere  alcuno  a  proorio 
talento  =  Le  demolì  le  possedè  - 
egli  é  ossesso ,  indemoniato  =  Se 
posseder,  vr.  padroneggiarsi 
Possesseur,  tm,  -  possessore 
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POS 
Possesslf ,  a.  et  sm.  -  possessivo 
Possession  ,   9f.  -  possessione,  pos- 
sesso, possedimento  ,  godimento, 
invasamento 

Possessi)!  re  (po-«è-«oàr),  $m.  -  pos- 
sessorio 

Possesso!  re  meni  {po-$é-8oar-man), 
ad.  -  in  modo  poss«'ss»>rio 
Possibiliié,  8f.  -  possibiliia 
Possihic'  (po-sibl),  a.  -  possiliile, 

ìiithile 
j  dsImI,  p,  a.  -  postalo 
Postcommuruon,*/".  -  poscomunlone 
Posi«lalrr  (jJ0S(-d/i-tf  ;,  va.  -  mette- 
re una  dia  iwjsleriore 
Pf*sie  (ipoti),  if.  -  posta  corriere  = 
La  posie  aiix  lellrts  -  la  posta  delle 
lettere  =  La  poste  aux  clievaux  - 
la  posta  dei  cavalli  ;  pi.  nailmedi 
piombo;  tm.  -  posto,  ufUcio,  ca- 
rica, impiego 

Poster  (po-$té),  va.  -  porre,  collo- 
care, dar  un  impiego 
Posiérieur,  e,  rt.  -  posteriore 
Postéi  ieu  rem  en  I  (poHe-»iet*r-man), 
ad.  -  posteriormente 
Posti^riorilé,  sf.  -  posteriori  là 
Postériié,  9f.  -  posterità,  posteri 
Postbum»'  ipos-tn-m),  a.-  postumo 
Postiche  {pos-li-tc>,  a.  -  posticcio, 
provvisorio,  artitieiale 
Posiillon  ( posti' glion),  sm.  -  posti- 
glione 

Postposliion.  $f.  -  posposizione 
Posi-scriptum  (poS'Scrip'tom)^  tm. 
-  posciitia,  poscritto 
Postulimi,  e,  $in.'  jwstulante,  con- 
correnl»,  candidato 
Postulai  (pos-in-là),  sm.  -  postulalo 
Postuli! lion  { pos-tu-la^si-on),  sf.  - 
postulazione 

Posiuler  ipnS'tvAé),  va.  -  diman- 
dare ,    sollecitare ,    chiedere    con 
istanza;  vn.  -  patrocinare 
Posture  (pos-iur),  sf.  -  positura, 
atleffjrìa  mento 

Poi  (p<5),  sm.  -  vaso,  orciuolo  =  de 
chambre  -  orinale  =  de  vln  -  be- 
veraggio, appendizie  =  Fi  re  à  w>t 
el  a  rót  avec  quelqu'un  -  usar  di- 
meslìche/za  =  Tournee  auiourde 
poi -aggirarsi  in  parole—  Il  palerà 
les  pois  ras>(^s- egli  jwgherà  i  lumi 
e  i  dadi  =  Découvrir  le  poi  aux 
.rosesi  svelare  il  mistero  =  Faire 
le  poi  à  deux  anses  -  metter  le 
braccia  sul  tlanchi  =  Poi-au-feu  , 
ini.  -  la  pentola,  la  carne  col  suo 
brodo 


pon 

Polable  (p(y-iabl),  a.  -  potabile,  be- 
vibile, reso  liquido 

Potage  {po-ta-sg),  sm.  -  minestra, 
zuppa 

Puiager  ipo-ia^sgè),  sm.  -  ortaglia, 
firncllo  di  cucina,  pentola  da  por- 
tar il  desinare  ai  lavoranti 

PotaffHr.  ere  {po-insgé^  ^gèr),  a.  - 
d'ortatflia  —  l^lanle  potatore  -  or- 
lacririo,  erbajjjri 

Potasse  (po-ia$),  sf.  -  potassa 

poiassium  (po-/a-«iòw),  sm.  -  po- 
tassio 

Polo  [Main]  (pot),  af.  -  mano  gonfia 

i>oieau  (po-/o).  sm.  -  p^iio,  palanca 

Poiée .  sf.  -  una  oiiznHtla  piena  := 
d'èiain  -  ossido  ni  slagno 

Potelé,  e  {pot-lè},a,  -  paffuto,  pie- 
notto 

Poielet  ipot-lé)y  a.  -  Iraveilino;  gia- 
cinto silvestre 

pi.teloi  (pot-ln),  sm.  -  piombaggine 

Polence  (po-fans) ,  sf.  -  cavalletto, 
strumento  da  misurar  la  statura 
dejzli  uomini  e  dei  cavalli,  gruccia, 
siampella,  forca,  patibolo 
Potenceaux  (po-tan-só),  sm.  pi.  tee, 
-  squ  idre 

poieuial  (po-tefi^(à).  sm.  -  polenlalo 
P(»lentiel.  le  (po-tun-siél),  a.  -  po- 
lente, eflìcace,  rM)l'*nziale 
Poienli'IU-meni  ipo-tan-si'èl-man\ 
ad.  -  potenzialmente 
Poteniille  {po-tan-ti-gUe),  «f. -po- 
lenlilla 

Poierie  (pot-rt),  sf.  -  stoviglie,  fab- 
brica di  stoviglie 
Poterne  (po-tèrn),  sf.  -  postierla 
Poiichs  {po-tisc).  sf.  mar.  -  prova 
de'  legnami  in  un  cantiere 
Poiiér  (po-«»éi,  sf.  -  stoviglialo  «= 
d'étain,  -  ppllraio 
Pollile  {po-ii-glit),   sf.  (ce. -lo- 
casi ri 

P'ji  ion  {po-si-on) ,  af.  -  pozione 
Poiiron,  sm.  -  zucca  popona  o  ffialla 
Pot-pourri  ipo-pù-ri),  sm.  -  miscel- 
lanea, mescolanza  di  fiori  e  d'erbe, 
raccolta  di  pezzi  di  musica,  mani- 
caretto composto 
Pou  (pù),  sm.  -  pidocchio 
Pouacre  (ptt-afer),  a.  -  sporco,  su- 
dicio =  (i'esi  un  vilain  pouacre , 
sm.  -  un  pidocchioso 
Ponah,  interj.  -  puhl 
Ponce,  sm.  -  poi  ice,  dito 
Poucetles  (pùr-ict),  sf.  pi.  -  maneltó 
Poucler  (  pu-«té  ) ,  9m,  -  ditale  pel 
pollice 
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POU 

Poa-de-«oie  (pùnl-aoa),  itn.  -  stoffli 
di  seta  così  detta 

PoudiDg  {p%^dèng)t  $m.  -  pndingo 

Poudingue  (  pu-aengh  ) ,  «m.  -  pu- 
diDfla,  eumece^  pietra  cicerchira 

Pouare  (pùdr),  sf.  -  polvere,  polve, 
cipria  =  Jeter  de  la  poudre  aux 
yeux  -  buttare  o  gettar  polve  ne- 
gli occhi  =  Prendre  la  poudre  d'e- 
scampette  -  fuggire  ,  scappare  = 
Mettre  le  feu  aux  poudres  -  attiz- 
zare, metter  discordia  =  Tirer  sa 
pouare  aux  molneaux  -  far  molla 
fatica  con  nessun  profitto 

Poodrer  (pii-dré),  va.  -  incipriare, 
vn.  -  far  volare  la  polvere  (  par- 
lando della  lepre  che  fugge) 

Poudreite  (ptt-drcO»  «r*  -  letame 
secco,  materia  fecale  in  mlvere 

Poudreux ,  euse,  a.  -  polveroso  = 
Pied  poudreux  -  pellapiedi ,  vil- 
lanzone 

Poudrier  (pù-dri-é),  im.  -  polve- 
rino =>  à  souCQet  -  Qocco  da  pol- 
vere 

Poudrlóre  (pù-dH-èr),  tm,  -  polve- 
riera, polverino 

Pouf  (puf),int.  -  tonfo;  sm.  -  spe- 
cie al  cuffla  da  donna  =  fam, 
Faire  un  pouf  -  non  pagare  qual- 
che debituccio 

Pouffer  de  rire  (pù-Zé),  vn.  -  scop- 
piar dalle  risa 

Pouiller  (pù-iflié),  va»  -  svillaneg- 
giare 

l'ouliles  ipk-glie),  sf.  pi.  -  villanie, 
rimproveri  ingiuriosi 

Poullleux,  euse  (  pU-iflieùt  glieùz)j 
a.  -  pidocchioso 

Pou  1 1 1  ter  ou  Poni  1 1  Is  (jni-fflié,  |m-j^{t) , 
tm.  pop.  -  oftteriarcia 

PoulaTller(pù-(a-j^(té),  «m. -pollaio; 
pollaiuolo,  lo(rfl:ione  [pu niello 

Poulain  (pù-Ièn),  tm.  -  puledro, 

Toulaine  (pù-lè-n).  tf.  -  polena,  ta- 
^]':.v^...ro^  .-|:r,, ne  della 
delta  prua. 


mave,  punta 


Poulan  (»ù-Zan),  sm.  -  la  posta  di 
chi  dà  le  carie  al  ffìu.ico 

l'oularde  (ph-lard),  sf.  -  pollastra 

Poule  (pitO,  sf  -  gallina  =  poule 
dVau  -  gallinella  =  puuie  falsane 
-  fagiana:  |)ànit*rìn.i,  pi  sta  (al  giuo- 
co) =  ^g.  et  fnm.  (/«st  une  poule 
mouillée-é  un  uomo  debole,  pau- 
roso =rproi;.  Osi  le  liisde  la  poule 
Manche  -  ò  il  predileUo  della  for- 
tuna 

Poulet  ipii-Uh  fm.  -  pollastro 


POU 

Poalevrln  (jml-wèn),  tm,  -  polvere 
da  guerra  flna 

Pouliette,  sf.  -  pollastrella;  fig.  et 
fam.  ragazza 

Poullche  (pù-M-«c),  sf.  -  cavallina 
Ponile  (pù-ii),  sf.  -  carrucola 
Pouliner  (pù-IH»é),  tm.  -  partorire 
(della  cavalla) 

Pouliniére  (jm-W-n<^r),  sf.  -  cavalla 
da  razza 

Pouliol  (jM4-/i(J),  sm.  -  puleggio,  ro- 
tella di  carrucola  [ci no 
Poulot,  te,«»i.  et  f.  -  ragazzino,  ce- 
Poulpe  (pulp),  sf.  -  polpa;  sm.  polpo 
(molluseo) 

Pouis  ipù),  tm.  -  polso;  =  fig.  Tà- 
ler  le  pouIs  a  qnelqu'un  -  tastare 
l'animo  di  qualcuno,  scandagliar- 
lo ;  =  fig.  Le  pouIs  lui  bat  -  ha 
paura;  =  Se  làler  le  pouls  -  con- 
sultare le  proprie  forze 
Poumon  (pti-mon),  tm.  -  polmone 
Pc  -  --1   ìrrìi-T>ni'),  sm.  -  bimbo, 

fatiloi  (.in 

Ptiupe  ipup),  sf.  -  poppa;  =  Avolr 
lo  veni  eii  p(»upe- esser  secondato 
dalla  forum  i 

PoiipCe  ijm-pé) ,  sm.  -  fantoccia, 
b.imboia,  l^yliera 

Poiipeliii  {pup'ién)^  tm.  -  crostino 

Poupin,  e  (pu-pcn,  pi'n)^  a.  -  attll- 

lìltO 

Poiipon  (pù-pon),  sm.  -  bambolone 

Pouponnpfpti-pon),  «f.  -  l)ambollna 

Poui'  ipùr),  prtp.  -  per,  verso,  con- 
tro; =  Polir  lors  -  allora;  =  Il  y  a 
du  pour  et  du  rontre  dans  cette 
affaire  -  in  queir  affare  v'é  il  suo 
prò  e  centra 

Pour  boi  re  ipùr-boar),  sm.  -  beve- 
raggio, m.'incia 

Pourreau  ipUr-$ó),  sm.  -  porco;  = 
Éiable  a  ponrreuux  -  porcile 

Pourcliasser  (jìàr-scia-sè),  va.  -  ri- 
cercare 

Pourfendeur  (pur-fan-deur),  tm.  - 
sparramonie,  smargiasso 

Pourfendre  (pùr-fandr)^  va.  -  ta- 
gliare in  duo,  fendere  colla  spada 

Pourparler  (pùr-par-lé) ,  sm,  -  ab- 
bocca meni"  »,  conferenza 

Pourpìer  (phr-pié),  sf.  -  porcella- 
na, porlul.ica 

Pourpoinl  (pur'poèn)t  sm.  -  giub- 
ba; =  flg.  À  biùle  pourpoint  -  a. 
brucciapelo,  in  faccia 

Pourpre  {pkrpr)^  sm.  -  porpora,  pe- 
tecchie; sf.  la  real  p<)rpora,  il  car- 
dinalato 
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POU 

Ponrpré,  e,  a.  -  porporino  =  Flé- 
vre  poarprée  -  febbre  petecchiale 

Pourpris  (imr-pri),  «m.  -  recìnto 

Poarquol  Cpur-coà),  conj.  -  perché, 
per  la  qual  cosa;  siti,  ragione, 
causa 

Pourrl  (pù-rl),  a,  -  marcio,  guasto 

Pourrir  (jm-rir),  vn.  -  imputridire, 
marcire 

Pourrlssage  (pù-r<-«a»^),  $m.  -  in- 
fracidaroenio 

Poarrissuir  (pù-H-roar),  sm.  -mar- 
citolo 

Pourritnre(|)tt-ri-liir),  «/".  -  puire- 
lazione,  putredine 

Poursuìte  (pùr-ttUt),  sf.  -  persecu- 
zione, caccia,  inseguimento,  solle- 
ci fazione,  istanza 

Poursuivant  {pùr~9m-van) ,  8m,  - 
postulante,  sullecitatore 

Poarsulvre  (pkr-stUvr),  va.  -  inse- 

Klre,  perseguire,  perseguitare  = 
ursQivre  un  procés  -  proseguire 
una  lite  =  Poursnivre  une  Alle  en 
marlage  -  chiedere  in  matrimonio 

Pourtaot  ipiir^an),  conj.  -  tuttavia, 
nondimeno,  pertanto  [eiro 

Pourtour  (|>iir-<ùr),  sm.  -  circuito, 

Poarvoi  ipùr^oà),  sm.  -  appello, 
ricorso  contro  una  sentenza 

Pourvoir  (pkr-voàr),  vn.  -  provve- 
dere =  Pourvoir  à  un  bénófice  - 
conferire  un  benefizio;  va.  collo- 
care, stabilire  =  Se  pourvoir,  vr.  - 
intentar  azioni,  appellarsi 

Pour voyeur,  euse  (tmr-voo-tcur , 
ieùz),  sm.  •  provveditore 

Pourvn  qae  (pur-t>fi-ji(),  e<mj.  -  pur- 
ché, dove  però  . 

Poussah^  «m.  -  dio  di  porcellana  dei 
Chinesi,  misirizzi  (giuoco  fanciul- 
lesco) 

Pousse  (pus),  sf.  -  messa ,  rampol- 
lo, bolsaggine 

Pou&se-broche  (pù«-6ro«c),  sm.  tee. 
-  scalpello  da  spìllettaio 

Pousse-cambrure  (pùs-ean-brur) , 
$m.  tee.  -  sasso  da  calzolai 

Pousse-cnI  ipùs-eul),  sm.  pop.  -  bir- 
ro,  zaffo 

Poussée,  sf.  -  spinta,  sforzo  =  Don- 
ner  la  poussée  à  qoelqn^un  -  in- 
calza/e vivamente,  meiier  paura 

Pousse-pointe  {pus-poént) ,  sm.  - 
cacciatola 

Pousser  (jm-sé),  va.  -  spignere,  so- 
spìngere, puntare,  allungare,  di- 
stendere =  PoQsser  les  ennemis  - 
rispingere  il  nemico  *=  Pousser  la 
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der  la  porta  in  Slaccia  ad  uno 
Pousser  la  raillerie  trop  loin  -  pun- 
gere troppo  sul  vivo  =  Pousser  la 
voix- alzar  la  voce  =  Pousser  des 
cris  -  mettere  strida;  vn.  pullula- 
re, germogliare,  respirare  con  dif- 
flcolià 

Pousseile  [Jouer  à  la] ,  sf.  -  fare  a 
cavalca 

Pousseur,  euse  (pu-«ei#r,  eùz),  a.  - 
spigriilore 

Poussier  (pi4-«ic) ,  sm.  -  polvere  di 
carbone 

Poussiére  (im-stèr) ,  sf.  -  polvere, 
polve  =  Ville  réduite  en  poussiére 
-  città  devastata  =  Il  a  éié  tire  de 
la  poussiére  -  egli  é  stato  cavato 
dalla  miseria  =  Mordre  la  pous- 
siére -  cader  morto  nella  pugna 

Poussiéreux,euse(pM-zif-rei»,  eu«), 
a.  -  polveroso 

Poussif,  Ive  (jm-sif,  siv),  a. -bolso 

Poussin  (pù-sèn),  sm.  -  pulcino 

Poossìniere  (pù-«i-tiièr).  sf.  -  stia, 
capp4inaia,  stufa  per  l'incubazione 
anilìciale  delle  uova;  le  Pleiadi 

Poussolane,  Pouzzolane(pii-so-la^), 
sf.  -  pozzolana 

Pontis  (pù-(i),  sm.  -  sportello 

Poutre  (pùtr)t  sf.  -  trave 

Pouirelle  (pù-trèl),  sf.  -  travetta 

Pouvoir  ipu-voar).  vn.  -  potere;  sm. 
potenza,  autorità,  potestà,  pro- 
cura, mandato,  facoltà  =  Pouvoir 
exécutif  -  potere  esecutivo,  auto- 
rità personiflcata 

Pragmatique  [Snnction],  a.  -  pram- 
matica sanzione 

Prairlal  ipré-ri-al),  sm.  -  pratile^ 
terzo  mese  di  primavera  dell'anno 
repubblicano;  o.  pratense 

Pralrle(prè-H),«/.  -  prateria,  prati 

Praline  (pra-li-n),  «f.  -  "mandorla 
tostata 

Prallner,  va.  -  tostare  con  zucchero 

Pr«me,  sf.  -  prama  (nave  piaVta) 

Pratelle  (pro-fcO»  ff'  -  pialolino, 
prataiuoìo  [cabile 

Pratica bie  (pra^ii-eabl),  a.  -  pratl- 

Prallcien  (pra-ti-sièn),  sm,  -  prati- 
co, esperi men lato,  legale    ' 

Pratique  (pra-tik),  sf.  -  pratica, 
uso ,  usanza ,  avventore ,  mene  ^ 
Mettre  en  pratique  -  eseguire;  a. 
pratico,  operativo 

Pratiquement  (prar4ik-^man),  ad,  - 
praticamente,  in  pratica 

Pratiquer  (pro-fi-Jfeé).  va.  praticare, 


y  Google 


PRE 
trattare,  frequentare,  conversare, 
tenere  pratiche,  subornare 
Prò.  im.  -  prato  =  Le  prò  ani  clercs 

-  luogo  di   convegno  dell'antica 
scolaresca  di  Parifri 

Préachai  (pre-a-scià),  im.  -  paga- 
menio  aniicipalo  <runa  n)prce 
PréarhPler  {pre-a-sc-té) ,  va.  -  pa- 

f:are  cli«cclies>la  prima  d'«'nlrarne 
n  possi^sso..  rompe  rare  prima  della 
vendila  l^ale 
Próalable  (pre-a-lobl),  a,  -  antece- 
derne, preliminare  =  Au  próalable, 
ad.  -  prima  di  tulio 
Pi  éala  blemen  t  •pr«-a-{aM-^?ian),ad. 

-  anieredeniemenie 
Próamhule   (  pre-an-bul  ) ,   tm.    - 

preamtK)lo;  fig.  discorso  superfluo 
Próau  (f>r«-ó),  sm.  -  conile 
Prebende  (pre-bnnd),  sf.  -  prebenda 
Prebende,  e  (pre-banr-dé),  a.  -  pre- 
bendato 

Préb^ndier  (pre-ban-dié),  $m.  -  pre- 
bendato minore 

Précalre  (pre-kér),  a.  -  precario  = 
A  tlire  de  prócaire,  ad,  -  per  con- 
cessione rivocabile 
Précalreraeni  ipre-kér-man),  ad.  - 
precariamente 

Précauiioii  (pre-eó-si'On\  if.  -cau- 
tela, precauzione  [dente 
Prócaulionné,  e,  a.  -  cauto,  pru- 
Précauiionner  (pre-<ó-ti-^-né).  va. 

-  premunire  =  Se  précauiionner, 
vr,  -  premunirsi,  cautelarsi 

Précauiionneux,  euse  {pre-có-si-o- 
neù.  neùz),  a.  -  cauto,  guardingo 
Prócédemment  (pre~ie-da-manìtad. 

-  preceden  Iemali  le 
Précédent,  e  (pre-se-dan^  dant),  a. 

et  8.  -  precedente 
Precèder  (pre-se-dé) ,  va.  -  prece- 
dere, aver  la  precedenza 
Préceple  (pre-sépt),  tm.  -  precello, 

regola,  insegnamento 
Pró«»pteur  {pre-sép-teur) ,  im.  - 

precettore 
Précepiif,  Ive  {pre-^ép^if,  iv\  a.  - 

precettivo 
Prócepioral,  e  {pre-^èp-io-raDy  a.  - 

che  e  del  preceilore 
Préceplorat  (pre-wp-<o-rò) ,  im.  - 

slato,  funzione  di  precetlore 
Préceplorlser  I  pre-«cp-to-r<-«è),  va. 

et  n.  -  insegnuzzare,  farla  da  mae- 

st  ruzzo 
Précession  [des  óquinoxesl  (prc-sé- 

ti-(m)t  sf.  -  precessione  degli  equl- 


PRE 

Próchantrerie  (presdani-r-ri),  sf- 

-  ulBzio  del  capo  coro 

Préche  (prése),  im.  -  sermone,  di- 
scorso dei  ministri  protestami,  il 
l<»ro  tempio 

Préi'her  (pré-scé),  va.  et  n.  -  predl- 
CJire,  lodare,  vantare,  avvertire, 
ammonire  =  proo.  Précher  faniioe 
sur  un  tas  di'  bié  -  lagnarsi  nel- 
Tabbondanza  =  Précher  dans  le 
déserl  -  non  essere  ascollalo 

PrA*ljeur  (pre- sentir),  $m.  -  predi- 
cali»re.  predio.inie  =  Préheuse,  af. 

-  che  fa  conlinue  prediche 
FTó<;leuse  (prc-si-euz),  if.  -  smor- 
fiosa, dolioiessa 

Piórieusement  (pre-ti-eùz-man),  - 

ad.  -  preziosamente,  studiosamente 

Pró<ieux,  euse  (pre-ii-eù,  eùs),  a. 

-  prezi«»so,  alTeiiaio 

Próciosiié  (prc-2i-o-fi-(é),iA- pre- 
zi  osi  là 

Próciplce  ipre-ii-pii)  ^  im.  -  preci- 
pizio, rovina 

Preci  pi  tam meni  {pre-ci'pi-4a'fHan), 
ad.  -  preci  pi  Iosa  mente 

PréciplLini  (pre-ti'pi-lan),  im.  - 
pren  pi  tante 

Précipiiailon  (prc-«i-pt-(a-«t-on) , 
sf.  -  prerlpilazione,  freita,  furia 

Precipue,  sm.  -  precipitato 

Preci  pi  ter  <pre-«i-pi-if),  va.  -  pre- 
cipitare, arrrettare=S»*  précipiler. 
vr.  -precipitarsi.  es|ìorsi,  slanciarsi 

Precipui  ipre-ii-pn) ,  sm.  -  dona- 
zione tra  vivi,  nntiparte 

Précis,  e  (pre-«i,  «2),  a.  -  preciso, 
determinato,  tisso;  sm.  sommario, 
sunto 

Précisément  (pre-si-ze-man),  ad.  - 
precisamente,  appunto 

Prói'iser  (pre-8i~zé),  vn.  -  determi- 
nare, flssaro 

Prócision  (pre-si-zi-on) ,  sf.  -  pre- 
cisione 

Prédio,  e  (pre-si-té),  a.  -  precitato 

Precoce  ipre-cos),  a.  -  precoce,  pri- 
matìccio 

Précocitó  ipre-co-si'té) ,  sf.  -  pre- 
Ciicita 

Précompie  (pre-cotU) ,  sm.  -  deda» 
zione  [durre 

Précompter  (pre-con-té) ,  va.  -  de- 

Próconcevoir  {pre'Cons-voar)^  va.- 
preconcepire 

Préconi?aiion  (pre-co-<ii-«o-«i-Ofi), 
sf.  -  preconizzazione 

Préconiser  (preso-ni'zé),  va,  -  pre- 
conizzare, vantare,  lodare 
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PRE 

Préconisenr ,  ense  (pre-co-ni-«éur,  1 

«!«).  a.  -  preconizzalore 
Préeonnaissance  {pre-<o-nè-sans) , 

$f.  -  pr**conoscenza 
Preconnaìrre  (pre-co-^étr)  ^  va.  - 

prpcon'>8rere 

Pi»«^or(1ial,  e,  a.  -  prerorrihìp 
Prérnr«»i»nr,  «m   et  a.  -  prrcursore 
Pré«1é'é<f»'P    ipre-dé-ne-déi ,  vn.  - 

morire  in-inn/i.  promorire 
Pré^écés  {pre-de-sé),  sm.  -  premo- 

ii*»n7.a 
Prérlérpssptir  (prc-df-«c-ifnr).  «wi. 

-  pnHlfressore  ;  plur.  antenati . 
inas^iori 

Prédfst  I  na  Hon(pre-d^i-«t-na-si-on). 
#f.  -  pp*Hlesilnazione 

ppé*1esilné.  e,  a.  e\  tm.  -predestinalo 

Prédestiner  (pre-<l«»-«-tié),  va,  - 
pr«1«»ailDare 

PrédétPriDìnalion  {ore-d«-<er-im- 
no-st-ofi),  sf.-preaeterml nazione, 
prettrdi  nazione 

Prédéiermln^^r  (pre-de-ter-^i-^)^ 
va.  -  pr*»de|prmlnare 

Prédhomcne  (prf-<iom),  «m.  -  va- 
rietà di  fagiaolo  di  sottilissima 
scorza 

Prédial,  e,  a.  -  prediale 

Préilirable  (pre-ctt-cabi)  »  «•  -  pre- 
dichile 

Prédicamenl  (pre-dìHJfl-tnan),  im. 

-  predicamento,  predicato,  ralego- 
ria  [dicante 

Prédicant  (pre-di-can),  $m.  -  pre- 
Prédicat<>ur,  tm.  -  predicatore 
Predirai  ion  (pre-di-ca-ii-on),  tf.  - 
predicazione,  predica 
PrMiction  {prenUk-H-cn),  $f.  -  pre- 
dizione 
Prédileciion  (pre-di-tek-ti-cn) ,  tf. 

-  predilezione 

Predire  (pre-dir),  va.  -  predire, 

profetare 
Prédisposer  (pr«-di*-po-«é) ,  va.  - 

predisporre 
Pró<iisp«  »«li  ion(pre-d<i-po-zt-ii-on), 

tf.  -  predl«poslrior»e 
Pr^dominance(  pre-do -mi-nan«),  tf. 

-  prevalenza 

Prédominant .   e  (  pre-do-mi^nan , 

ani),  a.  -  pred*)minante 
Prédomlnaiion    (  pre-do-wi<-na-«<- 

on).  tf.  -  predonnlnlo 
Prédominer  (pre-do-mi-fti) ,  va.  - 

predominare 
PréémineDce  (pre-e-mi-noni),  tf. 

-  premioenza 
Préémiiunt,  «,  a.  -  preminente 


PBE 

Próempter  (pre-anp-té)>t'a-  -  preac- 

qaistare 
Préeroption  (pre-on-p-»<-on) ,  tf.  - 

preacquisto 

Préétablir,  va.  -  prestabilire 
Préex»stani,e(pre-e(;/i.zi«-ton,tonO, 

a.  -  preesisirnffi 
Préexì'StMncH  (pre-^gh-zit-tant),  tf. 

-  prei'sislenza 

Préexisier  (pre-egh-zit-té) ,  vn.  - 
preesislere  [prefazlo 

Préhre  (pre-fai)  y  tf.  -  prefazione, 

Préftrloral,  e.  a.  -  pref^tloriale 

Prfifiriure  (pre-fék~turK  tf.  -  pre- 
feiiara,  abilazir»ne.  nfflclo  dei  pre- 
fetto, sna  amministrazione 

Préférable  (pre-fe-rabl) ,  a.  -  pre- 
feribile 

Préférablement  (pre-fe-rahl-man) , 
ad.  -  pnr  preferenza 

Préférence  {pre-fe-rant)^  tf.  -  pre- 
ferenza 

Préférer  (pre-fe-ré),  va.  -  preferire 

Pr<^fet  ipre-fè),  tm.  -  prefetto,  de- 
legato, intendente  politico 

Préngurer[S.'](«-prfl-/l-i;tt-ré),  vr. 

-  presagirsi 

Preflnir,  va.  -  preflecrere 

Prèflxion,i/'.-dilazione,  termine  Asso 

Pré-gazon  (pre-ga-zon),  tm.  -  pra- 
to artiticiaie 

Préhenslle  (pre-an^til),  a.-  prensile 

Préhenslòn  [pre-an-ti-on).  tf.  -  se- 
questrazione, presa,  il  prendere 

Préjudice  (pre-«(^tt-<tt«),  tm.  -  pre- 
giudizio 

Préjadiciabie  (pre-tgiu-di-ti'àbl) , 
a.  -  pregiudizievole 

Préjudieiel,  \e  (nre-sgiti-di^ti-él),  a. 

-  pregiudiziale 

Préjudlcier  (pre-tgiu-di-ti'i),  vn.  - 
pregiudicare,  nuocere 

Préjujjé,  tm.  -  pregiudizio,  appa- 
renza, motivo 

Pré|ucer  (pre-tgiu-sgè).  va.  -  giu- 
dicare innan7i.  con?hietlarare 

Prélasser  [Se]  (g-pre-la-fè) ,  vn.  - 
stare  In  sussiego,  in  con  legno 

Prélu  (pre-là),  «m.  -  prelato 

Prélailun  (prc-ki-*i-on) ,  tf.  -  pre- 
lazione [tura 

Pr(^lalure  (pre-la-tur),  tf.  -  pr»^la- 

Pr^le  (prel) ,  tf.  -  coda  cavallina, 
asperella 

Préleirs  (pre-lègh),  tm.  -  prelegato 

Prélégner  (pre-le-ghé) ,  va.  -  fare 
nn  prelegato 

Préler  (pré-U),  va.  -  levigare,  pu- 
lire cou*asperelU 
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PUB 
Prélever  (pre-l-w),tm.  -  tórre  avanli 
PrélibatioD  (pre-W-6o-i<-on) ,  tf,  - 

prelibazione 
Préliminaire  {^re-li-mi-^r),  a.  et 

I.  -  preliminare,  premesso 
Próliminairement    (  prc-tì-mi-nèr- 

man)^  ad.  -  prima  di  lotto 
Prelude  (preAud) ,  «m.  -  preludio, 

preparazione 

Preluder  (pre-lu-dé) ,  vn.  -  prelu- 
dere, prt'pararsi  [coce 
Prénialuré,  e,  a.  -  prematuro,  pre- 
Prématurément  (pre-nw-itt-re- 

man),  ad.  -  prematuramente 
Prematuri  té,  <f.- qualità  di  ciò  che 

é  immaturo 
Prémédiiation(pré>me-di-to^<t-on), 

%f.  -  premeditazione 
Prémédiier  (pre-me-d*-(é) ,   va,  - 

premeditare 

Prémices(^re-mt«),  «f  pi. -primìzie 
Premier,  lere  {prende  ^  mier),  o.  - 

primo,  primario 
Premi^rement  (pr-miér-man) ,  ad, 

-  nrimamenle,  prima 
Prémlsses  (pre-tni«),  tf.  pi,  -  le 

premesse  [mozione 

Prémotion  (prè-mo-ti-on),  sf.  -  pre- 
Prémunir,  va.  -  premunire  =  Se 
premunir,  vr.  -  provvedersi 
Prenable  {pr^nabl),  a.  -espugnabile 
Prendre,  va.  -  prendere,  pigliare, 
tórre;  fig.  concepire,  ricevere  = 
Prendre  un  bouillon,  une  lasse  de 
café  -  t)ere  un  brodo,  una  lazza 
di  caffé  =  Prendre  módecine  -pi- 
gliar medicina;  vn.  fig.  riuscire  = 
Ce  livre  a  pris  -  questo  libro  è 
stalo  accollo  bene  =  Se  prendre  - 
coagularsi ,  congelarsi  =  Prendre 
sur  sol  -  moderarsi,  frenarsi,  agir 
senza  ordine  =  impers.  Il  vous  en 
prendra  mal  de  -  vi  pentirete  di 
=  Bien  lui  en  a  pris-  è  slato  for- 
tunato =  Se  prendre  -  attaccarsi, 
incominciare  =  Se  prendre  de  pa- 
roles  -  altercare  =  Se  prendre  d'a- 
mltié  -  concepire   amicizia  =  Se 

Srendre  de  vin  -  ubbriaciirsi  = 
'en  prendre  a  -  pigliarsene  con 
=  S'y  prendre  -  prendere  1  mez- 
zi; «m.  azione  di  prendere  =  Au 
fait  et  au  prendre  -  allorché  biso- 
gna agire,  decidersi 
Preneur.  euse  {pr-neur^  neùz),  «m. 

-  prenditore 

Prénom ,  «m.  -  prenome ,  nome  di 

battesimo  [nozioDe 

Prónotion  {pre'Wy'tirùn)^  if,  -  pre- 
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PRE 
PróoccapaUon  ^e-o-ku-|)a-ii-<m), 

if.  -  preoccupazione,  prevenzione 
Préoccuper  {pre-o-ktir^)^    va.   - 

preoccupare  =  Se  préoccuper,  vr. 

-  incaparsi 

Préopinanl  ipre-o-pi-nan) ,  im.  - 
preopinante 

Préopiner  (pre-o-pi-né),  vn,  -  opi- 
nare il  primo,  preopìn  ire 

Prepara teur.  «m.  -  preparatore 

Préparatif,  tm.  -  preparativo,  appa- 
recchio [preparazione 

Préparation  (pre-pa-ra-«4-on),  «f. - 

Préparatoire  {pre-pa-ra-4oàr)^  a,  - 
preparatorio 

Próparer  (pre-pa-ré) ,  va,  -  prepa- 
rare, predisporre  =  Se  préparer, 
vr.  -  arring«'rsi,  disporsi 

Prépondérance  ipre-ponr-de^ans) , 
tf.  -  preponderanza 

Própondórant ,  e  {pre-pot^-de^an^ 
rant),  a.  -  preponderante 

Prepose,  e,  a.  et  «m.  -  preposto 

Próposer  (pre-po-w),  va,  -  prepor- 
re, costi  lui  re 

Prépositif,  ive,  a,  -  pre|)osiUvo 

Preposi  lion  (pre-po-ti-Bi-om),  if,  - 
preposizione 

Prerogative  (pre-ro^a^Hv)  t  tf,^ 
prerogativa,  privilegio,  vantaggio 

Prés  ipré),  prép.  -  vicino,  presso 
=prov.  Avoir  la  téle  prés  du  bon- 
nei  -  esser  facile  alla  collera  = 
Et  re  prés  de  ses  piéces  -  esser  al 
verde  =  Cette  affare  me  touche 
de  prés  -  quest'affare  m'importa 
assai  =  Pres,  ad.  -  quasi,  incirca 
=  À  peu  prés  -  press^a  poco,  a  un 
di  presso  =  A  beaucoup  prés  - 
manca  molto  =  A  cela  prés  -  ec- 
cello ciò  =  fam.  Ni  prés,  ni  Ìoìd 

-  niente  affatto  =a  De  prés,  prés  à 
prés  -  in  faccia,  accanto 

Prèsale  (pre-za-sg) ,  im,  -  presa- 
gio, pronostico 

Présager  {pre~za-sgé\  va,  presagi- 
re, pronosticare,  congetturare 

Presbyie  (prei-WOi  a.  et  «m. - 
presbile 

Presbylórai,  e,  a,  -presbiterale, 
sacerdotale  [sbiterio 

Presbyiére  (pret-bi-tér)^  sm.  -  pre- 

Preshyiérianisme,  sm.  -sistema del 
presbiteriani 

Presbytérien,  ne  [pret-bi-U-riin, 
rié-n)^  a.  -  presbiteriano 

Presbyiie  {pru-bi-ti),  tf.  -  presb^ 
tismo  [sclenia 

Prescience  (pr«-ii-<iiu),  tf,  -  piv 
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PIUC 

Presciente  e  (pre-tian,  ant),  a.  - 
presciente 

Prescinder  ipre-sèn-dé) ,  va.  -  pre- 
scindere, fare  astrazione 

Prescindré  (pre-sèn-dré),  sm.  -  rot- 
Inri  o  prima  aratura  del  maggese 

Presciuio.  »m.  -  presHnito 

Prescriplìblp  (prc-«fcrip-ti60»  «•  " 
presrritljbile 
Prescripfion  (prei-krip-si-on),  if, 

-  prps<*rizione 

Prescrire  {pres-krir),va.  -  prescri- 
ver!*, imporre  [denza 
Préséance  {prese-ani),  9f.  -  prece- 
Présence  (pre-zam).  sf.  -  presenza 
Présenl ,  e  (pre-zan ,  zant) ,  a.  - 
presente  =  Esprit  présenl  -  Inge- 
gno  acato;  «m.   presente,  dono, 
recalo                           [presentarsi 
Présentable  (pre-san-taoT),  a.  -  da 
Presenta  teur,irlcp  (pre-san-ia^teur, 
trit),  im.  -  presentatore 
Presenta  lion  (pre-zan-ia-si'On),  tf. 

-  presentazione 
Prósentemeni  ipre-xant-man) ,  ad. 

-  presenlemenie 

Presenter  (pre-zan-tè) ,  va.  -  pre- 
tentare,  offerire,  produrre  =  Se 
presenter ,  vr.  -  presentarsi ,  offe- 
rirsi 

Préservaleor,  ìrìceipre-zer-va-teur, 
tris),  a.  et  t.  -  preservalore 

Preservali f.  Ive,  a.  -  preservativo; 
un.  -  antidoto 

Preservailon  (prc-i«r-wi^«i-on),  sf. 

-  nreservazlone 

Prwerver  (pre-ser-^é) ,  va.  -  pre- 
servare, difendere,  custodire 

Présldence  {pre-zi-dans),  sf.  -  pre- 
sidenza [Bidente 

Présldenl  {pre-zi-dan) ,  sm.  -  pre- 

Présldente  {pre^zi-dani) ^  sf.  -  la 
mofflie  dei  presidente 

Préslder  (pre-zi-dé),  vn.  -  presede- 
re, governare,  aver  la  cara,  la  di- 
rezione 

Presidiai ,  a.  et  sm.  -  presidiale 

Présidialem'^nt  (pre-zi-dial-^man) , 
a.  -  presldiatmenle,  senisa  appello 

Présompilf,  ive,  o.  -  presuntivo 

Prósorapilon  {pre-zonp-H-on),  sf.  - 
pr^snnzlone,  congeitara 

Présomprueu8*»ment  {pre-zonp-tu- 
eùz-man\  ad.  -  presuntuosa  mente 

Présompiaeux ,  euse  {pre-zonp-lv^ 
eù,  eùi\  a.  -  prosantuoso 

Presqae  ipresk),  ad.  -  quasi,  prea- 
soebé,  poco  meno 

Pre8qa*Ue  (pres-kU),  sf.  -  penisola 
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Pressage ,  im.  -  lo  spremere ,  pres- 
sura 

Pressant,  e,  o.  -  pressatile ,  urgen- 
te, molesto.  Importano,  acato, 
violente 

Presse  iprès)y  sf.  -  calca,  folla 
strettolo,  torcliio,  slampa,   pesca 
duracina 

Presse ,  e  {prè-sé) ,  a.  -  pressante, 
frettoloso,  che  fa  premura,  che 
non  soffre  Indugio  =  Etre  presse 
de  fa  Ire  -  esser»*  desideroso  al  fere 
=  Etre  pressò  d*argent  -  mancare 
di  danaro  =  Style  pressò  -  stile 
conciso  [sione 

Pressement  (pres-man),  sm.  -  pres- 

Pressenti  ment(presan-tir^man),sm. 

-  presentimento 

Presser  (pte-sé) ,  va.  -  accelerare , 
pren>ere,  comprimere,  incalzare, 
serrare 

Pressette  (pre-sèt),  sf.  tee.  -  piccolo 
strettoio  da  cartiere 

Presseur,  sm.  -  pressore 

Pressier  (prè-sié\  sm.  -  torcoliere 

Pression,  sf.  -  pressione 

Pressoi r  {prè^soàr)^  sm.  -  strettoio, 
torchio  [giatura- 

Pressurage  (prè-su-rasg),  «m. -pi- 

Pressurer  (prè-su^é) ,  va.  -  spre- 
mere, esercitare  pressura,  oppri- 
mere 

Pressureur,  sm.  -  spremitore,  chi 
presiede  al  torchio 

Prestance  (pres-tans),  sf,  -  pre- 
stanza, bella  presenza 

Prestant  (pres-tan),  sm.  -  prestante 

Presuition(pre«-la-i*-o»i),  i/".- pre- 
stazione 

Preste  (prèst),  a.  -  presto,  svelto, 
agile;  int.  sa,  via,  presto 

Prestemenl  {prest^man),  ad.  -  pre- 
stamente 

Presiesse  (pres-4es) ,  sf.  -  prestez- 
za, agilità 

Prestidigitalear  (pres-Urdi'-sgi^a' 
teur).  sm.  -  presi i?Ìatore 

Presildlgitatlon  { pres-tt^-sgi-iar- 
si-on),  sf.  -  Tarte  del  prestigiatore 

Preslize  (pres-ti^sg) ,  sm.  -  presti- 
gio, illusione 

Prestigiateur,  sm.  -  prestigiatore 

Prestigieux,  euse,  a.  -  prestigioso 

Prestolet  {pres-to-U),  sm.  -  pretaz- 
ziiolo 

Présuccession  (pre-iulE-M-si-on),  sf. 

-  diritto  d'anticipazione  sopranna 
eredità  [samibile 

Présamable  ipre-zu-mabl),a.'-v^e' 
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pheì: 

Presume,  e,  o.  -  riputato,  presunto 

Presumer  {pre-zu-mé)^  va.  -  pre- 
sumere 

Présupposer  {pre-ztt-po-sé)  ^  va.  - 
presupporre 

Présupposiiionf  pre-zu-po-zi-ii-on), 
$f.  -  presupposizione 

Premure  (jpre-zur)^  s^. -presame, 
niello 

Pi^t,  e  ipré  ,  prH),  a.  -  pronto,  In 
as'^etio;  «m.  pn-siiio 

Prélanialne  (pre-ian-tè-rì) ,  sf.  = 
Courir  la  préiunlaine,  fam.  -  an- 
dare a  Zonzo 

Prète  ipiét) ,  sf.  tee.  -  rifesso  di 
vimine 

Préiendant,  e  (pra-tnn-dan,  dant), 
sm.  et  f.  -  preifRilf'nle  ['It-re 

Préiendre  (pre-tandr).  va.  -  prft<*n- 

Prélendu,  f  ipre-tan-dn),  a.  -  fal- 
so, preteso;  «m.  el  f.  -  futuro  spo- 
«».  preiendenlo 

Pr6te-nom  (prét-non),  sm.  -  chi 
presta  il  suo  nome 

Pr<*tenlaine  [r.ourir  la]  {pre-tan- 
té-n).  8f.  -ondar  qua  e  ià,  a  zonzo 

Prélenil(»n   (pre-tan-si-on)  ^   sf.    - 

•  pretensione,  pretesa,  disegno,  spe- 
ranza 

Préter  {prc.-iè)^  va.  -  prestare,  vn. 

-  allentarsi ,  cedere  —  Ce  drnp 
pr^le  comme  une  peau  -  questo 
panno  si  arrende  come  una  pelle 
=  Se  prendre,  vr.  -  prestarsi,  ac- 
consentire 

Préiérit.  sm.  -  preterito,  passalo 
Preterì  lion  (pre-ie-ri-ii-on)  ^  sf,  - 

preterizione,  prelermissione 
Prt^ieur,  sm.  -  pretore 
Pr^teur,  sm  -  prestatore 
Preteste  (pre-tèkst),  sm.  -  pretesto, 

scusa 

Prétexier  (pre-tèks-té),  va.  -(infoerà 
Préllntaille  (prc-tèn-ia-fìlie) ,  sf.  - 

bighero.  cìiinirtio,  fron/.olo 
Prétinlailler  (pre-tcn-ta-glié) ,  va. 

-  ornare  con  t»iffheri 

Préloire  (pre-lnàr),  sm.  -  pretorio 
Prétf>rien.  ne.  n.  -  preiorinno 
PriWraire  (pre-trasg),  sm.  -  prelismo 
Piétraille  {pre-tra-glie) ^  sf.  -  nre- 
laria  [do'e 

Pr^tre  (pré-tr).  sm.  -  prete,  sacer- 
Préi  resse  (pré^rès),  sf.  -  sacerdo- 
tessa 

Prétrlse  (pré-fnz),  sf.  -  sacerdozio 

Prétrol  (pré-trò)y  sm.  -  varietà  di 

rosigDUoIo 

Preture  {pre^ur),  if,  -  pretura 


Preuve  (preuv),  sf.  -  prova,  seguo, 
testimonianza,  esperimento 

Preux  (pre-ù) ,  a.  et  sm.  -  valoro- 
so. pHnie 

Prévaloir  (pre'^'a-loàr)^  vn.  -  pre- 
valere =  se  prèvaloir,  vr.  -  pre- 
valersi, approfittare  [calore 

Pi(ivarir.il»  ur,  trire.  sm.  -  prevari- 

Prévarirationi  (pre-va-ri-ca-si-oti), 
sf.  -  jtrevarir;r/ione 

Prt^vari9Uf«r  ipre-va-ri-kè),  vn.  - 
prevaricare  [tesla 

Pr(i\enancp  (pre-v-nans),  sf.  -  cor- 

Préxeniiit,  e  (pre-v-nan,  yiant),  a. 

-  erarbito,  grazioso,  amabile 
Pr(^venir  (pre-v-wtr) ,  ra  -preve- 
nire, anticipare,  preoccupare 

Prt^ventif,  ive,  a.  -  preventivo 
Prf^venllon   (pre-van-si-on) ,  sf.   - 
preven/.ione 

Prf^venlivement  (pre-^an-Uv-man), 
ad.  -  pre\eiillvamente 
Prévenu.  e,  a.  -  Imputato,  accusato 
Prévision,  sf.  -  previsione 
Pr^vuir  (pr^-ro«r),  va.  -  prevede- 
re, antix  edere  [prevosto 
Prt^vcH   (pre-vó),   sm.   -   preposto, 
Pié\ò!al,  e,  a.  -  prevnstale 
Prévòtalemen  tf  pre-t?o-tal-man),ad. 

-  senza  appello 
Pr<*vdi(^.  Sf.  -  prevostura 

Prés  oynncp  (pre-voa-ians),  sf.  -  ao- 
llvepffenza 

Prèvo>ant,  e  ipre-voa-ian ,  ianl), 
a.  -  provido,  previdente 
Prie-Dieu  (pri-dieu)^  sm.  -  ingiooc- 
chiatoio 

Prler  (pri-é)y  va.  -  pregare.  Inter- 
cedere, invitare  [plica 
Prit^re  [prx-er),sf.  -  preghiera,  sup- 
Prieur,  e,  «m.  et  f.  -  priore,  priora, 
badessa 

Prieurt^.  sm.  -  priorato 
Prjmaire  ipri-mèr).  a.  -  primario 
Primat  (pri-mà).  sm.  -  primate 
Primatial,   e  {pri-ma-si^l) ,   a. - 
primazlale 

Primaiie  (pri-mn-ìii),  sf.  -primr^zla 
Primaiitc*  ipìi-mn-tè),  sf.  -  prima- 
to, la  mano  o  l'esser  primo  a  giun- 
ca re  [ra,  premio 
Prime  (prim),  sf.  -  prima,  primie- 
Prime-at»ord  [[)»•]  (d  prim-a-bor)  f 
ad.  -  di  primo  incontro,  subilo 
Primer  (pri-mé)^  vn.  -  primejjpiare, 
vantaggiare:   va.  -  precedere  = 
Primer  quelqu'un  en  hypoihèque 

-  aver  un'ipoteca  anteriore  a  quel- 
la di  uno 
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Prime  sani  [De]  (d-prim-sd).  av,  1 
fam.  -  d'un  salto,  suhiiam«'nie       1 
Primeur,   if.  -  la   nrima  siairìone 
dfl   frulli,    lofjumi.  ecc.;  plur, - 
frullJ,  kfnimi  prot'orl 
Primf'VPH'  fprtm-tvr),  sf.  -primula 
Primi''<'rial  ^pri-mi-ce-ri-a),  sm.  - 
di^Jiii'.^  d^'l  |»rinii''orio  [rorio 

Prin»irier  ipr^-tni-ùè),  sm. -primi- 
Primidi,  «m.  -  pnmodì,  primo  gior- 
no d«»lla  dee  do 

Prlmipllnire  (pri-mi-pi-lér) ,  a.  - 
primtpilare 

Primlpile  (pri-mi-pil),  sm.  -primi- 
pilo,  primo  centuri(»np 
Primllif.  ive,  o.  -  primiiivo 
Pr'ìmUU  empfì\ipri-mi-tiv-man),ad. 
-  primllivamoiite 
Primo,  od.  -  in  primo  luoffo 
Pri  mop**n  i  i  u  re  (  pri-mo-sge-ni-tur)^ 
if.  -  pr!rm)ì:enitura 
Primordial,  ♦*,  a.  -  prlmordialo 
Primordi;» lemmi  (pri-tnor-di-al- 
tnan)t  ad.  -  primulvarn^nie 
Princ<'  (prèns).  sm.  -  prlncipo 
Prini'osse  (prén-sèt),   «/.-princi- 
pesca {^principesco 
Pri'inrler,  l^re  (prèn~tie,  tiiér),  o.  - 
Prìncillon   (prén^ii-gUon) ,    sm.   - 
princlpollo 

Principal,  e  (prèn-$i-pal),  a.  -  prin- 
cipale ,   fondameniafe;    sm.    cini- 
laie,  essenziale,  direttore  di  colle- 
gio —  pi.  Lt'S  principeaux  -  i  pri- 
massi.  mappiorenii 
Prlnclpalemeni  ( prèn-si'pal~man) , 
ad.  -  prlnclpnlmcnie 
Principal  (jjrcn-si-pà),  sin.  -  prin- 
cipato [principato 
Prlncipaulé  (prèn-si-pó-té),   sf.   - 
Princii»e  (prén-sip) ,  sm.  -  princi- 
pio, causi,  nrisine 
Principioii .    Princjpicnle ,    sm.    - 
prlnrìpnz7o 

Printani«*r.  \èro  f prèn-ta-^ié,  niVr), 
a.  -  primavtTile  [^vera 

Prin'emps  iprhi-tan).sm.  -  prima- 
priora  i  (pri~o-rn).  <m.  -  priornlo 
PriorlK*,  nf.  -  prioria.  nnl«'riori'a 
Pris,  e  tpri,  <3\  art.  -  pre«f»   -  Pris 
d»*    vin    -    uhbrinr'o   —    Vr\<   pmir 
duf»**  -  coIim  al  Ilario  —  Uhn  pris 
dan^  la   tnitl*»  -  b'-n  propnr/innalo 
Prisahit»  (pri-sabl),  a.  -  pregevole, 
stimabile 

Prise  {priz\  sf.  -  dose ,  presa,  cal- 
inra  =  L&cher  prlse  -  rilasciare, 
cessare  =  Venir  aux  prises  -  ve- 
nire ane  maoi 


PRO 

Prlsée,  sf.  -  stima,  prezzo 

Prlser  (pri-zé),  va.  -  slimare,  ap- 
prezzare; vn.  tirar  tabacco 

Priseur,  srr,  -  slimatore,  tabacco- 
ne ~  (A>mmìss.iire  priseur,  o.  - 
stimal(»re  perito 

Prisma iiqne  {prii-ma-lik),  a.  - 
prKmatico 

Prisrne  (p'ism').  %m.  -  prisma 

Pri^  n.  sf.  -  prigione,  carcere,  Im- 
pri<5ìonamfnto 

Prisuniiier.  I<*re  (pri-zo-nié,  nièr), 
a   et  X.  -  prigioniero 

Privalif,  ive,  a.  -  privativo 

Privalion  (prì'Va-si-on),  sf.  -  pri- 
vazione, mancanza 

Privaiivement{pri-vrt-<it>-wian),ad. 

-  privativamente,  esclusivamente 

Privante  {pri-vó-té) ,  sf.  -  dlmesli- 
che/.za 

Prive,  e,  a.  -  privalo,  particolare, 
dimestico;  sm.  cesso 

Privément  (pri-t7«-man), ad.  -  pri- 
vatamente 

Priver  ipri-vè),  va.  -  privare,  spo- 
gliare, dimesticare  -=  Se  priver, 
vr.  -  astenersi,  addimesticarsi 

Privilége  ipri-vi-lesg),  sm.  -  privl- 

lejrio 

Prlvilé?i(^,  e  ipri'Vi'le-sgié) ,  a.  - 
privilegiato 

Prix  (pri),  sm. -prezzo,  valore, 
merito,  premio,  palma  —  Au  prix 
de.  ad.  -  a  costo,  in  paragone 

Proba bili^sme  (pro-4}a'bi-Usm),  sm, 

-  probibilismo 

Probabi liste  (pro-ba-bi-list) ,  sm.  - 
prob-ìbìlÌ<la 

Probìbiiité,  sf.  -  probabilità 
Prohable  (pro-babl).a.  -  probibiie 
Probab'ement  (pro-babl-man)^  ad. 

-  probnbilmenle 

Pr«»bìni  ipro-ban).  af.  -  provante 
Probniif .  Ive  (pro-ba-tif ,  iv),  a.  - 
pri.bitivo  rviziato 

Pn.t».nion  (probn-si-on),  sf.  -  no- 
Pror)iti(pie  (pm-bn-likK  af.  -  pro- 
biiieo  —  l.a   pi-!''lne   probuiffue - 
la  piscina  pr(tl)t'iea,o  la  prob.it Ica . 
Probii(»ire  (prò  ba-ioàr)^  a.  -  pro- 
ba!..rio 

Pr(«be.  a.  -  probo,  onesto 
Probì'é.  sf.  -  pntbila.  onestà 
Probif^maiiqiip  {proble-'ma-tik)^  a. 

-  problematico,  incerto 
Problemailquement  (pro-ble-ma- 

tik-man)^  ad.  -problematicamente 
Problema  (pro-otóm),  tm.  -  pro- 
blema 
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Proboscide  ivro-bo-iid),  tf,  -  pro- 
boscide dell' elefante  9  succhiatoio 
degl'insetti 

Procèdo,  sm.  -  modo  di  procedere, 
metodo  ;  plur.  riguardi  =  Bons 
proródés  -  tratti  cortesi 

Procéder  {pro-te-dè) ,  vn,  -  proce- 
dere, provenire,  nascere 

Procedure  (jjro-ic-dur) ,  tf,  -  pro- 
cedura 

Procédurier,  ìére  f »ro-$e-du-rié , 
iér)y  a.  -  inteso,  dueitanle  di  pro- 
ceda ra 

Procellalre.  V.  Pétrel 

Procés  ipro-tè),  tm.  -  processo,  li- 
te, causa 

Proces^if,  ive  (pro-tè-tif,  iv),  o.  - 
processi vo,  litigioso 

Processlon  (pro-«è-fi-on),  sf.  -  pro- 
cessione =  Aller,  marclier  en  pro- 
cesslon -  andare  in  processione  = 
La  processlon  du  Saint-Esprit  -  la 
processione  dello  Spirilo  Santo 

Processlon  nai  re  (pro-««-s<-o-n«r), 
8f.  et  o.  -  processionale  =  Chenil- 
les  processionaires  -  bruchi  pro- 
cessionali 

Processionai  {pro-tè-tio^nal),  «m.  - 
rituale ,  libro  che  conlienei  Inni  o 
preghiere  per  le  processioni 

Processlonnelleraent  (pro-sè-sio- 
nèl-man),  ad.  -  processionai  mente 

Prochain,  e  (pro-scén,  scè-n),  a.  - 
vicino,  prossimo;  $m.  Il  prossimo 

Procbai  nemen  I  (pro-«cc-«r-iHan),ad. 

-  prossimamente 

Proche  (pra-«c),  prép.  -  presso,  vi- 
cino; a.  propinquo;  $m.  pi.  parenti 

Procldence  (pro~ti--dans),  »f.  -  pro- 
cidenzà 

Proclamatlon  (Jp^o-cto-wo-ii-on), 
if.  -  proclama,  pubblicazione  so- 
lenne 

Proclamer  (pro-clo-tné),  va.  -  pro- 
clamare, pubblicare 

Procllvlté,  «/'.-proclività,  tendenza 

Proconsul,  $m.  -  proconsole 

Proconsulalre  (pro-con-tu-lèr) ,  a, 

-  proconsolare 

Proconauiat  {pro-kon-iu-ìà),'  tm.  - 
proconsolato 

Procrasti nailon  (pro-Jlcra-«(i-na-«i- 
on)^  sf.  -  procrastinazione 

Procréatlon  (pro-kre-a-si-on),  tf,  - 
procreazione 

Procréer  {pro-kre-é),  va,  -  procrea- 
re, generare 

Procurateur,  trlcc,  tm,  -  procura- 
tore (dignità  in  Venezia) 


PRO 

Procuration  (pro-fcti-ra-itf-Ofi),  $f, 

-  procura,  mandato 

Procurer  (òro-ktirri) ,  va,  -  procu- 
rare, cagionare 
Procureur,  tm,  -  procuratore 
Prod  Igalenien  t  (pro-d»-oaZ-man),ad. 

-  prodigamente ,  prooìgalmeote 
Prorligalllé,  sf.  -  prodigaliià 
Prodige  ipro-di-sg),  tm.  -  prodigio, 

portento 

Prodigieusement  { pro-di-tg^-eùz- 
man).  ad.  -  prodigiosamente 
Prodigieux,  euse.  a.  -  prodigioso 
Prodigue  (pro-digh) .  tm.  -  prodi- 
go; a.  dissipatore,  generoso 
Prodiguer  (pro-dl-oW),  va.  -  pro- 
digare, dissipare,  largheggiare 
Prodi  101  rement  {pro-di-toar-man) , 
ad.  -  proditoriamente 
dromo 

Prodronie  {pro-dràm),  tm,  -  pro- 
Producieur,  tm.  -  produttore 
Productif,  Ive  (proHiuk-iif ,  iv),  a, 
produttivo 

Production  ipra^uk-tt-^m) ,  tf,  - 
produzione 

Produire  (pro-dtar),  va,  -  produr- 
re, generare,  fruttare,  allegare, 
cagionare,  esporre  alla  vista,  set- 
porre  all'esame 

Prodult  ipro-duì),  tm,  -  prodotto 
Proèmi nence  (pro-^-mi^nat) ,  tf,  - 
proemi  nenza 

Proéminent,  e(pro-e-mMian,fianl), 
o.  -  prominente 
Profanateur,  tm,  -profanatore 
Profanation  (pro-fo-^io-ii-on),  tf, 

-  profanazione 

Profane  pro-fa^^  a,  et  t.  -  profano 

Profaner  (pro-fur-iié) ,  va.  -  profa- 
nare 

Proférer  ipro-fe-^i),  va,  -  proferi- 
re, pronunziare 

Profes.  se  {pro-fi,  fèt),  a,  -  et  «.  - 
professo 

Professer  (pro-fé-té) ,  va,  -  profes- 
sare, insegnare 

Professeur,  tm.  -  professore 

Profession .  tf.  -  professione ,  me- 
stiere, condizione,  voti  religiosi 

Professerai .  e  (pro-fè^o-ral),  a,  - 
proft\-»sorlale 

Professerai  (pro-fé-t(Mrà) ,  tm,  - 
professorato 

Proni,  tm.  -  profilo,  spaccato 

Proflier  (pro-/l-tó),  va.  -  profilare, 
ritrarre  In  oroflio 
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dagno ,  utue ,  progresso  ■■  FiU  à 


y  Google 


irofit  -  fatto  in  modo  da  dorare 

lon^menle  [tevole 

ProQuble  {pro-fi-tabl),  a.  -  proQt* 
Proflier  (pro-fi-té),  tm.  -  prontlare, 

suada^nare  ^  far  valere ,  crescere , 

rar  progressi 

Pronuvion,  $m.  -  profluvio 
Profond,   e   {pro-fon,  fond),   a.  - 

profundo,  astruso,  capo 
Profoùdémen  upro-fon-de'-man),ad. 

-  prufuodaroente 

Profoodeur,  tf.  -  profondila,  altez- 
za, sublimila,  penetrazione 
Profusément  (pro-fti'Ze'^man) ,  ad, 

-  profusamente  [Kaiilà 
Profusion .  sf,  -  profusione ,  prodl- 
Progéoiture  {pro-sge-^n^tur)  t  sf,  - 

progenie,  stirpe,  schiatta 
Pro^nose,  if,  -  prof^nosi 
Programmo  {pr(Hgram),  tm,  -  pro- 
gram ma 

Progrès  (pro-ijrè),  tm.  -  progresso, 
incremento 

Progresser  (pro-ffré-té),  tm.  -  pro- 
gredire, far  progressi 
Progressi f,  ive,  a.  -  progressivo 
Progression  ,  tf,  -  progressione ,  a- 
vanzamento 

Progressiste  (pro-grè-titi) ,  tm.  - 
progressista 

Progressi  veroen  Kpro-gré-ittMikm), 
ad.  -  progressivamente 
Proiiiber  ipro-i-bé) ,  va.  -  proibire 
Prohibilif  *  ive,  a.  -  proibitivo 
Probi  biiion  Cpro-i-6i-«-o») ,  tf. - 
proibizione,  divieto  [gna 

Probombre^  tm.  -  notabile  di  hpa- 
Prole  iproa),  tf.  -  preda,  bottino  = 
Oiseau  de  prole  -  uccello  di  rapina 
Proleciile,  tm.  -  proietto 
Projeetion  (pro-«^ck-«i-on) .  tf.  - 
getto,  gettamento,  proiezione 
Proieclure,  tf.  -  sporto 
ProJet(j)ro-«yè),  tm.-  progetto,  idea 
Projeier  {pro-tg-U),  va  -  progetta- 
re, disegnare,  divisare,  aggettare 
Projeteur ,  euse ,  a.  et  ».  -  proget- 
tista 

Prolation  ipro-la-ti-on) ,  tf.  -  pro- 
lazione,  gruppo,  trillo  [meni 

Proléiroménes ,  tm.  pi.  -  prolego- 
Prolepse,  tf.  -  pr«>lepsi  [tirio 

Proléiaire  {pro-l&-ièr),  tm.  -  prole- 
Proiéiariat,  tm.  -  pruletarisrao 
Prolifere  {pro-li-fer),  a.  -  prolifero 
Proliflque  (j>ro-W-/lfc),  a.  -  proliflco 
Prolixe  (pro-Wfc»),  a.  -  prolisso 
Prolizement  (pro-liktrman)  9  ad.  - 
prolissamente 


Prollxité,  tf.  -  prolissità,  diffusioM 
Prolocuteur,  tm.  -  presidente  della 

camera  alta  in  Inenilterra 
Prologue  [pro-logh],  tm.  -  prologo, 

proemio,  preambolo 
Prolongation  (|>ro-kWH^a-«i-OH),  tf. 

-  prolungazione 

Prolonge  (pro-lon-sg),  tf.  -  prolun- 
ga, fune  da  tirar  cannoni 
Prolongemenl  (pro-ton-«y-i?um),»m. 

-  prolungamento 

Prolonger  {pro-lon-igè),  va.  -  pro- 
lungare, allungare,  indugiare  = 
Prolonger  un  valsseau  -  sprolun- 
gare una  nave  [seggio 

Promenade  (prom-'ìuid)  ^  if.  -  pas- 

Promener  (prom-ti«),  va.  -  passeg- 
giare, menare  a  spasso  =  Prome- 
ner  les  yeux  -  menar  gli  occhi  in 
giro  =  Promener  son  esprit  - 
trasportarsi  col  pensiero  =  Se  pro- 
mener -  passeggiare ,  andare  a 
spasso 

Promeneur,  euse  (prom-nctir,  eùi\ 
tm.  et  f.  -  passeggiatore 

Promenoir  {prom-^noàr),  tm.  -  pas- 
seggio, luogo  dove  si  oasseggia 

Promesse  {pro-mèt),  tf.  -  promessa 

Prometieur,  tm.  -  promettitore 

Prometire  (pro-tnètr),  va.  -  promet- 
tere =3  Se  promeltre ,  vr.  -  spera- 
re, ripromettersi 

Promlner(pro-mi-iié),  vn.  -  sopra- 
stare, elevarsi 

Promis,  e,  pari.  -  promesso  =s  La 
terre  promise,  flg.  -  paese  ricco  e 
ameno  =  prò».  Chose  promise, 
chose  due  -  cosa  promessa,  cosa 
dovuta 

Promlscuitó,  tf.  -  promiscuità 

Promisseur,  tm.  attrol.  -  Tastro  0 
il  punto  del  cielo  che  si  sta  osser- 
vando 

Promission  [Terre  de],  tf.  -  terra 
promessa,  fertile,  abbondante 

Promonloire  (pro-mon-ioar) ,  tm. 

-  promontorio 

Promoieur ,  irice ,  tm.  et  f.  -  pro- 
motore, motore 

Promotion  {pro-mo-ti'<m)t  tf.  - 
promozione  [promuovere 

Promouvoir  {pro-mù-voar) ,  va.  - 

Prompt,  e  (proti,  protitK  a.  -  pron- 
to, spedito,  sollecilo,  collerico,  stiz- 
zoso =  Vin  prompt  à  boire  -  vino 
che  é  presto  nella  sua  beva  =  Avoir 
la  main  promple  -  esser  manesco 

Promplement  {pront-^man) ,  ad,  - 
prontaments 
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Promptilude  (pron^H-iud) ,  »f.  - 
prontezza,  collera,  impeluosltà 

Prompiuaire  {pronp-tu-èr)  ^  «w».  - 
prontnario 

Promuiffation  (pro-^tU-ga-H-on) , 
$f.  -  promulpazione 

Promuipucr  {pro-mul-^hè) ^  va.  - 
promuljiare 

Pronaon,  «m.  -  prònao,  portico,  ve- 
stibolo rriin  tempio 

Pronniion  {pro-na-$i~on),  sf.-  pro- 
nazione 

Pròne  ipró-n),  sm.  -  sormone,  ome- 
lia; fig.  ei  fam.  rimprovero,  noio- 
so, molesto,  predica 

Prdner  (pró-né) ,  va.  -  predicare, 
vantare,  lodare,  sermonepsiare 

Próneur,  sm.  -  vantatore,  ciarlone 

ProJiom  (pro-non)  y  sm.  -  pronome 

Pronominai,  e,  a.  -  pronominale 

Pronomi  naleraenl,  ad.  -  pronomi- 
nalmente 

Prononcé,  e,  a.  -  mnrcato,  risenti- 
to; sm.  il  tenore  della  sentenza 

Prononcer  (pro-won-sé).  va.  -  pro- 
nunziare ,  decidere ,  decretare  = 
Se  prononcer,  vr.  -  pronnneiarsì, 
decidersi ,  prendere  una  delibera- 
zione 

Prononciatinn  (pro-nonr-si-a-si-on), 
if.  -  pronunzia 

Pronostic.  sm.  -  pronostico,  indizio 

Pronosi  ìcaiion(pro-«05  'ti-casi-on)y 
8f.  -  pronostira/.ione 

Pronosllque  {pro-^os-tik)  ^  a.  -  in- 
dicatore, che  pronostica 

Pronosliquer  (pro-^nos-ii-ké) ,  va.  - 
pronosticare 

Pronost  iqn  eu  rf  pro-wos-(ì-fceur),«m. 

-  prono«»tic^tore 

Propagande  (pro-pa-gand) ,  sf.  - 
propaganda 

Propaga  ndisme(pro-pa-{;an-di3m>, 
fin.  -  propaga ndismo 

Prnrit,  sm.  -  prurito,  pizzicore, 
sollefleo 

Prusslate  (pru-sint),  im. -pmsslnlo 

Prussiqne  (pru-sik) ,  a.  -  prussico, 
idrocianico 

Pryfanf^e  (pri-la-nè),  sm.  -  Pritaneo 

Psàlmisie  (psal-misl),  sm.  -  sal- 
mista 

Psalmodie  (psn!~mo-dt) ,  sf.  -  sal- 
miwlia.  salmHgffiamenie 

Psaimodier  (psoi-wo-dtó),  va,  et  n. 

-  salmeggiare 

Psaltérion,  sm,  -  salterio  (istni- 
mento  musicale) 
Psanme  iptóm),  sm,  -  salmo 


PRO 

Psaoiier  (psó-Ué),  sm.  -  salterio,  li- 
bro de' sai  mi- 

Pseudonyme.  a.  -  psendonimo 

Pseudoprophèle,  sm,  -  pseudo  pro- 
feta [ehio  mobile 

Psyehé  (psi-«cc),  sf.  -  psiche,  spec- 

Psy<-hojnffie  ipsi-co-lO'Sgi) ,  sf.  - 
P*<ieologia 

Ps\eholoffique  (psi-ko-lo-sgik),  a.  - 
psjfologieo 

Psyolìologiste,  et  ''sydioiogoe  ipsi- 
ko-lo-sgist,  psi-ko-logh)  t  sm.  - 
psiroioao 

Ptytlisme  (pti-or-lism),  sm.  -  llali- 
smo.  piialismo 

Puamment  (pu-a-man),  ad.  -  feti- 
damente; flg.  sfacciatamente 

Pliant,  e  (pu-an,  ant),  a.  -  pnzzo- 
lenie;  fig.  impudente 

Pnanteur,  sf.  -  puzza,  fetore 

Pubere  (pu-bèr)^  a.  et  s,  -  pubere 

Pn berle,  sf.  -  pubertà 

Pubrscenfe  (  pu-be-sans),  if. -pu- 
bescenza,  lanugine  del  vegetabili 

Pubescent,  e  (pu-be-san,  a»il},  a. 
-  pubescente,  coperto  di  peli  (t. 
di  bot). 

Public,  ique  (pubbli.  Wifc),  a,  -  pub- 
blico; sm.  -  il  pubblico 

Piibll«*ain  ipu-bli'kèn),  sm.  -  pub- 
blicano 

Publieailon  (pù^W-lta-fi-on),  sf,  - 
pubblicazione 

Publiciste,  sm.  -  pubblicista 

Publicilé,  sf.  -  pubblicilà 

Publier  (pu-bliéh  va.  -  pubblicare, 
promufgare 

Publiquement  (pu-òUk-man),  ad,  - 
pubblicamente 

Puce  (pus) ,  sf.  -  pulce  =  Avoir  la 
puce  a  roreille  -  essere  inquieto 
sul  successo  d'un  affare  =  Mettre 
la  puce  à  l'orellle  -  mettere  un 
pulce  nel r orecchio,  dar  da  pensa- 
re; a.  coliir  pulc^ 

Pucelle,  sf.  -  pulcella,  zitella;  sorta 
di  pesce 

Puceron  fpus-ron),  «m.  -  bacheroz- 
zolo, mosch»Tino 

Pnd«Mir,  sf.  -  pudore,  verecondia, 
midesiin.  timidità,  rossore 
I  Provi n  ipro-vrn).  sm.  -  propaggine 

Province  (pro-vèns).  sf.  -provincia 

Provinci.il,  e  (pro-vén-sial) ,  a. - 
provinciale;  sm.  -  padre  provinciale 

Provinciaiat  (pro^èfi-«ia-4a),  sm.  - 
provincialato 
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sm,  -  provìnciausmo 
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PRO 
Protisenr ,  «t».  -  direttore ,  rettore 
di  collegio 

RrovisioD,  «f.  -  provvijfione,  sense- 
ria; pi.  lettere  di  provvisione 
Rrovisionnel,  le,  a.  -  provvisionale 
Provision npllemen!  {pro-vi-zio^nèl- 
man),  ad.  -  provvisionalmmle 
Pruvisoire  (pro-ti-zoàr),  a.  -  prov- 
visorio, lemporariii 
Pn»visoirenieni  (pro-vi-zoàr-man), 
ai  -  provvisoriamenie 
Provisoral,  sm.  -  hinzioni  df'l  dl- 
rfUor»*,  o  rettore  d'uu  collegio,  la 
loro  durata 

Provo«aleur ,  Irice ,  a.  et  s.  -  pro- 
vocatore 

Provocatlon  {yro-vo-ok-ii-on)  ^  sf. 
-  provocazione 

Provoquer  (pro-vo-ké),  va.  -  pro- 
vocare, eccilare 

Proximilé,  sf.  -  prossimilà,  aÉDnilà 
Prnde  (prua),  a.  et  s.  -  schifllioso, 
smorfioso;  tf.  smorflosa 
PrudPDì  ntK'n t  (pru-da-tnan),  ad. - 
prudentfnrn'nie 

Prudence  (prtt-dan«>,  sf.  -  prudenza 
Prudent,  e  (pru-dan,  dant),  a.  - 
prudente 

Pruderie  (ortid-ri),  sf.  -  schinila, 
CH'^sià-aneltaia 

Prmrhommf ,  sm.  -  esperio,  probo- 
viro,  saKKio 

PrudoleriH  (prt4-do(-n),  sf.  -  affet- 
tazione di  viriù.  d'ont'Sià,  ip:crisia 
Prue  (pru),  sf.  tee.  -  ritortola 
Pruine  (prtt-i-n),  sf.  -  Hore 
Pruine,  eo,  ou  Prulneux.  puse  (pru- 
i-fié,  TW,  pr«-i-ncu,  neùz),  a.  -  ri- 
coperto di  flore  * 
Prune  (prw-n),  sf.  -prugna,  susina 
Prunean   {pru-nò),  sm.   -  prugna 
secca 

Prunelaie  (pru-n-Ié),   sf.  -  luogo 
piantato  di  progni 
Prunelée  (pru-n-lé),  sf.  -conser- 
va, gelatina  di  progne 
Prunelcl  {pru-n'lè)^  sm.  -  sidro  di 
prugnole 

Prunelle  (pru-nd),  i^. -P"P"lla, 
pruffnola  =  Jouer  de  la  prunelle 
occhieggiare 

Prunellier  {pru~né-liè),  sm.  -  pru- 
gnolo [susino 
Prunier  {pru^ié) ,  sm.  -  prugno , 
Prurigineux,  euse  (prti-ri-«p»-n«t, 
neùz),  a.  -  pruriginoso 
Prurigo,  iw.  -  prunlo,  prnrigine 
Propaga  Iidl8te(pro-pa-poi*-dis0»'wi. 
.  membro  di  propaganda 


PRO 

Propagatenr,  sm.  -  propagatore 

Propaga lion  (pro-pa-ga-n-cn) ,  sf. 
-  propagazione 

Propager  ipro-pa-sgé) ,  uà.  -  pro- 
pagare, riprodurre,  diffondere 

Propciision  ipro-pan-si-on) ,  sf.  - 
propensione.  K  ndin/.i 

Pnpliete  ipro-fH).  sm.  -  profeta 

Pr(.|.l>t^lesi'e  {pro-fe-iès) ^  sf.  -  pro- 
fetessa 

Prophélie  {pro-fe-si) ,  sf.  -  profe- 
zia [felico 

Prophéiique  (pro-fc-fik) ,  a.  -  pro- 

Prophéi  iqiieuienl  (pro-fo-Uk-man)j 
ad.  -  profcticHmenle 

Prdp' ^iiser  (pro-fe-ti-zè) ,  va.  - 
profetizzare,  predire 

Prophylariique  ,  a.  -  proQlatlco  , 
preserva  li  va 

Prophy  laxie  (pro-fi-lak-si),  «A  -pro- 
fi  lassia  [portuno 

Propice  (pro-pis),  a.  -  propizio,  op- 

Propiiiation  (pro-pi-si-a-si-on),  sf. 

-  propizia/ione 

Propiiiatoire  {pro-pi-si-ii-toàr) ,  a. 

e\  sm.  -  propizÌHiorìo 
Propl«slique  {pro-plas-tik)t  sf.  - 

p'aslioa;  a.  piasi ico 
Propolis,  sm    -  pròpoli 
Pr.  poriìon  (pro-por-si-on),*^.  - pro- 

porziiine  [naillà 

Prop*»rliotinarH(i,  sf.  -  proporzio- 
Proporlionnel,  le  (pro-por-sio-nél), 

a.  -  proporzionale 
Prr.pKriionnellemenl    (pro-por-sio- 

nèl-man),  ad.  -  proporzionalmente 
Proporlìonnément  (pro-itor-sio-ne- 

man),  ad.  -  propor7i<»nalanienie 
Pruporlionner  (pro-por-sio-né},va. 

-  proporzionare,  addatlare 
Propos  (pra-pò),   sm.  -  discorso, 

proposilo;  risoluzione,  proponimen- 
to ,  dicerie  =  À  prop*)S  -  opportu- 
nità =  À  tout  propos,  ad.  -  ad 
ogni  occasione  =  À  propos  -  a 
proposilo,  convenevolmente 

Proposa ble  (pro-po-zabl),  a.  -  pro- 
ponibile [ponente 

Prctposnni  (pro-po-zan),  sm.  -  pro- 

Proposer  (pro-po-5é),  ra.  -  propor- 
re, esp{»rre 

Proposi  don  (pro-po-zi~si-on),  sf.  - 
proposizione,  proposta 

Propre  (propr),  a.  -  proprio,  atto, 
netto,  pulito;  sm.  proprio 

Propremenl    (propr-man) ,    ad.    - 
propriamente,  pulitamente 
Propret,  te  {pro-prè,  prèt),  a.  et  i. 
attilatuzzo 
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Propretó  (propr-ié),  tf,  -  palltezxa, 
acconcezza 

Propróteur  (pro-pre-tei»r),  $m.  - 
propretore 

Propriétaire  (pro-pri-«-tcr) ,  $m.  - 
proprietario,  padrone 
Propriéié,  sf.  -  proprieià.  possesso, 
lenimento,  virtù  particolare 
Propuision,  tf.  -  propulsione 
Propylóe  {pro-vi-lé),  <m.  -  propileo 
Prorata  [Au] ,  loe.  ad.  -  in  propor- 
zione 

Prorogatif,  ive,  a.  -  prorogativo 
Prorogation  {yro-ro-ga-si-on)  ^  sf. 

-  proroga,  dilazione,  sospensione 
Prorogar  {pro^o-tgé),  va.  -  proro- 
gare, prolungare 

Prosaique  {pro-za-ik),  a.  -  prosaico 
Prosaìquement  (pro-zank-man),  a. 

-  prosaicamente  [saismo 
Prosa'isme  {pro-za-ism\  sm.  -  pro- 
Prosateur,  «m.  -  prosatore 
Proscarabée  ipros-corra-bé),  $m,  - 

cantarella  (insetto) 

Prosfénlnm  (pro-se-niom) ,  $m.  - 
proscenio 

Proscripteur,  «m.  -  proscrittore 

Proscriplion  (pros-krip-si-ùn),  sf.  - 
proscrizione 

Proscrire  (proS'krir)^  va.  -  proscri- 
vere, esiliare^  abolire,  rigettare 

Proscrit ,  e  (pros-kri  ,  krit),  o.  et 
s.  -  proscritto^  bandito 

Prose  (próz) ,  sf.  -  prosa ,  inno  sa- 
cro in  prosa  misurata 

Prosecteur,  sm.  -  ctii  spara  i  cada- 
veri invece  del  professore  d'.ana- 
.    tomia 

Prosélyle  (pro-ze-lii),  sm.  -  prose- 
sei  ito,  fautore,  seguace 

Prosélytisme  (pro-ze-«-f iim) ,  sm. 

-  proselitismo  [in  prosa 
Proser  (pro-sé)^  va.  et  n.  -  scrivere 
Prosier  (pro-sie),  sm.  -  proseuiico 
Prosodie  (pro-zo-di),  sf.  -  prosodia 
Prosodier  ivro-so-dii^ ,  va.  et  n.  - 

osservare  le  rogole  della  prosodia 
Prosodique  (pro-zo-dtk) ,  a.  -  pro- 
sodico 

Prosographie,  sf.  -  prosografla 
Prosopopèe,  sf,  -  prosopopea 
Prospectus,  sm.  -  programma,  ma- 
nifesto 

Prospere  ipros-pér)^  a.  -  prospero 
Prospérer  (pros-pe-ré),  vn.  -  pro- 
sperare, riescir  a  buon  termine 
Prosperile,  sf.  -  prosperità 
Prostaphérése  (pro^^ta-fe-rèz) ,  sf» 

-  prosiaferesi 


PRO 

ProBternatlon  (proi-(^-fW-«<-on)  . 

sf.  -  prosternazione 
Prosternement  (  pros-tèr-^n^man^  )  , 

sm.  -  il  prosternarsi 
Prosterner  [Se]  {s-proS'tèr-né),vr. 

-  prosternarsi 

Prosihése,  et  Prothése  (proi-/«s , 
pro-ièz),  sf.  -  protesi 

Prostiiuer  (pros-(Mttè),  va.  -  pro- 
stituire, avvilire 

Prosiiiulion  (pro«-f Mti-h~on) ,  #f. 

-  prostituzione 

Prostration  {pros-Wa-si-im)^   sf.  - 
prostrazione,  indehol  mento 
Prostyle,  sm.  -  prosiilo 
Protagoniste  (prù-ia^go-fdst) ,  tm. 

-  protagonista 

ProUise  ipro-làz),  sf.  -  protasi 
Prote  (prot)y  sm.  -  proto 
Protecleur ,  trice ,  sm.  et  f.  -  pro- 
lettore 

Prolection    Ìpro-iek-sh<m)  ^    sf.    - 
protezione,  difesa,  patrocinio 
Prolectorat  {pro^ek-i(Mrà) ,  sm.  - 
protettorato 

Proiée,  sm.  -  Proteo;  a.  variabile     \ 
Prolégé,  e,  sm.  et  f.  -  protetto 
Pnaéger  (prch-te-sgé),  va.  -proteg- 
gere, difendere,  assistere 
Proteiforme,  a.  -  proteiforme 
Proiesiani,  e,  a.  et  ».  -  protestante 
Protestantisme  (pro-tes-tan-tism) , 
sm.  -  protestantismo 
Protestation  {pro-ies-tor-si-on) ,  sf. 

-  protesta,  assicurazione 
Protester  (pro-/e»-tè) ,  va.  ei  n.  - 

protestare 

Protei  (pro-iè),  «m.  -  protesto 
Prothfte,  V.  Prosthése  [collo 

Protocol  e  (pro-to^ol),  sm.  -  proto- 
Prolomarivr,  sm.  -  protomartire 
Proto-médeci  n(pro-to-t»ed-»èn),sm. 

-  protomedico 

Proionolaire  ipro-to-no-ièr)^  sm.  - 
protonotario  [tipo 

Prototype  {pro-io-tip)^  tm.  -  proto- 
Protoxyde,  sm.  -  protossido 
Protubérance  (pro-lu-be-rans)  ^  sf, 

-  protuberanxa 
Protuteur,  sm.  -  protutore 
Prou  (prù),  ad.  -  assai,  mollo 
Proue  (prtt),  sf.  -  prua,  prora 
Prouesse  iprv>-ès\  sf.  -  prodezza 
Prou  ver  (prù-ré),  va.  -  provare,  J 

mostrare,  far  certo 
Provódiieur,  sm.  -  provveditore 
Provenance  (prov-nans) ,  sf.  -  pro- 
venienza 
Provenani,  e,  a.  -  provegoente 
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PRO 

ProT«ode  (pnHvand) ,  if.  -  profon- 
da, proveDda,  proviaoda 

Proveulr  (pratMi<r),  vn,  -  proveni- 
re, derivare 

Proverbe  (pro-uèrò),  fin.  -  proverbio 

Proverbiar,  e.  o.  -  proverbiale 

Proverbialemeni  { prò  -  vèr- bi- ai- 
man)^  ad.  -  proverbialmente 

Provldence(pro-t7i-dan«),  tf.  -  prov- 
video7A 

Providentiel,  e  (pro-t7i-itoii-<iè0,  a. 

-  provvidenziale 

Provlgna^e  ipnh-vi-ffna-sg) ,  «m,  - 

propagginamento 
Provignement  (pro-vign-man),  tm, 

'  propagginazione 

Provigner  {pr(MOi-gné),  va.  et  n.  - 

propagginare,  moltiplicare 
Pudibond,  e  {pu-di-bon,  bond),  a. 

-  vergognoso,  verecondo 
Pudlclló  {pU'di-tiM)y  if.  -  pndlci- 

zia,  tastila 

Pndique  (pu-eUfc),  a.  -  pudico,  casto 
Pudiqucment  {pu-^ik-man) ,  ad.  - 

padicamente,  castamente 
Pueil  (pué-glie).  «m.  -  ceduo  = 

Bois  eo  paeil  -  bosco  ceduo 
Puer  ipu-é).  vn.  -  puzzare,  putire; 
Jig.  far  sctiifo,  stomacare 
Puéril,  e,  a.  •■  puerile,  Trivolo 
Puértiemeot  {pt^-e-^ìnman)  ^  ad,  - 

puerilmente 
Pttériliser  (pu-e-r*-it-té) .  va.  et  n. 

-  rimtmmbolare,  bamboleggiare 
Puérilité,  sf.  -  puerilità,  fanciullag- 
gine 

Puf ,  oa  Puff  (puf) ,  sm.  -  inganno 
da  ciarlatano,  avviso  da  Inflnoc- 
chiare 

PufBn, sm.  >  pufflno,  berta  maggiore 
Pugilati  tm.  -  pugilato 
Pugile  {pu-sgil)y  $m.  -  pugillatore 
Pulnó,  e ,  a.  et  «.  -  cadetto,  s^on- 
dogeniio 

Puis  (pui),  ad.  -  poi ,  dopo,  in  ol- 
tre, d*alira  parte,  infine  [mento 
Puisage  (pui-za'tg)y  sm,  -  aiiignl- 
Puisard  (pui-zar),  itn.  -  smaltitoio 
Pulaer  (pìU-zèu  va.  -  attignere,  ca- 
vare, estrarre 

Puis<>ur,  tm.  -  s(*avatore  di  torba 
Puisoir  (fwi-jBoar),  «m.  -  cucchiaia 
Puisque  ipuitk) ,   conj.  -  giacché , 
polene 

Puissamrarnt  {pui-torman),  ad.  - 
poteuiemente 

Pnissance  (piii-ians),  lA  -  potenza; 
possa,  impero,  signorìa,  dominio, 
viriti 


PUP 

IPaissant^  e  (pui-san,  tomi),  a.  - 
polente,  possente 

Pbits  (pui),  tm.  -  pozzo 

Pulicaire  (purìi-Kèr).  sf.  -  pullcaria, 
psillo;  =  Fiévre  puiicaire  a.  -  feb- 
bre nuiicaria 

Pullulatlon  (pu-Iti-to-i<-on) ,  sf.  - 
pullulazione 

Pulluler  (pu-lu-lé),  vn.  -  pullulare, 
germinare 

Pulmonaire  (pul-mo^nèr),  a.  -  pol- 
monare; tf.  -  polmonaria 

Pulmonie  (ptiZ--mo-ni) ,  sf.  -  pol- 
monea 

Pulmonique  (puf-^no-nìA) ,  a.  tm, 
et  f.  -  polmonario 

Pulpe  (puip),  sf.  -  polpa 

Pulpeu,  euse  (pul-^eà ,  ptùz),  a.  - 
polputo,  carnoso 

Pulpoire  {pul-poàr)f  sf.  -  spatola 
da  speziale 

Pulsaieur  (pul-sa-teur) ,  a.  -  pul- 
satore, pulsatile  [torio 

Pulsaiif,  ive,  o.  -  pulsati vo,  pulsa- 

Pulsalion  {pul-sa-si'On)  f  sf,  -  pul- 
sazione 

Pulslmétre  (  pt*l-s<-tiièf r  ) ,  sm.  - 
pulsimelro 

Pulsion  (piit-«i-on) ,  sf.  -  pulsazio- 
ne, movimento  di  vibrazione 

Pulvérln  (pwi-re-rcn),  tm.  -  polve- 
rino, sprazzo 

Pulvérlsaiion  (put-ve-ri-za-ti-on), 
tf.  -  polverizzazione 

Pulvóriser  (puf-re-ri-zé),  va.  -  pol- 
verizzare, distruggere 

Pulvérulent,  e  (put-re-rt*-fan,  JoiU), 
a.  -  polverulento,  polveroso 

Pulviscule  ipul-vit-kul),  sm.  -  pol- 
viscolo,  polline 

Pumlcin,  sm.  -  olio  di  palma 

Punais,  e  {pu-né,  tiéz),  a.  -  puzzo- 
lente, chi  puzza  dal  naso 

Punalse  {pu-^èz),  sf.  -  cimice 

Punch  (ponsc),  sm.  -  poncbio, 
punrio 

Punique  (pu-nik),  a.  -  punico 

Punir,  va.  -  punire,  cistigare 

Punissable  (pu-ni-saòl),  a.  -  pu- 
nibile 

Punltlon  (ptt-ni-»<-on) ,  tf.  -  puni- 
zione, castigo 

Pupillaire  (ptt-ptM«r),  a.  -  pupil- 
lare [nore 

Pupillarilé,  tf.  -  età  pupillare,  mi- 
Pupille  (pu-iiil) ,  tm.  et  f.  "  pupil- 
lo, allievo,  alunno;  tf.  pupilla 
(dell'occhio) 

Pupltre  (ptt-pWr),  tm.  -  leggio 
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Pur,  e.  a.  -  paro ,  schietto,  purga- 
to, santo,  terso,  immacolaio,  mon- 
do, nì«-ro  =  En  pure  perle,  ad. 
"  inatilmeDie,  senza  nessun  com- 
penso [mi  starci  t  ti 

Pnrée.  sf.  -  ?"po  di  camp,  o  I  ìtu- 

Puremenl  (pur-man),  ad.  -  pur.i- 
menie,  innocciiirmi'nle,  ct)rri'lla- 
mtnl»* 

Pureìé  ipur-lé).  s^-pnrìlà,  purez- 
za, inifurlia,  inn(»c«*nza.  c;isilia 

Purpatif.  ive  i  a.  -  purgaiivo;  $m. 
pursante 

Purpallun  (pur-ga-si-on),  sf.  -  pur- 
(ranlp,  purjra.  purgazione 

Purjzatnire  ipur-ga-toàr) ,  sm.  - 
purfralorio 

Purjfe  {pur-sg),  «/.-spurgo,  radia- 
zione d'ipoipra 

Purjfcoir  'pnr-sgeoàr),  sm.  -  pur- 
gature, nflro 

Purger  ipursgé),  va.  -  purgare, 
nellare  =  Purtrer  l'eial  dcM>lturs 

-  sbranar  It)  stato  di  ladri  =  Pur- 

§er  s<»n  bien  de  dciirs  -  lilM'rarsi 
a  Inni  i  debiti  ^  Pumcr  uiif  liy- 
pothéque-  ottener  Ih  radiiziunedl 
un'ipoteca  ~  Se  purffpr,  vr.  -  pur- 
garsi; fig.  piustillcirsi 
Purjterie  (pur-xg-ri) ,  sf.  -  purga- 
tolo (dello  zucrhcro) 
Parllli^ation  (pu-rt-/S-ca-«i-o/i) ,  sf 

-  purlflcazitine 

Puridcaioire  (pu-ri-fi-ca-toàr),  sm. 

-  purlllcaioio 

Parlfier  (pu-r»-/if),  va.  -  puriftca- 

re,    purgare  ~  Se  puriller,  ir.  - 

purilicarsi 

Purlforme,  a.  -  puriforme 
Purin  (pìi-rén)^  sm.  -  pacrhiarina, 

suco  del  leifime 

Purisme  (pu-rism),  sm.  -  purismo 
Puriste  ipu-rist),  sm.  -  purisia 
Puritain.  sm.  -  puritano 
Puron  ipu-^on),  sm.  -  siero  schia- 

rlfìeato  [inaia 

Purol  (pii-rò),  sm.  -  cislema  «(jnri- 
Purpuracé,  <^e  {pur-pu-ra-sé ,  «é), 

a.  -  porpurnci'o,  («irporint» 
Purpurin,  e  {pnr-pn-rén,  rt-n),  a. 

-  porporino ,  purpureo  ;  sf.  bron- 
zo macinato 

Purulence  {pu-ru-lns)  ,  sf.  -  pu- 
rulenza 

Purnlent,  e  (pjt-rti-Zan,  lonO,  «■  - 
purulento,  marcioso 

Pus  (pu\  sm.  -  pus,  marcia 

Pusillanime  (pu-zti-Ia-nim) ,  a.  et 
sm.  -  pusillanime,  timido 


PYR 

Pnsillanimité.  sf.  -  jmsillanlmità 

Pustule  ipus-tuì),  sf.  -  pustola 

Pusiulé.  a.  -  pusiuloso ,  coperto  di 
pustole 

Pusiuleux,  euse  (pus-fu-Zeti ,  eàz)^ 
a.  -  pustoloso,  .»ccom()a2nalo  di 
piis'.ob'.  che  ne  ba  la  forma 

Piit  «tif,  ive,  a.  -  piUal'vo 

Puléal,  e,  a.  -  pineale,  di  pozzo 

Pnlois.  sm.  -  pu/ziilt,  p«'nnello  fatto 
Col  suo  |>''l(».  li  pelo  slesso 

Pn'pni  (put-pìil).  sm.  -  upupa. 

Putréf  eiif.  \\t\  a.  -  pulref.illivo 

Putref  eli.  n  ipu~tre~fak-si-on),  sf. 
-  piit relazione 
'  Piiiréfiit,  te,  et  Pnfréfié,  ée  (ptt-fre- 
i    /S-é.  pu'tre-fè.  fèt)  a.  -  putrefatto 
;  Piiiré;i(  r  (pn-lre-fi-é).  va.  -  putre- 
fare, corromf»ere  =  Se  pulréUer, 
vr.  -  pniref.irsi,  guiiSlarsi 
I  Puirid  ipn-trid).  a.  -  putrido 
!  Putri'liié.  sf.  -  putridità 

Putril.iire  (pu-lri^lasg)  y  sm.  -  pu- 
trì l."ji  ne 
1  Putnl.jffineux,  euse  (pn-tri-Uisgi'- 
'    neù.  eùz).  a.  -  pntnl.iginoso 

pNfi.nqiie  ipi-gark),  sm.  -  plgargo, 
àlban-'lla  rrao* 

pNL'mé',  a.  et  «m.- pigmeo, pimmeo 

Pylore  (vi-lor),  $m.  -  pib»ro 

Pynimidd.  e,  a  -  piramidale,  co- 
lossali», impori'nte,  nrtMligioso 

Pyramide  (pi-rrt-tnid),  sf.  -  pi  ra- 
ri) i  de 

Pyramider  (pi-ra-mi-dé),  vn.  -  pi- 
fa  mìda  re 

Py  rei  lire  (pi-rètr),  sm.  -  piretro 

Pvréiologie,  sf.  -  piretologia,  iral- 
I  .lo  deli.'  felibri 

Pyrique  (pi-rìk).  a.  -  pirico 

P\riti'  (pi-rit).  sf.  -  pirite 

P\ro!o'_'le  (pi-ro-lo-sgi) ,  sf.  -  pi- 
foiogia 

Pyr.>m;incie  {pi-ro-man-si) ,  sf.  - 
piromanzia 

l'yrometrc  ipi^o-mèir) y  sm,  -  pi- 
rome  irò  [foro 

Pyropbore  (pi-ro-for),  sm.  -  piro- 

Pìrosrapbe  (pi-ro-scaf),  sm.  -  plro- 
s-alo,  vaporiera 

Pv  roti  clinic  {pi-rO'tck-ni),  sf.  -  pi- 
rotecnìa 

Pvroterboique  (pi-ro-lek-^ik),  a.  - 
pirotecnico 

Pyrrhiqne,  jf.  -  plrrlca;  a.  plrrlco 

PyrrbonitMi,  ne  (pi-ro-fUen,  nié-^^ 
a.  -  pirronista,  plrronico 

PyrrhonUme  (pi-ro-iiijtn) ,  $m.  - 
pirronismo 
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PYT 

P]rtincortel6n,  ne(pf-t(i-iK>-H-*iien, 
tié-n),  a.  -  pittagorico 
PylhaffOTlqne  (pi-ta-go^iH) ,  a.   - 
pittagorico,  piltagoreo 
f^lhaf orisnie  (pi-ia~go-rism) ,  tm. 
-  pUlagoriHmo 
Pythie  ipi-ti),  sf.  -  Pizia 
PyUiiques  [JeaxJ,  a.  -giuochi  pitici 
Pvihon,  tm.  -  pitone,  stregone,  In- 
dovino 

Pythonisse  (pWo-nii),  if.  -  pito- 
nessa, strega,  maga 


Onadernes  (*a-dém),  V.  Cannes 

Qnadragénalre  (fctki-dra-ipe-nèr), 
a.  -  quadragenario 

Qoadragésioial,  e  Ikùa-dra-tge'Xi- 
mal),  a,  -  quaresima) le 

Qoadragési  me  {kÙQr-dra-tge-zim) , 
If.  -  quadragesima,  la  prima  do- 
menica della  quaresima 

Qaadrangle  (kìM-drangl),  sm.  - 
quadrangolo 

Qoadrangulaire  (kiM-dran-gìih-Ur), 
a.  "  quadrangolare 

Quadrat  {ka-^rà)^  tm.  -  quadrato 

Quadratin  (ka-dra-tén),  tm.  -  qua- 
dralo =  Demi-quadratin  -  qua- 
df^to  tondo 

Qua'dratique  (Iwi-dra-(«c),  a.  -  qua- 
dratico 

Quadratoriste  (fcwa-cfra-<o-ri<0»  «"»• 

-  pittore  d'ornali  a  Tresco 
Quadrairif'e  (kua-dra-tris) ^   tf.  - 

quadratriire  (curva) 
Quadrature    (kùa-oro-(ttr) ,    sf.  - 

quadratura 
Qnad ridente,  e  {kùa-dri-dan-ié),  a. 

"  quadridentato 

auadriennai.  V.  Quatripnnal 
nadrilìde  {kiia-dri-fid) ,  a.  -  gua- 
drilldo  [dririora 

8uadriflore(Jlftui-dri-/ror),  a.  -  qua- 
nadrlfoliom  (  kiia-dri-jo-H'Om  ) , 
tm.  -  quadrifoglio  [drlga 

Suadrlge  {kùa-^ritg) ,  tm.  -  qua- 
uadrijumeaux,  «m.  pZ.  -  quadri- 
gemini (t.  d'anni.) 
Quadrilatere  {kùa-dri-la'tér) ,  tm. 

-  quadrilatero 

Quadrine  (ka-dri-glie),  tf.  -  qua- 
driglia: tm.  quadriglio 

Quadrllìé ,  e  (ka-dri-glU) ,  a.  -  la- 
vorato a  quadretti 
Quadriiiion,  tm.  -  quadrilione 
Qoadrinome  (itùcMirf-nom),  tm.  - 
quadrinomio 


QUA 

Quadrirème  {kUa-dri-^àm) ,  tf.  - 
quadrireme 
Quadrisyllabe  (fcwa-(lri-«I-«aè),  tm. 

-  quadrisillabo 

Quadrumane  (fcùa-dru-fna-fi) ,  a. 

et  s.  -  quudrumano 
Qu.idrupL'de  {kùa-dm-pèd)y  tm.  - 

quadrupede 
Qu.idruple  {kim-drupl),  tm.  et  a.  - 

quadruplo 
Qundrupler  {kùti-dru-pli) ,    va.  - 

quadruplicare 
Quai   {ké) ,  sm.  -  riva  alla ,   ripa , 

strada  lungu  il  mare,  o  un  fiume. 

spiaggia,  luogo  di  sbarco  nel  porli 
Qualche  {kèsc),  sf.  -  caicco 
Quali  ou  Quel  {kè),  tm.  -  ventlsef 

fogli  «li  carta 

Quaker  (kwa-cr),  sm.  -  quacchero 
Qualiflcateur  {ka-li-fi-caieur) ^  tm. 

-  quallflcalore 

Quali llcaiif.  ive,  a.  -  qualificativo 
Qualinc^iiion  {ha-H^fl-ea-si-on),  tf. 

-  qualiflcazìone 

Qualiflé,  e  {ka-li-tt'é),  «•  -  qttanfi- 
cato,  distìnto 

Qualifler  {ka-li-fi-é).  va.  -  qualifi- 
care, dar  II  titolo  di 

Qualité  (ka-li-tè),  tf.  -  qualUà,  na- 
tura, nobiltà,  alla  nascfta 

Quand  (kan),  conj.  -  quando,  an- 
corché, quantunque,  se 

Quanquanier,  lére  {kan-ka-ni-^ , 
ni-èr).  s.  -  maldicente 

Quant  à  (kan-tà),  conj.  -  In  quan- 
to a  =  Se  lenir  sur  son  quant-à- 
soi  -  prendere  un  conlegno  llero  e 
riservato 

Quanies  ikant),  af.  pi.  -  Toutes  et 
quanles  fois,  louiesTois  et  quaiiles 

-  ogniqualvolta 

Quanliéme  (kan-fièm),stn. -quanto 
=  Quel  quanliéme?-  qual  giorno, 
quanti  del  mrse? 

Qua  mi  té  (kaii-ti-té),  sf.  -  quanti  là, 
copia 

Quarantine  {ka-ran-tè-n)'sf.  -qua- 
rantina, quarantena  =  Jeuner  la 
quarantalno  -  digiunare  per  qua- 
ranta giorni  [ranla 

Quarante  (fca-ranO.  a.  num.  -  qua- 

Quarantenier  {ka-rani-nié) ,  tm.  - 
gcrlo,  quaraniano  (l.  di  mar.) 

Quarantléme  {.korTax^Xièm)  ^  a,  - 
quarantesimo 

Quart  Kkar),  «m.  -  il  quarto  =  Quari 

de  cercle  -  quadrante  =  Quart  de 

vont  -  quarta  di   vento  =  Quart 

d'heure  -  quarto  d*ora  =  Un  mau- 
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valf  qoan  d*heore  -  un  momento 
d'aoKOSCia  =  Le  quart  d'beure  de 
Rabelais  -  il  momento  di  pagare, 
Ogni  momento  dispiacevole 

Qaartaloe  [FIévre]  {kar-U-n),  a.  - 
febbre  quartana 

Quartanier,  im.  -  cignale  di  quat- 
tro anni 

Quarution  ikar-tfi-ti-on)^  $f.  -  in- 
quartazione 

auartaut  (kar-tó),  tm.  -  quarta  io 
uarte  (kart),  sf.  -  quarta,  quarte- 
ruoia  =  Fiévre  quarte  -  quartana 
Quarter,  vn.  -  camminare  fra  due 
/otaie  senza  incapparvi,  difendersi 
di  quarta 
Quarteron  (Jlcart-ron),  «m.  -  quarto 

Idi  libbra  o  di  cento),  mazzo,  li- 
>retto  d*oro  battuto 
Quarteron,  ne,  t.  -  quarterono 
Quartidi,  $m.  -  quarlodi,  il  quarto 
giorno  della  decade 
Quartier   (*ar-(tó),   sm.  -  quarto, 
quartiere,  rione,  trimestre  (di  pi- 
gione) =  Quartier   de   la   lune  - 
auarlerone  (di  luna)  =  fig.  Deman- 
er  quartier  -  chieder  grazia  =  Ne 
point  donner  de  quartier  -  trattar 
rigorosamente 

Qaartler-matire,   Quartier-meslre, 
tm,  -  quartiermastro 
Quartinier,  tm.  -  proposto  alla  po- 
lizia d*un  quartiere 
Quarls  (kùartt),'  tm.  -  quarzo 
Quartzeux,  euse,  a.  -  quarzoso 
Quusl  {ka-zi) ,  ad.  -  quasi ,   presso 
che,  poco  meno;  tm.  -  pezzo  di  co- 
scia ni  vitello 

Quasimodo,  tf.  -  la  domenica  io 
Albls 

euassier  (kat-tié)^  tm.  -  quassia 
uaternaire  (fco-ter-nèr),  a.  -  qua- 
ternario 

Quaterne  (ka-tém),  tm,  -  quaderno 

Quatorzaine  (ka-ior-zé-^) ,  tf.  - 
quattordicina  di  giorni  =  ÌDe  qua- 
lorzaino  en  quatorzaine  -  di  quat- 
tordici in  quattordici  giorni 

Quatorze  (ka-torz),  a.  niii».- quat- 
tordici 

Quatorzième(*o-for-zlèm),  a.  -quat- 
tordicesimo, decìmoquarlo 

Quatrain  {ka-trén),  tm.  -  quader- 
nario, quartina 

Quatre  {kair)^  a.  num.  -  quattro 
=  Les  quatre  temps  -  le  quattro 
tempora 

Quatre-vingtiòme  (katr-vén-tiém) , 
a.  et  I.  -  ottantesimo 


toalre-vlDgts  (Jcalr-v«fi),  a.  rntMi. 

-  ottanta 

Quatriéme  (ica-tri-èm),  a.  -  quarto 
Quatrièmemenl  {kor-iri-é-^mr^man) , 
ad.  -  in  quarto  luogo 
Quairirnn.il.  e  (ka-lri-én-nal) ,  a. 

-  quadriennale 
Qualrin,  tm.  -  quattrino 
Quairouille  {kor-lrik-glie),  tf.  -  pelo 

misto,  larcoldto 

Quairouiilé,  e  (ka-trù-^Ué) ,  a.  - 
chiazzato,  variegato 

Quaiuor  (/fùa-(uor),  tm.  -  quartetto 

Quayage  {kè-iatgì,  tm.  -  diritlu  di 
riptigtfio 

Que  (fce,  e  muto),  pron.  reL  -  che, 
il  quale  =  Que,  conj.  -  che  =  Qae, 
ad.  -  come,  quanto 

Quel,  ie  {kèl)t  a.  -  quale,  che  =  la 
quei,  la  quel,  pron.  -  Il  (juale,  la 
quale  [que 

Quelconque  ikél-<(mk),  a.  -  quaiun- 

Quellemeni  [Tellemeni]  (kèl-man), 
ad  -  cosi  cosi 

Quelqiie  {kélk) ,  a.  -  qualche  ;  ad. 
per  quanto 

Qo«  Iquetois  {kélk-foà),  ad,  -  talora, 
lalvoiia 

Quelqu'un,  une  (kél-keùn^  &u-n), 
pron.  -  qualcuno,  qualcheduno  = 
Quelques-uns  -  al<-unl.  parecchi 

Quemander(Jce-man->d«),vn  -meo* 
dicare  rmendicante 

Quémandeur  {ke-man-oeuru  tìn.  - 

Qu'en  dira-l-on,  tm.  -  ì  discorsi  del 
mondo,  quello  che  si  potrà  dire 

Quenoite  (k-not),  tf.  -  dentino,  den- 
te lattaiuolo 

Quenouille  {k-nii-glie),  tf.  -  conoc- 
chia ,  rocca  =  Quenouille  de  Ut  - 
colonnella  di  letto 

QuenouiUce  (/c-nu-^Iié),  tf.  -  Toccata 

Quenouillelie  {k-nu-gliét),  tf.  -  co- 
nocrii  iella 

Quenouìllon  {knù-glion),  tm.  -  cor- 
done di  Sloppa  da  calafatare 

Querelle  (k-rff),  tf.  -  conlesa,  di- 
sputa =  Une  querelle  dWllemaod 

-  disputa  senza  motivo 
Qnerefler  (fc-rcMc),  va.  -  provocare 

con  pnrole,  aiierrure,  garrire 
Querelleur.  euse  ik-rè-leur,  leùz), 
a.  -  ri8;ioso,   litigioso,  accattabri- 
ghe [supplica 
Querimonie  (kne-ri-mo-ni),   tf.  - 
Quérir  [Allerj  (o-fé  kt-rir),  va.  - 
andar  a  prendere  [slore 
Questeur  (fcu-ci-leur) ,  tm.  -  que- 
II  Quesiion  ^^it-Xi-on)^  tf.  -  qaeslio* 
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■e,  ifuesito,  tortura,  domanda  =s  ' 
Qaeslion  préalable  -  questione  pre- 
liminare 

Qnesiionnalre  (Hes-ti-o-nér),  $m.  - 
giustiziere,  libro,  raccolta  di  que- 
sili  [terrug.ire 

Quesilonner  {ke$-ti-(Mfié\,  va.  -  in- 

Oa^'Siionneurj  euse  (kes-ii-o-neur^ 
eùz),  sm.  -  inlerrogaluie  slucche- 
Tole 

Oanstarp  (ku-ei-tur),  sf.  -  quoslura 

Quéie  (Jkè-0,  if.  -  cerca,  ricerca, 
busca,  arci  Ilo,  queslua 

Quéier  iké-téu  vr.  -  braccare,  cac- 
ciare, qu^'Sluare 

Qoéiear,  euse  {kè-teur,  euse),  sm, 
et  f.  -  questua nte 

Qoeue  (fcfù),  sf.  -  coda,  picciuolo, 
stelo,  manico,  slpcoa  o  asiicciuula, 
colano,  cole,  strascico,  codina  = 
proo.  et  fig.  Hrider  son  cheval  par  la 
queue  -  incominciar  un  altare  per 
la   line  =  Tirer  le  diyble  par   la 

aueue  -  vivere  a  sleolo  =  Queue 
e  rat  -  lima  da  straforo  =  À  la 

qupup,  ad.  -  alla  coda,  sut)ilo  dopo 
Queussi-queumi(&eu-si-keu-»u).Ìoc. 

ade.  '  dello  sit'sso  mudo,  coi^i  cosi 
Queuter  ikeu-lé),  vn.  -  toccare  la 

biglia  dell'avversario  nel  batter  la 

propria 
Qoeux   (keù) ,  sm,  -  cole,   cuoco 

(vieux)  [quale 

Qui  (&*),  proti.  -  chi,  il  quale,  la 
Quia[élre  à),  ad.  -  essere  m  sacco, 

non  saper  più  che  rispondere 
Quibns  ikui-bus) ,  sm.  -  denaro  = 

Avoir  du  quibus  -  esser  ricco 

auiconque(fti-conk).pror».-chiunque 
uidam.   Qui  lane   [ki-dan,   da-n), 
sm.  et  f.  -  un  cerl'uomo,  una  cerla 
donna,  un  tale 
Quiesrent,  ente  (kui-e-san,sanl)y  a. 

-  quiescente,  muto 

Quièlisme  (kuie-tism) ,  sm.  -  quie- 
tismo [lisia 
QuiéJiste  ikuie'Usi),  sm.  et  f.  -  quie- 
Quiéiude  (kuie'tud)j  sf.  -  quiete, 
tranquillila,  pice 

Quignon  {ki-gnon),  sm.  -  tozzo,  pez- 
zo di  pane  [vino 
QuìlboquHt  {kil-ho-ké)y  sm.  -  pro- 
Quillage  [Drolt  dr]  {ki-gliasg),  sm. 

-  dirli  lo  d'entrala  d'una  nave  in 
un  porto 

Qullle  (jki-ol),  sf.  -  chiglia,  rullo. 
Drillo  =  bonner  à  quelqu'un  son 
sac  et  ses  quilles  -  mandar  via 
uno  issofatto 


QUI 

Quilló  (kHllié),  sm.  -  ruggine  (ma- 
lattia della  vite 

Quiiler  Iki-glié),  vn.  -  tirare  a  chi 
toccherà  essere  primo  al  giuoco 
dei  birilli  *  [vimini 

Quilleiie  (ki-gJièt),  sf.  -  pollone  di 

Qiiillier  (ifci-Érae),  sm.  -  sp^izio  qua- 
drato in  cui  si  dispongono  i  binili 

Quill'in  {ki-glion),  sm.  -  ritto  del- 
IVlsa 

Quinaud,  e  (W-nó,  od),  a.  -  confu- 
so, vergognoso 

Quincaille  {kénr-ca-glie\  sf,  -  minu- 
terie [nutlere 

Quinr^iller(fcèti-ca-(/Ii«),  «m.  -  mi- 
minuterìa 

Quincaillerie  {kèn-ea-glie-ri)^  sf.  - 

Quinconce  iken-c(ms)y  sm.  -  pian- 
tagione d'alberi  a  scacchi 

Quindócagone  ikuén-de-ea-g(Hn)t 
sm.  -  gniiideragono 

Qui  ne  (Kj-n),  sm.  -  cinquina 

Quinine  (fci-«<-n),  sf.  -  chinina 

Quinola ,  sm,  -  chinola  (il  fante  di 
cuore  al  rovescino) 

Quinquagónalre(kiién-fcuo-«flie-nèr), 
a.  -  quinquagenario 

Quinquaffésinrt  (kuèn-kua-'Sge-zim)^ 
sf.  -  quinquagesima ,  la  domenica 
prima  della  quaresima 

Quinquennal ,  e  (/cuéii-fcuè-4i-nal)  > 
a.  -  quinquennale 

Qulnquennium  (fcuèn-fcuc-iv-niowi), 
sm.  -  quinquennio 

Quinquéréme  (fcttèn^ktte-rè-tn),  sf, 
-  quinquereme 

Quinquet  (kèn-fcé),  sm,  -  specie  di 
lucerna 

iiinquina,  sm.  -  chinina,  china 
nini  (kèn),  sm.  -  quinto  =  Char- 
le«*-Quini  -  Carlo  Quinto  =  Sixle- 
Qiiìnt  -  Sisto  Quinto 

Quìnlaine  ikèn-tè-n),  sf.  -  quintana 

Òuintal  (kèn-ial)y  sm.  -  quintale 

Quinlan  (fcm-(an),  sm.  -  quintana 

Quinte  {kknV),  sf.  -  quinta,  viola, 
tossa  violenta,  fantasticheria 

Quiniefeuille,   sf,  -  penlafilo,  cln- 
qUHfoglio 
"uinler  {kt 
'oro;  procedere 
mus.) 

Qu  in  lessence  (kèn-(è-«afw),  sf. -quin- 
tessenza 

Quintessencier  {kén-tè-saf^si-é), 
va.  -  cercar  la  quintessenza,  raffl- 
nare,  soltillzzarn 

Quinteux,  euse  {kènr-teù,  teu»),  a. 
"  bisbetico,  capriccioso,  restio 


qu« .  _. 

Quinler  (kèn-(c),  va.  -  marchiare 
I    l'oro;  procedere   per  quinte  (t.  di 
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Ootntidt  {imèn^ii-^),  m.  -  quinti- 
di.  quinto  giorno  delta  decade 

Qulnfin,  èfn.  -  tela  Una  e  rara  di 
Qainiin  in  Rretasna 

Qiiiniaple  {huèn-lupl),  a.  -  qnintn- 
pio  [111  pi  ira  re 

8uintupler(fc«èn-h*-p/^),ra. -niiin- 
uinzain  [Les  joaeurs  soni]  (kén- 
«è-n>.  a.  invar.  -  I  ginocaiori  han- 
no quindici  rinscuno 
Quinzalne  (/i^n-sé-n),  tf.  -  quin- 
dicina 

Q«iinz«^  (kénz),  a.  nnm.  -  quindici 
QuinKiéme  (kén-ziém),  o.  -  quindi- 
eesimu,  dfcimoquinio 
Qninzlémemcnt   ikèn-ziè-fn-man) , 
ad.  -  in  quindin^simo  locnro 
Qniosse  («©«),  sf.  tee.  -  ciiiossa 
Quiosser  {Jkio~té),  va.  tee.  -  rlìios- 
sare  [granclilo 

8uiproquo .  sm.  -  errore ,  sbaglio, 
uirriUT  {ki-ri-lé),  vn,  -  grugnirp, 
stridere  [ricevuta 

Suiltance  (ki-ians),  tf.  -  quitanza, 
uitlancer  (W-lan-«é),  va,  -  far 
quitanz»,  quitare 

Quiue  (kil),  a.  -  lìbero,  sciolto, 
spacciato,  disimpegnato,  patio 

Quittement  (kit-man),  ad.  -  franco 
e  libero 

Quiller  (W-fé),  va.  -  lasciare,  ab- 
nandonare,  levarsi,  deporre,  qui- 
tare, liberare  [fini  Uva 

Quilus(fctiMus),  sm.-guitanza  de- 

Qni-vjve?  (chi-viv)^  -  chi  va  là?  = 
fig.  et  fam.  Éire  sur  le  qul-vlve; 
tm.  -  star  sull'avviso 

Quoaillier  ijio-a-gliè) ,  vn,  -  dime- 
nar la  coda 

Quoi  (koà),  pron.  -  che ,  che  cosa, 
cui,  onde;  tiìi.  chel  come!  =  pop. 
Avolr  d'  !^  '  '  r  del  ben  di 
Dio  —  Cuninu'  ijiioi  -  qualmente 
=  Quoi  qne  ~  che  cl>e 

Quolqufi  {koa-ke)  ,  conj.  -  benché, 
sebbene  [rp/ia 

Qiiolibi't  iko-li-bè),  $m.  -  mollo,  fa- 

Qnole  [Pari]  (hot),  a.  -  quola,  por- 
zione (li  pafiamento 

Quotldien,  no  (fco-fi-rftèn,  diè-n),  a. 
-  quolidì;ino 

Quoiient  (ko-nan),  sm.  -  quoziente 

Qootltó  (ko-(Mé),  sf.  -  quota,  por- 
zione 


Rabftchage   {ra-tfà-tciafu)  t  tm, 
anfanamento 


RAB 

Rab&dher  (ra-bà^teè),  vn.  -  armeg- 
giare, anfanare,  ridire 

Rabàcheur  (ra-bà-tceur),  tm.  -  ri- 
petllore  noioso 

R^bais  (ra-bé\  tm.  -  ribasso,  calo 

RabiiisseuH'nt  (ra-hèt-man) ,  tm,  -- 
rafo,  diminnzlr>ne 

Rai)aisser  (ra-hé-sé),  va.  -  riabbas- 
sare, abbaifcre  =  Rabalsser  l'or- 
gut'il  -  rintuzzare  rorgoglio 

Rabat  (ra-bà),  «m. -collarino,  rlra- 
Iv-ìlzo  (ai  giuochi  di  palla  e  dei 
rulli),  il  raccogliere  il  selvagglaroe 

Rabat-joie,  sm,  -  gnastafesta,  rom- 
picapo 

Rabat tage  (ra-bn-tatg),  tm.  -  tara 

Rabatire  (ra~batr),va.-  abbassare, 
rivolgere  in  basso,  spianare,  tórre 
=  Eu  rabartre  -  diventare  meno 
flpro=  Babau  re  Tesi  ime  -  perdere 
la  slima  =  Rabat  tre  le  caquel  - 
dar  sulla  voce  =  Rabaltre  un  coup 

-  stornare  un  colpo  =  Rabalire  le 
gibier  -  riunire  il  selvagglume; 
tm.  abbandonare  una  strada  = 
Se  rabailre,  vr.  -  cambiar  d'im- 
provviso discorso,  strada 

Rabattu.  e  fra-bo-tu),  a.  -  rabbat- 
tuto, dibattuto 

Rabbìn  {ra-bèn),  sm.  -  rabbino 
Ral)blnique,  o.  -  rabbinico 
Ril»binisme  (ra-W-ni«m),  sm,  -  rab- 
binismo 

Rabbìnìsle,  tm.  -  rabbinista 
Rabdomancie  (rab'd(Mnan-^  t  tf. 

-  raddomanzia 

Rabélir,  va.  -  rendere  stupido 

Rnbiole,  »f.  -  cavolrapa 

Ràbie  {rà-bl) ,  «m.  -  lombo  di  co- 
niello,  di  lepre,  riavolo 

Ràhlor,  va.  -  rimestare  col  riavolo 

Ràbiu,  e,  a,  -  schicnuto 

Rabonnir.  va.-  abbonire,  migliorare 

Raboi  (ra-bò),  sm.  -  pialla,  politolo, 
guscio ,  marra  da  calcina  =  fig, 
Passer  le  rabot  sur  un  ouvrage  - 
limare,  pulire  un'opera 

Raboter  (ra-bo-tè),  va.  -  piallare, 
limare,  pulire 

Raboieur,  tm.  -  piallalore 

Raboieux,  euse,  a.  -  scabro,  scabro- 
so, rozzo,  incivile 

Rabougrl,  e.  a.  -  intristito,  rattratto 

Rabonjrrir  (ro-frù-grir) ,  vn.  -in- 
tristire, venir  male 

Rabougrlssemen  i  (ra-Wi-flfris-iiian), 
tm.  -  rintristire 

Rabonilliére  (xorAÀnn^ièr^  tf.  -  tana 
da  conigli 
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labimdr,  «a.  -  cucire  iMieme 

Raliroaer  (r«-drù-é),  va.  -  rtfontta* 
re,  respiiiRrere  con  mali  modi 

Racaitle  Ira-ka^glie),  »f.  -  borda- 
Klia,  marmafclia.  cnoatlia 

Raccom  modale  {ra-ko-mo-da-tg) , 
tw. -racronclarapn'o.  rappeszatiira 

IU«ommod«*m*»iil(ra-feo-inod-man), 
tm.  -  riooficillazlone 

Riccomrooder  {rn-k(Mno~dÌ)^  va.  - 
racconciare,  raffazzonare ,  ritocca- 
re, riroBciiiare 

Raocommodeur ,  ense ,  tm.  et  f.  - 
racconciaiore,  rappezzatore 

Raccord  (ra-kor),  sm.  -  unione,  at- 
taccatura, accordo 

Raccordement  (ra-kord-man) ,  sm, 

-  ragffuafftiamento 

Racrorder  (ra-fcor-dé),  va.  -  riunire, 
atTRORsliare 

RacroupIer,tJfl.  -  accoppiar  di  nuovo 

Raccourci,  «m.- compendio,  scorcio 

Raccourcir  {ra-kur^sir).  va.  -scor- 
dare, acroTlare.  abbreviare  =  Se 
raccourcir  -  accorciarsi 

Raccourcl?8emeni(ra-fciir-«i»-in«i»), 
fm.  -  aecoreiamcnlo,  aocorcialura 

Raccours  (ro-kur),  $m,  tee.  -  rac- 
corclamenio 

Rac^ouirement  (ra-kùtr-man),  sm. 

-  racronriamen'o  [conciare 
Raccotttrer  (ro-ktWr^>,  va.  -  r.u*.- 
Raecoutumer  [Se]  (s-ra-kii-tu-mè), 

vr.  -    riprendere    un'abitudine, 

un'usanza 
Racrroc  [Coup  de]  {ra-krà) ,  «m.  - 

colpo  Inaspeitaro,  impensato 
Rarcrocher  (ro-fcro-sc^é),  va.  -  rap- 

piccare  =  Se  raccrocher  -  rijrua- 

dafrnare    I!    perduto,    rifarsi   del 

danno  [sgaaldrina 

Raccrocheuse  {ra-kro-sceùz),  sf.  - 
Race  (ras),  sf.  -  razza,  stirpe,  II- 

gn;igg!o,  schiatta  =  La  race  future 

-  le  generazioni  future,  razza,  spe- 
zie, ?enla 

Rarer,  vn.  -  razzare,  far  razza 

Rachalander  {ra-seia'4an-dé),  va.  - 
ravviare  una  bottega 

Rachat  {ra-scià),  tm.  -  riscatto,  ri- 
compera, redenzione,  liberazione 

Rache  {rasc)^  sf.  -  Iniaf calura  falla 
col  compasso,  feccia  dol  catrame 

Racher  {ra-seè)^  ta.  -  segnare  colla 
punta  del  compasso,  terminare  un 
ricamo  noo  merletti  [mi bile 

fiacheuble  (ro-i e-teM) ,  a.  -  redi- 

Raeheter  lr«>-M*4é),  vu.  -  rieompe* 
nre, 


RAD 

Raelieux,  tiHe  (r«^e«u,  setà%),  a. 
-  tignoso,  gropposo 
Rachever  (ra-«è-vé),  va.  -  dar  l'ul- 
tima mano 

RachUlqne  {ra-UAik),  a.  -  rachitico 
Rachllis  ira-ki'ti*).  tm.  -  rachitide 
Rachlilsme  (ra-JlfMi<m) ,  sm.  -  ra- 
di ìlismo,  rachitide 
Rack,  sm.  -  ra^'k  (liauore) 
Racinaee  {ra-si-nasg),  sm.  -  buccia 
Bacine  {ra-si^),  sf.  -  radice,  radi- 
ca t=  Pousser  dea  raclnes  -  radicare 
Raclner  (ra-ii-né),  va.  et  n.  -  ra- 
dicare, macchiare  a  radica 
Rnclée,  sf.  -  carico  di  busse,  basto 
natura,  carpicelo 

Racler  {rarkU)y  va.  -  raschiare,  ra* 
stiare,  radare,  grattare  =  Rader 
le  bovau  -  sirimpellnre 
Racleur  (ra-kleur),  sm.  -  strlmpeK 
latore    di   violino  =  Racleur  de 
boyaux  -  stona  lore 
Racloir  {ra-kloàr).  sm.  -  rastlatolo 
Radolre,  sf.  -  rasiera,  rasia 
Radure  {ra-klur),  sf.  -  raschiatura 
Racolage  (ra-co-fa«(/),  sm.  -  arro- 
lamenlo,  il  mesflere  d'arrolare 
Racoler   ira-co-le),  va.  -  arrotare 
=  fig.  Racoler  des   partisans,   des 
admjrateurs  -  radunare  partigiani, 
ammiratori 

Racoleur,  am.  arrolatore.  Ingaggia- 
tore [re,  narrare 
Racoftter  {rar«m-ié\  va.  -  raoconta- 
Raconleur,  sm.  -  raccontatore,  nar- 
ratore, novellatore 
Racornlr,  va.  -  indurare.  Incallire; 
disseccare  =  Se  racornlr,  vr.  -  In- 
durarsi 

Racomlssement  {rOnCor-nis-mMi)  ^ 
sm.  -  indurimento 
Racquli  (ra-fci),  sm.  -  rivincita 
Racqniner[Se](«-ra-W-té),w.  -ri- 
farsi d*una  perdila;  va.  -  ristorare 
Ride  (rad),  sf.  -  rada 
R-ìdean  (ra-dò),  sm.  -  zattera,  fodero 
Rader  {ra-dé),  va.  -  mettere  In  ra- 
da, scolmare,  radere 
Radeur,  sm.  -  misuratore  di  «ale 
Radlalre  (roMtt-fr),  a.  -  disposto  a 
raggi  [radio 

Radiai,  e,  a.  -  radiale,  relativo  ai 
Radiant,  e,  a.  -  Irradlante 
Rarliaiion  {ra-di-a-si'On)^  sf.  -  can- 
cellatura, radiazione 
Radicai,  e,  a.  -  radicale,  prlncipar 
le ,  capitale  ;  sm.  -  radicale  (t. 


gram.^  £-  radicalmente 

Radidfemeftt  {rù^dt^al^mén) , 
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Aadlealtsme  (ro-dé-co-Kim)  ^  tm.  - 
radicalismo 

nadican,  e  (ro-dt-ean,  eant),  a.  et 
part.  -  radic;inip.  che  gretta  radici 

Radìc^ilion  {ror^-ca-ti-on) ,  tf.  - 
radicazione 

Radice,  e  (ra-di~sè),  a.  -  chi  ha  ra- 
dici lunghissime 

Radicale  {rn-di-kul),  tf,  -  barbi- 
cella,  radicetu 

Radié,  e,  a.  -  ragc;iato 

Radier,  sm.  -  graliccio,  Ingralico- 
lalo  [celiare 

Radier  (ra-dié),  va.  -  radiare,  can- 

Radieux,  euse  (ra-dieùf  dUùz),  a. 

-  radioso,  raggiante 

Radiomètre,  sm.  -  balestriglia 

Radis  ira-di),  $m.  -  ravanello 

Radi  US,  sm.  -  radio 

Radoire  {ra-doàr),  sf.  -  rasiera 

Radotage.  sm.  -  van»*ggiamenio 

RadotPf  (ra-do-tè),  vn,  -  vaneggia- 
re, dir  corbellprie 

Radolerie  (roHiot-ri),  sf,-  sciocche- 
ria, famelico 

Radoleur,  sm.  -  vaneggiarne,  bar» 
boffio 

Radoub  (ra-dùb),  sm.  -  racconcia- 
mi'nio 

Radon  ber,  va,  -  racconciare,  rat- 
toppare 

Radoucir  (ra-dti-«ir),  va.  -  raddol- 
cire, mitigare 

Aadoucissement  (  ra-dù-sis-man  ) , 
fi».  -  raddolcimento 

Raf,  sm.  -  rat,  marea  forte  e  impe- 
tuosa 

Rafale  {ra-fal),  sf,  -  raffica,  soffio  di 
vento  impetuoso 

Rafalé,  e,  a.  -  chi  ha  sofferto  dalla 
raffica  ;  flg.  decadalo 

RaflT»'  (raf),  sf.  -  raschiature  di  pelli 

Ra(T»Tmir.  va.  -  rassodare,  fortifi- 
care =  Se  raffermir,  vr.  -  rasso- 
darsi 

Raffermìssement  (ra-fer-mU-man), 
sm.  -  assodametiio.  con<i4>lidazione 

RafONT.  va.  -  raflilarf»,  aflllare 

Raffinaffe  (ra-/l-w/i-.«o).  sm.  -  la  raf- 
finazione dello  r.ucrhcro 

Raffinò,  e,  a.  -  destro,  astuto,  deli- 
caio,  sonile 

RaffiiiempHi  {ra-fi'-n-man)^  sm,  - 
raffinamento 

Raffiner  (ra-/5-né),  ra.  et  n.  -  raf- 
finare, sottilizzare 

Raffinerie  (  ra-/!-?i-r(  ),  tf,  -  raffi- 
neria 

ftaffinenr,  éjub,  mi.  -  rafflnatort 


RAI 

RaffOler  (ra-fo-U),  vn,  -Impazzare 
Rafie  (rafl) ,  sf.  -  racimolo ,  raspo, 

zara ,   tramaglio  =  Falre  raf  fé  - 

portar  via  ogni  cosa 
Rafi<*r  ira-flé),  va.  -  arraffare 
Rafipux,  euse  {ra-fleù,  fleùz),  a.  tee. 

-  scabro 

Rnflou.>r  nn  Renflouer  ira-flìir-é, 
ran-flu-é),  va.  -  rimettere  a  galla 

Rnfratchir  {ra-frè-seir).  tvi.  -  rin- 
frescar»» ,  raJTr'nl+re  ,  ristorare  = 
un  tahl«»au  -  restaurare  un  quadro 
=c  la  mémoire  -  rinnovar  la  me- 
moria ;  vn,  divenir  freddo,  rinfre- 
scarsi 

Rafr.ìtchissanl ,  e  (ra-frè-sU-tan, 
tanl).  a.  -  rinfrescante 

Rnfratchisseraent  (ra-frè-sci«-man), 
sm,  -  rinfresco 

Rafralcl)issf>ir  (ra-frè-sei-soàr),  sm, 

-  rinfrescatolo 

Ragaillardlr  {ra-pa-gliar-dir) ,  va, 

-  rallegrare,  ricreare 

Rase  (ra-sg),  sf.  -  rabbia ,  idrofo- 
bia, stizza,  furore  =  Avolr  la  rage 
du  jeu  -  aver  la  psslone  del  giuo- 
co =  La  rage  d'ecrire.de  fairedes 
ver»  -  la  smania  di  scrivere,  di  far 
versi  =  Fa  ire  rage  -  fare  gran 
danno  =  Dire  rage  de   quelqu*an 

-  dir  male  d'una  persona 
Ragpr,  vn.  -  arrabbiarsi,  sii  zzare 
Rafféur,  euse  (ro-tgeur,  eùz)»  a.  * 

stizzoso 

Ragot,  e  {ra-gó,  goi),  a.  et  s,  -  bas- 
sotto, tangoccio  ;  tm.  cignale  di  due 
anni,  barbotlio 

Rasoter  (ra-0ro-tè),im. -borbottare, 
brontolare 

RagoQi  (  ra-gù  ) ,  im.  -  totingolC, 
manicaretto 

Rngoùiant,  e,  a.  -  appetitoso,  sapo- 
rito: fig.  aggradevole,  che  piace 

Ragot)  t^  r  (ra-gù^té)^  va.  -  stuzzicar 
l'app^iiio,  invocliare,  piacere 

Raffr;ifr*r  (  ra-gra-fé  ) ,  va.  -  affib- 
biare di  nuovo 

R  ìffrandlr,  tm.  -  ringrandire 

lingrérT  (ra-gre-é),  va.  -  arriccia- 
re, intonacare,  dar  l'ultima  mano, 
brunire,  provvedersi  del  bisogne- 
vole 

Rigrément  (  ra-grè-man  ) ,  sm,  - 
l'alio  di  arricciare-  di  brunire,  ec. 

Ragupr  [Se]  («•rMW),t?r.  -tagliar- 
si, sfilacciarsi  (delle  gomene) 

Raguel,  sm,  -  piccol  merluzzo  verda 

Rata,  sm,  -  rata,  suddito  deàV  im- 
pero turco  non  maometlan* 
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lUlde.  V.  Roide 

Baie  (ri),  tf,  -  linea ,  riga ,  lista , 
sirìscla  ,  solco  t=  Eloffe  à  raie  - 
drappo  rifiato,  razza  o  rala  (pesce) 

Raifort  ixé-for),  iw.  -ravanello,  ra- 
fano 

Ball  {ra-gUe),  9m.  -  rotala  di  fer- 
rovia 

Baiiler  {ra-gìié),  va.  -moiteprRlare, 
I)efrarp;  vn.  -  rld^Te,  srhornire  = 
Se  raillor,  vr.  -  farsi  beffe^  pren- 
dersi (giuoco 

Raillerie  (  ra-glie-ri  ) ,  «f.  -  mol- 
le^sio,  scherzo,  befTa,  celia,  burla 
Eolendre  ralll»Tìe  -  durare  alio 
scherzo,  non  risenilrsene  =  Enien- 
dre  la  raillerie  -  saper  moiieffRia- 
re  senza  olTe/idere  —  La  raillerie 
en  esi-elle?  =  é  permesso  il  bur- 
lare, lo  scherzare?  =  Raillerie  à 
pari ,  loc.  ad.  -  parlando  seria- 
mente 

Railleur,  euse  (ra-glietir ,  glieuz), 
a.-  mot  tegge  vele  ,  giocoso;  tm. 
barione,  moitegglaiore 

Ballare  (ré-lur),  tf.  tee.  -  Incava- 
tura 

Baineaa  (rè-rk5),  tm.  -  testa  di  ca- 
teratta 

Rainer,  va.  -  scanalare.  Incavare 

Balnetle  (  ré-nèt  ) ,  tf.  -  registro 
(fond.  di  carat.).  rana,  ranocchia 

Bainoire  {rè^oar),  «m.  -  Incorsa- 
tolo [tura 

Bainare  (  r^-ntir  ),  tf.  -  incanala- 

Raiponce  ,  tf.  -  raperonzolo ,  ra- 
ponzo 

Rai  re  (rèr).  va.  -  radere ,  tagliare 
il  pelo  molto  da  vicino  ;  tm.  speco- 
rare  (il  gridare  del  cervo) 

Rais  Xri),  tm.  -  raggio,  razzo 

Rais,  e  (rè,  rèz\  pari,  de  raire  et 
a.  -  raso,  toso,  tosalo  =^prov.  Ne 
se  sonrier  ni  cles  rais  ni  des  ton- 
dos  -  ridessi  di  chicchessia  (raso  o 
tosato) 

Raisin  {rè'ttn),  tm.  -  uva 

Ralsinó  {ré-ti-né),  tm.  -  sapa,  mo- 
sto, rollo 

Raison  {ré-zofù.  tf.  -  ragione,  sen- 
no, menie,  iniellello.  cagione,  mo- 
tivo, il  perché,  calcolo,  illita  =s 
Falre  raison  -  bere  alireiianio.  sla- 
re a  fronte ,  dar  soddisfazione  = 
Avolr  raison  -  dir  bene ,  aver  ra- 
gione =  Avolr  de  la  raison  -  aver 
giadlzio  =  A*  raison  de,  loe.  prép. 
-  In  ragione,  a  proporzione  =slPoor 
raison  da  qnoi  -  a  cagiona  di  che 


RAL 

Ralsonnable  (re-xo-fiaM),  «.  -  ra- 
gionevole, giusto,  conforme  all'  e- 
qui  là,  convenevole,  competente 

Raisònnablement(rf-J50-nabl-man), 
ad.  -  ragionevolmente  =  Bile  est 
raisonnahlement  laide  -  é  bastan- 
temente bruita 

Rai  sonno,  e  (rf-jio-né),  a.  -  ragio- 
nato 

Ralsonnemenl  (rè-sunn-man),  tm. 

-  razio<?Ìnlo,  discorso,  ragionamento 
Raisonner  {rè-zo^néì,  vn.  -  ragio- 
nare, raziocinare,  discorrere,  esa- 
minare, discutere  ;  va.  far  venire 
alTobbedlenza,  persuadere 

Ralsonneur  {ré-zo-neur],  tm.  -  ra- 
gionatore, parlatore  ,  cicalone  che 
sempre  replica 

Rajah  ou  Rnja  [ra-tgià),  tm.  -ra- 
gia, principe  Indiano 

Rajennlr  .  vn.  -  ringiovanire  :  va. 
render  giovane,  rader  la  barba  =s 
Se  rajennlr  -  darsi  l'aria  giovane, 
dirsi,  farsi  credere  più  giovane  di 
quello  che  si  é 

Rnjeunìssemeni  {ra-tgeu-fUt'man), 
tm.  -  il  ringiovanire 

Rajustement  { ra-igiuti-man),  tm. 

-  racconcia  memo 

Rajuster  (ra-^giu8-té)tVa.  -  raccon- 
ciare ,  raccomodare  ,  riconciliare  , 
rappattumare. 

R&lant,  e.  a.  -  rantoloso 

R&lc  (  ràl  ),  tm.  -  francolino,  ran- 
tolo 

Ràlemeni  (ràl-man),  tm.  -  ranto, 
rantolo 

Raieniir  (ra-lanntir),  va.  -  rallen- 
tare, rilassare  =  Se  ralentir,«r.- 
rall'^n  tarsi 

Ralenilssement  (  ra-Iafi^if-iium  ) , 
tm.  -  rallentamento 

Ràier  (rà-lé\  vn.  -  rantolare 

Rallngue  {ra^èngh).  tf.  -  ralinga 

Raiinguer  {ra-lèn-ghè),  va,  -  raitn- 
ffare 

Rai  iter  [Se]  (f-ra-«-té),  vr.  -  fare 
una  ricaduta  In  malattia 

Raller,  tm.  -  belare ,  specorare  del 
c»^rvo 

Ralliement  {ra-li-man),  tm.  -  rac- 
cozzamento  ,  rannodamento ,  rlo- 
nlnne 

Rallier  (  ra-Ué) ,  va.  -  rannodare, 
raccozzare,  riunire 

Rallooge,  tf.  -  aggiunta 

Rallongement  (ra-lofi-s(r-fiMfa),sm. 
-  allungamento  [care 
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lUllnnMr  (  ra-lu-vU  ),  va,  -  nUla- 
minare .  riaccendere ,  ridestare  = 
Se  ralhimer»  vr,  -  riaccendersi 

Bamadan  ea  Bamazao,  «m.-rama* 
zan,  digiuno  d*  un  mese  fra  i  Tor- 
chi 

Ramadouer  (ra-ma-dii-«K  va,  -  rad- 
dolcire 

Ramale  (ra-ma-ip),  «m,  -  rameg- 
gio, lavori  A  fogliami,  canto,  gar- 
rito d'uccello 

Ramager  {ra-ma-igé),  vn.  -  canto- 
re, garrire 

Ramai gr ir  {ra-mé-grir),  va,  et  n. 
-  dimagrare 

Ramalgrissemenl  {ra-mè-grii-man), 
9m.~  dimagrazione,  dimagramento 

Ramai llage  {ra-ma-glic^tg)^  $m.  - 
Il  camosciare  le  pelli 

Ramai  II  er  (  ra-ma-glié  ),  va.  -  ca- 
mosciare 

Remander  ou  Ramender  {ra~man- 
dé\  va,  -  rammagliare  una  relè 

Ramandut  (ra-man-dó),  tm.  tee.  - 
crosta  che  si  forma  nei  granulatoi 
della  polvere 

Ramas  {ra-mà),  im,  -cumulo,  muc- 
chio, orda 

Rantasse  {rar-ma$),  %f,  -  ramazza  o 
ramac^ia,  specie  di  slitta 

Ramasser  {ra-ma-M)j  va.  -  raccor- 
rò, ammassare,  riunire,  raccoglie- 
re, rialzare,  arrnmarpiare  =  Se  ra- 
masser -  rannicchiarsi 

Ramasseur,  sm.  -  conduttore  della 
ramiizza,  ammucch  latore 

Ramassis  (  ra-wio-si  ) ,  tm.  -  am- 
masso 

Raraoburrage  (  ran^bu-rasg  ) ,  sm. 
tee.  -  apparecchio  dt'll*»  lane  per 
fare  I  panni  di  vari  colori 

Rame  (ram),  sf.  -  remo,  rama,  ra- 
mcHa,  risma  dì  carta,  staggio  nel 
telaio  =•  Farine  de»  rame  -  la  pri- 
ma farina  colla  crusca  =  Meilre 
un  livre  à  la  rame  -  vendere  un 
libro  a  peso  di  carta 

Ham^,  e,  a.  -  ramato,  incatenato 

Ramean  (ra-^mò),  im.  -  ramoscello; 
pi.  nimi  d^llo  nrlorio  ,  delle  vene 
e  dei  nervi  =  Dimanrhe  des  Ra- 
meaujL  -  domenica  delle  Palme 

Ramée,  if.  -  frascato,  frasche,  fra- 
sconi 

Ramendagc  (ra-man-dasg),  «m.  - 
aggiustamento 

Ramender  (  rorman-^  ).  vn.  -  ca- 
Ì.iro,  diminuire  =  f..es  boulangers 
•nt  raiMmdé  le  pain  -  i  fornai 


RAN 

hanno  ribaasaio  11  pretto  del  pane 

Ramener  {ramn/ìé),  va.  -  licondnr- 
re,  ristabilire  [stlcciana 

Ramequin  (raiii*Jtón),  «m.  -  am>- 

Ramer  (  ra^mé  ) ,  va.  -  Infrascare, 
rafTermare  piantlclne  leguminose 
=  prov.  S'entendre  à  une  chose 
comme  à  ramer  des  choux  -  non 
interldersi  afTatto  di  una  cosa  ;  vn. 
remigare,  remare,  vogare; /l(r.  fare 
a  stento 

R<imereau,  sm.  -  palombo  giovane 

Rameiie  (  ra-mét  ),«/!-  telalo  da 
stamperia,  risma  di  carta  di  pic- 
colo formato 

Rameur,  sm,  -  rematore 

Rameux,  euse,  a.  -  ramoso,  fron- 
doso 

Ramier  (ro-nrif),  sm.  -palombo 

Ramiflcatlon  (ra-m<-/l-co-*i-ow),  sf, 
-  ramlOcJizione,  diramazione 

Ramifler  [Se]  (s-ra-mi-fi-è),  vr,  -  ra- 
mlflivire,  diramarsi,  dividersi 

Rami  Ile  (ra-mi^glie).  sf.  -  frasca 

Ramingue  {ra-méngh),  a.  -  restio 

Ramoindrir  {ror-moin-drirt,  va,  - 
rimpicciolire 

Ramo! tir  (ra-^noa-lir) ,  va.  -  ram- 
molinre,  inumidire  di  nuovo 

Ramollir,  va.  -  rammollire 

Ramollissant ,  e,  a.  et  s.  -  emol- 
liente 

Ramollissement  { rcMnò^is-^manl), 
sm.  -  ammotlmento,  lenimento 

Ramon,  sm.  -  scopa  a  lungo  mani- 
co, ramacela  (vleux) 

Ramonage.  sm.  -  spazzamento,  spaz- 
zatura di  cammino     - 

Ramoner  (ra-^no-né),  va,  -  spazza- 
re il  cammino 

Ramoneur,  sm.  -  spazzacammlno 

Rampant,  e  (ranr-pan,  pant).  a.  - 
strisciante,  basso,  vile ,  abbietto, 
servile 

Rampe  (ranp\  sf.  -  branca  di  scala, 
balaustrata,  ringhiera, china,  scesa, 
o  salita,  ribalta,  rampa  (t.  mll.) 

Rampement  (ranp-man).  fm.-stri- 
sciimento 

R<»mper  {ran-pé),  vn.  -  strisciare, 
sor  poggiare,  abbassarsi 

Ramnre  ra-mnr),  sf.  -  palchi  d'un 
cervo,  rami,  f rondi 

R^mu^cule.  sm.  -  ramusrolo 

Ranco  (rans),  a.  -  rancido,  stantio: 
sm.  rancidume 

Rancetle,  sf  -  lamierino 

Ranche  (Iran-se  ),  sf,  -  pinolo,  ca- 
viglia 
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ItaAcher  {rtnh-teé  ) ,  im.  -  scala  a 
pertica 

Rancidito  {ran^H-di^té) ,  tf.  -  ran- 
cidezza, rancidità 

Rancir  (ran-sir),  vn.  -  divenir  ran- 
cido 

Rancissure  {raiir-ii-tur),  sf.  -  ran- 
cidezza 

Ran^n  {ran-son),  sf.  -  riscallo,  ta- 
glia 

Ran^nnement  {ran-son-man),  sm. 

-  anpriierla.  esazione  ingiusta 
Ranconner  (  ran-«o-wc  ) ,  va.  -  far 

pagare  il  riscatto,  lagliogRlare,  scor- 
ticare 

Ranconnenr,  euse  (  ran-sùn-neur , 
eiiz),  5tn.  et  f.  -  scori  Icalore 

Rancane  (rfln-fcti-n),  «f.  -  rancore, 
risenr»  mento 

Rancunier,  ère,  a.  et  «.  -ciie  serba 
ran'^ore,  tenace  nell'odio 

Randonnée,  «f.  -  giro  d'una  fiera 
in  un  medesimo  luogo 

Rans?  {ran's,  vm.  -  ordine,  fila,  stato, 
ceto,  grado 

Rangée,  sf.  -  fila,  filare 

Ranger  (raw-jpé),  va.  -  ordinare, 
collocare,  ridurre,  assettare,  porre 
nel  numero,  allogare,  dar  luogo  = 
des  tronpes  en  haiaille  -schierare 
un  esercito  =  còte  -  navigar  costa 
a  costa  =  à  quni  -  accostarsi  alla 
rfva  =i=  Se  ranger,  vr.  -scan^sarsi, 
tirarsi  da  pane  =  sousTobéissin- 
ce  -  sottoporsl  ai  dominio  —  du 
parli,  du  cóle  de  queiqu*un  -  at>- 
bracciar  la  parte  di  uno  =  Ranger 

-  far  giudìzio,  ravved**rsi 
Bangette  (ran-«^fO.  «f-  'ec.  -  reg- 
getta 

Rangifére,  im.  -  rangif*>ro,  renna 

Ranguilion  {ran-qH-Qlicm),  sm.  - 
punta  del  timpano  ,  del  registro  , 
uncinello  dell'amo 

ftanimer  (ra-^-^mè),  va. -ravviva- 
re, rianimare ,  rinvigorire  ,  scuo- 
tere, svegliare 

Ranin,  e  {ra-nén,  i-n),  a.  -ranino 
=  Vefn'»s  et  arii^rps  ranlnes  -  vone 
ed  arterie  del  frenulo  dolla  linirm 

Ranul«  {ra-nul)f  sf.  -  ranella (l.  di 
med.) 

Rani^  [des  va'^hesl  (rans),  sm.  - 
canto  particolare  ai  mandriani  della 
Svizzera 

Rapace  (ra-pas),  a.  -  rapace 

Rapacelo  ira-^a-HM) .  sf.  -  rapa- 
cità, avidità 

lUpaire,  tm.  -  fi  grattngiart 


R\P 

Rapatene  (  ra-pa^él  ),  tf.  -  tela  di 
crini 
Rapatriage,  Rapatriemenl  'X  ror^a" 

tri-a-sg),  sm.  -  rlconciliazione,;rap- 
paeinramento 

Rnn'ìtrler  (ra-pa-tri-è),  va.  -  ricon- 
ciliare; vn.  rlpitriare  =  Se  rapa- 
irier:  vr.  rappiiinmnrsl 

RAp»»  (rap),  sf.  -  grattugia ,  raspa, 
S'Mifflna  ,  rappa  ,  riccio  ,  graspo, 
raspo 

RApé,  sm.  -vinaccia;  a.  malconcio, 
sdrusclto  —  Commp  il  est  rapè, 
comme  il  a  l'air  rapè  -  che  miseria! 
com*»  pare  misera 

Raper  (rà'pè),  vn.  -  grattugiare 

Rapetassage  {  rap-ta-sasg  ) ,  sm.  - 
rappezzamento,  rattoppamento 

RTpelasser  (  rap'ta-sé\  va.  -  rat- 
toppare, rapp»*zzire 

Rapetas^eur,  euse.  sm.  et  f.  -  rap- 
pezza lore,  ama  malore 

Rapptisser  (rap-ti-sè),  va.  -  appic- 
colire, diminuire;  t?».  -  scemare, 
divenir  piccolo 

Rapetle,  sf.  -  asperella 

RApeur  (ra-peur),  sm.  tee.  -  rapa- 
to re 

Raphanie  (  ra-fa-^i  ),  sf.  -  rafanla 
(malattia) 

Rapide  (ra-pid),  a.  -  rapido,  veloce 

Rapidement  (  ra-pid-man) ,  ad.  - 
rapidi  mente 

RTpidì!(i.  sf.  -  rapidità,  velocità    ' 

Rapif^cement  (ra-pies-man) ,  sm.  - 
rapprzzamenio 

Rapìécer  {ra-pie-sé),  va.  -  rappez- 
zare 

Rapiécetage  {ra-pie-sta-sg)  ^  sm.  - 
rappezza  tore 

Rapiéceier  {ra-pies-té) ,  va.  -  ral- 
topp'»re 

Raplère  (  ra-pièr  ) ,  sf.~  spadone, 
draglilgnassa 

Ripin  ira-pèn),  sm.  -  fattorino  (di 
pifiure),  imbrattamuri 

Ril)ine  ira-pi'^)^  sf.  -  rapina  ,  ra- 
pimento, rubfvia,  ladroneccio 

Rapiner  (ra-pi-né),  va.  et  n.  -  ra- 
pinare, rapire,  rubare 

Ripineur,  euse,  sm.  et  f.  -  ladro 

Rapìquer  (rn-piché),  vn.  mar.  - 
tornare  al  vento ,  riprendere  11 
vento 

Rappareiller  ,  va.  -  appaiare  ,  rap- 
pa ri  gì  lare 

Rìappel,  sm.  -  ri  vocazione,  richiamo, 
arretrali  =■  Rattre  le  rappel  -  bat- 
tere a  raccolta 
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Rappeler  {ra^U),va.  -  richiamare, 
ricondnrre 

Rappliquer,  va.  -  riapplicare 

Rapporl  {ra-por),  itn.  -  rendiu  an- 
nua, entrata,  siipendio,  emoinzio- 
ne,  relazione,  informazione,  rela- 
zione roaliffna,  rapporto  ,  raggua- 
glio, rimborso,  conresslone,  affini- 
tà, flato  =  Par  rapporl  à,  loc.  prép. 
-  rispetto  a,  in  grazia  ril 

Rapponable  (ra-por-tabl),  a.  -  da 
ripori«rsi  alla  successione 

Rapporipr  (ra-por-té),  va.  -  ripor- 
tare riferire,  rapportare,  rennere, 
frollare,  ritirare,  ri nvocare.  annul- 
lare =  Serapporler,  vr.  -  riferirsi, 
riroeliersl 

Bapporieur,  tm.  -  relatore  d'una 
causa  ,  delatore,  spia,  quadrante, 
graloroetro 

Rapprendre  {ra^randr)^  va.  -  rim- 
parare 

Rapprivoiser,  va.  -  raddi mesticare, 
ammassare  di  nuovo 

Rapprochage  {ra-pro-^ciatg),  tm.  - 
diradamento 

Rapproclìement  (  ra-pro-se-man  ), 
<m.  -  ravvicinamento  ,  riconcilia- 
zione 

Rapnrociier  (ra-vro-scé),  va,  -  rav- 
vicinare, riconciliare 

Rapsode  irap-sòdh  sm.  -  rapsòdo 

Rapsodie  (rap-«o-dl),  «f. -rapsodia 

Bapsodisie  {rap-t(h-di$t),  sm.  -  ra- 
psodista, rapsoda 

Rapi,  fm.  -  ratio,  rapimento   . 

Ràpure  (ra-pur),  sf.  -  rasciiialura 

Rapuroir  (  ra^ur-roar  ),  sm.  tee,  - 
depuratore 

Raquetler  (rak-«é),  sm.  -  racchel- 
tlere,  razzato 

RaqueioD  (rak-ton),  sm.  -  raccliet- 
tone 

Raquette  (  ra-ket  ì,  sf.  -  racchetta, 
razzo,  sega  da  rifendere,  opunzia, 
scarpe  a  rete  (per  camminar  sulla 
neve),  archetto  (da  uccellare) 

Rare  irar),  a.  -  raro,  rado,  straor- 
dinario, tardo,  lento 

Rarefacilf,  Ivo,  a.  -  rarefattibile 

RaréfMCiion  (ra^e-fah-si-on),  sf.  - 
raref.izione  [li  ni  le 

Raréfiable  {ra-re-flabl),  -  rarefai- 

Rarefiant,  ante  {ra-re-fian .  fiani)^ 
a.  -  rarificante 

Rarener  (ra-re-fir-i),  va.  -  rarefare, 
dilatare 

Barement  (  rar-man  ) ,  od.  -  rara- 
m«Dtt 


RAS 

Rareacenee  {rorres-sans),  sf.  -  au- 
to, qualità  di  quello  che  è  rare- 
fatto 

Raresciblllté  (ra-re«-«i-W-«-tó),  sf. 

-  dilatabilità 

Rarescible  (ra-res-sibl) ,  a.  -  dila- 
tabile, rarefattibile 

Rarete  (rar-ié),  sf.  -  rarità,  scar- 
sezza, singolarità 

Rarissime  {rcHris-sim)  ^  a.  -  raris- 
simo 

Ras,  e  {rà,  ràz),  a.  -  raso  =  Rase 
campagne  -  campagna  aperta  = 
Table  rase  -  tavola  liscia  =  flg. 
senza  coltura  =  Ras,  sm.  -  raso 

Rasade  (ra-zad),  sf.  -bicchiere 
pieno 

Rasanl,  e,  a.  -  radente 

Ras-de-maróe,  sm.  -  urto  di  maree, 
ondulazione  fortissima 

Rase  (ras),  sf.  -  olio  di  ragia 

Rasement  (ras-man),  sm.  -  demo- 
lizione, abbattimento 

Raser  {ra-sé),  va.  -  radere,  demo- 
lire, spianare ,  rasentare ,  costeg- 
gi ire  =  Se  raser ,  vr.  -  farsi  la 
barba 

Rasibus,  prép.  et  a.  -  rasente,  vl- 
cin  vicino 

Rasoi r  (ra-zodr),  sm.  -  rasoio 

Rassade ,  sf.  -  margheritine ,  con- 
terìa 

Rassassiant,  e,  a.  -  sazievole,  stao- 
chevole 

Rassasiement  {rasa-zi-man) ,  $m. 

-  sazietà 
Rassasier  (ra-sa^zU),  va.  -  saziare, 

satollare,  appjigare,  abbeverare 
Rassero  blemen  i  (ra-sandl-fnan).  tm. 

-  adunanza ,  concorso  ,  assembra- 
mento 

Rassembler  (ra-son-blé),  va.  -  ra- 
dunare, ragunare=Sera8sembler, 
vr.  -  congregarsi 

Rasseoir  {ra-soar)t  va.  -rimettere, 
rassettare,  calmare  =  Se  rasseoir, 
vr.  -  rimettersi  a  sedere,  ripo- 
sarsi 

Rasséróner  {ra-se^e-né).  va.  -  ras- 
8«Tpnare  =  Se  rasséréner,  ;w.  - 
rasserenarsi 

Rassis,  e  (ra««i,  siz).  a.  -  ralTermo, 
freddo  =  lisprit  rassis  -  mente  cal- 
ma, matura  =  De  sens  rassis,  loe, 
ad.  -  senza  esser  commosso,  tur- 
bato 

Rassortlment,  sm.  -  miovo  assorti- 
mento 
N  Rassortlr,  va.  -  assortire  di  bmv« 
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lUflsoter,  va,  -  Infataare ,  innamo- 
rare ciecamente 

Rassarant.  e,  a.  -  tranquillante 

Rassurer  (ra-»i4-ré),  va.  -  assicu- 
rare, rincorare,  riconfortare,  sta- 
bilire 

Rasure,  if.  -  rasura,  taglio  de'ca- 


£-< 


Ili 


at  (  ra  ),  sm.  -  topo,  sorcio,  ratio 
=  dn  cav»'  -  srabelliere,  cerino;  pi. 
capricci,  biz/^irrie 
Raiafla  ira-ln~fià),  $m.  -  ratiflà 
Ralaiinrr  [Si*]  (i-ra-ta-«-n^),  i?r. - 
rafrzrin/arsi 

Raialonille  (ra-/a-lù-ffZfc),  tf.  -  a- 
vanznme 

Rate  (rat)^  tf.  -  milza  =  Df^sopller, 
épanoair  la  rate  -  far  ridere  alla 
dìst«*sa 

Ràteau  (riWó),  im.  -  rastrello,  re- 
spatoio 

RAielaee  (  ràt-Uug  ),  sm.  -  rastrel- 
lamento 

Ratelée,  tf.  -  rastrellata 
Raleler  (rat^é),  va.  -  rastellare 
Ràielet  (rat-lé),  tm.  tee.  -  pettine 
folto  di  canne 

Ratelear  (ràf-Ieur),  tm.  -  giorna- 
liere che  rastrella 
Rat<»lenx,  euse  {rai-leù,  leùz),  a.  - 
splenetico 

RAlelier  {ràtrAiè),  tm.  -  rastrelliera 
Rateile  (ra-tèl).  tf.  -  nome  d*  una 
maialila  selenica  del  porci 
Raier  (ra-tè).  vn.  -  scattare  a  vuoto; 
Jam.  sparare  a  vuoto,  far  fiasco 
Ralier  (ra-4ié)t  a,  et  tm.  -  capric- 
cioso, bizzarro 

Ratière  ira-tiér),  tf.  -  trappola 
Ratiflcalion  (ra-«-/l-ca-ii-on),  tf.  - 
ratifica 

Raiifler  (ra-ti-fU).  va.  -  ratificare 
Ratiilon  (ra-li-glion),  im.  -  topo- 
lino 

Ratine  (ro-li-n),  tf  -  sala  rovescia 
R»rm**r  (ra-«-n«),  va.  -  rattioarej^ 
accotonare 

RaHon  tra-ti-on).  tf.  -  razione 
Raiiiinal  (ra-fio-^nal).  tm,  -  razio- 
nale, orn^menio  sacro 
RaiionniiAme,  tm.  -  razionalismo 
Raii(»n^li'é  (  ra-tio-na-^i-U  ),  tf.  - 
razittnaliia 

Rationnel,  le  (ra-fio-nèi),  a.  -  ra- 
zionale 

Rati»  (ra-H) ,  tm.  -  raschiatura  di 
grasso  delle  budella 
lUtlssage.  im.  -  raschiamento 
Batiseer  (ro-H-fé),  va,  -  raschiare 


RAV 
Ratlssolre  {ra-ti^toar) ,  if.  -  raita, 

Ralissure  (rarii-^ur\  tf.  -  raschia- 
tura 

Raion,  im.  -  topolino 

Raiucher  {ra-la-tcé),  va.  -  raffib- 
biare, aiiaccare  di  nuovo 

Ratteindre  {ra-ièndr),  uà. -ripren- 
dere, raggiungere 

R^ilendrir,  va.  -  rinlenerire 

Raiilser  {rc^ii'Zé\  va,  -rattizzare, 
raccendere 

Raltrapor  (ro-fra-pè),  va.  -  ricu- 
perare, ragsiungere,  cogliere 

Raiure  {ra-tur)y  tf.  -  cancellatura, 
raschiatura 

Raturer  (ra-(u-ré), va. -cancellare, 
raschiare 

Raiureur,  tm.  -  scarnatore 

Rauciié  {ro-si-tè\  tf.  -  raucedine 

Rauque  (rófc),  a.  -  rauco,  fioco 

Ravage  (  ra-va-tg  ) ,  tm.  -  guasto, 
rovina,  strazio 

Ravager  (ra-t?a-«^c),  va.  -  rovina- 
re, depredare 

Ravageur,  tm.  -  saccheggiatore 

Ravale  {ra-val),  tf.  -  livellatolo 

Ravalement  (  ra-^al-man  ) ,  tm.  - 
abbassamento,  intonacatura,  arric- 
ciatura, avvilimento 

Ravaler  {ror-va-lè),  va.  -  inghiotti- 
re di  nuovo,  abbassare,  calare,  ar- 
ricciare, intonacare 

Ravaudatre  (  rcHoò-da-tg)  ,  tm,  - 
rappezzamento 

Ravauder  {ra-^ó-dè),  va.  -  rappez- 
zare, racconciare,  bravare,  sgrida- 
re, annoiare,  infastidire 

Ravauderie  (ro-wòd-rl) ,  if,  -  ine- 
zia, scioccaggine 

Ravandeur,  euse  (ra-vó-deur,  deùt), 
tm.  et  f.  -  racconciatore,  acconcia- 
ralzette,  seccatore,  noioso 

Ravanx  {ra-v6),  sm.  pi,  -perticoni 
da  cacrl.i  noi  lumi 

Rave  (rav).  tf.  -  rapa,  rafano 

Rjvelin  (raV'lén) ,  tm.  -  rivellino, 
I    mezza  luna  (i.  di  fori.) 
^  Ravl,  e,  a.  -  rapl'o,  estatico 

Rivler,  sm.  -  pliil«'llìno  por  servire 
i  ravanelli,  o  altri  intramezzi 
Rivière,  sf  -  campo  di  rape 
Ravlzoie,  sf.  -  salsa  verde 
Ravigdier  (ra-vi-go-té),  va,  -  rin- 
vigorire, riconfortare 
Ravilir,  va.  -  avvilire,  deprimere 
Ravìiissement  (ro-vi-Iis-man),  sm, 
-  avvilimento 
"  Ravln(ra-vM),  mi.  -bvrroM,  fresa 
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Ravine  (  m-t?i-i»  ) ,  if.  -  torrente , 
borro,  burrone 

Ravir,  va.  -  rapire,  carpire,  iocan- 
tare  =  A*  ravìr,  ad.  -  a  maravi- 
glia, bone 

Ravlspr  [  Se  ]  (  t-ra^-zé  ) ,  vr.  - 
cambiar  di  parere 

Rayissanl,  e,  a.  -  rapace,  maravl- 
glioso,  stupendo,  ameno,  Riucondo 

Ravissemeni  (  ra-vis-man)  ,  sm.  - 
ratio,  rapimeoto,  esliisi ,  ammira- 
zione 

Ravissenr,  $m.  -  rapitore 

Ravilaillemenl  (ro-n-ta-plte-man), 
sm.  -  veltovagliamenlo 

Ravliaìllor  (  ra-vi-ta-glié  ) ,  t?a.  - 
veltovagiiare 

Ravlver  (ra-vi-vé),  va.  -ravvivare, 
raccendere,  far  rivivere 

Ravoir  (ra-voar),  va.  -ricuperare, 
riavere  =  Se  ravoir,  vr.  -  ripigliar 
vigore,  riaversi 

Rayaux  {re-ió),  sm.  pi.  -  pretelle 

Rayé,  e ,  a.  -  rigato,  screzialo  =^ 
Canon  de  fusll  rayé  -  canoa  di  fu- 
cile a  tortiglione 

Rayement  (re-man^  $m.  -  rigatura, 
cancellatura 

Rayer  (ré-ié),  va.  -  cancellare,  ri- 
gare 

Rayére  (re-ièr),  sf.  -  spiraglio 

Rayeur  {rè-ieur),  sm.  -  tiralinee 

Rayon  {rè-ion),sm.  -  raggio,  splen- 
dore, scintilla,  favilla,  raz/.o  di 
ruota,  scansia,  scaffale  =  de  miei 

-  flal«,  favo 
Bayonnant,  e  (rè-t'o-nun,  nani),  a. 

-  radiante,  raggiante 
Rayonnpmeni  (rè-iO'n-man)^  *m.  - 

il  raegiare.  irradiazione 

Rayonner  (rc-to-n€),  vn.  -  raggiare, 
sfavillare 

Rayonnrur  {ré-io-neur)^  sm.  -  vo- 
mere dentato 

Rayuro  (ré-iur),  sf.  -  screziatura, 
rigatura,  lorligliune  (d'una  canna 
di  furile 

Razetle  (ra-zèt) ,  sf.  -  (rastietla  da 
stovigllaio 

R<^,  sm.  -  re.  nota  musicale 

Réactcur  (  re-ak-teur  ) ,  sm.  -  che 
cagiona  o  opera  r«'a/.ione 

Ré.ìctif,  Ive,  a.  -  reattivo 

Réiction  (  re-ak^si-on  )  ^  sf.  -  rea- 
zione 

Réactionnaire ,  a.  et  sm.  -  reazio- 
nario 

Réadmeltre  (  rt-ad-^eir  ) ,  «a.  - 
rliinmettert 

8M 


RRR 

RéadmfssIoD,  sf.  -  riamflriaaioiM 
Róaggraver  (  re-a-^«-*é  ) ,  va.  - 
riaggravare,  fulminar  censura 
Reagir  {te-a-sffir),  w.  -  reagire 
Réajourneroenl  {re-orsoiur-n^mamX 
sm.  -  nuova  citazione 
Réajourner  (  rè-a-sgiùr-iU  ),  va.  - 
citar  di  nuovo 

Réal,  sm.  ou  Reale,  if.  -  reale,  mo- 
neta di  Spagna 

Recale  {re-alu  a.  et  sf.  -  la  galera 
r-pale  [lizzabiie 

Rénlisable  {re^OrAi-zabl),  a.  -  rea- 
Róalisaiion  (rc-a-li-za^i'^n),  tf.  - 
realiz/.azione,  efTetio,  eseguimento 
Réaliser  (re-a-W-zè),  va.  -  realiiza- 
re,  elTeduare 

Róalité.  sf.  -  realti,  cosa  effettiva 
Ri^appfiriiion,  sf.  -  rlapparlzlono 
Rénppeler  (re-ap^è),  va,  -  richia^ 
mare 

Réapposer  (re-o-po-zé),  va.  -  riap- 
porre 

R<4appréeier.  va.  -stimare  di  nnovo 
Réapposiiion  (re-a-po*j9i-«i-oii),  $f. 

-  riapposi  «ione 

R^rpniage,  sm.  -  rimisuramento 
Réassignatlon   (r^-o-sHmo^tinm), 

sf.  -  nuova  citazione,  nuova  asse- 
gnazione 

Réassigner  (re-a-si-gné)  .va.  -  ci- 
(ar  di  nuovo,  cambiar  rassegna- 
mento 

R(^aiieler  (ré-at-U),  va.  -  riattac- 
tacare  l  cavalli  alla  r^rror.xa 

Rf^atu  [Eire  in]  (  in-ré-a-lu) ,  loc. 
ad.  -  essere  sotto  il  peso  d'nn'ao- 
cnsa 

Rebal^^r  (r-bè-zè) ,  Va.  -ribaceiara 

Rehaisser  ir-bé-séh  va.  -  ribassare 

Rebander  {r-ban-dé  ) ,  va.  -  rifa- 
sciare 

Reb  ipiisatlon  (r-òo-tó-jMk-it-oii),  if, 

-  ribaitezzamento 
Rebapilser  (r-òa-fi-5i),f>a. -ribat- 
tezzare 

R(i|»arbalif,  ive,  a.  -  dispettoso,  ri- 
huiiante 

Rébaier,  va.  -  imbastare  di  naovo 
Reb^iir  {r-ba-Ur\  va.  -riedificare 
Rebattre  <r-òafr),  va.  -  rifare,  rac- 
conciare, ripetere,  ridire 
Reb-r  (r-b<ìfc),  sm.  -  ribeea 
R^lH-iit.  (r-fteO,  a.  et  sm.  -  ribelle 
Rebeller  [Sei  (  5-r-6«-tó),  vr.  -  ri- 
bellarsi, sollevarsi 
Rébelllon,  sf.  -  ribelllona 
Rebónir  (  r^e-nir  ) ,  va.  -  ribelle- 
dire 
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ReMqver  [  Se  ]  (  «h^-ò^-I^  ),  w.  - 

Rebiffer  [Se]  {y^-bi-lé),  vr,  -rial- 
zarsi contro 

Befoianrhir  {r-hla7¥-scir\  va,  -  rim- 
bi^infare 

Reb*  ire  (r-boar),  tm.  -  ribere,  ina- 
inidir  (il  nnuvo 

Rebond  (r-bon),  tm.  -  rimbalzo 

Rebondi,  e  (r-6on-di,  di),  a.  -  pic- 
notio,  pa  Arato 

ReboDdir  (  r-bon^r),  vn,  -  rim- 
balzare 

Rebondissement  (  r-òon-di$-^man  ), 
itti.  -  rimbalzo 

Rebord  {r-^or),  9m.  -orlo,  risalito, 
sponda 

Reborder  (r-àor^-dé),  va.  -  orlare  di 
nuovo 

Rebotter  [Se]  (i-r-bo^é),  vr.  -  rimet- 
tersi gli  stivali 

ReboQcbement  (r-Wiic-^on),  sm.  - 

-  riturameoto 

Reboucher  {r-bù-seé),  va.  -rllora- 
re  =«  Se  reboucher,  vr.  -  riotuz- 
«arsi,  ripieptarsl 

Rebouij  {r-bù-glie),  sm.  tee.  - 
borra 

Rebouiilir  {r-bù-glir),  vn.  -  ribol- 
lire' 

Rebouisage  (  r-bù-i-za-tg  ),  sm.  - 
lavatura  d*un  eappello 

Reboulser  (r-bu-i-zé),  va.  -  lavare 
un  eappello 

RebourKeonner(r-Wir-»^'o-tié),  vn. 

-  rlgermogliare,  rlgermlnare 
Rebours  (M)ùr),  sm.  -  rovescio,  il 

contrarlo  =  A'  rebours.  au  nbours, 
od.  -  a  conlrrippfjo,  all'opposto,  a 
ritroso,  a  rovescio 

Rebouse  {r-biAS\  sf.  -  cacciatola 

Reboutll  (r-bìi'-U-glie),  sm.  -  pol- 
lezzola,  tenerume  di  vite 

Reboulonner  (  r-Wt-fo-né  ),  va. - 
abbc^tonare  di  nuovo 

Rebraser,  va.  -  ris,ildare  il  ferro 

Rebrlder  (r-bri-dé),  vn.  -  rimetter 
la  briglia 

Rebrocher  (r-bro-seè),  va.  -legare 
di  nuovo  in  rusuVo 

Rebroder  (r-bro^é),  va.  -  ricamar 
sopra,  rlftire  un  ricnmo 

Rebrouiller  {r-bù-gliè),  va.  -rlme- 
8Ct)lare 

Rebrousse-poiI  [  A'  ] ,  ad.  -  a  con- 
trappelo 

Rebrousser  (r-brw-ic),  va.  -arruf- 
fare i  cappelli  :-  chemln  -  ritor- 
nare Indietro 
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Rebroussofr,  $m.  -  eardo  da  arrtif- 
/are  [nare 

Rebroyer  (r-broa-ii):  va.  -  rimaci- 

Rebrunlr  (  r-bru~nir  ),  va.  -  bru- 
nire 

Rehuffafle  (r-bu-fad),  sf.  -  rabbuffò 

Rebus,  «m.  -  cnluma ,  equivoco, 
moMo,  IìcptAc  stipile 

Reimt  (r-ftw),  sm.  -  repulsa,  rifiuto, 
scarto 

Rebuiant,  e  (r-bu-tan,  tant),  a.  - 
penoso,  ingrato,  spiacevole,  zotico, 
ributtante 

Rcbnter  (r-6u-té),  va.  -  rifiutare, 
ri  bui  lare,  distorre,  disgustare,  sco- 
raggiare 

Recacher,  va.  -  celare  di  nuovo 

R«*caclieter,  va.  -  risigillare 

Rt^calcitrant ,  e ,  a.  et  «.  -  ricalci- 
trante 

Récalcìlrer  {re-kal-s^trè),  im. -ri- 
ralciirare 

Recaler,  va.  -  piallare,  rinfrancare 
con  bietta  =  Se  recaler,  vr.  -  ri- 
tornare ad  uno  sialo  prospero 

Rócapiiulailon  (  re-ka-pi-iu-la-Si- 
on),  sf.  -  ricapitolazione 

Récapfiuler  {re-ka-pi-tth-lé) ,  va.  - 
ricapitolare,  riepilogare 

Recarder,  va.  -  scardassar  di  nuovo 

Recarreler  [r-kar-lé),  ra. -ammat- 
tonare di  nuovo 

Recasser  {r-ka-sé),  va.  -  rompere, 
arare  di  nuovo 

Recassis,  sm.  -  terreno  arato 

Recel  (r-scl),  sm.  -  occultazione 

Recele,  sm.  -  occultamento 

Recelemeni  (r-sel^man),  sm.  -  l'oc- 
culla  re,  occultazione 

Receler  {r-se-lé),  va.  -  celare ,  na- 
scondere una  cosa  rubata,  dar  ri- 
covero, contenere,  racchiudere 

Rpc^^lenr  (r-se-leur),  sm.  -  mann- 
tensoio 

R^f-fniment  (re-«a-tnan),  ad.  -  re- 
c«'n!emenle 

Recensem»  ni  (  r-sans-man  ),  sm.  - 
cens(»,  veriflcazinne 

R«  ccnser  (  r-san-sè  ) ,  t?a.  -  fare  il 
ct  nso 

Récent,  e  {re-san,  «anf),  «.- recen- 
te, fresco 

Recppape  (  r-s-pa-sg  ),  sm,  -  sca- 
pezzo mento 

Receper  (r-s-pé),  va.  -  scapezzare 

R<*cepissé  (  rc-se-pis-sè  ),  sm.  -  ri- 
cevuta 

Réceptacle  {re-%ép-4dkl) ,  sm.  -  ri- 
cettacolo 
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Reception  (re-#fp-»<-<m),  zf,  -  rlee- 
vlmeoto 

Recercler  (  r-«èr-clé  ),  «a.  -  rlcer- 
ciliare 

Recplle  (r-sèt).  $f.  -  riscossione,  rl- 
8C0SS.1,  esazione,  incasso,  ricetta, 
mett'do 

Rectrvabie  (r-«-rabO.  «•  -rrcevevo- 
le,  acceilabiie 

Rpceveur,  euse  {r'i'Veur)^  s.  -  rì- 
cevliore 

Recevolr  {r-i-^oar),  va.  -  ricevere, 
acceiiaro,  riscuotere  ;  tm.  caldaia 
da  salniiral 

Récharauder  (re-scia-fó-dé),  va.  - 
rifare  i  palchi 

Recampir  {r-seian-pir),  va.  -cam- 
pire 

Rechanpre  (  r-scian-sg),  sm.  -  ri- 
cambio ,  armi ,  funi ,  pezzi  di  ri- 
cambio 

Rechanger  {r-scian-$gé  ),  va.  -  ri- 
muiare 

Rechanl^r  (r-ician-té),  ta,  -rican- 
tare: /lo.  et  fam.  ripMier»*{!li  stessi 
avvisi.  Te  stesse  osservazioni 

Réchapper  (rc-«cm-pé),  tm.  -  scam- 
pare, liberarsi,  salvarsi 

Rechnrge  (r-«dar-«flf),  i^.  =  En  re- 
cparge  -  per  sopra ppiù 

RechargemeDt,  sm.  -  ricarlcamenlo 

Recharger  (r-sciar-sgé)t  va.  -  rica- 
ricare 

Rpchasser  (  r-icia-sé  ),  va.  -  ricac- 
ciare, risospioffpre 

Réchaud  (re-sció) ,  sm.  -  scaldavi- 
vande, scaldino 

RéchaufTó  (  re-sció-fè  ),  sm.  fig.  et 
fam.  -  cosa  siala  falla  più  volte 

RéchaulTement  (re-scióf-man),  sm. 
-riscaldamenio.iiscaldazione,  con- 
cime fresco,  coneima/ione 

RéchaulTer  (re-sció-fè),  ra. -riscal- 
dare 

Rórhaofloir  (  re-sció-foàr  ) ,  sm.  - 
Sf'aldino 

Recbausser  (  r-sció-sè  ) ,  ra.  -  cal- 
zar di  nuovo ,  rincalzare  ,  rinfor- 
zare. 

i  Rechaussement,  sm.-rìnciilzampnto 
Réobe  (rése),  a,  -  ruvido  ,  scabro  , 
zotico 

;  Rechercable  (  r-scèr-sciahl  ) ,  a.  - 
degno  di  ricerca 

[  Recherche  {r-seér-se)^  sf.  -  ricerca, 
indagine,  perquisizione,  richi^'sia 

l  Recherche,  e,  o.  -  tinilo  ,  studiato, 
afTetlato 
Rechercher  (  r-scér-tcé  ) ,  wi.  -  rl- 
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cercare,  investigare,  rintraeciare» 
en  mariage  -  chiedere  in  matri- 
monio 

Rechercheur  (  r-scèr-sceur  ),  sm,  - 
ricercatore,  inquisitore,  concialelll 

Ré-'hidé  {re-8ci-flè\,  sm.  -  barcone 
Ci  tr;is^turlo  ntllo  stretto  di  Cosian- 
tin"poli 

R»  eh  Igne,  e  {ir-sà-gné  ) ,  a.  -  ar- 
cigno 

Rerhigner  (r-sd-^né), tm.  -far  viso 
areii^m»,  dizrìKnare 

Rerhoir  (  r-seionr  ).  vn.  -  ricadere 

Rechute  (r-sciul),  sf.  -  ricaduta 

Recidive  {re-si-div),  sf.  -  recidiva 

Recidi  ver  (re-si-iU-vè) ,  t?n.  -  reci- 
di viro 

Récidìvlsie  {re-si-di-vist),  «tn.-re- 
citlivo 

Recif,  Rpscif,  «m,  -  catena  di  scogli 
soli'  acqua 

Rècipe  (rc-ft-pé),  sm.  -  recipe,  or- 
dinazione del  medico 

Récipì'-ndalre  {re-si-pi-arir-dèr),  sm. 

-  candidalo 

Réci pieni  (re-si-pian),  sm.  -  reci- 
piente 

Réciprocaiion  (re-si-pro-ka'si-on), 
sf.  -  reciprocazione 

Reciproci  le  {  re-si-pro-si-té  ),  sf,  - 
reciproci  là 

Récitiroque  (re-«<-prok),  a.  -  reci- 
proco, mutuo 

Réclproquemenl  (re-si-prok-man), 
ad.  -  reciprocamente 

R(Vlproquer,  ra.  -contraccambiare 

R^clrer,  tjo.  -  incerar  di  nuovo 

Recise  ou  Denotie ,  sf.  erba  t)ene- 
detia 

Récìt  {re-s{\  sm.  narrazione,  rac- 
conto, esposizione  dfl  fatto 

Récilnnt,  e,  a.  -  recitarne 

Récitaieur  (  re-si-ta-teur  ) ,  sm.  - 
recllal<»ro 

Récitatif  {re^si-ta-fif) ,  sm,  -  reci- 
tativo 

Récilation  {re-si-ta-si-onìt  sf.  -  re- 
cila 

Réciier  (re-si-té),  ro. -recitare, de- 
clamare, raccontare,  narrare 

Réciteur  (re-«i-tcur),  sm.  -  narra- 
tore, Invenlore  di  racconti 

Réclamalion  (re-da-ma-ii-on) ,  sf. 

-  richiamo,  reclamo 

Reclame  (re-ciatn),  sf.  -  chiamala, 
annunzio  (t.  di  tipog.);  sm.  -  ri- 
chiamo del  falcone 

Réclamer  {re-cla-mé),  va.  -implo- 
rare, invocare  ;  tm.  opporsi,  prote- 
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aure  ss  Seréelamerdeqiielqa'iui, 
vr.  -  dichiarare  di  appartenere  a 
qualcheduno,  di  esaere  da  lui  co- 
nosciato 

Reclln  (r-clèn),  sm.  -  qaaRliere 

Réclinaisoo  {re-<U-né-z<m),  sf. - 
reclinuziuoe 

Récliciant,  e,  a.  -  reclinante 

Récliner  (re-cM-«è),  tm.  -  reclinare 

Recioner  (  r-clù-é  ),  va,  -  rincbiu- 
dare 

Reclure  {r-^lur),  va.  -  rlcliludere 
in  UQ  cliiosiro 

Rpcius,  e  (re-dw,  clùz),  tm.  -  soli- 
tario 

Reclusione,  tf.  -  clausura,  deten- 
zione 

Reclusionnaìre ,  fm.  et  y.  -  carce- 
rato 

Reeogner  (r-co-'gni)^  va.  -  respin- 
gere, ritmllere 

Réco^nilir,  ive,  a.  -  di  ricognizione 

Récogniiiitn  (r-eo-gni-sir-on) ,  $f.  - 
disamina,  ricu$];nuiune 

Recoifffr  {r-coa-fé)  va.  -  rassettar 
i  cap«'ilì 

Recoin  {r^oèn)y  im.  -cantone, an- 

frolo  =  /Iflf.  I^s  recoins  du  coeur  - 
I  secreto  del  cuore 

Récolement  ire-col-^man),  «m. -let- 
tura delle  disposizioni  dei  testimo- 
ni, verincazlone,  ricognizione 

Récoler  (rè-co-lé),  va.  -  leggere  ai 
testimoni  le  loro  disposizioni ,  ve- 
rificare, paragonare 

Récoilecteur  (re-eo-lék-teur)^  $m.  - 
collettore,  raccoglitore 

Recoiler  (r-co-ié),  va.  -  rincollare 

Récollet ,  tm.  -  francescano  rifor- 
mato 

Récoliable  (re-col'tabl)^  a.  -cliesi 
può  raccogliere,  allo  ad  essere  rac- 
colto [colto 

Récolte  (re-eoU),  tf.  -  raccolto,  rl- 

Récolter  ire-col'té)^  ra. -raccoglie- 
re, far  raccolta 
r,Recommand:ible  (  r-eo-man-dabl  ) , 
a.  -  commendevole,  stimabile 

decora  mandaresses  (  r-fo-man-da- 
rèt),  tf.  pi.  -  mediatrice  di  balie 

Recommand.i  taire  { r-ca-man-da- 
<èr).  a.  -  creditore  che  ha  racco- 
mandato un  d<'biiore  imprigionato 

Recomandatlon  (r-€0-manrda'8Ì-on)j 
tf.  -  raccomandazione 

Recommander  (r-co-man-dé),  va.  - 
raccomandare,  incaricare 

Recommencemen  l  {r-co-mant-man), 
$m,  "  ricominciamento 
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Recommeneer  (r-c<MnafHa^,  vm.  - 
ricominciare,  tornar  da  capo ,  ri- 
fare 

Récompense  (re-con-patw),  tf.  -  ri- 
compensa, mercede,  guiderdone 

RéconifM^nser  (re-con-pan-jé),  pa. - 
ri»!(»mpensare 

Recomposer  (  r-eon-^-zé  ) ,  t7a.  - 
rìoomp«»rre 

Rei'om  posi  don  ir-eon-po-zi-ti-on), 
tf.  -  ricomposi/ione  [tare 

Rerompter  {r-^coiii-té).  va.  -  ricon- 

Réconclliahle  {re-con-ti-li-abl) ,  a. 
riconciliabile 

RécoDcilialeur,  irice,  tmf.  -  ricon* 
riliatore,  mediatore,  paciere 

Róconci  I  iation  (  re-con-si-fi-o-ii-on), 
tf.  -  riconcilia/ione 

Réconcilier  (re-cow-ii-Wé),  va.  -ri- 
conciliare, rappaHumare 

Reconduclion  (r-^con^duk-ti-im),  tf. 

-  locazione  prorogala  per  mancan- 
za di  disdetta 

Reconfluire  (r~con-^\Ur)  ^  va.  -  ri- 
condurre 

R*»confesser,  va.  et  n.  -  riconfessare 
Róconforl,  tm.  -  conforto,  soccorso 
Reconforlaiion,  tf.  -  il  riconfortare 
Réfonforter  (  re-con-for-té  ) ,  ra.  - 
riconfortare,  corroborare 
Réconfronter,  va.  -  ricoiifronlare 
Reconnaiss.ible(r-co-né-«aW)»  <*•  - 
riconoscibile 
Reconnaissance  {re-co 'nè-tant)^  tf, 

-  riconoscenza,  esplorazione,  sco- 
perta, segnale,  ricevuta 

Reconiiaissani,  e  (  r-<o-nè  -  tati , 
tant),  a.  -  riconoscente,  arato 

Reconnattre  {r-co-nètr),  va.  -rico- 
noscere ,  osservare  .  considerare  , 
mostrarsi  grato  =  Se  reconnattre, 
vr.  -  ravvedersi,  p- 1  tirsi,  riaver»! 

Reconquérir  (  r-con-ke-rir  ),  va.  - 
riconquistare,  ricuw^-rare 

Reconquóle  (r-con-kèt),  tf,  -  ricon- 
quista 

Rtconsiiiuer  (r-coti-tU-lué)  j  va.  - 
ricostituire 

R«consiitulion  {r'eonr-tti-tu-ti'(m)t 
tf.  -  sostituzione  di  re'^dita 

Reconsiruclion  (r-con-sfruk-»(-on), 
tf.  -  riedificazione 

Reconsiruire  {r-cont'lruir)y  va,  - 
ricostruire,  riedificare 

Reconsuller  (r-con-tul-té) ,  va.  - 
prender  nuovo  consiglio 

Reconler,  va.  -  ricontare 

Recontracter ,  va.  -  contrattar  di 
nuovo 
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lle«onventton  (r^eonr^oan-^i'im),  tf. 

•  riconvenzione,  impugnazione 
Reconvoquer  (  r-connvo-ké  ) ,  ra.  - 

riconvf>care,  ndtinar  di  nuovo 
Recopipr  {r-co-pié)^  va.  -  ricopiare 
Recoquilicmt  ni  {r-co-ki-glie-man), 

tm.  -  rav\t)lpiiiir.i.  \iliippo 
Rect.quiller  ir-co-ki-glié),  va.  -  ri- 

f)iegare  =  un  iliaiMi.u  -  ripiegar 
e  lese  d'un  cappellu 

Recorder  {r-cor-dè),  va.  -  ripetere, 
rimettersi  in  memoria  =  Se  re- 
corder a  vecquelqu'un  -  concertarsi 
con  uno 

Reeorrlger,  va,  -  ricorreggere 

Rpcours  (  r-eor) ,  sm.  -  assistente 
d'  un  cursore 

Rea.uclier  {r-cù-seè),  va.  -  ricori- 
care 

Recoudre  (r-ctidr),  va.  -  ricucire 

Recouler  ir-cù-lé),  va.  -  scolar  di 
nuovo,  spremere,  rìfendere 

Recoui)e  (r-cnp),  tf.  -  sciieggia  di 
pietra,  scaglia 

Recoupement,  sm.  -  diminuzione  di 
pietra 

Recouper  (r-cu-^),  va.  -  ritagliare 

Recoupetie  (r-cu-pèt) ,  tf.  -  farina 
di  tritello 

Recouradeu  (r-c«-ra-deu),  tm.  -  a- 
ralro  da  rincalzare 

Recourbor  (r-cùr-bè),  va.  -curvare, 
torcere 

Recourir  (r-^cù-^ir),  vn.  -  ricorrere, 
rifuggire,  chieder  aluto 

Recours  (r-f«r),  tm.  -  ricorso,  re- 
gresso, domanda 

Recousse  (r-ciit),  tf.  -  V.  Rescousse 

Recouvrable  (  r-cù-rraftl  ).  <»•  -  rl- 
raperabile 

Recouvrance  (  r-cu-vrant  )  ,  tf.  et 

Recouvrcment  (  r-cwrr-man  ) ,  sm. 
-  ricuperamenlo  ,  riarquislu,  ris- 
cossione, sponr'nz.i 

Recouvrer  {r-cu-vrè),  va.  -  ricupe- 
rare '  [prire 

Recouvrir  (  r-cù-vrir  ),  va.  -  rico- 

Recraclier  {r-cra-scè),  va.  -  spular 
di  nuovo,  rigpliare 

Recmm  {r-eran)^  tm.  mar.-  seno, 
caletta 

Réoréance  (re-cre-ant),  tf.  -  godi- 
menlo,  provvlslonalp  =  l.ettresde 
r<^cróance  -  lettere  di  richiamo 

Récróaiif,  ive.  a.  -  ricreativo,  grato 

Récréalion  (  re-cre-a-ti-on  )  ^  tf.  - 
ricreazione,  passatemelo 

Rócréer  (  re-cre-é  ),  va.  -  ricreare, 
dare  una  nuova  esistenza 
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ftjcréer  (  r-ere-^) ,  iw»  -  riereare , 
divertire 

Récrepir  (r-€re^r).  va,  -  rinzaffìa- 
re,  rafTazzonare  ;  fig,  -  imbeiiel- 
tarsi 

Rirnbler  (r-eri-bìè) ,  va.  -  ristao- 
ciar»',  cri\»llare  «li  nuovo 

R<i  ri-  r  [Sr'l  (s-re-cri-é),  rr. -escla- 
mare, gridare,  lamentarsi 

RiVri  mi  nailon,  tf.  -  recriminazione 

Récriminer  (  re-cri-mi-né  ) ,  tm.  - 
recriminare 

Récrire  (rc-crtr) ,  va.  -  riscrlTere, 
rl8p<»ndere  in  iscritto 

Recrotl re (r-croà<r).t7n.  -ricrescere 

Recroquevlller  [Se]  (r-cro*-irf-^Ké), 
vr.  -  raggrinzarsi,  raggricchlarst 

Recru,  e,  a.  -  stanco ,  lasso,  spos- 
sato :  tm.  bosco  rimesso 

Recrudescence  ir-€ru-det-$ans\  $f. 

-  recrudescenza,  esacerbazione 
Recrue  (r-ctu),  tf.  -  recluta 
Recru tement  (  r-erut-man  ),  sm.  - 

reclutamento 

Recruter  (r-crù-té),  va.  -  reclutare 
Recru teur,  tm.  -  reclutatore 
Reclangle,  a.  et  $m.  -  rettangolo 
Reda ngula Ire,  a.  -  rettangolare 
Recieur,  tm,  -  rettore,  curato 
Reciincatear,  sm.  -  rettificatore 
Reciiflcation  (rck-«-/l-«a-«<-on),  s/". 

-  retiillcazlone 

Recti ller  (  reìe^ti-fi-è  ),  va.  -  reltifl- 
care,  riordinare,  puriflciup© 

Recliligne,  a.  -  rpllilineo 

Reciitude  (rek-H-tud),  sf.  -  retll- 
I udì ne 

Ri'cio,  sm.  -  la  prima  pagina  d'un 
foglietto 

Rpciorat  (rrk-to-rà),  tm.  -  rellora- 
lo,  rei I Olia 

Rc'ium  {rek-tom),  sm.  -  retto  (!n- 
h'>iinu)  [tanza 

Re(;u  (  r-tu  ).  sm.  -  ricevuta  ,  qui- 

RnMieil  ir-keu-nlie)^  sm.  -raccolta 

Rrcueillemeiit  (  r-keu-glie-^man  ) , 
sm.  -  raccogli  mento 

Rei-neillir  {r-keu-glir)^  va.  -  rao- 
ccgllerc,  raccOrfe  ,  entrar  al  pos- 
sesso, ngunare,  mettere  insieme, 
ricoverare,  riceliare 

Rerucilloir  {r-keu-glioar),  sm.  -  ca- 
Niglla 

R»cuire  (r-knir),  va.  -  ricuocere 

Recnìsson,  sf.  -  ricottura 

Recuii,  e  (re-fcul,  Jtuff),  a.  -  stra- 
cotto ;  sm.  Il  ricuocere,  ricottura 

Recuiteur,  sm.  -  colui  che  ricuoce 
i  metalli 
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Recnl  (r-cul),  tm.  -  linculata 

Recnlade  (r-ci*-tod),  «^  -  indlelreg- 
gSamento 

Reculó,  e  (  r-cu-lé  ),  a.  -  lontano  , 
remnto 

BoGulée  [Fen  de],  if.  -fuoco  da  far 
darp  addietro 

Rprulemenl  {r-eul-manyt  «»».  -  rln- 
rnUimento,  rin'-iilala 

Rpculer  (r-cw-ié),  va.  -  trarre  ad- 
dici ro ,  allonianare ,  S'*ostire;  vn. 
rinculare,  dare  indietro,  iodìelreg- 
^are 

Recnlons  [A']  (r-cu-lon),  loc.  ad,  - 
a  rlirr«o.  in  dietro 

Rérnp^rallon,  sf.  -  rlruperazlone 

Récnpérer  {re-cu-pe-rè),  va.  -  ri- 
coperà re  =  Se  rócupérer,  w.  -  ri- 
farsi del  perduto 

Récnrnge  (re-cur-raig)»  itti.  -  il  ri- 
polire con  sabbia 

Récut<*r.  va  -  lerzare,  nettare 

Rérusable  {re-cu-zabl),  a,  -ricusa- 

Rérnsation  {re-cvr-zonti-on),  «f-  - 

ricusa 

Récuser  (re-€u-zé),  va.  -  ricosare 
un  giudice,  nn  perito,  un  lesllmo- 
nio.  ecc.  =  Se  réruser ,  vr.  -  di- 
chiararsi incompetente 

Rédacleur,  tm.  -  compilatore,  esten- 
sore 

Rédaction  (re-dak-i<-on),  sf.  -  com- 
pilazione 

Redan  (  r-dan  ),  sm.  -  barbacane, 
scarpa  (l.  di  fori.) 

Rédargiier  (re-dar-gu-é),  va.  -  re- 
darguire, rimt^rovrrare 

Reddilion  {red-di-si-on),  tf.  -  resa 
=  d*»  compie -rendimento  di  conto 

Redéballre  (r-de-6a«r),  ra.  -  dispu- 
tar di  nuovo 

Redédier  (r-de-dié),  va.  -  dedicare 
nuovamente  =  une  église  -  ribe- 
nedire una  chiesa 

Redéfaire,  va.  -  disfar  di  nuovo 

Redemander  {r-d^manndé), va.  -ri- 
domandare 

Redémeniir  (r-de-man-tir),  va.  - 
rispondere  ad  una  smentita  con  un 
altra 

RAlempieur  {re^danp-teur) ,  sm.  - 
redentore 

Rédemption  {re-danp-si-on) ,  sf.  - 
redenziune  , 

Redépéeher  (r-de-pè-see)  »  va.  -  ri- 
mandare, rispedire  un  corriere 

Redescendre  {r-de'Sandr)tVa,'  dl- 
Kendere  di  nuovo 


Redevable  (r-d-vabl),  a,  -  debitort 

Redevaler  (r-d^a-U),  vn,  -  discen- 
dere una  seconda  volta 

Redevance  (r-d-varu),  sf.  -  livello, 
cànone 

Redevancier  ( r-dHvan-sii ),  sm,  •' 
censuario,  livellarlo 

Redevenir  (  r-dr-v-nir  ),  vn.  -  ridi- 
ventare 

Redévider,  va.  -  annaspar  di  nuovo 

Redevoir  (  r-d-voar  ),  va.  -  restar 
debiiore 

Rédhibilion,  sf.  -  redibizione 

Rérihibitoire,  a.  -  redibitorio 

Ródijier  (re-di-sgé),  va.  -  compila- 
re, redigere,  distendere 

Redimer  [Se]  («-re-d<-m^),  vr.  -  ri- 
scattarsi 

Redingute  (r^èn^goi),  sf.  -pastra- 
no, soprabito 

Red  ire  {r-dir\  va.  -  ridire,  ripete- 
re, biasimare 

Redìseur  ,  sm.  -  rldlcltoro ,  indi- 
screto 

Red  ile  {r-dit),  sf.  -  ripetizione,  ri- 
dìcimento 

Redondance  (r-dotMlans),  sf.  -  ri- 
dondanza, superfluità 

Redondant,  e  {r-don-dan,  dant)ya. 
-  ridondante,  superfluo 

Redonder  {r-don-^) ,  vn.  -  ridon- 
dare, soprabbondare 

Redonner  (r-do-né),  va.  -ridare, 
ridonare 

Rertorer  (r-do-ré),  va.  -  Indorar  di 
nuovo 

Redormir,  tm.  -  raddormentarsi,  ri- 
pigliar sonno 

Redoublemenl  {r-dùbìr-man),  sm.  - 
radtl(tppiamento,  incremento 

Redoubier  (r-dù-bfé).  va.  -  raddop- 
piare ,  reiterare ,  soppannare  di 
nuovo 

Redolilable  (r-dù-tabl)»  «•  -  formi- 
dabile [dotto 

Redoule  (r-dùf),  «/•  -  fortino,  rl- 

Redouier  (r-dìi-té),  va.  -  temere, 
paventare 

Rédre  {rédr),  sm.  -  rete  da  pigliar 
le  aringhe 

Redressement  {r-drès-man),  im.  - 
raddrizzamento,  riparazione 
Redresser  {r-dré-sé).  va.  -  dirliza- 
re,  rimettere  nel  dovere,  castigare» 
riparare,  riformare 
Redress^ur,  «fi.  -  riparatore,  |rad- 
dirizzatore 

Redressolr,  sm.  -  dirizzatolo 
■  Rédruger,  va.  -  spollonare 
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Rédnctible  (re^uk-tibl),  a.  -  rlda- 
tibile 

Rèduci if,  Ive,  a,  -  rlducliore 

Rédunion  (re-duk-si-on) ,  tf.  -  rì- 
da/fune, dimiriii/Ione 

Réduite  (re-duir),  va.  -  ridurre, 
diminuire,  rfslrlnjrere ,  dum.ire, 
sollomeilerp.  cttnibiHre  =x  Se  ré^Jui- 
re,  vr.  -  rinursi,  ristrlnsrcrsj 

Rt^duit  (re-duih  tm.  -  rl«loiin,  ritiro 

Réiluplira'ir,  a.  -  rertnpllcailvi. 

Rédupiirallofi  {re-du-pU-ca-ti-on), 
$f.  -  reUujilicaziouu ,  raddoppia- 
memo 

Réédllirailon  (ré-e-rfi-/l-ca-»l-oii) , 
tf.  -  rfediflcaxioriH  [ovire 

Réédifier  (re-e-di-/fé),  va,  -  riedifl- 

Héc»l,  le,  a.  -  refi  le,  vero 

Réélecliuu  (re-e-iefc-«<-onL  if.  - 
lielexinne 

RóóliKible  (r«-e-Ii-ip<bJ),  a.  -  rle- 
lecrfribile 

Rééllre  (re-e-Wr),  ra.  -  rleleg«?ere 

Réell«*ment  (re-il-^man),  ad,  -  real- 
Vieiite 

Réer.  tm.  V.  Rnlre 

Réexporlalli)fi(re-efc«-por-/a-il-<m), 
$f.  -  esportazione  di  mercanzie 
Ria  importate 

Rècxporier  (r«-f *«-j)or-(é) ,  wi.  - 
esportar  nuovamente 

Refficonovr  (r-fa^to-né)  y  va.  -  raf- 
fazzonare, foggiar  di  nuovo 

RéfHCtion,  $f.  -  ribnsso 

Refajfoler  (r-fa-go-tè),  va.  -  racca- 
pezzare, raffaslellare 

Refalre  {r-fér),  va.  -  rifare,  rico- 
mlnrlare,  ristabilire,  ridtinar  fur- 
ia; pop.  infinocchiare  »  Se  refalre, 
vr.  riDlgliar  le  forze 

Refalsiible  {r-fé-sabl),  a.  -  atto  a 
riftirsl 

Refaii  (r-fé),  $m.  -  colpo,  partila 
da  rifarsi  (t.  di  Riaoro)  =  Boia  re- 
ftfi,  a.  -  legno  squadralo 

Refiiucher  (r-fó^tcì),  va.  -  falciare 

di  nuovo 

Réfecilon  ire-fek-H'On),  $f.  -  ripa- 
razione, refezione 
Rèfeeilonner  (re-/eft-ii«-né) ,  vn.  - 

retlt'larsl 
R^focioire  (r«-/Wp-f o^) ,  m.  -  re- 

felioilo 
R<ifi'Ct«»rlpr ,  ère  (r«-fefc-|*-Hè,  èrV 

tm.  a  r.  -  refelloriei  e 
R«'fend .  tm.  -  azione  di  fendere  « 

Mur  de   refend  -  muro  a  ventola 

«=  Bois  de  refeod  -  legno  segato 

per  il  lungo  ^ 
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SSl^nilre  {r-fandr),  va.  -  rifondere 
Referé,  im.  -  rapporto,  ricorso 
Référendalre  (re-/'e-raii-<tór),  «m. 

-  referendario 

Référ.r  {re-fe-ré),  va.  -  riferire, 
aiiribuire:  vn.  far  rapporto 
Refermer  (r-/er-iwé),  va.  -  richiu- 
dere 

Referrer  (t-fe-ré),  va.  -  rimettere 
un  ferro 

Reféier  (r-fe-tè),  va.  -  festeggiare 
di  nuovo 

Refl.|i#*r,  va.  -  rlconflccare 
R'^OV  <T'^*'*^«  *^-  -  '«f»*  finissima 
S^H^  'l'  e(re-/f«-«fi%  a.  -  riflessivo 
Réfléciiir  ire-fle'tcirh  vn.  -  rlflet- 
lere,  considerare;  va.  ribattere,  ri- 
pen-uolere 

Réflóchissement   (re-fifteit-man) , 
tm.  -  riflessione.  rlviTbero 
Réfli'Cteur,  a.  -  rifliMiore 
Reflei  {r-né).  tm.  -  riflesso 
Reflèter  (r-fe-tf),  va.  -  riflettere, 
ri  flessa  re,  lumeggiare 

2!S**"rÌf.i^1"^'l^-^^>i  ^-  -  Sfiorire 
R«inexlblfiré.  sf.  -  riftessibllllà 
Rèflexible  (re-flek'tm),  a.  -  rlfles- 
sihile 

R.-flexlon,  tf.  -  riflessione.  Idea,  rl- 
verberamento  [aaiire 

Refluer  {r-flué),  va.  -  rifluire,  ri- 
Reflux  (r-/rt4),  tm.  -  riflusso;  àa. 
vlri'nde  umane  ^ 

Refondre  {r-fondr) ,  va.  -  rifonde- 
re, rinnovare 

Refonie  (r-fontl  tf.  -  rifusione 
Reforer,  va.  -  tra|»anar  di  nuovo 
Reforger  ir-f^-tgé),  va.  -  battere 
di  nuovo  il  ferro 

Réform.ible  {re-foiMnàbl),  a.  -  ri- 
formabile 

Réformateur.  tm.  -  riformatore 
Reforma  ilon  ire-for-fmi-ti'On) ,  tf. 

-  riforma,  riformazione 
Róforme  ^re'form) ,  tf.  -  riforma, 

ll'*enzlampnfo,  emenda 
filiforme,  «n.  -  rifiirmato,  Hcenriato 
Reformer  (r-for-mé) ,  va.  -  formar 

di   nuovo  =  Se    reformer,  vr,  - 

raccozzarsi,  riunirsi 
Réf<»rmer  (re-forati),  va.  -  rlfor- 

m.ire,  ricomporre,  correggere.  11- 

cinzian» 
Refoiilemeni  (r-fùl-man),  tm.  -  il 

riejilcare,  il  rifluire 
Refouler  ir-fù^é).  va.  -  rlcnlrare; 

tm.  andar  nmiro  la  marea,  rifluire 
Refouloir  <r./«Moar),  m.  -  rìaùl 

calore,  t>aiupalle 
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Bpfoanilr,  «a.  -  riurovve4er« 

Réfractaire  (rt^frak-iiri  ^  a.  -  re- 
frattario, roniiimarH.  disabbMif'Dte 

Rérrii€l*^r  (re-fraknU),  «a.  -  rWran- 
R«TP.  ri  fi.  iiffi' 

Réfracihio  {re-fr€ik-ii'<m),  if.  -  rl- 
fr:izlun<» 

Bt^rr-iiii  (r-/r«i),  am.  -  ritornello; 
canzoof 

Réfr.nffiblll  é.  «f.  -  rifr-ìnelhlIMè 

Rérraiigibl''  ir^fra»-$gibi) ,  a.  - 
rifraiijjibilf»  [tore 

RrfrapiHT  (r-fra-pé),  ta.  -  rl|»«»niio- 

RrfréiitT  (r^frè^néuva,  -  raffreaa- 
n»,  rporloatTH 

Refrigera  rii.i»  (re-fri-«i^e-ron,  raiU), 
a.  ei  «m.  -  refrìKtraoie 

Rérrigér'ilf,  Ive,  a.  et  $.  -  refrlffe- 
raiivii.  rliifrt'SCHlIvo 

Refrigera I  tuo  (r«>/H-<ye-ra-«<-Ofi), 
$f.  -  Tffrìtiernzuuw 

Réfrinirf  Hi,  e  (re-/r«f»-sfiati.i|toiil), 
a.  -  rifrangente,  rIfrHilivo 

Rrfrlre  (r^frir),  vn.  -  rifriggere 

Rr frisar  {r-fri-ti),  V€L  -  arricciare 
di  nauvu 

RefnigncmeDi ,  Rr^nfrognement  <r- 
fro-gtiHnant  raiir-frO'gii-man),flm. 
-  Incnsp-i monto,  aggriux»nu'nto 

Rpfrocner,  Renfn»irn'»r  [Se]  {i-r^ 
fro-gnit  s-ran-fro-gné),  vr,  -  In- 
crt^ptre,  ragirrlnzire 

R*froldir  ir^froa-dir).  va,  -  raffred- 
dare; vr.  raffredi largì 

Refroldis»  (r-froa-di),  $m.  -  in)> ale- 
rà di  rnliura  che  si  fa  ad  un  cam- 
po mHgffegfttu 

Ilefroldlss»*ment  {r-froordii-man) , 

«m.  -  riffreddamento.  Infreddatura 

Refroldis^oir  (r-froa-di^ioar) ,  $m, 

tee.  -  raffiKl'iatoio 

Refrolssé,  ée  {r-froa^sé^  $Ì),  a.  - 

non  maggesato,  non  lasciato  aiag- 

Rj-f roller  (r^fro^é),va,  -  rlslroplc- 
flare,  fregare  ili  nuovo 

R»»r«^e  ir-fu-sg),  $f  -  rifugio,  asilo 

Réfiiffié,  e,  s.  -  rif'iffffito 

Réfuffier  [S  •]  («-r«-A4-«gi^ ,  vr,  - 
rifnggire.  rlrovcr.irsl 

Refuir,  vn.  -  fn^xlre  di  nuovo,  tor- 
nMr»'  kuilf  «»rm" 

RefuiH"  ir-fuil),  sf,  -  astuzia,  scap- 
iwiolo  (I.  di  «••mvIh) 

Refus  (r-/»*i .  Jtm.  -  rifiuto,  negati- 
va, C4*sn  rIHutMia 

Refiiser  (r-fu-zé).  va.  -rifiutare,  ri- 
cusare s  Se  refusar  une  oboae»vr. 
-  privarsi,  attenersi 


Réfnslon  (ra-ZW-K-on),  9f,  *  rim- 
borso [eonfotaaloiM 

Réfutation  (r0*f«-to-fi-a») ,   if,  - 

Réfuier  (ré'fU'téh  ra.  -  confatare 

R'iriignrr  {r-ga-gué',  va.  -  rìaoa- 
duffn»re.rivinc«'re.  ricuperare,  riac- 
quistare, niornare.  riprendere 

R.-«  fin  (r-ghèn) ,  tm.  -  aaalme  « 
/la.  Un  resain  dej<'iineste  •  reml- 
niHefnr.a  dJ  giovali lù 

Rogai  lardir  (r-ya-fiior-cMr) ,  va. 
-  m*'! li-re  io  buoH  umore  ss  Se 
regHillardIr,  vr.  -  riprender  vigoria 

Rt^val,  im.  -  bi  achei  lo,  festino 

Régilade  [a>lr«*  à  ia],  «A  -  bere  a 
ff;irgan<'lla,  bnldnrh,  flamroita 

Regala  ni ,  e  (re-  ga-km,  toni),  a.  • 
iilacHvole,  gradevole 

Regale  (r€-pflO.  »ni.  -  regale;  if. 
reg;«lia=  E^u  regale- «equa  regia 

Rótfalement  {re-gal-^an),  sas.- ri- 
dila   tasta, 


partlmento   dell 
m^nio,  livellazione 


spiana» 


401 


Régaler  {r§-ga-lé),  va.  -  ripartile 
la  lassa,  rallegrare,  dar  una  fétta, 
r.'ir  un  dono,  mettere  a  liveNo 
Regak'ur  {re^ga-l€ur),  tm.  -  tpla- 
natore.  assiKialore 
Résralien,  ne,  a.  -  regale,  di  regalia 
Regalisi»*  <re-ga^it),  «m.-  rog^llsta 
Regard  (r-gard^ttn.  -  sgu»rao, oc- 
chiaia ,  astieiio  s  Kn  regard ,  «4. 

-  a  fronte,  di  rincontro 
R'gird.mt  (r-gar-danì,  itn.  riguar- 
dante. spetlHlore  zn  Regnrdani,  a, 

-  elle  la  guarda  pel  sottile ,  scru- 
poloso, economo 

Rr^girder  tr-gar-dé),  va.  -  riguar- 
dare, c(iB'«idf  rare,  badare,  esami- 
nare. Slimare  «r«  Rngarder  quel- 
qu*nn  du  haut  en  bas  -  guardar 
ron  occhio  disdegnoso,  concernere, 
toccare  a 

Reffarnir  (r-gar-nir),  va.  ^  guemir 
di  nuiivt»  [larauapa 

Róirayer  {ré-gh^-ii)^  va.  -  pettinare 

R.  giyolr  {r-ghé'ioar),  tm.  -  petti- 
ne da  can  i\Kì 

R'  e>«yure  {r'ghé-4ur),  if.  -  capec- 
chio [ffoverno 

l{^g"nr^(re^9gian%).  if  -  reggenza, 

R<i«.'é  néra  leu  r,  irice,  ita.  et  f.  -  rl- 

ff"n.riiore 

Ré'/énéraiion  (re-«(;e-ne-ra-«<Hm), 
if.  -  rlgeneraxion*',  riforma 

Régónérer  (re-ge-ne-ri),  va.  -  rige- 
nerare, migliorare 

Rógent  (re-«f(im) ,  im.  -  reggente, 
\e^9ie  pttbMioo»  profettore 
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Réicenter  {r&'igUm^é),  tm,  -  Inse- 
imare  tn  qnAlità  di  Tegnente,  pro- 
f(>ssarp;  va.  et  n.  padronpsrgiare 
R^pnwT,  tm.  -  riffTmogllare 
hMcMe  (r^'Sgi^sid) ,  im.  -  ref^icl- 

Réirl*»  (re-t(n).  «r.  -  ammlnlstrazlo- 
D<'  dei  diritti  di  flnanza,  dei  rami 
di  privativi 

Regimbrmoni  (r'Xgèmb-fnart) ^  tm. 

-  rlr*'»IPÌirnmfn»o:  /?o.  resistenza 
Reeimber  (r-sohn-bé) ,  im.  -  rical- 

ciirarp;  fig,  resistere 
Rfirime  (r-8Qim\.  sm.  -  repola,  fro- 

verno.  amminisirazlon'*,  reggimeD- 

lo.  vita  p'enlain,  reclme 
Réirlment  (re-npi-man),  sm.  -  reg- 

jrifne'io,  inoltitndine 
R^imenlaire  ire-sgirman-ièr)  ^  a, 

-  del  regeiroenlo,  stabilito  tn  un 
refrelm*»nto 

Reglntrlelte  {r-»Qèn-iìlei\ ,  tf,  -  ar- 
cheiie  (da  pigliar  arcelll) 

RéfrloD  {re-sgion),  $f,  -  regione, 
paese  [vernare 

R<*gir  {re-%gir\  ra.  -  reggere,  tro- 

n<^i98fnr.  euse  {re-»Qi-seMr,  eùz), 
tm.  et  f.  -  amministratore,  di- 
rettore 

Registraire  {r'%git-irèr\  tm.  -  cu- 
stode dei  registri 

R^lsiraienr,  tm.  -  registratore 

Reiristrallon,  tf.  -  registrazione,  re- 
gistro 

Registre  (r^sgislr) .  sm.  -  registro 
B=  fig.  Tenir  registre  de  loiit  -  os- 
servare, ritenere  tnito  qmnto  si 
sente  =  Gel  homme  est  sur  inrs 
reglstres  -  mi  ricorderò  di  qno|- 
Taomo,  non  dlmeniiclieró  1  dispia- 
ceri che  mi  hi  c-ìglonati 

Regislrer  (r-sgis-tré),  va.  -  regi- 
strare, notare 

R^glable  (re-glabl),  a.  -  atto  ad 
essere  regolato,  o  riffa  lo 

Réorlage  {rt-glasg),  sm.  tee.  -  rlga- 
ttira 

Règie  (rcpO.  «f-  -  riga,  regolo,  re- 
gola, l»*gff»*.  ordine,  norma,  esem- 
plo, modello,  usanza 

Réirlé,  e,  a.  -  r«  golato,  savio,  rego- 
lare, pnntunle 

Règi»  meni  {règl-itnan) ^  sm.  -  rego- 
lamento 

Réglémcn!  (re-gle-ftian),  ad.  -  re- 
golaiapìrnle 

Réglementaire  {re-^l-man-tèr) ,  a. 
"  regolamentare;  sm.  regolatore 

Hégler  {r^U),  va.  -  rigare,  tirare 


RM 
linee,  regolare,  guidare,  determi- 
nare, decidere,  arbitrare  =  Se  ré- 
gler,  vr.  -  regolarsi 

Réglel  (r-glé) ,  tm.  -  riga ,  tratto , 
pialletta 

Réeletle,  sf.  -  stecca,  righetta,  re- 
golo quadralo 

R<ifflfnr,  sm.  -  rigalore 

RégiKs»'  ire-glis),  sf.  -  regolizia, 
liquirizia 

Réjjloir  (re-flftoar),  tm.  -  regolo,  ri-. 
(Ti.  lisciatoio 

R<*fflure  {re-glur\  sf.  -  rigatura 

Régnani,  e,  a.  -  regnante 

Règne  {règn) ,  sm.  -  regno ,  impe- 
rio, diimiiiio 

Réjiner  (re-^é),  tm.  -  regnare,  go- 
vernare, signoreggiare,  predomi- 
nare, dominare,  essere  in  voga 

Régnirole  (re-otU-^ol) ,  a.  et  tm.  - 
rt'gnìeolo 

Regonflement  (r-gonfl-man) ,  tm.  - 
rifronflnmenio  [flare 

Regonfler  (r-^o»i-/ff ) ,  va.  -  rigon- 

Regorgement  Jr-garsg-^an),  sm.  - 
ringorgo,  rigurgito 

Refforger  (r-gor-sgé),  vn.  -  traboc- 
care, sopra biìondare,  rigurgitare 

Reirotìi^  (r-gù-té).  va.  et  n.  -  gu- 
star di  nuovo,  ricuperar  II  gusto 

Rptrrai  {r-grà),  sm.  -  vendila  al 
miriuto 

R'-gratter  (r-gra-tè).  va.  -  rlgratta- 
re,  raschiar»»,  rif:ire,  delrarre 

Reeratterie  (r-grat-ri),  sf.  -  ven- 
dita al  minuto 

R^^praiiler.  iére  (r-gra-iU,  iér),  sm, 
-  rivendugliolo 

RegrefTer  {r-gré-fè),  «a.-rlnnestare 

R^'gré'er  (r-grè-fé),  va.  -  ripassar 
In  cera  |ìel  craticclo 

Regrf^s  (r-gré),  sm.  -  regresso  in 
un  b<»nencio 

R»  eression,  sf.  -  regressione 

R»  grei  (r-gré) ,  tm.  -  rammarico, 
dispiacere,  cordoglio;  pi.  doglian- 
ze, lamenti  =  A  regrei,  ad.  -  mal 
volentieri 

R'-ffreitable  (r-gré-tabl),  a.  -  degno 
d'esser  rimpianto 

R'greiter  (r-gré-lé),  va.  -  dolersi, 
rimpiangere  [concia 

Regros  (r-grò).  sm.  -  scorza  per  la 

Rfffroisir  (r-gro-nir),  va.  -  rinfor- 
zare l'Iniaglio,  rintoccare  In  bulino 

Regni nder  {r-ghèn-dé^  va.  -  rial- 
zare 

Régulansatlon   (re-^-ta-W-zo-ii- 

on),  sf.  -  azione  di  regolare 
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Bégnlftrifler  (re-i?tt-to-r<-*é) ,  «a.  - 
regolare,  render  regolare,  dare  re- 
golarità 

Régulahté.  $f.  -  regolarità 

Régulateur,  o.  et  *to.  -  regolatore 

Ré-iiiie  ire-fful),  sm.  -  rt'gt»lo 

Réjrulier,  lère  (rt-g\Ar4iè,  ièr),  a.  - 
reguj.ire,  esalto,  puuluale,  biii  fal- 
lo, vaco 

Réffulieri»mpnt  (rp-pu-Ii-ér-wian) , 
ad,  -  regolarmente 

Réhabì I  i la i ion  (re-o- W-/4-ta-«<-on), 
$(.  -  riabilila/.ione 

Reti;)biliter  {re-a~bv-lv-U) ^  va.  - 
rì^bililtre 

Réhabì luer  (re-a-bi-lu-é) ,  va,  - 
abituare  di  nuovo  =  Se  réhabi> 
luer,  vr.  -  abituarsi  di  nuovo 

Rehacher  (r-ascè)y  va.  •  sminuz- 
zare ancora 

Rebanier  (  r-an-4é  ),  va.  -  frequen- 
tar dì  nuovo 

Rehaussemeut  (r-ói-wan) ,  sm.  - 
eleva/Jone,  alzamento,  rialzo 

Rehausscr  (r-d-«é),  va,  -  rialzare, 
alzare,  accnsi^rre ,  aumentare,  il- 
lustrare, liabbnllire,  lumeggiare 
=  Rehaussf  r  le  courage  à  quel* 
qu*un  -  rincorare  alcuno 

Rehauis  (r-<J),  tm.  pi.  -  lumi,  lu- 
megeiature 

Réimpo^r  {re-én-po-zé) ,  va.  -  far 
una  nui»\a  imposizione,  rimettere 
in  torrhio 

Réimposiiion  (  r«-«i-po-«i-«<-on ) , 
tf.  -  nuova  imptjsizione 

Róimpnssion  {re-én-prè'Si-(m)f  sf. 

-  risUimpa 

Réìmprimer  {re-èn-pri-mé) ,  va.  - 

ristampai  re 
Reln  {rén),  «w.  -  rene ,  arnione; 

pi.  lombi 

Reinaire  iré-nèr),  a.  -  reniforme 
Réinrorporer  (rc-èn-«or-po-ré),  va, 

-  rincorpornre 

Reine  (rè-n),  $f.  -  regina  =  Relne 
des  bois  -  asperugine  ©fiorata 

Reine  Claude,  sf.  -  regina  Claudia 
(prugna) 

Reìni'-marguerile(ré-n-marp/i-rfOf 
tf.  -  nsler,  prato! ini  doppia 

Relnefte,  Raineile  (rc-ne/),  %f.  - 
mella  p««ppina  [feitare 

RéinffCi»  r  {re-èn-fek'lè).  va.  -  rio-  I 

Réinsiallaiion  ire-éns-lal-la-si-on), 
9f,  -  V  installare  di  nuovo,  reinie- 
grazione 

Réinsuller  (re-èn«-<a{-Ié),  va.  -  ri- 
stabilire, reintegrare 
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RelDté,  &{rif^-4é\  a.  -  éddeinito 

Réinlégrande  (re-én-te-^and),  tf. 
-  reintegranda 

Réiniégratlon  (ra-è»i-«e-^a-«i-<m), 
sf.  -  reintegrazione 

Reiniógrer  (re-èn-te-gré),  va.  -  re- 
ini»  grare,  rimposj*r8!*;ire 

R*^ilératif,  ive,  a.  -  relterallvo 

Heiiér.iliofi  {re-4-le-Ta-si'0n\  sf.  - 
relii'rnzi<»ne.  riprtìicione 

Réiiéier  (re-i-/e-ié),  va.  -  reitera- 
re, rifare,  ripetere 

Rtiire  {relr),  «m. -raltro,  cava- 
liere leilesi'o  =  Vieux  relire  -  vol- 
pone, so.dtro 

Ri'jailiìr  (r~$gia~gUr),  va.  -  zampil- 
lare, rineiti-re,  percutHere 

Rej.Mliissement  {r-sgia-glit'man) , 
sm.  -  zampillo,  rimbalzo 

Rejaunir  (r-sgió-nir),  va.  -  rlligner 
di  giallo;  VII.  ridiventar  giallo 

Rejeciion  (r-«^èfc-«-on),  sf.  -  reie- 
zione, rigeilamenlo 

Rejel  {r^sgiè) ,  sm.  -  rigetlamento, 
ritluto,  |M»llone,  germoglio,  vincl- 
glio,  verga,  baceheiia  [bile 

Rfjeiable  {r^sg-tabl) ,   a.  -  rlgetta- 

Rejt-ieau  (r-«y-(ó),«m.  tèe.  -  ribat- 
tente 

Reji  ter  (rasg-tè),  va,  -  rigettare, 
respingere  ,  v<imitare  ,  ributtare  , 
escludere,  ripullulare 

Rejeioir  (r-ttg-toar) ,  sm.  tee.  -  ar- 
clietto  da  pigliar  le  lieccacre 

Rejcton  (r-«p-toi»),  sm.  -  rampollo 

Rejetonner,  va.  -  spollonare  ;  vn, 
ngermogliare 

Rejoiiidre  (r^sgioèndr),  va.  -ricon- 
giugnere, riunire,  trovare 

Rejolnloyer,  va,  -  rinzafTare 

Rejouer  (r-«^m-f),  va.  -  rìgiaocare 

Réjoul,  e,  a,  -  allegro,  giocondo 

Réjouir  (re-sg<tt-ir),  va.  -  rallegra- 
re, rir!reare,  divertire,  dar  la  baia 
=  Se  rfijoulr,  vr.  -  divertirsi 

Répiuissanee  {re-sgiùri'Sans)^  sf.  - 
allepre/za,  festa 

RéjouiKsant,  e  (rc-i(;iw-<-san,  sani), 
n.  -  gloros<i,  rallegrarne 

RelAehe  (r-fa-«c),  sm.  -  Inlerruzlo- 
no,  rilfisfio,  riiM»so,  requie,  tregua. 
Sosta,  aih'oraegio 

Relà'-lió .  e  ir-la-scé) ,  a.  -  scoslu- 
m;»to,  rihss<)to 

Reià('h«'ment  {r-Uite-man) ,  sm,  - 
rilassanienlo  ,  addolcimento  del 
tempo,  rilassatezza,:  sollievo,  ri- 
creazione 

Relàcher  (r-la-s<^),  va.  -  allentare, 
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rUaiiar*,  cedei  e«  abbaidonAre,  U- 
liertfe;  vn>  rllassari),  iminalré, 
approdare  =  Se  relàoher,  w.  -  ad- 
dolcirsi, ricrearsi 

Relais  (r-/f  ).  $m.  -  cavalli  freschi, 
di  ricambio  «  posta  di  cambio  =s 
Élre  d«  relnis  -  aver  agio 

Ri  I.1ÌS94  »  e  ir-lé'*é).  a.  -  f|v>mntn 

Rt'lnncer  (r~Utn-$é),  va.  -  I  nt'lnr  di 
nuovo  =   Rel.iii'-«T    qti"lqirun   - 
snidare  uno;  fig.  raliluifTaMo 
.Relaps.  e  {r-lop»)  a.  »•!  t.  -  recidi- 
vo, rii-aduio  iielIVresl* 

Rétargir,  va.  -  rallanrare,  slanrare 

Rélarglssement  (re-iar-tgU-^man) , 
-  railargamento 

Relaler  «r-to-rt),  va.  -  nenziona- 
r*»,  riferire 

Retai*  or,  $wi.  -  relalore»  narratore 

Rflalif.  ive,  a.  -  relativo 

Retai ioR  (r-io-sl'On),  sf.  -  relazio- 
ne, intctiigcnxa .  corrispondenza, 
narra/ioni',  racromo,  ragguaglio 

Relati vemenl  (r-fa-fio-mdw),  od.  - 
relalivamente 

Relaver  (r-la-vé).  va.  -  rilavare 

Réiaxalhin  (re-toJc-ia-tHm),  if.  - 
rilHs&f/.iooe ,  sprigiooamenio,  re- 
missione 

BélHier  Ire-lak'ié) ,  va,  -  sprigio* 
nare,  rilasciare 

Relnyer  (r-/è-tó»,  m.  -  alternare, 
cumbiare  CHvalc«iiara  »  Se  relayer, 
vr.  -  darai  il  cambio 

Bel.iyenr  (r^é-ieur),  im.  -  colui 
che  tiene  la  posta  pel  cambio  dei 
cavalli 

Relf^gHtion  (r^é-ga-ii-cn),  if.  -  re- 
tegizione.  b;tnita 

Reléguer  (r-le-ghé),  va.  -  relegare, 
esiliare 

R'  l«'ni  <r-/flfi).  $m.  -  tanfo 

Reler  [Se]  (»-r-(é),  vr.  -  screpolare, 
fendersi  a  zig-zag 

Relevage  {r^l-vnsg) ,  tm.  tee.  -  ri- 
mondatura (  della  carta  appena 
fabbricala) 

Retevaiiics.  «/.  pi.  -  purificazione 

Rel»\é.  e {r-4  »e>, a.  -  rilevalo, ele- 
viitOy  saporito,  piccante;  tm.  ri- 
strelld,  sunto,  alzanieiilo 

Relevee,  if.  -  ora  |i*>m'  ridlana 

Retevemenl  (r-ieo-man)  ^  $m.  -  rl- 
levameiiio,  erezione 

Reti  ver  (r-<-w),  va.  -  rilevare,  rial- 
faro,  incuragtfiare,  incuorare,  rac- 
cogliere, riabiliiare ,  restiioire  « 
Relever  de  maladie  -  riaversi  di 
«Di  malattia  ■»  Relever  la  moas- 
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taetie  -»  arrtcctara  I  mmlaeolil  ■■ 
Relever  sa  condltlon  •  crescere  In 
dignità,  vantare ,  celebrare  «  Re- 
lever une  seniinrile  -  cambiar  la 
sentinella;  vn.  dipendere  =  Se  re- 
levrr.  vr.  -  alzarsi,  I»  varsi 

Retpvenr  (r-l-vet»r),  sin.  et  «.  -  H- 
Irvilor»» 

R  lin«7e  (r-H-atg),  im.  -  leiramento 

Reli.'f  (r-lief).  ttn.  -  rilievi»,  risal- 
to, snl-iidiire,  livello,  l.-in<l«'mlo  = 
pt.  Reliefi  iUs  labttf  -  avaiizo  della 
mensa 

Reli.-r  (r-«c»,  va.  -  rilegare,  legar 
libri,  accerchielfare ,  cerchiare  di 
iiunvo  [libri 

Rei  leu  r  (r-Meur>,  9m.  -  legatore  di 

Religieusement  ir^li-igi-tu^iium), 
ad.  -  retigli  «amen  le 

Religienx  ,  euse  (r-fi-sy<-e4 ,  ftìs), 
a.  -  religioso,  pio.  dtvoto,  regola* 
re,  esilio;  j.  monaco 

Religion  (Mi-soi-on).  if.  -  religlo- 
n«»,  culto,  probità,  Me,  credenza; 
(;in«»lfimeni)  ordine  di  Malta 

Religionnnire  (r-U-igiihnér),  tm,  - 
religioiiarlo 

Rtigiosiié  (r-U-ffto-si-f^),  if.  - 
relisiosiià 

Rellmer.  twi.  -  limar  di  nuovo 

Retiquaire  {r-li-kèrh  «w.  -rellq«a- 
rio  [arretralo 

Rellffunt  (r^i'kà),   am.  -  residuo, 

R'IiijuataIre  (r-li-ca-fèr),  i.  et  «.- 
debitore  di  un  arretralo 

Retique  ir-Uk),   if.  -  rellqnla  «= 

rroa.  ei  fam.  On  n*a  pas  grande 
Il  à  S4-S  reliqucs ,  on  ne  prendra 
pas  de  ses  reli«iues  -  gode  poca  fi- 
do >>  la 

RHIre  ir^r),  va.  -  rileggere 
Reliure  {r-U-ur),  if.  -  legatura 
Ri'Ioger,  va.  et  w.  -  riabilare 
Reloiuige  (r-/ùaiy),  im»  •  frega 
(dflle  arinche) 

Relouer  (r-fù-é),  va.  *  rialBtUre 
Holinffittare 

Reluiie,   PI».  -  risnlendere,  scintil- 
lare, con  «pari  re,  far  spicco 
R<'liiis.-int,  e  tr-iMl-ssH,  soni),  a.  - 
ii(nc»*iiie,  lu<Titr:iiiie 
R«luqiier  (r-fu-kè).   va.  -  ffiiardar 
smIIh-cIiì  =Reliiqiierun  héritage- 
covar,  ambite,  nii'eredita 
Reiuslrer  (r-^«s-4rf),  va.  -  rlto- 
strare  [slicare 

Remàcner  (r-mà-icé) ,  va.  *•  rtma- 
Rema^ooner  (r-fuo-se-né),  wi.  •  ri- 
mo rare 
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Bemttller  {r  mtt  §Ué)^  va.  *-  rimon- 
dar w»ìn 

Rémailler  (rè^ma^Ué),  «a»  *^  smal- 
tar di  ooovo 

Rfinansfr  (r-mim-f pé) ,  va.  *  ri* 
in'«n'/iar« 

Rffnniilt'ment  (r<«iMHfti^maii) ,  «m. 

-  rK-ctiiirlBniimi»,  n»rr(ntl<<nf 
Remmler  (r-wrt-itl-^) ,  wi.  -  r»ma- 

npfrffl:irr*,  rwcrmiriaie,  riffkve 
ReinaritT  [Se]  (i-r-ma-^é-) ,  vr,  - 

HiDnriiarHl 
Remarqnahle    (r-nuir-raàt) ,  a,  - 

Rem»  rqaa  Mf  mpnt  <r  -  mar  *  «oM  *• 

«•an),  od.  -  iioievolmPDle 
Renutrqn*^  {r^mOfie},  sf,  -  nota,  0»^ 

servMzUine 
Remarqui»r  (r-nMir-M^»  va,  -  mw- 

care  ni  nuovo,  osserynre,  ntìttte, 

ravvMarPt  dltiHifiiere 
Remar^MBor,    euw   <r-mot*keur, 

eùz).  ffM.  «l  f.  -^  appDDlatore,  on- 

nulutore 
Ri*masqiipr  (r-ma$^é),  va,  -  ri* 

mciier  la  mnsrhera 
RemballafT»*  iram-i>a^Uh-$g) ,  tMi.  * 

nuovo  imbAllaotrkf 
Remlialler  {ranba-li).  Va.  -imbal- 
lare di  nil«nro 
Rembar^fDfnt   (ran^^rk-^Min), 

fm.  *  nui»vo  ImbartH) 
Rembarquer  iran-fruf-M) ,    Va.  - 

Imhniear  di  «iiuMre  «i  Se  tetn^taf* 

aot*r,  9r.  -  rimhafoArsl.  impeguarèl 
1  nuovo  m  4|«iti^he  <Hisa 
Rembarrer  iran^ba^i},  Wl.  -  fé- 

8ping<'m,  rM»«tMre 
Rt-mb^-llir,  mi.  *  abbt^lllne,  Ht  più 

bello;  vn.  divi»nlr  piti  bello 
Remblai  {ran-blè),  tm.  -  Inferro, 

irbUiata 
Rembinver  (ran-bto-ré),  va.  *  tHl- 

irniRiire 
R<*ml»layage  (ranTblé-iasp)  ^  «m.  - 

iDierramciito 
Rcroblay*  r  irAi^-Mé-lé),  Vd.  ^inter- 

r:ir<»»  «*Tnir^ 
Remi)  .fiHm«  ni  (ran-òoal-WMMi),  UH 

•  riatkiinimi'iito 
R*'mtM>tttT  (ran-boa^),  va.  -  rl- 

me'lieri'  le  ofs»  sl«ifraiH 
Rrmb<u!n-r  {ran^òà-^pé},  va»  Uè.** 

raliboi'care 
Rembourmge  (itm-Mi-ftMp),  «H.  - 

iroboitliura,  lustro 
Rcinbottfigi<MH(tMw»-òèfVfH<Wi)»fWt. 

-  nmbocilvt 

Rembourrer  (rin-Mi-rl),  m.  -  in- 


RRM 

bottlre,  dare  il  tastro  «  Il  tvk 

bieo  rembourré  -  ha  «aDgtato  » 

crepapelle 
Rembonrrolr  (ran-dù-roor) ,   Mi, 

tee.  '  quadrello,  avo  da  baJsU 
Rembourrnrp  (ran-Wi-ti*r),  tf.  tee, 

-  b«»rr;i,  e»  Ini 

RenibonrHtb'e  imn-bkr^$ab(),  0.  - 

rlif»  si  piio  rimb.»r'»iire 
Rf'mbours  meni   (ran-bkn^fnan) , 

•m.  -  rlmbi»rsimeiilo  «  Le  >rm- 

boursement  est  tout  prél  -  il  w» 

nani  é  pronto 
Renibo«f5er   (ran-Mtr*ié) ,   va,  - 

rimb«>rsare 

Rcmbrasser«  i?a.  -  rInWjniftCiat* 
R-mbrocher   (ran-frro-seé),  t;il.   - 

rinnixare,  Intllr.^  mtirtio 
Rembrufii,  e,  a.  -  abbrotnito,  ine- 

sio.  acritfliMio 
R'-mbninir  {rtm-brU'iUr) ,    va.  - 

Abbronzire .  alibroiinre ,  attrisfard 

=  Se   rembrunlr.  vt.  *  diventar 

bruno,  m>'9to.  a<s-lfrllarM 
R  «mbruiiisà'-ment  (ran^bru^nti^ 

mnn).  «m.  *  abbrnnam  'nto 
R«*nihOrtiempUi    (rAn-frù-se-m/tn) , 

SUI.  -  H  rlmb-is-'arsi  d«''l«^  ti^^^itle 
R.'mhnrher  [Se]  (s-fan^tt-foé',  tt. 

-  rimb*is.':irsi 

Rem<»«le  (r^mèd).  tth.  -  i*»mMlo, 
medicina,  j»er\izl;i|.%  rrttleo,  ffpi^ 
ro.  provvedimento**:  tire  óaaiiH 
remól»*»  -  essere  in  etirtì 

Remédier  (r-m«-d«H»),  im.  *  rime- 
di tre,  portar  rimedio  filVo 

RemémorMif,  ive,  a.  *  crnnmenJofa* 

Remémorer  (r*tnc-mo-rt?) .  va.  - 
rammemorare  =  Se  itflnéwiofér, 
vr.  *  ricordarsi 

RemenpT  ir-in-^iy,  tà.  *  thtiMiatd, 
ricondurre 

Remerrier  (tHnef-tf-^,  ta,  *-  rln- 
Ifraxiare  ;  fiff.  riQUlai^ ,  tlctisafe, 
IleenEVire 

Remerctment  mi  Remetclemelit,  Mi. 

-  rinffraziameiilo 

Réméré.  tm.  -  riscatto,  rl^ttt^t*A 
Remesurcr.  va.  *  rimisamce 
Rimetire  (rnn/lr).  ea  -  rlmetlffe, 
rff*i»rre,  resHiluke,  rl^iabirire,  ri- 
conciliare, (Tuaiire,  rlnconh*,  rtiir- 
sicura  re  ,  coh^eimBre  ,  ritardare , 
prolungare,  rlhi^clare,  omìimietle- 
re,d»rln  cuHt«tdla  =-  Remellre  tm 
benèfico  -  rinunziare  Uh  b^nen- 
zlo;  vr.  rimettersi ,  miiportarM  ^ 
Se  rrtWttre  de  quei^tw*  éhtm  - 
ricortlarri 
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Bameobler  (r-meu-blé) ,  va,  -  for- 
nir di  naovi  mobili 
Rémlge,  tf,  -  remeggio 
Réminisceoce  {re-mi^^is-sans),  tf. 

-  rimembmnr^,  reminiscenza 
Remise  {r-miz),  tf.  -  rimessa;  con- 
segna, provvisione,  ribasso,  mnc- 
chia,  carrozza  da  nolo,   indugio, 
diluizione,  rimessa,  traila 

Remiser  {r-mi-zé),  va.  -  riporre 
nella  rimessa  [siili le 

Rémissible  {re-mi-tibl),  a. -remis- 

Rómission,  tf.  -  remissione,  perdo- 
no, perdonanza,  grazia,  misericor- 
dia, indalgenza,  pietà,  carila 

Rémissionnaire  (  re-mi-si-(Mìèr  ) , 
tm.  -  grazialo 

Reromaillagp  {ran-ma-gUatg) ,  tm. 

-  il  rappigliar  le  maglie 
RemmaUler  (roti-ma-ylic) ,  va.  - 

rappigliar  le  moglie 
Remmaliloter  {ran-ma-glio-té),  va. 

-  rifasciare  un  bimbi  no 
Remroancber  (ranHnan-tcè) ,  va.  - 

porre  an  manico  nuovo       [durre 
Remmener  (ran-m-né),  va.  -  ricon- 
Rómolade  oa   Rémoulade  (re-ma- 
lad ,  ré-mù-Utd) .  tf.  -  salsa  con 
senape,  medicamenio  per  le  am- 
maccatnre  de*  cavalli 
Remolard,  tm.  -  custode  dei  remi 
Remondage.  tm,  -  rimondatura 
Remonder  (r-mon-^),  va,  -  rimon- 
dare, sborrare 

Remontage,  tm.  -  riscappinalnra 
Remonte  (r-mont).  tf.  -  rimonta 
RemoDter  {r-mon-téì,  vn.  -  risali- 
re, rimontare,  rifornire  =  Remon- 
ter  sur  sa  bète  -  rifarsi  =  Remet- 
tre  un  fleuve,  va.  -  andar  contro 
la  corrente,  viaggiar  lungo  un  nu- 
me a  ritroso  della  corrente  =  Ro- 
mettre  des  bottes-riscappinare  = 
Remetlre  la  cavallerie  -  provvede- 
re di  nuovi  cavalli  =  Remettre  une 
montre  -  caricare  un  orluolo;  fig. 
rianimare 

Remonioir  {r-mon-toar) ,  tm.  -  ri- 
montorìo  (l.  d*oroi.) 
Remon trance  {r-mon-trant) ,  tf.  - 
rimostranza,  osservazione,  ammo- 
nizione, avviso 
Remon  trer  {r-mon^tré),  va.  -  rap- 
presentare, esporre,  ammonire,  av- 
vertire =  Se  remonlrer,  vr.  -  mo- 
strarsi di  nuovo 

Remora,  st?i.  -  remora,  ostacolo. 
Impedimento  [rimordere 

Remordro  {r-^nMr-dr)»  va,  ei  n.  -  i 


REM 

Remords  (r-^mor),  tm,  -  rìmora* 

Rèmore.  V.  Remora  =  Rèmore  oa 
rémors ,  t.  hot.  -  scabbiosa  comn* 
ne,  vedovina  selvatica 

Remorquage  {r-mor-easg)^  tm,  - 
rimofchiamenlo 

Rrmorque  {r-mork)  tf,  -  rimorchio 

Remonjiier  (r-tnor-/£é),t?a.  -  rimor- 
rliiare,  rlmburcliiare 

Rem«)rqueur  {r-^mor-keùr) ,  sm,  - 
ri  more  II  latore 

Remourlier  (r-mtt-«ré).  va.  -  smoc- 
colare di  nuovo  =  Se  remourlier, 
vr.  -  «oni.irsi  di  nuovo  il  naso 

Remoudre  (r-wiidr),  va.  -  rimaci- 
nare [zare 

Rèinoudre  {ré-nùdr).  va.  -  riaguz- 

Remouiller  (r-mù-gliè),  va.  -  riba- 
gnare, rian^rare,  rinfrescare  il 
lievito 

Remoiiillure  (r-niù-oHur),  tf.  tee. 

-  rinfrescamenlo  del  lievito 
Remoulage    (r-mù-lasg) ,  tm.  -  ri- 

macin  (tura  della  crusi*a 
Rémouieur  (re-mù^eur),  tm,  -  ar- 
rotino 

Remoiis,  tm.  -  risuccliio 
Remp-iillaffe  {ranr-pa-gliatg),  tm.  - 
rimpagliatura 

Rempailler,  va.  -  rimpagliam 
Rempallleur.  tm.  -  impagli  «ture 
RemiMqnement  (ran-fKÙc-man),  «m. 

-  l'imbarilare 

Rempaquer  (ran-pa-ké),  va,  -  Im- 
barilare aringhe 

RempaquMter  {ran-^k-ti) ,  va,  - 
rafTardellare,  rimpacchetiare 

Rempiremeni  (ran-par-man) ,  tm. 

-  baluardo,  terrapieno 
Remparer   [Se]  {&-ran~pa-ré),  vr. 

-  foriiflcarsi 

Rempari  {ran-par),  tm,  -  bastione, 

ramparo 
Rem  placai  ni  (ran-pla-tant),  tm.  - 

supplente 
Remplnremenl  (ran~plat-man).  tm. 

-  siislituzione,  supi>lenza,  collocjb- 
mento,  impiego  d*uua  somma  di 
denaro 

Rempiacer  (ran-pla-té)  ^  va.  -  so- 
stituire, supplire,  far  un  impiego 
d'una  sitmma  di  denaro 

Remplage  (ran-pla-sg),  sm.- riem- 
pi mento,  ripieno 

Rem  pi  I  {ranr-pli),  tm.  -  piegatura, 
sessitura 

Rempll,  e,  a.  -  pieno,  abbondante 

Remplier  (ran-pW-é),  va,  -  rtmboc- 
liti 
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Remplir  {ran-piit) ,  va,  -  riempie- 
re, compiere  11  numero  =  Remplir 
une  place  -  occupare  un  posto  = 
Remplir  sa  place  -  adempiere  ai 
doveri  del  proprio  ufficio 

Rempllssa(;o  {ran-pU-sa-sg)  ^  srn.  - 
rlpit*no,  roba  inutile ,  riempitura. 
V.  Rt'mpl;»«e 

Rempliss'ust»  (ran-pli-teùz),  sf.  - 
rimt'ndalrice  di  piz/.i 

Remploi  (rort-p/oa),  tm.  -  sostitu- 
zione, cullocaiuenio  di  danaro 

Reraployer  (ran-pioo-ié;,  va,  -  Im- 
piegar di  nuovo 

Remplumer  {ran-plu-mé)  ^  va.  - 
rimperinare  un  isirununlo  =  Se 
remplamer,  vr.  -  ricoprirsi  di  pen- 
ne; fig.  Tirarsi 

Rempocher  {ran-pù-tcé)^  va.  -  in- 
tascar di  nuovo  ^  rimetter  nella 
borsa 

Rempoissonncment,  «m.  -  il  ripo- 
polar di  pesci 

Remp«iissonner  {ran-poa-so-nè\  va, 

-  por  pesciulinl  in  vivaio 
Remporler  iran-por-lè)  ^  va.  -  ri- 
portare, arqulst.ire,  ollt^nt-re 

Remporleur  (ran-por-teur) ,  sm. 
fam.  -  riportatore  di  pn  miì 

Rempotase  (ran^po-lasg) ,  ito.  - 
travasamento  di  piante 

Rempoler  {ran-po-té),  va.  -  trava- 
sare piante  [mento 

Rerouage  (r-roti-aiflf).  «m.  -  scuoti- 

Remuant,  e{r-mu-an,  ant),  a.  -  ir- 
requieto, seilizioso^  turt>olenlo 

Remue-ménage ,  tm.  -  garbuglio, 
disordine,  trasioai mento 

Remuement  ou  Remùment  (r-mti- 
man),  tm.  -  moto,  agitazione,  tu- 
multo, sedizione 

Rerouer  (r-mu-é),  va.  -  muovere, 
dimenare,  agitare  =  Remuer  la 
terre  -  scavare  la  terra  =  Hemuer 
un  enfant  -  ripulire,  riTasciare  un 
bambino  =  Remuer  ciel  et  terre 

-  mettere  tulio  sussopra  =  Se  re- 
muer, vr,  -  muoversi 

Remueur,  sm.  -  vemilatore 
Remueuse  (r-mu-eiiz),   tf.  -  colei 

che  ha  la  cura  d'un  bambino 
Remuffle  {r-muglì,  sm.  -  tanfo 
Rémiinór»ieur,  sm.  -  rinmnerniore 
Rémunóratif,  ive  {re^mu-ne-ra-tif, 

io),  a,  -  rimuneralivo 
Rémunération  ^re-mu-ne-rfl-li-on), 

$f.  -  rimunerazione,  ricompensa 
Remunératoire  {re-mu-n&^ontoar), 

a,  -  rimuneratorio 


RKN 

RómuQórer  (ra-mu-tie-^O  »  viu  - 
rimunerare 

Renacler  (r-TM-^lé),  vn.  -  sbuffare. 
Tignare,  sbrulTare 

Renaissance  {r-nè-sans) ,  sf.  -  ri- 
nascimento, risorgimento,  rigene- 
razione 

Renai^^:5nnl ,  e  {r-fié-san,  sant),  a. 
-  Tin-iscenle 

Renatire  {r-nétr),  vn.  -  rinascere, 
rivivere,  lipullul.tre,  rimettere 

Renai,  e.  a.  -  ren.ile 

Renard  ir-nar),  sm.  -  volpe,  voi- 
ponr,  astuto,  scaltro,  spaccatura, 
fes.so 

Rtnardé,  e,  a.  -  evaporato,  esalato 

Renardeau  (r  nar-dó),  sm.  -  voipi- 
cino,  volpeiia 

Rerinrder  {r-nar-dé),  vn.  -  recere, 
volpeggiare 

Renardier  {r-nar-dié),  sm.  -  colui 
che  ati^nde  a  prendi-r  volpi 
Renardiére  (r-nar-diér),  sf.  -  vol- 
paia 

Reiicaissage  et  Rencaissement  (rati- 

ké-sQsg,  ran-kés-man)  t  sm.  -  i'in- 
eassar  di  nuovo 

Reiicaisser  iran-kè-sé).  va.  -  incas- 
sar di  nuovo,  trasportar  da  una 
cassa  alTaltra  [chiamento 

Renccinte   {ran-sènt) ,  i/".  -  accer- 

R.-nf hatner  (ran-seé^né) ,  va.  -  ri- 
mettere In  catena 

Renchéri,  e  (ron-ice-ri),  s.  -  schiz- 
zinosi), ritroso 

Renchórir,  va.  et  n.  -  rincarare 

Renchéri  ssemenl(ran^ice-r<i-iiian), 
sm.  -  rincarìmento 

Renclouer  {ran-clii-é),  va.  -  rln- 
rhìodare 

Rencogner  (ran^o-gné),  va.  -  spin- 
gere, serrare  in  un  angolo 

Rencontre  {ran-conln,  sf.  -  incon- 
tro, caso,  sorte,  molto,  scherzo, 
congiuntura,  occasione,  scontro, 
avvisaglia,  zuffa,  riscontro  =  Al- 
ler,  venir  à  la  rencontre  -  andare 
0  venire  inroiilro 

Rencontrer  {ran-con-lré),  va.  -  in- 
conir.ire,  trovare  a  caso,  imbatter- 
si ,  nu.Ueggiare  =.  Se  renconirer, 
vr.  -  iiiriMitrarsi  nelle  idee 

Rencorsrr  {ran-cor-sé} ,  va.  -  rifar 
In  vita  d'una  veste 

Rencourager  (ran-eiA-ra-sgè),  va.  - 
rincorare,  ravvalorare 

Rendage,  sm.  -  prodotto,  ricavo 

Rendant.  e  (ran-dan,  danO,  i. - 
chi  rende  conto 
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Rendement  {rm^-^Uman) ,  tm.  - 
prodotto 

Rendtftter  [Se]  i$^ran-dé^i) .  vr.  * 
c<iiit;ir  nuovi  •ebtii 

R'*n(1i'Mr.  Pim^»,  ».  -  renrtHore 

R-ml»'r.-v(>us  [ran-de-vu) ,  tm.  - 
apitiiriumi-nlo,  rìiiuv<i,  cun\e„'no, 
p<tHia 

Ren'iormir  (ran  dor^iir) ,  va.  - 
rH"l<lorm-nt  rt*  —  S;  reiidurmir, 
vr.  "  r:idl«»rnì»»nl;tr8i 

RiTid'Ublcr  ( rfln-dtt-6/é) ,  va.  -  fa- 
re an:i  st-ssliiira 

Reiidre  {randr) .  va.  -  rendere,  re- 
stituire ,  consi'Kuare  ,  ricapitare, 
fruttare,  produrre,  tradurre  =  Ren- 
dre  l*esprH  -  esalar  l'anima  =  Se 
rendre,  vr.  -  JrasporlarsI  in  qual- 
che luogo,  rendersi,  cedere,  rifini- 
re =  C-*  rheval  se  rend  -  questo 
cavallo  é  riilnilo 

Rendu  ,  e ,  a  -  condotto,  tinnito, 
espresso,  esHeuiio 

Renduire  {ranHiuir)^  va.  -  rinto- 
nacare 

Rendurclr  {mn-dar^8ir)t  va.  -  ren- 
der più  .luro 

Réne  (rè-n).  tf.  -  redlna 

Rénéirtt,  e  (tene-gà,  gat)^  tm.  et 
f.  -  rinnegalo 

ReneU^T  (r-ii«-»(^é) ,  vn.  -  nevicar 
di  nuovo 

Rónpiie,  tf.  -  sjrorblrì  (t.  di  manlsc.), 
segnatoio  (t.  di  vali?  ) 

Rónriipr  (r-né'lé).  va.  -  rlnettare, 
ripulire  II  nié  di'l  ravnllo 

Reiif.tiiage  (ran-fè-tatg) ,  tm.  -  !l 
racconciare  un  lei  io 

Rt^nfiiier  (ran-fè-téh  va.  -  raccon- 
ciare un  letto 

Renfinfiller  {ran'fan-U-gUé)^vn, 

-  rImhamMro 

R^nArm»  r  {ran-fèr-mé),  va.  *chla* 
dern,  rlserr.irf,  contenere,  com- 
prendere, limitare,  ristringere,  Im- 
prit'lonire 

Renflanimer,  ra.  -  rlnflammnre 
Rennemnienl  (  ranfl^man  ) ,   tm.  - 
enllameiito.  ''nl.isi 
Reiifl'  r  (ran-flèK  vn.  -  risonflare 
Renfonrem'-nt  {ran- font-man),  tm. 

-  sfondo,  inc;ivo 

RenfonciT  (ran-fon-tè),  va.  -  risi- 
care, aflTouJare,  mettere  II  fondo 
alle  t)oltl 

Renforcemenl  <rai^fort-man),  tm. 

-  rinforzamento 

Renforcer  (rafk-fór^  »  va.  -  rin- 
forzare, aumentare,  accrescere 


REW 
Renfbrmer,  va.  -  allargare  1  guanti 

col  fuso  Tronro 

Renfurmfr ,  va.  -  rlntonaecare  un 
R'Mif.irmls,  tm.  -  rintonaco 
R<*nf»rmHÌr,  tm.  -  all.irg.i-fcnanii 
H»'«.f  .rt  {ran-lor),  tm.  -  rhif^irzo, 

aiuto 

R-iifrosrnpr  [S].  V.  Refroirner 
Reii«?iifpm«Mii  (ran-ga sg-man),  tm. 

-  iiiioVM  imp-ffuo  im.ivu  inyr<ig}fio 
RpfiErairiT  {mn-ga-tgé),  va.  -  Impì- 

t'n  ire  di  iiu  'V..  =  S  •  rengager,  vr. 
Inora g-ilarsi  di  nuovo 

R  •ii'.Miiier  {ran-ghé-fié),  va.  -  rln- 
gnaln:ire  =  son  romplimeni  -  sop- 
prlmrTe  rio  rhc  si  stiva  per  dire 

Rensjendrer  (ran-jan-drè),  va.  -  ri- 
jf^nfrare,  ripnKlurre 

Rengorg -ment  (  rannacr-tg-maH) , 
tm.  -  il  gonfiarsi ,  I*  andare  Im- 
pettito 

RfUfrorgf'r  [Se]  (t-^an-gor-gi).  w, 

-  aiid.ire  iin(ii'illio«  rliij^.illozzarsl 
Rpnjrr.tiss  -r  {ran-grè-té).  vù.  -  In- 

ffr-'s<(ir  di  nunvo;  tm.  rin^rassare 
Renart^g-mVni  (  ran-grè-tg-man), 

tm  -  'tgjiravamrnlo 
R.nuréz'-r  (rfin-gre-tgé).  va.  -  ag- 

ffravar  I!  m  ite  =  Se  reiigiéger  vr, 

-  Inasprirsi 

R»'ncr«^n«'r,  vn.  -  rimeiferp  «olto  la 
vile  uni  mon'-fa  mal  contata,  riem- 
pir la  iramoffgia 

R-nhardir  (ran-ar-dlr),  va.  -  ren- 
der più  ardito 

RiMil  .b  e  ir  ni-abì),  a.  -  ri<*«sal)lle 

R»*n»é,  !•,  a.  -  ribnitato,  rlneg.ito  = 
Moine  renié,  ctirétien  reulé  -  apo- 
siiia 

Ri»niemeni  (^-ni-twan),  im.  -  rUme- 
fir^mooio 

Reni.r  (  r-m-i  ),  vù.  -  rinnegare, 
negare,  rinunziare},  abiurare,  apo- 
sì.itare 

R^'nWnr  (f -»if-«ir),  tm.  -  apòstata, 
hesiemmi.iiore 

R  iiint'm-iit  ir-ni-fl-iHan).  tm.  -  \ì 
lir.tr  il  fìaio  n  •••  |.'  narici 

R.Mi  fl  r  (r-m-fié),  vii.  -  tirare  ti 
n.|.»  p't  I"  UTiil.  t-rrere  II  grifo 

Riiiflrar  (r-«(-^e«r).  tm.  -  colui 
che  lir.i  in  su  il  moccio  dol  nas«i^ 
chi  arriccia  II  nnso 

R-nlqueur  (r-ni-keuf),  tm.  -  fol- 
li ture 

Réniience,  tf.  -  renficnta 

Rénltent,  e  {i^e-iU-tàn,  iatU},  a.  - 
renitente 

Renlveler,  va.  -  livellare  di  nuovo 
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Renna  (fè^) ,  im,  -  rdBna,  rangi- 

fero 

Kenoisl^  (r-fioo-K^ ,  im.  -  rinno- 
vare I  ronirasil 

Reboro  (r-nofi),  tm.  -  rtpatazi^ne 

Rt-fìonint*'©  (r-ifo-m^),  «m.  -  fam.i, 
DMifit*,  I  inolimi I Zìi,  gihlo,  voci  pub- 
blicH,  f»ina 

R«  nninmei  (r-m^mé),  va.  -  rino- 
mare. llileffjr^TH 

Ren«nrf  (r-noni),  «/l  -  sp,irlo,  ri- 
ftuii)  =  S»*  faire  une  reuonce  - 
farsi  lino  sfiirfu 

Rpnoiic<»meiii  {r-n(m%-^man)  ^  sm.  - 
rlnan/ia  nnripffa zinne 

Rpnoncer  (r-iion-fé  ) ,  »n.  -  rintio- 
ilare,  abbandonarsi,  dt-slsfere,  ri- 
fiutare: va.  rlnunr-iare,  rinn^f^are 

RenoiM-iniaire  {x-non-na-ièr) ,  f.  - 
rinunziafario 

Renoncialeur,  Irlce,  i.  -  rinunzln- 
tore 

Renonrfnfion  (r-»ow-«la-«i-on),  $f. 
-  rinunzia 

Renonrule  .  $f,  -  ranuncolo  =  des 
préi*  -  piede  di  ieone 

Rpni>ne«ilt  r,  ito.  -  amarasco  a  fiori 
d(»{>P* 

R»»noppr,  ta.  -  sborrare  f  panni 

Renouór-,  nniinude,  tf.  -  ceniino- 
dia.  snnirnittarta  (iibtiia) 

Renoupiifni  (  r-tiuHnan  ) ,  ito.  * 
rinnovami  nio 

Renoupr  (r-tiù-é).  va.  -  rannodare, 
riftir**  Il  n«Mlo,  rictinriliarsi ,  riiio- 
var  ramfctzta,  rinovellare,  rifare, 
ripi?:iiare 

Renonenr  (r-iiw-«wr>,  ito.  -  chi- 
rurgo che  rim*'ff«'  !♦*  «ssa  slojrare 

ReDouvean  {r-mi-^ó),  sto  -  la  pri- 
mavera, la  novella  st'>eione 

Renonvelable  (r-iitir-/aW)»  «•  *"  rln* 
novabile 

Rpnouvrier  jr-im-rW),  va.  -  rin.n 
vare;  vr.  rinnovarsi    rlnnovell.rsl 

Renouvf  ftemeiii  (  r-tm-rét-w/fm  ) , 
fiN.  -  rlnnnvam  nio 

Réii'vali-ur  (rc-wo-pa-tctir),  tim.  - 
rinnovai  ore 

Rénovailon  (re-tio-wi-ii-on) ,  tf.  - 
rinnovazione 

Rens» ijrmmt'n»  {  ran-tè-gn-man) , 
ITO.  -  indi/.lo    inforinn'/iuni 

ReiK^^igot-r  (  ran-sé-gné  ) .  va.  -  I- 
sifuirc  di  nuovo.  cl;ir  indi/i 

Rens«m»nr«r  (rant-man-ié) ,  va.  - 
seminare  di  nuovo ,  rlngranare 

Reniainer  ,  va.  -  ritagliare  j  rkò- 
minelare,  riprendere 
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Rentassé,  e,  a,  -  tozzo,  tangoeelo 

Rpntasser,  va.  -  raccatasiare 

Renie  {rant),  sf.  -  rendita,  entrata, 
cj'nso,  livello 

Rfoié,  e  iran-ié).  a. -dotato,  ricco 

Raiiier  (  ran-ti  ) ,  va.  -  assegnare 
u  1.1  H'ndiia.  dotan- 

R'  ni  rrer,  va.  -  Mn'orrar  di  nuovo 

R»  niier.  ien-  {ran-Uè.  tiér).  ir»,  et 
f.  -  rlii  viv»*  d'ililrala,  |K»<SÌ4li'nt0, 
Mvilla'ìi»,  reiiHii  trio 

Renioilage  {ran-toalasgK  tm.  -  fo- 
deraiiira  ,  il  rimettere  in  tela  un 
quadro 

Rriiioiier  (ran-toa-lé) ,  va.  -  fode- 
rare un  qiiadio 

Rent«  niKT  (rart-(o-né),  va,  -  rlm- 
tioiiare 

Renioriiller  (ran-tor^ti-gUi),  va.  - 
rallorrere 

Renii>u  ou  Renion  (ran-tu^ran-ton), 
sm.  tee.  -  romm' ssura 

Rriiioiillltr  {ran-tu-glii  ,rfl.  -rln- 
granare un  cmipo  subito  dopo  la 
prima  nirrolla 

Ri  nirain*  (ran'trér)^  va.  -  cucire. 

rlntrn'l«r»' 
Reni rali ore  (ran-tré-tur),  tf.  -  cn- 

rlMira.  rlmcfid.iiura 
Rf-niraveur,   pus*'  (  ran-tré-ieur , 

ieùz),'sm.  et  f.  -  rim«  i.daitire 
Reiifiani,  a.  -  rienirani»",  tm.  8ub- 

«nlr.ttite  a  ehi  lia  perluio 
Renlrée ,  $f.  -  rla|K'riura,  rlaprf- 

m'Ulo,  esazione,  caria  rientrala, 

rallareo,  rliWli» 
Rrnlrer  (ran-tré),  va.  -  rienlrare  = 

dans  les  tM.nni-s  jfiàrr-s  -  rientrare 

in  jrra/ia  =  en  soi-méme  -  rlcn- 

Irare  in  sé 

Ri-nvel  »|»ppr,  va.  -  rinvolprere 
R»  ìiv«  nimer  (  ran-v-ni-mi  ) ,  tra.  - 

Inasfirire  di  nuovo 
R'  nvirjrer,  ra.  -  orlnre  di  vimini 
Rrn versi*  [s*  la]  {ran-vérs) .  ùd.  - 

roM'srione,  sii|iiiio 
Renv.-rsé,  e,  a.  -  stravolto,  capo* 

volto 
Renvers-  meni  (ran-ri'ri-twat»),  im. 

-  arrovrsrinmnilo    S>'oni|Hg|iu,  dl- 

sorrjiii*»,  rovina,  dlslruxion»* 
Reijverser  (  ro«-trr-ié  ) ,  va.  -  ab- 
bili» r*.    all'I  r.tre,    S'unvoljrere , 

scoui  pigi  iarp,  rovinare,  disi  ruggere, 

rovesciale 

Renvi  (ran-i'O,  sto.  -  sopra  posta 
Renvier  (  ran-vi-é  ) ,  w.  -  aggina* 

gere  una  supraposta 
H  Renvof  (ro»i-i?oa),  ito.  -  ritorno  di 
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mercanzie ,  rimando  ,  rtcbUmo ,  I 
chiamata,  postilla,  congedo,  rinvio,  H 
aggiurnaroenio,  flato  H 

Renvoyer  {ran-voch4éu  va,  -  riman- 
dare, cacciare,  mandar  via,  riper- 
caoipre 

Bé^KTiipa'Ion,  tf.  -  rif»rrnpi7ìone 

Rt^ordiriaiion  (  re-or-di-na-xi-orì  ), 
gf.  -  nordiiiH^iiMic.  i  lunIiiiaiiuTiU) 

R^ordonntT  (  re-or-do-ne  ) ,  va.  - 
rionniiare 

Rj^orKauisalion  (re-or -ga~ni-za-ti-  I 
on)t  $f.  -  riorira  Ili //azione 

Re«*rKanis*'r  {re-or- ga-ni-zè),  va.- 
riurgaiiiz/are,  riortimare 

Réouverlure,  $f,  -  riapertura,  ria- 
primeiilo 

Repjiire  (r-per),  sm.  -  covile,  lan.i, 
nido,  spelonca,  nascondiglio,  sterco 
di  lupi,  lepri,  ecc. 

Repatlre  (r-pttr).  va.  -  pascere,  pa- 
scolare, mangiare  ;  vn.  nutrirsi  = 
Se  repatire ,  vr.  -  pascersi ,  con- 
tentarsi 

Répandre  (re-pandr) ,  va.  -  spar- 
gere, spandere,  flislriUuire,  virsa- 
re,  compartire,  dilTundere,  traman- 
dare =  be  rénandre  eu  conipli- 
mrnts,  vr.  -  oifTondersi  in  com- 
plimenti =  Se  ropandre  en  injuies 

-  prorompere  in  ineinric 
Repapilloter  {r-papi-glioté),  va.  - 

-  rimetter  U  cartucce  =  Se  npa- 
pilloler  .  vr,  -  raccomodarsi ,  ag- 
giustarsi 

Réparable  (rc-f)a-ra-bZ) ,  a.  -  ripa- 
ratine 

Réparage  ,  %m.  -  ri  tosatura  ,  ripa- 
ra/Jone 

Repiiraltre  (r-jxi-rètr) ,  vn,  -  riap- 
parire 

H»^parHleur,  im.  -  riparatore 

Uóparatlon  {rc-pa-ra-ti-on),  tf.  - 

-  riparazione,  restaurazione  =  |)p- 
mander  réparation- domandar  sod- 
disfaziono 

Rpparer  {re-pa-^è),  va.  -  riparare, 
ristaurare  =  une  (liure  -  correjr- 
gere,  rileccare  =  une  perle  -  ri- 
sarcire il  darjno  —  ses  forces  -  ri- 
stabilire lo  lorze 

Répareur  ,  tm.  tee.  -  rislauratore  , 
racct)nKindal.tre 

Reparler  {r-par-lé),  vn.  -  riparlare 
Reparon  {r-pa-ron) ,  sm.  •  lino  di 
seconda  qudita 

Rcparilo  {r-par-ti),  sf.  -  risposta, 
Repariir  {r-par-Ur)t  va.  -  replicare, 
risponder  subito  ;  vn.  ripartire 
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Ré|MrtÌr  {re-itar-tir) ,  va,  -  ripar- 
tire, distribuire^  spartire 

Reparti teur  {re-par'U-4eur)^  ttn,  - 
clii  ripartisce 

Répariiiion  (rf-par-U-«»-on) ,  $f.  - 
riparti'i  enio,  disiril>uzione 

Rrpas  (r-pa),  sm.  -  pasto,  desinare, 
Cffia  —  h.iin'nn  repas  de  cimsseiir 

-  sin  re  a  d»  sco  molle  =  Fai  re  ses 
qnaire  repis  -  m.m^iare  quariro 
\n\[e  al  pi«'rno  =  tn  refias  pnó  - 
pranz»)  dVlichelta 

Repassjge  {r-pa-satg),  tm.  -  stira- 
tura 

Rep.isso  (r-pass),  tf.  -  cruschello, 
MCunda  distillazione 
Repasj-er  (r-pa-«e).  vn.  -  ripassare, 
pa>s.-ir  di  nuuvo,  arfìlare  =  dans 
l'esprit  -   rivolgere   nella   mente; 
va.  ripetere   a  memoria,  valicare 
=  du  Unge  -  stirare  =  la  lime  - 
ritO"'care,  ripulire  =  quelqu*iin  - 
riveder  le  ct»siole,  criticare 
Repasseuse  (r-pa-ieiir),  tf.  -  stira- 
trice [tare 
Repaver  (r-pa-ré) ,  va,  -  rilaslri- 
Rfpayer  (r-pè-ié).  va.  -  ripagare 
Re|i<*.  ber  {rpé-seé),  va.  -  ripescare 
Repeigner  {r'pé-oné)j  va,  -  ri  petti- 
na re 

Repeindre,  va.  -  ridipingere 
Repeìnt  (r-pén),  tm.  -  ritocco 
Repili.tier  (r-p/o-(é),  va,  '-  raggo- 
mitolare 

Repem  Ile  (r-p-nél),  tf,  -  calappio 
Re|»enser,  vn.  -  ripensare ,  pensare 
diligentemente 

Repentance  {x-pan-4ant),  tf,  -  pen- 
timento 
Repenlant,  e  {r-pan-tan,  teiU),  a. 

-  pentito 

Repenlir  [Se]  { t-r-pan^tir  ) ,  vr,  - 
pentirsi;  sm.  pentimento,  dolore 

Repercer  {r'per'Sé)^  va,  -  forar  di 
nuovo,  distauliure 

Ri^percussif,  ive,  a.  -  ripercussivo 

Hépt-niissioii ,  tf,  -  ripercussione^ 
riflessione 

Répercuter  (rf-npr-fcu-<«),  va.-rl- 
percuoiere,  ri  (lettere 

Ri  pére  ir-pèr),  sm.  -  segno,  sognale 

Repèier  (r-pé-réh  vn.  -  por  segni, 
S(  puiire 

R(HK*ri(.ire  {re-per-toar),  tm,  -  re- 
pertorio 

Repeser  {r^p-zé)^  va,  -  ripesare 

Répóier  (  re-pe-té  ) ,  t?a.  -  ripetere, 
ridire^  riaddoroandare ,  replicare, 
fare  una  prova 
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Ròpélltenr,  im,  -  ripetliort 
«ópétillon  ire-pe-H-H'im),  sf-  -  ri- 
petizione ,=  Monstre  à  répétftion  , 
orìuolo  a  ripeiizione,  relieraiione, 
rppliri,  prova 

Répelrir(r-pe-(Hr),t;a.-rimnaslnre 
Reppupipmpni  (r-peupl-man) ,  tm. 

-  il  ripopniare 

Rppoupler  (r^pen-plé),  va.  -  ripopo- 
lare =  nn  étnng  -  ripopolare  di 
pf»sr|  un  vivaio 

Rppic  (r-pic),  tm.  -  replcro 

Rppiqner,  va.  -  paniere  di  nuovo, 
trapunlnre,  Irnspiantnrp 

Ri'pii  (re-pi),  sm,  -  dilazione,  lem- 
p4),  riposo 

Repìnrpr  (r-pla-séX  va,  -  ricollocare 

Replain  (r~plén),  tm.  -  poggio,  silo 
allo,  coltivato 

Replancheyer ,  va.  -  rifare ,  un  ta- 
volato 

Rpplainir  (r-pla-nir),  va.  -  dar  l'al- 
tlma  mano  rolla  pialla 
fRephiiipr,  va.  -  rininniare 
IRpplàirage  {r-plà-trontg),  tm.  -  in- 
lonnno 

Rpplàlrpr  (r-ptó-(rc),  ra. -rlntona- 
carp,  ri  m  pia  atra  re,  rarconciare 

Rpplei.  èie  {r-^lé,  plét),  a.  -  gros- 
so, ptngup,  pnlTulo 

Répióiion  {re-ple-ii-on),  tf,  -  ri- 
plpopzza 

Rpplpvoir,  tm.  -  ripiovpre 

Rppli  (r-pli),  sm.  -nip?n,  Ipsslinra, 
ripieiraiura  =  Rpplis  d*nn  s*»rppnl 

-  spire  =  du  coeur  -  latebre  del 
cuore 

Rpplipment  (r-pW-man),  tm.  -  ri- 
pipGraniPnlo 

Rpplipr  (r-pli-é),  va.  -  rlplPiiare  = 
Sp  rppIiPr.  vr.  -  arroncijtli^rsl 

Réolique  (re-plik),  tf.  -  replica,  ri- 
sposta, rippiizionp 

Répllqupr  (rc-pM-Jtc),  va.  -replica- 
rp,  rispondere 

RppMsser,  va.  -  rincrpspare 

Rpplonger  {r-plon-tgé),  va.  -  rituf- 
fare 

Rppolir.  va,  -  rlforblre    . 

Rppolissaffp  (  r-po-Ut~tatg  ).  tm,  - 
ri  poli  mento 

Repolon  (  r-po-lon  ) ,  tm.  equU.  - 
volia  d<*l  rnvallo  in  rinquo  tempi 

Rép<indnnt  (re-pon-dnn),  tm.  -  ri- 
siMindilore,  mallevadore, cauzione, 
sicurtà 

Répondre  (re-pondr),  va.  -  rispon- 
dere, rimbeccare,  replicare,  ripete- 
re, confatare,:rlQatare  ;  vn.  far  una 
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difesa  ,  corrispondere  ,  adeguare , 
guardare  ,  riuscire  ,  riml)ombare , 
risuonare,  mallevare,  guarentire, 
far  sicuro 

R^pons  {re-pon),  sm.  -  responsorio 

Réponse  {re-pons  ),  tf.  -  risposta, 
replloa,  confuiazione 

Re  punte,  tf.  -  il  far  l'uovo  nuova- 
mente 

Report,  tm.  -  riporto,  li  riportare 

Reporter  (r-por-/é),  va.  -  riportare; 
vr.  riferirsi,  trasfwrlarsi 

Repos  (r-pó),  sm.  -  riposo,  requie, 
P'ice,  quiete,  tranquillità 

Reposer  (  r-po-zè),  va.  -  riposare, 
posare,  calmare  gli  umori:  tm. 
dormire,  riposarsi,  cessar  dall'o- 
pera re  =  Se  rppospr  sur  quelqu'nn 

-  confidirp  intieramente  in  uno 
Rpposoir  (r-po-zoar),  tm.  -  altare 

provvisorio  che  s*  incontra  nella 
processione 

Rpposséder,  va.  -  ri  possedere 
Repongner  (r-pu-gné) ,  va.  -  spol- 
lonarp  di  nuovo 

Rppous  Ir-pii),  tm.  -  c^lelstruzzoj 
RppoU'^sant,  e,  a.  -  ribuitante 
Rppoussemenl  {r-pitt-man) ,  tm,  - 
rìsplnslmenio,  ri'spinta 
Rpptiusser  (r-pu-tè),  va.  -  risospln- 
gere,  sospingere  =  IVnnemi  -  re- 
spinffpre  il  nemico;  tm.  -  rigermo- 
gliare 

Rppnnssolr  Ir-pù-toar),  tm.  -  cac- 
einloia.  sirorbia 

Rópréhenslble  {re-pre-an-sihl),  a,  - 
riprensibile 
Répróhens^on  (re-prc-ati-if-oti),  tf. 

-  riprensione,  biasimo 
Repn'ndre  (r-prandr).  va.  -  ripren- 
dere, ripigliare,  proseguire,  rico- 
minciar un  ra'^eonto ,  correggere, 
rampognare,  biasimare,  cri  i  Ica  re  = 
une  insiance  -  coniinuare  una  lite, 
ricuperare  =  Reprendre  un  mur 
en  sous-oeuvre -ri fabbrica rp le  fon- 
damenta, vn,  rallignare,  rammar- 
ffinare 

Repreneur ,  tm.  -  crilicatore ,  cen- 
sure 

Représallle  (  r-pre-zar-glie  ) ,  tf.  - 
rappresng'ia 

Repr<*seniant  (r'pre^zan'4an)  ^  tm, 

-  rar.pnseni'inte 
R'^prósenlalif,  ive  (r-pre-zan-ta-tif^ 

tiv).  a.  -  rappresentativo 

Représentalion  (  r-pre-zan^ta-ti' 
„  on),  tf.  -  rappresentazione ,  pre* 
^i  senza,  catafalco 
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Représenler  (  r-pre-zan-ti  ),  va.  - 
presentire,  mostrare,  rappresenta- 
re, destar  l'Idea,  rimostrare,  rlflel- 
tere,  rlrlii.iroare 

Réiircssir,  Ive.  a.  -  repressivo 

Réprpssiun,  tf.  -  rppn'ssl»ioe 

RtMiréif-r,  va.  -  rlpnstire 

RepritT,  va.  -  rlnr- ir;ir»' 

Répnm  ibfe  {re-pri-mabl),  a.  -  re- 
nrìmit>ilf 

Réprlmind»»  {re-pri-mand) ,  sf.  - 
rli»r»*nsioii»».  r.hfiulTi» 

Réprlmandrr  (re  pd-«ian-dè) ,  va. 

-  rlpn*n'l»*n^,  s?til;ire 
Reprimer  {re-pri-mé),  va.  -  repri- 
mere 

Reprise  (r-priz),  $f.  -  ripresa,  con- 
tinnaziont*,  rliorncllo,  rl.vnssa,  rl- 
cu|>erH,  r>rida  ritolta  al  nemico,  ri- 
meiidAiara 

Reprìser  ,  va.  -  stimar©  di  nuovo, 
rimandare 

Rrpri!<e  d'»  jostlce,  im.  -  chi  ha  già 
S'itiifo  una  condanna 

RéprohatPiir.  Irire  {re-pro-ba-teur, 
tris),  im.  et  f.  -  rpiirohilore- 

Répruhillon  (re-pro-6a-s<-on) .  tf. 

-  riprovazione,  liinsimr) 
Reprochable   (  r-pro-tciabl  )  ,  a.  - 

bitsimevoie,  n'prnbabile 

Reprochn  ir-pro-te),  «m.  -  rimpro- 
vero =  Himme  sins  repr*Hhe  - 
uomo  lr''»'pr«nHil>il«» :  pi.  rtjrl«»nl 
addiitlH  per  ricusire  un  ie8iim«»nio 

Reprocher  {r-pro-neé  ).  va.  -  rim- 
proverare =  un  lémuin  -  ricusare 
un  testimonio 

Reproducteur,  Irlce,  a.  -  rlprodnl- 
lore  0\tk 

ReprodiKiIbllilé,  sf.  -  rlprolmiibi- 

Reprodunìble  (r-pro-duK-tibl),  a. 

-  riproilnillbile 
ReprDdiK'iion  (r-pro-duk-si-onU  tf. 

-  rlptodjzlone 

Reproducllvi'é.  V.  R«r>rodu«'tlbill'é 
Reprndnlre  {r-pro-dnir),   va.  -  ri- 
produrre, |»n'««'niare  ili  nunvo 

Reprom«'llre,  va.  -  rli»romeHere 
R'^prom'HHion,  sf.  -  ripronilSHÌone 
R^prouvihle,  a.  -  rÌprnv<'\ole 
Réproiné.  e,  fi.  -  riprovilo,  reprobo 
R"pronvHr  (r-prù-ré),  va.  -prosar 
di  nn  »v*j  riprovare 
Répro«v*»r  ire-prii-vè).  va.  -  repro- 
vare, riflulare,  liisapprovire 
Re{w,  tm  -  reii!«o,  rensi  istofT.i) 
Reotile  {rèp  til),  a.  e»  sm   -renile 
Répubiioaln,  e  (re-pu-bli-kèn,  ké-n), 
a.  el  sm.  -  repobblicaiio 
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Républlcanlstìr,  va.  -  render  repab- 

bTIcano,  erbere  In  repabbllea 
Républicaotsme,  #m.  -  repubblicfr- 

nismo 
R(*puhliqoe  (  re-pu-bUk  ),  sf,  -  re- 

pnbbliiM,  Sialu 
!  Repne.-  ir-pusK  tm.  -  calappio 
Répn  liation  (re-pu-di-a-si-on),  sf. 

-  ripudio,  rihiih/ii.  rinulo 
Réi»u<lier  (re-pu  di-i),  va.  -  ripu- 
diare =  une  siieeession  -  riuuu* 

y.i  ire  ad  una  er*  dilà 
Répu}?nance  (  re-pu-gnaut).  tf.  - 

ripuirnanza,  anitiMiia 
Ré|iusn<int,  e,  a.  -  ripugoaoie,  con- 

ira  rio 
Répugner  {rt-pu-nné)  ^  va.  -  rlpn- 

jrnire,  opporsi 
Ripuliti  ter  {re-pul-luAi)^  fo,  -  ri- 

pullul  ire,  riifermoRiinre 
R^pu'<if,  Ive,  a.  -  repulsivo 
Rrtpulsi(m.  sf.  -  repulsione 
Repurtt'-r  {r-pMLr'Sgé),  va.  -purgar 

di  nuovo,  meglio 
Reputai  ion  (  rc-jMi-(o-iH)n  ),  tf.  - 

ripula/ione,   buona  fama,  grido, 

cpMliio 
Róputer  (re-pu-té) ,  va.  -  riputare, 

credere 
Renuérable  {r-ke-rabl) ,  a.  •  rlCer- 

caiiile 
Requérani.  e  fr-k/^-rflw),  a.  el  t.  - 

aliore,  Hllrlce  (l.  di  inur.) 
R'M|ufir|r  {r~kt'rir\  va.  -richiede- 
re, 1  iRiungere.  invoctre 
Requél  e  (r-kètì,  sf.  -  supplica,  me- 
moriale, richiesta,  dom inda  =  Mai- 
tre des  ret^uétes  -  referendario 
Requéié,  sm.  -  richiamo 
Ri'qiiéier.  va.  -  andar  di  nuovo  In 

ira.TJa  delia  fiera 
Renuiem,  sm.  -  requie  ,  preghiera 

della  ciiiesa 

Requin  (r-kèn),  sm.  -  pesce  cane 
Reqninquer  [Se|  (s-r-kén-ké),  vr.' 

ornirsi  con  afTeitazIone.  a/zimarsl 
Rit]uini  (r-kén),  sm.  -quinta  parte 

d''l  quinto 
R»^uip«*r  ire-ki'pé),  va.  -  rifar Te- 

q'iiP'ffffio 
Requie.  ^  (r-W,  kit),  a.  -  richiesto 

=  uuiliir**  rM|ui4.>s  -  quuiilà  utj- 

e''<!sai'l'',  I  ri*quc«ili 
Réirii^iiion  (re^ki-zi-si'On),  sf.  - 

renuisi/.ione  ,  istanza,   richleata  il 

ri  IrK'dHre 
R^uisliionaire  (r«-|(i-zi-|i-0^ilér). 

sm.  -  requisizionario ,  auldalo  di 

requisizione 
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BéqQÌ«iu>ire  (  re-M-jMdor  ),  tm.  - 

reqqlftUorU 
Resaisir,  va.  -  riprendere, raggimi- 

(fpre 
Besnlnf^r  (r-w-lti-^).  w.  -  risalo- 

Inrp.  n*nr1»'rp  il  salmo 
RpMrcclé  .  é«*  (  r-«fir-«-M,  le),  a. 

blai.  -  orlalo.  fllHiiiio 
R«*^arr|r  (r-«or-«/r) ,  t?a.  <«r  -  ri- 

menrlare,  risarcire   una  slofTa  con 

Tairo 
Rrt»cnmp1r,  va,  -  biancliire  colla  ce- 

rnsa 
B<»sro||er  (  r^H-li  ),  va.  -  rUnggeU 

late 
B^scindanf  (re-f^-<inti\  sta.-  islan- 

za.  dnmnnda  rtl  p^'isslone 
RMfindj^r  (re-néf^-dé).  va.  -  rescin- 
der*», annnlt^rf'.  rawire 
R«ir|sion  (re-jB<-«<-oft),  if.  -reacls- 

8ÌnnP 

Rp8cl«nlrp,  tm.  -  offsello  per  cni  si 
domanda  la  rescissione;  a.  -  r^scis- 
lorio 

Rp«roussp  (reS'Cit*),  tf.  -  riscossa, 
liber;i7ion**  =s  a*  la  rlscoiiMe-  su, 
sn,  a|i*  ass-tllo  Sgrido  di  cnt-rra) 

Resrrlpiion  (  rei-krip-ii-on  ),  tf.  - 
ordine,  mandalo  di  paffa 

Resrrif  (ré$-kri),  m.  -  rescrlUo , 
monitorio,  bolla 

Reftenn  (re-ió).  tm.  -  reticella ,  re- 
tirina.  reticolalo 

Bp8«'cht*r  (r-w-fc^),  va.  -  amputar 
di  nuovo 

Re<pc»lon,  tf,  -  nuova  ampniaxione 

RénAd.-i,  tm.  -  reseda,  mela rd ina 

)<pRell»»r,  Ita.  -  rlmpiier  la  8**lla 

Rejvmer  (r-t-mé).  va.  -  ris'^minare 

Res^?ue  ou  Rps.s;ii?ue  (r-ftègh,  rèt' 
tégh),  tf.  -  jrran  ir»  magi  io 

Rpséquer  (r-f<-ké),  va.  -  amputare 
di  nuovo,  ritnRilare 

Ré84>rvatÌon  (rc-ser-vo-fi-on).  tf.  - 
riservaiione,  ris  rva 

RésiTve  ire'terv),tf.  -  riserva,  con- 
dirlone,  m<>dprazion<\  dlscr«*zlone, 
ria'rbifezjia.  ri'WTbo,  rit<*(rno  =  A 
la  rójwrvp  de.  prép.  -  ccci-ilo.  Inn- 
ne  =  Snns  rM«TVf» ,  ad.  -  s«'nza 
eccpyiont*  =s  Eo  réserve-da  parte, 
in  disrmrte 

R<*s'»r\é.  p  .  a.  et  «.  -  ?u?rdin?o, 
Canio,  ri<f*r\ai<»,  rirrosfR-iio 

RÓ8erv»r  (re-tfr-rè).  va.  -  riserva- 
re, risi'fbire,  cuns»Tv;ire ,  8»Tbtre 
Se  réscrver.  vr.  -  rlserbarsl  =  la 
réplique  -  dichiarare  di  voler  la 


KE8 
Réservoir  (r«-iér-«a«r),  $m,  -  atr- 

bltnio 

Bésìd'^nce  (  ra-si-donf  X  ff*  -  resi- 

dnnza,  dimora,  rmidlgiluolo^  poia- 

hir-i  (I.  di  cliim.) 
Ri^siiient  (  re-zi-dan  ),  tm.  -  resl- 

d  nli» 
Rt^sjilpr  (re-zi-dè),  tm.  -  stare,  abl- 

t:»rp.  risi  dt-re 

R^^-ildii,  jtm.  -  rf'sidiio,  avanzo 
Ri^sitrnrini  {re-zi-gnan),  sm.  -  rat- 

seirn;«nie 

R^ijrfpi taire  (re-ti-gna-tér),  tm.  - 
I     r.ìii'««'ffnnl.nrio 
Réiigniiii.n  (re-zi-ffna-ti'On),  tf,  - 

rMsa**flrnai!Ì<>ne 

Resiffner  (  re-zi-gné  \  va.  -  rasse- 
gnare =  Se  resigner,  vr.  -  unifor- 

m-»rsi.  sol lomct tersi 
Rósiliatinn  (r«-xiWi-a-«<Hm),  tf.  - 

nnniiilazione 
Resiliement  et  Résiilment  {r^-Mi-li' 

m/in>,  od.  -  annnll.izione 
Rósili' r  {re-zi-H'é),  va.  -anonlla- 

r»*.  Tf  scindere 
Rósillp  (  re-zi-glie),  tf  -  reticella 

p*  r  ornnmenti»  d'  I  capo 
Ri^s'ne  (re-zi-n),  tf  -  resina,  ragia 
Rf^sineux,  ense.  a.  -  resiufiso 
Rf'single  Pi  R^siiigue  (r-zéngh).  tf. 

"  mela,  mezxa  mela,  caccia  in  foon, 

fnnffo  (1.  d*oro|.) 
RésiiilHcence  {re-zi-pin-tant) ,  tf.  - 

re<»ìpl<jcpn7.a.  ravv.  dinu-nio 
Ré"<istMnce  (re-zU-tant)  ^  tf.  -  re- 

sistpnza,  difesa,  opposizione,  coo- 

trnrina 
Rósisipr  (re-zit-tè),  tm.  -  resistere, 

onp4»rsl,  soffrire,  sopportare 
Rósoln  ,  e ,  a.  -  risoluto ,  deierml- 

n'Jto  [bile 

Rósoln hle  (  re-zo-luhl  ),  a.  -  solu- 
Rf^solument  (re-zo-lu-fwan) ,  ad.  - 

risolutamente,  ardiuroente,  sfron- 

t.ilam«"nte 
Ré^»iuii^  Ive,  a.  -  solutivo,  rlsol- 

vrnie 
Rójwlufion  (  re-zO'lu-ti-ùn  ),  tf  - 

ri.Holu/.i'Mic,  siMotrIimtn'o,  Si*luzÌo- 

Uf  .   d»'lHrmln^izlone  ,   intenzione, 

CnraflTffii».  a  dire 

RésMitiiMire  (re-«o-ltt-(oar),  a.  -je- 
S'>lp»nrio 

RpHiiivani,  e.  a.  -  risolvente 
Résiinnance  (re-zo-nant) ,  tf.  -  ri- 
sonanza 

RiijMtnnanl,  e,  a.  -  risonantp,  sonoro 
i  Résonnement  (re-zo-n-man).  tm.' 
"   risonanento,  risonanza,  rimboiAbo 
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Résonner  (re-zo-ni),  tm.- risonare, 
rimbombare,  echeggiare 

Resorption  (  re^sorp-si-cn  ) ,  f ^  - 
riassorbimento 

Rós«)udre  {re-zudr),  va.  -  scioglie- 
re »  sciorre,  deridere  ,  annullare  , 
disfare  ,  un  contrailo  ,  dissolvere, 
dissipare,  ridurre  in  cenere,  in  fil- 
mo ,  determinare  ,  decider»»  =  Se 
résoodre,  «r. -risolversi, determi- 
narsi 

Résous  {re-zù),  part.  m.  -  risoluto, 
sciolto 

Respect.  un.  -  rispetto ,  riguardo  , 
osservanza,  riverenza  =  Tenirquel- 
qu*un  en  respert  -Imporre  rispet- 
to ad  ano,  impedirle  d*agire 

Respectable  {res-pek-tabl),  a.  -  ri- 
spettabile 

Respectablemeni  (res-pek-tabl-man) 
ad.  -  rispettabilmente 

Respecler  irei-pek-té),  va.  -rispet- 
tare, onorare,  risparmiare,  aver  ri- 
guardo 

Respeciif,  ive,  a.  -  rispettivo,  reci- 
proco 

Respect ivement  {ret-pek-tiv-man), 
ad.  -  rispettivamente 

RefjpectUHusemeni  (res-pek-tu-eùz- 
man),  ad.  -  rispeticisamente 

Respeciueux  ,  euse  (res-pek-tu-€u , 
euz)f  a.  -  rispettoso,  riverente 

Resplrable  (r«f-pi-ra6l),  a. -respi- 
rabile 

Respl ratear,  sm.  -  respiratore 

Respiration  ireB-^'ra-si-on)^  tf.  - 
respirazione,  fiato 

Respirai  Gire  (res-pi-^a-toar) ,  a.  - 
respiratorio 

Resplrer  ires-pi-ré),  vn.  -  respira- 
re, rlOatare,  ricrearsi ,  prender  ri- 
storo; va.  respirare,  aspirare,  mo- 
strare, dimostrare  =  la  guerre,  la 
vengeanee  -  desiderare  la  guerra, 
la  vendetta 

Resplendir  (res-plan-dir).  vn.  -  ri- 
splendere,  sfavillare,  sclntillnre 

Resplendissant,  e  (rex-plan-di-san , 
tant  ) ,  a.  -  risplendente  ,  sfavil- 
lante 

Resplendissement  (res-plan-dis- 
man),  tm.  -  splendor  grande,  lam- 
pegglamenio 

Respons.<biliié.  if.  -  responsabilità, 
garanzia,  malleveria 

Responsahle   (  res-pon-sahl  ) ,  a.  - 
mallevadore,  res|>uosiibile 
Responsi f,  ive,  a.  -  responsivo 

Besponsion,  tf,  -  responsione 

m 
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Ressac  (re-tolc),  im.  -  risucchio 

Ressaigner  {r-iè-gné),  va.  -  salas- 
sare di  nuovo;  vn.  perder  nuovo 
sangue 

Ressaisir  (r-«é-s<r),  va.  -  ripiglia- 
re, riprender  possesso 

Ressasser  (r-«a-»è),  va.  -  rlstaccla- 
re,  investigare,  esaminare  accura- 
tamente, ripetere  sempre  le  stesse 
cose 

Ressasseur  (rèt'Sat-seur).im.  -  ri- 
petitore delie  medesime  idee,  co- 
se, ecc. 

Resaut  (r-f<J),  tm.  -  risalto,  sporto 

Ressa uter  (r-só-(é),  vn.  -  risaltare^ 
frp«)rffere 

Resséctier,  va.  -  rissecare,  rasciu- 
gare; vn.  risecchii  si 

Ressemblance  (  r-tan-blant  ),  tf,  - 
simiglianza,  rassomiglianza 

Ressemblant,  e,  a.  -  somigliante 

Ressembler  {r-tanr-bìé) ,  vn.  -  ras- 
somigliare 

Ressemelage  (r-t-mlatg),  tm.  -  ri- 
solatura 

Ressemeler  (  r-t-m-lé  ),  va.  -  riso- 
lare 

Ressemer  (  r-t-mé  ),  va.  -  risemi- 
nare 

Ressenliment  {r-tanr-ti-man),  sm.  - 
risentimento,  resto  di  male,  odio, 
sdegno,  rancore 

Ressenllr  {r-tan-tir\  ra. -solTrlre, 
patire,  provare  =  Se  ressentir,  vr, 
-  risentirsi 

Resserrement  (  r-tèr^man  ) ,  tm.  - 
ristrlngimento 

Resserrer  (r-sc-rè),  va.  -  restringe- 
re, abbreviare,  riserrare,  rinchiu- 
dere, indurre,  stitichezza  =  Se  res- 
serrer, vr.  -  ristriguersl 

Ressort  ir-tor),  tm.  -  forza  elasti- 
ca, molla,  mezzo,  modo,  espediente, 
giurisdizione  =  Faire  louer  tous 
ses  ressort s  -  fare  ogni  sforzo  = 
Jiiger  en  dernler  ressort  -  senten- 
ziare definitivamente  =  Celan*est 
pas  de  m(»n  ressort  -  questo  non  è 
di  mia  competenza,  non  é  in  mio 
potere 

Ressorilr  (r-tor-tir).  vn.part.  prét. 
Ressorant  -  uscir  di  nuovo ,  spic- 
care, risaltare 

Rt'ssortir,  tm.  (part.  prét.  Ressor^ 
tiss.ini)- dipendere  da  qualche  giu- 
risdizione 

Ressouder  (  r-tii-dé  ) ,  «a.  -  rlsal- 
dare 

Ressource  (r-jùrs ),  tf.  -  spediente, 
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partito»  ripiego  ,  mezzo  ,  verso  = 
Homme  de  ressonrces  -  uomo  fer- 
tile in  ispedienti  =  Faire  rossour- 
ce  -  racconciare  I  falli  suoi 

Ressouvenir  (r-jùt?-n»r),  vn.  -con- 
siderare, riflpliere  =  he  ressouve- 
nir, vr,  -  ricordarsi  =  Ressouve- 
nir, sm.  -  ricordo,  memori:»,  idea 

Ressnage,  tm.-  risudamenio,  sepa- 
razione dHrargento  dal  rame 

Rpssui  {r-sui),  sm.  -  biancana  (luo- 
go dove  le  Aere  vanno  ad  asson- 
narsi) 

Ressuiement,  sm.  -  rasciugamento 

Ressure  (res-sùr  ) ,  af.  -  caviale 
d*uova  di  merluzzo 

Ressusciter  (  ri-su-si-ié),  va.  -  ri- 
suscitare, ravvivare,  rallegrare,  vn. 
risorgere  (gare,  asciugare 

Ressuyer  (  rè-tu-ié),  vn.  -  rasciu- 

Restaiii,  e  {rés-tan,  lant) ,  a.  et  s, 

-  rimanerne ,  restante ,  avanzo  = 
Restant,  *m.  -  resto  =  Poste  re- 
stante -  ferma  in  posta 

Restaurant,  e  (rès-ló-ran),  a.  -  ri- 
storativo, ristorante,  corroborante 
=  Restaurant,  sm.  -  trattoria 

Resiaurateur  (rè«-fó-ra-<eiir),«m. - 
ristoratore,  trattore 

Reslauratif,  ive  (rc«-<ó-t  a-fiY,  Hv), 
a.  -  ristorativo 

Restauratlon  {rès-to-ra-si-on),  sf. 
ristorazione,  ristali ro 

Resta  urer  (m-fó-ré),  va.  -  ristora- 
re, ricreare,  rifare,  rinnovare 

Reste  (rèst)^  sm,  -  resto  ,  avanzo , 
residuo  =  Jouer  de  son  reste  -  far 
rultimo  sforzo  =  de  potente  -  a- 
vanzo  di  forra  =  Mellre  en  reste 

-  porre  in  obbligo,  rendere  debi- 
tore —  Éire  en  reste  -  restar  de- 
bitore =  il  ne  demande  pas  son 
reste  -  egli  ha  avuto  il  fatto  suo 
pi.  la  spoglia  mortale,  le  ceneri  = 
Au  reste,  ad.  -  del  resto,  per  altro 
=  Du  reste  -  con  tulio  ciò 

Resler  irès-ié),  vn.  -  restare,  avan- 
zare, rimanere,  dimorn re,  fermarsi 

Restituable  (rè«-(i-<tt-ab/),  o.  -  re- 
slitutorio 

Besiltuer  irés-ii-iu-é)^  va.  -  resti- 
tuire, rendere,  reintegrare  =:rhon- 
ncur  -  tiparar  Tonore  =  un  pas- 
sage  -  rlstabilfre  un  testo 

Restltuteur ,  sm.  -  restitutore  di 
testi 

Restitutlon  (  rès-U'tu-si--<m)t  sf.  - 
restituzione,  riparazione,  reintegra- 
zione 


RKT 

Restooper  (  rèn-tùrpi  ) ,  va,  H<,  - 
raccomodare,  riroendare 
Reslrelndre  {rès-trèndr) ,  va.  -  ri- 
stringere, ridurre,,dimmuire,  limi- 
tare 

Restrlctif,  Ive^  a.  -  restrittivo 
Restrictìon  (res-trik-si-on),  sf.  -  re- 
strizione 

Restri ngenl ,    e    (  rès-trén-sgian  , 
sgiant),  a.  -  astrìngente 
Resuliani,  e,  a.  -  risultante 
Resultai  {re-zul-tà),  tm.  -  risulta- 
mento,  risultato,  conseguenza 
Résulter  (re-sul-U) ,  vn.  -  risulta- 
re, provenire 

Résumé,  sm.  -  epilogo,  sunto,  com- 
pendio 

Résumer  {re-zu-mé),  va.  -  riassu- 
mere, epilogare 

Résure,  sf.  -  esca  composta  d'uoya 
di  pesce  salato 

Ressurrecteur,  trice,  a,  -  rlsusclta- 
lore 

Réssnrection,  tf.  -  risurrezione 
Retable  {r-tabl),  sm,  -  dossale  del- 
Paltare 

Rétablir,  va.  -f ristabilire,  ristorare, 
rista  u  rare 

Réublissement(rc-ta-6K»-man),  sm. 
-  ristabilimento 

Retallle  (r-ta-glie),  sf.  -  ritaglio 
Relailler  {r-ia-glii),  tja.  - rltagilare 
Re  la  per  {r-ta-péh  va-  -  arricciare, 
rinfrescare  un  cappello 
Reiard  {r-tar),  sm.  -  ritardo,  in- 
dugio 

Reurdalaire,  a,  et  i.  -  moroso 
Retardaiion,  sf.  -  rallentamento 
Relarda  trice  [Force!  (r-tar-da-trit), 
sf.  -  forza  rilardalrlce 
Retardemenl  (  r-tard-mafC^,  tm.  - 
ritardo,  dilazione 

Rctàrder  (r-tar-dé),  va,  -  ritarda- 
re, difTerire,  Indugiare,  fermare, 
arrestare 

Reiàier  ,  va,  -  ritoccare ,  riassag- 
giare 

Reieindre  (r-tèndr),  va,  -ritingere 
Rételndre  (re-tèndr),  va,  -spegne- 
re nuovamente 

Relena ble  {r-t-nahl),  a.  -  rilenevole 
Rélendeur,  sm.  -  siendltore 
Retendre,  va.  -  tendere  di  nuovo 
Réiendre,  va.  -distendere  di  nuovo 
Retenir  (r-t-iUr),  va.  -  riavere,  ri- 
cuperare, ritenere,  serbare^  guar- 
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pteeUrè,  fermare;  tm,  oonoeplre  a 
Se  retenir,  vr.  -  appigliarsi  a  qual- 
che cosa,  reprimersi,  contenersi , 
fermarsi 

Rétentif.  ive  (re^anr-tif,  ««),  a.  - 
ritentivo 

Rétention  (  re-tanr-ii-^m  ),  tf,  -  ri- 
serva, rlservazione 

RétPoUonnaire,  sm,  -  detentore 

Retentir  (r-tan-tlr),  vn.  -rlmtK)m- 
bare,  risnonare,  rintronare 

Relentlssant,  e  {r-tan-ti-tan,  sant), 
a.  -  risonante 

Retenli88em«nt  (r-ton-Hi-man).  sm, 

-  rimbombo,  fragore  ;  fg,  pubbli- 
cità >  [terfQgio,  scusa 
Rétentam  (re-iéti-fom),  sm.  -  sot- 
Retenae,  e  {r-i-nu) ,  a.  -  guardin- 
go, modesto 

Retenue,  tf,  -  rltenutezza ,  mode- 
stia, ritegno,  ritenuta  sopra  un  pa- 
gamento, ecc.,  privazione  di  diver- 
timento imposta  ad  uno  scolaro 

Retersage  {r4èr~tasg),  tm,  -  sar- 
chiatura 

Reterser,  va,  -  zappare,  sarchiare 

Réllalre  {re^ér),  sm,  -  reziario 

Réticence  (re-M-ions),  sf,  -  reti- 
cenza fcolare 

Réticule  {re-ti-cul),  un. -borsa, 
borsetu,  reticella 

Réticule,  ée  {re-4i-<u-U,  U),  a.  - 
reticolato 

ReticuUtdle(r0-fi-eu-{i-(^I)>a.  zool. 

-  che  fila  tele  reticolari 

Rétif,  Ive  {re-Hf,  Hv),  a.  -  restio, 
ritroso,  caparbio 

Retiforme  Ire-U-form) ,  a,  -  reti- 
forme, reticolare 

Rètine  (re-M-n),  sf.  -  retina  del- 
l'occhio [cato 

Retlrade,  sf,  -  bastia,  ritirata,  stec- 

Retlratlon,  sf.  -  volta  (u  di  stamp.) 

Retiré,  e,  a,  -  solitario,  remoto,  ap- 
partato 

Retirement  (r-Kr-fnon),  sm,  -  con- 
trazione, ritiramento 

Retirer  (r^l-ré),  va,  -  tirar  di  nuo- 
vo ,  trarre  in  dentro,  dlsimpegna- 
re,  rieevere,  ricettare,  levare,  irar 
fuori,  strappare,  far  desistere  =  Se 
retirer,  vr.  -  ritirarsi,  andar  via 

Retirons  (r-M-ron) ,  sm,  pi,  tee,  - 
borra  che  resta  sul  pettine  dopo  la 
prima  pettinatura 

Retlrure  ir-Urrur)^  sf,  -  vuoto, 
screpolatura 

Reilveté  (r-KiMI),  sf.  -  caparbietà, 
umor  restio 
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Retombée  (r-ton-M),  sf.  -  spigolo, 
peduccio  della  vòlta 

Retomber  (r-foii-bé),  vn,  -  ricadere, 
ricascare,  rovesciarsi,  riammalarsi* 

Retondre,  va,  -  rilosare,  levare  or- 
namenti inutili 

Retordage  {r-tor-^sg),  sm.  -  ritor- 
citura [cimento 

Reiordement(r-<ord-wan),  tm.  -  lor- 

Relordeur  {r-tor-deur) ,  sm.  -  tor- 
citore [toio 

Rplordoir  {r-tor-doar)^  sm.  -  lorcl- 

Retordre  {r-tordr)^  va,  -  ritorcere, 
torcere ,  attorcigliare  =  Donner 
bien  du  fli  à  retordre  à  quelqu^nn 

-  dar  briga,  dar  gatta  a  pelare 
Rétorquer  (re-tor-ki) ,  va.  -  ritor- 
cere un  argomento 

Reiors,  e  {r-tor,  tors),  a,  -  ritorto; 
a.  et  sm,  astuto,  scaltro 

Róiorslon ,  tf,  -  ritorcimento  d'ar- 
gomenil 

Retorsoir,  tm.  -  torcitoio 

Reiorte  (r-tort),  tf.  -  storta 

Retouche  {r-tutc) ,  tf,  -  ritocco,  ri- 
messo 

Retoucher  {r-tù-tci),  va.  -  ritocca- 
re, emendare,  correggere 

Relour  (r-tùr),  sm,  -  giro,  giravol- 
ta, con  traccam  Ilio,  ricompensa,  sot- 
terfugio, sprdiente,  sporgenza,  ri- 
salto, ritorno,  tornata  =  Le  tours 
et  reiours  d'une  rivière  -  gtiirigori 
d*un  fiume  =  Éire  sur  le  rerour  - 
invecchiare,  allempare  =  Retour 
d'une  àme  à  Dieu  -  conversione 
=  Faire  un  retour  sur  soi-méme 

-  rientrare  in  sé  slesso  =  Payer 
de  relour  -  contraccambiare,  cor- 
rispondere =  Sans  relour,  ad.  - 
senza  scampo,  senza  speranza 

Reiourne  {r-tUrn),  sf,  -  rivolta,  car- 
ta voltata 
Retonrnement  (r-fùm-imm) ,    sm, 

-  rovesciamento 

Retourner  {r^tùr-né) ,  va,  -  torna- 
re, rliornare,  dare  indietro,  volgere 
io  spalle;  vn.  rivoltare,  rivolgere, 
vanlare  =  Se  retourner,  rr.- vol- 
tarsi, guardarsi  dietro  «  S'en  re- 
tourner -  andarsene 

Retracer  {r-tra-sé),  va,  -  rintrac- 
ciare ,  raccontare ,  ridire ,  ramme- 
morare 

Rólraclailon  )re-era*-to-ii-on) ,  sf. 

-  ritrattazione 

Rétracter  (re-trakM),  va.  -  ritrat- 
tare, disdire  —  Se  rétracter,  vr*  - 
disdirsi 
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RétracUle  (rMrok-W),  a.  -  ritrtt- 
Ubile 

RótraelabUUé.  tf.  -  rilrattabilità 

RétractioD,  tf.  -  contrazione 

Reiraire  (r-trir),  va,  -  ricuperare 

Retrait  {r~tré) ,  itn.  -  ricupera ,  ri- 
tratto, ritiro,  restrinsimento 

Retrait ,  e ,  a.  -  annebbialo,  intisi- 
chito 

Retraite  (r-trèt),  if.  -  ritirala,  riti- 
ro, solitudine,  eremo,  rienlramen- 
to  (l.  d'arcli.);  ristringimenlo,  pen- 
sione di  riposo,  esercizi  spirituali 
=  Donner  retraite  -  ricettare ,  al- 
bergare =  Retraite  de  voleurs  - 
ricovero  di  ladri 

Retrai  ter  {r-tré-ti),  va.  -  mettere 
io  pensione,  in  riposo 

Retraocbement  (  r-tran^ic-man  ) , 
9fn.  -scemamento,  divisione,  sepa- 
razione, abolizione,  trinceramento 

Retrancher  lr-traf^$ei) ,  va.  -  di- 
minuire, torre,  levare,  troncare, 
(proibire,  interdire,  trincerare,  fare 
rinceraroenti  =:  Se  retrancher , 
or.  •  ristringersi ,  diminuire  le 
spese,  trincerarsi,  scusarsi,  difen- 

Reiravailler  (r-tro-tJo-pWè) ,  va,  et 
n.  -  lavorare  di  nuovo 

Retrayant,  e,  a.  -  chi  ha  diritto  di 
ricupera 

Rélrécir(re-tre-t<r),t>a.  -  rlslrigne- 
re ,  riserrare  =*  Se  rótrócir ,  vr,  - 
accorciarsi,  ristringersi 

Rétrécissemen  l(re'ire-si$-man\tm, 
-  scorciamento,  rislrettez/a 
;  Rétreindre  {re-4rèndr) ,  va.  -  dare 
una  forma  al  rame  coi  martello 

Retremper  (r-(rfln-p«),  va.  -  ram- 
mollare,  ritemprare,  ritemperare, 
dar  nuova  forza  od  energia 

Reiresser,  va.  -  rintrecciare 

Rétribulion  {re-tH-bu-n-on)  ^  if.  - 
retribuzione,  salario,  onorano 

Rétribuer  (re-<ri-6it-«),  va.  -  retri- 
buire, ricompensare 

Retrlé  (r-(rtó),  sto.  tee.  -  carta  cer- 
nuta per  la  terza  rata 

Refrier  {r-triè),  va.  -  ricernere 

Rétriller  {re-tri-glU),  va.  -striglia- 
re di  nuovo 

Rétroactif,  ive,  a.  -  retroattivo 

Rétroaction  (re^ro-^Lk-ti-on),  if.  - 
retroazione 

Retroagir,  vn.  -  retroagire 
i  Hétrocéder  {re-tro-te-aé),  va.  -  re- 
trocedere 

Retrocessi f,  ive,  a,  -  retrocessi vo 
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Rótrocession  (re-fro-ià-K-oii),  if.  - 

retrocessione 
Rótrocessionnaire  iré''tro-'té''iio^ 

nèr),  SUI.  -  retrocessionario 
Rétrogradation    (re-tro-^a-da-il^ 

on)^  sf.  -  retrogradazione 
Retrograde  (re-(ro-flfrad) ,  a.  et  l. 

-  retrogrado 

Réirograder  (re-tro^ra-dé) ,  vn,  • 
retrogradare,  retrocedere 
Réirogression,  $f.  -  retrogradazione 
Rélrospe«:tif,  ive,  a.  -  retrospettivo 
Rélrospecllvemenl  (re-(ro-«p€fc-MtH 
man),  ad.  -  retrospettivamente 
Reirousse  (r-frùs),  tf.  tee.  -  se- 
conda stretta 

Reiroussó ,  e  {r-trÌÀ^ié) .  a.  -  rim- 
boccato, ripiegalo  »  Nezretroussd 

-  naso  rincagnato 
Retroussemenl  (r-trùt-man),  tm.  - 

raddrizzamento 

Retrousser  (r-trù-ié),  va.  -  ripie- 
gare, alzare,  raddrizzare,  arriccia- 
re, lisciare,  raccorrò 

Retroussis,  tm.  -  lesa,  ala  ripiega- 
ta, pisiagna,  golena,  rivolta 

Retrouver  (r-^rù-t?^),  va.  -  ritrova- 
re, rinvenire,  riconoscere 

Rets  (ré)^  sto.  -  rete,  reti 

Rétudier,  va.  -  ristudiare 

Rétuver  (re-tu-vé),  va.  -  rilavare 

Réunion,  if,  -  riunione,  riconcilia- 
zione 

Réunir ,  va.  -  riunire ,  accozzare, 
congiungere,  riconciliare  =  Se  réu- 
nir ,  vr.  -  radunarsi ,  rammargl- 
narsi,  accordarsi 

Réussir,  vn. -riuscire,  ottenere,  con- 
seguire ::*=  Faire  réussir  une  aflTaire 

-  condurre  una  cosa  a  buon  Une 
Réussite  (re-u-sit),  tf.  -  riusciu, 

successo,  esilo 

Revaloir  {r-va^oar).  va.  -  rivaler- 
si, rendere  la  pariglia,  contraccam- 
biare 

Revanche  {r-van-sc) ,  sf.  -  riscatto, 
vendetta,  pariglia^  contraccambio, 
rivincita  =  En  revanche,  ad.  -  In 
cambio,  airincontro 

Revanclier  (r^an-ici),  va.  -  difen- 
dere, aiutare  =  Se  revancher,  vr. 

-  ricattarsi,  rivendicarsi,  rendere 
la  parìglia 

Revancheur  (r-uan^icettr),  sm.  - 

rivendicatore,  difensore 
Révasser  {rè-^a-iè)^  va.  -  far  brutti 

sogni,  fantasticare,  vaneggiare 
Révasserle,  tf.  -  vaneggiamento, 
-    •        Us.      • 
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tlévasseur,  mi.  -  fanUsUcatore 

Béve  (rèv),  «m.  -  sogno 

Rerdche  (r-»é-w),  a.  -  aspro,  brn- 
•co,  ritroso,  rustico,  difficile  =  Re- 
véclie,  sm.  -  ba iella 

Róveil  (re-vè-glie),  «m.  -  lo  sve- 
gliarsi, risveglianienlo 

Réveille-matlu  (rc-Dè-^Me-mo-<èn), 
tm.  -  sveglia,  svegliarino,  sveglla- 
toio 

Róveiller  (re-vè-glié),  va. -sveglia- 
re, desiare,  suscitare ,  sollevare  = 
Se  róveiller,  vr.  -  destarsi 

Réveilleur  (re-w-^tteur),  tm,  -  de- 
siaiore 

Réveillon  {ré-vè-glUm),  tm.  -  pnsi- 

jrno,  lumeggiatura  (l.  di  piti.) 

Révélaleur,  trice,  a.  et  «.  -  rivelatore 

Révélation  (re-ve-la-ti-on) ,  tf.  - 
rivelazione,  sv(>lamento 

Ré  voler  (re-ve-ié),  va.  -  rivelare,  pa- 
lesare 

Revenant,  e  {r-v-nan^  nani),  a.  - 
grartevole,  che  piace  ;  «m.  spirilo , 
ombra,  morto  risuscitato,  fantasma 

Revenant  bon,  tm.  -  profitto,  utile, 
provento 

Revendage  (r^an-àatg),  tm.  -  bot- 
tega 0  mestiere  di  rivendugliolo 

fievendeur  ix-van-deur) ^  tm.  -  ri- 
vendugliolo, rivenditore,  rigatliere 

Revendense  (r^an-dettz) ,  tf.  -  rl- 
vendusliula 

Revendicable  {r-^an^-tabl) ,  a.  - 
rivendicabile 

Revendica lion  {r^an-6i-ca-ti'0n), 
tf.  -  rivendicazione 

RHvendlquer  (r-t?an-(W-fcé) ,  va.  - 
rivendicare,  reclamare  le  cose  pro- 
prie 

Revendre  {r^andr),  va.  -  rivende- 
re =  Il  en  a  à  revendre  -  ne  ha 
più  del  bisogno 

Revenir  (r-tv-nir),  vn,  -  rivenire, 
ritornare,  ripullulare,  rimettere, 
tornar  a  mente,  rientrare,  ricomin- 
ciare, rammentarsi,  riaversi  =  Re- 
venir à  la  charge  -  rinnovar  le 
Istanze  =  Revpnir  à  propos  -  ri- 
tornare a  bomba  =  R»  venir  à  soi 
-  ricuperar  gli  spiriti  =  Revenir 
d'une  mnladle  -  ristabilirsi  =  Il 
me  revlenl  de  toules  parts  -  mi 
vien  detto  da  molti  =  Revenir 
conlre  un  arrét- chieder  revisione 
d*una  sentenza  =  N*en  pas  rpve- 
nlr  -  essere  stupito,  maravigliato 
81  Ce  qui  est  fall  est  fall,  on  n'en 
revient  pas  -  quel  che  é  fatto,  é 
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fatto,  non  c*é  rimedio  »  Revenir 

-  costare,  piacere 

Revente  (r-t?afU),  tf.  -  rivendila, 
seconda  roano  [Irata 

Revenu  (r-fnnu).  un. -rendita,  en- 

Revenue  (r-u-tiu),  tf.  -  rimessa 

Réver  (ré-«^),  vn.  -  sognare,  va- 
neggiare, farneticare,  delirare,  es- 
ser distrailo,  meditare,  pensare 

Réverbéralion  (re-i;ér-b^-ra-i<-<m), 
tf.  -  riverberazione 

Réverbére  (r«-vèr-&èr) ,  tm,  -  ri- 
verbero =  Chasse  au  réverbòre  - 
caccia  col  frugnuolo 

Róverbórer  (re-pér-6e-ré),  va,  et  n. 

-  riverberare 

Revercher  {r-vèr-tci)  ^  va.  tee.  - 
risioppare  col  saldatoio  i  falli  nei 
getti  di  stagno 

Reverdie  (r-ver-dl),  tm.  mar.  -  ri- 
torno delie  grandi  maree 

Reverdir  (r-t?er-d4r),  va.  -  ri  tigne- 
re  di  color  verde;  tm.  rinverdire, 
ringiovanire,  rinascere 

Revordlssemenl(r-t?er-<tt«-i»ian),im. 

-  rinverdimento 
Révéremmeni  (re-t^e-ro-mon) ,  ad. 

-  riverentemente 

Révérence  {re-ve^an$),  tf.  -  rive- 
renza, venerazione,  rispetto,  sa« 
luto,  inchino 

Róvérencielle  (r«-ve-rori-«i-él) ,  af. 

-  riverenziale 

Révórencleux ,  euse  {re^oe-ram-s^ 
eù ,  eùi) .  a.  -  rispettoso ,  cerimo- 
nioso, umile 

Révérend,  e  (r«-V€-raii,  rand)^  a, 
et  t.  -  riverendo 

Reverendissime  (re-^e-ra/n^di^tim), 
a.  -  ri veren dissimo 

Révérer  (re-ve-ré),  va.  -  riverire, 
onorare 

R^verie  (rév-rl),  tf.  -  mediuzione, 
fantasia,  pensiero,  slravagania, 
visione,  delirio 

Revers  {r-vèr),  tm.  -  rovescio,  la 
parte  posteriore,  rovescione,  man- 
rov«»scio  =  Revers  de  fortune  -  si- 
nistro ;  pi.  mostre  =  Revers  de 
botte  -  rivolta  di  stivale 

Reverseau  {r'Vèr'tó)^  tm.  -  rab- 
batiiiore 

Reversement  (r-vert-man) ,  tm. -^ 
trasporto  da  una  nave  ad  un'altra 

Reverser  (r-ver-sé),  va.  -  riversare, 
versar  di  nuovo,  trasportare  da  una 
nave  ad  un'altra 

Reversls  (r-t?er-«4),fm.  -t  rovescino 
Il  Réversibillté,  tf.  -  rlversibflltà 
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BéverslWe  (re-ver-i<60,  a.  -  rlver- 

slblìo 

Bév.^rslon,  tf.  -  reversione 
Revéteroent  {r^étr-man) ,  un.  -  rl- 

▼pstlmpnio,  rinforzo,  Intonaco 
Revórir  (r-vé-Wr).  va.  -  vw?Mre, 

Srovvpdere,  munire,  InvesMre  = 
evéJir  un  fosso  -  intonacare,  rin- 
calzare un  fosso 

Bev^iu,  e,  pari.  -  vestito,  rivestito, 
=  Un  gueux  revétu  -  vlllan  rifallo 

Réveur ,  euse  (ré-veur ,  etlz),  a.  et 
«.  -  faniasiico,  pensieroso,  astrat- 
to, stravagante 

Revldage,  «m.  -  allargo  d*nn  buco 

Revlder  (r-vi-dé),  va,  -  allargare 
un  buco 

Revlent  (r-vian),  «w.  -  costo,  spe- 
sa di  fabbricazione 

Revirement  (r-^ir-man),  stn.  -  il 
virare,  giro,  girata  o  cessione  d'un 
credilo 

Revirer,  va.  -  voltar  bordo,  virare 

Rf^vlser,  va.  -  rivedere,  risaminare 

Réviseur ,  «m.  -  revisore 

Ri^vislon,  sf.  -  revisione 

Révislter,  va.  -  visitar  nuovamente 

Revivincation,  if.  -  riduzione 

Revlvlflt^r,  va.  -  ravvivale^  rivivifi- 
care, riflorare 

Revivre  (r-ritr).  vn.  -  rivivere,  ri- 
soreerp,  rinascere  =  Falre  revivre 
-  rinvigorire  [cabile 

Révocable  (re-ro-caW),  a.  -  rivo- 

Révocaiion  (ra-iH)-ca-»t-on) ,  sf.  - 
rivocazione 

Révocaioire  {re^o^cc^toar) ,  a.  - 
ri  voca  torlo 

Revoir  {r-voar),  va.  -  rivedere,  esa- 
minare, correggere  =  Au  revoir  - 
a  rivederci 

Revoler,  vn.  -  rlvolare 

Rcvolln,  sm.  -  remolino 

Révoliant,  e,  a.  -  ributtante,  che 
muove  a  sdegno 

Révolte  (re-tJo/<),  tf.  -  ribellione, 
sedizione,  rivolta 

Róvolfó,  $m.  -  ribelle 

Révolter  (re-vol-té).  ©a.  -  ribellare, 
sollevar»*,  provocare,  esasperare  = 
Se  róvoller ,  vr.  -  sdegnarsi ,  irri- 
tarsi 

Révolu,  e,  a.  -  compito,  finito 

Revolution  (ra-w-lu-ii-on) ,  sf.  - 
rivoluzione ,  mutazione ,  vicissitu- 
dine 

Bévolutlonnaire  (re-tH)-lu-i<o-fi^r), 
a.  et  sm.  -  rivoluzionarlo 

Róvolutionnalrement  (r»-vo4<*-ito- 
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nér-man) ,  od.  -  Jn  modo  rivoli^ 
zlonario 

Révolutlonner  (  re-vo^iU'Si-O'né  ) 
va.  -  rivoluzionare,  mettere  In  ri- 
voluzione 

Revomir  (r-vo-wiir) ,  va.  -  ri  vomi- 
ta re,  recere 

R^voqner  (re-vo-ké),  va.  -  rlvocare, 
richiamare,  desriinire  =  Révoquer 
en  dome  -  mettere  in  dubbio 

Revue  (r-vn).  sf.  -  rivista,  ricerca, 
esame.  ras8*^na,  nrmsira 

R^vnlsif,  Ive,  a.  -  rivulsivo 

Bóvul<:|on.  sf.  -  rivnislone 

Rpz  ire),  prèp.  -  rasente,  a  livello, 
a  fior  di 

Rez-dp-chau?«ée  (r-d-seió-si) ,  sm. 
-  a  livello  del  suolo,  pian  terreno 

Rp7-terre  (r-térr),  sm.  -  suolo  plano 

Rhabillage  (  ra^i-^lia-sg  ) ,  sm.  - 
racconciamento,  rappezzamento 

Rhabiller  (ror-bi-glié),  va.  -  rivesti- 
re .  fare  nuovi  abiti ,  racconciare , 
agglnstare,  corre,?gere 

Rhabilleur,  euse,  s.  -  racconciatore 

Rhéi'^ur.  sm.  -  retore 

Rhélorlclen  {re-io^-sièn),  sm,  - 
retorico 

Rhétorique  (re-(o-r<fc),  sf.  -  retorica 

Rlilncrrave,  sm.  -  ringravo,  calzoni 
larghissimi 

Rlìlngravlat,  «m.  -  rlnflrraviato 

Rhlnoréros  (H^no-se-ros),  «w. -ri- 
nnreronie 

R bombe  (rofi&),  tm.  -  rombo 

Rlìomboide,  sm.  -  romboide 

Rhubarbe ,  sf.  -  rabarbaro  ==  da- 
moines  -  rapóntlco 

Rhum  (ròm^s.  sm.  -  rum 
.Rhumati.smal,  e,  a.  -  reumatico 

Rhumailsme  (  rti-ma-ftim  ) ,  sm,  - 
reumatismo,  reuma 

Rhume  {tyirvC).  tm.  -  reuma,  costi- 
pazione *=  de  cerveau  -  corizza 

Rhyime,  sm,  -  ritmo,  cadenza 

Rhylhmiqne,  a.  -  ritmico 

Rinnt.  e  (ri-an.  ant),  a.  -  ridente, 
allegro,  amt-no,  vago,  piacevole 

R I ha mbi' Ile, «/'.-infila la,  sprle  lunga 

Riband,  e  (ri-bó.  bód) .  a.  pop,  - 
dissoluto,  impudico,  ribaldo 

RIhaudprIe  (ri&d-drl),  sf.  -  dlsso- 
hitezza.  ribalderia 

Rlbandore  <r<-&d-dur),  sA  -  cattiva 
piega  del  panni 

Ribler ,  va.  -  dirozzare  le  mole  fa- 
cendole agire  runa  sopra  l'altra 

Ribiette,  sf.  -  bracluola,  frltuta  eoi 
cioeioll 
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Blblenr,  im.  -  vagabondo,  libertino 

RIblon.  tm.  tee.  -  llmalura  d'acciaio 

Ribord  {ri-bwr)t  tm,  mar,  -  ribordo, 
tornio 

Rlbordage  (H-6or-da«ff).  sm,  mar. 
-  danno  che  nn  basiimf'nlo  riceve 
urtalo  da  un  altro  che  muu  luogo 
nel  porto 

RitK>t,  sm.  -  pestone  di  zangola 

Ribole  (  ri-boi  ),$[.-  gozzoviglia, 
chiasso 

Rlb<»ter  (ri-ho^é  ) ,  tm.  -  gozzovi- 
gliare 

Riboieur ,  euse,  sm.  et  f,  -  gozzo- 
visliante 

Riranement  (H-fcniti-fnan),  tm.  - 
ghigno 

Ricaner  (  ri-ka-^  )»  vn,  -  sogghi- 
gnare 

Rtcanerle  {ri-^a-n-^) ,  tf.  -  sog- 
ghigno 

Ricaneur,  euse,  un.  et  f.  -  ghigna- 
tore;  a.  malizioso 

RiC'à-ric,  loc.  ad.  -  con  tutto  rigo- 
re, (Ino  a  un  quattrino 

Richard  (ri-sciar),  sm.  -  riccone 

Rlche  (ri-^e),  a.  -  ricco  fertile,  ab- 
bondante ,  suniuoso,  ornato,  ma- 

.  gnlflco ,  di  gran  pregio  =  Rlmes 
riches  -  rime  esattissime  =  \.e 
mauvais  rlche,  sm.  -  ricco  epulone 

Rlchcment  {ri-sc^man),  ad.  -  ricca- 
mente, magnificamente 

Rlchesse  {ri-seès),  sf.  -  ricchezza, 
opulenza,  magnificenza,  giustezza, 
esallezya  delle  rime 
.  Richisslme  [ri-scis-sim) ,  a.  super, 

Jam.  -  ricchissimo 

Hicin  (ri-ifn),  sm.  -  ricino 

Ricocher,  vn.  -  rimbalzare 

Rlcochet,  Ufi.  -  rimbalzo  d*una  pie- 
tra piatta  sulPaqua,  d*una  palla  da 
cannone,  serie  d'avvenimenti  = 
Par  ricochel ,  toc.  ad.  -  indiretta- 
mente =  proi;.  Avolr  de  quo!  faire 
des  ricocbet  -  avere  al  di  là  del 
necessario 

Rictus ,  sm.  -  sghangheramento  di 
bocca  (t.  di  med.) 

Rldage  \ri-dasg  ) ,  sm.  mar.  -  tas- 
seruolo 

Ridai n  (ri-dm),  sim.  -  ineguaglianza 
(nel  fondo  del  mare) 

Ride  {riS),  sf.  -  ruffa,  grinza  =  Le 
vent  forme  des  riaes  sur  Teau  -  Il 
vento  increspa  Tonda 

Bideau  {ri^),  sm,  -  cortina,  tenda 
sipario,  siepe,  sostegno,  riparo  » 
Tirer  le  rldean  sor  qaeiQQe  chose 
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-  tirare  un  velo  sopra  una  cosa  , 
non  parlarne  più 

Rl^ée  ,  sf.  -  rete  da  allodole  ;  pi. 
sterco  di  vecchi  cervi 

Ridelle  (ri-dèi),  sf.  -  rldolo 

Rider  (ri-dè),  va.  -  aggrinzare.  In- 
crespare =  Se  rider,  vr,  -  aggrin- 
zarsi 

Ridi^ule  (ri-dt  kul).  a.  -  ridicolo, 
ridiculoso  :  sm.  -  ridicolo  =  Tour- 
ner  en  ridicole;  ad.  -  canzonar© 

Ridi<*nlemenl  {ri-di-€%U-man) ,  ad. 

-  ridirolos-'imenie 

Rlrtirullser  (ri-di-ku-ìi-zi),  Wi.  - 
heffare  render  ridicolo 

Rìdiculiló,  sf.  -  ridicolaggine 

Rirn,  sm.  -  nienle,  nulla  =  Ne  sa- 
volr  rien  de  rien  -  non  saper  nulla 
=  Homme  venu  de  rieri  -  uomo 
venuto  dal  nulla  =  Un  grand  di- 
seur  de  riens  -  ciarliero ,  cicalone 
=  En  moins  de  rien,  toc.  ad.  -  In 
un  attimo 

Rteur  ,  euse ,  wi.  et  f.  -  colui  che 
ride ,  burlone .  cuculo  del  Messico 

Rieux  (mù),  sm.  -  vezzuola 

Riflard  ,  sm.  -  barlolla  ,  cagnaccia, 
sciatola  ombrello  ampio  odi  forma 
antiquata 

Rifler,  va.  -  piallare  colla  cagnaccia, 
limare  divorare 

Rifinir,  sm.  -  lima  tonda 

Rigide  (ri-sgid),  a.  -  rigido,  severo, 
rigoroso,  austero 

Rigldement  {ri-sgid-man),  ad.  -  ri- 
gidamente 

Rigiditó,  sf.  -  rigidità,  austerità 

Rigodon,  sm.  -  aria  di  danza  a  due 
tempi  molto  allegra,  la  danza  stes- 
sa =  pop.  Plncer  un  rlgodon  - 
abbandonarsi  ad  una  danza  allegra 

Rigole  {ri-gol)^  sf.  -  canaletto,  solco 

Rigoler,  va.  -  far  canaletto  fam.  et 
pop.  -  divertirsi,  cioncare 

Higorisme  (ri-go-rism),  sm,  -  rigo- 
rismo 

Rigoriste  (ri-go-risi)^  sm.  -  rigorista 

Risoureusement  (ri-gi^-reùz-man), 
ad.  -  rigorosamente 

Rigoureux,  euse  (ri-gu-rsu,  reti*), 
a.  -  rigoroso,  rigido 

Rlgueur,  sf.  -  rigore,  severità,  esat- 
ta osservanza  =  À  la  rtgueur ,  à 
tonte  rigueur  -  a  rigore,  con  tutto 
rigore 

Rimailler  {ri-ma-gUé) ,  vn,  -  Ur 
cattivi  versi 

Rimallieur  (  H-MA-aMeur  )  >  mi.  - 
poetastro 
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Rime  (rim)j  tf.  -  rima  n  II  n*y  a  H  Rtosole,  $f.  -  rosolaU 


niuw  inw»; .  »f.  -  runa  n  ii  n  y  a 
Di  rime  ni  raison  dans  toate  ce 
qn'il  dit  -  quel  che  dice  d  senza 
sago,  non  ha  capo  nò  coda 
Rìmer  (ri-mé) ,  vn,  -  rimare,  ver- 
seRjtiare 

Riroeur,  tm.  -  rimatore,  poetonzolo 
Rimeux,  pns<»,  a.  -  screpolato,  fesso 
Rinceau  (rèn-tò),  tm,  -  fogliame 
Rlncée,  tf.  -  carpicelo ,  acquazzone 
Rincer  {rèn-té  ) .  «a.  -  sciacquare, 
lavare,  rìsclaquare 
Rincure  {rèn-turh  tf.  -  sciacqaatara 
Ringard,  tm.  -  riavolo  [cere 

Riole,  tf.  -  allegria,  partita  di  pia- 
Rioter  (riO'U),  va.  -  sorridere,  ri- 
dere a  mezzo 

Ripaille  {H-paglie),  tf.  -  baldoria 
Ripalller  {ri-pa-iflii),  tf,  -  gozzovi- 
gliare, far  baldoria 
Rip«»,  tf.  -  rasiiaioio,  pila 
Ri  per  (H-pé) ,  va.  -  rastiare  scivo- 
lare (t.  di  mar.) 

Ripopée ,  tf.  -  scolatura  di  vino , 
mistura,  miscuglio 
Riposte  (H-poiO,  tf,  -  risposu,  ri- 
mando, scalcio 

Rlposter  (H-po-if^),  tm.  et  a.  -  ri- 
spondere per  le  rime ,  ribattere , 
respingere 

Ripuaire  (ri-pu-èr),  a.  -  ripnario 
RI  re  (  f  (r  ) ,  tm.  -  ridere ,  burlare^ 
motteggiare ,  beffarsi ,  burlarsi  ^ 
Eclaler  de  rlre  -  sghignazzare  ~ 
Pincer  sans  rlre  -  -motteggiare  = 
sous  cape  -  ghignare,  trasrullarsi, 
solazzarsi  ==  aux  depens  d'autrui 
-  divertirsi  a  spese  altrui  =  RIra 
bien  qui  rlra  le  demier  -  ride 
bene  chi  ride  l'ultimo  =  Se  rire  - 
aprirsi,  squarciarsi 
Rire,  Ris  (Hr,  ri),  im»  -  riso  =  Fou 
rire  -  ghignata 

Ris  (ri) ,  de  veau,  tm.  -  animelle 
di  vitello 

Risban  (rii-òati),  tm,  -  terrapieno 
Risberme  (rit-berm),  tf,  cotir,  - 
vano  tra  i  piantoni  e  la  scarpa 
Risdale  (rit-dal),  tf.  •  risdailero 
Risée,  tf.  -  risata,  ghignata,  scherno 
Risible  {H'Zibl\  a.  -  risibile,  ridi- 
colo, schernevole,  faceto,  piacevole 
Risquable  (ris-kabl)»  <>•  "  rischioso, 
pericoloso 

Risque  ( ritk),  tm.  -  rischio  peri- 
glio s=  k  tout  risque  -  ad  ogni 
evento 

Risquer  (Hi-ké),  va.  -  arrischiare, 
risleare,  avventurare 


Rissoló,  e,  a.  -  abbronut^  trroeU- 
to  =  Rissoló,  tm.  rosolato 

Rissoier,  va,  -  rosolare ,  abbrostlre 
=  Se  rissoier,  vr.  -  abbrostirsi 

Ristome ,  tf.  -  riporto  di  conto,  di 
partite 

Risiornef ,  va,  -  riportare,  fu  ri- 
porto 

Rit,  Rite  (HO,  tm.  -  rito 

Rìtournelle  (ri-«ùr-nèl),  l/.- ritor- 
nello 

Ritualiste,  tm.  -  ritualisto 

Rituel,  MI.  -  rituale 

Rivage  {ri^atg) ,  tm.  -  lido ,  riva, 

Hspi;*ggia  [competitore 

Rivai,  e,  a.  et  tm.  -  rivaie,  emulo, 
Rivallser  (  H-«a-M-js^  ) ,  tm.  -  ga- 
reggiare 

Rivalilo,  tf,  -  rivalità,  concorrenza 
Rive  {riv),  tf.  -  ripa,  riva ,  sponda 
Ri  ver  {H-vi),  va.  -  ribadire  =  fig. 
Rlvier  le  clou  à  quelq*un  -  rispon- 
dere per  le  rime  ad  uno 
Ri  vera!  n,  e  (ritM*én,  in),  s.  et  a.  - 
chi  abita  lungo  un  fiume 
Rivet  {H-vi ),tm.''  ribaditura,  U 
ferro  ribadito 

Rivière  (ri-vièr) ,  tf.  -  fiume,  fiu- 
mana, riviera  =  de  diamant  -  col- 
lana di  diamanti  :  fig.  gran  quantità 
Riviéreux,  a.  -  che  vola  sui  fiumi 
Rivoir,  Rivols.  tm.  -  ribaditolo 
RIvure  (ri-tmr),  tf.  -  pernio,  ago 
Rixe  (rikt)f  tf.  -  rissa,  alterco 
Riz  fri),  tm.  -  riso 
Riziére,  tf.  -  risaia 
Rob,  tm.  -  rob,  robbo 
Robe  {rob)  tf.  -  veste ,  vesta ,  toga 
=  de  chambre  -  veste  da  camera 
=  La  robe  -  la  magistratura  =  Lea 
gens  de  robe  -  i  magistrati,  nelo, 
mantello,  vello,  baccello,  guscio 
Robée  [Garancej ,  a,  -  robbUt  non 
ispellata 

Rober ,  va.  -  levar  la  buccia  alla 
robbia ,  levar  li  pelo  ad  un  cap- 
pello collo  zigrino 
Robin  {ro-bén),  tm.  -  baggeo  togato 
Robinet  (ro-b{-né),fm. -chiave^ ro- 
binetto 

Robinler.  tm.  -  acacia,  robinia 
Roboratif,  ive,  a.  -  corroborante 
Robuste  ir<h-butt)f  a,  -  robusto,  ga- 
gliardo, forte 

Robustement  {ro-bu-'ttHnmi),  od.  - 
robustamente 

Robustlcité  (ro-5t4-ili-«^M),  tf.  - 
robusteria 
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Roc,  Ufi.  -  masso,  rupe,  roocia 
Roeaitle,  if.  -  nicchi ,  spogne,  pie- 
trozze,  opera  a  nicchi 
Rocallleiir,  tm.  -  operaio  che  fa  la- 
vori di  pletruzze»  nicchi,  ecc. 
Rocailleux,  euse,  a.  -  sassoso;  fig. 
duro  nll*orecchlo 
Rocambole,  tf.  -  specie  d'aglio 
Rorhe  (ro-sc).  tf.  -  macigno,  roccia 
Rocher  {ro-scé) ,  sm.  -  masso,  sfo- 
glio ,  rupe  =  Parler  aux  rochers, 
parlare  al  sordi ,  schiuma   della 
birra 

Rocher  {ro-icé) ,  va,  tee.  -  imbor- 
racclare 

Rochet  {ro-seé)f  tm.  -  roccheilo 
Rocheux ,  euse ,  a.  -  scoglioso ,  di- 
rupato 

Rochoir  {rO'$eioar) ,  sm,  tee,  -  bo- 
raciere,  corraci  ere 
Rococò,  a.  et  «m.  -  rococò 
Rodage  (ro-da«p),  «w.  tee.  -  il  gl- 
ronzare,  gironzamenlo 
Róder  (ró-dé),  vn.  -  gì  ronzare,  an- 
dare attorno,  a  zonzo 
Róder,  <m.  -  vagabondo 
Rodoir,  sm. -granulatoio,  fregatolo 
Rodomont ,  tm,  -  bravaccio  ,  spac- 
cone 

hodomoniado ,  «/.  -  rodomontata, 
margìasseria 

Rogalions  {  ro~ga-$i-on) ,  if.pl.  - 
rogazìoni  [torio 

Rogaluìre  {ro~ga-toar) ,  a.  -  roga- 
Ropaton,  sm.  -  cariarci  rimasugli, 
avanzi,  reliquie,  pasitoclo 
Roger-bon-iemps  (ro-sge-hon~tan) , 
sm.  -  buontempone 
Rognage  (ro-gnasn},  sm.  -  il  polare 
le  viti  lasciando  i  tralci  piuttosto 
lunghi 

Rogne  irogn),  sf.  -  rosrna  vecchia 
Rognemeni  {rogn-man),  sm.  tee.  - 
rasi  lamento,  ra  stia  tura 
Rogne-pied,  sm.  -  incastro,  rosetta 
Ro?n(T  (ro-gné) ,   va.  -  ritagliare  , 
lu:>i^i"c ,  iiwi.^.iic,  scemare,  dimi- 
nuire, assottigliare  =  les  ongles  - 
tarpare  le  ali,  torre  ad  uno  in  parte 
ciò  che  gli  appartiene 
Roguerie  (rogh-ri),  sf,  -  arroganza 
alterigia 

Rogneur,  sm.  -  tosatore  di  monete 
Rogneux,  euse,  a.  -  rognoso 
Rognoir  {ro-gnoar),  sm.  -  ferro  da 
ri  tagliare 

RoflnoD.  tm,  -  arnione,  rognone  = 
llettre  la  main  sur  les  rognons  - 
tenere  le  mani  sai  flanchi 


ROM 

Rognonner  {ro-gno'né),  vn,  -  bron- 
tolare 

Rognure  (ro-flmur),  tf.  -  ritaglio 
truccioli  di  carta 

Rogomme  (ro-gom).  tm,  -  acquavi- 
te, liquor  forte  =  Voix  de  rogom- 
me -  voce  rauca  (  per  l'abuso  dei 
liquori) 

Rouge  {rop)t  a.  -  superbo,  altero, 
sf.  esca  d'uova  salate 

Rol  (roà),  sm.  -  re,  rege,  monarca 

Roide,  Raide  {road,  rèd),  a.  -  ri- 
gido, duro,  iiifltssiblle,  erto,  ra- 
pido, precipitose,  ostinato,  capar- 
bio =  Tom  ber  roide  mort  -  cader 
disteso  morto  =  Se  lenir  roide  - 
star  duro,  star  rigido  =  Roide,  od. 
pronto,  veloce,  presto 

Roldeur  (roa-deur),  sf.  -  tensione, 
rigidezza,  ertezza,  ripidezza,  rigore 

Roldilion,  sm.  -  monticello,  erta 

Roidir  iroa-dir) ,  va.  -  distendere, 
ritirare;  vn.  irrigidire,  intirizzire 
=  Se  roidir  ;  vr.  -  ostinarsi .  re- 
sistere, irrlKidirsi 

Roitelel,  e, «m.  -  reatlino,  cardelli- 
no —  créte  -  fior  rancio  ;  fam.  pic- 
colo re 

Róle  {rol)t  sm.  -  parte  personaggio, 
rotolo  ,  ruolo  ,  catalogo  ,  registro, 
foglio  =  Jouer  son  róle  -  dlslm- 
peu:nare  la  sua  parte 

Rólei  [Jouer  bien  son]  (ro-lè),  tm, 
-  r;»ppr('sentar  bene  la  sua  parte 
=  Éire  au  bout  de  son  rólet-non 
saper  più  che  dire,  che  fare 

Romam,  e  (ro^Mn,  mè-n),  a.  -  ro- 
mano; sm.  testo  d'Aldo,  garamone« 
tondo  (l.  di  tip.} 

Romalne  (ro-me-n),  tf.  -  romana 
(  lattuga  ) ,  stadera  ,  cerchiello  da 
candelai 

Roraaique,  a.  -  romaico,  greco  mo- 
derno =  Romalque ,  sm.  -  lingua 
romaica 

Roman,  e,  sm.  et  a.  -  la  lingua  ro- 
manza; sm.  romanzo 

Romance  {ro-mans),  s^. -romanza; 
=  af.  La  langue  romance  -  la  lin- 
KUa  romanza 

Romancier,  iére  iro^man-sié,  sfér), 
sm.  -  romanziere 

Romanesque,  a.  -  romanzesco 

Romanesuuement  (  ro  -  wa  -  tiMJt- 
man),  ad.  -  romanescamente 

Romanlser  ,  va  et  n.  -  compor  ro- 
manzi, raccontare  romanescamente 

Romantique  {ro-man-Hk) ,  a.  -  ro- 
mantico 
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KomanUsme  (ro-man-tism) ,  im,  - 
romantismo 

Romarin  (ro-fwa-rcn),  tm.  -  rosma- 
rino 

Rompement  [de  tétó]  (ronfMnan), 
tm.  -  rompicapo 

Rompre  (rop\  va.  -  rompere,  fiac- 
care ,  8p«*7.zare,  infrangere,  mole- 
stare ,  rovinare  ,  pu  a  si  a  re  =  snn 
sermoni- violare  il  suo  giuramonio 
c=  prov.  Il  vaui  mieux  pller  qiie 
rompre  -  è  mpjrlio  cedere  che  per- 
dersi =  k  toui  rompre;  ad.  -  con 
trasporto 

Rompu,  e,  a.  -  rollo,  disfallo,  de- 
giro =  À  bàton  rompu  -  Inierrol- 
tamenie,  a  diverse  riprese 

Ronce  {ronn),  tf.  -  rovo,  tribolo,  in- 
toppo, dililcolia 

Ronceraie,  9f.  -  roveto 

Roncerol,  sm.  V.  Ronceraie 

Ronceux,  ease,  a.  -  roncbioso,  no- 
doso 

Rond,  e  (rùn,  rond) ,  a.  -  rotondo, 
tondo  ,  circolare  =  Rond  et  fra  oc 
-  franco  e  sincero  =  Voix  ronde  - 
voce  piena  =  Compie  rond  -  conto 
rotondo;  $m.  circolo, cerchio  sfera 

Rondache  (ron-dase) ,  sf.  -  rotella, 
larica 

Ronde  (rond),  sf.  -  ronda  ,  visita , 
(Tiro  t=  X  la  ronde  -  ad.  in  giro 

Rondeaa  {ron-^) ,  $m.  -  poesie  di 
tredici  versi  c«»n  ritornello,  rondò 
(L  di  mus.),  pnia  d.i  fornaio 

Ronde lef,  le  {rond-lé.  lei),  a.  -  ri- 
tondetto,  gr.is^ollo,  pienotto,  tee.  = 
Socies  rondelettes  -  seta  poco  torta; 
im.  ago 

Rondeltfttes  {rond-lèt),  sf.  pi.  -  tele 
da  vele 

Rondelle  (  ron-^èl  ) ,  sf.  •  rotella  , 
Sloia,  scud>*lto,  ghiera 

Rondemenl  ir(md-man).  od.- ugual- 
mente, giustamente,  schiettamente, 
slDceramenie,  prestamente 

Rondeur,  sf.  -  ritt)ndezza,  roton- 
dità. b<>narietà.  disinvoltura 

Rondin  iron^èn),  ir».  -  querciuolo 
tondo,  rand«llo 

Rondlner,  va.  -  bastonare 

Rond-point,  «tn.  -  aspide  ,  piazza 
tonda 

Ronflant,  e,  a.  -  sonoro ,  strepitoso 
Siyle  rondant  -  stile  pomposo  = 
C*est  da  ronQaot,  sm.  -  é  una  cosa 
strepitosa 

Ronflemeiìt  (rotHlfium),  sm.  -  russo, 
11  russar* 


ROT 

Ronfler  (ron-/Ié),  wi.  -  russare,  ru- 
moreggiare 

Ronfleur.  sm,  -  chi  russa 

Ronger  (ron-sgé),  va.  -  rodere,  ro- 
sicchiare; flg.  consumare,  smun- 
gere =  Doriner  un  os  à  ronger  à 
quelqn'un  -  procurare  ad  uno  un 
impiego  lucrativo,  suscitare  Imba- 
razzi ad  uno 

Ronueur  (ron-sgeur),  a.  -  rosicante 
=  Le  ver  rongeur  -  il  rimorso 

Ro(|uenlin,  sm.  -  vecchio  ridi  olo 

Rnquer  iro-ké).  vn.  -  arroccare 

Ronnei  (  ro-ké  ) ,  «m.  -  botolo,  bo- 
lolino,  rocchetto 

Roqueiie  (  ro-két  ) ,  sf.  ^  ruca,  ru- 
chetta 

Roquille  (ro-W-olte),  sf,  -  confet- 
tura di  buccia  d'arancio 

Ros  irò),  sm.  -  pettine  da  telalo 

Rosaoe,  sf.  -  rosone 

Rosacé,  e,  a.  -  rosaceo 

Rosage  et  Rosaglne ,  sf.  -  oleandro 

Rosaire  (ro-sér)^  sm,  -  rosario 

Rosai  (  ro'Zà  ) ,  a.  -  rosato,  In  coi 
entrano  le  rose 

Rosai  re,  a.  -  roseo 

Rosbif,  sm.  -  rosbiflTe,  fetta  dì  man- 
zo arrosto 

Rose  iroz),  sf.  -  rosa  =  Eau-rose 
-acqua  di  rosa  =  trémiére- alc^ 
rosea  =  l^  rose  des  venis  -  la  rosa 
dei  venti  ,  la  bussola  ,  diamante, 
flnestrone  rotondo,  rosone;  a.  ro- 
seo, color  di  rosa 

Rosé,  e,  a.  -  rosato,  vermiglio 

Ros^au  {rO'ZÓ).  sm.  -  canna 

Rosee,  sf.  -  rugiada 

Hoseraie  Iroz-ré) ,  sf.  -  roseto 

Ro3ereau\  (rof-ró) ,  sm.  pi.  -  pel- 
licce di  Russia 

Rosette  {ro-zét).  sf.  -  rosetta,  gala, 
inchiostro  rosso,  rame  puro,  creta 
rossa,  mostrino 

RositT  (rO'Ziéf  sm.  -  rosalo 

Rosiere  (ro^ziér),  sf.  -  rosiera 

Rosse  (ròs),  sf.  -  brenna,  rozza 

novs/»r  (ro-sé),  va.  -  bastonare 
I  Rossljrnol ,  sm.  -  rosslgnuolo ,  usl- 
I    enuolo,  grimaldello 
I  R<is<iffnolir ,  vn.  -  imitare  11  canto 
dtiriisii'nuolo 

Rosslnanie  (ro'$i-nant),  sf.  -  rozza 

Ross<»lis  (ro-«o-il) ,  sm.  -  rosolio, 
erba  cristallina 

Rostrale  (ros-tral),  af.  -  rostrale 

Roslres,  «m,  pi.  -  rostri 

Rot  (rd),  sm.  -  rutto 

Rdt  irò),  tm,  -  arrosto 
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llouteur ,  a.  et  i.  -  routore,  rota- 
torlo 

Rotati f,  ive,  a.  -  rounle 

Rolatlon  (  ro-«a-i<-on  ) ,  if.  -  rota- 
zione 

Rote  {rot\  tf,  -  rota 

Roler  iro-ti),  vn.  -  rullare,  far  rulli 

RóM,  tm.  -  arrosto 

ROiié  (ro-(l),  if.  -  fetta  di  pane  ab- 
brastolala 

Rollar  (ro-Hé),  fm.  tee.  -  pettina- 
enoio ,  fabbricatore  di  pettini  da 
tessitore 

Rotin,  Rolang,  un.  -  canna  dMudla 

Rótir ,  va.  -  arrostire ,  cuocere  nel 
forno,  inarsicciare,  seccare  =  sur 
le  grli  -  cuocere  sulla  gratella  = 
Se  rólir,  vr.  -  arrostirsi 

Rdtisserie ,  if,  -  bottega  di  vendar- 
rosto 

Rdlisseur,  fm.  -  vendarrosto 

Rdiissolre  (r(h4i'$oar)t  if.  -  arnese 
da  arrostire 

Rotond*»  {ro-tand),  tf.  -  rotonda 

Rotondi  té,  sf.  -  rotondità 

Rotule  (ro-tul),  tf.  -  rotella,  rotula 

Roture  (ro-iur),  tf.  -  ifrnobliità 

Roturier,  iére  (ro-t%hrié,  riér),  a. 
et  t,  -  Ignobile,  plebeo,  villano 

Roturiérpm«*nl  (ro-itt^er-tnan  ) , 
ad.  -  ignobilmente,  vilmente,  bas- 
samente 

Rouage  (riiHug) ,  tm.  -  V  Insieme 
delle  ruote  d'una  macchina  c= 
Rols  de  rouage  -  legno  da  far  ra(»te 

Rouan,  tm.  -  rabicano;  a.  rabica- 
nato 

Rouanne,  tf.  -  grafUo,  compasso  da 
fornaio,  suechiellone 

Rouanner  (rw-o-né),  va.  -  segnare 
col  graffio 

Rouannetle  {ìì^^mUì)  ,  tf,  -  graf- 
fietto 

Rouant  {ruHin),  a.  -  roteante 

Rouble,  tm.  -  rublo 

Rouche  (ru-te),  tf.  -  guscio  di  nave 

Roucherolle  (  rtt-te^ol  ) ,  tf.  -  va- 
rietà di  tordo 

Roucou  (rti^-ctt),  tm.  -  terra  ortana 

Roucouer  (rù-eùné),  va.  -  tinger 
coiroriana 

Roucou lement,  tm.  -  gemito,  li  tu- 
bare dei  piccioni 

Roucouler  (rù-cu-lé),  tm.  -  tubare, 

^ cernere,  sospirare 
oucouyer  (rù-cii-4«),  tm.  -  Oriana 
(pianta) 

Roudou,  Redoul  (ru-dù,  r-^kl),  fin. 
-  scotano,  lommaoca 


ROU 

Roue  {rU),  tf. - ruota^rou  s  ile  la 

•fortune  -  le  umane  vicende = Hus- 
ser  à  la  roue  -  aiutare  =  Paire  la 
roue  -  pavoneggiarsi  =a  fig.  Étre 
au  haul  de  la  roue  -  essere  all*a- 
pogeo  della  fortuna  =  Cesi  une 
cinqniéme  roue  à  un  carrosse  -  ò 
cosa  affatto  inutile 

Roué,  e  (rtt-«),  a.  -  arrotato ,  ser- 
rato =  Roué ,  fin.  -  furbo  matri- 
colato, scaltro 

Rouelie  (rù-fZ) .  tf.  -  fetta ,  rotella 
s  de  veau  -  fella  di  coscia  di  vi- 
tello 

Roueonerie  {rvHJMirH)^  tf.  -  stoffe 
di  cotone  fatte  a  Roano 

Ruuer  (rù-é) ,  va.  -  arruolare  = 
un  homme  de  coups  -  l)astonare 
uno  ben  bene  =  Étre  roué  de  fa- 
ligue  -  essere  spossato 

Rouerie  {xikrri),  tf,  -  furberia,  scal- 
trezza 

Rouet,  fm.  -  filatoio,  ruota,  rotella 

Rouette  (rù-èf  ) ,  tf.  -  stroppa,  ri- 
torta, vinciglio 

Rouge  {rùtg) ,  a.  -  rosso ,  rovente , 
Infocato;  fm. rosso,  vermiglio, ros- 
setto, minio,  belletto  =  Le  rouge 
lui  monte  au  visage  -  diventa  rosso 
di  vergogna  ,  di  sdegno  =  Se  f&- 
cher  ioni  rouge  -  Incolierlrsi  ben 
bene  =  Rouge  bord  -  bicchiere 

E  iene  colmo  =  proo.  Rouge  le  soir, 
lane  au  matin,  c*est  la  iournée  du 
pélerin  -  li  ciel  rosso  della  sera,  e 
bianco  del  mattino  sono  gì'  Indili 
del  bel  tempo 

Rougeasse  (  riiftgiatt  ),  fm.  -  ros- 
setta, barl>a  rossa  (varietà  d*uva) 

Rougeatre  (rù-f^a^r),  a.  -  rossastro 
rossiccio 

Rougeaud,  e  (m-fffid,  f0od),  a.  - 
rubicondo,  rubecchlo 

Rouge-gorge  (m-fp-^ot^^),  fw.  - 
pettirosso 

Roufreole  {rvntgiol) ,  tf.  -  rosolia, 
ruggine 

Rouget,  fm.  -  triglia,  pellioello 

Rougeur  (rù-tgeur) ,  tf.  -  rossore, 
rossezza)  macchie  rosse,  rosette 

Rougir  (  fù-t^r  ) ,  va.  -  tigner  di 
rosso, arrossire, annacquare  il  vino; 
tm.  arrossire,  diventar  rosso,  aver 
vergogna 

Rouglssure  {fik^tgi-twr),  tf.  -  il  co- 
lor del  rame 

Rouille  (rÙT^Mj).  tf.  -  ruggine 

Roulller  {ru-g\U\  va.  •  arrugginire 
■B  Se  roulller ,  t>r.  -  arrugginirsi 
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Jloalllare  irik-gliur)^  tf.  -  raggine, 

amigli  namento  * 

Roulr  (rùrHr),  va,  et  n.  -  macerare 

(della  canapA) 
Roaissase  (rù-<-«a-»a)  »  w».  -  ma- 

cemzìone  della  canapa 
Boutade  (rù-lad),  sf.  -  Il  rotolare, 

rotolamento,  modulazione,  gor- 

ffhf^KffiO 

Roaiaffe  {rullato),  «w»  -  roUmento, 
trasporto  spedizione»,  rotazione 

Roalanl,  e,  a.  -  girante,  ruotante 
=.  Chaise  ronlanie  -  sedinola,  ca- 
lasse =  Feu  ronlant  -  fuoco  con- 
tinuo, tempesta,  diluvio 

Rouló,  e,  a.  -  accartocciato 

Rouleaa  (rù-Id),  su».  -  rotolo,  rullo, 
curvo,  vilup^K),  pipgo,  spianatoio 

Rooiement  (rùl-man) ,  tm.  -  jriro, 
rivolgimento,  trillo  =  d*yeux  - 
stralunamento  f=  de  tambour  -  rul  lo 
di  tamburo 

Rouier  {rù-lfj ,  va.  -  rotolare,  vol- 
tolare =  carrosse  -  aver  carrozza, 
metterla  =  Il  fall  beau  rouier  -  la 
via  ò  buona  per  le  carrozze  ==  Falre 
rouier  la  presse  -  far  gemere  ì 
torchi ,  dare  alla  stampa  =  l/ar- 

f^ent  roule  -  il  danaro  abbonda  = 
e«  yeux  -  stralunare  gli  occhi  = 
doucement  sa  vie  -  vivere  agiato, 
avviluppare  s=  Rouier,  vn.  -  gira- 
re, vagare ,  andare  senza  fermarsi 
Roulet  (rù-iè),  sm.  -  rolelto,  basione 
Roulette  (rii'lét) .  if.  -  girella,  gi- 
reiletta,  carniccio,  roletu  ((riuoco) 
Bouleur,  fin.  -  punteruolo  (insetto), 
nave  che  prova  molto  il  rullio 
Rouleuse,  tf.  -  bruco 
Roulier  {rù-lié),  tm.  -  carrettiere 
Boulière  {ru-liér) ,  tf,  -  camiciotto 
da  barocciaio 

Roulis,  Ufi.  -  rullio,  tempellamento 
Rouloir  Irù-loar),  tm.  -  spianatoio, 
rullo,  cilindro,  subbio 
Rodion,  tm.  -  colonnino,  steccone 
Roulure  {rvi-lùr\  tf.  -  accartoccia- 
mento (malattia  delle  piante) 
Roupie  {rihiiO,  tf.  -  gocciola,  stil- 
licidio di  mocci,  rupi  (moneta  del- 
rindie) 

Roupieut,  euse  (rù-pi-eu.  eùz)^  a, 
-  che  ha  la  goccia  al  naso 
Roupllle  (  rù-jrf-tflie  ) ,  «A  -  specie 
di  mantello 

Roupllier  (rù-p^^O*  wi.  -  son- 
necchiare 

Rouplllenr  (rù-p^U#Mr),  mi.- dor- 
miglione 


ROY 

Ronqoet  (r<i-Jtó),  tm,  voig,  -  lepre 
maschio 

Roussable ,  tm.  -  affumicatolo  da 
aringhe 

Rous.«iàire  {rii-tatr),  a,  -  rossiccio, 
ro    igno  [rosso 

Rou   ?eau  (  rù-tó  ) ,  sm.  -  dì  pelo 

Rou  elet  (rùt-Iè),  tm,  -  pera  rug- 
gì n    o  roggia 

Ron»sp|ette  {riit-4èt),  tf,  -  allodola 
di  bosTo 

Roussette ,  tf.  -  cane  marino ,  pas- 
sera siipaiuola,  nottola  delle  Indie 

Rousseur  {rù-teur),  tf,  -  rossore, 
macchia 

Roussl  (rù-ti),  tm.  -  vacchetta 

RousaI,  e,  a.  -  arsiccio,  strinato 

Rousiller  {rù-tir-glii),  va,  -  abbru- 
stolire 

Roussin  ini-tèn),  tm,  -  cavallo  tar- 
chiato =  d^Arcadie  -  asino,  ciuccio 

Roussir,  tHi.  -  abbruciacchiare,  stri- 
nare; vn.  diventar  rossiccio 

Rout  ou  Raout  (rùO>  9m,  -  adu- 
nanza, riunione 

Rome  (rt40,  tf,  -  via ,  strada,  sen- 
tiero, viaggio,  cammino ,  transito, 
verso  ,  espediente ,  modo  =  Falre 
route  -  far  rotta  (t.  di  mar.) 

Routler,  iére  (rù-Mé,  lUr),  a.  -  po- 
stale, indicatore  delle  strade;  tm, 
portolano:  praticone 

Routine  (ru-M-ti),  tf,  -  oso,  prati- 
ca, tirocinio 

Routioer  (rii-tl-né),  ihi.  -  adde- 
strare, avvezzare 

Routinier,  ère,  a.  -  consuetudinario 

Routoir  {rik-ioarY  ^m,  -  maceratoio 

Rouverin  [Per],  am,  -  ferro  faldoso 

Rouvieux,  tm.  -  rogna,  scabbia, 
raspo;  a.  scabbioso 

Rouvre  (ruvr),  tm.  -  rovere 

Rouvrir  (rù-vrir),  va.  -  riaprire  = 
ftp.  Rouvrir  la  piale  de  quelqu*un 
rinnovare  ,  ravvivare  il  dolore  di 
alcuno 

Roux  ,  oosse  (  m,  rù«  ) ,  a.  et  I.  - 
rosso 

Royal,  e  (roa^ial) ,  a,  -  reale  ,  re- 
gale, regio,  liberale  sincero,  giusto, 
magni nco,  splendido,  geoeroso 

Royalement(roa-iai-inan),ad.-  re- 
galmente 

Royalisme  {fiM^orlitm),  tm,  -  rea- 
lismo 

Royal  iste  {rock'iarUtt),tm,  -  realista 

Royaume  {roa-i^),  tf,  -•  regno, 
reame ,  potestà  «  des  tieux  -  il 
paradiso 
07 
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aoyamé  {toa-ió-ti),  $f,  -  dignità 
reale 

Ru,  tm.  -  canaletto,  gerelfo 
Buade  {ru-ad)^  sf,  -  calcio.  Il  tirar 
calci  [pallido 

Rnbace  et  Rubarelle,  im.  -  rubino 
Raban,  *m.  -  fettncrla»  nastro 
Rubane,  e,  a.  -  listalo,  llslpllafo 
Rubnn«»r,  va.  -  guj^rnlrp  di  nastri , 
rldur  la  cera  In  fMldrlle 
RubantTip  (ru-bn-n-rt) ,  sf.  -  arte 
e  conrìmprclo  di.feiiucrf  o  nastri 
Rnbanlpr  iru-b(i'nié),  sm.  -  tessiior 
dì  f'*itucce 

Rubin'ó.  e,  a.  -  euernito  di  nastri 
Rnbéraction  (rtt-be-/afc-«-on),  sf.  - 
rubiricazione 

Rubéflpr,  va.  -  rublfirare 
Rubéolp,  sf.  -  varietà  d'aspernla 
Rubpscnt,  e,  a.  -  rubescente,  ros- 
sefffflante 

Rubiaré,  e,  a.  -  robbiaceo 
Rubiran  ,  a.  -  rabicanata  ;  sm.  ra- 
bicano 

Rubicond,  e,  a.  -  rubicondo 
Rublglnpux,  euse,  a.  -  rubiglnoso, 
nigsini*so 

Rnhin  {ru-hèn),  sm.  volg.  -  fanello 
Rubis  (rubi),  sm.  -  rubino,  bot- 
toncino sul  naso  =fam.  F;«ire  ru- 
bis sur  l'ongle  -  bere  sin  l'uHima 
goccia  =   Havpr  rubis  sur  l'ongle 

-  pagare  sin  ì'ullimo  quattrino 
Ruhncaire  {ru-hri-kér) ,  sm.  -  ru- 

brichista 
Rubrlcateur  (ru-òH-ca-feur),  iiii. 

-  rubrlcaiore 

Robrique  {ru-brik) ,  sf.  -  rubrica, 
sinopia,  astuzia^  malizia 
Ruchaire  (ru-scer),  am.  et  f.  -  co- 
struttore di  arnie 
Ruche  {ru-sc),  sf.  -  arnia,  coplgllo, 
alvpare,  bugno,  collaretto 
Ruchée,  sf.  -  alveare 
Rucher,  sm.  -  armalo 
Ruclieur  (ru-sceur) ,  sm.  -  operaio 
'  che  raccoglie  il  titano  In  maragnuole 
Rurtaiiiin,  sf.  -  ruttazi(»ne 
Rudànicr.  ère,  a.  -  aspro,  salvatico 
Rude  (  rud  ) ,   a.  -  ruvido  ,  rozzo, 
aspro,  arcigno,  sconcio,  llero.  acer- 
bo, indocile,  Intraiinblle ,  iltrido, 
rigoroso,  Rplau"V(»le,  inronnido  = 
Cheval  rude -cavai lo  duro  =  T(*mps 
rudes  -  tempi  cattivi,  disastrosi 
Rudement  {rttd-man),  ad,  -  rozza- 
mente 

Rudesse  (rt*-<tó«),  if.  -  ruvidezza, 
scabrosità 


RUP 
Rodlment  (ru-dMnon),  tm.  -  rodi-' 
mento;  pi.  rudimenti,  elementi 
Rudoyer  {rthdoa^é),  wi.  -  aspreg- 
giare, strapazzare 

Rue  (ru).  sm.  -  via,  strada  =  Avofr 
piìjrnon  sur  rue  -  aver  del  ben  di 
Dio.  ruta  (pianta) 

Ru»-lle  (rti-èO  ,  sf.  -  viuzza,  stra- 
della.  vicolo,  stretta  del  letto 
Rupr  (ru-é),  va. -sca  cri  la  re,  lanciare^ 
trarre,  gettare  =  Sp  rner  sur  -  av- 
ventarsi precipitarsi  =  Un  bomnM 
qui   ne  mord   ni   ne  rue  -  nomo 
nnllo ,   incapace  di  bene  come  di 
male;  tm.  tirar  calci 
Rucur,  euse,  a.  -  calcitrante 
Rugine  {ru-sgin),  sf.  -  raspino 
Ruginer,  va.  -  rastlare,  raspare 
Huffir  (ru-sgir),  va.  -  ruggire 
Bngissani,  e,  a.  -  rugghiarne 
Rugiss'»ment  {ru-sgis-man)  ^  sm.  - 
ruggito 

Ru:;r)slté,  sf.  -  mgosllà,  mldezza 
Ruffueux,  euse,  a.  -  rugoso 
Buine  (rii-t-n),  sf.  -  raina,  distru- 
zione, rovina,  caduta,  sterminio  =3 
Baitrp  une  place  en  rulne  -  lioro- 
bardare;    pi.  rovine,  avauzi ,  ni- 
dori, disgrazia,  danno 
Rnlner  (m-i-ini),  va.  -  rovinare, 
distruggere,  danneggiare,  dissipa- 
re, mandare  In  estermlnlo ,  impo- 
verire 

Ruineux,  euse,  a.  -  rovinante,  ro- 
vinoso, dannoso 

Ruiniforme ,  a.  -  rulniforme ,  chi 
rappresenta  rulne  [tura 

Rninure,  sf.  -  Incavatura,  Incasira- 
Ruisseau  (rui-«(5),  sm,  -  msodlo, 
ruscelletto,  rigagnolo,  rivo 
Ruisselant,  e,  a.  -  scorrente,  gron- 
dante 

Ruisseler  (rtiii-tó),  tm.  -  scorrere, 
grondare,  piovere 
Rumb  (rowb),  sm.  -  rombo 
Rumeur,  sf.  -  romore,  susurro 
Rumlnanl,  e,  a.  et  sm.  -  ruminante 
Rumination  {ru-mi-na-si'-ùH),  sf,- 
rugiimazlonp,  il  ruminare 
Ruminer  (ni-mi-tw),  va.  -  rumina- 
re, rugumare,  riandar  col  pensiero, 
riconsiderare 

Run<-s  ou  Rhunes,  a.  -  runici,  ca- 
ratteri della  Scandinavia 
Runique,  a.  -  runico 
Ruptolre  (rup-toar),  sm.  -  rottorto, 
cauterio:  a.  cauterizzante 
Rupture  (rt4|Mtir),  sf.  -  rottura, 
frattura,  crepatura 
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Barai,  e,  a,  -  rarale,  campestre 

Rose  (ru2),  sf.  -  astuzia,  scaltrezza; 
0l.  malizie  dei  cervo 

Rasé^  e,  a.  -  scaltrito,  accorto,  ma- 
lizioso; «m.  volpone,  farbo 

Roser  (n*-zé),  vn.  -  usare  astuzia, 
inpaunare  cuirnsiuzia 

Rusuud,  e  {ru$'ló  ,  lod) ,  a.  -  ru- 
siico,  grossolano  =  Uà  gros  rus- 
tand  -  un  villanzone 

Rustaudement  {rui-tòd-man),  ad,  - 
rusticamente,  vìIMnamenle 

Rusiauderie  (rìu-tòdr^) ,  «f.  -  ru- 
sticità, villania 

Rustici  té  { ruh-ti-t^té  )  t  $f.  -  ru- 
sticlìezza 

Rustiqne  (  rui-Hk  ) ,  a.  -  rustico, 
rusticano,  incolto,  saivatico,  zotico^ 
grossolano,  gretto 

Rustlqnemenl  {rus-tik-man),  ad,  - 
rusticamente 

Rnstre  {ruitr),  a.  -  villanaccio;  tm, 
villanzone,  tangtiero 

Rut  (rtiOf  tm.  -  amore ,  caldo  (di- 
cesi principalmente  dei  cervi) 

Rulacés,  tf.  p(.  -  ruucee 

Rulilant,  e.  a.  -  rutilante 

Ryder  (ri-dér)^  sm.  riderò,  moneta 
olandese 

Rythme,  un.  V.  Rtiythme 


S 


Sa.  a.  pos8,  f.  -  sua,  la  sua 

Sabaillon  (ta^Or-glion),  «m.  -  za- 
baione, sabaglione 

Sabaye  [i€t-be-i)t  sf.  -  fune  con  che 
si  fa  accostare  un  battei  lo  alla  riva 

Sabbat  {$a-bà),  sm,  -  sabato ,  sab- 
bato,  treggenda,  fracasso,  chiasso, 
schiamazzo 

Sabbaline,  sf.  -  sabatina 

Sabbatique,  a.  -  sabatico 

Sabbatiser,  va.  -  saballzzare,  cele- 
brare il  sabato 

Sabéen  (so^e-èn),  a,  et  sm.  -  sabeo 

Sabélsme,  sm.  -  sabeismo 

Saberdache  et  Sabretachp.  itti.-  ta- 
sca-sciabola (d<gli  ussori) 

Sabine  (sa-bi-n),  sf,  -  sabina,  Savina 

Sable  {sabl) ,  sm,  -  arena,  sabbia, 
calcolo,  renella 

Sablée,  a.  -  gittate  in  sabbia  =3 
Fontaine  sabléa  -  vaso  da  iiltrar 
l'acqua  attraverso  la  sabbia,  tam- 
burlano 

Sabler  isa-òU) ,  va.  r  sabbiare , 
fondere  sulla  rena  =;  Sabler  un 
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verre  de  viu  -  tracannarlo  in  una 
sorsata,  ili  un  tratto 

Sableur,  sm.  -  chi  gitta  In  sabbia, 
traeannatore 

Sableux,  euse  (lo^Ieù ,  bleùjs),  a. 
-  sabbioso 

Sablier,  sm,  -  polverino 

S.bli.^re  («a-6ii-er),  sf,  -cava  di 
stbbione,  corrente,  trave 

Sablun,  sm,  -  sabbione 

Sablonner  (sa-blo-né),  va,  -  stro- 
picciare, ripulire  con  sabbione^ 

Sablunnenx,  euse  (f o-blo-neu,  eHz), 
a.  -  sabbioso 

Sablonnier  (sa-bl(Mìi-é) ,  sm,  -^  tu' 
natolo 

SablonnlAre  {sa-blo-niér),  sf,  -  ca- 
va di  sabbione,  vaso  di  sabbia 

Sabord,  sm.  -cannoniera,  bastaggio 

Saborder  {sa-bor-dé),  va.  mar.  - 
aprire  un  sabordo  o  un  passaggio 
alTarqua 

Sabol  (sa-bó),  sm,  -  galoscia,  zoc- 
colo, unghia  del  cavallo,  scarpa, 
palpo  =  Sabol  de  Vénus  -  zoccolo 
di  Venere  (pianta) 

Saboter,  tm.  -  giuocare  ai  paleo, 
zoccolare,  acciabattare,  follar  cogli 
zoccoli 

Saboiier.  sm.  -  zocxìolaio,  zoccolan- 
te, che  fa  i  palei 

Sabouler  (sa-&ù-Ié),  va.  -  strapaz- 
zare, inquietare,  tormentare 

Sabre  («oor),  sm.  -  sciabola 

Sabronauder,  va.  -  accial>atiare 

Sabrpf  {sa-brè) ,  va.  -  dar  colpi  di 
sciabola 

Sabuleux,  euse,  a.  -  sabblonoso 

Sac  {sak),  sm.  -  sacco .  borsa,  zai- 
no, saccheggio  ■=  Sac  à  bló  -  sacco 
da  grano  =  Sac  de  bló  -  sacco  di 
grano  =  Sac  a  vin  -  briacone  = 
Sac  de  noit  -  bisaccia  da  viaggio 

Saccade  {sa^ad),  «/'.-sbrigliata, 
strappa,  scossa,  bravata,  rabbuffo 

Saccaoer  (  sa^a-^é  ),  va.  -  dare 
scosse,  strappi 

Saccage  (fa-ca«^),  sm.  -  sconvolgi- 
mento, confusione 

Sarcagement  {sa-casg-man)  t  sm.  - 
saccheggio,  sacco 

Sarcager  («a-ca-«^é),  va.  -  sac- 
cheggiare 

Saccageur,  euse,  sm.  et  f,  -  sac- 
cheggiatore [carato 

Saccharate  (sae-ka^at),  sm.  -  sac- 

Sacchareux,  euse,  a.  -  zucchero^ 

Saccharifére  (sac^ka-ri-fér) ,  a.  - 
zuccherifero 
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SacehartflcaUon  («a«-ka-rHI-^a-f<« 
<m)f  if.  -  saccarlflcazione 

Sacchaiifler,  va,  -  render  dolce  co- 
me zucchero  *=  Se  saccharifler  - 
indolcirsi 

Sv^harin  (i<w-fca-rèn) ,  a.  -  zuc- 
cheri no,  rsirailo  dallo  zacchero 

Sacctiaroìde  {sac-ka-ro-id),  a.  -  sac- 
caroide,  ctie  s<>ml<j;lia  allo  zacchero 

Sacciforme  {iak-ti-form),  a.  -  chi 
ha  la  forma  di  sacro 

Sacerdoce  {ta-ièr-dos) ,  sm.  -  sa- 
cerdozio 

Sacerdotal ,  e  (ia-iér-do-tàl),  a.  - 
sacerdotale 

Sachée  da-tei),  if.-  un  sacco  pieno 

Sachet  (sa-seé),  sm.  -  pul viglio,  cu- 
srinetlo  d*odorÌ 

Sacoche  (soreo-se) ,  if.  -  bisaccia, 
sacco,  bisacce  [coma 

Sacome  (ia-eom),  «in.  -  saf^oma,  sa- 

Sarqoaiier  (sar-ca-tiér) ,  sm.  -  ron- 
doltlere  di  carbone  in  una  fucina 

Sacra  ire  {iOr^rér) ,  sm.  -  sacrario, 
oratorio,  cappella 

Sacramentaire  (  sa-em-manr-tèr  ) , 
tm.  -  sacramentario 

Sacramentai,  e,Sacramentel,  le(«a- 
crchman-tal.  io-cra-tnan-Ul) ,  a, 

-  sacramentale 
Sacramentalement,  Sacramente!  1»- 

ment  da-croHnannUìrinan ,  sa- 
erct-man-ièl-man) ,  ad,  -  sacra- 
mentalmente 

Sacre  (iacr^  tm.  -  sagra,  consacra- 
zione, sagro 

Sacre,  e,  a. -sacro,  consacrato, 
Inviolabile 

Saerement  (iacr-man\  tm.  -  sacra- 
mento =  Le  saerement  -  il  matri- 
monio 

Sacrer  {sa-cri)^  va.  -  sacrare,  con- 
sacrare. Imprecare,  bestemmiare 

Sacrlflable  {sa-^ri-n-abl) ,  a.  -  che 
deve  essere  Immolato,  sacrificato 

Sacri flcareur ,  trice,  tm.  et  f.  -  sa- 
crificatore 

Sacriflcatoire  (ta-cri-fi^C€h4oar\  a. 

-  del  sacriQclo 
Sacri ficature  {ta-cri-fi-ca-iur) .  tf. 

-  difrnKà,  diritto  del  sacrillcatore 
Sacrifico  (ia-cri-/!«),  $m.  -  sacri flcio 
Sacrlfler  («a-cH-/l-é),  va.  et  n.  - 

sacrificare  =  Se  sacrifler,  vr.  -  sa- 
crificarsi 

Sacrilego  (ta-^ri-letg),  $m.  -  sacri- 
legi* =  Sacrilego,  a.  -  sacrilego 

SScrilégemenl  (ta-crHe-tg-man), 
ad.  "  sacrilegamento  " 
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Sacrlpant  {tO'^rirpan),  tm.  -  tpae- 
camonti,  cattivo  soggetto 

Sacristain  {ta-erit-4én),  tm,  -  sa- 
grestano 

Sncrisiie  (ta-crit-ti).  tf,  -  saerislU 

Sarrisilne  {ta-erit-U-n) ,  tf,  -  sur 
greslana 

Sacrnm  (ta^crom),  tm.  -  osso  sacro 

Snlaréf'n,  ne,  a.  et  tm.  -  sadaceo 

S.iducéisme,  tm.  -  saduceismo 

Safran,  tm.  -  zafferano 

Safra  ndfì  (ta-frand) ,  tf.  -  zaffera- 
no (colore)  [pare 

Safraner  {ta-fra-ni)^  va,  -  zanera- 

Safraniére  {saf-ra-fUér),tf,  -  cam- 
po di  zafferano 

Safranum  {ta-fra-nom) ,  tm,  tee,  ^ 
zafferà 

Safre  {tafr) ,  a.  -  ghiotto,  vorace; 
tm.  turchino,  azzurro  di  smalto  (t. 
di  chim.),  aquilotto  (t.  di  blas.) 

Sagaci  té  «o-^a-si-tó),  tf.  -  sagaci- 
tà,  avvedutezza,  acutezza dMngegno 

Sage  (sa-i0r),  a.  -  savio,  saggio, 
continente  ,  moderato  =  Le  saga, 
tm.  -  Il  Savio,  Salomone 

Sage-femme  {ta-tg-fam) ,  tf.  -  le- 
vatrice, comare 

Sagement  {ta-sg-man),  ad.  -  savia- 
mente 

Sagesse  (ta^tgét),  tf.  -  saviezza, 
senno,  prudenza ,  modestia ,  pudi- 
cizia, sapienza,  sapere 

Sagette  (ta-sgét),  tf.  -  saetta  (pian- 
ta), freccia 

Sagination,  tf.  -  saggi  nazione 

Sagine,  tf.  -  saggina 

Sagittelre  {ta-tgU-ièr),  «m.-  sagiti 
tarlo;  f.  sagittaria  (pianta) 

Sagittó,  e,  a  "  sagittato 

Sagou,  tm.  -  sagù 

Sagouier ,  S'tgoutier ,  tm.  -  albero 
del  sagù,  clcade 

Sagouin,  tm.  -  sagoino ,  scimiotto, 
sporco,  sucido 

Sai9(8é),  tf.  "  saia,  spazzola  da  orafi 

^aignaiit,  e  (tè-iman,  gnant),  a  - 
sanguinante  =  La  plaie  est  cnco- 
re  saignante  -  la  piaga  ò  ancora 
fresca 


Saignóe  (tè-ané),  tf.  -  salasso,  ca- 
vata ,  emissione  di  sangue ,  chias- 
sa iuolo 

Saignement  {té-gn-man),  tm,  - 
flusso  di  sangue,  emorragia 

Saigner  (tè-ijné),  va.  -  salassare, 
cavar  sangue,  cavar  danaro  ^  Sai- 
gner un  fòsse  -  asciugare  =  Sai- 
gner une  rivière  -  svolgerò  il  corso 
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di  un  flume;  vn,  versar  sangoe  a 
La  plaie  saigne  encore  -  la  plaga 
gronda  ancora  sangue  =£  Le  coeur 
me  saigne  -  il  cnor  mi  scoppia, 
mi  piange  il  cnor«  =3  Saigner  da 
nez  -  perder  sangae  del  naso;  flg. 
aver  paura 

Sflignear  {$è-gneur) ,  tm,  -  salas- 
sa tu  re 

Saigneux  «  euse  {ù-gneù ,  gneùz) , 
a.  -  sanguinoso 

Sailiant,  e  (ior-glian,  pliant),  a.  - 
sporgente  =  Angle  saillant  -  an- 
golo sagiiente;  fig.  notevole,  brio- 
so, piccante 

Saillie  (so-yli),  sf.  -  salto,  lancio, 
zampillo,  scappata,  trasporto,  ca- 
priccio, arguzia,  motto,  sporgenza, 
rilievo,  aggetto,  «porto (t.  d*arciiit.) 
Saiilir  {sa-glir),  vn,  -  zampillare^ 
spricciarOj  sporgere,  aggeture 
Sain,  e  («en,  $€-^),  a.  -  sano,  senza 
magagna,  giusto,  prudente,  savio, 
salutifero,  salubre 
Sainbois  (tm-boà),  im.  -  buccia  di 
dafne 

SaindoDX  (lèn-du),  <m.  -  strutto, 
grasso  di  porco 

Sainement  {iè-n-wan),  ad.  -  sana- 
mente [gito 
Sainfoin,  tm.  -  cedrangola,   trifo- 
Saint,  e  {sén,  tènt),  a.  -  santo,  pio, 
religioso  =  Le  Saint-Esprit  -  lo 
Spirito  Santo  =  L'Esprit  Sainte  - 
lo  Spirito  di  Dio  ^  La  sainte  Bl- 
ble  -  la  sacre'  Bibbia  =  La  Saint- 
Jean,  la  Saint-Martin  -  la  festa  di 
san   Giovanni ,  di  san  Martino  = 
Em piover  toures  les  herbfs  de  la 
Saint-Jean  -  far  il  possibile 
Sai  n  t- A  Dgusii  n;(*én-ló-i;tt«-<fn),  «m. 
tipogr.-  Silvio,  (volg.)  santagostlno 
Satnte-barbe.  sf,  -  santabarbara 
Saintement  {sènt-inan) ,  ad.  -  san- 
tamente 

Salnteié  (téf^t-té),  tf.  -  santità 
Saint-Etienne  (»èn-(e-«è-ti) ,  sm.  - 
varietà  di  frumento 
Saint-Germain  {sén^8gèr-mèn\  tm. 
-  pera  sangermana 
Saintre  (tèntr) ,  tm.  feod.  -  diritto 
signoriale  di  pascolo 
Safnt-simonien,  a.  -  sansimoniano 
Saint-simoniste  (tènt-ti-mo-nitt), 
tm.  et  f.  -  sansimonista 
Salnt-simonlsme  (tènt^ti-mo-nitm), 
tm.  -  sanslmonismo 
Sanroe,  tf.  -  saicca,  barca 
Salsi,  e,  part.  ^  preso,  afltorrato; 
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tm.  et  f.  il  debitore  staggito  a 
Ticrs  salsi  -  sequestratario 

Saisie  (sè-fi),  tf.  -  sequestro,  stag- 
gina, staggimento 

Saislne  (le-si-n),  tf.  -  possesso 

Saislr  (iè-»»r),  va.  -  afferrare,  co- 
gliere, pigliare.  Intendere,  capire 
=  Se  salsir  do  que!qu*un  -  arre- 
star uno  =  Se  salsir  d'une  chose 
-  ghermire ,  rendersi  padrone  = 
Étre  salsi  -  esser  tocco ,  colpito, 
commosso 

Saisissable  (sè-zi-sal>0>  a*  -  seque- 
strabile, slaggibile 

Saisissant,  e  (tè-zi-tan,  tant),  a.  et 
tm.  -  staggilore,  sequestrante  = 
Froid  saisissant  -  freddo  improv- 
viso 

Saisissement  (té-zit-man) ,  tm.  - 
colpo  improvviso,  ambascia,  oppres- 
sione, svenimento,  stringimento 

Saison  (tè'Zon),  tf.^  stagione,  tem- 
po =  La  saison  uou velie  -  la  pri- 
mavera =  Ce  que  vous  dites  est 
hors  de  saison  -  quello  che  dite  ò 
fuor  di  loogo 

Salade  («a-tod),  tf.  -  Insalata,  con- 
cia dolce  di  certi  frutti 

Saladier  f  sa-la-d<é),  «m.- insalatiera 

Sala  gè  {ta-la-tg),  tm.  -  Insalatura, 
salagione 

Salaire  (ta-lèr) ,  tm.  -  salario ,  ri- 
compensa, mercede 

Salaison  {ta-lè-zon) ,  tf.  -  insala- 
mento,  salume,  salsume 

Salamalec,  sm.  -  salamalecche,  gran- 
de Inchino 

Salamandre ,  tf.  -  salamandra 

Salant  [Maraisj  (tty-lan),  tm.  -  sta- 
gno d'acqua  salsa 

Salarier  {ta-lor-rié),  va.  -  salariare, 
ricompensare 

Salaud,  e  («a-tó,  I6d),  a.  -  sudicio, 
lercio,  sporco 

Sale  {tal),  a.  -  sporco,  sucldo,  im- 

fmro,  Indecente,  osceno  =  Un  sale 
niérét  -  un  turpe  interesse 

Sale,  tm.  -  salame  =  Petit-salé  - 
carne  di  porchetto  salata  di  fresco 
=  Salò,  a.  -  salato;  flg.  mordente, 
pung'^nle,  troppo  libero,  troppo  caro 

Salement  {sal'man)f  ad.  -  sordida- 
mente, bruttamente 

Saipp,  tm.  -  salep 

Saler  {ta-'lé)y  va.  -  salare,  insalare, 
far  pagare  caro 

Saleté  {tal'tè)t  tf.-  sporchezza,  laU 
dezza,  oscenità,  sporcizia 
Saleur,  tm,  Insalatore 
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Salicaire,  tf,  -  salicaria 

Salicoque  ,  tf.  -  astacello  ,  piccolo 
gambero  di  mare 

Salicor,  tm.y  ou  Saiicorne,  if.  -  so- 
da erbacea,  pianta  marioa  da  cui 
si  eslrae 

Salien,  ne  (ta-Hèny  c-n),  a.  -  sali- 
co, tiel  Salj  ;  sm.  salico,  sacerdote 
del  Dio  Marte 

Salifere  {$a-U-fér) ,  a.  -  salifero , 
salitlco 

Saliliable,  a.  -  saliflcabile 

Salificaiion  (ia-W-/l-ca-«<-on),  $f.  - 
salificazione 

Saliller,  va,  -  salificare 

Saligaud,  e(8a-li-gó,  gód)^  a.  - 
sporro,  sucido,  sozzo,  lordo 

Saìicne  {sa-ìi-gn),  a.  -  saligno  (di- 
cesi  di  una  specie  di  marmo  di 
Carrara) 

Salignon.  sm. -pane  di  sale  bianco 

Salin,  e  {ia-lèn ,  ti-^),  a.  -  salino; 
sm.  salina,  moia 

Salina{!:e  (ia-li-na-sg),  sm,  tee.  - 
fabbricazione 0  cristallizzazione  del 
sale 

Saline,  $f.  -  salame,  salina,  salie- 
ra, miniera  del  sale 

Saliqae  (so-Itft),  a.  -  salico  =  Loì 
saligne  -  legge  salica 

Salir,  va,  -  sporcare ,  bruttare,  de- 
turpare =  S.ìlir  rimagmniion  - 
empir  di  laidezze  l'immaginazione 

Salissant,  e  {sa-li-san,  sant)^  a.  - 
insudiciante 

Salisson,  sf.  -  sndiclona 

Salissure  (sa-li-sur) ,  sf,  -  sporci- 
zia, sporcheria,  lordura 

Salivaire  {sa-U-vér),  a.  -  salivale 

Sallvadon  {sa-U-va-ii-on),  sf,  -  sa- 
livazione 

Salive  {sa-4iv\  sf,  -  saliva 

Saiiver  (sa-W-w),  vn.  -  salivare 

Salle  {sai),  «r.  -  sala  =  Salle  à 
manger  -  sala  da  pranzo  =  Salle 
d*armes  -  sala  d'armi  c=  Salle  de 
bai  -  sala  da  ballo  =  Salle  du 
commun  -  tinello  =  Salle  de  ver- 
dure -  frascato  =  Salle  (dans  un 
hópital)  -  crociera,  dormitorio 

Salmi^ondis,  sm.  -  manicaretto  di 
rilievi,  guazzabuglio 

Salmis  (sai-mi),  sm.  -  salmi,  sorta 
dì  manicaretto 

Saloir  isa-loar)t  sm,  -  bossolo  del 
sale,  saliera 

Salon,  sm.  -  salone ,  sale  d' esposi- 
zione dei  quadri ,  ecc.;  fig,  pL  il 
gran  mondo  " 
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Salone  (sa^op),  a,  -  sporco»  sudicio 
=  Marie-salope  -  curaportl 

Saloperoent  (sa-lop-man),  ad.  - 
sporcamente 

Saloperie  (sa-Ioj>-ri),  sf,  -  sporci- 
zia, sozzura 

Salorge  (sa-lor-sg),  sm.  -  macchio 
(li  sale 

Salpe,  sf.  -  salpa  (pesce) 

SalbélMge  {sal-pé-ira-sg),  sm,  tBC. 

-  formazione  del  salnitro 
Sal|>étre  (sal-pélr),  sm,  -  salnitro. 

nitro  =  11  est  póiri  de  salpélre-  ó 

focoso  come  la  polvere 
Salpéirer,  va.  -  salnitrare 
Salpéirier  (sal-pé-tri-é),  sm,  -  sal- 

nitraio 
Salpétriére  ou  Salp(}trerle  {sal-pè- 

tri-ér,   sal-pé~tr-ri)t  sf,  -  safoi- 

trala 
Salsepareille   {sals-pa-rè-glU) ,  tf, 

-  salsapariglia 

SaLsilìs,  sw.  -  scorzonera,  sassefrica 

Salsugineux ,  euse  (sot-su-sai-nett, 
eùz),  a.-  salsugeinoso 

Saiiatlon,  sf.  -  sallazione 

Saliimbanque  {saX-ièn-bank),  sm.^ 
saltimbanco,  cantambanco 

Saluade,  sf,  -  riverenza,  inchino 

Salubre,  a.  -  salubre,  salutare 

Salubriié.  sf,  -  salubrità 

Saluer  (so-/u-è),  uà.  -  salutare,  ri- 
verire, acclamare 

Sature  {sa-lur),  sf,  -  salsezza,  sal- 
sedine 

Saint  {sa-Au),  sm,  -  salute,  salvez- 
za, la  beatitudine  eterna ,  saluta- 
zione, benetlizione  del  S.  S. 

Salutaire  {sa-lu-tér),  a,  -  salutare, 
salutifero 

Salutairement  {sa'lU'tèr-^nan)^  oéL 

-  salutarmente,  utilmente 
Salutatiun   (sa-lu-ta-si-on) ,   sf.  - 

saluto,  salutazione,  inciiino 
Salvations  {sal-va-si-on) ,  sf,  pi.  - 

difese  (t.  di  giur.) 
Stive  isnlv),  sf.  -  salva,  scarica  = 

Salve  d'applaudissement  -  scoppio 

di  applausi 
Salve  {sal-vé)  (mot  latin) ,   sm.  - 

sai  ve  regina 
Sa  ma  ri  lai  n,  e  {sa-ma-ri-tén,  iè-n), 

a.  et  s.  -  samaritano 
Samedi  (snm-di),  sm.  -  sabato 
Samequin  {sam~kén),  sm,  -  sciam- 

becco  [mito 

Samis  ou  Samit  (so-mi),  tm,  -  scia- 
Samour,  sm,  -  zibellino 
San-henito,sm.  -  Sambenito,zamarra 
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Sancir  (toi^-Kr),  vn,  ••  andar  a  fondo 
SancUnant.  e  (sanlc-t^/l-an ,  oiU), 
a.  -  santi  àcan te 

Saneti  Oca  tenr,  tm,  -  santifica  toro 
Sancii ncai  ion  (sanJlc-«-/l-«a-ii-oft) , 
sf.  -  sanitflcazione 

SanctiQer  (tank-ti-lt-^),  va.  -  santi- 
ficare, celebrare 

Sanction  (sank-ti-ùn),  if.  -  sanzio- 
ne, conferma,  approvazione 

Sanciionner  {iank-Mio-ni)^  va,  - 
sanzionare 

Sanctoaire  (iank-tu-ér),  tm,  -  san- 
taario  =  fio.  Le  sanclnalre  -  la 
eblf'sa.  Il  sacerdozio 

Sandal,  Santal,  tm.  -  sandalo 

Sandale  {ian-dal),  tf,  -  zoccolo, 
sandalo  [coiaio 

Sandalier  {tan-dorAié) ,   sm.  -  zoc- 

Sftndaraqoe,  tf.  -  sandracca 

Sanff  (tan) ,  «m.  -  sangue  =  Sner 
sanff  et  ean  -  far  ogoi  sforzo  pos- 
sibile =  Un  homme  de  sang  -  no- 
mo sanguinario  =  Mettre  tont  à 
fen  et  à  sang  -  mettere  a  fuoco  e 
a  sanane,  progenie,  stirpe,  casato 

Sang-^e-dragon  ,  m.  -  sangae  di 
drago 

Sang-froid  {tan-froa),  Wi,  -  calma, 
tranquillità  [giacco 

Sanglac  (usnnioiak) ,   tm.  -  san- 

Sangiacat,  tm.  -  saogiaccato 

SangUde,  tf,  *  cinghiata .  sferzata 

Sanglant ,  e  (tafi-pfan,  gtant),  a.  - 
Insanguinato,  atroce,  flero^  sangui- 
noso [pancia 

Sangle  (tanot)*  tf.  -  cingliia,  solto- 

Sangler  (tanrolé) ,  va.  -  cingtiiare, 
stringere  bs  Sangler  un  coup  de 
poing  -  sprangare  un  pugno 

Sangller  {tan^gU-4),  tm.  -  cignale, 
cinghiale 

Sanglon ,  tm.  tee.  -  clnghietta 

Sanglot  (sofi^Zò),  tm.  -  singhiozzo, 
sinirullo 

Sanglotant ,  e  (tan-glo-tan ,  tant), 
a.  -  singhiozzante 

Sangloier  (lan-plo-té) ,  va.  -sin- 
ghiozzare 

Sangsue  (tang-tu)^  tf,  -  mignatta, 
sanguisuga 

Sang-snisse  (tan-tiir^t),  tm.  -  san- 
gue svizzero  (vino) 

Sangulficatif ,  ive  (tan-ifhir-fi-ca-tif, 
tiv\  a-  -  sanguincante 

Sanguiflcalion(ian-0M-/l-c<»-t^-on)^ 
sf.  -  sanguificazione 

Sangulfier  (ton^M-fl-é),  va,  -  san- 
guiilcare 


SAP 

Sanguin,  e  (san-pMfi,  ^Mhi),  a.  - 
sanguigno 

Sangninaire  {tanrifM-nér),  a,  -  san- 
guinario, crudele 

Sanguine  {tan-ghé-n),  tf,  -  sangui- 
gna, ferro  ossidalo  rosso,  sinopia, 
rubrica 

Sanguinolent,  e  {tanrgU^mhlan, 
larU),  a.  -  sanguinolente 
Sanhédrin  (tame-drén),  $m.  -  si- 
nedrio 

Sanlcle  {ta~niel) ,  tf,  -  sannicola , 
erba  fragolina 

Sanie  (so-ni),  tf.  -  sanie,  ma: da 

Sanleux,  ieuse  {ta-nUu,  tùx),  a.  - 
sanioso,  marcioso 

Sanluire,  a.  -  sanitario 

Sanile,  tf.  -  sanità,  salute 

Sannes,  tm,  V.  Sonnez 

Sans  {tan),  prip.  -  senza 

Sans-coeur,  a,  -  insensibile  9  codar- 
do, senza  onore  nò  pudore 

Sanscril,  e,  a.  et  tm.  -  sanscrito 

Sans-culotte  (tan-cfji^t)^  tm,  -  re- 
pubblicano feroce^  mascalzone 

Sans-dent  \{tan-^n),  tf,  -  grlma 
bavosa,  vecchia  sdentata 

Sans-fieur,  tf.  -  varietà  di  mela 

Sansonnet  (foti-so-tiè) ,  tm,  -  stor- 
nello, storno,  sgomberetto 

San-soucl  (lan-sù-si) ,  im.  -  alle- 
grone, buontempone 

Sante ,  tf,  -  sanità ,  salute  >=  La 
sanie  -  lazzaretto  s  Boire  à  la 
sante  de  quelqu'un  -  far  brindisi, 
bere  alla  salute  di  alcuno 

Santoline  (tan-(o-I(-n),  tf,  -  santo- 
lina, semesanto 

Santon^  tm,  -  santone 

Sanve,  tf.  -  senapaccla 

Sapajou .  tm,  -  sapajù  ;  fig,  omlc- 
ciuolo  brutto 

Sapan,  tm,  -  brasUetto,  verzino 

Sapei,  tf,  -  zappa ,  scavamento  di 
tiinciera,  fosso,  trinciera 

Saper  (so-pé),  va.  -  zappare,  abbat- 
tere, atterrare^  distruggere 

Sapeur,  tm.  -  zappatore 

Saphlque  (sa-/U),  tm,  -  saffico 

Saphir  (ta-fir],  tm,  -  zaffiro 

Sapide  {ta-pta},  a,  -  saporoso 

Sapiente  {torpiront),  s/C- saviezza, 
sapienza 

Sapienllaux,  tm.  pi.  -  sapienziali 

Sapin ,  tjfi.  -  abete ,  pino  =  Sapln 
femelle  -  abete  bianco^  picea  ■■ 
Sapin  faux  -  abete  rosso,  pezzo; 
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•SflÉpinelie ,  $f.  -  abete   del  Canada, 
birra  di  detto  abete 
Sapinìére,  $f.  -  abelala,  pinelo 
Saponacé,  e  (sa-j3o-no-«e),  a.  -  sa- 
ponaceo [narra 
Saponaire    (sa-po~nér) ,  $f.  -  sapo- 
Sapuné,  «m.  -  s-iponaio 
Saponl!lcaiÌun?8a~po-nt-/?-<ra-si-on), 
8^.  -  sa  ponine^  zi  une 
SapnnlBer  (sa-po-vi-ft-é) ,  ta.  -  ri- 
durre a  SHpoiiH,  saponiiicare 
SapolP  et  Sapotille,  «^  -  sa  pò  la,  sa- 
pollffUn 
Sapoiler,  ^t  Sapolillìer,  sm.  -  sapo- 
la,  sapolizlo 
.  Sarabande,  $f.  -  snrabnnda 
Sarbarane,  tt  -  cer bulla na 
Sarboiière.  sf.  -  snrbetiìpra 
Sarcasmp(xar-eas7n),  sm.  -  sarcasrfK) 
Sarca  si  iq  ne,  a.  -  sarcastico 
Sarcelle   (xar-sél),   sf.  -  arzavola, 
([uerqneduta 

Sarche  (sar-sc),  sf.  -  cerchiello 
Sarcla^e,  sm.  -  sarchlainra 
Sarcler  (sar-elé),  va.  -  sarchiare 
Sarcleur,  euse  (sar-cleur^   clenz), 
sm.  et  f.  -  sarchiatore 
Sarclolr  {sar-cloar),  sm,  -  sarchio 
Sarclure  {sar-clur)j  sf.  -  erbe  sar- 
chiellate 

Sarcoi'éle,  sm.  -  sarcocele 
Sarcocolle,  sf.  -  sarcocofh  (gonfi ma) 
SarcocoIMer  (sm^-ro-co-lié) ^   sm.- 
sarcocolla  (albero) 
Sarcolodie,  sf.  -  sarcolof?ia 
Sarcomateux,  euse,  a.  sarcoma  toso 
Sarcome,  sf.  -  sarcoma 
Sarrophage  {sar-co-fa-sg),  sm.  -  sar- 
cofap:o;  o.  catereiico,  caustico 
Sarcoiique  (jor-co-(t&),  a.-sarcotico 
Sardine   {$ar~di-n),  sf.  -  sardella, 
sardina 

Sardoine  (sar-doa-n) ,  sf.  -  sardd- 
Tit'^o  (?ipecie  d'apraUi) 
Sardonique  (sar-do-^ik) ,  a.  -  sar- 
donico, maligno,  derisorio 
Sareue  {%argh\,  sm.  -  sarso  (pesce) 
Sarlffue  {sa-^tigh),  sm.  etf. -sarf^o, 
dideltlo  oposso 

Sarment  {sar-man).  sm.  ~  sermf^nto 
Sarmenteux,    euse  {mr-man-ieù, 
eùz},  a.  -  sermentoso 
Sarper,  vn.  -  salpare 
Sarrasln  [BIé]  {hlé~sa-ra^zén),  a.  et 
sm.  -  Rrano  saraceno,  fagopiro 
Sarrasitie  {sa-ror-zi-^) ,   sf.  -  sara- 
cinesca 

Sarrau  {sa-r6\  sm,  -  gabbano,  pa- 
landrana 


Sarrello  ,  Serrane  {sa-ret,  'sè-rét), 
'Sf.  -  serratola 

Sarrlette  (la-nèO,  sf.  -  santoregjila 

Siirt  (Mr),  sm.  -  mucchio  di  foclH 

Sas  (sa),  **n.  -  staccio 

Sassafnis,  sm.  -  sassafr&sso 

Sass'\  sf.  -  vo»a73ca 

S.'issenage  (sas-va-sg).  sm.  -  cacio 
di  S'issenage  (Francia) 

Sasser  {sa-sé),  va.  -  starclre  =-  ^as- 
ser  et  resasser  -  esaminare,  ricer- 
care 

Sasscl  («fl-f«),  sm.  -  siacreto 

Sasso! re  {sa-^oar),  sf.  -  ruotino  dì 
voi  licei  la 

Satan,  sm.  -  Satmiasso,  Satana 

Sitane,  e,  a.  -  ind Involato 

Satanique  (sa-ta-nik),  a.  -  diaboli- 
co, infernale 

Saielllie  (lo-tóMit).  sm.  -  saielliie 

Ssrtélé  (sa-si-e-té),  sf.  -  sazietà 

Satin  (sa^tin).  sm.  -  raso 

Snirnade  (sa-H-^ad),  sf.  -  raspilo 

Sailnage  (»fl-(i-nff«^),  sm.  -  rasura 

Saline,  e,  a.  -  rasalo 

Sailner  (sa-H^é),  va.  -  rasare,  dar 
il  Instro  del  raso,  lisciare 

Saiinet  (sa-< t-ti è-) ,  sf.  -  stoffa  di 
seta  G  cotone  rigata 

Satlneur,  euse,  s.  -  lustratore 

Sari^^  (fa-tir ),  sf.  -  satira 

Satirico  {sa^i^rik) ,  a.  -  satirico, 
mordace 

Sallriquement  (schH-rik-man),  ad. 
-  satiricamente 

Satirlser  (sa-ti-ri'Sé) ,  va.  -  sati- 
reggiare 

Sa  tir  Iste  {sa-iirrist),  sm.  -  satirico, 
scrittore  di  satire 

Satisfaction,  sf.  -  contentezza,  com- 
piacenza, soddisfazione 

Satisfdctolre  {sa-tis-fak-toar),  a.  - 
riparatorio 

SMilsfaire  (sa-Hs-fér),  va.  -  soddis- 
fare, appagare,  pagare  li  debito  =3 
Se  satisfa  ire,  vr.  -  contentarsi,  ap- 
pagarsi; vn.  soddisfare,  far  il  pro- 
prio dovrre 

Saiisfais-int,  e  (sa-iis-fè-tan,  zant), 
a.  -  soddisfacente,  gradevole 

Satisfail,  e,  o.  -  contento 

Satra pe,  sm.  -  satrapo 

Sai  ra  pie,  sf.  -  sa  tra  pia 

Saturailon  («a-(tt-ra-f(-on),  sf,  - 
saturazione 

Satnrer  (»a-tu-ré),  va,  -  saturare, 
satollare,  saziare 

Saturnales,  sf,  pi.  -  Saturnali  ;  fig. 
licenza,  disordine 
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tetnnie,  mh.  -  saiorve,  piombo 
Saturnien ,  e,  a.  -  mallnoonlco,  sa- 

«QfDiftOO 

Satyre,  tm.  -  sattro 
Satyriqiio,  a.  -  satiiico 
Saucanelle  {só-ceMiél),  sf.  -  oratrtla 
Sauce  {tóiU  JA-saten,  hiUngok)  *= 
Il  n*e8i  savoe  qae  Tappétll-  la  ml- 
ftlior  salsa  é  Pappeiito 
Sauoer  {»ó^),  va,  -  mttagdre  nella 
salsa 

Sauci«>r  isó-iU),  tm.  mar.  -  dado 
di  legDO 

SaBClére  (ió^tièr),  tf.  -  salsiera 
Saocisse  («ó-rts),  $f.  -  salslcda 
Sancì sson  («d-f<-«on) ,  sm.  -  salsic- 
ciotto, salsiccicme,  salsiccia 
Sttìf,  ve  (tóf,  i<Jt>).  a.  -  salvo;  jjrép. 
-  pceettuato 

SaDf-coDdult  («dr-cotwlu-l) ,  im.  - 
saWoeendoilo 
Sange  {iò%Q\,  tf.  -  salvia 
Saagreon,  e  («ó-jfr-fwi), 
do,  ridicolo 

Saule  <sdl),  <m.  -  salice,  saldò 
-Saum&tre,  a.  -  salso,  salmastro 
Saumlère  («^«fm^r),  if.  m«r.  -  Ba- 
bordo del  timune 

^Sanmon  (aó-mon),  sm.  -  sniamone, 
=  Sauroon  de  plomb  -  massa  di 
piombo 

Saumoné  >  e ,  a.  -  ehe  ò  del  colore 
del  salamone 

Sattmooeaa  (td-moHi^),  tm.  -  sa- 
la mone!  no 

Sanmare  (só-tnur),  sf.  -  salamota 
Saanage  (lò-^nati) ,  wm.  -  vendita 
del   sale  =  Faux-saaoage  -  con- 
trabbando del  sale 
Sauner  (s(5-fié),  vn.  -  far  del  sale 
Saunerie  (sd^w-H),  tf.  -  fabbrica  di 
sale,  moia 

Savnler  (só-fiié),  im.  -  sallnatore, 
vendi lor  di  sale 

Sannldre  {tó-nièr)^  tf.  -  cassetta 
del  sale 

Saupiqaet  (só-pHté),  im.  -  salsa 
pii^canie,  sinzziCHppelllo 
Saupoudrer  {tó-pM'drè) ,  va.  -  sa- 
leggiare, insalare,  aspergere,  co- 
spergere 

Sanre  [HareDg]  (tór),  a.  -  aringa 
affumicata 

Saurer  ^tó-ré) ,  va.  -  affumicare 
Saurir  (tò-^r),va.  -  versare  la  sa- 
lamoia propria  deite  aringhe  so- 
vrVsse 

San  ri  s  (s^^),  sm.  -  «alsmota  prò- 
fria  delie  aringhe 
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eanrissage  (•<^-H<'S<»^),  tm.  -  Éf- 
fumloamento 

Saurisserie  (só-^s*rl),  tf.  -  sito 
dove  si  affumicano  le  aringhe 
Saiirisseur  {só-ri-teur) ,  sm.  -  chi 
afTumica  le  aringhe 
S  «ussaie  (só-sc-l),  tf.  -  salii^eto 
SaowH  {sés)j  tf.  -  bagno  pel  color 
d'oro 

Shui  (s<5),  sw.  -  salto,  capitombolo, 
caduta  =  Le  sant  périllnox  -  salto 
mortale  =  Saul  ne  carpo  -  salto 
dnl  carpione  =  Saul  de  n>outon  - 
salto  del  fnrmlone  (dei  cavalli)  fcs 
Sant  d*un  (l^nve  -  cateratta  =  Sant 
de  loup  -  fosso  di  chiusura 
Saulage  {tó-tntg),  tm.  tee.  -  Il  cal- 
care coi  piedi  le  aringhe  nei  barili 
Sauté  (sd(),  tf.  -salto  che  fa  il  vento 
da  nn  punto  alPaltro  dalla  rosa 
Sauté  {tó'lé) ,  tm.  -  gnazcetio;  a. 
dmdito,  condizionato 
Sautelle  (5ó-ffl),  tf,  -  barbatella 
Sanler  (tó-ié),  vn.  -  saltare,  esplo- 
dere =  Paire  sauler  la  cervelle  à 
qnelqn'nn  -  mandar  Uì  aria  le 
cervella  =  San  ter  ani  noes  -  mon- 
tare in  collera  *=  Santer  anx  yenx 
^  essere  evidente  =:  Beenler  pour 
mlenx  santer  -  aspettar  Topportn- 
ni  là;  t^.  tralasciare,  oméilere 
Santerean,  tm.  -  salterello 
Sauterelle  (sd«-r«l),  sf.  -  cavalletta, 
locusta 

Snuteur  (tó-ieur),  tm.  -  saltatore, 
ballerino,  cavallo  saltarixzo 
Saul  il  la  nt.  e  {tó-tì-glian,  glUmC),  a. 

—  saltellante 
SaBilllement  (tó^U^gìie'^an)  ^  tm. 

-  saltellamento         (re,  balzellare 
SautMIer  {tó^i-^Hé),  vn.  -  salteHa- 
Sautoir  [En],  tm.  -  m  cfoce,  al  col- 
lo, ad  armacoHo,  goletta,  faxzolét- 
tkìotla  Collo 

Saliva  gè  {tó-va-tg\  a.  -  selvaggio, 
sai \ alleo,  non  domestico,  rozzo, 
«otico,  solitario,  barbaro;  tm* 
selvapcglo,  l'atto  al  salvar  le  merci 
naufragate 

Sanvageon,  tm.  -  piantone 

Sacuv.tKerie  (tó-^atg-H),  tf.  -  sal- 
vaiichezza,  misantropia 

Sanvagin,  e  (tó-va-tgén,  tgi-n),  a. 
=  Goùl  sauvagin  -  sapore  di  sal- 
vatico 

San  vagì  ne  (tó-va-tgl^) ,  tf.  -  sal- 
vagglna,  Il  sai  valico 
Sanvegarde  (tóv-nard^t  tf.  -  salva- 
guardia, difesa,  schermo,  riparo 
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Sanver  (só-vi),  va,  -  Balvare,  scam- 
pare, risparmiare  =  Se  sanver,  vr. 
-  salvarsi,  fagfrire,  scosarsi 
Sauveiage  {ióv-ttug) ,  «m.  -  salva- 
mento, II  salvare 

Sanvpté  [En]  (annsàv-U) ,  tf,  -  in 
salvo,  in  sicuro 

Sanvenr  (só-veur).  tm.  -  salvatore, 
liberatore  =  Le  Sauveur  -  Il  Be- 
dentore  [tamente 

Savamment  (ta-am-man) ,  a.  -  dot- 
Savane  Ita-va-n^j  $f.  -  savana,  va- 
sta prateria 

Savant,  e  {sa^an,  vant),  a.  -  dot- 
to, erudito,  Insirolto,  Informalo  = 
Savant.  tm.  -  dotto,  sapiente 
Sa  vantasse  {ta-van-tai),  tm.  -  sac- 
centone 

Savart  (fCMoar),  $m,  -  pascolo 
Savate  (ta-vat) ,  sf.  -  clabatu,  pe- 
done (t.  di  posta) 

Savaterle  (tanvat^^  $f.  -  bottega 
da  ciabattino 

Saveter  (sav-tè) .  va.  -  acciabattare 
Savetler  (sav-Hé).  tm.  -  ciabattino 
Savenr,  tf.  -  sapore,  gusto 
Savoir  (torvoar),  va.  -  sapere,  aver 
cognizione,  esser  dolio  =  Savoir 
bon  grò  -  essere  tenuto,  aargradl- 
re,  aver  caro  =  Savoir  mativals 
grò  -  dlsaggradlre,  aver  per  male 
=  Je  ne  sache  pas  (je  ne  sais 
point,  je  ne  connais  poi  ni)  -  non 
80 ,  'non  conosco  =  Je  ne  saura is 
(je  ne  puls)  -  non  posso  =  Savoir, 
à  savoir,  c'esl  à  savoir,  eonj.  - 
cioè,  vale  a  dire  =  Savoir,  tm.  - 
scienza,  dottrina,  erudizione,  sapere 
Savoir-faire  itoriDoar-fér),  tm.   - 
Industria,  accortezza 
Savolr-vlvre,  tm.  -  cognizione  del- 
l'uso del  mondo,  saper  vivere 
Savon,  tm.  -  sapone 
Savonnage  (ta-vo^atg\  tm.  -  sa- 
fonaln,  aziona  di  lavare  col  sapo- 
ne, eli  oggtMti  rosi  Invali 
Savonner  (ta-vo-^),  va.  -  Insapo- 
nare, laxnr  col  s.^f^tne 
S^vonnerl^  tf.  -  sflponerla 
Syivonnene  (ta-vo-^et),  t^.  -  sapo- 
ni «o  [narla 
Sj»vr'npi  r,  «w.  -  S'nonalo,   sapo- 
Savoni')(V<'  lsa-vo~nifr),  tf.  -  sapo- 

Sjivnnrì' nx,  ♦-use.  a.  -  ^^.'ponacoi) 
Savonnoir  (jca-t'c-norti),  $m.  -  f* I- 

fro  da  Insaponare 
Savourrmeni  («a-tmr-tnfl«) ,  «wi.  - 

assaggio 
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Savourer  (fo-«M-ré),  va,  -  gustare, 
assaggiare 

Savouret  {tor^-rè),  tm.  -  osso  mi- 
dolioso da  condire  la  minestra 

Savonreusement  (so-^oÌM^eìU-mat»), 
CLd.  "  saporitamente  a 

Savoureux,  euse  (S(i-i7ti-re6,  reAz), 
a.  -  saporito,  saporoso 

Savoyard,  e,  a.  et  s.  -  savoiardo, 
(per  disprezzo  uomo  sueido,  rosso, 
brutale) 

Saxaille,  a.  -'sassatlle 

Saxifrage,  tf.  -  sassifraga 

Say«tterie  (iè-iè<-H) ,  tf.  ite.  - 
stoflTe  di  lana 

Sayetteur,  ense  («è-<«-i«tir ,  ieùz), 
t.  tee.  -  fabbricatore  di  saia 

Snyoo  ($i'Um) ,  tm.  -  salo,  salone 

Sbire  (tbir)^  tm.  -  blrro,  sbirro 

Scabelion,  tm.  -  piedestallo 

Scabieuse  (sea-^ieùz),  tf.  -  scabbio- 
sa, gallinella 

Scableux,  euse,  a.  -  rognoso 

Scribi n,  tm.  -  scabino 

Scabre,  a.  -  scabro,  scabroso 

Scabrenx,  euse,  a.  -  scabroso,  sas- 
soso, pericoloso,  disastroso,  diiBei- 
le,  malagevole 

Scalde  (tcald).  tm.  -  scaldo ,  poeta 
antico  della  Scandinavia 

Scalène,  a.  -  scaleno  ' 

Scalme  {sealm),  tm.  -  scalmo 

Scalpel,  tm.  -  scalpello 

Scalper .  va.  -  scuoiare ,  cavar  la 
pelle  dalla  testa 

Scammonèe,  tf.  -  scamonea 

Scammonlie  {tea-mihfUt),  im.  -  vi- 
no scamonea  lo 

Scandale  iseanrdal) ,  tm.  -  scanda- 
lo, pubblicità  scandalosa 

Scandaleusement ,  a.  -  scandalosa- 
mente 

Scandaleux,  euse  {tcan^4a-leu,  eùs), 
a.  -  scandaloso 

Scandaliser  ttcan-da-U-gé),  va.  - 
scandalizzare  =  Se  scandaliser,  vr. 

-  scandalizzarsi 

Scander  (teanndi) ,  va.  -  scandere, 
misurare  1  versi 

Sraphandre  (tea-fandr),  tm.  -  sca- 
fandro 

Scapulaire  (tea^im-4ér) ,  af.  et  mi. 

-  scapolare 

S'"'rab<»r  {teorra-bi),  tm.  -  scara- 

ftyfiio,  scarabeo 
Scara  monche  (tea-rantiùte) ,  tm.  - 

zanni,  scaramuccia 
Scare,  tm.  -  scaVo  (pesce) 
Scarieox,  euse,  a.  -  secco,  aride 
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Scartfleatenr,  $m,  -  seaiiflcatora 
Scarinralion  {sca-ri-fi-ca-si-on),  sf. 

-  scaridrazione 

Scariflcr  («ca-H-/?f),  t?a.  -  scirifl- 

carc,  scarnare,  intaccare 
Scas(»n  ri  Scaaon»  $m:  -  scazzante 
Sceaa,  Scel  (so,  sèi),  «m.  -  sigillo, 

bollo,  marchio,  improola 
Scéléral,  e  {se-te-rà^  rat),  a,  ci  «. 

-  scllerato  ,  perfido ,  atroce ,  per- 
verso 

Scél^^ra tesse  {se-le-ra-ièf) ,  sf.  - 
scel  lera  argino 

Scellé,  sm.  -  sujrfrHIo  =  Mettre  le 
scelto  -  apporre  il  sigillo 

Scellement  {nèl-mnn),  sm.  -  im- 
piombatura. ing^ssatara 

Sceller  (sè-le),  uà. -suggellare,  im- 
piombare, confermare,  assodare 

Scelleur  (tc-Jeur),  sm.  -sujrgellalore 

Scéne  (sé-n) ,  sf.  -  scena ,  azione  , 
fatto 

Scénique  (se-nik),  a.  -  scenico 

Scóniie  (se-flit) ,  a.  et  ».  -  scenito, 
che  vive  sotto  tende,  beduino 

Scénographie  (»e-no-flTa-/i),  sf.  - 
scenografìa 

Scénographiqne  (se-no-gra-Hk) ,  a. 

-  scenografico 

Scénopégie,  sf.  -  scenopegia 
Scepticisroe  (sèp^i-sism),  sm.  -  scet- 
ticismo [tico 

Sceptique  (sèp-tik),  a.  et  s.  -  scet- 
Sceptre  (sèptr),  sm.  -  scettro 
Schabraque  (seia-brak),  sf.  -  gual- 
drappa 

Schah  (scià),  sm.  -  scià 
Schelling,  sm.  -  scellino 
Schelem  (se-lém),  sm.  -  rovescino, 
tutte  le  alzate 

Schèma  (ske-mà\  sm.  -  schema 
Schématlsme  (ske-ma-iism) ,  sm.  - 
schematismo 

Schlsmatlque  (scis-^ma-iik) ,  a.  - 
scismatico 

Schismatlser  (scis-ma-li-zè),  va.  et 
n.  -  rendere  scismatico,  eccitare 
uno  scisma 

Schisme  (scism),  sm.  -  scisma 
Schlsie  (scist)y  sm.  -  schlsto 
Schlsteux,  ease,  a.  -  schistoso 
Schlague  (sc-lagh),  sf.  -  bastonale 
Schiich  (sc-iik).sm.  -  minerale  pre- 
parato per  la  fusione 
Schlol  (sciò),  sm.   tee.  -  deposito 
che  formasi  alTebullizlone  dell'ac- 
qua salala 

Scbioter  (selo-ié),  va.  tee,  -  depu- 
rare H  sale  per  via  del  reball  izlooe 


SCO 

Sclage  (H-a<0),  sm.  -  segatura 
Sclant,  e,  a.  -  seccante,  noioso 
Scialerò  (si-a-tèr),  sm.  -  scialerò, 
snomone 

SMatérique,  a.  -  scialerico 
Sci.iiiqne  (»i-a-tik),  sf.  -  sciatica 
Scirt  (si),  sf.  -  sfjza  =  Le  trail  de  la 
scio  -  segatura,  striscia  della  sega 
Sclcmmcnl  (si-aiman),  ad.  -  scien- 
temente 

Scit'iico  (si-ans),  sf.  -  scienza,  co- 

eniziono  [tifico 

Scieniìllqiie  (si-an-ti-/lk),a.  -  sclen- 

Scionilflquempnl(«f-an-(i-/lfc-fnan), 

ad.  -  scienlltìcamente 

Scler  (si-é) ,  va.  -  segare,   tagliare 

colla  falce,  mietere,  sciare,  vogar 

a  ritroso 

Sciérie  («<-e-ri) ,  sf.  -  segamento , 
sega,  luogo  ove  si  sega 
Scieur  (si-éur),  sm.  -  segatore,  fal- 
ciatore, mietitore 

Scillo  ou  Squille,  sf.  -  Scilla,  squilla 
Scljiltìque  (si'U'tik),  a.  -  scillllico 
Srilloiie  (sil-lot),  sm.  -  secchione 
Scinder  (sèn~dè),va.  -  scindere,  di- 
videre, sceverare 
Scinqu!*  (sènk),  sm.  -  scinco 
Sciniillant,  e  (sén'-til-4an,  lant),  a. 

-  scintillante 

Scintillalion  («èn-(«-Ia-si-^n),  sf.  - 
scintillamento 

Sf  intiller(sfn-tiMé)«  Da.-  scintillare 
Sclographle  (si-o-gra-fi),  sf.  -  scio- 
grafia, spaccata 

Sclon  (si'ùn),  sf.  -  pollone,  rime- 
stlccio 

Sclpoule  (U-fùT).  sf.  -  Scilla  rossa 
Scirrhose  (si-^os),  sf.  -  sclrrossl 
Scissile  (sinsil),  a.  -  scissile 
Sclsslon  (si-si-on),  sf.  -  scissione 
Sclsslonnalre  (sÌr-sio-nèr) ,  a.  -  che 
fa  scissione  ;  s.  metti lor  di  discor- 
dia [fenditura 
Scissure  (si-sur),  sf.  -  scissura, 
Sci  uro  (si-Air),  sf.  -  segatura 
Sclarèe  (sela-ré),  sf.  -  sclarea 
Sclérolique  (scle-ro-ìik),  sf.  -  scle- 
rotica 

Scolaire  (sco-lèr),  a.  -  scolaresco 
Scolarltó,  sf.  -  scolarità,  diritto  de- 
cll  sci»lari 

Scolasque  (seo-lask),  sm.  -  censore 
Scolasi ique  (sco-ias-lik),  a.  et  sm, 

-  scolastico;  sf.  soolasllca 
Scolastlquemenl  (sco-las-tik-man) , 

ad.  -  scolasticamente 
Scollaste  (seo^i-ast) ,  sm.  -  icolla- 
sle,  chiosatore 
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Scolie,  «^  ^  scolio 
Scolopendre  {$co-lo-pandr) ,  tf,  - 
scolopendra,  cedracca 
Scombre  (iconbr),  stn,  -  scombro 
Scorbat  (scor-buU  «m.  -  scorbuto 
Scorbullque  (scor-bu-Uk),  a.  -  scor- 
butico 

Scorie  («co-rt),  $(.  -  scoria 
Scordium  i$cor-diom),  sm.  -  scordio 
Scoriflcailoii  («ro-ri-/l-ca-t<-on),  sf, 
-  scorillcaiione 

Sctìrilicaiof  re  («co-n-/l-ca-foor),«in. 
-,  scori  llcalolo 

Scori flt'r  («co-ri-A-«),  va,  -  liberare 
I  metalli  dalle  scorie 
Scorpène  (seor-pé-n),  «f.- scorpena 
Scorpiojclle,  tf.  -  seorpioeleo 
Scorpion,  tm.  -  scorpione 
Scorsuoere,  sf.  -  scorzonera 
Scoile  (ico-tii»  tf.  -  scozia,  navicel- 
la, irochilo  (l.  d'archit.) 
Scribe  (ncrib)^  #m.  -  scriba,  scriva- 
nOk  copista- 

ScriboniAiiie  («cri-6o-«ia-^i),  %f,  - 
maiija  di  scrivere 

ScripleiM-,  <m.  -  scrittore  delle  bolle 
Scrofulalre,  tf.  -  S'-roCularia 
Scroful«»&  (icrò-ful),  sf.  pL  -  scrofole 
Sarofuleux.  eu»e  {scro-fuleù,  eù;s), 
a.  -  scrofoloso 

Scr»(uiB,  SI».  -  scroto»  borsa,  coglia 
Scrupule  {$cru-pul) ,  «m.  -  scrupo- 
li),  rigore,   e&iitezza.  dubbio  = 
ifaire  scrupule  de  quelque  chose- 
far  cosciPn/.a  di  che  che  sia 
Sorupuleuseinent  {uru^pu-leùs-' 
man),  ad.  -  scrupolosamente 
Scru  pò  leux ,  euse  («cru^im^teti,  cùjj), 
a.  -  scrupoloso^  sevi^ro 
Scrutateur,  tm.  -  scrutatore,  squit- 
ti natore 

Scruier  (scru-fc),  va.  -  scrutare 
Soruiio  {scru'tm)f  sm,  -  scrutinio, 
squiiUnio 

^crotiner  {scru-ti-M}^  vn,  -  scruti- 
nare [cidere 
Scu1pier(«?uMé),  ra.  -scolpire,  in- 
Sculpteur  (scul-ieur),   «wt.  -  scul- 
tore, inlaplìfilor»»,  incisore 
Sculpiure  iscul-lur),  sf.  -  scultura 
Scurrile  (sciir-rilì.  a.  -  scurrile,  di- 
sonesto, iiidercole 
Scurri lemenl  (scu-^l-nutn) ,  ad.  - 
bossamenie,  disoiiesiamenie 
Scurriliié,  sf.  -  scurrilità,  bassezza 
Soylato  («i-to^,  sf.  -  scitta  lo»  luci- 
gnolo 

S««  proH.  pers.  -.  se,  si 
Sóance  ise-ans),sf.  -  posto,  seggio. 


Site 

diritto  di  tedefc»  sesgioiM^ 
adunanza,  assemblea 
Séant,  e,  a.  -  convenevole,  decente 
Seau  (so),  sm.  -  secchia,  secchio 
Sébacé,  e  («e-ba-«é),  a.  -  sebaceo 
Sébesle.  sm.  -  seb»»siene,  (fruito) 
Sébestier  {se-bè-stié) ,  sm,  -  sebe- 
sfcne,  fico,  dattero 
SóhiI"  {st-hiX).  sf.  -  scodella  di  leirno 
Sec,  Seche  (set,  -sc-w),  a.  -  arido, 
secco,   inariclilo,   mHcro ,  asciutto. 
Incolto,  dìsad(»rno=  Resarder  d'uQ 
ceil  sec  -  mirare  con  ciglio  asciut* 
l(»,  non  esser  mosso  a  pietà  =  Ar- 
gent  sec  -  danaro  conlanle  =  Sec, 
sm.  -  il  secco  =  Le  sec  et  Thumi- 
de  -  Il  secco  e  Tumido  =  A  sec, 
ad,  -  in  secco,  airasciuilo  =  Blre-. 
à  sec  -  esser   tUaìUo  al   verde  =^ 
Tout  sec,   ad,  '  senza  più*  seiv- 
z'ajtro 

Sécable  {se-cabl),  a.  -  divisibile 
Sécant,  e  (s«-caii,  ott^),  a.  et  s/»  ~ 
secante 

S(^c.aifur,  sm,  -  secatore,  cesoie 
Séchage  {se^sciasg),  sm,  tee.  »  dls-. 
seccazione,  dissfccamenlo 
Sòclie  {sé'SCì,  sf.  -  seppia,  secca 
Séchée  (se-«cé),   sf.  tee,  -  dissecca? 
zione,  s«iecazione 

Sócheraeot  (sé-w-ma«)»  ad.  -  sec- 
cjiroente,  duramente,  incivilmente 
Sécher  (se-scé),  va.  -  seccj»re,  dis-, 
seccare  =  Sécher  les  larmes  -  ter- 
gere le  lagrime;  vth  S'ccarsi,  ina- 
ridire =  Sécher  d'ennui  -  consor 
marsi  di  noia 

Sócheresse  (M-sce-r^«),  sf.  -  sec-. 
cherezza,  aridità,  siccità,  durezza, 
scortesia,  sterilita 
Sécher  le  {sesc-ri),  sf,  -  stenditoio 
SécUeron ,  sm.  -  prato  sopra  un  ter- 
reno arido 

Séchoir  (s^uioar),  sm.  -  seccatolo 
Sectind,  e  (s-gon,  gond),  a.  -  se^ 
condu  3=  Sans  second.  -  senza  usua- 
le =  S^'cond,  sm.  -  secondo,  con^- 
pagno,  piano  secondo  =Lf8secottr 
des  (loges),  sf.  pi.  -  la  seconda  A* 
la.  s»'condo  ordme 
Secondai  re  (s-gon-dér),  a.  -  se^wn- 
darlo,  accessorio 

Seconda iremenl  (f-goiP-dàr-main) , 
ad.  -  secondariamente 
StHionde  (s-gond),  sf.  -  minuto  se* 
condo,  prima  daase  di  umanità, 
la  seconda  (t.  di  mus.)  =  Parer 
en  seconde  -  riparare  in  secono^ 
(U  di  soher.) 
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SEC 

SecondemeDt  («-(^otut-num) ,  (uf«  - 
in  secondo  luogo 

Seconder  (s-^{irdé)^  va.  -  seconda- 
re, favorire,  aiutare 

Secouer  (i-fcù-é) ,  va.  -  scuotere , 
api  lare ,  crollare  =  Secouer  les 
oreilips  -  slringersi  nplle  spalle  = 
Sjecouer  le  jonjr  des  passiuns  -  do- 
m^ir**  le  pa^i^ioni  =  Sii  secouer,t3r. 

-  scuotersi,  muoversi 
Sfìcoueur,  euse  («/.ù-eur,  eiiz),  a. 

-  sciioiilure 

Secotìmpnt,  $m.  -  srr«llamento 
S^couraWu  (»-fcù-rabO,  a.-  soccor- 
revole 

Secourir  (irfcu-nr),  va,  -  soccorre- 
re, aiutare 

Sfcours  (s-kùr).  sm.  -  soccorso, 
aiuto,  rinforzo  di  truppe 
Secousse  {s-kùs) ,  $f.  -  scossa,  sco- 
timento, assalto  nella  salute  o  nella 
fortuna  =  St?ct)usse  poliliquc  - 
sconvolgimento  politico 
SfWreL,  èie  («-ere,  rèi),  a. -secreto, 
nascosto  :=  Scifncf's  secnitcs  - 
scienze  occulte  =  Secret,  sm.  -se* 
creio,  arcano,  m^zzo,  modo,  via, 
verso.  Ingegno,  congegno,  segreta, 
nascondinlio  =  Il  est  du  secret  - 
è  partecipe  del  secreto  =  Dire  une 
cliose  dans  le  secret -contìd^r  una 
cosa  con  tutto  secreto  =  En  se- 
cret, odw  -  in  segreto,  segreiameal^ 
Secretyge  (i-cr-tasg},  sm.  iec^  - 
segreto 

Secróiaire  i$-crertér)f  sm»  -  sfigr^ 
tarlo,  scrivania 

Secrélairerie  («-cre-lè-r-ri) ,  «/".  - 
segreteria 

S«crétarial  (*-crc-(a-rià),  «m.  -  se- 
gretariato, segreteria 
Secrète  (s-erèth  $f.  -  la  segreta 
Secrétement  (»-crè(-wan),  ad.  -  se- 
cretamente 

Sécréter  {se-cre-té),  va.  -  separare, 
Tar  secrezione 

Sécréllon  (se-cre-st-on) ,  sf.  -  se- 
crezione 

Sécréliviié,  sf.  -  secretivilà 
Sécrétolre  {$e'Cre-toar)t  a.  -  secre- 
torio, secretnre 

Seclaire  {sék-tér),  sm.  -  settario 
Sectateur,  »m.  -  settatore,  seguace 
Secie(»èife«),  sf.  -  setta 
Secteur,  am.  -  settore 
Sectlon  (fcfc-»t-an),  sf.  -  segone  = 
Poiat  de  section  -  punto  a*  inter- 
sezione 
Sécuiaire  («e-cu-lér),  o,  -  secolare 


SEI 
SécnlarlsaUon     (  ie-M*-to-r#-ia-i<- 

on)y  sf.  -  secolarizzazione 
Seculariser  («e-cù-la-ri-isé),  va.  - 

secolarizzare 

Sécularité,  sf.  -  secolarità 
Séculier ,  lóre  (??-ci4-<ié ,  ièr),  a.  - 

secolare;  sm.  mondano,  temporale, 

laico 
Séculléremenl  (le-cu-ttèr-inan),  oA 

-  secolarescamBnte 

St^curité,  sf.  -  sicurPZ7^,  sìcuft^ 

S^jlanoise.  V.  Parisìfnne 

Sédiiif,  Ive,  o.  -  cHlmanle,  sedativo 

Sédentaire  (se^an-tèr)y  Ot^  -  seden- 
tario, casalingo,  n$so,  fc^rmo,  i^^r. 
manente 

Sódenlalrement  (se-danMr-ffWV^p 

ad.  -  soflenla riamente 
Sédentariié  (se-dan-ta-ri-té)  ^  sf,.  - 

sedentarietà 
Séderbande  (sè-dèr~band) ,  sf.  tee* 

-  Int/^laiatura,  fondo 

Sedimenl  (««-oi-wion) ,  sm^  -  sedi* 
mento,  feccia,  fondiglìuoto,  deppr 
silo  [sedimentario 

Sédimentaire  {se-di^man-tèr) ,  a,  - 

Sódilieusement  {se-di'Si-euz-iiumJw 
ad.  -  sediziosamente 

SéditìcTix,  euse  {se-di-si-eù  ^  eù»h 
q.  et  s.  -  sedizioso,  riottoso,  tur- 
bolento, tumultuante 

Sédiiion  («(8-d|-5i-on) .  sf.  -  sedi- 
zione, ribellione,  ammutlnajuenlo 

S^^jcteur,  sm,  -  se^ttWor^,  cori-ul- 
tore [duzìone 

Séduction  (fc-dufcr»i-on),  sf,  -  se- 

Sóduire  (se-du-ir),  va.  -  sedurre, 
tirar  al  male,  corronjpere,  loccai;e, 
persuadere 

Séduisant,  e  (se-dui-zan,  zant)y  a. 

-  sedncenle.  lasingbiero,  alletlaa- 
te,  gradevole 

Ségétal,  e  {se-sge-ial),  a,  -che cre- 
sce in  mezzo  alle  messi 

Ségeiiére  {se^sg-Uèr),  sf.  -  gran 
tramaglio 

Sf'gment  (sèghr^man),  sm»  -  segmento 

Sésorace  ise-go-ras) ,  sm.  feod.  - 
diritto  sulla  quinta  parte  delle  le- 
gna nel  taglio  di  un  bosco 

Ségni  irle  (se-^è-ri),  sf.  -  bosco 
posseduto  in  comune 

Ségrais  [se-ifré) ,  sm.  -  bosco  che 
tagliasi  separatamente 

Sógrégation  («e-pre-(;<»-«<Hm),  sf.  - 
segregamento 

Ségréger  («e-flfr«-iflfé),«a.-  separv 
re,  segregare  [lìE^iatìca 

Séide  (se-^,  tm.  -r  seMU,  «etUrio, 
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S£I 

Selgle  {$éfil),  fin.  -  segale 

Seignear  (te-gneur),  tm,  -  signore, 
padrone ,  feudatarto  =  Vivre  en 
seignear  -  vivere  nobilmente,  alla 
grande  =  Le  Seignear  -  Il  Signo- 
re ,  Iddio  =  Le  Grand  Seignear  - 
Gran  Signore,  il  gran  Tarco 

Stlffnearlage,   tm. -tassa,  diritto 


risi 
al 


sai  monetaggio 

Seignearlal ,  e  (s^-anet*-riaO»  <>•  - 
signoresco,  signorile 

Seigneorie  (if-yn«u-H),  tf,  -  si- 
gnoria, fendo 

Seille  (ié-ifUe),  tf.  -  secchia 

Sei  me  (sém),  sm,  -  fettone 

Sein  (Mn),  sm.  -  seno ,  mammella, 
ventre 9  alerò,  caore,  animo  = 
Sein  de  l*église  -  il  grembo  della 
ci)  lesa 

Seine  (s«-^),  $f.  -  scorticarla ,  rez- 
zooia,  degagna 

Seing  (tèn),  tm.  -  soscrizlone  => 
Seing  prive  -  scrlltara  privata  - 
Blanc  seing  -  foglio  In  bianco 

Selzaine  (se-xè-^),  sf.  -  sedicina, 
cordicella  da  imballatore 

Scize  (séz),  a.  num.  -  sedici ,  decl- 
mosesto;  sm.  sedicesimo  =  Le  seize 
da  mois  -  il  di  sedici 

Seiziémement  (sè-2iè-m-man)^  ad, 

-  in  sedicesimo  luogo 
Seizième  (té-ziém),  a.  et  tm.  -  se- 
dicesimo 

Sé|oar  {te-tgiùr),  tm.  -  soggiorno, 
stanza,  dimora,  stagnamento,  so- 
sta, riposo,  fermata 

Séloarncr  (te-tgiùr-mi) ,  va»  -  sog- 
giornare» dimorare 

Sei  {tèi) ,  #m.  -  sale  =3  Sei  attiqae 

-  sale  attico 

Sélaro  oa  Sélan,  tm.  -  Alazzo,  dis- 
posizione di  fiori  per  esprimere  on 
finsasggio 

Selenite,  tm.  -  selenlto,  solfato  di 
calce  [nio 

Sélónium  (te-U-niom) ,  tm.  -  sele- 

Sólónogamle  {te-le-no-ga-mì) ,  tf. 

-  notiambalìsmo 
Sélénographe  {te-le-no-graf),  tm. 

-  selenoj?rafo 

Sélénograpliie  {te-le-no-gra-fl),  tf. 

-  selenof^rafia 

Selle  (tèi),  tf.  -  sella,  scanno,  sga- 
bello, predella,  banco,  deschetto 
=  Étre  bicn  en  selle  -  star  bene 
in  sella;  evacnazione  =^  Aller  à  la 
selle  -  andar  di  corpo 

Sellée(sè-M),  tf.  tee.  -posata  o  posta 

Seller  (lé-W),  va.  -  sellare 


SEM 

Sellerie,  $f.  -  selleria 

Sellette  {tè4ét),  tf.  -scannello,  pre- 
della, cassorta  da  lastrastivali,  de- 
schetto =  fam.  -  Tenir  qoelqa*an 
sar  la  sellelie  -  interrogar  alcuno 
lungamente 

Sellier  {té-lié),  tm.  -  sellaio 

Selon  (i-fon).  prép.  -  secondo,  con- 
formo =  Snlun  moi  -  secondo  me. 
a  mio  parere  =  C'est  selon  -  è 
dubbio,  forse  si,  e  forse  no  =  C*est 
selon  -  ciò  dipendo  dalle  circo- 
stanza 

Semailles  (t-ma-glie)  ^  tf.  pi.  -  se- 
minagione, semente,  semenza,  tem- 
po, stngion:?  della  seminatura 

Semaine  (t-mc-n),  tf.  -  settinuma, 
lavoro,  guatlnj^no  d'una  settimana 

Semai nier,  sm.  -  ebdomadario,  chi 
iS  di  selli mana 

Sómantron,  tm.  -  semanterione 

Sémaphore,  tm.  -  semaforo 

Semblable  {tannhlabl),  a.  -  simile. 
simigliante=G'est  un  homme  qui 
n'a  pas  son  semblable, sm.  -  ò  un 
uomo  senza  pari 

Semblablement  (  tan^labl-man  ) , 
ad.  -  similmente 

Semblant  (tan-blan),  tm.  -sem- 
biante, sembianza,  apparenza  =a 
Fai  re  semblant  de  -  far  mostra, 
vista,  fìngere 

Sembler  (tan-blé),  vn.  -  sembrare, 
parere  =  Ce  me  semble  -  mi  pare 
=  Si  bon  vous  semble  -  se  vi  ag- 
grada ,  se  cosi  vi  piace  =«  li  nons 
a  semble  bon  -abbiamo  giudicato 
a  proposito 

Semelle  (s-mèf),  sf. -suola,  soletta, 
suolo,  lunghezza  del  piede  =  Bat- 
tre  la  semclie  -  spronar  le  scarpe 
andar  a  zonzo 

Semence  (t-mant) ,  tf.  -  semenza, 
semente,  seme,  germe,  cagione, 
origine 

Semen-contra  {se-men-cùn-Ura),  tm, 
-  semenzina 

Semer  (s-mé),  va.  -  seminare,  span- 
dere, distribuire,  diffondere  =  /I^. 
Semer  en  terre  inarate  -  istruire 
uno  che  non  ne  profìtla 

Semestre  (s-mcsfr),  tm.  -  semestre, 
rata,  congedo,  semrstraie 

Semestrlel.  le,  a.  -  semestrale 

Semestrier  (s-wè-ifrtó),  tm.  -  sol- 
dato in  semestre 

Semeur  (t-meur)^  tm.  -  seminato- 
re, disseminatore 

Semi,  a.  -  mezzo 
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SBM 

S«mM>reve,  $f,  -  semibreve  (t.  di 
mns.) 

Semi-circulaire,  a.  -  semicircolare 

Seml-double,  sm.  -  semidoppio  (t 
di  IHnrfi:.);  a.  non  affano  doppio 
(l.  di  boi.) 

Sémillanl,  e  {se-mi-glian ,  gliant), 
a.  -  vivace,  pronto,  Irn^qnlelo 

Semìlunaire,  a.  -  semilunare 

Séminairo  {it'-'mi-nir)y  sm.  -  semi- 
nario 

Seminai,  e,  a.  -  sominale 

Séminariste  (ie-mi-^a-^ist) ,  sm.  - 
seminarista 

Scmi-nrcavp,  sf.  -  semiprova 

Semis  {s-mi) ,  sm.  -  semenzaio,  vi- 
valo, seminalura,  seminazlone 

Sémiiique  (se-mi-tik),  a. -semitico 
=  1^  lan^ue  semidque  -  la  lingua 
di  Sem  e  dei  suol  tigli 

Seroi-ton,  tm.  -  semi  mono 

Semoìr  (s-moar),  sm.  -  sacco  da  se- 
minagione, seminatolo 

Semonce  (s-mons) ,  sf.  -  ammoni- 
zione, invito 

Semoncer  (<-9non-<é),  va.  -  ammo- 
nire =  Semoncer  un  bàtlmenl  - 
obbligare  una  nave  ad  issare  i  co- 
lori, 0  a  soffrire  la  visita 

Semondre  {s-mondry,  va.  -  Invita- 
re [vieux] 

Semolte  (s-mot),  sf.  -  rimessiticcio 
dei  cavoli 

Semoule  (s-mùl),  sf.  -  semolino 

Seropi Kernel,  le,  a.  -  sempiterno^ 
perpetuo 

Sènat  (se-^fià),  sm.  -  senato 

Sénateur,  sm.  -  senatore 

Sénatorial,  a.  -  senatorio 

Sénatorien.  ne,  a.  -  senatorio 

Senatrice  (se-tui-fris),  sf.  -  senato- 
ressa,  senatrice 

Sénaius-consulte,  sm.  -'senato  con- 
sulto, decreto  del  senato 

Sène,  sm.  -  sena 

Sénéchal,  sm.  -  siniscalco 

Sénéchale  (se-neseial) ,  sf.  -  mo- 
glie del  siniscalco 

Sénéchausséc  {se-ne-seió-sé)  ^  sf.  - 
siniscalchia 

Sénecon  (se-n-son) ,  sm.  -  senecio- 
ne, cordoncello,  speli iciosa 

Senelle  {s-nèl),  sf.  -  bacca  di  bian- 
co-spino 

Sénesir  <«e-nè«(r),  a.  -  sinistro 

Sénesiré,  e,  a,  -  sinistrato 
Senei  (f-^),  sm.  -  assito,  o  palco 
d*una  stalla 
Sénevé  (MHi-vé),  «m.  -  senape 


5EN 

Sénicle  (M-tUel)»  <A  -  vulvarta,  fl- 
cattola 

Sénleur,  sm.  -  seniore,  anziano 

Sónilitó,  sf.  -  vecchiaia 

Scnner  {sé-né),va.  -  pescare  con  la 
rezzuola 

Sens  {san) ,  sm.  -  senso,  sentimen- 
to, inlelleiio,  mente,  giudizio,  cri- 
terio, opinione,  signidcalo  ;  plur, 
sensi,  sensibilità  =  Sens  dessus 
dessous,  loc.  ad.  -  sossopra  = 
Sens  devanl  derriére  -  a  rovescio 
=  À  cunlre  sens  -  a  contro  senso 

Sensniion  {san- sa- si- on),  sf.  -  sen- 
sazione 

Senst^  0  («an-«é),  a.  -  assennato, 
giudizioso 

Sf-nsément  {san-se-vnan),  od,  -  san- 
sa lame  n  le 

Sensibiliié  (lan-si-dMMé) ,  sf.  - 
sensibilità,  sensitività,  pietà,  com- 
passione, umanità,  giustezza  d*una 
bilancia,  d'un  termometro 

Sensible  (san-sibl) ,  a.  -  sensibile, 
sensitivo,  doloroso,  grato,  vivo 

Sensi blement  {san-sibl'man)^  od.  - 
sensibilmente 

Sensiblerie  {san-sibl-ri) ,  sf.  -  sen- 
sitività esagerata,  tenerume,  afTet- 
lazlone  di  sentimento 

Sensitir,  Ive  {san-si-lif,  tiv),  a.  - 
sensitivo 

Sensitive,  sf.  -  sensitive 

Sensorlum  (sen-so-riom) ,  sm.  - 
sensorio 

Sensualismo  (sai^su-a-lism),  sm.  - 
sensualismo 

Sensualiste  {san-su-a^isVit  a.  et  i. 

-  sensualista;  a.  cbi  si  riferisce  al 
sensualismo  [sensualità 

Sensualltó    {san-sua~li-te) ,   sf.   - 
Sensuel ,  le  {san^su-él) ,  o.  -  sen- 
suale, voluttuoso 
Sensuel  lemenl  {sannsu-èl'man)^  ad, 

-  sensualmente 

Sentence  {san-tans),  sf.  -  sentenza, 
detto,  adagio,  opinione,  avviso,  de- 
creto, condanna,  derisione 

Sentencier  {san-tan-sié)^  va.  -  sen- 
tenziare, condannare 

Sontencicusement,  ad.  -  sentenzio- 
samente 

Sentencieux,  euse  (san-tan-si-eu, 
eùz),  a.  -  sentenzioso 

Senlrur  (san-teur)^  sf.  -odore, 
olezzo,  profumo 

Senti ,  e  {san^i ,  ti) ,  a.  et  part.  - 
sentito,  espresso  con  sentimento  • 
verità 
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Seotler  (tan-ftó),  sm,  -  sentiero, 
calle,  viuzza 

Semi  meni  (ianr-ti-man),  $m.  -  sen- 
timento, senso  j  sensazione,  giudi- 
zio, opinione,  coscienza,  pensiero, 
affezione,  amore,  sensi! ivila 
Seniiroenlal,  e  {sannti-man-tal),  a. 
-  sfnlimentale 

Seniim»^nl;ilisme  (  $an-ti-man-ta- 
lism),  sm.  -  senlimenlalisnji)  i 

SenlMie  (san-(i-n),  sf,  -  sentina,  ' 
fofina  1 

Senlinelle  isan-li-iièl),  sf.  -  senil- 
nella,  scolla  =  Meiire  qnp|(]u'un 
en  seminane  -  meiiere  di  euardia 
=  Fai  re  s»*n  ti  nelle  -  ascellare,  es- 
sere in  agguato 

Sentir  {$an-lir),  va.  -  sentir'»,  pro- 
vare ,   odorare  ,   fiutare  ,  esalare  , 
mandar   fuori   odore  ,   intendere, 
conoscere;  vn.  aver  l'aria  =  S**n- 
tir  mauvais  -  puzzare ,   appestare 
=  Se  sentir,  vr.  -  sentirsi,  arrur- 
gersi  =  Se  sentir  de  quelque  mal, 
de  quelqae   hi^n  -  sentire  ancora, 
provare  qualche  reminiscenza—  Il 
ne  se  s<»nt  pas  de  joie  -  non  tien 
più  nella  pèlle  per  la  gioia 
Seolr  {soar)j  vn.  -  sedere,  esser  con- 
venevole, affarsi,  addirsi 
Sóparable  {te-pa-rabl) ,  a.  -  sepa- 
ratine [giuntivo 
Séparatif,  Ive,  a,  -  separaii\o,  dis- 
Séparation  {se-pa-ra-si-on) .  sf.  - 
separazione,  spartimento,  divisio- 
ne, separazione  di  corpo  tra  ma- 
rito e  moglie 

Séparémeni  ise-j^-re-man) ,  ad.  - 
s«  paratamente 

SéparfT  {se-pa-ré) ,  va.  -  separare, 
divìdere,  disgiungere,  spartire  = 
Se  séparer ,  vì\  -  separarsi ,  divi- 
dersi 

Sépeau  (ac-pò),  sm.  -  ceppo 
Sépóe,  sf.  -  ceppata,  siepaia 
Sépia,  sf.  -  seppia 
Seps,  sm.  -  sep*%  lucertola  calcidica 
Sf  pi  (set),  a.  num.  et  sm.  -  sette  = 
Cnarles  sept  -  Cirio  spiiimo 
Septane,  af.  -  srttcnaria 
Seplaiitaine  {sép-ian-lé-n),sf.'Sei- 
tanlina 

Septante  (sèp-tant),  a.  -settanta  = 
Les  S<ptanle  -  I  Settanta 
Septembro  (  sèp-tanbr  ),  sm.  -  set- 
tembre 

SeLtembrisser,  va.  -  seUembrizzare. 
scannare  come  si  fece  a  Parigi  nel 
i  e  5  settembre  179* 


SeptQiTìbrlsseur,  sm.  -  settembriz- 

zatore 
Septemvlr  {sèp-tè-m-^r),  sm.  -  set- 

temvlro 
Septémvirat  (  sèp-tè-m-vi-ra  ),  <fik 

-  sctlenvirato 

Sepiénaire,  a.  et  sm.  -  settenario 
S^Ì»t«'rin;d,  e.  a.  -  settennale 
Sepijntnon  (sép  tan-lri-on),  sm.- 

seitentrioiie.  tramontana 
S'p'enlrion.il,  e,  a.  -settentrionale 
St  ptidi  ,  sm.  -  seilidi ,   il  settimo 
giorno  della  derado 
Septii^me  (  sép-tièm  ) ,  a.  et  sm.  - 
seitimj 

Sridiemement ,  ad.  -  In  settimo 
luogo 

Septique  (sèp-tik),  a.  -  settico,  pu- 
trefai t  ivo 

Septuagénaire  (scp-tua-sge-nér),  a* 
ei  s.  -  sHiuuig'Uario 
Sepiuagésime,  sf.  -  settuagesima 
Septuor ,   sm.  -  pezzo  musicale   a. 
Siile  voci  0  a  solle  strumenti 
Septuple,  a.  et  sm.  -  setluplo 
Sepiupler,  va.  -  setluplicare 
S«i|iulfTal,  e,  a.  -  sepolcrale 
S«?pnl(Te  {se-pnìUr).  sm.  -  sepolcro 
St^|)ulture  (sf?-puMur),  sf.  -  sepol" 
tura,  seppellimento 
Séqnelle  {se-ìièl).  sf.  -  sequela,  se- 
quenza, aderenti,  partigiani 
Sequence  {se-Hans),  sf.  -sequenza, 
verzicola 
Séqueslralion  {sé-kesAra^si-on),  sf. 

-  sequestro,  sta  sur  la  mento 
Sequestro  (sc-frei(r),.«i?|,   -  sequ©-, 

Siro,  staggiameulo,  sequestra  tarlo, 
Il  sequestrato 

S<^questrer  {sc-kés-iri),  va,  -  seque- 
strare, staggir^,  separaro,  apparta- 
re, s«)llrarre,  trafugare 

Sequin  («-fc«n),  sm.  -  zecchino 

Serali  (se-ra-pKe),  sm.  -  serraglio 

St^ran,  sm.  -  diliscaloio 

Sérancag%  sm.  -  il  diliscare  II  Udo« 
Ih  canapa,  ecc. 

S(^rancer,  va.  -  diliscare  il  llno.ec. 

S(^ranceur,  sm.  -  diliscatore ,  fab- 
bricatore di  ddiscaioi    - 

Seranfoir  [se-ran-soar),  sm.  -  dili- 
scatolo 

Séranculin,  sm.  -  marmo  seranco- 
lino 

Sórapliin  {Stt-ra-fèn),  sm.  -  sera- 
fino [fico 

Séraphique  («e-ra-/Mc) ,  a.  -  sera- 

Séraskier  on  Si^rasquìer,  sm.  -  se- 
rascluerc 
4U 
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Serasse  (s-rasf),  sf.  -  seFa«8a(te1a^) 
Sercot,  9m.  -  sorcoito,  sopra  colta 
Serdeaa  ,  srn.  -  offlzlale  al   bocca , 

dispensa,  cànova 
Serein,  e  («-rén,  rè-n),  a. -sereno, 

chiaro,  tranquillo,  lieto,  allcjro  = 

Serein,  «m.  -  aria  serolina  =  (joul- 

le  serelne  -  goiu»  serena 
Sérónade  (  se-re-nad  ) ,  if.  -  sere- 
nata 

Séfénasre,  sm.  -  esposizione  all'aria 
Séiénissime   (  «c-re-tiù-sit» ) ,  a.  - 

serenissimo 

Serenilo,  sf.  -  serenità,  calma 
Sóf^ux,  ense,  a.  -  seroso,  acqueo 
Serf.  $m.  -  servo 
Serfouelte  {sér-fùèt)^  sf.  -  bidente 
Sarrottir,  uà.  -  zappare  coi  bidente 
Serfuissage  (  sèr-fui-sasg  ) ,  sm.  - 

za^HMitura  col  bidente 
Serge  (sér-sg),  sf.  -  rascia»  saia 
Serg«*nt  {sér-sgian),  sm.  -  sergente, 

messo  ==  Sergent  d©  ville  -  ufU- 

ziale  di  polizia 
Sergenlar,  va.  -  citare,  chiamare  in 

giudizio,  importunare,  molestare 
Serger  et  Sergier  {sér-sgé,  sèr-sgié), 

sm,  -  fabbricator  di  saia 
Sergerie,  sf.  -  fabbrica,  commercio 

Sergette  (ser-sgét),  sf.  -  saiella 

Séfie  (se-riìf  s{.  -  serie 

Sérieusement  (^e-ri-ciiz-wia;/).  <w*« 
-  aeriamenteL  caldamonie,  con  lutto 
Fanimo,  freddamente 

Sarieoser  («e-rieiA-ié),  va.  -  render 
serio 

Sérieux,  ense,  a.  -serio, gravo, im- 
portante ,  di  coBsegoenza  .  vero  , 
sìncero  =  Prendre  une  chose  :au 
sérienx  -  prendere  la  cosa  sul  se- 
lio; sm.  serietà,  contegno 

Serin  (5-rèn),  sm*  -  canarino 

Serìner  (s-ri-né),  va.-  ammaestra- 
re un  ofct-llo  coir  organetto,  suo- 
nare un'aria  snir organetto,  inse- 
gnare come  si  fa  a'  poppaKalli        ' 

Serinette  (*-ri-«^e),.  sf.  -  organetto 
a  cassetta  o  da  canarini 

SeringAt  ou  Syringa  is-rén-gà^  si- 
rèn-gà\  sm.  -  siringa  (pianta) 

Seringne  (  s-réngh  ),  sf.  -  seringa, 
schizzetto 

Seringtier  (s-rèn-ghè),  va.  -  sclùz- 
seltare 

Serment  (  sèr-mo»),  sm.  -  giura- 
mento, bestemmia,  imprecazione 

SttEsienté^  e<ÌMr-fnati^(é),  a.  V.  As« 
ser  mente 


Sermocinatl«n  (ssr^mù-si'tia'ti'On^, 

sf.  -  sermocinazione 

Sermon,  sm.  -  predica ,  discorso  , 

sermone,  riprensione 

Sermonelte  (sér-mo-nét)],  sf.  -  va- 
rietà d'anemone 

Sermoonaire  (  sèr-mo-nèr  ) ,  sm.  - 
sermonale,  raccolta  di  sermoni 

SermoiMHT  {ser-mo-né)  j  va,  -  scr- 
mon»  pgiare ,  predicare 

Sf^rmonneur,  sm.  -  sermonatore 

Sórt  silo,  gf.  -  sierosità 

Sérutin,  ine,  a.  -  serotino 

Sfrpe,  sf.  -  ronca,  roncola 

Sripent  (sèr-pan),  sm.  -serpe, ser- 
pente, serpentone 

Serpentaire  ,  sf.  -  draconzio  ;  sm, 
sorp«^ntario 

SJTpente  (sèr-pouO»  sf.  -  carta  da 
impannate 

Serppniau  {sér'pan-tó)^  sm.  -  ser- 
pentello, piccolo  raz7A>  volante,  ser- 
peniino,  salierello,  fnoco  artiziato. 

Serpenier  (  sèr-pan-lè  ),  Wk  -  ser- 
peggiare 

Serpenlin  (scr-pon-tèn),  sm.  -ser- 
pentino =  Marbré  serpenlin,  o-  - 
marmo  serpentino 

Serpentine,  sf.  -  serpentina,  bull- 
macola 

Serp<»r  {sèr-pé)y  vn,  -salpare,  levat 
l'ancora 

Serpeiie  {sèr-pèt),  sf.  -falcetto, fai-, 
ciuola 

Serpigine,  sf.  -  serpigine 

Serpi! ler  (ser-pi^glié),  va,  -  tonda- 
re,  diramare 

Serpi llière,  sf.  -  invoglia,  tendone, 
sparalembo 

Serpi llon  (sèr-pi-glion)  y  sm.  -  Cal- 
cetto, ronchetto 

Serpolel,  sm.  -  sermolllno,  serpillo 

Serra  (  sér  ),  sf.  -  stufa,  conserva, 
serra,  branca,  artiglio,  strettura, 
serbatolo  del  pesce,  chiusura,  stret- 
toio, serrarne 

Serre ,  e ,  a.  -  stretto,  fitto ,  forte  , 
avaro  =  Jouor  serrò,  ad.  -  giuo- 
car  con  prudenza 

Serrc-nie,  sm.  -  serra-fila 

Serremenl  (ser-tnan),  sm.  -  strin- 
gi meo  lo,  stretta,  ambascia 

Serrément  («è-re-twon),  ad,  -stret- 
tamente 

Serre-papiers,  sm.  -  guarda  scrit- 
tura 

Serrer  {sè-ré)^  va,  -  strinf^ere  ,  Ift- 
gare,  stipare,  serrare,  unire  ioaier 
me,   rinchiudere   =ìo  bouti>nà 
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SER 
<ro6l(ia'an  -  stringere  fra  l*u8cio  e 
Il  muro  =  leslignes- scrivere  più 
Alto  =  lPSvoi|es-ammainnre,pfe- 

ffar  le  velo  =  qiielqu'un  do  pròs  - 
ricalzare  =  son  sly  le -scriver  con- 
ciso 

Serre-léle  ,  sm,  -  eresia  da  none  , 
benda 

Serriére  ,  tf.  -  turacelo  ,  serrarne  , 
chiusioo 

Serron,  sm.  -  scatola,  vaso 

Serrare  {tè'rur)^  sf.  -  serratura, 
toppa 

Serrurerie  (sc-ru-r-ri),  sf.  -  arte , 
lavoro,  commercio  ,  lavoratolo  del 
magnano 

Serrurier  (sè-ru-riè),  sm.  -  loppa I- 
lacchlave,  magnano,  cbiavaiuofo 

Serte,  sf.  -  Incastonatura 

Serlir  {sèr-iir)^  va.  -  incastonare 

Sertissure,  sf.  -  incastona  mento 

Sérum  (se-rom),  sm.  -  siero 

Servagft  (sèr-va-sg),  sm.  -  servitù, 
servaggio,  schiavitù 

Servant  Isèr-van),  am.  -  servente 
=  Gentilshommes  servants  -  gen- 
tiluomini da  bocca  =  Frère-ser- 
vant  -  fratello  laico,  converso 

Servante  (  sèr~vant  ) ,  sf.  -  serva  , 
fante 

Serviable  {sèr-vi-abljt  a.  -  offlzioso, 
obbligante 

Serviablement  (sèr-via-bl-man),  ad. 
'  offlciosamente 

Service  («èr-tJf •),«»».  -  servigio,  ser- 
vizio ,  favore ,  oenefizlo ,  esequie  , 
servito,  portata  =  Rendre  service 
^  lieneflcarfi 

Scrvleiie  {sèr-vièt),  sf.  -tovaglino, 
salvietta 

Servile  (sér-vU\  a.  -servile,  basso, 
abbietto 

Servi lement  (sèr-^fl-man),  od. - 
servilmente* 

Servitilo,  sf,  servilità 

Servir ,  va.  -  servire  ,  presentare  , 
offerire,  render  servigio, aiutare  = 
une  table  -  imbandire  ;  vn.  servi- 
re, giovare  =  de  couverture  -  ser- 
vir di  mantello  =  Se  servir,  vr.  - 
servirsi,  valersi,  approfiiiare 

Servi teur,  sm.  -  servo,  servitore  = 
fig.  Se  suis  votre  serviienr  -  non 
ne  voglio  saper  nulla  =  Faìtesser- 
vlteur  -  fate  la  riverenza 

Servilude  (sèr-vi-tud) ,  sf,  -  servi- 
tù, cattività,  suggezione 

Ses  (  sé  ) ,  a.  poss,  plur.  de  son  - 
suoi,  i  suoi 


SEX 
Sèsamo,  im,  -  sèsamo 
Séséli,  sm.  -  seseli,  ombrellino  del 
prati 

Sosqnlallére,  a.  -  sPsquiall«^ro 
Sosquip(^daI,  e  {sès-kui-pe-dal) ,  a. 

-  st'S(|ulppd;ile 

Sesso  {sès),  sf.  -  benda  del  turbaa- 
te  de^li  Orifntali ,  volazza  per  le 
bnrrho 

Sessryemenl  (sés-sè-i-man) ,  sm.  - 
iufolnmenio  nella  pronuncia  di  cer- 
te consonanti 

Sessi» >n,  sf.  -  sessione 

SpsKmco,  sm.  -  sesterzio 

S«?iacé,  ée  («e-ta-fsè,  ssé),  a.  -  se- 
lacpo 

Sélcux,  ense,  a.  -  setoloso 

Seiier  («-fié),  sm.  -  sestiere  (misu- 
re pei  grani  e  liquidi) 

Séton,  sm.  -  setone,  laccio,  cauterio 

Seuil  (seu-j^Iie),  sm.  -  soglia,  limi- 
tare 

Seuillet  (scu-flfltó),  sm.  mar,  -  so- 
glielta 

Seul,  e,  a.  -  solo,  isolalo,  unico 

Seulcmeni  {sexd-man^  ad.  -  sola- 
mente, soltanto,  neppure 

Seulet,  te  {sed-lè,  lèi) ,  a,  -  soletto 

Seve  (sèi?),  -  sf.  succtiio,  succo,  for- 
za, nerbo  =  Vin  qui  a  de  la  seve 

-  vino  maturo 

Sevère  (sa-vér),  a.  -  severo,  rigido, 
grave,  austero,  chiaro 

Sóvèremenl  (le-vèr-man),  ad.  -se- 
veramente 

Sevèri  té,  sf,  -  severità,  rigore,  au- 
steri tà 

Séveux,  euse,  a.  -  succhloso 

Sévices  {se-vis) ,  sm.  pi.  -  sevizie , 
grave  oltraggio,  mal  trattamento 

Sévir.  vn,  -  trattar  duramente,  In- 
cruclelire,  procedere  con  rigore 

Sovra  gè  (  s-vra-sg  ),  sm,  -  spoppa- 
mento, slattamenio 

Sevrer  (s-vré),  va.  -  spoppare,  slat- 
tare, divezzare,  privare 

Sovreuse  (*-t7reitz),  sf.  -  donna  che 
spoppa  un  bambino,  che  ne  prende 
cura  per  divezzarlo 

Sexngenaire  {ség-za-sge-nèr) ,  a,  - 
scssa  granario 

Sexagcsime  (  sèg-za-ge-sim\  sf,  - 
spss:iffesima 

Sexansrlp  (seg-zangl),  a.-sessagono 

SexHlijiial,  e,  a.  -  chi  ha  sei  dita 

Sexe  (sèks),  sm.  -  sesso  =  Le  bean 
sexc  -  11  gentil  sesso,  le  donne 

Sexonnal  e  {seK-^é'nal)^  a.  -seieib 
naie 
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Sextane,  af,  -  sestana 

Sextant,  tm.  -  sestante 

Sex  te  {tèkti),  tf.  -  sesta  ;  un.  Il  se- 
sto libro  delle  decretali 

Sextidi.  «m.  -  sestodi,  il  sesto  gior- 
no della  decade 

Sextil,  e,  a.  et  tm,  -  sestile 

Sexiole,  tf,  -  spslnla 

Sextaple,  a.  -  sestaplo 

SexiQpler,  va,  -  moltipllcare  per  sei 

Sex  nel,  le,  a.  -  del  sesso,  sessuale 

Sbako  {icia-ko)y  sm.  -  qaasco 

Shórif,  tm,  -  sceriffo 

Si,  cùnj,  -  se,  perché,  ove,  quando, 
mentre,  si,  cosi,  tanto  =  SI  tant 
est  que  -  se  è  vero  eh»  =  N'allez 
pas  si  vite  -  non  camminate  si  pre- 
sto =  SI  /alt  -  s),  davvero 

S4ain,  tm.  -  slam  (giaoco  di  birilli) 

Siamoise,  tf,  -  siamese  (stoffa) 

Slbilanl,  e,  a,  -  sibilante 

Slbylle  (ti-AfU),  tf.  -  sibilla 

Sibyllin,  am,  -  sibillino 

Sic,  ad.  lat,  -  sic  (cosi) 

Sicalre  (ti-kèr),  tm.  -  sicario 

Siccatir,  ive,  a.  -  disseccativo  ;  tm, 
essiccativo 

Slccltó  (Hk-ti-té),  tf.  -  siccità 

Side,  tm,  '  siclo 

SIdóral,  e,  a.  -  siderale 

Sidóralion,  tf.  -  siderazione,  para- 
lisi istantanea,  apoplessia 

Sldériqne,  a.  -  sidereo,  ferrigno 

SIdérisme.  tm,  -  siderlsmo 

S\Me  (tièkl),  tm.  -  secolo  =  X  tons 
les  sclòcles  -  per  tatti  i  secoli 

Siéf^e  (tie-ig),  tm,  -  sedia,  scranna, 
leffRlola  ,  sedile,  residenza ,  sede , 
stanza,  tribunale,  sede  del  friudlce, 
curia,  seggio  vescovile ,  il  sedere, 
le  natiche,  assedio  =  de  Rome  - 
la  santa  sede  =  Melire  la  siége  - 
strinsero  d'  assedio  =  tbrusquó  - 
Assedio  violento 

Sléier  (  tie'$gè  ) ,  tm.  -  occupare  la 
sedia  pontifìcale.  sedere,  risiedere 

SIen,  ne  [  Le,  U  ],  pron,  po$i.  -  il 
suo  ,  la  sua  =  Le  sien  ,  im,  -  il 
proprio,  il  bene,  qnello  che  si  pos- 
siede =  Les  slens ,  r>l.  m.  -  l  pa- 
renti, congiunti,  parlitanll  =  fam, 
•  Faire  des  siennes  -  far  scappate , 
follie,  ed  anche  bricconerie 

Sieste  {tiè9i\  if,  -  W  meriggiare  = 
Faire  la  sieste  -  fare  II  chilo 

Sienr  (dlm.  de  monsieur),  tm,  -  si- 
gnore 

Sifflable  (  ti-tlabl  ),  a,  -  meritevole 
d'essere  fischiato 


SIG 

Sifflage  (  t^ftatg  ) ,  tm,  veitrin,  - 
rantolo 

Sifflant,  e  («(-/fan,  ftant),  a.  -sibi- 
lante, sibiìoso 

Siffleroent  (<<-/l-tnan),  tm,  -  fischia- 
ta, fischio,  sioilo 

Siffler  (ti-flé),  tm.  -  fischiare,  zufo- 
lare, sibilare,  ronzare  =  Siffler 
un  air,  une  chanson,  va.  -  zuffo- 
lare  un'arietta,  una  canzone  =  un 
oiseau  -  zufolare  per  Istruire  un 
uccello  ==  la  linone  -  alzare  11  go- 
mito, far  baccanella,  andare  In  ca- 
torbia 

Siffierie  («i-/^Tl),  tf,  -  i  fischi,  le 
fischiale 

Sifflet  (si-/tó),  sm.  -  fischio,  fischiet- 
to, ronzio,  canna  della  gola  stroz- 
za =  fig.  et  fam.  Gouper  le  sifflet 
à  quelqu'un  -  impossibilitarlo  a 
rispondere 

Siffleur,  tm.  -  fischiatore 

SIfilet  isi'fi'Ul  tm,  -  varietà  d'uc- 
cello di  paradiso 

SIglllation,  tf.  -  suggellazione 

Sìgillée  [  Terre  ] ,  or.  *  terra  sigil- 
lata 

Sigisbée ,  tm,  -  cicisbeo ,  cavaller 
servente  [tura 

Sigle  {sigl\  tm,  -  sigla  ,  abbrevla- 

Sìgnal,  tm,  -  segno,  segnale ,  pre- 
ludio 

Signalé,  e,  a,  -  Insigne,  illustre 

Signalement  {ti-gnal-man),  tm,  - 
contrassefrno,  connotato 

Signaler  (ti-gna-lé),  va,  -  descrive- 
re, dare  i  contrassegni  d'alcuno, 
avvisare  per  mezzo  di  segnali,  se- 
gnalare, illustrare  s  Se  signaler, 
vr.  -  segnalarsi 

Signatalre  {ii-gna-tér),  tm,  -  sotto- 
scrittore, segnatario 

Signature  Ì8i-gna-tur\  sf.  -  firma, 
soscrizlone,  li  firmare,  registro, se- 
gnatura (t.  di  tip.) 

Signo  (sign),  «m.  -  segno,  contra.s- 
segno ,  Indizio,  cenno,  miracolo, 
S4'gno,  celeste;  pi,  presagi 

Signer  (ii-gné),  va.  -  sottoscrivere, 
firmare  =  un  contrat  -  assistere 
ad  un  contratto  =  Se  signer ,  vr, 
farsi  il  segno  della  croce 

Signe  t  (  ti-gnè  ) ,  im.  -  segnacolo  , 
segno 

Signifiance,  tf,  -  siguiOcanza,  tesll- 
monianza 

Signifiant,  e,  a.  -  significante 

Sigsificatif,  ive,  a.  -  significativo, 
espressivo 


iU 


y  Google 


-  slgnlUcalo  ,   notiUcazioue ,  rela- 
zione 

Signi  ncalivement,  od.  -  stgniflcante- 

mente 
Signlfler  («<-gni-/l-é),  va.  -  signin- 

care,  dinotare,  valere,  giovare,  no- 

tiflcare,  Intimare 
Stl,  sm.  '  ocra 
Silenre  (  si-lam  ) ,  $m.  -  silenzio  , 

tranquillila,  pary»,  falma 
Silencieux,  euse  (si-ton-sifii,  eùz\ 

a.  '  taciturno 

Sllex,  sm.  -  selce,  pietra  forala 
Silhonetle  («l-fti-cO,  «f.  -  siluetta, 

prutllo  =  méludique  -  onda  melo* 

dica 

Silice  (fi-Ii«),  8f.  -  silice 
Silicieux,  euse,  a.  -  siliceo 
Slllcinm  {ii'li'Siom),  «m.  -  silicio 
Silicule  Ì$i-li-culì,  tf.  -  bnccelletlo 
Siliculeut,  eitse,  a.  -  tMccellino 
Silique  (ii-Hk) ,  %f.  -  siliqua ,  laac- 

cello,  guscio,  gnglluolo 
Sillage  {ii^Qliatg),  <m. -solco, scia, 

traccia,  vena,  tilone 
Slliqupux,  euse,  o.  -  V.  Slllculeux 
Siile  (<il),  $m.  -  siili,  poenta  satiri- 
co presso  i  Greci ,  pancone  (  nelle 

saline) 

Siller,  CTI.  -  soloir  il  mare 
Sillei  (si-glié),  sm.  -  capolasto 
Sillon(si-|^/<Oìt),  sm.  -solco,  traccia, 

stria,  segno,  grinza 
Sillonner  {ti-glio-né),  va.  -  solcare 
Silo ,  sm.  -  cavilo  praticata   nella 

terra  per  conservare  1  grani 
Silphe,  sf.  -  silfo 
Silphide,  sf.  -  silfide 
Sllve  (silv)^  sf.  -  selva;  pi.  -  rac- 
colta di  poesìe  staccate 
Siroagrée,  sf.  -  smorfla,  moina, 

lezio 

Si  marre  {si-mar),  sf.  -  zimarra 
Simbleau  (sèn-bló),  sm.  -cordicella 

da  legnaiuolo,  porialicci 
Simil.jire  {si-frU-lér),  a.  -similare, 

omogeneo 
SimlMlnde  (si-wiWM«d),   sf.  -  Bì- 

millUirline.  comp^mzione 
Silmilor,  sm.  -  similoro,  oricalco 
Simon,  sm.  vulg.  -  H,-inno 
Simonlaque  (lé-tno-ni-ak),  a.  et  ». 

-  si  moni  .'ICO 

Simonie  (si-mo-ni),  sf.  -  simonia 
Sìmoun  (si-mùn),  sm.  -  simun,  ven- 
to d*Africa 

Si  mousse  (si-mùss) ,  tf.  tee.  -  floc- 
co, rosetta 


Simple  (sénpiì,  a.-^empliee,  paro, 
unico,  solo,  racile ,  innocente  ,  fn- 
genoo,  naturale,  (mesio  ;  «ut.  sem- 
pi  ice,  erba  medicinale 

Sim  plement  (ièi»t)I-fnai»),  tul. ->  sen- 
plicemente,  nntcnmente 

Simplcsse  (sèn-plès),  if.  -  sempK- 
cilà  (vi<ux) 

Simihiciié  (sèn'fli-si'té),  sf. -sem- 
pli«>iià,  sincerità,  candore,  dabbe- 
naggine 

Simpliflcatlon  (Sfn-f)lt-^l-ca-»(-oii), 
sf.  -  semplincii/lone 

Simplifler  (sénr-pH-fi-é).  va.  -  som- 
Pi  ilìca  re,  render  s«'mpiice 

Simulacre  (  si-mu-lakr),  tm.  -  si- 
muiacro^imagine,  statua^  fan  Uisnia, 
spettro,  ombra 

Slmuluteur,  triee,  a.  et  t.  -  sinra- 
lalore,  inOngitore 

Simnialion  (  si-fnti-to-si-<m)^  $f,  - 
simiilAHone,  infinzicfne 

Slmuler  (rt-«iu-/é),  va.  ^  sinini,^^ 
flnjrere,  imitare,  contrafiTare 

Simultane,  e,  a.  -  simultaneo 

Slmoltanelié,  nf.  -  simnltaneltà 

Slmullanément  (<i-miiMa-we-inoii). 
ad.  -  simuitaneametote 

Sinapl,  gf.  -  senape 

Sinaplne  ( si-na-pi^),  sf.  -  gena- 
pina 

Sinaplser,  va.  -  applloar  senaptaml, 
ricoprir  di  senape 

Slnapismo  isi-na-pitm),  $m.  -  K- 
n9p  smo 

Sincère  (sèii-s^),  a.  -  sincero,  schiet- 
to, ingenuo,  vero,  reale 

Slncóremeni  (  sèn-sèr^man  ),  ad.  - 
sinceramente 

Sincerile  (»fn-fe-H-<é),  $f.  -  sloce- 
rità.  schiettezza,  candore 

Sincipnt,  sm.  -  sincipite 

Sindon  {sèn-don),  sm.  -sindone 

Sinecure,  sf.  -  posto,  carica,  titolo 
ad  un  posto  senza  funzioni 

Sinécurlsie,  sm.  -  chi  occupa  un 
posto  senza  obblighi 

Slrige  (  sèn-sg  ),  sm.  -  scimla,  ber- 
tuccia 

Singer,  va.  -  imitare,  contraffare 

Slnxerie  {sèn-sg-r{).  sf.  -  buflbae- 
ria,  zannata,  imitazione  affeltata 

Sinzeur,  eresse  (sm-ipeu,  ggrèt), 
sm.  et  f.  -  imitatore ,  contraflTat- 
tore 

Smgliots  {sén-gUS),  sm.  pi.  -  cen- 
tro d' un  elisse  tracciata  con  la 
corda 

Singulariser  (sèn-^fH-la-H-fé),  ro. 
^^6 
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-  siD^olareffffiare  =  Se  slnMarl- 
ser,  vr.  -  singolareggiarsi,  dlsUn- 
jgnersi  con  stranezze 

SiDjjnlaritó  («èn-pu-Ja-ri-(è) ,  sf.  - 
singolarità,  stranezza 
Sinj?ulier,  lére  (sèn-gu-lié,  lièr),  a. 

-  singolare,  particolare,  siraonli- 
narlo,  siravaganie,  raro  =  Combat 
siniFulior  -  duHio  a  corpo  a  corpo 
=  Sinmilier,  «m.  -  il  singolare 

6injnili«^remeni   («in-pu-fièr-tn/in), 
ad.  -  singolarmentH.  spoclalmerile. 
in  modo  strano,  affettalo 
Sinistre  (H-^Ulr),  a.  -sinistro,  fu- 
nesto 

Sinistremenl  {si-nitlr-man) ,  ad.  - 
sinistra  mente 

Sinombre,  af.  -  che  da  poca  ombra 
Sinon.  eonj.  -  attrimenti ,  se  non 
che,  fuorché 

StDople,  sm.  -  color  verde,  sinopia 
SinuHux ,  euse  ,  a.  -  sinuoso ,  tor- 
tuoso, curvo 

Sinulslté,  if.  -  slnnnsilà,  lorttiosltà 
Sinus,  $m.  -  seno  (l.  di  mal.),  ca- 
vità, saccaia  (t.  di  chlr.) 
Siphon  (s<-/bn),  sm.  -  sifone ,  can- 
nello, tromba  marina 
Sippage  {si-pasQ),  sm.  -concia dalla 
danese 

Sire  (iir\  gm.  -  sire,  sere,  signore 
Sirène  (»i-ré-*n),  tf.  -  sirena 
Sirene,  «A  -  signoria  (  che  dava  al 
feudatario  11  titolo  di  sire) 
Siriase,  sf,  -  sirinsi.  Insolazione 
Sirlus,  sm.  -  Sirio,  cane  celeste^ ca- 
nicola 

Siroc  ou  Slroco,  sm,  -  scirocco,  si- 
rocco,  sci  tocco 

Sirop  (  ti^ó  ) ,  wn.  -  sciroppo  ,  st- 
roppo 

Siroier  (si-ro-té),  vn.  -  bere  a  cen- 
tellini, sorseggiare 
Sirtes,  if.  pi.  -  sirti,  seccagne 
SI r venie  (str-uont),  ini.  -  serven- 
lese 

SIs,  e  (si,  iiz),  a.  -  situato,  posto 
Siselle  m-sèl),  if.  vulg.  -  tordo 
Slsln  (si'ièn),  im.  vulg.  -  fanello 
fSlson,  sm.  -  sis<jne 
Slster  (sis-fé),  vn.  prai.  anc.  -  es- 
sere parte  in  una  causa,  compa- 
rire [tolo 
Slslre  (stsfr),  im.  -  slstro,  dibattl- 
SltH  (sff),  im.  -  sito,  luogo 
i  Siidl  que,  cmj,  -  cosi  tosto,  subito 
che 

Sitlelle  (ti-<«l),  if.  -  sllU  0  sltteHa 
(uccello) 


SOC 
Sltuatlon  (si-<«-a-st-on),  sf.  -  si- 
tuazione, posizione,  luogo,  positu- 
ra, sltoam*»nto,  stato  dell'animo 
Sltuer  (  ii-tuè  ),  ta.  >-  situare,  col- 
locare 

Slx  itii),  a.  num.  -  sei  =  Six.  tm. 
-  il  Sri  =  Charles  Six -Carlo  Sesto 
Sixain  (  8i-zèn),  sm.  -  sestina,  sei 
mazzi  di  cario 

Sixieme  (si-ziém),  a.  -  sesto  =  Le 
sixiérae  de  j,ìiivier  -  il  sesto  gior- 
no di  genndo  =  Sixième ,   sm.  - 
il  sesto,  la  s<'Sfa  parte 
Sixiéroemcnt,  ad.  -  in  sesto  luogo 
Sixie  (sifcsO.  if.  -  sesta  (i.  di  mus.) 
Slze  (si2),  if.  -  bilancino  da  perle 
Sìzelfe  {si'Zét),  if.  -  scslillo  (giuoco 
di  carte) 

SInvon,  ne,  a.  -  slavo 
Sloop  (  sfùp  ) ,  sm.  ^  slop ,  schifo , 
scafa 

Smalt,  im.  -  smalto 
Smaragdin,  e  (  sma-rag^din  ,  in  ), 
a.  -  smeraldino 

Smaragdiie  (  ima-rag^t  ) ,  tf.  - 
smaragdiie 

Smnrìs,  sm.  -  smaro,  smarldo 
Smilax,  im.  -  smilace 
Smille  (imi-glie),  if.  -  martellina 
Smillnr ,   va.  -  rompere,  tagliare 
colia  martellina,  scarp' Ilare 
Smoffler .  va.  ei  n.  -  ;frodare  ,  far 
conirahoando 

Smogleur.  im.  -  contrabbandiere 
Sobre  (  sobr  ) ,  a.  -  sobrio ,  parco*, 
leniperanie  =  de  paroles  -discre- 
to nel  parlare 

Sobrement  {io-br'man)^  ad.  -  80- 
briam»»nle,  cautamt'nte 
Sobriéió,  sf.  -  sobrietà,  temperanza, 
prudenza,  moderazione 
Sobriquet  (so-bri-kè),  im,  -  sopran- 
nome dato  per  burla 
Sue,  im.  -  vomero 
Soccagc,  sm.  -  evaporazione  dell'a- 
cqua salata 

Sociabilllé  (io-iia^i'li'té),  s^-so- 
clnbllilà 

Socia  ble  (io-ii-abl),  o.  -  sociabile, 
socjt'vole 

Socl.'jblement  (io-ii^bl-man),  ad, 
-  socia bll mente 

Sudai,  e  (so-si-flO»  a.  -  sociale 
Socialisme  {io-tia-lism) ,  im.  -  so- 
cialismo 

Socialiste  (so-»<a-i<sO,  i^n.  -  socia- 
lista 

Sociélalre ,  a.  et  s.  -  socio  ,  asso- 
ciato 
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Sodété  (  80-ii~e-4é  ) ,   «f.  -  società, 
compagnia,  brigata^  conversazione 
Soelmanisme,  «m.  -  socinianfsmo 
Soclnlen,  enne  {io-ii-nièn,  è-n),  a. 
et  t.  -  socinlano 

Sode  Ì80kl),  tm,  -  plinto,  zoccolo, 
orlo,  dado 

Socque  (<ofc),  sm.  -  zoccolo,  socco 
Socratlque  ($o-cra-tik),  a.  -  socra- 
tico, di  Socrate 

Socratlser,  vn.  -moralizzare,  ragio- 
nare da  saggio 

Sodaliste.  a.  -  sodaiista ,  compagno 
Sodium  (iù-diom),  sm.  -  sodio 
Soeur  («ewr),  $f.  -  sorella,  suora  = 
consangaine  -  sorella  consangni- 
nea  =  uterine  -  sorella  uterina  = 
cermalnc  -  soTolla  permnna  =  de 
lail  -  sorella  di  latie  =  Belle  soeur 

-  cognata  —  plur.  Les  neufsoeurs 

-  le  nove  muse 
Soeureite,  sf.  -  sorellina 
Sofà,  Sopha,  «m.  -  sofà 
Sofl,  Sivphl.  sm,  -  sofl 
Soffi  te  (SO-/IO,  8f.  -  soffitta 
Soi  (soà),  pron.  -  se 
Soi-disant.   a.    et   s.  -  sedicente, 

spacci.mtesì 

Soie  (soà),  sf.  -  seta,  setola,  punta, 
pelo 

Solerle  («oa-rl) ,  $f.  -  seterie ,  fab- 
brica di  seterie 

Soif  iioaf).  sf.  -  sete,  voglia ,  bra- 
ma =  Irriter  la  soif  -  assettare  = 
•  Garder  une  poir  pour  la  soif -ser- 
bare qualche  cosa  per  un  bisogno 

Soigné,  e,  a.  -  diligentato,  leccato, 
accurato 

Soigner  {soa-gné)^  va,  •  curare,  ser- 
vire, invigilare,  aver  cura,  dillgen- 
tare 

Soigneusement  (  soa-gneùz-man  ), 
ad.  -  atientamoiiie 

SolRneux,  euse  (soa-gneù,  gneùz), 
a.  -  allento,  vigilante,  es-ìllo 

Soin  (soèn),  sm.  -  cura,  diligenza , 
applicazione,  p«?nsÌpro,  iuquletuai- 
ne,  angoscia  =  E:tre  aux  peiits 
solns  pour  quelqu'un  -  avere  per 
uno  tutti  i  riguardi 

Solr  (soar),  «m.  -  sera 

Soirée  (soa-ri),  sf.  -  serata,  veglia 

Soli  {soà),  conj.  -  sia  ,  sia  così ,  o, 
ossia,  che  =  Tant  soil  peu ,  aà.  - 
il  meno  che  siasi,  pochissimo 

Soixaniaine  (  soa-san-tè^  ) ,  sf.  :- 
sessantina 

Soixanter  (  soa-san-tè  ) ,  vn.  -  far 
picco  0  picchetto 


SOL 

SoixatiUème,  a.  -sessantesimo;  tm. 
la  sessantesima  parte 

Sol,  sm.  -  suolo,  terreno,  sol  (L  fli 
mus.)  V.  Sou 

Soiaire  (so-lèr),  a,  -  solare,  di  sole 

Solamire  (so-lormir),  sf.  tee,  -sta- 
mina 0  stamigna 

Solandre,  sf.  -  solandra 

Snianam  {so-lcMwm),  sm.  -  solano 

Solard  (so-lar),  a.  ei  sm.  -  spaiato 

Solbaln,  e,  a. -contuso, ammaccato 

Solbaiure  (sol-ba-iur),  sf.  -contu- 
sione al  pie  del  cavallo 

Soldanelle,  sf.  -  soldanella 

Soldat  {sol-dà),  sm.  -  soldato,  mi- 
litare =  Lever  di^s  soldats  -  assol- 
dare =  Il  a  Tair  soldat  -  egli  ha 
il  fare  soldatesco 

Soldatesque  (sol-da-ièsk) ,  a.  -  sol- 
datesca, milizia 

Solde  {sold).  sf.  -  soldo,  stipendio; 
sm.  saldo  di  conto 

Solder  (sol-dé),  va.  -  assoldare,  sal- 
dare un  conto 

Sole  {sólu  if.  -  pianura ,  possala , 
sogliola,  soglia,  suola,  suolo ,  rin- 
zaffata 

Solecismo  (so-te-tiim),  sm.  -  sole- 
cismo 

Soleil  (so-ìé-oli6),  sm.  -  sole  =  Il 
fait  dòjà  grand  soleil  -11  sole  é  già 
mollo  allo  s  fio.  Adorer  le  soleil 
levant  -  cortegsiare  i  nuovi  favo- 
riti =  Avoir  dtt  bien  au  soleil  - 
posseder  terra  o  case,  aver  del  ben 
di  Dio  =  Coup  de  soleil  -  soiau , 
sol  inala,  girasole 

Solement  (sol-man),  sm.  tee,  -  ag- 
getto per  sostegno  della  gronda 

Solennel,  le  {so-la-nèl),  a.  -  solen- 
ne, pomposo,  autentico 

Sulonnellemenl(so-Ia-nè{-tiiaffi),a(i. 

-  solennemente 
Solennisation  (  so-la-^-za-si-km  ), 

sf.  -  soleonizzamento 

Soltinniser(fO-Ia-^»-zé),  va.  -  solen- 
nizzare 

Soli'tiuiìé  {so-la-ni-té),  sf.  -  solen- 
nità, pompa,  iippanjlo 

SoN'iie,  sf.  -  listello 

Solfatare,  sf.  -  solfatara 

Solféze  {sol'fè'sg).  sm.  -  solfeggio 

Sc»ilì<r  (sol-fìé),  va.  -  solfeggiare 

Solidaire  (so-U-der),  a.  -  solidario 
ohttliaalo  in  solido 

Solidtiirement  (so-li-dèr-man)^  ad. 

-  in  solido,  unitamente 
Solidari  té,  sf.  -  solidarietà 
Solide  (  so-lid),  a,  -  solido,  sodo. 
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saldo,  stabile,  fcrmu,  Dipesicelo; 
$m,  solido^  sodezza 

SoildeineDt  {sQ-lid-man),  od.  -  so- 
ndameDle^  fondatameute 

Solìdlfler  {8o-4i'di'fi-é) ,  va.  -  son- 
dare, soiidiflcare,  render  solido 

Solldtié,  sf.  -  solidità  =cObngatiOD 
QQj  porte  solidi  té  -  obbligazione 
In  solido  0  sondarla 

Soliloqae  {so-li-lok),  tm,  -  solilo- 
quio 

Solins,  sm.  pi.  -  spazi ,  Intervalli , 
intona^lura  tra  i  correnti 

Solipede,  a.  -  sulipedo 

Soli  taire  (to-H-tér),  a.  et  t.  -  soli- 
tario, isolalo,  deserto,  eremo 

Solltairement  (  so-ZMer-ntan  ),  ad. 

-  solitariamente  , 

SolitQde  iso-U-tud),  $f.  -  soUtudi- 
ne.  eremo,  ritiro 

Solive  {so4iv),  if.  -  travicello,  cor- 
rerne 

Sollvenn  (so-W-cd),  «m.  -  correnll- 
Do,  travettlno 

Solllcltaiion  (sol-lt-si-fa-si-on) ,  tf. 

-  sollecitazione,  istiffaziunc,  tenta- 
zione, istan'/a,  raccomandazione 

Solllclter  (iol-li'ti-4é),  va.  -  solle- 
citare, istigare,  tentare;  assistere, 
prender  cura,  raccomandare,  ani- 
mare 

So]licÌteor(toM<-si-<eiir),  sm.  -sol- 

Jerltatore 

Solliciiude  (soMf-si-tud),  if,  -cara, 
inquietudine 

Solo,  sm.  -  a  solo  (t.  di  mus.) 

Solstice  i$ol-»lii),  tm.  -  solstizio 

SolsticiaU  e  («o^l<(-^ri-a(),  a.  -sol- 
stizìale 

Soinbllité,  tT,  -  Rolubilità 

Soluble  (to-lU'hl\  a.  -solubile,  ri- 
solvibile, liquefaiivo 

Solnlif,  ive,  a.  -  solativo 

Solution  (  tìò-lu-ii-on  ),  sf.  -  solu- 
zione, decisione,  separazione ,  dl- 
scioglimenio,  pagamento  finale 

Solvabilité,  if.  -  solvibilità 

Solvable  {tol-vàbV),  a.  -  solvibile 

Sommari  (so-Miar),  sm.  -  campo 
maggiatico 

Sombrage,  tm,  -  sarchiatura  (della 
vite) 

Som  ore  {.tombr)^  a.  -  cupo,  latro, 
oscuro,  tristo^  malinconico,  fosco 

Sombrer,  vn.  -  sommergere  ;  va. 
potar  1a  vite,  arare 

Sommage  (so-i)ias£f),  tm.  -  somerla. 
intiro  dirlllo  signorile 

Sommager  (  io-ma-igé  ),  va,  tee.  - 


.  ftOK 

i  porre  a  una  jbottc  1  cerchi  di  te- 
stata 

Sommai!  {som-mc^gUe),  un.  - 
secca 

Som  maire  (tom-tnèr),  a.  -  Somma- 
rio, succinto  ;  itn.  ristretto ,  eom- 
pendio,  estratto 
Summairement  {iom'nUr'man),ad, 

-  sommariamente 

Sommatlon  {  som-ma-H'On  )  ^  sf.  - 
inumazione,  citazione,  somma 

Somme  ($om),  if.  -  somma  ,  com- 
pendio, epitome,  soma,  carico,  bas- 
co di  sabbia  =  Somme  toute ,  en 
somme ^  ad.  -  alla  One,  in  coo*- 
clnsione ,  in  somma ,  alle  corte  ; 
sm.  sonno 

Sommeil  (som-me-oMé),  sm.  -  son- 
no, sopore,  sonnoleiua,  pigrizia 

Soromeiller  (io-mè-gliéu  vn.  -  son- 
necchiare ;  fig.  lavorare  con  negli- 
genza 

Sommelier,  iére  (iom-^U.  Uèr),$m. 

-  maggiordomo,  dispensiere,  inten- 
dente 

Sommellerle  (  to-mèl-ri  ),  tf.  -  di- 
spensa, guardaroba,  intendenza 

Soromer  {so-mé),  va.  -  sommare , 
citare,  intimare  =  une  place  -  in- 
timar la  resa 

Soromet  (  so-mè  ) ,  «m.  -  sommità, 
cima,  colmo,  vertice 

Sommler  (so-mtó),  «m.  -  somiere^ 
materasso  di  crini,  traversa,  libro 
mastro 

Sommile,  sf.  -  sommità,  cima 

Somnambule  (som-nan^ottl) ,  a.  et 
s.  -  sonnambulo 

Somnambulisme,  $m.  -  sonnambu- 
lismo 

Somnifére  (som-ni-fèr),  a.  et  sm.  - 
sonnifero,  narcotico 

Somnolence(som-no-Iaiis),  sf.  -son- 
nolenza 

Somptuaire,  a.  -  sontnario 

Somptoeusement  (  sonp^u-^x- 
num)f  ad.  -  sontuosamente 

Somptueux ,  euse ,  a.  -  sontuoso , 
splendido,  magnifico 

Somptuoslté,  sf.  -  sontuosità ,  «ma- 
gnillcenza 

Son,  sm.  -  crusca,  suono,  armonia 

Son,  a.  post.  -  suo«  ìi  suo 

Sonate  (t<Miat),  tf.  -  sonala 

Sondage  {ton-^tg),  sm.  -  scanda- 
gliamento 

Sonde  {tond),  sf.  -  scandaglio,  piom- 
bino, tenta,  spillone 

Sonder  {sonnie),  va.  -  scandagl^- 
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re,  provare,  saggiare^  tenterà,  ta- 
stere,  eaamlDare,  investigare 
Sondeur,  tm.  -  scandagliatore  ^ 
Songe  {tono)f  »w.  -  sogno,  visione 
Songe-crenx ,  «m.  -  zucca  vuoto  ; 
fabbricatore  di  castelli  in  aria 
Songe-mallce,  un,  -  maligno 
Songer  (  sonnsgé  ) ,  va.  et  ».  -  so- 
gnare ,  pensare  ,  riflettere  ,  medi- 
tore  [lore 

Songeor,  euse ,  im.  et/.  -  sogna- 
Sonlca,  ad,  -  appunto  ;  fam.  in  con- 
tente, in  Iscudl  =  Il  m*a  payó  so- 
nica -  mi  ha  pagato  in  sonante 
Sonnaille  (io-na-glie),  if.  -campa- 
naccio 

Sonnailler  («o-na-flflié),  un.  -  scam- 
panare 

Sonner  {$o-né),  vn.  et  o.  -  suonare, 
rendere  suono;  vantare,  lusingare, 
allenare  =  Ne  sonner  mot  -  non 
dir  parola 

Sonnerle  («on-rt),  sf,  -sonala, con- 
certo di  campane,  soneria 
Sonnet  iso-né),  sm.  -  soneito 
Sonnetie  («o-nè(),  «f-  -campanello, 
sonaglio;  batllpalo,  maglio 
Sonneur,  im.  -  campanaio 
Sonnez  (so-né),  sm.  -  scino  ,  sino 
(doppio  sei) 

Sonore  {80-^or)y  a.  -  sonoro 
Sonorement,  ad.  -  sonoramcnie 
Sonorllé,  sf.  -  sonorità 
Sopeur,  sf.  -  sopore 
Sopiii.  V.  Son 

Sophisrae  {so-fism),  sm.  -  sofìsmo 
Sopiiisie  iso-fist),  sm.  -  solìsia 
Sophistìcalion,  $f.   -  falsificazione  , 
adulterazione  ^    . 

Sopiilstique  (so-fis-tik),  a.  -  sofisil- 
ro;  sf.  soflsUca 

Soplilsilquer  (so-fis-ti-ke),  va.-so- 
llsHcare,  sotiìlizzare,  cavillare',  a- 
dullerare,  ffilsiflcare 
Sopiiisilquerie  (so-fis-tik-rt),  sf.  - 
soflsilciieria,  aìierazione 
Sopliìsiiqueur.  sm.  -  falslflc^ilorcdi 
droghe,  cavillature 
Soporalif,  ive,  a.  -  sonnifero,  nar- 
cotico; sm.  soporifero 
Soporeux,  euse,  a.  -  sonnolento,  so- 
poroso 

Soporiff^re,  Soporlflque,  a.  et  s.  - 
sopori  fico,  soporifero 
Sor,  sm.  -  soro,  falcone  d'un  anno 
Sorbe,  sf.  -  sorba 
Sorbet  («or-fef),  sm.  -  sorbetto 
Sor bót iure  isor-be-tièr) ,  sf.  -  sor- 
betteria 


SOT 

Sorbier,  sm.  -  sorbo 
Sorbonique,  sf.  -  sorbonica 
SorbODìstc,  sm,  -  dottor  di   Sor- 
bona 

Sorbonne,  sf.  -  Sorbona,  la  facoltà 
di  teologia ,   sede  della  facoltà  di 
scienze  e  lettere  di  Parigi 
Sorcellerie  (sor-sèl-rì),  sf,  -  malìa, 
fattucchieria,  stregoneria 
Sorcier,  ière  (sor-sic,  sièr),  a.  -  In- 
cantatore, veneQco  ;  sm.  stregone  ; 
sf.  strega,  maga,  maliarda 
Sordide  (sor-did),  a,  -  sordido,  lai- 
do, sozzo,  spilorcio 
Sordidement  { sor^did-man\  ad.  - 
sordidamente,  vituperosamente 
Sori,  sm.  -  sori  (minerale) 
Sorin  {s(Mrèn),  sm,  -  afiTumlcalore 
di  aringhe 
Sorile,  sf.  -  sorlte 
Some,  sf.  -  scoria 
Sorner  {sor-né  ),  va,  et  n.  vieux  - 
dire  delle  frivolezze, delle  freddure 
Sornette  (sor-tjeO.  «f-  -ciancia,  baia, 
chiacchiera,  frottola 
Sort  (sor),  sm,  -  sorte,  destino,  ca- 
so, fato,  fortuna,  maleflcio,  malia, 
sortilegio 

Sorteble  (sor-tabi),  a,  -  confacevo- 
le,  convenevole 

Sortent,  e,  a.  -  estratto-,  uscente; 
=  plur.  sm.  Les  entrants  et  les 
sortents  -  coloro  che  entrano  e  co- 
loro che  escono 

Sorte  isort),  sf.  -  sorla,  specie,  qua- 
lità, maniera,  modo  =  De  la  sorte, 
ad.  -  cosi,  in  tei  modo 
Sortie  (  sor-H  ),  sf.  -  uscite ,  esito, 
sortite,  porta,  uscio,  scampo 
Sorlilége,  sm.  -  sortilegio 
Sortir,  vn.  -  uscire,  sbrigarsi,  libe- 
rarsi =  de  prison  -  essere  rimesso 
in  libertà  =  d'une  chose  à  son 
honneur  -  riuscir  con  onore  in  al- 
cuna cosa  =  des  bornes  de  la  mo- 
destie -  mancare,  traviare  =»  Ou- 
vrage  qui  sori  de  chez  Pouvrier  - 
opera  affatto  nuova,  che  esce  ap- 
pena dalle  mani  dell'  operaio  =  de 
mesure  •  uscire  di  misura,  mette- 
re, pullulare,  comparire,  esalare; 
va.  sortire,  avere  in  sorte,  ottene- 
re, tirar  fnorl  =  Sortez  ce  cheval 
-  fale  uscire  questo  cavallo 
Soste  («o-«C),  sm.  -sosia,  uomo  per- 
fettamente simile  ad  un  altro 
Sot,  te  («(5,  sol),  a.  -  sciocco,  goffo 
=  affaire  -  cittì vo  r^ffare  •  sm.  stol- 
to, scempio,  ignoranteccio 
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Sol-Py-Ialsse  (so-li-lèt),  »m.  -  fetta 
tagliata  lungo  il  flanco  d'un' ani- 
tra, oca,  ecc. 

Sottement  (sot-man),  ad.  -  sciocca- 
mente 

Soitlse  (80'iiz) .  $f.  -  sciocchezza  , 
imprudenza,  errore,  stoltezza,  pa- 
role, azioni  oscene,  ingiuria 

Sotlisier  (so-ti-zié),  tm,  -  raccolta 
di  scioccherie,  spacciafrottole 

Soa  (su),  <m.  -  soldo  =  li  n*a  pas 
le  sou  -  non  ha  un  becco  di  quat- 
trino =  Mellre  sou  sur  sou  -  ac- 
cumular danari  =  Sou  à  sou,  ad. 
-  a  poco  a  poco 

Soubarbade  («u-6ar-6ad),«^-  colpo 
sotto  il  mento 

Soubarbe  («ù-6ar6),  tf.  -  rampino, 
occhio  del  morso  dove  è  attaccato 
il  barbozzale,  sportello  d'una  ca- 
teratta 

Sonbassement  (iù-bat-man)^  im.  - 
basamento,  zoccqio,  tornaletto 

Soubresaut  {subr-i6),  $m,  -  scossa, 
sbalzo,  soprassalto,  capannone 

Soubresauter  («u-6r-«a-*è) ,  tm.  e- 
qtUt.  -  far  soprasalti  o  capannoni 

Soubrette  {tùr-brèt) ,  sf.  -  servetta, 
confidente  [pravvesta 

Soubreveste  (  sùbr'Vèsi  ),  sf.  -  so- 

Souche  (sù-t6),  if.  -  ceppo,  stipite, 
stupido,  b^icceilone .  rocca  ,  fuma- 
Inoìo  =  Faire  souche  -  cominciar 
una  discendenza  =  Re^ristre  à  sou- 
che -  registro  con  madre  e  figlia 

Souchet  (  «ù-icé  ) ,  «m.  -  ceppetto 
nelle  cave,  squinante  (giunco  odo- 
roso) 

Souchetage  ,  tm.  -  conto  degli  al- 
beri marcali  per  essere  tagliati, 
visita  degli  umciali  incaricati  di 
detto  conto 

Soucheteur,  tm.  -  visitatore 

Souchever,  va.  -  levare  il  ceppetto 

Soucheveur  («ù-w-veur),  «m.  -  ope- 
raio delle  cave 

Souchon  (sù-<dofi),  tm.  -  sorta  di 
ferro  In  barre 

Son-cbong  (  tvL-icion  ),  a.  et  tm.  - 
sou-chong  (specie  di  thè) 

&)UOi  (  $ù'U  ) ,  im.  -  fiorrancio  =3 
Étre  iaune  comme  un  souci  -  es- 
ser giallo  come  Io  zafferano,  cura, 
affanno  ,  inquletudioe  =  Cesi  là 
le  moindre  de  mes  soucis  -  é  Tul- 
timo  di)*  miei  pensieri  =  Un  sans- 
soucl  -  uno  spensierato 

Soucler  [Se]  ($-»t4-»(-è),  vr.  -  curar- 
si, inquietarsi,  darsi  pensiero 


SOU 

li  Soucieux,  ense,  a.  -  pensoso,  capo, 
n    inquieto 

Soucoupe  (tvr-kùp),  tf.  -  sottocop- 
pa, piattello 

Soucrillon  {txk-^ri-gliùn)^  «m.  -  va- 
rietà d*orzo  vernlo 

Soudable  itu-dabl),  a.  tee.  -  salda- 
bile 

Soudan,  e  {sùrdén^  <tó-ti),  a,  et  ad. 
-  subitaneo,  improvviso,  repentino 

Sondai  nement  (m-dè-np-man) ,  ad. 
"  repentinamente 

Soìuinn  lsù~dan),  «m.  -  soldano 

Scui'l.'ird.  sm.  -  vecchio  soldato 

S(  ;  '  f),  sf,  -  soda 

S(  -ile),  va.  -  saldare,  con- 

fi 

S<  no   ir  [su-donr),  sm.  -  saldatolo 

S(>ii(l<tyor  (sù-doa-té),  va.  -  stipen- 
di n  re,  assoldare,  pagare 

S(>ii.lro.  va,  -  sciogIì<Te,  risolvere 

ScMidrilìe  {su^ri-glie),  «f. -soldato 
dissoluto 

Soudure  isù-dnr),  sf.  -  saldatura, 
commettitura,  il  saldare 

Soue  (ni),  tf.  -  porcile 

Soufflage  (tu-fid^tg),  tm.  -  arte,  a- 
zione  di  sofQar  il  vetro 

Soufflé  itiiff},  tm.  -  sóffio^  fiato,  re- 
spiro, buffo 

Soufflement  {tufi-man),  tm.  -  sof- 
fiamento 

Souffler  (tù-flé),  vn.  -  soffiare,  spi- 
rare «  anelare  ,  ansare  :=  li  n'ose 
pas  souffler  -  egli  non  ardisce  a- 

f>rir  bocca  =  le  feu,  tm.  -soffiare 
I  fuoco  per  accenderlo  =  une  can- 
delle  -  smorzare  la  candella  =  la 
poussière  -  soffiar  via  la  polvere 
=  un  veau  -  gonfiare  un  vitello 
=  la  discorde  -  accendere  il  faoco 
della  discordia  =  le  chaud  et  le 
froid  -  dir  bene  e  male  =  quel- 

3u'un  -  suggerire  =  un  poin,  une 
ame  -  prendere  una  pedina,  una 
dama  =  un  emploi  à  quelqu*un  - 
soppiantare  uno  in  un  impiego  = 
un  navi  re  -  rifoderare,  contrat)or- 
dare  una  nave 

Soufflerle  (  nt/l-rl),  tf.  -  l  mantici 
dell'organo 

SoufflPt  (  tù'flé  ) ,  «wi.  -  soffietto , 
mantice,  saltafosso,  guanciata,  cef- 
fata, schiaffo;  fig.  mortificazione, 
scacco  =  Donner  un  souffletà  Vaa- 
gelas  -  far  un  errore  grave  di  gram- 
matica 

Souffleler  (sù/I-té),  va.  -  schiaffeg- 
giare 
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Samme^wr^  un.  -  schtóffc^rglatore 
Souffleur,  euse  (nt-/Jettr),itn.  ^  an- 
sarne, anelante,  »ofnatofe,8afgert- 
lore,  alchimista  =  d'orRues  -  tl- 
ramamfcì  =  plwr,  Lea  soaffleurs - 
mammiferi  ceuicei 
«oofflare,  $f.  -  bolla,  bollica 
Sou (Trance  {su- frani),  sf.  -  dolore, 
palimelo,  aoifif^nrA,  lolleranta, 
ao8rN*OJ«lone,  dilazione 
^ODffrMH.  f  («ti-/'»^n.rm<). a. -sof- 
frente, pa7>nM,  tollerante  =  Il  est 
la  parile  rouffranie  de   la  compa- 
gnie -  «  lo  zimbello  della  compa- 
gnia =  Eglise  sou errante  -  chiesa 
pWDfante  .    ,.  ..    ^ 

Sonfrre-dolour.  sm.  -  zimbello,  ber- 
Mlrtio,  asinelio 

Sonltyptem,  eoae,  a.  -  misero,  me- 
schino 

ScmiWr  (  iù'frir  ) .  tw.  -  soffrire, 
-Mnr«,  tollerare,  sopportare,  con- 
cedere, lasciare,  ammettere  =  mort 
n  passion  -  veder  le  stelle  per  do- 
lore =  une  rude  lempéie- trovar- 
si in  burrasca;  va.  soffrire,  portar 
pena  =  Le  papier  souffre  loul-  la 
caria  riceve  ocnl  cosa 
Soufrage  (lit-fro-sp),  wn.  -  solfora- 
zione 

^nfre  (ik-fr).  «m.  -  solfo,  zolfo 
Sonfrer  {iù-fré).  va.  -  solforare,  In- 
soifire.  solforeffiri'^re 
Soufriére  (ixi-frièr),  9f,  -  solfane- 
ria,  «cnlola  dHIo  zolfo 
Soufrolr  («u-froor),  sm.  -  solfora- 
tolo '     • 
Sougarde  (tii-gard) .  if.  -  guarda- 
mocchle,  guardagrillelto 
Songorge  (sk-ifor-sg).  »f.  -soggolo 
Souhall  (iit-«),  »m.  -  desiderio,  bia- 
ma  =  Bon  som  hall  -  felicità,  buon 
aueurio  =  A'  sonhait,  ad.  -  a  se- 
conda dei  desiderli 
Sonhaliable  {tòr-é-tabl) ,  a.  -  desi- 
derabile _.    ^^ 
Souhniier  {ÈÒh^-ie).  va.  -  desidera- 
re^ bramare,  agognare,  aspirare  = 
le  bnnjour   -  augurare  il  buon 
giorno 

Souhaiteur  {tu-è-teur),  sm.  -  desi- 
dernlore 

Soolllard  (  iù-gHar  ),  tm.  -  gorna, 
colatolo 

Soulllarde  (tii-tfriard),  if.  «-  conca 
da  saponeri.».  lataiolo,  acquaio 
Soullle  {iù-gliei  if.  -  pozzanghera, 
brago,  segno,  impronta  d'una  nave 
arenata 


«or 

Sotiriller  (sù-0(ié),  va.  -  Imbrattare, 
spoh»re  ^  ses  malns  da  saiig  (ù- 
nocent  -  lordarsi  le  mani  di  san- 
gue innocente  £»  sa  oonsclence  - 
macchiare  la  coscienza  =  le  IH  nn- 
ptlal  -  commettere  adulterio 

Souillon  (  iù-glUm  ) ,  ^m.  -  sporco, 
sudicione,  guati  era 

Souillonner  (sù-^lto-né),  va,  -  lor- 
dare, insudiciare 

Souillure  {tik-gliur).  gf.  -  macchia, 
sporcizia,  contaminazione,  imoiOD- 

si^l,  e  (tu,  iul),  a.  -  s^.io,  satollo, 
ubbriaco,  briaco  «=  Soùl  de  -  stuc- 
co ,  disgustato  2s=  de  muslqne  - 
stanco  di  musica;  sm.  quanto  ìml- 
sta,  qnanto  se  ne  vuole,  a  sazietà 
=  Munger  son  soùl  -  mangiare  a 
sazietà,  satollarsi 

Soulage  (tu-la$g),  if.  -  nome  che 
indica  un  secondo  strato  di  terra 
diverso  dal  primo 
Soulagoment  («ìi-la-«flMiian),  IIH,- 
-  alleviamento,  sollievo,  ristoro 
Soulaaer  (tù-la-igè).  va.  -  sgrava- 
re, alleviare,  consolare,  aiutare  = 
un  vaisseau  -  alleggerir  Una  nave 
Soùlant,  e  (n»-Ian,  lant),  a. -stne- 
clievole 

Soulard,  e  (fù-lar,  lard}»  a.  et  #.- 
ubhrl;ico,  brillo,  cono 
Soiilaud.  e  (xù-ló,  lód),  V.  Soulard 
S«)ÙK  r  («ù-fé),  va.  -  saziare,  satol- 
lare ,  ubbriac^nre  =  ses  yeux  de 
sang  -  sayJarsi  nella  vista  del  san- 
gue =  Se  soùler  ,  w.  -  saziarsi , 
sbramarsi 

Souleur  (  tù^ur  ),  if.  -  spavento, 
terrore 

Sonlévrmenl  (  «ù-I^-man  ),  sm.  - 
Sollevamento,  sollevazione,  moto, 
sdegno  =  de  cceur-sconvolgimea- 
10  di  stomaco 

Souicver  (  tul-vé  ),  va.  -  sollevare, 
alzare,  ribellare,  indurre  a  tumul- 
to, muovere  a  sdegno  ,  irritare  = 
le  coeur  -  nauseare,  sconvolgere  lo 
stomaco  :=  Se  soulever.  vr.  -  sol- 
levarsi, rlb'tlnrsl,  sconvolgersi 
Soulier  (SH-ité),  «m.  -  scarpa  =:  E- 
tre  sans  soulier  -  essere  poverlsti- 
mo=:  £tre  dans  ses  petiissouliers- 
essere  neir  imbaraxeo,  in  una  si- 
tuazione molto  delicata 
SouUgnement  (lù-Kpn-mon),  im,  - 
sottolineamento 

Souligner  (iù-li-|nié),  va.  -  sottoH- 
ncare 
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Soulte  (tuU),  $f.  -  coeqnazione,  per« 
equaa^ione,  saldo 

Soumetire  (  tù-^mètr  ),  t>a.  -  sotto-r 
mettere,  suburdinarevassozxeltare 
s=  nne  obose  aa  iugeraeoi  de  queU 
qir'an  -  suiloporre  una  cosa  airal- 
troi  «riudtzio  =  Se  soumftire,  vr. 
-  cedere,  assoggettarsi,  arri>ndersi 

Soumis^  e,  a.  -  soggetto,  sommessu, 
amile 

Soumission  («t-mi-si-on),  »f.  -  som- 
missione. oiTeria,  soscrizione;  plur. 
proi>osiZioDÌ  di  soUomettersi ,  alli 
di  rispetto,  scuse 

Soumissioonaire ,  sm.  -  offerente , 
oblatore 

Soumisaioner,  va.  -  farcnn'ofTerta, 
o(rt*ripe 

Sou  pane  (sù-pap),  tf,  -  valvola,  ar- 
ni me)  la,  luraccio,  zaffa 

Sonpcon  isùp-$on),  $m.  -  sospetto, 
dubbio.  Confettura 

Supcoooer  (tup-to^é),  va.  -  sospet- 
tare, congetturare,  presumere,  cre- 
<lere,  sospicare 

Soupconseax.  euse,  a.  -  sospettoso» 
ombroso,  uggioso 

Soupe  (sttjJi,  tf.  -  zuppa  .  fettolina 
di  pane  =  Venez  manger  ma  sou- 
pe -  venite  a  desinar  meco  =  au 
vin  -  xuppa  nel  vino  =  Ivrecom- 
me  une  8<»upe  -  collo  come  una 
BQOooa  =  Tr^mpé  comme  une  sou- 
pe -  Inzuppalo ,  bagnato  dalla 
bioggla      .      ^ 

Soupeau  (  su-po  ),  sm.  -  dentale  o 
li  nenia  (dell*  aratro) 

Sou  pente,  $f.  -  cignoni  (delle  car- 
rozze), soppalco,  ferro  ohe  sostiene 
dissopra  ai  fornelli  una  specie  di 
mantello 

Sou  per  {sù-pé),  vn.  -  cenare 

Sou(>er,  S»»npe,  «m.  -  cena 

Soupos'-r  isùp-zé).  va.  -  sollevare, 
sopfK'safe.  tiesare 

Soupe  ur  (  lù-peur  ) ,  sm.  -  chi  ha 
rabiindìne  dì  crnnre 

Soupier,  ióre  {sù-piè,  pièr),  a,  el  <. 
pop.  -  aroaolH  d''||a  xupp^i 

S«jupl(^re  (supiér),  sf.  -  zuppiera 

Sou  pi  r  (fii'pir)  $m.  -  sospiro,  pau- 
si, respiro 

Soupirail  {sù-pi^a-glie),  sm.  -  spi- 
raglio 

Soupiranl  isù-pt^an)^  un.  -  sospi- 
rante, vairbeggiatore 

Soapirer  («ù-JNi-rc),  vn.  -  sospirare^ 
trar  sospiri,  bramare,  agognare, 
fltfiiderare,  rodere»  struggersi 


SOU 

Soupireur  (  ith-pi^eur  ),  sm.  -  io» 
spiratore 

Souple  (5ùp2),  a.  -  flessibile,  arren* 
devole,  pieghevole,  docile 

Souplesse  («V-p;è«),  if.  -  flessibilità, 
arrendevolezza,  ducilltà  ,  sommis* 
sione,  condiscendenza,  gherminel- 
le, furberie 

Souqncnille  (sÌLh-ni-glie),  sf.  -  c«r 
midollo,  abitacelo,  vestacela 

Sonquer  (  sù-ké  ),  va,  mar.  -  se- 
vr.ire 

Souqnef  (sù-fcé),  sm.  -  sorcolo,  mar- 
za d'ulivo 

Soiirbassis  { sur -bai-sì  ),  sm,  pi.  - 
sur  bassi  (seta  di  Persia  fluissi  ma) 

bouree  (sùr«).  sf.  -  origine,  sorgen- 
te, fonte,  princioio,  emanazione 

Sourcier  (8ùr-«w),  «m.  -  scopritore, 
di  sorgenti 

S  kurcil  (nir-sl),  sm.  -  ciglio,  soprac- 
ciglio =  Fn»nrer  le  sourcil  -  ag- 
erollar  le  ciglia,  accigliarsi 

Sourciilior,  ère,  a.  -  sof»raccigliare 

Soureiller  {siir-si-glié),vn.-  batter 
ciglio  =  i\e  pas  suureiller  -  non 
ess«T  commosso,  s-alurire 

Sfircilleux,  euse,  a.  -  accigliato  =s 
Rocheis  ,  monis  sorcilleux  -  rupi 
alle,  monti  sublimi 

Sourd,  e  (  sur,  sùrd) .  a.  -  sordo, 
ottuso,  duri» ,  inesorabile  =  Ken- 
dre  sourd ,  la  sourde  oreille  -  far 
orecchio  di  meroanle  =  Bruii  sourd 
-  biirboglio,  rumor  sordo  =  Lime 
sourde  -  lima  sorda  =  Lanterne 
sourde  -  lanterna  cieca  =  Sourdes 
prailques  -  pratiche  segreto  =: 
Quahlités  sourdes-quaniiià  sorde 
(t.  di  mal.);  $m.  sordo 

Sonrdaud,  e  {skr-dó^  dód),  «. -sor^ 
daslro 

Suurdeline  {sùrd-li-^\  if.  -t  tromba 
sorda,  cornamusa,  sordellina 

Sourdenienl  isùrd-man),  ad.  -sor-i 
damente,  cheiamrnte,  di  nascosta 

Suurdiiie  {siir-di-^),  sf.  -  sordina 
=  A  la  sourdine,  a.  -  di  soppiatto, 
taciiamenle,  occullamente 

Stiurd-miut,  Sourde-mueile,  o.  et 
».  -  3«»rdomuro,  sordamuU 

Suiirdre  (  sùrdr  ) ,  t)rt.  -  scaturire, 
'.    pollare.  s«?orgare 

Souri^eau  («it-ri-«ó). sm.  -  topolino 

Souriciòrc,  sf.  -  trappola,  topaia 

Souriquoia,  e  { si^-ri^-koà,  oas  ),  a« 
lupesco 

Sottrire  (lù-rir),  i;fi.  -  sorridere,  ar« 
ridere  =  Sourire,  sm.  -  sorriso 
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Sooris  (lù-H), 


SOU 

tm,  -  sorriso,  solino. 


sguizzasole,  barbaglio  =SourÌs,/'. 
-  sorcio  =  Cheval  souris  -cavallo 
grigio  topo 

Sourive  (sù-riv),  sf.  -  buca,  cavità 
SourDois,  e  {sùr-noà,  noàz) ,  a.  et 
t.  "  sasorDione,  taciturno,  cupo 
Sous  (5Ù),  prép.  -  sullo,  sottoposto, 
mediante,  con  =  Un   cheval  sous 
poli  grls  -  cavallo  di  pelo  bigio  = 
Etrc  sous  le  scellé  -  essere  sotto 
sigillo  =  Etre  sous  la  roain  d'un 
autre  -  essere  nella  dipendenza 
d'uno,  sotto  la  sua  sferza  =  Je  fe- 
rai  telle  chose  sous  peu  -  Tarò  la 
tal  cosa  fra  poco,  tra  breve  =  Fai  re 
un  acte  sous  seing  prive  -  sotto- 
scrivere un  atto   privatamente  = 
Arflrmer  sous  serment  -aflTermare 
con  giuramento 
Sous-afTermer,  V.  Sous-fermer 
Sous-aide  major,  sm.  -  sottaiutante 
maggiore 

Sous-bail,  sm.  -  subaffitto 
SoQS-bande ,  8f,  -  sbarra ,  prima 
benda 

Sons-l)arbe,  $f.  -  barbozza 
Soos-clavier,  a.   et  s.  -  succlavio 
(t.  d'anat.) 
Souscripteur  {tùi~krip-teur)t  sm.- 

Soscrittore 

Souscripiion  {sùi-crip-si-on)  ^  sf.  - 
sottoscrizione 

Souscrire  (stis-kHr),  va,  -  soscrl- 
vere,  consentire,  approvare,  sotto- 
scrivere. Armare 

Sous-diaconat,  sm.  -  suddiaconato 
Sous-diacre,  sm.  -  suddiacono 
Sous-domlnante  ,   tf,  -  sottodomi- 
nante (t.  di  mus.) 
Sous<-double,a.  et  sm.  -  semidoppio 
Sous-doublis  (sù-du-òH),  sm.  -  pia- 
no di  un  canale  di  tegoli 
Sous-entendre,  va.  -  sottintendere 
Sous-entente,  «/".  -  Ci)8a  sottintesa 
Sous-ferme,  sf.  -  subaffitto^  subap- 
palto 

Sous-fermer,  va.  •  subaffittare 
Sous-fermier,  ère,  sm.  et  f.  -  sub- 
afflttuale 

Sous-lìefver  {sitr-fiè-vi),  va.  feod.  - 
sottinfeudare 
Sous-gorge,  sf.  -  sogeolo 
Sous-gou vernante ,  sf,  -  aia  In  se- 
condo 

Sous-governeur,  sm.  -  sotto  gover- 
natore, governatore  In  secondo 
Sous-intendance ,  sf.  -  sottointen- 
denza 


SOU 
Sous-lnlendant ,  «m.  -  sottinten- 
dente 

Sous-lieutenance ,  sf.  -  tottoluogo- 
tenenza,  sottotenenza 
Sous-lientenant,  sm.  -  sottotenente 
Sons-localalre,  sm.  -  soblocatore 
Sous- location,  sf.  -  snblocazione 
Sous-louer,  va.  -  sublocare 
Sous- maitre ,  sm.   -  sottomaestro, 
vi(!eprefotlo 

Sous-mati  resse,  sf.  -  sottomaestra 
Sous-marin,  ine,  a.  -  sottomarino 
Sous-muliiple,  a.  -  sottomultijplloe 
Sous-ofllcier,  sm.  -  sottufnziafe 
Sous-ordre,  sm.  -  sotr  ordine,  su- 
balterno 

Sous-pled  (sù-ptc),  «m.  -  staffa 
Sous-próct'pieur,  sm.  -  sotto  precet- 
tore, alo  in  secondo 
Sous-préfecture  ,  sf,  -  sottoprefel- 
tura 

Sous-préfet,  sm.  -  soltoprefetto 
Soussigner,  va.  -  sottoscrivere,  flr- 
mnre 

Soiis-tangenle,  sf.  -  sottotangente 
Sous-tendante,  sf.  -  sollotendente 
Sousiraciion  (sùs-trak-tir-ùn),  sf,  - 
sottrazione,  sottrai  mento 
Sousirage,  sm.  -  sterno.  Ietto 
Soustralre  {sùs-trèr)^  va.  -  sottrar- 
re ,  tór  via,  diffalcare,  salvare  = 
les  alimens  à  un  malade  -  dimi- 
nuire il  cibo  a  un  ammalato  =  de 
Tobóissance  -   far  ribellare  =  Se 
soustraire,  vr.- sottrarsi,  liberarsi, 
sciogliersi 

Sous-tralt  (sii-trè),  sm.  -  letto  dì 
paglia  o  strame 

Sous-tmilant,  sm.  -  subappaltatore 
Sous-tralter,  vn,  -  subappaltare 
Sousiyiaire,  sf.  -  lìnea  dell'equi- 
nozio 

Sous-ventrière,  sf.  -  cignone,  sotto- 
pancia 

Souiane  {sù-taru),  sf.  -  sottana 
Souianelie  {sù-ta-nel),  sf.  -  sotta- 
na la 

Souio  {sùt)y  sf.  -  supplimento.  soda, 
magazzino  delle  polveri  e  provvi- 
gioni in  una  nave 
Soiitenable  (sùt-nabl),  a.  -  sosteni- 
bile, soffrìbile.  tollerabile 
Soutenant  (sùt-nan),  sm.  -  difen- 
do n  te 

Somènement  («ù-fè-n-ma»),  sm.  - 
sostegno,  puntello,  difesa 
Souteneur  (sùt-neur),  sm.  -  soste- 
nitore 
Sontenir  (siU-nir),  va.  -  sostenere, 
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reggere,  soccorrere ,  aiutare,  resi- 
stere, far  resistenza,  favorire,  pro- 
teggere, sopportare,  tollerare,  per- 
sistere, mantenere,  sostenere,  ali- 
mentare =  le  faix  des  afTaires  - 
portare  II  peso  degli  affari,  affer- 
mare ,  asserire  =  sa  noblesse  - 
trattare  nobilmente  =  la  questlon 
soffrire  la  tortura  senza  confessare 
=  Se  soutenir ,  vr.  -  sostenersi , 
reggersi  in  piedi,  essere  solido 
Sontena,  e,  part.  et  a.  -  sostenuto, 
elevato,  nobile 

Soaterrain,  e  {tii-té^èn ,  rè-n),  a. 

et  sm,  -  sotterraneo,  mene,  artifizi 

Sootien  (  tù-Hèn  ) ,  «m.  -  sostegno, 

appoggio,  difesa,  prolezione 

Sooiìrage  (iù-H-^a-sg) ,  sm.  -  Ira- 

vasamento 

Souttrer  (»ù-(i-r«),  va.  -travasare, 
beccare,  cavare 

Souvenance  {siiv-nans^  sf.  -  ricor- 
danza, memoria  (vieux) 
Souvenir  [Se]  {s-sùv-nirì,  vr.  -  ri- 
cordarsi, nsovvenire  alla  mente, 
tornare  a  memoria,  tenere  a  men- 
te, aver  cura  ,  prendersi  pensiero 
=  Il  me  souvient  d'avoir  lu,  v. 
imp.  -  mi  ricordo  d'aver  letto  = 
Souvenir ,  sm.  -  memoria ,  ricor- 
danza ,  memoriale  =  Oh  t  cruel 
souvenir  !  -  ali  !  rimembranza  a- 
mara  I 

Souvent  (  tù-van  ) ,  od.  -  sovente, 
spesso 

Souverain  (  $ùv-rèn  ),  sm.  -  sovra- 
no, principe  ;  a.  supremo  ,  massi- 
mo, sommo,  assoluto,  indipenden- 
te =  La  dittilo  souveraine  -  la  di- 
gnità suprema  ==  Jnger  en  souve- 
rain -  giudicare  definitivamente 
Souveralnement  (  siiv-rè-^-man  ), 
od.  -  sovranamente,  sommamente 
Souveraineló,  (»tt-t;ré-n-fc),  sf.  -  so- 
vranità 

Soy  (soi),  sm.  -  soó  (specie  di  salsa) 
Soyére  {soa^èr),  af.  -  di  seta,  della 
scia 

Soyenx,  ense  {soa-ieù,  ieùz),  a.  - 
morbido  come  seta,  setoso 
Soyon  (soa-ion),  sm.  -  malattia  se- 
tolare de'  porci 

Spaciensemenl  (  spa-si-eùz-^man  ) , 
ad.  -  spaziosamente,  largamente 
Spacieux,  euse,  a. -spazioso,  ampio 
Snadassin  (spo-da-sèn),  tm.  -  spa- 
daccino 

Spadello  (sparai),  sf.  -  mratolone 
Spadille  (tpo-di-^tte),  tm.  -  spadi- 


SPE 

glia  (asso  di  spade  o  di  pioehe  al 

giuoco  dell'ombre) 

Spadon,  sm.  -  spadone,  spada 

Spagiriqne,  a.  -  spagirico 

Spani,  sm.  -  spalti,  cavallero  turoo 
=  plur.  Les  spahis  -  cavalleria 
francese  in  Africa 

Spalme,  sm.  -  spalma,  cerotto 

Spalmer,  va.  -  spalmare 

Spali  (  spai  ),  sm.  •  asfalto,  pietra 
lucente  che  si  adopra  per  la  fusio- 
ne dei  metalli 

Spaiadrap,  sm.  -  sparadrappo 

Spare  (spar),  sm.  -  sparo  (pesce) 

Sparies  ,  sf.  pi.  -  tutto  ciò  che  il 
mare  getta  sul  lido 

Sparsile  (spar-sil) ,  a.  et  s.  -  spar- 
sile, sparpagliato,  sporade 

Spartan,  sm.  -  corda  d'erba,  sparto 

Sparle  (spari),  sm.  -  spartea 

Sparterie  {spar-l-ri),  sf.  -  fabbrica 
di  lavori  colla  spartea,  le  manifat- 
ture slesse 

Spasme  {spasm),  sm.  -  spasimo 

Spasmodlque  (  spas-mo~dik  ),  a.  - 
spasmodico 

Spasmologie,  sf.  -  spasmologia 

Spath,  sm.  -  spalo 

Spathe,  sf.  -  spala 

Spatule  (spadini),  sf.  -  spatola,  pa- 
lettone 

Spaiuler,  va.  -  dimenarci  cenci, la 
pasta  con  una  lunga  pertica 

Special,  e  (spesl-al),  a.  -  speciale 

Spécialeraeni  (spe-si-al-tnan),  ad,' 
specialmente 

Spécialiser,  va.  -  specificare 

Spécialilé,  sf.  -  specialità 

Spécieusement  (  tpe-H-euz-man  ), 
od.  -  speciosamente 

Spócieux,  euse,  a.  -  specioso,  appa- 
rente =  ArUhmélique  spécieuse  - 
algebra 

Spócification  (»pe-i<-/l-ca-#i-o»),  tf, 

-  specificazione 

Spécifler  (spe-si-fl-i),  va.  -  specifi- 
care, determinare 

Spéci fique  (  spe-H-fik  ),  a.  et  sm.  - 
specifico 

,  Spécifiqnement  (spe-si'1Uh-man\  ad. 

-  specificamente 

Specimen  (spe-si-mé-n),  $m.  -mo- 
dello, esemplare,  saggio 

Spectacle  (spek-laid),  sm.  -  spetu- 
colo  =  Etre  en  spectacle  -  essere 
esposto  agli  occhi  del  pubblico  =>« 
Servir  de  spectacle  -  servir  di  zim- 
bello 

Speclateor,  trioe,  i.  -  spetlator* 

U9 


y  Google 


8PB 
SfiMtre  (Mpéktr),  tm.  -  spAlre,  fM- 
lasma^  uomo  maprrissimo 
Spécultire  (  spe-tn^^èr  ),  a.  et  tm, 

-  specDlaFTiB  =  Sdetice  spèco  lai  re  • 
VAVìe  ohe  tratta  del  modo  di  farà 
gli  speectìi 

Spéculateur,  tm.  -  osservatore,  spo- 
culalore 

Speculati  r,  ive,  a.  et  sm.  -  specula- 
tivo; tf.  speculativa 

Spécttlallon  («p«-fctt-ia-rt-on),  sf.  - 
speculazione,  osservazione,  consf- 
derazloa«,  teoria 

Speculati vement  (  spe^u-la-tiv- 
num),  (fv,  -  speculativamente 

Spéculalolre,  sf.  -  speculalorla 

Sjpéculer  <  spe-cu-U  )t  va.  -  specvt- 
fare,  osservare,  attenta  niente;  tm. 
speculare,  medTiiare,  riflettere 

Speculnm  (spè-cu-lom),  tm.  -  spe- 
colo 

Spée,  sf.  -  legno  del  primo  o  del 
secondo  anno 

Spencer  (  tpénr4ér  ),  sm.  -  corsetto 
alla  Spencer 

Spergule,  sf.  -  spergula 

Sperma-ceti  (tper-ma-^eM),  sm.  - 
bianco  di  balena,  grasso  di  cetacei 
da  far  candele 

Spermaiophage  (  sper-ma-^o-'/SMff,), 
a.  -  chi  vive  di  semenze 

Speronate  («p-ro-waO,  sf*  -  spero- 
nara 

S^rooelle,  tf.  -  speronella 

SpHtcfle  (tfo-sél),  $f.  '  sftioelo 

Sphacelé.  e,  a.  -  sfacciato 

Sphénolde.  a.  et  sm.  -  sfenoida 

Sphére  («/ér),  sf.  -  sfera,  coj^niziooe 
(\e\  priMlpIt  deirastronotnn,  stalo 
grano  =  d*activHó- sfera  d'azione 
«s  S4^rt1r  de  sa  sphère-  uscir  della 
sua  sfera,  autori  là,  potere 

Sphérkiié,  sf.  -  sfericità 

Sìphóriculé,  ée  («/"é-ri-ciMé ,  U),  a. 

-  sfericnlato 

Srpbérhjud  (  sfé^^i  > ,  a.  -  sferico , 

sforale,  sperale 

SphériquemeiU,  aé.  -  sfericameiiCe 
Sphérisière,  sf.  -  sferisterio 
Sphértstiqtuk,  a.  •*  sferistico  ;  sf.  sfe- 

risi Ica 

Sphércvjj4al,  e,  a.  *  sferoidale 
Sphérolde,  sm.  -  sferoifte 
SpWncter  (sfénkMr)^  sm.  -  sUnlerc 
SpUlnx,  sm.  -  stinge 
Spio.  Mf,  -  spigo,  lavattda  spigo 
Spidlége,  sm.  -  spicilegio,  raccoHa 

al  atti,  sentenze,  ecc. 
SpiMl»  e,  «.  -  ipinale 
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Splnn-ventnsa,  sm.  -  spHia  venton 

Spinoli^,  STH.  -  splnefla,  spinello 

SpiuelleaK,  ause  (<j)i-ne-4e6,  ledjs), 
a.  -  s^inoloso 

Splnesepnt,  e  (  spi-nes-san,  sant), 
a.  -  terminato  in  punta 

Spinfrarde  {tpén^ard)^  sm.  -  spin- 
garda 

Splnfére,  a.  -  spinifpro,  spinoso 

Spinosisme,  sm.  -  splnozismo,  pan- 
iHsnK» 

Spinosiste,  sim.  -  spiuozista,  pan- 
teista 

Splnihérom^tre  (s|i<n-<e-ro-wii#r), 
sm.  -  spinterometro,  strumento  dn 
misurare  la  forza  delle  scintille 
elt'tirlche 

Spirai,  e,  a  et  «f.  -  spirale 

Spiralement  (  «pi-roi-tnaii  ) ,  od.  - 
spiralmente 

Spiration  {spi-ra-si-on),  sf.  -  spi- 
razione 

Spire,  sf.  -  spira 

SptritualisBtlon,  tf.  -  spirltualizBS- 
zione 

Splriluallser,  va.  -  spiritualizzare , 
remler  spirituale 

Spiriiualisme,  sm.  -  spiri  tualtsrao 

Spiriiuaiilé,  sf.  -  spiritualità 

Splrituel,  le,  a.  -  spirituale,  spiri- 
tico, brioso,  ingegnoso,  divoto,  dato 
alla  spiriiualità 

Spiriiuellemenl  (spi-ri-fu-èl-man), 
ad.  '  spiritosamente,  con  t>rÌo,  spi- 
ritualmente 

Splritueux,  euse.  a.  «  spiritoso 

Spleen  (8«U*-)i),  sm.  ^  spteae,  ujno- 
re  a  traini  iare.  Ipocondria 

Spléaalgip,  tf.  -  splfoalpla 

Spléoalffiqoe  (  spU-^a\-sgik  ),  «.  - 
splenico,  spleni- licft 

SiUeiMleur  (sjiJmwdeur),  sf.  -spfc»*- 
dorè,  lucentezza,  lustro ,  ma^'AiU- 
Il    ce Rza,  Bompa 

;  Splenditìe  (splan-did)^  a.  -  splen- 
'    oid*>,  macoiflco 

Sptendidement  {splan-did-^afn^aà. 
-  sph^ndldamenie 

Spl«^iw^tU|ue.  a.  et  s.  -  spleDOtico 

Splénìque,  a.  -  si>leinco 

Splenite,  sf.  -  spl.niie 

Spodp  (  $pod  ),  sf.  -  spodio,  ossido 
di  aifieo 

Spoliaire  (spo-M-èr),  sm.  -  spoglia- 
toio 

SpoliateuT  ,  trke,  t.  -  spogliatoio, 
depredatore 

Spoliation  (  s|M-INi-«éH)n  ),  sf,  ' 
imgliaziOBe,  spogUameoto 
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Spfrtler  (spO'li-é) ,  va,  -  spogliare , 

usurpare 
Spolles  (  «po-rt  ),  $f.  pi.  -  spoglia , 
scoglie 

Spoodalque,  a.  -  spondaico 
Spondée,  «wl  -  spondf^o 
Snondyfe.  sm.  -  spondUo,  la  seeon- 
òn.  vertebra  del  rollo 
Sponflylollthe  {spon-dHo-lU),  sf.- 
spondllollto 

Spontfieux.  euse.  a.  -  spnsmoso 
Spon^osHé  (  8ponr-gio-$i-lé  ),  sf,  - 
spoKnosiià 

Sponsriie.  sf.  -  sponjrile 
Sponiane,  e,  a.  -  spontaneo,  volon- 
tarìo 

SponlaDéité,  sf.  -  sponinneilà 
Spontanément  {spon-icMie-man), 
ad.  -  sponlaneanienle 
SpODton.  V.  Csponton 
Sporadiqae  {spo-ra^k) ,  a.  -  spo- 
radico 

Sporte  {sport),  sf.  -  sporta 
Sportale  {spor-iul),  sf.  -  sportala 
Spameax.  euse,  a.  -  spumoso 
Sparoosiie,  sf.  -  spamosità 
Spotation  (  spìi^a-si-on  ),  sf,  -  lo 
sputacchiare,  spatamento 
Sqnalff  (skÙHtl),  sm.  -  squalo 
Squammeu&,  euse  («fttta-meii,  meiiz) 
a.  -  squamoso 

Squetette  {skHt),  sm.  -  scheletro, 
carcame  [staceo) 

Sqe)He  (  sktl  ) ,  sf.  ~  squilla  (  ero*- 
SqQìnancie,  V.  Esqohianele 
SquHie  («W-n),  sf.  -  rtìlna  àoke 
Sqolrre  oa  Squirrhe  (  sWr  ),  sm,  - 
scirro 

Squirreiix,  ease,  o.  -  scirroso 
Sinblliié  ,  sf.  '  slabilità  ,  solidità  , 
fermezzi,  rostansa 
Stablat,  sm.  -  stabbio*  stalla 
Stable  «(oM),  a.  -  stabHe,  solido, 
fermo,  durevole,  perm^inento 
Slade  {siad),  sm.  -  stadio  (184  me- 
tri) 

Siajr**  (  stasa  ),  sm.  -  sianxa,  resi- 
denza, ilrocmio,  pratlea  d*avvuca' 
tura,  di  mpillcina 

SiieUIpp  (  sta'9ffi'èr  ),  am.  et  s.  - 
prallranie 

S^asrw»r  {sta-sgii)t  sm.  -  canonico 
resld«'nic 

Slaeonni,  e  (stagh-naiit  nant)^  «.  - 
Rla^nanie 

Stagna tion  (  stagh-na^ti^n  ),  sf.  - 
stagnamento,  lanfraore 
Staiffibouc  (  stènntfTAk  )i9m,--  stam- 
becco 


STB 

SialnciHp,  sf.  -  stalattite 

SlahgmitP.  sf.  -  sulafjmite 

Stalle  (stai),  sf.  -  slallo,  sedia  flssa: 

Stamine,  sf.  -  slampa 

Stance  (stans),  sf  -  stanza,  strofa; 
pi,  stanze 

Sinniart  (  stan-dar  ) ,  sm.  -  slen- 
danlo 

Siangue  (slangh),  sf.  blas,  -  fusto, 
asta 

Stannage  {sla-nasg),  sm.  tee,  -  Tlm- 
precnare  una  stoITcì  In  una  dlsso- 
Inr/ione  di  slagno  prima  di  tin- 
gerla 

Siannate  (sta^nat) ,  sm.  -  stagnato 
di  piombo,  sale 

Sfaphisalgre  {stti-fi-zègr),  sf.  -  sta- 
flsncrra 

SiaphyWme  («fa-/l-lóm),  gm,  -sta- 
flloma 

Stareste,  tm,  -  staroste 

Starostle,  sf,  -  starostia  (  feudo  in 
Poloni-i) 

Stathoud*»r,  sm.  -  statolder 

Stathnudérai  (sta-tù-de-rà) ,  am.  - 
sla!oldenro,  dljrnita  dolio  statolder 

Siaiion  (  sta-si-on  ),  sf  -  stazione, 
tappa,  fermata 

Siationnaire  {sta-si-o^èr),  a,  -  sta- 
zionarlo 

Slaiionnale  {sta-si-o-nal),  af,  -  sta- 
zionale 

Siaiionnement,  sm.  -  stazione,  fer- 
mata 

Stationner,  vn,  -  fermarsi,  sta»  fer- 
mo in  un  luogo 

Statique  {sta-tik),  sf  -  statica 

Suitistiqae  {sta-tts-tik),  sf  -  stati- 
stica 

Siniualre  (sta-t'u-èr),  sm.  -  statua- 
rio, scultore  =  Slaluaire,  sf.  -  sta- 
tuaria 

Statue  (sta-iu),  sf  -  statua 

Stntner  {sta-iu-é),  V9.  -  statuire, 
ordinare,  deliberare,  decretare 

Statn**lie,  sf.  -  sUilUMiia 

Sia  in  re  {Ha-tHr),  sf.  -  statura 

Staiut,  sm.  -  statuti»,  regolamento 

Stearine,  sf.  •  stearina 

Stéiriqu»',  a.  -  stearico 

Sciali !^,  sf.  -  sleallie 

St(i<z.»nographie,  sf.  -  ste^anografla 

Stèffanographlque  (  tie-ga-no-gror 
fik),  a.  -  ?to(r:inofTr.jtlco 

Siégnno^rapiiiquemenl,  «d.-siega- 
nosrraflca  mente 

Stelllon  {stel-H'<m),  sm,  -  stellione 

Slellionat,  sm,  -  stellionaio 

Steli  tona  taire,  sm,  -  stelltonatario 
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Stónographe  (  tte^no-graf  ) ,  im,  - 
stenografo 

Sténographie,  if.  -  stenografia 
Sténographier,  va.  -  scrivere  sieno- 
graQcaroente 

Sténograflque,  a.  -  stenograllco 
Slentor  {$ian-lor) ,  sm.  -  stenlore, 
di  voce  forte  e  sonora 
Stentoré,  e  («toti-<o-rc),  a.  -  sten- 
toreo 

Steppe  {$tèp),  $m.  -  steppa 
Stercoraire,  a.  -  stercorario 
8tère  {iter),  «m.  -  stero,  misura  di 
camelia  d' un  metro  cubico 
Stereobate,  sm.  -  slereobata,  basa- 
mento 

Slóréographìe,  sf.  -  stereogralla 
Slóréographlque,  a.  -  slereograflco 
Stéréomóirle,  sf.  -  stereometria 
Stéréoscope,  sm.  -  stereoscopio 
Stereoscopie,  sf.  -  stereoscopìa,  rap- 
presentazione dei  solidi 
Stéréotomie,  sf.  -  slereotomia 
Stéróotypage,  sm.  ~  lo  stereotipare 
Sléróotype,  a.  -  stereotipo 
Slóréolyper,  va.  -  slerooli|)are 
Stéréotypre,  sf.  -  stereotipia 
Stèrile  (ste-ril),  a.  -  sterile,  infrut- 
tuoso. Infecondo 

Sterilite,  sf.  -  sterilità,  aridità,  scar- 
sezza, grettezza 

SierlinK  {stèr-lèn),  sm.  -  sterlino 
Sternalgie,  sf.  -  sternalgia 
Sternum  (ster-nom)^  sm.  -  sterno 
Sternutation,  sf.  -  starnuto 
Sternutatoire  {stèr-nvr-ta-ioar)y  a. 
-  sternulatorio 

Stóihoscope,  sm.  -  stetoscopio 
subiate,  sm.  -  siibiato 
Stibió,  e,  a.  -  stibiato 
Stigmate,  sm.  -  stimmate,  stimma, 
marclìio,  segno 

Sligmatiser ,  va.  -  marchiare  con 
ferro  rovente,  biasimare,  criticare, 
stimmatizzare 

Stil-dc-grain  ou  de  grun,  sm,  - 
giallo  di  spin  cervino 
Stiliaiion ,  sf.  -  stillazione  ,  stilla- 
mento 

Stlllaiolre  {siiAa-ioar),  a.  -  stilla- 
torio 

Stiller  {sU-U),  vn.  -  stillare 
Stimulant,  e;  a.  -  stimolativo,  sti- 
molante 

Stlmulateur ,  trice  {sii-mu-la-ieur^ 
triss).  a.  -  stimolatore,  trice 
Stimulation,  sf.  -  stimolazione,  sti- 
molo 
Stimale  {tti-mùl),  sf.  -  stimolo 
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Stlrouler  {tti-mu-lè) ,  va,  -  sUmo- 
lare,  eccitare,  spronare 
Stipendiai  re  {sH^pan-4ièr)y  a.  -  sti- 
pendiarlo, stipendiato 
Stipendier  {sH-pan-dii) ,  va.  -  sti- 
pendiare, tener  al  proprio  soldo 
Sllpulant,  e,  a.  -  stipulante 
Slipulalion  (  ««-pu-to-tt-on  ) ,  sf,  - 
stipulazione,  patio,  convenzione 
Slipuler  {sti'pu-lé),  va.  -  stipulare 
Stor,  sm.  -  ceppo 

Stoicien,  ne  (sio-i-sién,  siè-n),  a. 
et  s.  -  stoico 

Sioicisme,  sm.  -  stoicismo 
Sloique  (sio-ik).  a.  -  stoico 
Sloiqnement,  ad.  -  stoicamente 
Siolcflsche  (slok-fis),  sm.  -  pesce 
bastone,  sioccoflsso 
Stomacai,  e,  o.  -  stomacale 
Slomachique  (sto-ma-scik),  a.  -  sto- 
matico, stomachico,  stomacale 
Sloquer  (  sto-kè  ) ,  ra.  -  regolare  il 
fuoco  d'un  forno 
Stoqueur,  sm.  -  stanga,  riavolo 
Storax,  Slyrax,  sm.  -  storace 
Store  islor),  sm.  -  tendina 
Slrabisme,  sm.  -  strabismo 
Strabile,  a.  et  s.  -  sirabite,  losco 
Slramoine  et  Siramonium   (  stra- 
fwoò-n,  sira'-mo-niom)^  sm,  -  stra- 
monio 

Slrangulalion  (siran-gu-la-si-on), 
sf.  -  stozzatura,  ^transrolamento 
Stranguler    { stran-gu-U  )  ^  va.   - 
stranffolare,  strozzare 
Strangurie    (  stran-gu-ri  ) ,   sf.  - 
siranzuria 

Straponlin  (  stra-pon-tèn  ) ,   Mm.  - 
scannetto,  sedie  mobile 
Stras,  sm.  -  diamante  artidciale 
Strasse  (stras),  sf.  -  sbrocco 
Strataeème,  sm.  -  strattagemma 
Siralége  (stra-té^sg),  sm,  -  stratego 
Strategie,  sf.  -  strategia 
Stralégique,  a.  -  strategico 
Stratt^gisie  ,   sm.  -  strategico,  abile 
nella  strategia 

Straliflcation,  sf.  -  strati Hcazione 
Slrallfler,  va.  -  stratificare 
Siratocratle  {  stra-t(h<ra~s{)  ^  sf,  - 
stralocrazla,  governo  militi  re 
Stratographie  (stra-to-grc^fl),  sf,  - 
siraiografla 

Sirélllz,  sm,  pi.  -  strelizzl 
Strette,  sf.  -  stretta  (t.  di  mus.) 
Stribord,  sm.  V.  Tribt»rd  . 
Strici,  e ,  a.  -  stretto ,  rigoroso ,  e- 
satto,  severo  [tamente 

Striclement  {sirikl^man),  a.  -  strct- 
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Strident  {ttrirdan),  a.  -  stridente 

Strider  {stri-dé),  vn.  -  striderti 

Strideur,  $f.  -  stridore 

Strie,  e,  a.  -  scanalato,  striato 

Stries,  $f.  pi.  -  strie,  scanalature 

Stridile  {stri-sgil),  «m.  -  strigli i 

Striquer,  va.  ~  pianare,  dar  l'uiiimo 
lavoro  ai  drappi 

Striures.  af.  pi.  V.  Stries 

Stronfiane  {stron-sia^,  $f.  -  stron- 
ziana 

Strontium  (  stron-si-om  ) ,  sm.  - 
stronzio 

Strepile  {strof)t  tf.  -  strofa,  stanza 

Structure  {itrvk-iur),  tf.  -  struttu- 
ra, conformazione  =  d'un  disconrs 
-  costruzione  d*un  discorso 

Stuc,  sm.  -  stucco 

Stucatenr,  tm.  -  stuccatore 

Studieusement  (  tiu-di-eùz-^man  ) , 
ad.  '  studiosamente 

Studieux,  euse,  a.  studioso 

Stupófactif,  ive,  a.  -  stupefatti vo 

Stupéfacfion,  sf.  -  stupefazione,  in- 
tirizza mento,  stupore 

Stupéfait,  e  (stu-pe-fé,  fèt),  a.  - 
stupefatto,  attonito,  stordito 

Stupéfiant.  e,  a.  et  «.  -  stupefattivo 

StupéOer  (stu-pe-fl-é),  va.  -  stupe- 
fare, stordire 

Stupeur,  $f.  -  stupore,  intormenti- 
mento 

Stupide  (ttu-pid),  a.  et  s.  -  siiipl- 
do,  attonito,.  Insensato,  smemorato 

Stupidement  (stu-pid-^man),  ad.  - 
stupidamente,  golTamente 

Stupidite,  sf.  -  stupidità,  stupidezza 

Styéien.  ne,  a.  -  stigio 

Style  (<til),  $m.  -  stile,  ago,  modo, 
costume  =  de  l'Ecriture  -  stile 
della  divina  Scrittura  =  de  pra- 
tique  -  stile  curiato  =  Il  faudra 
bien  qn'ii  ciianere  de  style  -  egli 
ha  ben  da  cambiare  tenore  di  vita 
=j  Style  -  stilo  solare 

Slyler  («fi-Ic),  va.  -  avvezzare,  ad- 
desi  Td  re 

Styiet  {$ti-lè),  sm.  -  stiletto 

Stylite,  am.  -  stilila 

Stylobale  (  sti-lo-bat  ) ,  sm.  -  stilo- 
bato,  piedestallo 

Siylométre  (sti-lCMnètr),  sm.  -  stl- 
lometro 

Stylométrie,  sf.  -  stilometria 

Stymatose,  sf.  -  stimatosi 

Slypticitó,  sf.  -  sciticità 

Styptiqne  (stip-^ik);' a.  -  slitico   ' 

Styraclno  («ff-r»-Mt-n),  sf.  -  sto- 
raci na 


SUB 

Styrax,  V.  Storax 

Styx  (««fe»),  sm.  -  Stige,  la  palude 
stigia 

Su ,  sm.  ~  conoscenza  =  Au  su  de 
tous  -  in  conoscenza  di  tutti 

Suage,  sm.  -  lisciatoio,  ceppo,  spal- 
matura 

Suager  isii-a-sgé),  va.  mar,  -  spal- 
mare di  bratto  grasso  j  iec.  lavo- 
rare gli  urli  di  una  caldaia  sul  ceppo 

Sua  ire  {su-èr),  sm.  -  sudario 

Suant,  e,  a.  -  sudante 

Suave  («tt-a»),  a.  -  soave,  grato 

Suavement  {sua-v-man),  ad.  -  soa- 
vemente 

Suavité,  sf.  -  soavità,  giocondità 

Subalpin,  e  («uft-al-pèn,  pi-n)  ^  a. 

-  simalpino 

Subalterne  isub-al-tèm),  a.  et  «. 

-  subalterno 

Subdélógatlon,  sf.-  suddeiegazione 

Subdélégué  {sub-de-le-ghi) ,  sm.  - 
suddeleffato 

Subdéléguer  {sub-de-le-ghé)  t  va.  - 
suddelegare 

Subdiviser  {sub-éA-vi-zé),va.  -  sud- 
dividere 

Subdivision,  sf.  -  suddivisione 

Subéreux,  euse  {si^be^eu^  reùz), 
a.  -  subproso 

Subhastation  {su-bas-ia^sir<m)  ^  sf. 

-  subastazlone,  vendila  alTincanto 
Subhaster  (  su-ba-sté  ) ,  t7a.  -  su- 

basiare,  vendere  all'Incanto 

Snbìntrante[Fiévre](«tt-6èn-frant), 
af.  -  febbre  subentrante 

Subir,  va.  -  subire  ,  essere  assog- 
gettalo =  la  peine  -  portar  la  pena 
=  la  quesiion  -  essere  posto  alla 
tortura  =  un  interrogalolre  -  ri- 
spondere alle  interrogazioni  del 
giudice 

Subii,  e  (su-bi,  bit),  a.  -  improv- 
viso, repentino,  subitaneo 

Subitement  (su-bit-man),  ad. -im- 
provvisamente, repentinamente 

Subjeciif,  ivo  (sub-sgek-tif ,  iv),  a. 
et  sm.  -  subbìpitìvo 

Subjociion  {  sub-sgek-si-on  ) ,  sf,  - 
subbiozione 

Subjpctiver,  va.  -  subbiettivare , 
rondore  subbiettlvo 

SubjoMciif  {sub'sgionk-iif),  sm,  - 
soggiuntivo 

Subjuguer  (sub-sgiu-ghé),  va.  -  sog- 
giogare, debellare,  soperchiare,  su- 
perare 

Snblimalion  (  sti^Mi-^no-fi-on  ),  sf. 

-  sublimazione 
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Subliroatofre  {tu-bli-ma-toàr),  $m. 

-  sublliDaU)rio 

Sublime  (  iu-blim  ) ,  a.  et  s.  -  sci- 
aline» aJlo;  sm.  sublime,  sitliltmità 
di  senlimenli,  d*a£ioDÌ,  flessore  su- 
blime (l.  (1*anat.) 

Sublime,  tm.  -  sublimato,  prepara- 
zione di  mercuriu 

Sabllm<»rapnl  (  su-Mj-m-fnan  ).  ad. 

-  sublimemeaio  [mare 
Sublima»!  (#u-5«-fné)  »  va.  -  subli- 
Subiimité,  if. -sublimità, occelleuza 
SubliD^ual,  e  (tub'ltn-gùr^l),a,  - 

sublinguale 

Sulilunaire^  a.  -  sublunare 

Submereer  (  iub-mèr^tgé  ) ,  «a.  - 
sommereere,  inondare 

Submersible,  a.  -  sommerjcibile 

Submersion,  sf.  -  sommersione,  al- 
lagamento, anondamenlo 

Subordination  (<u-6or-di-fia-«t-on), 
tf,  "  subordinazione,  dipendenza 

Sut)ordonné ,  e,  a.  et  s.  -  subordi- 
nato, di|>endente 

Subordonner  (su-6or-do-fié) ,  t?a.  - 
subordinare 

Subornalion  {su-bor-na-ii-on)  j  tf. 

-  subornazione,  seduzione 
Sttborner  («i*-6or-«é),  va.  -  subor- 
nare, subillare,  sedurre 

^ttboroeur,  tm.  -  subornalore^  se- 
duttore 

Sobrécargne  (  tkb-^^'knrg  ) ,  sm.  - 
custode  de4  carico  d*una  nave 
Subrécoi,  tm.  •  sovrappiù,  residuo 
di  scotto 

Subrepiioe,  a.  -  surrettizio 
Subrepiicement ,  ad.  -  surreilizia- 
menie 

Subrepiìr,  Ive.  a.  V.  Subrepllce 
Subrepiion,  tf.  -  iinrrezione 
Subreplivemenl ,  ad.  V.  Subrepli- 
cemenl 
Subrogalion  (tu-bro-ga-ti-on) ,  tf. 

-  surrogazione,  surntgamento 
Subroger  (su-bro-sgè),  va.  -  surro- 
gare, sosliiuire 

Subrogó-tuleur,  am,  -  contutore 

Snbséi'uiif,  ive,  a.  -  sussecutivo 

Substlle  (fM&-icO,  «wi.  anc.  -  pul- 
pito, cattedra 

Subséquemment  (sub-ie-ka-man), 
ad.  -  susseguentem*'nti« 

Subséqneni,  e  isub-se^an,  kant), 
a.  -  suss'^guenie 

SubSide  itt^'tid) ,  $m.  -  sussidio , 
soccorso 

Sttbsidiaire  (<wd~ii*dièr),  a.  -  txasÀ^ 
Hario,  sussidiario 


sue 

SubskltairemeBt(»tifr'i<>d(èt'-^nafi), 

ad.  -  sussidiariamtfole 
Subsistancc  (  tub^tit-tant  ) ,  $f.^ 

sussistenza,    alimento,    manteal- 

m«»nlo,  veitevagtie,  viveri 
Sub'ister  {sub^-tté) ,  vn.  -  susst- 

siere,  durare,  esbli're,  aver  vigore, 

viver*»,  mantenersi 
Sub<olanus  (ti*6-«o-to-naf) ,  «m.  '- 

sottoeol.ino,  euntj  (vento) 
Substance ( ni&-s(ans), <f.  -  sostanza, 

sugo,  alimento,  somnxi,  ristretto, 

conienuio  =  En  subslance ,  ad,  a 

d:r  breve 
Subsianiiaìre  {tùbt-tan^sièr) ,    i«k 

-  sostanziarlo 

Subsianllf^l.  W  isub*'ia$t-$iél,  H-él), 

-  a.  sos  anzlale,  essenziale 
Snbsianli'-llemenl  (  subt-ian-H-^lr 

man),  ad.  -  sosia nzial mente 
Snbsianlif,  nm.  et  /".  -  sostantivo 
Subsianilfler,  va.  -  sostantivare 
Siibsianiivement(m&s-(an-ttcMna»), 

ad.  -  sosianiivamefiie 
S  ti  bsil  I  eu  r  (  «u  bi-<MM-€),  t?a. -sosli- 

inire, lasciare  p»r  SitsiiuizioDe 
Sal)sHiut  isubs-li-tu)  t  sm.  -  sosti- 

MUo,  procuratore 
Subiti luiion  {sub$"ti-tU'ti-<m),  tf* 

-  sosiiiuzione 

Subterfugo  {sub-ter-fu-tg) ,  tm.  - 
sutierfugio.  Scampo 

Subiil,  e,  a.  -  sottile.  Hno,  acato» 
penetrante,  accorto,  destro,  sagace, 
incetrnoso,  astruso,  alto 

Subiilement  (  tub-til-man  ) ,  od.  - 
sottilmente  con  llnezza 

Subiiliser  {tub-li-li-ii),  va.  -  assot- 
tigliare ,  soliilÌz%are,  trappolare; 
vn.  ghiribìizare 

Subtiliié.  tf.  -  sottigliezza .  flnezxa 

Suburbain.  e,  o.  -  snburbano 

Suburbiralre  {tu-bur^bi-kér) ,  a.  - 
suburbicario 

Subveoir  isub-^Miir),  vn.  -  sovve- 
nire, soccorrere,  aiutare,  sollevare, 
snp(>erire ,  provvedere,  bastare, 
somministrare 

Suhvrnijon  (  *u6-t?an-«i-on),  tf.  - 
isussidio,  so\v»*nziun« 

Subv.'iiiionner,  va.  -  dare  una  sov- 
v«'n/i«>ne,  s'»ceorrero 

Suhversif,  ive.  a.  -  sovversivo 

Siibversion  ,  sf.  -  sovversione,  ro- 
\lnri 

Subvcriir.  va.  -  sovvertire 

Sue  ,  tm.  '  sugo  ,  succo  ,  siiccliio , 
umore,  sostanziale 

Succèdane,  e,  a.  -  succedaneo 
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Succèder  (iuk-st-dé) ,  vn»  -  succe- 
dere, «egnire^  ereditare,  dtvflnfir 
erede,  riuscire 

Succés  (iUk'ié) ,  im,  *-  successo,  e^ 
sito,  buona  riuscita,  fortuna,  pro- 
spero evento  [oessore 

Successpur  (lut-ic-ieur),  sm.  -suc- 

Suci'essif,  Ive  (fuk'$é^$if,  tiv),  a.  - 
successivo  =  Drolt  successi/  -  dl^ 
ritto  di  succedere 

Surcesslon  (tute- jc-ii-<m),  sf.  -  8ue- 
cesslone,  eredi  là,  retaircio,  sprie 

Successi vement  {iì^-té^tio-man), 
ad.  -  successivamente 

Suoein,  tm.  -  amlKa  giaHs,  Succino 

Snccinct  (suk-ièn) ,  n.  -  succinto  , 
compendioso,  breve,  conciso  =  Re- 
pas  suecinct  -  pasto,  desinare  pair- 
co,  frufrale 

Soccinctement  (mk-iènkt-man),  ad. 
-  succintamente  =  Diner  sucrincte- 
raent  -  desinare  fruffaimenie 

Succi  nlque  (lujfe-ii-m*).  am,  -  suc- 
clnfco 

Succion  (  suk-H*on  )^  if,  "  succia- 
mento 

Succomber  (su-iron-òé) ,  vn.  -  sog- 
giacere, soccombere,  ced»*re,  la- 
sciarsi vincere  ,  darsi  per  vinto, 
restar  sotto,  morir»? 

Succube ,  sm.  -  succubo ,  fantasma 
notturno 

Snccult'nt,  e  itu-kur-lan.  Ioni),  a.  - 
Burcnlemo,  surcosu 

Succursatt»  (9u-kur^taì),  af.  et  i.  - 
succursale 

■Succussitin^  «A -sr'notimento,  S'irono 

Sucemenl  (iim-mon),  sm.  -  succia- 
mento.  sucrhiatDfnto 

Sucer  Om-ié) ,  va.  -  succiare,  sug- 
gere,  succlilare 

Snceur  isu-stur) ,  $m.  -  succia tore 

Socoir  (su-ioar),  <m.  -tromba,  pro- 
boscide 

Snc<>Q  <tu-ion),  $m.  -  sùccio 

SuciJier  iéu-io-té) ,  va.  -  suQChiare 
in  più  riprese 

Sucre  (  tukr  ) ,  «n.  -  zucchero  = 
d'orge  -  pennito  =  Cet  homme  est 
tout  sucrf*  et  tuut  miei  -  é  uno 
sputazucchero 

Sucre,  e,  a.  zuccherino  =  Falre  »a 
sncrée  -  far  la  prexiusa ,  1*  inno- 
centina 

Sucrer  (tù-kré),  va.  -  Inzuccherare 

Sucrerie  (iulp-r-ri) ,  $f.  -  fabbrica 
di  zucchero,  dolri,  confetti 

Sucrier  («u-*rt-é),  tm.  -  chi  lavora 
lo  zucchero,  euccheriera 


Sucri n  {tu-kréu),  am.  -  zuccheroso 
Sucrion,  im.  -  varietà  d'ofzo. 
Sud,  sm.  ^  sud,  mezzodì  «^  Le  sod 

-  austro ,  osiro,  nolo  «  Sud-est, 
scirocco,  scilocco,  il  punto  tra  meie- 
zodl  e  levante  -=  Sud-ottest  -  II- 
b»'rrio,  garbino,  il  punto  tra  mez- 
zodì e  ponente 

Sufiation  (lu-da-it-on),  sf.  -  tuda- 
zione 

Sudaioire  (  t%-4a*ioar),  a.  -  suda- 
torio 

Sudorifere,  SndAriflque  (  tu-do-ri- 
fér^  su-do-rMft),  a.  et  s.  -  sudo- 
rifero, sudorifico,  diaforetico 

Suée,  sf,  -  paura,  batUsoTOa;  pop, 
sp'sa  molto  forte 

Suer  (•«-«),  tm.  et  a.  -  sudare,  pe- 
nare, faticare  =  Suer  snn?  et  eau 

-  sudar  sangue,  far  tutti  gli  sforzi 
Suerle  (nt-rl),  $f.  fam,  -  evapora- 

7lone 

Sanile  (si*-èO,  sf.  -  sudor  maligno 

Sueur,  if.  -  sodore  ;  pi.  fig.  sudori, 
st<>nii,  fatiche 

SulTéies,  sm.  pi.  -  sulTetti,  1  primi 
in»eisiraii  nr<  sso  I  Cartaginesi 

Snftlre  (su-/lr) ,  vn.  -  bastare  ,  es- 
sere soffliiente  s=  Cela  snffli  -  ba- 
sta co.nI  =  li  snfttt  de  voas  dire  - 
basta  dirvi 

Su'ffìsaroment  (nA-/l-jsa-man),  ai,  - 
pnfrtc|»nt«»inenie 

Sufdsance  (su-fi^zans) .  %f.  -  snffl- 
ci<-nza.  capofila,  abilità,  albagia, 
boria,  presunzione  =3  A  su  f  fisa  noe, 
ad.  -  abbastanza 

Sufllsant,  e.  a.  et  s.  -  sufficiente; 
fig.  presuntuoso,  va  ni  toi^o,  superbo 

SulTocant.  e,  a.  -  soffocante 

SuiTocation  {%u-fo^a'Si-(m) ,  sf.  - 
soffocazione,  solTucamento 

SofT^xjuer  (iM-fo-feé),  w.  -  soffocare. 
prìvHf  del  respiro;  vn.  perdere  II 
r«'«piro,  rimaner  8ofTo<*ato 

Sufl'rasranl,  sm.  sufTraganeo 

SuflTrajrp  {su-fra-^g) ,  «1».  -  suffra- 
gio, voto,  approvarlone 

SufTumigation  (tìk-fìk'^ni'ga-^*(m), 
sf.  -  suffumigio,  sufTumicazione 

SulTusion,  sf.  "  sufTuftione 

Suggérer  ksugh-sge-rè),  va,  -  sug- 
irertre,  propttrre,  insinuare 

Su?gestioD,  sf.  '  suggestione,  Isti- 
gazione 

Sugillailon  (su-sail-to-sHm),  sf.  - 
livideaza 

Suicide  (su-^'sld),  sm,  -  suicidio, 
suicida 
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Suicider  [Se],  vr.  -  commeiiero 
suicidio 

Siile  (mM).  if.  -  fuliggine 

Snif,  »f.  -  sevo,  sego 

Sain  (iur-én),  «m.- scoria  del  vetro 

Saint  {ivrtn)y  $fn.  -  succidame  della 
lana 

Suintemeiit  (su-èn*-man) ,  sm.  - 
stillazione  [stillare 

Sainter  (ni-«n-(é),  tm.  -  trapelare, 

Saisse  (sti-4s),  sm.  -  svizzero,  guar- 
daportone, custode  di  chiesa  (  ar- 
jnato  dì  alabarda),  portinaio  arro- 
gante 3  11  y  a  dans  cette  maison 
un  portier  tirant  sur  le  Suisse  - 
v*é  un  portinaio  in  questa  casa  che 
vuol  Tarla  da  guardaportone 

Suite  (itt-<0*  «/.  -  seguito,  corteggio, 
continuazione,  successione,  conse- 
guenza, efretto,  esito,  serie,  ordine, 
progressione ,  concatenamento  = 
Il  n^a  point  de  suite  -  non  ha  suc- 
cessori =  A  la  suite,  ad.  -  in  sé- 
§nito,  al  séguito^  dietro,  appresso, 
opo  =  De  suite  -  di  seguito,  alla 
sfllata 

Suivant^  e  (mi-van,  vani),  a.  -  se- 
guente ,  che  segue  =  Demoiselle 
sttivante  -  cameriera  =  Il  n*a  ni 
enfants  ni  snivants  -  non  ha  né 
figli,  nò  congiunti;  prép,  secoi\do, 
giusta,  a  misura 

Sui  ver  (iui'Vé)t  va,  -  spalmare,  u- 
gner  di  sevo 

Suivi,  e,  a.  -  continuato ,  non  in- 
terrotto 

Suivre  iiuivr),  va.  -  seguitare,  se- 
guire accompagnare,  scortare,  con- 
tinuare,  venir  dopo,  esercitare, 
conseguitare  abbandonarsi,  confor- 
marsi,  appigliarsi,  risultare  =  le 
chemin  de  la  verlu  -  battere  il  sen- 
tiero della  virtù  =»  sa  poinie  -  se- 
guire ciò  che  si  è  intrapreso  = 
une  docirine  -  abbracciare  una 
dottrina  =  le  spectacle  -  frequen- 
tare il  teatro  =  i'évangile-  prati- 
care il  vangelo 

Sujei ,  te  i$u^sgét ,  tgèt) .  a.  -  sosr- 
getio,  sottoposto,  dipendente,  ob- 
bligato, legato,  esposto,  dato,  in- 
clinato =3  Étre  sujet  au  vln  -  es- 
sere inclinalo  al  vino  =  Sujpt.  sm. 
-  soggetto,  suddito,  motivo,cagione, 
causa,  materia,  argomento,  sub- 
bie ito 

Sujólion  («u-«flfc-si-o»i),  sf.  -  sogge- 
zione, dipendenza,  servitù,  legame, 
assiduità 
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Sulfate,  $m,  -  solfato 

Sulfuration,  tf.  -  solforazione 

Sul  fu  re,  sm.  -  solforo 

Sulfnreux,  euse,  a.  -  solforoso,  sul- 
fùreo 

Sul  furi  fere  {gul-fu-ri-fér),  a.  -sol- 
forifero 

Sulf'jrique,  a.  -  solforico 

Suiun,  Itti.  -  sultano 

Sultane,  tf.  -  sultana 

Sultanie  (suMcHtil),  sf.  -  sullania 

Sultanin,  stti.  -  suttanino  (moneta) 

Sumac,  stn.  -  som  macco 

Super,  tm.  -  tararsi,  aspirare 

Superbe  (#u-p«r6) ,  if,  -  superbia , 
orgoglio  =  Superbe,  a.  -  superbo, 
orgoglioso,  magnifico,  nobile 

Superbement  {su'perb-fnan\  ad,  - 
superbamente,  magnificamente 

Supercatholique  {iu-pér-e&'to-lik), 
a.  -  ui tracattolico 

Sui  rchr-rie  ( su-per-sc-ri),  tf.  -su- 
fitTi'hit'ria 

SuiM'rfétaUon,  sf.  -  superfetazione, 
Tiiinndanza  viziosa 

Supcrncialilé,  i^  -  superficiali  là 

Snpprnciaire  (  su-per-/!-«Ìèr  ) ,  a,  - 
sniM^rnciario,  di  superficie 

Sui>iT(lcie  (  su-per-k-si),  sf.  -  8U- 
pp rfìcie,  esteriore,  il  di  fuori,  esten- 
sione 

Supcrdciel.  le  (su-per-fi-sièt) ,  «.  - 
supernciale 

Siinprneiellement  (  su-pcr-4t-$iU- 
ì  \  ad.  -  superncialmente,  leg- 
germente 

Superlln,  e  (stt-|)er-fèti ,  firn),  a,  - 
sopraffino 

Superfiu,  e.  a,  -  superfluo ,  ecces- 
sivo, inutile,  infruttuoso;  ttn.  il 
superfluo 

Su  perfiuité,  if.  -  superfiuità,  sovrab- 
bondanza. 

Supérieur,  e,  a.  -  superiore,  super- 
naie  =  Genìe  supérieur  -  ingegno 
sublime  =  Supérieur,  «tti.  -  supe- 
riore, principale,  capo,  il  padre  sa- 
ppriore  ;  f.  la  superiora 

Su  périeu  remen  t  (  «u-pe-ri- cur-ttwm), 
ad.  -  superiormente,  egregiamente, 
oliimaniente 

Supérioriié,  tf.  -  superiorità,  auto- 
rità, carica,  dignità  di  superiore 

Superbi tif,  ìve,  a.  -  superlativo 

Superlatlvement  (ifu-per-to-Wp- 
tnati),  ad.  -  superlativamente 

Superposer,  va.  -  sovrapporre 

Suberposilion  i$u-per'po-ii'$i'(m), 
if.  -  sovrapposizione 
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Superpurgalion ,  tf.  -  saperpurga- 
zlone 

Saperstitleusement  (  sii-per-s(i-si> 
mx-fiian),  ad.-  supersUziosamente, 
scrupolosamente 

Superstltieux,  cuse ,  a.  et  s.  -  su- 
perstizioso, scrupoloso,  accurato 

SuperslUlon  (lu-pcr-iri-ii-on) ,  tf. 
-  superstizione,  scrupolosità 

Supin  (itt-pèn),  %m.  -  supino 

SupinaiioD  ,  if.  -  molo  di  supina- 
zione^, giacitura  supina 

Supplantalion  (  m-plan-ta-ti-ùn) , 
sf.  -  conculcaraenio 

Supplanter  («u-p/an-tó),  va.  -  sop- 
piantare, dar  il  gambetto 

Suppléant,  sm.  -  supplente 

Snppléer  (lu-ple-è),  va.  et  n.  -  sup- 
plire ,  sovvenire  al  difetto ,  soppe- 
rire, aggiungere 

Supplémeni  (  tUrfU-man) »  «m. - 
supplemento 

Supplémentaire  (  %u-pU-maìirièr  ), 
a.  -  supplementario 

Suppléiir,  Ive,  a. -suppletorio,  sup- 
pletivo 

Suppllanl,  e,  a.  et  «.  -  supplicante, 
supplichevole,  petente 

Supplicai lon  (<u-pH-fca-tf-on),  tf.  - 
supplicazione,  supplica 

Supplice  (fii-pKs),  «m.  -  supplizio, 
tormento,  dolore,  pena 

Suppllcié,  e.  I.  -  giustiziato 

Suppllcier  {tU'pli'Si'é) ,  va.  -  giu- 
stiziare 

Suppller  («*-pM-è),  va,  -  supplicare, 
pregar  istantemente 

Snpplique  (su-pHJc),  tf.  -  supplica 

Support  Ì8u-por) ,  «m.  -  appoggio , 
sostegno,  puntello,  protezione 

Supporlable  (su-por-tabl),  a.  -  sop- 
portabile, tollerabile,  scusabile 

Supporta  blemen  l  {tu-por-tabl-man), 
ad.  -  passabilmente 

Supportane  e,  a.  -  sostenente 

Supporter  (iu-por-tè),  va.  -  soste- 
nere, portar*^,  reggere,  resistere, 
tollerare,  soffrire,  comportare,  sop- 
portare 

Suppr)sable,  a.  -  supponibile 

Suppose  que,  ad.  -  supposto  che, 
purché  =  Cela  suppose  -  ciò  sup- 

jwsto 

Supposer  {tu-po-zé).  va.  -  supporre, 
congetturare,  presuporre,  allegare, 
avanzare,  esibir  per  vero 

Supposilir,  Ivo,  a.  '  suppositivo 

Supposi llon  {su-pO'Zi'8Ì'On)  ,  sf.  - 
supposizione,  produzione  Talsa 
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Supposiloire  {m-po-xi-ioàr),  tm,  - 
supposta,  suppositorio 

Suppót  {Bu-pó)^  sm.  -  membro,  so- 
cio, partigiano,  fautore,  aderente, 
supposto  =  de  Salan  -  ministro 
del  diavolo  =  Un  suppót  de  Bac- 
chus  -  beone,  ubbriacone 

Suppressif,  ive  {tu-prét-Bif,  tfr),  a. 

-  soppressivo 

Suppression,  tf.  -  soppressione 
Supprimable  (  su-pri-tnabl  ) ,  a. - 

sopprimibile 

Supprimer  {su-pri-mé),  va.  -  sop- 
primere, proibire,  occultare,  tacere, 
annuUare,  abulire 

Suppurali r,  ive,  a.  -  suppurativo 

Snppuratlon  {su-pu~ra-si^on),  tf.- 
supimrazione 

Suppurer  {su~pu~ré)^  vn.  -  suppu- 
r<\re,  venir  a  suppurazione 

Suppuiaiion,  sf.  -  calcolo,  computo 

Su p pater  {su-pu-té),  va.  -  compu- 
tare, calcolare  [premazla 

Su pré malìe  (su-prc-ma-si) ,  sf.  sn- 

Suprt^me  (su-prem),  a.  -  supremo, 
sommo,  uliimo,  estremo  =  L'heure 
suprème  -  Fora  suprema,  estrema 
=  Suprème,  tm.  -  intingolo  fatto 
colie  p.ìrii  più  delicate  degli  uccelli 

Sur,  prép,  -  sopra,  sovra,  su,  lun- 
go, rasente  =  Avoir  une  chose  sur 
sol  -  avere  una  cosa  indosso 

Sur,  e.  a.  -  acido ,  afro  ,  aspro  => 
L'osellle  est  sure  -  V  acetosella  ó 
aspra,  acida 

Sur,  e,  a.  -  sicuro,  certo.  Indubita- 
bile, provato,  infallibile  =  Un  hom- 
me  sur  -  uomo  fidato ,  tm.  =  Le 
plus  sur  -  il  più  sicuro  =  A  coup 
sur.  loc.  ad.  -  infallibilmente 

Surabondamment  (  sur-a-bon-da- 
man),  ad.  -  sovrabbondantemente 

Surabomlance  (tnrnì-bonrdant),  tf. 

-  sovrabbondanza 
Surabond^nt,  e,   a.  -  sovrabbon- 
dante, superfluo 

Surabonder  (  nir-a-bon-dé  ) ,  tm.  - 
sovrabbondare 

Suracheter  (s«r-a-«c-<«),  vn.  -  stra- 
pagare, pagare  oltre  il  convenevole 

Suraigu,  e,  a.  -  molto  acuto 

Surajouiement  (tn^a-toiut-man) , 
sm.  -  nuova  aggiunta 

Surajouler  .  va.  -  sovraggiungere, 
aggiungere  di  nuovo 

Surannation,  tf.  -  scadimento,  lo 
scadere  o  V  essere  scaduto  =  Let- 
tros  de  surannation -sinaloria  d*un 
rescritto  scaduto 
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Soranaó,  e,  a.  -  i>oadaio ,  spirato, 
attc^mpaiello ,  disusalo,  aulko.  Io- 
vecclilato 

Suraoner  (  iu-rm*^  ),  vn.  •  sca- 
dere, spirare 

Sar^arbiire,  sm.*  arbitro  sapremo 

Surard  [Vioaigre],  am,  -  acelo  sam- 
bafìbiriu 

Surbalssóe  [  Votìie  ]  ,  oA  -  vòlta  a 
ciclu  di  carrozza 

Surbaissement,  tm.  -  abbassamento, 
schiacciamanlo 

Sarbande,  if.  -  b^^nda  esteriore 

SarboiU,  im.  -  albero 

Surcase,  if.  -  casa  a  più  dame  (t.  di 
Riuoco) 

Surcharge  {sur-igiar-to),  tf*  -  so- 
praccarico, nuovo  carico 

Sorcharger  (  iwr^ieiar-igè  ) ,  «a.  - 
sopraccaricare ,  caricare  eccessiva- 
mente 

Surchaaffer  («ur-id5-/ìé),twi.  -  scal- 
dare ecc4>ssivamente  il  ferro 

SorchaulTure  (  «i*r-idd-/ttr  ).  if,  " 
difetto  delPacciaio  per  troppo  scal- 
damento [composto 

Surcumposé,  e,  a.  et  sm.  -  sovrac- 

Surcouper  (n*r-cù-pé),  va.  -  sopra- 
tagliare, alzare  le  carte  una  seconda 
voi  la 

Surcroissance (lur-croo-satM),  if.- 
escrescenza 

Surcroti  «ur-kroà),  sm.  -  aumento, 
accres»'!  mento 

Surcrolire  {sur-kroàtr) ,  vn,  -  cre- 
scere, sopracrescere 

Surdent  (tur-dan)^  sf.  -  sonradente 

Surdislendre  (sur-dig-tandr),  va,  - 
stendere  fuormisura 

Sardistensioo  {sur-^t-tan-si-on) , 
sf.  -  distensione  eccessiva 

Sordiié,  $f.  -  sordità,  sordaggine 

Surdorer  (lur-do-ré) ,  va.  -  sopra- 
indorare 

Surdos  (sur-do)^  sm.  -  sopraschìena 

Snreau  {iu-ró),  «m.  -  sambuco 

Sùrement  (sur-t/uin),  ad.  -  sicura- 
mente, certamente 

Surómineiit,  e,  {  su-re-mi-nan , 
nant),  a.  -  sovreminente 

Surenclii^re  (su-ran-tcér),  sf.  -  of- 
ferta masgiore  d'un'altra 

Sorenchérir  («u-ran-sce-rir),  t7»i.  - 
offerire  un  maggior  prezzo 

Surenchérisseur,  sm.  -  maggior  of- 
ferente 

Surérogatioo,  if.  -  supererogazione 

Surerogatoire  ,  a.  -  di  soprappiù  , 
che  é  di*  supererogazione 
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SocfiU  te  {suHréf  rétu  a.  -  agretto, 
addetto,  acidulo 

Sùrelé  (  iur-té  ),  sf.  -  siovezza , 
franchezza,  sicurtà,  cauzione,  cau- 
tela =  Soupape  de  sùrelé  -  val- 
vola di  sicurezza 

Surexcilation,  tf.  -  aumento  deire- 
nergia  viUle  [apparenza 

Surface  (lur-fai),  «/.  -  suprrflcie, 

Snrfaire  («iir-f<^r),  va.  et  n.  -  do- 
mandare più  del  valore 

Surfalx.  tm.  -  sopracinghia 

Sorfeuille  (iur-/"ctt-jf/»«),«/'.- bocci» 

Surfleurlr  {iut-^leU'riri^  i^ii.  -  fio- 
rire di  nuovo  dopo  aver  dato  froui 

Surge  ( iwig ) ,  if.  -  lana  lorda, 
sporca 

Surgeon,  im.  -  rampollo  =  polla 

Surgir  {iur-iQir),  «».  -  approdare, 
sorgere,  alzarsi,  nascere 

Snrhaussement.  Jm.  -  alzamento 

Surhausser,  va. -alzare,  innalzare, 
far  un  arco  acuto,  crescere  il  prezzo 
d'unamerce,  Il  valore  delle  monete 

Surbumain.  e  (iu-ru-m«n^  mé-n) , 
a.  -  sovrumano 

Surinlendance  (su-r^fi-iafi-4«iil)« 
if.  -  sov ri n tendenza 

Surintendani  (su-rèii-laiiwlaii),  «n. 

-  sovrlnlendenie 
Snriiiiendante,  if.  -  soprintendente, 

direttrice 

Snriei  {iur-igè) ,  im.  -  sopraggitto 
SurM'ter,  va.  -  cucire  a  sopraggitto 
Sunurer,  va.  -  conirogiurare 
Surìendemain  (iur-Ui»-d-f»«ii),  tm. 

-  posdumani 

Su  ritinge,  if.  -  terpo.  dosso 
Siiriouer,   va.  -  affittare   per  un 
prezzo  esorbitante 
Surmener  yiur-m-né)  [un  cbeval], 
va.  -  strapazzare,  alTaticare  eccessl- 
varaenie  un  cavallo 
Surmesure  (sur-w-zur) ,  if.  -  so- 
pravanzo delia  misura 
Surmoni.-ible,  a.  -  superabile 
Surmonler  (iur-monr-iè) ,  va.  -  so- 
pravanzare, superare,  vincere,  do- 
mare, sorpassare 

Sormoule,  im.  -  stampo  fatto  sopra 
una  figura  modellata 
Surmouler ,  va.  -  fare  uno  stampo 
sopra  una  figura  modellata 
Surmoùt  («ur-tnù),  im.  -  mosio 
Surmulet  (lur-Tnu-Zé),  im.  -  triglia 
Surnager  {tur-na-iQeX ,  wi.  -  gal- 
leggiare, venire  a  galla 
Surnalire  {tur-nèlr)^  vn.  -  soprao- 
nascere 
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Sarnatarel.  le,  a.  -  sopmnDatnrale 

SarDatnrelIexnent   (  sur-nor-iìi-rèl' 
man),  ad.  -  soprannaturalmente 

Sarnelgées ,  tf.  pL  -  peste  di  Aera 
sulla  neve 

Saroom,  $m,  -  soprannome 

Sarnoromer  {tur^no-^mé),  va,  -  so- 
prannominare 

Snrnourir ,  va.  -  nutrire  sovrab- 
bondantemente 

Surnuméralre  (««r-ntt-mc-rèr) ,  a. 
soprannumerario 

Suron ,  «m.  -  pelle  di  bue  per  im- 
ballare,  ia  mercanzìa  stessa  im- 
ballata dentro  =  Un  suron  de  co- 
cbenille  -  un  pacco  di  cocciniglia 
Soros  (ni-rò),  «m.  -  soprosso 
Snrpasser  («tr-«a-ié) ,  va.  -  sor- 
passare, superare  4  avanzare,  ecce- 
dere, vincere 
Surpayer  {sur-pé-iij,  va.  -  slrapa- 

^pean  (tur-peJ),  if.  -  epidermide 
Surplls   (sur-^li) ,  un.  -  cotta  (in- 
crespata de^n  ecclesiastici) 
Snrplorob,  $m.  -  difetto  di  perpen- 
dicolarità, strappiombo 
Sarploml)er   (awr-pZon-bé) ,  vn.  - 
essere  fuori  di  perpendicolo 
Siirpluées,sf.p{.  -  peste  di  fiera  su 
cui  é  piovuto 

Surplus  {tur-plu),  tm,  -  sovrappiù, 
resto  =  Au  surplus  -  del  resto 
Surpoint  {$ur-pùèn)t  im.  -  raslia- 
tura  delle  pelTi  nei  dar  loro  l*ulti- 
ma  concia 

Snrposé^  e,  a.  -  sovrapposto 
Surprenant,  e  {sur-pr-nan ,  tiant), 
a.  -  stupendo ,  raaraviglioso  ,  im- 
provviso, sorprendente 
Surprendre  {sur-pran-dr) ,  va.  - 
sorprendre  ,  cogliere ,  ingannare  , 
carpire  ,  sgomentare  ,  turbare  = 
Surprendre  des  iettres  -  intercet- 
tar lettere 

Snrprisc  (sur-prix),  if.  -  sorpresa, 
meraviglia,  confusione 
Sursaut  (lur-^ó),  «m.  -  sussulto  = 
S'óveiller  en  sursaut  -  destarsi  in 
sussulto 

Surséance  («ur-ieotw) ,  if.  -  dila- 
zione, sospensione 
Surseroer  {Mur-i-mé) ,  va.  -  semi- 
nare una  seconda  volta 
Sursoir  (lur-warX.ra.  -  sospende- 
re, differire  =  Sursolr  au  juge- 
meut  d'un  procés^  vn.  -  soprasse- 
dere, dltrerire  un  giudizio 
Sorsis,  e  (n*r-«i,  wz),  a,  -  diflterl- 
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to  =  Sunls  »  tm.  -  dnazlone,  dlf- 
terimento 

Sursolide  (lur-so-Kd) ,  a.  et  5.  - 
soprasolido 

Surtaux ,  tm.  -  lassa  eccessiva  s 
Se   piai  nd  re  en  surtaux  -  richia- 
marsi air  autorità  competente  di 
una  tassa  eccessiva 
Surtaxe  (iar-tak<),  tf.  -  tassa  ilio- 
gale,  sopratassa 
Surtaxer,  va.  -  lassar  troppo 
Surtoute  {iur-tout),  $f.  tee.  -  tosa- 
tura d'una  pelle  da  mettere  in 
concia 

Surtout  (tur-tù).  ad.  -  soprattutto, 
principalmente  ;  $m.  soprabito , 
trionfo  da  tavola,  carretta 
Survell lance  (tur-vè-gHant) ,  if,.  - 
vigilanza,  sorveglianza 
Surveillant,  e  {tur-vé-gUan,  gliani), 
im.  et  f.  -  custode,  soprastante;  a. 
vigilante 

Surveiile  (sur-v^lie),  if.  -  l'anti- 
vigilia 

Surveiller  {iur^è-glU),  va.  et  n.  - 
invigilare,  vigilare 
Survenance  {tur-v-nani) ,  ff .  -  80- 
pravvegnenza 

Survenant,  e  (sur-iMtan,  nani),  a. 
et  i.  -  sopravvegnente 
Survendre  {sur-vandr) ,  tHi.  -  So- 
pravvendere,  vender  caro 
Survenir  {tur-v-nir),  vn.  -  soprav- 
venire, arrivare,  sopraggiugnere 
Survente  (tur^ani) ,  if.  -  vendfta 
a  prezzo  eccessivo 
Surventer  (tur-t«xfi-fé),  vn.  ftuxT,  - 
aumentare,  rafforzare  il  vento 
Survótir,  va.  -  mettere  una  sopra- 
veste 

Survider  («ur-«i-dé).  va.  -  sccma^ 
re,  levare  il  soverchio 
Survic  {^%UT-x\\if  -  soprawivenia 
Survfvance  {iwr-vi-voiM^  if.  -  so- 
pravvivenza 

Survivancier  (iur-4fi^an<ié) ,  tm, 
-  colui  che  ha  ottenuto  una  soprav- 
vivenza 

Survivant,  e  {iur-vi-van,  vant)p  u, 
et  «.  -  sopravvivente,  superstite 
Survivre  (iur^vivr),  vn.  -  soprav- 
vivere 

Sus ,  prép,  -  su ,  sopra  =  En  sns, 
ad.  -  al  di  là  ;  di  più;  int$rj,  fu, 
su  via 

Susbec,  im.  -  specie  d'infreddatu- 
ra degli  uccelli 


Susceplibiiité  {suniep-ii'bhU-tiyf. 
-  sensibilità,  eccepiva  Irritabiltti 
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Saspension  (sus-pan^ti-on) ,  tf, 
MspfDslone»  reiicenza 

Saspensoir  et  Sospeosolre  (  sus- 
pannioar),  <m.  -  brachiere,  so»- 

Jpeosorio 

Susplcion  (siM-pf-iHm) ,  tf,  -  so- 
tpizIODP,  sospetto 

Sns-pied  (iut^i),  im,  -  correggia 
delio  sperone 

Sasplrieux,ease  {tut-pi-rieu,  euz), 
a,  -  sospiroso 

Sosseyement  (iu~tè^-man) ,  $m,  - 
nome  dato  dai  Francesi  alia  pro- 
nunzia viziata  dei  J  e  della  Z 

SDstentation  (But-tan^a-si-on),  sf. 
-  sostentazione,  alimento 

Sostenter  {sua'tan'té)^  va.  -  sosten- 
tare, alimentare 

Snsurration,  if.  -  susurrazione,  mor- 
morazione 

Sosurrer  (iti-tt*-ré),w.  -  snsurra- 
re,  mormorare 

Suture  (lu-tur),  tf,  -  satura,  ram- 
mendatura 

Suzerain,  e  {nut-rèn,  rè'n)^  sm.  et 
f,  -  signore  d'un  feudo  da  cui  ai- 
tri  feudi  dipendono  =  Suzerain, 
a,  -  alto,  sovrano 

Suzeraineté  (tut-ré-n-té),  <f*  -  feu- 
do» slgoorla 


sus 

Soaoeptlble  iiv^epAiblh  a.  -  ni-  b 
scettlTo,  dellotto,  sensibile ,  sensi- 
tivo, schizzinoso 

Susception  (fu-f ep-ti-on),  tf,  -  ri- 
cevimento degli  ordini  sacri,  nome 
di  due  feste  della  Ciiiesa 

Suscitatiun  (lu-si-to-si-on) ,  tf,  - 
suggestione  (vieux) 

Sttsciter  {tu-ti~té)t  va,  -  suscitare, 
far  nascere,  eccitare 

Suscripliou  {tut-crip-ti-on) ,  tf,  - 
soprascritta,  mansione 

Susdit ,  e  (ftts-di ,  dit),  a,  -  sopra- 
detto, suddetto 

Suspecter  (tut-ptk-ti) ,  va.  -  sos- 
pettare 

Suspendre  (stM-jNuulr) ,  va,  -  sos- 

Gmdere,  append^'re,  appiccare,  at- 
ccare ,  interrompere ,  interdire 
differire,  prolungare 
Suspens  (iut-^pan) ,  am.  -  sospeso, 
Interdetto,  indeciso  e=Ea  suspens, 
od.  -  in  forse,  in  sospeso 
Suspense  {tut-pant) ,  tf,  -  sospen 
sione 
Suspenseur,  am,  -  sospendi  tore 


SYN 

Svelte  {tvéU),  a,  -  svelto,  iiielU 

Sybarite,  tm,  -  sibarita 

SybarlUque  (li-^o-H-fUc)  •  sm.  - 
sibaritico 

Sybaritisme  (sir-ha-ri^vaii ^  im.  - 
sibArilismo 

Sycomore.  tm.  -  sicomoro 

Syrophanle  (fi-co-fotU»,  tm,  -  ba- 
rattiere, furfante ,  ribaldo,  impo- 
store [bario 

Syllabalre  (i«-la-òcr),  tm.  -  sill^ 

Svllab.*  m-lab),  tf,  -  sillaba 

Syllabique  (tU-la-Uk),  a,  -  siiUbico 

Svllppse,  tf.  -  sillessi 

Syliogiser,(f<Wo-i(r<-«é),  wi.  -  sll- 
foiizzare,  areomeulare 

Sylloglsme  (liWo-^^im),  sm.  -  sil- 
logismo 

Syllu?i<tique  {tUAo-tnit-iik)  t  a.  - 
sillogistii-o 

Svlpiie  {tilf),  Wi,  -  silfo 

Sylpiìide  (f«-/W),  tf.  -  silQde 

Sylvain,  a,  -  silvano,  silvestre,  sel- 
vatico: sm.  silvano 

Svmhoìe  (tén-bol) ,  im.  -  simbolo» 
allegoria,  emblr^ma 

Symbollque  (lèn-bo-W*),  a.  -  sim- 
bolico 

Symboliser  itèn-h(hli-zi) ,  va,  et 
n.  -  simboleggiare 

Symótrie  (li-me-fri).  tf.  -  simme- 
tria, proporzione,  belPordine 

Syméirique  {ii-me-lrik) ,  a,  -  sim- 
metrlro 

Symótriquement  (si-mMHlc-inaii), 
ad.  -  simmetricamente 

Symétriser  ($<-me-fri-J8«),  tm.  -  far 
simmetria  [tla 

Sympathie  (lén-Pa-U),  tf.  -  simpa- 

Sympalhique  (scn-j>o-«fc),  a,  -  sim- 
patico 

Sympaliiiser  {tén-pa-ti-zi),  tm.  - 
simpatizzare,  aver  simpatia 

Symphonie  {tèn'fo-ni)^  tf.  sinfo- 
nia, armonia 

Symplionisle  itèn-fo-nitt)  ^  tm,  - 
concertista,  chi  compone  od  ese- 
guisce sinfonie 

Symphyse  (8én-As\  tf.  -  sinfisi 

S>[mplomaiiqae(«cnp-fo-ma-fiA),  a, 
sintomatico 

Sympidme  {tènp-tom),  tm,  -  sinto- 
mo, indizio*  presagio 

Synagogue  {tir^na-gogh),  tf,  -  sina- 
goga =  prov.  Enierrer  la  synago- 
gue avec  ;honneur  -  Unir  che  che 
sia  con  onore 

Synallagmatiqne  (ti-^Ml-lagh-ma- 
ttk),  a,  -  sinallagmatico 
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SYN 

Sy ocbrone  {ièn-^ron),  a.  -  sineron* 

Synebronisme ,  tm.  -  sincronismo, 
coDtf^mporaneità 

Syncopal,  e,  a.  -  sincopalo 

Syncope  (sm-eop),  tf.  -  sincope, 
sincopa  [pare 

Synrop*^r  (sèn-co-pé),  tm.  -  sìrico- 

Syn'Téiisme  {tènr^re-iiim) ,  tm.  - 
sincretismo 

Syncrés<»,  jA  -  concrezione 

Synflóri^se  (fèn-<tó-rc5),  sf.  -  sinde- 
resi, rimorsi 

Syndic  (sèr^-dik),  im.  -sindaco 

Syndical,  e,  a.  -  sindacale 

Syndi«5il,  sm.  -  sindacato 

Syndiqafr  (sèn-di-fcé)/t>a.  -  sinda- 
care, c«'n8urare 

Synecdociie  oa  Synecdonne  (H-neU- 
dote,  dok),  s(.  -  sineddoche 

Synórése,  tf.  -  sineresl 

Synodnl.  e,  a.  -  sinodale 

8ynodalem«»ni  {ti-no-^lal'man)^  ad. 

-  sinodalmente 

Svnode  (t<-tiod),  fi».  -  sinodo 

Synodique  (sJ-no-cttk) ,  a.  et  un.  - 
sinodico 

Synonrme  {ii^no-mm),  a.  et  sm.  - 
sinonimo 

Synonymi*»,  $f.  -  sinonimia 

Synonymiste  (ti-iUMtl-tn<iO,  9m,  - 
sinonimista 

Synopsis,  tf.  -  slnopsi,  smossi 

Syoopiiqne  {ti-nop-lik),  a.  -  sinot- 
tico 

Syntaxe  (tén-takt),  tf.  -  sintassi 

Synihése(féf»-<cs),if.- sintesi,  ram- 
martrlna  mento 

Synthétiquement  (fèn-tc-Mfc-tnan), 
ad.  -  sinteticamente 

Syriaqne  (»i-riaku  «•  -  siriaco;  tm. 
lingua  siriaca 

Syrop.  V.  Sirop 

Syrle.  V.  Slrles 

Sysiémailqae  (f<i-le-iiki-(jfc),  a. - 
sisremailco 

Sysiématiquement,  ad.  -  sistemati- 
camente 

Sysiémaliser  {lit-te-^a-U-zé) ,  va. 

-  8isi*»mailzzire 
Sy8témiiolojrie<ils-<e-fna-(o-?o-«i^, 

tf.  -  ftistemitoloKla 
.^ysiéme  {tit-lèm) ,   tm.  -  sistema, 

governo,  reifgl mento 
Sysiole,  tf.  -  sistole 
Sysiyle,  sm.  -  slstilo 
Syzyfrte  (ainsi'tgi),  tf.  -  siglzla, 

congiunzione 
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TAB 
T 

Ta,  a.  pois.  -  tua,  la  tua 
Tabac  (ta-&à),  sm.  -  tabacco 
Tabagle  (la-ba-sgi),  tf.  -  sala  a  fu- 
mare ,  cassetta  da  riporre  tabacco, 
pipe,  ecc. 

Tabala,  tm.  -  taballo,  timballo 
Tabarei  {ta-ba-ré),  tm.  volg.  -  va- 
rietà di  fanello 

Tabarin  (ta-ba-rèn),  tm.  -  cantam- 
banco, giullare  =  Faire  le  tabarin 

-  far  il  buffone 

Tabnrìnage  {ta-ba-ri-^natg) ,  tni.  - 

bniron^ria,  glulleria 
Tabnrinique  (ta-ba-^-^ik) ,  a.    - 

buffonesco  [chlera 

Tabfiilére  {ta-ba-tiér) ,  tf.  -  labac- 
Tjibejiion,  tm.  -  notaio,  label lione 
label llonage  (ia-bè-Ue-natg) ,  «m. 

-  tabellionato 

Tabflllon«'r  {la-bé-lio-né),  va.  anc, 

-  fare  un  *^lio,  spedirlo 
Tab^rnarlc  {ia-bér-nael\  tm.  -  ta- 
bernacolo, padiglione,  tenda,  cibo- 
rio, casseiia 

Tab^s  (la-bèt),  tm.  -  labe       [nllo 
Tabide  (ia-bid),  «f.  -  estennato,  ria- 
Tablflque  (/a-6i-/l)k),  o.  -slennatlvo 
Tabis  (to-bì).  tm'.  -  Ubi,  stoffa 
Tabiser  (la-bi-zé),  va.  -  dare  il  lu- 
stro a  somiffliinza  del  tabi 
Tablature  (ta-bla-tur),  tf.  -  Inte- 
volaiura  =  Donner  de  la  tablature 
à  quelqu^un  -  dar  de' grattacapi , 
dar  da  pnnsare 

Tabift  (ta-bl),  tf  -  tavola,  mensa, 
desco,  indltre,  elenco  =  Tenir  la- 
ble  >  far  conviti,  siar  Inngam^le 
a  tavola  =  Table  ouverie  -  corte 
bandita  =  Reirancher  sa  table  - 
sremare  le  spese  della  tavola  = 
Donner  la  table  a  quelqu'on  -  da- 
re il  vitto  =  Tìible  dMióie  -  ta- 
vola rotonda  =  La  salirne  table  - 
la  sacra  m'>nsa  -=  Faire  laltle  rase 
•  mutar  d'opinione,  spazzar  via 
lutto  =  Mptire  qiielqu'nn  stius  la 
table  -  ubbrlar.irlo  =  Table  de 
j  u  -  tavoliere  =  Table  de  réduc- 
tion- tavola  da  raeiruaglio  =  Tou- 
tes-tables  -  sbiraslino 
Tableau  (la-bln),  tm.  -  tavola,  qua- 
dro, quadretto,  pittura,  descrizio- 
ne, ritratto,  catalojro 
Tablée,  tf.  -  tavolala 
Tabletier  {tabl-iié),  tm.  -  ebanista, 
stipettaio 
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Tableite  (torbm ,  tf-  -  plano,  pal- 
chetto di  scansia,  davanzale,  so- 
glia,  pastiglia,  tavoletu;  pi,  li- 
bretlo  dei  ricordi  =  vous  éles 
surmes  tableiies  -  io  v'ho  notato, 
VI  tengo  scritto  =  Rayez  cela  de 
vos  tablettes  -  cancellate  ciò  dai 
vostro,  libro,  non  fatevi  assegna- 
mento 

Tabletierle  (to-òlé«-rl) ,  «f.  -  art« 
dello  stipetUin.  ebanisteria 

Tiblicr  (ta-hlii),  sm.  -  tavoliere. 
Scacchiere,  grembiale,  ponte 

Tabloln,  un.  -  piattaforma 

Tabouret  (la-bi^i) ,  «m.  -  sgabel- 
lo, sgabelletto  =  Avolr  le  Ubouret 
à  la  cotir  -  aver  sgabello  in  corte, 
diritto  di  sedere 

Tao,  im.  -  malattia  contagiosa  delle 
pecore 

Tacet  (te-«^0,  sm.  -  Uce  (t.  di  mas). 
=  Il  a  toujours  gardó  le  tacet  »  ha 
fatto  sempre  la  parte  del  tacito 

Tache  (to-««),  if,  -  macchia,  maga- 
gna =  li  veut  tronver  des  taches 
aans  le  solell  -  troverebbe  Peresia 
nel  paternostro 

Tàche  (to-«c) ,  tf.  -  compito,  cóttl- 
tlmo ,  opera  =  Prendre  à  làche  - 

I)rendere,  o  idrre  a  fare  =  Travail- 
er ,  étre  a  la  tikche  -  lavorare  a 
fattura 

Tacher  (fo-wé),  va,  -  macchiare, 
sporcare,  imbrattare 

Tacher  (tàr-%cé\  wi,  -  pensare,  pro- 
curare, studiarsi, aspirare,  aver  in 
mira  ,  sforzarsi ,  afTalkarsi  =  Je 
n'y  tachais  pas  -  io  non  m*accor- 
gea,  noQ  ci  pensava 

Tacheron  {iàriorrwCi  ^  sm.  -  colti- 
mante 

Tacheió,  e  (lo-tc-fèX  a.  -  screziato, 
punteggiato 

Tacheler  (*a-«c-lé),  \>a,  -  macchia- 
re, varicgarc,  colorire  a  macchie 

Tachygraphe  {Sa-^^Ar^roJ)  ^  tm.  - 
tachigrafo  [tachigraflH 

Tachygraphie  (ia-%ti'{^arfK) ,  tf,  - 

Tachygraphique  (*a-«ci-(^a-/ljlf),  a, 
-  tachigraflco 

Tacite  {ta-tU),  a.  -  tacito,  sottinteso 

Tacitement  {ta-sit-man) ,  ad,  -  ta- 
citamente 

Taciturne  Ua-si^tum),  a,  -  tacitur- 
no, silenzioso 

Taciturnitó  ((o-ii-tur-nMé) ,  if,  - 
taciturnità 

Taconé,  ée  (ta-eo-nèy  né),  a,  -  lac- 
cato, chiazzato 


Taì 


Taconner  (fo-co-né),  do*.  -  iftoebef^ 
giare  (t.  di  tip.) 

Tacot  (M-<ò),  sm.  tee,  -  arnese  cb« 
mette  in  movimento  Ea  navieelM 
in  un  telaio  da  tessitore 

Tacque^  Taque  (iak)^  $f.  -  tacca 

Tact  (iakt)^  $m.  -  Ulto  =  Avoir  dK 
tact  -  aver  giudizio  acuKH  «({litoilo 

Tacticien.  sm.  -  tattico 

Tactiie  iiak-tU),  a.  -  UtUIe 

Tactllité,  sf.  -  tattilità,  UUibilità 

Taction  Ha»b-9i-im)i  tf,  -  tocco»  toe- 
camento 

Taciique  {iaìfr-Mìi)^  tf,  -  Utiica,  d»- 
strozza,  malizia 

Tadin  {Ut-dén) ,  sm.  -  religioso  in- 
diano mendicante 

Tadorne  {ta-'dom) ,  im.  -  Udomft, 
volpoca  (specie  d'anitra) 

TafTetas  (ìaf-ià),  tm.  -  talTettà 

Tafla  ita-fia),  tm,  -  taOà»  aoqoavita 
di  zucchero 

Taiaut,  tm.  •  taioh  I  grido  del  caD- 
ciatore 

Tale  (tè),  tf.  -  fodera,  foderetta, 
maglia  dell'occhio 

Taitlable  {ta-glia^l),  a,  -  taglieg- 
giabile,  soggetto  a  taglia 

Taillade  ((o-aUoì),  tf,  -  taglio,  fé- 
rita,  squarcio 

Tai I lader  {ta-gUordi).  va.  -  stagliare 

Tailiadin  (to-pita-den),  tm.  -  <el- 
tuzza 

Taillanderie  (to-glùmd-ri) ,  af.  * 
Tane,  lavori  del  ferraio 

Taillandier  ((o-otiaii-dié) ,  tm,  - 
fabbro  ferraio  (che  fabbrica  parti- 
colarmente gli  utensili  adoperati 
nei  diversi  mestieri) 

Taillanl  {jka-glian),  tm,  -  taglio,  filo 

Taille  {tongUe) ,  tf.  -  taglio,  taglia, 
statura,  forma,  vita ,  intaglio,  ta- 
gliatura, tacca,  imposizione,  tenore 
=  La  taille  d'une  piume-  U tem- 
peratura d'una  penna 

Tallle-douce  {ia-gUe-dìit),  tf,  -  in- 
cisione sul  rame 

Tallio,  e  [Bien]  ,  a.  -  ben  fatto  = 
Cote  mal  taillée  -  quota  approssi- 
mativa =5  fam,  C'est  de  la  beso- 
gne  toute  taillée  -  ò  cosa  già  bella 
e  preparata 

Taille-mèche  (fo-yWe-méi^ ,  tm.  • 
taglia  stoppini 

Taiile-mer  (to-^tie-mér)  >  «m.  -  ta- 

Igliamare 
Taille-plume ,  tm,  -  taglia-penne  , 
temperatolo 
Taillcr  Ha^lié)y  va,  -  tagliare,  se- 
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<<arp,  fondere,  polare,  losare,  scar- 
pellare =  Tailler  en  pléces  une 
armée  -  disfare  un  esercito  = 
Talller  des  croupléres  -  suscitar 
brighe  art  uno  =  Tailler  de  la  be- 
so^e  à  qnelqu*un  -  dar  da  fare 
e=  Tailler  les  morceaox  à  quelqu'un 
-  sminuzzare  i  l>occoni ,  limitar  le 
spese  =  Talller  et  rogner  -  dispor- 
re a  sQo  modo;  vn.  tagliare,  (ar  U 
banco  (al  giuoco) 

Tailleur  (ia-ùlieur),  im.  -  sartore, 
sarto ,    tagliatore  =  Tailleur   de 
plerres  -  scarpellino 
TOlle-veni,  »m.  -  tagliavento 
Taillls  {ta-glt) ,  itn.  -  bosco  ceduo 
=  Gagner  le  taillls  -  darla  a  gam- 
be, salvarsi  fuggendo 
Tatlloir  {ta-glioar) ,  »m.  -  tagliere, 
abaeo^  cimasa  (t.  d'archit.) 
Talllon  {ta^li<m\  tm,  -  tassa,  Im- 
Dosta,  balzello 

Taillure  (ta^liur),  tf,  -  ricamo  ri- 
portalo 

Taln  (Wn},  im.  -  foglia  di  specchi 
Taire  [Sej  {ji-tèr^vr.  -  tacere,  star 
eheto,  non  far  rumore;  va.  tacere, 
non  palesare  [diano 

T^lapoin,  tm.  -  talapolno,  prete  In- 
Talc,  <m.  -  talco 
Taleaire  (tal-fcér).  a.  -  talcoso 
Taled.  tm.  -  taled,  velo  degli  Ebrei 
nella  sinagoga 

Talent  {toAatOt  tm.  -  talento ,  In- 
ges^no,  abilità,  capacità 
'nUon  (fo-lion),  tm.  -  taglione 
Tallsman.  itti.  -  talismano 
TallsmàDique  {ÌarH»-maHftik} ,  a.  - 
di  uli  smano 

Talle  (fai),  sf.  -  tallo,  germoglio 
Taller,  vn.  -  tallire,  pollare 
Talmouse  (fal-mis),  sf.  -  specie  di 
torta  fatta  con  ova,  cado  e  burro; 
pop.  pugno,  ceffata 
Talmud,  $m.  -  talmud 
TAlmndtque,  a.  -  del  talmud 
Talmudlste    ((aI-itm-<Kif) ,  im.    -• 
talmudista 

Taloche  (fo-Ioic),  sf.  -  scappellotto 
Talon.  ftn,  -  tallone,  calcagno,  pe- 
duccio, Il  monte  delle  carte,  calca- 
gnuolo,  sgorbletta  da  scultore  = 
Talon  droTt,  renversé  -  gola  dirit- 
ta, rovescia  =  Montrer  Ics  talons 
-  mostrar  le  calcagna ,  faggi  re  = 
Talon  d'une  piqué  -  ^Icio  d*un» 
picea  =  flg.  et  fam.  Gel  homme 
est  toujours  sur  njes  talons,  à  mef 
talons  -  mi  è  sempre  alle  spalle 


TAM 
Talonner  (fa-lo-tté),  va.  • 


iQcalsare. 


perseguitare,  Imporlonare 

Talonnotle  (ta-lo-nèt),  sf.  -  calcagno 

Talon»lére$  (ia-lO'^fUér) ,  sf.  -  ali 
che  Mercurio  porta  al  piedi 

Talpache  (ial-pasc) ,  ivi.  -  (aatao 
ci  no  ungherese 

Talplnelte  ((al-pi-ti*f)i  «f»  -  varietà 
di  musaragno 

Talqueux ,  euse  (lol-kM*!,  KceNS),  a, 
-  talcoso 

Talus  (ior-lu),  sm.  -  pendio,  searpa. 
Inclinazione 

Taluler  {ta-lu-U) .  va.  -  costruire 
un  muro  a  scarpa 

Tamari  n  (to-tna-rèn),  fw.  -  tama- 
rindo [bero) 

Tamari nler  ,  sttt.  -  tamarindo  (  al- 

Tamarls,  Tamarlx,  sm.  -  tamarisco, 
tamerice 

Tambour  (fati-bùr) ,  sm.  -  tambu* 
ro,  tamburino .  bussola  ,  timpano, 
mazzeranga  cilindrica,  tamburla^ 
no,  trabiccolo  =  Tambour  de  Imis- 

Sue-  tamburello,  cembalo  =  pro9. 
e  qui  vient  de  la  fiuta  s'en  re- 
tourne  au  tambour  -  quel  ohe 
vlen  di  ruffa  In  rafifa,  se  ne  va  di 
buffa  In  balTa 

Tambourin  (<ati-&ù-réti) ,  im,  - 
tamburello 

Tambourlner  (tot^-dù-W-n^) .  «n.  - 
sonare  II  tamburo;  va.  pubblicare 
a  suon  di  tamburo 
Tambourlneur  (  lati-&ù-ri-tiéi*r  ) , 
siti.  -  tamburino,  chi  batte  il  tam- 
buro 

Tamls  {JtaHH^\  sm.  -  staccio  =  Iìq, 
et  Ann.  Passer  par  le  tamls  -  6«a- 

minaro  ben  bene 
Tamisage,  sm.  -  stacciatura 
Tamlser  (fa-mi-xé),  va.  -  stacciare 
Tamiseur,  ittt.  -  stacclatore 
Tamlsler  (  Ìa-i»U-i<-è),  $m.  -  slao- 

ciaio 

Tampe  (totip),  sf.  -  bietta 
Tamper ,  va,  -  aerrar  con  biette 
Tampon,  itn.  -  turacelo,  zaffo,  stop- 

pacciolo,  plumacciuolo 
Tamponner  ((ost-^-tié) ,  va.  -  tu- 
rare, tappare,  fregare  una  lastruc- 

eia  coi  plumacciuolo 
Tam-tam ,  sm.  -*  tam^-tam  <  Istnv 

menti)  cnlnese) 
Tan,  Itn.  -  concia,  tanno 
Tanalsle  {ta-^-^ ,  sf.  -  tanaceto , 

atanasia 
tancer  (fafi-i4),  oo.  -  sgridare , 

rimproverare 
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Tanche  {tanse),  sf.  -  linea  II 

Tandis  qne  (tan-^k),  ad.  -  mentre, 
frattanto 

Tanprasre  (tanr-gaig) ,  tm.  •  il  bec- 
ch^RRiare  delU  nnvp 
Tanff^nce  {lanr-tgiant) ,  $f.  -  lan- 
jcenza  [gente 

Tan?pnl<»  (tan-$giant) ,  sf.  -  lan- 
Tan^ihiUié,  sf.  -  (.-in^ibililà 
T^n^ible  (tan-sgibl).  a.  -  tangibile 
Tancuer  ,  va.  -  becciiegffiare  ,  bar- 
eollare  da  poppa  a  prora 
lanière  ((a-nièr),i/.  -  lana,  covac- 
elo, covile 

Tannaire,  sm.  -  concia  dell*»  pelli 
Tannant,  e  (fo-nan,   nant) ,  a. - 
conciante;  flg,  importuno,  stucche- 
vole 

Tanne  {ta^\  sf,  •  lentiggine 
Tanné,  e,  a.  et  s.  -  color  lane 
Tannée,  sf.  -  tanno  già  adoperato 
Tanner  (ta-^é).  va.  -  tannare,  con- 
ciar le  pelli;  fig.  attediare 
Tannerie  (lop-nr-ri) ,  sf.  -  concia, 
luogo  dove  si  conciano  le  pelli 
Tanneur,  sm.  -  conciatore  di  cuoi 
Tannin   {tarnèn)^  sm.  -  tannino , 
concino 

Tant  {tan).  ad.  -  tanto,  cosi,  si  forte 
=  /Iflf.  et  fam.  Nous  sommes  tant 
à  tant  -  si/im  pari  di  punti .  di 
partite  =  Tant  y  a  que  -  il  fatto 
sta  che ,  checclié  ne  sia  =  Tant 
•Vn  faul  -  lungi  da  =  Tant  que, 
loc.  conf.  -  finché,  nn  tanto  che 
ss  Tant  mieux  ,  tant  pis ,  loc.  ad. 
-  (lanio)  meglio,  (tanto)  peggio  = 
SI  Je  falsais  tant  que  d*aller  à  Pa- 
ris -  se  mi  decl(i»*ssl ,  se  facessi 
tanto  d'andar  a  Parigi 
Tante  (tant),  sf.  -  zia  =  Grand'tan- 
le  -  prozia 

Tanilnet  {tan-ti-né) ,  sm.  -  lantl- 
neito,  porrheiiino 
Tantót  itan-46) ,  od.  -  or  ora ,  fra 
poco,  poc'anzi,  testé 
Taon  (fon),  sm.  -  tafano 
Tapage  {ta-pa-sg) ,  sm.  -  strepito  , 
rumore,  chiasso 

Tftpageur,  tuse  (ta-pa-sgeur ,  eùz), 
sm.  et  f.  -  schiamazzatore,  susur- 
rone 

Tapaglmlnl  (ta-pa-sgi-mi-ni) ,  sm. 
pop.  -  strepilo,  mormorio  di  gioia 
Tape  (fap),  sf.  -  scapezzone,  tappo, 
Btonpacclo 

Tape,  e,  a.  -  seccato  al  forno;  /lo. 
fitto  con  facUltÀ,  detto  con  spirilo 
e  a  proposito 
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TAR 
Tapecn  {tap-eu) ,  sm.  -  altaleno , 

sostegno  dell'altaleno 
Tapement  {iap-man),  sm.  -  botta 
Tai>er  {ta-pé) ,  va.  -  battere  ,  pio- 
chi.ire  =  Taper  da  pled,  vn.  -  pe- 
stare 
Tapelie  «a-pcf)»  «A  -  cuscinetto 
Tapin  (ta-pm),  sm.  -  tamburi  do 
T:<pìnoÌ!i[en],  ad.  -  gatlon  gattone, 
furtivamente 

Tapion,  sm.  mar.  -  segnale 
Tapir,  sm.  -  tapiro 
Tapir  [Se],  vr.  -  accovacciarsi 
Tapis  {(a-pi),  sm.  -  Uppeto,  strato 
=  Metire  une  afTaire  sur  le  upis 

-  Intavolare  un  affare  =  Tenlr 
guelqu'un  sur  le  lapis  -  parlare 
dì  una  persona  =  Amuser  le  tapis 

-  traiiener  la  compagnia  =  Tapis 
vert  -  tavoliere,  tappeto  di  verzura 
=  Cheval  qui  rase  le  lapis  -  cavallo 
che  leva  poco  il  piede  =  Tapis 
frane  -  bettolaccia 

Taplssé,  e,  a.  -  cfiperto,  smaltato 

Tapisser  {ta-pi-sè),  va.  -  tappezza- 
re, coprire,  parare,  addobbare  con 
tappezzerie 

Tapisserie  {la-pisM),  sf.  -  tappez- 
?/'-'-.  -Timpiì lo.  arazzo,  arazzerla 

Tai  i^-itT,  lere  {ta-pi-tié^  sièr),  s.  - 
Ij  l-iM'zziere 

TniM/n,  sm.  -  mucchio,  balufrolo 

T8|iwitT  ((a-po-ié),  va.  -  tambastap 
r>*.  iiicrhìare 

Ta 'iir.'  {ia-pnr\,  j;f.  - Increspatura, 

Taqner  (fa-fcé),  va.  -  pareggiare  il 
carattere  colla  balllloia  (t.  di  tip.) 

Taquet  (ior-kè),  sm.  -  gancio,  unci- 
no, pinolo 

Taquin,  e  (fa-kM.  W-n),  a.  et  t.  - 
ostinato,  caparbio,  aizzatore 

Taquinemeni  (fa-W-w-tnan) ,  ad.  - 
in  modo  s»'ecanie,  con  contrarietà 

Taquiner  {ia-ki^i) ,  vn.  -  aizzare, 
irritare,  dar  noia  contrariando 

Taqolnerle  {la-ki-n^ri) ,  if.  -  aiz- 
zamento 

Taquoir  {tankoar),  im.  -  battitoia 

Jl.  di  tip.) 

Tarabiscot  (fa-ra-5<i-<JÓ),«m.  -  gu- 
scelto,  .sgorbia 

Tarabuster  {la-ra-hus-U) ,  va.  - 
sturbare,  moleslare 

Taragnon,  sm.  -  tarlo  degli  ulivi 

Taranche  (ta^anse),  sf.  -  bastone, 
cavlglione 

Tarange,  sm.  -  tarango 

Tarare  (fo-rar) ,  initrj.  -  sì  eh*  lo 
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11  crederò,  domani  in  sol  fresco; 
tm,  veotllatore  pel  (O'anl 
Tarasqne  (Ui-rasK),  if,  -  tarasca 
Tàraad  (fo-rd) ,  itn,  -  mastio  della 
madre  vile,  vile  maschio 
Taraiider  (<a-ro-dé),  va.  -  fare  ona 
madre  vile 

Tard  (tor),  ad,  -  tardi ,  verso  sera, 
sul  tardi  =  li  vautmienx  tardqae 
Jamais  -  mecrUo  lardi  che  mal 
Tarder  {iar-dé) .  vn.  -  Urdare,  in- 
doR^are,  differire;  v.  imp.  non  ve- 
der Torà,  parer  mille  anni 
Tardif ,  ive,  a.  -  tardivo,  lento, 
tardo 

Tardivement  {lar-div-mon) ,  ad.  - 
tardamente 

Tardlveté  (tor-dto-fé),  cf.-  tardezza 
Tardon ,  tm.  -  agopllo  urdivo 
Tare  itar).  if,  -  tara,  diminuzione, 
defalco,  magagna,  mancanza 
Tarò,  e ,  a.  -  guasto,  macchiato  = 
G*e8t  un  homme  Uro  -  ó  uomo 
perduto  di  riputazione 
Tarentelle,  if.  -  tarantella 
Tareotule  {ta-ran-tul),  tf,  -  taran- 
tola [nei^giare 
Tarer,  va.  -  tarare,  guastare,  dan- 
Targe  (tor-ia),  «A  -  targa,  aiuola 
Targetie  {tar-igti) ,  if.  -  guarda- 
mano, Imffuetta  del  saliscendo 
Targuer  [Se]  (a-(ar-aW),  vr.  -  va- 
nagloriarsi, prevalersi 
Tariére  (Ia--Tièr)t  «/.-trivello,  sue- 
cliio,  trivella 

Tarlf,  «m.  -  tariffa  [riffa 

Tarifer  (/a-H-/é).  va,  -  porre  a  ta- 
Tarin  {ia^in)^  tm,  -  lucherino 
Tarir,  va.  et  n.  -  seccare ,  asciuga- 
re, Inaridire,  disseccare,  far  cessa- 
re, esaurire  =s  fig.  Ne  polnt  tarir 
sur  un  sujet  -  non  finir  di  parlare 
di  che  che  sia  [bile 

Tarissable  ((a-rf-jaW) ,  a.  -  secca- 
Tarissant,  e,  a,  -  essiccante 
Tarissement  (tor^ii-man)  ^   tm,  - 
disseccamento 
Tarlatane,  if.  -  tarlantana 
Tarolé,e[Cartes]/a.  -  carte  grigio- 
late a  scompartimenti 
Taroter  (ea-ro-tó),  va.  -  taroccare 
Tarots,  tm,  pi,  -  Urocchl 
Taroupe  ita-^p),  if.  -  Intercllio 
Tarque  (tork),  if.  -  targa 
Tartan,  tm.  -  Urtana  i 

Tartone  (tor-to-n).  if.  -  tartana 
Tartarlser  (tef^lo-ri-sé),  va.  -  pu- 
riilcare  eoi  sai  di  tartaro,  tartariz-  | 
tare 


TAt 

Tarte  (torfì.  tf.  -  tartara,  torti 
Tartelette  (torMéO»  «f.  -  tortina 
Tartine  (toMMi),  if.  -  fetU  di  pa- 
ne coperta  di  burro,  od  altro 
Tartre  (<ar-(r).tm.- tartaro,  grom- 
ma di  botte,  dei  denti 
Tartufe  {tar-tuf),  sm.  -  ipocriU , 
bacchettone  [sia 

Tartuferie  Itar-tuf-^),  tf.  -  Ipocrl- 
Tartufler  (<ar-<t4-/lé),  tm.  -  fare  1*1- 
Docrita 

Tas  {tà) ,  tm.  -  mucchio .  cumulo, 
rannata,  quantità,  congerie,  tassel- 
leito,  cep\to=  fam.  Se  mettre  tout 
en  un  tas  *  aggomitolarsi ,  rag- 
grlcchiarsi 

Tasse  (tai)^  if.  -  tazza,  chicchera 
Tasseau  ,  tm.  -  beccatello ,  forma, 

r  uccio,  tassello,  scarpa 
ée,  if.  -  una  tazza  piena 

Tassement  (tas-man) ,  tm.  -  cedi* 
mento,  assodamento 

Tasser  (ta-ii),  va.  -  ammucchiare; 
tm.  crescere ,  allargarsi  =  Se  tai- 
ser,  vr.  -  cedere,  accosciarsi 

Tassette  (fa-Sf(),  if.  -  cosciale 

Tassiot  (  ta-tiò  ) ,  tm,  tee,  -  fondo, 
croce 

Tater,  are  {ta-tar ,  tar) ,  a.  et  t.  - 
tartaro 

Tate-poule,  tm.  -  ser  faccenda 

T&ter  {ta-té) ,  va,  -  toccare,  palpa- 
re, tastare,  assaggiare,  gustare, 
provare ,  tentare  =  fig.  et  fam. 
Tàter  le  pouis  à  quelguMin  sur  une 
affaire  -  scandainiare  le  sue  inten- 
zioni ,  cercar  di  conoscere  1  suoi 
sentimenti 

T&teur,  tm.  -  assaggiatore,  toccato- 
re.  Irresoluto 

T&te-vin  (tat^in),  tm.  -  sifonclno 
da  vinai 

Taiillon,  ne  {torti-glUm ,  <hn)t  tm, 
et  f.  -  ficcanaso»  cniacchlerone  mi- 
nuzioso 

Taiillouner  ((a-H-aUo-Ml) ,  vn.  - 
perdersi  in  minuzie 

T&tonnement  (tà-to-n'man) ,  tm,  - 
l*andar  tastoni 

Tàtonner  (tà-UMii) ,  va,  -  branco- 
lare, andar  tentone,  esitare 

T&iooneur,  euse,  im.  et  f,  -  cbl  ?a 
a  tentone 

Tàtons  [k]  (a-tà'tany,  ad,  -  tento- 
ne. Iasione 

Taton  (ta-(ù),  tm.  -  Utosa,  arma- 
dillo  , 

Tatouage  (la-<«-a-lf  )  »  lii.  *  ta- 
tuaggio 
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Taioppr  {ta-tù-é),  va,  -  tatuare 
Tautie  (tod),  «f.  -  copertolo 
Tauderrc  ((ó-oér),  tm.  -  cappezaaK- 

Rine,  solco  acquato 
Taudlon  ,  Taucfìs  {tó-dion  ,  tó-dì) , 

«m.  -  casuccla,  casupola,  tugurio 
Taupe   (top) ,   $f.  -  talpa  =  Il    ne 

voli  pas  plus  clair  qu'une  taupe  - 

é  cieco  come   una   talpa  =  Taup« 

J^rillon  -  j?ri(Iola[pa 
aupier  (to-jw'é),  tm.  -  cacciator  di 

talpe 

Taupière  (io-j)iér),  «A  -  trappola  da 

talpe 

Taupin,  «m.  -  tal  pi  no,  bupreste,  in- 
setto coleottero;  pi.  milizia  fran- 
cese dei  tempi  di  Carlo  VII;  a.  ne- 
ro come  talpa 

Tanpinée.  Taupiniòre,  %f.  -  cunico- 
lo, androne,  toplnara 

Taure  (fór),  sf.  -  Riovenca 

Taareau  ((ó-rd),  %m.  -  loro 

Taurillon  Uo-n-ffKon),  sm.  -  torello 

Tàurobole,  sm.  -  laurobolo 

Tautochrone  (  iò-ìo-cvo-^  )  t  o.  - 
tautocrono 

Taiitochronisme  (  (ó-io-cro-^iism  ), 
tm.  -  tautocronismo 

Tautopramme  (Ìó-to-(^ram) ,  tm,  - 
tautogramma 

Taulolopjitì,  if.  -  tautologia 

Tautologi(iue  {ió-to-lo-tgik) ,  a.  - 
tautologico 

Tanx  {té) ,  $m.  -  tassa ,  prezzo  sta- 
bilito, tariffa,  calmiere,  usura,  in- 
teresse, imposizione 

Tavaillon  {ta~va-glion),  $m.  -  slec- 
cone, palanca 

Tavaiole  (ta-va-iol) ,  sf.  -  lova- 
elìuula 

Taveler  (tav-lé) ,  va.  -  cliiazzare  , 
bfizzolaro 

Tavelle  (ta-vél),  sf.  -  passamanino, 
stecca  da  telaio 

TaveUire  (tav-lur),  sf.  -  ma  Ischia 

Taverne  (ta-vérn),  sf.  -  taverna, 
osteria,  bettola 

Tavernler  (ta-ver~ni-4] ,  «m.  -  ta^- 
vernaio 

Taxateur,  sm.  -  lassatore 

Taxation  (tak-sa^si-on),  sf.  -  tassa- 
zione; ph  lassa,  sportala,  (iìritto 

Taxe  (taks),  sf,  -  lassa,  prezzo  sta- 
bilito, imposta,  tasse,  spese 

Taxer  {tak-sé),  va.  -  lassare,  fissa- 
re ,  ordinare,  formar  la  tassa,  In- 
colpare, tacciare  =  Je  no  taxeper- 
sonne  -  non  accuso  nessuno 

TRxldermie,  if,  -  tassidermlai 
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Taxologia,  if.  -  lassologia 
Taxonomle  (  taJb-so-no-mt  ) ,  t/,  - 

tassonomia 
Tavaut  (tè-io),  irUerj,  -  tatù  (grido 

di  caccia) 
Technique  (tek-nik),  a.  -  lecoico; 

sf.  tecnica 
Techniqueipent  {Uk-^k-man)  «  od, 

-  tecnicamente 

Technoioffle  (Ukrno-lo-sffi) ,  sf»  - 
tecnologia 
Technologique  ((eJt-^o-lo-s^) ,  e 

-  tecnologico 

Tégumenl  {te-gu-man),  sm.  -  iai9- 
gumento 

Teigne  Uègn) ,  f/l  -  tigna ,  scabbia 
degli  alberi,  tignuola,  tarma 

Teigneux ,  euse ,  a,  -  tignoso  =» 
Htrbe  aux  teigneux  -  bardana 

Telile  itè-gUe),  sf.  -  tiglio,  buccia 
della  canapa  o  del  lino 

Teilicr  {lè-glU),  va.  -  gramolare  U 
lino 

Teilleur,  euse  {tè-gUeur,  etU),  t.  - 
gramolatore 

Telndro  (tèndr),  va.  -  tignare,  tin- 
gere, insudiciare,  colorare 

Telnt  (tèn) ,  sm.  -  tlolura ,  Unta , 
carnagione,  colorito 

Telnle  (tènt) ,  sf.  -  tinta  =  Demi- 
tei  me  -  mezza  tlnla 

Teinture  (fèn-tur),  <r  -  Untora; 
fig.  cognizione  superQcfale,  im- 
bressiooe 

Teinturerie  (<èfi-(tt-r-rl),  $f,  -  tin- 
toria 

Teinlurler ,  iére  {tèn-tu-rii  ,  riir\ 
sm.  et  f.  -  tintore,  tlnlora  ^ 
prov.  Il  a  fait  cela  avec  son  tein- 
lurler -  l'ha  fatto  coiraluto  altml 

Tel ,  le ,  a.  -  tale ,  simile ,  eguale, 
cotnle  =  Tel  quel  -  tal  quale,  me- 
diocre, cosi  cosi  =  Gens  tels  qosls 

-  persone  volgari  =  Tel  maitre , 
tei  valel  -  tal  padrone ,  tal  servo 
=  Telle  vie!,  ielle  fin  -  qual  fu  la 
vita,  tal  ó  la  morte 

Tólégraphe  {te-U-graDf  sm,  -  tei»* 
grafo 

Telé{?raphle,  $f,  -  telegrafia 

Télégraphique  (/«-If-^o-Alk),  a, - 
telegratico 

Télescope  (te-lès-^op) ,  sm.  -  tel^ 
scopio 

Tólescoplqne  {ie-lés-cO'pik) ,  a*  - 
telescopico 

Tellement  UèHnan\  04.  -  talmen- 
te, di  modo  che  =TeH?meni,qaaI- 
lement  -  cosi  cosi,  meatooremeUle 
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Telliére  [Papier]  (p«-i>M»<c-Z(«r),  t. 
et  am,  -  carta  notarile ,  caru  da 
ricorsi  [gola 

Telline  (té-H-n),  $f,  -  tellina,  gon- 

Téméraire  {le-me-rèr)  y  a.  et  «.  - 
temerario^  audace,  avventato 

Témóraìrement  (  te-me-rèr-man  ) , 
od.  -  temerariamente 

Témérité,  tf.  -  temerità^  audacia 

Tómoignage  (te-moa-gnasg) ,  sm.  - 
testimonianza  .  testimonio,  autori- 
tà, prova,  indizio^  segno 

Témoijfner  {te-^moa-gne) ,  va,  -  te- 
stimoniare, attestare,  testificare, 
dimostrare,  dictiiarare 

Témoin  {te-moèn)^  «wi.  -  testimo- 
nio, testimone,  spettatore,  segno, 
contrassegna,  prova  =  A  poster  des 
témoins  -  snt)ornar  testimoni  = 
Mes  yeux  en  sont  témoins  -  Tho 
veduto  io  stesso  =:  En  témoin  de 
quoi  -  in  lòde  di  che  =  À  témoin. 
Toc.  ad.  -  come  testimonio,  in  te- 
stimonianza 

Tempe  (fanp),  tf.  -  tempia,  ran- 
dello (di  macello) 

Téropérament  {tan-^-ra-man)^  <m. 

-  temperamento ,  ripiego  =  Avolr 
du  tempérament  -  esser  proclive , 
Inclinato  ai  piaceri 

Tempérance  (fan-pe-roiw) ,  «f.  - 
temperanza,  sobrietà 

Tempérant ,  e  {taiirpe-ran ,  ront) , 
a.  -  temperante,  calmante 

Temperature  {tan-pe-rch-tur),  sf,  - 
temperatura 

Tempere,  e,  a,  -  temperato,  mode- 
rato, posato 

Tempérer  (toi^-pe-ré).  va,  -  tempe- 
rare, moderare,  mitigare,  calmare, 
correggere,  diminuire  =  Tempérer 
sa  bile  -  reprimere  la  collera 

Tempestif,  Ive  (tan-^èt-Hf,  Hv),  a. 

-  tempestivo,  opportuno 
Tempéte  {tan-pei) ,  tf,  -  tempesta, 

procella,  burrasca 

Tempéter  (tan^é-ié)^  vn.  -  tempe- 
stare, imperversare,  smaniare 

Tempètuettx  ,  euse  (  tow-pé-fti-eu , 
eùz).  a.  '  tempestoso 

Tempie  {tanpl),  tm,  -  tempio,  graf- 
fio, dlsteudino 

Temples  {tanpl),  tf,  pi,  -  pertiche, 
ri  fessi  da  reti 

Templler  (ton-pW) ,  tm,  -  tempia- 
fio  =  Boi  re  comme  un  templler  - 
cioncare,  sbevazzare 

Temporaire  (tan-jw-rcr),  a,  -  lem^ 
poraneo 
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Tea4)orairement  (fafHM>-r«r-fiuiii^ 
od.  -  temporaneamente 

Tempora!,  e  {l(m-po^al),a.  -  tem- 
porale, delle  tempie 

Temporalllé  (toa-po-ra-lWé),  tf,  - 
giurisdizione  del  temporale  di  un 
vescovado 

Tem porci,  le  (tari-po-réOi  a,~  tem- 
porale, mondano,  secolare;  tm,  ren- 
dita di  benefizio  ecclesiastico,  il 
potere  temporale 

Temporellement  (tan-^o-rèl-man), 
ad,  -  temporalmente 

Temporlsaiion  (fan-po-ri-jsa-ti-o»), 
tf.  -  temporeggiamento 

Temporisement  (tan-pcMriz-^man} , 
un.  -  temporeggiamento.  Indugio, 
ritardo 

Temporiser  (iaf^po-ri-zé)  t  va,  - 
temporeggiare,  dlfTerìre ,  indugia- 
re, guadagnar  tempo 
Temporiseur  {tanrpO'fi'Zeur),  tm, 

-  indugiatore 

Temps,  tm.  -  tempo,  termine,  limi- 
te ,  congiuntura ,  occasione,  dila^ 
zione ,  ìDdugio,  agio,  opportunità, 
comoaOf  età,  secolo,  pausa  =  Avant 
tous  les  temps -innanzi  alla  crea-' 
zione  s=  Tuer  le  temps  -  consu- 
mar il  tempo  —  Passer  bien  le 
temps  *  sollazzarsi  =  Danaleconrs 
des  temps  -  col  volgere  de*  tempi 
=  Les  Quatre-Temps  -  le  quattro 
tempora  =  fig.  et  fam.  Taire  la 

§luie  et  le  beau  temps  -  esser  pa- 
rone  in  casa  altrui,  lar  alto  e  biais- 
so  =3  À  temps ,  od.  -  a  tempo,  ad 
ora  opportuna  =  Au  méme  temps 

-  nel  punto  medesimo  =  De  tout 
temps  -  sempre  =  De  temps  en 
temps  -  di  quando  in  quando  = 
Eq  temps  et  llen  -  a  tempo  e 
luogo 

Tenable  ii^nabl) ,  a,  -  difendibile, 
da  potersi  conservare  =  ftg.  La 
place  n*est  pas  tenable  -  non  ci  si 
buò  slare 

Tenace  {t-nat) ,  a.  -  tenace,  gretto, 
avaro,  spilorcio,  ostinato,  testeree- 
clo,  caparbio 

Ténacité  (U-nasi-'U) ,  tf.  -  tenace 
là,  viscosità,  avarizia,  ostinazione 
Tenaille  {t-na-glie).  sf.  -  tanaglia 
Tenailler  (  t-^na-gliè  ) ,  «a.  -  tana- 
gliare 

Tenaillon  (t-no^Iion),  tm.-  lunetta 
Tenancler  (t-noinsié),  tm.  ^  llvella- 
jio,  censuarìo,  sublocatario 
Tenaot  (X^^uin),  tm,  -  campioni. 
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difensore,  cavaliere  tenente  contro 
tutti  gli  assalitori  a  Les  tenants 
et  aboutissants  -  adiacenze  ed  at- 
tinenze, tutte  le  particolarità 

Tenant,  e,  a.  -  tenente  =  Les  plaids 
tenant  -  durante  l'udienza  = 
Séance  tenante  -  seduta  stante, 
durante  la  seduta 

Tenda nce  (tan-dans),  $f.  -  tenden- 
za, iiiciinar.inne 

Tendant,  e  (fon-dan^  danO»  fl.  - 
tendente 

Tendelet  (iaiuMè),  $m,  -  tendalet- 
to,  tenda    ' 

Tenderle  (tand-ii),  $f.  -  caccia  col 
lacci,  colle  trappole,  ecc. 

Tendeur,  ense  (tannieur,  euz),  im. 
et  f.  -  tenditore 

Tendìneux.  euse  {tanrdi-^neù,  euz), 
a.  -  tendinoso,  tendineo 

Tendoir  (tan-doar) ,  ini.  -  bastone 
di  subbio,  tenditoio 

Tendon  {tan-don) ,  im,  -  tendine , 
nervo,  cordone 

Tendre  (landr),  a.  -  tenero,  molle, 
arrendevole  ,  delicato  ,  sensitivo  , 
.  affettuoso,  compassionevole  =  Pai n 
tendre  -  pan  fresco  =  flg,  il  est 
tendre  aux  mouclies  -  egli  è  per- 
maloso =  Avolr  la  vue  tendre  - 
aver  la  vista  debole  =  Avolr  la 
conscience  tendre  -  essere  delicato 
di  coscienza;  tm.  tenerezza,  aflTeito 

Tendre  [tandr),  va,  -  tendere,  dis- 
tendere, porgere,  protendere,  sol- 
levare =  Tendre  un  are  -  caricar 
l'arco  =  Tendre  un  plége- tender 
lacciuoli  =  Tendre  aux  bécasses  - 
tendere  reti  per  prendere  beccacce 
=  Tendre  un  Ut  -  assettare  un 
letto  =  Tendre  une  chambre  -  pa- 
rare, addobbare,  tappezzare  una 
stanza  =  Tendre  le  cou  -  allunga- 
re il  collo;  vn.  metter  capo,  riusci- 
re =  Une  maladle  qui  lend  à  la 
mort  -  maialila  mortale 

Tendrelet,  lette  {tan-dr-le.  Ut),  a, 
fam.  -  tenere!  lo 

Tendrement  (  tan-dr^man  ) ,  ad.  - 
teneramente 

Tendresse  (<an-drèi),  $f,  -  tenerez- 
za, affetto,  amore 

Tendrelé  (tandr-U),  tf.  -  tenerità, 
teneri  ludi  ne 

Tendron  {tan-^ron)^  tm.  -  rampol- 
lo, germoglio  =  fig.  et  fam,  une 
jeune  tendron  -  una  giovinetta  , 
tenerume,  cartllaggine  [tesa 

Tenda,  e,  a,  -  applicato,  tirato;  tf. 


TEN 
Ténébres  {te-aibr)  ,  tf.  pi, 
bre,  buio,  oscurità; /la.  — 


tene- 


ra, errore,  ac- 
ini della  set- 
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ciecamente,  i  mattutfi 
timana  santa 

Ténébreux  ,  ense ,  a.  -  tenebroso, 
caliginc^o,  ns<!uro 

Teneìle  {t-nél),  $f.  -  varietà  d'orzo 

Tónement  {ie-^t-man) ,  im,  feod,  - 
tenlmento 

Ténesme  (te-neim),  «m.  -  tenesmo 

Teneur  (t^eur) ,  $f.  -  tenore,  con- 
tenuto =  Teneur  de  livrea ,  tm,  - 
tenitore  di  registri,  scritturale 

Tènia,  tm,  -  tenia,  verme  solitario 

Tenir  {i-inir)y  va.  -  tenere,  avere  in 
mano,  possedere,  occupare,  mette- 
re ,  custodire  in  un  luosro ,  conte- 
nere ,  mantenere ,  credere ,  tener 
per  fermo,  reprimere  =  TenIr  sur 
les  fonts  -  tener  a  battesimo  = 
Tenir  le  bec  dans  i*eau  -  tenere  a 
bada  ;  vn.  sussistere,  durare,  aver 
luogo,  essere  attiguo,  aderente,  di- 
pendere =  En  tenir  -  essere  in- 
namorato, essere  la  vittima  dell'in- 
ganno =  Y  tenir  -  sopportare,  non 
rinunciare  =  Se  tenir ,  vr.  -  te- 
nersi, attaccarsi ,  stare  =  Se  tenir 
de  -  frenarsi ,  attenersi  di  =  S'en 
tenir  à  -  fermarsi,  limitarsi  = 
imo.  Il  ne  tieni  qu'à  vous  -  sta  in 
voi,  da  voi  dipende  =  À  quoi 
tient-il  ?  -  che  cosa  v'  Impedisce? 
Qu'à  cela  ne  tienne  -  poco  impor- 
la =3  11  ne  tient  à  rien  que  ..  -  po- 
co manca  che... 

Tenon  (i-wm)^  tm.  -  maschio,  estre- 
mità d'un  legno  che  entra  In  una 
incan  datura  (t.  di  faleg.).  caviglia, 
portahaccbetta  (t.  d'arcbib.),  soste- 
gno (t.  d'arcb.  e  scult.),  piombo 

Jt.  di  vetr.) 

Ténor,  im.  -  tenore 

Tenslon  {tan-ti-on),  tf.  -  tensione; 
fig.  grande  applicazione  della  mente 

Tenson  (tavi-son),  im.  -  tenzone 

Tentacule,  tm.  -  tentacolo 

Tentant,  e  {tanAan^  tant),  a. - 
tentante 

Tentateur,  trlce  {ian-ioAtur^  irit), 
tm.  et  f,  -  tentatore 

Tenutif,  ive  {tan-ia-iif,  (ir),  a,  - 
tentativo  [tazione.  voglia 

Tentation  iianria-tiron) ,  tf,  -  len- 

Tentative  (tan-ta-tiv),  tf.  -  tenU- 
tivo ,  sforzo  ,  difesa ,  prova  (u  di 
giur.) 

"Tenta  (town,  tf  -  tenda,  paretella 
(t.  d'ueeel.),  stuello  (t.  di  chir.) 
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Tent^ment  Uant-man) ,  sm.  -  ten- 
tativo (t.  dì  «cher.) 

Temer  (ian-U),  va.  -  tentare,  pro- 
vare» risohiarf,  allettire,  spinftere 

Tenlure  (tan-tur),  sf.  -  tappezze- 
ria, paramento 

Ténn,  e  ((c-*tu},  a.  -  tenue,  sottile, 
picciolo 

Tenu,  e  «-nu),  pari,  et  a.  -  tenu- 
to, obbligafo  =  Jirdìn   bien  fenu 

-  giardino  ben  coltivato  =  Maison 
bleo  tenue- casa  bene  ordinala  = 
Je  ne  sui**  pas  tenu  à  cela  -  non 
sono  obblifrat')  a  questo 

Tenue  (t-nu^sf.  -  tenuu,  stabilità, 
fermezza  ,  tornata  ,  seduta  ,  Il  ve- 
stiario d'un  soldato  =^  Manquer  de 
tenue  -  non  aver  conlegno 
TónuUé,  if.  -  tenuità 
Tenure  {tHìur),  sf.  -  territorio,  te- 
nioiento 

Tóorbe  (te-orb),  sm.  -  tiorba 
Ter,  ad.  lat.  -  tre  volte 
Tercer,  Terser,  va.  -  terzare 
Tercet,  «m.  -  terzetto,  terzina 
Térébenthine  {te^e-ban-H-^) ,  sf, 

-  trementina 

Térébinttìe  (f «-re-òénl)  *  tm.  -  te- 
rebinto 

Térébrant,  ante  {te^e'bran,hrant)t 
a.  "  terebrante 

Tórébrailon  {te-re^hra-si-'On) ,  sf. 

-  succhlellaroento 

Térébrer  {U^re-bré),  va.  -  forare     n 

Tergi  versai  eur,  sm.  -  tergiversatore 

Terglversallon  (  ter-sgi-ver-sa-'Si' 
onh  if'  -  tergiversazione 

Tergiverser  (*er-«a*-i7er-i^,  va, - 
tergiversare 

Terme  (iérm),  sm  -  termine,  meta, 
fine,  scopo,  vr^cabolo,  voce,  parola, 
«tato,  condizione 

Termi naison  (l^r-mi-ni-zon) ,  sf,  - 
terminazione,  desinenza,  esito,  fl- 
ne,  termine 

Terminaiir.  ive  («cr-m<-fi— ttf,  «r), 
a.  -  terminativo 

Terminer  (Ur-mi-nè),  va.  -  termi-, 
nare,  limitare,  finire,  compiere 

Ternair*»  (*èr-wèr),  a.  -  ternario 

Terne  (lem),  sm.  -  lerno;  a.  appan- 
nalo, scolorito,  offuscalo 

Terne,  e.  a.  -  ternato 

Ternes  (Mm>.  sm.  pi.  -  terno,  dop- 
pio tre  (L  di  giuoco) 

Terni r,  va,  -  appannare ,  oscurare, 
ofToscare 

Ternlssore  (<4rHi<-ttir) ,  «f.  -  oflto- 
•camento 
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Terrage  {U-rasg),  «m.  -  rinterrare 
lo  zuccaro,  rincalzamento  delle 
viti,  terraneo 

Terrager  {U-rasgi) ,  vn.  -  riscuo- 
tere il  terraneo 

Terrn5|lfi((«-ra-(^Hé').ff.  -  terraglia 

Terrai  Iter  ite-ra-glié) ,  va.  -  span- 
dere il  tt»rrlceio  sul  terreno 

Terrain  (tè-rén),  sm.  -  terreno,  spa- 
zio, strato  di  terra  =  Disputer  le 
terrain  -  disputare  il  campo  = 
Gagner  dn  terrain  -  acquistar 
terreno  =  flg.  Mónager  le  terrain 
-  valersi  con  prudenza  del  propri 
mezzi 

Terrai,  sm,  -  vento  di  terra 

Terraqné ,  e  {U-ra-ké) ,  a,  -  ter- 
raqueo 

Terrasse  {tè-ras) ,  sf.  -  terrapieno, 
terraio,  terrazzo 

Terrassemenl  {lè-ras-man) ,  sm.  - 
slerraroeiìto 

Terrasser  {tè-ra^sé),va.  -  terraple- 
nare ,  atterrare  ,  gettare  a  terra; 
fig.  prostrare,  abbattere 

Terrassenr,  sm.  -  operalo  che  into- 
mca  assiti,  soffltti.  ec. 

Terrassler  (««-ra-«té),  sm.  -  chi  la- 
vora a  sterramenti 

Terre  {ter),  sf.  -  terra,  globo  terre- 
stre, paese,  contrada,  terreno, 
spiaggia,  podere,  fondo,  tumulo 

Terreau  (le-ró),  sm.  -  terrleclo 

Terreauder,  ou  Terreauier,  V.  Ter- 
rai ller 

Terre-neuvier,  sm.  -  pescator  di 
merluzzi ,  nave  che  va  alla  pesca 
del  merluzzi 

Terre-noix  (<èr-nod),  sf,  -  bulbo 
castano 

Terre-plein  {tèr-plén),  sm.  -  terra- 
pieno 

Terrer  {té-^é) ,  va.  -  riportar  terra 
sui  terreni  ,  rincalzare  una  pianta 
con  nuova  terra,  sparger  terra  sai 
prati,  interrare  =  Se  terrer,  rr.  - 
accovacciarsi,  nascondersi  sotterra, 
ripararsi 

Terrestre  {U-rèstr) ,  a.  -  terrestre; 

Vig.  terreno 
^-rresiréité,  sf.  -  terrestrelià 

Terreur,  sf.  -  terrore,  spavento 

Terreux ,  euso  {té-reu ,  eùx) ,  a.  - 
terroso,  terreo 

Terribie  (  tè^ibl  ) ,  a.  -  terribile  ; 
flg.  spaventevole»  stravagante,  ec- 
cessivo 

Terriblement  (té^bl-mtm),  ad,  - 
terribilmente,  eccessi vamenta 
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Terrien  ,  ne  (té-rièn ,  rié-n) ,  i.  - 
ffran  possidente 

Terrier  (tè-rié),  tm,  -  registro  ter- 
riero, covile,  buco,  lana,  buca 
Terrifler  {tè-ri-tU) ,  va,  -  atterrire, 
spaventare 

Terrine  {tè-ri-n),  $f.  -  pentola,  ma- 
nicaretto freddo  (preparalo  In  un 
pentolino) 

Terrlnée,  $f.  -  nna  pentola  piena 
Terrlr,  tm.  -  arrivare  a  veder  terra, 
venire  a  terra ,  porsi  sotto  la  sat>- 
bla  a  fare  le  nova 
Territolre  {tè-ri-toar),  snu  -  terri- 
torio 

Territorial,  e ,  a.  -  territoriale 
Terrolr  {te-roar) ,  «m.  -  terra,  ter- 
reno, fondo,  podere 
Terroriser  {té-ro-ri-sé),  va,  et  ».  - 
-  governar  col  terrore 
Terrorisme,  «m.  -  terrorismo 
Terroriste,  tm.  -  terrorista 
Terser  (tér-sé) ,  va,  -  arare  la  ter- 
za volta 

Tertiaire  {tèr-tUr),  a,  -  terziario 
Terlre  (  ter-tr  ),  «m.  -  poggio,  col- 
linetta, altura,  eminenza 


Tesselle  ( iét-iél ),  if,  -  scacco  di 


Tes  {té),  a.  pi,  de  Ton 

iét'i 

marmo 

Tesselle,  óe,  a.  -  dannato,  scaccato 

Tesson,  Tet,  tm,  -  coccio,  rottame 

Test  oa  Tel  {iett,  té),  tm.  -  scori n- 
catoto,  testa,  guscio 

Testacé,  e.  a,  -  testaceo 

Tesladou  (  tét-ia^u  ),<»».-  cav!- 
ffllone  da  reti 

Testament  (féf-kiHnan) ,  im.  -  te- 
stamento 

Testamentaire  {tét'ta»maiii^ér) ,  a, 
-  testamentario 

Testatcnr,  trlce,  t.  -  testatore 

Tester  ((è«-(é),  va,  -  testare,  far 
testamento,  rimeitere  i  denti  di  un 
pettine  (t.  di  tessit.) 

Testi  f,  tm,  -  pelo  di  camello 

Testimonial,  e,  a,  -  testimoniale 

Tesion,  tm,  -  testone  (moneta) 

Testonner  ((èi-<o-tw),  va,  -  petti- 
nare, acconciare  11  capo 

Tel.  tm,  -  cranio,  tescoio  (vieux) 

Télanos.  tm.  -  tetano 

Tólard  (té'4ar),  tm,  -  cazzuola,  ra- 
nocehk)  appena  nato,  capitozza 

Téle  Hét),  tf.  -  testa,  capo,  cranio, 
capelli,  cima;  fig,  intelfetto,  inge- 
gno, mente,  capo  ,  H  primo  luogo 
=  Mal  de  téle  -  mal  al  capo  =  A- 
volr  des  aMres  paf-dessus  la  téte 
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-  aflTogaro  nelle  faccende  =  Laver 
la  téte  d*an  maure  -  lisciar  la  coda 
al  diavolo  =  La  téte  me  tourne  - 
mi  gira  il  capo  =  Une  téte  folle - 
un  cervellino  =  Tonir  téte  à  qnel- 

^u'un  -  stare  a  petto ,  opporsi  =« 
a  téle  d'une  armée  -  la  fìronta 
d' un  esercito  =  naissante  -  ca- 
pelli rinascenti  =  d'ali  -  capo  d'a- 
glio =  de  clou  -  capocchia  =  d'al- 
gullle  -  cruna  =  morte  -  capo 
morto  (t.  di  chim.) 

Téte-à-téie,  tm,  -  conversazione  t 
quattr'  occhi  ;  ad.  solo  a  solo 

Téier  (  te-té  ),  va.  et  n.  -  poppare^ 
succhiare  il  latte 

Téllóre  {te-tiér),  tf,  -  cufQetU,  firou- 
tale,  testiera 

Tétin  (  te-tèn  ) ,  im,  -  capezzolo , 
tetta 

Teline  ((e-«n),  tf.  -  tetta  di  scrofa 
0  di  vacca ,  zinna ,  amouccatura 
d*  una  corrazza 

Tetracordo  {te-tra-<ord^.  tm.  -  te- 
tracordo 

Tétradrachme,  tm.  -  tetradrmnma 

Tetraèdro,  tm.  -  tetraedro 

Tetragone,  a,  "  tetragono 

Tetrametre,  tm.  -  tetrametro,  verso 
di  quattro  piedi 

Tètra rchat  {ìe-trar-tcià),  «n.  -  te- 
Irarcalo 

Tetrarchie  (f e-*rar-f ci),  tf,  -  tetrar- 
chia 

Tótrarque,  tm,  -  tetrarca 

Téirastyle,  tm.  -  tetrastilo 

Tolte  {tét),  tf.  -  tetta,  tettola 

Tétu,  tm,  -  martello,  mazzuolo 

Tétu,  e,  a.  -  ostinato,  pertinace 

Teulon,  ne,  a,  et  t.  -  teutono.teu* 
tonico 

Texte  (téktt),  tm.  -  testo  =  Petlt- 
texte  -  testino  (l.  di  tip.) 

Textile,  a.  che  può  essere  tessuto 

Textuafre  {tékt-tvnér),  tm,  -  testo, 
conoscitore  dei  testi;  a.  testuarìo 

Textuel,  le,  a,  -  testuale 

Textuellemenl  (tèkt-tu-^l-man)^  ad, 

•  -  testualmente 

Texlure  {tékt-lur),  tf.  -  tessitura 

Thaler  (ta-/èr),  tm,  -  tallero  (mo- 
neta) 

Thaumaturge  (fè-wo-fur-ip),  a,  et 
t.  -  taumaturgo 

Thaumaturgie,  tf.  -  taumaturgia 

Thè,  tm.  -  té  =  Donner  un  thè  - 
Invitar  a  prendere  il  té 

Théatln,  e,  t.  -  teatioQ 

Tbé&iral,  e,  a,  •  taatrale 
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Théalre  (<e-afr),  tm.  -  teatro,  sce- 
na =«  Cliangeinenl  de  théitre  - 
mutazloue  di  scena  =  Monter  sur 
le  Uiéàtre  -  fare  il  commediante 
=  Le  ttiéàtre  -  la  letteratnra  dram- 
matica =  Le  liióàlre  de  Molière  - 
le  opere  drammatictie  di  Molière 
=  Pièce  de  ihé&tre  -  opera  tea- 
trale 

Tbebaide,  tf,  -  Tebaide  ;  fig.  soli- 
todine 

Thóiére  (  te-ièr  ) ,  lA  -  vaso  da  tè, 
lettiera 

Théisme,  sm.  -  teismo 
7  héiste,  tm.  -  teista 
Théme  (  iètn  ) .  «vi.  -  tema ,  argo- 
mento ,  compito  ,  radice  =  prov. 
Faire  son  tbéme  en  deux  facon  - 
dire  la  slessa  cosa  in  dne  modi  di- 
versi =  fam,  Faire  à   qnelqu'UD 
son  théme  -   prescrivere  ad  uno 
•ael  cbe  deve  dire 
Thémis  (  te':mU  ) ,  tf.  -  Temi,  Te- 
mide 

Théocratie  (  teH}-cra'ti  ),  tf.  -  teo- 
crazia 

Théocrate  (  t^-o-crat ),  tm.  -  teo- 
crata 

Théoeratigne,  a.  -  teocratico 
Ttiéocratiquement     (  ie-o-cra-tik- 
man),  av.  -  teocraticamente 
Tbéodicée,  tf.  -  teodicea 
Théogonle,  tf.  -  teogonia 
TbécÀooiqae  {te-o-go-iUk),  a.  -  teo- 
gonlco 

Tbéologal ,  tm.  -  teologale 
Théologale,  a.  et  tf.  -  teologale 
Théologie,  tf.  -  teologìa 
Théologien,  ne,  t.  -  teologo 
Tbéologiqoe,  a.  -  teologico 
Tbélogiquement  ((e-o-Io-soik-man), 
od.  -  teologicamente 
Théologìser,  va.  et  n.  -  teologare 
Théomancie,  tf.  -  teomanzia 
Tbéophilo  {U-Q-fU),  a.  -  teoQlo 
Thóorbe,  sm.  -  tiorba 
Théoréme,  tm.  -  teorema 
Th^réiique.  a.  -  teoretico 
Tliéoricien  {ie-ù^-%iin),  tm.  -  teo- 
rico 

Tbéorie  (<e-o-rt),  tf.  -  teoria,  teo- 
rica 

Théoriqoe  {te-o-rik),  a.  -  teorico 
Ttiéoriqaement  {t^o-rik-^an),  ad. 
-  teoricamente 

ThéosopUie  (  <e-o-«o-ri  ),  tf.  -  teo- 
sofia 

Thérapentique  iter^a-^u^tik),  a.  - 
terapeutico;  tf.  terapeutica 
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Thériacal,  e,  a.  -  terlaoale 

Thérlaque  (te-H-olt),  tf.  -  teriaca 

Thermal,  e,  a.  -  termale 

Thermes  {Urm)^  tm.  pi.  -  terme 

Thermidor,  tm.  -  termidoro,  unde- 
cimo  mese  dell'anno  repubblicano 
francese 

Thermìdorlcn,  ne,  a.  et  tm.  -  ter- 
midoriano 

Thermomèlre  (Ur-mo-méir),  «w»- 
termomelro 

Thermoscope,  tm.  -  termoscopio 

Thermoscopie,  tf.  -  termoscopia 

Thésaurisation  {te-auMri-zth'iinon), 
tf.  -W  tesoreggiare 

Tliésaariser  (U-zo^ri-zé),  vn.  -  te* 
sauri  zzare,  tesoreggiare 

Tliésauriseur,  euse,  a.  et  s.  -  teso- 
reggiarne 

Thése  (téz),  tf.  -  tesi,  tema,  dispu- 
ta =  Sou  lenir  thèse  pour  quelqu'nn 
-  assumere  la  difesa  di  alcuno 

Thesmothòte,  tm.  -  tesmoteta 

Théurgie,  tf.  -  teurgia 

Tblaspi,  tm.  -  tlaspi,  senape  selva- 
tica 

Thomisme,  tm.  -  tomismo,  dottrina 
di  san  Tomaso 

Thomiste  {to-mitt),  a.  et  tm.  -  to- 
mista 

Thon,  tm.  -  tonno 

Thonaìre  (i(Hnér)t  tm.  -  tonnara 

Thonine  (ìo-ni-nh  «/•  -  tonnina 

Thorachique  (  to-ra-teik  ),  a.  -  to- 
racico, pettorale 

Thorax,  tm.  -  torace 

Thréne  {trén),  tm.  -  treni,  lamen- 
tazioni 

Thurifóralre  (  tu-^ri-fe-rér  ),  tm.  - 
turiferario 

Thuya,  tm.  -  tuia  (arboscello) 

Thym  ((èn),  tm.  -  timo 

Thymbre  {tèm-br),  tf.  -  timbra 

Thymilée,  tf.  -  timlleo 

Thyrse,  tm.  -  tirso 

Tiare  (  tiar) .  tf.  -  tiara,  triregno, 
ornamento  di  testa  dei  Persiani 

Tibia,  tm.  -  tibia,  osso  della  gamba 

Tibia! .  e ,  a.  -  tibiale ,  riferentesi 
alla  tibia 

Tic,  tm.  -  ticchio,  abitudine  vizio- 
sa, ghiribizzo 

Tiéde  (lied),  a.  -tiepido,  tepido,  pi- 
gro, freddo,  lento 

Tlédement  {lièd-man) ,  ad.  -  tiepi- 
damente 

Tiédeur,  tf.  -lentezza. Indifferenza 

Tiódir ,  tm.  -  inUepidirc ,  divenir 
tiepido 
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Q,  ne  [  Le,  la],  pron.  po$t,  -  11 
0.  la  taa  =  Le  tien»  sm,  -  il  tao, 
lel  cbe  ti  appartiene  ;  i.  vi.  i 


Hen, 
tao, 

tool  parenti,  i  tao!  parti  tanti 

TIens  itién),  int.  -  ohi  (1avvoro!«= 
impér.  de  Tenir  -  prendi  =  Un 
TIens  vaut  mìex  que  rteux  Tu 
l*auras  -  val«*  meglio  plcciune  in 
mano,  che  tordo  in  frasca 

Tierc*  {tiers),  sf.  -  terza,  terza  boz- 
za di  slampa,  circea,  erba  dei 
maghi 

TIerce-feallle,  sm.  -  trefoglie 

TIercelei  (lièr$-lé),  sm.  -  terzaolo 

TIercement  {tièrS'man)^  svi.  -  aa- 
roeoto  del  lerzo 

TIercer  (liér-sé)^  va.  et  n.  -  aamen- 
tare  il  terzo ,  servir  di  terzo  ;  va, 
terzare 

Tlerceur,  sm.  -  colai  che  fa  II  lerzo 

Tierpon  {tièr-son).  sm.  -  terzo,  ter- 
zino ,  cassa  da  rlporvi  11  sapone , 
barilotto 

TIers,  TIerce  (Wér,  tièrs),  a. -lerzo 
=  Fiévre  Merce  -  febbre  terzana - 
s=  Le  TIers  È  lai  -  Il  Terzo  Stalo , 
sm.  -  un  lerzo  =  fam.  Le  llerset 
le  quart  -  ogni  sorla  di  persona 
indilTerenlei  lenie  =  nolnl  -  terzo 
panio,  corvatura  dell*  arco  gotico 
=  poteau  -  travotla,  piana 

Tieulet  (ti-eù-lè),  sm.  -  faslclllno 

Tige  {ti-sgU  sf.  -.tronco,  fusto,  gam- 
Do,  stelo,  ceppo,  stipite  (t.  di  ge- 
neal.)=  La  tlge  d*ane  botte  -gam- 
bale dello  stivale,  tromba 

Tigó,  óe  (  ii-sgé,  sgé  ) ,  a,  blas.  - 
gambuto 

Tigeron  (ti-sg-ron),  sm.  tee.  -  astic- 
cluola 

Tigelle  (  ti'sgel  ),  sf.  archiU  -  pe- 
dale [caccia 

Tignass   (ti-gnass),  5^  -  p«rruo- 

Tlgndb,  sm.  -tignone-mieux  Chi- 
gnon 

Tignonner  (  ti-gn<Mfié  ),  uà.  -  Ina- 
nellare i  capelli  della  collottola 

Tigre,  esse  (  ti-gr,  li-grès  ),  sm.  et 
/.  -  tigre  =  fig.  Un  tigre  -  an 
uomo  crudele=  Une  llgresse  -  una 
donna  cattiva 

Tigre,  e,  a.  -  tigrato,  indanaiato 

Tigrer,  va.  -  picrhieitare. 

Tllbury,  sm.  -  tilburl 

Tlllac  (  ti-gliak  ) ,  sm.  -  lolda,  co- 
perta 

"nile  (fi-flfWe).  sf.  -  tiglio  (  parte  fi- 
lamentosa del  legno),  piccozzo,  ca- 


sotto (d'una  nave) 
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Tiller,  va.  -  stigliare ,  ftur  eorde  di 
tiglio 

Tilleul  {H-glieul),  sm.  -  Ugllo  (  al- 
bero) 

Ti m baie  (  ièn-bàl  ),  sf.  -  timballo  , 
nacchera,  bicchiere  di  metallo,  laoi- 
bnreilo 

Timbniier  (lén-ba-ìii)  ^  sm.  -  nac- 
cherino, sonatore  di  timballo 

Timbre  {lénbr),  sm.  -  campana  di 
orologio,  bollo,  cimiero  (t.  di  blas.) 
=  fig.  Timbre  féló  -  cervel  bal- 
zano 

Timbré,  e,  a.  -  bollato;  fig.  sven- 
tato, balzano 

Timbrer  (  tén-brè  ) ,  uà.  -  bollare , 
contrassegnare,  pórre  un  elmo  (  L 
di  blas.) 

Timbreur  ((èn-dr«ir),  sm.  -  boUa- 
tore 

Timide  (ti-mid),  a.  -  timido,  pau- 
roso, modesto 

Timidemenl  {ti-nUd-man),  ad.  -  ti- 
midamente 

Timidité,  sf.  -  timidezza,  timidità 

Tlmon,  sm.  -  timone,  governale 

Timonier  (  f<-mo-mé  ),  sm.  -  Umo- 
niere.  ca>allu  da  timone 

Timore,  e,  a.  -  timorato 

Tin  {tèn).  sm.  -  puntello,  bietta 

TlnctoriaJ,  e  {tenk-to-rial),  a.  -  tin- 
torio 

Tine  {li-n)t  sf.  -  tino,  lina,  tinozza 

Ti  nette  (f«-nè(),  sf.  -  tino,  tinello 

Ti  niama  rre  (  tè»i-<a-imir  ),  »w.- bac- 
cano, chiasso,  frastuono 

Tiiitemenl  (  tent-man).  sm.  -  tin- 
tinno, scampanio,  Qschiamento  de- 
gli orecchi 

Tintenague.  V.  Toutenague 

Timer  ((én-fè),  va.  -  sonare  a  toc- 
chi, rintoccare  =  la  messe -sonar 
la  messa;  puntellare  la  chiglia  di 
una  nave  =  Le  sermon  tinte  - 
suonano  I  tocchi  della  predica  = 
LWeille  lui  tinte  -  gli  zufolan  gli 
orecchi 

Tintouin  (lèn-tù-èn),  sm.  -  zufola- 
mento; fig.  -  batticuore,  afTanno 

TIon,  sm.  -  rasila  (delle  fonderle) 

Tìque,  sf.  -  zecca  (insello) 

Tlquer  (  ii-ké  ),  vn.  -  patire  il  tic- 
chio [glato 

Tlquetó,  e,  a.  -  screzialo,  punleg- 

Tlr,  sm.  -  Uro»  bersaglio 

Ti  rade  {ti^tid),  sf.  -  tratto,  mnar- 
clo,  parlala  =  dMnJures- infilzata 
d'ingiurie  =  Toni  d'une  tirade  - 
in  una  tirata,  lotto  di  seguito 
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Tlrage  (U^a-ig) ,  tf,  -  tirameoto,  l 
Uratura,  ristampa  (t.  di  tip.)  =  an 
8ort  -  estrazione  a  sorte  <  per  la 
milizia)  =  de  la  loterle  -  estrazfo- 
oe  del  lotto  =  Gbevaux  de  tlrage 
-  cavalli  che  (Iran  Talzaia 

Tirali lement  {li-ra-glie-'man) ,  «m. 

-  stiratura,  tiramento 

Tlrailler  (  ti-ra-glié  ),  va,  -  tirare, 
stirare,  sirasciiiure ,  pregare  e  ri- 
pregare ;  w.  far  spessi  Uri, spara- 
re irregolarmenie 

Tiraillerle,  if.  -  spari  senz*  ordine 

Tirailieur  {JLi-ra-glieur)^  «m. -cac- 
ciatore, soldato  che  tira  male,  che 
spesseggia  1  tiri,  bersagliere 

Tiraci  (  ti-ran)^  tm.  -  cordellina, 
nastrino,  tirante,  lacciuolo,  tirasti- 
vali, pellaccia,  fondo,  altezza  d'a- 
cqua (t.  di  mar.)»  il  pescare  in  un 
legno 

Tirasse  (ft-ras*),  «f.  -strascino,  er- 
picatolo, quaglia  ruolo  (reti) 

Tlrasser  (  M-ra-»é  ) ,  «a.  -  cacciar 
collo  strascino,  ecc. 

Tire  [ToQt  d*une]^  loc,  ad*  -  tutto 
ad  un  tratto 

Tlre-à-harre  (Mr-o-òar),  tm.  fec- 
lirafondo 

Tire,  e,  pari.  -  tirato  fuori,  sfode- 
rato =s)  fig.  En  étreavec  quelqu'un 
à  conteaux  tirés  -  essere  nemici 
dichiarati  ;  a.  sparuto,  magro,  ab- 
battuto; im.  caccia  col  fucile 

Tire-balle,  *m.  -  tirapalle 

Tlre-bonde  (  tir-hoind)^  «m.  tee,  - 
cavatappo 

Tire-botte,  $m,  -  cavastivali  ,  tira- 
stivali, passamano 

Tire-bouchon ,  $m.  -  cavaturaccioli 
=  Cheveux  en  tire-bouchon  -  ca- 
pelli inanellati 

Tire-boucler  (tir-6u-cfé),  sm.  tee,  - 
scalpello  da  incastri 

Tire-bourre,  wm.  -  cavastraccl,  ca- 
vastoppa,  ievaborra 

Tlre-bouton  (  Ur-bu-ton  ) ,  *m.  - 
strumento  per  abbottonare 

Tire-clou,  «m.  -  cavabulletle 

Tire  d*aile,  tm.  -  sbaliimento  del- 
l'ali =  Voler  à  tir  d'alio ,  ad.  - 
volare  quanto  più  celeremente  é 
possibile 

Tire-fond,  $m.  -  tirafondo 

Tlre-ligne,  sm.  -  stilo,  tiralinee 

Tlrelire  {tir-lir),  sm.  -  pigolio,  clr- 
guetiio  dell'allodola 

Tlre-nre,  if,  -  salvadanaio      [lare 

Tlrelirer,  vn^  -  pigolare  »  cloguot- 
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Ttre-moelle,  im,  -  cavamtdollo 

Tire-pied ,  sm,  •»  tirante  da  calzo- 
laio, calzatoio 

Tlre-plomb,  sm.  -  trafila 

Tirer  (  rt-ré  ) ,  uà.  -  tirare,  trarre, 
esfrarre.  stampare,  imprimere,  far 
venire  =  une  conséquence  -  infe- 
rire, conchiudt-re  =  l'ópóe  contre 
quelqu'un  -  sguainar  la  spada  = 
=  la  langue  -  cavar  la  lingua  =3 
de  l'argent  -  cavar  danaro  =  de 
l'eau  -  cavar  acqua  dal  pozzo  =  à 
quatre  rhevaux- squartare  a  quat- 
tro cavalli  =3  vengeance  -  ven  li- 
carsi  =  un  fusll  -  sparare ,  scari- 
care =  Tirer  en  volant  -  tirar  al 
volo  =  la  racine  carrée  -esirarre 
la  radice  quadrata  =  fig.  la  cour- 
roìe  -  tirarla  coi  denti ,  far  tutta 
l'economia  possibile;  vn.  volgere, 
avviarsi  =  de  long  -  tirar  diritto 

Tiret  (M-ré),  sm.  -  pezzuolo  di  car- 
ta pecora,  divisione,  tratto,  irat- 
tuzzo,  pontiCHllo 

Tiretie,  sf,  -  tralcio  stenditoio,  val- 
vola, serranda,  calzatoio 

Tireur,  sm.  -  cavatore,  chi  estrae , 
tiratore,  chi  mira  bene,  traente  (t. 
di  comm.)  =  d'armes- maestro  di 
scherma  =  de  iaine-  rubamanlelll 
=  d'or  -  nialoro,  cacciatore,  sala- 
rialo, fuciliere 

Tireuse  [de  caries] ,  sf.  -  indovina 
(col  mezzo  delle  carte) 

Tire-veille,  sf.  -  guardamaoi 

Tiroir,  sm.  -  cassettino  ,  cilindro  , 
fascetta  =:  Pièce  à  tiroir  -  rappre- 
sentazione drammatica  le  cui  scene 
sono  st'uza  concaienaziono 

Tisane  (<t-2a-n),  sf,  -  tisana,  deco- 
zione, decolto 

Tiser,  va.  -  introdurre  il  combusti- 
bile in  un  forno  di  vetri 

Tlson,  sm.  -  tizzone,  tizzo  =  d'en- 
fer  -  uomo  malvagio 

Tisonni»r  (W-zo-né),  vn,  -  stuzzica- 
re il  fUJiCO 

Tisonneur  ,  sm.  -  sluzzlcatore  In- 
quleio  del  fuoco 

Tisonnler  (f»-zo-ntc),  sm.  -attizza- 
toio 

TissiT  (/i-sé),  va.  -  tessere 

Tisserand  {tis-ran\  sm,  -  tessitore 

Tlsseranderie  (  tis-rand-ri  ) ,  sf,  - 
arte,  commercio  del  tessitore 

Tissu,  sm.  -  tessuto  ,  tessitura  = 
d'un  discours  -  ordito  d'un  discor- 
so =  de  grandes  actlons  -serie  di 
grandi  imprese 
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Tissore  (tt-iur),  tf.  -  tessUnra,  te- 
stura 

TissQtler  («-fu-«é),  sm.  -  nastraio, 
fettucciaio 

Titan,  sm.  -  titano,  gigante 
Titaniqne,  a.  -  titanico 
Tilliymale,  vm.  -  titimalo,  litlmaglto 
Titlllant,  e  {ti-4il-lan),  a.  -  tUil- 
lante 

Titillatlon  {ii'liìAa-%i-(m\  tf,  -  ti- 
tillamento 

Titlller  («-<«-Jé),  va.  -  titillare,  sol- 
leticare 

Tltre  («(r),  $m.  -  titolo,  Iscrizione, 
grado,  ragione,  diritto  ,  scritlora  , 
stromento,  abbreviatura  =*  A  titre 
de,  ad.  -  in  qualità  di,  col  prete- 
sto di 

Tllré,  e,  a.  -  titolato 
Tltre-planclie,  tm.  -  frontispizio  i- 
storiato.  inciso 

Titrer  {ti-tré) ,  va.  -  titolare,  inti- 
tolare 

Tiluber,  vn.  -  barcollare,  oscillare 
Tltulalre  IH-tu-lér),  a.  et  $.  -  lito- 
lare, titolato 

Toast  (tott),  sm.  -  brindisi 
Toaster  {tosati),  V.  Tosier 
Toc,  sm.  -  il  battere  della  ripetizio- 
ne sorda 

Tocan,  tm.  -  salmonetto 
locane,  tf.  -  presmone 
Tocsin  (lofc-ién),  sm.  -  il  sonare  a 
stormo,  campana  a  martello  =  /la. 
Sonner  le  tocsin  -  spargere  r  al- 
larme =  Sonner  le  tocsin  sur  quel- 
qu'un  -  eccitare  II  popolo  contro 
uno 

Toge  iio-sg),  tf.  -  toga 
Tonu-bohu,  sm.  -  tafferuglio,  con- 
fusione 

Toi  (foa),  pran  S.  pers.  -  tu,  te,  ti 
Toilage  (  toa-lasg  ) ,  sm.  -  la  narte 
del   merletto  che  no  forma  II  di- 
segno 

Toile  {toal)t  sf.  -  tela,  tendone,  si- 
pario =  ci  rèe  -  tela  incerata  = 
d'araipnée  -  ragnatela  =  de  mai  - 
tela  catramata  =  Toiics  d'un  mou- 
lin  à  vent  -  velo  d*  un  molino  a 
vento;  pi.  -  reti  da  prender  cervi, 
tende  =  Se  meiire  dans  les  loiles 
-  andare  a  le  ilo 
Tollerila  {ioal-^),  sf.  -  telerie 
T(1»W'lle  (  toa-lèi  ),  sf.-  manlilcllo 
da  toeletta,  toeletta,  toletta ,  tutto 
ciò  che  serve  per  la  toletta  di  una 
donna  =  Pller  la  toiletle"-  involar 
i  panni,  le  vesti  d'una  persona  = 
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Vendre  à  la  toilette  -  rivendere 
abiti  usati  =  Propos  de  toilette  - 
discorsi  insulsi 

Toilier,  iére  (  toonUè^  ière),  sm,  - 
mercanto  di  tele,  tessitore 

Tolse  [toàz)^  sf.  -  tesa  (  misura  di 
sei  piedi) 

Tolse,  sm.  -  misurazione  colla  tesa 

Toisó,  e  a.  =  fig.  et  pop.  Cette  af- 
faire est  toisóc  -  é  pur  troppo  cosa 
decisa  =  C'est  un  homme  tolse  - 
è  un  uomo  bello  e  giudicato 

Toiser  {toa'Zé\  va.  -  misurare  colla 
tesa,  misurare,  squadrare 

Toiseur  {ioa-zeur) ,  sm.  -  mlsara- 
tore 

Telson  {toa-zon),  sf.  tosone,  vello, 
=  La  telson  d^or  -  li  toson  d'oro, 
il  vello  d'oro 

Toit  {toà\  sm.  -  tetto  =  àoochons 

-  porcile  ;  fig.  stanza ,  abluzione 
sporca 

Toiiure  {toa-tur) ,  sf.  -  formazione 
del  tetto,  il  tetto  sfesso 
Tokal,  Tokay,  sm.  -  tokal  (vino) 
Téle  (((5f).  sf.  -  lamiera  (di  ferro) 
Tolérable  {io-U-rahl),  a.  -  tollera- 
bile 

Tolérance  {io^e-'rans)^  sf.  -  tolle- 
ranza. Indulgenza 
Tolérant,  e,  a.  -  tollerante 
Tolérantismc,  sm.  -  toHorantlsmo 
Tollérer  {{o-le-ré),  va.  -  tollerare, 
sopportare,  comportare 
Tòiorie  Itól-rì),  sf  -  arte  di  far  U- 
miera,  la  fabbrica  stessa  delle  la- 
mine 
Tolct  ou  Toulet  {tu-lè ,  fu-lè),  sm. 

-  caviglio ,  appoggio  del  remo  la 
barca 

Toléiière  ou  Toulótìère  -  rinforzo 

del  bordo  di  una  nave  per  ricere- 

To  la  caviglia  del  remo 
Tdller  {tó-Ui),  sm.  -  operalo  cheÉi 

lamine 
Tollc  (toWé),  int.  {impir.  UUin.)  - 

toglietelo  =  Crier  lolle  sur  qiiel- 

qu'un  -  gridar  la  croce  addosso  a 

uno 

Tomalson,  sf.  -  segnatura  del  tomo 
Tomaie,  sm.  -  pomo  d'oro 
Tombac,  sm.  -  tombacco 
Tombani,  e,  a.  -  cascante,  cadente 
Tombe  ( tùnb ),  sf.  •-  tomba,  pietra 

sepolcrale,  sepolcro  =  Descendre 

dans  la  tombe  -  morire 
Tombeau  («on-6ó).  sm.  -  sepolcro, 

monumento,  sepoltura,  tumulo  = 

Pidéle  jusqu'an  tombeau  -  fedele 
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flAo  alla  morte  =  fig.  Tirer  quel- 
qn'nn  du  tombean  -  salvargli  la 
vita  =  Foailler  dans  le  lombcau 
de  qnelqa'un  -  rivangare  l'altrui 
condotta  dopo  la  morte 

Tombéo,  tf.  -  crollo  della  bìlancli 
=  A  la  tombée  de  la  nult  -  al  ci- 
der  della  notte 

Tombeller  (tonb-liè),  tm.  -  carret- 
taio 

Tòmbolle  (tonr-bèl),  $f.  -  torabetta, 
tornaletto 

Tom  ber  {ton-hé),  va.  --cadere,  ca- 
scare ,  piombare  ,  prt'clpiiare  = 
malade  -  ammalarsi  =  de  flèvre 
en  chaad  mal -rider  dalla pid<»lla 
nella  brace  =  ralde  mt^rt  -  cader 
morto  =3  sur  lesennemis-  dar  ad- 
dosso al  nemico  =  d<»s  nu^s  -  re- 
star attoolro  =  cl:ìns  la  dóvollon  - 
diventar  divoto  e=  dans  un  piége 

-  dar  nel  laccio 

Tombereao  (ton-6r<5),  sm.  -  carret- 
ta, carrettata ,  pescaia  ,  ingratico- 
lato 

Toroberelle  ,  tf,  -  biicine  (  rete  da 
pernici) 

Tome  (fó-m),  tm.  -  tomo,  volume 

Tomenteux,  euse  {to-man-teu.teùz), 
a,  -  tomentoso,  vellutato 

Tomer,  va.  -  dividere  per  tomi,  in- 
dicare la  cifra  dei  tomi  a  basso 
dei  fogli 

Tomme  (tom),  tf.  -  massa  di  caglio 
fermentato 

Ton,  Ta,  a.  pott,  -  tuo,  toa,  il  tuo, 
la  tua  ;  tm.  tuono ,  tono ,  modo  , 
fare,  accento,  carattere^  stile,  pas- 
saggio ,  gradazione  =  Le  bon  ton 

-  le  belle  maniere,  IVleganza 
Tonalchlle  {tcHnal-teil),  tm.  -  spe- 
cie di  pepe  nella  Guioea 

Tonante,  tf.  -  tonalità 

Tondage,  tm.  -  cimatura 

Tondallle  ((on-da-o«e) ,  tf.  -  tosa- 
tura, tosamento,  fa  lana  tosata 

TondaisoQ  (  ton-dè-ton  )  >  tf.  -  V. 
Tonte 

Tondeur,  euse,  tm.  et  f.  -  tosatore 
=  de  draps  -  cimatore  ;  tf,  mac- 
china da  tosare  i  panni 

Tondin,  tm.  -  tondino,  astragalo 

Toodre  (tondr),  va.  -  tondere ,  to- 
sare ,  cimare ,  radere  i  rapini ,  la 
barba  =  un  homme  -  far  frate  - 
=  Je  veux  qu*on  me  tonde  sì  je 
fais  telle  chose  -  mi  sia  tagliato  il 
collo  se  io  fo  la  tal  cosa  =3=tur  un 
mui  -  squartare  lo  zt ro 


T§P 

Tonicltó  (  to-ni-tti'ti  ),  tf.  ^  toni- 
cità 

Tonllìére  «o-nt-«èr),  tf.  -  ordigno 
di  rete  da  pescare  le  conchiglie 

Tonique  (  to-nik  ) ,  a.  tonico  =  La 
tonique ,  sf.  -  la  tonica ,  la  prloia 
noi-i  del  tuono 

Tonllpu  (ton-lim) ,  tm.  -  tassa  che 
pasavasl  altre  volte  pel  posto  in 
sul  mtTcato,  delle  merci  in  città 

Tonnato,  tm.  -  totmeliaggio 

Tonnant.  e,  a,  -  tonante,  assai  forte 

Tonnt»  ito-n),  tf.  -  barile,  veggia, 
tonnellata  3=  d*or  -  botte  d'oro 

Tonneau  (to-no),  tm.  -  botte ,  do- 
pilo, tonnella,  barile,  segno 

Tonneler  «o-w-té),  va,  -prenderla 
ernlcl  colle  bùcine 

Tonnelet  {to-nr-lé) ,  tm.  -  barilotto, 
falda  d'un  abiro  alla  romana 

Tonnehur  (to-n-leur),  tm,  -  caccia- 
tore colla  bù<'ina 

Tonnelier  {t(Mi^ié),  tm,  -  bottaio, 
tinaio 

Tonnelle  ((o-nèO,  tf.  -pergola,  bù- 
cine, arco  pieno,  vdlta 

Tonnellerie  (  (o-nel-rl  ) .  if.  -  fab- 
brica di  botti,  l'arte  del  bottaio 

Tonner  (to^nè).  va.  -  tuonare ,  m- 
raoreggiare.  gridare,  inveire 

Tonnerre  ito-nèr),  tm.  tuono .  ful- 
mine, fulgore,  camera  dp|  fucile  = 
fyn  été  un  coup  de  tonnerre  pour 
ui  -  fu  per  lui  un  colpo  di  ful- 
mine 

Tonsille  (ton-ti-lé),  tm,  -  tonsilla 

Tonsure  {ton-snr),  tf,  -  tonsura  = 
Prendre  la  tonsure  -  entrare  nello 
stato  ecclesiastico 

Tonsurer  {ton-tur-rè),  va.  -  toniiH 
rare 

Tonte  (  toni  ),  tf.  -  tosatura,  tosa- 
mento ,  lana  tosata ,  temi;»  della 
tosatura 

Tontlnp,  tf.  -  tontlna,  vitalizio 

Tontinier,  ère,  «.-azionista  di  ton- 
tlna [tonditura 

Tonture  {ton-4ur),  tf.  -  cimatura, 

Topaze  (fo-piz),  tf.  -  topazio 
,  Tope  {top\  interi.  -  toppa,  vada 
I  Toper  {to-pé),  vn.  -  toppare,  tener 
la  posta,  acconsentire 

Toplnambour  {to-pi-nan^m^r),  tm. 
-  pera  di  terra 

Topique  {lo-piH)y  a.  et  «.  -  topico 

Topographie  (to-po-aro-/l),  tf.  -  to- 
pografia 

Topoirraphique  (to-jH>-(^a-/Uf),  a.  - 
topografico 
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toqae  {toH\  sf.  -  berretta,  tocco 
-Toquer  (to-ké),  (vieux),  va.  -  tocca- 
re ,  percuotere  =  fig.  Qui  toque 
TuD,  toque  Tautre  -  chi  offende 
l*UDo,  orrende  Tallro 

Toquet  {to-ké),  «m.  -  berrettino 

Torcbe  (lor-«CL),  sf»  -  torcia,  fiacco- 
la, face 

Torcb^wnez  (tor-se^é)^  $m.  -  mor- 
sa, frenello  (t.  di  mani».) 

Torche-blfiCPau,  sm.  -  pezzuola  da 
nrtlar  ì  mnnpl'l 

Torchfr  {tor-scé),  t?a.-  nettare,  for- 
bire, rlpnlìpp,  intrecciare 

Torclière  {tor-scér) ,  sf.  -  lumiera, 
torciere 

Torchette  (lor-seèt).  sf,  "  canavac- 
cio!o,  stronnarcio  di  paglia,  treccia 

Torrhis  (  f(>r-»ci).  sm.  -  loto  e  pa- 
glia sminuzzata  con  cui  si  fabbri- 
cano certi  <»dlfl7.ì 

Torchon  (ior-seion),  sm,  -  strofl- 
oaccio,  cencio,  intrecciato 

Torciner  (tor-si-^) ,  va.  -  torcere 
ti  vetro  mentre  é  caldo 

Torcol,  sm.  -  torcicA>llo 

Tordage,  sm.  -  torcitura 

Torde  {torà) ,  sf.  mar.  -  anello  di 
eorda 

Tordeur,  euse.  sm.  et  f.  -  torcitore 

Tordoir  (tor-doar),  sm.  tee.  -  stret- 
toio 

Tordre  {tordr).  va.  -  torcere,  attor- 
cere ,  attorcigliare ,  stravolgere  = 
la  bouche  -  storcere  la  bocca  =:le 
eoa  -  strangolare 

Tore  (  tor  ),  sm.  -  toro,  bastone  (t. 
d'arch.) 

Torfacé,  ée  (  tor-fonssé  ,  ssl  ),  a.  - 
elle  cresce  nelle  torbiere 

Torgniole,  sf.  -  cazzotto,  pugno 

Tormentine  (for-ma»i-(i-(;lte),  sf.  - 
-  torroeniilla 

Toron,  sm.  -  trefolo 

Torpeur,  sf.  -  torpore 

Torpilie  (  tor-pi-glie  ),  sf.  -  torpi- 
glla,  torpedine 

Torquer.  va.  -  apparecchiare  11  ta- 
bacco da  avvolgere 

Torquet  [Donner  le],  sm.  -  dar  fi- 
nocchio, ciurmare 

Torqnette .  sf.  -  corba ,  corbello , 
sparza,  Gigaro 

Torqueur ,  sm.  -  operalo  che  fa  A 
clg;»rl 

Torréfactlon  {to^e'fàk-si'On),  sf.- 
torrefazione 

Torréfler  (fo-re-^),  va.  -  torrefa- 
re, arrottlr« 


Torrent  (  iiM-an  ),«».-  lorrentt, 
llumaua 

Torrientel.  le,  a.  -  di  torreute 

Torride  [Zòne],  af.  -  zona  torrida 

Tors,  e  (tor,  tors),  a.  -  torlo,  storto 
=  Un  con  tors  -  uno  schiodacristi, 
collotorto;  sm.  torcitura 

Torsade,  sf.  -  passamano  a  spirale, 
passamano  torto  da  spalllni 

Torse  {tors),  sm.  -  torso,  basto;  sf. 
torsione 

Tort  {tor)  f  sm.  -  torto  ,  perdlu , 
danno,  avania,  ingiuria,  offesa  = 
A  tort,  ad.  -  torto,  senza  ragiooe 
=  A  tori  ou  k  raison  -  a  dritto  o 
a  torto  =  A  fort  et  à   iravers  - 

-  sconsiderata  mente 

Torlic«.lls  ((oM<-co-rt),  tm.  -  tor- 
cicollo ,  collotorto  (  aooello  )  ;  /V- 
bacchettone 

TortlUage  {tor-ii-gttasff),  JW.  -  vi- 
luppo di  parole 

Tortine  (tor-ii-glU) ,  $f.  -  «enUero 
tortuoso 

Toriiilemeai  (tor-ti^lie^man),  m- 

-  attorcisUamento,  sotterfOglo 
Torliller  {tor-ti-glU),  va.  -  attorca 

gliare,  torcere;  vn,  t6i;gl ventre, 
c^rc^re  scuse 

Tortiilon  (fur-W^tton)»  sm.  -ce^ 
cine,  cufliotto 

Toriìonnalre  (  tor^si-innir  ) ,  «•  - 
Iniquo,  Ingiaato  (t.  di  giar.) 

Tortis  (tor-tt),  sm.  -  torto,  fila  Ut- 
te,  ghirlanda 

Tortoir  {tor-toar),  im.  -  randello, 
matterò 

Torta,  e,  a.  -  storlo,  bistorto  =: /»• 
Avoir  Tesprii  torta  -  ragionar  mol- 
to male 

Tortue  {tor-tu),  sf.  -  tartaruga,  t^ 
stuggine  =  j/tg.  -  IMarcher  à  ?•« 
de  tortue  -  andar  lentamente 

Tortuer  (  tor-tué  ),  tni.  -  torcere, 
storcere 

Tortuensement  (  tor-iu-^z-man  )t 
ad.  -  obbMquamente 

Tortueux,  euse,  a.  -  tortooso 

Tortuosité,  sf.  -  tortuosilÀ 

Torture  {tor-tur),  sf.  -  tortura^  tor- 
mento^ dolore  violento  =  Mettre 
quelqu'un  à  la  torture  -  cagioDtr 
a  ano  inquietudine,  imbarazzo  ^ 
Se  donner  la  torture,  ou  metire 
son  esprit  à  la  torture  -  mettere 
alla  tortora  I*  intelleUo 

I  Torlurer,  va.  -  torlorare ,  tormeo- 
l[    tare,  stravolgere  il  senso 

II  Toican,  e,  a.  -  toscano 
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Toste  ((OSO»  «/•  -  banco  del  remi- 
j?anli 

Tosier.  va,  et  n.  -  fare  un  brìndisi 
TÓi  (to)»  od,  -  tosto,  presto 
Total,  e,  a.  -  totale,  iutiero;  it». 
totale,  il  tutto 

Totalement  {to-tal-man) ,  ad.  -  to- 
talm»="ate,  iutiera  mente 
Tot^lltó,  tf.  -  totalità 
Toion,  «m.  -  girlo,  trottolino 
Tonncre,  sm.  -  tonneggio 
Touaille  (fù-a-yf»e),  sm,  -  sclnga- 
toio 

Toucan.  $m.  -  tucano,  manplapepe 
Touchant,  e  {tù-ician,  iciant),  a.  - 
commovente,  penetrante,  toccante. 
tanKenie;  prép,  circa,  rispetto,  sul 
conto  di 
Touchau  itU'teió),  tm,  tee,  -saggio 
d'oro 

Touche  (<tt-ic),  lA  -  tasto,  bischero, 
saggio,  d.inno,  discapito,  infortu- 
nio, barclietta,  mazza  p«^r  leggere 
o  dimostrare,  tocco,  pennellata  (l. 
di  pltt.)  =  Pierre  de  touche  -  pie- 
tra di  paragone  =  L'adverslló  est 
la  Pierre  de  touche  desamis-  Tav- 
versifà  è  II  paragone  degli  amici 
TourlKT  {tù-seé),  va,  -  torcAre,  ta- 
stare ricevere  danari,  punzecchia- 
re, picchiare,  toccar  fondo,  sonare, 
esprimere,  concernere,  appartenere 
=  de  Tor  -  saggiar  l*oro  =»  Un  ta- 
bleau blen  touche  -  pittura  ben 
pennelleggiata  ;  vn,  por  mano,  es- 
ser vicino ,  adoprar  la  frusta  ,  In- 
chiostrare (t.  di  slamp.)  ;  tm,  tatto, 
tocco 

Toncheur»  sm,  -  chi  guida  1  cavalli, 
i  buoi  nelle  macchine,  inchiostra-' 
torà 

Tu-coi  Uu-eoà),  caccia  -  zitto  là 
Toue  (fu),  sf.  -  barca,  battello 
Touée  {iù'é),  sf.  -  tonneggio,  cavo 
di  ceniov»»ntÌ  braccia 
Toner  (fù-è),  va,  -  tonneggiare 
Toueur,  gm.  -  tonneggia lore 
Toueux  (fucii).  sm.  navig.  -  ànco- 
ra di  tonneggio 

Touffe  (  iùfh  sm.  macchia ,  cespo, 
boschetto,  flocco,  ciuffo 
ToufTer,  va.  et  n.  -  disporre  a  ce- 
spi, cestire 

Touffeur,  sf.  -  calore,  afa 
Tfluffn.  e  (tU-fu),  -  folto,  fronzuto 
Toug,  Tour.  im.  -  stendardo  turco 
Tonlller  {tn-giii),  va.  -  agitare,  ri- 
mescolare, purifioHr  la  suda 
toujoors  (Wr^giiwr\  ad.  -  sempre , 


continuamente,  Intanto,  frattanto, 

nulladimeno 

Toulet  (tù'lé),  sm.  -  V.  Tolet 
Tonlétlére  (fu-le-fiér),  sf.  -  V.  To- 

léiiòre 

Touline,  sf.  -  cavo  da  tonneggiare 
Tuiipel  (fù-pc).  sm.  -  ciuffo,  ciuf- 

fello  =  fam.  Se  prendre  au  toupet 

-  acciufT.irsI,  accapigliarsi 
Touple  (fù-pl  ) ,  «r-  -  trottola,  uz- 

zola 

Touplller,  vn  -  aggirarsi  per  casa 
senza  far  nulla 

Tiuipillon  ((ù-pMMon),  sm.  -  ciuf- 
fe!U»,  sili  naif),  prunaio 

Tour  {tur),  sf.  -  torre ,  campanile, 
rocco  ;  sm.  giro,  giramento ,  pas- 
seggiata, giuof'o,  colpo,  circuito, 
gherminella,  beffa,  burla,  volta), 
ordine,  tornio,  mola,  forma,  ap- 
parenza, piega,  colore  =  du  vlsa- 
ge  -  fattezze  del  volto  =  de  gorge 

-  gola  =  de  bonnet  -  berretta  *=» 
dp  chevaux  -  treccia  di  capelli  =i 
du  bàton  -  guadagno  illecito  =  Ba 
un  tour  de  main,  toc.  od.  -  In  un 
momento  =  Palre  un  tourde  pro- 
menade -  far  un  giro  =  Les  tours 
et  détoncs  -  i  serpeggiamenti ,  le 
sinuosità 

Tour  à  tour  (ffir),  -ad.  -  a  vicenda 

Tourallle  (  fù-ra-f^Ke ),  sf,  -  secca- 
tolo nelle  birrerie 

Tonraillon  {titHra-nUon),  tm,  -  ger* 
me  del  grano 

Tonrbe  {turò),  sf.  -  torba,  turba 

Tourbeux,  euse,  a.  -  torboso 

Tourblére,  sf.  -  torbiera 

Tourbillon  (  f ùr-6i*-pZton  ) ,  tm, - 
tnrbinp,  bufera,  vortice  ,  tumulto, 

Tourbillonnemenl ,  sm,  -  turbinio, 
rivolgimento 

Tourbillonner,  tm.  -  esser  vorticoso, 
girare  a  rao*  di  vortice 

Tourde  (Ihrd),  sf.  -  tordo 

Tonrelle  (fu-rcl),  sf,  -  torricctuola, 
torretta 

Tourer,  va.  -  gramolare  la  pasta 

Tourei  (<ù-rè),  sm.  -  rotella,  girel- 
la, Impernata,  torcitoio ,  torniello, 
chiave,  ritegno,  cerchiello,  anello 

Tourier,  sm.  -  portinaio 

Touriére  (  lù-rièr  ),  sf.  conversa, 
suora  della  ruota 

Tourillon  {tù^-glion),  sm,  -  orec- 
chione, cardine 

Ttmri«:'c ,  s.  -  turista ,  chi  "vlagiria 
per  piacere  [scritto 

Tourlouron  (fùr-ltt-Hl) ,  tm.  -  w- 
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Tuarmalfne,  tf.  -  tormalina 

Tourment  {iùr-man),  tm,  -  tormen- 
to, cruccio,  affanno,  pena 

Tourm  entii  n  t,  e  (fùr-man-ton,  (ani), 
a.  -  affaiinoRO,  molesto 

Tourmenle  (  tùr-mant  ),  $f,  -  tem- 
ppsla.  burras«%T,  proctlla 

Tourmenìer  (tùr-maiì^ té K  va.  -  lor- 
menLire,  crucciare,  affliffeere,  af- 
fannare ,  agitare ,  sballerò  =  Se 
tourmonter,  vr.  -  apifarsi.inquie- 
tarsK  lormpntarsi,  alTinnarsl 

Tourmenieux ,  pii**p  (  lùr-fnan-(eù, 
teùz),  a,  -  prrx*p||nSO 

Tournailler  {iUr-na'9lié),vn.  -  fare 
Ciri  e  rigiri,  ginire,  intorno 

Tournalre  {tnr-nèr),  a.  -  di  torno 

Tournanl  (tur-ìinn),  $m.  -  svolta, 
canto,  volta,  mezzo,  ari! Ozio,  rag- 
giro, mulinalo,  gorgo,  colonnino, 
platina  girante  o  voltactrro  delie 
ferrovie;  a.  ffirevolo,  vollanfo 

Tournante  (  tiir^nant  ) ,  $f,  tee.  - 
fuoco  d'artiflzlo  a  vorllce 

Tournaaser ,  va.  -  tornire  le  sto- 
viglie 

Tournassin  {tùr-nat-tèn) ,  «m.  tee. 
coltello  da  torno 

Tourne-à-gauche  (  (ur-no-flfOfc  ) , 
tm,  -  madrevite 

Tournebride  (tur'n'brid)^  sm.  -  o- 
steria  pel  servizio  d*un  castello 

Tournebroche  {tùr-n-broK)  ^  tm*  - 
girarrosto,  cane  del  girarrosto 

Tourn(*,  e,  a.  -  alteralo ,  guasto  = 
Lall  tournée,  sang  tournee  -  latte 
volto,  sangue  guasto  =  Bien  tour- 
née -  ben  fatto  =  Esprit  blen  ou 
mal  tournée  -  chi  prende  le  cose 
bene  o  male 

Tournée  (lur-nè\  sf.  -girata,  giro, 
viaggio  d' ispezione 

Tourne-feuille,  $m.  -  voltafoell 

Tourne-fil,  im.  -  licciaiuòla  da  pet- 
tinagnoll 

Tourne-ganls,  tm.  -  fuso  da  guan- 
taio 

Tournelle  (tUr-nél),  if.  -  torretta, 
tribunale  che  giudicava  le  cose  cri- 
minali (a  Parigi) 

Tourner  (fùr-né),  va.  -  girare, vol- 

{jero,  tornire,  lorniare,  ordinare, 
ormare  ,  spiccare  .  risaltare  =  le 
dos  -  voltare  le  spalle  =  une  per- 
sonne  à  son  gre  -  menar  poi  naso 
una  persona  =  bien  une  affaire  - 
dar  un  buon  colore  a  una  cosa  »= 
f^  la  móiaillo  -  volur  la  nitdii- 
fiia  w  casaque  -  voltare  mantello. 
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mutar  bandiera  =  quelga'on  eo 
rldicule  -  porre  In  rialcofo  =une 
chose  en  ralilerle  -  prender  per 
burla;  vn.  girare,  muoversi  In  giro, 
piegare  a  destra  o  a  sininra  =  do 
c6té  de  qnelqu*un  -  volgersi  dal 
canto  di  alcuno  =  Cela  lournera 
à  sa  houle  -  quella  cosa  ridonde- 
rà In  sua  ver2o?na  =  Celle  mala- 
die  tonrna  à  la  roort  -  la  malattia 
si  cnml)lo  In  un  tratto  e  si  rese 
raoriahi  =  C»'  vin  comm^^nce  à 
lourner  -  comincia  ad  alterarsi,  a 
guastarsi  =   Les  ralsins  tournent 

-  le  uve  coiTììnrlano  a  maturare 
=  11  tourne  copur.  il  tome  carré  lU 

-  volta  cuori,  quadri  =  Se  tourner, 
vr,  -  ciingiarsi .  mutarsi  =  Il  ne 
sait  de  quel  cóle  se  tourner  -non 
Ra  da  qnal  parte  rivolgersi 

Tournesol  (tur-n-iol),  «m.  -torna- 
sole, girasole,  orirello 

Tournelle  (  tùr-nèl),  if.  -  arcolaio, 
piallo  del  tornio,  gabbia  da  scoiat- 
tolo 

Tourneur  (lùr-nèur) ,  «m.  -  toral- 
tore,  castratore,  aggiratore  di  una 
mola 

Tourneose,  tf.  -  dlpanatrlce  dì  sete 

Tourne-venl  {tùr-n^an)^  sm.  -  lor- 
navento 

Tourne- vis  (ttir-tM?ii) ,  im.  -  cac- 
ciavite 

Tournille ,  tf.  -  uncino  da  calzet- 
taio 

Tourniquet  {tùr-ni-ké),  im.  -  ar- 
ganello, compressore  (l.  di  chlr.) 

Tournis  (  tùr-ni  ),  im.  -  capogiro, 
(maialila  dei  montoni) 

Tournisse,  tf.  -  rifesso,  travetto  di 
ripieno 

Tournol  (fur-tioa),  tm.  -  torneo 

TournoiementouTournotmenl  (tor- 
noa-fnan)t  tm.  -  giramento,  vol- 
gimento =  de  téle -capogiro,  ver- 
tigine 

Tournoir  (tùr-noàr).  tm.  -  molino 
da  fabbricar  cartoni 

Tournoire  {lùr-iìoàr)^  sf.  -  calcola 
del  torno  da  vasai 

Tournol s  {tùr~noà),  a.  -  tornese 

Tournoyer,  tm.  -  girare,  aggirarsi, 
tergiversare,  cercare  scuse 

Tournure  (  tUr-nur),  tf.  -  garbo, 
forma,  fare,  modo,  piega,  sgonfio, 
buda,  curva 

Tourte  (tùrt),  tf.  -  torta 

Tourteau,  «ni.  -  foraccìna,  sansa 

Tourtolel  {tAirt-U),  tm.  -  sfògliatioa 
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TOU 
Toartereaa  (twrt-ró),  tm.  -  torto- 
rella 

Tonrterelle  (tùrt-rèl),  $f,  -  tortora 
Tonrtière  (tur-tièr),  sf.  -  tegghia , 
torlicra,  tedila 
Tourtoire,  $f.  -  bacchetta 
Toartoase,  (lùr-t*z),  $f.  -  capestro 
Touseìle,  sf.  -  toselto,  «olivello 
Toossalnt  (ttt-«èn).  sf.  -  Ognissanti 
Toosser  (W*-«è),  vn.  -  tossire 
Tousserie  ((ow-r4),  sf,  -  tossimento, 
tosse 

Tosseur,  euse  (tù-sciir,  «eùa),  «.  - 
chi  tossisce 

Tout,  e,  a.  -  tutto  =»  Tout  le  mon- 
de -  tatti  qannti  siamo,  ciascuno, 
ogni,  gnalsiasi,  qualunque;  sm.  il 
tutto,  r  intero,  l'essen/iaie,  il  prin- 
cipale, ogni  cosa  b=  Tuot  compiè  - 
ogni  cosa  bfn  wjnsiderata  =  Le 
tout  ensemble- l'insieme  =  Metlre 
le  tout  pour  le  tout  -  arrischiare 
il  tutto  per  il  lutto,  ad.  intiera- 
mente ,  tutto,  del  tutto  =  Parler 
tout  haut ,  tout  bas  -  parlare  ad 
alta  voce ,  con  voce  sommessa  = 
C*e8l  tout  un  -  é  r  istesso  =  Tout 
c€Bur  -  tutto  cuore  =  Point  de  tout 
-  nnlla ,  niente  del  lutto  =  Aprés 
tout  -  in  sostanza,  ogni  cosa  ben 
ponderata  =  à  coup,  ad.  -  subito, 
tutto  ad  un  colpo  =  d'  un  coup  - 
tutto  in  una  volta  =>  Tout-à-fait, 
loc,  ad.  -  affatto,  intieramente  = 
ToQt  beaUj  int.  -  adagio,  alto  là 
Toute-épice  ((u-(e-pt«),  sf.  -  mirto 
Tootefois  {tùt-foà),  ad.  -  tuttavia , 
DUlladimeno 

Tootenague  {tùt-magh) ,  sf.  -  rame 
bianco 

Toute-présence,  sf.  -  onnipresenza 
Toute-saine  {tut-sè-^),  sf.  -  andro- 
semo 

Toute-sclence  (tùt-sians),  sf.  -  on- 
niscienza 

Tout-puissant  {tù-pui-san) ,  sm.  - 
0Dn1p<^>teute 
Toux  {tu),  sf.  -  tosse 
Toxicologie,  sf.  -  tossicologia 
Toxiquc  {iok-sik\  sm.  -  tossico,  ve- 
leno, tosco 

Traban,  sm.  -  trabante 
Trac,  sm.  -  passo,  andatura  del  ca- 
vallo, del  mulo,  pesta,  orma  delie 
bestie  [zontale 

Tracante  [Bacine],  a.  -  radice  oriz- 
Tracas  (tra-fcà) ,  sm.  -  affaccenda- 
mento, ressa,  Imbaraizo,  imbro- 
glio 
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Tracasser  {tra^ìia-sé) ,  vn.  -  aflie- 
cendarsi ,  affannarsi .  commetter 
male,  seminar  zizzania  ;  va.  -  In- 
quietare, molestare,  vessare 

Traca:*serle  (  tra-kas-ri  ),  sf.  -  in- 
iriffo,  contesa,  zizzania,  disputa 

Tracassier,  iére  (  tra-kc^siè,  sièr  ), 
«.  -  accattabrighe,  imbroglione, 
commettimale,  liligatorc;  a. -cavil- 
loso 

Trace  (  tras  ) ,  «f.  -  traccia ,  segno, 
orma,  vestigio,  indizio,  pedata,  ro- 
taia, striscia,  disegno  ,  abbozzo  =■ 
Suivre  \es  tracos,  marcher  sur  les 
traces  de  -  imitar  l' esempio ,  cal- 
car le  orme  di 

Trace,  sm.  -  abbozzo,  tracciamento, 
pianta 

Tracement  (tras-man),  sm.  -  dise- 


gno, abbozzatura 
Tr;        


Yrtcer  {trasse),  va.  -  delineare,  di- 
segnare ,  adombrare ,  abbozzare , 
rappresentare ,  segnare  =  le  ch«- 
min  à  quelqo'un  -  mostrar  la  stra- 
da, dare  esempio;  vn.  stender  lo 
radici  sul  terreno 
Traceret  {tras-rè),  sm.  -  tracclatoi* 
Traceur,  sm.  -  tracciatore 
Trachée-artère,  sf.  -  trachea 
Trachéen,  ne,  a.  -  tracheale 
Trachélte,  sf.  -  angina  tracheale 
Tradir  (tror-soar),  sm,  -  punteruo- 
lo, tracciatoio 

Traction  (trok-si-on),  «f.- trazione 
Tradì lion  {tra-di-si-^n).  sf,  -  con- 
segna, tradizione 
Tradiiionnaire  (tra-di-sio-ner),  sm. 

-  tradizionario 

Tradiiionnel,  le  ((ra-di-ti-o-tieO»  <>• 

-  tradizionale 
Traditionnellement(tra-d»-«i-o-nel- 

man),  ad.  -  tradizionalmente 

Tradurteur,  sm.  -  traduttore 

Traduciion  (  tra-^uk-si-on  ) ,  sf.  ^ 
versione,  trad azione 

Traduire  (tra-^uir)^  va,  -  trasferi- 
re, iraslatare,  volgarizzare,  tradurr 
re  =  en  ridicule  -  porre  in  ridi- 
colo 

Traduisible  {trordui-zibl),  a.  -  tra- 
ducibile 

Traile,  sm,  -  traffico  ,  commercio  , 
pratica,  illecita 

Trafiquant  ((ra-/l-can),  sm,  -  traf- 
flcanie,  m'arcante 

Traflquer  (fra-/!-fcè),  vn.  -  trafOoa- 
re,  negoziare;  fig.  fare  abuso  di 
=  de  son  honneur  -  commerciar* 
del  proprio  onore 
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TRA 

TraAiiaenr  (tra-fi-keur),  tm.-traf- 

Qcttorft  [lolo 

Trafusolr,  iw.  -  cavif^lie,  caviglia- 
Tratracaothe,  sf.  -  draf^acinla 
Trajié<i|p(fra-»fire-di),  sf.  -  tragedia, 

fallo  atroce,  orribile 
TfaRÓiii  n,  nt  {tra-sge-dièn,  dtó-n), 

$m.  -  attor»!  tra'^»«*o 
Tmuti-romófiie  (  tra-igi-co-me~éà  ), 

tf.  -  traiiot  mnndLi 
Tragi-comkju*'  (tra^sgik-eo-mik),  a, 

-  Ira4rtronu'*o 

Tra«lque  (  tra-»gik  ),  a.  -  trasrlco  , 
funesto,  nt'ploraiiiie:  sm.  tragico 
Tragiqoemfnt  (tra-tìgik'inan) ,  ad, 

-  traKiramcnie 

Traliir  ,  va.  -  tradire  ,  mancar  di 
fed«  ,  palesare,  manifestare  =3  Se 
traliir  soi-mdmo  -  scoprirsi  da  sé, 
tradire  sé  stesso 

Trahlson,  tm.  -  tradimento  =  Haute 
tralilson  -  lesa  maestà,  allo  Ira.ll- 
mento  =  En  traliison ,  loc,  ad.  - 
a  tradimento 

Traine  (  traine  ) ,  tf.  -  Iwrca  da 
tragitto  ,  chiatta  ,  corda  che  serve 
di  gnida  alia  chiatta 

Tralllon  (tra-glion),  im.  -barchet- 
ta, piceola  chiatta 

Train  {trén),  gm.  -  andatura,  traino, 
movimento,  le  gambo  de* cavalli, 
muti,  ecc.,  carro,  treno .  equipag- 
gio, convoglio,  zattera,  fodero;  fiff. 
maniera  di  vivere,  vita,  fracasso, 
baccano,  la  vorio=de  la  presse-carro 
del  torchio  da  stampa  =  Aller  boa 
trai D  -  andar  di  bmon  passo  =  Il 
va  aon  train  -  va  il  suo  corso,  se- 
gue il  suo  ftiHe,  va  al  solito,  umore, 
voglia  =  /Iflf.  Je  ne  suis  point  en 
train  de  rtre  -  non  ho  voglia  di 
ridere  =  Faire  du  train  -  far  bac- 
cano =  Prendre  un  ben  train  - 
prendere  una  buona  piega  =  Me- 
ner  un  homme  bonou  grand  tram 
non  risparmiare  uno  =  Bout-en- 
traln  -  allegrone 

Trutnage  Urè-natg),  sm. -l'andare 
0  condurre  sulla  slilla 

Trolnani,  e  (  trè^nan,  nani  ) ,  a.  - 
strascinante  =  Discours  trarlnaol- 
dlscorso,  languid»),  snervato 

Tratiiard,  <m.- sbrancato,  pij?raecio 

Trainasse  (trè-^às)^  «f.  -erpicaloio 
(da  prender  pernici  di  notte) 

Traine  [Perdreau  en]  {trè'n)^  sf.  - 
perniciotto  che  non  può  ancora  vo- 
lare xs  Batteau  à  la  traine-  -  bat- 
tello tirato  da  un  altro 


TRA 

Tratneaa  {tré-rw\  sm,  -  slitta,  trai- 
no, strascino,  giacchio  da  caccia 

Trninée  ,  sf.  -  striscia,  Uacoia.  di 
Citse  sparsa  In  lungo 

Trainelle  {tré-nèl),  sf. pssea - nooid 
dato  ad  uo  sa<vo  di  tela  cbe  si 
strafaci na  nell'acqua  per  prendere 
I  Incci 

Traine-mal  bear  (  <ré-n-ma-lèttr  ), 
$m.  -  miserabile,  infelice 

Tnaaement  ((rè-n-»»wm>»  ««.  -  tra- 
I    st'inamt-nto,  strasrinio 

Tniliier  (Irè-nè).  va^  -  tirare,  stra- 
scinare, trarsi  dietro,  strascicare 
=  une  vie  Innsuissaate  -  menar 
una  viiA  tribolata  =  ses  paroU>s  - 
biasciir  le  parole  ;  m.  trascurare , 
Iu8(*iar  le  cose  io  disordiue ,  lan- 
guire, essere  Infermiccio  =  Un  di- 
scours qui  traine  -  discorso  lan- 
gttl^io,  freddo  t=  Se  Iratner,  rr.  - 
strascinarsi,  andar  carpone 

Tratnerie  (  (rè-»-ri  ) ,  tf.  mu$ioa  -» 
strascica 

Tratnenr  (  trè-nmr  ),  tm,  -  cacdap 
tore  collo  strascino  =d'épétì-  spa- 
daccino ,  soldato  sbrancato  ,  caos 
sbandato,  conduttore  d'una  sliMa 

Tratnoir  (trè-noar  ),  tm,  -  rc»ifi- 
zolle;  leva  biforcata 

Traire  (  trér  ),  fa.  -  mugnere  ;  /Ig. 
infinocehiare,  ingannare 

Trait  (tré),  sm.  '  saetta ,  dardo, 
strale,  quaikello;  flg,  morsa,  pan- 
tnra,  tirella,  lassa,  gaintaglto,  se- 
gno ,  tratto  ^  relazione  ,  rapporto , 
corda,  fune,  contorno,  linea,  tiro, 
tratto  d*  ingegno,  concetto ,  fatto , 
caso,  azione  3=  Gena  de  trait  -  ar- 
rieri  =c  Vite  comme  un  trait  d*ar- 
balète  -  veloce  come  strale  scoc- 
cato =  Copier  trait  pour  trait  -  co- 
piare fedelmente  «=  Un  trait  de 
scie  -  il  passaggio  della  sega  net 
tagliare;  pi.  fattezze,  lineamenti 
del  volto 

Trait,  e  (tré,  trét),  part.  de  Traire 
-  munito;  a.  Alalo  =  t>eil*or  trait, 
de  l'argent  trait  -  oro,  argento  fi- 
lato =  BouloBS  de  irait ,  broderie 
de  trait,  sm.  -  bottoni,  ricamo  d'ar- 
gento o  d'oro  Alato 

Traitable  (tri^iahl),  a.  -  trattabile, 
affabile  =  Metal  traitable  -metal- 
lo trattabile,  arrendevole 

Traitalller  {trè-i<k-gUi),  9%.  fam.  • 
fare  sovente  trattati   . 
Traitant  ((rè-lan),  sm.  -  appaltatip 
re  delle  pubbliche  rendite 
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Tratte  (IréO,  %f,  -  aammioau,  eor- 
sa, tratto,  ir»«port!o,  trafttco,  (Inaio, 
di  tratta,  d'uscita,  camb*al«,  tratta 
Trai  té  (»ré-tt),  mn.  -  trattato,  con- 
venzione, coni  ratto 
Traitemeat  itrit-man),  tm,  -  trat- 
tamento, cara,  accogneora,  stipea- 
dio,  paqra,  onori 

Traiirr  {trè-U^  co.  -  trattare,  di- 
scutere, ragionare,  ptiriorsl  beneo 
male  con  aiciioo,  banchettare,  dar 
da  mangiare,  curare,  medi  cara  = 
«nelqti'un  de  princA,  d'ai  tesse,  de 
fon .  de  coqoln  -  d^r  ad  uno  del 
prioeMie,  4ell*a)t**K/a,  del  pazzo, 
del  birbante  =  quelqu'nn  de  Ture 
à  Man  re  -  trattar  unu  con  tatto  U 
BiBM'e;  vn*  ntgoaiare 
TraJteur  (tré-teur),  sm.  -  trattore, 
caoco 

TraUoire(«ré^oar>,  if,  -cane  (stram. 
da  botUio) 

Iralire,  esse  Uretra  Iré-trèt) ,  a.  - 
traditore, perfido;  $.  trnditore^ tra- 
ditrice s  N*étre  paa  tratire  à  son 
covpft  -  non  rifiatarsi  alcun  oemo- 
do  =  En  traitre,  loe,  ad.  -datra- 
dÉlore,  a  tradbmenlo 
7rallr«as^ineat  {M^Urmi-man),  ad, 
-  a  tradimento 

Ttajeotila  (  tra-igik-iil  ) ,  a.  -  che 
può  servire  a  fare  aa  tragitto 
"Fraiectotre,  «.  et  sf.  -  tragettorio 
Trajet  (tra^tgéU  »m.  -  tragitto 
Tramail  (  rro-mo-ffUt  ),  $m.  -  tra- 
smgHn 

Tramaillé,  ée  (fra^^ma-yUé.  oKé),  a. 
-•  fatto,  lavorata  a  tramaglio 
Tramassease.  ${,  -  operaia  che  sba- 
stk  le  pipe 

Trame  {tram),  tf.  -  ti  ama,  cospira- 
xione  8  (||k  la  trame  de  sa  vie  - 
il  corso,  lo  stame  4flla  sua  vita 
Tramer  (  hrthmi  ) ,  va.  -  iramave , 
macchinare 

Tramear,  ease,  a.  -  operalo  che  di- 
spone le  trame 

TrMDoi»  (fnMaoa),  tm.  -  V.  Tre- 
mois 

Tramontano  [troHmm^Uk-^),  tf.  - 
tramontana,  borea,  aquilone  =  flg. 
et  fam.  Perdre  la  tramontane  - 
pensare  la  tramontana 
Tranchant,  e  (  tran-^eian,  Boiant  ), 
a.  -  taglieate,  decisivo,  pereatorìo, 
franco  =  Ecnyer  tranchant  -  ntù- 
Eiato  trineiaate  ;  am.  taglio.  Ilio 
Tranche  (  trcm-^  ),  sf.  -  fetta,  ta- 
glinolo 
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Tranché,  ^  a.  -  noochioto 

Tranchóe,  tf,  -  canale,  scavamenta, 
trincea;  pi.  dolori  di  ventre 

Tranclìcflle,  tf.  -  capitello  d'an  li- 
bro, euriiura  interna  d'ona  scarpa 

Tranchefller.  va.  -  ricoprir  con  seta 
i  cnpitelll  d'un  libro,  farelacujcl- 
lura  interna  d^'Uesc-'iriw 

TraiiciiHard  (  tran-tc-lar)^  ita.  - 
eoUHlo  di  arrenare  il  lardo 

Tnnc her  {tran-tcé)y  va.  -  irinciare, 
t;*eliare,  inmcare  ,  splccaro  =»  la 
lète  -  decapiiar^'  =  le  mot  -  dare 
una  risp^>sta  drcìsiva  =  net,  tm. - 
parlar  chiaro  =du  grand Feiencur 

-  farla  da  slgnorr ,  grand'iTgiare, 
sfntenziare,  derìdere  arditamente 

Tranriiet  ((raa-scè),  sui.  -  trincetto, 
tagliuolo 

Tranrheur,  tm.  -  colui  chfi  spara  11 
merluzzo  =  fig.  a.  et  tm.  Un  iìom- 
me  tranchenr,  un  tranchear- ano 
che  decide,  che  sentenzia  ardita- 
mente [ffliere 

Tranohofr  (iroa-sctoor) ,  tm.  -  t&- 

Tranqulllo  {tran^kil).  a.  -  tranquil- 
lo, placido,  quieto,  fermo 

Tranquilicment  ((ran-ilcil-inaa),  od. 

-  tranquillamente 
Tranquilllsant,  e,  a.  -  tranqaillanio 
Tranquilliser  (<ro«-fc<-f<-«é),  va.  - 

tranquillare,  quietare,  calmare  =: 

Se  tranquilliser,  vr.- tranquillarsi 
TraaquHfité  (  tran-k^U^U)  ,  tf.  -* 

tranqnilHtà,  placidezza,  quiete 
Transaciion  (tran-tak-tinm) ,  if.  - 

traasazi4»ne,  accordo 
Transaipin,  e  (  tran-zal'pmy  (^  \ 
>  a.  -  transalpino 

Transatiantique,  a.  -  transatlaatieo 
Tran^bordement  (troiM-frord-mon), 

tm.  -  trabordamento 
Transborder,  va.  -  trabordare,  tras* 

portare  da  una  nave  all'altra 
Transcendence  (troas-san^-dani),! A 

-  trascendenza 
Transcendant ,  e   (trant^tan'^Um, 

dauth  a.  -  trascendente 
Transcendental,  e  {tran^tat^-dan- 

tal),  a.  -  trascendentale 
Transcendenulisme  (trant-tan'daW' 

ta-tìsm\  tm.  -  trascendentalismo 
Trnnscission  (iran^tti-$i"<m) ,  tf.  - 

taglio  orizzontale 
Transcripteur,  tm.  -  trascrittore 
Transcription  (  lroas-lpH|H«(-ea  ) , 

tf.  -  trascrizione,  copiatura 
Transcrire,  va.  -  trascrivere,  co^ 

Piare 
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Transdtoblé,  éeCIraniwtto-^lé.  bU), 
a.  -  indUvoUto,  convertito  in  dia- 
volo 

Transe  {trani)y  tf.  -  angoscia,  pau- 
ra, sollecitadine,  ansia 

Transept,  «m.  -  crociau  d*Qna  chie- 
sa, fralleria  traversale 

Transférable,  a,  -  trasferibile 

Transférement  {tran$'{èr'man)t  tm. 

-  trasferimento 

Transférer  (tram-fe-ré),  va,  -  tras- 
ferire» trasportare,  cedere 

Transfert  (tranS'fer)^  sm.  -  traspor- 
to, cessione 

Transflmiralion  {tran^fir-gu-ra-Èi^ 
Ofi),  tf.  -  lra«<n?urazion« 

Transflgarer  [Se]  (  tran-ii-gu-rè  ), 
«r.  -  trasfigurarsi 

TransflI,  «m.  tee.  -  orlo,  filetto 

Transfller,  va.  -  Infilare 

TransfurmaUon  (  trans-for-^a-ti- 
Ofi),  af,  -  trasform.-izionc 

Transformer  {trant-for-mé) ,  va.  - 
trasformare 

Transfage  {trans-fu^g) ,  sm,  -  di- 
sertore 

Transfuser  {tram-fìA-zé^va.-  tra- 
sfondere, travasare 

Transfuslon,  tf.  -  trasfaslone,  tra- 
vasamento 

Transgresser  (trans-^ré^tè),  va,  - 
trasgredire,  disobbedire,  violare 

Trausgresseor,  tm.  -  trasgressore 

Transffression,  tf,  -  trasgressione 

Transnomer ,  va,  -  mutar  pascolo, 
trapiantare 

Transi,  e  (  tran-ti  ) ,  pari,  et  a,  - 
assiderato^  intirizzito,  compreso  di 
paara,  di  timore  =  Amoureux 
transi  -  amante  collo,  sviscerato 

Transiger  (tran-zi-tgé),  va,  -  tran- 
sigere 

Transir  (tran-fir),  va,  -  Intirizzire, 
assiderare 

Transissement  {tran-tia-man),  sm. 

-  assideramento 

Transi t  itranr-tit),  sin.  -  transito 

Transiti!,  ive  (trannti-iif^  <o),  a.  - 
transitivo,  passnsgiero 

Transllion  (tran-zi-si^n),  tf,Y 
transizione,  p^issaggio 

Transiloire  (  iran-zi-toar  ) ,  a.  - 
transitorio,  pass<.ggier.>,  caduco 

Trans! toirement  (  tran-zi-4oar- 
man)^  ad.  -  transitoriamente 

Translater  (trans-io-tè),  va,  -  tra- 
durre, traslatare  • 

Translalenr  (vleux),  im.  -  tradnr- 
tore,  traslatore 
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l  Translatif,  tve,  a.  -  trasUti?» 

Translation  (  eran<-to-i«-<m  ),  zf,  - 
traslazione,  trasporto 

Translucide,  a,  -  traslucido 

Transluciditó,  tf,  -  traslucidità 

Transmarin,  e,  a,  -  oltremarino 

Transmeitre  (  irant-mèir  ) ,  t)a.  - 
trasmettere,  tramandare 

Transmigraiion  (  tranz-^mi-gm-tin 
an)^  tf.  -  trasmigrazione 

TrHnsmìssibilitó  (frons-^nU-si-òtf-lt- 
fé),  va.  -  trasmissibilità 

Transmissible  {irant-mi-zihV),  a,  - 
trasmissibile 

Transroission,  tf.  -  trasmissione 

Transmuable  (  irant-maabl  ) ,  a.  - 
trasmutabile 
I  Transmuer  {trant-mv^é^  va.  -  tra- 
mutare [liti 

Transmutnbililó  ,  tf.  -  trasmutabi- 

Transmulatlon  (f  rani-mu-(a-si-oii), 
8f.  -  trasmutazione 

Transpadan,  e,  a.  -  traspadano,  al 
di  là  del  Po 

Transparattre,  tm.  -  trasparire 

Transparence  {trant-por-ram),  tf.  - 
trasparenza 

Transparent  ,  e  (  Ironf-pa-raii', 
ranl),  a.  -  trasparente ,  diafano  ; 
tm.  falsariga,  trasparente,  carta  o- 
livata,  quadro  dietro  a  cui  si  col- 
locano dei  lumi 

Transperoer  (  trant-pér^té  ) ,  Wk  - 
traUggere,  trapassare 

Transpirabla,  a.  -  Iraspirabila 

Transpiration  (  (ran-spi-ro-sM»  ), 
tf.  -  traspirazione 

Transplrer  {tran-tpi-ri),  tm,  -  tra- 
spirare, divulgarsi 

Transplantation ,  tf.  -  trapianti^ 
mento 

Transplanter  {trant-^lan^è);  va.  - 
trapiantare,  trasferire 

Transplaoteur  ou  Transplantatenr, 
tm.  -  trapiantatore 

Transplantoir  ((ras-pkiiMoar),  tm, 
-  trapiantatoio 

Transpontin  ,  ine  (  trant-pim-Ui^ 
W-»),  a.  -  d'ollreponte 

Transport  (Ironj-por) ,  sm.  -  tras- 
porto, cessione,  commozione  »  au 
cerveau  -  delirio 

Transportable ,  a,  -  trasportabile , 
trasferibile 

TransporUtion  {irant-por-ia-ti^n), 
tf.  -  deportazione 

Transporter  (  Urant-porM  ) ,  t>a.  - 
trasportare ,  cedere  altrui ,  trasfe- 
rire 
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Traiifpoier(lran«-pa-sé),va.*  tru- 

jK)rre 

TraospoittioD  (  trani-p<HSÌ<i-Hm), 
$f.  -  trasposi zioDe,  trasporto 

TraossabstaniiaUon,  tf,  -  transo- 
stanzìazloDe 

Tranuabstantier,  va.  -  transostao- 
ziare 

TranssadatìoD  {trani^tu-^Ui-ti'On), 
$f.  -  trasudamento 

Transsader  {trani'turdè),im,  -  tra- 
pelare, trasudare 

Traosvaser  (<rafii-va->z«),  va.  -  tra- 
vasare 

Transvasion  (trant-va-zi-im),  $f.  - 
travasamento 

Transversel,  e,  a.  -  trasversale 

Traosversalement,  od.  -  trasversal- 
mente 

Transverse  {iran$''ver$\  a.  -  tras- 
verso, obliquo 

Transvider,  va.  -  travasare 

Trantrao,  sm.  -  andazzo  =  Suivre 
le  traotran  -  mettere  1  chiodi  nei 
bocbi  vecchi 

Trapao,  tm.  -  ripiano  in  capo  alla 
scala 

Trapelle,  sf.  *  trappola 

Trapèze,  un.  ~  trapezio,  trapezzo 

Trappe  {Wav)^  tf.  -  botola,  cadito- 
ia, trabocchetto,  sbarretta;  Trappa 
(convento) 

Trappear,  mi.  -  cacciatore 

Trapplste,  sm.  -  trappisu 

Trapo,  e,  a.  -  membruto  ,  corto  e 
groeso 

Traque  (trak),  tf.  -  il  dar  la  caccia 
alle  fiere,  ecc. 

Traqoenard  Urak'nar)^  $m.  -  tra- 
pano, sorta  di  bailo,  tagliuolo 

Traquer  {tror-ki),  va.  -  attorniare 
le  fiere  nel  bosco,  attorniare  e  strin- 
gere una  persona 

Traquet  itra-ké),  «m.  -  tentennelle 
di  mulino,  trappola  =3  Donner  dans 
le  traquet  -  dar  nella  ragna 

TraquHur ,  sm.  -  chi  con  altri  ac- 
cerchia le  fiere  in  un  bosco 

Travade,  sf.  -  burrasca,  uragano 

Trmvail  (ira^a-ifUe),  sm.  -  lavoro, 
opera,  fatica,  travaglio  =:  Eire  en 
travaii  -  essere  nelle  doglie  del 
parto 

mvailler  (tra-va-gUé),  vn.  -  lavo- 
rare ,  faticare ,  piegarsi .  storcersi , 
fermentare,  molestare,  inquietare, 
va.  elaborare ,  lavorare ,  agitare  , 
lommovere,  eccitare  alla  rivolta  => 
dea  troupes  -  eccitare  fra  le  truppe 
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li  malcontento ,  fomentarlo  =>  S« 
travailler,  vr.  -  inquietarsi 

TravalUeur  ,  euse  (  tra-vct-glieùr, 
ifUeùi),  t.  -  lavoratore,  lavorante, 
operaio  ;  pi.  marraiuoli 

Travaison  {Ira-vé-zon)^  if.  -  trava- 
mento, travatura 

Tnwat  (  tra-^  ) ,  fm.  et  a.  -  tra- 
vato 

Tra vaux,  plur.  de  Travall 

Travóe,  sf.  -  spazio  fra  trave  e  tra- 
ve, galleria  =  de  bilustres  -  ba- 
laustrata =  de  grilla  -  inferriata 

Travers  (fro-cèr),  vn.  -  larghezza, 
traverso,  sbieco,  obliquità,  fianco, 
bizzarria,  capriccio  =  De  travers , 
ad.  -  biecamente,  in  verso  contra- 
rio, air  opposto,  a  ritroso  =  Met- 
tre  son  bonnei  de  travers  -  essere 
di  cattivo  umore  =  Re^arder  de 
travers  -  guardare  in  cagnesco  =3 
A  travers  -  tra  =  A  travers  champs, 
à  travers  choux-  tra  campi  e  fosse, 
air  impazzata  =  A  tort  et  à  tra- 
vers, od.  -  a  diritto  0  a  torto,  scon- 
sideratamente 

Traversable,  a.  -  che  si  può  attra- 
versare 

Traverse  {tra-vèrs) ,  sf.  -  traversa, 
sbarra,  scorciatoia,  traversia,  osta- 
colo 3=  A  la  traverse,  od.  -  a  tra- 
verso 

Traverse,  a.  -  molle.  Inzuppato  =3 
chevai  traverse  -  cavallo  traver- 
sato 

Traversóe,  sf.  -  traversata,  tragitto 

Traverser  {travèrsi) ,  va.  -  tra- 
versare ,  passar  da  parte  a  parte , 
suscitare  ostacoli 

Traverseur,  im.  -  guastafeste ,  dis- 
turbatore 

Traversler,  iére  {tra-^ér-sié ,  9ièr). 
a.  -  che  attraversa  ,  che  serve  ad 
attraversare,  0  favorisce  11  tragitto 
=.  Flùfe  traversióre  -  traverso , 
flauto  tedesco  ;  sm.  traversa ,  tra- 
versiera 

Traversin  (tra^èr^sèn) ,  sm.  -  ca- 
pezzale, traversa,  traversino,  mat- 
terello 

Traversine  ((ra-t?èr-<<-n),ff.  -  pian- 
tone, corrente 

Traversiner,  va,  -  porre  le  traverse 
ad  una  zatta 

Travertin  {tra-^èr-tén) ,  sm.  -  tl- 
burtlno,  travertino 

Travestir,  va.  -  travestire,  masche- 
rare =  Travestir  un  auteur  -  pa- 
rodiare un  autore 
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TravAstiAseiH  ,  sm.  -  travestUore , 
cattivo  troduUore 

Trav^tlsseriHtQt  (Ira-vèi-tit-^man) , 
un.  "  travestimento 

Travon,  sm.  -  soslej^no ,  letto  della 
travatura  <1i  un  pnoie 

Travoul  {tra-vùl),  itn.  pesta  ^  stec- 
ca: tee.  nspii  o  naspo 

Tr«yon  {tré-ion),  »m.  -  capezzolo 
desrii  nnimaii 

Tróbachant,  «;  (tre-bu^seian^sciani), 
a.  -  Iraboccanle,  che  p«rde  l'equi- 
librio 

Trébacli/^inent  (ire^buiC'^inan),  tm. 

-  trabocoameuU),  caduu 
TrébiioUer  (tre-buscé),  tm.  -  Inc-e- 

spicire  ,   intoppare,    inciaoapare. 

Precipitare  ,   traboccare  ,    perdere 
equilibrio 

Trébucbel  {tre-bti^-ué) ,  tm.  *-  tra- 
boccbelto,  bilancelle,  pa^ffio  pesa- 
tore =  Prend/e  quelqn*un  aii  iró- 
buchet  -  tirar  uno  nella  ragaa 

Trértlw.  va.  -  trainare 

Tréfllerle  (tré-/M-ri),  tf.  -  IrafllA 

Tréflieur ,  tm,  -  operalo  che  trafila 

Tré/le  (ir«/l) ,  tm,  *  trifogUo ,  fiori 
(nelle  carte) 

Trófler,  va.  -  coniar  mais 

Trétoncler  Itre-fon-tii),  tm.  -  pos- 
sessore del  suolo  e  del  fondo 

Tréfondre ,  vn.  -  far  buona  presa, 
saldare  esallamenie 

Tréfoods  ((ra-Amd),  tm.  ^  propvie- 
tà  intiera  del  suolo  e  del  fondo 
(cioó  quello  cbe  è  sopra  «  sotto  « 
come  cave»  miaiere*  eec)  =  fia.  et 
fam,  Savoir  \e  fonda  di  le  trétonds 
d'une  affaire  -  essere  Informatis- 
aimo  d'on  alTare  [lato 

Treillage  (trè-^liatg),  tm.  -  pergo- 

Trellle  (Wè-gUe) ,  tf,  -  pergola  = 

Jlg.  Le  lus  de  la  treille  -  il  vino 

Treillls  (tré-gli  ) ,  *m.  -  cancello , 
graticciala,  traliccio 

Trellliser  (<rè-plt-ac) ,  va.  -ingra- 
ticolare, cancellare 

Trelzc  {irèz)y  a.  nwn,  el  «M.  -  tre- 
dici, declmoterzo 

Trelzléme  (trè-ziém) ,  a.  et  tm,  - 
tredicesimo 

Treizièmoment ,  ad.  -  in  Iredicesi- 
iDo  luogo 

Tréjeter  (tre-tge-té),  va.  -  travasa- 
re il  vetro  fuso 
Trema,  tm.  -  dieresi 

Tremblale  (kran-blé),  tf.  -  tremnleto 
Tremblant,  e  (iran*bian,  blànt),  dk 

-  tremante 
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Traisbla  (IroM-M)  »  mi.  *  i 
alberella 

Tremblé ,  »^  a,  -  tpemotonle  ,  ler- 
pog^xiante,  tracciato  da  mano  tre- 
molante ;  tm.  linea  serpeAtiaa  a 
chiaroscuro 

Tremblomeot  (trambl-^na») ,  tm.  - 
tremore,  tremito,  spavento,  trtìlo 
=  Tremblemeot  de  terre  -  terre- 
n.(»to  =  Tremblement  de  mer  - 
maremoto  =  pop.  U  est  vena  avec 
toui  lo  tremblement  -  è  veamo 
c^n  tnlit  i  suo) ,  con  mollA  g«fila 
Trombila  (tranr^lé),  vn.  -  tremare 
Trembleur,eu8e(traii->ò(e«tr,  Meés), 
t.  ~  pauro5)o ,  trepidante  ,  linido  , 
peritoso,  quacquero,  tremante,  an- 
guilla elettrica 

Trembiotant,  e  {tran-blo-^an,  tofU^ 
a.  -  tremolante  [molare 

Trembloter  {tran-blo^té)^  va.  -  tre- 
Trémie  {tre-miu  tf.  -  tramoggia 
Trénai^re  [R«»8e],  af.  -  malvaroea 
Trémion  et  Trémillon ,  ank  -  letto 
della   tramoggia  ,  fasce»  del  maik' 
tei  lo  d*an  camino 
Tremola  (tre-moà),  tm.  -  ferrana 
Trémoussement  {tre  <mH'^>MMt)»  tuL 

-  tremito,  dimenamento 
TrémoQSser  [Se]  («-(re-MM-té),  va, 

-  dimenarsi,  agitarti;  vn.  tanaolai> 
,   re,  guizzare 

Trómoussoir  (tre-^mù-joar),  im.  - 
ordigno  per  es/%rcltar  la  peraoaa 
senza  uscire  di  camera 

Trempaf  e  ,  tm.  -  bagnatnra  (t.  di 
stamp.) 

Trempe  (tranp),  tf.  -  tempera»  leoif 
peratura,  bagiiatnra 

Tren^ìó,  e»  a.  -  ammoUato,  Iniai^ 
nato  d'acqua,  grondante 

Tremp4te  (tranci),  tf.  -  Imraertioi- 
ne,  bagno 

Tremper  (iranrfé^,  va,  -  imberect, 
tufCare,  Imnollare,  inznppart,  tem- 
perare =  Tremper  son  vln  -  an- 
nacquare Il  vino  ^  Treroper  dant 
un  crime  -  esser  eompUoe  d*na 
delitto  [gno 

Tremperle  (tronp-ri),  tf.  Uè.  -  to- 

Trempenr,  tm.  -  operaio  che  dà  la 
tempera  airaccialo,  bognatore 

Trempis  (trotv-pi),  tm.  -  bagne 
acido  per  nettare  il  rame,  tempera 
di  cohirK  fabbrica  d'amido 

Tremplin  ((rcin-pMii) ,  tm.  -  tram- 
pekUno 

Treropoir  {iran-poar),  tm.  -*  hagae 
detta  fabbrica  A  panno 
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Treropoire,  $f.  ^  vagello,  tinozza 
Tre«ipure(<roi»-j>ur),  »/.  -  leva  (da 
moliao) 

Tróroae  {irs-nmi)^  if.  mar.  -  fascia 
Trenlain  {tran-tén),  sm.  -  treota 
pari,  trenta  ciascuno 
TreDialne  (tran-U-n),  if,  -  Irenlina 
Trente  ((ranh,  cu  mtm,  -  trenta 
Treoienaire  ijtrant-nér) ,  a,  -  tren- 
tenne [Simo 
TreBtlémf  {traiintiim)^  a.  -  trenie- 
Trentln  {tran-ièn),  t*n.  -  trenleoino 
Trópan,  «m.  -trapano,  trapanazione 
Trépftoer  ((r^-jwv^) ,  va,  -  trapa- 
nare                                       [passo 
Trópas  (tre-pd),  «m.  -  morte,  rra- 
Trépassè,  e,  »,  -  morto»  trapassato 
Trépasaement  {ire-pai-man),  ito.  - 
morie,  trapasso 

Trépasser  (ir«-pa-«é),  tm^.  -  tripas- 
sare,  morire 

Trepidai ion  (  (re-p<-<bi-si-on  ) ,  $f. 
"  trepidazione,  tilabazione  (t.  di 
aslron.) 

Trépiad  (tr«-pié),  sm.  -  treppiede, 
tripode 
Trépis^nemeot  {t^e^gìk-m(mk^  »  «m* 

-  calpestio,  il  batter  de*  piedi 
Trépigner  {tre-fi-ifni),  va.  -  batter 

de' piedi  in  terra^  assodar  la  terra 
Trépignew,  sm.  -  applaudttore,  fa* 

oatieo 
TrépeiAt ,  e  (tre^ppèn ,  poènt),  sm, 

e*^  f,  ~  cocitura  ot  acarpa,  fortezza 
Tréport,  tm.  -  ala  di  poppa 
Très  (tra)»  oA,-  molto,  oUijno,  som- 

niamenle,  eminentemente 
Trescheur  (irè^tetMr)  y  vn,  hlat.  - 

treccia 
TrésilloD,  fm.  -  tressìglioDe,  bietta, 

traversa 

Trésor,  »m,  -  tesoro  =  Irósop  pu- 
blic -  erario  [reria 
Trésorerie  (tr«-«o-r-rt),  «f.  -  teso- 
Trésorier,  (ère  (<re-i©-rt«,  riér),  a. 

-  tesoriere 

Trcssaillement  (  irè-ta-glie-man)  ^ 
sm.  -  trasaiimenlo,  il  trasalirt  = 
Tressailkment  do  nerfs  -  convol- 
siooe 

Tressaillir  (trè'ta-glirh  vn.  -  tra- 
salire, riscuotersi  =  Tressaillir  de 
loie -esultare  a=  Tressaillir  de  pevr 
balzare,  tremar  di  paura 
Tresse  {tré»),  àf.  -  irecela 
Tresser  (tré-se),  va.  -  Intrecciare 
Tresseor,  eose,  s.  -  trecciatoro 
Tres0olr  («rè-soar),   tm,  -  Intfec- 
clatoio 


TRI 

Trélean  (tre^tó) ,  sm.  ^  cavalletta  ; 

pi.  teatro,  palco  da  saltimbanchi  >■ 
fg.  Monter  sor  le»  tróteaux  -  fare 
il  fornico 

Treuii,  sm.  -  verricello 

Tréve  (trèv) ,  sf,  -  tregua,  riposa, 
intermissione 

Triade,  sf.  -  triade 

Triafiftì  (trir-asg),  sm.  -  scelta 

Tri  tires,  sm  pi.  -  triarl 

Trianple  (tri-angl),  sm,  -  trianfoU 

Trianguliiiro  (tr^-an-gu-'lér) ,  a,  et 
sm.  -  tri.inaoiare 

Trianctulaìremenl  (  trinin-^M^Ur* 
man),  ad.  -  triangolarmente 

Trìangolalion  («ri-an-^-ki-s<-#»), 
sf.  -  triangohizione 

Tribole^  sm.  -  liibolo 

Tribomèire,  sm.  -  iribomolro 

Trlbord,  si/K  -  tribordo 

Triboulet .  sm.  -  cilindro  da  oraft 
per  arrotondare 

Tribù,  sf.  -  tribù 

Tribuialion  (tri-bu-lct-si-^on) ,  sf,  - 
tribolazione^  avv«'rsità 

Tribun,  sm.  -  tribuno 

Tribunal,  sm,  -  tribunale 

Tribnnat,  sm.  "  tribonato 

Tribune  ((rf-&u-fi),  sf,  -  rlAfphiera,, 
tribuna  =  Tribune  .saorée  -  per- 
gamo 

Tribunftien,  no,  a.  -  trÌi)uiiizio 

Tribut  HH-bu),  sm,  -  tributo,  cen- 
so, omaggio  s=  /l)0^  H  a  payé  I9 
tribut  à  la  nature  -  è  morto 

Tfibulaire  («r«-&u-(«r) ,  a.  -  tribo- 
larlo, soggetto,  sottoposto 

Tricage  «W-Cfl»^),  sm,  mar,  -  spla- 
natnra 

Tricher  (iri^sei) ,  va,  "  Ingannare  , 
abbindolare,  gabl>are,  barare,  truf- 
fare, rubare  al  giuoco 

Tricberit»  (<W-sc-ri) ,  sf,  -  barerla , 
mariuoleria  =  prov.  La  trlcherie 
revient  à  son  maitre  -  chi  la  fa, 
Taspetti 

Tricheur  ,  eose  {tri-sceòr  .  sceùt) , 
s.  -  giuntatoro,  baro,  truflature 

Tricois^s  {tri-coa^y,  $f,  pi.  -  tana- 
glie del  maniscalco 

Trl<'oIor,  sto.  -  amaranto,  tricolore 

Tricolore  Uri-€O-l0r),  o.  -  tricolore^ 
t  ricolorato 

Tricorne ,  a.  -  tricornoto;  sm.  cap- 
pello tricorne,  tricuspide 

Tricot  (tri-co),  sm.  -  tessono  a  ma- 
glia, randello,  batacchio 

Triootage  {tri~cO'tasg)t  sm.  -  iì  la- 
vorare a  maglia 
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TRI 

Tricoter  Uri-cùM)^  va.  -  far  lavori 
di  maKlie,  far  merletti 

Tricoierie  {tri-eot^),  if,  -  affaruc- 
rio,  intriguccio 

Tricoleur,  ense,  s,  -  chi  fa  lavori  a 
maglia 

Tricouse  (tri-cùi\  sf.  -  sorla  di  sti- 
valetti di  panno  o  di  maglie 

Trictrac ,  sm.  -  tavola  reale ,  tavo- 
liere del  trictrac 

Tricyele  {trittici)  ^  «m.  -  triciclo 

Tride  {trid) ,  a.  -  vivace ,  pronte  , 
vispo 

Trident  {tri-dan) ,  <m.  -  tridente , 
flocìna 

Tndi .  «m.  -  tridi ,  il  terzo  giorno 
della  decade 

Triennal ,  e,  a.  -  triennale,  trienne 

Triennalité,  if,  -  triennio 

Triennat ,  sm.  -  triennio ,  Impiego 
trienne  [nere 

Trier  (f ri-é) ,  va,  -  scegliere ,  scer- 

Triérarqne,  tm,  -  capitano  di  gale- 
ra (t.  a'anat.) 

Trienr,  euse,  i.  -  scernllore 

Trifarqué,  ée  (tri-fur-ki  ,  kè) ,  a, 

-  triforcato 

Trigamo  itri-gam),  a.  -  trigamo 
Trigamie  (<r<-^a-mi).  sf,  -  tngamia 
Trigaud,  e  {iri-gó ,  god),  a.  et  s,  - 

furbo^  formicone,  volpacchione 
Trigauder  (tri-go-dè)^  vn,  -  usar 

farberia,  astuzia,  imbroglio 
Triglolte  {tri-ifloi),  a.  -  triglotto, 

di  tre  o  in  tre  lingue 
Triglyphe  {tri-glif),  sf,  -  triglifo  (t. 

d*archit.) 
Trigonometrie    (tri-giMUHnM^ri) , 

sf.  -  trigonometria 
TrIgonomótrique(tri-(^(MM)-iiic-f  rik), 

a.  -  trigonometrico 
Trlgonomótriquement    (  tri^o-no- 

mt-lriK-manh  ad,  -  trigonometri- 
camente 

Trlirynie.  sf.  -  triginla 
Trljumeau  (tri-«irtw-md),  a.  et  sm. 

-  trigemino,  trigemeilo 
Trilaióral,  e,  a.  -  trilatero 
Trilaiére  {tri-la-ièr),  a.  -  trilatero, 

triangolo 

Trille  (trigl),  sm.  -  trillo 

Trlller,  va.  -  trillare  (t.  di  mus.) 

Trilllon,  sm.  -  trilione 

Trilogia,  sf.  -  trilogia 

Trimbaler  (trèn-ba-li) ,  va.  -  por- 
tare, trascinare 

Trimer  (  trinine  ) ,  tm.  -  correre  , 
scarpinare  [mestre 

Trimestre  (fri-tnèitr)^  «n.  -  iri- 


TRI 

Trimótre,  sm.  -  trlmetr« 

Trin,  Trine  {Irén,  tt>-n),  a.  -  trin» 

Tringle  (trMgl)^  sf.  -  regolo,  verga 

di  ferro ,  ferro  da  tende ,  cordone, 

bacchetta 
Trinj^ler  (  trèt^glé  ) ,  va.  ^  rigare 

colla  corde  Ita  [di  vetro 

Trlneletie  (trèr^lét),  sf.  -  lastrica 
Trinftaiie,  sm.  -  trinitario 
TrinUé,  sf  -  trinità 
Triodme,  sm.  -  trinomio 
Trinqaart  {irèn-car) ,  sm.  -  trin- 
carlo {battello) 
Trinquer  itrén-ké) ,  tm.  -  trincare, 

cioncare 

Trinqaet  (frèn-kè),  sm.  -  trinchetto 
Trio,  sm.  -  trio,  terzetto 
Triolet,  sm.  -  soru  di  poesia 
Triomphal,  e  {tri-m^fal),   a,  - 

trionfale 
Triomphalement  (tri-onr-fal'man), 

ad,  -  trionfalmente 
Triomphanl,e  {tri-onr-fan^  fant)ta, 

-  trionfante,  vittorioso,  pomposo 
Triomphateur  ((ri-oiv-/ii-««ttr),  «w, 

-  trionfatore,  vincitore 
Triomphe  {iri-onf),  sm,  et  f,  - 

trionfo 

Triompher  {tri^i^fi),  va.  -  trion- 
fare, superare  ,  vincere .  soggioga- 
re, gongolare,  godere,  festeggiare, 
gloriarsi  Tlame 

Trlpaille  {tri-pa-gUe) ,  sf.  -  budel- 

Triparllie  {tri-par-tit) ,  af.  -  tri- 
partito 

Tripe  {trip)t  sf,  -  trippa,  budella  = 
Tripe  de  velours  -  tela  vellutata 

Triperie  (trip-ri),  sf.  -  luogo  dovi 
si  vende  la  trippa 

Triphthongne  ( irif-tongh) ,  sf.  - 
trittongo 

Triphylle  (ln-/M),  a,  -  lr»flllo 

Tripier  .  lère  {tn-pié  ,  piér) ,  ».  - 
trippai  nolo,  peducciaio 

Triple  (fripO,  «•  -  triplo,  triplice 

Triple-gosierifHpl-^o-«ié),  a.-  tri- 
fa  nce 

Triplo,  e,  a.  -  triplicato,  triplo 

Trlplement,  sm.  -  aumento  del  tri- 
plo; ad.  tripliceroenie 

TrlpIer  {tri-plé) ,  va.  -  triplicare , 
rlnierzare 

Tripleier  {tri-pl-té) ,  va.  -  mettere 
Il  Alo  a  tre  capi 


Tripiiriié,  sf  -  triplicità 
Tripllqup  (iri-p--  -' 
alla  duplica 


Tribllqu«  (iri-pW*) ,  sf.  -  rlsposU 


Tripllquer  (tri-pM-ltó) ,  tm.  -  repll» 
care  una  terza  volta 
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Tripolóen,  enne  (<rt-fO-le-«n,  é-n), 
a.  -  tripoloso,  che  ha  la  scabrezza 
del  trfpolo 

Tripoli,  $m,  -  tflpolo 

Tripollr,  va.  -  pulire  col  tripolo 

Tripot  (trt'-pò),  «m.  -  giuoco  di  pal- 
lacorda,  bisca,  hlsi^azza 

TripoUifre  {lri'po-ta$g),»m.-  guaz- 
zabuRlio,  p.istjfcio,  mlsrucllo,  con- 
fusione, ratrciro,  rabula,  viluppo 

Tripotfr  (tri-pùté).  vn.  -  fnr 
ffiiAzzabugliu,  pailicci,  confund^^re, 
imbrogliare  ;  va,  rimescolare,  ma- 
nipolare 

Tri  pollar,  lére  (tri-fù-Uè ,  iièr),  %. 

-  pasticcione  ,  ciancione  ,  padrone 
di  giuoro 

Triqae  (trffc),  if.  -  randello,  batac- 
chio =  Triqne  balle,  wn.  -  trinca- 
palle 

Trlquer  {tri-U),  va.  -  scegliere  l 
lejrni,  randellare 

Triquei  (tri-ké),  im,  -  racchetUna, 
pnlco 

Trlr«i(rne,  «m.  -  triregno    " 

Trirème  Uri-rèm)^  tf,  -  trireme 

Trlrote  (iri-rot),  tf.  -  sedia  mobile 
a  tre  rnoie 

Trisaìeul,  enle,  «.  -  trisavolo 

Trlseciion  {tri-sek'ii'Qn) ,  %f,  -  tri- 
sezione 

Triser  «r(-^é) ,  v».  -  zlnzillulare , 
trinsare 

Trissyllabe  {tri-ia-lah) ,  o.  et  tm, 

-  trisillabo 

Triste  {tritt\  a.  -  tristo,  mesto, In- 
crescevole, malinconiro.  afflitto,  in- 
felice, penoso,  cattivo  =  Temps 
triste  -  tempo  oscuro,  fosco 

Tristement  \triti-man) ,  ad,  -  tri- 
stamente 

Tristesse  (tri$M$) ,  if,  -  tristezza , 
malinconia,  dispiacere 
Triton ,  «m.  -  Tritone,  dio  marino 
Tritnrable  (fri-<u-ra50.  «•  -  tritu- 
rabile 

Tritnrailon  (fri-<tt-ra-K-on) ,  $f,  - 
triturazione 

TrlturerUH-fu-ré),tHi.  -  tritnrare, 
sminuzzolare 

TrIumvIr,  tm,  -  triumviro 
Triumviral,  e,  a,  -  triumvirale 
Triumvirat,  tm.  -  triumvirato 
Trivialre,  a.  -  trivio 
Trivial,  e,  a.  -  triviale,  comune 
Triviaiement  {trir^-al'^ma»)^  ad,  - 
trivialmente 

Trivlaliló,  sf.  -  Irlvialllà 
Troc,  $m.  -  baratto,  cambio 


TM 

Trocarl ,  mleux  Trois-quarts,  «m.  - 
irocarre,  trequarti  [calco 

Trochaique  (troscia'^) ,  a.  -  tro- 

Trorhée  (iro-scé),  »m.  -  trocheo 

Trochei  (tro-scè) ,  tm.  -  mazzetto 
di  fìorl  0  di  frulla 

Trochile  ((ro-sdO.  «»».  -  trochilo, 
ffusTl-»,  cavetto 

Trorhlóalenr,  a.  et  tm.  -  irocleatore 

Troéne.  sm.  -  ligustro 

Trogiodyte,  sm.  -  IroRlodito 

Trn^ne  itro-gn),  tf.  -  faccia  alle- 
gra. vIho  rubizzo,  visacclo  strano, 
con  tra  (Tallo 

Trognon  ,  tm.  -  torso  =  Trognon 
de  chou  -  torsolo  di  cavolo  =  fig. 
eifam.Voilàunjoli  petit  trognon  - 
ecco  un  bel  faccino,  una  bella  fi- 
gliuola [terzo 

Tr(»is  (troà) ,  a.  num.  et  tm.  -  tre, 

Troisième,  a.  -  terzo 

Trolsiémement  (troa-tiè-m-man) , 
ad.  -  in  terzo  luogo 

Trois-mftts,  tm.  -  nave  a  tre  alberi 

Tróler  (tro-lè) .  va.  -  strascinare  , 
condurre  qua  e  14;  vn.  gironzolare 

TroMc  (irol) .  tf.  -  lo  sguinzagliare 
i  cani,  trolla,  graticcio 

Trombe  (troml)) ,  tf.  -  tromba,  ti- 
fone, turbine 

Trombon,  sm.  -  tromboi\e 

Trombone,  tm.  -  trombone  (stnim.) 

Trompe  {tronp),  tf.  -  tromba,  pro- 
boscide, ribeba 

Tromper  (fron-pé) .  va.  -  Incanna- 
re, deludere,  elud»*re,  traviare  = 
Se  tromper,  vr.  -  stigliare 

Tromneri«  {tronp-ri) ,  tf,  -  ingan- 
no, frode,  baralteria 

Trompóter,  va.  -  trombettare,  pnb- 
blit^are  a  suon  di  tromba,  divul- 
gare; tm.  suonar  la  tromba,  trom- 
bettare (delPaquila) 

Trompelip  (tron-pèt) ,  tf.  -  trom- 
betta =  Trompette  parlante  -  por- 
tavoce; tm.  trombettiere,  trombetto 
Trompeur,euse,  a.  et  t.  -  Inganna- 
tore, ingannevole,  fallace 
Trompillon  (tronrpi-glion) ,  tm.  - 
mensoHno 

Tronc  {tron)^  $m.  -  ceppo,  tronco, 
fusto,  busto,  (orso,  cassetta  della 
limosina  s=  Tronc  de  famllle  - 
ceppo,  stipite 

Troncature  (  tron-ca-tur  ) ,  tf,  - 
troncatura 

Tronche  (tron-te)^  tf.  -  tronco 
Trcncliei  (tron-tcé),  tm,  -  trespolo, 
"    ceppo  da  orati 
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Tronchine  (tron-sei-n) ,  $f.  -  posa- 
piedi,  bastoncello 

Tron^on  {iron-ton),  «m.  -  tronco- 
ne, pezzo 

Tron^onner  {tron-io-né) ,  va.  ^  ta- 
gliare a  pozzi 

Trdoe  {iron)y  »m.  -  irono,  snprlio  = 
Tróne  épiscopil  -  s^de  vescovile 

Tróner,  vn.  -  sedere  In  Irono ,  do- 
minare, r»'i?n.ii«^ 

Troniére  liró-nièr),  kf.  -  cannonie- 
ra, feritoia 

Tronciuer  (tron-ké),  va.  -  troncare, 

'Ami(»  m/u/,  uu.  ci  8.  -  troppo,  80- 
vercliio 

Trope,  sm,  -  tropo 

Tropliée  (tro-fé) ,  sm.  -  trofeo,  vit- 
toria, irìunfo 

Tropical,  e,  a.  -  tropicale 

Tropique,  «»n.  -  tropico 

Tropoloeie  { tro-po^o-igi  ) ,  tf.  - 
trofM>logia 

Tropolofiique  {tro-po-lo-tgUi)  t  a.  - 
tropoloffìcit 

Troii-pl<?Ìn  {iro-plén)^  tm.  -  11  so- 
verchio, IV^cccdi'iiza 

Troqiier  (tro-/té),  va.  -  barattare, 
perni  ma  re 

Troqueur,  euse  ((ro-fc«tÌT,  kcttz),  «. 

-  barn  Ita  toro 

Trol  {trò),  »m.  -  trotto 
Trolte  {trol),  sf.  -  camminata,  tratto 
di  strnda 
Trot I e-m 'ti  m-wti), a.  invar. 

-  ciie  Uv.^i  **  -uisa  dei  sorci  = 
La  gent  trotle-menu  -  i  sorci  (La 
Fonlalne) 

Trotter  (tro-té),  vn.  -  trottare,  an- 
dar di  trotto,  scarpetlare 

Troileur,  sm.  -  troilalore 

Trottln  (trO'tèn) ,  sm.  -  servltorel- 
lo,  galoppino  [piede 

Troltoir   (tro-toar),  sm,  -  man-ii- 

Trou  (trù)  .  sm.  -  buco ,  ppriujtio  , 
apertura,  buca,  foro,  bujrigailolo 

Troubadbur  (  trù-^a^dur  ) ,  sm.  - 
trovntofp 

Tronl»l«'(fncbO,  a.  -  torbido,  torbo, 
fosfo,  nuvoloso;  «m.  turiìolonza, 
discordia,  sedizione,  periurljazio- 
ne,  commozione,  alterazione;  sf. 
sferone  (rete)  [porluno 

Trouble-féi»»,  sm.  -  guastafeste,  im- 

Troubler  (trù-bìè) ,  va.  -  turbare. 
Intorbidare ,  disordinare,  molesta- 
re ,  scompigliare  *=  Se  troubler  , 
vr.  -  infoscarsi ,  oscurarsi,  imbro- 
gliarsi 


TRU 

Trouée  (frù-è) ,  sf.  -  apertura ,  ra- 
dura, callaia 

Trouer  {trù'-é),va.  -  bucare,  forar* 
Troni  Ile  {irù-glie).  sf.  -  sansa 
Troue-madame  {triMna-datn) ,  sm. 
*  pallamaglio 

Troupe  (trùp),  sf.  -  truppa,  turba» 
brigata,  frolla,  banda;  pi.  truppe, 
Uiiiizie 

Tronpeau  (frù-pó),  sm.  -  greggia, 
m andrà,  branco 

Troupicr,  sm.  -  soldato,  militare 
Trousse  (trùs),  sf.  -  fastHIo,  fjsdo, 
faretra,  turcasso,  borsa,  astuccio 
da  barbiere  =  Trousse   a  peignes 

-  poti  intera  =  Étre  anx  trousses 
de  quelqu'un  -  ormare  qualcuno, 
seguitarlo  dappresso,  essergli  alle 
spalle ,  ai  panni  =  Portcr  en 
trousse  -  portare  in  groppa;  pUsr. 
br'che 

Tiojssé,  e  (trù-sé),  a.  -  atticciato, 

b'^n  fatto,  ordinalo 
Troussepu  (trù-só),  sm.  -  parafar- 

na,  corredo  =  Trousseaa  de  ciols 

-  mazzo  di  chiavi 
Trousse-queue.  sm.  -  serracoda 
Trousseqnln   (trùs-kèn) ,  sm.  -  ar- 
cione posit^riore 

Tronsser  (trù-sé) ,  va.  -  accordare, 
ripiegare,  alzar  su,  spacciare  =5 
Trousser  bagagf-  farfagollo,  sbiet- 
tare =  Trousser  une  volallle  -  ao- 
rosdare  un  pollo 

Tu  ti^sìs  (<rù-«i),  sm.  -  basta  ,  ri- 
In'pplo 

Trouvallle  (fnWfl-ptte) ,  sf.  -  tro- 
valo [esposto 

Trouvó,  e  [Enfant],  a.  -  trovatello, 

Trouver  (frù-t7é),  va.  -trovare, 
rinvenire,  incontrare,  cogliere,  sor- 
prendere =  Trouver  bon  -  accon- 
spniire  ,  approvare  =  Se  trouver 
en  qut^lquc  ìiea  -  essere ,  portarsi 
in  qudche  luocro 

Trouvéro  ou  Trouveur  (triir^èr^ 
trii-veur),  sm.  -  trovatore 

Truand  ,  e  (tru-an ,  and) ,  s.  -  ac- 
cattone, paltoniere;  sm.  sgabello 
del  tessitore 

TruandiiHe  {tru^in^-da-gHe) ,  sf.  - 
rilviM.^frlia,  canaglia 

Truander  (frtt-an-<*é),tJn.  -  accattare 

Trnand'jrie  (trur-and-ri) ,  sf.  -  va- 
crabondaggio 

Truardiére  (h-tt-or^-dièr),*/.  -  zap- 
pa trldrntala 

Truau  {tni-ó) ,  sm.  -  sorta  di  relè 
da  pescare 
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Truble,  tf,  -  vangaiuola 
Trubleaa  {tr^irhló),  tm.  -  bilancìna 
Tmc,  jwi.  -  trucco  =  pop.  Avoir  le 
truc  -  saperla  lunga 
Tmcheman  on  Truchement  (truie- 
man),  tm.  -  inierprele,  dragoman- 
no, turcimanno 

Trucher  {tru-9cé),  vn.  -  mendirare 
Trucheor,  euse  (tru-steurt  sceus), 
».  -  paltoniere,  ancatlone 
Troclle  ((ru-èl),  sf.  -  cazzuola,  me- 
?lol,i 

Tmellée,  »f.  -  cazzuola  piena 
Truelleirp,  gf.  -  cazzuoletta 
Truffe  (iruf),  tf,  -  tartufo 
Traffer  {ìru-fi) .  va,  -  condire  con 
tartnfl 

Trufflóre  (fru-/Ièr>,  tf,  -  terreno 
ove  si  trovano  tartufi 
Truie  (*ru-f),  tf.  -  troia,  scrofa 
Trnilfl  {tru-it),  tf.  -  trota,  torretta 
del  forno  d*una  birreria 
Trullo,  e.  o.  -  picchiettato  a  mo<Jo 
di   trota;  tm,  pi,  trote  (famiglia 
delle) 

Tniiielle,  tf,  -  trotina 
Traineau  (tr%i'^mò) ,  tm,  -  spalla , 
muro  lnterme<lio  a  due  finestre , 
specchio  che  si  pone  tra  due  fine- 
stre; coscia  di  bue 
Tnrequln  {trut-kèn),  tm,-  graffietto 
Tsar,  tm,  V.  Czar 
To ,  Tol  -  Te ,  pron.  di  «.■  pert,  - 
ta,  te,  ti 

Tnable  (<i*-ab()>  a*  "  che  può  es- 
sere ucciso 

TnaRO  (tu-Ontg) ,  tm,  -  ammazza- 
mento 

Tnant,  e,  a.  -  penoso,  faticoso,  op- 
primente 

Tn-autem  (lu^tem)  (latin.),  im.  - 
il  nodo,  Timportante 
Tubage,  tm,  -  il  porre  1  tubi 
Tabe  {tub),  tm.  -  tubo 
Tubercuift  (tti-ftw-cuO.  tm.  -  bitor- 
zolo, bozza,  tubero,  tubercolo 
Tuberculeux,  euse,  a,  -  tuberoso; 
tf.  tuberosa 

Tubéroslté,  tf.  -  tuberosità 
Tribulalre  (tu-lm-<èr).  a.- tabulare 
Tubulo,  e,  a.  -  tubulato 
Tabulare ,  tf.  -  tubalo ,  canaletto 
tabulare 

Tudesqae  (ft*-dé«fc),  a,  -  tedesco  t= 
Le  ludesque,  tm.  -  la  lingua  tede- 
sca antica 

Ttidteu,  Tublea,  ifUerj.  -  glarabac- 
co,  poflhrlddlo  [cldefe 

Tusr  (tu-é)t  va.  -  ammazzare^  ac- 


Tueric  (fu-ri),  tf.  -  uccisione,  stra- 
ge, macello 

Tueur,  tm.  -  ammazzatore  =  Tasar 
do  gens  -  tagliacantonl 

Taf,  tm.  -  taro 

Tuflor,  lère,  a.  -  tufaceo 

Tuìlacre,  tm.  -  plana,  planatolo,  11 
pinn.'tr^  I  panni 

Tni!«*  ituil).  sf.  -  tegola,  embrice 

Tuil<  .p-  {tuHó),  tm.  -  coccio,  pez- 
zo ili  tegola 

Tuiler,  va.  -  pianare  l  panni ,  pro- 
vare (l  franchi-muratori) 

Tuilerie  (tuil-ri),  tf.  -  tegolaia 

Tntlpur,«w. -Indagatore,  provatore 

Tuiller  (tui-lié) ,  tm,  -  fornaciaio , 
U'ffolalo 

Tulip  (<u-Kp),  tf,  -  tulipano 

Tulipier,  tm.  -  tallpifero 

Tulle,  tm.  -  tuli,  tulle 

Tuniéfaction  {turme-fak-ti-on) ,  tf. 
-  tumefazione,  enfiagione 

Tuméfler  {tu-me-fU),  va.  -  gonfiare 

Tumescense  {tvr-met-tant) ,  tf,  - 
lum^ccnza 

Tnmeur.  tf.  -  inmore 

Tumulaire  {ttiHnu-lèr),  a.  -  se- 
polcrale 

Tumulte  (tù-muU),  tm.  -  tumulto, 
romore,  trambusto  =  En  tumulte, 
loe.  ad.  -  tumultuariamente 

TumuMualre  {ivMma-tu-^r) ,  a.  - 
tumultuarlo 

Tumultuairement  (  tt^-muMu-èr- 
man).  ad.  -  tumultuariamente 

Tumultueusement,  ad.  -  tomaltoo- 
samente 

Tnmuitueux ,  euse  {tvrinulr4u-eiì , 
eùz\  a.  -  tumnltuoso 

Tumulus,  tm.  -  tumulo 

Tungstèno  (  tunghs'tè-n  ) ,  fm.  - 
tun(?steno  (metallo) 

Tunicelle  (lur^i-sèlìj  tf,  -  tunlcella 

Tunique  f^u-nifc) ,  tf.  -  tunica ,  to- 
naca, pellicola 

Tunnel  (ton-nél),  tm.  -  tunnel 

Tuorbe  ìluorb),  tm.  -  tiorba 

Tuquet  (*t*-kè),  tm.  -  sorta  di  gufo 

Turban,  tm.  -  turbante 

Turbe,  tf.  -  chiarina  [turbina 

Turbine  (<ur-b/-^) ,  tm.  -  tribuna^ 

Turbinile,  tf.  -  turbinile 

Turbith,  tm.  -  turl)iilo 

Turbot,  tm.  -  rombo  (pesce) 

Turbotin,  tm.  -  rorobetto 

Turbulence  {tur'4}U'lant),  tf.  -  tur- 
bolenza 

Tnrbulcnt,  e  {lur-hu-lan,  lant),  a. 
■  turbolento 
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Tare .  im.  -  lurco  =  Fort  corame 
un  ture  -  fortissimo  =  C'est  un 
vrai  ture  -  è  un  uomo  spnza  pietà 

Turcle  (tur-*!),  tf,  -  sassalo,  arpjlne 

Turcol,  «m.  -  romitorio  (ìe'bramlni 

Turcophlle,  «m.  -  turrofllo 

Turelure.  if.  -  ritornello 

Tur«*^snènc*»  {tur-igcs-sans) ,  if,  - 
Rou  fi)  monto 

TurtTlile.  a.  -  turpcldo 

Tnrgoi  {lur-gò) ,  «m.  tee.  -  nome 
d'un:i  carta  da  scrivere 

Turi(]ue  ((u-ri/c),  a.  el  if,  -  gomma 
arabica 

Turluoln  (tur-lu-pèn) ,  sm.  -  buf- 
fone s<^iplio,  zanni 

Turliipinade  (<ur-Jtt-p<-nad) ,  sf,  - 
freddura 

Turlnplncr  Unr-Iu-pi-ti«) ,  vn.  - 
bergolinare,  dire  bi^iilccl;  va,  bef- 
fare, pigliare  a  crahbo 

Torini,  im.  -  allodola  di  bosco 

Turpiiudft  {lur-pi-tì^d],  if.  -  turpi- 
tudine, li^nominii,  laidezza 

Turquel  (lur-fcp).  im.  -  cane  turco 

Turqueton  {turk-ion),  sm,  -  grano 
turco 

Turqiiln  Uur-kin)^  am.  -  turchino 

Turguolse  (tur-coaz))  if,  -  turchese 

Tatél.iire  («u-fe-Jèr),  a,  -  tutelare, 
prolettore 

Tuielle  ((w-fcZ),  if.  -  tutela 

Tateur  ,  trlce  [iu^teur .  tris) ,  s,  - 
tutore,  tutrlce 

Tutolement  {tu-toannan) ,  sm.  -  il 
dar  del  tu 

Tatoyer,  va,  -  dar  del  tu 

Tutaoer,  vn.  -  squittire 

Tayau  {tuir-ió) ,  sm,  -  doccia,  can- 
na, tubo  =  Tuyan  de  piante  -  fu- 
sto, boccinolo  =  Toyau  de  piume 
-  cannone  di  penna  =  Tuyau  de 
ehemlnóe  -  gota  nel  camino 

Tuyaoier  {lui-io-té) ,  va,  -  piegare 
a  cannoncini 

Tuyére,  sf,  -  bucolare 

Tympan  {tèn-pan),  im,  -  timpano, 
rocchetto 

Tympanlser  (tm-pa-ni-zi) ,  va,  - 
discreditare,  di  (Tamaro 

Tympanite  (tén-pa-^it) ,  if,  -  tlm- 
panlllde  [lerlo 

Tympanon  {tèn-pcMion^  sm.  -  sal- 

Type  (tip)j  im,  -  tipo  ,  modello , 
simbolo,  figura 

Typhon  («i-fon),  im,  V.  Trombe 

Typhus,  im,  -  tifo 

Typlque  iti'pik) ,  a.  -  tipico ,  figu- 
rativo 


UMB 

Typographe  (ti-po-graf) ,  sm.  -  U- 
Dografi) 

'IVpographle((i-fK)-^ra-fi),  sf.  -  U- 

j)Ografia,  stamperia 

Typographique  (ti-po-ifra'-fUc)^  a.  • 
tlpograftco  [mano 

Tyran,  «m.  -  tiranno,  crudele,  inu- 

Tyranneau  (ti-ran^),  sm,  -  li- 
rannello 

Tyrannlrlde  (ti-ran-fU-iid) ,  a.  et 
sm.  '  tirannicida,  tirannicidio 

Tyrannff  («-rfln-T»t).»f.  -  tirannia, 
tirannid's  eniilelià,  oppressione 

Tyrannique  ((i-roti-ta*) ,  a.  -  ti- 
rannico 

Tyranniijuement  {ti-^an-iUk-man), 
ad.  "  tirannic^nm^nte 

TyranniS'-r  {tirra-^^xi) ,  va,  -  li- 
ra nn^^ggiare 

Tyrolienne  {ti-ro^iè-n) ,  sf.  -  tiro- 
lese (t.  di  mus.) 

Tyromancie  (  W-ro-mafi-ii  ) ,  sf,- 
ti  romancia 

Tyrtéen  ,  ne  (tir^te-én ,  ^-») ,  a.  - 
tlrlelco,  tlrteano 

Tzar,  sm.  V.  Czar 

U 

Ubiquiste,  sm,  -  ubiquista 

Vb\q\i\{é(u-hi-ki'tè),sf,  -  ubiquità 

Uhian,  sm,  -  ulano 

Ukase,  sm,  -  ucase 

Ulcératlon  (  ut-^e-ra-stron  ) ,  «f,  - 

ulcerazione 

Ulc(^re  (ul-ièr),  sm,  -  ulcera,  ulcere 
Ukóré ,  e ,  a.  -  ulcerato ,  pieno  di 

rancore 
Ulcérer  (ul-ie-ré) ,  va.  -  ulcerare, 

piagare.  Irritare,  inasprire 
Ulcóreux ,  euse  (iit-«e-reÀ ,  reù%) , 

a,  -  ulceroso 
Ullglneux.  euse  {urAi-sgi-^MÙ,neu%), 

a.  -  uliginoso 
Uliérieur,  e,  a.  -  ulteriore 
Ultimatum  {ul-ti-ma-tom) ,  sm,  - 

ultimatum,  ultima  dichiarazione 
Ullramondain ,  e  (tiMra-moti-4èi» , 

dè-n),  a.  -  oltramondaoo 
Ultramontaln,  e  (ut-tra-mon^èn , 

fc-n),  a.  et  t.  -  oltramontano 
Ultra-révolutionnaire,  a,  et  s.  -  ul- 

trarlvoluzlonario 
Utulans  (  tk4-ulan  ),  sm.  aitron,  - 

bifolco 

Ululer.  im.  -  ululare 
Umbelle  (eun-òèl),  sf,  hlas.  -  scudo 
Umble  et  Umbre  <on-W  ,  on'4tr) , 

sm.  "  ombrina 
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EFmbon  (ùnròon),  sm.  ~  Il  mezzo  di 
UDO  scudo,  la  parte  rilevata  d'nna 
gemma 

Un ,  e ,  a.  ntim.  -  ddo  ,  una  =  Un 
à  un^  loe.  ad.  -  ad  ano  ad  lino , 
uno  per  volta  =  l/nn  porlant 
Taotre  -  l'un  p*»r  l'altro 

Unanime  {u-na-nim) ,  a.  -  unani- 
me, con^urrte 

Unanimement  {u-^na'ni'm'fnan),ad, 

-  oii.tni  marnigli  te 
Unaoimité.  tf.  -  unnnìroìtà 
Unau  {u^nó),  tm,  -  bradipo,  tardi- 
grado 

linciai,  e  (on-si-al),  a.  -  onciale 

Unri  forme  {on-si-form),  a.  -  nocf- 
/orrae  [uà  rio 

Unrinaire  (on-»<-ti«r) ,  tm.  -  nnftl- 

Uni ,  r  ,  a.  -  unito,  eguale,  liccio, 
semplice 

Dnlrorne,  o.  -  unicorno 

Uoióme  [Vmiri].  a.  -  ventunesimo 

UniMrall(*n  (t4-n4-/l-ca-«i-iw) ,  tf.  - 
unilìcazlone 

Uniforme  {u-iU-form),  a.  -  unifor- 
me,  rejTolato,  slmile;  tm.  unifor- 
me. diviM 

Unlformément  (ii-n<-/dr-ine-inan) , 
ad,  -  nniformemenie 

Uniformlté,  tf.  -  uniformità,  simi- 
ffiianza 

Unimt'nt  (u-ni-man),  ad.  -  egual- 
mente, sempllcHmente 

Union,  «/^ -unione,  nodo,  congiun- 
zione, concordia 

Unique  {^-rUkì ,  a.  -  unico  ,  solo  , 
TMriicolare 

Uniqnemenl  (u-nifc^man) ,  ad.  -  u- 
nicsi mente,  8i»pra  ogni  cosa 

Unir.  va.  -  unire,  con* lungprc,  pa- 
re^fflare,  spidnare.  appianare 

Unisson,  tm.  -  unisono 

Uniiaire.  a.  et  s.  -  unitario 

Ufiiié,  tf.  -  unità 

Unilif  ive,  a.  -  unitivo 

Univalve,  a.  el  tm.  -  univalvo 

Univers  (u^i-vér),  tm.  -  universo, 
mondo,  terra 

Uni  venia  li^er  (  u-ni-vér-ta-li-té  ) , 
va.  -  universaleggiare 

UniverMllsie  {u-ni-vér-ta-litt),  tm. 

-  universalista 
Unlversalilé,  tf.  -  universalità,  to- 

talttà  [nerale 

Universel ,  le,  o.  -  unlvers-de ,  sre- 
Universelli'meni(tt-fi<-t7ér-séJwian), 

ad.  -  uni  versa  Imtn  te 
Universltaire  (vriU-vèr^ti-tèr),  tm 

-  universitario 
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Unlverslté,  tf.  -  università 
Univecalion  (u-nf-vo-co-if-on) ,  tf. 

-  unlvocazioue 

Univuqne  (unni^vok),  a.  -  univoco 
Upas,  tm.  -  upns  (albero) 
Uranographie  {u-ra-no-grch-ftj ,  tf, 

-  uranugr.ifla 
Uranographique  (u-ra-nO'ffra'fik), 

a.  -  uran(»«ranca 
Uranonié»rie  (u-ra-no-me-tri) ,  tf, 

-  iiranometria 
Uranoscope  (w-ra-noi-cop),  sm. - 

uranoscopo  (pt-sce) 
Urb,<in,  e,  a.  -  urbano,  di  città 
Urbmiió,  tf.  -  uibnnità 
Ore,  tm.  -  uro.  bnf;iÌo 
Urgence  {ur-tgians),  tf.  -  urgenza, 
necessità 

Urjreni,  e  (ur-tgiant  tgiant)^  a,  - 
urgente,  premuroso 
Urinaire  {u-ri-nér).  a.  -  orinario 
Urinai,  tm.  -  orinale 
Urine  (tt-ri-n),  tf.  -  orina 
Uriiier  (w-ri-né).  vn.  -  orinare 
Urineux,  euse.  a.  -  urinoso 
Urne  (wm),  tf.  -  urna,  arra 
Ursin  {ur-tèn),  tf.  -  varietà  della 
f«M*a 

Ur«on.  tm.  -  riccio  d*Amerlea 
Urticalre,  tf.  -  orticaria 
Us  et  coutumcs ,  tm.  et  f.  plur.  - 
uso,  ussinxn.  consuetu  Une 
Usape  iU'Zatg).  tm.  -  uso,  usanza» 
abitudine,  pralina,  diritto 
Usager  (u^za-xgè) ,  tm.  -  chi  god« 
certi  diritti  cimsarrati  dall'uso 
Usance  (u-nann),  tf.  -  usanza,   uso 
=  Usa  lice  de  bois  >  eia  del  bosco 
=  À  usante  >  a  uso ,  a  un  mese 
di  data 

Us«i,  e,  a.  -  logorato»  Indebolito, 
rifinito 

User  (u-«g) ,  tm.  -  usare,  servirsi 
=  User  mal  de  qnelque  chose  - 
fir  cattivo  uso  di  qualche  aisa  =s 
En  user  libremenl  -  trattare  fami- 
liarmente =  En  user  bien ,  mal 
avec  quelqu'un  -  portarsi  bene  • 
male  v^rso  qualcuno;  va.  usare, 
consnmire.  nìslrugffere ,  indebotl- 
re,  diminuire  =  SMiser,  vr.  -  lo- 
gorarsi; tm.  du'ata.  us^»  =  Homme 
hon  à  l'usi^r  -  Uumo  offl'*i«>80 
Usine,  tf  -  oplflelo,  grande  stabili- 
mento d'industria 
Usilo  ,  e ,  a.  -  usitalo ,  d*uso  fre- 
quente 

Usiensile  (ut-tan-til) ,  tm.  -  ulen- 
I   site,  stoviglia 
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UsUoB,  «^  -  QsUone 
l^ncapioD,  zf.  -  Qsocapfone 
Usuel.  le,  a.  -  asuale,  ordinario 
Usuellement  (u-su-èJ-wian) ,  ad,  - 
abitualmente 
Dsufroctoaire  (u-«u-fruJlf-(ttèr) ,  a, 

-  asufrnttaario 

DsaXrail(u-iZfii-/Vtii),  sw.-Dsufrulto 
Usufruì  le,  ée  {u-SM^fr%ik-%~U^  té),  a. 

»  u^uTruttuato 
(Jsufi  uilier  ,   ière    (  t*-itt-/"na-f»è  , 

iier\  $.  -  usufrutiuaiio 
Usuraire  (u-zu-rfr),  a.  -  usurarlo 
Usnrairemeni  {u-zu-^èr-wan),  ad. 

-  da  usuraio 

Usure  (u-sur),  tf.  -  usura  ,  frullo, 
ijgoramoDto 

Usurier,  ière  i\i-zu-riè ,  rUr),  $.  - 
usuraio 

Usurpateur,  Irlce,  ».  -  usurpatore 

Usnrpalioo  {u-zur-porgi-on)  ^  tf.  - 
usurpazione 

Usurper  (u-zur-pé) ,  ih».  -  usurpa- 
re, adoperare 

Ut,  «m.  -  ut,  do  (nota  di  musica) 

Ulórin,  e  {ur-te^en,  ri-n),  a.  -  u- 
terino 

Util  (u-f«),  a.  -  utile,  giovevole 

Utilcment  {u-Ul-man) ,  ad,  -  ulil- 
mente^  profittevolmente 

Utili8ali(»D  (u-H-U-za-ii-on) ,  $f.  - 
Inutilizzare 

lililiser  (u-W-tt-zé),  ra.  -  ulilUare, 
trar  utile 

Utililaire  (u-l<-W-«èr) ,  a.  el  ».  - 
proflllevole,  utilitario 

Ullliió,  8f.  -  utilità,  profitto,  giova- 
mento, prò,  vanlajzgio 

Ltinet  (tt-«-né),  »m.  tee,  -magliuolo 
da  bottaio 

Utopie  {U'to-pi),  tf.  -  utopia 

Utopiste,  «m.  -  uluplsla 

Utricule  (u-tri-fuO,  «wi.  -  otri»^o1lo 

Uvage  iu-^asa),  $m.  tee.  -  pezzo  di 
cotto  in  cui  e  incassata  una  caldaia 
di  raffineria 

Uvaire  (w-t>^r),  a.  -  uvario 

Uvee.  »f,  -  uvea,  tuni'^a  dt'irocchio 

Uxoricide,  sm.  -  uccisc.re  della  mo- 
glie 

Uzifixra^  «Di. -cinabro  (L  di  cbim.) 


Va,  interj.  -  sia  =  S<^pt  el  le  va  - 
selle  volte  la  posta  (t.  di  giu».co) 

Vacance  (va-eans) ,  sf.  -  vacanza  ; 
pi.  vacanze,  ferie 

Vacani,  e,  a.  -  vacante,  ?0to 
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Vacarme  {po-cann),  mi.  -  ; 

cliiasso,  rumore,  schiamaxzo 
Vacatlon  (pa-co-»t-on) ,  sf,  -  ^ 

zioue  ;  pi.  onorario  ,  mercede  ,  fe- 

rie,  vacanze 

Vaivi n  {vak'icn),  tm.  -  vaccino 
Vu(N-jii.'Uion  {pak'ti-nanSiHm),  9f.  - 

vjjrciiiazione 
V.Hcine  (vak'Si-n)^  »f. -vaccina, 

V  in  ino  [oare 

V  criner  (vak-si-^ié) ,   va.  -  vaccl- 
Va<  he  (vasc) ,  if.  -  vacca,  vacchet- 
ta, cuoio  di  vncca 

V  iclKT ,  ère  (va-scé  ,  seèr) ,  $m,  et 
'.  -  v.jrcaro 

icherie  {vate-ri),  $f,  -  staila  deUa 

vMCcbe 
Va^illnnt,  e  (ventU-lai^  {#tU),  a.  - 

varillanlp,  irrcsolulo 
Variilaiion  (  i'a-«M<i-»i-o»),  •/.  - 

v8fillaraenlo,  incertezza 
Vnriller  {va-sU-lé}^  vn,  -  Tadllare, 

ir  molare,  titubare 
V.»'Miiié,  sf.  -  vacuità,  votezza 
Vade  {vad),  if.  -  posta  (giaoco) 
Vrtde-mccum  (ix^-de-me-cow) ,  «». 

-  \ademecum,  cosa  che  si  pofta 
volenti  Ti  seco 

Va-et- vieni ,  su».  -  va  e  vioai ,  Mp 
vetta,  volubilità,  insttbUità 
Va?.ihond,  e  (va-ga-bon.  bond),  a. 

-  vaphbondo,  vagante,  àisofdiaalo 
Vap  iborid.ipe  (»a-flfa-6on-ila»f  ),  »fll. 

-  Nac.'bniulagcio  * 
Va;:r>b..nder  (va-ga-bim-dé),  vm.  - 

v;.;j.ihondare 

Vncuii,  sm.  -  vaji^abondo 
Va<rir,  vn.  -  vagire 
V.'tr•^scme^t  (wi-»(^l-man),  $m.  ^ 

v-.irito 
V..-.  n  ou  Wagon,  atti.  -  vagoue, 

c;  rroz/oiie  di  ferrovìa 
Va'.'tnse  (va^u-asg) ^  sm.  Ini.  -  Il 

Il  movere  i  {;r.Mii  tielia  fublM'icazi»- 

iie  d.  Ih  bina 
VatMie  (cayh) ,  sf.  -  onda,   flutto; 

5w.  Vailo,  vuoto,  vago,  lucertela; 

a.  \a?o,  ind<'lìiino  =  Tfrn's  vuguas 

-  terre  infruliin-re  =  l*«»n>óe«  va- 
crues  -  pensieri  vani,  incerti 

VacneiiHnt  {oagh-man) ^  «4.  -  va- 

g;»fn*M)te 
Va^Mieiiieslre,  sm.  -  ufQzìale  iora^ 

ri'vdu  delia   c<(iidoUa   del  bagaglio 

d'un  esercito   munizioni*'re 
Vaguer  iva-QJiè)^  vn.  -  vagare,  afi^ 

dar  r.niinpo 
Vaguesse  {ya-ghéi)^  sf.  -  velalurs, 

vano  fra  le  colonne 
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Tagaettd^  if.  *  vacchetta,  parastio- 
CAI,  (rarabale 

Vailiaroinent  {va-glicMnan) ,  ad.  - 
vaìoroBamente 

Valllanre  {oa-glians) ,  $f.  -  valore, 
valentia,  prodezza 

Vaillanl,  e  {va-glian,  gliànt),  a.  - 
valente,  prode,  valoroso;  sm.  val- 
sente, il  valore 

Vaillanlise  (va-gUan'tiz)t  sf,  -  pro- 
dezza 

Vain,  e  {vèn,vè-n),  a.  -  vano,  inu- 
tile, frivolo,  rhimerlco,  superbo, 
orgoglioso  *»  En  vain  ,  ad.  -  in- 
darno, invano 

Vaincre  {véner)^  va.  -  vincere,  do- 
mare =  Vainrre  les  obsl<ioies  -  su- 
perare gli  oslacoli  --  Se  laisser 
vaincre  h  la  pilió  -  lasciarsi  muo- 
vere dalla  compassiono 

Vatnco,  e  (vén-cu),  pari,  de  Vain- 
cre, et  $1».  -  vinto 

Yalneroent  (vé-fìr^an) ,  ad.  -  Inu- 
tilmente [ture 

Vainquefir  (t?é»-keiir),  un.  -  \incl- 

Vair  (t?èr),  im.  -  vaio  (l.  dì  blas.) 
^Valré,  e  (vè-ré),  a.  -  vaiato 

Vairon  {vè-ron) ,  a.  -  vaiato,  vetri- 
no; sm.  vairone  (pesce) 
tVaisseaa  (vé-só),  sm,  -  vaso,  nave, 
naviglio,  vascello 

Vaissellp  (r«-ièJ),  sf.  -  vasellame  = 
Vais?*elle  piato  -  argenteria  =  Eau 
de  vaisselle  -  rigovernatura,  lava- 
tura di  stoviglie 

Val ,  $m.  -  valle  ==  Vaox,  pi.  Par 
monts  et  par  vaux,  loc.  adv.  -  per 
monti  e  per  valli,  da  tutte  le  parli 

Valable  {va-4abl)t  o.  -  valido  ,  va- 
levole 

Valabiemént  (va-labl-man) ,  ad.  - 
validamente 

Valant,  e/(ra-?an,  lant)  ^  a.  -  va- 
lente, del  valore 

Valaque,  a.  et  «.  -  vahrro 

Valenciennes,  $f.  pi.  -  pizzo  di  bei-  > 
tlMT  (di  delta  citta)  [ 

Valérir.n*»,  sf.  -  valeriana 

Valet  {va-lèh  sm.  -  servo,  fante  = 
Vale t  de  cnanibro  -  cnnieriFr»»  = 
Valet   de  firme ,  de  chfiriue  -  fr:-  I 
miglio,  bifolco  =  Vale!  du  carro.ui 

-  padrone   di  nulla  ,   che   non  ha  ' 
dominio  [dorarne 

Valetallle  (vaUià-gìie) ,  sf.  -  j^ervi- 
Valeter   ival-tè) ,   v»i.  -  piaggiare, 
soitoporsl  a  grandi  fatiche 
Valétudlnaire  (vo-le-^tt-di-nér) ,  a. 

-  valetiMllDarìo 


VAN 
Valear,  sf.  -  valore,  pregio,  bravri- 
ra,  senso,  significato 
Valeureusement(i;a-(ctt-rctt«-man), 

ad.  -  valorosamente 
Valeureux,  euse  {va-leù-reù,  reùz), 

a.  -  valoroso,  prode 
Validnlion   {vn-li-da-si-on) ,  sf.  - 
validnzione 

Vallilo  {oa-lid) ,  a.  et  «.  -  valido, 
losiiiimo,  sano,  vigoroso 
Yalid;^ment  (va-lid-man),  ad,  -  va- 
liiiamento 

VaKhler  (va-U-dé),  va.  -convalidare 
Validité,  sf.  -  validità 
Valise  {ca-liz).  sf.  -  valigia 
Vallèe,  sf.  -  valle,  vnlh'a,  vallata 
Valli  n,  sm.  -  valletta,  v.ille 
Valuir  {cn~loar)y  va.  -  valere,  frut- 
tare ,  ren'lcre  =  Se  faire  vaìoir  - 
tenere  il  proprio  posio.  farsela  va- 
lere,  milhntarsi  =  V.Ioir   raieux 
-  essere  m«^g'lo,  più  convenevole, 
più  ragionov 'le  ^fam.  Valile  que 
valile  -  sia  quel   che  sa  essere  ,  a 
tutto  risclìio  =  Autjnl  vaui  -  tanto 
vale,  é  quasi  lo  slesso 
Valse  (ya/s),  sf.  -  valz 
Valser  ival-sè),  vìi.  -  brillare  11  valz 
Valsour,  eus»*,  s.  -  chi  balla  il  valf 
Vai!i»  [Plus]  iplu-va-lu) ,  sf.  -  so- 
pra ppiù,  eccedenza 
Valve  ivalr),  sf.  -  valva 
Valvulaire  (val-vu-lèr) ,  a.  -  pieno 
di  valvole 

Valvnie  {val-vul),  sf.  -  valvola 
Vampire  (vnn-pir),  sm.  -  vampiro, 
secjavene,  singulsnira 
Van,  sm.  -  v.iglio,  crivello 
Vangale,  sm.  -  vanJalo 
VandTli<5ine  {van-da-Usm) ^  sm.  - 
vanda'ismo 

V;ir..li.is,^  (van-fìoaz),  sf.  -  lasca 
Vaiig'ur  {vnn-qenrì ,  sm.  tee.  -  o- 
per;iio  che  impasta  la  terra  da  far 
m^Honi 

V:»ri?iii''r  (v'in-ghié),  hm.  -  vango 
Viiiille  {'''i-ni-gtle),  sf.  -  viniglia 
Yafii!(S  fif.  -  vaniià,  superbia,  pre- 
«iiinzion»* 

V.inif.  iix.  PUS»,  a.  -  vanaglerioso, 
v;»no,  h  )rio>o 

V»r)n.*re  (ra-na$g),  sm.  -  crivella- 
tnr>,  vacliUura 

Vann-^  (va^i),  «/".-cateratta, chiusa 
Vinneau  (vn-nó).  sm.  -  pivon'clla 
j  Vinner  {va~né) ,   v '.  -  \cntolare  , 
vagliare 

Vannerie  (t'a-n-ri) ,  if.  -  arte  del 
panieraio 
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TaBoet  {wihnè),  «m.  -  «onchlglia  di 
san  Giacomo  (t.  di  blas.) 

VaoLetie  {va^èt) ,  $f,  -  colo,  cri- 
vellino [lore 

Vaont-ur,  sm,  -  vagliatore,  crivella- 

Vannier  (va-nié),  tm.  -  panieraio 

Vantali  ivan-ta-iflie),  «m. -im|>o8la 

Vanl;ir<1 ,  e  {can-tar,  tard),  im.  et 
f.  -  niillaniul(.re 

Vanier  ivan-lè),  va.  -  vantar**,  lo- 
dare =  Se  vanier  ,  i?r.  -  luillaii- 
taisi,  vantarsi 

Vanterie  {vant-ri),  tf.  -  millanteria 

Vaiiiiller  {van-li-gliè) ^  va.  -  guar- 
nire d*asse  unu  cateratta 

Va-nu-pied,  tm.  -  paltoniere 

Vap«*ur,  tf.  -  vapure,  esalazione  = 
Bateau  k  vapeur  -  vaporiera  =  Ma- 
chine a  vapeur  ,  ou  locomotive  - 
locomotiva 

Vaporaiiun  (wi-po-ra-jHm) ,  $f.  - 
vapora/ lune 

Vaporeux,  euse  iva-po-reù,  reù%), 
a.  -  vaporoso,  velaio  ,  soggetto  a 
vapori 

VaoorlsalloD  (va-po-ri-sa'ti-on) , 
8f.  -  evaporazione 

Vtfporiser  (va-po^-zé),  va.  -  ri- 
durre in  vapore 

Vaque  (ook) ,  tf.  -  nome  dato  ad 
una  raora  Kterile 

Vaquer  (va-kè).  vn.  -  vacare,  essere 
vacante  =  Vaqu«*r  à- attendere 

Vara  itene  (ca-regn),  tf.  -  apertura 
delle  saline 

Varander  (va-ran-^)^  va.  -  fnr 
asciugare  le  aringhe  cavandole  dalla 
salamoia 

Var«ngue,  $f.  -  madiere 

Varech,  tm.  -  furo,  pianta  marina, 
tutto  qu.into  rigetta  il  mare,  nave 
Sommersa 

Va  renne  ,  tf.  -  pascolo ,  prateria , 
caccia  riservata 

Varlable  {va^'ablj^a.  -  variabile, 
incostante 

Varia  nt,  e  {va-ri-an.  ani),  a.  -  In- 
stAbil^;  tf.  pi.  varianti 

Variai ion  (vn^i-^-ti-on),  tf.  -  va- 
riazione, mutamento 

Varice  {va-rit),  tf.  -  varice 

Varier  tva-rif)  ra.  -  variare  ,  di- 
versinc;ire,  inclinare  ;  vn.  cambia- 
re, mutare 

Variété,  tf.  -  varietà 

Variole  (wi-r<-oO.  «A  -  valuolo 

Variqncux.  euse  (oa-ri-keù,  keùz), 
a.  -  varicoio 

Varlope  {var^op\  tf,  -  barlotta 


TBA 

Varre,  «A  -  ronciglio,  grafi» 

Varrer  {vorri),  va,  ei  n,  -  rond- 
gliare  le  Urtarugbe 

Varreur,  tm.  -  pescatore  di  tarta- 
rughe 

Vascuialre,  Vasruleux  ,  euse  («M- 
en-lèr,  vat-cu-leù^  leu%),  a,  -  va- 
scolare, vascoloso 

Vase  icazK  tm.  -  vaso;  f.  melma, 
b''lliita,  limo 

Vasenii  (vd-fó),  tm.  -  piatto  da 
spiiletial 

Vas.nx,  euse,  a.  -  melmoso 

Vasistas ,  tm.  -  sportellioo  ad  uiu 
tlmsira,  porta,  ere. 

VassaL  e,  f.  -  vassallo 

Vas>elage  (vat^atg) ,  tm.  -  vassal- 
laggio 

Vaste  (vani),  a.  -  vasto,  ampio 

Vasi  ile,  tf.  -  vaMità 

VaticnD,  sm.  -  Vaticano,  il  palazzo, 
la  corte  p-ipale 

Vaticinati  ur  (ra-<i-si-fia-4eiir),  sai. 

-  vatirlnaiore 

Vatlcinntion  (pa-li-fi-iia-siHm),  if. 

-  vaticinio,  prof-zia 

Vatlciner  («»-M-U-im),  wi.  CI  n-  - 
vaticinare 

Va-tont  ica-iù),  «w.  -  vada  la  posta 

Vau-de-route  [4]  (a-vó-d-rutu  loc 
nd.  -  preclplievt)' mente 

Vaudeville  wód'Vil),  tm.  -  canzo- 
netta ,  commediola  interpolata  di 
rami 

Vaudevilliste  (ród-vi-Utt) ,  tm.  - 
scrittore  di  vaude\Hles 

Vau-lean  [X"]  ia-vó^óì ,  loe.  ad.  - 
a  seconda  d'*lla  corrente  =  fo-  «* 
fam  S»n  affaire  est  à  vau-l  eau  - 
Taffir  suo  è  intieramente  perduto 

Viurlen  (ró  rièw),  tm  -mascaUone 

Vautour  (ró-<ur),  tm.  -  a  voltolo; 
flg.  uomo  crudele,  disumano 

Vrtutrali  (oó-tré).  tm.  -  «qnipaggio 
oer  la  caccia  del  cignale 

Vanire  (rò-(r),  tm.  -  veltro 

Vauirer  [S'I  it-vo-tré),  vr,  -  vol- 
tolarsi, fmpalionarsi  =  Se  vaoirer 
dans  le  vice  -  abbandonarsi  al  vi- 
zio =  Se  vautrer  dans  la  débauché 

-  darsi  allf  dissolutezze 
Vanx,  -  plur.  de  Val 

Vavaln  (va^èn) ,  tm,  tee,  -  grosso 

canaiK) 
Vavasserie  {va-vat-ri) ,  sf,  -  vai- 

v»ss«»rl  i 

Vavasseur,  tm,  -  valvassore 
Vayvode  (vé-vod),  tm.  -  valvoda 
Veaui(t?d),  tm.  -  vitello,  carne 
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•uoto  di  vitello  =  Paire  le  pied  de 
veau  -  fare  II  I<'ccazampa  =  Plen- 
rer  comme  un  veaa  -  plan^^rA  dl- 
roitamente  si^nra  motivo  =  Grand 
v<»siii  -  pollroiiarrio 
VM*»lip  (pe-dft),  Mf.  -  vedetta 
V^i'iable  (oe-sge^abl),  a.  -  vege- 
tabile 

VAtféinl.  *».  a.  et  «m.  -  vejf Piale 
V'^^Aiafir.  ivp,  a.  vpeplailvo 
Vé^-^iailon   (oe-tgc^ta-ti'On) ,  tf, ' 
vffpiazione 
V^géirr  (ve-nge-ié).  vn,  -  vpffpiare; 

Via   ira're  vlia  mUera  ed  oscura 
éhémt'nre  (oe-e-mans) ,  if.  -  vee- 
m^nw.  Impelo,  violi'oza,  furia 
Véhéropni,  e  {vt-e-man ,  niafU)^  a. 
-  veemente 

Véh«rule  (re-l-oiO,  snu  -  veicolo, 
mezzo,  via 

Velli*»  (vé~cUe),  if.  -  veglia,  viglila, 
=  Éf re  k  la  velile  de  -  essere  «ul 
_pnnio  di 

Velllée,  $f.  -  vrg2hia«  veiflla 
YrìUfT  (véglie),  fffi.  -  vepliare,  star 
ries'o  :  va.  ajwislere  ,   osservare  = 
Vdfler  un  murt -custodire  un  ca- 
davere 

VelHi»oi  (p/H7Mefir>.  tm.  -  vegliatore 
Vrllleu!«e  ioe-gtieùs) ,  $f.  -  lumici- 
no. liKlflrnolo  \M'r  la  none 
Velili  tir  ivf-9lioarh  «m.  -  bischetto 
per  la  notte 

Vnilloilf  Iv^-gliot),  $f.  -  moraffnuola 
Veine  (wM»).  tf.  -  vena,  filone,  vo- 
glia, dlsptisizionp,  Ipna 
ve»n<',  e.  a.  -  venato 
V«  Iner  (rè-né).  va.  -  venare 
Vrinoux,  euse,  a.  -  venoso,  plendi 
vene  [i«*llo 

V^l»*r  (rè'li),  VfL  -  pariorlreun  vl- 
Vétln  {oe^in) ,  tm,  -  pergamena  , 
▼#»llno 

Vélifpfl  (ve^il).  tm.  pi.  -  veliti 
Velléiié  «vel-IM-lé) .  $f.  -  velleità, 
volere  imnerffllo 
Viiiirt'i*  (pe-|o«),  o.  -  veloce 
V<*torl'ére,  tm.  -  velocifero 
VéNwii  é(lH  {ve-lo-ti-ped),  tm.  -  ve- 
Inrln  d»* 

Vél'Tìié  ('-e-lo-tité),  tf.  -  velocità 

V»  l«>ur«  (e-lùr) .  «m.   -  velluti»  = 

VHours  n«  -  vefiuio  rr»fta'«»  =  Cht- 

min  de  vc-luurs  -  cammino  muHe, 

firile 

?f loiné,  e  iv^ii-ii) ,  a.  -  venutalo 
M  Vin  veloulé  *  vino  abboccato; 
«HI.  gallone  a  foggia  di  vellaio 
V«loot«r  {v-UirUu  va.  -  vtUoure 


TEN 

Velie  (viU) ,  $f,  -  vetta ,  mUura  di 
llguidi 

Velier  (veMé),  va.  -  mlsarara  eollt 
velia 

VpIu,  e  {v-4u),  a.  -  velloso,  peloso 

Venaison  (v-nè-zon)  ^  tf.  -  salvatr- 

glna ,    salvni;giume  =  Les    cerfs 

sunt  en  venaison  -  i  cervi  sono 

(Frissi 

Vétial.e,  a.  -  venale,  vendereccio  = 
V.ilHir  Vignale  -  valore  mercantile 
Véna  if  meni  (ve-nal-man),  ad.-  ve- 
nnln^ente 

Vén.iliió,  sf.  -  venalità 
Venant  (iMiaw),  am.  -  che  viene 
=  k  tout-veoant  -  al   primo  che 
cnpifa 

Vendable(t)an-drt&r),  a.  -  vendibile 
V^'iidinge  (van-dan-tg) ,  tf.  -  ven- 
demmia 

Vendrtiiger  (van-dai^tgé) ,  va.  - 
vendemmiJire 

Vend.ingenr,  en<e  (oan-dan^tgHir, 
eùz).  t.  -  vendemmiatore 
Venilémialre.  tm.  -  vendemmiale, 
primo  m«*8e  dell* autunno  e  dei- 
ranno  repubblicano 
Vmdeur.  luse  {randtàr.deù*).  t. 
-  vei  diiore  =  Vendeur  de  milhrl- 
daip  -  cirtrl.iiano 
V-ndicatlon.  V.  nevendication 
V«  ndiquer.  V.  Revendiquer 
Vendre  (oan-<lr),  va.  -  vendere,  a- 
ll«nare,  spacciare,  tradire  p(>r  d^ 
naro 

Vendredi  (pandr-di),  «m.  -  venerdì 
Vónértce  (pe-fie-/U),  tf.  -  veneflclo, 
nwelenam^-mo 

Venelle  (v  nel),  tf  -  vicolo  =  En- 
lller  la  venelle  -  d.-'Ha  a  ffnmbe 
Vénénenx,  ense  (ve-ne-^neiÀ,  neùz), 
a.  -  veleno^ 

Vi  ner  (v-tie) ,  ra.  -  dar  la  caccia, 
far  correre  =  F;»ire  venir  la  \lan- 
de  -  f»r  frolbre  la  c»rne 
Vénérable  {ve-fM^abl),  a,  -  vene* 
rnlMle.  venerando 

Volièra lion  (i7e-ne-ra-rt-on> ,  tf.  - 
veii.r.ij.ione  [n<fw'itare 

Vé'iérer  (re-fte-rc).  va.  -  venerare, 
V«in**rie  (pc-n-rii.  tf.  -  caccia 
Véoérien,  lenne  (i?e-iie-n>fi,  r<«-n), 
a.  -  veneriH> 

Venelle  [Avoir  la](iv-nf(),  «f.  -  aver 
naura 

Veiieur  (iHnettr).  tm.  -  cacciatore 
Vengeuce  (ponr-s^iM),  sf.  -  ve o- 
deua  ■■  Tirar  vengean 
cani 
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Tinger  {vanngi) ,  imi.  -  vendicare 
«»  Se  vender  -  vendicarsi 

Vengeur,Beresse  {van^igeùr,  $grés), 
$.  -  vendicatore 

Vi^nlel,  le,  a.  -  venhle.  Ieg{»iero 

Véuif^llemenl  (te-nièl-man) ,  ad,  - 
venialmente 

Venimeux,  euse  {v-ni-mcù,  meùz), 
a.  -  v^'icnaso 

Venin  (v-nénìt  tm.  -  veleno,  tossi- 
co, contacio,  o<lio,  malipiiilà 

Venh"  (t^-nir),  un. -venire,  piu^ne- 
re,  capitare  =  En  venir  a  son  hon- 
neur  -  riuscire  a  Inion  termine  = 
En  venir  aux  prises  -  azzu (Tarsi 
=  Venir  oux  reproclies  -  rimpro- 
verarsi -  uscire,  avore  origine, 
nnscere ,  crescere  =  Venir  bkn  - 
allignare 

Vent  (van),  sm.  -  vento,  famo,  fla- 
to, soffio,  aria;  fig.  Indizio,  sospet- 
to, seniore 

Veniali  (oan-to-^He) ,  tm,  blas.  - 
ventatrlia 

Venlalson  (van-tè-ion),  sf.  -  nome 
d'una  malattia  del  frumento,  nebbia 

Venie  imnt) ,  sf.  -  vendila,  taglio 
di  bos/'hi  ;  pi.  tassa  feudale  sulla 
vendila 

Venter  (van-iè),  vn,  -  ventare,  sof- 
fiare 

Venteux  ,  euse  (ran-few  ,  teuz)^  a. 
-  ventoso 

Venller,  sm,  -  compratore  d'un  ta- 
glio di  bosco 

VentiUteur  (ca»-«-4a-<ewr) ,  tm.  - 
ventilatore 

Ventilati<»n  (t?an-fi-Ia-»i-(>n) ,  sf.  - 
ventilazione 

Veniiler  (van-ti-lé\  va,  -  stimare, 
considerare,  ventilare 

Veni  ose,  sm.  -  vmioso,  sesto  mese 
dell'anno  repul'bli''ano 

Venioslió  (can-fo-jBi-f é) ,  sf.  -  ven- 
tosità 

•Vent(.use  (ran-ft/z),  sf.  -  ventosa, 
coppella,  spirnsriio,  sfiatatoio 

Veni*. user  (van-tù^zè) ,  ra.  -  ven- 
tosare,  annerar  le  v- niose 

Venire  {varìtr) ,  sm.  -  \enlre,  pan- 
cia, epa,  slomaro,  pello  =-  Si*  cuu- 
cJifr  a  plat-venlre  -  stendersi  boc- 
cone 

Ven!r<^e  {van-iré) ,  sf.  -  ventraia  , 
porla  la 

Ventricule  {vttn-tri'euìhsm.  -  ven- 
tricolo 

Ventrière  (mn-tri-cr) ,  sf.  -  sotto- 
pancia, cinghia,  chiave,  lejrame 


VEB 

Ventrlloqne  (MiMrt-lok) ,  a.  et  «. 

-  ventriloquo 

Ventriloquie  {van-tri-4o~H) ,  $f.  - 
ventriloquia 

V.niru,  e  {van^ru)t  a.  -  panduto 
Vnnu,  e  (v-«u),  a.  -venuto  =Sove« 
le  bien  venu  -  siate  il  b^n  venuto 
=  Un  nouveau  venu  -  arrivato  da 

VXjCO 
i-TìMo  (v-fitt).  sf.  -  venula ,  arrivo 
=   Piante    d'uno    belle    venne  - 
pianta  di  bel  cresrimenlo  =  Toul 
d*une  venne  -  tutto  d'un  pezzo 
Vènule,  sf.  -  venuzza,  venetta 
Vénus  .  sf.  -  Venere  (pianeta) ,  ▼©- 
nula,  gr:tzia 

V^pres  {vepr),  sf,  pi.  -  vespri 
V»T  {ter),  sm.  -  verme, bruco,  tar- 
lo =3  Ver  à  soie  -  filugello  ,  ijaco 
da  s-^la  —Ver  sollialre  ou  Tenia  - 
verme  solitario ,  lenii  =  Ver  lui- 
san  t  -  lucciola  c=  Ver  coquin  - 
bruco  della  vite  ,  vermocsne  ;  flg. 
ghiribizzo,  fantasia  =  fig.  Ver  roo- 
geur  -  rimorso,  dolore  secreto 
V(4rarlié  (po-rfi-si-fél.  sf,  -  veracità 
Vératrum  (ve^a-irom) ,  sm,  -  ve- 
ra irò 

Ver  bai,  e,  a.  -  verbale,  a  voce 
Verbalement  {vèr-òal-man} ,  od.  - 
vf^rb;ilm<»nle 

Verballzer  (wr-do-W-zé),  tm,  -  ra- 
gionarft  ,  discutere  .  disteadere  un 
processo  verbalo,  ciarlare 
Verbe  iverh) .  sm.  -  verbo.  Il  Ver- 
bo, il  Fi'jiiuol  di  Dio 
Verbéna lion  (vèr-bf^ra-si-on),  sf.  - 
percussione  (l.  di  fis.) 
Verbeux  ,  euse  {vèr-beù ,  bmx),  a, 

-  verboso  [ca 
Ver  blt^  Brp(i?^r-di-atfl'),«m.  -  filaslroc- 
Verbtager  {vrr-bi^-sgè\  vn.  -  an- 

f.inare  a  secco,  cicalar^ 

Verblageur,  euse  (  vèr-hi-^Orsgeùr , 
cùz).  s.  -  cicalone 

Verbdsiié ,  sf.  -  verbosità ,  super- 
fluità di  7)arol<* 

VrrdAire  (vér^dàtr),  a.  -verdogno- 
lo, verd  (Siro 

Vord^e.  sf.  -  v^rdf^a  (uva,  vino) 

V^nlplei,  te(rpr-d-/è,  lét),  a,  -  ver- 
detto, vegeto 

VerderlH ,  sf.  -  parte  di  bosco  sog- 
getta a  un  ispettore,  la  suagiurts- 
di/lone 

Verderin  {vèrd-rén) ,  »m.  -  verda- 
ne,  calenzuolo  (uccello) 

Vf^rderoux  (vèr-d-rù) ,  sm,  -  ttr- 
der(»tfe  (uoeelle) 
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Perdei  (WfHl«),  tm,  -  Torderame 
Verdeor ,  $f.  -  verdezza ,   umidità 

del  legDO,  bruschezza,  acidità,  ro- 

bostezza 
Verdler  (vèr-dU),  tm.  -  ispettore 

ffnardabosclii,  verdone  (urc»*llo) 
verdillon,  mn,  -  I»*va,  rompislofo 
Verdir  ,  va.  -  dipingere  di   verde  ; 

vn.  inverdire,  verdegjriare 
Verdoyant,  e  {vér-doa-iarit  ant),  a. 

-  verdeg^nte 

Verdoyer  (vér-doa-U) ,  vn.  -  ver- 
decKiare^  Inverdire 

Verdure  (ver-dur) ,  if.  -  verdura, 
verdome ,  verzura  ,  erbaggi ,  tap- 
pezzerie dipinta' 

Verdurler  (rfr-du-rié),  tm,  -  erbi- 
vendolo, erbolaio 

Verduron,  «m.  -  verdolino  (uccello) 

Véreox ,  euse ,  a,  -  verminoso,  ba- 
cato, difelloso,  ca!Ilvo=  fam.  Son 
ct8  est  véreux  -  Il  suo  caso  è  Iri- 
•U),  pericoloso  asseti 

Verge  (versg),  sf.  -  verga,  bacchet- 
ta ,  vermena  ,  canna  =  Verge  de 
bedeau  -  mazza;  pi.  verghe,  sfer- 
*^t  fig-  tribolazioni 

Vergóe ,  sf,  -  la  lunghezza  d' una 
verga  quadrata 

Verger  iver-ttfi),  va.  -  misurare 
colla  verga;  «m.  frutteto,  verziere 

Vedrete ,  e  (oer-tg-té) ,  a.  -  rigato, 
lisuto,  vergheiiatu 

Vergeter  {ver-sg-té) ,  va.  -  scudi- 
sciare [zolaio 

Vergetler  (ver^tg-Uè) ,  tm.  -  spaz- 

Vergette  (ver-sgét),  sf.  -  verghella, 
spazzola,  scopetta 

Vergettures  (ver-tgè-iur)  ^  sf.  pi.  - 
scudiscialure 

Vergcure  (ver-sgiur),  sf.  -  filo,  ver- 
ga, vf'nralnra 

Verglas  (t'er-flia),  im.  -  gelicidio, 
nevischio 

Vergogne  {vir^o-gn) ,  sf.  -  vergo- 
gna [nono 

ViTgue  (vérgh).  sf.  -  onlenna,  p  n- 

V«*rlcl»'  {re-rirt).  sf.  -  pifir.i  f,.I.sa 

Véri.Mcité  {ve-ri-disi-té),  sf.  -  ve- 
raci là 

V«*ridlque  (vt-ri-dik),  a.  -  veridico 

VArlflcjiicnr,  sm.  -  vi  rilli^fiiriFf» 

VériffcTilon   (ve-ri-fi-fn-Hi-on) ,  sf. 

-  verificazione  ==  V<iriflcali(tn  d'un 
édìl  -  riM?is'ra7lonrt  (Pun  edino 

VéHIler  (ve-ri-fi'é) ,  va.  -  vcrlllca- 
re  =  Vérifler  un  ddit  -  registrare 
«D  edlue  »  Ss  vérHler,  vr.  -  av- 
verarsi 


«01 


Vórin  (t?«-rài),  sim,  -  vwrtcello, 

martineik) 
Véri  ne,  tf.  -  varino  (tabacco),  Iam« 

pada  di  notte  (t.  di  mar.) 
Vóritable  {ve-ri-tab\) ,  a.  -  vero , 

verace,  sincero,  genuino 
Véritablemeni  (t7«-H-<o5J-wan),  ad. 

-  sicuramente,  realmente 

Véri  té  ,  sf.  -  verità ,  Il  vero,  since- 
rità ,  schiettezza  ==  Contre-vórité 
-bugia,  falsità  evidente  =  4  la 
vérlté  ,  fld.  -  a  dire  il  vero  =  En 
ve  ri  té  -  davvero,  da  senno,  In  ve- 
rità 

Verjus  (t?er-»giu) ,  tm.  -  onfado , 
agr«*sto  [stlno 

Verjai«i,  e  {ver-sgiH-ig).  a.  -  agre- 

Vf'rm'^il,  le  {ver-mèglieìt  o.  -  ver- 
miglio: sm.  argento  dorato 

Verm*»ille,  sf.  -  vermiglia  =  Ver- 
melMe  occldt'ntale  -  granata  plro- 
po  =  Vermeille  orientale  -  granata 
orientai»,  lelesia 

VermiceMeou  Vermlcel  {ver-m^tit), 
sm.  -  vprmicelli 

Verroicelller  {ver-mi-tè-Hè) ,  «in.  - 
vcrmice'lalo 

Vermiciilaire  (ter-twi-cu-lèr) ,  a.  - 
vermicolare 

Vermicnié,  e,  a.  -  vermlcolato 

Vermifugp  {f^er-mi-fu-SQ)  ^  a.  et 
sm,  -  antelmintico,  vermifugo 

Vtrmille  [rer-mi'glié) ,  sf%  -  lenza 
da  PDffuiile 

Vermi ller  (ver-mi-gHè),  vn.  -  gru- 
folare, razzolar  col  grifo 

Vermillon  {ver^-mi-glion)  ^  tm.  - 
vprmizMone,  cinabro  =  Vermillon 
du  visage  -  il  vermiglio  delle 
eunnce 

Vorroillonner,  va.  -  dareU  vermi- 
glio; vn.  grufolare 

Vermini'  {rtr-mi-^),  tf.  -  pidocchi, 
pulci,  cimici,  g(  ni» glia 

Vfrmincnx.nise  {ver-mi-neù,  eutt), 
n.  -  v^-rmirui'so 

V«'rm=s««  :>a  (rer-mi-s6),  sm.  -  ver- 
ni iccinnlo,  l-mbrico 

Vernionirr  [S-]  (s-ver-mu-lf) ,  vr, 

-  Inrhrsl,  Itaca  re  {tarlato 
V«*rmonMi  ,  e  (  rer-tnii-lu  ) ,  a. - 
Veinion'ure   (  ver-mù-lur  ) ^  sf.  - 

far  Miiira,  tarlo 

V«'rnionih,  sm.  -  verrouto 

V<'rnal,  *',  a.-  vi'rnnl»',di  primavera 

V<'rrio,  sf.  -  nino  ontano,  asta  ■ 

VHinir,  va.  -  verniciare 

Vernis  (rciMil) ,  sm.  -  vernlcs,  co- 
lei e,  apparenza 
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^emlsser  (ver-ni-té) ,  va,  -  Idvct- 
niciare 

Vernlss^nr,  «m.  -  In  verniciatore 

Vernlssure  {ver-fii-sur) ,  sf,  -  ver- 
niciatura 

Vérole  ive-rol) .  if.  -  mnl  francese 
5=  Li  |K  lìif  vénil*'  -  Il  vani. fio  = 
Eire  m  irqnéi  d«?  la  pelile  vérole  - 
PSSiTe  liiiiiHraio 

V«^rolc.  ée  {ve-rn-léAé),  a.  -  aliac- 
eli lo  (U  in  il  friiirrse 

Vér(»lìqiie(i;e-ro-<ilf).  a.  -  venereo 

VóroM.  «m.  -  si>e(Ne  <ii  j?hi«»270 

Vóronique  (ve-ro-nik),  $f.  -  vero- 
nica 

Vén)ipr(rc-ro-(€).  mi. -cercar  vermi 

Véroller  (ve^o-Ué),  a,  et  sm.  - 
eercalore  di  v«Mmi 

Véroiis,  tm.  -  lombrico,  vermicello 
da  pesi'a 

Verrai  !  le  (t'è-ra-aW«),  «A  -  vetrame 

Vermi,  tm.  -  verro 

Verre  (cér),  im.  -  vetro,  bicchiere, 

«Olio 

Verréf^  sf.  -  M'irli  |er  pieno 
Verrerie  (r«-r-H).  f^  -  vetrala,  fab- 
brica di  veirl,  l'arie  vetraria,  va- 
sello, opere  di  vetro 
Verrier  «cé-rfé),  «m.  -  vetraio,  blc- 
ctiitraio,  piria'iasclii 
Verrière   {vè-riér) ,   $f.  -  bacinella 
da  biechirri,  campana  di    vctio , 
«la fa  per  le  piante 
Verri llon   {vè-ri-glion) ,  «m.  -  ar- 
moni.^a  a  lamelle  di  vetro 
Verrine,  tf,  -  tubo  di  vetro  da  ba- 
rometri 

Verroierle  {vè-roiM),  $f.  -  veiramo 
Verrini  (ue-rù) ,  tm.  -  catenaccio , 
chiavis'elio 

Verrouiller  (M-rù-aM^), «a.  -  Inca- 
tenacciare 

Verme  rré-ru),  tf.  -porro, verruca 
Ver»  {vèr) .  tm.  -  verso  =  Vers  lì- 
bres  -  |K)llmeiri  =  Ver»  blancs  - 
versi  seiulii  ;  prép.  verso ,  dalla 
parte,  clrcji 

Veraide  (vér-tad),  tf,  -  ribaltala 
Vers;iffe  (ver-taigK  sm.  -  rottura 
Versanl ,  e,  a.  -  facile  a  rovesciar- 
ti ;  tm.  acquapendente ,  lari  d*  un 
monte 

Versiiile  {ver-ta-iil),  a.  -  versniile 
Versiiililó,  «A  -  versiiilità ,  inco- 
stanza 

Verse  [Il  pleut  à](i;èrs),  a.  -  piove 
a  seccnie 

Versò,  e,  a.  -  versato,  pratico 
Venata  {vér^f  $m,  -  Aquario 


TIH 

Versemenl  (vert^^nan),  tm.  -  paga- 
mento 

Verser  (per-tó),f>a.  -versare,  span- 
dere, ribattere,  pacare,  portar  da- 
naro ad  una  cas«vi:  vn.  ro vescia r^j 
ri  tu  II  are,   ailerrarsi  =  Le    erana 
vni  flit  \erser  Ics  gr.tins  -  II  gran 
velilo  alterra,  alletta  le  biade 
V-rs'i  (oer-xéK  tm.  -  ver«"ito 
Vi'r«*i(lcaieiir,  tm.  -  versifica  iure 
V.Tsiii'Mium  (rer^si>/l-ca-st-on),  sf. 

-  ver-iiflcii/lyne      ^ 

Versiiler  (ver-tì-/l-e},  vn.  -  far  ver- 
si, versi  (Ica  re 

Version,  tf.  -  versione,  tradazioBe, 
racconto 

Versii,  tm.  -  dietro,  retro 

Versoi r  (vcr-soar) ,  tm.  -  orecchio 
(dell'ara  iroì 

Versie  iverst) ,  tf.  -  versta  (M)0  le- 
s".  {Russia) 

Veri*  e  (ver^  veri),  a.  et  tm,  -  ver- 
d»*,  a<pro,  acerlui,  vegeto,  fresco, 
asprezza  ,  acid  ila  =  fig.  Cet  liom- 
nie  H  la  lète  verte  -  é  uno  stordi- 
to, uno  sveniaio  =  oro».  Employer 
le  veli  t'\  le  «»^  -  fare  Ogni  sforzo, 
usar  opnl  mezzo 

Vcri-de-gris,  sm.  -  verderame 

Veri-d^'-fnontasrne,  tm.  -  verdeporro 

V'-rii^linrl.  e,  a.  -  veri»  brale 

Veriébte  (t'er-fc&r)   tf.  -  vertebra 

Verifmeni  (cert-man) ,  od.  -  frtQ- 
cam-m»',  vixanienie 

Verlenelles  irfri-nrD.sf.  p{. -gan* 
fflierl.  femminelle  d*'l  Unione 

Vt-riical,  e,  a.  verllcal*» 

Verlicalemeni  (oer-fi-col-mati),  od. 

-  verlcalmenie 
Veriirille(pfr-(i-f<-^Me),im.  -  ver- 

tlrlllo 
Veriicillé ,  e  (  ver-ti-ti-glU ) ,  a.  - 

verticillato 

V'Tiiciié,  sf.  -  verllcità 
Venire  {cer-Utg),  tm.  -  vertigine, 

capofiin»,  smnifimenio 
Ve  ii:/ineu\  ,  euse  (ver-ti-tgi-neù, 
'    neùz),  a.  -  veriìpinoso 
Veriiiro  .  nm.  -  capriccio  ,  ghlribiz- 

•/o,  verlit£iiie  del  cavnllo 
Veriu  ,  sf.  -  vlrlù  ,  of»eslà ,  forza, 

1»»;cre.  proprieia,  efflcacia  =  proo. 
''«ce  d'iHinime  p<»rl  •  verln  -  una 
buona  prest'nza  K"^va  =  En  veiltt 

-  in  c^uHesuenza.  in  forza 
Veriueus«ment  (uer-tu-etu-mon) , 

ad.  -  virtuosamente 
Vertneux,  euie  {verAuH^^  eib),  a. 

-  virtuosa 
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Vertagadin  {ver^u^a-dén) ,  tm,  - 
gaArdiofaote ,  sgonfio,  china  di 
biole 

verve  (v^rv) ,  sf.  -  psiro,  ^nlnsiA- 
Rmi>,  f;iDiasi:i«  ciprlcfio,  bizzarria 

V*'T\(*'nc  (crr-vé-it) .  xf  -  vrrh-na 

ViTvellp  ,  sf,  -  piasln^lh  (;HI»rc;ila 
al  piarli?  d'un  iirrrllo  di  raftinn) 

Vpfvnnx.  «m.  -  i)"!»i»ssji,  nassa 

Vt'ftv  (vpx)   %f,  -  venia 

VKS/'pron  (t'é*-ron),«m. -veccia  sal- 
vi ilr»a 

Vpsian  {vt-ni6\  «m.  -  vicinalo 

Vf'.slcal,  e  (vt'Zi-cal),  a.  -  v«'<clrale 

Vésirani ,  e  (ve-si-can,  caM),  a.  - 
VHS''ì  r»n  Iorio 

V<*si  allon  (  vesi-cci-Bi'^n  ) ,  tf,  - 
vpsrii'ii/ionp 

Véslcaioire  (  re-z<-ca-(oar  ) .  a.  el 
#tn.  -  vrsrir:»lMrlo ,  v^'sricanip 

V<*sirnlp (ce-ii-cii/).  «^  -  vpsrjchpiia 

Véàicuipnx,  piisp  (ve-iì-eu-Ifù,  eùz), 
a.  -  vpspipuloso 

Vésnn  (pe-zu».  tm.  -  spremilnra  di 
xnrrhpro.  zurchprn  liquidi) 

VpspislHnnp  (  rèt-pa-tié-n  ) ,  sf.  - 
v«>spasi.inn,  pl^riainio 

Vpsprr  (vèf-pèr),  sm.  -  vespro,  Ve- 
npr^*  (ii|.)npi.«) 

ypsp^ral.  e,  a.  -  vpsp'^riinn;  sm.  li- 
bro d»*||»>  ore  vPsporiinp(iìMirgia) 

Vi-spprlUion»  $m.  -  vpsperiilio 

V«*PiK*!ru,  «m.  -  vpspelro,  specie  di 
ratafià 

Yt^'U*  (  réf  ) ,  tf.  -  vescia  ,  luffa  = 
V»-»se  de  loup  -  vp.vla 

V.  s*^r.  m.  -  f»r  b<»lie 

Vess'-or,  pnse  {vé-teùr ,  teuz),  t.  - 
petardo,  p«iarda 

Ves*!»'  (vé'8Ì\  sf.  -  vescica.  ves.<ica 

Vpssir,  r».  -«p«*tP77.ire  (de*  mptaili) 

Vestale  (réMa/),  sf.  -  vestnlp 

Veste  (vésl),  sf  -  veste,  giubbelta, 
camiridiio.  (Tfusl.-icaore 

V»'Siiaire  {oes-U-ér),  sm.  -  vestia- 
rio [b(»lo 

Vesiibnle  (vet-fi-bul) ,  sm.  -  v.siJ- 

Vrsiisre  ives'tisg) ,  im.  -  vpsiigio, 
pedala,  r>rma  ,  mpmorin  =  Stiivre 
les  v-siig  i  de  quelqu'uo  -  imi- 
lare  nno 

Véipmpiil  (cèt-man),  sm.  -  v.sli- 
n)*nio 

V<»i**ran,  ftn.  -  vpiprnno  [nl;à 

Ve  érHttCf  {ce-U-ran»),  gf.  -  aniì^' 

Vótérinalre  { ve-U-ri-nér  ) ,  a,  et 
$m.  -  veterinario 

Véilllt  {ve-ti-gUe),  sf.  -  bagaiteUa, 
inezia,  btiMoola 


Vii 

Vétilier  (vt-ii-glièV  tm.  -  baloccare, 
perdersi  in  frascherie  ,  cavillare , 

V.*iilierle  (»e-«H7lte-H) ,  sf,  -ca- 
villo. soOsiirb^rirt 

Vétl'lenr  ive-H-QUeur) ,  tm.  -  ten- 
|pnn«»ne.  t<>n)peil«>n'* 

Vé'.ijpnx.  p«»sp  im  ti-glieù,  gliràt), 
n.  -  dilUcobn^t.  solistico,  cavilloso 

V<*'i'',   IVI     -  ^r slire 

VA'! ver.  V.  Vt4rvv*»r 

Vé»o.  itn  -  v^to,  diritto  di  rl^etla- 
re  ffll  Mi  li  del  corpo  Irgislativo  =» 
M"tirp  <»<»n  vétj»  -  opporsi 

V<»iiir»»  {vé-tun,  tf.  -  vestizione 

VAiusió,  if.  -  vpiusià,  vtcrblaia 

Véiyver  (t?«-«-vcr),  tm.  -  gramigna 
inni.-ina 

Vpnf,  Veuve.  «.  -  vedovo,  vedova 

Vpiivage  (veH-va-tg) ,  sm.  -  veda- 
vi n  za 

Vrxuit,  e  (tèksan,  sant\  a.  -  pe- 
noso, di«pi  p^'vìiIh  [sazione 

V«x «lion  (i7èJlr-iia-<i-on) .  sf.  -  ve». 

V' \''r  (crk-tè).  va.  -  vessare,  an- 
ff^rlarn.  mob  staro 

VìHbìliK^.  sf.  -  vitalità 

Vifiblp  (ri-a6Z),  o.  -  che  può  vive- 
re, vitale 

Vi.idiiP,  tm.  -  viadotto 

Via/er ,  j^re  {H-a-tgi  ,  sgèr),  a.  ti 
tm.  -  vÌi.«lizio 

Viande  (n-nvd),  tf.  -  carne,  vivan- 
da =   Gros<(e   \iinde  -  carne  di 

.  Iv'CPb'Tì.i  =  M''nu«'  viande- carne 
di  votatili  =  Viande  crens«*  -  riho 
p<»ro  nìnrìpfìip.fig.  discorsi,  raffio- 
nnni'-nii  friv(»li  =  Cesi  un  man- 
g'Mir  de  viandes  apprétées  -  é  un 
m.-inffiipane,  un  disntilaceio 

Vi.ii.der  (rian-<lf),  vn.  -  pascolare 

Vi«ndls  (oian-dt),  sm,  -  pastura, 
nasrolo 

Vi.iilque  (tHa-Hk),  sm.  -  viatico 

Vlb'ird  .  tm  -  discolalo ,  capo  di 
b«nd;i  (i.  di  Ttìtr.) 

Vibr.inl  ,  e  (ci-bran ,  brani) ,  a,  - 
vibrante,  simoro 

Vil.rali»  n  iribra-ti-im),  sf.  -  vl- 
l»r;i/ion*».  «'S«'i|i.*7tone 

Vibr  r  ItH-hrè).  m.  -  vibrare 

Vii»ris«-<:(m-6»M),  j^.  pi.  -  vibrissi, 
I  l'Ii  dflle  narici 

Viiin*  (ri-kh)  .  «m.  -  virarlo  =a 
Vicjiire  d.*  JéHiis-Cbri«t  -  il  |iapa 

Vicariai,  e,  a.  -  virarla  le,  di  vicario 

Vicarlat  (vi-ea-rià),  tm,  -vicariato 

Vicariar  (»<-«a-ra),  m,  -tor  da  vi- 
cario 
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f  ice  (vi«),  tm.  -  vizio,  difetto ,  er- 
rore, colpa,  pecca,  taccia 
Vice-ami rall,  sm.  -  vircaramiraRlio 
Vic^wuniramé ,  tf.  -  vicearomira- 
pliato 

Vice-baliiI,  «m.  -  vìceballvo 
VicfM'Iiancelier ,  tm.  -  vicecancel- 
ìiere 

Vlce-<*onsol,  tm,  -  vi-eoonsole 
Vire-porcnt,  «m.  -  virofforenlp 
Vife-If*ffation,  8f.  -  vir«Mepazlone 
Vice-lépal,  sm.  -  virolpp.ito 
Vicennal.  e,  a.  -  vicennale,  d'  ogni 
veni*  anni 

Vice-pr»isiri<*nce.  «f.-^'lcepresld«*nfa 
Vi<*e-pr(4sldenl,  «m.  -  vicepresidente 
Vlce-relne,  sf.  -  vicerefrina 
Vice-roi.  tm,  -  vicer«^ 
Vlcp-rovainé.  xf.  -  carica  di  viceré 
Vlciablè  (vit'tiobi),  a.  -  vìziahile 
Wné,  e,  a.  -corrotto,  vi/iato,  pii^sio 
Vicier  (t7<-fi-é),  va.  -  \lziare,  «uà- 
stare 
Vicieiìserocnl  (vi-ti-tùz-^^M) ,  ad. 

-  vizlosanv'n»»» 

Vfcirux.  cìisp  (W-«<-ct4 ,  eùz\  a.  - 
vizioso^  difettoso,  corrotto;  fm. 
dissolDto 

Vicina»,  e  (vi-ì^i-fial),  a.  -  vicinalo 

Vicisftitude  (  ri-jff-nt-etid ),  sf,  -  vi- 
cissitudine, vicenda 

Vicomtatre  ivi-con-inng).  tm.  feod. 

-  lassa  dovntn  ni  visconte 
Vlcomte  {ri-kont\  sm.  -  visconte 
Vleomfé  (»i-fron-/é),  sm.  -  viscontea 
Vlcomiesse  {vi-krni-tès),  sf.  -  vls- 

cnn  tessa 
Vicomtler,  ière  (t?i-fcon-«é,  Uèr),  a. 

-  di  visconte 

Vicilme  (vik-tim),  tf.  -  vlltInMi,  o- 
stia 

Vic.ilmer.  ra.  -  far  vittima,  immo- 
lare, sarrilleare 

Vietoire  (vik-toar),  tf.  -  vltlorla  , 
siiec'sso  =  Remporier  la  vicioire 
8»ir  ses  prtssi<»r>s  -  trionfare  d*'lle 
pronrie  passioni  =  ffif».  Il  ne  fan 
pasrljnnter  vicloireavant  le  temps- 
pisojjna  asrv'Hir  IV«t»(i  d'un' im- 
presa itrima  di  e'oriars  no=-('ner 
vleir)rre  -  miiidar  grida  di  ail»»- 
flrre?7a 

Vletori»'nsennent  (  vik-io-ri-euz- 
fnnn).  nd,  -  viJIorios;«menle 

Vietori'ìix,  eufje,  a.  -  vittorioso 

Vicluadle  {rik-iH-n-alif),  sf.  -  vei- 
tovat»li'>,  ciharia  :  pi.  viveri 

Vlciuallleur  itH^U'à-oìiewr) ,  tm. 

-  provveditore 


TU 

Vldame  («i-<lai»i),  tm.  -  vldame 

Vidaoge  {vi-dan^g),  sf,  -  votamen- 
to,  rottame;  pi.  immondezze,  soz- 
zare, lodili,  purghe 

Vi  tanflreur,  sm.  -  ^tacessi 

Vide  (vith,  a.  et  »w.  -  vdfo,  vacuo 
=  A  vltlc,  od. -a  vóto,  senza  nnlla 
=  Chevanx  à  vide  -cavalli  scossi, 
cavalli  reduel  d*aver  condotto  un 
lecno  da  posta  =  ffg.  et  fam.  Mà- 
cher  k  vide  -  p{»sc<»rsl  di  v^nlo 

Vide-boutcille  {vidr-bit'-iè'glié),  tm, 
villino,  casino  di  vlllepgl^iora  (vi- 
cino alla  Cina),  specie  di  sifone 

Vid»  Ile  ivi-dél)  sf.  -  rimendatura, 
vota  frutto,  spatola,  stecca 

Vld.»-poche  (vid-pose),  sm.  -  borsi 
(adattata  al  tavolino  di  lavoro) 

Vide-pomme  (vid-póm),  sm.  -  cava- 
lorso 

Vlder  (t?i-dc),  va.  -  votare,  evacua- 
re ,  8pomt>rare  =  nne  volatile  - 
sventrare  il  pol'ame  =nnenCf.^ir8 
terminare  nn  affare  =  nne  clef  - 
trapanare  una  chiave  =  sescorop- 
tes  -  finire  l  conti 

Vidimer  (vi-di-mé) ,  va.  -  autenti- 
care 

Viduitó,  sf.  -  vedovanza 

Vidnre,  sf.  -  straforo,  quello  che  ii 
e  levato  dair  interno 

Vie  (m).  sf.  -  viia,  vitto,  costumi, 
professione,  sbrigliata,  gridata  = 
fio-  èlre  de  grande  vie  -  mangiar 
mollo 

Vieil,  Vicux,  Vlellle  {viè-;gHe,  vieii, 
viè-alie),  a.  et  i.  -  veccnio,  antico 

VH'Iliard  (t^é-pHar),  sm.  -  vecclilo, 
Vf-p]  lardo 

Vleiiierio  (r<è-p«e-rO,  9f,  [-  vec- 
chiume 

Vleii.  5se(rif-(?/if««),  if.  -  vecchiaia, 
vf '•chie7za.  anfichiià,  vetustà,  età 

Vìi'iliir  (vic-fflir),  va.  -farpiùvec- 
eMo  ;  vn.  invecchiare 

Vi^'iiiisscment  (viè-glis-mauìttm,  - 

^rtverrlliamento 
Vi-  ii'oj,  le  (  rtV  gìió  ,  gliót  ) ,  a.  - 

v^rrhio'lo.  vei-chi«  Po 
Vi'  II"  (riti),  sf.  -  ghirond.t 
Vie'lrr  (viè-lc),  fn.  -  suonar  la  pftl- 

T<  oda  ,   avviloparsl ,   perdersi  io 

|i;ii«' 

Viell.  ur,  euse,  s.  -  snonaior  di  ghi- 

•■ondi 
Vl.nn  '  (tf-é-n),  tf.  eomm.  -  lama 

di  Vienna    . 
Vlenlrage  (  vian-tratg  ) ,  $m,  ttrta. 

anc.  -  pedaggio 


y  Google 


Vléiifise  {vi^-é^mt),  tf.  tntlg.  -me- 
lanzana 

Vlerjre  (vièr-sg),  a.  -  Tergine;  »f. 
pulcplla,  verirme  =  Vigne  vierge  - 
vitalba,  clematide 

Vipnx,  V.  Vieil 

Vieux-o4ng  (riew-zo-én),  «m.  -  su- 
frna  di  porco 

Vir,  Vive,  a.  -  vivo,  vivace,  pronto, 
piccante  ,  brioso  ,  acuto,  sensibile 
=  Vive  altaqne  -  attacco  violento 
=  Eau  vive  -  acqua  viva  =»  HaIg 
vive  -  siepe  viva;  «n,  il  vivo,  car- 
ne viva  =  Eire  vif  -  essere  irrita- 
bile =  /lo.  Couper  dans  le  vlf  - 
toccar  sni  vivo,  mettersi  al  duro, 
non  aver  riguardi  né  per  sé  né  per 
f}\  altri  =  Etre  piqué ,  touclìó  au 
vif  -  essere  traflito  vivamente,  es- 
ser punto  sul  vivo 

Vif-argent  {vif-^r-tgiam^^  tm.  -  ar- 
jrento  vivo,  mercurio 

Vì?le  {vi-9gt),  nf.  -  gabbia,  guardia, 
sentinella,  gabbiero,  scoglio  a  fior 
d'acqua 

Viirier,  «m.  -  stare  In  guardia 

Vi«rilnmment  ivi-igi-la-man),  ad.  - 
viffllantemente 

Vigilance  (»i-«p<-l(mj),  «/".  -  vigi- 
lanza 

Vigilant,  e,  a.  -  vigilante,  attento 

Vigile  iH-nqiV).  tf.  -  vigilia 

Vigne  (vign),  sf.  -  vipna,  vile,  villa 
flff.  Etre  dans  les  vlgnes  -  essere 
colto  =  Travalller  à  la  vigne  du 
Seiffneur  -  istruire  le  persone,  con- 
venire le  anime 

Vigneron,  ne  {Hgn-ron,  ró^,  t,  - 
vignaiuolo 

Vignette  {vi-gnél),  sf.  -  fregio ,  vi- 
gnetta 

vlgnoble  (iH-gnobl),  sm.  -  vignetto 

Vigogne  (  vi-gogn  ),  sf.  -  vipoffna , 
pelo  di  vigogna  ;  «m.  cappello  di 
vliroirna 

Vigoiie  (vi-gót),  if.  -  modello  per 
le  palle  di  cannone 

Vigourensement  {vi-gu-rHiz-man), 
ad.  -  vl?orf>samente.  arditamente 

Vigoureux,  euse  {vi-gii^eù,  reiiz)y 
a.  -  vl$r*ìrnso 

Vljruerie  (tH-nhH),  sf.  -  vicarialo   ' 

Viffueur  {vi-pìfur),  sf.  -  vigore,  ro- 
bustezza, vivacità,  energin,  Ernjrliar- 
dla  =  dVsprit  -  forza  dell'ioTecno 

Viguier  (vi-ghii),  «m.  -  vicnrio 

VII,  e,  a.  -  vile,  basso,  abbietto, 
meschino 

ViialH,  9  {viAin,  lé-n),  «.  -  brtil- 
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to,  spiacevole,  avaro,  spilorcio,  di- 
sonesto, tristo  ■•  Vilaln  chemin  - 
strada  sporca  »  Vilain  temps  - 
tempo  cattivo;  tm.  villano,  pl^neo 

Vilainement  (  vi-lè-n^man  ) ,  ad.  - 
ssarbitamente,  vergognosamente 

Vilebrequin  (vil-br-kèn),  sw.- tra- 
pano, succhio 

Vilement  {vii-man),  ad.  -  vilmente 

Vilenie  (vtl-n«),  sf.  -  villania,  ol- 
traggio, sozzura ,  sporcizia,  schi- 
fezza, oscenità,  disonestà 

Vileté  (vil'té),  sf.  -  prezzo  vile,  vì- 
lezza,  poco  prepio 

Vilipender  {vi-li-pah-dé),  va.  -  vi- 
lipendere, sprezzare 

Villa,  sf.  -  villa,  abitazione  di  cam- 
pagna 

Villace  {vi-las\  sf.  -  gran  città  spo- 
polata e  m?il  fabbricala 

Village  (iH-la-sg) ,  sm.  -  villaggio , 
ìxirso,  casale  ^ 

Vilhgeois,  e  {ti-la-sgioa  ,  sgioaz'h 
s.  -  contadino,  villano 

Villanelle  (vi-Ui-nèl),  sf.  -villanel- 
la (aria  e  poesìa  nastoral  ) 

VìPe  (vii),  sf.  -  città ,  le  autorità 
d'ella  città,  il  municipalità 

Villfiffiature  { H-le-sgior-tur  \  sf.  - 
villeggiatura 

Villette  {vi'léi\  sf.  -  cittadella 

Vln  {vèn),  sm.  -vino  =  d'une  feull- 
le,  de  denx  fenilles  -  vino  d'un 
anno,  di  due  anni  ==  Pol-de-vin- 
beveraggio,  mancia,  appendizie  = 
Étre  en  poinie  de  vin  -  cominciare 
a  sentire  ii  vino  al  capo,  andare 
in  cimberli  =  Cuver  son  vln -di- 
gerire il  vino 

Vinajre,  sm.  -  tassa  feudale  sul  vino 

Vinaiffre  (ri-ttcor),  sm.  -  aceto 

Vinaigrer  {vi-ne-gré)  ^  va.  -  inace- 
tare 

Vinnierretle  ivi-^è-grèt),  sf.  -  salsa 
verde ,  carne  accomodata  con  tale 
salsa 

Vinaierrier  ivi-nè-griè) ,  sm.  -  am- 
pollina flell'aceto,  acetaio 

Vin.isi«e,  sf.  -  vinucolo,  vinello 

Vlndas  (rm-dax),  sm.  -  arcano 

Vindemlator  (vènd-min-tor),  sm.  - 
vendemmia lore  (costellazione) 

Vindenne  (rèn-dè-n), sf.  tee.  -fune 
del  mulinello 

Vindicatif ,  ive  (ven-di-ka-iif,  tiv\ 
a.  -  vendicativo 

Vi nd  lete  (ven^diki),  $f.  -  vendetta, 
castigo  del  delitti 

Vinée,  sf.  -  raccolta  di  vino 
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Tinenx ,  eiwe ,  a.  -  vinoso  =  Vln 
vlnenx  -  vino  spiritoso  =  Péche 
vineuse  -  persica  vioala 

VlnKl  (ven),  a.  num.  -  venti;  tm, 
il  venti  o  il  vniiipslmo 

Vinifiain»*  (t?en-/«-»i),  $f.  -  ventina 

Vinplléme  (ven-tiem),  a.  -  veniesl- 
mo,  viffesiiiio 

Vlnirol»*,  o.  -  vinicnlo 

VlniHcailon,  tf.  -  viniflcazione,  arte 
rtl  fare  il  vino 

Vinoslsó,  9f.  -  vinosilà 

Vlnule,  «^  -  vinuia 

Viol,  «m.  -  \i.»l;izione,  stupro 

VioInlWe,  a.  -  violabile  " 

Violare,  e  {tio-\a~%h,  a,  -  violaceo 

Violili  [Sirnp.  mieli  {vio-ìà),  a.  " 
8cÌroH»o.  ni»*le  violato  (con  infu- 
Plun»*  rli  viole) 

Viol.iteur,  trice.  «.  -  violatore 

Vlolaiion  (»fo-Ia-fi-on),  s/".  -  viola- 
zi»  »nfi  [l>av()na/7-o 

Violàire  (  vio-latr  ),  a.  -  vio'ar^  o  , 

Viole  iviol),  8f.  -  viola  (  strumento 
ni  u  Sicilie) 

Vlolrmenl  {\Hol-man\,im,  -  tras- 
ffndimpniM,  violn/iniif* 

Viol"mm«nl  (  vio-la-man  ),  ad.  - 
vinlenlem-  ni'*,  InipehKiSamente 

Violen<*e  (rin-lnnx) ,  *f.  -  vidlenza, 
imt)eio  =  Fiilre  viol-  n^-c*  a  la  l«'i  - 
vidi-  mare  la  ìega*'  —  Sh  fairevio- 
lence  -  doman',S4ijrei«.CHre.  vlnnre 
le  peccamin(»se  tendenze,  gli  sfre- 
nati desideri 

Vlolenl,  e  {vio-lan,  lant),  a.  -  vio- 
lente ,  veeinmlt? ,  furioso,  atr<K'e, 
acuto  =  &lorl  violente  -  morie  vio- 
lente 

Vlolenler  (rio-lan-ié\  va.  -violen- 
tare, i'bblìirare  p»'r  forza 

Violer  (  viO'lè  ) ,  t?a.  -  violare,  in- 
frangere, forzare 

Violi'l,  le  (  rio-lé  ,  ìèt  ).  a.  -  pavo- 
na/zis  violaceo;  tm.  pavonazzo  = 
fig.  Voir  dcs  ari2»s  viol«  ts  -  esser 
visionarlo  =  Faire  du  f»u  violel- 
far  jrraii  rnmt-rn  p^r  nuHa 

ViolfiH-  (rio-lel),  $f.  -  violetta,  vio- 
la mammola,  nii'mmole'iia 
Violi,  r  {viO'lié),  sm.  -  viola  gialla, 
leiiciiio 
Vloii>ie,  tm.  -  vì<  lis'a 

VIoloii.  tm.  -  violino,  vinlinisla  = 
fig.  H  fam.  S»*  donin*r  Ics  \iolons 
-  essere  coni'  mo  di  sé.  vantarsi  = 
Payer  les  vlolons  -  pagar  le  spese 
di  qualcosa  mentre  altri  ne  hanno 
ti  profitto,  «amera  degli  arresU 


Violoncelle  {vio-Um-*él),  tm,  -  vio- 
loncello 

VioloncelUste,  $m.  -  vIoloncellUta 

Violonisie,  tm.  -  violinista 

Vlorne  (  vi-o-m  ) ,  tf,  ~  viburno , 
brionia 

Vipere  (  vi-per  ) .  tf.  -  vipera  = 
Lan^ue  de  vipere  -  lingua  vipe- 
rina 

Vipérean  (ri-p«-r(J),  tm.  -  viperi- 
no, vipcrt-llo 

Vip(irlne  (  ui-pe-H-n),  tf.  -  vipe- 
rina 

Virage,  tf.  -  viragine 

Virei.ii  ivir-li),  tm.  -  antica  poesia 
francese 

Virement  (rir-fniifi) ,  tm.  -  girata, 
trasporto  di  partite,  il  virar  di 
homo 

Virnr  (  vi-ré  ) ,  m.  -  girare  =  de 
bord  -  virare  di  bordo;  fig.  mutar 
panTP,  voltar  bandiera  =Tourner 
ft  virr  quelqu*nn  ,  ra.  -  girare 
uno  per  cavargli  qualche  cosa  di 
bocca 

Vires  ,  tm.  pi.  -  anelli  concentrici 

(t.  di   1)1/18.) 

Virevfau,  »m.  -  v^roello,  arganello 

Vir^'volle  (vir-voU).  tf.  -  giravolta 

VircioMl ,  e.  a  -  virginale,  vlrgl- 
n"<i;  tm.  virginale 

Vìrginiié,  tf.  -  veiginlrà 

Virgoul»  «ìsc,  itf.  -  p^ra  vergolosa 

Virgole  {cir-gul).  tf.  -  virgola 

Virffuler,  va.  -  virffolare 

Villi,  e,  a.  -  virile,  masclille  =  &ge 
>iril  -  virilità 

Virilcment  (ri-HI-man) ,  od.  -  vi- 
rilmente 

Vinliié,  tf.  -  vlrllilà;  fig,  vigore, 
forza 

Virole  ivi-^ol),  tf.*-  vlera,  ghiera, 
ffor  bla 

Virolrur,  tm.  -  vibralo,  ghieralo 

VirtOMlité.  tf.  -  virlualiià 

Virtu^-I,  le,  a.  -  virtuale 

Virinoli»  meni  (vir-tu-él-man).  ad. 
-  virtualmente 

Viriuos"  {vir-tu-òz) ,  j.  -  virtuoso 

(ili  CJUto) 

Virulrnce  {vi-ru-lant) ,  tf.  -  viru- 
lenta 

Virnlent,  e  (vi-ru-lan,  lant).  a.  - 
viniirnto  =  ftg.  Slyle,  d»sconr»  vi- 
ro leni  -stile,  discorso  veemente, 
acriminoso 

Virure  (vi-rùr),  tf.  mar.  -  eorat 
di  tavole 

Virus,  tm,  -  virtù,  maraia 
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▼is,  ff.  -  fite  s  Arbre  à  tIs  -  «o-  |  Visllenr,  eose,  s.  -  visitatore 
paia  s=  Pas  de  vis  -  spire  della  vite     Visoo  (oi-ton),  tm.  -  visone (spoeio 
s  sans  fio -vite  perpetuare  Esca-       -      ' 
lier  à  vis  -  scala  a  ciilocclola  o  a 
lumaca 


Tis-a-vJs  ivi'Za-vi),  tm.  -  sorta  di 
carrozza  iier  du*»  persone,  specie 
di  puliruoa;  prép.  dirioipettu ,  io 
faccia 

Visa,  im.  -  visto,  vlsa,  vidimazione 
Vlsage  {Vi-za-sg),  sm.  -  viso ,  fac- 
cia .  vulto  ,  aspf  Uu  ,  Usononiia  k 
Paire  txm  visage,  mauvais  visage 
à  -  mostrar  buon  viso ,  far  vìm 
brusco  »  prov  C'Ia  panili  com- 
me  le  oez  au  milieu  du  visage  - 
qoe:<la  cosa  é  visibilissima 
visterai,  e  ( vi-ie-ral ),  a.  -  visce- 
rale 

Viscératlon,  tf,  -  viscerazione 
Viscere  (vi'ter),  9m.  -  viscere 
Visroslté,  tf.  -  viscosità,  viscidità 
VIsée,  $f.  -  mirn  =  Clianffer  de  vl- 
sée  -  mutar  disegno  ,   pensiero  , 

Viser  {vì'XÌ)%  vn,  -  mirare ,  tende- 
re, aspirare;  va,  prender  di  mira, 
riconoscere,  apporre  il  visto,  la  vi- 
dimazione 

Visibiilté.  tf.  -  visibililà 

Vihibie  (vi'Zibl).  a.  -  visibile,  evi- 
d«*Aie,  manirf*si<i  =  Se  nndre  vi- 
sible  -  app;irire 

Vi.<4ibl<*meiil  (  vi-zibl-man  ) ,  od.  - 
visitillmeute,  eviUeuiemeole,  pale- 
semini** 

Visierr  (vi^ièr).  tf.  -visiera, vista, 
veduta ,  mira  di  uno  S4'hio|t|K>  = 
Bompre  en  visière  -  prorompere 
in  parole  ingiuriose 

Visir,  ive,  o.  -  visivo 

Visigoib  ,  tm.  -  visigoto,  rustico, 
grossolano,  incivile 

Visltin,  tf.  -  visione,  vista,  appari- 
tione.  Mignn,  immaginarione 

Vlslonnaire  (vi-tt-o-nér),  a,  et  t.  - 
visionario 

Visir  (vi-zir),  tm.  -  visi  re 

Visirat.  tm.  -  vl.^irato 

Vi>ilandim>  (  vi-ti-tan-di-n  ),  tf.  - 
rfltgiosa  d<'tla  Visiiaxioiie 

VisiUtion  {vi'ti-ta-tion),  tf.  -  Vi- 
sit^izlone,  ordine  reliffii>Po 

Visite  ivi-zit),  tf.  -  visita,  perqui- 
ilzione  s  de  radavre  -  sezione  di 
cadavere  =  d*un  procès  -  esame 
d*un  processo 

Visiter  (vi-zi-tè),  va.  -  visitare,  far 
visita,  esamioare,  oitervare 


di  màrtora) 
Visf)n-visu  {vi-ton-vi-tù)  -  faccia  a 

fnccia 
Visiorlum  {vi-zo-riom),  tm,  -  segno 

(l.  di  stamp.) 
Visqoeux,  «-use  {vit-keù,  keùz),  a, 

-  visc4>so.  gtotinuso 

Vissage  {oi'tasg),  tm.  -  il  fermare 
con  vili 

Visser  {vi'tè),  va.  -  invitare,  attac- 
car con  vili 

Visiiel,  le  (  vi-zuél  ) ,  a.  -  visuale , 
visivo 

VHal,  e,  a.  -  vitale 

Vltallié.  tf.  -  vitalità 

Viichoura  (w(-f ciu-rà) ,  tm,  -  pel- 
lircia 

Vile  (ril),  a.  -  veloce,  pronto,  spe- 
dilo, l«stn;/id  vt-loremen!e.  presto 

Vitploite  (  vit'lól),  tf.  -  varietà  di 
patitta  luiigf  e  russa 

Vliemeni  (  vit^man  ),  ad.  -  prestar 
m«*nte 

Vi  tesse  (vi- Ut),  tf.  -  prwtezza,  ce- 
lerità =:  fig.  Gagner  que|qu*on  de 
vltesse  -  vincere  uno  in  celerilà , 
precederlo,  precorrerlo ,  prevenire 
t  suoi  alti,  i  .Huol  tentativi 

Vitrage  (vi'lra-tg) ,  tm.  -  vetriata, 
vetri 

Vitraux  {ri-tTo).  tm.  pi.  -invetriale 

Vitre  (d-fr»,  tf.  -  vetro,  I  «stra  di 
vetro,  vetri.  Invetriale  =  fig.  Cas- 
S'^r  Ics  vitrea  -  rompere  ogni  ri- 
tegno 

VII  re,  e  [Humeur] .  a.  -  umor  vi- 
treo 

Vitrer  (rt-frè).  va.  -  Invetriare 

Viireri'*  (vii-r-ri),  tf.  -  vetreria 

Viiresribliie(ri-rrc«-j<-M-lé-f«),jA 

-  veiriMeabtIità 
Viiresrllile,  a.  -  vetrlflcabile 
Viiri'ux.  Misp.  a.  -  vitreo,  vetroso 
Vlirirr  (vi'iri'è)   tm.  -  veiraio 
Vitriflable  (vitri-fi-abl),  o.- vetri- 
ficabile 

Viiriilcailon  (vi-IH*/l-ca-si-on),  tf, 

-  vi-triOrazIon*» 

Vilrlfler  (vi-tri-fi-i) ,  va.  -  vetrifi- 
care 

ViirioI,  tm.  -  vltrlolo 

Viiriolé.  e,  a.  -  vitriolato 

Viirioiiqae  (vi-tri-o-lik),  a.  -  vl- 
irioliro 

Viiupére  (  vi-tu-pér  ) .  «m.  -  vltu- 
ferfo  [vola 

vivace,  dur»- 


Vivace  (vi-^^at),  a. 
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Vivacité  (virvarsi'U),  «A-flvaeltà, 
impeto ,  ardore ,  brìo  ^  dea  coa- 
leurs  -  vivezza  de'  colori  b  des 
passiona  -  il  calore  delle  passioni 
=  iff-sprit  -  prontezza  d'ingegno; 
pi.  leggerezza,  bizzarria 
Vlvanaier,  léne  {vi-van-diét  (Uèr), 
$.  -  vivandiere 

Vivant,  e ,  a.  -  vivente  =  Langue 
vivante  -  lingua  viva  =  Quartior 
vivant  -quartiere frequentatissimo 
c=  Du  vivant  de  -  durante  la  vita 
di  =  En  son  vivant  -  in  sua  vila 
=  Cet  hommo  est  une  bihllothè- 
que  vivante  -  è  (ionissimo  =  Bon 
vivant ,  im.  -  buon  compagnone 
=  Mal  vivant  -  maivivenlt?  =  VI- 
vre  avec  les  vivants  -  atlaitarsi  al 
carallere  delle  persone  colle  quali 
si  vive 

Vivat,  9iclam.  U(.  -  viva 
Vive  (  vie  ),  9f.  -  dragone  marino, 
ragr-na:  inferi.  Viva!»  = /am.  ^tre 
sur   le   qui  vive  -  essere   in  uno 
slato  di  allarme,  di  diffidenza 
Vive-Dien.  ini.  -  viva  Dio 
Vive-larjoie,  loc,  ad.  -  viva  V  alle- 
gria 

Vivelle  (vi-vèl),  $f.  tee.  -  reticella 
Vivemenl  (  viv-^nan  ) ,  od.  -  viva- 
mente, ardentemente 
Vivos-eau\  {viv-ió).  $f.  pi.  mar.  - 
-acque  vive,  altissime 
Viveur,  euse,  a.  -  boonlerapone 
Vivide  {vi'Vid),  a.  -  vivido,  vivace 
Vivipr  (t?i-wé),  «m.- pescaia, vivaio 
Viviflant,  e,  a.  -  vivincanie 
Vivilication  (iH-i'HI-ca-»*-©»*),  if.  - 
vivincazion<* 

Vivilier  (t»t-fM-è),  va.  -vivificare, 
avvivare,  ravvivare  [video 

Vivinque  (ri-r»-/i/c  ),  a.  et  «.  -  vl- 
Vivipare  {vi-vi-rnr),  a.  -  viviparo 
Vivoier  (  vi-vo-té  ) ,  ni.  -  vivere  a 
sterno 

Vivre  (vivr),  vn.  -  vivere,  8us>iste- 
re,  niantcoersi ,  mangi-ne  =  no- 
bU'mtnf  -  vivrre  si^rooMJmtnle  = 
dVsfjórance  -  \ivcr  di  s^w^ranza  = 
Qui  vive?  -  chi  va  la?  Vi\n».  $m. 
-  vlito,  alimento;  pi.  vettovaglie, 
grasrip 

Vizir,  V.  Visir 
Vizirat.  V.  Vislrat 
Vocablp,  sm.  -  voc^ibolo.  parola 
Vocabul^ire  (vo-ka-bu-lcr),  sm.  - 
vocabolario 

Voc^bullste  {vo-ha-bu-litt).  «m.  - 
Tocal)olariftia 


VOI 

Vocal,  e,  •.  -  vocale 

Vocalement  (vo-cal-mafi),  od.  -  a 
voce 

Vocallsation,  sf.  -  vocaliznzioiM 

Vocaliser,  va.  -  vocalizzare 

Vocali (,  sm.  -  vocativo 

Vocafion  (ro-ko-fi-on) ,  sf.  -  voca- 
zione, missione,  disposizione,  ìd- 
clinaziono 

Vocaux  (vo-kó),  sm.  pi.  -  votami 

Vociféraieur,  Irlce,  a.  et  s.  -  voci- 
feratore 

Vociférations(i70-ii-/«-ra-rt-o»),  $f. 


TOd- 


pl.  -  vociferazioni 

V(MMf( 


iferer  <t;o-»i-/e-Té) ,  t?«. 
ferare,  gridare 

Vieu,  sm.  -  volo  ,  voce ,  snffìragio: 
pi.  voti ,  brame,  desiderii,  auguri 
=  /Iflf.  Appel.T  de  tous  sesvoMix- 
desidarare  di  tutto  cuore ,  arden- 
temente 

Vogue  ivogh)^  s/.-voga  (t.di  mar.y; 
credito,  fama,  uso,  voga  ac  la  ga- 
lère -  ari  ivi  elle  può 

Vùgue-avant,  sm.  -  portolano,  vo- 
gava n  li 

VogutT  (  vo-ahi  ) ,  tm.  -  navigare, 
remare,  andare  innanzi  a  fona  di 
remi 

VoTueur  (  v(hifkeùr  ) ,  im.  -  voga- 
tore 

Voi  ci  (  voo-si  ) ,  prip.  -  ecco ,  ecco 
qui 

Vote  (t?oa),  sf.  -  via,  strada,  verso, 
modo,  mezzi,  vie  =  de  carrosse  - 
rotaia  =  tactec  -  via  lattea,  galas- 
sia ~  de  ^éle  fauve  -  traccia  di 
fi«'ra  =  de  cliai  bon  -  sacco,  moggio 
di  cjrb'^ne  =  d'eau  -  falla  (  t.  di 
mar.),  duo  secchie  d'acqua 

Vuilà  (voa-là).  prép.  -  ecco,  ecco  là 

Voile  (voal).  sm.  -  velo,  scusa,  pre- 
testo, vriu  (li  monaca  =  Prendre 
le  voile  -  farsi  monaca  =  Avolf 
un  volle  devf  nt  les  yeox  -  essere 
arciecuto  dalle  passioni,  dalle  pre- 
venzioni ;  $f.  vela  =  Mettre  a  la 
v«  iUi  -  spiegalo  le  vele  =  Falre* 
V(.ile  -  andar  a  vela  ;  pi.  vi  le,  navi 

Voile,  e,  a.  -  velato,  coperto,  arma- 
to di  vele 

Voiler  (roa-Ié), va. -velare,  nascon- 
dere, Colorare 

Voilerle  (yoof-ii),  sf.  -  veleria 

Voileur  (voa-leitr).  sm.  -bareoluo* 
lo,  navichiere  di  ratte  e  federi 

Voilìrr  (voa-lié),  sm.  -  veieitaio, 
trevlere  ts  Bon,  mamvais  voUier  - 
nave  spedita,  urda 
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Voillére  (voa-Uér),  sf,  geom.  -  ve*  i 
Mera  I 

Voilure  {voa^ur),  $f.  -  velame,  ve- 
lai ara,  disposizione  delie  vele 

Voir  {voar),  va.  -  vedere, scorgere, 
considerare",  badare,  accorgersi,  co- 
noscere, frequentare,  osservare,  no- 
tare, cunsaKare  =3  Fiiire  voir  - 
mostrare  ^  Se  volr ,  vr.  -  visi- 
tarsi 

Voire  {voar),  ad,  -  si ,  veramente  , 
anciie,  noncliò 

Volrle  (  voa-ri  ),  $f,  -  mondezzaio, 
ispezione  delie  vie,  delle  strade 

Voisin,  e  (  voa-zèn,  zi-n  ),  a.  -  vi- 
cino, prossimo;  «m.  un  vinno 

Voisinage  (vo^t-zi-no-i^),  sm.  -  vi- 
cinato, prossimità,  vicinanze 

Volsiiier  {voa-zi-ne),  vn.  -  freqoen- 
-   tarsi  tra  vicini 

Voilure  (  t>oa-tur  ) ,  «A  -  vettura , 
carrozza,  lef^no,  tras(M)rlo  =:  de  re- 
mise -  vettura  da  nolo 

Voilurer  {voa-tf*-ré) ,  ta.  -  veiiu- 
reffffìare,  condurre  in  carrozza 

Voiturier  (voa-tu-^é),  $m.  -vettu- 
rale, carrettiere 

Voitorin  (voa-ltt-rèn),  $m.  -  vettu- 
rino 

Voix  (  voà  ) ,  «A  -  voce,  suffragio  , 
parere,  voto ,  pregili  tra  ,  grido  == 
active,  passive,  moyenne- voceat- 
Uva,  passiva,  merlivi  =  Donner  sa 
vuix  -  dare  il  suo  voto  =  fig.  1^ 
•  voix  Intérieure  -  le  ispirazioni  di 
Dio  =  poét.  Ladéessenu  cent  voix 
-  la  Fama  =  La  voi\  de  la  renum- 
mée  -  la  voce  pnl)l))ica 

Voi,  tm,  -  volo,  voUla,  volo  d'  nc- 
celli  =»  d'ois^anx  de  proi»^-  briga- 
ta d'uccelli  tJa  preda  ^  fi<j.  Frcn- 
dre  un  voi  trop  liaut  -  imjM.r.» 
tro[ipo  alla,  spendere  più  flì(iii<>ilu 
che  si  può  =  Il  est  parvenu  de 
plein  v(  I  a  CPt  emplt.i  -  é  i>er\t'- 
uuio  a  qucll'impii'^o  sen/a  (r  ssa- 
re  pei  gradi  inierinedi  —  A\uir  ie 
voi  p"iir  Ielle  el  U'Wo  chusf  -  aver 
Mtitudine ,  cai>a<'ita  per  J»  tale  e 
tal  altra  cosa,  furto,  lutrociuio,  ru- 
beria 

Volable  (vo-labl),  a.  -  da  poter  es- 
ser rubalo 

Volage  {vo-la-sg)f  a.  -V(»lubile,  in- 
Btabile,  leggieio  =  Ft-u  volage  - 
volatica 

VulaiUe  (v^-ta-glie),  tf,  -  pollame, 
polli 

Volani,  e,  a.  -  volante ,  mobile  ^ 


VOL 

Penine  volante  -  foglio  volante  « 
Camp  volant  -  campo  volante  ** 
Petite  vérole  volante  -  vaiuolo  be* 
nigno,  varicella  =  Fusée  volante 
-  razzo  volante  ;  «m.  vo'anle ,  vo- 
lano, i)aizana  =  de  moulin  -  ala 
di  mulino 

Voiards  (  t?o-far  ) ,  $m.  pi.  pesca  - 
ramo,  veltone,  frascone 

Vulatil,  e,  a.  -  vola  ilo 

Volitile  (ro-/rt-fiO,  «m.  -  volatile 

V(  iatilisation(t?o-/rt-tW<-«a-«i-on), 
tf.  -  volaliU/.zazIone 

Volai iliser  (  ro-/a-(i-W-«é  ),  va.  - 
volalili/zorrt 

Volaiililé,  tf.  -  volalilìlà 

Vf.laiille  (vo'la-ti-glie)t  lA- uccel- 
lame, uccelletti 

Vcdcan,  sm.  -  vulcano 

Vukanique  {vol^ka-nik),  a.  -  vul- 
canico 

Volcaniser,  va.  -  esaltare,  animare 
in  eccesso 

Vole  [  Fuire  la]  (voi),  tf.  -  Il  fare 
tutte  le  mani  alle  carte 

Voióe,  tf.  -  volo,  vohla,  grado,  sla- 
to =3  d'oiseanx  -  \olo  ,  stormo  di 
uccelli  =  d'ócoliers  -  brigata  dì 
studenti  =  de  canon  -cannonata, 
salva,  scarica  —  de  coups  de  bà- 
lon  -  carpicelo  di  bastonate  =  de 
carrosse  -  Iti  lanci  no  =  A  lu  volée, 
ad.  -  al  volo,  prtnlamente,  a  ca- 
si^'rio.  alla  .'■cappau 

Voler  (vù-lèì,  vn.  -  volare,  correr 
velorf* ,  svolazzare,  cacciare  cogli 
uivelli  di  rapina  ,  va.  rubare,  fu- 
rare, deru  tiare 

Voicnan,  sin.  -  la^lron'^llo 

VoJerie  (ro/-/i),  sf.  -  ladroneccio, 
ruberia,  c...cia  cogli  uccelli  di  ra- 
pina 

\<<Iit  {ro'ìè),  sm.  -  impos'n,  Impa- 
nala, cu!<  iitbda,  pici*ioniiia,  chiù- 
derni  i,  i.  ii'.i,  tii  c4dorobaia ,  ta- 
ylleie  :  pi.  hacriitlte 

Voi,  |,  r  (vol-té)^  vn.  -  svolazzare 

Vo'eUe  (  vO'Ièt  ),  %f.  tre.  -  piccolo 
gr  l'icriu  su  rm  si  sikeln/za  la  lana 

VoliMios  (  ro-/«  /  ) ,  $f.  pi.  equit.  - 
fr^Tiftia  a  cMiliiHiile 

Vi-Kur,  tiisf,  sm.  ei  f.  -  latiro,  la- 
drctn'*;  ucroMo  da  ca»cia  o  da  preda 

Volitare  (vo-hèr  ),  xf.  -  ucctlleria, 
gajjhionf»,  cojoinb.'.io 

Vollire  (vo-it~sg),  tf.  -  assicella 
piana 

\olilloD  (io-M-«-<m),  tf.  -  volizione 

Volonlalre  {vO'lon-tér)j  a.  -  voion- 
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Itrit,  Mparbio;  sm,  avventuriere, 
disabbldieole,  nabisso,  volontario 

Volontalrement  {vo-lonr-tèr-man) , 
ad.  -  volontariamente 

Volente,  9f.  -  vuloiiJa,  arbitrio,  vo- 
lere, grailo,  beneplacito  =  Billet 
payacle  à  volonlé  -  vlglìefto  T»aga- 
bile  a  richiesta  dei  credrfnre  = 
Derniéres  vol(inté:(  -  il  iMtamen- 
to;  pi.  rapricci,  ghiribizzi,  vuglie, 
fantasie 

Volonii^rs,  ad.  -  volentieri 

Volt'iqne  {vol-ta-ik),  a.  -  voltaico, 
da  Vulla 

Vollairianisme  (  vol-tè-ria-nUm  ) , 
$m.  -  volierianjsmo,  dottrina  em- 
pia di  Voi  la  ire 

VoUairi*-n.  "ne  (roI-(è-H-èn,  è-n), 
a.  -  volieriano,  seguace  di  Voltaire 

Volte  (volt),  sf.  -  volta ,  giro,  gira- 
volta 

Volte-face  [Fai re],  sf.  -  far  fronte 

Volier  (vol'té),  tm.  -  voltare,  can- 
sar  la  tuitta 

Volilge  (vol'li'ta) ,  tf.~  canapo, 
corda  ,  fune  ,  danza  di  corda  ,  il 
volteggiare 

Volligemeni  {vol-Utg-man) ,  sm.  - 
volteggiamento 

VoUIgfr  (voi-a-ijé) ,  vn.  -  svolaz- 
zare, ondeggiare,  volteggiare,  va- 
gare 

VoltIgenr  {vol-H-sgeiir).  sm.  -  bal- 
lerino di  curda,  vulii^gglatore 

Volubilis,  sm.  -  convolvolo,  viluc- 
chio 

VoUihllitó .  Sf.  -  voluhill'à  =  Vo- 
lubiliió  de  langue  -  spediteiiza  di 
linirua 

Voluble  (vo-lubl),  a.  -  volubile, 
spirale 

Voi  ne  (vO'lu),  sf.  -  spuoletta,  can- 
nello 

Volume  (  vo-ìum  ) ,  «m.  -  volume , 
libro,  molH,  massa 

Volumineux .  ense  (  vo-Iu-mi-neù , 
tieiis),  a.  "  voluminoso 

Voluplé,  sf.  -  vdhitià  «  lussuria,  li- 
bidine =  Voluplé  de  l'esprit  -  di- 
l*»llo  della  m«»nte 

Voluptu«Misem«*ni  (  vo-lMp-/t*-efi«- 
tnan),  ad.  -  vuluiiuiis<menie 

VolupiUe'UX.cuse(iH>-Jtt|>-ftt«tt  eùz), 
a.  H  s.  -  voluttuoso,  libidinoso, 
dilft'fvole 

Volute  (voWiiO.  sf.  -  voluta 

Vuluter  (ro-Zw-te),  va.  -  accannel- 
lare, segua  re  una  voluta ,  caricare 
la  spuoUtU 


ni 
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Volve  {volv),  sf.  -  volvft 

Volvnius,  sm,  -  volvula 

Vomique  [Noix]  (tjo-mflk),  a.  -  no- 
r^  vomica;  sf.  vomico,  ascesso 

Vomir,  va.  -  vomitare ,  recere  = 
des  injures  -  scthizzar  veleno  con- 
tro d'alcuno 

Vomi«isement  {vo-mis-man) ,  sm.  - 
vomito 

Vumitif,  ive,  a.  et  ».  -  vomitivo, 
vomiiorio 

Voniitoire  (vo-mi-toàr),  sm.  -  vo- 
mitiirio 

Voquer,  va.  -  preparar  i*argil1a 

Vorace  (t?a-ra«),  a.  -  vorace,  rapa- 
ce, ghiotto,  divoratore 

Voraritó  {oo-ra-si-té),  «f.- voracità 

Vorii<»ule  (  vor-ti-cìU  ) ,  ini.  -  vor- 
tii'ello 

Vos.  a.  pass.  pi.  Vostre 

Volani  (co-iav),  sm.  -  votante 

Voiaiion  (ro-«a-«i-on),  sf.  -  vota- 
zione 

Vole  {voi),  sm.  -  voto,  suffragio 

Voler  (i?o-<é),  vn.  -  volare ,  dare  U 
voto 

Voilf,  Ive,  a.  -  votivo 

Voire  (  votr  ) ,  a.  pass.  -  vostro,  il 
vostro;  pi.  Vos 

Vdtre  [Le.  la]  (vótr).  profL  pass.  - 
tt  vostro;  pi.  les  vdtres 

Vouer  (wtt-«).  va.  -  volare,  dedica- 
re, oflf'Tire,  promeilt're  =  ses  ser- 
vi»TS  à  quelqu'un  -  dedicare  1 
suoi  servivi  ad  uno 

Vo«g#»  (mi'Sg),  sf.  -  spiedo 

Vouluir  (vii  loàr),  va.  -volere, esl- 

§'Te,  tnyiungt're  ^  imporre,  cMt»- 
nre,  bramare,  agognare,  doman- 
dare ,  rirfrcj«re .  as-tentire  =  En 
vouloir  à  quelqu*un  -  averla  con 
uno.  portar  orilo  ad  uno  =  Kn  vou- 
loir a  une  chose  -  avere  in  mira 
una  cosa,  pretend*'rvl ;  sm.  volere, 
volontà,  piacere,  bene|ilacilo 

Vourine  (t>oi*-H-n),  a.  -  vurina  (dl- 
osi  di  una  seta  di  Persia  finis- 
sima) 

Voos  (pù),  pron.  pers.  pi.  -  voi 

Voussoir,  Vouss*»^  u  (  vU'Soàr  ,  im- 
só  ) ,  sm.  -  spigolo  ,  peduccio  di 
xó'ia 

Vonssure  (in*-ittr),  sf.  -  curvatura 
di  «dMa 

Voùi»'  (OTcf),  sf.  -  NÓ'ta  =  d'un  fer 
de  rhevat  -  pi*>gatura  d' un  ferro 
da  cavallo  =  fig.  La  vrùte  celeste, 
étollée,  azurée  -  il  cielo 
.Voùlé ,  e ,  a.  -  corvo ,  arcuato  m 


Digitized  by 


Google 


vou 

VieiUard  voùté  -  vecchio  incurvato 
Votlter  {9itr4i},  va,  -  voltare,  edi- 
ficar in  vdlta  SE  S«  voùter ,  vr.  - 
incurvarsi,  arebeggiare 
Voyage  {voa-Aa-Bg) ,  tm,'  -  viaggio, 
aita,  corsa,  camminala,  soggiorno, 
dimora 
VoYager  (  vo€hia^gé  ) ,  vn.  -  viag- 

V^geur  ,  ense  {voa-ia-igemr  ^ 
igeùz),  s.  -  viaggiatore 

VoyagiÌBle  {wa-ia-igitt),  tm.  -  au- 
tore, scrittore,  narratore  di  viaggi 

Voyant,  e  {voa-ian,  iant),  a.  -  vi- 
stoso ,  vlvai'^  ;  tm,  veggente ,  ve- 
deota 

Voyeile  (t^ocMèJ),  «A  -  vocale 

Voyer  (voorU),  a,  et  tm.  -  isfH'tto- 
re  delle  strade  =  Agent  voyer  - 
Ispettore  stradale  =  Arbres  voyer, 
alberi  lungo  le  strade 

Voyette  (  voa^èt  ),  sf,  -  cucchiaia  , 
casta  da  lisHva 

Voyou  (vMi-Itt),  un.  -  monello 

Vrac  {trak),  tm,  imar*  -  disordine, 
sossopra 

Vrai,  e  (vré\  a,  -  vero,  verace,  na- 
turale, reale,  effettivo;  tm.  Il  vero, 
la  verità  »  au  vral ,  qd.  -  vera- 
mente 

Yraiment  (wé^man),  ad.  -  vera- 
mente, inratti 

Vralseml>lable  (  vrè-san-^laM  ),  a, 
et  tm,  -  verisimile 

Vraisemblablement  {vré-san-blàbl- 
Mott),  ad.  -  verisimilmente 

Vraisanblance  {vré-tan-blan$) ,  tf. 
-  verlslmigllanza 

Vrille  (  vri-gUé),  tf,  -  succhiello , 
trivella,  viticcio 

Vrilié,  e  {vH-gliè),  a,  -  guarnito  di 
viiiccio 

Vrlllerie ,  tf,  -  ferri  minuti  :  arte 
del  sucehielllnaio,  fabbrica  di  suc- 
chielli 

Vrlller  (wJ-^Ki).  wi.-avvUicclar8i, 
volgersi  salendo  (dei  razzi) 

Vrillette  (w«-y«-él),  sf.  -  triveUino, 
insetto  coleottero 

Vriliier,  tm.  -  succhiellinaio 

Vrillon  (ori-ylton),  tm.  -  succhiel- 
lino 

Vu,  tm.  -  enumerazione  dei  docu- 
menti che  costituiscono  tu  pro- 
cesso s  Celle  action  s^est  fait  au 
vu  et  au  su  de  tout  le  monde  - 
tutti  furono  testimoni  di  questa 
cosa  ;  prép.  visto,  atteso  »  Vu  que, 
\oe.  eonj.  -  atteso  che,  poiché 


Vue  (vu),  tf,  -  vlsia,  veduta,  oc- 
chio, scopo,  flne,  prospetto ,  aper- 
tura ,  finestra  ,  penetrazione  ar  a 
perle  de  vue  -  a  colpo  d*  occhio  &= 
A  vue  de  pays  -  presso  a  poco,  atta 
grossa  =  Discours  à  perle  de  vue 

-  discorsi  lunghissimi  e  incoppln- 
denti  =  Avolr  la  vue  sur  quelqn'un 

-  vegliare  sulla  sua  condotta  sa 
Avoir  des  vues  sur  quelqu'uu  - 
formar  il  progetto  di  servirsi  di 
uno  =  Avoir  des  vues  sur  une 
chose  -  proporsi  i*  acq  isto  d'  una 
cosa  =  Longuevne  -  cannocchiale  s= 
Payabie  k  vue  -  cambiale  pagabile 
a  vista 

Vulcain,  tm,  -  vulcano  (farfklla) 
Vulcanisme,  tm,  -  vulcanismo 
Vnlgaire  (  vul-ghér  ),  a.  -  volffare^ 
fri  via  le,  plebeo;  tm,  volgo,  plebe 
Vulgairement  {tml-ghér-man) ,  ad, 

-  volgarmente 

Vulgariser  { md-ga-ri-Mi  ) ,  «a.  - 

volgarizzare 
Vulgarlsme  {vul-ifOrfitm),  tm,  - 

volgarismo 

Vulgarité,  tf.  -  volgarità,  trivialità 
Vulgate  {vul-gatU  tf.  -  Vulgata 
Vulnérable,  a,  -  vulnerat>ile 
VulDóraire  (iml-ne-rèr),  a,  et  tm. 

-  vQloerariu,  incarnati  vo,  incarnan- 
te- tf.  -  vulneraria  (pianta) 

Volpin,  e,  a,  -  volpigno;  tm,  coda 

di  volpe 
Vultneox,  euse ,  a,  -  rosso  acceso 

e  tumido 
Vulvaire  (tml-««r) ,  tf.  -  vulvaria 

(pianta) 
Vulve  (tmlv),  tf,  -  vulva 

W 

Wagon,  tm,  V.  Vagon 

Whig  imigh),  a.  et  tm.  -  liberale, 
membro  dei  partito  liberale  In  In- 
8rh  il  terra 

Whist  {ùitt),tm.  -  vhist,  giuoco  di 
carte 

Wiskey  (Mt-fci) ,  tm.  -  sorta  d'ac- 
quavite 

Wislci  (Mt-*i),  tm.  -  soru  di  vet- 
tura 


XantHium,  tm.  -  lappola  minore 
Xénéiasie,  tf.  -  senelasia 
Xónographie,  tf,  -  senografla 
Xénomanie,  tf,  -  senomania 
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XEK 

Xérasto,  ff.  -  terasla  (malattia  dei  I 

capelli) 
Xères  (fee-ré<) ,  tm,  -  cheres ,  vino 

di  Spagna 
Xérophage  {ku-ro-foig),  «m.  -  se- 

rofago 

Xórophagie,  $f,  -  serofagia ,  asti- 
nenza  quadragesimale   de'  primi 

Cristiani 
Xéropbthalmle  (fcje-roMa/-m(),  tf, 

-  serottalmla 
Xórophylle  (*je-ro-/tt),  «m.  -  sero- 

flllo  Spianta) 
Xlphoìde  {k9i'f(y-ia),  am,  -  sifolde, 

cartilagine  mucronata 
Xylofflyphe  {kti'lo-zglif)  »  9m.  -  si- 

Xyloglyptìle,  if.  -  siloglifla 
Xylographle  ,  sf.  -  silografia ,  arte 

d'Incidere  sol  legno 
Xylon  (Hcft-ton) ,  tm.  -  pianta  del 

cotone,  silon 
Xyste  (ksist),  im,  -  Sisto 


Y,  ad.  rei,  -  Ti,  ci,  là;  pron.  a  ciò, 
a  cotesto,  a  colol 

Yacht,  SUI.  -  iachetto,  iacbt 

Yatagan  {ioria^gcm),  tm,  -  latagan, 
pugnale  torco 

Yeuse,  tf.  -  elee,  leccio  - 

Yeux  (l-eti),  tm.  pi.  d'OEll  -  occhi 
=3  Yeox  bien  fendos  -  occhi  grandi 
e  blslnngbettl  c=Avoir  plos  grands 
yeox  qoe  grand  ventre  -  l'occhio 
ha  per  poco  qael  che  alla  bocca 
sarà  troppo 

Yole  iiol),  tf.  -  Iole,  barchetta 

Ypreau  (i-^fró),  tm,  -  sorta  d*olmo, 
di  pioppo 

Yttrfa,  tm.  -  iltria 

Yttriom  (H-iriom),  tm,  -  iiirlo 
(metallo) 

Vocca,  ftn.  -  iucca  (pianta) 


Zagaie  {sa-ghè),  tf,  -  zagaglia 

Zaigu,  tm,  -  sagù  (albero) 

Zaim  (zci^m) ,  tm.  -  za  imo,  solda- 
to torco 

Zaìmet ,  tm,  -  fondo  destinato  per 
la  sussistenza  dello  zaimo 

Zain  [Cheval]  (zen),  a.  et  tm,  -  ca- 
vallo zaino 

Zanni,  tm.  -  zanni,  buffone 

Zèbre  (sébr),  tm,  -  zebra 

Zèbre,  e,  a,  -.  listato  come  zebra 


ZOO 

Zébo,  tm,  -  zebù,  sorta  di  Ìmm 
Zéiatenr,  trioe  («e-to-teur,  trit),  #• 

-  zelatore 

Zéle  (zé{),  tm,  -  zelo,  aflìetto 

Zólé,  e,  a.  et  s.  -  zelante 

Zend  oo  Zend-A vesta,  tm,  -  Zenda* 

vesta,  libro  sacro  del  Persiani 
Zéniih,  tm.  -  zenit 
Zéolitbe  ize-o-iii),  tm,  -  zeolite 
Zéphyre  (ze-fir),  ttn.  -zefiro, zelfiro 
Zèro,  tm.  -  zero 

Zest,  interj.  -  già,  oibò,  cospetto 
Zeste ,  tm,  -  anima  d*  una  noce , 

fetta  sottile  di  scorza  d'arando,  di 

cedro,  ecc. 
Zester  {sit-4é),  va.  -  tagliare   in 

fattoi  ine 

Zétètique,  a,  -  zetetico 
Zeugme,  tm,  -  zeugma,  zeoma 
Zézayer  (ss-aè-tó),  «a.  et  n.  -  pro- 
nunziare come  Zita  lo  /  od  il  y 

dolce 

ZIbellne  («il>-«-n).  tf.  -  zibellino 
Zibet,  sin.  -  zibetto  d'Asia 
Zibèthin,  Ine  (si-ò^èn,  (ini),  a,  - 

che  ha  odore  di  zibetto 
Zigzag ,  tm,  -  sorta  di   macchina , 

serpeggiamento,  zigzag 
Zils,  tm.  fi.  -  cembanelle,  catobe 
Zinc  (zénk),  tm,  -  zinco 
Zincage  (sèn-easflr),  tm,  tee.  -  V. 

zingage 
Zingage  {,%èi^gatg\  tm,  -  il  coprire 

di  zinco  [zinco 

Zinguer,  Zinquer,  va.  -  ricoprir  di 
Zinqueur,  tm,  -  operalo  che  lavora 

lo  zinco 
Zinziluier  {zèn-zi-lur4i)t  vn.  -  zln- 

zillnlare,  zinzicchiare 
Zinzolln  (zèn-zo-lén) ,  tm,  -  pavo- 

nazzo 
Zlnzollner  («én-«o-W-ns),  va.  tet, 

-  dare  il  colore  pavonazzo 
Zircone  (zir~e<m) ,  tf,  -  zirconla 
Zirconium  { zir-co-ni&m) ,  tm.  - 

zirconio  (metallo) 

Zizanie  (zi-zor^i) ,  tf.  -  zizzania , 
discordia,  scandalo,  dissensione 
Zodiacal,  e,  a.  -  zodiacale 
Zodiaque  izo-di^k),  tm.  -  zodiaco 
Zolle  (zo4l),  tm.  -  critico  maledico 
Zone  (zo-fi),  tf.  -  zona 
Zoographie  (zo-o-gra-fi),  tf,  -  zoo- 
gmOa 

Zooiatrie  (iso-o-to-f H),  tf.  -  zoolatria 
Zoollthe  (jso-o-ftO«  tm.  -  zoolito 
Zoologìe  {zo-O'lO'tgì),  tf.  -izoologia 
Zoologlque  (so-o-{o-S0ilr),'a.  -  zoo- 
logico 
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zoo 

Zoologfste,  ou  Zoologue  (zo-o-Jo- 
sgisty  ^O'O-'logh),  tm,  -  zoologista, 
zoologo 

Zoonomie,  sf.  -  zoonomia 

Zoophage ,  a.  el  s.  -  zoofago ,  car- 
nivoro 

Zoophoriqne  [Colonne] ,  a.  -  colon- 
na zooforica  (t.  d'arcnll.) 

Zoophyie  (zo-o-fit),  sm.  -  zoofilo 

Zooiomie,  $f.  -  zoolomia 


ZYT 

Zorocbe  (zo^o~se),  tm.  -  mineralt 
d'argento  somigliante  al  talco 

Zoaave  (zt^^o),  im.  -  zuavo 

Zvgoma,  tm,  -  zigoma 

Zygomallqae  {zi-go-rnch-tik) ,  a,  - 
zlgoraallco  [-  zlmoslmetro 

Zymosiméire  (zi-mo-ti-'métr) ,  tm, 

Zymoiechnle  (  zi-mo-tèk-^ì  )  »  «A  - 
zimotecnia  [ra  degli  amichi) 

Zyibum  {zi-tom),  tm,  -  zllone  (bir- 
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NOMS  PROPRES  ANGIENS  ET  MODERNES 


D'HOMMES  ET  DE   FEMMES 


•*(,»' ••!  «1 


AAR 

Aaron,  m.  -Aronne 
A  badi  e,  f.  -  A  badìa 
Abel,  m.  -  Abele 
Ahijralil,  /.  -  Abitai  Ile 
Abimélec,  m.  -  Abime- 
lecco 

Abonde,  m.  -  Abbondio 
Abraham,  m.  ~  A  bramo 
AbsaIon,t».- Assalonne 
Achace,  m.  -  Arare 
Achille,  in.  -  Achille 
Achillèe,  m.  Achilleo 
Adam,  m.  -  Adamo 
■  Adelaide,  f.  -Adelaide 
Adt'lgonde,  f.  -  Adel- 
^onda 

Adéline,  f.  -  Adelina 
Adolphe,  m.  -  Adolfo 
Adonis,  m.  -  Adune 
Adrnsie,  t».  -  Adrasto 
Adrirn»  m.  -  Adriano 
Ajianiemnon^  m.  -  Aga- 
mennone 

A(fapiie»  m.  -  Agapito 
ApralhP,  f.  -  Agaia 
Agénor  m,  -  Agenore 
Agnés,  f,  -  Agnese 
Agricole,  m.  -  Agricola 
Ajnx,  m.  -  Aj.ice 
Alain,  m.  -  Alano 
Alarle,  m.  -  Alarico 
Alban,  m.  -  Albano 
Albe,  f,  -  Alba 
Albert,  m,  -  Alberto 


ALB 

Albin,  TO.  -  Albino 
Alcesie,  m.  -  Alceste 
Alexandre,  m.  et  f.  - 
Alessandro  ,  Alessan- 
dra 

Alexls,  m.  -  Alessio 
Alphée,  m.  -  Alfeo 
Alphonse,  m.  -  Alfonso 
Ambroise,)».  -  Ambro- 
gio 

Amédóe,  m.  -  Amedeo 
Amelie  f,  -  Amalia 
Amilcar,  w.  -  Amilcare 
Amphilrile^-AnfìtrUe 
Anaslase,t?i.-Ana'5lasio 
Anastasie.f.- Anastasia 
Anaroie  m.  -  Anaiolio 
André  m.  -  Andrea 
Andronic,  m.  -Andro- 
nico 

Ange,  m.  -  Angelo 
Angélique,/'.- Angelica 
Anicet,  m.  -  Aniceto 
Anne,  f.  -  Anna 
Annrbal,m.  -Annibale 
Ansetme,  m.  -  Anselmo 
Antointi,  m.  -  AiUuuio 
Anioinelte,  f.-  Antonia 
Aninnln.m.- Antonino 
Apotlinaire,  m.-  Apol- 
linare 

Apolon,  m.  -Apollo 
Apollone,  w.-  Apollonio 
Apolonie,  f.  -  Apollonia 
%Ì7 


BAL 

Ara  bel  le,  f.  -  A  tabella 
Archange  (kan) ,  m.  - 
Arcangelo 

Arianne,  f.  -  Arianna 
Aristée,  m.  Aristeo 
Armand,  m.  -  Armando 
Armant,  m.  -  Armano 
Arnauld,  m.  -  Arnaldo 
Arnould,  tn.  -  Arnoldo 
Ascagne.  m.  -  Ascanio 
Asd rubai,  m.  -  Asdra- 
bale 

Asiolphe,  m.  -  Astolfo 
Astrée,  f.  -  Aslrea 
Atalanle,  f.  -  Atalanta 
Alhanase,  m.  -  Atana- 
sio, Atanagio 
Auguste,  m.  et  f.  -  Au- 
gusto, Augusta 
Augusiin,  m.-  Agostino 
Aurrée  f.  -  Aurea 
Auréle  m.  et  f.  Aure- 
lio, Aurelia 

A  u  rèi  ien.m.- Aureliano 
Aurore,  /.  -  Aurora 

B  :> 

Babet,  Rabiche,  Babl- 
ciion,  f.  dim.  de  Bar 
be.  V. 

Babylas,  m.  -  Babila 
Bacchus,  m.  -  Bacco 
Balblo,  m.  -  Balbino 

ìigitized  by  VjOOQ  le 


BAL 

Balthassar,  m.-  Baldas-  1 
sare 

Baptiste,  m.  -  Battista 
Barbe,  f,  -  Barbara 
BarDabe,  »n-  -  Barnaba 
Barthélemy,  m.  -  Bar- 
toloromeo 

Basilp.  TO.  -  Basilio 
Basllide.  m.  -  Basllide 
Basiipn,m.V.  S(*bnsHen 
Baihilde,  f.  -  Balilde 
Béalrix,  f.  -  Beatrice 
Beliórophon,  m.  -  Belle- 
rofonte 

Bellone,  f.  -  Bellona 
Bénip:D«,  m.  -  BenlRno 
Benjamin,  m.  -  Benia- 
mino 

Bénott,  w.  -  Benedetto 
Béndte,  f.  -  Benedetta 
Berenice,  f,  -  Berenice 
Bernard,  m.- Bernardo 
Bernarde,  /".-Bernarda 
Bernardin,  w.  -  Ber- 
nardino 

Beri  he,  f.  -  Berta 
Benilde,  A  -  Bertilde 
Berti,  m.  -  Berlino 
Biblane,  f.  -  Bibiana 
Blaise,  in.  -  Biagio 
Bianche,  /^.  -  Bianca 
Bonaveotore,  m.  -  Bo- 
naventura 

Bonifoce.m.  -  Bonifacio 
Briarée,  m.  -  Brlareo 
Brigitte,  A  -  Brigida 
Brisce,  m.  -  Briscio 
Bruno,  m.  -  Brnnone 
Bnsiris,  m.  -  Btisiri 


Cacns,  t».  -  Caco 
eadmns,  i».  -  Cadmo 
Calus,  m.  -  Caio 
Cai<*has,  m.  -  Calcante 
Callsie,  m.  -  Calisto 
Calvin,  m.  -  Calvino 
Carolile,  m,  et  A  -  Ca- 
millo, Camilla 
Candide,  m.  et  f,  -  Can- 
dido, Candida 
Cantian,  m.,  Cantlane, 
f.  -  Canziano  ,  Can- 
ziana 

Canat,  m.  -  Canuto 
Caroline,  f,  -  Carolina 
Caslmir,  m.  -  Casimiro 


CAS 

Cassandre,m.  et  f.-  Cas- 
sandro,  Cassandra 
Cassien,  m.  Cassiano 
Caslor,  m.  -  Castore 
Calin.  Catan,  f.  T.  Ca- 
therine 

Catherine,  f.-  Caterina 
Cf^cile,  f.  -  Cmlia 
rél'^siin,  1».  -  Celrstino 
C<i|ie,  m.  et  f.  -  Celio, 
Celia 

C'^lse,  m.  -  Celso 
C«*rés,  f.  -  Cerere 
Cf^sar,  m.  -  Cesare 
Césnrien  ,  m,  -  Cesa- 
riano 

Charles,  tn.  -  Carlo 
Charlotte,  f.- Carolina, 
Carlotta 

ChréJien.t». -Cristiano 
Christine,  f.  -  Cristina 
Christophe.  Cristopho- 
re,  m.  -  Cristoforo 
Chrysostome,  m.  -  Cri- 
sostomo 

Claire,  f.  Chiara 
Claude,  w.  -  Claudio 


Claudine,  f.  -  Claudia     Donat.  m.  -  Donato 


Clémeoce,  /".-Clemenza 
Ci(*ment,  m.  -  Clemente 
Clémeniine ,  f,  -  Cle- 
mentina 

Clotilde,  f,  -  Clotilde 
Clovis.  f».  -  Ciodoveo 
Clyiemneslre,  sf.  -  CU- 
tenneetra 

Colette,  f.  -  Coletta 
Colombe,  m,  et  f.  -  Co* 
lombo.  Colomba 
Cóme,  Cosme,  «i.  -  Co- 
simo 

Conrad,  w.  -  Corrado 
Constance,  f.  -  Costanza 
Constant,  m.  -  Costante 
Constantin.m.- Costan- 
tino 

Cornei  Ile ,  m.  et  f.  - 
Corm'iio,  Cornelia 
Cornc^lle,  f.-  Cornelia 
Crepi n ,  Crispin ,  m.  - 
Crispino 

Ciésus,  m.  -  Creso 
Cnnózonde,  f.  -  Cune- 
gonda 

Cybéle,  f,  -  Cibele 
Cyprien,  t». -Cipriano 
Cyriaque,  m.  -  Ciriaco 
Cyrille,  m.  -  Cirillo 


ERN 


Dagobert ,  w.  -  Dago- 
berlo 

Dalmaa,  m.  -  Dalmasso 
Damase,  m.  Parnaso 
Dami»»n,  m.  -  Damiano 
Damoris,  f.  -  Dnmoride 
Daniel,  m.  -  Daniele 
Darins,  m.  -  Dario 
David,  m.  -  Davide 
Débora.  f,  -  Debora 
D^ce,  tn.  -  Derio 
Dé|anire,  f.  -  Deianlra 
Df^mélrius,  tn.  -  De- 
metrio [nisio 
Dpnlà,tn.- Dionigi,  Dio- 
Desi  ré,  tn.  -  Desiderato 
Diane,  f.  -  Diana 
Didier,  tn.  -  Desiderio 
Didon  ,  f.  -  Didone 
Dominique ,  tn.  et  f.  - 
Domenico,  Domenica 
Domiiien .  tn.  -  Domi- 
ziano 
Domitille,f.-Domitilla 


Dorolhée,  f,  -  Dorotea 
Drusille,  f.  -  Drusilia 


Edith,  f.  -  Edita 
Edmond,  tn.-  Edmondo 
Edouard,  tn,-  Edoardo 
Edwige,  f.  -  Edvige 
VAéoDoreJ.  -  Eleonora 
Elie,  tn.  Elia 
Elisabeth,  f.  -  Elisa- 
betta 

Elise,  f,  -  Elisa 
Elisée,  tn.  Eliseo 
Eloi.  m.  -  Eligio 
Elvire,  f,  -  Elviral 
Emile,  tn.  -  Emilio 
Emilie,  tn.  -  Emilia 
Emmanuel,  m.  -  Bma-* 
nnole 

Emme,  f,  -  Emma 
Endvmion,  tn.  -  Bndl- 
miòae 

Ené<»,  tn.  -  Enea 
Ente,  tn.  -  Eolo 
Kphraim,  m.  -Efralroo 
Epiphane,  tn.  -Epifanio 
Erasme,  tn.  -  Erasmo 
Ernest,  m.  -  Broesto 


y  Google 
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EscQlape  ,  m.  -  Escn- 
laplo 

Esther,  f.  -  Ester 
BUenne,  m.  -  SCefàDo 
Eudoxe,  w.-  Endossio 
Eadoxie,  f.  "  Eodossia 
Engène,  m,  -  Euarenlo 
Eolalte,  f.  -  Eolalla 
Enlaiie,  f,  -  Eularia 
Euphémie ,  m.  et  f.  - 
Enfpinlo,  Eof^mia 
Euphrasfe,  f.  -Eofrasla 
Eopbroslne,  f.  ^Eufro- 
sina 

Barydice,  f.  -  Euridice 
Eusébe,  m.  -  Eusebio 
Eostaohe,  in.  -  Eusta- 
chio 

Evandro,  m.  *  Evandro 
Evanfréliste,  m.  -Evan- 
geli sta 

Evarlste,  m.  -  Evaristo 
Ève,  f.  -  Eva 
Evremond,  m.  -  Evre- 
mondo 
Ezécbiel,  m.  -  Ezechiele 


Fabien,  m.  -  Fabiano 
Fabius«  m.  -  Fabio 
Fabrice.  m.  -  Fabrizio 
Fanchon.  V.  Francolse 
Fanny,  f.  -  Francesca 
Fauste,  w.  -  Fausto 
Faustin,  m.  -  Faustino 
Faustlne,/.  -  Faustina 
Fébrone,  Fébronie ,  m. 
et  f.  -  Febronlo ,  Fe- 
bronla 

Féliclen,  m.  -  Fellciano 
Felix,  m.  -  FeUce 
Ferdinand,  m.  -  Ferdi- 
nando 

Firmi  n,  m.  -  Firminio 
Flamine,   Flaminlus , 
tm.  -  Flaminio 
Flamlnie,  f.  -  Flaminia 
Flave,  m.  -  Flavio 
Flavle,  f.  -  FlAvla 
Flavien,  m.  -  Flaviano 
Flipote,  f,  '  Filippa 
Flore,  f,  -  Flora 
Florence,  f.  -  Fiorenza 
Florent,  m.  -  Fiorenzo 
Fortuna! ,  m.  -  Fortu- 
nato [eesco 
VraD<eoii,  m.  -  Fran- 


FRA 

Francotse ,  f.  -  Fran- 

cesca 
Eroderle,  m.  -  Federico, 

Federigo 

Frldoiin,m.-Fridolino 
Fnlbert,  m.  -  Fulberto 
Falfrence ,  m.  et  f.  - 

Fulgenzio ,  Fulgenzia 


a 

Gabriel,  m.  -  Gabriele 
Gabrielle,  f:  -  Gabriella 
Gaétan,  m.  -  Gaetano 
Gal ,  m.  -  Gallo 
Galérius,  m.  Galerio 
Gaspard,  w.  -  Gaspare 
Gaston,  m.  -  Gastone 
Gaudence ,  m.  et  f.  - 
Gaudenzio,  Gaudenzia 
Gédéon,  m.  Gedeone 
Gédoln,  m.  -  Gedoino 
Gérainien.  m.  -  Geml- 
nìano 

Géneviéve  ,  f.  -  Geno- 
veffa [freda 
Gónifrède  .  f.  -  Geni- 
Geoffrol,  m.  -  Gloffredo 
Gerard,  m.  -  Gherardo 
Germain ,  m.-  Germano 
Germanicus,  m.  -  Ger- 
manico 

Gertrude,  f.  -  Gertrude 
Gprvais,  m.  -  Gervaso 
Gilles,  m.  -  Gille 
Glycére ,  m.  et  f.  Gll- 
cerio,  a 

Godefrol,  m.  Goffredo 
Gréffoire,  m,  -  Gregorio 
Guillaume  ,  m.  -  Gu- 
glielmo 

Guillelmine ,  f,  -  Gu- 
fflielmlna 
Guy,  m.  -  Guido 


H 

Habacuc,  m.  -  Abacucco 
Harold,  m.  -  Aroldo 
Hartmann,  tn.-  Arman- 

no 

Hébé,  f.  -  Ebe 
Heclor,  m.  -  Ettore 
Hécube,  f,  -  Ecnba 
Hégéslppe ,  m.  -  Bge- 

sippo 

Héléne,  f,  •  Elena 
519 
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Henri,  m.  -  Enrico 
Henriette,  f.  -  Enrl- 
richetta 

Héraclius,  m.  -  Eraclio 
Hercule,  m.  -  Ercole 
Hermand,m.- Ermanno 
Herménégllde,  m.  et  f. 
-  Ermenegildo,  Erme- 
negilda 

Herminie,  f.  -  Erminia 
Hervard.  m.  -  Ervardo 
Ilespórides,  f.|>{.- Espe- 
ridi [nima 
Hiéronime ,  f.  -  Gero- 
li  Hai  re,  m.  -  Ilario 
Hilarion,  m.  -  llarione 
Hlldegonde^  f,  -  Ilde- 
gonda              [damia 
Hippodamie,  f,  -  Ippo- 
Hlppolyte ,  m.  et  f.  - 
Ippolito,  Ippolita 
Honfroi,  m.  -  Onfredo 
Honoró,  m.*-  Onorato 
Honorine,  f.  -  Onorina 
Horace,  m.  -  Orazio 
Horiense,  tn.  et  f.  -  Or- 
tensio, Ortensia 
Hubert,  m.  -  Uberto 
Hugue,  m.  -  Ugo 
Hvacinthe  ,  w.  et  f.  - 
Giacinto,  Giacinta 
Hylas,m.-lla    [mestra  , 
Hypermnestre,  f,  -  Iper- 

I 

Icare,  m.  -  Icaro  [neo 
Idoménée,  m.  -  Idom&- 
Ignace,  m.  -  Ignazio 
Inachus,  m.  -  Inaco 
Innoceot ,  m.  -  Inno- 
cenzo 

Iphigénle,  f.  -  Ifigenia 
Irene,  f,  -  Irene 
Irénée,  m.  -  Ireneo 
Iris,  f.  -  Iride 
Isaac,  m.  -  Isacco 
Isabelle,  Isabeau,  f.  - 
Isabella 

I»aie,  m.  -  Isaia 
Isidoro,  m.  -  Isidoro 
Ismael,  tn.  -  Ismaele 
Ixion,  m,  -  Issione 


Jacinthe,  m.  -  Gfaelnto 
Jacqueline,  f.  -  Olaco- 
mlna 


y  Google 
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Jacques,  M.  -  Giacomo 
Jaeqiict ,  m.  -  Giaco- 
mello  [mina 

iacqnelte ,  f.  -  Giaco- 
ianvler,  m.  -  Gennaro 
iasoQ,  m.  -  Giasone 
iflen,  m.  -  Giovanni 
ieaiHBapHste,  m.- Gio- 
vanni Ballista 
JeADoe,  f.  "  Giovanna 
ieanneion ,  Jeannelte , 
V.  Jeanne 

Jenny,  f.  -  Giovanna 
Jér^mie,  m,  -  Geremia 
Jerome,  m,  -  Girolamo, 
Geronimo 

Joachim ,  m.  -  Gioa- 
chino 

Job,  «1.  -  Giobbe 
Joconde,  m.  ei  ^.  -  Gio- 
condo, Gioconda 
Jonas,  m,  -  Giona 
Jonathas,  m.  -  Giona ta 
Joseph,  m.  -  Giuseppe 
Josias,  tu.  -  Giosia 
Josué,  m.  -  Giosuè 
Jovien,  m.  -  Gioviano 
Jovlle,  m.  -  Giovila 
Judas,  m.  -  Giuda 
Judith,  f.  "  Giuditta 
Jnles,  m.  -  Giulio  ' 
Julie,  f,  -  Giulia 
Juiien,  m.  -  Giuliano 
Julienne,  f.  -  Giuliana 
Junon,  f.  -  Giunone 
Jnpiter,  m.  -  Giove 
Juste,  m.  -  Giusto 
Jusiln,  m.  -  Giustino 
Justine,  f,  "  Giuntina 
Jnsiinien,  m.  -  Giusti- 
niano 
Jnvénal,  m.  -  Giovenale 


Lactance.m. 
Ladislas,  m. 
Lambert. m. 
I^nfranc.m.- 
Latone,  f.  - 
I^ure,  f,  -  ■ 
Laurent,  m. 
Lazare,  m. 
Lé^ndre,  m. 
Lélle,  m.  et 
Lelia 

l^n,  m.  - 
Léonard, m. 
I^narde,  f. 


-Lattanzio 

-  Ladislao 

-  Lamberto 
-Lanfranco 

Latona 
Laura 

-  Lorenco 
-  Lazzaro 

"  Leandro 
f,  -  Lelio, 

Leone 
Leonardo 
Leonardi 


LBO 

Léonce,  m.  -  L.eooiÌo 
Léonldas,  m.  -  Leonida 
LéoBore,  f.  -  Eleonora 
Léopold,  m.  -  Leopoldo 
Lévin,  m.  "  Levino 
Liberal ,  m.  -  Liberale 
Liboire,  tu.  -  Liborio 
Lille,  f,  -  Lilla  o  Lelia 
Lin,  m.  Lino 
Lisette,  f.  -  Lisetta 
Live,  m.  -  Livio 
Llvie,  f.  -  Livia 
Lolotte,  f.  -  Carlina  o 
Carlotta 

Lonffin,  m.  -  Longino 
Louis,  ffi.  -  Luigi 
Louise ,  Loulson,  f,  - 
Luigia 

Loup,  m.  -  Lupo 
Lue,  ffi.  -  Luca 
Lucie,  f,  •  LttcJa 
Lucien,  m.  -  Lodano 
Lncios,  m.  -  Ludo 
Lucrèoe,  t».  et  f.  -  Lu- 
crezio, Lucrezia 
Lndovlc,  ffi.  -  l^ovko 
Lydie,  f.  -  Lidia 
Lysias ,  m.  -  Llsiade , 
Lisia  ' 


Macaire ,  m.  -  Macario 
Madelaine.  Magdelalne, 
f.  "  Maddalena 
Milarhie,  m.  -  Malachia 
Malchus,  tu.  -  Malfo 
Manon,  f.  -  Marietta 
M«rc,  tu.  -  Marco 
Mare-A  ntoine,-  n».-  Mar- 
cantonio 

Marcel,  m.  -  Marcello 
Marcel  lio.tn.-  Marcellino 
Marffol,  Margoton,  Y. 
Mareuerite 

Marcrnerite  ,  f,  -  Mar- 
gherita, Mari?arita 
Marie,  f.  -  Maria 
Marin,  m.  -  Marino 
Marine,  f.  -  Marina 
Marion,  V.  Marie 
Mari  US,  tti.  -  Mario 
Mars,  m.  -  Marte 
Marihe,  f.  -  Mnrta 
Mariial,  tvt.  -  Marziale 
Martin,  tu.  -  Martino 
Martine,  f.  -  MarHnn 
Mathias,  tu.  -  Mania 
MathiiQ,  tfi.  -  MtMM 


Mathiltle.  f.  -  Mnilldn 
Mathurin,  f».-  Matvrten 
Maur.  tu.  »  Mauro 
Maurice,  in.  -  Ma«rffxlo 
Maxime,  tn.  -  Masaiiiio 
Maximiiien,  m.  -  Man- 
slmiliano 

Maximin ,  m.  -  Massl- 
mino 

Módée,  f.  -  Medea 
Médor,  f.  -  Medoro 
Meduse,  f.  "  Medusa 
Mélanie,  f,  -  Melania 
Melchior,tn.-Melchiorre 
Melpomene,  f.  -  Melpo- 
mene 

Mercvre,  tu.  -  Mercurio 
Méthildo,  f.  -  MetiMe* 
Michel,  m.  -  Micèele 
Midas,  m.  -  Mida 
Minerve,  f.  -  fiHoerva 
Mlnos,  m,  -  Minoise 
Minotaure,  «.  -  Miao- 
tauro 

Modeste,  in.  et  f.  -Mo- 
desto. Modesta 
Moìse,  m.  -  Mosé 
Momus,  m.  -  Momo 
Monique,  f.  -  Monlea 
Morphée,  m.  -  Morfeo 

N 

Nannette ,  Nanon  .  V. 
Anne 

Napoléon ,  m.  -  Napo- 
leone 

Narriase,  m.  -  Narciso 
Nazaire,  in.  -  Naxaro 
Néhémie,  tn.  -  Neemla 
Nepiune,  m.  -  Neitnoo 
Nérée,  tn.  -  Nereo 
Nesior,  m.  -  Nestore 
Niraisé,  m.  -  Nicasio 
Mr^phore,  tn.-  Mceforo 
Nioélas,  m.  -  Niceu 
Mcodéme,  in.  -  Ntoo- 
demo 

Nicolas,  m,  -  Nicola 
Ninus,  m.  -  Nino 
Nnéi,  m.  -  Natale 
Norbert,  m.  -  Norberto 


Octave,  m.  -  Ottavio 
Ociavie,  f.  *-  Otuvla 
OhHis,  m.  -  Olao 
OHfe,  m.  et  f.  -  (Mhro.  a 
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OLI 
Olivier,  m.  -  Oliviero 
Olynipe,  m.  -  Olimpo 
Olympie,  f.  -  (olimpia 
Omphale,  f,  -  Onf;ile 
Onesime,m.  -  Onesimo 
Omer,  m.  -  Om'^ro 
Onophre«  m,  -  Onofrio 
Orontp-,  m.  -  Oronle 
Orphóe,  m.  -  Orfeo 
Osee,  m.  -  Osea 
Osiris,  m.  -  Osiride 
Oswald,  tn.  -  Osvaldo 
Othomar,»!.-  OUumaro 
Olhon,  m.  -  Ottone 
Otiille,  f.  -  OtlilU 
Ours,  m.  -  Orso 


Faciflqoe,  m.  el  f,  -  Pa- 
cifico, racifica 
Dallas,  f.  -  Pallade 
Famphile.m.  -  Panfilo 
Pancrace ,  m.  -  Pan- 
crazio 

Pandore,  f.  -  Pandora 
Pantaléon»  m.  -  Panta- 
leone 

Paitcal,  m.  -  Pasquale 
Patrice,  m.  -  Patrizio 
Patrocle,  m.  -  Patroclo 
Pani,  m.  -  Paolo 
Panie,  f.  -  Paula 
PauUn,  m.  -  Paolino 
Pan  li  ne,  f.  -  Paolina 
Potage,  m.  -  Pf  la^io 
Pólagie,  f,  -  Pelarla 
Pélops,  m.  -  Pelr)pe 
Pepin,  m.  -  Pipino 
Perette,  f.  -  Pjerlna 
Perneite,  f.  -  Peronella 
Perpétue,  f.  -  Perpetua 
Perseo,  m.  -  Perseo 
Péirono,  m.  -  Petronio 
Pótroniile,^.- Petronilla 
Phedre,  f.  -  Fedra 
Phénix,  m.  -  Fenice 
Philémon.m.- Filemone 
Philibert,m.- Filiberto 
Philippe,  m.  -  Filippo 
Phinée,  m.  -  Fineo 
Phyllis,  f.  -  Filiide 
Pie,  m.  -  Pio 
Pierre,  m.  -  Pietro 
Placide,  m.  -  Placido 
Piacidie,  f,  -  Placidia 
Pluton,  m.  -  Plutone 
Pluius,  m.  -  Pluto 
Poi  lux,  m.  -  Pollac« 


POI. 
Polycarpe  ,  m.  -  Poli- 
carpo [fenio 
Polyphéme,  m.  -  Poll- 
Pompée,  m.  -  Pompeo 
Ponce,  m.  -  Ponzio 
Porphyre,  m.  -  Porfirio 
Prisoe,  /.  -  Prisca 
Privine,  f.  -  Priscilla 
Probe,  m.  -  Probo 
Prode,  m.  -  Proclo 
Procope,  m.  -  Procopio 
l'ro<'ule,  m.  -  Procnlo 
Prosdocime,  m.  -  Pro- 
sdocimo          [serpi  na 
Proserpi  ne  ,  f*  -  Pro- 
Prosper,  m.  -  Prospero 
Protais,  «I.  -  Protasio 
Prudence,  f,-  Prndenza 
Pyrrhus,  m.  -  Pirro 


Quentin,«n. -Qainlino 
Qnintilien,  m.  -  Quin- 
ti lin  no 

euìrin,  m.  -  Quirino 
uirine,  f.  -  Quirina 

R 

fìachel,  f.  -  Rachele 
Halmona,m.-  Raimondo 
Randolphe,  m.  -  Ran- 
dolfo  [landò 

Raoul,  m.  -  Raulo.  Or- 
Raphaèl,  m.  -  Kafaele 
Reberra,  f.  -  Rebecca 
Kedfmnt,  m.  -  Redento 
Réffi  nald  .tu.-  Re  jci  naido 
Heine,  f.  -  Rejjina 
Remy.  m.  -  RemiR:io 
Renaud,  m.  -  Kinaldo 
Henó,  tn.  -  Renato 
Richard,  tn.  -  Riccardo 
Roberto,  t».  -  Hoberto 
Hoch,  tn.  -  Koci^o 
Rodolphe,  tn.  -  Rodolfo 
Boper,  tn.  -  Rusrgìcro 
Roland,  m.  -  Orlando 
Komnin,  tn.  -  Rumano 
Romnald,tn.-Romu  lido 
Roniulus,  tn.  -  Romolo 
Hosalbe,  f.  -  Rosalba 
Rosalie,  /,  -  Rosiilia 
Rosa  monde,  f.  -  Rosa- 
monda 

Hosaure,  f.  -  Rosaura 
Rose,  /.  -  Rosa 
Ruperi,  tn.  -  Ruperto 
ftil 


TAX 


SabaSj  Sabbas.  /:  -  Saba 
Sabine,  f,  -  Sabina 
Salomon, tn.- Salomone 
Samson,  tn.  -  Sansone 
Samuel,  tn.  -  Samuele 
Sara,  f,  -  Sara 
Saturne,  tn.  -  Saturno 
S')turnln,tn.-S^lurnino 
S'^évole.  tn.  -  Scevola 
Scholastique,  f.  -  Sco- 
lastica 

S-'ipion,  m^  -  Scipione 
Sébastien ,  tn.  -  Seba- 
stiano 

Second,  m.  -  Secondo 
Sémiramis,  f.  -  Semi- 
ramide [pronla 
Sempronle  ,  f.  -  Sem- 
Sempronius^  tn.  -  Sem- 
pronio 

Séraphin,  tn.-  Serafino 
Serge,  tn.  -  Sergio 
Sprville,  f.  -  Servilla 
Servule.  tn.  -  Servolo 
Sevère,  m.  -  Severo 
Severi n,tn.  -  Severino 
Sigismond,  e,  tn.  et  f, 
-  Sigismondo,  a 
Silène,  tn.  -  Sileno 
Silve.  tn.  -  Silvio 
Silvie,  t  -  Silvia 
Siméon,  m,  -  Simeone 
Simon,  tn.  -  Simone 
Simone,  f.  -  Simona 
Simphorose^  f.  -  Sln- 
forosa 

Simpie,  tn.  -  Simplicio 
Simplicien ,  tn.  -  Sim- 
pliciano 

Sixie,  tn.  -  Sisto 
Sopii  le,  ^.  -  Sofia 
Spirldion  ,  tn.  -  Spiri- 
alone 

SUnislas,  tn.  -  Stanislao 
Sulpice,  Vi.  -  Snipizio 
Sus<inne,  f.  -  Susanna 
Sylvèrc,  tn.  -  Silverlo 
Syivestre.tn. -Silvestro 
Symphorien,  tn.  -  Sin- 
foriano 
Syre,  m,  -  Siro 


Tancréde,  tn.- Tancredi 
TanUle,  m,  -  Tantalo 


y  Google 


TAT 

Tatienne,  m.  -  Taztano 
Télémaqoe,  m.  -  Tele- 
maco [Ics  foro 
Télosphore  ,   wi.  -  Te- 
Téobald,  m.  -  Teobaldo 
Térence,  m.  et  f.  -  Te- 
renzio, Terenzla 
Termoslris ,  m.  -  Ter- 
mos! ri 

Thaddée,  m.  -  Taddeo 
Thalle,  f.  -  Taìia 
Tède,  f,  -  Tecla 
Thémis,  f.  -  Temi 
Théobald.m.-  Teobaldo 
Théodore,  w.  -  Teodoro 
Théodote.  m.  -  Teodoto 
Thóodorlc,  m.  -  Teodo- 
rlro 

Théodose,  m.  -  Teodosio 
Théodosie,  f.  -  Teodosla 
Théodule,  m.  -  Teodnlo 
Théophile,  m.  -  Teofllo 
Thérèse,  f.  -  Teresa 
Th^sée,  m.  -  Teseo 
Thólis,  f.  -  Teli.  Tende 
Thomas,  m.  -  Tomaso 
TIbóre,  m.  -  Tiberio 
Tibnrce,m.  -  Tibarzlo 
TIennel,  Tlenneile,  V. 
Etienne 

Tlmolhée,  m.  -  Timoteo 
Tile,  m.  -  Tifo 
Titien,  m.  -  Tiziano 


TOB 

Toble,  m.  -  Tobia 
Tol nette  .  Toinon  ,  V. 
Antolnette  [sami 
Tonssalnl,  m.  -  Oenls- 
Triphon,  m.  -  Trifonio 
Trltnn,  in.  -  Tritone 
Trophime,  m.-  Troflmo 

U 

ITbalde,  m.  -  Ubaldo 
Illric,  m.  -  Ulrico 
Urbaln,  m.  -  Urban 
Urie,  m.  -  Uria 
Ursole,  f.  -  Orsola 


Valenl,  m.  -  Valente 
Valenlln,  m.- Valentino 
Valentlne,f.- Valentina 
Valére,  m.  -  Valerlo 
Val<srle,  f,  -  Valerla 
Valérien,  m.- Valeriane 
Vénance,m.-  Venanzio 
Venrcsias  ,  m.  -  Ven- 

«reslao 

Vénus.  f,  -  Venere 
Véronlqwe,  f.-  Veronica 
Verlnmnus,  m.  -  Ver- 

tnnno 

Victolre,  f,  -  Vittoria 
Victor,  m.  -  Vittore 


ZBP 

Vl^lle,m.  -  Viglilo 
Vincent,  m.  -  Vincenza 
Violante,  f.  -  Violante 
Vlrglle,  m.  -  Virjrlllo 
Vlrpinlas,m.-'Virglnlo 
Vlrglnle,  f.  -  Virginia 
Vital,  m.  -  Vitale 
Vite.  m.  -  Vito 
Vulcain,  m.  -  Valcano 


W 


Walbourge,  m.  - 

borgo,  varbiirgi 

Wilfrid,  m.  -TI] 


V«l- 
ìffredo 


Xavier,  m.  -  SaTCrio 
Xénophon,  m.  -  Seno- 
fonte 


Yves,  m.  -  Ivone 

Z 

Zacharle,  m.  -  Zaccaria 
Zacbée,  m.  -  Zacheo 
Zénobie,  f,  -  Zenobla 
Zénon,  m.  -  Zenone 
Zéphyrin,  m.  -  Zeflrino 


Sii 


y  Google 


DICTIONNAIRE  GEOGRAPHIQUE 

FRAN^AIS-ITALIEN 

ponr  les  noms  qui  ne  s'écment  pas  de  mème  dins  les  deux 


Abruzze  -  Abruzzo,  A- 

bruzzi 

Abysslnie  -  Abìssfnia 
Acambon  -  Acambo 
Acores  -  Azorre 
Acre  -  Acri 
Ademboarg   -  Adem- 

burgo 

Adrlatique  -  Adriatico 
JEtna,  Monl-GIbel  -  E- 

tna,  Mongihello 
Afrique  -  Africa 
Agénois  -  Aerenesfì 
Agnadel  -  Aprnadello 
Alx-Ia-Chapelle   -    A- 

qalsgrana 
Alais  -  A  lise 
Albanie  -  Albania 
Albanonlp  -  Albanopoll 
Albe  -  Alba 
Albe-Jnlie- Alba  Gialla 
Albiereois  -  Alblgese 
Alblon  -  Albione 
Al^'iicon  -  Alenson 
Alep  -  Al^ppo 
Alpxandrelie  -  Alessan- 

drpira 

Al^xandrle-Alessandria 
Al?cr  -  Algeri 
Algézire  -  Algpzira 
Allcmaìine  -Aleroagna, 

Germania 
Alpes  -  Alpi 
Alsace  -  Alsazia 
AltemboDrg  -  Allem- 

bttfgo 


ALT 

Altin  -  AlUno 
Amantia  -  Amanzia 
Anaazones  -  Amazon! 
Amérimie  -  America 
Anatolle  -  Anatolia 
Ancóne  -  Ancona 
Andalousie  -  Andalusia 
Andrinople  -  Andrino- 

poll 

Andros  -  Andro 
A  ngleierre  -Inghilterra 
Angnumois-Angomese 
Anjou  -  Angló 
Annapolis  -  Annapoll 
Annécy  -  Annessi 
Anilbes  -  Antibo 
Aniilles  -  Antille 
Antioche  -  Antiochia 
Antlochette    -    Anlio- 

chetra 

Anvers  -  Anversa 
Aoste  -  Aosta 
Apennln  -  Apennino 
Aqnilée  -  Aquileia,  A- 

qullea 

Aquiialne  -  Aqultania 
Arabie  -  Arabia 
Arach  -  Arac 
Arngon  -  Aragona 
Arbonrg  -  Arburgo 
Arcadie  -  Arcadia 
Archipel  -  Arcipelago 
Arctlque  -  Artico 
Ardée  -  Ardea 
Ardembourg  -  Ardem- 

burgo 

5S1 


BAS 

Ardennes  -  Ardenne 
Argovie  -  Argovia 
Arlgnan  -  Arigrtano 
Armenie  -  Armenia 
Assise  -  Assisi 
Athènes  -  Atene 
Augsbourg  -  Augusta 
Ausone  -  Ausonia 
Aulrlche  -  Austria 
Auvergne  -  Alvernia 
Auxerre  -  Ausserre 
Auxerrois  -  Ausserrese 
Averne  -  Averno 
Avignon  -  Avignone 
Azof  -  Asof 

B 

Babylone  -  Babilonia 
Bade  -  Baden 
Bayonne  -  Baiona 
Bàie  -  Basilea 
Baléares  -  Baleari 
Balllqne  -  Baltico 
Bamberg  -  Bamberga 
Barbados  -  Barbnde 
Barbarie  -  Barbarla 
B^^rc^'ione  -  Barcellona 
Barcelonelle  -  Barcel- 

lonetia 

Barlette  -  Barletta 
Bar-sur-Seine    -    Bar 

sulla  Senna 
Basilicate  -  Basilicata 
Basses-Alpei  -  BaM«- 

Alpi 


y  Google 


BAT 

Baia  vie  -  Da  Ut  via 
Bavière  -  Baviera 
Beauvais  -  Bove 
Beauvaisis  -  Boves« 
Belglque  -  Belgio 
Beiffrade  -  Belgrado 
Bellinzonc  -  BHIinzooa 
Bfllune  -  Belluno 
Bénévent  -  Benevento 
Bendale  -  Bengala 
Bóolle  -  Beozia 
Bergame  -  Bergamo 
Berlin  -  Berlino 
Bermudes  -  Bermuda 
Berne  -  Berna 
Besancon  -  Besanzone 
Bessaraliie-  Bessarabia 
Beihléem  -  Betlemme 
Bielle  -  Biella 
Bi.scaìe  -  BIsraglia 
BlsiTie  -  Biserla 
BIthynie  -  Bitinia 
Boliéme  -  Boemia 
Bologne  -  Bologna 
Bone  -  Bona 
Bordeaux  -  Bordò 
Bosnia  -  Bosnia 
Bosphore  -  Bosforo 
Bouillon  *  Buglione 
Bonlogne-sur-Mer-  Bo- 
logna di  Mare 
Bourbon  (tie  de)  -  Isola 
di  Borbone         [nfse 
Bourbon naise  -  Bort>o- 
Bourgei  -  Bor«beiio 
Bourgogne  -  Borgogna 
Brat'int  -  Brabanie 
Braga  nce  -  Braganza 
Brandebourg-  Brande- 
burgo 

Br^me  -  Brema 
Brésil  •  Brasile 
Br«  siau  -  Breslavia 
Brétagne  -  Bretagna 
Briancun  -  Brianzone 
Brian^onnais  -  Brian- 
zonese 

Brindt-s  -  Brindisi 
Brisgau  -  Brisguvia 
Brixen  -  Bressanone 
Bruxelles  -  Brusselle 
Bude  -  Buda 
Bukowine  ~  Bncovina 
Bulgarie  -  Bulgaria 


Cadii  -  Cadice 
CadorlD  -  Cadorioo 


CAF 

Cafrerie  -  Cafreria        I 
Cai  re  -  Cairo 
Calabre  -  Calabria 
Californle  -  California 
Cam  tra  ìe  -  Cam  baia 
Caml)oye  -  Cambodia 
Cambresis  -  Cambrese 
Canada  -  Canada 
Canarles  Canarie 
Candie  -  Candia 
Canèe  -  Canea 
Cap-de-Bonne-Espéran- 

ce  -   Capo  di  Buona 

Speranza 
Cap-Janissaire  -  Capo 

Giannizzero 
Capitanate  -  Capitanata 
Capoue  -  Capua 
Cappadoce  -  Cappadocia 
Caprée  -  Capri 
Cap-Verl  -  Capo- Verde 
Caraman  ie  -  Cara  mania 
Carcassonne  -  Caicas- 

sona 

Cardonne  -  Cardonna 
Carélie  -  Carella 
Carignan  -  Carignano 
Cariiitliie  -  Carinzia 
Carlslcrone    -    Carle- 

scrona 
Carlstadt  -  Carlowltz, 

Carlosiad  [Rnola 

Carmagnole  -  Carma- 
Carmel  -  Carmelo 
Carnìole  -  Carniola 
Caroline  -  Carolina 
Carihage  -  Cartagine 
Carthagène  -  Cariagena 
Carybde  -  Cariddi 
Casal  -  Casale 
Caserte  -  Caserta 
Caspienne  (Mer)  -  Mar 

Caspio 

Caslille  -  Castiglia 
Catalogne  -  Catalogna 
Calane  -  Catania 
Catini  -  Cattili 
Cauc.'ise  -  Caucaso 
Cav;4Ìlloa  -  Cavagliono 
C-nenne  -  Caienna 
Cénis  -  Cenisio 
Céphalonie  -  Cefalonia 
Cesaree  -  O^sarea 
Cesène  -  Cesena 
Cóvennes  -  Cevenne 
Ceylan  -  Ceilan 
Cbnblais  -  Sciablcse 
Ch&lons  -  Scialon 
Chàtonnais-Scialooete  ** 


DAN 

Cbambéry  -  Ciamberk 
Champagne  -  SciaiD- 
pagna 

CÌLirboorg  -  Sciarbnrgo 
Gherbourg  -  Scerburgo 
Cberson  -  Cherso 
Chersonèse-  Chersooeao 
Chine  -  Cina 
Christianoplo  -  Crlsiia- 
nopoli 

Chypre  -  Cipro 
Cilicie  -  Giliria 
Circassie  -  Circassla 
Coblentz  -  Coblenza 
Cochinchine  -  CociDCtna 
Cuimbre  -  Colmbra 
Colonie  -  Colonia 
Columbia  -  Colombia 
Cóme  -  Como     [stella 
Compostene  -  Cumpo- 
Coni  -  Cuneo 
Constance  -  Costanza 
Constantlne  -  Coslau- 
lina  [limipoli 

Constantinople  -Cosiau- 
Copenhague  -  Copena- 
ghen fsHere 
Cordili iéres   -    Cordi- 
Cordone  -  Cordova 
Corée  -  Corea 
Corfon  -  Corfìi 
Corlnihe  -  Corinto 
Cornouailles  -  Coroo- 
vaglia 

Corse  -  Corsica 
Cortone  -  Cortona 
Cóte-d*Or  -Costa  d'Oro 
Courlande  -  Carlandia 
Cracovie  -  Cracovia 
Crème  -  Crema 
Crémone  -  Cremona 
Créte  -  Creta 
Crimée  -  Crimea 
Croatle  -  Croazia 
Crotone  -  Crotona 
Cursolaires  -  Curzolari 
Cyclades  -  Cicladi 
Cypre  -  Cipro 


Dace,  Dacie  -  Dacia 
Dalmaiie  -  Dalmazia 
Oamas  -  Damasco 
Dam!"tte  -  Damietta  o 
Damiata  [ca 

Daiiemarcic  -  Danimar- 
Dantzieh  -  Danzlca 
Daonbe  -  Danubio 


y  Google 


DAR 

l>ardanell€s  -    Darda- 
nelli 

Daaphiné  -  DelBoato 
Décapole  -  Decapoli 
Deblf-  Deli 
Denis  (St.)  -  S.  Dionigi 
Derbent  -  Derbente 
Deax  Ponts-  Dae  ponti 
Diam9Dt  -  Dlamaote 
Dìépboid  -  Diefold 
Dijon  -  Dlffione 
Dodone  -  Dodona 
Doni  -  DoRado 
Dotre  -  Dora     [mingo 
Domiogae  (St.)  -  S.  Do- 
Dordagne  -  Dordogna 
Dan  -  Dnn        [gnano 
Dragnignan  -  Draghi- 
Drave  -  Drava 
Drpsde  -  Dresda 
DrOme  -  Droma 
Doblin  -  Dublino 
Dttfanee  -  Dnranza 
Dwtna  -  Dnlna 


Ebre  -  Bbro 
Ecosse  -  Scozia       [go 
Edimbonrff  -  Bdlmbur- 
E(?ypte  -  Egitto 
Elbe  -  Elba 
Bibing  -  Elblnga 
Ellcon  -  Elicona 
Ephése  -  Breso 
Eplre  -  Epiro 
Erzeronm  -  Braernm 
Esclavonie  -  Scbiavonia 
Escariai  -  Escnrlale 
Espagoe  -  Spagna 
Bsira madore  -  Estre- 
madura 

Etais-IJnis  -  Stati-Uniti 
Elhlopie  -  Etiopia 
Elolie  -  Elolia 
Etra  rie  -  Eirnria 
Babée  -  Eobea 
Eaphrate  -  Eafrate 
Bnrope  -  Europa 
Bvisses  -  Evisse,  I? isse 


Falerno  -  Falerno 
Famagonste  -  Fama- 

gQSU  0  Magoza 
Femamboae  -  Feraam- 

baco 
Ferrare  -  Ferrara 


FIN 

Finistére  -  Fìnisterra 
Finlande  -  Finlandia 
Fiandre  -  Fiandra 
Flessingue  -  Fiessinga 
Florence  -  Firenze 
Floride  -  Florida 
Foouinebleau  -  Fon- 
tanebló 

Formose  -  Formosa 
Fornoue  -  Fornovo 
France  -  Francia 
Frani'fort  -  Francofone 
Franche-Gointé  -  Fran- 
ca Contea 

Franconie  -  Franconia 
Fri  boa  rg  -  Friburgo 
Frioui  -  Friuli 
Friso  -  Frisia 
Fronlignan  -   Frontl- 
gnano     ^ 
Falde  -  Fulda 
Funchal  -  Fonsalla 


Gaéte  -  Gaeta 
Galacie  -  Galazia 
Gallce  -  Galizia 
Galileo  -  Galilea 
Gal  (SI.)  -  S.  Gallo 
Gallicie  -  Galiizia 
Gambie  -  Gambia 
Garde  -  Garda 
Garrone  -  G»ronna 
Gascogne  -  Guascogna 
Gatinais  ~  Gatinese 
Génes  -  Genova 
Genève  -  Ginevra 
Geòrgie  -  Georgia 
Gibraltar  -  Gibilterra 
Gì  ronde  -  Gi  ronda 
Gironne  -  Girona 
Glaris  -  Glarona 
Glascow  -  Glascovia 
Golconde  -  Golcooda 
Gorgonne  -  Gorgona 
Gorflz  -  Gorizia 
Goihie  -  Gozla 
Gol  h land  -  Gotlandia 
Grece  -  Grecia 
Grenade  -  Granata 
Grimberge  -  Grimberga 
Grisons  -  Grieioni 
Gruenland  -  Groenlan- 
dia 

Groningue  -  Groninga 
Guadeloupri  -  Guada- 
lupa 
Goastalle  -  Guastalla 

ns 


JUT 

Gueldrc  -  Gheldria 
Gujane  -  Gulana 
Guienne  -  Guienna 
Guinee  -  Guinea 
Guise  -  Guisa 


Habsbourg  -  Absburgo 
Male  ou  La  Ha  ve  -  Ala 
Halle  -  Alla 
Hamhourg  -  Amburgo 
Handvre  -  Annover 
Havane  -  Avana 
Hébrides  -  Ebridi 
Heidelberg    -    Eidel- 
berga 

Helder  -  Elder 
Hellespont  -  Ellesponto 
Helvétie  -  Elvezia 
Hóraciée  -  Eraclea 
Uesse  -  Assia 
Hirranle  -  Ireanla 
Hollande  -  Olanda 
Hongrie  -  Ungheria 

1 

Idumée  -  Idumea 
lles  luniennes  -  Isole 
Jonlcbe 
illyrie  -  Illiria 
Inde  -  India 
Irlanda  -  Irlanda 
Isabelle  -  Isabella 
Islande  -  Islanda 
Ispahan  -  Ispaan 
Istrle  -  Istria 
Italie  -  Italia 
Ithaque  -  Itaca 
Ivróe  -  Ivrea 


JafTa  -  Giaflla 
Jago(St.)-S.  Giacomo 
Jamaique  -  Giamalca 
Jannina  -  Giannina 
Japon  -  Giappone 
Java  -  Giava 
Jédo  -  Geddo 
Jérusalem   -   Gerusa- 
lemme 

Josaphat  -  Giosafatte 
Jourdain  -  Giordano 
Judóe  -  Giudea 
Jura  -  Giura 
Jutland  -  Giutland 


y  Google 


KKM 


Kemptea  -  Campidonia 
Kerlch  -  Chercl 
Kherson  -  Cherson 
Kiovio  -  Chiovla 
Komorn  -  Comora 
Kcenigsberg   -  Konls- 
berga 

L 

Labour  (Terre  de)-  Ter- 
ra di  lavoro 
Lac  d'Aboulllon  -  Lajro 
d^Abuplione  =  de  Có- 
me -  lago  di   Como, 
Lario  =  de  Conslance 
-  di  Costanza  =  d'  I- 
sée  -  lago   d*  Iseo  = 
Majeor  -  lago   mag- 
giore ,  Verbano  =  de 
Pórouse  -  lago  di  Pe- 
rugia, Trasimeno 
Laconie  -  Laconla 
Lampsaque-  Lampsaco 
Lancasire  -  Lancastro 
Languedoc  -  Lingua- 
doca 

Laodicée  -  Laodicea 
Laponie  -  Lapponia 
Lataqnié    -  Latachia, 
Laodicea 

Lausanne  -  Losanna 
Lawenbourg  -  Lauen- 
bnrgo 

Laybacb  -  Lubiana 
Leipzig  -  Lipsia 
Léman  (lac)  -  Lemano 
Leon  -  Leone 
Léopold  ou  Lemberg  - 
Lóopoll  0  Lemberga 
Lépanie  -  Lepanto 
Lerins  -  Lerini 
Lesbos  -  Lesbo 
Leyde  -  Leida 
Llban  -  Libano 
Lìbourne  -  Liburno 
Llége  -  Liegi 
Ligurie  -  Liguria 
Lille  -  Lilla 
Limagne  -  Limagna 
Limbourg  -  Limourgo 
Liroousin  -  Limosino 
Lisbonne  -  Lisbona 
Liibuanle  -  Lituania 
Livadie  -  Livadia 
Llvonie  -  Livonia 


LIV 

Livourne  -  Livorno 
r^oire  -  Loira 
Lomagne  -  Lomagna 
Lombardie  -  Ix)mbardia 
LomeUine  -  Lomellina 
Londres  -  Londra 
Lortlle  -  Loreto 
Lorralne  -  Lorena 
Luuisiane  -  Luigiana 
Louvain  -  I.ovanlo 
Liii)erli  -  Lul>ecca 
Lublin  -  Lublino 
Lucanie  -  Lucania 
Luraies  -  Lucale 
Lucerne  -  Lucerna 
Lucques  -  Lucca     [go 
Lunebourg  -  Lunebur- 
Lunel  -  Luneilo 
Lusace  -  Lusazia 
Lusignan  -  Lusignano 
Luxcmbourg    -    Lus- 
semburgo 
Lyon  -  Lione 


Macédoine  -  Macedonia 
Madère  -  Madera 
Maduré  -  Maduro 
Magdebourg  -  Magde- 
bnrgo 

Magellan  -  Magellano 
Magnèsie  -  Magnesia 
Maiorque  -  Majorca 
Maldives  -  Maldive 
Malouines  (lles)  -  Isole 
Maioine 
Malte  -  Malta 
Malvoisie  -  Malvasia 
Manche  -  Manica 
Manchester  -  Mancester 
Mandranelle  -  Mandra- 
nella 

Manille  -  Manilla 
Mansoure  -  Mansura 
Mantoue  -  Mantova. 
Marnis-Ponlins  -  Palu- 
di Pontine 
Marche  -  Marca 
Mariannes  -  Marianne 
Marienberg  -  Marien- 
berga  [burgo 

Mariembourg-Mariom- 
Marin  (St.)  -  S.  Marino 
Marie  -  La  Mar«!a 
Marne  -  Marna 
Maroc  -  Marocco 
Marrane,  Marranelle  - 
Marrana,  Marraoella 

Ito 


MON 
Marseillc-  Marsiglia 
Martignah  -  Martignaan 
Martinique  -  Martluica 
Maure  (Ste)  -  S.  Maura 
Maurice  -  Maurizio 
Marienne  -  Marienna 
Mayence  -  Magonza 
M.iyenne  -  Majenoa 
Mrcklenbourg   -    Mec- 
lemburgo 
Mf^qne  -  Mecca 
Medine  -  Medina 
Mediterranée  -  Mediter- 
raneo 

Mégare  -  Megara 
M' in  -  Meno 
Móliapour  -  Meliapor 
Mélille  -  Melilla 
Molphi  -  Mem 
Memphis  -  Menfl 
Mende  -  Menda 
Mer  Adriatiqne  -  Mare 
Adriatico  =  Bianche  - 
Mar  bianco  =  Caspien- 
ne  -  Mar  Caspio  =  Pa- 
ci flgue  -  Mar  Pacifico 
=  Houge  -Mar  Rosso 
Messine  -  Messina 
Méiélin  -  MeteliDO 
Mense  -  Mosa 
Mexlque  -  Messico 
Middelbourg  -  Middel- 
burgo 

Migdonie  -  Migdooia 
Milan  -  Milano 
Mi  odore  -  Mindoro 
Minorque  -  Mtnorca 
Mingrélie  -  Mingrelia 
Mirabel  .-  Mirabello 
Mirande  -  Miranda 
Mirandole  -  Mirandola 
Misie  -  Misia 
Mitène  -  Milena 
Modéne  -  Modena 
Modon  -  Modone 
Moka  -  Moca,  Mocca 
Moldavie  -  Moldavia 
Moinques  -  Molucche 
Moncalier  -  Monca lieri 
Moncéléze  -  Monselice 
Mondragon  -  Mondra- 
gone 

Montreal  -  Monreale 
Mont-fìianc    -    Monte 
Bianco 

Montbrison  -  Monbri- 
sone 

Mont-Cassin    -  Montt 
Cassino 


y  Google 


MON 
Montéflscel  -  Montefl- 

scello 

Moni  ferrai -Monferrato 
MoDtnióHan  -  Monme- 

lìano  [Meri 

Montpellier  -  MonpeU 
Morave  -  Morava 
Mornvie  -  Moravia 
Morée  -  Morea 
Morlachìe  -  Morlacchia 
Moscou  -  Mnsca 
Moscovie  -  Mnscovla 
Mosellane  -  Mnsellana 
Moseile  -  Moselia 
Mnnich  -  Monaco 
Marcie  -  Murcia 

N 

Nankin  -  Nanctiino 
Naples  -  Napoli 
Nart)onne  -  Narbona 
Navarin  -  Navarino 
Navarre  -  Navarra 
Naxie  -  Nassla 
Néjrroponi-  Negroponle 
Nellembourg  -  Nellem- 
barfro 

Néricie  -  Nerlzia 
Neuboarg  -  Neubnrgo 
New-Yorcic    -    Nuova 
Yorck 

Nlce  -  Nizza 
Nicomédie  -  Nicomedia 
Nicosle  -  Nlcosia 
NiffriUe  -  Nigrlzia 
Nil-  Nilo 

Nivernais  -  Nìvernese 
Noie  -  Noie  [dia 

Norma  ndie  -  Norman- 
Norwóge  -  Norvegia 
Nova  re  -  Novara 
Novigrad  -  Novigrado 
Nabie  -  Nabla 
Namidie  -  Namidia 
Naremberg  .-  Norim- 
berga 

Nyland  -  Nilandia 
Nymboarg  -  Nimborgo 


Océan  -  Oceano 
CEIande  -  Oelandia 
OEltiogen  -  Ottinga 
Ollnde  -  Olinda 
Olsatle  -  Olsazia 
Olyrope  -  Olimpo 
Ombrìe  -  Umbria 


ONE 

Oneille  -  Oneglia 
Oran  -  Orano 
Orcades  -  Orcadl 
Orlóanais  -  Orleanese 
Orvlóle  -  Orvieto 
Oslende  -  Osienda 
Osile  -  Ostia  [zia 

Oslrogolhie  -  Ostrogo- 
Olranle  -  Otranto 
Oudenard  -  Odeoarda 
Ourais  -  Urall 
Oye  -  OJa 


Paderne  -  Paderno 
Padoae  -  i*adova 
Palile  -  Paglia 
Palati nat  -  Palatinato 
Palencia  -  Palenzia 
Palerrae  -  Palermo 
Palestine  -  Palestina 
Palestrlne  -  Palestrina 
Palme  -  Palma 
Palmose  -  Palmosa 
Palmyre  -  Palmira 
Palus-Méotides  -  Palu- 
di Meotidi 

Pampelune-  Pamplona 
Pamphllie  -  Panfilia 
Pannonie  -  Pannonia 
Panorme  -  Pauormo 
Paole  -  Paola,  Paula 
Paphlagonie  -  Paflagonia 
Paris  -  Parigi 
Parme  -  Parma 
Parnasse  -  Parnasso 
Passau  -  Passavia 
Patane  -  Patana 
Palras  -  Patrasso 
Pavie  -  Pavia 
Pavs-Bas  -  Paesi  Bassi 
Pékin  -  Pechino 
Póloponése  -  Pelopon- 
neso [aia 
Pensilvanie  -  Pensi! va- 
Perche  -  Percese 
Pergamo  -  Pergamo 
Péroone  -  Peronna 
Pórou  -  Perù 
Pórouse  -  Perugia 
Perpignan  -Perpignano 
Perse  -  Persia 
Persique  -  Persico 
Pótersbourg  (St.)-  Pie- 
troburgo 

Péterwaradin  -  Petcr- 
varadìDO 

Philadelphie-FIladeIfla 
5i7- 


ST 

Philippines  -  Filippine 
Philipsbonrg    -    Filis- 
burgo 

Phoclde  -  Focide 
Picardie  -  Picardla 
Piémont  -  Piemonte 
Pigneroi  -  Pinerolo 
Pinde  -  Pindo 
Pise  -  Pisa 
Plarencia  -  Piacenza 
Plaisance  -  Piacenza 
Podolie  -  Podolia 
l»ologne  -  Polonia 
Poméeue  -  Pomega 
Poméranie-Pomerania 
Poméréiie  -  Pomerelia 
Ponces  -  Ponzie  (isole) 
Port-Royal  -  Porto  Reale 
Portugal  -  Portogallo 
Pouille  -  Puglia 
Prague  -  Praga 
Presbourg  -  Presburgo 
Principautés  Danubien- 
nes  -  Principali   Da- 
nubiani 

Provence  -  Provenza 
Prusse  -  Prussia 
Pyrénóes  -  Pirepei 


Quarner  -  Quarnere 

R 

Raconis  -  Racconigi 
Ragnse  -  Ragusa 
Ralisbonue  -  Ralisbona 
Ravenne  -  Ravenna 
Rhin  -  Reno 
Rhodes  -  Rodi 
Rlidne  -  Rodano 
Rocbelle  -  Rocella 
Romagne  -  Romagna 
Romanie  -  Romania 
Rome  -  Roma 
Rosette  -  Rosetta 
Roubiére  -  Rubiera 
Roussillon- Rossiglione 
Rubicon  -  Rubicone 
Russie  -,  Russia 

S 

Sabine  -  Sabina 
Saintes  -  Sante  [le] 
St.  Bernard  -  S.  Ber- 
nardo [mingo 
Si.  Domingue  -  S.  Do- 


y  Google 


ST 
St.  Douat  -  S.  Donalo 
SI.  Laurent  -  S.   I..0- 
renzo 

St.  Qaentln  -  S.  Qain- 
tino  [ca 

Salamanque  -  Salaman- 
Salerne  -  Salerno 
Salonique  -  SalonIcchI 
Saitzbourg  -  Salisburgo 
Saluces  -  Sainzzo 
Samarcande  -  Samar- 
canda 

Samarie  -  Samaria 
Samogilie  -  Samogizia 
Samos  -  Samo 
Samoli!  race  -  Samotra- 
cia [co 
Santa  Cruz-  Santa  Gro- 
Santlliane  -  Santillana 
Sadne  -  Saona 
Saragosse  -  Saragozza 
Sarbourg  -  Sarburgo 
Sardalgne  -  Sardegna 
Sarmaile  -  Sarmazia 
Sarzane  -  Sarzana 
Sas-Ferrat  -  Saasofer- 
rato 

Sault  -  Salto 
Save  -  Sava 
Savannah  -  Savana 
Savillan  -  Savigllan« 
Savole  -  Savoia 
Savone  -  Savona 
Saxe  -  Sassonia 
Scandinavie  -  Scandi- 
navia 

SchafTouse  -  SclafTusa 
Schoumla  -  Sciumla 
Scinonse  -  Scliinnssa 
Scylhle  -  Scizia 
Sójrovie  -  Segovia 
Seine  -  Senna 
Sélivré^  -  Sei  Ivrea 
Séroigale  -  Semigalla 
Si'mlin  -  Semelino 
Sónonnais  -  Senonese 
Serbie,  Servio  -  Servia 
Sermion  -  Sermione 
Séville  -  Stiglia 
Sévaslopol  -  Sebastopoli 
Sibèrie  -  Siberia 
Sicile -Sicilia 
Si«>nne  -  Siena 
Sillopole  -  Slllopoll 
Siponte  -  Siponio 
Sirénes  -  Sirene  (isole) 
Slrmion  -  Slrmlone 
Smalkalde  -  Smalcalda 
Smolensk  -  Smolensco 


SMY 
Smyrne  -  Smirne 
Sodome  -  Sodoma 
Soleure  -  Soletta 
Sologne  -  Sologna 
Somme  -  Somma 
Sopitene  -  SolTena 
vSophle  -  Sofia 
Souable  -  Svevla 
Sourie  -  Scria 
Suuse  -  Susa 
Sparlo  -  Sparla 
Spoléie  -  Spoleto 
Sprée  -  Sprea 
Stetlin  -  gteltino 
Slyrie  -  Sliria 
Sluitliolm  -  Siocolma 
Stralsund  -  Siralsunda 
Strasbourg-  Strasburgo 
Straubing  -  Straublnga 
Stuligard  -  SlQlmrda 
Sudermanie  -  Snder- 
mania 

Suède  -  Svezia 
Suisse  -  Svizzera 
Suso  •  Susa 
Syracus*  -  Siracusa 
Syrle-  Sirla,  Sorla 


Tage  -  Ta£0 
Tamise  -  Tamigi 
Taormine  -  Taormina 
Taranlaise  -Tarantasia 
Tarascon  -  Tarascona 
Tarenle  -  Taranto 
Tariffe  -  Tariffa 
Tarragone  -  Tarragona 
Tarse  -  Tarso 
Tarlarle  -  Tarlarla 
Tau ranno  -  Taurania 
Tauris  -  Tauride 
Taurus  -  Tauro 
Teclclembourg    -    To- 
clembnrgo 
Tenóri ffe  -  Teneriffa 
Térouane  -  Terovana 
Terraclne  -  Terraclna 
Terro-Neuve  -  Terra- 
Nuova  [no 
Tessi  n  ou  Tésin  -  Ticl- 
Thabor  -  Taborre 
Tliébes  -  Tebe 
Tiiermopyles  -  Termo- 
pili 

Tbessalle  -  Tessaglia 
Tbessalonique  -  Tessa- 
lonica 
TtUbet  -  Tibet 


VAI! 
Thrace  -  Tracia 
Thurgovle  -  Turgovia 
Tburinge  -  Turingla 
Tibre  -  Tevere 
Tigre  -  Tigri 
Tirinie  -  Tirinta 
Tokai  -  Toltai 
Tolède  -  Toledo 
Tolentin  -  Tolentino 
Tortone  -  Tortona 
Torloso  -  Torlosa 
Toscane  -  Toscana 
Toscolan  -  Toscolaoo 
Toulun  -  Tolone 
TuuIosH  -  Tolosa 
Tuuraine  -  Turrena 
Transylvanie  -  Transil- 
Vania 

Trasimène  -  TrasimeDo 
Traveiuunde  -  Trave- 
monda  [da 
Trèbisonde  -  Treblson- 
Trente  -  Trento 
Trèves  -  Treveri 
Treviso  -  Treviso 
Tnelde  -  Tuekta 
Tunis  -  Tunisi 
Turenne  -  Tureana 
Turin  -  Torino 
Turquie  -  Turebla 
Tyre  -  Tire 
Tyrol  -  Tirolo 

U 

Ukraine  -  Ucrania 
Ulm  -  Ulma 
Uplande  -  Uplanda 
Upsal  -  Upsala 
Uranopole  -  Ur&nopoli 
Urbin  -  Urbino 


Vaiolile  -  Vajellzia 
Valachle  -  Valacbia 
Valais  -  Valese 
Vaience  -  Valenza 
Valentinois  -  Valenll- 
nese 

Valone  -  Valona 
Valtelline  -  Valtellioa 
Vandalie  -  Vandalia 
Var  -  Varo 
Varadin  -  Varadino 
Varna  -  Varna 
Varsovle  -  Varsavia 
Vatican  -  Vaticano 
Vaucluse  -  Valchiusa 
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TEN 
Ténaissin  -  Venosi  no 
Véoasqae  -  Veaasco 
Vence  -  Venza 
Vendóe  -  Vandea 
Venise  -  Venezia 
Verrei  1  -  Vercelli 
Verone  -  Verona 
Versailles  -  Versaglla  • 
Vésuve  -  Vesuvio 
VìCf  nce  -  Vl'^enza 
Vienne  -  Vienna 
Viliirh  -  Vlllaco 
Villefranche    -    Villa- 
franca 

Villelavine  -  CiUà  La- 
vina 

Villenpuve  -Villanova 
Vilvorrie  -  Vilvorda 
Vinilmille  -  Venllmi- 
fflia 
Virgin ie  -  Virgìnia 


VIS 

Vislule  -  VisloU 
Viterbo  -  Viierbo 
Vlvarais  -  Vivarese 
Vize  -  Viza 
Volhìnìe  -  Volinia 
VoUerre  -  Volterra 
Volcan  -  Vulcano 

W 

Waffrie  -  Vngrla 
Wiil'embourg    -    Val- 

l'^mhurjfo 

W-  sim.'nie-Vestmanìa 
Wf^slpiinlif»  -  VeNlfMlia 
WirU'mberg  -  Viriem- 

bi'r?:;i 

Wl.nlislaw-VIadislavia 
Wolsa  -  Volga 
Wunzbourg    -  Vurz- 

burgo 


2UT 


Xacca  -  Sacra 


Yonne  -  lonna 
Ynrrs  -  Iprì 
Yss- 1  -  Issel 
Yvf'nlun  -  Ivordun 


Z  ibirre  -  Xabarra 
/tiro  -  Za  Irò 
/<^l  inMo  -  Zelanda 
Z'-mbl.'  -  Zcmhla 
Ziii(l«Tzée  -  Zuiderseo 
Znri'li  -  Ziiripo 
Zuiplien  -  Zuifen 
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Àbyssld,  e  -  Abissi* 
Qto,  a 

Acarnanieo,  m  -  Acar- 
oano,  a 

AehAÌen»  ne  -  Acheo,  a 
Aliiealfi,e-  AfricaDo^a 
AtlMoais,  e  -  AltMiiese 
Aiblffeois,  e  -  Albifi<*8e 
kìgéèiea ,  ne  -  Algeri- 
no,  a 

Allemand,  e  -  Tedesco^ 
Alemanno,  a 
Ailobroge  -  Allobroffo 
Alsaclen,  ne  -  Alsazia- 
no, a 

Américain,  e  -  Amerl- 
eano,  a 

Amorrbéeo^  ne  -  Amor- 
reo,  a 

AnjElais,  e  -  Inglese 
Anglo-Saxon,  ne-  An- 
glosassone 
Arabe  -  Arabo,  a 
Arcadien,  ne  -  Arcade 
Artrien.  ne  -  ArgWo,  a 
Arménien,  ne  -  Arme- 
no, a 

Arsaddes  -  Arsaeldl 
Asiaiiqae  -  Asiatico,  a 
Asmonéen,  ne  -  Asmo- 
neo,  a 

Assyrien,  ne-  Asslrfo,  a 
Alhénien,  ne  -  Atediese 
Ansiraslen,  ne  -  Aq- 
strasio.  a 

Antricbien  ,  ne  -  Au- 
striaco, a 

wergnai ,  e  -  Alver- 
■iau 


BAB 
B 

Babyionien ,  ne  -  Ba- 
bilonese [no,  a 
Bactrien,  ne  -  Batirla- 
Barbare  -  Barbaro,  a 
RiUave  -  Batavo,  a 
Bavarois,  e  -  Bavarese 
Bi*ige  -  Belgio,  a 
Béotlen,  ne  -  Beozlo,  a 
Bithynien ,  ne  -  Bill- 
nlo,  a              [moy  a 
Bohemien ,  ne  -  Boe- 
Bonrgaignon,  ne-  Bor- 
gognone, a 

Brandebonrgeois,  e  - 
Brandeburghese 
Brésiiien ,  ne  -  Brasi- 
liano, a 

Bróton,  ne  -  Bretone 
Bruifent  e-  Bnitiano,  a 
Bulgare  -  Bulgaro,  a 
Byzantin ,  e  -  Bitantt- 
nuy  a 


Caiédonlen^  ne  -  Gaie- 
donio,  a 

Canadien ,  ne  ,  Cana- 
dais,  e  -  Canadi^se 
Cananéen  ,  ne  -  Cana- 
neo, a 
<^ndtoi,  e  -Candiotto,  a 
Garaibe  -  Garaibo,  a 
Carien,  ne  -  Carlo,  a 
Garthaglnols»  e  -  Car- 
taginese 


BGO 
Celie  -  Celto,  a 
O^liibAre-Celllbero.  a 
Chaidéen»  ne  -   Cal- 
deo, a  [no.  a 
Ctiérusque  -  Cerucia- 
Chinois,  e  -  Chhiese 
Gllirien,  ne -Cilicio, a 
Cimbres  -  Cimbri 
Circassien,  ne -Circas- 
so, a  [no.  a 
Clnsien ,  oe  -  Ciusia- 
Colche  -  Colchico,  a 
Congois,    Congulan  - 
Conghese          [zio.  a 
Corliithien,  ne-Corln- 
Corse  -  Corso,  a 
Cosaque  -  Cosaoeo,  a 
Grémonais,  e  -  Cremo- 
nese 

Crétois,  e  -  Cretese 
Croate  -  Croato,  a 
Croionlate  -  Crotonla- 
to,  a 

Curète  -  Cureta 
Cuihóen,  ne  -  Cuteano 
Cyprlen,  ne,  Cypriott 
-  Cipriotto,  a 


Dace  -  Daco,  la 
Dalmata  -  Dalmau 
Danois,  e  -  Danese' 
Dolope  -  Doiope 
Dorien,  ne  -  Dorigo,  a 


Ccoseais,  e  -  Scozzese 
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Ednen,  nc-Eduano,  a 
Efryptien.  ne  -  Egizio, 
a,  E(;Ì7.Ìano,  a 
Eliméen,  ne  -  Eliniea- 
no,  a  [no,  a 

Emésien,  ne  -  Bniesia- 
Eolien,  ne  -  Eolio,  a 
Ephésien,  ne  -  Efesio,  a 
Eplrtaurien  ,  ne  -  Epl- 
dauro,  a 

Epiroie  -  Epirofft 
Esclavon,  ne  -  Shlavo- 
ne,  a  [lo,  a 

Espagnol.  e  -  Spa,?nno- 
Exqaimaux  -  Eschime- 
si, Eschimall 
Elhloplen,  ne  -  Etiope 
Elollen,  ne  -  Etolio 
Eirurlen,  ne-Elrns/»o,a 
Eubéen,  ne  -  Bubeo,  a 
Earopéen  ,  ne  -  Earo- 
peo,  a 


Falisque  -  Fallsco,  a 
Flnlandals,  e -Finlan- 
dese [ffo,  a 
FJamand,  e  -  Fiammm- 
Franc  -  Franco 
Francala,  e  -  Francese 
Friaon,  ne  -  Friso,  a 


Gallois,  e  -  Gallese 
Gaalois,  e  -  Gallo,  a 
Génevois,  e  -  Ginevri- 
no, a 

Génois,  e  -  Genovese 
Géorgien,  ne  -  Geor- 
Klano,  a 

Germain,  e  -Gernnano, 
H,  Tedesco,  a 
Géte  -  Gela 
Golb,  e  -  Goto,  a 
Grec,  que  -  Greco,  a 
Grlson,  ne  -  Grlglone 

H 

Hanovrten,  ne  -.Anno- 

verese 

Hóbrtu  -  Ebreo,  a 
Hellévlon,  Jie  -  Blle- 

vlone 

Nélote  -  Elotto,  a 
Helvétien,  ne  -  Elvetl- 


UER 

Hémle  -  Erulo,  a 
Hesséen,  ne  -  Esseano,  a 
HpssoIs,  e  -  Afflano,  a 
Hibernlen ,  ne  ,  Hiber- 
nuls,  e  -  Iberno,  a 
Hircao,  e  -  Irc^ano,  a 
Holl.indaìs,  e -Olandese 
Honffrols.e  -  UoRberose 
I  Huns  -  Unni 
tlurons  -  Uroni 


Ibére,  Ibérlen,  ne-Ibe- 

ro,  a 

Iduméen,  ne-Idumeo,  a 
Illinois,  e  -  lllinose 
liiyrlen,  ne  -  lllirio,  a 
Indien,  ne  -  Indiano,  a 
Irlandais, e-  Irlandese 
Iroqaois,  e  -  Irocchese 
Isaurien,  ne  -  Isauria- 

no,  a 

Islandais,  e  -  Islandese 
Isiévon,  ne  -  Isievo- 

nio,  a  [to,  a 

Istrion  ,  ne  -  Istriot- 
Itallen,  ne  -  Italiano. a 
Ilhaeien,  ne  -  liacense 


Japonais ,  e  -  Giappo- 
nese [se,  a 
Javanais,  e  -  Giavane- 
Jair,  ive  -  Giudeo,  a 


LacédémoDlen,  ne  -  La- 
cedemone 

Laconlen,  ne  -  Lacone 
Laodicéen,  ne  -  Laodl- 
ceano,  a 

La  pi  i  he  -  Laptleo,  La- 
piziano,  a 

Lapon,  ne  -  Lappone 
Latin,  e  -  Latino,  a 
Léontin,  e-  Leoniioo,  a 
Lestrigon ,  e  -  Lestri- 
gone 

Llgarien,  ne  -  Ligure 
LIthuanien,  ne  -  Litua- 
no, a  [no,  a 
Locre,  Locrieo  -  Locrla- 
Lombard,  e  -  Lombar- 
do, a 

Lucain .  e  r  Lucano,  a 
LucquoiSj  é  -  Lttccbese 


(KB 

I  Libien,  ne  -  Llblo,  a 
Lycaonien,  ne  -  Licao- 

neo,  a 

Lycien,  ne  -  Lido,  a 
Lvdlen,  ne  -  Lidio,  a 
Lyslrien ,  ne  -  Listria- 

ho,  a 


^fFW^donicn ,  ne  -  Ma- 
I    erdone 

!  Mnlais,  e  -  Malese 
I  Maltais,  e  -  Maltese 
I  MamertiP,e-Maminer- 
i    lino 
Mandubien,  ne  -  Man- 
dubinno,  a 

Mantouan  ,  e  -  Manto- 
vano, a 

Marcoroan ,  •  -  Marco- 
manno,  a 
Mode  -  Medo,  a 
Mercien  ,  ne  -  Mercla- 
no,  a  [nio,  a 

Messénien,'^ne  -  Messe- 
Messioien,  ns  -  Messi- 
nese 

Mezicain,  e  -  Messica- 
no, a 
Milanals ,  e  -  Mllanes» 
Miléslen,ne-Miles«o,a 
Minorquin,  e  -  Mlnor- 
chese 

Mitylénlen  ,  ne  -  Mitl- 
lenlese 

Moesien ,  ne  -  Mesto,  a 
Moldave  -  Moldavo,  a 
Morave  -  Moravo,  a 
More,  Mauro  -  Moro,  a 
Moscovite  -  Moscovita 
Myrmidon-  Mlrmldone 

N 

NapolUain,  ne  -  Napo* 

titano,  a 
Normand,  e  -  Norman* 

no,  a 
Norwégien  ,  ne  -  Nor- 

vegio,  a 

Nubien,  ne  -  Nnblo,  a 
Numantin,  e  -  Numan- 

tino,  a 


Olballen,  ne,-  Ebalia- 
no,  a 
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OST 

Ostrogoth,  e  -  Osiro- 
goU),  a 


PalmyrénieD,  ne  -  Pal- 
mireno,  a 

Parlhe  -  Parlo,  a  [no,  a 
Patagon  ,  ne  -  Patago- 
Póloponésien,  ne  -  Pe- 
loponnesiano,  a 
PentapoIitain,ne-  Pen- 
tapoIiUno,  a 
PergaméDien^  ne  -Per- 
gameniano,  a 
Perrhébe ,  Perrlìóbien, 
ne  -  Perreblo  a 
Perse    (antique),  Per- 
san ,  1^3  (moderne)  - 
Persiano,  a   [viano,  a 
Péruvien  ,   ne  -  Peru- 
Pencéte  -  Peucete 
Ptiénicien ,   ne  -  Feni- 
cio, a 

Philistin  -  Filisteo,  a 
Phiógien,  ne-  Flegio,  a 
Phecéen,  ne  -  Focese 
Plirygien,  ne-  Frigio,  a 
Picte  -  Pitto,  a  [tese 
Piémontais,e-Piemon- 
Polonais,  e  -  Polacco,  a 
Portugais  ,  e  -  Porto- 
ghese [no,  a 
Prussien,  ne  -  Prussia- 


Ragosain,  e-Raguseo,  a 
•Rémais,  e  -  Remese 


fìUE 

Rhéte ,   Rtiétien  -  Re- 
zio,  a 

Rodien,  ne  -  Rodiano^  a 
Romain,  e  -  Romano,  a 
Russe  -  Russo,  a 

S 

Sabin,  e  -  Sabino 
Saleotin ,  e  -  Salen- 
tino,  a 

Samaritaln,  e  -  Sama- 
ritano, a 

Samnite  -  Sannite 
Samoiéde  -  Samojedo,  a 
Sarde  -  Sardo,  a 
Sarmate  -  Sarmato,  a 
Sarrasin,  e  -  Saracino,  a 
Savoyard,  e  -  Savoiar- 
do, a 

Saxon,  ne  -  Sassone 
Scandinave  -  Scandi- 
navo, a 

Scyihe  -  Scito,  a 
Siamois,  e  -  Siamese 
Sibarlie  -  Sibarilo,  a 
Sibérien,  ne  -  Si  bana- 
no, a  [no,  a 
Sicilien ,  ne  -  Sicilia- 
Siion,  e  -  Silone 
Slave  -  Slavo,  a 
Spartiate  -  Spartano,  a 
Styrien,  ne-Stiriano,  a 
Snédois,  e  -  Svedese 
Suèves  -  Soevl 
Suisse ,  esse  -  Svizze- 
ro, a 

Syracusain  ,  e  -  Sira- 
cusano, a 
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Syrien,  ne  -  Sino,  a 
Syries  -  Sirll 


Tarentln  ,  e  -  Tarenti- 
no,  a 

Tartare  -  Tartaro,  a 
Teuton,  ne  -  Teutono,  a 
Tiiébaln,  e-Tebano,  a 
Thrace  -  Trace 
Toscan,  e  -  Toscano,  a 
Tripolitain,  e  -  Tripo- 
litano,  a 

Troyen,  ne-  Troiano,  a 
Tunisien,  ne  -  Tunisi- 
no, a 

Tunquinois ,  e  -  Tun- 
chinpse 

Ture,  Turque- Turco,  a 
Tyrien,  ne  -  Tirio,  a 
TyroHen,  ne  -  Tiroiew 

U 

Usbeks  -  Usbecchi 
Uscoque  -  Uscocchi 


Vandalo  -  Vandalo,  a 
Vénilien ,  ne  -  Vene- 
ziano, a 

Vislgoth,  e  -  Visigoto,  a 
Voisqué  -  Volsco,  a 

W 

Wallon,  e  -  Valloni 
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A,  sm.  -  A,  la  première  lettre  de 
ralphabet 

A,  prép.  -  à,  dans ,  prés.  cornine, 
avec,  con  tre ,  par ,  de ,  en ,  poor , 
80118,  vers,  etc. 

Abacà,  tf.  -  abaca,  sorte  de  chanvre 
Abaco,  sm,  -  abaqne,  taillolr 
Abada,  tf,  -  abada  (animai  feroce) 
Abantico.  ad.  -  jadls 
Abate,  Abbate,  tm.  -  abbé 
Abavo,  na,  -  trisaieal 
Abbacare  vn.  -  se  confondre,  8*em- 
broniller  ;  calculer,  faire  des  com- 
tes  ;  va,  -  chercher  soigneasement 
Abbacchiare,  va,  -  gauler 
Abbacchiatura,  tf,  -  ganlage 
Abbacchiéra,  tf,  -  aritméttcienne 
Abbachista,  tm.  -  arithméticien 
Abbacinaménto,   tm,  -  óblouisse- 
ment 

Abbacinare ,  va  -  óblonlr,  avengler 
Abbacinato,  a,  a,  -  obscurcl,  terni, 
aveugló 

Abbaco .  tm,  -  artihmétiqxie  ;  table 
de  multiplicatlon 
Abbadéssa,  tf,  -  abbesse 
Abbadia,  tf,  -  abbaye 
Abbagltamónto^m.  -  éblouissement, 
avenglement,  próoccupation  ■ 
Abbagliante,  a,  -  éblouissant 
Abbagliàosa,  tf.  -  sarprise.  erreur 
Abbagliare,  va.  -  éblouir,  oGTusquer 
Abbagliatóre,  trice,  t,  •  qui  éblunit 
Abbiglio ,  tm,  -  bóvue  ;  éblouisse- 
ment 

Abbaino,  tm,  -  incarno 
Abbaiaménto,  tm.- jappement,  a- 
boiement 

Abbaiinte,«a.  -  aboyant 
Abbaiare,  vn.  -  aboyer,  japper,  crier 


ABB 

Abbaiatóre,  trice,  i.  -aboyeur,  mé- 
disant  [queter 

Abballare,  va.  -  eroballer,  empa- 
Abbalordire,  va,  -  étourdir 
Abbambagiàre,  va,  -  ouater 
Abbandonaménto,  tm,  -  abandon  ; 
abatlement 

Abandonàre,  ra.-  abandonner, quii- 
ter,  livrer  =  Abbandonarsi,  vr.  - 
s*abandonner 

Abbandonatamente,  ad.  -  éperdu- 
ment 

Abbandóno  ,  tm,  -  abandon  :  =  In 
abbandóno,  ad,  -  k  l'abandon 
Abbarbagliaménto,  tm.  -  éblouis- 
sement 

Abbarbagliare.  V.  Abbagliare 
Abbarbicaménto,  tm.  -  abaisseur 
Abbarbicare,  vn,  -  enraciment 
Abbarcare,  va.  -  entasser,  amon- 
celer  [mer 

Abbarràre,  va.  -  barrer,  clorre,  fer- 
AbbarufTaménto,  tm.  -  mélée 
Abbaruffare,  va.  -  mettre  en  désor- 
dre,  brouiller,  méler 
Abbassai ùce,  tf.  -  abatjour 
Abbassaménto,  tm.  -  abaissement 
Abbassare^  va.-  abaisser,  pller,  pen- 
cher;  tm.  décholr,  diminuer,  Ì)al8ser 
Abbassatóre,  tm,  -  abaisseur 
Abbasso,  ad.  -  en  bas,  au-des80U8 
Abbastanza,  ad.  -  assez 
Abbatténza,  tf.  -  rencontre 
Abbàttere,  va.  -  abattre,  renvtfrier 
Abbàttersi,  vr,  -  se  rencontrer 
AbbattiQéno,  tm.  -  abat-foin 
Abbattiménto,  tm.  -  renversement 
B  Abbattimento  della  mente  -  ab- 
battement  d'esprit 
Abbattitóre,  trice,  i.  -  abatteur 
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Abbatmffolàre ,  va,  • 
sément 

Abbai  (  ùtta.  s/l-  ren  versement,  abatis 
Abbayi.i,  V.  Abbadia 
Abbaziàte,  a.  -  abballai 
Abbecchire,  vn.  -  óire  b^qneté 
Abbeccedàrio,  tm.  -  abécedalre 
Abbcllàre,  lire,  tja.  -  embelllr,  or- 
neF,  enjojiver;  vn.  plaire 
Abbelliménto,  im.  -  embelissemeDt 
Abbellilore,  im.  -  enjolivcur 
Abbf^nrhé,  con).  -  quoique 
Abbondare,  va,  -  b.»n<ler.  lier 
Abbpripsràre,  va.  -  forliner  =  Ab- 
beriesràrsl.  vr.  -  si*  barricader 
Abbeverare  va.  -  abreuver,  falre 
boi  re 

Abbeveralójo,  tm.  -  abreuvolr 
Abbiadare,  va.  •  donner  Tavoine 
Abbiadato,  a.  -  qui  a  mango  Pa- 
voine 

Abbicare,  va,  -  amoncelcr 
Abbici  sm,~  alphabet=  Non  saper 
rabbie!  -  ne  sa  voi  r  ni  A  ni  B 
Abbienlàre,  va.  -  habiliier 
Abbiènte,  a.  -  riche;  capable 
Abbleitaroónte,  ad.  -  bassenrent 
,  Abbietlàre,  va.  -  avilir,  bumilier 
Abbiettézza,  $f.  -  avilissement 
Abbiètto,  a,  a.  -  abject,  vii,  bas 
Abbiezióne,  tf,  -  abjection 
Abbigliaménto,  $m,  -  babillemeDi, 
ornement 

Abbigliare,  va.  -  abiller,  parer 
Abbigilatóre  »  im.  -  qui  pare ,  qui 
orne 

Abbìndolaroéolo,  sm,  -  abblndola- 
tùra,  abbindolazióne,  tf.  -  trompe- 
rie,  rose,  duperie 

Abbindolare ,  va.  -  iromper,  duper 
Abbindolatóre,  trice,  t.  -  trompeur 
Abbiosciare^  «a.-iomber  =  Abbio- 
sciarsi, vr.  -  s' abaitre ,  se  dócou- 
rager 

Abbisognante,  a.  -  nécessiteux 
Abbisognare,   vn.  "  avoir  besoin, 
falloir 

Abbiiumàre,  va.  -  cimenter 
Abbiuràre.  va.-  abjurtr,  renoncer  à 
Abbiurazióne,  $f.  -  abiurai ion 
Abboccaménto,  tm.  -  abouchement  ; 
entrevue,  rendez-vous 
Abboccare,  va.  -  rrmplir  jusqu'au 
bord  ;  happer,  salsir 
Abboccarsi,  vr.  -  s'aboucher 
Abboccato ,  part.  ed  a,  -  agréable, 
qui  natte  le  goùt 

Aoboccaiójo ,  tm.  -  ouverture  d*un 
four 


ABB 

méler  tonfa-  n  Abboceonàre,  Va.  -  toupet  niemvi 
Abbominàbile,  a,  -  abominable 
Abbomlnaménto,  $f.  -  abominaiioft 
Abbominàrc,  va.  -  détester,  hair 
Abbominatóre,  trice,  i.  -  qui  déiesu 
A bbom inazióne,  tf.  -  exócration 
Abbominevolménte,  ad.  -  abomina- 
Mement 

Abbominlo.  V.  Abbomlnam«>nto 
Abbominóso,  a,  a.  -  déltstable 
Abbonacciaménto,  tm.  -  calme 
Abb  marciare,  wa.-calmer,  apainer 
—  Il  mare  si  abbonaccia  -  la  mer 
se  calme 

Abbonaménto,  tm.  -  abonnement 
Abbonare,  va.  -  alK)nner  =  Abbo- 
narsi, vr.  -  8*abonner 
Ahbondarrénto,  tm.  -  abondance 
Abbondante,  a.  -  at)ondanl 
Abbondantemente,  ad.  -  abondaic- 
ment  [illé 

Abbondanza,  tf,  -  abondance,  quan- 
Abbondanziére,  tm.  -  commisiaire 
des  vivres 

Abbondare,  vn,  -  abonder 
Abt)ondévole,  a.  -  aboiidant 
A  bbondov olezza,  tf.  -  abondance 
Abbondevolméute,  ad.  -  à  foison,  en 
abondance  fment 

A bbon dosaménto,   ad    -  copieuse- 
Abboodóso,  a,  a.  -  copleux 
Abbonire,  va.  -  abonnir,  rendre  ben 
apaiser,  adoucir  =  Abbonirsi,  vr,  - 
se  perfectionner 
AbbordÀsglo,  «m.  -  aborda  gè 
Abbordare,  va,  -  aborder;  débarquer 
Abbórdo,  tm.  -  abord  =  Uomo  di  fo- 
cile abbórdo  -  bomme  abordable 
Abborracciare,  vn.  -  faire  irop  vite; 
manger  malproprement 
Abborracciataménte ,  ad,  -  sans  le 
moindre  soln 

Abborracciatóre,  im,  -  bonsilleur 
Abborràre,  tm.-  s'égarer;  t?».  ajou- 
ter,  aiigmenter  de  trop 
Abborrévole,  a.  -  dótestable 
Abborrlmónto,  tm.  -  aversion 
Abborrlre,  va.  -  abhorrer 
Abborriióre,  itn.  -  qui  abhoire 
Abbonarsi,  vr.  -  se  remplir,  s'enOer 
Abbottinaménto,  tm,  -  pillage;  ré- 
volte,  mutinerle 

Abboiiinàre,  va,  -  butlner;  vr.  m 
mutiner 

AbboUinatóre,  tm,  -  mutin,  sMi- 
lieux 

Abbottonare,  va,  *•  bonlonner 
Abbottonattira  ,  tf.  Ics  boatons,  tt 
les  boutonniéres 
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Abbonaménto ,  itn.  -  abboiiatùra, 

i/.  -  ébanché,  croquis 
Abboszàre,  va,  -  óbancber 
Abboxzàta,  $f,  -  esquisse 
Abbozzaticcio ,  a .  a.  -  ébaaché  à 

demi,  à  demi  mùr 
Abbozzaióre,  tm.  -  qui  óbanche 
Abbòzzo,  tm.  -  óbauche 
Abbozzotòr^l,  i^.  -  faire  son  cocon 
Abbracciabòschi,  •m.-chévref»iiillle 
Abbracciafùsto,  a,  -  amplexicaule 
Abbracciaménto,  Abbràccio,  sm,  - 
•emhrassemeot 
Abbracciare,  va.  •  embrasser,  envi- 

ronner,  celndre 
Abbracciala ,  tf.  -  embrassade ,  ac- 

eolade 
/.£t)racciatóre,  trice,  s.  -  qui  em- 

h    sse 

Abbraccfaitkra,  »f.  -  brassée 
Abbracciòni,  ad.  -  en  embrassant 
Abbrancare,  va.  -  prendre,  salsir; 

mettre  en  iropeau 
Abbreviaménto,  $m.  -  abréviation, 

rétranchement 

Abbreviare  ra.-abróger,  raccoarcir 
Abbreviativo,  a.  a.  -  abróviallf 
Abbrevlaióre,  tm.  -  abbréviaieur 
Abbreviatura,  tf.  -  abréviation 
Abbreviazióne,  tf.  -  abréviation 
Abbrivare,  vn.  -  démarrer 
Abbrividàre,  dire,  vn,  -  frissonner, 

l'engonrdir  de  froid 
Abbronzaménto,  tm.  -  h&le 
Abbronzare,  va.  -  bàler 
Abbrostire,  va.  -  dessécher;  flamber, 

rissoler 

Abbrostitùra,  tf,  •  dessécbement 
Abbniclaménto ,    tm,  -    brftlure  , 

cnissoo 
Abbraciàre,  va.  -  brùler  ;  vn,  brù- 

ler  sentir  trop  la  chaleur;  étre  à 

conrl  d*argent 
Abbruciato,  a,  a,  -  brulé,  bàie  ;  = 

di  denaro  -  sans  le  sou 
Abbmaaménto ,  sm.  -  obscarcisse- 

roent 
Abbrnnàrp,  ire,  va.  -  brunir,  noir- 

cir;  prendre  le  deuil 
Abbrunire,  vn.  -  devenir  brun 
Abbrnstiàre,  vn.  -  flamb«>r 
Abbrustolare,  va.  -  rissoler,  griller 
Abbucclnàre,  vn,  -  élourdir  par  le 

bnilt 

Abbujire,  va,  -  obsourcir;  vr.  -  de- 
venir obscur ,  faire  nult  ;  fig.  s*at- 

trlster 

Abbuòno,  tm.  *•  boniflcation 
Abburattaménto»  tm.  bhita(re 


ABB 

AbbarattAre ,  va.  -  blnter  ;   mal- 
trailer 

Abburattatóre, sm.- celui  qui  l»luM 
Abdicare,  V3.  -  abdiquer 
Abdicazióne,  tf.  -  abdicalion 
Abduzione,  tf.  -  abduction 
Aberrazióne,  tf.  -  aberraiion 
Abesnérlo.  ad.  -  par  expérienct 
At)etàia,  tf.  -  saplniére 
Abéip,  tm.  -  sapin 
Abetino,  a,  a.  -  de  sapin 
Abigeato,  tm,  -  abigeat,  voi  de  trou- 
peaux 

Abile,  a.  »  capable,  habile,  adroit 
Abilità,  Abilltàrte^  sA  -capacitò,  ha- 
bileié,  babiliié 
Abiliiàre,  va.  -  habiliter 
Ahi  Illativo,  a.  -  qui  p^^ut  habiliter 
Abilila/ióne,  tf,  -  habillmiion 
Abilmente,  ad.  -  adroitement 
Abìssàre,  va.  -  abtmer 
Abisso,  tm.  -  abfme,  gouffre 
Abìiàbile,  a.  -  habitable.  logeable 
Abitante,  sm.  -  habitant 
Abitare,  va.  -  habiier,  demeurer 
Abitato,  tm.  -  lieu  habilé 
Abitatóre,  sm.  -  habitant 
Abitazioncélla,  tf.  -  matsonnette 
Abitazióne,  s^-demeure,  habitation 
Abitóvole,  a.  -  logeable 
Abito,  tm,  '  babit ,  liabillement ; 
habìtude 

Abitnàle,  a.  -  habituel 
Abitualmente,  ad,  -  abitnellement 
Abituare,  va.  e  r.  -  s'habituer 
Ablluaiézza,  tf.  -  accoulumance 
Abitoazióne ,  tf.  -  l'action  de  s'ha- 
bituer 

Abitùdine,  tf.  -  habitude  du  corps 
Abituro,  tm,  V.  Abitazione 
Ablativo,  tm.  -  ablaiif 
Abluzióne,  tf,  -  ablution 
Abolibìie,  a.  -  qui  se  peut  abolir 
Abolire,  va.  -  abolir,  abroger 
Abolizióne,  tf.  -  abolition 
Abortàre,  tire,  tirsi,  tm.  -  avorler, 
faire  une  fausse  conche 
Attorticelo,  ivo,  a.  -  avorté,  avortif 
Abortivo,  AlJórto,  sm.  -  a vortement 
fausse  conche,  avorton 
Abraxn,  Abràxas,  tf.-  tallsman  fa- 
briqué  de  quelques  lettres,  comma 
Abracadabra 
Abrogare,  va.  -  abroger 
Abrogazióne ,  tf,  abro^ation ,  sup- 
pression 

Abrostioo,  sm.  -  abrostine,  lambrus- 
que,  vigne  sauvage 
Abròtano,  tm,  -  aurone  (piante) 
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Absénza»  AbsÓDzIa,  $f,  -  &l}sdm  « 

Abside,  $f,  -  abside 

A  buon  conto,  aw.  -  par  précautlon, 

poor  plus  de  sCLrctó 
A  buon'otta,  avv.  =>=  à  l'beore  qu'il 

faui 

Abusare,  va,  e  n.  ^  abnser 
Abusazióne,  Abusióne,  tf.  -  abus 
Abusivamente,  od,  -  abusi vement 
Abusivo,  a,  a.  -  abusif 
Abuso,  sm,'  abus,  dósaccoutumance 
Acacia^  sf,  -  acacia 
Acanto,  sm,  -  acanthe 
Acaro,  11».  -  ciron 
Acca,  Ff.  -  rlen ,  zero  ;  nom  de  Vh 

de  ralphabet  italien 
Accadèmia,  i/l  -  acadómie 
Accadèmico ,  a.  e  «.  -  acadèmicien, 

académique 
Accademicamente,  od.  •  acadèmi- 

quement 

Accadere,  wi.  -  arriver 
Accadévole,  a.  -  qui  peut  arriver 
Accaffare ,  a.  -  happer ,  saislr ,  ar- 

racher 

Accagionamènto,  sm.  -  imputation 
Accagionare,  t?a.  -  imputer,  accuser 
Aocaffionalóre,  sm,  -  accusaieur 
Accalappiare ,  va,  -  prendre  dans 

les  fllets,  au  pii^ge;  tromper 
Accaldato,  a,  a.  -  qui  a  un  èchauf- 

fement 

Accalloràre.  va,  -  exciter,  échauffer 
Accampaménto,  sm.  -  camperoent 
Accampare,  va,  -  montrer  ;  produire 
Accamparsi,  vr.  -  camper 
Accannalàre,  va.  -  canneler  ;  creu- 

ser  en  manière  de  canal 
Accanare,  Accaneggiàre  Accanire, 

va.  -  làcher  les  chiens  ;  lancer 

Accanato,  Accanito,  a,  -  furleux 
Accanitamente,  ad,  -  avec  rage 
Accannellare,  va,  -  charger  les  bo- 

bines,  doubler  la  soie 
Accanto,  jwép.  -  auprès,  à  coté 
Accantonato,  a,  a.  -  qui  a  plusieors 

cdtès 

Accapezzare,  va,  -  achever 
Accapigliaménto,  tura,  s,  -  Paction 

de  se  prendre  aux  cheveux 
Accapigliarsi ,  vr.  -  se  prendre ,  se 

tirer  par  les  cheveux 
Accapitolàre,  va,  -  trancheflier 
Accappaeciàto,  a^  a,-  enveloppé  d*un 

manteau 

Accappatóio.  Sffi.  -  peignoir 
Accappiare,  va. -Iter  avec  un  noead 

eoulant 
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AccappialOra,  sf,  -  noBad  coulaat 

piége 

Accapponare,  va.  -  chapooner 
Accaprleciàre ,  vn,  -  Accapricclarsi, 

vr.  -  étre  salsi  de  frayear,  fri»- 

sonner 
Accarezzaménto,  sm,  -  caresse,  ca- 

jolerie 

Accarezzare,  va,  -  carasser ,  cajoler 
Accarezzèvole ,  a,  -  caressant,  flat- 

teur  [dans  la  chair 

Accarnàre,  Accamire,  vti.  -  entrer 
Accartocciare,  va,  -  mettre  daas  un 

cornei  ;  vf .  se  rouler  en  coroet 
Accasaménto ,  sm,  -  établissement , 

mariaga 
Accasare,  va,  -  b&tir  de&  malsoni; 

marier  =  Accasarsi ,  vr.  -  se  ma- 

rier,  s'ótablir 
Accasciaménto,  sm,  -  aceablemenl, 

affaiblisement 
Accasciare ,  sciarsi ,  vn,  e  r,  ^  ètte 

abuitu;  va,  -  affaibllr,  abattre,  é- 

nerver 

Accattarraménto,  sm,  -  rhume 
Accatiarràre,  vn,  -  s'enrhumer 
Accatastare,  va,  -  amonceler,  empi- 

ler,  entasser;  imposer 
Accattabrighe,  sm.  -  qnereileur 
Accattaménto,  $m,  -  mendiclié 
Accattapane,  sm.  -  gneux,  roendiant 
Accatt&re,  vn.-mendier,empro&ter 
Accattatóre ,  sm,  -  mendiant  ;  em- 

prunteur 
Accattatùia,  teria,  sf.  Accatto,  sm,  - 

emprunt,  gueuserie 
Accattóne,  sm.  -  gueux 
Accavalcare,  va,  -  surmonter  :  che- 

vaucher  [chon 

Accavalciare,  vn.  -  ótre  A  calìfour- 
Accavalcióne  o  a  cavalcioni,  loc,  ad, 

-  à  califourchon 
Accavallare,  va,  -  surcharger,  met- 

tre  dessus 

Accecaménto  sm,  -  aveuglement 
Accecare,  va,  -  aveugler;  obscurdr 
Accecatóio,  sm.  -  méche  de  trépan, 

de  villebrequin,  etc. 
Accecatóre,  trice,  j.  -  qui  aveugle 
Accecatura ,  sf.  -  tron  fail  avec  la 

trépan,  le  villebrequin 

Accedere,  v.  inir,  -  s'approcher,  sa 

ranger  de  Tavis  de  queìqa*un 
AccefTàre,  va,  -  donner  du  mttseau 

Accéggia,  sf.  "  béc&ase 
Acceleraménto,  sm,  -  acceierinza , 

sf,  -  hàte,  vitesse 

Accelerare,  va,  -  aocélérer,  hàter 

Accelerataménte,  ad.  -  à  ia  hàte 
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Arceleratlvo,  a.  -  qui  hile 
Acréndere,  va,  -  ailumer ,  ennam- 

mer 
Accendévole ,  dlbile ,  a.  -  propre  à 

s'allnmer,  à  brùler,  Indammable 
Accendiménto,  sm,  -  embrasement 
Accendiiòio,  sm,  -  bouie-feu 
Accenditóre,  trire,  «.  -  qui  allaroa 
Accenni  mento,  sm,  -  signe 
Accennare,  va.  -  montrer,  feindre. 

donner  à  eniendre;  vn.  faire  sljfne 
Accennafóre,  sm.  -  qui  fait  sipne 
Accenna  (lira,  sf.  -  sijzne,  marque 
Accénno,  sm.  -  averlissement 
Accensàre,  va.  -  accenser,  donner  à 

cens 

Accensibile,  a.  -  indaramable 
Accensióne,  sf,  -  embrasement 
Accentare,  va.  -  accentuer 
Accénto,  -  sm,  accenl,  mot,  parole 
Accentnàre,  va,  e  n.  -  prononcor 

bien  dfsiinctement  ;  accentuer 
Accerchiaménto,  sm.  -  eniourape 
Accerchiare ,  va,  -  entourer  ;  aliar 

antonr 
Accerchiellàre,  va,  -  reller,  meltre 

des  cerceaux  à  un  tonneau 
Ac«6rcinàre,  -  va,  -  taire  à  torque 
Accertaménto,  Accertànza,  Accerta- 

zióne,  sm.  e  f,  -  conflrmatlon,  as- 

sarance 

Accertare,  va,  -  assurer,  affirmer 
Aecertataménte,  ad,  -sùrement,  a- 

vec  certi tnde 

Accertèllo,  sm.  -  crécerelle 
Aecesaménte,  ad.  -  ardemment 
Accéso,  a,  a,  -  ardent,  brtìlant.cn- 

ftammé  =  Colore  acceso  -  couienr 

eclatante 

Accessibile,  a.  -  accesslble 
Accessióne,  sf,  -  augmentation,  ao- 

cessioo  ;  flévre,  accés  de  flèvre 
Accèsso,  sm,  -  accès,  entrée,  abord 
Accessoriamente,  ad,  -  successive- 

ment 

Accessòrio,  a,  a.  -  accessoire 
Accètta,  sf.  -  hache 
Accettàbile,  a,  -  acceptable 
Accettare,  vn,  -  accepier;  agréer; 

consentir 

Accettatóre,  sm.  -  acrepieur 
Accettazione,  sf,  -  acceptatlon 
Accettévole,  a.  •  agréabte 
Aflcettevolméute,  ad.  -  avec  plaisir 
Accètto,  a,  a.  -  agréable;  accepié 
Acchetare,  va.  -  apaiser,  adoucir 
Acchetazióne,  sf.  -  tranquillisation, 

repos 
Af  chiappare,  va.  -  altra  per,  enlever 


AfiC 

Acchiocciolarsi,  vr.  -  s'accroonplr 
Acchiocciolatura  ,    $f.  -  recoquille- 

ment,  accroupissement 
Acchiùso,  a,  a.  -  renfermé,  incins 
Accia,  sf.  -  m  de  lin,  de  chanvre 
Accìabattaménto,  sm.  -  bousillage 
Acciabattare,  va.  -  bousiller 
Acciacco,  m.  -  ouirage,  injure;  in- 
firmile 
Acciaino,  m.  -  fer  à  aigulser;  fusll 

(pour  le  briquet) 
Acciaio,  va.  -  acler 
Acciainolo,  sm.  -  fusil ,  briquet; 

mouchoir  de  111 

Acciappinàre,  i^.  -  faire  à  la  hàte 
Acciàre,  va.  -  liàcher 
Acciarino.  V.  Acciainolo  [fer 

Acciaro,  sm.  -  acier;  poet.  ópée. 
Acciarpare ,  va,  -  faire  grosslóre- 

lement 

Accidentale,  a.  -  accidentel 
Accidentalmente  ,  ad,  -  accidenlel- 

ment 
Accidentàrio,  tóso,  a,  a,  -  acdden- 

tel  ;  malheurenx 
Accidènte ,  sm.  -  accidenl ,  événe- 

roent 

Accidia,  sf.'-  fainéantlse,  paresse 
Accidiosamente  ,  ad,  -  nonchalam- 

ment 

Accidióso,  a,  a,  -  paresseux 
AccigI laménto,  sm,  -  chagrin,  tris- 

tesse 

Accigliàre.  vn,  -  froncer  le  sourcll 
Acciunersi,  vr.  -  se  préparer 
Accignlménto,  sm.  -préparation 
Accìmatóre,  sm.  -  tondeur  de  drap 
Accinto,  a,  a.  -  prét,  dispose 
Acciò,  Acciocché,  eonj,  -  à  fln  que, 

à  ce  que 
Acciottolare,  va,  -  paver  les  chemins 

de  cailloux 

Accismàre,  va.  -  trancher,  fendre 
Accittadinarsl  -  se  faire  natura  User 
Acciuffare,  va.  -  prendre  aux  che- 

veux;  «rracher 
Acciuga,  sf.  -  anchois 
Acciugata,  sf.  -  sauce  aox  anchois 
Accivettare,  va,  -  faire  la  coquette 
Accivettato,  a,a.-expórimenté,  fin, 

rusé 
Acciviménto,  sm,  -  provlsion .  pré- 

paratif  ^ 

Accivire,  vn,  -  pourvoir,  procurer 
Acclvirsi,  t?r.  -  se  munir 
Acclamare ,  va,  -  proclamer,  ap-  ' 

plaudir 
Acclamato,  a,  a,  -  éln  par  acclaroa- 

tion,  proclami 
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Acdamatóre,  (ric<;,  s.  -acdamateur 
Acclamazióne ,  if .  -  acclamatioa  , 
applaudisseroent 

Acclimameoto,  $m.  -acclimaUiion 
Acci  I  mare»  va.  -  accUmaier 
Acclive,  a.  -  rade  à  munler,  rolde 
Accoccare,  va,  -  encocher  =  Acco- 
càrla  ad  uno  -  jouer  un   tour  à 
quelqa'un 

Accoccolarsi,  vr,  -  s'accroupir 
Accodare,  va.  -  Her  des  béies  de 
somme  à  la  Ale;  vr.  se  suivre  de 
prés 

Accogliènza,  if.  -  accueil,  récepUoa 
gracieuse,  honnéte 
Accójliere,  va.  -  accueillir  gracieu- 
semrnt;  meitre  ensemble 
Accògliersi,  vr,  -  s'assembler 
Accogllmeniàcclo,  im.  -accuell  frold 
Accogliménto,  «w.  -  assemblage^ 
union  ;  accueil 
Accogiiióre,  gm.  -  ricevliord 
Accòlito,  itn.  -  acolyle 
Accollare,  va,  -  charger.  accoopler; 
vr.  se  repartisser  ;  se  charger 
Accolpàto,  a,  a.  -  accusò,  crimiuel 
Accòlta,  sf.  -  asst'mblée 
Accoltellare,  vr,  -  donner  des  coups 
de  couteau 

Accoltellala.  V.  Coltellata 
Accomandagiòne,  if.  -  défense,  prò- 
tection 

Accomandare  ,  va.  -  recoromander 
=  Accomandarsi,  vr.  -  se  recom- 
mander 

Accomandita,  if.  -  commandife 
Accommiare  ,  alare  ,  va.  -  congó- 
dler  =  A«'commiatar8i,  vr,  -  prcn- 
dre  con?é 

Accomodàbile,  a.  -  accommodable 
Accomodaménto,  ìm,  •  ajuslement, 
acrord 

Accomodare,  va.  -  ajuster ,  accom- 
moder  quelqa'un  ;  saiisfaire 
Accomodarsi,  vr.  -  se  raccummoder 
Acc4jmod.itaménte,  ad.  -  à  propos  , 
Justement 

Arcomodatizio  ,  a ,  a.  -  accommo- 
dable 

Accomodato,  a,  a.  -  propre,  conve- 
nable 

Accomodai rice.  if.  -  ooiffeuse 
Accompagnaménto,  im.  -  accompa* 
gnement  (l.  di  mus.);  suite,  cor- 
tège 

Accx^mpagnàre,  va.  -  accompagner 
Accompagnatóre,  un.  -compagnon; 
escorte  ;  accompagnateur  (  tit.  di 
mas.) 


Ace 

Accompagnarsi ,  vr.  -  t^aocompe- 

Accompagnaverbo ,  sm,  -  prooom 

conjonctif 

AccomunamóQto,  sm.  -  commanaaté 
Accomunare,  va.  -  mettre,  vivreen 

commnn  ;  vr.  se  familiariser 
Acconcéiwi,  if.  -  ornement,  parare; 

coni  munite:  occasion  faverable 
Acconciaménte,  avv.  -  proprement, 

poi  imeni;  commodément,  à  l*aise 
Acconciamento,  im.  -  aocommode- 

meni,  réparation 
Acconciare,  va.  -  orner,  parer 
Acconciarsi,  rr.  -  se  f rlser  ;   se  ré- 

cuncilier;  se  préparer;  flxersade- 

meure 

Acconciataménte.  V.  AcooDcUnaénte 
Acconciatóre,  trice,  i.  -  raccommo- 

deur;  colfTeur 
Acconciatura,  if,  -  coiffure 
Accoiirime,  im,  -  reitaaratlon;  ré- 
paration 
Accóncio,  a,  a.  -  ajuslé  =  Pmtu 

ed  uve  acconcie  -  des  fruits  et  dee 

ralsins  en  compete  ;  tm.  avantage, 

proti t,  accomroodement 
Acconsentiménto ,  tm.  -  consente- 

meni 

Acconsentire,  va,  -  consentir,  céder 
Acconiàre,  va,  -  compier ,  retron- 

ver:  inslruire^  Informer 
Acconto,  im.  -  ami  intime;  à  compte 
Acronveiiire,  va.  -  convenir 
Accn;ipdre,  va,  -  assommer 
Accoppiàbile,  a,  -  qui  se  peui  join- 

dre 

Accoppiaménto,  tm.  -  accouplement 
Accoppiare  ,  va.  -  accoupler ,  réa- 

nir  ;  vr.  -  s'accoupler 
Accoppiatóio,  im,  -  couple,  laisse 
AccuiM>iatòre ,  «m.  -  qui  Joiat  en- 
semble 

Ac<*oppi:itiìra,  if.  -  assemblage 
Acroi»(»iazlune.  V.  Acci »ppi amento 
Acropulàre.  V.  -  Accoppiare 
Accoraménto,  tm.  -  ctiagrin 
Accorare,  va.  -  chagrlner 
Accorarsi,  vr.  -  s*altrister 
Accoralaggine,  t/.-  marquede  don* 

leur 

Accoratolo,  im,  -désastre,  malhenr 
Accorazióne,  if,  V.  Accoraménto 
Accorciaménto,  im,  -  raccourdsse- 

menl 

Accorciare,  va.  -  raccourcir 
Accorcialaménte,  ad,  ^  en  abrégé 
Accorciativo  ,  a ,  a.  -  qui  peut  ae- 
courcir 


Bit 


y  Google 


àCC 

Accorcialòre,  itn.  -  abréviateur 
Accorciatura,  if.  -  abróviaiion,  re- 

trancheropot 
Accorciévole,  a.  -  qu'oD  peut  ra«- 

«oarcir 
Accordaménto,  Accordanza,  »m.  e  f. 

-  conformile  de  volonfé,  accord 
Accordare,  va.  -  accordor;   meitre 

à  l'anisson  ;  réconcllier  ;  oclroyer 
Accordarsi,  vr.  -  s'acoorder;  secon- 

former;  étre  à  l'unisson 
Accordo tamén le,  ad.  -  d'accord 
Accordalo,  im.  -  accord  des  parlies 

d'un  lahleau 
Accordaióre,  $m.  -accordeur;  paci- 

flcateur 

Accorda irice,  sf.  -  médiatrice 
Accordatura,  sf.  V.  Accordaménto 
Accordellare,  va.  -  ar^nner 
Accordévole ,  a.  -  accommodable , 

coDvenable 

AccordevoI ménte,  ad.  -  d'accord 
Accòrdo,  sm.  -  accord,  convention 
Accòrgersi,  vr,  -  s'aperrevoir 
Accorpévole,  a.  -  Qn,  snbtil 
Accorgiménto,  itn.  -  prévoyance 
Accórrere,  vn.  -  accourir 
Accorr'uómo,  ini.  -  à  moi ,  au  se- 

cours 
Aecortaménle,  ad.  -  floement,  pni- 

demment 

Accorinménio.  V.  Accorciaménto 
Accorlàre,  va.  -  arronrcir 
Accoriézza,  tf.  -  pénélrallon 
Accòrto,  a,  a.  -  adroil,  rase,  pénó- 

trant,  délnré 
Acc^isiaméuto,  im.  -  approche ,  a- 

bord 
Aceosiànte ,  a.  -  sonplfl  ,   pliant  = 

Vino  accostante  e  stomacale  -  vln 

pecloral 
Accostare,  va.  -  approcher  ;  vr.  s*ap- 

procfier 
Accosinrùra,  sf,  -  liaison,  union 
Accos'évule,  a.  -  abordable 
Accòsto,  nd.  -  auprés,  a  róió 
Acrosiolà'o,  a,  o.  -  fall  à  ròlé 
AccoMumàre,  va.  -  lnsiruire  =  Ac- 
costumarsi ;  vr.  -  s'nccoulumer 
Arcosiumataméuto,  ad,  -  par  habi- 

tude 

Accotonar*»,  va.  -  frlser  du  drap 
Ac5C(»fonalòre ,   sm.  -  qui  frlse  du 

drap 

Accovacciarsi,  vr.  -  se  bloitir 
Accovonare,  va.  -  gerber,  meitre  en 

fferbe 
Accozzaménto,  $tn.  -  assemblage, 


ACB 

Accozzare,  va.  -  assembler.  amaAser 
Accozzaiùra,  sf.  -  assemblage 
Accreditare,  va.  -  accrédiier  =  A«- 

ereditarsi,  vr.  -  s'accrértiter 
Accréscere,  va,  -  augmenter 
Accresciménto,  sm.  -  accroissement 
Accresciiivaménle  ,  ad.  -  par  aug- 

mcniaMon 

Accrésciiivo,  a.  a.  -  augmentable 
Accresci lóre  ,  irice  ,   s.  -  qui  aug- 

nieme 
Accudire,  vn.  -  avoir  soln,  s'appli- 

quer  à 
Acculare  -  s'asseoir  (en  parlant  des 

animnux);  vr.  dcmeurer  les  bras 

croiFés 
Accumolàre,  ulàre  ,  va.  -  accumu- 

ler,  eniasser 
Accumulaménto,  sm.  -  accumula^ 

ilon 
Accumulataménte ,  ad.  -  en  abon- 

dance 
Accumulatóre  ,  trice  ,  j.  -  accumu- 

luleur,  qui  amasse 
Accumulazione ,  sf.  V.  Accumula- 
mento 

Accuratamente,  ad.  -  exactemenl 
Accuratézza,  sf.  -  soin,  exaciliude 
Accurato,  a,  a.  -  .soigneux,  dlligent 
Aecùs;«.  sf.  -  accusaiioii,  plainte  . 
A''^usàbile,  a.  -  accusable 
Accusaménto,  sm.  -impulatloo^re- 

proche 

Accusante,  a,  -  accusateur 
Accusare  ,  va.  -  accuser  ,  dénoncer 

=  Accusarsi,  vr.  -  s' accuser 
Accusativo,  sm.  -  accusa  ti  f 
Accusatóre,  trice,  s.  -  délateur,  dé- 

nonciateur 

Accusatorio,  a,  -  accusatoire 
Accusazióue,sf.  -  accusatlon,  plainte 
Acéfalo,  a.  a.  -  acépliale,  sans  téle 
A  censo,  av.  -  à  rente 
A  ceiiielliui,  av.  -  gobeloier ,  bu- 

voler 

Aceràia,  sf.  -  forél  d'érables 
Acerbamente,  nd.  -  prémaiurement, 

cruellemenl,  àpremenl,  durement 
Acerbézza ,   sf.  -  aigreur ,   àpreté  ; 

réserve;  pruderlft 
Acerbità.  V.  Acerbézza 
Acèrbo  ,  a  ,  a.  -  apre  ,  aigre  ;   fori 

jeune 

Acero,  sm.  -  érable 
Acerrimamente ,   ad.  -  tròs-rude- 

meni 
Acèrrimo,  a,  a.  -  acerbe  ;  trós-vif, 

ner 
Acerléllo,  sm.  -  erécerelle  (oiseau) 
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Acetabolo.  AwUibulo ,  #m.  -  vlnal- 

ffiier  ;  acétabale 
Acetato,  a.  a.  -  algre,  vf naif^ré;  #m. 

acéfale 

Aceilre,  m.  -  8'al?r1r 
Acéto,  #m.  -  vlnalfirrft 
Acetósa.  9f.  -  o^eille 
Acetosèlla,  %f.  -  osMII*»  snnvàse 
Acetosllà,  if.  -  acidite,  algreur 
Acetóso,  a,  a.  -  alirrp,  acide 
AcIdèHo.  a,  a.  -  alirelet 
Acidézza,  Acidità,  tf.  -  acidite,  ai- 

prpur 

Acido,  a,  a.  e  sm.  "  acide  ;'aifnret 
Acidulo,  a.  a.  -  acldii'é 
Acidume,  «m.  -  Ips  acides 
Acino,  «m.  -  pópin 
Acinóso,  a,  a,  -  qui  a  beauconpde 

t[>ér>in9 

Acònito,  $m.  -  aconit 
Acqua,  sf.  -  ean;  pltile 
Acquacctììàre,  tm.-  perdre  Ics  forces 
Acquacela ,  sf.  -  eau  bonrbense , 

pila  n  le 

A^'qnacedràta.  tf.  -  limonade 
Acquacedratàio,  sm.  -  timonadler 
Acqua  cóncia  ,  accóncia  ,  sf,  -  eau 

sucrée 
Acqua  di  latte,  sf.  -  petit  lait  =di 

mare  -  bien  de  del  ;  ai(rne  marine 

=  nanfa  -  eau  de  fleur  d'orange 

=  reirta  -  eau  regale 
Acquafòrte,  sf.  -  eau-forte 
Acquàio,  sm.  -  évler 
Acqualuólo,  a,  a.  •  aquatique  ;  sm. 

appretenr.  qui  abreuve  le«  prés 
Acqua  morta,  sf.  -  enu  dormante 
Acquare,  va.  -  arroser 
Acquaró<»a.  rosata,  sf.  -  eau  rose 
Acquartierarsi,  w.  -  se  loger 
Acquarzénte,  sf.  -  eau-de-vle 
Acquata,  sf.  -  aiguade 
Acquàtico,  a.  a.  -  aquatique 
Acquato,  a  [Vino],  a.  -  s\n  trcmpé 
Acquattarsi,  t?r.  -  se  tapir,  se  blollir 
Acquavite,  sf.  -  eau-de-vle 
Acqua-viva,  sf.  -  eau  de  fonia  ine 
Acquazzóne,  sm.  -  lavasse,  averse 
Acquazróso,  a,  a.  -  pluvieux 
Acqueréccla,  sf.  -  aiirulére 
Acquerella,  sf.  -  petite  pluie  ;  aque- 

relle 
Acquerellare,  va.  -  pelndre  en  d(^ 

trempe 

Aquerèllo,  sm.  -  détrempe,  lavis 
Acquétta,  sf.  -  petite  pluie;  boucon 
Acquicèlla,  sf.  -  une  pelile  rivière 
Acquidóso,  a,  a.  -  aqucux,  humide 

Acquidólto,  sm.  -  aqueduc 


9U 
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Acquiesc/nza.  sf.  -  aqulescement 
Acquietare.  V.  Acchetare 
Acxfuirf^nte,  a.  e  «.  -  aecnr^reur 
Acquisizióne.  Acqulstamonto,  sm.  e 
f.  -  acquisilion 

Acquisfàbtlp.  st^^vole,  a.  -  que  l'on 
pput  a<*quj^rlr 

Acquistare,  va.  -  r'cqu'^rlr:  j?affner 
Arqui^iàln.  sm.  V.  Acquisizione 
Acquistaióre,  sm.  -  arqnf^rcur 
Arqnitrino,  sm.  -  man'cnjrp.  marais 
Arqultrinó^o.  a,  n.  ìTìnrrcaff^ux 
A'^qnosiJà,  sf.  -  humpur  aqneuse 
Acqnò«?o,  a.  n.  -  Jiqupux 
\rrp,  a.  -  Af^re,  pìqunnl,  afgret 
Acrcm''nte,  ad.  -  ftprement ,  rnde- 
ment 

Arrinnònla,  sf.  -  acrimnnip.  &rrct»< 
ATìmónicn,  a,  a.  -  rorro<5if,  acre 
Arris«imo,  a,  a.  -  trés-aigre 
Acrli.^.  V.  Aurrèzza 
Acrobat",  sm.  -  aerobi tp 
Acroni.''itÌco.  am.  -  acromatlque 
Acróonll,  sf.  -  acropole 
Aerósi  Irò,  a.  e  sm.  -  arrostiche 
Acrolério,  tm.  -  acrotère 
Arùme.  sm.  -  Twlnte;  pénélratlon 
d'psprit,  subtililé 
Acuminalo,  a.  -  pointu,  algu 
Acùstica,  sf.  -  aconstique 
Acutamente,  ad.  -  subtilemeni 
Acutézza,  sf.  -  p(*nétration,  salllle 
Acuto,  a,  a.  -  algu,  i:>oinlu  =  Voce 
acula  -  volx  per^anle 
Acnziàngolo,  a.  e  sm.  -  acn^ngle 
Adaquami^nto,  sm.  -  arrosement 
Adacquare,  va.  -  arroser 
Adacquatolo,  agg.  -  Irrigatoire 
Adagiare,  va.  -  accommoder,  arran- 
ger  =  Adagiarsi,  vr.  -  s'arréler; 
prpndre  ses  alsps 

Adagio,  sm.  -  adaee.  proverbefod. 
doucpment,  lentement,  toul  beau 
Adamante,  sm.  -  diamant 
Adamantino,  a,  a.  -  dnr  comme  le 
diamant 

A  danno,  av.  -  aver  perle 
Ad  arbitrio,  av.  -  à  volonté 
Ada«prlre,  va.  -  fàrlipr 
AdasHaménlo,  sm.  -  déblt,  envie 
Adastiàre,  va.  -  envier 
Adattàbile,  a.  -  propre,  appllcable 
Adattam(^nto,  Adaltànza,  sm-  -9  f .  - 
adaptation,  l'action  d*adapier 
Adatt.^nte,  a.  -  qui  ajnsle 
Adattare,  va.  -  adapier,  appliqner, 
aiuster 

Adattarsi,  V.  Accomodarsi 
Adattamente,  ad.  -  k  propos 


y  Google 
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Adattato,  a,  Adatto,  a,  a.  -  propre, 
capable 

Addarsi,  w.  -  8*apercevo{r 
AddeboiiméDto,  <m.  -  faiblesse 
Addebolire,  va.  •  afTaiblir 
Addecimàrp,  va.  -  <1tni«»r 
Addeos» mento.  V.  Condensaniénto 
Addenràre,  va.  -  mordre,  happer 
Addentato,  a,  a.  -mordu;  acharné 
Addentellare,  va.  -  lalsser  les  pier- 
res  d'altenie 

Addentellato,  /mi.  -  plerre  d'attente 
Addéntro,  ad.  -  dedans 
Addesiàre,  va.  -  évelller 
Addestraménto,  sm.  -  instraction 
Addestrare,  va.  -  instruire>  former; 
vn.  servir  d*écuyer 
Addestratóre,  sm.  -  écuyer 
Addiacénte,  a.  -  adjacent,  situé  au- 
près 

Addiètro,  ad.  -  derrlére 
Addieitivo.  $m.  •  adjectif 
Addi  mandare,  va.  -  InterroRer 
Addimandaióre,  «m.-lnterrogateur 
Addimesticare,  va.  -  apprivolser 
Addio,  Adio,  sm.  -  adieu 
Addirimpétto,  ad.  -  vis-à-vis 
Addirizzaménto,  tm.  -  condulte>  di- 
rection, discipline,  correction 
Addirizzare,  va.  •  dresser  ;  ré^ler , 
corriffer  =  Addirizzarsi,  vr,  -  pren- 
dre  le  chemin  de 
Additaménto,  tm.  -  indicatlon 
Additare,  va,  -  montrer  aa  doigt , 
indfqaer 

Addì  latóre,  sm.  -  celili  qui  roontre 
Additto,  a,  a.  -  dévoné,  obligé 
Addizióne,  sf.  -  addilion,  augmen- 
taiion 

Addobbaménto,  tm.  -  ajostemeot , 
erobeliissement 

Addobt»àre,  va,  -  orner,  embellir 
Addòbbo,  tm.  -  ameableroent 
Addolciménto,  tm.  -  adouclssement 
Addolcire,  va.  -  adoncir ,  apaiser , 
calmer  [sant 

Addolcitivo,  a,  a.  -  lenitif ,  adoacis- 
Addoioràre,  va.  -  chagriner ,  tonr- 
menter  =  Addolorarsi,  vr,  -  8*at- 
trlster 

Addolorato,  a,  a.  -  cbagrin,  triste, 
pénétré  de  douleur 
Addomandàre ,  va,  -  falre  venir, 
appeler 

Addomesticaménto,  tm,  -  familia- 
riié 

Addomesticare,  va,  -  apprivoiser 
Addomesticarsi,  vr.  -  se  familiari- 
ser,  s'babltuer 


ADE 

Addomesticatóre ,  tm.  -  colui  qui 

apprivoise 

Addomestlcbévoie,  a,  -  facile  à  ap- 
privolser 
Addómine ,  tm,  -  al)domen  ,  l)as<- 

ventre 
Addopàre,  va.  -  mettre  derriére; 

vr.  se  mettre,  se  cacher  derrlére 
Addoppiaméiito ,  sm.  -  redouble- 

m«nt,  pli  en  doublé 
Addoppiare  ,  va,  -  doubler ,  pller 

en  deux 

Addoppiatùra,  tf.  -  redoublement 
Addoppio,  ad.  -  doublement 
Addormentaménto,  tm.  -  sommell 
Addormentare,  va.  -  endormir,  vr. 

s'endormir 

Addormentaticelo,  a,  a,  -  assoupi 
Addormentatóre,  tm.  •  assoupissant, 

qui  endori 

Addossaménto,  sm. -endosse,c)iarge 
Addossare  ,  va,  -  charger  ,  mettre 

sor  le  dos 
Addòsso,  ad.  -  sor  le  dos,  sur  soi 

=  Andare,  dare  addosso  -  assaillir, 

atiaquer  =  Avere  addosso  -  Avolr 

à  ses  trais,  à  ses  dépens 
Addottorare.  V.  Dottorare 
Addrappàu»,  a,  a,  -  drapé ,  tenda  , 

orné  de  draps 

Addaciióre,  sm.  -  qui  apporto 
Add arare,  va.  *•  durcir  ;  vn,  teropo- 

riser;  vr.  s'obstiner 
Addurre,  va.  -  apporter,  porter,  al- 

léguer,  ci  ter 

Adduzione,  tf.  -  addaction 
Adeguaménto,  tm.  -  égalité ,  pro- 

porlion  [tionner 

Adeguare  ,  va,  -  égaler ,   propor- 
Adeguataménte,  ad.  -  également 
Adempibile,  a.  -  exécatàble,  qa'on 

peui  effectaer 
Adémpif>re,  Ad*}mplre,  va.-accom- 

plir,  effectaer 
Adempiménto,  tm,  -  accompiisse- 

meni 

Adempitóre,  tm.  -  exécatear 
Adempiuto,  pari.  -  accompli,  exé- 

cute 

Adéniro,  ad.  -  aa-dedans,  à  fond 
Adequazióne,  tf.  -  égalité,  propor- 

tion 

Aderbare,  va.  -  nourrir  d'herbe 
n  Aderènte,  a.  e  t.  -  faateur ,  adhé- 


Aderènza  ,  Aderiménto ,  tf,  e  m.  - 
adbérence,  attachement,  liaison 
Aderire,  vn,  -  adUérer,  étre  du 
parti 
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Ad«rpìcarsi,  v,  irUr.  -  grlmper 
Adescaménto,  tm.  -  amorc^,  appftt 
Adescar^*,  va.  -  amorcer.  »UiV!her 
Adpscaióre,  irice,  «.  -  enjóleur,  a- 

morrpor 

Ad^sIóriP.  ff  -  ndh(*9ion 
Adèsso,  cui.  à  pr«is  ni,  toutdesuile 
Ade* lo.  «m.  -  ad-  pip 
Adi}ir<*nlP,  a.  -  oonilgu 
Adiacènza,  tf.  -  lit-u  adjacenl  ;  pi. 

envlrons 

Adiàn'o,  $m.  -  adhnip 
Adimérp,  va.  -  in'linpr,  flbals^pr; 

vr.   descendre  dans  le  plus  pro- 
food 

Adinamia,  tf.  •  adyn;)TTìie 
Adio«\  $m.  "  gralsse;  fig.  sacriQce, 

vicllrae 

Adipóso,  a,  a.  -  adlppiix,  gras 
Adiraménio,  $m.  -  coler»» 
Adirare,  va.  -  fftrher,  Irriier  —  Adi- 
rarsi ;  vr.  -  8Vmp<»rler,  sp  fà<"her 
Adiratamente,  ad.  -  a\ec  colere 
Adire ,  va.  -  pntrer   en   possession 

d*Qn  hérltage 
Adirévolp,  a.  -  Initant 
Adito,  «m.  -  eniré*».  chemln 
Adizióne,  tf.  -  adition,  accpplaiion 
Adlzzàrp,  va.  -  ag»cpr.  pxciter 
Adiun/ióne.  tf.  -  adjonciion 
Adiuiófp,  tm.  -  aldp,  protPcipar 
Adocchiaméolo,  tm.  -  regard,  oeil- 

ìade 
Adocchiare,  va.  -  regardpr  attenti- 

vement.  liincpr  des  oMlladeM 
Adolescènte,  tm.  -  adol.'sctnl 
Adolescènza,  tf.  -  adolescpnce 
Adombràbile,  a.  -  qu'oo  peut  cra- 

yonnpr 
Adombraménto  ,   tm.  -  ombra  gè  , 

ombre 
Adombràrp,  va.  -  obscnrdr.  ombra- 

gT.  rrayonnpr  ;  vr.  s^'lTrayr 
Adomhréio.  a,  a.  ébanrhè;  iffrayè 
Adombraióre,  tm.  -  celui  qui  cfa- 

yonne 

Adombrazione.  sf.  ombre 
Adonamento,  tm.  -oppression,  Tac- 

lion  de  donipipr 
Adonàre,  va.  -dompler  ;  vr.  sModi- 

gn«T 
Adonestare,  va.  -  pallier,  déguiser, 

voilf-r 
Adontare,  va.  -  faire  nn  nfTront  = 

Adontarsi,  vr.  -  se  fàchor 
Adonióso,  a,  o.  -  irijurieux,  ouira- 

geux 

Adoperaménto,  tm,  -  usage,  emploi 
Adoperiate,  a.  -  agissant 


A»U 

Adpperàre,  vn.  -  se  servir  ;  agir 
Ànoperatóre ,  tm,  -  celui  crai  em- 

ploie  ^ 

Adoperazióiie.  tf,  -  usage 
Adoppìaméoto ,  tm.  -  assoopisse- 

mrni 

Adnpnl;ire,  va-  -  donnerrtePopInm 
Adoppi:\io,  tm.  -  infnsion  d*oi>lniiì 
Ad.>ràb»l".  a.  -  adoni b'e,  vénérable 
Ad(»ramenlo.  tm.  V.  Adorazióue 
Ador;inii%  V.  Adiiraióre 
Adtiràr*.  ra.  -  adorer,  révérer ;  al- 

m'T  ave  p»R««ion 
Adora'óre,  irlce,  f.  -  adora  tear;qtii 

prie 

Adoraiório,  tm.  -  t«>mple 
Adorazióne,  tf.  -  adora tion 
Ad'.rdinarsi.  t^.  -  se  prét^arer 
Ador»*zzàrp,  v.  imp.  -  f  dr-*  ombre 
Adurnaniénie,  ad.  -  élégamment 
Adorila nJentn,  tm.  -  oroemeiit 
Adornare,  va.  -  ornpr 
Adornat-iménie.  V.  Adornamente 
Adornaióre,  trice,  t,  -  qui  orne,  pa- 
re, decora  leu  r 
Adornaiùra  ,  nèzza ,  $f.  -  parure, 

a  tour,  élégance 
Adórno,  a,  a.  -  orné,  embelll  ;  m. 

ornemont 

Adottaménto,  tm»  -  «doptinn 
Adoi'àre,  va.  -  ndopter,  admettre 
Adotlaiivo.  V.  Adottivo 
Adoitatóre,  trice.  t.  -  qui  a^lopte 
Adotta zióne,  tf,  V.  Adottaménto 
Adottivo,  a,  a.  -  adopttf 
Adragànie,  tf.  •  romme  adragante 
Ad  rènio,  nd.  -  dedans 
Adiiffgiaméalo ,  tm.  -  ombre  nui- 

Rìble 
Aduffffiàre,  va,  -  faire  une  ombre 

qui  nuit  ani  plantes:  fasciner 
Adn?eìatore,  tm,  -qui  nuit  partoo 

ombre 
Aduffliare,  va.  m^r. -ramasM^ruoe 

corde  en   la  repliant  en  rond  sur 

elip-méme 

Adulante,  o^  -  adnlateur 
Adulare,  va.  -  flalter,  cajoler 
Adulaióre,  trice,».  -  flatieur,  endor- 

meur,  enjóleur 

Aduiató'-ic»,  a.  a.  -  adula toire 
Adulazióne  ,  tf,  -  flalterip,  adula- 

tion  [d*adulière 

Adulteramente  ,   av.  -  <n  manière 
Aduli'Tàre,  vn.  -  commettre  nn  a- 

duliére;  va.  corrompre,  friUiner 
Adulteraióre,  trice,  t.  -  adollére 
Adulterazióne,  tf,  -  (alsifleation.  al- 

lération 


Me 
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AdalKTfDO,  a.  a.  -  adaltérin 
Adoltéiio,  «m.  -  adtiliòre 
Adùltero,  a.  V.  Adoltemtóre 
Adùlio,  a,  a.  e  t.  -  adulte,  adole- 

treni 

AdnnAmenlo.  tm.  -  nnlon,  aiiw» 
AdnnAn^».  uà'»,  if.  -  compagnie  « 

asspipblé*»,  rénnlon 
Adnnàfp.  va.  -  «sseinblf»r  =  Adn- 

n«r«l,  «r.  -  se  ironver  au  rendez- 

von« 
AdnnA'ó'-e,  trice,  i. -coilecteor.qui 

ajwnibl*» 

Adnnnxlóne.  y.  Adnn'iinénM 
Adonràr#»,  «a.  -  r*'ndr#*  crochn 
AdnnrArsi,  w.  -  divenir  crocba 
Adunco.  «,  a.  -  crorho 
Adnnirhlir«>.  ra.  -  RalRlr;  arcrocher 
Adùriqnp,  con/.  -  rtonc,  alntii 
Adasiàri»,  ra.  -  brtìler,  rlssol^r 
AdDurèzxa,  Adosiióie,  tf,  -  aridlté, 

8i^b«*rHM<».  Adustlon 
AdnMiYaméotP,  ad.  -  «è^hement 
AdnMivo,  a,  a.  -  brùlani 
Adusto,  a,  a.  -  sec,  brulé,  aride 
Aere,  «m.  -  air 
Aèreo,  a.  a.  -  aérien,  étbéré ;  vaiD, 

chlmi^rfqiie 
Aerlmànie ,  im,  -  qui  exerce  Taé- 

romancle 

Aerlm^nxia,  tf.  -  «éroinnncle 
A^rlmeirift,  $f,  -  «éromóirle 
Aeroer»fla,  tf.  -  «ériiannhle 
Aeró'lio.  e,  im.  -  aérollihe 
Afónn^lro,  ttn.  -  at^romèire 
Aeronàoia.  tm.  •  aéronaote 
A'Mtcàr*».  V.  Ad'»«rére 
Afa,  tf.  -  éUioffemeot  (cause  par  la 

chJ«|por) 

Af^lsÀre,  va.  -  falslfl*»? 
Aràro>  a,  a.  -  faoé,  flétrl  ;  malgre, 

sec 
Afaf ùccio ,  a ,  a.  -  maladlf,  mai- 

grt^ìei 

Afillo,  tm.  -  aphélle 
AfWblI»».  a.  -  hopnAie.  clvll,  noli 
Afr>«blll'à.  tf.  -  aff.'biliió.  pollfe^w 
Affabtlirénte^od.  -  aflr<iblemeDt,hoo- 

n^temrnt 

Affi.  cendàrM,  vr.  -  sVcoper 
Affaccendilo,  a.  a.  •  affaire,  qnl  a 

bi^n  d«*?  affair^s 
Aff.ìrcettire ,  va.  -  hcelter ,  brll- 

l^nier 
Aff^crhinàre,  vr.  -  se  fatlguer  corn- 
ine an  poriefaix 
Afl!BCci&r«*,  «a.  -  applanir,  rendre 

noi  ;  préseDier  «  AffMXwsl ,  vr. 

-  se  taire  volr 


APP 

AffftldAre,  va.  -  plier,  mettre  plis 

sur  plis 

Affnlsare,  va.  -  falsifler 
Affamare,  va.  -  algalser  Tappétlt; 

i»ff.imer 
Aff.'imaiÙTzo,  tm.  -  presqoe  affamé; 

h'imme  d*une  potile  mine 
ATamlri»,  vn.  -hVolrfaìm 
Affiinjràr»*,  vn.  -  de  venir  boorbeox; 

va.  salir  de  bone 
Affinnaméuto,  tm.  •  aoxiélé,  em- 

barras 

Affinnénte,  a.  -  chagrinant 
Affmnàre.  va.  -  chairnn^'r,  tnqnié- 

IT  =  AffHonàrsi,  vr. -sMnqniéter 
Aff^nnà'o,  a,  a.  -  affile,  troublé 
Affinnmóre,  tm.  -  inqaiet 
AffmnévoK  V.  Affinnànie 
Affanno,  tm.  -cliisrln,  iaqaiémde; 

nnprcwion  de  puitrinn 
Affannóne,  tm.  -  qui  fall  Tempres- 

8é,  raff.4{ré:  qnl  se  mdle  de  lout 

la  mouche  do  coche 
Affannoneria.  tm,  -  empressemeot; 

tnirUiif*.  souri  % 

Affannosamente,  ad.  -  avee  inqaié- 

lnd« 

Affmnóso.  V.  Aff.innànte 
Affa  niellare,  im.  -  empaqaeter,  en*- 

v*»lopper 
Affare,  tm.  -  affdre,  qnalllé;  con- 

difion,  occopai^on  =  Uomo  d'af- 
fari -  homme  d'impf)rtan<'e 
Affarci,  vr.  -  coriv*»nlr,  éire  propre 
Aff4iù<*rio,  tm.  -  pelile  affilre 
Affisclàre,  va.  -  metlre  en  fagols 
AffasrinNménio,  tm.  -  fasclnmlon'' 
Aff'isrinàre,  va.  -  charmer,  éblonir 
Affastellare,  va.  -confoodre,  broall- 

ler,  méler;  fa^oier 
Affasildire.  V.  Infastidire 
Affitiraménlo,  tm.  -  f<iti«iie,  pelne 
Affati<*ànie,  a.  -  laborieox,  Infaii- 

ffahle 

Affiliare,  va.  -  fatlgocr.  lasser 
Affati<»;«i6re,  trice.  t.  -  lab*»hi»ox 
Affailrhévole,  llróso.  V.  Aff.iilrànte 
Affano,  ad.  -  tool  à  fait,  entiére- 

mrnt 
Affai  tarare,  va.  -  ensorceler,  en- 

chant»»r 
Affatioralóre ,  trice,  t.  -  magicieo, 

S'»rcl»'r 

Affaiiurazióne.  tf.  -  enchantemeot 
A ffaiurrh latore,  irlce  ,  t.  -  sorcler, 

sfirciére 
Affazzonaménto,  tm»  -  omement, 

parare 
Affazzonare.  V.  AbbelHrt 
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Afférest,  tf.  -  aphérèse 
AffermaméDto,  Affermazione,  tm.  e 

f.  -  afflrmallon 

Affermare,  va,  -  affirraer,  aasurer 
AffermativaméDte  ,  ad.  -  afflrmali- 

vement 
Afft^rmaiivo,  a,  a.  -  afflrmatif;  sf. 

afnrmaiive 

Affermatóro,  Irice,  «.  -  qui  ^fflrme     Affinaiólo,  im. 
Aff«»rraménto,  gm,  -prise,  saisie  ^'•^--•^— 

Afferrare,  va,  -  saislr,  empoljrner 
Affettare,  va.  -  Cooper  mlnce,  falre 

dps  tranches;  vn.  désirer  pa.HSion- 

n«^ment  ;  affecter.  faire  osteiiiaiioo 
Affetta  la  m<^n  te,  ad.  -  avec  affetta- 

tion.  passionoément 
Affettato,  a,  a.  -  affecté,  recberché; 

coupé  en  tranches 
Affettazióne,  sf,  -affectatlon,  ma- 
nière affectée 
Aff«*ttivo,  a,  a.  -  affectif 
Affètto ,  a ,  a.  -  enclin  ,  porte  ;  af- 
fecté; tm,  affpction,  amour 
Afliettuoaaménie,  ad.  -  affectuease- 

meot 
Affettuosità,  $f.  -  manière  obli- 

geante 

Affettuòso,  a,  a.  -  affeetneux 
Affezionare,  va.  -  rendre  amonreux, 

attacher  =  Affezionarsi,  vr,  -  pren- 

dre  en  amitié 

Affezionatamente.    V.    Affettuosa- 
mente 

Affezionato,  a,  a.  -  affecUonnó 
Affezióne,  tf,  -  affeclion 
Affezlonevole,  agg.  -  affectionné 
Affiatare ,  va.  -  payer  une  rede* 

vance,  infeoder 

AffiÀio,  tm.  "  fendataire.  tributaire 
Afflbbià^lio,  tm.  -  boucle 
Affibbia  mento.  Affibbiatura  ,  tm,  e 

/.  -  l*actlon  de  joindre,  de  lacer , 

de  lier 

Affibbiare,  va.  -  boucler,  aprrafer 
Affibbiatolo,  tm.  -  boutoonlère 
Affidare,  va.  -  assurer,  confler 
Affidarsi,  vr.  -  avolr  conflance 
Affidato,  sm.  -  conflé  à  quelqu*un 
Afftevolàre,  va.  -  affaibllr 
AfflevoTìménto,  tm.  -  faiblesse 
Affievolire,  va.  -  affaibllr 
Affiffffere.  va.  -  attacher ,  Iter  ;  re- 

garder  flxemenl- enfonc^r 
Affiguraménto,  Affigurazióne,  tm,e 

f.  -  reconnaissance 
AffiRuràre,  va.  -  reconnafire 
AffiKuràrsl,  vr.  -  sMmaginer 
Affilare,  va.  -  mettre,  aller  àia  file; 

aiguiser,  repasser 

M 
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Affilato,  a,  a.  -  aigu;  maigre,  sec 
Affilatura,  tf.  ^  trancbant,  fll 
Affilettàre,  va.  -  tendre  les  fllets 
Affiliazióne,  tf.  -  afaiiation  . 
AfOnaroénto,  tm.  -  perfection,  ral- 

flnproenl 
Affinare,  va.  -  amlncir,  afflner;  ai- 

guiser 
'"      "  affinoir 


Afilnaióre,  tm.  -  affineur 
affinemei 
conj.  -  afln  que» 


Affinatura,  tf.  -  raffinement 
ffine. 


Afnnchò,  Afl 

p«)ur 

Affine,  a.  -  allié  [semblance 

Affinità,  tf.  -  aJliance,  rapport,  res- 
Affiora  mento,  «m.  -  enrownent 
Affiorare,  vn.  -  8*enrouer 
Affiocàto.  a,  a.  -  enroué 
Affiocaiùra,  tf.  V.  AfOocaménto 
Affiorato ,  a  ,  a.  -  orné  de  fleors , 

ouvró 

Affissaménto,  tm.  -  regard  fixe 
Affisare,  AfOssàre,  va.  -  refi^arder 

nxe 

Affissióne,  tf.  -  l'action  d'atOcher 
Affisso,  tm.  -  affiche 
Affiso,  a.  a.  -  attaché,  foint 
Affittaiuoio,  tm.  -  fermler 
Affittare ,  va.  -  louer ,  prendre  à 

f»»rnie 

Affitiàtore,  tm.  -  lo«eur,  affrétenr 
Affittévole,  a.  -  qu*on  peut  prendre 

à  loyer 

Affitto,  tm.  -  louage,  ferme 
Affiituàle,  tm.  -  fermier,  locat&ire 
Affiato,  tm.  -  souffie 
Affliggere  ,  va,  -  affllger  ==  Afflig- 
gersi, vr,  -  s*affliger 
Affiiffgitóre,  sm.  -  qui  affllge 
Affli ttàre,  va.  -  chaariner  un  peu 
Afflittivo,  a,  a.  -  affligeant 
Afflitto,  a.  a.  -  afnigé,  consterné 
Afflizloncélla,  sf.  -  petite  affliction 
Affii^ióne,  sf.  -  affliction,  peine 
Afflosclre,  va,  -  mollir,  fléohir 
Affiaénte,  a.  -  abondant;  afiluent 
Affiaenteménte,  ad.  -  abondamroent 
Affioénza,  -Jtf.  affluence.  abondance 
Affiuire,  va,  -  cf»uler,  afllucr 
Afflusso,  tm.  -  Oux,  fluxion 
Affocare,  va.  -  mettre  le  feu  ,  en- 

fiammer 

Affocaticelo,  a.  -  un  peu  enflammé 
Affogàggine,  sf.  -  étoaffement 
Affogaménto,  tm.  -  suffocation 
Affogare,  va.  -  étouffer,  noyer 
Affogarsi,  vr.  -  s'étouffer,  se  nover 
Affogato,  a,  a.  -  noyé,  snbmergé  = 

Uova  affogate  -  (eufs  pocbés 
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A£ro$?atiira,  $f.  V.  Affogamento 
AfToilàre,  va.  -  foaler^  presser 
AffoI  latamónte,  ad.  -  en  fonie 
AffoiiaméDto,  sm.  -  hàie,  préclpi- 
tation 

Affollarsi,  ITT.  -  se  heurter  dans  la 
foule,  se  hàler  de  falre 
Affondaménto^  tm.  -nanfrage,  sub- 
mersion 

Affondare ,  va.  -  enfoncer,  abf mer 
Affondatura,  sf.  -  enfoncement 
Affóndo,  a,  a.  -  profond,  crenx 
Affóndo,  tm.  -  banqaeronte 
Afforestleràre ,  va.  -  rendre  ,  falre, 
parattre  éi  ranger 

Affortlflcaménto,  Afforzaménto,  ttn. 
-  foriincation 
Affortlftcàre,  va.  -  fortifler 
Affossaménto,    sm.  -  excavation  , 
circonvaliatlon 
Affossare,  va.  -  fossoyer 
Affossato,  a,  a.  -  ferme  de  fosse  = 
Occhi  affossati  -  yenx  enfoncés, 
creox  [pre 

Affràsrnere,  Affringere ,  va.  -  rom- 
Affraliménto,  sm.  -  affalblissement 
Affralire,  va.  -  affaibllr 
Affrancare ,  va.  -  affranchlr  =  Af- 
francarsi, vr.  "  prendre  cuora  gè 
Affrancato^  a,  a.  e  t.  -  affranchi 
Affranto,  a,  a.  -  affaibll.  las 
Affratellaménto,  sm.  -  lamlliarité, 
inumile,  fraternisatlon 
Affraiellànza,  sf.  -  amitié  inlime 
Affratellarsi,  vr.  -  fraternlser 
Affreddàre ,  va.  -  refroidir  =  Af- 
freddarsl ,    t>r.  -  se    morfondre , 
8'enrhumer  ftenlr 

Affrenaménto,  sm.  -  Paction  de  re- 
Affrenàre,  va.  -  brlder:  retenir 
Affreitaménlo,  sm.  -  hàte,  vltesse 
Affrettare,  va.  -  hàter,  presser 
Affrettatamente,  ad.  -  à  la  hftte 
Affrettatóre,  sm.  -hàlif,  qui  hàte 
Affrica,  sf.  -  Afrlqne 
Affricàno,  sm.  -  africaln 
Affricàno,  Affrico,  sm.  -  le  vent  du 

SUd-OQPSt 

Affrittellare,  va.  -  frire 
Affrittellato,  a,  a.  -  frlcassé  ;  tné  à 

conps  de  conteaux  =  Uova  affrll- 

telbte  -  oeufs  friis 
Affron  ta mento  ,  tm.  -  attaqae ,  a- 

gression  [ter 

Affrontare  ,  va.  -  attaqner  ,  afTron- 
Affroniàta,  sf,  V.  Affrontaménlo 
Affron  tato  re,  sm.  -  agresseor 
Affrónto,  tm,  -  affront,  injore,  on- 

trage 


AGG 
Affamato,  a,  a.  -  fame,  fumeax 
Affumicare,  va.  -  famer,  enfamer 
Affamiraménto,  Affumicata,  sm.  e 

f.  -  fumigatlon 
Affuocare.  V.  Affocare 
Affuórl ,  Fuorché,  conj.  -  exceplé, 

hors 

Affusolàre,  va.  -  embellir,  fàgonner 
A  fiacca  collo,  ad.  -  à  corps  nerdu 
A  Otto ,  ad.  -  k  louer  =  Pigliare , 

dare  a  fitto  -  louer 
Afonia,  sf.  -  aphonie 
Aforismo,  sm.  -  aphorlsme 
A  fretto,  a,  a.  -  un  peu  apre,  veri 
Afrézza ,  sf.  -  àcrete  ,  verdeur  des 

fruits 

Afro,  a,  a.  -  apre,  veri 
Afronitro,  tm.  -  aphronilr«  ,  flear 

de  nitro 
Agà,  sm.  -  aga 
Agàrico,  sm.  -  agaric 
Agata,  sf»  '  agate 
Agata,  sf.  -  aiguillée  de  (il 
Agènte,  a.  e  sm.  -  agent,  agissanl 
Agenzia,  sf.  -  agence 
Agevolamento,  sm.  -  facilité 
Agevolare,  va.  -  faclliler,  alder 
Agévole ,  a.  -  facile ,  aisé ,  lóger , 

alerte 
Agevolézza,  sf^  -  facilité,  doncenr, 

bonté 

Agevolmente,  ad.  -  facilement 
Aggavignàre,  va.  -  empoigner 
Aggelare,  va.  -  faire  geier 
Aggelazióne,    sf,    -   congéialion , 

gelée 
Aggentilire,  va.  -  anoblir,  embellir, 

orner 

Aggeràre,  va.  -  amonceler,  entasser 
AgKestióne  ,  sf.  -  amas .  tas  de  de-  ' 

rombre  transportés  d'un  iieu   à 

l'antre 

Aggettare,  vn.  -  saillir 
Aggettivo.  V.  Adiettivo 
Aggètto,  sm.  -  salllie 
AgghermlRliàre,  va.  -  lenir  serrò 
Aggheronàto,  a,  a.  -  fati  de  piéces 

de  diverses  coulenrs,  arlequiné 
Agghiacciaménto,  sm.  -  gelée»  giace 
Agghiacciare ,  va.  e    n.  -  geler , 

giacer 

Agghiàccio,  sm.  -  pare  de  brebis 
Agghiadaménto ,  sm.  -  engourdis- 

sement 
ARgliiadàre ,  vn.  -  s'engourdir  de 

froid 
Agghiadato,  a,  a.  -  trans!  de  froid; 

blessé,  percé 
Agghiadire.  V.  Agghiadare 


Hf 
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ÀMlacéozIa,  $f.  -  appartenaaee 
Affiriacére,  v.  imp,  -  convenir 
AR^inocchtirsi,  vr,  -  s*agenoailler 
Agf^io,  tm.  -  drolt  de  cbange.  9glo 
AgffUifràre.  va.  -  aiieler  les  boeufs; 

meiire  soas  le  Jnug 
Aegiorn^méiilo,  tm,  -  njournement 
Aggiornare ,  va,  -  ajourner;  vn.  se 

fai  re  lour 

Aggioia/gio,  tm.  '  agloiage 
Aggiraménto,  tm.  -  loorooieroent  ; 

tromperie 
Aggirare,  va,  -  entonrer,  lournoyer, 

iroinner 

Aggirai».  V.  Aggiraménto 
Aggiratóre»  trice,   t.  -  intrigane; 

vagahond 

Aggiadirire.  imi.  -  adjuger,  délivrer 
Aggiudicazióne,  sf.  -  adjudicalion 
Aggiùgnere  ,  Aggiùngere  ,  t>a.  -  a- 

jouler,  loindre,  attFindre,  arriver 
Aggiagniménlo  ,  tm,  -  augmenta- 

tion,  addilion 

Aggiugniióre,  trice,  t.  -  qui  pjoute 
Aggiùnta ,  tf.  -  addition ,  augmen- 

talion 

Aggluniivo.  V.  Addietiivo 
Aggiùnio,  a,  a.  -  épiibéte,  adjeriif; 

tm.  adjuint  [que 

Aggiùnto  rtie .  ad.  -  d*autant  pìos 
Aggiunzione.  V.  Aggiùnta 
Aggiuràre.  va.  -  conjurer 
Aggiasiàbiie,  Aggiusiévole*  a,  -  a- 

Justable 
Aggiaaiaménlo ,  tm,  -  accorda  ac- 

commoderoent 
Aggiustare,  va.  -  égaler^  a^comnao- 

der  =  Aggiustare  nn  conto  -  sal- 

der  an  cornute 

Aggiustatamente,  ad.  -  avec  jnstesse 
Affgiustatéxza,  tf.  -  ìuslesse 
Aggiustato,  a,  a.  -  égal,  prudenl 
Aggiustatóre,  tm.  -  ajusteur 
Aggiobàre.    V.  Congl<»bare   =s  per 

aggomitolare- peiutonn  r^  dóvider 
Aggobiilre.  m.  -  se  voùier 
Aggomitolare,    va.  -  pelotooner, 

dévld»»r 
Aggottare,  va,  -  vider  la  sentine  , 

p<»mper 
Aggradévole,  a.  -  agréable^  gra- 

cieux 
AggradevoI ménte  ,  ad.  -  agróable- 

ment,  au  gié 
Agffra.liménto,  tm.  -  agrément,  con- 

sentement 

Aggradire,  va,  -  agréer,  plaire 
Aggraduirsi,  vr.  -  capti  ver  la  bien- 

vaillaoea 


KM 
Aggrafflre,  imi.  -  gripper,  ravlr 
Aggranàre.  vn.  -  prodalre  la  graioa 
Aggraocliiàrsi,  vr,  -  s^engourdir 
Aggranciiiàio,  a,  a.  -  engoordi 
Aggrancire.  va.  -  accrocher 
Aggrandiméuto  ,  tm.  -  agrandisae* 

m'*nl 
Aggrandire,   va.  -  agrandlr,  ac- 

cn.ttre 

Aggrandì lóre.  tm,  -  exagératenr 
A7grappaménto,   am.-pri8e,   ac- 

rroclìem«*nl 

AgKrapi>àrp.  V.  Aggranrire 
Atfgrailcciàre,  va.  -  entrelacer 
Aggraticciarsi,  vr.  -  s'entortiller 
Aggraiigliàre,  va,  -  enchatuer,  gar- 

rolter 
Aggravaménto  ,  Aggravazióne ,  tm, 

e  f.  -  fardeaa 
Aggravante,  a.  -  aggravane 
Asrgravdre,  va,  -  surcharger,  acca- 

bler.  aggraver,  appesantir 
Aggràvio,  tm,  -  tort,  iojare,  boo- 
te ;  imposition  ;  perte 
Aggraziatamente,  ad.  -  avec  boDiie 

gr&ce 

Aggraziare,  va.  -  faire  gr&ce 
Aggiegaméuto,  tm.  V.  Aggregazióne 
Aggregare ,  va,  -  agréger ,  asaocier 

à  un  corps 

Aggregalo,  tm,  -  agrégat 
Aggregazióne,  tf.  -  agrégation 
Aggreggiare,  va.  -  rassembler  lei 

troupeaux 

Aggressióne,  tf.  -  agression 
Aggresi^óre,  $m,  -  agresseur 
Aggricrbiàio,  a,  a.  -  iransl 
Aggrinciàre,  Aggrinzare,  tm.  -  te 

rider,  se  frobcer 
Aggrommàre,  v».  -  s*altacher  en 

furme  de  croùte 
Agffrop|)àre,va.-envelopper,  nooer, 

amasser.  entas^ier 
Aggroppiàre.  V.  Agproppàre 
Aggrottare,  imi.  -  froncer  le  90Drcil 
Aggrotteitràre ,  imi.  -  travalUer  en 

groiesquf* 
Aggrottest'àlo  ,  «m.  -  tra  valile  à  la 

groiesqup 

Affgrovfgliàrsi,  vr,  -  se  recoqulller 
Aggrovig.iolàrM,  va.  -  embrouiller 
Agsrrumn mento,  tm.  -  calMem«nt 
Aggrumare,  im..  e  r.  -  so  cailler,  se 

coaguler 

Aggrumalo,  a^  a.  -  calile,  coagalé 
Agxrumoiàre,  imi.  •*  entasser 
Aggruppamento ,  tm.  -  PacUon  dt 

Ciiro  un  noeud,  entrelacement 
^  Aggruppare.  V.  Aggroppàrt 
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ARgoagllaménto,  $m.  -  cotnpnralson 
Aggoagllànza ,  tf,  -  égalUé  ,  con- 

lormiió 
ARguajrliàre.  va.  -  égaler;  confron- 

ter;  appiaoir 

AffguasliatJimént^  ad.  -  ésralPlnenl 
A^uaffli^iiórp,  tm.  -  niveleur 
A?sra»gIiazióoe,  s/1  -  parile,   unl- 

furroiié 

Apri^UHn'àre,  va.  -  prendre,  s-iislr 
Ajrguaiàre  ,  va.  -  guelter  ,  teiidre 

des  piéges 
Aggnàio  ,  tm,  -  embuscadA ,  ptége 

=  Essere  in  aggaalo  -  étre  au\ 

agut'is 

Agguprrirrt,  va.  -  aguerrir 
Aggaiodolaroénto,  tm.  -  dévidage  ; 

foorberie.  ariiOce,  ruse 
Aggnindolàre,  va.  -  dóvider  ,  met- 

ire  en  écheveaux*  Iromper 
Aggusiàre,  va.  -  doDoer  da  plaisir 
Aghélta  ,  tf.  -  lUharge  ,  oxyde  de 

plomb 

Aghéito,  tm,  -  aieuillette 
Aghiróne»  am.  -  héron 
Agiaroéuto,  tm.  -  aise,  commodilé; 

prive 

Agiatamente,  ad.  -  aisément 
Agiatézza ,  tf.  -  commotlité  de  la 

vi*»,  aisps,  lenlpur 
Agiato,  a,  a.  -  à  »on  aise,  riclie 
Agibile,  a,  -  faisable 
Agile,  a.  -  léger.  alerte,  agile 
Agilità,  tf.  -  agilitó.  legéretó 
Agiliiàre,  va.  -  rendre  agile,  souple 
Agilmente ,  ad.  -  agilement ,  avec 

souplesse 

Agina,  tf.  -  lift  te,  vi  tesse 
Agio,  tm.  -  loisir,  aise 
Ag'pgrafo,  a.  e  tm.  ^  hagiographe 
AJBfire,  va.  -  a^ir,  op<*rer 
Agitaménto,  tm.  -  agita tion 
Agitare  ,  va.  -  agiter,  ébranler,  se- 

coaer;  trailer,  négocier 
Agitatóre,  tm.  -  aglL-itear 
Agitazióne ,  tf.  -  agitation,  inqnie- 

tnde 

Agliata,  tf.  -  aillade 
Aglio,  tm.  -  ali 
Agna.  V.  Agnélla 
Agnato,  a ,  a.  -  parent  da  còte  pa- 

temei 

Agnazióne,  if.  -  agnalion 
Agnéih,  tf.  -  agneau 
Agnelletto,  9m.  -  agnelet 
Agnèllo,  tm.  -  agneau 
Agnino,  a,  a.  -  d'agnean 
Agnizióne,  tf.  -  reconnalssance 
Agnolo,  im.  ••  ange 


A«U 
Agnnsdei ,  tm.  -  agnus,  agnns  Dei 
Ago,  tm.  -  aiguille 
Agognare  ,  vn.  -  convoiler ,  ambl- 
tionner 

Affognalóre,  tm.  -  désireux,  avide 
Affónf ,  tm.  -  grosse  aiguille;  lice, 
combat;  luile  ;   agon  (espéce  de 
sardina) 

Affoni.i.  sf.  -  agonie,  anirofsse 
A'/itnizzàiile,  a.  e  j.  -  aj;onisant 
A'Toni/./.àre,  vn.  -  aqri)nispr 
Agoràio,  tm.  -  alffuilller,   falseur 
ou  vendeur  d'aljrnllles;  étul 
Afitosiàre,  va.  -  mùrir  en  aotìt 
Acros  ino,  a,  a.  -  né  au  mois  d*aoùt 
Agósio,  tm.  -  aoùl 
Agramente,  ad.  -  algrement,  ftpre- 
ment 

Agrària ,  tf.  -  science  de  Tagricul- 
lure,  agra  ire 

Agrestaménte ,  ad.  -  grossìèrement 
Agrèsto,  a.  -  rusiique,  sauvage 
Agrfsiézza,  sf.  -  ruslicilé;  acidite^ 
aigreur 

Agrestino,  a,  o.  -  aigrelet 
Affretto,  sm.  -  yerjus 
Agr»s'ìime,Jjm. -h'S  acides;  aigreur 
AgrèUo,  a.  a.  -  aigrtlel;  sm.  nasi- 
lori,  crpsson  frisò 
Agrézza,  sf.  -  aiffr*»ur 
Agricola  ,   Agricollóre,  tm.  -  agri- 
culU'ur 

Asriroliùra,  tf.  -  agrlculture 
Asrifóglio,  sm.  -  houx 
Agrigno,  a,  a.  -  fler;  aigrelet 
Agrimensóre,  sm.  -  arpenleur 
Agrimensura,  sf.  -  arpf*ntage 
Asrimónia,  sf.  -  niìrremoine  • 
Agrióna,  sf.  -  griottfi 
Agripérsa,  sf.  -  majorbino 
Aero,  a,  a.  -  nlgre,  acide:  sevère, 
rude;  grossier;  sm.  sue  algre,  ai- 
greur 

Agrodólce,  sm,  -  a'gre-doux 
Agrume,  sm.  -  herbes  fortes  et  po- 
lagércs;  fruils  acides,  ora nges,  d- 
trons.  Pie. 

Agiiagliànza.  V.  Aif?uaglìanza 
A  guardare,  va.  -  épìer,  observer  de 
pré^ 

Agnas'àrp,  va.  -  gàlor 
AiTuaiaiór^ ,  sm.  -  c«*lui  qui  dresse 
di's  ombÙPlT's;  insidìalour 
Asù'^dil  1,  sf,  -  aiguille 
Affurrhiàre.  va.  -  coudre 
Agurchiiimólo.  V.  Agoraio 
Affucchialóre,  sm.  -  couturier,  tail- 
leur 
Agugélla,  tf.  -  poincon 
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AfTùzIia  ,  Gù^jlia ,  «f.  -  pyramlde  , 

obólisqae;  aiguiile 
Agoacriiàta.  V.  Gogliàta 
Agugtlóne^  tm.  -aiguillon.  carrelet 
Agognare ,  va.  -  monlrer  les  dents 

eo  sigoe  do  inenace 
Agonàre.  V.  Adunare 
Agùra,  Agùrfa,  sf'  -  presago 
Agatéllo,  tm.  -  petit  clou 
Agutétto,  a,  a.  -  piquant,  aigu 
Agutézza,  sf.  -  subtililé 
Aguzzaménto ,  tm.  -  alguisement , 

repassage 
Aguzzare  ,  «a.  -  aiguiser,  émoudre 

=  Aguzzare  i  suol  ferruzzi  -  s'é- 
.veriuer 

Aguzzata,  sf.  V.  Aguzzamento 
AfTuzzaióre  ,  sm.  -repasseur,  ró- 

mouleur 

Aguzzatura,  sf.  -  aiguisement 
XgutzéUu,  a,«m. -confident,  favorì 
Apnzzino,  «in.  -  romite,  argousin  ; 

geùlier 

Ah,  Ahi,  int.  -  ah,  hélas  l 
Ai,  A',  art.  pi.  -  aux 
Ai  àia,  sf.  -  ai  rèe 
Alétta,  sf.  -  coiirhe,  petite  aire 
Aimo,  Ahimè,  int.  -  héias! 
Aita,  sf.  V.  Ajùto 
Aitante,  a.  -  vailtant;  robuste 
Aiuòla,  sf.  -  enrn^,  piate  bande 
Aja!.  sf.  -  aire  de  grange;  compar- 

t imeni  de  jardin,  gouvernante 
Alalo  [\ndar],  ad.  -  róder 
Ajo,  sm.  -  Kouverneur,  précepteur 
A  j  nòlo,  sm.  -  fi  lei,  rels 
Ajutànie.  a.  -  fort,  vigooreux;  tm. 

aido,  adjudant 
Aiutare,  va.  -  aider,  assister 
Ajutaiivo,  a,  a,  ~  serviable 
Ajulalóro,  Irloe,  s.  -  asslstant 
Ajùto,  sm.  -  aide,  secours 
Aizzaméolo,  sm.  -  provocation,  In- 

ciiatlon 

Aizzare,  va.  -  provoquer,  exciler 
Aizzatóre,  trice,  t.  -  insllgateur 
Ala,  sf.  -  alle 

Alabandina,  sf.  •  alamandine 
Alabarda,  sf.  -  ballebarde 
Alabardière,  sm.  -  hallebardler 
Alabastrino,   a,  a.  -  d'albàire   = 

Carnagionealabaslrina- teint  d'al- 
ba tre 

Alabastro,  tm.  -  albàtre 
Alacrità,  if.  -gaiiè,  vivacìlé;  promp- 

tiinde 

Alàgg'o,  tm.  -  haiage 
Alamanna^  tf.  •  raisin  muscat 
Alamanno,  tm.  -  Allemand 


A  LG 

1  Alamaro,  tm.  -  brandebourg 
Alano,  fin.  -  alan,  dogue 
Alare,  tm.  -  chenet,  landier 
Alare,  va.  -  baler,  Urer  un  batoaa 
Alarsi,  vr.  -  se  mettre  des  ailes 
Alatérna,  tf.  -  alaterno 
Alàto^  a.  a.  -  aliò,  qui  a  des  alles 
Alba,  tf.  -  aurore,  aujbe  du  jour 
Albagia,  sf.  -  vanite,  arobition 
Albagióso,  a,  a.  -  orgneilleox 
Albana,  tf.  -  sorte  de  raisin  blaoc 
Albatro,  tm.  -  albalros 
Albèdine,  tf.  -  bianchenr 
Albeggiamento,  tm.  -  éclat,  lastre 
Albeggiante,  a.  -  blancbàtre 
Albeggiare,  vn.  -  tirer  sur  le  blanc; 

poindre^  commencer  à  paratifo 
Alberare,  va.  -  arborer 
Alberatura,  tf.  -  mature 
Albercócca,  tf.  -  abrioot 
Albercócco,  tm.  -  abricotier 
Al  bere  Ila,  tf.  -  tremble 
Alberèllo,  tm.  -  petit  vaso,  petite flole 
Alberése,  tf.  -  pierre  à  chaux 
Alberéto,  a,  t.  -  tremblaie 
Alberètto,  tm,  -  arbrisseau 
Albergaménto.  V.  Albèrgo 
Albergare,  va. «-  loger:  vn.  demeurer 
Albergalo  ,  a ,  a.  -  logó  ,   peoplé , 

frequente 

Albergatóre,  tm.  -  boto,  hótelier 
Albergatrice,  tf.  -  hótesse 
Albèr^o^  tm.  -  auberge,  logia;  hó- 

tellerie 

Alberino,  tm.  -  dentrite;  arbrisseau 
Albero,  tm.  -  arbre  ;  m&t 
Albicante ,  Albiccio  ,  a ,  a.  --  Mao- 

chàtre 

Albicòcca.  V.  Albercócca 
A  Ibi  ligustro  ,  a.  -  blanc  commo  la 

neur  du  troène 
Albinàggio,  tm,  -  aut>aine 
Albino,  a.  e  f.  -  albinos 
Albo,  a,  a.  -  blanc  frore 

Albóre, sm.  -  le  point  du  Jour,  Vau- 
Alborotàrsi,  vr.  -  se  mutiner 
Alborólte,  tm.  -  bruii,  èmotlon 
Albùi^ine,  sf.  -  albugo,  tale 
Albume,  sm.  -  blanc  d'oeuf 
Albuminóso,  a,  a.  -  albumineux 
Alburno,  sm.  -  aubier 
Ali'achéngi,  sm.  -  coqueret  (pianta) 
Alcàldo,  im.  -  alcade 
Alzili,  sm.  -  alleali,  sei 
Alcàlico,  lino,  a»  a.  -  alcalin 
Aicalizzàre,  va.  -  alcaiiser 
Alce,  sm.  -  èlan 
Alchérroes,  tm,  -  al  kermes 
Alchimia,  tf,  -  alchimie 
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Alchirofco,  a,  a.  -  nlchlinlqne 
Alchimisu,  fm.  -  alcbimUte 
Alchimizzare  ,  va,  -  cnltfver  Tal- 
obhnie 

AlcióDe,  im.  -  alcyon 
Alcool,  e,  SUI.  -  alcohol 
Alcorano,  mi.  -  V.  meglio  Corano 
Alcóvo  o  Alcòva,  af.  -  alcòve 
Alcooamónie,  ad.  -  auciinement 
Alcinoo,  a,  a,  -  qaelqu'un ,  aacun 
Aldino^  a,  a.  -  aldin 
Aleàtico,  fm.  -  ctiasselaa 
AlefTffiàre,  vn,  -  mouvoir  les  aiies 
Aléna,  t/.  -  haleiue,  soafiQe 
Alenaménto ,  im,  -  respiratlon  dif- 
ficile 

Alenare,  «a.  -  respirer;  »m,  haleine 
Alétta,  tf,  -  petite  aile.  aileron  = 
Alétte  dei  pesci  -  nageoires 
Alfo,  if.  -  l'alptia 

Alfabetieamónte ,  od.  -  par  ordre 
alphabétique 

Alfabètico,  a.  -  alpbabétiqve 
Alfabèto,  im,  -  aiphabet 
Alfàna,  tf.  -  Jornent  arabe 
Al  fido,  im.  "  Ioa  (dea  écbecs) 
Alfière,  Alfiéro.  im,  -  enaeigne;  fon 
Alga,  Aliga,  tf,  -  algiie 
Algebra,  if,  -  algebre 
Algebrisu,  im,  -  algébriste 
Algènte,  a.  -  froid,  glacé 
Algére,  vn.  -  giacer,  geler,  tranair 
Algóre,  iwi,  -  grand  froid 
Algoritmo,  im.  -  algorithme 
Algóso,  a,  a.  -  plein  d^algues 
Alia,  if,  -  aile  a*an  bàtiment 
Aliare,  va,  -  battre  dea  allea,  voler 
Alibi,  im,  -  alibi 
Alibile,  a.  -  nourrlsaant 
Alice,  tf.  -  anchois 
Alidada,  tf,  -  aliUade 
Alidamente,  ad.  -  aridement 
Alido,  a,  a.  -  aride,  dessèchè,  aec 
Alidóre,  im.  V.  Aridità 
Alienàbile,  a.  -  aiiènable 
Allenare,  va.  -  aliéner,  vendre 
Alienàrai,  vr.  -  se  aèparer,  s'è- 
loigiier 

Allenauménte,  ad,  -  éiourdiment 
Alienato,  a,  a.  e  i.  -  aliène;  fon 
Alleoaiòre,  Irice,  t.  -  qui  èioigne, 
fait  fair 

Alienazióne,  tf.  -  sèparatlon,  dèsa- 
nlon,  venie,  ceasion;  égareroent 
d'esprit 

Alièno,  a,  o.  -  étranger,  qnl  est  à 
autmi  =  Esser  alleno  da  una  co- 
sa -  avoir  de  l'averslon  pour  une 
chose,  en  étre  èloignè 


ALL 

N  Aligero,  a,  a,  -  alle,  qui  a  dea  ailes 
Il  Alimentamènto,  im.  -  nosrritore 
Alimentare,  va,  -  nonrrir 
Alimentàrio,  a,  a,  -  alimentalre 
Alimentatóre,  im,  -  qui  donne  Tar 
liment 

Aliménto,  am.  -  aliment 
Alimentòso,  a,  a,  -  notriUf 
Aliósso,  tm,  -  osselet 
Alipede ,  a.  -  qui  a  dea  allea  a«x 
pieds 

Aliqnàoto,  a,  a.  -  aliquante 
Aiiquóto,  a,  a.  -  aliquote 
Aliséo,  am,  -  alizès  ^vents) 
Aiiso,  fm.  -  fleur  de  lis 
Alitare,  vn.  -  haleter;  fm.  respira- 
tlon difficile 

Alilo ,  fm.  -  haleine ,  petit  soufflé 
de  vent 

AUaocévole,  a,  -  attrayant 
Allacciamènto,  fm.  -  entrelacement 
Allacciare,  va,  -  lacer.  Iter 
Allacciatóre,  trice,  f.  -  qui  attire 
Allacciatura,  tf,  -  ligature 
Allagagióne,  Allagamènto,  if,  e  m. 
-  inondatlon 

Allagare,  va.  -  Inonder,  noyer 
Alla  larsa,  oiL  -  de  loin 
Allampanare,  mi.  -brùler;  étre  eo- 
ragé  de  faim 

Allampanato,  a,  a,  -  malgre,  sec 
Alla  pèggio,  04.  -  au  pls  aller 
Allappare,  mi.  •*  picoter,  agacer 
Al  lardare,  va,  -  larder,  barder 
Allargaménto,  fm.  -  èlarglasement 
Allargare,  va,  -  elargir  =  Allarga- 
re la  mano  -  onvrir  la  main  = 
il   passo  -  donner  le  passage  = 
Allargarsi .  vr.  -  s'èlolgner  ;  s'ou- 
vrir  avec  quelqu'un 
Allargafóio,  tm,  -  alèzolr 
Allargatóre,  fm.  -  qui  elargii 
Allarmare,  va.  -  alarmer 
Allarme,  tm,  -  alarme 
Allato.  A  lato,  ad.  -  prés,  proche  ; 
auprés,  à  còte 

Allattaménto,  fm.  -  allaitement 
Allattante,  a,  -  nourrice,  qui  aliaite 
Allattare,  va.  -  al  lai  ter 
Alleanza,  ff.- alIlanc«,confédóration 
Allealo,  a,  a.  -  alliè;  confèdérè 
AIIegàbile,a.  -  qu'on  peul  allèguer 
Allegagióne,  zióne.   Allegaménto, 
tf.  e  m.  -  allègaiion 
Allegare,  va,  -  alléguer;  citer;  vr, 
s'allier 

A  negatore,  trice,  f.  -  qui  allègne 
Alleggeriménto,  tm,  -  soolagement 
Alleggerire,  ihi.  -  soulager 
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Allefrgerltóre,  im.  -  qui  allego 
Alleggiaióre.  iricA,  s.  -  qnl  allego 
Allegoria,  tf.  -  allégorie 
Allegoricamente,    ad,   -  allégorl- 

quement 

Ail«»góriro.  a.  a.  -  alìégoriquo 
Allegorista,  «m.  -  allé/orisie 
Allesroriz/àre,  va.  -  all«^gorlser 
Allegrninénte,  ad,  -  g-.tiiieot 
Allrgiànie.  a,  -  rt^Jiiuissant 
Alltg'àre.  va,  -  réjoinr 
Allegrarsi,  vr.  -  ne  réjonir 
Allegraiivo^  a,  a,  -  récréaiif,  diver- 

tissmt 
Allegrézza ,  Allegria ,  if,  -  Jole,  al- 

lé^resse 

Allégro,  a.  o.  -  joyeux,  enjoué,gal 
Allenaménto,  tm.  -  repos,  pause 
Allenare  ,  vn,  -  reprendre   halelne 

=  un  cavallo  -  lalsser  soufller  un 

cheval ,  l'exercer  pour  dóvelopper 

son  halelne 

AllentaméDto,  «m.-  rclàche,  relard 
Allenlàrp.  va.  -  raleniir,  dlminuer 
Allentatura,  sf,  -  descente,  ruplore 
Allenzàre,  va,  -  bander,  envelopper 
Alleppàre,  va.  -  e8Ci4moter 
Allessare,  va.  -  taire  bouillir 
Allesràre,  Alloètire,  va,  -  préparer, 

appr^ier 

Allestirsi,  vr,  -  se  préparer 
Allettaménto,  tm,  >  atirail,  appAt 
Alletiànte.  a.  -  altrayant 
Allenare,  va,  -  atllrer,  allécher 
Alleilaiiva.   Allettativo  ,  tf,  e  m.  - 

alléchement 
Allettatóre ,  Irice  ,  i.  -  qui  alllre , 

qnl  charme 

Allftteràre,  va,  -  Instmlre 
Alletté\ole,a.  -atlrayant,  charmant 
Allevaméuto,  tm.  -  èdncalion 
Allexàre.  «a.  -  instrulfc ,  élever, 

nourrir 

Allevatùra,  tf,  V.  Allevaménto 
Allevaiuràccia ,  tf.  -  éducaiion  né- 

RllRée 

All'-viàre,  va.  -  suuiager,  alléger 
Alleviatóre,  tm.  -  consolateur 
Alhànza,  tf.  -  alliance,  parente 
Alllliblmónlo,  tm,  -  élonaemenl, 

confusion 

Allibbire.i7n.-p&llr,reslerconsterné 
Allibraménto,  tm.-  enreglsirement 
AlUbràre,   w.  -  noler,   écrire  aa 

llvre  ^,     ^ 

Allietare,  va,  -  contenler,  réjouir 
AlllevàrsI,  vr,  -  crottre;  soulager 


Allièvo,  tm,  -  éléve,  dlsciple;  ap-     Allncinàre, 
prenti  «i  Allucinarsi, 


ALL 

Alligare,  va,  -  inclure,  joindrt 
Alligatóre,  tm,  -  alligator 
Allignare,  vn,  -  prendre  racine 
Allindare,  dire,  va,  -  parer,  oroer; 

aligner  des  troupes 
Allindarsi,  rr.  -  se  parer 
Ailindalóre,  tm.  -  qui  orno 
Allineaménto,  tm,  -  aliguement 
AMiiwàre,  va.  -  aligner 
Allibare,  va.  -  border 
Allitàre,  m.  -  abordt-r 
Allitera7ióne,  tf.  -  allitération 
Allivellar*',  va.  -  donnef  une  terrt 

en  emphvtéuse 
Atiividiménto,  tm.  -  livldlté 
Allividire,  tm.  -  blAmir,  pàlir 
Allo,  AHI,  Agli,  Alla,  Alle,  ari,  - 

aa,  à  la,  an\ 

Aliocràre,  va.  -  gueller.  épler 
Alloccheria,  tf.  -  etupldlté.  sottlse, 

assiduite  anprés  d'une  dame 
Allòcco,  tm,  -  hi  boa 
Allocuzióne,  tf,  -  allocutlon  ,  bar- 
ra neue 

Allodiale,  a,  -  allodlal 
AII.Klialiià.  tf,  -  allodiallté 
Allòdio,  tm.  -  frane-alien 
Allòdola,  tf,  -  alouetto 
Allng.igióne,  Allogaménto,  tf,  e  m. 

-  bai! 
Allogare,  va.  -  piacer,  arrtnger; 

louer,  affermer 
Allogatóre,  tm,  -  qui  place,  qui 

arrange 
Alloggiaménto,  Allòggio,  im.  -  lo* 

gement,  auberge 
Alloggi  ante,  a,  -  hòte  qui  loge 
Alloggiare,  va.  -  l«ger 
Alloggiatóre,  tm.  -  hòi*»,  hòtelier 
Ailogliàto,  a.  a.  -  hébété,  stupide 
AllonidnHménto,  Allontauànza,  tm, 

e  f.  -  éloignement 
Allontanare,  va.  -  élolgner  t=  Al- 
lontanarsi, vr,  -  s'éloiffner 
Ailopniia,  tf,  -  allofiatliie 
Allofià'iro,  a,  a.  -  allopaibiqne 
Alloripiàre,  va.  -  cnlormir  avee  de 

Pnpium;  fig.  séduire 
Allóra,  ad.  -  alurs,  en  ce  lemps-là 
All'ordine,  ad.  -  à  l'ordre 
A  Morino  ,  a ,  a.  -  de  laurier  ;   tm, 

[)f\H  laurier 
Allòro,  tm.  -  laurier 
Atlucciàre,  va,  -  regarder  attentl- 

vemeiil 
Aliurlgnolàre,  va,  -tordre;  chlf- 

fonner 
Aliueinire»  va.  -  ébloair 
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ÀllncluadóDe,  $(.  V.  Abbàgli* 
Allùda,  tf.  -  basane 
Alludente,  a.  -  qui  fait  allaslon 
Allùdere,  va.  -  laire  allnsion 
Allumare,  va,  -  éclairer,  mettre  le 

feu  à 

Allumalóre,  im.  -  allameur 
Allume,  tifi.  -  alon 
AllumfnàrH,  va.  -  éclairer,  Ulaml- 

ner;  nifi! re  le  feu 
AHuminii/.ióne.  V.  lllnmlnnzione 
Alluminós  ),  a,  a.  ~  alloniinfQx 
Allunerà  monto,  «m.  -  allungfment 
Allungare,  va,  -  allonger,  prolun- 

ger,  éli^igner 

Allungalivn,  a,  a.  -  qui  s'allonge 
Allungato,  a,  a.  -  óloigné,  allongé; 

mèle,  coupé 

Allungatóre,  tm,  -  qui  allonge 
Allungatura,  tf,  -  prolongement 
Allupare,  itti.  -  étre  affamé  comme 

un  loup 

Allusingàre,  va,  -  flalter 
Allusióne,  if,  -  allusiim 
Allusivo,  a,  a,  -  qui  fait  allusion 
Alluvióne,  sf.  -  alluvion 

Alma,  if.  -  àme 

Almagesto,  tm.  -  almageste 

Almanaccare,  tm.  -  faire  des  alma- 

nacbs.  dfs  ctìàieaux  en  Espagne 
Almanacco,  im.  -  almanach 

Almanco,  Alméno,  eonj,-  au  moi'^s» 

pour  le  rooins 

Almirànte,  tm..-  amlrafl,  le  vals- 

seau  de  Pamiral 

Almo,  a,  a,  -  anime;  admirable 

Aloè,  im,  -  aloés 

Alóne,  $m,  -  baio  ;  bastlon  détacbé 

Alupecia,  zia,  if,  -  lilupécie,  pclade 

Al|ìe.  if,  pi,  -  les  Alpes 

Alpèstre,  Alpèstre,  a.  -  alpestre; 

8auvai?e,  pifrreux,  rude 

Alpif^iàno,  a,  a,  e  i.  -  babitant  des 

Al{>ps;  munlagnard 

Alquanto,  ad.  -  un  pen,  un  In^tant 

Alquantùno,  proti.   -  quelqu  un  , 
un  tei 

Altaléna,  if.  -  balancoire 

AItnIenàre,  va.  -  se  balancer 

Altaleno,  im.  -  bascule 

Altamente,  ad.  >  en  haut,  d*une 
mnnlére  elevée;  fort,  beaucoup 

Aliàna,  if,  -  bt-lvédére 

Aliare,  tm.  -  aulel 

Allea,  if,  -  guim.iuve 

Alteràbile,  a,  -  allérable 

Alteraménto,  im.  V.  Alterazióne 

Alterare,  va,  -  altérer,  corroropre; 
vr,  se  mettre  en  colóre 


ALT 

Alteratamente,  ad,  -  avee  ragt 
Alterativo,  a,  a,  -  altératif 
Alterato,  a,  a,  -  irrite,  Aché,  altère 
Alterazione,  if,  -  changement;  al- 
tèra tion 
Altercare,  tm.  -dispnter,  con  tester, 

quereller 

AiiPtcazIóne,  if,  -  dispule,  contes- 
ta liun 
Alleréz/a,  Altlerézza,  Alterigia,  if. 

-  fierié.  iiisolenre,  arrogance 
Alternaméiit*»,  ad,  -  tour-à-tour 
Alternare,  va.  -  aiterner ,  agir  ai- 

ternaii\ement 

Alternativa,  if.  -  alternative 
Alternativo,  a,  a.  -  aiteriiatif 
Alternazióne,  if,  -  changement 
Altèrno,  a,  a.  -  alterne 
Altèro,  a,  "  hautain,  superbe 
Altézza,  if,  -  hauieur,  èlèvation; 

allesse;  bau  tesse 
Alticcio,  a,  a,  -  entre  deux  vins 
Aiticorrènte ,  a.  -  qut  va  en  pleine 

mer  ♦ 

Altieramènte ,  ad,  -  fiòrement;  in- 

S4>l«'mment 
Altièro  ,  a ,  a.  -  fler ,  orgneilleux  ; 

noble,  splendide 
Altlfremènle,  a,  -  qui  frèmlt  èpou- 

vantabl«-ment 
A  Iti  frondóso,  a  ,  a.  -  toulTu  ;à  la 

cime 

Altimetria,  if,  -  altlmètrle 
Altipossènte,  a.  -  tout-puissant 
Altisonante.  V.  Sonòro 
Altissimo,  a,  o.  -  trés-èlevè;  irès- 

haut 
Altitonante,  a,  -  qui  tonne  d*en 

haut 

Altitùdine.  V.  Altézza 
Aliivolànte,  a.  -  qui  vole  baul 
Allo,  a,  a.  -  haut,  èlevè  =  Parlar 

alto  -  parler  hauiainemenl  ;  tm. 

haute  mer 
Allo  ,  ad.  -  haut,  en  haut  =  Far 

alto  -  faire  halle,  s*arrÓier 
Aliócrlo,  a,  a.  -  d'une  uiile  plulót 

élevée 

AllomuRghiànte,  a.  -qui  mugit  fort 
Altramente,  ad.  -  autrement 
Alirtsi,  ad.  -  de  la  mème  maniòro 
Altn  tiàle,  a.  -  lei,  semblable 
Altrettanto ,  ad.  -  autanl,  une  foia 

autant 
Alirl ,  proji.   iing,  -  autre ,  aulre    , 

personne 

Alirlce,  if.  -  nourriclère,  nourrice 
Altrièri,  ad,  -  avant-hier 
Altriménti.  V.  Altramente 
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Altro,  a ,  a.  -  aiilre ,  tOTit  antre  = 

TutraKro,  ad,  -  toÌD  de  là 
Altroché,  Aliricbè,  conjf.  -  exceplé, 

si  ce  nVst  que,  hormis 
Altrónde,  ad.  -  d'ao  aatre  endrolt, 

d*ailiears;  d*une  antre  cinse 
Altrotlàie,  a.-  tont-à-fait  semblable 
Altróve,  ad.  -  allleurs,  aulre  pari 
Altrùi,  proti.  -  antrai,  les  autres 
Altura,  tf,  -  tìautear 
A  Inmàca,  av.  -  en  lima^n 
Alunno,  a,  s.  -  dlsclple;  élève, 

écolier 

Alveare,  Alveàrio,  «m.  -  mche 
Alveo,  #m.  -  lit  d*nne  rivière 
Alvèolo,  «m.  -  alvèolo 
Alvino,  a,  o.  -  da  ventre 
Alvo.  tm.  -  ventre 
A  bàia ,   if.  -  cable  ,  balear ,    de 

h&laffo 
Alzaménto,  Alzatùra,  tm.  e  f.^  élé- 

vation;  exbaassement 
Alzare ,  va.  -  lever .  bansser  =  la 

voce  -  crier   bien  nani  ^  le  cor- 
na -  devenir  superbe,  fler;  s'ènor- 

gueillir  =  il  gomito  -  boire  beaa- 

coup 

Amàbile,  a.  -  almable,  affoble 
Amabilità,  tf.  -  afTabilité,  douceur 
Amabilmente,  ad.  -  afTablement, 

tendrement 
Amaca,  tf.  -  bamac 
Amadóre.  tm.  -  amant.  amonreux 
Amadriade,  tf.  -  amadryade 
Amàlgama,  tf.  -  amalgamo 
Amalgamare»  va.  -  amalgamer 
Amandolàta,  tf.  -  lait  d'amandes 
Amante,  a.  e  s.  -  amoureux,  galant, 

amant 

Amantemente,  od.  -amoareusement 
Amanuènse,  tm.  -  copiste 
Amaràcclo,  a,  a.  -  amer  désagróable 
Amaramente,  ad.  •  amèrement 
Amaranto,  tm.  -  aroaranthe,  passe- 

velours;  couleur  d*amaranthe 
Amarasca,  tf.  -  griotte 
Amaraschlno,  tm.  -  marasquin 
Amaràsco,  tm.  -  griottier 
Amare,  va.  -  aimer,  affectionner 
Amareggiaménto,  tm.  -  amertume 
Amareggiare ,  ricàre ,  va.  -  tour- 

menlor,  chagrlner 
Amarétto,  a,  a.  -  un  peu  amer 
Amarézza,  tf.  V.  Amareggiaménto 
Amaritùdine ,  tf.  -  affliction ,  cha- 

grin,  amertume 
Amaro,  a,  a.  e  tm.  •  amer,  pénible 

=  Saper  d*amaro  -  éprouver  de  la 

douleur;  se  repentir 
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Amarra,  tf.  -  amarre 
Amarrare,  va.  -  amarrer 
Amàsio,  tm.  -  galani 
Ama  lista,  tf.  -  améthyste 
Amatila,  tf.  -  crayon,  plombagine 
Amativo,  a,  a.  -  qui  chóril 
Amatóre,  tm.  -  amant,  galant 
Amatòrio,  a,  a.  -  amonrenx ,  qui 

reparde  ramonr 

Amà':7one^  tf.  -  aroazone,  héroine 
Ambage .  tf.  -  ambages ,  embarras 

de  paroif'S 

Ambasceria,  tf.  -  ambassade 
Ambàscia,  tf.  -  difBcultéde  respirer 
Amba3ciadóre  ,  drice ,  t.  -  ambas- 

sadeur 
Ambasciadorùzzo,  tm.  -  envoyé  de 

peu  de  conséquence 
Ambasciare,  tm.  -  haleter.  étre  hors 

d*halpine 
Ambasciarla,  tf.  -  ambasserié,  am- 

bas.^do 
Ambasciato ,  tf.  -  commission,  né- 

gociation;  amoassade,  message 
Ambasriatóre.  V.  Ambasciadóre 
ArobasciatórÌo,a,  a.-dp  l*ambassade 
Ambascióso,  a,  a.  -  affligé,  atiristé 
Arobàssi,  tm.  -  ambesas,  beset 
Ambe,  af.  pi.  -  Tune  et  Tautre 
Ambedue,  ùo,  a.  pi. -tous  les  deux 
Ambiarne,  a.  -  qui  va  Tamble 
Ambiare,  vn.-ambler,  alter  Tamble 
Ambidèstro,  a,  o.  -  ambldextre 
Ambidùe,  dui,  duo:  V.  Ambedue 
Ambiente,  tm.  -  air;  a.  amblant, 

qui  enloure 

Ambigeno,  a,  a.  -  ambleène 
Ambiguamente^  ad.  -  obscurément 
Ambiguità,  tf.  -  ambigoité»  doublé 

sens 

Ambiguo,  a,  a.  -  ambign,  équivoque 
Amblo,«m.-amble  =  /i^.  -Dar  Pam- 

bio  -  llcencier  =  Prender  l'amblo- 

partir,  s*en  aller 

Ambire,  va.  -  souhailer  ardemment 
Ambilo,  tm.  -  cabale,  brigue;  cir- 

ruit  [dèstre 

Ambito,  a,  a.  -  souhaitè,  recherché, 
Ambizioncélla.  tf.  -  petite  ambition 
Ambizióne,  tf.  -  ambition 
Ambiziosamente,  ad.  -  ambltiense- 

meni 
Ambizioséllo,  élla,  a.  -  un  peu  am- 

bltlrnx 

Ambizióso,  a,  a.  -  ambilienx 
Ambliopia,  tf.  -  amblyople 
Ambo,  a.  pi.,  -  tous,  toutes  les  deux 
Ambodùe.  V.  Ambedue 
Ambra,  tf.  -  ambre 
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AmbracanAto,  a,  a.  -  parfamé  avec 

de  Tambre 

Ambracane,  im.  -  ambre  gris 
Ambràre,  va,  -  arobrer 
Ambròiia,  sf,  -  ambrette 
Ambròsia,  tf,  -  ambroisle  . 
Ambrosiano»  a,  a.  e  «.  -  arobroisien 
Ambulanza,  $f.~  Ambulance 
Ambulare,  vn.  -  decampar,  fuir 
Ambulaiório,  a,  a,  -  ambalatuire 
Amenamente,  ad.  -  agréabiement 
Am<>niià.  Ameniiàde,  Ameniiàte,  «f. 

-  a  menile,  charme,  agréable 
Amèno,  a,  a.  -  charmant,  agróable 
Amianto,  sm.  -  amiante 
Amicàbile,  a.  -  amiable,  donx 
Amicare,  va.  -  réconcilier,  réunir; 

vr.  se  faire  ami,   contracler  une 

liaison 
Amichévole,  a.  -  doux,  clvil,  poti, 

almable 

Amicizia,  tf.  -  amitió 
Amico,  a,  s.  -  ami,  blen-aimé;  a, 

favorable,  cher,  agréabie 
Amido,  $m.  -  amidon,  empois 
Amigdale,  »f,  pi  -  amygdales 
Amistà,  if.  -  amitié,  aiiiance 
Ammaccaménto ,  sm.  -  contusion, 

roeurtrissure  [trir 

Ammaccare,  va,  -  concasser,  meor- 
Ammacatùra.  V.  Ammaccaménto 
Am macchiarsi  vr.  -  se  cacber  der- 

riére  un  bnisson 
Ammaestraménto,  Ammaestranza , 

«ut.  e  f.  -  insliQclion,  précepte;  di- 
scipline 

Ammaestrante,  a.  e  sm.  -précepteur 
Ammaestrare,  va,  -  enselgner,  in- 

struire  [ment 

Ammaestrataménte ,  ad:  -  savam- 
Ammaestrai  ivo»  a,  a,  -  instructif 
Ammaestratóre,  tm,  -  maitre,  pré- 

cepteur 

Ammaestratrice,  if,  -  gonvernante 
Ammaestratùra ,  Ammaestrazióne , 

sf,  V.  Ammaestraménto 
Ammaestrévoie ,  a,  -  docile,  disci- 

plinabie  [ment 

A  m maestrevolmente  ,  ad.  -  habile- 
Ammagliàie,  va.  >  lier  en  forme  de 

mailles 

Ammagràre,  grire,  vn.  -  amaigrir 
Ammainare,  tm.  -  serrer  les  voiles 
Ammalare ,  va.  -  orner  le  mal  de 

fleurs  et  de  feulllage;  vr.  se  pa- 
rer, se  couvrir  d*ornements 
Ammalare,  va.-  rendre  malade; 

ammalarsi,  vr.  tomber  malade 
Ammalaticcio,  a,  a.  -  maladif 
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Ammalato,  a,  a.  e  t.  •-  malade 
Ammalattire,  V.  Ammalare 
Ammaliaménto,sm.  -enchantement, 

ensorcellement,  charme  [mer 
Ammaliare,  va.  -  ensorc^ler,  char- 
Ammaliàio,  a,  a.  -  ensorcelé  ;  éion- 

né,  snrpris  [sorceleur 

Ammalialóre,  trice.  $,  -sorrler,  en- 
Ammaliaiùra,  tf.  V.  Ammaliaménto 
Ammaliziàto,  a^  a.  -  devena  mali- 

cleux 

Ammanare.  V.  Ammannàre 
Ammandorlato,   sm.  -  treiills;  Io- 
san  gè  (t.  de  blas.) 
Ammandorlàre,  va.  -  laire  quelque 

ouvrage  en  losange 
Ammnndriare,  va,  -  parquer ,  ras- 

sembler 

Ammanettare,  va,  -  garroter 
Ammanieraménto,  tm,  -  ornement 

recherchó 
Ammanierare,  va.  -  orner,  embel- 

lir,  parer 
Ammannajàre ,  va.  -  trancher  la 

lète  avec  nne  bache;  décapiter 
Ammannajàto,  a.  a.  -  decapile 
Ammannànte.  a.  -  qui  prépare 
Ammannaménto,  nimenlo,<tfi.-pré- 

1}nration.  appareil 
Ammannàre.  va,  -  appréter;  enja- 

veler  [voiser 

Ammansare ,  va.  -  adoucir ,  appri- 
Ammantare. t?o.- couvrir  d*un  man- 
teau; habiller;  cacher  quelque  chose 
Ammantatùra,  tf.  -  Taction  de  cou- 
vrir avec  un  manteau 
Ammantellare^  V.  Ammantare 
Ammanto,  g*n.  -  manteau,  mante 
A  m marci  mento,  tm.  -  putréfaction 
Ammarcire ,  vn.  -  pourrir 
Ammarginarsi ,  w.  -  se  clcatriser  , 

se  refermer 
Ammarinare,  va.  -  amarlner,  pour- 

voir  de  matelots 
Ammartellàre  ,  va.  -  tourmenter  , 

donner  de  la  Jalousie;  marteler 
Ammassaménto,  Ammasso;  «m. - 

amas,  entassement 
Ammassare  ,  va.  -  accumuier ,  en- 

tasser;  vr.  s'assembler 
Ammassalóre,  tm.  -  qui  amasse 
Ammassicàrsi ,  vr.  -  durclr ,  8*ag- 

glomérer 
Ammassalo,  a,  a.  -ammassé  =  Aere 

ammassato  -  air  épais 
Ammatas.sàre ,  va.  -  mettre  en  é- 

cheveaux 
Ammali  re,  vn,  -  devenir  fon;  va, 

rendre  fon 
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Ammatonaméoto,  tm.  -  carrelage 
A  moia  tonare,  va,  -  carreler,  paver 

de  carreanx 

Amnnazfabóvi,  sm.  -  tueor  de  ba»afs 
AmmnzznduóH ,  sm.  -  qui  chassa 

les  douli'ufs 
Ammazr^ménto  ,  «m.  -  massacre, 

m»^nrCre 
Amin*»7.7àre.  ra.  -  fuer,  éjrortrer  = 

AmniAzzàrs!.  w.-aeiner  8*éfforgfr 
Ammazzjisf^ite,  «m.  -  fanfxron 
Ammnzzaióju,  fifi.-abbauoir,  bon- 

cherle 

Ammazzalo'"'»,  irlce,  «.  -  ineiirtr!<>r 
Ammazzpràto,  a,  a,  -  ondarci,  sérhó 
Am  mazzolare,  va.  -  fai  re  des  bou- 

qaets 

Amm»  Imàre.  vn.  -  sVmbonrber 
Ammènda,  tf.  -  amend^.  dédomma- 

(rement:  cnrrecllon,  réf«»rme 
Ammendàbile,  a.  -  corris-ible 
Ammendare,  va.  -  corrlger,  rendre 

mellleur;  dédommager 
Ammendaz'óne,  Ammendo,  tf.  e  m. 

réf«»rm»,  correciion 
Amméttere,  va.  -admettre,  recevoir 
Ammezza  mento,  $m.  -  division 
Ammezzire,  va.  -  purUger  en  denx; 

vn.  élre  trop  mtìr 
Amm^^zzaióre  .  $m.  -  qai  partage 

en  denx;  médiaienr 
Ammezzire,  vn.  -  molslr,  se  flétrir 
Ammiccare  ,  vn.  -  taire  signe  des 

yenx 
Ammlccató'-e ,    trice  ,  f.  -  qui  fall 

signe  d«*  roeil 

Ammlnicnlo.  tm. -appul.  asMstance 
Amministrare  ,  tHi.  -  admlnlslrer  , 

réffler:  ponrvolr,  fonrnir 
Amministratóre  ,  trlce ,  t.  -  adml- 

nlsir»tear  [ilon 

Amministrazióne,  tf.  -  adminisira- 
Ammlnniàre,  va.  -  hscher  mena 
Ammiràbile,  a.  -  admirabie 
Ammlrablli'à.  tf.  -  mfrvillenx 
Ammirabilmente,  ad.  -  admlrable- 

men» 

Ammiragliato,  tm.  -  amiraaté 
Ammiràilio,  sm.  -  amlrj^I 
Ammirando.  V.  Ammiràbile 
Ammirare,  va.  -  admirer;  vr.  8*é- 

lonner 
Ammiraiivo  .  a,  a.  -  admiratlf  = 

Pnnti»  ammiraiivo- poinl  admira- 

ilf  ou  d''Xrlamatlon(!) 
Ammiratóre,  irlce,  r  -  admirateur 
Ammirazione,  tf.  -  étonn^ment 
Ammiserire,  va,  -  rendre  malhea- 

reax;  vr.  se  reodre  malheureux 
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Ammissibile ,  a,  -  admlsslbie,  ri- 
ceva ble 

Ammissióne  ,  tf,  -  admlstlon ,  re- 
ception 

Ammisiióne,  tf.  -  mélange,  mixtioo 
Ammlsnràre,  va.  -  mesurer 
Ammìilo.  tm.  -  amici 
Ammt'dernàre,  va,  -  remettre  à  la 

moile 

Ammodestàre,  va.  -  rendre  modeste 
Ammoiril.ire,©.  intr.-ne  mulliplier, 

s'anymenter  par  mnlds 
Ammoffibménto.  tm.  -  marlage 
Ammogliare .  va.  -  marier  =  Am- 

moirliàrsi,  w.  -  se  marier 
Ammofflla'óre,  tm.  marieur,  faiseur 

de  mariasres 
Ammoffliazzàto ,  a.  -  qui  a  époosé 

une  fnmme  de  basse  condlilon 
Ammoinàre,  va,  -  caresser 
AnmuHàre.  va.  -  mnnlller;  adou- 

clr  =  il  cànapo  -  l&cber,  fller  le 

c&ble 
AmmolIaUvo,  a,  a.  -  qui  humecte, 

relàche 
Ammolliènte,  a.  -  émoillent,  adou- 

clsvint 

A  mmoi  llménto,  tm.  -  adoacissement 
Ammollire,  va.  -  humecier 
Ammoniaca,  tf.  -  ammonlaque 
Ammonire ,  va,  -  averiir ,  dooner 

a  vis 
Ammonitóre,  irlcB,  i.  -  qui  reprend 

amlralem^nl 
Ammonizion«*élla,  tf,  -  remontrauce 

p itemene,  légére 
Ammonizióne,  if. -avi»,  remon- 

trance,  admonltton 
Ammonta  mento,  tm,  -  ramassis,  en- 

tassement 

Ammontare,  va.  -  entasser,  sommer 
Ammontataménte,  ad.  -  péle-méle 
Ammoni tcchiàre,  va.  -  amonceler 
Ammonilcrhiàrsl,  vr.  -  se  serrer 
Ammontonaméolo,  tm,  -  accumu* 

Irilion 

Ammorb-^ménto,  fwi.  -  puanleur 
Ammorbare,  vn.  -  tomoer  malade; 

punr:  va.  emn<'Ster 
Ammorbidimento,  tm.  -  délicaiesse 
Ammorbidare  ,  dire ,  va.  -  rendre 

douillei;  assouplir,  adoncir 
Ammorbidirsi,  vr.  -  sVffémlner 
Ammorsellato ,  tm,  -  bachis    de 

vlande 

Ammortaménto,  tm.  -  extincUon 
Ammortare,  va.  -  amortlr 
Ammortiménto ,  tm.  -  amorUsse- 

ment 
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Ammortire,  vn.  -  8*évanoutr;  va. 
amortir 

AmmorvidirsU  vr.  -  sft  ramollir 
Ammorzare,  va.  -  élelndri».  étoulTer 
Ammormtóre,  sm.  -  qnl  ó»»"!!!! 
Ammosclpp,  vn.  -  languir,  pcrdre 
sa  forr^.  se  f^ner 

Ammosiàrp.  va.  -  fou'er  les  ralsins 
Ammost^iól's  *m.  -  pr»'ssnir 
Ammotipménfo»  sm.  -  éhonlement 
Ammollar»*,  vn.  -  s'éhou'er 
A rr mozzicare,  va.  -  cuuper  en  mer- 
ce» «x 

Ammucchiare,  va.  -  am?isi»er 
Ammn«àrsi,  vr.  -  se  renconirer  fa- 
ce à  f  «ce 

Ammntére,  lire,  vn.  -  devenir  maei 
Ammutinaménto,  sm.  -  émeote,  ré- 
volte,  séditloo 

Ammutinarsi,  vr.  -  se  mailner,  se 
soulever 

Ammutinalo,  a,  o.  e  s.  -  sédltlenx 
Ammniinaióre  ,  im.  -  suborneur  , 
séditlenx 

Ammatolàre  ,  lire  ,  vn.  -  devenir 
rouet 

Aromuiolàto,  a,  Ammutolito,  n,  a. 
e  I.  -  mu*  l ,  qui  a  perdu  l*nsage 
de  la  parole 
Amnistia,  tf.  -  amnistie 
Amo,  tm.  -  hame^D 
Amorazzo,  sm.  -  amoor'»tle 
Amóre^  sm,  -  amour,  affeclion,  a- 
mliió 

AmoreirrlAménto,  sm.  -  galanterie 
Amoreggiare,  va.  -  f^lre  Tamour 
Amorévole,  a.  -  doux,  a  (Tibie 
Amorevolegglàre,  va.  -  cajoler,  ca- 
resser 

Amorevolézza,  «f.-bonié,  afTabìlHó 
AmorevclezTlna.  sf  -  mianardijte 
Amorevolmente,  ad.  -  affablement, 
pollmenl 

Amore volóna  [All'],  ad.  -  Irès-gra- 
clfusem^^ni 

Amorino,  sm,  -  petit  amour 
Amorosamente ,  ad.  -  amuureuse- 
ment 

Amorosèllo,  a.  Amorosóllo,  a,  a.  - 
almable.  gentil 

Amorosiià,  sf,  -  amoar  ,  blenveil- 
lance 

Amoróso,  a,  a.  -  amourenx,  amateur 
AmoróMo,  sm.  -  amonr  naissant 
Amovibile,  a.  -  amovibl»» 
Ampinménie,  ad.  -  amplement 
Ampiézza,  Ampio,  tf.  ttm,-  exten- 
ftlon,  espacA 
Ampio,  a,  a,  -  ampie,  spacleux 
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Amplèsso ,  sm,  -  embrassade ,  ae- 

colade 
Ampliare,  va.  -  amplier,  agrandir, 

ótendre,  elargir 
Ampliativo,  ucativo,  a,  a.  -  am* 

pll>ilf 
;  Ami»liì7lóne.  sf.  -  ampllatlon 

AmnMflràrn,  va.  -  amplifler 
I  Amp'iflcalóre,   trice,  *.  -  amplid- 

c:itenr 

AmpllHearlóne,  if,  -  ampllflcation 
Amplissimamente ,  ad.  -  tròs-am- 

plem«'nt 
!  Amp'l'ùdlne,  sf.  -  amniitnde 
,  Am|óM:i.  sm.  -  ampoul*',  flole 
1  Ampol'éita.  sf.  -  ampoulett«».  sabUer 
Ampollosamente ,  ad.  -  d*uD  style 

enne 

Ampollosità,  sf.  -  enflnre  du  slvle 
Ampol'óso,  a,  a.  -  enflé,  am|W)nlé 
Amuléto,  tm,  -  amulette.  talisman 
A  muta,  av.  -  tour-à-iour 
Anabattista,  sm.  -  anabaptiste 
AuHcàrdo,  sm.  -  anaearde       [mite 
Anacorèta  ,  sm,  -  anacbo^'è'e  ,  er- 
AnacoretizzÀre ,  vn,  -  vivre  en  er- 

mlte  [tlque 

Anacreóntica ,  sf.  -  ode  anacréon- 
Anarr'  óntico,  a.  a,  -  anncréontiqae 
Anacronismo,  sm.  -  anachronisme 
Anadlnlósi.  sf.  -  anadiplose 
Ana*"  ar*',  va.  -  arroser,  baigner 
Annflfla'óre.  m.  -  arroseor 
Anàfora,  sf.  -  anaphore 
Anagàlllde,  sf.  -  mouron 
Anagogia,  sf,  -  anagogie,  élévation 

à  DIeu 
Anagogicamente^  ad,  -  mystlque* 

meni 
Anagògico,  a,  a.  e  f.  -  anagogique, 

mystiqne 

Anagramma,  «m.'-  anagramme 
Antgnimmatista  ,  sm,  -  anagram- 

matlste 
Anagrammatizzàre,  oa.  -  anagram- 

mails'T 

Analèmma,  sm.  -  analemme 
An  »éiii,  sm.  pi.  -  analectes 
Anàlisi,  sf.  -  nnalyse 
Anniiilco,  a,  n.  -  analvtiqne 
Analizzare,  va.  -  analyser 
Analogia,  sf.  -  analogie,  rapport 
Analosicaménte,  ad.  -  analoglqae- 

ment 
Analògico,  a.  Anàlogo,  a,  a,  -  ana- 

loglqne,  analogne 
Ananas,  sm.  -  ananas 
Anapèsto,  tm,  -  anapesti 
Auarciiia,  sf.  -  anarchie 
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Anàrchico,  a,  a.  -  anarcbique 
Anatèma .  tf.  -  anathòme ,  excom- 

mnnication 
Anatematizzare ,  imi.  -  anatbéma- 

tiser 

Anatocismo,  «m.  -  anatocisme 
Anatomia,  «f.  -  anatomie 
Anatomicamente ,   ad,  •  anatomi- 

qnemont 

Anatòmico ,  tm,  -  professear  d'a- 
natomie 

Anatòmico,  a,  a.  -  anatomique 
Anatomista,  sm,  -  anatomiste 
Anatomizzàre<  va.  -  anatomiser 
Anca,  8f.  -  ila  nelle 
Ancèlla,  Ancilla,  tf.  -  servante 
Anche,  ad.  -  anssi 
Anchesffiàre,  vn.  -  irambiller 
Ancidere,  va.  V.  Uccidere 
Ancipite,  a.  -  k  douhte  tranchant 
Ancòi,  ad.  -  aujourd'hul 
Ancora,  $f.  -  a  nere 
Ancóra,  ad.  -  encore 
Ancoraché ,  rchó ,  oraqnando,  eonj. 

-  quoique,  qunnd  méme 
Ancoràggio,  raménlo.  «m.  -  mouii- 

lage,  aroit  d*ancrage 
Ancorare ,  Ancorarsi  ,  vn.  e  vr.  - 

jeter  l'ancre,  mouiller 
Ancùdine,  if.  -  encinme 
Andaménto,  sm.  •  aliare,  facon  de 

marcher;  llea  où  Ton  se  proméne 
Andantemente,  ad.  -  sans  interrap- 

tion,  couramment 
Andare ,  vn.  -  aller .  marcher  ;  jm. 

démarche  =  A  grand*  andare  -  à 

grands  pas 
Andata,  sf,  -  aliare,  démarche; 

Andatacela,  $f.  -  forte  diarrhée 
Andaiòre,  tm.  -  voyaprenr 
Andatura,  sf.  V.  Andaménto 
Andazzo .  tm.  -  mode  de  peu  de 

dorée;  epidemie 
Andirivièni ,  sm.  pi.  -  allées  et  ve- 

nues,  déioars;  digression 
Andito,  tm.  -  altèe,  galerie,  couloir 
Andrògino,  tm.  -  androgyne 
Andromeda,  tf.  -  Andromede,  con- 

stellation 

Andróne,  tm.  -  antichambre,  salle 
Androtomia,  tf.  -  androtomie 
Anèddoto,  sm.  -  anecdote 
Anelante,  a.  •  essoufflè,  haletant 
Anelare,  va.  -  haleier;  flg.  dèsirer, 

soapirer  aprés 
Anelaziòne ,  tf.  -  dlfDcaltè  de  res- 

pirer 
Anelito,  SI».  -  conrtc  halelne 


ANG 

I  Anello,  tm.  -  auneau 
Anellóso,  a,  a.  -  fait  à  chalnette 
Anelóso,  a,  a.  -  asthmatique 
Anemometro,  sm.  -  anémomélre 
Anemone,  tf.  -  anemone 
Anearisroa,  tf.  -  anévrisme 
Anfanamènto,  ra».  -  discoars  sans 

suite 
Anfanare,  vn.  -  bavarder;  s'écarier 

de  son  sajet ,   parler  à  tori  et  à 

Iravers 

Anfanatóre,  tm.  -  bavard,  babillard 
Anfaneggiare,  v.  intr.  -  rab&cher 
Aofania,  tf.  -  sottise,  nlaiscrle 
Anfibio,  a,  a.  e  t.  -  amphibie 
Aniìbologia,  tf.  -  amphibolugle 
Anflbologicaménte,  ad.  -  amphlbo- 

logiqwement 
Anfibologico,  a  ,  a.  -  amphibologi- 

qae,  obscar 

Anfibraco,  sm.  -  ampbibraqae 
A n fisci,  sm.  pi.  -  amphisciens 
Antiteàtro,  sm.  -  ampnithèàtre 
Anflzióni,  sm.  pi.  -  amphyctions 
Anfora,  sf.  -  amphore 
Anfratto,  tm.  -  liea  étrolt  et  coopé 

de  plasienrs  chemin.^ 
Anfrattuosita,  sf,  -  anfracluoslté 
Anfrattuoso,  a.  -  lortueux,  sinneux 
Ansrarìàrt* ,  va.  -  surcharger  dMm- 

p6is;  exlorquer,  ob lenir  par  forco, 

p.ir  menrtctì 

Anffariaióre,  sm.  -  concussionnaire 
Ari?^l'T,  Angiola,  sf.  -  ange 
Ariflélica,  sf.  -  an^élique  (piante) 
Ansrelicamértle,  ad.  -  aitgélìquenient 
Anyt'Hché^za.  sf.  -  manière  d'ange 
Anjrétiro,  a,  a.  -  angélique 
Ari2tl(t,  sm.  -  ange 
Ant,'ersì ,   ur.  -  s'affli ger ,  se   lour- 

menter  [concussion 

AiifihiMia,  sf.  ~  vexalion,  exiorslon, 
Arifrina,  sf.  -  esquinsnrie 
An?ì<'lt>fiia,  sf.  -  angiologie 
All'ai' il. tinia,  sf.  -  angìotomie 
Aniiiporlo,  sm.  -  impasse 
Anglicano,  a,  a,  -  anglican 
Angli-'ismo,  sm.  -  angllrismiì 
Anglòmane,  a,  a.  -  anglomane 
Anglomania,  sf.  -  anglomanie 
Angolcire,  a.  -  angulaire 
Atiffolarménie ,    ad.    -    en    forme 

d'angle 

Angolo,  tm.  -  angle 
AngoIÓ!?o,  a.  a.  -  anguleux 
An^róre,  sm.  -  chagrin,  peine 
Angoscévole,  a.  -  chagrinanl 
Angòscia ,  Angosclaménio.  tf.  e  m. 
M    -  alTlìclion.  chaiirin 
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AN» 
Angosciare,  va.  -  tonrmenter,  rexer 
Angosciosamente ,  ad,  -  avec  cba- 

grin,  avec  pelne 

Angoscióso,  a,  o.  -  inqnlet,chagrin 
Anene.  «m.  -  sorponl 
Angiiil'^,  8f.  -  aiijniìlle 
ArurniUàia,  sf.  -  anjrniilière 
Anjrninàglia,  nài.»,  sf.  -  aine 
Angùria,  sf.  -  p«stéqne 
Angù5*iin,  sf.  -  misera,  chagrin  = 

di  lempo  -  brièvoié  de  temps 
Anpnsiiàre,  va.  -  lourmenier 
Angnsilósn,  a,  a.  -  chagrìné,  tour- 

menié;  inquiel,  empressó 
Angusto,  a,  a.  -  éirult,  resserró 
Anice,  sm.  -  anis,  ani! 
Anlle,  a.  -  vinix,  àsré 
Anima,  sf.  -  àme;  t'sprit,  pensée 
Animadvers'óiie ,  sf.  -  anlmadver- 

sion,  attentioD  ;  blame 
Animale,  sm.  e  a.  -  animai;   sot, 

fat,  grossier;  qui  apparlient  à  i'é- 

tre  anime 

Animalésco,  a,  a.  -animai,  d'animai 
Animalità,  sf.  -  animaliié 
Animalóne,  tm.  -  grosse  bète;  gros 

lonrdand 
Animante,  sm.  -  ce  qoi  est  anime 
Animare,  va.  -  animer;  encourager; 

donner  la  vie,  mettre  l'àme 
Animàstico,  a,  a.  -  d'animai 
Animaiivo,  a,  a.  -  encourafireant 
Animàro,  a,  a.  -  anime;  afTecluenx 
Animalóro,  tri  :e,  s.  -  qui  anime 

Animazióne,  sf.  -  animaiion 

Animèlla,  sf.  -  glande,  luetle,  sou- 

pape 

Anime! lato,  a,  a.  -  à  soupape 
Animèlle,  sf.  pi.  -  ris-de-veau 
Animèlla ,  sf,  -  pale  (pour  couvrir 

le  calice) 

Animo,  sm.  -  coenr,  esprit,  pensée; 

affecilon  ;  animosi lé  =  Farsi  ani- 
mo -  prtndre  courage  =  MI  basta 

Panimo  -  je  me  fais  fori  de  =  A- 

nlmol  int.  -  courage  I 

Animosamente,  ad.  -  valllammenl; 

avec  animosiié,  injnstement 

Animosità,   sf.  -  animosité;  bra- 

vouro,  hard  lesse 

Animóso,  a.  -  coragem;  téméralre, 
malveillant 

Anisètto.  s:n.  -  anisette 

Anitra,  Anatra,  sf,  -  canard 

A  nitrente,  a.  -  hennissant 

Anitrire,  tm.  -  hennlr 

Annacquaménto.  V.  Inaqoaroénto 

Annafflaménto.  Y.  Inafflaméoto 

Annali,  IT»,  pi,  -  annales 


ANN 
Annalista,  sm,  -  annalista 
Annasare,  va.  -  flairer  ;  s'óprouvcr 
avec  qnelqu'un 

Annaspare,  va.  -  décider;   vn,  sa 
confoiidre 

Annà'a,  sf.  -  année 
Auiiebhinménlo,  sm.  -  obsrorcisse- 
ment,  dispos'iion  à  se  couvrir  (en 
pnriant  du  temps) 
Annebbiare,  va.  -  obscarcir;  vr,  sa 
c«mvrir.  s'aveugler 
Annebbiato,  a,  a.  -  couvert  de  nna- 
ges,  suj''i  au  brouillard 
Annegaménto,  sm.  -  négation;  Tac- 
tion  de  noyer 

Annegare,  va.  -  noyer,  étoufTer 
An negazione  ,  sf.  -  abnégation  de 
8oi-méme 

Anneghiitiménto.  sm.  -  paresse 
Anneshlliire  ,  tirsi ,  vn,  e  r,  -  de- 
venir paresseox 

Anneraménto,  Annerilùra,  sm,  e.  f. 
-  noircissare 

Annerare,  va.  -  noircir=:  Annerare 
la  fama  d'uno  -  ternir  ia  réputa- 
lion  de  quelqu'un 
Anner\àre,  va.  -  rendre  robuste 
Annèsso,  a,  a.  -  joint,  annexe 
Annesraménto,«m.- l'action  d'enter 
Ann'^stàre.  V.  Innestare 
Annèttere,  va.  -  annexer 
Anncvàre ,  va,  -  rafralchir  avec  do 
la  neige 

Annibbiàre,  v,  intr,  -  étre  dans  le 
nombre 

Annichilare,  lire  ,  va,  -  anéantir, 
détruire 

Annichilazione,  sf.  -  anéaniissement 
Annidare,  va.  -  nicher.  faire  son  nid 
Annidarsi,  it.  -  se  nicher,  se  tenlr 
dans  son  nid;  flxer  sa  demenre 
Anninnàre,  va.  -  bercer 
Anniversàrio,  sm.  -  anniversaire 
Anno.  sm.  -  an.  année 
Annobilire,  litàre,  va,  -anoblir, 
rendre  noble 

Annodamento,  »m.-  nouement,  lien 
Annodare,  va.  -  noner,  faire  un 
noBnd;  lier,  assembler 
Annodilo,  a,  a.  -  noué,  concia 
Annodaiùra^  Annodazióne.  V.  An- 
nodamento 

Annoiaménto,  un.  -  ennoi ,  fftche- 
rie,  déplaisir 

Annoiare,  va.  -  ennayer,  ftcher 
Annoiarsi,  vr,  -  ètra  dógoùló,  cho* 
quer 

Annoióso,  a,  a.  -  ennnyant 
Annoiare,  va.  -  fréler,  noliser 
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Annomàre,  va,  -  nommer 
Annòna^  if,  -  provision  de  bonche 
ADnonirio ,  a,  a.  -  qal  apparlient 

anx  vivres,  aDooDafre 
Annóso,  a,  a.  -  vieux,  ancien 
Annotare,  va,  -  noler,  remarquer 
Aonotaióre,  tm,  -  annotaleur 
Annotazióne,  tf.  -  note,  remarque 
Annottare,  Annottarsi ,  tm.  e  vr,  - 

68  faire  nuit 
Annoveraroénto  ,  sm.  -  décombre- 

menl  [raiion 

Annoverante,  a,  -  qai  fait  l'ehumé- 
Annoveràre,  t;o. -compier,  suppmer 
Annoveraióre,  tm,  -  calcala leur 
Annoverévole,  a.  -  calcalable 
Annovero,  sm.  -  suppuiation,  calcnl 
Annuale,  a.  -  annael;  tm.  année, 

an,  anniversaire 

Annualmente,  ad.  -  annuellement 
Annullafrióne ,  Annullaménto,  tf.  e 

m.  V.  Annuliaziòue 
Annullare,  imi.  -  annuller,  abolir 
Annullatóre,  sm.  -  destructeur 
Annullazióne,  tf.  -  abolition,  ca^sa- 

tfon;  anéantissement 
Aonuoziaménto,  Annunzialùra,  tm. 

e  f.  '  annonce,  prédiclion,  avis 
ADtiunziare,  va.  -  predire,  faire  sa- 

voir,  annoncer  , 

Annnnziatóre,  tm.  -  messager 
Annnnziazióne,  tf.  -  annoncintion 
Annùnzio,  tm.  -  anoonce,  nouvelle; 

pronoslic,  augure 
Annuo,  a,  a.  -  annuel 
Annuvolare ,  vn.  -  s'obscurcir  de 

nuagcs;  va.  oflTusqucr  Tespril 
Ano,  tm,  -  anus 

Anodino,  a,  a.  e  s.  -  anodin,  lénitif 
Anomalia^  tf.  -  anomalie 
Anòmalo,  a,  a.  -  anomai 
Anònimo ,  a ,  a.  e  «.  -  anonyme  , 

sans  nom 

Anfa,  tf.  "  occcsion,  anse 
Ansaménto^^m.  -  l'action  d'haleter, 

conrte  halelne 
Ansante,  a.  -  essoufDé 
Ansare,  tm.  -  élre  essoufllé;  lialeter 
Ansietà,  tf.  -  anxiété^  ptrplexiié 
Ansio ,  a ,  Ansióso,  a.  a.  -  inquiet, 

cbagrin,  avide^  agite 
Ansiosamente,  ad.  -  ardemment  ; 

avec  anxiéié 

Antagonista,  tm.  -  antagoniste 
Antàrtico,  a.  -  antarctiqne 
Ante,  ad.  -  avant,  devant 
Antecedènte,  a.  -  aniécódent 
Antecedentemente,  ad,  -  prócódeQì- 

ment 


ANT 

Antecedènza,  tf,  -  présóance;  an- 

cétres 

Antecessóre,  tm,  -  prédócesseur 
Antodi  Inviano,  a,  -  antédiiuvten 
Antelmintico,  a,  a.  -  vermifugo 
Antelucano,  a,  a.  -  avant  le  jour 
Antemurale ,  tm.  -  fausse-brale  ; 

rem  par  t 

Antenato,  sm,  -  aieul,  ancétres 
A  nielli  Iorio,  tm.  -  chapiteau 
Anténna,  t^  -  antenne  ,  vergue, 

ilge 
Antennale,  tm,  -  teliére  d'une  toile 

Ialine 
Antennàto,  a,  a.  -  pourvud'anten- 

nes 
Antepenùltimo,  a,  a.  •  antépénai- 

tième 

Antepórre,  va.  -  préférer,  préposer 
Antepiisizióne,  tf.  -  préférence 
Anterióre,  a.  e  t.  ^  aniérieur 
Anteriorità,  tf,  -  antóriorìté,   pré- 
férence 
Anteriormente,  ad,  -  antérleore- 

ment 
Antere  ritto,  a,  a,  -  écrit  avant,  cl- 

dessos.  ci-devant 
Anteserràglio,  sm.  -  barrière 
Antesignano,  tm.  -  porte-éiendard; 

guide-mattre 
A n ti,  «rcp.  -  avant 
Aniiraglia,  sf.  -  monumenta  d*aDti« 

quiié;  piéces  antiqut*8 
AiiiicAménte,  ad.  -  autrefois,  jadis 
Anticàmera,  sf.  -  anticiìarobre 
Amicato,  a,  a.  -  a<-coutumé,  ba- 

biiné 
Anticheggiare,  tm.  -  «ulvre  les  an- 

ciens  usages 
Anticiiiià,  sf.  -  anclenneté^  anti- 

quiiè 

Anticipare,  va.  -  devaocer,  prevenir 
Anticipfitamènie,  ad,  -  d'avance 
Anticipalo,  a,  a.  -  premature 
Antici^Ki/ióne,  Anticipa  mento,  sf.  e 

m.  -  aniicipalion.  avanc*) 
Antico,  a,  a.  -  anc.i»»n.  fort  vieux 
Anticognizióne,  noscénza,  sf.  -pré- 

voyance 

Anticonóscere,  va.  -  prévolr 
Antic^nsigliére,  tm.  -  conservateur 

de  lois 

Anticórrere.  vn.  -  devancer 
Antlcorrière,  sm.  -  avant-coureur 
Aniicórte,  sf.  -  avanl-cour 
Anticristiano,  a,  a.  -  antichrétien 
Anticristo,  sm.  -  amichrlst 
Anticursóre.  V.  Anticorrtóre 
Antidata,  tf,  -  antidate 
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ANT 

Antidétto,  a,  a.  -  snsdit 
AntÌdlciménlo,sm.  -  prédition,  prò* 

DOStiC 

ADlfdire,  tx».  -  predire 
Amidoiàrio,  «tn.  -  aniidolaire,  phar- 

maropéi 
Antidoto,  <m.  -  antldote  ,  préser- 

valif 

Aniifona,  sf,  -  antlenne 
Antifonario,  sm.  -  chantre,  qni  en- 

lonne  les  antìennes;   antiphonier, 

antlphonaire,  livre  d»*s  antienoes 
Antifrasi.  tf.  -  anliphrase 
Aniigiudicàro,  va.  -  joger  d*avance 
Antigua  retare,  va.  -  prévoir 
Anliffuàrdia.  V.  Avanirnardia 
Anilméiiere,  va.  -  próférer,  donner 

l 'ava  n  1)1  se 
Antimonàrchico,  a,  a.  -anlimonar- 

chique 

Antimoniale,  a.  -  antlmonial 
Antimònio,  tm.  -  antimoine 
Aniimaràie,  va.  -  fairo  un  parapet 
Anlimùra,  tm.  -  parapet 
Ami  nefritico,  a,  a.  -  anllnéphréliqae 
Antinome,  $m.  -  prénom 
Antinomia,  sf.  -  aniin(«mie 
Antipapa,  sm.  ~  antlpape 
Anllf»àrte,  sf.  -  hors-parts,  prélegs 
Antipasto,  sm.  -  entree 
Antipatia,  </.  -  an  ti  pallile,  a  versiOQ 
Antipàtico,  a,  a.  -  antip^thiqiie 
Antipatizzàre,  tm.  -  avoir  de  la  ró- 

puf^nam^e,  de  rantipaihie 
Antlpensàre,  va.  -  préméditer 
Antipodi,  sm.  pi.  -  aniipodes 
Antipòrta,  pòrto,  sf.  e  m.  -  contre- 

porte 

Antlpréndere,  va.  -  prendre  avanl 
Antiquària;  sf.  -  sd^nce,  connais- 

sance  de  Panllquìié 
Antiquàrio,  sm.  -antionairc;  mns(^e 
Antis;i(iére  ,  va.  -   prévoir  ,   savoir 

aaparavnnt 

Antisapévole,  a,  -  qni  prévoil 
Antisapùta,  sf.  -  coooaisanoe  anti- 

cipée 
Aniiscorbùtlco,  a,  a.  -  anllscorbu- 

liqne 
Antispasmòdico,  a,  a.  -  antispasmo- 

diqnc 

Anilsie.  sm.  -  prélat 
Anilstrófe,  sf.  -  antlstrophe 
Antitesi,  sf.  -  aniiihf^se 
Antiteto.  sm.  -  aniiihéie 
Antivedére  ,  va.  -   prévoir  ,  prés- 

senlir 
Antivedére,  dimenio,  sm.  -  prévo- 

yancc,  presseoiiment 


WS 


APO 

Antlvedllòre,  <m.  -  dui  prévoll 
Antl vedutamente,  ad.  -avecprévo- 
yance 

A  riti  vegnènte,  a.  -  prévenant 
Antiveléno,  sm.  -  contrepoison 
Antivenire,  tm.-  prevenir,  devanccr 
AntìviBilia,  sf.  -  avanl-veille 
Antoche,  f.  pi.  archit.  -  chalnes 
Antologia,  sf.  -  anIholoRÌe 
Antonomàsia,  sf.  -  aotonomqse 
Anionomasilcaménte,  av.  -  paran- 
tonomase 

Antràce,  sm.  -  anthrax,  escarboucle 
Antro,  sm.  -  caverne,  grolle 
Aniropofairia,  sf.  -  anihropophagle 
AniH'pófHgo,  sm.  -  anlhropophage 
Antropomorflta ,  sm.  -  anlhropo- 
morphlte 

Anulare,  Anulàrio,  sm.  -annnlalre 
Anzi ,  prép.  -  devant ,  avant;  ad. 
piuiol,  au  contraire 
Anzi?iniià,  sf.  -  ancienneté 
Anziano,  sm.  ancien,  séoatenr;   a. 
aniiqu'»,  vìhux 
Anziché,  conj.  -  avant  qne 
Anzichenó,  ad.  -  ploiòt 
Anzinàto,  a,  a.'  -  premier  né,  atné 
Aolialo,  a,  a.  -  hulleux 
Aombràre.  V.  Adombrare 
Aonclnàre  ,  va.  -  rendre  crochu , 
plier 

Aones'àre,  va.  -  cacher  soas  le  volle 
de  l'honnéielé 

Aorràre  ,  va.  -  élrangler  avec  unt 
corde 

Aormàre  va.  -  suivre  à  la  piste 
Aòrta,  sf.  -  aorte 
Aortàre,  vn.  -  averter 
A  parie,  sm.  -  à  parte 
A|».''ila,  sf.  -  apainìe,  Insensibilitó 
Apàiiro,  a,  a.  -  apaihique 
Apaiista,  sm.  -  apathique,  indolent 
Ape,  %f.  -  a  bel  Ile 

Apelióia ,  sm.  -  vont  d'est,  du  le- 
va ni 

Apepsia,  sf.  -  apepsle 
Aperiiivo,  a,  Aperlivo,  a,  a.  -  apé- 
rliif,  qui  ouvre 
Apèrta.  V.  Apertura 
Apertamente,  ad.  -  onvertement , 
clnlremcnt 

Apèrto,  a,  o.  -  onvert  ^  Fiori  apèr- 
ti -  fli'urs  épanouìes;  sm,  campa- 
gne, endroii  découvert 
Aperiòre,  sm.  -  qui  ouvre 
Apertura,  sf.  -  ouverture,  trou 
Apice,  sm.  -  falle,  haui,  comble 
Apice  lo,  sm.  -  cime  peu  élevée 
Apocalisse,  lissi,  sf,  -  Apocalypst 
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Apócopa,  pe,  tf.  -  apocope,  éliston 
Apocopirc,  va,  -  fai  re  éiision 
Apocrifo,  a,  a.  -  apocryphe.  Incer- 
ta in,  doulpux 

Apixlo,  a,  a.  -  apode,   qui  n*a  pas 
de  p;ilies 

A|Miféo,  tm.  -  apopée 
Apollim'O,  a,  a.  -  d'Apollon 
Apt»l«»géilro.  a,  a.  -  a|H)lueélìqae 
Ap<»loi'it.  8f.  -  apojopi»»,  défi'Uie 
Ap<*i(if;ista.  sm.  -  nnulotisle 
A|>ólogu,  tm,  -  apologue,  fable  mo- 
rale 

Aponpurósa,  sf.  -  aponévrose 
ApopJHs^iiH.  tf,  -  ap<»p'exie 
A^Kjpiéliro,  a,  a.  -  apoplecUque 
Aposéma,  sf.  -  apo/éme 
Aposiopésl ,   tr  -  aposiopése,  réti- 
ci'nc*',  pré'ériilon 
Apostasia,  tf,  -  apostasie 
Apósialft,  $m.  -aposial.  rpnégat 
Aposiai4rp;  vn,  -  aposiasier 
A  postai  rice,  tf.  -  cpjie  qui  apostasie 
Apostèma,  tf.  -  abrés 
Apostrofare,  va.  -  maitre  noe  apo- 
slrophe;  apesiropii'T 
AposirofHiaméate»  ad,  -  avec  apo- 
8iroph« 

Apostrofatùra  ,  fazióne,  tf.  -  1*  ac- 
tion de  metire  des  apostroplies 
Apòstrofo ,  tf.  -  aposlrophe ,  Inter- 
ppllalion  vive 

Apòstrofo,  tm.  apostropbe,  signe  qui 
marque  IVIision 
Apoièi^ma,  tm.  -  apophtegme 
ADOiéosi,  tf.  -  apoilìóose 
Appacciaménlo,  tm.  -  pacifl«:atÌoa 
Appacriàre,  va.  -  pacifler 
Appadìglionàrc,  va,  -  camper,  ires- 
ser  Ips  tpnies 

Appagabile,  a,  -  qu*on  peut  salis- 
filre 

Appagamento,  tm.  -  satisfaction 
Appagare,  va.  -  contenter,  satisfai  re 
Appalérp,  va.  -  joindrp.  accouplpr 
Appal'sàre,  va,  -  dórouvrir  =  Ap- 
pnlcsàrsi,  vr.  -  se  donner  à  con- 
nati re 

Appallottolare,  va,  -  rédaireen  pe- 
tltes  bonles.  8*agglomérer 
Appallare,  va.  -  affermer,  adjuger, 
donner  au  plus  oITrant 
Appai  la  lóro  ,  tm.  -  adjudica  taire  , 
enirepreneur 

Appalto,  tm.  -  adjadicalìon,  entre- 

prise  [gant 

Appaltòne ,  tm.  -  factotum ,  intri- 

Appanclollàrsi ,  vr»  -  prenore  ses 

alses 
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Appannàggio,  tm.  -  apanai^e 
Appannaménto,  Appannatura,  $m.  t 
f.  -  obs.urcisseroenl,  lernissore 
Apinnnàre,  va,  -  obscnrcir,  lernlr, 
ùur  le  lustre  ;   tomber  daas   le 
piéi^'P 

A|>pannàio,  a,  a.  -  terni;  pris dans 
le  liiPt 

Ap|>analóìo,  tm,  -  ce  qui  oflfosqiie 
la  MI*' 

Appannatolio  ,  a.  -  en  bon  pofnt , 
|K»telé,  bouftó 

Appanna  luccio,  a,  -  quelque   peu 
temi 

Apparaménto,  tm,  -  ornemenl,  pa- 
rure 

Api»aràre,  va,  -  prépirer,  disposer 
Appnràto.  tm,  -  décoralion,  prépft- 
rulif,  anpiét 
Apparatùra,  f.  -  parure 
Apparccclnaménto.  V.  Apparecchio 
Appareccliiàrp,  va,  -  préiiarcr,  ap- 
próipr.  drpsspr;  metire  Ip  couverl 
=  Apparecrhiàrsi,  vr.  -  se  prépa- 
rer;  se  munir,  se  pourvoir 
Apparecchiato,  a,  a.  -  piéparé,  ap- 
préié 

Apparecchiatolo,  tm,  -  toilette 
A pparecrl» latóre,  tm.  -  appréieur 
Apparppchiaiùra,  Apparécchio,  tf.  e 
m.  -  preparai if,  appareil,  apprét 
Apparentarsi,  vr,  -  8*apparonler 
Apparènte,  a.  -  apparent,   grand, 
éclaiant,  él^^vé,  vislbie 
Appnrenteménie,  ad.  -  apparem- 
ment 

Apparènza,  sf,  -  apparence,  aspect, 
flgnrp 

Apparère,  t?fi.  -  paratire,  nembler 
Appariménio.  Apparila,  riziòne,i«i. 
e  f.  ~  apiwriiion 

Apparire,  vn.  -  apparattre,paratlre, 
briller^  coonatire 

Apparivénip,  a. -apparente de  ben- 
ne mlnp,  rcmarquable 
Appariscènza,  sf,  -  prestance,  ben- 
ne faftm 

Appi  ria  mento,  sm.  -  apparlrment 
Appartarsi,  rr.  -se  reti  rer,  s'ó^-arier 
Appartatamente,  ad,  -  séparément, 
à  reca  ri 

Appartato,  a,  a,  -  séparé;  choisi 
AppartpgnéntP,  tenènte,  a.  -appar- 
lenant ,  concernanl ,  convenable , 
propre  à... 

Apparipnénza  ,  sf.  -  appartenance , 
dépendance,  rapport. 
Appartenére,  tm.  -  appartenir;  re> 

•>   garder,  convenir 
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Appassàre,  va,  -  faner,  flétrir 
AppassioDamento,  im.  -  passion,  a- 

moar 
Appassionarsi,  vr.  -  se  passioner, 

se  préoccnper  de  passion 
Appasaionnlaménie,  ad.  -  ardr'm- 

meni,  vivemenl,  p.issionnenient 
Anrvnsslonaio,  a^  a.  -  passi^^nné,  af- 
fittò 
Anrwssire,  Anp'jssirsl,  vn.  r,  -  se 

sé^h'T.  se  nitrir 

Appestare,  va.  -  faire  la  pàté  =  Ap- 
pesi Arsi,  vr.  -  se  ffrumel^r 
Apix^llàbile  ,  a.  -  doni  on  peni  sp- 

p^Ier  [Hon 

Apprllnsrióiie,  zióne,  tf.  -  appella- 
AppellAnte,  a.  -  appelnnt 
Appellare,  va.  -  «pp«>ller,  nommer, 

«ppelor  qaelqo*iin  devant  le  jua*»; 

vn.  e  vr.  en  appeler  (  à  un  juge 

sapérienr) 

Appellaiivo,  a,  a.  -  appellaiif 
Appèllo,  tm.  -  «ppel ,  appellalion  ; 

oefl,  provoTJtiion  an  combat 
Appena.  A  p<*n;»,  ad.  -  à  pelne;  avec 

dirncDlié,  mnlais(^mrnt 
App<>nilre.  tm.  -  soiifTiir,  élre  lour- 

iD'»nJé.  chafrriné,  «fnifcé 
Appèndere,  va.  pendre.  snspendre 
Appendice.  %f.  -  appendice^  addl- 

lion  :  rHiiillf>ion 
Appennecchiire,  va,  -  charger  une 

qiienonllle 
App<»nsàre,  vn.  -  préméditer,  con- 

•idérer 
App«>n^taiDéDte ,  ad,  -  expròs ,  à 

dessi'ln 
App«'n<àfo,  a^  a.  -  premeditò  ;  fait 

exprés 

Appèso,  a,  a.  -  sospenda,  attaché 
Appestare,  va.  -  eropester^  em- 

pnaniir 

App«>iènte,  a.  -  déslreux 
Apiieiit)lle,  $m.  -  re  qui  est  désira- 

ble;  a.  sou^iaitable,  nppélissant 
Appetire,  va.  -  soahaiier  ardem- 

mint.  appéter 
Appetitivo,  a,  a,  -  appètiiif 
Appetito,  tm,  -  appèlli,  faim.  dósir 

ard»*nt 

Appetitosamente,  ad.  -  avld*»menl 
Appetito^,  a,  a.  -  api)èMM.int 
Appetizióne ,  $f.  -  appèlli ,  déslr  , 

pp^ip 
App**ifàre,  vn.  -  avoir  a  cocor,  sMn- 

téfpsser  fori 
,  Appètto,  A  petto ,  ad.  -  vis-à-vis, 

en  face  «■  Combattere  appèllo*  ap- 
pètto -  86  battre  eorpt  4  corpi 


APP 

Appezzamento,  tm.  -  pièce,  portion 
de  tcrrein  ,  séparé  du  terrein  re- 
stant 

Appezzàre,  va,  -  couper  par  mor- 
ceanx 

Appiacevolire,  va.  -  apalser,  adoa- 
cir,  apprivoiser 

Appianare,  va.  -  llsser,  raboler; 
«planif 

Appianalo,  a,  a.  -  raboie,  poli ,  a- 
plani,  aisé 

Appianaménto,  «m. -aptaniss''ment 
Appianj^r'ì ,  va.  -  aplanir ,   rendre 
lini,  épal 

Appiastrarsi ,  vr.  -  s'altacher  ,  se 
collpr 

Appiastrato,  a.  a.  -  poissé,  ginant 
Appiasirlcciaménto,  tm.  -congluii- 
naiion 

Appiastricciare,  iccicàre,  va,  -  col- 
ier.  enduire  de  colle 
Appiattaménlo,  im,  -  Taclion  de  se 
cai'her 

Applattjire,  va.  -  cacher,  recèler 
Appiattarsi ,  rr.   -  se  cacher,  se 
bioiir 

Appiatfniaménte,  ad,  -  en  secret, 
à  la  dérobée 

Appiopàsrnnio.  tm,  -  eroe,  crochet 
Appiccaménlo,  sm.  -  pendaison 
Appiccante,  a.  -  visqu-ut,  ffloant 
Appic*»àre,  va.  -  pendre.  suspendre; 
JAindre ,  altarher,  cim»»nier  =  la 
zufTì,  la  battaglii  >  livrer  baiaille 
=  fnoco  -  niettre  le  Un  =  discor- 
so -  entamer  la  conversalion 
Appiccarsi,  vr.  -  s*attacher,se  saislr 
Appiccaticcio,  a,  a.- ffiutin^nx;  im- 
porion,  fàcheux  -  Male  appiccatic- 
cio -  mal  conlagicux 
Appi(*caiivo,  a,  a.  -  contagleux 
Appiccatolo,  tm.  -  eroe 
Appiccatura,  tf.  -  jonciion.  union 
Appicciare  va.  -  ailach*»r;  allnmer 
Appicciarsi,  vr.  -s*aliacher;  secol- 

l«T 

Appiccinire  ,  cinlàre ,  colare ,  Wk  - 
rpn*1re  plus  pelli,  diminuer,  rape- 
li  ^st 

Appicco,  tm.  "  liaison,  union;  prè- 
tf'Xie 

Appiccoiaménto,  tm.  -  apetissement 

Apij'é  .  Appiéde  ,  prép,  -  au  pi''d, 
au  Ins  [fait 

Appièno,  ad.  -  pleinement,  toui-à- 

Appigionaménto, sm.  -  louage  d'une 
maison 

Appigionare,  va.  -  donner,  prendre 
a  looagl 
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écrlteaB  de  mal-  f  Appóstola,  sf,  -  fcmme  apdtre 
'  Apostolato,  tm,  -  apostolat 


Appipriónasi,  sm, 

son  à  loDer 

Applgilaménto,  «m.  -jonctlon,  liai- 
son 

Applffli^r*»,  va.  -  sulvrp,  s'attarher 
Anplffliàrsl,  vr.  -  se  ronform<»r  k 
Applffrirsl,  vr,  -  se  planler  comme 

un  pion 
Appio,  ttn.  -  achp,  célfri   non  cdI- 

ììvè 

Appisola  [Mf^la],  a.  -  pommp  ri'api 
Applnó'o   «m.  -  ponìmier  fi'npi 
Applanrténto.  a.  -  qnl  applaudi! 
Ap|il'U«1ire,  Applàurl'T<»,  va.  e  n.  - 

appìaiidlr.  biiirp  fl^s  msins 
Applaodirsl,  vr.  -  so  pavaner 
Appl.mflitóre,  trice ,  $.  -  qnt  ap- 

plnndit 

Appl;\n8o,  «m,  -  appìandlsspnnpnt 
Appl^'usóre,  «t».  -  anprohaieur 
App"rébnp,  a.  -  applimhle 
Appliran  omo,  «m.  -  appllcallon 
Api'I'ràro.  va.  -  appMqn^r,  adapler 
AppH'*Arsl,  vr.  -  s'adonn^r 
AppliraiaméntP,  ad. -attfntlvf»m^nt 
Applic^'èzza,  sf.  -  afienfion,  ^»in 
Appliràlor*».  «tn.  -  qnl  appliqu*^ 
Applicazióne,  sf.  -  appllrallon.soln 
Appo.  prép.  -  auprès,  ch^z,  h  ró;ó 
Appòco  appòco,  ad  -  p««n  à  p^u 
Appo^frb mento,  sm,  -  arcotoir 
Appopjrlàrf ,  va,  -  appuyer  ,  poser 

sur,  accotpf 

Appoir0jiia,  sf.  V.  Appójrglo 
AppofTirlaióio ,  Appóirtrio,  sm.  -  ap- 

pul,  soutlen,  protecilon,  alde ,  fa- 

vcur 

Appollaierò,  tw.  -  se  percher 
Appomlclàre,  va.  -  ponccr 
AppoiMménlo,  Apponlzlón<»,  sm.  e  f. 

-  addiiion,  appendii^p,  supplément 
Appopolàr«,  va.  -  peupler 
Appórre,  va.  -  ajouter,  joindre 
Appórsl,  t^.  -  dcvlner,  coT»j»*ciiirer 
Apportante,  a,  -  qui  apporta 
Aonoriàre,  va.  -  apportar;  conter, 

amjonccr;  causer 
Apportatóre,  trice,  «.  -  iwrleur 
Apposi ii«*c!0,  a,  a.  -  postiche 
Ajtpoiitivo,  a,  a.  -  qu'on  peul  join- 
dre [Hon 
Apposizióne,  sf  -  apposltion,  a<ldi- 
Apposta  memo,  sm,  -  enabOclie,  em- 

Dnsrade 

Appostare,  va.  -  guetler,  épier 
Appostataménte ,  ad,  -  exprés ,  à 

desse!  n 
Apppsialóre,  sm.  -  q«i  gaplle  poor 

Duire 


Apostolicamente,  a,  -  apostoliqiM- 

meni 

Apposiólico.  a.  a.  -  apostollqne 
Appósi<»lo,  A  póstolo,  sm.  -  aiiótre 
Appoz7Ìre ,  va.  -  plonger  dans  nn 

puiis 

Appratiménto,  m.  -  appravement 
Appratire,  va.  -  appr-»ver" 
Apprendente,  o. -écólier,  élève, 

appreml 
Appri^ndere,  a,  -prendre.  saislr, 

appri^h'^nd^r;  apprendra,  éindler 
Apprendévule ,  a.  -  propre  à   étre 

appris 
Apprendiménto,  «m.  -  Taeilon  d'ap- 

prendre  :  appr(*henslon.  cralnti» 
Apprendiióre.  sm.  V.  Apprendente 
Apprensiva,  sf.  -  appréh^-nsion 
Apprensivo,  a,  a.  -  qnianpreod  f!a- 

cilpmeni;  timide,  crHinHf 
Apprensório,  a,  o.  -  qui  prende,  ac- 

croche 
Appresenlàre,  va,  -  exhiber,  repré- 

sen'rr 
Appré.<«o ,  a  .  a.  -  bien  appris,  In- 

strilli;  call'ó,  épaissl 
Appn«5MTrónto,  sm.  -  apnroche 
Appressare,  va.  -  approoiì#»r 
A  ppres.«iàrsi    vr.  -  s'aoprocher 
Apprèsso ,  prèp.  -  près ,  auprès .  à 

có'é  ;  ad.  après.  ensuite  =a  poco, 

od.  -  presque.  À-pi^u-près 
Appressoché,  ad.  -  environ.  prèsde 
Apprestaménto,  Apprè.«to.  stn.  -pré- 

paralir.  appara?,  appareil 
Apprestare,  va.  -  préparer,  ^isposer 
Apprrsiaióre     irice,  s,  -  celai  Oli 

f^lle  qui  prépare 
Apprez7azióne,  sf,  -  appréchiion 
Apprezzàbile,  a.  -  appreciable 
Apprezzaménto,  vm.  -  nppréciation 
Apprezzare,  va,  -  apprécier .  priser 
Apprezza  rivo,  a,  a.  -  appré«*iatif 
Afiprezzaióre,  «m.  -  appréclaleur , 

estimai*  ur,  priseur 
Approbàre,  va,  -  appponver 
App'ó  ciò,  tm.  -  anpn»che 
Approdàri»,  va.  -  aborder 
A|>proiiitàre  ,  tarsi ,  vn.  -  proflter, 

lìrer  d«  l*nvanta(re 
Approfondare,  fondine ,  f>a,  -  cren- 

ser,  approfondir 
Appropiiàre  ,  va,  -  adjager  ,  allri- 

buer 

Appropriarsi,  vr.  -  s'approprìer 
Approprialo,  a,  a.  -  appropriò,  pre- 

pra 
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Appropriattóne,  gf.  -  approprlation 
Appropinquarsi.  V.  Appressà'-sl 
Appropòsilo,  ad.  -à  propos,  à  polnl 
Approssimàiitf*.  a.~  approchant;  qui 

a  quelqiip  rapport 
Approvàbile,  a.  -  nppronvable 
Approvngióne  ,  sf.  -  approbalion , 

njrrém^'nt 

Approvare,  ra.  -  approuvpr 
Anprovaiaménte,  <mI.  -  avec  appro- 

bmion 
Approvativo,  a,  a.  -  approbnfif 
Approvaióre,  trice,  a.  e  «.  -appro- 

Approvazióne.  V.  Approvazióne 
Approvpmàrsi,  vr.  -  hlri»  dii  proflt 
Appnnfamé'i*e,  ad  -  préls"ni»nt 
Anpiintaménlo.  am.  -  arcorrt;  ren- 
d»'7.-vons    =   Pr^^ndf^r**    apponln- 
méilo  -  sVniendre  ;  raclion  d*al- 
iruiser.  de  rendre  n<»jn  n 
Appnni.ire,  va.  -  bài  Ir,  condri  le- 
pè»*»»nìenl*  ai^mlser  ,  rendre   plas 
polnin  ;  tm.  établlr.  convenir 
Appnntàto.  «m.  -  arré'é  «le  comnte 
Appnoiatóre,  «m.  -  censeur,  poln- 
feur 

Appunfafùra,  if.  -  reprimende 
AppnnteHàre.  va.  -  apnnyer,  élnver 
Appnntlno.  ad.  -  k  p*uni  nomn»é 
Appunto,  ad.  -  préri«é»nent.  nn  jus- 
te  =  Menarsi  In  appunto,  lu ordi- 
ne -  ii*appréier,  «e  disposer 
Appnràre  ,  va,  -  porger  ,  purlfler  ; 
meitre  aa  net 

AppnKzaméoto,  im,  -  puantevr^In- 
feciion 

Appuzzare,  zolàre,  im.  -  empoanter, 
Infecler,  poer 

Aprente,  a.  -  onvronl,  qui  onvre 
Aprico,  a,  a,  e  im,  ^  exposé  aa  so- 
lali 

Aprile,  9m.  -  avril 
Apri  mento,  #m.  -  ouverture 
Aprire,  va.  -  ouvrlr  =  Anrlrsl,  vr. 
-  se  fendre,  crever.  sa  sóparer 
Apritivo,  a,  a.  -  apérlitf 
Aprltóre  ,  trice  ,  s.  -  ouvreur  ,  ou- 
vreusfl 

Aprii ùra,  yióne,  tf.  -  ouverture 
Aquirlci,  «m.  -  Vf*rseau 
Aqonrilerà'o,  a,  a.  -  cantonnó 
Aquàtico.  V.  Acquàtico 
Aqneo,  a,  a.  -  aqucux,  de  la  nature 
de  Teau 

Aquila,  9f.  -  algle 

Aquilastro,  m.  -  alglé  H 

Aquiléfria,  s/.  -  ancolie  desjardins,  H 

gant  de  NOtre-Dame.  D 
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Aquilino,  a,  a.  -  aqullin  ;  sin.  aiglon 
Aquilonare,  a.  -  aqntlonnalre 
Aquilóne,  tm.  -  aqniloo 
Aqnilóito,  sm.  -  aiirlon 
Aquosiià,  Aquelià.  V.  Acquosità 
Aqyosn,  a.  V.  A'-quóso 
An,  8f.  -  anfel 
Ar:ib'  sràrp  ,  va.  -  omer  d'ara bes- 

qiv's.  cnillorh'r 

Ar.tb*'sro,fm.  -  (rninorbls,  arabesque 
Aràbil»^,  a   -  l'«l»«  u-.'»blt» 
Ariifirna,  ArAtfno.  sf.  em.  -aral2rn«*e 
Aràldica,  sf.  -  blason ,  science  hé- 

rj^ldiqne 

Araldo,  sm.  -  hf'rnul 
Ar.'imónto.  «m.  -  l.ibourage 
Arànrin.  sf.  -  ornnse 
Ar«np|àia,   Arancièra,  «f.  -  oran- 

ff'Tle 

Ar.mclàfa,  sf.  -  ornnireade 
Arnnrlàlo,  im,  -  lieu  piante  d'orau- 

fl(TS 

Artnriàfo,  a,  a.  -  omnaré 
Arnnclno,  sm.  -  orango  de  la  Chine 
Arare,  va.  -  bbourer 
Arativo,  n.  -  hihournhle 
Arato,  Arà'olo,  Aratro,  9m.-charnie 
Aratóre,  sm.  -  laboureur 
Arazzerla,  if.  -  fabrlque  de  tapis- 
serie 

Arnzzlére,  m,  -  taplsslcr 
Arazzo,  sm.  -  taphserle 
Arbitràggio,  tm.  -  arbitrage 
Arbitnmle,  a.  -  qui  Juge,  arbitro 
Arbitrare,  tm.  -  juger,  eslimer,  ar- 

biirer 
Arbitrariamente,  ad.  -  arbltralre- 

m»*nl 

Arbitràrio,  tm.  -  libre  arbitro 
Arbitràrio,  Arbitrato,  a,  a.  -  arbl- 

iralre.  despotique 
Arbitrato.  V.  Arbllràprglo 
Arbilraióre,  tm.  -  arbllre 
Arbitiio,  sm.  -  volonté ,  caprlce  = 

Libero  arbitrio  -  libre  arbllre 
Arbitro,  a,  «.  -  arbltre,  Jujre 
Arborato,  &,  a.  -  grani,  plein  d'ar- 

bres 

Arbore,  tm.  -  arbre 
Arbòreo,  a,  a.  -  d'arbre 
Anborescéaie,  a.  -  arl)oró,  arbore- 

sc«nt 
Arboréto,  tm.  -  lleu  piante  d'ar- 

bres 
Arboscèllo,  Arbuscèllo,  tm.  -arbrii- 

seau,  petit  arbre 
Arca,  sf.  -  coltre,  calsse  de  bois  ■■ 

di  Noè  -  l'arche  de  Noè 
Arcacela^  tf,  -  vieux  coffre 
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Arcàdico,  a,  a.  -  d'Arcadie 
Arcadóre,  sm,  -  archer;  trompear, 

fourbe 

Arc3Ìsino,  tm,  -  archaìsme,  vieni 
mot 

Arcale,  «m. - arceau,  clnlre d?  porle 
Arcarne,  sm.  -  sqneioiip,  carcasse 
■  Arcàngelo,  tm.  -  arch-^oRe 
Arcano,  sm.  -  sccp  i.  roysiére 
Arcano,  a,  a.  -  cache,  mysiérlcni 
Arcare,  va.  -  darder,  dòc'ochtr  une 

nèche;  trocnpn',  aifraper 
Arcalo,  sm.  -  arcasse 
Arcata,  sf,  -  irall  d'are  =  fig.  Ti- 
rar in  arcala  -  licer  ics  vers  du 

nez  ;  coup  d*archPl 
Arcato,  a,  a.  -nrqué,  courbécnarc 
Arcaióre.  V.  Arcadore 
Arcàvolo,  a,  s.  -  irisaieol 
Archóa,  sm,  -  archó« 
Arch**pglàre,  va,  -  voùler  en  forme 

d'are 

Archeologia,  sf,  -  ar^hétilogle 
Archeòlogo,  sm.  -  arche )logue 
Arche» Ipo,  sm.  -  arclié'.ypo,  modòle 
Archéilo,  sm,  -  archel,  pciii  are 
'Archi burlare,  va.  -  arqaebuser 
Archlbu?ià(a,  busàta,  «/.-coup  de 

fu5ll.  nrquebusade 
Archihnsiéra,  sf.  -  mpurlrlòre 
Archibusiére.  giére,  sm. -  arqaebu- 

sier,  armurlcr 
Archibùso,  Arcobùglo,  sm.  -  fusU, 

arquebiisfì 

Arcniroandriia,  sm,  -archimandriie 
Arehiprnzolàre.  va.  -  nlveler 
Archi  penzolo,  sm.  -  plomb,  olveau 

de  mn^n 
Arrhiteliàre.  va.  -  b&Mr,  éiiOer  ; 

donnear  le  plaln  d'un  li&iiin»'nl 
Architétto,  a,  a.  -  d'arcbiiecie;  sm. 

arrhltPCfe 
Architettònico  ,  a ,  a.  -  archllecio- 

nique 

Arrnitettùra,  sf.  -  archlteclure 
Archllràvr,  sm.  -  architrave 
Architrlclino,  sm.  -  arrhitriclin 
Archiviare,  va.  -  Inserire,  enregl- 

8tr*»r 

Arrhivlo,  sm.  -  archlvcs 
Archivista,  sm.  -  archiviste 
Arrhl\ólio.  sm.  -  archlvolie 
Arci,  archi  -  plus  que,  au  de  lède 

lnut<»  exprcss'on 
Arcibèllo.  a,  o.  -  frès-bean 
Arcibenissimo  ,  ad.  -  extrdmement 

bien 
,  Arcibonisslmo,  a,  a.  -  excellent 
Arclbiiccóne,  sm.  -  frane  coquln 


ARC 

Arcicònaolo,  sm.  -  prenter  oonsol, 

le  président  de  l'Académie  de  li 

Crusca 
Arclcorredàto ,  a,  a.  -  tròs-blen  ó- 

quipé 

Arricoiàle.  V.  Babbuino 
Arrirrédere,  v.  itUr.  -  croire  aven- 

gl*»m»»nl 

Arrldhconàto,  sm,  -  archidiaconat 
Arcidiàcono,  sm.  -  archidlacre 
A rcirt tàvolo,  m.  -  plus  qne  diable 
Arciilivino,  a,  a,  ~  trèsHlivin 
Arridùc-ì.  sm.  -  archidnc 
Arciducato,  sm.  -  nrchidnché 
Arcidncbé.-'aa.  sf,  -  arcjiiduchesse 
Arriérc.  Arciéro,  im.  -  archer,  ar- 

bMè'.TÌOT 

ArcifHnf«nàre,  im.  -  se  vanler 
Arcifanfano ,  a  ,  a.  e  s.  -  b&bleiir, 

vnniard 
A  rei  fondatóre,  sm,  -  premier  fon- 

ditpur 
Arclfriullàre ,  sm,  -Jooeur  de  irò- 

belets;  grand  bouffon;  (rés-plai- 

saiit 

ArrisrnAmónte.  ad,  -  rudement 
Arcignéxza,  sf,  -  rudesse,  aigrenr 
Ari'ieno,  a,  o.  -  rude,  apre 
A  rei  gocciolone,  sm.  -  irrofse  bOche, 

bel  e  nu  de  là  de  toute  expression 
Arcil(»quenlissimo,  a,  a.  -  trèa-élo- 

qurni 
A  ni  maestóso,  a,  a,  -  tròs-maje- 

stnpu\ 

Arcim;»é?tro.  sm.  -  excellent  maitre 
Arcimàsiro,  tm,  -  premier  miitlre 
Arcimentire,  tm.  -  mentir  effronté- 

m«ni.  impudemroeni 
Arclonàto,  a,  a.  -  selle,  ar^onnó 
Arcióne,  sm.  -  arpoii,  solle 
Arcipànca,  sf.  -  premier  banc 
Arcipèlago,  sm.  -  archip^i 
Arcipoéi^,  sm,  -  archipoòte,  prlnoe 

dps  pi'éies 
A  rei  poltróne,  sm.  -  très-paresseux, 

fliiltron 
Arripr.'^blleràlo,  prelato,  tm.  -  ai^ 

Clii|ii4^lré 

Airipiéie,  sm.  -  ari'.hipró're 
Arci^nui^ito,  a,  a.  -  exqnis 
A  rei  \  ero.  a,  a.  -  Irés-veriiable 
Arci  vescovado,  sm.  -  arrhfvéchó 
Arcivcscuvàle,  vile ,  a.  -  archiépif- 

co(ial 

Arcivescovo,  sm,  -  archevéqu^ 
Arco ,  «m.  -  are,  arche  ,  voùte  = 

trionfale  -  are  de  triomplie 
Arcobalèno,  tm,  -  arc-en-del,  iris 
Arcolàio,  sm,  -  dévidoir 
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ArcoDCéllo,  im.  -  petit  are 
Arcónte,  $m,  -  arcnonte 
Arcoretrgiàre.  vn.  -  se  courber  sous 

les  efTofts  poar  vomir 
Arcualo,  a,  a.  -  courbó,  voùtó 
Arcùccio,  $m.  -  rerceau   pour  sou- 

levpr  les  rtraps,  les  couvertares,  lea 

rideaux  d*un  berceau.  d'un  lit 
Ardènte,  a.  -  ardent,  brtìlanl,  fou- 

(fo**!!^;  amoureux,  désirenx 
Ardenieménle  ,  ad,  -  ardemmeot, 

avpc  chal^'ur 

Ardènza,  tf.  -  «rande  chalfur 
Ardere,  va.  -  b.ùler .  enflammer; 

vn.  brùler  d*ane  violente  passion 
Ardé<>ii,  %t.  -  ardolse 
Ardicrlióne,  %m.  -  ardlllon 
Ardiménto  ,  Arditézza  ,  [sm.  e  ^  - 

hard  lesse,  audace 
Ardire,  vn,  -  oser  ,  prendre  ia  li- 

berlé  ;  <m.  conrage,  assurance 
Arditamente,  ad.  -  bardiment,  in- 

Folemment 
Ardilo,  a,  a.  -  bardi,  cnorasreux, 

insolent,  effronié  [sir  ardcnt 

Ardóre,  «m.  -  chaleur  pxirérae;  dé- 
Arduaroénie,  ad.  -  difflcilem^^nt 
Arduità  .  Ardui iàde  ,  $f»  -  grande 

dirflcalió  ;  lie u  escarpé 
Arduo,  a,  a.  -  dirUcile,  dflugereux 
Ardùra,  sf,  -  ardeur,  cbalcur 
Area,  tf,  -  aire 

Aréna,  tf.  -  sabi*»;  sibìon  =  Luo- 
ghi d*aréna,  sablonnières 
Arenàrio,  a,  a.  -  dV»ù  Tun  tire  du 

s^ble:   tm.   gUdiateur;   cimilière 

des  anriens  chréiiens 
Arenosità,  sA-maiiéresablonneuse 
Arenóso,  a,  a.  -  sablunneox,  gra- 

▼eleux 

ArPòm<»iro,  tm.  -  aéromètre 
Areonàu'a,  tm.  -  aéronante 
Areopagiia,  tm.  -  aréop.'i|!ite 
Areo|ia7Ìiiro,  a  ,  a.  -  qui  regardc 

un  aréot^àgo, 
Areopago,  tm.  -  areopago 
Arec^iàtico,  a,  a.  -  nérostatique 
Arertsiafo,  tm.  -  aérostai 
ArfasàMo.  tm.  -  homme  de  nèant 
Arganàrn,  m.  -  argu«»r  (ar-ghé),  li- 

rer  à  •'..ii;ne,  a  la  llHére 
Anrnnéilo,  tm.  -  vireveau 
Arg«ino  ,  tm.  -  vlndas  ,  cal)estan  ; 

grue 

Arg»*niàio,  tm.  -  argenlier,  orfévre 
Argentale,  a.  -  argentin 
Argentare,  va.  -  argenter 
Argenuria,  tf.  boi.  -  jacée  de  Ra- 
gusa, argyrae 


AHI 

Argentàrio.  V.  Argentai* 
Argentato,  a,  a.  -  argenté 
Argentatóre,  tm.  -  argenteur 
Argentatura,  tf.  -  argenture 
Argènteo,  a.  a.  -  d'argent 
Argenteria  ,  tf,  -  argenterie  ,  vali- 

s«l|p  d'argent 

Arsrentiéra,  tf.  -  mine  d*argent 
Arpentié-e.  V.  Argentilo 
Argentifero,  a,  a.  -  argentifere 
Argentino,  a,  a.  -  argenti u,  de  cou- 

lenr  d'argent 
Argènto,  tm.  -  argentea  vivo  -vif- 

arpeni,  mercure 

Argiglia,  Argilla,  tf,  -argile,glaise 
Arpiplló«?o,  gillóso,  a,  o.  -argileux 
Arpinnmènti»,  «wi.  -  e ncaissement , 

l'union  de  faire  des  digues ,  des 

chaiissées 

Arginare,  t^.  -  fa! re  des  digues 
Arsine,  tm.  -  diizue.  chaussée,  le- 

vóe,  obsiacle,  barrière 
Arginóso,  a,  a.  -  plein  de  digues 
Argomentare  ,  va.  -  argumenter , 

r«lsonner,  penser 
A  riromen latore  ,  tm.  -  argumenta- 

teur 
Argomentazióne ,  tf.  -  argumenta^ 

tion 
Argoménto  ,  tm.  -  argument,  ral- 

sonnement 
Arsromenióso,  a,  a.  -  convaincant  ; 

inventif 
Arguire ,  va.  -  concinre ,  inférer  ; 

reprendre,  menacor,  biàmer 
Argumeniànle,  a,  -  argumentant 
Arpumentàre.  V.  Argomentare 
Argutamente,  ad.  -  avec  adresse , 

avec  esprit 
Argutézza ,   tf,  -  potute  d'esprit , 

bon  mot 
Arguto,  a,  a.  -  ingénieux,  plaisant, 

fin 
Argùzia,  tf.  -  p1aIsanterÌe,bon  mot, 

badiiiage,  finesse 
Aria,  tf.'  air,  mine;  chansonnette 

=  Far  castelli  in  aria  -  f  ilre  des 

chàii-aux  en    Espagne  =  Intender 

per  ari .  -  enteiidre  à  demi-mot 
A  nanismo,  tm.  -  arianisnid 
Aliano,  a.  -  arien 
Aritl.imènfe,  ad.  -  avec  sèrheresse 
AiMiià,  tf.  -  arldiié.  sócheresse 
Arido,  a,  o.  -  aride,  sec 
Arieggiare,  vn.  -  avolr  l'air  dequel- 

qu'un,  reprósenter  l'air 
Arlènto.  V.  Argento 
Arietàre,  va,  -  frapper  aTec  !•  bé- 

lier 


y  Google 


ARI 

Ariete,  tm.  -  Wlier 
Ariétta ,  $f,  -  ariette  ;  air  léger  et 
dólachó 

Aringa,  if.  -  haranerue;  hareng 
Arinffàr<»,  vn.  -  haranjropr 
Arinaratóre,  »m.  -  orateur  ,  haran- 
gnpiir 

AringhìMi,  $f.  -  tribune 
Arinpr,,,  Arringo,  sm.  -  lice  ;  chaire, 
bar rea a 

Arlolo.  $m,  -devfn;  qui  aff«»ct6ra!r 
infuni  ré 

Arióso,  a,  a.  -aere;  joM, charmant, 
gracleux 

Arisia,  tf,  -  fllet  de  cochon;  barbe 
d'épf 

Arisiàrcn.  im.  -arisfarqnp,  rritiqne 
Aristorràllro,  a,  a.  -  anslorralique 
Arìsfoi^razia,  gf.  -  aristocratie 
Arìstolo  hia,  logia,  sf.  -  arlsinlnche 
Arisiot^llco  ,  a  ,  a.  -  arlstoléliqne  , 
d'Arisioie 

ArliméJi<*a.  sf,  -  arlthmériqne 
Aritm'^rlcéK  a,  -d»*  l*arithmélfqnft 
ArltméMco,  Arllmétra,  im.  -  arilh- 
mé'lcipn 

AriPTchlno.  sm.  -  arlequln 
Arlòtto,  sm.  -  glonton.  mal-propre 
Arroarò'lo,  ad.  -  en  handuuliére 
Armadùrq,  sf.  -  arnfìure 
Armadnrètta.  sf.  -  armure  ìésrère 
Armaiuòlo,  Armalo,  »m. -armurler 
Armam»»niàrio,  sm.  -  ars<»nal 
Armam^^nto.  sm.  -  apnircll  de  guer- 
re, armemoni  de  vaij«s»*aux 
Armare,  va.  -  armer,  équiper 
Arrajirsl,  rr.  -  s'armer 
ArmArlo,  dio,  sm.  -  armoire 
Armala,  sf.  -  armoire 
Armata,  sf.  -  armée  navale,  armée 
Armatamente,  ad.  -  les  armes  à  la 
main 

Armatóre,  sm.  -  armateur 
Armatura,  sf.  -  cuirasse.  armure 
Arme ,  Arma  ,  sf.  -  arme  ;  armoi- 
ries  =  Muovpr  le  armi  -  déclarer 
la  guerre  =  Far  d'arme -combal- 
tre,  en  venir  aux  m ains 
Armeggpria,  sf.  -  joule,  toumoi 
Armeggiare,  vn.  -  joaier;8Vcrlmer 
A  rmesfflalóre,  im.  -  jouieur,   gla- 
diatpur 

Armeggio,  giaménlo,  sm.  V.  Armeg- 
geria 

Armelllno.  V.  Ermellino 
Armentàrio,  a,  a.  -  de  botali;  sm. 
gardieo  de  gros  belali 
Arménto  ,  sm.  -  troupeau  de  gros 
bétail 


ARR 
Armeria,  sf.  -  arsenal 
Armetremendo ,  a.  -  terrìble   à  la 

battailie 

Armìéro,  a.  a.  -  belliqueux ,  brave 
Arroilla,  sf.  -  bracpjet  ;  cercles    de 

la  sphère  armìllaire 
Armiilà'-e.  o.  -  arrolMnir'* 
Armipo'énip,  a.  -  pulssant  en  armes 
Armisla.  sm.  -  armonal 
Armistizio,  sm.  -  armisflce 
Armizzo,  sm.  mar.  -  nianoeuvre  des 

anrrps 

Armonia,  sf.  -  harmoni<»,  nnion 
Arm"nl;Uo  ,  a  ,  a.  -  arrangé ,  avec 

harmonie 
Armònico,  a,  a.  -  harmonique;  $f. 

harmonlca 
Armoniosamente,  ad.  -  harmoni- 

qunm»»nt 

Armonióso,  a,  a.  -  harmonì'^iix 
Armonizzare,  va.  -  rendre  harmo- 

ni'ux  ,   disposer  avpc  harmonie  : 

conr»lller  les  coulenrs 
Arnésje,  sm.  -  m'^ubles,  ornem^ntj, 

équlpaues  .  iìahlls  =   Essere  bene 

in  arni  se  -  élre  en  bon  nrdre  = 

Essere  male  in  arnese  -  étre  mal 

en  ordre 

Amia,  sf.  -  ruche  à  miei 
Arnióne.  Argnóne.  sm.  -  rognon 
Aròma,  sm.  -  aróme 
Ariimaiàrirt.  sm,  -  parfumeur 
Aromttlciìè'.ra,  tirila,  sf.  -  saveur, 

qualiié  aromaiique 
Aromàtico,  a,  o.  -  aromatlque;  tm. 
mélange  d'aroma tes 
Aromatizzare,  va.  -  aromatiser 
Aròmaro,  Aròmo,  «in.  -  aromate 
Arpa,  Arpe,  sf.  -  harpe 
Arpeggi  «monto,  sm.  -  arpégement 
Arpeggiare,  va.  -  plncer  de  la  har- 
pe, arpéger 

Arpéggio,  sm.  -  Vactlon  de  plncer 
de  la  arpe;  arpóge 
Arpia,  sf.  -  bar  pie 
Arpicare,  va.  -  grimper  =a  col  cer- 
vello -  méditer,  rófléchir 
Arpione ,  sm.  -  gond  ,  pivot ,  cro- 
chet, eroe 

Arpista,  s.  -  harplste 
Arra,  sf.  -  arrhes,  gage 
Arrwbbìilàfsi,  vr.  -  s^fTorccr 
Arrabbiaménto,  «in.  -  rage,  fnrie 
Arrabbiare,  vn.  -  s'enrager,  enlrer 
en  furie  =  dalla  fame  -  enrager 
de  faim 

Arrabbiatamente,  ad.  -  aveo  rage 
Arrabbiato,  a,  a.  -  enragé  ;  malgre. 
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Arraffare  ,  filare ,  va.  -  arracber  ; 

salsi r ,  harper ,  déchlrer  avec  des 

crampons 
Arramacclàre ,  va.  -  trainer  sur  la 

ramasse 
Arra  m  picare  ,  pf carsi ,  vn.  e  tw'.  - 

frnrrp**r,  sp  jtII^s't.  sp  rrnlner 
Arraroplenàrp.  V.  ArrnJTàre 
Arrancare,  vn.  -  boiler,  courir  en 

bnjfanr 
Arrancalo,  a  ,  o.  -  force  =  An'lare 

a  vofra  arrancala  -  voguer  à  force 

dp  ram*»» 

Arranciflifo,  a,  a.  -  rancp,  vi^nx 
Arrandellàrft.  va.  -  ller  éirollement, 

«arroltHr;  lancer 
Arrangolare,  vn.  -  s'enrager,  sMm- 

patlen«pr 
Arranpuilàto.  a,  a.  -  farleux;  labo- 

riPDX,  Pf^nible 
Arraiitolà'o,  a,  a.  -  enroué 
Arrapinalo ,  a  ,  a.  -  colérìqoe ,  en- 

nuvnx.  failg^nl 
Arrapare.  V.  Arraffare 
Arrapatóre,  Irice,  ».  -  ravlssenr,  vo- 

leor 

Arrecare,  va.  -  apportar,  r^dalre 
Arrecarsi ,  vr.  -  s'accomoder ,  ac- 

qaiescer 
Arrecatóre,  Irice,  ».  -  qui  appone , 

qnl  porle 

Arredare,  va.  -  èqui  per,  orner 
Arrèdo,  «m.  -  èqiiipage,  meubles; 

pi.  -  aifTè*,  hardes 
Arrembà'^glo,  »m.  -  nbordage 
An-embére  ,  va,  -  aborder ,  aller  à 

l'abord.isre 

Arrena  pìénto,  «m.  -  echouemenl 
Arrenare,  va.  -  échoner.  enera  ver 
Arrenalo,  a,  a.  -  échoné.  ensrravó 
Arrendanf>énto,  «m.  -  ball  à  ferme 
Arrendaióre,  $m.  -  f^rmier 
Arrèndersi,  vr.  -  se  rendre,  céder, 

pller,  se  pré.er 

Arrendévole,  a.  -  pliant,  flexlblle 
Arrendevolézza,  »f.  -  fkxlbilltè,  do- 

ciiiè 
Arrendevolmente,  ad.  -  souplement, 

docilem*»n» 

Arrend'billià.  V.  Arrendevolézza 
Arrendiménio,  »m.  -  ri'ddillon 
Arpsinipènlo.  V.  Arrèsio 
Arrestare  ,  va.  -  arréu^r  ,  salsir  = 

la  lancia  -  meltre  la  lance  en  arrét 
Arresiaióre,  «m.  -  qui  arréle 
Arrèsto,  «w.  -  saisie;  arrét,  relar- 

dement,  délai 
Arretàre,  va.  -  attraper,  surprendre 

au  fliet 


ARR 

Arreticàto,  a,  a.  -  pris  au  filet 
Arretrarsi,  vr.  -  recnler ,  Iftcher 

pi  ed  ;  va.  repousser,  pousser 
Arretralo,  a,  a.  -  reculé;  reslè  en 

arrière;  «m.  arrlérè 
Arrpiil7io,  a,  o. -opprime,  possedè 
Arrezzàre,  va.  -  ombra trer 
Arri,  interi.  -  hai  »,  liaie 
Arricchimenin ,   sm.  -  enrichisse- 

mcn».  emb"lllssenìent 
Arricchire,  uà.  -  enrichir;  vr.  s'en- 

ricliir 
Arricciaménto  ,  »m.  -  frayeur ,  ef- 

froi;  frlsure 
Arricciare  .  im.  -  se  hérlsser;  va. 

frlser.  créper:  crèp»r 
Arrlcia'ùra,  tf.  -  crèol,  frisure 
Arricciolalo  .  a.  -  frlsé  b'en  menu 
Arricciolinaroènto.  «m.  -  frisa rf» 
Arridere,  tm.  -  favorlser ,   aider, 

éire  favorable  =  La  forli!ina  arride 

alle  nostre  imprèse  -  la   fortune 

nons  rii 

Arriffàr«,  vn.  -  mettre  en  loierle 
Arrineànle,  a.  -  hnrangueur 
Arrincàre.  V.  Arlnffàre 
Arrlneà'ore.  V.  Arinf^alóre 
Arrischiamènlo,  sm.  -  rlsqne,  dan^rer 
Arrischiànlf,  a.  -  bardi,  hasardeux 
Arrischiare,  va.  -  basarder,  avenlu- 

rer;  vn.  oser,  avolr  la  hardle^ise 
Arrischiatamente ,  ad.  -  basardeu- 

somenl 

Arrischialo,  a,  a.  -  perillenx 
Arrlschlèvole,  a.  -  hasardeux 
Arrisicare.  V.  Arrischiare 
A  r rissarsi ,  vr.  -  dlsputer,  se  que- 

rrller 

Arrivaménto,»m.-arrivée,  arrlvage  ■ 

Arrivare,  va,  -  arriver,  aborder; 
atielndre.  rejoindre  =  bene-  avolr 
bon  succés 

Arrivala,  Arrivo,  tf,  e  m.  V,  Arri- 
va m^nto 

Arrobh'àre,  va,  -  garancer     ' 

Arroccare,  t^.-garntr  la  quenoull- 
le  :  vn,  s'enrouer  ;  roquer  (  L  di 
piur.) 

Arrogante,  a.  e  ».  -  arrogante  fler, 
hantain 

ArroganiPménte,ad.-insoleroraenl, 
effronlcm^nt 

A rr f>ffànz.i ,  sf.  -  arrogance  ;  orguell, 
siifflr?;mce 

Arrogare,  girsi,  vn.  e  vr,  -  s'arro- 
ger, usurper,  s*approprler 

Arróstere.  va.  -  ajuster.  aiouter 

Arroffiménto,  rrti,  -  addition 

Arrolàre,  vn.  -  enrCler 
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Arroncàre,  va.  -  sarder 
Arroncigliàre,  va.  -  fraffer  ;  reconr- 

ber;  vr.  s'entortllkri 
Arrorire,  va.  -  arrossar,  homecK^r 
Arrossare,   va.  -rooglr,  devenir 

roui?e 
Arrossiménto ,    tm.  -  confiistoo, 

home 

Arrossire,  tm.  -  ron^lr.  avoir  honte 
Arros'àrsI,  vr.  -  se  débr»Ure 
Arrnsilméolo ,   tm.  -  l'aclion    de 

rdifr 

ArrosMre,  va.  -  rdllr,  prlllrr 
ArrosiliùrA,  $f.  V.  Arrosliménto 
Arròsto.  $m.  -  róil,  lót 
ArróU,  $f.  -  addiiion  snrcrofl 
Arrolaroéoto,  tm.  -  alffiilsement 
Arrotare,  va.   -  algulser;   polir; 

roner  =  Arrotarsi ,  vr.  -  ólre  lu- 

qnlet 

Arroiàto  [Leardo],  a.  -  cheval  poni- 
mele 
Arrotatóre,  Arrotino,  tm.  -  remou- 

leur,  ffiRne-peiU 
Arrotolare,  va.  -  rouler 
Arrovellare .  tm.  -  s*emporter  de 

colere;  fai  re  enrager 
Arrovellauménte ,  ad.  -  forieose- 

meni 

Arrovellato,  a,  a.  -  farieux 
Arrovrntaménio ,  tm.  -  Tactton  de 

roDRlr  au  fen 

Arroventare,  va.  -  rouRir  an  feu 
Arrovesciamónto,  tm.  -  destrncilon; 

renveraemenl 
Arrovesciare  ,  va.  -  renverser,  dó- 

Iralre,  demolir 
Arrovesclaiùra ,  tf.  V.  Arrovescla- 

ménto 

Arrov^Rplo,  <uf.  -  à  rebours 
Arro7/lre.  va.  -  rendre  prossler 
Arrubinare  .  va.  -  donner  la  cou- 

leiir /1u  rubls 
Arrufràre.  va.  -  ébonrlfTer;  brouil- 

ler,  bouleverser 
ArrufTArsI ,  vr.  -  se  prendre  aux 

chev'ilX 

ArriifTAto.  n.  a.  -  hérissé,  écheveló 

Arruizjrinire ,  va.  e  n.  -  ruuiller; 
se  rofillliT 

ArruRladàre ,  va.  -  hnmecier,  as- 
p<'rR«  r 

Arruotàro.  V.  Arrotare 

Arruoioiàre.  V.  Arrotolare 

Arruvldàre,  dire,  vn,  -  devenir  ru- 
de, r.-ibiieux 

Arruvidàto,  a,  a.  -  rada ,  rabotenx 

Arruvidire,  v.  intr.  -  devenir  rude, 
Impoli 
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Arsélla,  tf.  -  moule 
Arsenale,  tm.  -  arsenal 
Arsènico,  tm.  -  arsenic 
ArsibilA,  a,  -  corobusiible 
Arsicciare,  va.  -  havlr.  des^her 
Arsirriatùra,  tf.  -  aridité.  brAlore 
Arsiccio,  a.  a.  -  brulé,  prlllé,  roti 
Arsióne,  «^.  -  incendle;  chaleur  ex- 

cesMve;  solf  ardente 
Arsivo,  a.  -  b'i^lani.  corrosif 
Arso,  a,  a.  -  biùlé  ;  fig.  pauvre,  né* 

cessi  teux 
Arsura .  sf.  -  sécheresse  ;  misere 

exiféme 

Artaiaméole,  ad.  -  avec  art 
A  nàto,  a  ,  a.  -  élrolt ,  serre;  arll- 

flciel 
Arte.  sf.  -  art;  artiflcf",  rase,  trom- 

perie  ;  sorcellerie;  corporation  = 

Fare  arte  d'una  cosa  -  fai  re  raé- 

tier  de  qnelqnechnse  =  Per,  con, 

ad  arte  -  exprés,  mallcieusement, 

de  propos  délibéré 
Artefatto,  a,  a.  -  artindel 
Artéfice,  tm.  -  arilsan,  ouvrier 
Arieflcéllo  .   cioólo  ,  ciùzzo  ,  tm,  - 

ouvrier  malhabile,  pru  capable 
Artemisia  ,  sf.  -  armoise,  herbe  de 

la  St.-Je^n 
Artèria,  tf.  -  artére 
Arteriale,  a.  -  artérlel 
Arterie tiogia,  tf.  -  arlèrlologle 
Arterióso,  a,  a.  -  artérlel 
Arferiotomla,  tf.  -  ariérlotomle 
Arlèilca,  tf.  -  goulte 
Ariético,  a,  a.  -  arlhritique;  tm, 

KontPiix 

Articélla ,  tf.  -  art ,  roélier  qui  ap- 
pone peu  de  nrofil 
Articina,  sf.  -  industrie  [nal 

Artico,  a.  o.  -  arciiqne,  septen trio- 
Art  icolàro,  va.  -  arliculer;  organi- 

ser;  a.  ariicuiaire 
.Art i/uiniA ménte,  ad.-distinciement 
Artieolàto.  a,  a.  -  dislincl,  chlr 
Ariicoi.izióne  ,  tf.  -  arlicnlation  , 

jolniure 
Aniculo,  tm.  -  Jointure  des  os;  ar- 

ll«-|e,  p«)inl;  cas 
Ari'ìciàl  -,  a.  -  ariiflciel 
ArtinciMlniénte.  ad.  -art  ilici  ellemeot 
A'-iillcià!o.  a.  V.  Artificiale 
Ariific^rióne,  sf.  -  art,  soin 
Artiricio,  zio,  tm.  -  arj,  industrie; 

ariifice,  rase,  trompcrle 
Artificiosa  ménte,  od.  -  avec  finesse 
ArtlflciosiiA>  tf.  "  art>  adrease 
,  Artificióso,  a ,  a.  -  artiOciel ,  maé, 

malicieux 
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Artiflziile.  V.  Artificiale 
Artiffiàuo,  a ,  a.  e  ».  -  artlsan,  oa- 

vrltT 
Ariifflìàre.  va.  -  snfsir ,  égniif^ner 

aver  l^*s  grifr^'S,  aver,  les  ongles 
Artieliért»,  sm,  -  arliUeur 
ArliuMma,  tf.  -  arlllleiif» 
Ar«li?Mr»,  «m.  -  S'Tre,  oosle,  prìfTe 
Arllirltó^o,  a,  a.  -  arme  de  serres 
Ariimóue.  sm.  -  arlimon 
Artista,  sm.  -  arlisie 
Anisiaméoie  ,  od.    -   arlistemeDt , 

avec  art 

Arto,  a,  a.  -  élroit 
AriisticaiDéDte,ad.~artislÌqaemeot, 

en  artiste 

Artisiico,  a,  a.  -  arlislique 
Artritico,  a.  a.  -  arihiliiqne 
Aririilde,  tf.  -  goul'e.  aribrltd 
Arùspice,  sm.  -  aruspice 
Ariispicio,  sm,  -  aruspici  ne,  science 

dks  augures 

Arziffoffolàote.  V.  Fantàstico 
Arzigògolo,  sm.  -  caprice 
Arzillo,  a,  a.  -  vif,  hard! 
As^ro,  tm.  -  assaret  (piante) 
Asbé^Ui,  sm.  -  asbpsie 
Ascàride,  sm,  -  ascaride 
Asce,  AKra,  sf,  -  h^che 
AscéMa.  sf.  -  aisselle 
Ascendentale ,    Ascendènte ,    a.   - 

asc^ndant 
Ascendènte,  sm.  -  ascendant;  pi. 

ance' re» 

Ascendènza,  sf.  -  InflueDce  ;  supe- 
riori lè 

Ascéndere,  va.  -  monter 
Ascendlmènto ,  sm.  -  Pactlon   de 

monter 

Ascensionale,  a.  -  ascenslonnel 
Ascensióne,  sf.  -  asccnsion ,  élévation 
Ascensóre,  sm.  -  qui  monte 
Ascético,  a,  a.  -  as'èiique 
Asci-» Iòne,  sm.  -  tasseaii 
Asciare,  va.  -  aplantr,  é3:«ler 
Asciala,  sf.  -  coup  de  hnche 
A8Ció?Ilere,  va.  -  abson<1re 
Asciòlvere,  vn.  -  déjeuner;  sm.  le 

dèit-nnè 

Ascissa,  sf.  -  absclsse,  coupé© 
AscitÌ7lo.  a,  a.  -  étranger 
Asciugàtrgine,  sf.  -  sérhoregse 
Asciugaménto,  sm.  -  des«é«'hemenl 
Asciugante,  a.  -  qui  sèche 
Asclagàr<>.  va.  -  sécher.  dcssécher 
Asciugatóio,  sm.  -  essuie-main 
Ascluiiaménte,  ad.  -  sécbement 
AtciQttéoa.  V.  Asciugàggine 
Ateit&lto,  a,  a.  -  tee,  aride;  $m. 


ASP 

àridité  =  Airascmtto  -  à  set,  sur 
terre 

Asciuttóre,  sm.  -  slccilé.  sòcheressd 
Ascb'piadéo,  am.  -  ascléolade 
Asfó'i^,  «/.  -  racllon  déjouler;  é- 
Cduic;  sinlinelle 

Ascoliaménio ,  sm.  -  l'action  d'é- 
coui»*r 

Asculiàhile,  a.  -  qn'on  peui  écouter 
Ascoliàiitf,  a.  e  s.  '  écuutaot 
Ascoltare,  va.  -  écouter 
Ascoltatóre,  trice,  s.  -  qui  écoate, 
au'liteur 

Ascoltazióne.  V.  Ascólta 
AsTÓndere,  va.  -  cacher 
Asc(»s.iméiite  ad.  -  en  cacbette 
Ascóso,  a,  Ascósio,  a,  a.  -  cache 
Ascritii^io,  a,  a.  -  inscrit,  enròlé 
Ascritto,  a,  o.  -  compiè,  eniÓló 
Ascrivere,  va.  -  meitre  au  nombre 
A  scudiccliiólo,  av.  -  à  petit  écosson 
Aséllo,  sm.  -  merlan;  cloporle 
Asfalto,  sm.  -  asnhalte 
Asllssin,  sf.  -  asphixie 
Asfortillo,  sm.  "  asphodéle 
Asiàtico,  a,  a.  -  asiaiique  =  Costa- 
mi asiatici  -  moeurs  effémiuées 
Asilo,  sm.  -  asile,  réfuge 
Astnn,  $f.  -  ànesse 
Asinàccio,  sm.  -  lourd,  stupide,  bè- 
te ;  mauvais  àne 

Asinàggine,  sf.  -  lourdede,  ànerie 
Asinàio,  sm.  -  ànier 
Asineggiàre.  tm.  -  bralre  comma  un 
àne:  dire,  Taire  des  sottises 
Asinèlla,  sf.  -  jeune  ànesse 
Asinèlio,  sm.  -  petit  àne,  ànon 
Asineria,  sf.  -  àneric 
Asinescamente,  ad.  -  slupidemeot 
Asinésco,  a,  Asinile,  Asinino,  a,  a. 
-  stupide,  grossier,  d'àne 
Asinità.  V.  Asinàggine 
Asino,  sm.-  àne,  bonrrique,  baudet 
Asinóne,  tm.  -  \ihin,  rustaud 
Asino  sai  vàlico,  sm.  -  onagro 
Asma,  tm.  -  asthme 
Asmàtico,  a,  a.  -  i^sthmatiqne 
Asolare,  vr.  -  respirer  ;  prendre  le 
frais  [boutonnière 

Asolo  ,  tm.  "  resplration,  halelne; 
Aspàrago,  sm.  -  asperge 
Asperanérla,  sf.  -  tracliée-artére 
Asperèlla,  s/.-préie,  qneuo  deche- 
vai  (piante) 

A^perèito,  a,  a.  -  un  peu  rude 
Aspèrgere,  va.  -  asperger,  arroser 
=  Aspèrgere  di  sale,  di  zucche- 
ro,  ec.  -  sanpoudrer  de  tei ,  da 
mere,  etc. 
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Aspèrgine,  9f.  -  asperslon 
Aspergllóre.  rra.  -  qui  asperge 
Asperità,  tudine.  Y.  Asprézza 
Aspersióne,  if.  -  arrosement 
Aspersòrio,  sto.  -  aspersoir,  goupil- 

lon,  asperges 
Asperùggine,  Aspérula,  tf.  -  aspe- 

rule  [signe 

Aspetiàblle  ,  a.  -  reraarquable ,  in- 
Aspet laménto,  «m.  V.  Aspettazióne 
Aspettare,  va.  -  aliendre  =  il  tem- 
po -  attendre  t*occasion  ;   taer   le 

lemps  =  la  gloria  -  attendre  avec 

impaiience 
Aspf  lialissimo  ,  a ,   a.  -  vlvemenl 

souhaiié 

Aspettativa,  tf.  -  attente,  espérance 
Aspettalóre,  trlce,  s.  -  qui  atteod 
Asp(»iiazióne,  «A  -  attente 
Aspètto,  «m.  -  dólai,  reiardement; 

mine,  vlsoge,  aspect  =  Nel  primo 

aspètto,  ad,  -  au  premier  abord 
Aspide,  Aspido.  $m.  -  asplc 
Aspirante,  o.  e  «m.  -  aspirant 
Aspirare,  va.  -  aapirer,  souhailer 
Aspiratamente,  ad.  -  avec  as()iralion 
Aspirativo,  a,  a.  "  qui  s'aspire 
Aspirato,  a,  a.  -  aspiré 
Aspirazióne,  sf.  -  asoiratlon 
Aspo,  i\aspo,  jwn.  -  dévidoir 
Asporiàbile,  a.  -  Iransportable 
Asportare ,  va.  -  transporter ,  ex- 

porier 
Aspramente,  ad.  -  àprement,  mde- 

menr,  ausiérement 
Aspregglaménto,  sm.  -  l'action  d*al- 

grlr 

Aspreggiarne,  a.  -  qui  algrit,  irrite 
Aspreggiar? ,  va.  e  n.  -  fàcher,  ir- 

rlter,  piquer;  agacer 
Asprétio,  a,  a.  -  un  peu  apre 
Asprézza,   $f.  -  ànrció,   sévérlló; 

ad  versile,  désagrément 
Asprigno,  a,  a.  -  algrelet 
Asprlià,  lùnine.  V.  Asprézza 
Aspro,  a.  a.  -  rude  au  guùt,  aigre; 

cruel,  sevèro,  intraitable,  rusliquo, 

grossier  =  Lingua  aspra  -  languc 

sallrique 
Assaettante,  a.  -  qui  darde,  nor- 

dan(,  piqnant 
Asv'-z^laméato,  sm.  -  l'action  de 

goùier 
Assaggiare,  va.  -  goùier,  éprouver 

=  Toro  -  essaycr  Por 
Assaggiatóre ,  sm.  -  gourmet  ;  es- 

sayeur 
Assaffgiatùra ,  Assàggio ,  $f.  e  m.  - 

essai,  épreuve 


ASS 

g  Assai ,  od.  -  beaucoup ,  plnsieurs  ; 

assez 
Assaissimo,  ad.  -  en  très-grand 

nombre,  trés-fort 

Assaliméoto,  sm.  -  attaque,  assam 
Assalire,  va.  -  assaillir.  attaquer 
Ass.Tliia,  if.  V.  Assaliménto 
Assai  ilo -"e,  «m.  -  ajrresseur 
Assaltàbile,  a.  -  attaquable 
Asoliti  mento,  m.  V.  Ass.iliménto 
Assillante,  a.  e  s.  -  assaillanC 
Assn Ilare.  V.  Assalire 
Assàlio,  sm.  -  assaut,  attaque 
Assannàre,  Azzannare,  va.  -  mordre 
Assànno.  sm.  -  coup  de  dent 
Assnoriiùra ,  sf.  tee.  -  assavoure- 

meni 

Assapére,  vn.  -  fai  re  savolr 
Assaporaménto.  V.  Assaggiaménto 
Assaporare,  voràre,   va.  -  goùier; 

écouter  avec  aitention,  plaisir 
Assaporazióne ,    tf.  -   ractìon    de 

goùier,  essai 

Assaporire,  va.  -  assaisonner 
Assassàre,  va.  -  lapider 
Assassinaménto,  sm.  -  assassinai 
Assassinare,  va.  -  assassiner 
Assassinio.  V.  Assassinaménto 
Assassino,  sm.  -  assassin,  brigand 
Asse  ,  sf.  -  ais  ,   planche  ;  essien  ; 

axe  (t.  di  mat.) 
Assecràre,  tJa.  -  sécher;  rulner;  vr, 

se  sérher 

Assecondare,  va.  -  seconder 
Assedére  ,  vn.  -  élre  assis  auprés 

de  quelqu*un  =>  Assedérsl ,  vr,  - 

s'ass.oir 

Assedia  mento.  V  Assèdio 
Assediarne,  a.  e  s.  -  assiégeani 
Assf'diàre,  va.  -  assieger,  blt^uer 
Assffliaióre,  sm.  -  assiegeant 
As.«é<Jio ,   sm.  -  siége,   blocus  s= 

Volere  per'  assèdio  -  vouloir  de 

force 

Assegnàbile,  a.  -  assignable 
Assegna  mento,   sm.  -  assignation  , 

Indicaiion  ;  renle,  revenu  =  Fare 

ass'-gnaménlo  -  compier  sur 
Assegnare  ,  va.  -  assigner ,   Hter  , 

consiiluer.  alléguer 
Asse(?nalaménte,  ad.  -  spécialemeni 
Asscgnalézza  ,  sf.  -  ópargne ,  eco- 
nomie 

Assegnato,  a,  a.  -  assigné 
Assegnazióne,  Asségno,  sf.  e  m.  V. 

Asse^tna  mento 
Asseguire.  V.  Eseguire 
Assemblare,  va.  -  assembler 
Assemblèa,  if,  -  assemblée 
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Assembriglia ,  Assembraménto,  tf. 
e  m.  -  union ,  altroapement ,  as- 
semblage  ;  choc  de  deax  armées 
Assembrare ,  va,  -  unir,  mettre  en 
ordpe;  accoQpler  ;  vn.  serobler; 
parattre  [amener  à  la  raison 

Assennare ,  ro.  -  avenir  ,  aviser; 
Assennaiamt^nle,  a.  -  sagement 
Assennatézza,  $f.  -  sens^  sapesse 
Assennato,  a,  a.  -  sage,  judicieux 
Assensióne,  Assènso,  $f.  e  m.  -  con- 
sentempui 

Assen laménto,  im.  -  absenre 
Asseniàre.  va.  -  élolfiner,  écarter 
Assentarsi,  vr,  -  s'absenter 
Assènte,  a.  -  absenl,  éloigné 
Assentiménto.  V.  Assènso 
Assentire,    vn.    -    consentir,    ac- 
qaie^er 

Assentito  ,  a ,  a.  -  consenti  ;  rosé , 
SQblil,  prudent  =  Stare  assentilo 
-  se  tenir  sur  ses  gardes 
Assento.  V.  Assènso 
Assènza,  Assénzia.  sf,  -  absence 
Assènzio,  «m.  -  absynthe 
Asseràrsl,  vr,  -  se  lair^  tard 
Asserèlla,  $f.  -  petite  planche 
Asspr'»oàre  .  va.  -  èclaircir  ;  vr,  se 
rasséréner 

Asserente,  a.  -  qui  {»fflrme 
Asserire,  va.  -  assorer,  afllrmer 
Asserragliare,  va.  -  t)arricader,  bar- 
rer  le  chomln 

Asserragliarsi,  vr.  -  se  barricader 
Asserràre,  va.  -  presser,  serrer 
Asserlóro,  «m.  -  déf^nseur 
Assertòrio,  a,  a.  -  afflrmatìf 
Asserzióne  ,  $f.  -  afflrmation  ,  as* 
sertion 

Assessàre,  tm.  -  assi'sseur 
Assestare  ,  va.  -  ajuster  ;  vn,  s'ac- 
corder.  s*accommoder 
Assestalóre,  tm.  -  arrimeur    ' 
Assetare,  va.  -  aliérer,  avolr  soif 
Assetato,  a.  a.  -  aliéfé 
Asseiire.  V.  Assetare 
Assettaménto,  sm.  -  arrangement 
Assettare,  va.  -  ajaster,  arraiiger 
Asseltataméole,  ad.  -  avec  ordre 
Assettato,  a,  a.  -  assis,  rangé 
Assettaióre  ,  tm.  -  uni  ajuste  ,  qui 
pare;  s^ctatf^ur,  qui  suit 
Assettatura,  1^.  -  biensèance,  bean- 
te, oroement 

Assettatùzzo ,  a,  a.  -  ornè  avec  af- 
feclation 

Assètto.  V.  Accomodaménto 
AssevAre,  vn.  -  s^épaisser;  u  flger; 
flg.  coDvolter 


ASS 

Asseveraménto,  tm.  V.  Asseveranza 
Asseveranteménte ,  ad,  -  alQrmall- 
vement 

Asseveranza ,  tf,  -  afflrmation ,  as- 
surance 

Asseverare,  va.  -  assurer,  protester 
Asseverativo,  a,  a,  -  afilrmalif 
As<}everazióne.  V.  Asseveranza 
Assicèlla,  sf.-douve,  pt^ite  pianche 
Assiculo,  tm.  -  petit  pivot 
>ssiruramónio.  Assirurànza,  tm.  e 
f.  -  assurance,  certitude,  contlance 
Assicurare,  va.  -  assurer,  garantir 
Assicoratórf»,  tm.  -  assurcur 
Assicurazione,  sf.  -  assurance 
Assi(<énzA,«^.  -assistance,  prèsence 
Assidiiàre.  tm.  -  transir,  engourdir 
Assiderazióne ,  tf.  -  transisseroent 
Assi'iere,  va.  -  assièger  =  Assider- 
si, vr.  -  s'asseoir 
Assiduamente,  ad.  -  assidùment 
Assiduita ,  tf.  -  assiduite ,  appli- 
cation 

Assiduo ,  a,  a.  -  assidu  ,  diiigent , 
soigneux 

Assieme,  ad.  -  ensemble 
Assiepare,  va.  -  entourer  de  haies 
AssìJ-pàto,  a  ,  a.  -  clos,  environné 
d*»  haies  ;  entrelacé 
Assifiiga,  a.  mec.  -  axlfuge 
Assillare,  vn.  -  enrager,  s'empor- 
ter;  a.  axillaire 
Assimeiria,  tf.  -  asymétrie 
As<iimilàre,  va,  -  assimiler,  copier, 
Imlter 

Assimilazione,  tf.  -  assimilalion 
Assioma,  tm.  -  axiome 
Assida,  tf.  -  devise,*llvrèe 
Assiso,  a,  a.  -  assis;  situé,  place 
Assistente,  tm.  -  assistant 
Assistenza,. lA  -  assistance.  soin 
Assistere  ,  tm.  -  assister  ,  étre  prè- 
senl;  flg.. servir,  secourir 
Assistitóre,  tm.  -  assista nt 
Assito,  tm.  -  cioison;  niancher 
Assiuolo,  tm.  -  due  (oiseau)  =  Ca- 
po d'assiuolo  -  Ignorant 
A^so,  im.  -  as  ftel 

Assocciaménio,  tm.  -  cheptel,  cnc- 
Assoccìàre,  va,  -  donner  a  cheptel, 
alTfrmer 

Associare,  va.  -  accompagner;  s'ac- 
sori*»r 

Associa zlón*»,  if.  -  socièté  ;  convoi 
Assodamento ,  tm.  -  solidité ,   fer- 
mele 

Assodare,  va,  -  alTcrmlr 
Assoggettamènto,  ti  mento ,  tm.  - 
assujettissement 
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AS8 
Assoffgett&re,  va,  -  atsufettir 
Assoialio,  a,  a.  -exposé  au  midi 
Assolalo,  a,  a.  -  exposé  aa  soleil 
Assolcare,  va.  -  8illonnr*r 
Assftldaméiuo,  $m.  -  enròiemenl  de 

8*ìldMi» 

Ai»s<»Màrp,  frt.-ensraKer  dea  soldats 
As84'ltiMménie,  ad.  -  absulument 
Assoluto,  a,  a.  -  abs'.>lu 
Assolulório,  a,  a.  -  absolnloire 
AssolQxióiitf,  tf.  -  absr^lallon 
Assòlvere,  va.  -  absoudre 
A^isomàre,  va.  -  charg^r 
Assomigliagióne ,  Assomi^tiaroénto, 

tf.  e  m.  -  lessemblance ,  confor- 
mile 

Assoioiffliàote,  a.  -  ressemblant 
Assomiglianza,  tf,  V.  Assomiglia- 

gióne 
Assomigliare,,  vn.  -  ressembler;  va, 

coDfroiiier,  comparer 
As!«ommàre ,  va,  -  finir ,   perfec- 

tionner 

Assonante,  a.  -  harmonieux 
Assonanza ,  tf.  -  consoonance ,  ac- 

cord,  harmonie 
ASsonnaménto,  tm,  -  sommeil 
Assonnare,  va.  -  assoupir 

Assopito,  a,  a,  -  assonpl 
Assorbènte,  a.  -  absorbant 
Assórbere  ,  bire  ,  va,  -  aljsorber  , 

englontir 

Assorbiménto,  tm,  -  absorpllon 
Assorbitóre,  irlce,  t.  -  qni  absorbe 

Assordaménto,  tm,  -   élourdlsse- 

ment 

Assordare ,  dire  ,  va,  -  assourdir  , 

étonrdir 

Assortiménto ,  tm,  -  assortimeot  ; 

élection  par  le  sort 

Assortire  ,  va,  -  assortir  ;  vn.  tlrer 

an  sort 

Assórto  ,  Assorbito ,  a,  -  absorbé , 

englouti 

Assottigliaménto  ,  tm.  -  amlncisse* 

ment.  rafflnement,  perfeclion 

Assottigliare,  va,  -  rondre  mlnce; 

aflQnpr,  éclalrer,  ouvrlr  l'esprit 

Assoitigliativo,  a,  a,  -  amincìssant 

Assottigiiaióre,  tm.  -  qui  ainincie 

Assottigliatura,  tf,  V.   Assottiglia- 
ménto 

Assoziàre,  va,  -  accompagner,  con- 
Joindre 

Assozzàrsl,  vr.  -  devenir  sale,  laid 

Assuefarsi,  vr,  -  8*habituer 

Assuefatto,  a,  a,  -  accoutumé 

Assuefazióne.  Assueiùdioe,  tf,  - 
«ouiame,  hai)Ìlod« 


ASI 

Assuggettlre ,  va,  -  assujettir,  tov- 
mettre 
Assumente,  a,  -  qui  s'engace  à 

I  Assùmere,  va.  -  «ntreprfnnre 
Assùuta,  sf.  -  assomption 

I  Assùmo,  a,  o.  -  entr»'prls;  élevé  ; 
«tii.  cl»arp:e  ,  soin  ,  enireprise  ;  as- 
s^rllon.  preuve 

Assunzióne  ,   sf.  -  eleva tion  ,   pro- 
motion; le  jour  de  i'Assomplion 
Assunta  mèli  le,  ad.  -  abnurdement 
Assurdità,  sf.  -  al>surdiié 
Asta  ,  Aste  ,  sf,  -  bàton  ,  maDche  ; 
lance;  encan 

Astall.iménto,  tm.  -  deroeure, séjour 
Asiallàre,  va.  -  lenir,  garder  à  l'é- 
rurlft 

Astillàrsi,  vr.  -  étnbìir  sa  deroeore 
Asiànie,  a.  e  ».  -  présml,  assistant; 
inllrmier,  (rarde-malade  [vérer 
Astàre,  v.  intr.  -  d*»meurer,  persé- 
Asiàta,  tf.  -  coup  de  lance 
Astato,  a,  a.  -  arme  de  lance;  hasté 
Astèmio,  a,  a.  -  absiéme,  qni  ne 
boli  pas  de  vln 

Astenersi,  vr.  -s'absienlr,8e  priver 
Astergente,  a.  -  abstersif 
Asiérjrere,ra.-  abslerger,  nettoyer 
Asterisco,  tm.  -  astórisque 
Asterismo,  tm.  -  asièrlsme 
Astersióne,  tf.  -  absiersion 
Astersivo,  a,  a,  -  abstersif 
Astiare,  va,  -  envier 
Asiipciuóla.  tf.  -  pelile  lance;  tralt, 
sabliére;  hampe  d'un  pinceau 
Asiiculo ,  sm,  -  goujon ,  bouton 
d'une  ponile 

AstiftTO,  tm.  -  qui  porte  une  lance 
Astinènte,  o.  -  sobre,  abstinent 
Astinènza,  nèn/.ia,  tf.  -  abstinence 
Astio,  tm.  -  envie,  dépit,  rancune 
Astióso,  a,  a.  -  envieux,  h^tinf'ux 
Astóre  ,  tm.  -  auiour  =  Astóri  ce- 
lrsli:ili  -  les  anges 
Astraente,  a.  -  absirait;  qui  séparé 
Asiià'Te,  Astrarre,  va.  -  absiraire, 
séparer  =  Asiiàersi,  vr.  -  se  dis- 
iraire 

Astrattalo,  tm.  -  astratale 
Astrale,  a.  -  des  astres,  astrai 
Astrallàffglne,  tf.  -  dìslraciion 
Asirattamènte.  ad.  -par  absiraction 
Astrattézza.  V.  Astrazióne 
Astrattivo,  a,  a.  -  abstraclif 
Astratto,  a,  a.  -  abstrait,  distrali 
Astrazióne,  tf,  -  absiraction 
Asirélto,  a,  a.  -  coniralnt,  force 
Aslrignere ,  Astringere ,  va.  -  oon- 
tralndre,  forcar,  obliger 
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Astringènte,  a.  -  nstringent,  qui  j 

resserre  =  Argomento  astringente 
-  argnment  fori,  pnissant 
Astringénza,  génzia,  sf.  -  contraia- 
te, vioicnce,  constriction 
Astro,  tm.  -  asire 
A?«rolàbio,  sm.  -  astrolabe 
Aslróiago,  Astròlogo,  tm,  -  astro- 

logue 
Asirologàre,  m.  -  predire,   lircr 

l'horoscope 
Astrologàslro,  sm.  -  manvais  astro- 

logue 

Astrologia,  «f.  -  astrologi» 
Astrologico,  a ,  a.  -  asirologiqne 
Astronomia,  tf.  -  astronomie 
Astronòmico,  a,  a.  -  astronomiqne 
Astrònomo,  sm.  -  astronome 
Astruso,  a,  a.  -  absirus ,  obscnr 
Astùccio,  tm.  -  éiul 
Aslulàccio,  a,  a.  -  fin,  vienx  renard 
Astatamente,  ad,  -  Qnement ,  avec 

rase 
Astuto ,  a  ,  a.  -  fin,  rosé ,  foarbe  ; 

adroit 
Astùzia ,  sf,  -  rose ,  tromperle  ;  a- 

(tresse,  sagaclté,  pradence 
Alare,  va,  V.  Alulire 
Atavo,  itn.  -  lri8ai»ul 
Ateismo,  im.  -  alhélsme 
Ateista,  Ateo,  sm.  -  alhée 
Atenèo,  »m.  -  aitiénée,  collège 
Atlante,  tm,  -  atlas 
Atlàntico^  a.  -  atlantiqae 
Atlèta,  %m,  -  athiéte,  Tulteur 
Atlètico,  a,  a,  -  alliléllque 
Atmosfera,  tf,  -  atmosphère 
Atomo,  tm,  -  atome 
Atonia,  tf,  -  atonie 
Atrabile,  tf.  -  bile  noire 
Atrablliàrlo,  a,  a.  -  alrabilaire 
Atrio,  tm,  -  porche,  vesilbale 
Atro,  a,  a.  -  obscar,  sombre;  fa- 

nesie,  iraglqae 

Atróce,  a.  -  atroce,  crael.  barbare 
Atrocemente,  ad.  -  crueliement 
Atrocità,  tf.  -  atroci  té,  craaaté 
Atrofia,  tf.  -  consomption,  atrophle 
A  tròfico,,  a.  -  atrophiè,  consamè 
Atropo,  tf.  mitol.  -alropos 


Attaccàbile,  a.  -  attaqnable 
AttaccHménto,  vm.  -  union,  liaison; 

atti*chpment,  passion 
Attaccare  ,  ta.  -  attacher,  Jolndre, 

llpr.  nouer;  altaqaer,  assaìHir  = 
Attaccare  la  carrozza  -  atteler  = 

lite  -  quereiler  =  Attaccarsi,  «r.  - 

s'attacher  ,  ,    .      . 

Aliaccalicclo ,  a ,  a.  -  gluanl ,  vls-'i»  Allentarsi,  vr. 
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queux  =  Male  attaccaticcio  -  mal 
qui  s'altache,  qui  se  communique, 
qui  se  prend  =  Uomo  attaccaticcio 
-  Imporiun 

Attaccatura ,  tf.  -  emmanchemenl 
=  del  pane  -  baisure  =  delle  vo- 
ci -  dispositlon  des  mots 
AttàiTd  tm.  -  prise,  allaque 
AiiaKilàre,  vn.  -  plaire ,  dire  »- 
gréable 

Aiialeniàre,  va.  -  agróer.  plaire 
AimnagUàre,  va.  -  tenailler 
Attaplnannèoto,  tm.  -  abnttement 
Attapinarsi,    vr,  -   s'afQlger,    se 
plaindre 

Attapinato,  a,  a.  -  abatlu,  conslerné 
Altare,  va.  -  adapter 
Aitarsi,  vr.  -  s'accommoder 
Attastàre,  va.  -  tàter,  toacher 
Atiecchiaménto,  tm.  -  accroissemenl 
Attecchire .  tm.  -  pousser ;  nouer, 
passer  de  fleur  en  fruii 
Attediare,  va.  -  ennuyer,  lasser  =» 
Attediarsi,  vr.  -  s*ennuyer 
Allegre  vote,  a.  -  qui  gestlcule 
Atteggiaménto,  tm.  -  geste,  attltuda 
Atteggiarne,  a.  -  gesiiculateur 
Atteggiare ,  va.  -  animer  une  sta- 
tue, un  tableau;  tm.  gesticuler 
Atteggiataménte,  ad.  -  en  gesticu- 
laui 

Atieggiatòre,  tm.  -  gesiiculateur 
Atteguènza ,  tf.  -  coDsanguini'è , 
parente 

Atrelàre.  tm.  -  ranger  en  balaille 
Attemparsi,  vr.  -  vlellllr 
A ttem palétto,  a,  a.  -  vleillot 
Aitempatótto,  a,  a.  -  vleux,  mais 
veri 

Attemperare,  va.  -  tempèrer,  adoucir 
Attenrìamènto,  tm.  -  campement 
Atiendàre,  va.  e  n.  -  camper,  dres- 
ser  ses  tenies 

Attendènte,  a.  -  qui  attend 
Attèndere  .  tm.  -  scappi iquer ,  faire 
attention  ;  s*altendre  à,  esuérer  = 
Attèndere  11  tempo  -allenare  Too- 
casion 

Attendiroènto,  tm.  V.  Attenzióne 
Attenditòre,  tm.  -qui  fall  attention 
Attenènte ,  a.  -  apparlenanl  ;  tm. 
proche  parenl 

Attenènza.  Y.  Appartenènza 
Att»»nère,  tm.  -  lenir  parole  =  At- 
tenérsi, vr.  -  suivre  Tavls;  se  sou- 
tenlr  c=  d*una  cosa  -  s*absienlr 
d*une  chose 

Attentamente,  ad.  -  attentlvemenl 
ofer,  M  htMfder 
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AUeolàto,  im,  -  aUontat,  cri  (ne 
Allenutório,  a,  a.  -  atleotatoirp 
AUeoUvo,  Attènto,  a,  a.  -  ailenlif, 

dlligent,  soifrneux 
Attènto,  sm,  V.  Atienxióne 
Attenuare,  va,  -  atiénuer,  affaiblir 
Attenualo, a,  a.-  amaigri,  dérlinrué 
Attenuazione,   $f.  -   atlènuailon , 

amoindrissemenl 
Attenzióne,  sf,  -  altention,  soin 
AtterRàre.  va.  -  metire  derrlére 
Atterraménto,  «m.  -  renversemenl, 

mine,  abatiis 
Atterrare,  va.  -  abattre,  renverser. 

dètrutre ,  eoucher  sur  le  carreau 

■=  Atterrarsi ,  rr.  -  se  prosierner, 

s'effrayer 

Atterratóre,  $m.  -  destrurtenr 
At terra zióne,  sf.  V.  Atterraménto 
Atterriménto,  sm.-épouvanie,  effrol 
Atterrire,  va,  -  épouvanter,  inil- 

rolder 

Atterzare,  vn.  -  ótre  redoli  au  liers 
Ailésa.  V.  Attenzióne 
Attesamente.  V.  Attentamente 
Attèso,  prip.  -  aiiendu.  en  égard  à 
Attesoché,  cong.  -  attenda  que, 

vu  que 

Attestare,  va.  -  attesterà  témolgner 
Attestato,  tm.  -  altesiallon,  lémot- 

gnage 

Atlestaióre,  sm.  -  témoin 
Attestazióne,  tf.  V.  Attestato 
Atticaniéiile,  ad.  -  alllquement 
Atticciato,  a,  a.  -  robuste,  trapu 
Atticismo,  $m.  -  aiticisme 
Alticizzàre ,  v,  intr.  -  écrlre  avec 

dfs  formes  attiqnes 
Attico,  a,  a,  -  atilqne 
Atttcùrga,  $f.  archit.  -  altlcurgue 
Attiepidire,  tm.  -  attlédlr 
Attignere,  va.  -  puiser  =  Tlntendl- 

menio  d^on  autore -pénétrer  dans 

te  sfns  d*un  auteur 
Attlgniménto,    $m.  -  Tactlon    de 

pnlser 
Attignilólo,stn.  -  seau,  vaso  propre 

à  puiser 

AltiKuo,  a,  a.  -  cnntign,  proche 
Attillarsi,  vr.  -  8*orn«^r  avec  affec- 

taiion,  avpc  recherche 
Alilllaiaménte,  ad.  -  d'une  mnniére 

affecièe,  avec  une  grande  recherrhe 
Attillaié/.za ,  tura,  if.  -  parure  re- 

cheniióe 
Attillato,  a,  a.  -  ajusté,  tire  à  qua- 

tre  épingies,  propret 
Attillatùzzo,  oim.  m.  -  lire  &  qua- 


tre  épingies 


ATT 

Attimo,  $m.  -  moment,  lostaot 
Attinènza.  V.  Attenènza 
Attingere,  va,  -  alteindre,  tottober, 

pnl8*T 

Atiiràglio,  $m.  -  attirail,  bagage 
Attirare,  va.  -  attirer;  plaider 
Attuare,  ta.  -  plaider,  poursulvre 

un  prorés;  attirer  à  soi 
Atiitazióne,  «A  -  Parflon  de  plaider 
Altitùdine,  $f,  -  adresse,  dextérité, 

apiiiud*-;  atiltude,  posture 
Atiivamènle,  ad.  -  activement 
Attività,  $m.  -  acllvliè 
Attivo,  a.  a.  -  aciir,  laborieux 
Atiizzamènlo^  sin.  -  alllsago,  pro- 
voca il  on 
Attizzare,  va.  -  altiser;  Irriter,  ex- 

citer 

Attizzatóio,  sm.  -  attisolr 
Ailizzxilóre,  sm,  -  altiseur 
Atto,  a ,  a.  -  propre,  capable;  $m, 

acte,  operai  lon;  contract  =  Mettere 

In  alto  -  mettre  à  exécution  ;  pi, 

piéces.  actes 

Attondàre,  va,  -  arrondir 
Attònito,  a,  a.  -  surprif,  étonoé 
Aliopàto,  a,  a.  -  plein  de  souris 
Attòrcere,  va.  -  tordre,  tortlller 
Attorcigliare ,  tigUàre,  va,  -  entor- 

llller 
Attorcigliaménto,  ciménto,  mi.  - 

entorlillement 
Attóre,  sm.  -  acteur;  agent 
Attoria,  sf.  -  administration 
A  ilorniaménto,  sm.-  enceinle,  circuii 
Attorniare,  va,  -  entourer,  ceindre 

B=  altrui  con  benefici  -  combler 

de  bienfalis 

Attórno,  ad.  - autour,  aux  envtrons 
Allerto,  a,  a.  -  tordn,  lors,  entor- 

tillè 

Attoscare,  va.  -  empolsonner 
Auóso,  a,  a.  -  badin,  Tolàtre 
Altossiramènto.  A t tossica z iòne,  mi. 

e  ^.  -  empoisonnement 
Attossicante,  a,  -  qui  empoisonne 
Atlossiràre,  va.  -  empoisonner 
Allossicaióre,  sm.  -  empoisc^nneur 
Atiraéhte,  a.  -  altrayani,aitlrant 
Attrniménto,  sin.  -  aitraction 
Atirnrpàre,  va.  -  iromppr,  sédnlre 
Atlrappàlo,  a ,  a.  -  trompè  =  Ca- 
vallo atirappàto  -  cheval  fourbu 
Altra pperla .  sf.  -  contracUon  de 

nerfs 

Ailràrre,  va.  -  attirer,  amorcer 
Attrattébile,  a.  -  traltable 
Atlrallivo  ,  a  ,  a.  -  allrayant,  al- 

traclif 
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Attratto,  a,  a.  -  attiré  ;  retiré 
Aitralialrlce ,  tf.  -  aiiiranle,  al- 

trayante 

Attraversare,  «a.  -  traversar,  barrer 
Atfraversatóre,  «m.  -  qui  traverse, 

qui  croise 
Attravèrso,  A  travèrso,  ad,  -  à  tra- 

vers,  au  milieu 
Attrazióne,  sf.  -  attraction 
Allrazzàre,  va.  -  agréer  (l.  di  mar.) 
Attrazzalóre,  «m.  -  agréeur 
Attrézzo,    Attrézzo,  «m.  -  instru- 

ment,  oatii  ;  agrès 
Attribuire,  va,  -  attribner.  réfórer 
Attribuirsi,  vr.  -  s*approprler 
Attributivo,  a,  a.  -  aiirlbntlf 
Attributo,  sm,  -  attribiit,  quaiité 
Attribuzióne,  sf,  -  aitribution 
Attrice,  $f.  -  aetrlce  - 
Attristaménto,  «m.  -  chagrio  ,  Iris- 

tesse 

Attristante,  a.  -  afflitreant 
Allrlsiire.  V.  Attristare 
Atlrltàre.  V.  Tritare 
Attrito,  a,  a.  -  accablé,  ruiné,  qui 

a  de  !*attrltÌon;  <m.  atirltion,  choc, 

frottement 
Attrizióne,  sf.  -  attriUon;  usure  par 

suite  de  frottement 
Attruppaménto,  m^  -  altroupement 
Attruppàre,  va,  -  allrouper;   i^. 

s'ali  rouper 

Attuale,  a.  -  actuel,  réel 
Attualità.  </,  -  actualilé 
Attualmente,  ad,  -  actuellement, 

eff#*ciiveroent 

Attuare,  va.  -  taire,  effectner 
Attnàrio,  tm,  -  grefifler 
Atiùrrio,    im,    -    aciioo  puerile, 

d'enfant 

A  t  tu  fruménto,  tm,  -  immersion 
AttufTàre,  va,  -  plonger,  tremper 
Attuffàrsi,  vr.  -  se  plonjrer 
AttulTatùra ,  zióae ,  sf,  V.  Attuffa- 

mén'o 
Attnffévole,  a.  -  endroit  où  1*oq 

peut  se  plonger  dans  iVau 
Atluóso,  a,  a.  -  aciif,  agissant 
Attutare,  va.  -  adoucir,  amortir  = 

Atiufàrsi.vr.  -  se  calmer,  se  tran- 
quii  iispr 

Allutatóre,  titóre,  tm.  -  paciflrateur 
Attutire,  va,  -  imposer  sllence;  vr, 

cesser 

Attutitóre.  V.  Attntatóre 
A  tutt'uomo,  ad.  -  de  son  rojeux 
Andare,  a.  -  audacieux;  téméraire, 

bardi 
Audacemente,  (ui.-audacleusemei)t 


AUU 
Audàcia,  tf,  -  témérité,  audace 
Audiónza,  tf.  -  audience;  auditoire; 

audition 
Auditoràto ,  sm.  -  la  charge  d'un 

auditenr 
Auiitóre ,   tm.  -  auditeur  ;  maitre 

des  requétes 
Anditóno,  a,  a.  -  de  Pouìe;  $m. 

auditoire 
Ange.  tf.  -  le  plus  haut  poinl  d'ó- 

lévation.  apogée,  comble,  fatte 
Auppllaióre,  tm.  -  oiseleur 
Au?éHo,  tm.  -  olseau 
Auiznàre,  va.  -  couper  à  onglet,  en 

manière  d'ongle 
Au(;iiaiùra,  tf.  -  coupé  en  manière 

d'ongie 

Ausrumentàre.  V.  Aumentare 
Augurale,  a.  -  augurai 
Augurare,  va.  -  soubaiter,  augurer 
Auguratóre.  V.  Aujrure 
Ausmratrice,  tf.  -  qui  augure 
Augure,  Auguro,  tm.  "  augure 
Augùrio,  tm.  -  augure,  pié<tage 
Auguróso ,  a ,  a.  -  superstiiieux  = 

Rene,  male  auguróso  -  de  bon^  de 

mauvais  augure 

Augusiàre,  va,  -  devenir  auguste 
Antnìsto,  a,  a.  -  auguste;  respecta- 

bie,  sacre,  nobfe 
Aula,  tf.  -  palais  royal,  la  cour 
Aulico,  a,  a.  -  aulique 
Aumentàbile,  a,  -  augmentable 
Aumentante,  a,  -  qui  augmente 
Aumentare,  va.  -  augmenier 
Aumentativo,  a,  a.  -  augmentatif 
Auroentatóre,  trice,  t,  -  amplifica- 

teur 
Aumentazióne ,  Auménto ,  tf.  e  m. 

-  acrroissement,  hausse 
Annàre.  V.  Adunare 
Auncinàre,  va,  -  enlever ,  ravlr 

=  A  uncinarsi ,  vr.  -  se  plìer,  se 

courber 

Aura,  tf.  -  zéphyr,  vent  doux;  l'air 
Aurato,  a,  a,  -  d*or.  dorò 
A  urèi  la,  tf.  -  chrysallde 
Aureo,  a,  a.  -  dorè,  d'or  =  Regola 

àurea  -  la  règie  de  trols 
Aureola,  tf.  -  aurèole 
Auricola,  tf.  -  oreilletle  du  roeur 
Anrlcolàre,  culàre,  a.  -  auriculalre 
Auricome,  a,  -  qui  a  la  chevelure 

biondo 

Aurifero,  a,  a.  -  aurifere 
Auriga.  V.  Coccbiére 
Aurino,  a,  a.  -  dorè 
AurÌspicÌo,tfn.  -divination,  scienee 

des  arnspices;  amsplcine 
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AIR 

AuiiCTàre  »  vn.  -  éire  aux  écoutes  ; 
se  chanj?er  en  or 
Auro,  itn.  -  or;  vaisselle  d'or 
Aoróra,  gf.  -  aurore 
\osàre,  tja.  -  accoiiitimer,  hablluer 
Ausiliare,  a.  -  aoxUlaire 
Ansiliàrio,  a,  a.  e  8.  -  nuxUìaire 
Ausillaiórp,  $tn.  -  proier»«^or 
Ansilio,  sm.  -  ald**,  socours 
Auso,  A.  a.  -  hard»,  anda'^ioux 
Ausónico,  a,  a.  -  Itallen,  Itafìqne 
AuMpIrp,  tm.  -  définsour,  pìlron 
Ausniclo,  Auspizio,  sm.  -  augure, 
prèsale 

Ausiemménte,  ad,  -  ausiéreroent 
Ansleriià,  tf.  -  ausiérUé 
Austèro,  a,  a.  -  ausiére,  sevère,  dur 
Ansirdle.  Austrino,  a,  a.  -  austral, 
du  midi 

Austro.  $m.  -  veni  du  rofd! 
AuteniicaméDte,  ad.  -  auihentique- 
Tuent 

Aulenlifàre.  va.  -  authentfquer 
Autent1ca7lóne,  $f.  -  léjirallsnilon 
Autenticità,  %f.  -  auth'^nlH'ó 
Au'énllco,  a,  a.  -  auihrnllque 
Au'ócrale,  tm.  -  autocrate 
Autocrazia,  tf.  -  autocratle 
Au'óorrafo,  a,  a.  -  auiographe 
Autòma.  Autòmato,  tm.  -  automato 
Automàtico,  a.  -  automailqne 
Automatismo,  tm.  -  automalisme 
Autonomia,  tf.  -  autonomie 
Autònomo,  a,  a.  -  autonome 
Autopsia,  tossia,  tf.  -  autopsie 
Autoràre,  va.  -  autorlser 
Autóre,  tm.  -  auieur,  Inventeur 
Autorévole,  a.  -  dlgne  de  foi;  Im- 
pórleux 

Autorevolmente,  ad.  -  fmpérieuse- 
ment 

Autorità,  sf.  -  autorité ;  passage, 
citatlon  ;  crédit 

Autorltallvaméute,  ad,  -  Impérien- 
sement 

Autorizzare,  va.  -  autorlser 
Autrice,  tf.  -  fcmme  auteur 
Autunnale,  a.  -  antomnal 
Autunno,  tm.  -  auiomne 
Avacclaménto ,  Avaccèzza ,  tm.  e  f. 
-  dilieence.  viiesse 
Avàcclo,  tm.  -  prestesse,  agii! té; 
ad   tòt 

Avàlp.  ad.  -  taniót.  maintrnant 
Avanguàrdia.  V.  Vanguardh 
Avania,  tf.  -  avanif;  Injo-^tlce,  tort 
Avannòtto,  tm.  -  alevin  ;  fig.  nlais, 
sfmple 
AvàDte,  Avanti,  ad.  -  avant,  devant 


AW 

Avanticàraera,  tf.  -  antichambre 
Avantlrhé,  conj.  -  avant  que 
Avantipuàrdla,  tf.  -  avant-garde 
Avantrèno,  am.  -  avanMraln 
Avauzaménto  ,  tm.  -  avancement , 
proffrés 

Avanzante,  a.  -  qui  surpasse;  su- 
perflu.  surplus 

Avanzare,  t7a.  -  augmenter  vn.  pra- 
pner  les  dcvants  =  Avanzarsi,  rr. 
-  fot  re  d*>s  protjrès 
Avatizatlcclo,  tm.  -  reste,  restane 
Avanzalo,  a,  a.  -  avance  pn  àge 
Avanzaióre,  tm.  -  qui  avance,  qui 
fall  des  avances 

Avanzo,  tm.  -  reste;  rélinuat,  cou- 
pon; gain,  profii  =  D'avanzo  -  de 
surahondance,  de  r«'sie 
A  va  faccio,  a,  a.  e  s.  -  ladre,  a^'are 
A  v;irn frónte,  ad.  -  sordldement 
Avarélio ,  tm.  dim,  -  petit  avari- 

clfUX 

Avaria,  tf.  -  avarie  (t.  di  mar.) 
Avarizia ,  tf.  -  a  varice,  taquinerie 
A  vari  zzare,  vn.  -  léslner 
Avaro,  a.  a.  e  s.  -  avare,  sordide, 

ladre 

Ave.  ad.  -  bonjnur,  Je  vous  salae 
Avelenàre.  V.  Avvelenare 
Avellana,  sf.  -  avellne   noisette 
Avellano,  tm.  -  avellnler,  coadrier 
Avèllo,  tm.  -  tombeau 
Avéna,  tf.  -  avolne;  chalomeau 
A\énle,  a.  -  ayant,  qui  a 
Avere ,  va.  -  avolr,  posseder,  tenlr 

=  Avérla  con  uno  -  en  voulolr  à 

quelqu'un,  èlre  fàché  contre  lui; 

tm.  avolr.  hérltage 
A  verno,  tm.  -  averne,  enffr 
Avprsìóne.sr.-avcrslon.  rèpugnance 
Avèrtere,  va.  -  dótourner 
Avldanìént*',  ad.  -  avidenienl 
Avidità,  tf.  -  avldtté,  cupidlté 
Avido,  a,  a.  -  avide,  désirenx 
Avito,  a,  a.  -  hérèditalre 
Avo.  V.  Avolo 
Avocare,  va.  -  évoquer 
Avogàro.  tm.  -  svndlc 
Avr»la,  tf.  -  aif^nfe,  grand*mère 
Avolo,  tm.  -  aj-^ul,  grand-pére 
Avolióio,  Avoltòre.  tm.  -  vautour 
Avòrio,  tm.  -  Ivolre 
Avùncolo.  tm,  -  onde  materne! 
Avvallnméntn,  tm.  -  cavile,  creux 
AvvallAr*»,  va.  -  abahspr,  falre  de- 

8crndr»n  tomber;  avaler 
Avvalorare ,  va.  -  encourager  ;  vn, 

prendre  force;  8*accrottre 
>Avvampaménto>  tm,  -  flammt 
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Avvampante,  a.  -  brùlant.  enflam- 

mó 
Avvampare  ,  va,  ~  coDsnmer  ;  vn. 

s'enflammer,  brùler 
Avvantaggiare ,  va.  -  avantager , 

donner  avantage 

Avvaniàsglo.  sm.  -avantage,  uiiliié 
Avvaniaggiosamónte,  ad.  -  avanta- 

gensemt'nt 

AwaiJiaggióso,  a,  a.  -  avanlagenx 
Avvedérsi,  vr.  -  s'anercevoir 
Avvedévole,  a.  -  prévoyant.  subtil 
AvvediménU), sm.  -  prevoyance,  sa- 
gaci lé 

Avvednlaniéiìte,  ad.  -  adroiteinent 
Avv(*dùio,  a,  a.  -  saga,  avisé,  in- 

teiligeut 

Avvegnaché,  conj.  -  quoique.  lorsque 
Avvegnadloché,  eonj.  -  quoique 
Avvelenaméulo,  sm.  -  empoUonne- 

ment 
Avvelenare,  va.  -  empotsonner;  em-. 

pesier,  empuantir,  poer 
Avvelenalo,  a ,  a.  -  empoisonné  = 

Animo  avvelenalo  -  esprit  aigri 
Avvelenatóre,  sm.  -  empoisonneur 
Avvelenire.  V.  Avvelenare 
Avvenànte,   Avvenènte,  a.  -  ave- 

nant,  giacieux,  aeréable,  char- 
mant =  Ali' avvenànie  ,  ad.   -  à 

propurtion,  à  l'avenani 
AvvenenlPménle,  ad.  -  é!égamment 
Avvenentè'.za,  nénza,  sf.  -  beaulé, 

bonne  gràce,  agrément 
Avvenévole,  a.  -  liiensóant 
Avvengaché.  V.  Avvegnaché 
Avvéniménto,  sm.  -  événemect,  a- 

venture;  venue,  arrivóe;  flux 
Avvenire,  vn.  -  arriver,  avenir,  ó- 

choir  ;  étre  convenable  ;    sm.    le 

temps  futur,  Tavenir 
Avveniticcio,  o,  o.  -  nouveau  venu 
Avveniaménto,  sm.  -  ólan 
Avventare,  va.  -  lancer;  vn.  smu- 
raci ner  =  A V vernarsi,  vr.  -  s'élan- 

cer,  se  jeter 
Avventatàggine,  sf.  -  imprudence, 

témérité 
Avvenlataménle,  ad.  -  inoonsidéró- 

menl 

Avvenlaléllo,  a.  e  s.  -  inconsldéró 
Avventatézza.  V.  Avveniaiàg'4ine 
Avventalo  j  a,  a.  -  étourdi,  impru- 

dent 
Avventizio ,  a,  a.  -  advenlif,  nou- 

veau  venu;  qui  survient 
Avvènto,  sm.  -  óvénement,  arrivóe; 

TAvent 
Avventóre,  ftn.  -  ctialand,  pratiqae 


AVV 

Avventrioàre,  v.  <n(r.  vcier.  -  avolr 

mal  an  ventre 
Avventura,  sf.  -  accident,  aventure; 

danger ,  désastre  =3  All'  avventura 

-  au  hasard 

Avventurare,  va.  -  hasarder,  favo- 
riser  =  Avventurarsi ,  vr,  -  s'a- 
veniurer 

Avventuratamente,  ad.  -  henrease- 
menl 

Avventurato,  a.  Avventuróso,  a,  a. 

-  fortune,  henreux 
Avventuriere,  sm.  -  aventurler 
Avveraménto,  sm.  -  conftrmation 
Avverare,  va.  -  avórer,  efTectuer 
Avverai  óre,  irice,  s.  -  qui  prouve 
Avverbiale,  a.  -  adverbiai 
Avverbialmente  ,   ad.  -  adverbiale- 

menl 

Avvèrbio,  sm.  -  adverbe 
Avverdire,  va.  -  reodre  vert 
A V verificare,  va.  -  vérifter 
Avversumónlo,  ad,  -  malbeureuse- 

ment 
avversàrio,  sarò,  sm.  -  adversaire; 

ennemi,  le  diable 
Avversàrio,  a,  a.  -  contraire,  ad- 

verse 

Avversativo,  a,  a,  -  adversatlf 
Avversatóre,  tm.  -  adversaire 
Avversaxióne,  sf.  -  opposition,  con- 

trarié'é 

Avversità,  sf.  -  adversiié,  désastre 
Avvèrso,  .1,  a.  -  coniraire.  adverse 
Avvèrso,  prep.  -  contre,  vis-à-vis 
Avvenènte  ,  a,  -  circonspect,  pru- 

dent 

Avvertenteménte,  ad.  -  exprés 
Avvertènza,  sf.  -  solo,  atienlion 
Avveriiméulo,  sm.  -  avis  ,  averUs- 

sement 
Avvenire  ,  va,  -  informer ,  aviser  ; 

vn.  observer,  prendre  garde 
Avvertila  ménte,  ad.  -  avec  attentlon 
Avvezzamènto,sm.-habiiude,usage 
Avvezzare  ,  va.  -  ac«5ouiumer  ,  ha- 

bituer 
Avvia  mèi)  lo  ,  sm.  -  acheminemcnt, 

achalandage 

Avviare,  va.  -  arbemlner  =  Av- 
viarsi ,  vr.  -  s'acheminer,  se  met- 

ire  en  train 

Avvialo ,  a ,  a.  -  arheminé  =  Bot- 
tega ben  avviata  -  boutique  acha- 

landé<3 
Avvicendaménto ,  sm,  -  succession 

alternative  d'actions  ;  assoiement , 

culture  alterne 
Avvicendare,  vn.  -  fai  re  toor-à-tonr 
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Àv vicendévole  ,   a.  -   rédproque , 

mutael 

A  V  vicende  voi  ménte^od.  -  tonr-à-tonr 
Avvicinaménto,  Avvicininza,  im.  e 

f.  -  approclie 

Avvicinante,  a.  -  npprochant 
Avvicinare,  Avvicinarsi,  vn,  e  r.  - 

s*approrlier 

Avvignare,  va.  -  planter  U  vitine 
Avviliménto,  tm.  -  avilissement, 

abailement 
Avvilire,  va.  -  avilir,  déconrager  =3 

Avvilirsi,  vr,  -  perdre  courage 
Avviliiivo,  a,  a.  -  qui  avilit 
Avvilito,  a,  a.  -  consierné,  abatm 
Avviluppaménto ,  #m.  -  confusion , 

embarras,  mélée 
Avviluppare,  va.  •  embrouilier,  en- 

velopper,  pniourer 
Avviluppatóre,  $m.  -  bronillon 
Avvinacciito,  a,  a.  -  Ivre 
Avvinare,  »a.  -  méler  du  vin  avec 

une  autre  liqueur 
Avvinto,  a.  a.  -  liqueur.  vin  mòle; 

avi  né;  qui  a  beaucoùp  bu 
Avvinazzarsi,  vr.  -  8*enivrer À  demi 
Avvincere,  chiare,  «a.  -  ller,  entor- 

liller  =  Avvincliiàrsi ,  vr,  -  s'en- 

tortiiler 
AvvinciffUàre.  va.  -  entortiller,  ller 

avec  de  Tosier 

Avvisàglia,  sf.  '  combat,  attaqne 
Avvisaméato,  $m,  -  avis,  oouvelle, 

prévoyanoe 
Avvisare,  va.  -  aviser ,  faire  atien- 

tion;  vn.  s'apercevolr,  penser 
Avvisatamente,  ad.  -  prudemment, 

avec  ftdresse 

Avvisato,  a»  a.  -  avisé,  prévoyant 
Avvisatóre,  tm.  -  conselller;  annon- 

cenr 

Avvisatùra,  if.  -  regard 
Avviso,  «m.  -avis^conseil,  opinion, 

iiouvt»lle 
Avvistare,  va.  -  observer  attentive- 

menl 
Avviiicchiaménto,  «wi.  -  eniortille- 

ment,  noeud 
Avviticchiare,  va.  -  entortiller,  em- 

brasser 

Avviiin%-t?a.  -  planter  des  vignes 
Avvilolàto,  a,  a.  -  rude,  tortu 
Avvivaménto,  sm.  -  l'action  de  rn- 

nlmer 

Avvivare,  va.  -  animer.  ranimer 
Avvivatolo,  «m.  -  avivoir 
Avvlvatóre,  »m.  -  qui  anime 
Avviziaro,  va.  -  gàtor,  corromprc 
Avvizzàre^  zire,  tm.  -  se  flétrlr 


AZZ 
Avvocare,  vn.  -  avocasser,  falre  rie- 
voca t 

Avvocato,  lóre,  tm.  -  avocai 
Avvocairice,  sf.  -  avocale ,   protee- 
trSce 

Avv(»ca«ìóne ,   cheria  ,  caria  ,  9f.  - 
professton  d'avocat 
Avvolgente,  a.  -  entoriillant 
Avvòlgere,  va.  -  entortiller ,  enve-> 
lopp»r 

Avvòlgersi,  vr.  -  róder  e*  ^t  '* 
Avvolgiménto,  tm.  -  tournoiement; 
pi.  menées,  démarches 
Avvolgliòre,  tm.  -  qui  enveloppe 
Avvolontataméote,  ad.  -  téméralre- 
meni 

Avvolontàlo,  a,  a.  -  téméraire,  létu 
Avvolpin&re,  va.  -  duper,  tromper 
Avvoltibiie,  a.  -  qui  pent  étre  en- 
veloppe 

Avvoliàre,  va.  -  enlourer 
Avvolticchiare,  va.  -  envclopper,  en- 
tortiller tout  auiour 
Avvoltolatamente,  ad.  -  à  la  bftte 
Av  voi  tura.  $f.  -  détour,  obscariié 
Azalèa,  tf.  -  azalèe  (pianta) 
Aziènda,  sf.  -  administration 
Azionàrio,  tm.  -  actionnaire 
Azióne,  tf.  ^  action,  opération 
Azza,  tf.  -  hache  d'armes 
Axzampàto,  a,  a.  -  quiadesgrlflres 
Azzannare,  va.  -  happer 
Azzardare,  va.  -  hasarder 
A'^.zàrdo,  tm.  -  haiard 
Azzardóso,  a,  a.  -  périlleux 
Azzeccare ,  va.  -  trapper ,  lever  le 
bras  pour  frapper;  deviner 
Azzi^'cire,  va.  -  bonger,  remner 
Azzlccàr^,  vr.  -  s*ag4ter 
Azziccatóre ,  «m.  -  qui  se  déméne, 
s'agite 

Azzimàre,  va.  -  orner,  parer 
Azzimàrsi,  vr.  -  s'orner,  se  parer 
Axximélla  ,  tf.  -  paiu  azyme  ,  sans 
levaìn 

Azzimina,  tf.  -  cuirasse  maillée 
Azzimo,  a,  a.  -  azyme,  saas  levaJi 
Azzimùiio,  tm.  -  azimut 
Azzitiàrsi,  vr.  -  se  taire 
Azzoppare,  va.  -  rendre  qaelqu*aii 
boitiMix  :  vn.  devenir  boiieux 
Azzurrarsi. t?r.  -en  venir aux  mains; 
boi  re  romroe  un  ture 
AzzufTatóre,  tm.  -  querelleur 
Azzuòlo.  tm.  -  bleii  foncé 
Azzurreggiare ,  vn.  -  lirer  sur  le 
bleu 

A/.zurriccio,  fieno,  rino,  a,  a.  -  a- 
zaré^  qui  est  bleu,  azur 
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Àzzdrro,  a,  a.  -^  azar,  bleu 
Azzurrognolo,  a,  a.  •-  bteuàtre 

B 

Babbàcdo,  clónp,  $m,  -  badatirt,  sol 
Babbeo,  bióne,  »m.  -  simple,  n!- 
crand 

Babbo,  sm.  -  papa 
Babbóccio  [A],  Alla  babbalà ,  ad.  - 
inconsidérément 

Babaassà«[giQe  ,  sf.  -  balourdìse  , 
stQpidité 

Babbnàsso,  im.  maladroU;  malbàti; 
bene»,  mais,  sol,  fat 
Babbuino,  sm.  -  babouln,  sinf^e;sot 
Babilònia^  sf.  -  confnsioii 
Bacalare,  9m.  -  grand  doctenr  {ircn.) 
Bacaieria ,  sf,  -  bonne  opinion  de 
soi-méme 

Bacare,  vn.  -  devenir  vóreux 
Bacaticelo,  a.  Bacalo,  a,  a.  -  véreux 
Bacca.  V.  Còccola 

Baccalà ,  Baccalare ,  tm.  -  morae 
sécho 

Baccalàio,  sm.  -  terre-nenvier 
Baccalàuro,  sm.  -  bachelerie 
Baccanà'e,  sm.  -    bscchanaies 
Baccanéila,  sf.  -  pelile  coli  uè,  fonie 

de  peuple 
Baccano,  sm.  -  vacarme ,  tnmulie , 

charivari 

Baccante,  sf.  *  bacchante,  mènade 
Baccà^sa,  sf.  *  bacasàas,  barque 
Baccpllerir»,  sf.  -  baccalawréat,  de- 

gré  de  bacheller 
BacccItétlo ,  sm.  -  petite  gontee  ; 

godron 

Baccellière,  liéro,  sm.  -  baehelier 
Baccèllo,  sm.  -  cosa*»,  gousse 
Baccellóne,  tm.  -  lonrdaad 
Bacchea,  sf.  -  bacchanal 
Baccheggiare ,  v.  iinir.  -  baccbaì»- 

llser 

Bacche»,  a,  a.  -  bacbique 
Baccliéila,  sf.  -  bigneiie,  housslne 
Bicohelióna,  sf.  -  devote,  bigole 
Bacchetionciuo,  a,  ii».  -  petit  hypo- 

criie 
Bsc^heltóne  ,  sm.  -  cagol ,  tarlufe , 

bigot 
Bacphellonéria,  Bacchellonlsmo,  sf. 

e  m.  -  bigoterle,  hypocrisie 
Bacchiare,  va.  -  gauler 
Bacchiata ,  chettàta  ,  sf.  -  coup  de 

eanle,  de  baguette 
Bàcchico,  a,  a.  -  hachique 
Bacchifero ,  a  ,  /i.  -  qui  porte  des 

balt^ 


BAG 

Bacchllóne,  sm.  -  badaud,  nlais 
Bacchio,  sm.  -  b&lon,  gaule 
Bachèca,  sf.  -  monlre  d'orfévre 
Bacrheròzzo,  rózzolo,  sm.  -  vermis- 

seau.  rhenille 

B.T'iabàsso,  sm.  -  rèvèrence 
Ba«*lamàno,  sm.  -  baisemaln;  com- 

plimont 

Barlamènlo,  sm.  -  baisement,  baiser 
Bariànfn,  a.  -  biisant 
Briciipijp,  sm.  -  cafard 
Bacia  pólvere,  sm.  -  bigot.  cagot 
Bacidre  ,  va.  -  baiser ,  saluer  •  sm. 

baisT  =  Baciarsi,  vr.  -  s'embras- 

ser 

Ba'^ialóre,  irlce,  s.  -  baiseur 
Bacile,  sm.  -  bassln 
Bacinèlla,  nètta,  sf.  -  petit  bassin 
Bacino,  sm.  -  bassin,  cuvelle 
Bàcio,  sm.  -  baiser 
Bacio,  sm.  *  lieu  slluè  an  nord' 
Baciózzo ,   sm.  -  baiser  de  cceur , 

gres  biiser 
Baciuccàre,  chiàfe,  va.  -  balsotter, 

bal«*er  sonvent 

Baciù'^chlo,  sm.  -  petit  batser 
Bà'^o,  sm.  -  ver,  ver-à-soie 
Bacóco,  a.  -  sol,  imbècile 
Baculino,  sm.  -  pelli  ver,  vermis- 

seau 

Bacucco,  sm.  -  coqueluchoQ 
Bìciiccola,  sf.  -  noisette  sauvage 
Bada,  sf.  -  attente  =  Slare  a  bada 

-  lanterner  =  Tener  a  bada  -  lenir 

le  bec  dans  l'eau 
Badaloccàre.  V.  Badaluccare 
Bartfilórta.  Badalóne,  sf.  e  m.  -  ba- 
daud, badaude,  sol 
Bad  ilnccàre,  vn.  -  se  divertir,  escar- 

monrher  pour  amuser  Tennemi 
Badalnccatóre,  sto. -escrirmoucheur 
Bad-ilù^'co,  «m.  -  amusement,  escar- 

mouche,  passelemps 
Bidamènlo,  sm.  -r^ìardenipnt,dèlai 
Bidàre,  va.  -  retarder  ,  lanterner  ; 

faire  ailenlion,  prendre  soin  à 
Badèrla,  sf.  bégueule,  solte 
Badéssa,  sf.  -  abbesse 
Badia,  sf.  -  abbaye 
Badiale,  a.  -  grand,  large,  ampie 
Baflile,  sm.  -  b<?''he,  pelle 
B-ifll,  sm.  pi.  -  mnustaches 
Hajràcrlia,  l<apà'?li*'.  Bagàglio,»/. pi. 

e  m.  -  bagage ,  hardes ,  meuules , 

fourniiures 

Bagagliòn»*,  sm.  -  goujat 
Bajragllùme,  sm.  -  quanti  le  de  ba- 

gages 
Bagattèlla,  sf.  -  bagatelle,  niaiserie 
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Bag&uellàre,  va,  -  faire  des  oiais»- 1 
ries 

Bagatlelliére,  tm,  -  batelear 
Bagattellùccia ,  lùzza  ,  tf,  -  petite 
ba  (ratei  le 

Baggianàccio,  $m.  -  prrand  sot,  fat 
BagRianàla,  sf.  -  sotlise,  niaiserie 
Baggiano,  sm.  -  sol,  ingaad 
Bagglolàre,  va,  -  appuyer 
Bà^gilo,  $m,  -  appui,  soutien 
Baglióre,  im.- lueur,  óclair,  éblonis- 
semeot,  berlue  [gnor 

Bagnaméoto,  <m.  -  l*action  de  bai- 
Bagn&re,  va.  -  bafgncr,  arroser 
Bagnarsi,  vr.  -  se  baigner 
Bagnaióre,  sm.  -  baigneur 
Bagnatura,  tf.  -  l 'action  de  se  bai- 
gner, la  saison  des  bains 
Bagno  ,  sm.  -  bain,   liea  où  Ton 
prend  le  bain  ;  baignoire,  la  cuve 
du  baio  =  d'acqua  fredda  -  bain 
frold 

Bagnomarie,  sm.  -  bain-marie 
Bagnuólo,  sm,  -  petit  baia  ;  fomen- 
ta tion 

Bagola,  sf.  -  alize 
Bagolaro,  sm.  -  micoconller 
Bagole,  sf.  -  airelle  anguleuse,  myr- 

Bagordàre,  va.  -  faire  des  joùles 
Bapórdo,  sm.  -  rrapule;  charivari 
Balata,  sf,  -  niaiserie,  véli  Ile 
Ballo,  sm,  -  bailli  ;  ambassadeur  de 

Venise  à  Coostanlinople;  gouver- 

neur 

Bailonato,  a.  araìd.  -  balllonné 
Béja.  sf.  -  dórision,  raillerie  *  baie 

=  Far  le  bàje  -  badiner,  folalrer 
Bajardo,  tm,  -  bayard  =  Ba}ardo, 

a.  -  étrango,  bizarre 
Baiata,  sf.  -  la  page 

tniètu,  sf.  -  tamine  ;  petite  baie 
àio,  a.  -  bai 
Baiòcco,  tifi.  -  baìoque 
Bajonàcclo ,  Bajóne,  sm.  -  raillear, 

rieur 

Baionétta,  sf.-  baKonnelte 
Biijóso,  a,  a.  -  facólieux 
Bajùca,  Bajùcola.  sf,  -  ballverne 
Balano ,  sm,  -  gland  de  mer  ;  ba- 

laniis 

Baiaselo,  sm.  -  rubis  balais 
Balùsta,  Balaùstra,  Dalaùsto  ,  sf,  e 

m.  -  la  (Icur  du  grenartier 
Balaustrata,  sf,  -  bilusirade 
Balaùstro,  sm.  -  balustre 
Balbettante,  a.  -  qui  balbutie 
Balbettare,  Balbalire,  vn.  -  balba- 

tier,  bégayer 
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Balbettatrìoe.  sf.  -  femme  bègut 

Balbo,  a.  Balbuziènte,  a,  -  bègut 

Balbùzie,  sf  -  bégatement 

BalbazzAre,  Balbuzdre,  vn.  -  bai- 
butier 

Balconata,  sf  -  balcoQ  à  balanstres 

Balcóne,  sm.  -  balcori 

Bald  iccliino,  sm.  -  dais,  baldaqoin 

Baldanza,  Baidézza .  sf.  -  conrage, 
hardiesse,  arroga  nce 

Baldanzosamente,  ad,  -  hardiment 

Baldanzóso,  a,  Baldo,  a,  a. -bardi, 
hauiain 

Baldòria,  sf,  -  feu  de  Jole;  feu  gró- 
geois  s  Far  baldòria  -  faire  bom- 
ba nce 

Baléna,  sf.  -  baleine 

Balenaménto,  sm.  -  éclair  da  too- 
nerre;  lueur,  éclat 

Balenante,  a.  -qui  éclaire,  qui  bril- 
le ;  qui  balance,  qui  chancelle 

Balenare  ,  vn.  -  faire  des  éclairs  ; 
chanceler 

Baléno,  sm,  -  éclair  ,  foudre  s=  Iq 
un  baléno,  ad.  -  en  un  cllnd*oeil 

Baléstra,  sf.  -  arbaléte 

Balesir&io.  sm.  -  arbalétrier,  archer  ; 
f.iiseur  d*urbalè:es 

Balestrare^  vn.  -  llrer  de  Parbaléte 

B'ilestràta,  sf.  -  coup  d'artialéte 

Balestrièra,  sf,  -  arbalótriére;  cré- 
neau 

Balestrière.  V,  Balestralo 

Balestriglia,  sf.  -  arbalestrille 

Balestro,  sm.  -  arbaléte  ;  reginglet- 
te  pour  prendre  les  oiseaox  =  An- 
dare su'  balestri  -  avoir  des  Jam* 
bes  de  fuseau 

Bilestrùcclo,  sm.  -  hlrondelle  do- 
mestique  =  Aver  le  gambe  a  ba- 
lestrùccio -  éire  bancal 

Bali,  sm.  -  ballli 

Bàlia,  sf.  -  nourrice 

Halia,  sf.  *  pou  voi  romitori  té  =  Es- 
sere di  sua  balia  -  étreson  maitre 
=  Essere  in  balia  alle  onde  -élre 
à  la  merci  des  flots 

Baliàffgio,  Ballato,  sm.  -  bailllage 

Baliàtico,  sm,  -  salaire  d'une  nour- 
rice [rider 

Bàlio,  sm.  -  pré(^epteur ;  pére  nour* 

Baiid,  Baiivo,  sm.  -  bailli 

Halióso,  a,  a.  -  pulssant,  robuste 

Balire,  va.  -  élever;  nourrir  ;  gou- 
verner,  commander 

Balista,  sf.  -  baliste 

Balistica,  sf,  -  balistique 

Bàlia,  sf.  -  ballot,  baUe  =»  Pare  le 
bàlie  -  pller  bagage 
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Balladóre,  fin.  -  bord  de  navire 
Ballare,  vn.  -  danser  =  in  campo 

azzurro  -  étre  peodu 
Ballata  ,  sf.  -  cbansoQ  à  danser  ; 

dause 
Ballatóio,  sm.  -  galerie,  bord  exté- 

rìeur 

Bai  tutóre,  irice,  «.  -  danseur 
Baiirrino,  tm.  -  mallrt»  àdaQ5er  = 

da  corda  -  danseur  de  corde 
Balletta,  $f.  -  ballot 
Ballétto.  $m.  -  daose,  ballet 
Bàlio,  sm,  -  bai,  danse 
Bai  tónchio,  tm.  -  danse  en  rond 
Bai  Iòne,  sm.  -  grosse  balle 
Ballonzàre,  zolàre,  vn,  -  danser  sana 

règie 
Ballòtta,  </.  -  chàtaigne  bouillie  ; 

ballotte  de  flcraiin  ;  sufTrage 

Bailoiiàre,  va.  -  ballotter 

Bai  loti  Azióne,  $f.  -  ballottage 

Baloccàggioe,  tf,  -  bagaielle,  niai- 

serie 

Baloccaménto,  im.  -  amasement 

Baloccare,  vn.  -  lanterner  ;   va.  a- 
muser 

Balòcco,  sm.  -  badaud,  niais 

Balocróne,  ad.  -  k  Télourdie 

Balordàggine  ,  tf.  -  stupidite  ,  ba- 
lourdise 

Balurdaménle,  ad.  -  stupidement 

Balorderla.  V.  Balordàggine 

Balórdo,  a  ,  a.  e  f.  -  sot,  fou,  ó- 
lourdi 

Balsàmico,  a,  a.  -  balsamlqne 

Baisaroino,  tm.  -baume;  balsamine 

Balsamite,  tf.  -  lanaisie,  balsamite 

Bàlsamu,  tm.  -  baume 

Baila,  sf.  "  dar  la  balta-déranger, 
renverser 

Bàlieo,  tm.  -baudrier 

Baluardo,  sm.  -  boulevard,  rempart 

Baluginare,  v.  intr.  -  loucher,  eli- 
gnoter 

Bai  usante,  a.  -  royope 

Balza,  tf.  "  rocber ,  préclpice  ;  fal- 
balà 

Balzana,  tf.  -  volani;   balzane; 
planche 

Balzano  ^  a ,  a.  -  balzan  =  Cervel 
balzano  -  cerveau  félé 

Ballante,  a.  -  bondissant 

Balzare,  va.  -  boudir,  sauter;  ca- 
bnur 

Balzaióre,  tm.  -  sauiear 

Ralzeggiàre,  va.  -Jeier.  falresaoter 

Balzellare,  vn.  -  sauliller 

Balzèllo,  tm.  -  subside,  impdt 

Balzellóni,  ad.  -  en  santi Uant 
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Balzo,  tm.  -  bond 

Bambàgia,  sf.  -  colon,  eolonnier 

Bambagino,  sm.  -  basln 

Bambagióso,  a,  a.  -  souple  comme 
le  colon 

Bambìnàgtflne,  neria,  tf.  -  pnérlli- 
té,  enfaolillag'j 

Bombi  lièi  lo ,  tm.  -  petit  enfant , 
poupon 

Bambioésco,  a,  a.-puéril,  enfantin 

Bambinetto.  V.  Barn bi nello 

Bambino,  sm.  petit  enfant  =  Bam- 
bin  di  Lucca  -  Joli  poupard 

Bambocccria.  V.  Bambin^^ria 

Bambocciata,  sf.  -  bambochade 

Bambòccio,  sm.  -  pantin 

llàriibola,  sf.  -  p«)upée 

Bamboleggiare,  vn.  -  jouer  comme 
un  enfant 

Bambolesgialòre,  sm.^  qui  fall  des 
enfaniillag^s 

Bambolo,  sm.  -  enfant 

Bambolone,  sm.  -  un  gros  enfant 

bambù,  sm.  -  bambou 

Banano,  sm.  -  banane 

Banca,  sf.  -  bureau,  banque 

Bancària ,  a ,  a.  -  de  banque  ,  qui 
appurtient  a  la  banque  [lite 

Bancaròtta,  sf.  -  banqueronte,  tail- 

Bancàlo,  a,  a.  -  qui  a  des  bancs 

Banche! lare,  tm.  -  donner  un  fes- 
lin;  va.  -  Inviier,  convier 

Banchéito,  sm.  -  banquet,  festin 

Banchiere,  sm.  -banquier 

Banchina,  sf.  -  banqueite 

Banco,  sm.  -  banc;  comptoir  :  bu- 
reau =  di  réna  -  banc  de  sable 

Binconcéllo,  sm.  -  petit  madrler, 
planchetie 

Banda,  sf.  -  coté  ;  bande ,  compa- 
gnie, troupe  =  Metter  da  banda  - 
mettre  de  còlè,  en  réserve  =  Dal- 
Tal  tra  banda  -  au  contraire 

B.indàto,  a,  a.  -  bande 

Bandcegiàre,  va.  -  bannir,  exiler 

Bandèlla,  sf.  -  peniure 

Banderàio.  V.  Alliére 

Banderèse,  a.  -  banneret 

Banderuòla  ,  sf.  -  banderole ,  gi- 
rouctte 
Bandièra,  sf.  -  bannlèr»?,  étendard 

Bandinèlla,  sf.  -  esnuie-maln 
Bandire,  va.  -  publier;  exil<T 

Bindita,  sf.  -  réserve  =  Abandita, 
ad.  -  publiquemeni 
Bandito  ,  a  ,  a.  -  banni  =  Tenere 
corte  bandita  -  tenir  tabie  ou ver- 
te, cour  plénlère  ;  $m.  exilé,  pros- 
crii; brigand,  assassin 
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Banditóre,  tm.  -  crieur  public 
Bando,  «m.  -  ban,  maodement  ;  >ò- 
dii;   Dan  de  marìage;  bannisse- 
menu  exil 

Bandolièra»  tf,  -  bandoullére 
Bàndolo,  «m.  •  cenlained'éciieveau 
=  Rllrovàre  il  bàndolo  -  trouver 
le,  nceud  d'une  affiilre 
Bara»  sf.  -  biére,  cercuell 
BarahùflTj,  »f.  -  (apage 
Baracene,  im.  -  bouracan 
Haràrra,  sf.  -  baraque 
Baraccare,  va.  -  construire  des  ba- 
raques 

Barac'liiére,  sm.  -  vivaadier 
Raraccùzza,  s/.  -  butte 
Barare,  tm.  -  frìponner.  duper 
Bararla,  sf.  -  troinperie,  fourberìe 
Ràrdiro,  sm.  -  gouffre.  abyme 
Baraltaméuto,  sm.  -  écban$ce,  troc 
Barailàre,  va.  -  Iroquer,  brocanfer 
Baraltalóre,  sm.  -  Iroqueur 
Baratteria,   sf.  -  le  melier  de  Iro- 
quer; frlponuerie,  fourberìe 
Barattière,  tléro,  sm.  -  troquetir 
Baratto,  sm.  -  échange,  troc 
Baràttolo. 41».  -  chevnUte,  petite  poi 
Bàrbi,  sf.  "  bart>e 
Rarbabiétula,  sf.  -  b^Hlerave 
Barbacane,  sm.  -  lalus,  contrefort, 
aqueduc;  barbacane 
Barbaccia,  sf.  -  vilaine  barbe 
Barbagciàni,  sm.  -  hibou 
Barbàglio,  tm.  -  beri  uè 
Barbalàc^hio.  V.  Babbàccìo 
Barbandrócoo,  sm.  -  lourdaud 
Barbaramente,  ad.  -  barbarement 
Barbare.  V.  Barbicare 
Barbareggiare,  vn.  -  fai  re  des  bar- 
ba ri  sniìes 

Barbarescamente.  V.  Birbaraméote 
Barbàrico,  a,  a.  "  barbare,  crae4 
Barbàrie,  sf.  -  barberie,  cruauté 
Barbarismo,  sm.  -  barbarisme 
Barbai  izzare,  v.  intr.  -  barl>ariser 
Bàrbaro  ,  a  ,  a.  -  barbare ,  cruel  ; 
impoli,  ruslre 

Barbarossa,  sf*  •  barbaroux  (specie 
d'uva) 

Barbassòro,  m.  -  V.  Bacalare 
Barbata,  s/.-racine  (l'ensemble des) 
Barbatella,  sf.  -  marcoiie,  plant 
Barilàio,  a,  a.  -  enracioé.  barbu 
Harbaz/àle.  sm.  -  gourmotte 
Barberàre  ,  vn.  -  toupltler  ,  lour- 
noyer 

Barbaréso(» ,  «m.  -  chevul  de  Bar- 
barie; celui  qui  a  soin  des  chevanx 
>)arbes 


BAH 

Barberia.  V.  Barbieria 

Bàrbero ,  sm.  -  barbe ,  ebeval  de 

course 

Barbétta,  sf.  -  petite  barbe 
Barbìcaménto.sm.  -l'action  de  s'en- 

raciner 

Barbiere,  vn  -  prendre  raclne 
Barbiceli j,  Cina,  sf.  -  petite  raclne 
Barbière,  sm.  -  barbler 
Barbieria,  sf.  -  boutique  de  barbSer 
Barbino,  sm.  -  avare;  barbet 
Bàrbio,  sm,  -  barbeau 
Barbózio,  sm.  -  vienx  radoteur 
BarbÓ!)e,  sm.  -  barbn,  qui  a  beaa- 

coup  de  barbe  ;  barbet  ;  barblllon 
Barbottàre,  vn.  -  barboter 
Bjrbózza,  sf.  -  menlon  du  cheval; 

la  |>artie  du  casque  qui  couvre  les 
Joues  et"  le  menlon  [ment 

Barbugliaménto,  sm.  -  bredouille- 
Birbngliàrp,  r».  -  bredouiller 
Barbuta,  sf.  -  casque  gami  de  polis  ; 

80ld:it  qui  le  porle 
Barbuto,  a,  a.  -  barbu 
Barca,  sf.  -  birque,  navire  ;  tas 
Barcaròle  ,  ruòlo  ,  sm.  -  marioìer , 

bateller 

Barcata,  sf.  -  navée,  batelé 
Ban-iifygiàre,  va.  -agiravecadres* 

se,  mener  bien  sa  t>arque 
Barchetta,  lina,  sf.  -  baielei,  canol, 

esquif,  nacelle 
Bàrco,  sm.  V.  Parco 
Barcollamento,  sm.  -  balancement 
Barcollante  ,  a.  -  chancellant,  va- 

ciliant 
Bnrrollàre,  tm.  -  balanoer,  chancd- 

ler,  vaciller 

Barcellone  [Andar],  od.-  rhanceler 
B^rcÓMe,  sm.  -  barque  de  transport 
Hàrda,  sf.  -  barde,  caparono 
Bardamentàre,  va.  -  barder 
B  intana,  sf.  -  bardane 
Bardalo,  a,  a.  -  barde,  caparacònné 
Birdatùra,  sf.  -  caparapons 
BirdAlla,  sf.  -  bardelle,  panneau 
Bardi,  sm.  pi.  -  bardes 
Bardòsso  [A],  ad.  -  monter  un  che- 
vai  a  nu 
Birdóito,  tm.  -  bardol ,  petit  mu- 

|h|  =  Passir  per  bardòtto  -  ee  pas 

pjiypr  son  écol  ;  h&lcur 
Barèlla,  sf.  -  cimièro;  brancard 
Barellare,  vn.  -  porler  sur  une  cì- 

vière-  balancer 
Bargèllo,  im.  -  chef  des  archcrs  ; 

lieiuenant  de  police  =b  Dar  nel  bar- 
gèllo -  faire  une  mativaise  ren- 

contre 


5M 


y  Google 


BAR 
Bargiglio,  Bargigliòne,  ini.  -  hskthe 

de  eoo 
Barieliooe,  tm,  -  baril 
Barilàio,  sm.  -  qui  porte  des  barils 
Barilf,  un.  -  bairique,  bari! 
Barilétto,  a,  8.  -  bariliet,  cofTret 
Barilòtto,  «m.  -  caque 
Barile,  sf,  •  baryle 
Baritono  ,  a  ,  a.  e  sm.  -  baryton , 

basse-contre 
Barlacctiio,  a.  -  qui  se  gate 
Barlptiàio,  sm.  •  tonnelier 
Bai  lètto,  «m.  -  valel 
Barlónco,  sm.  -  barlong,  barll 
Barlume,  tm.  -  lueur.  ciarle  faible 
Baro,  swi.  -  fripon,  trichenr 
Barucciàio,  iwi.  -  voilurier,  volturiti 
Barocclàla ,  $f.  -  loul  ce  que  peut 

conlenir  uu  cabriolet  en  voiiurage 
Baró^cio,  tm  -  chsrreite,  cli.'iìol 
Baròcco,  tm.  -  Jjaroque 
Baròccolo,  tm,  -  usure 
Baròmetro,  tm*  -  baromètre 
Baróna,  af.  -  fripoooe 
Baronàccìo ,  tm,  -  vilain  baroD , 

vaurifD 

BaroDàsgio,  tm.  -  baronnie 
Baronale,  a.  -  baronnial 
Baronàta,  tf.  -  coquinerie 
Baroncéllo,  tm.  -  petit  baron;  petit 

vaurien,  polisson 
BarÒDCio,  tm.  -  polisson,  gamin 
Baróne,  tm.  -  baron;  fripon,  c<>qnin 
Baronésco,  a,  a.  -  de  baron  ;   vii , 

plébélen 

Ffaronéssa,  tf.  -  baron  ne 
Baronétto,  tm.  -  baronnet 
Baronia,  tf.  -  baronnie  ;  baronnage 
Barra,  tf.  -  barre 
Barrétta,  tf.  -  barrotto 
Barricata,  tf.  -  barricade 
Barrièra,  tf.  -  barres  ;  barrière,  pa* 

lissade 
Barrire ,  vn.  -  crier  corame  Téló- 

pbant 
Baruffa,  Baruffo,  tf.  e  m.  -qi  Tel- 

1*^,  aliercaiion,  bagarre 
Barollàre,  tm.  -  faire  le  regrattler 
Barùllo.  tm.  -regrattier,  revendeur 
Barzellétta,  tf.  -  badinage 
Barzellettare,  vn.  -  plaisanter,  ba- 

diner 

Bà^.  Base,  tf.  -  base,  principe 
Basai  te.  tm.  -  basalte 
Basaménto ,  «tik  -  soubassement, 

socie 

Bascià,  tm.  -  pacba 
Bastare,  i?a.  -  balser 
Risétia,  tf.  -  moustache 


BAS 
Basettóne,  tm.  -  qui  a  de  longuett» 

de  belles  monstaclies 
Basilica,  tf.  -  basilique 
Basiliro,  tm.  -  basììic  (piante) 
Basiiischio,  lisce,  tm.  -  basilic 
Basiménto,  tm.  -  óvanouissement 
BasimentùcciOf  tm.  -défaillance, 

faibli'sse 
Basoftióne ,  a  e  tm.  -  corpulent , 

grand  mangeur  de  soupe 
Basòso,  a,  a.  -  lourdaud,  stupide 
Bassamente,  ad.  -  bassement 
Bissare,  va.  -at>ai8ser 
Bassélta  ,  tf.  -  bassette  ;   pean  d*a- 

gnean 

Bassétto,  tm.  -  basse-taille 
Bassézza,  tf.  -  bassesse,  petilesse 
Bassilico.  V.  Basilico 
Basso,  a,  a.  -  bas,  crenx ,  profond 

--  Basso,  tm.  -  profondeur  ;  basse 

(voix  ou  instrument) 
Bassòtte,  tm,  V.  Fagotto 
Bassorilievo,  tm.  -  bas-rellef 
Eassòtto,  SITI.  -  coQrtand,  basset 
Basta,  tf.  '  couture  a  longes  points, 

repM;  ad.  assez 
Bastàl>ili\  a.  -  darable 
Bastàio,  tm.  -  b&tier 
Bastaléna  [  A  ],  ad.  -  de  loules  set 

forcps 

Bastante,  a.  -  snfOiant 
B  isitnteménte,  ad.  -  sufUsamment 
Bastanza,  sf.  -durée  ;  continuation  ; 

surUsance 

Bastarda,  tf.  -  bàUrde;  marmite 
Bastardàggin»».  tf.  -  bàtardise 
Bastardèlla,  tf.  -  casserete 
Basiardigia.  V.  Bastardàsrgioe 
Bastardo,  a,  a.  e  tm.  -  bàtard 
Bastardume,  tm.  -  race  de  bàtard 
Bastare,  vn.  -  saffi  re  «  1'  àiiin.o  - 

ospr,  avolr  courage  [duróe 

Bastàio ,  a  ,  a.  -  long ,  de  longue 
Rastévole,  a.  -  suftlsant 
Bistevolménle,  ad.  -  snfflsamment 
Bastia,  tf.  -  hasilon,  rempart 
Bjslióro.  V.  Bastàio 
Btstiménto,  sm.  -  basti ment,  navire 
B^siinga,  tf.  -  bastingue 
Bastionare,  va.  -munir  de  bastiona 
Bastióne,  Bastila,  sm.  ef. -bastlon, 

boulevard;  fort,  forteresse 
Basto,  tm.  '  bàt,  baste 
Bastonacelo,  tm.  -  gourdin 
Bastonare,  va.  -  b&tonner;  piquer, 

mordre 

Bastonata,  tara,  tf.  -  bastonade 
Bast'incéllo,  cino,  tm.  -  petit  bàton, 

canni? 
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BAS 
Bastóne,  sm.  -  bàtoa,  gourdin  ;  l)&- 

ton  de  commandemeiM 
Batacchiare.  V.  Bastonare 
Batacchio,  sm.  -  bàion,  goardin 
Balista,  sf.  -  batisie 
Batlislório.  V.  BuJisterlo 
Batòcchio,  tm.  -  bàton  d*un  aveu- 

gie;  battant  d'ane  cloche 
Batolo ,   sm.  -  chaasse ,  chaperon  ; 

bande  du  capuchon 
Balósta,  sf,  -  dispule 
Batiadóre,  sm.  -  batienr  en  grange 
Battàglia,  sf.  -  bataille,  combat 
Battagliare,  vn.  -  combat  tre 
Batta$;iiaióre,  sm.  -  combaltant 
Batlagliaròsco ,  a ,  a.  -  de  combat, 

de  guerre 
Baliaglievolraónle ,    ad.  -  par  le 

moyen  d'une  bataille 
Ballàfflio,  sm.  -  baltant 
Batti  gì  iòne,  sm.  -  baiaillon 
Baliaglisla ,  im.  -  peintre  de  ba- 

tailles 
Battaglinola  ,  gUùzza,  sf.  -  escar- 

mourhe 

Bìttellàntl,  sm.  pi.  -  batellers 
Battellàia,  sf.  -  batelée 
Baitelléllo,  sm.  -  baielel 
Battello,  sm.  -  baieau,  b^rque 
Bànere,  t?fl.  -  ballre,  Trapper,  dó- 

faire  =  Battersi,  w.- se baltre  en 

dnel 

Batteria,  sf.  -  batterle 
Biltesimàle ,  a.  -  bipllsmal  =  II 

fonte  battesimale  -  les  fonls  bap- 

tismaax 
Baiiésimo,  tésmo ,  sm.  -  bapléme, 

raclion  de  bapilser 
Balie27.àre,  va.  -  baptlser 
Battezza tóre,  sm.  -  celui  qui  baptise 
Bailicù'o,  sm.  -  culoile 
Batticuòre,  sm.  -  palpitatlon 
Battifuòco,  sm.  -  fusil,  briquet 
Batllsla,  sf.  -  mal  raduc 
Battilòro,  sm,  -  batieur  d'or,  d'ar- 

gent 
Baliiménlo ,  sm.  -  batlemenl  =  dì 

mani  -    applandissemenis  =  di 

cuore.  V.  Batticuore 
But  in  zécca,  sm.  -  monnayeur 
Battipalle,  sm.  -  fouloir 
Battipalo,  sm.  V.  Bt'rla 
Batti iiórto,  sm.  -  entrée  d'un  navire 
Bìttiséffola,  sf.  -  bluel 
Balti/iòma,  sòffloia,  sf.  -  tressaille- 

mrni  de  pour 
Battistério,  stèro,  sm.  -  baptlstére  ; 

les  fonts  baptismaux 
Battistrida,  $m,  -  piqueur 


BEG 

Baultóia,  $m.  -  taquoir 
Battitóio,  sm.  -  battant 
Battitóre  ,  sm:  -  batteur  ;   balteor 

d'est  rade,  éclaireur 
Batti  tiira ,  sf.  -  l'action  de  battre , 

coup 

Battoli )gia,  sf.  -  battologie 
Ba Ittita  .   sf.  -  percnssioD  ;  la  ine- 

sure  que  ì'on   bat  dans  la  musi- 

que  =  di  pólso  -  le  pduIs 
Ballùio ,  sm.  -  piate-forme  =  Bat- 

tùiu,  a,  a.  -  batlu  =  Via  battuta 

-  chemin  bstlu,  frequentò 
BattùlTolo,  sm.  -  tas,  monceaa 
Botilo,  sm.  -  malte,  cofTre 
Bava,  sf.  -  bave,  écume 
Bivàitho,  sm.  -  bavette 
Bavèlla,  sf.  -  bourre  de  soie 
Bàvero,  sm.  -  col  lei 
Bavèlla,  sf.  -  barbure,  bavure 
Bavièra,  sf.  -  visière  du  casque 
Bavóso,  a,  a.  -  baveux 
Bazza,  sf.  -  bonheur 
Bazzana,  sf.  -  basane 
Bàzzica,  sf.  -  conversation  -  sorte 

de  jeu 

Bazzicare,  vn.  -  frequenler,  hanter 
Bazzicature,  sf.  pi.  -  babiolis 
Bazzòtto,  a,  a.  -  à  deml-cuit  (oeaO 
Beare,  va.  -  rendre  heureux 
Beatameli  le,  ad.  -  heureusemenl 
Beati licàre,  va.  -  rendre  heureux; 

béatiller  [heureux 

Beaiiflcalòre ,  trlce  ,  s.  -  qui  rend 
Beaiifìc^zióne,  sf.  -  Béntiflcatlon 
Beatifico,  a,  a.  -  béaiiflque 
Beatitùdine,  sf.  -  béatllude 
Beato,  a,  a.  e  s.  -  heureux  ,  blen- 

heureux 

Beatrice,  if.  -  qui  rend  heureux 
Bécca,  sf.  -Jarretìère  de  tafTetas 
Beccàccia,  sf.  -  bécasse 
Beccacelo,  sm.  -  gros,  vllain  bone; 

eros  bec 
B'ccaccino,  Beccaccina,  sm,  e  f.  ^ 

bécassine 

B^ccfico,  «m.  -  bec-flgue 
Beccàjo.  Beccàro,  sm.  -  boucher 
Beccai  acri  io,  sm.  ~  ma  in  chaude 
Beccaliie,  sm.  -  chicaneur 
Becca  mento  ,  sm,  -  l'action  de  bé- 

queier 
Beccamòrti ,  sm.  -  lossoyeur ,  cro- 

qnrmort 
Beccare ,  va.  -  bèqueier  =  uno  - 

plumer  quelqu'un 
Beccarono,  cherèllo.  sm.  -  chevreau 
Beccastrino,  sm.  -  hoyaut,  bone  à 

deux  fourchons 


y  Google 


BEe 

Beccéla,  $f,  -  coup  de  bec,  morsDre 
Beccalòlla,  tf.  -  bagatelle 
Beccatèllo,  «m.  -  console,  corbeau, 

chevreau  s 

Beccalina,  sf.  V.  Bcccatèlla=  Averla 

In   sulla   beccalina  -  loucher   la 

fljrossp  corde 
B*»cc;»lójrt,  $m.  -  angr^i 
B^cchppfjiàre,  m.  -  tan^er 
Becchéc^io,  wt.-  lanjrap*»  (t.  di  mar.) 
B  rchiTcllo,  «m.  -  chevreau,  pelli 

b<»nc 

Beccheria,  $f.  -  boncherle;  cama<re 
fij'cchèHo  ,   «m.  -  bandelelie,  petit 

bec;  poolalne  d*un  navlre;  poinie 

des  soullers  du  moyen-àge 
Bè<'chlco,  a,  a.  -  béchique 
Becchime,  «m.  -  beccado 
Bpcchloo.  V.  Beccamòrti 
Bécco,  tm.  -  bec  ;  bouc  =  Non  aver 

Il  becco  d'un  quattrino  -  n*avolr 

pas  un  sou  valilant  =  becco  cor- 
vino -  bec  de  corbtn 
Beccóne ,  sm.  -  grand  bouc  ;  imbé- 

cile 
Beccùccio ,   im.  -  le  bec  d'une  ai- 

firulére,  d*un  alamblc,  etc. 
Befana,  tf.  -  marionette;  poupée  ; 

fanidme;  guenon 
B^fanàrcla,  tf.  -  spectre  hideux 
Bérr^.  tf.  -  Diche,  tour,  moquerle 
Beffardo  ,  tm.  -  Tailleur ,  moquer, 
BefTAre  ,  va.  -  berner  se  moquer  , 

ralller 
Bf'ffaióre ,  Beffeggiatóre  ,  irice.  V. 

B*»lTàrdo 

BélTe,  tf.  pi.  -  bawtelles 
Beff'»gjrlàre.  V.  Beffare 
Beffévole,  a.  -  mt^prlsable 
Beghino,  tm.  -  béguin 
Béjrole,  tf.  pi.  -  bapatelles 
Belaménlo.  tm.  -  bélement 
Belàndra,  landa,  tf.  -  bélandre 
Belare,  vn.  -  béler 
Bèi.  bèllo,  ad.  -  lout  doucement 
Belladònna  ,   tf.  -  belle-dame  (  pa- 
pillon );  belladone  (piante  véne- 

neuse) 
Bellamente, ad.-  doucement,  btlle- 

nient 

Bellétta,  tf.  -  bourbe ,  fange.  boue 
Bellétto,  a,  a.  -  bellot;  tm.  fard 
Bel'ézra,  tf.  -  beante 

Belllràto,  a,  o.  -  piare  au  cenare 
Bellico  ,  tm.  -  nombrll ,  omblllc  ; 

cent  re,  milieu 
Bèllico,  a,  a.  -  guerrler 
Belllcóne,  tm.  -  grand  gobelet 
Bellicosamente ,  ad.  -  valllaroment 


BEN 

Bellicóso ,  a  ,  Belligero  ,  a ,  a.  - 

martlal 
Bellimbusto^  sm.  -  damoiseau,  fre- 

hiquet,  muguet 
Bellino,  a,  a.  -  btilof,  jollel 
Bèllo,  a,  a.  -  beau,  cracleux;  tm. 

beau,  beante  =  Sul  bello  delPelà 

-  6  la  flpur  de  Page 
Bellòccio,  a,  a.  -  beau,  bl^n  falt 
Bt^llumóre,  a.  e  tm.  -  facéiieux  = 

Far  il  bollumore  -  faire  le  brave, 

voulolr  en  Imposer 
Bèlo.  tm.  -  bélement 
Belóne,  tm.  -  qui  béle,  pleureur 
Bt^hà,  tf.  -  benuié 
Bèlva,  tf.  -  bète  sauvasre 
Belvedére,  tm.  -  t>elvédère 
Belzebù.  V.  Lucifero 
Belzuino ,  Benzoino,  tm.  -  benjoin 
Benacconciamónie ,    ad.  -  fort    à 

propos 

Benaffètto,  »^  a.  -  affectlonné 
Benauguratamente,  ad.  -  en  bon 

augure 

Bfnaffuràto,  a,  a.  -  de  bon  augure 
Benallevato,  a,  a.  -  blen  ólevó 
Benanche ,  ad.  -  méme,  aussl,  en- 

core 

Benandata,  tf.  -  pour-boire 
Benavventurdnza ,  tf.  -  bonheur, 

prosperile 
Benavventurataménte,  ad.-heureu- 

sement 
Benavvenlurdto,  a,  Benawenturóso, 

a,  a.  -  fortune 
Ben  bène,  ad.  -  très-blen 
Benché,  eonj.  -  quolque 
Bencreato,  a,  a.  -  blen  elevò 
Bènda,  tf.  -  bandeau,  voile 
Bendare,  va.  -  bander 
Bendatura,  tf.  -  Pacilon  de  bander 
Bendèlla,  derèlla,  tf.  -  bandelette 
Bendòne,  tm.  -  bande  de  mitre,  de 

coiffnre;  bandelette 
Bendùrclo,  tm.  -  mouchoir  d'enfant 
Bène,  tm.  -  blen,   a\antage;  rl- 

chrssp;  ad.  -  blen,  juslemeni 
Benedétto,  a,  a.-  bónit,  bèni;  tm.  ' 

mal  caduc 

Benedlcere,  dire,  va.  -  hénìv 
Brnerticite,  tm.  -  bènèdloiló 
Benedlióre,  irice,  t.  -  qui  bènlt,  qui 

dlt  du  blen 

Benedizióne,  tf.  -  bènèdiction 
B«^nt  fattivo,  a,  o.  -  blenfnlsant 
Benefattóre,  Irice,  t.  -  blenfalteur 
Beneflfàre,  va.  -  falpe  du  blen 
Benefica  tóre,  tm.  -  bienfaisant 
Beneficènza,  tf.  -  bienfaisance 
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BeDeflriàle,  a.  -  bón.n -J.il 
BeoeHrIàrìo,  a.  -  bénéilciain» 
BeDeOoiàia,  xiàta ,  sf.  -  blUet  gì- 

ffnanu  soirée  à  béoénce 
Bpnpflciàlo,  zlalo.  »,  a.  -  qai  a  reco 

du  bien  ;  tm.  -  bónéilcier 
Beneficio,  tiiSo.  «m.  -  bien  fall,  gràr 
ce,  faveur,  l>énóflc« 
Benéflco,  »,  a.  -  bienfaisant 
Benenziare,  vn.  -  éire  alile 
Benemorénia.  if.  -  melile 
Bé^nemérilo,  a,  a.  -  digne  de  ré- 

conipense 

Beneplicito,  tm.  -  bon  plaisir,  gre 
Benpspé:»so,  ad.  -  bien  souvenl 
Benèssere  ,  sm.  -  prosperilo ,  bien 

élre 
Benestante,  a.  -  bien  portaat;  $, 

rentier,  qai  e^t  à  son  aise 
Beneviso,  a.  -  bienvoula ,  agréable 
Benevivere,  vn.  -  vlvre  blm 
Benevogliénie,  a.  -  bienvf'illaul 
Benevoffiiéoza.  V.  Benevolènza. 
Benevolentemente,  ad.  -  avec  bonté, 

de  bon  coepr  [lance 

Benevolènza,  tf.  -  bonté,  blenvell- 
Benévolo,  a,  a.  -  benèvole,  courtois 
Ben  facènte,  a.  -  bien  falsa  nt 
Ben  fatto,  a,  a,  -  bi^'u  fait 
Ben  gli  sia,  stòlte,  prop.  -  c'est  bien 

fait ,  il  n*a  que  ce  qnMI  roèrite  - 

Ha.  cbàtimeni  bien  mèritè 
Beniamino,  «m.  -  benjamln,  prèférè 
BeneflcÀote,  a.  -  bienfaisaot 
Beneficènza,  tf.  -  Inclinatioo  blen- 

falsanle 

Bentirnamènte,  ad,  -  bèntgnement 
Benignità,  tf.  -  benignile 
Benigno,  a,  a.  -  l>èmn,  ubiigeant 
Benino,  ad.  -  passabl^ment  bien 
Benlnslème,  tm.  -  [r]  ensemble 
Benintéso,  a,  a.  -  bien  entenda 
Benissimo,  ad.  -  irés-bìen 
Benlavoràto,  a,  a.  -  Itien  exècnté 
Bennato,  a,  a.  -  de  t)onoe  maison 
Benservito,  tm.  -  congé,  cerilficat 
Bensài,  od,  -  oul,  certainement 
Benienùio,  a,  a.  -  bien  tenu,  bien 

enlrelenu 

Benilplà^i.  V.  Beneplàcito 
Bentornato,  tm.  -  bienvena,  bien 

arrivò 

Benvolentièri,  ad.  -  très-volonllers 
Benvolére.  V.  Benevolènza 
Benvoluto,  a,  a.  -  alme,  chèrl 
Beone,  sm.  -  iv  rogne 
Bercilócchio,  tm.  -  louche 
Ber»  ,  Bèvere ,  va,  -  boire  ;   tm. 

k>oÌs8on 
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Bérga,  tf.  ~  berg*^,  falais* 
Bergamotto,  tm.  -  ttergamotle 
Berghinéila,  oellùzza,  tf.  -  femne- 

Ielle,  caillette 
Bèrgolo,  a  -iéger,  cfaangeant;  Diais; 

tm.  paoier 
Berillo,  tm.  -  l)èrll 
Berli  .1,  tf.  -  pilori;  carcaa  ;  ber- 
line 

Btrlinizàcclo,  tm.  -  le  iendl  jjnw 
Berlingamènio,  tm.  -  hnbii,  c^oel 
B»>rllnpàro,  vn.  -  bablller,  caqueter 
B<  rliiigatóre,  tm.  -  babillard 
Berlin{;hiére  ^  a  ^  t,  •  babillard  ; 

C(»lnfre.  gloaton 

Berlingòzzo,  sm.  -  sorte  de  g&tetu 
Bernésco,  a,  a.  ^  bernesqae 
Bernócchlo ,  nócoolo ,  tm.  -  bosse, 

enflure 

Bernoccoluto,  a,  a.  -  plein  de  bosact 
Ben*  Màio,  tm.  -  bonneiiier 
Bt'rit  nino,  tm.  -  calotte 
Berrétto,  a,  t.  "  bonoei,  barrette 
Berretiùccia,  tf.  -  petit  l^onoet 
Bersagliare,  va.  -  tlrer.  tiralller 
Bersaglière,  tm,  -  tirailieur 
Bersàglio,  tm.  -  but,  fla  ;  cible  s 

Mèiiere  a  bersàglio  -  meltre  ea 

danger  [nioiitoo 

Bèrta ,  tf.  -  gaasserle  ,  tour  ;  hi^ 
Bertegglamènto ,  tm.  -  dérlsioo , 

raìlhTle 

Bertegcriire,  va.  -  se  moquer,  rallier 
Bertf  ffgiàtore.  V.  Beffatore 
Ber<c:^;a,  tm.  -  parapet 
Bertescàre,  va.  -  munir  de  parapet 
Bertolòito  ,  am.  -  qui  ne  pale  pas 

son  ècoi 

Bertovèllo,  sm.  -  nasse,  fllet 
Bertùccio,  a,  s.  -  singe 
Beriucclóne,  «m.  -gros  slnge,  magot 
Berùzzo,  %m.  -  déjeùué  dea  paysans 

anx  cbamps 
Bessàglne,  Bers^rla,  tf.  -  balour- 

dlse,  sottlse,  niaiserie 
Bestémmia,  tf.  -  blasphème 
Besiemmiafloénto ,   tm.  -  langage 

fmple 

Bestemmiare,  im.  e  a.  -  bUspbémer 
Bestemmiatoràccio ,    tm.  -   grand 

bhspbémtttur 

Bestemmiatóre,  tm.  -  blasphèmateur 
Bestemmiuzza,  tf.  -  pelli  blasphémft 
Béstia,  tf.  -  bète,  animai  =c  Andar 

in  béstia  -  se  metlre  en  colere 
Besllàccia,  tf.  -  grosse  bète 
Besii&le,  a.  -  betUai,  brutal 
Bestialeggiare  ,  v.  intr,  -  fklre  on 

dire  dea  cboses  brutale» 
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Be8tÌalis5linanìóD(<>,  av.  -  irés-brn- 

Besil.illià.  sA  -  brutalilé,  fórocUé; 
bestiali  fé 

Bestini  ménte,  ad.  -  bestialeroeQl 
Bestiàrae,  tm.  -  belali 
Bestiàrio,  fin.  -  Rardlen  d^animaax; 
besiiaire 

Besiionàccio,  Bfslióne,  ttn.  -  gros- 
b^fp;  homme  brulal.  fòrnice 
Besliuólo,  a,  g.  -bestiole;  nials,  80l 
Béttola,  sf.  -  cabaret,  taverne 
Bf  ttolàre ,  va.  -  frequentar  le»  ca* 
barpJs 

Beitoléita,  sf.  -  gnlnjFueiie 
Beiioliére,  sm.  -  c^barelier 
Bel  Iònica,  sf.  -  bélolne 
Bétnla,  Betulla,  sf.  -  bonlean 
Bt-ùta  ,  Bevuta  ,  sf.  -  boisson;  bi- 
beron 

Béva ,  sf.  -  boisson  ;  bolle,  éial  rtu 
vin   bon   à  boi  re  =  Essere   nella 
sua  béva  -  et  re  dans  son  élément 
Bevanda,  sf.  -  boisson,  hrenvage 
Bevcràfrglo,  ttm.  -  potir-boire 
Beveratóio.  V.  Abbeveratóio 
Beverècclo,  »,  o.  -  atrréable  à  bolre 
Beveria,  sf.  -  Ivrocnerle 
Beveron àccio ,    sm.  -  remède   do 
che  vai 

Beveróne,  sm.  -  brenvage  ponr  les 
animaux,  eau  et  snn,  ou  farine 
Bevibile,  a.  -  potable,  buvable 
Bevinnénto,  sm.  -  Taction  de  boire 
Bevitóre,  irire.  s.  -  bnveur 
Bevitiìra,  sf.  V.  Bevinìónto 
Bezzicare,  va.  -  béqueter,  harceler 
Bezzicatura,  sf.  -  coup  de  beo 
Bezzo,  sm.  -  areent 
Biacca ,  sf.  -  córuse ,  carbonate  de 
piomb 

Biéda,  sf.  -  bié,  avoine;  pi.  bfés 
Biada inólo,  sm.  -  blatier,  marchand 
de  bIé 

Biadéiio,  a.  e  tm.  -  a»nr.  bleu 
Blanràs»ro,  a,  a.  -  blanchfttre 
Biancastróne ,  sm.  -  blanrheur  ex- 
tréme 

Bianchegpi^inénlo,  sm.  -  blanrheur 
Bianche(?Kiénte  ,  a.  -  blanchissant 
Biaiirhepgiàre ,  vn.  -  lirer  sur   le 
blanc,  moutonner 
Bianrh'Tia.  sf.  -  Unse 
Blanchèiio.  a.  a.  -  blanch&tre 
Bianchézza,  sf.  -  blanchour 
Bianchiménto,  sm.  -  blanchìssage 
Binnchire,  va.  e  n.  -  bianchir 
Bianco,  a,  a.  e  sm.  -  blanc  =  del- 
l'occhio -  cornee 
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Biancomangiare,  sm.-  lilanc-manger 
Biancóso,  a,  a.  -  loti  blanc 
Biancospino,  sm.  -  anbépine 
Biancùccio,  a,  a.  blancb&tre 
Biasriàre,  solcare,  va.  -  màcbonner 
Biasimare,  sroàre,  va.  -  blàmer, 
trouver  à  dire  =  biasimarsi,  vr.  - 
se  plaiodre 

Binsimatóre,  irice,  ».  -  cenaear,  qui 
biàrae 

Binslmóvole,  a.  -  biàmable.  repro- 
chable 

Blasimevolménle ,  «d.  -  honteoa»- 
menl 

Biàsimo  ,  sm.  -  biàme ,  honte,  re- 
pnK-he 

Bihhia,  sf.  -  Blble 
Biblico,  a,  a.  -  biblioBe 
Bibliòfilo,  sm.  -  blbllophile 
Bibiióerafla,  sf.  -  bibliographie 
Biblióffrafo,  sm.  blbMoffraphe 
Bibliòmane,  sm.  -  bibliomane 
Bibliomania,  sf.  -  bibliomanie 
Bibliotèca,  sf.  -  bibllothèque 
Bibliotecàrio,  tm.  -  bibliothécaire 
Bica,  sf.  -  tas,  monceao  de  gerbes 
Bicchieràio,  sm.  -  verrler 
Bicchière,  sm.  -  verre 
Birciacùlo,  sm,  -  bésaiguè 
Bicciiighera,  sf.  -  bète  róllve 
Bif^icll,  sm.  pi.  bésicles 
Bicipite,  a.  -  qui  a  deax  létes 
Bicòcca,  sf.  -  Dicoque,  petit  ville 
Bicolóre,  a.  -  de  deax  coulears 
Bicórnla,  *(.  -  blgorne  [nes 

Bicòrno,  nulo,  a.  -  qui  a  deux  cor- 
Bidàle,  sm.  -  fantassln 
Bidèllo,  sm.  -  bedeau 
Bidènte,  »fii.  -  hovau,  bone 
Bi  lètto,  sm.  -  bidet 
Biecamente,  ad.  -  de  traver» 
Bièco ,  a,  a.  -  louche  ;  dèsbonnéte, 
inf&me 

Biéfa.  Biètola,  sf.  -  bette,  poiréa 
Biètola,  Bietolone,  sf.  e  m.  -  insen.sé 
Biétta,  sf.^  coin  (poor  fendre);  bi- 
sca u 

Bifolcheria,  «f.  -  labourage  ;  charge 
d*nne  ferme 

Bifólco,  sm.  -  bouvier,  labourear 
Biforcaméntc»,  sm.  -  hlfurcation 
Biforcarsi,  vr.  -  sp  bifurquer 
Biforcalo,»,  Biforcuto,  a,  a.~  fonreha 
Biforcatura,  Biforcazióne.  V.  Bifor- 
ca mento 

Biforco,  sm.  -  fonrche 
Bifórme,  a.  -  qui  a  deux  formes 
Bifrónte,  a.  -  qui  a  deux  face» 
H  Biga,  sf'  -  blge,  char  à  deax  rones 
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Bigamia,  tf,  -  bienmie 
BlRàme,  «m.  -  bigame 
BIgàlo  .  a.  -  lire  par  dpnx  chevaux 
Bigailléra,  «f.  -  charobr*»  pour  le 

gouvprnemeot  des  vers-à-soie 
Bigattière .  «m.  -  qai  goaverne  les 

vers»lt~sole 
Bigatto  ,   gàtlolo ,  tm.  -  chenljle  , 

ver-à-sole 
Bigèllo,  «tu.  -  bnre 
BigTóenoIo.  a.  a.  -  grlsàtre 
Bighellóne.  V.  Bnbbàcclo 
Blgneràin ,  a  ,  a.  -  nriió  de  dentel- 

les.  de  fll,  préiintailie 
Blghero,  tm.  -  préllniallle 
Bifficelo,  a,  a.  -  grlsàlre 
Bigio,  $m,  -  gris-bran 
Bi?ll».  «A -bilie,  blonse  da  billard 
Bizliàrdo,  «m.  -  billard 
Biglièito,  sm.  -  blllet 
Biglióne,  <m.  -  bllloD,  monnale  de 

caivre 

Bigóncia,  $f.  -  baqnet,  cove  ;  chaire 
Blflrórdo.  tm.  -  lance,  piqué 
Bilancèlla,  if.  -  peilies  balances 
Bilancia,  sf .  -  l>alaDce  ;  égalllè.équi 

libre 

Bilancialo,  sm.  -  balancler 
Bllancinmènto,  tm.  -  examen 
Bilanciare,  va.  -  peser,  examlner 
Bilanciatamente,  ad.  - avec  rèflexion 
Bilancière,  tm.  -  balancler 
Bilancino,  tm.  -  trèbQCbel;  palon- 

nier;  vollurler 
Bilàncio  ,  tm.  -  eomparalson  ;   ba- 

lance  de  compie 
Bile,  tf.  -  bile,  colóro 
Bilènco,  a,  a.  -  crochu,  lorm 
Bilia,  e,  tf,  pi.  '  bilie  d'emballenr 
Binàrio,  a,  a.  -  billalre 
Bilicare,  va.  -  mettre  en  èqnlllbre; 

peser,  examlner 

Bilico,  tm,  -  équillbre;  gond;  bas- 
cule 

Bili  fero,  a,  a.  -  billalre 
Bilingue  tm.  -  irompeur 
Bilióne,  «tu.  -  billlon 
Bilióso,  a,  a.  -  bllleux 
Blltniiàto,  a,  a.  -  tachefè 
Blllèra,  tf.  -  nlche,  plaisanierie 
Bilustre;  a.  -  de  deux  Instres 
Bimbo,  «1».  -  poiipon,  poopard 

Bimèstre,  a.  -  qal  dorè  deux  mols 
BImmólle,  «t».  -  bèmt.l 

Binare  ,   tm.  -  nccotcher  de  deux 
Jumeaux;  meltre  deux  à  deux 
Binàrio,  a,  a.  -  blnalre 
Binàscere ,  vn.  -  natire  ensemble  » 

étre  Jorneaux 
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Btnasoénza,  tf.  -  nalssance  de  deus 

Jnmeaux 

Binato,  a,  a.  -  jameau,  Jumelle 
Bìndèlla,  tf.  -  ruban 
Bindoleria,  tf.  -  arilflce 
Bindolo,  «1».  -  escarpoleite ;  trom- 

perle;  troropeur 

Bindólone,  tm.  -  fourbc,  vag^abond 
Binocolo,  tm.  -  binocle 
B'nómio,  a.  e  tm.  -  binome 
Bórrolo ,   tm.  ~  (locon  de  lalne  =» 

Lina  in  biòccoli  -  tolson 
Biografia,  tf.  -  blographle 
Biógriifo,  tm.  -  blographe 
Biondeggiarne,  a.  -  blondissant 
Blond'^gfflàre ,  vn.  -  Jannir  ;  étre  , 

parafi  re  blond 

Biondèlla,  tf.  -  centourèe,  laaréole 
Biondello,  a,  Biondello^  a,  a.  -  an 

peu  blond,  blondin 
Biondézza,  tf.  -  blond 
Biòndo,  a,  a.  e  I.  -  blond,  blotide 
Blóscio,  a,  a.  -  bredouiller 
Bipartirsi,  vr.  -  se  p^rtager 
Bipartito,  a,  a.  -  divise  en  deox 
Bipartizióne,  «f.-  divisloo  en  deux 
Bipede,  a.  e  t.  -  bipede 
Bipènne ,  tf.  -  bache  à  deux  tran- 

chants 
Birba,  tf.  -  coqoinerfe;   phaéton 

(volture) 

Birbante,  stn.  -  coquln.  frlpon 
Birbonata.  V.  Birboneria 
Birbóne,   «tn.  -  gueux  ,  tricheur; 

coquln,  bélitre 

Birboneggiare,  tm.-trlcher.  gueuser 
Birboneria,  tf.  -  frlponnerie 
Bircio,  a,  a.  -  louche,  qnl  a  la  vue 

basse 

BIrème,  tf.  -  blrème 
Birlbisso,  tm.  -  blrlbl 
Birilli,  tm.  pi.  -  qullles 
Biroccino,  tt».  -  cabriolet 
Birra,  tf.  -  bière 
Blrràcchlo,  tm.  -  vean  d'un  an 
Birràio,  tm.  -  brasseor 
Birrésco,  a,  a.  -  d*archer 
Birro,  tm.  -  archer,  sbire 
Bisàccia,  tf.  -  besace  ;  havresac 
Binante,  «tn.  -  besant;  pi.  pailletes 
Bisarcàvolo,  «tu. -pére  da  trlsaieal 
Bisàvo,  volo,  a,  «.  -  blsaìeal 
Bisbètico,  a,  a.  -  crpricleux,  bourra 
Bishigllnmènto.  V.  Plsbiffllo 
Bisbigliare,  va.  -  chncholer 
Bisbiffllaióre,  tm.  -  chuchoteur 
Bisbiglio,  tm.  -  chocboterie  »  mar- 
mure,  bruii  sourd 
"  Bisca,  tf.  -  brelao  ;  tripot 
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Biscaiaólo,  im,  ^  brelandier 
BiscAntàre,  vn.  -  chanter  soDvent 
Biscanto  «  sm.  -  coin,  auglo  coupé 
en  deax;  cachet  le 
Bisoàzz;),  sf.  -  irlpot 
Biscazzare,  vn.  -  gaspiller  son  blen 
ati  j»*u 

Bisc;izz'ére,  im.  -  joueur 
Biscazzo,  Bischénza,  sm.  et  f.  -  vl- 
\Mn  tour 

Bischero  ,  sm.  -  manche  d' iostra- 
meiit  à  corrles 
Bisclièlto,  «m.  -  veilloir 
Bi-^cia,  sf.  -  serpenl.  couleuvre 
Biscioli*»,  sm.  -  gros  scrpent 
Biscolóre ,  a.  -  madre  de  diverses 
couleiirs 

Bi'^!on Iorio,  a.  -  bls'ourné,  lortu 
Biscullàr(%  va.  -  ncuire 
Biscotti  ilio,  sm.  -  hiscotìD,  biscuit 
Bisi-óito,  sm.  -  biscuit 
Biscròma,  sf.  -  triple  croche 
Bisé^'»lo,  sm.  -  blzégle 
Bisestile,  Bisèsto,  a.  -  bissextll 
Bisèsto,  sm.  -  blssexte 
Bisgènero ,  sm.  -  mari  de  la  petite 
fllM 

Bisillabo,  Bissilabo,  a,  a.  -  dissyl- 
labe 

Bislaccóne,  a.  -  très-fantasqne 
Bislessàre ,  va.  -  (aire  bouillir  pea 
de  iem{^ 

Bislungo,  a,  a.  -  oblong 
Bismuto,  sm.  -  blsmuth 
Bisnipóte,  s.  -  arri^re-neveu 
Bisnonno.  V.  Binavo 
Bisógna,  sf.  -  affaire,  besogne 
Bisognare ,  vn.  imp.  -  falloir,  ètra 
nécessaire 

Bisognévole ,  a.  e  sm.  -  nécessaire 
Bisógno,  sm.  -  besoin,  nécesslié 
Bisognosaménte,  ad.  -  panvrement 
Bisognóso,  a,  a.-  nécessiieux;  sm. 
pauvre 

Bisquàdro,  sm.  -  l>écarre  (t.  di  mus.) 
Bisgiiàdro  [A] ,  ad.  -  en  forme  de 
carré  long 

BissesMiiàle,  a.  -  bissexe 
Blssezióne ,  sf.  -  bisseclion  (  t.  di 
geora.) 

BisjM),  sm.  -  bysse 
Blssónte,  sm.  -  blson,  buffle 
Bisteniàre ,    vn.  ~   avoir  besoin , 
«ouffrir 

BisiéQto,  sm.  -  nécessilé,  Indigence; 
affliction,  tourment 
Bisticciaménto,  sm.  -  dispute,  débat 
Bisticdàre ,  vn.  -  dispater,  se  qud- 
reller 
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Bisticcio,  sm.  -  calembourg,  ]eu  de 

mots 

Bisiinto,  a,  a.  -  reteint 
Bistóndo,  a,  a.  -  un  pen  rond 
Bisturi,  sm.  -  bistonri 
Bìsiórto.  a,  a.  -  tourtu;  rusé  ;  sf. 

bis'orie 

Bisulco,  a.  a.  -  fissipede 
Biiórzo,  zèlo,  sm.  -  lumeur,  bosse 
Bitorzoiàto,  a.  a.  -  plein   d*enflur 

res;  noueux,  inégal 
Bilia,  sf.  -  bitte 
Bitumare,  va.  -  bituminer 
Biiùme,  sm.  -  bitume 
Bimminóso,  a,  a.  -  bitumlneux 
Biù'a ,  sf.  '  empl&tre  de  matiéres 

grasscs,  enduit 

Bniiàre,  va.  -  Inter,  enduire  de  lut. 
Mi  varcare,  vn.  -  bivouaquer 
Bivacco,  sm.  -  bivouac 
Bi\àlve,  sm.  -  bivalve 
Bivio,  sm.  -blvoie,  chemln  fourchu 
Bizza,  sf.  -  colere,  rage 
Bizzarramente,  ^id.  -  blzarrement 
Bizzarria,  sf.  -  bizarrerie  ;  colere , 

emportement 
Bizzarro,  a,  a.  -  bizarre ,  étrange  ; 

em porte,  colere 
Bizzèffe  [.\],  ad.  -  à  foison 
Bizzòco,  a,  o.  -  bigol 
Blandiménto,  sf.  -  caresses,  cajo- 

leries 

Blandire,  va.  -  caresser 
Blanditivo,  Si,  a.  ■•  caressant 
Blandizia,  sf.  -  caresse 
Blando,  a,  a.  -  doux.  flatteur 
Blasfèmo,  a,  a.  -  blasphématolre  ; 

sm.  blasphème 
Blasonare,  va.  -  blasonner 
Blasóne,  sm.  -  biason 
Blalleràre.  vn.  -  béier 
Blinde,  sf.  pi.  -  blindes 
Bloccare,  va.  •  bloquer 
Bloccatura,  sf.  -  blocus 
B'óoco,  sm.  -  blocus;  choaquet, 

bloc 

Boa,  sm.  -  boa,  serpent;  fourrure 
Boaro,  sm.  -  bouvier 
Boàio.  sm.  -  beuglement 
Hoattiére,  sm.  -  marchand  de  Ixsttfii 
Bócca,  sf.  -  bouche  •  emboucbure 
Boccàccia,  sf.  -  grande  k>ouche  ;  me* 

disant 

Boccale,  sm.  -  bocal 
Boccapòrto,  sm.  -  écouUile 
Boccàrc,  va.  -  prendre  avec  la  ben» 

che  ics  roels  qu'on  veni  mapger 
Boccata,  sf.  -  boucbée  ;  soulflet 

Boccatùra,  sf.  mar.  -  boucbln 
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Boccétta,  sf.  -  flole  ;  bouton  de  flcnr 

Bocche  d' Eolo  ,  tf.  pi.  -  bouches 
d'Eole 

Boccheggiaménto,  $m,  V.  Agonia 

Boccheggiare,  vn,  -  agoniser 

Bocchélla.  $f.  -  pelile  bouche;  pla- 
tine d'une  serrure 

Bócchi,  sm.  -  grimace.  moue 

Bocchidùro ,  «m.  -  dur  de  bouche 
(cheval) 

Bocchino,  sm.  -  pelile  bouche 

Bòccia,  tf,  -  bouton  de  fleur  ;  rna- 
tras 

Bocciolóso,  a,  a.  -  plciq  de  bouloos 

Bocfiuólo,  sm,  -  boulon ,  tuyau  de 
canne;  bobéche 

Boccola,  sf.  -  bosselle 

Bocroncèllo,  cino,  sm.  -  petit  mor- 
ceau 

Boccóne,  sm.  -  morceau,  bouchóe; 
pilule 

Boccóne,  ni,  ad.  -  ventre  à  terre 

Boclàre,  va.  -  pablior,  trono petler; 
clabauder  =  In  fallo  -  parler  en 
Pair 

Bòffice,  sm.  -  sonpie 

Bòga,  sm.  -  bogue 

Bogara,  sf.  -  bongliére 

Bogliénte,  a.  -  bouillant 

Bógllo,  sm.  -  tableiie  de  chocoiat 

Bòia,  sm.  -  bourreau 

Boiardo,  sm.  -  boiard 

Bolàre,  a.  -  bolaire 

Bolcióne,  sm.  -  bé  ier 

BoUIróne,  sm,  -  loison  ;  couverture^ 
de  faine 

Bolèto,  sm.  -  bolei,  champignon 

Bòlgia,  sf.  -  fosse 

Bólla,  sf.  -  pusuile,  boulon  ;  bulle; 
scoau,  sccl 

Boi  lare  ;  va.  -  apposer  un  sceau  ; 
niaiquer,  timbnT 

Bollarlo,  sm.  -  buUalre 

Bollalo,  a,  a.  -  S' elle  =  Carla  bol- 
lala -  papier  ilmhié 

Bollente,  o.  -  bouillant.  ardent 

Bonella, »f.-  bulleiin.  blllei  de  sante 

Bollelliuo,  sm.  -  billei,  noie  ;  bul- 
leiin 

Bollicóso,  a,  a.  -  couvert  de  bou- 
tons 

Bolliménto,  sm.  -  Taction  debonil- 
!ir;  bouilioiinemenl  [llr 

Bollire.  tm,-bouiIlonnrr;  «a. -bouil- 

Bolliiùra,  sf,  -  décocilon 

Bollizióne,  tf.  -  buuillonnement 

Bóllo,  sm.  -  cachet,  sceau  ;  Umbre 

Bollóre,  sm,  -  ébullltion;  colèie 

Bòlo,  sm,  -  pllnle,  boi 

S9i 
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Bolsaggine,  sf,  -  asthme,  poosse 
Bólso,  sm.  -  asthmatique  ;  poussif 
BoUonàla,  sf.  -  coup  de  beiler 
Bolzóne,  v.  Bolcióne 
Bómba,  sf,  -  bombe 
Bombarda,  sf,  -  bombarde 
Bombardaménto,  sm.  -  bombarde- 
meni 

Bombardare,  va,  -  liombarder 
Bombardièra,  s/.  -  place  de  la  bom- 
barde; gallote  à  bombes 
Bombardière,  sm.  -  bombardier 
Bombilo,  a.  -  bombe,  convexa 
Bombeliare,  vn.  -  buvotter 
Bómbice,  sm,  -  bombyx,  ver-4-soie 
Bómbola,  sf.  -  boutellle 
Bomprèsso,  sm,  -  beaupré 
Bonàccia,  sf.  -  calme,  bonace 
Bonacciàre,  vn.  -  devenir  calme 
Bonàccio  ,  a  ,  a.  -  de  boane  p&te  ; 

Bonaccióso,  a,  a,  -  calme,  en  bonace 
Bonariamente,  ad,  -  bonnemeot 
Bonarietà,  sf,  -  bonlé,  bonhoniie 
Bonàrio,  a,  a.  -  i)onasse,  slmple 
Bonavóelia,  sm.  -  marin  voioniaire 
Boncinèllo,  sm,  -  cbeville  de  fer 
Bonella,  Bonétto,  sf.  e  m.  -  boonei- 

le;  barelle 

Boniflcaniénto,  sm.  -  amélioratlon 
Bonificare,  va.  -  amèllorer  ;  booi- 

fier  =  Bonificarsi ,  vr,  -  devenlr 

meilleur 

Bonificazióne,  sf.  *  améUuration 
Bontà,  sf,  '  bonlè 
Bónzo,  sm.  -  bonze 
Boóie.  sm.  -  bouvier  (constellaUon) 
Boràr-ico,  a,  a.  -  boracique 
Boi  bigi.  a.  e  s.  -  badaud,  hébété 
Borborigmo,  Borborigmo,  sm. -ito- 

borysme.  borborisme 
Borbotta  mento,  sm.  -  grogneroent 
Borbottare,  va.  -  grogner,  gromme- 

ler,  ra?oler 

Borboiiaióre,  llóne,  sm,  -grognear 
Boi  belilo,  sm.  -  ragot 
Borbottino,  sm.  -  boutellle  à  gouìot 

ólroU 

Bòrchia,  4f.  -  bossette 
Biirctiiàio ,  sm,  -  faiseur  de  bos- 

selies 

Bordare,  va,  -  frapper,  border 
Bordala,  sf.  -  bordée 
Bordatura,  sf.  -  bordage 
Bordeggiale,  vn.  -  louvoyer 
Borrìeliàre,  v.  intr,  -  frrquenler  les 

bordels 
Bordellerìa  ,  sf,  -  bagatello^  nlai- 

ttrle 
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bordellière»  «m.  -  paillard,  débaaché 
Cordellina,  tf.  -  oesilole,  femme- 
lelte 

bordèllo,  tm.  -  mmear,  tapage 
Borda,  »m.  -  bord,  bordare 
Bordóne,  tm.  -  bourdon  ;  pi.  poli 
follel;  duvet 

Bòrea,  $m.  -  borée,  vent  da  nord 
Boreale,  Bóreo,  a.  -  boréal,  septen- 
irioml 

Borgata,  »f.  -  bourg,  boargade 
Borghése,  tm.  -  bourgeois,  citoyen 
Borghesia,  if.  -  boargeolsie 
Borghélio,  sm.  -  bourgade,  hameau 
Rorshìgiàno,  tm.  -  villageois 
Bórgo,  tm.  -  boarg 
Borgomà:itro,  tm.  -  bonrgmestre 
Bòria,  sf.  -  ambition,  vaine  gioire 
Boriàre,  Boriarsi,  tm.  e  r.  -  s*enor- 
gueillir 

Boricco,  9m.  -  lK)arriqne 
Bòrico,  a,  a.  -  borique 
Boriosamente,  ad.  -  avec  orgaell 
Borióso,  a,  a.  -  orgueilleax,  vain 
Bòrni,  tm.  pi.  -  pierres  d'attente 
Bòrnio,  tf.  -  myope 
Bornlóla,  tf.  -  dé-islon  injaste 
Bòro,  tm.  -  bore 

Bórra,  tf,  -  bourre;  fig.  ìnutihtés, 
flux  de  paroles 

Borraccia,  tf.  -  boateille  de  cuir; 
grosse  bourre 
Borràce,  tm.  -  borax 
Borràgine,  rana,  tf.  -  bourrache 
Rorràre,  va.  -  bourrer 
Borrevolménte,  <ut.- d*ane  manière 
difTuse 

Bórro,  Borróne,  tm.  -  ravin 
Bórsa-  tf.  -  bourse 
BorsAlt),  tm.  -  boursier 
Borsaiuòlo,  tm.  -  coupeur  de  boarse, 
niou 

Borseilina,  o,  t.  -  poche,  gousset, 
pochette 

Bosfàjflla.  tf.  "  forél,  bois 
B'>sc.igl'àccla,  tf.  -  grande  forél 
Boscaiuòlo,  tm.  -  bticheron  ;  garde- 

lX)ÌS 

Boscàio,  a,  a.  -  con  veri  de  bois;  tf. 

borage,  bt»is 
Boscheréccio,  a,  a.  -  champétre,  bo- 

cager 
Boscheitlno.  Boschétto ,  tm.  -  bos- 

quel,  bocage 
Bòsco,  tm.  -  bois,  forél 
Boscóso,  a,  o.  -  boisé 
Bosforo,  tm.  -  bosphore,  détroit 
Bósman.  im.  -  bosseroan 
Bòsso,  Bòssolo,  tm.  -  baffi 
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Bossolàio,  tm,  '  loitrnettr 
Pòssolo,  tm.  -  botte,  cornei 
Botànica,  tf.  "  bolanique 
Botànico^  a,  a.  -  botanlque;  «m; 

bolaniste 

Bòtola,  tf.  -  trappe,  abat-jour 
Botolino.  Bòlo'.o,  tm.  -  pelli  roquet 
Bòfta,  tf.  -  crapaid;  coup  =  e  ri- 
spósta -  attaque  et  riposta 
Botacelo,  tm.  -  barii;  astragalo 
Boita'^cino,  tm.  -  flacon 
Boi  tàglie,  tf,  pi,  -  bottes  d*écareur, 

d'ógrout 

Bottàio,  tm.  -  tonneller 
Bólle,  tf.  -  tonneau,  tenne;  futall- 

le,  fui 

Bottéga,  tf,  -  boutique 
Boitegàlo,  a,  $.  -  boullquler,  revei|- 

deur 

Boiteghina,  tf.  -  petite  boutique 
Boltecrhino,  tm.  -malie;  porte-baj- 

le;  écoppe 

Botticèlla,  tf.  petit  tonneau 
Bottiglia,  tf.  houtellle 
Botticrliére,  tm.  -  bouteilller 
Botugherin,  tf.  -  ofHce,  bouteillerle 
Bollino,  tm.  -  butln,  capture 
Bòtto,  tm.  -  coup  du  bittanl  de  la 

cloche  =  Di  bòtto  .   ad.  -  tout-à- 

coup  =  Bòtto  bòtto  -  souvenl 
Bottonàio,  tm.  -  boutonnier 
Botlonaiùra.  V.  Abbottonatura 
Bottoncino,  tm.  -  petit  bouton 
Bottóne,  tm.  -  bouton 
Botiùme.  tm.  -  futailies 
Bovo,  «m.  -  boeuf 
Bòve,  tf.  plur.  -  fers  de  prlsoonfer 
Bovile,  tm.  -  étable  à  boeufs 
Bovina,  tf.  -  house 
Rovino,  a,  a.  -  de  bceuf  ;  af.  bovine 
Bózza,  tf.  -  t>osse,ennure;épreuve 
Bozzncchire,   vn.  -  venir  mal  ,  ne 

pas  prollter 
Bozzacchiùto  ,  a  ,  a.  -  pelli  et  mal 

fall,  magot 

Rozzàso,  grò,  tm.  -  busard 
Rózze,  $f.  pi.  -  bossage 
Bozzèllo ,  tm.  -  bouton  ;  croquis  , 

ébauche 

Bòzzima,  tf.  -  apprét 
Bozzlflìàre,  va.  -  appréter 
Bòzzo,  tm.  -  plerre  de  lallle 
Bozzolàre.  va.  -  gotìter,  làter 
Bózzolo,  tm.  -  cocon  ;  bolsseau 
Bozzolóso,  luto,  a,  a.  -  plein  de 

boulons 
Braca ,  Bràsra  ,  tf,  -  culolte,  haal- 

de  chausses  [loltes 

Bracalóne ,  tm,  -  qui  perd  se»  cvr 
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Bracalóni  [Calze  a],  loe.  ad.  -  sor 

les  taloDS  [bas  qui  tombenl] 
Braccare,  va.  -  qiieler 
Braccaiùra ,  »f.  tee.  -  armure  qni 

uVnvf  l«»ppe  pas  eniièremc'm  In  p;ir- 

tle  du  curps  qu'elle  edl  dcsliiióe  à 

ciiuvrìr 

nrariés''o,  a.  -  de  bra<»,  brachial 
Braccliésrzio,  <m.  -  quéie 
Bracclurla,  if.  -  meule 
Hracrliiéce,  tm.  -  piquf*ar 
Braccia luó'a,  tf.  -  bmssird 
Bracciale,  «m.  -  brassard 
Braccialèilo.  $m.  -  bracelel 
Br.icciài:i,  ssàiii,  if.  -  brassóe 
Braccl:i«èlla.  if.  -  brasséd  de  foln, 

de  p:iUle.  eie. 
Brac'lére,  un.  -  chevalier  qui  ac- 

compazne  une  dame 
Bracctesco/a,  o.  -  brachial 
Brà'Clo,  sm.  -  bras 
Brar'ciuólo,  tm.  -  bras  de  chaise  = 

Sndìa  a  bracciuóil  -  fault  ud 
Bracco  ,  «m.  -  br/tque ,  cliien   de 

chasse  =  da  sej?uiio  -  limier  = 

da  fermo  -  chien  couchanl  =  da 

lèva  -  chien  queteur  =  da  presa  - 

chien  d'arrét 
Brace ,  $f.  -  braisle ,  charbons  ar- 

dHnis 

Brachétta,  if.  -  brpiette 
Brachi^ràio,  im.  -  f-iiseur  de  braiers 
Brachière,  «m.  -  bandage,  braìer 
Braciaio,  sm.  -  brainier 
Bracière,  sm.  -  brasier 
Braciuòta,  if.  -  iranfhe  de  veau 
Brado,  a,  a.  -  sauvac^e 
Bradùme  ,  tm.  -  laureaux  ,  veaux 

sauvairrs 

Brachière,  tm.  -  suspensolr 
Brama,  if.  -  déslr  ardeot,  a\!dllé, 

cupidlté  [irée 

Bramangiàre,  tm.  -  saupiquet.  en- 
Bramare,  va.  -  dó^^irer  ard^'mmem 
Brametrgiàre,  vn.  V.  Bramare 
Bramévole,  a.  -  d^'slrable 
Bramire,  vn.  -slfner(des  serpents); 

urler  (de  béies  saavages) 
Bramilo,  mi.  -  horlement;  siffle- 

mrni  {(leu  serponls) 
Bramino,  ano,  tm.  -  brachmane 
Bramosamente ,  ad.  -  passioane- 

ment,  avidemenl 
Bramosità,  tf.  -  déslr  ardent 
Bramóso,  a,  a.  -  déiirenx,  avide 
Branca,  tf.  -  serre,  ongles,  griffe  ; 

reielon,  branche;  rampe 
Branchie,  tf.  pi.  -  branchies,  ouìes 

dea  polssoni 
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Brancicare,  va.  -  manier ,  toncher, 

làler  avec  la  main 
Braacicatóre,  tm.  -  qui  manie 
Bianco,  tm.  -  iroupeau  ;   baode, 

troupe 

Branco'àre,  vn.  -  alter  À  làlons 
Uraiiculòoc,  Biancóni,  ad.  -  k  Xk- 

tuns 

Biànda,  tf.  -  branle,  hamac 
Brandèllo,  tm.  -  brin 
Braiidimènto,  sm.  -  branlement 
BraiMiire.  vn.  -  brandir,  branler 
Brandi»,  tm  -  ó|>óo 
Brandóne  ,  Bràuo  ,  tm,  -  morcean, 

iantb-au,  brin 

Biàsi'a,  tm.  -  pomme  du  choa 
Br.tvàrio,  và/.zo,  tm.  -  breitear 
BrHv.iiTiénte,  ad.  -  bravemenl 
ihavàre,  va.  -  l^raver,  menacer 
R  avà'a.  tf.  -  brava<le 
Brava (óri(»,  a,  a.  -  menacant 
Brav^-ggiàre,  vn.  -  fdire  le   brave  : 

bnller,  s-»  lójoulr 
Braveggia  (óre,  tm.  -  fanfaroo 
Braveria,  tf.  -  bravoure;  vanterie 
Bévo,  a,  a.  -  bra\e.  bardi,  coora- 

geux,  savant,  btbilo  =  Bravo, od. 

-  bravo,  Irès-bien 
Bravo  ,  vóne ,  tm.  -  coupe-jarret , 

brelieur 

Bravura,  tf.  -  courage,  bravoure 
Brécna,  if.  -  bièche 
Brenna,  tf.  -  russe 
Breiièlle  o  Berléile,  ^f.  ptur.-bre- 

lelles 

Brèiio,  a,  a.  -  stèrile,  avare,  chicbe 
Biéve,   Biiéve, -«m.  -  reliquaire; 

brev  du  pape;  a.  bref,  couri;  ad» 

briévemenl 
Brevemènie,  ad.  -  brièveroent ,  en 

peu  de  mots,  en  un  mot,  enfln 
Breve» to.  tm.  -  brevel 
Breviàrio,  sm.  -  bièvlaire 
Breviloquènza,  tf.  -  eloquente  con- 
cise 

Brevi lóquio>  tm.  -  discoars  bref 
Breviia,  tf.  -  briéveiè.  concision 
Brézza,  tf.  -  punite  bise 
itrezzegeiàre,  vn.  imp.  -  soafQer  un 

pelli  veni  froid 
Brezzatone  ,  tm.  -  veni  froid  ;  re- 

froid  Issement 

Briachézza,  tf.  -  ivrognerìe 
Briaco,  a,  o.  -  ivre 
Brlacóne,  tm.  -  ivrogne,  sac-è-vìn 
Bricca,  tf.  -  lieu  sauvage  et  escarpé 
Bricco,  tm.  -  moulon  (machine  de 

guerre)  ;  vaso  élamé.  cafetiére 
Briceola,  $f.  >  caupalt« 
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Briccolàre,  va.  -  lancer  des  pierres 
Bricconéccio  ,  m.  -  vilalo,  coquio, 

mauvais  fcarnement 
Bricconcèllo,  a.  -  petit  vaorìpn 
Briccóne,  sm.  -  coq'iin,  fripon 
Bricconeggiare,  vn,  -  vlvre  en  co- 

qnin 
Bri'^coneria ,  tf.  -  coquinerle,  frì- 

ponnerle 

Brirìa,  ciola,  $f.  -  m'Olte 
Briciolo,  fili.  -  petit  morceau,  brin, 

fé' a 

Brlevemóole.  V.  Breveménie 
Briga,  tf.  -  chagrin;  embarras.dif- 

férent.  querelle 
Brigadière,  «m.  -  brigadier 
Brigante,  a,  -  inlrigaut,  séditlenx 
Brigantina,  zf.  -  colte  de  mailles; 

voile  du  brigantin 
Bricmiino,  $m.  -  brigantin 
Bricàre,  tm.  -  procurer  ;  tacher  de 

faire  ;  inlriguer 
Brisràu ,  tf.  -  troupe  .  brif^ade  = 

Andar  di  brigala  -  aller  de  com- 

pnfriiifì 

Brigaièlla,  tf.  -  lignee,  progénitu- 
re,  petite  troupe  d*ami8 
Brigatòre,  tm.  -  brlgueur 
Brlsrlia .  tf.  -  bride  =r  Córrere  a 
tutta  briglia  -  courir  à  bride abat- 
tue  =  (..ajtciar  la  briglia  sul  collo 
-  làcher  la  bride  à  quelqu'un  = 
Tirar  la  briglia  -  lenir  quelqa'an 
en  bride 

Brigliàio,  tm.  -  selller 
Brigóso,  a,  a.  -  querellear ,  chica- 
near 

Brik.  tm.  -  bric  ou  brick 
Brillaméito,  tm.  -  sftlendenr, óclat 
Brlil.nnàre,  va.  V.  AITacceil;ire 
Brillante,  a.  -  briilant ,  éclatant; 
sm.  dtamant 

Brillaniùzzo,  a,  a.  -  qui  a  du  brii- 
lant 

Brillare,  tm.  -  briller,  luire,  ires- 
sailtlr  de  joie;  nìander,  netloyer 
Briliaióio,  tm.  -  machine  pour  mon- 
der  le  rlz,  l'orge,  tic. 
Brillo, a.  a. -qui  t^sten  r>ointedevÌn 
Brina  ,  nàia  ,  tf.  -  geléi  bianche, 
pivre 

Brinalo,  a,  a.  -  grls  blanchiss.'»nt 
brindisi,  sm.  -  io.isl  =   Far  brin- 
disi -  bdire  à  la  s^mié 
ìripós*».  a,  a.  -  couverl  de  givro, 
de  gflee 

)rio  ,  tm.  -  vivacité  ,  benne  gràce 
arióso,  a,  o.  -  vif,  de  bon  air ,  pi- 
^uant 


BRU 

Brivido,  tm.  -  froid  algu,  frissoa 
Brizzolato ,  a  ^  a.  -  tacheté,  mou- 

cheié 

Brizzolatura,  tf.  -  mounheture 
Bró^'cn,  »f.  -  broc,  eruche;  fermolr 
Bro«Tàta.  tf.  -  renconlre,  combat; 

Coup  d'essai 
Brorràto  ,  a  ,  la.  -  chamarró  ;  tm. 

palissadp  ;  brocart 
Brocché'to,  tm.  -  rejeton 
Brocchière,  o.  tm.  -  p»Mir  boocller 
Bròcco,  Bròccolo,  tm.  -  rejetou,  ten- 

dn»n.  brocoli,  boucle 
Broccoloso  .  a,  Broccóso,   a ,  a. - 

noueux,  qui  a  des  nceuds 
Brocx^iùto,  a,  a.  -  qui  a  des  reje- 

lons 

Bròda,  tf.  -  boue.  fange,  bouillon 
Brodàia,  tf.  -  brouet,  bouillon  pea 

subslanii^l;  fig.  discourssanssub- 

stance  ni  suite 
Brodaio,  tm.  ami  da  bouillon ,  de 

la  sauce 
Brod'Màto,a,  a.  -  cuit  dans  da 

bouillon 
Brodétto,  sm.  broaet,  saace  fort 

loneuft 

BrodUlia.  tf.  -  ean  bourbeuse 
Bròdo,  tm.  -  bouillon  ;  fig.  =  Far 

bròdo  lungo  -  allonger  la  sauce, 

fairn  du  rempliss^ge 
Brodolóso,  a,  a.  -  &ile,  gras 
Brodòue,  tm.  -  garnilure  de  man- 

chen 

Brodóso,  a,  a.  -  plein  de  boaillon 
Brogliare,  tm.  -  se  soulever 
Brójrlio,  tm.  -  sonlèvement 
Bronchiale,  Brònclilco,  a,  a.  -  bron- 

chiqne 

Brónchi,  tm.  pi.  -  bronches 
Brt.nchiie,  tf.  -  bronchite 
Bróncio,  sm.  -  colere  =  Pigliar  il 

broncio  -  se  fàcher 
Brónco,  jwi.  -  trono,  échalas 
Bront(»làre,  va.  -  murmurer 
Brontolio  ,  <m.  -  murmure,  brait 

sourd 
Brontolóne,  tm.  -  grognon,  groD- 

deur 

Bronzino,  a,  a.  -  liAlè,  brulé 
Bonrisia.  tm.  -  fondfur 
Bron?o,  sm.  -  bronze  =  I  sacri  bron- 
zi -  l.>s  rhjches 

B^uràre,  va.  -  ronger  (des  cbenilles) 
Brudàro,  va.  -  brtìler 

Bruciatolo,  tm.  -  marchand  de  mar- 

rons 
Bruciato,  a,  a.  -  bai;  tf.  -  marrons 

rólis 
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Bruclolàto,  a,  a.  -  rongédechenll- 

les;  amoarenx 
Brùclolo,  itn.  -  cheoille;  plur,  co- 

peanx 

Brucióre,  itn.  -  cuisson 
Bruco,  do.  sm.  -  chcDilIe  ;  slgnct; 

a.  déflruénlllé 
Brulicame,  «m.  -  ean  qui  sonrd  en 

l)OQÌIIODDaDt 

Brulicare,  v.  intr.  -  brùler,  8*ap:iter 

Brulichio,  «m.  -  bourdonnehìent 

Brull/kméiite.  ad.  -  pauvrement 

Bruliicdre.  V.  Brnllràro 

Brullo,  a,  a.  -  déinbré,  dépouillé 

Brulotto,  tm,  -  brùlot 

BrQma,  tf.  -  le  milieu  do  l'hiver  ; 

taret:  mousse  des  navlres;  brume 
Brumale,  a.  -  brumale,  d'tiiver 
Brunizzo^  a,  Bninètto,  a,  e.  -bru- 

DPt,  un  peu  bruo 
Brunézza,  sf.  -  couleur  brune 
Brùniménto,  im.  -  brunissage 
Brunire,  va.  -  polir,  llsser,  brunir 
Brunitóio,  im.  -  brunissolr,  lissolr 
Brunitóre,  $m,  -  brunisseur 
Brunitura,  sf.  -  brunissure 
Bruno,  a,  a.  -  brun,  noir  ;  <m.  deuil; 

habil  de  deuil  ;  conieur  brune  = 

Essere  a  bruno  -  étre  en  deuil 
Bninózzo,  nótto.  a,  a.  -  brunet 
Brusca,  •/.  -  brusc;  brosse 
Bruscamente,  ad.  -  nidement 
Bruschétto,  a.  a.  -  aigrelet 
Bruschézza,  «/.-Krossiéreié;  àprelé 
Brusco,  a,  a.  -  algre,  apre  ;  sevère, 

brusque 

Bruscolo,  im.  -  brln  de  palile,  fétn 
Bruscotóso,  a,  a.  -  plein  de  fétus 
Brustolare,  va.  -  róilr 
Brutèirlla,  $f.  -  quanlilé  de  bruts; 

canai  Ile,  racallle 
Brutale,  a.  -  brutal,  feroce 
Brutalità,  $f.  -  bruialiié 
Brutalmente,  ad.  -  brutaleutenl 
BrutppKiàre,  va.  -  brulallser 
Brniigia,  tf.  -  laldeur,  saleié 
Bruto,  m.  "  brute,  animai 
Bruttamente,  ad.  -  honieusement 
Bruttare.  V.  Imbrattare 
Bruttézza,  $f.  -  laideur 
Brutto,  a,  a.  -  laid,  difforme 
Brultrtrn.  tf.  -  ordure.  saletó 
Bruzzàglia,  tf.  -  populacf,  canaille 
Bua,  tf.  -  bobo,  mai  léger  des  en- 

fants 

Biìbbola,  tf.  -  huppe;  hourde 
Bubbolare,  va,  -  escamoter  ;  escro- 

quer 
Bttbbolóne,  tm,  -  hableur 
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Bubbóne,  tm.  -  bubon 
Bubùlca.  Bubulcàta,  $f.  -  arpeot 
Buca,  tf.  -  trou,  creux 
Bucare,  va.  -  trouer,  percer 
Bucato,  tm.  -  lessive 
Bucatóre,  irice,  t.  -  perccttf 
Bucrélla,  tf.  -  bouchée 
Bucchero ,  tm.  -  bol( ,  terre  argll- 
li'use  et  colorée  ;  vase  quo  Ton  en 

fall 

Bùccia,  tf.  -  écorce,  pelare  ;  peau 
Bù dna,  •/.  -  troropeite 
Buciinàre,  va.  -  trompetler 
Bu^cìnatóre,  tm.  -  roédisaut,  trom* 

petie 

Buccióso,  a,  a.  -  à  écorce  épafsse 
Bucciuóla,  tm.  -  tuyau  ,  gunlot  = 

Innesure  a  bucci U9I0  -  entcr  i 

canon 

Buccolica,  tf.  -  bucolique 
Bucentóro,  tm.  -  bucontaure 
Bucherarne,  tm.  -  lolle  de  colon 
Bucherare,  va.  -  trouer,  brlguer 
Bucheraticelo,  reilàto ,  a ,  a.  -  toQt 

troné,  criblé 
Buciàcchio,  tm,  -  bouvilloo ,  Jeane 

boeuf 

Bucinaménto,  tm.  -  bourdonnement 
Bucinare,  va.  -  bourdonner 
Bucinalóre.  V.  Susurralóre 
Buco,  tm.  -  trou,  cavile 
Buda  [Andare  a],  loc.  prov,  -  8*en 

aller  pour  ne  plus  revenir;  mourir 
Budellame,  tm.  -  entrailles 
Budèllo,  Budella,  tm,  ef.pl.  -  ho- 

yaux 

Budrière,  tm.  -  baudrier,  ceintaron 
Bùp,  tm.  -  ìHsut 
Buéssa,  tf.  -  vache;  flg.  femme  de 

petit  esprit 

Bufèra,  tf.  -  onragan,  orage 
Buffi,   tf,  -  soiiises,  baliveroes; 

btjnflóe 

Buffare,  va,  -  badiner 
Buffila,  tf.  -bouffée 
Buffétto  M»an«'],  a.  -  pain  mollet; 

tm.  buffet,  chiqiienaude 
Buffo,  tm.  -  bouffée  de  vent.souflle 
Buffo,  a,  a.  -  comique 
B\)ffonàre,  va.  -  plaisanter 
Buffóne,  tm.  -  bonffr>n,  plaisant 
Buffonepgiàre.  V.  Bnffonàre 
Buffoneria,  tf.  -  bouffunnecie 
Buffonescamente,  ad.  •  plaisaroment 
Buffonésco,  a,  a.  "  bounon  plaisant, 

farélleux 

Bùfolo,  sin.  -  bouffle 
Bufonchiare,  va.  -  marmottcr 
Bufonchiéiio,  chino,  tm,  -  roanvalse 
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hmneiir  ;  a.  qui  murmnre  eotre 

les  denu 

Sufrta,  nf.  -  ra^nsosrne-  bovfreolr 
Buffi^rdaménte,  ad.  -  fanascinent 
Bofrfàrdo,  un.  -  mentear 
Bnffiàre,  ihi.  -  troner 
Bufrigàno  ,  tolo,  im.  -  petit  tron  , 

cnrhette 

Bù?io,  tm.  -  Iroo,  rreirx 
Riiftlia.  $f.  -AltroupemeDt;  bugarre 
Bagliàra  ,  v.  intr.  -  en   venir  aux 

m.ìins;  se  confondre 
Baslióle,  im.  -  baillottp,  baflle 
Buf^llóne^  tm.  -  boullloD  ;  fatras 
Bagióssa,  tf,  -  baxlosse 
Bù^no.  tm.  -  rache 
Bùgnolo,  a.  I.  -  paiiier  de  palile 
Bagràne,  sf,  -  bou$;ran 
Bùio.  $m.  -  ténébres .  obscurltó  = 

Al  bùio,  ad.  -  dans  robscarité 
Bùio,  a,  a.  -  ténébreax ,  obsctir , 

sombre 

Bùbo.  un.  -  balbe,  ognon 
Bulbóso,  a,  a.  -  bnlbenx 
Bulésla*  0, 1.  -  boulet  da  pied  da 

cheval 

Bolicàme,  tm.  -  sovrce 
BÙI  ima  ,  sf.  '  fonie,  presse  =>  In 

bùi  Ima  -  en  fonie 
Bùllroo,  «m.  -bonlimle,  Talm  canine 
Balinàre.  va.  -  burlner,  graver 
Bulino,  tm.*  -  burln 

Ballèiia,  tf.  -  passavant  ;  blllet  de 

loierl*»;  clou  à  rosette 
Bai  lettino,  sm.  -  blllet  ;  saaf-eon- 

dalt 

Buonacrórdo,  $m.  -  clavecin 
Bnoniiróaie,  ad.  -  certalnement 

Buon?ivóslii,  $m.  -  volont«ire 

Buondàio.  ad.  -  Qa'»n<iié,  beaoconp 

Buondì,  im.  -  b  injunr 

Buòno,  a,  a.  -  boa  ;  tm.  ce  qnl  est 
bino;  bon,   billet  =   per  Dio!  - 

voilà  qui  est  bien  I  [viveur 

Buontempóne  ,  tm.  -  bon  vivant , 

Burattilo,  tm.  -  bditeau 

Buralierin,  tf.  -  b'ut»*rle 

Bur-Htino.  tm.  -  m  triuneiie 

Bn ratio.  <m.  -  éiamlne;  blutoir. 

Burbinsa,  if.  -ambiilon,  vaine 
«loire 

Burb'uizèsco  ,  '/òso  ,  a.  -  vaio,  or- 
gueilleux.  ambltirux 

Burbanzusamóoie,  aà.  -  superbe- 
m»»nl 

Bùrbera,  ti.  -  moolinet 

Bùrbero,  a,  a.  -  farouche 

Bùrchia,  tf.  -  barque  =  ^g.  Andare 
alla  bùrchia  -  Taire  le  piagiaire 


BUZ 

Burchiello,  tfm.  -  bachot 

Bùrchio,  tm.  -  barque 

Bure,  sm.  -  la  partie  de  lacharrue 

où  est  attaché  le  joug 
Buréllo,  tm.  bure 
Burp^ràvio,  im.  -  burgrave 
Burla,  if.  -  plaisaolerie.  nlche 
Burlare,  va.  e  n.  -  badtoer,  se  mo- 

qufr 

Burlatóre,  im.  -  rieur,  rallleur 
Burlesw^ménle,  ad.  -  burlesquement 
Burlés<M),  a.  a.  -  burlesque 
Burlétta,  tf.  -  farse 
Burlévole,  a.  -  plalsant,  ridlcule 
Burlóne.  V.  Burlatóre 
Burrasca,  tf.  -  lem  pél»,  toarmente 
Burrascóso,  a,  a.  -  orageux 
Burratiàre,  va.  -  discuter 
Burróne,  tm.  -  preci plce,  ratine 
Burro,  %m.  -  beurre  [beurre 

Burróso,  a,  o.  -  plein  ,  charme   de 
Busbaccàre,  va.  -  tromper,  duper 
Busbaccheria ,  tf.  -  tricherie ,   du- 

perie 

Busbàcco.  cóne.  «m.  -  trompenr 
Busca,  tf.  -  quéte,  recherche 
Buscalfana,  if.  -  harldelle 
Buscare^  va.  -  rscroquer,  attrapper, 

se  procurer  quelque  chose 
Buscatóre,  tm.  •  qui  altrappe 
Buschèiie,  »f.  pi.  -  la  courie-pallle 
Busècehia,  Bucacchio,  cchióne,  tf. 

e  in.  -  trlpes,  intesti ns 
Buso,  a,  a.  -  vide,  pcrcé 
Bussa,  tf.  -  chagrin  ,  fatlgue;  pi. 

coups 

Bussaménto,  tm.  -  coup,  choc 
Bussare ,  va.  -  Trapper  ,  heurter  , 

bai  ire 

Bnssaiòre,  tm.  -  qnl  frappe 
BusséUo,  «m.  -  btiis  (ouiil) 
Busso,  tm.  -  bruii  ;  buis 
Bù-isola.  tf.  -  lambour  (deséilises, 

des  appartcments)  ;  chaise  à  por- 

lenr 

Busta,  »f.  -  élui 
Busto,  sm.  -  buste.  Ironc  du  corps 

liumnin;  corps  de  jupe,  corset 
Butirro,  im.  -  b«'urre 
Butiafuóci),  sm.  -  bonte-fcu 
Bunàr»',  va.  -  falre  sortir,  jeter  = 

in  fàci'ia  -  reprocher 
Rullar?!,  tf.  -  buuiargne 
Butierdio,  a.  a.  -  giélé.  marquéde 

l.i  imMiio  vérole 
Bùit*-ro,  sm.  -  marque  de  la  petite 

vérole:  gardeur  de  chevaux 
Buzzicare,  tm.  ->  sé  remuer  douce- 

meot;  murmurer 
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Buizichéllo,  fm.  -  bruii  soard 
Buzzo,  tm.  -ventre, pelotoD,  pelote 
Buzzóne,  im,  -  ventra 


Càbala,  $f.  -  cabale 
Cabalista,  gm,  -  cabalista 
Cabalisiico,  a,  a.  -  cabalislique 
CabotlÀggio,  fm.  -  cnbolage 
Cabreo ,  m.  -  róle  qui  représenie 
ceite  pariie  da  sol  formant  une 
poa^esslon  on  ferme  particnliére 
Cacafretta,  «m.  -  inquiel,  agile,  em- 
Dreasé 

Cacainóla  [Calze,  scarpe  a],  loc.ad. 
-  bas  toronant  sor  les  taions,  sou- 
lier  en  pantoufles 
Cacam$glie,a.-bretteur,  rodomont, 
fonraron 

Cacare,  va,  e  n.  ^  aller  à  la  selle 
Cacala,  tf.  -  cacade  ;  manvaise  réus- 
alte 

Caccabàldole,  sf,  pi.  •  caresses  trom- 
peuses 

Caccào,  im.  -  cacao;  cacaoyer 
Cacchiatèlla,  $f.  -  petit  pnlo 
Càcchio,  «m.  -  bourgeon  de  la  viirne 
Cacchióne,  im,  -  le  ver  de  rab«>llle 
Cacchionóso  ,  a ,  a.  -  qai  groullle 
de  vers 

Càccia.  $f.  "  chasse,  qaéte,  poorsai- 
te,  glbier 

Caccia  flàn ni,  a.  •  réjnoissant 
Cacciagióne,  $f,  -  gibier,  ebasse 
Cacclaméoto,  fut.  -  expnlsion 
Cacciamósche ,  »m,  -  chasse-moa- 
ches,  émoucboir 
Cacciapàssere,  «m.  -  dpoavanlail 
Cacciare,  va,  -  cbasstr  ,  expnlser  , 
renvoyer 

Cacciata,  5^.  Y.  Cacciaménto 
Cacciatola,  $f,  -  reponsaoir 
Cacciatóre,  un.  -  chasseur 
Cacciatrire,  $f,  -  chasseuse;  poét, 
chasseresse 

Cacciù,  ciunde,  «m.  -  cachou 
Càccf)l(*,  nf.  pi.  "  chassie;  crottes 
Caccolóso,  a,  a.  -  chassieux 
Cacrliprélio,  sm.  -  croliio  de  lapin, 
de  llévre,  eie. 
Cachessia,  if,  -  cachcxie 
Cachinno,  tm,  -  ris  immodéré 
Caciaiuólo,  $m,  -  marchand  de  fro- 
mage 

Caciàio,  a,  a,  -  assaisonné  avec  du 
fromage  rapè 
Oàcio,  sm,  -  fromage 
Cacióso,  a,  a,  -  caaéeux 


CA6 

Cacofonia,  $tn,  --  ctoopbonie 
Cacofònico,  a,  a.  -  qui  a  ub  man- 
vais  son 

Cacografia,  tf.  -  cacograpbie,  orlo- 
graphe  vicieuse 

Cacopraflr.zàre,  va,  -  fafre  des  fan- 
ics  d'orlhojruphe 
Cacume,  tm.  *•  cime,  sommet 
Cadàvere,  ero,  sm.  -  cadavre 
Cadavèrico,  a,  Caéaveróso,  a ,  a.  - 
cadavéreux 

Cadènza,  if.  -  cadence,  pause 
I  Cartère.  tm.  -  tomber,  criolr 
Cadèilo,  tm.  -  iiadet,  pntoé 
Cadèvole  ,  a,  -  possager ,  fragile , 
caduc 

Cadi,  tm,  -  Cadi 

Cadiménto,  tm,  -  chute,  culbute 
Cadliòie,  tf,  pi.  -  trappe;  machi-  ' 

conila 

Cadmia,  $f.  -  cadmie 
Caduceo,  tm,  -  caducóe 
Caducità,  tf,  -  caduciié 
Cndù'*o,  a,  a.  -  caduc,  pérlswWe  = 

Mal  caduco  -  mal  cadnc,  ópilcpele 
Caduta,  tf.  -  chuie,  culbute 
Caduto,  a,  a.  -  tombe,  mine,  dé- 

conragé 
CafTàre,  tHi.  -  amener  un  nomlire 

impair 

CafTò.  tm,  -  café 
GafTeisia.  tm,  -  amateur  de  café 
Cafreiiiéra,  tf,  -  cafetière 
Cafrpliióre,  im.  -  cafetler 
GàflTn,  a,  a.  -  impair 
Cagiona  mento,  tm.  -cause,  occasion 
Cagionare;  va,  -  causer,  produlre 
Cagionatóre,  tm.  -  auieur ,  qui  est 

cause 

Cagióne.  $f.  -  cause,  ralson 
Cagionévole,  o.  -  inflrme,  maladlf 
Cagliare,  tm.  -  manquer  de  couTtf- 

ire;  se  cailler 
Cà?nn,  tf.  '  chienne 
Casnàccia,  tf.  -  piane 
Cagnàrcio,  tm,  -  gros  ?chien  ;  mé- 

chant,  irattre 
C^gnàzzo,  a,  a.  -  semblable  à  un 

chien  ;  livide,  violent 
Cntrncggiàre,  im.  -grincerlesdentS 
C;»gnesoa ménte,  ad,  -  de  travers; 

fléremenl 

Casné&^o,  a,  a.  -  de  chl^n  =  Guar- 
dare in  cagnésco  -  regarder  de 

travers 
Cagnéllo,  ffnolétto,  lino,  gnuólo,  tm. 

-  pelile  chien,  barbichon.  roguet 
Cagnòtto,  tm,  -  brave  m  di  córte - 

favori 
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Cagnaccio,  m.  dim.  -  petit  chien 
Cagnuóla  ,  $f,  -  canlcule ,  pelile 

cbienne 

Caicco,  «1»»  -  caiqne 
Caidf,  /.  pL  -  lislérrs 
Cai  mane.  tm.  -  raiman 
Cainn,  sf,  -  de  Cam  :  fosse  où  sont 

punis  les  Iralires  (Dame) 
Cairo,  sm.  -  ralre,  étoupe  du  coco 
Càia,  làDca.  sf.  -  cnlp,  cn (angue  = 

Dare  la  cala  -  rtonner  la  cala 
Calabrino,  im.  -arrher,  pous-v-cul 
Calabróne,  $m.  -  fiélon,  boiirdon 
Calafào.  Calafato,  tm.  -  calhl 
Calaraiare,  va.  -  calfalpr.calfeutrer 
Calamàio,  tm.  -  ócriloire,  encrier 
Calameggiàre  ,  va.  -  sHfìer ,  éire 

oisif 

Galainénto,  tm.  -  calameDlhs 
Calaroina,  tf.  -  calamine 
Calaminàrio,  a,  a.  -  calaminaire 
Calamistro,  tf.  -  fer  à  frlser 

Calamita,  tf.  -  afmant 

Calamità,  tf.  -  calamite,  fléan 

Calamitare,  va.  -  airoanler 

Calamiiico,  a.  a.  -  d'almant 

Calamiiosamdoie,  ad.  -malhearea- 

semenl 

Calamitóso,  a,  a.  -  calamlteux,  de- 

aastreux  [me 

Càlamo,  tm.  -  canne,  rosean;  più- 

Calandra,  o,  i.  -  calandre 

Calandrèlla,  tf.  -  alouetle  des  prés 

Calàppio,  tm,  -  lacs  ,  trappe  ;  tré- 
bin*net 

Calare,  va.  -  baisser.  caler  les  voi- 

les;  vn,  -  balsser,  dimlouer  ;  de- 

scendre 

Calasi ra ,  tf.  -  chanticr  (  ponr  les 
tonneaoi) 

Calata,  tf,  -  descente  ;  chute 

Calca,  tf.  "  foule,  presse 

Calcàbìle,  a.  -  qoe  reo  peni  foaler 
aiix  pieds 

Oiicagnàre,  va,  -  sVnfoir 

Calcagnino,  itn.  -  lalon  de  chans- 
snre 

Calcagno,  tm.  -  lalon 

Calcaménto,  .tm.  -  l'action  de  foa- 
ler aux  pif  ds 

Calcare ,  vn.  -  fonler  aux  pleds; 
PTPSser,  Ciilquer;  bourrer 

Calcàreo,  rio,  a.  a.  -  calcaire 

Calcatola,  tf.  -  fople  (des  chapeaox) 

Calcatóio,  tm.  -  refouloir 

Calcatóre,  tm.  -  qui  foule 

Calce,  tf.  -  chaux 

Calcedònio,  tm.  -  calcédoine 

Calcèse,  tm.  -  bnne 


CAL 

Calcesirùxzo,  tm.  -  cimenl  renforcé 
Calcètto,  sm,  -  chausson  ;  escarpio 
Calcina,  sf.  -  ciment.  roortier 
Calcinàccio,  tm.  -  plàtras ,  décom- 

bres;  émeut 
Calcinare,  va.  -  calciner 
Calcinatório ,  a,  a.  -  qui  seri  à  la 

calcinai  ion 

C^lcmatùra,  zióne,  tf.  -calcination 
Càlcio,  tm.  -  roup  de  pied,  roade; 

hampe;  crosse 
Calcite  ,  tm.  -  calcite ,  sul  fate  de 

cnlvre 

Calcitrante,  a.  -  récalcitranl 
(Calcitrare,  va.  -  roer,  regimber 
Calcitrazióne,  tf.  -  ruade 
Calcitróso^  a  ,  a.  -  sujei  à  ruer , 

TÓtif 

Calco,  tm.  -  calque 
Calcografia,  tf.  -  chalrographie 
Calcògrafo,  tm.  -  chalrographe 
Calcola ,  Càirole ,  tf.  pi.  -  marches 

du  métier  de  lissfrand 
Calcolaluólo.  sm.  -  tisserand 
Calcolar*»,  calare,  va.  -  ralculer 
Calcolatóre,  tm.  -  calcnJateuf 
Calcolazióne,  tf.  -  calcul,  suppnla— 

tion 
Calcoleria,  calerla,  tf.  -  ari  de  cal- 

culer 
Càlcolo,  Calcalo,  sm.  -  pierre,  gra- 

velle  :  calcul,  compie 
Calcoloso,  a,  a.  -  graveieax 
Caldàia,  tf.  -  chaudron,  cbaadlère 
Cildaménte  .  ad,  -  chaudement  =3 

Pregar  caldamente  -  prier  instam- 

meni 
Ca'dàna,  tf.  -  grande  cbaleur;  plea- 

lé-ie,  mal  de  có'é 
Calda  nino,  tm.  -  chaufTerette 
Cnldàno,  tm.  -  poè'e.  éiuve 
Caldàro,  tm.  V.  Caldàia 
Caldeggiare,  va.  -  proléger  ,  favo- 

riser  - 

Calderàio,  tm.  -  chaadronnier 
Ctlderóne,  tm.  -  cbandron 
Cnlderó'to,  tm.  -  bouilloire 
Caldei ùìtio,  lèllo,  rino,  «m. -char- 

doniieret 
Caldézza  ,  dita ,  tf.  -  cbaleur  ,  ar- 

d«Mir,  7èle  véhément 
C.ildicciólo,  tm.  -  petite  cbaleur  de 

li«Hre 
CàMo,  a,  a,  -  cbaud  ;  tm.  cbaud  , 

chalcur 
Caldo  caldo,  ad.  -  aussitót,  sor 

l'heure 

Caldùccio,  a.  a.  -  lléde  ;  tm.  cba- 
leur modèrne 
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Caldura,  sf.  V.  Caldura,  $f.  Caldo 
(^lefaciénte,  a.  -  échauffànt 
Cilefatiivo,  a,  a.  -  qui  dchaulTe 
Calefazióne,  $f,  -  échanfrement 
CalefTàre  ,  va,  -  bafoner ,  beruer , 
iDoquer 

Calètio.  sm.  -  niche,  moqaerie 
Calé7j?ioll,  $m.  pi.  -  menus  roseanx 
qui  naissent  en   buissoa  daos  les 
champs  humidea 
Csleidoscópio,  stn.  -  kaléidosrope 
Calendàrio»  diro,  «m.  -  caleudner 
Calénde,  tf.  pi.  -  calendes 
Gnientùra,  $f.  -  caleniare 
Calenzuòlo,  «m.  -  tario 
Cal(>pino,  sm.  -  calepin 
Calére ,  v.  imp.  -  se  soacier  .    Im- 
porier 

Calèsse,  «m.  -  calòche 
Galèstro ,  tm.  -  terrain  malgre  et 
plerreux 

Calettare,  va,  -  jolndre,  assembler 
Ca Iettatura,  sf,  -  assemblare 
Calia,  if,  -  limaille  d'or 
Calibrare,  va.  -  cilibrer 
Calibratóio,  itn,  -  calibra;  levier 
Calibro,  sm,  -  calibre  ;  fig,  -  qua- 
nte d'une  personne 
Càlice,  tm.  -  calice,  verro 
Calicèito,  riùzzo,  tm.  -godei;  bon- 
ton  de  fl»»ur 
Calìdiià.  V.  Caldézza 
Càlido,  a«  a.  -  ch^ud 
GalifTàto.  tm.  -  califat 
Galiffii,  tm.  -  calife 
Calibrare ,  vn.  -  8*obseurcir  ;  yoir 
trouble,  s'enlvor 

Caligine,  tf.  -  obscurilé,  brouiUard 
épais  [bre 

Caliginóso,  a,  a.  -  tenebreux,  sura- 
Càlla.  Callàia,  tf.  -  troaée 
Callaiuóla.  5^.  -  poche  pour  pren- 
drp  les  lapins 
Gallare.,  «m.  -  senlier 
Calle.  $f.  -  chemln  montani 
Cai  lidi  la,  tf:  -  tln  "Sse.  ruse 
Càllido,  a.  a.  -  ru>é.  Un,  snbtil 
Calligraria,  tf.  -  ciiligrapliiH 
Calllifraru.  tm.  -  calligrapbe,  mai- 
tre d^óTilure 
Callista,  tm.  -  pedicure 
Callo,  sm.  -  cor.  calos.  durillou 
Callosìia.  tf.  -  callosité 
Calló:$o,  a,  a.  -  calKux*  dur,  en- 
durcl 

Calma,  tf,  -  calme,  bonace;  sang- 
froid 

Calmare^  va.  -  calmer,  apaiser  ;  as* 
soupir 
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I  Calmo,  a,  a*  -  tranquille  ;  tm.  seion, 
re}eton 
Càio,  tm.  -  descente,  pente,coiiraDt; 

rabiis  de  la  monnaie,  do  prix 
Calóre,  tm,  -  chalcur;  empre«s*- 

meni 

Caloria,  tf.  -  amendemenl  ;  engrais 
Calòrico,  tm,  -  calorique 
Calori nco,  a,  a.  -  échauffant 
Calorosamente,  ad,  -  ardemment  , 

avec  chaleur 

Caloróso,  a,  a.  -  chalenreax 
Calóseio,  a,  a.  -  tendie,  mou 
Calóiia,  tf.  -  caloue 
Calpestaménto,  tm.  -  pféiinement 
Calfìesiàre,  va.  -  fonler  anx  ptods , 

piétiner 

Calp3siàla,  tf,  -  cheroin  batta 
Calppstatóre,  tm,  -  qui  fonte  aox 

pieds 
Calpestio,  tm,  -  trépiguenent,  bmit 

des  pieds  ;  vexatlon 
Calierire.  tHi.  -  eiiumer,  efflenrèr 
Calioritùra,  tf,  -  égralignnre 
Caltìgine,  leggine,  tf,  -  duvet,  poli 

fot  lei,  colon 

Calùnnia,  tf,  -  ealomnle 
Caluaniaiòre,  trice,  t.  -  calomnla- 

teur 

Calunniosamente,  ad.  -  fanss^ment 
Calunnióso,  a,  a,  -  calomnieux 
Calùria,  tf,  -  amendemenl  (de  ter- 

res) 
Calvàre,  va,  -  peler  la  téle  ;  vr,  de- 

venlr  chauve 
Calvàrio,  tm,  -  calvaire 
Calvezza ,  tf,  -  calville ,  perle  des 

cheveux 

Calvilla,  tf,  -  calville  (pomme  de) 
Calvinismo,  tm,  -  c=)lvinisme 
Calvinista,  tf,  -  calviniste 
Calvizie,  tf,  -  calviiie.  chauvelé 
Calvo,  tm.  -  cràne  pelé;  a.  chauve 
Calza,  tf.  -  bas  [neiler 

Calzaiuòlo,  tm.  -  chaussetier^  bon- 
Calzaméiiio,  Calzatura  ,  tm.  e  f,  - 

chaussure 
Cab.ànie.  a.  -  chaussanl;   propre, 

pressa ni 

Calzare,  rino,  tm.  -  chaussure 
CHizàre  ,  va.  -  chausser;  caler  = 

Qu-s'o  non  mi  calza-  cela  ne  me 

Convieni  |)as 
Calzarono  ,  tm.  -  botlines,  brode- 

qiiins 

Odzatòio,  a,  t.  -  chausse-pled  ;  élal 
Calzélia,  tf.  -  bas  fin  de  suie 
Calzeilàio ,  tm.  -  chausseiler ,  rt- 

vaudeur 
dOi 
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Calzino,  tm.  -  demi-bas 
Calzolàio,  «n.  -  cordonnier,  boUler 
Calzoleria,  $f,  -  cordonnerle ,   bot- 

lerlp 
Calzóni,  9m.  pi.  -  calotte,  panialon 
Calzuòlo,  tm.  -  bouierolle 
Camàglìo,  sm.  -  chemiso  do  mallle 
Camaleónie,  sm.  -  caméléan 
Camamilla,  $f.  -  camomille 
Camangiire,  tm.  -  legume;  mets 
Camarlingato,  sm.  -  camerlingat 
Caroerlingo.  sm.  -  camcriinpue 
Camarra,  sf.  veter.  -  camarre 
Camatare,  va.  -  ballre,  vergetcr 
Carnàio,  sm.  -  houssine,  bagaeite 
Camàuro,  sm»  -  bonnet  du  pape 
Cambfìllólto,  sm.  -  camelot 
Cambiàbile,  a.  -  chaogeant,  incon- 
sta nt 

Cambiadóre,  sm.  -  changeur 
Cambiale,  sf.  -  lettre  de  ohange 
Cambiaménto,  sm.  -  chanpement 
Cambiare,  va.  -  changer,  Iroquer, 
alierer  =  le  seniinèlle  -  relerer  les 
faciionnnires  =:  Cambiarsi  in  male 
-  dégénórer 

Cambiàrio,  a,  a.  -  de  change 
Cambialóre^  sm.  -  changeur ,  ban- 
quier 

Cambiatura»  sf.  -  changement;  re- 
lais 

Gambiévole ,  a.  -  réciproque ,  mu- 
tuoi 

Càmbio,  sm.  -  rhange,  troc  =  Dare 
a  cambio  -  préJer,  donner  à  In'ó- 
rét  =  In  cambio,  ad.  -  au  lieude 
Cambista,  sm.  -  camblsie 
Camèlia  o  Camelea,  sf.  -  camèlia 
Càmera,  sf.  -  chambre 
Camerale ,  a.  -  de  la  cambre  des 
rompies 

Camerata,  sf.  -  cambrée,  sm.  ca- 
mnradft 

Camer<i|la,  rAzza,  sf.  -  chambretle 
Camerétta,   sf.  -  cbambreite  ;  la- 
tri nos 

Cam«Tiéra.  sf.  -femme  de  chambre 
Camerière  .  sm.  -  v  let  de  cambre 
=  del  papa  -  caraérier 
Camerino,  sm.  -  cabinet,  Iwuge; 
cabine,  r;ijute 
Caniprisla,  sf.  -  eamérlsle 
Cnmerlingo.  V.  Camarlingo 
Cameròtto,  sm.  -  rhnmbreile 
Càmice,  sm.  -  aube  de  prétre 
Camicia,  scia.  sf.  -  rhemise 
Camiciòtto,  Camlrluóla .  sm.  e  f.  - 
chemlsette,  camisole;  blouse 
Gami  nàta,  $f.  -  chaufTolr,  chambre 


CAM 

commune  dans  les  convents,  col- 

léges,  ete. 
Camino,  sm.  -  cheminée,  condult 

pour  la  fumèe 
Camme  Ila,  sf.  -  la  femelle  du  cha- 

meau 

Cammellino,  a,  a.  -  de  chameau 
Cammèo,  sm.  -  camèe 
Camminante,  a.  b  s.  -  marchanl , 

voyageur 
Camminare  ,  vn.  e  a.  -  marcher  ; 

sm.  marche,  voyage 
Camminata,  sf.  -  proraenade;  salle 
Camminatóre,  sm.  -  marcheur 
Cammino,  sm.  -  chemln ,  voyage  , 

marche 

Camolàrdo ,  sm.  -  camelotlne ,  ca- 
melot 
Camosciare,  va.  -  chamoiser ,  ap- 

d}réter  les  peaux;  mallr 
amoscialùra,  sf.  -  apprèt  des  peaux 
de  chamois 

Camóseio,  a,  a.  -  Camus ,  camard  , 
sm.  chamois 

Camòzza,   sf.  -  chamois   femelle, 
eh  è  V  re  sauvage 
Campà«rn.i,  sf.  -  campagne 
Campagnuólo,  a,  a.  -  champétre  ; 
s.  campagnard 

Campàio,  sm.  -  garde-campètre 
Campaluòlo.  a,  a.  -  des  champs 
Campale  [  Battaglia  ] ,  a.  -  bataille 
rangèe 

Campaménto,  sm.  -  campement 
Campana,  sf.  -  cloche 
Campanàccio,  sm.  -  sonnaille 
Campanàio  ,  nàro ,   sm.  -  sonneur 
de  cloches  [nette 

Campanèllo,  a,  •.  -  clchette  ,  son- 
Camp.Mille,  sm.  -  clocher,  beffrol 
Campare,  va.  -  san  ver  .   dè'lvrer  ; 
vivre;  vn.  s*é'happer,  óvller 
Campeggiare,  va.  -  molesier,  har- 
seler  Tenneml;  camper;  dlsposer 
les  couleurs;  ressorilr,  briller 
Campèj?frlo.  sm.  -  campéche        [te 
CampenVclo,  a.  -  campélre,  a  gres- 
Campèstre.  Siro,  a,  a.  -  rustique  , 
des  ramps 

Campidòglio,  sm.  -  Capitole 
Campio,  a,  a.  -  des  champs  =  Pol- 
lo ranipio  -  poulet  qui  vii  dans  les 
champs 

Campióne,  sm.  -  champlon;  hom- 
me  de  vnleur;  montre.  èchantlllon 
Campionéssa,  sf.  -  hèroine 
Campire,  t70. -èchampir,  ré^hamplr 
Campo,  sm.  -  champ,  fonds  de  ter- 
re =  Campo  santo  -  cimetióre 
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Camnfràre,  farsi,  va.  -  dégDtoer; 

Iromper  =  rr.  «e  roa^qner    , 
CamùfTo,  «m.  -  Uioa,  gamin 
Camuso ,  a  ,  a.  e  s.  •  camas  ,  est- 

inard 

OinàztU,  <f.  -  cnmWle,  vprmlne 
dnàle,  im.  ~  c^nn.ii,  aqueduc   . 
CinapT.  «f.  -  chanvro 
Canafiaia,  tf.  -  chénevlùre 
On-ipàio,  fm.  -  rh;.nvfj"r 
CàoafMf.sm.  -  corrip,  in  de  chanvre 
CaoapA.  fm.  -  canapé 
Caoapino,  a,  a.  -  <le  nhanvre 
Céna  pò,  im.  -  cable,  cordage 
Canapùccia,  tf.  -  'hénevis 
Canapule,   Caoapùlo,  tm.  •   Uges 

boisfDSOK  du  chanvre 
Canarino,  «m.  -  s*  rin  des  C^naries 
Canàia.  tf.  -  réprimande,  sarcade 
Canaltiére,  tm.  -  valet  de  ciiiens 
Canavàccio,    novacrio  ,  tm.  -  cane- 

vas,  jrrnjw»  toiii*;  inrch<m 
Cancfllàbilt*,  a.  -  ea»Qi\Ae 
Cancellannénio ,  tm.  -  efTacare ,  ac- 
tion dVfTacer;  anouiatiort 
Cancellare,  va.-  elTacer,  biffer, 

rayer;  «rrlllpr 

CancHIàta,  tf.  -  grillp,  Ireillls 
Cancellatura  ,  Cnncellazióne  ,  tf.  - 

eflTacnre  ,  raiure  ;  exiinclion  ,  ra- 

diailnn 

Cancelleria,  tf.  -  chancell^rie 
Cancel Melato,  tm.  -  serré*ariat 
Cancellière ,  tm.  -  greffler  .  chan- 

celler  [barrière 

Cancèllo,  tm.  -  baliuirade  ;  grille  ; 
Canceróso,  cheróso,  (rrrnóso,  a,  a. 

-  Rangrené,  chancrenx 
Cénch^-ro  ,  tm.  -  cliancre  »  cancer  ; 

ini.  narguel 

Cancllóso,  a.  -  gravelen\ 
Cincrèna,  glèna,  tf.  -  gangrène 
Cancrenare,  tm.  -  se  gangrener 
Cincronàio,  a.  a.  -  gangrené 
Cancro.  V.  Cànchero 
Candéla,  tf.  -  chandoll^.  bongie 
Candelabro,  tm.  -  candélahre 
Candi'llàia,  del'àrn.  tf.  •  la  Cban- 

delenr.  la  Pnrillcalloii 
Candelliére.  «m.  -chandHìpr,  (lam- 

beau  =  a  più  villcci  -  girandole 
Candclnifàio,  tm.  -  ch-rdelier 
Candì  lòiiu,  tm.  -  chandtilo,  grosse 

tH)UgÌe 

Candènti',  a.  -  ardent,  eirìbrafé 
Candidamènle  ,  ad.  -  sincèrement, 

naivemeni 
Candidalo ,  a  ,  a.  -  véla  de  blanc  ; 

tm.  candidai,  aspirant 


Candidézza ,  tf.  -  Uancliear ,  can- 

deor,  recti tade 
Càndido ,  a ,  a.  -  blanc  ;   sincère , 

candide,  innocenl 
Cand  èro»  tm.  -  lait  de  ponte 
Candire,  va.  -  ronflre.  taire  candir 
Candiio  ,  a  [Zù-cber(.] .  a.  -  socre 

**andi  ;  tm.  Un'US  conllts,  eie 
Cindóe,  tm  -  eand^ur,  sincerile; 

biduchpur  é.latnnfe 
Cine,  tm.  -  chien  ;  kan 
Canf  s  réiio,  Canesuioo,  tm.  -  petite 

corbeille 
Cai.éitro,  a,  ».  -  corbeille,  panler, 

manne 

Cànfora,  sf.  •  camplire 
Canforato,  a,  a.  -  camphré;  tf. 

camphrèe 
Cangiàbile,  a.  -  changeable,   In- 

consiant 

Cangiaménto,  tm,  -  changement 
Cangiante,  a.  -  cbangeant;  gorge 

de  piffeon 

Cangiare,  va.  -  cbaneer,  troqner 
Caiigiàro,  tm.  -  Icandjar 
Caiiifcio,  tm.  -  clayon 
Canicola,  tf.  -  canicnle 
Canicolare,  a.  -  caniculaire 
Canile,  tm.  -  chcnll 
Caninamèote,  ad.  -  fnriensement, 

avec  une  rage  canine 
Canino,  a  ,  a.  -  canin  =  Dente  ca- 
nino -  dent  canine  (màchrdre  in- 

féripore),   dent  oelllère  (mAcboire 

supérienre)^  Rosa  canina  -  églan- 

tlne;  tm.  petit  cblen 
Canizie.  V.  Canu'ézza 
Clima,  tf.  -  canne,  rosean;  chalu* 

mean;  tuyan  d'orgoe 
Cannàio  ,  tm.  -  la  caisse  des  pelo- 

lons;  cl.iic  de  roseanx  ;  cclui  qni 

faìt  lea  tuyanx 

Cinnamèle,  tf.  -  cinne  è  sucre 
Cannala,  tf,  -  coup  de  canne;  clale 
CmnéHa.  tf.  -  cannella,  petit  tuyan 
CaniM  nàto,  a,  a.  -  couleur  de  can- 
nelle 
Canncllina,  lètta,  tf,  -  cannle;  son- 

d.';  pelli  tuyau 
Cannellino ,  a,  a.  -  fait  avec  de  la 

cannelle 
Cinnéllo  ,  tm.  -  chalnmeau;  inyan 

der»nne(<  oii|>é  entro deuxnceuds); 

domile;  porte-bougle 
Canné'O.  tm.  -  rosei lère 
Cannibale,  tm.  -  cannibale;  rustre 
Canniccio ,  tm.  -  Heu  qui  prodult 

beaucoup  de  roseanx;  daie,  trell- 

lis  de  roseanx 
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Cannocchiale ,  tm.  -  lunette  d*ap- 
proche,  longne  vue 
Cannonata,  sf.  -  canonnade 
Cannoncino,  sm.  -  luynii  de  palile 
C:innonaméniu,  $m.  -  «Mnoniiade 
Cannonar-,  va.  -  carionuer 
Cannóne,  sm.  -  canon 
Cinniinrffc^iàr'f*,  va.  -  canonner 
C:irinoniéra,  sf.  -  embr.isurede  ca- 
non, c-monniòro;  sibor.l 
C.-jnnoniére,  sm.  -  canonnier 
Cannóso,  a,  a.  -  plein  de  roseaux 
Cn.ói,  sf.  -  canot 
Cànone  ,  sm.  -  canon ,  rè?lement , 
nd'vance 

Canónicn.i^.  -  la  maison  canoniale 
Ctnoiil'àl'',  a.  -  cauonial 
CaDimicaméate,  ad.  -  cauonique- 

menl 

C-inoiiicàto,  tm.  -canonica!,  pré- 
bt'nd*» 

Canoni  héssa,  sf.  -  chanoinnsse 
Canònico,  sm.  -  chanoine;  a.  cano- 
nique  =  Ore  canoniche  -  heures 
canoniales,  office  canoni.il 
Canoni*».!,  sf.  -  canonisl*^ 
Canonizzare,  va.  -  canoniser 
Canonizzazióne,  sf.  -  cinonisation 
Canòro,  a.  a.  -  tiarmonienx,  sonore 
Cànova,  $f.  -  cellier,  cave 
Canovàio,  sm.  -  sommelier 
Cantóre,  va,  -  éioigner,  écarier;  tm. 
óchanper 

Cantàbile,  a.  -  chanfable 
Cantacchiàre,  vn.  -  cbunlonner 
Cantafàvola ,  sf.  -  conte  bleu ,  sor- 
nette 

Cantaió'o,  taólo.  a.  e  s.  -  appeaa 
Cintambànco.  V.  Ciurmadóre 
Cantante,  a.  -  chanlant;  joyeiix,  gal 
=  Cantante,  sm.  -  chanieur 
Cantare ,  va.  -  cbaoter  =>  Cantare, 
sm.  -  le  cb  int 
Cantàride,  sf.  -  canlbaride 
Cantaro,  sm.  -  poi^ls  d«  150  livrcs 
Càntaro,  sm. -  bassin  d»»  g »rd«rnbe 
Carnàio,    a  .  a.  -  chan'é  =  Mes.^ 
cantata  -  grand 'messe  =  Cantata, 
sf.  -  cantale,  cantatile 
Cantatóre,  sm.  -  cb'intenr 
Cantatrioe,  sf.  -  cbantense 
Cantarèlla,  teréil  i,  sf.  -  cantharide; 
chanterHIe;  panneau 
Canterai  lare,  r».  -  cbanter  lout  bas 
Canterina,  sf.  -  chanteuse 
Canterino  .  sm.  -  chant*'ur,  musl- 
cien;  boro  me  qui  se  plalt  à  cbanter 
Canterùto,  a,  a.  -  angnlenx 
Càntico,  a,  s.  -  caDtiqna 


GAP 
Gintlóre,  sm.  -  chantler;  ferme 
Cantilèna,  <f. -cbanson,  vandevllle 
Cantilenare,  va.  e  n.  -cbanter,  fre- 
donner 

Cantimplòra,  sf.  -  carafon 
Cinti,  a.  sf.  -  cantine,  cave 
Cuiiiiiéiti,  sf.  -  cdveau;  carafon 
Caniìnióre,  o,  sm.  -  Sommelier 
Cimino,  sm.  -  chanlerelle 
Canto,  sm.-chant;  coin,  cdtó;  par- 
ile, pari:  cbansun 
Cantonàre,  va.  -  cantonner 
Cmiohàu,  ^f.  -  coln,  angle 
Cantóne,  sm.  -  coin,  pierre  ango- 
la ire;  ranton 

C-iniJin'éra  ,  sf.  -  meublé  trinngu- 
laire(pour  ies  angles  d'une  cbam- 
bn') 

Canumiére;  sm.  -  charlatan 
Cin'óre,  sm.  -  cbanire,  music.ien 
Cantoria ,  sf.  -  tribune  dea  chan- 
tres 

Ciniucclàio,  sm.  -  pàllssler 
CaMiùcrrio.  sm.  -  petit  coin;  biscuit 
Canutiménle,  ad.  -  prudemm^nt 
Cunuié/.za,  sf.  -  caniiie  [lille 

Caniuiglla,  sf.  -  clinquaut;  caune- 
Canùio,  a,  a,  -  chenu 
Can 7.ón^,  e,  sf.  -  cbanson,  ode 
Canzonare,  vn,  -  contPrd*-s  sornel- 
les;  se  moquer,  ralller,  btdiner 
Canzonèlla,  sf.  -  chansonnette 
Canzonière,  sm.  -  cbansonnìer,  re- 
cupìI  de  poèsies  lyrhiues 
Càos,  sm,  -  chaos,  confusion 
C^p  «cchióne,  sm.  -  grande  sottise 
Capace,  a.  -  capable,  propre;  habl- 
le;  ampie,  spacieux,  vaste 
Capacità,  tf.  -  capacitò  .  habltetó, 
aptitudo ,  intelligence ,  ètendoe  de 
Fespril 

Capacitare,  va.  -  rendre  capable, 
convaincre  =  Capacitarsi,  »r.  -  se 
ppr>uader,  étre  cunvaincu 
C  ipasùto,  a,  a.  -  pointn 
Ctfiàrina,  sf.  -  c^abane,  cbaomiòre» 
bulle  =  del  camino  -manteau  de 
la  cbeminéft 

Capannèllo,  sm.  -  bùcher,  amas  de 
bols  =  Capannèlli ,  pi.  -  troupe , 
bande 

Capaiinèlia,  nètta,  sf.  -  peilte  but- 
te, cabane,  luge.  case;  chalet 
Cafiànno,  sm.  -  cbaumlère,  cabane 
Capannóla,  sf.  -  assemblèe,  cercle 
Capannóne,  sm.  -  grande  catMiEie; 
cronpade 

Capannt&oeia ,  sf.  -  chaumlne  ;  ere- 
che 
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Capannùeclo»  im,  -  cabane*,  feu  de 

Jole 

Camoniiól».  $f.  -  cbaumlère,  cahnte 

Caparbiàgffin»',  $f.  -  eniéiemem 

Gaparbierta,  b1eta«  sf.  -  eDlélemeiit, 

opiniàireté,  obsiinaiion 
Capàrbio,  a,  a.  -  obsliné^  entété 
Caparra,  Caparraménio,  tf.  e  m.  - 

arrhe«,  gage,  denler-à-Dleu 
Caparrare^  va,  -  donner  desarrhes 
Capà88a,  if.  agric,  -  chicot 
Cai  àia.  tf,  -  coup  de  lète 
Caré'chlo,  «m.  -  bourre 
Capitila  mento,  mt.  -  qaalUé  etquaD- 

iré  de  cheveux;  enveloppe  che- 

vetue 
Capellièra,  «f.  -  colna,   cbevcnx 

posticbes 
Capéllo ,  tm,  -  cheveu  =  Tornar  a 

capéllo  -  ailer  Justemeot ,  exacte- 

meni 

Capelluto,  a,  a.  -  chovelu 
Capelvènere,  o,  «m.  -  adiante,  cbe* 

vetix  de  Vénos 
Capésira ,  «m.  -  corde ,  llcou  ;  pen- 

dard,  »5lbler  de  polence 
Cnpévole,  a.  -  capable 
Capi-zzàle ,  tm.  -  flchu  ,  moacholr 

de  cou ,  chevel ,  orelller  =  Essere 

al   capezzale  -  élre  aa  \\i  de  la 

mori 

Capézzolo,  §m.  -  mamelon 
Capire  lo,  «fi.  -  chévecler 
Capiplia.  sf.  "  rbam»illis,  bagarre 
Capiffllaiùra,  if.  -  chevelure 
CApitlàr<*,  «.  -  capillalre 
Capillizio  ,  itn.  -  chevelure  dea  co- 

méies,  dea  étoiles,  dea  scmeiicesde 

cerialnes  pliintes 

Capiménto,  sm.  -  cnpacllé.  élendue 
Capinéra ,  o ,  t.  -  fauvcile   à  téte 

noi  re 

Opipàrle,  sm.  -  chef  de  parti 
Capite,  va.  -  conicnir,  renfermer; 

romprendre,  c«inc»^volr 
*  Capisóldo,  tm.  -  graiitlcatlon 
Capitale,   im.  -  rapiial ,   Tonds   -= 

Far  capitale  -  compier  sur;  amas- 

ser  de  l'argeot  =  Capitate,  gf,  a. 

-  capital,  prtncipal ,  moriel 
Capitalmente,  ad.  -  morteileroent 
Capitana,  if.  -  la  capitalne 
Capìtanànza,  neria.  $f.  -  comman- 

demeni  d*une  armée 
Capltafìàre ,  va.  e  n.  -  donoer  ou 

avoir  des  capilaiDts;  commander 

dea  troupes 

Capitanalo,  a,  a.  -  pourw  «le  capi- 
ta Ines 


CAI» 
Capitaneggiare ,  va.  -  condolre  des 

troupes 

Capitano,  im.  -  capltalue 
Capitare  ,  t?fi.  -  arriver  ,  venir  « 

Oinìlàrp,  va.  -  finir,  terrolner 
Capitazióne,  tf.  -  capllation ,  quote 

personnelie 
Capitèllo,  tm.  -  chapileau;  tranche- 

(Ile,  Pierre  à  cautére 
Capitolante,  a.  -  capitulant ,  qui  a 

\olx  en  rhapltre 
Capitolare,  va.  -  capiluler;  diviser 

en   chapllres  *=  Capitolare ,   a.   - 

capltalaire 

Capitolazióne,  tf.  -  capitulatlon 
Capitolino  ,  a.  -  capitolin  ,   du  ca- 
pitole 
Capitolo,   «m.  -  chnpitre  ;  art i eie  ; 

Capitombolare,  tm.  -  culbnter 
Capitombolatóre,  tm.  -  qui  fait  des 
culbotes 

Capiióml)olo,  tm,  -  cuibnte 
Capitóne,  tm.  -  capiton 
Capltóso,  a,  a.  -  obsiiné.  eutétè 
Caputilo,  a,  a.  -  pommé 
Caplvèrso,  Capoverso,  tm.  -  alinea 
Capo,  tm.  -  téle;  cher;  conducteur; 
rap  =  Venir   a   capo  -  venir  à 
boul  =  Trarre  a  capo  -  arhever 
=  Dar  il  capo  d*anoo  -  souhaiter 
la  bonne  année  =:  bandito  -  chef 
de  bandits,  de  voleurs  =  Da  capo, 
ad.  -  de  rechef ,  de   nouveau  = 
Da  capo  a  pie  -  de  pied  en  cap, 
d*nn  l)Out  à    Tanlre  =:  Capo  per 
capo  ,  ad.  -  en  délail ,  arlicle  par 
arllrle 

Capobandito>  tm.  -  chef  de  banditi 
Capocàccia,  tm.  -  frrand  veneur 
Ca|»ócchla  ,  tf.  -  caboche  ,  téte  d'é- 
pinsle,  de  clou;  pomme,  gros  t)out 
d'une  canne 

Capòcchio,  a,  a.  "  lourdaud,  fou 
CapfMviiino,   sm.  -  mouvement  de 
la   téle  pour  saluer ,  ou  poor  af- 
flrmer 

Capocòllo,  tm.  -  andouille,  sorte  de 
.sanclsson 

Capociòcp,  tm.  -  carrefour 
Caporuóco,  tm.  -  rh^f  d^  cuisine 
Capofila,  tm.  -  chef  de  Ale 
C;«|)0}!àuo,  girlo,  tm.  -  vertlgo,  ver- 
ii«e 
Cnpopirlo.  V.  Capogiro 
CH|>o(jlro ,  tm.  -  caprice ,  faolaisie  ; 
vcriiire,  exiravagance 
Capolavoro,  tm.  -  chef-d*(Bavre 
Caprilétto,  tm.  »  dossier  du  Ut 
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Capolevàre»  vn,  -  tomlMr  la  lite  la 

première 
Capolino  ,  tm.  -  pelile  iòle  =  Far 

ojipolino  -  regarder  en  caclieite 
Càpolu,  «in.  -  manclie,  poiguée 
Capoluogo,  9m.  -  cheMieu 
CaiK)mà^iro,  tm,  -  mallre-ma^n 
Caponiórlo,  «m.  -  téle  morie,  lie 
Capóna,  tf.  -  femme  emélóe 
Capoiiàggine.  V.  Caponeria 
Caponctlloj  «w.  -  pelil  mulina  ob- 

stiné 
Caponaménle,  ad.  -  obslinément 
Capo  nascónni  [Giuucar  a], /oc.  ad. 

-  jouer  à  la  main-chaude 
Capóne,  «m.  -  grosse  léie  ;  opinià- 

treló 
Capopiéde ,  $m.  -  revers,  rebours; 

sotiise ,   erreor  grossière  =  Capo- 
piede,  ad.  '  ì,  rebours,  à  l'envers 
Caporale,  sm.  -  caporal 
Caporióne,  sm.  -  chef 
Caposcuòla,  tm  -  maitre,  chef  d'ó- 

cole,  chef  de  classe 
Caposóldo,  tm.  '  gralificallon 
Caposquadra,  tm.  -  chef  d'escadre 
Capolàsio,  tm.  -  stllet 
Capoverso ,   tm.  -  cummencrment 

rt*un  vers,  alinea 
Capovòlgere,  voltare,  va.  -  renver- 

ser ,  lourner  seus  dessus  dessous , 

chavlrer 
Cappa,  tf.  -  cape,  manteau  à  capn- 

chon;  chapc 
Cappàre,  va.  -  rholslr 
Cappèlla,  tf.  -  chapelle,  oraloire 
Cappel'àio,  tm.  -  chapelier 
Capnfll:«nia,  tf.  -  cliapellenie 
Cnppellàno,  tm.  -  chapelaln  ,  au- 

mónler 
Cap|iell(^tla,  tf  -  oraloire,  pelile 

rlì.ipelle 
Cappelle  lo ,  tm.  dim.  -  petit  cha- 

peau;  ciel  de  pavlilon;  chapileau; 

rflpflel 

C'ippeliléra,  tf.  -  étul  à  chapfau 
CappelliDàio,  <fn.-  ralclier  pour  les 

rhapf-nux 
Cappé'lo.  tm.  -chapeau;  chaperon; 

couvrrrle 

Cappellù'o,  a.  -  huppé 
Càpperi,  inlerj.  -  narpuel  ho!  hol 
Càppero,  tm.  -  càprier,  capre 
Capperóne ,    tm.    -   coqueluchon , 

c(»rneife,  cape 
Capperùccio,  tm.  -  carnali ,  capu- 

rhon 
Càppio,  tm.  -  Doeud  =  corsóio, 

scorsóio  -  ncfsnd  coutaDt 
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ri|i[!  .iiiM.i,  tf.  -  mue 

<:  i|>|>on;ire,  PO. -  chaponner,  chàtrer 

(.ippixit-,  stn.  "  cbaòon 

C.ippóniro,  a,  a.  -  (le  chapon 

Cappuniéra,  tf.  -  chaponnière 

Cappóne,  sf.  -  capote  de  femme 

Cijppóiiu,  stn,  -  capoto  de  matelot; 
baiaiMlras;  rapot  (l.  de  jeu) 

Cappùi'cia,  sf,  -  laiiue  pommée 

(:a{ipuaiiin.  tm.  -  capucin 

CafipùiTks  tm.~  capuchon*  capuce 
~  dumi  no  -  froc 

Capra,  $f  -  chèvre  ;  chevalel  de 
n\t\c*m 

Capràio,  \niro,  «m.  -  chévrier,  gar- 
rì cu  r  ile  clièvres 

Capróoln,  sm.  -  vrille  (des  plantes) 

Ca prèsta,  «A  -  pendarde 

Caprt'su ri). tf.  - gaillardise,  frasque 

Capréitn,  $m.  -  cnevreau 

Ca[iniiinn.  a,  a.  -  pelile  chèvre  = 
Vore  capnillina  -  voix chevrolante 

Capncrjn  ,  tm.  -  frlsson  ;  caprice, 
fclf  ,   hi);  irrerie  ;   méchaalD   hu- 

TTH'lir 

Capricr  iosa  mónte,  ad.  -  capricien- 

Sf'nit'rìt 

Ciprie 'il  sita,  tf.  -  extravagance 
Caprìrcio^o,  a,,  a.  -  capricieux,  bl- 

zarre,  faplasqno 
Capricòrno,  tm,  -  caprlcorne 
Capri riro.  %m.  -  flguier  sauvage 
Caprtro;;lio,  fòlio,   •m.  -  cUévre- 

feuille 

('aprile,  «m.  -  bercali  à  chèvres 
Caprimulgo^    tm.    -   caprimulgue 

ftier»  Ilo) 

Capri nfernale,  tm.  -  bouc  infernal 
Caprino»  a,  a.  -  de  bouc,  de  chèvre 
Càprln,  sm.  -  chevreull 
Capriòla,  sf.  -  cahrl«»le,  enlrechal 
Cafirinlarp,  vn.  -  cahrloler,  sauier 
Capridféito,  tm.  -  chevrlllard,  faon 
Ctpiióln.  mòlo,  tm.  -  (hevreull 
C  qirip<'dt',  a.  -  chévre-pieds 
Cripriuóia,  sf.  -  chevrelle 
Caprlzi-ànte,   a.  -  irrégulier ,  ca- 

priranl 

Capro,  sm.  -  bouc 
Ciprùne,  sm.  -  grosbouc,  bouquin; 

flòhaiirlié 

C-tpriii'ginàre,  va.  -  enjabler 
Cipr  ù-'t?iii«',  tf.  -  jable 
Capsula,  sf.  -  capsule 
Cap^iiiàrt\  a.  -  capsulaire 
Cnpz'óso,  a,  a.  -  caplieux 
Carabàiioh-,  sf.pl.  -  miauties,  fan- 

Caràbe,  tm.  -  succi n,  ambre  Jauue 
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Carabina,  if,  -  carabine 
Carabiniere,  «m.  -  carabfnier 
Caràl^o,  $m.  -  caral)e 
Cnràrr;!.  tf,  -  caraque 
Oiracollàre  ,  vn.  -  caracoler  ;  ma- 

noeuvr^r 

CararóMo,  «m.  -  caracofe 
Ciiàda,  if.  -  carafe 
Cnrémbiila,  8f.  -  carambole 
Carambolare,  vn.  -  raramboler 
Caraméllu,  sm.  -  caramel 
CHramórite  ,  ad.  -  chèremenl  ;  len- 

dremeni;  à  hanl  prlx,  ch**r 
Caramógio,  tm,  -  nabot^  coortand, 

Dilil  nain 
Caratare,  va.  -  peser  avec  la  plus 

grandf  Jiisiesse 

Caraiòllo.xm.  -  caqott,  bari),  barrinue 
Carato,  sm.  -  carat ,  poids  des  aia- 

mants;  lllre  de  l'or 
Caràttere,  tm.  -  raraclère,  emnreln- 

te,  ma^que;  slyle,  facon  d*éi;rire, 

de  parltr 

CaraieriHiiro,  a,  o.  -  caraciérisllqoe 
Càraflerizzàre,  va.  -  caraciéi  iser 
Caravèlla,  $f.  -  caravelle 
Carbonàia,  if.  -  charbonnière;  bas- 
se-fosse 

Carbonàio,  im.  -  charbonnier 
Carbonàia,  «f.  -  rarbonnade 
Carbonàio,  a.  -  carbonate 
Carboncéllo,  hónchio,  un.  -  escar- 

boncle;  charbun  (maladip) 
Carbonchióso,  a,  a.  -  brulé 9  trop 

cnit 

Carbóne,  «iti.  -  cbarbon 
Carbònio,  tm.  •  carbone 
Carbonizzare,  va.  -  carboniser 
Carboni zr^zióne.  tf.  -ctrbonisatloD 
Carbiìnrolo.  V.  Carbon<*éllo 
Carcame,  sm.  -  carcasse,  «jqueleiie; 

carran 

Carcassa,  if.  -  carcasse  (d*un  navlre) 
Carcera  mónto,«f.  -em  prisco  nome  ni 
Carcoràre,  va,  -  empnsonner 
Carceralo,  tm.  -  prlsonnier 
Carceraiórn ,   tm.  -  geólier ,  celul 

qui  emprisonne 

Carcerazióne  if  V.  Carccraménto 
Carcere,  tm.  e  f.  -  prison,  concier- 

gerle 
Carcerière,  tm.  -  geólier,  concìerge 

de  prison 
Carciofàia,  Carclofoléto ,  if,  e  m.  - 

artichautriére 
Carciófo,  im.  -  arlichant 
Cardalo,  un.  -  cardassier 
Cardamòmo ,  móne ,  $m,  -  carda- 
momo 


CAB 

Cardare,  va.  -  carder,  peign«r  avet 
des  chardons;  mèdi  re 
Cardatóre,  im.  -  cardeor,  lainenr 
Ci rfl attira,  tf.  -  card  «gè 
Cardefttfiàrp,  va.  -  draper,  déchirer 
à  h^ilos  dents 

Cirde'éiio,  delino,  tm.  -  chardon- 
iicret 

Cardiaco,  a,  a.  -  cardìaqoe 
Canlìaltzia,  ff  -  cardialgie 
Cardialo?ia,  tf.  -  cardialogie 
Cardinalato,  tm.  -  cardinaiat 
Cardinale,  «m.  -  cardinal  =  Cardi- 
nàie,  a.  -  principal 
Cardinalésco ,  a  ,  a.  -  de  cardinal; 
nf»nrpn',  ói-arlale 
Caidin.ili7.io,  a.  V.  Cardinalésco 
C^rdin:diz,/.àre,  ro. -élever  aa  car- 
dinaiat 

Càrdine,  «m.  -  (rond,  pivot;  póle 
Cardo,  dóne .  tm.  -  cbardon,  char- 
don  a  foulon,  carde 
Careggiare ,  va.  -  car^sser,  cajoler, 
flatier;   en  conier  à  une   femme, 
lui   conl'^r  fleurelte;   prlser,  esti- 
mar beaucoup  quelque  chose 
Carèllo,   tm.   -  carreau ,  cousslQ, 
bourrelPl 

Carèna,  tf.  -  carène,  quille  de  navire 
C^irenàiglo,  tm.  -  c^nénage 
Carenare,  va.  -  caréner 
Circsiin,  tf.  -  faraine,  disotte 
Carestóso,  a,  a.  -  qui  manque  da 
nécessaire 

Car^lio,sm.-  banque,  laiche  (pianta) 
Carézza,  tf.  -  caresse,  ourque  d*af- 
feclion  ;  rherlé 
Carezzaménie,  tm.  -  flatlerle 
Carezzare,  vn.  -  caresser,  cajoler 
Carezzèvole ,   a.   -  caressant ,    at- 
trayani 

Carezzevolmente,  ad.  -  tendrement, 
nalieus^^menl 

Care77ina,«f.  -«ajolcrles,  doaceurs, 
amiiiés  . 

Carezzóccla,  tf.  -  caresse  de  paysan 
Cariarsi,  vr.  -  se  carier 
Cariàtide,  tf.  -  cariatide 
Caribo,  »m.  -riie,  manière,  contarne 
Càrica,  tf.  -  fardeau.  charge;  solo, 
commission;  oflOce,  poste,  place 
Caricare  ,  va.  -  charger  ;   accuser , 
exagórer,  ampliner;  bander  e=  Ca- 
ricarsi, vr.  -  se  charger 
Caricalaroénte,  ad.  -avec  caricatore 
Caricatolo,  tm.  -  chargcolr 
Caricatóre,  sm.  -  chargeur 
Caricatura,  tf.  -  caricatore 
Càrico,  a,  a.  -  cbarg^  •  Càrico,  im. 
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-  poldr,  Mx;  fardeau;  offloe,  eom- 

mission,  8o1d;  imposition 
Càrie,  tf,  "  tuie 
Cariéllo,  »m.  -  padon;  consslD 
CaflffltónA,  «m.  -  cartiloD 
Carin»,  if.  -  pleorense 
Carlóso,  a.  a.  -  carie 
Carità .  sf.  -  cbarité ,  compassion , 

misérioorde 
Caritatévole,  a.  -  charitable 
Garitalevolménle,  ad.  -  charitable- 

meni 

Caritativamente,  ad.  -  par  ciiarité 
Carlino,  sm.  -  oarlin 
Carlóna  [Alla],  ad.  - né^HgemmeDt 
Carme,  wn.  -  poème;  son 
CarmelitàoOi  a,  i. -carme,  carmélite 
Carminare  ,  va.  -  carder  ;  chasser 

les  venta 

Carminativo,  a,  a.  -  carmlnatif 
Carminio,  $in.  -  carmi n 
CaroaociiMo,  a,  Camacciùlo,  a.  a.  - 

cliarnu,  joafOo,  potete,  ma£aé  . 
Carnàggio,  9m.  -  viandes  à  manger; 

Mg.  massaere^  carnage 
Carnagióne ,  tf.  •  carnatlon ,  ciiar- 

nure  «  fresca  -  teint  flenri 
Carnàio,  $m.  -  charnier,  clmeiiòre 
Carnale,  a.  -  cbarnel,  sensuel 
Carnalità,  $f.  -  sensoalité.  tasctvetó 
Carnalméole  ,  ad.  -  charnellemenl, 

lasci  vement 
Carname ,  mh.  -  oitntlté  de  chair 

corrompae;  viandes 
Carnascialàie,  va.  -  faire  carnaval 
Carnasciale,  sm.  -  carnaval 
Carqe^  if.  -  chair,  la  concuplscence 
Carnéfice,  un.  -  bourrean  ;  homme 

crnel  et  sangninalre 
Càrneo,  nidno,  a,  a. -de  chair 
Carn^salàta,  sécca,  $f.  -  sale 
Carnière,  o,  sm.  -  carnassiére ,  gì- 

'WaaC  Ama 

Carni  Reina ,  tf.  -  maisaore ,  tour- 
ment,  supplice,  lieo  de  supplice 
Carnivoro,  a,  a.  -  carnassier 
Carnosità ,  tf.  -  embonpoint  ;  car- 

DOSité 

Carnóso,  a,  a.  -  cbarnn ,  plein  de 
chair 

Carnovale,  tm.  -  carnaval 
Carnovalpggiàre,tm.  -  faire  carnaval 
Carnovalésco,  a,  a.  -  de  carnaval 
Carnùme,  tm.  -  carnoslté,  exorois- 
sance  de  chair 

Carnuto,  a,  a.  -  chama,  doda 
Caro,  a,  a.  -  rhor,  pré-it»nx  =ct  Ca- 
ro, tm.  -  cherlé  de  provisions;  di- 
setta »  Caro,  ad.  -oner,  beavcoop 


«Aft 

Carógna ,  tf.  -  oharogne  ;  carogne , 

vilalne,  levdche;  salope 
Caròta,  tf.  -  branle,  ronde 
Carolare ,  im.  -  danser  en  rond  et 

en  chantant 
Caròta  ,  tf.  -  carotte  ;  mensonge , 

bourde,  hàblerie 
Carotàio ,  tm.  -  vendear  de  carol- 

les;  hàblenr,  mentenr,  charlatan 
Carolare,  va.  •  center  des  fodaises, 

mentir,  llrer  des  carOles 
Carovana,  tf.  -  caravane 
Carpare  ,  va.  -  gripper ,  se  salsir; 

marcher  à  qaatre  pattes 
Carpenteria,  tf.  -  membrare,  char- 

pente  d'un  navlre 
Carpentière  ,  tm.  -  cbarron ,  cbar- 

penlier 
Carpicelo ,   tm.  -  grande  qnantKé 

»  Dare  un  carpicelo  di  legnate 

-  donner  une  volée  de  coups  de 

bàton 

Càrpine,  o,  tm.  -  charme 
Carpióne,  tm.  -  carpe  (poisson^ 
Carpire,  va.  -  arraeher ,  dérober, 

eniever 
Carpita,  tf.  -  gros  drap  à  longs 

polis 
Carpo ,  tm.  '•  carpe  (partie  de  la 

roain) 
Carpóne  [Andar] ,  ad.  -  mareber  à 

quatre  pattes 
Carradóre  .  sm.  •  ctiaron  ;  charre- 

tler.  roulfer 
Carrata,  tf.  -  oharretée 
CarratéUo,  tm.  -  barrique.  bartl 
Oirreggiàbìle,  a.  -  voituraole 
Carreggiare,  va.  -  conduire  un  ehar 
Carreggìà'a,  tf.  -  ohemin  de  volture 
Carreggiatóre,  tm.  -  eharreiler 
Carréggio ,  tm.  -  grande  quantité 

d*équipages 

Carretta,  tf.  -  ebarrette;  transport 
Carrettàio,  tm.  -  charretier,  rouller 
Carrettàre ,  vn.  -  tirer  le  chariot  ; 

voiiurer 

Carrettata,  tf.  -  charietée 
Carrettière.  V.  Carreggiatóre 
Carrétto,  tm.  -  brouelte,  carriole  => 

da  cannone  -  affùt 
Carrettóne,  tm.  -  Titurgon 
Carriàggio,  tm.  -  bagage,  équipage 
Carrièra,  tf.  -  carrière,  course  =  A 

tutta  carrièra  -  ventre  à  terre 
Carrino,  9m.  -  retranchement  da 

chariots 
Carriuóla,  tf,  -  bronette;  eiviòre, 

branca  rd 
Carro,  tm.  -  char,  cbariot 
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Carròccio  1  un,  -  carroccio,  carroo- 
ze,  standart 

Carròzza.  $f,  -  carrosse,  éqnlpaKC 

Carrozsàbile,  a,  -  chemin  de  char- 
roi,  nie,  chemin  où  les  voilures 
peuvent  circuler 

Carrozzàio,  tm.  -  carrossier 

Carrozzare,  va.  -  alter  en  carrosM 

Carrozzata,  tf.  -  un  plein  carrosse 

Carrozzière,  «m.  -  cocher 

Carruba,  if.  -  caroube 

Carrùbbio:,  rublo,  rubo,  im.  -  ca- 
ronbler 

Carnìccio,  im.  -  petit  cbar,  brouet- 
te;  roulette 

Carrùcola,  $f.  -  poulie 

Carrucolare ,  va.  -  tirer  avec  une 
poulie;  /Iflf.  tromper  avcc  adresse 

Carta,  if,  -  papier ,  feuiUet  =  ma- 
rezzata -  papier  marbré  =s  sugan- 
te ,  bibula  -  papier  brouillard  ; 
cbar  te  ,  consti  tutfon  =  geografica 
-  Carte  géographigue  =  Carte  da 
giuoco  -  cartes  à  jeu  =  Le  sacre 
cane  -  les  salntes  Ecritnres,  la 
Bible 

Ctrtabéno.  V.  Scartabello 

Cartàccia ,  tf.  -  maculature  (t.  de 
tip.)  cartes  que  Tod  reiette  à  cer- 
tains  Jeux 

Cartàceo,  a,  a.  -  de  papier 

Cariamo,  im.  -  cartoame,  aatran 
bàtard 

Cartapècora,  tf,  -  parchemin 

Cartapésta,  tf.  -  papier  m&ché 

Cartàro,  télo,  tm.  -  papetier 

Cartastràccia,  tm.  -  papier  Boxa 
colle 

Cartata,  tf,  -  page 

Cartatùccia^  o  Cartùccia,  tf.  -  car^ 
touche 

Carteggiare,  va.  -  feuilleter;  étre  en 
correspondance  de  lettre»;  Jouer 
aux  cartes 

Cartéggio,  tm,  -  correspondance  de 
Icilres 

Cartèlla  ,  tf.  -  cartouche;  ócriieau; 
inscriplion  ;  poriefcuille  =  d'asso- 
ciazione -  liste  de  souscrlplion 

Cartellare,  va.  -  publier  des  mani- 
feste» 

Cartèllo,  tm.  -  afflche,  placard, 
cartel 

Cartesianismo,  tm,  -  carlèslanisme, 
philosophie  de  J)e8carles  (Cartesio) 

Cartesiano,  a,  a.  -  carlésien 

Cartièra,  tf.  ~  papeterie ,  moulin  à 
papier 

Cartilàgine,  tf,  -  cartilage 


CaS 

Cartilagineo,  uóso,  a^  a.  -  cartila- 

d;ineux 
artismo,  tm.  -  chartlsme 
Cartista,  tm.  -  chirliste 
Cartocciére,  tm.  -  gargooaslére 
Cartòccio,  tm.  -  eoruet  de  papier; 

cartouche;  gargonsse 
Cartolàio,  tm.  >  papetier 
Cartolare,  va.  -  numèroter  les  pages 

=  Cartolare,  tm.  -  Journal;  carta- 
lai  re 

Cartolàrio^  tm,  -  archive 
Cartoleria,  tf.  -  papeterie 
Cartolinàre,  va.  -  cartonner 
Cartóne,  tm.  -  carton 
Cartùccia,  tf.  -  morceau  de  papier, 

partouche 

(Carùncola,  tf.  -  caroncule 
Casa,  tf.  -  maison;  famille 
Casacca,  tf.  -  casaque,  jaqaetie 
Casale,  tm.  -  hameau^  village 
CasaHhgo.  a ,  a.  -  domestique ,  aé- 

deo|i>re  =  Pane  casalingo  -  pain 

de  ménage 
Casaiilàrta ,  tf.  -  caseiuate  ;  priaon 

des  soldats 
Casaménto ,  tm,  -  grande  maison , 

établissement 
Casata ,  Casato,  tf.  e  m.  -  famille, 

race,  nom  de  fàmIUe 
Cascàggine,  lA  -  ce  qui  tomba,  as- 

souplsseroent 
Gaacaménto,  tm.  -  cbnte 
Cascamòrto  [Par  il],  tm,  -  faire  le 

galant 

Cascare,  f>fi.  -  tomber 
Cascata,  tf.  -  cbute,  cascade 
Cascaticcio  ,  a ,  Cascatòk) ,  a ,  a.  - 

fàlble.  fragile,  périssable  ~  Poglle 

cascaticcie  -  les  feuUles  qui  vont 

tomber 
Cascemlre,  tm,  -  cachemire  (tessuto 

di  lana  finissimo) 
Caschètto,  tm.  -  caaque,  heanme 
Casciàia,  tf,  -  ciayon,  chassis 
Cascina ,  sf.  -  froraagerle ,  latterie^ 

cassine;  fig.  maison  mal  tenue 
Càscio.  V.  Càcio 
Casco,  tm.  ~  casqne,  beaume 
Casèlla,  sf.  -  maisonnette;   petit 

carré,  cellule;  case 
Caseoso,  a,  a.  -  cafiéeux 
Casereccio,  a,  a.  -  de  domestique, 

de  la  maison 
Casèrma,  sf.  -  caserne 
Casermàre ,  vn.  -  caserner ,  loger 

dans  une  caserne 
Casiéra,  Casière,  tf,  e  m.  -  ooncier- 

ge,  gardien  de  la  maison 
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Casino^  tm.  -  maisoD  de  plafsanoe, 
pavHloD,  vide-boateiUe  ;  sociótó 

Casipola,  sùpola,  $f.  ~  taudis 

Casista^  siti.  -  casuiste 

Caso,  im.  -  cas ,  hasard ,  accident , 
aventur^  =  Fare  caso  di  una  cosa 

-  estimer  noe  chose  =  A  caso,  ad, 

-  par  hasard,  forlaitemeDt 
Casolare,  tm.  -  cbaomière,  maison 

presque  en  raines 

Casóso,  a,  a.  -  craintif,  scropaleux 

Casótlo,  sm.  -  guérite 

Cassa,  #f.  -  caisse,  coffre  ;  cercueil; 
e  tiesse 

Cassàio ,  tm.  -  carrossier  ,  qui  fail 
les  caisses  de  voltares 

Oassamàdia,  tf,  -  t>ahut,  calsson 

Cassapàaea ,  tf.  -  coffre  en  forme 
de  i)anc 

Cassare,  va.  -  abolir,  blffer,  casser 

Cassàve,  tf.  -  cassave 

Cassazióne,  tf.-  abolltion,  cassation 

Cassero  ,  tm.  -  citadelle ,  chàteau  ; 

lanette;  thorax 

Casseróla,  tf.  -  casserole,  poéle 

Cassétta,  tf.  -  cassette,  petit  coffre 

Cassettàio,  tm.  -  bahmier,  coffretler 

Cassetlina,  Cassettino,  tf,  e  m.  - 
cassette,  baguler.  coffret.  tiroir  * 

Cassettóne,  sm.  -  eommode 

Càssia,  tf.  -  casse 

Cassière,  tm.  -  caissier 

Casso,  a,  a.  -  nnl ,  casse,  denné  =» 
Casso,  tm.  -  thorax;  ouverture  de 
la  chemise  sur  le  devant 

Cassóne,  tm.  -  caisson,  grand  coffre 

Casta,  tf.  -  caste,  tribù:  classe  pri- 
vi iégiée 

CasUgna,  tf.  -  chàtaigne 

Castagnàccio ,  tm.  -  pain  de  cbft- 
talgnes 

Castagnétto,  tm,  -  cbàtaigneraie 

Castagnétta ,  tf.  -  petite  chàtaigne, 
castagnette 

Castagnino,  a,  a.  -  chfttaio 

Castagno,  sm.  -  chàtaignier 

Castagnòlo,  a,  a.  -  couTeur  de  chà- 
taigne ,  chàtain  =  Castagnòla ,  tf. 

-  castagnole 

Castagnuolo,  tm.  -  morceau  de  bois 

de  chàtaignier;  petit  chàtaignier 
Castaldo,  a,  tm.  e  f.  -  fermier;  in- 

temlanl  [rement 

Castamente,  ad.  -  chastement,  pu- 
Caslellania,  tf.  -  chàiellenie 
Castellani,  a,  a.  -  de  chàteau;  t. 

chàtelain;  concierge 
Castel  lètto,  tm.  -  cnàtelet,  bicoque; 

touret  (pour  les  pierres  dures) 


OAT 

H  Castèllo,  tm.  '  chàteau;  petit  villa- 

die;  mouton;  poni  de  navire 
astellólto.  tm.  -  village  de  quel- 

que  considerati  on 
Castigamènto,  siti.  -  chatiment,  pu- 

nition 

Castigare,  va.  -  chàlier,  punir 
Castigo,  sm.  -  chatiment),  punition 
CAStità,  tf.  -  chasteté,  pudicité 
Casto,  a ,  a.  -  chaste,  pudique 
Castóne,  tm.  -  chaton  d'une  bague 
Castòro,  Castore,  tm.  -  castor 
Castrametazióne ,  tf.  -  caslraméta- 

tion,  campement 
Castraporcélli ,  Castrapórci ,  sm.  - 

chàtreu 
Castrare ,  va.  -  chàtrer ,  mutiler  9 

couper,  fendre  les  chàtaignes 
Castrato,  tm.  -  mouton,  castrat 
Gaslraliira.  zióne,  tf.  -  caslratlon 
Casironàceio,  tm.  ~  sot  fleffé 
Castróne,  tm.  -  gros  mouton,  lour- 

daud;  imbéclle  =  Male  di  castróne 

-  coqneluche 

Castroneria.  V.  Balordàggine 
Casuale,  a.  ~  casuel,  èventuel 
Casualità,  tf.  -  casnalltè 
Casualmente,  ad.  -  casuellement, 

par  hasard 

Casuario,  tm.  -  casoar 
Casùpola,  tf.  •  taudis 
Catàbolo,  tm.  -  ménagerle  pour  les 

bétes  féroces 

Catacliamo,  tm.  -  cataclysme 
Catacólto,  a,  a.  -  surpris,  attrapó 
Catacómba,  tf.  -  catacombes 
Catàcrèsi,  tf.  -  catachróse 
Catafalco ,  tm.  -  catafalque  ;  mau- 

CaUfàseio  [A] ,  ad.  -  seni  dessus 

dessous ,  pdle-méle 
Catafratta ,  tf.  -  cotte  de  mailles , 

armure 

Catafratto,  tm.  -  cuirassier 
Caulèssia,  tf.  -  catalepsie 
Caialóliico,  o,  a.  -  cataleptique 
Catalètto ,  tm.  -  cercueil,  biére;  cl- 

vlére 

Catàlogo,  tm.  ~  catalogne 
CataménJ ,  tm.  -   flux  pèriodique 

des  femmes 
Catepécchia,  tf,  -  lieu   sauvage; 

chaumiére 

Cataplasma,  tm.  -  cataplasme 
Catapulta,  tm.  -  catapulte 
Catarrale,  a.  -  catarrhal,  de  rhume 
Catarro,  tm.  -  catarrhe,  glaire 
Catarróso,  a,  a,  -  catarrheux 
Catarzo,  tm.  -  bourrc  de  soie 
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Catasta ,  $f.  -  menle,  pile  de  bo!s , 

bùcher 
CatostAre,  va.  -  mettrela  tallle;  en- 

tasser  da  bois 
Catasto,  tm.  -  tollle;  regislre,  rdle, 

cadastre 

Catàstrofe,  tf.  -  caiastrophe 
Cat^tìlsmo,  #m.  -  ratérhisme 
CatPchlstn,  $m.  -  catérhisip 
Catechlsllro,  a,  a.  -  ìnstrnclif 
Catfctit zzare,  t?<i.  -  catf^rhiser 
Calocùmpno,  »m.  -  caté^huméne 
Categoria,  tf.  -  catégorie 
Cateporlcaménle ,   ad.  -    catégorl- 

qnemeni 

Cateffórl«*o,  a,  a.  -  catéì^oriqae 
Catèllo,  «m.  -  petit  chien ,  petit  de 

quadrupede 
Catellón  caltellóne,  loc.  ad,  -  k  pas 

dA  loup 
Caténa,  tf,  -  cliatne,  chatnon,  llen; 

«ervlinde;  collier  =  da  fuoco- cré- 

malllère  =  di  scogli  -  réclf 
Catenàccio,  tm.  -  cadenas,  verrou 
Catenàre,  va.  -  enMiafner 
Catenèlla,  tf,  -  chatnette 
Cateratta  ,  tf.  -  cato racle  ;  chute 

dVau  ;  écluse,  lancoir 
Catèrva,  tf.  -  foule,  troupe 
Catinàio,  tm.  -  potler,  faiencler 
Catinèlla,  Catino,  tf.  e  m.  -  bassin, 

cnvette 
Catèllo ,  $m.  -  morccan  ,   bribe , 

trancile 

Catòttrica,  tf.  -  catoptrique 
Cntrafósso ,  «m.  -  prècipice  ,  fosse 

trés-profond 

Catramare.  V.  Incatramare 
Catrame,  $m.  -  goudron 
Catriòsso,  tm.  -  carcasse  de  vo- 

laille  [tiflcat 

Cattedra ,  tf.  -  chaire ,  siége  pon- 
Cattedràle.  tf.  -  callìédrale 
Cattedrante,  «wi.  -  lecteur,  profes- 
^eur  d*académie;  cathèdrant 
Cattedràtico,  a,  a.  -  docloral:  tm, 

cathèdrant,  professeur 
Catlivamènie,  ad.  -  Injustement, 

perfldemenl 
Caitivànza,  tf.  -  friponnerle,  mé- 

chanceió 
Cattivare,  va.  -  faire  esclavc;  capli- 

vcr,  enchntner 
Catiiveppiàre  ,  vn.  -  se  chagriner; 

vivre  dans  la  débauché 
Cattivèria  ,'  Cattivézza ,  tf.  -  mé- 

chanccié,  perversile 
Cattività,  tf.  -  captivité,  csclaTage; 

méchancetè,  mallgftitè 


CAV 

Cattivo,  a,  a.  t  t.  '  captlf,  prlsoB- 

nier.  mèchant,  mauvais 
Cattolicamente^  ad.  -  catholiqfne- 

meni 
Cattolichismo ,  cismo»  tm.  -  catbo- 

llcisme 

Cattolicità,  tf.  -  calhollcité 
Cattolico,  a,  a.  e  s.  -  cathoUqne 
Cattura,  tf.  -  caplure 
Catturare,  va.  -  cnpturer,  salsir 
Cattìba .    tf.  -  grosse-calsse  ;    pi. 

cymbales 

CaudaiàJio,  tm.  -  caudataire 
Caiidàio,  a ,  a.  -  qui  a  une  queue 
Cautlisóno ,  a.  -  à  sonnettes  (à  la 

qn«^ue) 

Caule,  tf.  -  tlge  légumineuse 
Càusa,  tf.  -  cause ,  procès  ;  ralson, 

fondemcnt ,  sujel  =  A  càusa  che , 

ad.  -  à  cause  quo  (vieux) ,   parce 

que 

Causalità,  tf.  -  causai  ile 
Causalmente,  ad.  -  avec  raisoD 
Causare,  va.  -  causar,  occaslonncr; 

vn.  plalder 

Cau««atlvo,  a,  a.  -  causatif 
Causatóre,  tm.  -  qui  cause,  autear 
Causidico,  tm.  -  avocai,  plaidant 
Causticità,  tf.  -  causlicltó 
Càustico,  a,  a.  e  tm.  -  caustique 
Cautamente,  ad.  -  prudemment, 

sngement 
Cautèla ,  tf.  -  prècautlon ,  finesse; 

caution;  sùreté 

Cautelare,  va.  -  cautlonner  =  Cau- 
telarsi, vr.  -  se  prècauiionner 
Cauielataménte,  ad.  -  avec  cautèle 
Cautèrio,  tm.  -  cantere 
Cauterizzare,  va.  -  cautèriser 
Cauterizzazióne,  tf.  -  cantèrisallon 
Cautézza,  tf.  -  cautèle,  prècautlon 
Càuto,  a,  a.  -  avlsé,  circonspect; 

caution  né 

Cauzióne,  tf.  -  camion,  garantle 
Cava ,  tf.  -  fosse ,  mine  ,  carrière 

de  Pierre  =  del  marmo  -  mar- 

brlère 
Cava  bollétte,  tm.  -  pled  de  chèvre, 


pince  fendue 
Cav 


de 


lavadéntl,  tm.  -  denilste,  arrachenr 
de  denls  [jardin 

Cavàgno,  tm.  -  panler,  planrhe 
Cavafcàblle,  a.  -  chevauchable 
Cavalcaménto ,  tm.  -  chevauchée, 
voyage  à  cheval 

Cavalcante ,  a.  -  qui  monie  à  che- 
vai;  monture;  posttllon 
Cavalcare ,  va.  -  monier  à  cheval , 
chevaucher 
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CavaXcàU ,  if. 
de  gens  a  ch( 


cavalcade,  iroa 

_        leval;  chevaochóe    «« 

Cavaìcatóio,  un,  -  montoir 
Cavalcatóre,  $m.  -  cavalier;  écuyer 
Cavalcatura,  tf.  -  monture 
Cavalcavia,  tf.  -  arcade,  galerie  de 

communicatiun,  viaduc 
Cavalcheréccio^  a,  a.  -  où  Ton  peut 

moDter  à  cheval 
Cavalciàre.  V.  Accavalciare 
Cavalcione ,  cióni  [A],  <id.  -  k  call- 

fourchon 

Cavaleggiére,  o,  tm.  -  chevau-léger 
Cavaliei  àto  ,   <tn.  -  chevaierie  ,  di- 

ffDilé  de  chevalier 
Cavalière,  #m.  -  chevalier,  cavalier, 

écuyer  =  d*  indnsiria  -  aigreHn^ 

chevalier  d'industrie  «=  servente  - 

servant 

Cavalla,  sf,  -  cavale,  jument 
Cavallaro,  tm.  -  gardeur  de  che- 

vaux.  voiturier 
CavaUerescaménte ,  ad.  -  cavaliò- 

rement  ;  de  bonoe  gràoe ,  noble- 

ment 
Cavalleresco^  a,  a.  -  de  chevalier; 

chevaleresque 

Cavalleria,  sf,  -  chevaierie,  cavalerle 
Cavallerizza,  tf.  -  manége 
Cavallerizzo,  tm.  -  ócuyer 
Cavallétta ,  tf.  -  sautereiie  ;   trom- 

perle 

Cavaliétto,  tm.  -  cbevalet 
Cavallina,  tf.  -  ponliche  s  Cavalli- 
no, tm.  -  pottlaio,  bidet 
Cavallino  ,  a,  a.  -  de  cheval;  af. 

chevaline   cs   Mosca   cavallina    - 

taon  (fan) 
Caval/ivéndolo ,  tm.  -  maquignon  , 

marchand,  revendeur  de  chevaux 
Cavallo,  im.  -  cheval  =  barbero  - 

barbe  ««  marino  -  hippopoiame 
Cavallóne,  su».  -  gres  cheval;  vague 

de  la  roer 

Cavalòcchio,  tm.  -  gnépe;  maltotier 
Cavamàccbie,  tm.  -  dé;:;raisseur 
Cavaménto,  tm.  -  creustmeut,  fouil- 

le;  fosse     ^ 

Cavana,  tf.  -  abri  pour  les.  baleaux 
Cavare,  va.  -  Òler,  tlrer,  reiirer; 

chercher  ,  fouiller  ,  creuser ,  arra- 

cher 

Cavastivali,  tm,  -  tiro-botte 
Cavastràcci,  tm.  -  tire-bourre 
Cavata,  tf.  -  ruuille;  touche  (t.  do 

mas.)  =  di  sangue  -  salf  née 
Cavatina,  s^  -  cavatine,  arietle 
Cavatórso,  tm.  -  vlde-pomroe 

Gavaturàccloii,  tm.  -  tlre-bouchon 


CKD 

Cavazlóne.  V.  Gavaménto 

Gavóne.  V.  Covélle 

Cavèrna ,  tf.  -  caverne ,  antre ,  la- 
nière 

Cavernosità,  $f.  -  protondenr,  cavitò 

Cavernóso,  a,  a.  -  caverneux 

Gaverózzoia,  tf.  -  caveau 

Cavétto,  tm.  -  cavel 

Cavézza  ,  sf.  -  llcou  ,  chevétre  ^m 
Rompere. la  cavézza  -  se  llvrer  aa 
liberiinai?6 

Cavezzine,  sf.  pi.  -  rénes 

Cavezzóne,  sm.  -  cavcgon 

Gaviale,  tm.  -  cavlar,  cavlal 

Cavicchia,  o,  s.  -  cheville 

Caviglia,  tf,  -  cheville  da  pied; 
espart 

Cavillare,  tm.  -  vótiller,  chlcaner 

Cavillatóre  ,  trlce,  t.  -  chicaneur, 
tracassier 

Gavillazióne,  Cavillo,  tf,  e  m.  -  chi- 
cane, cavillatlon 

Caviliosamente,  ad.  - captieusement 

Cavilióso  ,  a,  a.  -  captieux,  chica- 
neur,  tracassier 

Cavila,  tf.  -  cavile,  creux 

Cavo,  a ,  o.  -  creusé,  profond  ;  tm, 
moule;  cable;  mortaise 

Cavolàia,  tf.  -  lieu  piante  de  cboox 

Cavolàio,  tm.  -  lieu  où  on  trana- 
plante  aes  choux 

Cavolfióre,  sm.  -  chou-fleur 

Càvolo,  sm.  -  chou 

Cavrluóla,  tf.  -  cabriolè  ;  chevretta 

Cavriuòlo,  sm.  -  chevreau 

Cazióso,  a,  a.  -  captieux 

Cazza,  sf.  -  cuillère  de  fer 

Cazzare,  vm,  -  haler 

Càzzica,  esci.  -  hot  ho!  morbleu 

Cazzolétta,  sf.  '  petite  truelle,  cas- 
solctte  [de  polng 

Cazzottare,  va.  -  donner  des  coups 

Cazzòtto,  tm.  -  coup  de  polng 

Cazzuòla,  tf.  -  truelle;  cassolelte 

Ce,  prò».  -  nous,  à  nous;  ad.  y,  là 

Cecilggine,  Cechèzza.  V.  Cecità 

Cecàre.  V.  Acf^ecàre 

Cere,  tm.  -  pois  chlche,  pois  grls 

Cecino,  sm.  -  petit  pois  chiche;  ma- 
tois)  malìcieux  (d'un  enfant);  tris- 
te, pervcrs  (d'un  horame) 

Cecità,  sf.  -  aveugifment,  cécité 

Cèdere,  tm. -céder,  lléchir,  plìer  = 
a  chi  che  sia-  se  lier  à  la  volonté 
de  qaelqu'un  =  alla  forza  -  se 
rendre 

Cedórno.  V.  Cedro  ' 

Cedévole,  a,  -  flexible ,  pliant, 
souplo 
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Cedevolézza,  tf,  -  souplesse 
Cediménto,  im,  -  affàissement 
dedizióne,  tf,  -  cession,  abandon 
Cédola,  sf.  -  cédole,  blllel 
Cedolóoe ,   tnh  -  placard  ,  alBche  ; 

monlloire 

Cedràngola,  tf.  -  sainfoin  ;  Inzerne 
Cedrare,  va.  -  assaisonner  avec  da 

cllron 

Cedrato,  a,  o.  -  cltronné;  $m.  cédrat 
Cedrino,  a,  a.  -  de  cédre 
Ctdriuólo ,  «m.  -  conoombre ,  cor- 

nichon 
Cedro,  sm.  -  códre^  cilronnier;  bois 

de  cédre 
Cedronèlla ,  $f.  -  melisse ,  cilron- 

nelle 

Céduo  [Bosco],  a.  -  bois  Uillis 
Cefalalgìa,  $f.  -  céphalalgie 
Cefàlico,  a,  a.  e  $f.  ~  céplialique 
Cefalitide,  if,  -  céphalite 
Cèfalo,  tm.  -  muge 
Ceffata,  9f,  -  soofflet,  gourmade 
Ceffaùtto ,  $m.  -  flgnre  grossière 

(peinle  sor  un  vase) 
Ceffo,  tm.  '  museau.  mufle,  groln 

3=  Far  ceffo  -  faire  la  grimace 
Ceffóne,  itn.  -  un  bon  sonfliet 
Ceffùto,  a,  a.  -  qui  a  un  beau  mu- 

86au 
Celaménto  .  rm,  -  l*action  de  ea- 

cher  =  di  cose  rubate  -  recéle- 

ment 

Celàr«,  va,  -  eacher,  déguiser 
Celala,  «/.  -  coiffe,  fimbùche;  casque 
Celatamente ,  ad.  -  secrétement,  à 

\a.  df^robéfi 

Celato,  a.  a.  -  latent,  occulte,  cache 
Celebràbile,  a,  -  louable 
Celebraménio ,  im.  -  cèlébration  ; 

celebrile,  réputatlon 
CeUbrànte,  hi.  e  $m.  -  célèbranl 
Cel(^bràre,  va.  -  célébrer,  louer, 

dpróner 
•lebralóre,  $m.  -  prdneur.  qui  loue 
Celebrazióne  ,   tf.    -   cèlébration , 
gioire 

Célèbre ,    a.  -  fameux  ,   célèbre , 
illustre 

Celebrèvole ,  a.  -  digne  d'éire  cé- 
lèbre 

Celebrità,  if.  -  celebrile,  solennilé, 
gioire,  honneur 
Celere,  a.  -  rapide,  alene 
Celerità,  if.  -  cólèritè,  vitesse 
Celèste,  lestiàle,  a.  -  celeste,  divin, 
du  elei  ;  azur 

Celestialmente,  ad.  -  divinement 
Celestino,  strino.  V.  Clléstro 


CEN 
Célia,  tf,  -  badinage,  raillerte 
Celiare,  va.  -  railler,  plalsanter 
Celiatóre,  tm.  -  railleur;  badin 
Celibato,  tm.  -  céllbat 
Cèlibe,  a.  e  «.  -  célibataire,  garcon 

»  Vivere  cèlibe  -  vivre  en  garcon 
Celidònia,  tf.  -  chéiidoine 
Cella,  tf.  -  cellule,  cellier 
Celialo,  tm.  -  sommelier;  cellier 
Ceneràio,  ràrlo.  a.  t.  -  cellérler 
Cellière,  tm.  -  cellier.  sommelier 
Cellulare,  a,  -  cellulaire 
Celonàio,  tm.  -  tapissier 
Celóne,  tm.  -  tapis,  couvertnre 

de  lit 

Cèltico,  a,  a.  -  celtique 
Cèmbalo ,  bolo ,  tm.  -  tanbour  de 

l>asque .  cymbale  ;  clavecin ,  plano 
Cembanèlla.  V.  Cennamèlla 
Cembanèllo,  $m.  -  petit  Urabour 

de  basane 
Cembolóne ,  «m.  -  grand  tambour 

de  basque 

Cembra.  tf.  archit.  -  apophyge 
Cementare,  va.  -  cèmenter 
Cementório,  a,  a.  -  cémentatoire 
Cementazióne,  tf.  -  cémentation 
Ceménto ,  tm.  -  cément  ;  cailloa  ; 

ciment 

Cena,  tf.  -  sonper  =:  La  Saera  Ce- 
na -  la  Cène 

Cenàcolo,  culo,  «m.  -  cènacle 
Cenare,  va.  -  souper 
Cenàu,  tf.  -  soupè.  repas  du  éoir 
Cenceria,  tf.  -  tas  de  chiffons 
Cenciàia,  tf.  -  chiffons,  halllons 
Genclaiuólo ,  a ,  tm.  e  f.  -  cbiffieii- 

nier 

Cencinquànta,  a.  -  cent  cinquante 
Cèncio,  tm.  -  chiffon,  haillon 
Cifncióso ,  a  ,  a.  •  déchirè ,  dégue- 

nlllè 

Ceneràccio,  tm.  -  charrée  ;  lavure 
Ceneràrcloio,  tm.  -  charrler 
Ceneràrio,  a,  a.  -  cinèralre 
Generala,  tf.  -  cendrée,  lessive 
Ceneratóio,  tm.  -  cendrier 
Cénere,  tf.  -  cendre 
Ceneréila ,  Cenétta ,  tf.  -  maigre 

jjouper 
Cenerino,  rógnolo,  riccio,  rùglolo, 

a,  a.  -  cenare 
Ceneróso,  a,  a.  -  cendreux 
Cennamèlla,  sf.  -  chalumeau 
Cennàmo,  tm.  -  cannelle 
Cenno,  tm.  -  signe,  signal,  indice 
Cennovànta,  a,  -  cent-qualre-vlngt- 

dix 
Cenobio,  tm.  -  menastère,  coavent 
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GeooMta,  tnìi  -  cenobite 
Cenobitico,  a,  a.  -  cénobitiqae 
Genotàflo,  «m.  -  cénotaptie 
Genquarànta,  a.  -  cent  qnarante 
Censessànta,  a.  -  cent  soi\ante 
Censeltàuta ,  a.  -  cent  soixante-dix 
Censo,  $m.  -  reme,  laxe,  cens;  bien 
Censore,  tm,  -  censeur 
Censorio,  a,  a.  -  de  censeur 
Censnàle^  a.  -  censuel 
Censnalista,  im,  -  censier 
Censuàrio,  «m.  -  tri  botai  re,  rentier 
Censuàto  ,  a .  a,  -  mis  à  la  taille  ; 
impóse,  taxó 

Censura.  $f.  -  censure,  critique 
Censurabile,  a.  -  censurable 
Censurare^  va,  -  censurer,  con- 
damner 

Censuratóre,  «w.  -  censeur 
Centàurea,  tf,  -  centaurée 
Centauro,  sm.  -  cenlaure 
Centellàre.  va.  -  buvoter  ,  l)oire  à 
petits  traits 

Centellino ,  tm,  -  essai ,  petit  trait 
de  vin  [tenaire 

Centenaria,  if.  -  prescription  cen- 
Centenario,  a,  a.  -  centenaire 
Centesimo ,  a ,  a.  -  centiéme  ;  im, 
centime 

Centigrado,  a,  -  centigrade 
Centigràmma,  im.  -  cenligramme 
Centilltro,  im,  -  centilitre 
Centilóqulo,  tm.  -  divise  en  cent 
parties 

Centimetro,  im.  -  oentimòtre 
Centina,  if.  -  cintre 
Centinaio,  im,  -  centaine  =  A  cen- 
tinaia -  en  abondance ,  par  cen- 
taine 

Cen Unire,  va,  -  voùter,  cintrer 
Centi  natura ,    if.  -  armature    des 
cinlres 

Cento,  im.  -  cent 
Centogimbe,  siti.  -  cioporte 
Centomila,  a.  -  cent  mille 
Centone,  «m.  -  centon 
Centrale,  a.  -  centrai 
Cenlreggiàre,  tm.  >  tendre  au  méme 
centre,  étrc  d'aplomb 
Cèntrico,  a,  a.  -  centrai 
Centrifugo,  a,  a.  -  centrifugo 
Centripeto,  a.  -  centripete 
Centro,  im.  -  centre,  milieu 
Centumviro,  «m.  -  centumvir 
Centuplicare,  va.  -  centupler 
Centuplo,  im.  -  centuple 
Centùria,  if.  -  centurie 
Centnriàre,  va.  -  distriluier  par 
centories 
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Centurióne ,  im,  -  oenturton  ,  cen- 

tenier 

Ceppala,  pàta,  if.  -  chicot ,  tron« 
Ceppo,  im.  "  tronc  ;  souche;  billot; 

pi.  fera,  ceps 
Cera,  if,  -  ciré;  bougle,  cierge;  vl- 

sage,  mine 
Ceraiuòlo ,  im,  -  cirier  ,  marchand 

de  ciré 
Ceralacca ,  if.  -  ciré  d*Bspagno  à 

cacheler 

Cerasta,  if,  -  ceraste 
Cerato,  a,  a.  -  ciré ,  endnit  de  ciré 
Ceràunio,  no,  sm.  -  aérolithe ,  pó- 

triflcation  animale 
Córt)ero,  im.  -  cerbère 
Cerbiatto,  im,  -  faon  (fan) 
Cerbiattelino ,  «tn.  -  petit  faon  ;  ti- 
mide, méflant 

Cerbonéca,  if.  -  vin  très-mauvais 
Cerbottana,  if.  -  sarbacane;  cornei 

acoustique 
Cérca ,  Cercamónto ,  if.  e  m.  -  en- 

quéte,  recherche,  quete 
Cercante,  a.  -  qui  cnerche;  i.  men- 

dlant 
Cercare  ,  va.  -  chercher  ,  fouiller , 

rechercher ,  tacher  de  =  Cercar* , 

im.  -  quéte,  recherche 
Cercata.  V.  Cérca 
Cercatóre,  im.  -  chercheur 
Cercatùra,  if,  -  recherche,  perqui- 

sition 

Cérehia,  if,  -  enceìnte 
Cerchiàio,  im,  -  boisselier;  qui  fall 

des  cerce^ux 

Cerchiaménto,  sm,  -  cerclage 
Cerchiare,  va,  -  cercler,  entourer, 

envlronner 
Cerchièllo  ,   im,  -  cerceau  ;    petit 

cerei  e 

Cérchio,  a ,  »m.  -  cerclo,  tour,  cir- 
cuii, rond 

Cércine,  tm.  -  toque,  bourrolet 
Cerco,  a,  a.  -  cherché;  im.  clrque, 

df>lace.  V.  Cérchio 
ercón.i,  im,  -  vin  gate,  lourné 
Cereali,  im.  pi.  -  céréales 
Cerebèllo,  im.  -  cervelel 
Cerebrale,  a.  -  cèróbral 
Cércbro,  sm.  -  cerveau 
Caremónla,  $f.  -  cérèmonie,  facon 
Cerimoniale,  im.  -  cérémonial 
Cercmoniàre,  va.  -  faire.  des  com- 

plimeats 
Ceremoniérc ,  im,  -  maitre  des  cé- 

rémonies 
Ceremoniosaménte,  ad.  -  polimenl, 

avec  cérèmonie 


615 


y  Google 


esR 

CaremoDióto,  a.  a.  -  «érémoolMa 
Cèreo,  a,  a.  -  de  ciré 
Cèrere»  if,  -  Cèrés 
Cereria,  tf,  -  faJMriqiie  de  ciré 
Cerfòglio,  «m.  -  cerìeuil 
CèrDAi  t(»  -  èplacliare;  cboix;  tria* 
gè;  milice 

QéroecchiÀre^iMk-èpIttcher  souveot 
Gernécchìo,  «m.  -loatTe  de  cheveuK 
qui  tombe  sur  les  orellles 
Cernere ,  nire ,  va.  -  choisir  ;  Irier, 
sèparer,  èpluclier;  bluier 
Cerniéra,  $f.  -  charoiòre 
Cernitóio«  tm.  -  bloteau»  blaloir 
Cernitóre,  tm.  -  oeiui  qui  biuta 
Cero,  tm.  -  cierge 
Ceróso,  a,  «.  -  de  ciré 
Ceròtto,  im.  -  cèrat,  emplàlra 
Cerretano,  sm.  -  charlaian,  ba- 
teieur 

Cerreto,  sm.  -  boia,  forét  de  cerres 
Cerro,  tm.  -chène.  cerre;  frange 
Certame,  tm.  -  combat 
Certamente,  od.  -  certainemebt 
Certàre,  va,  -  oombaltre 
Certézza,  tf.  -  certi lude,  assuranoe 
Certiilcaménto ,   tm.  -  assurance, 
conflrmation 

Certiflcare,  va.  -  certifler,  allester 
Certificato,  sm.  -  cerliflcat ,  aites^ 
Ution 

Certificazióne,  tf.  -  l'action  d*aver- 
tir,  de  certtfler 
Certitùdine.  V.  Certézza 
Certo,  a,  a.  -  certain,  posiUf,  tm. 
certi  tude ,  le  certain  ;  sron,  quel- 
qu*un ,  un  ,  certain  ;  ad.  certaine- 
Jaeni,  en  véri  tè 
Certosa,  tf.  -  chartreuse 
Certosino»  tm.  -  cliarlreux 
Cerùleo ,  a ,  a.  -  bleu  azure ,  bleu 
celeste 

Cerume,  sm.  -  cérumen;  tas  de  eira 
fondue 

Cerumi nòso,  a,  a.  -  cérumineux 
Cerùsico,  tm.  -  chirur^ien 
Cerva,  i^érvla,  tf.  -  biche 
CervcliàffKine  »  <À  -  caprice ,  folie, 
extra  vaga  noe 
Cervellata,  sf.  -  cervelas 
Cerveliétto,  sm.  -  cerveiet 
Cervellìéra,  tf.  -  casque,  héaume 
Cerveijinàggine,  tf.  -  étourderlo 
Cervellino,  a,  a.  -  élourdi,  écerveló 
Cervèllo  ,  sm»  -  cervcau,  cervella  ; 
téle;  sens,  jugement;  genie 
Cervellóne,  tm.  -  grana  esprit,  ge- 
nie, originai,  fantasque 
Cervelluto,  a,  a.  -  sensé»  Judlciaux 


CST 
Canrl&tlo,  im.  -  fkon  (Cyiy»  digMC 
Cervloàla»  a.  -  cervleaT 
Cervice,  sf.  -  noque,  chl^rnoa 
Cervière,  «m.  -  loop  cerviar»  lynx 
Cervino,  a^  a,  -  de  cerf 
Cèrvio,  Cervo,  sm.  -  cerf    ^ 
Cervògia,  tf.  -  bièra,  ccrvoue 
Cerziorare, ©a.  -  falre  savoir»  Car» 

ziorArsi.  vr.  -  s'assurer^     ^ 
Cerziorazióne,  tf.  -  certiflcatloa 
Cesàreo,  a,  a.  -  imperiai»  de  Cesar 

c=  OperazìóBe  cesarea  -  opéraUoa 

cèsarienie 

Cesellare,  va.  -  ciseler 
Cesèiloi  tm,  "  aiaaaa,  cisalet   . 
Cèsio,  a,  «4  -qui  est  decooiav  btoua 
Cesóie,  tf^  pi.  -  cisoirs 
Cèspite,  Cespo,  tm,  -  gazon  »  petit 

buisson  . 

Cespi  tòsoy  a,  a.  -  an  forme  da  broas* 

CespagU&to ,  a ,  «.  -  taulTo  eoana 

un  buisson 

Cespùglio.  V»  Cèspita   , 
Cespuglióso,  a.  a.  -  buissonnaiix 
Cessagióne ,  aióiie ,  tf.  -  loiarni^ 

tlon  ;  dópart,  èloignement 
Cassarne»  im,  -  ordures,  vllenlas 
Cessare ,  tm.  -  ccsser ,  inlerrompra, 

s'arréter:  vtk  esquiver,  evitar 
Cessionérlo,  sm.  -  cessionnaira 
Cessióne,  tf.  -  cassioù»  traospart» 

remise  ,     lUiAas 

Cesso,  sm.  -  prive,  garderooe,  la- 
Cesta,  tf.  -  panier,  corbelUa 
Cestaròlo,  tm.  -  vannier 
Cestèlla,  o.  Cintino,  sf.  a  M.  ^  pétii 

panier,  coroitlon,  maniyeaa 
Cestire ,  Vn.  -  poosser  ptusleurs  ti» 

ges;  devenir  toulTu 
Gesto,  tm.  -  buisson,  touAe  ;  «estai 

fianlelel;  panier 
Cestóne,  tm.  -  banne,  maone  a  À 

cestóni ,  lot.  ad.  -  en  aboadaoca, 

en  qantité 

Cestuto,  a,  a.  -  toulTu 
Cetaceo,  a,  «.  e  im.  -  cètacè 
Cètera,  tra,  tf.  -  ciibare^  lyra 
Ceteràre,  va.  -  jouer  de  U  ìyra 
Ceteràto,  a,  a.  -  arme  ^e  bouclier 
Cetcralóre,  rista,  tm.  -  jouear  ^ 

lyre 
Cetereggiàre ,  rìifira ,  va.  -  Janar 

de  la  lyre 

Cetiue,  Sf.  fi»  -  fauldes 
Ceto,  sm.  -  balaiaa;  ordre,  dasaa 
Cetracca,  tf.  -  daradille  aaavaga 
Cetràngola  a  Cedràngole-,   «m.  - 

sorte  de  citron 
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Cetriadlo,  «m.  -  conoombre 
Che ,  pron.  -  qui ,  qae ,  qtlel ,  le 

quel:  qaoit 
Cne  che  ,  proti.  -  qaelque  chose , 

qaoi  que  ce  soH 
Cnè,  coTij.  abbrev.  dì  perché ,  pol- 

chà  -  putsque,  car 
Ch'ó,  ch'é,  ad,  -  souvenir  de  temps 

en  temps 

Chelidro,  tm.  -  tortae  de  mer 
Gbéppia,  $h  -  alose 
Chórfca .  Chiérica ,  sf.  -  tonsure  , 
Gtiericàle,  chiei icàle,  a.  -  clérical 
C&ericalinénte,  ad,  -  cléricalement 
Chericàto ,  Ciilericàto  ,  itn.  -  clèri- 
catare:  le  clergé 
Chericàto,  a,  Gbercùto,  ricùto,  a, 

a.  -  tonsure 
Cbérlco»  ifn.  -  clere,  ecclésiasliqne; 

tettré,  savant 
Gbericùzzo,  tm.  -  calottin 

gbérmes,  sm.  -  kermes 
bennisi,  mlsino,  sm.  -  cramoisi 
Gberùbico,  a»  a.  -  de  cbérabin 
Cbernbino,  rubo,  tm.  -  cbérubin 
Chetamente,  ad.  -  tranquillement 
CBetAre,  va.  -  apaiser,  calmer 
Gbeté22a,  sf.  -  sìlence,  tranquillité 
Cheto,  a,  a.  -  tranquitte,  paisibie, 
coi  =:  Acqua  cheta  ^  eàti  stagnan- 
te; fig.  patte-petue 
Cbetón  chetóne,  loe.  ad.  -  iré»- 
dOQcement 

Cbetóne,  à,  à.  -  taciturne 
Chi ,  pron.  -  celai,  celle  qui;  qui; 
ceut  ou  celles  qui ,  personne  qui 
Chiàcchiera,  tf.  -  babii,  sornetteS 
Chiacchieràménto,  tm.  -  babil 
Chiacchierare,  vn.  -  Jaser,  babiller 
Chiacchierata,  sf.  -  babil,  caquet 
Chiacchieratóre ,  sm.  -  babillard , 
causeur,  parleur  infati^able 
ChiacchieréUa,  sf.  -  sornettes 
Chiacchierino,  tm.  -  bavard 
Chiacchieróne  ,  sm.  -  causeur ,  ba^- 
bleur 

Cbiacchlllàre,  vn.  -  caqueier 
Cbidito,  tm.  -  embarras,  peine, 
brigue 

Cbiamaménto.  àm.  -  appei,  invoca- 
tion;  demande 

Chiamare,  va.  -  nommer,  appeler, 
falre  venir  ;  ciler ,  assigner  =  a 
raccolta  -  ballre  le  rappel 
Chiamala,  tf,  -  appel;  èiection,  no- 
mination; renvof;  reclame 
Chiamativo«  a,  «.  -  appellatif 
Chiamatóre,  tm.  -  celai  qal  appello 
Chiana,  tf.  -  marais 


CHI 
Ghiàpna,  tf,  -  fesse;  choee  alsée  à 

prefidre 

Chiappare,  va.  -  attraper,  accroeher 
Chiàppola,  tf.  -  inepiie,  bagatelle 
Ghiappolàre,  va.  -  ócartef 
Chiàppolo,  sm.  -  rebut,  refas 
Chiara,  sf.  -  blanc  d*oeUf 
Chiaramente,  ad.  -  clairemcnt,  ou- 

veitement,  distinclement 
Chiaràre,  va.  -  éclalrclr 
Chiaróa,  sf.  -  clairette 
Chiareggiare,  va. -éclalrclr;  óclairer 
Chiarétto,  a,  a.  -  clairet 
Chiarézza,  sf.  -  lumière,  ciarle;  net- 

teté;  óclat,  splendeur;  èdaircisse^ 

meni 
ChiariQcàre,  va.  -  éclalrclr,  tirer  de 

doute;  clarifler 
Chiari  flcazióue,  sf.  -  èclaircissement; 

clarìficalion 
Chìarigióue  e  Chiariménto,  tf.  e  m. 

-  èclaircissement,  dóclaration 
Chiarina,  sf.  -  clairon 
n  Chiarire,  vn.  -  s'èclairclr,  deveAlr 
M    clair;  va.  -  clarifler,  éclalrclr,  ren- 

dre  évidenl 

Chiarite,  sf.  -  ciarle,  splendeot 
Chiaritamente 9  ad.  -  clalremenl» 

ouverlemeni 
Chiarito,  a,  a.  -  éclatant»  brillanta 

ciair 

Chiarilùdine,  tf.  -  noblesse 
Chiaritura,  tf.  -  clariflcatlon  . 
Chiaro,  tm,  -  lumière,  ciarle;  od. 

clairement,  èvìdemmeni 
Chiaro,  a,  à.  -  clair,  éclaUnt  ;  évi- 
denl ,  manifeste ,  vìsible  ;  Illustre, 

noble,  célèbre  ;  sereln,  gai 
Chiaróre,  sf,  -  ciarle;   óclalrcle , 

brillant 
Chiaroscurare,  va.- peìndreen  clalr- 

obscur 

Chiaroscuro,  sm,  -  clair-obscur 
Chiaroveggènte ,   tm,  o  f.  -  clalr- 

voxant 

Chiassaiuólo,  a,  I.  -  rlgole 
Chiassata,  sf,  -  charlvari,  tapage, 

vacarme 
Chiasso,  tm.-  rnellc;  mauvais  iieu; 

fracas,  tintamarre 
Chiasaona,  e    tf.  e  m.  -  bruyanl , 

qui  aime  à  falre  grand  bruii 
Chiassuòlo,  tm.  -  impasse 
Chiatta,  tf.  -  bac,  ponton 
Chiavaiuólo.  vàio,  tm.  -  serrurler 
Chiavarda,  tf.  -  boulon,  chevllle 
Chiavare,  va.  -  encloacr;  mcllre 

sous  elei,  percer 

Chiavalùra,  tf.  -  raction  de  clouer 
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Chiave,  #/.  -  clef  ;  UofnieUe;  tlranl 
Cbiavellàre.  V.  ConOccàre 
Chiavèllo,  fm.  -  clou 
Chiaverina ,  s^  -  javeline 
Chiàvica,  $f.  -  égout,  cloaqae 
Chiavistèllo,  $m.  -  cadeoas,  verron 
Chiazza,  if.  -  tache  sar  la  pean 
Chiazzare,  va,  -  taveler,  tacheter 
Chiazzato,  a ,  a.  -  madre,  diapre, 

lacheté 

Chicca,  sf.  '  bonbon,  dragées 
Chicchera^  tf.  -  tasse 
Chi  che,  pron,  ~  quiconqoc ,  qui 

qoe  ce  soft 
Chi  che  sia ,  Chicchessia,  pron.  - 

qui  que  ce  soit 
Chicchi  ri  ilare,  vn.  -  Jaser 
Chicchirléra,  Chicchlrillo ,  if.  e  m. 

-  caguet,  somettes 
Chièdere,  va.  -  deroander,  reqaérlr 

e=3  in  prestito  -  cmpronter 
Chiedibile,  a.  -  rcquérable 
Chiediménto,  $m.  -  demanda.  Tao- 

tion  de  dcmander 
Chieditórc,  $m.  -  demandenr 
Chióggia,  kf,  -  roche,  próciplce 
ChlérPca.  V.  Chérlca 
Chlcricàle.  V.  Cherlcàle 
Chlericalménte.  ad,  -  cléricalement 
Chiérico.  V.  Chórlco 
Chièsa,  tf,  -  église 
Chiesàstra,  tf.  -  devote 
Ghieseitina ,  tf.  -  chapelle,  trés-pe- 

tlte  église 

Chtesóla,  tf.  -  habitacle.  armoire 
Chlssolàstro ,  tm.  -  derot ,    faax 

dèvol 

Chièsta,  tf,  -  demando 
Chiglia,  tf,  -  quille  d*un  vaisseaa 
Chiliàrca,  «m.  -  chiliarque 
Chlimcàro,  va.  -  falre  le  chyle 
Chilincazióne ,  ChillUcamènlo,  tf.  e 

m.  -  chyliflcallon,  chylose 
Chilo,  tm.  -  chylo 
Chilugràmma,  tm.  -  kilogramme 
Chilòmetro,  tm.  -  kilométre 
Cliilóso,  a,  a,  -  chyloux 
Chimér.i,  tf.  -  chimòre,  illusion 
Chimericamente,  ad.  -  chlmérique- 

ment 
Chimèrico,  a,  o.-  chlmérlqne,  idéal, 

valli,  frivole 
Chimerizzàre ,  vn.  -  falre  des  chà- 

teaux  en  Espagne ,  des  projels  en 

l'air 
ChimArizzittóre,  tm,  -  qui  forme  des 

projcts  en  Talr 
Chimica,  tf.  -  chimle 
Chimicamente,  ad.  -  chlmlqnement 


CHI 

Chimico ,  a ,  a.  e  «•!.  -  chimlqoe  ; 

chlmiste 
Cliina,  s^  -décllvité,  pente,  deacen- 

te  ;  esqaine 

Chlnachioa,  tf.  -  qningaina 
Chinaménto,  tm.  -  décimaison 
Chinare ,  imi.  -  baisser,  pencher  « 

Chinarsi ,    or.  -  se   coarber ,    se 

baisser 

Chinata,  tf.  -  descente,  pente 
Chlnauménte,  ad.  -  d*iine  manière 

inclinée 

Chinatùra,  tf.  -  comrbure,  curvile 
Chincàglia,  glieria,  tf.  -  quincaìlle, 

qnlncaillene 

Chincaglière,  $m.  -  qnincailler 
Ghinèa,  tf.  -  haqnenèe 
Chlnèvole,  a.  -  souple,  flcxlble 
Chinevolmónte  .  ad.  -  d'une  facon 

pi  laute;  humblement 
Chinina,  tf.  -  quinìne 
Ghino,  a ,  a.  -  courbè ,  bafssé ,  in* 

cline  ;  I.  pente ,  descente  =  An- 
dare in  chino  -  tomber  dans  la 

misere 
Chintàna,  tf,  -  faquin,  poupée  pour 

la  Joule 

Chioccare,  va.  -  batlre;  vn.  claquor 
Chiòccia,  tf.  -  poule  couveuse 
Chiocciare,  tm.  -  giousser 
Chiócelo,  a,  a,  -  enrouè 
Chiòcciola,  tf.  -  escargot,  limaoon 
Chiocciolala  9  sf.  -  endroit  oùVon 

nourrit  des  limacons 
Chiocco,  tm.  -  claquement  d*nn 

fonel,  clic-ciac 
Chlodagióne,  tf.  -  fórrure;  tout 

genre  de  clous 

Chiodàia,  tf.  fec.-clouére,  clontiére 
Chiodaiuòlo,  tm,  *  cloutler 
Chiodame,  tm.  -  clouterie,  quanlitè 

de  clous 

Ghiopàra,  tf.  -  cloutiére 
Chiodare.  V.  Inchiodare 
Chiodatura,  sf.  -  enclotìrò 
Chioderia,  sf.  -  clouterie 
Chiòdo ,  tm.  -  clou  =  Mettere  l 

chiodi  ne'  buchi  falli  -  suivre  la 

routine,  le  trantran 
Chiòma,  tf.  -  chevelure,  crln,  téle; 

crinière 

Chiomato,  a,  a.  -  chevelu 
Chiòsa,  tf.  -  glose,  interprètation 
Chiosare,  vn.  -  gloser,  expiiquer 
Chiosatóre,  tm.  -  paraphrasie,  sa>- 

iiaste  ;  gloseur,  qui  glose  sur  Ioni 
Chiósca,  Chiòsco,  sf.  e  m,  -  klosqoe 
Chiòstra,  sf.  -  enclos,  vallèe,  soli- 

tude 
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Chiostro,  «m.  -  cloUre,  coaveot, 
roooastére 

Chiòtto,  a ,  a.  -  stlendeux;  ad.  en 
silence,  la  téle  hasse 
Chiovàre,  va,  -  cloner,  enclouer 
Chiovatiìra.  V.  Chiodatura 
Chiovellàio,  a,  a.  -  percé  de  clous 
Ohlòvo.  V/Chiódo 
Chiózzo,  tm,  -  ffOQjon 
Cbiràgra,  sf.  -  chiragre,  goutte  dea 
mains 

Chiriélle,  im,  -  kyrfelle 
Chirograràrio,  $m.  -  chirographaire 
Chirògrafo,  $m.  -  chirographe,  acte 
sous  seing  prive 
Chiromante,  $m,  -  chiromancien 
Chiromanzia,  tf,  -  chiromancie 
Chirnrgia,  $[.  -  chirurgie 
Chinlrgico .  a ,  a.  -  chirurgique , 
chirorgicaf 

Chifùrgo,  «m.  -  chimrglen 
Chisciàre,  imi.  -  sarcer 
Chilàre.va.  -  qui  iter,  laisser,  céder 
Chitarra,  $f,  -  guitare 
ChiUrrisia,  s/.  -  guilariste 
Chiocchiarlàia  .  «f.  -  brait  coDfos; 
vacarm«:  coq-a-l^àne 
Chiudènda ,  sf,  -  clóture ,  enclos  ; 
échalier,  palissade 
Chiùdere ,  va.  -  ciore ,  enfermer  , 
«errar,  barrer:  environner  de  fos- 
•és,  etc.:  conclure 
Chladiménto^  tm.  -  cldture 
Chiaditòre  ,  tm,  -  celoi  qui  fermo 
Chiuggàre,  imi.  e  im.  -  enfoncer  la 
terre  avec  le  pied  autonr  d*une 
piante 

Chiunque ,  ^<m.  -  quiconque,  qui 
que  ce  solt 

Chiurlare,  va,  -  imiter  le  chant  de 

la  chouette;  sifller  les  oiseaux 

Chiùro,  tm,  -  chouette;  chasse  a  la 

chouette;  Hg.  homme  simple,  benet 

Chiilisa ,  tf,  -  cldture ,  digue  ;  con- 

clusion 

Chiusamente,  ad,  -  en  cacheue  ,  à 
la  dérobéo 

Chiusino ,  tm,  -  bouchoir  ;  couver- 
cl«*:  cache,  secret 

Chiuso ,  a,  a.  -  enclos,  ferme,  en- 
fermò 

Chiusura ,   sf,  -  serrure.  V.  <:hiu- 
dénda 

Ci,  a(i.  -  lei ,  d*id ,  y  ;  pron,  nous, 
à  nous 

Cia,  tm.  -  thè 

Ciabatta,  sf,  -  savate,  vieux  soulier 
Ciabattàio,  tm,  -  vendeur  de  vieux 
souliers 


CU 
Ciabatteria,  sf,  -  l)aJi>ioles 
Ciabattino,  sm.-savetier,  bousilleur 
Ciacco  ,  tm,  -  cochon  ,  pourceau  ; 

parasite;  a.  laid,  sale 
Cialda,  sf,  -  gaufré,  croquant 
Cialdonàio,  sm.  -  oublieur ,  fàisenr 

de  ffaufres 
Cialdóne,  sm,  -  oublle 

g  Cialtrona,  sf,  ~  coquine,  friponne 
Cialtróne,  sm.  -  frlpon,  maroufle 
Ciambèlla,  sf,  -  ècnaudè,   croquet 

s=  Far  la  ciambèlla  -  pia  (Ter 
Ciambellàio,  sm.  -  p&tissier 
Giambellóto,  sm,  -  caroelot 
Ciamberlàno,  sm.  -  chaml)ellan 
Ciamberlàto,  a,  a,  -  ornò  de  sculp- 

tures 
Ciambolare,  v.  infr.  -  babiller,  can- 

ser,  jaser 
Ciambolòne ,  sm,  -  bablllard  ,  Ja> 

seur 
Giaromèngola,  sf.  -  bagatelle,  [fan- 

freluche;  péronnelle 
Ciampanèlla  [Dar  in],  sf,  -  faire  des 

sottisses 

Ciampàre.  Y.  Inciampare 
Ciampicare,  vn,  •  broucher 
Ciancerò! la,  còtta,  sf,  -  babiole,  f^- 

paise,  billevisèe 

Cianceria,  sf,  -  hablerie,  causerie 
Ciancia,  sf,  -  fadaise,  balivorne. 


niaiserfe.  sot  nette 
Cianclafnìscole ,  sf,  pi,  -  fanfrelo- 
ches;  bagatelles 

Cianciaménto,  sm,  "  badinage,  babil 
Cianciare,  tMi.  -  badiner,  Jaser,  ca- 
qdeler,  causer 

Cianciatóre,  tm,  -  badin ,  Jasenr , 
diseur  de  sornettes 
Cianciatrice,  i^-folàtre,  babillarde 
Cianciare,  -  im.  -  jaser,  bògayer 
Cianciéro,  a,  a,  -  foiàtre,  bablllard 
Cianciosamònte,  ad*  -  en  folàtrant, 
en  tMdinant 

Ciancióne.  V.  Cianciatóre 
Cianciòso,  a.  V.  Ciancièro 
Ciancivéndolo,  tm,  -  fanfaron 
Cianciarne,  tm. -charlatanerie;  ha- 
blerie 

Cianfrusaglia  ,  tf.  -  racaillc,  coli- 
nchel 

Ciano,  sm.  -  bluet 
Ciàppula,  tf,  "  òchonpe,  ciselet 
Ciaramèlla,  i.  -  babiliard,  diseur  de 
rieus;  causeuse,  contense 
Ciaramellare,  vn,  -  caquetcr,  par- 
ler à  tort  et  à  travers 
Ciarla,  tf.  -  babil,  caquetlcrie 
'  Ciarlaménto,  sm.  -  babil 
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Ciarlare ,  vn.  -  Jascr ,  étoardir  de 

800  CM|Bet 

Ciarlataneria,  $f,  -  charlatanerle 
Clarlalanésco,  a,  a.  -  de  charlatan 
Ciarlatano,  fm.  -  charlatan,  saltim- 

banque 
Ciarlatóre,  trice,  s.  -  babillard,  h&- 

bleur,  bavnrd 

Ciarleria,  $f,  -  babii,  caquet 
Ciarliero,  a,  8,  -  caqoeleur,  causeur 
Ciarlóne.  V.  Ciarlatóre 
Ciarpa ,  tf.  -  gnenilles ,  friperie , 

chifTons;  écharpe,  baudrier 
Ciarpame,  tm,  -  quantité  de  gue- 

nilles.  rebut 
Clarpiére,  pione,  $m,  -  brouillon, 

bousilleor,  saretier 
QascheddQo,  scùno,  pr<m.  -  eha- 

cun,  un  chacnn,  quiconqne 
Cibàccio,  $m,  -  mauvais  aliment 
Cibale,  a.  -  nutrltif 
Cibaménto  ,  Cibazióne ,  tm.  e  A  - 

nourriture 
Cibare,  va.  -  Donrrir,  soslenter  « 

Cibarsi,  tm.  -  maneer,  se  repattre 
Cibarla,  tf,  «^  vlctuaìlle,  mangeaille 
Cibàrio,  a,  a.  -  alimentairev  nulri- 

Uf  s  Legge  cibaria  -  loÌ  somptuai- 

re  =  Canale  cibàrio -les  intestins 
Cibo,  f«i.  -  aliment,  nourriture 
Cibòrio,  fm.  -  cil)0Ìre 
Cibrèo,  fm.  -  fricassèe 
Cica,  ad.  -  ooinl  du  tout,  rlen 
Cicàda,  Cicala,  $f.  -  cigale;  bavard 
Cicalamónio,  im.  -  babiI,  verbiage 
Cicalare,  vn.  -  jaser,  habiller  com- 

mo  une  pie 

Cicalata,  sf.  -  bablI  «=  Par  una  ci- 
calata -  faire  un  discours  à  porte 

de  vue 

Cicalatóre,  trice,  f .  -  grand  parleur 
Cicalatório  ,  a ,   a.  -  qui  iase ,  qui 

hablile 

Cicaleria,  sf,  V.  Clcalaménto 
Cicaliére,  a,  f.  -  babillard,  cali  lette 
Cicalio,  fm.  -  babiI,  dis^^yrs frivole 
Cicalóne,  fm.  -  bavard,  ^erbiageur 
Cicatrice,  ff.  -  cicatrice 
Cicatrizzare,  va.  -  clcalriser 
Cicatrizzazione,  ff.  -  cicairisation 
Clccanlóne,  fm.  -  charlatan 
Ciccia,  sf.  -  viande 
Cicciolo  ,  sm.  -  viande  dont  od  a 

lire  le  sue 
Ciccióne,  f m.  -  furoncle ,  tumenr , 

clou 

Ciccióso,  a,  a.  -  charnu 
Cicerbita,  tf,  -  laiteron,  laceron 
Cicérchia,  tf.  -  gesso,  cicerole  (plan- 


CIA. 

te  iegumlneose)  s=  MaDgitr  U  «I- 

cércnia  -  avoir  la  berlue 
Ciceróne,  sm.  -  cicerone 
Ciceroniano,  a.  -  cicéronlen 
Cichino ,  fm.  -  tant  sott  pea  ;  no 

rlen 

Cicisbea,  tf.  -  coqoetle 
Cicisbeare,  vn.  -  courtiser  les  ómoM 
Cicisbeato,  fm.  -  coquetterie 
Cicisbeatùra,  tf.  -  galanterie 
Cicisbèo,  fm.  -  cicisbó,  damerei 
Ciclo,  fm'.  -  cyde 
Ciclometria,  tf.  -  cjclométrie 
Cicloidale,  a.  «  cycTotdal 
Cicloide,  tf.  -  cycloide 


,  ,   .       chiporée 

Cicnràre,  riré.  va,  -  apprtvoiaer 
Cicuta,  tf.  -  ciguè 
Cicutària,  tf.  -  oerfeuil  sauvage 
Ciduniàto,  fm.  -  ootignac,  cooserve, 
marmelade  de  coins 
Ciecamente,  od.  -aveugiéinenl;lo* 
considérément 
Ciccare,  va.  *  aveugler 
Cieclièsco,  a,  a,  "  en  aveugle 
Cecità,  4f.  -  cécile,,  aveuglement 
Cièco,  a,  a.  e  f .  -  aveugle,  prive  dt 
la  vue  =B  d*un  occhio  -  borgne 
Cielo»  fm.  -  ciel ,  la  lumière  ;  oli- 
mal,  pays  =  d'una  camera  -  lam- 
bris d'une  chambre  =  A  cielo,  ad. 
•  oKirèmement,  jusqu'aux  noes 
Ci«^ra,  tf.  -  mine  visage 
Cifera,  Cifra,  sf,  -  ehiffre 
Ciferista,  fm.  -  chilTreur,  qui  ècriC 
eo  chinres  ;  graveur  de  chiffres 
Cifrare,  va.  -  chifTrer 
Gigaro,  «m.  -  cigare 
Ciglio,  fm.  -  sonrcil,  cil  ;  les  yeux, 
la  vue  =  Aguzzar  le  ciglia  -  re- 
garder  flxement 

Giglióne,  fm.  -  levée  de  terre,  cré- 
te de  fosse,  talus 

Cigliuto,  a,  a.  -  qni  a  lescilsèpais 
Cifjna,  $f.  -  sangle,  bretelle  de  fusll 
Cignale.  V.  Cingliiàle 
Gifjnalùra,  sf.  -  enchalnement 
Gignere,  va.  -  ceindre,  embrasser; 
entourer,  envìronner 
Cigno,  fm.  -  cygne 
Cigolaménto,  fm.  -  cri  cause  par  le 
frottement 

Cigolare,  tm.  -  crier  ;  pètilller 
Cilgollo,  fm.  -  cri  ieger 
Cilécca,  tf.  '  niche,  plaisanterie 
Giliésiro,  a,  a.  -  blou,  azor 
Ciliare,  a.  -  ciliaire 
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ciuccio,  Cilicio,  sm.  -  cillce,  halre 
Ciliègia,  if.  -  cerlse 
Ciliègio,  tm.  -  cerisicr 
Cilindrico,  a,  a.  -  cylindrique 
Cilindro,  $m.  -  cyìlndre,  rouìeau 
Cima,  sf.  -  cime,  faite.  sommet 
Cimare,  va.  -  écimer,  coupor  laci- 
nie, la  tote;  tondre  le  drap 
Cimasa,  Clmàzio,  sf.  e  m.  -  cimal- 

se:  taiUoir;  listel 
Cimatóre,  sm.  -  tondear  de  draps 
Cimatura,  sf.  -tonte  du  drap  ;  bourre 
Cimbalo,  sm.  -  tambour  de  basqne 
cembalo 
Cimberll  [Essere.  Andare  in],  ad.~ 

élre  en  belle  humeur,  gal 
Cimboitolàre,  va.  -  tomber 
Cimbóltolo,  sm.  -  chute,  coup  qu'on 

se  donne  en  tombant 
Cimentare,  va.  -  temer ,  hasarder, 

essaver  =  Cimentarsi ,  vr.  -  af- 

fronter 

Ciménto,  sm.  -  essai  éoreuve 
Cimentóso,  a,  a.  -  perllleux  • 
Cimice,  sf.  -  punalse 
Cimiciaio,  im.  -  nid  de  punaises  ; 

tandis 
CimiclAttola  ,  sf.  -  sorte  de  ralsin 

roussàtre 

Clmiére,  o,  sm.  -  cimier 
Cimino,  «m.  -  cumin 
Cimirórlo,  lóro.  sm.  -  clmltiére 
CI  mòssa,  sf.  -  lisière  (du  drap) 
Cimurro,  sm.  -  gourmc  =  Avere  il 

cimurro  -  étre  en  colere 
Cinabrése,  sm.  -  crayon  rouge 
Cinabro,  sm.  -cinabre,  sulfurerou- 

§e  de  mercure  ;  fig.  l'éclat  vcrmeil 
es  lévros;  hématite 
Clncigllo.  sm.  -  frange,  lambrequins 
Clnciglióne  ,  rm.  •  grosse  frange  ; 

Ivrogne 

Cincinno,  tm.  -  boucle  de  cheveux 
Cincischiare,  stlàre,  va.  -  hachor  ; 

déchiqueter;  vn.  lan  temer,  balbu- 

tier 
Ci n ischio  ,  stio ,  «m.  -  découpure  ; 

coupon 

Clnerazlóne,  sf.  -  clnératlon 
Cineràrio,  a,  a.  -  cinéraire 
Cinerizio,  a,  o.  -  cendré 
Cingallegra,  sf.  -  ciallégra,  mésange 
Cingente,  a.  -  qui  entoure 
Cingere.  V.  Cignere 
Cinghia,  sf.  -  sangle 
Cinghiale,  sm.  -  sangller 
Cinghiare,  va.  -  sangler  ;  ceindre 
Cinghiatura,  «^  -l'action de.sàngler; 

Ift  place  de  la  sangl« 


GtO 

Cinghio.  V.  Circùito 

Cingolo,  sm.  -  ceiuture,  ceinturon; 

cordon  (  dont  se  servent  les  pré- 

Ires) 

Cinguettaménto,  sm.  -  badlal 
Cinguettare,  va.  -  bégayer,  balbu- 

tier;  gazouiller,  chanler:  bablller 
Ginguettatóre,  sm.  -  babillard 
Cinguettière,  a,  i.  -  babillard 
Cinlro,  a,  a.  e  s.  -  cynlque 
Ci  nife,  sm.  -  espace  de  bouc 
Cinisia,  sf.  -  cendres  chaudes 
Ciniglia,  sf.  -  chenille,  tissudesoie 
Cinismo,  sm.  -  cynisme 
Cinnamifero ,  ra  ,  a.  -  cinnamomi- 
fere 
Cinnàmo,  momo,  sm.  ~  clnnamome, 

cannelle 

Clno,  sm.  -  rosier  sauvage 
Cinocèfalo,  sm.  -  cj'nocèphale 
Cinoglòssa,  sf.  -cynoglosse,  langue 

de  chien 
Cinosùra ,  sf.  -  cynosure ,  petite 

ourse 

Cinquanta,  a.  -  cinquante     [tièroQ 
Cinquantèsimo,  a,   a.  -  cinquan- 
Ciuquantina,  sf.  -  clnquantalne 
Cinque ,  a.  -  clnq  ;  sm.  un  cinq 

(chìffre) 
Cinquecentista,  sm,  -  écrivain  du 

seizlèmo  slècle 
Cinquecènto,  an.  card.  -  cinq  cents; 

ora.  cinq-cent 

Cinquefòglie,  sf.  -  qulnlefeuille 
Cinquènnio,  sm.  -  quinquennium, 

l'espace  de  cinq  ans 
Cinquina,  sf.  -  le  nombre  de  clnq, 

quino 
Cinta,  sf.  -  encelnte ,  circuii  =  di 

spada  -  baudrler,  ceinturon 
Cinto,  a,  a.  ceint ,  envlronné;  sm, 

ceinture;  baio,  hale 
Cintola,  sj.^  ceinture 
Cintolo,  Cintura,  sm.  e  f.  -  ceintu- 
re, cordon 
Cinturètto,  sm.  -  petite  ceinture  ; 

plenthe 
Cinturino,  sm.  -  petite  ceinture  = 

delle  scarpe  -  orellle  des  soulters 

=  del  calzoni  -Jarretiére  delacu- 

lotte 
Ciò,  pron.  -  cela,  ga,  ce  =  Con  tutto 

ciò,  ciò  non  ostante  -  au  reste,  ce- 

pendant 
Ciòcca ,  sf.  -  trochei  do  fleurs,  de 

fruits.  etc;  touffe  de  cheveux 
Ciocché,  pron.  -  ce  que 
Ciocchetta,  sf.  -  toupilloa  de  cbe- 

veux,  petite  touff* 
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CIÒCCO,  itn.  - billot, bftche  à  braler; 

ane  eruche,  un  homme  sluplde 
Cioccolata ,  Cioccolàtte ,  sf,  e  iti.  - 

chocoiat 

Cioccolattiéra,  sf.  -  chocolatière 
Cioccoiatliére,  tm,  -  chocolaiier 
Cioè,  ad.  -  savoir,  c'esl-à-dlre 
Ciomperia,  if.  -  action  vile  et  mó- 

prlsable 
Ciómpo*  sm.  -  cardenr  ;  frelampier, 

liomme  de  rien,  gaeux 
Cioncare  ,  vn.  -  godallier ,  flftter , 

lamper 

Cioncatóre,  tm.  -  biberon,  ivrogne 
Ciónco,  a,  a.  -  mutile 
Cioncolàro,  vn.  -  étre  débauché 
Ciondolaménto,  siti.  -  balancemcnt 
Ciondolare,  tm.  -  pendre,  balancer 
Cióndolo ,  tm.  -  pendeloque;  pi. 

boucles  d'oreilles 

Ciondolóne,  tm. -lanternier,  dandin 
Ciondolóne  ,  óni ,  ad.  -  en  ballant 

s=  Tener  le  mani  ciondolóne  -  a- 

voir  les  bras  ballants,  ne  vouloir 

rIen  fai  re 

Ciónno,  a,  a.  -  vaurien 
Clóppa,  $f.  -  cotte,  cotillon 
Ciòtola,  if.  -  gobelet,  coupé,  sébille 
ClóUo,  tm.  -  caillou,  Pierre;  a.  bol- 

teax 
Ciottolare,  un.  -  jeter  des  pierres  ; 

couvrir,  paver 

Ciottolata,  «f.  -  coup  de  plerre 
Ciottolato,  Am.  -  chemln  pavé 
Ciòttolo,  tm.  -  caillou 
Clpigliàre,  vn.  -  regarder  de  travers 
Cipiglio,  $m.  -  regard  de  traversa 

Kar  cipiglio  -  froncer  les  sourcils 
Cipiglioso,  a,  a,  -  emporté,  aisé  a 

se  mcher 

Cipòlla,  tf.  -  o^non-  téte;  bulbe 
Cipollata,  sA  -  ragoùt  d'o^jnons  et 

de  ci  troni  I  les;  fig.  conte  a  dormir 

debout 

Cipollétta,  $f.  -  ciboule,  ciboulelie 
CiiioUina,  «/.  -  échiilotte,  ciboulelte 
Cipollino  [  iMarmo  ] ,  sm.  -  eipolin 

(marbré) 

Cìpollótto,  sm.  -  queue  (de  cheveux) 
Cippero,  Cipero,  sm.  -  souchet 
Cippo,  sm.  -  cìppe  [prés 

Cipressélo,  tm.  -  lieu  piante  (fecy- 
Ci prèsso,  sm.  -  cyprès,  bois  de  cy- 

près 

Ciprigna,  af.  -  cyprine  ou  cypris 
Circa,  prép.  -  i>rés ,  touchant ,  au 

sujet  de  ;  ad.  envìron,  à  peu  prés 
Cirsénse,  a.  -  du  cirqiie 
Circo,  sm.  -  cirque 


CIU 

Circolante,  a.  -  qui  ctrcole 
Circolare,  tm.  -  entourer;  rouler, 

tourner  ;  clrculer  ;  a.  circolaire  ; 

rond 

Circolarmente,  ad.  -  circnlairement 
Circolatolo,  tm.  -  circulatolre 
Circulalóre,  tm,  -  qui  circule  ;  char- 

lainn 

Circolatòrio,  a,  a.  -  qui  peul  clr- 
culer 

Circolazióne,  tf.  -  circnlation 
Circolètto,  tm.  -  petit  cercle 
Circolo,  tm.  -  cercle.  rond 
Circompolàre,  a.  -  circompolaire 
Circoncidere,  va.  -  circoncire 
Circoncignere,  va.  -  environner 
Circoncinto,  a,  a.  -  euvironné,  en- 

touré 

Circoncisióne,  tf.  -  circoncislon 
Circonciso  ,  a,  a.  -  circoncis  ;   tm. 

un  Juif,  un  Ture,  nn  circoncis 
Circ« andaménto,  tm.  -  Taction  d*en- 

vironer;  tour,  cercle 
Circondare,  va.  -  ceindre.  entourer 
CircondÀrio,  tm.  -  arrondissement, 

environs 

Circondato,  a,  a.  -  environné,  ceiot 
Circondatòre,  trice,  i.  -  qui  eovi- 

ronne 

Gircondaziòne.  V.  Circondaménto 
Circondótto ,  a ,  a.  -  trace  à  Ten- 

tour 
Circonduclménto,  tm.  -  détour,  sub- 

tilité 

Circondurre,  va.  -  mener  autour 
Circonferènza,  tf.  -  circonfórence 
Circon flessióne,  tf.  -  pli  réguller 
Circonflèsso,  a,  a.  -  plié ,  repUó  ; 

circonflexe 

Circonflèttere,  va,  -  pller,  replier 
Circon  fóndere,  va.  -  répendre  a  l*en- 

tour  [cótés 

Circonfùlgere,  tm.  -  reiuire  de  lous 
Circon f liso,  a,  a.  -  répandu  à  Teo- 
tour,  cntouré  [tion 
Circonlocuzióne ,  tf.  -  circonccrip- 
Cif cons<'Tivere  ,  va.  -  eluconscrlre , 

lìmiter 

Circonscrizióne,  tf.  -  circonscription 
Circonspètto ,  a ,  a.  -  circonspect , 

discret 
Circonspezióne.  tf.  -  circonspeclion, 

réserve,  discrélion 
Circostante,  o.  -  présent,  qui  est 

autour 
Circonstànza ,  tf,  -  circonstance  ; 

vaisinage   Ics  environs 
Circonvallare,  va.  -  garnir  de  cir- 

convallatlon 
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Circonvallazióne,  if.  -  clrconvalla- 

tion 
Circonvenire,  vn,  -circonvenir;  só- 

dnire,  abuser 
Circonvenzióne,  sf.  -circonvention; 

tromperie,  fourberie 
Circonvicino,  a,  a.  -  circonvoisin 
Circonvoluzióne ,  $f.  -  circonvoln- 

tion,  tournoiement;  saiUiesinaeuse 
Circoscrivere.  V.  Clrconscrlvere 
Circospèilo.  V.  Clrconspéllo 
Circostante,  a.  -  assistant,  présent 
Circostanza.  V.  Circonstànza 
Circostanziare,  va,  -  circonstancier 
Circoiménlo,  $m,  -  l'action  de  ró- 
der, d'environner 
Circuire,  va,  e  n.  -environner,en- 

tourer;  róder  à  l'enlour 
Circùito,  sm.  -  circuit  ;  tour,  cercle 
Circuito,  a,  a.  -  environnó,  entouró 
Circuizione,  if,  -  circuit ,  environ- 

nement 

Circulàre.  V.  Circolare 
Circulàto,  a,  a.  -  cercló;circulaire, 

rond;  tm,  cercle;  couronne,  gnir- 

lande 
Cirenmambiénte ,  a.  -  circumam- 

biant,  environnani 
Circumnavigazióne,  sf,  -circumna- 

vigation,    navigation   autour  du 

monde 
Circnmpulsióne,  Circompulsióne,  »f. 

-  impulsion  tout  autour 
Cirouncidere.  V.  Circoncidere 
Circuncignere.  V.  Circuire 
Cire^éto,  tm,  -  cerisaie 
Ciriégia,  $f,  -  cerise 
Ciriégio,  tm.  -  cerisler 
Ciriegiuóle,  a,  a.  -  de  cerisler;  itn. 

grioltier 

Cirimònia.  V.  Ceremónia 
Ciróne,  tm.  -  ciron 
Clrsooóle,  tf,  -  clrsocéle 
Cirurgia.  V.  Chirurgia 
Cisàle,  tm.  -  levée  de  terre  qui  di- 
viso ou  dot  les  champs 
Ciscrànna,  sf,  -  pliant;  siógr,  vieux 

meublé 

Cispa,  sf.  -  chassie 
Clspllà,  tàde,  sf.  -  llppitude,  écou- 

lenicnt  de  la  chassie 
Cispóso,  a,  a,  -  ohassieux 
Cisiéina,  sf.  -  ci  terno  ;  gouffre,  pró- 

cipìce 

Cisti,  Clstlde,  sf  -  cysle 
Clsiico,  a.  a.  -  cystique 
Citare,  va.  -  citer,  alléguer ,  som- 

mer,  assigner;  exciter 
Citarizzàre,  va,  -  jouer  de  la  lyre 


CIV 
I  Citatóre,  tm,  -  ciiateur 
Citatòria,  sf,  -  sommation,  exploit 
Citazióne ,  sf,  -  cilation  ;  asslgna- 

tion 

Citerióre,  a,  -  citérleur 
Citiso,  sm,  -  citise 
Citràggine,  sf,  -  melisse 
Citri.  m.  pi.  -  boutade,  fantaisle  , 

caprice 

Gitrioézza,  nità,  sf.  -  citronnelle 
Citrino,  a,  a.  -  couleur  de  citron 
Citriuólo.  V.  Cetrluólo 
Gitronéila,  sf.  -  sorte  d*absinthe  ou 

aluyne  des  pays  méridlonaux  | 
CItroniéra,  sf,  -  sevre.  orangerie 
Citrullo,  tm,  -  imbéciie,  stupide 
Città,  tàde,  sf  -  tilie,  cité 
Cittadèlla,  sf.  -  citadeile  ;  village, 

petite  ville 
Cittadinamente ,  oA,  -  bourgeoise- 

ment 
Cittadinanza,  sf.  -  bonrgeoisie  ;  ci- 

vilité,  politesse;  demeure,  seiour 
Cittaninescaménte.    V.    Cittadina- 
ménte 
Cittadinésco,  a,  a.  -  de  bonrgeois , 

poli,  civU 
Cittadino,  a,  s.  -bourgeois,  citoyen, 

compatrloteì  a.  clvil 
Citico,  a ,  I.  -  àne,  ftnesse 
Ciuflragno,  a,  a.  -  qui  gripe,  altrappe 
Ciuffdre,  va,  -  attraper,  happer 
Giù  ffétto.  Ciuffo,  tm,  -  toupet,  tou- 

pillon 
Ciùffole,  sf,  pi.  -  bagatelles,  sot- 

tises 

Ciurlo,  tm,  -  pirouette 
Ciùrmak  tf.  -chlourme,forcat8  d'u- 
ne galère;  canali  le,  cohue 
Ciurmabórse,  tm.  -  fllou 
Ciurmadóre,  tm,   -   enchantenr; 

trompeur,  rourbe;  chariatan 
Ciurmàglia,  tf.  -  canaille 
Ciurmare,  va.  -  charmer ,  enchan- 

ter  ;  tromper,  falre  accroire 
Ciurmatóre.  V.  Ciurmadóre 
Ciurmatrice,  sf.  -  enchanteresse 
Ciurmerla,  sf.  -  charme,  enchante- 

ment;  charlatnnerie 
Ciùsciiero,  a,  a.  -  qui  est  entre  deux 

vins 

Civada,  sf.  -  civadiére 
Civàia,  sf.  -  légumes  ;  voix,  suffrago 
Civànza.  sf.  -  l)óné(lce,  profit 
Clvanzàre,  va,  -  pourvoir,  fournlr; 

=  Civanzàrsi ,  rr.  -  se  pourvoir; 

épargner 

Civànzo,  a,  s.  -  intérét,  bénéflce 
Civéa,  véo,  s,  -  traineau 
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CIV 

Givétu,  9t.  -  ehooette  *  Par  la  ci- 

Téiia  -  ialre  la  coqnetie 
Civettare,  tn.  -  coqueler,  tronper 
Clveueria,  $f.  -  coquelterle ,  ralnes 
Oivettino,  $m.  maguct,  évaporé 
Civettóne,  «m.  -  (grande  chouette; 

coqnet,  godelurean 
Cinico,  a,  a.  -  cfvlqtie 
Clvilo,  ftn.  -  regislre,  conlròle  ;  a. 

cMI  poHllqoe  ,  de  ciloyen  ;  poli, 

eonrtois,  aiiable 
Civilista,  «n.  -  jarisroDsalte  ;  pro- 

fesscur  de  droii  civii 
Civiliià.  villa,  $f,  -  civtUé,  polltesse 
Civilizzare,  va.  -  civlliser 
Civilmente,  ad.  -  civilement ,  poii- 

fnent 

Clàmart».  va.  -  crier  a  haol  volx 
Clamazióne,  tf.  -  claroeur,  cri,  in- 
vocai lon 

Clàmyde,  $f,  -  chlamydo,  manteau 
Clamore,  un.  -  clameur,  grand  cri 
Clamoróso,  a,  a.  -  bruyant,  qal  fall 

grand  brnlt ,  cu  qui  se  fall  avec 

grand  bruii 
Clandestinamente,  ad.  -  clandcsti- 

nement 

Clandestino,  a,  a.  -  clandeslln 
Clangóre,  $m.  ^  éclat  de  trompette, 

de  voli;  fanfare 
Clarétto,  tm.  -  rial  rei 
Clarificàre.  V.  Cijlarlflcàre 
Clarinétto,  $m.  -  clarlnelle 
Classare,  va,  -  classer 
Classe,  tf.  -  armée  navale ,  flotte  ; 

classe,  rang,  ordre 
Clàssico,  a,  a.  -  classiqae 
Classiflcàre,  va.  -classer, classi fler 
Classi (Icazione,  9f.  -  classi Hcatlon 
Clandicazióne ,  sf.  -  clandication  ; 

inégalité  dans  un  contrai 
Clàusola,  tf.  -  ebuse 
Claustrale,  a.  -  clanstral 
Clàustro.  V.  Chiòstro 
Claustira.  tf.  -  clóiure,  clollre 
Clava,  tf.  -  massue 
Clavicèmbalo,  tm.  -  clavecin 
Clavirola.  tf.  -  clavlcule 
Clavicòrdio.  V.  Clavicèmbalo 
Clavigero,  a,  a.  -norte-clefs 
Clemàllde,  tf.  -  clemallie 
Clemènte ,  o.  -  clèraent ,  humain  , 

doux 
Clemontomènlc,  ad.  -  avecclémcn- 

ce,  humainoment,  roodèrémeol 
Clemènza,  zia,  tf.  -clémcnce.dou- 

cpur,  modèrallon 
Clèro,  tm.  -  clcrgé 
Clestldra,  tf.  -  clepsydre 


GOC 
Cliénto,  MI.  -  aient 
Clientèla,  sf.  -  clientelle,  proteetioa 

Muivegarae,  Ikvewr 
Clima,  tm.  -  climat 
Qimatérieo,  a,  a.  -  oHmalériquo 
Clinico,  a,  a.  -  dinique 
Clipeo,  MI.  -  clype,  bondier 
Clistere,  sièro,  mi.-  lavémenl^dys- 

tére 

Clitoride,  tf.  -  cliloris 
Clivàggio,  MI.  -  clivage 
Clivo,  MI.  -  coliine ,  cotean;  pen- 

chant 

Clizia,  tf.  -  lournesol  ;  héllotrope 
Cloaca,  tf,  -ègoùi,  cloaque 
Cloro,  tm.  -  cblore 
Clorosi,  tf.  -  chiorose 
Coi.  prép.  -  avec  Ics 
Coabitare ,  vn.  -  cohabitee  ;  vlvw 

ensemble 
Coabitatóre,  sm.-qui  hablle  ovloge 

avec  d'aulres 

Coabi fazióne,  tf.  -  eohabltatlon 
CoaccadèmlGO,  mi.  -  collegue 
Coadiutóre,  Mt.  -  coadioteur 
(k>adÌutoria,  tf.  -  coadjotorerle 
Coadiuvare  ,  va.  -  alder ,  assister , 

seconder,  secourlr 
Coadunàre,  va.  -  amasser,  ramas- 

ser,  entasser,  rassembier 
Coadunazióne,  tf,  -  assemblale 
Coagulàbile,  a.  -  qui  peni  se  coa- 

guler 
Coagulare,  va.  -  coaguler,  eailler  = 

Coagularsi,  rr.  -  se  Dger.  se  eailler 
Coagulativo  >  a  ,  a.  -  qui  faJt  eoa- 

goler 
Coagulazióne,  tf.-  coagulaUon,  eail- 

lenienl 

Coàgulo,  MI.  -  próiure 
Coartare,  va.  -  Timiier ,  resserrer , 

ótrècir 

Coartazióne,  tf.  -  étréctssement 
Coattivo,  a,  a.  -  coactif 
Coazióne,  t.  -  coaction,  coutraiote 
Cobalto,  tm.  -  cobalt 
Còcca,  tf.  -  coche  d'une  flèche; 

boucle,  noeud  coulanl;  lislère 
Coccàre,  va.  -  encocher  une  flèche 

=  uno  -  se  moquer  de  quelqu'un 
Cocchètla,  tf.  -  coche,  petite  entallle 
Cocchiata,  tf.  -  sèrènade  en  voltu- 
re; carrosse  pien  de  personnes 
Cocchière,  tm.  -  cocher 
Còcchio,  tm.  -  char,  carrosse 
Cocchiume,  MI.  -  bondon,  le  iroB 

du  bondon 
Còccia,  tf,  -  petite  enflure;   garde 

d'èpèe  ;  lesi  (det  erostacét) 
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Coccige,  un.  -  cocclx 
Cocciniglia,  i(.  -  coclieaiUe 
Coccio,  «n.  -  tesson,  poi  casse 
Cocci uóla,  $f.  -  ampoule;  brillare 
Còcco,  sm.  -  coco  ;  cocolier  ;  écar- 

lale;  oeuf 

Coccodrillo,  sm.  -  crocodiie 
Còccola,  sf.  -  baie,  fruii  en  grain 
Coccolóne  [Star],  ad.  -  Mre  accroupl 
Coccovéggia,  sf.  -  chouetle 
Cocénle,  a.  -  cuisant,  brùlaot ,  ar- 

dent 

Cocimenlo^  wi.  *  cnisson,  brùlure 
Cocióre,  sm.  -  cuison.  brùlure 
Cucitóio,  a,  a.  «decuisson,  facile 
Cocitura,  sf,  -  cnisson,  temps  de  la 

cuisson;  eau  dans  iaquelle  on  a 

foit  cuire;  brùlnre 
Còclea,  sf.  -  écroa;  limacon 
Cocleària,  sf.  -  cocblóaria 
Cocólla,  sf.  -  eoqueluchon,  froc 
CocoUàto.  a,  a.  -  qui  porte  le  froc 
Cocomeraio,  sm,  -  melonniòre^  ven- 

deor  de  melons  d*eau  [téque 

Cocòmero,  sm.  •  melon  d'ean,  pas- 
Cocùzzo,  uzzolo,  sm.  -  sommet  de 

la  téte,  cime 

Còda,  sf.  -  mene,  extrémité 
Codardamente,  ad.  -  làcbement 
Codardia,  sf.  -  couardise,  làchete 
Codardo,  a,  a,  e  s..-  poliron, làche 
Codazzo,  sm.  -  suite,  cortóge 
Codesto»  a  ,  a.  -  ce ,  celle  =  libro 

-  ce  livre-ci  ==  penna  -  cette  plQ- 

me-oi 

Codiare,  vn.  -  épier 
Codiatòre,  sm.  -  espion,  moucard 
Còdice,  sm.  -  code 
Codicillare,  va.  -  interpróter  ;  faire 

un  codicillo;  a.  codicillaire 
Codidlio,  sm.  -  codici  Ile 
Codimózza,  a,  a.  -  écourté ,  qui  a 

la  queue  conpée 
Codino,  sm.  -  petite  queue;  flg.  ré* 

trograde 

Codióne,  driòne^  sm.  -  croupion 
Codirósso,  sm.  -  rossignol  de  mu- 

raille 

Codognàta,  sf.    marmelade  de  coiag 
Codóne^  tm.  -  culeron 
Codùio,  a,  a.  -  qui  a  nne  queue 
Coefficiènte,  «m.  -  coefflcient 
Coercitivo,  h,  a.  -  coercllif 
Coerède,  sm.  -  colìérlller 
Coerente,  a.  -  cohórent ,  joint,  at- 
taché 
Coerentemente^  ad.  -  en  rapport 

Coerènza,  sf.  -  cohérence,  liaison , 

«nion 


-   COL 

Coosión'»,  sf.  -  cohi^sl  n 
Co*'si<?{én/.ì,  sf.  -  co-oxistencc 
CoosisitTt»,  \>n.  -  m-existpr 
OoefàfK'i),  a,  a.  -  du  nièiiK»  àge 
CoelHrnila,  sf.  ieol.  -  coéternilé 
Copi(Mni),  a,  a.  -  coéiernel 
Coevo,  a,  a.  -  conU-mporain 
C«*fnnài»),  sm.  -  baìiutrier,  codrelier 
Cofanèllo,  sm.  -  colTrel 
Cofano,  sm.  -  panier  !  cofTre 
CólTa,  sf.  -  hurae,  gabie^  corbilìon 
Cogitabondo,  a,  a.  -  pensif,  réveur 
CoRllaiiva,  sf.  -  la  facu'ièdepenser 
Cogliere,  Córre,  va.  -  cueillir  ;  sur- 

prtindre  ;  atteindre  ;  attraper,  sal- 

sir.  nuir 
Coglionare,  va.  -  railter,  se  moquer 

qnelqu'un 

Coglioneria,  sf.  -  sottise;  bagatellt 
Coglitóre,  sm.  -  cueilleur 
Cognato,  a,  s.  -  bean-frére ,  bellfr- 

so9ur 

Cognazióne,  sf,  -  alliance,  parente 
Cògnito,  a,  a.  -  connu 
Cognitóre,  sm.  -  qui  connait  ;  rap^ 

porteur 

Cognizióne,  sf.  -  connaissance  ;  fa- 
cilitò de  prendre  connaissance 
Cognóme ,  sm.  -  surnom  >  nom  de 

famllle 

Cognominare,  va.  -  surnommer 
Cognóscere.  V.  Conóscere 
Cognoscibile,  a.  -  connaissable 
Cogolària,  sf.  -  verveux  (fllet) 
Gógoma.  sm.  -  coquemar 
Corncidènte,  a.  -  coincident 
Coincidènza,  sf,  -  coincidenza 
Coincidere,  imi.  -  coincider 
Cojàio,  sm.  •  tannear ,  vendenr  d6 

cuir 

Cojàme,  sm.  -  cuir 
Coiéllo,  sm.  -  cuir  à  rasotr 
Cól,  prép,  -  avec  le 
Colà,  ad,  -  là,  environ,  vers 
Cóla,  8f.  -  couloir,  chausse  (  a  fll- 

irer) 

Colabrodi,  sm.  -  tamis,  passoire 
Coladzzàre  ,  va,  -  souflleter  ;  Id- 

quir^ter 

Colaggio,  giuso,  ad.  -  là-twts 
Colaménto,  sm.  -  écoulemenl,  flux 
Colare,  m.  -  couler,  fluer,  s'ócou- 

ler,  flltrer;  fondre  =  a  fondo- 

couler  bas 

Colassù,  suso,  od.  •  là  ha&t 
Colaticcio,  sm,  -  écoBlement  ;  8ta« 

lactiie 
Colato,  a,  a.  -  conlè;  pasié  a  Aria 

colata  -  veni  coulis;  sm,  colature 

611  40 


Digitized  by 


Google 


Colatóio,  tm. 


GOL 
passoire,  filtra 


GOL 

Collegl&ia,  $f,  -  (éffllse)  eolléglalo 
Collègio,  «m.  -  oollége 
Colleppolàre,  va.  -  tressaillir  de  Joio 
Còllera,  sf,  -  colóre,  conrroiix 
Collericamente,  ad.  -  en  colóre 
Collèrico,  a,  a.  -  billeux,  coleriqne, 

emporio,  violeot,  foug^eux 
Colleróso,  a,  a.  -  bilieux,  colériqne 
Collerùzza ,  sf.  -  tiamear,  mécoo- 

leniement 
Coltèlla,  $f.  -  ramas,  etieillette,  qné- 

CofletUSio,  sm.  •  falsear  ou  vendenr 

de  collets 
Collettivaméate ,  ad,  -  colIectlTe- 

ment 

ColleiUvo,  a,  a.  -  collectif 
Collettizio,  a,  a.  -  ramasse  ;  renai 

sans  ctìolx 
Collètte,  itn,  -  colline,  coteaa;  colj 

collet 

Collettóre,  tm,  -  collectenr.  exactear 
Collettoria,  if.  -  cliarge  de  coilee- 

teur,  tmpot,  levée  de  deniers 
Collezióne ,  sf,  -  collecte  ,  Imp6t , 

union;  recaeil 
Gollil)óto,  tm,  -  liistoriette 
Collidere,  va,  -  hearter,  froisser! 
Colligiano,  a,  a,  e  tm.  -  montagnard 
Collilùngo^  a,  a,  -qal  a  le  eoa  long 
Collimare,  vn.  -  pointer,  vlser,  mi- 

rer.  tendre  au  móme  bnt 
Collina,  sf,  -  colline^  cotean 

I  Collinetta,  sf.  -  tertre,  oetite  collloe 
Colliquare,  imi.  -  liquótier,  fondre 
Colllquativo,  a,  a.  -  colllguatif 
Colliquazióne,  Colllquaméate,  sf,  e 
m.  -  colliqualion 
Collirio,  sm.  -  collvre 
Collisióne^  sf,  -  coinsion,  froltement 
Colliso,  a,  a.  -  froissè,  cheque 
Collitigànte,  a.  e  s.-  parile  adverse 
Còllo,  sm.  -  cou,  col  ;  prèp.nvecle 
Collocaménto,  sm.  -  arrangement, 
placement;  mariase 
Collocare,  va.  -  colloquer  ,  piacer  j 
meltre,  arranger;  marler 
Collocazióne,  sf.  -  collocation ,  ar- 
rangement 

Collocutóre,  tm.  -  qui  parte  en  com- 
pagnie 

Colloculório,  tm,  -  parloir 
Collocuzióne,  sf.  -  confèrence 
Collòquio,  sm,  -  entretien,disconr8 
Colloso,  a.  -  glutineux,  vtsqueux 
Collotórto,  sm.  -  hypocrite,  cagol 
Collottola,  sf.  -  chignon 
décider  en  consul-     Colludere,  vn.  -  colluder      [cation 
GoilusióDe,  sf,  -  eollusion,  próvari- 
«Ì6 


Colatura,  sf,  -  colature 
Colazióne.  V.  Colezióne 
Colcàre,  va,  -  coucher 
Còlchico,  sm.  -  tue-chien,  colchique 
Colèi,  veon.  f,  -  celle,  celle-là 
Colendìssimo ,  a ,  a.  -  trós-respec- 
table 

Cólera-mórbus,  sm.  -  choléra-mor- 
bus 

Còlere,  va,  -  honorer,  révérer 
Colezióne,  sf,  -  déjeùner,  ou  dèjetìnó 
Colibrì,  sm. -colibrì,  oiseau-mouche 
Còlica,  sf.  -  colique 
Còlico,  a,  a.  -  de  colique,  causò 
par,  eaiployó  contre  la  colique;  sm, 
qui  a  la  culiquc 

Colla ,  5f.  -  CL.lle  =  Dar  la  colla  - 
donner  Pestrapade;  préo.avec  la 
Collaboràra,  vìi.  -  iravaifler  ensem- 
ble, en  collaboration 
Collaboraiore,  sm.  -  collaborateur 
Collacrimare,  vn,  -  pleurer  avec 
Collana,  sf.  -  collier;  coullant 
Collare,  va.  -  donner  Pestrepade , 
glisser   en  bas  —  CoU&rsi,  vr,  - 
descendre  ,  glisser  le  long  d'une 
corde,  d'une  perche,  etc;  sm.  col- 
lier do  chien;  rabat,  collet 
Collarettàio  ,  sm.  -  faiseur  de  ra- 
bats 

Collarétto,  sm,  -  collet,  col,  gorge- 
rene 

Collàta ,  sf,  -  accollade  ;  coup  sur 
le  cou 

Collaterale,  sm.  e  «.  -  coUateral 
Col  latóre,  sm.  -  collateur 
Collaudare,  va.  -  louer 
Collazionare,  va.  -  collatlonner 
Collazióne,  sf.  -  cònférence,  abou- 
chemenl;  comparalson,  parallèle, 
confronlation  d'un  ècrit 
Colle,  sm.  -  coieau,  colline 
Collega,  sm.- col lòguo,compagnon; 
sf.  ligue 

Collegaménto,  sm.  -  liaison,  union 
Colleganza,  sf.  -  confedera ilon 
Collesaee,  va.  -  unir,  joindre,  ller 
Collegàrsi,  vr.  -  s'allier 
Collefratàrio,  a,  a.  -  collégataire 
Collegato,  sm.  -  alliè,  confèdèré 
CoUegazione,  sf.  -  union,  liaison 
Collegiale,  a.  -  coUégial  ;  sm,  coi- 
lé^ien 

Collegialmente,  ad.  -  en  commun  ; 
dn  consonlement  de  tout  le  col- 
lège 

Coueglàre^  vn. 
Uiion 
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COL 
GoUaaivaméate ,  od.  -  oolliisolre- 
ment 

Collosivo,  a,  a.  -  coUasoire 
Collùvie,  «f.  -  presse,  foule 
Colmare,  va.  -  combler  ,  rempllr  ; 
vn.  déborder,  regor^r 
Colmala,  »f.  -  TacUon  de  combler; 
levée,  chaussée 
Colmalóre,  «m.  -  qui  comble 
Colmatura,  sf,  -  comble  (le  trop 
plein) 

Colmo,  A,  a.  -  combló,  plein  ;  gon- 
fiò; sm.  comble,  fatte,  sommet 
Cólo.  sm.  -  sas,  crible,  van 
Colofònia,  8f,  -  colophano 
Colómba,  Colómbo,  sf,  e  m.  -  co- 
lombe, pigcon 

Colombàccio,  $m.  -  pigeon«  ramier 
Colombàio,  sf,  -  pigeonnler^  colom- 
bier 

Colombario ,  ittt.  -  columbarlum , 
sepolcro  en  forme  de  colombler 
Colombina,  $f.  -  jeune  pigeon  ;  co- 
lombine, (lente  de  pigeon 
Colon,  fin.  -  colon  (Intestin) 
Golonàrio,  a,  a.  -  de  colonie 
Colònia.  $f.  -  colonie,  penplade 
Coloniale,  a.  e  j.  -  colonlal 
Colónna,  sf.  -  colonne  ,  pllier  ;  ap- 
pai, soutlen 

Colonnato,  sm.  -  colonnade 
Colonnèllo,  sm.  -  colonel 
Colòno,  sm,  -  colon  ;  laboureur 
Coloqnintida,  e,  $f.  -  coloqainte 
Coloraménto,  tm.  -  telature,  action 
do  coloror 

Colorare ,  va.  -  Icolorer ,  Ipeindre , 
telndre;  pallier,  couvrir,  cacher 
Coloratamente,  ad.  -  sous  un  pro- 
teste, avec  simulatioa 
Coloraiióne,  sf.  -  pelnlure,  colora- 
lion;  déguisement.  voile 
Colóre  ,  $m.  -  couleur  ;   prétexle , 
volle  —  del  vòlto  -  teint,  coloris 
Colori  fóro ,  a  ,  a.  -  qui  rend  une 
couleur,  qui  colore 
Colorire,  va.  -  colorl«r,  enluminer 
Colorista,  sm.  -  coloriste 
Coltrilo,  sm.  -  coloris,  telnl 
Coloritóre^  tm.  -  pelntre,  enluml- 
neur 

Colossale,  a.  -  colossale  gigantesque 
Colòsso,  tm.  -  colosso 
Cólpa,  sf.  -  faule,  erreur,  crime 
Colpàbile,  a.  -  coupable,  crlralnel 
Col pabll ménte,  od.-crlminellemcnt 
Col  pare  ,  vn.  -  péchor  ,  tomber  en 
faale;  va,  bl&mer^  accuser 
Golpato,  a,  a.  -  coupable,  crimiael 


COL 
Calpegglàre,  va,  -  frapper,  batlrt 
Colpevole,  a.  e  s.  V.  Colpàbile 
Colpevolmente,  ad.  -  crlmlnellemeot 
Colpire,  va.  -  frapper ,  blesser; 
rensslr 

Colpitóre,  trice,  s,  -  ani  frappe 
Cólpo,  sm,  -  coup  ,  choc .  tralt  =« 
fortunato  -  coup  de  bonneur  =  A 
un  cólpo ,  ad.  -  tout  d'un  coup  , 
tout  en  une  fois  ==  Di  cólpo -tout- 
à-coup 

Colpóso,  a,  a.  -  coupable,  crimlnel 
Cólta,  sf.  -  quantiló  de  nenrs,  ber- 
bes,  frait,  etc.  Eau  réunle  poar 
un  moulln  ;  Imposltion  ;  coup,  bond 
d'une  balle  =  Dare  alla  palla  di 
còlta  -  prendre  la  balle  au  bond 
=  Far  cólta  -  frapper,  blesser 
Coltèlla,  sf,  '  grand  couteau,  cou- 
telas 

Coltellàccio,  sm,  -  couperet .  mau- 
vais  couteau;  bonnette  (t.  di  mar.) 
Coltellata,  sf.  -  coup  de  c«uteaa 
Coltellazlóne,  sf,  agrimens,  -  car- 
nago 

Coltelletto ,  sm.  -  couteau  pliant , 
petite  couteau 

Coliellléra,  sf,  -  gatne  de  couteau; 
étul  à  couteaux 
Coltellinàio,  tm,  -  couteller 
Coltèllo,  sm,  -  couteau 
Coltivàbile,  a.  -  labourable     [rage 
Colti vamónto,  tm,  -  culture,  labou- 
Coltivàre,  va.  -  cuUlver,  labourer 
Coltivato,  a,  a.  -  laboure  ;  sm.  cul- 
ture, lieu  cultive 

Coltivatóre,  sm,  -  colti vateur,  la- 
boreur 

Coltlvatùra,  zióne,  tf.  -culture, la- 
bour,  labourage 
Coltivo,  a,  a.  -  labourable 
Cólto,  a,  a,  -  cueilll,  attrapé,  prls 
Cólto,  a,  a.  -  labouró  ;  docte ,   In- 
strnil;  sm.  -  llen  cultivó;  eulte 
Collràre ,  va,  -  labourer  »avcc  Ile 
coutre 

Cóltre ,  sf.  -  couverture ,  courte- 
pointe  ;   poóle  ,^  drap  mortualre  ; 
perche  (mesuro  de  terrain) 
Cóltrice,  sf.  -  Ut  de  piume,  matelas 
Cóltro,  sm.  -  coutre 
Coltróne,  sm.  -  courle-polnte 
Coltura,  sf.  -  culture 
Colubrina,  sf,  -  coulevrlne 
Colubro,  sm.  -  coulcuvrc 
Colui,  pron.  m,  -  colnl,  celui-là» 
pi.  Colóro,  -  ccux,  ceux-là 
Colùre,  sm,  -  colare ,  cerclo  de  la 
sphèrc 
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COM 

Còma,  if.  -  ehevelnre;  virgole; 
coma 

Gomandaménto,  un.  «  {oommande-» 
meni,  ordre,  précepie 
ComaDdànte,  sm.  -  commandant 
Comandare^  va.  -  comma nder,  or- 
donner 

Comandala,  if.  -  ordre  da  pr!nce 
ComandAtivo,  a.  a.  -  imperati/ 
Gomandalóre.  V.  Comandànie 
Comandigia,  sf.  -  recommandatiort 
Comando.  V.  Comandaménto 
Comare,  sf.  -  commère  ;  accoucbea- 
9f ,  .sage-iemme 
Comàlo.  a,  a.  -  chevelu 
Combaciaménto,  sm.  -  assemblage 
boat-à-bout;  joint,  commissure 
Combacclàre  ,  tm.  -  combacciarsl , 
VT.  s'entrebaiser  ;   étre  assembla , 
Joint  bout-a-bout 
Combattènte,  sm.  -  combaltant 
Combàttere»  vn.  -  combatlre,  se 
battre 

Combattiménto,  <m.  •  combat,  ba- 
Uille 

Combattitóre,  «m.  V.  Combat  tènie 
Combibbia  ,  s{.  -  rénnion ,  socìéló 
de  tmvenrs 

Combmaménto,  sm.  -  combinaison 
Combinare,  va.  -  c^mbiner:  rèa n ir 
Combinarsi,  vr.  -  tomber  d'accord 
Combinatóre,  sm.  -  celai  qni  com- 
bine: compositeur  (t.  di  siamp.) 
Combinazióne  ,  sf.  -  combinaison, 
'  assemblale;  assortlmonl 
Combriccola,  sf.  -  conventicule 
Combustibile,  a.  -  combaslible 
Combuslibililà,  sf.  -combustibìlitó 
Combustióne,  sf.-  eombusUon,  em- 
brasemenl,  inccndie;  mrauUe,  de- 
sordre,  confusion 

Combùsto,  a,  a.  -  brulé,  rédull  en 
cendres 

Combutta  [  A  o  in  ] ,  loe.  ad.  -  en 
commun 

Cóme,  ad.  -  c«mme,  ainsi  que,  com- 
ment,  de  quelle  taqon  =  se-com- 
me  si,  de  móme  que 
Comecché  ,  eché ,  conj.  -  quolque  , 
bi«n  que 

Comentàro,  va.  -  commenter,  gloser 
Coraen  tarlo,  sm.  -  commenta  ire 
Comentatóre,  sm.  -  commenlateor 
Comentazióne,  Coménio,  sf.  e  m.  - 
commenlaire;  notes  sur  un  livre 
Comèta,  sf.  -  comète 
Cometàrio,  a.  -  de  comète 
Cometografia,  sf.  -  comètographie 
GomicamóQle,  ad.  -  comiquement 


GOM 

Còmico,  a,  a.  -  oomique;  «m.  tu- 

teur,  acteur  comigue 
Comignolo,  sm.  -  fatte  d'an  tolt; 

sommet 
CominciaméntOj  «m.  -  commenoe- 

meni 

Cominciarne,  a.  -  commengant 
Cominciare,  va.  -  commencer ,  dé- 

buter 
Comincìalivo,  a,  a.  -  qui  commen- 

ce  ou  peul  commencer 
Comlnclatóre,  sm.  -  eommencant, 

fondaleur 
Cornino ,  sm.  -  cnmin ,  grain«  de 

cumiu 
Gomitante ,  a.  -  qui  acoompagne , 

qui  suit 

Comitiva,  sf.  -  corlége,  sulle 
Gómito,  sm.  >  cornile,  argoosin 
Comiziale ,  a.  -  comlcial  =  Mòrbo 

comiziale  -  épilepele  =  Vèrso  co- 
miziale -  vers  qui  flait  par  la  dmì- 

tié  d'un  mot 
Comizio,  sm.  -  comioes 

I  Comma,  sm.  -  incls,  comma 
Commaceràre,  va.  -  macérer  tanl 

soit  peu  minutieusemeDl 
Commacolàre,  va.  -souliier.  lacher 
Commandita,  if.  -  commandite 
Commèdia,  sf.  -  comédie,  farce 
Commediàio,  sm.  -  auteur  de  quel- 

que  comédie 
Commediante,  sm,  -  comédien;  far- 

ceur 
Commediare,  va.  -  ture  dea  comé- 

dies 

Commemoràbile,  a.  -  mémorable 
Commemorare  ,  va.  -  mentioDiier , 

rappeler 
Commemorativo ,  a  ,  a.  -  remém^ 

ratif 
Commemorazióne,  sf.  -  souvenir, 

commémoration 
Commènda,  sf.  -  commanderle 
Commendàbile,  o.  - recommandaWe 
Commendabilmente,  ad.  -  d'une 

manière  louable 
Commendamènto ,  sm.  -  looange, 

éloge 
Commendare,  va.  -  louer,  vanter, 

próner 
Cfommendalàrlo,  sm.  -  commanda- 

taire 
Commendatizia-,  sf.  -  leUre  de  re- 

commandatlon 
Commendatóre,  sm,  -  prdneur,  qui 

louo;  commandeur 
Commendatrice,  sf.  -  prònease.qui 

vantc 
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Commandazlon^,  ff.  -  lonange ,  A- 

Commendévole.  V.  Commendàbile 
Commensale,  a.  e  s.  -  commensal 
(Commensuràbile,  a.  -  oommensn- 

rable 
Commensnr^bilità .  $f,  -  coromen- 

BnraMIit^ 

Commensurare,  va,  -  proportionner 
Commentare.  V.  Cementare 
Commerciante,  «m.  -  commercant , 

negociant 
Commerciare,  tm.  -  commercer,  né- 

ffocier 
Commèrcio,  zio ,  im.  -  commerce , 

traflc,  négoce  «=  di  lèttere  -  cor- 

respondance 
Gommessaria,  Commissariato,  if.  e 

m.  "  commissariat 
Gommessàrio,  sm.  -  commissaire 
Commessaziòne,  $f.  -  débauché 
Commessióne,  if,  -  commission 
Commésso,  sm.  -commls;  penslon- 

oalre  ce  Lavóro  di  commésso  -  ou- 

vrage  de  mosaiqne 
Oommeesùra,  «/.  ^  commissnre; 

liaison 
Gommettiblle,  sm.  -  vlvres ,  man- 

geaille  ;  a.  non  à  manger,  comes- 

tibie 
Commestióne,  mistione,  if,  -  mix- 

tion,  mélange 

Commettente,  a.  e  «.  -  eommettant 
Comméttere,  va*  -  ordonner,  eliar- 

ger  d'nne  commission;  déposer, 

confler  :  remeltre;  commettre,  joln- 

dre.  assembler 
Commettimale,  tm.  -  boate-fen,  se- 

mevr  de  diseordes 
Coramottitóre.  sm.  -  eommettant; 

tabletter;  scélérat 
Commettitura,  sf.  -  commissnre, 

©nchftssnre 

Commiato,  Comiàto,  sm.  -  congé 
Commilitóne,  imi.-  compagnona*ar- 

mps.  c;)marade 

Coniiniuàre^  va.  -  menacer  ,  com- 
minar 

Comminatòria,  sf.  -  comroinaloire 
Comminazióne,  sf.  -  menace 

Commlschiaménto,  sm.  -  mixllon, 

mélange 

Commischlàre  ,  tm.  -  méler  en- 
semble 
Commlserabll ménte,  ad.  -  pitoya- 

blement 

Commiseràre,  tm.  -  avolr  pitie 

Commiserazione ,  9f,  -  commiséra- 

tion 


eoM 

Commiserévole^  a.  -  pltoyable,  dé- 

plorable 

Cfommissàrio.  V.  Commessàrio 
Commissionàrio,  sm.  -commission- 

naire 
Commissióne ,  sf.  -  commission  « 

ordre 

Commisto,  a,  a.  -  mèle,  confonda 
Commistùra,  sf.  -commixtion,  mé- 
lange 

Commlsturàre.  va.  -  mixtlonner 
Commisura,  sf.  -  réparlitlon,  distrl- 

bution 

Commo,  sm.  -  plainte,  lai 
Commòsso ,  a ,  a.  -  émn,  irrite, 

louciié 

Commotica,  sf.  -  commotiqne 
Commotivo  ,  a ,  a.  -  édlflant ,  qui 

louche 
Commoviménto ,  sm.  -  émeate,  é- 

motion 

Commovitóre,  sm.  -  motenr 
Commozióne,  sf.  -commotion,  sou- 

lévemeni,  émente,  révolte 
Communire,  va,  -  renforcer,  fortl- 

fler 
Commuòvere  ,  va.  -  affeeter  ,  tou- 

cher  ;  frappar,  mcuvoir.  intéresser  - 

=  Commovérsl,  vr,  -  s*agiter ,  é- 

tre  ému 

Commutàbile,  a.  -  eommuable 
Commuuménto,  sm.  -  changement, 

troc 
Commutare,  va.  -  changer 

Commutativo,  a,  a.  -  commntatif 
ommutazióne ,  sf.  -  changement , 
commntation  ;  soulèvement 
Comodamente,  ad.  -commodémen^ 
Comodare,  va.  -  préler,  subvenir 
Comodatàrio,  sm.  -  eommodataire 
Comodalo,  sm.  -  commodat,  prét 
Comodatóre,  sm.  -préteur 
Comodpvolménte.  v.  Comodamente 
Comodézza,  sf.  -  commodité ,  pro- 
ximité 

Comodità,  sf.  -»  commodité  ;  pi.  be- 
8^)1  ns 

Còmodo,  a,  a.  -  convennble,  com- 
mode, alsé  ;  sm.  commodité.  aise, 
lolsir  =  Essere  còmodo  -  étre  & 
son  aise 

Compadróne,  sm.  -  coproprlétaire 
Compàf^e,  pàgine,  sf.  -  assemblage 
liaison 

Compaginare,  va.  -  enchatner,  join- 
dre 
Compagna,  sf.  -  compagne 

S  Compagnésco,  a/a.  -  de  compagno» 
Compagnévole,  a.  -sodable,  amicai 
69§ 
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con 

Compagnevolmente»  cut 

ment 

Compagnia ,  tf.  -  compagnie ,  co- 
terie 
Compiano,  tm.  -  compamion  ,  ca- 

marade,  assoelé  ;  a.  égai,  pareli 
C!ompagoóDe^  «m.  -  ben  vivant 
Companàtico ,  a ,  s.  -  tont  ce  que 

l*on  manee  avec  le  pain 
Comparàbiìef  a.  -  coroparable 
Comparagióne.  Y.  Comparazióne 
Comparare,  va.  -  comparer 
Comparàtico,  im.  -  compérage 
Comparativamente,  ad.  -  en  com- 

paralton 

Comparativo,  a^  a.  -  comparatif 
Comparazióne,  sf.  -  comparaison 
Compare,  tm.  -  compére,  parrain 
Comparlglóne,  sf.  -  comparulion 
Comparire,  va.  -  paraltre,  se  pré- 

senter 
Compariscènza,  sf.  -  beante,  appa- 

rence 
Comparita,  if.  -  l'action  de  pa- 

raltre 

Comparizióne.  V.  Comparlglóne 
Comparsa,  $f.  -  Taction  de  se  prò- 

senter  ;  ajoumement-  arrivóe;  per- 

sonnage  mnet  =>  di  ballo  -  entrée 

de  ballet 
Compartecipare^  tlclpàre,  vn.  -  par^ 

ticiper  avec  un  antro 
Compartécipe,  tm.  -  participant 
Compartimento,  un.  -  arrangement 
Compartire,  va.  -  distribnir  „  par- 

tagar 

Compartitóre,  sin.  -  qnl  partage 
Gompàscuo,  sm.  •  p&tnrage  pnbllc 
Compassare,  va.  -  compasser,  peser 
Compassionaménlo,  sm.  -  compas- 

Sion 
Compassionare ,  tm.  -  avoir  com- 

passion.  plalndre 
Compasslonatóre,  sm.  -  homme  com- 

patissant 
Compassióne,  sf.  -  pitié^  misérlcor- 

de,  compassion 
Compassionévole,  a.  -  pitoyable^  at- 

tendrlssant,  compatissant 
Compassionevolmente, od.-  pitoya- 

blemenl  fvole 

Com passivo,  a,  a.  V.  Compassione- 
Compasso,  sm.  -  compas;  boussole 
Compatibile,  a.  -  compatible 
Compatibilità^  sf.  -  compatibilite 
Compatimento,  sm.  -  compassion  ; 

patience,  indalgence 
Compatire,  vn.  -  compatir,  étre  ton- 

ché  de  compassion 


«OM 
amicale-     Compatriota,  s.  -  compatrloie 

Compatto,  a,  a.  -  compacte,  solida 
Compazientemente  ,  ad.  *-  patiem- 

ment 

Compendiare,  va.  -  abréger 
Compendiario  ,  a ,  a.  -  qui  af^ar- 

liont  à  nn  abrégé 
Compendio,  sui.  -  abrégé,  compen- 

dium 
Compendiosamente,  ad.  -  oompen- 

dleusement,  sommairement 
Compendioso,  a,  a.  -  abrégé^  court 
Compenetràrsi,  v.  intr.  pr<m.    pé- 

nétrer 
Compenetrazióne,  sf.  -  imbibltion, 

pénétration 

Compensabile,  a.  -  compensable 
Compensagióne,  zióne ,  Compensa- 
ménto ,  Sf.  e  m.  -  Icompensaiion , 

récompense,  dédommagement 
Compensare,  va.  -  compenser  ;  ré- 

parer,  dédommager 
Compensatóre,  sm.  -  compensatenr 
Compenso,  sm.  -  expédienl,  remé- 

de;  réparation,  satisfaction 
Compera,  Comperaménto ,  sf.  e  m. 

acbat,  empiette 
Compcràbiie,  a.  -  qn'on  pent  i- 

cheter 

Comperare,  va.  -  acheter 
Comperatóre,  sm.  -  achetear 
Compero,  prò,  a,  a.  -  acbeté,  £ 
Competente,  a.  -  compétent,  i 

sant 
Competentemente,  ad,  -  compétem- 

ment 
Competenza,  sf.  -  compétence,  con- 

cnrrence 
Competere,  va,  -  dispnter ,  oontet- 

ter  ;  competer,  appartenir 
Competitore ,  sm.  -  compéUtenr , 

rivai 

Compiacente,  a.  -  complaisant,  doox 
Compiacenza ,  sf.  -  complaisance , 

contentement  ;  lavenr 
Compiacére,  vn.  -  complaire,  se  con- 

former  =  Compiacersi ,   vr.   -  se 

complaire;  daigner,  vonlolr  blen 
Gompiacévole,  a.  -  agreable,  délec- 

tabte  [cénza 

Compiaciménto,  sm.  V.   Compia- 
Gompìàgnere,  piàngere;  va.  -  plaln- 
dre ;  vr.  lamenter,  se  plalndre    ^ 
Compiagnitóre,  sm.  -  qnl  se  plainC 


gémit 
Con 


Compianto,  a,  a.  -piaint,  regreité; 
sm.^commalnte,  lamentaUon 
Compiegato,  a,  a.  -  pUó,  avecautre 

chose 
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CòmvUte,  va.  -accompllr,  porfalw,  H   ter.  «oulfrU;=  Comportarsi  i^^ 


«ehever      ^ 

Compléla,  $f.  -  complles 

Compigliare,  va.  -  embrasser,  s'ó- 
tendre;  w.  -  se  nger 

Compilare,  va,  -  compller;  assem- 
bler 

Compilauménte,  od.  -  par  compi- 
lation 

Compllaiivo,  a.  -  qui  se  peut  com- 
pilar 

CompUalóre,  iw.  -  rédacleur 

GorapUalùra.  zìone,  Compilaménto, 
$f.  e  m.  -  compiiaUon 
Complmónto ,  sm.  -  accomplisae- 
ment,  achèvement  ;  complement 
Compire.  V.  Compiere 
CompUaménie,  ad.  -  civUement 
Compilare,  va.  -  calcnler;  épeler 


Compilare,  va.  -  caicuier;  vvvwv     u 
Compitazione,  sf.  -  l'action  d'époler 
Compitezza,  tf,  -  poiitesse,  civilitó 
Compito,  «in.  -  tacile;  calcul 
Compito ,  a ,  a.  -  compiei ,  cnlier  ; 

accompli,  poli 

Compiióre,  «m.  -  celai  qui  flnlt 
Compiotaménte,  ad.  -  complèlement 
Compiuto,  a,  a.  -  achevé ,  parfait, 

Ani 

Complanazióne,  sf.  -  aplanissement 
Compleménto,  «m.  -  complóment 
Complessionàle,  a.  -  qui  tieni  à  la 

compiexion 

Complesslonàre,  va.  -  complexionner 
Complessionato  ,  a  ,  a.  -  eomple- 

xionné 
Complessióne,  tf.  -complexion,  lem- 


__  comporter,  se  condiùre  ;  se  con- 
venir , .    ^, 

Comportévole,  a.  -  tolérable ,  sup- 
portable 

Comportévolmónte,  ad,  -  supporla- 
blemenl  .„  .  ^        ^  ut 

Compòrto ,  sm.  -  dólai  à  un  debi- 

Compositivo,  a,  a.  -  synthótlque 
Compòsito,  sm.  -  V.  Cqpiposizlóne 
Compòsito,  a,  e  im,  '  composite 
Compositóio,  sm.  -  compostear 
Compositóre ,  im.  -  compositeur , 
aateur  .,        , 

ICompositùra,  ziòne,  if.  -  composi- 
tion,  accomodemenl 
Compossibile,  a.  -  qu*on  peut  faire 
avec  antre  chose 


pérament,  consti lulion 
Complèsso,  a,  a. 


„,  -.  •  carré,  membro; 
'coSmi'exe';  tm.  complication,  as- 
sembiage 

Completivo,  a,  a.  -  compióuf. 
Complèto,  a,  a.  -  compiei,  parfait 


Bvcv>  auiic  viivov 

Compòstó,  $f.  -  compose,  mélange  ; 
compote,  confltture  de  fruits 
Compostamente,  od.  -propremenl; 

modestement,  poliment 
Compostézza,  if.  -  modestie,  maln- 

tien  compose  ,     .     ^ 

Compósto,  a,  a.  -  compose,  ajusté, 

artiflcleux  ;  pose,  grave  ;  «m.  com- 

jwsition,  mélange 

Gómpra,  mento,  tf.  e  m.  -  achat, 

empiette 
Comprare,  va,  -  acheter,  faire  una 

empiette 
Compratóre,  sm.  -  acheteur,  acque- 

reur,  chaland    ^  ^  ,^ 

Comprendénza.  V.  Comprensióne 
Comprèndere,  'va.  -  comprendre, 

concevoir  ;  contenir,  renfermer 


concevoir;  conienir,  reniermcr 
Comprendibile ,  sivo ,  a.  a.  -  com- 

prenensibie  ,,  ^ 

Comprendimento,  $m,  V.  Gompren- 


Complìcàre,  va.  -  coropliquer 
Complicazióne,  tf.  -  complication 
Complice,  tm.  -  complice 
Complicità,  «/.  -  complicilé 
Complìmrntàre,  va.  -compi imenler 
Compliménto,  rm.  -  complìment 

Complire.  V.  Complimentare 
Componènte,  a.  -  composani ,  ror- 

Componiménto.  tin.  -  composiUon 
Componitóre.  V.  Compositóre 
Compórre,  va.  -  composer.  ranger, 
aioster,  réconcllier  ;  imaalner 
ComportAbile.  V.  Comportévole 
Comportare,  va.  -  tolérer,  suppor- 


prenensibie 
^mprc 

sióne  ^,     . 

Comprenditivo,  a,  a.  -  capable  de 

comprendre  ,  . 

Comprenditóre,  tm.  -qulcomprend 
Comprendònio,  a,  a.  -  spintuel  ;  sm. 

esprit,  bon  sens 

Comprensibile,  a.  -  compréhensible 
Comprensióne,  siva,  tf.  -  compré- 

henslon,  perception 
Comprensivaménf*    ' 

tellfgence  ^       .    ,    , 

Compresamente,  ad.  -  incluslve- 

ment  .       ,        .. 

Compréso,  tm.  -  circuii,  circonfé- 

rence,  étendoe 

Compréso,  a,  a.  -  compris,  contenu 

Comprèssa,  tf.  -  compresse 

Compressibilità,  tf.  -  oompressibl- 
Uló 


Comprensivamente ,  ad.  -  avec  In- 
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Ccin  pressióne,  ${,  -  comprcssfon 
Comprèsso  ,  a ,  a.  -  membru,  ra- 
masse 

Compressóre,  o.  -  compresseur 
Comprimere  ,    va.  -  comprimer  , 

pressor 
Compromcssàrio,  missàrio,  tm,  -  ar- 

bilre 

Com premésso,  $m.  -  eompromis 
Comproméllcre,  vn.  -  compromel- 

lerc  ;  tersi,  vi\  -  se  commellre 
Compromissòrio,  a.  -  de  eompromis 
Comproprietàrio,  «m.  -  coproprié- 

taire 

Comprovaménlo,  sm,  -approbatlon 
Comprovare,  va.  -  approuver,  a- 

Rféer;  conslater 

Comprovaióre,  sin,  -  approbatenr 
Comprovazióne ,   sf,  V.  Comprova- 

méuto 
Compùgnere.  pùngere ,  va.  -  aflli- 

Rer,  cha^riner 

Com  pugni  monto,  stn.  V.  Compun- 
zióne 

Coniiiulsare,  va.  -  conlralndre 
Compulsórin,  sf.  -  i  ompulsoire 
Compùngere ,  va.  -  afflìger ,  cha- 

griner 

Comptinlivo,  a,  a.  -  qnl  touche 
Compùnto,  a,  a.  -  aftligé,  contrlt 
Compunzióne,  sf.  -  componclion 
Cumpu toménto,  sm.  -calcul,  compie 
U>inputaic,  vu.  -  caicnler,  suppnter 

compier  ;  mettre  an  nombre 
Computista,  tm,  -(computiste,  comp- 

table 
Computisteria ,  sf,  -  art  du  calco- 

lateur,  du  computiste 
Computo,  tm.  -  comput 
Computrèscere,  trire,  tm.  -  se  cor- 

rompre.  pourrlr 
Comunale,  a.  -  communal 
Comunanza.  V.  Comunità 
Comunalmente ,  ad.  -  communé- 

ment 
Comune,  o.  -  comm  un,  ordinaire 

plat 

Comune,  sm.  -  commnn,  commune 
Comunèlia .  sf.  -  communauié  = 

Convitto   di   fomunélla    -  pique- 

niquc 

Comunemente,  ad.  -  vnlprairement 
Comunicabile,  a.  -  r.)mmunicable; 

coronnicatif,  sociable 
Comunicaménlo,  sm.  V.  Comunica- 
zióne 
Comunicare,  va.  -  communlquer; 

communier 
Comunicativa,  sf.  -  communication, 
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tacitile  d'ensclgnef ,  de  oommQni- 

quer  quergue  cbose 
Comunicativo,  a,  a.  -  commonleatlf 
Gomuoicatóre^  nn,  -  ceiul  qui  com- 

munlque 
ComuDicazióne ,  $f.  -  eommnaica- 

Uon 
Comunichino,  im.^hostìe,  la  sainte 

hostie 
Comunióne,  sf.  -  commtinion,  par- 

ticipatlon 
Comunità,  tàde,  jf.  -  commnnaaté, 

le  commun 

Comunitativo,  a,  a.  -  du  commnn 
Comùnque,  ad.  -  en  gnelgue  facon 

que  ce  soft,  comma  de  tene  facon  ; 

aussitót 
Con,  prèp.  -  avec,  contre  =  mèco, 

loco,  séco  -  avee  moi,  avec  toi,  a- 

vec  lui 

Conato,  sm.  -  effort 
Cónca,  sf.  -  baquet ,  vase .  auge  ; 

coqullie,  conque,  buccin;  barqne, 

char 

Concàmbio,  sm.  -  contre-échange 
Concameràre,  va.  -  votiter 
Concatenaménto ,   tm.  Y.  Concate- 
nazióne 
Concatenare,  va*  -  ller  Joindre,  en- 

chatner,  assembler 
Concatenazióne ,  $f.  -  liaison,  a»- 

semblaee 

ConcavàTo.  V.  Concavo 
Concavità,  tf.  -•  concavité,  cavile 
Còncavo ,  a ,  a.  -  concave ,  crenx; 

tm.  cavile,  le  crenx  ^•nn  corps 
Concedere,  va.  -  octroyer,  acrorder 
Concedibile ,  a.  -  qtfon  pont  ac- 

corder 

Concediménto,  sm.  V.  Concessióne 
Conceditóre ,  tm.  -  celui  qnl  ao- 

rorde 

Concènto,  sm.  -  harmonie,  concert 
Concen tramónto ,   Concentrazione , 

sm.  e  f.  -  concen  tra  lion 
Concentrare,  va.  -  concentrer 
Conc<*iiirico,  a,  a.  -  concentriqne 
C(»ncépere.  V.  Concepire 
Concepibile,  a.  -  concevable 
Concepiménto,  sm.  -  concepUon 
Cc»Dcepire,  va.  -  en^endrer,  conce- 

voir,  comprendre 
Concepito,  pùto,  a,  a.  ^  congn 
Concernènte,  o.  -  concernant,  tou- 

clianl 

Concernènza,  sf.  «  relation,  rapport 
Concernere,  va.  -  concerner,  regar- 

der,  avolr  rapport  à 
Conocrnévole.  v.  -  Concernènte 
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GonoMiÀnte,  a.  e  s.  ^  coneenant 
Conceriàre,  va,  -  concerler 
Concertato,  «m.  -  concert,  accorci 
Concertalriee,  sf.  -  qai  concerte 
Ck)ncèrto,  sin.  -  concert,  harmonle 

&=  Di  concèrto,  ad,  »  ce  concert , 

d'acoord 

Concessible.  V.  Concedibile 
Concessionàrio ,  sm.  ^  eoncession- 

naire 
Concessióne,  if,  -  coneession 
Concèsso,  a,  a.  •  aceordé,  octroyé 
Concettare,  va.  -  concevoir,  former 

des  idées  ;  inventer  des  bon  mols 
Concettino ,  un.  -  fausse  pointe  ; 

clinquant,  concetti 
Concètto,  tm.  -  conception,  pensée, 

b«n  mot,  pointe  d'esprit 
Concettosamente,  ad.  -  sentencieu-- 

sement 

Concettóso,  a,  a.  •  sentencienx 
Concezióne,  if.  V.  Concepiménto 
Conchiglia,  «r.  -  coqnllle,  coquiilaffe 
Conchlffliologia,  $f.  -  conchyìlologle 
Conchilifórme,  a.  •«  en  forme  de  co« 

qnille 

Conchlndénte,  a.  -  conctnant 
Conchiudere ,  va.  -  conciare ,  tn- 

férer 

Conchiusióne,  tf.  -  concloslon 
Cóncia,  if.  -  tannerle;  tan;  bain, 

apprét 

Ccodacalzòtte,  i.  -  ravandease 
Conciàia,  sf.  -  f^>sse  à  fnmier 
Conciare,  va.  -  accommoder,  parer: 
jflter,  eDdofnmmager  ;  famer 
Conetatètti,  9ni.  -  couvrenr 
Conciatóre,  am.  -  corroyeur ,  tan- 
'nemr 

Conciatura,  tf.  -  ajoslement 
Conciéro,  sui.  -  raocommodage 
Ronciglio.  Y.  Consiglio 
Conciliàbiie,  a.  -  conclllable 
Conciliàbolo,  bùio  ,  sm.  -  concllia- 

bule 

Conciiiaménto,  sm.  -  concillatlon 
Conciliare,  va.  -  conclller,  réconcl- 

Her  =  il  sonno  -  assoaplr  x=  Con- 
ciliarsi, vr.  -  se  conciiier,  s'attirer  ; 

a.  conciliaire  [dìateur 

Conciiiaióre,  ini.  -  conciliatenr,  mé- 
Concllialórìo,  a,  a.  -  conciilant 
Conciliazióne,  sf.  -  conci! iatlon 
Concilio,  tm.  -  concile,  assemblée 
Concillùzzo,  sm.  -  synode 
Concimare,  va.  -  fumer,  amender, 

engraisser 
Concime,  sm.  -  raceommodage  ;  fa- 

mler,  engrals 


CON 
Gónolo,  sm.  -  accord ,  «oiiTeacton  ; 

lard.  ornement,  pamrt 
Cóncio,  a,  a.  -  propre,  ajBSté,  élé* 

gant 
Gonciofosseohè,  fossecosaché ,  somj. 

-  va  qne,  paisqae 
Concionare,  va.  -  harangner,  parler 

en  public 

Concionatòre,  sm,  -  oratenr 
Conclóne,  sf.  -  dlscours,  sermon 
Conciossiacosaché,  c(mi.  -  attendu, 

VD  qua 

Concisamente,  od.  -  laconiqnement 
Concisióne,  sf.  -  conciston 
Conciso,  a.  a,  -  concis;  laconlque 
Concistoriale,  a.  -  consistorlal 
Concistòrio,  òro,  tm.  -  consistolre 
Concitaménto,  sm.  -  agitation,  tron^ 

ble,  émotion 
Concitare,  va.  -  Instigner,  animcr, 

exciler,  provoquer,  soulever 
Concitativo,  a,  a.  -  qai  souléve 
Concitatóre,  sm.  -  Insiigatear 
Concitazióne,  sf.  V.  Concìlaménlo 
Coooittadino ,  a ,  a.  e  s.  ^  conci- 

toyen 

Conclave,  clàvi,  sm.  -  conclave 
Cooclàvio,  sm.  -  cabinet,  paftle  In- 
ter ieure  et  secretò  d'une  maison 
Conclavista,  sm.  -  conelaviste 
Concladénte,  a.  -  conduant 
Concludentemente ,  od.  -  évidenn 

ment 

Conchidere,  va.  -  conclave,  achever 
Conclusióne,  sf.  -  concluslon 
Conclusivamente,  od.  -  d'une  mst* 

nlére  concluante 
Conclusivo^  a,  a.  -  ooncluslf 
Conclùso,  a,  a.  -  eonclu,  arrotò 
Concociménto ,  sm.  -  coclion,  con- 

coction 

Concoide,  f.  -  concoide 
Concolóre,  a,  -  d'une  méme  coulear 
Concomitante,  a.  -  concomitant 
Concomitanza,  sf.  -  concomi lance 
Concomitativo,  a,  a.  -  concomitant 
Concordagióne.  V.  Concordanza 
Concordante ,  a.  -  conforme  ,  sem* 

blable 
Concordanza ,  sf.  -  concordance , 

rapport 
Concordare,  vn.  -  accorder,  mettre 

d'accord  ;  s'accorder,  se  conformer 
Concordatamente,  ad.  -  unanime- 

ment 
Concordato ,  a ,  a.  -  unanime ,  de 

concert;  sm.  ooDcordat,  accord 
Concòrde,  a.  -  conforme  =  Essere 

concòrde  -  étre  d'aceord,  conforme 
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te.  V.GoiMordAtaménte  I  GoDOUtiYO,  a,  a.  -  qui  aeecmt ,  é- 

ncordévole,  a.  -  correspondant        branle 

•     '    '  '     "  -  GoDdànna,  a.  -  ooDdamoaUon 


Goncordevolmónte.  V.  Concordata- 
ménte 

Coooórdia,  tf.  -  otmcorde,  accord 
Goneorporàre,  va.  -  lacorporer 
CoDcorréote,  mi.- ooncorrent,  rivai 
Goncorrénzaj  im.  -  concourir,  coo- 
perar; affloer,  s'asaembler  aumd- 
me  endroit 

Concórrere,  tn,  -  coBconrir,  ooopé- 
rer  ;  affluer,  8*a8sembler  aa  méme 
endroii 

Coocorriméato,  im,  -  concoors,  af- 
flaence 

Concórso,  $m,  -  fonie,  presse,  con- 
oours 

Concètto,  a,  o.  -  cnit  ;  dlgéró 
Concozfóne,  $f.  -  coction,  concoclion 
Concreàre,  «a.  -  prodnire,  créer  en- 
semble 

Goncrédere,  va.  -  crolre,  penser 
Goncreditóre ,   im,  -  qui  confle  ; 
oréancer  avec  un  antre 
Goncrescibile,  a.  -  concrescible 
Concretare,  va.  -  rédulre  au  con- 
cret;  condare,  aehever 
Concrèto,  a»  a.  -  concret 
Concrezione,  tf,  -  concréUon 
Concubina,  $f.  -  colicabine 
Goncnblnàrio,  9m,  -  concubinaire 
Concubinato,  im,  -  concubinage 
ConcDibito,  tm,  -occupation  dn  md- 
me  lit;  l'action  de  dormir  en- 
semble 

Conculcàblle,  a.  -  digne  d*étre  fouló 
aux  pieds 

Conculcaménto  .  im,  -  l'action  de 
•  fouler  aux  pieds 
Conculcare,  va.  -  fouler  aux  pieds, 
opprimer,  violer;  outrager 
Conculcatóre,  <m.  -  oppresseur,  qui 
fonie  aux  pieds 

Conculcazióne ,  sf.  V.  Conculca- 
ménto 

Concuócere,  va.  -  cuire,  digérer 
Concupire,  va.  -  désirer 
Concupiscènza ,  zia,  if,  -  concupl- 
scence,  cupldlté,  convoitise 
Concuplscere,  va.  -  désirer  ardem- 
ment 

Concupiscévole,  scibile,  a.  •  concu- 
pisci ble 

Concupiscibllità,  sf.  -  concuplscence 
Concussàre,  va.  -  secouer,  agiter 
Concussatóre.  tm.  -  secoueur 


Condannatile,  a.  -  condamnabto, 
bl&mable,  répréhensible 
Condannagtóne ,  zióne,  a/.  -  ooo- 
damnation;  punltion,  cbitiment, 
peine 

ConJannaménto,  «m.  V.  Condanna 
Condannare,  va.  -  condamner.  cbft- 
tier  ;  sentencier  ;  blimer ,  désaiH 
prouver 

Gondannatóre,  sm.  -  qui  condamne 
Condannatòrio,  a,  a.  -  portantoon- 
damnation 

Condannévole,  a.  -  condamnable 
Condebitóre,  sm.  -  condébiteor 
Condecènte,  a.  -  dèoent .  bienséant 
Gondecentemènte,  ad.  -  dèeemment 
Condecèvole.  V.  Condecènte 
Condegnamente,  ad.  -  dignement 
Condégno ,  a ,  a.  -  digne  ,  propor- 
tionné  au  mérite 
Condensàbile,  a.  -  condensable 
Condensabilità,  $f.  -  condensabiUté 
Condensaménto,  im.  -  condensation 
Condensare,  va.  -condenser,  épalsslr 
Condensatóre,  «m.  -  condensateur 
Condensazióne,  if.  V.  Condensa- 
ménto 

Condenso,  a,  a.  -  dense,  épais 
Condiménto,  im,  -  assaisonner 
Gondisoendènte,  a.  -condeseeiidant 
Condiseendènia,  if.  -  oondesoeiH 
dance 

Condiscéndere,  vi».  -  eondeacendre, 
consentir,  descendre  ensemble 
Condiscépolo,  ifn.  -  eondisdple 
Condito,  a,  a.  -  assaisonné  ;  apprété 
Conditóre,  im.  -  fondateur,  auiear 
Conditura,  if.  V.  Condimento 
Condizionare,  a.  -  conditlonnel 
Condizionalmente,  ad.  -  condition- 
nellement 

Condizionare,  va.  -  rendre  propre 
Condizionatamente.  V.  Condizional- 
mente 

Condizionalo,  a,  a.  -  propre,  coo- 
venable 

Condizióne,  if.  -  condiUon ,  rang, 
qualité  s  A  condizione  cbe,  od.  - 
jpourvu  que  [ìéance 

Condoglianza,  gì  lènza,  if.  -  condo- 
Condolérsi,  vr.  -  se  plaindre 
Condominio,  im,  -  puissauce,  prò- 
prlèlè,  partagèe 


Concussionàno ,  sm.  -  concussion-  I  Gondonéblle,  a.  -  excusable 
naire  [iion  I  Condonare»  va.  -  pardonner,  ex« 

Concussióne,  if*  -oonca8slon,exac-  ■  cuser 
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•oDdonatdre,  $m.  -  eelnl  rqni  par- 
donne 

Condonnazióne,  if.  -  pardon 
Gondóro,  ro,  im.  -  condor 
Condótta,  if,  -  condnite,  déporte- 
ment;  voltare,  roulage 
Gondottiére,  sm.  -  conductenr,  ca- 
piuine,  guide;  messaser 
Condótto,  tm,  -  condnU,  canal 
Conducènte ,  a.  -  qui  méme  ;  »m, 
ferrofer,  amodiateur 
Condùcere,  va.  -  condulre 
(k)nducéyole,  a.  -  qui  conduit  ;  fa- 
vorable 

Conduciblle,  a.- convena  ble,  propre 
Gonduciménto,  ittt.  -  conduìte,  di- 
rection 

Gonducltóre,  im.  -  condncteur 
Condupllcazióne,  sf.  -  répétition 
Condtkrre,  va.  -  condulre,  mener 
Condùtto,  im,  -  conduite,  direction 
Conduttóre.  V.  Condottiére 
Conduttura ,  if.  -  traile ,  charrol , 
volture 

Gonestàblle,  «m.  -  connétable 
Confabulare,  vn.  •  oonfàbuler,  cau- 
ser 

Gonfobulatório,  a,  a.  -  de  confabu- 
lation 

Confabulazióne,  if.  -  confkbulatlon, 
entretien  famlller 

Conl!aoénte ,  a.  -  oonvenabla ,  sor- 
table 

Confacénza,  if.  -  rapport ,  ressenn 
blance 

Gonfacévole,  a.  -propre,  Juste,  con* 
venable 

Gonfàcevoldzza.  V.  Gonfacénza 
Confarsi,  vr.  -  s*accorder,  étre  con- 
forme 

Confederamónto,  nn.  V.  Confedera- 
zióne 

Confederarsi,  vr.  -  se  confédórer 
Confederato,  «m.  -  confédéré«  allié 
Confederazione,  if.  -  confódératlon 
Conferènza,  Conferiménto,  if.  e  m. 
-  conférence,  entrevue ,  entretien, 
pour  parler 

Conferire,  vtu  -  confórer ,  commu- 
niquer;  fàlre  du  blen,  élre  utile; 
va.  comparer,  confronier 
Conférma,  magióne,  sf. -conflrma- 
tion,  approbatlon,  sanctlon 
Confemiare,  va.  -  conflrmer ,  ratl- 
fler 

Confermativo,  a,  a.  -  confi  rmatlf 
Conformatóre,  gm.  -  garant 
Confermazióne.  V.  Conférma 
Confermo,  a,  a.  -  conflrmé 
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GonfeMaménto ,  tm,  -  oonfenloB  , 
aveu 

Qonféssàre,  va.  -  confesser,  avouer; 
falre  un  recu  =  Confessarsi,  vr.  - 
se  confesser 

Gonfessatóre,  im.  -  eonfesseur 
Confessionale ,  nàrio,  im.  -  confes- 
slonnal 

Confessióne,  if.  -  confession,  aveu 
Confèsso,  sa,  pari.  pan.  -  confesse 
Gonfessoràto ,  im.  -  office  du  eon- 
fesseur 

Gonfe^re,  im.  -  eonfesseur 
Confettare ,  va.  -  confire  =3  uno  - 
falre  des  polltesses  à  quelqu*UB 
Gonfettatóre,  Confettière,  «m.  -  con- 
flturier.  conflseur 

Confettièra ,  if.  -  pot  à  confltures  ; 
boite  à  bonbons 
Confètto,  a,  a.  -  conflt  ;  cult 
Gbnfèito,  Confettura^ im. e  f. -con- 
fltures, dragèes;  confeetlon 
Confezionare  ,  va.  -  confectlonner  ; 
falre  des  confltures 
Confezióne^  if.  -  confection;  com- 
posltion,  confltures 
Gonflccamènto,  im.  -  action  de  dover 
Gonflceàre,  va.  -  clouer;  flcher  des 
clous 

Gonflccatùra,  if.  V.  Gonflccunénto 
Gonficere,  ini.  -  consacrer 
Gonfldaménto ,  Confidanza ,  $m.  e 
f.  -  conflanee,  foi,  eepèrance 
Confidare,  vn.  -  se  confler,  se  U« 
vrer,  se  fler,  se  reposer  sir  quel* 
qu*un 

Confidènte,  im,  -  confldent 
Confidentemente,  ad.  -  confldem- 
ment,  oonfidentiellement 
Confidènza ,  if.  -  confiance  1  oonfl- 
dence,  secret;  fomiliaritè,  intirolté 
Confidenziale,  a.  -  confldentiel ,  fa- 
mi ller,  secret 

ConfidenziÀrio,  im.  -  confldentlaire 
Configgere,  va.  -  clouer;  contondre 
Gonfigimènto.  V.  Conficcaménto 
Configurarsi ,  vr.  -  prendre  la  fi- 
gure, la  forme 

Configurato,  a,  a.  -  semblable   ^ 
Configurazione,  if.  -  oonfiguration 
Confinante,  a.  -  contira,  voisln 
Confinare  «  va.  -  connner,  exller, 
bannlr,  mettre  des  termes  sa  Con- 
finarsi, vr.  -  se  renfermer 
Confinato,  a,  a.  -  confine,  limite 
Gonflnazióne,  sf.  -  règlement  des 
frontiéres 

Confine ,  Gonfino  ,  im,  -  conflns , 
Kbrnes,  limite,  frontière;  exil 
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CON 

GooAfcàblle,  a.  •  cooflieablt 
Ck>Dfl8c&re,  va.  -  conflsqner 
GonflscazióDe ,  fisca ,  sf,  -  conflaca- 

Uon  rnxó 

Confitto .  a ,  a.  -  percó  d*un  clou  ; 
Conflagrare,  ««.-orùler,  incendier 
Conriaffrazìooe,  $f,  -  conAngratlon 
Gonflàtile,  a.  -  jetó  en  fonte 
Conflato,  a,  a.  -  joint  ensemble 
inflitto,  sm.  -  conflit,  bataillé 
Confluènte,  Confluènza,  tm,  e  f.  - 

confluent 
Confóndere,  va.  -mtìler,  confondre; 

cnovaincre  k  Confódtlersi ,  vr.  - 

se  brouiller 

Confondibile,  a,  •  qu*on  peut  con- 
fondre 

Confondiménto,  $m.  -  confuslon 
Confonditóre,  sm.  -  qui  confond 
Conformare,  «a.  -  rendre  conforme 
Conformarsi,  vr.  *-  se  conformer 
Confermativo,  a ,  a.  -  qui  se  con- 
forme 

Conformazióne,  sf.  -  conformation 
Confórme,  a.  -  conforme,  semblable 
Confórme ,  meménte ,  ad.  -  confor- 

mément,  selon,  eomme 
Conformévole.  V.  Confórme 
Conformista,  $m.  -  conformiste 
Conformila,  if.  -  conformité,  parité 
Conforlagiòae ,  Confortazióne,  tf.  - 

confortation 
Confortaméoto,  im.  -  confort,  se- 

oours 
Confortante,  a.  -  conforttnt,  forti- 

flant 
Confortare,  «a.  -  confbrter,  oonso* 

ler;  soulager;  exborter 
Confortativo ,  a ,  a.  -  confortati/ , 

coufortable 
Confortatlvaménte ,  ad.  -  conforu- 

blement 

Confortatóre,  trice,  f .  -  consolateur 
Confortatòrio,  a,  a.  -  consuiant 
Confortazióne,  if.  -  confortation, 

consolation 

Conforlóvole,  a.  -  consolant 
Con  fori  Inaio,  sm.  -faiseur  de  pains 

(Tépice 

Confortino,  tm.  -  pain  d'épice 
Confórip  .  $m.  -  corroboralion ;  en- 

courn^rement,  exhortation 
Con  frale.  Confratèllo,  sm.  -  confrérc 
Confralórnila,  sf.  -  cunfrairle 
ConfrediRlia,  sf.  -  conventicule 
confricare,  va.  -  frotter 
Confricazióne,  sf.  -  frlcllon 
Confrlngere.  va.  -  amollir,  relà» 

cber;  défricher 


6M 


ON    , 

Gonfrontire,  va.  -  co&troBter,  eom- 
Porter 

ConfrontaElóne,  if.  "  confrootation 
Confrónto,  Mi.-confrontation,com> 
paralson  d*éct1tnres  =  A  confrón- 
to ,  od.  -  en  comparaison,  à  l*é- 
gard  de 

Con  fuggire,  v.  intr.  -  se  réfugier 
Confusa  [Alla],  ad.  -  coofusóoient 
Confusàneo,  a.  -  variò;  mixtionnó 
Confusióne,  sf.)-  confuslon,  désordre 
Confuso,  a,  a.  -  coofus,  brouilló 
Confutàbile, a.- qn*on  peut  rófuier 
Confutare,  va.  -  réfuter,  rópliquer 
Confutativo,  a,  a.  -  réfulable 
Confutatóre,  sm.  -  réfnteur 
Confutatòrio ,  a ,  a.  -  propre  à  ró- 

Coiifutàzióne,  sf.  -  rófutatioa 
Onpredare.  va.  -  congédier 
0»nu:étk),  sm.  -  congó  «=  Dar  con- 

fréilo  -  reiivoyer 
Coiicce^naméuto,  #m.  -  assembUge, 

union 
Con^e^nàre,  va.  -  aaiembler,  Join- 

dm;  cnchìLsser 
Coi]{?egnaiùra ,    if.  V.   Congegna- 

inénto 

Ci  ili  gelaménto,  tm.  -  congélation 
Congelare  ,  vti.  -  se  oongeler ,  se 

f],-er 

Coiifrelazióne,  sf.  Y.  Congelaménto 
Congènere,  a.  -  congènere 
Congério,  sf.  -  amas,  monoeau,  tat 
Conf^eslione,  sf.  -  consestion 
Congettura.  V,  Gonghiettùra 
Congpt turale.  V.  Conghiettnréle 
Congetturalmente,  ad.  -  conjeota- 

ralement 

Clangei  turare,  Y.  Conghlelturàre 
Otnghletiiira,  sf.  -  conjecture 
Congtìieiluràle,  a.  -  conjectural 
Congtiietturàre,  va.  -  conjecturer 
Congtiioituratóre ,  »m.  -qui  con- 
Jt'iMtire 

C(     —  '  .  ^   -  coniugai 
Cui^iu^aio    i.  Coniugare 
Congiugazióne,  sf.  -  conjugaison 
Congiùgnere.  V.  Congiùngere 
Congìugnìmónto,  sm.  -  Maison,  ae- 

cou|)!eraent,  conjonction 
Congiugni  tóre,  sm.  -  celui  crai  joint 
Congiugiiilùra,  sf.  -  ielnt.  joiuturc 
Congiùngere  .  va.  -  jolndre ,   lìer, 

annexer;  s'accoupler 
Congiugniménto,  tm.  -  jonction 
Congiùnta,  sf.  -  lemme,  éponse 
Congiuntamente ,  ad.  -  conjolBt^ 

ment  [tlf 
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GoBglODiito,  a^  a.  e  im.  -  coitone- 
Congiùnto,  a,  a.  -  joint,  Ile,  uni; 

$m.  parent 
CoDgluDtùra,  sf.- liaison,  Joinlure; 

conjonctnre,  occasion 
Congiunzióne,  $f.  -  conjonction 
Congiura,  Congivraménto,  tf,  e  m. 

-  conspiration,  compiot 
Congiaràre,  va.  -  conjurer,  com- 

pioler,  exorcisser 

Congiuralo,  tóre,  sm.  -  conspirateur 
Congiurazióne^   sf,  V.    Congiura- 

ménto 

Conglobato,  a,  a.  -  conglot)é 
Conglobazióne,  sf.  -  conglobatlon 
Conglomerato,  a,  a.  -  congioroéré 
Conglomerazione ,  sf,  •  cunglomé- 

ratlon 
Conglnlinaménto ,  Conglutinazióne, 

•m.  e  A  -  conglulinailon 
Conglutinare,  va.  -  conglutlner 
ConglnUnatlvo ,  a ,  a.  -  congluti- 

nattf 

Congratulire,  va.  -  felici  ter 
Congratalatóre^  un.  -  qui  félioile 
Congratulatòrio ,  a ,  a.  -  congratu- 

latoirc 
Congratvtakztóne,  if.  -  fóltcitatlon 
Congrèga,  sf.  -  congrógation 
Cengregàbile ,  o.  -  qu^n  peul  as- 
sembler 

Congregaménto ,  sm.  -  assemblée 
Congregare,  va.  -  assembler 
Congregazione ,  sf.  -  congrégatlon 
Congrèsso,  sm.  -  congrés,  entrevue 
Còngrua,  sf,  -  portion  congrue 
Congruamenle ,  ad.  -  congrùment 
Congruènte,  a.  -congru,  convenable 
Congruènza  ,  sf.  -  rapport,  conve- 

nance 

Congruità,  sf.  -  congruitè 
Congruo,  a,  a.  -  convenable,  blen- 

sèant 

6onguagliàre,  va.  -  égaler 
Conguàglio  ,  sm.  -  applanissement, 

comparaison  [naie 

Coniare  ,  va.  -  trapper  de  U  mon- 
Coniatóre,  sm.  -  monnayeur 
Conicamónle  ,  od.  -  en   forme    de 

cóne 

Cònico,  a.  a.  -  cònique 
Conietturàre.  V.  Congliieiiuràre 
Conifero,  a.  o.  -  conifere 
Coniglia,  sf.  mar.  -  conille 
GonigI làccio,  sm.  -  vilain  lapin 
Coniglièra,  glieria,  sf.  •'  garenne 
CMiglio,  sm.  -  lapin 
Gònio,  sm*  -  monoale ,  coin  à  fen- 

flre;  poincon;  empreiate 


CON 

Coniugàbile ,  a.  -  qu*on  prat  con- 

Jugner 

Coniugale,  a.  -  conjugal 

Coniugare,  va.  -  lier»  unir  ;  conju- 

djuer 
oniugàto.  ittt.  -  marie 
Coniugazione,  sf.  -  coningaison 
Coniuge,  s.  -  mari  ou(emme  =  pl. 

1  coniugi  -  les  époux 
CoDlùgio,  sm.  "  mariage 
Couiunlivo,  a,  a.  -  conjonclif 
Conizza  ,  sf.  -  conise ,  herbe  aux 

puces 

Cenlocutóre,  sm.  >  interlocuteur 
Con  meco,  prep.  -  avec  mol 
Connaturale,  a.  -  naturale ,  conve- 
nable, conforme  [ble 
Connaturare,  va.  -  rendre  sembla^ 
Connazionale,  a.  -  natlonal 
Connessióne,  sf,  -  connexion,  liaison 
Connessila,  sf.  -  rapport,  connexitó 
Connèsso,  a,  a.  -  connexe 
Connèttere,  va.  -  joindre,  unir;  en- 

chatner,  atlaeher  =  Non  connèt<* 

tere  -  faire  des  coq-à-Pàne 
Connina,    sf.  -  arroche    puante, 

(pianta) 

Connivènza,  sf.  -  connivenoe 
Connùbio,  sm.  -  mariage 
Con  numerare,  ih».  -  compier 
Connumefaziòne ,  »f.  -  dénombre- 

ment 

Cono,  sm.  -  cóne 
Conòcchia,  sf.  -  quenoullle 
Conòide,  sf.  -  conoide 
Conoscènte,  a.  -  eonnaissant  ;  re* 

connaissant 
Conoscentemente,  adm  -  avec  recon- 

naissance 

Conoscènza,  sf.  -  connaissance 
Conóscere-,  va.  -  connalire ,  eonoe- 

voir  ;  prendre  connaissance  d*une 

affaire;  tèmoigner  ,  designer,  ap- 

prendre 

Gmoscibile,  a.  -  connaissable 
Conoscibilità,  sf.  -  connaissance, 

intelligence  [raison 

Conos(nmènto,  sm.  -  connaissance. 
Conoscitóre,  sm.  -  connaisseur 
Conosci  tura,  sf.  V.  Conosciménto 
Conosciutamente ,  ad.  -  avec  rèlle- 

xion 

Conosciuto,  a,  a.  -  eonnu 
Conquassàbile,  a.  -  qu'on  peut  se- 

couer,  èbranler 
Conquassamènto ,  sm.  -  seconsse , 

èbranlemant 
Conquassar» ,  va.  -  fraoasser ,  brfr- 

ser,  rainer 
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GonqaMiito.  a,  a.-  fracané;  raragé 
GonqoaflsazioDe ,  Goncfiiisso ,  sf.  e 

m.  -  secousse,  ébranlement 
Gouquidere ,  ve  -  affliger,  fexer; 

ftbftitro 
Conquista ,  Oonquistaméoto  ,  $f,  e 

m.  -  conquéie 

Ck)Dquistàre»  va.  -  conqaérir 
Conquistatóre,  sm.  -  conquórant 
Conquisto.  V.  Conquistamónto 
Consacrare,  va,  -  consacrer»  sacrer 
Consacrazione^  sf.  -  consécration 
Consanguineo,  am,  -  consanguin 
Consanguinltà ,  sf,  •  consanguinlté 
Consapévole ,  a.  -  complice  ,  parti- 

clpant  =  Far  consapévole  -  faire 

savoir  à 

Consapevolézza ,  sf,  -  noUce  ,  con- 
'  nalssance 
Gonsapevoiménte.    V.    Gonosciata- 

inénte 

Cònscio.  V.  Consapévole 
Censcritti  [Padri],  a,  -  péreseonscrits 
Conscrivere ,  va,  -  écrire ,  enregis- 

trer 

Con  seco,  pr$p.  -  avec  sol,  avec  lui 
Consecràre.  v.  Consacrare 
Gonsecutivaméiiie ,  ad,  -  consreuti* 

vement 

Consecutivo,  a,  a.  -  consécatif 
Consecuzióne,  $f,  -  acqulsitlon 
Conségna,  sf,  -  consigne 
Consegnare,  va.  -  consigner,  livrer 
Consegnatàrio,  sm.  -  eousignataire; 

dépositaire 

Consegnazióne,  sf,  -  consignation 
Conseguente ,  sm.  -  conséquent  = 

Per  conseguente ,  od.  -  en  consé- 

quence,  donc,  par  conséquent 
Conseguentemente,   ad.   -  consé- 

quemment 
Conseguènza ,   sf,  -  conséquence  , 

suite  [nir 

Conseguibile,  a,  -  qu'on  peut  obte- 
Conseguiménto,  sm,  -  acquisi tion 
Conseguire  «  va,  •  obtenir,  acquó- 

rlr;  vn.  s'cnsulvre;  arrlver 
Conseguitare  ,  va.  -  suivre ,  venir 

après;  acquérlr,  obtenir 
Conseguitatóre,  sm,  -  celui  qui  ob- 

tieni 

Consènso,  sm.  -  consentement 
Consentàneo,  a,  a,  -  conforme,  pro- 

pre,  convenable 

Consentiménto,  sm,  -  acquiescement 
Consentire,  tHi,  -  consentir 
Consentatóre,  sm.  -  consentant 
Consenziènte,  a.  e  s.  -*  consentant 
Gonsepóilo,  a.  -  ensevcli  avec 


CON 

GoMertére,  m.  -  ooDoaner,  timer 
Consèrto .  a ,  «/  -  Joint  enaemble , 

entrelaeé;  tm,  concert 
Consèrva ,  sf.  -  gajde-manger ,  dé- 

pense;  conserve,  compote  =  d*ao- 

qua  -  réeervolr  d'eau  »  Andar  di 

consèrva  -  alter  de  compagnie,  de 

conserve  (t.  de  mar.) 
Conservàbile,  a.  -  propre  à  élre  con- 
serve 

Conservadóre,  sm.  -  oonservateur 
Conservàggio,  sm.  -  capiivitó  com- 

mune  * 

Conservamènto,  sm,  -  conservation 
Conservare,  va.  -  oonsenrer,  entre- 

tenir  =3  Conservarsi,  vr,  -se  con- 

server 
Conservativo,  a.  -  propre  à  conser- 

ver,  conservatolre 
Conservatolo ,  im.  -  réservoir  ;  e«- 

trepól 

Conservatóre.  V.  Conservadóre 
Conservatòrio,  sm.  ~  conservatolre 
Conservazióne,  sf.  -  conservation 
Consèrvo,  sm.  -compagnon  de  ser« 

vice 

Consèsso,  sm.  •  assemblée 
Consettaiuólo,  sm.  -  seotaire 
Consideràbite ,  m.  -  considérabie , 

remarquable 
Consìderabilménte ,  ad.  -  consldé- 

rabiement 
Consideraménto,  sm.  V.  Considera- 

ziòne  [ger 

Considerare,  imi.  -  considórer,  son< 
Censideratamènie ,  ad.  -  prudem- 

ment 
Considerativo,  a ,  a.  -  qui  considò- 

re,  qui  peut  considerer 
Considerato,  a,  a.  -  considerò,  cir- 

conspect 
Consideratóre ,  sm.  -  qui  oxamioe, 

qui  considòre  avec  attention 
Cansiderazióne ,   sf.   -  considera- 

tion,  respect 

Consigliànte.  V.  Consiglière 
Consigliare  ,  va.  -  eonseiiler ,  don- 

ner  avis;  consulter,  discuter 
Consigliatamente,  ad.  -  prudcoì- 

ment,  mùrement 

Consigliativo,  a,  a.  -  propre  à  con- 
sci Iter 
Consigliato  ,  a,  a.  -  prudent ,  qui 

rétlèciiit 

Consigliatóre,  sm.  -  conseillcur 
Consiglière,  sm.  ~  conseiller 
Consiglio,  sm.  -  consell,  avis;  sen- 

liment,  opinion;  ressource.  parti 
Domandar  consiglio  -  consulter 
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GonsIffiuaMDe ,  $f.  -  eonsignation , 

Goosigndre.  im,  -  conseignenr 
Consimigliare ,  va.  -  rendre  sem- 

blable 
Goosimile,  a.  -  semblable,  pareli 
Consistènte,  a.  -  consistanl;  glaant 
Consistènza,  zia,  if.  -  consislance; 

solldtté,  stabilito 

Consistere,  va,  -  consister;  dnrer 
Consislório,  stóro,  itn.  -  conslsioire 
Consociazióne,  sf.  •  association,  al- 

iianee 

CoDsolaménto,  itn.  V.  Ctnsolazióne 
Consolante,  a.  -  consolant 
Consolate .  va,  -  consoler ,  confor- 

ter  ,  soulager;  a.  consalaire ,  de 

eonsal;  «m.  consul 
Consolarmente,  ad,  -consniairement 
Gonsolataménte ,  ad,  -  consolala* 

tlon 

Consolativo,  a.  -  consolant 
Consolato  ,  a ,  a.  -  content  ;  salis- 

(alt;  tm.  eonsnlat 
Consolatore,  «m.  -  consolattar 
Consolatoriamente.    V.   Consolata- 
mónte 

Consolatòrio^  a,  a.  -  consolation 
Consolidaménto,  «m.  -  consolida- 

tion  [nir 

Consolidare ,  va,  -  consolider,  rèo- 
Consolidativo^  a^  a,  -  consolidant 
GonsoUdazióne ,  9f,  V.  Consolida- 
ménto 

Cònsole,  Consolo,  $m,  -  consol 
Consomigliàre,  va,  -  conformer 
Consonante,  a,  -  consonnant,  bar- 

monieox;  if,  consonne 
Consonantemente  ,  ad,  -  conformè- 

ment 
Consonanza ,    sf,  -  consonnance , 

barmonie,  accord 
Consonare,  va.  -  accorder  les  volx; 

vn.  correspondre^  étre  conforme 
Cònsono,  a,  a.  -  consonnant 
Gonsopito,  a  ,  a.  -  extasiè ,  ravl  en 

Consórte,  $,  -  époax,  épouse;  com- 
pagnon,  associo 
Consorteria^  sf,  -  socléló 
Consòrzio ,  sm.  -  soclété ,  liaison  , 
commerce  [quable 

Conspicuo ,  a  ,  a.  -  vislble ,  remar- 
IConspirÀnte,  sm.  -  conspirant 
Consplràre.  V.  Gonglaràre 
IConspiratòre,  fin.  -  conspiratenr 
;GonspÌ razióne,  sf,  -  conspiralion 
i^Gonsiàre,  vn,  imp,  -  subsister,  con- 
sister; conster,  étre  èvident 


CON 
GonsternazIÒDe,  $f,  -  oonsternatloii 
Constituénte,  a,  -  constltnant 
Consti tnire,  va,  -  consti  tuer,  établir 
Ctnstitotivo,  a,  a.  -  constila tif 
Conslitutóre,  sm.  -  qnl  constitue 
Constitnzionàle,  a,  -  constitntlonnel 
Constituzìonalménte ,  ad.  -  consti- 
tationneilement 

Consti tuziónoj  sf,  •  constitation 
Constrigoere.  V.  Costrignere 
Construire.  va.  -  construirt ,  l>fttir, 
arrangcr  las  mots  suivant  les  rè- 
gles 

Constrnilo,  a ,  a.  -  constrnit 
Constrntiivo  ,  a  ,  a.  -  qa'on   peat 
conslruire 

Coustrùtlo,  sm,  -  ^In,  ntilìtè;  pro- 
ti t  a«  Trar  construilo  d*ana  cosa  - 
comprendre  le  sens  d'ane  chose 
Gonstruzióne,  sf.  -  constmctlon 
U  Consaetaménte,  ad.  -  à  r«rdinaire 
Consaltàre.  V.  Solére 
Consuèto,  a,  a.  -  accontamè,  ordi- 
naire;  sm.  usage,  oontome 
Gonsuetiidlnàrio,  a,  a,  -  habitael 
Consaetùdine ,  sf,  -  babilude,  pra- 
tique 

Consulàre,  a.  -  consnlaire 
Gonsniénte,  a,  e  s,  '  consultant 
Consulta,  If.  -  consaltation;  consell 
Consnltamènte,  od.  -  à  dessein,  de 
propos  dèlibérè 

Gonsaltànte,  part,  -  consaitant 
Consultare,  va.  -  consalter ,  dèli- 

Consaltaziòné,  sf.  -  oonsultatlon 

Consultivo^  a,  a,  -  consaitlf.  bon  a 
consulter 

Consulto,  sm,  -  consaltation 

Consultóre,  sm,  -  consul teur 

Consultoriamènte ,  ad.  -  pradem- 
ment 

Consultòrio,  a,  a.  -  qui  peut  don- 
ner  on  prendre  conseil 

Consuma,  censumamènto,  sf.  e  m. 
-  consomption  ,  consommalion  , 
absorption  [sommer 

Consumàbile,  a,  -  qui  peut  se  con- 
Il  Consumare,  va,  -  consumer,  détrul- 
re;  consommer;  dlssiper  c=  Consu- 
marsi, vr.  -  mourir  d'envle 

Gonsnmativo,  a,  a.  -  consomptif, 
consumant 

Consumato  ,  sm,  -  consommé  ;  a. 
consommé;  parfait;  consumè,  use 

Consumatóre,  sm.  -  destructeur, 
consommatetir;  dissi pateur 

Consumazióne,  sf.  -  consommalion; 
dìssipaiiou 


Mi 
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CouBàmo,  tm.  -  dég&t,  décbet,  eon- 
sommation  »  Dazio  contùmo  - 
octroi 

GonsantibUe,  a.  -  consomptif 
Consuntivo,  a,  a.  -  consomptif 
Consunto,  a,  à.  -  consumè,  détruit; 
$m.  malade  do  consomplion 
Consunzióne,  sf.  -  consomplion,  fin 
=  de'  secoli  -  la  consommation 
des  siècles,  la  fin  dn  monde 
Consuonare.  V.  Consonare 
Consustanziabilità ,    tf.  -  consub- 
siantiabiliié 

Consustanziale,  a.  -  consubstantiel 
Consustanzialmente  ,  ad,  -  consotH 
stantiellement 

Consustanziazióne ,  tf»  -  coDsob- 
stantiation 

Contabescénza,t/l  -  marasme,  cou- 
somption 

Contabile,  a.  -  comptable 
Contabilità ,  sf.  -  comptabilité  es 
U  ConUbilità  di  SUto  -  ia  Cour 
des  comptes 

Contadinésco,  a,  a.  -  rustique,  rural 
Contadino,  a ,  a.  -  villageois ,  pay- 
san;  a.  de  paysan 
Contadinótto,  im.  -  bon  paysan 
Contado ,  «m.  -  ies  environs  d'une 
ville;  comlé 

Goniiglo,  ConlaRiónt,  siti,  e  f . - 
contagion,  iufection,  peste 
ConlBgióto,  a,  a.  -  conlagienx 
Gontaménto,  mi.  -  compte,  récit, 
conte 

ContamiBibil» ,  a.  -  qu'on  peut 
souilller 

Con tam inaménto  9  sm.  -  souillure, 
contamiaation 

Conuminàre,  va.  -  souUItr,  salir 
Contaminatóre,  sm.  -  qui  souilie 
Contaminazióne.V.Conuminaménlo 
Contante    [Danaro],    a.  -   argenl 
comptant 

Contare,  t?a,  -  compter,  payer;  vn. 
compier,  élre  estimò 
Conlaréiio,  tm.  -  petit  compie 
Contaatévole,  a.  -  querelleur 
Contatóre,  $m.  -  compteur,  conteur 
Contatto  ,  sm.  -  contact ,  attoucbe- 
ment 

Contazióne,  tf.  V.  Contaménto 
Conie^  im.  -  comte 
Goniéa,  tf.  -  corate 
Conteggiaménto,  sm,  -  i'action  de 
compter.  caicul 

Contàggiàre,  va.  -compter,  calculer 
Contegn^Dca,  if.  -  enoeinte,  eircoit, 
territoire 


COK 

Contégno,  fm.  -  conditioB,  4tai; 
contenance,  maintien 
Contegnóso,  a,  a.  -  relenu,   gra- 
ve, fler 

Contemperanza,  $f,  -  tempérament 
Contemperàrtf,  va.  -  tempérer,  mo- 
dérer 

Contemperazióne.  V.  Contemperanza 
Contemplàbile,  a.  -qui  morite  d*d- 
tre  con  tempie 

Contemplamenlo ,    tm.  -  oontem- 
plalion 

Contemplante,  a.  -  qui  con  tempie  ; 
s.  contemplatear 

Contemplare,  va.  -  coniempler  =a 
Contemplarsi,  vr.  -  tfò  pavaner^  se 
rengorger,  se  mirer 
Contemplativo,  a,  a.  -  oontempU- 
tif;  sf.  la  facnlté  de  contempler 
Contemplatóre,  «m.  -  contemplateiir 
Contemplazióne,  sf.  V.  Contempla- 
ménto  [rain 

Contemporàneo,  a ,  a.  -  contempo- 
Contempràre.  V.  GontemporAre 
Contendènte,  a.  -  contendant 
Con  tendènza,  sf.  -  eonlentlon 
Contèndere,  va.  -  confesler,  diipn- 
ter,  Dfi.  s>fforcer>  tàcher 
Contendevolméftie  ,  od.  -  avec  dit- 
pute 

ContendSménlo.  V.  Conlenildne 
Contenditóre,  sm*  -  quereHem 
Contenènte,   a.  -  cooteoant;  od. 
tont  de  sulte 

Contenènza,  sf.  -  oontMianoe,  gra- 
vite; capadtè,  le  conlena 
Contenere,  va.  -  lenir,  contenlr 
Contenimento,  sm.  -  capacllé;  eon* 
teoance.  maintien 
Conteuliore.  trioe,  s.  -  qui  contient 
Contennèndo,  a,  a.  -  méprlsable 
Contennére  ,  va.  -  mèpnser ,  lonr- 
ner  en  rldicnle 

Contentamente,  ad.  -  avee  plaisir 
Contentaménto, «m.  -  conteniemeot 
Contentare,  va.  -  conlenler  =  Con- 
tentarsi ,  vr.  -  se  satisfaire  ;  con- 
sentir, agrèer,  acquiesc^r 
Contentatura,  $f.S.  Contentaménto 
Contentézza,  tf.  -  satisfaclitm 
Con  temi  bile.  V.  [Msprezzàbile 
Contentivo,  a,  a.  -  qui  retient,  qui 
coniient 

Contènto,  a,  a.  -.  salisrait;  tm.  con- 
tentement 

Contenuto.  V.  Conteniménto 
Contenzióne,  tf.  -  eontention,  débat 
Contenziosamente,   od.  -  conten* 
tieusement 
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CON 
ContnizMso ,  a ,  a.  -  oootenttem , 

llti^ieux,  qnerelleur 
Conteria.  «/.  -  verroterle 
GoDt«riniiiàIe,  a.  -  contifn,  voisin 
CoD terminare,  va.  -  confiner,  avol- 

slner 

Contermino.  V.  Conterminale 
Conterràneo .  a ,  a.  e  t.  -  qui  est 

da  méme  viilage 

Contésa,  sf,  -dispute,  délsat.  démélé 
Con  téso,  a,  a.  -  empdché,  défenda 
Contéssa,  sf,  -  comtesse 
Contèssere,  va.  -  joindre  ;  onrdir 
Contestàbile ,  itn.  -  connétable  «= 

Gran  contestàbile  -  le  grand-priaur 
Contestare,  va,  -  appolnter;  attester 
Contestazione,  sf,  -  contestation , 

dispute 

Contèsto  >  a ,  a.  -  entrelacé ,  com- 
pose; sm,  conteste 
Contòzza,  sf,  -connaissance,  notice 
Contlcinio,  sm.  -  le  moment  le  pins 

tilencieox  de  la  nuit ,  entre  trois 

et  anatre  benres 
CootiRia,  sf,  -  ornement,  parure 
ContifHàto,  a,  a,  -  orné,  pare 
Contiguità^  sf.  -  contignité 
Contiguo,  a,  a.  -  coniign 
Continènte,  a.  -  ebaste,  contlnent; 

«m.  continent,  torre  ferme 
Continentemente,  ad,  -  cbastement 
Continènza,  sf,  -  contlnence,  chas- 

tetè  / 

Contingènte,  a.  -  easuei  ;  m.  con- 

tingent,  portlon 
Contingentemente,  od.  -  par  hasard 
Contingènza,  sf,  -  hasard;  eontio- 

ffeoce 

Contingibile,  a.  -  casuel 
Contingibilità,  sf,  -  casualitè 
Continuàbile,  a.  -  qu*on  peut  con- 
ti nuer 
Continuamente,  od.  -  Incessamment 
Conti nuamènto ,  Continuànza ,  nn. 

e  f,  V.  Continuazióne 
Continuare ,  imi.  -  continuer,  pour- 

aaivre 
Continuatamente ,  ad,  -  continuel- 

lement 
Continuativo,  a,  a,  -  qui  peut  con- 
tinuer 
Continuatóre,  sm.  -  continuateur 

Continuazióne,  sf.  -  continuation 
Continuità,  sf,  -  continnité 

Continuo,  a,  a.  -  continuel;  sm.  le 

eoDtinu 

Continuo.  V.  Continuamente 

Contitolare ,  a,  -  qui  èst  litrè  an 

mème  aaint 


CON 

Conto ,  a  ,  a.  -  èvtdent ,  clalr;  sm. 
compie,  calcul  =  spento  -  compte 
réglé  =  imbrogliato -compte  bor- 
gne  =  Far  conti  -  régler  ses  com- 
ptes  =  Uomo  di  conto  -  homme 
de  coosidèratlon  =  Conti  chiari . 
amici  cari  -  les  bons  comptes  font 
les  bons  amis 

Contòrcere ,    vn,  -  tourner   contre 
sol  =  Contòrcersi,  w.  -  se  tordre 
Contorciménto,  sm.  -  contorslon 
Contornare,  va.  -  contourner 
Contórno,  im.  -  contour,  entour; 
vi.  les  contours  d'un  corps 
Contorsióne,  sf,  V.  Contorciménto 
Contórlo,  a,  a,  -  tordu;  méchant 
Contra.  prep,  -  contre,  vts-à-vis 
Contrabbandière ,  $m,  -  contreban- 
dier 

Contrabbando .  sm.  -  contrebande 
s=  dì  sale  -  raux  saunage  «3  Di 
contrabbando ,  ad.  -  furtivement , 
à  la  dèrobée 

Contrabbasso ,  tm.  -  basse ,  basse- 
contre 

Contrabbàtlere,  va,  -  contrebattre 
Contrabbatteria ,  sf.  -  contre-bat- 
terle 

Contrabbilanciare,  va,  -  contre-ba- 
lancer 

Contrabbórdo,  sm,  mar.  -  doublage 
Contraccambiare,  va.  -  troquer;  rè- 
compenser 

Contraccambiev(^méote ,  ad.  -  en 
récompense,  en  retour 
Contraccàmbio,  sm,  -  èehange ,  re- 
vanche;  récompense.  retour 
Contracchiàve,  sf.  -  fausse-clef 
Contraccbiglia,  sf.  -  fausse-quille 
Contraccicalàre,  va.  -  fàire  un  dis- 
cours  contraire  à  un  autre 
Contraccifera ,  Contraccifra ,  sf,  - 
la  cler  du  chifTre 
Contraccólpo,  sm.  -  contre-coup 
Contraccritica,  sf.  -  contre-critique 
Contrada,  sf,  -  contrèe,  région,  rue 
Contraddanza,  sf.  -  contredanse 
Contraddicènte,  a,  -  contredisant 
Contraddiciménto,  sm,  V.  Contrad- 
dizióne 

Contraddicitóre,  sm.  -eontradicteur 
Contraddire,  va,  -  contredire,  con- 
trarier  »  Contraddirsi ,  vr.  -  se 
couper 

Contraddiritto ,  tm.  -  amende,  pei- 
ne  pécuniaire 

Contraddistinguere ,  imi.  -  distin- 
guer ,  notar  =3  ContraddisUnguer- 
n\  vr.  -  se  signaleT 


MI 


41 


y  Google 


CON 

Conlraddiltórp,  gm.  -  anuigonlsle 
Contraddittoriamente,  od.  -^contra- 
diciolrpmcnt 

Contraddittorio,  a,  a.  -  contrrdlc- 
tolre 

Contraddivléto.  V.  Contrabbando 
Contraddizióne,  f^.  -  coniradlrflon 
Conlradiaménto,  tm.  -  onposUion 
Contradirp,  va,  -  contrariar 
Contradlzlóne.  V.  Contraddizióne 
Contradóle,  $f.  -  anllphernps 
Contraente,  a.  e  «.  -  rontractant 
Contràere.  V.  Contrarre 
Contraffacente,  a.  -  déllnqnant 
ContrafTacimén1o,»m.  -  contrefacon 
Contraffaciióre,  un.  -  contrefacteur, 
falsincntenr;  imitatear 
Contraffare,  va.  -  contrefafre,  Iml- 
ler  =  Coniraffàrsl ,  vr.  -  se   tra- 
vestir, se  défnilser 
Contraffattóre.  V.  Contraffacltóre 
Contraffatltìra,  zlónc.  tf.  -  rontrete* 
con,  contrefacllon,  falsi ncatfon 
Contraifódera,  tf,  -  renforl 
Contraffòrte,  tm,  -  contrefort;  bar- 
re de  fer 

Contraffórza ,  $f.  -  force  opposée  à 
ane  antre 

Gontraffóflso,  «m.  -  contre-fossé 
CoQtraffràse,  <f.  -  antlphrase 
Centra  ffùga,  «r«  -  contre-fajme 
Contra^énio,  9m,  -  antipathle,  a- 
verslon 

Contrafftra&rdfa,  tf.  -  contre-prarde 
Contralroénto,  un.  -  engagement 
Comrallèttera.  «f.  -  contre-lettre 
Contrai Ilraa,  sf.  -  barrière 
Contraliiime,  im.  -  contre-Jour 
Contralto,  sm.  -  hante-contre 
Contramalia,  «/.  -  contre-charme 
Contrammandare,tNi.  -  contreman- 
der  [dre 

Contrammandàto ,  tm,  -  contre-or- 
Contrammàntlce,  im.  -  contre-souf- 
flet 

Contrammàrca,  tf.  -  contre-marqne 
Con  tram  ma  rèa,  tf.  -  contre-marée 
Contrammàrcia,  tf.  -contre-marche 
Contrammerlàto .  a.  blat.  -  ronlre- 
brel^he;  basillló 
Contrammina,  tf.  -  contre-mlne 
Contramminàre,tHi.  -  conlre-mlner 
Contrammiràglio  ,  tm.  -  contre-a- 
miral 

Contrammólla,  tf,  -  contre-ressorl 
Conlrammomónio ,  tm.  -  contre- 
poids,  réslstance 

Contrannaturale  ^  f^.  ^  tm,  ^  con- 
tro-nature 


CON 
Con  frapparle,  tf.  -  contre-tertle 
Contrappasso,  tm,  -  peine  da  talloo 
Contrappelo,  tm,  -  contre-pofl 
Gontrappensàre ,  vn.  -  s'élfidiar  à 
prevenir  lee  desseios  dee  aotres 
Contrappesaménto,  tm,  -  éqallibre 
Contrappesére,  ««.  -  oontre-peeer; 


_pe8er,  examiner 
Coni 


.onlrappéso,  tm,  -  contre-polds 
ContrapponVménto,  tm,  -  oppositfo« 
Contrappórre,  aa.  -  opposer  ■«  Con- 
trapporsi ,    9r,  -  s'opposer ,    co«- 
trarfer 

ContrapposWóne,  tf,  -  contrarietà 
Contrappósto,  tm.  -  antlttiése 
Contrappoténza,  tf.  -  rollatane* 
Gontrappan tediare,  va,  -  taire  d«s 
arriére-points 

Contrappuntista,  tm,  -  eompositevr 
de  tontre-polnt 

Conirappitato ,  «m.  -  oontre-poliri 
(t.  di  mas.) 
Contrappanzióne ,    tm.    -   ooDtie- 


e4i 


^'ontràrffioe.  mn,  -  contro  chataéc 
Contrariamele,  ad,  -  aa  oontraire 
Contrarlànte^  «.  -  oontrarlMit;  eoa- 

iredlsant 
Contrariare ,  va,  -  eontrtiier ,  eoa- 

trecarrer 
Contrarietà ,  tf,  -  eontruiété,  oto- 

taole,  embarras;  méotuAMté 
Contràrio,  a,  a.  -  eontraire,  oppoaé» 

nnlsit>le,  défewrabto  ;  tm.  le  eo»- 

traire  t=  Per  oontrtilo,  ad,  -  tont 

an  QOBtndre  »  Ai  oontraiio  -  ai 

eomratre 
Contrarre,  va. -contracler:  joindre, 

assembler  ;  aoooareir  ,  récréeir  ^ 

matrimonio  -  se  naarler 
Gontrarrlspónéere.  va.  -  dapliqaer 
Conlrarrispósla,  tf,  -  dapliqae,  ré- 

ponse 
Conirascamblafinéalo,  tm.  -  contre- 

échange 

Contraacàrpa,  $f,  -  oontraioftrpe 
Con  trascritto,  a  ,  a,  -  contresigné; 

tf.  btilet.  obngation  réstproqae 
Contrascrivere,  va.  -  ócrlre  eootre 
Contraspantéra,  tf.  -  eonlre-eept- 

lier  [bords 

ContrasportAlli ,  tm,  pi.  -  faax  sa- 
Contrassegnante,  a,  -  qat  Indiqod, 

annoto 

Contrassegnare,  va,  -  oontre-slgner 
Contrassegnatùra,<A  -  conlre-mar- 

qae,  conlre-setng 
Centrassógno,  tm.  -  marque ,  noie, 

aigne;  gage»  témoignage 


y  Google 


CON 

GontrassIglllAre,  va.  -  cootre^ooeUer 
Contrassieillo,  «m.  -  cuAtre-soel 
ContrastàbiJe,  a.  -  contestable 
Conirasiabllménle ,  ad,  -  contea- 

tleaseraent 
Gontrastanéato,  im.  -  dispute,  eoa- 

traste 
Gootrastainp^e,  va.  -cootre-éprea- 

ver,  contre-lirer 
Controsl&nza,  $f.  V.  Coulristo 
Contrastare,  va.  -  opposer,  resister, 

cootester,  disputer,  aébattre 
Con  trastatóre,  un.  -  opposant 
Contrasto ,  im.  -  computation ,  op- 

posUion,  contraste,  dóbat,  déméló, 

alfTérend 

Centrata,  $f.  -  pays  <espr.  poet.) 
Contrattàbile,  a.  -  négociabrie 
Cootraliagliàre,tja.-  contre-hacher; 

ciseler 

Contrattàglioj  sm,  -  clselare 
Conuattaménie ,  ad.  -  avec  ooq" 

«raction 
ContrattaméDto,  Jm.  V.  Contraitap 

«iòne 

Contrattante,  a*  e  $.  -  oontractant 
Coutra^lÀre,  va.  -  «derchander,  trar 

flQuer  =s  debiti  -  s'endetier 
Contrattazióne ,  $f.  -  oégoce ,  com- 

marca 
Contrattèmpo ,  «m.  -  contre-temps 

Bs  fìi  conirattémpo ,  od.  -  à  cou- 

tre-terops 
:C(Nktr4ttfle,  a.  -  oootraotile 
Contrattilità,  sf.  -  contraclillló 
Con  tròtto ,  a ,  a.  -  contrade  :  per- 
ei os:  im.  contract ,  accord  ;  es* 

tropié 

Contrattatùra,  if.  -  contraction 
Contranrt&re,  va.  -cboqaer.lieurtcr 
Contrawalóre,  vii.  -  contrebalancer 
Contravvailazióoe ,  if.  -  con  tre  vai- 

laiiou 
GoDtrawedóre,  ira.  -  voir  de  mau- 

vais  oeil 

Contravveléno^  un,  -  contre-poison 
Contravvenire,  vn.  -  désobéir,  vio- 

ter  [naot 

Contrawenitóre,  mi».  -  oontreve- 
CoDtrawenzióne,  tf.  -conlraventfoo 
Con  tra  v  versila ,  sf.  -  contrariété» 

oppositioa 

Con trav viale,  am.  -  contre-alióe 
Con trav vòglia,  ad.  -  k  regret 
Contrazióne.  $f.  -  c^nlraotion 
Contre,    sf.   pi.  mar.  -  couets, 

écOiOets 
Contrestensióne,  af.  cMr.  -  contee- 

emeosion 


cow 
Contrett&re,  va.  -  loactter,  manler 
Contribolàto,  a,  a.  -  aflQigó 
Contribnénte,  a.  e  s.  -  contrlbuant 
Contribuire,  va.  -  contribucr 
Contributo  ,   sm.  -  contrlbation  , 

quote-part 

Conirlbutóre,  $m.  -  contribnable 
Contribuzióne,  sf.  -  coalribntion 
Conirlmboscàla ,   sf.  -  contre-em- 

bucbé 
Conlrimpannàta ,  Contrinvetriata , 

$f.  -  contre-cblLssis 
Contrirsi ,  vr.  -  ótre  iContrlt,  se  re- 

pentir 
Contristajnónto ,    sm.  -  tristesse, 

chagrin 

Contristare ,  va.  -  attrister,  afiOiger 
Con t ristativo,  a,  a.  -  afOigéant 
Contristatóre,  tm.  -  chagnuant,  I&- 

cbeux 

Contristazióne,  $f.\.  Contristaménto 
Contritamente ,  ad.  -  avec  contri- 

tion 

Coiitrttàre ,  va.  -  broyer,  concasser 
Contrito,  a,  a.  -  contrlt,  repentant 
Contrizióne,  tf.  -  contrltion 
Contro,  prep.  -  contre.  vis-à-vis  s 

Darsi  contro  -  se  ooolredire 
Controstampa,  sf.  -  coolre-èpreuve 
Gontrostampàre,  va.  -  Irisei,  papii- 

loter,  doubler 

Coatroftiómaco,  ad,  -  à  coptre-coenr 
Con  trovare,  vn.  ^  contronver  ,  sup- 

Doser 
Controvèrsia,    sf.   -  controverse, 

dispute 

Controversisla,  sm.  -  controversiste 
Controvèrso,  a,  a.  -  controverse 
Controvèrtere,  va.  •  dèlKtttre 
Controvertibile,  a.  -  douteux,  dis- 

putable 
.Controvolontà,  ad.  -  k  regret 
Contumace ,  a.  e  i.  -  rebeUe ,  opi- 

nlàtre;  rèfractaire;  désottèissant 
Contumacemente,  ad.  -  obstinément 
Contumàcia,  sf.  -  contumace;  entd- 

lement 

Contumèlia,  sf.  -  offense,  outrage 
Contumeliosamente  ,  ad,  -  outra- 

ffeosement 

Contumelióso,  a,  a,  -  injurieux 
Contundènte,  a.  -  contondant 
Conturbaménto,  sm.  -  trouble,  dè- 

sordro,  alarmo,  agltation 
Conturbàre,tJa. -troubler,  alarmer; 

effrayer;  maitre  en  conCuslon 
Con  turbatamente,  ad.  -  avec  i^ila- 

tion 
Gonturbatifo,  a,  a.  -  qui  agi  t« 


e» 


y  Google 


CON 

Conturbatóre,  trice.  s.  -  aìariDlsle 
Conturbazióne,    $f,   V.  Conturba- 
ménto 

Contusióne,  sf.  -  contusion,  foolore 
Contùso,  a,  a.  -  meurtri,  contus 
Con  ludo,  tuttoché,  conj.  -  quoi- 
que,  bien  que  [tefois 

Contutlorió,  eonj.  -  cepe ndant,  tou- 
ConvaIesrénte,a.  e  «. -convaieseent 
Convalescènza,  if.  -  convalescence 
Convalidare,  va.  -  forti fler,  autben- 
tiquer  =  Convalidarsi ,  vr.  -  re- 
couvrer  ses  forces,  se  rétabllr 
Convàlle,  sf.  -  vallèe,  vallon 
Conve^nénza.  V.  Conveniènza 
Convégno,  sm,  -  convenlion,  pacle; 
rapporf,  con  vena  nce;  assemblée 
Convellente,   a.  -  qui  cause  con- 
traeiion 

Convèllere ,  va.  -  tendre ,  causer 
distension,  contraction 
Convenènle ,  sm.  -  pacte  ,  conven- 
lion, accora;  moyftn,  voie 
Convenènza  .  sf.  -  pacle  ,  conven- 
tion ,  accora  ;  proportion  ,  confor- 
mile 

Convenévole,  a.  -  rai80Dnable,Juste. 
convenable,  bienséant  ;  sm.  ce  qui 
est  Juste  ;  ralson 

Convenevolézza ,  sf.  -  convenance , 
blenséance 

Convenevolmente,  ad.  -convenable- 
meni,  à  propo8>  honnétement 
Conveniènte,  sm,  -  décence;  ce  qui 
est  Juste;  a.  convenable^  propre 
Convenientemente ,  ad.  -  convena- 
blemenl 

Conveniènza.  V.  Convenevolézza 
Convenlménto,  sm.  -  accord,  pacte 
Convenire,  tm.  -  s'accorder,  conve- 
nir ;  appeler  ;  v.  imp.  élre  conve- 
nable ;  failoir ,  Importer ,  ètte  né- 
cessaire 

Con  vernare,  ra.  -  confèrer  le  grade 
de  docteur 

Conventazióne,  sf.  -  couronnemenl 
Conventicola ,  Convenllcolo ,  sf.  e 
m.  -  conventlcule ,  assemblèe  se- 
créte 

Convènto,  sm.  -  couvenl;  assemblée 
Conventuale,  a.  -  convenluel 
Convenzionale,  a.  -  convenlionnel 
Convenzionarsi,  vr.  -  s'accorder 
Convenzióne,  «f.-convenction,  pac- 
te, traile,  accord,  assemblée 
Convergènza,  sf.  -  convergence 
Convèrgere,  tm.  -  converger 
Convèrsa,  sf.  -  Mcar  converse,  tou- 
riére 


eu 
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Conversàbile,  a.  -  sodable 
Conversaménto ,  ttn.  V.  Conversa- 
zióne 

Conversante,  a.  e  i.  -  qui  converse 
Conversare,  tm.  -  converser,  hanter 
Conversalivo ,  a ,   a.  -  socUble,  af- 
fable 

Conversatóre,  sm.  -  qui  converse 
Conversazióne,  sf.  -  conversation 
Conversévole,  a.  -  tralUble,   so- 
ciable 

Conversevolmente ,   ad.  -  par  ma- 
nière d'enlretien 

Conversióne,  sf.  -  converslon;  tran»- 
mutation,  changement 
Converslvo,  a.  -  converslble 
Convèrso,  a,  a.  -  tourné  ;  tm.  con- 
vers,  frére-lal  =  Per  convèrso,  ad, 
-  au  contraire 
Convért*»re.  V.  Convertire 
Convertibile,  a.  -  convertlble 
Converilbilftà,  sf.  -  converslbilllé 
Convenlménto,  sm.  V.  Conversióne 
Convertire,  va.  -  convertir >  chan- 
ger  =  Convertirsi ,  rr.  -  se  con- 
vertir, dègènèrer 
Convertitóre,  sm.  -  oonvertfssenr 
Convessità ,  Convèsso ,   sf.  e  m.  - 
convexité,  bombement 
Convèsso,  a,  a.  -  convexe,  bombe 
Conviàre,  va.  -  accomnagner 
Gonvicino,  a,  a.  -  vofsin,  contigli 
Convincènte,  a.  -  convalncant 
Convincentemente.,  ad,  -  évidem- 
ment 

Convincere ,  va.  -  convalnere,  con- 
fondre 

Convinciménto ,  sm.  -  persnaslon  , 
convlctlon 

Convlncltivo,  a,  a.  -  oonvalnotnt 
Convinto,  a,  a.  -  convalncn 
Convitare,  va.  -  convler,  Invlter 
Convitato,  sm.  -  convive,  convlè 
Gonvltatóre,  «m.-  maitre  du  festin, 
amphytrion 

Convito  ,  sm.  -  banquet ,  festin  = 

Far  conviti  -  tenlr  table  ouverte 

Convitto  ,  sm.  -  conversation  ;  lleu 

qjX  l'on  vii  ensemble 

Convittóre,   sm.  -  collègoe ,  com- 

mensal 

Conviva,  sm.  -  convive,  commensal 
Convivale,  a.  -  de  festin 
Convivere ,  tm.  -  manger  à  la  mé- 
me  table 

Convivatóre,  sm,  -  convive 
Convivere,  sm.  -  vivre  ensemble 
Convivio.  V.  Convito 
ConvlzlAre ,  va.  -  outrager,  Injurer 
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GoovtzUtóre,  fin.  -  qai  dit  des  in* 
Jures;  médisant,  calomniatear 
Convizlo,  sm.  -  onirage,  darete 
Convocaménto,  sm.  -  convocation 
Convocare,  va.  -  convoquer 
ConToi»ióre,  iwi.  -  qui  convoque 
Convocazióne,  sf.  -  convocaliou 
Convogliare,  va,  -  convoyer,  es- 

corter 

Convó$(lio,  sm.  -  convoi;  escorte 
Convolare.  V.  Convogliare 
Convolare,  vn.  -  convoler 
Convólgere,  va.  -  rouler,  tourner 
Convolvolo,  sm.  -  liset.  lìséron 
Convulsionàrio ,  sm.  -  convnlsion- 

nalre  ^  ■ 

Convulsióne,  sf.  -  convnisloft 
Convnlsivo,  a,  a.  -  convnlsif 
Convulso ,  a  ,  a.  -  qui  a  des  con- 

vulsions 

Coobligàre,  va.  -  coobliger 
Coonestaménto ,  sm.  -  voile ,  prè- 

lexte,  excuse 

Coonestare^  va,  -  colorer,  voiler 
Cooperaménto,  sm.S.  Cooperazióne 
Cooperante,  a,  -  qui  coopòre 
Cooperare ,  va,  -  coopérer ,  contri- 

baer 
Cooperatóre,  sm.  -  coopérateur 
Cooperazióne,  sf.  -  coopération 
Coordinare,  va,  -  mettre  en  ordre, 

coordonoer 
Coordinalo ,  a ,  a.  -  ar rango ,  coor- 

donné 

Coordinatóre,  sm.  -  qui  arrange 
Coordinazióne ,  sf.  -  ordre ,  arran- 

d^ement  de  toutes  les  parties 
oorlàre,  va.  -  exborter,  exciter 

Coòrte,  sf.  -  cohorte 

Copàia,  sf.  -  arbre  à  vis 

Copale,  sf.  -  Gopal 

Coperchiare,  va.  -  couvrir  avec  un 
couvercle 

Coperchièlla  ,  »f.  -  déiour,  ruse  . 
prétexte 

Copèrchio,  sm,  -  couvercle 

Copernicano,  a.  -  copernicien 

Copèrta,  sf.  -  couverture;  prétexte, 
tillac 

Copertacela,  sf,  -  mauvaise  cou- 
verture 

Copertamente,  ad.  -  couvertement 

Copertina  ,  sf.  -  couvre-pieds  ;  ca- 
paracon 

Copèrto ,  a ,  a.  -  couvert ,  obscur  : 
cache;  lieu  couvert  =  Mettersi  al 
copèrto  -  se  mettre  à  i'abri ,  en 
stlreté 

Copertóio,  sm,  V.  Copèrta 


COR 

Copertura ,  sf.  -  couverture  ;   cou- 
vercle; prétexte 
Còpia  ,  sf.  -  abondance;  exemplal- 

re,  copie,  apographe 
Copiare,  va.  -  transcrire,  copier; 

imiler 

Copiatóre,  sm.  -  coptsle 
Copifflia,  sf.  -  goupille    • 
Copiglio,  sm.  -  ruche 
Copiosamente,  ad.  -  oopieuseroent 
(lopiosìtà,  $f.  -  abondance,  loison 
Copióso,  a ,  a.  -  copieux,  abondanl 
Copista,  sm.  ~  copisle 
Copisifria  ,  sf.  -  lieu  oii  Ton  copie 

des  écrilures 
Coppa,  sf.  -  le  derrière  de  la  tòte; 

coupé  ,  tasse  =  Servir  di  coppa  - 

servir  d'éciianson 
Coppàia,  sf.  tee.  ~  arbre  à  vis;  tour 

ovale;  magasjn  d'Iiuìle 
Coppa  rósa,  sf.  -  couperose 
Coppèlla,  sf.  -  coupclle,  creuset  de 

fondeur  =  Argento  di  coppèlla  - 

argent  ttn 

CoppelIArej  va.  -  coupeller 
(^>ppt  nazione,  sf.  -  cou^ilation 
C(i(i| lètta,  sf.  -  venlouse 
i^Mtpi^,  sf.  -  con  pie,  pai  re 
Cn  PI  li  è  re,  o>  sm.  -  échanson 
CopjKt,  sm.  jarre;  cavile  de  Foell 
C(i[i|ioni,  sm.  pi.  -  copeaux 
Copri  mento,  sm.  -  raclion  de  cou- 
vrir, couverture 

Coprire,  va.  -  couvrir,  masquer 
Coprilóre,  sm.  -  qui  couvre 
Copritura,  sf,  -  couverture 
CófKila,  sf.  -  conjonctieD,  union 
Copulare,  va.  -  accoupler,  unir 
C<jpulativaménte,  ad.  -  copulalive- 

ment 

Copulativo,  a,  a.  -  copulallf 
Copulazióne.  V.  Còpula 
Cttra<7t,Mo,  sm.  -  courage,  coeuf,  vo- 

lonié,  désir 
CoraìTgiosa ménte  ,  ad.  -  courageu-; 

sement 

Coraggióso,  a,  a.  -  ci>urageux 
Corale,  a.  -  cordial;  affectueux;  d 

chfpur 
Corallifero,  a,  a.  -  qui  produit 

corali 
CoMllino,  a,  a.  -  corallin  ;  •' 

ralliue 

Corallo,  sm.  -  corali 
Corallùme,  sm.  -  quanlitó  de  co- 

raux 
Coralmente,  ad.  -  cordialement ; 

en  chojur 
CurÀme,  sm,  -  cuir,  les  cuirs 
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Gorampópolo,  ad.  -  pnbllipiement 
GoramvóDfs,  tm.  -  homofie  de  beile 

preslanoe  sa  stare,  t<»rnare  sul  (X>- 

ramvóbis  -  prendre  hd  air  grate 

et  majestnevx 
Corano,  tm.  -  CoraD 
Curata,  sf.  -  les  parties  qui  entou- 

rem  le  coour,  ies  poumons 
Coratèlla,  sf.  -  fress'ire 
CoraieiJlDa.  sf.  -  entrailies 
Coràtta,  sf.  -  cnirasse 
Corazzalo,  «m.-falseur  de  cairasses 
Corazzière,  sm.  -  cuirasster 
Corba,  sf.  -  corbeille;  oourbe 
Corbame,   sm.  -  carcasse  de   b&ti- 

metit 

Corbàre,  va.  -  s'enorgaeillir 
Corbellare  ,  va.  -  railler  ,   se  mo- 

qner  [gneor 

Corbellatóre,  tm.  -  raillenr,   mo- 
Corbellalùra ,  sf.  -  moquerie  ,  raii- 

lerie  [rie 

Corbelleria,  tf.  -  bagatelle,  moqae» 
Corbèllo,  sm.  -  corbeille,  oorbllloD 
Corbéz2;'ola,  sf.  -  arbouse 
Corbézzolo,  sm.  -  arboasler 
Corbo.  V.  Corvo 
Córbona,  sf.  -  bottrse 
Corcare,  tm.  V.  Coricare 
Corda,  sf.  -  corde  ;  est^apade ,  tor- 
ture ;  méche  =  A  cord»,  od.  -  en 

ligne  droile,  d'aplomb 
Cordàio,  sm.  -  cordier 
Cordame,  sm.  -  cordage  ;  fanin 
Cordegglàre,  vn.  -  élre  en  tigne  de 

niveaa 

Cordèlla,  sf.  -  cordcielte,  cordon 
Cordellare,  tw.  -  cordeier 
Gordetlina ,   tf.  -  aig«ilietie  ,  cor- 

donnet;  ganse 
Corderia,  sf.  -  corderie 
Cordiaco,  a  ,  a.  -  cardlaqae;   sf. 

cardialgie 
Cordiale ,    a.   e  s.  -  eordlal  ;    de 

coear  =  Nemico  cordiale  -enneni 

mortel 

Cordialità,  sf.  -  (iordialiti 
Cordialmente,  aà.  -  cordalement 
.Cordicèlla,  sf.  -  Ocelli 
Cordièra ,   sf.  -  petit  règie  percó 

pour  flxer  les  cordes  des  instru- 

inenls  à  are 
>.Cordìóro,  sm.  -  cordier 
Cordiit)rme,  a.  -  cordiforme 
Cordiglièro,  sm.  -  cordeller 
Cordiglio,  sm.  -  cordon  ;  lien 
Cordoglfàre,  va.  -  pialndre;  vr.  re- 

grelier.  se  plaindre 
Cordoglio,  sm.  -  regret,  chagrin 


COR 
Gordogliosaménte,  oé.  -  a 

tristMMiif 
CordogHóso,a,  a.  -  pttoyabto,  dov- 

loureux 
Cordonata ,  sf.  -  cordon  (u  d'ar- 

chiiet.) 

Cordóne,  siìt^  -  cordoo;  lutee 
C(.rii.Aaiii^'re.  V.  Caliolaio 
C('i'i  N.inw  .  sm,  "  cordouaD  ,  eair 

ptV|rui^  t'.>mnìe  k  Gordoae 
Ci<>i'  t,  sf.  -  cborée 
CorcL'i),  sf.  -  oourroie,  laniért 
C('n'U'-;l.ii('.  tm.  -  fleaft 
C<ir<  ;z^nuui;L,  tf.  -  centtaode  (pl«»- 

t«'i;   prtite  COUrfOiO 

Con  ^ju^nhi,  sm.  -  aiguilletle  de 

cmr ,  ('rcii-ict;  pi.  nerre 
Ccr.  iiMiia,  sf.  -  chorégraphfle 
G  rL'ini     V.  GoTBlóia,  Córnùi 
Cri  il  Mills ,  im,  -  corybanie 
Ccii  ;irt'.  jYi.-coaoher;  tuer'=a  Oo- 

rì  MKi,  vr.  -  seeoach0r,8e  coarber 
Conico,  .sm.  -  coryphéfr 
Con  1(1.  $tn.  -  noisetier 
Corimbiicra,  a,  a.  -  coryflibifère 
Corimbo,  sm.  -  corymbe;  grappe 
Corintio,  Coristo,  a.  e  «m.  -eorìA- 

ihien,  Tordre  corinthion 
Cèrio ,   tm.  -  peau ,  cair  =  Io  d 

trarrò  II  corto  -  je  t'écoreherai 
Corista,  tm.  -  choristo 
Corizza,  sf.  -  coryze 
Corna,  sf.  pi.  -  eornes 
Cornàcchia^  sf.  -  corneille;  kabil- 

lard 
Cornacchraménto,  fui.  -  bafoii ,  ea- 

quetterle 

Cornacotiiàre,  vn.  -  babiiler,  laser 
Cornacchino,  sm.  -  eorn^llas 
Cornacchiòne,  tm.  •*  babillard 
Cornaménto,  sm.  - bourdOHueÉMiiC 
Cornamusa,  sf.  -  eoroemuse 
Cornamusàre.  -  va.  jouer  de  la  cor- 

nemuse 

Cornare,  va.  -  soiiner  da  cor  ;  tinter 
Cornala,  s^  -  coup  de  oorae 
Cornatóre,'  fm.  -  qui  sonoe  du  cor 
Corneggiare,  vn.  -  cosser  ;  poasser 

des  eornes 
Cérneo,  a,  a.  -  de  la  nature  de  la 

come;  sf.  cornee 
Cornétta ,  sf,  -  cernei  ;  eornetie  ; 

compagnie 
Cornetto ,   sm.  -  ccrnichon  ,  pelile 

come,  corneile 
Cornice,  tf.  -  coraiebe ,   bordwe  ; 

cadre 
Cornicióne,  tm.  -  comiche  ;  entiH 

blement 
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G«rnMàtOi  coiài»,  ^a,  ^  ea  for* 

me  de  come 
CoroiferOy  a,  a.  -  oornu 
CottkUAà,  if,  -cornaliae  (Pierre  pré- 

cieuse  )  s=  Corniòla  -  cornooille 

(frait) 

Corniolo»  «m.  -  cornoailler 
CòrnOr  tm.  -  come ,  cor  ;  cofiqae  ; 

toupet 
CoriK)inÓ2zo>  a,  a.  *  qui  a  les  cor- 

nes  rompaes 

Cornucòpia,  tf,  -  come  d'abendance 
Cornuto;  a*  a.  -  cornu,  encorné 
Còro,  «m.  -  choeor,  choaur  d'église 
Gorograria,  tf»  -  cbero^aphie 
Corografico,  a^  dk  -  chorograptàique 
Coróna,  tf,  -  corolle 
Corollario^  fvw  -  corollairc 
C«róAà,  ih  "  cooronne,  dignité  ro- 

yale;  cercle;  ehapelet 
Coronalo ,  tm.  -  lalseai  de  obape- 

lelft 

Coronale,  a«  -  de  couronne 
Coronaménto*  «m»  «  cooronnement 
Coronare.  «Ow  -  eooronaer 
Coronaalónewj/.  V.  Coronaménto 
Gorpaceiéta  [fare  una],  «f.  -  man- 

ger  à  ventre  dÓbontoBne 
Corpacciuto,  a,  a.  -  repfet*  ventra 
Còrpo,  fn».  -  corpe;  venlru  =  Muò- 
vere il  corpo  -  relActìer  le  ventre 
Corporale ,  a^  -  corporei  ;  tm.  cor- 
porei 

GorporalitiL,  «A  -  corporeité 
Corporalmente,  «d.  -  corporelle- 

ment 

Cerporatùra,  «A  -  corpvlenoe,  lalUo 
Corporeità.  V«  Corporalità 
Corpòreo,  a,  m  -  corporei 
Corporologia ,  [tf,  -  trailo  sur  les 

corporation» 
Corpulènto,  a*  a.  -  corpulenta  gres 

et  gras 
Corpulènza ,  tf*  *  corpulence ,  em^ 

bonpoint 

Corpiiseotàre^  ».  -  eorpusculaire 
Corpùscolo,  «M.  -  corpuscule 
Corpus  Dòmini,  im.  -  le  saU&t  Sa- 

cremeat;  la  Péte-Dieu 
Corpùlo,  a.  V.  Corpacciuto 
Corpùzzo,  m*  -  corpuscole,  atome 
Córre,  v.  Cògliere 
Corredare,  va.  -  garnir ,  équiper , 

orner,  enjoliver 
Corrèdo*  tm,  -  garnilure ,  équipe 

ment,  meublé 
Correggere*  va.  -  corriger,  chitier, 

redresser,  róformer 
Correggóvole,  gibile,  a.  -  corrigible 
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GorregglnéBlat  mi.  -  «orpeoikm 
Correggitòre,  sm,  -  correcteur 
Cerregeioòla,  $f,  -  renonée,  eenti- 
node  (pianta) 

Correggiuòlo,  «m.  -  petit  creuset 
Gorrecoére ,  v,  kitr.  -  régoer  en- 
semble 

Correlativo,  a,  a.  -  corrélatif 
Correlazióne,  sf,  -  corrélation 
Correligionàrio  ,  sm,  -  eorréllgion^ 
naire 

Gorrentaiuòlo ,  tm,  -  ouvrier  qui 
place  les  solives 

Corrènte,  «.  -  courant,  ordlnalre; 
facile  ;  enclia  ;  porte  ;  sf.  coarant 
(de  l'eau)  ;  oourante  [Daose]  ;  «m. 
le  (  mois  )  courant  ;  ad.  couram- 
mene 

Correnteménte,  ad*  -  cottramment, 
preci  pitamment 

Correntia,  sf.  -  Ùi  de  Teau.  courant 
Corréfiza,  t/.  -  impétuosité 
Correo,  tot.  -  complice 
Córrere,  va.  e  n.  -  courlr,  couter  » 
Correria^  sf.  "  incursion,  coturse 
Cor  respetti  vamén  te,  ad.  -  relative- 
ment  [port 

Correspettività,  sf,  -  rèlatkm ,  rap- 
Gorreepettivo ,  a ,  a.  -  équivalent , 
correspondant 

Correttamente,  ad.  -  correctement 
Gorreltivo^  fui*  -  correeUf,Sadoiicls- 
sant 

Corrótto,  a,  a.  -  corrige,  correct 
Correttóre,  sm.  -  correcteur,  rétof- 
mateur,  recteur 

Corretloria,  sf.  -  charge  de  correo- 
teur,  de  reformateur 
Correllrice,  sf.  -  contròleuse 
Correilùra ,  zióne  .  sf.  -  correctton 
c=  degli  aMsi  -  réforme  des  abus 
Corribo,  a,  a.  e  «.  -  niais,  sot,  cré- 
dale 

Corridóio,  sm.  -  corridor,  allóe 
Corridóre,  sm.  -  ctrridor.  galerie; 
batleur  d^estrade  ;  coursier  ;  che- 
vai  coureur 

Corrière,  Corrièro,  sm.  -  courrier 
Corri  mento,  sm.  -  course;  carrière 
Corrispondente,  a.  e  »m,  ^  corróe- 
pondanl 

Corrispondentemente,  ad.  -  propor- 
tionnéllement 

Corrispondènza,  sf.  -  correspondan- 
ce;  liaison,  rapport, familtarité 
Corrispóndere,  vn.  -  correspondre 
Corritoio.  €k)rridóior 
Corritóre,  sm.  -  battenr  d'estrado 
Il    èciaireur 
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Gorritriee,  9f,  -  caoxmmiié 
Corrivo,  9m,  -  dupe,  sot  ;  créda 
Corroborante,  a,  -  oorroboratlf 
Corroborare,  va.  -  corroborer,  for- 
tlfler.  renforcer,  c«nforter 
CorroDormtivo.  V.  CorroborAnte 
Corroboratóre ,  irice ,  i.  -  corrobo- 
raUf 

Corroborazióne ,  $f.  -  afférmlsse- 
ment;  preuve 
Corrodènte,  a.  -  corrodant 
Corródere ,  va,  -  corroder,  ronger, 
miner 

Corrodiroónto,  im.  -  corrMion 
Corrómpere,  va.  -  corroropre ,  g4- 
ler;  dóbaucher,  8édaire=)  Corrom- 
persi, vr.  -  pourrir,  se  corrompre 
Corrum|)évule,  a.  -  corrupiible 
Corrompi  mento,  im.  -  cormptlon 
Corrompitóre,  $m,  -  corrupteur,  sé- 
duclenr,  saborneur 
Corrosióne,  $f.  V.  Corrodiménto 
Corrosivo ,  a ,  a.  -  corroslf ,  corro- 
dant 

Corróso,  a,  a.  -  corrode,  rongé 
Corrottamente,  ad.  -  d'une  manière 
dépravée.  corrampae 
Cerrottibile.  V.  Corrattibile 
Corrótto,  a,  a.  -  corrumpu,  gate  =» 
Testimóni  corrótti  -  témoinsapoa- 
tós;  sm.  le  deail;  pleura,  gémls- 
sements  ;  doalear,  larmes 
Correttóre.  V.  Corrompitóre 
Cormcdaménto ,  im.  -  coarroux, 
querelle 

Corroccl&rsl ,  or.  -  se  f&cher ,  se 
coarrouoer 

Cormcclataménte,  ad.  -avee  colere 
Corrucciato,  a,  a.  -  llcbé,    irrite , 


Piqué 
Corrùcc 


ornicelo,  im.  -  conrroux,  déplt= 
Abito  da  corrùccio  -  babit  de  deoii 
Corrucclosamónte.  V.  Corrucciata- 
mónte 

Corrncclóso,  a,  a.  -  emporté 
Corrugare,  va.  -  froncer,  rider 
Corrugazióne,  sf.  -  crispatlon,  con- 
traclion 

Corruscare.  V.  Lampeggiare 
Corruscazióne,  if.  -  óclair,  éclatde 
lumière,  coruscallon 
Corrusco,  a,  a.  -  brillant;  éclatant 
Corruttèla,  if.  corruption,  dèsordre 
Corruttibile,  a.  -  corruptible 
Corruttibilità,  if.  -  corrnpUbilité 
Cormttivo,  a,  a.  -  corraptif 
Corrntóre,  sm.  -  suborneur 
Corruzióne,  if,  -  corruption  ;  vlo- 
iemant,  viol 


COR 
edna,  if.  "  eourse  ta  DI  edr»  -ea 
couraDt,  en  passant 
Corsale,  im.  -  corsalre,  plrate 
Corsalétto,  im.  -  cnlnsse,  corselet 
Corsarésco,  a.  -  de  corsaire 
Corsaro.  V.  Corsale 
Corseggiaménto,  sm.  -  piraterie 
Corseggiare,  vn.  -  pirater ,  écniner 
les  mers 

Corsia ,  if.  -  le  courant  da  Vta 
espace  vide  pour  passer 
Corslèra,  if.  mar.  -  coursiére 
Corsière,  sièro,  im.  -  ooofFier,  che- 
vai  coureur  [coanml 
Corsivamente,  ad.  -  légérement,  eo 
Corsivo,  a,  a.  -  coarant,  ooulaDt  = 
Caràttere  corsivo  •  eouiée.  écrito- 
re  courante  :  caractére  Itaiique  =3 
Vèrsi  corsivi  -  vers  bien  covlant 
Córso,  im.  -oovrs;  éconleinent; 
course,  flnz 

Córso,  a,  a.  -  couru;  dupé,aUraoé 
Corsóio,  a,  a.  -  glissant  *=»  G&ppìo 
corsóio  -  nodttd  coulant 
Cortàlde,  im.  -  courtaud 
Cortamente,  ad.  -  oourtemeoi 
Córte,  if.  -  cour;  basse-cour  «»  Te- 
nére córte,  e  córte  bandiu  -  leolr 
table  ouverte 

Corteàre  ,  va.  -  faire  cortége ,  ae- 
compagner  la  non  velie  mariée 
dietro  ad  uno  -  eoarir  apròs  quel- 
qu*un  ac  addòsso  altrùi  -  assai llir 
courir  sus  »  per  i*iiilmo  -  venir 
à  la  pensée  =>  giòstra  -  Jovter 
Cortéccia,  if.  -  ecoroe,  croùte 
Corteggiaménto ,  im,  -  l'acUoQ  de 
courtiser,  courtisanerie 
Corteggiare ,  va.  -  faire  la  eour , 
cournser 

Corteggiatóre,  sm.  -  damerei 
Cortéggio.  V.  Corteggiaménto,  Cor- 
tèo 

Cortegianésco.  V.  Cortigianésco 
Cortèo,  im.  -  cortòge 
Cortése,  a.  -  poli,  ci  vii,  afbble 
Corteseggiaménto ,  im.  -  largesse, 
libéralitè.  gènèrositè 
Corteseggiare,  va.  -  (aire  une  gran- 
de de pensa 

Cortesemente,  ad.  -  nottmeot 
Cortesia,  if.  -  courtoìsle,  poUtesse 
Cortézza,  if.  -  brièveté 
Cortigiana,  if.  -  dame  de  la  cour; 
couriisane  ;  femme  galante 
Cortigianamente,  ad.  -à  la  maolére 
des  courtlsans;  subtilement 
Cortigianeria ,  if,  -  courtisanerie , 
ruse,  finesse 
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GortigUuièflco»  »•  a,  -coortinoeMpie 
■■  erlmonle ,  complimenti  corti- 
gtanéocbl  -  eao  bénite  de  coar 
Cortigiania.  V.  Cortigiaoeria 
Cortigiano,  a.  -  de  eour ,  de  coar- 
tisan;  tm,  coartisaii,  magistral 
Cortile,  sm,  -  cour,  iMisse-cour 
Curtiua ,  $f,  -  coartine ,  rideaa  de 
tlt;  portière 

Cortinàggio,  fiii.-riddaa,  tour  de  Ut 
Cortlnéto ,  a ,  a.  -  entoaré  de  rl- 
deaux 

Corto,  a,  a.  -  court,  bref;  tm,  brló- 
velé;  ad.  court,  briòveme 
Cortùsa,  $f.  -  orelUe  d'onrs 
Corvétta,  tf,  -  corvette  ;  coar  bette 
Corvettare ,  im.  -  coarbetter,  gam- 
bader 

Corveiiatóre ,  «m.  -  cheval  qai  fait 
des  eoarbettes 
Corvo,  MI»  -  corbeaa 
Coea,  sf.  -  cboee  =  Cose  rare,  sin- 
golari -  cariosités  =»  Cosa  di  con- 
seguenza -  chose  sérlease  =  Cose 
da  nulla  -  coiiflchets,  vélilies, 
brlmborions 

Cosicela,  tf,  -  cbose  maavaise,  vi- 
laioe 

Cosacco,  sm.  -  cosaque;  brigand 
Coscòtto,  Cosclòtlo,  $m.  -  gigot 
Còscia ,  $f,  -  caisse .  banche  =>  di 
castrato  -  gigot,  éclanche  de  mou- 
ton  :*  di  bue  -  trumeau  a  del 
carro  -  rldelle 
Cosciale,  9m,  -  cuissart 
Cosclalòtto,  sm.  iu.  -  chassis 
Cosciènza ,  Cosciénzia ,  $f,  -  con* 
science  s  Farsi   cosciènza  -  se 
fai  re  scrapule 

Cosclenziéto,  a,  a.  -  consciencieux 
Coscienziosamente ,  ad.  -  conscien* 
cieusement,  scrupaleusement 
Coscienzióso,  a,  a.  -  consciencieux 
Cosclnètto,  tm.  -  consslnet 
Cosellina,  sorèlla,  tf.  -  bagatelle, 
vétiile,  babiole,  collìlchet 
Cosi ,  ad.  -  alnsl ,  de  méme  que  ; 
tellement  =  e  cosi  -  de  celte  fa- 
^n  =  come,  ad.  -  de  méme  que, 
comme=  fattamente  -  de  ielle  fa- 
con c=  fatto,  a,  a.  -  tei,  pareli 
Cosmètico,  a,  a.  e  <.  -  cosmétique 
Còsmico,  a.  a.  -  cesmique 
Cosmogonia,  tf.  -  cosmogonie 
Cosmografia,  tf.  -  cosmographie 
CosmogràOco,  a,  a.  -  cosmogra- 


COS 


nògrafo,  tm.  -  eosmographe 

Cosmologia,  tf.  -  cosmologie 


IGosmolòffioo,  a,  a.  -  oosmologlqae 
Cosmpòlita,  Cosmopolitàno ,  «m.  - 

cosmopolite 
Coso .  «ifi.  -  chose;  un  benét ,  un 

stupide 

Cosofflola,  tf.  -  Intrigante,  tatìllonne 
Cospàrgere,  va.  *  arroser,  saopoa- 

drer.  bumecter,  parsemer 
Cosparso,  a,  a.  -  arrosé,  parsemè 
Cospèrgere.  V.  Cospàrgere 
Cospèrso,  a ,  a.  -  arrosé ,  coavert, 

teint 
Cospètto ,  tm.  -  aspect ,  prèsence  ; 

aa.  malepeste 
Cospettòne ,  tm.  -  rodomont ,  fan- 

faron 

Cospicuamente,  ad.  -  clairement 
Cospicuità,  tf.  -  distioction 
Cospicuo,  a,  a.  -  vislble;  iliastre; 

considèrable 

Cospirare.  V.  Consplràre 
Cospirazióne,  tf.  -  conspiration 
Gesso,  tm.  -  bignè,  verme 
Costa,  tf.  -  còte,  colline,  pencbant; 

coté  s=  Costa  cosu  »  ad.  -  le  long 

de  la  còte 
Costà,  ad.  -  là.  en  ce  llea-là  -  Via 

costà  -  loln  (Vici 
Costaggiù,  ad.  -  ià-bas,  Icl-bas 
Costale,  a.  -  costai 
Costante,  a.  -  Constant,  slabie, 

solide 

Costantemente ,  od.  -  constammeut 
Costanza,  tf,  -  constance ,  persèvé- 

rance 

Costare,  vn.  -  coftter,  conster 
Costassù,  ad.  -  là-haut 
Costato,  tm.  -  coté;  les  fianca 
Costeggiare,  va.  -  còtoyer 
Cosleggiatóre,  tm,  -  pilole  còtier 
Coslér,  pron.  f.  -  cette,  celle-ci 
Costellato,  a,  a.  -  jolnt  en  constel- 

lation 

Costellazióne  >  tf,  -  constellation 
Costeréccio^  tm.  -  fllet  de  cochon 
Costerei  la,  tf.  -  còteau;  còtelette 
Costernarsi,  vr.  -  élre  consterné 
Costernazióne ,  tf.  -  consternation 

=  Mettere  in  costernazióne  -  at- 

terrer,  abattre 
Cosa  ,  od.  -  là,  en  ce  lieo-là  (où 

vous  étis) 
Costièra^  tf.  -  còte 
Costière,  tm,  -  pllote  còtier 

!  Costinci,  ad.  -  la,  où  vous  étes 
Costipaménto,  «m.  -  oonstipation 
Costipare,  va,  -  oonstiper 
Costipativo,  a,  a,  -  qui  constipe 
Costipazióne,  tf,  V.  GosUpaménto 
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Comà^Atti  «•.  -  oMMliUier,  étaMr 
GosiKnitOr  a,  a.  -^  eoostltaé 
Costi taitóre,  tm.  -  constituaM 
QMiit«tiT«k  a,  a.  -  ooDstitmlf 
Costituto,  8m.  -  examen 

GoStilttZiÓIM,     tf,     "     COBStltlltiOD  ; 

oomplexion  ,  tempérament ,  habi- 

lude  du  corpa 
Costo ,  fin.  *  frais ,  dépense ,  prix 

=  Senza  costo  -  saos  rien  dò- 

pensar 

Costola,  tf,  '  còte 
Costolatura,  $f,  -  les  odtes 
Costoliére,  tm.  -  coateaa  óé  chasss 
Gostolina,  if.  -  petite  còte,  cótelMte 
Costóro,  pron.  -  ceux-ci,  celles-cl 
Gosireulvo,  a,  a.  -  astrmgeot 
Costretto,  a,  ««  -  oontraioc ,  force , 

otoliKÓ 

Costrignere,  va.  -  contraindre,  Tor- 
cer; serper.  Mer 
CostrlnghiMito ,  tnk  -  eontratnte , 

violence 

CostriDcere.  Y.  Costriffsere 
Costrittivo,  a,  a*  -^  conoentlf 
Costrittóre,  Constrlgnitóre ,  tm.  * 

OJùstrIotoor 

Costrizióne,  sf.   -    resserrement , 

constrtctlon 

Costruire.  V.  Constmire 
ConHrtto ,  a ,  a.  '  conslmit  ;  «m. 

protll,  utilitó,  avantage 
ComrmUire,  im.  ^  conatnietew 
Costmtiùra  «  $t.  -  stracturo  ;  ma- 

connerie 

Costruxtóoe,  $f.  -  constrveiion 
Costui ,  prol^  -  oolui-€l  t  oM  tiom- 

me,  oetle  personne 
Costumàccio»fiit.  "  vilaine  eoutume 
CostomAnza,  if,  -  olvìiité^  polttesse; 

habitocfè 
Costumare,  tm.  ^  acooutnmer,  iian- 

ter,  pratiquer;  va.  instruire,  poiir 
Gostomataménte.  (ul.-  iionnétement 
Costumatézza,  tf.  -  ctvilité,  honné- 

teté 

Cosrumàto,  a,  a.  -  poli,  bien  né 
Gostnmazióne,  sf.  -  instruetion 
Costume,  tm.  -  cóutume,  habitode, 

usage  =  Formar  i  costumi  -  for- 

mer  l'esprit,  les  moeurs 
Costura,  tf.  -  couture 


Cotale  ,  vron.  rtl.  *  tei ,   un  cer- 
taln;  adi  é      "    ' 
iement 


lain;  ad.  de  tefln  facon,  ainst,  tel- 


Cotànto  t  a  ,  a.  -  tant ,  antant ,  si 
grand:  ad.  autaat,  si,  teliemeni,  à 
tei  point 

Gote,  tfé  -  queue;  plerro  à  alg ulscr 


-^ .  0f*  -  coifeMie;  psMif 

GolMindso.  éf.  •*  coueniMQX 
Cotòsca.  f.  df  Cotesto,   prm.  - 

Cotesti ,  Cotesto,  pron.  «  eéinì-ti  , 

Cet  IlOOMM-Ci 

Cotesctf ,  pron.  -  eeliti-€t  =  Cote- 

stóro,  pi.  -  Ae«>«el 
Cótica.  V.  Coténna 
Cottcóne,  m.  -  mstre,  loordand 
Catidi&fia,  sf.  -  flótre  qaotMte&na 
Cotidianamente,  ad.  -  joumellémeM 
CottdiàDO ,  a ,  a.  -  Jooroalier,  <|ao- 

tidien 

Cotógna,  tf.  -  coiog 
CocoguAia,  tf.  -  cottgnaò,  geMe  de 

ooiags 

Cotógno,  tm.  "  colgnassler 
CMóne,  fm.  *  eotoa 
Cotonina,  tf.  -  cotonelne 
Cotornice,  tf.  -  caiMe;  perdrix 
Celta ,  sf.  -  robe ,  tvinque ;  jobe; 

cotte  dTirmes  ;  snrptis  ;  caisson  » 

eufte 

Cotticelo,  a,  a.  -  à  moiiié  hrre 
Cóttimo,  tm.  "  forfait 
Gotto ,  a ,  a.  -  enit  ;  tm*  ce  <|«*ob 

cult 

GottólOy  a,-  a.  -  fwile  à  coire 
Gottiìra,  sf.  ^  ouisaott;  brftlore 
Coturno,  tm*  -  coiharne,  brodeqvin 
Cova,  sf.  -  lanière 
Covacelo,  ciclo,  tm.  --  tantére,  gHe, 

repaire,  terrier 

Covare,  va.  -  «enver;  échaoflln- 
Covàla,  sf,  -  courée,  nlcbée 
Gcnraticcio ,  a ,  a.  -  prét  à  oovver 

ae  Gallina  covaticcia  -  potile  oov- 

veuse 
Covatura ,  zióne ,  tf.  -  Inevbation  ; 

le  lemps  de  Ht  convée 
CovàzEo,  tm.  -  lerrfer,  gtie,  repaire 
Goverchlàre.  V.  Copercblàre 
Coverta,  tf.  -  coQvertnre;  pont,  ttk 

lac;  prélexte 
Coverti na,  tf.  -  honsse 
Coverto,  a,  a.  -  couvert 
Covi{?llàrsl,  vr.  -  se  lapir 
Covigli©,  sm.  *  ruftie 
Covile,  sm.  -  lanière,  glie,  terrier 
Covo,  CóYolo.  V.  Cova,  Cof  àccio 
Covane,  sm.  -  gerbe ,  faisoeao  de 

bié  coupé  a=  Far  I  covóni  -  enja- 

vtìler 

Covrire.  V.  Coprire 
Goilóne,  sf.  -  ctisson,  cocdon 

I  Cozzare,  va.  -  cosser;  heurter 
CozzÀta,  sf.  -  coup  de  come 
Cozzo,  fm.-raoUon  de  cosaer,  choc 
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Cozzóne,  tm,  -  nKMpilìi^DOli 
Crànio^  tm,  -  erftDO 
CraDologiav  éf,  -  cranotogle 
Cràpula*  tf.  -  orbimh!,  débaochfd 
Crapulare,  tm.  -  crapuler 
Crapulóne  ,  sm.  -  glouion  ,  cra^i^- 
leux 

Grapulosità.  V^  Crapula 
Crassézza,  $f.  -  épafssissement 
Crasso,  a,  a.  -^  éptAs^  gras  =3  Igno- 
ranza crassa  -  ignorance  crasse 
CràsUno,  a,  •*  fin  lendemaìn 
Cratère,  «m.  -  cratère,  tasse 
Cravatta,  if,  -  Cfavate,  col 
Greàam,  </.  -  poli  tesse,  ctvWtó 
Creanzato,  a,  a.  ^  poH.  civH 
Creare ,  va.  -  cróer ,  former ,  pf 0- 
duire;  élever,  Instruire 
Creativo,  a,  a.  -^  qui  creo 
Crealo ,  a  ,  a.  -  oréé  =>  Ben  creilo 

-  bien  ólevé ,  poli  =s  Mal  ereato 

-  mal  élevéy  impotl^;  sm.  (temesti- 
(]fue;  créature;  le  monde,  runhrers 

Creatóre,  «m.  *  créateur 
Creatura,  sf.  -  créature 
Creazióne,  sf.  ->-  créatioa,  formatfon 
Crèbre,  a,  a.  ^  épais 
Credènte^  a.  e  «.  -  croyant 
Credènza.  9f.  -  croyance  ,  ft)l  ;  opi- 
nion, avis  ;  orèdity  bufTet,  office  ss 
Dare,  aver  credenza  -  ajouter  foi, 
donner  erèance  =  Date  ,  pigliare 
a  ereden^  -  vendre,  ach<'f«r  à 
crédit 

Credenziite ,  a.  -  de  crédit  ^  Let- 
tera credenziale  -  lettre  de  créanoe 
Credenzièra,  sf.  -  buffet 
Credenzière ,  tm.  -  confldent  ;  cré- 
denoler;  maitre  d*hòtel 
Credere,  va.  -  croire,  penser 
Crèdóvole-  dibile,  a.  -  croyable 
Credibilità.  $(.  -  crèdibililè 
Credibiiméftie,  od. -d'une  manière 
croyable 

Crédilo,   <m. -crédit,  crèance  = 
Essere  in  cYedilo  -  étre  en  v  ««^oe- 
Meiler  in  crédilo  -  accródiler 
Creditóre,  «m.  -*  créancler 
Credo ,  tm.  -  Crédo ,  symbol  des 
Apótres 

Credulità,  tf.  -  crédulilé 
Crèdulo,  a,  a.  -  crèdule 
Credulo,  a,  a.  -  cru,  esllmè.  censo 
Creila,  tf.  -  paysaniie  enjouee 
Crema,  tf.  -  crème 
Crèmisi,  tm.  -  cramoisi 
Gremisldo^  a,  a.  -  cramoisi 
Cremóre,  tm.  -  crème  =  di  tàrtaro 

-  crème  de  tartre 


CHE 
Cren,  tm,  -  ralfort 
Crena,  tf.  -  cfiA 
Crenato,  a.  -  crénulée 
Creófagi,  «rt.  pi.  -  créopboge* 
Creolo,  tm.  -  créde 
Crepàccio,  tm.  -  fonte,  crevasse 
Crepacuòre  ,  tm.  -  tìreve-coeur,  dé- 

iresse 
Crepare  ,  im.  -  crever ,  crevastór  ; 

mourir 
Crepatura,  tf.  -  créVasse,  fente;  de- 

scente,  rupture,  hernie 
Crepliàre,  m.  -  pétiller 
crepilo,  CcrepoHo,  tm.  -  cra(iueitteaf 
des  os;  liqaetis 
Crepolare ,  *n.  -  se  crevaaser ,  se 

fendre;  srflnter  n 

Crepóne,  Crespèlle,  tm,  -  crépon 
Crepùscolo,  tm.  -  crèpuscule 
Gréscentina,  tf.  -  rètte  à  Thuite 
Grescènza ,  tf.  -  croissance ,  crue  ; 

ailuvion  =  Tagliare  un  vestito  a 

crescènza  ^  couper  uA  vétemenu 

trop  long 
Créscete ,  tmf.  *  cro!ir« ,  s'accroltre, 

agrandir:  élever 
Grescimènto,  tm.  -  cr'otssa&ce,  crtie, 

accroissemertt 
Crescióne,  tm.  -*  cressòn 
Cresci  tóre,  trice^  t.  -  augfibentàteur 
Crèsima,  tf.  -  (^hréme  ;  Ift  conflt- 

mation 
Cresimare ,  va,  -  confliltier  ,  oonfé- 

rer  le  sacrei&ent  de  là  cottflrffia- 

tion 

Cresi  malóre,  tm,  -  qui  cotìflrme 
Créspa,  if.  -  ride,  {ili;  ffoncis,  pince 
Crespamente ,  mi.  -  plissure,  frou- 

cemeni 

Crespare,  va.  -  créper,  pllsser 
Crespèllo ,  tm.  -  sorte  de  betjfnét 

=  Far  crespèlli  delle  ciglia  -fron- 

cer  les  sourcils 

Crespézza,  tf.  V.  Crespamóflto 
Crespino,  tm.  -  èprne-Vlnelte 
Crespo,  a,  a.  -  crépu ,  frisé,  plissé, 

rfdé 
Crésta,  tf.  -  créte  ;  aigrette  ;  pana- 

che  ;  la  cime  des  arfires ,  le  som- 
mei;  coi  fife 

Crestàia,  tf.  -  niodlsie 
Crestato,  a,  Crestùto,  a,  a.  -  créte, 

huppè,  ornè  d'un  cifnier 
Crestomazia,  sf.  -  chrestomathté 
Creslóso,  a,  o.  -  hupè,  créte 
Créta,  tf.  -  craie,  argfle,  glaise 
Cretino,  étn.  -  crélin 
cretóso,  a,  a.  -  àrgilcux,  plein  d^ar- 

gile 
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CRI 
GriAre.  V.  Gra&re 
Crtbr&re,  imi.  •*  cribler,  vanner 
Crtbraziooe,  tf.  -  cribration 
Cribro,  im.  -  crible,  van 
Cricca,  sf,  -  tricon,  trois  cartes  sem- 

blables 

Cricchio,  y.  Capriccio.  Umóre 
Crlmenlése ,  «m.  -  crime  de  lèse- 

majesló 

Criminale,  a.  -  crimioel 
Crlmlnalisu,  im,  -  criminaliste 
Criminalità,  «f.  -  crlmlnalité 
Criminalmente, ad.  -  crimlnellement 
Crimlnàre ,  va.  -  procéder  crlmi- 

nellement 

Crlmlnazióne,  $f,  -  Impatation 
Crimine,  «m.  -  crime,  dóllt 
Criminóso ,  a ,  a.  -  crlminel ,  con- 

pable 
Crinale,  a.  -  qoi  a  rapport  aax 

cheveux  ;  4m.  ornement  des  cbe- 

veux 

Crine,  «m.  -  cheven,  erin 
Crinièra,  tf.  -  crinière 
Crinito,  a,  Crinùto,  a,  a.  -  cbevela 
Crinolino,  am.  -  crinoline 
Criócca.  «A  -  bande  jovense 
Crisalide,  <m.  -  cbrysafide,  nympbe 
Crise,  Crisi,  tf,  -  crise 
Criséo,  tm,  Mool,  -  cbacal 
Crisma,  tf.  -  chréme 
Crisoberillo,  tm.  -  chrysobéril  (pie- 
tra preziosa) 

Crisocólla,  tf.  -  chrysocoUe 
Crisòlito,  tm.  -  chrysollthe 
Cristallino,  a,  a.  -  cristallin 
Cristallizzare,  va.  -  cristaiiiser  = 

CrlsUlllzzàrsi,  vr.  -  se  cristaiiiser 
Cristallizzazióne,  tf.  -  cristallisa- 

tion 

Cristallo,  tm,  -  cristal,  giace 
Cristallografia,  tf.  -  cristallogra- 

phle 

GìrislÀlo,  a,  a,  -  qui  a  une  créte 
Crisiéo,  Crlslére,  tm.  -  dystère,  la- 

vement 
Cristianamente,  ad.  -  chrótlenne- 

mant 

Cristlanéllo,  tm.  -  homme  de  rien 
Cristianésimo,  tm.  -  christianisme 
Cristianità,  tf,  -  cbrétienté 
Cristiano,  a,  a.  e  t,  -  chrétien 
Cristo,  tm.  -  Christ 
Crisùiea,  tf,  -  cbrysnlée 
Griiório,  tm,  -  lugement,  bon  sens 
Critica,  tf.  '  critiqae 
Criticamente,  ad.  -  avec  crilique 
Criticare,  va.  -  critlqaer,  censurer 
Criticalóre,  iiii.  -  crltique,  oenseor 


CRO 
Crìtleazlóne.  Y.  Critica 
Crltichòtto,  tm.  -  critiqoe  Ignonutit 
Criticismo,  sm.  -  la  crltiqae 
Critico,  a ,  a.  -  crltiqne  ;  tm,  ciiti- 

qae,  censear 

Critta,  Crlpu,  tf.  -  crypte 
Crittògama,  tf.  -  cryptogame 
Crlvellàio ,  tm,  -  qnl  fait  cu  Tend 

des  crlbies 
Crivellare,  va,  -  cribler,  sasser,  cri- 

tiquer 

Cri  venature,  tf,  pi.  -  criblnre 
Crivèllo,  tm.  -  crible 
Croccàr*»,  va.  -  craqner,  crier 
Crocchiare  ,  va,  -  trapper ,  baUre  ; 
Jaspr,  babiller,  canser;  glooaser 
Cròcchio^  tm,  -  assemblée ,  cerele  ; 

propos,  babll,  discours 
Crocchiónp,  tm.  -babillard,  jasenr 
Cròccia,  tf.  -  hnttre 
Crocciare.  V.  Chiocciare 
Croce,  tf.  -  croix,  tourment  mm  Far 

croci  o  crocette  -  n'avolr  pas  de 

quoi  manger,  vlvre  de  l'air  da 

temps 

Crocefisso.  V.  Crocifisso 
Cròceo,  a,  a.  -  do  coaleor  de  safran 
Crocesignàto.  a,  a.  -  marqaé  d*iine 

croix,  crolsé 
Crocevia,  tf.  -  carrefour 
Crociare,  va.  -  tourmenter;  signer 

quelqa^un  da  signe  de  ia  croix 
Crociala,  tf.  -  crolsade;  carrefoar 
Crociato ,  a ,  a.  -  tourmente  ;  mar* 

qae  d*une  croix  ;  tm,  toarment , 
jieine;  crolsé 
Crocicchio,  tm.  -  carrefour 
Crocidare,  tm.  -  croasser 
Crocièra,  tf.  -  crolsade  ;  croisière 
Crocière,  o,  tm.  -  bec-crolsé 
Crocifero,  tm.  -  porte-crolx,  cnid- 

figére 

Crocifiggere,  va.  -  craclfler 
Crociflggiménto ,  CrociOssiòne ,  tm, 

e  f.  -  cruciflement 
Crocifisso,  a,  a.  -  craciflé;  sm.  cru- 

pllix 

Crocifissóre,  tm.  -  qui  cracifie 
Crocifórme.  a.  -  en  forme  de  croix 
Crocltàre.  V.  Crocidare 
Crocinolo.  T.  Crogiuolo 
Croco,  tm.  -  safran 
Crogiolare  ,  va.  -  refroldir  =  Cro- 
giolarsi ,   vr.  -  cuire   à    propos , 

coire  bien  ;  se  dorloter ,  prendre 

ses  aises 

Crogiolo ,  tm.  -  calsson  à  petit  Tea 
Crogioólo,  tm,  -  creuset 
Croio,  a,  a,  -  dar,  rade,  grosster 
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Croi  laménto,  mn.  -  secooemem,  se- 
coasse 

Crollare,  va,  -  ébranier,  seeoner 
Crollo,  im,  -  ébranlement ,  secons- 

se,  choc;  pene,  dommage 
Croma,  9f.  -  croche  (t.  ni  mas.) 
Cromàtico,  a,  a,  -  chromatiqne 
Cromo ,  tm.  -  chrdme  ;  couleor  ; 

préiexle  spécl^^ax 
Cfrona,  tf,  -  crone 
Crònaca.  Crònica,  $f,  -  chroniqne 
Cronichista,  tm»  -  chronlqnear 
Crònico,  a,  a.  e  s.  -  chroiiique 
Croniómetro,  «m.  -  chronlomètre 
Cronogramma,  »f.  -  chronogramme 
Cronologia,  $f.  -  cbronologie 
Cronologicamente ,  (id,  -  ctironolo- 

giqnement 

Cronològico,  a,  a.  -  chronologlqne 
Cronologista,  sm.  -  chronologiste 
Cronòmetro,  «m.  -  chronométre 
Croscienti ,  ptn,  pi,  mar,  -  chroo- 

cbanls 
Crosciare ,  vn,  -  plenvoir  à  verse  ; 

póliiler,  craqaer;  boulllonner 
Cròscio,  tm.  -  bouillonnement 
Crosta,  tf.  -  croùte,  croùte  de  pain; 

Incrostatlon;  snperflcie;  escarre 
Crost&re,  va,  -  falre  fai  re  la  croùte 
Crostala,  tf.  -  tonrte  de  fruit 
Crostatùra,  $f,  -  pavé;  incrostatlon 
Crostóso,  a,  Crostùto,  a,  a,  -  plein 

de  crofttes 
Cròtalo ,  «m.  -  crotale ,  serpent  à 

sonnettes 

CrovéllOj  9m.  -  mére-goatte 
Cmccévole,  a.  -  emporté,  colóre 
Crocce  voi  ménte,  ad,  -  en  colere 
Cruccia,  sf.  -  hoyau 
Crucciare  ,  va,  -  irriter ,  fftcher  s= 

Crocciarsi,  vr,  -  s'emporler 
Crocclataménte.  V.  Cmccevolménte 
Crocciato,  a,  a,  -  t&ché,  irrite 
Crùccio ,  «m.  -  coorrooz  ,  colere  ; 

dépit 
Crocclosaménte,  ad,  -  avec  empor- 

tement 

Crocciòso,  a,  a.  -  coorroocé 
Crociaménto^  tm.  -  toorment,  sop- 

d Ilice 
rodare,  va.  -  toormenter 
Crociato.  V.  Crociaménto 
Crociato,  a,  a.  -  toormeoté 
Crucifiggere.  V.  Crocifiggere 
Crodaroénto,  ad.  -  crùment,  croel- 
lement.  dorement 
Crodelàcclo,  a,  a.  -  dénatoré.  croel 
Crodéle,  a.  e  t.  -  croel,  barbare 
Crodel ménte,  ad,  -  croellemenl 
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CUC 

Crodeltà,  if,  -  croaoté,  barbarle 
Crodéiio,  a,  a.  -  on  peo  ero,  dor: 

aigrelet,  désagréable 
Crodézza ,  if,  -  crodité ,  verdeor  ; 

croaoté;  rlgoeor,  rodesse  ;  pi,  al- 

greors;  indigestion 
erodila.  Y.  Crodézza 
Crodo ,  a  ,  a.  -  ero  ;  vert ,  apre  ; 

cropl,  dar,  barbare,  fler 
Cruènto  ,  a  ,  a.  -  sanglant ,  ensan- 

d riante;  horrible,  époovantable 
rona,  sf,  -  chas,  troo  de  ralgolN 

le;  cavité 

Croòre,  sm.  -  sang 
Croràle,  a,  -  croral 
Crosca ,  if,  -  son  ;   académie  de  la 

Crosca 

Crosràio,  im,  -  grenaiileor 
Crosrànie  ,  a.  e  i.  -  porlste ,  qol 

parie  oo  écrit  d'aprés  la  Crosca 
Cruscàia,  if,  -  mélange  de  son;  ftg, 

coq-à-1'àne 

Croschegg lare, IMI. -falre  le  poriste 
Croschéllo,  tm,  -  recoope 
Croscòne,  tm.  -  gros  son 
Croscòso,  a,  a,  -'plein  de  son 
Crostaceo,  a,  a.  -  crostacé 
Cobàre,  vn.  -  étre  cooché;  va.  cober 
Cobatùra^  tf,  -  cobatore 
Cobaziòne,  tf,  -  cobation 
Cùbico,  a,  a,  -  cobiqoe.  cobe 
Cobi  tale,  a.  -  cobital^  do  coode 
Cùbito,  sm.- coode,  avant-bras, 

coodée 
Cobo,  tm.  -  cobe.  Agore  à  slx 

cdtés 

Coccàgna ,  tf,  -  cocagne  ;  plaisir  ; 
Jtg,  féllcité 
Cocchiàla,  sf,  -  dragoe  :  chargeoir, 

djolsoir 
uccliialàU^  tf.  -  coillerée 
Cocchiaiéra ,  tf,  -  étot  k  coilléres 
Cocchiàio,  im,  -  coillére;  coillerée 
Cocchiàra,  tfr  -  troelle;  chargeoir 
Cocchiaràta.  V.  Cocchlaiàta 
Cùccia,  tf,  -  sorte  de  cooche;  chenll 
Cocciàre,  va,  -.étendre  par  terre 
Cuccio,  Cùccloolo,  sm.-  petit  chien; 

s'^t.  loordaod 
Cucco,  sm.  -  oeof;  fio,  le  benjamln, 

le  chéri 
Coccorrire,  im.  -  chanter  comme 

Cocimento,  tm.  V.  Cocitura 
Cocina,  tf,  -  coislne;  potage 
Cocln&re,  tm.  -  colsiner,  falre  la 
coislne 

Cocina tòre.  T.  Coclniére 
Gociniére,  a«  t.  -  eoisinier 
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Cucino,  «m.  -  coasRio,  oarreao 

Cttcire,  va.  -  coadre 

Cucito ,  sm.  "  ooaiure ,  ouvragt  de 

coumre 

CucUóre,  mn.  -  coalarier,  taill«iir 
Cucitrice,  sf.  -  couturiére 
Cucitura,  if.  -  couuire,  sutore 
Cucù,  <m.  -  concou  (ffiuoco) 
Cuculiare,  va,  -  raiìler,  Derner, 

falre  le  cri  du  coucou 
Cucullalùra.  V.  Corbellatura 
Cuculio,  «tn.  -  le  cri  du  coucou 
Cùcùlo,  sm.  -  coucou 
Cuculiare,  a.  -  trapòze 
Cuculiato,  a,  a.  -  qui  porte  no  ca^ 

puchon 

Cùcnma,  $f.  -  cafetiére 
Cucùrbita ,    tf,   -   cooorbite  ;    ci- 

trouille 
Cucnrbitàle,  iàoeo,  a,  a.  -  eo  forme 

de  cucurbite 

Cucùzza,  $f.  -  citrouilie;  la  téte 
GucùszoJo,  MI.  -  cime,  somniet 
Cùffia,  9f,  -  coiffe,  oolffare,  bonnet 
Cufflàre.  V.  Scuffiare 
Cufflétta,  $f.  -  tétière 
Cufflóae,  jm.  -  escofflon 
Gttfflói^o,  tm.  -  boimet  d'bomme 

GuRÌDO,  mi.  -  QOttSii) 

Cui,  pron,  '  qne,  doDt,  d«qiiel,.aQr 

quei,  eie. 

Guiùssò,  MI.  -  f^dMiterle 
Culaio,  a,  Culàre,  a.  -  du  cui ,  .du 

derrfAre 

Calata,  tf,  -  coi^>  de  cui,  casse-col 
Culatta ,  8f.^Ì3L  panie  de  derriò- 

re  ;  culot  de  lampe;  culaase  d'ar- 

me  à  feu 

Colattàre,  va.  -  donner  le  casse-ool 
Culattata,  tf.  -  chnte  ,  coup  doAué 

en  tombant  sur  le  derrlóre 
Gul^giÀre,   va.  -  marcber   avec 

08teuUtÌOD 

Culiséo,  MI.  -  Colisée 

Culla,  tf.r  berceau  =  Essere  io  culla 

-étre  au  l)erceau,  daos  Penfauce 
Cullare,  va.  -  bercer 
Cui  mi  Dare,  va.  -  culmiuer 
Culminazióoe,  tf.  -  culmiuallon 
Culmine,  tm.  -  cime,  fatte 
Culo,  $m.  '  cui  ;  derriére  ;  le  fond 

d'4in  verre,  d'un  poi,  etc. 
Culllvaménlo^  tm.  -  culture 
Calllvàre.  V.  Coltivare 
Cullo,  tm.  -  calte,  vénératlon;  lieo 

cui  ti  ve 
Cultóre  ,  tm.  -  cultivateur  =  delle 

belle  lettere,  ecc.  -  qui  oultive  les 

bel  Ics  leUxes^  ete. 


cua 

CaniiilAf>e>i7a.  -  accttamler,  4 
Gumulalaménte,  ad.  -  à  folsoo 
Cumulativamente ,  ad.  -  ciuaiilad- 
vement 

Cumulativo^  a,  a.  -  oumaladf 
Cumulatóre,  mi.  -  aecamulaieiir 
Cumulazióne,  tf.  -  accumalation 
Gùiuulo.  tm.  T  tas,  amas,  pile 
Cuna,  tf.  -  berceau,  manne  d'enfant 
Cùneo,  mi.  -  cein 
Cuniculo,  mi.  -  mine,  cAiemln  soos 
terre;  la{>in 

Cuòcere,  va.  -  culre;  brftler 
Guocióre ,  mi.  -  cuisson  ,  déman- 
oealson 

Cuoci  tura,  tf.  -  cuisson 
Gnóco.  a,  «.  -  cuislnler 
Cuoiaio,  MI.  -  corroyenr 
Cuòio;  tm.  "  coir,  peau 
Cuoprire.  V.  Coprine 
Cuóiv ,  MI.  -  coeur ,  esprit  ;  miliei 
c=  Cun  Kran  caóre  -  courag«ase- 
ment  =  A  (mal  cuòre  -  à  contre- 
c<ear,  à  regret  =  Mi  crepa  11  cuo- 
re -  Je   m*afi(llge,  le   ccBor  me 
saigae 

Gaperósa,  tf.  -  .coaperose 
Cupézza,  tf.  -  profondear 
Cnpkiamónte.  ad.-avldem6nt;ATec 
ardeur.  cupidi tó 
(Cupidigia,  tf.  -  cupidiAé;  eoiivoltlse 
Rapidità ,  tf.  -  avidlté  immodérée. 


cupidité 

Gùpiio,  a,  a.  *  avide,  déslreux 
Cupo,  a.  a.  -  profona,  creai;  soor- 

nois,  cache  ;  mi.  profondear 
Cùpola,  tf.  '  QOttpole,  dòme 
Cùpreo,  a,  a.  -  ouivreox 
Cure  ,  tf.  '  soin ,  soncl ,  solUciUk- 

de;  gestion,  dllìgenoe  ;  cure ,  pt- 

rolsse 

Cui  àbile,  a.  -  curable.  gaóriasable 
Curaglòne,  tf.  -  curation 
Curandàio,  tm.  -  buandier 
Curare ,  va.  -  avotr  soin ,  soigner  ; 

irai  ter,  goérir;  procartur;  s'inqaié- 

ter;  bianchir 

Curasnélia,  tf.  -  cure-pied 
GuratéllaTv.  Coratèlla 
Curativo,  a,  a.  -  curatif,  médicinal 
Curalo,  a,  «.  -  soigné;  mi.  care 
Curaiólo,  tm.  -  ouroir 
Curatóre,  trioe,  t.  -  curateor 
Curazióne,  tf.  -  cure,  curation 
Cùria,  </:-cottr,  tribunal,  barreMi; 

curie 

Curiale»  mi.  -  homme  de  palai» 
Curialétto,  $m»  -  robio 
Curi^itÀ,  ;«/.  -  l)0Até,  civUH^ 
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Coriàndolo,  «m.  -  corlandre 
CaridAttola,  gf,  -petite  core 
Cnriosaméote,  ad,  -  curieosement 
Curiosità»  f/.  -  curiosile 
Curióso,  a ,  a.  -  cnrieux ,  plalsant^ 

faeétieitx 

Curro,  9m.  -  rouleau;  charìot 
Cursóre,  «m.  -  courrier  ;  buissier 
Curràre,  va.  -  rouler 
Curale  [Sèdia],  %f.  -  chaise  curule 
Curva,  %f,  -  courbe 
Curvacdgllàio ,  a ,  a.  -  qui  fronee 

les  sourclig 
Curvare  ,    va,  -  pller ,    court)er , 

cambrPT 
Curvatura ,  Curvézza ,  «/.  -  cour- 

fourp,  cambrure 
Curvi lioeo,  a,  a.  -  curvlligoe 
Curvila.  V.  Curvézza 
Curvo,  a,  a.  -  courbé.  bombe 
Cnscloètto,  «m.  -  coussioet 
Cuscino,  n».  -  orelller,  carreau 
Cùscuta,  «/.-cuscute,  barbe  de 

moine 

Cusélla,  tf,  -  sorte  de  poulle 
Cusófflola,  %t  -  battement  de  coeur, 

grande  peur 
Cùspide,  »f.  "  pointe 
Custòde,  «m.  -  gardteo 
Custòdia,  $f.  -  ebarge,  garde 
Custodire,  va,  •  garder,  conserver 
Custoditaméote ,  ad,  -  solgneusei* 

ment 

Custoditóre.  V.  Gus(ód« 
Cutàneo,  a,  «.  -  autané 
Cute,  $f.  -  peata 
Cutérzola,  «/.  -  founul  aDée 
Cuticagna.  V.  Collòttola 
Cutìcola,  if,  -  pellicule  ;  éplderme 
Cutrétlota,  tf,  -  bergeronnette 
Cutter,  sm.  -  cutter,  navire  còtier 
Czar.  «m.  -  czar 
Gzarina,  tf,  -  czartne 

D 

Da  tPrep,  -  de ,  par ,  en ,  de  quoi 

=  Da  per  me  -  par  mol-méme , 

mot  Seul 
Dabbenàggine ,  tf.  -  bonhommìc , 

bonló 
Dabbène,  a.  -  bon  honnéte  =  Dab- 

benuomo  -  honnéte  homme,  hom- 

me  de  bien 

Dacché,  conj.  -  depuis  que,  puisque 
Gaddovéro ,  ad.  -  réellement ,  tout 

de  bon 
Dado,  tm.  de  à  Jouer;  de  à  coudre; 

piédestal 


Dan 

Aaga,  tf.  -  dague,  potgnard 
Dagherroiipia,  tf.  -  daguerréotyple 
Dagherròtipo ,  mi.  -  dagnerréolype 
Dàina,  tf.  -  feraelle  du  dalm 
Dàino,  tm.  -  daim 
Dalia,  Ho,  Ili,  ile,  prtp.  -  de  la, 

du.  des 

Dallato,  ad,  •  k  odiò,  prés,  auprét 
Dàlie  dàlie,  ad.  -  aans  cesse 
Dalmàiioa,  tf.  -  dalmatlque 
Dama,  tf.  -  dame 
Damare,  va,  -  damer 
Damasràre,  va,  -  damasser 
Damascato  ,  a ,  a.  -  damasse  ;  im. 

damassure 

Damascatùra,  tf.  -  damasquinore 
Damaschinare,  va.  -  damasquiner 
I>amaschÌno,  &,  a.  -  damasq«iné 
Damasco,   tm.  -  damas  (éioffe  oa 

acier) 
Dameggiare ,  va.  -  se  parer ,  co- 

queter 

Damerino,  tm.  -  damerei,  galani 
Damigèlla,  tf.  -  demoiselle 
Damigèllo,  tm.  -  danoisean 
Damigiana,  tf.  -  dame-Jeanne 
Damina,  tf.  -  joune  dame 
Damma,  tf.  V.  Dàlua,  Dàino 
Damo,  tm.  -  amant,  galani 
Danàio,  tm.  -  denier;  afgent,  moB*" 

naie 

Danaióso,  a,  a.  -  pécunieux 
Danaréseo,  a,  a.  -  semblable  à  Tar- 

geni 

Danaro,  am.  -  argent 
Danaróso,  a,  a.  -  rlcfae  en  argent 
Dande,  tf.  pi.  -  lisiéree 
Dannàbile,  a.  -  blAmable,  oondai»- 

nable 
Dannabilmente,  ad,  -  damnabl^ 

ment 
Dannare ,  va.  -  concUmner';   Wà- 

mer,  rèproUver  =  Dionàrsi,  vr.  - 

se  damner 

Dannati,  tm.  pi,  -  les  damnés 
i)annatore,  tm,  -  qui  condanne 
Dannazióne  ,  tf.  -  oondamnatlon , 

damnaiion 

Danneggiamento,  tm.  -  dommage 
Danneggiare,  va.  -  nuire  ,  endom- 

mager 
Danneggiatóre,  tm.  -  qui  endoDH 

mage 

Dan  né  vote,  a.  -  blftmable:  nuisible 
Dan nevoi ménte ,  ad.  -  d  une  ma^ 

nière  préjudiciable 
DaiHiifleàre.  V.  Danneggiare 
Danno,  tm.  -  domm«|{e,  perle,  pré- 

Jndioe 
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OannosainéDte,  ad,  -  d*iDe  mtat^ 

re  nafsiblp;  danprer^doment 
Dannóso,  a,  a.  -  nuisible 
Dante .  «m.  -  pean  de  daim  (cor- 

royée) 
Danteggiare ,  v,  intr,  -  Imlier  le 

poète  Dante 

Dantésco,  a.  -  do  style  de  Dante 
Dantista,  a.  -  amatear  da  poéme 

de  Dante,  imltateur  de  Dante 
Danza,  tf,  -  danse 
Danzante,  a.  et.-  danseur,  qui 

danse 

Danzare,  tm,  -  danser 
Dan  zattere,  tm,  -  danseur 
Danzatrice,  if,  -  danseuse 
Dape.  if.  -  méta  (poet.) 
Dappiè,  Dappiéde,  ad,  -  d*en  bas, 

da  bas 
Dappocàggine ,  Dappoctiézza ,  $f,  - 

incapacité  ;  paresse,  l&ctieté 
Dappòco,  affi.  -  incapable;   pares- 

seax 

Dappòi,  ad,  -  depais.  apròs 
Dappoiché ,  e&nj.  -  depois  que ,  a- 

prés  qae 

Dapprèsso,  Da  presso.  V.  Presso   * 
DardeggiAre,  va.  -  darder 
Dardiéro,  im,  -  arober 
Dardo,  sm.  -  dard 
Dare,  va,  -  donner,  faire  un  don 
Dàrsena,  tf,  -  darse 
Dartro,  im,  -  durtre 
Dartróso,  a,  a.  -  dartreox 
Dasimetro,  im,  -  dasymètre 
D*assài,  a,  -  vaillant;  ad,  assez 
Dassalèzza,  tf.  -  capacité,  hablleté 
Dassézzo,  (Mi.  -  à  la  fin,  en  demier 

liea 
Data,  tf,  -  date;  coup 
Datare,  va,  e  n.  -  datar,  mettre  la 

date 

Dataria,  teria,  tf,  -  daterie 
Datàrio,  sm.  -  dataire 
Dativo,  a,  a,  -qui  donne;  tm,  datif 
Dato,  a ,  a.  -  donne;  tm,  don  ;  pi. 

données  t=s  Dato  che  ,  ad,  -  sup- 
pose qae 

Datóre,  trice,  f.  -  donneor 
Dàttero,  tm.  -  daite 
Dattilico,  a,  a.  -  dactyjfqae 
Dattilifero,  a,  -  qui  produit  des 

dattes 

Dàttilo,  tm.  -  dactyle;  datte 
Dattórno.  V.  Attórno 
Davànte  ,  Davanti ,  ad.  -  devant , 

avant,  anparavant;  en  prósence 
Davanzale ,  mi.  -  saillie ,  appul  de  i 

fen4tre  i 


0M 


DM 

Davidico.  A,  a.  -  de  DavM 

Davvantaggio,  ad.  -  davaotage,  de 

plus 
Davvéro,  ad.  -  vrafment 

Daziare,  va.  -  imposer 

Dazière,  tm.  -  receveur  dei  coatri- 

butions 
Dàzio ,  tm.  -  octroi ,  impOt ,  drolt 

d'entrée 
Dazióne,  tf.  -  donation;  Pactioo  de 

se  rendre 

Dea,  tf.  -  dèesse,  mattresse 
Debaccàre ,  vn.  -  tempéter ,  s*eai- 

porter,  pe»ter  [le 

Debaccatore,  mi.  -fnrieux;  écheve- 
Debbiàre ,  va.  -  engraisaer  le  ter- 
rai n  avec  des  broussaiUes  brAlées 
Débbio ,  MI.  -  broussallles  qu'on 

brulé  pour  engraisser  un  champ 
Debellare,  va.  -  subjuguer,  vaincre 
Debellatóre,  trice,  t.  -  vainqueur, 

dompteur 

Debellazióne,  tf,  -  conquéte 
Débile.  V.  Débole 
Debilitaménto ,  tm.   -  affaU>llaBd- 

ment  [ter 

Debilitare,  oa.  -  aflRiiblir ,  débilf- 
Debilitazióne,  if.  V.  Debilltaméaio 
Debitamente»  ad,  -  dùment 
Débito ,  MI.  -  dette ,  chosa  due  , 

le  dù 
Débito,  a,  a.  -  dù,  eouTdoable; 

obligé,  tenu 

Debitóre,  mi.  -  débitenr 
Débole^  a.  -  fàible,  débile,  inflrme 
Debolézza,  tf,  -  fatblesse,  débillté 
Debolmente,  ad.  -  faiblemem   . 
Debordare,  im.-s'éloÌgner  dn  bord 

d*un  bàtiment 
Deca,  Dècade,  tf,  -  dècade 
Decadènza,  tf.  -  dèoadenee,  mine 
Decadere,  vn,  -  dècholr  [clln 

Decadiménto,  mi.  -  dècadence,  dé- 
Decaèdro,  tm,  -  decaèdro 
Decàgono,  mi.  -  dècagone 
Decagràmma ,  tf.  -  dècagramme 
Decàlogo,  MI.  -  dècalogue 
Decalvàre,  va,  -  rendre  chauve 
Decampamènto ,  tm.  -  dèlogement 
Decampare ,  va,  -  dècamper ,   dè- 

loger 

Decanato,  tm,  -  décanat 
Decano,  mi.  -  doyen 
Decantare ,  va,  -  vanter  ,  prOner; 

louer;  dècanter 
Decantazióne,  tf.  -  dècantatloD 
Decapitare,  va.  -  decapi  ter,    dé- 

coller 
Decapitazióne,  tf.  -  dócapttation 
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DecasilUbo»  tifi.  -  dócasvllabe 
Deeeonàle,  còline,  a.  -  décenDal 
Decennàrio,  a^  a.  -  dixième,  de  dlx 
Decènne,  a.  -  dócennal,  de  dix  ans 
Decènnio,  «m.  -  espace  de  dlx  ans 
Decènte,  a,  -  dèoent,  biensèant 
Decentemente,  ad.  -  décemm«nt 
Decen virale,  a.  -  décera virai 
Decenv irato,  sm.  -  décerovirat 
Oecénvlrl,  sm.  pi.  -  décemvlrs 
Decènza,  tf.  -  dèoence,  convenance 
Decévole,  Dicévole.  V.  Decènte 
Decevolèzza ,  tf,  -  déceoce ,  blen- 
fiA&,nce 

Decezióne  ,  tf,  -  déception  ,  trom- 
perle 

Dechiaràre.  V.  Dichiarare 
Decidere,  va.  -  décider,  juger;  tran- 
cher,  diviser 

Decidtmènto,  tm,  -  dèclsion,  rèso* 
lutlon 

Deciduo,  a.  -  decida 
Deciferàre,  va.  -  dèchiffrer 
Decigràmma,  tm.  -  dècifframme 
Dècima,  tf.  -  dime:  dixiéme  partie 
Decimàbile,  a.  -  dècimable 
Decimale,  a.  -  decimai 
Decimare,  va.  -  Imposer  la  dime, 
dtmer;  dècimer 
Declmatóre,  tm.  -  dècimatenr 
Decimazióne,  tf.  -  dècimation 
Decimetro,  tm.  -  décimètre 
Decimino,  tm.  -  le  livre,  le  registre 
des  tailles 

Dècimo ,  a.  -  dixiéme  ;  tm.  le  di- 
xiéme 

Deci  móne.  tm.  -  sot,  fat 
Decina,  tf.  -  dizalne,  dix 
Decisióne,  tf.  -  dèdslon,  arrét 
Decisivamente,  ad.  -  dècislvement 
Decisivo,  a,  a.  -  decisi f 
Decisore,  tm.  -  qui  décide 
Declamare ,  va,  -  dèclamer  ;  Inveo- 
tWer 

Declamatóre,  tm.  -  dèclamatenr, 
oratenr 

Declamatòrio,  a,  a.  -  déclamatoire 
Declamazióne,  tf.  -  dèciamatlon 
Declaratòrio,  a,  a.  -  dèciaratoire 
Declinàbile,  a.  -  dècilnable 
Declinare,  tm.  -  dècliner,  balsser; 
èviter;  dócholr;  va.  a  balsser 
Declinatório,  a,  a.  •«  décllnatoire 
Declinazióne,  tf.-  pente,  penchant, 
déclinaison:  déclln 
Declive,  Declivio,  a.  e  s.  -  penchant, 
(TOl  va  en  pente 
Declività,  tf.  -  dècilvitè 
Decollare,  va.  -  dècapiter,  dócoUer 


DEF 

Decollazióne,  tf.  -  dècollallon 
Decompórre,  va.  -  dócoraposer 
Decomposizióne,  sf.  -  décomposition 
Decorare,  va.  -  decorer,  orner 
Decorazione,  tf.  -  décoration 
Decòro,  tm.  -  décence,  biensèance; 
répntation,  digniló 
Decorosamente,  ad.  -  honorable- 
ment 

Decoroso,  a,  a.  -  décenl,  biensèant 
Decòrso,  tm.  -  écoulement,  coors 
Decòtto,  tm.  V.  Decozióne 
Decottóre,  sm.  -  banqieroutler 
Decozióne,  sf.  -  dècoc'^on;  faillite 
Decreménto,  sm.  -  décrolssoment 
Decrepità,  pilézza,  sf.  -  decrèpita* 
de,  àge  décrópit 
DecrepUàre,  va.  -  dè»irèpller 
Decrepitazióne,  tf.  -  dècrèpltatlon 
f>ecrépito,  a,  a.  -  décrèpit,  fort  àgé 
Decréscere,  va.  -  décroltre 
Decrescimento.  V.  Decreménto 
Decretale,  sf.  -  décrètales 
Decretai  ménte.  V.  Decisivamente 
Decretare,  va.  -  décréter,  lager 
Decréto,  sm.  -  décret,  arrel 
Decumano,  a,  a.  -  dixiéme,  da  oa 
de  la  dixiéme;  fig.  grand,  gros 
Deciìmbere,  tm.  -  former  nn  dépót 
Decuplo,  tm.  -  dècuple 
Decùrla,  tf.  -  dècorie 
Decurlàre ,  va.  -  dlvlser  par  dò- 
curies 

Decurióne,  sm.  -  dècurlon 
Decussazióne,  tf.  -  dècossation 
Dèdica,  Dedlcamènto,  tf.  e  m.  V. 
Dedicazióne 

Dedicare ,  va.  -  dèdier  ,  voaer  sa 
Dedicarsi,  t>r.  -  3e  dèvouer 
Dedicatória ,  a.  e  tf.  -  dèdicatolre; 
dódicace 

Dedicazióne,  tf.  -  dèdlcace 
Dèdito ,  a ,  a.  -  attaché ,  enclin  » 
porte 

Dedizióne,  sf.  -  reddltion 
Deducibile,  a.  -  dèdulslble 
Dedurre  ,  va.  -  Inférer  ,  dèdaire  ; 
retranchern  Dedùrsi,  vr.  -  se  ró- 
soudre 

Deduzióne,  tf.  -  conséquence 
Defalcamènto,  sm.  -  déduction 
Defalcare.  V.  Diffalcare 
Defall {?àre,  va.  -  lasser,  fatiguer 
Defecare,  va.  -  dèféqner 
Defeusóre.  V.  Difensóre 
Deferènza,  sf.  -  dèférence 
Deferire  ,  tm.  -  condescendr^ ,  dé- 
férer 
Defésso,  a,  a.  -  las,  fallguè 
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Detezióne,  tf,  -  défectlon 
Deflciénte  »  a.  -  qui  manque ,  défi- 

cient 

Derigere,  va,  -  régarder  fixeinent 
Delioibile,  a.  -  qui  peut  se  definir 
Definire,  va,  -  definir,  décider 
Definitivamente,  ad.  -  definitive- 

Dìent 

Definitivo,  a,  a,  -  déflnillf 
Deflnltóre,  <m.  -  qui  décide,  défl- 

nilcar 

Definitòrio,  im,  -  definì  tot  re 
Deflnlzlonàrio,  im,  -  recueil  de  de- 

flnitions 

Definizióne,  «f.  -définìlion;  décision 
Defioràre.  va,  -  défiorer 
Defiorazióne,  tf,  -  défioralion 
Dcfiùssc,  «m.  -  écoulement 
Deformare.  V.  DilTormaro 
Derurmazióno  ^  9f.  -  enlaldisscmenl 
Defórme^  a.  -  difforme,  défifniré 
Deformemente,  ad,  -  désagróable- 

ment 

Deformità,  $f.  -  difformité,  laidear 
Defraudare,  va.  -  frastrer,  tromper 
Defraudatóre  ,  sm.  -  qni  trompe  , 

fraodenr 

Defraudazióne,  if.  -  trompeiie 
Defunto^  a,  a.  -  perdn;  tm.  défnnt 
Degenerante,  a,  -  qni  degènere 
Degenerare ,  vn,  -   dégónérer ,  se 
•  g&ter 
Degenerazióne^  $f,  -  dégénération , 

aliération 

Degènere,  a,  -  qui  degènere 
Degiotinaziónc,  if,  -  dégluUtltn 
Degnamente^  ad.  -  dignement 
Degnante,  a,  -  complalsant,  affable 
Degnare ,  Degn&rsi,  va,  e  r,  -  dai- 

gner,  agréer;  avoir  la  bonté  de; 

accepter 

Degnazióne,  if.  -  complaisance , 
.  bonté 

Degnévole,  a.  -  bon,  affable 
Degnevolmente,  ad,  -  dignement 
Degn ideare,  va,  -  rendre  digne 
Degnila.  V.  Dignità 
Degno,  a,  a.  -  dIgne.  convenable 
Degradare.  V.  Dlgrartàre 
Degradazióne,  sf.  -  dégradation 
Deli ,  Inter/.  -  bé  !  de  gràce  ;  ah  ! 

hélas;  ha,  ha!  oh 
Del,  im.  -  dey 
Deicida,  sm.  -  délcido 
Deicidio,  sm.  -  délcido 
Delficamènlo,  im.  V.  Df^llìcaziòne 
•Dei licere,  va,  -  déifit^r 
Deificazióne ,  if.  -  déificallon ,  apo- 

Ihi'os" 
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Delfico,  a,  a.  -  dlvin,  déifloue 
Deifórme, a. -divin,  qui  afa  forme 

d*un  dieQ 

Deismo,  mi.  -  déisme 
Deista,  tm,  -  délfte 
Deità,  tàde,  if.  -  déité,  divinile 
Del,  Dello,  Della ,  Delle,  ari,  -  du, 

de  la,  des 
DeLitóre ,  im,  -  délatear  ,  déoon- 

ciaieur 

DfMazióne,  if.  -  délalion 
Dolcj^àre,  ih».  -  délégner,  dépaler 
Delegato,  im.  -  délégué 
Delegatório,  a,  a.  -  délégatoire 
Delegazióne,  if,  -  délégation 
Delciério,  im.  -  délólère 
Dekilàre.  V.  Diletlàre 
Delèlto,  im.  -  cholx,  élite 
Delfiniera,  if.  -  harpon 
Delfino,  im,  -  daupnin;  cavalier 
Delibare,  va,  -  gouler,  savonrer 
Deliberativo,  a,  a.  -  déllbératif 
Deliberare.  V.  Dlìiberàre 
Deliberazióne,  if.  -  délit>érallon 
Delicalaménte.  ad,  -  déllcatement 
Delicatézza,  if.  -  déllcateese 
Delicato,  a,  a.  -  déllcat ,  exquls, 

falble,  infirme 
Delicatùra.  V.  Delicatézza 
Deli  mare,  va,  -  corroder,  llmer 
Delineaménto ,  im,  -  dólinéaUon , 

contour 
Delineàre,  va,  -  dessiner,  ébaacb^, 

crayonner,  iracer 
Delineatóre,  im,  -  dessinatear 
Delineazióne^  if,  -  délinéation 
Delinquènte,  im.-  délinqnant,  con- 

pable 

Delinquènza,  if,  -  crime,  délii 
Delinquere,  vn.  -  transgreaser 
Deliquescènte,  a,  -  dèliquescent 
Deliquescènza,  if.  -  déliquesccnoe 
Deliquio,  im.  -  evanoulssement 
Df'lìrante,  a.  -  qui  est  en  delire, 

extravftgant 

Delirare,  vn. -exiravagner,  radoter 
Delirio,  im.  -  delire,  rèverie 
Deliro,  a,  a.  -  fou,  extravagant 
Delitto,  im.  -  crime,  pécbè 
Delizia,  sf,  -  dèllce  =  Avere  In  de- 
lizia -  atmer  beaoconp 
Deli7làre,  va.  -  rendre  dèlicieax  = 

Deliziarsi,  vr.»^  Joulr,  trouver  ses 

dèlices  dans 
Deliziosamente,  ad.  -  dóliclense- 

ment 

Delizióso  ,  a  ,  a.  -  délicienx,  char- 
mant 
Del  pari,  ad.  -  pareillement 
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Del  resto,  ad.  -  da  reste 

Delta,  sm.  -  delta 

Del  tatto,  ad,  -  toat,  entldrement, 

toaf4i^rait 

Delubro,  «m.  -  tempie 
Deiacidazióne,  $f.  -  óclaircissement 
Delùdere,  va,  -  tromper 
Deludiméoto,  tm.  V.  Deiasióne 
Deluditóre,  sm,  -  trompear 
Delosióne,  »f,  -  trompcrie,  sorprise 
Demagogo,  itn.  -  démagogae 
Demandare ,  va.  -  renvoyer ,  re- 

mettre 

Dementare,  va.  -  affoler 
Dementatóre,  $m,  -  qui  falt  perdre 

Pesprlt 

Demente,  a.  e  s.  -  fon,  étoardi 
Demènza ,  zia ,  tf,  -  demence ,  ex- 

travagance,  folle 
Demeritare ,  tm.  -  démérlter 
Demeritévole,  a.  e  «.  -  indigoe 
Demèrito ,  sm.  -  dómérile  ,  fante  ; 

panìtion,  chàliment 
Demèrso,  a,  a.  -  enfoncé 
Democraticamente ,  ad.  -  démocra- 

tiquement 

DemocràiicOja.a.  es.-  démocraliqae 
Democrazia,  $f.  -  démocratie 
Demolire,  va,  -  demolir,  abatire 
Demolizióne,  tf.  -  dómolition 
Dèmone,  $m.  -  démon 
Demoniaco,  a,  a.  -  démoniaqne;  fa- 

rleax,  cnragé,  méchant 
Demònio,  tm.  -  dém«n,  dlable 
Demonomania,  tf.  -  démonomanle 
Demosténico,  a,  a.  -  démosthénique 
Denaro,  Denaróso.  V.  Danaro,  Da- 
naróso 

Dendrite,  tf.  -  dendrite 
Denegare.  V.  Dinegare 
Denigrare,  vn.  -  deuigrer,  ternir 
Denigratóre,  sm.  -  dónigrant 
Denigrazióne,  tf.  -  déoigrement 
Denodàre,  va.  -  dónouer 
Denominare,  va.  -  dénommer 
Denominailvo,  a,  o.  -  dénominallf 
Denominatóre^  tm.  -  dénominaicur 
Denominazióne,  tf.  -  dénomlnatlon 
Denotare,  va.  -  dónoter,  nr.arquer 
Denotativo,  a,  a.  -  qui  dénote 
Denotazióne,  tf.  -  denotation,  désl- 

gnatlon 

Densità,  tf.  -  donslié,  épalssonr 
Denso  ,  a ,  a.  -  épais  ,   condensò , 

dense 

Dentaccio,  tm.  -  grosse  dent 
Dentale,  a.  e  s.  -  dentai 
Dentàme,  Dentatura,  sm.  e  f.  -  den- 

lure,  les  dents 
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Dentare,  va.  -  poosser  les  dents 
Dentato,  a,  a.  -  dentò,  dentelé;  «f, 

coup  de  dent 
Dente ,    tm.  -  dent  «=  Ugnere    11 

dente  -  manger 
Dentellato,  a,  a.  -  denteló 
Dentèllo,  sm.  -  dentelure;  engrèlore 
Denticchiare,  lec^hiàre,  tcllare,  va. 

-  grlgnoter;  màcher 
Dentifricio,  «m.  -  dentlfrice 
Dentista,  tm.  -  dentisle 
Dentizióne,  tf.  -  denti tion 
Dentro,  ad.  -  dedans,  en 
Denadàre,  va,  -  dènuer,  décoovrir; 
^exposer 

Denunziamènto,  tm.  -  dènonciation 
Denunziare,  va.  -  dènoncer 
Denunziatóre,  tm.  -  dènonciatenr 
Denunziazióne ,  tf.  V.  Denanzia* 

mento 

Deostruente,  a,  -  désopilatif 
Deosirùere,  ua.-dèsopller,  dèboucher 
Depéndere.  V.  Dipèndere 
Depennare,  va.  -  effaccr,  rayer 
Deperdimènto  ,  tm.  -  deperdi  tlon , 

perle 

Depilatòrio,  tm,  -  dépilatoire 
Deploràbile ,  Deplorando ,  a.  -  de- 

plorable,  raisèrable,  fàcheux 
Deplorabilmente,  ad.  -  déplorable- 

ment 

Deplorare,  vn.  -  dèplorer,  plaindre 
Deplorazióne.  V.  Lamentazióne 
Deponènte,  a.  -  dèposant  ;  tm.  de- 

ponent 

Deponiménto,  tm.  -  dèposition 
Depórre,  va.  -  dèposer,  priver;  quit- 

ter,  laisser 

Deportazióne,  tf,  -  dèportatlon;  exll 
Depositare ,  va.  -  mettre  en  dèpót, 

conflcr  à  quelqu*un 
Depositàrio,  a,  t.  -  dèposltalre 
Depositeria,  tf.  -  dèpot 
Depòsito,  tm.  -  dépót,  consignation 
Deposizióne,  tf.-  dèposition;  tè- 

moignage  (rendu  en  justlce) 
Depósto,  tm.  V.  Attestazióne 
Depravare,  vn.  -  dépraver,  gàter 
Depravatóre,  sm.  -  corrupteùr 
Depravazióne  ,  tf.  -  dépravalion  , 

corruptlon 

Deprecàbile,  a.  -  pitoyable 
Deprecare ,  va.  -  supplier ,   prler 

instamment 
Deprecativamente ,  ad.  -  ò.  force  de 

prières 

Deprecativo,  a,  a.  -  dèprécatif 
Deprecazióne  ,   tf.  -  dèprècation  , 

sapplication 
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Depredaménto,  im.  V.  Depredazióoe 
Depredare ,  wi.  -  ravager^  saccager 
Depredatóre,  itn,  -  ravageur 
Depredazióne,  $f.  -  déprédalion, 

pnlage.  voi 

Depressióne,  sf,  -  abaissement 
Deprèsso,  a,  a.  -  bas,  vii,  abjecl 
Depressóre,  sm,  -  abalsseur 
Deprimere,  va.  -  deprimer,  avlllr 
Depuraménto,  $m.  -  déparalion 
Depurare ,  va,  -  porger ,  dópurer , 

purlfler,  clarifler 
Depuralório  ,  tm,  -  apparell ,  vals- 

seau  depura toire 
Depurazióne,  sf,  -  dópuratlon 
Deputare,  va.  -  dópnler,  éllre 
Deputato,  a,  a.  e  tm.  -  député 
Deputazióne,  sf.  -  dc^putation 
Derelitto  ,  a,  a.  -  abandonné  ,  dó^ 


Derf  lizlóne,  sf.  -  abandon 
Deridt^e,  va.  -  se  moqner,  ralllcr 
Derlditóre,  sm.  -  railleur,  moqueor 
Derisibile,  a.  -  rldiculc,  rlsible 
Derisione,  sf.  -  dórision,  ralllerle 
Derisivamente,  ad.  -  par  dérislon 
Derisóre,  Dirisóre.  V.  Deridi tóre 
Derisorio,  a,  a.  -  derisoire 
Deriva,  sf.  -  derive 
Derivare,  tm.  -  dériver;  procéder; 

couler 
Derivatamente  ,  od.  -  par  volo  de 

dérivatlon 

Derivativo,  a,  a,  -  dérlvatlf 
Derivazióne,  sf.  -  dérivatlon 

germa,  Dérmlde,  fi».  -  derme 
erogàbile,  a.  -  a  quo!  on  peut  dó- 

roger  [nir 

Derogare ,  va.  -  déroger ,  contreve- 
Derogatório,  a,  a.  -  dérogatolre 
Derogazióne,  sf.  -  dérogation 
Derrata,  sf.  -  denréo,  marchandise 
Descéndere.  V.  Discéndere 
Desfénso,  sm,  -  descente 
Deschétto,  im.  -  petite  table;  esca- 

beau 

Desco,  sm.  -  table  à  roanger 
DescritUblle ,  a.  -  qu'on  peut  dó- 

crire 

Descrittivo,  a,  a.  -  descripllf 
Descritióro,  sm.  -  doscripteur 
Descrivere ,  va.  -  décrire  ;  cnrcgis- 

trer;  écrire 

Descrivibile, a.- qu*on  peut  décrire 
Descrizióne,  sf.  -  description 
Disertare.  V.  Dlseriàre 
Deserzióne,  sf.  -  désertion 
Desideràbiu»,  a.  -  dósidable 
Desiderabilmente,  od.  -  ardemroent 
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Desiderante^  a.  -  déslrenx,  avide 
Desiderare,  va.  -  deslrer,  aonbafter 
Deserto  ,  a  ,  a.  -  désert  ,  solitaire , 

abandonné;  sm.  désert,  solitude 
Desiderativo,  a,  a.  -  souhai table 
Deslderatóre,  sm.  -  désìreux,  amoa- 

reux,  amateur  passlonné 
Desiderévole.  V.  Desideràbile 
Desidèrio  ,«w.  -  dóslr.  envle,  sou- 

hait  =  Desidèrio   di    vendetta  - 

ressentlment 
Desiderosamente,  ad.  -  ayec   em- 

pressemenl 
Desideróso ,  a,  a.  -  désireux  ;  con- 

voiieux 

Desidia,  sf.  -  paresse:  olsiveté 
Designare.  V.  Disegnare 
Designazióne,  sf.  -  dessein 
Desinare,  va.  -  dtner;  sm.  dtné  oa 

dfn«T 

Desinata,  sf.  -  repas,  dtnée 
Deslnatóre,  sm.  -  dlneur,  convive 
Desinènte,  a.  -  qui  falt  déslnonce 
Desinènza,  sf.  -  désinence 
Desio,  sm.  -  déslr  (poél.) 
Desiosamente,  ad.  -  ardemmeni 
Desióso,  a.  V.  Desideróso 
Deslràre.  V.  Desiderare 
Desistere ,  un.  -  se  desister,  renon- 

cer  à 

DesmoloRla,  sf.  -  desmologie 
Desolaménto ,   sm.   -   desolallon , 

dég&t 

Desolare,  va.  -  désoler,  rainer 
Desolato,  a,  a.  -  ravage,  mine;  dò- 

sole,  triste,  affligé 
Desoiatórc,  sm.  -  désolateur 
Desolazióne,  sf.  V.  Desolaménto 
Desperazióne.  V.  Disperazióne 
Despèlto,  a,  a.  -  méprlsé,  rejeté 
Despotlcamónte ,  ad.  -  despotique- 

ment 

Déspoto,  sm.  -  despote 
Despumazióne,  sf.  -  desporoation 
Desso,  pro/i.  -  lui-m^me 
Dcstaroénto,  vm.  -  réveil 
Destare,  t?a.  -  évelller;   réveiller, 

exclrer 

Destatolo,  fin.  -  réveille-matin 
Deslatóre,  sm.  -  qui  révellle 
Dcsierllà,  sf.  -  dextórlté,  adresse 
Destinare,  va.  -  desliner,  dlsposer 
Destinazióne,  sf.  -  destination 
Destino,  fin.  -  destinéo,  sort 
Destituire,  i?a.-  destituer,  dégrader 
Destiiùto  ,  a  ,  a.  -  destitoé  ;  aban- 
donné 

Desto,  a,  a.  -  évelllé.  vigilane 
Destra,  sf.  -  main  droite;  cdté  droit 
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Destramente,  ad,  -  adroitement 
Destreggiare ,  va.  -  agir  avec  a-  i 
dresse 

Destrézza.  V.  Desterità 
Destriéra,  $f.  -  jament,  cavale 
Destrière,  o,  «m.  -  coarsier 
Dèstro,  a,  a.  -  adrolt,  malin,  rusé, 
Ad  ,  sablil  ;  sm.  commodité ,  occa- 

Sion  favorable 

Deslniénte,  part.  -  qni  détroit 
Deslrùggere.  V.  Distnìggere 
Destrnttóre,  tm,  -  destructear 
Desodàre ,  v.  intr.  -  sainter ,  s'è- 
couler 

Desùinere,iHi. -ioférer,  conjectarer 
Delagliàre,  va.  -  détailler 
Detàglio»  sm.  -  en  déiaii 
Detenére,  va.  -  retenir,  arróler 
Detentore,  sm.  -  détentear,  posses- 

senr  injaste 

Detenzione,  tf,  -  détenlion 
Detergènte,  a,  -  détergent,  deter- 
si f,  qui  nettoie 

Detèrgere,  va.  -  deterger,  poriQer 
Deterioraménto,  tm.  •  détèrioralion 
Deteriorare,  va,  -  dèlórlorer 
Deteriorazióne,   tf,  V.  Deteriora- 
ménto 
Determinare,  «a.  -determinar;  pres* 

crire;  régler;  t)orner 
Determinatamente,  ad,  -  détermi- 

nèment 

Determinativo,  a,  a,  -  decisi f 
Determinazióne,  sf.  -  dótermination 
Detersivo,  a,  a.  -  détersif 
Detestàbile,  a,  -  déiestable 
Detestabilmente.,  ad,  -  dètestable- 

ment 

Detestare,  va,  -  détester,  haìr 
Detestazióne,  tf,  -  détestation,  exé- 

cration.  al)omination 
Detonazione,  tf.  -  détonatlon 
Deiràggere,  va.  -  diminuer 
Detrarre ,  va.  -  dèduire  ,  ràbattre  ; 

délracter,  mèdire:  dter,  arracher 
Doiratióre,  tm.  -  détractenr 
Detrazióne,  tf,  -  dètraction;  médi- 

sance 
Detriménto,  sm,  -  détriment,  dom- 

mage 

Detrimenlóso.  V.  Dannóso 
Detronizzare,  va.  -  détróner 
Detrùdere,  va.  -  cliasser,  enfoncer 
Della,  sf,  -  dette,  crédit  =  A  detta 

di   uno  -  suivant  l'avis  de  quel- 

qu'un 
Dettame,  sm.  -  sentiment ,  sugges- 

tion 
Dettare,  va.  -  dicter,  snggèrer 
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Dettato,  sm,  -  style,  dìcìée,  dietion; 
diclon 

Dettatóre,  sm.  -  qui  diete:  dlctatenr 
Df'ttatùra,  sf.  -  dictée  ;  l'action  de 
dicter,  le  stvle;  diclature 
Detlazióne.  V.  Dettame 
Detto,  a,  a.  -  dit,  proférè  ;  appeié, 
snrnommé;  susdit;  tm.  mot,  bon 
mot  ;  ouvrage  de  óoésie  on  autre; 
avis ,  opinion  =  Starsene  al  detto 
altrui  -  s*en  rapporteraux  autres, 
à  l'avis  des  autres  =  fatto  -  aus- 
sitdt   fait  que  dlt  =  Dal  detto  al 
fatto  -  aussìldt 

Deturpare,  va.  -  déflgurer,  flétrir 
Deturpatóre ,  sm,  -  qui  déQgióre , 
souille,  nétrit 

Deuteronòmio,  sm.  -  deutéronome 
Devastaménto.  V.  Divastamènto 
Devastare,  va.  -  ravager,  dévaster 
Devasutóre ,  sm.  -  désolateur ,  dè- 
vastateur 

Devastazióne ,  sf.  -  ravage ,  dèvas- 
tation 

Deviaménto ,    sm,   -  égarrement , 
délour 

Deviare,  vn.  -  s'écarter,  dévier 
Devòlvere,  va.  -  faire  acquérir  par 
droit  de  dèvolation  =3  Devòlversi, 
vr.  -  couler,  se  Jeter  en  bas 
Devolutivo,  a,  a.  -  dévolntif 
Devoluto,  a,  a,  -  dévoln,  èchn 
Devoluzióne,  sf.  -  dèvolution 
Devotamente.  V.  Divotaméntt 
Devóto,  a,  a,  -  dévoué,  aflTectionnè, 
dévot,  pieux  :  vonè,  consacré 
Devozióne,  sf.  -  dévolion 
Di,  prep.  -  de,  que.  avec,  en,  par 
DI,  sm.  -  jour  =  A*gran  di  -  pen- 
dant l'éié  =  Il  di  fra  di  -  Taprès 
midi  =  Di  di  in  di  -  de  jour  en 
Jour  ;  au  Jour  le  Jour 
Diabète,  tica,  sf.- diabète,  diabètès 
Diabolicamente ,  ad,  -  dlaboliqne- 
ment 

Diabòlico,  a,  a.  -  diabolique 
Diacattolicòne,  sm.  -  diocatholicon 
Diacciare.  V.  Ghiacciare. 
Diaccinolo,  a,  a.  -  cassant,  fragile  ; 
-  sm.  glacon 

Diacéntro,  sf,  astr,  -  dlacentre 
Diacliilòne,  sm.  -  diachylon 
Diaci  le,  sm.  tee.  -  axe 
Diaci  ne,  inierj.  -  peste  t  diantret 
Diacòdion,  sm.  -  diacode 
Diaconato,  sm,  -  dlaconat 
Diaconéssa,  sf.  -  diaconesse 
Diaconia,  sf,  -  diaconie 
Diàcono,  sm.  -  diacre 
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Diacùfttica,  ìf.  -  dlacoasilqne 
Diadèma,  sm,  -  dladème.  aurèole 
Diafanità,  sf.  -  dlaphaDétlé 
Diàfano,  a,  a.  -  dlaphane,  transpa- 
rent  [phorèse 

Diaforèsi,  «f. -sueur  copleuse,  dia- 
Diaforètico,  a,  a.  -  diaphoréliqae 
Diafragma,  Diaframma,  sm.  -  dia- 

Diagnòstico,  a,  a.  -  diagnosliqae 
Diagonale,  a,  e  $.  -  diagonale 
Diagonalmente  ad,  ~  diagonalemenl 
Dialèttica.  V.  Lògica  [ment 

Dialetticamente  ,  ad.  -  diateciìque- 
Dialètlico.  V.  LòRìco 
Dialètto,  im.  -  dialecte,  patois 
Diaìógico,  a,  a.  -  dialogitjue 
Dialogismo,  sm.  -  dialogisme 
Dialogista,  sm.  -  dialogiste 
Dialogizzare,  va.  -  dìaloguer 
Diàlogo,  $m,  -  flialogue 
Dialtéa,  if.  -  dialtlìée 
Diamante,  *m.  -  diamant 
Diamantino,  a,  a.  -  de  diamant 
Diametrale,  a,  a.  -  diamélral 
Diametralmente ,  ad.  -  diaméirale- 
ment 

Diàmetro,  sm.  -  diamètre 
Diana,  tf.  -  èloile  da  matin 
Dianzi,  ad,  -  tout  à  l^heare,  taotdt 
Diapàlma^  if.  -  diapalme 
Diapason,  sm.  -  diapason 
Dlaqulldnne.  V.  Diachilone 
Diàrio.  V.  Giornale 
Diarrèa,  $(.  -  diarriièe,  dévoiement 
Diàscolo,  inUrj.  -  dlantre  l 
Diascòrdio,  sm.  -  dlascordinm 
Diaspro,  tm.  -  jaspe 
Diàstilo,  tm.  -  diaslyle 
Diatònico,  a,  a.  -  diatonlqne 
Diatriba,  sf.  -  diatribe 
Diàvola.  V.  Diavoléssa 
Diavoleggiàre,  vn.  -  lutiner 
Diavoleria,  $f.  -  diablerle;   malice, 
fàcherie 

Diavoléssa ,  $f,  -  diabtesse  ;  me* 
ciiante 

Diàvoio,  tm.  -  diable,  dèmon  =  sca- 
tenato -  dèmon,  diable  incarnò  = 
Far  il  diàvolo  e  peggio  -  faire  le 
diable  à  quatre  [clner 

Dibarbàre,  Dibarbicàre,  va.  -  déra- 
Dibassare.  V.  Abbassare. 
Dlbastàre,  va.  -  dèbàter 
Dibàttere^  va.    dèbaitre  ;  broyer , 
battre 

Dibattiménto^  tito,  sm.  -  secoue- 
ment,  secousse,  agitatlon;  dèbat  • 
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DibatUtóJo,  stfi.  '  slstre 
Dibattitóre,  sm,  -  disputenr 
Dibàtto,  sm,  -  débat,  dispule 
Dibattuto,  a,  a. -batlu^afiaigé^cha- 
grinè 

Diboccàre,  va.  -  arracher  de  Ha 
bouche 

Dibonarietà^  sf,  -  douceur,  bonté 
Diboscamento,  sm,  -  déboisement 
Diboscare,  va.  -  déboiser 
Dibruciàre,  Dibruscàre,  va.  -  émon- 
der,  èlaguer  les  arbres 
Dibruciàre.  V.  Abbruciare. 
Dibucciamènto,  Dibùccio,  stfi.  -  l'a- 
ction d*ècorcer 

Dibucclàre,  va.  -  écorcer,  écosser 
Dicaslèrio,  stèro,  sm.  -  dicastére 
Dieàto,  a,  a.  -  dédlè 
Dicco,  sm,  -  dlgue 
Dicèmbre,  sm.  -  dècembre 
Dicéntc,  a.  -  diaaiit 
Diceria,  sf,  -  harangue;  long  dls- 
cours;  mot 

Dicervellare,  va.  -  dèmon  ter  la  cer- 
vello ;  -Dicervellarsi,  vr.  - s'alam- 
blquer  le  cerveau 

Dlcevolózza ,  sf.  -  convenanee,  dé- 
cence 

Dicevolmente,  ad,  -  déeemment 
Dichiaramènto,  sm.  V.  Dlchiarasióne 
Dichiarare ,  va.  -  déclarer  ,   manl- 
fester 

Dichiaratamente,  ad,  •  clairement 
Dichiarativo,  a,  a.  -  déclaratoire 
Dichiaratóre,  Irlce,  s.  -  qui  dédare 
Dichiarazióne,  sf,  -  déclaraUon 
Dichiarlre,  va.  -  èclalrclr 
Dichinamènto  ,  sm.  -  attalssement  ; 
pente,  descente,  penchant  ;  déclin, 
diminution  de  forces 
Dichinàre,  vn.  -  baisser ,  décliner  ; 
=  vr.  s*abai8ser,  se  plier 
Diciannòve,  a,  num.  -  dlx-neuf 
Dicia<;sètte,  a.  num.  -  dix-sepi 
Dicibile,  a.  -  qu*on  neut  dire 
Dici  forare,  va  -  dóchìffrer 
Dlciferalóre,  sm,  -  dèchiffreur 
Dici  mare ,  va.  -  écimer ,  couper  la 
cime 

Diciménto,  sm.  -  dlscours 
Dicioccare,  va.  -  couper ,  g&ter  les 
croclieis  des  fleurs,  des  fruits,  etc. 
Diciottésimo,  a.  -  dix-hultìéme 
Diciòtto,  a.  num.  -  dlx-hult 
Dicitóre,  sm,  -  conteur 
Dicitura,  sf.  -  dlctlon 
Diclinàre.  V.  Declinare 


IDI  colpo,  ad,  -  soudain 
Di  certo^  ad,  -  bref,  enfln 
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Dicotomia,  f  A  -  dichotomle 
Dicotomo*  0,  -  dichotome 
Dicòtto,  a,  a.  -  coit,  séch6  aa  solell 
Didascalia,  $f.  -  didacliqae 
Didascàlico^  a,  a.  -  didactique ,  ia- 
structif 

Didiacclàre,  vn.  -  dégeler,  fondre 
Diéce,  Dióci,  a.  num.  -  dix 
Dìei  sa,  od.  -  Dieu  le  sait 
Dièresi,  tf,  -  dlórèse 
Dièsis,  im.  -  dlèse 
Dièta ,  if,  -  diète ,  regime  de  vie  ; 
diète,  assemblèe 
Dietamèate,  od.  -  promptement 
Dietètico,  a,  a.  e  $f,  -  diètètique 
Dielreggiàre,  vn,  -  recnler 
Diètro,  preo.  -  derrlère,  aprés 
Dietrognàrdia.  V.  Retroguardia 
Difendeote ,  a.  e  sm.  -  dèfendaot, 
soutenant,  rèpondaat 
Difèndere,  va.  -  dèfendre,  coDserver 
Difendèvoie,  a.  -  qai  peat  dèfendre 
ou  étre  dèfenda 
DefendimèDto,  <m.  -  défense 
Difenditivo,  a,  a.  -  dèfensif 
Difenditóre.  V.  Difensóre. 
Difendiirice,  if,  -  protectrice 
Difensibile,  a.  •  défendable 
Difensivo,  a,  a,  -  dèfensif 
Difensóre ,  tm,  -  dèfensear ,  prote- 
cteur 

Difésa,  sf.  -  défense,  soatien 
Difettare,  vn.  -  manqoer;  -  va.bl&- 
mer 

Difètto,  sm.-défàat,  imperfection  ; 
laute,  mal,  erreor  ;  -  manque,  di- 
sette 

Difettosamente ,  ad,  -  dèfectueuse- 
ment 

Difettóso,  a,  a.  -  dèfectueux 
Difettuosltà,  $f,  -  dèfectuositè 
Diffalcare,  va,  -  défalquer,  rabattre 
DiflTàlcò,  «m.  -  diminution 
DilTàlto,  if.  -  faute^  offense;  man- 
qae  de  parole 

Dlffaltàre,  vn,  -  manguer,  diminner 
Dififamaroènto,  itn.  v.  DifTamazióne 
Diffamare,  va,  -  diffamer,  dècrier 
Diffamatóre,  itn,  diffamatenr 
Diffamatòrio,  a,  a.  -  diffamatoire 
Diffamazióne,  if.  -  diffamalion 
Dìfferéute.  a,  -  différeni,  divers 
Differentemente,  cuJ.-dilTèremment 
Differènza,  zia,  if.  -  diffèrence,  di- 
spute, débat,  querelle 
Differenziale,  a.  -  diffèrentiel 
Differenziare,  va.  -  diffèrencier 
Differenziatamènte,  od.  -  diffèrem-* 
ment 


DQ 

Differiménto,  un,  -  délai,  retard 
Differire,  im.-différer,étre  divers; 

retàrdert  suspendre 
Differmamènto,  fin.  -  rèfutation 
Differmàre,  va.  -  rófuter 
Difficile,  a.  -  difficile 
Diracilmènte,  ad.  -  diffkllement 
Difilcolià,  if.  -  difflculté,  embarras 
Diflicultàre,  va.  -  rendre  difficile 
Difficuitóso,  a,  a.  -  dilficlle,  revoche 
Dimdamónto,DiiBdàoza,«m.  e  f,  V. 

Diffidènza 
Diffidare,  im.  e  vr.  -  se  mèfier,  se 

déOer 
Diffidènte  ,  a.  -  mèflant,  déflant  ; 

dont  on  se  dède 

Diffidènza,  if.  -  dèOance,  mèQanoe 
DIfflnire,  va.  -  definir,  décider 
Difflniiivamènte ,  ad,  -  definitive- 

ment 

Diffinitivo,  a,  a.  -  définitif 
Difllaizióue,  if.  -  dèfiniUon 
Diffóndere,  va,  -  rèpandre,  épan- 

cher 

Diffonditóre,  itn.  -  qui  rèpand 
Difformàre,  va.  -  dèfigurer 
Difformamènte,  ad,  -  désagréable- 

ment 

Difformità,  if.  -  diffbrmité 
Biff razióne,  if.  -  diffraction 
Diffusamente,  ad.  -  diffusément 
Diffusióne,  if,  -  diffusion,  èpanche- 

ment 
Diffusivo,  a,  a.  -  qui  rèpand,  qui 

ètend 

Diffuso,  a,  a,  -  diffns,  répandu 
Difilàre,  va.  -  porter  une  cbose  en 

droiture  ;  vr.  marcher  droit  con- 

Ire  qnelqu'un 

Difilatamente .  ad.  -  promptement 
Difilato  a  [Andar],  a.  -  marcoer  vtte 

et  droit  vers 
Difillo,  a.  bot,  -  diphyle 
Difiniménto,  <m.  -  définition  ;  fin 
Difinire.  V.  DIfflnire 
DI  formare.  V.  Difformàre 
Diformità.  V.  Difformità. 
Difrige,  itn.  -  loupe  de  culvre,  de 

bronze 

Diga,  if.  -  digue 
Digerimèoto.  Y.  Digestione 
Digerire ,  va.  -  digèrer  ;  examlner, 

mèdlier 

DlReritóre,  itn.  -  celul  qui  digére 
DIgesliblle,  a.  -  qui  se  peut  digèrer 
Digestióne,  if.  -  digestion 
Digestire,  -  arranger,  ordonner ,  è- 

tudier,  rèfléchir;  digèrer 
Digestivo,  a,  a.  -  digestif 
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DJffésto.a.o.  -  digéré;  tm.  le  digeste 
Digestóre,  m.  -  dlgesleur 
DIghiacciàre.  Y.  Didiacciàre 
Dlglogàre,  va.  -  deleler  les  ba3afs 
Digitale,  d.- digitai;  m.  digitale 
Digitare,  v.  inir.  mui.  -  doigler 
Dlgltéllo,  sm.  -  digiUle 
Digito,  ftn.  -  doigt 
DIgiùgnere,  va.  -  détacher,  séparer; 

dételer  =  Diglùgnersi,  itt.  -  se  de- 

tachcr 

Digiunare»  vn,  Jeùoer 
Dlgianatóre,  «m.  -  Jeùoeiir 
Digiune»  if.  pi.  -  les  guatre-temps 
Digiuno,  a,  a.  -  à  jedn  ;  tm,  Jeù- 

ne,  abstlnence 

Dignità,  $f.  '  dlgnltó;  ornement 
Dignitóso,  a,  a.  -  digne 
DIgocclolàre,  vn.  -  degoutter 
DIgozzàre,  va.  -  égorger 
Digradaménto ,  un.  -  descente  par 

degrés;  degradatlon  (t.  di  pltt.) 
Digradare  ,  vn.  -  descendre  pen  à 

peo  ;  dégrader,  demettre  d*un  grado 
Digradazióne,  tf.  V.  Digradaménto 
Digramma,  tf.  -  dlgramme;  prolnn- 

gatlon  des  mota 
Digrassare,  va.  -  dégraisser 
Digredire ,  tm.  -  falre  des  dlgres- 

slons;  se  dévoyer 
Digressióne ,  tf,  -  dlgression ,   é- 

pisode 

Digressivo,  a,  a.  -  digressif 
Digrèsso,  a,  o.  -  dévoyé 
Digressóre,  un.  -  qui  falt  des  di- 

gressions 

Digrignare,  va.  -  grìncer  les  denta 
Digrossaménto,  tm.  -  première  é- 

bauche 

Digrossare,  va.  -  ébaucher 
Digrumale ,  sm.  -  premier  esloraac 

des  rnminants 
Digrumare,  va.  -  manger,  micher, 

rumlncr;  penser 
Dlgrumalóre,  sm.  -  rumlnant 
Diguazzaménto ,  tm.  -  l'action  de 

bilire,  remuer  un  liquide 
Digunzzàro.  va.  -  batlre,  méler,  a- 

ghcr  un  liquide;  tm.  e  vr.  se  re- 
muer; se  demener 
Digusriàre,  va.  -  ecosser 
Dllacràre,  va.  -  ievcr  Ips  rclanches 

=  Dilaccàrsi,  vr.  se  déchirer 
Dllareiàre,  va.  -  delacer,  dcìler 
Dilaceraménlo.  V.  Laceraménto 
Dilacerare,  va.  -  decliirer 
Dilacerazióne,  tf.  -  dechirement 
Dilagatamente,  ad.  -  Impetueose- 

meni 
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DIL 

Dilaniare.  V.  Lacerare. 
l>ilapi«laménio,  «m.  -  dllapIdAtlon 

l>ilapi(1àre,  va.  -  dissiper  son  bien 
I>ilapì(lalóre,  sm.  ~  dissipateur 
Oihìrpàre.  V.  Diradare 
Dilata,  tf.  -  delai,  remise 
Dilatabile,  a.  -  dilaiabi© 
Dìlalabilìtà,  sf.  -  dilaiabìlilé 
Dilataménto,  sm.  V.  Orlatajztóne 
Dilatare,  va.  -  dilater 
Di  lata  li  vo.  a,  a.  -  qui  ditate 
Dilatazióne,  sf.  -  dilataiìon,  exten- 

siun 

pilaiòrio.  a.  a.  -  dilatoire 
Dilavaménto,  Dllavazióae,«in.  e^  - 

l  action  de  laver 
Dilavare,  va.  -  délaver 
I  dilavalo,  a,  a.  bla  fard,  terne,  pale 
Dilazióne,  sf.  -  del  ai,  retardement 
[Mlt'jjàre.  V.  Dislegàre 
Dih^Kgiàbile,  a.  -  méprisable ,  ber- 

iiable 

Dile^siaménlo,  sm.  -  dérìsion 
DileR^iàre,  va.  -se  moquer,  railler 
Diloggialézza,  sf.  -  impudence 
DilejTjriàto.  a,  a.  -  debordé,  Impu- 

ileni 
Di|(>j;gino,  sm.  -  coquet,  mugnet; 

pel  il  moqueur 
pil<5j?ine,  a.  -  faible,  mou 
pileguaméoio,  sm.  -  disparition 
Dilefjurire,  àrsi ,  vr.  -  se  liquéfler, 

fundre;  s'eloigner,  disparatlre 
Dilf'Ruo,  sm.  -  éloignement,  fuslon 
Dilt^mma,  «m.  -  dllemme 
Di  leticare,  va.  -  chatouìller 
Diléllco.  sm.  -  cliatonillemeni 
Dilettàbile,  sf.  -  déleciable 
Di  1«M  19  bili  là.  sf.  -  délice,  plalsir 
Dilt'Kabilménte,  ad.  -  agréablemenl 
Dihntaménlo,  sm.  V.  DllelUzióne 
Di!  L'I  tante,  sm.  -  amateur,  connais- 

stHir 
Dilf'tiare,  va.  -  délecler ,  divertir 

=  Dik'iiarsi,  vr.  -  se  délecler 
Dilettaióre,«in.  -  rejouissant,  amn- 

sant 

Dilettazióne,  sf.  -  déleclation 
Dilettévole.  V.  Dilettàbile 
Di  lenivo,  a,  a.  -  qui  porte  affecUon 
Dilèlto  ,  a  ,  a.  -  bien-aimé  ,  cherl; 

sm.  plaisir,  délice  =  Andare  a  dl- 

leiio  -  aller   à  la   promenade   =a 

Prendere  diletto  -  se  moquer 
Dilellosaménte.  V.  Dìletiabilménle 
Dilezióne  ,  sf.  -  dllecilon  ,  amour, 

hienveiUance 
Diliberaméulo,  sm.  -  déllt)ératiOQ  ; 

précauUon,  résolalioa 
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DillbAre,  va.  -  délivrer;  déUbérer, 

examiner;  résovdre.  décider 
DiHberaUmóote ,  oa.  -  de  propos 

dell  bére,  exprès 

Delibera7ióne,  tf.  V.  Deliberaménto 
Dilìbr^rsi,  vr,  -  trtbneher 
Dilicataménte,  od.  -  déUcatemeot 
Dilicatèzza,  tf.  -  déitcatesBe,  yo- 

Inplé 

Dilicàto, a,  a.- délicat» doox,  faible 
Diligènte,  a.  -  diiigeot,  viRilant 
Piligeoieméote,  ad.  -  diligemmeat 
Diligènza,  tf.  -  diligence,  soin 
DiliqaidÀro»  vn.  ^  se  iiqnéfler 
DiliacÀre,  va.  -  écailier 
Diliziàno,  im.  -  plein  de  déliees 
Diìoccàre ,  va.  -  nettoyer ,  parger 

le  Uè  *     »  1-    o 

Diloggiàre.  va.  -  déloger,  décamper 
Dilombarsi,  vr.  -  s'éreinter 
Dilombato,  a,  a.  -  éreinlè;  faible 
Dilaeidamènte,  ad.  -  claireroent 
Dilucidare,  va.  -  édaircir 
Dilucidatório ,  a ,  a.  -  propre  à  è- 

claireir 
DflQcida^óne,  $f.  -  dilncidation,  é- 

daircissement 
DUoènte,  mi.  -  dèlayant 
Diluire,  va.  -  dèlayer 
Dilangamènlo ,  im.  -  éloignemént, 

Dilangàre,  va.  -  allonger;  éloigner 
ea  Diliuigàrel ,  vr.  -  s'élolgoer, 
8*écarter 

Dilnngatóre,  tm.  -  temporisenr 
Dilungazióne,  tf.  -  éloignemént 
Dilungo  [A],  00.  -  toot  an  long 

giluviàno,  a,  «.  -  dilmvien 
i Inviare,  vn.  -  plenvolr  à  verse; 
dévorer.  goinfrer 
Dilaviatore,  trlce,  t.  -  glonton 
Dilùvio,  tm.  -  dèluge:  voraeitè 
Dilnvióne,  tm.  -  goinfre,  mangear 
Diinvióso,  a,  a.  -  qui  tombe  à  verse 
Dimàchero,  tm.  -  dimachòre 
Dimicitl,  tm.  pi.  -  dimaqnes 
Dimagrare,  va.  -  amaigrir;  vn.  mai- 

I>Ìmagrazióne,«f.  -  amaigrissement 
Dimanda,  tf.  •  demande,  qnestion; 

réqnlsiioire 
Dimandante,  a. -qui  demande,  de- 

mandeur 
Dimandare,  va.  -  interrogar,  qnes- 

tionner 

Dimandassèra,  ad.  -  demain  soir 
Dimandato,  fm.  -  Tobjet  demande 
Dimandatóre,  «m.  -  qui  demande 
Dimandazlóne.  V.  Dimanda 


DIM 

Dimane .  ni ,  ad.  e  t.  *  demain  ^ 
Diman  l*altro  -  apròs-demain 
Dimanieracbè^  eonj.  -  de  sorte  que 
DImanisèra,  ad.  -  demain  soIr 
Dimembràre.  V.  Dilacerare 
Dimenaménto,  tm.  -  remùment,  a- 
gilation 

Dimenare,  va.  -  démener,  remner 
Dimensióne,  tf.  -  dimension 
Dimentàre,  va.  -  rendre  fou 
Dimenticàggine ,  Dimenticanza  ,  tf. 

-  oubli 

Dimenticare,  va,  en.  ^  oublier 
Dimenticatóio ,  tm.  -  oubll  a  La- 
sciare nel  dimenticatolo  -  oublier, 
meltre  en  oubli 
Diméntico,  a,  a.  -  oubllenx 
Dimentire,  va.  -  démentir 
Dlmergol&re^va.  -  remuer,  tourner 
en  tout  sens 

Dimeri  tare.  V.  Demeritare 
Dimessióne,  tf.  -  dèmission 
Dimòsso,  a,  a.  -  omis,  laissé;  bum- 
ble.  abattu;  casse  »  Crini  dimessi 

-  cbeveux  épars 
Dimesticaménte ,  ad.  -  famllière- 

ment 
Dimeslicamènto ,  tm.  -  apprivolse- 

ment 
Dimesticare,  vn.  -  apprivoiser  a 

Dimesticarsi,  vr.  -  deveuir  intime 
Dimestlcazlóne,  tf.  -apprivoisement 
Dimestichézza,  tf.  -  familiarité;  ea* 

resses 
Dimèstico,  a,  a.  -  intime,  fàmiller, 

domestique,  du  ménage;  conrtois 
Dlmétro,  a.  >  dimètre 
Diméttere,  va.  -  pardonner 
Dimezzaménto,  rm.  -  divlsion,  par- 

tage  par  le  milieu 
Dimezzare,  va.  -  divlser  par  moitlé 
Diminniménto,  tm.  >  dimlnutlon 
Diminuire,  va.  -  dimiouer,  rèduire 
Diminutivamente ,  od.  -  par  dimi* 

nutlon 

Diminutivo,  a,  a.  -  dlminutlf 
Diminuzióne,  tf.  -  dimlnutlon 
Dìroissória  [Lèttera],  s^- di mlssoire 
Dimissoriàle,  a.  -  dlmissorial 
Dimito,  tm.  -  sorte  de  toile  do  cotoo 
Dìmittiióre,  Dimettitóre,  «m.  -  ce- 

lui  qui  pardonne 
Dimodoclié,  coni.  -  de  sorte  que 
Dimoiare,  vn.  -  se  liquéAer;  va. 

tremper 
Dimòra,  tf.  -  demeure,  domlcile; 

retard,  délai 
Dimoraménto,  tm.  -  séjoiir,  de* 

meure 
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Dlniorànte,  a.  -  demenrant 
Dimorare,  tn»«  -  demearer,  htbiter, 
loger 

DimostrAbile,  a.  -  démontrable 
Dimostrafcióne ,  Dlmostniménto,  «A 
e  m.  -  démonstralloQ,  lémoignage 
DimostrantemÓDte ,  ad.  -  démons- 
Irati  vemeDt 

Dimostrare,  va.  -  d6montrer,  moD- 
trer,  témolgaer 

Dimostrativa  ,  f  A  -  facalté  de  dé- 
montrer 

Dimostrativamente ,  ad.  -  démons- 
trativcment 

Dimostrativo,  a,  a.  -  dómonstratlf 
Dimostratóre,  tm,  -  démoostratenr 
Dimostrazióne,  if,  -  démonstration 
Dimottàre ,  v.  intr,  -  eroaler ,  s*é- 
koQler 

Dinàmica,  if.  -  dynaroique 
Dinanzi ,  prep.  -  devant ,  en  pré- 
sence;  ad.  avant,  auparavant  =  Il 
verno  dinanzi  -  l'hiver  précédent; 
«m.  racade,  devant 
Dinasàre,  va.  -  eouper  le  nez 
Dinasàto,  a,  a.  -  sans  nei 
Di  nascósto,  ad.  -  secrótement,  à  la 
dérobée 

Dinasta,  tm.  -  dynaste 
Dinastia,  $f.  -  dynastie 
Diodòrlo,  am.  -  ffarnitnre,  frange 
Dinegare,  va.  -  dénier*  refusar 
Dinegazione,  tf.  -  dénl,  refas 
Dinerv&re,  va.  -  ónerver,  affaiMir 
Diniègo,  im.  -  refas,  déni 
Dinigràre»  va.  -  noircir;  dénigrer 
Dinoccàre ,  Dinoccolare ,  va.  -  cas- 
ser  la  tdte  »  Dinocooiàrsi ,  vr.  - 
se  rompre  le  eoa 

Dioominàre ,  va.  -  nommer  ;  fàire 
mention 

Dinomlnazióne,  tf.  -  dénomination 
Dinotare.  V.  Denotare 
Diotornaméoto ,  tm,  -  Taction  de 
contourner 

Dintornàre,  va.  -  contoarner 
Dintórno,  tm.  -  les  environs  ;  con- 
loor 

Dinadire ,  va.  -  dópoalller ,  désha- 
biller,  dénuer 

Dinumeràre,  va.  -  nombrer 
Dinumerazióne ,  tf.   -  dónombre- 
ment 

Dinùnzia,  tf.  -  dóclaration 
Dinunziàre ,  va.  -  dénoncer,  décla- 
rer;  dénoncer  en  j  astice 
Dinunziativo^  a,  a.  -  qai  dénonce 
Dinunziatóre,  tm.  -  denonciateor 
Dinanzlazlóne.  V.  Denùniia 


Din 
Dio,  tm.  -  Dlea,  l*Étre  Sopréma 
Diocesano,  a,  a.  e  e.  -  dlooésaii 
Diòcesi,  tf.  '  diocése 
Diòttrico,  a,  a.  e  tf.  -  dioptrique 
Dipanare,  va.  -  dóvider 
Dipartènza,  tf.  -  départ 
Dipartiménto ,   tm.  -  partage ,  dé- 
part; département 

Dipartire ,  va.  -  diviser  ;  séparer , 
partir,  8*éloigner 
Dipartita.  V.  Dipartènza 
Dipeliàre ,  va.  -  ècorcber ,  6ter  la 
peau 

Dipendènte,  a.  -  dépendant 
Dipendentemente,  ad.  -  dèpendam- 
ment 

Dipendènza,  tf.  -  dépen dance 
Dipèndere,  vn.  -  dépendre,  provenir 
Dipennàre,  va.  -  effacer;  anéantir 
Dipignere ,  va.  -  pelndre ,  repré- 
senter   quelqae   chose;    décrlre, 

e ^r 

Di         Iure,  Dipfngitòre.  V.  Dipin- 
ti ut- 

Dipinftere.  Y.  Dipignere 
Dipinto,  a,  a.-  peint,  fardè,  bariolé 
Dipintóre,  sm.  -  peintre 
Di  pi  mura,  sf.  -  peintare»  tabloaa 
Diplòma,  $fii.  -  diplomo 
Diplomàtico,  a,  a.  e  «f^  -*  diploma- 
ti que 

Di  popolare,  va.  -  dépeopler 
DiH>.iL_x.w..to,  $m.  -  eondnite,  dé- 
portement 

Diportarsi,  «r.  -  le  divertir;  se 
comporler 

Diporlèvole,  a.  -  divertissaat 
Dipòrto ,    fi».   -   divartissemant , 
plaisir 

Dipositàre.  V.  Depositare 
Dlpositàrio,  tm.  -  dèpositaire,  tré- 
sorier 

Dipositeria,  tf.  -  le  bareaa  du  dépo- 
sluire,  00  da  trésorier 
Di  pósi  lo,  tm.  -  dépòt;  tombeaa 
DI  preésnza,  ad.  -  en  personne 
Dipsaco  e  Dissaco ,  tm.  -  cardère 
(piania) 

Di  punto  in  bianco ,  «ul.  -  de  bot 
en  blanc;  sar-lc-champ 
Diradare,  va.  -  éclaircir,  raréfier 
Diradicare,  va.  -  déraeiner  ;  renver- 
ser  [der 

Diramare ,  va.  -  ébrancher ,  émon- 
Diramazione,  tf.  -  partage,  sépara- 
tion  en  plasieurs  oranches 
Dire,  va.  -  dire,  parler;  appeier; 
avoaer;  tm.  discovurs 
Diredàre,  va.  -  dèahériler 
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DIR 

Diradato,  a,  a.  -  dóshérlté 
Dlr«nire»  va,  -  éreinter 
Direnato,  $m.  -  mptnre  des  reins 
Diretàoo,  a,  a.  -  dernter;  tm,  der- 

rlóre 

Dirótro.  V.  Dlretàno 
Direttamente,  ad,  -  dtrertement 
Direttivo,  a,  a,  -  qui  dirige,   qnl 

dresse 

Dirótto,  a,  a.  -  direct,  droit,  aligné 
Direttóre,  tm,  -  directenr 
Direttòrio,  $m,  -  dlrectoire 
Direzione,  tf.  -  direction 
Diricciàre ,  va,  -  tirer  (les  chìttai- 

ffnes)  de  l'enveloppe 
Dirigere,  va.  -  diriger,  régler 
Dirimènte,  a.  -  dinmant 
Dirimere,  va.  -  diviser  ;  déelder 
Dirimpètto,  ad,  >  via-à-vis,  en  face 
Dirittamente,  ad.  -  directement; 

prècfflèment;  èqaitablement 
Dlrlttànza,  tf.  -  droitare,  èqnltè. 

rectitnde 

Dirittézza,  tf,  -  alignement 
Diritto ,  a,  a.  -  droit;  joate ,  èqui-  • 

table  ;  fin  ,  msè ,  mailcienx  ;  tm, 

droit,  raison,  Jostice;  tribm,  Im- 

position 

Diritto,  Dritto,  ad,  -  directement 
Dirittène,  a.  t  tm.^  fin,  msè.  vral 

renard 
Dirittura,  tf,  -  ligne  droìte;  droi- 

tore,  Jostice 

Dlrivo,  tm,  -  principe,  origine 
Dirizza,  Drina,  tf,  -  drisse 
Dirlzzaménto,  im.  *  direction ,  ali- 
gnement 
Dirizzare,  «a.-redretser;  réublir; 

«II.  s'adresaerB  Dirizzarsi  in  piedi 

-  se  lever 
Dirizzatójo,  tim,^  redressoir:  in- 

stniroent  ponr  redresser  qnoi  qne 

ce  soit 
Dirlzzatóre ,  ttm.  -  directenr ,  re- 

dresseor, 
Di  rizza  tikra  ,'«/*.-  raie  entre  les 

chevenx;  redressement 
Diro,  a,  a.  •  fler,  cmel 
Diroccaménto,  tm.  -  démolition 
Diroccare,  va.  -  démanteler,  rolner 
Diroccato,  a,  a.  -  démoli ,  détmit 
Diroccaióre,  tm.  -  destnictear 
Dirocciare ,  vn.  -  tomber  d'un  ro- 

cher:  vr.  se  répandre  en  tombant 
Di  rogare.  V.  Derogare 
Dirogatório,  a,  a,  -  dérogatoire 
Dirómpere,  va.  -  amollir,  adoacir; 

roBpre,  ècraser  ;  vr,  se  f4cber 
Dlrompimènto,  tm,  -  mpture 


DI8 
Dirótta,  «f.  -  dèlnge  d'eaa,  averse 
Dirottamente,  ad,  -  excessivement 

=  Piàngere  dirottamente  -  verser 

nn  délnge  de  larmes 
Dirótto,  a ,  a.  -  escarpé,  rompu; 

excesslf;  manlable 
Dirozzaménto,  tm,  -  enselgnement. 

apprentissage;  croqnis 
Dirozzare,  va,  -  polir ,  former  ;  fa- 

conner 

Di  rubare.  V.  Rubare. 
Dirugginare,  nire,  va,  -  déronlller 
Dirupaménto,  tm,  -  éboulement; 

précipice 

Dirupare,  tja.  -  prédplter,  tomber 

i^J^^U^^SSK^'  -  ^  Pr^iPiter 
Dirupato,  Dirupo,  tm,  -  préciplce, 

lieu  escarpé 

^\^i!b  /h  *.•  "  «limoli,  abattn 
Disabbellirsi ,  vr.  -  qultter  les  or- 

nements,  se  dépoulller 
D  sabilità,  tf.  -  incapaclté 
D  sabltàre,  va.  -  dèpeupler 
S  sab  lato  a,  a.'  solltaire,  dósert 
D  sabitazióne,  tf,  -  dólogement 
Disaccentato,  a,  a.  -  non  accentué 
D  saccóso,  a,  a,  -  éteint 
Disaccordare,  tm.  -  délonner 
Disaccreditàto,  a,  V.  DiscrediUto 
Disacerbare ,  va,  -  adoucir ,  char* 

mer,  désarmer 
Dlsacqulstàre,  va.  -  perdre 
Disacràrsl,  wr.  -  se  dégager  de  lon 

serment 
Disadatta/^gine ,  tf,  -  maladresse. 


gauchèr^ 
Dlsa 
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Disadaiiamente  ,  ad,  -  gauchement 
Disadatto,  a,  a,  -  maladroit,  maus- 

sade  [bles 

Disaddobbare ,  va,  -  óter  les  mea- 
Dlsadornàre,  va,  -  déparer 
Disadórno,  a,  a,  -  sans  griìce,  déparé 
Disadugglàre,  t?a.-  óter  ce  qui  fàlt 

ombre 

Disaffa ilcàrsl,  tw.  -  se  reposer 
Disaffezionare,  va,  -  allener,  re- 

froldlr 
Dlsaffrontàto ,  a.  -  ayant  reca  sa- 

llsfacilon  de  raffreni 
Disagévole,  a,  -  difficile,  pénible 
Disagevolézza,  tf.  -  difflcuitè 
Disagevolmente,  ad,  -  dlfflcllement 
Disaggradare ,  vn,  désagréer  ,  dè- 

plalre 

Disaggradevole,  a.  -  dèsagrèable 
pisagguagllàrsl,  vr.  -  diffórer 
Disagguagliatamènte ,  ad,  -  inéga- 

lement 
Disagiare,  va.  -  locommoder 


y  Google 
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Diaaglàtp,  a,  a.  -  dijeuevx,  gène 
Disagiatóre,  m.  -  qui  troaUd,  dé- 

range 
Disigio,  «m.  -  Incommodiié  ;  besoio, 

disotte  =  Stare  a  disàgio  -  éire 

mal  à  son  aise 

Disagiosaméole,  ad,  -  mal  à  l'aise 
Disagióso,  a,  a,  -  incommode,  malaisé 
pisagràic,  va.  -  prufaner 
Disaiutdre»  ihi.  -  Incommoder,  em- 

pécner 

Disaiùto,  $m.  -  empdchement 
Disalberare,  va.  -  deroftter 
Dlsalbergàre,  va,  -  déloger 
Disalbergàto,  t,  o.  -  étranger,  sana 

glie 
Disalloggiire ,  va.  -  chasser  quel- 

qu^nn  de  son  logis 


DisamAbiie,  a.  -  Bósagréable 
Disamàrt,  va.  -  cesser  d*aimer 
Dìsamalóre ,  trice ,  i .  -  qui  n*a  pas 

d*ambitloD 

Disamenlti,  %(.-  maDdae  d'agrément 
Disamèno,  a,  a.  -  desagréable 
Disàmina,  Disamioamento,  tf,  e  m. 

-  Examen,  diacosslon 
Disaminante,  a.  -  examinatanr 
Disaminare,  va.  -  eiaminer,  diienter 
Disaminaziòne,  tf.  -  examen 

gisammirazióne,  tf.  -  indifférenoe 
isamoràre ,  va.  -  faire  paster  l'a- 
mour 

Disamorato,  a,  a.  -  sans  amour 
Disamóre,  $m.  -  indifférenoe,  baine 
Disanraróvole,  a,  -  lmpolÌ>  grossier 
Disamorevolézza,  $f.  -  insensibilitó, 
fndifl'éronce;  grossièreté 
Disamoróso,  a,  a.  -  insensible 
Disancorare,  va.  -  désancrer 

gisanellàre,  imi.  -  óter  les  i>agnes 
isanimàre  ,   va.  -  tner ,  arracher 

rame;  dócoorager;  vr.  perdre  con- 

rage 

Disapparàre,  va.  -  désapprendre 
Disappassioiiataméole ,  ad.  -  sans 

aucune  passlon  ;  indifléremment 
Disappassìonatézza,  sA-indifTérence 
Disappassionato,  a,  a.  -  insensible, 

indifférent 
Disappestàto,  a,  a.-guéri,  réchappó 

de  la  Dcstfi 

Disapplldlre ,  vn.  -  fuir  l'applica- 
tion, se  distraine 

Disapplicatézza,  tf.  -  inapplication 
Disapplicato  j  a ,  a.  -  inappliqoé  , 

distrali. 
Disapplicazióne,  $f.  -  InattenUon, 

noncnalance 
Disapprèndere,  va,  -  désapprendre 


DIS 

Disapprensióne ,  $f.  -  ottbli   de  ce 

qa'on  a  appris 

Disapprovare,  va.  -  déaappronver 
Disapprovazióne,  tf.  -  désapproba- 

tion,  improbalion 
Djsarboràre,  ihi.  -  démàler 
DisargluÀre,  va.  -  renftrser ,  rom- 

pre  les  digues 

Disarmaménto,  tm.  -  désarmement 
Disarn.àre,  va.  -  désarmer  ;  démon- 

ter,  défaire;  désemparer 
Dlsarmeggiàre,  va.  -  démarrer 
Disarméggio.im.  -  démarrage 
Disarmonia.  V.  Discordànsa 
Disarmònico,  a,  a.  -  dissonnant 
Disarticolare,  ini.  -  disloqaer 
DisarUcolazióiie,  tf.  -  disloeaUon 
Disascóndere,  va.  -  déoouTrir 
Dlsasperàre.  va.  -  dcer  tool  espoir 
Disasprire,  va.  -  apaiser,  adoocir 
Disassediàro,  va.  -  lever  le  siéfre 
Disassoefatto,  a,  a.  -  déshabitoé 
Disastrare,  va.  ineommoder;  caoser 
I,    dea  malbeurs 
Disastro,  tm.  •  désastre,  malhear 
Disastroso,  a,  a.  -  désastreax,  mal- 

benreax 

Disattènto,  a,  a.  -  inattendf 
Dittiienzlòne,  tf.  -  inatteotion,  né- 

gligence 
Disattristàre,  va.- consoler,  rérlonir: 

vr.  se  consoler 

Disaognràre,  va.  -  tirer  un  manvals 
'angnre 

Disaatoràr«,  va.  •  dégrader 
Disavanzare .  vn.  -  dfminver ,  per- 
dre ses  capitanx 
Disavanzo,  tm.  -  parte,  dépensa  = 

Biòttere  a  disavanzo-  oompcer  poar 

perda 

Disavorramènto,  tm.  -  déiestage 
Disavorrire,  va.  -  délester 
Disan vantaggiarsi,  vr.  -  perdre  son 

avantage 

Disavvantaggio,  sm.  -  désaìFantage 
Disavvanlaggiosamènte ,  ad,  -de- 

savantageusement 
Disav vantaggióso ,  a,  a.  -  dèsavan- 

lagenx 

Disavvediménto,  tm.  -  Inadvertanea 
Disavvedoumènte,  ad.  -  inoonsldé- 

rement 

Disavvedatèiza,  tf.  inadvertance 
Disavveduto,  a,  a.  -  inconsidóré 
Disavvenènte,  a.  -  laid.  diffórme 
Dissavenénza.  tf.  -  laidenr 
Disavvèoevole,  a.  -  malséant,  laid 
Disavvenlre,  vn.  -  renooatrer  mal  ; 

n*étre  pu  convenable 
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Dlsavrenlùra  ,  sf,  -  malhenr;  dé- 
saslre 

DisavventnraUménte ,  ad,  -  mal- 
heurensement 

Disavventurato,  a,  a.  -  infortané 
DlsavveDlarosaménte.  V.  Disavven- 
turatamente 

Disav venturóso,  a,  a.  -  malheureux 
Disavvertènza,  tf,  -  inattention 
Disawezzare,  va,  -  déshablluer 
Disavvisaménto,  sm.  -  iroprudence 
Disbandeffftiàto,  a,  a.  -  exilé,  banni 
Dlsbaragliànte,  a,  -  qui  met  en  dé- 
route 

Disbarbàre  va.  -  dóracitier 
Disbarbàto» a, a.- deraciné;  imberbe 
Disbarcàre,  va.  -  débarquer 
Disbrndàre,  va,  -  óter  le  bandeau 
Disbórso,  sm.  -  déboursement  =  Es- 
sere in  disbórso  -  élre  rn  débours 
Dlsbramire,  va.  -  «atisfaire 
Disbrancàre,  va.  -  séparer;  s'étendre 
Disbrandàre,  va.  -  aésarmer 
Disbrigare,  va.  -  délìarrasser 
Disbrigarsi,  w.  -  se  dégager 
Discacciamento,  $m.  -  expulsion 
Discacciare,  va.  -  expulser.  chasser 
Discacciai  ivo,  a,  a,  -  expufslf 
Discacciatóre,  trice,  $.  -  qui  chasse 
Dlscadóre.  vn,  -  dócholr,  dlmlnuer 
Discadimento,  sm.  -  déchet,  mine 
Discameràre.  va.  -  séparer  du  do- 
malne  royale 

Discamerazióne ,  $f.  -  action  de  sé- 
parer du  domain  royale 
Discapezzàre ,  va.  -  óbrancher ,  é- 
clmer 
J)lscapitàre  ,  va.  -  perdre ,  mettre 
du  sien 

Discàpito,  tm,  -  perle 
Discarceràre.  V.  Scarcerare 
Discaricaménto,  sm,  -  décharge 
Discaricare,  va.  -  décharger 
Discàrico,  sm.  -  déchargpment 
Discaro,  a,  a.  -  désaRrénble 
Discatenare,  va,  -  déchaìner 
Dlscavalcàre ,  va.  -  descendre  de 
che  vai 

discendènte,  a.  e  i.  -  desccndant 
Discendènza,  sf.  -  descendance,  li- 
gnee, race 

Discéndere  ,  va.  -  descendre  ;  étre 
issu 

Dlscendiménto,  sm.  -  descenle,  pen- 
cliant,  pente,  dócilvllé 
Discensione,  sf.  -  descente ,  deriva- 
tlon,  provenance 

Discensivo  .  a ,  a.  -  qut  à  la  force 
de  descendre 


DIS 

Dlscensóre,  sm.  -  descendant 
Discènte,  a.  e  f .  -  ècolier,  qui  ap« 
prend 

Discèpola,  sf.  -  ècoliére 
Discepolato,  sm.  -  le  temps  oU  Ton 
est  sous  un  maitre 
Discépolo ,  sm,  -  dlsciple ,  élève , 
ècolfer 

Disoérnere ,  va,  -  discemer ,  dé- 
méler 

Discernévole ,  nitivo  ,  a ,  a.  -  clalr- 
voyant  ;  que  l'on  peut  discerner 
Discernibile,  a,  -  qu'on  peut  di- 
scerner 

Discerniménto,  sm.  -  discernement 
Discernitóre,  sm,  -  qui  disceme 
Discèrre,  va.  -  choisir,  séparer 
Discésa,  sf.  -  descenle,  pente 
Discéso,  a,  a.  -  descendu,  issu 
Discettare,  va,  -  disputer;  disgregar 
sf.  -  dispute,  débat; 


sf,  -  séparation  ,  dl- 
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Discettazióne, 

disgrégalion 
Disceverànza , 

vision. 

Disceverare,  va,  -  séparer,  dlviser 
Disceverarsi,  rr.  -  se  séparer 
Discezióne,  sf,  -  dissection 
Dischezia,  sf.  -  dlfflculté  d*evacuer 
Dischiaràre,  va.  -  déclarer  ;  éclairclr 
Dischlattàre,  va.  -  dégénérer 
Dischiavacclàre,  va.  -  ouvrir,  óter 
Di  schiavare  ,  va,  -  ouvrir  avec  la 

clef;  dólivrer  de  l'esclavage 
Dischiédere ,  va.  -  ne  point  de- 

mander 
Dischieràre,  ra.-  dèranger  les  rangs 

=  Dlschieràrsi,  vr.  -  sortir  de  son 

rang 

Dlschlèsta,  sf,  -  négligence 
Dischiomare ,  va,  -  couper  les  che- 

veux 

Dischiùdere,  va,  -ouvrir;  (Jèclarer 
Dischiumàre,  va,  -  écumer 
Discigliàre,  va.  faleon,  -  dessliler 

les  yeux  au  faucon 
Dlscls^nere,  va.  -  óter  une  ceinture 
Dlscindere,  va,  -  couper,  fendre 
Discinto,  a,  a,  -  qui  est  sans  ceinture 
Disciógliere,  va.  -  dèlier,  dèlacher; 

dissoudre.  liquéfler 
Disciogllmènto  ,  sm.  -  dissolution; 

dénoueroent 
Discio/rlitóre ,  sm.  -  qui  dissout; 

déchiffreur 

Discioltaménte,  ad,  -  promptement 
Disclólto,  a,  a.  -  dissous ,  degagé  ; 

agile,  dis|K)S 

Disclórre.  V.  Disclógllero 
Disciplina,  sf,  -  disciplino;  fouet 


Digitized  by 
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DIscIplloAbile,  0.  -  dl0dpHaftbl6 
PiscIpUnàle,  a.  -  de  la  discipline 
Disciplinare,  va.-  discipliner;  don- 

ner  la  discipline 
Disco,  im.  -  disqae 
Discolamente,  m.  -  dlssolament 
Discolo,  a,  a.  e  8.  -  qaerellear  ;  li« 

bertin,  dissola 

Discoi oramónto,  im.  -  pàlear 
Discolorare,  va,  -  dócoforer 
Dlscolorazione,  i f.  -  décoloratlon 
Discolorire.  V.  Discolorare 
Discolorilo,  a,  a.  -  p&le,  dófalt 
Discólpa,  f/.  -  excase 
Discoi pamento,  tm.  -  JpsUfication  , 

Tactlon  de  se  jastlfler 
Discolpare,  va.~  discalper,  jnstifier 
Discompagnàbile,  a.  -  séparabie 
Discompagnàre,  va.  -  séparer 
Discompagoatùra,  if.  -  séparalion 
Dlscom pórre ,  va.  -  dérangcr ,  dò- 

composer 
Discomposiézza ,  if.  -  immodestie  , 

négligence,  désordre 
Disconciàre,  va,  -  g&ter  ;  Incommo* 

der,  dóranger 
Disconclùso,  a,  a.  -  rompa,  sans 

conclusion 

DiscoDcórdla,  f  A  -  discorde 
Disconfessàre,  vn.  -  désavoaer 
Disconflggitóre,  tm.  -  vainqaeur 
Disconfortàre,  va.  -  dissuader 
Disconfortàrsl,  vr.  -  se  décourager 
Disconoscènte,  a.  -  Ingrat 
Disconoscénza,  if.  -  ingrati tude 
DisconÓ!!cerc,  va.  -  móconnaìlre 
DIsfonosciùlo,  a,  a.  -  Incouua,  mó- 

conna 

Disconsegnire,  va. -ne  polntobtenir 
Disconscn  ti  mento,  tm.  -  discorde 
Dlsconsenlire ,  tm.  -  ne  pas  s'ac- 

corder 

Disconslderàre,va.  -ne  pas  ródéchlr 
Disconsigliamónto,  im.  -  dlssuasion 
Dlsconsigiiiìre,  va.  -  dissuader 
Disconsi^liàto,  a,  a.  -  imprudent 
Dlsconslgl latóre,  im. -qui  dissuade 
Dtsconteniàrc.  V.  Scontentare 
Discon lènto,  a,  a.  -  aflQigé^  mécon- 

tent 

Discon tinuàre,  va.  -  dlscontinuer 
Discontinuataménte,  ad.  -  avcc  In- 

tcrrapiion 
Discontinuazióne  ,  im.  -  diiconli- 

nuation 

Disconvenévole.  V.  Sconvenévole 
Dlsconvenevolèzza,  gf.  -  Indértnce 
Disconveniente,  a.  -  uisproportionné 
Disconvcniénza,  if.  -  dlsconvenance 


DIS 

Dlfconvenire,  on.,  nirsl,  vr.  -  9tre 

malséant 

Discopriménto*  tm.  -  manlfestatloa 
Discoprire ,  va,  -  décoavrir ,  mani- 

festor 

Discopritóre,  im,  -  qui  dócouvre 
Discoraggiaménto  ,  im.  -  frayeor , 

découragement 

Discoraggiànle,  a,  -  décoarageanl 
Discoraggiàre.  va,  -  décourager 
Discoraggiàrsi,  vr.  -  perdre  courage 
Discoràre,  va.  -  ópouvanler,  abaltre 
Discoràlo,  a,  a,  -  consternó 
Discordaménto,  fi».  -  dìsconvenan- 

ce;  diversité 

Discordante,  a.  -  discordant 
Discordantemente ,  ad.  -  Irrógaliè- 

rement 
Discordanza ,  if.  •  discorde ,  disso- 

nance;  irrégularité.  fante 
Discordare,  vn,  -  disconvenir,  dis- 
correr 

Discordatóre,  im,  -  querelleur 
Discòrde,  a.  -  discordant,  disparate 
Discordemente,  ad.  -  avec  discorde 
Discordévole.  V.  Discordatóre 
Discòrdia,  if.  -  discorde,  dissension 
Discordióso,  a,  a.  -  litlgeux 
Discorrente,  a.  >  discoureur 
DiSiMirrere,  va,  -  dlscoarir  ,  jaser  ; 

courir  ca  et  là,  s'écarler 
Discorrévole,  a,  -  glissant,  coulant 
Discorridóre,  «m.  -  batleur  d'estrada 
Discorriménto,  im. -ecoulement  des 

liqaides.fdu  temps;  course,  incur- 

Sion  ;  allórallon  d'esprit;  soaléve- 

meni 

Discorritóre,  im,  -  discorreur 
Discorse vole,  a.  -  discarslf 
Discorsi vaménte,  ad.  -  par  nuniòre 

de  raisonnement 
Discórso,  im.  -  raisonnemenl ,  dis- 

cours;  ce  ars;  fante 
Discoriesia,  if.  -  Incivilite 
Discoscéso,  a.  a.  -  escarpé  ,  rade , 

apre,  irti,  précipice,  lleu  escarpé 
Discosniàre ,  va,  -  rompre  les  culs- 

ses  ;  vr.  ^ire  esc^irpé 
Discosiaménle,  im,  -  óloignemcnt 
Dlscosfàre,  va.  éloigner,  écarler 
Discòsto  ,  a,  a.  -  dlstant ,  él'  igne; 

ad.  loin  =  Da  discòsto ,  -  de  loin 
Dlscoslumàre,  va.  désiccoutumer 
Discovrire.  V.  Discoprire 
Discretlénl<^,  a.  -  incredule,  Indocile 
Discredénza,  if.  -  Incrédulilò 
Discrédere,  va.  dócrolre,  ne  pas  crol- 

re  =  discredersi,  w.  -  se  détrom|)er 
Discicdilaménto,  m.  V.  Discrédilo 
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Diflcreditàre,  va.  -  dlscréditer,  de- 

crédi  ter,  décrler 
Ulscrédito»  tm.  -  décredtteroeDt,  dis« 

crédit 
Discrepante ,  a,  -  discordant ,  con* 

traire 
Discrepanza,  »f.  -  discordance,  dis- 

scnsioii  ;  mésintelligence 
•iscrepàre,  vn.  -  disconvenir  :  ótre 

en  ddsaccord 

Discrpscénza,  if.  -  décroissement 
Dlscrésccre,  va.  -  décroltre 
Discretamente,  ad.  -  discrélement , 

passablement,  convenabiement 
Discrelézza.  V.  Discrezióne 
Discretivo ,  a,  a.  -  qui  a  ou  donne 

du  discerncment 
Discréto,  a,  a.  -  dlscret,  avisó,  pru- 

donl  ;  raisonnable 
Discrezióne  ,  if.  -  discrélion  ;  mo- 

dération 

Discrivere.  V.  Descrivere 
Discucire,  va.  -  découdre 
Disculminàre ,  va.  -  enlever  ie  loil 
Discuoiare  ,  va,   -  écorcher ,   de- 
poni Iier 

Discursivo,  a.  a.  -  discursif 
Discussàre,  va.  -  discuter,  démóler 
Discussióne ,  tf.  -  discussión ,  exa- 
men 

Discùtere.  V.  Discussàre 
Disdebitàre ,  v.  intr.  -  s*acquilter 

d*une  dette 

DIsdegnaméato,  un.  -  indignation 
Disdegnànza,  sf.  -  dédain,  mépris 
Disdegnare,  va.  e  n.  dédaigner 
Disdegnarsi,  vr.  -  se  fAclier,  s'indi- 

gner  x 

Disdegna lóre,  sm.  -  dédaigneumé- 
Disdégno,  tm.  -  dépit,  dédain, 

pris 

Disdegnosa  ménte,  ad.  -  avec  colere 
Disdegnóso  ,  a,  a.  -  dédaigneux  ; 

Irrite,  furieux 
Disdétta,  if.  -  refns,  déni  ;  guignon, 

malbeur 

Disdétto,  a,  a. -défendu;  refusò 
Disdacciàto,  a,  a.  malht  ureuxau  jeu 
Disdicévole,  a.  -  maiséant 
DIsdIcevolézza,  sf  -  indécence 
DisdicevoI  ménte,  od,  -  indécemracnt 
Disdicitóre,  sm.  -  dénégateur 
Disdire,  va.  -  nier,  refuser  ;  défen- 

dre  =  il  fitto  -  donner  congé 
Disdirsi,  vr,  -  se  dédire 
Dijdoràro ,  i?a.  -  dédorer;  désho- 

norer 

Disdòro,  sm,  -  déshonneur 
Disdùcere^  va.  -  déiuarner 


DIS 
Dlsebbriàre.  va,  -  dósenivrer 
Dissecaménlo,  im,  desséchemeut  » 

desslcatioD 
Diseccare,  va,  -  dessécher,  sécher  ; 

vr.  se  dessécber,  tarir 
Diseccativo,  a,  a  -  desséchant ,  dea- 

sicatif 

Diseccazióne,  sf  V.  Diseccaménto 
Disegnaménto,  sm.  -  dessin 
Disegnare,  va.  -  dessiner  ;  designer, 

ctioisir 

Disegnatóre,  sm,  dessinatenr 
Disegnatùra,  sf,  V.  Diségno 
Disef^nétto ,   sm.  -  esquisse ,  petit 

desm 
Diségno,  sm,  -  dessin  ;  dessein,  in- 

tention,  vue 

Dlseguagliànzn.  V.  Disuguaglianza 
Disegnale.  V.  Disuguale 
Disellare,  «a.  -  desseller 
Disembricàre,  va.  -  óter  les  tuiles^ 

découvrir  un  toit 
Disenfiare,  va.  -  désenfler 
Disennàrc,  va,  -  priver  de  la  raison, 

rendre  fou  ;  vn,  devenir  fou ,  por- 

dre  la  raison 
Disennàto,  a,  a,  -  fou,  stupide;  im* 

bécile 

Disensàto,  a,  a.  -  insensé 
Disequilibrio,  sm,  -  sans  equilibra. 
Dìsernàre,  va.  -  arr.uher  les  mau- 

vaises  herbes,  sarcler 
Diseredaménto,  sm.  -  exhérédation 
Diseredare,  va.  -  désliériter 
Diseredazióne,  sf.  -  exhérédation 
Discréde,  sm.  deshérilé 
Diserrare,  va.  -  ouvrir;  desserrer 
Diserrato,   a,  a,  -  ouvert  ;  évident 
Disertamenlo,  sm.  -  désolation  ;  dé^ 

gàt,  mine 
Disertare,  va.  -  ravager.  désoler, 

ruiner;  déserter,  depeupìer 
Disertatóre,  sm,  -  destrut  veur 
Disertazióne,  sf.  V.  Disoriaménto 
Disérto,  a,  a.  -  perdu,  ruiné;  sm.  de- 

sert,  solitude 

Disertóre,  tm.  -  déserteur,  transfuga 
Discrvigio,  sm.  -  mauvals  service 
Dlservlre.  va.  -  desservlr,  nuire 
Disfaciménto,  sm.  -  destruclioo 
Disfacitóre,  sm,  destrucieur 
Disfamare,  va,  -  difibmcr,  décrier  ; 

rassasier,  óler  la  faim 
Disfasciàre.  V.  Sfasciare 
Disfare,  va,  -  défalre,  rompro 
Disfatta,  sf,  -  défaite,  déroulc 
Disfntlibile.a.  -qui  peut étre  défait 
Disfaviiiàrc,  vn,  -  étincelcr,  briller 
Disfavórt',  sai,  -  dlsgràce 
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DIsf.iTorévole,  a,  -  déravoniblo 
Dlsfavoreroiinénie,  ad.  -  défavora- 

bloment 
Disfavorire,  va,  -  desscrvir,  rendre 

de  mauvais  servici 
Disformamónto.  tm.  -r(*faiailon 
Dlsfermàre,  va.  -  énerver  ;  délesier 
Dlsferràre,  va.  -  ólor  le  fer  d*une 

blessuro;  déchalner 
Disfida,  »f.  -  déd,  cartel 
DisHdànte,  a.  -  méflant ,  dóflant 
Dlsfldàre,  vn.  -  se  mófter,  va.  dófler 
Disfigoràre.  va.  -  dóflgurer 
Disflgnraziòoe,  $f.  -  l'acUon  de  dé- 

flgarer 

Disfingere,  va.  -  dissimoler  fclndre 
Disnngiménto  ,  «m.   V.  Dissimula- 
zióne 

Disflnire,  va.  -  definir,  expliquer 
Dlsflniióre,  «w.  -  inlerpréie 
Dlsnoraménto  ,  $m.  -  défloration  , 

défleuraison 
Disfiorare,  va.  •  défiorer;  óter  la 

fleur 

Disfogaménto,  $m.  -  soalagement 
Disfogàrey  va.  •  sonlager 
Disfogliare,  va.  -  efTeuilter 
Disfogliato ,  a,  a.  -  sans  feullles , 

efreuillé 

DisformamóDto^  im.  -  déforroation 
Disformare,  va.  -  dófigorer 
Disforma  laménto  ,  ad.  -  avec  dif- 
formi té 

Disformato,  a,  a.  -  difforme ,  iaid 
isformazióne.  V.  Disformità 
Disfórme,  a.  -  différent,  divers 
Disformità,  sf.  -  difformilé,  laideor 
Disfornàre,  va.  -  défoarner 
Disfornire,  va.  -  dégarnir,  depour- 

volr 

Disfortnnàto,  a,  a.  -  maliieormx 
Disfranc&re,  va.  -  affaìbllr 
Disfrenaménto ,  -  sm.  détM)rdement 
Disfrenare,  va.  -  debrlder 
Disgambàre,  va.  -  dter  Tasage  des 

jambps 
Disgénlo,  #m.  -  répngnance ,  aver- 

sion 

Dlsghiacclàre,  va.  -  dégeler 
Dlsglùgnere ,  va.  -  déjoindre ,  sé- 

parer 

Disgingniménto ,  «m.  -  disjonction 
Disgiuntamente,  ad.  -  séparément 
Disginniivo,  a,  a.  -  disjonctif 
Disginnzìónc  if.  -  séparalion 
Dlsgocciolàre  ,  tm.  -  manquer  ,  se 

consumer 
Disgombra  mento,  wì.  -  déménage- 

meni 


déménager  ; 
-  qui  ebasse. 


DIS 
Disgombrare ,  va,  - 

vlder 
Dtsgombratóre ,  mi. 

nettole 
Disgradare,  va.  -  móconnaitre  ;  mé- 

prfser ,  estimer  moins  ;  ne  pas  sa- 

voir  gre 

Disgradévole,  a.  -  désagréable 
Disgradiménto,  tm.  -  mépris 
Disgradire,  va.  -  dósagréer 
Disgrado  [A],  ad.  -  en  dépit,  malgré 
Disgranellàre ,  va.  -  rompre  ,  oter 

les  grillf's 

Disgràto,  a.  a.  -  désagréable 
Disgravaménto,  tm.  -  décharge 
Disgravare,  va.  -  décharger,  ailéger 
Disgraviflaménto ,  tm.  -  aceoucne- 

ment 

Disgravldàre.  va.  -  accoucher 
Disgràzia,  tf.  -  disgr&ce ,  malbeur, 

désastre  ;  laideur,  difformllé  =Per 

disgràzia,  ad.  -  malbeurensement 
Dlsgraziàre,  va.  -disgracier 
Disgraziatamente,  ad  -par  mallieur, 

malbeureusement 
Disgraziato,  a,  a.  malbeoreux  ;  dé- 
sagréable 
Disgraziosaménte ,  ad.  -  malheii- 

rrns.MiH-ra 

Disti  Itera  bile,  a.  -  qu'on  peut  sépa- 
nr,  (iisjf>in(lre 
Dl^-Mf'iiaménto ,  tm.  -  sép^ration, 

disji  •union 

Dl>^'r '(?ànzii.  V.  Disgregazióne 
Di^L'iesar*^,  va.  -  dis|>prsor,  dissiper 
Di-LTrpfrflzió  le,  «f.  -dissi pali (>n  =  (fl 

«pirito  -  allénalion  d'ospril 
Disu'rnppàre,  va.  -  dénouer 
Discrrnssàr»»,  tJa.  -  ébaucher 
DI  ^[/ruzzolare,  va.  -  déranger,  dé- 

Phrrr 

DNLjunsIiànle,  a.  -  dissemblable 
Di<:jMafrtirtnza.  V.  Disuguafrlìànza 
Discuji^'liàrp,  vn.  -  étre  iiiógal 
Disgu.'tsiìàto,  n ,  a.  -  inéga!  ,  difW- 

reni 

Dlsguardàre,  va.  -  ne  regarder  plus 
Disgustare,  va.  -  dégofiter,  choqaer 

=  disgustarsi ,  w.  -  se  dégotìter, 

se  fàcher 
Dlsgustatóre,  Dlsgustatrice,  ».  -  de- 

plaisant,  f&cheux 
Disgustévole,  a.  -  dépialsant 
Disgiìstevolézza,  tf.  -  désagrément 
Disgusto,  tm.  -  dégofit 
Disgustóso,  a,  a.  •  dégoùtant,  cho- 
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Il  Disigillare,  va,  -  décacheler 
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Disimpacciato,  a,  a.  -  débarrassé 
DiaiiBparàre,  va.  -  désapprendre 
Dlslmpedire,  va.  -  dter  les  obstacles 
Disimpegnàro,  va.  -  dégaeor  ;  dóbar- 
rasser  =  Disimpegoàrsi  di  sua  pa- 
rola, VT.  -  dégager  sa  parole 
Disimpégno,  tm.  -  dégacement 
Disimprfmere^va.-òter  l^impression 
DisiiicIinazióQe,  «f.  -  aversion, aoti- 
paline 

DisinHammare,  va,  -  óter  IMnOam- 
mation 

Disinfignere,  fingere,  va.  -  feindre, 
dissimulcr,  simuler 
Disinnntamónte,  ad^  -  sincòremenl 
Disiofinto,  a,  a.  -  sincère,  simple, 
vrai 

Disingannare,  va.  -  détromper 
Disinganno,  %m,  -  désabusement 
Disinnamorarsi,  vr.  -  cesser  d'al- 
mer 

Disinsegnare^  va.  -  (aire  désap- 
prendre 

Disin tèndere ,  tm.  -  ne  plus  com- 
prendre 

Disinteressarsi ,  itt.  r  se  désinte- 
resser 

Disinteressatamente,  ad.  -  sans  in- 
térét 

Disinteressatézza,  $f.  V.  Disinteresse 
Disinteressato,  a,  a.  -  désintéressé 
Disinteresse,  $m.  -  désintéressement 
Disinvitare,  va.  -  déprier,  conlre- 
roander 

Disinvòlto,  a,  a.  -  adroit,  degagé 
Disinvoltura  ,  $f.  -  déstnvoliure , 
bonnegràce:  air  degagé 
Disinstancàrsi,  vr.  -  se  délassir 
Disistima,  %f.  -  mépris 
Dislacciare^  va.  -  délacer,  déiiouer 
Disiagàre,  vn.  -  s^étendre  comme 
un  lac 

DIaleàle,  a.  •  déloyal ,  faux 
Disleal  ménte,  ad.  -  déloyalement 
Dislealtà,  $f.  -  déloyaule 
Dislegàre,  va.  -  défier  ;  expliquer, 
découvrir 

Disleghévole,  a.  -  aisé  à  délier 
Dislocare,  va.  -  déplacar 
Dislocaménto,  $m.  V.  Dislogazióne 
Dislogàre,  va.  -  disloquer,  démeltre  ; 
luxer  =  Dislogarsi ,  w.  -  se  dis- 
loquer 

Disiogazióne.  tf.  -  déboitement 
Dismagdre,  va.  -  délourner,  dévoyer 
Dismagllàre,  va.  -  défaire  les  mail- 
les;  déchirer  avoc  les  ongles 
Dismantàrsl,  vr.  -  quitler  ie  man- 
teau 


DIS 

Dismembraménto ,  stn,  dómembre- 

ment 

Dismembrare,  va.  •  démembrer 
Dismemoràto ,  a,  a.  -  stupide ,  on- 

blieux 

Dismenticànza,  $f.  -onblì 
Dismeniicàre,  va.  -  oublier    .  [tre 
Disméttere,  va.  -abandonner,  omet> 
Dismisura ,  sf.  -  redundance  =  A 

dismisura,  ad  -  excessivement 
Dlsmisuràre ,  vn.  -  passer  les  bor- 

nes;  agir  sans  mesure 
Dismisuralaménte,  ad.  -  démesurè- 

ment 

Dismisuralo,  a,  a.  -  démesuré 
Dismodàto,  a,  a.  -  déréglé 
Dismonacàre,  va.  -  tirer  du  clollre 
Dismontàre,  va,  •   descendre  de 

cheval 

Dismórdere,  va.  -délivrerdes  mor- 
sure» d'autrul 
Dismuóvere.  va.-óbranler,  toocher; 

éloigner,  délourner 
Disnamoràrsi,  vr.  -  perdre  l*amour 
Disnaturàle,  a.  -  contro  nature 
Disnaturàre,  va.  -  denaturer 
Disnebbiare,  va.  -  dissi  per  les  noa- 

ffes 

Dlsnervàre.  V.  Dinervàre 
Disnéito,  a,  a.  -  sale,  impnr 
Disnidàrsi,  vr.  -  qui  Iter  le  nid 
Disnodare  ,  va.  -  dénouer,  délier  , 

développer,  exposer  =  Disnodarsi, 

vr.  se  séparer,  se  disjoindro 
Disnodévole ,  a.  -  qu*on  peut  dé- 
nouer 

Disnudàre,  va.  -  dépouiller         ^ 
Dtsobbediénza,  sf.  •  désobéissance 
Disobbligante,  a.  -  désobligeant 
Disobbliganleménte ,  ad.  -  Impoli- 

ment 
DìsobbligÀre.  va.  -  désobliger;  dé- 

meriier;  dégager 
Disobbligazióne ,  if.  -  TacUon  de 

désobliger 

Disoccupare,  va.  -  laisser  libre 
Disoccuparsi,  vr.  -  se  désoccupor 
Disoccupato,  a,  a.  -  oisif,  désceuvré 
Disoccupazióne  ,  sf.  -  oisiveté  ,  de- 

soeuvrement 
Disotta,  f.  -  dysode,  chaux  cbarbon- 

née  fètide 

Disodia,  tf.  -  dysodie  (malattia) 
Disolaménto,  tm.  -  dé80ìallon,TUine 
Disolàr^^,  va.  -  dósoler,  ruiner 

DiseUiùra,  f.  ^  dt^solnre 
Disolazióne,  tf  V    D\&o\amei\Vo 

Disonestà,  tf  '*  rtia\tvonufivelé  ;  \m- 

pudicilé,  ots^^^VVè,  si^clé     ^^ 
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Disonestamente ,  ad,  -  deebonnéte* 
ment 

Disonestàre,  tw.-dé8honorer,  sonlller 
Disonestèzza.  V.  Disonestà 
Disonèsto ,  a,  a.  -  déshonnéte ,  vi- 
lain,  sale 

Disonnarsi,  vr,  -  8*óv«lller 
Disonoraménlo,  $m.  -  dóshonneur 
Disonorànza,  sf.  -  dóshonneur 
Disonorare,  va.  -  déshonorer 

.  Disonoralainónte.    V.  Disonorévol- 
mente 

Disonòre,  sm.  dóslionnear 
Disonorévole,  a.  -  déshonorable 
Disonorevolmente,  ad.  -  honieuse- 
ment 
Disoppilàre,  va,  -  désopller 

!  Dlsoppilativo,  a.  a.  -  désopiiatif 

[  Disoprappiù,  ad.  -  par  dessas 
Disorbitante,  a.  -  excessif 

;  Disorbi tanteménte,  ad,  -  excessi ve- 

c  ment 

[  Disorbi tànza,  $f.  -  excès 
Disordinànza,  %f.  V.  Disórdine 
Disordinare  .  va.   -  dósordonner  , 

<   troabler,  déranger  ;  dérégler 
Disordinarsi,  or.  -  se  coniondre 

!  Disordinatamente, od.- dósordonne- 
ment 

1  Disordinato,  a,  a,  -  désordonné,  dé- 

r  bauciié,  déréglé 
Disordinaziòne  ,  Disórdine,  if,  e  m. 

:  -  dósordre,  troable,  confosion  ;  de- 
ll banche,  débordement,  excès 
DisorgaanizzÀre,  vd.  -  désorganfser 

:  Disormeggiare,  vn.  -  dómarrer 
Dlsorpellàre,  va.  -  dter  le  clinqaant, 

\  dévoiler;  dómasqner 
Disossare,  va.  -  désosser 

I Disossarsi,  w.  -  se  consumer 
Disotterràre,  va.  -  dóterrer 
Dispacciaménto,  tm.  -  expódition 
d*une  affaire,  diligence 
Dispacciare  ,  va.  -  dóllvrer  ;  envo- 
yer  des  dépéches  ;  expédier  les  af- 
faires 

Dispàccio,  «m.  -  dépéche 
Dispaiare,  va.  -  dépareiller 
Disparato,  a,  «.  -  dlsproportionné 
Disparècchi ,  pron.  m.  pi.  -  plu- 
sienrs,  beaucoup 
Disparecchlàre,  va.  -  desservir 
Disparénte,  a.  -  qui  dispamlt 
Disparénza,  sf.  -  dlspanlion 
Disparére,  gm.  -coniesialion,  diffé- 
rend  ;  vn.  disparallro 
Disparévole  ,  a.  -  passager  ,  péris- 
sanie 
Dlspiirgere,  va,  -disperser,  répandre 


DIS 
Disparti  mento,  sm.  -  dlspersion 
Dispari,  a.  -  divers,  inégal,  tmpalr 
Dispariménte,  ad.  -  Inégalement 
Disparire,  vn.  -  disparaitre 
Dispariscónte ,  a.  -  déftguré  ,  mes- 
seant 

Disparità,  tf.  -  disparite,  inégaìité 
Disparito,  a,  a.  x  criange,  pale 
Disparlàre.  V.  Sparlare 
Disparménle.  V.  Dispariménte 
Disparte  [In],  od.  -  à  part,  à  Pècari 
Dispartire ,  va.  -  dislribuer,  parta- 
^er  =  Dispartirsi,  tJT.  -  s'éloigner 
Dispartitaménte,  ad.  -  séparément 
Dispartito,  a,  a.  -  séparé,  divisò 
Dispartttóre,  $m.  -  qui  partage 
Disparutézza,  $f.  •  maigrear,  maa- 
vaise  mine 
Disparato,  a,  a.  -  maigre,  déchamé 
Dispassàre ,  va.  mar.  -  détalioguer 
le  cable 

Dlspassionaménto»  sm.  -  apatbie 
Dlspastoiàre ,  va.  -  dégager,  débar- 
rasser 

Dispégnere.  V.  Spègnere 
Dlspéndere,  va.  -  dépenser 
Dispèndio,  «m.  -  dépense 
Dispendiosamente,  ad.  -  avec  gran- 
de dépense,  à  grands  (rais 
Dispendióso,  a,  a,  -  coùteux 
Dispenditóre.  V.  Spenditóre 
Dispènsa ,  $f.  -  partage  ;  distriba- 
tion;  dépense;  garde-manger;  dis- 
pense 

Dispensàbile,  a,  -  sujet  à  dispense 
Dispensagióne ,  Dlspensaméntu ,  tf. 
e  tn.  -  dispense,  licence 
Dispensare ,  va.  -  dispenser  ,  dis- 
tribuer 

Dispensataménte.  od. -par  dispense 
Dlspensailva,  «/.  -  le  pouvoir  de 
dispenser 

Dispensativo,  a ,  a.  -  qui  pent  dis- 
penser 

Dispensato^  a ,  a.  -  dlstrlbué ,  par- 
tage 

Dispensatóre,  $m.  -  dispensateur ; 
recleur 

Dispensazióne.  V.  Dispènsa 
Dispensiéra,  %f.  -  dispensatrlce 
Dispensière,  o,  «m.  -  dépensier; 
pourvoyeur 

Disperàbile,  a.  -  désespéré,  sans 
espérance 

Dlsperaglóne ,  Dispcraménto ,  tf.  e 
m.  V.  Disperazióne 
Disperare,  vn.  -  désespèrer,  cesser 
d*espèrer  =  Disperarsi ,   w.  -  se 
désespèrer,  s*impallenter  =  della 
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salute  d*Qn  malato  -  .désespérer 

d*an  malade 

Disperatamente,  ad.  -  désespéróment 
Disperatèzza.  V.  Disperazione 
Disperato,  a,  a.  -  excessif ,  immo- 

déró;  sm.  désespóré,  furieux 
Disperazióne,  if.  -  désespoir;  rage, 

fareur 
Dispèrdere,  va.  -  dissiper,  détrnire 

=  Dispèrdersi ,  vr.  -  étre  ruiné; 

se  débander 

Disperdiménto,  tm.  V.  Dispersióne 
Disperditóre,  trice,  f.  -  qui  dissipe 
Dispèrgere ,  va.  -  dlsperser,  répan- 

dre,  semer,  mettre  en  déroute 
Dispergi  mento  ,  sm.  -  dispersion  , 

rnine;  déroule,  défaite 
Dispergllóre,  sm.  -  deslructeur 
Dispersióne,  sf.  -  dispersion,  dissi- 

pation;  distraction 
Dispèrso,  a,  a.  -  disperse;  dissipé 
Dispettàbile,  a.  -  méprisable 
Dispettàre,  va.  -  mópriser;  vn.  so 

dépiler 

Dlspetlévole.  V.  Dispettàbile 
Dispettivaménte  ,  ad.  -  dédalgnen- 

soment 
Dispétto  ,   a,  a.  -  m^risó  ,  vii  = 

Dispétto,  sm.  -  dépii,  affronl,  mó- 

pris  =  Avere  in  dispétto  -  mépri- 

ser  =  In  dispétto ,  prep.  -  en  dé- 

pil  de,  malgró 
Dispettosamente ,  ad.  -  avec  dépit , 

avec  rage 
Dispettóso,  a  ,  a.  -  insnltant ,  vii , 

digne   de  mépris  ;  qui  se  platt  à 

fa  ire  dépit 

Dispiacènte,  a.  -  déplaisant 
Dispiacónza  ,  zia  ,  Dispiacere ,  sf.  e 

m.  -  déplaisir,  ciiagrin,  alUiction, 

pei  ne,  désagréraent 
Dispiacére,  sm.  -  dépiaire 
Dispiacévole,  a.  -  déplaisant 
Dispiacevolézza.  V.  Dlsplacénza 
Dlspiacevolménie,  ad.  -  désagréa- 

blement 
Dispianàre  ,  va,  -  coucher,  élendre 

par  terre  =  Dlspianàrsi,  vr.  -  s'é- 

tendre  par  terre 
Dispianiare  ,  va.  -  déraciner  ;  rui- 

ner  de  fona  en  comble 
Dispiccare,  va.  -  arraclier,  délacher 
Dispiccidre ,  va.  -  dépécher ,  expó- 

dler 
Dispidàre ,  va.  -  dósespérer  de   la 

guérison  d*un  malado 
Dispiegare  ,  va.  -  déployer  =  Dis- 
piegarsi ,  vr.  -  se  rópandro  ,  s'é- 

teodre 
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Displetataménte,  ad.  -  crnellement 
Dispietàto.  a,  a.  -  cruel,  barbare 
Dispodestare,  va.  -  dter  le  pouvoir 
Dispodestarsi,  vr.  -  so  démettre  de 
son  autorité 

Dispoélico,  a.  -  antipoótique 
Dispoffiiàre.  V.  Spogliare 
Dispolpàre.  V.  Spolpare 
Disponibile,  a.  -  disponible 
Disponiménto ,   sm.  -  disposition» 
ordre 

Dlsponiiivo.  V.  Dispositivo 
Disponitóre,  sm.  -  qui  dispose 
Dispopolàre,  va.  -  dépenpler 
Di  spopolatóre,  sm.  -  destructenr 
Dispórre  ,  va.  -  dlsposer  ;  arróler  ; 
préparer;  persuader,  engager  à 
Disposaménlo,  sm.  -  fiancailles 
Disposare,  va.  -  épouser 
Dispositivamente,  ad.  -  avec  ordre 
Dispositivo,  a,  a.  -  dispositi/ 
Dispositóre,  sm.  -  qui  dispose 
Disposizióne ,  sf.  -  disposition .  or- 
dre, élat ,  arra^igemént;   inclina- 
lion,  aptiiude 

Dispossessàre,  va.  -  dépossóder 
Dispostamente,  ad.  -  avec  ordre 
Dispostézza,  sf.  -  disposition  ;  agi- 
li té 

Dispósto,  a,  a.  -  dispose 
Dispoticamente  ,  ad.  -  dispotiqne- 
ment 

Dispòtico,  a,  a.  -  despolique 
Dispotismo,  sm.  -  despotisme 
Dispolo.  V.  Dèspota 
Dispregàre,  vn.  -  negliger  la  prióre 
Dispregévole,  a.  -  méprisable 
Dispregevolmónte,  od.-dédalgneu- 
sement 

Dlspregiaménto,  tm.  -  mépris 
Dispregiare  ,   va.  -  mépriser  ,  dó- 
dai^ner 

Dìsprepriatóre,  sm.  -  dédalgneur 
DìspriVio.  sm.  -  dt^dain,  mépris 
Disprezzàbile,  a.  -  méprisable 
Disprezzaménto,  sm.  -  mépris 
Disprezzaaie,  a.  -  dédaigncux 
Disprezzàrt,  va.  -  mépriser 
Disprezzativo ,  a ,  a.  -  qui  marque 
h'  mépris 

Dii^prezzatóre,  sm.  -  méprisant 
Disprezzevole,  a.  -  digne  de  inèpris 
Disprèzzo,  Sin.  -  mt'*pris 
Di  sprigionare,  va.  -  déprlsonner 
Disproporzioniire  ,  va.  -  dlspropor- 
tionner 

Disproporzióne ,  sf.  -  disproporlion 
Disprovvedutaménte,  ad.  -  par  mó- 
garde 
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DisproTvedùio,  a,  a.  -  dépoorvii 
Di  spronare,  va.  -  cooper  les  épines 
Di  spumato,  a,  a.  -  monateiu 
Dlspùro^  a.  a.  -  impor 
Disputa,  $f.  '  dispute,  débat 
Disputàbile  ,  a.  -  dispoiable  ,  doa- 
teux 

Disputabil ménte  ^  ad,  -  d'une  ma- 
nière dlspntable 
Dispataménto,  m».  -  dispute 
Disputare,  va,  -  dispuler,  déballre 
Disputativo,  a,  a.  -  disputable 
Dispuutóre ,  tm,  -  disputeur ,  dis- 
serta tenr 

Dispntazióne,  $f,  -  dispule 
Disfuisizióne ,  f^  -  dìsquiailioo , 
eiamen 

Disradicare,  va.  -  déraciner 
Disragióne,  if.  -  déraison 
Disramàre ,  va.  -  émonder  ^  ébran- 
cher 

Disregolataménte ,  ad.  -  déréglé- 
ment 

Disrómpere,  va.  -  rompre.  briser 
Disrugèinàre,  va.  -  dérooiiler 
Disruvidire ,  va.  -  dégourdir ,  de- 
grossi  r 

Dissagràre,  va.  "  profanerà  soniller 
Dissalare,  va.  -  dessaler 
Dissanguinàre ,  tHi.  -  laver ,  óler  le 
sang 

Dissaporito,  a,  a.  -  Insipide^  Cade 
Dissavoróso,  a,  a.  -  fade 
Dissecazióne,  tf.  -  dissection 
Disseccare,  va.  -  dessécker.  sécher 
Disseccativo,  a,  a.  -  desséchanl 
Disseccatóio,  si».  -  séchoir 
Disseminare,  va.  -  répandre,  semer 
Dissemina  Iure,  $m.  -  dogmatisie 
Disseminazióne,  tf.  -  divulgalion 
Dissennare,  va.  -  alToler 
Dissennalo,  a,  a.  -  fuu,  insensé 
Dissenteria,  tf.  -  dyssenterie 
Dissentèrico,  a,  a.  -  dysseniérique 
Dlssenlire,  vn.  -  ne  s*accorder  pas 
Dissenziènte ,  a.  -  qui  ne  s*accorde 
pas,  difTérent  d'opinion 
Dissenzióne ,  tf.  -  dissenslon ,  dis- 
corde 

Disscparàre,  va.  -  sèparcr 
Disserrare ,  va.  -  ouvrir ,  frayer  la 
vole 

Dissertazióne,  tf.  -  dlsserlaiion 
Oisservigio,  tm.  -  mauvais  oflQco 
Disservire,  va.  -  desservir,  unire 
Disservizio.  V.  Dlssprvigio 
Dissestare,  va.  -  déranger 
Dissetare ,  Dissetarsi ,  vn.  o  r.  -  se 
désaltérer 
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Dissettóre,  tm.  -  di8sé(raeiir 
Dissezióne,  tf.  -  dissecooo 
Dissidio,  «m.  -  différeod,  dlsseoak» 
Dissigillire,  va.  -  décaclieter 
Dissillabo,  a,  a.  -  disillabe 
Dissi  mbolo,  a,  a.  -  dilTérenl 
DissimigllaDteménte ,  ad,  -   dìflé- 
remment 

Dissimigliànza,  tf.  -  dissembUnee 
Dissimlgiiàre,  vn.  -  différer 
Dissimìldre,  a.  -  dissimllaire 
Dissimile,  a.  -  dissemblable 
Dissimililùdine,  tf.  -  disparite 
Dissimulare,  va.  -  dissimuler 
Dissimulatamente,  ad.  -  avec  dissi- 
mulation 

Dissimulatóre ,  tm.  -  dlssimulateur 
Dissimulazióne^  tf.  -  dissimulatioo 
Dissipdbile ,  a.  -  qu'oD  peot  dis- 
sipar 

Dissipaménto,  tm.  -  dissi pation 
Dissipare,  va.  -  dissiper,  gaspiUer 
Dissipativo,  a,  a.  -  qui  diasi pe 
Dissipatóre,  tm.  -  dissipateur,  pro- 
digue 

Dissipazióne,  tf.  -  dissipaUon 
Dissipilo,  a,  a.  -  insipide 
Dissodaménto,  tm.  -  défriehement 
Dissodare,  va.  -  défncher,  labover 
la  terre 

Dissograna,  tf.  -  dissographie 
Dissologia  0  Dittologia,  tf.  -  diaso- 
logle 

Dissolùbile,  a.  -  dissolubte 
Dissolutamente,  ad.  -  dlssolumenl 
Dissolutézza,  tf.  -  dérèglemeni 
Dissolutivo,  a,  a.  -  dissolvant 
Dissoluto  ,  a  «  a.  e  t.  -  débauché, 
dissous,  fondu 

Dissoluzióne,  tf.  -  dissolollon  ,  so- 
lution; séparation*  libertlnage 
Dissolvènte,  a.  -  dlssolvant 
Dissòlvere,  va.  -  dissoudre 
Dissomigliànte,  a.  -  dissemblable 
Dissomiglianza,  tf.  -  dissembiance 
Dissomigliare,  tm.  -  difTérer 
Dissoml$;liévole,  a.  -  difTérent 
Dissonante,  a.  -  dissonant 
Dissonanza,  tf.  -  dissonanre 
Dissonnarsi,  va.  -  s*éveiller 
Dissotlprràre  ,  va.  -  déierrer  ;  dé- 
couvrir 

Disovvpnlre,  tm.  -  avoir  oublié 
Dissuadere ,  va.  -  dissuader  ;  de* 
tourner 

Dissuasióne,  tf.  -  dlssnaslon 
Dissuasòrio ,  a ,  a.  •  propre  à  dis- 
suader 
Dissuetùdine,  tf.  -  désaccouiomaoce 
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Dlssngcellàro,  va.  -  détacheter 
Dissana,  $f.  *  dytorie 
Distaccamento,  «m.  -  détachement 
Distaccare  ,  va.  -  détacher .  dósu- 

nir  ss  DistaccÀrsi ,  or.  -  se.  déu- 

cher 

Distaccalùra,  $f.  V.  Distaccamento 
Distacco  9  MI*  -  détachement ,  dé- 

ffa$(ement 

Dlstagliire,  vn.  -  Cooper,  divlser 
Distagliatùra .  if.  -  séparation  ;  in- 

cIsioD,  entaiile 
Distante,  a.  -  dlstant 
Distanza ,  sia ,  $f.  -  distance ,  in- 
tervalle 

Distare,  vn.  -  étre  distant 
Distemperaménto,  Distemperànza , 

flit,  e  f.  '  maiadle,  indisposltion 
Dislemperinza ,  ratézza  ,  $f.  -  in- 

temporanee 

Distemperare, IMI.  -  liqaéOer^  fondre 
Distèndere,  va.  -  étendre ,  dévelop- 

per,  lirer,  roidir,  tendre;  concher; 

composer,  déployer 
Distendiménto,  9m.  -  eitension 
Distendiiàra,  if.  -  expanslon 
Distenebrare,  va.  -  eclairer ,  civi- 

User 

Dlstenére,  va.  -  détenir,  reieoir 
Disteniménto,  im.  -  déiention 
Distenitrice ,  Ditenitrice,  if.  -  de* 

tentrioe 

Distensiòne,  «f.  -  distension 
Distentìto,  a,  a.  -  déteno,  arrélé 
Disterminéfe,  va.  -  exterroiner 
Distésa,  $f.  -  étendoe  »  AIU  disté- 
sa^ od.  -  sans  interraption 
Distesamente ,  ad.  -  an  long ,  toat 

an  long 
Disléso,  a,  a.  -  éteuda;  vaste,  spa- 

cienx  =  Distéso ,  9m.  -  formale 

(par  écril) 

Distéssere,  va.  -  défaire  le  tisso 
Distico^  sm.  -  dlsUqoe 
Disiillaménlo,  tm.  V.  Distillazióne 
DIstlMàre,  va.  -  distillar' tm.  conler 
Dibiiiialóio,  m.  -  alambic 
Dl8iillalóre,  sm.  -  distillateur 
Distillatòrio,  a,  a.  -  distillatoire 
Distillazióne,  »f.  -  disti llatìon 
Distingnere  ,  va.  -  distinguer  ;  sé- 

parer,  divlser  =  DIstiogiiersI ,  vr, 

-  se  signaler 

Pistingoibile,  a.  -  qui  se  peat  dis- 
tinguer 

Distingoiménto,  $m.  V.  Distinzióne 
Disti nguitòre,  irice,  i.  -  qal  dls* 

tinffiie 
Dlstino,  IM.  -  deslin 
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Distintamente,  ad.  -  distinctement 
Distintiva.  V.  Distinzióne 
Distintivo ,  im.  -  distinctif  »  Dis- 
tintivi d*  onore  -  marques  de  dis- 
tinciioB 

Distinto,  a,  a.  -  disti  net,  disUngaó 
Distinzióne,  $f.  -  dlstinction 
Dlslirpàre.  V.  Estirpare 
Disti vai&re,  va.  -  débotter 
Disti  vare,  va.  mar.  -  désarrimer 
Distògliere,  va.  -  délouroer 
Distogli  mento,  tm.  -  Taction  de  dé- 
toarner 

Distogli tòre,  sm.  -  qui  détonrne 
Dlstonàre,  tm.  -  délonner 
Distoppére,  va.  -  déboucher,  òter 
le  boacbon 

Distòrcere,  va.  -  tordre 
Distordiiézza ,  if.  -  grande  étonr- 
derie 

Distornaménto,  tm.-  empéchfiment 
Distornare,  va.  -  détourner,  déroa- 
ter,  distraire 

Distòrre,  va.  -  disstiader,  divertir 
Distòrto,  a,  a.  -  torta;  injaste 
Distracclàre.  va.  -  déchirer 
Distréere  V.  Distrarre 
Distraibile,  a.  -  snjet  k  distraction 
Distraizióne,  Distraménto ,  tf.  e  m, 
-  séparaUon,  distraction 
Distrarre,  va.-  distralre^  détourner 
Distrattamente  »  ad.  -  avec  distrae- 
tion 

Distrétto,  a,  a.  -  distralt 
Distrazióne ,  if,  -  distraction  ;  dis« 
perslon 

Distrétta,  $f.  -  détresse 
Distretuménte.  ad.  -  expressément 
Distrettézza,  tf.  -  sévérité,  rigaeiir 
Distrétto,  a.  a.  -  serre,  presse  ;  se- 
vère ;  intime  s  DistréUo ,  «m.  - 
districi i  necessitò  pressante  =  Es- 
sere distrétto  da  paora  -  avoir 
grand*pear 

Distrettuale,  a. -qui  est  da  districi 
Distriboiménto,  tm.  -  distribotion 
Distri  boire,  va.  -  dlstribaer,  parta- 
ger,  mettre  en  ordre 
Distri  bui  tòre,  tm.  -  distrlbntear 
Distributivamente,  ad.  -  distribati- 
vement,  avec  ordre 
Disiriboiivo,  a,  a.  -  distrlbutir 
Distribuzióne ,  tf.  -  dlstribatlon  ; 
parf,  portion     - 

Distrigare ,  va.  -  dégager,  dévelop- 
per  s  Distrigarsi,  vr.  -  se  débar- 
rasser 

Distrignere.  imi.  -  Iter  étroltoment 
Distrignlméato,  »m,  -  reiserremeot 
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Distrùggere,  va.  -  détmire,  roiner 

=  Distrùggersi ,  vr.  -  se  fondre , 

se  dissonare 

Dlstmggiménto,  «m.  -  deslruction 
Distruggi  ti  vo,  d,  a.  -  destractif 
Distruggitóre,  sm.  -  destructeur 
Distmttivaménte ,  ad.  -  avec  des- 

trnction 

Distruttivo,  a,  a.  -  destractif 
Distruttóre,  im.  -  destructeur,  dó- 

vastateur 

Distruzióne,  ff.  -  destruction,  ruine 
Disturàre,  va.  -  déboucher,  ouvrlr 
Disturlsaméoto.  Disinrbànza,  $m.  e 

f.  -  trouble,  désordre 
DÌ8turl)àre,t>a.-troubler,  déranger 
Disturbatóre ,  tm.  -  brouilloo ,  m- 

quiet 
Disturbo  ,  MI.  -  désordre  ,  déran- 

gemeDt 

Disubbidiènte,  a.  -  désobéissant 
Disnbbidienteméote,  ad.  -  avec  de- 

sobélssance 

Disubbidiènza,  $f.  -  désobéissauce 
Disubbidire ,  tm.  -  désobéir  ,  con- 

trevenir,  regìmber 
Disudire ,  vn.  -  faire  semblant  de 

n'avoir  pas  eotendu 
DiSDggeltàre,  va.  -  décaclieter 
Disuguaglianza,  sf,  -  inógalité,  dis- 

semblance 

Disuguale,  a.  -  Inégal,  diffórent 
Disugualità,  sf.  -  disparito 
Disugual  melile,  ad.  -  inégalement 
Disuman.'Vre.  va.  -  dóshumanlser 
Disumanarsi ,  vr.  -  devenir  inhu- 

main 

Disamano,  a ,  a.  -  inhamaln  ;  bar- 
bare [ni  té 
Disunjirsi ,  t?r,  -  se  séparer  de  l*u- 
Disani  Ili  te,  a.  -  divisible,  séparable 
Disunióne,  $f.  -  désunion 
Disunire,  va.  -  dósunir,  séparer 
Disunitamente,  ad.  -  séparément 
Disùnto,  a,  a.  -  maigre 
Disiiria,  sf,  -  dysurle 
Disusiuiza,  sf.  -  désuétude 
Disusare,  va.  -  désaccoutumer 
Disusatamente,  ad.  -  contre  la  cou- 

tume 

Disusato,  a,  a.  -  inusité;  surannó 
Disuso .  Disusanza  ,  tm.  e  f.  ^  de- 

suétnde 

Disumacelo,  o.  -  fori  inutile;  sol 
Disùtile,  a.  -  inutile,  infructueux 
Disutilità,  sf.  -  inuiililé;  dommage 
Disutilmente,  ad.  -  inutllement 
Disutllóne.  V.  Dlsutilàccio. 
Dtsyalénte,  a.  -  qui  vaut  tròs-pen 

678 


DIT 

Disvalóre ,  va,  e  n,  -  préjadider, 
nuir^,  perdre  son  prix 
Disvalóre,  tm.  -  peu  de  valear 
Disvantàggio,  sm.  -  désavantage 
Dtsvariamónto,  tm.  -  varailon 
Dlsvariàre,  vn.  -  varìer,  dlfférer 
Disvàrio,  «fii.-variation;  différeoee 
Disvedére,  va.  -  negliger 
Disvegliàre,  va.  -  óveiller 
Disvelaménto,  tm,  -  dévoilement  ; 
découverte 

Disvelare,  va.  -  dóvoller,  découvrir, 
révóler 

Disvelalóre,  jin.  -  révélateor 
Disvèllere,  va.  -  arrarber 
Disvenire,  vn,  -  s'évanooir 
Disventùra,  tm.  -  malbeor 
Disven turatamente,  ad.  -  malbeo- 
reusement 

Disventuràto,  a,  a.  -  roalhenreux 
Disvèrre,  va.  -  dóraclner 
Disvestire,  va.  -  priver;  dèponlUer, 
dèshabilier,  spoller 
Disvezzare^  va.  •  dèshabìtuer 
Disviaménto,  tm.  -  égarement 
Disviare,  va.  -  dèrouter  =3  una  bot- 
tega, -  dèsachalander  =  Disviarsi, 
vr.  -  s'ógarer 

Disviataménte  ,  ad.  -  dans  régire- 
ment 

Disvialèzza,  tf.  -  égarement 
Disviatóre,  tm.  -  sèductenr 
Dlsviiuppàre ,  va.  -  dèvelopper,  è- 
clalrcir 

Disvisceràre,  va,  -  èventrer 
Disvischiàrsi ,  vr.  -  se  dógloer  ;  se 
dèpétrer 

Disviticchiare,  va,  -  dótorliller;  dis- 
tinguer ^ 
Lisviziàre,  va.  -  oerriger:  purifler 
Disviziàrsi,  vr.  -  quitter  le  vice 
Disvolére,  va.  -  reruser 
Disvólto,  a,  a.  -  dógagé,  déliarrassé 
Ditale,  sm.  •  de  à  condro;  doigtier 
Di  tanto  in  tanto,  ad.  -  de  temps  à 
autre 

Ditata,  tf.  -  coup  de  dolgt;  pincée 
Dite   tm.  -  l'enfer 
Diteismo,  sm.  -  dithéisme 
Ditèllo,  tm.  -  aisselle  gousset 
Ditenére,  va.  -  dètenir;  arróter 
DI  terminare,  va,  -  derider 
Diierminàto.  a,  a.  -  determinò 
Diterminazióne,  tf.  -dètermination 
Dites'azióne,  sf.  -  détestatloD 
Ditiràmbico,  a,  a.  -  dithyrambiqae 
Il  Ditirambo,  tm.  -  dithyrambe 
u  Dito,  tm,  -  doigt  =  Avere  qualche 
1   còsa  su  per  la  pùnu  delle  diu  - 

Digitized  by  VjOOQL  _ 


DIT 

stTolr  une  chose  rar  le  boat  da 

doigté  Legarsela  al  dito  -voaloir 

se  ^Dger 

Ditono,  un.  -  diton  (t.  di  mas.) 
Bltrazióne,  sf.  -  détraclion 
DitrigUfo,  fM.  -  dttriglypbe 
Di  trinciare,  va,  -  coaper  en  pléces, 

hacber 

Ditta^  if.  -  raisoo  cooimerciale 
Ditumo,  tm,  dictame 
Ditt&re,  va.  -  dicter 
DittÀto,  un.  -  précepte 
Ditutdre,  tm.  -  dictatear 
Ditutòrio,  a.  a.  -  diclatorial 
Ditutùra,  if.  -  dlcutore;  dictée 
Dittongire,  va.  -  faire  des  dipbtbon- 

Dittóiigo,  im.  -  diphthongoe 
Ditaflare,  imi.  -  plooger 
Di  tarpare,  imi.  -  déflgarer 
Diarétioo,  a,  a.  -  diarétiqae,  apé- 
rltif  H    .    F« 

Diurno,  a,  «.  -  diarne,  do  joar  *=: 

$m.  diaraal;  beares 
DiataraaiDÓoie,  ad.  -  long-temps 
Diatondtà,  if.  -  loDgoe  darée 
Diatdroo,  a,  a.  -  de  loogae  dorée, 

long 

Diva,  if.  -  déesse;  maitresse 
Difagaménto,  «m.  -  dótoar 
Divagare,  va.  -  errer  =  Divagarsi, 

1^.  -  se  dlstraire 
Divallaménto,  tm.  -  deeeente 
Divallare,  va.  -  deseendre,  baisser 
Divampare,  va.  e  n.  -  brùler 
Divino,  im.  -  divan 
Divansére,  va.  -  devancer,  provenir 
Divariare,  va.  -  varier 
Div&rto,  MI.  -  variété,  différence 
Divasuménto,  DIvastazióne,  im.  e  f. 

"  dévastation,  destroctlon 
Diveocbtaménto,  tm.  -  r^eanlsse* 

ment,  renoaellement 
Diveecbiire ,  va,  -  rajeimir,  renoa- 

veier 
Divedére  [Dare  a],  vn.  -  faire  voir, 

démootrer 
DIvègliere,  Divèllere,  va.  -  arra* 

cher,  déraclner 

Divelliménto,  «m.  -  déraclneroent 
Divelto  ,  a  ,  a.  -  arraché;  défriché 
Divèllo,  im.  terre  laboarée 
Divenire,  vn.  -  devenir;  arri  ver  , 

venir 
Diventare,  vn.  -  devenir  b  di  mille 

colori,  -  cbanger  de  ooaleor 
DIverberàre,  mi.  -  Trapper,  battre 
Divèrbio,  mi.  -  diaiogae  ;  dispale 
Divergènte,  a.  -  divergent 


Dir 

Divergènza,  if.  -  divergence 
Divèrgere^  im.  -  étre  divergent 
Diverrò,  va.  -  arracher 
Diversamente ,  ad.  -  diversemeut  ; 
excesslvement 

Diversero,  vn.  -  différer,  varier 
Diversiflcaménto ,  mi.  -  différence 
Diversificare ,  va.  -  diversifler ,  va- 
rier 

Diversificazióne,  if,  -  diversltè 
Diversifico,  a,  a.  -  différent 
Diversióne,  if.  -  dìversion 
Diversità,  if.  diversitè,  variété 
Divèrso,  a,  a.  -  divers,  différent 
Diversório,  mi.  -logement,hdte]lorle 
Divèrtere,  va.  -  divertir,  déloarner 
Diverticolo,  Mi.-digression,  détonr 
Divertiménto,  mi.  -  divertissement, 
amosement;  -  interraption 
Divertire,  va.  -  divertir,  réjoair,  dé- 
tourner  =  Divertirsi ,  «r.  -  se  ré* 
créer,  s'amaser 
Di  vestire,  va.  -  déshablller 
Divellere,  vn.  -  agiter  =  va.  battre 
la  lalne 

Divetutùra,fA- Taction  de  battre 
la  laine 

Divettino,  mi.  -  battear  de  laine 
Divezzare,  va.  -  désbabltear 
Divézzo,  a,  a.  -  dèshabltaè 
DIviÀre,  vn.  '  te  dlstraire 
DiviaUménte,  ad.  -  promptement 
Diviato,  a,  a.  -  prompt,  rapide 
Dividèndo,  sm.  -  dividendo 
Dividere,  va.  -  diviser,  partager  ;  - 
conper  e=  Dividersi,  vr.- se  séparer 
Divlditóre,  mi.  -  divisear 
Divietamèoto,  mi.  -  prohlbiUon 
Divietare,  va.  -  défendre,  interdire 
Divietaziòne,  Divièto»  if.  e  mi.  -  dè- 
fense,  problbiilon 

Divinamente,  ad.  -  divinement,  ex- 
cellemment 

Divinaménto,  mi.  -  divlnation 
Divinare,  va,  -  deviner,  predire 
Divinatòre,  mi.  -  devin 
Divinatòrio,  a,  a.  -  divinatoire 
Divinazióne ,  %f.  -  presago,  divlna- 
tion 

Divincolaménto,  im.  -  contorsion 
Divincolare,  va.  -  tordre;  pller 
Divtncolazione ,    tf.   V.   Divincola- 
ménto 

Divinità,  if.  -  divinile,  déité 
Divinizzare,  va.  -  diviniser,  déifier 
Divinizzazióne,  if.  -  déification 
Divino,  a.  a,  •  divin,  celeste 
Divisa,  if.  -  division ,  manière,  or. 
dre;  livrèe,  divise,  aniforme 
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IMvisamóDt^,  ad.  -  separément 
Divisaméoio,  un.  -  aéptration  ;  pen* 

cée,  projet,  dessein 
Divisare ,  va.  -  peoser,  foventer  ; 

ilécrlre;  divlser ,  séparer;  dlver- 

rifler 
DivisattmÓQle.ad.*  avee  disUnctioD; 

avec  ordre 
Divisato,  a,  a.  -  déflgiiré;  rayé,  bl- 

garró 

DiviKibile,  a.  -  divisible 
Divisibilità,  if.  -  divisibililé 
Divisióne,  sf,  -  division  ;  dósanlon; 

discorde 
Divisivo,  sório,  a,  a.  -  divlslonnal- 

re  s=  Maro  divisòrio,  -  mar  rai- 

toyen 
Diviso,  a,  a.-  divìse;  discordante^ 

Diviso,  MI.  -  pensée,  dessein  ;  com- 

pfirliment 

Divisóre,  »m.  -  divlseor 
Divisùra«  if.  V.  Divisióne 
Divizia,  if,  -  abondanceU  pi.  -  ri- 

chesses 

Divizióso,  a,  a.  -  opalent.  ricbe 
Divo,  a,  a.  divin;  eicellent;  ce- 
leste 

Divolgaménto,  $m.  -  dlvulgation 
Divolgàre,  imi.  •'  divulgner,  pablier 
Di  vulgatamente,  od.  -  pablìqoement 
Divolgature,  am.   -  propagatear; 

babiiiard 

Divolgazióne.  tf.  -  publicalion 
Divoraciià,  gióne,  $f.  -  gonrmandise 
Divoranóoto,  $m.  -  gloiilonnerie 
Divoranión(i,  tm.  -  fanfaron 
Divorarne,  a.  -  dévorant 
Divorare,  va.  -  dévorer,  avaler 
Divuraiivo,  a,  a.  -  dévorant 
Divoratóre,  sin.  -  dévoralenr 
Divoratùra,  zióne ,  if.  -  i*action  de 

d<»vortT 

Di\órzio,  tm.  -  divorce;  dép<irt 
Divulamento,  ad.  -  dévotement 
Divòlo ,  a ,  a.  e  «.  -  dóvot ,  pleux  , 

dévoué,  aireclionné 
Divozióne^  xf,  -  dévotion  ;  piété  ; 

ailachfinent 

hivulKàri',  va.  -  divul{?uer 
Divulsióne,  sf.-  arrachement 
Divùlso,  a,  a.  -  amclió 
Dizionàrio  ,  tm.  -  dietionnaire,  le- 

\i<|iie 

ni/.iònp,  tf.  -  dlollon  ;  district 
Dò  ,  tm.  -  ut,  do  =  Do\  ad.  poet. 

-  où 

D4»àrlo,  tm.  -  douaire 
Dóbbla.  Dóbln,  tf.  -  quadruple 
Dubblóue,  Doblóae,  tm.  -  dtiublon 


DOL 

li  Doblégglo,  am.  mar.  -  dovblage 
Doblétto,  iMrMCo,  «m.  -  basto 
Dóccia,  «/.  -  condnit,  tuyav  ;  dol- 
che ;  tmle  concave 
Docciare,  vn.  -  verser.  conter 
Docciatura,  $f.  -  dooche 
Doccio,  clóne,  tm.  ^  condalt,  layav 
Dóeciola,  tf.  '  tee,  ^  rigole 
Docile,  a.  -  docile,  soamis,  aoiiple 
DociliU,  tf.  '  dodlilé,  sovpleMe 
Documentare,  va.  -  appeyir  de  do- 
cumenta 

Documénto,  am.  -  Instraetioo;  dooi- 
ment;  leoòn 

Dodeeacórdo,  mi.  -  dodéeaeorde 
Dodecaèdro,  tm.  -  dodécaMre 
Dodecàgono,  tm.  -  dodécagone 
Dodecasillabo,  tm.  -  vera  de  doiue 
syllabes,  vera  alexandrin 
Dodécimo ,  a ,  Dodicèsimo ,  a,  «.  - 
donziéme 

Dódici,  a.  nwn.  e  t.  •  douxe 
Dodidna,  tf.  -  douzaine 
Dodrànte,  tm.  -  les  trois  qvaits 
Dóga,  tf.  -  douve;  -  raie 
Dugamento,  un.  -  l'action  de  met- 
ire  les  dooves 

Duii^dua,  tf.  -  donane  ;  droii 
Doganière,  tm.  -  donanter 
Dogare,  va.  -  mettre,  raeoommoder 
les  doaves  ;  entourer 
Dogaréssa,  tf.  -  dogaresse,  renune 
du  doge 

Dogato,  tm.  -  dogat,digniié  de  doge 
Dòse,  Dóglo,  tm.  -  doge  ;  eapluinei 
general 

[ioglia.  tf.  '  ehagrin,  pelne  ;  pi.  tra- 
vati d'enfant 

DugliAnza,  Dogliénza,  tf.  -plainte; 
lamentation;  dolèances 
óglio,  tm.  "  tonneau 
Dogliosamente  ,  ad.  -  dooloureuse- 
moni 

Doglióso,  a,  a.  -  triste,  affligé,  doo- 
loureux 

Dògma,  tm.  -  dogme 
Dogmaticamente,  ad.  -  dogmatlqud- 
roent 

Dogmàtique,  a^  a.  -  dogmatique 
Dogmatizzare,  vn.  -  dogmatiaer 
Dogo,  tm.  -  dogue 
Dulce,  tm.  '  douceur:  sang  de  porc, 

fìl.  -  bonbons;  a.  -  doux,  cher,  af- 
able  ;  -  ad.  doucement 
Dólce  dólce,  ad,  -  agréablement; 
p('u  à  pen  [piquant 

Dolcefrizzànte,  a.  -  qui  a  un  doux 
Deleeménte,  ad,  -  douotnent  :  sol* 
tement 
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Dolcézza,  tf.  -  doncear;  ploisir; 

melodie:  lottlsa 
Dòlofa,  if*  *  Bang  de  pere 
Dolclam&ro»  a,  a.  -  aigre-doux 
Dololàto,  a>  a.  -  doneereux^  cbar- 

maDt 

Doidcaoóro,  a,  a. -mélodienx,  d'u- 
ne voix  barmonlense 
Dolcificante,  a,  -  dnleiOant 
Dolcificare  ,  va.  -  adoocir ,  calmer, 

apalser,  dalcifler  • 

Dolcificazióne,  %f.  -  dolcIficaUon 
DolcigDO,  a,  a.  -  doooe&tre 
Dolclóne,  im.  -  fat,  sot,  simple 
Dolcióre,  Dolcitùdine,  «m.  e  ^  -  don- 

ceur.  saavitó 

Dolciume,  im.  -  cliose  douceàire 
Dólco,  a,  a.  -  doox,  calme  ;  tendre 
Dolènte,  a.  -  dolem.  inrortanó; 

scélérat  »  de'auoi  peccali,  -  contril 
Dolentemente,  od.  -  dolemment 
Dolóre,  tm.  -  soaffrir  ,  Rómir  ;  ètra 

tooché  de  oompassion  =  Dolersi, 

w,  -  regrelter,  se  plaindre 
Dòlo ,  Dolosità  ^vti,^i,^  dóle  , 

fraode 

Dolorare,  vii.  ^  soiffrlr 
Dolorazióne,  tf,  *-  cbagrin,  soiif- 

france 
Dolóre,  un.  *  dolear,  mal;  afflic- 

tlon  s  de'peecati ,  repeniir  »  del 
.    parto,  -  mai  d'eoiant 
Dolorifico,  a,  a.  -  doulonreax 
Dolorosamente,  ad.  -  donloureose- 

ment 
Doloróso,  a,  a.  -  doulonreux,  triste  ; 

méchant,  malheurenx 
Dolosamente ,   od.  -  fraudulenso- 

ment 
Dolóso ,  a ,  a.  -  irompenr,  frauda- 

leox 

Domàbile,  a.  -  domptable 
Domanda,  i^  -  demando 
Domandare,  va.  -  demander,  qnes- 

llonner 
Domandatóre,  fm.  -  demandeur 
Domandazióoe ,  f /.  -  demando ,  re- 

quéte 

Domane,  mani,  e  e  ad.  -  demain 
Domaoiàle,  a.  -  domanial 
Domare,  va.  -  drompler;  hamilier, 

assajetir,  sabjnguer 
Domatizzdre,  va.  -  dogmaliser,  Ins- 

Iruire 

Domalo,  Dòmo,  a,  a.  -  domple,  use 
Domatóre,  tm.  -  dompteur 
Domattina,  ad.  -  demain  malin 
Domeneddio,  sm,  -  Dieo 
Doménica,  $f.  -  dimancbe 


DON 
Domenicale,  a.  -  dominieal,  da  di- 
mancbe 

Domenicano,  tm.  "  dominicain 
Domesticamente,  ad,  -  domestiqao- 
ment 

Domesticare,  va.  •  apprivolser 
Domesticbézza .  if.  -  famiiiarltó; 
bontó,  amoar 

Domèstico ,  a,  a.  -  famllier ,  appri- 
voisé  =  Domèstico,  tm.  -  domesti- 
qae 

Doroévole,  a.  -  domptable 
Domiciliarlo,  a.  -  domicillalre 
Domiciliato,  a.  -  ayant  son  domicil  e 
Domicilio,  tm.  -  demeure,  domicile* 
Dominare,  va.  -  dominer,  maitriser 
Dominativo,  a.  -  qui  peat  dominer 
Dominatóre,  siti.  -  dominateor 
Dominazióne,    $f,    -  domlnalion; 
goavernement,  poavoir,  empire 
Dòmine,  tm.  -  seignear  :  prétre 
DominicAle,  a.  -  dominieal 
Dominio,  mino,  tm,  V.  Domina- 
zióne 

Dominò,  tm.  -  domino,  Hiascrae 
Dòmma,  tm.  -  dogme 
Dommascbino,  a,  a.  V.  Damascblno 
Dom mésco,  tm.  V.  Damasco 
Donagióne ,  Dooaménto ,  tf.  tm.  - 
don,  présenl,  cadeau 
Donante,  a.  -  donnear 
Donare,  va.  -  donner  =  Donarsi,  or. 
-  se  donner 

DonatÀrio,  tm,  -  donataire 
Donativo,  fin.  -  don,  don  gratult 
Donatóre,  tm.  -  donatevir 
Donazióne,  tf.  •  donation 
D'onde,  ad.  -  d'où,  pour  quoi;  de 
qaoi,  dont 

Dondechè ,  od.  -  de  quelqae  part 
que  ce  soft 

Dondolare,  va.  -  branler,  dandiner 
Dóndolo,  tm.  -  Jouet ,  amosement  ; 
pendale  =  Volére  il  dóndolo ,  - 
aimer  le  badlnage 
Dondolóna,  sf.  -  grosse  doodon 
Dondolóne  ,  tm.  dandin  =»  A  don- 
dolóne, ad.  -  en  br&nie,  pendant 
Dònna,  tf.  -  femme  ;  dame,  mattre»- 
se  =  di  parto  -  accoachee 
Donnàjo,  najoòlo,  tm.  -  damerei, 
adunnó  aax  femmes 
Donneare,  v.  intr.  -  oonrtiser,  falre 
le  galani,  fatre  la  coar  aux  dames 
Donneggiare,  vn.  -  dominer,  tróner 
Donnescamente,  od.  -  en  femme 
Donnésco,  a,    a.   •  effeminò,  de 
femme 
Donnicciuòla,  tf.  -  femmelette 
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Bònoo,  «m.  -  maitre,  lelgneor 

DòoDota,  f  f.  -  belette 

Donnóne  «  $f,  -   dondon  ,   grosse 

/emme 
Dóno,  im,  -  don,  présent,  cadeaa 

=  In  dóno,  ad.  -  gratoUemeni 
Dónora,  OonamónU,  sf.  pi.  -  troos- 

seaa 
Donzèlla,  $f,  -  pacelle,  vierge  ;  Alle 

de  chambre 
Donzèllo,  «fi.  -  damoiseaa;  page; 

domestiqae 

Donzellóne,  un.  -  fainéant 
Dòpo,  wrèp.  -  aprés;  ad.  ensnite 
Do|)ochè,  e<ml,  -  aprés  qae,  depois 

Otte 
Dóppia,  «f.  -  bord,  falbalà;  doublet; 

doublon 
Doppiamente,  ad. -doublement,  ma- 

Ilcfeiisement 

Doppiare,  va.  -  doobler,  angmenter 
Doppiatura,  tf.  -  duplicatore;  ac- 

eroissement 

Doppieggiatùra,  %f,  -  donblage 
Doppière,  0,  «m.  -  flambean,  chan- 

deller,  torche 
Doppièzxa,  tf,  "  man  valse  foi^  da- 

Dt^lo ,  im.  -  doublé ,  deux  foix 
autant;  carillon  de  deux  on  pln- 
slenrs  clochea  bs  A  dóppio,  il  dóp- 
pio ,  ai  dóppio,  loe.  aa.  -  doublé* 
ment,  au  doublé,  beaucoup  plus 

Dóppio,  a,  o.  -  doublé;  fig.  -dissi-, 
mmlé.  traftre 

Doppióne,  im.  -  doublon 

Doramènto,  im.  -  dorure 

Dorare,  «a.  -  dorer 

Dorato,  a,  a.  -  dorè,  ornè,  enjolivè 

Doratóre,  mi.  -  dorenr 

Doratura,  «f.  -  dorure 

Doreria,  «f.  -  valsselle  d'or 

Doricismo,  «m.  -  manière  dorique 

Dòrico,  a,  a.  -  dorique 

Dório,  am,  -  dorien 

Dormentòrio,  tòro,  ìim,  -  dortoir 

Dormlalfuóco ,  «m.  -  dormeur ,  pa- 
resseuT,  dèsoeuvré 

Dormicchiare,  vn.  -  sommeiUer 

Dormiènte,  a.  -  dormant 

Dormigliàre,  wi,  -  sommeiUer,  dor- 
mir iéffèrement 

Dormiglióne,  %m.  -  dormeur 

Dormigliósa,  sf.  -  sorte  de  torpille 

Dormiglióso ,  a ,  a.  -  assoupi ,  en- 
dormi,  roupiileur 

Dormire ,  vn.  -  dormir  =  al  fuòco 
vlvre  sans  souci  <=  Dormire,  wi»  - 
sommeil 
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Dormita,  «f.  V.  Dormi  lAra 

Dormitànte,  a.  -  qui  sommellle 

Dormitóre,  tm.  -  dormeur;  n^l- 
gent.  sans  soud  ;  paresaeux 

Dormllòrio,  tòro,  «m.  -  dortoir 

Dormilùra,  %f.  -  temps  de  dormir 

Dormizióne,  sf.  -  le  dormir,  repo^ 

Dorsale,  a.  -  dorsal 

Dòrso,  fm.  -  dos 

Donkra.  i A  -  vaÌ8S«dle  d*or 

Dosa,  Dòse,  «f.  -  dose 

Dosare,  ««.  -  doser 

Dossale,  sm.  -  devant  d'autel 

Dossi,  «m.  jrf.  -  petit  grls 

Dossière ,  o ,  vm,  -  oouvertare  de 
Ut;  dossier 

Dòsso,  tm.  -  dos  sa  Dar  il  dòsso  - 
toumer  le  dos  «ta  Levarsi  da  dòsso 
-  òter,  se  dèfàire  de  =  lo  dosso  - 
sur  le  dos,  sur  sol 

Dotare,  «a.  -  doter  ;  douer 

Doutòre,  9m.  -  qui  dote 

Dotazióne,  i/l  -  aoution ,  coustita- 
tion  de  dot 

Dòte^  Dota,  «A  -  dot,  don;  prìvllè- 
ge;  talent 

Dotta  ^  %f,  -  heure  ;  oocaaiou  favo- 
rable  =>  Mala  dòtta  -  maovais  ètat 
de  ehoses ,  retard  »  Rimetter  le 
dòtte  s  regagner  le  temps  pordu 

Dottamente,  aà.  -  dootement 

Dottante,  a.  -  Umide,  eraiotlf 

Dòtto,  a,  o.  -  savant,  docte 

Dottorile,  a.  -  doctoral 

Dottoramènto  ,  am.  -  Taction  de 
donner ,  de  reoevoir  le  bonnet  de 
docteur 

Dottorare ,  oa.  -  donner  le  bonnet 
dd  docteur  ss  Dottorarsi,  vr.  •  par- 
ser docteur 

Dottorato^  «m.  -  doctorat  ;  o.  -  passe 
docteur 

Dottóre,  «m.  -  docteur,  professeur 

Dottorèllo ,  un.  -  mauvais  doetenr, 
faox  savant 

Dottoréssa,  if.  -  doctoresse 

Dottorévole,  a.  -  doctoral 

Dottrina,  #/.  -  doctrlne,  savoir;  ca- 
tèchlsme 

Dottrinale,  ad.  -  doctrinal 

Dottrinalmente,  ad.  -  savamment 

Dottrinamèoto,  im.  -  instructlon 

Dottrinare^  va.  -  instrulre,  eo- 
dociriner 

Dottrinàrio,  a.  -  doctrìnaire 

Doitrinatóre,  %m,  -  prècepteur;  in- 
sti tuteur 

Dóve ,  ad.  -  où  ;  si ,  eo  cu  qne , 
poorvu  que;  quand,  au  Uso  que; 
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d*où  ;  UndlB  qoe  ;  là  où  =  Dóve  »  u  hràaao,  tm.  %qoI.  -  drasse 
«m.  -  l'eodroit  '  Dràstico,  a,  a.  -  drastli 


Doveché,  ad.  -  en  qnelqiie  lieo  ;  où 
Dove  che  sia,  ad.  -  en  queique  pari 
qne  ce  soit 

Doventàre,  vn,  -  devenir 
Dovére,  tm,  -  devolr,  fallolr  =  Do- 
vére, «m.  -  devoir.  obligatloo 
Doveróso,  a,  a.  -  dù,  jusie 
Dovizia,  $f.  -  abondaoce ,  richesse 
Dovlziosaioénte,  ad.  -  aboiidamraeDt 
Dovizióso,  a,  a.  -  abondaat ,  ricbe, 
oopieux 

Dovùnqae,  ad.  -  partout 
Uovataméote.  V.  DebitaméDte 
Dovuto,  a.  -  dù,  convenable  —  Do- 
vuto, $m.  -  dette 

Dozzina ,  $f,  -  doozalne  =  Tenere 
a  dozzina  -  tenir  en  pension 
Dozzinale,  a.  -  eommnn 
Dozzinalmente,  od.  -  commanément 
Dozzinante.  ••••  -  pensionnaire 
Dràco.  V.  DràjTO 
Draeonàjo.  V.  Dragontéa 
Draga,  $f.  -  drague 
Dragante,  «m.  -  gomme  adragante 
Dragare,  va.  -  dragaer 
DraghinàsMi,  $f.  -  épée  àlgiboyer 
Drago,  mL  -  dragon 
Dragomanno,  «fi.  -  drogman  ,  In- 
terprete 

Dragonàto,  a,  a.  -  dragonné 
Dragóne,  tm.  -  dragon  ;  siphon 
Dragontéa,  $f,  -  serpentine 
Dramma,  «f.  -  dracnme  «  Dram- 
ma, un.  -  drame 

Drammaticamente ,  ad,  -  dramati- 
qnement 

Drammàtico,  a,  a.  -  dramatiqne 
Drappaménto,  tm.  -  drapperie,  dia- 
j)08ition  des  plls  d*iine  étolTe 
Drappàre ,  va,  -  drapper ,  disposer 
tei  pila 

Drapparla,  tf,  -  draperie 
Drappèlla,  if,  -  ter  de  lance 
Drappellàre,  vn.  -  remner  lee  dra- 
peaui.  enróler  sona  les  drapeanx 
Drappèllo ,  tm,  -  bande ,  troupe  ; 
étendard,  drapeau 
Drappellóne,  tm,  -  pente,  tentare 
Drapperia ,  tf,*-  étoffe  de  soie ,  de 
laine.  drnperie 

Drapplcèllo,  tm,  -  éloffe  legére  de 
soie:  moacboir 

Drappière  ,  sin.  -  fabricant ,  mar- 
cband  d'étofTes 

Drappo ,  tm,  -  étoffes  de  soie  ;  ba- 
bit ,  vétement  »  Drappo  d' oro  - 
brocart  d*or 
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.    ,  «.    »..„.^qae,  pargatif 
Dréga,  tf,  -  drége  (sorU  di  rete). 
Drénte.  V.  Déntro 
Driada,  tf.  -  dryade 
Drlélo.  V.  Diètro       . 
Dringolàre,  va.  -  branler,  remner 
Drituménie,  ad,  -  droitement 
Drittàngolo,  a,  a.  -  rectangle 
Drittézza,  tf,  -  rectitnde 
Dritto,  a,  a,  -  droil,  deboat 
Drizzare,  va,  -  dresser,  èlever 
Dròga,  tf,  -  drogne 
Drogheria,  tf.  -  drognerie 
Droghètto,  tm.  -  drogaet 
Droghière,  o,  tm,  -  droguiste,  ven- 
deor  de  drognes 
Drogmàno,  tm.  -  drogman 
Dromedàrio,  tm,  -  dromadaire 
Drudo,  a,  a.-  adrolt,  vaillant;  qui 
s'abandonne  à  un  amour  illicite 
Druido,  tm,  -  druide,  prétre  oaulois 
Duale,  «.  -  de  deux  e:  Duale ,  tm. 
-  dnel  (t.  di  gram.) 
Dualismo,  tm.  -  dualismo 
Dubbiamente,  ad.  -  douteusement 
Dubbiare,  tm.  -  douter 
Dubbietà,  tf,  -  doute 
Dubbiézza,  tf.  -  doute,  inoertitude 
Dùbbio,  tm.  -  doute,  soup^n,  crain- 
te  =  in  dùbbio  -  en  suspens 
Dubbiosamente,  od.  -  douteusement 
Dubbiosità.  V.  Dubbiézza 
Dubbióso,  a,  a.  -  douteux 
Dubitàbile,  a,  -  incertain 
Dubitaménto,  tm.  -  doute 
Dubitante,  a.  -  douteux,  Irréaolu 
Dubitanza,  tf,  -  Incertitude 
Dubitare,  vn.  •  dooter;  craindre, 
soupconner 

Dubitativamente ,  ad.  -  dubitative- 
ment 

Dubiutivo,  a,  a.  -  dubltatif 
Dubitazióne,  tf,  -  inoertitude 
Dubitevolmènte,  od.  -douteusement 
Dublióso,  a,  a.  -  inceruin 
Dùca,  Dùce,  tm.  -  general,  chef,  con- 
ducteur;  due 
Ducale,  a.  -  ducal 
Ducato,  tm,  -  duché;  ducat 
Ducatene,  tm.  -  ducaton 
Duréa,  Duchèa,  tf,  -  duché 
Duchòsco,  a,  a.  -  ducal 
Duchéssa,  tf,  -  duchesse 
Due,  a,  num,  -  deux 
Duerèoto,  tm,  -  deux  cents 
Duellante,  tm,  -  duelliate 
Duellare,  «a.  -  se  battre  en  duel 
DneiUtóre^  Usta,  tm.  -  duaUlsta 
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Duèllo ,  tm,  "  dnel ,  combat  9fn- 

gnller 

Duemlt*.  V.  Dnnitla 
Duennale,  a.  -  biennal 
Doptànti ,  Due  cotanti ,  ad,  -  deux 

fois  autant 

Duétto,  tm,  -  duo  (I.  di  mns.) 
Dugencinquànta ,  »m,  -  deux  cent 

cinquante 

Duffénto,  im.  -  deux  cents 
Duino,  MI.  -  double^Ienx 
Dnlcicanóro,  a,  a.  -  mélodienx 
DulciQcànte,  a.  -  adoucissant,  cal- 

mant 

DulciQc&re,  va,  -  duleifler 
Dnlcltlcalóre,  im.  -  adoucissant,  cal- 

mant 

Dulia.  lA  -  dulie 
Dumila,  111».  -  deux  mille 
Dumo,  un.  -  buisson,  épine,  ronce 
Dumóso,  a,  a.  -  bulssonneux ,  épi- 

neux 

Duna,  if.  -  dune 
Dùnque,  tomj,  -  donc 
Duodècimo,  a,  a.  e  f.  -  douctème 
Duodenàrio ,  a  ,  a.  -  compose  de 

duuze 

Duodèno^  un.  duodénum 
Duòlo,  im.  -  douleur,  chagiin 
Duòmo,  9m,  -  cathédrale 
Duplicare,  IMI.  -  doubler,  redoubler 
Duplicatamente,  od.  -  doublement 
Duplicato ,  jMirt.  e  ».  -  doublé  = 
D  uplicau  -  le  doublé 
Duplicatura  ,  tf,  -*  doublon  ;  dupli- 
cature 

DupllcaElòne,  if.  -  duplicatlon 
Duplicità,  DuDlicltàde ,  i/.  -  dupli- 

etto,  dissi mulatlon 
Duplo,  tim,  doublé 
Duràbile,  a.  -  durable 
Durabilità,  tf,  -  durée 
Durabilménte,  ad,  -  durablement, 

louionrs,  à  Jamels 
Duracine,  a.  -  duracine,  dnr^  ad* 

hérent  au  pepin 

Daràcln.  %f.  -  espéce  de  raisin  noir 
Duramente,  ad.  -  duremrnt,  cruel- 

lerooni.  difBcilement 
Durame ,  a,  -  duranl  =■  Durante  , 

prep.  -  durant,  pendant 
Durare,  tm.  -  durer,  còntlnner  ;  en- 

durer,  resister;  soutenir 
Durata,  tf.  "  durée,  conservation 
Durativo,  a,  a,  -  dursble,  stable 
Duraturo,  a^  a.  -  durable 
Durazióne,  $f,  -  durée 
Durévole,  a.  -  durable 
Durevolézza,  $f,  -  durée 
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Durézza,  tf,  -  dureté,  mdetse; 
squirre 

Durità,  -Dnrlzla.  V.  Durezza 
Duro ,  a  ,  a.  -  du^,  emel ,  rode; 
obsiioé:  incommode,  désa^rréable, 
inexorable  ;  impérieox  ;  obtos  «= 
Duro,  «m.  -  ce  qui  est  dur  =  Te- 
ner duro  -  tenlr  bon 
Dùttile,  a,  -  doctile,  malléable,  ex- 
tensible 

DutUlilà,  tf.  -  duetiiilé.  exteDsiMlilé 
Dùlto,  tifi.  -  canal,  vaisseau 
Dultóre,  tm.  -  conductenr,  girida 
Duumviràle,  a.  -  duumviral 
Duumvirato,  tm,  -  duumviral 
Duùmviri,  »m,  pi.  •  duumvlrs 


E,  Ed ,  eonj,  -  et  =  E* ,  pnm,  -  il 

=«  E  -  Il  est 

Ebanista,  tm,  -  ébéaiste,  ubieller 
Ebano,  tm.  -  ébénier,  ébéne 
Ebbrézza,  Ebbriachézza,  tf,  -  ivres- 

se,  enivrement 
Ebbrtàco ,  a ,  a.  -  soùl,  Ivre  ;  Ivro- 

Rue,  sac-à-vin;  passionile 
Ebbrietà,  tf,  -  fvrognerle 
Ebbrióso,  a,  a.  -  Ivrogne 
Ebbro,  a,  a.  -  ivre,  enivré 
Ebdomadàrio,  a,  a,  -  hebdouMdai- 

re= Ebdomadàrio,  t/m,  -  sematnier 
Ebete,  a.  -  fàibie,  débile  ;  stupide 
Ebolliménto  ,  Ebollizióne,  tm,  tf, 

-  ébuliition,  rermentatlon 
Ebollire,  m.  -  bouillir 
Ebràico,  a,  a,  -  hébralgue 
Ebraismo,  tm.  -  hébraisme 
Ebraizzare ,  vn.  -  snivre  la  lei  ju* 

daìque,  Imlter  les  Hébreux 
Ebrèo,  a,  a.  -  hébreu^  juif 
Ebrlàco.  V.  Ebbriàco 
Ebrietà,  tf.  -  iv resse,  enivremeot 
Ebri  festóso,  a,  a.  -réjoni  par  le  vin 
Ebure,  tm.  -  ivolre 
Ebùrneo,  a,  Bbùrno,  a,  a,  -  d'ivoi* 

re,  blanc  cemme  Tivoire 
Ecatòmbe ,  Ecatùmlie ,  tf,  -  héca- 

torobe 
Eocedóute.  a.  -  exoessif.  superflu 

=  Eccedènte,  tm.,  excédanl 
Erced'^nieménle,  od. -excesaivement 
Eccedènza,  tf.  -  exeés 
Eccèdere,  tm.  -  excéder,  surpasser 
Eecel lènte,  a.  -  excellent,  exqnis 
Eccellentemente,  od.  -  excellemment 
Eccellènza,  Eceeilénzia,  tf,  -  excel- 

(enee,  perfectlons  Per  eoeellèoza, 

ad.  -  à  merveille 
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Eccèllere,  va.  -  exceller,  sarpasser 
EccelsaiDóuU,  ad,  -  haalemeot 
Ecc<>lsitiidÌQe,  tf.  •  allesse,  hantesse 
Eccèlso,  a,  a.  -  baat,  elevé,  grand 
Ei;cemricamónte,  ad.  -  excentriqae- 
ment 

Eccentricità,  $f.  -  excentricUé 
Eccèntrico,  a,  a.  -  excentriqae 
Eccessivamente,  ad.  -  excessfvement 
Eccessivo,  a,  a.  -  excessi f 
Eccésso  ,  fm.  -  excés  ;  excèdant  ; 
crime 

Eccètera,  tm.  -  et  le  reste,  et  estera 
Eccèllo,  lochè,  conj,  -  hormìs  que, 
sinon  =  Eccètto,  a.  -  excepló 
Eccettuare,  va.  -  excepier,  róserver 
Eccettuativo ,  a.  a.  -  exceplionnel , 
qui  fail  exception 
Eccoli  nàto  ,  a  ,  a.  -  excepié  =  Eo- 
cettoàto,  frep.  -  hormis 
Eccettnazione,  sf.  -  exception 
Eccezióne ,  sf.  -  exception ,  pre- 
scriplion 

Eccheggiànte>  a.  -  rèsonnant 
Eccheggi&rt ,  vn,  -  (aire  ècbo  ,  ré- 
sonner 

Eecidio,  im.  -  destruction  ;  carnage 
Ecciso,  paW.  -  creusé 
Eccitabilità,  if.  -  excitabililè 
Eccitaménto,  im.  -  exdtation 
Eccitare,  va.  -  exciler;  encoarager 
BccitaUvo,  a,  a.  -  exciutif 
Ecclèsia,  sf.  -  èglise 
Ecclesiàrca^  sm.  •  ecclésiarqae 
Ecclesiaste,  im.  -  Ecclesiaste 
Ecclesiasticamente ,  ad.  -  ecclèsia- 
stiqnement 

Ecclesiàstico,  a ,  a.  -  ecclésiastique, 
d'ègiìse  =  Ecclesiàstico,  sm.  -  Ec- 
clésiastique 

Ecco,  prep.  -  voici,  voi  là;  voyez 
Echino,  MI.  -  oursin 
Echio,  sm.  -  èchium,  languedebonc 
Eclètico  0  Eclèttico ,  a,  e  im.  ^ 
ècleclique 

Ecletismo,  Eclettismo ,  tm.  -  óclec- 
lisme 

Eclissamènlo.  V.  Eclisse 
Eclissare,  va.  -  èclipser  =  Eclissa- 
re, vr.  "  s'éclipser 
Eclissalo,  a,  a.  -  éclipsè,  cache 
Eclisse,  Eclissi,  s.  -  éclipse 
Eclittica,  sf.  '  ècliplique 
Eco,  sf.  -  écho 
Ecomelria,  sf.  -  écbomélrie 
Ecòmetro,  tm.  -  èchomètre 
Economato,  sm.  -  èconomat 
Economia ,  Econòmica ,  $f.  -  eco- 
nomie 
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Economfcaménle,  ad.  -  économi- 

quemenl 

Econòmico,  a,  a.  -  économique 
Economista^  tm.  -  economiste 
Ecònomo,  sm.  -  econome 
Eetogràmma  ,  Ellogràmma ,  sm.  - 

bectogramme 

Eclóiitro,  Ettòlitro,  tm.  -  beclolilre 
Edòmetro,  Ettòmetro,  li».  -  hecto- 

mètre 

Ecùleo,  sm.  -  cbevalet 
Ecumènico ,  a ,  a.  -  oecumónique  , 

general 

Edace,  a.  -  vorace,  dévoranl,  aclif 
Edaci  là,  sf.  -  voraci  tè ,  appetii  dò- 

vorant 
Edda,  sf.  -  edda,  code  religicux  des 

anciens  peuples  du  Nord 
Èdèma,  sm.  -  (Bdème,  tumeur 
Edematóso,  a.  a.  -  oedèn^aleux 
Edera,  sf.  -  llerre 
Ederàceo,  a,  a.  -  de  lierre 
Ederóso,  a,  a.  -  de  lìerre,  couverl 

de  lierre 

Edincamènto,  tm.  -  èdiflcalion 
Ediflcànte,  a.  qui  bàUl  ;  èdiflant 
Edincàre,  va.  -  bftlir,  èdiner,  con- 

struire  ;  donner  bon  exemple 
Educativo,  a,  a.  -  èdiflant 
Ediflcatòre  ,  sm.  -  èdiflcaleur  ;  bà- 

tisseur,  arcbitecte 
Ediflcatório,  a,  a.  -  èdiflant 
Edìflcaziòne .  sf.  -  Taclton   de  bà- 
li r*  èdiflcalion 
Edificio,   Azio,  «m.  -  èdiflce ,  bà- 

timent 

Edile,  tm.  -  edile 
Edile,  Edilizio,  a.  -  de  Tedile 
Edilità,  sf.  -  èdililè 
Edito,  a,  a.  -  èdite,  publiè.  Imprimé 
Editore,  sm.  -  èditeur 
Editto,  sm.  -  ed  il,  ordonnance 
Edizióne,  sf.  -  èdltion,  impresslon 
Educanda,  sf.  -  pensionnaire 
Educare,  va.  -  èlever,  inslruire 
Educativo,  a,  a.  -  propre  à  èlever, 

à  faire  Téducaiion 
Educatóre,  tm.  -  précepteur,  insli- 

tnteur 

Educazióne,  sf.  -  èducalion 
Edulcorazione,  sf.  -  èdulcoration 
Edulo,  a,  a.  -  bon  à  manger 
Efèlidi ,  sf.  pi.  -  èphèlides ,  tachos 

de  rousseur 

Efràbile,  a.  -  qu'on  peut  exprimcr 
Effaùtte,  sf.  -  fa,  fa-ut-fa  (l.  di  mus.) 
Effemèride,  sf.  -  èphémérides 
Eflèminamènlo.  sm.  -  maniércs  cf- 

féfflinècs;  mollesso,  corruplion 
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EPF 
Effeminare,  va,  -  efféminer.  énerver 
Effemlnatàgglne.  Y.  Effeminatòiza 
Efreminatamónte ,  ad,  -  effeminò- 

ment,  mollement 
Effeminatézza,  <f.  -  effémination 
Effeminato,  a,  a.  -  effeminò,  mou 
Efferatamente,  ad»  -  crnellement 
Efferatézza,  if.  -  fórocilé,  cruauló 
Efferato,  ai  a.  -  farouciie,  cniel 
Efferilà,  «f.  -  flerté,  bruuilló 
Effervescènza,  tf,  -  effervescence 
Effettivamente,  ad.  -  effectivement 
Effellivirà.  «A  -  realitó.  efflcacité 
Effettivo,  a,  a.  -  effecllf 
Effètto,  «m.-effet.  production;  Qn, 

exócntion ,  rénsslte  ==  In  effètto , 

ad.  -  en  effel,  réeliement 
Effettóre,  sm,  -  effleipnt 
Effelluàie,  a.  -  effeclif,  róel 
Effettualmente,  ad.  -  effectivement 
Effettuare,  va.  -  effectuer,  exécuier 
Effettuazióne,  sf.  -  accomplissement 
Effezióne,  tf.  -  exécution,  effet 
Efficace,  a.  -  efficace 
Efficacemente,  ad,  -  efflcacement 
Efficàcia,  »f,  -  efficace,  force,  verta 
Efficiènte,  a.  -  efflcicnt,  actir 
Efficiènza ,  if.  -  effet  assuré  d'une 

ctiose;  ia  ctiose  méme 
Efflglamènto ,  «m.  -  formation  de 

l'effigie 

Effigiare,  va,  -  flgnrer,  peindre 
Effigiato,  a,  a.  -  représentè,  nguré 
Effimero,  a,  a,  -  èpnèmére 
Effingere.  va,  -  reprósentcr,  flgurer 
Efflorescènte,  a.  -  efflorescent 
Efflorescènza,  tf.  -  efflorescence 
Efflusso,  sm.  -  effusion,  éconlement 
Efflùvio,  tm.  -  exhalation ,  èmana- 

tion;  effluvo 

Effóndere,  va.  -  verser.  èpanclier 
Effondimènto,  tm.  -  effasfon 
Efforo,  Eforo,  tm.  -  ópliore 
Effrenalamènte ,  ad.  -  avec  excés , 

d'unv)  manière  dèréglèe 
Effrenàto,  a ,  a.  -  dérégié,  dèsor- 

donné 

Effumazióne,  tf.  -  exlialaison 
Effusióne ,  tf.  -  effusion  ,  épanclie- 

ment 

Eflàlte,  tf.  -  épiìialte,  cauclìemar 
h-fimero.  V.  Effimero 
Efod,  sm.  -  èpiìod 
Kgestióne ,  tf,  -  óvacuation  ,  déjec- 

tion 

Egida,  Egide,  tf.  -  ègide 
Egira,  tf.  -  liégiro 
Egli ,  Ei ,  E',  pron,  m.  -  lui,  il  = 

Egli  slesso  -  iui-mème 


ELE 

Egloga,  tf.  -  églogue 
Egoismo,  tm,  -  egoismo 
Egoista,  tm.  -  egoiste 
Egremènte,  ad.  ^  à,  regret ,  à  con- 

tre-cceur 
Egregiamente,  ad.  -  fort  bien,  par- 

faitement 

Egrègio,  a,  a.  -  exceilent,  insigne 
Egrèsso,  tm.  -  sorlie 
Egritudine,  tf.  -  infirmlté 
Egro,  Egròto,  a,  a.  -  langruissaul 
Kguagliànte,  a.  -  qui  égale 
Eguaglianza,  tf.  -  égalitè 
Ep^uagliàre ,  va.  -  égaliser  ,  rendre 

Eguagliatóre,  tm.  -  qui  égalise 
Eguale,  a.  -  égal,  pareil;  juste 
Egualire,  va.  -  calibrer,  égaliser 
Egualità,  tf.  -  égalitè 
Egualmente,  ad.  -  ègalement,  an- 

tant 

Eh,  ifUer,  -  fi  !  ìiem;  là  là 
Ehi,  inter.  -  fl!  he 
Eiaculai  órlo,  a,  a.  -  éjaeulatear 
Eiaculazióne,  tf.  -  èjaculatlon 
Eiulazióne,  tf.  -  lamentation 
Elaborare,  va.  -  iravailier  avecsoìn, 

llmer;  èlaborer 

Elaboratézza,  tf.  -  exactitude,  soin 
Elaborato,  a,  a.  -  èlalwrè 
Elargire,  va.  -  donner,  secourir 
Elargizióne,  tf.  -  don,  secours 
Elasticità,  tf,  -  èlasticiló,  ressorl 
Elàstico,  a,  a.  -  élaslique 
Elatèrio,  tm.  -  èlalèrinm,  élaslicité 
Elalerómelro,  tm.  -  élatóromèlre 
Elazióne,  tf,  -  orgueil,  vanite 
Elee,  tf.  -  yeuse,  chéne  veri 
Elclàrlo,  tm.  -  h&leur 
Elefante,  tm.  -  éièphanl 
Elefantésco,  tino,  a,  «.  -  éléphantin 
Elefantiaco,   a,  a.  -  affecie  d'élé- 

phantiasis  ' 

Elefaniiasi,  tf.  -  èlèphantlasis 
Elegante,  a.  -  élégant,  bIen  fall 
Elegantemente,  ad.  -  élégammenl 
Eleganza,  zia,  sf.  -  èlègance,  pro- 

preiè,  delicalessc.  justesse 
Elèggere,  va.  -  éllre.  choislr 
Eleggibile,  a.  -  éllgible 
KleggìblMlà,  sf.  -  èligibilitè 
Eleggi  memo,  tm.  -  èiection,  choìx 
Elogia,  sf.  -  elegie 
Elegiaco ,  a ,  a.  -  èlègiaquo  ;   sm. 

poèie  èléglaque 
Elemeniàle,  a.  -  ólémentalre 
Eleménto,  sm.  -  élèment 
Elemòsina,  sf.  -  aumdnó 
Elemosinàrio,  ad.  -  charitable 
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Elemostoiére,  <m.  -  aitiDdnler  ■  Ella.  pron.  -  elle:  «/.  V.  Eonla 

Elènco,  fin.  -  Index»  table  dea  ma-  U  Ellèboro,  «m.  -  ellébore 
tléres  ""-"* —   —      •'-•»^-« 


Elettivamente ,  od.  -  par  Yole  d*é- 

lection 

Elettivo,  a,  a.  -  électif,  óligible 
Elètto,  a,  a.  -  choisf,  eia 
Elettorale,  a.  -  èlectoral 
Elettorato  .  Elettoria ,  tm.  e  f.  -  è- 

lectorat,  dignité  d'èlecteur 
Elettóre,  vn.  -  électeur 
elettovàrio,  Elettaàrio ,  m.  -  elee- 

tuaire 
Elettricamente,  ad,  -  d*ane  manière 

électrique 

Elettrice,  tf.  -  èiectrice 
Elet:ricilà,  if.  -  ólectricilè 
Elettricismo,  itn,  -  ólectricisme 
Elèttrico,  a,  a.  -  électrique 
Elettrizzamènto,  sm.  V.  Elettrizza- 
zióne 
Elettrizzare,  va.  -  èleclriser;  vr.  se 

faìre  èiectriaer 

Elettrizzatóre,  tm.  -  ani  èiectrise 
Elettrizzazióne,  sf,  -  èlectrisaiion 
Elèttro ,  tm,  -  ambre  janne  ;  èlec- 

trum 

Elettròforo,  tm,  -  èleclrophore 
Eletiróiceno,  tm,  -  électrogène 
Elettròlito,  tm.  -  ólectrolyte 
Elettròmetro,  tm,  -  èiectromètre 
Elettroscòpio,  tm.  -  èleclroscope 
Elettoàrio,  tm.  -  électoaire 
Elevaménto,  sm.-élèvation,  comble 
Elevare,  va,  -  ólever,  iever,  bausser 
Elevatézza,  sf,  -  éièvation,  haotenr 
Elevazióne,  tf.  -  éièvation 
Elezióne,  tf,  -  cholx,  élection,  élite 
Elianto,  tm,  -  bélianthe 
Elica,  Elice,  tf,  -  béiice,  spiralo 
Elicere,  va,  -  exprimer,  llrer 
Elicéto,  tf».  -  lieu  piarne  d'youses 
El  idere,  va,  -  retrancher,  éuder 
EliRénte,  a.  -  ava  èlit 
Ellgibile,  a,  -  èllgible 
Elimósina,  tf.  -  aumóne 
Eliòmetro,  tm.  -  héliomélre 
Elioscòpio,  tm,  ~  lìélioscopc 
Elisio,  a,  a.  -  élysien;  tm,  élysée 
Elisióne,  tf.  -  éllsion 
Elisire,  tm.  -  èliiir 
Elislrvile,  tm.  -  èlì\ir  de  vie 
Elissazióne,  sf.  -  élixaiion 
Elisse,  Elissi,  i/.  -  ellipse  (  t.  di 

gram  ) 

Entropia,  tf.  -  tournesol 
Eiiiròpio,  tm.  -  héliotrope  ,  corona 

solls 
ElUtlco,  a,  a.  -  elliptiqne 


Ellenismo,  tm,  -  hellènlsme 
Ellenista,  tm.  -  hellénisto 
Elleno,  Elle,  wron.  f.  pi,  -  elles 
filiera,  sf,  -  fìerre 
Ellisse,  si,  tf,  -  ellipse 
Ellissòide,  tf.  -  ellipsoide 
Elmétto,  tm,  -  heaume,  casgne 
Elmo,  tm.  -  casque  =  Fuoco  San- 

t*Elmo  -  feu  St.-Elme 
Elocuzióne,  tf,  -  éloculion     * 
Elògio,  tm.  -  èloge 
Eloquente,  a.  -  eloquent 
Eloquentemente,  od.  -éloqnemmenl 
Eloquènza,  tf.  -  éloquence 
Elòquio,  tm.  -  dlscours 
Elsa,  Elso,  tf.  e  m.  -  garde  irèpée 
Elucldòrio,  a,  a,  -  qui  éclaircil 
Elucubrato,  a,  a.  -  travalllé  avec 

soin 

Elucubrazióne,  tf.  -  èlucubralion 
Elùdere,  va.  -  eluder,  esquiver 
Elusióne,  tf.  -  èluslon 
Elusòrio,  a,  a,  -  iilusoir» 
Emaciare ,  va,  e  vr.  -  malgrir ,  a- 

mai^rir 

Emaciato,  a,  a.  -  maigre,  exténaé 
Emaciaziòne,  tf.  -  maigreur 
Emaculàto,  a,  a.  -  sans  tache.  nurifló 
Emanare^  tm.  -  émaner;  pulilier 
Emanazione,  tf.  -  èmanatlon 
Emanceppàre  ,   Emancipare  ,  va,  - 

èmanciper 

Emanripaziòne,  sf.  -  émancipallon 
Emalita,  sf.  -  pierre  hématite 
Ematopsia,  sf,  -  hématopsie 
EmatòsI,  tf.  -  hèmatose 
Emblèma ,  sm.  -  embléme,  deviso 
Emblematicamente ,  oA.  -  embló- 

matiquemcnt,  par  emblémo 
Emblemàtico,  a,  a.  -  emblèroatiqao 
Embrice,  tm.  -  tulle  piate 
Embriciata,  tf.  "  coup  de  tulle 
Embriclàto,  a,  a. -couvert  de  tuilcs 
Embriologia,  sf.  -  embryologie 
Embrióne,  sm.  -  embryon,  fteius 
Embn>C(*azióne,  Embrocca,  sf,  -  cm- 

brocallon 
Embroccdre ,  va.  -  fomenter   par 

embrocation 

Emènda,  sf.  -  correction ,  réformo 
Emendàbile,  a.  -  corrl«Ìb!e 
Emendaménto,  ad,  -  corrertement 
Emendativo,  a,  a.  -  correctif 
Emendatóre,  sm.  -  correcteur 
Emendazióne,  sf,  -  correction 
Emergènte,  a.  -  provenant ,  émer- 

gent 
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EME 

EmerRéote,  Emei^éoza ,  tm.  e  f .  - 

occurreDce^  occasioo,  accident 
Emèrgere ,  va.  -  s*étever,  paraìtre 
Emersióne^  s/l  -  émersion 
Emètico ,  a.  e  sm.  -  éméliqoe ,  yo- 

miur 

Emiciclo,  tm  -  hémicycle 
Emicrània  ,  Emigrània  ,   »f.  -  mi- 

graioe 

Emigrare,  tm.  -  émlgrer 
Emigrazióoe,  «f.  -  éroigration 
Emimétro ,  Emisliccbio  ,  tm.  -  hé- 

mistiche 

Eminènte,  a.  -  éminenl,  tiaat,  elevò 
Eminentemente,  ad.  -éminemment 
Eminènza,  zf,  -  émlnence,  hauleur 
Emiro,  tm.  -  émir 
Eminenziàle,  a,  -  qni'tient  à  èmi- 

nence 

Emióno,  tm.  200I.  -  hèmione 
Emiplegia.  Emlplessia  ,  sf.  -  hémi- 

plégie,  iìémiplexie 
Emisfèrico,  a,  a.  -  hèmisphèrique 
Emisfèro,  Emlsfèrio,  un.  -  bémis- 

phére 

Emisferóide,  $f,  -  hémispbèroide 
Emissàrio,  «m.  -ómlssalre;  décharge 
Emissióne,  $f,  -  saisnèe,  émìssion 
Emliieri,  m.  pi,  -  nèmiptéres  (In- 

gectes) 

Emme,  if.  -  la  lettre  M 
Emmenagógo,  a,  /i.  e  1.  -  emmé- 

nagogae 

Emollìónie,  a.  e  t,  -  ómollienl 
Bmolo.  V.  Emulo 
Emoluménto ,  tm,  -  émolament , 

proflt 

Emorragia,  zf:  -  hémofragle 
Emorroidale,  a,  -  hómorrhoùlal 
Emorroidi,  «f.  pi.  -  hèniorrhoides 
Emostasi,  »f,  -  hèmostase 
Emozióne,  $f,  -  émotion,  agilatlon 
Eropeiigglne,  if.  -  dartre 
Empiamente ,  ad.  -  d*une  manière 

imple 
Empiastràre,  va.  -  applìqucr  un 

emplàire 

Empiàstro,  tm.  -  emplàtre 
Empiere,  ra.  -  rcmplìr,  empllr;  ac- 

compllr;  assouvir 
Empietà,  sf.  -  impiélè ,  liberilnige 
Eropiézza.  »f.  -  impiélè,  cruauiè 
Empimènio,  »m.  -  l'aclion  de  ren- 

plir:  accomplissement 
Empio,  a,  a.  e  «.  -  cruel,  Impie 
Empire,  v.  Empiere 
Empirei»,  j.  e  am.  -  empyri^; 
Empiroumàllco ,  a,  a.  -  empyreu- 

maiìqao 


ENF 
EmpiricMDóale,  ad.  -  eo  empiiiqiie 
Empirico ,  tm,  -  emplrlcpie ,  char- 
latan 

Empirismo,  tm.  -  empirisme 
Empito,  tm.  -  impètuosité 
Empitura,  Empiménto,  tf,  e  m.  - 
remplissement;  fournilores,  facon 
Emplàsiico,  a,  a.  -  suppuratif ,  ré- 
sol  utif 

Empòrio,  «m.  -place,  mai  che,  foire 
Emtìgnere.  V.  Smùgnere 
Emulante,  a.  -  ialoux 
Emulare,  t?n.  -  avolr  de  Temala- 
tion.  imiter 

Emulatóre,  tm.  -  èmulo,  rivai,  con- 
current.  antagoniste 
Emulazióne ,  %f.  -  èmalation ,  ri- 
valile 

Emula,  $f,  -  aunèe  (piante) 
Emulo,  tm.  -  rivai,  émule 
Emulsióne,  tf,  -  émulslon 
E  mùnto,  a,  a.  -  maigre,  décharnó 
Enàllage,  sf.  -  ènallage  (t.  gramm.) 
Encàustico,  a,  a.  e  tf.  -  encaostique 
EnchimósI,  tf,  -  enchymose 
Enchiridio  ,  tm,  -  manoel ,  enchl- 
ridion 

Enciclico,  a,  0.  e  «^  -  encycllque, 
circulalro 

Enciclopedia,  tf,  -  encyclopódie 
Enciclopèdico ,  a ,  a.  -  encydopé- 
dique 

Enclitico,  a,  a.  -  encllliqne 
Encomiare,  va,  •  louer,  exalter 
Encomiatóre,  tm,  -  louangeur,  pa- 
nógiriste 

Encòmio,  tm.  -  louange 
Endecàgono,  a,  etm,  -  endècagone 
Endecasillabo ,  a ,  a.  -  endécasyl- 

Endémio,  a,  a.  -  endèmique 
Endica,  sf.  -  magasin,  vlvres;  acca- 
paremen  t 

Endlcaiuólo,  sm,  -  accapareur 
Endice ,  sm.  -  marcbe  ,  signe  ;  ni- 
chel, ceuf 

Endivia  ,   sf.  -  endivie ,  chicorée 
bianche 

Eneo,  a,  a.  -  de  bronze,  d'airain 
Energia,  sf.  -  energie 
Energicamente ,  ad.  -  óoergìque- 
ment 

Enèrgico,  a,  a.  -  énergiqae 
Energùmeno,  sm.  -  éncrgumène 
Enervare,  va.  -  ènerver,  afTaiblir 
Enervazióne,  ^.  -  afTalblissement 
Enfasi,  tf.  -  cm-plmo 
Enfaticamente  ,  aà.  -  emphatiqae* 
meni 
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ENir 
Enfàtico,  a,  a,  -  einpbatlqa« 
EoOagldiìe,  %f,  "  enflare 
EnfiaméQto,  sm.  -  gonaenoent,  tu- 

mear  ;  aniapmeDtatloD  ;  orgoeil,  va- 
nite 

Enfiare,  tm.  -  enfler,  s'enorgueillir 
EnQataméote ,  ad,  -  orgaeillease- 

ment 

Enflatlccio,  a,  a.  -  un  pea  enfiò 
Enflativo,  a,  a.  -  qui  fait  enfler 
En flato  ,  Enfiatura ,  «m.  e  A  -  ta- 

roeur,  enflare 

Enflazióne,  i/.  -  enflare,  sonflement 
Enfitèusi,  ft».  -  tmphyleose 
Enfitéuta,  EnflticArio,  im.  -  Empby- 

tóote 

Enfltóutico,  a,  a,  -  emptiytéotlque 
Enidro,  «m.  -  enhydre 
Enigma  o  Enimma,  9m.  -  énigme 
Enigmalicaménie,  ad,  -  éoigmatl- 

quement 

Enigmàtico,  a,  a,  -  énlgmatlque 
Enimmaticliizzàre,  va.-énigmatiser 
Enóroetro,  4m.  -  ónomètre 
Ennàgono,  im.  -  ennéagone 
Enne,  tf,  -  la  lettre  N 
Eunico,  a,  a.  -  pa'ien 
Snodi,  «m.  pi,  archeol.  -  enhodes 
Enologia,  $f,  -  oenoiogle 
Enómelro,  sm.  -  oenomótre 
Enórme ,  a*  *-  enorme,  démeeuré , 

e&cessif 

Enormemente,  ad,  -  énormement 
Euormézza ,  $f,  -  énormitó  ,  gran- 

deur  démesurée 
Enormità,  gf.  -  énormité 

Ente,  im.  -  étre;  ce  qui  existe 
Entimèma,  sm.  -  enthyméme 
Entità,  sf.  -  enlité,  exlstence 

Entómo,  Entomàta,  un,  -  insecte 

Entomologia,  gf.  -  entomologie 

Entragno,  $m,  -  Tlntérieur;  les  en- 
trai lles  =  Aver  buono,  0  cattivo 
l'entragno  -  étre  miséricordieox , 

ou  sana  miséricorde 

Entrambi ,  o ,  a.  -  tous  lea  deux  , 
rnn  et  l'autre 

En  tramónto,  9m.  -  entrée 

Entrante,  a,  -  pónótrant  «et  Ra- 
gioni entranti  -  raisons  convain- 
cantes  =  All'  entrante  del  mese  - 
au  eommencement  du  mois 

Entrare,  va.  -  entrer,  péoétrer;  vn. 
commencer  =  in  collera  -  se  fà- 
cher  =  in  parole  -  commencer  à 
parler  =  in  religione  -  se  faire 
religleux 

Entrata,  <f.- entrée;  ruvenu,  rente; 
ouverture;  prelude 


EPI 

Entratóre,  im.  -  qui  entre,  qui 

s'insiuue 
Entratura ,  lA  -  entrée  ;  drolt  de 

matirise  =  Avere  entratura  con  - 

étre  en  liaison 
Entro,  prep,  -  dans,  en,  à;  ad.  de- 

dans,  en  dedans,  lei 
Entusiasmo,  im.  -  entbousiasme 
Entusiasta,  tm.  -  entbousiaste 
Entusiàstico,  a,  a.  -  eothouslastlque 
Enula,  gf.  -  aunée 
Enumeraménto,  im.  -  dénombre- 

roent 

Enumerare,  va,  -  dénombrer 
Enumerazióne,  gf,  -  énumération 
Enunciare,  va.  -  énoncer,  déclarer 
Enunciativo,  a,  a,  -  expressif 
Enunciazióne,  gf.  -  énonciation 
Eoo,  a,  a.  -  orientai 
Ep,r  &f.  -  ventre 
Epnit'.  $m.  -  épaie»  foie 
Epaiica^  gf,  -  hépatigue  (piante) 
E]),iiiro,  a,  a.  e  gf.  -  hépaiique, 

du  fole 

Ei>,aìtle  0  Epatite,  gf,  -  hépalite 
Epa  (la,  sf.  -  épacte 
E[)i,  iniénle,  ad.  -  dans  io  goflt  é- 

Epit  édio,  im.  -  poesìe  funebre 
Epi<«Mio,  a,  a.  e  g.  -  épicène 
Epii  heréma,  gm.  -  épichéréme 
Epiciclo,  sm.  -  épìcycle 
E|ii«o.  a,  a.  -  épigue,  héroique 
Epi»  rànio,  gm.  -  éplcràne 
Epiruroisrao,  gm.  -  éplcu risme 
E|  lini  rèo,  a,  a.  e  gm.  -  épicurlen 
Epiit»  mia,  if.  -  epidemie 
Epiiit-mico,  a,  a.  -  épldémlque 
Epidtrmide,  gf.  -  épiderme 
Epi Tania,  gf.  -  Epl^nanìe 
Epifont^ma,  sm.  -  épiphonème 
E[M!.Mstrico,  a,  a.  -  épigaslrlque 
Epif-'asirio,  im.  -  épigaslre 
Epi^'tóua,  Epigióllide,  gf.  -  épiglol- 
t»'.  luetie 

Epiizrafe,  gf.  -  épi^aphe 
EpiK' rafia,  gf.  -  épicraphle 
EpiLTiimma,  sm.  ~  éplgramme 
Epii^ran» malàrie ,  Epigrammatisla, 
fiìti.  -  épigramniatisle 
Eiisjrnmmàlico  ,  a  ,  a.  -  epigram- 
ma tique 

Epilessia,  gf.  -  épilppfiie,  mal  raduc 
Epikliico,  a,  a.  -  épileptiqiie 
Epiltigàrn,  va.  -  abréger,  rAsumer 
Epilofjaiùra,  Epilogazióne,  Epilopo. 
sf.  e  m.  -  épilogue  ,  conci usioii , 
précis 
EpÌM'opalc,  a.  -  i^piscopal 
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Epf80op4lo,  »m,  -  episcopati  évéchó 
BptsodUre ,  Episodegglare  ,  va,  - 

6ire  des  épisodes 
Episòdico,  a,  a.  -  éplsodlqne 
Episòdio,  <m.  -  épisode,  dif^resslon 
Eplspàslico.  a,  a.  -  épisMsiiqne 
Eplsioìa,  tf.  -  lettre,  c^ptire 
Epistolare,  a.  -  épistolaire 
Epistolàrio,  sm,  -  recuell  de  letlres 
Epistolarmente,  ad.  -  par  lettres 
Epistrofe,  sf,  -  épistrophe 
Epitàffio,  Epiràflo,  sm.  -  épitapiie 
Epitalàmico,  a,  a,  -  d'épiiitalame 
Epitalàmio^  im.  -  ópittialaroe 
Epltàsi,  if.  -  épithase 
Epitèlio,  tm.  -  épitbélium 
Epitetare  .  «a.  -  adapter ,  assortir 

les  épithòtes  anx  substantifs 
Epiteto,  ftfi.  -  ópithéte 
Epitide,  tf,  '  épitiìlde 
Epitomare,  va.  -  abróis^er,  epitomar 
Epltomatóre,  tm.  -  abréviateur 
BiAtome,  sm.  -  epitome,  abrégé 
Epizootia.  Epizoozia,  sf.  -  épizootie 
Epoca,  %f.  -  epoque 
Epodo,  sm.  -  épode 
Epopèa,  sf.  -  epopèe 
Bpnlóne.  sm.  -  goarmaDd,  glouton  ; 
j»{.  épolons 

Epalonèsco,  a,  a.  -  de  gonrmand 
Equàbile ,  a.  a.  -  ègal  ;  semblable, 

pareti 

Eqaablllti,  9f.  -  égalitè 
Equabilmente,  ad.  -  ègalement 
Equamente,  v.  Giustamente 
Equanimità ,  tf.  -  ègalitè  d'àme  ; 

modèralion,  retenue 
Equànime,  a,  a.  -  ègal,  tranquille 
Equànte,  tm.  -  èquant 
Equàto,  a,  a.  -  aplani,  rase 
Equatóre,  tm.  -  equateur 
Equazióne,  tf.  -  équation 
Equèstre,  a.  -  equestre 
Equiàngolo,  a,  a.  -  èqulangle 
Equicrùre,  a.  -  équicrural  ;  isocèle 
Equidistante,  a,  -  éqnldistant 
Equidistantemente,  ad.  -  d'une  ma- 
nière equidistante 
Equidistanza,  sf.  -égalité  dedistance 
Equilàtero,  am.  -  equilatere 
Equilibrare,  va.  -  mettre,  tenir  en 

èqullibre  =  Equilibrarsi,  t?r.  -  se 

tenir  en  équiliore 
Equilibrato  a,  a.  -  en  equilibro 
Equilibrio,  tm.  -equilibro 
Eqoimolliólice,  a.  -  équimnltlple 
Equino,  v.  Cavallino 
Equinoziale  ,  a.  -  éqoinoxial  ;  tm. 

i^éqoateur 


E  fnìnózlo,  $in.  -  équlnox^ 
E  j  II  i  [i^'criaménto,  tm.  -  èquipemeut 
E  !n'['a2:<jiare,  va.  -  èqjiiper 
£-{ii!|s-tp^io,  sm.  -  èquipage 
E  l'I  ,  ,ir:iro  ,  va.  -  comparer,  égaler 
E  MI  oliente,  a.  -  equipollent 
E  I   ifM^llénza,  tf.  -  equipollence 
E  M  ijnderanza,  tf.  -  contre-poids 
Kt|.iE;>(jnderàre,  vn.  -  peser   égaie- 
mont 
E^jt^t^to ,  sm.  -  pròle ,  queoe  de 

lik|ui^no,  a.  a.  -  équlsonnant 
Equità,  sf.  -  éguitè,  jusiice 
Equitazióne,  tf.  -  èquitation 
Equitemporàneo,  a,  a.  -  de  temps 
ègal;  conte mporain 
Equivalènte,  a.  e  tm.  -  équivalent 
tkiuivalentemènte,  ad.  -  (fune  ma- 
nière equivalente 

Equivalènza,  tf.  •  yaleur  ègale,  é- 
quivalent 

Equivalére,  iTfi.  -  èquivaloir,  valoir 
autant 

Equivocale,  a.  -  amblgu 
Equivocamente,  ad.  -  amblgument 
Equlvocaménto,  tm.  -  èquivoque 
Equivocante,  a,  -  qui  fait  èquivoqne 
Equivocare,  va.  -  se  mèprendre, 
fai  re  èquivoque 

Equivocazióne,  tf,  -  èquivoque 
Equivoco,  tm.  -èquivoque;  -  ad.  tvee 

Equivocoso ,  a,  a.  -  èquivoque,  am- 
blgu 

Equo,  a,  a.  -  Jusle,  èquitable 
Equoreo,  a,  a.  -  de  mer,  maiin 
Era,  tf.  -  ère 
Eradicare,  va.  -  dérectner 
Eradlcativo,  a.  a.  -  èradicatlf 
Sradicatóre,  tm.  arracbeur 
Eràrio ,  tm.  -  trèsor  public,   tréso- 
rerle 

Erba,  tf.  -  herbe,  gazon;  cali,  sali- 
col  =  colombina,  -  verveine  ^  tra- 
stulla -  baliverne,  sornette 
Erbàceo,  a,  Erbàle,  a.  -  herbacèe 
Erbàggio,  tm.  -  berbes  potagères 
Erbafriùlfa,  tf.  -  cupatoire 
Erbàjo,  sm.  -  herboriste,  botaniste 
Erbato^  a,  a.  -  d'herbe 
Erbétta  >  Erbicciuòla,  tf.  -  herbe 
menne 

Erbolàjo,  sm.  -  herboriste  ;  herbier 
Erbolato,  tm.  -  tonrte  anx  herbes; 
herbier 

Erborare,  vn.  -  herborlser 
Erborazióne,  tf,  -  herborisation 
Erbóso,  a,  a.  -  herlseux,  herbu 
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Brbùoee,  tf.  pt,  Brbùcd  tm,  pi.  -  fl- 1 
nes  herbes:  herbes  potagères 
Erbùccia,  sf.  -  «azon 
Erbùto,  a,  -  herbo,  coaver t  d^herbe 
Erce.  tf.  -  herce.  herse 
Ercole  ,  «m.  -  Hercnte  (  nUiol.  ed 
(istron.  ). 

Ercùleo,  a.  a.  -  robuste,  vigoareox 
Eréda,  Eróde,  «/.  e  m.  -  héiritier 
Eredità,  Erediiagglo^  sf.  em.  -  bé- 
ri tage 

Ereditàrio,  a,  a.  -  héréditaire 
Eremita ,  sm.  -  ermite,  solltaire 
Eremitàggio,  sm.  -  ermitage 
Eremitico,  a.  érémitique 
Eremiiàrio,  Eremitàro,  Eremo,  sm. 
-  solitude,  désert,  ermitage 
Eresia,  sf.  -  hórésle 
Eresiarca,  sm.  -  hérésiarqae 
Ereticale,  a.  -  hóróliqae 
Ereticamente,  ad.  -  ea  hérétiqne 
Ereticare,  tm.  -  de  venir  héréllque 
Erètico,  a,  a.  e  sm.  -  hérótìgue 
Erètto,  a,  a.  -  erige,  élevé,  cfroit 
Erettóre,  9m.  -  èrectuer 
Erexióne,  sf.  -  èrection  ;  iDStitntion 
Ergàstolo,  Ergàstulo,  sm.  -  prlson, 
bagoe,  cacbot 

Ergere.  Erigere,  va.  -  dresser,  eri- 
ger, ólever 
Erica,  sf.  -  bmyère 
Erinni,  sf.  pi.  -  ies  Farles 
Bringe,  Eringio,  sf.  e  m.  -  chardon- 
roland;  éringe 
Erisépela ,  sf.  -  erósipèle  ou  erysi- 

E^ritaco,  sm*  -  rooge-gorge 
Ermafrodito ,  sm.  -  hermaphrodite 
Ermellino,  sm.  -  bermine  =  Guanti 

ermellini  -  gants  d*hermine 
Ermeticamente ,  ad.  -  hermètiqae- 

ment 

Ermètico,  a,  a.  -  bermétiqne 
Ermisino,  Ermesino,  sm.  -  armoisin 
Ermo,  a,  a.  -  solltaire  ;  sni,-dèsert 
Ernia,  sf.  -  bornie,  descente 
Erniària ,  sf.  -  herniole ,  tarqaette 
Ernióso,  a,  a.  -  qnl  a  ane  descente 
Erodente,  a.  -  corrosif 
Eròe,  sm.  -  bèros 
Eroéssa,  sf.  -  beroine 
Erogare.  Y.  Gontrlbnire 
Eroicamente,  ad.  -  hèroiqnement 
Eroicizzare ,  va.  -  porter  a  Tbéroi- 

sme 

Eròico,  a,  a.  -  hórolqne,  glorleax 
Eroicòmico ,  a,  a.  -  néroi-comiqiie 
Eroina,  sf.  -  bèroine 
Eroismo,  sm*  -  bèroisme 


E^A 

Erómpere,  tm.  -sortir  avee  impótoo* 
site  ;  parattre,  iallllr 
Erosióne,  sf.  -  erosion 
Erosivo,  a,  a.  -  corrosif 
Eròtico  a,  a.  -  érotique 
Erpete.  V.  Rosipola 
Erpicaménto,  sm.  -  bersage 
Erpicare,  va.  -  berser  la  terre 
Erpico,  sm.  -  berse 
Errabondo,  a.  a.  -  errant,  fogltif 
Errante,  a  -  qni  falt  une  fiate; 
sm.  -  errante  vagabond,  volage 
Errare  ,  tm.  -  errer ,  se  tromper , 
róder;  =  il  cammino,  va.-  s'égarer 
Errala  sf.  -  portion,  pari;  errata 
Erratamente,  od.  -  par  errcur 
Erràtico ,  a.  V.  Errante  =  Fèbbre 
erràtica  -  flèvre  erratiqae 
Erralo,  a,  a,  -  confus  :  trompè 
Erro,  sm.  -  for  à  crochet  (  pour  ac- 
crocher  les  seaux  d*un  paits) 
Erroneamente,  od.  -  par ,  avec  er- 
renr 

Erròneo,  a,  (^  -  erronè  ;  errant 
Erróre ,  sm.  -  erreor,  faate ,  bèvoe 
=  di  jframmatlca  -  solecismo 
Erta,  Ertézza,  sf.  Erto,  sm.  -  pente, 
còte  ,  roldear  d'ane  montagne  => 
Stare  all'èrta  -  se  tenir  sas  ses 
gardes 

Erto,  a,  a.  -  ftpre,  difflcile  à  mon- 
ter,  rolde  =  A  capo  érto  -  à  tète 
levée  ;  ad.  «  en  montante  avec  ròi- 
deur 

Erubescènza,  Erabescénzla  sf.  -  roa- 
gear,  honte 

Eruca,  sf.  -  reqaette;  cbenille 
Erudi  mento,  sim.  -  èradltion 
Erudire,  va.  -  instruire 
Eruditamente,  ad.  -  savamment 
Erudito,  a,  a.  -  savant.  docte,  lettre 
Erudizione ,  sf.  -  èrudilion,  savolr 
Eruttare,  tm.  -  roter,  vomir 
Eruttatóre ,  «m.  -  rotear  ,  qui  fait 
des  rots 

Eruttazióne,  sf.  -  èructation 
Erazióne,  sf.  -  èruptiun 
Ervo,  sm.  -  vesce  noire,  ers 
Esacerbaménto,  sm.  -  irritation 
Esacerbare,  va.  -  irrlter,  algrlr 
Esacòrdo,  sm.  -  hexacorde 
Esagerante,  a.  -  exagérant 
Esagerare,  va.  -  exagèrer,  ampliQ.er 
Esagerativo,  a,  a.  -  exagératlf 
Esageratóre,  Esageratrice,  s.  -  exa- 
gèrateur 

Esagerazióne,  sf.  -  exagération 
Esagitare,  va.  -  agiter,  vexer 
Esagitaziòne  sf.  -  vexation 
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Kftgóge,  m,  -  beiago^ 
gsàffODO,  a,  a.  e  «m.  -  bexaffoiie 
gsalàblle,  a,  -  qpl  peut  s'évaporer 
Esalaménto,  Esalo,  im,  -  évapora- 
llon 
Esalare,  va.  -  e&haler  =  lo  spirito 

-  rendre  l*&itie,  monrir 
Esalalójo,  tm,  -  évenl 
Esalatóre,  ftfi.  -  exhalatenr 
Esalatórlo,  a.  -  exhalatoire 
Esalazióne,  if.  -  exhalalfion 
Esaltaménto,  tm.  -  agrandlssement, 

élévation 
Esaltare  ,  «a.  -  exalter;  élever  ,  a- 

ffrandir 
Esaltatóre ,  im,  -  prónear,  panégy- 

rifite 
Esaltazióne,  sf.  -  élévation,  exalta- 

tion 

Biàme,  im.  -  examen 
Esameróne,  if,  -  examéron 
EsÀmetro,  tm,  -  liexamétre 
Esamina ,  Esamlnaménto,  if,  e  m. 

-  examen 

Bsasiin&re,  va,  -  examiner,  rectier- 

clier  avec  soin  ;  coosldérer  ;  sonder 
Eaamlnatóre,  im.  -  examinaleur 
Kfamlnazióne ,  if.  Esàmloe ,  tm.  - 

examen,  reeherclie 
Esànf^ne,  a,  -  qui  n'a  polnt  de  cang  ; 

à  demi-mort,  langsissant,  faible 
Esanimare ,  «a.  -  décourager ,  ef- 

frayer 

EsÀnime,  a.  -  à  demi-mort 
Esànimo,  a,  a.  -  effrayé,  déoonragé 
Esantèma,  $m,  -  exantbòme 
Esarcato,  im.  -  exarcbat 
Esàrco,  a»  i«i.  -  exarqne 
Esasperare ,  «a.  -  irriter ,  aigrir , 

exaspérer 
Esasperazióne,  if.  -  aigrenr ,  ezas- 

pération 

Efsattaménte.  ad,  -  exactement 
Esattézza,  if.  -  exactitnde,  soin 
Esatto ,  a,  a.  -  exigé ,  exact ,  pon- 

tnel 

Esattóre,  im.  -  reoeveur,  exactenr 
Esaudévole,  a.  •  qui  exance 
Esaudiménto ,  tm.  -  l'action  d*e- 

xaneer 

Esaudire,  va.  -  exancer 
Esanditóre,  svi.  -  qni  exance 
E^andizióne,  if.  V.  Esaudiménto 
Esauribile,  a.  -  épuisable 
Esaurire,  va.  -  épuiser,  urir 
Esàusto,  a,  a.  -  séché,  tari,  épuisé 
^Esautorare .  «a.  -  nier ,  ne  pas  re- 

connaltre  raatorlté 
Esazióne,  if.  -  perceptlQD,  exaetion 


ISB 

U  Esca,  if.  -  noarrimre.  appàt.  i 
Escajvólo ,  tm.  -  marchAwl  d'aita- 

mettes 
Eseandesoénte ,  a.  -  qui  se  met  en 

colere,  emporté 
Escandescènza,  Eseandetcénzla,  tf, 

-  furenr.  colere,  emportemeat 
Escara,  if.  -  esoarre 
RscarioUeo,  a,  a.  -  eseartoUqve 
Escàto,  sin.  -  amorce 
Esravazióne ,  if.  -  fouilfò,  fooié;  - 

exravalion 

Esciàme,  tm.  -  essalm 
Esciménto,  im.  -  sortle  ;  raecès,  fin, 

issue 

Escire.  V.  Uscire 
Esclamare,  va.  -  s'écrier ,  crler 
Esclamativo,  a,  a.  exclamatif 
Esclamatóre  ,  im.  -  qui  povaae  lei 

hauis  cris 
Esclamazióne,  if.  -  exeUmatioB » 

clameur 

Esclùdere,  tra.  -  exclure,  repoewor 
Esclusióne,  Esclneiva,  tf.  -  exd«- 

sion 

Esclusivamente,  a<i-excliulveiBeiil 
Esclusivo,  a,  a.  -  exdnfllf 
Esclùso,  a,  a.  -  exclus 
Escogitabile,  a.  -  qa'on  peni  lina* 
glner 

Escogitare ,  va.  -  penaer,  ioMginer 
Escogitativa,  tf.  -  réflexioa 
Eacomonicàre ,  va,  -  exeomoHHiler 
Escomnnicazióne,  if,  -  exeommnai- 
cation 

Escoriazióne,  Escortieaménto ,  tf. 
em.  -  exeoHation,  écorchure 
Escreato,  im.  -  expectoralion 
Esorementàle ,  EscreoMo tizio ,  «.  • 
excrémentiei 

Escreménto,  tm.  -  excrément 
Escrementóso,a.  a.  -  excrémeoteBx 
Escrescènza ,  if.  -  excroissanoe  s 
d'acqua,  -  regoiiement 
Escretòrio,  a.  Escretóre,  a.  -  exeré* 
toire 

Escrezióne^  if.  -  excrétlon 
Escttlàpio,  tm.  -  fisculape,  médecia 
Escursióne,  if.  -  excorsion 
Escnsàbile,  a.  -  exeusable 
Escusàre,  va.  -  excaser 
Escusazióne^  f f.  -  excuse 
Esecrabile,  Esecrando,  «.  -  exécra- 
ble,  déte8laJ)le 

Esecrabilità ,  s/.  -  caractére  d'une 
etiose  exécrable 

Eseerabilménte,  ad.  -  exécrablement 
Esecrare ,  va.  -  délester,  avoir  en 
horreur 
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Eaecntùrìo  »  sm.  -  terment  acoom* 

pagné  dMmprécaiions 
EsecrazióDe,  if,  "  éxécration  ,  hor- 

reur 
EsecQtàre,  Esecutoriàre ,  va.  -  exé- 

cuter 

Esecutivo,  a,  a.  -  exécntif 
Bsetutóre,  sm.  -  exécalesr 
Esecntorìile,  esecutòrio ,  a,  a.  •  e- 

xócotolre 

Esecatióne,  $f.  -  oxécaiion 
Esegèsi,  if.  -  exógése 
Esegètica,  sf.  -  exégótique 
Eseguibile,  a,  -  faisabie 
Eseguiménto,  tm.  -  exécutlon 
Eseguire,  va.  -  exécuter,  efifectuer 
Bseguitòre.  V.  Esecutóre 
Esempigràzia,  ad.  -  par  exempie 
Esèmpio,  tm.  -  exemple,  modèie 
EsempiÀre ,  va.  -  peiodre  ;  copier , 

=  $m.  -  modéle,  type  ;  exemplaire, 

copie  :  a.  -  exemplaire 
Esemplarità,  if.  -  bon  exemple 
Btemplarmóote.  Esemplati vamén te, 

ad,  -  exemplalrement,  saintemeot 
Esemplativo  ^  a ,  a.  -  exemplaire, 

d*exMnple 

Esemplato,  a,  a.  -  peiot,  copie 
Ksonpllflcare  ,  va.  -  se  servir  d*e- 

xemples 
Esempliflcataméote ,  ad.  -  par  des 

exemples 
Esempli  Acato ,  a ,  a.  -  ódalrci  par 

des  exemplet 
Esempiìllcatore,  «m.  -  qui  se  seri 

d*exemples 
BsemplillcaKióne  ,  $f,  -  emplol  des 

exempies 

Esemplo,  tm.  -  exemple 
Esentare,  va.  -exempier,  aflrranchir 
Esènte,  Esento,  a.  -  libre,  exempt 
Esenterazióne,  sf.  -  l'action  d'éven^* 

Irer 

Esenzionàre,  va.  -  exempter 
Esenzióne ,  sf,  ••  exemption  ,  im- 
muni té 

Esequiàle,  a,  ~  funebre 
ISsequIàre,  va.  -  (aire  des  funerali les 
Esèquie,  tf,  pi.  -  funérallles,  obsé- 

ques 

Bsércere,  va.  -  exercer 
Eseroiblle,  a.  -  qn'on  peut  exercer 
Esercitàbile,  a.  -qu'on  peut  exercer 
Bsercttaménto,  tm.  -  exerclce,  tra* 

vali 
EserdtÀre,  vn.  -  exercer,  instruire 

«=  Esercitarsi,  vr.  -  8*exercer  ;  falre 

Texercice 
Esercitativo,  a^  a.  -  qui  s'exerce 


ESO 
Esercitatore ,  tm.  -  maitre  d*exer« 

Esercitazióne.,  tf.  -  exercioe 
Esèrcito,  tm.  -  armèe.  troupe 
Esercizio,  mi.  -  exerclce 
Esereditàre,  va.  -  désbèriter 
Esergo,  tm.  -  exergne 
Esibire,  va,  -  prèsenter,  exhil)er 
Esibita,  tf.  -  prèsentation 
Esibiióre,  sm.  -  qui  offre,  qol  montrè 
Esibizióne,  $f.  -  offre,  exbibltion 
Esigènza,  tf.  -  exigence ,  besoin 
Esigere  va.  -  exiger  ;  percevolr 
Esigibile,  a.  -  exigible 
Esigilo.  V.  Esilio 
Esiguo ,  a.  a.  -  exigu  ;  modique 
Esilarare.  V.  Rallegrare 
Esile,  a.  -  mince,  petit,  maigre 
Esiliare,  va.  -  exiler,  baunir,  pros- 
cri  re 

Esiliato,  a,  a,  e  t.-  exilè 
Esilio,  tm.  -  exil,  bannissement 
Esimere,  va.  -  exempler,  dèlivrer 
Esimio,  a,  a.-  excelleut;  distingue 
Esistènte,  a.  -  existant 
Esistènza,  t(.  -  existence,  rdtre 
actuel 

Esistere,  vn.  -  exister,  subsister 
Esiuménto,  tm.  perplexité 
Esitare ,  tm.  -  hésiter ,  balaocer  ; 
va.  -  vendre,  dèblter 
Esitazióne^  tf.  -  irrèsolution,  incer- 
ti tude 

Esito,  tm.  -  issue.  sorti  e;  rèussice; 
débit,  vento,  traile 
Esiziale,  a.  -  pernlcieux,  ruineiu 
Esodo,  tm,  -  exode 
Esòfago,  tm.  -  oesophage,  gosier 
Esornativo,  a,  a.  -  dèmonstratif 
Esòpico.  a,  a.  -  d*Esope 
Esorbitante,  a.  -  exorbitant 
Esorbitantemente,  ad.  -  exoessivo- 
ment 

Esorbitanza,  tf.  -  excés.  superfluité 
Esorcismo,  tm.  -  exorcisme 
Esorcista,  sm.  -  exorciste 
Esorcizzare,  t?a.  -  exorciser,  con* 
Jurer 

Esorcizzazióne,  tf.  -  exorcisme 
Esòrdio,  tm.  -  exorde 
Esordire,  vn.  -  commencer  un  dia- 
cours 

Esoriàre,  va.  -  exhorter,  exciler 
Esortativo,  a.  Esortatòrio,  a,  a.  -  qui 
exhorle,  qui  excite 
Esortatóre ,  Gsorlatrice ,  tm.  -  qui 
exhorte 

Esortazióne,  tf,  -  extK>rtatioQ 
Esòso,  a,  a.  -  odieux,  f&cheux 
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ESO 
Bsóslosl,  $f,  eMr.  -  exoitose  n 

Esotèrico,  a.  a.  -  volgaire,  oommao  U 
Esoticità,  $f.  -  quali  té  de  ce  qui  est 
exotiqne 

Esòtico,  a,  a.  -  exotiqae 
Esoticomania,  sf.  -  exoticomaoie 
Espansióne ,  «f.  -  expansion ,  épa- 
noaisstfment 

Espansivo,  a,  a.  -  expansif 
Espediènte,  $m,  -  expedient,  moyen; 
a.  -  convenable,  utile,  expédiènt 
Espedlre,  va,  -  expódier;  dógasrer 
Espedliivo,  a,  a.  •  expéditif 
Espedi/.ióne,  tf.  -  expédiiion 
Espèllere,  va.  -  cliasser 
Espèride,  sf.  -  liespèride 
Isperienteménte ,  ad,  -  avee  expè- 
rience 

Esperiènza,  Esperienzia,  sf.  -  expè- 
rience,  èpreuve,  essai 
Esperimentàle,  a.  -  expèrlmental 
Esperi  mentalmente,  od.  -par  expè- 
rience 

Esperimentàre,  va,  -  expèrin^enter 
Eiperimentatóre,  sm.  -  qai  laìt  ex- 
ne  rience 

Esperiménto,  tm,  •  expèrience 
Espero,  im.-rétoile  da  soir,  Vesper 
Espertamente,  ad.  -  habilement 
Espèrto,  a,  a.  -«xpert,  expèrlmentè 
Espetibile ,  a,  -  dèsirable ,  soahai- 
table 

Espettànte,  a.  -  attendant 
Bspettàre,  va.  -  attendre 
Espettazióne,  $f.  -  attente 
Espettorare,  va,  -  expectorer 
Espettorazione,  $f.  -  expectoration 
Espiàbile,  a.  -  qui  se  peut  expler 
Espianatore,  tm.  -  interprete 
Espiare,  tm.  -  expier,  reparer 
Espiatòrio,  a,  a,  -  expiatoire 
Espiazióne,  sf.  -  expiation,  rèpara- 
tion 

Espilare,  va,  -  voler,  escamoter 
Espilatóre,  «m.-escroc,  escamotear 
Espirare,  va.  -  expirer 
Espirazióne,  sf.  -  expiratlon 
Espletivo,  a,  a.  -  explèlif 
Esplicàbile,  a.  -  explicabie 
Esplicare,  va.  -  expllqoer,  dèclarer 
Esplicativo,  a,  a.  -  explicalif 
Espiicalóre,  sm.  -  interprete 
Esplicazióne,  sf.  -  expllcation 
Espllcataménte,  ad.  -  expressèment 
Esplicito,  a,  a.  -  expliclte,  clair 
Esplòdere.  V.  Scoppiare 
Espioraménto.  Esplorazióne,  sm,  sf. 
-  l*action  d'èpier,  espionnage 
Esplorare,  va.  -  èpier,  observer 


BSS 


Eroloratóre,  im.  -  explcvatev,  ei- 
_pioii 

Esplosione,  tf,  -  exploston 
EspoUzióne  ,  sf,  -  expolitlon  ;  ué- 
toyage 

Esponènte,  a.  e  sm.  -  exposanc 
Esponibile,  a.  -  qa'on  peut  expoeer 
Espórre,  va.  -  exposer,  tnterpréier, 
expliquer,  dédaire,  représenter 
Espuriare,  va.  -  exportcr 
Esportazióne,  sf,  •  exporution 
■sposi  ti vo,  a,  a.  -  qui  déclare 
Espositóre,  tm.  -  interprete 
Esposizióne,  sf,  -  expoèllion,  expll- 
cation 

Espósto,  a,  a.  -  exposé  =  Fanciullo 
espósto,  -  enfant  trouvè  =b,  tm. 
exposé,  va 

Espressamente,  ad,  -  expresaémeot 
Espressióne,  sf.  -  expression 
Espressiva,  sf.  -  expression 
Espressivo,  a,  a.  -  expressif,  tifoi- 

ncatir 

Esprèsso,  a,  a,  -  exprés,  clair,  pré- 
ois;  exprimè;  ad.  -  expreoeément 
Espressore,  sm,  -  qui  exprlme 
Esprìmente,  a,  -  expressif,  qui  ex- 
prime 

Esprìmere ,  va,  -  exprlmer ,  pra- 
surer 

Esprobàre,  va,  -  reprocher 
Esprobazióne,  sf.  -  reproclM 
Espugnàbile,  a,  -  qu*on  pem  torcer 
Espugnare,  va,  -  foroer,  subjuguer, 
soumettre 

Espugnatóre,  sm,  •  conquérant 
Espugnazióne^  sf.  -  nrise  d*a»aut 
Espugnévole,  a.  -  qu^on  pent  preo- 
dre  de  force 

Espulsióne,  sf.  -  expulsion 
Espulsivo,  a,  a.  -  expolsif 
Espulso,  a,  a,  -  expulsè,  chassè 
Hspnisóre,  sm.  -  qui  chasse 
Kspùgnere,  va.  -  effiscer 
Espun tòrio,  a,  a.  -  qui  peut  effacer 
Espurgàbile,  a.  -  apte  à  ètre  pnrgé, 
neitoyè 

Espurgare,  va.  -  purger,  nettoyer 
Espurgatòrio,  a,  a.  -  expurgatoire 
Espurgazióne,  sf.  -  expectoration 
Esquisitamènle,  od.  -  excellemroeot 
Esqoisitèzza,  sf.  -  excellence,  bontè 
Esquisito,  a,  a.  -  exquis,  excellent 
Esquisitóre,  tm.  -  chercbeur,  ob- 
servateur 

Essa,  pron,  f.  -  elle,  la  méme 
Esse,  sf.  -  la  lettre  S 
Essecrazióne.  V.  Esecrazióne 
Essémplo,  Esemplo,  tm.  -  exemple 
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ESS 
EssénK),  un.  -  esséniens,  pi. 
Essènza,  Essénzia,  sf,  -essenoe,  na- 
ture 

Essenziale,  a.  -  essentiel 
Essenzialità ,  if.  —  essentiel ,  point 
prlncipal 

Kssenzialmónle ,  ad.  -  essentielle- 
meni 

Essere,  vn,  -  élre,  exlsler  =  Esse- 
re, sm.  -étre,  existence;  -état,  con- 
diUon 

Essicànte,  Essicativo ,  a.  -  qui  a  la 
proprióté  de  dessécher 
Elssiccazióne.  sf,  -  desséchement 
Esso.  V.  Egli 
Està,  Estate,  sf.  -  Véle 
Estasi,  sf.  -  extase 
Estàtico,  a,  a.  -  extatiqae,  en  extase 
Estemporàle,  a.  -  ìmprovisé 
Estemporàneo,  a,  a.  -  soadain,  qni 
se  fait  snr-Ie-champ 
Estèndere,  va.  -  étendre 
Esttndibile,  Estensivo ,  a,  a.  -  ex- 
tenslble 

Estensióne,  if.  -  extension 
Esténso,  a,  a.  -  étendu 
Estensóre,  a.  e  sm.  -  extenseur 
Estenuare,  va.  -  exténuer,  affaiblir 
Estenuativo,  a.  Estenuante,  a.  -  qui 
exténne 

Estenuato,  a,  a.  -  eiténue  ;  decharné 
Estenuazióne,  «f.  -  exténualion  ;  af- 
faiblissement 

Esterióre,  a.  e  sm.  -  extérieur,  ex- 
terne 
Esteriorità,  sf»  -  Textórieur 
Esteriormente^   ad.  -  extérieure- 
ment 

Esterminàre,  va.  -  extermlner 
Estermi  Datóre,  sm.  -  exterminateur 
Estermi  nazióne,  «m.  -exlerminaiion 
Eslermioévole,  a.  -  api  à  délruire 
Esterminio,  sm.  -  ruine,  ravage 
Esternamente,  ad.  -  exiérleurement 
Estórno,  a,  o.  -  exlerne,  exlérieur  ; 
de  dehors 

Estersi vo,  a,  a.  -  detersi f 
Est^'saménte,  ad.  -  difTusément 
Estéso,  a,  a.  -  étendu,  ampie,  vaste 
Estética,  sf.  -  eslhótique 
Estético,  am.  -  esliiélique 
Estima ,  sf.  -  esllme,  considóraiion 
Estimare,  va.  -  esllmer,  juger,  éva- 
luer 

Estimativa,  sf.  -  estimative . 
Estimatóre ,  sm.  -  estimateur ,  pri- 
seur 

Estimazióne,  sf.  -  estimation ,  éva- 
luation 


EST 

Estlmévole^  a.  -  esClinable 
Estimo,  im.  -  impOt,  cens 
Estinguere,  va.  -  éteindre,  étouffer 
Estinguibile,  a.  -  qui  peut  s'óteln- 

dre.  exlinguible 

Estinto,  a,  a.  e  s.  -  éteint,  mori 
Estinzióne,  sf.  -  extinction 
Estirpaménto  ,  sm.  -  abolition,  dé- 

racinemenl 

Estirpare,  va.  -  extlrper,  déraciner 
Estirpazióne,  sf.  -  extìrpalion 
Estirpatóre,  sm.  -  extirpateur 
Estivo,  a,  a.  -  de  I*óió 
Estollénza,  sf.  -  orgueil 
Estòllere  ,  EstóRliere,  va.  -  lever , 

hausser  ;  -  próner ,  exalter;  vr,  - 

se  vanter,  s^élever 
Estórquere,  va.  -  extorquer 
Estòrre,  va.  -  excepter,  exempter 
Estorsióne,  sf.  -  extorsion,  violence 
Estòrto,  a,  a.  -  extorqué 
Estradotale,  a.  -  extradotal 
Estragiudiclàle,  a.  -  exlrajudicìaire 
Estraffiudicialménte,  ad.  -  extraju- 

diciairement 
Estraneamente,  ad.  -  extérieure- 

ment 
Estràneo,  a,  Estrànio,  a,  Estràno,  a, 

a.  -  étrange,  étranger,  éloigné 
Estraordinariaménte,  aA.  -  extraor- 

dinairement 
Estraordinàrio ,  a,  a.  -  cxtraordi- 

naire 

Estràrre,  «a,  -  extra! re 
Estrattivo,  a,  a.  -  extractif 
Estratto,  sm.  -  essence,  extrail; 

abrégé 

Estravagante,  a.  -  exlravagant,  bl- 

Esiravagànza,  sf.  -  extravagance 
Esiravasato,  a,  a.  -  exlravasó 
Estrazióne,  sf.  -  extracllon,  tirage  ; 

exportatÌ4>n 

Estremamente,  ad.  -  extrémement 
Estremare ,  va.  -  róduire  aux  der- 

nières  extrémilés 
Estremila,  sf.  -extremiló,  bord  ;  mi- 

Estrémo ,  a,  a.  -  dernier  =  Estrè- 
mo, sm.  -extrémité,  excòs 

Estri ns»?caménte,  ad.  -  extèrieure- 
ment;  evidemment 

EstrinsfH^aménto,  sm.  -  Taction  de 
fai  re  paraitre  une  cbose  au  dehors 

Estrinseco,  a,  a,  -  extérieur,  exter* 
ne,  exirinséque 

Estro,  sm.  -  verve,  fureur  poélique, 
enlbousiasme 

Estrofia,  sf.  -  estrophie 
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Eslromania,  9f,  -  osstroinartle 
Estrùdere,  va,  *  thasser,  exfmiser 
MniBióne,  $f.  -  expaìskm 
Bicrùso,  ù.  -  cbassé.  expnlsé 
Estniàote,  a.  -  boniilaDt,  échanffé 
EstttrbÀre,  va.  -  chasser,  abattre 
Esuberante^  a.  -^  exobérant 
Esuberanza»  sf.  -  exubérance 
Esula,  sf.  -  tithymale>  ésale 
Esalare.  V.  Esllfàre 
Esule,  im.  -  exHé 
EsQlceraménto ,  Esalceraxióne,  sm. 

tf,  -  exalcératioa ,  ukìère  qui  sd 

forme 
Esulcerare ,  va,  -  blasser,  ttlcérer  ; 

aljtrlr.  Irrller 

Esuliàote,  a.  -  joyeux,  rati,  trans- 
porte  de  Jole 

Esultare,  «n.  -  treMalir  de  joia 
Esultatoriaménte,  ad.  -  ateo  Jole 
Esaltatòrìo,  a,  a,  -  de  réiooissanoe 
EsulUzióne,  sf.  -  tressalliemeot  d€ 
Jole 

Bsamazióne,  sf.  -  exhamatton 
Esaperinte.  V.  Esorbitante 
Bsiirire.  va.  -  avoir  grand  appétlt 
Età,  Etide,  sf.  -  &Re,  slécle,  temps 
Etèra,  sf.  -  SLir,  ciel 
Etere,  sm.  -  éther  ;  air,  ciel 
Etèreo,  a,  a.  -  éthéré 
Eterizzare,  va.  -  parifier,  raréfler 
Eternale,  a.   -  éternel 
Etemalménte  ,*  Eternamente,  'a,  - 

óternellement 
Eternare,  va.  -  éterniser,  immorta- 

liser 

Eternità,  Eternitàde,  sf.  -  éternité 
Etèrno,  a,  a.  -  éternel  =  Etèrno, 

«m.  -  ce  qui  est  éternel;  ad.  -  ótcf- 

nellement  =  Ab  etèrno,  -  de  tonte 

éternité 

Eteròclito,  a,  a.  -  hétérocllte 
Eterodossia,  sf.  -  hetérodoxie 
Eterodòsso,  sm.  -  hélérodoxe 
Eterofp»neltà,  sf.  -  héiérogénéité 
Eterogèneo,  a,  a.  -  hètèrogéne 
Blèsi  1,  sf.  pi.  -  vents  etéslens 
Etica,  sf.  -  élhlque,  morale  ;  -  Bè- 

vre  éliqne 
Eticamente,  ad.  -  saif ant  Télhiqiie, 

selon  la  morale 

Etichétta,  sf.  -  èttquette,  céremonial 
Etico,  a,  a.  -  palmonlqne  ;  ètiqae 
Etimologia,  sf.  ~  ètymologie 
Etimologicamente ,  ad.  -  selon  Té- 

tymologie 

Elimològioo,  a,  a.  -  étymologiqtie 
Etimologista,  Etimoló^co,  tM.  -  é- 

tymologiste 


EVI 

!t  Rtlmolo|;lz<àre;  ta.-  étymotoglser 
^  Rtloidgia,  9f.  -  ètiotògw 
Etnica,  sm.  -  paien,  gentil 
Etopéa,  Etopéja,  sf.  -  éthofiée 
Etrusco,  a,  Etrùrlo.  à,  a.  -  UMCat 
Rttacòrdo,  sm.  m  heptaoordo 
Ettàgono,  sin.  -  heptagone 
Ette,  sm.  -  rien,  nn  rien 
Eocaristia,  sf.  -  eacharistlé 
Eacarlstico,  a,  a.  ^  eHCharl8tl<|iie 
Eucològio,  sm.  '  eacologe 
Eufemismo,  sin.  -  euphemtitiie 
Eufonia,  sf.  -  euphonie 
Eufòrblo,  sm.  ^  euphorbd 
Eunuco,  sm.  -  eunuque 
Euritmia,  sf.  -  earyoimie 
Euro,  sm.  -  Eurus,  tent  d'est 
Europèo,  a,  a.  -  europóen 
Rutrapelia,  Eutropelià,  sf.-eulrapHle 
Evacuaménto,  tm.  -  tracuatton 
Evacuare,  va.  -  vlder,  évaeoer,  n«- 

toyer 

Evacuativo,  a,  a.  -  étactiant 
Evacuazióne,  sf,  -  évacuatioil  ;  por- 

gation 

Evàdere,  va.  *  échappéf ,  se  iWHww 
Evagazione,  sf.  -  InterfUplton,  db* 

traction 
Evangelieaménte>  ad.-0TàiigélKtiie* 

ment 

Evangélio,  m.  ^  évangHe 
Evangèlico,  a,  a.  -  èvangéHdtie 
EvangelisU,  sm.  -  évangéllste 
Evangelizzare,  va.  -  préchcr  Fé- 

vangile 
Evaporàble  ,  Evaporante,  a.  -  qtf 

s'èvapore 

Evaporaménto,  sm.  .V.  EVaporaziólie 
Evaporativo,  a,  a.  -  évaporalif 

IEvaporatòrIo,  sm.  -  suffumiffatioii 
Evaporazióne,  sf.  -  évaporallon 
Evenimènto ,  Evènto ,  sm,  -  èvène- 

ment,  succés,  rèussite 
Eventazióne,  sf.  -  petite  saignée 
Eventuale,  a.  -  éventuel,  casuel 
Eventualità,  sf.  -  casualité 
Eversióne,  sf.  -  éverslon ,  mine 
Evidènte,  a.  •  évident,  visiMe,  clair 
Evidentemente,  ad.  *  évidemment 
Evidènza,  sf.  *-  évldence,  convIctfoB 
Evincere,  va.  -  evincer 
Evirato,  a.  -  èvtfé 
Evlsceratóre,  sm.  -  qui  arraolie  les 

entrailles 

Evitàbile,  a.  -  évltable 
Evitare,  imi.  -  èviter,  parer,  fair 
Evi  latóre,  sm.  -  qui  èvite 
Evitazióne,  sf.  -falle»  inoyen  d'é- 

viter 
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Evizióne,  sf.  -  éviotloD 
Evo,  tm*  '  àg6y  epoque 
Evocare,  ta.  -  évoqaer,  appeler 

fvoè,  -  évobé 
votazióne,  •  A  -  évoluUon 
Ex  abrùBlo  ,  ad,  -  toat  é^uo  eonis 
sur-ie-champ 

Ex.  proféiso,  éM}.-savainmeDt,  corn- 
ine qui  en  fait  profeasion 
Ex  propòsito ,  ad,  -  expròs,  à  dea- 
sein 

Extémpore,  ad,  -k  IMnalant 
.  Eziandio,  ad.  -  auial,  inaore,  méme 


Fa,  mn,  -  fa  (tote  de  mnsique) 
Fàbbrica,  if,  -  bàliment ,  ódiOee  ; 

manafactare,  fakiriqae 
FabbrioÀnte,  ck  e  f».  -  tabricant,  fo- 

bricatev 
Fabbricére,  «o.  -  eonstraire,  b&lir  ; 

Fabbricatóre ,  9m,  -  ouvrier ,  fabri- 

oant;  intrigant,  mentear 
Fabbrtcaalóoe*  a/.  -  conatroctk^a, 

atrocture 
Fabbriciero ,  «m.  -  fabricien ,  mar- 

p'abbriie,  «.  -  d'ari,  de  mélier  ^ 
Fabbro,  im. -forgeroo;  taiUandiir, 

invemewr 

FaboleRgiàre.  V«  Favo)eggi4fe 
Fabulóso^  a,  «.  -  fabaleux 
Faccènda,  %f,  -  affaire  =»  Far  Cao*> 

tende,  -  avoir  beauiSMip  d'affaires 
Faccendiere»  Facceadóne,   «m.  - 

factotum,  intrigant 
Faccétta.  »f,  -  facette 
Faceendòso,  a>  e  mi.- affaire 
Facchinàccio ,  ftfi.  -  vilain  crocbe- 

te«r 
Faccbineggiàre»  va.  -  peiner  comme 

un  crocneteur 
Facchineria  >  $f,  -  travati  de  ero- 

chutear 
Faochino ,  «in.  -  crocheteur^  port»- 

faix,  dóbardeur 

Fàccia,  if,  -  tace,  visage:  page;  ap> 
jparence,  mine,  ressembtance 
Facciàu,  if,  -  ragade;  coté;  page 
Facciuóla ,  $f,  -  carré  de  papier, 

feuiilet 

Face,  $U  -  flambeau  ;  lumière,  clarté 
Facélla,  sf.  -  flambeau  ;  feu  ;  óclat 
Facènte,  «.  -  qui  fall,  agisaant 
Facetamente,  ad,  -  plaisamment 
Facetàre,  vn,  -  plalsanter,  badioer 
Facèto,  a,  a,  -  ncétieux;  plaiiant 


WI 


FAL 
Facèzia,  tf.  -  ptaisanterle,  bon  mot 
Facialménte,  ad,  -  face  à  face 
Pacidànno,  «m.  -^malbète,  peraoftne 

malfainnte 

Fàcile»  a,  "  (teile,  aisé  ;  bènla,  deux 
Facilità,  if,  -  faoilité.  aiianea 
Facilitare ,  vé,  -  faòlliter ,  levar  lei 

obstacles 
Facilménte,  ad,  faeilemeDt,  alaó- 

meal 
Facimale  ,  sm.  -  méchant  enfant  ; 

lutin,  remuant 
Faciménlo,  mn,  -  ouvrage,  iravall, 

fa^n 

Facimola,  o.  V.  Malia 
Facinoróao,  a,  «.  -  scolerai,  ehmlnol 
Facili;^  a,  a,  -  falsable 
Facitóre,  iw.  *-  auteur,  euvrier,  fai- 

seur 

Facitùra,  $f,  -  ouvrage,  oeuvre 
Facoltà,  tf,  -  facuité,   rlcheise; 

powoir;  art,  science;  droll,  per- 

misalon 

Facoltativo,  a«  a.  -  facnltallf 
Facoltóso,  tm,  -  rtehe,  pulstani 
FacoDdaménie ,  ad,  -  élequemmeui 
Facóndia,  tf,  -  éloqneuoe«  faconda 
Facóndo,  a,  a.  -  éloquent 
Faggéte ,  $m,  -*  Ile»  piante  de  bè- 

tres 

Fàggio,  sm*  -  hétre 
Faggiuòla,  sf.  -  faine 
Fagiana,  tf,  -  poule  falsane 
Fagianàia  ,  Fagiania ,  sf, 

derie 

Fagiano,  sm,  -  faisan 
FagiuolàU,  sf.  -  fatulté,  iottlf#, 

maladresse 

Pagluólo,  sm.  -  haricol 
Fagnóne,  a.  -  fin,  ruaé 
Fagòtto,  «w.  -  paqoet;  baaeon 
Faina,  sf.  -  fottina 
Falalèlla ,  sf,  -  chanson  qni  ne  il- 

gnifle  rien 

Falange,  sf,  «  phalange 
Falangiàrk),  sm,  -  phalangile 
Palàrica,  sf.  *-  phalarique 
Falbo,  A,  a,  *  fauve 
Falcare,  va.  -  pller,  courber 
Palcàstro,  sm.  -  fàucille,  serpe 
Falcato,  a,  «.  -  plié;  courbé  » 

Carri  falcati  -  chariots  arméa  de 

faux 

Falcatóre.  V.  Falciatóre 
Falce,  sf,  -  faux,  fauci  Ile 
Falcétto,  sm.  -  serpette,  fendile 
Palchétto,  sm,  -  petit  faucon 
Falciare,  «a.  -^  faucher«  couper 
Falciata,  sf,  -  coup  de  faux 
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Falciatóre ,  im.  -  fkocheiir ,  mota- 
soDnenr 

FAlddla,  lA  -  falcidie 
Falcifero,  a.  -  crai  porte  une  fanx 
Falcinèllo,  tM.-ple-griéclie;  (aacUloa 
Falcióne,  $m.  -  serpe 
Falcluóla.  sf,  V.  Falcétto 
Falco.  V.  Falcóne 
Falco!  iéro,  a,  a.  -  resplendissant 
Falconare,  va.  -  chasser  avec  le 

faucon 

Falcóne,  Falco,  «m.  -  faocon 
Falconeria,  5^  -  faaconnerle 
Falconétto,  sm.  -  fauconneau,  jeane 

fancon 

Falconière,  tm,  -  fanconnler 
Falda,  sf,  -  pti ,  l>ord;  lame,  piar 

que  ;  tnsque  ;  cotillon  =  di  néve 

-  flocon  de  neige 
Faldata,  if,  -  quanti  tè  de  plis 
Faldato,  a,  a.  -  plissé 
Faldèlla,  s^. -charpie;  écheveav  de 

soie 

FaldellÀto,  a,  a.  -  plissé,  pliè 
Faldiglia,  sf,  -  panier 
Faldistòrio,  «m.  -  faldistoire;  faoteil 
Faief^nàme,  sm,  -  menuisier,  char- 

penller 

Falèna,  sf,  -  phalène 
Faléuclo,  a.  -  phaleoce  (vers) 
Fai  imbèllo,  im.  -  ètoordi,  badin 
Falla,  sf.  -  voie  d'eau 
Fallace,  a.  -  trompenr,  foax 
Fallacemente,  ad.  -  faussement 
Fallàcia,  sf.  -  tromperie,  frande 
Fallante,  a.  -  trompear,  captieax 
FallÀre,  va.  en.-  errer,  commeitre 

des  fautes;  manquer,  negliger, 

omettre 

Fai  latóre,  im.  -  transgressear 
Fallibile,  a.  -  faillible 
Fallibilità,  sf.  -  raillibilitè 
Falliménto  ,  sm.  -  fante  ,  banqne- 

route,  faillite 
Fallire,  vn.  -  failllr,  commeltre  des 

faules;   manquer,   faire  banque- 

route;  va.  -  tromper;  sm.  -  er- 

reur,  péché,  faute;  banqueronte 
Fallito ,  a  ,  a.  -  fallii  ;   sm.  -  ban- 

queroutier;  fante 

Falliióre,  sm.  -  qui  failiit,  pécheur 
Fallo,  sm.  -  fante,  erreur,  pòche 
Failopiano,  a,  a.  -  de  fai  lupe 
Falò,  sm.  -  feu  de  joie  =  Far  falò- 

brtìler 
Faloticheria ,  sf.  -  exlravagance  ; 

caprtce 
Falotico ,  a ,  a.  -  capricienx ,  fan- 

tastlque 


FAN 

Falpalà,  $f.  -  falbalà  . 
Falsabréca,  $f.  -  fanss^-brale 
Falsamente,  ad.  -  fansseme&t 
Falsamonéte,  im,  -  faax-moaaayeor 
Falsirdo,  ttti.  -  sorcier  ;  fatissaire 
Falsare,  va.  -  g&ter,  falslAer  ,  alte- 
rer;  violer,  feosser 
Falsariga,  sf.  -  transparent 
Falsàrio,  Falsatóre,  sm.  -  faiiBaatre, 
falsifinateur 

Falseggiare,  va.  -  falsifler 
Falsétto,  fin.  -  fansset 
Falsèzza.  Y.  Falsità 
Falsidico,  a,  a,  -  mentenr 
Falsifìcaménto ,  sm.  -  falsiacaUon , 
altèration,  cormption 
Falsificare ,  va.  -  laislfler ,  conire- 
faire,  vicler 

Falsificatóre.  V.  Falsatóre 
Falslflcazióne,  sf.  -  folsification 
Falsità,  sf.  -  fanssetè,  roensonge 
Falso ,  a ,  a.  -  fàux,  falsiflé  ;  sm.  - 
fausseté  =3  Méttere  on  piede  in 
falso  -  foire  un   faux  pas  ;  ad,  - 
faussement 

Fama,  sf.  "  renomfnée,  répotatioD, 
crédit,  estime  =  E  fama  -  on  dit, 
le  brult  coart 

Famàre,  va.  -  loaer,  próner,  Taiiter 
Fame,  sf.  -  faim,  appéllt  ;  a^iditèl 
Famèlico,  a,  a.  -  affàmé 
Famigerato,  a,  a.  -  fameax,  célèbre 
Famiglia ,  sf.  -  famllle  ;   les  do- 
mestiques;  bande, compagnie;  race 
Famigliare,  a.  -  familier  ;  sm.  -  Ta- 
lee, domestlque;  famllier,  confident 
Famigliaresoaménte ,  od.  -  femlllé- 
rement 

Famigliarità,  sf.  -  familiarité 
FamigllariKzàrsl ,  vr.  -  se  familia- 
rlser 

Famisiiarménte.  V.  Familiarmente 
Famiglio,  sm,  -  domeslique,  valet; 
buissier 

Famigliare,  a.  -  familier 
FamiRliarilà.  V.  Famìliarilà. 
Familiarmente,  od.  -  familtèrement 
FaroosHménte,  ad.  *  publiquement 
Famosiià,  sf.  -  rénommée,  bruii 
Famóso,  a ,  a.  -  fameax;  connu, 
public 

Fanale,  sm.  •  fanal 
Fanaticismo,  sm.  Y.  Fanatismo 
Fanàtico,  a,  a.es.-  fanatique;  vi- 
sionnsire;  fon 
Fanatismo,  sm.  -  fonatìsme 
Fanciullàocia,  sf.  -  pouponne 
Fanciullàggine ,  tf.  -  poerilité,  eo- 
fantinage 
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Fanclnllàja,  «A  -  qùantltó  d'eoftinu  y 
Faocinlleggiàre^  vn,  -  badiner  corn- 
ine un  enfant 

Fanciulleria.  V.  Fancinllifì^ine 
Fanciullescamente ,  ad,  -  pnerlle- 

ment 

Fanciallòsco,  a,  a.  -  pnóril,  enfantln 
Panclaiiétto,  sm.  -  petit  gargon 
Pancialiézza,  sf.  -  enfance 
Fanciullo  ,  a ,  a.  -  enfant,  garcon  , 
Jenne  Alle  ;  a.  -  nouveao,  jeune 
Fanciullùzzo ,  ftfi.  -  petit  enfant 
Fandonia,  sf.  •  meusonge,  sornette, 

boorde 

Fanèllo,  $m,  -  linotte 
Fanfaluca,  if."  flammòche;  fanfre- 

Inche,  sornette 

Fànfano,  a.  -  bàblenr,  vantenr 
Fanferina,  if.  -  Taction  de  se  joner, 

de  se  moqner,  de  prendre  eu  rall- 

lerie 

Fanghiglia,  sf.  -  bone,  vase,  limon 
Fango.  iWi.  -  fange.  bone,  erotte  a 

Far  delle  sue  paróle  fango  -  man- 

quer  à  sa  parole 
Fangóso ,  a ,  a.  -  booenx ,  erotte  ; 

vasenx 

Fantaccino,  un.  -  fUitassin 
Fantasia  ,  if,  -  fantaisie  ;  opinion  , 

avis;  caprice,  Inbic,  Action 
Fantàsima ,  Fantasma ,  $f.  -  fant6- 

me;  spectre;  caaehemar 
Fantasmagoria,  tf,  -  fàntasmap^orie 
Fantasmagòrico ,  a ,  a.  -  fantasma- 


FAR 

-  enfant; 


magot* 


goriqne 
Fantastica 


Fantasticàggine ,  Fantasticheria,  sf. 

-  caprice,  bizarrerie 
Fantasticamente,  ad.  -  fantastique- 

ment 
Fantasticare,  vn.  -  mminer,  réver, 

imaginer,  chercher  dnns  8«n  esprit 
f  antastleatóre,  sm.  -  fantasque,  bi- 

sarre,  t)onmi 
Fantàstico,  a,  a,  -  Imaginaire^  fan- 

tastiqne,  idéal 

Fante,  tm.  -  servltenr;  fantas^ìn 
Fanteggiàre,  vn.  -  agir  en  domes- 

tiqne 

Fanteria,  sf.  -  infanterie 
Fantésca,  sf.  -  servante 
Fanllf ino. -Fantlgino,  Fantisino,  sm. 

-  petit  pnfanl 

Fantilità.  sf.- enfance;  enfantillage 
Fantineria,  sf.  -  malice,  dopliclió, 

rase 

Fantino,  sm.  -  petit  garcon  ;  joclcey 
Fantoccerla,  -  simpUcKe  d'enfant 
Fantocciàjo,  sm.  -  peintre  de  pou- 

pées  ;  mauvais  peintre 


Fantoccio,  sm, 

Fantone,  «m.  -  dandin,  bon  à  rten 
Farabutto,  sm.  -  voleur,  fripon 
Faraóne,  sm.  -  pharaon  (Jen) 
Farchélole,  sf.  -  cercelle 
Fàrda,  sf.  -  cracbat;  saleté 
Fardàggio,  sm.  -  bagage 
Fardèllo,  sm.  -  fardeau  =  Far  far- 
dèllo -  plier  bagage;  s*en  alter; 
mourir 

Fare,  va.  -  faire,  former,  composer; 
canser;  produire,  élire;  achever, 
perfectionner ;  convenir;  bàtlr  = 
Farla  ad  uno  -  iouer  un  tour  à 
quelqu'un  =  Farsela  -  s'en  alter 
Farètra,  sf.  -  carquois 
Faretrato,  a,  a.  -  qui  porte  un  car- 
quois 

Farfalla,  sf.- papillon;  óventé, óva- 
poré,  étourdi 

Farfallètta  ,  Farfallino  ,  sf.  e  m.  - 
jpetit  papillon  ;  volage,  léger 
Farfallóne ,  sm.  -  gros  papillon  ; 
grosse  sottise 

Farfarèllo,  sm.  -  esprit  malin 
Fàrfero,  sm.  -  pas-d'àne,  tusslllage 
Farfécchie,  sf.  pi.  -  moustacbe 
Farina,  sf.  -  farine;  fiordi  farina, 
fleur  de  farine  ;  flg.  -  fleur  (la  chose 
meilleure) 

Farinàcrio  ,  sm.  -  démarqué  d'un 
seni  coté 

Farinàceo,  a,  a.  -  farineux 
Farinàio,  sm.  -  magazin  à  farine 
Farinajnòlo.  sm.  -  farinier 
Farinata,  sf.  -  bouillie  dVau  et  de 
farine 

Farinèllo,  sm.  -  coquin 
Faringe,  sf.  -  pharynx 
Faringeo  -  pharyngien 
Farinóso,  a,  a.  -  farineux 
Farisàico,  a,  a.  -  hypocriie,  pbarl- 
saiqiie 

Farisèo,  sm.  -  pharisien  ;  tartufo 
Farlingòlto,  sm.  -  baragouineur 
Farmacèutico^  a,  a.  e  sf,  -  pharma- 
ceulìqne 

Farmacia,  sf.  -  pharmacie 
Farmacista,  sm.  -  pharmacien 
Fàrmaco,  sm.  -  remède 
Farmacologia,  sf.  -  pfaarmacologie 
Farmacopèa,  sf.  -  pharmacopée, 
codex 

Farneticare,  vn.  -  róver,  radoler 
Farnelicberla,  sf.  V.  Farnetlcbèzza 
Farnelichézza,  sf.  -  frenesie,  delire 
Farnètico,  a,  a.  -  frénétique 
Il  Fàrnia,  sf.  -  chéue  à  larges  feuilles 
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Fero,  tm.  -  phare 
Ptmgffinàre,  vn.  -  fogoter 
FànàmM,  if.  ••fiirM,  mébuige  de 
plosievrB  cboees 

Far  raggi  Doso,  a,  «.  -  mèle  eoofnsé- 
meot 

Farràta,  $f.  -  gftteaa  de  fromeot 
Farricéllo,  $f.  -  épeantre 
Firro,  9m.  -  froment,  épeautre 
Farsa,  tf.  -  farce 

Farsela,  tf,  -  la  doablnre  da  poor- 
jMint  [point 

Fanettécdo ,  im.  -  mauvals  pour- 
Farsettàio,  tm.  -  giletier 
Farsétto,  tm.  -  poarpolnt,  gilet 
Paseétia,  sf.  -  petite  bande;  corset 
Fascettino,  Fascètto,  9m.  -  petit  p»- 
qaet;  I  lasse 

Fascia,  $f,  -  bande,  bandelette; 
malllot 

Fasciare ,  va.  -  bander  ;  emmalUo- 
ter,  entonrer,  entironner 
Fasciala,  tf.  -  kMmdage 
Falciatura,  if.  -  baadage;  brayer 
Fascioolol,  $m.  -  ilvraison.  V.  Fa- 
scètto 

Fascina,  $f,  -  fagot,  fosoine 
Fascinare,  va.  -  Cooper  des  Cltscl- 
nes;  charmer 
Fascinata,  $f.  -  fascinage 
Fascinatóre ,  Fasci  natrice ,  i.  -  sor- 
oier 

Fascinazióne,  Fàscino,  s/l  e  m.  -  fa- 
sci natloo 

Fàaelo ,  t«i.  -  fardeav,  charge  ^ 
d*  acqua  -  gerfoe  d*eaa  a=  di  spl- 
giie  •*•  javelle  a  di  chiavi  -  trovt- 
sean  de  clefs  ;  pi.  -  faisceaux 
Fasciùme,  im.  -  plàtraa,  déoombres 
Fase,  $f.  '  pbase 

Fastellaccio.  tm.  -  gres  fagot  mal 
falt  *  groesier,  maladroit 
Fastèllo,   im.  -  fardeau,  fascine; 
botte;  raiscean;  fagot 
Fasti,  9m.  pi.  -  fastes  ;  annales 
Fastidiare,  t^i.  -  ennnyer,  dógoùter 
Fastidio,  Ufi.  -eonni,  lacherie,  cha- 
grin 

Fastidiosàggine,  Fastidiosità ,  sA  ^ 
ennni,  Importvnité 
Fastidiosamente,  ad.  -  d'ane  maniè- 
re ennuyante 

Fastidióso,  a,  a.  -  dèdaigneax,  re- 
vèche,  difficile 

Fastidire,  va.  -  ennayer ,  avoir  di 
dégoùt;  fàcher,  chagrlner 
Fastidùme,  tm.  -  Acherie,  chagrins 
Fastigio ,  sm.  •  oomble  ;   haoteur , 
ólèvaUon 


FAT 

Fastidióso. 


•  faste,  ostentattoa,  pa* 
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Fasttglóso.  y. 
Fà§lo,f».* 
rade 

Fastosaméate ,  ad.  -  fastneqiwiaMH 
Fastóso,  a,  a.-^fastaem,  org«elUeax 
Fata,  tf.  "  fée,  enchanterease 
Fatagióne,  tf.  -  charme  ;  eacbaot^ 
ment 

Fatale,  a.  -  tatal 
Fatalismo,  tm.  -  fatalisme 
Fatalista,  Fatista,  tm.  -  fiiUiUta 
FaUilU,  Falalitàde.  tf.  *  ftitalité 
Fatalmente,  ad.  -  fatalemeat 
Fatare,  vn.  -  arréter,  destlner;  va, 
-  charmer 

Fatatamente^  V.  Fatalmente 
Fatato ,  a ,  a.  -  destinò,  eBchaoté  ; 
impènétrabie;  inTuInérable 
Fatatura,  tf.  -  charme,  soroellerie 
Fatica,  tf.  •'  travall  ;  fatigoe.  peine 
Faticàbiie,  a.  -  laborìenx,  pèni  Me 
Faticare ,  va.  -  travallier ,  fatigner 
a  Faticare,  vn.  -  s'efforeer,  se  ati- 
gner 

Faticato,  a.  -  fatiguè,  las 
Faticatóre,  tm.  -  travailleor 
Fatichèvole.  V.  Faticàbiie 
Fatichevotoéme,  adw   V.  Paticoife» 
ménte 

Faticosamente,  oA.  -  avec  peioe 
Faticóso,  a,  d.  -  (atlgant,  pènlble 
Fatidico,  a,  a.  *-  fatidiqiie,  devio 
Fatisu,  tm.  *  fataliste 
Fato,  tm.  -  destin,  destlnèe,  sort 
Fatto,  tf.  -  sorte,  fa^on ,  famées 
Fattamente,  ad.  -  efUeetivemeat,  tei* 
lement,  de  teiie  sorte 
Fauèvole,  a.  -  faisaUe,  aisè,  focile 
Fatlèzza,  tf.  -  Hgnre,  traits,  air 
Fattibèllo,  tm.  -  fard,  ronge 
Fattibile,  a.  -  faisable,  possi  Me 
Fatticcio,  a,  a.  -  membra,  vigoo- 
reux,  lourd 

Fattivo,  a,  a.  -  agissant,  aetlf 
Fattizio,  a,  a.  -  artifieiel,  factlce 
Fatto,  a, a.-  fàitr=  Fatto,  tm.-  foit, 
affaire;  évènement;  phónoméne::* 
d'  arme    -  combat ,  exploit  =  DI 
fatto,  ad.  -  ioat  de  salte,  d'abord 
e=  In  fatto-  en  eCfet  =  In  fatto  di 
-  en  fait  de,  en  Hiatiére  de  se  Nel 
fallo  -  par  rapport  à 
Fattojàno,  $m.  -  pressureor 
Fattóio,  tm.  -*  moalin  à  baile 
Pallóre,  tm.  -  artiste,  fermier;  mè- 
toyer  ;  apprenti ,  agent ,  facteof  » 
sapremo  -  DIeu ,  ràtre  sapréoM 
Fattorèssa,  tf.  -  feroiiére,  oooderge 
Fattoria,  tf.  •  ferme;  factorerle 
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Pattorine.  Pattohìuo,  ma.  *  «arcoo 
de  boatfque,  d'atelier;  appresti 
Faltostà,  od.  -  voHà  le  potnt 
Fattucchièra,  Fattucclìiàra»  «/.  -sor- 
ciòre  =  Pattucchiéro,  tm.-  sprcier 
Fattucchieria,  «f.  -  sorcellerie;  char- 
me [re;  factnre 
Fattura,  «/.  -  ouvrage,  facon  ;  salai- 
Fattur4re,  va,  -  frelaier,  falsiOer 
Fatturato,  a,  a.  -  eusorceió  =  Vino 
fatturato  -  vin  frelató 
Fatuità,  $f,  "  fatuité,  extravagance, 
folie 

Fàtuo,  a.  a.  -  fou,  inseusé;  fat,  sot 
Fàuci,  8f.  pi,  -  pharynx  ,  gosier , 
gneuie  (des  animaux);  ouverture; 
dédroit,  passage 
Fàuno,  sm,  -  faune,  satyre 
Faustamente,  ad,  -  heureusement 
Fàusto,  a,  a.  -  heureux,  propice 
Fautóre,  itn,  *  fauteur,  partisan 
Fàva,«f.  -  fève;  voix,  «uffrage; 
rien 

Favagèllo .  $m,  -  petite  chelidoine 
Favata,  sf,  *  gftteau  de  féves  ;  van- 
terie 

Favèlla ,  $f,  -  discovs ,  langage , 
langne 

Faveilaméato,  tm,  -  entretien,  pa- 
role 

Favellare,  va.  -  parler,  manifester 
=5  Favellare,  «m.  -  dlacours 
Favellatóre,  mn,  -  parleur 
Favellatório,  a,  a,  -  qui  pent  parler 
Favellio,  «m.  -  bahil.  eaguet 
Faverèlla,  Pavèlta,  $f,  -  Bouillie  de 
fèvee 

Favilla  >  $f,  -  étinoelle,  indice  ;  un 
pen 

Favillare,  «n.  -  ètitceler,  brlUer 
Favo.  im.  ^  rayon,  g&teau  de  miei  ; 

Smire  d'une  ruche 
vola.  8f.  "  fable,  roman,  conte 
Favolalo,  im^  -  conteur  de  fables 
Favolare.  V.  Favoleggiare. 
Favoleggiamènto ,  «m.  -  rècit  de 

fables 
Favoleggiare,  va,  -  conter  des  fa- 

bles,  se  moquer,  tourner  en  ri- 

dicnle 

Favoleggiatóre,  $m,  -  fabniiste 
Favolèsca,  $f.  -  flammèche 
Favolóne,  sm,  -  hàbleur,  menteur 
Favolosamente,  ad.-fabnieusement 
Favolóso,  a,  a.  -  fabuleux,  feint 
Favomèle,  Pavóne.  V.  Favo 
Favònio,  im.  -zèphyr;  vent  d'ouest 
Pavoràbile,  a,  -  favorable 
Favorabilménte.  V.  Favorevolmèate  i< 
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Pavoràre,  t^.  ^  favoriso*,  protég«r 
Favóre,  tm.  -  faveur,  aida,  appnì 
Favoreggiare ,  imi.  -  favoriser,  pn»- 

tèger 

Favoreggiatóre,  tm,  -  fauteur 
Favorévole,  a,  -  favorable 
Favorevolmente,  ad.  -  favorable- 

ment 

Favorire,  va.  -  favoriser,  seconrir 
Favorito,  a.  a.  -  favori,  favoriU  a* 

Favorito,  sm.  -  favori,  favorìsé 
Favori  tóre,  tm,  -  protecteur 
Favule,  tm.  -  champ  de  féves  ;  Uges 

sèches  des  fèves 
Pazionàrio,  im.  -  factieux  ;  faction- 

uaire 
Fazionato ,  a ,  a.  -  dispose ,  sitoè , 

forme 
Fazióne,  s/l-fagon,  forme;  faction, 

secle,  part 
Fazióso,  a,  a.  e  i.  -  factieux,  sèdi- 

tieux 

Fazzolétto,  tm,  -  moBchoir 
Fé.  sf.  -  foi 
Febbràio,  sm,  -  fèvrier 
Fèbbre,  tf.  -  flèvre  =»,  cassale  -  flè» 

vre  mortelle 

Febbricciàttola,  tf.  -  Qèvrotte 
Febbricita,  tf.  -  ètat  fébrile 
Febbricitante,  a.  -  fébricitant 
Febbricitare ,  on.  -  avolr  la  flèvre 
Febbricóso ,  a,  a.  -  flóvreux ,  qui 

produit  la  flèvre 
Febbrifugo,  «m.  -  fèbrifuge 
Febbrile,  a,  -  fébrile 
Febbróso,  ji.  -  fébricitant 
Febèo,  a,  a.  -  de  Pbaebus;  t(,  - 

la  lune 

recale,  a,  -  fècal 
òccia.  tf,  -  Ile,  mare,  dènót 
Fecciàja,  tf.  -  trou  pour  tlrer  la  lie 
Feccióso,  a.  a.  -  plein  de  ile,  bour- 
beux  ;  làcheux,  ennuyeux  ;  vii 
Feciàle,  tm.  -  fécial 
Fècola-  tf.  -  fècule 
Fecondàbile,  a,  -n  qui  peut  étre  fe- 
conde 

Fecondamente,  ad.  -  fertllement 
Fecondare,  va,  -  fecondar,  fertiliser 
Fecondatóre,  tm,  -  fertilisant 
Fecondazióne,  tf,  -  fécondatlon 
Pecondóvole,  a,  -  fècond 
Fecóndia,  Fecondità,  tf,  -  fecondità, 
fertllltè 

Fecóndo,  a,  a.  -  fècond,  fertile 
Fède,  tf,  -  foi,  religien  ;  loyautè 
Pedecommessàrio ,  tm,  -  fldèicom- 
missaire 
Fcdecommésso ,  tm.  -  fidèìcommis 
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Ped^oommèttere ,  va,  -  faire  un  fl- 
déicommfs  ■ 

Fededégno,  a,  a.  -  digne  de  foi 
Fedéle,  tm,  -  sulet,  vassal  ;  chrétien  ; 
a.  -  udèle;  ami,  affidò,  loyal 
Fedelmente,  ad.  -  fldélement 
Fedeltà ,  FedeUàde.  $f.  -  fldéllté 
Fèdera,  if.  -  taie  d*orelller  ;  coutil 
Federale,  a.  -  foderai 
Federalismo,  tm,  -  f^dérallsme 
Federalista,  jin.  -  federaliste 
Federalistico,  a.  -  fédératif 
Federare ,  va,  -  fédéraliser ,  orga- 
niser  en  fédérallon=  Confederarsi, 
vr.  -  se  lier  en  fedéraiion 
Federalo,  a,  a,  -  fèdere 
Federazióne,  if.  -  fédóration 
Fedifrago,  a,  a.  >  qui  manque  àsa 
parole 

Fèdo,  a,  a.  -  sale,  malpropre 
Fegatèlla,  $f.  -  bópatique,  anemone 
Fegatèllo,  «tn.  -  morcean  de  fole  de 
quelqne  animai ,  enveloppé  dans 
la  crepène  que  l'on  fall  rótir 
Fégato,  «m.  -  foie 
Fegatóso,  a,  a.  -  malade  da  foie 
Félce,  if.  -  fougère 
Felcequèrclna,  sf.  -  polypode 
Feldispàto,  itn,  -  feldspath 
Féle.  V.  Ii'iéle 
Felice,  a.  -  henreux 
Felioetnénte,  ad,  -  heurensement 
Felicità,  «À  -  bonheur,  féllcilé 
Felicitare,  va.  -  rendre  iieureux; 
(éliciter, compii men ter;  vn,  -  de- 
venir   iieureux;   vr.  •  aller   de 
mieux,  acquérir  de  Talsance;  se 
oomplaire 

FellcUalóre,  «II.- qui  rend  heurcux 
Felicitazióne,  if,  -  felici Ution,  com- 
jpllment 

Pelino,  a,  a.  -  félln 
Fèllo,  a,  a,  -  méchant»  scélérat 
Fellóne,  «m.  -  irattre;  félon .  cruel 
Fellonescamente ,  ad.  -   mecharo- 
meni,  trattreusemeni 
Fellonia,  tf,  -  méchanceló,  félonie 
Félpa,  If.  -  peluciie  de  soie 
Feltrai uòlo,  tm,  -  feutrier 
Feltrare,  va.  -  Qlirer;  fouler  ,  fa- 
Qonner  a  la  fonie 
Feltratura,  tf.  -  feulrage 
Feltrazióne,  tf.  -  flltratiou 
Féltro,  tm.  -  feulre 
Feluca,  tf.  -  félouque 
Fémmina,  tf.  -  femelle.  femme 
Femmirràcrlolo,  tm,  -^dameret;  a. 
-  efféralné,  làciie 
Femroinètta,  tf.  -  femmelette 


PER 
Femmineo,  a,  a.  -  fémlulo 
Femminescamente,  od.  -  en  lemme 
Femminézza,  tf.  -  sexe  fémioln 
Femmtniéra,  tf.  -  appartement  dee 
femmes,  gynécée  ;  réunion  de  fem- 
mes 

Femminile.  V.  Femmineo. 
Femminileménte ,  Femmlnilméote, 
Oli.  -  à  la  manière  des  femmes 
Femminilità,  tf.  -  qualité,  caractére 
des  femmes 

Femminino,  a,  a.  -  féminin 
Fèmore,  tm.  -  fémur 
Fendènte,  tm.  -  coup  d'estramacon, 
fendant 

Fèndere ,  va.  -  fendre ,  couper  = 
1  campi  -  défricher  la  terre  ;  vn.  - 
crever  =  Fondersi,  vr.  -  s'ouvrir 
Fendiroénto,  tm.  -  fente 
Fenditóio,  tm.  -  canlf,  sécateor 
Fenditóre,  tm.  -  fendeur 
Fendi ti:kra,  tf.  -  fente,  crevaase 
F«neraióre,  tm.  -  usurler 
Fengite,  tm.  -  phengite 
Fenice,  tf,  -  phéoix 
Feniciótto,  tm.  -  le  petit  d'un  pMotx  j 
Fenicóttero,  im,  -  phénicoptVe 
Fenile,  tm,  -  fenile  grange  à  foin 
Fenòmeno,  tm.  -  phénomène 
Péra,  tf,  -  bète  saavage 
Ferace,  a.  -  fertite,  fé^nd 
Feracità,  tf,  -  fertfllté 
Ferale,  a,  -  mortel,  funeste,  fatai 
Feralmente,  ad.  -  cruellement 
Féinole,  Fèrculo  ,  $m.  -  viande,  a- 
liment 

Perènte,  a.  -  qui  blesse 
Fèretro,  tm,  -  bière,  cercaeH 
Fèria,  tf.  -  féte,  vacance,  fèrie 
Feriale,  a,  -  férial  ;  commun 
Ferialmente,  ad,  -  vulgalremeni 
Perlàce,  tm.  -  vaquer  ;  taire  les  fé- 
ries 

Feriménto,  Peritura,  tf,  e  m.  >  bles- 
sure 

Ferino,  a,  a.  -  bestiai,  croel 
Ferire  ,  va.  -  blesser  ;  frapper  :  a- 
bouiir  =3  il  pilknto,  -  frapper  au  but 
Feristo,  tm.  -  fattière  d*ane  lente 
Ferita,  tf.  -  blessure,  plaie 
Feriióia„sA  -  meurtriére? 
Feritóre,  tm.  -qui  blesse 
Férma,  tf.  -  arret;  accord,  f>acle 
Fermàglio,  tm.  -  fèrmolr,  agrate 
Fermamente,  ad,  -  fermemeni  ;  stt- 
remeni 

JPermamènto,  Permànza ,  tf,  e  m.  - 
ètablissement,  conArmalion 
Fermare,  va,  -  arréier;  fermer,dé« 
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libérer  :  attacher  =  la  tassa ,  ta- 
xer  =3  U  piede  -  s'arróler  =  Fer- 
marsi, vr.  •'  cessar  ;  se  forUQer 
Fermata,  $f.  -  pause,  balte 
Fermato,  a,  a.  -  arrotò;  Constant, 
ferme 

Fermentare,  vn.  -  fermenter 
Fermenialivo,  a,  a.  -  fermentatif 
Fermentazióne,  sf.  -  fermentaiion 
Ferménto,  «m.  -  levain,  ferment 
Fermézza,  sf.-  fermetó,  consiance; 
résoiulion,  stabilite,  darée 
Férmo,  a,  a,  -  ferme,  fort,  Constant  ; 
im.  -  arrét,  pacte,  convention  ;  ad, 
-  résolument 

Feróce,  a.  -  fler,  brave ,  bardi  ;  fe- 
roce 

Ferocemente ,  ad,  -  croellement 
Ferocità,  tf.  -  férocilé,  cruauté 
Ferràccia,  tf.  -  tareronde  (poisson) 
Ferragósto,  tm.  -  le  premier  d*aoùt; 
divertissement  de  ce  jour 
Ferragùto,  im.  -  vaarien 
Ferràio,  itn.  -  taillandier,  forgeron 
Ferrajólo ,  Ferrajnòlo ,  »m.  -  man- 
teau 

Ferraménto,  tm.  -  ferrements,  en- 
ti Is  de  fer 

Ferràna,  tf,  -  trémois 
Ferrare,  va,  -  ftrrer,  garnir  de  fer; 
cloaer  =  oferlàre  agosto -féter  le 
premier  d*aoùt 
Ferraréccia,  tf,  -  ferratile 
Ferrarla,  $f.  -  forge,  atelier  de  for- 
geron 

Ferrastringhe,  tm,  -  aigailletler 
Ferrata,  tf,  -  grillo  de  fer,  treillis 
Ferratóre,  tm,  -  marécbal,  forgeron 
Ferratura.  $f.  -  ferrare 
Ferravècchio,  tm,  -  ferrallleur 
Fèrreo,  a,  a.  -  dur,  crnel 
Ferreria,  tf,  -  ferratile 
Ferrièra,  tf.  -  ferrière,  cbanfferie; 
mine  de  fer 

Ferrigno^  a,  a,  -  ferrngineiix,  cmel, 
dar,  de  la  coalenr  da  fer 
Fèrro,  tm.  -  fer;  ópée 
Ferrovia,  tf.  -  cbemin  de  fer 
Ferrùgine,  tf.  -  roaille 
Ferrugineo,  Perrugigno,  Ferrugi- 
nóso, a.  -  ferrugineux 
Ferruminaménto,  tnt.  -  soudure 
Ferruminare ,  va,  -  soudor ,  rac- 
corder 

Ferrùzzo.  tm.  -  petit  morceau  ,  ou 
instrument  de  fer  =   A^azzàre  1 
suoi  ferruzzi  -  sModnstrier 
Fèrtile,  a,  -  fertile,  fócond 
Fertilità,  tf,  -  feriilité,  fecondile 


PES 
Fertilizzare,  va,  -  fertillser 
Fertilmente,  ad,  -  fertilement 
Ferùcola,  tf,  -  bestiole 
Ferula,  tf.  -  ferule 
Fervènte,  a,  -  fervent,  boulllant 
Ferventemente,  ad.  -avec  chaleur 
Fervènza,  tf.  -  ardeur.  ferveur 
Fervere,  vn,  -  boullllr,  boulllonner; 

ótre  ardent;  étre  impótuenx 
Fer\'idézza,  tf.  -  ferveur 
Fèrvido ,  a,  a.  -  ardent ,  brtllant , 

cbaud 

Fervóre,  tm.  -  ferveur,  ardeur,  zèle 
Fervoróso,  a,  a.  -  ardent,  brùlant 
Fèrza,  tf.  V.  Sfèrza 
Ferzàre.  V.  Sferzare 
Fèrzo,  tm.  -  terze 
Fescennini  (versi) ,  am.  pi,  -  (vers) 

fescennins  mordants,  licencieux 
Fescera,  tf.  -  bryone,  couleuvrée 
Fèsso,  a,  a.  -  fendu  =  Fèsso,  «ni.  - 

fente  crevasse 

Fessofino,  tm.  -  ger^ure,  petite  fente 
Fessura,  tf.  -  fente,  lézarde 
Fèsta,  tf.  -  fète,  jour  de  féte;  Jole 
Festaiuòlo ,  tm.  -  directeur  d^une 

fóte;  coureur  de  fétes 
Festante,  a,  -  joyeux,  gai,  riant 
Pestare,  va,  -  féter,  chomer 
Festeggévole,  a,  -  gai,  riant 
Festeggevoiménte ,  ad,  -  Joyeuse- 

ment 
Festeggiaménto,  Festeggio,  tm.  - 

réjouissance 

Pesieggiataménte.  Y.  Festeggevoi- 
ménte 

Festeggiare,  va,  -  féter,  solenniser 
Festerecciamente,  ad,  -  comme  un 
Jour  de  féte 

Festeréccio,  a,  o.  -  de  féte 
Festévole,  a,  -  Joyeux,  galllard 
Festevolézza ,  tf,  -  galté ,  enjoue- 

ment 

Festevolmente,  ad,  -  gatroent 
Pestichlno,  a,  a.  -  vert  de  mer 
Festinamente  ,  Pesti  natamente ,  ad. 

-  vitement,  en  dillgeuce 
Festinàre,  tm.  -  se  bàter,  s*em- 

presser 

Festino,  a,  a.  -  prompt,  empressé 
Festino,  tm,  -  festin,  banquet;  bai 
Pesti Vv-* ménte,  ad.  -  avec  fele 
Fesiivlia,  sf.  -  joie,  galeió  ;  Jour  de 

féte 

Festivo,  a,  a.  -  de  féte,  solennel 
FeslòcoK,  sf.  -  accuell  gracieux 
Festóne,  tm.  -  feston 
Festosamente,  ad,  -  Joyensement 
Festóso,  a,  a,  •  réjouissaut,  enjoué 
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Pesttk»,  »f,  -  fém.  Ma 
Petènte,  a.  -  pnant 
Pétere,  vn,  -  puer 
Petidaménte,  ad,  •*  pnanmeot 
Pétido,  a,  a.  -  puant,  fètide;  ob- 

Peiisci,  0  Pelici,  itn.  pi,  -  Pétichet, 

idoles  dea  nògrea 
Péto,  #m.  -  foelu» 
Pelóne,  $m,  -  pnanteur,  infectioo 
Pétta,  $f.  "  tranche,  morceau 
Pettolina,  $f.  -  petite  tranche,  léche 
Pettùccia,  $f,  -  petit  morceaa  ;  in- 

ban 

PettQcciàJo,  tm,  -  rubanier 
Fendale,  a,  -  fóodal 
Peadalità,  $f.  -  fóodalité 
Pimdaiàrio,  tm,  -  feadataira 
Feudista,  $m,  -  feadisie 
Fèndo,  tm,  -  Off,  seignenrie,  terre 
Fiaba,  tf.  -  fable 
Fiacca,  tf,  -  bruit,  fracas 
Fiaccamente,  ad,  -  faiblement 
Fiaccamente,  tm,  -  ropture.  fractare 
Placcare,  «a.  -  rompre,  briser,  caa- 

aer  =  Fiaccarsi,  w.  -  s'aflaiblir 
Piacclièzza,  tf.  -  folblease,  lassitude 
Placco,  a,  a.  *  laa,  falble,  fatigné  93 

Placco,  «1».  -  ravage,  mine 
Fiàccola,  tf,  -  flarobeau,  torche 
Fiadóne,  tm,  -  rayon  de  miei 
Piala,  tf,  -  flole  ;  bouteille  de  verre 
Fiale,  tm.  V.  Favo 
Fiamma,  tf.  "  fiamme  ;  amour 
Fiammante,  a,  -  flamboyantc=  Fiam- 
mante, tm,  -  flammant 
Fiammire.  vn,  -  flamboyer 
Fiammeggi&nte ,  a,  -  flamboyant , 

éclatant 
Flammeggi&re ,  vn,  -  fiamboyer,  é- 

tlnceller;  flamber  =s  Flammeggiir 

re,  va,  -  Jeier  du  feu 
Fiammella ,  tf,  -  petite  fiamme , 

Flam mésco,  a,  a.  -  étlocelant  de 

flammea 
Fiammifero,  a,  a.-  ardent,  brùlant 

s>  Fiammifero,  im.- allumette  cbi- 

mique 

Fiancare,  va,  -  flanquer 
Fiancata,  tf,  -  coup  d*èperon,  bordóe 
Fiancheggiaménto  ,  tm,  -  soulieu; 

renfott 

Pianchegglànte,  a,  -  flanquant 
Fiancheggiare,  va.-  prendre  en  flanc, 

aecourir,  aider 

Fianco,  tm,  -  Hanc  ;  coté  ;  aite 
Fiancuto ,  a,;  a.  *  qui  a  de  bons 
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Ffandróii0,  tm,  *  mpé  vaiiuyrd 
Fié6ca.  tf.  -  grande  bonlille  pUie 
Fiascàio,  twt,'  mafcband  de  verrier 
Plascbeggiàre,  va.  -  acbeter  le  via 

à  la  bouteille;  élre  inconstant 
Piascheria ,  tf.  -  quantité  de  bov- 

teilles 

Fiaschétta,  tf.  -  bontelUe  pUte 
Fiaschétto,  tm.  -  flacon 
Fiasco,  tm.'  bouteille,  flaooii=Par 

fiasco  -  tomber,  ne  pas  reuasir 
Fiata ,  tf,  "  foia  s  Lunga  fiata,  ad. 

-  long-temps 

Fiataménto,  tm.  -  respiration 
Fiatare,  va,en,  -  respirer,  hmleter; 

soufQer 
Piato,  tm,  -  haleine,  soufflé  ;  odeor 

=  Struménto  da  flato   ->  instru- 

ment  \  vent 
Fiatóso  a.  a,  -  pcant 
Fibbia,  tf.  -  boucle 
Pibblàglio,  Plbbiàie,  tm.  *-  boude, 

Pibbiéxe,  va.  *  bouder,  agraler 
Fibra,  tf.  -  fibre  ;  velne 
Fibrétto,  Fibrilla,  tf.  -  fibrille 
Fibróso,  a,  a.  -  fibreux 
Fibula,  tf,  -  boucle;  le  perone 
Ficàia,  tf,  -  fignler 
Ficàio,  tm.  "  figuerie 
Ficàio ,  tm.  -  paln  pétrl  avoc  dea 

flgnes 
Ficcàbile,  «.  -  qu*on  peut  flcber, 

fourrer 

Ficcaménto,  tm.  -  Taction  de  flcber 
Ficcare,  1H1.  -  flcber,  douer,  enfon- 

cer  =  Piccarsi,  vr.  -  fburrer 
Ficcatóre,  ««.  -  qui  doue,  qid 

foure 

Piccatùra,  tf,  -  TacUon  de  flcber 
Picheréto,  Fichéto,  tm.  -  figuerie 
Pico,  tm.  -  figoe,  figuerie 
Ficosécco,  tm.  -  flffue  séche 
Picùlneo ,  a,  a.  -  de  figue ,  de  fi- 

guier 

Fidaglóne,  tf.  -  cauUon,  assurauce 
Fidanza,  tf.  *  confiance  ;  hardieeae 
Fidanzare,  va.  -  garantir  ;  flanoer 
Fidanzato,  a,  a.  e  1.  -  fiaocé 
Fidare,  va.  -  fler,  confier 
Fidata,  tf.  -  serment  de  fidéllté 
Fidatamente,  ad.  -  avec  confiance 
Fidato,  a,  a.  -  fidéle,  aiBdé,  conOé 
Fidecommésso.  V.  Fedecomroésso.1 
Fideiussóre,  tvt.  -  fidéiusseur 
Fldejussoria,  tf.  -  fidéjnssion 
Fidizio,  tm,  -  repas  frugai 
Fido,  a,  «.  -  fidóle.  sur,  loyal 
Pidtida,  tf,  -  conflanco,  rsjerance 
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Fkluoiàle,  a.  -  qui  se  fle,  affidò 

Fiducia! ménte,  od.-  avec  conflance 

Pidaciàiio,  a,  a.  -  flducìairc 

Fiédere,  va.  -  blesser,  Trapper 

Fiediióro.  V.  Feritore 

Fièle,  fóle,  $m.  -  flei,  liaiue,  amer- 
tume 

Fiendja  [Falce],  a^  -  faux  pour  le  foin 

Fienàie,  a.  -  de  foin 

Fienprécu.  im.  -  foln-grec 

Fienile,  tm.  -  fenll 

Fièno,  tm.  -  fi>in,  fourrage 

Fièra,  «/.  -  bóle  sauvajrc;  foire 

Fieramenle,  ad.  -  cruellement 

Fierézza.  Fiorila,  sf.  -  cruauté,  bar- 
barie, férocilé;  adrosso,  légènné 

Fièro,  a,  a.  -  cruel,  feroce,  inliu- 
maiu;  fler,  arrogant;  terrible 

Fiévole,  a.  -  faible 

Fievolézza,  «f.  -  faiblesse 

Fievolmente,  a4.  -  faiblement 

Fifa,  %t.  -  vanneaa 

Figgere,  na.  -  flxcr,  flcher 

Figliare ,  va.  "  prodalre,  faire  des 
petils 

Figliastra,  $f.  -  betle-fllle 

Figliastro,  fin.  -  boau-flls 

Figliaticelo,  a,  o.  -  propre  à  faire 
des  enfànls 

Figliatura,  «f.  -  portée  ;  accoucho- 
ment 

Figlio,  itn.  -  flls,  enfant 

Figliòccia,  $f.  "  Alleale 

Figliòccio,  itn.  -  fìlleal 

Figliuola,  lA  -  flUe 

Figlluolàccio ,  tm.  -  un  mét'hant 
enfant,  un  lutln,  un  diablotiu 

Figliuolànza ,  tf.  -  progenitore,  li- 
gnee, affiliation 

Figliuòlmo,  tm.  '  mon  enfant 

Figliuòlo,  $m,  -  flls,  gargon 
Figliuòlto,  tm,  -  ton  flls 

Flg mento,  tm,  -  fiction  ;  forme,  fi- 
gure 

Fìgnolàre,  tm.  -  se  piai nd re 
Figuolo,  tm.  -  furonole,  clou 
Figolina,  tf.  -  vaisselle  de  terre 
Pigolino,  a,  a.  -  d«  potier  =  Opere 
flgoline  -  ouvrages  ,  vaisselle  en 
terre  culto 

Pigolo ,  Pigulo ,  tm.  -  potier  (de 
terre) 

Figura,  tf»  -  figure,  forme,  Image, 
idèe 

Figuràbile  ,  a.  -  qui  peut  recevoir 
une  figure 

Figurale,  a.  -  mystèrleux,  mystique 
PigureUroènte ,  Figurativamente , 
ad.  -  flgurómcnt;  mysUquement 


FIL 


figuratif ,  mysti* 


figure,  forme 
-  user  des  figures 
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Figurativo,  a,  a. 
que 

Figurazióne,  tf.  • 
Figureggiàre,  va, 
de  rélhorique 
Figuróna,  Figurina,  tf.  -  figurine; 
niasfot 

Figurino,  tm.- petite  figure;  dame- 
rei ;  muscadin  ;  figure  de  mode 
Figurista,  tm.  -  figuriste 
Fij^Qro,  tm.  -  un  vilain  muflle;  un 
mauvals  garnement 
Fila   sf.  -  file,  rang,  suite,  rangée 
Filàbile,  a.  -  propre  à  étre  filò 
Filàccia,  Filàcica,  tf.  -  charpie;ai8 
Filarello.  V.  Filaménto 
Filaccióne,  tm.  -  hame^on  dormant 
Filaménto,  tm.  -  filament,  filandres 
Filamentóso,  a,  a.  -  filamenteux 
Filanda,  tf.  -  filature;  fourneaux  à 
soie  0 

Filandra,  tf,  -  filandres 
Filantropia,  tf,  -  philanthropie 
Filàntropo,  tm.  -  ptiilanthrope 
FilaràU,  tf.  -  kyrfeUe 
Filare,  va.  -  filer  ;  tm,  -  rangée. 
file 

Filarmònico,  a,  a.  «  philarmonique 
Filastròcca,  Filastròccola  ^  tf,  -  sui- 
te, rangée 

Filatéria,  tf,  -  pbilactére 
Filatéssa,  tf.  -  Die  confusi),  ky rielle 
Filaticcio,  tm.  -  fil  de  flioseile;  é- 
toffe  de  fieuret 

Filato,  a,  a.  -  file  ;  fm.  -  fil,  fil  trés- 
dèlie 

Filatoiàjo,  tm.  -  fileur 
Filatóio,  tm.-  roueià filer;  fll&lare 
Filatóre,  Filatrice,  t.  -  fileur,  fi- 
leu  se 

Fi  la  tòro,  tm.  -  tlreur  d'or 
Filatura,  tf.  -  filature 
Flléllo,  tm.  -  fliet  (de  la  laugue) 
Filettare,  va.  -  orner  avec  des  fi- 
leis  d'or 

Filétto,  tm.  -  fli  fin,  fliet 
Fiinio,  ad.  -  en  dètall,  brin  à  briB 
Filiale,  a.  -Aliai,  de  flls 
Filialmente,  ad.  -  fliialement 
Filiazióne,  tf.  -  generation,  flliation 
Filibustière^  tm.  -  fiibustier 
Filièra,  tf.  -  filière;  examen;  Ale 
Filigrana,  tf.  •  fliigrane 
Fillgginàto.  V.  FUlgginòso 
Filigglne,  tf.  -  aule 
Filigginóso,  a,  a.  -  plein  de  suie 
Filippiche,  tf.pl.'  philippiques 
Filo  ,  im.  -  fil  ;  brin  ;   filet  ;   tran- 
cliant  =  delie  rèni  -  répino  da 
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FiL 
dof>s  d'ioqpia  -  le  coorant  de 
reaa 

FUodóMO,  tm.  -  phllodoxe 
Pllodramàtici,  sf,  pi,  -  philodrama- 
tiques 

Filoiofiria,  tf.  -  philofogfe 
Filològico,  a.  a.  -  pliìiologiqiie 
Filòlogo,  $m.  -  phllologuc 
Filomèla.  Filoméoa,  sf.  -  lossigDol. 
philomele  (poét.) 
Filóne,  im.  -  Qlon,  fliet  d'tau 
FilòDio,  tm.  -  piiiloniam 
Filóso  ,  a,  a.  -  niamenteax ,  fllan- 
dreux 

Filosofale,  a.  -  piillosophÌqae  =  Piè- 
tra -  pierre  pliilosophale 
Filosofante,  sin.  -  philosophe 
Filosofare,  tm.  -  philosopner 
Filosofastro,  sm.  -  mauvais  philo- 
sophe 

Filosofeggiare,  vn.  -  philosophailler 
Filosoféssa,  sf.  -  femme  philosophe 
Filosofia,  8f.  -  philosophie 
Filosoncaménte,  ad,  -  phllosophi- 
quement 

Fllosóflco,  a,  a.  -  philosophique 
Filosofismo,  im,  -  philosophisme ; 
manie  de  philosopher 
Filosoflsta,  im.  -  phllosophiste 
Filòsofo,  sm.  -  philosophe 
Filtro,  sm.  -  phìltre,  breuvage 
Filù,  Filùga,  tf.  V.  Feluca 
Filugèllo,  tm,  -  ver-à-soie 
Filùzzo,  im,  -  Al  fin  ;  fliaments 
Filia,  %f.  -  fllet,  rangée  =  di  parò- 
le -  longue  llrade 
Fimbria,  gf,  -  bord.  ourlet 
Fimbriato,  a,  a.  -  frango 
Fime,  o,  «in.  -  excrément;  famier 
Finale,  a.  -  Hnal 

Finalménte,  ad,  -  flnalement,CenQn, 
aprés  tout 

Finamente ,  ad.  -  flnement,  parfai- 
tement 

Finanza,  tf.  -  flnance 
Finanziàrio,  a,  a.  -  flnancier 
Finanzière ,  «m.  -  flnancier 
Finàre,  vn.  -  cesser,  finir 
Finché,  eonj.  -  jusqii'à  ce  quo  (col 
congiuntivo) ,  tant  que  (coli'lna.) 
Fine ,  «m.  e  f.  •  fln,  boul  ;  but  ;  a. 
-  fin,  subtil;  mince,   excellent, 
exquls 
Finemente,  a.  -  parfailement 
FI  nòstra,  sf.  -  fon^lre,  rroJsée 
Fineslràlo,  sm.  -  rang  de  ferx^lrcs 
Finézza,  tf.  -  finesse,  bontè,  excel- 
lonre;  rivlitè,  bon  accueil 
Fingente,  a.  -  qui  felni 


FU) 

Fingere,  va,  -  feiodre,  déK«lter; 

inventer,  ronver  "^ 

Fingiménto,  «m.  -  fiction,  feinie    - 
Fingitóre,  sm.  -  dlssimulatear 
Finiénle,  a.  -  qui  finii 
Finiménto  .  tm.  -  conclosion  ,  fln  ; 

harnais;  flniment  (achèvement  com- 


Finirne! 
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finimóndo,  «m.-fln,  bout  da  mon- 
de* grande  ruine,  grande  penr 
Fmire,  va.  -  finir,  terminer,  ache- 

ver  ;  vn.  -  monrir,  decèder 
Finita,  tf.  -  fin  ;  conclusion;  mort 
Finità,  tf,  "  quantltè  déterminée 
Finitamente,  ad,  -  décerminément 
Finitimo,  a,  a,  -  proche,  vofsin 
Finiti,vo,  a,  a.  -  qui  doit  finir 
Finito,  a.  a,  -  fini,achevé;  barasse 
Finitóre,  tm.  -  qui  fluit,  achéve 
Finltura,,  sf.  -  fin,  soin  rnhintienx 
Fino,  a,  a.  -  fin  \vrep.  -  jusqne 
Finocchio,  im.  -  fenoull 
Finóra,  ad.  -  jusqn'à  présenl 
Finu,  tf.  -  feinte 
Fintàggine.  V.  Finzióne 
Fintamente,  ad.  -  avec  felnie 
Fintantoché,  conj,  -  tant  que 
Finteria,  tf.  -  le  vert  d'un  bouquet 
Fintino,  na,  im.  e  f .  -  faux-tonpet 
Finto,  a,  a.  -  felnt,  slmnlé 
Finzione ,  tf.  -  feinte,  fiction,  artl- 

fice 
Fi»,  tm,  '  fief  ;  peine,  punition  ;  = 

Fagar  il  fio,  -  porter  la  pel  ne 
Fiocàggine,  Fiocaglóne,  tf.  -  enroue- 

ment 

Fiocca,  »f.  V.  Flòcco 
Fioccare,  tm.  -  neiger 
Fiòcco,  tm.  -  flocon .  tonffe  ;  boiip- 

pe;  abondance 

Flocóso.  a,  a.  ^  plein  de  flocons 
Fiochètlo,  a,  a.  -  un  peu  enroué 
Fiochézza,  tf.  -  enrouement 
Fiòcina,  tf,  -  harpon  (en  forme  de 

peigne) 
Fiòcme,  sm.  -  la  peau  du  pepin  de 

ralsin 

Fiocinière,  tm,  -  harponneur 
Fiòco,  a,  a.  -  enroué,  rauque ,  fal- 

ble 

Fionda,  tf.  -  fronde 
Fiondatóre,  sm,  -  frondeur 
Fioràja,  sf  -  bouquetiére  » 

Fioratila,  tf.  -  èlincelles 
Fiorallso,  sm.  -  bluet,  barbeau 
Fiorame,  sm.  -  loute  sorl  de  fleurs 
Fiorando,  sm.  -  souci  ;  roitelet  créte 
Fiorare,  va,  -  fiorer 
Fiorata,  sf.  -  fleurée 
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Fiorcappùccio,  tm,  •  pied  d*aloaette 
FiordaifM^  tm.  -  flear  de  lis,  lis 
Fióre,  m.  -  fleur 
Floregj^làre,  tm.  -  fleurfr 
Fiorente,  a.  -fleurlssante  (qui  polis- 
se des  nears),  florìssaat  (qm  est 

prospere) 

Fiorentinamente,  od.  -  à  la  fiorentine 
Fiorentineria,  Fiorentinismo,  «n.  - 

idlotisme  particUlier  à  Florence 
Florescónte,  a.  -  couvprt  de  fleurs 
Fiorétto,  «m.  -  pelile  Jleur  ;  papier 

brouillard;  florel;  élite 
Fiorile,  sm.  -  floróal 
Fiorino,  «m.  -  florin 
Fiorire,  w.  -  fleurir;  joncher  de 

fleurs 

Floriscénte^  a.  -  fleurissaot 
Fiorista,  t.  -  fleuriste 
Fiorita.  $f.  -  epoque  des  fleurs 
Fioritura ,  tf.  -   floralson  ;  efflore- 

scence  =  Fioriture,  pi.  -  enjolivo- 

menls 

Fioróne,  tm.  -  fleuron 
Flottare ,  m.  -  floiier  ;  marmotler, 

ffronder 

Flotto,  $m.  -  flot,  flux,  vaRue,  ma- 
rèe; foule;  impétuosité,  fureur 
Fiotlóso,  a,  a.  -  ora|?eux 
Firma,  <f.  -  signature,  souserlptlon 
Firmaménto,  «m.  -  flrmament  ;  fer- 

meté 
Firmano,  sm.  -flrman,  ódil,  permis 

du  Grand  Seigneur 
Firmare,  va.  -  signer,  souscrlre 
Fisamente,  ad.  -  llxement 
Fl«àre,  va.  -  regarder  axemenl 
Fiscale,  <m.  -  fiscal 
Fisraleggiire,  va.  -  cbicaner,  subii- 

User 

Fiscalità,  tj.  -  flscalitó,  le  lise 
Fiscèlla,  sf.  -  panitT,  corlxMllo 
Fischiare,  va.  -  sifller  ;  soufller 
Fischiati,  Kischiamènlo,  tf.  e  «m.  - 

sifnament,  sifìQet,  coup  de  sifllet 
Fischiatóre,  sm.  -  siflleur 
Fischiéllo.  V.  Zufolo 
Fischio,  im.  -  silllement 
Fis'-o.  $m.  -  fise,  tróior  de  l'ólat 
FisPlére,  $m.  -  physélerc 
Fisica,  tf.  -  phisyque 
Flslcài^glne,  if.  -  humour  fantasquc  , 
Fiskalf,  a.  -  physiqu'.' 
FisicAménte,  ad.  -  physiquoment 
Fisicàre,  vn.  -  rèver,  imagìner 
Fisico,  a,  a.  -physlcl'^n;  physique; 

=  Fisico,  tm.  -  médii^n 
Fisicòso.  a,  a.-  difficile,  scrnpnieux 
Fisiologia,  $f,  •  pliysiologique 
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Fisiòlogo,  tm.  -  pbyslologlste 
Flslomanle,  Fislónomo,  tm.  -  phy- 

sionomlste 

Fisionomia.  V.  Flsonomia. 
Fiso,  a,  a.  -  flxe,  atienlif  ;  od.  -  fi- 

xement 

Flsoléra,  tf.  mar.  -  flsolère 
Flsonomia,  tf.  -  physionomie 
Fisonomisia,  tm.  -  physionomisle 
Fìssale,  tm.  -  physale  ;  mammifere 

cei.'icóe 
Fissamente ,  ad.  -  flxement,  atten- 

tivement 

Fissaménto,  tm.  -  flxement 
Fissare.  V.  Fisàre 
Fissazióne  ,  Fissézza  ,  tf.  -  flxitó , 

fermeté,  stabilite 
Fissile,  a.  -  qui  se  peut  fendre 
Fi    T    'A    '.  -  flssipéde 
Fi     ,  s   i.  -  flxe.  stable;  destine 
Fi  '    >,  $[.  -  fistule,  clialumeau 
Fi^tuiari' ,  a.  -  flsluleux;  va.  -  de- 

vonir  llstuUux 
Fistolazióne,  if.  -  ulcèratlon 
Fistolo,  sm.  -  diable 
Fi  SI  uhi,  if.  -  note,  chalumeau 
Filologia,  sf.  -  phytologle 
Filóni',  sm.  -  esprit  de  divinallon 
Fitniìéssa.  V.  Fitonlssa 
Fi  Ionico,  a,  a.  -  devin,  qui  pródll 
Fltoiiissa,  tf.  -  pbytlionisse,  magi- 

cienne 
Fitta,  tA-èbouUs  de  terre;  polnle, 

douleur  aigué 
F inàbile,  Flttajuòlo,  tm.  -  fermier, 

mólayer 
Fittereccio ,  a  ,  a.  -  revenu  d'une 

f<*rme 

Fittile,  «.  -  d'arglle 
Flttivaménle,  a.  V.  Fintamente 
Finivo,  a,  a.  -  feint,  flctif 
Fiitiziamènte.  V.  FinUménte 
Fittizio  ,  a ,  a.  -  feint,  dissimulé  , 

artiflciel 

Fin»,  tm.  -  louage,  ferme,  lover 
Fitto,  a,  a.  -  flchè,  clouè,  enfoncó; 

percé;   touffu ,   ópais  =s   Di   filto 

verno  -  au  cfeur  de  l'hlver 
Fittone ,  tm.  -  la  racine  prlncl()3lc 

d'un  arbre,  borne 
Fltluàrlo,  tm.  -  f«'rmior 
Finmàle,  Fiuminàle,  a.  -  fluviatile 
Fiumana ,   Fiumara  ,  tf.  -  rivière  , 

n<*uve,  torrint 

Fiumàtico,  a,  a.  -  de  fleuvo 
Fiume,  tm.  -  fleuve,  rlvl<^re 
Fiutare,  va.  -  flairor;  tàier,  ossayer 
Fililo ,   tm.  -  otlorat ,  Tactlun  de 

flairer 
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Placidità,  lA  "  flacidité 
FlAeldo,  •,  a.  -  flasque,  relàchè 
Flagellaménto,  im.  -  flagellatlon 
FlaRellànle,  a.  -  qui  fooette  ;  im.  - 

fìageiiant 

Flagellare,  va,  -  flageller;  foaeuer 
Flagellatóre,  9m.  -  lonettear 
Flagellatióne,  tm>  -  flagellatlon 
Flafèllo,  tm.  -  flóau,  fonet 
Flagizio,  im.  -  scéiératesse 
Flagrare,  vn.  -  brùler,  s*enflammer 
Flàmine^  sm.  -  flamine 
Flàmala,  sf.  -  flammule ,  gr^ùouil- 

lotte 

Flanèlla,  $f.  -  flanellt 
Fl&to,  $m.  -  ventosllé,  vents 
Flatulènto.  V.  Flatuóso 
Flataosttà,  sf.  -  flatuosltó 
FJatuóso,  a,  a,  -  flatueux.  vcnteux 
Flaniista,  sm.  -  flAtlste;  Jouenr  de 

flAte 

FIÀato,  sm.  -  flftte  [rable 

Flèbile,  a.  -  plaintlf,  triste,  déplo- 
Flebilmente,  ad.  -  plaintivement 
Flebolomàre.  V.  Plobotomàre 
Flebotomia.  V.  Flobotomia 
Flèmma,  sf.  -  flegme,  patietìce 
Flemroatieità,  sf,  -  qua] ite,  nature 

da  flegme 

Flemmàtico,  a,  a,  -  flegmatiqne 
Flèmmóne,  sm.  *  phiegmon 
Flessibile,  a.  -  flexible.  sooplé 
Flessibilità,  sf.  -  flexibllitè 
Flessióne  ,  Flessura ,  sf.  -  flexlon , 

courbufe 

Flessório,  a,  a.  e  j.  -  flèchlssetir 
Flessuóso ,  a,  d.  *  cottrbe,  tordo 
Flèttere,  va.  -  pller,  flèchir;  courber 
Flibostàre,  vn.  -  falre  le  mèller  de 

flibnstier 

Flobolomire,  va.  -  salgner  [gnèe 
Flobotomia,  sf.  -  phlèbolomle,  sai- 
Floglstlco ,  Flogisto,  sm.  -  phlogls- 

tique 
Flògosl ,  sf,  -  phiogose ,  Inflamma- 

lion 
Flòra ,  sf.  -  flore  ,  descripUon  des 

plantes  d'un  pays 
Fioràie,  Floreale,  a.  -  floral  ;  sm.  - 

floréal,  un  des  mol  de  Tannèe  re- 
pubi  ical  ne 

Florescènza,  sf.  V.  Fioritura 
Floridézza,  t^  -élèpanre;  prospéritó 
Flòrido,  a,  a.  -  fleurissant,  fleuri; 

florissant,  prospere 
Fiorifero,  a,  a.  -  qui  porle  des  fleurs 
Florilègio,  sm.  -  anlhologie 
Floscézza,  sf.  -  flaccldité,  faiblesso 
Flosciamente,  ad,  -  faiblement 
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Flòscio,  a,  A.  -  flasque.  mò«,  tAhXt 
FloscóMo,  tm.  tst,  -  pnloscope 
Flosculo,  sm.  boU  -  floscale,  fleuron 
Flótta,  sf.  -  flotte 
Flottaménto,  sm.  -  flottage 
Flottare,  va,  -  flotter 
guttaziòne,  sf.  -  flottaisoQ 
Flottiglia,  tf,  -  flottine 
Finente,  a,  -  qui  coule 
Fluidézza,  Fluidità,  sf.  -  fltddité 
Fluidificare,  va,  -  fluldifler 
FluidlQcazióne,  sf.  -  fluidiOcatioa 
Flùido  ,  a  ,  a.  -  coulant,  liquide; 

sm.  -  fluide 

Fluire,  va.  -  fluer,  couler 
Fluitare,  tm.  *  flotter 
Fluóre,  4m.  -  flux;  èconlement 
Flussibile ,  a,  -  fluide ,  glissant , 

làche 

Flussibilltà,  sf.  -  fluldlté 
Flussióne,  sf.  -  floxion 
Flusso  ,  sm.  -  flux  ;  dyssentérie  = 

Flusso  e  riflusso  -  flux  et  ireflux. 

Flutto,  sm.  -  flot,  lamt,  vaglie 
Fluttuaménto,  sm,  -  aglution  des 

flots  ;  Instabtllté 

Fluttuante,  a.  -  flottant;  irrésolu 
Fluttuare,  vn,  -  balancer,  flotter 
Fluttuazióne,  sf.  «  Irrèsolution,  doli- 
le; agltation  des  flots 
Fluttuóso,  a,  a.  -  orageux 
Fluviale.  V.  Fiumàle 
Fòca,  sf.  -  veau  maria,  ptioque 
Focàccia,  sf.  -  gaiette ,  fouace ,  jA- 

teau  =  Bender  pane  per  focàccit- 

rendre  la  parellle 
Focace,  a.  -  brùlant.  ardenl 
Focàia,  sf,  -  Pierre  a  fusll 
Focajuòlo,  sm,  -  terre  lógère  et 

chaude 

Fóce ,  sf.  -  gosler;  embouchuie; 
jMKsage 

Focile,  sm.  -  fUsll,  briquet 
Fòoo.  V.  Fuòco 

Focolare,  sm.  -  foyer,  atre  ;  réchaod 
Focóne ,  sm.  -  grand  feu  ;  fougoQ  ; 

bassi  net;  lumière 
Focosamente,  ad.  -  ardemment ,  è- 

perdument 
Focóso,  a,  a.  -  ardent,  brQlaot,>if, 

vèliément,  lougueux 
Fòdera  ,  sf.  -  douWure  ;  tale  d'o- 

reilfer 

Foderàjo,  sm.  -  fourreur 
Foderare,  va,  -  donbler;  fourrer 
Foderaiòre  ,  sm.  -  qui  condoli  des 

radeaoi;  qui  met  dea  doublures 
Foderatura,  sf.  -  doublement 
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Fòdero,  un. -donblnre,  jape;  foar- 

reftQ,  fntne  ;  radeaa  [zne 

Fòga,  «f.  -  farle,  Impótuosllé;  rou- 

PòSgia»  if»  -  manière,  Riiise,  fa^on  ; 

iiKMe,  manière  de  s'habiller 

Foggiare ,  vn,    -  former ,  donner 

facon 

Fòglia  if.  '  renine 
Fogliéocio^  im.  -  paperasse 
Pogiiàceo  ,  a  ,  a.  -  qni  appartieni 
anx  feuliles 

Fogliame^  mh.  *  fenillage 
Fogliare,  vn.  -  ponsser  dea  fenilles 
Fogliato  ,  a ,  a.  '  fenilln ,  toafTa  : 
fetiiHetó  '    [pine 

Fogliétta  ,  $f.  -  petite  fenllle  ;  cho- 
Fogllettànte,  Fogllettisu,  sm,  -  ga- 
seller  [zetie 

Fogliétto  »  «m.  -  fenlllet ,  ròle  ;  ga- 
Fòglio,  fm.  -  papier,  fenllle 
Foglióso,  Fogliato,  a,  a.  -  fenlllu 
Fógna,  if.  -  eloaqne,  égonl  :  fosse 
Fognare ,  va.  -  dralner  =  Fognare 
le  mUùre  -  valer  snr  la  mesnre 
Fognato,  a,  a.  -  crensé;  dissimnlé 
Fognatura ,  $f.  -  manvals  pliage  ; 
dralnage  [rense 

Fógno ,  a  [Debito] .  a.  -  dette  vò- 
Fòja,  $f.  "  envle,  déslr,  Immodéré  ; 
manie 
Fòla,  $f,  -  fable,  bagatelles 
Fòlaga,  tf.  -  fonlqne,  monelle,  ma- 
crense 

Folàu,  if.^  bonfrée  de  veni;  volóe 
d'olseanx 

Folcire,  va,  -  ótayer,  appnyer 
Folgorante,  a.-  fondroyaot,  éclatant 
Folgorare,  vn.  -  briller,  fondroyer 
Folgoralo,  a,  a.  -  rapide ,  prompt, 
foudroyé,  fulmine 
Folgoratóre,  $m.  -  fondroyant 
Fólgore,  sm.  e  A  -  fondre,  tonnerre 
FolKoreggiànte.  V.  Folgorante 
Folgoreggiare,  vn.  -  briller.  fon- 
droyer ;  alter  comme  la  fonare 
Fòlio,  tm.  -  malabathruro  (arbre) 
Fòlla,  tA-  fonie,  presse;  amas,  tas 
Follare  ,  va.  -  fonler  =  Follare  II 
burro  -  batire  le  beurre 
Follatóio,  tm.  -  fouloir 
Follatóre,  tm.  -  fonlon 
Follatura,  tf  -  foniate,  et  toninre 
Fólle,  a.  -  fon,  insensó,  vain 
Fòlle,  tm.  -  ffoufflet  de  forge 
Folleggiaménto,  tm.  -  folle,  extra- 
vaganee;  folàtrerie 
Folieggiànie,  a.  -  qni  fol&tre 
Folleggi  Are ,  tm.  -  faire  den  folies , 
fol&irer 


FON 
Follegglalòre,  $m.  -  badln,  folàtre 
,  Follemente,  ad.  •  follement 
Follétto,  tm.  -  esprit  follet  ;  lulln  = 
Fare  il  follétto  -  Intiner 
Follia,  tf.  -  folle,  démence 
Follicola,  tf.  -  follicule,  gonsse,  co- 
que [licnlaire 
Follicolare,  a.-  folllcnleux;  s.-toU 
Follóne,  tm.  -  fonlon 
Fólta,  tf.  -  presse,  (buie 
Foltamente,  ad.  -  en  fonie 
Foltézza,  tf.  -  épaisseur  ;  pesantenr 
Fólto,  a,  a.  -  épais,  lontra,  convert 
Fomenta,  tf.  -  fomenlation 
Fomentare,  va.  -  fomenler;  exclter 
Fomentato,  a,  a.  -  romenlé  ;  excltó 
Fomentatóre ,  im.  -  qui  fomente  ; 
boute-feu 

Fomentazióne ,  Fomentaménto ,  tf. 
e  m.  -  fomenuiion 
Fòmite,  tm.  -  méche,  amadon,  tonte 
matiére  qui  prend  feu 
Fonasela,  tf.  -  phonascle 
Fonàsco,  tm.  -  pbonasque 
Fonascodràmma  ,  tm.  -  école  de 
déclamatlon  formée  depctls  pea  à 
Verone 

Fónda,  tf.  -  bourse,  envelonpe 
Fondacàjo,  tm.  -  mareband,  boo- 
tlquier 

Fondàccio,  tm.  -  He,  sèdi  meni 
Fondachiére ,  tm.  -  drapler ,  mar- 
eband 

Fóndaco,  tm,  -  boutique,  nagasln 
Fondamentale,  a.  -  fondamenta! 
Fondamentalmente ,  ad,  -  fonda- 
menlalemenl 

Fondamenlàre ,  va,  -  jeter  les  fon- 
dements 

Fondaménto,  tm.  -  fondement,  base 
Fondare ,  va,  -  fonder  ,  bàllr ,  ap- 
rnvrr 

Fon  !  ti,  $f,  -  lie  de  vln 
Fu  1  «  1 1  m  p  !  1  le,  od.  -  avec  fondement 
F(  ni  ii('/zn ,  tf.  -  fondement ,  sta- 

Fnn  I  Ito  ,  A  .  a.  -  fonde,  appuyé; 
<:  ihiì  ,  pusé:  fertile,  gras;  épais; 

versi',  nssiire 

F  >n'l  iinif.  fm.  -  fondateur 
FoU'l-iyÀnnf,  tf.  -  fondation 
F  111   'ri  ir.j,  va.  -  moniller,  jeter 

Fondèllo,  tm.  -  monle  de  bonlon 
Fondènte  o  Flilksso,  tm.  -  fondant, 
dlssolvant 

I  Fóndere,  va,  -  fondre,  Ilquéfler 
Fonderla,  tf.  -  fonderle 
Fondiàrio,  a,  a,  -  fonder 
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PoDdlKllQòIo.  V.  Fondàccio 
F«ndiióre ,  un.  -  fondear  ;  dfssipa- 
tear,  fraudeur 
Fóndo,  a,  a.  -  profond,  épais;  im. 

-  fond  ,  crenx  ;  bien-fonds  =  Dar 
fóndo  alla  roba  -  consommer,  user 
qaelaae  chose 

Fondura,  if,  -  fond  ;  lieo  bas;  vallon 
Fonduto,  a.  a.  -  fonda,  lignóQé 
Fonètica,  if,  -  langage  instinctlf  dcs 

enfonts 
Fonètico ,  a .  a.  -  qui  86  rapporte 

aa  langage  des  enfants 
Fontàle ,  a.  -  originaire ,  qui  est 

cause;  $m,  -  source 
Fontalmènte,  Fontanalmènte,  Fon- 
tanamente, ad.  "  origtnairement 
Fontana,  if.  -  fontaine,  source 
Fontanèlla  j  if*  -  petite  fontaine; 

cantere 

Fontàoeo,  a,  a.  -  de  fontaine 
Fontanèvole,  Fontanóso,  a,  a.  -  qui 

a  des  fontaine»  [tanier 

Fontanière ,  «m.  -  fontainier  ,  fon- 
Fon  tanino,  a,  a.  -  de  la  fontaine 
Fónte,  itili,  t  f.  '  source,  cause,  su- 

Jet  =s  11  sacro  fónte  -  les  fonts 

baptismaux 

Fonticolo,  im,  -  fonticule,  cantóre 
Foracchiare,  va,  -  percer,  trouer 
Foraggiaménto ,  $m,  -  l'action  de 

fourrairer 

Foraggiare,  va,  -  fourrager 
Foraggiatóre ,  Foraggière,   im.    - 

fourrageur 

Foràggio,  un.  -  fourrage 
Forame,  vn,  -  trou,  petit  trou 
Foraminóso,  a,  a.  -  criblè  de  trons 
Foràneo,  a,  a,  -  du  barreau  ;  forain 
Forare ,  va.  -  percer  ;  trouer  ;  pé- 

nèlrer 
Forasièpe ,  im.  -  roltelet  common  ; 

petit  homme 

Foràstico,  a,  a.  -  intraitable 
Foratèrra,  if.  -  piantolr  [trou 

Forato,  a,  o.  -  trouè,  percé  ;  im.  - 
Foratóio,  im.  -  tariére,  percoir 
Foratóre,  «m.  -  qui  perce 
Foratura ,  if.  -  l'action  de  trouer , 

percer 

Forbeióne,  if.  -  phorbion 
Fòrbice.  V.  Fòrbrci 
Fòrbici  ,   if.  pi.  -  clseaux  ;  pinces 

de  l'ócrevisse ,  du  scorplon  ;   ro- 

gnure;  clsailles=  Fòrbici  di  zecca 

-  coupolr  =  Esser  tra  le  fòrbici  - 
éire  en  danger 

Forbiciàro ,  Forbiciàio. ,  im,  -  con- 
tener 


FOR 

Forbicùlo,  im.  -  torchecnl 
Forbire ,  va.  -  foorbir ,  netloyer , 


_polir 
F^orh 


'orbitèzza,  if.  -  poiissnre,  propreté 
Forbito,  a,  a.  -  nel,  poli  ;  pur,  élé- 

ganl 

Forbì tòjo,  im.  -  frottolr  ;  torchon 
Forbì  tóre,  tm.  poiis^eur 
Forbitura,  if,  -  fourblssure 
Forbottare,  va.  -  frapper  de  non- 

vcau;  battre;  outrager 
Fórca,  if,  -  fourcbe.  giljet,  poteoce 

=  Far  fórca  -  faire  rignorant, 

flatter 
Forcata,  if,  -  enfourchore  ,  fòur- 

Forcato,  a,  a.  -  fourchu  [bea 

Forcatùra,  if.  -  Touverture  des  jam- 
Fórce,  if.  -  clseaux 
Forcèlla,  sf.  -  petite  fourcbe;  écha- 

las;  doucine 

Forcheggiàre,  vn,  -  fourcher 
Forchétta,  i/;.  -  fourchette:  petite 

fourche*  lunette  =  Favellare  In 

pùnta  di  forchétta  -  parler  avee 

aiTectation  [chette 

Forchettièra ,  if.  -  élui  de  four» 
Forchétto,  $m,  -  fourche 
Forcina,  if.  -  fourehette 
Fòrcipe,  if.  -  forceps,  clseaux 
Fèrcolo,  im,  -  hoae,  hovaa 
Forcóne,  am.  -  fourche  de  fer 
Forcutamente,  ad.  -  en  manière  de 

fourche 

Forcuto,  a,  a.  -  fourchu 
Forènse,  a.  -  du  barreau 
Forése,  i,  -  vlllogeols,  paysan  ;  a,  * 

rustique 
Foresòzzo ,  a ,  un.  e  f.  -  beau  vil- 

lageois,  belle  villageoise 
Forèsta,  if,  -  forèt,  bols 
Foreslàle,  a.  -  forestier 
Foresiarla,  Foresteria.  V.  Forestieri! 
Forèslico,  a,  a,  -  exotique,  étranger 

(des  plantes,  des  mots,  etc.) 
Forestieramente,  (uL  -  en  étranger 
Forestière,  im.  -  étranger  ;  hóte 
Foresiieria ,  if.  -  quantité  d*étran- 

gens  ;  lieu  destine  a  loger  les  étran- 

gors 

Forèsto,  a,  a.  -  sauvage,  désert 
Forfàre,  vn.  -  forfaire 
Porfàito,  im.  -  forfait,  forfaiture 
Forfécchia  ,  if,  -  peroe-oreille  (in- 

secie) 
Fórfora,  Forforàccla,  Fórfore ,  sf. 

crasso  de  la  téte 
Forforóso,  a.  a.  -  poodreox ,  léger 

(terrein) 
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Porlca ,  «f.  -  Heu  d'alsanee  pablic; 

ce  qae  ron  pale  poar  y  entrer 
Foriera,  $f.  -  avant-couriére     frier 
Forière,  «m.  -  avanl-coureur  :  four- 
Fòrma.  $f.  -  forme,  flgare  ;  beante 
Formàbile,  a.  -  qu^on  peot  former 
Formaggiàio,  «m.  -  fromagier 
Forma^giaria,  $f.  -  fromagerie 
Formàggio,  «m.  -  fromage 
Formalo,  «m.  -  formier 
Formale,  a.  -  formel 
Formalista,  tm.  -  formaliste 
Formalità,  $f,  -  formante  ;  formule 

de  droit 

Formalizzarsi,  vr.  -  se  formallser 
Formalmente,  ad,  -  formellement 
FormamóDto,  «m.  -  l'action  de  for- 
mer; forme,  création 
Formare ,  va,  •  former ,  fa^onner  ; 

arranger  =  Formare  paròla--  pro- 

noncer,  artienler 
Formatamente,  ad,  •«  parfaitement  ; 

formellement 

Formatéllo,  om.  -  estampilie 
Formativo,  a,  a.  -  qui  donne ,  qui 

contribue  à  la  forme 
Formatóre,  $m.  -  artiste 
Formazióne,  if.-  formation,  création 
Formèlla ,  $f,  -  fosse  ;  trou  ;  vessl- 

ffon  ;  petite  forme 
Forménto^  un.  -  ferment,  levain; 

froment 
Formentóne ,  im.  -  mais ,  blé  de 

Tnrqnie 

Formica,  $f,  -  fourml 
Formicàio,  im.~  fourmiUére;  Hg,  - 

multitude 

Formicalóo,  tm,  -  fourmillion 
Formicàre,  tm.  -  formiller 
Formichiéro,  fin.  -  fonrmilier  (qui 

mange  des  fourmis)  [titude 

Formlcolàjo,  tm,-  fourmiliére;  mul- 
Formlcolànte,  a.  -  formicant  (pouls) 
Formicolio,  Formicolamóoto,  sm,  - 

fonrmiUement,  picotement 
Formidàbile ,  a,  -  formidable ,  re- 

dontable 

Formidabilità,  $f,  -  terribili  té 
Formidàto  ,  a,  a.  -  elTroyable ,  re- 

douté 

Formidine.  $f.  -  crainte,  peur 
Formidolóso,  a,  a.  -  terrlble 
Formisùra,  ad.  -  démesurément 
Fórmola,  $f.  -  formale  ;  forme 
Formolàrio,  un,  -  formulaire 
Formóso,  a.  a.  -  beau,  ioli 
Fornace.  $f.  -  fournaise^»  da  mat- 
tóni -  four  à  briques  s»  da  tégole 
-fonaerle 


•  tuilerie  «  da  fóndere  • 


POR 

Forna0èlla,  Pornacétta ,  $f.  -  four» 

neau 
Fornaciàio,  a,  «.  -  qui  a  soin  de  la 

foumaise  =  delia  calcina  -  ciian- 

fournier  =  di  tégole  -  tuilier 
Fornàio,  Fornàro,  sm.  -  Iwulanger 
Fornajòlo,  tm.  -  fournier 
Fornàu,  tf.  -  fournée 
Fornellista,  a.  e  tm.  -  fournaliste 
Fornèllo,  tm.  -  fourneau,  réchaud 
Fornicare,  tm.  -  commettre  fornica- 

tion  ;  prévariquer,  apostasier 
Fomicariamónte ,  ad,  -  avec  forni- 

cation 

Fornicatóre,  tm.  -  fornlcateur 
Fornicatorèllo  ,  tm,  -  fornlcateur  ; 

rase,  matois 

Fornicazióne,  tf,  -  fornication 
Forniménto,  tm,  -  fourniture;  har- 

nais 
Fornire,  va,  -  fluir,  achever  ;  four- 

nir  ;  cesser 
Fornito,  a,  a.  -  fourni  ;  fini ,  omé, 

gami  :  im.  -  garniture 
Fornitura,  tf.  -  fourniture;  garni- 
ture 
Fófno ,  tm,  -  four ,  boulangerie  = 

di  pasticci  -  tourtière 
Fornuólo  ,  im.  -  lanterne  pour  la 

chasse  à  la  fouée 
Fóro ,  tm.  -  trou  ;  forum  ;  bar- 

reau,  for 

Forosètto.  V.  Foresòzzo 
Fórra,  tf.  -  defilé ,  gorge  de  mon- 
tagne 
Fórse ,  Forseché ,  ad.  -  peut-étre, 

peut-éire  que 

Forsennàre,  vn.  -  extravaguer 
Forsennatàggine,  tf.  -  extravagance 
Forsennauménte.  ad.  -  follement 
Forsennatézza,  tf.  -  démence,  fre- 
nesie 
Forsennato,  a,  a.  e  i.  -fou,  furieux» 

forcené 
Fòrtp,  o.  -  fori.  Intrèpide:  adroit; 

pénible,dnr,  difficile;  terrlble;  tm. 

-  la  flear,  le  fori,  le  oerf,  le  meil- 

leor  ;  fort ,  chàteau  ;  ad.  -  forte- 

ment,  valeureusement 
Fortemente,  ad.  -  valllamment,  a- 

vec  force 
Forteruzzo,  a,  a.  -  un  peu  fort,  un 

peu  al  gre 
Fortézza,  tf.  -  force,  bravonre;  al- 

greur  ;  forteresse 
Forti flcàbile ,  a.  -  qu'on  fpeut  for- 

tifler 
Portiacaménto,  un.  -  Taotion  de  for- 

tlfler 
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Fortificare,  va,  -  fortifler;  oftnir 
FortiOcaUvo,  a,  a.  -  fortiOant 
Fortifleatóre»  im.  -  qui  rortiOe 
Fortificazióne,  $f.  -  (brtiflcatlon;  for- 

teresse 

Fortino,  tm.  -  redoute 
Fortóre^  «m.  -odenr  oasavenr  forte, 

acide 

Fortnitamónte,  ad.  -  fortaltement 
Fortùito,  a,  a.  -  fortnit,  casuei 
Fortume,  im.  -  iierbes  fortes,  ai~ 

greur 
Fortuna ,  $f,  -  forlnne ,  aventare , 

aort,  bonliear;  tempéte,  orage,  tu- 

malte 
Fortaniccia,  sf,  -  mallieiir,  maa- 

vaise  fortune 
FortnnAle,  a.  -casael;  tM.  -  bonr- 

raiqne 
Fortunàre ,  va.  -  rendre  henreox  ; 

«fi.  -  conrir  fortune 
Fortunatamente ,  otL  -  henreose- 

ment 

Fortunato,  a,  a.  -  tieureux 
FortunegglÀre ,  va.  -  rendre  ben- 

reux 

Fortunévole.  a.  -  fortuit 
Fortunoeaménte,  «nI.  -  par  hasard 
Fortunóso,  a,  a.  -  imprevu,  tiasar- 

deux,  périileux 
FortùKzo,  a^  a.  -  aigrelet 
Forviare  ,  tm.  -  8*égarer ,  se  four- 

voyer 

Forvóglia;  ad,  -  oontre  sa  volonté 
Fòrza,  $f.  -  force,  vigueur;  valeur; 

Ter  tu  «e -Far  fòrza  -  s'efTorcer; 

resister,  violenter 
Forzaraéoto,  tm.  -  force,  contrainte, 

vfoience,  enort 

Forzare,  va,  -  forcer,  cootraindre 
Forzatamente,  ad,  -  forcóment 
Forzato,  a,  a.  -  force  ;  sm,  -  format, 

salérien 

Forzatóre.  $m.  -  qui  force 
Forzcrinàjo,  «m.  -  baiiulier 
Forzóvole,a.-  vlolent,  quifait  force 
Forzevolménle,  ad.  -  violemment 
Forzière,  tm,  -  coffre,  colTre-fort 
Forzóre,  sm,  •  aigreur ,  piquant 
Forzosamente  ,  aa,  -  vaillament , 

forcément 
Forzóso  ,  a ,  Forzuto ,  a ,  a.  -  fort, 

robusta,  vigoureux  ;  forcò 
Foscaménte,  ad.  -  obscurémeot 
Fosco,  a,  a,  -  sombre^  obscur  ;  nol- 

ràlre 
Fosfato,  itn.  -  pliosphale 


FBA 

Fòsforo,  tm.  -  phoaphore 
Fosforóso,  a,  a.  -  phoephoreu 
Fosfuro,  tm.  -  phosphore 
Fòssa,  $f.  •'  fosse,  fosso  ;  tombeaa 
Fossajuolo ,  a,  e  tat.  -  enlreieneiir 

de  fossés 
Fossatéllo.',  tm.  -  petit  torent,  petit 

fosse,  rigole  - 

FossÀto,  tf,  "  petit  lorrent  :  fosse 
Fossétta,  sf,  -  petit  fosse  ;  fossette 
Fòssile^  a,  e  tm.  -  fossile 
Fòsso,  tm,  -  fosse 
Fotofobia,  tf.  "  pbotopktobie 
Fotòfobo ,  a.  e  tm,  •  pbotopbobe  ; 

qui  craint  la  lumMre 
Fotografia,  tf,  -  pbotograpbie 
Fotogrifioo,  a,  a.  -  pbotographiqne 
Fotògrafo,  tm.  -  pbotograpbe 
Fotometria,  tf.  *  pbotométrie 
Fotòmetro,  tm.  pbotomòtre 
Fotiivénto,  tm,  -  créeerelle 
Fra,  prtp.  -  entra,  en,  dans  n  Fra, 

tm,  "  frere,  moine 
Fracassaménto,  su».  -  fracas,  dégàt, 

rupture 
Fracassare,  va,  -  fracasser.  briser, 

casser  :  vn,  •  ruiner,  s*abimer 
Fracassato,  a,  a.  -  fracassé,  mine 
Fracassatóre^  tm*  -  qui  fracasso 
Fracassio,  tm,  -  fracu ,  brvit ,  v»» 

carme 
Fr^icAsso,  tm.  -  fracas,   tapags; 

ruine  ;  grande  quantité 
Fracassóso,  a,  a.  -  bruyant 
Fraccurrido,  sm.  «marlonnetie  sana 


pieds 
Fra 


racidàre ,  vn.  "  ponrrir ,  se  cor- 

rompre 

Fracidézza,  tf.  -  pourrilure 
Fracidiccio ,  a ,  a.  -  molsl  ;  tm.  - 

moisissure 

Fràcido,  a,  a.  -  pourri  ;  moisi 
Fracidùme  ,  tm.  -  pourriture;  en* 

nui'  importunile 
Fradicio,  a,  a.  «^  pourri  ;  roo«ilié 
Fradlcióso,  a,  a,  -  pourri 
Fragària,  tf.  -  fraisler 
Fràgile;  a.  -  fragile,  fréie^  cassant 
Fragilézza,  tf.  -  fragilité 
Fragilità,  sf.  -  fragilité,  faiblesse 
Fragilmente,  ad.  -  faiblemeut 
Fràgnere,  va.  V.  Fràngere 
Fragola,  sf,  -  fraise 
Fragolioo,  sm.  V.  Francolino 
Fragóre ,  tm.  -  fracas  ;  .odeur  a- 

greable 
Fragrante,  a.  -  odori  férant 


Fosfato,  tm.  -  piiospnaie  rragrftnie.a.  -  odori  rerant 

Fosforescénzs,  s^-piiosphorescence  i  Fragranza,  tf.  -  odeur,  exhalaison, 
Fosfòrico,  a,  a,  -  phosphorique        li    sentenr  agróable 
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Frale,  a.  -  fragile,  fréle,  fklble;  $m, 

-  le  cofpB 

Fralezza.  V.  Pragilòeza 
Fralmente,  ad*  -  d'une  manière 

fragile;  faiblement 
Pramescolàre,  va,  -  entreméler 
Framezzàre,  va.  -  Interpoaer  ;  vn. 

"  sÓDarer 

Framménto,  sin.  -  fragment 
Frammescolare/ «a.  -  méler 
Frammésso ,  a.  a.  -  entremis  ;  am. 

-  chose  insérée  ;  entremets 
Frammettente,  tm.  -  entremettear 
Framméttere,  va.  -  entremettre,  In- 

terposer  =  lingoa  -  bégayer 
FrammetUménto ,  tm.  -  Interposi* 

tiOD 

Frammischiare;  va.  -  entreméler 
Frana,  zf,  -  précipice,  éboalement 
Franare,  va,  -  s'ebouìer,  s'écrouler 
Franato,  a,  a.  ^  ébonlé;  esearpé 
Francagióne,  $f,  -  franchise,  exemp- 
Uon 

Francamente,  ad,  *  résolament, 
hardiment 

Francaménto,  -  sùreté,  assurance; 
afTranchissement 

Francare,  va.  *  affirapcbir,  exemp- 
ter;  delivrer 

Francatrippe,  im.  •*  paresseox,  fal^ 
néant 

Fninceacaménte,  od.-  à la  francaise 
Francescano,  a,  a.  e  t.  «  franciscain 
Francesco,  a,  a,  -  francala 
Francése,  a.  -  francala 
FranceseggiAre^  va,  -  franoiser 
Francesismo,  nn.  -  gallieisme 
Francheggiare.  V.  FranoAre 
Franchézza ,  tf.  -  hardiesse ,  bra- 
vonre:  franchise.  llberté 
Franchigia,  s/*.  -  franchise,  pririlé- 
ge;  asilo 

Francicùpulo.  V.  Seccatóre,  Impor- 
tuno 

Francióso,  «a,  a,  -  franc^is,  se 
Franco,  a,  a.  -  libre;  frane;  intrè- 
pide, bardi  ;  tm,  -  frane  (monnaie) 
Francolino,  im.  -  francolin 
Frangènte,  sm.  -  accident  imprévn, 
malheur;  pi,  -  brlsanls,  écueila 
Fràngere,  va,  e  n.  -  brlser,  vaiocre, 
snrmoQier;  vr.  -  s'apiloyer 
Frànjri.i,  if.  -  frange  ;  broderie 
Frangiare,  Frangiooàre,t7a.- franger 
Frangibile,  a.  -  frangible,  cassant 
Frangibilità,  tf,  -  frangibilité 
Frangi  mento,  $m,  -  fraction  ,  frac- 
tnre,  débrls 
prangipdna,  $f,  -  frangipane 


PKA 
Fràngola,  if,  bot,  -  boiirdaioe 
Franmassón,  $f,  -  franc-macon 
Frannònnolo,  sm.  -  vieox  fon,  vleil 

étonrdi.  sot 

Franténdere,  va.  -  entendre  mal 
Frantéso,  a,  a.  -  mal  entenda 
Frànto,  a,  a.  -  rompa,  brlsé 
Frantójo  o  Frattójo ,  $m.  ^  moulin 

à  olives 

Frantamàre,  va,  -  briser,  iriturer 
Frantume,  sm.  -  débrls;  restes 
Frantùra ,  if,  -  un  petit  morceaa, 
'un  petit  fragment 
Frappa,  tf,  -  déconpure,  lambetu  ; 

feuillage 
Frappare  ,  oo.  -  hacher  ,  tromper  ; 

déconper 

Frappatóre,  im.  -déconpeur;  foarbe 
Frappeggiàre,  va.  -  feniller 
Fràppola,  tf.  *  meno  détail  ;  baga- 

teile 
Frapponeria,  %f,  -  tromperie,  four- 

Frapponlménto,  «m.  -  interposltlon 
Frappórre ,  va.  -  entremettre ,  in- 

serer 

Frappósto,  a,  a.  -  entremis 
Frasario,  «m.  -  recneii  de  phrases 
Frasca  ,  sf,-  rameaa,  branohage;  ba^- 

gatelies,  fadaises  ;  freluqoet 
Frascame^  itn.  -  feuillée 
Frascinte,  sm.  -  peintre  de  paysage 
Frascato,  tm,  -  berceaa  de  fenitlage 
Frascheggiare,  vh.  -  faire  da  brait  ; 

badiner,  fol&trer 
Frascheggio,  tm.  -  brnlssement  dea 

feuilles 

Frascheria,  sA  -  badinerie.  nlalserle 
Fraschétta,  $f,  -  petite  oranehe; 

étonrdi^  frelnqaet  ;  frisquette 
Fraschettino ,  tm,  -  étoardi ,  gf- 

roueiie 
Frascbiére,  tm,  -  homme  Incons- 

tant 

Frascolina,  tf,  -  bagatelles 
Frasconàia,  tf.  -  chasse  aax  olseaax 
Frasconcino,  tm.  -  ramée 
Frascóni ,   tm.  pi.  -  branchages  à 

brOler  ;  bagatelles,  nlaiserles 
Frase,  tf.  -  phrase;  slyle 
Fras^^Pffiaménto ,   tm.  Tnsage  des 

plirasi's 

Frase^rgiàre,  va.  -  phraser 
Frasegfflaióre,  tm.  -  phrasier 
Fraseologia,  tf,  -  phra8é*)Iogio 
Frassignuólo.  tm.  -  méléze 
Frassinèlla,  tf.  -  fraxinelle 
Frassinéto,  tm.  «  frenale 
I  Fràssino,  tm.  -  fréne 
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FrttUglfft.  if.  V.  Prtat&glio 
FrastagUàme,  Frastagliaménto»  im. 

-  dócoapare,  talllade,  entallle 
Frastagllànte,  a.  -  décoapeor 
Fraslagliire ,  va.  -  décoaper ,  en- 

tailler  :  embrouiller 
Fraslagtiita,  sf.  *  décoopare;  con- 

fusiOQ.  désoraró  ;  amas 
Frastagliatamóoie ,  ad,  -  oonfasé- 

ment 

Fìrastagllàto,  a,  a.  -  entatlló,  coupé 
Frastagliatura»  if,  -  enuille,  de- 

oovpare 
Frastàglio  »  fm.  -  taillade ,  décoa- 

pare 
Frastenére,  va.  -  60treteair»  arréter 

inutilment,  amoser 
Frastornare,  va.  -  divertir,  dé- 

toarner 

Frastornio,  sm.  -  tapage 
Frastuòno,  tm.  -  tintamarre,  cliari- 

vari 

Fratacchlóne,  tm.  -  gros  moine 
Fratéoclo,  tm,  -  mécbant  moine 
Fratàjo,  a,  a.  -  qai  alme  les  moines 
Frale,  tm.  -  frére,  moine 
Frateilànxa ,  tf.  -  bmiliarlté ,  fra- 

ternlté 

Fratellévole,  a.  -  fratemel 
Fratellevolménte,  ad.  -  en  frére 
Fratèllo,  tm.  -  frére 
Fratèlmo,  Fratélto,  mi.  -  mon,  ton 

frére 

Frateria,  tf.  -  coarent  de  moines 
Fraternàle,  a.  -  fraternel 
Fratemalménte.  Fraternamente,  ad. 

-  fraternellement.  en  frére 
Fraternità ,  tf.  -  fratemlté ,  union 

fraternelle 

Fratérnlu,  tf.  -  confrérle 
Frat«rDlxzAre,  vn.  -  fratemlser 
Fratèrno,  a,  a.  -  fraternel 
Fratescamente  ^  ad.  ^  k  la  manière 

des  moines 

Fratésco,  a,  Fratile,  a.  -  de  moine 
Fraticèlla,  tf.  -  macarenx  (nocello) 
Fraticèllo,  Fratlcino,  Fratino,  tm. 

-  monlllon 

Fratisroo,  tm.  -  moinerie 
Fratóccolo,  tm.  -  un  pauvre  diable 

de  moine 

Fratricida,  t.  -  fratricide 
Fratricidio,  tm.  -  fratricide,  menr- 

tre  da  frére 
Fratta,  tf.  -  bronssallles,  baisson  = 

Essere  per  le  fratte  -  éire  en  mau- 

vals  état 

Frattaglie,  tf.  pi.  -  fressares 
Frattanto,  od.  -  en  attendant 


FBI 

Fritto,  a,  a.  -  brlsé! 
Frattóio,  tm.  tee.  -  écrasoir»  détrltoir 
Frattura,  tf.  -  fraciure ,  cassare 
Frallaràto,  a,  a.  -  fractnré 
Fraudare,  va.  -  frauder;  tromper 
Fraudatóre,  tm.  -  trompeur,  foarbe 
Fràude,  tf.  -  frande,  tromperìe 
Fraudevolménte ,  FraudolenteméiH 

te .  od.  -  fraudnleusement 
Fraudolènto,  a,  a.  -  fraudnleox 
Frandolénxa ,  Fraudolénxia  ,  tf.  * 

frauda 

Frivola,  tf.  -  fraise 
Fraiióne,  tf.  -  fraction  ;  fractore 
Fréccia,  tf.  -  fléche ,  trait  =  Dar  b 

freccia  -  emprunter  de  tons  còlei 
Frecciare ,  va.  -  darder ,  tlrcr  Tes- 

tod^e 

Freeciita,  tf.  -  coup  de  fléche 
Frecciatóre,  tm.  -  arcber 
Freddamente,  ad.  -  froidement,  leo- 

tement 

Freddare ,  va.  -  refroldlr  =  Fred- 
dare lino  -  tuer,  égorger;  via.e^. 

-  se  refroldlr  ;  étre  transi  de  froid 
Freddézsa  tf.  -  froideur ,  fndlffé- 

rence,  tiédeur 
Fréddo,  a,  a.  r  froid ,  lent;   tat.  - 

le  froid 
Freddolóso,  Freddóso,  a,  a.  -  frl- 

lenx 

Freddura,  tf,  -  Arold.  froidure;  leo- 

teur,  paresse;  fraiciieur;  fiadaise 
Fredduràjo ,  tm.  -  di|«nr  de  te- 

daises 
Fréga ,  tf.  -  frottement ,  ffrietioo  ; 

fral;  déslr  immodéré 
Fregacclolire,  va.  -  marquer,  taire 

des  tratta 
Fregagióne,  Fregaménto,  tf.  e  m.  - 

frottement,  friction  ;  froissement 
Fregare ,  va.  -  frotter ,  marquer  ; 
Jouerquelque  tour 
Fregala,  tf.  -  fregate 
Fregatone,  tm.  -  fregatoli 
Fregatura»  tf.  -  frottement 
Fregiaménto»  tm.  -  omemtnt,  bor- 
dure I 

Fregiare ,  va.  -  embellir ,  orner ,        ; 

parer 
Fregiato ,  a  ,  a.  -  orné  ==  Parole 

fregiate  -  paroles  flatteuses 

Fregiatone,  tm.  -  enjollveur 
Fregiatura ,  tf.  -  ornement,  garnt- 

ture 
Frégio,  tm.  -  ornement ,  bordure , 

friso;  lambris 
Frego,  tm.  -  trait;  ligne»  balàfre, 

tiene 
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FréffOla,  $f.  -  fra!  ;  dósir  effrénó  des 

poissons 

Frégolo,  im.  -  fra! 
Fremènte,  a.  -  frémissant,  hennis- 

sant 
Prèmere  ,  Fremire  ,  vn,  -  fremir  , 

bruire  ;  pesler 
Frèmito,  tm,  -  frómissement,  brois- 

sement 

Frenàjo,  sui.  -  éperoDDier 
Frenare ,  va.  -  brider  ;  reprimer , 

resserer,  contenlr 
Frenéila,  sf,  -  mors  de  bride,  frein  ; 

flanelle 
Frenèllo-,  «ni.  -  musellère,  fllel; 

collier;  torcbe-nez 
Frenesia,  sf.  -  frenesie,  delire 
Freneticante ,  a.  -  frènótlque ,  fa- 

riepx 

Frenètico,  a,  a.  e  s.  -  frènètiqne 
FreniUde,  tf.  -  frenesie,  delire 
Frèno;  sm.  frein,  bride,  fllet,  mors 
Frequentare,  va.  -  frèquenter,  han- 

ter 

Frequentativo,  a,  a,  frèquentatif 
Frequentato,  a,  a.  -  frequente 
Frequentatóre,  -  im.  qui  frequente 
Frequentazióne,  tf.  -  frèquentation  ; 

rèpètition 

Frequènte,  a.  -  frèquent,  ordinaire 
Frequentemente,  ad.  -  frèquem- 

ment 
Frequènza,  sy.-frèquence,  concours, 

multitude 
Frescamente,  ad.  -  rècemment,  frat- 

chement 

Frescante,  sm.  -  qui  peint  à  fresque 
Frescàre,  va.  -  fratelli r 
Fresclièzza,  sf.  -  fratcheur,  verdeur 
Frésco,  a,  a.  -  frais,  rècent;  sm.  - 

frais«  fratcheur 

Frescura,  sf.  -  fratclieur ,  froideur 
Frétta,  sf.  -  liàte,  vitesse,  cèlèrltè 
Frettolosamente ,  ad.  -  vitement , 

promptement 
Frettolóso,  a^  a.  -  qui  se  bàte,  vite, 

hàtif 

Friàbile,  a.  -  friable 
Friabilità  sf.  -  frabilitè 
Fricassèa,  sf.  -  fricassèe       [fremir 
Friggere,  va.  -  frire,  brùler,  hàvir; 
Friggibtìchi,  sm.  pi.  -  geroissements 

sourds  et  conlinuels  d*un  malade 
Friggio,  sm.  -  frèroìssement 
Friggi! óre,  sm.  -  rótissenr 
Frigidézza,  sf.  -  froidure  ;  indiffè- 

rence 

Frigidità,  sf.  -  froJdeur ,  rhnme 
Frigido,  a,  a.  -  frold 
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Prigióne,  Fregióne,  sm.  -  cheval  de 

grande  taille 

Frigoriflco,  a,  a.  -  frigorifique 
Frinfino,  a,  a.  e  s.  -  Tèger,  vain 
Fringuèllo,  sm.  -  pinson 
Frinzèllo .  sm.  -  rèprise  grossière 

faite  à  l'aiguille 
Frisato,  sm.  -  ètoffe  à  rales 
Friscèllo,  sm.  -  folle  farine 
Frlsètto,  sm.  -  organsin 
Frisóne,  Frosóne,  Frusóne,  tm.  - 

verdier,  gros-bec 
Fritillària,  sf.  -  fritlllaire 
Fritta,  sf.  -  fritte,  prèparation  pour 

le  verre 

Frittata,  sf.  -  omelette 
Frittèlla,  sf.  -  beignet  ;  freluquet 
Fritto,  a,  a.  -  frit;  mort,  perdu 
Frittùme,  Frittura,  sm.  ef.  -  fritu- 

re,  petits  poissons  frits 
Frivolézza,  sf.  -  frivolilè 
Frivolo,  a,  a.  -  frivole,  futile 
Frizzamènto,  sm.- cuisson;  pioote- 

ment 
Frizzante ,  a.  -  cuisant ,  piqnanl  ; 

aigre,  aga^ant,  mordant 
Frizzare ,  vn.  -  dèmanger ,  culre  ; 

piquer;  agacer,  mordre 
Frizzo ,  im.  -  démangeaison  ;  pen- 
sée fine  et  pianante 
Froda,  Frodamónto,  sf.  eiii.-frande, 

tromperie;  contrebande 
Frodolènte,  a,  a.  -  fraudnlenx 
Frodolenteménte,  ad.  -  avec  fonr- 

Frodolènxa,  tf.  -  f rande,  fourberie 
Froge,  tf  pi.  -  sonris  (cartllage  des 

naseanx  du  cheval) 
Prollimènto,  Frollitùra.  tm,  e  f.  ^ 

l'action  d'attendrir ,  de  mortifler 

les  viandes;  mortlflcation 
Frollare,  va.  -  attendrir .  mortifler 
Fròllo,  a,  a.  -  mortlfló,  tendre; 

faible 

Frómbola,  tf.  -  fronde 
Frombolatóre,  tm.  -  frondeur 
Frómbo,  tm.  -  bruit 
Frómbola,  sy.  -fronde,  caillon 
Frombolare,  va.  -  tirer  de  la  fronde 
Frombolière,  tm.  -  frondeur 
Frónda,  tf.  -  feuille ,  branche 
Frondeggiante,  a.  -  fenillu ,  toulTn 
Frondeggiare,  vn,  -  pousser  des 

feuilles,  feuiller 
Frondifero ,  a ,  a.  -  qui  porle  des 

feuilles 

Frondire,  vn.  -  pousser  des  feuilles 
Frondóso,  Frondito,  Frondùto,  a.  - 

fenillu,  ionffn 
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Frondikrt,  if.  -  feaillage 
Frontale,  a.  -  fronlal  ;  tm,  -  fron- 

teaa,  lettóre 
Frónte,  tf.  -  front  ;  téte  =«  aperta  - 

vlstge  dóconvert 

Pronteffiriàre  ,  vn.  -  falre  face ,  le- 
nir téle  ;  étre  sor  les  frontières 
Frontespizio.  V.  Frontispizio 
Fronticnloàto,  a ,  a.  -  <]pii  a  la  téte 

I)ais8ée 
Frontièra ,  $f.  -  frontière  ;  fronl  ; 

fàoade  [ton 

Frontispizio,  IM.  -froDtispIce;  fron- 
Frontóne,  $m,  -  oootre-casar,  piagne 

(de  cbeminée) 
Fronzire.  V.  Frondire 
Frónzolo.  «m.«  -  cajolerie;  parare 

trop  recnercbée 
Fronzuto ,  a,  a.  -  fealllQ ,  umtta  , 

vert 

Fròtta,  $f,  "  troupe,  fonie 
Frottola,  $f.  -  conte,  fable 
Frottolàre,  «a.  -  center  des  fables 
Frafcaccbiaménto,  «m.  -  sondage 
Fragaccbiàre,  imi.  >  sonder 
Fmgàle,  a.  -  fmgai,  aobre 
Fmgalitiu  $f.  -  fmgalité;  sobriété 
Fmgalménte,  od.  -  fmgalemeni 
Fmgàre ,  «a.  -  fonti ler  ,  t&tonner  , 

sonder;  aigntllonner ;  Inqnióter; 

chereher  a?ec  impatienee 
Fmgàta,  sf,  -  sondage 
Fmgatò)o,  tm,  -  sonde 
Frngntòre,  tm,  •  eherehenr,  sondenr 
Fmgifero,  a,  a.  -  fécond,  fertile 
FmgiYoro.  a,  a,  -  fmgivore 
Fmgnoolare,  va.  -  chasser,  pécher 

à  la  fonée 
Prngnnolatóre,  tm.  -  chassenr  à  la 

fonée 
Frugnuòlo ,  $m.  -  fanal ,  lanterne 

ponr  ehasscr  à  la  fonée 
Frugolino,  Frùgolo,  im,  -  petit 

Intin 
Frugóne ,  im.  -  morcean  'de  bois 

brisé,  gonrdln  ;  coup  de  poing 
Fruire.  V.  Godere 
Fruizióne,  tf.  *  ionlssance 
Frullana,  a.  -espèce  de  faux  à  foin 
Frollar*» .  va,  -  falre  dn  bmit,  sif- 

flpr,  baltre  le  chocoiat 
Frullino,  tm.  -  mouUnet 
Frullo ,  $m,  -  bruii  des  perdrix 

qnand  eiles  se  lèvent  ;  un  rien , 

zeste 
Frullonàjo,  im.  -  fabrlcateur  et  ven- 

dpur  de  bluleanx 
Frullóne,  tn^.  -  blntean,  blntoir; 

timonière  (espòce  de  vdtnre) 
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Fmmentèeeo,  a,  a.  -  fromentÉoé 
Fmmentirio ,  a,  a.  -  qnf  eoneemc 

le  bló 
Fmmentàu ,  tf.  -  semence  mélée 

de  f romeni 
Frnmentazióoe ,  tf,  -  transport  de 

froment 

Fmmenliére,  $m.  -  vivaodier 
Fruménto,  $m.  -  blé,  froment 
Fmmenlóso,  a,  a.  -  fertile  en  blé 
Frusciare,  va.  -  importnner 
Fruscio,  tm.  -  bruii,  impétnoeité 
Frùsoo,  $m.  -  fétn,  menn  bois 
Frusta,  tf.  -  fouet;  fnstigatkm; 

(ranic 

FrnslÀgoo,  tm.  -  fntalne 
FrnsUmattóDi,  im.  -  manvats  ehi- 

land 
Frustaneaménte,  ad,  -  infmcnwi- 

semenl,  en  vain 
Frustare ,  va.  -  foietter ,  fostiger  ; 

user 

Frustatóre,  tm.  -  fonettenr 
Frustatório,  a,  a.  -vain.  frastatolre 
Frustatura,  tf.  -fnstigallon,  l'action 

de  fouelter 
Frustino,  tm,  -  cravache,  boosrine, 

fonet  (cordonnet) 

Frusto,  a,  «.-  nsé,  vieux;  ans.-  mor- 
cean 

Frustrare,  va,  -  frnstrer.  prlver 
Frustrato,  a,  a.  -  trompé,  flmftré; 

fustigò 
Fmstratório ,  a,  a.  -  fniitratolre, 

fanx,  trompenr 

Frùiice,  im.  -  arbrissean,  mimale 
Fnitta.  1^  -  flmit;  deaeri 
Fmttàjo,  im.  -  frniiier  (endrolt  où 

l'on  conser^  les  fmits) 
Fmiujnólo,  tm,  "-  fmitier  (qni  yend 

des  fmits) 
Fruttare,  vn,  -  fimcuaer;  rendre, 

valoir 
Fruttàio ,  a,  a.  -  qni  a  des  arbres, 

fmitiers  ;  s/.-marmelade  de  fmits 
Fruitévole,  a.  -  fmitier,  fractneux 
Fruttiera,  tf.  -  assiette,  va^  à  fmits 
Frultif.^ro,  a,  a.-  fmitier ,  salnulre; 

fécond,  fertile 
Frauinrànte.  V.  Fmitifero 
Frottlflcàre.  V.  Fmttire 
Fmtiiflcazióne,  tf,  -  fruii,  rerenn  ; 

frnciiflcation 

FruiiiOco,  a.  V.  Frottifero 
Frutto,  tm,  -  frali;  revenn,  rente; 

interdi 

Frultuàre.  V.  FraUiflcàre 
Fmttuosaménte ,  ad,  -  nlllement , 

fructnensement 
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Frtl(tQOSUà>  $f,  •  ferUlité,  recondite 
Fruttuóso»  a»  d.  «•  fécood,  lucratif 
Etisia,  Ftisi,  sf.  -  phtliisie 
Fu,  Vfn,  -  valeriane,  màclie 
Fucato,  a,  a.  -  fìardé ,  déguisó 
Fucilare»  va.  *•  fusiller 
Fucile,  un.  -  fusil  ;  briquet  ;  06  de 
la  iamt)e,  dn  bras 
Fucilière,  tm.  -  fusilier 
Fucina,  tf.  -  forge 
Fucinata,  tf.  -  grande  quanti  té 
Fuco,  tm.  -bourdon,  guópe ,  faeas> 
varecli 

Fuga ,  ff.  -  fui  te  ;  fugue  =  Fuga 
di  stanze  -  enfllade  de  ctiambres 
Fugace ,  a.  -  fuyard ,  pollron  ;  ca- 
duca transitoire 

Fugacità,  $f.  -  fugaci  tó  ,  vi  tesse 
Fugaménto,  tm.  -  fuiie,  déroute 
Fugare ,  va.  -  chasser ,  mettre  en 
fuite 

Fugatóre,  9m,  -  qui  met  en  fulte 
Fuggévole,  a.  -  fuyard.  fugitif,  er- 
rant 

Fuggènte,  a.  -  fuyard,  f  nyant  ;  tran- 
sitoire 

Fuggiaccliiàre ,  tm.  -  fnir  souvent 
Fuggiascamente*  od.  -  à  la  dérobée 
Fuggiasco.  V.  Fuggévole 
Fuggibile ,  a.  -  qu'on  doit  fuire 
Fuggifatica,  a,  1 1.  -  paresseux 
Fuggiménto,  %m.  -  fui  te,  fuyanl 
Fuggire,  tm.  -  fuir,  se  sauver,  man- 
quer;  xa,  -  esquiver;  cacher 
Fuggito,  if.  -  fuite  preci pitóe  ;  asilo 
fuggiticelo ,  a.   Fuggitivo,  a  ,  a.  - 
*      fugitif,  iransfuge  ;  caduc 

Fuggitivamente  ,  ad.  -  d*une  ma- 
nière fugltive 

Fuggito,  a,  a.  -  écheppé,  qui  a  fui 
Fuggitóre,  itn.  -  qui  s'enfnit 
Fulcire, -tJa.  -  appuyer,  soutenir 
Fulgènte,  a.  -  brtllant,  éclatant 
Fùlgere,  tm.  -  brlller ,  reluire 
Fulgidézza,  Fulgidità,  sf.  -  èclat, 
brillant,  splendeur 
Fùlgido,  a,  a.  -  brillant ,  éclatant 
Fulgorato,  a^  a.  -  brillant ,  rempli 
d'éclat 

Fulgorazióne,  sf.  -  fulguratlon 
Fulgóre,  tm.  -  éclat,  splendeur 
Fulgur&le,  a.  -  fulgural 
Fuliggine,  «f.  -  suie 
Fnligglnosità,  %f.  -  fullginosilé 
Fuligginóso,  a,  a.  -  fullgineux 
Fulminante ,  a.  -  foudroyant ,  ful- 
minai ir* 

Fulminare  ,  «a.  -  foudroyer  ;  tm.  - 
falminer,  se  raettre  en  colere 
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Filmlnàrlo,  a,  a.  -  fulminane 
Fulminatóre,  Fulminatrioe,  i.  -  fui- 

mlnant 

Fulminazióne,  «A  -  fuimination 
Fùlmine,  «m.  -  fondre;  tonnerre- 
Fulmineo,  a,  a.  -  /ondroyant 
Fulvo  ,  a,  a.  -  fauve ,  qui  tire  sur 

le  roux 
Fumàcchio,  tm.  -  fumlgation  \  char- 

bon  qui  fall  de  la  fnòóée 
Fumaiuòlo,  tm.  -  fumerou,  charbon 

mal  cult  qui  fait  de  la  fumèe;  le 

hant  de  la  cheminèe 
Fumile,  a.  -  qui  fumé,  qui  jetto  de 

la  fumèe 

Fumante,  a.  -  fumant,  qui  fumé 
Fumare  ,  tm.  -  fumer ,  jeter  de  la 

fnmée;  exhaler 

Fumaroli,  e,  f.  pi.  -  fumeroles 
Fumata,  sA  -  fumèe  ;  faux  feu 
Fumèa,  tf.  ~  fumèe;  fumèes  del'e- 

stomac 

Fumicante,  a.  -  fumant 
Fumicare ,  tm.  -  fumer  ;  «a.  -  en- 

fumer 

Fumicazióne.  Y.  Fumigazióne 
Fumifero,  a,  a.  -  qui  fumé 
Fumigazióne,  sf.  -  fumèe  légére, fu- 
mlgation; l'action  d'enfumer 
Fumigio,  sm.  V.  SufTumigìo 
FumisU,  tm.  -  fumiste 
Fumo ,  im.  e  tf.  -  fumèe,  vapeur , 

exhalalson 

Fumosità,  tf.  •  exhalaison 
Fumóso ,  a,  a.  -  fumeux  ;  orgueil- 

leux,  vain 

Fumostéroo,  tm.  -  fumeterre 
Funàjo,  Funaiòlo,  Fnnajuólo,  tm,- 

cordier 

Funàmbuio,  sm,  -  funambule,  dan- 
seur de  corde 
Funata,  sf.  -  ctaalne  de  prisionniers; 

coup  de  cord 
Funaitóre,  sm.  -  frondeur 

Fune.  sf.  -  corde;  gène,  torture 
Fùnebre  ,  Funerale  ,  a.  -  funebre  , 

funéraire 

Funerale,  sm.  -  funérallles ,  convol 
Funeràre,  va.  -  falre  les  funérallles 

à  quelqu'un 

Funèreo,  a,  a.  -  funebre 

Funestare,  va.  -  attrlster 

Funèsto ,  a ,  a.  -  funeste,  fatai,  si- 
nistre 

Fungàja ,  sf.  -  terrain ,  conche  a 

ehampignons 

Fùngo,  sm,.  -  champignon 

Fungóso ,  a  ,  a.  -  rempli  de  cham- 

pignoDS,  spongleux 
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Funicèlla ,  Fanicòllo ,  Fanioolo,  if. 
e  m.  -  petite  eorde,  flcell^ 
Fanzióne ,  9f,  -  fonctlon ,  adminls- 
tration 

Faocarino,  tm.  -  oulsear,  chaafTenr 
Fuochista,  $m.  r  artiflcier;  chanf- 
fear 

Fuòco,  im,  -  feu,  foyer,  fami  Ile;  co- 
lere, «discorde:  flamoie.  amour  = 
Fuòco  artlOclàle  -  feu  d'artince 
Fuocòeo,  a,  a.  -  ardent,  en  feu 
Fnóra,  prep.  -  hors,  hormis;  ad,  - 
dehors 

Fuorehò,  prep*  -  excepló,  hormis 
Fuorchiùdere.  V.  Forchiùdere 
Fnormlsùra,  ad.  -  excessi vement 
Fuorsolaménle ,  prep,  -  exceptó , 
horm  is 

Fuoruscito,  tm,  -  banni,  exilé 
Furice ,  Forante ,  a.  -  qui  dérobe, 
voleur 

Fnramónto,  im.  -  larciu,  voi 
Furare,  imi.  -  voler,  dórober 
Fnratóre,  un.  -  voleur 
Furbacchiòtte.  V.  Furbètto 
Furbamente,  ad.  -  adroitement 
Furberia,  «r.  -  fourberie  ;  ruse 
Furbescamente,  ad.  -  en  fourbe 
Furbésco ,  a,  a.  -  fln,  rusé  »  Par- 
lar fùrbéisco  -  argot 
Furbètto ,  Forbicèilo  ,  tm.  -  petit 
foorbe,  petit  frfpon 
Furbo ,  «m.  -  fourbe ,  fripon  ,  rusé 
Furétto,  sm.  -  furet 
Furfantare,  im.  -  vivre  en  coquin 
Furfantato,  a,  a.  -  falsiflé,  altère 
Furfante  ,  tm.  -  coquin  ,  vaurien  , 
pendard  ;  gnenx,  misèrable  ;  char- 
latan,  fourne 

Furfantèllo,  Furfantino,  tm.  -  petit 
coquin,  petit  vaurien  ;  gamln 
Furfanteria  ,  tf.  -  coquinerie  ,  me- 
chanceté,  friponnerle 
Furfantésco,  a,  a.  -  de  vaurien 
Furfantóne,  tm.  -  frane  coquin 
Furfatòre,  tm.  -  fripon 
Furfnràceo,  a.  -  de  crasse  ;  qui  tient 
de  la  crasse 

Furgóne,  tm.  -  fourgon 
Fùria,  tf.  -  furie,  fureur;  violence, 
impetuosi  tè 

Furialménte,  od.  -  furieusement 
Furiaco,  tm.  -  vent  de  sud-ovest  ou 
sud-sud-ovest 
Furiare.  V.  Infuriare 
Furiato,  a,  a.  -  furieux,  emportè 
Furibóndo ,  a  ,  o.  -  furibond,  fu- 
rieux 
Furière,  tm,  -  fourrier 
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Furiosamente,  od.  -  furteiueoieiit 
Furióso,  a,  a,  -  furieux,  foribond; 

fou,  enragè,  emportè 
Furo,  a,  a.  e  t.  •  volear>  larron 
Furóre,  «m.- fureur,  rage,  frenesie 
Furtivamente,  ad,  -  furti  vement 
Furtivo,  a,  a.  -  furti f,  dérobè,  cache 
Flirto,  tm.  -  larciu,  voi  ;  od.  -  fur- 

(ivement,  en  cacbette 
Fnrùnculo,  tm,  -  furoncle,  cloa 
Fusàggìne,  tf,  -  fusain 
Fusàjo,  sifi.  -  fuselier 
Fusamola,  tf,  -  fuserolle 
Fusajuòlo,  tm,  -  peson  pour  mettre 

aux  fuseaux 

Fusàio,  a,  o.  -  fuselè,  allongó 
Fuscèllo ,  tm,  -  fètu  ;  brio,  bro- 

chctie 

Fusèllo,  tm.  -  barre  (de  pressoir) 
Fuseràgnolo ,  tm,  -  fatt  comme  un 

fnseau 

Fusibile,  Fusile,  a.  -  fnsible 
Fusibilità,  tf,  -  fusibilitè 
Fusione,  tf,  -  fusion,  fonte 
Fuso ,  a,  o.  -  fondu;  diffus;  tm.  - 

fuseau;  fùt;  broche  desdooaniers 
Fdsolo,  tm,  -  tibia,  os  antèrieor  de 

la  |ambe  ;  arbre  de  moulia 
Fusone,  tm.  -  daguei  =  A  fosóne , 

ad,  ^  k  foison,  abondamment 
Fusòrio,  a,  o.  -  qui  appartient  à  la 

fusion 

Fùsta,  tf.  -  fuste  de  corsaire 
Fustagno,  tm.  -  futaino 
Fustigare,  va,  -  fusilger,  fouetter 
Fustigazióne,  sf.  -  fustlgation,  fouet 
Fusto,  tm.  -  rlRO ,  ironc;  fùt  de  la 

colonne;  bois  de  lit,  membrure 
Fùtile,  a.  -  futile,  frivole 
Futilità,  tf.  -futllitè 
Futuramente,  ad.  -  k  l'avenir 
Futuro,  a,  a.  -  futur  ;  sm.  -  futur 

a  venir 


Sahara,  Gabarra,  tf.  -  gabare 
Gabariére,  tm,  -  gabarier 
Gabbadèo,  tm.  -  hypocrite 
Gabbamènto,  tm.  -  tromperie,  ma- 
lire 

Gabbamóndo,  tm.  -  imposteur 
GabbanéIIo,»in.  -  capute,  sortout 
Gabbano,  tm.  -  balandras,  sarran 
Gabbare,  va.  -  tromper  =  Gabbar- 
si, vr,  -  se  moquer 
Gabbatóre,  tm.  -  trompeur.  fripon 
Gabbèvole,  a,  -  trompeur,  oadin 
Gabbia ,  tm,  -  cage,  volière ,  prì- 
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son,  hane,  nasse;  carcasse;  pas- 

soire 

Gabblàjo,  un.  -  foisear  de  cages 
Gabbiano,  a,  a.  -  grossi er,  impoli  ; 

im.  -  mouette 

Gabbiata,  if.  -  une  pieine  cage 
Gabbière,  o,  $m.  -  gabier 
Gabbionata,  sf.  -  gabionnade 
Gabbióne ,  tm.  -  grande  cage  ;  ga- 

bion  =  Méttere  nei  gabbióne  - 

tromper 

Gabbiòzzo,  tm.  -  hunier 
Gabbo,  tm.  -  gausserie;  raillerie  = 

t>igliàre  a  gabbo  -  se  moquer 
Gabéiia.  s/.-gabeiie,  donane,  impót 
Gabeliàbife,  a.  -  imposabie 
Gal)eiiàre  ,  va»  -  payer  la  gal)elle  , 

ies  impóts 
Gabelliere  ,  tm.  -  gabeiear;  doaa- 

nier  -  maitótier,  fertnier 
Gabellótto,  tm,  ~  Jole  (  monnaie  ); 

gabeiou 

Gabinétto,  tm.  -  cabinet,  écrin 
Gaggia,  If.  -  hnne 
Gaggia,  tf.  -  cassie 
Gàggio,  tm.  -  gage,  dtage;  recom- 

pense 

Gagliarda,  tf.  -  gaillarde  (danse) 
Gagliardamente ,  ad,  -  vivement , 

avec  force 
Gagliardétto ,  a,  a.  -  un  peu  vigou- 

reux  ;  tm.  -  gaillardet 
Gagliardézza,  Gagiiardia,  tf.  -  for- 
ce, vigueur;  bravoure 
Gagliardo,  a,  a.  -  fort,  robuste,  vail- 

lant;  gaillard;  ad.  -  fortement, 

fort,  ferme 

Gàgilo  o  Càglio,  tm.  -  presure 
Gaglioffàggine,  tf,  -coquinerle;  bas- 

sesso  làciietó 

GaglioiTaménte,  ad.  -  méchamment 
GagllolTeria ,  tf.  -  basscsse,  scurri- 

lite 
Gagliòffo,  tm.  -  méchant ,  coquin , 

làche,  poltrun 

Gaglióso,  a,  a.  -  gluant,  visqueux 
Gagliuòio,  tm.  -  gonsse,  cosse 
Cagno ,  tm.  -  ótable  ;  -  embarras  , 

J)lége 
agnolaménto.  Gagnolio,  tm.  •  già- 
J)issemenl,  plainle.  hnrlemcnt 
agnolàre,  vn.  -  glapir,  hurlcr 
Gaiamente,  ad.  -  gaipmcnl 
Gaiézza,  tf.  -  gaieté,  joic,  gaillar- 
dlse 

Gàio,  a,  a.  -  gai,  joyeux,  enjouó 
Gàia,  ti,  -  Jabot  ;  ornement ,  paru- 
re =  Star  sulle  gale  -  suivre  Ies 
modes,  aimer  la  parure 
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Galànga,  tf.  -  galanga 
Galano,  tm.  -  noeud  de  roban 
Galante,  a.  -  galani,  civil,  gentil , 

beau 

Galanteggiare,  va.  -  faire  It  galani 
Galantemente,  ad,  -  galamment 
Galantéo,  tm.  -  action  de  courtiser 

une  femme 

Galanteria  ,  tf,  -  galanterie ,  genti- 
lesse,  politesse,  óTógance,  grace 
Galantine,  a,  a,  -  gentil,  mignon 
Galantuòmo,  tm,  -  galani  bomme, 

honnéte  homme 
Galàppio  .  tm.  -  trappe,  trébuchet, 

lacs;  piego 

Galàssia,  tf,  -  vote  lactée,  galaxie 
Galatèo,  tm.  -  livre  de  la  clvllilé 
Galbàno.  tm,  -  galbanum 
Galèa,  tf,  -  galère 
Galeazza,  tf.  -  galéace 
Galeffàre,  va.  -  se  moquer 
Galèna,  tf,  -  galène 
Galeóne,  tf.  -  galion  ;  gredin,  fripon 
GaleòtU,  tf.  -  galiote 
Galeòtto,  tm,  -  galèrien,  forcai 
Galèra,  tf.  -  galère 
Galèstro,  sm. -espèce  de  terre  glalse 

mélèe  avec  du  carbonai  de  cnaux 
Gaiétta,  tf.  -  gaiette,  biscuit 
Galiancóne,  a.  -  qui  a  un  bras  plus 

court  que  Tautre 
Galicàjo ,  a,  e  tm.  -  tanneur  df 

peaux 

Caligare,  tm.  -  avoir  la  berlue 
Caliosso.  tm.  -  qullle 
Galla,  tf.  -  noix  de  galla  ,  gland  ; 

poireau  =  Stare  a  galla  -  flotter  ; 

etre  au-dessus 
Gallare,  vn,  -  flotter  ;  se  rejouir  ;  se 

souiever  par  orgueil 
Galleggiante,  a.  -  flottant 
Galleggiaménto,  tm,  -  flottement 
Galleggiare,  vn.  -  surnager,  flotter 
Galleria,  tf.  -  galerie 
Gallicano,  a,  a.  ~  gallican 
Gallicinìo,  tm.  -  chant  du  coq,  Theu- 

re  de  minuit 

Gallicismo.  V.  Francesismo 
Gàllico ,  a ,  a.  -  de  la  Caule,  de  la 

Franca 

Gallina,  tf.  -  poni  e 
Gallinàccio,  a,  a. -de  poule;  sm. - 

esbéce  de  champignoii  ;  dindon,  coq 

d*inde;   tf.  -   vlellle  poule;  sca- 

bieuse;  gèlinotte.  sauvago 
Gallinàio,  tm.  -  poulailler 
Gallinèlla,  sf.- poulelte;  pi.-pléiadcs 
Galliónc.  sm.  -  chapon  manquè  ;  fa- 

got  mal  b&tf 
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Gallitrico,  im.  •*  umte-boana,  onrar 

le,  eflpèoe  de  sauge 
Gallo,  fin.  -  coq  »  di  montagna  ^ 

•XKi  de  broyòre 
Gallonare,  va.  -  galonner 
Gallóne  ,  «m.  -  cote  ;  galon  ;  gallon 

(mesore) 
Gallòria  ,  «f.  -  Iransport  de  Jole  = 

Par  gallòria  -  faire  féie 
Gallòzza  ,  Gallòzzola,  if,  -  noix  «le 

galle;  boateille 
Gallùzia ,  tf,  '  nolx  de  galle,  cas- 

senolle 

Gallaizàre,  va.  -  se  réjoulr 
Galoppare,  vn.  -  galoper 
Galoppata,  tf.  -  galopade 
Galoppatòre,  im.  -  qui  galope 
Galòppo,  sm.  -  galop 
Galòscia,  tf.  -  galoche 


Galùppo  ,  tm.  -  goujat, 


valet  d'ar- 
mée  ;'  gùeux,  vii 

Galvanicamente,  ùd.  -  galvanlque- 
ment 
Galvànico,  a,  a.  -  galvanique 
Galvanismo,  tm.  -  galvanismo 
Galvanizzare,  va.  -  galvaniser 
Galvanizzazióne,  tf.  -  galvanisation 
Galvanòmetro,  tnu  -  galvanomèlre 
Galvanoplàstica ,  tf.  -  galvanopla- 
stie 

Galvanoplàstico,  a,  a.  -  galvanopla- 
stiqae 

Galvanoscòpio,  sm.  -  galvanoscope 
Gamba  ,  tf.  -  iambe  =  Guarda  la 
gamba -órends  garde  =  Alzar  le 
gambe  -faire  allenlion  ;  avoir  bon 
GBll  s=  Darla  a  gambe  -  juuer  des 
jambes;  prendredelapoudred'e- 
scampette 

Gambale,  tm.  -  lige  de  bolle,  ironc 
Gambn  ruòlo.  V.  Gaml)eruòlo 
Gambàu,  tf.  -  coup  à  lu  jumbe 
Gamberàccia,  tf.  -  Jambe  ulcérée 
Gambero,  tm.  -  écrevisse=dl  ma- 
re -  iangousle 

Gambernòlo,  tm.  -  jambiére 
Gambettare,  w.  -  gambilier;  gi- 
got ter 

Gambétto  [Dare  il],  a.  -  donuer  un 
croc-en-iambe 

Gambeilóne,  tm.  -  barge  (uccello) 
Gambièra,  tf.  -  arraure  de  jainbe 
Gambitto,  tm.  -  gambit 
Gambo,  tm.  -  tige,  tronc  ;  jambage 
Gambuto,  tm.  •  cuissard 
Gambuto,  a.  a.  -  qui  a  tige  ou  jam* 
be;  qui  a  les  jambes  longues  ou 
grosaes 
Gamèlla,  tf,  -  gamelle 


GAA 

Gèmma,  tf.  -  gamme 
Gammaùtte.  tm.  -  bistonri,  trooiit 
Gàna  [Par  di],  aà.  -  volontiers ,  de 

bon  oenr 

Ganàscia,  tf.  -  màchoire,  gaoache 
Ganascióne,  tm.  -  coup  de  mai n  sor 

la  joue 
GàiK^io,  tm.  -  crochet ,  eroe  ;  gaffe, 

taquet 

Ganga,  tf.  -  gangue 
Gangherare ,  va.   -    attacher  au 

Konds 
Gànghero  ,  tm.  -  gond  ,   pivot,  a* 

«fra  fé 

Gànglio,  tm.  -  ganglion  [les 

Gàngola,  tf  -  amygdales  *  éeroud- 
Gangolóso,  a,  a.  -  glandnlettx 
Ganimède ,  tm.  -  petit-matire;  da- 
merei 
Gannire ,  vn.  -  burler  (  de  joie  oo 

de  donleur) 

Ganzare,  va.  -  galantiser 
Ganzo,  a,  t.  -  galani;  maitresse 
Gara ,  tf.  -  dispute,  débal,  émola- 

lion  =  A  gara,  ad.  -  k  Tenvi 
Garabnilàre,  va.  -  iromper 
Garacollàre.  V.  Caracollare 
Garamanzia,  tf.  -  grenat 
Garamoncino,  ttn.  -  gaillarde 
Garamòne  ,  tm.  -  petit  romaio  (  t 

di  tip.) 

Garantire.  V.  Guarentire 
Garavina,  tf.  -  mouette  cendrée 
Garbare,  vn.  -  agróer,  plaire>  avoir 

de  la  gr&ee;  cambrer 
Garbatamente,  ad.  •  agréablemeni 
Garbatézza  ,  tf.  -  agrément ,  poli- 
lesse,  oourloisle 
Garbato,  a,  a.  -  gracieux,  bien  èie* 

ve,  qui  a  de  belles  manières;  sm. 

-  galeri  t 

Garbai  lira,  i^.  -  benne  gràce 
Garbeggiàre,  tm.  -  plaire,  agréer 
Garbino,  tm.  -garbin,  veni  de  sud* 

ouest 
Garbo,  tm.  -  gràce,   gentillesse; 

cnmbrure,  garbe;  gabari  «  Uòoio 

di  i3;àrbo  -  homme  de  mérite 
Garbùi^lio,  tm.  -  confusion,  désor- 

dre;  querelle 
Gareggiaménto.  V.  Gara 
Gareggiante,  a.  -  qui  dispute,  con- 

current 
Gareggiare  ,  vn.  -  disputer ,  conte* 

ster;  enirer  en  concnrrence,  faire 

à  Tcnvi,  émuler 
Gareggiatóre,  tm.  -  émule,  compó* 

titeur,  rivai,  concurreot 
Garegglóso,  tm,  -  quereUeur 
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Garènna,  if.  -  «arenne 
Garèllo,  im.  -  jarret 
Gargagliàre,  vn.  -  faire  de  brntt  (en 
chantant  oa  en  criant) 
Gargagliàta,  tf.  -  charlvari 
Gargantiglia,  sf.  ~  collier  de  femme 
GiirKarismo,  tm.  -  gargarfsme 
Gargarizzare,  va,  -  gargariser 
Gargàiia  ,  Gargòzza  ,  $t.  -  gosler, 

Garlandro ,  sm.  -  sorte  de  plerrc 

précleuse 

Grarigllo,  sm.  -  cerneau 
Garlglióne,  tm.  -  carillon 
Garofanare,  va.  -  donner  le  goùt, 

l'odeur  d^oelliet,  de  glrofle 
Garofanato ,  a ,  a.  -  qui  sent  Toeil- 

let,  la  girofle 
Garòfano,  tm.  -  clou  de  glrofle, 

oelllel 
GaroDtolàre^  va.  -  donner  des  coups 

de  poing 
Garóotolo  ,  tm.  -  gourmade  ;  coup 

de  poIng  S0U8  Talsselle 
Garóso,  a,  a.  -  taqoin,  querelleur 
Gàrpa,  tf.  -  grappe 
Garrése,  tm.  -  garrot 
Garrévole ,  a.  -  querelleur ,  gron- 

deur 
Garriménto ,  tm,  -  róprlmande,  ré- 

J)réhensIon 
arrire,  vn.  -  gazouHler  ;  gronder, 

crier,  disputer 

Garrltivo,  a,  a.  -  de  reproche 
Garrito ,  tm.  -  gazouilìement  ;  re- 
proche 
Garritóre,  tm.  -  grondeur,  gro- 

gneur 

Garrulamente,  ad.  -  avec  babfl 
Garrulàre.  va.  -  babiller ,  caquete- 

rle;  medisance 
Gàrrulo,  a,  a.  -  qui  gazoullle;  ba- 

billard,  causeur 
Garza,  tf.  -  héron  blanc,  aigrette  ; 

gaze 

Garzare,  va,  -  carder 
Garzatóre,  tm.  -  cardeur 
Garzatura  ,  tf.  -  opération  et  efTet 

•de  carder 

Garzèlla,  tf.  -  petite  carde 
Garzeria,  tf.  -  carderie 
Garzóne,  tm.  -  garcon,  Jeune  hom- 

me;  vaìet,  domestique 
Garzo,  tm.  -  carde 
Garzonegglàre,  t?n.-crottre,  grandlr 
Garzonevolméntc ,   ad.  -  en  Jeune 

homme 
Gaizonézza  ,  tf.  -  Jennesse ,  dge 

dVnfant 


GAV 

I  Garzonlle,  a.  -  dejgarcon 
Garzonólio,   tm.  -  jeune  homnae 

qui  est  dans  l'àge  de  puberté 
Garzuòlo,  tm.  -  la  pomme,  le  roeur 

iles  légumes;  sorte  de  chanvre 
Gas,  «tn.  -  gaz 
Gaschène,  tf.  pi.  -  garcettes 
Gasincàbile,  a.  -  gazéiflable 
Gasllìcàre,  va.  -  gazélfler 
Gas) fórme,  a.  -  gazéiforme 
Gasòmeiro,  sm.  -  gazomótre 
Casóso,  a.  a.  -  gazeux 
Gasligamattì,  <m.  -fouet,  bàton,  ra- 

bal-joie 
Gastigauiénto,  Gastigagióne  ,  tm.  e 

f.  -  correctlon;  éducaiìon 
Gastt gante,  a.  -  qui  cb&tie 
Gasllgàre,  «a.  -  punir,  chàUer,  re- 

prendre,  reprlmander;  averlir,  en- 

seigner 
Gastlgatézza ,  tm.  -  qui  punìt ,  qui 

chàtie  ;  censeur 
Gastigat^ra,  Gastlgazióne,  Gastigo , 

tf.  e  m.  -  chàtiment,  punition 
Gastrico,  a,  a.  -  gastrique 
Gasiritlde,  tf.  -  gastrite 
Gastronomia,  tf.  -  gastronomie 
Gastrònomo,  tm.  -  gastronome 
Gastronòmico,  a,  a.  -  gastronomique 
Gastrotomia,  tf,  -  gastrotomie 
Gattàja,  Gattaiuòla,  tf.  -  chatlére 
Gatteggiare,  tm.  -  chatoyer 
Catterò,  tm.-  peupUer  blanc,  ypréan 
Gattino,  tm.  -  chaton 
Gdtto^  a,  s.  -  chat  ;  villageols,  pay- 

san  [moK 

Gattomammóne,  tm.  -  guenon:  mar- 
Gattóne,  sm.  -  gros  chat  =  Pdre  11 

gallóne  -  falre  le  nlafs 
Galiozibétto,  tm.  -  civette 
Gattùccio,  tm.  -  chaton;  roussetie; 

scie  à  manche 
Gaudènte.  V.  Godente 
Gaudentemente,  ad.  -  joyeusement 
Gàudio,  tm.  -  joie.  féte 
Gaudióso,  a,  a.  -  joyeux 
Gavazza  .  Gavazzaménto  ,  tf.  e  m. 

bruii  fall  par  joie  excesslve 
Gavazzare,  vn.  -  sauter  de  Jole 
Gavazziére,  tm.  -  bruyani  dans  sa 

Jole 

Gavazzo,  tm,  -  V.  Gavazza 

Gaveggiàre,  va.   -  regarder  avec 

plalsir  et  envie  ;   faire  les  yeux 

donx 
Gaveggino,  tm.  -  damotoeau 

Gavétta ,  tf.  -  paquet  do  cordes  de 

musique;  gamelle 

Gavipnc,  if.  -  ainygdaies^  parotldes 
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Gavinàre ,  Gavillazióne ,  vi««ii.ubv. 

V.  Cavillare  »  Gavillazlòne ,  Cavil- 
ióso 

Gavine,  tf,  pi.  -  écronelles,  oreillons 
Gavilòlìo,  «m.  -  bouée,  gaviteau 
Gavòcciolo,  im.  -  inmeur  de  peste 
GavóDchio,  fm.  -  congrc  dVau  donce 
Gavòtta ,  8f.  "  sorte  de  poisson  de 

mer  :  gavotte  (danse) 
GazpflIàciQ  ,  ftn.  -  tresor ,  chambre 

du  trésor  ;  médailler 
Gazómetro.  V.  Gasómetro 
Gazza ,  Cazzerà,  tf.  -  pie  =  Gazza 

marina  -  pie  de  mer 
Gazzarra ,  Gazzcria ,  tf.  -  réjouis- 

saoce  à  coups  de  canon  ;  sorte  de 

navi  re 

Gazzèlla,  tf.  -  gazelle 
Gazzeròtto.  Gazzolóne,  tm.  -  petite 

pie;  babillard 
Gazzétta,  tf.  -  gazette 
Gazzettiere,  m.  -  gazetier 
Gazzùrro,  jm.  -  bruit,  tlntamarre 
Gelaménto,  tm.  -  gelée,  congélation 
Gelare,  v».  -  geler,  se  giacer 
Gelata,  tf.  -  gelée,  giace,  froid  gla- 

Gelataménte»  ad.  -  froidement 
Gelatina,  Gelleria,  sf.  -  gelatine 
Gelatinó&o,  a,  a.  -  gélatineux 
Gelato,  a,  a.  -  gelé,  fflacé 
Gèldra,  if.  -  gueasaiìle 
Gelicidio ,  sm.  -  gelée,  temps  de  la 

gelée;  frimas,  verglas 
Gelidézza,  tf.  -  fralchenr,  froidnre 
Gèlido,  a,  a.  -  gelé,  glacial 
Gèlo,  tm.  -  gelée,  giace 
Gelóne,  tm.  -  gelée;  engeture 
Gelosàccìo,  a,  a,  -  mauvais  jaloax 
Gelosamente,  ad.  -  avec  Jaiousie 
Gelosia,  tf.  -  jaloQsie,  ombrage 
Gelóso,  a,  a.  e  s.  ^  jaloax 
Gèlsa,  tf  -  mure,  fruit  du  mùrier 
Gelséto,  tm.  -  Hen  piante  de  mùriers 
Gèlso,  tm.  -  mùrier 
Gelsomino,  tm.  -  jasmin 
Gemebóndo,  a,  a.  -  gémissant 
Gemèlle^  tf.  pi.  •  Jamelles,  lorgnette 

doublé 

Gemèlli,  tm.  pi.  -  les  gémeaux 
Gemellipara,  af.  -  qui  accouphe  de 

(loox  junrifaux 
Hr     :  jumeau 

Gtftueuie,  a.-<iégoattant;  gémissant 
Gémere  ,  Gemicare ,  Gemine ,  vn.  - 

distiller,  dégoutter;  nieurer.  gémir 
Geminare,  t>o.  -  doubìer,  redoubler 
Geminazióne,   «f.  -  redoublement , 

répétition 


GEN 

Cavilióso,  d  Gèmini,  tm.  pi.  -  les  gémeaax 
«    ..   n  Gèmino,  a,  a.  -  doublé 

Gemitio,  tm.  -  décoalement,  sueor 
des  grottes 

(ìèmito,  -tm.-  gémissement;  pleun 
Gèmma ,    tf.  -  pierre   précieuse  ; 
bourgeon 

Gemmàjo ,  tm.  -  mine  de  plerres 
précieuses 

Gemmaménto,  tm.  -  le  crlstal  qui 
se  forme  dans  les  géodes 
Gemmante,  a.  -  brillant         [bollir 
Gemmare,  vn.  -  bourgeonner;  s*em- 
Gemmàto,  a,  a.  -  email ié  ;  orné  de 
pierres  précieuses;  bourgeonné 
Gemmazióne,  tf.  -  gemmiUcation 
Gémmeo,  a.  -  gr-mmè 
Gemmiéra.  V.  Gèmma 
G emònie,  a.  e  tf.  pi.  -  gémonies 
Gendarme,  tm.  -  gendarme 
Genealogia,  tf.  -  genealogie 
Genealògico,  a,  a.  -  généaloRique 
Genealogista,,  tm.  -  généalogìsie 
Generàbile  ,  a.  -  qui  peam»  engen- 
drer  [gendrer 

Generabililà ,  tf.  -  pulssaoce  d'eu- 
Generalàto,  tm.  -  gènéralat 
Generale .  a.  -  general,  univend  ; 
tm.  -  general 

Generaleggiare ,  Generaliizàro ,  «a. 
générallser 

Generalissimo,  a,  a.  -  génér&l  ;  m. 
-  généralisslme 
Generalità,  tf.  -  généralité 
Generalmente,  oà.  -  généralement 
Generaménto,  tm.  V.  Generazióne 
GenerÀnte,  a.  -  qui  engendre 
Generare,  va.  -  engendrer,  produire 
Generativo,  a,  a.  -  génératif 
Generatóre^  tm.  -  créateur,  qui  en- 
gendre 

Generazióne,  tf.  -  generation,  pro- 
duction ;  descendance,  poslérité 
Cénere,  tm.  -  genre,  sorte;  qualité 
Genericamente,  od.-génériquement 
Genèrico,  a,  a.  -  générìque 
Gènero,  tm.  -  gendre  [mem 

Generosamente ,   ad.  -  généreuse- 
Generosità,  tf.  -  gènérosité 
Generóso,  a.  a.  -  généreux,  noble; 
fertile  =  Vino  generóso  -  vin  gé- 
néreux, exquis 
Gènesi,  tm.  e  f.  -  genése 
Gengiòvo,  tm.  -  gingembre 
Gengiva,.s^.  -  geocive 
Genia,  tf.  -  race,  engeance 
Geniàecio,  tm.  -  mauvais  esprit 
Geniale  ,  a.  -  joveux ,  agréable  == 
Lètto  geniale  -  fit  nuptiai 
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Genialità,  «A  -  syinpathie 

Genialmente,  ad,  -  par  sympathie 

Genicolato,  Geniculato ,  a,  a.  -  qui 
•   a  des  noeads 

Gènio,  «m.  -  genie  ;  inclination  s= 
Andare  a  gènio  -  plaire,  agfóer 

Geni  làbile,  a.  -  generali  f 

Genitale,  a,  -  géoiial  ;  inné 

Genitivo,  tm,  -  géniiif 

Gènito,  tm.  -  fils,  enfant 

Genitóre,  Genitrice,  sm,  e  f.-pére, 
mère,  géniteur 

Genitura,  sf,  -  generation,  prò- 
duciion  ;  boroscope 

Gennàjo,  Gennaro,  tm,  ~  Janvier 

Gentàccia ,  Gentàglia,  Gentàme,  tf, 
e  m.  >  canaille,  engeance,  vermine 

Gènte,  tf,  '  gens,  domestiqnes , 
gendaimes,  soldats  =  Gènte  mez- 
zana -  classe  moyenne ,  rotnriers 
=  Gènte  bassa  -  gens  de  pea,  basse 
classe 

Genterèlla ,  $f,  -  petites  gens  .  ra- 
callle  [dame 

Gentildònna  ,  sf.  -  femme  noble , 

Gentile,  a.  -  gentil,  noble  ;  humain, 
agrèable,  dèllcat;  s.-  pa'ien,  idolatre 

Gentilescamente,  od.  -  à  la  manière 
des  gentils  [paien 

Gentilésco,  a,  a.  -  gentil,  mignon; 
Gentilésimo,  tm,  -  paganismo 
Genti  lètto,  a,  a,  -  Joliet,  mignon 
Gentilézza,  «A-  géoèrosité,  noblesse 
Gentilire,  va,  -  ennoblir,  embellir 
Gentilità,  tf,  -  paganismo  ;  nobles- 
se, eentllesse 

Gentilizia,  tf,  -  droit  de  noblesse 
Gentilizio,  a,  a,  -  de  famille 
Gentilmente ,  ad,  -  avec  gr&ce,  no- 
blement 

Gentllótto,  tm,  -  grand  selgnear 
Gentilnomineria  ,  tf.  -  gentiltiom- 
merle 

Gentiluòmo,  tm,  -  gentilhomme 
Gentùccia,  tf,  -  netites  gens 
Genuflessióne,  tf,  -  gènunexion 
Genuflèsso,  a,  a.  -  à  genoux 
Genuflètterò ,  vn.  -  se  mettre  à  ge- 
noux [véritable 
Genuino ,  a ,  a.  -  naturel ,  propre , 
Genziana,  tf,  -  gen liane 
Geod«»8ia,  tf.  -  geodesie    ' 
Geodètico,  a,  a.  -  gèodétiqne 
Geografia,  tf,  -  géographie 
Geogràfico,  a,  a.  -  gèographique 
Geògrafo,  tm.  -  géographe 
Geologia,  tf.  -  geologie 
Geològico,  a,  a.  -  gèologique 
Geonànte,  tm.  -  géomancien 


GES 

Geomanzia,  tf.  -  géomancie 

Geòmetra,  tm.  -  geometre 

Geometria,  tf.  -  geometrie 

Geometricamente ,  ad.  -  geometri- 
quement 

Geomètrico,  a,  a.  -  góomètrique 

Ceomeirizzàre  ,  va.  -  agir  en  geo- 
metre 

Geòrgica,  tf.  -  gèorglque 

Georgòfllo,  tm.  -  georgophile  ,  q«i 
alme  l'agrlcnllnre  [grue 

Gerànio ,  tm.  -  góranium ,  beo  de 

Gerarca,  tm.  -  chef  de  hlórarchie 

«Gerarchia,  tf.  -  hiérarcble;  embar- 
ras.  intrigue 
Geràrchico,  a,  a.  -  hlérarchlqne 
Gerbàjo,  tm.  -  llen  plein  de  orous- 

saiUes 

Gergo,  tm.  -  jargon,  argot        [got 
Gergóne  [Parlar],  ad.  -  parler  Par- 
Gè  ria,  tf.  -  botte,  foule  d^enfans 
Gerlinàro,  tm,  -  hotteur 
Germanamente ,  ad.  -  fldèlement  ; 

véri  tabi  ement 

Germànico,  a,  a.  -  allemand 
Germano,  a,  a.  -  vrai,  fldèle;  tm.  -> 

frére  germain;  canard 
Germe,  tm,  -  germe,  bourgeon.re- 
Jeton  [puliule 

eermlnàote ,  a.  -  qui  germe ,  qui 
Germinare ,  va.  -  germer ,  bour- 

geonner  :  tm.  -  germination    . 
Germinativo,  a,  a.  -  propre  à  ger- 
mer [germe 
Germi natóre,  Germinatrice,  t.  -  qui 
Germinazióne,  tf.  -  germination 
Germogliaménto ,  tm.  -  Taction  de 

germer:  bourgeon,  bouton 
Germogliànte.  v.  Germinante 
Germogliare.  V.  Germinare 
Germòglio,  tm.-  rejeion,  bourgeon 
Germogllóso,  a,  a.  -  qui  ralt  germer 
Gerogllflcàre,  tm.  -  faire,  s'exprimer 

par  des  hiérogtyphes 
Geroglifico ,  a,  a.  -  hiérogliphyque, 

obscnr  ;  tm.  -  hièroglyphe 
Gerónti,  tm.  pi.-  gèrontes,  vieillards 
Gerontotròflo ,  tm.  -  bospice  de  la 

vieil  lesse 
Gerreitléra,  tf.  -  Jarretióre ,  Tordre 

de  la  Jarretière 
Gérsa,  tf.  -  sorte  de  fard 
Gerùndio,  tm.  -  gèrondif 
Gesola,  sf.  mar.  -  habilacle 
Gessajnòio,  un.  -  mouleur  en  plàtre 
Gessare,  imi.  -  plàtre  [plàtré 

Gessàio,  a ,  a.  -  couvert  de  plàtre , 
Gèsso,  tm.  -  plàtre  ;  statue,  etc,  de 

plàtre 

Digitized  by  VjOOQIC 


GES 

Gessóso.  V.  Gess&lo 

Gesù,  $f.  pi  -  gcsies,  efxploit ,  ac- 

tiops  nreroorablfs 
Gesraxióne,  tf,  -  eeslation 
Gestegglàre,  Gpstlre,  vn,  r  gestlcu- 

ler.  falre  des  4?psles 
'  Gesiicalalóre,  «m.  -  gesticulaleur 
Gesilculazióne,  «f.  -  gesliculalion 
Gèsto,  «w.  -  geste  ;  fKìslure ,  acHon 

mémorable  ;  direction»  admintstra- 

tlon 

Gesuàto,  9m.  -  Jésnate 
Gesuita,  «m.  -  jésulte 
Gesuitismo*  «m.  -  jésuitisme 
Géto,  «m.  -  entrave  (atiz  pleds  des 

oiseftox  de  proie)  ;  m,  -  frein 
Gettàrb ,  va,  -  jeter,  lancer  ;  lirer  ; 

dissi  per 

Gettata ,  f f.  -  jet,  jólóe 
Gettato,  a,  a.  -  Jeié,  fondu 
Gettatore,  «m.  -  qui  Jette,  fondeur 
Gettito  ,  stn.  -  Tomissement ,  émis- 

Sion 
Gòtto,  «m. -jet,  jaìllssement;  bour- 

geon  =  Primo  gòtto  -  óbauche , 

escfvisse 

Gettóne,  tm.  -  Jeton 
Ghéopio ,  itn.  -  crócerelle  —  Far 

ghéppio  -  mourir 
Gherbino,  «m.  V.  Garbino 
Gheriglio,  wi.  -  la  chair  de  la  noix, 

tonte  espèce  d'amandes  des  frutts 
Gherlino,  «m.  -jgrelin 
Gherminèlla,  tf-  tour  d'adresse; 

tromperle 
Ghermire,  va.  -  attraper,  grlpper; 

ravir,  arracber 

Ghermitóre,  wi,  -  qui  grippe    ^ 
Gherófano  ,  tm.  -  clou  de  glrofle  ; 

ceillel 
Gherone ,  «m.  -  pièce ,   morceau , 

chanteau  ;  goussel 
ObètU,  Ghétte,  if.  e  ff.pl.  -  guétres 
Ghetlàre,  va,  -  afflner 
6  bellina,  9f.  -  demi-guétre 
Ghétto  ,  tìii,  -  quartler  des  Juife . 
Julverle 
Ghèzzo  ,  a .  a.  -  flolr,  more  ;  tm,  - 

sorte  de  cnampignon,  de  corbeau 
Ghia,  tf,  mar.  -  cartahu 
Ghiabaldàna.  Y.  Ghiarabaldàna 
Ghiacciàia,  tf,  -  glaclère 
Ghiacciare ,  im.  -  se  giacer  ;  va.  - 

Klacfr  [cru-fl 
Ghiacciàio,  a,  a.  -  glacé,  gelé,  frold. 
Ghiàccio,  tm.  -  giace,  gelée 
Ghiaccióso,  a,  a.  -  glacé 
Ghiaccinolo,  tm.  -  glncon  ;  giaco 
-  M     ■  ' 


Ghiado,  #m.  -  frold  extréme ;  cou- 


GHl 

teau  =  Mórlo  a  gbiàdo  -  tue  d*Qn 
coup  de  oouteau 

Ghlaggluòlo^  tm.  -  glaleul  ;  iris 
Ghiàia,  tf.  -  gravler  ;  gale! 
Ghiajàla ,  tf.  -  quanllté  de  gravler 
ou  de  sable  [gravler 

Ghiaióso,  a.  a.  -  plein  de  sabie,  de 
Ghianda,  tf.  -  gland 
Ghiandàia,  tf.  -  geai  [parlenr 

Ghlandajóne,  «m.  -gros  geaf  -  grand 
Ghiandifero,  a,  a.  -  qui  proaiut  des 
glands 

Ghiàndola,  tf,  -  glande 
Ghlandùccla,  Ghlandtkzza,  tf.  -  pe- 
tit gland  ;  lumen r,  enflnre 
Ghiandulóso^  a,  a.  -  glandolenx 
Ghiarabaldàna ,  tf.  -  rien ,  zeste  ; 
fétu,  mfetie 

Ghiaréto .  Ghiariccio .  tm.  -  IH  sa- 
blonneux  d'une  rivière 
Ghiattire.  vn.  -  japper 
Ghiazzerino  ,  tm.  -  entrasse ,  colte 
de  maiiles 

Ghiazzeruóla,  tf.  -  sorte  de  barqne 
Ghibellino,  tm.  -  gibelin 
Ghièra,  tf.  -  virole,  chape  (de  bou- 
cle); électuaire 

Ghierabaldàna.  V.  Ghiarabaldàna 
Ghiéu,  ghiéu.  inter.  -  fi,  fl 
Ghignanteméfaie,  ad.  -  en  rlcanant 
Ghignare ,  w.  -  ricaner ,  rlr©  sous 
cape 

Ghignala,  tf.  -  rlre  moquenr 
Ghlgnalóre,  im.  -  qui  sourtt 
Ghlgnaztàre,  va.  -  éclaler  de  rtre 
GhignelUno,  Ghignótto,  tm,  -  scu- 
rire moqueur 

Ghigno,  «m.-sourire.  rire  moqueur 
Ghindàggio,  tfm.  -  gulndage 
Ghindare,  va,  -  gulnder  ;  b laser 
Ghinèa,  tf.  -  guihée  (monnale) 
Ghiótta,  tf.  -  Teche  frUe 
Ghiottamente,  ad.  -  goulùmenl 
Ghiótto,  a,  a.  -  avide,  envieux,  dé^ 
slrenx;  seélérat.  méchanl;  sm. - 
glouton,  gourmand.  gouloo 
Ghiottóne,  tm.  -  glouton,  gourmand 
Ghlollonegglàre ,  w».  -  se  llvrer  à 
la  gourmandise,  manger  comroe  un 
glouton 

Ghiottoneria,  tornla,  tf,  -  glouton- 
nerle,  gonrmandise;  méchanoeté 
Ghióva,  tf.  -  motte  de  terre 
Ghiòzzo,  im.  -  morceau,  gonlte, 
goujon,  chabot;  ignoranl,  hébété, 
stupide 

Ghiribizzare.  V.  Fantastìcàre 
Ghiribizzalóre,  tm.  -  eaprlctenx, 
fantasque,  bour^u 
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Gblribiiio,  m.  "  capiioe,  tic,  bom- 

tade 

Gbkrlbfzxóso,  ••  a.  -  capriefenx 
Ghirigòro,  sm,  -  trail  ae  piarne 
Ghlrlaoda ,  $f.  -  ga|rlanae ,  eoa- 

renne  ;  hale 
Ghirlandare ,  v«.  -  celndre>  orner 

de  guirlandcs 
Ghiro,  «m.  -  loir,  ócureuil 
Ghironda,  tf,  -  vìelle  [enfln 

Già ,  cui.  '  déjà  ,  autrefols  ,  jadis  ; 
Giacché,  coti/.  -  pnisque 
Giaccherà,  $f.  -  lour,  niche,  jeu 
Giacchiare,  vn.  -  croasser 
Giacchiata,  sf,- coup  ou  jet  de  fliet 
Giàcchio,  $m,  -  ópervier  =  Gittàre 

li  giàcchio  tóndo  -  o'épargaer  per- 

sonne 

Giacènte ,  a.  -  gisant,  couché  ;  pla- 
ce, bas,  varant 
Giacere ,  vn.  -  ótre  couché  ;  étre  ó- 

tendu  ;   étre  indispose ,  garder  le 

lit;  tm.  -  gite 
Giaciménto .  tm,  -  l*aclion  de  se 

coucher;  gisement 
Giacintino  ,  a.  -  de  la  coaleur  da 

hyacinthe 

giacinto,  tm.  -  hyacinthe 
lacitólo ,  tm.  ~  gite ,  liea  où  Ton 
4K>aehe 

filacitórp,  tm,  -  qui  est  couché 
Giacitura,  tf.  -  le  coucher,  la  facon 
de  coucher  ;  ordre ,  arrangement 
de  mois 

Giaco,  «m.  -  cotte  de  mailles,  hau- 
bert 

Giacobinismo,  tm,  -  iacobinisme 
Giacobino,  tm.  -  jacobin ,  religieux 
dominlcain  (de  la  rue  Saint-Jac- 
ques à  Paris  )  ;  jacobin  ,  démago- 
gue  faribond 

Giacobiti,  tm.plur.  -  jacobìtes,  par- 
tisans  de  /acqnes  11 
Giaculatòria,  a.  e  tf.  -  jaculatoire 
Giaffàro,  tm.  zool.  -  Jaguar 
Glaidóno,  tm.  -  ces  vers  k  soie  qui 
sont  attaqués  par  la  maladie  jaune 
Giallamioa,  tf.  -  caiaroine 
Giallastro,  a.  -  jauoàtre 
Gialleggiante,  a.  -  jaunàtre,  jaunis- 
sant 

Gialleggiare,  tm.  -tirer  sur  It  jaune 
Giallézza,  tf.  -  couleur  jaune 
Gialliccio,  a,  a.  -  jaunàtre 
Giallo,  a,  a.  -jaune;  pale;  tm.  ~ 
Jaune  * 

Giallógno,  lógnolo,  a.  -  jaan&tre 
Giallomina.  V.  Gialiamina    [jaune 
Giallóre,  Giallume,  tm.  -  couleur 


GIO 
Glallotànto,  fm.  -  sorte  de  oottleir 
Jaune  qu'on  tire  d'une  herbe 
Giallosmórto,  a,  a.  -  Jaane  p&le 
Giallóso,  a,  -  jaon&tre  ;  rat.  -  ver 

qui  ronge  les  poires 
Giambàre,  Gianbeggiàre,  vn,  -  rati- 

ler,  gausser,  badiner 
Giambo,  tm,  -  iambe 
Giàmbico,  a,  a,  -  lambiqne 
Giammài,  (id.  -  iamais 
Giamméngola,  tf.  -  bagatelle 
Giannétta,  tf.  -  piqué ,  canne,  bàton 
Giannettàrio,  tm.  -  soldat  arme  de 

piqué 
Giannettàla,  tf,  -  coop  de  piqué 

JGiannettiére.  V.  Giannettàrio 
Giannettina,  tf.  -  demi-piqoe 
GiannòUo^  tm.  V.  Ginnétto 
Giannizzero,  tm.  -  janissaire 
Giansenismo,  tm.  -  jansénisme 
Giansenista,  tm.  -  jansenlste 
Giara,  tf.  -  verre  à  anses;  iarre 
Giarda,  tf.  -  jardons  (maladies  des 

chevaux) 

Giardinàio.  V.  Giardinière 
Giardinétto,  tm.  -  iardinet 
Giardinière,  tm.  -  jardinier 
Giardino,  tm.  -  jardin,  verger 
Gia/góne,  tm.  -  zircon  (pierre  prò- 

cleuse) 
Giàrra,   Giàrro,  tf.  e  m.  -  jarre  , 

eruche  de  terre 

Giarrettièra,  tèra,  tf.  -  jarretlòre 
Giattànzia,  tf.  -  jacunce,  vanterie, 

ostentation 

Giàva,  tf.  -  magasin;  javeau 
Giavàzzo,  fm.  -  jais,  sorte  de  bitu- 
me noir 

Giavellòtto,  tm.  -  iavelot 
Gibbo,  tm.  -  bosso 
Gibbóne,  tm.  -  gibbon 
Gibbóso,  a,  Gibbuto,  a,  a.  -  bossu, 

gibbeux 

Gibèrna,  sf.  -  gibeciére,  giberne 
Gichéro,  sm.  -  pled-de-veau  (piante) 
Gichcróso,  a.  a.  ~  gai,  (olàlre 
Giólo,  tm.  V.  Gèlo 
Giga  ,  tf.  -  gigue;  sorte  d'instru- 

ment 

Gigante,  tm.  -  géant,  colosse 
Giganteggiare,  wn.  -  avoir  la  talUe 

d'un  géant,  surpasser 
Gigantéo,  a.  Gigantésco,  a,  a.  -gi- 

gantesque,  colussal 
Gigantescamente,  ad.  -  en  géant 
Gigantéssa,  tf.  -  géante 
Gigantomachia^  tf.  -  gigantomaehie 
Gigliàceo,  a.  -  lifiacé 
Gigliàstro,  tm.  -  lis  de  St.  Bruno 
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OtglUlto .  a ,  a.  -  jMnemó  de  lls  ; 

jifi.  -  sequìn  de  Florence 
Gigliéto,  un.  -  liea  piante  de  lis 
Gigiiétlo  ,  sm.  -  petit  lis ,  crepine , 

frange 

Giglio,  itn.  -  lis,  fleor  de  lis 
Gineceo,  im.  -  gynócée 
Ginépra;  $f.  ~  baie  de  geniévre 
Ginepràio,  préto,  tm.  -  liea  piante 

de  genévrlers;  embarras 
Ginépro,  tm.  -  genévrier,  geni  vre 
Ginèstra,  tf.  -  genéi  (piante) 
Ginestréto,  $in,  -  lieti  piante  de  ge- 

néts 

Ginestróvole,  a.  -  plein  de  genéts 
Gingèllo,  «in.  -  crochet 
Gingillare,  tm.  -  étre  fantasqne* 
Gingillo,  tm.  -  invention  snbtile  , 

mais  fanlasque 

Ginnasiàrca,  tm,  -  gymnasiarqne 
Ginnàsio,  tm,  -  gyronase 
Ginnàstico,  a,  a,  -  appartenant  à  la 

gymnastique-  tf,  -  gymnastique 
Ginnétto,  Ginélto,  tm,  -  genet,  ctie- 

vai  d*Espagne 
Ginlco ,  a ,  a.  -  gymniqne ,   de  la 

latte 

Glnnopedia,  $f,  -  gymnopédie 
GinnoBofista,  tm.  -  gymnosophiste 
Ginoccbiàre,  va,  -  embrasser  les 

genoux 
Ginocchièllo  ,  tm.  -  pied  de  porc , 

genoaillére 
Ginocchiétto ,  tm.  -  petit  genoax  ; 

fraxinelle 

Ginòcchio,  tm.  -  genoa 
Ginocchióne,  ni,  od.  -  à  genoa 
Giocare,  va.  -  Jouer 
Giochévole,  a.  -  plaisant,  agréable 
Glochevolménte,  ad.  -  par  jea  ,  tn 

badinant 
Giòco.  V.  Giaóco 
Gio«^ofórza,  tf.  -  nécesslté,  force 
Giocolare,  tm.  -  bateleur,  baladin  ; 

vn.  -  fafre  des  lours  de  passepasse 
Giocolarménte ,  ad.  -  par  jeu,  en 

bateleur 

Giocolatòre.  V.  Giocolare 
Giocondamente,  ad.  -  agróablement, 

gatmenl,  joyeasement  [jonir 

Giocoiidàre,  darsi,  tm.  e  r.  -  se  ré- 
Giocondàto,  a,  a.  -  contenl,  joyeux 
Giocondévole,  a.  -  agréable,  qui  ré- 
Jouit 
Giocondézza,  dita,  tf.  -  jole,  agró- 

ment,  plaisir,  allégresse 
Giocóndo,  a,  a.  -  Joyeux,  gal  ;  rianl 
Giocosamente,  ad.  -  en  plaisanunt; 

plaisamment 
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Glooosità ,  tf.  -  eDjoaement,  raJI- 
lerie 

Giocóso,  a.  a.  -  ioyeax ,  gal ,  plai- 
sant. t^adin,  fàcetieax 

Giogàja,  sf.- Canon;  chalne de mon- 
tagnes 

Giogliàto,  a,  a.  V,  Logllàto 

G lòglio,  tm.  -  Lòglio 

Giógo,  tm.  -  jong  ;  esclavage  ,  ser- 
vi tude;  atteiage  de  boeuB,  som* 
met  de  montagne 

Giogóso,  a,  a.  -  montagneox 

Gioire,  tm.  -  se  réjouir  ;  jonir 

Glòja,  tf.  -  Pierre  précieose  ;  iole , 
satisfaction,  gaiete 

Giocante,  a.  -  joyeax,  gai 

Glojellàre,  tm.- orner de  pierrerics; 
les  mettre  en  oeuvre 

Gioiellato,  a,  a.  -  enrichi  de  pier- 
reries 


Gioj 


ellióre,  tm.  -  joalllìcr,  lapidaire 


Giojéllo,  tm.  -  joyau,  bijoa 


Gio 

(US 

Giò' 


osamente,  ad.  -  joyeasement, 
ment 

òso,  a,  a.  -  Joyeax,  gal 
ito,  tm.  -  repos 
Giorgerla,  tf.  -  bravoore 
Giorgio,   tm,  -  mannequin  poor 

brtiler 
Giornale ,  a.  -  diurne  ,  qootidiea; 

tm.  -  Journal,  mémoires 
Giornalière,  tm.  -  ouvrier 
Giornalièro,  a,  a.  -  Joumalier,  qoi 

arrivo  toos  les  Joors 
Giornalista,  tm.  -  Joarnaliste 
Giornalménte,  od.  -  iournellement 
Giornata,  tf.  -  Joaruee;  bataille 
Giornèa,  tf.  -  habit  d'homme;  sorte 

de  manteau  milltaire 
Giorneàre ,  v,  intr.  -  dissiper  la 
Journée  en  jaserie 
(liornèllo,  tm.  tee.  -  plateau  à  trols 

bords 

Giórno,  tm.  -  jour 
Giòstra,  tf.  -  joule,  carrousel  ;  toor 

niche 

Giostrante,  tm.  -  Joùleur 
Giostrare,  va.  >  Joùter  ,  combattre, 

eujòler 

Giostratóre,  tm.  -  joùleur 
Giovaménto,  tm.  -  aìde,  secours, 

assista nce,  ulilité 
Giovanàccio,  tm.  -  jeune  ótoardi 
Giovanàglia,  tf.  -  quantité  de  jeu^ 

nes  gens  / 

Gióvane,  tm.  e  f.  -  jeune  homme  , 

jeune  Alle:  a.  -  jeane,  tendre 
Giovaneggiare,  tm.  -  «gir  en  Jean  e 

homme 
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Giovanàstro.  V.  Glovanàcclo 
Giovanòsco.  a,  a.  -  de  Jeune  hom- 

me,  paérlf 

Glovanèllo,  a,  a.  e  «.  -  jonvenceau 
Giovanézza,  vinèzza,  sf.  -Jennesse 
Giovanile^  venile.  V.  Giovanèsco 
Giovanilmente,  ad.-en  jeane  homme 
Giovanòtto,  vinétto,  «m.  -  un  beau 
Jeune  homme 
Giovare,  va.  -  aider,  servir  ;  vn.  - 

piai  re.  agróer 

Glovativo,  a,  a.  -  utile,  profltable 
Glovalóre,  sm.  -  qui  est  utile ,  se- 

courable 

Giovedì,  tm.  -  jeudi 
Giovènca,  tf.  -  genisse 
Giovènco,  tm,  -  bouyìllon,  taureau 
Gioventù,  tùde,  tf,  -  jeunesse ,  les 
Jeunes  gens 

Gioveréccio,  a,  a.  -  agréable 
Giovévole,  a,  -  utile,  profltable 
Gl«vevolézza«  sf,  -  profll,  ntilité 
Giovevolmente  ,  ad.  -  utilement , 

avec  proflt 
Gioviale  ,  a.  -  Jovial ,  gai;  de  Ju* 

pi  ter 

Giovialità,  tf.  -  jovialité,  gatte 
Giovlalóne,  a.  -  très-gai,  Roger-bon- 

temps 

Giovine.  V.  Gióvane 
Giovlnino,  a,  a.  -  de  Jeune  homme 
Giracapo,  tm.  V.  Capogiro       [rant 
Gtracóllo ,  tm.  -  narcisse  odorifó- 
Giràffa,  tf.  -  girafe 
Giraménto,  tm.  -  tournoiement  = 

di  capo  -  vertiges 
Giramóndo,  tm.  V.  Giròvago 
Giràndola,  tf.  -  girandole  ;  détour, 

tournoiement 
Girandolare,  vn.  -  s*alamblquer  le 

cerveau-  roder,  flàner 
GlrandoUno,  sm.  -  moulin  à  vcnt; 

léper,  Inconsiant 
Girante,  a.  -  qui  tourne;  «m. -en- 

dosseur  (d*une  lettre  de  rnange) 
Girare,  tm.  -  lourner ,   tournoyer  ; 

tm.  -  raclion  de  tourner,  tour 
Girarròsto,  sm.  -  tourne-broche 
Girasóle,  tm.-  tournesol,  héliotrope 
Girata,  tf.  -  tour,  tournée;  endos- 

sement 
Giratàrio,  sm.  -  endosseur,  cession- 

nalre  d'une  lettre  de  change 
Glralivo,  a,  a.  -  circulalre 
Giravolta,  «f.  -elrevolte;   tournée 

=  Fare  una  giravolta  -  faire  un 

tour 
Giravoltàr^,  tm.  -  tourner  autour, 

devenir  fou 


GIÙ 

Giraziòne,  tf.  -  tour,  vIclBsitude 

Gire,  tm.  -  aller  =»  Girsi  -  mourir 

Girèlla,  tf.  -  ponile,  roulette;  fao- 
taisie  =  Dar  neU«  girèlle  -  deve- 
nir fou 

Girellalo,  tm.  -  qui  (alt  des  pou- 
lies;  inconstant,  léger,  glrouette 

Girèllo,  tm.  -  petit  cerele,  glrouet- 
te; fond  d'artichaut;  tassette 

Girétto,  tm.  -  tour  de  cheveux  pos- 
tiches 

Girévole,  a.  -  mobile,  léger,  incon- 
stant 

Girevolmente,  od.  -  en  tournant 

Girfàlco,  Girifalco,  tm.  -  gerfaut 

Girimio,  sm.  -  saut,  danse  en  rond; 
fantalsie 

Girino,  tm.  -  girin 

Girltòndo,  a,  a.  -  rond,  circulalre 

Girlo,  sm.  -  toton 

Giro,  sm.  -  tour,  circuit;  rotation; 
troussis  ;  tournoiement  =  di  paróle 
-  circonlocution 

Girométta,  tm.  -  villanelle 

Gironàlo,  a,  a.  -  flàneur 

Girondino,  tm,  -  girondin 

Giróne,  tm.  -  tour,  grand  tour  » 
di  vent  -  tourbillon  =3  Andar  gi- 
róne -  flàner 

Gironzàre,  va.  -  tourner,  róder 

Giròvago,  a,  a.  -  vagabond  =  Mer- 
cante giròvago  -  colporteur 

Git,  sm.  -  niello  (piante) 

Gita  ,  sf.  -  voyage  ,  course  =  Far 
gita  -  se  promener 

Gittaiòne,  sm.  -  nielie  romalne 
(piante) 

Gfltaménto ,  «m.  -  Jet ,  Taction  de 

Jeler 

Gitiàre,  va.  -  Jeter 

Gittata,  sf.  -  Jet  ;  pousse  (des  plan- 
tes) 

Gitlàlo,  a,  a.  -  jeié,  perdu 

Gitiaióre,  sm.  -  lanceur  ;  fondeur, 
qui  Jette  en  fonte 

Gitto,  sm.  -trall,Jet;  Jaillissement; 
bourgpon 

Giù.  ad.  -  en  bas,  à  bas 

Giubba  ,  sf.  -  jupe  de  femme ,  ca- 
misole  d*homme  ;  crinière 

Giubbàto,  a,  a.  -  qui  a  une  cri- 
nière 

Giobbélto,  sm.  -  pourpoint,  gilet; 
gibet 

Giubbiléo,  sm.  -  Jubilé 

Giubbóne ,  sm.  -  pourpoint ,  carni- 
sole  =  Correre  in  giuDbóne  -  cou- 
rir  irès-vite  =  Spogliarsi  in  giub- 
bóne -  faire  tout  ses  cflTorts 
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Giobilàote»  lóso,  a,  a.  -ravidejoie 
Giobil&re,  vn.  -  8*écrier  de  iole 
faire  féte 

Globi  latóre,  sm.  -  qai  tressalUe  de 
iole 

Giubilazióne,  $f,  -  liabilation  ,  ré- 
Jouissaofe;  cri  de  loie 
Gìubllio,  tm.  "  Jole»  réjonssance 
prolongóe 

Giùbilo,  «m.  -  joie,  réjouissance 
Giocare,  va,  -  joaer  ;  sauter  de  joie  ; 
se  rójoulr 

Glucaióre,  im.  -  ioneur 
Giuchévole,  a.  -  badia,  plaisant 
Giocolare.  V.  Giocolare 
Giudàico,  a,  a.  -  judaì'guc 
Giudaismo,  sm.  -  jodaism'e 
Gludaizzàre,  vn.  -  judaiser,  Imlter 
les  jQifs 

Giodeèsco,  déo,  a.  -  iudaìque 
Giudèo,  sm,  -  juif  ;  obsliné,  incre- 
dule 

Giudicaménlo,  sm.  -  jugement  ;  opi- 
nion; raisonnement,  avis     [puter 
Giudicare,  va,  -  juger;  décider;  ré- 
Giudicativo,  a,  a.  e  sf.  -  judlclaire 
Giudicato,  a,  a.  -  jugé  ;  $m.  -  offl- 
ce  de  juge;  judicaiure;  jugemeat 
Giudicatóre,  sm.  -  juge 
Giudioatório.  V.  Giudicativo 
Giudicatura,  sf.  -judicaiure;  juge- 
ment 

Giadicazióne,  sf,  -  jogement 
Giùdice,  «m.-iuge,docteur  endroit 
Giudichevolmenle,  ad,  -  sagemenl, 
avec  justice 

Giudtclàle,  ziàle,  a.  -  judlclaire 
Gludicialménle,  ad.  -  iudiclairement 
Gludiciaria ,  sf.  -  tribunal  et  jurl- 
drclioo  du  juge 
GludiciÀrio.  V.  Gindiclàle 
(Jludlclo,  zio,  «m. -tribunal, slóge; 
jugemenl,  senlence;  avl8;bon  sens, 
esprit 

Giudiciosaménte,  zlosamónte,  ad,  - 
Judicieusement,  prudemment 
Uiudicióso,  zlóso,  a,  a.  -judicieux, 
prudent 

Giùnsero,  sm.  -  arpent 
Giùggiola,  sf,  -  jujube 
Giuggiolèna,  sf.  -  sésame 
Giufjgiolino,  a.  -  de  couleurde  lu- 
jube;  sm,  -  sirop,  pàté  de  jujube 
Giùggiolo,  sm.  -  jujubipr 
Giugglolón  ',  sm,  -  badaud,  niais 
Giugnére,  vn.  -  arrlvrr  ,   parvenir 
atlraper  ;  ajouler  ;  venir  dans  l'es- 
prit ;  mettre  le  joug ,  atteler  des 
boeofs 


: 


GIÙ 

GtngnlméQto,  im.  -  l'aetloo  dt  Jola* 

dre;  lleu»  conjonctlon 
Giugno,  sm,  -  juin 
GiùgDota,  a.  e  sf.  -  polre  de  Jain 
Giugulare,  a,  -  jugolaire 
Giulebbàre,  va.  -  cuire  jusqu'à  la 

consistance  de  julep 
Giulèbbe,  o,  «m.  -  julep 
Glulécca,  sf.  -  giulecco;  $m.  -  an- 
cien vétement  des  esclaves  cu  for- 

cats 

Giulèoue,  nri.  -  trloon  (t.  de  jeo) 
Giulio,  sm.  -julllet;  jule (monDale) 
Giulivamente,  od.  -  joyeaaement ; 

(ratment 

Glullvótto,  a,  a,  -  joyeux 
Giulività,  if,  "  gatte,  ré^ooissanca 
Giulivo,  a,  a  -  joyeux,  gai, con teat 
Giullare,  sm.  -  bouffon,   tabarin; 
Jongleur 
Glollerla,  $f,  -  jonglerie,  bonffon- 

nerle 
Giumèlla,  sf.  -  ce  qn*on  peni  tenJr 

dans  les  deux  mains  jointes 
Giuméntai  sf,  -  cavale,  Jument 
Giumentlere,  sm,  -  inspecteur  des 

haras 
Giuménto,  sm,  -  bète  de  somme; 

bète  de  ebarge 
Giuncàia,  sf,  -  jonchaie 
Giuncare ,  vn,  -  joncher;  couvrir, 

semer  de  joncB 
Giuncata,  sf,  -  jonchée 
Giuncato,  a,  a,  -  coavert  de  Jodcs, 
Jonché 

Giuncato,  sm,  V.  Giuncàia 
Giunchiglia,  sf,  -  jonqullle 
Giunco ,  sm,  -  Jone  =  odorato  - 

souchet 

Gioncóso,  a,  a,  -  plein  de  Jones 
Giùngere.  V.  Giùgnere 
Giùnta,  sf,  -  arrivée  ;  augmentation, 

addition  ;  pardessus,  benne  mesa- 
re:  jointure;  Junie  =  A  prima 

(riunta,  ad,  -  tout  d'abord 
Giuntare,  va.  -  tromper 
(ìiun latóre,  sm,  -  fripon,  trompeor 
Giunteria,  sf.  -  friponnerie  ,  trom- 

perle 
Giùnto,  a,  a.  -  joint,  arrlvé;  pris, 

!^isi,  attrapé;  trompé 
Giuntura,  sf.  -jointure;  liaison 
Gluoracclìiàre,  vn.  -  carotler 
Gioocàre,  va.  -  jooer;   clrculer  11- 

brement  ;  plaisanter  =    d'arme  - 

faire,  tirer  des  armes 
Gioocatóre,  sm,  -  joueur 
Giuoco,  sm,  -  Jeu,  féte;  raillerle, 

dérìston 
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GIÙ 
Giuooofdrza.  V.  Giocofòrza 
Giuocoldre,  tm.  -  folftirer,  iouer; 
gesllculer 

Giuocolatóre,  sm.  -  qoX  fol&tre 
Giuracchlamónto,  sui.  -  juremeot 
Giuramónio,  $m.  -  serment 
Giuraoteméote,  ad.  -  avec  serment 
Giurare,  va.  -  faire  serment,  jurer; 
fiancer 

Giurataménte.  V.  Giuràntemónte 
Giurativo,  a,  a.  -  de  jurement 
Giurato,  a,  a.  -  iure  ;   promis  avec 
serment  «=:Fraieni  giurati  -  amis 
intimes  =  Donna  giurata  -  flan- 
cée  ;  tm.  -  juró 

Giuratóre,  «m.  -qui  fait  serment; 
Jureur 

Giuratòrio,  a,  a.  -  juratoire 
Giure,  «m.  -  Jurisprudence,  droit 
Giureconsulto,  sm.  -  jnrisconsnlte 
Giurì,  sm.  -juri,  assemblée  des  Ju- 
rós  ;  eommission  d'examen 
Giuridicamente,  ad.  -  juridiquement 
Giuridico,  a,  a.  -  ]uridique 
Giurj^diziaie.  a.  -  judiciaire 
Giurisdizionale,  a.  -  juridictionnel 
Giurisdizióne,  if.  -  juridiction 
Giurisperito,  im.  -  juriscoasuite 
Ginrisprudénte ,  sm,  -  Juriste,  lé^ 
giste 

Giurisprudènza ,  8.  -  Jurisprud^nce 
Giurlsla,  $ni.  -  docteur  en  droit,  ju- 
riste 

Giurizióne.  V.  Giurisdizióne 
Giuro.  V.  Giuraménto 
Gius.  tm.  -  droit,  ti  tre,  raison 
Giusdicènte,  itn.  -  Juge,  magistrat 
Giùso,  ad.  -  en  bas 
Giusquiamo,  sm.  -  jusquiame 
Giusta,  0,  prèp.  -  selon,  sulvant 
Giustacórpo,  Giustacuòre,  sm.  -  Jus- 
taucorps;  corsage;  corset 
Giustamente,  ad.  -  iustement,  a- 
droiiement,  convenablemeni ,  pre- 
ci sément 

Giustezza,  sf.  -  exactitude,  justesse 
Giusti Hcàbile,  a.  -Jnstifìable 
Giustiticànte,  a.  -  justiOant 
Giusiiflcànza,  tf.  -  juslinration 
Gìustìflcàre ,  va.  -  Justifler,  per- 
suader 

Giustincataménte,  ad.  -  avec  justi- 
fication 

Giusiiacativo,  a,  a.  -  justìncatif 
Giustincatóre,, sm.  -  justillcateur 
Giusti  Reazióne,  if.  -  justincation 
Giustizia,  tf,  -  justice  .  èqui  té ,  gi- 
bet,  poience  ;  tribunal  criminel 
Giustiziare ,  va.  -  exócuter ,  Justi- 


GI«0 

Ieter,  sapplioler;  toormaBier,  veiet, 
ohàtier 

Glustizieràto ,  $m,  -  ressort  d*na 
Juge 

Giustizière,  sm.  -  bourreau;  Josti- 
cier 
Giusto,  a,  a.  -  jnste,  éqaitable;  sm. 

-  juste  ;  od.  -  jnstement,  prècisé- 
ment 

Glaba.  8f.  -  bouture 
Glabèlla,  tf.  anat.  -  giaiwile 
Glabro,  a.  V.  Liscio 
Glaciale,  a.  -  glacial 
GlacilÀre,  va.  -  braiment  de  Tane 
sauvage 

Gladiolo,  a,  a,  -  gladié,  lancéolé 
Gladiatóre,  sm.  -  gladiateur 
Glàdio,  tm.  -  glalve,  couteau,  poi- 
gnard 

Gianduia,  sf.  -  glande 
Glandulàre,  a.  -  glandulaire 
Glandulóso,  a,  a.  -  glanduleux 
Glàsto,  Giàstro,  sm.  -  guade,  pastai 
G  làucio,  sm.  -  glaucium,  pavot  corna 
Glàuco»  a,  a.  -  glauq^e,  verdAtre 
gì  ave,  sm.  -  espadon 
Glèba,  tf.  -  glèbe,  molte  de  terre 
Gli,  proti,  ting.  -  lui  ;  pi.  -  les  ; 
arL  pi.  -  les 

Gliele,  pron.  -  le  lui,  la  lui,  Ics  lui 
Glifo,  sm.  -  glyphe 
G) litica,  sf.  -  plypUque  (art  de  gra- 
var sur  les  pierrcs  llnes) 
Gì ittot? rafia,  sf.  -  glyplograpliio 
Glillo(7i  àfico,  a,  fl.-  glyptographique 
Giù  f!lò,  sm.  -  glou  glou 
Glòbo,  sm.  ~  globe;  la  terre 
Globosità,  sf.  -  rondeur,  globosilé 
Gloiióso,  a,  a.  -  arrondi,  globeux 
GJubulàre,  a.  -  globulaire 
GN'huIo,  sm.  -  globale 
GÌ 'bulDSo,  a,  a.  -  globuleux 
GÌ  ut.'!  oli  are,  vn.  -  glouglouier,  ou 
gl<jugoter 

Glori Bj  sf.  -  gioire,  renomm«^e^  ré- 

putalion  ;  honneur  =  Aspettare  a 

glòria  -  atlendre  avec  impatience 

Giuriànte,  a.  -  qui  se  vauie,  qui  se 

loue 

Gturiàre,  va.  -  louer  ,   vanter  '  vn. 

-  briller  de  gioire  =  Gloriarsi^  vr. 

-  so  vanter,  se  glorifler 
Gloriazlóne,  sf.  -  vinile 
Glorillcaménto,  sm.  -  gloriflcalion 
Glorificare,  va.  -  glorifler,  honorer 

-  Glurificàrsi,  vr.  -  se  vanler,  se 
glorifler 

Glorificatóre,  sm.  -  qui  donne  de  la 
gioire 
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GLO 
GlorlHeax16ne,  if.  -  glorIflcaUon 
Gloriosamente,  ad,  -  glorleusement 
Glonosétto ,  a ,  a.  e  t.  -  fanraron  , 

vatD.  glorieax 

Glorioso,  a,  a.  -  glorieax.  Illustre, 
.   vaio 
GIósa,  1^.  -  glose,  expllcallon 
Glosàre,  va.  -  gloser,  commenter 
Glosalóre ,  im.  -  glossalear 
Glossàrio,  tm.  -  glossaire 
Glossografia  ,   tf,  -  giossographle  , 

sclence  des  langues  ;  description  de 

la  langue  (t.  d^anat.) 
Glossògrafo,  im.  -  glossographe 
Glùtine,  itti.  -  colle,  gluten 
Glutinóso,  a,  a.  -  gluant,  visqueux, 

glatineux 

GnàfTe.  ad.  -  ma  fot.  par  ma  fot 

Gnaulare,  va,  -  miauler 

Gnòcco,  itn.  -  pàté  en  forme  de 

boulette  ;  fig.  -  lourdaud 
Gnoccòne ,  «m.  -  lourdaud ,  sot  de 

triple  étage 
Gnòme,  if.  -  sentence 
Gnòmi,  im.  pi.  -  gnomes  (génies) 
Gnomològico,  a,  a.  -  gnomlque 
Gnomóne,  im,  -  gnomon;  équerre; 

siyle 
Gnomònico ,  a ,  o.  e  i^.  -  gnomo- 

nlgue 
Gnòrri ,  »m.  -  ignorant  =  Far  lo 

gnòrri  -  dissi muler 
Gnòstici^  im.  pi.  -  gnostiques 
Gòbba,  if.  -  Dosse,  gibbosità 
Gobbicclo,  a.  -  un  peu  bossu 
Gòbbo,  a,  a»  e  i.  -  Dossu 
Gobborugginòso,  tm.  -  canard  cou- 

ronnó 

Góccia,  if.  -  goutte 
Gocciare  ,  tm.  -  dógoutter ,  lomber 

goutte  à  goutte 
Gócciola ,  if.  -  goutte ,  la  mDindre 

chose  ;  lezarde 
Gocclolàme ,   fm.  -  pendants  d*o- 

retile 
Gocciolaménto ,  im.  -  ócoulement  ; 

disiillation 
Gocciolante ,  a.  -  qui  coule  goutte 

à  goutte 
Gocciolare,  vn.  -  dlstiller,  dégoutter 

=  Gocciolatóio,  tm.  -  goulUère 
Gocciolaltìra ,  if.  -  marque  ,   tache 

que  font  ies  geutles 
Gócciolo,  II».  -  goutte  ;  un  peu 
Gocciolóne,  im.  -  lourdaud,  niais 
Gocciolóso,  a,  a.  -  dégouttant 
Godente,  a,  -  jouissant,  qui  est  en 

iouissance  de  ;  réjoulssant,  qui  ré- 

Joult 


GON 
Godere,  im.  e  a.  -  iouir,  se  rélouir 
Goderéccio,  a ,  Godévole ,  Godibile» 

a,  -  agréj4>Ie ,  qui  plait ,  dont  on 

peut  jouir 

Godiménto^  im. -plal8l^,Jole;jcmis- 
Goditòre,  im.  -  bon  vivant 
GoffTàgglne ,  if.  -  lourderlc ,  gros- 

siérelé,  sottise 
Goffamente ,   ad.  -  grossiéremenl , 

lourdement 

Goffeggiàre,  tm.  -  falre  des  s<Jtliscs 
Gofferia,  Goffézza.  Y.  Goffàggine 
Gòffo ,  a  ,  a.  e  t.  -  sot ,  lourdaud  , 

niais 
Gógna,  if.  -  carcan  ;  Ilens.  chatnes; 

embarras  ;  pendard 
Góla,  if.  -  goslcr,  gorge  ;  gourman- 

disc  :  désir ,  appètlt ,  envie  =  del 

camino  -  tuyau  de  cheminée 
Golàre,  va.  -  dóslrer 
Golétta,  if.  -  col  (de  cbemlse);  era- 
vate; goulet,  entrée  d*un  port; 

goclette 

Gólfo,  sm.  -  golfe  =  Andare  a  gól- 
fo lanciato  ~  alter  droU  d*un  cap  i 

Tautre 

Golosamente,  ad,  -  goulùment 
Golosità,  tf.  -  gourmandise  ;  déslr, 

avidité,  cupidilé 

Golóso,  a,  a.  -  frland,  gourmand 
Golpato,  a,  a.  -  niellò;  gàté^  mau- 

vais 

Gólpe,  if.  -  nlelle;  renard 
Gombina,  if,  -  courroie  du  fléaa 
Gómena,  if.  -  cable,  gomene 
Gomitata,  if.  -  coup  de  coude 
Gómito,  im.  -  coude;  coudóe 
Gomìiolàre,  va,  -  pelotonner 
Gomìtolo,  im.  -  peloton  ;  toopillon 
Gomiióne^  ad.   -  appuyó  sur  Ies 

coudes 
Gómma,  if.  -  gomme ,  rèsine ,  lu- 

meur  gommeuse 
Gommagutte,  if.  -  gomme-gutte 
Gommaràbica  ,  if.  -  gomme  ara- 

bique 

Gommaréslna,  if.  -  gomme-rèsine 
Gommàio,  a,  a.  -  gomme,  apprété 
Gommifero ,  a ,  Gommóso^  a,  a.  - 

gummeux,  résineux 
Gómona.  v.  Gómena 
Góndola    if,  -  gondole 
Gondoliere,  tm.  -  gondoller 
Gonfalonàta.  if.  -  ceux  qui  accom- 

pagnent  Tétendard  fenseigne 

Gonfalóne,  im.  -bannlére,  etendard, 
Gonfalonieràtico ,  <m.  -  la  dìgnité 

de  gonfalonler 
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Gonfalonière,  tm.  -  gonfalonier, 
chef;  cornette,  eoseigne 
Gónfla^  tm,  -  verrier 
Gonfiàggine,  GonQagióne,  tf.  -  gbn- 
flement,  enflure,  tornear 
Gonfiaménto,  tm.  -  enfiare,  tamour  ; 
vanite,  présomption 
Gonflanùgoll,  tm,  -  gloritnx 
Gonfiare,  va.  -  enfler  gonfiar  ;  tm. 
-  se  rengorger,  s'enorgaeilllr 
Gonfiato,  a,  a.  -  enflé;  enorgueilll 
Gonfiato,  tm.  -  enfiare 
Gonfiatóio  ,  tm.  -  seringue  à  gon- 
fler 

Gonfiature,  tm.  -  qni  gonfie  ;  fiat- 
teor 
Gonfiatura,  tf.  -  tameor,  enfiare; 

flatterie 
Gonfiézza,  tf.  -  enfiare,  vanite,  or- 

gaell 
Cronfio,  a,  a.  -  enflé,  vain,  orgaeil- 

leax  ;  tm.  -  enfiare 
Gonfióne,  a.  e  t.  -  gros  réjoai 
Gonfióne.  V.  Gonfiaménto 
Gonfiótto,  tm.  -  vessie;  boafllon 
Gónghe,  tf.  pi.  -  cicatrices  laissées 

par  les  amygdales  sapparées 
Gongola ,  tf.  -  mal  de  gorge,  en- 
fiare qai  vìent  aax  amygdales; 

vi,  -  coqailles 
uongolacchlàre,  v.  intr.  -sep&mer 

de  Jole 
Gongolare,  vn.  -  saoter  de  pluisir, 

tressaillir  de  iole 
Gònna,  Gonnèlla,  tf.  -  cotillon 
Gónzo ,  tm.  •  loardaad  ,  paysan, 

campagnard 
Gòra,  tf.  -  canal,  conduit 
Górbia,  tf.  -  boaton  ,  virole;  boat 

d'one  canne 
Gordiano  [Nòdo] ,  a.  -  (noead)  gor- 

dien 
Gorèllo  ,   tm.  -  petit  fosse  ;  cx)ar8 

d*eau 
Górga,  tf.  -  gosier;  fosse  rempli 

d'eaa 
Gorgheggiaménto ,  Gorghéggio,  tm. 

-  fredonnement,  fredon 
Gorgheggiare,  vn.  -  qui  fredonne 
Gorghètto.  tm.  -  coaranl  d*eaa 
Gòrgia,  tf.  -  gosier  ;  aspiration  = 

Tirar  di  gòrgia  -  fredonner 
Gorgièra,  tf.  -  fraise  ;  gorgerin 
Gorgióne,  tm.  -  iv rogne,  grand  ba- 

vear 
Gòrgo,  im.-goaffre,  toarnant  d'eaa; 

abtme 
Gorgogliaménto,  Gorgóglio*,  tm.  - 

gargoalllement  :  boroorlsmc 
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Gorgogliare^  tm.  -  gargoailler  ;  fre- 
mir :  étre  rongé  des  charancons 
Gorgoglio,  Gorgoglióne,  tm.  -  cos- 
son  (Tnsecte) 
Gòrgóne,  tm.  -  gorgone 
Gorgózza ,  Gorgozzule  ,  tf.  e  m.  - 
gosier,  gorge 

Gòrna,  tf.  -  chéneau,  canal 
Górra,  tf.  -  bonnet  de  drap  ;  sorte 
d*osier 

Góla,  tf.  -Jone;  coté  =  Stare,  sedé- 
re in  góta  -  prendre  an  air  grave 
GolàU,  tf.  -  souffiet 
Gòtico,  Gotésco,  a,  a.  -  gothiqae 
Gótta,  tf.  -  goatte  (maladie) 
Gòtto,  tm.  -  gobelet,  verre 
Gottóso,  a,  a.  -  goutteax 
Governale,  tm.  -  gouvemail 
Governaroénto,  tm.  -  goavemement; 
l'action  de  goaverner 
Governante,  a.  -  goavernant  ;  tf.  - 
gonvernante,  institnlrice 
Governare ,  va.  -  goaverner ,  con- 
duire  ;  accomoder,  avolr  soin ,  ar- 
ranger 

Governativo,  a,  a.  -  goavernemental 
Governatóre,  tm.  -  gouvernear 
Governatrice,  tf.  -  gonvernante 
Governaziónc,  tf.  -  goavernement 
Govèrno,  tm.  -  goavernement ,  re- 
gime, soin,  condttite  ;  goavernall  ; 
fumier,  engras 

Gozzàia,  tf.  -  an  plein  jabot ,  got- 
tre;  baine  invétérée 
Gòzzo,  tm.  -  jabot ,  goltre,  gosier  ; 
roatras,  vase  à  long  coi 
Gozzoviglia,  tf.  -  gogaille.  ri  pali  le 
Gozzovigliare,  vn,  -  faire  gogaille 
GozzovigiiàU,  sf. -sogaille,  ripaille 
Gozzuto,  a,  a,  -  gottreax 
Gracchia,  tf.  -  corneille,  babillard 
Gracchiamènt»,  tm.  -  croassement 
Gracchiare,  tm.  -  croasser,  criailler, 
babillard,  jaser;  tm.  -  caqaet,  ga- 
zonillement  des  olseaax 
Gracchiatóre,  chióne,  ftti.  -  babil- 
lard, iaseur 

Graccùlo,  tm.  -  choacas 
Gracidare,  va.  -  coasser  ;  glousser, 
tm.  -  coassement 

Gracidatóre,  tm.  -criear;  médisant 
Gracidòso,  a,  a.  -  qui  coasse 
Gràcile,  a.  -  gréle,  faible 
Gracilità,  sf.  -  graclllté 
Gracimolaroénto,  tm.  -  grappiilage 
G racimolare,  tm.  -  grappiller 
Gracimolo,  tm.  -  grappe  de  raisln 
Gradare,  tm.  -  aller  de  degré  en 
degró  ;  étre  divise  par  degrés 
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GradaisAU,  %f.  -  vanterie 
Gredàtso,  a,  •.  -  rantard 
Gradatamente,  od.  -  par  degréa 
Gradazione  «  $f,  -  ^adation  =  di 

coióri  -  nnanoea  - 
Gradèlla,  tf.  -  clayon,  claie  ;  doyè- 

re,  bourriche 
Gradévole,  a.  -  agréable 
Gradevolmente,  ad.  -  volontiors 
Gradiménto,  tm.  -  agrément 
Gradina,  $f,  -  gradine 
Gradin&ta,  t/.  -  gradìns,  banca  èie- 

vés  gradnellement 
Gradino,  im.  -  degré,  marche, 

gradln 
Gradire,  viu  -  agréer,  tronver  bon; 

plaire  ;  complalre 
Gradito,  a,  a.  -  agrée;  agréable 
Grado,  atn.  -  degré;  état,  dignité  ; 

gre 
Graduale,  a,  -  ffradnel,  proporlion- 

né  ;  %m.  -  graanel 

gradualmente,  od.  -  par  degrés 
radoàre ,  va,  -  graduer ,  diviser 
par  degrés;  conferer  des  grades 
Graduatamente,  ad.  •  par  degrés 
Graduato,  a,  a.  -  gradué,  réglé 
Graduazione,  $f.  -  gradoation,  coi- 
location 

eraduire.  Y.  Nobilitare 
rafnaménto,  $m,  -  égratignure 
Gramànte,  a.  -  qui  égratigne 
Graffiare,  m.  -  égratigner.  déchìrer 
Gramasàntl,  sm.  -  blgot,  nypocrlte 
Graffiato,  a,  a.  -  égraiigné 
Graffiatura ,  sf,  -  Ógratignure ,  dó- 

chirure 
Graffietto,  iw,  -  trnsquin;  rouan- 

nette 
Gràffio  ,  un.  -  égratignure  ;  eroe, 

crocliet,  gaffe 
Gràfico,  a^  a.  -  graOque 
Gràflo,  tm.  -  style 
Grafite,  tf.  -  graphlte,  crayon  noir 
Grafómptro,  sm.  -  graphomètre 
Gragnòla  e  Gragnuola,  tf.  -  gréle 
Gragnolare,  v.  intr.  -  gréler 
Gragnolata,  tf.  tee.  -  sorle  de  giace 
Gragnollsllo,  tm.  -  espéce  de  gre  le, 

mais  beaucoup  plus  man  ne 
Gragnolóso,  a,  a.  -  granuleux 
Gramàglla,  tf.  -  liabit  de  deull 
Gramàre.  va.  -  rendre   misérable, 

malhenreux,  triste,  affliger 
Gramàtica,  tf.  -  grammaire 
Gramaiicàle,  a.  -  grammatical 
Gramaticalménte,  ad,  -  grammali- 

calement 
Gramaticheria,  tf.  -  purisme 
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Gramartchlm.  iw.  -  graoMMU^ta 
Gramàtico,  «m.  -  grammairteii 
Gramézza,  $f.  -  tnitease,  ch9griii 
Gramigna,  tf.  -  chiendent  ;  grameo 
GramignÀto,a,  a.  -  noarrl  de  chien- 
dent 

Gramigno,  tm.  -  sorte  d*olivier 
Gramignóao,  a,  a.  -  plein  de  chien- 
dent 

Gramignuóia,  tf.  -  menu  chiendent 
Graminàceo,  a,  «.  -  graminée 
Gràmma,  tm.  -  grammo 
Grammo,  tm.  -  granirne 
Gramo ,  a,  a.  -  triste ,  mécontent , 
miflérabie 

Gràmola,  tf.  -  brisolr 
Gramolare,  va,  -  broyer  ie  Ueu  = 
la  pasta  -  pétrir 
G rampa,  tf.  -  ^wigle,  griffe 
Gramuffa  rFavcllare  in],  tf.  -  par- 
ler grec,  nébrea 

Grana,  tf.  -  cochenllie  ,  écar4aUe  ; 
grain 

Granadiglia,  $f.  -  granadille 
Granàglia,  tf.  -  grenaille 
Granàio,  a,  a.  -  de  bié;  am.  -gre- 
nler 

Granaiòlo,  iuòlo  ,  tm.  -  marchaod 
de  blé,  grénetier 

Granare,  vn.  -  grener,  produire  de 
la  grain 

Granàro,  a,  a.  -  de  blé 
Granata,  tf.  -  baiai  ;  grenade  ;  gro- 
nat 

Granatalo ,  fot.  -  ceiui  qui  fait  oq 
vend  des  baJais 
Granatàu,  tf.  -  coup  de  baiai 
Granatière,  im.  -  grenadier 
Granatino,  àm.  -  lA>uei  (pour  battre 
la  crème) 

Granàio,  a,  a.  -  grené  ;  dur,  fort, 
endurci;  itn.  -grenat;  grenadier 
Grambestia,  tf.  -  élan,  àne  sauvage 
Grancévola,  tf.  -  écrevisse  de  mer, 
crabe,  b'>mard 

Granchièssa,  tf.  -  homard  femolle 
Grànchio,  ciò,  pn.  -  cancre,   écre- 
visse de  mer,  crabe;  crampe;  écre- 
visse, cancer  =  Pigliare  un  gràn- 
chio -  faire  une  bévue ,  uno  oou- 
Icite;  se  Iromper,  prendre  lecliange 
Grancia,  sf.  -  ulcere  à  la  boudie 
Grancipòrro,  tm.  -  écrevisse  de  mer; 
grosse  bévue 

Granclre  ,   va.  -  prendre  ,  saisir  , 
s*emparer,  grlpper 
Granclto,  a,  a.  -  pris,  salsi 
Glande,  a.  -  noble.  grand;  tm.  - 
grand  seignenr  ;  ocU  -  grandemeot 
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Grandeggiare,  vn.  -  ftilre  le  grand 

^fgneur,  trancher  du  grand 
Grandemente,  ad.  ^  grandement, 

abondamment 

Grandétto,  a,  a.  -  grandelet 
Grandézza,  tf.  -  grandeur ,  grande 

qnantité  ;  erandesse 
Grandicciuólo,  a.  Grandicèllo,  a.  Y. 

Grandétto 

Grandigia  ,  «f.  -  arrogance  ,  gran- 
deur ,  gioire ,  vanite  ,  sufflsance  ; 

puissance 

Grandiloquènza,  sf.  -  empbase 
Grandllóquio,  a,  o.  -  ennpliatiqae 
Grandinante,  a.  -  brayant 
Grandinare,  vn.  -  gréler 
Grandinala,  tf.  -  tempere  de  gréle 
Grandinatùra,  sf.  -  pluie  de  menus 

cailloux 

Gràndine,  $f.  -  gréie,  tempéte 
Grandinóso,  a,  a,  -  mèle  de  gréle, 

sujet  à  la  gréle 
Grandiosità,  sf,  -  magniRcence 
Grandióso ,  a,  a.  -  grandiose,  ma- 

gnlflqne ,  pompeux ,  orgueillenx  , 

vain 

Grandtkca,  sm,  -  grand-due      ^ 
Granducato ,  sm.  -  grand-duché 
Granduchéssa,  i/i-grande-duchesse 
Granèllo,  sm.  -  grain,  grain  de  rai- 

sin,  pepin  ou  pépin 
Granelloso ,  a,  a.  -  grena ,  grené  ; 

grumeleux  ;  raboteux,  rude 
Granfàtto,  a,  a.  -  certes ,  certaine- 

ment,  assurément;  long-temps 
Granfia,  if.  -  serre,  griffe 
Graneiàilo,  sm,  -  renuncule 
Granifero,  a,  a,  -  qui  porte  du  bié 
Granigióne,  Gfanimento/sf. e tn.  - 

l'action  de  grener 
Granino ,  sm.  tee,  -  poudre  à  brQ- 

ler  très-menue 

Granire,  vn.  -  grener,  grèneler 
Granito,  a,  a.  -  grené,  grenu,  fer- 
me, dur  ;  sm.  -  grani t 
Granltòjo,  sm.  -  ciseau  pour  grener 
Granitura ,  sf,  -  l'action  de  grener 

=  delle  monete  -  grénetis 
Granmaéstro,  sm.  -  grand-maitre 
Granmèrce,  ad.  -  grand  merci 
Grano,  sm.  -  blè,  iromenl,  grain 
Granóso,  a,  a.  -  grenu,  grenè 
Granulare,  a.  -  granuliforme  ;  va. 

-  granular,  grenailler 
Grappa,  sf.  -  queue  (des  frults); 

crampon  de  fer  ;  acoolade;  crochets 

(t.  de  tip.) 

Grappare,  va.  V.  Aggrappare 
Grappélla,  sf.  -  sorte  de  raisinj 
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I  Grappino,  sm.  -  grappin,  harpon 
Grappo ,  sm  -  l'action  de  grippar; 

grappe  de  raisin 
Grappolo  ,  sm.  -  grappe  de  raisin  ; 

sot,  niais 
Grappolùccio ,  lino  ,  sm.  -  grap- 

Gràscia ,  sf,  -  vivres ,  loutes  sortes 
de  vlvres;  tribunal  qui  prèside  aux 
vivres  ;  gain,  proftt  ;  gralsse 

Grascino ,  sm.  -  commissaire  des 
vivres 

Grasclta,  sf.  -  terrain  «ras 

Gràspo,  sm.  -  rape,  ralle,  grappe 

Grassamente,  ad.  -  grassement 

Grassatóre ,  sm.  -  voleur  de  grand 
hemin 

Grassazióne,  sf,  -  voi  sur  le  grand 
chemin 

Grassèllo,  sm,  -  petit  morceau  de 
r-"* — ':  fìjrnr  irrasse;  cimentgras 

G  gralsse,  emboo" 

[.ujuL,  ttljMhUitii.ìe,  richesse 
Tasso,  a,  a.  -  ^ras,  replet;  fertlla, 
abondant,  rictie  )  épais,  gros;  sale, 
licencleux  ;  sm,  -  graisse,  gras  =3 
Stare  sul  grasso  -  étre  dans  Tabon- 
dance 

Grassòccio,  sòito,  a,  a.  -  gras,  gras- 
set,  ronde let 

Gràssula,  sf,  -  flgue  grasse 

Grasstìme,  sm,  -  jgraisses 

Gràsta,  sf.  -  pot  a  fleurs 

Grata,  sf.  -  grilla;  gril 

Gratamente ,  ad.  -  gracieusement, 
do  hon  cofur;  attenìivement 

Graielle»  sf,  -  grllle,  clale 

Graiiccìa,  sf.  -  nasse 

Gratireidta,  sf,  -  palissade;  grllle 

Graticcio^  sm.  -  clale,  grille  d'osier; 
IreilHs,  ràlelier 

Graticola,  sf.  -  gril,  grille;  fllet 

Graticolare,  vn.  -  gratlcuier 

Gratificare,  va.  -  rendre  agrèable , 
grati  fior,  fa  ire  plaisir 

Gratificazióne,  sf,  -  gratiflcatlon , 
don 

Grfiiis.  nd.  -  orniis,  pour  rien 

Gf  -  gratuit 

6i».t.«.v...i4;,  £/.  -  reconnaissance, 
gratitude 

Grato ,  a,  a.  -  reconnaissant ,  obli- 

f:eant;  cher,  agrèable  ;  sm.  -  gra- 
itude;  volente,  envie,  plaisir  ;  re- 
connaissancè ;  ad.  -pour  rien,vo- 
lonlairement 

Gratlabùgia,  sf.  -  gratte-boesse 
Grattacapo,  sm,  -  démangeaison  à 
la  lète,  chagrin,  souci,  suin 
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Grattare ,  va,  -  gratter  «  Grattare 
la  Ugna  -  ofTenser ,  falre  da  mal 
=  Grattare  gli  orecchi  -  flatter  = 
Grattarsi  la  pancia  -  rester  oiaif 

Grattatura,  tf.  -  egraiignnre,  mar- 
qae  aprés  sV.tre  gralié,  l'action  de 
ràper  le  tabac 

Grallùgia,  if.  -  rape 

Grattugiare,  va.  -  racler,  r&per 

Gratuitamente ,  ad.  -  gratuitement 

Gratuità,  sf.  -  gratuito 

Gratùito,  a,  a.  -  gratuit 

Gratulante,  a.  -  qui  félicite 

Gratulare,  vn.  pr.  -  congratuler,  fe- 

-  Ilei  ter 

Gratulatòrio,  a,  a,  -  de  congratala- 
lion,  de  félicitatton 

Gratulazióne,  if,  -  felicitation 

Grava,  tf.  mar.  -  grave 

Gravacelo,  a,  a.  -  fort,  pesant,  fort 
lourd 

Gravafógli,  tm.  -  presse-papier 

Gravame,  tm,  -  poids,  ebarge 

Gravaménto^  tm,  -poids,  pesanteur, 
impdt  ;  affront.  injustice 

Gravante,  a.  -  lourd,  pesant,  char- 
gaant 

Gravare,  va,  -  charger,  peser;  tm. 

-  étre  à  charge,  déplaire 
Gravativo  ,  a,  a.  -  qui  pòse ,  qui 

ebarge 

Gravato,  a,  a.  -  chargé  ;  offensó 
Gravaiiòne ,  $f,  -  l 'action  de  cbar- 

ger,  de  peser;  poids 
Grave ,  a.  -  pesant,  lourd  ,  grave  , 

majestueux  ;  ennuyeux,  à  cnarge  ; 

«m.  -  le  grave;  pesanteur 
Gravódine,  tf,  -  pesanteur  de  téte 
Gravemente ,  ad,  -  gravement,  pó- 

samment 
Gravòlio^  a,  a,  -  un  peu  pesant,  un 

peu  dur;  désagróable,  l&cbeux 
Gravézza ,  tf,  -  poids  ,  pesanteur  ; 

ennni  ;  rigueur  ;  gravite^  énormìté, 

ìmpót 

6ravicémt>alo,  tm.  -  clavecin 
Gravidamento  .   Gravidanza ,   Gra- 

vidè/za,  tm,  e  f.  -  grossesse 
Gravidézza,  t^-plénitude 
Gràvido,  a,  a.  -  chargé,  rempli,  tf, 

-  grosse,  encelnte 

Gravita,  tf.  -  pesanteur;  gravite; 
air  grave;  sérieux 
Gravitare,  m.  -  charger,  graviter 
GravitaziODe,  tf.  -  gravitation 
Gravosaménie.  V  Gravemente 
Gravosità,  tf,  -  pesanteur,  gravite 
Gravoso,  a,  a,  -  lourd,  pesant,  gè- 


nant  ;  cruel,  grlef 
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Grazia,  $f.  -  gràce,  feveur 
Graziare ,  va.  -  accorder  qaelgiie 

gràce  ;  absoudre,  gr^cier 
Graziato ,  a,  a.  -  comblé  de  gr&ces, 

gratìflé;  gràcie;  tm.  -  remlsslon- 

naire 
Graziosamente,  ad.  -  gracieosement, 

avpc  gràce;  Dour  rien,  gratis 
Graziosita,  tf.  -  gracleuseté  ;  graee 
Grazioso,  a,  a.  -  gracteux,  faTorable, 

agróable 
Grecajuòlo ,  tm.  -qui  vend  da  vin 

grec 

Grecale,  sm.  -  nord-est 
Grecamente^  od.  -  à  la  manière  des 

Grecs 

Grechésco ,  a,  a.  -  à  la  grecqoa 
Grecismo ,  tm.  -  belléoMme ,  ere- 

cisme 

Grecisu,  tm.  •  hellénlste 
Greco ,  a ,  a.  -  grec ,  greoque  ;  tm, 

-  grec;  nord-est;  tf,  -  grecqae 

<ornement  d'architecture) 
Grecolevànte,  tm,  -  est-nord-est 
Grecotramontàna,  tm.  -  nord-nord- 
est 

Gregale,  a,  -  du  méme  tronseaii 
Gregario,  a.  a.  -  de  condltion  ordi- 

nalre  ;  simple  soldat 
Gregge ,  Greggia  ;  tm,  e  A  -  troa- 

peaa 

Greggia,  tf.  -  bergerle.  bercail 
Greggio,  a,  a.  -  rade,  bmt 
Gregoriano  ,  a ,  a.  -  grégorìen  = 

Canto  gregorlàno-chant  grégorìen, 

plainchanl 
GrembialàU ,  biàta,  tf,  -  on  dIcìa 

Ubiier 

Grembiale,  bidle.  tm.  -  tablier 
Grembo,  tm.  -  giron,  sein;  mUiea. 

le  cosar  de  quelgae  cbose 
Grémio.  V.  Grembo 
Gremire,  va.  -  gripper,  arracher 
Gremito,  a,  a.  -  épais,  serre,  rempli 
Gréppia ,  tf,  -  ràtelier,  mangeoirts. 

Gréppo,  tm.  -  précipice,  bord  d*an 

fosse;  pot  casse 
Gréppola,  tf.  -  tarlre 
Gréto ,  a,  a.  -  épais;  tm, -  terrain 

sablonneux,  pierreux.  marécageux 
Grétola,  tf.  -  brin  d'osler  pour  les 

cages  =  Trovar  la  grétola  -  troa- 

ver  le  noeud  de  l'affaire  [neox 
Cretóso,  a,  a.  -  pierreux  et  sablon- 
Gretiaménte,  ad.  -  avec  avarice,  vi- 

lainement 
Grettitùdine ,  tèzza  ,  tf.  -  «varice, 

bassesse,  mesqulnerle 
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Grétto,  a,  a.  -  afare»  taqoin  »  sor-^ 
dide 

Grève.  V.  Grave 
Grevemente.  V.  Gravemente 
Grezzo,  a,  a,  -  rude,  brut 
Gricciolo,  «m.  -  fantaUie  ;  tressail- 
iement 

Grida,  tf.  -ban,  publìcalion,  crlóe; 
Fenommóe;  clamear;  réprlmande 
Gridare  ,  on.  -  crier  ,  murmarer  ; 
va.  -  gronder,  reprendre 
Gridata,  tf.  -  criaiflerie  ;  répriman- 
de,  gronderie 

Gridatóre,  itn.-crieur  public,  crìeur 
Gridellino,  a.  -  lilas  ciair»  gris  de  iin 
Gridio,  $nL  -  criaillerie 
Grido,  stiu  -  cri,  renommóe 
Grióve.  V.  Grave 

Xìri  ragno,  a,  a.  -  de  proie= Sguardo 
grifagno  -  regard  de  travers 
Grifàre,  va.  -  frotter  avec  le  groln, 
tiapper 

Grifo,  «m.  -  groin,  museau  de  cho- 
chon  ;  le  museali   =  Torcere   il 
grifo  -  recbigner.  froncer  le  sourcil 
Grifóne,  tm.  -  griffon 
firiglo.  a,  a.  -  gris,  gris  brun 
Grigioférro,  a.  -  gris  de  fer 
Grigiolato,  a.  -  grisàtre 
Griglia,  tf.  areìUL  -  grille 
Grillàia ,  tf.  -  terrain  maigre ,  sto- 
rile 

Grillànda,  tf.  -  cadre  rond 
Grillante,  a,  -  qui  bout 
Grillare,  vn,  -  fremir,  commencer 
à  boulllir;  tressaillir,  briller 
Grillettare,  v.  intr.  -  bouiUonner 
Grillòtto,  »m.  -  peUt  grillon  ;  de- 
tento 

Grillo,  tm.  -  grillon,  sau torello,  ma- 
chine de  guerre  des  anciens;  le 
but  '  pi.  -  fantaisie,  caprice 
Grillóso,  a,  a.  -  fantasquo 
Grillotalpa,  if.'-  courtillèro 
Grimaldello,  un.  -  rossignol,  crochet 
Grimo,  a,  a.  -  vieux.  rido 
Grinza,  tf.  -  ride,  pli,  d^étoflTe 
Grfnzo.  a.  Grinzóso,  Grlnzùto,  a, 
a.  -  ride 

GrisóllU,  Grisòlito,  tf.  e  m.  -  cry- 
solithe 

Grisopràso,  Crisopràsio,  sm.  -  chry- 
soprase 

Grisplgnolo.  tm.  -  lai^eron 
Grómma,  tf.  -  tarlre,  croùle 
Grommare,  vn.  -  se  couvrir  de  tarlre 
Gromn.àto,  móso,  a,  a.  -  tartareux 
Grónda,  tf.  -  goulllére;  noue,  che- 
neau,  gargouille 


GRU 

Grondàia,  tf.  -  gomtiére 
Grondante,  a.  -  q«l  dégontte ,  qui 

tombe  goutte  à  goutte 
G  rondare^  deggiàre,  vn.  -  dégoutter, 

couler,  tomber  goutte  à  goutte 
Grondatóio,  sm.  -  larmier 
Gróngo,  «m.  -  congre 
Gròppa,  tf.  -  cronpe 
Groppièra,  tf.  -  croupiòre 
Gróppo,  im.  -  noeud  ;  groupe  ;  tour- 

billon;  difflcultó;  tas,  monceau 
Groppóne,  tm.  -croupe,  croupion 
Groppóso^  a,  a.  -  noueux 
Gròssa,  tf,  -  quantitó,  force,  le 

fort   de  quelque  chose  ;    grosse , 

douze  douzaines  =  Dormir  della 

gròssa  -  dormir  profondément 
Grossaccluòlo,  a,  a.  -  mal  bàti,  mal 

falt 
Grossagràna,  tf.  -  gros  de  Naples, 

gourgouran 
Grossamente,  ad.  -en  grande  quan- 

tlté;  grossiérement 
Grosseggiàre ,  tm.  -  faire  le  grand, 

le  fler 
Grosseria,  tf.  -  grosseur,  grossesse; 

grossière  té,  slmpllcité  ;  rancune 
Grossière^  a.  -  grossier,  stupide 
Gròsso,  a,  a.  -  gros,  replet,  lourd; 

enceiute,  grosse  ;  tm.  -  le  gros,  le 

fort;  He 

Grossolanamente,  ad.  -  grossiére- 
ment 
Grossolano ,  a.,  a.  -  grossier ,  ru- 

stique 
Grossume ,  tm.  -  grosseur ,  gres* 


Gròtu  ,  tf.  -  grotte ,  caverne;  lieo 

escarpé 

Grottésco,  a,  a.  e  tf.  -  grotesque 
Gròtto,  tm.  -  onocrotale,  péllcan 
Grottóso ,  a,  a.  -  cavernenx  ;  voùté, 

creux 
Grovigliòla,  tf.  -  entortillement , 

noeud 

Gru,  tf.  -  grue 
Grùccia ,  tf.  -  béqullle  ,  iambe  de 

bois 
Grufolare,  va.  -  fouiller  avec  le 

groln  ;  vn.  -  grogner 
Grugoàre,  gnlre,  va.  -  grogner 
Grugnito,  tm.  -  grognement 
Grù«;no,  rm.  -  groin  ;  froncement 

des  sourcils 

Grullo,  a ,  a.  -  endorml ,  engourdt 
Gruma,  tf.  -  tarlre 
Grumàta,  tm.  -  espòce  de  champi- 

gnon 
Grumo ,  tm.  -  grumeau  ;  calllot 
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Grùmolo.  V.  Qtrniòlo 
Graroolóso ,  a,  muso,  a ,  a.  -  gru- 
*  melent 

Gniògo,  im.  -  safran  bàtard 
Grappare,  va,  -  grooper 
Gruppito  (dUmiQle) ,  a.  -  Uillé  de 

roanìòre  à  formar  un  groape 
Gruppo,  itti.  -  groupe 
Grùzzo,  tm.  -  tas,  quaBUté 
Gn&szolo.  tm.  -  tas  d'argenta  magot 
GoadagoibUe,  a.  -  gagnable 
Guadagoaménto*  «m.  -  proflt .  galD 
Guadagnare,  va.-  gagoer;  proflter 
Guadagnalo  ^  a ,  a.  -  gasné  ;  im.  - 

gain  ;  ce  qu'on  a  gagne 
Guadagnatore,  itn,  -  qui  gagne 
Gnadagneria,  sf,  -  gain,  proftt,  ma- 

qnignonnage 

Guadagnévole,  a.  -gagnable 
Guadagno,  fm.  -  gain,  proflt,  lucre 
Guadagnòso,  a,  a.  -  utile,  lucraitf 
Guadare,  va.  -  paster  à  ffué 
Guado  ,  fm.  -  guó ,  gaude  ;  guède 
Guadóeo,  a,  a.  -  guéable 
Guài ,  tm.  -  burlement ,  cri  ;  -  in- 

tar.  -  belai,  malbeur 
Guaime,  tm,  -  regain 
Guaina,  %f.  -^  galne,  étui,  coulHiére; 

enveloppe 

Guaioéio,  Itn.  -  gatoier 
Guaiuòlla,  $f.  -  caroubler 
Quàjo,  fm.  -  burlement, cri;  mal* 

beur,  dommage 
Guaioì&re ,  lire ,  v».  -  gémir ,  le 

plaindre;  Japper 
Guaire,  tm.  -  burler,  se  plaindre; 

aboyer 

Guaitàre,  vo.  -  regarder 
Gualcare,  va.  -  fouler 
Gualcbléra,  %f,  -  moulin  à  foutou , 

foulerie 
Gualchieràio ,   9m.  -  surintendant 

d*une  foulerie 

Gualcire,  va.  -  cbiffonner,  écraser 
Gualcito,  a,  a,  -  cbiffonné,  frolssé 
Gualdàna,  tA -troupe  de  gens  armés 
Gualdrappa,  %f.  -  housse,  caparacon 
Gualèrcio,  chio ,  a,  a.  -  sale  ;  borgne 
Guanaco ,  fm.  -  lama,  mouton  dn 

Perou 
Guància ,  ff.  -  Joue  =  Battersi  la 

guància  -  se  repentlr  de  quelqme 

cbose 
Guanciale ,  tm.  -roreiller ,  coussin, 

la  parOe  du  casque  qui  couvre  la 

Joue  [presse 

Guancialino,  tm.  -  conssinet  ;  com- 
Guanclàta,  %f.  -  soufflet 
Guancióne,  im.  -  un  bon  soufflet 
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Gnandto,  a.  -  qui  a  les  Jooes  meiir- 
tries 

Guano,  fm.  -  guano,  ffeuted'oiseau 
de  mer  qui  sert  d*engrafs 
Guantàio^  fm.  -  gantier 
Guantàio,  a,  a.  -  frante 
Guantièra,  ff.  -  bassln  d'argent, 
euvette 

Guanto,  fm.  -  gant 
Guaragttàfto ,  fm.  -  bouillon  sav- 
vago 

Guardabòscbi ,  fm.  -  garde-bofs 
Guardacàpre,  a.  e  tm,  -^  pAtre 
Guardacartòcci,  fm.  -  garde-feo 
Guardacàse,  fm.  -  joubarbe  (pianta) 
Guardacénere,  fm.  -  garde-oendres 
Guardacòrpo,  fm.  -  gardenlu-corps 
Guardacòste,  fm.  -  garde-còte 
Guardacuòre  ,  fm.  -  eorset;  corps 
de  Jupe  [cbee 

Guardadònna ,  tf.  -  garde  d*aeeoo- 
Guardaféste ,  a.  -  qui  garde  scr«- 
puleusement  les  fétet 
Guardagóte,  fm.  -  maaque 
Guardagrilètto,  fm.  -  pontei,  sous- 
garde  (d*un  fusti,  d'un  pistokt) 
GuardamAcchie ,  fm.  -  garde  Ibre- 
stier  ;  pontec,  sous-garde 
Gnardamagazxino  ,  fm.  -  magasl- 
nier,  garde  roagasio 
Guardamano,  fm.  -  manknie  ;  garde 
maln 

Guardaménto,  fm.  -  regard,  aspeei, 
gardien 

Guardauàppa,  o,  f.  -  serviette;  ea- 
suie-malns 

Guardanàio,  fm.  -  masque 
Guardanidio ,  fm.  -  ulefiet 
Guardaportòni,  fm.  -  portier,  suisse 
1  Guardare,  va.  -  regarder,  garder, 
conserver  ;  prendre  garde  ;  consi- 
derar ;  deiendre,  déllvrer;  répon- 
dre;  étre  tourné  vera 
Guardaròba,  tf.  -  garde-robe,  ga^ 
de-meuble:  dépense 
Guardasigilli,  tm.  -garde  dessceaox 
Guardatóre,  fm.  -observateur;  |a^ 
de,  gardien 

Guardatura,  tf,  -  regard:  garde 
Guardavivande,  fm.  •  garde-manger 
Guàrdia,  if,  -  garde,  dcfense;  cro- 
chet, patroullle,  guet;  gourmette; 
garde  dVpée 

Guardianeria,  tf.  -  office  de  gardteo 
Guardiano,  fm.  -  gardien,  garde 
Guardinfante,  fm.  -  panier.jope 
garbie  de  baleines 
Guardiagaménte ,  ad.  -  avec  rcte- 
nue,  avec  adresse 
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Guardingo ,  a.  a.  -  ctrcoDspeet ,  a- 
visó  :  itn.  -  lorleresse 
Guardiòlo,  itn,  -  jeane  garde,  gar- 
dien 

Guardo,  sin.  -  regard,  vne 
Guarentia^  ligia,  sf.  -  garanile,  as- 
surance  ;  fraocbise',  dófense  ;  pro- 
teclion,  promesse 

Guarentire,  va.  -  garantir,  défendre, 
proléger,  sauver ,  conserver 
Guari  [Non],  ad.  -  guère,  pas  long- 
temps  -  a.  -  bei ueonp 
Guarlbue,  a.  -  guérissable 
Guarigióne,  Gnariménto»  $f,  e  m.  - 
guérison,  cure  [tablir 

Guarire  ^va.  en*  ^  guórir ,  se  ró- 
Guarnàcca,  %f.  <-  robe  de  chambre , 
simarre 

Guarnéllo ,  tm,  -  tolte  de  colon  ; 
Jupe,  jupon 

Guarnigione,  éf,  -  gamiton 

Guarniménto,  tim.  -  mnnitionB,  pro- 

Yisionsde  guerre;  garniture  d'iia- 

blts  [nir 

Guarnire,  va.  -  garnlr»  munir,  fonr- 

Guarnitùra,  zióne,  $f.  -  garniture, 

parure 

Guasco,  seóne,  im,  -  Gascon 
Guasconata,  lA  -  gasconnade 
Guascòtto^  a.  -  cuit  à  moilié 
Guastàda,  if,  -  carato,  floie 
Guasuféste,  im,  -  trouble-féte ,  ra- 
bal-joie 

Guastaménto ,  tm,  -  dégàt ,  mine  ; 
l'action  de  ^ler 

Guastamestieri,  sm,  -  gftte-méiier 
Guastamigtiàcci,  a.  e  im.  -  douiilet, 
roalingre 

Guastare,  va.  -  gàter,  endommager. 
déranger  ses  alTaires;  confonare, 
méler,  déranger  =  Guaslàrsi,  vr.  - 
se  déranger;  se  corrompre 
Guastatóre ,  un.  -  qui  gftio ,  qui 
corrompi;  dissipateur ,   prodigue  ; 
pionnier,  sapeur 
Guastalùra,  if.  V.  Guaalaménto 
Guasto  ,  a  ,  a.  -  corrompa:   gàJé  , 
endommagé ,  tm.  -  dégit,  ravage 
Gu;i  laménto,  sm.  -  regard 
Guatare ,  va.  -  regarder  ;   làciier  , 
falre  ses  efforls  =  Guatarsi ,  vr.  - 
se  regardfT  Ics  uns  les  auires  avec 
étonnement 

Gualatrire,  sf.  -  celle  qui  regard« 
Guatatùra,  tf.  -  regara  [cuisioe 
Guàttera ,  $f.  -  souillon ,  lille  de 
Guatteràccio,  tm,  -  vilain  marmilon 
Guittero ,  itn,  -  marmilon ,  garcon 
de  cuisine 


ODI 

Gnaiza.  sf.  -  roeée 

GuazMDUgliàre,  tm.  -  barbouilier; 
tripoter  [tripotage 

Guazzabùglio ,   itn.  -   confusion  ; 

Guazzallètto,  a.  -  clile-en-lit 

Guazzare  ,  va.  -  agi  ter  ,   remuer  ; 
vn.  -  passer  à  gué  =  Guazzare  un 
cavallo  "  baigner   un   cheval  =3 
Guazzarsi,  vr  -  se  baigner,  nager 
Guazzato,  a.  -  l>atta  ;  agite 
Guazzatóio,  tm.  -  abreuvoir,  mare 
Guazzerone,  tm.  -  pièce,  moreeau 
Guazzétto,  tm,  -  ragotit,  sauce 
Guazzo,  tm.  -  guó  ;  g&chis,  lavage  ; 
gouache,  détrempe 
Guaz'.ó30,  a,  a.  -  gàcbeux,  tiumide 
Guèlfo,  tm.  "  guelfe 
Guèrcio,  a,  a.  e  t.  -  louclie.  l)orgne 
Guerigióne,  Gueriménto,  tf,  e  m,  " 
guérison 

Guèrra ,  tf.  -  guerre  *  pelne ,  tour- 
ment  :  obstacie,  enH>échement  ;  dif- 
Aculté 

Guerreggévole,  a.  -  guerrier,  me- 
naoant,  terrible 

Guerreggevoiménte,  od.-  d'une  ma- 
nière terrible 

Guerreggiaménto ,  sm,  -  combat, 
guerre 

Guerregglànte ,  a,  -  belligérant, 
combattane 

Guerreggiare,  tm.  -  guerroycr 
Guerreggiatóre,  tm.  -  guerrier 
Guerreggióso,  a,  a.  -  belliqueux 
Guerrésco,  a,  a.  -  guerrier ,  propre 
à  la  guerre 

Guerriàre.  V.  Guerreggiare 
GuerriÀta  [Guèrra],  a.  -  esoarmou- 
ciie,  pelile  guerre 
Guerricciuòla ,  tf.  -  guerre  légére  , 
pelli  combat 

Guerrière,  0,  tm.  -  guerrier 
Guerrièro,  a, o. -guerrier;  martial, 
belliqueux;  brave  [hlbou 

Guff ggiàrc,  t?o.  -  chanter  comme  te 
Gufo,  tm.  -  liibou.  chat-huanl 
Guglia,  sf.  -  obéllsque.  aiguille 
Gugliata,  tf.  -  aiguillée 
vjiufla,  tf.  -  guide,  conducleur 
Gaidagiuóco ,  a.  -  celui  qui  méne 
le  jeu 

Guidaiuòlo ,  tm.  -  bòlo  qui  méne 
le  iroupeau 

Guidalésco,  tm.  -  piale  qui  se  for- 
mo sur  le  garrot 

Guidaniénio,  tm.  -  conduite  [teur 
Guidante,  a.  -  qui  guide,  condoo 
Guidapòpolo,  tm.  -  chef  du  peupte 

H  Guidardonàre.  Y.  Guiderdonare 
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Guidare,  va.  -  gnider,  mener,  con- 

dvire  ;  régir,  govverner,  diriger 
Gaidarménti,  «m.  -  berger.  boovier 
Guidatóre ,  tm,  -  gaide,  dlreclear , 

gouvrrneor 
Goidatrice^  i^.-  condactrlce,  guide, 

goDvernante 

Guiderdonaménto,  mi.-  rócompenee 
Guiderdonare .  ini.  -  rócompeoser , 

rémoDÓrer;  dódommager 
Goiderdonatóre  ,  trice ,  s.  -  rémn* 

nérateur 
Guiderdóne,  «m.  -  récompense,  ré- 

munéraiion  ;  salaire.  loyer 
Gnidélto ,  im,  -  espèce  de  scie  à 

l'nsage  dee  peìgniers 
Guidóne,  tm.  -  coqnin,  fripon 
Guidoneria ,  tf.  -  coqainerie ,  fri- 

ponnerle 
Goiggia ,  sf,  -  empeigne  ;  poignée 

de  Douclier 

Goindolo,  $m,  -  dévidoir 
Goinzaglfàre,  va.  -dresser  un  clìIeD 

avec  la  longe 

GuinzAgllo,  tm.  -  laisse,  lien,  longe 
Guirminòlla,  a f.-  tour  de  passe-passe 
Guisa,  tf.  -  guise,  maniere,  facon 
Guitto ,  a,  a.  -  saie ,  vilain  ;  ladre , 

avare 

Guizzante,  a.  -  glissante  frétillant 
Guizzare,  tm.  -  nager,  frétiller;  se- 

couer,  remuer 
Guizzo .  a  ,  a.  -  flétri ,  rido,  fané; 

tm.  -  frétiliement;  lx>nd,  glissade 
Gurmétta,  tm,  -  gourmette 
Gùscio ,  tm.  -  cosse ,  eousse  de  lé- 

gumes  :  coque,  coquille  d'oeufs,  de 

DOix ,  écaille  ;  cevet  ;  enveloppe  , 

sac  =  della  bilancia  -  plateau , 

bassin  s  d'una  nave  -  carcasse  a 

di  guancialino  -  tale  d'oreiUer 
Gustabile,  a.  -  qu*on  peut  goùter 
Gustaménto ,  tm,  -  savonrement , 

goùt 
Gustare ,  va.  -  goùter ,  savourer  , 

essayer ,  réjouir  ;  approuver,  bien 

comprendre 

Gustativo ,  a ,  a.  -  ani  peut  goùter 
Gustatóre,  tm.  -  qui  goùte 
Gustévole,  a.  -  agréable,  plaisant 
Gusto ,  tm.  -  goùt ,  saveur  ;  essai  ; 

plaisir,  agrément 

Gnstosamente,  ad.  -  agréablement 
Gustóso,  a^  ad.  -  agréable.  plaisant 
Gutt^i pèrca,  tf.  -  gatta perclia 
Gùlto,  tm.  -  biberon;  burette 
Gutturale,  a.  -  gutlural 
Gutturalmente ,  ad.  -  de  la  gorge  , 

du  gOSlT  P 
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UH 


Hàlo,  tm,  V.  Alóne 

HÀrem,  Arémme,  tm.  -  harem 

HI.  inier,  -  fl  ! 

Ho,  hu,  ifUer.  -  ho,  ha 

Hul,  inler.  -ahi,  ouf;  là,  là 

I 

1.  art.  pi,  -  les  =»  I',  pron,  -  je 
làde,  ladi,  tm.  pi.  -  hyades 
Ialino,  a,  a.  -  hyalin,  diaphane 
lato,  tm,  V.  Jàto 
Iberno,  a,  a.  -  d*hiver 
Ibi,  Ibide,  MI.  -  ibis 
Ibisco,  tm.  -  houblon 
Ibridismo ,  tm.  •-  l*état  de  oe  qui 
est  hybride 

Ibrido,  a,  a,  -  hy bride 
icneumone,  tm,  -  ichneumon 
Icnoiirrana,  tf.  -  ichnographie 
Icnogràfico^  a,  a,  -  ichnographique 
Iconoclasta,  tm,  -  iconoclaste 
Iconografia,  tf.  -  ioonographie 
Iconogràfico,  a,  a,  -  iconographkyue 
Iconoìàtra,  tm.  -  iconol&tre 
Iconologia,  tf.  -  iconologie 
Iconológirq,  a,  a.  -  Iconolofflqiie 
Iconologista,  tm.  -  ieonologiste 
Icóre,  tm.  -  Ichor,  sérositó 
Icoróso,  a,  a.  -  ichoreux 
Icosaèdro,  un.  -  ioosaèdre 
Ictlologla,  tf.  -  ichthyologle       [sle 
Idàtide,  tf,  -idatide;  ampoute,  vea- 
Iddio,  tm.  -  Dieu 

Idèa.  tf.  -  idée,  imagination>  esprit 
Ideale,  a,  -  idéal  :  cnimérique 
idealismo,  tm.  -  idéallsme 
Idealista,  tm,  -  idéaliste 
Idealmente,  ad.  -  idéalement 
Idearsi,  vr.  -  se  fìgurer,  s'ima^riner 
Ideato,  a,  a.  -  figure  dans  Tidée 
Idem,  ad.  -  idem 

Identicamente,  ad.  -  Identiquement 
idéntico,  a.  a.  -  identigue 
Identificare,  va,  -  identffler  =  Iden- 
tificarsi, vr,  -  sMdentifler 
Identità,  tf.  -  identité 
ideologia,  tf.  -  idéologie 
Idi,  tf.  pi.  -  les  ides 
Idillio,  tm.  -  idylle 
Idiòma,  tm.  ~  idiome,  langage 
Idiòta .  tm.  -  idiot ,  ignorant ,  sot , 
imbéciln  [tres 

Idiotàggine,  tf.  -  ignorance  des  let- 
Idiotamente,  ad,  -  en  idiot 
Idiotismo,  tm,  -  idiotisme 
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IDI 
Idiotissàre,  «n.  -  employer  des  idlo* 

tismes 

Idolatra,  o,  tm.  -  idol&tre 
IdolatraméDto,  tm,  -  idolatrie 
Idolatrare ,  vn.  -  idol&trer  ,  adorer 

les  idoles  ;  va,  -  aimer  passlonné- 

ment 

Idolatria»  sf,  •  Idol&trie 
Idolàtrio.  trico,  a,  a.  *-  idolàtrique 
Idoie^ffiàre ,  v.  intr.  -  persooniQer 

des  idées  absiraites 
Idolo,  itn.  -  idole  ;  chose  qa*0D  ai- 

me  beancoap 

Idoneamente,  od.  -  convenablement 
Idoneità,  if,  -  capacitò,  sclence,  sa- 

voir;  aptitude,  idonéité 
Idòneo ,  a ,  a.  -  propre ,  capable , 

convenable 
Idra,  tf,  "  hydre 

Idraugea,  if.  -  hydrangelle  (pianta) 
Idrargiro ,  im.  -  hydrargyre ,  mer- 

cnre 

IdrarRirosi,  %f.  -  hydrargyros») 
Idràulico,  a,  a.  e  $f,  -  liydraalique 
Idria,  tf.  -  eruche 
Idrocèfalo^  im.  -  hydrocépbale 
Idroclorico.  a,  a.  -  hydrocloriqne 
Idrodinàmica,  «A-hydrodynamique 
Idrofobia,  if.  -  hydrophobie 
Idròfobo,  tm.  -  hydrophobe 
Idrògeno,  tm.  -  hydrogóne 
Idrografia,  tf.  -  hydroeraphie 
Idrogràfico,  a,  a.  -  hyarographiqae 
Idrògrafo,  tm.  -  hydrographe 
Idrologia,  tf.  -  hydrologie 
Idromanzia,  tf.  -  hydromancie 
Idromèle,  tm.  -  hyaromel 
Idrometria,  tf.  -  hydrometrie 
Idròmetro,  tm.  -  hydromélre 
idropatia,  tf.  Y.  Idroterapia 
Idropico,  a,  a.  -  hydroplque 
Idropisia,  tf.  -  hydropisie      [lìqae 
Idrostàtico ,  a ,  o.  e  i/l  -  hydrosia- 
Idroterapia,  lA- hydropathie,  mieax 

hydrothérapie 

Idroteràpico,  a,  a.-  bydrothórapique 
Idroterapista,  tm.  -  hydrotherapiste 
lena,  tf.  V.  Jena 
lóri.  II».  -  hier 
ler  ràitro,  tm.  -  avant-hier 
lermattina,  tf.  *  hier  matin 
lerséra,  tf.  -  hier  aa  soir 
igiène,  tf. 


Ir 


hygìòne 
Igiènico,  a,  a.  o  tm.  -  hygièniqae 
Ignàme,  tf.  -  igname 
Ignaro.  V.  Ignorante 
linatòne ,  tm.  -  grand  mangenr 
nomme  de  rien 
IgQàvia,  tf.  «  paresae;  nonchalaòce 


ILL 

ffoàYO •  a ,  a.  -  l&che,  pareflfeoxt 

inerte 

Igneo,  a.  a.  -  igne,  de  feu 
Ignicolo.  tm.  -  ótlncelle;  aignlIIoD* 

excitation  ;  a.  -  ignicoie  ,  adora* 

teur  da  feu 
Ignifero  ,  a ,  a.  -  qai  port  le  fen , 

qoi  est  enfiammo  [ardent 

Ignito,  a,  a.  -  enflammè ,  brùlant, 
ignivomo,  a,  a.  -  ignivome 
l^nivoro.  a,  a.  -^  ignovore 
Igniziòne,  tf.  -  ignition 
Ignòbile,  a.  -  rotnrier,  ignoble 
Ignobllità,  biltà,  tf.  -  rotare  ;  aia* 

nière  ignoble 

Ignobilmente,  ad.  -  ignoblemcnt 
Ignominia,  tf.  -  ignominie,  déshon* 

neur  [nieusement 

Ignominiosaménte ,  aa.  -  ignomi- 
Ignominióso,  a ,  a.  -  ignomlnioax , 

ìnfane  [rance 

Ignorantàggine,  tf.  -  sotlise ,  igno* 
Ignorante,  a.  -  ignorant,  sot,  nlals 
Ignorantemente,  ad.  -  ignoramment 

«Ignoranza,  tf.  -  ignorance 
Ignorare,  va.  -  ignorer,  méconnattre 
Ignorato,  a,  a.  -  Ignorò,  ineonnu 
Ignotamente ,  ad.  -  secrètement . 

clandeslinement  [che 

Ignòto,  a.  a.-  inconno,  ignorò,  ca- 
Iguudamònte,  ad.  -  toat  na,  à  na 
ignudare,  va.  -  dònuer  ;  dèpouiller; 

mettre  à  nu 

Ignudato,  a,  a.  -  nu,  dènuò 
Ignudo,  a,  a.  ~  nu:  connu,  dèpourva 
Igrometria,  tf.  -  nygromètrie 
Igròmetro,  tm.  -  hygromètre 
Iguana,  tf.  -  iguane 
Ih,  irU.'  fll 
II,  art.  -  l0 

Ilare,  a.  -  joyeui,  gai  [meni 

Ilarità,  tf.  -  nilarltè,  gatte,  enjoue- 
Il  che,  il  di  che,  eonj.  ~  pourquoi , 

c*est  pourquoi 

Ileo,  Ilio,  tm.  -  nèon  ou  ilèum 
Iliaco,  a,  a.  -  iliaque 
Iliade;  tf.  -  iliade  ;  kyrielle,  longue 

serie 

illacrimàbile,  a.  -  insenslble,  cruel 
Illaidire,  va.  -  enlaidlr,  salir 
Illanguidiménto ,  tm.  -  affaiblisse- 

ment 
Illanguidire,  vn.  -  devenir  languis- 

sant 

IIIan;;uidito,  a,  a.  -  lan$;uissant 
lilaqueàre^  vn.^  prendre  au  lacet; 

enchainer,  rendre  esclavc 
Illatàblle,  a.  -  qui  ne  peut  pas  8*d- 

t«Ddre 
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fiMnmèùie,  ad.  -  coii84(nieiB- 

ment 

Illativo,  a,  à,  -^  (mi  Infere 
lllaudimle,  a.  indiane  de  looange 
inaurare»  va.  -  couronner  de  lau- 

rier 
Illazióne»  tf,  "  oonséqnence»  indvtc- 

Uon 

llléeebra«  tf.  -  attraiti  appas 
lUecebróso,  a,  a.  *  altrayant 
Illecitamente,  ad.  -  iltlcitement 
Illécito,  a,  a.  -  illicite,  défendu  ;  im. 

-  crime 

Illegale,  a.  -  illécal 
ìllegalitÀ,  tf.  -  lUégalité 
Illeggiadrire,  va.  -  enjollver 
Illegittimaménie ,  ad.  •»  iilégitime^ 

ment 

Illegittimilà,  tf.  "  lllégillmité 
IllegiUimo,  a,  a.  -  illégìtimt 
Illéso,  a,  a.  •  sain  en  Intler 
Uletarghito,  a,  a.  -«engotirdi,  léthar-' 

itletterito ,  litter&to ,  i,  a.  -  lllétró 

ienorant»  tot 

nntmtdzza,  tf,  -  purelé,  integrile 
Illibato,  a,  a,  •*  sans  tache,  pur 
llUberile,  o.  -  avare,  mesquin 
lltibitaménte ,  ad.  -  impuaemment 
Illimitataméfite,  ad.  -  sans  bornes 
lllImltÀio,  a,  a.  -  iUimlté 
Illlmltazlóne,  tf.  -  élat  de  ee  qui 

est  illimlté 
Illiquidire ,  vn.  -  se  llquiéfler,  se 

fondre 
Illiqaidltà  ,  tf,   -  obscariló  d*un 

compie 

Illiquido,  a,  a.-  confùs,  embrouillé 
Illucénte,  a,  -  brillant,  resplendis^ 

sant 
Illùdere ,  va,  -  moquer,  railler , 

tromper 

Illuminaménto,  tm.  -  illuminatlon 
Illuminante,  a,  -  qui  inumine 
Illuminare,  va.  -  lUuminer,  éclalr* 

cir   éclairer 

Illuminativo,  a,  a.  -  llluminatir 
Illuminilo,  a.  a.  -  illuminé,  éclalr- 

cl  ;  im.  -  éclairé 

{lluminatóre,  tm.  -  illuminateur 
nominazióne,  tf.  -  illuminatlon 
Illusióne ,  tf,  "  illusion,  fausse  ap- 

fwrence 
_  lùso,  a,  a.  -  mo'iué,  joué,  irompó 
Illusòre,  tm.  -  raiìlcur.  trompeur 
Illusorio,  a,  a.  -  illusoire 
II  lustraménto,  tm,  -  illustration,  em- 
belllssement 
Illustrare,  va.  -  éclaircir,  illnstrer 
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IMB 

lIlQsMto,  &,  a,  "  itloiCr4,  é^imé 
illustratóre,  tm,  -  qui  illustre 
Illustrazióne,  tf,  -  lllttstnttkHi,  et* 

blicaiion 

Illustre,  a,  -  illustre^  célèbre,  noble 
Illustramónte,  ad.  -  noblemeni,  ma- 

gniQquemenl 

IMustrézza,  tf,  -  illumliiaCion,  illu- 
stration 
Illustrissimo,  a,  a.  -  Illustrissime, 

trés-il  lustre 

IlIuiÀre,  va.  -  endulre  de  lotns 
Illuviòne,  tf,  -  inondaUon 
Il  perchè,  ad,  -  c*est  pourquof 
Imago,  Iffiaginère,  ecc.  v.  Ittmè- 

glne,  ecc. 

Imàno,  sm.  -  Iman 
Imbaccarsi,  vr.  -  s*enlvrer 
Imbacuccare^  va.  -  encapuchonatr  ; 

habiller,  coutrlr 

Imbagnàto,  a,  a.  •- moUillié,  fla,  nué 
Im balconata  [Kosa],  af,  -  rose  itHl- 

ge.  de  Provms 
Imbaldanzire,  vii. -s'etthardir»  preih 

dre  de  la  bardiesse 
Imbaldanzito,  a,  a.  -  enhardl 
Imballare  ,  fa.  -  emballer ,  empì- 

qtteter 
imbalordito ,  a ,  a.  -  étotirdl ,  tba- 

sourdi 

Imbalsamare,  va,  *•  embaumer 
Imbalsamato,  a,  0.  -  embaamé 
Imbalsamazione,  tf,  -  embftium- 

ment 

Imbalsamife,  va.  -  devénir  baume 
Imbambagiare ,  va,  ^  eovelopper , 

garnir  de  colon 
Imbambolàre^  vn,  -  avoir  Ics  làFDMtf 

aux  yeux 
Imbambolato  ,  a,  a.  -  atlendri  ;  les 

yeux  remplls  de  larmes 
Imbambolire ,  vn,  -  tomber  en  en- 

fance 

Imbandierato,  a,  a,  -  navolsé 
Imbandigióne,  tf.  -  imbaDdlménto, 

tm.  -  vlande  próparée ,  mets  ap- 

prétés 
ImlMindlre,  va,  -  préparer,  appréter 

les  mais,  dresscr  les  mets 
Imbandito,  a,  a.  -  apprété 
Imbanditóre  ,  trite,  t.  -  celul,  celle 

qui  seri  un  repas 
Imk>arazzàre ,  va.  -  embsrrasser , 

empécher 
Imbarazzo,  tm,  -  embarras;  oonftt- 

sion 
IrobarbarescÀre,  va.  -  rempllr  <tè 

t)arl)arlsmes 
ImbarHerire,  tm.  -  devenlr  tMrkan 


y  Google 


IflitMtrbottird,  m.  -  V.  IntbAmbolire 
Imbarcaaóre,  «m.  -  embarcadòrd 
Imbireaméhto,  <m.  -  embargaement 
imbarcare,  w.  e  w.  -  s'embarquer, 

embarquer ,  engager  ;  s'amoara- 

eher 

Imbarcatóre,  im.  -  qui  embarqne 
Imbarco,  fvn.  ^  embarqaeroent 
Imbardare,  va.  •  bardar  un  cheval  ; 

allécher  ,  capti  ver  =  Imbardarsi , 

vr.  -  s'enmonracber 
Imbàrgo,  sm.  mar.  -  embargo 
Imbanr&re  ,  tki.  -  barrer ,  embar- 

rasser 

rmba8améalo>  tm.  -  base 
ImbasAre,  v,  intr.  -mettrequelque 

chose  sor  la  base 
Imbasceria.  V.  Ambasceria 
Imbasciata,  sf,  -  ambassade 
imbastardiméoto.  Y.  Trallgnaménto 
Imbastardire,  va.  -  dégóDérer,  abA- 

latdir;  vr.  *«  s'&bàui^ir 
Imbastàre,  va.  -  mettre  le  b&t, 

b&ter 

Imbastiméoto,  sm.  -  bfrtissage,  ac- 
tion de  fànfller 
Imbastire,  va.  -^  b&tir;  fanfiler,  pré^ 

parer  la  table;  oommencer  une 

afTaire 

Imbastiti,  tm,  pi.  •  pleoreurs 
Imbastitolo ,  tm.  pi.  -  mstmmedt 

de  fer  A  Itis&ge  da  tonnelier 
Imbastitura,  tf,  -  tmutte  à  longs 

points  ;  l'action  de  bàtlr 
ImbAsto,  tm.  •  b&t 
ImbÀtterst,  vr.  -  rencontref  par  bà- 

sard 

Imbàtto,  sm.  -  obstaele  ;  r«ncontre 
hDbaBl&re,  va.  -  enooffrer 
ImtMvagliàre,  va.  -  baillonner 
imbavare,  va.  -  salir  de  bave 
Imbeccare,  va.  -donner  labecquée; 

embonciier 
Imbeccata,  tf.  -  beoqnée  ta  pigliar 

i 'imbeccata  •  se  iaisser  gralsserla 

patte 
lmb(  ccherire,  tm.  -  snborner ,  ga- 

g^er 

Imbecille,  a.  e  t.  --  Imbéeile,  (àible 
Imbecillire,  v.  inlr.  -  devenir  Im* 

bécile 
Imbecillilà,   tf.  -  imbécilité ,  foi- 

blesse 
Imbèlle,  a.  «  faible,  Iftcbe 

Imbellettare  ,  va.  e  n.  .-  farder  &= 

Imbellettarsi,  vr.  -  sa  farder 
Imbellire,  va.  -  embellir ,  orner , 

parer 

Imbendàre,  va,  -  bander,  mettre  un 


tlffi 

bfttfdeaii  =s  Imbandàrsl ,  «r.  -  sé 

bander 

Imbèrbe,  a.  -  imberbe 
Imberciare,  va.  •  toncher  an  bnt 
Imberciatóre ,  sm.  -  q«l  frappe  au 

bnt 

Imberrettato,  a,  «.  -  embógainé 
Imbertescàre,  va.  -  munir  de  para- 

pets 

Imbertonirsi.  V.  Innamorarsi 
Imbestialire,  vn.  -  devenir  bdte  » 

Imbestialirsi,  vr.  -  de  venir  bratal, 

furieux 

Imbestialito,  a,  a.  -  fnrieax 
Imbestiàrsi,  Df.-  s'abmtlr.s'abétir 
Imbévere,  vn.  -s'imbiber,  tremper: 

inspirer,  persvader 
Imblaccaménto ,  tm,  -  Tactlon  d« 

farder 
Imbiaccare^  va.  -  (àrder  avec  dil 

blanc 

Imbiadàto,  a,  «.  -  emblavé 
Imbiancaménto,  sm.  -  bianchlment; 

badigeoo,  badigeonnage;  blanchls* 
,sage 
Imbiancare ,  va.  -  bianchir ,  badl* 

geonner,  éécolorer;  snborner;  v%, 

^  devenir  blanc 
Imbiancatóre ,  tm.  •»  blamdilssetir  » 

barbouitlear;  badlgeonnear 
Imbiancatura.  V.  ImblancaméoCo  . 
Imbianchire,  va.  -  blanchtr,  rester 

confus 
Imbiccocàrsi,  vr.  -  s'enfermer  dant 

Me  blcoqve 

Imbietolire,  vn.  -  s'attendrir 
Imbiettare,  va,  -  mettre  le  eoift 

emt  fendre 
blondAre,  dire,  va.  -^  rendre  bkmdt 

vn.  -  bloDdir 
Imbisacciàre,  va.  -  mettre  dAosiioe 

besace 
Imbitamàto,  a,  a.  -  emp&té  de  bi<- 

tnme 

ImbintÀre.  V.  Impiastrare 
Imbizzarriménto ,  tm.  •  emporte- 

ment 

I  Imbizzarrire,  va.  -  entrer  en  farie^ 
pester 
Imboccare,  va.  -  mettre  à  la  bou- 
che  ;  se  décharger  ;  entrer  ;  instral- 
re,  emboueher  ;  emboiter 
Imboccatura,  tf.  -  embonchvre 
Imbollicaménto,  tm.  -  élevures,  é- 
bullilion  de  sang 

Imbolllcire,  vn.  «  se  rempiir  de  ta- 
ches  rovges 

Imbolsiménto,  tm.  •  courte  halelne; 
pousse;  hasme 
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Unbolftro,  «n.-  derenir  poontt  ;  «a. 

-  énerver,  efféminer 
Imbolftito,  a,  a.  -  ponssif 
Imbonire,  bnonire,  va.  -  abonnir , 

rabonnir;  apalser^  mitlger«  fléchtr 
ImbÒDO,  tm,  mar.  -  remplissaffe 
Imborbottàto,  a,  a.  -  fait  en  forme 

de  barone 

Imborchiàre,  va.  -  embosser 
Imborchlatùra*  $f,  -  embossore 
Imborgàre,  vn.  -  se  rempllr  de 

bOBrffs 

Imboriàrsl,  vr.  -  8*eiiorgneÌ]llr 
Iroborooàre,  v.  intr.  mar.  -  fonrrer 
Imborsacebtàre ,  v.  Mr.  -  fàlre  U 

bonrse 

Imborsare,  va.  -  embonrser 
Imborsatùra ,  ztóne ,  if,  -  Taction 

d*emboarser 

Imboscaméolo,  im.  V.  Imboscàu 
Imboscare,  vn.  -  dresser  une  em- 

bùche  s  Imbosc&rsi  »  vr.  -  s*em- 

bosqoer 
Imboscata,  i/.  -  embùcbe ,  embos- 

cade 
Imboschire,  vn.  -  devenir  saurage; 

se  conyrir  de  bois      # 
Imboschito,  a,  a.  -  oouvert  de  bois 
Imbossolare ,  va.  -  latter  ;  mettre 

dans  le  tronc  ;  emboorser  . 
Imbottire ,  imi.  -  entonner ,  mettre 

en  tonneau  ;  boire 
Imbotutóio,  tm,  -  entonnoir 
Imbótte,  §f.  -  donelle 
Imbottigliare,  va.  -  mettre  en  boa- 

teille 
Imbottire,  va.  -  piqver ,  bonrrer, 

onater 
Imbottita ,  tm,  -  ooarte«ipolnte  pi- 

quée 
Imbottitura,  $f.  -piqùre;  rembonr^ 

rage;  remboarrement 
ImbozKachire ,  vn.  -  manquer ,  ne 

pas  pousser,  ne  proQter  polnt 
Imbozzfm&re ,  va.  -  coller  avec  le 

chas,  appréter 

Imbozzimatóre,  tm.  -  appréienr 
Imbozzimatura,  tf.  -  apprétage 
Imbracciare,  va.  -  embrasser  ;  pas- 

ser  dans  son  bras 
Imbracciatura,  tf.  -  polgnée  , 
Imbracciato,  a,  a.  -  emboarbe 
Imbrag&re ,  va.  -  coller  da  papier 

snr  nn  fenillet  déchlré 
Imbrandire ,  va.  -  mettre  Tépée  à 

la  main,  brandir 

Imbrattaménto  ,  »m.  V.  Imbratta- 
tura 
Imbrattamóndl^  tm.  -  g&te-mótier 


nm 

Imbrtttàro,  va.  -  gàter ,  «Otr.  »- 

cher 

Imbratutóre,  tm.  -  barbonilieor 
Imbratutùra,  $f.  Taction  de  g&ter;; 

soBillore 
Imbratto,  im.  saleté,  ordare;  bou- 

sillage,  mangeaille 
imbreniine,  tf.  -  ciste   - 
imbriacaménto ,  tm.  V.  Imbiiaca- 

tura 
Imbrlacàre,  Imbriac&rsI,  tm.  e  r.  - 

s'enivrer,  se  griser;  «a.  -  eolTrer 
Imbriacàto ,  a,  a.  -  ivre ,  enivré , 

grfs 
Ini  briaca  (lira,  chteia^  tf.  -  Ivresse, 

ivrof^nerie 
InihrhVco,  a,  a.  e  i.-ÌTrogne,  Ivre, 

biltpron 

iDihrircnniro,  vn.  -  devenir  coqnin 
10lbrì^^'lmétlto ,  tm.  -  embarras, 

trniible 
Inihriirare,  im.  -  embroaliier  =  Im- 

bri^Mrsi,  rr*.  -  s'efforcer 
lnit>rì^liàre,  va.  - brlder ; assnjettir 
Inìtirip^Uaiiira,  tf.  -  l'action  de  bri- 

der 
iDibrorràrp,  vn.  -  frapper  an  bni; 

pnndre  en  vue,  ponrsnivre s Im- 
brunarsi, or.  -  se  percher 
lirhr  •'   'T     tf.  -  conp  d'ópóe  de 

hauL  un  iJ 

Imbroccato,  a,  a.  -  perché 
Imbrodarsi,  «r.  -  se  vantrer,  se 

vnnfrr 
Imbn-dolàre,  va,  -  salir,  lacher  = 

Imiirodolàrsi,  vr.  -  se  barbouHler 
Inibroglìaménto.  V.  Imbròglio 
Idi  brogliare,  va.  -  brouiller  ,  tron- 

bler  =  imbrogliarsi,  vr.  -  se  con- 

londre 

Imbrogliatamente  ,  ad.  -  avec  con- 
fusi.m 

Inihroerliatóre.  V.  Imbroglione 
Imi  :  ;;-"  \  sm.  -  erabarras,  intr  igne, 

tracas 

Imbroglione,  tm.  -  bronlllon 
Imbronciare,  tm.  *  se  f&eher 
Imbmn&re,  nire,  vn.  -bmnir;  va. 

-  h&ler,  ofTtasquer 
Imbrnnltùra,  tf.  -  bmnlssage 
Imbrascbire,  va.  -  se  (Acher,  se  dé- 

plter 

Imbrattare.  V.  Imbrattare 
Imbrattire,  vn.  -  eniaidir  ;  devenir 

laid 
Imbacare,  «a.  -  mettre,  fonrrerdans 

nn  tron 
ImbncatAre,  va.  -  lesslver  ss  Imbn- 

catArsU  fr.  -  se  farder 
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ImbadellAre»  va.  -  rempllr  dMbqy^ 
tnx  de  viande  bacbée ,  taire  des 
sanctsses,  etc. 

Imbufonchìàre,  va,  -  marmnrer 

Imbaire,  va.  -  deventr  ignorant 

Imbullettare,  imi.  -  attacher  avec  des 
broqaettes 

Imbaoodàto ,  ad,  -  beaucoup^  en 
grande  qoanlUé 

Imbarcbiare,  va.  -  aider  à  compo- 
ser  quelqae  pièce 

Imbariassatóre,  t.  -  iDsUlntenr 

Imbnrraschito,  a,  a.  -  tempdtoeiix^ 
orageax 

Imbusto,  tm.  -  baste,  le  trone,  oorps 
de  tape,  corset 

Imbtito,  im,  -  entoDDoir  =  Mangiar 
coir  imbuto  -  manger  avidement 

Imenèo,  sm.  -  bymen,  byrnénée 

Imenotteri,  tm.  pi.  -  nyménoptéres 

Imitàbile,  a,  -  imitable 

Imltamónto ,  tm,  -  imitatlon ,  con- 
trefacon 

Imitante,  a.  -  qui  Unite 

Imitare,  va,  -  imiter.  copier 

Imitativo,  a,  a.  -  qni  morite  d'dtre 
imité  ;  imitable:  imiutlf 

Imitato,  a,  a.  -  unite,  copie;  tm.  - 
copie,  imitatlon 

Imitatóre,  tm,  -  Imiutear 

Imiutório,  a,  a.  -  de  IMmitation 

Imiuzióne,  tf.  -  Imitatlon 

Immaccbiàrii,  vr.  -  se  cacber  dans 
un  bnisson 

Immacolatamente.  Y.  Incontamina- 
tamente 

Immacolato,  a,  colato,  a,  a.  -  sans 
tacbe,  immacnlé,  par 

Immaginàbile,  a,  -  Imaglnable 

Immaginaménto,  tm.  -imaginatlon 

Immaginare ,  va.  e  n.  -  imaginer , 
pender;  tm.  -  imagination 

Immaginariamente,  a<i.  -  par  Ima- 
gination 

Immaginàrio,  a,  a.  -  imaginaire 

Immaginativo,  a,  a.  -  Imaginatif; 
tf.  -  Imagìnative 

Immaginativamente,  ad,  -  d*ane 
manière  imaginaire 

Immaginato,  a,  a.  -  Imaginè 

Immaginatóre^  trice ,  i.  -  qoi  ima- 
ginè 

Immaginatùra,  zlóne,  tf,  -  imagi- 
nation 

Immàgine,  tf.  -  image,  figure,  por- 
trait 

Immaginèvole,  a.  -  imaglnable 

Immaginevolmènte,  od.  -  par  ima- 
gination 
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Immaglnóio,  a.  -  plein  d'Imam 
Immagrire^  vn.  -  devenir  maigre 
Immannconicàrsi,  cliirsi,  vr.  -  s*at- 

trister;  deveoir  mèlancoliqae  ;  va. 

-  affliger,  contrister 
Immalinconire,  vn.  -  s'affllger 
Immalsanire,  va.  -  aflEaiblir,  rendre 

loflrme 

Imma! vagire,  va.-  g&ter, corrompre 
Immancabile,  a,  -immanqaable 
Immancabilmente,  ad,  -  inmianqn»- 

blement 
Immane,  a.  -  crael,  inbamaln  ;  è- 

norme 
Immanènte,  a.  -  Immanent ,  con- 

tlna,  Constant 

Immanicàre,  va.  -  emmancber 
Immanifèsto ,  a ,  a.  -  occalte ,  In- 

conna 

Immanità,  tf.  -  croanlè,  barbarie 
Immansuèto,  a,  a.  -  crael,  feroce 
Immantinènte ,  ad.  -  incontinent , 

d'abord;  dans  Tinstant 
Immarcescibile,  a.  -  Incorraptibla 
Immarcire,  vn.  -  se  poorrlr 
Immarginàre,  va.  -  consollder 
Im  marginalo,  a,  a.  -  Joint  ensemble 
Immascneramènto ,  tm.  -  dègolse- 

ment 

Immascberàrsi.  V.  Mascherarsi 
Immastrlcclàre ,  va.  -  mastlqaer , 

coller;  emplàtrer 
Immateriale,  a,  -  Immalèriel 
Immaterialità,  tf.  -  Immatèrlalltè 
Immaterialmente,  ad,  -  Unmatèrlel- 

lement,  en  esprit 
Immaturamente ,  ad.  -  prèmatwó- 

ment 

Immatorltà,  tf.  -  verdear 
Immaturo,  a,  a.  -  vert  :  prèmatorè 
Immedesimarsi,  vr.  -  sMdentifler 
Immediatamente,  ad.  -  immèdlate- 

ment 

Immediato,  a,  a.  -  inunèdiat 
Immedicàbile,  a.  -  irremèdlable 
Immedicabilmente,  ad.  -  d*ane  ma- 
nière incurable 

Immeditato,  a,  a.  -  non  mèdltè 
Immelàre,  va.  -  emmleller 
Immelàlo,  a.  a.  -  douz,  agrèable 
Immemoràbile,  a.  -  immèmorial 
Immèmore,a.-mèconnaissant,  Ingrat 
Immensamente,  ad.  -immensèment 
Immensità,  tf.  -  immensi  tè 
Immènso,  a,  a.  -  immense 
Immensuràbile ,  a.  -  Incotnmensn- 

rable 

immèrgere ,  va.  -  plonger  »  Im- 
mergersi, vn.  -  s'enfoncer 
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iDQtttrKlblle,  a,  -  ininlNDersIbìe 
Immercl mento,  tm.  -  immersion 
Im meritamente,  od.  -  à  tort,  Inja»- 
tement 

Immeritato,  a,  a.  -  tmmérUé 
Immeritévole,  a.  -  Indigna 
Immérlto,  a,  a.  -  tndigne 
Immersióne,  tf.  -  Immersion 
Immersivo,  a,  a.  -  imroersif 
Immòrso,  a,  a.  -  plongé*  absorbé 
Imméttere,  va.  -  Insérer,  inoorporer 
Immezzàre ,  zire ,  im.  -  se  flétrir  ; 
se  molstr 

Immiàre,  tm.  •  approfondir  ma  pen- 
sée, la  volr,  la  connaiire 
Immielàre,  va,  mar.  -  emmieler 
ImmUlàre,  «h.  -mnltipllerparmll- 
liers 

Imminènte,  a.  -  imminent  ;  mena- 
CMit 
Imminènza ,  sf,  -  approctie ,  volsi- 


Immisctilàre.  Y.  Frammischiare 
Iromiserieordiosaménle,  ad,  -  impl- 

toyablement 
Immiserlcordióso  >  a ,  ».  -  impilo- 

yable 
Immissàrio,  un.  -  oavertnre,  éeloie 

(ponr  recevolr  l'ean) 
Immissióne,  sf.  -  immlsslon 
Immistióne,  if,  ->  Immixtlon 
Immislo,  a,  a.  -  sans  mélange,  por 
Immisvràbile ,  a,  -  inoommensn- 

rable 
fanmissivo»  a,  a.  -  qni  donne  la  fa- 

cnllé  d'entrar  en  possession 
Immòbile,  a.  -  immobile;  sm.  - 

immenble:  bien-fonds 
Immobilità,  $f,  -  Immobllité 
Immobilitarsi,  vr.  -  devenir  Immo- 
bile 
Immobilmente,  ad,  -  sans  moove- 

ment 

Immoderànza,  sf,  -  incontinence 
Immoderataménte ,  ad,  -  immodé- 

rément 
Immoderàto,  a,  a.  -  Immodéré,  ex- 

cessif 
Immodestamente,  ad,  -  eflTronlé- 

ment,  Impndeniment 
Immodèstia,  if,  -  Immodestie 
Immodèsto,  a,  a.  -  immodeste 
Immoiaménto,  $m,  -  sacriflce  ,  im- 

molation 

Immolare,  va.  -  immolar ,  sacrifler 
Immolaióre,  sm.  -  saeri Acatenr 
Immolaziòne,  sf,  ^  immolation 
Immoliamènto,  nm,  -  trempement; 

arrosement 


OfP 

fffimollàre,  va.  *  moniffer,  trmiMr 

Immondézza ,  dicia ,  $f.  -  ordim . 

saleté,  immondices  ;  boote,  vfoe 

Immóndo,  a,  a.  -  Immonda,  vflaln« 

roal-propre 

Immorale,  a.  -  immoral 
Immoràre,  vn.  -  tarder,  s'attarder 
Immorbldare^dire.  V.  Ammorbidare 
Immorulàre ,  va.  -  immortaliser, 

éternlser  as  Immorulàrsl ,  or.  - 

sMmmortallser 

Immortale,  a.  e  f .  -  immortel 
Immorulità ,  $f.  -  Immortaliti  ,  é> 

temile 
Immortalmente,   od.  -  éteroelle- 

ment 

Immoriiflcàto,  a,  a.  -  immortlfié 
Immortire.  ith.  -  se  consomer 
Imrooscadàre,  va.  -  parfnmer 
Immòto,  a,  a.  -  Immobile 
Immune,  a.  -  exempt,  libre 
Immunità,  %f,  -  immnnité,  exemp- 

tion 

Immutàbile,  a.  -  Immoable,  stable 
Immuubllità,  $f.  -  immutabllllé^ 

état  immoable 
Immntabllménte,  ad,  -  Immoable- 

ment,  oonstamment 
Immotare,  va.  -  changer 
Immntazlóne,  -  tf.  -  Immiilablllté 
Imo,  a.  a.  -  bas,  Inférieor;  vii  set 

-  (ond  ;  parile  la  plos  basse  =a  m 

Imo  a  sómmo  -  de  la  téle  aox 

pieds 
imoscapo,  sm.  -  listai  do  bas  da  la 

colonne 
Impacchloccàre ,  va,  -  sallr^  bar» 

boulller 

Impaccìaraénlo.  V.  Impàoalo 
Impacciente,  a,  -  intrlgant 
impacciare,  vn,  -  s'entremettre ,  9è 

méler  :  va.  -  embarrasser 
Impacciali vo,  a,  a*  -  incommode 
Impacciatóre,  $m.  -  ennoyeox,  Im- 

porton 
Impaccio^  im.  -  embarras  ,  annuì  » 

tracas;  empéchemant 
Impadronlre,  va.  -  rendre  maitre, 

meitre  en  possession  «  Impadro- 
nirsi, vr.  -  se  rendre  mattre,  s'ap* 

proprier 

Impadalàre.  V.  Impalodàre 
Impagàbile ,  a,  -  Impayable ,  non 

solvable 

impn^rinrirp,  va.  -  mettre  en  pagea 
1  lupa -aliare,  va.  -  ompailler 
lmpa$;;)iaiùra.  tf.  -  bastingoa 
Impalandranàre,  vJ.  -coovrtr  d'OO 

baiandran  ;  endosier  one  < 
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iffipaiite,  va»  •  empaler,  meitredés 

Impalalo,  a,  a,  -  enpalé 
Impalafùra,  ImpalaziÓDe,  if.  -  em- 

palement 
Impalaxiàto,  am,  •  bàli  dans  le  goùt 

d'itn  palalt 
ImpHlcaménto.  Impalcaldra,  «m.  e 

f.  -  ractlon  óé  planchóler 
Impalcare,  va,  -  plAnrhéler 
impallzcàre,  va.  -  pilissader 
Impallidire,  vn,  -  pàlir,  biéroir 
Unpalmaméiito ,  un.  -  serrement , 

poiffnée  dt  maio 
Impalmare,  va.  -  donner  la  roain  ; 

flaneer 

Impalmato,  a,  a.  -  flaocé;  accordé 
Impalmatura,  9f.  tee*  -  ractlon  de 

flceler 

Impalpàbile,  a.  *•  Impalpable 
Impalpabilmente,  ad.  -  d*ane  ma- 
nière impalpable 
Impalpàre,  va.  ^n,  Uc.-  c&bler 
Impai patera,  if.  -  Topératlon  poar 

former  un  cable 
Impaltenàrsi,  vr.  -  M  vtntrer 
Impaludaménto ,  «m.  -  Tactlon  de 

devenir  marécageox,  de  8*enfonoer 

dans  un  marals 
Impaludare,  vn,  -  devenir  maréca- 

geux  ;  enfofieer  Mm  un  marals 
Impamplnàrsl ,  w.  -  se  oouvrir  de 

pampres 

Impancarsi,  vr.  -  s'asseotr  à  table 
Impaniare,  va,  -  engluer,  endiiire 

de  gin;  vn.  *  donner  dans  le  pen*^ 

neau 
Impant&to,  a,  a.  -  englaó  ;  embar- 

Impaniatòrs,  rnn.  •  otseleur  ;  enjd* 

leur 

lmpan1oet6re.  V.  Impiastricciare 
Impanio ,  tm,  -  emt>arras  ;  empé- 

chemeot 
Impannata ,  tf,  -  chàgsis  de  papier 

ou  de  toile 

Impannito,  a,  a.  -  couvert  de  drap 
Impantanare ,  Impantanarsi .  va.  e 

vr.  -  fmbonrber,  s'embourber 
Impanzanàre,  va.  -  en  falre  accroire 
ImpappaOcdre  ,  tm.  -  se  couvrlr  le 

visage,  s'encapuchonner 
Impaópàre,  Impappolàre ,  va.  -  sa- 
lir, barbonlller  de  bouHlle 
Impapnolàto,  a,  a.  -  sali  de  bouil- 

lie^  gate 

Imparacchiare,  va.  -  apprendre  peu 
Imparadisare,  va,  -  rendre  heitreax, 

Immortel;  piacer  dans  le  elei 
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mparagondbfle,  a.  -  inootbpArablè 
impariate ,  a,  -  qui  apprend  ,  ap^ 
premi 

m parare,  va,  -  apprendre  ;  ensei- 
gner 

mparaiioclo,  a,  a,  -  mal  appris 
imparato,  a,  a,  -  appris 
m  pareggia  bile,  a,  -  incomparable 
mpareggiabilménte ,  ad.  -  incom- 
parablement 

mparentàrsi ,  vr.  -  s*apparenter , 
s'allter  ;  s'apprlvoiser ,  se  familla^ 
riser 

mpàri,  a.  -  Impair,  non  pair 
mparlménte,  ad,  -  fnégalement 
;mparlt&,  tf,  -  Inógalilé;  diversité 
mparolàto,  a,  a.  -  bavard  ,  babil- 
lard 

mpartibtie,  a.  -  Indirisible 
mpartlre,  va.  -  oommvnlqiMr  ;  dls- 
trlbuer.  donner 
mparzlale,  a.  -  impaniai 
mparzlalità,  sf.  -  Impartiallté 
mpassiblle ,  a.  -  impasslble  ;  <|iii 
est  Incapable  de  souflfrir 
mpasslbilità,  tf.  -  impasstbllité 
mpassionàre ,  va.  -  tourmenter  > 
donner  de  la  passion,  Inqviéter 
mpastamónto,  tm.  -  mélange 
mpastàre .  va.  -  péirlr ,  em pater , 
coller  =a  il  gesso  -  g&cher  le  pifttre 
mpaslàto,  a,  a,  -  pétri,  emp&té  e 
Bène  0  male  impastàio  -de  benne 
on  mauvalse  complexion 
mpastatùra,  tf.  -  pasto;  fm.-im- 
pastatlon 

mpasticciàre,  va.  -  mettre  en  p&té 
mpàsto,  a,  a.  •  à  jeun;  tm*  -lm«> 
pastation  ;  application  de  eoulevra 
mpastoccbiire ,  va,  -  amnser  par 
de  bell(>s  paroies 
mpastoiire,  va.  -  entraver 
mpastoiàto,  a,  a.  -  Ile 
ropaslùra,  tf.  -  pftturon 
mpatibile,  a.  -  insupportable 
mpatriire,  vn.  -  repalrier,  retoor- 
ner  dans  sa  patrie 
m  pattare,  va.  -  dtre  quitte 
mpaur&re,  va.  -  faire  penr,  épou- 
va n ter  ;  vn.  -  avolr  penr  ,  s'ef- 
frayer 

mpaurire.  V.  Impiuràre 
m  pavidamente,  aé.  -  intrépldement 
m pàvido,  a,  a.  -  intrèpide 
mpazlenlàre.  V.  Impazientirsi 
mpaziénte,  a,  -  Impatient 
mpazienieménte,  ad.  -  impatlem- 
ment 
Impazientirsi,  vr.  -  sMmpatleQler 
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ImptiléiiiA,  $f,  -  ImpfttlMiee 
Inpaziaménto ,  im.  -  éf^arement , 

folle,  aliéDation  d^esprit 
ImpaizAre,  impazzire ,  v%,  -  deve- 
nir fon  :  agir  eo  fon  ;  s'aflToier 
Impeccàbile,  a.  -  impeccable 
Impeocabillti,  èf,  -  imiteccabilité 
Impeciare ,  va,  -  poisaer  »  enduire 

de  poix 

Impecialo,  a,  a.  -  poÌ8sé>  goudronné 
Impeciai  lira,  tf,  -  eodult  de  poli 
Impecorire,  v.  Mr,  -  deveoir  béie 
Impedalarsi ,  tf,  -  M  fortifler,  for- 

mer  sa  tlge 

Impedantàre,  vn,  -  pédanter 
Impedibile,  a.  -  qu'on  peot  empé- 

cher 
Impediménto,  «m.  -  empécbemtot, 

obstacie  ;  bagage,  éqnipage 
Impedire,  va,  -  empecher ,  embar- 

rasser 
Impeditivo,  a,  a.  -  embarrassant , 

qui  empéche 

Impedito,  a,  a.  •  embarrassé,  empé- 
che, occupò 

Impeditóre,  $m,  -  qai  empéche 
Impeggioràre,  v.  mir,  -  empirer 
Impanare ,  va,  -  engager  >  mettre 

en  gage  =  la  fède  -  engager  sa  pa- 
role, sa  foi 
Impegnativo,  a,  a.  -  engageant,  in- 

téressant 

Impégno,  IH.  ->  engagement,  devoir 
Impegnóso,  a.  -  qal  Uent  à  ooeiir; 

aodadenx 

ImpM^oI&re,  va.  -  poisser 
Impelag&re.  V.  ImbrogliÀre 
Impelare,  vn.  -  ponsser  da  poi! 
Impellènte,  a.  -  qid  polisse 
Impèllere,  va,  -  ponsser ,  inclter , 

mouvolr 
ImpelliodAre.  va.  -  mettre  la  pelis- 

se  =:  ImpelllcciÀrsi ,  ir.  -  se  con- 

vrir  de  pellsse 
Impendénte,  a.  -  en  donte,  en  sus- 

pens 

Impenetràbile,  a.  -  impènètrable 
Impenetrabilità,  tf,  -  impénétra- 

bilité 
Impenetrabilmente ,  ad,  -  impèné- 

trablement 

Impenitènte,  a.  -  impènltent 
Impenitènza!  tf,  -  impénitence 
Impennacchiarsi,  IT.  "' 


se  garnir  de 
omè  de 


plnmes 
Impennacchiato ,  a 

plumets 
Impennaménto ,  «m.  -  déploiement 

des  alles 


DIP 
Impemiàiv ,  va.  -  donner  des  allei 

ss  Impennarsi,  vr.  -  se  covvrtr  de 

plnmes;  se  eabrer 
Impennata,  tf,  -  pliimée  d'eocre 
Impennalo,  a,  a.  -ailè;  empaaacbé 
Impennellàre  ,  va.  -  donner  des 

conps  de  pincean  ;  empenoeler 
Impensatamente,  ad.  -  Inoplnémeot 
Impensato,  a,  a.  -  inopinó,  Unpréva 
Impensierire,  va.  -donner  à  peaser 

ss  Impensierirsi,  vr.  peaser  sérteo- 

sement 

Impensierito,  a,  a.  -  penslf,  révev 
Impepàre,  va.  -  pdvrer;  asptrger, 

arroser 
Imperadóre,  Imperadrioe.  V.  Impe- 

tóre,  ecc. 

Imperante,  a,  -  impérleax 
Imperare,  vn,  -commander.régoer 
Imperativamente,  ad.  -Impérmlive- 

ment 

Imperativo,  a,  a.  e  sm.  -  impératif 
Imperatóre,  tm.  -  empereor 
Imperatòrio,  a,  a,  -  impértai;  if.- 

impératoire 

Imperatrice,  tf,  -  impóratrloe,  mai- 
tresse 

Impercettibile,  a,  -  imperceptibie 
Impercettibilità ,  tf.  •  tmpereepti- 

billlè 
ImpercetttbUmèau,  ad.  -  Imperoep- 

tiblement 
Imperché,  conj.  -  parce  qoe  =  L'Im- 

perché,  «m.  -  le  poorqiioi,  lacho- 


povoette 


se  pov  lamMlle 
Imperdé,  oo.  -  ponr  cela, 

raìson 
Imperciocché,  toni,  -  ear,  parce  qoe, 

puisque 
Imperdonàbile,  a,  «Impardonnable, 

Irrèmlsslble  ^^ 

Imperfetuméote,  ad,  -  impirlìiite« 

ment 

Imperfètto,  a,  a,  e  tm.  ^  Impariàit 
Imperfezióne  «  tf.  -  dèfàat,  imper- 

fectlon 

Imperforazióne,  tf.  -  Imperforation 
Imperiale,  a.  -  imperiai;  lllostre, 

èminent,  excelleni  ;  tf.  -  imperiale 
Imperialmente,  ad.  -noblement; 

en  grand 
Imperlante,  a,  -  impèrieox,  domi- 

nant 
Impericolosire,  va,  -  péricliter,  étre 

en  danger 
Impèrio,  impèro,  tm,  -  empire;  poa- 

volr,  antoritè 
Impenosamètite,  ad.  -  impérieose- 

ment 
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ImpMlMltài  if.-arrogaiic6,fiiperb« 
Imperióso,  a»  a.  -  Impérienx 
Imperltamóole ,  ad,  -  maladroite- 

ment 
Imperito ,  t ,  a.  -  ignorant,  mala- 

droit 
Imperixia,  $f.  -  impériUe,  inexpé- 

rleoce 
Imperlare,  va,  -  orner  de  perles  ; 

orner,  embellir 

Impermeàbile,  a.  -  imperméable 
Impermeabilità ,  tf,  -  impermeabl- 

Impermisto,  a,  a.  -  por,  sans  mé- 
lange 
Impermutàbile,  a.  -  Immuable, 

stable 

Impermutabilità,  «A  -  immatabilité 
Impernàre ,  va,  -  mettre  sur  ma 

pivot 
Impernalùra .  $f.  '-  état  de  ce  qnl 

est  mis  sar  le  pivot 
Imperò ,  ad,  -  pour  cela ,  à  cause 

de  cela 

Imperocché,  eonj.  -  puisque 
Imperscrittiblle,  a.  -  imperscriptlble 
Imperscratàblle ,  a.  -  ìDscrntable , 

impónétrable 

Imperseverànte,  a.  -  InconstaDt 
ImperseveràDza,  if,  -  Inconstaace 
Imperseveràre,  tm^-étreincoostant 
Impersonale,  a.  •  impersonnel* 
Impersonalmente,  ad,  -  imperson- 

oellement 
Impersonato,  a,  a,  -  grand  et  gros, 

bien  forme 
Impersnasiblle^  a,  -  qa'on  ne  san- 

raìt  persuader 
Impertànto,  ad.  -  cependant,  néan- 

moins 


mp 

Imperrersàto,  a,  a,  -  tarieux,  foa, 
possedè  do  démou 
Imperversito,  a,  a,  -  possedè;  cmel; 
en  colere 

Impervertire,  vn,  -  devenlr  pervers 
Impèrvio ,  a ,  a.  -  sans  ronte ,  où 
n'est  trace  aucun  camin 
Impèso.  a.  a,  -  attaché,  sospenda 
Impessimire,  va.  e  n,  ■-  rendre,  on 
devenir  -  trós-mauvais 
Impestare,  va,  -  empester 
Impetigine,  tf,  -  feu  volage,  dartre 
Impetiginóso,  a,  a.  -  dartrenx 
Impeto,  tm,  -  impètaoaitè,  violenee 
Impetràbile ,  Impetratório  «  a,  a.  - 
impétrable 

Impetragióne,  $f,  -  impètration,  ob- 
tention 

Impetrare,  va,  -  obtenir,  impètrer; 
vn.^e  vr,  "  se  pètrifler 
Impetrativo,  a,  a.  -  impétrable 
Impetrato,  a,  a.  -  impètré  ;  obteno  ; 
pétriflé 

Jmpetratóre,  itn.  -  impétrant 
Impetrazióne,  tf,  -  impètration 
Impetricàre,  v.  kUr,  *  endardr  oom* 
me  pi  erre 

Impetricàto,  a,  a.  -  dar  comma  one 
Pierre,  pierreax 

Impettito,  a,  a.  -  droit,  lerè,  de- 
boat; roide 

Impettorire,  tm.  -  se  rengorger 
Impetaosamènte,  ad,  -  impètoense- 
ment 

Impetaosità,  sf,  -  Impètoosltè 
Impetuóso,  a,  a.  -  impètoeax 
Impeveràto,  a,  a.  -  poivrè 
Impiacevollre,  va.  -  Oèchir^  apprl« 
volser 
Impiagare.  V.  Piagare 


Impertèrrito, a, a. -Intrèpide, bardi  H  Implagatùra,  tf.  -  blessare,  piale 
Impertinènte,  a.  -  impertinent,  in-     Impiallacciare,  va.  -  plaqaer 

Impiallacciatura,  tf.  -  plaeage,  lam- 

brlssage 


aperi 

soìent 
Impertinentemente ,  ad.  -  imperli^ 

nemment 
Impertinènza,  if,  -  impertinence 
Imperturbàbile,  a,  -  imperturbable 
Imperturbabilità,  $f,  -  imperturba* 

Imperturbabilmente ,  ad.  -  imper- 

tnrbablement 

Iroperturbàto.  a,  a,  -  Inebranlable 
Impertorbazlòne,  tf.  -  imperturba- 

tion 
Imperversaménto ,  tm,  -  emporte- 

ment 

Imperversante,  a,  -  furleux 
Imperversare .  vn.  -  ótre  en  furie , 

pester,  tempéter 
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Implannellàre,  va.  -  carreler 

Impiantare ,  vn.  -  se  piacer ,  se 
pian  ter 

Implastrafógll ,  im.  -  barbouiUeor 
de  papier 

Impfaslragióne ,  if.  -  greffe  en  è- 
casson 

Impiastramènto,  tm.  -  onction,  ap- 
plication d'un  emplàtre 

Impiastrare^  va,  -  mettre  un  emplà- 
tre ;  barbouiller  ;  tnter  en  ècus- 
8on;  raccomoder,  pacifler,  mettre 
d*accord 

Implastratóre,  tm.  -  barbouilleur 

Implastrazióue.  V.  Impiastraoiènto 


y  Google 


iM^latfrléolKtoéDto ,  m.  -  l'actlott 

d'empftter 

loipttfttrtoelire.  V.  Impiaitràrt 
Impiastro,  tm,  -  emplatre 
impattare,  va.  -  caober  «  Impiat- 

tàrii,  vr.  -  se  cAcber 
Impfccafflòoe,  if.  -  pendalmn 
Impiccare,  va.  -  pendre 
tapiccsuèllo,  un»  "  petit  penda rd 
Impiccato,  a,  a.  e  s.  -  penda  «  star 

impiocAto  -  s*amaser,  lanterner 
IMpAocatòlo,  a,  a.  -  qai  a  l'ftge,  oo 

qiu  iBértte  d'éire  penda 
Implocatùra,  tf.  -  pendafson 
imptcoatùzxo.  V.  Iropicatdllo 
Impicciare .  Impicciarsi ,  va.  e  r.  - 

ae  méler  de  qieiqae  ehoae 
Impiccio,  tm.  -  empdcbement,  eoi- 

tiarraa 

Impicciolire,  va,  -  rapetlsser 
Imptccfòae,  a«  eim,  -  faiseor  d'am- 

barraa 
Impiccolire,  vn,  -  diminoer,  décrol- 

tre.  derenir  petit 
Impidocchirà,  vn.  «-  caoaer,  donner 

dea  poox  ;  avoir  dea  poax,  deventr 

poailleax 
Impldceoblio,  a,  a.  -  poaillex,  ptein 

de  poox 
Imptegébile ,  «.  *  qo*on  peal  enn 

piover 
Impiegare,  va.  -  employer ,  mettre 

•o  «aage;  oecvper 
Impiègo,  im.  -  emplol,  ofQce,  charge 
Impie&,  if.  -  Impióté 
Impietosire,  va»  -  aciendrlr 
Impietraménta,  sm.  -  pétriOeation 
Ittipielràre,  Impietrire,  tm.  -  ae  pé« 

trifler;  va.  -  pétrlfler 
Impietrato,  a,  a.  -pétriflé;  oUtiné, 

endorcl 
Impi)?llàre,  va.  -  arréter ,  prendre; 

iDtrif^aer  ;  vn.  «^  prendre  racine  a 

Impigliarsi,  vr.  -  s*emt)arra8ser 
Impigliato,  a,  a.  -  prls^  arréió  ;  en< 

raciné 
Impigliatóre,  tm.  -  qui  arrdte .  qai 

embarrasse;  intrlgant,  brouillon 
Impiglio,  tm.  -  embarrasj  soia 
Impignere,  va.  -  poasser ,  repoos- 

ser;  vn.  -  s'opposer 
Impigrire,  vn.  -  dereoir  paresseax 
Implgro,  a,  a.  -  diiigeot 
Impiilaociieràre,  va.  -  crolter 
Impinsoire,  Implngairsi ,  va.  e  r. 

engraisser,  a^engrataaar  ;  enrichtr 
iropingaativo,  a^  a.  -  incraasaot 
impinzare,  va.  ->  gorger,  sotler 
iropiomi}Are,  va.  -  plomt)er,  seeller 


linplòaib&to,  a,  0.  -  pi^jmbé^wttmé 
Impiomire,  imi.  -  no«er  ;  etn^hiner 
Impiumo  tfii.  -  Baanoe 
Implacàbile,  a.  -  impiaeable 
fmpfacabfiménla,  ad.  -  implacmlile- 

ment 

ImpIfrAnia^  tf.  -  bnpIlaailoQ 
Implicare,  va.  -  Impllquer,  em- 

bronlller,  eovelopper 
Implicato,  a,  a.  -  embarraaaé,  e m- 

brooillé 

Implieatdre,  mk  «-  qtl  embarraase 
Implicazióne^  tf.  -  implicatioD 
Implicltaniéttte^  a(l.-lii>pilciteiDeot, 

Indirectement 
Implicito,  a ,  a.  -  inpHelte,  aow- 

en  tenda 

Implorare,  va.  -  iMtorer 
Implorazióne,  nf.  -  imploratlon 
Impoetàrsi,  vr.  -  devenir  poòte 
impof'iiehire,  va.  "  rendre  poéll^ 
Impoliticamente,  ad.  -  impòNtfqitte- 

roent 

Impolitico,  a.  -  iropolitiqne 
Impolpàre.  Y.  Ingrassare,  Invigo* 

rlrsi 
Impolmonito,  a,  a.  -  pale  ,  Janne  ; 

palmoniqoe 
Impoltronire ,  va.  -  reodre  jmret* 

seax  ;  vn.  -  devenir  paresseax 
Impolverare ,  va.  -  pod  rer  ;  vr.  - 

se  poodrer;  se  rempllr  de  pooa* 

si  ère 
Impolverato ,  a ,  a.  -  poodré,  pofh 

drevx 
Impom&to ,  a,  a.  -  piante  de  pon» 

miers 
Impomiciare,  va.  -  ponear ,  poHr , 

«rotter  avee  la  ponoe 
Imponènte,  a.  -  imposant 
Imponimènto,  tm.  -  imposltion 
imponltóre,  tm.  ^  qai  impose 
Impopolare,  a.  -  imjpopalaire 
Impopolarità,  $f.  -  impopalarttè 
Impopparsi,  vr.  -  s'aceaier 
Impopalàrsi ,  vr.  -  se  rempllr  d« 

peiipllers 

Imporrire,  va.  -  slllonner 
Imporporare,  va.  -coavrir  de  poof- 

pre 

Imporrare,  vn.  -  se  roolslr 
Impórre,  va.  -  ordonner,  comman- 

dor,  Imposer;  mettre  des  Impóls, 

charger 

Imporr&bile,  a.  -  hisnpportible 
Importénia,  tf.  •  importance,  con- 

sèqaence 
Im($onàre,  va.  -  sigoifler.  dèooter  \ 

monter;  importer  n  mólto  opóao 
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Afe  de  grande ,  ou  de  pc«  d*lnH 
por lance  =»  Qaèsto  Importa  a  me 
-  cela  me  regaffde 
Iroporlatìóne,  tf.  -  Impottation 
Importévole,  a.  -  cmef,  dnr 
Imporiunataménte  ,  ad.  -  avec  im- 

portanitó 

linportunàto,  a,  a.  -  importune 
Iniporlouatèeza,  Importunità,  sf.  - 
Imporiunité 

Importuno,  a,  a.  e  #.  -  importun, 
ennayenx 
I«nportaóso^  a,  a.  -  qui  n'a  pas,  oo 

ne  peut  avoir  de  port 
Impositóre,  mi.  -  qàI  ordonne,  com- 

inande,  etc. 
Impostura,  tf.  -  soperposition,  en- 
trave 

Imposizióne,  s/.  -  impdtJmposUion 
Impossessar»! ,  vr*  -  prendre  po8- 
spssion.  se  rendfe  m^tire 
Impossibile  ,  a.  e  $.  -  impossible; 
très-difflcile 

impossibilità,  tf.  -'  impossibilitò 
Impossibilitare ,  va.  *  rendre  im- 
possible 

impossibilmente,  ad.  -  de  tonte  im- 
possibilitò 

Impósta,  if.  -  Impót;  potean;  lam- 
bage  de  porte,  de  fénétre;  er^ot, 
paiement 

Impostare,  va.  -  asseoir  des  poftes, 
des  fenéiresr;  ranger;  poser,  pia- 
cer ;  donner  débit  ou  crédit 
Impostatura,  sf.- imposte;  balsserie 
Impostemire,  vn.  -  aposttimer 
Imposllme,  tf.  -  dépoi,  sédiment 
Impósto,  a,  a.  -  ordonnè,  conimandé 
Impostóre,  «iH.  -  imposienr      [me 
Impostura,  tf.  -  Imposture;  calom- 
Impostoràre  ,  va.  -  calomnier  ,  ac- 
cuser  faussement 

Impostureggiire,  v.  intr. -dire  des 
imposiures 

Impotènte,  a.  -  impnissant,  fatble 
Impotènza ,  tf.  -  Impuissance ,  fal- 
blesse 

Impoverire  ,  vn.  -  s*appauvrir,  de- 
venir pauvre  ;  va.  -  appauvrir , 
ruiner  [flclle 

Impraticàbile^  a.  -  impralicable,  dif- 
Impratichlre,  t?a.-  exercer  =  Impra- 
tichirsi ,  vr.  -  se  rendre  hablle  à 
quelqne  ehose 

Impratichito ,  a,  a.  -  verse ,  accou- 
tnmé,  expérimenté 
Imprecare,  va.  -  maudire 
imprecativo,  a,  a.  -  imprécaioire 
Imprecazióne,  tf.  -  imprócatlon 


IBiP 

Impregnaménio,  tm.  -  grossesee 
Impregnare,  va.  -  engrosser,  reo* 
dre  grosse;  imprégner  =s  impre^ 
gnarsl,  vr.  -  devenir  grosse 
Impregnato,  a,  a.  "  engrossé  ;  im- 
pregnò 

Impregnatùra,  tf.  -  grossesse 
imprendente,  sm.  -  écoller;  apprentt 
Imprèndere  ,  va.  -  apprendre ,  en- 
ireprendre,  entreprise 
Imprenditóre,  tm.  -  ecitrepreneur 
Imprèsa,  tf.  -  entreprise;  devlse 
Impresàrio,  tm,  -  tutreprenenr 
Imprescrittibile,  a.  -  imprescrip- 
tibie 

Imprèso,  a,  a.  -  entrepris 
Im pressare,  vn.  -  presser,  solliciter 
Impressionare  »  va.  -  impression- 
ner,  imprimer  dans  l'idèe 
Impressióne,  tf.  -  impression 
Imprèsso,  a,  a,  -  imprimé  ;  grave , 
marquè 

Impressóre,  tm.-qn\  imprime;  im- 
prlmeur,  typoffraphe 
Imprestànza,  tf.  *  prét;  Taction  de 
préter;  empnint 
Imprestare,  va.  -  préter 
Imprestatàrio,  tm.  -  emprunleur 
Im  prestatóre,  sm.  ^  préleur 
Imprestilo,  Impresto,  tm.  -  prét 
Im  pretendènte,  a.  -  qui  ne  pròtend 
rien,  indiffòrent 

Impreteribile,  a.  -  Immanqaabie 
Impreteribilmente,  ad.  -  Imman- 
quablement 

Impreziosire,  vn.  e  va.- rendre, ou 
divenir  précieux 
Imprezzàbile,  a.  -  inestimaUe 
Imprigionaménto ,  tm.  -  emprison- 
nemenl 

Imprigronàre,  va.  -  emprisonner 
loiprigioottórc  ,  tm.  -  qui  emprl- 
sonne 

Imprima,  Imprlmamèntev  ad.  -  d'a- 
bord,  premierement 
Imprimere,  va.  *  imprimer,  graver 
dans  l'esprit  [menC 

Injprlmieramènte,  od.  -  première- 
Improbàbile,  a.  -  improbable 
Improbabilità,  tf.  -  improbabilité 
Improbabilmente,  od.  -  improbable* 
ment  [quiió 

Improbità ,  tf.  -  méchanceté ,  ini- 
Im  proméssa,  tf.  -  promesse 
Im  promésso,  a,  a.  -  promis 
Impromèttere,  va.  -  promettre 
Imprónta,  tf.  -  empreinte 
ImprontaiMOe ,  od»  -  Impononé* 
ment 
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Improntaménto,  mi.  -  Impressi^; 

Importunile 

Improotire,  va,  -  marqner;  Impri- 
mer; empronter,  presser;  préter 
Improotalòre,  itn,  -  qui  empreiot , 

qui  fait  ane  emprelnte 
Impronlòzza ,  tf.  -  instaDce  ;  solll- 

citatioa,  importnoitó 
Improntitùdine.  »f.  -  importunile 
Imprónto,  a,  a.  -importun;  couvert 
Improperàto,  a,  a.  -  injurié,  bi&mé 
Impropèrio,  im.  -  reproctie,  in  iure 
Im proporzionale ,  Improporzionato , 

a,  a.  -  dispruportionné 
Improporzlonafménto ,  ad,  -  sans 

proportion  [ment 

Impropriamente,  ad.  -  Improprd- 
Improprietà,  sf.  -  impropriété 
Impròprio,  a,  a.  -  impropre 
Improporzionato ,  a,  -  impropor- 

tionné 

Improscinttito,  a,  -  sec,  malgre 
Improsperire,  vn.  -  étre  liearenx 
Improv&tivo,  a.  -  qui  ne  prouve  pas 
Improvazióne,  tf,  -  improlxition 
Improveràre,  va.  -  reprocher 
Improvvedataménte ,  ad.  -  impru- 

demment  ;  à  IMmpróva 
Improvvedùlo,  a,  a.  -  impróvn 
improvvidamente,  ad.  -  imprudem- 

ment 

Improvvidènza,  tf,  -  impmdence 
Impròvvido,  a,  a,  -  imprudenl,  in- 

considerò 
Improvvisamente,  ad,  •  soadaine- 

ment 
Improvvisaménto ,  Improvviso,  tm. 

"  impromptu 
Improvvisante ,  a,  -  qui  (ait  im> 

prompia 
Improvvisare,   im.  -  faire  des  vera 

sur-le-champ,  improviser 
Improvvisala,  tf.  -  impromptu 
Improvvisatore,  tm.  -  improvisateur 
Improvviso,  a,  o.  -  dópourvu  ;  ino- 

pine  ;  od.  -  à  IMmproviste 
Im  provvisto,  a,  a,  -  dópourvu 
imprudónie,  a.  -  imprudent 
imprudentemente,  ad.  -  imprudem- 

ment 

Imprudènza,  tf.  -  imprudence 
Imprunàre  ,  imi.  -  dorè ,  enfermer 

de  liaies 

impùbe,  Impùbere,  a.  -  impubére 
Impudènte,  a.  -  impudent 
Impudentemente ,  ad,  -  impudem- 

ment 
Impudènsa  .  tf,  -  impodence ,  Im- 

pudeor,  effronterie 


INA. 
Impvdleaménte ,  ad.  -  impiidlqi»- 
ment 

Impudicizia,  tf,  -  Impndielté 
Impudico,  a,  a,  -  impudique 
Impugnàbile,  a,  -  attaquable 
Impugnamènto ,  tm,  -  saisie,  l*ao- 
tioo  d'empoigner 

Impugnare,  vn.  -  empolgoer  ;  met- 
trc  l*épèe  à  la  main  ;  eontrarier 
impugnativamente,  ad.  -  d'une  fa- 
con coniredisanle 
Impugnatòre,  tm.  -  advtrsaire 
Impugnatura,  tf,  -  salsie;  manclie, 
poignée 

Impugnazióne,  i/.  -  opposiUon,  em« 
pechement 

Impulito,  a,  a,  -  brut,  negligé 
Impulsivo,  a,  a,  -  impulsTf      [tion 
Impulso ,  tm,  '  impuision,  Instiga- 
Impunemente,  tid,  -  Imponément 
Impunibile ,  a,  -  qui  n*est  pas  pò- 
nissable 

Impunità,  tf,  -  Impunite 
Impunitamente,  ad,  -  impunément 
Impunito,  a,  a.  -  Impuni 
impuntare,  va.  -  donner  des  coups 
de  poi n te;  demenrer  tout  court, 
manqaer  de  mèmoire  [oé 

ImpunlÀto,  a,  a,  -  llchè.  arrètè,  per- 
Impuntire ,  va,  -  condro  k  petiu 
points  [tue! 

Impuntuàle,  a,  -  qui  n*6St  pas  ponc- 
Impuntualità,  tf.-  mahque  de  uonc- 
tualité 

Impuramente,  ad.  -  impurement 
impurità,  tf,  -  Impuretè 
Impuro,  a,  a.  -  impur,  corrompu 
ImpulÀbiie,  sm.-qu^on  peutimputer 
Imputamènto,  tm.  -  imputation 
Imputare,  va,  -  imputer 
Imputato,  a,  a.  e  f .  -  impntè,  accuse 
Imputalòre,  tm.  -  accusateur 
Imputazióne,  tf.  -  imputation 
imputridire,  vn.  -  pourrir ,  se  oor- 
romprp 

Impuzzàre,  Impuzzolire,  vn,  -  de- 
venir pnant ,  se  gàter ,  se  cor- 
rompre 

In,  prep,  -  en,  dans,  dcdans,  sur 
Inabile,  a.  -  inhablle 
Inabilità,  tf.  -  Inhabilité^  incapable 
inabissaménto,  tm.  -  abime 
inabissare,  va.  -  abtmcr  =  Inabis- 
sarsi ,  vr.  -  tomber  dans  nn  abt- 
me  :  se  submerger 
Inabitàbile,  Inabllévole^  a.  -  iatia- 
bluble 

Inabitànte,  a.  -  demenrant,  sèjonr- 
nant 
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Inabitato,  a,  a.  -  Inhabité      [tibld 
Inaccessibile,  Inaccèsso^  a.-iiutGces- 
Inaccordàbile,  à.  -  inaccordable 
Inacerbàre,  va.  -  algiir,  irrlter 
Inacerbire,  va,  e  n.  -  aigrir,  8*aigrir 
Inacerbito,  a,  a.  -  aigrl 
Inacetàre,  va.  -  moailler  de  vinai- 

gre  [gre 

Inacetire,  va.  -  s*algrir,  deveoir  ai- 
inacetito,  a,  a.  -  aigri 
Inacqaaméoto,  im. -i'action  de  met- 

tre  de  l*ean,  arrosement 
Inacqaàre ,  va.  -  mettre  de  l'eaa 

dans  le  vln,  tremper,  arroser 
Inacquato,  a,  a.  -  trempé,  roouillé, 

arrese 

Inacutire,  va.  -  aiguiser.  afflier 
Inadattàbile,  a.  -  iDapplicable 
Inadattabilità,  tf.  -  inapplicabllité 
Inadeguatamente,  ad.  -  inógalement 
Inadeguato,  a,  a.-  sans  proportlon 
Inadempibile,  a.  -  qui  ne  peut  8*el^ 

fecluer 
Inadombràbile ,  a.  -  qu*on  ne  peut 

ombrer,  ou  flgurer 
InafiTettàto,  a.  -  InafTecté 
Inalflatùra.  tf.  -  arrosement 
Inagrire,  inagrcstire.  Inagrire,  vn. 

-  devenir  aigre,  s*aigrir 
Inajàre .  va.  -  étendre  les  Javelles 

sur  Taire 

Inalare,  vn.  -  absorber  [ption 

Inalazióne ,  tf.  -  inhalation,  absor- 
Inalbaménto,  tm.  -  blancbiment 
Inalbare.  V.  Imbiancare 
Inalberaménto,  tm.  -  mature 
Inalberare,  va.  -  monter  sur  ies  ar^ 
bres;  se  cabrer;  se  mettre  en  co- 
lóro ;  màter  ;  déployer,  éleve r 
Inalberalóre,  tm.  -  m&teur 
Inalidire,  va.  -  devenir  sec,  sócber 
Inalienàbile,  a.  -  inallénable 
Inalienabilità,  tf.  -  inaliónabilité 
Inalteràbile,  a.  -  inaltérable 
Inalterabilità,  tf.  -  inaltórabilité 
InalterabiI ménte,  ad.  -  Imperturba- 
blement 

Inalterato,  a,  a.  -  qui  n'est  pas  al- 
lòro, changé 

Inalveare,  va.  -  creuser  le  Ut  d'u- 
no rivière,  la  canaliser 
loalveazlóne,  tf.  -  canalisation 
Inalzatóre,  tm.  -  exagérateur 
Inamàbile,  a.  -  dósagréablc 
Iiiamàre ,  va.  -  prendre  à  Tbame- 
Con;  rendre  amonreux;  •vn.e  vr. 

-  devenir  amoureux 
Inamarire,  vti.-deveairamer;  s'af- 

fliger  ;  va.  -  rendre  amer 
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Inamèno,  a,  a.  •  désagréaUe 
Inamendàbfle,  a.  -  Incorrlglble 
Inamidare,  va.  -  ompeser 
Inamissibile,  a.  ->  inadmlsslble 
InamIstàrsI,  vr.  -  falre  amitló 
inanellare  ,   va.  -  mettre  dans  les 

annoaux  ;  friser,  bimcler 
Inanimare,  va.  -  prendre  courage; 

tm.  -  enconrager 
Inanimato,  a,  a.  -  Inanime 
Inanlmatóre,  tm.  -  qui  encourage 
Inanimire,  va.  -  encourager,  exciter 
Inanimito,  a,  a.  -  encourage 
Inanità,  tf.  -  inanité,  vacuité,  vanito 
Inantennare,  va.  -  enverguer 
Inantennatùra,  tf.  -  envergure 
Innppannàbile,  a.  -  internissable 
Inappassionàre,  vn.  -  donner  de  la 

passion,  tourmenter 
Inappellàbile,  a.  -  dont  on  ne  peut 

appeler 

Inappellabilmente,  ad.  -  sans  appel 
Inappetènte ,  a.  -  dégoftté  ;  sans 

appétit 
Inappetènza,  tf.  -  dégoùt;  manque 

d'appélU 

Inappuntàbile,  V.  Immensuràbile 
Inaulpuràbile ,  a.  -  qu'on  ne  peut 

débroulller  [ride 

Inaquóso,  a,  a.  -  sans  eau,  sec,  a- 
Inarboràre ,   va.  -  planter  des  ar- 

bres:  arborer 
Inarcare,  tm.  -  se  courber,  s'arquer; 

=  le  ciglia  -  froncer  les  sourclls 
Inarcato,  a,  a.  -  arguó  [ciU 

Inarcatóre,  tm.  -  qui  fronce  les  sour- 
inarcatùra,  tf.  -  courbure 
Inarenàre,  va.  -  rem  pi  ir  de  sable 
Inargentare,  va.  -  argenter 
Inarldàre  ,  Inaridire ,  va.  -  rendre 

aride  ,  dessécher  ;  consumer ,  di- 

mìnuer  ;  -  tm.  -  devenir  sec 
Inarpicàre,  tm.  -  grimper 
Inarrendévole,  a.  -  inrlexible 
Inarrivàbile ,  a.  -  qu'on  ne  sauralt 

attelndre 
Inarsicclàto,  tm.  -  brùlure,  marque 

de  brAlure 

Inarticolato,  a,  a.  -  Inarticulé 
Inartiflclóso,  a,  a.  -  simple,  sans  ar- 
ti lice 

Inasinire,  tm.  -  devenir  àne 
Inaspàre,  va.  -  dévider 
Inasperàre,  tm.  -  s'aigrir,  so  fàcher 
Inaspcrire,  va.  -  devenir  cruel 


Inaspettatamente , 
ment 

Inaspettato ,  a ,  a. 
endu 


ad.   - 
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Inasprére ,  lntsprir« ,  va.  -  tigrtr, 
irriier,  rendre  craei 
Inasprito,  a,  a.  -  a(gri,  coarroueé , 
irrite 
'  Inaliacibile,  a,  -  inaltaquable 
liutteodibil« ,  a.  -  qui  ne  mefite 
pas  attention 

Inauitùdine,  $f.  -  inaptilade 
.Inattivo,  a.  -  inaptif 
lnattulil>ile,  a.  -  indomplable 
Inaudibile,  a.  *  qu*0Q  se  peat  en* 
tendre 

Inaudito,  a  a.  -  inoa'i,  sarpreuant 
Inauinirale,  a.  -  inaugurai 
Inaugurare,  va,  -  ioaugurer 
Inaugurato,  a,  a.  -  inauguré,  pio- 
clamó 

Inaogoracióne ,  $f,  -  procUmation 
Inauralo,  a,  a.  -  dorò,  d'or 
inauspicato,  a.  -  qui  se  iroave  sous 
de  mauvais  auspices 
Inavaiire,  va.  -  devenir  avare 
Inavvedutamente,  od.-  par  mógarde 
Inavveduto,  a,  a.  -  inconsidóré 
Inavvertenteniénte,  ad,  -  ineonsidé* 
rément 

Inavvertito,  a,  a.  -  imprndent 
Inazióne,  $f,  -  inaetion 
Inca.  tm.  inca  -  (  ancien  sonverain 
du  Pérou  ) 

Incaeire^  tm.  -  aavoir  mauvais  gre  ; 
va,  "  barboniller  de  Sente 
Incaciare,  va,  -  aasaisonoer  avec 
dn  fromage 

Incadaverire,  vn.  -  devenir  cadavre, 
se  oorrompre 

Incadére,  va.  -  péciier,  tomber  dans 
une  fante 

Incagionàre,  va.  -  accnser  ;  Incuiper 
Incagliare,  vn,   -  s'embarra6ser ; 
s'ensabler;  s'engraver 
Incagliato,  a,  a.  -  arrdié,  engravé 
Incàglio,  im,'  écbouement;  obstacle 
Incagnirsi,  w.  -  se  conrroucer 
Incagnàlo.  a,  a,  -  irrite,  facile 
Incalappiare,  va.  -  prvndre  dans 
lesOlets;  intrigner;  embarrasscr; 
lier 

Incalcàre.  V.  Incaliàre 
incalcinare,  va.  -  cakiner,  couvrir 
de  chaux 

Incalcinatura,  sf,  -  enduit  de  chaux; 
crepi,  crépissure 
Incalcitràre,  va.  -  regimber 
localesoónza,  tf,  -  échaufTement  in- 
terne 

Incaliginàto,  a,  a,  -  obscur,  sombre 
Ineallimónto,  im.  -  durlUon ,  cor, 
cai  US 
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InctlUre,  m.  -  finire  lo  calus^  #«»> 
duroir 

Incallito^  a,  a.  •-  endurd 

Incaimàre.  V.  Innestàrd 

lecaivàre ,  locai vire,  im.  -  deYcnlr 
chauve 

Incaif4Lmónto,  m^  -  poursuite 

Incalzare,  va.  -chasser,  donner  la 
ebasse 

Incalzatóre,  tm.  -  persécuteor 

localzonàre,  vn,  •  mettre  <ks  calot^ 
les  ;  mettre  ea  cnlolte  (un  ennnt) 

Incamalélo,  Incarnatilo,  a.  -  òroil 
comme  un  pieu 

Incamerare,  va.  -  emprisonner  ;  ooa- 
fisquer 

Incamerato,  a,  a.  »  empriaonné,  omi* 
Asqué 

Incamerato,  a,  a,  -  emprisonné 

Ineatticiàre,  va,  -  recrepir  une  ma* 
raille ,  eie.  »  Incamiciarsi ,  vr.  - 
■lettre  sa  chemise 

Incamiciata,  tf.  -  camlsade 

Incamiciatùnu  sf.  -  crepi 

Incamminaménto,  $m,  -  aehemlne- 
ment 

Incamminare ,  va,  •  acheminer  » 
Incamminarsi ,  vr,  -  s'acheminer 

IncamufTàto,  a,  a.  -  dógnisó 

Incanagliarsi,  vr,  -  s'encanaiUer 

Incanalare,  va.  -  canaliser 

Ittcanclieràre ,  vn.  -  se  gangrentf  ; 
va,  0  vn.  •  aigrir,  irriter,  exctier 

Incanito,  a,  a.  -  échauflé,  en  colere 

Incannare  ,  va,  -  cbarger  les  t>obi- 
n(s;  engioutir,  dévorer,  avater; 
serrer 

Incannata,  sf.  -  roseau  fondu  cbargé 
de  cerises;  piége,  embùche 
Incannatóio,  sm.  -  dévidolr 
Incannatóre,  tm.  -  celui  qui  charga 
les  bobinos 

Incannucciare,  va.  -  treillisser 
Incannucciata ,  sf.  -  banrt^ge  avec 
des  éclisses  |x>nr  les  fraclures 
Incannucciato,  a,  a.  -  clos  de  ro- 
seau x 

Incantagióne,  Incantaménto,  sf.  e  m, 
-  ('uchanleraenl,  sorl,  mitgiu 
Incantante,  a,  -  surprenant 
Incamàre,  va,  -  encbanier,  ensor- 
coler 

Incantatóre,  sm.  -  enchanleur 
Incantatório,  a»  a,  -  qui  encbante 
Incantatiice,  sf.  *-  encbaoteresse 
Incantazióne,  incantésimo,  $f,tm, 
encbantement,  charme 
Incantévole,  a.  -qui  enehanle;  cha^ 
mant 
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leànlo»  Mi.-6Debaiiteinent:ebar- 
ne;  eocan,  enchóre  »  Guastar 
'  Incanto  -  rompre  les  desseins 
rantnii 

icantoDirsI,  t>r.  -  se  retirer  dans 
in  cofn 

ìcantncei&rsl ,  vr.  -  se  mettre ,  se 
taptr  dans  les  coins 
icanntiménto.  V.  Canutézza 
icanntire,  vn.  -  grisonner 
ìcapàce,  a.  -  incapable 
ncapacUà ,  sf.  -  incapacité  :  inha- 

Qcapacltàblle,  a.-malhablle;  borné 
QeapacItabiUtà^  tf.  -  fncanaciló 
ncapacitazióne,  if,  -  inhabUitó 
ncapaménto,  $m,  -  entétement 
ncaparbire,  vn,  -  s'obstlner 
ncaparbilo»  a,  a.  -  entété 
ncaparràre,  va.  donner  des  arrhes 
ncapàrsl.  vr.  -  s*opÌDi&trer 
ncapestrare,  vn,  -  enchevétrer 
ncapestratùra,  $f.  -  enchevétnire 
ncapttolàre,  tm.  -  insérer  dans  les 
artlcles  d*nne  t^nvention 
Incapocchlre,  vn,  -  s'abrntlr,  deve- 
nir ótonrdl 

[neaponire,  vn,  -  s*entéter 
Incappare»  vn,  -  torober  dans  un 
piége;  se  reneontrer  par  hasard; 
broncber  ;  noner,  Her 
Incappellare»  va,-  mettre  le  cbapeau, 
convrlr 

Incappellato ,  a,  a.  -  coavert  d'nn 
cbapeau 

Incappemcciire,  va,  -  encapuehon- 
ner 

Incappiare,  va,  -  Her,  eniacer 
incappo,  9m.  -  altrape,  tromperie 
Incappucciare,  va.  -  se  dégniser,  se 
masqner 

Incapricciato  ,  a,  a.  -  amonracbé , 
coinè  d'une  personne 
Incapricclrsh,  «r.  -  se  passionner 
Incaràre ,  vn.  -  devenir  cher,  ren- 
chórir 

Incarboncbi&re ,  vn,  -  prendre  la 
couleur  de  Pescarboucle 
Incarbonire,  im.  -  se  carboniser 
Incarcàre,  va.  -  charger 
Incarcerazióne,  tf,  -  emprlsonne- 
ment 

Incarcerare,  va.  -  emprisonner 
Incàrco,  im.  -  ebarge,  poids 
Incaricare,  va.  -  charger  ;  accuser 
Incàrico,  vn.  -  charge,  poids  ;  im- 
pdt;  affront,  ofTense,  injure 
Incamagióne,  tf,  -  carnation ,  teint 
Incarnare,  vn,  -  représenter  au  na- 
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ttirel  ;  blesier,  flcher  dans  la  diaii* 
=s  Incarnarsi,  vr.  -  sMncamer 
Incarnatino,  a,  a.  -  incarnat 
Incarnativo,  a,  a,  -  incarnatif 
Incarnato,  a,  a,  -  tncamé.  Incarnai 
Incarnazióne ,  if.   -   incamation  ; 
teInt,  carnation 

Incarnito,  a,  a.-obstlnó  ao  pécbé; 
engraissé 

Incarognire ,  vn,  -  devenir  cbaro- 
gne  =  Incarognàrsi,  vr.  -  s'amon- 
racher 

Incarrucolàre ,  va,  -  sortir  de  la 
poulie;  s*engager 

Incartare,  va.-eovelopper  dans  du 
papier 

Incartegglàre,  va.  -  ócrlre 
Incartocciare,  imi.  -  mettre  dans  un 
cornet  de  papier  »  Incartocciarsi  » 
vr,  -  se  recoqulller 
Incartonare,  va,  -  cartonner 
Incasciàto,  a,  a,  -  saupoudró  de  fro- 
mage  rapò 

Incassare,  va,  -  embofter,  enchisser 
Incassatura,  if.  -  embotture;  en- 
cbàssure 

Incasso,  im,  -  mortaise;  recelle 
Incaslagnire,  va.  -  garnir  de  bois; 
amuser,  endormir  de  paroies 
Incastellaménto,  sm.-  mantelels  de 
bois:  échaflaudage ;  gradins 
Incastellare,  va,  -  munir,  forllfler 
Incastellatura,  tf.  -  toiture  ;  encaa- 
telure  (maladiedes  piedsdu  cbeval) 
Incastita.  tf.  -  fncontinence 
Incastonare,  va.  -  enchàsser 
Incastonatura,  if.  -encbàssure,  Join« 
ture;  mortaise 

Incastrare,  va.  -  ench&sser,  embolter 
Incastratura,  tf.  -  encbftssure 
Incastro,  tm,  -  rogne-pied;  coulisse 
Incatarrare.  V.  Accalarràre 
Incatenacciare,  va.  -  cadenasser 
Incatenare,  va.  -  encbalner  s  Inca- 
tenarsi, vr.  '  s'enchafner»  se  lier 
ensemble  aVec  des  cbatnes 
Incatenatura^  tf.  -  encbafnement ; 
Jointure 

Incatorzoliménto ,  tm.  -  frulla  oul 
ont  con  le 

Incatorzolirsi,  vr.  -  couler 
Incatorzolito ,  a  ,  a.  -  fané,  sécbé  ; 
manqué  , 

Incatramare,  va.  -  goudronner 
Incatiivire.  vn.  -  devenir  mauvals 
Incautamente,  ad.  -  inconsldéré- 
ment,  imprudemmenl 
Inrauléla  ,  tf.  -  Imprud^^nce,  man- 
qué de  précautions 
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iDCiaU),  a,  «.  -  improdent ,  inoon- 

Incavalcare,  imi.  -  mettre,  poser 
dessos 

Incavalcatura,  i/.  -  placement  d*uae 
cbose  sor  ane  aatre 

Scavallare,  va.  -  superposer  =  In- 
cavali àrsi  ,  vr.  -  se  pourvoir  de 
chevaux  ;  monler  à  cheval 

Incavare,  va.  -  creuser.  cavar 

Incavato,  a,  a.  -  creusé,  creax 

Incavatura,  gf.  •  entaille,  entaillure 

Incavernarsi ,  vr.  -  se  cacher  dans 
une  caverne 

Incavernato,  a.  a.  -  mls  dans  une 
caverne  =  Occhi  Incavernali ,  - 
yeux  enfoncés 

Incavezzare,  va,  -  enchevétrer,  met- 
tre un  llcou 

Inravlcchlàto,  a,  a.  -embolie;  chó- 
vllló 

Incavleliàre ,  va.  -  cheviller  =  In- 
cavigliarsi, vr.  -  83  jolndre 

Incavigliato,  a,  o.  -  chevilló,  joint 

Incavo,  m.  -  creux,  trou,  concavl- 

Incazzlre,  v,  inir,  -  s'entéter 
Incèdere,  va.  -  aller  en  avant,  mar- 
cher 

Incelad&to ,  a.  -  couvert  d*une  vi- 
sière 

Incelebrato,  a.  -  incèlebre 
Incèlebre,  a.  -  ignorè,  inconnn 
Incèndere,  va.  -  brùler,  enflammer 
Incendèvole,  o.  -  combnsllble 
Incendlamènto,  tm.  -embrasement 
Incendiare,  va.  incendler 
Incendiarlo,  a,  t .  -  incendiaire 
Incendibile,  a.  -  facile  à  brùler 
Incèndio,  «m.  -  incendle,  embrase- 
ment. brùlement 

Incendltlvo  ,  a ,  a.  -  propre  à  al- 
lumer 

Incendilóre,  «m.  -  incendiaire 
Incenerare,  Incenerire,  va.  -  rèdul- 
re,  meitre  en  cendrea. 
Incensaménto,  rm.  -  encensement 
Incensare,  va.  -  encenser,  flalter 
Incensata,  «f.'V.  Incensaménto 
Incensière,  *m.  -  encensoir 
Incensivo,  a,  a.  -  Inflammant 
Incènso,  a.  a.  -  embrasó  ;  «m.  -  en- 
cens  =Dare  incènso  ad  uno  -flat- 
icr  quftiqu'un 

Incensuràbile,  a.  -  irróprochable 
Incentivo,  %m,  -  aignlllon,  rootif 
Incentrarsi,  t?r.  -  se  concentrer 
Inceppare ,  va.  -  mettre  aux  fers  ; 
faire,  former  son  trono 


INC 

Inoeppàto,  «.«.-enebaÌM^  itìmma. 

fers 

Incerare,  «a.  -  cirer,  eodoir»  d^eirr 
Incerata,  tf.  -  toile  goudroanée 
Inceralo,  «m.  -  toile  ciróe 
inceratura,  «f.  -  cirage 
Incercinàre ,  «a.  -  mettre  «n  boir 
relet  (à  un  enfant) 
Incerconire,  tm.  -  s'aigrlr»  tovner 
Incerràre,  Mk  -  Uerenaeióble^jolih 
dre 

Incertézza ,  Incertitùdiue,  cf.  -  in- 
cenllude,  irrèsolutlon 
incèrto,  a,  a.  -  Incertain,  doiOMUL; 
tm.  -  incerlaln,  oasuel 
Incèso  ,  a,  a.  -  aUumè,  brulé,  mk. 
-  caulòre 

Incespàre,  Incespicirew  t^m.  -  bron- 
cher,  faire  un  faux  pas 
Incespàre,  tm.  -  croltre^  ponsser; 
va.  -  gazonner 
Incessàbile,  a.  -  conlinuel 
Incessabiièzza,  tf.  •  continuité 
Incessabilmente,  aà.  -  Inoesia- 
menl 

Incessànte,  a.  «^  perpetuai 
Incessànza,  %f.  -  perpètui  té 
Incestare,  va.  -  metlre  dans  un  pi- 
nier 

Incèsto^  a,  a.  -  conpable  d'ineeite; 
«m.  -  inceste 

Incestuosamente,  od.  -  ineestoen»- 
ment 

Incestuóso,  a,  a.  -  Incestueox 
Incòtta  ,  i/.  -  empiette  ;  accapar»- 
ment 

Incettare,  va.  -  faire  empiette  ;  ae- 
caparer 

Incettatóre,  sm.  -  accapareur 
Inchiavardare,  va.  -  cloneravee  de 
gros  clous 

Inchiavàre.  va.  -  fermer  à  clef 
Inchiavtsteìlàre,  va.  -  verrouìlier 
Inchièdere ,  va.  -  demandar,  pour- 
snivre  en  justice 

Inchièsta,  </.  -  perquisì lion,  recher- 
ctie.  enquete,  demando 
Inchinamènto,  sm.  -  IncIiBalion 
Inchinare,  va.  -  humiiier,  baisser; 
saluer  =  Inchinarsi,  vr.  -  conde- 
scendre;  incliner  la  téle 
Inchinata,  tf.  -  humiliation ,  révè- 
rence 

nchnàto.  a,  a.  -  humillè 
neh  nazione,  tf.  -  inclination 
nchinèvole,  a.  -  enclin,  porte 
rnchinevolmènte  ,  ad,  -  avee  iaoli- 
nation 
Inchino,  tm.  -  salut»  rèvèrenca 
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IneModArt,  va.  -  dover,  doclonef 
lacbiodatóre,  $m^  -  qui  clone 
Inchiodatura,  tf,  -  enclouure 
Inchiomàre,  im.  -  gè  ooavrir  de  che- 

veux 
iDchiostr&re,  va,  -  salir,  barbouUler 

d*encre 

Inchiòstro,  tm,  -  encre 
Inchiovatùra ,  if,  -  enclouure ,  pi- 

qùre 
Inchlùdere,  va,  -renfermer,  en- 

fermer 

Inchiùso,  a,  a,  -  Inclus.  renfermé 
Incialdàre,  va.  -  envelopper  dans 

des  bosties  ;  vr.-se  vdtir  de  blanc 
Inciampare ,   InclampIcÀre ,  vn,  • 

broncner,  iróbucher 
Inciampo,  un,  -  bronchade;  dllB- 

cuité,  risone 
Incicatrlzzabile,  a.  -  incicatrisable 
Incidènte,  a,  e  $m.  -  incident 
Incidentemente,  ad.  -  incidemment 
Inci4énza,  %f.  -  digression,  incident 
Incidere,  va. -graver;  inciser;  cou- 

per,  taiiler  ;  faire  une  digression 
locleULre ,  va.  -  piacer  an  elei  ;  »• 

xalter 
Inclfer&to,  a.  loolfràln,  a^  a.  -  (alt, 

ócrit  en  chlflh^s 
Incignere,  vn,  -  retter  enceinle 
Incignare,  tMk  -  faire  deux  raies 

dans  un  sUlon 

Incimire,  v,  intr,  -  monter,  graver 
Inclmlcito,  a.  -  plein  de  punalses 
incimurrire,  vn,  -  devenir  morveux 
Incioeraxiòne,  if,  -  incinera tion 
Incinquarsi,  vr,  -  devenir  cinq  fois 

plus  grand 

Incinta,  af.  -  encetnte;  tf.  -  iisse 
Incloccàre,  vn.  -  heurter,  choquer 
Incipiènte ,  a.  e  s.  -  novice,  oom- 

mencant 

Inciprl&to,  a,  a,  -  poudrè 
Inciprignire,  vn,  -  s' aigrir  ;  s*  em- 

porter 

Incircondso.  a,  a,  -  incirconcis 
Inrircoscriltibile,  a,  -  qu*on  ne  peut 

pas  clrconscrire 
Incirconscritto,  a,  «.  -  sans  bornes, 

iiiimité 

Incisrhiàre,  va,  -  couper  menu 
Incisióne,  $f,  -  incislon,  gravure 
Incisivo,  a,  a.  -  Incisif 
Inciso,  im,  -  porliond'unepóriode, 

Incise 

incisóre,  tm.-  scuipeteur,  graveur 
Incisùra.  if.  -  coupure,  laiile 
Incitamento,  sm.  -  incltalion 
Incitare,  va,  -  inclter,  alguilionner 


INC 

Indtaiivo,  •>.«.-  exoiiatif 
Incitatóre,  v.  Instigatòre 
Incitazióne,  tf,  -  inciutión 
Incittadinarsi,  vr.  -  venir  habtter 

la  ville,  prendre  les  coutumes  de 

la  ville 

Incivettire,  vn.  -  devenir  coquette 
Incivile,  o.  -  incivil 
Incivilire,  tm.  -  devenir  clvll 
Incivilito,  a,  a.  -  poli,  honndte 
Incivilmente,  ad.  -  incivilemenf 
Inciviltà,  tf.  -  incivlltè,  Impolitesse 
inclaustràre,  va.  -  clottrer 
Inclemènte,  a.  -  impitoyable,  ri* 

goureux;  froid,  rigide 
Inclemènza,  tf,  -  ngueur,  rudesse  ; 

inclémence 

Inclinàbile,  a.  -  qui  peut  étre    in- 
cline 
Inclinaménto,  tm.  -  déclin,  abaisse- 

ment;  inclinatlon,  pencbant 
Incl  inan  temente ,   ad,  -  avec  in^ 

clination 

Inclinare,  va,  -  inclinar,  peocher 
Inclinativo,  a,  a,  -  encUn,   sujei; 

penchè 

Inclinatóre,  tm,  -  qui  incline 
Inclinazióne,  tf,  -  inclination 
Indinóvole,  a.  -  enciln,  porte 
Inclito,  a,  a.  -  renommè,  célèbre 
Includere»  va.  -  renfermer 
Inelùsa,  tf,  -  incluse 
Inclusiva,  tf,  -  facultè  d'otre  inclu0 

(dans  certaines  élections) 
Inclttsivaménte,   od.   -   inclusive- 

meni 

Inelùso,  a,  a.  inclus,  contenu 
Incoativo,  a,  a.  •  qui  commeoce 
Incoàto,  a,  a,  -  commencé 
Incoccare,  va*  -  encocher;    bal- 

butier,  bègayer 
Incoccatùra,  tf,  -  encochure 
Incocciarsi,  vr.  -  s'obstiner 
Incodardire,  tm.  -  se  décourager, 

s'avlllr 

Incoerènte,  a.  -  incohérent 
Incoerenza,  tf,  -  incohurence,  dts- 

con vena nce 

incensi tàbile,  a,  -  inconcevabie 
Incògliere,  va.  -  attraper,  surpren- 

dre;  vn,  -  arriver 
Incognitamente,  ad.  -  incognito,  à 

l'Insu 
Incògnito,  a,  a.  1 1.  -  Inconnu,  I- 

gnoré 

Incognoscibile,  a,  -  mèconnalssable 
Incoia,  tm,  -  habitant 
IncollaméntOj  tm.  -  collage 
Incollare,  va,  -  coller 
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Inoolerim.  «r.  -  se  Aeher,  le  met* 

tre  en  colere 

Incolorirsl,  w.  -  se  colorer 
Incolpàbile,  a.  -  irréprochable 
Incolp&re,  va,  -  Inciilper  =  uo  al- 
tro -  rejeter  la  faote  sur  un  antre 
Incolpato,  a,  a.  -  Incalpé,  accuse 
Jncolpatóre,  tm.  -  accusatear 
Incolpévole,  a.  -  Irrópréhensible 
Incoi iamén te,  ad,  -  négligemment 
Incólto,  a,   a,  -   incolte;  negligé, 

grossier 

Incólto,  a,  a.  -  arrlvé 
Incoiarne,  a,  -  saint  et  sanf 
Incomandàto.  a,  o.  -  non  ordonné 
Incombattibile,  a.  -  Incontestable 
Incombènza,  tf.  -  commission 
Incombere.  vn.-appartenir,  regarder 
Incombustibile,  a.  -  incombustlble 
Incombustibilità,  if.  -  incombusti- 

bllité 
Incombusto,  a,  a.  -  qui  n*est  point 

ou  ne  peot  dtre  brille 
Ineóminciàglia,   if,   -   commence- 

ment  ennuyeux 
Incominciaménio ,  Incomlnclànza , 

-  sm.  e  A  -  commencement,  prin* 

cipe 

Incominciante,  a.  -  eommen^ant 
Incominciare,  va,  -  commencer 
Incominciato.  V.  Incominciaménto 
Incominciatóre,  im.  -  commengant 
Incommendàre,  va,  -  donner   ou 

eriger  en  commanderie 
Incommensuràbile,  a,  -  incommen- 

surabie 
Incommensurabilità  if,   -   Incom- 

mensurabilité 
Incommisciblle,  a,  -  qui  ne  peut 

pas  se  méler 
Incommissibile,  a,  -  qu*on  ne  sau- 

rait  jolndre,  réunlr 
Incómmo.  V.  Incòmodo 
Incommunicàbiie,  a.  -  Incommuni- 

cable 

Incommutàbile,  a,  -  immuable 
Incommutabiiiià,  if,  -  incommuta- 

bllité;  immuabllité 
Incommutabilmente,  ad.  -  immua- 

biement,  incommutablement 
Incomodamente,  ad,  -  incommodé- 

ment 

Incomodare,  va,  -   Incommoder, 

géner 
Incomodità,  if,  -  incomodité,   in- 

disposltion 

Incòmodo ,  a.  -  incommode,  ennu- 
yeux ;  ff».  -  importunile,  désavan- 

lage 


Imeonptràbne,  a.  -  tueompiraMi 
Incomparabilmente,  ad.  -  fncooipa' 

rablement 

Incompartibile,  a.  -  indlvislble 
Incompatibile^  a,  -  incompatible 
Incompatibilità,  if.  -  incompatlblllì^ 
Incompensàbile,  a,  -  qu'oa  ne  pem 

compenser 

Incopeténte,  a,  -  Ineompétent 
Incompetenteménte,  ad,-  ioeoiDpé- 

temment 

Incopelénta,  if.  -  Inoompéteoee 
Incompiuto,  a,  a.  -  impàrfalt 
Incom plèsso,  a,  a.  -  incomplexe 
Incomportàbile,  a,  -  insupportable 
Incomportabilménte,  a.  -  fnsuppor- 

tablement 

IncomportéTole.  V.  IncomporiàbBe 
Incoropositaménte,  ad,  «>  indéoem- 

ment 
[ncompossibiie ,  a.  -  qui  ne  pe«i 

s'ajuster 

Ineompósto,  a.  a.-dérangé,  nésfigé 
Incomprensibile,  a,  -  ineompréhen- 

sible 
Incomprensibilità,  if,  -  Ineoopré- 

bensibilllé 
Incomprensibilmente.    Incompren- 

sivaménte,  ad,  -  d^^nne  manière 

incompréhensiblo 
Inconcepibile,  a,  -  Inoonoerable 
Inconcepibilità,  if,  «•  iucomprétaen- 

slbilité 
Inconcèsso»  am,  -  deféndn,  non  a^' 

corde 

Inconciliàbile,  a.  -  InooDdlteMe 
Inconcludènte,  a,  -  inconcluant 
Inconclùso,  a,  a.  -  qui  n'  est  pts 

conclus 

Inconcusso,  a,  a,  -  inébranlable 
Incóndito,  a,  a.  -  confus,  mal  en 

ordre 
Inconfusaroénte,  ad,  -  contasémnt 
Incongiungibile,  a,  -  qui  ne  pent 

se  Jolndre 

Incongiùnto,  a,  a,  -  séparé,  désoni 
Incongruènte,  a.  -  impropre 
Incongruentemente,  ad.  -  inoongru- 

ment 

Incongruenza,  if,  -  Incongrullé 
Incongruità,  if.  -  disproportion 
Incòngruo,  a,  a.  -  Incongru 
Inconocchiare,   va.  -  cliarger  une 

qnerioille 

Inconosciùlo,  a,  a,  -  tnconnu 
Ineonquassàbile,  a,  -  inébranlable 
Inconseguènza-  tf.  -  inconséqaeDce 
inconsideràbile,  a,  -  inimaglnable, 

sàns  ooiisidèration 
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IRC 
InoDnsfderatainéiite,  ad,  *  Inoonsl- 
dérément 
locoDsideraténa,  tf»  -iDoonsldéra- 

lion 
iDcoDSIderàto,  a,  a.  -*  inconsidéré 
iDConsiderazióDe,  $f,  -  fnconsidéra- 

tìon 
Inconsistènte,  a.  -  sanseonsistance, 

chimérique 

Inconsolabile,  a.  -  InconBolable 
Inconsolabilmente,  od.  -  Incoùsola- 

bleroent 
Inconsolazióne.  if.  -  ohagrin  qui 

n'admet  pas  de  consolatlon 
Inconslànte,  a.  -  Inoonstant 
IncoDstÀnza,  $f.  -  Inconstance 
InconsQéto,  a,  a.  -  looslté 
InconsQltamónte,  ad.  -  ioconsidóré- 

ment 

Inconsulto,  a,  a.  -  ìnoonskléré 
Inconsumàbile,  a.  -  qui  ne  se  peat 

consamer,  achever 
Inconsumato,  a,  a.  -  qui  n'  est  pas 

consumè 

Inconsùtile,  a.  -  sans  couture 
incontaminàbile,  -  a.  Incorruptible 
Incontaminataménle,  oA.  -   pure- 

ment 

IncontamlnatéEza,  tf,  -  pureté 
Incontaminato,  a.  a.  -  pur 
Incontanènte,    od.   -    incontinent» 

aossltdt,  sur  I*henre 
Incont(*ntàbiie,  a.  -  Insatlable 
Incontentabilità^  <f.  -  insattabilitè 
Incontestàbile,  a.  -  inoontestable 
Incontinènte,  a.  -  incontinent;  ad,  - 

aussitdt 

Incontinènza,  tf.  -  incontinence 
Incónto,  a,  a.  -  nèf^ligè 
Incontra,  prep.  -  contro  ;  od.  -  par 

con  tre 
Incootramènto  ìm,  -  abouchement, 

entrevue,  rencontre 
Incontrare,  «a.  -  rencontrer,  atta- 

quer;  tm.  -  arriver;  rr.  -  plaire;  se 

beurter 

Incontrastàbile,  a.  -  incontestable 
Incontrastato,  a,  a.  -  incontestè 
Incóntro,  wi.    -    rencontre,   choc; 

pr^p.  -  contro,  en  face;  au-devant 
Incontrovèrso,  a,  a.  -  incontestè 
Incontrovertibile»,  a.  -  èvident 
Incontrovertibilmente,  ad.  -  inconte- 

stablement 

Inconturbàbile^  a,  -  imperturbable 
Inconvenèvole.  niènte,  a.-  messèant 

maihonnète,  Indèoent 
inooyeniènte,  a.  -  Incommode;  tu». 

-  inoovènient 


IMG 
Inoovenlentemènte,  od.  -  Indéeem- 

ment 

Inconveniènza,  «f.  -  incoreiianoe 
Inconvincibile,  a.  -  qu'on  ne  peat 

convaincre;  invinclble 
Incoraggiaménto,  vm,  -  encourage- 

ment 
Incoraggiare,  imi.  -  encourager,  ex* 

citer;  vn.  -  prendre  oourage 
Incorallàre,  va,  -  denner  la  oouler 

dn  corali 
Incorare^  caoràre,  imi.  -  rassurer, 

encourager;    persuader;     mettre 

dans  la  téte 
Incordamènto,  tm.-  tention  des  cor- 

des  d'un  instmment 
Incordare,  %>a,  -  acoorder,  monter 

un  instmment  de  musiqne;  ìmi.  • 

roidir 
Incordatilra,   if,  -  aoeordage  dts 

Instruments;  mal  de  uerfe 
Incornare,  va.  -  encomer 
Incorniciare,  va,  -  encadrer 
Incoronare,  va.  -  couronner 
Incoronazione,  tf.  "  eouronnement 
Incorporàbile,  a.  -  qui  se  peat  lo- 

corporer 

Incorporale,  a.  -  incorporei 
Incorporali  là,  tf,  -  Incorporante 
Incorporalmènte,  ad,  -  sans  eorps 
Incorporamento,  $m,   -  Inoorporap 

tion 

Incorporare,  va,  -  Incorporer,  unir 
Incorporazióne,  tf.   V.  Inoorpori- 

ménto 

Incorporabilltà,  tf.  -  Inoorpondilé 
Incorpòreo,  a,  o.  -  incorporei 
Incorporeità,  tm.  -  Incorporation  ; 

la  chose  incorporee 
Incórre.  V.  Incògliere 
Incorreggibile.  V.  Incorrigiblle 
Incórrere,  vn,  -.encourir 
Incorétto,  a,  a.  -  Incorrect 
Incorrigiblle,  a.  -  incorriglble 
Inrorrigibilità.  tf.  -  incorrlglbtlllé 
Incorrigibilmènte,  ad.  -  incorrlgt- 

blement 
Incorrotti billtà,  tf.  -  Incorruptlbi- 

Incorrótto,  a,  a.  -  intègre 
Incorruttibile,  a,  •  incorruptible 
Incorruttibilità.  T.  IncorrotlMIità 
Incorruttibilmente,  ad.  -  sans  cor- 

ruption.  avec  intégritè 
Incorruzióne,  tf.  -  inoorruptlon 
Incórso,  a,  a,  -  enconni,  tombe;  «m. 
-  rencontre 
Incortinare,  va.  "  entonrer  de  ri« 

deaux 
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IKG 
loùmpkm>r  a»  a.  -  <i«*on  veU  pt* 
iDtottàDte,  a.  '  tncoostant,  voiagd 
Incoila aieméate,  ai,  -  iBooostam- 

meat 
Incostanza,  zia,  t/.  -  incoasUnoe,  lé- 

g/éteìép  iAiiablUtó 
Incostituzionale,  a.-  inconslitmion- 

nel 

IncoUcàre,  «a.  -  rédalre  en  croAte 
iDcoiicàto,  a.  -  rédnii  en  croùies 
Incollile,  itn.  -vast*de  métalótaiué 
incólto»  a,  a.  -  brulé  =  dal  sole  - 

bàie;  tm.  pi,  -  maqaereaux.' 
Increanza,  tf.  -  incivilite 
IncreÀto,  a,  «.  -  Incréé,  éternel 
lnore<1ibue,a.  -  incroyable 
iDcredibililà,  «A  -  incredibiiité 
Incredibilmente,  ad,  -  incroyable- 

ment 

Incrediilità,  tf.  -  incródulilé 
Incredulo,  a,  a.  -  incredule 
Increménto^  tm,  -  croissance,  crue 
Increpàre,  imi.  -  gronder,  rnpriman- 

der 

Inerepailóne,  tf,  -  réprlmande 
loorèicere,  vn,  -  élre  fàché,  dtre 

ennnyé  de,  avolr  compasslon 
Increscévole,  a.  -  enauyant,  triste 
Increecevolniénte,  ad.  -ennuyeose- 

Ment,  ttcheusement 
looresciménto,  tm,  -  ennol 
Increscióso.  V.  Increscévole 
HwMspaménto,  tm,-  crispaUon,  pHs^ 

«ore  [oor 

Increspare,  twi.-frlser-créper,  fron- 
Increspalora,  tf.  V.  increaoaménto 
Incretace,  va,  -  enduire  de  terre 

glaise 

Incrinare,  m.  -  se  fendre,  se  léler 
Incrisalidare,  m».  -  se  changer  en 

chrysalide 

Incristallàre,  va,  -  cristalliser 
Incriticàbile ,  a.  -  qo*  on  ne  peut 

cri  liquor 
Incrociare ,  va.  -  croiser,  courir  la 

«er;  w.  -  se  croiser 
Incrociatóre,  tm.  -crolsenr,  corsaire 
InfxoeiatCira,  tf.  -  croisement 
Incroclcchiaménto,  tm.  -croisement 
Incrocicchiare,  va.  -  croiser 
Incroiàr« ,  vn.  -  de  venir  dur,  rude 
IncroUàbiie.  V.  Inconcusso 
Incronkàre,  va.  -  racconler  ;  vr.  - 

s^embrasser 
Incrostare,  va.  -  incruster,  pUqoer, 

Kod^iire  une  oroti^te 
Incrostatura,  tf.  -  incrnstaiion 
iDQmdeliiQénlo,  tv^.   -  actidn  de 

devenir  cruel,  alg;reur 
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laervdalic»,  vn.  •*  émawU  ami; 
sevir;  s'aigrlr 
lAarsdire,  va.  -  rendra  &pr«,  r«dK 

vn.  -  s*aigrir 

IncniéBlo,  a,  a.  -  non  aaaglaAt 
Incrsscàre,  va.  *  rempllr  de  aon 
Incubo,  tm.  -  incube,  cbaacbeaur 
Incùdine,  tf.  -  enclnme 
Inculcare,  va.  -  inculqaar,   inprì- 

mer 

Inculcataménte,  ad,  -  ipstammeat 
Inculcazióne,  tf.  -  Incalcalk» 
Inedito,  a,  a.  -  inoulle 
Incumbénza,  if.  -coflimiasioD«  oliar- 

gè  =  assumersi  rincBinbéoza-s6 

charger  de  quelqne  ohose 
Incuòcere,  va^-  calre  an  pe«»  ri»- 

spler 

Incuorare.  V.  Incorare 
Incuphnéoto,  tm.  -  bronissnra 
Incupire,  va,  -  brunir 
Incuràbile,  a.  -  Ucurable 
Incorato,  a,  «,  -  qui  a'  est   poial 

guéri;  qui  n*est  pqìnt  soUcaé 
incùria,  tf,  -  ineuric,  aégliSBiM» 
Incuriosita,  tf.  -  insoaciance 
Incursióne,  if.-  laciirsioQ,  InvasiM 
Incurvare,  va.  -  courber  ,  cambrar 

s=  Incurvarsi,  or.  -  ae  prosterocr 
Incurvatura,  zìóne,  tf,  -  ooarbaic, 

inflexion 

Incurvo,  a,  a.  -  eoorbé 
Incusàré.  va.  -  accuser,  blèmer 
locusiodito,  a,  a.  -  noa  gardé 
InciUere,  va.  -  pousser  avae  force; 

(aire  ressentir 

Indaco,  tm.  -  Indigo,  bleu  d'Inde 
Indagabile,  a.  -  qu*on  peni  cber- 

cher 
Indagare,  va.   -    recbercher   a?cc 

soin 

Indagatóre,  trice,  tf.-  invaaUgateur 
Indagazióne ,  dàgine,  tf.  -  recber- 

che  soigneuse 
Indani^are^  imi.  -  tacheter,  moucbe- 

ler 

Indarno,  od.  -  en  vaia,  ioutilemeot 
Indebiiire,  tm,  -  devenir  falble 
IndebiiamléQie,  a»  -  indftmeot,  illi- 

citement 

Imlebiiàrsi,  vr.  -  s*endetter 
Indébito,  a,  a.  -  indù,  injuste 
indeboliméalo,    sm.    •*  affaiblisse- 

menl 
Indebolire,  «a*  e  «.  -  perdre  les 

foroes,  s*ailàiblir,  debilitar 
Indecènte,  a.  -  iiidéoent,  malséant; 

sale 
Indecentemente,  od. -lAdéoemment 
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Indeciso,  a,  a.  -  indócis.  irrisola 
ndedloAblle,  a.  -  indécllnable 
ndeciinabilità,  tf.  -  indéeliaabilité 
ndoeliaabHméQte,  ad.  -  d'one  Mi- 
nière indéolftnable 
Adeeomponlblle ,  a.  -  indécompo- 
sable 

ndecoraméiue,  aà.  -honleaseiDent 
ndecóro,  a,  «.  -  indécent 
ndefensibiloiénte,  aà.  -  sans  pon- 
voir  se  dóffendre 

indefessamente ,  aA,  •  infatigable- 
ment,  sans  cesse 
ndefèsso»  a,  a.  -  infotigable 
Bdefettibile,  a.  -  inde/ecUbie 
ndefettibiliU,  %l  -  indefectibilité 
adeflciénte ,  a.  -  indéfeclible ,  qui 
ne  pent  manqner 
ndeOeieateniéntey  od.  -  continnel- 
lement 

Indefleién»!,  tf.  -  alsondance 
IndeftBiumónte,  ad,  -  indéQniment 
IndeflnUézia,  tf,  -  irrósolntion 
Indefinito,  a,  a.  -  indcflni 
[ndeflnitùdine,<^  -  ind^ermination 
Indegnamente,  ad.  -  indignement. 
indegnamónto,  im.  -  ooarroox 
Indegnàrsl,  vr.  -  s'ìndigner 
[ndegnativo,  a,  a.  -  róvoltant 
[ndegnazióne,  $f,  -  indignation 
indegnità,  tàde,  tf.  -  indignitó,  (m- 
trage,  Iftobeté,  affront 
Indégna,  a,  a.  -  indigno;  indóoeftt 
Indelèbile^  a.  -  ineffacabie 
Indelebilmente,  ad,  -  d^ane  manière 
ineflEacftble 

lndelil)eràto,  a,  a.  -  indèlibèré 
Indeliberazióne,  tf,  -  irrésolotion 
Indelicato^  a.  *  indèlicat 
Indemoniare,  v,  intr.  -  avoir  le  dia- 
ble  au  corps  * 

Indemoniato ,  a  ,.  a.  -  démoBiaque^ 
possedè  da  dèmon 
Indènne,  a.  -  dedommagè 
IndeADità ,  tàde  ,  tf,  -  Indemnité, 
garantte 

Indennizzare,  va,  -  indemniser,  dè- 
dommager 

Indennizzaiióne ,  ko,  tf.  e  m.  -  in- 
demnité, dèdommagement 
Indentare,  va,  -  jolndre  deux  piè- 
ces;  ponsetr  les  dents 
Indentatura,  tf,  -  encbftssiire  à  en- 
uiltes 

Indéntro,  ad.  -  en  dedans,  dans 
Independènte,  a,  «  Indépendant 
IndeptndeDteménte,  ad,  -  Indépen- 
dammenc 
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IbdepeDdéOBa«  tf,  -  indépendanee 

Indescrivibile,  a.  -  indeseripftible 

Indestinàre^  va,  -  laisser  aa  sort 

Indeterminatamente,  od.  -indèter» 

minèment 

Indeterminato,  a,  a,  -  indèterminé; 

indècis^  doQtenx 

Indeterminatóre,  trice,  t,  -  irresolt 

lodeierminazióne,  tf.  -  indélerarih 

naiiob,  incerti  lode 
Indettare,  va.  e  n.  -  rester  d 'accori 
Indevòto,  a,  a.  -  indévot 
Indevoziòne,  tf.  -  indévotion 
Indi,  od.  -  de  là ,  de  ce  iien-là  » 

a  pòco,  ad.  -  peu  de  terops  apròt 
Indiademàre ,  va.  -  mettre  le  dia«- 

ddnie,  couronner 
Indlamantàre,  va.  -  contrefalre  les 

diamants 
Indiano  ,  a  ,  a.  -  Indien  ;  tf,  -  in<- 

dienne 
Indiare,  va,  -  dèifler,  se  déifler,  s^ele- 

ver  jasgu'à  Dieu 

India volamènto,  sm.-emportement 
Indiavolare,  vn,  -  se  mettre  en  fa- 

reur 
Indiavolato  ,  a ,  a.  -  endiablè ,  fn- 

rieox 

Indicaroénto,  tm,  -  indication 
Indicare,  va,  -  indiquer,  montrer 
Indicativo,  a,  a.  e  tm,  -  indicatif 
Indicalòrio,  tm,  -  indicateur 
Indicazióne,  tf.  -  Indication 
Indice^  tm.  -  signe,  marqoe^  Index  ; 

table  (d'un  libre) 
Indicere,  va.  -  intimer  ;  déclarer 
Indlcévole,  cibile,  o.-indiciblo,in- 

expllcable 
Indicibiiroènte,  ad,  -  d'une  manière 

inexpiicable 
Indico,  a,  a,  -  Indien 
Indietreggiare,  vn,  -  recaler,  rètro- 
grader 

Indiètro,  ad.  -  en  arrière 
Indiféso,  a,  a.  -  sans  défense 
Indifferente,  a.  -  indlfTèrenl 
Indi fferen temente,  od.  -  IndifTérem- 

nient 

Indifferènza,  tf.  -  indifférenc 
Indifferibile,   a,  -  qu'on  ne  peot 

diffèrer 

Indiflinitamènte,  ad,  -  indèAnimeot 
Indigeno,  a,  a.  t.  -  indigène 
Indigènte,  a.ot.-  indigeni,  paavre 
Indigènza,  tf.  -  indigence,  besoin 
indlgestibile,  a.  -  inatgeste 
Indigestibilità,  stióne,  tf.  -  todlget- 

tion  >  erudite 
Indigesto,  a,  a.  -  indigeste,  era 
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iMHgnAto,  a,  a.  -  Irrite,  lodiffné 
IndlgDaxIoii^,  $f.  -  iDdlgnation 
iDdigrósso,  ad,  -  en  gros 
iDdfmoftiriblle ,  a.  -  qal  a*esl  pas 
démontreble 

lodimoBlràto,  a.  -  iodémonlró 
Indipendéote.  V.  Independéate 
todlpendéDza.  V.  IndepeDdéoia 
Indire,  va,  -  annoneer 
iDdirettaménte,  «d.  -  Indirectemant 
hidlrólto,  a,  a.  -  indlreel 
iDdirigere,  imi.  -  adresser ,  diriger , 
condaire 

lodiriizanéDto.  V.  Indirizzo 
Indirizzare,  va,  -  adresser,  diriger 
Indirizzatóre,  un.  -  qal  dirige 
Indirizzo,  sm.  -  adresse  ;  achemi- 

nement 

Indiscernibile,  a,  -  imperceptible 
Indiscinto,  «.  -  babilló 
Indisciplinàbile,  a.  -  indisciplinable 
Indisciplinalézza,  tf.  -  indiscipline 
Indisciplinato,  a,  a.  -  Indiscipline 
Indiscretamente ,  ad,  -  Indiscrèie- 

ment 

Indiscretézza.  V.  Indiscrezióne 
Indiscréto,  a,  a.  -  Indiscret 
Indiscrezióne,  tf,  -  indlscrélion 
Indiscusso,  a,  a.  -  non  discaté 
Indlsiàre,  imi.  -  donner  envle 
Indispensàbile,  a,  -  indispensable 
Indispensabilità,  tf.  -  nécessité  In- 
dispensable 
Indispensabilmente,  ad,  -  indispen- 

sablement 

Indlsperàto,  a,  a.  -  Immodéré 
Indispettito,  a,  a.  -  dépité,  f&ché 
Indisposizione,  tf,  -  indispostllon 
Indispósto,  a,  a.  -  Indispose 
Indisputàbile,  a.  -  inconiestable 
Indissolùbile,  a,  -  Indissoloble 
Indissolubilità,  tf,  -  indissolubillté 
Indissolubilmente,  ad,  -  indissolu- 

blement 
Indistinguibile ,  a.  -  Imposslble  à 

distinguer 
Indistintaménte,  ad,  -  Indlstincte- 

ment 

Indistinto,  a,  a,  -  indistinct 
Indlstinzlone,  tf,  -  confusion 
Indisusàto.  a,  a.  -  Inusité 
Indivia,  tf,  -  endive,  cbicorée  des 

jardins 

Individuale,  a,  -  individnel 
IndividualiU,  tf.  -  individuante 
Individualmente  ,  od.  -  individnel- 

lement 

Individuare,  va,  -  spécifler 
Individuazione,  tf,  -  spéciflcation 
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Iodtvidio,*«.  -  tndfTMble;  •■. 
Indlvida 

Indivinaménto,  tm.  -  dlvInaHoe 
Indlvlnàre,  va,  -  dOTlner 
Indlvlnatório,  a,  a.  -  divinatoirs 
Indivinazióne,  tf,  -  dlTìomlioa      1 
Indivisamente,  ad,  -  Indìstliie»! 

ment;  par  inai  vis  1 

Indivisibile,  a.  -  IndivisiMe 
Indivisibilità,  tf.  -  Indivisibilité 
Indivisibilmente .  ad.  -  ìadìntà» 

ment,  inséparabiement 
Indiviso,  a,  a.  -  Indivia 
Indivóto.  a,  a.  -  Indévot 
Indivozlòne,  if.  -  indévoUoa 
Indiziare,  imi.  -  donner  des  Indiees, 

falre  soupconner 
Indizio,  tm.  -  Indice,  marqne  ;  lé- 

molgnage 
Indizióne,  tf,  -  indlctlon  ;  oosvocf 

tion 

Indo,  a.  a.  -  Indlen,  des  Indes 
Indòcile,  a,  -  Indocile,  Carovcbe 
IndoeUire,  imi.  -  rendre  dodle,  trai- 

table 

Indocilità,  tf.  -  indodUlé 
indolcàre ,  dare ,  Indolcire ,  va,  - 

adoQcir,  renllre  donx 
Indole,  tf,  -  nature^  Indinatioa 
Indolènte,  a.  -  Indoleot,  ooodubat 
Indolentire.  V.  Indolenzire 
Indolènza,  sia,  tf.  -  Indolenoe 
Indolenzire,  v».  -  engoordlr 
Indomabile,  a.  -  Indomplable 
Indomandàto,  a,  a.  -  non  demandé, 

non  interrogò 
Indòmito ,  a ,  a.  -  indompté,  Ifftr 

gueux,  sanile 
Indonàrsl,  vr.  -  s*emparer 
Indoppiàre,  imi.  -  donbler 
Indoraménto,  mi.  -  dorare 
Indorare,  imi.  -  dorer 
Indoratóre,  tm.  -  ilorenr 
Indoratura,  tf,  -  dorage;  dorve; 

vaine  apparence 
Indormentàto.  a,  a.  -  endorml 
Indormentiménto,  tm,  -  engovrdl»- 

sement 

Indormentire,  va.  -  stupéOer 
Indormire,  vn.  -  se  soucier  fori  pes 
Indorroito,  a ,  a.  -  endorml ,  eo- 

gourdl 

ladossàre,  imi.  t  r.  -  endosaer 
Indosso,  ad,  -  sur  le  dos,  dessos 
Indotàto,  a,  a,  -  sans  dot  ;  réoom- 

pensé,  dote 

Indótta,  tf.  '  indoction 
Indottamente,  ad,  -  ignoramment 
indottivo,  a,  a.  -  persoasif 
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Indòtto,  a,  a.  -  ignorant  sot 
Indótto,  a,  part,  -  iaduit,  poaué 
iDdottrloibile,  a.  -  indltcipèinable 
iDdoUrlnàre,  va.  -  instraire 
lodovàre,  9».  pr.  -  se  piacer,  s'ar- 
ranger 

indoverosaménte ,  ad,  V.  Indebita- 
mente 

Indovina,  $f,  -  devineresse 
Indovinaménto,  tm,  -  divinatlon 
Indovinare,  va,  -  deviner,  présager 
Indovinatóre,  tm.  -  dévin,  devineur 
Indovioatório,  a,  a.  -,  qui  a  la  fa- 
col  té  de  deviner 
Indovinazióne,  tf,  •  divination 
Indovinóilo,  «m.  -  énigme 
Indovino,  a,  a.  -  propnétique  ;  nn, 
-  devin 

IndovDtamónte ,  ad,  -  indument 
Indovuto,  a,  a.  -  indQ.  injuste 
Indozzàre,  vn.  -  deperir 
lodozzàto,  a.  -  maladif 
IndracÀre,  vn.  -  entrer  en  farear 
IndragoDito ,  a ,  a.  -  forieux ,  em- 
porté 

Indrappàre ,  imi.  -  fabriquer  dea  ó- 
(oflès  [pes 

Indrappellare,  va.- ranger  les  troa- 
IndriizÀrsi.  V.  IndirizzÀrsi 
IndubilàbilA,  a,  -  indubltable ,  sur 
lodubltabilità,  tf.  -  certitade 
Indabitabilméote,  ad.  -  indubitable- 
ment 

IndabitAto.  a,  a.  -  hors  de  doate 
Indùeere.  V.  indurre 
Inducimónto,  «m.  -  iodaclion 
Indncltòre,  mi.  -  insllgatear 
Indagévole,  a.  -  lent,  tardif 
Indugia.  -  Indugiaménto,  $f,  e  m. 
V.  Indugio 

Indugiare^  va,  -  retarder,  tempori- 
aer  ;  vn.  t  vr.  -  s'amoser 
Indugiatóre,  am,  -  temporiseur 
Indugio,  ti».  -  dólai ,  retardement, 
retard 

Indulgènte,  a.  -  induieent 
IndulKónza  ,  sf.  -  indulgence  ;  ré- 
.  missìon 

Indùlgere,  va,  -  permettre,  accordar 
IndultÀrio,  sm.  -  iudultaire 
Indulto.  «m.-ioduU 
Induménto,  im,  -  babillement 
loduràbile,  a,  -  faciit  a  se  durcir 
Induraménto,  sm.  -  endurcissement 
indurare,  va,  -  durcir,  enducir  = 
Indurarsi ,  vr.  -  s' endurcir  ,   se 
roidir 

Indurire.  V.  Indurare 
Indurre,  oa.-inférer,  conjecturer; 
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Indoire;  pooaser  a  a  tmnùito - 

souiever  a  per  fòrza  -  forcer,  con- 

traindre 

Indùstre,  a,  -  Indnstrieox  [art 
Indùstria ,  sf,  -  industrie,  adresse , 
Industriarsi,  1^.  -  (aire  de  son 

mieux 
Industriosamente,  ad,  -  industrieu- 

sement 

Industrióso,  a,  «.  -  industrienx 
Induttivo  ,  a  ^  a.  -  qui  induit ,  qui 

excite 

Induttóre,  sm,  -  insUgatenr 
Induzióne,  sf,  -  induction 
Inebbiàto.  Y.  Annebbiato 
loebbriaménto ,  ti».  -  enivrement  ; 

Jole 

Inebbriànza,  sf,  -  ivresse 
Inebbriàre^  Inebriare,  va,  -  enivrer, 

rendre  ivre 
Inebbriazióne,  Inebbròzza.  V.  Inel>- 

briànza 

Ineciissàto,  a,  a,  -  éciipsé 
Inèdia,  sf,  -  diète,  abatloenee 
Inèdito,  à,  a,  -  inédit 
Ineir&biie,  a,  -  ineffàble 
IneffabiliU,  sf.  -  ineATabilité 
Inefrabilménte,  ad,  -  d'une  manièra 

inefTabie 

In' mràre,  a.  -  inefficace 
In*  niracìa.  sf,  -  inefficacité 
loeguagtìanza.  Y.  Inegualità 
In  eguale,  a.  -  inégai 
Inegualità,  sf,  -  inègalité;  mdeasa 
Io r' (qualménte,  ad,  -  inégalement 
Inelo^ànte.  a.-  inélègant 
Inf>l('gànza,  sf,  -  inéiégance 
lO' ti  cibile,  a.  -  inéilgible 
IniH(»t]ii(^[Ut\  a,  "  inéioquent 
In'  lutiate l«>,  a,  -  inévitable 
In  le,  o.  -  incorriffibie 

In^^^ii^..j,  a,  -  inénarraDle 
Inequàle,  a.  -  inégai,  apre,  rude 
inequi  vaiente,  a,  -  qui  n*est  pas  é- 

quivalent 
IneradicÀbiie  ,   Inradicàbiie ,  a,  - 

qn'on  uè  peut  exiirper 
Inerbare,  va,  -  convrir  d'herbe 
Inerènte,  a.  -  inhérent 
Inerènza ,  sf,  -  inhèrence ,  liaison 
Inerire,  va,  -  s'imprimer;  adhérer 
inèrme,  a,  -  inerme,  dèsarmó 
Inerpicarsi,  vr,  -grimper 
Inèrte ,  a,  -  paresseux  ,  fainèant , 

inerte 

Inerudito,  a,  a.  -  ignorant 
Inèrzia,  sf,  -  inerlie,  fainéantise 
Inesattézza ,  sf,  -  inexactitude 
Inesatto,  a,  a,  -  non  payè;  inexact 
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timindUo,  a,  -  timiiioé 
loeflanrtirtbe,  a,  -  iotarissabie 
Inesàosio,  a,  a.  -  inépalsable 
iMtcamóato ,  tm.  *  lenire ,  appftt  ; 
attraìt,  charme 

loABcàre,  IMI.  -  allécher,  auirer 
Inescato,  a  ,  a.  -  appàlé;   loarró; 

Inescogitàbile,  a,  -  Inimaginable 
Ineseogitdto,  a,  a.  *  ioipréva 
iDeBcrntàbUe,  a.  -  Impénétrable 
Inescasàbile,  a.  -  ioéxcasable 
laescasabilinéate,  ad.  -  sans  excnse 
Inesegaiblle,  a.  -  inexécutabie 
InestTcilàbite,  «.  -  qui  ne  pene  s'è- 
xeroer  ^  Monte  inesercitàbile  - 
montagne  inaccessible 
Inesertiiàio ,  a,  a.  -  tgooraoc  ;  ine* 
xereé 

Inesigibile»  a.  -  Inexigiblt 
ìmtBìòue,  $f.  *  inhórence;  adhórenoe 
Inesoràbile,  a.  -  Inexorable 
luesorabihtlL  ff.  -  inflexlbllité 
InesorabllneAte ,  ad,  -  inexorabl»- 
ment 

Inesperiènza,  9f.  -  inexpérfeooe 
Inespèrto,  a,  «.  -  Inexpórtmenté 
Inespiébile,  a*  -  Inexplable 
Inesplébile.  a.  -  Insatiable 
Inespldbilità,  $f.  -  insatiabilité 
InesplicàMtì*,  a.  -  inexplicable 
Inesplicabilmente,  ed.  -  d*nne  na- 
niòre  Inexpllcable 
tneaprtmiblie,  a.  -  inaxprìmabla 
Ineapvgnàbite,  a.  *  inexpngnable 
Inessiccàbile,  a.  -  Intarissable 
Inesiimàbile,  a.  -  loeallmaMe 
Inestimabilmente ,  od.  -  au-deesns 
de  tonte  estimatlon 
Inestingnibile,  a.  -  inextingnible 
Inestirpabile ,  a.  -  qn*on  ne  pent 
exlIrpiBr 

Inestrìcàblte,  Ineatrigàbiter-o.  «  In- 
«xtrioable 

Inestricabilmente  ,  ad.  -  inextriea- 
blement 

Inestricàto,  a,  a.  -  embarrassé 
Inetemàre ,  va,  -  éterniser,  perp*- 
tuer 

InetleMre,  t.  intr.  -  devenir  étiqne 
inettamente,  ad.  -  sottenent 
Inettézza ,  InettltùitiDe ,  $f.  -  hioa- 
paci  té 

lodtto,  a,  a.  -  Inopie  ;  sot 
Inevitàbile,  a.  -  inévitable 
InevitabilméiMe ,  ad.  -  InévlUble- 
ment 

Inèzia*  ff.  -  Inaptie,  aettisa,  imper- 
Unenee 


H  InfftccoMétO,  a,  «.  -  aOalré 
Infacèto,  a,  a.  -  fade,  Insipide  ;  froM 

s  Uomo  inflicéto  -  BMinils  plai- 

sant 

Infecóndo»  a,  «.  -  fiold;  insipide 
Infagottarsi,  vr.  -  se  f&gotter 
Infallànta,  InCallantem&te.  V.  In- 
fallibilmente 

Infallibile,  a.  *•  infaillible 
InfalllMIóaia,  InfellibilHà,  ff.  -  ìih 

failllbilitó     « 

Inf^lHMIménte,  ad,  -  infatiliblemeiK 
lnf^nané»lo,  sm.  V.  Infamazióne 
Infamare,  va.  -  difTuner,  déorier 
Infamatóre,  tm,  -  difTamateor 
Infamatòrio,  a.  a.  *  dllTamatoira 
InAtmailéne,  $f.  -  diffamation 
Infame,  a.  -  infame,  làche 
Infanmnénte ,  ad,  -  d'une  manière 

Infame 

Infàmia,  Infamità,  tf,  *  Infamie 
in  famigliarsi,  vr.  -  mire  sa  maison 
Infamlre.  vn,  -  devenir  faméHqne 
Infanclnifire,  va,  -  falre  des  eofui- 

tillages 

Infàndo,  a,  a.  -  èponrantable 
Inftingàre;  va,  -  crotter,  emboiirber; 

im.  -  se  soniller 
Infantare,  vn.  -  crèer,  enfanter 
Infantastlchlre ,  vn,  -  devenir  fkn- 

tasque 

Infl&nte,  im.  "  enfant 
Infanteria.  V.  Fanteria. 
Infontioida,  f.  -  infantici^ 
Infanticidio,  tm.  <-  tofaniiclde 
Infantile,  •.  -  enfantìn 
Infantilità,  Infànzia,  $f,  «enfìMMe; 

principe,  oommencement 
infarcire,  va,  -  farcir 
Infardare ,  va.  -  salir  a?ee  de   la 

bone,  etc.;  farder 

Infarinare,  va.  -enIariDer;  bianchir 
Infarinato,  a,  -  entrine;  InetraU 

lègèrement 

Infarinatura,  sf,  -  telntnre 
Infastidiàre,  vn,  *  ótre  dègoAtó,  en» 
I    niyé 
Infastidimènto,  im.  -  ennoi 
Infastidire,  va,  -  dégotller 
Infastidito,  a.  -  ennuTé,  las 
Infailcàhlle,  a.  -  tnfaticalile 
Infaticabilmente,  ad.  •>  infiatlgable- 

ment 

Infaticato,  a.  -  Infatlgné 
Infatuare,  va,  -Infatuar,  renare  fan 
Infàusto.  MI.  -  funeste 
Infallibile,  a.  -  V.  Ipesegnibile 
Infecondità,  gf,  -  swrililé,  Inféeon* 

dite 
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InTeAènde»  l»  a  -  iofécoiuU  Uirìie 
liiiedéle,  a.  -  iofldòle 
Infedelità.  Infedeltà,  sf.  -  iaOdéliló 
iDfedelmóme,  ad,  -   loadèiement 
Infederare,  va,  -  meitre  unortiUer 
dADs  se  tale 

Infelice,  a,  a,  -  malbeureux 
Infelioeaaéale,  ad,  -  maibettreose» 
ment 

Infelici  là,  tf,  -  malheiir,  Infortiine 
In  felici  tare,  va,  •*  reodre  malheu*- 
renx 

Infellonire,  im.  -  deveoir  cruel,  fé- 
lon 

InfeHràto,  a,  a»  -  enveloppé  dans 
le  (elitre,  (alt  de  (eatre 
Infeltrito,  a»  a.  -  enfooc^  featré 
Infemminire,  va,  -  efféminer,  eoer- 

ver 
Inferigno  [Panel,  a.  -  pain  bis 
Inferiore,  a.  -  fnfódeur 
inferiorità,  sf,  -  iofériorlté 
Inferire,  va,  -  Inférer;  porter 
Infermaméftte,  ad.  -  faìblemeot 
Infermare ,  Infermarsi,  vn,  e  vr.  - 
tomber  malade;  va,  -  rendre  ma^ 
lade 

Infermato,  a,  «.  -  malade 
loferaieria,  $f,  -  contaglon;  iDflr- 
merie 

Infermiccio,  a,  a,  -  maladif 
InCermiére,  a,  $,  -  inllrmler 
Infermità,  if.  -  infUmité,  maialile 
Inférmo,  a»  a,  -  ioOrme,  malade 
Infermùccto.  V.  Infermiccio 
Infernale,  a.  -  inleroal 
Iftfernifocàro,  va,  -  faire  un  few 
d'enfer 

Inforno,  a,  a.  -  enfer;  ve^,  -  ii- 
fernal 

Inferocire,  v».  -  devenir  feroce 
loferrajolàto .  Inferri^aolàto ,  a.  - 
enveloppé  d'nn  manteau 
Inferrare,  Inferriàre,  va.  -  enchatner 
Inferrato.  Inferriata,  ti,  -  grill  e  de 
fer,  treiilis 
Infèrtile,  a.  -  iterile 
Infervoraménto,  $m.  -  ferveur 
Ittfervoràrf ,  va,  -  donaer  de  la  ler- 
veur  =  Infervorarsi ,  vr,  -  s*é- 
obauffer,  s'aoimer 
Infervorato,  a,  a.  -  plein  de  ferveur 
lofervorire.  V.  Infervorare     [fou^ 
Inferzàto,  a,  a,  -  bit  comme  un 
Infestagióne,  af,  •  ravage,  dég&t 
lefestaménté»  ad,  -  inporuineroent 
Infestaménto,  am.  Y.  Infestagióne 
Infestare,  va,  -  iolesler,  imporlu- 
ner,  ennayer 
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Ilnfesutóre ,  mi.  -  tepoTtan  ;  qnì 
tourmente 
Infesuziòne,  if.  -  toorment 
Infestévoie,  a.  -  Inconmode 
Infèsto,  a,  a.  -  importuo,  falisant 
Infeatùto,  lufestiìco,  sm.  -   loor- 

bure 

Infettaménto,  tm.  -  sonlllure 
Infettare,  va,  -  infecter,  gàier 
infettatóre,  $m,  -  corrupteur 
Infettivo,  a,  a.  ^  qui  infecie 
Infètto.  4^  a.  >  pwant,  gate,  Infoet 
Infeudare,  va.  -  inféoder 
Infeudazióne,  $f,  *  inféodalion 
Infezióne,  »f,  -  infeetion 
Inflacchiaménto ,  ini,  -  aflàibl&sse** 

ment 
InOaccbire,  va,  -  a(r»lbUr  =  Indie- 

chirsi,  vr,  -  s'afifoiblir 
InOammàbile,  a.  *  inflammable 
loflammabiiità,  $f,  *  Inaammabiiité 
InQammagióne,  tnflammainénto,  <f. 

e  m.  V.  InOammazióne 
Infiammante,  a.  -  brAlant  ;  qui  est 

couleur  de  feu 
Infiammare^  va,  -  enfltmmer;  ó- 

dairer;  irritar 

Indammatamónte,  ad,  -  aordemmenl 
InflammaiiTo,  a,  a.  -  inflammatotre 
Indammatóre  ,  InAammatrice ,  s.  » 

qui  enflamme 
Indammatòrio,  a,  a.  -  iaiamma- 

toire 
Indasamazióne,  $f,  -  inflammation, 

embrasement 

Inflascàre,  va,^  mettre  cn  booteille 
Innato,  a,  a,  -  i^onOé 
Inflbnlazióne  ,  $f,  -  inflbalation  , 

action  d*agrafer 

Infidamente,  ad.  -  infldèlement 
Infldelità.  V.  Infedeltà 
Infido,  a,  a.  -  infldòle 
Inlielàre ,  va,  -  rendre  amer  avec 

du  del  [ment 

Inflevoliménto ,  vm,   -  affaibliss^ 
Indevolire.  Y.  Indebolire 
Infiggere,  va,  -  dcher,  enfooccr 
lofignere,  vn.  *  dissimvler,  felndre 

=  Inngnersi,  vr.  -  se  travestir 
Indgnévole,  a.  -  feinl,  dlssinnilé 
Indgniméaio,  wm.  ^  dissimalaticm 
lodgnltóre,  fin.  *  dissi  mulateor 
Indg  aràbile,  a,  -  qa'on  ne  sauralt 

dgurer 

Innguràre,  v.  inlr,  -  prendre  forme 
Infllacàppio,  $m,  •  aiguille  de  téle 
Indiare ,  va.  •*  inOler  =x  Indiare  le 

péntole   -  faiUir,    làife  banqse» 
*    route 
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Inilàta»  «f.  «MT.  -enflUde 
Inaitrirt,  va^-s'inflltrer 
Inoltrato,  a.  -  inflltré 
Infiltrazióne,  $f,  -  inflltratlon 
Inalzare,  imi.  *  enfller  =  Inalzarsi, 
ifr,  -  se  percer  b  da  sé  -  donner 
dans  le  panneaa 
Infilzata,  sf,  -  enfilade 
Infilzatura ,  sf,  •  Taction  de  percer 
de  part  en  part 
Infimo,  a,  a.  -  vii,  bas 
loflnattànto ,  Infinattantoché,  conj, 
-Jusqn'à  ce  qae 
Infincbò,  eonj.  -  depais  qne 
Infin  da  óra,  mrep,  -  Jasqii'à 
Infine,  od.  -  a  la  fin 
Infinecbé.  eonj,  -  iasqu'à  ce  qae 
Infingardaggine ,  Infingarderia,  In- 
fingardia,  $f.  -  Cainóantise 
Infingardamente,  ad,  -  avec  pares- 
se, paressensement 
Infingardia,  $f.  •*  paresse 
Inflngardàre,  vn.  -  s'acoqninor 
Infingardito ,  a.  Infingardo,  a,  a,  - 
paressenx^  lainéant 
Infingere,  tn,  -  feindre 
InQngimento,  Infingitùdlne,  Sfii.ef. 

-  feinte,  dissimalation 
Infinglióre.  ti».  -  disslmalateor 
Infinità.  $t,  -  infinito 
Infinitamente,  ad,  -  infiniment 
Infinitesimale,  a.  -  infinltesimal 
Infinitivo,  sm.  -  infinitif 
Infinito ,  a,  a.  -  inflni  ;  im,  -  Infi- 
nitif =  In  infinito,  ad,  -  k  l'infini 

-  sans  fin 
Infino,  prep,  -  josqu^à,  a  allóra  - 

Josqne  là,  Jasqu^alors 
Infinoatuntochò,  eonj,  -  jusqn'à  ce 

quo 
Infinocchiare,  va.  -  en  faire  accroi- 

re,  tromper 

Infinocchiatura,  sf,  -  Taction  de  Cai- 
re  accroire 

Infinta,  sf.  -  daplicltó 
Infinta,  o,  s.  -  dissimalation 
Infintaménie,  ad.  -  trompensement 
Inflntànto,  Infintantochò ,  eonj,  - 

jnsqa'à  ce  qae 

infinto,  a,  a.  -  felnt;  dissimulò 
Inflnzióne,  sf.  -  dissimalation 
Infiorare^  va,  -  parsemer  de  fieurs, 

parer  =  infiorarsi,  vr,  -  flearlr; 

s*orner  de  fieurs 
Infiorire,  t»».  -  fleurir    , 
Infirmità,  sf.  -  infirmile 
Infirmo,  a,  a,  -  infirmo 
Inflscàre^  va,  -  confisquer 
Infisso,  a,  a.  -  enfonoé,  piantò 
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loflMolimi,  vr.  -  dégéBMr  enfi. 

stale 

Inflazióne,  sf.  -  enfiare 
Infiessiblle,  a,  -  infiexible 
InflessibiliU,  sf.  -  infiexibilicó 
In  flessi  bilménte,  ad.  -  fnflexlble- 

ment 
Inflessióne ,  sf.  -  infiexioo  ;  évola- 

tion 

Inflèttere,  imi.  -  bander,  oourber 
Inflitto,  a,  a,  -  infligé 
in  finente,  a,  -  influent 
Infiuénza,  sf,  -  infiaeaee 
Inflùere,  Influire,  imi.  -  infioer 
Influsso,  Inflùvio,  sm,  Y.  Influènza 
Infocagióne,  Infocaménto,  Infaoca- 

mènto ,  sf,  e  m.  -  embrasement  ; 

chaleur 

Infocare,  va.  -  embraser,  enflammer 
Infocato,  a,  a.  -  enflammè,  brùlant 
infocazìónef  sf.  -  chaleur^  ardear 
Infogilàrsi,    or.  -  se   coavrir  de 

feuilles 

Infognàre,  vn.  -  s*embonrber 
Infolgoràlo,  a,  a.  -  foudroyè 
Infoliire ,  vn,  -  devenir  foia;  «a.  - 

faire  ddvtnir  fon 
Infoltàrsi,  1^.  "  s'èpafssir 
Infoltire,  «n.  e  i^.  -  devenir  toafln 
Infóndere,  va,  -  in f user 
Infondimènto,  sm.  -  infusloD 
inforàbile,  a,  -qu'on  ne  peut  percer 
inforcare ,  vn,  -  prendre  avec  la 

fourche;  enfourcher;  peodre 
InA)rcatùra,  sf.  V.  ForcalAra 
Informagióne.  V.  Informazióne 
Informare,  imi.  -  informer  =>  Infor- 
marsi, vr.  -  sMnformer,  s'enquèrìr 
informativo ,  a ,  a.  -  qui  donne  la 

forme 

Informato,  a,  a.  -  informe  ;  instmlt 
Informatóre,  sm,  -  qui  informe; 

rapporteur 
Informazióne,  sf.  -  Information,  eii- 

quéte;  èducation,  instruction 
Infórme,  a.  -  informe,  imparf^it 
iafornfóntàre,  vn.  -  firmenter  ;  va. 
-  méler 
Informicolamènto,  sm.  -  fourmille- 

ment,  dómangeaison 
Informicolare ,  vn.  *  sentir  an ,  oa 

le  fourmillement 
Informità,  sf.  -  Imperfeclion 
Infornaciare,  va.  -  enfoorntr 
I&fornaclàta,  sf,  -  fournèe 
Infornapane,  sm.*pelle  de  boulaoger 
Infornare,  ihi.  -  enfoarner 
Infornata,  sf.  -  fournèe 
Infornatóre,  nn.  -  enfìoQnier 
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Infonàre,  va.  -  mettre  en  dome 
lufortàre,  vn,  -  devenir  robuste 
Infortire,  va.  -  renforcer  ;  vn,  -  s'al- 

grir 

Infor tonare,  va.  -  faire  nanfrage 
Infortnnataménte^  ad.  -  malbenren- 

sement 

Infortunato,  a^  a.  -  Infortirne 
Infortùnio ,  «m.  -  infortane ,  mal- 

heur 

Inforzare  9  va.  -  forti Aer  =>  Infor- 
zarsi, vr.  -  devenir  fort,  algre 
Infoscato,  a,  a.  -  obscurcl,  terni 
Infossare,  va.  -  mettre  dans  la  fos- 
se, enfoair 
Infossato,  a,  a.  -  enfoui  ;  enfoncé , 

crenx 

Infra,  prep.  -  entro,  parmi,  dans 
Infracldamónto,  lnfradtciamónto,sm. 

-  ponrrliure,  cormption 
Infracidare ,  infradiciare ,  tm.  -  se 

pourrir,  se  patréfler  =  uno  -  im- 

porluner,  ennuyer,  lasser 
Infracidatùra  ,  Infradiciatùra ,  tf.  - 

pourriiare,  pnlréfàction 
Infràgnere  va.  -  écraser,  briser 
Infragnimónto,  Infragnitùra ,  ma,  e 

f.  -  fracture,  mplnre 
Infragrànti,  ad.  -  en  flagrant  délit 
Infraliménto,  tm.  -  affaibllssement, 

abattement,  débilitation 
Infralire,  va.  -  affìaiblir;  tm.  -  s'af- 

faiblir 
Inframóssa ,  o ,  $,  -  entremise ,  in- 

terpositlon 

Inframmettènte,  a,  -  entremettear 
Inframméttere,  va.  -  entremetire 
Infrancesarsi,  vr.  -  prendre  les  mà- 

niòres  fran^aises 
Infrancescàre,  tm.  -•  se  répéter  son- 

vent;  radoter 
InfranciosÀto,  a,  a.  -  qni  a  des  ma^ 

niéres  franpalses,  francisé 
Infràngersi,  vr.  -  se  rompre 
Infrangibile ,  a.  -  qui  ne  se  peat 

rompre;  inviolable 
Infrangi tóre,  itti.  -  violatevr,  trans» 

gressenr 

Infrantòjo,  itti.  -  monlin  à  lioile 
Infrantùra,  sf.  V.  Infragniménto 
Infrascaménto,  sm.  -  Taction  de  cou- 

vrir  de  branches  ;  fig.  -  snperflnité 
Infrascare  ,  va.  -  couvrir  de  bran- 
di es  ,  de  vains  omements;  em- 

broailler;  tromper 
infrascalo,  a,  a.  -  embronillé;  em- 

barrassé 

Infrascritto,  a,  a.  -  sonscrlt 
Infrascrivere,  va.  -  sonscrire 
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Iitfrazidiie,  tf.  -  raptore  ;  InfNielloii 
Infreddagióne.  Y.  Infreddatura 
Infreddaménto,  im.  -  froid,  rhvme 
lùfreddàre  ,  tm.  -  s'enriimner  ;  va. 

-  refroidir 

In  freddati  vo,  a,  a.  -  refrigerati  f 
Infreddatura ,  tf.  -  rhame;  refrol- 

dissement 

Infrémere,  tm.  -  fremir 
infrenare,  va.  -  brider;  retenir, 

contenir 

Infrenesire,  tm.  -  devenir  frónédqiie 
Infreneticàto.  V.  Frenètico 
Infrequènte,  a.  -  peu  ordinaire,  pen 

frèqnent 

Infrequènza,  $f.  -  raretè;  non-nsage 
Infrescamènto ,  «m.  -  rafratchisse- 

ment 

Infrescatòjo,  9m,  -  rafrafchissoir 
Infrigidànte,  a.  -  rafratchissant 
InfrfgidÀre ,  va.  -  refroidir ,  raf rat- 
eili? 

Infrigidire,  tm.  -  se  refroidir 
Infrtgno,  a,  a.  -  ride;  hèrissè 
Infrondire  ,  va.  -  orner ,  garnir  de 

feuiiles  =  Infrondarsi ,  t>r.  -  de- 
venir touffa 

Infruscare,  va.  -  oonfondre,  méler 
Infruscato^  a,  a.  -  ambigu,  confus 
Infruttifero.  V.  Infìrottnoso 
Infruttuosamente,  ad.  -  infmetiiea- 

sement 

Infruttuóso,  a,  a.  -  infractveux 
Infulminàto,  a,  a.  -  non  fondroyè 
Infunare,  va.  -  iter  avec  des  cordes 
InfunatAra,  $f.  -  l'action  de  ller  a- 

vec  des  cordes;  attactie 
Infnndibulo ,  9m.  -  entonnoir  ;  bee 

de  vaso 

Infuocare.  Y.  Infocare 
Infurfantire,  tm.  -  devenir  coquln 
Infuriànte.  a.  -  fnrieux,  furibond 
Infuriare,  Infuriarsi,  va.  e  vr.-s'èOH 

porter,  tempéter 

Infuriatamente,  ad.  -  furiensement 
Infurlativo,  a,  a.  -  qui  met  en  furie 
Infuriato,  a,  a.  -  fnrieux  [fus 

Infuscàre,  tMi.  -  rendre  obscur,  con'* 
Infuserire,  va.  -  infuser 
Infoseràto,  a,  a.  -  trempè 
Infusibile,  a.  -  infusible 
Infusibilità,  tf.  -  infosibilitè 
Infusióne,  tf.  -  Infusion 
Infuso,  a,  a.  -  infns,  infuse 
Infusorio,  a,  a.  -  infosoire 
Infuturarsi,  vr.  -  vleillir,  se  pro- 

longer 

Ingabbiare,  va.  -  encager 
Ingabellare,  va.  -  payer  la  douane 
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luMVpttre,  «k.  -  engager  a  a  inft^ 

ra  -  Bieltre  en  gage . 
logaggiatéra,  «m.  -  enrdlenr 
iBg&fiHo,  tm.  *  prix  <l*enrdleiiient 
Ingagliardia  ,  $f,  -  faiblesie,  lassl- 

tade 
logagllardiinéiito,  im.  -  rétablisse- 

meni  des  forces 

Ii)fi:agliardire,  vn,  -  se  renforoer 
Ingaglioffare ,  va.  -  abéti r  ,  rendre 

stnpìde  [trappe 

Ingalappf&re ,  va,  -  prendre  à  la 
InKalluzxàrsl,  vr.  -  se  rengorger 
loganci&re.  va.  -  gaffer 
Inprangherare,  va.  -  mettre  les  gonds 

ou  dans  les  gonds 
Ingannibile,  a.  -  troropear 
Ingannaménto.  V.  Incanno 
Ingannare,  va.  -  tromper,  daner  3= 

Ing&nnÀrsI,  vr.  -  se  méprendre 
Ingannatóre ,  ti».  -  trompeur ,  sé- 

dncteur 
Ingannévole  ,  •.  -  trompeur ,  cap- 

tlenx  [ment 

Ingannevolmente,  ad,  -  trompeuse- 
Ing&nno,  «m.-tromperle;  tonr;  er- 

reur,  méprlse;  artlflce 
IngarabaliÀre»  va.  -  confondre,  em- 

bronlller;  tromper 
Ingarbàre,  va.  -  ajnster 
Ingarbugliare.  V.  Ingarabnllàre 
Ingastigato.  a,  a.  -  Impani 
Ingastlgaxiòae,  sf.  -  impani  té 
Igauuilito,  Ingarzalito ,  a,  a.  -  ré- 

Joui,  resunré 
Ibgegnaménto,  im.  -  industrie  ;  nt- 

se,  finesse  [trier 

Ingegnarsi,  «r.  -  tàcher;  sMndus- 
Ingegnère,  tm.  -  ingénieur 
Ingegneria,  sf»-rartde  l'ingénieur 
Ingégno,  fm.- genie,  esprit,  taient; 

rose,  finesse 
Ingelosire,  vn.  -  dóvenir  Jaloux  ;  va. 

-  fai  re  ombrage;  soup^onner 
Ingeloailo,  a,  a.  -  JaUux 
Ingemmaménto,  sm.  -  ornement  de 

pierreries 

Ingemmare ,  va.  -  orner  de  pierre- 
ries;  enter  en  écusson  =  Ingem- 
marsi, vr.  -  se  crisialliser 
Ingeueràbile,  a.  -  qui  ne  peut  étre 

engendré 
Ingenerabllità .   $f.  -  quaiité   de  ce 

qui  ne  peut  étre  engendré 
Ingeneraménto,  sm.  -  generation 
Ingenerare,  va.  -  engendrer 
Ingenerazióne ,  tf.  -  V.  Ingenera- 

mento 
Ingènito,  a,  a.  -  in  né,  naturel 


1  IngénCe,  a.  -  gnuMl,  enorme 
Ingentilire,  M.-eMìobttr;  vn.  -  te 

«iviiiser 

Ingenuamente,  ad.  -  ingénament 
Ingeniriià,  tf.  -  Ingénnité,  naivelé 
Ingènuo,  a,  a.  -  ingéno,  naif;  qn) 

est  né  libre 

inger?  mento,  nn.-  mélange,  mixtloa 
Ingeii.e,  va.  ^  inspirer,  casser  s 

Ingerirsi,  vr.  -  sMngérer 
Ingessare,  mi.  -  pl&trer,  soeller 
Ingessatura,  tf.  -  scellement 
Ingésto,  a,  a.  -  entassé,  inséré 
Inghiaràre,  va.-oouvrir  de  grmvier 
Inghlaràto ,  tm.  -  Ut,  couche   de 

gravìer 
Inghiottiménto,  tm.  -  abtme ,  gonf- 

fre;  engloatissement 
Inghiottire,  va.-  englontir,  avaler; 

=3  altrui  -  snrpasser 
Inghiottitójo,  «m.  -  gosier 
Inghioitiióre,  «m.  -  avaiear 
inghirlandaménto.  Mi.  -  oonronne- 

ment  de  golrlandes 
Inghirlandare ,  va.  -  conroiiner  de 

Ifleurs,  orner  de  gulrtandes 
Ingiacàre,  va,  -  mei  tre  la  evirasse 
Ingiallare,  Ingiallire,  va.  e  n.- ren- 
dre j^nne;  Jaunlr 
Inginocchiarsi,  vr.  -  s'ageiMmtller 
InginocchiàU,  tf.  -  génvlléxlaii  ; 
griJIe  condèe 

Inginocchiatòjo,  tm.  -  prie-Die« 
Inginoccbiaiùra,  tf.  -  eourbnre 
Inginocchiazióne,  tf.  -  génafléxlon 
Ingiitoochióne,  Inginooeblóni,  ad.  - 
à  genoux 

Ingiocóndo,  a,  a.  -  dépiaiaant 
Ingioiare,  va.  -  orner  de  joyamx 
Ingiojellàre.  V.  Ingemmare 
Ingiovanire,  vn.  -  rajennir 
Ingiù.  V.  giù 

Ingiucchire,  v.  intr,  -  devenir  bète 
Ingiudicato,  a,  a.  -  non  Jug  è 
Ingiùgr.ere,  va,   -    joiadre ,  unir; 
prescriré 

lugiunaràre,  va.  -  Joncher 
Ingiùnto,  a,  a.  -  oroonné;  assemblé 
ingiùria,  tf.  -  iniure,  tori,  oatrage 
Ingiuriare,  va,  -  injurier 
Ingiuratóre,  tm.  -  qui  insulie 
Ingiuriosamente,  ad.  -  injuriease- 
ment 

Ingiurióso,  a,  a.  injurleux 
Ingiusuménte,  ad.  -  injustement 
ingiustizia,  tf,  -  injustice 
Ingiusto,  a,  a.  -  Ini  uste 
Inglandoiirsl,  v.  ivir.  -  ae  remplir 
de  giaadef 
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laglório,  a.  Inglorióso,  a,  a.  -  sans 

gioire,  sans  honnear 
Ingobbire,  «ik  -  devenlr  boss» 
lagoflCire,  tm.  *  souffleter 
lAgóflTo,  $m.  '  sooffleti   gourmade; 

gobet,  doo  =  Pigliare  V  iiigóffo  - 

se  laisser  corrompre  par  des  doD£ 
In^^oiàre,  va.  -  eoglouiir 
Ingolraménio,  tm.  -  eolróe  en  piei- 

ne  mer;  entrée  dans  un  golfo 
Ingolfare,  tm.  -entrer  dansungolfe 

=  Ingolfarsi,  vr.- former  ungolfe; 

s'enforcer,  s'engouffrer  ;  va,  -  a- 

valer,  engloutir 
Ingombraménto,  tm.  -  encombre- 

ment 
Ingombrare,  va,  -  empécher,  occu- 

per,  embarasser 
Ingómbro,  $m,  -  empécbement,  en- 

combre 

Ingommare,  va.  -  gommer 
Ingonnellàto,  a,  a,  -  qui  a  nnejape 
Ingorbiàre,  imi.  -  mettre  one«>virole, 

bont  à  une  canne 

Ingor\iatùra,  tf,  -  l'action  de  met- 
tre un  bout,  le  creax  d*une  virole 
Ingordaméote,  ad,  -»  goulùment 
Ingordàrsi,  vr.  -  devenir  gourmand 
Ingordèzza,  Ingordigia,  sf,  -  avi- 
di té,  ffourmandise 
Ingordina,  $f,  -  rape,  lime,  pour  le 

bois 

Ingórdo,  a,  a.  *  goulu,  avide 
logorgamént),  tm,  -  engorgement 
Ingorgare,  vn,  -  8*cngorger;  avaler 
Ingozzare,  va.  -  engloutir,  avaler 
Ingradire,  vn.  *  aller  de  degré  en 

degré 
Ingraroignàre,  vn.  -  s*étendre  com- 

me  le  chiendent 
Ingranaggio,  $m,  -  engrenage 
Ingrandiménto  ,  vm,  -  agrandisse- 

ment;  ólévation  [crotlre 

Ingrandire,  im.  -  grandi r  ;  va,  -  ac- 
Ingranditivo,  a,  a.  -  qui  grandit 
Ingranditore,  «m.  -  exagèrateur 
Ingrassaménto,  tm.  -engraissement 
Ingrassare,  va.  -  engraisser,  rendre 

gras;  vn.  -  devenir  gras  =    in  o 

di  checchessia  -  iouir  de  queique 

chose,  s'en  réjouir 

Jngrassativo,  a,  a.  -  qui  engraisse 
ngrataménte,  od.  -  avec  ingrati- 
tude 

Ingratézza.  V.  Ingratitudine 
Ingratlcolaménio,  «m.  -  clolùre  fai-  I 
te  avec  des  grilles  i 


IMI 

Ingraticolare,  va.  -  griiieff,    twll- 

lisser 

Ingralicolàto,  «m.  -  griJle 
Ingratitudine,  %f,  -  ingratiUKle 
Ingrato,  a,  a.  -  ingrat 
tngravidaménto,  m.  -  groasesse 
Ingravidare,  wa.  -  engrosser  s=  vn. 

r^sler  enceinte 
Ingraziarsi ,  tr.    -   se    captiver  la 

bienveil  lance 

In  grazi  Arsi,  vr.  -  enlrer  en  feveor 
Ingrediènte,  sm.  -  ingrédient;  dro- 

guo 

Ingresso,  %m.  -entrée,  acès 
Ingrognare,  vn.  -  se  fàcher 
Ingrognato,  a,  a.  -  f&chó,dépité 
Ingrommarsi,  vr.  -  s'incruster 
Ingruppare,  va.  -  ajouter;  faire  un 

n(i?ud  ;  porter  en  croupe 
Ingrossaménto,  sm.  -  aocroissement 

gonflemeni 
Ingrossare,  vn.   -   grossir,    rendre 

gres,  engrosser 

Ingrossaiivo,  a,  a,  -  incrassanl 
Ingrassato,  a,  a.  -  grossi 
ingròsso,  ad.  -  en  gros 
Ing rollare,  va.  -  mettre  dans  une 

caverne 

Inguai nàre,  va,  -  engatner 
Inguaniàrsi,  vr,  -  se  ganter 
Inguantato,  a,  a.  •  gante,   eneh&s- 

sé;  enfermó 
Inguazzàre,  vn,  -  se  moalller  de 

rosee 

Ingnbbìàre,  va,  -  se  gorger 
In  guiderdonato,  a,  a,  -  non  récom- 

pensé 
Inguiggiàre,  va.^  chansser  bien  te» 

pantoufles 

Inguinale,  a.  -  Ingulnal 
Inguine,  $m.  -  Paine 
ingorgi  laménto.  V.  Ingorgaménto 
Ingurgitare.  V.  Ingorgare 
Ingurgitatóre,  $m,  -  avaleur 
Ingusciàre,  tm.  -   se    glisser    dans 

une  gousse 
Ingusiàbile,  a.  -  qu*on ne  peat  goù- 

ler 

Inibire,  va,  -  défendre,  prohiber 
Inibita,  tf.  '  ìoiubition 
Inibirória,  sf.  -  arrét,  qui  porte  in- 

hlbitìon 

Inibitòrio,  a,  a.  -  inhibitoire 
Inibizióne,  $f.  -  prohibilion 
Inidoneità,  %f.  -  Incapacité 
Inimiràre,  va,  -  traiter  en  ennemi  = 
Inimicarsi  uno,  se  faire  un  ennemi 
Inimicbévole,  «.-  ennemi  d'ennemi 
Inimiciievoiménle,  ad,-  en  ennemj 
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InhDldsia,  tf.  -  inlnlUé 
Inimico,  a,  a,  %  $m,  '  ennemi 
Inimitàbile,  a.  -  inimttable 
Inimitabilmente,  ad,  -  d'une  (k^on 
inimltable 

Inlmmagrlnàbile,  a,  -  Inlraaginable 
Inlnteli^bUe,  a.  -  inintellef^ible 
Iniquamente,  od.  -  iniqaement 
Iniquità,  sf,  -  iniqnité;  inégalité 
Iniqaltire,  v.  intr.  -  devenir  inique 
Ini^Qitóso,  a,  a.  -  inique,  injuste 
Iniqno,  a.  a.  -  injoste,  inique 
Inirascibile,  a.  -  qui  n^est  point  co- 
lere 

Iniziale,  a.  e  sf.  -  initial 
Iniziare,  va.  -  initier 
Iniziatóre,  «m.  -  qui  commen^ 
Iniziazióne,  sf.  -  initiation 
Inizio,  tm.  -  commencement 
Iniettare,  va.  -  Inleclef 
Iniezióne,  if.  -  injection 
Inìacclàre,  «a.  -  embrasser:  liert= 
Iniacciàrsi ,  vr.  -  donner  dans  les 
flleu 

Inlagàrsi,  t^.  -  8'étendre,8e  former 
en  lac 

Inlanguldire.  V.  Illangnidire 
Inlàto,  sm.  -  còte 
Inlaudàbile.  V.  Illaudàbile 
Inlecitoraénte.  Y.  Illecitamente 
Inlécilo,  a.  a.  -  iliicite 
Inlegffiadrito,  a.  a.  -  embelii 
Inlelfttimità,  tf.  -  illegiiimó 
Iniegiliimo,  a,  a.  -  illégiUme 
Inlibràre,  va.  -  balancer,  égaler 
Inlltteràto,  a,  a.  -  ignorant 
Iniividire^  va.  -  meurtrir    . 
InlucidàrsI,  i^.  -  devenir  plus  cé- 
lèbre 

Inmallnconicàre,  chlre,  nire,  iwi.e  r. 
-  devenir  mélancolique ,  a'atlri- 
ster 

Inmalvagito,  a,  a,  -  depravò 
Inmarcire,  va.  -  pourrlr 
Innabissàre,  vn.  -  abtmer,  tempéter 
Innacquaménto,  sm.  >  arrosement 
Innacquare,  va.  -  arroger,  temprer 
Inafflaméoto,  sm.  -  arrosement 
Inafflàre,  va.  -  arroser 
Innafnalóio,  sm.  -  arrosoir 
Innairresilre,  va.  -  aigrlr 
Innalbàre,  vn.  -  commencer  à  se 
iroubler,  à  blanciiii 
lnnail)cràre.  Y.  inalberare 
Innalzaménto,  sm.  -  élévatlon 
Innalzare,  va.  -  ólever,  hausser;  a- 
frnindir 
I  Innalzaiùra,  sf.  Y.  Innalzaménto 
Innamicérsi^  vr.  >  se  faire  ami 


IUN 

tonamoraedilànl,  vr,  -  t' 

eher 

Innamoraménto,   tm. 
mourette 

Innamorare,  va.  -  inspirer  de  l' a» 
mour;  vn.  -  devenir  amoureax  » 
ai  primo  uscio  -  devenir  amoreux 
de  la  première  personne  que  Too 
volt 

Innamorata,  sf.  -  maitresse 
Innamoratamente,  ad,  -  amooraa- 
sement 

Innamorativo,  a,  a,  -  qui  cbarme 
Innamorato,  a ,  a.    et.-  amoii- 
reux,  amant 

Innamorazzaménto.  Y.  Innamora- 
ménto 

Innamorazzire,  vn,  -  étre  éprls 
Innanellaménto,  sm.  -  frisare 
Innunellàre,  imi.  -  friser^  bloaeler; 
épouser,  mettre  Tanneau 
Innanimàre,  va.  -  encourager,  ani- 
mer  =  Innanlmàrsi,  vr,  -  prendre 
courage 

Innanimàto,  a,  a.  *  anime,  encou* 
ragé  :  inanime,  sans  ftme  ;  f&ché 
Innantroire.  Y.  Innanimàre 
Innante,  Innànti.  Y.  Innanzi 
Innantieiié,  eonj.  -  avant  que 
Innanzi,  sin.  -  modale,  originai; 
prep.~  avant,  devant;  od.-  plntdt, 
mieux;  auparavant,  eusuite,  aprds 
s  tratto  -  avant  tome  autre  cnose 
«Andare  innanzi  -  erottre  =  Ye- 
nire  innanzi  -  se  prés^mter  «s  Più 
innanzi  -  plus  avant 
Innardire,  va.  -  encouraeer 
innàrio,  sm.  -  recutll  d'bymnes 
Innarràbile,  a.  -  inénarrable 
Innarràre,  va. -narrer;  donner  des 

Innarsicciàlo  .a.  o.  -  rdU  ;  havl , 
bàie  ;  sm.  -  brolure 
Innasciblle,  a.  -  qui  ne  peut  nattre 
Innaspare,  va.  -  dévider  ;  baibntier 
Innasprire,  va.  -  rendre  rude,  dur 
Innato,  a,  a.  -  Inné,  naturel 
Innaturale ,  a.  -  qui  n'est  pas  na- 
turel 

Innauràre,  va.  -  dorer 
Innaveràre.  Y.  Inaveràre 
Innavigàbile,  a.  -  innavlgable 
Innebbiàrsi,  vr,  -  s'obs(;urcÌr 
lonebbriàre  ,  nebriàre ,  va.  -  eni- 
vrer,  rendre  ivre 
Innegàbile,  a.  -  incontestable 
inneggiare,  tm.  -chanterdes  hym- 
„    nes  ^ 

n  Innenarràbile.  Y.  Innarràbile 
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Inneràre,  tm.  *  se  noircir 
Innescare,  va,  -  amorcer 
InnescatAra,  $f.  -  qaantité  de  poa- 

dre  qa'on  met  daos  le  basslnet 
Innesin^óne.  InaesUmónto,  $f.em, 

-  enle,  greffe 

Innestare,  va.  -  enler ,  greffer  ;  in- 
sére r 

Innestatóre,  sm.  -  greffeur 
innestatura.  V.  Inneslagi6ne 
Innèsto,  a ,  a.  -  ente;  tm.  -  ente , 

greflfe 

Inno.  tm.  -  hymne,  cantique 
Innobflià,  lézza,  sf,  -  roture 
Innocènte^  a.  e  f .  -  innoceni 
Innocentemente,  jifld.  -   ipoocem- 

meni 
Innocènza»  zia.  sf.  -  innocence,  sim- 

plicité,  purete 
Innoltr&rsi,  vr.  -'s'avancer 
Innominàbile,  roàbile,  a.  -  qa'on 

ne  pfQt  nomroer 

Innominatamente,  ad.-san8  nommer 
Innominato ,  a^  a.  -  anonyme,  in- 

nomé;  innommé 
Innondare.  V.  Inondare 
Innoràre,  va.  -  dorer  ;  bonorer 
Innostràro,  va.  -  couvrir  de  pom- 

pre;  empourprer 
Innottusire,  vn.  -  s*émoasser 
Innovare,  va.  -  Innover 
Innovatóre,  tm.  -  novatear 
Innovazióne,  tf.  -  iunovatlon 
Innovellare,  va.  -  renouveler 
Innadili,  sf.  -  nudité 
Innumeràbiks  a.  -  innombrable 
Innnmerabiliii ,  sf,  -  qualilé  dMn- 

nombrabie 
Innnmerabilménle,  ad.  -  Innombra- 

blemcnl 

Innameiévòlc.  V.  Innameribile 
Innuzzolire,  va.  -  donner  envie 
Inobbediènte,  a.  -  désobéissant 
Inobbediénza,  sf.  -  dèsobéissance 
Inocciiiàrc,  Inoculare,  va.  -  inoca- 

ler,  greffer,  écussooner 
Inocnlazióne,  sf.  -  moi'ulalion 
Inodoràbile,  rifero,  n,  a.  -  inodore 
Inofflriosità,  sf.  -  inofficiosi  té 
Inofficióso ,  a  ,  a.  -  i  nei  vii  ;  inoffl- 

cieax 

Inoliare,  va.  -  liuiler 
Inoltrare.  V.  Innoltràrsì 
Inóltri',  od.  -  en  onlre,  de  plus 
Inombrare,  va*  -  ombrager,  se  cou- 
vrir d'ombre 

Inondaménto,  sm.  V.  Inondazióne 
Inondare,  va.  -  inonder;  envabir 

an  pays 


INQ 

Inondazióne,  sf.  -  inondatioi 
Inonestà,  sf.  -  malhonnéteté 
Inonestamente.  V.  Disonestamente 
Inonèsto,  a,  a.  -  malhonnéte      '  " 
Inonorato,  a,  a.  -  dè^honoré 
Inope,  a.  -  pauvre,  ìndigent 
Inoperante,  a.  -  oisif 
Inòpia,  sf.  -  indigence,  disette 
inopinàbile,  a.  -  incroyable 
Inopinatamente,  ad.  -  tnopinèment 
Inopinato,  a,  a.  -  indbiné,  impk^vU 
Inopportunamente,  eut-  mal-a-pro- 
pos,  hors  de  propos,  à  contretemps 
Inopportunità,  sf.  -  inopportunitó 
Inopportuno,  a,  a.  -  inopportun 
Inorare,  va.  -  dorer  ;  honorer,  sup- 
plier 

Inorcàrsi,  vr.  -  devenir  ^rossier; 
regarder  de  traverà 
Inordi natamente ,  ad.   r   confosé- 
ment 

Inordinatézza,  sf.  -  confaslon 
Inordlnàto,  a,  a.  -  désordonné 
Inorgogllàre,  gllre,  va.  -  rendre  or- 
gueilleux  3  Inorgoglirsi ,  vr.  - 
s'enorgueillir 

Inorpellaménto ,  Inorpellatùra,  sm, 
e  f.  -  fard,  cllnquant,  óripeau 
Inorpellare,  va.  -ornerde  cHnquant, 
farder,  dègulser 

Inorribilire ,  va.  -  rendre  plus  et- 
froyable 

Inorridire,  va,  -  ópouvanler;  tm.  - 
frisonner  de  penr 
lnosculàre,tm.-anastomoser,  s'ana- 
stomoser 

Inosculazióne,  sf,  -  inoscolatlon 
Inospitale,  a.  -inhospltalier;  cruel 
Inospitalità,  sf.  -  Inhospitaiité 
Inòspite,  a.  -  soli  taire,  désert 
Inosservàbila ,  a.  -  qn*on  ne  peut 
observer 

Inosservabilmente,  ad.  -  sane  poa* 
volr  étre  observé 
Inosservanza,  s'f.  -  inobservalion 
Inosservante,  a.  -  qui  n'observe  pas 
Inosservato,  a,  a.  -  sans  élre  vu 
Inossire,  vn.  -  s'ossitlcr.  durcir 
Inquartàre,  va.  -  écarteler 
Inquietamente,  ad.  -  impatiemment 
Inquietainénto,  sf.  -  Taction  d'in- 
quiéler 

Inquietante,  a.  -  Iracassant 
Inquietare ,  va.  -  inqnièter ,  Irou- 
bler 

Inquietézza,  sf,  -  inquièlude 
Inquieiire.  y.  Inquietare 
Inquièto,  a,  a.  -  inquieta  agite»  im- 
portun 
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|iigiitetùdlDe,if.-inqtdéltide,  troo-  || 

Inquilino,  im.  -  locataire  ;  nonvean 
verni 

Inquinare,  va,-  soniller 
Inquisire,  va.  -  procéder  contre  un 

cnminel  ;  8*enquérir 
Inquisito,  a,  a.  e  s.  -  accuse,  pour- 

ftuivt  en  justice 
Inquisitore,  tm.  -  enqnéteur;  exa- 

nnnateur  ;  inqaisitenr 
Inquisizióne,  sf.  -  enquéte,  recher- 

cbe;  inquisition 
Inraccontàblle,  a.  -  inéoarrable 
Inradiàre.  V.  Irradiare 
Inremuneràto ,  a,  a.  -  non  rócom- 

pensé 

Inretamónto,  im.  -  piéges^  filets 
Inretàre,  va,  -  prendre  anx  Alets 
Inretratabile,  a,  -  irrévocable 
Inrevochévole,  a.  -  irrévocable 
Inricchire,  vn,  -  enrichir 
Inrimediataménte,  ad.  -  irremédla- 

blement 
Inritrosire  ,  vn.  -  devenir  revoche, 

s'obstiner 
InromltÀrsI .  or.  -  se  /aire  ermite , 

se  retirer  dans  une  solitude 
Inross&re ,  va,  -  tcindre  en  rouge , 

rougir 
Inmgiad&re ,  va.  -  mouiller ,  cou- 

vrir  de  rosee 

Inruvidire,  va.  -  rendre  rude 
Insaccare,  va.  -  ensacber,  embour- 

scr 

Insalare,  va,  -  saler,  soupoudrer 
Insalarsi,  vr.  -  devenir  sale 
Insalata:  $f.  -  salade 
Insalatièra,  tf.  -  saladier 
Insalato,  a,  a.  -  sale  ;  spirituel 
Insalatura,  $f,   -  salage,  salaison; 

saumure 
Insaldàbile,  a.  -  qu'on  ne  peut  sou- 

der 

Insaldare,  va,  -  empeser  ;  rendre  so- 
lide 

Insaldatóra,  $f.  -  repasseuse 
Insaleggiàre,  va,  -  saupoudrer   de 

sei 

Insalinàre,  va.  -  saler 
Insalsàrsi,  vr.  -  devenir  sale 
Insalubri,  a.  -  roalsain 
InsalntAnte,  a.  -  qui  ne  salue  pas 
Insalutato,  a,  a.  -  sans  étre  salué 
Insalvàbile,  a,  -  qui  ne  peut  se 
sauver 

insalvaUcàre,  va,  -  rendre  sauvagef 
insalvatichire ,  vn.  -  devenir  sau- 
vage,  rude 
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loean&btle.  a.  -  incnrable 
Insanabilmente ,  ad.  -  sane  eopoir 

de  guérison 

Insanamente,  ad.  -  follement 
Insanguinàrd,  va,  -  ensanglanter 
Insanguinato,  a,  a.  -  sangiant 
Insània,  tf.  -  Telie,  démence 
Insanire,  tm.  -  devenir  fou 
Insanito,  Insano,  a,  a.  -insensé,  fon 
Insapiénza,  tf.  -  extravagance,  folte 
Insaponare,  va.  -  sàvonntr  ;  flatler, 

cajoler 

Insaponala,  $f.  -  savonnage 
Insaporarsi ,  vr.  -  prendre  saveur  ; 

devenir  agréable  au  goùt 
Insatollàbile,  turàbìle ,  ziàbile,  a.  - 

insatiable 

Insaziabililà.  tf.  r-  insatiabilité 
insaziabilmente ,  ad.  -  insaiiable- 

menl 

Insazietà.  Y.  Insaziabililà 
loscampàbiie,  a.  -  inévitable 
Inscana&gliàbile,  a.  -  qu'on  ne  peni 

sonder 

lUschiavire.  va.  -  faire  esciavo 
Inschidionare,  va.  -  erobrocher 
Insciènte ,  Inscio,  a,  a.  >  ignoraot, 

qui  ne  sait  pas 
Inserì  Iti vo,  a,  a.  -  qui  appartieni  à 

l*mscripllon 
Inscrivere,  i>a.-gra ver  une  inscrip- 

tìon;  inserire 

Inscrizióne,  tf.  -  inserì  ption  ;  titre 
Inscrutàbile,  a.  -  impénéirable 
Inscrutabilità^  tf.  -  impénétrabilité 
Inscùlto,  a,  o.  -  grave,  imprimé 
Inscusàbile,  a.  -  inexcasable 
Insecàbile,  a.  -  qu*on  ne  peut  conper 
Insecchire,  va.  -  rendre  sec,  dur 
inseeutóre ,  a.  e  tm.  -  poursuivant 
Insediare,  va.  -  instai ler,  m«ttreeo 

possession 

Insegà^pe,  va.  -  ensuifer 
Inségna  ,  tf.  -  drapean  ;  enseigne, 

signe,  marque;  armoiries 
Insegnàbile,  a.  -  qu*on  peut  ensei- 

gner 

Insegnaménto,  tm.  -  enseignemeni 
Insegnare,  va.  -  enseigntr,  instruire 
Insegnaiivo,  a,  a.  -  instruclif 
Insegnatóre,  tm.  -  maitre 
Insegnévole,  a.  -  capable  d'instmc- 

tion 

Inseguire,  va.  -  poursuivre 
Inselciàre,  va.  -  paver 
Insellare,  va.  -  meltre  la  selle  = 

Insellarsi,  vr.  -  se  mcllrc  en  selle 
Inselvarsi,  w.  -se  couvrirde  bois; 

se  retirer  dans  un  bois 
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iDselvatkàre,  va,  -  deyenir  sènvage  ■ 
V     iDsen&re,  va.  -  cacher  dans  le  seTn 
-     Insensatàggine,  tézza,  $f,  -  folie, 

sottìse,  fatuité 
IP     Insonsataméme,  ad.  -  follement 
'     Insensato,  a,  a.  e  «.  -  fon,  inseosé 

Insensibile,  a.  -  insenslble 

Insensibilità.  $f.  -  insensibilitó 

Insensibiiménm ,  ad.  -  inscnsible- 

ment 

Inseparàbile,  a.  -  Insóparable 
I      Inseparabilmónle ,  ad.  -  insépara- 

blement 
v     Insepólto ,  a,  a.  -  qui  n*est  point 

en  terre 
r      Insepoltùra,  $f,  -  privaiion  de  sé- 

pulmre 

Inserenàre.  V.  Rasserenare 
i      Inserire,  va.  -  insérer;  aiouler 
I      Inserito,  sèrto,  a.  -  Inséré 

Inserp»nliio,  a,  a.  •  envenimó 

Inserràre,  va.  -  enfermer 
^      In«erviónie,  a.  -  bon,  utile,  propre; 
I        ftn.  -  garcon 

Inserzióne,  $f.  -  Insertion 
I      iDSeiàr*».  va.  -  envelopper  de  soia 
L      Insetazfone,  $f,  -  l'action  d'enter 

Insètto,  tm.  -  insecte 

Inspvento,  a,  a.  -  dtrenu  sevère 
^      Insidia^  sf,  -  «mbùcho,  tromperie. 

Insidiare,  vti.-se  mettre  en  embu- 

scade,  dresser  des  embflcbes 
Insidiatóre,  im.  -  insldiateur 
Insidiosamente,  ad.  -  insidieuse- 

ment 
I      Insidióso,  n.  a.  -  insidleux 

Insième,  ad.  -  eosemble  =  a,  prep. 

avec=  rinsième,  fin.-  rensemble 
Insiemcménte,  ad.  -  ensemble 
Inslepàrsi,  vr.  -  se  cacher  daus  uno 

baie 

Insigne,  a.  -  Insigne,  notable 
InsignlAràute,  a,  -  insigninnnt 
Insignire,  va.  -  orner,  décorer 
Insignorire,  va.  -  rendre  mattre  = 

Insignorirsi,  vr.  -  s'emparer 
Insinattànto ,  sintànto .  sinoatlanto, 

conj.  -  Jnsque,  iusqu'à  ce  que 
Insinché,  Insinocnè,  conj.  -  jasqo'a 

ce  que 

Insinquà,  ad.  -  JusduMci 
Insinuante,  a.  -  inslnuant 
Insinuare  ,  va.  -  insinuer  =  Insi- 

nuàrsi,  vr.  -  s'insinuer 
Insinuazióne,  sf.  -  insinuation 
Insipidamente,  ad.  -  sottement 
iDsiuidèzza,  5/.  -  insipidile,  fatuité 
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Insipidire,  vn.  -  devenir  Insipide 
Insipido,  a,  a.  -  insipide,  fade 
Insipiènte,  a.  -  sot,  roa 
Insipiènza,  zia,  $f.  -  ignorance, 

sot  li  se 
insistènza,  zia,  sf.  -  insistance,  opi- 

niàiretè 
Insistere^  vn.  -  insister,  s*obstiner  ; 

ètre  au-dessus 
Insito,  a,  a.  -  innè,  natnrel 
Insmorzàbile,  a.  -  inexlinguible 
Insoave,  a.  -  dèsagréable 
insoavità,  sf.  -  qualité  de  ce  qui  est 

dèsagréable 
Insociàbile,  a.  -  insoclablc,  incom- 

modtì 

Insoffribile,  a.  -  InsupporUble 
insoggeilàbile,  a.  -  indomplable 
Insognarsi,  vr,  -  róver,  s'imaginer 
Insogno ,  #m.  -  rève,  imaginalion 

creuse 
Insolcare,  va.  -  iracer  le  pian  d*un 

èdiflce;  sillonner 
Insolènte ,  a.  e  «.  -  insolent ,  arro- 

ganl;  orgucilleux 
Insolenlcmènle,  ad.  -  insoicmment 
Insolentire,  vn.  -  devenir  insolent 
Insolènzà,  zia,  sf.  -  insolence  ;  im- 

pudenco 

lusolfàre,  va.  -  ensoufrer 
Insòlito,  a,  a.  -  inuslté,  insolite 
iDsollàre,  im.- devenir  mou;  dimi- 

nuer,  falblir 

Insolllre,  wi.  -  «e  soulever 
Insolùbile ,  a.  -  inexplicablo,  inso- 

Inble 

Insolubilità,  sf.  -  insolubllilè 
Insommergibile  ,  a.  -  qui  n  est  pas 

submerslble,  ne  peni  couler  a  fond 
Insonnàre,  va.  -  endormir 
insònne,  a.  •  qui  a  une  insomnie 
Insónnio,  sm.  -  insomnio 
lusóntc,  a.  -  innoccnt 
Insopportàbile,  a.  -  insupportablc 
Insopportabilmente,  ad.  -Insuppor* 

tablement 

Insordire,  vn.  -  de  venir  sourd 
insorgere,  vn.  -  se  soulever 
Insormontàbile,  a.  -  insurmontablo 
Insórto  ,  a  ,  a.  e  1.  -  soulevé ,  in- 

surgè 
Insospeilire,  vn.  -  soupconner  ;  va. 

-  falre  soupconner 
Insospettito,  a,  a.  -  entré  en  souptop. 
Insostenibile,  a.  -  insouK'n^le 
Insozzare,  va.  -  salir,  lacher 
Insozzire.  vn.  -  se  salir 
Insperàbile,  a.  -  qu'oo  nc^peut  cs- 

pèrer 
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tDBoer^utìWf  VfL  -  eap^rer,  te  (Ut* 

Insperalaméote,  ad,  -  toc8|)érémeDt 
Insperato»  a,  a.  -  inespéró,  impréva 
Insiièrgere.  va.  -  arroser 
bispessaménto,  sm,  -  condensai ìod 
inspessàre,  vn.  -  se  serrer,  s*appro- 
cher 

Inspettoràto,  «m.  -  Inspoclorat 
Inspetlóre,  ttn.  -  lii.Hpt'cieur 
iDspezióne ,  sf,  -  insneclion  ,  ebar- 
ge; ressort,  jarìdlcllon 
Inspira  mento,  sm.  V.  Inspirazióne 
Inspirare,  vn.  -  ìnspirer  ;  va.  -  in- 
sinuar, souflier 
Inspiratóre,  $m.  -  inspìrateur 
Inspirazióni,  $f,  -  inspiration 
Inspontàneo,  a,  a  -  in  volontà!  re 
Instàbile ,  a.  -  léger ,  Inconslani , 
volage 

Inslabililà.  $f.  -inslabilitó 
Instabliménte,  a(l.-incon»tamnient 
Instancàbile,  a.  -  inraiigable 
Inslancabilmóntc,  ad.  -  infaligabie- 
menl 

Inalante,  Istante,  sm.  -  instant,  mo- 
ment; -  pressant 
Insiantemente,  ad.  -  Insiaroment 
instànza,  zia,  »f,  -  inslance,  priérc 
ampressement 

Instare ,  va,  -  falre  instance ,  Insi- 
ster 

Insterllire,  va.  -  deveuir  stèrile 
Instignménto,  itn.  V.  Instigaiióne 
Insiigàre,  va.  -  exciter,  porter,  sog- 
gércr,  Insilguer 
Insiigatòre,  sm.  •  Instigalear 
Instigazióne,  $f.  -  instigation 
Instillàra,  va.  -  instilicr;  ìnspirer 
Insiilórc,  tm.  -  conìmi8,adminislra- 
tenr,  agent 

Instituire,  va.  -  insiituer  =  alcuno 
erede,  -  nommtr  Itóriticr 
Instiiùia,  $f,  -  insiiiuies;  instituis 
Inslilulista,  $m,  -  professeur  d'In- 

StilUtl'S 

Insiiiùto,  sm.-fnstitut.  ordre,  règie 
nstitutóre,  $m.  -  instiiuleur 
Instiiuzióne  ,  tf.  -  insitiuilon  ;  io- 

struciion 

Instivalàto,  a,  a.  •  bolle 
Insiolidire,  va.  -  devenir  stupide 
Instolidito,  a,  a.  -  élourdi  :  éoalii 
Instrulre,  va,  -  insiruirc;  informer 
Insiroilo,  a,  a,  -  insiruit,  savant 
Instrumeutàle ,  Isinimeniàle,  a.» 

in»irumenlai 

Instrumcntàrio.  V.  Istrnmenlàle 
instraménto,  fw.  -  Instrument 


loMrnUiYo,  9,  a.  -  ^osuaetif 
Instrottóre ,  sm.  ~  préo^ièor ,  la- 
stmcteur 

Instrnzióne,  sf.  -  tnstraclion 
Instupidire,  va.  -  étre  surpris»  s'é- 
bahlr 

Insubordinato,  a,  a.  -iasnbordoooé 
Insubordinazione  ,  %f,  -  insubordt- 

naiipo 

Insuéidàre,  va.  -  s.ilir,  souiller 
losumciénte,  fl.  -  insulBsaDl 
Insufllcienleméote,  ad,  -  insuffisan- 

ment 

Insufficiènza,  sf,  -  insafDsance 
Insufìazióne,  $f,  -  insufOatlon^  in- 

spiralion 
Insulsamente,  ad.  - sottemenl,  ridi- 

culement 

Insulso,  a,  a.  -  sol,  fal^  stupide 
Insultare,  va,  -  Insaiter,  injurier 
insultatóre,  trice,  $.  -  qui  InsaJie 
insulto,  tm,  -  insalie,  outrage 
Insuperàbile,  a.  -  insarmontabld 
Insuperabilità  ,  $f.  -  qualilé  de  ce 

qui  est  iosurmontablo 
Insuperbì  mento,  tm,  -  orgoeil.  To- 
nile 
Insuperbire,  Insuperbirsi^  m.  e  tr. 

-  sVnorgueiller,  faire  le  Qer 
Insurgènte,  $m,  -  insurprent,  Insorfsè 
insùrgere,  vn.  -  se  soulcver,  se  rfr- 

voi  ter 

Insurrezionale,  a.  -  InsurrectìooDd 
Insurrezióne,  %f.  -  insurrecliun 
Insusàrsi,  vr,  -  monter,  s'élevèr 
Insùso,  ad.  -  en  haut 
Insussistènte,  a.-  faìble;  cbiroérigse 
Insussistènza ,  $f,  -  Invalidile ,  ni* 

blesse 
Intabaccarsi,  vr.-  se  salir  de  tab«, 

ftg.  -  8'amouracher,  s*adooner 
Intaccacchiàre,  va.  -  entamer 
Intaccaménto,  sm.  -  en  tali  le 
Intaccare,  va.  -  entaiiler  ;  coDlracter 

une  delle;  offensor,  nulre 
Intaccatura,  i^.  -  entaille  ;  cran 
Intagllamónto,  tm.  -  inclsion ,  eoo- 

pure  [ciselef 

Intagliare,  va.  -  graver,  sculpler, 
Intaglialo ,  a,  a.  -  grave,  découpé; 

proporiionné.  bien  fall 
Intagliatóre ,  tm.  -  graveur  scolp- 

teur  en  bois,  ciseleur 
Intagliatura,  Intaglio,  tf.  e  m,  gra- 
^  vure  ,  cistriure  ;  découpure  =  In- 
tagliatura io   rame  -  gravare  cq 

laiile  douce 

Ilnlngliuzzàre,  va.  -  Uillader 
Intaìentàre^  va.  -  Ìnspirer  rcavie 
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Intambnràre,  va,  -  dénoncer,  aocn- 

86r  en  Jusiice 
Inlambu razióne,  tf.  -  dénonclation, 

accusation 
Intanarsi ,  vr.  -  se  cacher  dans  an 

antreiise  fourrer 
Intanfarsi,  vr.  -  moisir,  chancir 
Intangibile,  a.  -  intactile,  qui  ne 

peat  étre  loQchó 
Intanto  ,  ad,  -  en  attendaiit  ;  eonj. 

-  autant  qus 
Intantochó ,  eimj.  -  pendant  quc  , 

cependant  ;  de  manière  que ,  de 

sorte  qoe 

Intai laménto,  ijn.  -  vcrmoalure 
Intarlare ,  w.  -  se  carler  ,  se  ver- 

monler 

Int;irlàio,  a,  a.  -  vermoala 
Intarsiare,  va,  -  marqueter;  farcir 
Intarsiatóre  ,  «m.  -  marqiiPtenr 
Intarsiai  lira,  sf,  -  marqueterlo 
Intartarito,  a,  a.  -  convert  do  larlre 
Intasaménto,  tm.  -  l'action  de  bou- 

cher.  obstruction,  ensorgemcnl 
Intasare,  va.  -  boucher,  tamponner  ; 

rempllr  de  tartre 
Intasatura,  $f,  V.  Intasaménlt 
Intascare,  ve.  -  empocher,  s*empa- 

rer  ;  vn.  -  entrer 
Intassàre,  va.  -  lendre  un  are 
Intatto,  a,  a.-  intnci:  par 
Intavolare ,  va.  -  tabler  ;  écrlre  la 

lablature;  Incrnsier;  Iambris8er  = 

Intavolare  una  stanza  -  planchélor 

=  Intavolare  un  affare  -  entamor 

une  affaire ,  la  mettre  sur  le  lapis 
Intavolato,  sm.  -  lambrissage,  dou- 

clhe  (t.  d'archlt.)  ;  rabol 
Intavoìntttra,  $f.  -  règie,  instruction, 

tablatnre  (t.  de  mus.) 
Intedescare.. va.  -  germaniser 
Integamare,  vn,  -  mettr«  dans  une 

cnsserole  de  terre 
Integèrrimo,  a,  a.  -  trés-lntègra 
Integrale,  a.  -  Intégrant,  integrai 
Integralmente,  ad.  -  Inlégralemenl, 

complétemcnt,  avec  integrilo 
Inipgrànle.  V.  Integrale 
Integrare,  va.  -  accoraplir,  achever 
Integrato,  a.  a.  -  compiei,  entler 
Integrità.  «/.  -  fntégrité;  perfeciion; 

sincerile 
Integro,  a,  a,  -  intègre,  Jnste;  en- 

iler 

Integaménto^  $m.  -  tégoment 
Inielajdre,  va»  -  monter  un  mélier 

de  tisserand 
Intelaiata ,  if.  -  ordisrare ,  macbi- 

nailon 
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Inielajàtà  a,  a.  -  oi^l 
Intelajatura ,  $f.  -  carcasse ,  mon- 

tant 

Intellettiva,  tf.  -  entendemenl 
Intelletlivaménle ,  ad.  -  intellectf- 

vement 

Intellettivo,  a,  a.  -  intellectif 
Intellètto,  tm.  -  intellect  ;  connals* 

sance,  capacilé;  esprit,  sens 
IniPlletióre,  «m.  -  enlendenr 
Intellettuale,  a.  -  Intellectuel 
Intellettualità,  $f.  -facultóintellec- 

tuelle 
Intellettualmente,  ad.  -  intelllgein- 

ment 

Intellezióne,  $f.  -  Intelligence 
Intelligènte,  a.  -  intolligent;  savant, 

sage,  docte 
Intelligènza,  if.  -intetllgence;  con- 

naissance  =  Intelligènza  secreta  •• 

collusion,  concert 
Intelligibile,  a.  -  intelligìble;   In* 

lellecluel 
Intelligibilità,  «f.  -  facuitè  decom- 

prendre 
Intelligibilmente,  ad.  -intelligìble- 

meni 

Intemerata,  tf.  -  embrouillement 
Intemeràio,  a,  a.  -  pur,  enller 
Intompollàre,  va.  -  tralner  en  loo- 

gucur 
Intemperante ,  a.  -  Immodéró,  de- 

règio 

Intemperanza,  tf.  -  Intempèrance 
In  temperarsi,  vr.  -  se  tempérer 
Intemperatamente ,  ad.  -  immodé- 

róment 

Intemperato,  a,  a.  -  Intempèré 
Intemperatùra,  pèrle,  sf.  -  Intem- 
pèrie, dérèglemenl 
Intempesiivahiénte,  ad.  -  Intempes*' 

livement 

Intempeslivo,  a,  a.  -  Intempestlf 
Iniempésto,  sm.  -temps  indù 
Iniendacchiare,  «a.  -enlendremal 
Intendènte,  a.  -  inlelligenl;  tm.  - 

intcndant 
Intendenteménte ,  ad   *  atlentive- 

meni 

Intendènza,  tf.  -  intendance 
Intèndere,  va.  -  entendre;  comproo- 

dre:  onir;  8*accorder  ;  indlquer: 

=  Intèndere  gli  occhi  -  flter  lei 

yeux 

Intendèvole,  a.  -  Intelligìble 
Intendevolmènte,  ad.  -  savammenl  ; 

soigneusement 
Intendiménto,  tm.  -  enleodemeot ; 

desse! h,  Intenlloo,  sens 


Digitized  by 


Google 


Intenditóre,  tm.  -  iotelliA^nt 

iDtenebraménto,  $m,  -  obscurclssó- 
ment 

Intenebrare,  va,  -  offQsqaer 

Intenebrine,  vn.  -  s'obscurdr 

Inteneriménto,  «m.  -  atteudrlsse- 
ment 

Intenerire,  tni.  -  atiendrir  =  Intene- 
rirsi, vr.  -  8'attendrir 

Intensamente,  ad.  -  fortement,  vi- 
veroeot 

Intensivo,  a,  ténso,  a,  a.  -  exceAsif, 
violent,  vélióment 

Intentàbile,  a.  -  non  faisable,  qa'on 
ne  peat  tcnter 

Intentamente ,  ad.  -  attentivement 

Intentare,  va.  -  intentar ,  s'efforcer 

Intentazione,  tf.  -  tentativo 

Intenlivaménle,  ad.  -  attentivement, 
puissaroment 

Intórno,  a,  a.  -  attenlif,  prét .  dis- 
pose; im.  -  intcntion ,  bot  ;  envie 

Intenxlon&le,  a.  -  intentlonnel 

Intenzlonauménte.  ad.  -  intention- 
nellement,  mentalement 

Intenzionato,  a,  a.  -  inlcntlonoé 

Intenzióne,  sf.  -  intention 

Intepidire.  V.  Intiepidire 

Interàme,  sm.  -  entralllet 

Interamente,  ad.  -  enti4rement 

Intercalare,  a.  e  ti».  -  Intercalaire; 
vn.  -  faire  des  vers  intercalaire*  ; 
Insérer 

Intorcedónza,  $f.  -  médiatlOD,  en^ 
tremiso 

Intercédere,  va.  -  intercéder 

Intercessióne ,  tf.  -  intercession 

Intercessóre,  sin.  -  intercessear 

Intercettare,  va.  -  intercepier 

Intercetto,  a,  o.  -  interceptó,  reten« 

Intercezióne,  sA  -  Interceptlon  ^      ,  .^     ,    t 

Interchlùdere,  va.  -  enfermer  entre  H  Intermissióne,  sf.  -  intermissi#n 

-        ■  -  *• leux;     Intermissório ,  a.  -  qni  tieni  à  to- 


INT 

Interdire,  va.  -  interdire,  < 
Interdizióne,  tf,   Y.  InlerdidoiéB^ 
Interessante,  a.  -  tnieressani 
Interessare,  va.  -  Uiléressef 
Interessatamente,  od.  -  par  intéra 
Interessalo,  a,  a.  -  interesse,  avvV 
interèsse,  tm.  -  Intérét,  proQt,  avaa- 

ta^e;  perle,  préjadice  =  Badare  ^ 

sooi  Interèssi  -  prendre  garde  i 

ses  affaires 

Interézza,  tf.  -  integrile 
Interfeltóre.  V.  Uccisóre 
Interim,  tm.  -  interim,  entretemps; 

gouvernement,  administration  ido- 

mentanée 

Interinale,  a.  -  intérinaire 
Interiora ,  Interiori-'  sf.  pi.  e m. pi 

-  enirailles,  trlpallles 
Interiore,  a.  e  m.  -  lutérieiir 
Interiorità,  tf.  -  l'intérleor 
Interiormente,  ad.  -  Intérienreiiicfil 
Interiezione,  tf.  -  Interjection 
Interlinea,  tf.  -  interlixoe 
Interlineare,  a.  ^  interlinéaire;  vé. 

"  interligner;  souligner 
InterlocQióre,  tm.  -  interlocntev 
Interlocutòrio,  a,  a.  -  Interlocntoire 
Interlocuzióne,  tf.  -  InterloeaUat 
Interlùnio,  tm.  -  temps  où.  la  lo* 

ne  paraltpsi 
Intermèdio,  a,  a.  -  Intermediai,  ni* 

toyen  ;  tm.  -  Interméde,  Mitr'ailt 
Intermentire,  vn.  -  s'engonrdir 
Interméttere.  Y.  Intralasdàre 
Intermeitimènto,  tm.  -  iniromissìot 
Intermèzzo,  a,  a.  -  Intermédiairt 
IntermlnÀblie*  a.  -  intermlnable 
Interminatamente,  ad.  -  aans  Ilo 
Interminato,  a,  a.  -  sans  bornia 
Intermissibiie ,  a.  -  qui  peni  Kre 

interrompn 


Intercidere,  va.  -  diviser  en  deux 

emoécher 
Intercolònnio,  sm.  -  enlre-colonne- 

ment 
Interconosclménto ,  tm.  -  connais- 

sance  fortuite 
Intercostale,  a. -qui se  trouve entre 

deux  cótes 
Intercostalmente ,  ad.  -  entre  une 

còte  et  Pautre 
Intercutàneo ,  a ,  a.  -  entre  cuir  et 

chair 
Interdétto ,  a ,  a.  -  interdlt  ;  si».  - 

défénse ,  Interdictlon;  intcrdit;  «b- 

stacle 

Interdicere.  Y.  Interdire 
Inurdlcimènto,  ti».  -  Interdi! 


lermission 

Intermisto,  a,  a.  -  entremMé 
Intermittènte,  a.  -  intermittent 
Intermittènza,  tf.  -  Intermittenee 
Internamente.  V.  Interiormente 
Internarsi ,  vr.  -  pènétrer ,  s*eD- 

ftncer 
Intèrno,  a,  a.  -  in  teme,  intérìeor; 

im,  -  rintèrieur 
Internùnzio,  ti».  -  Internonce 
Intéro,  a.  a.  -  entier 
Interpellare,  va.  -  interpeller 
Interpellazlóne,  tf.  -  interpellatloa 
Interpeiràre,  va.  -  Interprèter 
Interpetratlvamóate ,  oa.  -  par  ki- 

terprétatlon 
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lalerpelrativo,  a,  a.  -  interprétatlf 
Intòrpetre.  V.  Interpretatóre 
Interpolare,  va.  -  inlerpoler,  Inler- 
cal«r 
Int^polataménte ,  od.  -  par  inter- 

Interpolalo,  a,  a.  -  Interrompa 
Intorponiménto,  sm.  -  interposition 
Interpórre,-  va.  -  inlerp  ìHf^r 
Interpositóre,  «m.  -  iniercesseur 
Interposizióne,  if,  -  intcrposìllon 
Interpósto  ,  a.  -  Inséró;  Interpose; 
sm.  -  inieriection  [tion 

Interpretamento,  sm.  -  Interpréla- 
Interpretàre.  V.  Interpetràre 
Interpretatóre,  «tu.  -  mterpróie 
Interpretazione,  sf,  -  Interprótalion 
Interpunzióne,  sf.  -  ponctaation 


Interraménto,  rlménto,  irti,  -  atter- 
rlssement;  remblayage 
Interrare,  va.  -  enterrer  ;  corroyer 
Interrégno,  su.  -  Interrégno 

Interriàre,  rare,  va.  -  glaiser  ,  _,  _.     

Interrlàto,  a,  a.  -  glaisó,  terrenx     a  Intignare,  tm.  -  otre  rongé  des  ven; 
ribllire,  va.  -  rendre  terrible        avolr  la  leigae 


INT 
Intervenire,  va.  -  intervertir 
Intésa,  sf,  V.  Intendiménto 
Intesaméalo,  ad.  -  attentivcment 
Intesclìlàto,  a,  a.  -  obsliné,  téla 
Intéso,  a,  a.  -  altenllf;  compris 
Intéssere.  va.  -  entrelacer,  brocher 
Intestàbile,  a,  -  qui  no  peat  tester 
Intestare,  va.  -  inserire  sur  la  téte 

de;  sous  le  nom  de  {U  de  com.); 

ététer  un  arbre  ;  joindre  par  les 

extrémilés  (deux  ptéces  de  boia) 

=  Intestarsi,  vr,  -  s'entéler 
Intestalo,  a,  a,  -  entélé:  intestai 
Intestatura,  zióne,  sf.  -  inscription  ; 

commencement 
Intestinale,  a.  -  intestinal 
Intestino,  a,  a.  -  Intestin,  intériear; 

sm.  -  intestin 
Intesto,  a,  a.  -  tissu 
Inliepidàre ,  Intiepidire ,  va.  e  n.  - 

attiódir,  s'atUédir 
Intieramente,  ad.  -  eatiérement 
Intiero,  a,  a.  -  entier 


Interri 

Interro,  sm.-  atterrissement,  remblai 
Interrogare,  va.  -  interroger 
Interrogativamente,  od. -interroga- 

tfvement 

Interrogativo,  a,  a.  -  interrogati f 
Interrogatóre,  sm.  -  Interrogateur 
Interrogatòrie,  sm.  -  interrogatolre 
Interrogazióne,  sf.  -  interrogalion 
Interrómpere ,  va.  -  interrompre  ; 

suspendre,  arréter 
Interrompiménto,  sm.  -intermption 
Int«rroltaménte  ,  ad,  -  avec  inter- 

ruption 

Interrótto,  a,  a.  -  interrompa 
Interruttóre,  sm.  -  Inter rnpieur 
Interruzióne,  sf.  -  interruption 
Intersecare,  oa.-entrecouper;  croi- 

ser 

Intersecazióne.  V.  Intersezióne 
Intersezióne,  sf,  -  Intersection 
Interstizio,  sm.  -  interslice;  Inter- 

valle  Tser 

Intertenére.  va.  -  entretenlr ,  amu- 
Interteniménto ,  sm.  -  diverlisse- 

ment 

In  ter  turbarsi,  vr.  -  se  troubler 
Intervallato,  a,  a.  -  espacé 
Intervallo,  sm.  -  intervallo,  espace 
Interveniménto,  sm.  -  accident  ;  In- 

lerventlon  [venir 

Intervenire ,  vn.  -  arri  ver  ;  inter- 
Intervénto,  sm.  -  Inierventlon 
Interveniménto,  sm.  -  intervertis- 

sement 


Intignatura,  sA-pIqftre  des  teignes 
Intignere,  va.  -  tremper;  mouiller 
Iniignosire,  va.  -  donner  la  teigne 
Intimamente,  ad,  -  inlimement 
Intimare,  va,  -  Intlmer,  signlQer 
Imi  malaménte,  od.  -  par  intimation 
Inllmalóre,  trice,  s.  -  qui  intime 
Intimazióne ,  sf.  -  intimation  ;  dé- 

claralion 

Intimidazióne,  sf.  -  Inllmidation 
Intimidire,  vn,  -  intiroider 
In  timido,  a,  a.  -  bardi  ;  intrèpide 
Intimo,  a,  a,  -  intime  ;  inlérìeur 
Intimorire,  va,  -  tntimider 
Intimpanito,  a.  -  gonflé,  tenda 
Intingolo,  sm.  -  ragoùl,  sance 
Intinto,  a,  a.  -  trempé,  plongé;  com- 

plico  :  sm.  -  Jus,  bonillon 
Iniintura,  sf.  -  leinlure 
Intirannire ,  vn.  -  devenir  tyran  , 

usnrper 
Intlrizzaménto ,  sm.  -  engourdisse- 

ment 
Intirizzare,  vn,  -  roidir;  s'engoor- 

dlr,  transir 
Intirizzato,  a,  a.  -  engoordi,  roide, 

transi 

Intirizziménto.  Y.  Intirizzaménto 
Inlirizzire.  V.  Intirizzare 
Intisichire ,  vn.  -  maigrir,  séclier , 

so  consumer 

Intitolaménto,  sm.  -  titre 
Intitolare ,  vn,  -  appeler ,  intitaler, 

attnbaer,  dédier 
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Intltolaxlóiie ,  tf.  -  tltre,  dédicaoe  ; 
fDscripiion 

IntoUtràbile,  a.  -  Inlolérable 
Intollerahiiità.  sf,  -  intolérance 
Intollerabilmente,  ad,  -  d'une  ma- 
nière inlolérable  [tieni 
Intollerinle,  a.  -  intolérant ,  impa- 
Intollerantismo ,  itn.  -  intoléran- 
tisme 

Iniollerànza,  $f,  -  fntolérance 
Intombare,  va.  >  faire  moorir 
Intonacare,  va.  -  enduire,  crépir 
Intonacato,  a,  a.  e  «m.  -  crepi, 
endait 

Intònaco,  tm.  -  endnit         [bmlrc 
Intonare,  va.  -  enlonner  ;  chanler  : 
Intonatóre,  tm.  -  qnl  entonne,  qui 
chante 

Intonazióne,  sf.  >  Intonation 
Intonchiare ,  tm.  -  éire  rongé  des 
charancons 

Intonicire.  V.  Intonacare 
Intouicalùra ,   Intònico  ,  tf.  e  m.  - 
crepi,  crépissure 

Intònso ,  a.  -  non  tonda  =  I.ibro 
Intònso  -  livre  non  rogne,  doni  la 
marffe  est  entière 

Intoppaménto ,  $m.  -  empécheroent 
Intoppare,  va.  -  se  renconlrer,  li  car- 
ter 

Intòppo,  tm.  -  obslacle,  renconlre 
intorare,  vn.  -  se  mettre  en  colere 
Intorbidaménto ,  tm.  -  racllon  de 
troubler,  irouble 

Intorbidare,  va.  -  tronbler,  rendre 
trottble 

Intorbidazione,  tf.Y.  Intorbidaménto 
Intorbidire,  tm.  -  se  troubler 
Intormentiménto,  tm.  -  cngourdis- 
sement 

Intormentire,  tm.  -  s'engourdlr 
.  Intorneàre,  Intorniare,  va.  -  cntou- 
rer,  environner 

Intorniaménto,  tm.-  tour,  entouraga 
Intórno,  prep.  -  auiour,  à  Tenlour  ; 
cnviron;  aa.  -  tout  «-lutour,  de  lous 
cólés 

Intorpidire,  tm.  -  devenir  stupide, 
-  s*eogourdir;  va.  -  cngourdir 
Inlorticciàlo,  Intono,  a,  o.  -  entor- 
tiHé,  tortiilé,  torlu 
'  Intoscanire,  va.  -  iraduire  en  toscan 
Intossicare,  tm.  -  empoisonner 
Intostire,  tm.  -  éire  presque  cuit 
Intozzàre,  tm.  ^  grossir 
Intra,  prep.  -  enlre,  pnrmf,  dans 
Intrabesoàrsi,  vr.  -  s'amouracher 
Inlracciglio ,  tm.  -  espace  enlre  lea 
soorclls 


Intrachlùdere,  «L  -  fermer,  baodbfr 
l'entrée 

Iniracidere ,  va.  -  cooper  ipar  le 
milieu,  divìser 

Intraducibile,  a.  -  fotraduislbte 
Intradùti,  a.  -  en  doute,  incertalo 
Intrafótlo,  ad.  -  loui-à-fail 
Inlralasciaménlo ,   tm.  *  Interrup- 

lion,  inlermission 

Intralasciare,  va.  -  inlerrompre, 
cesser 

Intralciaménto.  V.  Inlrigo 
Intralciare  ,  va.  -  embarrasser ,  In- 

triguer 

Intralriataménte,  ad.  -  oonfusément 
Inlràmlx),  Intramendùe,  a.  -  looi 
les  deux 

Intraménlo,  tm.  -  entrée 
Intraméssa,  tf.  -  enlremise.  Inter- 
posi tion 

Intramésso,  tm.  -  entremets 
Intraméllere,  va.  -  interposer;  vr. 

s'enlremellre 
Intra mmezzan^nto  ,  tm.    -  Inter- 

posliion 
Intramischiànza ,   tf.  -  mélange, 

mixtion 

In  tra  missióne,  tf.  -  interposltloo 
Intrammezzàre,  va,  -  Interposer 
Intra nsgredibi le,  a.  >  Inviolable 
Intransitivamente,  av,  -  IntraoslU- 

vement 

Intransitivo,  a.  -  Intransilif 
Intrànte,  a,  --insinuant 
Intrapòrre,  va.  -  Interposer 
Intraprèndere,  va.  -  surprcudre; 

-  enireprendre 

Intra prendiménto,  tm.  -  entreprise 
Intra  prenditóre,  Intraprensóre,  mi. 

entrepreneur 

latrare,  tm.  -  entrer;   tm.  rentrée 
Intraségna,  tf.  -  armoiries  ;  devise 
InlràLi,  tf.  -  entrée 
Iniratòssert,  va.  -  entreméler 
Intrattàbile .  a.  -  intraitable ,  rude 
Intratiabililà,  tf.  -  roideu^,  durelé 
Intratlànto,  ad  -  attendanl 
lntraitenére.at;.-entretenir,  amuser 
Intratteniménto ,  tm.  -  cntreilen  ; 

retardemenl 
Intraversare,  va.  -  traverser ,  croi- 

ser  ;   mettre  en  travers  ;  labourer 

en  travers  , 

Intraversato,  a,  a.  -  traverse;  inis 

en  travers 
In  tra  versa  tura,  tf,  -  travewe,  ob»- 

tacle 

Intrecclaménto,  tm.  -  entrelaoemeni 
Intrecciarne,  tm.  -  tresseur 


776 


y  Google 


.     .  .'^^     •     ., 

Intrecottra,  9a,  -  eatrelaoer,  ireMef 
Intrecclaidjo,  sui.  -  ornement,  méte 

aux  tressfs 

Intrecciatóre,  «m.  -  tresscar 
liitrec<;jatùra  $f,  -  tresse ,  entrela- 

coment 

Inirécc'o,  «m.  -  lr*»88e,  inlrfgae 
IntregjAre,  va,  -  faire  tréve 
Intrer  lire,  va.  -  frissonner 
lotrenlto,  a,  a.-  tremblant  de 

peoj 
Intrepidamente,  ad,  -  intrèpide- 

meut 

Intrepidézza,  sf.  -  intrépidité 
Intrèpido,  a,  o.  -  intrèpide,  liardi 
Intrescàre,  va,  -  intrigner,  em- 
.  broniller 
Intridere,  va.  -  dólremper,  pélrir; 

salir,  soniiler 
Inlrigamènto,  $m,  -  entortillement, 

eml>arras 
intrijrire,    va.  -  intriguer  ^  em- 

brouiiler  ;  méler,  embarrasser 
Intrigatamènle,  ad.  -  confiLsèment 
Intrigatóre,  sm,  -  intrigante  brouil- 

lon 

Intrigo,  im.  -  intrlgne 
lotrinsicamènle ,    ad.  -   Intrinsè- 

qaement 
Intrinsicàre ,  va.  •  devenir  Intime 

ami 

Intrinslcàto,  a,  a.  -  intime,  ramltier 
Intrinsichézza,  $f»  -  familiaritè, 

amiiiè  intime 

Iniriosico,  a,  a.  -  intrinséque,  in- 
tima; fi»,  intime  ami 
Intriso,  a,  a.  >  délavè,  pétri  ;  sooll- 

ié,  sali  ;  sm.  p&te,  ce  qa*on  pétrit 
Intrisiàre,  va,  -  devenir  maovais 
Inlriiiire,  vn.  -  se  sècher ,  no  pro- 

flter  pas 
Introdótto ,  a  ,  a.  -  introdaii  ;  tm, 

Introduciion 
Introdncibile,  a.  -  qu*on  pent  intro- 

dnire , 
Introducimènto,  sm,  -  introdacUon, 

entrée 

Introdacitóre,  sm.  -  Introductenr 
Introdurre,  va,  -  introdnire 
Introdatiivo,  a.  a.  -  introduetif 
iDtrodnitóre.  V.  Introdocitóre 
Introduttòrio  ,  a  ,  a.  -  qui  appar- 
tieni à  l'introdaction 
Introduzióne,  sf,  -  introdocllon 
Intròito,  SUI.  >  entrée;  exorde;  re- 

cette  ;  introil  (liturgie) 
Intromessióne,  sf,  -  intromession 
Intromésso,  a,  a.  -  Introdaii;  «m. 

entremets 
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tniromMtere .  va,  -  hilrodotre  «■ 
Intromélterd ,  vr.  -  se  méler 
Intronaménto,  sm.  -  étonrdissement 
Intronare,  vn,  -  étovrdlr 
Intronilo,  a,  a. -ètourdi;  lourdand 
Intronaitkra,  if,  V.  Introoamént» 
Intronfiare,  im.  -  se  corroncer 
Intronizzare,  va.  -  introniser 
Intronizzazióne,  sf.  -  Intronisation 
Introvértere,  va.  -  introdnire  dans 
IMnlèrieoi' 

Intrudere,  va.  -  fonrrer,  introdnire 
=  Intrudersi,  vr.  -  sMngèrer 
Inirnppirsi ,  vr,  -  s*enróler  ;  se 
Joindre  k  la  compagnie 
intrusióne,  sf,  -  iniruslon 
Intruso,  a,  a,  -  inlrus[goùt  da  taf 
Intofàre,  vn.  -  s^niir.  prpndre  le 
Intuitivamente,  ad.  -  Inluitivement 
Intuitivo,  a,  a,  -  intuitif 
Iniùlto,  sm.  -  vue,  regard 
Intuizione,  sf.  -  intaillon 
Intumescènza,  sf.  -  intamescenoe , 
tamèraciion 

Intumidire,  v.  intr.  -  tamèfler 
Intumido,  a,  -  tumèflé 
In  tumori  lo,  a,  a,  -  tumèflé 
Inturgidito,  a,  a.  -gonflé 
Intuzzére.  V.  Bintuz^re 
Inubbidiéoza,  sf.  -  dèsobéissance 
Inubbriacàre,  imi.  e  n.  -  enivrer 
Inadito,  a,  -  inoal,  surprenant 
Innggiolire,  va.  -  donner  envle 
Inù^nere,  va.  -  olndre 
Inuguàle,  a.  -  Inégal  • 

Inulto,  a,  a.  -  non  vengé;  impani 
Inumanamente,  ad,  -  cruellement, 
Inhumainement 
Inumanità,  $f,  -  inbamanitè 
Inumano,  a,  a.  -  cruel,  inbamalo 
Inumare,  va,  -  inbumer,  enterrer 
Inumazione,  sf,  -  Inhnmatlon 
Inumidire,  va.  -  humecter,  moutl- 
ler 

Inurbanamente,    ad,  •  grossière* 
meni,  Impolimenl 

Inurbanità,  sf.  -  impolltesse,  grò»- 
sièrelè 

Inurbano,  a,  a,  -  impoH,  Inclvil . 
Inusitatamente,  ad.  -  contre  Fusa- 
ge,  hors  des  régles 
Inusitato,  InusAlo.  a,  a.  -  inusilé 
Inùtile,  a,  -  inalile,  futile 
Inutilità,  sf,  -  inatillté.  /Ddlilé 
Inutilmente,  ad.  -  inniilement 
Inuzzollre.  V.  Inoggiolire 
Invàdere,  imi.  -  attiqaer«  assaUlIr . 
Invaghiccbiirsi ,  vr,  -  devenir  un 
pea  tmourenx 
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Invaaliknéalo,  t  m.  -  amoar^  passIOD 
Invaghire,  va.  -  donner  envio  ;  vr. 

devenir  amonretix 
Invaghilo,  a,  a.  -  amourcnx 
Invaiare,  tn.  -  devenir  noir 
Invalidamente,  ad.  -  invalidemenl 
Invalidare,  va.  -  invallder 
Invalidità,  «/.  -  invalidité 
Invàlido,  a,  a.  e  t.  ^  invalida,  in- 

Arme 

Invaligiare,  va.  -  empaqaeter 
invalorire.  V.  Avvalorare 
Invalso,  a,  a.  -  introdait 
Invanire,  vn.  -  devenir  vain  ;  dispa- 
rai tre  ;  va.  "  rendre  vain 
Invàno,  ad.  -  en  vain 
Invariàbile,  a.  -  invarlable 
Invariabilità,  tf.  -  invariabillté 
Invariabilmente  ,  ad.  -  invariable- 

ment 

Invariato,  a,  a.  -  qui  n*a  pas  varie 
Invasare,  va.  -  versQr  dans  un  va- 

86;  envahlr;  posseder;  vn,  -  s*é- 

tonner,  graver 

Invasato,  a,  a.  -  possedè  da  démon 
Invasazione,  $f.  -  obsession 
Invasellàre,  va.  -  en  tonner 
Invasiòne,  $f.  -  idvasion 
Invecchiaménto,  im.  -  vieilleise 
Invecchiare,  ito.  e  n.  -  vieilHr 
Invedovilo,  a,  a.  -  devenn  veuf 
Inveente,  a.  -  qui  déelame  contre 
Inveire,  tm.  -  invecUver 
Invelenire,  vii.  -  s'unvenimer 
Invendicato,  a.  -  impani 
Invénia,  tf.  -  hamilialion;  eulte; 

verbiage  doucereux 
Inventare,  va.  -  invanter,  trouver 
Inventariare,  va.  -  invenlarler 
Inventàrio,  sm.  -  inventaire 
Inventatóre.  V.  Inventóre 
Inventiva ,  $f.  -  inveniion  ,  décoa- 

verte 
Inventivo,  a,  a.  -  ìnventìf 


Inventóre,  im.  -  inventeur,  aatear      invective 


Invenzióne,  sf.  -  inventiun 
Inverarsi,  vn.  -  parattre  vrai 
Inverdire,  vn.  -  verdi r 
Inverecóndia,  if.  -  impudence 
Inverecóndo ,  a,  a.  -  effronté,  im- 

podenl 
Inverisimigiiànza^  tf.  -  Invraisem- 

blance 

Inverlsimlle,  a.  -  invraisemblabie 
Inverisimiiiitidine,  tf.  -  invraisem- 

blance 
Inverisimilroénte ,  ad.  -  invraisem- 

blabiement  ' 

Invermigliare,  va. 


mv 

Invermi  DAinéoto,  tm.  -  oorrnpcka, 

l*actlon  dVngendrer  dw  vers 
Invernare,  va.  -  hlverner 
Invernata,  tf.  -  biver,  lo  tempsde 

l'hiver 

Inverniciare,  va.  -  vemisser 
In  vernicia  tura,  tf.  -  vernis;  ter- 

nissure 

Inverno,  tm.  -  hiver 
Invéro,  ad.  -  vraiment 
Inversióne,  tf.  -  inversion 
Invèrso,  a,  a.  -  inverse,  reni-ersé; 

prép.  vers,  envers,  vis-à-vls 
luvèrlere,  va.  -  renverser,  plier 
Inverzicàre,  vn,  -  verdir,  reverdlr 
Invescare  ,  Inveschiàre ,  i?a.  *  en- 

glouer,  f roller  de  gin  :  vr.  -  sV 

mouracher  =  nel  ragionare  -  s'è- 

tendre  trop 
Invescalo,  inveschiàto,  a,  a.  -  en- 

gìué;  pris 
Inveschiamónto ,  tm.  -  sédaelioa , 

flalterle 

Investigàbile,  a.-lncomprébeosìble 
Investigaménio,  tm.  -  recherebe 
Investigare,  va.  -  examlner 
Investigatóre,  tm.  -  cherchetir 
Investigazióne,  tf.  -  recherebe 
Investigióne,  investiménto,  tf.  •  «. 

-  investiture 
Investire,  va,  -  luTestlr 
Investito,  a  ,  a.  -  investi,  assiégà; 

tf.  "  investiture  ;  empiette,  aehal 
Investitura,  tf,  -  Investitare 
Inveterare,  vn.  -  sMnvétérer,  vieiltir 
inveterato,  a,  «.  -  inveterò 
Invetràre,  Invetriare,  va.  -  réduire 

en  forme  de  verre;  vernisser 
Invetriata,  tf,  -  chàssis  de  Terre; 

vitrage 
Invetriato,  a,  a.  -  vcrnissé,  vltré; 

tm.  -  vernissure 
Invetriatura,  tf.  -  vemlstare 
Invetiivo,  a,  a,  -  d*invectlve  ;  tf.  • 


Invezióne,  i/.  -  reproche  ;  exdama- 

tion 

Inviaménto,  tm,  -  acheminement 
Inviare,  va,  -  envoyer,  acfaemlner 
Inviatàrc,  va,  -  escorier 
Inviato,  a,  a.  e  tm.  -  envoyé 
Invìatóre,  tm.  -  direclear;  condne- 

tear 

Invidia,  tf.  -  envie 
Invidiàbile,  a,  -,désirable,  enviaUe 
Invidiànte,  a.  -  envieux 
In  vi  ri  lare,  va.  -  envier,  Jalouser 
Invidiatóre,  tm,  -  envieux 
rendre  vermeiJ  II  Invidiosamente,  ad,  -  avee  envfe 
77$ 
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InYkMótQ»  a.  Invido,  9^  a.- envleax  | 
ID vietare,  itìvielire,  vn,  -  moislr      I 
Invletito,  a,  a.  -  vieilli,  passe;  raoce 
Inviévole,  a.  -  qu*on  peut  envoyer 
Invigilante,  a.  -  surveillanl,  vigi- 

lanl 

Invigilare,  vn.  -  surveiller,  soigner 
Invigorire,  va,  -  encourager ,  forli- 
.   fler  ;  vn.  -  devenir  vlgoureux 
Invifforilo,  a,  a.  -  forlifló 
Invilire,  va.  -  épouvanter;  vn.  - 

s'avliir 

Invilito,  a,  a.  -  effrayó 
Inviluppamónlo ,  «m.  -  enveloppe- 

ment 

Inviluppare,  va,  -  envelopptr 
Invilappataménte,  ad,  -  avec  em- 

barras 

Inviluppato,  a,  a.  -  envcloppé 
Inviluppo,  sm,  -  paauet,  enveloppe  | 
Invincibile,  a.  -  invfncible  H 

Invincibilità,  tf.  -  qualité  d'inviu-  H 

cible 
Invincibilmente ,  ad.  -  invincible- 

meni 
Invincidire ,  va.  -  anioilir ,  rendre 

mollasse;  vn,  -  devenir  mou 
Invio,  tm.  -  envoi;  adresse 
Inviolàbile,  a.  -  inviolablc 
Inviolabilità,  $f.  -  inviolabilité 
Inviolabilmente  ,  ad.  -  inviolable- 

ment 

Inviolato,  a,  a.  -  parfait,  pur 
Inviolónto,  a,  a.  -  doux 
Inviperàre ,  Inviperire  ,  vn,  -  sMr- 

rller,  s'envenimer 
Inviscerarsi ,  vr.  -  entrer  dans  lei 

entrai lles;  pénélrer 
Invisctiiamónto ,  itn,  -  action  de 

spengi  uer 

Invischiare.  V.  Invescare 
Inviscidi  monto ,  $m.  -  ópalssisse- 

ment 

inviscidire,  vn.  -  s'épaiisir 
Invisibile,  a,  -  invisisle 
Invisibilità,  tf.  "  invislbilìté 
Invisibilmente,  ad.  -  invisiblement 
Invispirà,  v.  intr,  -  devenir  frin- 

gant 

Invitaménto,  tm.  -  invitation 
Invitante,  a.  -  altrayant;  tm.  -  ce- 

lul  qui  invite 
Invitare,  va.  -  Inviler  =  Invitarsi, 

vr.  -  s'offrir,  sMnviler 
Invitata,  tf.  -  invitation 
Invitativo,  a,  a.  -  attrayant 
invitatóre,  tm,  -  qui  invite 
Invitatòrio,  tm,  -  invitatoire 
Invitftzióne,  tf,  -  livitatioo 
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invllévole,  a.  -  attrayant 
Invito,  a,  a.  -  force  ;  tm,  -  Invita- 
tion ;  vade,  renvi  (t.  de  jcu) 
Invittamente,  ao,  -  fermement 
invitto,  a,  a.  -  non  vaincu 
Inviziare,  va,  -  corrompre ,  gàler  ; 

allóror 

Invizzire,  tm.  -  se  flótrir,  se  faner 
Invocare,  va.  -  invoqner,  supplier 
Invocatóre,  tm.  -  qui  Invoque 
Invocazióne,  tf.  -  invocalion 
Invoglia,  $f.  -  lolle  d'emballage 
Invogllaménlo ,  tm.  -  enveloppe; 

passion 

Invogliare,  va.  -  donner  de  Tenvle 
Invòglio,  tm.  -  enveloppe 
Involare,  va,  -  dérober,  voler 
Involatóre,  tm.  -  voleur,  Qlon 
Invòlgere,  va.  -  cnvelopper 
Involgiménto,  tm.  -  enveloppe,  dó- 

tour 

liivolgitójo,  tm.  tee,  -  ensuble 
Involontariamente ,  ad.  -  involon- 

tairement 
Involontàrio,  a,  a.  -  involontaire; 

tm.  -  action  involontaire 
In  volpare,  vn.  -  nieller,  gàtor  par 

la  nìelie 
Involpire,  vn,  -  deveuir  fin  comma 

un  renard 

Involtare,  va.  -  envelopper 
Inveltigliàre,  va,  -  envelopper  plu- 

sicurs  foìs 

Il  vólto,  tm.  -  paqnet  [paroles 

Invoitùra,  tf,  >  délour,  circuii  de 
Involucro,  tm.  -  enveloppe,  gousse; 

capsule  des  graines 
Involuzióne,  tf.  V.  Involviménto 
Invólvere.  va.  -  envelopper 
Involviménto,  tm,  -  l'action  d*en- 

velopper:  détour,  flnesse,  rusa 
Invulneràbile,  a,  •  invulnérable 
Inzaccherare ,  t^.  -  crotter,  écla- 

bousser 

Inzaffato,  a,  a.  -  plein,  presse,  fouié 
Inzafflràre,  tm.  jw.  -  SMsrner  de  sa- 

phirs 
Inzampagliàto ,  a ,  a.  -  empéclié  ; 

embrouTlló 
Inzampognàre,  vn.  -  loner  dn  cha« 

lumeau:  flg.  -  en  faire  accrolre 
Inzavardàre,  va.  -  salir,  souiiler 
Inzeppaménto,  tm.  -  tas,  amas;  in- 

troduclion  forcóe 

Inzeppare,  va,  -  entasser,  amasser 
Inzibettàto,  a ,  a.  -  parfumé  do  ci- 
vette 
Inzoccolàto,  a,  a.  -  chaussé  de  sa- 

bota»  monte  sur  dea  sabota 


y  Google 


Inaolldiirè,  «m.  -  d«Yenlr  groasier; 

s*afgrir 

iDxaccherire,  va,  -  tucrer 
Intappaménlo;  tm,  -  moitear,  \m- 

bibUloii 

iDZDppàre,  INI.  -  trdmp«r ,  Imbiber 
Io,  jnron.  peri.  -  je,  mol 
Iòdio,  im,  '  lode 
Iònico,  a,  a.  -  loDfqoe 
Iòsa  [A] ,  fld.  -  aboodamment 
lòia.  $m.  -  Iota,  rien,  tc&i 
liiàUage.  if.  -  hypallage 
Ipecaqaàna,  if»  -  Ipécacnanha 
Iperbato,  itn.  -  byperbate  ;  trajec- 

Ipérbola,  Ipèrbole,  if,  -  hyperboie 
Iperboleggiare,  va,  -  exacérer 
Iperbolicamente,  ad,  -  hyperboll* 

qaement 
Iperbòlico,  a,  Ipérbolo,  a,  a,  -  hy- 

perbolique 

Iperbòreo,  a,  a,  -  hyperborécn 
Iperico,  im.  -  mllleperiais 
Ipocàrpio,  im,  -  bypocarpe 
Ipocistide,  if,  -  bypociste 
Ipocondria,  if,  -  fiypocondrlo 
Ipocondriaco,  a,  a.  -  hypocondrla- 

qie 

Ipocòndrio*,  a,  a,  -  bypocondre 
Ipocrisia,  if,  -  hypocrisie,  blgotérie 
Ipòcrita,  im,  -  bypocrite,  lilgot 
Ipòcrilo.  a,  itn,  •  liypocrite 
Ipogàstrio,  fili.  -  hypogastre 
Ipogèo,  im,-  hypogée 
Ipoglossa,  if,  '  nypogloase 
Iposàrca,  tm,  -  byposarqae 
Ipòstasi,  if,  -  hypostase 
Ipostaticaménte,  od.  -  hypostatlqoe- 

roent 

Ipostàtico,  a,  a.  -  hypostatique 
ipotécÀ,  if.  -  hypotéqae 
Ipotecare,  va.  -  hypoihéqner 
Ipotecariamente ,  ad,  -  liypothécal- 

rement 

Ipotecàrio,  a.  a.  -  hypothécaìre 
Ipotenusa,  if,  -  hypoténQse 
Ipòtesi,  if,  -  hypoltiése 
Ipoteticamente,  ad,  -  hypothétlqae- 

ment  , 

Ipotètico,  a,  a.  -  bypotbàtiqae,  sup- 
pose 

Ipollpòsi,  if.  >  bypotypose 
Ippi&trica,  if,  -  byppiatriqae 
Ippocràsso,  im.  -  hypocras 
Ippòdromo,  im.  -  iiippodromé 
ippogrifo,  im,  -  bippogriire 
Ippopòtamo,  im,  -  hippopoiame 
iMométria,  if,  -  hypsométrie 
Ira,  if.  -  c«lèr8,  rige,  eoarro^ 
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fracionaimènie ,  od.  -  pot  èolére  • 

avec  farear 
Iracòndia,  if,  -  colóre 
iracondiòso.  Iracóndo,  a,  -  colere, 

emporté 

IraoDènio»  im,  -  emportenoent 
Imscibiltf,  a.  -  irascible 
Irascibilità,  if.  -  irascibiliié 
Irataroénte,  ad.  •  avec  colere 
Irato,  a,  a.  -  tiché,  irrite 
Iroo,  im.  -  bone 
Ire,  va,  -  alter 

Ireos,  if,  -  glaieul.  Iris  (olante) 
Irl,  Iride,  if.  -  arc-«n-cl^,  irli 
Iridalo,  a,  a,  -  irise 
Iridescènza,  if.  -  iridation 
Iridio,  tm.  -  Irldium 
irino,  im,  -  extrait  de  glaieo) 
Ironia,  if,  -  ironie 
Ironicamente,  ad.  -  ironlqaement 
Irònico,  a,  a.  -  ironiqae 
Irosamente.  V.  Iracondamente 
Iróso.  V.  Iracóndo 
Irraccontàbile,  a.  -  InènarraMe 
Irradiare,  va.  -  rayonner,  irradler 
Irradiazióne,  if.  -  Irradiation 
IrralTrenàbile ,  a.  -  qa*oQ  ne  peat 

pas  refrèner 
Irraggiare.  V.  Irradiare 
Irraggiaménio,  tm.  -  rayonnemen; 
Irragfonabllità,  if.  -  manqoe  de  rai- 

son,  injustictì 

Irragionévole,  a.  -  dèralsonnahle 
Irragionevolézza,  if.  -  qoaliié,  éiat 

de  ce  qui  est  déralsonnable 
Irragionevolmente ,  ad.  -  dèralion- 

nablement 

Irrancidire,  vn.  *  rancir 
Irrazionale,  a.  -  irrationnel 
Irrazionalità;  if.  -  déraison 
Irreconciliàbile,  a,  -  irréconclllaWe, 

implacable 
Irreconciliabilità,  if,  -  ètat  do  os 

qnl  est  irréconciliable 
irreconciliabilmente,  ad,  -  Irrècon* 

cillablement  [rewmvrer 

Irrecuperàbile,  a.  -  qn'on  ne  peut 
Irrtdimibiie ,  a,  -  qa*on  ne  pcnt 

point  racheter 

Irrefragàbile,  a,  -  Irréfragable 
Irrefragabilménte.  aA.  -  a*one  ma- 
nière irrèfragable 
Irrefrenàbile,  a.  -  Indomplablc 
Irregolare,  a.  -  trrègulier 
Irregulariià,  if.  -  irr^nlarlté 
Irregolarmente ,  ad,  -  Irrègiillère- 

ment 
Irregolàto,  a,  a.  -  dorèlle,  dérangé, 

irrègolier 


y  Google 


.,       Irreligióne,  Bf,  -  Irré^gioo 

ìrreligiosaménl^.  a<f.  -  If  réllgifìuse- 

ment 

IrrellKìosità,  sf.  r  irréligion 
Irreligióso,  a,  a."-  irréligienx 
Irremediàblle  ,  Irreroediévole  ,  a.  - 

Irrémértiable 
,         Irremediabilniénte,  ad.  -  irrémédia- 

blement 
'  Irremissibile,  a.  -  irrémissible 

IrremissibilinéQte ,  ad.  -  irrémlssi- 

blement,  saos  pardon 
.         Irremnneràbile,  a.  -  qa*on  no  peut 

récompenser 

Irr<»paràblle,  a,  -  Irróparable 
Irrepars^bilméoto ,  ad.  -  sans  re- 
ni òde 
,  Irreperibile,  a.  r  inlrouvable 

Irreprensibile,  a.  -  irréprébensible 
,  IrreprobAbile,  a.  -  irréprochable 

Irrepugnàbile.  V.  Indubitàbile 
Irrequièto.  V.  Inquièto 
Irresistibile,  a.  -  irrésistibie 
IrrÀ'solùblle,  a.  -  opiniàtre,  obstlné 
Irresoluto,  a,  a.-  Irróttola, incerlain 
Irresoluzióne,  $f.  -  irrésolulion 
Irretire,  va,  -  prendre  dans  les  fl- 

lets 

Il  reverènte,  a.  -  Irrévóreni 
Irreverenleménte,  ad,  -  irrévèrem- 

ment 

Irreverénza,  $f.  -  irrévérence 
Irrevocàbile,  a.  -  irrévocable 
Irrevocabilità,  sf.  -  Irrèvocabillló 
Irrevocabilmente,  Irrcvochevolmén- 

le,  ad.  -  irróvocablement 
Irricordevoie,  a.  -  onblieux 
Irridere,  va.  -  railler,  se  moqacr 
Irriflessivo,  a,  a.  -  irrèflèchl 
Irrigare,  va.  -  arroser 
irrlgatóro,  un.  -  arrosenr 
Irrigazióne,  $f.  -  Irrlgation,  arrose- 

m-^nl 
Irrigidire ,  m.  -  se  roidir ,  8*en- 

durcir 
Irriguo,  a,  a.  -  qui  arrose,  qui  est 

arrosè,  humeciè 

Irrisione,  if.  -  dérlslon,  raillerlo 
Irresoluto,  a,  a.  -irrésolu,  indécls 
Irrisóre,  sm.  -  moqneur,  rallleur 
Irritaménto,  sm.  -  irritalion 
Irritare,  va.  -  Irriier,  exclier,  pro- 

voquer 

Irritativo,  a,  a.  -  Irritant 
Irrilntóre,  sm.  -  qui  irrite 
Irritazióne,  sf.  -  irritalion,  pruvo- 

cation 

Irrito,  a,  a.  -  anèanll,  rendu  nul 
Irriverènte,  a,  -  irróvófeot 
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Irriverènza,  $f,  -  Irrév^ii^oce 
Irrorare^  va,  -  arroger 
Irrugginire ,  vn,  -  ro.ulller,  se  roa- 

iller 

Irrugiadàre,  t^.  -  ^rro^er 
Irruzióne,  sf.  -  irruplión 
irsuto ,  a,  irto,  a,  a.  -  borisse,  hl- 

deux;  apre 
Isabèlla ,  a.  -  isabelle  ,  d*un  iaune 

clair;  -  i.  cbeval  isabelle 
Ischio,  sm.  -sorte  dejchéne;  ischion 
Iscrivere,  Iscrizióne.  V.  Inscrivere, 

Inscrizióne 

Iscrurètico,  a,  a.  -  lischurètlqne 
Iscùria,  sA-lschur4e,  rèteniion/d'n- 

rlne  complète 
Isentèrico,  a,  a.  -  oonstlpé 
Isi.ico.  a,  a.  •  isiague 
islamismo ,  Ismaelismo,  un.  -  isla- 

misme,  mahométlsme 
Islamita,  Ismaelita,  sm.  -  mabomé- 

tan,  sfctateur  de  rlslamisme 
Isocronismo,  sm.  -  Isochrenisn^e 
Isocrono,  a,  a,  -  Isochrone 
Isogónio,  a.  -  isogone,  à  angles  ó- 

gaux 

Isógrafo,  un.  -  isographs 
Isola,  sf,  -  Ile 
Isolano,  sm.  -  insulaire 
Isolarlo,  a.  -  insulaire 
Isolato,  a,  a,  -  dèiaché, Isole;  sm.- 

tie;  plusieurs  maisons  isolóes 
Isoleggiàre,  v.  intr,  -  graiidir  do 

manière  à  paraitre  uno  Ile 
Isolotto,  $m.  -  tiol 
Isònne  [A],  a,  -  abondamment 
Isòpo ,  Issòpo ,  SI».  -  hysope  ,  by3- 

sope 

I  sòscele,  a,  -  isoc^le 
Ispègnere,  va.  -  effacer,  ^t^indro 
Ispezióne.  V.  Insnezióne 
Ispido,  a,  a.  -  borisse;  épiiieux 
Issare,  va.-  hisscr 
Isse,  sf.  pi.  -  hisses 
IssofTàtto,  ad.  -  Ipso  faf  te  (latin)  in- 

conllncnt,  d*abord 
Istantaneamente ,  ad,  -  Inslanlanè- 

mcnt 

Istantàneo,  a,  a.  -  Instantané 
Istante,  sm.  -  instaut,  moment 
Istantemente,  ad.  -  Inslamn;ient 
Istanza,  sf,  -  instante 
Isterismo,  sm.  •  hyslórismo 
Istèsso.  V.  Stèsso 
Istinto,  sm.  -  insiinct,  lostigatlon 
Istmo,  sifi'  '  isibmc 
Istòria,  sf.  -  histoire 
Istoriale,  ^.  -  historia) 
Istorialménte,  ad,  -  htstoriqo^nei^t 
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IstorlAre,  va,  -  blstorfer  i 

Utorlcaméate.  V.  Istorialménle 
Isiórico  ,  a,  a.  -  bistoriqae ;  IfM.  - 

hislorien 

Isloriétia,  if,  -  hisloiiette 
Istorlògrafo,  §m.  -  historiographe 
Islradainéoto,  tm.  -  acheoainemeDl 
Istrice,  itn,  -  hèrisson,  porc-épic 
Ulrkóne,  tm.  -  comédleo,  farcear 
Islroméoto,  ecc.  V.  Inslraménto 
istQpIdito,  a,  a.  -  étooné,  stupide 
Italianainéofe,  ad.  -  k  ritallenne 
Itailcismo,  tm.  -  italicisme 
Itàlico,  a,  a,  -  itallqiit;  ilalien 
Iterare,  va.  -  reoommencer,  refaire, 

róitérer 

llerataménte,  ad.  -  itéralivemenl 
Iterato.  a>  a.  -  itératif 
Iteralóre,  sm.  -  qoi  réitére 
Iterazióne,  tf.  -  itéralion 
Itineràrio,  tm.  -  itinóraire 
Ittèrico,  a,  a.  -  Ictériqoe 
Itleriiia,  tf.  ~  jannisse 
Ittiòfago,  tm.  -  iehttiyophage 
Ittiologia,  tf.  -  ictithyologitf 
Iva,  tf.  -  ive  mosawe,  ivctte 
Ivi,  ad.  -  là;  d«  li  aprèfl 
Izzo,  $f.  -  colere,  deplt 


iacinto,  im.  >  hyacinthe 

Jaculatório,  a,  a.  -  jacalatoiro 

iàculo,  tm.  "  dard 

ialàppa,  tf.  -  jalap 

iàmbico,  a,  a.  -  iambfqne 

iàmbo,  tm.  -  iambe 

ianchèlto,  tm.  -  aplile 

iàro,  tm.  -  pied  de  veau 

iàspide,  tm.  -  jaspo 

iato,  tm.  -  hiatus;  gonfTre,  abtmc 

iattanza,  tf,  -  Jactance  ,  vanterie  , 

vaine  gioire 

iaitire,  tm.  -  glapir,  japper 
iàtlola,  tf.  -  lavignon 
iattura,  tf.  -  action  de  Jeler  à  la 

mer  pour  alléger  le  navire;  perle, 

domraage,  Infortune 
iemale,  a,  -  hvémal,  d*biver 
ièna,  tf.  -  byene 
ierarcbia,  tf.  -  hiórarchie 
ièri,  tm.  '  Uier 
ierl^àltro,  tm.  -  avant-lìler 
iermattlna,  tm.  -  hier-mattln 
iernótte,  tf.  *  bier  de  nuK,  Ia  nult 

précédente  [tm.  hléropilphe 

ieroKlidro,  a,  a.  -  Uiéraglipliiquc; 
ioccaro  di  póppa,  va.  -  donner  des 

CQlées 


LA€ 

lólo,  «m.  -  )oto 
Jóoico,  a,  0.  -  fonkiQe 
ióta^  tm.  -  iota,  rien 
i agate  [Osso],  a.  -  os  Jagal 
iÙRero,  tm.  -  arpenl 
iùjirolo.  tm.  -  le  creox  de  la  gorge 
iugulare,  a,  -  jugulaire 
iunióre.  a.  -  la  (plus)  jeone 
iure,  tm.  -  droll 

iuridicaroénte.  V.  Gioridicaméote 
iaris'-onsùllo,  perito,   im,  -  iaris- 
consulie  [bunai 

iusdicénza ,  tf,  -  joridiction,  tri- 
iuspatronàto,  tm,  -  patronage 
iusqut^ito,  tm.  -  droit  acqnis 
iusqniàmo,  tm.  -  jusquiame 
iussióao,  tf,  -  Jussion 


La,  ari.  f,  e  pron,  per«.  -  la  ;  tai. 

la  (nota  musicale) 
Là ,  av.  -  là  =  Correr  qua  e  là  - 

court r  c^  et  là  a-  Passar  più  in  là 

-  approfondir 

Labarda.  tf.  -  hallebardt  =  Appog- 
giar la  labàrda  -  manger  chex  les 

aulres,  faire  le  pique-assielie 
I  abària ,  tf.  -  tabarin  ;   très-belle 

espéce  de  coqnlll^  ponrpre 
Labaro,  tm.  -  labarum 
Labbiàle,  Tibiale,  a.  -  labial 
Labbreggiàge ,  va,  e  n,  -  retane 

Ics  lèvres 

Labbro,  tm.  -  lèv  re 
Làbf,  tf.  -  lache;  infection;  défaut 
Labefatiàto,  a.  a,  -  gàie,  afTaibli 
Laherinto  .  birinto  ,  tm.  -  labyrio- 

the,  dèdale;  embarras 
Làbile,  a.  -  labile ,  cadue  ,  sQjet  à 

manquer,  faìbte 

Labiliià,  tf.  -  caducìtè,  Taiblessc 
Làbina,  tf,  -  avalancbe 
Laboratòrio,  tm,  -  laboralolro 
Laboriosamente ,  ad.  -  laborieose- 

roent 

Laboriosità,  tf.  -  travati,  faligue 
Laborióso  ,  a ,  «.  -  laborienx ,  dif- 

nciie 

Labràc^  tm.  -  brochet.  loup  de  mer 
Lacca,  tf.  -  gigot  ;  banche  ;  laquc 
Liccètti,  tìn.  pi.  "  laccts,  Cordons. 
Lacchè,  tm.  -  laquais,  courenr 
Lacchèila,  sf.  -  raquette,  éclanche 
Lacchezzino  ,  chézzo  ,  tm,  -  cboee 

piquante 

Làccla,  tf.  -  alose  ;  potenco   . 
Lacciàia,  tf.  -  lon^ue  corpe  à  ii(£Ud 

COUlflOt 
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Laoolatùra,  $(,  -  maille 
Làccio»  ciaólo,  im.  -  lacs,  kioet;  fi- 

leis;  tromperie;  potence 
Laceràbile  ,  a.  -  lacérable ,  qu'oo 

pent  lacérer 

Laceraménto,  sm.  -  déchirement 
Lacerante^  a.  -  déchirant 
Lacerare,  va,  -  dóchlrer ,  médlre , 

mal  trai  ter 

Laceratone,  im.  -  qui  dóchlre 
Lacerazióne,  tf.  -  décliiremcnl 
Làcero,  a^  a,  -  déchlré 
Lacerto,  sm.  -  avaDt-bras 
Làco.  V.  Lago 

Laconicamente,  ad,  -  laconiquement 
'        Lacònico,  a,  a.  -  Jaconiqne;  concls 
Laconinno,  «m.  -  laconismo 
laconizzare,  vn.  -  étre  laconique 
Lacrima,   tf.  -  larme;  goolie;  =s 

Làcrima-Crisli  -  lacryma-Ctinsti, 

vln  da  Vósuve 
Lacrimàbile,  Lacrimale,  ecc.  V.  La- 

grimàbile,  ecc. 
Lacuna,  sf.  -  lacune,  vide,  Interra- 

piion:  marais 
Lacanale,  a.  -  marécageax 
Lacunóso,  a,  a.  -  lacuueax 
Lacustre,  a.  -  de  lac 
Làdano,  <m.  -  lauda num 
Laddove,  C99j,  -  poarvu  que;  ad. 

là  où 

Laddovùnqne,  ad,  -  partont 
Ladramente^  ad.  -  maussademcnt 
Ladrino,  sm,  -  petit  fouleur,  fltou 
Ladro,  «m.  -  larron,  vouleur 
Ladronàie,  tf,  -  troupe  de  voleurs  ; 

Tolerie,  brigandage 
Ladróne ,  tm,  -  voleur  de  grand 

cbemin,  larron 
Ladronéccio,  tm.  -  brigandage,  lar- 

cin 

Ladroneggiare,  va.  -  brlgander 
Ladronésco,  a,  a.  -  de  voleur 
Laéntro,  ad.  -  là-dedans 
laggiù,  Riuso,  ad,  -  là-bas 
Lagna.  Lagno,  tf,  e  m.  -  pelne, 

chagrin;  plainte 

Lagnaménto,  Lagno,  tm,  -  plainte 
Lagnanza,  tf,  -  plainte 
Lagnarsi,  vr,  -  se  plaindre 
Lagnévole,  a.  -  plaiulif,  gémissant 
Lagnosamente,  ad.  -  plaintivement 
Lagnóso,  a,  a,  -  plaintif 
Lago,  tm,  -  fac,  concavi  té 
Làgrima,  tf,  -  larme,  gouttc 
Mgrimàbite,  a,  -  déplorable 
Lagrimàie,  a.  -  lacrymal  ;  tm,  lar- 

mier 
Lagiimànte,  a,  -  larmoyant 


LAM 

Lagrimàre,  va,  -  pleorer;  tm.  lar- 
n^oyer;  degoatter 

Lagrimatório,  a,  •  lacrymal;  lacri- 
matoi re 

Lagrimazióne ,  tf.  -  larmoiement  ; 
distillation,  fluXion 
Lagrlmévole,  a,  -  déplorable,  tamen- 
table 

Lagrimosaménte ,  ad,  -  avec  des 
larmes 

Lagrimóso,  a,  a.  •  éploré 
Lagùme,  tm,  -  marécage;  gàchls 
Laguna,  tf.  -  lagune,  marais,  ma- 
récage ;  la  partle  inférleure 
Lai,  tm,  pi.  -  lamentalions ,  plaln- 
tes,  gémissemenis ,  cris 
Laicale,  a.  -  laical,  de  laUque 
Laii'^lménte,  Laicamente,  ad,  -  on 
la'ique  ,  comme  les  laiques  ;  sim- 
plement,  avec  simplicitè 
Laico,  a.  a.  -  laiqne,  profane 
Laidamente,  ad.  -  vilainement 
Laldàre,  V.  Laldire 
Laidézza,  tf,  -  laideur 
l^aidire,  va.  -  entaidir  ;  g&ter,  salir 
Làido^  a,  a,  -  laid,  vilain,  sale 
Lallazióne  ,  tf,  -  lallation  ,  labda- 
cisme 

Lama,  tf.  -  plaine,  campagne  i ne- 
gale ;  plaque,  lamine  ;  lame  d'ó- 
pée  .  de  conteau ,  ctc.  ;  tm,  lama 
(  prélrc  mongol);  lama  ou  Llàma 
(mammifere  do  Pérou) 
Lambente,  a,  -  léchant;  effleuranl 
Lambiccaménto,  im.  -  distillation 
Lambiccare,  va,  -  distiller  =  Lam- 
biccarsi il  cervello  >  s*alamblquer 
la  ccrvelle 

Lambiccato,  tm,  -  qnlntessencc    ' 
Lambicco,  tm,  -  alambic 
Lambiménlo,  tm.  -  l'action  de  ló- 
cher    *  [rascr 

Lambire,  va.  -  lécher  ;   efflourer, 
Lambì tivo,  tm,  -  lek  (t.  de  pharm.) 
Lambrusca,  Lambnisco,  tf,  e  m.  - 
lambrusquc 

Lambruscare,   va,  -  devenir  sau- 
va  gè 

Lamentàbile.  V.  Lamentévole 
Lamentabilménte,  ad,  -  lamentable- 
ment 

Lamcniànza,  sf,  -  tameutaiion 
Lamentare,  tm.  -  se  plaindre,  se  la- 
menler 

Lamentalo,  a,  a.  -  plaint 
La men latóre,  sm.  -  qui  se  plaint 
LamentatóriOj  a,  a.  -  plaintif 
Lamentazióne ,  tf,  -  lameotalion  , 
doléance 
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pUlQtlf  • 


lameD- 


I«8iDeiii^vole»  a. 

ime"  • 
I<9iipentevol ménte ,  <»d.  -  lam^nta- 

blement 

I^améoto,  «m.  -piatole, lamenutlon 
Ijimentóso,  a,  a.  -  lameniablt 
I^mia,  UfDio,  f  f.  e  m.  pi.  -  lamie, 

ehfeti  de  mer;  pl^'lamies 
Lamicare,  «,  iifip.  -  brainer 
I,amiéra,  «/.  -  cbirasse,  plastron 
Làmina,  i/.  -  lamine,  lame,  plaque 
Laminare,  va.  -  laminer 
Laminatóio,  im.  -  lamlnoir,  filière 
Laminó5«3,  a,  a.  -  lamellenx 
Làmmia,  gf,  -  léipore,  sorciòre,  la- 

mies 

Lampa,  $f.  loear,  éclat 
Làmpada,  %f,  -  lampe 
Lampadàrio,  siti.  -  lastre  ;  lampa- 

f  lai  re 

Lampadifero,  a,  a.  -  lampadopliore 
Lampanàio,  9m.  -  lampiste 
Lampanéggio,  «m.  -  clair  de  lune 
Lampante,  a.  -brillant,  luisant; 

in»,  pi,  argent  comptant 
Lampare,  tm.  -  éclairer,  relnire,  é- 

clater 
Lamnàsco,  «m.  -  l^mpas,  féve  (L  de 

Lampàsro,  im,  -  lampas 
Lampeggiaménto.  V.  Lampeggio 
Lampeggiare,  vn.  -  éclairer,  reluire. 

Lampeggio,  Lampo,  un.  -éclalr,é- 
ciat,  Inenr 

Lampióne,  <m.  -  lamplon 
Lampóne^  i/.  -  Tram  bolse 
Lamprèda,  tf,  -  lamprole 
Lana,  lA  -  lalne 
Lanajaólo,  tm,  -  lalnler 
Lanàìo,  a.  a.  -  lalnoox 
Lànce,  if.  -  ba lance 


Lancétta,  sf.  -  lancette  ;  aiguille  da 
cadran ,  de  ^^  ^     -^- 

loupc 


cha- 


monlrc,  dard 

piqucr  avec  une 
-  lancelier,  étnl  à 


Lmcetlàre ,  iKi. 

lancette 
Lnncetilére,  sm. 

lanccttes 
Liincla,  s/.  -  lance,  plqno;  lancier; 

canot 

Lancióbile,  a.  -  qn'on  peut  lanccr 
Lanciaménto,  sm.  -  Jet,  lanc^ge 
Lanciare,  tm.  -  lancer  ;  blesser  avec 

une  lance 
Lanciala,   tf.  -  un  Jet  de  Javelot  ; 

coup  de  lance 
Lanciato,  a,  a.  -  Jancé,  jeté 
Lanciatóre,  un.  -  !anoeor,,(|oi|^ce 


LÀP 
Lancière,  mi.  >  lancier 
Làncio,  tm,  -  grand  sani,  ébtQ  e 

Di  primo  làncio,  aà,  -  id'abord 
Lancionióre ,  wn,  -  qui  lance  des 

dards,  dee  Javelots 
Lancioilàre,  va.  -  blesser  de  la  lance 
Lar.ciottàta,  tf.  -  coup  de  dard 
Lanciòtto,  tm.  -  dard.  Jayelot 
Lanciuóla,  $f.  -  javelùt;  lauceue 
Landa,  tf,  -  plaine,  campagne^  lande 
Landròne ,  fin.  -  lieu  étroit  entre 

dcux  mors 

Lànfa  [Acqua],  af.  -  eau  de  naffs 
Langardo,  tm.  mar.  -  langer 
Langraviato,  sm.  >  landgravtat 
Langràvio,  sm.  -  landgrave 
Languènte,  a.  -  langnissant 
Languidamente,  ad.  -  faiblement 
Languidézza,  sf.  -  langueur 
Lànguido,  a,  a.  -  languìssant,  Ul- 

blc 

Languire,  vn.  -  languir;  se  flélrir 
Languóre,  sm,  -  langueur 
Laniàre,  imi.  -  décbirer;  outraiger 
Lan latóre,  tm.  -  qui  tue 
Lanière  rPalcóne].  a.  -  laneret  (mè- 
le); lanìer  (femelle) 
Lanifero,  nigero,  a.  a.  -  lanifere 
Lanifìcio,  sm.  -  lainage;  draperie 
Lanilico,  a,  a,  -  de  lalne 
Lanino,  sm.  -  ouvricr  en  lalne 
Làno ,  a .  a.  -  de  lalne  =  Pinne- 

lana  -  drap 

Lanóso,  a,  a.  -  laineux 
Lantèrna,  tf,  -  lanterne  ;  phare 
Lanlcrnàggio,  sm.  mar.  -  drolt  de 

lanterna^e 

Lanternàio,  sm.  -  lantemler 
Lan temuto,  a,  a.  -  ^ec,  défalt,  mal- 

gre 

Lanùgine,  tf,  -  poli  follet.  duvet 
Lanuginóso ,  a ,  a.  -  plein  de  poii 

follet  ;  lanuginenx,  dnveteux 
Lanuto,  a,  a.  -  laineux 
LanÙKza,  tf.  -  lalne  fine 
Lànzo.  tm.  -  tìallebardier 
Lanzichenécco,  sm.  -  lansquenel 
Laónde ,  canj.  -  oVst  pourquoi  « 

Là  onde,  ad.  -  d*où 
Lapàzio ,  sm.  -  patience ,  parflle 

(r 


m 


l  àpi  da,  tf.  -  Pierre  sépulcrale 
Lapidare,  va.  -  lapider 
Lapidària,  tf,  -  science  des  Inscrlp* 

tions 
Lapidàrio,  tm.  >Iapi(|alre;  Joalllier, 

a.  lapidai  re 

Lapidatóre,  tm.  -  qui  lapide 
Lapidazione,  $f,  -  fapjjlaUoD 


y  Google 


UP 

Làpide^  if,  -  oabochOD»  pitnre  pré*  l 
cfeuse.  y.  Lapida 

Lapideo,  a,  a,  -  de  pi  erre 

Lapidincazióne,  $f,  -  lapidlQcatlon    . 

Lapidóso,  a,  a.  -  pierreux,  pleiade 
pierros  ' 

Lapiliàre,  va,  *  cristalliser 

Lapillo,  sm.  -  petite  pi  erre  I 

Làpis,  sm.  -  iiémaiite  =  piombino  H 
-  crayon  de  mine  •' 

Lapislazzali ,  tm,  -  lapis  oa  lapis- 
lazali 

Làppola,  $f»  -  bardane  ;  importnn  ; 
vélille  ss  Cercar  làppole  -  cher- 
ctier  qaerelle,  étre  querellenr 

Laqaeaio,  a,  a.  -  lambrissó 

Lardare,  va.  -  lardar 

Larda  ruòlo,  itn.  -  charcntier 

Lardato,  a,  a.  -  Iarde,  sale,  gras 

Lardatóio,  sm,  -  lardoire 

I^rdatùra,  sf.  -  l'action  de  larder 

Lardellare^  va,  -  larder ,  graisser, 
froUer 

Lardèllo,  sm.  -  lardon,  barbe 

Lardiéro,  a ,  a.  -  flambé  avec  do 
lard;  tire  du  lard 

Lardo,  $m.  -  lard;  petit  sale 

Lardóne,  sm,  -  lardon 

Lardóso,  a,  a,  -  couvcrt  de  lard 

Largamente,  ad.  -  largement,  abon- 
damment 

Largare,  va,  -  elargir 

Largheggiare ,  va.  -  falre  des  lar- 
gesses  ;  donner  ampie  permlssion 

Largheggiaióre,  mi.  -  prodigae,  li- 
beral 

Larghézza,  sf.  -largenr:  liberal  ile,, 
largesse  ;  aoondance  ;  liberté ,  li- 
ce n  ce 

Largiménto,  Largita,  sm,  e  f.-  lar- 
gesse 

Largire,  va.  -  donner  avec  libéra- 
li le;  accorder 

Largitóre,  trice,  i.  -  qui  donne  a- 
vec  liberante 

Largizióne,  sf,  V.  Dóno 

Largo,  a,  -  large,  abondant  :  liberal, 
magniflqae;  sm,  large,  largenr; 
espnce;  latitudc;  ad.  -  largement 

Largoveggénte,  a.  -  clairToyant 

Largura,  sf,  -  étendae,  grand  es- 
pace 

Lari,  tm,  pi,  ^  laros 

Larice,  sm,  -  larix,  mélóze 
'  Laricino,  a.  a.  -  de  larix 

Laringe,  sf.  -  larynx 

Larva,  sf.  -  larve^  fantóme  ;  masqae 

Larvato,  a,  a,  -  dégoisé,  masqoe 

Larveggiàre,  tm.  -  faire  des  contes 
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Lasagnéio,  fin.  -  vermioelller 
Lasagne,  sf.  pi.  -  lazagnes,  pàlaeo 
rubans 

Lasagnino,  a,  a.  -  frisé  (clioa) 
Lasagnóne,  sm.  >  an  grand  fat,  m 

gros  loordand 
Lasca,  sf.  -  dard,  gardon 
Lasclamónto,  sm.  -  abandon 
Lasciare,  va.  -  laisser,  abandonner; 

cesser:  lécher;  légner 
Lasciatura,  sf.  -  boardon 
Lascibile,  a,  -  dissolo  ^ 

Làscio,  fm.  -  legs,  tettament  ;  lalt- 

se,  longe 

Làscito,  lift.  -  lega 
Lascivamente,  ad,  -  lascivement 
Lascivia,  sf,  -  lasci  vite,  loxare 
Lasciviénte,  a,  -  lascif,  folAire 
Lascivire,  vlàre,  vn,  -  agir  lascife- 

roent 
Lascivo,  a,  a.  -  lascif,  lobriqne; 

badin 

Lasco,  a.  -  pareaseux 
Lasco,  im.  -  espace  de  terrain  pian- 
te de  certains  arbres  ;  petite  mare 

d*eaa 

I,«àssa  sf,  "  laisse 
Lassare,  vn.  -  lasser,  fatigner;  lata- 

ser 

Lassativo,  a.  -  laxatif 
Lassazióne,  sf,  -  lassitnde ,  rel&che- 

ment 

Lassésca.  sf,  -  lassitade,  langneor 
Lassitudine,  sf,  -  lassitude 
Lasso,  a,  0.  >  las,  fatigaé;  malhea- 

reux,  misérable;  sm,  lans 
Lassù,  Lassùso,  ad.  -  là-naot 
I^tra.  sf.  -  pavé ,  dalle  ;  plaqve  , 

plancne  *  pi.  trappe 
Laslrainólo,  sm.  -  paveur 
Lastràre,  va.  -  polir  l'email  =  «nà 

nave  -  charger  un  navire,  y  ran* 

ger  les  marchandlses  <=  Lastràre, 

-  prendre  des  oiseaux  à  la  trappe 
Lastràto,  a,  a.  -  prls  à  la  trappe 
Lastricare,  va.  -  paver;  préparer 
Lastricato,  Làstrico,  sm.  -  pavé  » 

Ridorsi  sol  làstrico  -  étre  rédoità 

la  besace,  étre  sor  te  pavé 
Lastricatóre,  im.  -  paveor 
Lastricatura,  sf.  -  pavage 
Lastróne,  'sm.  -  un  grand  pavé;  ta« 

ble  de  plerrc;  boocnolr 
Làtèbra,  sf.  -  obscorité;  Ileo  cache 
Latebróso ,  a ,  a.  -  cache ,  obscar , 

Latènte,  a.  -  latent,  obecor 
Latentemente,  ad.  -  en  eachette 
Laterale,  a,  -  latéral 
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Lateraifliéiile ,  od.  -  de  ed^ ,  Htix 
4s6ìé§ 

Laterizio,  a,  a.  -  de  briqae 

I^iibvlo,  tm.  -  cache  ;  mystére 

Letinaménte  .od.  -  larcement ,  à 
son  aise;  à  la  manière  des  Latin» 

Latinaménlo,  oismo,  rnn.  •>  laiinité, 
liUnitme 

Latmire»  nizzéré,  «a.  -  latinìser 

Latinizzaménto,  fin.  -  tradnclion , 
version  en  tattn 

Latino,  a»  a.  -  latin  ;  clalr ,  Intelli* 
«rilMe;  spacieDX,  large;  ad.  en  la- 
tin ;  sm.  latin,  iangue  latine 

Latinùccio,  nètto,  «m.  -  tiièrae,  ver- 
sion iatine 

LatilÀrc,  on.  -  8©  cacher 

Lattazione  ,  $f,  -  action  de  se  ca- 

Latltùdine,  $f,  -  lalltude,  largenr 
IJUo.  a,  a.  "  largo,  spncienx;  sm. 

coté,  piace,  lieo  =  A  lato.  Allato, 

od.  -  de  cólo,  à  coté 
Lfttóre ,  «m.  -  porteur  =  di  léf^gl  - 

legislaltfDr 

Latràbile.  a.  >  propre  à  aboyer 
Latrabilità,  $f.  -  facolté  d'aboyer 
iJAraiDénto,  sm.  -  aboienient 
Latrare,  tm.  -  aboyer,  japper 
Latrato  »  tm.  -  aboienicnt,  jappc- 

Latratóre.  9m,  -  aboyeur 

I^iilria,  sf.  -  eolue  de  latrie 

Latrina,  s^.  -  latrine ,  |>ri?ó ,  com- 

•  nodilé 

J^trocinio,  sm.  -  voi,  lareìn 

Latrodno,  a,  a.  -  détestable 

Lètta,  sA  -  fer  blanc 

Lattàio,  a,  a.  -  qui  a  d«  lait;  tm, 
taitier:  ferblantier 

tftUaluólo,  $m.  -  dent  de  lait 

Lattaste  [Fanciullo] ,  a.  -  iioarria- 

^MO  [Dònna]  ;  nonrrica 

Ullire^  «a.  -  allaiier 

Lattata,  $f.  -  orgeat 

LaUito,  a,  a.  -  lattenx,  blanc  corn- 
ine le  lait;  sm.  lactato 

Lattatrice,  sf.  -  nonrrlce 

I^tte,  sm.  -  lait  =  rappréso  -  cali- 
le c=  Fior  di  latte  -  crème 

LaltegRiànie,  a.  -  laileux 

Lettemele,  tm.  -  crème  foaetlée,  oq 
crème  à  la  Chantilly 

Latténte,  a.  -  qui  allaitp,  nonrrit 

Latteo,  a,  a.  -  laltcox,  laclé 

Laturuólo,  tm.  -  cai  Ile 

Latticinio,  sm.  -  lallage 

Lattlcinóeo ,  a  ;  tiferò ,  a,  a.  -  lai- 
teax 
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LatHricio ,  tm.  -  lait  de  qnHqws 
planies,  snc  blanc 

Laitime,  tm.  -  achorcs ,  croùtes  de 
lait 

I^tlimóso,  a,  a.  -  qni  ades  achores 

Laitivèndolo.  V.  Lattàio 

Lattizio.  V.  ]>attizzo 

Lntiizzo ,  tm.  -  poil  d^animàl  dm 
lait 

lattóne,  tm,  tee.  -  laiton 

lattóne,  a.  -  le  bié  lendre 

Laiiónzo,  lattónzolo,  tm.  -  vean 
de  lait 

lAttovàro,  tuàrio,  loàro,  tm.  -  éle- 
ctualre 

Lattù7a,  tf.  -  hilne 

Lattnghèvole,  o.  -  qai  ressembl<^  à 
la  lailae 

I^oda,  tf.  -  hymne,  loaan^e 

Laudàbile,  <t.  -  loiiabk» 

laudabilmente,  ad.  -  loDabl^roenl* 

Laudàri*.  V.  Lodare 

Laudémio,  tm.  -  lods 

Laadévole,  a,  -  louable 

Laudevolèxza ,  sf.  -  qoaliié  de  ce 
qui  est  luuable 

Landevulmènte  ,  ad,  -  lomblement 

Landóso,  a ,  a.  -  de  louange;  ea 
lonango 

Làurea,  tf.  -  couronne  (!e  laurier; 
doctoral 

Laureando,  a,  a.  -  qui  doìiètrere- 
cu  docteur 

Laureato,  a,  «.  -  couronne  de  lau- 
rier =  Poèta  laureato  -  i»oéie  lau- 
réat 

Laurcaziòne,  tf.  -  coiironaemeiH 
do  laurier 

Làureo,  a,  a.  -  de  laurier 

laurèola,  tf,  -  laurèole 

Lauréto,  tm,  -  iieu  piantò  de  lau- 
riers 

Làuro,  tm.  -  laurier 

Lauuménte,  ad.  -  splendìdement 

Laulèzzj,  sf.  -  magniflcenre 

Làuto  ,  a,  a.  -  magniflque  ,  somp- 
tneux 

Lava,  tf.  -  lave  =  metàllica  -  mac- 
adam 

Lavàbile,  a.  -  que  Poni  i>eut  la  ver 

lavabo,  tm.  -  lavabo,  table  de  toi- 
lette 

Lavacapo,  tm.  -  mercuriale 

Lavaréci,  tm.  -  sol,  niais 

Lavacro,  tm,  -  lavoir  =  Santo  la- 
vacro -  baptème,  Ics  fonts  bantis- 
maux 

Lavagna,  sf.  -  ardoise 

Uvagnàto,  a,  a.  -  ardoM 
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Lavagnino,  gnóso,  a,  a.  -  qui  l|ent 

de  Tardoise 
Lavamùne,  ni,  sm.  -  lavemaln,  la- 

volr  ;  jjorle-cuveile 
Lavaménto,  tm.  -  lavinncnt;  loUon 
Lavanda,  sf.  -  lavande  (piante);  li- 
quide dans  lecinel  on  a  hve  —  La 

lavanda  de*  piedi  (del  priovedi  San- 
to) -  lavemenl  des  ni«'ds 
Lavandàia,  ra,  tf.  -  nlanchisseusn 
Lavandàio,  im.  -  bbncUis-5eur 
Lavare,  va.  -  laver,  bianchir  ;  rlocer 
Lavascodètie,  tm.  -  n^armllon 
I>avati?o,  tm.  -  lavemenl 
Lavalólo,  sm.  -  lavolr  ;  évicr 
Lavatóre ,  tricc,  f.  -  laveur ,  blan- 

ehlsseur 

Lavatura,  sf.  -  lavage;  lavare 
Lavég^io,  sm.  -  lavé}?«  ;   marmile  , 

poi  de  terre 

LavéndnJa.  sf.  -  lavande  (piante) 
Lavina ,  sf.  -  lavange  ,  chme  d'tìn 

éboalement 

Lavlnàre.  tm.  -  8*ébonler 
I^voracclnàre,  tm.  -  travalller  len- 

tement 

Lavorante,  sm.  -  ouvrler 
Lavorare,  tm.  -  travalHer  ;  labonrer 

==  di  sótto  -  travalller  suus  main 
Lavoralivo.  a,  a.  -  laboarable  ;  qai 

fail  son  elTet  =  Giorno  lavorativo 

-  jour  oavrier 

Lavorato,  sm.  -  terre  labourée 
1-^voralóro ,  sm.  -  laboureur  ;  on- 

vrier,  artlsan 
Lavorazióne,  tura,  sf.  -  labouraf?c, 

cullare 
Lavoreria,  rièra,  sf.  -  champqu'on 

culiive 
Lavorio,  vóro,  sm.  -  maIn  d'oeuvre; 

ouvrage,  Iravail 
Lazzeggiare,  tm.  >  plalsanter ,  dire 

des  lazci 

Lazzerótto.  tm,  -  laznret 
Làzzero,  sm.  -  lépreu\ 
Lazzeróla,  sf.  -  azerole 
I^zzeroólo,  sm,  -  azcroller 
Lazzéito.  a,  a.  -  ftpre,  aigrelel 
Laz7é7z;i,  zita,  sf.  -  àprelé,  gotìl 

Apre 
Lazzo,  a,  a,  -  apre,  achie,  algrel; 

$m,  lazzi,  badinnge;  plaisanterie 

Le  ,  art.  f.  pi.  e  pron.  vcrs.  -  Irs  ; 

pron,  pers.  f.  sing.  -  fui  (à  elle) 

Leale,  a.  -  lovid,  lldéle 

Lealmente,  ad.  -  loyalemcnl ,  ftdé- 

lemeni 

Lealtà,  sf,  -  lovaiité,  fidelité 

Leardo,  a.  -  bla  ne 
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Lébbra,  Lebbrosi»,  sf.  -  lèpre 
Lebbróso,  a,  a.  e  «.-  lóprcux,  ladre 
Lccraménlo,  Lcccaiùra,  sm.  6  f.  - 

l'aclion  do  léchf^r 

Leccaplàiii,  sm.  -  lèche-plat,  para- 
sita 

Leccarda,  sf.  -  léchefrile 
Leccàrdo^  a,  .a.  gi>urmnnd,  friaqd 
Leccare,  va.  -  léohi-r,  flaller 
LecrascodiMle.  V..Lcrcapiàlll 
Leccala,  sf.  -  l'ade  dQ  lécher 
Lcccataglléri.  V.  Leccapiàlll 
Lec^^taroónle ,  ad.  -  avec  aflfecla- 

lion 
LeeMràlo.  a,  a.  -  léchó ,  afTecté  ;   sf. 

action  do  lécher 
Leccai tóre,  sm.  -  goarmand 
Leccatura,  sf.  -  é^ratlgnure 
Leccóto,  sm.  -  lieu  planló  d'yeuscs; 

e  m  bar  ras 
Leccheitino,  sm,  -  douceurs,  flalle- 

rles 

Lecchéito,  sm.  -  bi^t;  alléchement 
Lèccio,  sm.  -  yeuse;  ch(*ne  vert 
Lécco,  sm.  -  bui;  gourmandise 
Leccóne,  sm.  -  ^louton 
Lecconeria  ,  Leccornia,  sf.  -  goar- 

mandisi,  fraindlse 
Leccume ,  sm.  -  morccaa  frland  ; 

chose  teniaole 

Léce,  {dal  vn.  Lécere)-  Il  est  permfs 
Lecilaménle,  ad.  -  llcllome^t 
Lécito,  a,  a.  -  licite ,  permU ,  hon- 

nèie 

Léilere,  va,  -  léser,  ofTenscr 
Léfra  ,  sf.  -  ligule ,  alliance,  Itene; 

aloi 
LegV^ra,  Legàccio,  Legacciolo,  sf. 

e  m.  -  licn,  alUirljo;  jarretièrc 
L'CiJtóne,  sf.  -  lien,  attaché 
Lcu^àle,  a.  -  léjral 
LcLtalilà,  sf.  -  lega  lite 
Lc;.^alizzirt\  va.  légallscr 
Legalizzazióne,  sf.  -  lésraiisalion 
Lejzalméule,  ad.  -  légatfjmont 
Legame,  sm.  -lien,  ligviure, liaison 
Lci^aniènto,  sm.  ~  llea,  attaché,  u- 

itìnn 

Lepàtiza,  sf.  -  ligue,  sociétó 
Lf  jiàre,  va.  -  lirM,  nouer;  contraln- 

(Ire;  lé^uer,  envoycr 
Lf'^'aiàrio,  sm.  -  l(^i?.ìlaire 
Lf'irnlia,  sf.  -  alliagL»,  aloi 
L(     i'm,  sm.  ~  legai,  envoyé;  le^s 
Li  '  ,  sm.  -  qui  Jie  =  di  libri 

-  i^^.^ur 

Legatura,  sf.  -  ligatare,  lien  ;  liai- 
son; reliure 
Legazióne,  sf,  -  légalion 
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Légge,  9f.  -  lol,  règie,  róglement 
Leggènda,  if,  -  lógenae,  hìstoriette; 

recit  long  et  eDnayeax 
Leggendàio ,  tm,  -  vendenr  de  ló- 

gendes 
Leggeadirio ,  mi.  -  recneil  de  lé- 

gendes 

Leggorméote.  V.  Leggiermente 
Lèggere,  vn,  -  lire,  enseigner ,  ex- 

pliqaer 
Leggerézza,  gierézza,  if.  -  lógèreté, 

fatili  té,  inconstance 
Leggiadramente,  ad.  -  agréable- 

meot 

Leggiadròtto,  a,  a.-  gentil,  agróable 
Leggiadria,  sf.  -  ól4gance,  charme 
Leggiadro,  a,  a.  -  gracleux,  gentil, 

<m.  amant,  galant 
Leggibile,  a.  -  lisible,  alsé  à  lire 
Leggiere,  a.  -  léger,  vite,  agile,  in- 

Constant,  volage  »  DI  leggieri,  ad. 

-  facilement 

Leggiermente,  ad.  -  (égòrement 
Leggiero,  a,  a.  -  léger,  volage 
Leggio.  $m.  -  lutrin,  papttre 
Leggitóre,  un.  -  lecteur,  llseur 
Legionàrio  ,  a ,  a.  e  im.  -  leglon- 

nalre 

Legióne.  9f.  -  légion 
Legislativo,  a^  a.  -  législatlf 
Legislatóre,  tm.  -  léglslateur 
Legislatura,  sf.  -  lógislatare,  pula- 

sance  legislative 
Legislazione,  sf.  >  législation 
Legisu,  sm.  -  légiste,  jurisconsulte 
Legittima,  sf.  -  légltlme 
Legittimamente,  ad.  -  légitimement 
Legittimare,  va.  -  lógltimer 
Legittimazione,  sf.  -  légitimatlon 
Legittimità,  sf.  -  lésitimllé 
Legittimo,  a,  a.  -  légitlroe 
Legna,  L^gne,  sf.  vi.  -  bois  à  brùler 
Legnàggio,  sm.  -  ligné,  race 
I^egnàia,  sf.  -  brùcUer 
Legnaiuòlo,  Legnamàro,  sm.  -  me- 

nulsier,  charpentier;  bùcheron 
Legname,  sm.  -  bois,  char pente 
Legnare,  tm.  -  Cooper  du  Iwis  ;  bà- 

tonner 

Legnata,  sf.  -  coup  de  b&lon 
Legneréllo,  gnèllo,  sm.  -  batelet 
Légno,  $m.  -  bois,  navire  ;  voltare 
Légno  «santo,  sm.  -  gaìac 
lanóso,  a,  a.  -  ligneux ,  bolseux, 

dar 

Legulèio,  tm.  -  légiste 
'.egùme,  sm.  -  legume 

'?uminó0o,  a,  a.  -  iÀraminenx     ^ . 

pron.  pers,  f.  -  elle  |   renne 
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Lellàre,  «n,  -  héslter 

Lémbo,  sm.  -  bord  d*aD  habit:  U- 

sière;  llmbe  ' 

Lemico,  a.  -  lémlqne 
Lèmma,  sm.  lemme  [meat 

Lemme  lemme,  ad.  -  toot  donce- 
Lémmo,  sm.  -  lemming;  espéce  de 

cami)agnol 

Lemnisco.  sm.  -  lemnlsqae 
Lemocómio,  tm.  -  témocomiom 
Lemosltà,  sf.  "  lémoslté 
Lemùrii,  sm.  vi.  -  lémores 
Léna,  sf.  -  nalelne,  respiratloo; 

force,  vigaear 
Lèndine,  sm.  -  lente 
Lendinóso,  a,  a.  -  plein  de  lentet 
Léne,  a.  -  doux,  homaln  ;  léger 
L.enézza.  Y.  Lenità 
Leniènte,  a.  -  lénìtlf 
LeniOcaménto,  sm.  -  adoncissement 
Lenificare,  va.  -  léniOer,  adoacir 
LenlQcailvo,  a,  a.  -  lénitif 
Leniménto,  tm.  -  liniment 
Lenire.  V.  Lenificare 
I/onità,  tàde,  sf.  -  humanllé ,  doo-  ^ 

ceur 

Lenitivo,  a,  a.  -  leniti f 
Leno,  a,  a.  -  falble ,  moa  ;  souple, 

pliant 

Lentamente,  ad.  -  lentement 
Lentàro  .  va.  -  Iftcher ,  ralentlr  ■■ 

Lcniàrsi,  w.  -  se  relàcher 
Lènte,  sf.  -  lentille  ;   lonpe  »  pa- 
lustre -  lentille  d'eaa 
Lentézza,  «A  -  lenteur;  tiódear, 

longaeur 

Lenticchia,  sf.  -  lentille 
Lentlcolàre,  a.  -  lenticnlalre 
Lentiggine,  sf.  -  lentille ,  tache  de 

rosseur 

Lentigginóso,  a.  -  lentilleox 
Lentischio,  sca,  sm,  -  lentisqcie 
Lènto,  a.  -lent,  long,  lardif;  làche. 

souple;  ad.  lentement 
Lènza,  sf.  -  llgne 

Lenzuolo,  sm.  -  drap  de  Ut,  linceo! 
Leoncèllo,  cino,  tm.  -  lionceau 
Leone,  tm.  -  llon 
Leonéssa,  sf.  -  lionne 
Leonino,  a,  a.  -  lèonin.  de  lion 
Leopardo,  sm.  -  léopard 
Leoidaménte,  ad.  -  facétiensement, 

piaisamment 

Lepidézza,  sf.  -  facètle,  plalsanterie 
Lèpido,  a,  a.  -  plalsant ,  agré^ible , 

comlgue 
Leporalo,  Leporàrio,  sm.  -  pare  où 

Ton  tieni  dee  llèivres ,  eie.  ;  ga- 
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Lepóre,  tm.  «•  gr&ce 
Leporino,  a,  a.  -  de  Hérre 
Leppàre,  va,  -  voler,  dórober  ;  vn. 

fair 
Léppo,  fm.  -  graillon,  fumèe  paanle 

de  maliéres  huHeases  qai  brùlent 
Lepràlto,  Lepròtto,  «m.  -  levraot 
Lèpre,  i.  -  llévre 
Leproocélto,  sm,  -  petit  levraut 
Lerciére,  va.  -  salir,  embreoer 
Lèrcio,  a,  «.  -  saie,  sali,  talope 
Lèro,  tm.  -  ers  (piante) 
Lésina,  sf,  -  aleno  ;  lesino,  épargne 

sordide,  avare 
Lesióne,  tf.  -  lésion,  lort 
Lesivo,  a,  a.  -  où  il  y  a  lésion 
Lèso,  a,  a.  -  lèse,  offensè  =  Reo  di 

lèsa  maestà  -  criminel  dellèse-ma- 

jestè 

Lessare,  va.  -  bouilllr 
Lessatura,  sf.  -  racllon  de  bouilllr 
Lèssico,  sm.  -  lexicon,  leijjqae 
Lessicògrafo,  sm.  -  Icxico^raphe 
Lésso,  a.  -  boullll ,  sm.  l'action  de 

bouilllr  ;  le  boullll 
Lestamente,  ad.  -  Icstement 
Lestézza ,  sf.  -  agilité ,  linesso ,  •  a- 

dresse 

Lèsto,  a,  a.  -  aplle,  leste,  adroit 
Letale,  o.  -  mortel 
Letamàio,  sm.  -  fumier,  volrlo 
Letamaiuòlo,  sm.  -  boueur^  balaycur 

des  rues 

Letamare,  va.  -  fumer,  amender 
Let&me,  sm.  -  fumier,  engrals;  II- 

tière 

LetaminamèDto,  Letamlnatùra,  Le- 
tami nazióne  ,  sm.  e  f .  -  amcndc- 

ment  des  terres 
Letaminire.  V.  Letamare 
Letaminòso,  a,  a.  "  fumé,  couvert 

d'ensrais 

Letanic,  sf.  -  Iltanies 
Leurgia,  sf.  -  lèlharRie 
letàrgico,  a,  a.  -  létharglque 
Letargo,  sm.  V.  Letargia 
LetilicAnte,  a.  -  rèloulssant 
Latiflcàre,  va.  -  rèjouir,  égayar 
Letizia,  sf.  -  Jole,  gaitè,  plajslr 
Letiziare^  tm.  -  se  réjouir 
Lèttera,  sf.  -  lettre 
Letterate,  a.  -  li  iterai,  à  la  lettre 
Letteralmente,  ad.  -  littèralement 
Letteràrio,  a,  a.  -  litiéraire 
Letterato,  a,  a.  -  lettre,  sm.  sa- 
vant 

Letteratura,  sf.  -  llttérature 
Letteréccio ,  a ,  a.  -  qui  appartieni 
au  Ut 
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Letterine,  $f.  -  billet  galant 

LetterAto,  sm.  -  savant,  lettre 

Lettica.  V.  Lettiga 

Letticciuòlo,  Lellicèllo  ,  sm.  -  petit 
lit,  coQcbette 

Letlicchièro ,  sm.  -  porteur  de  li- 
ti ères 

Lettièra,  sf.  -  bois  de  Ut,  dossier 
du  lit 

Lettiga,  sf.  -  litiére 

Lètto,  a,  a.  -  lu  ;  w».  -  lit,  conche  ; 
canni,  fond  d'une  rivière 

Lettorato,  sm.  -  Tordre  do  leclcur 

Lettóre,  sm.  -  lecleur 

Lettorin,  sf.  -  grade  de  professeur 

Leltuccino,  Lettùcclo,  sm.  -  lit  de 
repos 

Lettura,  sf  -  lecture 

Leucantémo,  sm.  -  margucrlte,  ca- 
momille romaine 

Leucogéa,  a.  e  sf.  -  leucopóo 

Leucójo,  sm.  -  gìrofllcr,  nivéole 

Leucorrea,  sf.  -  leucorrhèe 

Leucorrólco,  a.  -  Icucorrhòique 

Leucósi,  sf.  -  leucose 

Lèva,  sf.  -  levier,  chévre  ;  levée  de 
soldals  =  Mettere  ,  dare  a  lèva  - 
soulever  avec  un  levlcr  =  Far  lèva 
di  soldati  -  enróler  des  soldats 

Levabilità,  sf.  -  amovibililè 

Levàbile,  o.  -  amovible 

Lcvadóre,  sm.  -  leveur 

Levaldina,  sf.  -  voi,  fllonlerlc 

Levaménto,  sm.  -  lever;  élèvatlon 
=  d*un  assedio  -  levée  d'un  slége 
=  d'un  campo  -  décampement 

Levante,  sm.  -  levant,  orient.  est 

Levantino,  a,  a.  e  i  -  levantin 

Levare,  va.  -  lever  ,  èiever  :  Óier  , 
retlrer  =  milizie  -  enróler  des  sol- 
dats =  il  capo  -  s'enorgueillir  ■= 
Levarsi,  vr.  -  se  lever  , 

Levata,  sf.  -  lever,  levée 

Levalo,  a,  a.  -  leve,  èievè;  extrait; 
copie;  dèptoyè;  alientif;  hauiain 

Levatóio  [Ponte],  a.  -  ponl-levis 

Levatóre,  sm.  -  próneur,  vantard 

Levatrice,  sf.  -  sage-femmc 

Levatura  [Esser  di  fòca],  sf.  -  avoir 
peu  d'esprit 

Levazióue,  sf.  -  levée,  élévation 

Levigare,  va.  -  polir,  lustrar,  por- 
phyriser 

Levigazione,  sf.  -  lèvigalion 

Levistico ,  ffit.  -  livécbe,  saimeq- 
taire 

Levita,  sm.  -  levile 

Levità,  sf.  -  lègéretè 

Levitare,  tm,  -  fermenter,  lever 
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LevUico,  a.  e  im.  -  léVliiQfite 
I-.evriére,  »m.  -  lóviier 
J  ézia,  Lèzio,  «/.  e  m.  -  mignardl- 
868.  cercsses 

J sezióne,  sf.  -  lecon,  Icclure 
^eziosàgRlne ,  «f.  -   raollessc,  mi- 

gnardise 
Leziosamente  ,  ad.  -  a\ec  niignar- 

diso 

l^ezióso,  a,  a.  >  migoard,  déticat 
Lezzàre,  tm.  -  paer 
Lézzo,  sm.  -  puanieur 
Lezzóso,  a,  a.  -  poant 
Lezzume^  $m.  -  ordurcs.  salciés 
Mt  art.  m.  e  prò».  jper«.  pi.  -  \es 
U,  od.  -  fa,  dans  ce  lien-la 
Libagióne,  Libazióne,  Libaménte, 

sf.  e  m.  -  libaiion 
Libare,  va.  -goùter,  làler;  faircdes 

libatlous 

Libbia,  sf.  -  ramóe  d'oiivler 
Libbra,  |^.  -  livre  (poids) 
Libecciata  ,  sf.  -  coup  de   vcnt  du 

sad-ouest 

Libéccio,  sm.  -  garbi n,  6tid-ouest 
ibéllàliro,  sm..~  libellaiiqae 
Ubeitista,  sm.  -  libetliste 
Lfbétlo,  sm.  -  Jibelle,  brochure 
Liberale ,  a.  -  liberal  ;  généreux. 

bonnéte  ,  bienfaisaot  ;  gracieux, 

sm.  pi.  -  Itbéraax 
Liberalità,  sf.  -  libéralité 
Liberalmente,  ad.  -  Ubéralement 
Liberamente,  ad.  -  tUirement  ;  ab- 

soiument 

Liberaménto,  sm.  -  délivrance 
Liberare,  va.  -  délivrer ,  tirer,  dé- 

gager 
Liberatóre,  tm.  -  libérateur  ,   san- 

veur 

Liberazióne,  $f.  -  libération 
»    Libèrcolo,  sm.  -  mauvais  llvret 
Libero,  a,  a.  -  libre  ;  sincère,  frane 
Liberia,  sf.  -  Irberié 
Libertinàggio.  Libeniuismo,   sm.  - 

libcrtinage.  Ilcence 
Libertino,  a,  a.  e  s.  -  alTratìcbl,  li- 

bertin 

Libèrto,  sm.  -  affrancbl 
Libidine,  sf  -  volupió,  luxure 
Libidinosaraénic,  ad.  -  lascivemeni 
Libidinóso,  a,  a.  -  lìbldineux 
Libilo,  «m.  -  volontè,  gre 
Libra,  sf.  -  balance 
Libraccio,  sm.  -  bouquin,  grosic- 

vre 

Libràjo,  sm.  -  librai  re 
Libraménto ,  sm.  -  balanrement  = 

delia  luna  *-  libration 
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Libr&re,  va.  -  peser  ^  Libràri,  vr. 
-  planer 

Libràrio,  a,  a.  -  de  llvre 

Librari&ta,  sm.  -  accapareur  de  li- 
vres 

Llbràro.  V.  Libràjo 

Libràltolo,  sm.  -  petil  noéctilnt  b^fl- 
uuin 

Librazióne,  sf.  -  llbralion 

Libreria,  sf.  -  blblioihéque;  TlbraiPe 

Libretiine,  sf.  pi.  -  abaqne 

Libriccino.  sm.  -  livret  ;  beures 

Librismèrda,  a.  sm.  -  DarbouiUeiir 
de  iivrfs 

Libro ,  sm.  -  llvre ,  volume  ;  libor 
(pelllcalc  elitre  l'écorce  ei  le  b(«U) 

Lira-.tropia,  sf.  n  lycanthropie 

Licàn  tropo,  sm.  -  Tycanlbrope 

Licciaiuola,  sf.  •  tournetil 

Licciarnólo ,  sm.  -  Végle  de  tlsse^ 
rand 

Liccio,  sm.  -  lice 

Licènza  ,  Licenzia  .  sf.  -  Hcenee  ; 
permisslon,  pouvolr 

Licenziaménto,  sm.  -  liceDcicmertl, 
congé 

Licenziare,  va.  -  licencfer  ,  congé- 
dwr  =  Licenziarsi ,  vr,  -  prendre 
congé 

Licenziato,  sm.  -  licencié 

Licenzlatùra,  sf.  -  licence 

Licenziosamente,  ad.  -  licendeitifl»- 
ment 

Licenziosità^  sf.  -  liberilnage ,  Il- 
cence 

Licenzióso  ^  a  ,  a.  -  licencienx,  dé- 
bauché 

Licèo,  sm.  -  lycée 

Lice.  V.  I^óce 

Lichène^  sm.  -  lichen 

Licìinraénie,  ad.  -  llciterocni 

Licitèzza,  sf.  -  drott,  jusiice,  per- 
misslon 

Licito,  a,  a.  -  licito,  permis 

Licóre,  sm.  -  liqueur 

Lidia  [Pirira],  a.  -  picrrc  de  lou- 
che 

Lidio,  sm.  -  lydien 

Lido,  tm.  -  rlvage,  l)ord  de  U  Baer 

Lienteria,  sf.  -  Iienlerie 

Lietamente,  ad.  -  joyeusemetit 

Lietézza,  sf.  -  Jole,  gaìté 

Lièto,  a,  a.  -  joyeux,  gai 

Liéva,  «/".  -  conséquence;  Jevier; 
bascule 

Liéva  llèva ,  ad.  -  gare  gare  ;  serre 
serre 

Liève,  Lève ,  ad.  -  léger ,  qHl  p^ 
peu;  agile;  frivolo;  poli 
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Liev«iiiéiil6.  «<f.  -  ìégértmmi,  fael- 
lemcQi;  alsémeot 

Lievézza,  Lievità,  sf,  -  lógèrolé 
Lièvito,  sm.  -  Invaio 
Ligàmis  tm.  -  lion,  attaché 
Ligaméoio,  tm,  -  ligaroem 
LiframentóÀo,  a,  a.  -  ligamenteuz 
Ligi  »,  a,  a.  -  sujel,  lipo 
LiffoÀggio.  V.  Lefroàggio 
Ligneo,  a,  a.  -  ligneux»  boiseax 
Lignite,  lA  -  lignite 
Ligustro,  vn.  -  troéne 
LiiiÀoeo»  a,  a.  -  liUacé 
Lima,  tf.  -  lime 
Limaccióso,  a,  a.  -  bourbeux 
Limare,  va.  -  limer,  polir;  iravali- 

ler,  corriger  soigiieasen»OQt 
Limatura,  sf,  -  limaille  ;  limare  = 

Viver  di  limalttra  -  vivre  d'inda* 

strie 
Limbèllo,  LI  m  bel  làccio ,  tm.  -  ro- 

gnure  de  cair 
Limbieco,  sm.  -  alambic 
Limbo,  tm.  -  les  limbes 
Limiéro,  tm.  -  llmler;  espJon 
LlmUaménu%  sm.  •  limltaiion,  mo- 
di flcntlon,  restrictioo 
Limitare,  va.  -  Hmiter,  borner;  tm. 

Seuil 
Limitatamente,  ad.  -  avec  limita- 

tion 

Limitativo,  a,  a.  -^  limitatif 
Limitazióne ,  tf.  -  limitaiioo ,  res- 

triction 
Limite,  tm.  -  limite,  bornn 
Limitrofo,  a,  a.  -  liniiiropho 
Limo,  tm.  -  timon,  vase,  bone 
Limóna,  tf.  -  citronneilo 
Limonàio,  sm.  -  vendi'ur  di»  cilrons 
Limonata.  V.  Limonéa 
Limóne,  tm.  -  cttron,  limon;  llmo- 

nl'T 

Limonéa,  tf.  -  timonade 
Limósiun,  sf.  -  aumóne,  rlnriló 
Limosinante,  a.  -  meatlLìnl 
Umoiiinérd,  va.  -douner  fii  aumó- 

ne;  tm.  -  mendier,  quc^Jer 
Limosi n4rio,  tm.  -  aumOnier 
Limosjnatóre  ,  Limosintéru ,  Limo- 

siniéro,  tm.  -  anmónier;  a. -eba- 
ri table 

Limosità,  tf.  -  Umon.  boue 
Limóso,  a.  -  txturbeox 
Limpidézza.  Limpidità,  sf.  -  llmpi- 

dite,  ciarle  ;  parete 
Umpido.  a,  a.  -  limpide,  clair,  net 
Lin»juóto,  tm.  -  linier 
LiBàrii,  tf.  -  linair«,  lio  saavage 
U*ae.  éf.  -  lyox,  loof»  cervier 
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Linceo,  a,  a.  -  de  l^x 
Linda,  sf.  -  alidade 
Lindamente,  ad.  -  conmmmfnt 
Lindézza,  tf.  -  propreté,  gentitiesso 
Lindo,  a,  a.  -  gentil,  propre,  poli 
Llndiìra,  tf.  -  propreté 
Linea,  sf.  -  ligne,  niveau  ;  Hgnée 
Linealméflte,  ad.  -  ea  droKe  lignfì 
Lineamónlo,  si».  -  trait,  llgne;  pf. 
-  Iméamenis,  traits  da  vlsage 
Lineare,  va.  -  dessiner;  a.-  linéairo 
Linearlo,  a.  a.  -  Itoéalre 
Linearmente.  V.  Linealménte 
Lineato,  a,  a.  -  rayé^  marqué  ;  tra* 
ce  en  Kgne  tf  rotte 
Lineazióne,  sf.  V.  Lioearoénto 
Lineétta,  sf.  -  petit  iralt,  pellto 
llgne 

Unéto,  sm.  -  lieo  piante  aa  Hn 
Linfa,  sf.  -  eaa,  lymphe 
Linfàtico,  a,  a.  -  llmphatlqae 
Linfée,  sf.  -  lympJìóon 
Lingeria,  sf.  -  Unge 
Lingaa  .  sf.  -  I angue  ,  langage  »• 
serpentina  -  langae  ùé  serpenl  =« 
boona  -  boglos»  (herbe) 
Lingaàccia,  sf.  -  méchante  langae 
Lingaaociùto,  a,  a.  -  bibillard 
Linguàggio,  sm.  -  langage,  Idtome 
Linguàio,  Ltngiyi|óto,  sm,  -  p»« 
risto 

Linguale,  a.  -  lingaat 
Lingueggiare,  vn.  -  bablller 
Linguéila,  sf.  -  Altre;  Ungoeile 
Linguétta,  sf.  -  petite  laognr,  flllre  ; 
lansuotte 

Llngueiiàre.  vn.  -  bégayer 
Lin«;uisin,  sm.  -  linguiste 
f.iiii:ulsiico,  a ,  a.  e  sf.  -  llngals- 
ti(jue 

Lint-'oóso,  a,  a.  -  babillard 
Liiiiririo  ,  sm.  -  l'art  de  travalller 
le  lin;  liea  où  on  le  travallle 
Liniiiiénto,  sm.  -  ilnlment 
Lino,  a,  a.  -  de  iin  ;  sm.  -  Un 
Linuginéstra,  sf.  -  toile  de  genét 
Linóne,  sm.  -  linon 
Lins(^me,  sm.  -  gralne  de  Ha 
Lintóo ,  a  ,  a.  -  de  lin  ;  tm.  -  eer** 
vietie,  essuie-maìns 
Linièrcolo.  sm.  -  sourdine 
Liofànte,  L tonfante.  V.  Blefànte 
Lione,  sm.  V.  Leone 
Lipogrammitieo,  a ,  a.  -  lipogram^ 
matique 

Lippltudine,  sf.  -  lippitude 
Lippo,  a  .  a.  -  chassieux  ;  louohe  ) 
sf.  '  folle  a  voi  ne  ;  batonnet  Qea) 
Liqaàbile,  a,  a.  -  liqvMable 
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UqvAbtlHà ,  f  A  ->  propileté  de  te 
llquéfler 

Liqoaménto,  im,  -  liqnófociion 
LIquàre,  va,  -  éclaircir,  expliqaer 
Liqoativo»  a,  a.  -  fusible^  soluble 
Liquefare,  va.  -  liqaéQer  =  Lique- 
firsi,  vr.  -  se  fondre 
Uquefativo,  a,  a.  -  solable 
Uqnefalàre,  tm,  -  liquéflant 
Llqaelazióoe,  sf,  -  liquéfaciioo,  fu- 
fion 

Liquidaméoie,  ad,  -  aisémeot;  li- 
qaidement 

Liquidare,  va.  -  liqoéfler 
Liquidazióne,  $f.  -  llquidation 
Liquldire,  vm.  -  so  fondre 
Liquidità,  tf,  -  liquidilo 
Liquido,  a,  a.  -liquide,  fluide,  cou- 
lant;  clalr,  disUnct,  net;  itn,  -li- 
quide 

Liquirizia.  V.  Regolizia 
Liquóre,  $m.  -  iiqueur,  fluide 
Lira,  tf,  -  livre  (monnale)  ;  lyre 
Urico,  a,  a.  e  $f,  -  lyrique 
Lirismo,  tm,  -  lyrisme 
Lisca,  tf.  -  aréte  de  poisson  ;  cliò- 
nevotte;  bagatelle 
Liscézza,  tf.'  le  poli  de  quelque 
cbose;  barmonie 
Liscia,  tf,  -  lissoir»  froitoir 
Lisriamónte,  ad,  -  coulamment 
Lisciaménto,  tm.  -  l*action  de  lis- 
ser;  flatterie 

Lisciapiànte,  tm,  -  blzégle 
Llscìardiéra ,  tf,  -  femme  qui  se 
tarde 

Lisciare,  va,  -  polir,  llsser  ;  flatter, 
cajoler  =  Lisciarsi,  vr,  -  se  farder 
Lisciatóio,  tm.  -  lissoir 
Lisciatóre,  tm.  -  lisseur 
Lisciatura ,  tf,  -  action  de  se  far- 
der; parure 

Liscio,  a,  a.  -  poli,  uni  ;  tm,  -  fard 
Lisciva,  tf,  -  lessive 
Liscivàre,  va,  -  lessi  ver;  tm,  -  les- 
slvage 

Liscivialo ,  a.  -  de  lessive  ,  qui  se 
rapporto  à  la  lessive 
Liscoso ,  a ,  a.  -  qui  a  des  chène- 
voues   ^ 

Lisimàchia,  tf.  -  lysimachie 
Lissiviazióne,  tf.  -  Uxiviatìon 
Lissivióso.  a.  Lissiviàle,  a.-lixlvlel 
Usta,  tf,  -  bande ,  bandelette  ;  lis- 
te, róle,  catalogne 
Listare,  va.  -  chamarrer,  galonner 

tlstéila,  tf,  '  lisieau,  lislel 
iUnie.  Y.  LeUnie 
Utantréoe,  sm.  -  lithantraK 
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Lltargirlo,  Utargiro,  tm.  -Ilttnive 
Lite,  tf,  -contestatlon,  dispute,  que- 
relle, prooés 
Litiasi,  tf,  -  litiiiase 
Litiasia,  if,  -  litbiasie 
Litlgaménto,  tm.  -  dispule,  débat 
Liticante .  a.  e  t,  -  litigant  ;  piai- 
deur 

Litigare  ,  vn,  -  plaider ,  con  tester , 
chicaner 

Litigalóre,  tm.  -  plaideur;  Iracas- 
sier 

Litigio,  im.- débat,  dispule,  lltige 
Litigióso,  a,  a,  -  litigieux,  qivTel- 
leur 

Litigóne,  tm.  -  tracassior 
Ulo,  tm,  -  rivage 
Litacólla,  tf.  tee.  -  lithocolle 
Litòfago,  tm.  -  lithopbage 
Lilofili,  tm.  pi.  •  liibophyte 
Litograf&re,  va.  -  lltograpliler 
Liiografìa,  tf,  -  liibographle 
Litògrafo,  Lllólogo,  tm.  -  lilliogra- 
pbc,  liihologue 
Litoloffia,  tf.  -  lilbolocie 
Litorale ,  Littoràle ,  a.  e  tm,  -  Hi- 
toral 

Litotonia,  tf.  -  lllhoiomie 
Litotrizia,  tf,  -  liiholritie  cu  Utbo- 
tripsle 

Litro,  tm.  -  litro 
Littóre,  tm,  -  liclear 
Liitoràno,  a,  a.  -  babltant  dt>s  c6- 
tes  de  la  mer 
Liturgia,  tf.  -  liturgie 
Litùrgico,  a,  a.  -  llturglqae 
Liutaio,  tm.  -  luthier 
Liuto,  Leùlo,  flit.  -  lutb 
Livèlla,  tf.  -  niveau 
Livellàre,  va.  -  niveler 
Livellarlo,  a,  a.  -  emphy téolique 
Livellarlo,  tm.  -  tenancier 
Livellatóre,  tm.  -  nlveleur  ;  seigneur 
censier 

Livellazióne,  tf.  -  nivellement 
Livèllo,  tm.  -  cena,  renio  seigneu- 
riale;  niveau 

Lividastro,  a,  a.  -  noiràtra 
Lividézza ,  tf.  -  lividiié,  meurtri»- 
snre;  dépll,  rancune,  envlo 
Livido,  a,  a.  -  livide 
Lividóre,  Lividura,  tm.  e  f.  -  livi- 
di té,  meulrissure 

Lividume ,  tm,  -  marque,  tache  li- 
vide 

Livóre ,  tm.  -  envie ,  rancune;  li- 
vidilé 

Livorosaménte,  ad.  -  raaligoement 
I  Livorósoj  a,  «.-envie«x>  rancvoier 


y  Google 


LIV 

LiTrét,  9f.  -  livrèe 

Lizza,  tf.-'Wce,  carilére;  barrière; 

INilissadt) 

Lo,  art.  m.  e  vron,  sing.  -  lo 
Lobo,  «m.  -  lobe 
Lóc.  Lòcco,  tm,  -  lok 
Locale,  a.  -  locai  =  Costumi  locali 

-  nsages  locaux 
Lcealméote,  ad.  -  localftment 
Locanda,  sf.  -  hdlel  ffarni 
Locandière,  tm.  -  anlx^rgisle 
Locare,  va.  -  poser,  piacer  ;  siluer 
Locaiière,  tm.  -  lannaneur,  locman 
Locazióne,  gf»  -  posilion,  place;  Io- 

calloD 

Loco,  mn.  -  lieu;  temps 
Locomotiva,  sf.  -  locomotive 
Locomotóre,  a.  e  s.  -  locomoteur 
Locomozióne,  $f.  -  locomotion 
Locusta,  if,  -  saaterelle  ;  langoustt 
I..ocuzióae  ,  $f.  -  langae,  langage  ; 

locution,  phrase 
Loda,  $f.  "  loaaoge 
Lodàbile,  a.  -  louable 
Lodabilità ,  tf.  -  qualllé  de  ce  qui 

est  louabtc 

Lodaméoio^  tm.  -  loiiange 
Lodare ,  va.  -  louer ,  louangcr,  fé- 

lebrer  =  Lodarsi   di  »   or.  -  se 

louer  de 

Lodatamente,  od.  -  louablement 
Lodativo,  a,  a.  -  démonstratif 
l^alóre,  tm.  -  loueur,  prdneor 
Lòde,  tf.  '  louange,  élogu 
Lodévole,  a.  -  louable 
Lodevolmente,  ad.  -  Ioaabiement 
Lòdo,  tm.  -  arbitrage 
Lòdola,  tf.  -  alouette 
Lòffa,  Lóffla,  tf.  -  vesse 
Logaiitmico,  a,  a.-  logarilhmique 
Logaritmo,  tm.  -  logarithme 
l^gia,  tf.  -  logc,  tfrrasse,  balcon 
Loggiamónio,  sui.  -  logeaient 
Loggiato,  tm.  -  falerle  ooverte 
LÒ5?ica,  tf.  -  logique,  dialectique 
Laicale,  a.  -  de  la  loglqae 
Logicare,  vn.  -  sobtiliser,  sopbisti- 

qner 

Logicàslro,  tm.  -  maovais  logicien 
Lògico,  tm.  -  loglcieri 
Logisllia.  tf.  -  algebra 
Lòglio,  tm.  -  ivrale 
Loglióso,  a,  a.  -  plein  d*iv rate;  g&té 
Ligogrifo,  tm.  -  logogriphe 
Logorànza,  tf,  -  usure,  consomma- 

lion 

Logorare,  va,  -  us'^r,  consumer 
Logoratóre,  un.  -  qui  ose,  consume 
Logorizla^  tf.  -  ré;;llsso 


LOS 

Lógoro,  a,  a,  -  osé,  consumè ,  tm, 

-  leurre 

Logoléla,  tm,  -  logotbèle 
Logiicclo,  tm.  -  petit  endroil 
Lòia,  tf.  -  erotte,  ordure 
Lolcal ménte,  ad.  -  diatcctiquemont 
Loicàre.  V.  Logicare 
Lòlla,  tf,  -  balle  du  bié 
Lolligine,  tf.  -  calmar,  cornei 
Lombàgine,  tf.  -  lombagle 
Lombale.  Lombare,  a,  -  lombaire 
Lombardamente  ,  ad,  -  k  la  facon 

des  Lomhards 
Lombardesco,  a.  -  de  la  Lombardie, 

lombardique 
Lombata,  tf.  -  lombes 
Lómbo,  sm.  -   lombes;  clmier  de 

cerf    * 

Lombricale,  a.  -  lombricai 
Lombrico,  tm.  -  lombric,  ver  de 

terre 

Longanimità,  tf.  -  longanlmlté 
Longànimo  ,  am.  ^  pallent ,  longa^ 

nime 
Longèvo ,  a ,  a.  -  vieux  ,  qui  dure 

longtemps 

Loogitudmàle^  a.  -  longitodinal 
Longitùllne,  tf.  -  longitudo  ;  lon- 

gueur 

Lontanamente,  ad.  -  loin,  do  loin 
Lontananza,  tf.  -  éluignement,  dis- 

tance;  lointain 
Lontanare.  V.  Allonlanàre 
Lontano,  a,  a.  -  éloigné;  loin;  ad. 

-  loin,  an  loin 
Lóntra,  tf.  -  loulre 

Lónza,  sf.  -  panthóre,  loup  cervier 
Lónzo,  a,  d*  -  enervò,  flasqué 
Lòppa.  V.  Lòlla 

U)ppóso,  a,  a,  -  rempli,  chargé  de 
balles 

Loquace,  a.  -  loquace,  babillard 
Loquacemente,  ad.  -  avcc  babii 
Loquacità,  tf,  -  loquacilé,  babil,ca« 
quet 

Loquèla,  tf.  -  langue.  langage 
lordamente,  ad.  -  salement 
Lordare,  va.  -  salir,  tachtr,  crotter 
Lordézza,  tf.  -  saleté 
Lórdo,  a,  a.  *  sale,  crasseux  ;  brat« 
ort 

Lordume  ,  Lordura  ,  tm.  e  /.  -  or- 
dure,  saleté  [rassa 
Lorica,  tf.  -  colle  de  mallles,  cul- 
Lóro ,  pron,  pert.  pi.  -  leur ,  eux, 
elles ,  d*eux  ,  d^eifts,  à  eux,  à  el- 
le^; a,  pott.  -  leur,  leurs 
Lósco,  a.  a.  -  loucbc,  qui  a  la  vQe 
basse;  bébété,  stupide 
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LOT 

Lotàrt^  va,  -  endaire  de  (erre 
Loto.  im.  -  botte, laDge,  erotte 
ÌMìoìénìe,  Lotolénto,  a,  Lotolenlóso» 

a,  a.  -  boarbeax,  boaeux,  plein  de 

Doue 

Lòtta«  »f,  -  latte;  dóbat,  dispute 
Lollàro,  vn.  -  lutier 
Lottatóre,  «m.  -  luUear 
Lotteggiàre,  vn,  -  Intter 
Lòtto,  fi».  -  loterie.  tot 
Lozàofa,  éf,  n.lo8aoge 
Lozaifil&to,  a,  a.  -  losangó 
Lozióne,  sf.  -  lollon 
Lnbric&re  ^  tu.  -;  lobrtfler ,  rendre 

giissant 

Lnbricativo,  a,  a.  <-  laxatif 
Uibricbésza^  Lubricità.  «A  -  la« 

bricitó 

Lubricità,  «Ai-  lasciveté 
L4kbrlco.  $m,  -  endroil  elissaoi;  a, 
-  lubrlquo;  trompeur,  Incertain  -2 
Lacohéuo>  M».  -  cadeoas 
Lucciinte,  tm.  •  obìI,  lamlnairo 
LuMcAnte,  a.  -  lulsant,  brillant 
Luocioare,  im.  ««Juire,  rei  aire 
Loccichio,  sm.T-cora8«'atiOQ,  ^lat 
Lùccio,  tm^  -  brocbet 
Ukccioia,  $f,  -  luclote,  ver  lalsant 
Lucciolato,  fi».  -  ver  laisant 
Lùcco,  tf».  -  roba  dea  aacieos  Plo- 
rentioa 

Luce,  if.  -  lumière .  darle  ==  Mét- 
tere alla  lùoe  -  p«bller  =:  VeiUrd 
ta  l^toe  -  pandtrQ 
Lucènte,  a.  -  luisant,  Ì)rlllaot 
Lucere,  vn.  -  luire,  brillor 
Luoériia,  if,  -  lampe,  lumière,  guide 
Lucernàio,  ft».  -  ìanleraier 
Lucernàle,  a.  -  lucernai  re 
Lucernàrio ,  fi».  -  lucarne,  oeil-de- 
bosuf 

Lurernàre,  fi».  -  allumeur  de  lan- 
lernes 

Luccrnàta ,  sf.  -  quanliló  d 'bui  Io 
contenne   dans   une  hmpe ,  uao 
plelne  lam|)o  d*hulle 
Lucernière,  fi».  -  pled  d'une  lampe 
Lucérta,  Lucèrtola,  sf,  -  lezard 
Luchéra,  sf.  -  mine,  regard,  air 
Lvcheràre,  va.  -  menacer  des  yeux 
Lucherino,  fi».  -  larin,  serio  vert 
Lucidamente,  ad.  -  rlairement 
Lucidare,  wi.-èclaircir,  explkiuer; 
^ealquer 

lucidazióne,  $f,  -  raoilou  de  cal- 
Uner 
l^^ézM,4f.  - lueur, cfaiié,  splon- 

Lucidltè,  8f.  *:cilaftè,  èdut 


wollt 
(  Ivere 


lAJU 
Lùcido ,  a ,  a.  -  «kir,  lulnuu-  m. 
-  transpareot  pour  caUquer     ' 

Lucjncàre,  va.  -  édaìrclr 
Lucifugo,  a.  -  lucifuge 

Lucivago,  a.,  qui  erre»  g«iS, 
LucAr«.  V.  Lice 
LHcrire.  V.  GoAdafaém 
LucraUvo.a,r^mif 
Lucro,  mi.  -  Imre,  .»,„    , 
tucrosaméoie ,  «d.  -  aveè 

LucQbràc»,  M.  -  inrubrer 
Uioubri»  ..a.  -  étatoor« 

Luculónto.  V.  Lucènte 
Ludihrio,  fi».  •  jouel,  riso 

Ludiflcazióae,  $f.  .  flinsioii ,  irom- 
^^rle  ;  «ytUn^tlon  *  ^^ 

Lùdìr^f^vr-"'**^^*^**^ 

Luffoméstro,  gm.  -  grand-»attre 
de  la  maison  da  roi      ■^^■""' 

Lugliàilco ,  a .  a.  *  de  juillet .  aui 
mùrit  en  jul/lei;  ,f.  JchaSe'ias 

Lùglio,  M».  -jnlllei 

Lugubre,  a.  -  lagubrc,  trfsie 

Lui,  fw.  -  roiielpt  non  cf^tó 

LUI.  oro»,  m.  -  ,fe  lai;  à  lui 

Luigi,  fi».  -  Ioais  d*or 

Lùlla,  sf.  -  douvo  du  fond  da  toa- 

Lumàca    sf.  -  litnacon,  escarsot 

Lumaclilsia,  sm.  -  amateur  de  co- 
quìi  les 

Lumacóne,  ft».  -  limas,  escarsot- 
sournois,  cacbè  *    * 

Lumàjo,  fi».  -  allumeur 

Lombricale .  o.  e  fm.  -  lombricai 

Lume.  fm.  -  lumière,  clarté;  con- 
naissance;  ciarle  d'esprit  =  Far 
lume  ad  uno  -  èclalrer  à  aud- 
qu'un  ^ 

Lumee«iamén^.  sm.  -  distrlbuilon 
des  clairs 

Lumeggiare ,  va.  -  óclairer  (t  de 
perni) 

Lumétto,  f«.  -  lampfon 

Lumicino,  fi».  ^  pethe  lumière 
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lAM 

Utftnlém,  ff.  ^  torche,  Pilifere  ;  Iti- 
6ti*e.  eMndéllef  ;  aluirtére 
Lumìnàro,  sm.  -  lurninalrd 
LamiDària,  LutnlDàra,  «f.  -  illamf*- 
nation 

Luminaxióne  ,  tf.  -  llInmtnÀilon 
L^mlnélo,  ita.  -  lampefon 
Luminiéra,  zf.  -!«roière,  splcndrwr 
Luminosità,  if.  -  «larhé,  siilendeiir 
Luffiftidiio,  a,  a.  -  lumioeux,  édA» 

UDt. 

LùnA,  if.  -  Itine,  nioi8==  Lttna  cr&- 
seénle  -  crOfssaol  de  la  ltio6  :«=: 
Luna  nuòva  -  nouvelie  lune  *= 
Lana  scéma  -  déclin  de  tft  lune 

Lìiuaménlo,  fiH.  V.  Lunaxióne 

Uunàre,  a.  -  lunairo  ;  im.  -^lAnélsDn 

Uénàrta,  sf.  -  lunalre 

LiUnàrto,  fm.  -aimanaeh 

Lunarista,  fi».  -  faiscar  d*aflinanachs 

^«ùàtieo ,  a,  d.  -  lunallqoe ,  capri- 
cieux 

Lunato  ,  a ,  tt.  -  foli  en  forme  de 
Potsdam 

LcintEieÌón<e,  9f,  -  lunatson 

Lunedì,  un.  -  lundi 

Lanétta,  $f,  ^  lunetta 

Lunga,  if.  -  ìotìge,  lanière  a  Dàfe 
«na  o  la  lùn^a  -  trnlner  en  lon- 
p^ueur  -  Andare  in  lunga  -  tl^er  rn 
longneur  =  Da  Itinita,  dalla  fùnga 
-  de  loin 

Lungàjirnola  ,  sf.  -  pannean,  fliets  ; 
dtscoiirs  k  pèrte  ^*ha1ein»» 

Lungamente,  ad.  -  longuemenl 

Lnnginimo,  a.  a.  -  clmhent 

Lùnge,  ad.  -  loin 

Lungheria.  V.  Lungliézza 

Lungliésso,  ad.  -  font  le  long  de 

Lunghétto,  a^  a.  -  longuet 

Lunghézza ,  $f.  -  longuetir;  lon^i- 
lude 

Lnnghiéra.  sf.  -  legende 

Lungi,  prep.  -  loin,  élolgné;  ad,  - 
loin,  de  loin  [loin 

Lungiferìtóre ,  wn.  -^  qui  bfessu  de 

Lungo  ,  a  ,  a.  -  éloigné  =  Bròdo 
l*ngo  -  brouet,  booillon  allongé  ; 
CLd.  -longiemps;  sm.  «-longueuf; 
prep.  -  le  long  de,  près 

Lùnula,  kf.  -  lunule 

Luògo  ,  «ni.  -  lleu  .  endroit  ;  race, 
place  =  Avere  il  luògo  -  avoir  la 
tnain  =  Far  loògo  -  Taire  place 

Luogotenènte,  sm.  -  lieut«nant 

Luogotenènza ,  sf.  -  lieutenance 

Lupa.  ff.  -  louve 

Lupàccio,  sm.  -  gros  loup;  gouT- 
mnid,  giootcm 


m 


WJS 

LtipaiUno  ,  LdpidM,  m.  -  !cNH6- 

teau 

Lupésco,  a,  a.  -  de  to«ù 
Lupétto ,  ^m."  espéee  de  peatt  qiH 

vitnt  de  Barberiè 
Lupicante,  sm.  -  tftpéee  d«  gros 

cruhé  marUi 
Lupi  ci  no  ,  sffi.  -  loQVeleati ,   pMIt 

loup 

Lupi^no ,  a,  a.  -de  race  de  loup 
Lupinàio,  «m.  -  vendeOr  Ho  Ivpins 
Lupi  nel  kt,  «A  -  sainfoln 
Lupi  nel lu,  SÌA,  -  fnpfn 
Lupino,  a,  a.  ^  de  H>ttp  ;  M».  -  ItK 

pin 
LiipOj  sm.  "  lo«p  sacefvWW*»  loittp 

cervier 

Lùppolo,  <m.  '  honblon 
Lùrido,  a,  a.  -  livide,  pale;  sale 
Lusingarne,  a,  -  catessant 
Lusinga,  sf.  -  caJolerleB 
Lusingaménto,  tiA.  -  flaltarle 
Lusingare  ,  aa.  -  ftaller  ,  enjOler^ 

ICUlTiT 

Lusingatóre,  sm.  -  flAttenr 
Lnsingheria,  $f.  -  flatierie 
Lusinghévole,  a.  -  attrayant 
Lusfnghevoltfiéntè,  «d.  *-  flatl0Me<- 

ment 
Lusinghière ,  Lnsingtitéh) ,  a,  d.  - 

attrayant;  un.  *  flattenr,  cafoleilr 
Lussare,  va.  -  Itixer,  deboTiter  Htt  «s 
Lussazióne^  sf,  -  tnzatton 
Lusso*  Sm.  *•  luxe,  faste 
Lussureggiante.  V.  LussnHAntd 
Lussureggiare,  vn.  ^  s'abaiKlènner 

à  la  déhauctie;  «pousser  trop  (en 

pariant  des  plantes  ) 
Lussùria,  sf.  -  lobricitè,  Inxure 
Lussuriarne  ,  a.  -  excessif  dans  le 

luxr;  luxurianl 
Lussuriare  ,  va.  -  donner  dans  la 

luxurc  ;  élre  Irop  dru 
Lussar iosamèn  te,  ad.  -  lasci vement 
Lussurióso,  a,  a.  -  fmpadiqne 
Lustra,  sf.  -  lanière,  cavèfiae 
Lustrale,  a.  -  d*un  lustre;  lustrai 
Lustrante ,  a,  -  luisant,  brlllant 
Lustrare,  va.  -  ècialrer;  tllostrer, 

rendre  illustre 
Lustratóre ,  sm,  -  calandreitr  los- 

treur 
Lustratura ,  tf,  -  poltesttre ,  polfs- 

sago 

Lustrazióne,  sf.  -  lustration 
Lustre,  sf.  pi.  -  Tfeintes,  grlmaces 
Lustrino,  sm,  -  loshTine  ;  olhìqttant  ; 

jais 
LùAro ,  a ,  ^.  -  ittiftrè,   pcMi  ;  m* 


y  Google 
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J«stfe ,  apleiKlMir  ;  lustre  (  Mptce 

de  cinq  ans  ) 
Lostróre,  m».  -  tplendeiir 
La  lare,  va,  -  later 
LaUlùra.  i/.  -  action  de  loier 
LuleraDisiiio,  tm.  -  luthéranisme 
LuterAno,  a,  a.  e  t.  -  lulbi^rien 
Luto,  «M.  -  boue,  fange.  lui 
Lutóso,  a,  a.  -  boarbeax 
Lùtta,  tf.  -  lutto  ;  combat 
Lutto,  $m.  deuil,  douleur;  pleurs, 

gémissementa 

Luttuosamente,  ad,  -  tristemcnt 
LotUió0o .  a ,  a.  -  lugubre ,  uisle , 

déplorable 
UiMiléBto,  a,  a.  -  bourbeux,  croUé 


Ma,  conj,  -  mala ,  anssl ,  memo  ^ 

che  ?  -  à  qnol  boa  1 
Macéco,  am.  -  macaquo 
Il4cca»  8f.  -  qnantlió,  aboodaucc 
Ifaccatélfa,  $f.  -  hachis;  défaut,  vi- 
ce; tromperie 
Maccberia,  o  Maccaria,  «f.  -  calme, 

bonaoe 
Maocbcronéa ,  Maccheronica  ,   tf.  e 

m.  -  écrivaln  de  macaronée 
Maccheróni,  am.  pi.  -  macaroni 
M^^ia,  <À  "tacne.souillure;  bla* 

me  ;  bóisaon,  bruyére  ;  maculo  ~ 

Alla  màcchia-  en  cachelie=Cavàrne 

la  màcchia  -remódier,  l'cmporter 

sur>  sortir  d'embarras 
Maochlajuòlo ,  a.  -  qui  habite  les 

buìssons  ;^ul  imprime  en  cachet  te  ; 

«m.  -  dégraìsseur 

Macchiare,  va,  -  tachotcr  ,  souiller 
Màcchina,  $f,  -  machine,  cngin; 

machination,  trame 
Machinàle,  a,  -  machinal 
Macchinalmente  ,  ad.  -  machinalc- 

ment 

Macchinaménto,  tm,  -  machìnation 
Blacchinàre,  va,  -  machiner,  com- 

pioler 
Macchinatóre,  tm,  -  machinateur , 

cabaleur 
Macelli  nazióne,  tf,  -  machìnation  , 

complot 

Macchinista,  tm,  -  machiolsio 
Macchinóso,  a,  a.  -  machinateur  ;  de 

machine 

Macchiòne,  am.  -  gros  buisson 
Macchlóso,  a,  a.  -  mndré;  taveló 
Macciònghero,  a,  a.  -  trapu  ;  loi|rd, 

hébélé 
Macco,  $m,  '  manacre;  bouillirdo 


MiC 

l&Yes  ìb  a  mèeoo,  ad.  -  ilwénw 

ment,  à  folson;  auK  dépeos  iVwtìtÉ 
Màce,  tf.  -  macia 
Macellàio,  «m.  -  boucber 
Macellaménto ,   tm.  -  raellon  iff- 

gorge-r  les  anlmaox 
Macellare,  va.  -  tucr,  gftter,  min^ 
Macellaro,  tm,  -  boucher 
Macellecii.  Y.  Macèllo 
Macinio,  MI.  -  boucbcrie  ;  maadcre. 

carnage 
1  Maceramóato,  sm.  -  naacéraiioo 
Macerare ,  ini.  -  roacérer  ,  aiaortif , 

reprimer 

Maceratójo,  tm.  -  rooloir;  mare 
Macerazióne,  sf.  -  macéraiàoo  ;  Bo^ 

tlficaiion 
Macèria,  tf.  -  mur  à  sec  ;  p{.  >  de- 

oombres,  débris  ;  flg.  -  lables,  cor 

somption 
Màcero,  a,  a.  -  macere  ;  sm,  -  mt- 

cératlon 

Maceróne,  tm,  -  maoéron 
Machiavèllico,  a>  a.  -  machlavèOqse 
Machiavellismo,  m.  -  machiavé- 

lisme 

Machiavellista,  im.  -  machiavélistc 
Macia,  tf.  -Jas  de  pierres 
Maci^ne,  a  [Piètra],  o.-ni«rre  Irèt- 

dure;  tm,  -  pierre,  rocber 
Macilènte,  o,  a.  -  maigre,  déiaìt 
Macilènza,  tf.  -  roalgreur 
Marina.  V.  Màcine 
Macinaménto,  tm.  -  moutore,  buÀe- 

ment 
Macinare ,  va.  -  moudre ,  coocassrf 

SK  a  due  palménti  -  manger  coib- 

me  qnalre 

Macinàu,  tf.  -  moutore 
Macinato  ,  a,  a.  -  monta;  ècraié; 

tm,  -  farine 

Macinatóio,  tm.  -  moulln  à  Tboile 
Maclnalóre,  tm.  -  broyeur 
Macinatura,  tf.  -  mouture 
Macinazióne,  Macinanio,  tf,  e  tm.- 

broi^ment,  monture 
Màcint*.  a,  tf,  '  mente  de  moullB 
Marinella,  o,  s.- petite  raeule;  oo- 

Ielle:  broyon 

Maciulla,  tf,  -  brisolr,  roaqne 
Maciullare,  va.  -  broyer  le  Ilo; 

màcher 

Màcro,  a.  a,  -  maigre.  exlènnè 
Macrologia  ,  tf.  -  prolixltè  dans  le 

disconrs 

Màcula,  tf,  -  tache;  Infamie 
Maculare,  va.  -  tacher,  soniller; 

macttler 
n  Maculato,  a,  a.  -  tachè  ;  tachecé 
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lacnlatAre,  9m,  -  qut  taoba,  aonllle 
lacalazióoe,  $f.  -  soaillure 
lacutóso,  a,  a.  -  roadré 
laddaléooe,  im.  -  mavidaléon    . 
ladefàllo,  a.  -  madéOó 
ladefazióne,  tf.  -  madéfaclloii 
làdia,  sf,  "  buche  à  péirlr  le  pain 
làdido,  a,  a.  -  Immide 
ladlérl,  sm.  pi.  -  roadlers 
iadònna,  s^-  madone;  dame,  mai- 
tresse 

ladóre,  tm.  -  humidlté,  moiteur 
ladornàle,  a.  -  prio^'ipaU  grand 
ladre,  $f,  -  mòre,  maman  :  cause, 
principe ,  origine  ;  moule  ,  crenx  ; 
matrice 

Indreggiàre,  vn.  -  lirer  de  sa  mère 
ladrepéria,  sf.  -  nacre  de  perle 
ladreperlàceo,  a^  a.  -  de  nacre,  e n 
nacre 

fadrépora,  sf.  -  madrèpore 
ladreséiva,  sf.  -  clièvre-feuille 
ladre  vile,  tf.  -  écr«n  ;  (lliére 
f  ad  rigàie,  «m.  -  mad  rigai 
ladrigaleggiÀre ,  va.  -  faire,  clian- 
ler  des  madriganx 
iadrina ,  tf.  -  accooclieuse  ;  mar- 
raine 

iacstà  ,  Maestàde  ,  sf,  -  majeslé  ; 
grnndear,  nobiesse 
faeslóvole,  a.  -  majeslneux 
laestosaménte ,  ad.  -  majestaense- 
ment 

rlaeslóso.  a,  a.  -  majeslneux,  noblc 
Inéstra  ,  sf.  -  matiresse  ;  la  racine 
principale 

(taeslrale ,  tm.  -  mistral ,  vent  de 
nord-ooesi 

daestralcggiàre ,  tm.  -  teorner  aa 
mistral 

laesiraménlo  ,  tm.  -  reception  de 
docteur  ou  de  mnttr« 
laestrànza,  sf.  -  mattrise 
laeslràre ,  va.  -  passor  docteur , 
raatire  ;  enseigner,  instrnire 
laestr&to ,  a  ,  a.  -  passe  docteur  ; 
sm.  -  magistrature 
laestróssa,  sf.  -  mattrcsso 
iaestrévoie,  a.  -  ingénienx,  indas- 
tripux 

«iacsirevolménte,  ad.  -  arlislement 
ilaeslria.  sf.  -  art,  adresse,  liai)ilft- 
lé;  arliflce,  ruse;  autorlló,  pouvoir 
rlnésiro,  a.  -  export;  nrlncipal  = 
Strada  maèstra  -  grand  chemln  — 
Mal  maèstro  -  mal  caduc  =  Muro 
maèstro  -  gros  mur  ,  mur  de  re- 
fend  =  Vela  maèstra  -  la  grande 
voile;  tm.  -  maitre ,  professeur ,     Héglla,  lA 
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MAC 

chef  ;  mistral  =»  di  càia  -  mattre 
d* hotel    =    di    limerà  -  grand- 

ctmmboHan 

Màjra,  sf.  -  magi  rienne 
Maffà^na,  sf.  -  dt^faut,  lache,  tlce 
-M.i^MKnaménto,  $m.  -  vice,  dèfaui 
iMagnjinAn\  va.  -  corrompre,  gàler 
Magagnauir.1,  «/".  -  défectuosilé 
Magari  Dio,  ad.  -  plùt  à  Diea 
Map,^7.zìnà7f;io,  sm.  -  magasinage 
Mar^azì'jdìéro,  sm,  -  magaslnier 
MauMzy.ino,  sm.  -  magasi n 
Majigesare,  va.  -  jachórer 
Mn^<;e8ato,  a,  a.  -  lalssé  en  Jachère 
Magpéso,  Xlaìjgiàlica,  tm.  e  f .  -  Ja- 
dii^re,  nuvaltì 

M.ifrRiainòla,  a.  e  tf.  -  jeune  villa- 
^vuiso  de  mai 

Mif^jiio,  tm.  -  mai  ;  a.  -  plus  grand 
Mai^gionina.  V.  M;ijnràna 
iVlag^ìorauza,  sf.  ~  sui)eriorité ;  ma- 
jor ile 

Mag{?ioràsco,  sm.  -  majorat 
Maffgiortlùmo,  svi.  -  majordomo 
Mapifjióre,  a.  -  plus  grand;   atné  , 
lo  plusàgó;  majt'ur;  sm.  -  major; 
sf.  -   la   niasKióre  -  la   roajeure 
(d'un  sillogismp) 

Maggioreg^iiire  ,  va.  -  trancher  dn 
grand,  maiiriser 

Xifaggìoréìlo,  a.  -  un  peu  plus  &gé 
Ma^rgiorénti,  sm.  pf.-lfis  principux 
Mrigunóri,  sm.  pi.  -  ancélres,  majcurs 
Maggiormériit) ,   ad.  -  davantage , 
fl'auiant  (ilus 
MagfTiorndio,  sm.  -  l'atné 
Magia,  sf.  -  maaìe 
Magicamente,  ad.  -  par  magie,  par 
enchanlemcnt 
Màgico,  a,  a.  -  maglque 
Magio,  sm.  -  mage  =  La  fèsta  def 
Màgi  -  le  jour   des  Kols ,  i*Kpl- 
jilianic 

Magióne,  sf.  -  hahitation,  maison 
-Migìósira,  sf,  -  capron.  fraise 
M.i^Mstcriàto,  sm.  -  mattrise 
Maiiisiério  ,   Magistèro,   «tn.  -  art , 
adresse,  liabilelé;  inslrucilon,  prin- 
cipe; doctoral  ;  magistèro 
Magistrale  ,  a.  -  n>agl8lral;  grand  , 
noble 

Magistralità,  sf.  -  doctrine,  sclence 
Magisiral mónte  ,  tid,  -  principale- 
nient,  eri  maitre 

Magistrato,  sm.  -  maffistrature;  la 
ftnir,  les  juges,  \o  tribunal 
«!  iistraiùra,  sf.  -  magistrature 
Girévole,  a.  -  maglslrai 
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MagHérey  «•«.  •  tnalMcr;  esparer  les 
trla^stts  4*iMi  traUlaioa;  bttirc  atoc 
le  mail 

MaffUettàre ,  #a.  -  aftUleler ,  cov- 
vr»r  de   oloua  te  doablage  é'aa 

VBiaWMl 

Maflfélto,  f».  -  pelile  rnaase,  bat- 

lolr  (de  biMiehisaeaae) 
MÀgiio,  MI.  "•  Maesne  ;  mail;  baiiuir 
Ma0li«éle,  $m.  -  nareotie  ;  noeud 
MagnA»taiattiéftte  »  od.  -  nagoaoi- 

mement 

Magaanlnùiià»  if.  -  mtffnammiié 
Mantàilno ,  a ,  a.  *  laagAaiUiiie  ; 

Qoarafleux 

Magnano,  sm.  -  serrurier 
Magnile,  «#.  -  magnai 
Magnalizio,  a,  a.  -  de  magnai 
Magnèsia,  if.  *  magoé&lo 
Magnesiaco,  a,  a.  *  roagnéflien 
Blagnètio,  im.  •*  roageósittin 
Magnète,  tf.  -  aimant 
Magnètico,  a,  ••  -  megaóikive ,  ai- 

manl 

MagAelismo»  «m.  -  magnètiamc 
iMfloriizzàre,  vm.  -  magaèiiser 
NagnevUzadóre,  t«.  -  inagnétiìseor 
Magniacaménta ,  ad»  -  magflillqqe- 

«ent  [gaii^«e 

Magninca mento ,  «n.  *  éluge  ma- 
MAgftltlcire ,  va»  -  magni ier ,  van- 

Kr,  euHer 

AlegotAealóre,  mi.  -  prOoeur 
MairaMcéaie,  a.  *  magninque 
Magnifioentrmènie  ,  od.  -  magoin* 

quemenl 
Magnincénza  «  sf,  -  magnUiceiMM)  ; 

itomM»;  louange,  èloge 
Magninco,  a.  a.  -  magniiique 
Magni loquènaa,  «A  -  vmpliase 
M«goii(M|iio,  a,  a.  -  empliaiique 
MageliiidHie,  $(,  -  grandeur 
Magno,  a,  a.  -  grand,  illustre 
Magnòlia,  ^.  •*  magnolier 
MAgo,  a,  a.  -  raagique;  j».  •  ma- 

fficien,  sorotef 
MavòuA,  $f.  -  affiaerie ,  grosse  for- 

ire  ;  aboadaoee  de  chosea 
Magramente,  «4.  -  maigrement 
Magféilo.  a.  a.  -.oiai^relei,  fluel 
Magrézza  ,  s/.  -  maigreur;  distene  , 

piuvreté 
MagrieciuòUi ,  a ,  Magrino ,  a  ,  a.  - 

maigriM,  aflllé 
Migro,  a,  a.  -  mnigre,  sec  ;  cxléauè  ; 

modiqoe;  cliéllf 
Magùglio,  im,  -  erodici 
Mài,  od.  -  iamais,  tovjoars  ;  puur- 

lanl  =  più  -  uae  foltt,  enlln 


«ài 

Jk  «or.  -  valftrea 

Mainò,  ad.  -  aoa,  poinl  én  lem 
Maiólo,  sm.  -  eapèce  de  raisin 
Mais!,  od.  -  Otti  vrakneDi 
Mais,  Maìz,  Maioe,  $m,  -  mais.  Uè 

ture 

Maiile.  $m.  -  coclioo,  porc 
Malesia,  tf.  -  majesié 
Màjo.  sm.  -  laburna  ;  arbre;  anmal 

^  Kopleeàre  il  inàje  ad  o^oi  asrio* 

pluniei  le  mai  à  louies  iesporte«, 

c*es&-à-dìre ,  s*anrH»«r&cb«r  de  laai 

et  de  tous 

Maiòlica,  tf.  -  faienee 
Majorana,  sf.  -  marjelaine 
Majorascàto,  tm.  -  majorat 
Maioràsco,  sm.  *  majorai,  fldéieoBr 

mia 
MajùscoU  ,  tf.  "  lettre   nftajttsooie, 

capitale 
Maiùscolo  [Bf rore],  a.  -  faate  g»» 

Ma  Libile,  0.  -  malbabila 
Maiuccólto,  a,  a.  -  mal  aceoetlH 
Malaccòrto,  a.  -  maladroil,  la«e» 
sidèrè 

Malacreanza,  i/.-  iaelvilHé 
Maladeltaménle,  ad.  -  brotalemeat 
MalatAèllo,  a,  a. -maudU;  maavais 
Maladìcfre,  Maladife,  «a.  -  mandlit 
Maladizi^ne,  $/.  -  malédictkMi  ;  eoa* 


lagion,  peste 
MaTaf  - 


Malardtta,  sf.  -  défaul  d*une  loilft; 
móprise;  maUdresse 
Malaffare  [Góate  dì],  tm.  -  libeftia, 

d.^^OIfló 

M)J..|Iòito,  a,  a.  -  mnUnteniiofinf 
Malafitta,  sf.  -  lerr»in  qui  a^ébuoie 
Malagévole,  a.  -  inalai:«é,  diiOcile 
Malagevolézza,  j^.  *  difflrnlitV  [^-tai 
Malagevolmente,  ad.  -  dilflcilMBent 
Malagiato,  a,  a.  -paavre,  mnl.iisé 
Malaguràto,  a,  a.  -  malbcureoK 
Makigùrio.  sm.  -  maQV.iis  prèsage 
MnlaguriÓAo,  a,  MaiauguròS(\  a,  e. 

-  funeste,  maiivais,  maiencunlreai 
Malalingua,  sf.  -  médisani,  detrae* 

t  ur 
Malnofténte  ,  ad.  -  roécbaimnesl; 

nn.'ilemenl,  Oéremenl 
Malanddve,  im.  -  se  ruiaer,  sa  x»- 

dre 

Malandrà,  $(.  -  roalaodrc 
Malandrino  ,  a.  a.  -  de  voleur;  m. 

-  bri^Eaod,  voleur,  clieoapan 
Malanno,  sm.  -  roatheur,  désastre 
Mal:ipDro|H>sito,  ad.  -  noal-a-proptii 
MaliArdiio ,  a ,  a.  -  téméraire  ,  «t 

fronti 
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Malàre,  vn.  a  vr,  -  lotnbcr  malade 
Malarrivato,  n,  a.  -  malheureux 
M.-il.issetfàto,  a,  a.  -  dérangé,  mal 
ftrranjifó 

Malriticcio,  a,  a.  -  maladif.  Inflrme 
Malato ,  a ,  a.  e  5.  -  malaae,  indis- 
pose 

Malutlin,  $f.  -  maladie,  mal 
Malauguróso,  a.  V.  Malaffurlóso 
Malaventura^  Malavvenlùra ,  sf,- 
malhpur,-  malenconire 
Malavòglia,  Malavo?l!énza,s^.- man- 
valse  volonié,  malveiliance 
Malavvedutamente»  ad,  •  impradein> 
ment 

Malavveduto,  a,  a.  -  imprudcnt 
Malavventurato,  a,  a.  -  in  fortune 
Maiavvenliirosaménie,  ad,  -  roal- 
heureusemenl 

Malavvézzo,  a,  a.  -  mal  elevo 
Malbiptàtlo,  a,  a.  -  malintenlionné 
Malcadùco  ,  sm.  -  malcadnc ,  haut 
mal 

MalcapHAto,  a,  a.  -  ruinó 
Malcauto,  a,  a.  -  imprudcnt 
Mal  composta  ménte,  ad.  -  désordon- 
némenl 

Malcompòsto ,  a ,  a.  -  dérangé  ,  en 
désordre 

Malcónelo  ,  a ,  a.  -  m.il traile  ;  cn 
roauvais  élat 

Malcondesccndénte  ,  o.  -  peu  com- 
plaisant 

Malcondóllo.  V.  Malcóncio 
Malconoscènte,  a.  -  méconnaissant 
Malconsigiiàto,  a,  a.  e  j.  -  inconsl- 
déré,  mal-avisé 

Malcoiiiónlo,  a,  n.  -  méconteiit 
Mnlcorrispondóoie,  o.  -  qui  ne  cor- 
respond  pas       * 

Malcorrispósto,  a,  a.  -  qui  n'est  pas 
correspondu;  traile  avrc  Ingraii- 
lude 

Malcostumato^  a,  a.  -  mal-élevé,  dé- 
bauché 

Malcreato,  a,  a.  -  impoli,  rustro 
Malcurante  ,  a.  -  nunchalant ,  ne- 
gli Kenl 

Maldétto,  a,  a.  -  qui  nVst  pas  bien 
d:t 

Malrllcénle ,  Maidici  tòro  ,  a.  e  s.  - 
iìiédi:<anl,  détracteur 
Maldicènza,  if.  -  médi«ance 
Malriisposio,  u,  a. -mal  intontionnó 
MaldniévoJp,  a.  -  dlu  durabili 
Male,  «m.  -  mal  ;  (lommage  ;  crime, 
miquiié  ;   lourmcnl  ,   maladio  = 
Dir  male  -  mèdi  re  =   Far  male 
-  fai  re  du  mai  =  Farla  mdle,  - 


MAL 

étre  en  manvais  état;  tté.  -  mal,  de 

mauvaise  manière 
Maledétto,  a,  a.  -  mandlt 
Maledicamente,  ad.  -  méchammcnt 
Maledicénza.  V.  Maldicènza 
Malèdico,  a,  a.  -  módisanl 
Maledire,  va.  -  mandi  re 
Maledizióne,  sf,  -  malédletlon  ;  con* 

taj?ion,  peste 

Maleficamente,  ad.  -  roéchammeot 
Maiedciato,  a,  a.  -  ensoreelè 
Maleficio,  sm.  -  maléfice,  sortilego, 

crime,  manv!iise  action 
MaleHcióso,  a,  a  -  malfalsant 
Matètico,  a  ,  a.  •  mèchanl ,  ma! in  , 

malfalsant;  maléflqne = Pùngo  ma- 

letico -champignonvónéneux;  $m, 

-  roagicien 

Malefizio,  9m.  -  enchantement 
Maieméritc^  a,  a.  -  indigno  do  ré* 

compenso 
Malèscio,  a.  -  noyer  et  ooix  de  maQ- 

valse  qualltè 

Malestante,  a.  -  mal  à  son  alse 
Malèsirao,  a,  -  malebéte,  liomme 

nmlin 

Malevogliénte,  a,  -  malvetflant 
Malevogliénza ,  Malevolènza ,  sf,  -r 

malveiliance 
Malév    0,  a,  a.  -  mal  Inlentionoè  , 

male    le 

Malfac     ènte,  $m,  -  crime 
Malfare,  vn,  -  malfalre 
Malfatto,  a,  a,  -  malfait,  difforme; 

sm.  -  crime,  fame 
Malfiitóro  ,  «w.  -  mal  fai  tour ,  cri- 

minel 

Malfatirlce,  sf.  -  scélèrale 
Malfondato,  a,  a.  -  cliancelant 
Malgovèrno.  V.  Scémpio,  Str.'uio 
Malgradito,  a,  a.  -  mal  rr^u 
Malgrado,  prep.  -  ma^gré,   M  de* 

pii;  sm.  -  déplaisir,  dépit 
Malgrazióso ,  a,  a.  -  désagrè  ible 
Malia ,  sf,  -  ensorceHement,  sorcel- 

lerie 

Maliarda,  sf.  -  sorcléro 
Maliardo,  sm.  -  sorcler,  onchanteur 
Màlico,  a,  a.  -  malique 
Malicório,  sm.  -  malicorlam,  ècorce 

de  gren.idc 

Maliére,  sm.  -  bète  de  somme 
Maligia,  sm.  -  ognon  rouge 
Malignamente,  ad.  -  malignement 
Malignare,  vn.  -  deveuir  malia; 

mèillre 

Malignila,  sf,  -  malignile 
Maligno,  a,  a.-malin,  pervfrs;«ii. 

-  l'esprit  maliD 
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MaliinpiegAia,  a,  a.  -  mal  employé,  fl 

mal  placò 
Malinconia ,  Melancolia  ,  tf,  -  me- 

lancolie 
MalinconlcamóiUe,  Melancolicamón- 

te.  ad.  -  mélancoliquement 
Malancònico  ,  Melancóllco  ,  a  ,  a.  - 

mélancolique 
Malinconióso,  a,  Malinconòso,  a,  a. 

-  mélancolióae,  triste,  cbagrin 
Malincòrpo,  Malincuòre,  ad.  -  à  con- 

irt-ccear 

Malintéso,  a,  a.  -  mal- Informe 
Malióso,  a,  a.  -  enchanlear,  sorcier 
Maliscàlco ,  sm.  -  maréchal,  grand 

selgnenr  ;  maréolial-ferranl 
Malizia,  $f.  -  malice^  ruse  ;  maladie, 

Infirmile;  contagion,  peste 
Maliziare,  vn.  -  se  cabrer 
Maliziato,  a,  a.  -  raalicieax;  falsiflé 
Maliziosamente  ,  ad.  -  maticiense- 

ment 

Malizióso,  a,  a.  -  malin,  rosé 
Malleàbile,  a.  -  malióable 
MàUeo,  sm.  -  martcau 
Mallevadóre ,  «m.  -  répondanl,  ga- 

rant,  responsable 
Mallevadoria.  V.  Malleveria 
Mallevare,  vn.  -  répondre,  cautlon- 

ner 
Mallevato ,  Malleveria ,  sm.  e  f,  - 

rautlon,  garantie,  assurance 
Malleveria,  sf.  -  caulion,  garantie 
Mallo,  sm.  -  brou 
Mal  maèstro.  V.  Maèstro 
Malmenare-,  va.  -  malratner,  mal- 

irailor:  lourmenler,  chilTonner 
Mal  mento,  sm.  -  mauvaìs  ufQce 
Malmèltere,  va.  -  dissiper,  employer 

mal 

Mal  móndo,  fm.  -  Tenfer 
Malnato,  a,  a.  -  vii ,  bas,  gueux; 

mécbant,  mauvais 
Mal  naturato ,  a ,  a.  -  de  man  valse 

complcxion,  mal-bàli 
Malnoto,  a,  a.  -  peu  connu 
Malo,  a.  a.  -  mauvais,  mécUant 
Malóra  [Andar  in],  sf.  -  so  rulner 
Malordinato,  a,  a.  -aérangé.  confus 
Malóre,  sm.  -  maladie,  mal;  iroa- 

bic  do  rame 

Malorùzzo,  sm.  -  tout  petit  mal 
Malòtico,  a,  -  malfaisant,  malin 
Malparato ,  a ,  a.  -  réduit  on  mau- 
vais élat  [trou 
Malpi^rlùgio,  sm.  -  mauvais ,  vilain 
Malpiglio,  sm.  -  rcgard  de  travcrs 
Malpizzóne ,  sm,  veter.  -  enlaillare 

da  sabot 
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MAL 

Malpr&Uco.  Y.  Imperilo 
Malpreparato^  a,  a.  -  mal  préparé 
Malprò,  sm.  -  mai,  dommage 
Malprocédere,  sm.  -  inclvilltó 
Malpròprio,  a,  a.  -  impropre 
Mal  provveduto,  a,  a.  -  mal  poom 
Malsaldàto  ,  a  .  a.  >  mal    clcatrisé  ; 

mal  consolide 
Malsania,  sf.  -  InQrmitó;  mauvaia» 

sante 

Malsaniccio,  a,  a.  -  valótodlnaire 
Malsano,  a^  a.  -  malsaln  *  fon 
Malsicuro,  a,  a.  --incertafn 
Malsincéro,  a,  a.  -  dissimnlé 
MatsolTerénte,  a.  -  impaiient 
Malsottile,  %m.  -  phthisie 
Malta,  sf.  -  boue,  fange  ;   mortier  ; 

malte 
Maltalènto  ,  sm,  -  roauvalse  loteo- 

tion 

Maltarlùfo,  sm.  -  malotra 
Maltemùto,  a,  a.  -  peu  eraint 
Maltòlta,  sm,  -  maltóie,  exacUon 
Maltornito,.a,  a.  -  rade  ,  qaì  n*eit 

pas  poli 
Maltrattaménto,  sm.^  mauvais  irai- 

icmcnt 

Maltrattare,  va.  -  maltraiter 
Mal  trattóre,  sm.  -  qui  mallraite 
Malirovaménlo,  sm.  -  maav;4se  In- 

veniion 

Malària,  sf.  -  maavals  aagare 
Malusato  ,  a,  a.  -  cmploye  mal-4- 

propos 

Mal  uzzo,  sm.  -  légère  iadisposilìOB 
Malva,  sf.  -  mauve 
Malvàceo,  a,  a.  -  malvacde 
Malvagia,  sf.  -  malvoìsie 
Malvagiamente,  ad.  -  méchammcnt 
Malvagio,  a,  a.  e  s.  -  móchaot 
Malvag4óne,  a.  e  5.  -  scélóral,  vio- 

rien 

Malvagità,  sf  "  méchanc^td 
Mai  vago,  a,  a.  -  pea  cmpres^,  peu 

envieux 

Malvavischio,  sm,  -  guimaave 
Malvcdére,  va.  -  voir  de  maavaistpQ 
Malvestito,  a,  a.  -  mal  véiu 
Mal  vicino,  sm,  -  maavnls  volsin 
Mal  vissuto,  a,  a.  -  qui  a  mal  véca 
Malvisto,  a,  a.  -  hai,  malvoulu 
Malvivènte,  o.  e  J.  -  liberifn,  dissult 
Mal  vivo,  a.  a,  ~  demi-mort 
Malvogliénte,  a.  -  malvai ilaot 
Malvolére ,  sm.  -  mauvaise  voloalé 
Malvolontiéri,  ad,-  mal  volonlieri; 

difllcilemeni 

Mal  vói  lo,  a,  a.  -  mal  tonmé 
Malvoluto,  a,  a.  -  hai,  déteslé 
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MAM 

Mamma.  lA  -  maroan;  maroelle;  Ile 

Mammalucco,  sm.  -  mamlouk  ;  bar- 
dache:  imbécile 

Mammana,  $f.  -  gon vernante;  saga 
femme 

Mammèlla,  sf.  -  mamelle 

Màmmola,  Mammolélta,  «/l- violette 

Mammolino,  a,  a.  -  enfantln 

Màmmolo,  sm,  -  enfant 

Mammóne.  $m.  -  gaenon        [man 

Mammùccia,  if.  -  bonne^  petite  ma- 

Man;Ukte,  a.  -  couiant 

Manata ,  if,  -  une  poignée  ;  botte , 
fagot 

Mancaménto,  sm.  -  fante,  manqpe; 
imperfection,  vice 

Mancante  ,  a.  -  qal  manque  ;  dó- 
fectuenx 

Mancanza ,  if.  -  manque ,  défaut  ; 
erreur,  fante 

Mancare,  vn.  -  manquer,  baìsser  = 
di  fede  -  manquer  à  sa  parole  = 
Tanlmo  -  perdre  courage  =  Man- 
car poco  -  s*en  fallolr  peu  =  Manca 
poco  ~  peu  s'en  faut 

Biancatòre ,  Mancatrice ,  i.  -  qui 
manque  à  sa  promesse 

Manchévole,  a.  -  imparfalt 

Manchevolézza,  sf.  -  défaut  :  fante 

Manchevolmente ,  ad.  -  défectueu- 
sement 

Manehézza,  if,  -  imperfection  | 

Mància  ,  if.  -  ofTrando  ;  étrenne  ; 
boniie-main 

Manciata,  if.  -  poignée 

Mancino,  a,  a. -gauche;  «m.  -  gau- 
cher=  A  mancina,  ad.  -  à  gauche 

Mancipio,  sm.  -  esclave 

Manco,  a,  a.  -  défeclueux  ;  malheu- 
renx  ,  sinistre,  gauche;  molndre; 
sm.  -  manque  ,  défaut  =■  d'  una 
mano  -  manchol;  ad.  -nioins,  pas 
senlement  =  Venir  manco  -  dl- 
Biinuer  =  Venirsi  manco  -  s'é- 
vanouir  [ordre 

Mandaménto ,   sm.  -  mandement  ; 

Mandare  ,  va.  -  envoyer  ;  mander  ; 
falre  savoir  =  ad  effètto  -  effecluer 
=  a  malf  -  dissiper  =  giù  -  rui- 
ner,  renverser  ;  avaler  ,  supporler 
«=  via  -  coiigédier  =  in  lungo  - 
trainar  en  lonp:u«ur 

Mandarinato,  sm.  -  mandarinat 

Mandarino,  am.  -  mandarin 

Mandatàrio,  sm,.-  n>andaiaire,  com- 
missionnaire 

Mandalo,  sm.  -  mandai,  ordre 

Mandatóre,  Handatrice,.  s.  -  qui  en- 
volo,  ordonne 
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Mandibola,  Mandibula,  sf.  -  mandl- 
bulo 

Mandola,  sf,  -  amando 
Mandòla,  sf.  -  mandore 
Mandolino,  sm.  -  mandolino 
Màndorla^  sf.  -  amande;  losanga 
Mandorlato,  sm.  -  pàto  d'amandes; 
losange 

Mandorllno,  a^  a.  -  d*amande 
Màndorlo,  sm.  -  amandier 
Màndra,  Màndria,  sf.  -  troopeau  fde 
gros  bétail),  bergerie  ;  troupe 
Mandràcchia,  sf.  -  Alle  de  Jole 
Mandràgola,  sf.  -  mandragore 
Mandren.lca,  sf.  -  toile  de  fll  de  co- 
lon et  de  palmler 
Mandriàle,  Mandriano,  sm.  -  pàtre, 

Sardeur  de  gros  troupeaux;  pasteur 
e  haras 
Mandrillo,  sm.  -  mandril 
Manducare,  va.  -  manger 
Mane,  sf.  -  matin 
filanécchia,    sf.  -  manche   de    la 
charme 

Maneggévole,  a.  -  trailablo,  docile 
Maneggiàbile,  a.  -  roaniabie 
Maneggiaménto,  sm.  -  maniement 
Maneggiare,  va.  -  manier,  loucher; 
gouverner,  dirìger;  exercer=!  Ma- 
neggiarsi, vr.  -  se  remuer 
Maneggiatore,-  sm.  -  qui  manie, 
traile 

Manéggio,  sm.  -  négoclation;  ma- 
niement ;  manége  =  manéggio  oc- 
culto -  trame 

Manèlla,  o,  s.  -  javelle,  gerbe 
Manescàlco.  V.  Maniscalco 
Manescamente,  ad.  -  avec  les  mains 
Manésco ,  a,  a.  -  de  main  ;  prompt 
à  frapper 

Manétte,  sf.  pi.  -  menolies 
Manévole,  a.  -  souple  ;  manìable 
Manfanile,  sm.  -  manche  de  fléau 
Mànfero,  sm.  tee,  -  manivelle 
Manganare,  va.  -  calandrar;  lancer 
avec  la  balista 

Manganèlla,  sf.  -  arbaléte;  pi.  - 
slalles 

Manganèllo,  sm.  -  arbaléte 
Màngano,  sm.  -  calandre;  balista 
Mangeréccio,  a,  a.  -  mant^eable 
Manger i.i,  sf.  -  mangerie 
Manglaférro,  sm.  -  fanfaron 
Mangiaguadàgno,  sm.  -  journalìer 
Mangiaménto  ,   sm,  -  l'action   de 
manger 

Mangiapane,  sm.  -  fainéant,  pares- 
seux 
Mangiapélo,  sm.  -  teigne 
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Mangiare,  va.  -  mangor,  consumer  ; 
tm.  -  man^cr,  nourrllure;  repas 
Mangiala,  sf.  -  rassaslemenl 
Mangiativo,  a,  a.  -  bon  à  manger 
Man  già  lòia  ,  sf.  -  mangeoire  ;  ere- 
che  ;  lablc  à  manger 
Manplatóro,  sm.  -  mangenr 
Mangialòrio.  Y.  Rufellòrlo 
Mangicria,  sf,  -  mangerie,  extorsion 
Mangióne,  sm,  -  grand  mangeur 
Mangusta,  $f,  -  mangoaste 
Mania,  «f.  -  manie,  mreur,  délirt 
Maniaco,  a^  a.  -  maniaqae,  farieax 
Mànica  ,  tf.  -  manche;  fonrneau  à 
capsule 

Manìcamónlo,  tm,  -  Taction  de  man- 
ger; corrosion 

Manicare  ,  va,  -  manger  =  Mani- 
carsi, ì>r.  -  ae  déiester 
Manicarétto  ,  tm,  -  ragoùt ,  saupi- 
guet 

Manichino  ,  sm,  -  manchon ,  man- 
chette 

Menico,  tm.  -  manche  =  d'un  vaso 
-  anse 

Manicòmio,  tm.  -  hdpitàl  dee  fous; 
pi,  *  petites  maisons 
Manicotto,  tm.  -  manchon 
Manicòttoìo.  tm.  -  manche  pendante 
Manièra,  if.- manière,  tour;  sorte, 
espéce;  usage,  fa^on;  conduite , 
comportement 

Manierare,  vn.  -  omer,  donner  des 
ffrftces 

Manierismo,  tm.  -  manierismo 
Manierista,  tm.  -  maniériste 
Manieróna,  tf,  -  manière  noble, 
larffe 

Manieróso,  a,  a,  -  ci  vii.  poli  =  Ren- 
der manieroso  -  civilfser 
Manifattóre,  tm,  -  mannfacturler 
Manifattura,  tf.  -  manufaclure,  fa- 

Jion  ;  affaire,  négoce  ;  art,  adresse 
anifestamènte,  ad.-manlfestement 
Manifestamente,  tm,  -  manifestation 
Manifestare ,  va,  -  manifester  ;  ré- 

yèler 
Manifestatóre,  Manifeslatrice  ,  tf,  - 

qui  manifeste,  dècouvre 
Manifestazióne ,  tf.  -  manifestation 
Manifèsto,  a,  a.  -  manifeste,  clair, 

évident  ;  tm,  -  relation  ,  rapport  ; 

ad,  -  èvidemment 
Maniglia,  o,  t,  -  bracelet  •  tf,  -  tra- 

verses  de  la  scie  ;  manille  ;  mains 
Manignóne,  tm,  -  engelnre  qui  vient 

aux  maius 
Manigolderia,  tf,  -  friponnerie,  co- 

qninerie 


MAN 

Manigóldo,  tm.  -  boarrean  ;  ooqvln, 
frlpon 

Manilùvio,  tm.  -  baindes  mains 
Maniméttere.  V.  Manomélterc 
Manimòrcia,  af.  -  pen  déc^ntn  d.ins 
Ics  actes,  les  ixiroles  ou  les  haliits 
Mani  mòrte,  tf,  pi.  -  mainmortes 
Manina,  sf.  -  menotte,  petite  maiD 
Maniòca,  tf.  -  manioc 
Manipolare  (Soldato) ,  a.  -  almple 
soldat  ;  va,  e  n.  -  manipoler 
Manipolatóre,  tm.  -  maoipalatear 
Manipolazióne,  tf.  -  maaipalalkm 
Manipolo ,  tm,  -  javelle ,  poigoée  ; 
manipnle 

Maniscalco,  tm.  -  marèchal-ferrant 
MÀnna ,  tf.  -  manne  ;  aoarritnre 
exquise  ;  Javelle  de  bié  coapé,  etc 
Mannàja,  tf.  -  hache,  conpeiet 
Mannaro  (Ilùpo),  am,  -  loup  garov 
Mannerino,  tm,  -  moaton 
Mano,  tf.  -  main;  ècrimre;  ae- 
cours,  assistance  ■■  Menar  lo  mani 
f  rapper  ,  Jouer  des  mains  =  Aver 
la  mano  -  avoir  le  pas  =  Aver  la 
mano  larga  -  èlre  sénéreux  =  Ca- 
der di  mano  -  tomber,  s*èvanoQir 
=  Metter  tra  le  mini  -  confler  une 
chose  à  quelqn'un  =  Dare  una  o 
più  mani  -  donner  une  oo  pia- 
sienrs  couches 

Manoàle ,  tm.  -  aido-ma^n;  a.  - 
manuel 

Manomésso,  a,  a.  -  entamè,  mine  ; 
maltraité;  tf,  -  vente  de  vin 
Manométtere,  va.  -  entamer,  raìner, 
maltraiter  ;  meltre  en  liberto 
Manòpola ,  tf.  -  gantelet ,  gant  de 
fer;  la  moitié  d*une  manche 
Manoscritto ^a.  e  tm.-  manoscrit 
Manóso,  a,  a.  -  doax,  roaniable 
Manotenènza,  tf.  V.  Manutenzióne 
Manovaldérla,  tf,  -  t  atei  le 
Mahovàldo,  «iti.  -  tutear,  caratear 
des  femmes 

Manovale ,  tm,  -  manceavre  ;  «.  - 
manuel 

Manovèlla,  tf.  -  levier,  manlvelle 
Manòvra,  tf.  -manceuvre 
Manovrare,  va.  -  manceuvrer 
Manrovèscio,  tm.  -  revers,  ooop  da 
revers  de  la  main 
Mansarda,  tf.  -  mansarde 
Mansionàrio,  «iii.-chapelaln,  man- 
slonnaire  *  [log^ 

Mansióne,  tf.  -  demeare;  adresse; 
Mànso,  a,  a.  -  doox ,  prive 
Mansaefàre ,  va,  -  apaiser  ,  appri- 
voiser 
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Mansuetamente,  ad,  -  doncement- 
Mansaóto,  a,  a.  -  donx,  affable 
Mansuetùdine,  sf,  -  mansuétude 
ManlacAre,  «a.  -  souffler  à  la  forge 
Maniaco,  sm.  -  soufflet  de  for^e 
Mantèca,  s/.  -  pommade 
ManiellArsi ,  vr.  -  se  coavrir  avec 
un  manteau 

Mantellétta ,  tf,  •  camail,  mantelel 
Mantellétto,  tm.  -  mantelet 
Mantelilno,  im.  -  voile,  rideau;  pe- 
tit manteau 

Mantèllo,  M».  -  manteau  *  prétexte, 
excuse  =  Mutar  mantèllo  -  tour- 
ner  casaque,  cbans;er  d*avls 
Blantenére,  va,  -  maintenir.  garder 
s  Mantenérsi^  vr,  -  suosister 
vivre 

Manteniménto,  tm.  -  conservallon  ; 
maìDtien  >■  in  possésso  •  main- 
tenue 

Man  tenitóre,  fm.  -  conservateur 
Mantice,  tm.  -  soufflet  de  forge 
Mantiglia,  tf,  -  mantille 
Marnile ,  tm,  -  nappe  grossière 
Manto,  tm.  -  manteau;  folle,  pré- 
texte 

Manuale,  a.  -  manuel 
Manualità,  tf.  -  état  de  ce  qui  se 
Cait  à  la  main 

Manualmente,  ad.  -  manuellement 
Manùbrio,  tm.  -  manche,  roanivelle 
Manucàre,  va.  -  manger 
Manùccia,  sf.  -  meootte,  petite  maIn 
Manumissióne,  tf.  -  manumission 
Manumissóro .  Manumitténte  ,  a.  - 
qui  affranchii 

Manuscristo,  tm.  -  papil  lotte,  bon- 
bon envdoppé  d*un  papier 
Manuscriito,  tm.  -  manusrrit 
Manuienére,  va.  -  enlreienir 
ManuteQióre,  t.  -  entretoneur 
Manutenzióne,  <f. -malDtenue.ma- 
nutention  [calóchd 
Manza,  tf.  -  vache:  tee.  -  espéce  de 
Manzo,  tm.  -  boeuf 
Manzótta,  tf.  -  génissc 
Maomettano,  tm.  -  mahomélan 
Maóna,  s^.  -  mahonne 
Mappa,  tf.  -  mappe 
Mappamondo,  tm.  -  mappcmonde 
Marabùio,  tm.  -  maraboul 
Marachèlla,!/,  -espion;  iromperle, 
fraude 

Maragnuòla,  tf.  -  meulc  de  foin 
Marame,  «to.  -  rcbut,  épluchurc; 
abondance,  tromperie 
Marangóne,  tm.  -  plongeon  ;  plon- 
geur,  ^r^on  menuiaier 
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Marasca,  tf.  -  griotte 
Maràsmo,  tm.  -  marasme 
Maraviglia,  «A  -  merveille;  balsa- 
mine =  Parsi  maraviglia   -  s*é- 

tonner 

Maravigliaménto,  tm.  -  admiration 
Maravigliarne ,  a.  -  merveiileux , 

étonnant 

Maravigliare ,  vn.  -  s*étonner 
Maravigliosamente ,  ad.  -  mervell- 

leusement 

Uaraviglióso,  a,  a.  -  merveiileux 
Marca ,  tf.  -  marque  ;  pays  ;  mon- 

naie 

Marcare,  va.  -  marquer;  conOner 
Marcassita.  tf.  -  marcassite 
Marcescibile,  a.  -  corruptible 
Marclìésa  ,  Marchesana ,  tf.  -  mar- 
quise 

BlarcbesAto,  tm.  -  marquisat 
Marchése,  tm.  -  marqufs 
Marchiana,  tf.  -  grosse  cerlse 
Marchiare,  va,  -  marquer 
Màrchio,  tm.  -  marque^,  emprelnte 
Màrcia,  tf.  -  pus,  virus:  marche 
Marciapiède,  tm.  -  marchepied  ;  trot- 

toir 
Marciare,  vn.  -  marcher  ;  va,  -  pour- 

rlr,  corrompre 
Marciata,  tf.  -  marche 
Màrcido.  a,  a.  -  pourri,  corrompu 
Harcigione,  tf.  -  pourrlture 
Màrcio,  a   a.  -  pourri.  gate;  vii, 

méprisable  =  A  màrcio  dispétto  - 

mal<7ré;  tm.  -  le  doublé 
Marcióso,  a,  a.  -  puruient,  sanieux 
Marcire,  vn.  -  pourri r,  se  gàter 
Marciume,  tm.  -  pourriiure;  bas- 

sesse 

Marco,  tm.  -  mare;  marque 
Mnrcorélla,  tf.  -  mercuriale,  foirole 
Mare,  tm.  -  mar 
Marèa  ,  tf.  -  marèe  =  massima  - 

mali  ne  =■  alta  -  haute  marèe  =» 

bassa  -  basse  marèe 
Mareggiarne,  a.  -  fjoftant 
Mareggiare  ,    tm.  -  flotlcr  sur   la 

m(T  >=:  Mareggiarsi,  vr,  -  soufTrir 

du  mal  de  m*  r 
MartggiàU.  sf.  -  marèe 
Maréggio,  tm.  -  agiiaiionde  la  mer 
Marémma,  tf.  -  campagne  prós  da 

la  mtr;  marècage 
Maremmano,  a,  a.  •  mariiime;  ma* 

rócageax 

Maresciallo,  tm.  -  marèchal 
Marésco,  a,  a.  -  mariiime 
Marèse,  tm,  -  marais.  ètang 
Marétta,  tf.  -  lovóe 
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SarezzAre,  va.  -  itiarbrer»  jasper 
arézzo .  im.  -  roarbmre,  madrore 
MArga,  Marna,  i/.  -  marne 
Margarita.  Margherita,  tf.  -  perle 
Margherillna,  sf.  -  marguerite,  pà- 

querelle;   petite  perle  de  verre 
Marginale,  a.  -  niarginal 
Marginato,  im.  -  échancrore 
Màrgine,  un.  -  marge;  cicatrice: 

bord;  pi.  -  garnllores  (l.  de  tip.) 
Màrgo,  tm,  -  bord    • 
Margottato,  Ém.  -  plant.  ptovin 
Margóne ,  tm.  -  espéce  de  terre 

pour  purger  les  lalnes;  écluse  de 

moni  In 

Margòtta,  $f.  -  marcotte 
Margottare,  va.  -  marcolter 
Margraviato,  sm.  -  margravlal 
Margràvio,  sm.  -  margravo 
Margùtio,  a,  ù.  -  laid  et  mallcienx 
A!arlcéllo ,  $m.  -  baie,  bras  de  mer 
Marina,  sf.  -  mer:  marine  ;  piago 

=3  marina,  ad.  -  le  long  du  nvage 
Marinàjo,  sm.  -  marin,  matelot 
Marinare,  va.  -  mariner:  amarlncr 

«M  la  scuola  -  faire  Tecole  buis- 

«onnlère  ;  vn.  -  se  ronger 
Marinarescamente,  ad.  -  en   mari 

nier 

Marinarésco,  a,  a.  -  de  la  marino 
Mario&ro,  sm.  -  marin 
Marineria,  sf.  -  marine,  navigalion  ; 

armée  navale 

Marinésco,  a,  a.  -  de  la  marine 
Marino ,  a  a.  -  marin ,  óo  mer  ;  sm.  - 

veni  de  mer  =  Aver  del  marino  - 

se  lonrmenler,  se  ronger  le  r<pur 
Hariolàre,  va.  -  trirlier,  fllonler 
Marioleria.  V.  Mariuolerla 
Marionétta,  sf.  -  mnrionnetle    , 
Marisca,  sf.  -  marìsque 
MarisoÀIco.  V.  M:uilscàleo 
Marìsono,  a.  -  qui  mu^ii  en  mer 
Maritàggio,  sm.  -  mariage 
Maritale,  a.  -  maritai 
Marilànda,  sf.  -  flile  à  marier 
Maritare,  va.  -  marier 

Sarltàto,  a,  o.  e  «.  -  marie 
a  rito.  sm.  -  mari,  éfM»ux 
MariJtimo,  a,  a.  -  marilime 
Mat-iaòta,  sf.  -  fripònne  fierie 

Mariuoleria,  sf.  -  fourherie.  fìlon- 
Mariaólo,  sm.  -  frlpon.  fouibe 
Marizzàto,  a,  o.  -  onde,  mnrbré 
Màrlia,  «/.  ite.  -  pivot  di'  la  cloche 
Marmàgli.i.  sf.  -  marmaillo,  canallle 
Marmàjo.  V.  Marmista 
Marmare ,  <m.  -  étre  gole ,   dovonlr 
Iroid  comme  un  marbré 
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Marmato,  a,  fort.  e  a.  -  gelé,  fr<*l 
comme  marbré  ;  coaverl  de  stnc 
Marmellata,  sf.  -  raarmelade 
Marmifero,  a,  a.  -  abonianl  en  mar* 

bre 

Marmista,  «m.  -  marbrier 
Marmila,  sf»  -  marmile 
Marmo,  im.  -  marbré 
Marmòcchio,  sim.  -  mannot 
Marmoràre,  va.  -  marbrer 
Marmoràrio,  un.  -  marbrier,  scmp* 

leur  ^^ 

Mar  morato,  a.  a.  -  marbré;  tu».  - 

incrusUtlon  de  piéces  de  marbré 
Marmòreo,  a,  a.  -  de  marbré  =  Arte 

marmòrea  -  marbrerie 
Marmorino,  a,  a.  -  de  marbré;  tm. 

-  marbrier 

Marmorizzato,  a,  a.  -  marbré 
Marmoróso ,  a,  a.  -  qni  ressemble 

au  marbré 
Marmòtta,  Marmòtto,  «.  -  roarmot* 

tfì;  bnisse 

Marna,  sf.  V.  Màrga 
Marnare ,  va.  -  marnar  (dea  lerrw) 
Maro,  vm.  -  marnm 
Maróso,  sm.  -  vague,  lame  ;  marats; 

agitation  d'esprit 
Maròio,  sf.  -  marolle 
Marra ,  sf.  -  marre ,  bone  =  Ferro 

di  dne  marre  -  Tancre  d'nn  rais- 

seau  =  Fèrro  di  quattro  marre  - 

ancre  de  galère 

Marrajuólo.  tm.  -  plonnler ,  sapenr 
Marrano,  sm.  -  irattre,  Inftdèle 
Marràtó,  sf.  -  coup  de  marre,  de 

hoae 

Marrepgiàre,  va.  -  herser 
Marrèllo,  sm.  -  hoyau        ,  [droile 
Marritla.  sf.  -  (man  ritu)  la  mam 
Marritio,  sm.  -  coup  donne  dtt  plat 

de  la  main;  droiller 
Marròbbio,  sm.  -  marmbe 
Mnrrocclilno,  sm.  -  maroquin 
Marróne,  sm.  -  houe,  hoyau;  mar- 
ron [romuiers 
Marronéto,  sm.  -  lieu  piante  de  mar- 
Marrovéscio,  sm.  -  revers  de  main 
Alarruffino,  i.  -  garcon  demarenand 

drapicr 

Marte,  sm.  -  Mars 
Martedì,  sm.  -  mardì 
Martellare,  va.  -  raarlcler;  plcolcr, 

palpìier  ;  ifi.  -  sonner  le  tocsin 
Martellala,  sf.  -  coup  de  martcau 
Mariollina,  sf.  -  marteaude  macon; 

marleline 
Martèllo,  sm.  -  marieau;  pelile,  cha- 

grin 
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Marttgnóne,  f m.  -  gros  paysau,  ma- 

nant 
Maninèlla.  tf.  -martinelle  (cloche 

da  Carroccio) 

Marlinéilo,  «m.  -  cric,  levier,  chevre 
Martinétto,  sm.  -  marti oel 
Martingala,  tf.  -  martingale  . 
Martin  pescatóre,  sm.  -  mar  Un  pé- 

chear 

Màrtire,  «m.  -  marlyr 
Martirio,   Martire ,  sm.  -  marlyre; 

tonrment,  pei  ne 

Martirizzaménto,  itn.  -  martyre 
Martirizzare,  «a.  -  martyriser  = 

martirizzarsi,  w.  -  se  tourmenter 
Martirològio,  %m.  -  martyrologe 
Màrtora,  Màrtore,  if.  e  m.  -  marlre 
Martorèllo ,  «m.  -  pauvre  maliieu- 

reux 
Martoriare,  va.  -  mettre  à  la  qaes- 

tion;  tourmenter;  martyriser 
Martorio.  Martòro,  Martoriaménto , 

%m,  -  gène,  torcora,  question 
Marza,  tf.  -  greffe 
Marzajaóto,  a,  a.  -  da  mois  de 

mars 

Marzapane,  tm.  -  massepain 
Marzàtico,  a,  a.  -  seme  en  mars 
Marziale,  a.  -  maritai,  gaerrier 
Marzi  ncino,  tm.  -  espéce  de  vigne 
Màrzio,  am.  -  dédié  à  Mars 
Marzo,  tm.  -  mars 
Marzòcco^  tm.  -  lion  en  scalpture , 

oa  en  peiniare  t  lourdaud,  stupide 
Marzolino^  a,  a.  -  du  mois  de  mars; 

im.  -  fromage  qui  se  fait  en  mars 
Marzuòlo,  a,  a.  -  de  mars 
Mascagno,  a.  a.  -  rusé,  fin 
Mascalcia,  tf.  -  Tart  du  maréchal 
Mascalzóne,  tm.  -  soldat;  brigand, 

vaurien 
Mascarpóne,  tm.  -  espèce  de  recuìte 

fai  te  avec  de  la  crème 
Mascavàto,  tm.  -  dernière  qualité  de 

sacre     ^ 

Mascèlla,  tf.  -  màchoire  ;  joue 
Mascellare,  tm.  -  dent  molaire 
Mascellóne,  tm.  -  grosse  macholre; 

coup  donne  sur  la  màclioire 
Màschera,  tf,  -  masque  ;  voile,  me- 

lapliora 
Mascherare,  va,  -  masquer ,  dógui- 

ser  =  Mascherarsi ,  vr.  -  so  tra- 
vestir 

Mascherata,  tf.  -  mascarade 
Mascherizzo,  tm,  -  meurirlssure 
Mascheróne,  tm.  -  mascnron 
Masobiamdnte,  ad.  -  du  genre  ma»- 

calia 


MAS 

Mafiohiòzxa,  tf.  -  virilità 
Maschile,  am.  -  male,  d'homme;  tm. 

-  le  gejire  masculin 
Maschileménte,  Maschilmente,  ad.  - 

de  genre  masculin 
Màschio,  a,  a.  -  male,   masculin; 

noble  ;  grand  ;  tm.  -  male  ;  donioA 
Mascolinità,  tf.  -  masculinitó 
Mascolino,  a,  Masculino,  a,  a,  -  ma- 
sculin 
Masnada ,  tf.  -  t>ande ,  troupe  ;  fa- 

mille 
Masnadière,  tm.  -  simple  soldat, 

brigand,  voleur  de  grand  chemin 
Massa,  tf.  -  tas,  bloc,  masse  »■  par 

massa  -  amasser 

Massàia,  Massàra,  tf.  -  ménagère 
Massàjo,  Massaro,  sm.  -  intendane 

d*une  maison;  econome 
Masseria,  tf.  -  ferme  ;  qnantlté  de 

marchandise 
Masserizia,  tf.  -  épargne;  meuble$, 

ustensiles  ^ 

Masserizióso,  a,  a.  -  bon  méoager 
Massiccio,  a,  a.  -  massif,  ópais,  so- 
lide 

Massillàre,  a.  -  maxillaire        [me 
Màssima,  tf.  -  maxime,  règie,  axio- 
Massimaménte,  cui.  -  surtout 
Màssimo ,  a  ,  a.  -  suprème ,  très- 

grand 

Masso,  tm.  -  roc,  rocher 
Massóne,  tm.  -  franc-mapon 
Massoneria,  tf.  -  franc-maconnerlQ 
Mastèllo,  tm.  -  euvette,  baquet 
Masticacchiàre,  va.  -  màchonner 
Maslicaménto,  tm.  -  mastication 
Masticare,  va.  -  màcher;  rominer 

=  tabacco  -  chiquer 
Masticaticcio,  tm.  -  raorceau  mftché 
Masticatóre ,  tm.  -  màcheur  de  la- 

bac,  chlqnear 

Masticatòrio,  a,  a.  -  masticatoire 
Masticatura .  tf.  -  mastication ,  ce 

qu'on  a  maché 

Masticazióne,  tf.  -  mastication 
Màstice,  Mastico,  sm.  -  mastic,  colle 

de  menuisier 

Masticino,  a,  a.  -  de  mastic 
Mastiettàre,  va.  -  ferrer,  mettre  les 

fiches 

Mastiettatùra,  tf.  -  penture 
Mastiètto,  sm.  -  Acne;   petit  pivot 
Mastino,  tm.  -  màtin 
Màstio,  tm.  -  m&le;  vis 
Mastodónte,  tm.  ~  mastodonte 
Mastra,  tf.  -  maitresse 
Mastro,  a,  a.  -  prlncipal;  tm.-  mattra 
Mastrusciéra,  tm.  -  portlor,  haissiar 
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ft,  $f,  -  écheveau;  las,  amat 

Matassata,  if,  -  plusienrs  écheveaux; 

embarras 

Matemàtica,  $f.  -  mathématlqne 
Matematicamente ,  ad.  -  malbéma- 

tiqaement 
Matemàtico,  a,  a.  -  matliématiqae  ; 

tm.  -  matiiématicien 
Materassa.  Materasso,  sf.etm.'  ma- 

telas 

Materassàio,  im.  -  matelassier 
Matèria,  sf.  -  matière,  snjel,  cause 
Materiale,  a. -  matériel;  loard ;  sin, 

-  matériel 

Materialismo,  sm.  -  matérialisme 
Materiali,  sm.  pi.  -  matérianx 
Materialista,  im.  -  matérialiste 
Materialità,  sf.  -  malérlalilé 
Materialmente,  ad,  -  grossiéremsDt; 

matériellement 
Maierióso ,  a,  a.  -  qui  donne  ma- 

tière,  sujet 

Maternàle,  a,  -  maternel 
Maternamente,  ad,  -  malernelle- 

ment 

Maternità,  tf,  -  maternité 
Matèrno,  a,  a.  -  maternel 
Malerózzolo,  sm.  -  morcean  de  bois 

auquel  un  trousseau  de  clefs  est 

attaché 

Matita,  sf.  -  crayon 
Matitatóio,  %m,  -  porte-crayon 
Matràccio,  im.  -  malras 
Mairatùra,  sf.  -  espéce  de  crécelle 
Màtria,  sf.  -  natrie 
Matricale,  sm.  -  matricaire 
Matrice,  sf,  -  matrice 
Matricida,  sm,  -  matricide 
Matricidio,  sm.  -  matricide 
Matricina,  o  Péra,  sf.  -  presse  11- 

moa 

Matricola,  sf.  -  matricule 
Matricolare,  va.  -  immatricnler,  en- 

registrer 

Matrigna,  sf,  -  belle-mère,  mar&lre 
Matrignàre ,  Matrigneggiàre ,  tm.  - 

agir  en  mar&tre 
Matrimoniale,  a.  -  matrimoniai 
Matrimonialmente,   ad.  -  par  ma- 

riage 

Matrimònio,  sm.  -  mariage 
Matrisàlvia,  sf.  -  orvale,  toutebonne 
Matròna,  sf.  -  matrone 
Matronale,  a.  -  de  matrone 
Matronimico ,  a ,  a.  -  qui  prend  le 

nom  de  la  mère 
Matta,  sf.  -  natte  ;  tronpeau 
Mattaccinata,  sf.  -  matassinade 
MaUaoeiDo,  sm^  -  matassin 


MAZ 

Mftttàoclo,  snì.  -  grand  Ibii 
Mattadóre,  sm.  -  matador 
Mattamente,  od. -follement,  «i  fon 
Mattana,  sf.  -  ennui,  dègoùi 
Mattare,  va.  -  mater  ;  confondre 
Matteggiare,  va.  -  taire  le  fon 
Matterèllo,  sm.  -  petit  fou,  roulean 
Matteria,  Matlèzza,  sf.  -  folle,  ma- 
nie, démence 
Mattina,  sf.  -  le  matin 
Mattinare,  va.  -  donner  l'aubade, 
chanter  matines 

Mattinata,  sf.  -  matinée  ;  aubade 
Matti natòre ,  sf,  -  celul  qui  donne 
une  aubade 

Mattino,  sin.-  matln;  orlent 
Matto,  a,  a.  e  s.  -  fou,  extravaganl; 
grand,  démesuré 
Mattolina,  sf.  -  aUuette  de  prés 
Mattonamènto,  sm.  -  pavé,  carrelage 
Mattonare,  va.  -  carreler 
Mattonato,  sm,  -  carrelage 
Mattóne,  sm,  -  briqne,  carreau 
Mattonèlla,  sf.  -  bande  =  Par  mat- 
tonèlla -  bricoler  ;  prendre  de  brl- 
cole  (au  billard) 
Mattoniéro,  sm.  -  briquetier 
Mattutino,  a,  a.  -  du  matin  ;  s/m.  - 
le  matin  ;  matines 
Maturamente,  od.  -  mùrement 
Mataraménto,  sm.  -  maturile 
Maturare,  vn.  -  mtkrir*,  va,  -ache- 
▼er;  Hnir 

Maturativo,  a,  a.  -  maturatif,  qfol 
fait  mùrlr 

Maturato,  a,  a.  -  muri;  vleilll 
Maturazióne.  Maturèzza,  Maturità, 
sf.  -  maturité,  maturation 
Maturità ,  sf.  -  sagesse,  circonspeo- 
tion 

Maturo,  a,  a.  -  mùr;  sage,  prudent 
=  Ragazza  al  maritàggio  già  ma- 
tura -  Olle  en  àge  d*étre  mariée 
Mausolèo,  sm.  -  mausolèo 
Mavì,  sm.  -  bleu  clair 
Mazza ,  sf.  -  b&lon ,  massue  s=  da 
pàio  -  maillet  =  Condurre  alla 
mazza  -  trahlr 

Mazzacavallo,  sm.  -  bascule  à  pulser 
de  l'eau 

Mazzafrusto,  sm.  -  baliste 
Mazzamarròne,  sm.  -  badand 
Mazzamùrro,  sm.  -  màchemoure 
Mazzapicchiàre ,  va.  -  frapper  a?ee 
un  maillet 

Mazzapicchio,  sm.  -  maillet 
Mazzasètte,  sm.  -  matamore 
Mazzàu,  sf,  -  coup  de  bàton»  de 
massue 
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Mazief^ànga»  tf.  -  liie,  b*tle  [hte 
Mazzerangàre,  va,  -  battre  avec  la 
Mazzeràre,  va.  -  Jeter  quelqa'ao 

dans  Tean  avcc  odo  pietre  au  eoa 
Màzzero,  tm,  -  b&lon  noneax;  pain 

azyiue 

Mazzétta,  sf,  -  maillet 
Mazzétto,  ff».  -  boDqaet 
Mazzicàre,  va,  -  bàtonaer  ;  forger 
Mazzlcatóre,  im.  -  forgeron 
Mazzière,  tm,  -  massier,  bedeau 
Mézzo,  tm.  -  botte  =  di  carte  -  Jen 

de  cartes  =:  di  fióri  -  bouqaet  = 

di  lèttere  -  paquet  de  lettre»  =  di 

spàragi,  ecc.  -  otte  d'asperges,  etc. 
Mazzocchiàja,  tf,  -  coiffevse;  tignon, 

ffros  paqnet  de  quelqae  chose 
Mazzòcchio,  tm,  -  espéce  de  fro- 

ment;  tresse  de  chevenx;  bande, 

troupe 

Mazzocchiùto,  a,  a.  -  noaeux 
Mazzolino,  tm,  -  bouquet 
Mazzuòla,  tf.  -baguette,  croiiette; 

sorte  de  supplice 
Mazzuolàre,  va.  -  mafller 
Mazzuòlo,  tm.  -  petit   bouquet; 

maillet 

Me,  pron.  pert.  -  mot,  me 
Me%  ad.  -  mieux  s=  Per  me*,  ad.  - 

au  milieu,  eatre,  panni 
Meandro,  tm.  -  slnuosité,  meandro 
Meato,  tm.  -  méat,  pore;  canal 
Mècca ,  tf,  t$c.  '  espèce  de  vernis 

qu'on  passe  sur  i*argent 
Meccànica,  tf.  -  mécanique 
Meccanicamente ,  ad.  -  mèeaniqu»- 

ment 
Meccànico,  a,  a.  -  mécanique  :  vii , 

ignoble ,  bas  ;  tm.  -  méeanlcien , 

artisan 

Meccanismo,  mi.  -  mècanlsme 
Mecenate,  tm.  -  mècène,  protecteor 
Mèco,  oroti.  -  avec  mol 
Mecònfo,  tm,  -  méconium 
Medàglia,  tf.  -  mèdaiile 
Medagliàio,  $m.  -  vendeur  de  mé- 

dailTes 

Medaglière,  tm.  -  mèdaillier 
Medaglióne,  tm,  -  mèdaillon 
Medaglista,  tm.  -  mèdailliste,  an- 

tiquaire 
Medesimamente,  ad,  -  mèmement, 

J>areiliement 
edesimàrsl ,  vr,  -  sMdentiQer ,  se 
faire  une  méme  chose  avec... 
Medesimézza,   Medesi rolla,    tf,    - 
identitè 

Medésimo ,  a ,  a.  -  méme  ;  ad.  V. 
Medetimaméate 


MED 

Mediante,  pr«p.  -  moyennant,  par 

le  rooyen 
Mediare,  va.  -  étre  Interpose ,  étre 

au  milieu 
Mediataménte,  Mediate,  ad.  -  mé- 

diatement,  d*ane  maniere  mediate 
Mediato,  a,  a.  -  interpos^;|commo- 

de.  propre,  opportun 
Mediatóre,  tm.  -  médiateur ,  Inter- 

cesseur 
Mediazióne,  tf.  -  mèdiatlon ,  Inter- 

cesslon,  entremise 
Mèdica,  tf.  '  luzerne 
Medicàbile,  a.  -  guèrissable 
Medicamo,  Medicaménto,  tm.  -  mé- 

dicamenl,  reméde 
Médicamentàrlo^  tm.  -  medicameli- 

taire 

Medicamentóso,  a.  -  medicina! 
Medicare,  ini.  -  mèdlcamenter;  re- 

mèdler 
■  Medicastro,  Medicastróne .  Medlci- 

strónzolo,  tm.  -  mèdecin  d'eau 

douce 

Medicatóre,  tm.  -  mèdedn 
Medicatura,  tf.  V.  Medicamento 
Medicazione,  tf.  -  reméde 
Mediceo ,  a ,  a.  -  de  la  maison  de 

Médicis 
Medichéssa,  tf.  -  femme  qui  se  mèle 

de  médecine 

Medichèvole.  a.  -  propre  à  guèrlr 
Medicina,  tf.  -  medecine  ;  reméde  ; 

potion,  breuvage 
Medicinale ,  a.  -  mèdidnal  ^  sm.  - 

reméde 
Medicinalmente,  ad.  -  par  la  mèd^ 

cine 
Mèdico,  a,  a.  -  medicina];  un.  -  mè- 

decln 
Medièta,  Medietàde,  tf. -molUè, 

médlétJtó 
Medimmo,  Medimi,  im. -mèdlmnt 

(mesure  grecqne) 
Mèdio,  a,  a.  -  moyen.du  milieu, 

tm.  -  le  dolgt  du  milieu 
Mediocre,  a.  -  mediocre,  moyen 
Mediocreggiàre,  tm.  -  étre  mediocre 
Mediocremente,  ad.  -  mèdiocrement 
Mediocrità,  tf.  -  mèdlocritè 
Meditare,  im. -mèdlter,  songer, 

réver 

Modi  latamente,  od.  -  de  propos  de- 
liberò 

Meditativo,  a,  a.  -  mèdiutlf 
Meditato,  a,  a.  -  mèditè,  rènèchl 
Meditazióne,  tf.  -  mèditatlon ,  ré- 

verie 
Mediterràneo,  a,  •  a.  mèditerrinèe  >■ 
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Mare  Mediterràneo  -  la  nier  Medi- 
terranée 

Metile,  sm.  '  méphite,  méphitis, 
paantcur,  exhalaison 

Mefitico,  a,  a.  -  méphlllque 

MeOiismo,  sm.  -  méphitismo 

Megaio<?rafia,  sf.  -  mógalosraphie 

MegalugràQco,  a,  a.  -  mégalogra- 
phique 

Megalógrafo,  sm.  -  mégaiographe 

Megàmplro,  sm,  -  megaméire 

Megascópio,  sm.  -  mégascope 

Mèglio,  ad.  -  mieux»  plutdt ,  plus; 
sm.  -  mellleur  =  Di  bóno  in  roò- 
gllo  -  de  micux  en  mieux 

Mèla,  sf.  -  pomme 

Melacchino  [Vino],  a.  -  vin  mielleux 

Melacitola,  sf.  -  melisse 

Melacotógna,  sf.  -  coing 

Meladdoicito ,  a,  a.  -  adouci  avec 
da  miei 

Melagrana,  MelagranÀta,  sf.  -  gre- 
nade  =  salvàlica  -  balauste 

Melagrano,  sm.  -  grenadier  =  sai- 
vàlico  -  Dalaustier 

Melancolia ,  ec . V.  Malinconia ,  ec. 

Melàngola,  s.  -  oranga 

Melàngolo,  sm.  -  oranger 

Melanite  ,  sf.  -  melanite  ,  grenat 
noir 

Melan  sàggi  ne,  sf.  -  stupidito,  bétise 

Melanteria,  sf.  -  roélantrie 

Melàndro;  sm.  -  nielle 

Melanzana,  sf.  -  aabergine 

Melarancéto,  sm.  -  lieu  rempU  d'o- 
ranges 

Melarància,  sf.  -  Grange 

Melaràncio,  sm.  -  oranger 

Melàrio,  sm.  -  rache 
-Melassa,  sf.  -  melasse 

Melata,  sf.  -  rosee  d'aoùt;  marme- 
lade  de  pommcs 

Melato,  a,  a.  -  emmiellé,  mielleox 

Mèle,  sm.  -  miei 

Melen^gine,  sf.  -  stupidite 

Melènso,  a,  a.  -  sol,  fon,  fai 

Melèto,  sm.  -  lieu  piantò  de  pom- 
miers 

Meliaca,  sf.  -  abricol 

Meliaco,  sm.  -  abricotier 

Meliamo,  sm.  -  mi^iiinthe 

Melichino,  sm.  -  cirlrf» 

Mèlico,  a,  a.  -  méUdieux 

Melinone,  sm.  -  mais 

Melifero.  a,  a.  -  ferlilo  en  miei 

Mèliga,  Mèlica,  sf.  -  bié  do  Turquie 

Melilóio,  sm.  -  mélilot 

Melina,  o,  s.  -  mèlinum 

Melissa,  sf.  -  melisse 


MKM 

Seiunoàre,  vn.  -^  Calr«  da  nM 
ellIQuamènte ,  ad.  -  avec  snavit*. 

avec  douceur 
MelUnuo,  a,  a.  -  agréable,  miellenx, 

suave     • 

Mellonàggine,  sf.  -  lourderie 
Mpiionàjo,  sm.  -  melonnière 
Mellóne,  sm.  -  melon;  lourdaad, 

stupide 

Mélma,  sf.  -  boorbe,  bone,  vaae 
Melmóso,  a,  a.  -  boarbeux 
Mèlo,  sm.  -  pommler 
Melocotógno,  sm.  -  cogoassi^ 
Melòde,  Melodia,  sf,  -  melodie,  har- 

monie 

Melòdico,  a,  a.  -  mélodieux 
Melodiosamente ,  od,  -  mélodieuse- 

meni 

Melodióso,  a,  a.  -  méiodieox 
Melodramma,  sm,  -  mélodrame 
Melodrammàtico  ,  a,  a.  -  mélodri^ 

matique 

Melogranàto.  V.  Melaffràno 
Melolónta ,  sm.  -  melolooia ,  han- 

neton 

Melopéa,  sf.  -  mèlopée 
Melóle  ,  sf,  -  vétement  de  peaa  de 

chévre  ou  de  brebis 
Meluggine,  sf.  -  pommler  sanva^ 
Mei  urne ,  sm,  -  reali  le  qai  attaqne 

les  Ylgnes 
Meluzzlna ,  sf.  -  coaleor  pommAr 

rosee 
Membrana  ,  $f,  -  membrane;  par- 

chemin 
Membranàceo,  a,  a.  -  serablable  aa 

parchemln  =  Còdice  membranàooo, 

-  manascrll,  llvre  en  parcbeaio 
Membranóso,  a,  a,  -  membraneox 
Mèmbro,  sm.  -  membro 
Membruto,  a,  a.  -  membro,  trapa 
Memoràbile ,  Memorando,  a,  -  ra^ 

morable.  remarquable 
Memorabilmente,  ad.  -  mémorabla- 

raent 
Memorando,  a,  a.  -  doni  od  doit  aa 

souvenir,  que  Ton  doitnoter;  sai. 

-  memorandum 

Mernuràro,  va.  -rappeler 

Memoraiiva,  sf.  -  faculté  d^  la  mè- 
ra oi  re 

Memorativo,  a,  a,  -  mémoratif 
Memoralo,  a,  a.  -  menlionné 
Memorèvule.  V.  Memoràbile 
Memòria,  s^-mèmoire;  souvenao- 

ce  =^  Imparare   a  memòria  r  ap- 

prendre  par  coeur 
MeaioruUc ,  sm.  -  placet,  mómoire. 

suppliqae,  ptHiiion,  souvenir 
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MeqaditQ  fAl  ad.  -  sur  \e  boai  do 
dolgl,  Irès-Dien 

Menagióne,  sf.-Mx  de  venire;  de- 
voiement 

HeDaménto,  sm.  -  condaite;  action 
de  condnire  ;  agitation  ,  remae- 
ment 

Menare,  va.  -  mener,  condili  re  ;  de- 
voyer  ;  produìrc,  engendrer  =  Me- 
nare l  giórni  -  passer  ses  jours  = 
Menare  a  capo  -  achever  =  Me- 
nére  in  servàggio  -  faire  esclave 
=  Menare  per  la  lunga  -  diffórer 
=  Menare  via  -  cmmener ,  em- 
porter 

Menarròsto,  tm,  -  tourne-broche 
Menatòjo,  sm.-toot  instrumentqul 
sert  à  remuer 

Menatóre,  sm,  -  condactear,  guide 
Menatùra,  sf.  -  jolniure;  mouve- 
ment,  remuement 
Méncio,  a,  a.  -  mince,  mou 
Mènda,  $f,  -  fante,  réparation  ;  d4- 
dommagement 

Mendace,  a.  -  faux,  menteur 
Mepdaceroónte,  ad.  -  faussement 
Mendàcio,  tm.  -  menterie 
Mendàre,  va*  -  amender 
Hendl(^aglóne.  V.  Mendicità 
Mendicante,  a,  Q  t.  -  mendiant 

«eodicàre,  va.  -  mendier 
endicataménte,  ad.  -en  mendiant 

Mendicatóre,  sm.  -  mendiant 

Mendicatório  ,  a ,  a.  -  de  la  men- 
dicitó 

Mendlcazióne^  sf.-Pactlon  de  men- 
dier 

Mendicità,  Mendlcitàde,  $f.  -  men- 
dlclló 

Mendico,  a,  a,  e  g.  -  mendiant 

Méndo,  sm.  -  réparation  ;  mauvaise 
habitude 

Mendóso,  a,  a.  -  rempU  de  fautes 

Meninge,  tf.  -  meninge 

Meningeo,  a.  -  meninge 

Meningite,  if.  -  meningite  j 

Menisco,  $m.  -  mónisque  I 

Meno,  ad.  -  moins,  moindre=a  Ve- 
nir méno-s'évanouir  =  Aver  mò- 
no alcuna  còsa  -  manquer  de  quel- 
qne  cbosc  =  Essere  da  meno  di  al- 
cuna -ólreau-dessousdequelqu'un 
=  Far  a  meno  -  se  passer  de,  s*em- 
pécher  do 

Menomàbile,  a.  -  qn'on  peni  diml- 
nuer 

Menomaménte,  ad.  -  le  molns  da 
mondo 

Menomaménto,  tm,  -  dimlnution 


MfiR 

Mepom&naa ,  tf.  -  déteu^,  m^qqof, 

dimlnution 
Menomare,  va.  -  diminner,  retran- 

cher;  tm.  -  manquer,  se  irouver 

mal  ;  tomber  cn  discrédlt 
Menomo,  a,  a.  -  moindre 
Mènsa,  tf.  -  table  =  Mènsa  episco» 

pale  -  mense  episcopale 
Mènsola,  tf.  -  console 
Mensuàlc  a.  -  de  chaque  mois 
Ménta,  tf.  •  menthe 
Mentale,  a.  -  mental 
Menulménte,  ad,  -  mentalement 
Mentastro,  tm.  -  mentbe  sauvage 
Ménte^  tf.  -  entendemenl;  |mémpi« 

re;  esprit,  àme  =3  Sapere  a  ménte, 

-  savolr  par  coBur= Tenére  a  mén- 
te -  se  souvenir  =  Uscir  di  ménte 

-  oublier  =  Por  mónte,  metter 
ménte  -  faire  attenlion  ,  s'appli* 
quer  à 

Mentecattàggine,  tf.  -  folle 
Mentecatto,  a,  a.  e  s.  -  fon,  hèbété, 
stupide 
Menticùrvo ,  a,  a.  -  qui  penche  nn 


peu  à  la  folle 
Mei 


entire,  tm.  -  mentir  =  Mentir» 

altrui  -  donner  un  dementi;  va»- 

fausser 

Mentita,  tf.  -  dementi 
Mentitamente,  ad.  -  faussement 
Mentito,  a,  a.  -  feinte,  simulò 
Mentitóre,  tm.  -  menteur 
Mento,  tm.  -  menton 
Men  tòsto,  ad.  -  plus  tard 
Mentovare,  va.  -  mentionner 
Méntre,  conj.  -  comme,  pendant 

que 

Menzionare,  va.  -  mentionner 
Menzióne,  tf.  -  mention,  mémoire 
Menzógna,  tf.  -  mensonge,  bourda 
Menzognèro  ,  0 ,  a  ,  a.  -  menteur , 

faux,  trompeur 
Meramente,  ad.  -  purement 
Meravigliare.  V.  Maravigliare 
Mercantare  ,  Mercanteggiare  ,  tMi.  e 

n.  -  yendre,  acheter;  roarchander 
MercAnte,  tm.  -  marchand 
Mercantésro,  a,  a.  -  mercantile,  do 

marcliand 
Mercaniévole ,  Mercanlllo  ,  a.  -  de 

marehand,  mercantile 
Mercantilmente ,  ad.  -  mercantlle- 

ment 

Mercanzia,  tf.  -  marohandise 
Mercàre.  V.  Mercantare 
Mercatàbile,  a.  -  commergable 
Mercatanlàre,  vn,  -  commercer,  tra- 

flquer 
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Meroatàm*,  pn.  -  marchADd  a  Mer- 

cat&nle  in  digrosso  -  cominer?ant 

Blercauntésco,  a,  a.  -  marchand,  de 

commerce 

Mercatan tèssa,  $f.  -  marchande 
Uercatantile,  a.  -  marchand»  com- 
mer^ant 

Mercalantilménle  »  ad.  -  à  la  fn^n 
des  marchandis 

Blercatantóne,  «m.  -  gros  marchand 
Mercatanzia,  tf,  -  marchandise 
Mercatàre,  vn.  -  commercer ,  mar- 
cbander 

Mercato,  tm.  -  marche,  halle;  tratte 
Mercatura,  tf,  -  traflc.  commerce 
Merce,  %f.  -  marchandise 
Mf ree,  «f.  -  secours,  aide  ;  compas- 
sion ,  pìtie  3B  Mercè ,  gran  mercè 
-  grand  merci  =  merceché ,  conj, 
'  Parce  qoe  :  prep.  -  gràce  à 
Mercè ,  Mercéde ,  sf,  -  récompense, 
prix,  salaire 

Mercenariamente  ,  ad,  -  mercenai- 
rement 

Mercenàrio,  im.  -  mercenaire 
Merceniiùme .  tm.  -  travail  qa*on 
fait  à  prix  d*argent 
Merceria .  sf,  -  mercerie,  boutique 
de  mercier 

Mereiàio,  sm.  -  mercier 
Merciajuòlo,  tm,  -  colporteur 
Mercimònio,  tm,  -  traflc  lllicite 
Mercimutuale ,  a.  -  qui  use  de  ré- 
ciprocité  en  donnant  et  recevant 
Mercivéndola,  a,  e  tf.  -  rev«ndeuse 
en  dètail 

Mercoledì,  Mercordl,  «m. -mercredl 
Mer«!orèlla,  $f,  -  folrole,  mercuriale 
Mercuriale,  a.  -  raercuriel 
Mercùrio ,  tm,  -  mercure ,  vif-^r- 
gent 

Merdócco,  tm,  -  dépilatoire 
Merènda,  tf,  -  le  goAtér,  collation 
Merendare^  vn,  -  gotìter 
Merendóne,  «m.-lourdaad,  badaud 
Mèrgcre,  va,  -  plonger 
Mèrgo,  tm.  -  plongeon 
Meridiano,  a,  a.  -  méridien  ;  tm,  - 
méridlen  ;  tf,  -  méridienne 
Meridionale,  a,  -  meridional ,  aus- 
tral 

Meriggiano,  a,  a,  -  de  midi 
Meriggiare,  vn.  -  se  mellre  à  l'om- 
bre 

Meriggio,  a,  a.  -  de  midi  ;  tm,  -  le 
temps  du  midi  ;  Tendrolt  exposé 
au  midi 

Meriggióne.  ad.-  au  frais,  sur  l*hea- 
re  du  midi 
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Merino»  m,  -  mèrlnot 
Meritamente ,  ad.  -  à  Joste  ilire, 

ddment 

Meri  laménto,  tm.  -  réeompense 
Meritare,  va.  -  rémunerer ,  rócooH 

penser  \  vn.  e  a,  -  mérlter  ,  étre 

dlgne  =  Meritare  d*  uno  -  reodi« 

service  à  quelqu*un 
Meritalo,  a,  a.  -  mérité,  dfl,  cooTe- 

nable 

Meritévole,  a.  -  digne 
Meritevolmente,  od. -Jn8temeQt,di- 

gnement,  dAment 
Mèrito,  tm,  -  mérite;  réeompense: 

Inièrét 

Meritoriamente,  ad.  -  méritoirement 
Meritòrio,  a,  a.  -  mérltoire 
Merlare,  va,  -  créneler:  roerliner 
Merlatura ,  tf.  -  crénelare  ;  deole- 

lure 

Merlétto,  Mèrlo,  tm,  -  denteile 
Mèrlo,  sm,-créneau;  fleoron;  merle 
Merlòtto,  tm.  -  Jeune  merle;  niaU 
Merluzzo,  tm>  -  mome  ;  denteile 
Mèro,  a,  a,  -  pur,  sans  mélange 
Martire.  T.  Meritare 
Mèrlo ,  tm,  -  mérite  ;  prix,  reoon- 

penso 
Mesata,  tf.  -  un  mois  entier;  mola, 

la  pale  d*un  moIs 
Méscere,  va,  -  méler,  verser 
Mèschia,  tf.  -  mélange  de  vfn  et  de 

miei 
Mescbiaménto,  Meschlànsa,  tfii.e  f, 

*  mélange 

Meschlàre.  V.  Mischiare 
Meschinamente,  ad.  -  mlsérable- 

ment 
Meschinèllo ,  nètto ,  a,  a.  -  pauvre, 

misérabte 
MeschinlCSi ,  tf.  -  pauvreté,  misere, 

abjeclion 
Meschino,  a,  a.  -  misérable  ,  pau- 

vre,  mesquin 

Mèschio,  a,  a.  -  mélange,  mdlé 
Meschita,  tf,  -  mosquée 
Mescibile,  a.  -  rolscible 
Mesciróba,  tf,  -  aigulére 
Mescitóre,  tm.  -  écnanson 

Mescolaménto,  tm.  -  mélange 
Mescolanza ,  tf.  -  mélange  ,  assem- 

blage:  salade  de  petites  berbes 
Mescolare ,  va,  -  méler,  tripoter  =s 

Mescolare  le  carte  -  battre  les  car- 

tes  =  Mescolare  i  colóri  -  rompre 

les  couleurs  =  Mescolarsi,  vr.  -  se 

méler.  s'accoupler 
Mescolata,  tf.  v.  Mescolaménto 
Mescolatamente,  ad.  -  pdle-méle 
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fiieeoolàto,  a,  a.  -  mèle,  embrQutUé; 

«m.  -  inéianf  e 
Mescolatura,  Mescùglio ,  if,  e  m.  - 

mélange;  tripotage 
Mescùglio.  V.  Miscùglio 
Mése,  tm,  -  mois 
Mesenterico ,  Mesenteràico ,  a,  a.  - 

mósentérique 

Mesentèrio,  tm.  -  mesentère 
Mesmerismo,  sm.  -  mesmerismo 
Méssa,  if.  -  messe;  introduclion ; 

fonds  de  compagnie;  service;  reje- 

ton,  jet  ;  brout  ;  mise 
Messaggeria,  tf,  -  ambassade  ;  roes- 

sagerie 
Messaggiére,  ro,  im.-  messager,  am- 

bassadenr 
Messàggio ,  $m.  -  ambassade,  mes- 

sage 

Messile,  im.  -  missel 
Mèsse,  sfi  -  molsson 
Messère,  itn,  -  messire,  monslear 
Messia,  tm,  -Messie 
Messidòro,  9m.  -  messidor 
Messiticcio,  im.  -  rejeton,  Jet 
Mésso ,  $m,  -  messager  ,  ambassa- 

deur;  sergent,  haissier;  service  de 

toble 

Messóre,  tm.  -  moissonneur 
Mestare,  tm.  -  méler,  remuer 
Mesutòjo,  sm.-caiilère,  b&ton  ponr 

remaer 

Mestatóre,  $m.  -  brouillon 
Mestica,  tf. -emprelnte^impression, 

impimare 
Mesticare  ,  va.  -  imprimer  la  toile 

d*an  ubleau 
Mesticatóre ,  s .  -  Imprimeur  d'un 

tableau 

Mestichino,  sm.  -  amassette 
Mestière,  o,  im,  -  métier  ;  art,  pro- 

fession  ;  l)esoin,  necessitò  =  Fa  me- 
stièri -  il  faut,  il  est  nécessaire 
Mèstigo,  a.  -  métis 
Mestizia,  tf,  -  tristesse,  chagrin 
Mèsto,  a,  a.  -  triste,  chagrin,  sombre 
Méstola,  sf.  -  cuillére  à  pot,  bat- 

tolr  ;  traeile  ;  sot,  loordaud 
Mestolata,  9f,  -  cuillerèe 
Mestolóne,  tm,  -  hébètè,  sot 
Mestruazióne,  tf.  -  menstraation 
Mestùra.  sf,  -  mélange,  mixtion 
Metà,  if,  -  moitié 
Mèta,  sf,  -  terme,  bnt ,  fin,  limite  ; 

tarir 

Metacarpo,  im,  -  metacarpo 
Metacronismo ,  tm.  •    métacbroni- 

sme 
Metafisica,  $f.  -  mètaphysiqae 


MBT 

Metaflsteàle,  flsico,  a,  a.  -  métaphjr- 
sique 

Meuftsicamènle ,  ad,  -  mèlaphysi- 
quement 

Metaflsicàre,  tm.  -  parler  métaphy- 
siqoement 

Metafìsico,  im,  -  mètaphysicien 
Metàfora,  if.  -  métaphore 
Metaforicamente ,  ad,  -  mètaphorl- 
qaement 

Metafòrico,  a,  a.  -  mètaphorique 
Meuforizzàre,  vn.  -  parler  par  mè- 
taphores 

Metalépsi,  sf.  -  roètalepse 
Metàllico,  a,  a.  -  mètallique 
Metanière,  ff».  -  fondeur  de  metal  ; 
metal  lurgiste 

Metallifero,  a,  a,  -  metallifere 
Metallino,  a,  a.  -  métailiqae;  $f.  - 
cuivre  noir 
Metallo,  im.  -  metal 
Metal largia,  if.  -  metal largie 
MeullùrsIco,  a,  a.  -  mètallarglqiie 
Metamorfoso,  ì,  if.  -  mètamorphose 
Metaplàsmo,  im,  -  mètaplasme 
Metatesi,  sf,  -  mètathése 
Metàto  ,  im.  -  endroii  où  Ton  met 
sècher  les  chàlaignes 
Metempsicòsi,  sf.  -  mètempsycose 
Metèora,  sf.  -  metèore 
Meteòrico,  a,  a.  -  mètèorique 
Meteorologia,  sf,  -  meteorologie 
Meteorològico ,  a ,  a.  -  mètèorolo- 
gique 

Meticcio,  a.  a.  -  mètls,  mètisse 
Metodicamente ,  ad,  -  mèthodìqae- 
roent 

Metòdico,  a,  a.  -  mèlhodique 
Metodizzare ,  tm.  -  ranger  avec  me- 
thode 

Mètodo,  sm,  -  mèthode,  ordre  ;  n- 
sage 

Metonimia,  if,  -  mètonymie 
Metonomàsia,  sf,  -  mètonomasie 
Mélopa,  if.  -  mótope 
Metoposcopia.  sf,  -  mètoposcopie 
Metràglia,  sf.  Y.  Mitràglia 
Metricamente,  ad.  -  f  n  vers 
Mètrico,  a,  a.  -  mètriqne 
Mètro,  sm.  -  mètre,  mesare,  vers 
Metrologia,  sf.  -  metrologie 
Metromania,  sf.  -  mètiomanle 
Metròmetro,  sm.  -  mètrométre 
Metronòmio,  im.  -  roétronome 
Metròpoli,  sf.  -  mètrepole 
Metropolita,  im.  -  mètropolitain 
Metropolitano,  a,  a.  -  mètropolitain 
Méttere,  va.  -  mettre,  piacer;  pon^ 
ser;  se  jeter  «>  addosso  -  occoser 
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198  alla  via  -  meilre  en  ordre  ■=  a 
partito  -  proposer  =  a  petto  -  com- 
parer  =  a  sacco  -  saccairer  =  s-»s- 
lopra  -  moure  en  désordre  ,  sens 
dessns  dessous  =  caore  -  encua- 
ratrer  =ln  cuor.»  -  persuader  =  m 
abl)andoDo  -  diMaisser  =  innanzi- 
proposer  =  in  forse  -  meitre  en 
donte  =  In  novelle  -  moquer  = 

Einto  -  próparer  =  nella  via-  mon- 
er  le  chemin  =  in  opera  -  effe- 
emer  -  se  servir  ■■  in  serbo  -mei- 
tre  de  cólo  =  in  puntelli  -  élayer 
=  su-  exclter  =  tavola  -  metire  U 
nappe  -  le  coavert 
Méttersi,  vr,  -  entreprendre  =  alla 
via  -  s^acbeminer  =in  cuore  -  se 
d^termluer 

Mettilòro,  fi».  -  doreur 
Metti tóre,  tm.  -  qui  met,  place 
Mettitura ,  tf,  -  raelion  de  mettre 

Mezxido,  9m.  -  entresol 
Mezzadro,  iuòlo,  tm.  -  fermier 
Mezzalàna,  $f,  -demi -lune 
Mezzina,  s/.  -  carreau  ;  artimon 
Mezzanamente,  ad.  -  módiocrement 
Mezzabine,  tm.  -  entresol 
Mezzadria,  tf.  -  mélayage 
Mezzaiuòlo ,  a.  e  tf.  -  rentier,  fer- 
mier 
Mezzaluna,  tf.  tee.  -  sorte  de  drap, 
iBoltié  lalne  et  moitié  Al 
Mezzanità,  tf.  -  módiocrlté  ;  entre- 
mise 

Mezzano,  a.  a.  -  moyen^  mediocre; 
tm.  -  médiateur 
Mezzàre,  vn.  -  flótrir,  molsir 
Mazzaruòla,  tf.  -  sorte  de  meiure 
Mezzatinta,  tf.  -  demi-tei n le 
Mezzina,  tf.  -  eruche 
Mézzo,  tm.  -  mollié  ;  milieu,  can- 
tre; moyen,  aìde;  médiation,  en- 
tremlse  ta  Andarne  di  me7.zo  -  en 
étre  la  viclime  =s  Produrre    in 
mézzo  -  alléguer  -  Star  di  mézzo 
-  ótre  neutre  =  L'età  di  mézzo  - 
le  rooyon-àge  ;  od.  -  à  moitié,  pres- 
que  =  Mòzzo,  a,  a.  -  demi  ;  moisi, 
tf.  '  demle 

Mezzobùsto,  tm.  -  buste,  demi-buste 
Mezzocérchio,  tm.  -  demi-cercle 
Mezzorolóre,  tm.  -  nuancx»  do  cou- 
leur,  demi-teinte 

Mezzodì,  tm,  -  midi,  le  midi  ;  le  sud 
Mezzogiórno,  tm.  -  midi,  le  midi; 
vent  do  sud 

Mezzómbra ,  tf.  -  demi-lei nte ,  p^ 
Dombee 


MaQOQoàrto, 

quides) 


MIG 

SM.  -  demi-seller  6i' 

quìdés) 

Mezzoriliéro,  im.  -  demi-*eltef 
Mt'zzoscuro,  tm.  -  domi-teiute 
Mezzotèrmine,  tm.  -  expédIeiM 
Mi,  pron.  pert.  -  me,  a  moi 
Miagolare,  va.  -  miauler 
Miagolata,  tf.  -  mlaulemeot 
Miasma,  tm.  -  mlasme 
Miàu  ,  tm.  -  miaulement ,  cri  da 

chat 
Mica,  ad.  neg.  -  point,  non  pas;  tf. 

'  mica,  miette 

Micàote,  a.  -  lulsant,  brillane 
Mi(;cia,  tf.  -  méche;  ànesse 
Mlccichino ,  «d.  -   un  peu ,  taat 

soit  pen 

Miccino ,  Mtoolino  ,  «m.  -  un  pen 
Miccio,  tm.  -  àne 
Michelàccio  (  Far  la  viu  di  ),  «n.  ^ 

vivre  sans  rlen  faire 
Micida,  diale,  twi.  -  raeurtrier,  ho* 

micide 

Micidiale,  a.  -  mortifere,  meortrier 
Micio,  a,  t.  -  obat,  ckutte 
Microcòsmo,  tm.  -  raicrocoame 
Mlcrofònio,  tm.  -  microf^one 
Micrografia,  tf.  -  micrograpble 
Micrologia,  tf.  -  mierologle 
Micròmetro,  vm.  -  mierométra 
Microscòpico,  a,  a.  -  mieroacopiqot 
Microscòpio,  tm.  -  mlcroscope 
Midólla,  tm.  '  mie  de  pain  ;  moelto 
Midollare,  a.  -  médullalre 
Midóllo,  tm.  -  moelle;  subtUooe, 

le  melileur 

Midollonàccio,  tm.  -  imbeolie,  80t 
Midolióso,  a,  a.  -  moelleux 
Mièle,  Mèle.  tm.  -  miei 
Miètere,  va,  -  moissonuer,  reoueìlHr 
Mieti  tòro,  tm.  -  moissonnear 
Mietitura,  tf.  -  moisson 
Migàle,  tf.  -  mvgale 
Migliàccio,  tm.  -  sorte  de  tourte 
Migliàio,  tm.  -  millior;  mille  s  A 

mmliàia  -  par  milliers 
Migiiaròla.  tf.  -  cendrée,  dragée 
Miglio,  tm.  Miglia,  pi.  =  Un  milk 

-mil,  millel 

Miglioraménto ,  tìn.  -  amélloratÌQa 
Mifliorànza,  t^-abNonnissement 
Migliorare ,  va.  -  ameliorer  .  boni- 

fler  =■  Migliorarsi,  vr.  -  devenir 

moillt^nr  ;  se  rétabllr 
Migliorativo,  a,  a.  -  qui  fall  du  bieo 
Mi<;liòre,  a.  a.  o  t.  -  meilleor 
Migliormente,  ad.  -  mieux. 
Mignatta  ,  tf.  -  sangsue  ;  caliere  ; 

ladre 
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MIG 
Mlgnélia,  s/.  -  avare,  chlche 
Mignolare,  vn.  -  flenrir 
Mignèlo,  8m.  -  le  petit  doist,  Taa- 
rìculaire  ;  pi,  -  fleurs  d'Olivier 
Mignóoe,  sm.  -  mignon,  favori 
Migrare,  sm.  -  s'en  alter,  partir 
Migrazióne,  sf.  -  migration 
Mila,  a.  e  t.  num.  -  mille 
Miliare,  a.  -  milliaire 
Milióne,  $m,  -  million 
Milionésiriio,  a,  a.  -  millioniòme 
Militante ,  a.  -  combattant  =  La 
cliiésa  militante  -  régtlse  mili- 
tante 

Militare,  vn.  -  servir,  porler  les  ar- 
mes  ;  combattre,  travalller  poar; 
a,  e  s,  '  militaire  =  Ordine  mili- 
tare -  ordre  de  clievalerle 
Ifllitarménte  ,  ad.  -  militairemcnt 
Milite,  sm.  -  soldat,  milicien 
Milizia,  sf.  -  mi  lice,  la  guerre  ;  pi. 
-  milices 

Mlliziótto ,  a.  e  tm.  '  homme  de 
roiliee.bOQrgeoise 
Millanta,  sf.  -  nombre  inflni 
Minantaménlo.  Y.  Milanteria 
Millantare,  va.  -vanter,  exagérer 
Millantatóre,  sm.  -  vantird 
Hilianteria,  Millanto,  sf.  e  m.  -  van- 
terie, hablerle 

Mille,  a.  e  s.  -  mille,  mii  (dans  les 
dates)  =  A  mille  a  mille  -  par 
mìlliers 

Millefiori,  sm.  -  mille-neors 
Milleró/;lle,  sf.  -  mille-feuilles 
Millenario,  a,  a.  -  millénaire 
Millepièdi,  sm.  -  mille-pieds,  do- 
porte 

MiUópora,  sf.  -  mlllépore 
Millèsimo,  a,  a.  -  milliéme;  sm.  - 
espnce  de  mille  ans;  millèsime 
Milvaglno,  fw.  -  milain,  morin 
Milzo,  a,  o.  -  pnuvre;  sf.  -  la  rate 
Mimètico,  ca,  a.  -  liNSlrlonlqnc 
Mimico,  a.  a.  -  bonflfon,  de  mimi; 
sf.  -  mimique 
Mimma,  sf.  -  nouponne 
Mimo,  a,  s.  -  balcì^'ur  ;  mime 

Simósa,  sf.  -  sensiiiv^: 
ina,  sf.   mine,  hémlne  ;  minière 
Minaccévole,  a,  o.  -  mcnat?aLt 
Mlnaccevol ménte,  ciosamèntP,  ad.  - 
avec  menace 
Minàccia,  sf.  -  menaco 
MlnacclAnte,  o.  -  menacant 
Minacciare,  va.  -  m^nnc^r 

Slnacclatórc,  trice,  s.  -  qui  menaco 
inaccióso,  a,  a.  -  menacant 
inàre,  va.  -  minor 
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Minaréto,  sm.  -  minaret 
Minatóre,  sm.  -  mineur 
Minatòrio,  a,  a.  -  menacant 
Minchionare,  va.  -  raill«r,  se  mo- 

quer 

Minchionatóre,  sm.  -  persiffleur 
Minchionatùra,  sf.  -  raillerio 
Minchióne,  sm.  -  sot,  niais 
Minchioneria ,  sf.  -  raillerie,  badi 

nage;  niaiserle,  vétille,  bévue 

sottise 

Minerai*,  d.  e  sm.  -  minerai 
Mineralista,  sm.  -  mlnèfalìste 
Minerallzzàre,  va.  -  mrnèsallser 
Mineralizzazióne ,  sf.  -  mineralisa- 

tion 

Mineralogia,  $f.  -  mineralogie 
Mineralògico,  a,  a.  -  minèraiogitiue 
Mineràlo^o,  «m.»  mlnéraloglste 
Mineràrio,  sm.  -  mineur 
Minestra,  sf.  -  potage,  soupe 
Minestrare,  va.  -  dresser,  servir  le 

potage 

Mingherlino,  a,  a.  -  maltngre,  effllé 
Miniare ,  va.  -  peindre  en  minia- 
ture =  Miniarsi  i?r.  -  se  farder 
Miniatóre,  sm.  -  minlaturlste 
Miniatura,  sf.  -  miniature 
Minièra,  sf.  -  mine,  minière 
Minima,  sf.  -  minime 
Minimaménto,  sm.  -  dimlnntlon 
Mi  ni  ma  re,  ca.  -  diminuer  ,  amoin- 

drir 

Minimo,  a,  a.  -  le  molndre 
Minio,  sm.  -  minium,  vermillon; 

miniature 

Ministeriale,  a.  -  mlnlstériel 
Minlslèrio,  ro,  sm.  -  minìstère,  of- 
fice 
Ministrare,  va.  -  foumir  ;  m. - 

exerceT  son  mlnistère 
Minislralivo,  a,  a.  -  propre  à  four- 

nir,  à  adminlstrer 
Mini.slr.aóre,  sm.  -  adtnlnistraleor 
Ministrazióne ,  sf.  -  adminlstratlon 
Ministrèllo.  «m.  -courtlsan  ;  mónes- 

trel  ;  jongleur 

Ministro,  sm.  -  ministre,  régissear 
Minoranza,  sf.  -  njinoritè;  petltesse 
Minorare,  va.  -  diminuir 
Minorasco,  $m.  -  ce  qui  appartieni 

an  cndet 

Minorativo,  a,  a.  -  dlminntlf 
Minóre,  a.  -  mineur,  plus  petti j 

molndre;  molns  atre,  plus  Jetiàe; 

sm.  -  mineur  ;  cadet 
Mlnorinìjo,  sm.  -  molndre,  Inférlenr 
Minorità,  sf.  -  minorile 
Minuàle,  a.  -  de  baase  eilTfllotfoli 
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Minaè.  òtto,  tm,  -  roenuet 
MiDdgia,  if,  -  boyao,  intestfn 
Mlnuire,  va,  -  dimtDuer 
Minùscolo ,  a  «  a.  -  moiDdre ,  plas 

petit  ;  f.  -  minnscule 
Minuta,  $f,  -  minute,  originai  d*nn 

écrit 

Minutàglia,  sf.  -  popnlace,  canaille 
Minutamente,  ad.  -  bien  menu 
Minuteria,  if,  -canailie;  bijonterie 
Minutézza,  tf,  -  minutie,  petit  de- 

tail  ;  petitesse 
Minutiére,  tm,  -  orfèvre 
Minuto,  a,  a,  -  menu,  mlnce  :  exact; 

détailló  =  Véndere  al  minuto  - 

▼endre  en  détall  ;  $m.  -  minute  ; 

ad.  -  bien  menu;  précisément 
Minùzia,  if,  -minutie 
Minuzzàglia,  Minuzzame,  if.  t  m.  - 

petitg  morceaux 
Minuzzare,  va.  -bacber;  examiner 

avec  soln 
Minuzzata ,  if.  -  feuilles  et  flenrs 

dont  ou  Joncbe  les  rues 
Minuzzo,  nùzzolo,  ìm.  -  brin,  miet- 

te;  ad.  -  puint  de  tout 
Mio,  a,  Miei,  Mie,  a.  poa.  -  mon, 

ma^  mes  =  Il  mio,  ecc.,  pron.  poa. 

-  le  roien,  la  mienne,  eie. 
Miologia,  if,  -  myologie 
Miope,  im.  -  myope 
Miopia,  if,  -  myopie 
Mira,  if,  -  mire,  bui,  vlftée  =  Pi- 
gliar di  mira  alcuno- secour ir:  per- 

sécuter 

Mirabèlla,  if,  -  mirabelle        [nani 
Miràbile ,  a,  -  admlrablc ,  surpre- 
Mirabilménte,  ad.  -  admirablement 
Mirabolano,  un.  -  mirabolan 
Miracolo,  un..'  miracle,  prodìKC 
Miracolosamente,  ad.  -  miraculeu- 

sement 

Miracolóso,  a,  a.  -  mlraculeux 
Miràgio,  un.  -  mirage 
Mlragùsto,  im.  -  ragoùl,  sauplquel 
Mirando,  a,  a.  -  admirable 
Mirare,  va.  -regarder  lìxernent;  vi- 

«er,  mlrer,  buter 
Miratóre,  tm,  -  speciateur 
Miriade,  if.  -  myriade 
Miriagramma,  «m.  -  myrlagrammo 
Miriàmeiro,  im.  -  mlriamélre 
Miriflcàre,  va.  -  rendre  miriflquc 
Mirifico,  a.  a.  -  merveilleux 
Mirmicoleone,  im*  -  fourmi-lion 
Miro,  a,  a.  -  surprcnanl 
Mirra,  if.  -  myrrhc 
Mirrare ,  va,  -  emtMumer  avcc  de 

la  myrrhe 


MIS 
Minare,  va,  -  couronoer  de  myrte 
Mirteo,  a,  a.  •  de  myrte 
Mirtéto,  stfi.  -  lieu  piante  de  myrtet 
Mirlillo,  ff».  -  baie  de  myrtes,  myr- 

tillc 
Mirtino ,  am.  -  de  myrte ,    Uìi  de 

myrte 

Mirto,  im.  -  myrte 
Misantropia,  if.  -  mlsanthropie 
Misàntropo,  sin.  -  mlsanthrope 
Misavvedutaménte,  ad,  "  k  i^fmpro- 

visle 
Misawentùra,  if,  -  disgrftce,  mai- 

heur 

Miscéa.  if.  -  vieilleries  •.  commode 
Miscellànea,  if.  -  mlscellanóe ,  mé- 

langps 

Miscellàneo,  a,  a.  -  mélange 
Mischia,  if.  -  mdlée,  dispute,  dóbat 
Mischiaménto,  Mlschiàoza,  tM.  e  f, 

-  mélange 
Mischiare,  va.  -  méler  =  Mischiarsi, 

vr.  -  se  méler. 
Mischiata,  if.  -  mélange 
Mischiatamente,  ad.  -  péle-méle 
Mischiato,  Mischio,  Mischiati&ra,«n. 

e  A  -  mélange 

Mischio,  a,  a.  -  mélange  ;  tacheté 
Miscibile,  a.  -  miscible 
Misconoscènte,  a.  -  ingrat,  mécon- 

nalssant 

Misconoscere,  va.  -  méconnattre 
Mlsconlénto,  a,  a.  -  móconlent 
Miscredènte,  a.  ù  i.  ~  méeréant 
Miscredènza,  if.  -  incrédulilé 
Miscrédere,  va,  -  ètre  incredule 
Miscùglio,  im.  -  mélange,  alténtion; 

bigarrure 

Miseràbile,  o.  e  s.  -  misérable 
Miserabilità,  if.  -  calamite,  misere 
Miserabilménta ,  ad,  -  misérable- 

meni 
Miseracelo ,  o.  -  pauvre  ,  malhea- 

reux 
Miseramente,  ad,  -  misérablemenl, 

tristement 

Miserando,  a,  a.  -  misérable 
Miséreilo,  a,  a.  -  pauvre,  malhea- 

reux 

Miserère,  sm.  -  roiséréré  (collqnedc) 
Miserévole.  V.  Miseràbile 
Misèria,  if.  -  misere,  malheur;  ÌD- 

caparne,  fdlblesse;  minutie 
Misericòrdia,  if.  -  loiséricorde,  plltó 
Misericordiévole ,  a.   -   miséricor- 

dieux;  pitoyable 
Misericordiosamente ,  ad.  -  misérì- 

cordieusement  [dien 

Miserioordidso ,  a ,  a.  ^  mia 
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Misero,  a,  a.  -  misérablo;  mauvais  a 

móchanl  ;  mesqain.  avare 
lilsfàrc,  tm.  -  méfaire;  contrevenir 
Mwfàllo,  a,  a.  -  illicite;  tm.  -  crime, 

méfaìi,  mal 
Midgradilo,  a,  a.  -  mal  agréé ,  mal 

ri»-cu 

Misleale,  tm.  -  déloyal,  perfide 
Mislealtà,  tf.  -  déloyauté 
Mfspréndere,  vn.  -  se  iromper,  se 

méprendre;  va,  -  mópriser,  re- 

procher 

llisprósa^  tf,  "  meprise,  erreDr 
Missionàrio,  tm.  -  mlssionnaire 
Missióne,  tf,  -  mission 
Misslrizzl,  tm.  -  bilboqaet 
Missivo,  a,  a.  -  missif  ;  tf.  -  missive 
Mistamente,  ad.  -  avec  mélange 
Mistério ,  Mistèro ,  tm.  -  mystére , 

secret 
Misteriosamente,  ad,  -  mystérlense- 

ment 
MUteriosità,  tf,  -  l'ólat  de  ce  qui 

tient  da  mystére 
Misterióso,  a,  a,  -  mystérieox 
Mistia,  tf.  -  mélée.  querelle 
Mistlànza,  tf.  -  mélange 
Mistica,  tf.  -  mystlque 
Misticamente,  ad.  -  mystiquemeni 
Misticità,  tf.  -  mysticiié 
Mistico,  a,  a.  -  mysiique,  allégorique 
Mlstilineo,  a,  a,  -  mixUligne 
Mistione,  tf,  -  mélange,  miilion 
Misto,  a,  a.  -  méél,  mixte 
Mistura,  tf,  -  mélange 
Mìsturaggine ,  tf.  -  ce  qui  sert  à 

mixtion 

Misturato,  a,  a,  -  altère  =  Vino  mi- 
sturato -  vin  frelaté 
Misura ,  tf,  -  mesure  ;  cadencc  , 

rhythme  ;  but  =  Fuor  di  misura, 

ad.  -  outre  mesure 
Misuràbile,  a.  -  mesurable 
Misuraménlo,  tm.  -  mesurnge 
Misurare ,  va.  -  roesurer  ;  prtpor- 

tlonner  =  A  misura  che ,  conj.  - 

selon  que,  à  mesure  que 
Misuratamente,  ad.  -  avec  mesure 
Misuratézza,  tf.  -  modération 
Misuratóre  ,  tm.  -  mesureur  ;   blot 

(t.  de  mar.) 

Misurazióne,  %f.  V.  Misuraménto 
Misurévole,  a.  -  mesurable 
Mlsvenire,  tm.  -  s*évanouir;  arriver 

mal 
Misrenfùra,  tf.  -  mésavenlure,  mal- 

heur,  ad  versi  té 
Mite,  a.  -  doux,  traitable 
Mitemente,  ad.  -  doucement 


MOD 
Mitène,  tf,  -  miiaines 
Milera,  tf.  -  mitre  de  papier  ;  mi- 
tre d'infamie 
Mileràre,  va.  -  mltrer 
Milerino.  a,  a.  •  coquln  ,  vaurien  ; 

di^ne  de  Ja  mitre  dUnfamie 
Mitico,  a.  a.  -  mylhique,  fabuleux 
MUigaménlo,  tm.  -  mitigalion 
Mitigare,  va.  -  modérer ,  tempérer, 

adoucir,  lènifler 
Mitigativo,  a,  a.  -  mltlgatif 
Milisatóre,  tm.  -  qui  mltlge 
Mitigazióne,  tf.  -  mitiga tion, adou- 

cissement 

Miiismo,  tm.  -  mythisme 
Mito.  tm.  -  roythe 
Mitologia,  tf,  -  mythologie 
Mitologicamente,  ad,  -  mythologi- 

quement 

Mitològico,  a,  a.  -  mythologlque 
Mitologista,  Mitologo,  tm,  -  mytho- 

logiste 

Mitra,  Mitria,  tf.  -  mitre 
Mitràglia,  tf,  -  mitraille 
Mitrare ,  Mitriàre ,  va.  -  mettre  la 

mitre 

Mitrato,  Mitriàto,  a,  a.  -  mitre 
Mitridàto,  tm.  -  mlthridate,  contre- 

poison 
Mo,  ad.»  -  maintenant  =  Mo ,  mo  - 

dans  un  insUnt  =  Mo   nato  -  à 

peine  né  ,  qui  vient  de  naltre  &= 

Mo\  tm.  V.  Mòdo 
Mòbile,  a.  e  tm.  -  mobile;  meublé 
Mobiliare.  V.  Ammobigllàre 
Mobiliatura,  tf.  -  ameuolement,  mo- 

biller 

Mobilità,  tf.  -  mobilile 
Mobilitare,  va,  -  roobìliser 
Muccatójo,  tm.  -  èteignoir 
Moccicàja ,   tf.  -  glalre ,  matlére 

cluante 
Moccicare,  tm.  -  laisser  couler  la 

morve 

Moccichino,  tm.  -  mouchoir 
Moccicóne,  tm.  -  sot,  nlais 
Mocciconerio,  tf.  -  béllse,  sotlise 
Moc<ticóso  ,  Moccióso ,  a  ,  a.  -  mor- 

veux 
Móccio ,  tm.  -  morve ,  morveau  = 

Affogar  ne*  mócci  •  se  noyer  dans 

un  verre  d'eau 
Moccolàia,  tf.  -  naouchurc,  champi- 

gnon  d'une  méche 
Mòccolo,  tm.  -  lumignon,  chandelle; 

bougle 

Moda,  tf,  -  mode;  cours,  vogue 
Modale,  a.  -  modale 
Modalità,  tf.  -  modallté 
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Modanatura,  tf,  -  disfribmion;  mon- 

Inres 
Mòdano  ,   vn,  -  modéle  ,  calibro  , 

moQle 

Modellamento,  im.  -  modelage 
Modellare,  va.  -  modeler 
Modellatóre,  tm.  -  modeleur 
Modèllo,  tim,  -  mannequin  ;  rdgle , 

Mooeràre,  va.  -  modérer 
Moderatamente,  ad.  -  roodérément 
Moderato,  a,  a.  e  s,  -  modéré 
Moderatóre,  «m.  -  modératenr 
Moderazióne,  sf.  -  modération ,  r^ 

serve 

Modernamente,  ad.  -  récemment 
Modernità ,  tf.  -  qnalité  de  ce  qui 

C8t  moderne 
Modèrno,  a,  a.  -  moderne,  récent, 

i.   \.      ■,-: 

M<'<it  ;striiiiinte,  a.  -  modesiement 
Modéslia,  s{.  -  modestie 
Modèsto,  a,  a.  -  modeste 
Modicità,  sf.  -  modlcltó 
Mòdico,  a,  a.  -  exign.  ne 
Mocilficànip,  a.  -  modiftant 
Modificar*»,  va.  -  modifler,  tempórer 
Modilicaiivn,  a,  a.  -  modlflcatif 
Modiflrazióne,  tf.  -  modlflcalion 
Mortiplióne,  sm.  -  modillon» 
Módio,  gm.  -  mnld,  boisseau 
Modisi.i,  a.  e  sf.  -  modiste 
Mòdo,  «m.  -  mode,  moyen,  manière; 

chemin  ;    pré  ,   volon le  =»  Trovar 

módn  -  irnuver  moyen  =   In  die 

mòdo?  -  commeni?  =  In  mòdo 

Cile  -  de  sorte  quo 
Modulare,  va.  -  modulcr,  répler  ia 

voix,  le  son  d'un  instrument 
Modulatóre,  $m.  -  qui  module 
Modulazióne,  $f.  -  modulalion 
Mòdulo,  9m.  •  moduie 
Mofètta  ,  8f.  -  morette ,   cxlialaison 

nuisible 

Mogffiàla,  $f.  -  arpent  de  terre 
Mógpflo,  sm.  -  boisseau 
Mògio,  a,  a.  -  lourd,  òtourdi 
MoglÌàz/.o.  sm.  -  mariage 
Mòglio,  sf.  -  femme,  épouse 
Moglièra.  V.  Móglie 
Moine ,  sf.  pi,  -  cajolóries  ,  agacc- 

ries 

Moineria.  V.  Moine 
Moinière,  sm.  -  calln,  cnjolcur 
Mó)a,  sf.  -  saline,  saunorle 
Molatóre,  sm.  -  sauninr 
Mòla,  sf.  -  mcule:  plerre  à  aigulser 
Molare,  a.  -  mola  (re 
Molato,  a,  d.  -  aigoìsó 


MOL 

Mólcefe ,  tw.  e  n.  -  ctlriier  ;  char- 

mer 
Mòle,  sf.  -  tas,  amas,  masse,  stniò- 

ture 

Molècola,  sf.  -  molècole 
Molestamente,  ad.  -  avec  chagiin 
Molestare,  va.  -  molester,  vexer 
Molestatóre,  $m.  -  importun,  fi- 

cheux 

Molestévole,  a.  -  inoommode  \ 
Molèstia ,  sf,  -  gène ,  eaiml,  peine 

d'esprit 
Molèsto,  a,  a.  *  flcheox  ;  ImpoitVB, 

genant 

Molinèllo.  V.  Molinèllo 
Molino.  V.  Molino 
Mòlla,  sf.  -  ressort;  affent,  mobile 
Molliccio,  a,  a.  -  mollasse 
Moll&me,  fin.  -  chalr  molle 
Mollare,  vn.  -làcher;  cessar  =* Mol- 
larsi, vr.  -  se  relàcher,  molllr 
Mòlle,  a.  -  mooille,  motte;  dólleat, 

doux,  affable,  tendre;  óoervé,  ef- 
feminò; faible,  l&che;  wople;  tf. 

pi.  -  pincettes 

M(illegglire,  wi.  -  falre  ressort 
Mollemente,  ad.  -  mollemeot;  don- 

cement 

Mollétta,  sf.  -  crochet  de  poiu 
Molletutùra ,  sf.  -  dernlère  fac*» 

qn'on  donne  ao  draps 
Mollétte,  sf.  pi.  -  badines ,  peUtiS 

pincettes;  mouchettes 
Mollèzza,  sf,  -  mollesse;  déllcales- 

se,  faiblesse,  souplesse 
Mollica,  sf,  -  mie  de  paio 
Molliccico,  a.  Molliccio,  a,  a.  -  uk>I- 

let,  un  peu  bumide 
Mollincaménlo,  sm.  -  amolllssemenl 
Molliticàre,  va.  -  mollìQer,  amoilir 
Molliflcalivo,  a,  a.  -  ómollienl 
Mollizie,  sf.  -  mollesse;  delicaiesse 
Mollórc,  Mollume»  sm.  -  humldlté 

causée  par  la  pluie 
Mollusco,  a,  a.  e  sm.  -  moliosque  • 
Mòlo,  sm.  -  mòlo,  jelóe 
Molòsso,  sm.  -  dogue;  molosse 
Molliccio,  sm.  -  limon.  bone 
Moltifórrae.  a.  -  multiforme 
Mollipliràbile,  a.  -  multiplieabie 
Moliipiicamónlo ,  sm.  -  moliipHca- 

tion 

Moltiplicando,  sm.  -  muliiplicande 
Moltiplicare,  vn.  -  mulliplier 
Moltiplicatore,  sm.  -  moitiplicateur 
Moltiplicazióne ,   sf.  V.  Moltiplica- 

mento 

Molliplice,  a.  -  multiple 
MoItipllcitÀ,  fA  -  muUiplicIlè 
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MOL 

Mo4tip|leo,  m.  -  multlpUcation 
Moltitùdine,  gf.  -  multitude,  fo«le 
MoltWàlve,  Maltlvàlve,  a.  -  malti- 
valve 

Mól  0,  a.  ^  beaucoQp,  grand  nom- 
bre;  tm.  -  grande  qoantité  *  ad,  - 
beaucoup  =  bello  ,  roólto  bene  - 
très-beaa,  tròs-bìen 
Momentanfaménte,  ad,  -  montana- 
ment 

Momentàneo,  a,  a.  -  momentané 
Moménto,  tm.  -  moment,  instant 
Móna,  sf.  -  péronnelle.  V.  Madonna 
Mònaca,  $f.  -  religieuse;  nonne 
Monacàglla,  sf.  -  monaeaille 
Monacale,  a.  -  monacai 
Monacànda,  sf,  -  nocive 
Monacare,  va.  -  taire  religieuse 
Monacarla,  sf,  -  monaeaille 
Monacato,  sm,  -  état  monacai 
Monacazióne,  sf.  -  vèto  re,  prise  d*laa- 
bit  (d'une  religieuse) 
Monaccórdo.  V.  Monocòrdo 
Monachile.  V.  Monacale 
Monachlua,  sf.  -  nonnette  ;  bluette 
Monachino,  tm.  -  bouvreuil ,  moi- 
nillon 

Monachismo,  sm,  -  monachisme 
Mònaco,  sm.  <*  moine 
Mònade,  sf.  -  monade 
Monarca,  sm.  -  monarque.  roÌ 
Monarchia,  sf.  -  monarchie 
Monàrchico,  a,  a.  -  monarcblque 
Monarchista^  sm.  -  monarchiste 
Monàro.  sm.  -  meunier 
Monastério.  Monastèro,  sm,  -  mo- 
nastére,  clottre 

Monastico,  a,  Ow  -  meoasticpie 
Moncàre,  va.  -  couper  la  main 
Moncherino,  sm.  -  oMnehot;  maio 
coupée 

Monchino,  Monoóne,  sm.  -  moignon 
Mónco,  a,  a.  -  manchot  ;  tronquó 
Moadàbile,  a.  -  qu*on  peut  ómon- 
der 

Mondicelo,  sm.  -  mauvals  monde 
Mondamente,  ad.  -  nettement 
Mondaménto,  sm.  -  nettoiement 
Mondina,  sf.  -  Alle  de  Jole 
Mondanamente,  ad.  -  mondaine- 
meot 

Mondanità,  sf.  «  mondanlté 
Mondano,  a,  a.  -  mondain;  séeulier 
Mondare,  va.  -  monder.  éplucher 
Mondatore^  sm.  -  éplucneur 
Mondatura,  sf.  -  épluchement  ;  pt. 
~  épluchures 

Mondazióne,  sf.  -  nettoiement,  pn- 
riflcation 


MON 
Montiézza.  sf.  -  proprelé,  MtltÉé 

Munrlezzàjo,  sm.  -  fumler,  votoie 
MundkUtJ,  a.  -  mondain,  du  mon- 
de -  ImI  macchina  mondiàlt  -  le 
morule 

Miiiidinciménto,  im.  -  nettoifl 
Moiidiflcare,  va.  -  nettoyer, 
flilìer 

Muii([incativo,  a,  a.  -  moodifloBtif 
Mundi ficaziónd,  sf.  -  nettoitnent 
Mondiglia,  sf.  -  criblure;  éploelilp 
res;  mauvais  aloi 
Mondizia,  if.  -  propreté 
Móndo  ,  a,  a.  -  nettoyé,  eoliche; 
sm.  ~  morìde,  univers;  la  terre;  te 
genre  humain  =  Dar  al  móndo  - 
accouclier  =  di  gènte  -  beaacovp 
de  monde 

iMonduàldo,  sm.  -  tuteur,  curalevr 
des  femmes 

Monelloria,  sf,  -  frlponnerie 
MonoHèsco,  a,  a.  -  de  fripon 
Monèllo,  sm.  -  fripon,  gamin 
Monéta,  sf.  -  monaaie 
Monetaggio,  sm,  -  monnayage 
Mont'tàre,  vn.  -  monnayer 
Munetiére,  sm.  -  monnaytor 
Mongana,  sf.  -  vea«  de  ìtài 
Mnnf^i bèllo,  sm.  -  volcan 
Mun^Mòja,  ini,  -  montr^oie 
Monile,  sm.  -  eollier 
Moni  mento,  sw».  -  monumeat;  avef^ 
tissement 

Moni  pòi  io,  sm.  -  moBopole 
Monistério  ,  Monistéro  ,  sm,  *  lat- 
n astóre,  couvent,  cloltre 
Monitóre;,  sm^  -  qui  reprené;  wè^ 
niteur 

Monitorio,  sm.  -  moiitoire,  avla 
Moni/iòne.  V.  Ammonizióne 
Mònna,  sf.  -  madAflae ;  gneMO*, 
singe 

Monnino  ,  sm.  -  gMBueho;  pi.  - 
brocardSj  raillertes 
Monòcolo,  a,  a.  -  Monoeule;  «m.  '*• 
borgne 

Monocòrdo,  sm,  -  monooorAt 
Monodia,  sf.  -  monodie 
Monogamia,  $f,  -  monogami» 
Monogamo,  am,  -  monogame 
Munogràmniu,  sm.  -  moDograBUiie 
Monolito,  sm.  -  moDolithe 
Monòlogo,  sm.  -  monologue 
Monomachia,  sf.  -  iponooMicliie: 
Monomania,  sf.  -  monomanie 
Monopolio,  sm.  '  monopole       ( 
Monopolista,  sm.  -  monopoleur 
Monosiltaba,  o,  f.  -  mono8yllal>e 
Monotonia,  sf,  -  monotonie 
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MoMtRlióre,  tm,  -  monselgnenr 

MonsóDe,  sm.  •»  moasson 

Mónta,  nf,  -  monte,  accoupteroent 

Montagna»  jf.  -  montagne 

Montagnóso ,  a,  a.  -  montagnenx  ; 
montuenx 

Montambànco,  $m,  -  cbarlatan 

Montaménto,  im,  -  moiitée 

Montanaro»  im.  -  montagnard 

Montanèllo,  <m.  -  linotte 

Montanésco,  a,  Mon  trinino,  a,  Mon- 
tano, a»  a.  -  de  montagne 

Montànza,  if,  -  l'action  de  mOnter, 
hantenr;  dignité 

Montare,  va,  e  n.  -  monter  ;  renché- 
rir:  importer,  crottre  ,  s'accrollre 
«s  in  sapèrbia  -  sVnorgueiilir 

Montascéndi ,  tm.  idravì.  -  passe- 
'  ralle 

Montata,  tf.  -  montée  ;  élévalion 

Montatile ,  o.  -  qu'on  peul  monf^r 

Montatójo,  sm.  -  montolr 

Montatóre,  im.  -étalon 

Mónte,  im.  -  mont,  montagne  ;  las. 
monceaa  =  A  mónte  -  en  grand 
nombre  =Andar  a  mónte-  échouer, 
ne  pas  réussir  =  A  mónte  il  giuoco 
-  à  refaire  =  Un  mónte  di  -  beau- 
coup  de 

MoD  licèi  lo,  MI.  -  moDticnle 

Montiéra ,  «f.  -  sorte  de  casquette 

Montivago,  a,  a.  -  qui  erre  sur  les 
montagues 

Montóne ,  im.  -  moaton  ;  [)élier 
neau  de  mouton;  sot,  fat,  niais 

Montonino,  a,  a.  -  de  moaton 

Montuosità,  tf.  -  éminence,  inéga- 
lite  de  terrain 

Montuoso,  a,  a.  -  montueox,  inégal 

Montura,  if.  -  monture 

Monuménto,  «m.  -  monument  ;  tom- 
beau 

Mòra,  if»  -  mure  ;  tas  de  pierres  ; 
mourre  ;  délai  «  prugnola  -  mure 

■de  ronco  =  Essere  in  mòra  -  éirc 
en  retard  de  patment 

Moréfgtne.  V.  Morosità»  Indugio 

Morajuòla,  if,  -  mAre 

Morale,  a.  -  moral  ;  fm.  -  bonnes 
mueurs  la  morale 

Moraleggiare.  V.  Moralizzare     • 

Moralista,  tm,  -  moraliste 

Moralità,  if.  -  morali ló 

Moralizzare,  vn.  -  moraliser 

Moralizzazióne,  jf.-  racllon  de  mo- 
raliser 

Moralmente,  ad.  -  moralement 

Morato ,  a  ,  a.  -  noir,  Urant  sur  le 
noir 


MOR 
Morbèlto,  $m,  -  indispocltioo  ;  mtr 

raud 

Morbidamente  »  ad,  -  délieatemeot 
Morbidaménto,  im,  -  amcilissemeot 
Morbidótto,  a,  a.  -  mou,  dólicat 
Morbidézza,  if.  -  molle^se  ,  délica- 

tf»sse 
Mòrbido,  a,  a,  -  mou ,  làche  ;  ma- 

niable,  délicat  ;  moelleux 
Morbifero,  Morblttco ,  a ,  a.  -  mor- 
bi tlque 

Morbino,  «m.  -  envle  de  plalsanter. 
Morblsciàlto,  a,  a.  e  m,  -  maladlf 
Mòrbo,  tm,  -  maladic  contagieusc; 

iiifection,  puanteur 
Morlìosaménle,  (Mi.  -  par  maladie 
Morbóso,  a,  a.  -  infeeté 
Mòrchia,  if.  -  Ile  d*hnlle 
Morrhióso,  a,  a,  -  plein  de  lie 
Mordace  ,  a,  -  mordant  »  acre ,  pi- 

quant 
Mordacemente,  ad,  -  àprement»  sa^ 

tiriquement 

Mordacità,  if.  -  mordaciló,  àpreté 
Mordènte,  a.  -  mordant,  acre;  tm, 

-  mordant 
Mòrdere,  va,  -  mordre  ;  critiqner , 

reprendre 

Mordicamènto,  tm.  -  pieotemtnt 
Mordicàre,  va.  -  plcoter,  coire 
Mordicalivo,  a  ,  o.  -  picotant ,  cor 

rosif 

Mordicazióne,  tf,  -  picotement 
Mordigaliioa,  tf,  -  morgeline,  alsin 
Mordiménlo,  tm,  -  morsure 
Morditóre,  tm,  -  médisant,  hoanne 

mordant 

Morditura,  tf.  -  mordacité 
Morèllo ,  a,  a,  -  noir&tre  .  mori- 

caud  ;  tf,  -  petit  palet  ;  cochonnet; 

morelle 

Morèna,  tf,  -  murène 
Morésco,  a,  a.  -  moresque 
Morétto,  a,  a.  e  «.  -  petit  negre; 

tf.  -  morii  fon 

Morféa,  «A  -  alphos,  etpèce  de  gra- 
telle 

Morfina,  tf.  -  morphine 
Morfire.t».  -  bàfrer,  goinfrer 
Morfondùto,  tm.  -  morfondure 
Morgana,  tf.  -  seigneurie  «  Pala 

morgàna  -  m«rgane,  miragA 
Morganàtico,  a,  a,  -  morganatlqne 
Moria,  if.  -  peste,  contagion 
Moribóndo  ,  a ,  a  o  i .  -  morlbond, 

roourant 

Moriccla ,  if.  -  décombres,  mines 
Morice ,  tf. ,   Morici ,  jrt.  -  bómor- 

rhoides 
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MOR 
Morténle,  a.  -  mourant 
Moiigerire,  va,  -  morigéner,  for- 
mer  les  mosurs 

Morigeratézza,  $f.  -  bonne  édnca- 
tton  ;  condotte  róglée 
Mortone,  «m.  -  morion 
Morire,  tm.  -  mourlr;  trépasser, 
maoquer,  finir,  termlner;  perdre 
les  forces  =3  Morire  colia  coróna  - 
mourir  vierge=jMoriredi  checchea- 
sia  -  élre  amoureax  à  la  rage 
Mormoracchiare  ,  va.  -  murmurer, 
roédire 

Mormoraménto,  im,  -  marmare 
Mormorare,  va,  -  marmarer,  parler 
toatbas;  bruire;  médire;  gémir; 
gronder 

Mormoratóre,  mi.  -  marmnratear 
Mormorazióne,  lA-  marmare  ;  mé- 
disance 

Mormoreggiare,  vr,  -  gazoailler, 
boardonner 

Mormoróvole ,  a.  -  qal  marmare  ; 
calomnieax 

Mormorio ,  iWi,  -  boardonnemeot  ; 
murmare;  détraction,  médisance 
Mòro,  im,  -  mArier  ;  mauro,  negre 
Morocòmlo,  sm.  -  morocoroiam 
Moròide.  V.  Morica 
Moróso,  a,  a,  -  leni,  tardlf 
Mòrsa,  «f..  Mòrse,  pi,  -  plerre  d'at- 
tente; moraiiles;  étau;  torche-nez 
Mor8àro,sm.  -  fabricantet  vendear 
de  mors 

MorseectilAre,  va,  -  mordiller,  piacer 
Morsecchiatùra,  9f,  -  morsure 
Morseggiàre ,  va,  -  mordre  à  plu- 
ftieurs  reprises 
Morselétto,  im.  -  pilule 
Morsèlli,  tm,  pL  -  petits  crocs 
Morsèllo,  MI.  -  morceau,  boucbée 
Morsicare.  V.  Morseocliiire 
Morsicatura,  tf,  -  morsure 
Mòrsa,  a.  a.  -  morda  ;  mi.  -  mors, 
bride,  irein:  morsure;  remords; 
doulear ,  cuisson  1  morceau ,  bou- 
chée  =  AJutirsi  a  mòrsi  e  càlci  - 
s'alder  des  pieds  et  des  dents 
Morsura,  $f.  -  morsure 
Mortadèlla,  %f,  -  mortadelle 
Mortàio,  MI.  -  morder 
Mortale,  a,  e  t,-  mortel 
MorUllU,sr.  -  morUlilé 
Mortalmente,  ad,  -  mortellement 
Mortamente,  ad,  -  comme  un  mort 
Mortaretto ,  mi.  -  botte  (U  d'artifl- 
cier) 

Mòrte,  if,  '  mort,  trépas 
Mortèlla,  if.  -  royrtiUe,  myrtbe 


MOS 

Mortiocto.  a.  a.  -  deminraort  —  Co- 
lor morticelo  -  coulaur  pale ,  teme 
Mortifero,  a,  a,  -  mortel;  mortifere 
Mortificante,  a,  -  rooriiflant 
Mortificare,  va,  -  morilfler,  macèrer 
Mortificatamènte,  ad,  -  avec  morti- 
ficalion 

Mortificativo,  a,  a,  -  qui  peut  moi*- 
tlfler 

Mortificazióne,  sf.  -  mortification 
Mortioa.  V.  Mortèlla 
Mòrto ,  a,  a.  -  mort,  défunt;  pale, 
decolorò  =  Acqua  mòrta  -  eaa 
crouplssante  ;  mi.  -  mort,  cadavre, 
trépassè,  défunt 

Mortòrio ,  Mortòro,  mi.  -  fnnèrall- 
les,  obs^aes 

Morvidaméiìto.  V.  Morbidaménto 
Morvlglióne,  Morbigliòne,  mi.  -  pe- 
tite vérole  volante 
Mosàico,  a,  a.  e  mi.  -  mosalque 
Mósca ,  $f.  -  mouche  ==  cièca  -  co- 
lin-roaiUard 

Moscàda,  sf.  -  muscade,  nolx  mos- 
cade 

Moscadàto,  a.  a,  '-  musquè 
Moscadèllo,  a,  i .  -  mascat 
Moscàdo,  MI.  -  muse 
Moseajuóla,  sf.  -  sarde-manger 
Moscardino,  Moscardo,  mi.  -  tier- 
celet,  èmoucbet,  muscadin,  mu»- 
cardin 

Moscato,  MI.  -  mouchetè 
Moschèa.  $f,  -  mosquèe 
Moscberino  Moscerino,  mi.  -  moo- 
cheron 

Moschettare,  va,  -  arqaebaser 
Moschettata,  $f.  -  mousquetade 
Moscbetteria,  sf,  -  mousqueterie 
Moschettière,  mi.  -  mousquetaire 
Moschétto,  MI.  -  mousquet 
Moschettóne,  mi.  -  roousqueton 
Moschino,  MI.  -  moncheron 
Mosciàme,  mi.  -  thon  sale 
Móscio,  a,  a.  -  mou,  relàchè 
Moscióne ,  mi.  -  moucheron  ;  bi- 
beron 

Moscóne,  mi.  -  grosse  moucbe 
Mòssa,  $f,  -  mouvement 
Mòsse.  $f,  pi,  -  barrières  d'où  par- 
tent  les  chevaux ,  les  cbars  =s  Pi- 

f;llar  le  mòsse  -  partir  =  Furor 
e  mòsse  -  prevenir 
Mostacchiàta,  sf,  -  soufflet 
Mostàcchio,  MI.  -  moustache 
Mostàccio,  MI.  -  visage 
Mostaccióne,  mi.  V.  Mosiaoolàta 
Mostarda,  if.  -  OMUtarde 
I  Mostardièra,  $f,  -  mouurdier 
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MOS 

BI<^to,  «M.  -  noùt,  vin  donai 
HAitra,  if. -revao  ;  mootre;  éoh«n- 

lìilon,  essai  ;  cadran  ;  paremeot 
Mostrabile  »  a.  -  qu'on  peot  Mon- 

irer 
Vostraméotp ,  i«i.  -  monlre;  dó^ 

in«nstratÌon 

Joslràre,  va.  -  moDlrer,  faire  voir; 
iaraltre,  enseigner  ;  donn«r 
ostratóre  ,  Mostratrice ,  «.  -  qui 
monlre 

Mostravènto,  -  tm.  mar.  -  ìDdioir* 
teur  da  veni 

Mostrazióne,  i/.-  l'action  de  montrer 
Mostreggiatùra,  $f.  He.  -  donblnre 
da  devant 

Mostrino,  sm.  tee.  -  petit  cadran 
Móstro,  a,  a.  -  0K)ntré;  mi.  -  mons- 
tre; prodigo 

Mostruosamente,  ad.  -  monstraea- 
sement 

Mostruosità,  if.  -  monstmosLtó 
Mostruóso ,  a .  a.  -  monstraeux  ; 
prodigieax:  dlOòrme 
Mòta,  éf.  -  Dourbe,  boue 
Motivare,  «a.  -  motiver 
Motivo,  a,  a.  -  propre  à  émouvoir; 
im.  -  motif,  cause,  si^et 
Mòto,  9m*  -  mouvement,  impplsioD 
Motóre,  s».  -  moteur 
Motóso,  a  o.  -  vaseux,  bonrbeux 
Motrice  [Càusa],  a.  -  cause  motrice 
Mòlla,  sì.  -  ravin,  terre  éboulée 
Molleggévolp,  a.  -  iMidin,  dróle 
Motiegt^iaménio,  am.  -  raillerie 
Hot  leggi  are,  va,  -  railler,  plaisanter 
Moueggialóre,  sm.  -  railleur,  badia 
Molléggio,  tm.  -  badinage,  raiUerie 
Molteggióso.  V.  Motteggévole 
MnU(Hio,  sm,  -  plaisanterie  ;  moiet 
Mi>iu> ,  sm,  -  Ui3vi8e  ;  mot ,  parole  ; 
bon  mot ,  saillie ,  óuolibet  =  Far 
mòtto  ad  alcuno  -  saluer  qii8lqa*aii 
=3  Far  mòtto  -  llcher  un  mot  = 
Non  far  mótio  -  ne  pas  ouvrir  la 
bonche^  ne  pas  sooffler  mot 
Mottùzzo,  sm.  -  saillie,  bon  dmX 
Movènte,  a.  -  moayant 
Movènza,  if.  -  pose,  attitude 
Movere,  va.  -  mouvoir,  remaer 
Movibile,  a.  -  mobile 
Movlmiénto,  fm.  *  moovement  ;  tu* 
multe,  sèdition 
Movitiva,  $f.  V.  Moviménto 
Movitivo,  a,  a.  -  toucbant,  qui  re- 
mue  :  sm.  -  origine,  cause 
Movitòre,  sm.  -  moteur 
Movizióne,  Mozióne,  tf.  -  molion. 
agiution 


MUL 

n  Mozzaménto,  «i.  -  mntllatlOB  ;  r»- 

tranchenent;  aéparaticn 
Moizàrabo,  im.  -  mozarabe 
Mozzare  ,  va.  -  conper ,  tranehtr  ; 

tronquer 

Mozzòtu,  $f.  -  auaosse,  moiette 
Mozzicóne,  im.  -  tronc,  reste 
Mezzina,  a.  *  fin,  rusé,  matoia   ' 
Mozzineria,  if.  -  rase,  raillerie 
Mòzzo,  a,  a.  -  tronquó,  eoupó;  «m. 

-  pièce,  fragraoit;  mousse  =  delfat 

ruòta  -  moyen  de  Ja  roue  =»  di 

càmera  -  garden  de  cliambre=  di 

stalla  -  valet  d*ècu2le 
Mozzorécchi,  sm.  -  pendard,  TsurieB 
Mùcchio,  im.  «-  tas,  amas,  monoean 
Mucciàre  ,  va»  -  railler  ;   esquiyer  ; 

tm.  e  vr.  -  s'cn  aHer,  s'èchapper 
Mùcia,  Mùseia,  tf.  -  chatte 
Mùcido  ,  a,  a.  -  mou  ,  chanci  ;  htt» 

mide:  efféminè^  l&che;  énervé 
Mucillaggine,  tf.  -  mucilage 
Mucillagginóso,  a,  a.  -  mucilaglBeia 
Muco,  im.  -  mucus 
Mucosità,  lA  -  mucositè,  Tiscoslté 
Mucóso,  a,  a.  -  muqfueux 
Muda,  if.  -  Bue;  èoliange 
Mudare,  mi.  -  muer 
Muffa,  if.  -  moistssure,  ehaneiaram 
„  Muffare ,  tm,  *-  moisir ,  se  moMr,. 

chancir  * 

Muffétto,  sm.  -  mngoet,  poopin 
Muffo,  a,  a.  -  moisl,  chanci 
Muftì,  im.  -  muphti 
Mugghiamèoto,  im.  -  mng issemeni 
Mugghiànte,  a.  -  mugissant 
Mugghiare,  mi.  -  murir,  bevgler 
Mùgghio ,  im.  -  beufflement  ;  mn- 

ffissement  ;  cria  doufovreux 
Mùggjfie,  if.  -  muge 
Muggire,  mi.  -  mugir 
Muggito,  sm.  -  mugissemem 
Mughétto,  im.  -  muguet 
Magnalo,  a,  a.  -  de  moulin  ;  tm.  - 

meunier;  mouette 
Mùgaere,  mi.  -  tralro;  tlrer,  sucer 
Mugolaménto ,  Mugolio ,  sm.  -  gla- 

pissemeat 

Mugolare,  mi.  -  giapir 
Mula,  if.  -  mule;  pantoofle 
Mulàcchia,  if.  -  oorneille 
Mulacchlàja,  if.  -  baMI,  oaqveterie; 

quantité  de  corneilles 
Mulàggine,  if.  -  enrétement 
Muiaìtière,  im.  -  muletier 
Mulatto,  Mulàzzo ,  a,  a.  e  t.  *  miH 

làtre 

Mulènda,  if.  -  moutore 
Malièbre,  «.  -  de  femme 
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UUL 

fiiitlln&ra»  m,  <-  rouler  daili  «m  m^ 

pril,  réver 

Bliillnàro,  tm.  ->  nefnnier 
Halinélia,  $f.  -  nmseaa  de  la  elef 
Mannello ,  hnk  *^  moollnet  ;  toor- 

btUon  [moolfn 

Mulino ,  a ,  a.  -  de  molet  ;  un.  * 
Mulo,  «m.  •>•  lAilet  ;  bàtard 
Mtlsa,  tf,  -  bydroroel 
Malta,  tf.  •  amende  ;  ptinUiofi 
Multare ,  vn.  -  molter ,  condamner 

à  une  àmendo 
Multtlòqnilo,  im.  -  verbfaffe 
MltilOstre»  a.  -  vteux 
Multiplteaménto,    MulUpIicàre.    Y. 

MoHiDlicaméaiD,  MoIUpllcàre 
Multiplo,  ik  -  multiple 
Hultitùdine.  V.  Hotlitiidtne 
Mùmmia,  $f,  -  momle 
Mummificare,  «a.  -  tnomlfler 
Mummifrcaslóne,  tf.  -  momiflcatiou 
Municipale,  a.  -  munidpal 
Municipalismo,  mi.-  monleipalleme, 

aUaelieiDent  «ttx  privilégee  de  la 

municipalité 
Municipalità ,  $f,  ^  muiilcipaltté; 

comfDUoe 

Mmiidplo,  im.  -  municipe 
MuniacmiemMe,  (ni.  -  libórale- 

ment 
Munificènza  ,  If.  -  monMIceAM ,  \ì^ 

béralitó 

Munifico,  a,  a.  -  splendide,  llbéfal 
Munire,  M.  -  IbrUAer,  Dinnlr,  garnir 
Munizionare,  va.  *-  approvtBionner  ; 

èqui  per 
Munizióne ,  $f.  -  «vis,  conseil  ;  for- 

tlilcation  :=:  da  bócca,  da  guèrra  - 

muftitlons  de  boàetìe,  de  guerre 
Munizionière,  «M.  -  munltionnaire 
Mùnto,  a^  a.  -  roalgre,  sec,  trait 
Muòvere ,  MòTere  ,  w.  -  moUToIr , 

reroner  ;  changer ,  óter  ^  a  pietà 

-  lottcncr 

ìftiriglia,  tf.  -  ttUraille,  mur 
Murale,  a.  -  murai 
Muraméfilo,  iM»  -  muratile,  b&tlsso 
Murare ,  ^a*  -  nacK>nodr ,  murer  ; 

Murata,  tf.  -  donjon 
Mtfratòfè,  lift.  *-  fbacon 
Murat6flo .  a ,  «.  -  de  mB^tm ,  de 

msconnefie 
Marena,  tf.  -  murène 
tfQrtàtlco,  a,  a.  -  muriatt<y«e 
Muriàto,  tm.  -  muriate 
Muriccia,  tf.  -  tas  de  pferres 
Muro,  UH*  -  mar,  mvraille  =a  Mura 

d'una  dtuà  -  remparts,  feiM^vàrdìl 
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Mtrr 

Mùaa.  ff.  -  muse,  flùte 
Musàico,  tm.  *  mosa'ique 
Musàrdo,  à,  Ow  -  musard,  badaud 
Musare,  vn.  *  badauder,  flàner 
Musata,  tf.  -  grimàce,  mine,  motte 
Muschiato,  a,  a.  -  musquè 
Mùschio,  Museo,  MI.-  muse;  mofisse 
Muschióso,  a,  a.  -  couvert  de  mousse 
Muscolare,  a.  -  musculaire      [lion 
Muscoleggiamènlo ,  tm.  *•  articulà-- 
Muscolegglàre,  va.  -  ariiculer,  mar* 

guer  les  muscles 
Muscolo,  tm.  -  muscle  ;  muscule 
Muscolóso,  a,  a.  -  mnsculeux 
Musèo,  tm.  -  musèe,  musèum 
Museruòla ,  tf.  -  muselière ,  muse- 

rollo  [bat 

Mùsica,  tf."  muslque;  dispute,  dè- 
Musidkle,  a.  -  musical 
Musicalmente,  ad.  -  muslcalement 
Musicare,  Vn.  -  falre  de  la  musique, 

chantet  (n  musique 
Mùsico,  a,  a.  -  musical  ;  tm.  -  ttrti- 

sicien 
Musino,  tm.  -  petit  museau  ;  sorte 

de  petite  anguille 
Muso,  a,  a. -pensif;  sm.-^museàu; 

grimace,  mone,  mine,  visàge 
Mosollèra,  tf.  -  muselière 
Musóna,  tf.  -  boudeuse 
Musóne  ,  a.  e  tm.  -  dèdalgneux  ; 

pinrmade 

Miisòrno,  $m,  ~  bartaad  ;  hóbété 
Mussolina  ,    Mossolo ,   »f,   e  m.   - 

mousseline 

Mustà«Thi,  sm.  pi.  -  monstaches 
MustéUa,  sf.  -  belette 
Mn^M'ilino,  a,  a.  -  de  bf?letttt 
Musulmano,  $m.  -  mosolman 
Muta ,  sf.  -  change ,  échange  =  a 

quattro,  a  sèi  -  attelage  a  qua  Ire, 

à  six  clievaux  =  A  muta  a  muta 

-  altornativemftit 
Mutabile,  a.  -  changeant  ' 

Mutabilità,  sf.  -  mutabilité 
Mutabilméntf*.  ad,  -  inconstamment 
Mniiménto,  jtti.  -  mala  lion 
Mut linde,  sf.  pi.  -  cale^ns 
Mutare,  uà. -changer;    varler  = 

Mutarsi  ,  vr.  -  changer  de  Unge  , 

d'hiihits 

Mutitóre,  sm.  -  qui  change 
Mutazióne,  sf.  -  mutation,  chango- 

mCTìt 

Mutévole,  a.  -  changeant 
Mutilaménto,  tm.  -  mutilation 
Mutilare,  va.  -  mutiler,  tronqucr 
Mutilatóre,  wa.  -  qui  mutile 
Mutilazione,  tf.  V.  Mutilaménto 
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MOT 

Muto,  a.  Mutolo,  a,  ti.  -  moet 

Matolèzza,  $f.  -  mntlsme 
Mutolo,  a,  a.  -  muet,  muctte 
Mùtria,  $f.  -  vilaio  muffle 
Maioaméntd,  ad.  -  mutuellement 
Mutuante,  $m.  -  prdtear 
Mutuare,  va.  -  préter  à  totérdt 
Mutuatàrio,  sm.  -  empruntenr,  qui 

re^it  un  prét  à  intérét 
Mutuazióne,  sf.  -  reciproci  té 
Mùtulo,  $m.  -  espéce  de  frise  de  la 

comiche  dorienne 
Mùtuo,  a,  a. -mutuel,  róciproque; 

fin.  -  prét  d'argent  avec  iutórét 
Mùzzo,  za,  a.  -  aigre-doux 

X 

Nabisso ,  sm.  -  abtme  ,  les  enfers  ; 
lutin,  enfant  méctiant 
Nàcchera,  9f.  -timbaie;  nacre;  cll- 
quette ,  castagnette  =  Suonar  le 
nàcchere  -  donner  des  coups,  tuitlre 
Naccherino,  sm.  -  timbalier 
Nadir,  sm.  -  nadir 
Nàfu,  if.  -  naphte,  pótrole 
Nàiade,  #/.  -  naiade 
Nanfa,  sf.  -  eau  de  fleur  d*orange 
Nanna,  sA  -  dodo  «=  Far  la  nanna 
-  faire  dodo,  dormir 
Nano,  a,  a.  e  im.  -  oaln 
Napóa,  sf.  -  napóe 
Nàpo,  sm.  '  navet 
Nappa,  sf.  "  boufTette,  honppe  ;  co- 
carde 

Nappòllo,  sm.  -  napel 
Nappina,  sf,  -  frange,  giand 
Nappo,  sm.  -  bassin  ;  coupé,  verre 
Narciso,  cisso,  sm.  -  narcisse 
Narcòtico ,  a ,  a.  -  narcotique ,  so- 
pori flque 

Narcoliua,  sf.  -  narcotine 
Narcotismo,  sm.  -  narcotismo 
Nardo,  sm.  -  nard 
Nari,  Narici,  sf.  pi.  -  narines 
Narraménto,  sm,  -  narration,  conte 
Narrare,  va.  -  narrer,  conter 
Narrativa,  sf.  -  nàrratlon,  ràcit 
Narrativamente,  ad.  -  par  narration 
Narrativo,  a,  a,  -  narratif 
Narratòre,  sm.  -  narrateur,  conleur 
Narrazióne,  sf,  -  narration,  rócit 
Nasale,  a.  -  nasal  [affront 

Nasàia,  sf.  -  rebuffade  ;  camouOet, 
Nascènte,  a.  -  naissant 
Nascénza,  sf.  -  naissancc  ;  enflnre , 
tumenr 

Nàscere,  vn.  -  naltre,  paraltre  ;  jaii- 
lir;  produire,  arriver;  ponsser 


NAU 
Naidménto,  sm.  -  nalflaanoe,  notl- 
vité 

Nàscita,  sf,  -  nalasance,  extracdon 
Nàscite,  sm.  -  boroscope 
Nascituro,  a,  a.  -  à  nattre 
Nascóndere  ,  va,  -  cacher ,  céler  , 
couvrir 

Nascondévole,  a,  -  propre  à  cacher 
Nascondiglio,  sm.-cachette;  repairs 
Nascondiménto-,  sm.  -  l*aeiion  de 

cacher  ;  cache 

Nasconditóre,  irice,  s.  -  qui  cache 
Nascosamente,  ad.-  ea  cactiette 
Nascóso,  a,  sto,  a,  a.  -  cache  =  Di 

nascósto,  od.  -  a  la  dérol)ée 
Nasèllo,  sm.  -  merlan;  camus;  mao- 

tonnet  d'un  loquet  ;  auberoa 
Nasévole,  a.  -  dìi  nei 
Naso,  sm.  -  nez 
NàspO)  sm.  "  dévidolr 
Nassa,  sf,  -  nasse  à  pécher  ;  (Iole 
Nàsso,  sm.  -  if  (arbreì 
Nastràio,  tm.  -  robanier 
Nastriéra ,  sf.  -  ncsud  de  rabans  ; 

botte  à  rubans 
Nastro,  sm,  -  ruban,  galon 
Nastùrzio,  sm,  -  eresson,  capudoe 
Nasuto,  a,  a.  -  qui  a  un  grand  nu 
Natale,  a,  -  natal,  iiaUt;  9m.  -  Na- 

tivité;  NoSl 
Natalizio,  a,  a.  -  natal 
Natante,  «.  -  flottant 
Natàre,  tm.  -  nager 
Natatòria,  sf.  -  piscine,  vivler 
Nàtica,  sf.  -  fesse 
Naticuto,  a,  «.  -  fessu 
Natio,  a,  «.  -  vatal,  natif 
Nativamente,  ad.  -  naturellement 
Natività,  sf.  -  nativlté,  naissance 
Nativo,  a,  a.  -  natif»  naturel 
Nàto,  a,  a.  -  né;  sm.  -  enfant. flit 
Natrice,  sf.  -  serpent  d*e&u  ;  arrdto- 

iMBuf  Jaune 

Natta,  sf,  - niche, pièce,  tour;  natie 
Natura ,  sf,  -  nature,  essence  ;  le 

naturel 
Naturale,  a.  -  naturel,  slmple,  naif, 

sm.  -  nature,  le  naturel  ;  modèle 
Naturaleggiàre,  va.  *  représeater 

au  naturel 

Naturalézza,  sf.- naturel:  faiblesse 
Naturalista,  sm.  -  naturaliste 
Naturalità,  sf.  -  naturante 
Naturalizzare,  tN».  -  naturallser 
Naturalménte,  ad.  -  naturellement 
Naturare,  va.  -  faire  passer  en  na- 
ture =  Naturarsi,  vr,  -  s'habUoer 

Naturalo,  a,  a.  -  naturel,  ino 
U  Naufragante,  a.  -  naufragé 
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NAU 
Nanrrag&re,  vn.  -  nanflrager 
Naufràgio,  tm.  -  naufrago 
Nàufrago,  a,  a.  e  s.  -  naufragò 
Naumaahia,  $f.  -  naumachie 
Nàusea,  Nauseaménto,  $f,  em.  -nau- 
see, dégoùt 

Nauseabóndo,  a,  a.  -  nausóabond 
Nauseaménto,  tm.  -  nausee,  dégoùt 
Nauseante,  a.  -  nauséabond 
Nauseare,  va.  -  dógoùler,  soulover 
Nauseosamónte,  od.  -  avec  nausee 
Nauseóso,  a,  a.  -  dégoùtant 
Nàuta,  un.  -  nautonier 
Nàutica,  %t.  -  navlgation 
Nàutico,  a,  tile,  a.  -  nautique 
Nàutilo^  tm.  -  nautlle 
Navale,  a.  -  naval  ;  sm.  -  arsenal 
Navalèstro.  V.  Navicbiére 
Navata,  «A  -  navóe ,  cargaison  ;  nef 
Nàve^  %f.  -  navlre,  bàtiment  ;  nef 
Navicèlla,  o,  ».  -  nacelle,  bateau 
Navicellàio,  nti.  -  batelier 
Navicellàta,  sf,  -  batelée 
Navicbiére,  tm,  -  batelier 
Navigàbile,  a.  -  navlgable 
Navlgainénto,  $m,  -  navlgation 
Navigante,  tm,  -  matelot,  marin 
Navigare,  va.  -  naviguer 
Navigatóre,  tm,  -  navigateur 
Navigazióne,  tf,  -  navlgation 
Navlglo,  tm,  -  navlre,  vaisseau 
Naviglio,  Navile,  tm,  -  flotte  ;  na- 
vlre, batlment,  vaisseau 
Nàvolo,  Nàul« ,  tm,  -  fret,  nanlage 
Navóne,  tm,  -  navet;  sot,  béie 
Nazàrda.  sm.  mar.  -  navette 
Nazionale,  a.  -  natlonal 
Nazionalità,  tf,  -  natlonallté 
Nazionalizzare,  va,  -  nationallser 
Nazióne,  tf.  -  natlon  ;  origine 
Ne ,  proti,  pert.  -  nous ,  à  nous  ; 

Sron,  rei.  -  en ,  de  ceci,  do  cela , 
e  ces  choses;  prep.  -en,  à,  dans 
■=  Né,  conj.  neg.  -  ni  =3  Ne*  (nei), 
prep.  art.  -  dans  les 
Nébbia,  tf.  -  broulllard.  nuage 
Nebblonàccio,  blóne ,  tm.  -  broull- 
lard fort  épais,  brune 
Nebbióso,  a,  a,  -  plein  de  broulllard 
Nebulóso,  a,  a.  -  nébuleux 
Necessariaménte ,  ad.  -  nécessalre- 
ment 

Necessario,  a,  a.  -  nécessaire;  tm. 
-  prive 

Necessità,  tf.  -  necessitò 
Nesessitàre,  va.  -  contraindre  ,  nó- 
cesslter 

Necessitóso,  a,  a.  -  nécessiteux 
Necrològio,  tm,  -  nécrologe 
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Necrologia,  tf.  -  necrologie 
Nefandità;  ézza ,  digia ,  tf.  -  soélé- 

ratesse,  Infamie 

Nefando,  a,  a.  -  détestable,  Infame 
Nefariaménte,  ad.  -  perfldement 
Nefàrio,  a,  a.  -  scélérat 
Nefasto,  a,  o.  -  nefaste 
Nefritico,  a,  a,  -  népbrétique 
Nefritlde,  tf.  -  néphrilide 
Negàbile,  a.  -  niaole 
Negabilltà,  tf.  -  dementi,  menterie 
Negaménto,  tm.  -  négation 
Negare,  va.  -  nier,  refuser  :  renler 
Negativa,  tf.  -  negative,  refus 
Negativamente,  ad,  -  négativement 
Negativo,  a,  a,  -  négatif 
Negatore,  tm.  -  qui  nie  ;  renleùr 
Negazióne,  tf.  -  négation,  déni 
Neghittosamente,  ad.  -  nonchalam- 

ment  [resseux 

Neghittóso ,  a.  -  nonchalant ,   pa- 
Neglettaménte,  od.-  négllgemment 
Neglètto,  a,  a.  -  nógli/ré 
Neglezióne,  tf.  -  negligence 
Negllgentàre,  va.  -  negliger  , 

Negligènte,  a.  e  t,  ~  négllgent 
Negligentemente,  a.  -  né,;Ilgemment 
Negligènza,  tf.  -  négligence,  non- 

chaiance 

Negligere,  va.  -  negliger,  móprlser 
Negósso,  a,  «,  -  verveux  (fliet) 
Negoziante,  tm,  -  négociant ,  com- 

mer^ant 
Negoziare,  va.  -  négocier„  trailer, 

traflquer,  commercer 
Negozlatlvo,  a,  a.  -  de  négoolation 
Negoziato,  tm,  -  traitó,  affaire 
Negoziatóre ,    tm.  -  négoclateur  ; 

coromercant 

Negoziazióne,  tf.  -  négociatlon 
Negòzio,  tm,  -  affaire,  négoce,  be- 

sogne 

Negozióso,  a,  a.  -  soigneux,  attentif 
Npgregglàre,  vn.  -  tlrer  sur  le  nolr 
Negrètto,  a,  a.-  noiràtre,  nolraud 
Negrézza,  tf.  -  noirceur  [bre 

Négro,  a,  a.et.-  noir;  triste,  som- 
Negrofùmo,  tm.  -  nolr  de  fumèe 
Negromante,  tm.  -  nécromancien 
Negromàntico ,  a  ,  a.  -  nécroman- 

tique 

Negromanzia,  tf.  -  nécromancle 
Negróre,  tm,  -  nolrceur 
Neh?  ini.  interrog.  -  hein?  n'est- 

ce  pas?  n'esi-ì!  pas  vral?  plalt-il? 
Nel,  Nello,  Nella,  ecc.,  prep.  art. 

-  dans  le,  dans  la,  etc. 
Némbo,  tm.  -  ondee,  pluie  soudai- 

ne,  orage  ;  deluge 
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NEM 

Nembóso,  a,  a.  -  orageux 
fiéméì  (^ittocbi),  «.  m.  piur»  -  Qenx) 
nòméens 

Nèmesi,  if.  -  vwigeancc 
Nemicamente,  ad.  -  en  eoaemi 
Nemicare,  va.  -  reodre  enoemit  trai- 
ler en  enneml 

Nemichévole,  a.  -  cniel,  terrible 
Nemichevokóéale,  ad.  -  flérenent; 

C!    .  ,t 

NeniK  u  ,  a  ,  A.  6  I.  -  «noeml.  Con- 
trai re 

Nemistà,  sf.  -  InifflIUé 
Nènia,  tf.  -  nénies 
Néu,  <m.  -  tache,  marqne;  mouclM 
Neòiìio.  sm.  -  nóophyte 
Neologia,  sf,  -  neologie 
Neològi£u,  à,  a.  -  nóologiqiM 
Neologismo,  fm.  -  nóologìMne 
Neóiogo.  sm.  -  néologue 
Neomenìa,  tf*  -  neomenie 
Neonàto,  tm.  -  nooveao-né 
Nepénte,  sin.  -  népentbós  (piante) 
Nepìtèlla,  i/.  -  eaiament 
Nepiiéllo  ,  MI.  -  bord  des  ^aaplò- 

res 
Né  più  né  meno  ,  04.  -  ni  plos  ni 

noins,  tout  Juste,  à  point  nommé 
Nepòte,  $m.  Q  f.  ^  neveo,  nìóce 
NepoUimo,  n».  -  nepotismo 
Neqaità,  %f.  -  inlqaité 
Nequitóso,  a,  A.  -  mécbant,  Iniquo 
Nequizia,  if.  -  méchanceté;  scéló- 

ratesse 

Nerastro, 'a.  -  noir&tre 
Nerb&re,  tw.  -  donner  des  coups  de 

nerf 

Nerbata,  vàta,  sA  -  coup  de  nerf 
Nèrbo.  V.  Nèrvo 
Nerboruto,  a,  bùio,  a,  a.-  nerveux, 

fort,  vigoureux 
Nerbosamènte,  ad.  -  vigoureiisa- 

ni 

Ncib.jo  s  .1,  ».  -  nerveux 
Neregi^iaméfito,  sm.  -  noirceur 
Nereggiante,  a.  -  noir&tre 
Nereggiare,  v».  -  tirer  sur  le  noir 
Nerèide,  tf.  -  nérélde 
Nerétto,  a,  a.  -  noir&tre 
Nerézza,  tf,  -  noirceur 
Nericante,  a,  -  nolr&tre 
Neric<!io,  a,  a.  -noir&tre,  tirantsur 

le  nuir;  livide,  brun 
Néro,  a,  a.  -  noir;  bis,  obscur;  s. 

-  negre,  négresse 
r|ervàta,  $f.  -  coup  de  nerf  de  boeuf 
Nervatura,  tf.  -  norvation 

Sòrveo,  a,  a.  -  nerveux 
èrvo^  tm.  -  nerf;  force,  importau- 
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ce,  essenliel  s=  Essere  di  buon  nér* 

vo  -  étre  robuste 
Nervosità,  sf.  -  vigurar,  force 
Nervóso.  V.  Nerboruto 
Nesciènte,  a.  -  ignoranl 
Nescientemente,  od.  -  igaoramment 
Nesciénia,  if.  -  ignorance 
Néselo,  a,  a.  -  ignorant 
Nèspola,  if,  -néfle;  coup  ^  Appio- 

car  nèspole  «-  battre,  frapper 
Nèspolo,  un.  -  néflier 
Nessuno,  a,  a.  -  personne;  aacoo, 

quelqu'un  «  Nessuna  cóea  -  rtao, 

nulle  choae 
Nesujuòia,  Nestéja,  Neetàjo,  $f,  «. 

-  pepinière 

Nèsto,  tm.  -  greffe,  ente 
Nestorianisno,  tm.  -  Neslorfaniàfaie 
Nestori&no,  tm.  -  nestorien 
Nettacèssi,  tm.  -  vidangeur 
Neitamènte,  ad.  -  neitement 
Nettaménto,  tm.  -  neiloieoient,  pur- 

gation 

Nettap&nni,  tm.  -  dégraisaear 
NètUre,  tm.  -  neetar 
Nettare,  va.  -  nettoyer,  dégraisner, 

éplncher,  monder 

Nettativo ,  a.  •.  -  détepsif,  mrgsiir 
Nettatola,  tf.-  lisaoir(de8  mn^ens) 
Nettatóio ,  tm.  -  brosse  ,  toroÌMn> 

quoi  que  soit  poar  nettoyer 
Nettatura,  tf.  -  purgation 
Nettézza,  tf.  -  proprelé;  parete 
Nètto,  a,  o.  -^  propre,  net,  sam  ta- 

che:  sincère;  pronpt,  vite  ' 
Nettunico,  a,  a.  -  neptunien  («eoi.) 
Nettunismo,  tm.  -  neptunisme 
Nettunista,  tm.  -  nepiunlslB 
Néuma,  tm.  -  nenme 
Neurótteri.  tm,  pi.  -  névroptéres 
Neutonianisnio ,  tm.  -  newtoniani* 

sme 

Neutoniàne,  a,  a.  -  newtonien 
Neutrale,  a.  -  neutre 
Neutralità,  tf.  -  neiHralltó 
Neutralmente,  ad.  -  neutralement 
Nèutro,  a,  a.  -  neutre,  lodiffércnt 
Nevàjo,  tm.  -  quantlté  de  neign 
Néve,  tf.  -  neige 
Nevicare,  Nev&re,  im.  -  neiger 
Nevicóso,  a,  a.  -  neigeux 
Nevischio,  tm.  -  verglas 
Nevosità,  tf.  -  chute  de  beaucoòp 

de  neigo 
Nevóso,  a,  <k  -  neigeux»  coovert  de 

neige 
Nevralgia,  tf.  -  nevralgie,  doulcur 

de  ner  fs 
Nevràlgico,  d,  a»  -  névralgi^ne 
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Nevrite,' «f.  -  nevrite  j 

NevTo1oj(la,  «f.  -  ncvrcHopl^ì  1 

Nevrológfco,  a,  a,  -  novrofojttqtie 
Wévrosì,  sf.  -  névrose 
Nibbio,  sm.  -  miian 
Nicchia,  «f.  -  Diche 
Nlcchiaméoto,  sm.  -  nrarmiife^  ré- 

pugnance 
Nicchiare,  vn.  -  se  plaladre;  mur- 

marer 

Nicchio,  un.  -  coqaille 
Niccolino,  sffi  -  onyx,  sardoiae 
Niccolo,  9tti.  iNiner.  -  nichel 
Nichilio,  fin.  -  niclcel  (metal) 
Nlciazìóne,  t/.  -  nlctolion 
Nidiàce.  Nidiacio,  a.  -  à  peine  tire 

du  Ria  ;  a.  -  sot,  ntaift 
Nidiata,  data,  if.  -  nlchée 
Nidineàre,  DH.  -  taire  son  ntd;  coQ- 

ver  ses  cetirs;  Éxer  sa  demeure 
Nido ,  Nidio ,  itn.  -  nidlalre  ;  de< 

meare 
Nidóre,  sfn.-odear  des  oettis  g&tés; 

jtrafllon 

Ntdoróso,  sa,  a.  -  nidorenx,  eose 
Klógo,  im.  -  reftts 
Niellare,  vn.  -  guillocher 
NiethLtóre,  Ifn.  -  fHiiliochear 
Niello,  «m.  -  guiliocbis 
Niènte,  pron,  -^  fien^  affatto  (nes- 
suna cosa)    -  fien  da  tont  ;  (in 

nessun  modo)  -  point  oh  paes  do 

tont 
Nientedimànco.  menò ,  ad,  -  nMn^ 

moins,  cependant 
Nientemeno,  ad.  -  todtefois 
Nimbòso,  a,  «.  -  ofageot 
Nemicare,  wi.  -  hà!r,  dótesier 
Wmlchévole,  o.  -  contralre 
Nimichevoiménte,  ad.  -  en  ennemi 
NImicizia,  sf,  -  Inimitlé,  rnptnre 
Nimico  j  a ,  a.  e  s.  -  ennemi,  cott- 

tralre 
Ninfa,  $f,  -  nymphe;  chrysallde  •*= 

Far  la  ninfa  -  (aire  le  damoìsean 
Ninfale,  a.  -  de  nymphe 
Ninfèa,  $f.  -  nénuphar 
Nlnfétta,  éf,  "  jolle  femme 
Ninna,  $f,  -  l'action  de  bereer 
Ninnare,  va,  -  bereer  en  chantant 
Ninnerei  la,  sf.  -  chanson  ponr  en- 

dormir  les  enfànts 
Ntonolàre,  vn,  -  pefdre  fon  temps 

en  nlaiseries 
Nipóte,  sm.  e  /:  -  neveu,  niéce;  po- 

tlt-nis,  petite-Alle 
Niquità.  V.  Iniquità 
Nrfftiitosaménte ,  ad.  -  avec  ettpor- 

tement;  Inlquement 
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NlqttttÓ9o,  a,  a.  -  furleut 
Nissùno,  a,  a,  -  pcrsonne   ' 
Nitido,  a,  a,  -  prt)pre,  dair 
Nitóre,  9m.  -  ftetteié,^cìarté 
Nitrente,  a,  -  htnnissant 
Nitrico,  aia,  -  nitrique 
Nitrire,  vn,  -  hennlr 
Nitrito,  sm.  *  hentthssement 
Nitro,  sm,  -  ni  tre,  salftétre 
Nltrosltà,  sf.  -  nitrosité 
Nitróso,  a,  a,  -  nitreux 
Nò,  part.  neg,  -  non 
Nóbfìe,  a.  e  i.  ^  iioble 
Nobiltà,  sf,  -  noMesse 
Nobilitare,  va.  -  anobllr  (donnef  la 
nobiesse) ,  ennobllr  (rendre  Hlus- 
tre)  =  Nobilitarsi,  t>r,  -  se  rendn9 
Illustre 

Nobili  latóre,  vm.  -  qui  anobllt 
Nobilmente,  ad.  -  noblement 
Nobiltà,  tàde,  tf.  -  kiobMBse,  s^en> 
deur 

Nòcca,  sf.  -  Jointure,  malléote 
Nocchière,  o,  sm,  -  pllofe 
Nocchióso,  Nocchiéf  tìto ,  Nocdiierò- 
so,  a,  a.  -  noueux,  plein  de  noBlds 
Nòcciolo,  im.  *  noyau,  peplu 
Nocciolùto,  a,  a.  ^  qtti  a  un  fMyan 
Nocciuòla,  sf.  -  noifetté,  aveline 
Noccluòlo,  tm.  -Bolsetief,  eoudriet 
Nóce,  *m.  "  noyter;  tf.  -  boIx  =« 
Nóce  del  piede  -  chevme  du  pfed 
Nocèlla,  sf.  -Neiselte;  chafnimclo 
eompas 

Nocemoscéda,  sf.  -  ti<A\  mttscade 
Nocènte,  a.  -  nufslble  ;  ^ovpàble 
Nocentino,  «m.  -  enfant  tfouvè 
Nocepesca,  sf.  -  brugnon 
•  Nocepèsco ,  un.  -  peeher  (qui  pro- 
dui  t  les  brognons) 
Nocèvole,  a,  -  noisìble 
Noce  voi  ménte.  Nocivamente,  oA,  - 
pernicieusement 
Noclmènto,  vm.  Y.  'Nocuménto 
Nocino,  a,  *.  -  de  nolx  '^  Lingua 
nocina  -  mauvais  langue 
Noeltóre,  sm.  ^  qui  n«H 
Nocivo,  a,  a.  -  nuisilMe,  pemltffeilX 
Nocuménto,  sm.  -  tort,  dovnmage 
Nodèllo,  sm.  -  joloture,  embotture; 
noBUd 

Noderòso,  Noderùto.  V.  Nodóso 
Nodino ,  sm.  -  noeud  d*èpèe ,  de 
ruhun 

Nòdo,  ff^.  -  Doeinl,  llcn  =  scorsóio 
-  noeud  covtant  =  di  vèiMo-  tour- 
billon de  vent 

Nodosità,  9f.  -  nceud ,  dnrillon  da 
bois 
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NodóBQ ,  a ,  a.  -  ooaeax , 

noeads 

Nodrire»  va.  -  ooarrir 
Nodrìtóre,  tm,  -  noarricier 
Nodritikra,  if,  -  óducation;  nonrrl- 

ture 
NÓI,  pron,  pi,  -  D0U8 


NOT 


Nòja .  if,  -  eonoi ,  aùne ,  iojure  = 
Venire  a  nòja  -  déplaire,  ennuyer 


NoJànte,  a.  -  eonnyant,  imporlua 

No,  are,  va,  -  ennuyer,  faiiguer 
No  évole,  a.  -  fatigant,  ennnyeux 
No  osamente,  ad.  -  ennuyeusement 
Noióso,  a»  a.  -  ennuyeux,  f&cheux 
Noleggiare,  vh.  -  noliser,  fréter 
Noleggiatóre,  un;  -  fréteur 
Noleggino,  a.  q  9m,  •-  aflTréteur 
Noléggio .  Nòlo ,  9m,  -  affrólement, 

fret,  nolb 

Nomare,  va,  -  nommer 
Nómboli,  fm.  pi,  mar,  -  torons 
Nóme,  im.  -  uom,  renom  ;  tltre 
Nomenfllatóre,  tm.  -  nomenclaleur 
Nomenclatura,  if.  -  nomenelature 
Nomiére ,  a.  e  im.  -  qui  donne  le 

nom 

Nomignolo,  im,  -  sobrlquet 
Nòmina,  if,  -  nomination 
Nominale,  a,  -  nominai 
Nominaménto,  im,  -  nomination 
Nominanza,  if.  -  renom,  renommée 
Nominare,  va,  -  nommtr,  appeler  ; 

nommer  à  un  bénóflce 
Nominatamente,  ad,  -  nommément 
Nominativo,  im.  -  nominatif 
Nominato,  a,  a.  -  nommó,  renommó 
Nominatóre,  im.  -  nominaieur 
Nominazióne,  •/.  -  nomination;  Im* 

positlon  d*un  nom 
Nomisma,  im.  -  médaille 
Nomologia,  if,  -  nomologie 
Nompariglia,  if,  -  nompareille 
Non,  ad.  -  non,  ne 
Nòna,  if,  -  none;  pi,  >  nones 
Nonagenàrio ,  a ,  a.  e  i.  -  nonagé- 

naire 
Non  che ,  conj,  n$g.  -  uon-seule- 

ment,  alnsi  que 
Noncorrispondènza,  if,  -dispropor- 

tion 

Noncurante,  a.  -  nonchalant 
Noncuranza,  if,  -  noncbalance,  in- 

souciance 
Nondimànco ,  Nondiméno ,   ad.  - 

nóanmoins,  cependant,  toutefois . 
Nondormire,  tm,  -  insomnie 
Nonesercizio,  im.  -  mangue  d'exer- 

cice  [ne,  que  ne 

Noa  fórse,  come,  -  afln  (|ne  ne  ;  de 
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pido  de  I  Nònna,  if,  -  aleute,  grandUndre 

Nonniia ,  if,  -  erreurs ,  préjo;;^ 
(puises  dans  les  conles  de  grand* 
mère)  C^urol 

Nonnaturàle,  a.  -  qui  n*est  pas  uà- 
Nònno,  im,  -  aiepl,  grand*pìére 
Nonnulla,  im.  -  rien 
Nòno,  a,  a.  num.  -  neuviòme 

gonostànte  che,  coi^.  -  nonobstaot 
on  per  ciò,  Non  per  ciò  dì  naéDO. 
V.  Nondiméno 

Non  so  che,  ad.  -  je  ne  saia  qaoi 
Nònuplo,  a,  a,  -  neu(  fola  autant 
Nonùso,  im,  -  non  usage 
Nórma,  sf.-équerre;  modéle,  règie 
Nermàle,  a.  -  norma! 
Normegglàre,  va.  -  imposor  dcs  ré- 


eles,  régler 

Nòrte,  im.  -  nord,  septentrlon 
Nòsco,  pran.  e  prep.  -  avec  doqs 
Nosocomio,  im.  -  nópitai 
Nosografia,  if,  -  nosographle 
Nostalgia,  if,  -  nostalgie 
Nostrale,  Nostrano,  a,  a. -de  notre 

Nostralmente ,  od.  -  à  la  mode  de 

notre  pays 
Nòstro ,  ti,  a,  poii.  -  notre  ;  prom. 

poii,  -  le  nólre 
Nòta ,  if.  -  note,  remarqoe,  cbaot, 

son:  note  d*enfamie 
Notàbile,  a.  e  s.  -  notable 
Notabilmente,  ad.  -  notablement 
Notàjo,  im,  '  netaire,  tabellion 
Notaménto,  im.  -  nage,  natation 
Notando,  a,  a.  -  remarquable 
Notanteménte,  ad.  -  notamment 
Notare,  vn.  -  nager  ;  vr.  -  noter,  é- 

crire,  remarquer  ;  noter  un  chant 
Notàro,  im.  -  notaire 
Notariato  ,  im,  -  nolarìat,  tabellio- 

nage 
Notatòjo ,  un.  -  vésicule  aérienoe 

des  poissons 
Notatóre,  im,  -  nageur 
Nota  tura,  if.  -  nage 
Notazione,  if,  -  notatlon 
Noterélla,  if.  -  petite  note,  mémoire 

(de  marchand) 
Noteria,  if,  -  notariat 
Notévole,  a,  -  notable 
Notevolmente,  ad.  -  notablement 
Notifleamónto,  tm.  V.  Notificazióoe 
Notificare,  va.  -  notifler,  signlQer 
NotiQcatóre,  im.  -  qui  annonce,qiil 

signlHque  quelque  cbose 
Notificazióne,  if.  -  notiflcatloo 
Notizia,  if,  -  notice,  coonalisance, 

avis 
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NOT 

Notlzt&re,  V.  trUr,  -  donoer  .une  non- 
velie 
Nòto,  a,  a.  -  coona  ;  «m.  -  vent  da 

snd,  autao 

Notomia,  $f,  -  anatomie 
Notomista,  tm.  -anatomiste 
NotomizzAre,  va,  -anatomiser,  dls- 

séquer 

Notoriamente,  ad,  -  notoirement 
Notorietà,  sf,  -  nolorlóló 
Notòrio,  a.  a.  -  noloire 
Nottambulismo,  «m.  -  noctamba- 

lisme 

NottAmbalo,  tm.  -  noctambale 
Nott&re,  vn.  -  se  fai  re  nnit 
Nottàu,  sf.  -  naitóe 
Nòtte,  8f,  '  nnil  [ment 

Nottetèmpo,  ad.  -  de  nait,  nnitam- 
Nottivago,  a,  a.  -coarenr  de  nait 
Nòttola,  sf.  -  ehaove-soarifi  ;  loqaet 

de  bois 

Nottolàta,  sf,  -  naftée 
Nottolóne,  sm,  -  ooarear  de  nait 
Notturno,  a,  a.  -  noctarne 
Novale,  a.  -  jactiòre 
Novaménte,  ad.  -  noavelleraent 
Novanta,  a.  num,  -  qoatre-vingt-dix 
Novanténa ,  sf.  -  qaantité  d'objets 

aa  nombro  de  qualre-vlngt-dix 
Novantèsimo ,  a^  a.  mjm.  -  qaatre- 

vingt-dixiéme 
Novatore,  sm.  -  novatenr 
Novazióne,  sf  -  novation 
Nòve,  a.  num,  e  sm,  -  neaf 
Novèlla,  sf.  -  noavelle  ;  fable,  histo- 

riette 

Novellamente,  ad.  -  noavellement 
Novellamènto,  sm,  -  l'action  de  falre 

des  contes 
Novellare,  vn.  -  falre  des  contes  ss 

Novellarsi,  w.  -  se  renoaveler 
Novellata,  sf.  -  conte,  fabie 
Novellatóre,  Novellière,  s,  -  conlear 
Novellière,  o,  sm.  -  rapportear  ;  mes- 

sager;  noavelliste 
Novellinità,  sf,  -  noaveaatè 
Novellino,  a,  a.  -  toat  noaveau,  ré- 
cent  :  sf.  "  raclne  benne  à  manger 
Novellista,  sm.  -  noavelliste 
Novellizla,  sf,  -  prèmices 
Novèllo,  a,  a.  -  noaveao.  Jeane 
Novellòzza,  sf.  -  conte  platsant 
Novèmbre .  sm.  -  novembre 
Novèna,  sf.  -  neavalno 
Novènnio,  sm.  -espace de noottfan? 
Noverare,  va.  -  compier 
Noveralóre,  irice ,  s.  -  qui  compte 
Noveraziòne,  sf.  -  namération,  cal- 

eal 


m 


NUM 
Nòv«ro,"wi.  -  nombre 
Novèsimo,  a>  a,  -  noavIèuM 
Novilùnio,  sm.  -  noavelle  rane 
Novità.  Novitàde,  sf.  -  noaveaatè 
Noviziato,  fin.  -  noviciat 
Novizio,  a,  a.  -novice,  noaveau;  i. 

-  novice 

Novlzióoe,  sf.  -  notion,  Idèe 
Novo,  a,  a.  -  nouveaa,  neaf,  neave 
Nozione,  sf.  -  notion,  idèe 
Nózze,  sf.  pi.  -  noèes,  mariage 
Nozzerésco,  a,  a.  -  naptlal 
Nube,  sf.  -  naèe,  naage 
Nubile,  a.  -  nablle 
Nubllità,  sf.  -  obscarlU 
Niibilo,  a,  niibilóse,  a,  a.  -  obscnr, 

sombre,  coavert  de  naages 
Nuca,  sf.  -  naqae 
Nacieàle ,  a.  -  qui  se  rapporta  au 

noyaa,  aa  centre 
Nacleifero,  a,  a.  -  à  no3raa 
Nacleifórne,  a.  -  en  forme  de  neyaa 
Nùcleo,  sm.  -  noyaa  ;  centre 
Nudamente,  ad,  -  nùment,  à  na 
Nudare,  va.  -  dèpoullier,  dénuer 
Nudità,  sf.  -  numtè 
Nùrlo,  a,  a.  -  nu 

Nudrimènto,  eo.  V.  Nutriménto,  Of. 
Nùga,  sf.  -  bagatelle,  nlaiserle 
Nugalòrio,  a,  «.  *  qui  n'est  que  bft- 

gatelle,  tout-à-falt  vain 
Nugazióne,  sf.  -  bagatelle 
Nugola,  sf.  -  nue,  nuèe 
Nugolosità,  sf.  "  obscuritè 
Nuvolóso,  a,  a. -coutertde  nuages 
Nulla,  sm.  -  rien,  néanl 
Nulladlmèno,  ad.  -  nèanmoins ,  ee- 

pendant 
Nullapiù  ,  ad.  -  rien  au-delà,  rlen 

an-dessus 

Nullità,  sf.  -  nullité 
Nullo,  a,  a.  -  nul,  aucon,  Invalida: 

$m.  -  personne  fnitè 

Nume,  Nùmine,  sm,  -  dèilé,  divi- 
Numeràbile,  a,  -  nombrable 
Numerale,  a,  -  numerai 
Numeralmente ,  ad,  -  numérlque- 

menl 

Numerare,  va.  -  nombrer,  compier 
Numeràrio,  a,  a,  -  numèraire 
Numerativo,  a,  a.  -  numèrique 
Numeratore,  sm.  -  qui  compte ,  na- 

n^èratcur 

Numerazióne,  sf.  -  numèration 
Numericamente,  ad.  -  numèrique- 

ment 

Numèrico,  a,  a.  -  nuntèriqne 
Nùmero  sm.  -  nombra;  qaantité; 

harmonie,  oadanoa,  rbytbme 


y  Google 


NomerosaméDM ,  «il.  -  «a  gnmà  g 

Dombra 

Nameroeità,  tf.  -  grand  nombre 
N«Meróflo,  a,  a.  -  Dooibreiix 
Numismàtico»  a,  a.  -  namlsmaUcfae; 

9m>  -  iMMuismate,  oa  nttmlsmatfste; 

$f,  "  nomlsmatiqae 
Namlsmat6polat  a.  •  im.  -  nnmls^ 

natopote 

Nammàrio,  a,  a.  -  nomlamaiique 
Nanoiànte,  a.  -  qui  annonce  ;  fu».  - 

messager 

Nuncupativo,  a»  a.  -  unncopatif 
Nanziare,  imi.  -  annoncer 
Nonziito,  NioitatÉra»  am.  •  t/.  - 

nonciatnre 

Nanzierta.  V.  Nuniiatùra 
Nùnzio,  Nùnclo,  tm*  -  nonoa^  mes- 

Noòcere,  ^m,  -  nnire»  léaer,  endan»- 

mager 

Noóra»  9f,  -  bdle-flUa,  bru 
Nuotira,  im.  -  nager 
Naalatére«  NnoUtnce,  i.  -  Mge«r 
Nuòto«  mm.  -  aage,  natation 
Nuòva,  </.  -  nonvaUa»  avte 
Nuovamente,  ad.  -  neuvellement 
NuòvOf  ah  A.  -  noiveau,  nenf  ;  mo« 

derne  ;  swple,  «ans  expérlence 
NBtribilOv  a.  -  nourrlssant 
Nutricare,  imi.  -  nomrrlr,  alimentar 
Nutricatóra,  Nutritóre,  Nutrlcatrica, 

a.  -  nourrleler^  novrlce,  qui  ali- 
mente 

Nutricazlònei  a/.  -  nutrIUon 
Nutrice,  af.  -  nimirrice 
NutrieMvole,  Nutrlmentéle ,  a.  - 

nourricier,  nourrlssant 
Nutrlméalo»  am.  -  nourrlture;  ali- 

ment 
Ntttrimenióso,  a,  a.  -  nomrrlstani, 

allneiUeuK 

nutrire,  tm.  -  nourrlr,  alimanter 
Niilfitivo«  a,  a.  -  nutritlf,  allmeu' 

teux,  aKmautaire 
Nutrito,  a,  a.  «-  nnurri,  alimenté 
Nutrktèra*  Nutrtaiòne»  aA  -  nourrl- 
ture, aliment 
Nùvola,  a/.  -  Miée,  noe 
Nuvolaglia ,  Nuvolate  ,  sf.  a  an».  - 

quamiié  de  nuages  ;  obsourilé  ko- 

Mte  par  dea  nuagea 
Nùvolo,  a,  a.  -  nuageux,   am.  - 

nuage,  noe 

N«voio6ltikv  sA  *  obacurclssement 
Nuvolóso,  a,  a.  -  nuageux 
Nuzlàle«  a,  a«  -  nuptial 
NuzialBMnie,  ««^  -  en  manièro  da 

noces 


OM 


0,  tof^i»  -  ou,  ou  bien 
Oh!  vnXeri,  -ehi  holót 
Oasi,  a/.  -  oasis 

Obbediente,  Obediénte,  «.  -  oMia- 
sant 
Obbedienteménte,  o4.  -  avec  obte* 

Obbedienza,  aA  -  obélsaance 
Obbedire,  Obedire.  v».  -  obóir, 

céder 

Obbeditóre,  wi.  -  qui  obAit 
Obbiettare,  Obiettare,  imi.  -  ot^leeter 
Obbiettivo,  a,  a.  -  0D|ectK 
Obbiòtto,  Obiètto,  a.  -  oppoaé ,  •«. 

-  ob|et;  snjet,  eause;  bat 
Obbiezione,  aA  -  objaction 
Obbióso,  a,  a.  -  aoup^onneux,  om- 

brageux 
Obblatóre,  tm.  -  qui  fall  dea  obla- 

tions,  dea  offrandes 
Obblazióne,  af.  -  oblatioa,  offìrandt 
Obbi  laménto,  wm,  -  oubll 
Obbllàre,  Obliare,  va*  -  oobliar 

gbbliatóre.  am.  -  qui  oubll 
bbligànte,  a.  -  obligeant,  8arviabl^ 
as^Jettiaaant 

Obblfgaoteméote ,  oA.  -  «ibUgeam- 
ment 

Obbligare,  «a.  -  obllger^  ller.  eoo- 
traindre 

Obbligatòrio^  a,  a.  -  obUgatoIre 
Obbligazione ,  af.  -  obiigation ,  en- 
gagement [Uri 
Obbligo ,  atti.  -  obligatlon  «  devolr; 
Obblio,  m,  -  oubU 
Obbliòso,  a.  a.  -  oublleux 
Obbliquaménte,  «4.  -  obliquanent 
ObbllquAre,  «a.  -  alter  de  beila 
Obbliquità,  %U  ^  obliquile 
Obbliquo,  a,  a.  -  oblniue 
Oblivióne,  Oblivióne.  aA  -  onbU 
Obblivióso.  V.  ObMIóao 
Obbrobriàto,  a,  a.  -  désbouoré 
Obbròbrio,  tm,  -  opprobre,  honte 
Obbrobriosamente,  ad.  -  Ignattl- 
nieusement 

Obbrobrióso^  a,  a.  -  ignotnlnieux 
Obdurito ,  a ,  a.  -  enaurci,  obsUoé 
Obdurazióne,  a/.  -  endurciaaament» 
obstlnation 

Obelisco,  am.  -  obéliaqae 
Obélo,  tm,  -  Ofoéle 
Oberato,  a,  a.  -  obéré,  endeité 
Obesità,  SA  -  obéslté 
Obéso,  a.  a.  -  obése 
Obice,  Obizzo,  Wi,  -  obus 
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OBI 
ObiiMrtialóie,  tm.  *  oMirgaleiir 
Objurgazlóne,  tf,  -  objargatlon,  ró- 

primande 

Oblato,  MI.  -  oMat,  fróre  convers 
Oblatóre,  n».  -  enchérlsseur,  offrant 
Oblatratóre,  tvi.  -  médisant 
Oblazióne,  sf,  -  oblatlon,  ofTraode 
Obliterare,  va.  «■  effacer,  abolir 
Oblungo,  a«  a.  -  oblong,  alloogó 
Oboe,  m.  -  haotbois 
Obolo,  im.  -  obde 
Obrezione,  tf.  -  obróption 
Obrizzo,  a.  e  im.  -  or  pur,  or  sans 

alliage 
Obuoaibràre,  «a.  -  obombrer,  cacher, 

oouvrir 

Obumbrazióne,  tf,  -  obscnritó 
Oca,  tf,  '  oie  =  Cervel  d'óoa  -  téte 

de  linotte 

Ooeàre,  va,  -  hener 
OeoasioDàle,  a.  -  occuionnel 
OccasionalméDte,  ad.  -  occasionnel- 

lement 

Occasionare,  va,  -  occaslonner 
Occasione ,  tf,  -  occaslon ,  conjonc^ 

tvre 

Occaso,  tm,  "  conchant,  occident 
Occhiacelo,  tifi.  -  gros  et  vUaln  oeil 

sa  P&re  oechiàcci  -  regarder  de 

maovaU  oeii,  de  travers 
Oochiàja,  tf.  -  le  creax  de  Tceìl; 

cercle  livide  ■■  Aver  l' occhiàja  - 

avoir  les  yenx  ctmés 
Occhialàio,  tm.  -  lanettier,  opticien 
Occhiàie,  a,  -  de  Toell 
Occhiali,  tm.  pi.  -  Innettes,  besicics; 

télescope,  lunette  d'approche  =  di 

consèrva  -  conserves 
Occhialista,  tm.  -  lunettter 
Occhiare,  vn,  -  regarder 
Occhiata,  tf.  -  OBlllade,  regard,  coup 

d'osil 

Occhialo,  a,  a.  -  plein  d*yeiix 
Occhiatura,  tf,  -  regard 

Ocehiazzùrro,  a,  a,  *  qui  a  les  yeux 

bleos 

Occhlbagliàre,  vn,  -  dtre  ébloat 
Ooebf  bagnòlo,  tm,  -  beri  ne 
Occhieggiare ,  vn,  -  foire  les  yeux 

doux:  couverdes  yeux 
Occhiellàia,  tf.  -  femme  qui  fait  les 

lK)utonnières 
Occhiellatura,  tf,  -  parile  du  véie- 

ment  ou  sont   les  boutonniéres  ; 

Aie  de  boutonniéres 
Occhièllo,  tm,  -  boutonnlòre,  oelllet 

Occhio ,  tm,  -  celi ,  vue  ;  bouton  ; 

OBlI,  bourgeon;  oell  de  bceuf  = 

Piàngere  a  caia' òcchi 


OD 

cliaudes  larmet  =s  EmU9  l'éooMo 
(ralcùao  •  ^ire  le  favori  de  s=  6eU 
tal-  l'occhio  -  Jeter  les  yeux  ^ 
Guardare  con  ma  òcchio  -  Mgar- 
(hr  de  iravt-rs  =  in  un  batter 
(l'occhio  -  eii  un  din  d'eett  «  A 
quattr'occhi  -  entro  qvAtre  yeux. 
téle-à-téte 

ucchìiito,  a,  o.  -  plein  d*yeax 
Occidentale,  a.  -  ocoldental 
Occidènte,  tm.  -  occident,  boest^ 
couchant 

Occipilàle,  a.  -  oocipital 
Occipite,  Occì pillo,  tm.  -  occipvt 
Occorrènte,  a.  -  ocoorrent  =■  L'oc- 
corrènte  -  co  qn'll  faut 
Occorrenza,  sf.  -  occurrence;  besoin, 
rencoiUre 

Occórrere,  tm.- arri  ver;  renconlrer, 
se  présenter  ;  avoir  besoin 
Occorrìménto ,  tm,  -  ren«ontre;  le 
souvenir 

Occórso,  tm.  -  renoontre,  oocurrenee 
Occultamente,  ad.  -  secrètement 
Occultaménto,  tm,  -  recèlement 
Occultare,  va.  -  cacher.  còler 
Occul latóre,  Ooonltatrioe,  t,  -  qui 
c-ache 

Occultazióne,  sf,  V.  OocoHaménto 
Occultèzza,  8f.  -  recèlement 
Occulto,  a,  a.  -  occulte,  cache,  se- 
cret 

Occupaménto,  tm.  -  occupatiOB 
Occupante,  a.  e  t.  -  occopant 
Occupare,  va.  -  occuper,  salsir,  u- 
sur per 

Occut)àio,  a,  a.  -  occupò,  afliairò 
Occupa lóre,  im.  -  usurpateur 
Occupazióne,  tf,  -  occnpation;  af- 
faire, besogno;  usurpation 
Occursióne,  tf,  -  occurrence 
Oceànico,  a,  a,  -  de  l'océaa 
Ocèano,  tm.  ~  océan,  la  nier 
Ocimo,  tm.  '  ocyme.  basilic 
Oclocrazia,  »f.  -  ochiocratle 
Ocóne,  «in.  -  jars,  grosse  ole 
Ocra,  Ocria,  sf,  -  ocre 
Ocràceo,  a,  a,  -  d*ocre,  de  couleur 
jaune  semt)lable  à  l'ocre 
Oculare,  a.  -  ocnlalre 
Ocularmente,  ad,  -  oonlairemenl, 
visiblemenl 

Oculatamente,  ad.  -  oculalrement 
Oculatézza ,  */.  -  circonspection,  vl- 
gilance 

Oculato,  a,  a.  -  prudent,  avlsò,  vi- 
gila nt 

Oculista,  sm.  -  oealisle 
oa,  o«  bien 
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ODA 
Odt,  Ode,  |f.  -  ode 
Odalisca,  «A  -  odallagne 
Odéo,  f«i.  -  odèon,  thóàtre 
Odiàbile,  a.  -  haissable,  détestable, 
odieax 

Odiare,  va.-haìr,  détester,abhorr«r 
Odiatóre,  sm.  -  qai  hait 
Odiernamente,  ad,  -  présentement 
Odièrno,  a,  a.  -  d'aajoard'hui 
Odiévoie,  a.  -  odieux,  haìssable 
Odio,  tm.  -  baine;  aversion 
Odiosamente,  ad.  -  odieusement 
Odiosità,  sf.  '  baine,  aversion 
Odióso,  a,  a.  -  odieux,  baissable 
Odissèa,  sf.  -  Odyssèe  (poème)  => 
Un*  odissea  di  guai ,  di  vicende  - 
une  suite  de  maibeurs,  d'accidents 
Odontalgia,  sf.  -  odontalgie 

SdoAlàlgico,  a,  a.  *  odontalgiqae 
dontologia,  if.  -  odontologie 
Odontológico,  a,  a.  -  odoniologlqae 
Oderàbile,  a.  -  qa*on  neot  flairer 
Odoracchiare ,  vn.  -  repaodre  une 

mauvaise  odeur,  puer 
Odoraménto,  tm,  -  odear,  odorai 
Odorante,  a.  -  odorant  ;  qui  Oaire 
Odorare,  va.  ^  flairer,  sentir;  ex- 

baler  oue  odeur;  sonder^  dècou- 

vrlr  !«►  *  irrain 
Odorai*,  a.  -  flairé;  odorant;  tm, 

'  odorai 

Odorazióne,  if.  V.  Odoraménto 
Odóre,  un.  -  odeur,  senteur  ;  indice, 

connaissance 
Odorifero,  a,  Odoriflco,  a,  a.  -  odo- 

rifórant,  odorant 

Odorisla,  $m.  -  amateur  dcs  odeurs 
Odori'»ne,  sm.  -  bonne  odeur 
Odorosa méote>  ad,  -  avec  odeur 
Odoróso,  a,  a.  -  odoriféranl 
OfTa.  sf.  -  bon  morceau,  gàteau 
Offèlla,  sf,  -  g&toau,  patisserie 
OfTellàro,  tm.  -  pàiissier,  marchand 
Offeileria ,  $f,  -  boutique  de  patis- 
si er 

Offèndere,  va.  -  ofTenser,  outrager 
Offendèvole,  a,  -  ofìTensif,  nuisibie 
Offendibile,  a,  -  qui  peni  étre  offen- 

sé,  endommagè 
Offendicolo,  sm,  -  obstacle 
Offendimènio,  tm.  -  offense 
Offensivamente,  od.  -  offeusivement 
Offensivo,  a,  a.  -  offensif,  uuisible 
Offensóre,  ètn,  -  offenseur 
Offerire,  va.  -  offrir,  prèsenter 
Offerì tóre,  sm.  -  offranl 
Offéru ,  sf.  -  offre ,  offrande  »  al- 

rincànio  -  liciiation 
Offertorio,  sm,  -  oflértoire 


ofOcieux, 
obscuTcisse- 


OLB 
Offésa,  tf.  -  ofliense,  ooln^e,  Inettllt 
Offéso,  a,  a.  -  offcnsè 
OrQciàle,  sm.  -  offlcier  (grande  mi- 
li  taire)  ;  officiai  (juge  ecclósiasUqae) 
Ofacialità,  sf.  -le  corpe   des  ofO- 
ciers  ;  ofQcialité,  iuridiclion ,  resi- 
dence de  rofflclaf 
Offlclàre,  va.  -  offlcier 
Offlciatùra,  sf,  -  cèlébraUon  des  of- 
flces  1«  règlise 

Officiai,  sf.  -  boutique,  atelier 
Officio,  Offlzio,  sm. -office,  charge, 
bureau 

Offlciosamènle,  ad.  -  ofQcieaseroeiit 
OfQciosiU,  sf.  -  politesse,  civilité 
Offlcióso,  ornzióso,  a,  a.  -  ofOcieu^ 
empressé 
OffuscaMènto.  ss 
meni  ds  la  vne 
Offuscare,  va.  -  offusquer,  éblovlr 
Offuscalóre,  Offtascatnce,  s.  -  qif 
offusque 

Offus'-  )7jóna,  sf,  -  èblonissemeot 
Oflalmia,  sf,  -  ophlhalmie 
Oftàlmico,  a,  a.  -  ophlbalmlqae 
Oggettàre,   va,   -  proposer    po«r 

Oggetto,  sm.  -  objet 

Oggi.  ad.  -  aujonrd'hui  »  D' of^ 
in  domani  -  d'un  jour  à  l'antrs 
■■  Offgi  a  otto,  a  quindici  -  d*aB- 

Jourd'hni  en  huit,  en  qainze 

Osgidl ,  Oggigiorno ,  ad.  -  ai^oor- 

Ogglmàl.  V.  Omàl 
Ogivàl'),  a.  -  ogival 
Ogivu.  sm.  -  ogive 
Ogiia,  sf.  -  pot  -  pourrl 
Ogliàro.  sm,  -  marchand  d*hiiile 
Ognaccórdo,  sm.  -  psaltérion 
Ogni,  ad,  -  tout,  cnaque 
Ognissanti,  sm.  -  la  Toassaint 
Ogni  volta  che ,  conj.  -  lontes  ies 

fois  que 

Ognóra,  ad,  -  loujours  [qoe 

Ognaraché ,  conj.  -  toutes  Ies  loii 
Ognuno,  proti,  -  chacun 
Oh.  inter.  -  oh  I  =  bella  -  parbtaol 
Ohi.  Oi,  inler.  -  ah,  bélas,  aie 
Oibò,  inter.  •  fl ,  que  c*esl  vilaia  1 

oh  que  non  l  allons  donc  ( 
Oimé,  Ohimè,  inter.  -  belasi  mal- 

heurenx  que  je  suis  1  oh  ctel  1 
Olà,  interj.  -  boia 
Olàro.  a.  e  sin.  -  potìer  de  terre 
Oleàceo,  a,  a.  -  hulleux,  olóagineiix 
Oleandro,  sm.  -  oleandro,   laurter 

rose 
Oleéalro,  sm.  -  Olivier  sanvage 
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dènte,  a.  -  odoriférant 
Oleosità,  8f,  -  onctuosilé 
Oleóso,  a,  a.  ~  huilenx,  olóaginenx 
Olezzante,  a.  -  odoriférant 
Olezzare,  vn.  -  sentir  bon 
Olézzo,  sm.  -  benne  odenr 
Olfatto,  sm.  -  odorat 
Olfattòrio,  a,  a.  •  olfactif 
Oliàndolo,  sm.  -  vendeur  d*hail6 
Oliato,  a,  a  -  huiló 
Olibano,  sm.  -  oliban,  encens  m&le 
olièra,  sf.  -  huiller 
Oligarchia,  sf,  -  oligarchie 
Oligàrchico,  a,  a.  -  oligarchlque 
Olimpiade,  sf.  -  olympiade 
Olimpico,  a,  a.  -  olyropiqae 
Olimpio,  a,  a.  -  olympien 
Olimpiònico,  sm.  -  vainqaeur  aux 

olympiques;  olympioniqoe 
Olimpo,  sm.  -  olympe 
Olio ,  sm.  -  bulle  >-  santo  -  Tex- 

tréme-onction 
Oliòso,  a,  «.  V.  Oleóso 
Olire,  tm.  -sentir,  exhalernne odenr 
Oliva,  sf.  -  olive  ;  Olivier 
Olivàre,  a.  -  olivaire 
Olivastro,  a,  a.  -  oliv&tre,  basane 
Olivéte,  sm.  -  Olivetto 
Olivo,  sm.  -  Olivier 
Olla,  sf.  -  pot,  marmite 
Oliare,  a.  -  ollaire  [ormille 

Olméto,  sm.  -  ormale ,  on  ormoie, 
Olmòtto,  sm.  "  orroeau 
Olmo,  sm.  -  orme 
Olocàusto,  Sm.  •  holocausle,  sacrifica 
Ològrafo,  a,  a.  -  olographe 
Oltracciò,  ad.  -  de  plus,  en  outre 
Oltraché,  conj.  -  outre  que  § 

01  tracotanza,  sf.  -  outre  cuidance 
Oltracotàto,  a,  a.  -  outre  cuidant 
Oltraggiàbile ,  a.  -  exposé  aux  ou- 

trages 
Oltraggiaménto,  sm.  -  outrage,  af- 

front,  insulte 

Oltraggiànte,  a.  -  outrageant 
Oltraggiare,  va.  -  outrager,  olTenser 
Oltraggiatóre,  Oltraggiatrice,  s. - 

qui  ouirage 
Oltràggio,  sm.  -  outrage;  excés, 

désordre  c=  A  oltràggio,  ad.  -  ex- 

cessivement 
Oltraggiosamente ,  ad.  -  outrageu- 

sempbt*  à  outrance 
Oltraggioso,  a,  a.  -  outrageux 
61  trama ravlgllóso,  a,  a.  -  très-sur 

prenanl,  très-merveilleux 
Oltramàre.  V.  Oltremare 
Oltramarino,  a,  a.  -  d'oulremrr 
Oltrarni ràbile,  a.  -  trés-admirabie    il 


Omb 
Oltrammagnànhno,  a ,  a.  tr^t-mt- 

gnanime 

Oltrammisuràto,  a,  a.  -  immense 
Oltramódo.  V.  Oltremòdo 
Oltramondàno,  a,  a.  -ultramondaln 
Oltramontano,  a,  a.  -  ullramontaln 
Oltramónti.  V.  Oltremònti 
Oitrapagàto,  a,  a.  -  surpayé 
01  trapassare,  va.  -  outrepassfr 
Oltrapossénte,  a.  -  tout-puissant 
Oltràre.  va.  -  porter  en  avant,  dif- 
fórer ,  tm.  -  passer  outre ,  avancer 
Oltrasclvàggio,  a,  a.  -  très-sauvage 
Oltre,  Okra,  prep.  ad.  -  outre,  au- 
delà  de;  ad.  -  au-delà;  en  avant 
Oltreché,  Oltrediché,  eonj.  -  au  sur- 
plus, outre  que 
Oltremare,  a.  -  outremer 
Oltremiràbile,  ad.  -  très-admlrable 
Oltremisura .  Oltramisùra ,  ad,  - 
outre  mesure,  démesurémant 
Oltramódo,  ad.  -  extraordinalr»- 
ment 

Oltrementi,  ad.  -  au-dtlà  des  monts 
Oltrenùmero,  ad.  -  sans  nombre 
01  trapassante,  a.  -  surpassant 

gltrepassàre,  va.  -  surpasser 
llróporlàre,  va.  -  porter  loln 
Oltrepóssenle,  a.  -  trés-pulssant 
Oltrindecénte,  a.  -  très-lndécent 
Omaccino,  sm.  -  hommelet 
Omàccio,  sm.  -  mócliant  homme 
Omàggio,  sm.  -  hommage ,  respecl 
Omài,  od.  -  à  présent,  rotlntenant 
Ombelicale,  a.  -  ombllical 
•mbelico,  sm.  -  nombrll 
Ombra,  sf.  -  ombre;  prétextc,  ex- 

cuse  :  fantdme,  speciro 
Ombracolo,  Ombraculo ,  sm.  -  lleu 

couveri;  protection;  ombre 
Ombratura,  sf.  -  ombrage,  ombre 
Ombraménto,  sm.  -  ombrage,  abrl 
Ombrare,  va.  -  ombrager,  ombrer 
Umbràtile,  a.  -  d'ombre,  Idónl 
•mbrazióne,  sf.  -  obscurité,  ombre 
Ombre,  sf.  pi.  -  hombre  (jeu) 
Ombreggiaménto,  sm.  -  ombrage 
Ombreggiare,  vn.  -  ombrager ,  ca- 

cher 

Ombrèlla,  sf.  -  ombrelle,  parasol 
Ombrellàio,  sm.  -  faiseur  de  para- 

sois,  mnrchand  de  parapluie» 
Ombrellifero,  a,  a.  -  ombelllfére 
Ombréllo,  sm.  -  parasol,  paraplule 
Ombrévole,  a.  -  obscur.  sombre 
Ombrifero,  a,  a.  -  qui  fait  ombre 
Ombrinali,  sm.  pi.  -  gouitiéres 
Ombrosità,   sf.  -  obscurité,  i^no- 

raoce,  doute 
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ambcàM,  »,  a.  -  obicnr,  ombni- 

geax 

Omél,  «m.  pi.  -  gémlssemeoU 
Omelia.  OmlUa,  </.  -  homélie 
Omeopatia,  $f,  -  tiom(£opathi6 
Omeapàlico,  a,  a.  -  huoueopatbiqiie; 

fm.  -  bomcBopaUie 
Omèrico,  a,  a.  -  homórlgoe 
Omero,  «m.  -  épaale,  iiumóms 
Ométtere,  va.  -  om«ttre 
Omicida,  im.  -  bomiclde 
Omicidiale,  %,  ^  a.  -  maartrier 
Omicidiàrio.  Y.  Omtcidiàle 
Omicidio,  rm,  -  Iwmicide,  meartre 
Ommésso,  a,  a.  -  omis 
Omméitere,  va.  -  omettre 
Ommissióoe,  sf.  -  omission 
OmogeDeità,  «A  -  homogónéitó 
Omogèneo,  a,  a.  -  homogéae 
Omologare,  va.  -  homologaer 
Omologazióne,  i/.  -  homologation 
Omòlogo»  a,  a.  -  homologue 
'Omònimo,  a,  a.  -  bomonyme 
Ooégra,  «/.  -  &nes8e  aaavage  ;  h^r- 

be  aux  anes 

Ònàgro,  «m.  -  onagro,  &ne  sauvage 
Oncia,  «A  '•  once  ;  ponce  =  Stare 

ad  oncia  -  vivre  pauvrtment,  avec 

economie 

Onoino,  wm,  -  «rocbet 
Onda,  1/:  -  onde,  vagne;  flot,  mer 

«=  A  onde,  od.  -  flottant,  oodoyant 

=  Andar   a  onde  -  chanceler  = 

Drappo  a  onda  -  ètoffe  ondée  = 

Onde  deir  aria  -  ondulaiioiis 
Ondante,  a.  -  flottant,  ondoyant 
Ondata,  if.  -  boule 
Ondato,  a  ,  a.  -  onde,  faponnó  en 

ondes 

Ondatra,  9m,  -  ondatra 
Onde,  ad,  -  d*où,  où;  coni,  -  c^est 

JK)iirqiiol,  aiusi 
ndecné,  ad.  -  de  quelqae  lien  qae 
ce  soit  [flote 

Ondeggiaménto,  tm,  "  agitation  des 
Onde^ànte,  a,  *  ondoyant,  flottant 
Ondeggiare,  va.  -  ondoyer,  flotter 
Ondóso,  a,  a.  -  plein  d'ondes 
Ondulazióne^  $f.  -  ondnlalion 
Oneràrio,  a,  a.  -  onèraire 
Oneróso*  a,  a.  -  onèreox,  à  ebarge 
Onestà,  if,  -  honndteté,  pudeur 
Onestamente,  ad.  -  bonnétement; 
passablement 

Onestare,  va,  -  pallier ,  accreditar  ; 
embeiiir 

Onestato,  a,  a,  -  honnétè 
Onesteggiàre ,  vn.  -  agir  bonnéte- 
ment 
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Onèsto,  a,  0.  -  bonoéte, 
fm.  -  bienséanoe;  oà,  - 
mem 

Onfàcio,  Mk  -  vor]as 
Onfacino.  fm.  -  baile  d*olivet  vertes 
Onice,  $t'  -  onyx 
Onninaménte,  ad.  -  tont-i-fait 
Onnipossènte,  Onnipotènte,  a.  - 
touV-pnissant;  ««i.  -  leTouWniif- 
sant 

Onnipotènza,  $f,  -  toate-imisaaiiet 
Onnipresènza,  tf,  -  présenee  eo  ìem 
liea,  et  en  tont  tempa 
Onnisciènza,  if,  -  omniscfenot 
Onomanzia,  sf,  -  onomancie 
Onomàstico,  a.  -  onoroastiqoe 
Onomatopéa,  sf,  -  onomatopée 
Onoràbile,  Onorando,  a,  -  bMMnr»- 

ble,  digne  d^bonneur 
Onorabilità,  sf,  -  bonoratiilitó 
Onorabilmente,  ad,  -  honoralile- 

ment 

Onoranza,  gf,  *  honneur 
Onorare,  imi.  -  bonorer.  respectAT 
Onoràrio,  «m.  -  bonoraire 
Onoratamente,  ad,    -  hononUe- 

ment 

Onoratézza,  sf.  -  rèputatton 
Onorativo,  va,  a,  -  qui  honore 
Onorato,  a,  «.  -  honurable  ;  bonal* 

te,  loyal 
Onoratór^i  Onoratrioe,  u  -  qui  bo- 

nore 
Onore,  »m.  -bonnear,  respect^eiti- 

me;  gioire 

Onorévole,  a,  -  bonocable 
Onorevolózza,  $f,  -  bouieur ,  m9r 

gniflcenc* 
Onorevolmente ,  od.  -  bononble- 

ment,  noblement 
OnoriOcàre.  V.  Onorare 
Onorlflcènza,  sf,  -  bonnenr 
Onorifico,  a.  a,  -  bonoriflqne 
Onta,  sf,  -  nonte,  inssUa,  aflìrant 
OntanéU,  $m,  -  annate 
Ontano,  sm.  -  aune  (arbre) 
Ontologia,  sf,  -  ontologie 
Ontològico,  a,  a.  -  ontologiqne 
Ontosamente,  ad,  -  tionteusemeot» 

Iftcbement 

Ontóso,  a,  a,  -  honteax 
Onusto,  a,  a.  -  cbargé 
Onza,  sf,  -  coupé  d'on  navlre 
Opacire,  va.  -  assombrir 
Opacità,  sf,  -  opacité 
Opaco,  a,  a.  -  opaque  ;  sombre 
Opale,  sm,  -  opale 
Opalizzante,  a,  -  opalisant,  te 
Opera,  sf.  -  ottvrage,  osuvre ,  tia- 
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vai!  =<L4ivdro  a  òpera  -  tlssu  on-  H  Oppressola,  a.  -  opprimer,  oppresse, 


vré;  òpera,  mélodrame 
Operàbile,  a.  -  falsa ble 
Operàjo,  sm.  -ouvrier 
Opera  monto,  sm.  -  opérallon 
Operante,  a.  -  agissanl 
Operare,  va.  -  opórer,  agir,  fatre 
Operativo,  a,  a.  -  laborleux  ;  agls- 

sant 
Operatóre,  im.  -  ouvrier;  auleur; 

opérateur 

Operatòrio,  a,  a.  -  efQcace 
Operazióne^  if,  -  opóration 
Operétta,  9f.  -  opuscale,  brochure 
Operóso,  a,  a.  -  actif,  laborieox 
Opificio,  «m.  -  atelier 
Opimo,  a,  a.  -  abondant,  gras  ;  tf, 

pi.  -  opimes 

Opinàbile,  a.  -  vraisemblable 
Opinabilmente,  ad,  -  vralsembla- 

blement 
Opinare,  im.  -  opiner;  penser,  sM-     Oracolare,  im. 

maglner  cles 

Opinativo,  a,  a.  ~  qui  opine,  penso 
Opinióne,  zf,  -  opinion,  avis 
Oppiare,  va,  -  donner  de  Toplam 
Oppiato,  sm.  -  opiat 
Opplgnoraménto,  sm.  -  sequestre 
Oppignorare,  va.  -  sequestrer 
Oppignorazióne.  V.  Opplgnoraméhto 
Oppllàre,  va.  -  opiler,  obstruer 
Oppilativo,  a,  a.  -  opliatif 
Oppilazióne,  tf.  -  obstruction,  opi- 

latton 

Oppio,  9m.  -  anbler  ;  opium 
Opponénte^  a,  -  opposant 
Opponiménto,  im.  -  opposition 
Oppórre,  va.  -  opposer,  contrarier, 

combattre  =  Opporsi ,  vr.  -  s*op- 

poser 

Opporlunataménte,  ad.  -  ix  propos 
Opoortunità,  tf.  -  opportunité;  be- 

soin  ;  necessitò 
Opportuno,  a,  a.  -  opportun ,  pro- 

pre;  tm.  ^  le  nécessaire 
Oppositaménte,  ad.  -  au  contrai  re 
Oppósi  lo,  a,  a.  -  con  Irai  re  ;   «m.  - 

l'opposlte  ;  ad,  -  vls-à-vis,  à  Top- 

posite 

Oppositóre,  sm.  -  adversaire 
Opposizióne,  $f.  -  opposition,  con- 

trarióté 
Oppósto,  a,  a.  -  oppose,  contraire; 

tm.  -  opposite 

Oppressàre ,  va.  -  oppresser  ;  op- 
primer 

Oppressalóre,  tm.  -^oppresseur 
Oppressióne,  $f.  -  oppresslon 
OpiN'sssivo,  a,  a.  -  oppressif 


qui  ne  peul  pas  respirer 
Oppressóre,  sm.  -  oppressenr 
Oppressùra.  V.  Oppressióne 
Opprimere,  va.  -  opprimer,  abattre, 

renverser 
Oppugnaraónto,  tm.  -  attaque  ,  as- 

saut 

Opimgnàre,  va.  -  attaqaer 
0|>pugnatóre,  Oppugnatrice,  s.  -  as- 

saillant 

Oppugnazióne ,  tf.  -  attaque ,  con- 
traste 

Opra,  tf.  -  OQvrage  ;  action 
Oprare.  V.  Operare 
Opulénte,  o,  a,  a.  -  opulent,  riche 
Opulènza,  tf.  -  opnlence,  richesse 
Opùscolo,  sm.  -  opnscnle 
Ora ,  tf.  "  lieure ,  temps  ;  od.  -  à 

prósent  :  ponr  le  coup  ;  or,  tantòt, 

tout  à  rheure 

pronoocer  dea  ora- 
Oracolista,  tm,  "  qui  prononce  des 

oracles    , 

Oràcolo,  tm.  -  oracle 
Orafo,  tm.  -  orfèvre 
Oraffàno,  tm,  -  ooragan 
Orafe,  a.  -  orai 
Oràma,  tf.  -  vision,  intnition 
Oramai ,  od.  -  à  présent ,  doréna- 

vant 
Orare,  va,  -  prier ,  adorer  ;  haran- 

Oràrio,  a,  a,  e  t.  ^  horaire 

Orata,  tf.  -  dorade 

Orato,  a.  -  dorè 

Oratóre,  tm.  -  orateur,  harangueur 

Oratoriamente,  ad.  -  éioqnemment 

Oratòrio,  a.9tm.-'  oratofre  =  Ora- 
tòrio (poesie  sacréeen  mosiqne);  tf. 
V.  Rettórica 

Orazióne,  tf.  -  prlère,  oralson 
Orbacca,  tf.  -  baie  de  laurier,  de 
myrte  ;  crottin  (de  chèvre) 

Orbare,  va.  -  priver 

Orbato ,  a ,  a.  -  prive ,  dòpoaillé  ; 
aveuglé 

Orbe,  sm,  -  globe,  sphère 

Orbène ,  ad.  -  à  la  benne  beare , 
bien,  soit 

Orbézza,  sf.  -  prlvalion 

Orbicolàre,  Orbicolàto,  a,  a.  -orbi- 
culaire 

Orbicnlo,  tm,  -  ponile  en  metal 

Orbita,  tf,  -  ornlére;  orbite 

Orbita,  tf,  "  aveuglement,  cécltó 


Orbo^  a,  a.  -  avengle;  prive,  dònne 


Orca, 


orca  (poisson)  ;  ogresse 
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Orchestra,  $f,  -  orchestre 
Orchidc,  sf,  -  orchis 
Orchidóo>  a,  a.  -  urchidé 
Orciéro,  a.  e  tm.  -  cclui  quiasoiD 

de  la  bouree 

Orcio   un.  -  lol  à  l'huile ;  eruche 
Orciolàju,  uw.  -  poUor  de  terre 
Orcluólij,  *m.-cruclK»n,  cru«-he,  poi 
Orco,  im.  -  o{;re;  cruque-initaìDe 
Orda,  «^  -  ho  r ile 
Ordegno,  Ordigno,  «m.  -  oulil,  en- 

giD,  machine 
Ordiménto ,  9in.  -  onrdlssage ,  in- 

tri/rue 

Ordinabile,  a.  -  qa*on  pent  ordon- 

oer 

Ordinale,  a.  -  ordinalre  ;  preparò 
Ordinalmén^,  ad.  -  ^t  ordre.par 

0f (||naménto  ,  li».  -  ordre ,  arran- 

gement 
Ordinando ,  a.  e  tm.  -  ordlnant  ; 

qui  se  présente  poar  recevoir  ies 

ordres 
Ordinante,  un.  -  ordinant ,  évéque 

qui  con  fere  Ies  ordres 
Ordinanza^  tf.  -ordoonance,  arrét, 

ordre,  rang 
Ordln&re,  va.  -  ordonner,  arranger, 

régler;  coi)[}imaoder  ;  cooférer  Ies 

Dtare9 
Ordinariamente,  ad.  -  ordinaire- 

meni 
Ordinàrio,  a,  a.  -  ordinaire  ,  com- 

mun;  «m.  -  ordinaire  (évéque  dio- 

césain);  ordinaire,  courrier  =  D'or- 
dinàrio, ad.  "  ordinairement 
Ordinatamente,  ^.  -  par  ordre,  a- 

vec  ordre 

Ordinativo,  a,  a.  -  ordinai 
Ordinato,  a,  a.  -  ordonné,  réglé 
Ordinatóre,  tra.  -  ordonnateur 
Ordinazióne,  if,  -  ordination;  ordre, 

arrét  ' 

Ordine,  im.  -  ordre  .  disposi tlon  ; 

sai  le,  file  ;  ordre  religicqx  ;  conia- 

me  s=  In  ordine  a,  toc.  prèp,  -  aa 

soiet  de 

Ordire,  va.  -  oardir,  tramer 
Ordito,  a,  a.  -  oardi  ;  trace  ;  $m.  - 

chatne  ;  toile  d'araif  aée,  eie. 
Orditóio,  $m.  -  ordissear 
Orditura,  $f.  -  oardissage 
Orecchiare,  vn.  -  préler  I*orciIle 
Orecchino,  tm.  -  pendant,  boacle 

d*oreiIic  ;  orillon 
Cròcchio,  Orécchia,  «m.  e  f.  -  oreil- 

le  *=  Tirar  gli  orécchi  -  rópriman- 

der 


oai 

n  Oreccliióoe,  tm.  -  grande  oreiile; 
pi.  -  orciltons  oa  orillons^  parolìde 
Orecchiuto  .  a,  a.  -  qui  a  de  graji- 

des  oreiiles 
Or  lice,  sm.  -  orf«nre 
Oieliivria,  sf.  -  orfévrerie 
Oreoj^rafia,  sf.  -  oréugrapliie 
Oren.i,  sf.  -  vaisselle  d'or 
Orèzz.i,  Orézzo,  sf.  e  m.  -  zéphyr, 

vani  a^^réabie 

Orezzaménto,  sm.  -  petit  vent  frais 
Orfanézza,  Or/anilà,  sf.  -  TóUt  d'or- 

phelin 

Orfano,  a,  s.  -  orphelin 
Orfanotròfio,  sm.  -  orphanotropbe 
Orfico,  a,  a.  -  orphiqac,  d'orphée 
Organale,  a.  -  organlqae 
Orjjanàre,  va.  -  organiser 
Organétto,  sm.  -  petit  orgae,  orgae 

de  barbarie 
Organicamente ,  ad.  -  organiqoe- 

ment 

Organino.  V.  Organétto 
Organismo,  sm.  -  organisme 
Organista,  sm,  -  organlste 
Organizzaménto.  V.  Organizzazione 
Organizzare,  va.  -  organiser 
Organizzazione,  sf.  -  organisaiion 
Organo,  sm.  -  ergane;  orguo 
Organogenia,  sf.  -  organogènie 
Organologia,  sf.  -  crganofogie 
Organato,  a,  a.  -  organiqae,  orga- 

nisé 

Organzino,  sm.  -  organsln 
Orgasmo,  sm.  -  orgasmo 
Orgia,  sf.  -  orgie 
Orgopliarsi,  vr.  -  s*enorgaeillir 
Orgóglio,  sm.  -  orgueil 
Orgogliosamente,  ad.  -  orguelllea- 

sement 

Orgoglióso,  a,  a.  -  orgueilleux 
Oriana,  sf.  -  roucoayer  =  Terra  o- 

riàna  -  roucoa 
Oricalco,  sm.  -  caivre,  lailon  ;  pi.  - 

trompettes 
Oricàuno,  sm.  -  flacon  d'eaa  de  seo- 

tear 

Orice,  sf.  -  llsiére  de  la  lolle 
Oricéllo,  sm.  -  lournesol 
Orichicco  ,  Orichico  ,  sm.  -  gomme 

des  arbres  fruitiers 
Oricrlnilo,  a,  a.  -  qui  a  Ies  cheveux 

blonds  comme  de  Vor 
Orientale,  a.  -  orientai 
Oritntalista,  sm.  •  orientalisie 
OrienlAre,  va.  -  orienler 
Oriènte,  sm.  -  orient,  levant,  est 
Oriflàmma,  sf.  -  oriOaoune 
Oriflceria.  V.  Oreaceria 
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ORI 

Orificio»  OrìflJSlo,  fm.  -  oriflce,  bord 

Origano,  tm,  -  orijcan 

Originalo,  a.  -  originai  =  Il  pecca- 
to originale  -  le  péciié  originel , 
fin.  -  aatograptie,  originai 

Originalità,  sf.  -  originalité 

Originalmente,  cui.  -  originaleinenl 
(avec  originalité  ) ,  originellement 
(dans  oudèsTorigine) 

Originamónio,  iw.  V.  Origine 

Originare,  vn,  -  tlrer  son  origine  ; 
va.  -  donner  origine 

Originariamente,  ad,  -  originaire- 
meut 

Originàrio,  a,  a.  ~  originaire 

Originazlóne,  Origine,  sf.  -origine 

Origliare ,  vn.  -  ótre  aux  ócoutes  ; 
va.  -  s'enquérir 

Origlière,  sm.  -  oreiller,  coossin 

Orina,  sf.  -  arine 

Orinale,  sm.  -  pot  de  chambre,  ori- 
nai 

Orinare,  vn.  -  oriner 

Orinàrio,  a.  a.  -  urinenx 

Oriuci  [Andare  in],  tm.  pi.  -  aller 
aux  aniipodes 
Orinóso,  a,  a.  -  nrineux 

Oriolàio,  im.  -  horloger 
Orióne,  sm.  -  orlon 
Orinolo,  sm.  -  mentre 
Orizzontale,  a.  -  horizontal 
Orizzontalmente,  ad.  -  horizontale- 
ment 

Orizzónte,  sm.  -  horizon 
Orlare,  va.  -  ourler 
Orlatura,  sf.  -  ourlel,  bord 
Orlicelo  ,  sm.  -  baisure  du  paln  , 
croùton 

Orlo .  sm.  -  ourlel ,  bord ,  bordure 
=  (lei  panno  -  lisiért 
Orma,  sf.  -  vestige 
Ormài.  V.  Oramai,  Omài 
Ormare,  va.  -  aller  à  la  piste 
Ormatóre,  sm.  -  qui  va  à  la  piste 
Ormeggiare,  va.  e  ti.  -  affourcher , 
Jeter  l*ancre 

Orméggio,  sm.  -  ancre,  cable  d'af- 
tourche 

Ormesino,  sm.    V.  Ermcsino 
Ornarofniàle,  a.  -  ornemcntal 
Ornaménto  ,  sm.  -  ornement ,  em- 
bellissemonl  [bollir 

Ornare,  va.  -  orner ,  garnlr,   em- 
Ornataménte,  ad.  -  avec  gràce 
Ornatista,  sm.  -  ornemanistc 
Ornato,  a,  a.  -  orné,  rlche  ;   ir».  - 
ornement 

Ornatóre,  Ornatrice,  sm.  e  f.  -  qaì 
orna 


cut 

Ornatura,  sf.  -  ornement.  parare 
Ornitologìa,  sf.  -  ornithologie 
Ornitòlogo,  sm.  -  ornittiologisle 
Ornitomanzia.  sf.  -  ornilbomance , 
ornilhomancie 

Orno,  sm.  -  orne,  fróne  sauvage 
Oro,  sm.  -  or  =  sòdo  -  or  masslf , 
en  barre 

Orobànclu^  sm.  -  orbanche 
Oróbo,  sm.  -  ers,  orobe;   pois  Kló- 
gumc) 

Orogrcafia.  V.  Oreograda 
Orològio,  sm.  -  borloge  =  a  sole  - 
cadran  solai  re  =  a  pólvere  -  sa- 
blier  =  da  lasca  -  mentre  =  a 
pèndolo  -  pendale 
Oromeiria,  sf.  -  horomélrie 
Oroscopia,  sf.  -  horoscople 
Oròscopo,  sm.  -  horoscope 
Orp«^1làjo,  sm.  -  doreur  snr  ptaa 
Orpel laménto,  sm.  -  déguisement 
Orpellare,  va.  -  garnir  d'ori peau 
Orpèllo,  sm.  -  clinquant,  similor 
Orpiménto,  sm.  -  orpiment 
Orri?n<4aménte^  ad.  -  borri  blement 
Orrèndo,  a,  a.  -  borrible,  cruel 
Orrettlzio  ,  a ,  a.  -  obreptice  =  in 

mòdo  orrelUzio  ,  tnd.  -  obreptice- 

ment 

Orrévole,  a.  -  honorable 
Orrevolèzza,  sf.  -«  noblesse,  magnl- 

flcence,  éclat 

Orrevolmènte,  ad.  -  noblement 
Orrezióne,  sf.  -  obrepiion 
Orribile,  a.  -  borrible 
Orribilità,  sf.  -  borreur,  effrol 
Orribilmente,  ad.  -  horriblemcnt 
Orridézza,  Orridità.  V.  Orribilità 
Orrido,  a,  a.  -  borrible 
Orrinco.  V.  Onorifico 
Orripllàto,  a.  -  hèrissó 
Orripilazione  ,  sf.  -  horripilation  ; 

frissonnement 
Orrisonànte,  ad.  -  qui  rend  an  son 

borrible 

Orróre,  sm.  -  borreur,  tènèbres 
Orsa,  sf.  -  oursp  =  maggióre,  mi- 
nóre -  la  grande,  la  petite  ourse 
Orsacchino,  Orsàcchlo,  sm. -ourson 
(arsala,  sf.  -  plainles,  dolèances 
Orsino,  a,  a.  -  d'onrs 
Orso,  sm.  -  ours;  froltolr,  polissolr 

=*  Pigliar  l'órst)  -  sVnivrer 
Orsòjo,  sm.  -  soie  pour  ourdlr 
Orsù,  od.  -  courage,  orsus 
Ortàggio,  sm.  -  hrrbes  polagères 
Ortàglia,  sf.  -  putager 
Ortatório,  a,  a.  -  (|ui  tlent  de  Tex- 

hortatlon 
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ORT 

Ortènse»  a.  -  de  Jardin 

Ortica,  tf,  -  orile 

OrtichegRiàre ,  va.  -  plqner  aveo 

dea  orilts 

Ortichéto,  9m.  -  llea  piantò  d'orties 
Orticino.  im.  -  piate-bande 
Orticoltura,  sf.  -  horllcultare 
Ortivo,  a,  a.  -  ortlve 
Orto,  «m.  -  nalssance,  orlent 
Ortodossia,  $f.  -  orlhodoxle 
Ortodòsso,  a,  a.  e  i.  -  orthodoxe 
Ortografia,  tf.  -  ortographe 
Ortogràfico,  a,  a.  -  ortographlqoe 
Ortograflzzàre,  va.  -  orthographier 
Ortolano,  tm.  -  Jardlnler  ;  ortolan 
Ortologia,  tf.  -  orthologle 
Ortopedia,  lA  -  orthopèdie 
Ortòtteri ,  tm.  -  orlhopléres  (in- 

sectes)  [rage 

Or  via.  inier.  -or  sus  !  allons!  cou- 
Orvietàno,  9m.  -  orvlólan 
Or» ,  tf.  -  lof  =  Andare  a  òrxa  - 

alier  au  lof;  babord 
Orzajaòlo,  «m.  -  ofgelet 
OrzÀre ,  va.  -  bouliner  =  strétto  - 

tenir  le  lof 

Orzàu,  tf.  "  orgeat  ;  eau  d'orge 
Orzo,  tm.  -  orge 
Osai  Ida.  tf.  -  oxalide 
OsAnna,  tm.  -  hosanna 
osannare,  va.  -  chanter  hosanna 
Osare,  va.  -  oser 
Oscenamente,  ad.  -  lascivement 
Oscenità,  tf.  -  obscéne,  iascif 
Oscillare,  tm.  -  osclller 
Oscillatòrio,  a,  a.  -  osclllaloire 
Oscillazióne,  tf.  -  oscilla tion 
Osclo,  sm.  -  hlstrion,  boufTon 
t)sculàre ,  va.  -  balser  ;  vn.  -  étre 

tangonts  (de  denx  cercles) 
Oscoìàrio .  tm.  -  pai X  ,  instramenl 

de  paix,  patène  qae  le  prélre  donne 

à  Daiser 
Osculazióne  ,  tf,  -  osculalion  ;  laa- 


qui    peut    élre 


gence 
i)sc 


ilscaràbile  , 

obscurci 

Oscuramente,  ad.  -  obscurément 
Oscuraménto ,   tm.  -  obscurclsse- 

ment  ;  ternlssnre 
Oscurare,  va.  -  obscurcir  ;  ternir  = 

Oscurarsi ,  rr.  -  se  ternir  ;   s'a- 

brutir 
Oscuratóre  ,  Oscuratrico  ,  s.  -  qui 

obscurclt 
Oscurazióne.  Oscuratèzza.  tf.  -  oth* 

scurite  ;  obscurclssement 
Oscurità ,  tf,  -  obscurité  ;  ignoran- 

de;  doate 
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Oscuro,  a,  a.  -  otscor ;  tII,  tgnoMe; 
un.  -  obscurité  ;  od.  -  obscnrémeiit 
Oso.  V.  Audace 

Ospedale,  tm.  -  hdpital,  bOtel-die« 
Ospliàbite.  Ospitale,  a.  - hospltalier 
Ospitale,  tm.  -  hospice 
Ospitalièri,  tm.  pi.  -  hospitaliers 
Ospitalità,  tf.  '  hospltaltté 
Ospite,  tm.  "  hóte 
Ospiziàre.  Y.  Alloggiare 
Ospizio,  tm.  -  hospice 
Ospodàro,  tm.  -  hospodar 
Ossàjo,  tm.  -  qui  falt  dea  omrrages 

d*08 

Ossàlida,  tf.  -  oseille 
Ossame,  mi.  -  ossements 
Ossàrio,  tm.  -  ossuaire 
Ossatiìra,  tf.  -  ossature  ,  carcasse  ; 

arrangement  des  os  ;  charpente 
Ossecrare,  va.  -  conjurer,  prier 
Ossecrazióne,  ff.-ODsécretion,8iip- 

plicalion 

Osseo,  a,  a.  -  osseux 
Ossequènte,  a.  -  respecluenx 
Ossequiare,  va.  -  róvérer,  honorer 
Ossèquio,  tm.  -  respect,  obéUsaBce 
Ossequiosamente,  ad,  -  respectoe»- 

sement 
Ossequióso ,  a ,  a.  -  respectaeux , 

humble 

Osseréllo,  tm,  -  osselet  ;  noTaa 
Osservàbile,  a,  -  remarquable,  n<H 

table 
Osservabilmente ,  ad.  -  consideri- 

blement 
Osservagióne ,  Osservamèni»,  tf,  e 

m.  -  oDservation 
Osservante,  a.  -  observaleur 
Osservanlino.  e.  e  tm.  -observantin 
Osservanza,  tf.  -  observance,  rile, 

pratlqne;  obssrvation,  remarque 
Osservare ,  va.  -  observer ,  remar- 

qaer;  respecter;  révórer;  épler 
Osservalivo,  a,  a,  -  remarquable 
Osservatóre,  tm.  -  observateur 
Osservatòrio,  km.  -  ol>servatolre 
Osservazióne,  $f.  -  observatlon 
Ossèsso,  a,  a.  -  possedè;  dèmonlaqoe 
Ossótlo.  Ossicino,  tm.  -  osselet 
Ossiacànta,  tf.  -  épine-vi  nelle,  au- 

bèpine 

Ossidato,  a,  a.  -  oxldé 
Ossld  tonale,  a.  *  obsidional 
Ossido,  tm.  -  oxide 
Ossificarsi,  vr.  -  s'ossifler 
Ossincazlóne,  sf.  -  osslfication 
Ossifrago,  tm.  -  osslfrague 
Ossigeno,  iffi.  -  oxygéne 
Osaiméle,  tm,  -  oiymel 
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Ofl0o«  fm.  -  ot 
Ossóso,  a,  sùto,  a,  a.  -  osseax,  qui 

a  de  gros  os 
Ossuàrio,  8m,  -  ossnalre 
Ostàcolo,  tm,  -  obslacle 
Ostàggio,  sm,  -  ólage 
Ostare,  va,  -  s'opposer 
Oslatóre^  im.  -  cootrariant 
Oste,  sm.  -  hdle,  aubergiste;  armóe; 

coDvive 

OsteggiaméDto,  tm,  -  campemeal 
Osteggiare,  vn,  -  camper;  attaqaer 
Ostèllo,  sm.  -  anberge ,  demeore , 

Osi&lo,  Stélo,  im.  -  tlge 

Ostensibile,  a.  -  ostensible 

Ostensòrio,  tm.  -  ostensoir 

Ostentaménto,  «m.  V.  Ostentazióne 

Ostentare,  tm.  -  se  vanter 

Ostentatóre,  tm.  -  vanteur,  tanfaron 

Ostentazióne»  «f.  -  ostentation,  pa- 
rade 

Ostento,  tm.  -  prodige 

Osteologia,  tf.  -  osteologie 

Osteria ,  sf.  -  tiótellerie ,  anberge , 
cabaret 

Ostéssa,  tf,  -  hdtesse 

Ostetrica,  tf.  -  sage-femme 

Ostetricia,  if.  -  art,  science  des  ac- 
conchements 

Ostiàrio,  tm.  -  portier:  hnissier 

OsUcbòzza,  tf.  -  àpreté,  radesse 

Ostico,  a,  a.  -  apre,  amer,  boorra, 
f&cheax 

Ostière,  tm.  -  aabergiste,  hóte 

Ostile,  a.  -  hosUle.  contraire 

Ostilità,  tf.  -  hostilité 

Ostilmente,  ad.  -  bostilement 

Ostinarsi ,  vr.  -  s*obstÌner ,  s*opl- 
nifttrtr 

Ostinatamente,  ad.  -  opini&trement  _       _ 

Ostinato,  a,  a.  e  <.  -  obstiné  n  Ottonàrio,  a,  a,  -  de  hnit 

Ostinazióne,  tf.  -  obstinatlon,  opi-  U  ttlóne,  tm.  -  laiton,  cnivre  Jaano 


OVA 
I  Ott&lmleo,  a,  a.  -  oplitbaiiniqve 
Ottangolare,  a.  -  octogone 
Ottàngolo,  tm.  -  octogone 
Ottanta,  a.  num.  -  quatre-vlngts 
Ottante!  siti.  -  octante 
Ottantèsimo  ,  a,  a.  num,  -  qnatro- 

vingtiòme 

Ottàrda,  tf.  -  outarde 
Ottativo,  tm,  -  oputif  (mode) 
Ottava,  tf.  '  octavo,  haitaine  ;  octa- 

ve,  diapason 
Ottavàrio,  fin.  -  octave 
Ottavino,  tm.  -  octavin,  petite  flùte 
Ottavo,  a,  a.  nwn.  -  hniUéme  ;  tm. 

-  le  bnitième 
Ottemperare,   tm.  -  obtempérer, 

obéir 

Ottenebraménto.  Y.  Ottenebrazióne 
Ottenebrare,  va.  -  ol)scnrcir 
•ttenebrazióne,  tf,  -  obscnrité 
Ottenére,  va.  -  obtenlr 
Ottenibile,  a,  -  qa'on  pent  obtenlr 
Otteniménto,  tm.  -  acqaisition 
Otlestazióne,  tf.  -  serment  et  prière 

à  la  fois 
Ottico,  a,  a.  e  tf.  -  optiqne  ;  tm.  - 

opticlen 
Ottimamente,  ad.  -  trés-bien,  à 

merveille 
Ottimati,  tm,  -  les  grands  d*an 

état,  d'one  ville 
•ttimismo,  tm.  -  optimlsme 
Ottimista^  tm.  -  optimiste 
Ottimo,  a,  a.  -  trés-ben,  narfalt 
Otto,  a,  num.  e  tm.  -  hnit 
Ottóbre,  tm.  -  octobre 
Ottogenàrio,  a,  a.  e  t.  -  octogénaire 
Ottomano,  a,  t,  -  ottoman  ;  tf.  -  ot- 
H    tomane 

ouvrier  en  laiton; 


I  Ottonàio .  tm. 
ferblantier 


niàtreté 
Ostracismo,  tm.  -  ostracismo 
Ostrica,  tm.  -  bollre 
Ostro,  tm.  -  veni  da  midi ,  antan  ; 

pourpro 

Ostroire,  va.  -  obstraer,  engorger 
Ostruttivo,  a,  a.  -  obstructif 
Ostruzióne,  tf.  -  obslruction 
•stupefare,  va.  -  étonner,  slupifler 
Otre,  Otro,  tm.  -  outre 
Otta ,  tf.  -  beure ,  temps  ==  A  òtta 

a  òtta,  ad,  -  de  temps  à  autre 
Ottaèdro,  tm,  -  octaòdre 
Ottagésimo ,  a ,  a.  num,  -  quatre- 

vingtléme 


Ottuagenàrio.  V.  Ottogenàrio 
Ottuóio,  a,  a,  -  octupTe 
Otturaménto,  tm.  -  obstruction,  en- 

gorgement 

•tturàre,  va.  -  boucher,  obstruer 
Otturatóre,  sm.  -  obtarateur 
Otturatòrio,  a,  a,  -  obtnrateur 
Ottusamente,  ad,  -  d*ane  manière 

obtuse 

Ottusàngolo,  a.  -  obtusangle 
Ottusézza ,  sita,  $f.-  état ,  qualité 

de  ce  qui  est  obtns 
Ottùso,  a,  a.  -  obtas,  èmoossé;  ma- 

tèrlel 


Ovàia,  •/.  -  ovaire 

OUaunia,  tf.  -  opbtbalmie»  lippitnde     Ovajoólo,  a.  e  im.  -  vendear  d'o&afi 
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OtA 
Orato,  (t.  e  tm.  -  ovàie,  elllplfqne 
Ovato,  a,  a.  -  ovale 
Ovatta,  if.  -  onate 
•vattàrt,  va.  -  oualpr 
Ovaziónp,  if.  -  ovation 
•ve,  ad.  -  otì,  qaaod  ;  eonj.  -  pour- 

vti  qae  =  che  ,  ad.  -  nartont ,  en 

qoplqae  lieu  qae  ce  soii 
Ovile,  jm.  -  l)ergiTle,  ber^ail;  ha- 

bltatioD  commane 
Oviparo,  a,  a.  -  ovipare 
Ovo  e  Ovolo.  V.  Uòvo,  Uòvolo 
Ovra,  Opera,  tf.  -  ouvrag« 
Ovunque,  ad.  -  partoat  où 
Ovveraméntp ,  Ovvéro  ,  eonj.  -  cu, 

on  bien 

Ovviare,  vn.  -  obvler,  s'opposer 
Owiatóre,  irice,  sf.  -  qui  empéche, 

qui  obvio 

Ovviazióne,  sf.  -  emnéchement 
Ovvio,  a,  a.  -  ordinaire,  irlvial 
02éna,  if.  -  ozòne,  alcére  du  nez 
•ziaco,  a,  a.  -  nefaste 
•ziàre,  tm.-rester  oìslf,  fainóanter 
Ozio,  sm. -oisivóté;  loisir:  paresse 
OzÌosàg(]^fne,  tf.  -  fainéantise 
Oziosamente,  ad.  -  oisivement 
Oziosità,  sf.  -  fislveté 
Ozióso ,  a ,  a.  -  olsif,  cagnard  ;  oi- 

senx 
Ozzimàto.  a,  a.  -  où  Ton  a  infosé 

da  basilic 
Ozzimo,  sm.  -  bastile 


PXG 

E>aclflo&re ,  «a.  -  pacffler  «  Paeffl- 

càrsl,  vr.  -  a^apaiser,  se  réeoDclIler 
Pacificatóre,  sm.  -  paclflcatear 
Pacifico,  a.  a.  -  pacfflqoe,  tranquille 
Padèlla,  sf.  -  poéle;  rotale  du  ««- 

nou  ;  creax  <ran  alambic  ;  bftsslo 

de  chambre 

Padellàjo,  laro,  sm.  -  poélier 
Padellata,  sf.  -  poélonnée,  poélée 
Padiglióne,  sm.  -  pavilloo,  teote 
Padre,  sm.  -  pére 
Padreggiare,  vn.  -  ressembler  à 

son  pére 

Padricciaòlo,  a.  e  mi.  -  moiotlioo 
Padricéllo ,  a.  e  im.  -  Jeune  petU 

moine 

Padróna,  sf.  -  maitresse 
Padronale,  a.  -  de  maitre,  seignen* 

rial 

Padron&ggio.  V.  Padronato 
Padronanza,  sf.  -  snpérìorilé,  en- 

pire 
Padronato,  sm,  -  patronage;  pro- 

tection 
Padróne,  sm,  -  maitre^  seignev: 

patron;   protecteur  =  di   cane, 

avocai 
Padroneggiare,  vn.  -  raattriser.  Ah 

miner 

Padronèssa,  sf.  -  maltre5se 
Pedule,  sm,  -  marais,  maréeage 
Papnióso,  a,  a.  -  marécageux 
Paesàggio,  sim.  -  paysage 
Paesano,  a,  a.  -  da  meme  piys  - 

sm.  paysan 
Paese,  sm.  -  pa3rfl,  patrie  =  Scoprir 

paese  -  prendre  connaissance 
Paesèllo,  sm.  -  paysage 
Paesista,  sm.  -  paysaglste 
PafTùto,  a,  a.  -jouma,  potete,  dedu 
Paga.  sf.  -  pale,  salaire,  gage 
Pagàbile,  a.  -  payable 
Pagàia,  sf.  -  pagaie 
Pagaménto,  sm.  -  paiement 
Paganamente,  ad.  -  en  paleo 
Paganèsimo,  «m.  -  paganisme 
Pagania,  sf.  -  les  paieos  ;  pays  dei 

paiens 

Pagànico.  a,  a.  -  paien,  tofìdòle 
Paganizzare  ,  vn,  -  vivre  en  paien 
Paeàno,  a,  a.  e  i .  -  paìen,  gentil, 

idolatre 
Pagare,  va.  -  payer;  se   venjrer  =» 

drcontanti  -  payer  comptaat  afi 

fio  -  por  ter  la  pei  ne 
qui  apporte  la  palx     Pagatissimo,  a,  a.  -  tres-satisfalt 
Pagalo,  a,  a.  -  payé,  sondoyó 

«Pagatóre,  sm,  -  payear 
i^toréllo,  fM.  «  maavftls  pftyevr 


Pacare,  va.  -  apaiser 
Pacatamente.  V.  Placidamente 
Pacatézza.  V.  Placidézza 
Pacato,  a,  a.  -  tranquille,  calme 
Pacca,  sf.  -  coup,  blessare 
Pacchebòtto,  sm.  -  paqnebot 
Pacchétto,  sm.  -  paqaet 
Pacchiare ,  va,  -  gouifrer  ;  manger 
beaacoap 

Pacchióne,  sm.  -  gonrmand 
Pacciame,  Pacciùme.  V.  Pattume 
Pacciùtta,  sf.  -  gloutonnerle' 
Paccottiglia,  sf.  -  pacolille 
Pace,  sf.  -  palx,  repos  =  Con  baóna 
pace  -  avec  volre  permission  = 
Pórre  in   pace  -  pacifler ,  calmer 
3c  Far  pace  -  se  réconcllier;  éga- 
liser  la  partie 
Pacière,  sm.  -  condì latenr 
Pacifero,  a,  a. 

Pacificàbile,  a.  -  qa'on  peut  apaiser 
P.ìcificamènte,  ad,  -  pacifiqaemeBt 
Pacificaménto,  sm,  -  paotfloalion 
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Pdffgio.  tm.  -  page 
Pagherò,  #m.  -  blllel  à  ordre 


Pàgina,  if,  -  page 
a,  if.  -  paille 


Pàglia,  if.  -  paine 
Pagliàccio,  sm.  -  pailasse;   paille 
liacli(*e 

Pagliàjo,  un.  -  tas  de  paille;  tas 
de  gerbes;  pailler 
Pagliajnòlo,  tm.  -  pailleor 
Pagliarésco,  a.  -  de  palile 
/     Pagliarécclo,  tm.  -catane  de  paille 
I^lìariccio,  tm.  -  palliasse  ;  paille 
nacliée 

Pagliolàja,  tf.  -  fanon  (des  boenl^) 
Paglióne,  tm.  V.  Pagliericcio 
Paglióso,  a,  a.  -  melò  de  paille  = 
Messe    paglióse  -  molsson  abon- 
dante  en  paille ,  mais ,  non  en 
grain 

Paglitica,  tf.  -  brin  de  paille 
Pagliuóla,  tf  -  paillette  d*or,  eie. 
Paglinòlo,  $m.  -  pailler,  soate 
Pagnòtta,  tf.  -  miche,  paiù 
Pago,  a,  ei.  -  sali sfalt,  con tent;  m. 
"  paiement 

Pagòda,  tf  -  magot,  figure  chi- 
noise  de  porcelaine 
Pagòde,  tm.  -  pagode 
Pagonàzzo.  V.  Paonazzo 
Pàjo,  tm.  -  paire;  couple=  di  car- 
te -  Jen  de  carles  =  Essere  un  pàjo 
élre  dans  la  mdme  condition,  dans 
le  méme  cas  =:  Pàja  a  pàja-deux 
à  deux 

Pajuòla ,  tf  -  rale  de  séparatlon 
(jQ'on  faitdans  la  tolte;  pale(pour 
couvrir  le  calice) 
Painolàta,  tf  -  chaudrootiée 
Paiuólo.  tm.  -  chaudron 
Pala,  tf.  -  pelle;  aube  d*ttne roue; 
pale 

Paladinésco,  a,  a.  -  de  paladin 
Paladino,  tm.  -  paladin  ;  héros 
Palafitta,  tf  -  piiotage,  clayonnage 
palissade 

Palafillàre,  va.  -  pilolcr 
Palafittata,  tf  -  piiotage,  ^lifica- 
tion 

Palafrenière,  t!m.  -  palafrenier 
Palafréno,  tm.  -  palefrol;  ctieval  de 
selle 

Palàgio,  tm.  -  palais,  hotel 
Palamita,  tf.  -  palamide 
Palamite,  tf.  -  palangre 
Palami  tara,  tf.  -  palamidiére 
Palanca,  tf.  -  palanque,  palls,  lat- 
te; palissade 

Palancare,  vn.  -  palanquer 
Palancato,  tm.  -  palissade,  doison 


PAL 

Palfltichino,  un.  -  palanqain 
Palàndra,  tf  -  bombarde 
Palandrana,  a,  t.  -  balandraili,  sdr- 

rau 

Palarlo,  tm.  -  palan 
Palare,  vn,  -  enchalasser 
Palata,  tf.  -  palée  ;  pelletée 
Palatina,  tf.  -  palatine 
Palati  nàto,  tm.  -  palatitiat 
Palatino,  tm.  -  palatln 
Palato,  a.  a.  -  échalassé  ;  rat.  -  pa- 

iais  de  la  bouche 
Palazzo,  tm.  '  t)alal8;  bÒtel 
Palcàccio,  tfh.  "  mauvais  planòher 
Palchétto.  Ufi,  -  loge 
Palchistuòlo,  m.  -  auvent,  couver- 

tare  de  plahches 
Palco,  tm,  -  plancher:  thé&trfi;  é- 

chafaud;  boiS  dn  Cerf,  dn  daftn 
Paicùto,  a,  a.  -  qui  a  son  boia 
Paleggiaménto,  Mi.  mar.  -  paléage 
Paleggiare,  t^d.  efnfr .-remuef  avee 

la  Delle 

Palella,  tf,  tee.  e  mar.  -  écart 
Palèo,  itti.  -  touple,  sabot;  tìiiendént 

ordinaire 

Paleografia,  tf  -  paiéographle 
Paleontologia^  tf  -  paléomoIo)^Ìé 
Palesaménto,  tm,  -  dócélement 
Palesare ,  va.  -  révéler,  découvilr, 

manlfester  =  Palesare  a  tutti  -  trom- 

petler 

Palesatòre,  tm.  -  qui  découVi'fl 
Palése,  a.  -  clal^,  évldenl,  vlslble 
Palesemente,  ad.  -  ouvertemetit 
Paléstra,  tf,  -  tutte  ;  gymnase ,  pa- 
lestre 

Paléstrico,  a,  a.  -  palastrique 
Palestrita,  mi.  -  lulteur 
Palétta,  tf,  -  pelle;  palette,  b^yoo 
palétto,  tm.  -  targeiie:  petit  pleu 
Palettòne,  tm,  -  spatule 
Paliflcàla,  tf  -  palissade 
Palificare,  vn.  -  palissader 
Palingeaesia.  tf.  -  palingènesi  e 
Palinodia,  tf.  -  palinodie 
Palinsèsto,  Paiimséste,  sifi.-pa]litfp- 

sesie 
Pàlio,  tm,  -  poéle,  dals;  mantéail; 

étofre  qu*on  donne  pour  prlx  de 

la  course;  pallium 
Paliòtto,  tm.  -  devani  d'autel 
Paliscàlmo,    Palischérmo,   tm.  - 

esani f,  canot  pissade 

Palizzata,  Palizzàto,  tf.  e  m.  -  pa- 
Pàlla,  tf.  -  balle,  bouìe  =  da  can- 
nóne -  boulet 
Pallacòrda ,  tf.  -  Jeu  de  paume , 

paume 
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PtàUaio ,  a ,  a.  -  de  PaUas  ;  «m.  - 

palladiam 

Palléjo,  im.  -  marquear 
Patlamàgito,  im.  -  mail 
Fallare,  vn,  -  Joaer  à  la  boote  ;  va, 

"  ballotter;  secoaer 
Palleggiare,  vn.  -  peloter 
Pallènte,  a.  "  [Aie,  qui  pàlP 
Pallerino,  im.  -  Joaeur  de  panme 
Pallésco,  a,  «.  -  de  boule 
PalliamóDio ,  im.  -  palllatloQ  ,  de- 

gnlsement 

Palliare,  va.  -  palliar,  dógaiser 
Palliativo,  a,  a.  -  palllaUf 
Pallldèzxa>  dlU,  $f.  -  pàUar 
Pallidiccio,  a,  a.  -  un  pea  pale 
Pàllido,  a,  a.  -  pale,  bléme,  blaford 
Pallidóre,  tm.  -  pàlenr 
Pallino ,  Pallini ,  im,  pi.  -  menu 

plomb,  dragée 
Pàllio,  un.  -  manteau;  palllnm; 

palllation,  déguisement 
I%llonàccÌo,  «m.  -  gres  ballon;  or- 

goeillenx 

Pallonàre>  vn.  -  Joner  aa  ballon 
Pallóne,  un.  -  ballon 
Pallóre,  un.  -  p&ienr 
Pallòttola,  if.  -  boole,  pelote,  balle 
Palloltoliéra,  if.  -  coche  d'arbalòte 
Palma,  if.  -  palmler,  la  panme  de 

la  main;  palme  ^  vlctolre,  laorler; 
.main 

Palmare,  a.  -  palmalre 
Palmata ,  tf.  -  coup  da  plat  de  la 

main  =  Dare  la  palmata  -  graii- 

aer  la  patte 
Palménto  ,  «m.  -  monlln  ;  presaalr 

à  vln 
Palméto,  im.  -  lleu  piante  de  pal- 

miers;  paumet 
Palmière  ,  m.  -  pòltrln  qui  vient 

dn  pays  dea  palmes 
Palmìpede,  im.  -  palmipede 
Pai  misto,  im.  -  palmiste 
Pàlmite,  im.  -  branche  de  vigne 
Palmizio,  »m.  -  palmler;  palme 
Palmo,  im,  -  palme 
Palmóne ,  un.  -  perche  plelne  de 

gloaux  [pai 

Palo ,  im.  -  óchalas ,  pien  ;  levfer , 
Palombaro,  im.  -  plongeur 
Palombèlla,  if.  -  palombe 
Palombina,  if.  -  sorte  de  ralsln 
Palómbo  ,  im.  -  ramier  ;  chlen  de 

mer 

Palpàbile,  a.  •  palpable  ;  clair 
Palpabilmente,  ad.  -palpablement 
Palpare,  va.  -  pai  per,  manier;  fla> 

ter,  cajoler 


PAH 

Palpativo ,  a ,  a.  -  qui  a  la  CMOlte 

de  toocher 

Palpatóre,  im.  -  flatteor,  qniltoucbe! 
Palpebra,  sf.  -  paapière 
Palpeggiare,  va.  -  toucher,  patlner, 

manier 
Palpegglatina,  if.  -  lèger  attoocbe- 

ment 

Palpi  laménto,  im.  -  palpitaUoo 
Palpitante,  a.  -  palpitant 
Palpitare,  va.  -  palpi  ter 
Palpitazióne,  if.  -  palpltatioo 
Paltóne ,  im.  -  (gnenx ,  vagabond , 

meodiant 
Paltoneggiàre,  on.  -  mendier^  tre- 

Paltoneria,  tf.  -  gaeuserle,  débm- 

che 

Palt<)nière,  im.  -  débanché;  tmand 
Palndàle ,  Paladàno,  a*  a.  ->  marè- 

cageax,  de  marais 
Paladamènto,  tm.  -  boqneton*  eotte 

d'armes 
Paludato,  a.  -  endossant  le  bo- 

qaeton 

Palude,  f^  -  marais,  maréeage 
Paladéìlo,  im.  -  petit  maDlean 
Paludóso,  a,  a.  -  marècageux 
Palustre ,  lo.  -  marècageux  de  ma- 
rais 
Palvesàro ,  mi.  -  soldat  arme  de 

boaclier 

Palvesàta,  if.  -  dèfénse  de  boncUen 
Palvèse,  im.  -  pavois 
.Pàmpana,  if.  -  pampre 
Pampanijo,  a.  -  qai  porte  dea  pam» 

pres 
Pampanàta,  if.  -  ètavèe  qn'on  /Ut 

aux  tonneaax 
Pàmpano,  im.  -  pampre 
Pampanóso ,  a,  pineo,  a,  a.  - 

de  pampres 
Pampiniiero,  a,  a.  -  qui  porte  des 

pampres 

Pampmifórme,  a.  -  pampiniforme 
Pàmpino,  tm.  -  pampre 
Pampinóso,  a,  a.  -  couvert  de  pam- 
pres 
Panacela,  tf.  -  confection  poor  coo- 

server  le  vln 
Panacèa,   tf.  -   panacèe;   grande 

berce 

Panata,  tf.  -  panade,  pain  cult 
Panattièra ,  tf.  -  corbeille  à  mettre 

le  pain  ;  panetiére  [tier 

Paoattiére,  tm.  -  boulanger ,  pane- 
Panca,  tf.  -  banc,  banquette 
Pancàccia,  tf.  -  banc  (dans  un  ea- 

droll  public  où  Tob  vaa  cauaer) 
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PAN 

Panmedért ,  m,  -  celtil  qaì  fré-  H 
qaente  les  endroits  pobllrs  ponr 
caoser 

PancacclQòIo,  sm.  -  glaìenl 
Pancàle,  $m,  -  tapis  de  banc 
Pancata,  if.  -un  bant  plein  de  mon- 
de; jp2.  -  rangée  de  vignes 
Pància,  sf.  -  ventre,  pansé 
Panciéro,  «/.  -  cnirasse  [aise 

Panciòlle  [Stare  a],  ad.  -  dtre  à  son 
Panciòtto,  «m.  -  gilet,  justancorps 
Panciuto,  a,  a.  -  ventru,  pansn 
Panconcellàto,  a,  a.  -  latte 
PaBconcellatùra,  »f.  -lattis;  lattage 
Panconcèllo,  siti.  -  latte 
Pancóne,  tm,  -  madrier;  gros  banc; 
établi 

Pancòtto,  Mt.  -  panade,  paln  calt 
Pàncreas,  im.  -  pancreas 
Pandette,  if,  pi.  -  pandectes 
Pane,  sm.  -  paln;  rejeton  d'olivler 
BB  frésco  -  paln  tendre  =s  buffét- 
to, tóndo  -  pain  moIlet=)rafTermo 
"  naln  rassìs 

Panegirico,  sm.  -  panéffyrtqne 
Panegirista,  tm.  -  panegyriste 
Panèllo,  sm.  -  brandon  (aliarne  en 
temps  de  réjonlssance) 
Paneréccio,  sm.  -  panaris 
Pangrattato,  sm.  -  paln  r&pé 
Pània,  sf,  -  gin  ;  lacs 
Panicela,  sf.  -  boaiille,  colle 
Panicbina^  sf.  -  péronnelle 
Pànico,  a,  a.  -  panlqae 
Panico,  sm.  -  panie  on  pania 
Panièra,  sf.  -  panier,  corbeille 
Panieràio,  sm.  -  vannler 
Panière,  sm.  -  panier,  corbeille 
Panificarsi,  vr.  -  devenir  pain 
Paniflcio,  sm.  -  paniflcation 
Panióne,  Paniuzza,  zola,  sm.  e  f.^ 
Paniuzze,  sm.  -  gloan 
PannajQólo ,  sm.  -  marchand  dra- 
Pier 

Pannatùra,  Panneggiaménto ,  sf.  e 
m.  -  draperle 
Panneggiare,  va.  -  draper 
Panneggiato,  sm.  -  drapertes 
Paonélle,  sm.  -  morcean  de  drap; 
toile  moyenne  =  Prestar  a  pan- 
nèllo -  préter  à  grosse  usure 
Pannicèllo,  sm.  -  morceau  de  drap, 
langos 

Pannicolo,  sm.  -diaphragme;  pan- 
nicule 

Panniére,  «t».  -  drapier 
Pannina,  sf.  -  draperie 
Panno  ,  tm.  -  drap,  drap  d'or;  U- 
non,  étoffe  de  laine  ;  pi.  -  habits 


PàP 

Pannòcchia,  %f.  -  épl  de  malt 

Pannocchìùto  ,  a,  a.  -  à  gros  épit; 
gros  a  a  boat 
Panoplia,  sf.  -  panoplie 
Panorama,  $m,  -  panorama 
Pan  porcine,  sm.  -ciclamen  (piante) 
Pantalóne,  sm.  -  pantalon 
Pantano.  &m.  -  bourbier;  bone 
Pantanóso,  a,  a.  -  bourbeux 
Panteismo,  sm.  -  panthèisme 
Panteista,  sm.  -  pantbèiste 
Panteóne,  sm.  -  Pantbéon 
Pantèra,  sf,  -  panthère,  pantlére 
{lilolj 

Panierino,  a,  a.  -  de  paathère 
Pantòfola,  sf.  ~  pantoufle,  mnle 
Pantógraro,  sm,  -  pantographe 
Pantòmetro,  sm.  -  panlomètre 
Pantomimico,  a,  a. -qui  appartlent 
a  la  pantomime 
Pantomimo,  a,  f.  -  pantomime 
Pantràccola,  sf,  -  fadaise 
l*anùnto,  sm.  -  lèche 
Panùrgo.  V.  Parabolano 
Pàoza.  V.  Pancia 

[\xnzanàre,  i\  itUr,  -  dire  des  wr- 
nettos 

Panzanaria,  $f.  -  baliverne 
i»an7.àne,  sf.  pi.  -  balivernes 
Panziéra,  sf.  -  cuirasse 
Paonazzo,  a.  -  pourpre.  violet 
Papa,  sm.  -  pape,  pontife 
Papà,  sm.  -  papa,  pére 
l»apàle,  a.  -  papal 
Papasso,  sm.  -  papas 
Papato,  sm.  -  papauté 
[>apàvero,  sm,  -  pavot  =  erràtico  - 
ooqaelìcot 

Paperèllo,  fino,  tm,  -  olson 
Pàpero,  Pàpera,  sm.  e  f .  -  olson 
Papésco,  a,  a.  •  papal;  de  pape 
Papiglìooàceo,  lionaceo,  a,  a.  -  pa- 
pi lionacé 

Papi  I iòne,  sm.  -  papillon 
Papilla,  if.  -  papille 
Papiràceo,  a,  a.  -  papyracé 
Pa[)iro,  sm.  -  papyrus;  papier 
l*apismo,  sm.  -  papismo 
Papista,  sm.  -  papiste 
Pappa,  sf,  -  boaiille 
Pappaeciitónc,   sm,    -  goarmand; 
lonrc1;inrl 

Pappai i(!o,  sm.  -  capachon  ;  perrc^ 
quel  (l.  de  mar.) 

Pappapralléscu,  a,  a.  -  de  perroquot 
Pappa^al  léssa,  sf.  -  perruche 
PappasàHo,  sm,  -perroquet 
Pappalardo ,  sm,  -  goarmand ,  pt- 
peiard 
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Pappalécco»  mi.  -  ff tendile 
Pappardèlle,  if.  pi.  -  lazAgnes  (cui- 

tes  au  jits  ou  aa  gratin) 
Pappare,  vn,  -  bàfrer,  se  gorger 
Poppatóio,  «m.  -  fer  à  mader 
Pappatóre,  sm.  -  glovton,  goinfre 
Pappina,  t/*.  -  giace  à  la  crème 
Pappino  ,  sm»  -  domestique  d'un 

hópitat 

Pappo,  sm,  -  p&ln 
Pappolata ,  sf,  -  nialserle  ;   saoce  ; 

ragoùt  (lUi  n'est  qae  da  boaUlon 
Pappóne,  im.  -  b&ireur 
Pa ràbula,  $f.  -  parabole 
Parabolano,  a,  a.  -  faax»valQ;  9m. 

-  babtllard 

Parabòlico,  a,  a.  -  parabolique 
Pararnflùle,  im.  -  parachnte 
^  >  li»  lA  -  paracentòse,  pone- 

Paràelito,  sm,  -  paraclel 
Paracronismo,  sm.  -  paracbrunisme 
Paracaòre.  V.  Polmóne 
Paradiso,  sm,  -  paradis  =3  Méttere 
una  cosa  In  paradiso  -  exalter  qael- 
qae  chose  jusqu'aux  nues 
Paradossare  ,  tm.  -  fai  re  des  para- 
doxes 

Paradossismo,  sm,  -  paradoxisme 
Paradossista ,  mi.  -  raisear  de  pa- 
radoxes 

Paradòsso,  a,  a.  -  parndoxai  sm,  - 
paradoxe  [nanx 

Parafòrna,   sf.  -  biens  parapber- 
Parafrasare,  va,  -  parapbraser 
Paràfrasi,  sf.  -  parapbrase 
Parafraste,  sm.  -  paraphraste 
Parafùlmine,  sm,  -  paratonnerre 
Parafuòco,  sm,  -  écran 
Paràgglo ,  tm.  -  comparaison  ;  pa- 
rage 

Paragóge.  sm,  -  paragoge 
Paragonàbile,  a.  -  comparable 
Paragonànza,  sf,  V.  Paragóne 
Paragonare ,  va,  -  comparer,  con- 
frònter 

Paragóne  ,  sm,  -  comparaison  ,  pa- 
rallèle; essai;  pierre  de  toocbe  s= 
Oro  di  paragone  -  or  de  carat,  pur 
=  A  paragóne,  ad.  -  comparative- 
ment 

Paràgrafo,  sm,  -  paragraphe 
Paralàsse,  sf.  -parallaxe 
Paraleiiaméote,  ad.  -paraliélement 
Paralellepipedo ,  «tu.  -  parallélipi- 
péde 

Paralellisme,  «m.  -  parallélisme 
Paralèllo ,  sm,  -  parallèle ,  compa- 
raison 


PAR 

IHrale&k)«ràmmo ,  mi.  -  p^ràiMkh 
gramme 

Paralisi  a,  sf,  -  paralysie 
Paralitico,  a,  a.  e  s.  -  paraljrtiqvf 
Paralogismo,  mi.  -  paraloRUn»e 
Paralogizzare,  vai  -  fai  re  aes  part- 
logismes 

Paraménto,  mi.  -  tapisserie,  tenta- 
re ;  ornements  sacerdotaox  ;  cap»- 
raoons 

Paramósche,  mi.  -  chasse-moiidiei 
Paranchino,  sm,  -  palau 
Paraninfo^  mi.  -  paranymphe 
Paranomàsia,  sf.  -  paraoomriaie 
Parapètto,  sm,  -  parapei,  (rarde-fcMi 
Parapiglia,  sf,  -  cohue,  fonie,  prese 
Parare,  va.  -  parer,  orner  ;  opposar; 
offrir ,  présenter  c=  Pararsi ,  vr.  - 
se  printer 

Paraseléne,  sf,  -  parasélène 
Parasóle,  mi.  -  parasol 
Parassitico,  a,  a.  -  de  parasite 
Parassito,  mi.  -  parasite 
Parata,  sf,  -  rempart,  défeose;  pa- 
rade 

Paratie,  Mi.  -  défense;  dolson 
Parato,  a,  a.-orné;  prél;fm.-Qr- 
nement 

Paratura,  sf,  -  parure 
Paravènto,  Mi.  -  paravent,  oontre- 
vent 

Parca,  sf,  -  parqae 
Parcamente,  ad,  -  sobrement 
Parcàre,  va.  e  n.  -  parquer 
Parcèlla,  sf.  -  parcelle 
Parcbètto,  mi.  mar.  -  parquet 
Parcita,  sf.  -  moderation,  réserve 
Parco,  a.  a,  -  sobre,  modéré  ;  mes- 
quin  ;  mi.  -  pare 
Pardino,  a,  -  de  peau  de  lóopard 
Pardo,  MI.  -  lèopard 
Pare.  V.  Pari 

Parécchi ,  cbie,  a,  pi,  -  pinsieun; 
divers 

Pareggiàbile,  a,  -  oomparable 
Pareggiaménto ,  sm,  -  Taction  d'é- 
galer 

Pareggiare,  va. -ègaler;  unir,  con- 
parer  =  Pareggiare  i  conti  -  arre- 
ter  un  compie,  le  solder 
Pareggiato,  a,  a.  -  égalè;  compare 
Pareffgialùra,  sf.  -  éflalité 
Parèlio,  mi.  -  parbèlie 
Parellatùra,  réila,  sf.  -  èquerre 
Parenchima,  sm.  -  parencbyme 

IParèoesi.  sf.  -  parénése 
Parentado ,  mi.  -  parente,  consan- 
guinitè,  race .  extraction»  naissanoe 
»  Fare  un  parentado  -  faire  on 
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>         m{tHage  =  Rompere  il  parentado  - 

rompre  un  manage 
Parentale,  a.  -  paicrnel 
Parénte ,  i.  -  parenl;  pi,  -  le  pére 

et  la  mère 

Parentèla ,  t/.  -  parente  ,  allìance  , 
affinile 

Parentésco,  a,  a.  -  de  parent 
Parentesi,  sf.  -  parenthése 
Parentévole,  a.  -  cordiai,  affectueux 
ParenievoLménte,  ad.  -  afTectaense- 

inent 
Parére .  vn.  -  parallre  ,  sembler  ; 

ótre  d^avls ,  juger;  «m.  -  opinion, 

avis 
Paretàio ,  $m,  -  liea  où  l'on  tend 

des  fllets 
Paréte,  $f.  -  mnraille,  parol,  rem- 

part  ;  empéctiement 
Parefèlia,  sf.  -  fliet  volant:  ridóe 
Pargoleggiare,  vn,  -  faire  l'enfant 
Pargolétto,  a,  a.  -  enfantin,  Jeune  ; 

itn.  '  petit  enfant 
Pargolézza,  tf.  -  enfanre 
Parsolo,  tm,  -  petit  enfant 
Pari,  a,  -  pareli,  pair,  égal;  tm.  - 

pair ,  dignitaire;  ad.  -  ne  niveaa, 

égaiement 

Parietària.  lA  -  parlélaire 
Pariflcaménto.  V.  Pareggiaménto 
Parifórme,  a.  -  de  forme  égale 
Pariglia ,  if.  -  doublet  ;  revanche  ; 

conple  de  cbevaax,  attelage 
Pariménte,  ad.  -  parciilement 
Parità,  sf.  -  parite,  égalité 
Parlamentare  ,  tm.  -  parlementer; 

baranguer 

Parlamentàrio ,  un.  -  parlementaire 
Parlaménto ,  sm.  -  parlement  ;  ba- 

rangae,  disconrs 
Parlante,  a.  -  parlant,  qui  parie 
Parlantina,  sf.  -  promptitade  dans 

le  disconrs 

Parlantine,  a,  a.  -  babillard 
Parlare ,  twi.  e  n.  -  parler  ;  sm,  - 

disconrs,  parole 

Parlata ,  sf.  -  barangae,  disconrs 
Parlatóre,  sm.  -  oraleur,  parleur 
Parlatòrio,  sm.  -  parloir:  parlement 
Parla tr ice,  sf.  -  babii  Iarde 
Parlatura,  sf.  -  disconrs 
Par  levo  le ,  a.  -  exprimable ,  qa'on 

peut  redlre 

Parnaso,  sm.  -  Parnasse 
Paro,  sm.  -  paire,  couple 
Pàroco,  sm.  -  cure 
Parodia,  sf.  -  parodie 
Parodiare,  va.  -  parodier 
Paròla  ,  $f,  -  parole,  mot,  terme; 


PAR 

Iprécepte .  maxime  =3  lenite  alle 
paròle  -  en  venir  auxgrosmots= 
Rompere  le  paròle  In  bocca  -  in- 
lerrompre  le  disconrs  ■»  Ammaz- 
zar le  paròle  -  manger  ses  paroles 
=  Non  far  paròla  -  ne  rien  dire 
Parolàccia  ,  sf.  -  gros  mot  ;  obscé^ 
"    nité 
Parolàio,  «m.  -  babillard 
Parolina,  if.  -  parole  douce 
Parolona,  Parolone,  sf.  e  m.  -  mot 
emphatique 

Parolòzza,  sf.  -  mot  rude,  grossier 
Paronomàsia,  sf.  -  paronomasie 
Parosismo,  Parossismo,  sm.  -  paro- 
xisme 

Paròlide,  sf.  -  parotide 
Parpaglióne,  sm.  -  papillon 
Parricida,  cidio,  tm.  -  parricide 
Parrochétto.  V.  Parruccbètto 
Parròcchia,  sf.  -  paroisse,  cure 
Parrocchiale,  a.  -  paroissial 
Parrocchialità,  •/.  -  le  droit  reservé 
au  cure 

Parrecchialménte ,  od.  -  à  Tusage 
d*une  paroisse 

Parrocchiano,  sm.  -  parolsslen;  cure 
Pàrroco,  sm.  -  curò 
Parrucca,  sf.  -perruque 
Parruccàccla,  sf,  -  tignasse 
Parruccbètto,  sm.  -  permette,  per* 
roquet 

Parrucchière,  im.  -  perruquier,  coif- 
feur 

Parrucéllo,  sm.  -  lisoirs,  m.  pi. 
Parsimònia,  sf,  -  parsimonie 
Parso,  a,  a.  -  semblè,  paru 
Parte,  sf.  -  part,  parli»,  coté  •  ròte 
=  Star  da  parte  -  se  lenir  a  Ve- 
cart  =  Da  parte  in  parte  -  d'oittre 
en  nutre  =  Parte  per  parte  =  en 
dètail ,  separément  ^  Dar  parte  - 
mander 

Partechè,  ad.  -  cependant 
Partecipare.  V.  Parilcipàre 
Partecipe,  a.  -  participant 
Parteggiarne,  a.  -  partisan 
Partegglaroènlo,  tm,  -  partage 
Parteggiare,  vn.  -  prendre  parti 
Partt'nza,  sf.  -  départ 
Parterre,  sm.  -  parterre  (  d*dn  Jar* 
din) 

Pari  ibi  le,  a.  -  disible,  parlageable 
Particella,  sf.  -  partleule 
Partici paménto,  sf.  -  partìcipatlon 
Partlcipàre,  tm.-participer;  mander 
Partici  patere,  sm,  -  participant 
Pnrtlelpaziòne,  sf,  -  participation 
il  Participio,  sm.  -  particlpe 
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PMiftoola,  if.  -  particole.  paroeUe 
Particolire ,  a.  -  particolier  ;  tm.  - 
détail,  particalarltó 
Particolareggiàre ,  ini.  -  particola- 
riser 

Particolarità,  sf.  -  particalarité 
Particolarizz&re ,  va.  •  descendre 
anx  parlicalaritós 
Parttcoiar mónte,  ad.  -  pàriicalióre- 
meot;  spécialement 
Partiffi&aa,  s/.  -  pertuisane 
Partiglanaménte,  ad.  -  en  parlisaD 
Partiglaaàta ,  $f,  -  coup  de  pertui- 
sane 

PartiRiàno,  tm,  -  partisan,  cllent 
Partimónto,  tm.  -dópart;  disiribo- 
tlon 

Partire,  «a.  -  diviser,  séparer  ;  par- 
tir S3S  Partirsi,  vr.  -  s'en  ailer 
Partita,  tf,  -  part,  portion  :  départ  ; 
partie  =>  Fare  una  partita  -  jouer 
une  partie  =>  L'ultima  partita  -  la 
mort 

ParUUménte ,  ad,  -  séparóment 
Partitànte,  a.  e  tm.  -  partisan 
Partito,  a,  a.  -  divise,  partale  ;  tm. 

-  parti ,  résolutioa  ;  manière  ,  fa- 
con; accord;  mariage 

Partitóre ,  tm,  -  dlvisenr  ;  semeor 
de  discordes 

Partizióne,  tf,  -  partition  ;  division 
Parlo ,  tm.  -  accoucbement  ;  pro- 
duction, oovrage  =  Donna  di  parto 

-  accouchóe  ■■  Par  il  parto,  -  faire 
ses  couclies 

Partorténte,  tf,  -  accouchóe 
Partorire,  im.  -  acconcber,  eofanter 
Partorltrice,  tf.  -  accouchóe 
Partito,  a,  a,  -  para,  sembló;  tf,  - 

apparence 
Parvificàre ,  va.  -  diminuer ,  rape- 

lisser 
Parviflcazióne ,  tf,  -  amoindrisse- 

ment 

Parviflco,  a,  a.  -  chiche,  vilain 
Parvipóndere,  im.  -  mópriser 
Parvità,  tf.  "  petitesse 
Parvo,  a,  a.  -  petit 
Parvolèttp,  Uno,  tm.  -  petit  enfant, 

nouveau-nó 

Parziale,  a.  -  partial  ;  partiel 
Parziale^Riàre ,  va.  -  avoir  de  la 

partiamo 

Parzlal  mónte,  ad.  -  parfialeraent 
Pàscere,  va.  e  n.  -jpaltre;  va.  - 

repaltre,  nourrir  =  Pàscersi,  vr.  - 

se  rassasier 

Pasciblótoia,  a.  e  f .  -  stupide,  sot 
Pascimónto,  tm.  -  p&tore 


PÀ8 

Paselóoa,  tf,  -  piture ,  aboodonoe 
Pasdtóre,  un.  -  pasteor 
Pasciuto,  a,  a.  -  repu,  nonni 
Pàsco,  tm,  -  pàtnrage  ;  pàtnre 
Pascofamónto,  tm.  -  pftture 
Pascolare,  va.  e  n.  -  patire 
Pàscolo,  tm.  '  pàturage 
Pasigrafia,  tf.  -  pasigraphle 
Pàsqua ,  tf.  -  paqoe  =a  Far  Paaqoa 

-  faire  ses  Pàques 
Pasquale,  a.  -  pascal 

Pasquàre,  im  -  célóbrer  la  fdte  de 
P&que 

Pasquino,  tm.  -  pasqoinade 
Pasquinàre,  v.  ifdr.  -  pasqoinlser 
Pasquinata,  tf.  -  pasqoinade 
Pasquino,  tm.  -  pasquin 
Passàbile,  a.  -  passable 
Passacórde,  tm,  -  passe-corde 
Passàggio,  tm,  -  passage  ;  póage 
Passamanàjo,  tm.  -  passementier 
Passamano,  un.  -  passemenc,  galea 
Passamónto,  tm.  -  passage 
Passante,  a^  e  t.  -  passaot 
Passaparòla ,  tm.  -  passe-parole 
Passapòrto,  tm,  -  passeport 
Passare,  va,  -  passer  ;  s'óeooler  ss 
in  luogo  -  se  transporter  dans  os 
endroit  =  uno  di  sapere  -  sorpas- 
rer  quelqn*on  en  savoir  =da  banda 
a  banda  -  transpercer  ;  passer  de 
part  en  part  =>  a  nooto  -  passer  à 
nage  =s  Passarsi,  vr.-ae  cootenter 
Passata,  tf.  -  passage,  passade 
Passatómpo,  tm.  -  passetemps»  ba- 
di nages 
Passato,  a.  a.  -  passò,  róvola  ;  tm. 

-  ie  passò;  pi.  ancétres 
Passatóia,  tf.  -  passoire 
Passatóio ,  a ,  a.  -  aisò  à  passer; 

tm.  '  Pierre  jetòe  poor  passer  Teai 
Passatore,  tm.  -  passager,  qoi  passe 
Passavogare,  va.  -  ramer  de  foroe 
Passavolànte ,  tm.  -  passe-volant; 
sorte  de  piòce  d*artlllerie 
Passeggiamónto,  tm.  -  promenade 
Passeggiare,  im.  -  se  promener 
Passeggiata,  tf.  -  promcnade 
Passeggióre,  o,  tm.  -  voyageor,  pas- 
sager; péager 

Passffggìóro,  a,  a.  -  propre  à  trans- 
porter; passager,  transito! re 
Passéggio ,  tm.  -  pròmenade  ;  prò- 
menci  r 

Pàssera,  -  Pàssero,  tf.  e  m.  -  mol- 
neau  ,   passereao  =  di  Canària  - 
serin  de  Canarie  ==  stipajoòla  - 
roussette 
Passeràio,  tm.  -  baUl,  broit  oonfot 
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Passerino,  «m.  -  carrelet  ;  petit  moi« 

neau 

Passétto,  a,  a.  -  nn  peu  molsi 
Passibile,  a.  -  passlble 
Passibilità,  if.  '  passibilllé 
Passino ,  ttn.  -  la  longueur  de  la 

toiie;  petit  pas 
Passionare,  va.  -toarmenter,  tm.  - 

soofTrir  beauconp 
Passionato,  a,  a.  -  tonrmentó  ;  pas- 

slonnó 
Passióne,  if,  -  passloo;  amonr 

compassion,  pitie 
Passivamente,  ad,  -  passivement 
Passività,  If.  -  passivelé 
Passivo,  a,  a.  -  passif 
Passo,  a,  a.  -  flétri,  sec  ;  qui  a  sonf- 

fert  ;  sm,  -  pas ,  passaire  =»  Uscir 

di  passo  -  redoQDler  le  pas  =  A 

passo,  a  passo  -  pas  à  pas  s=  Passo 
j»àsso  -par  degres 
Pàssola  [Uva],  a.  -  ralsln  sec 
Passonata,  sf.  -  pilotis 
Passùro,  a,  a.  -  qui  est  pour  souf- 

frir 
Pasta ,  sf.  -  pàté  =  Pasta  reale  - 

biscuit  à  la  rei  ne 
Pastàccio.  a,  a.  e  sm.  -  sot,  niais 
Pasteggiabile^  a.  -  bon  à  boire  aux 

repas  ordìnaires 
Pasieggiamónto,  im.  -  repas 
Pasteggiare ,  tm.  -  donner  à  man- 

ger  ;  manger  ensemble 
Pastelliére,  tm,  p&tissier 
Pastèllo,  $m,  -  pàté  ;  pastel 
Pastétio,  tm.  -  petit  festin 
Pasticca,  tf.  -  pastine 
Pasticceria ,  tf.  -  boutique  de  p&- 

tissier 

Pasticcière,  tm.  -  pàtlssier 
Pasticcio,  tm.  -  pàté,  tourto  ;  pasti- 
che 

Pastiglia,  tf.  -  pastine,  tablette 
Pastinaca ,  tf.  -  panais,  pastenade 
Pastinare,  va,  -  nouer 
Paslinazìone,  |/.  -  Taction  de  houer 
Pastino,  tm,  -  champ  labouré  avec 

la  boue 
Pésto,  a,  a.  -  repu;  vm.  -  festin, 

repas  ;  nourriture,  alimont  =  Man- 

5 lare  a  pésto  -  manger  à  table 
'h6le 
Pastòcciiia,  tf,  -  sornette 
Pastocchiéta,  tf,  -  galimatias 
Pastofòrlo,  tm.  -  archives  d'nne  è» 
glise 

Pastóia  ,  tf,  -  entravo ,  obstacie  ; 
empechement 
Pastone,  tm,  -  p&tons 


PAT 
Pastorale,  a.  -  pasioral  ;tmef,  eres- 
se, pastorale 

Pastoralmente,  ad.  -  pastoralement 
Pastóre,  tm,  -  pasteur,  terger . 
Paslorécclo ,  a,  a.  -  de  berger 
•Pastorèlla,  sf.-hi'  ^ 
nettp,  pastourelle 
Pastorèllo,  tm,  -  jeune  berger,  pas- 
toureau 

Pastorizia,  tf,  -  art  du  pasteur 
Pastosità,  tf.  -  mou,  sou]  " 
leux  =  Péne  pastóso  -  pj 
Pastrano,  tm,  -  manteau 


Pastorèlla,  sf.  -  bergère  ,  bergeron- 


erger 
,  beri 


izia,  tf,  - 

ita,  tf.  -  mou,  souple;  moel- 
=  Péne  pastóso  -  pain  pàteux 
.<w.»no.  tm,  -  mantetiu 
Pastricciano,  tm.  -  cerfeuil  sauvage; 

sot,  simple,  niais 
Pastume,  tm.  -  mets  de  pàté 
Pastura,  tf,  -  p&turage  ;  laissóes 
Pasturile,  tm.  -  pàluron  ;  crosso 
Pasturare,  va.  -  mener  patire;  avolr 

charge  d*àmes  ;  vn.  -  se  repattre 
Pasturévole,  a,  -  de  pàturage 
Patacca,  o,  s.  -  patard 
Patène,  a,  a,  -  clalr,  manifeste 
Paia  rissare,  va.  -  patarasser 
Patéscia,  tf,  -  patacbe,  paquebot 
Patata,  tf.  -  patate,  pomme  de  terre 
Patèlla,  tf,  -  rotule  ;  lépas  ;  patelle 
Patèna ,  tf.  -  patène  ;  teinte  rem- 

brunie 
Patènte,  a.  -  évident,  clair;  tf,  - 

patente,  brevet 

Patentemente,  ad,  -  onvertement 
Pàtera,  tf.  -  patere 
Pateràcchio,  tm.  -  mauvaise  affaire 
Pateréccio,  sm.  -  panaris 
Paterino.  V.  Erètico 
Paternale,  a.  -  patcrnel 
Paternalmente,  ad,  -  paternellement 
Paterniga ,  sf.  -  espèce  de  ralsfn 

noir 

Paternità,  sf.  -  paternité 
Patèrno,  a,  a,  -  paternel 
Paternòstro,  sm.  -  patenótre;  cha- 

pelet 

Pateticamente,  0(1,  -  pathètiquement 
Patètico,  a,  a.  -  painèttque 
Patibolare,  a,  -  patibulaire 
Patibolo,  sm,  -  gibet,  polence,  écha- 

faud 

Patiménto,  sm.  -  peine.  souffrance 
Patire,  vn.  -  patir,  souffrlr  =  d'una 

cosa  -  manqner ,  avoir  disette , 

cbdmer 

Patiióre,  sm.  -  sonffrant 
Patològico,  a,  a.  -  patbologique 
Patologia,  sf.  -  palhologie 
Pàtria,  sf,  -  patrie 
Patriarca,  sm,  -  patriarche 
Pttriaroàle,  a.  -  patrlaroal 
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Patriarcalmente,  ad.  -en  patriarobe 

Patriarcato,  «m.  -  patrlarcat 
Patrlarchla,  $f.  -  slege  du  pairUrche 
Patricida,  m.  -  parricide 
Patrlcidio,  tm.  -  parricide  ;  iiomici- 

de,  uieurtre 

Pairijfno,  »m.  -  beaa-póre ,  paràtro 
Patrimoniale,  a.  -  patrimoninl 
Patrimònio,  im.  -  patri moino 
Patrino,  <m.  -  parrain 
Pàtrio,  a,  a.  -  de  la  patrie  ;  paternel 
Patrizio,  a,  o.  -  pairicien  ,  noble; 

tm.  -  palrice 
l^atrlzzàre,  vn.  -  ressembier  à  son 

pére 
Patrocioànte ,  a.  -  qui  défend  one 

cause,  avocat,  dófendeur 
Patrocinare,  va,  -  patroclner 
Patrocinatóre,  «m.  -  protecteur,  dé- 

fenseur 

Patrocinio,  $m,  -  protecllon 
Patronato,  sm,  -  patronafi^e 
Patronimico,  a,  a.  -  patroni miqae 
Patròno,  a.etm.-  patron 
Patta,  sf.  -  paix  =  Par  patta  -  s*ac- 

quiticr,  élre  quitte 
Pattare,  tm.  -  Taire  quitte 
Patteggiaménto,  tm,  -  accord 
Patteggiare,  vn,  -  convenir 
Patteggiatóre ,  tm,  -  qui   fait  une 

convention 
Pattino,  tm,  -  patio 
Patto,  tm.  -  pacle,  condì llon;  ac- 
cord, trailo  =  Con  patto  clie,  conj. 

"  à  condltion  que  =  Per  alcun  pàtio 

-  en  aucune  fagon 
Pattòna.  tf,  -  gàleau  de  ciiàlalgnes 
Pattovire,  Pattuire,  va,  -  fdiro  un 

accord,  un  marche 
Patfùglla,  f A  -  patroullle,  guot 
Patiùme,  tm,  -balayures,  ordures; 

courée 

Pàtulo,  a,  a.  -  ouvert,  large 
Paura,  tf.  -  peur,  cralnte 
Paurósamente,  ad.  -  tlmidement 
Pauróso,  a,  a.  -  peureux,  crainiif. 

timide;  soup^onneux 
Pàusa,  tf,  -  paus«;  repos 
Pausare,  tm.  -  fai  re  halle,  s*arréier 
Pavefàiio,  a,  a,  -  ópouvanió      [dre 
Paventare,  tm.  -  avoir  peur,  craln- 
Paventàto.  a,  a.  -  crainl.  cralniif 
Paventóvole,  a.  -  effrayaiit 
Pavènto,  tm.  -  épouvanlt',  peur 
Paventosamónle,  ad.-craintlvement 
Paventóso,  a,  a.  -  elTrayé;  cralntlf; 

redoutabfe 

Pavesare,  va.  -  pavolser 
Pavesata,  tf,  -  pavois,  tenture 


PSG 
Pavése,  m.  -  pavois 
Pàvido,  a,  a.  -  peureux,  timide 
Pavimeniàre,  va.  -  paver,  plaoctiéìer 
Paviménto,  tm,  -  pavé,  plaocher 
Pavonazzlccio,  a,  a.  -  tirant  sur  le 

violet 

Pavonàzzo,  tm.  -  violet 
Pavoncèlla,  tf.  -  vanneao 
Pavoncéllo,  Pavoncino,  tm.  -  paon- 

neau  (panò) 

Pavóne,  sm.  -  paon  (pan) 
Pavonegff  laménto,  tm.  -osteautìuo, 

pavanage 

Pavoneggiarsi,  vr.  -  se  pavana 
Pavonéssa,  tf.  -  paonne  (pann) 
Pavonia,  tf,  -  pavonie 
Pazientare,  v.  intr.  -  patienter 
Paziènte,  a.  e  tm.  -  patient 
Pazieuteméote,  ad,  -  paiiemnient 
Paziènza,  tf.  -  patience 
Razzacelo,  tm.  -  fon  à  iler 
Pazzamente,  ad.  -  follement 
Pazzeggiare,  tm.  -  extravaguer 
Pazzerèllo,  a,  «.  -  téle  folle,  petit 

fou 

Pazzeròsco,  a,  a.  -  fou,  fol 
Pazzeria,  sf.  -  folle,  démence 
Pazzeróne,  tm.  -  lète  folle 
Pazzescamente,  ad.  -  follemeot 
Pazzésco,  a,  a.  -  fon,  insensó 
Pazzia,  sf,  '  folte,  démence 
Pazziàre,  vn.  -  falre  le  fou 
Pazzicclo,  a,  a.  -  un  peu  fou 
Pazziuóla,  tf  -  sottìse 
Pazzo,  a,  a.  0  s.  -  fou,  fol  ;  insensé; 

extravagant  =  da  catena  -  fon  4 

iler 
Pècca,  sf  -  vice,  défant;  lache; 

mal  facon 

Peccàbile,  a,  -  peccable 
Peccadigllo,  sm.  -  peccadllle 
Peccaminóso,  a,  a.  -  criminel 
Peccare,  tm. -péchar,   manqner, 

errer,  falllir 
Pec4!àlo,  sm.  -  péché:  mal;  faaie 

=«  che  peccato  -  c'est  dommase  que 
Peccatóre,  sm.  -  pécheur 
PecoAirlce,  sf.  -  pécherasse 
Peccatùzzo,  sm.  -  peccadille 
Peccherò,  tm.  -  hanap 
Pécchia,  sf,  '  abeille 
Perchlàre,  va.  -  sucer;  trlnquer 
Péccla,  $f  -  pansé,  venire 
Pecclàta,  sf  -  coup  de  pied  daus  le 

venire 
Péce,  sf  -  peix  =s  greca  -  poìx- 

rósine 

Pocióso,  a.  a.  -  barbonlUé  df  poli 
Pècora,  tf.  -  brebte  *^ 
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Pecoràfcgine,  tf.  -  Moordise 
Pecoràio,  Pecoraro,  «m.  -berger 
Pe«;oràre,  va.  -  chanler  grosiléro* 

rueni.  bélcr 

Pecaréfcio,  tm.  -  confusion 
Pecorèlla,  sf.  -  brfbis 
Peùjrile,  a. -de  brebis;  «t».  -  ber- 

gerle,  buicall 

Pecorino,  o.  -  de  brebis;  sol;  pè- 
core;  %m.  -   agneau  ;  crolli  n  de 

brebis 

Pecoróne,  tm,  -  pècore,  slnpide 
Pecuària,  if.  -  ari  d'ólever  les  béles 

à  laine 

Peculato,  vm.  "  péculat 
Peculiare,  a.  -  pariiculier 
Pecùlio,  «m.  -  bestiaax,  iroqpeau; 

pécule 

Pecùnia,  sf,  -  argenl 
Pecuniale,  a.  -  pécanlaire 
PecuQialmóule,  ad.  -  avec  de  Tar- 

gent 

Pecuniario,  a,  a.  -  pécuuiairo 
Pecuniàllvo.  V.  Pecuniale 
Pecunióso,  a,  a.  -  pócunieux,  rlche 
Pedaggière,  «r».  -  péager 
Pedàggio,  im.  -  péage 
Pedà«no,  im.  -  pedagne^  appai  des 

pieds  des  rameurs 
Pedagnuólo,  a,  a.  -  coupé  da  pìed 
Pedagogia,  sf.  -  pédagogie 
Pedagògico,  a,  a.  -  pódagogique 
Pedagògo,  sm.  -  pédagogne 
Pedale,  sm.  -  ironc ,   llgc  d*arbre  ; 

Uro  pied  =  d'organo  -  pedale  = 

del  coregciàlo  -  manche  da  fléau 
Pedana,  sf.  -  marche-pied 
Pedàneo  [Giùdice],  am.  -  juge  pe- 
dane 

P'idànto,  sm.  -  pedani 
Pedanlerla,  sf.  -  pedanterie 
Pedanlescamènte ,  ad.  -  pèdantes- 

quemenl 

Pedantésco,  a,  a.  -  pédantesque 
Pedantùcolo,  Pedanlùzzo,  sm.  -  cui- 

stre,  magister 
Pedala,  «/.- trace,  vestigi;  coup 

de  pied  ^  Seguitar  le  pedate  di 

pedala  -  imi  ter 

Pedèstre,  o.  -  à  pied,  pedestre 
Pediccinolo,  sm.  -  pódicule 
Pedicellàlo,  a,  a.  -  pódonculó 
Pedicèllo,  sm.  -  ciron;  bouion 
Pedicuiàre,  a.  -  pédlculaii^e 
Pedignóne,  sm.  -  engelure;  raulr 
Pedilùvio,  sm.  -  bains  de  pleds,  pé- 

dilavc 
Pedina ,   sf.   -    pion  ;   femme   du 

common 


PEL 
Pedissequo,  a,  a.  -  qui  mi t  à  pied; 
qui  irpile  servilement 
Pedi  tato.  sm.  -  le  fantassin 
Pèdo,  sm.  -  houletie 
Pedona,  sf.  -  pion  ;  dame 
Pfdonàjjlia,  sf.  -  hommes  de  pied, 
itjfanlerie 

Pedonare,  tm.  -  aller,  courir,  voya- 
ger  à  pied 

Pedóne,  sm.  -  soldat  à  pied  ;  pièton; 
savaie 

Pedòio,  Pedòtla,  sm.  -  pilota 
Peducciàjo,  sm.  -  tripier 
Pedùccio,  sm.  -  pied  de  raoaton, 

de  porc,  etc. 
Pedule ,  sm.  -  chaasson ,  semelie 

de  bas 

Peduncolàre,  a.  -  pédoncqlaire 
Pedùncolo,  sm.  -  pédoncule 
Pegaséo,  a,  a.  -  de  Pégase 
Pègaso,  Pegaséo,  sm.  -  Pógase 
Pèggio,  a.  -  pire,  plus  mauvais  ;  ad. 

-  pis  =■  Al  pèggio  de'  pèggi  -  aa 

pis  aller  =  Di   male  in   pèggio  - 

de  pis  en  pis 
Peggioraménto ,  sm.  -  aagmenta- 

tion  de  mal 
Peggiorare,  va.  -  empirer,  aggraver; 

vn.  -  devenir  pire,  empirer 
Peggiorativamente ,  ad.  -  plus  mal 
Peggiorali vo,  a,  a.  -  qui  empire 
Peggióre,  a.  -  pire,  plus  mechant  < 

sm.  -  le  pire 

Peggiormente,  ad.  -  pis,  pire 
Pégno,  sm.  -  gage,  marque  =  Dare 

la  fede  in  pégno  -  engager  sa  pa- 
role 

Pegnoramènto,  sm.  -  saisie 
Pegnoràre,  va.  -  saisir,  faire  une 

saisie 

Pégola,  sf.  -  poix 
Pegolióra,  sf.  mar.  -  pègoiiére 
Pél  (Per  il),  prep.  •  pour  lo 
Pelacànc,  sm-  -  lanneur,  corroyeur 
Pelagianèsimo ,  sm.  -  pélagianisme 
Pelagiàno,  a,  a  -  pèlagien 
Pèlago,  sm.  -  mer.  ocèan;  abtme; 

embarras 
Pelamantèlli ,  sm.  -  fllou ,  fripon , 

vauricn 
Pelame,  sm.  -  pelage,  poli  ;  qualitó, 

couleur  du  poi! 
P*  laménto,  sm.  -  pelage 
Pelare,  va.  -  plumer  ;  peler  =  Pe- 
larsi, vr.  -  perdre  les  feuilles;  se 

fendro 
Pelaiòjo ,  sm.  -  lieu  où  l'on  p^le  ; 

instrument  pour  pelar 
li  Palatura,  $f.  -  l'action  de  plumer 
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Pelléffra,  if.  ^  pellagre 
Pellagró90.  a,  a.  -  pellagre,  qui  est 
attaqaé  de  cette  maladie 
Pellàjo,  im.  -  pelleller 
rellime ,  sm.  -  quantlté  de  peaux, 
pelleterle 

Pèlle,  8f.  -  peau»  coir;  apparence 
=»  pèlle,  od.  -  saprrflciellemenl 
=  A  crepa  pèlle  -  à  ventre  débou- 
tonnè 

Pellcffrina  ,  •/.  -  pèlerine 
Pellegrinàggio,  im.  -  pélerlnajre 
Pellegrinare ,  wi.  -  alUr  en  pèlerl- 
nage 

Pellegrinazióne,  sf,  V.  Pellegri- 
nàggio 

Pellegrìnità,  sf.  -  rareté,  singularltó 
Pellegrino  ,  a,  a.  -  ólranger .  rare, 
stn;;alier,  précieux;  tm,  -  pòlerin; 
vovaceur 

Pelficàno,  sm,  -  péllcan 
Pellicceria,  tf,  -  pelleterle 
Pelliccia,  sf.  -  peltsse,  foorrure 
Peli  irci ajo,  sm.  -  fourreur 
Pel  lice iart',  xia.  -  falre  des  pelisses; 
garnir  de  fourrorea,  fourrer 
Pellicciàio,  a,  a.  -  fonrrè 
Pellicciére,  ini.-marchand  pelleller, 
fourreur 

Pellicélia,  sf.  -  pellicale 
Petlicèllo,  sm,  -  clron;  bouton 
Pel  liceo,  a,  a.  -  de  peaa,  de  fourrare 
Pellicino  ,  sm.  -  orellle  d*un  sac  ; 
fond  desniets 

Pellicola,  tf.  -pellicale;  membrane 
Pellùcido^  a,  a.  -  transparent,  dia- 
phane 

Pélo,  tm.  "  poli  ;  poli  du  drap  :  fé- 
lure,  fent(  ;  conditlon,  rang,  nais- 
san<  e  =  rlcll'acqua  -  le  HI,  la  sur- 
face  de  l'eau  =«  Cangiar  pélo  - 
vieilllr  =a  A  p4lo ,  ad.  -  prócisó- 
Dient 


PCI! 


Pelosólla,  «/.  -  piloselle 
Pelosità^  sf.  -  le  poli,  le  velu 
Pelóso,  a,  a.  -  vela,  plein  de  poli 
Pèlta,  sf.  -  pel  te,  boaclier 
Pellàio,  am.  -  arme  d*ane  pelle 
Pellràjo,  Peltràro,  sm.  -  poller  d*ó- 
tain 

Feltràio,  a,  a.  -  étamé 
Péltro,  «FI.  -  élain  rafflné 
Pelùria,  sf.  -  duvet,  poli  follel 
Peiùzzo,  «m.  -petit  poii,  duvet;  pe- 
luche 

Pèlvi,  sf.  -  basslnet 
Péna,  sf.  '  pelne,  punitlon  =  A  péna, 
ad.  -  a  pelne 
PenàcA,  a.  -  affllgeanl,  pénlblé 


Penale,  a.  -  penai 
Penalità,  sf.  -  pénallcé 
Penalmente,  ad.  -  soas  petoe 
Penante,  a.  -  soalTrant 
Penare,  im.   -  peiner,    s'efforcer; 
souffrir;  larder;  va.  -  toonoentrr 
Penali,  sm.  pi.  -  pónates 
Pendàfcllo,  sm.  -  chose  penduite  a 
laquelle  on  peni  en  saspendre  noe 
autre;  pente;  celnturoa 
Pendàglione,  sm.  -  gres  pendant 
Pendènte,  a.  -  pendant .  qui  n*eit 
pas  décide  =  In  pendènte  -  «i 
suspens;  sm.  -  pendant  d*oreilles; 
penchant 

Pendentemente,  ad.  -  en  pmte 
Pendènza,  sf.  -  penchant;  poìte 
Pèndere,  im.  -  pendre  ;  lirer  ;   dé- 
pendre;  pencher;  étre  encore  tu- 
décls 

Pendèvole,  a.  -  pendant,  en  branle 
Pendice ,  sf.  -  versant  d*iiDe  mon- 
tagne =  Pendici ,  p<.  -  les  extré- 
mités  d*ane  ville 
Pendio,  sm.  -  dèclln,  pente 
Pèndolo ,  a ,  a.  -  pendant  ;  tu.  • 
pendale 

Pendolónè.  V.  Spenzolóne 
Pendóne,  tm.  -  pendant  d*on  oeOh 
turon 

Penduto,  a,  a.  -  penda 
Pène,  tm.  -  verge 
Peneràta,  Pènero,  sf.  e  tnu  -  llsfière 
effllée  de  la  lolle,  d'une  étoffe; 
peigne  d'une  étoffe 
Penese.  a.  e  tm.  -  bosseroan 
Penetrabile,  a.  -  pénétrabte 
Penetrabilità,  sf.  -  pénétrabitité 
Penetrale,  sm.  -  le  ìieu  le  plus  r^ 
tire  d'une  maison 
Penetraménto,  sm.  V.  Penetrazióne 
Penetrante,  a.  -  pènétrant 
Penetrare ,  va,  -  pónètrer ,  appro- 
fondir 

Penetrativo,  a,  a.  -  penetrati f,  per- 
Canl,  subtll 

Ptnetratóre,  Penetratrice ,  i.  -  qtJ 
pénètre 

Penetrazióne,  sf.  -  pénétration  ) 

Pcnelrévole.  V.  Penetrativo  J 

PenetrevoI ménte,  ad.  -  avec  péné- 
tration 

Penisola,  sf.  -  pènlnsule,  presqulle 
Penitènte,  a.  e  s.  -  pénltent 
Penitènza,  s^.  -chfttiment;  repentlr 
Penitenziali  [I  Salmi],  a.  -  les  psao- 
mes  pénitentiaux 

Penlienzlàre,  ihi.  -  Imposer  une  pé- 
nitence 
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Penitenziàri*,  a.  ~  péoitentUire 
Penitenzière,  tm.  -  pénitencier 
Penitenzieria,  tf.  -  pénitencerie 
Pènna,  $f.  -jólume  =  Dar  di  pènna 
-  rayer,  blfter  =  A  pènna  e  a  ca- 
lamajo,  ad.  -  exactement 
Pennacctiiéra^  if.  -  panache 
Pennàcchio,  sm,  -  plnmet.  panache 
PennajQòlo,  sm.  -  plamassier  ;  écri- 
tolre 

Pennata,  sf.  -  plumée 
Pennato,  a,  a:  -  qui  a  des  plames  ; 
$m.  -  serpe 

Pennécchio,  im.  -  qaenoalllée 
Pennellare,  va.  -  peindre 
Pennellati,  »f.  -  coup  de  pincean 
Pennellato,  a,  a.  -  peint 
Pennellatùra.  V.  Pennellata 
Pennelleggìàre,  va.  -  peindre 
Pennèllo,  sm.  -  pinceaa 
Pennétta ,    sf.  -  nageoire  ;   petite 
pio  me 

Pennino,  sm.  -  aigrette 
Pennito,  sm.  -  sacre  d'orge 
Pennoncèlio,  sm.  -  pennon,  ban- 
derole 

Pennóne,  sm.  -  étendard;  vergue 
Pennonière,  sm.  -  porte-enseigne 
Pennuto,  a,  a.  -  couverl  de  plumes 
Penombra,  sf.  -  penembre 
Penosamente,  ad,  -  péniblement 
Penóso,  a,  a.  -  pènible,  rude  =  La 
settimana   penosa   -  la    semaine 
sainte 

Pensàbile,  a.  -  imaginable 
Pensaménto,  sm.  -  pensée 
Pensante,  a.  -  pensant,  pensif 
Pensare,  vn.  -  penser,  rèfléchlr,  ar- 
réter;  croire;  songer 
Pensata,  sf.  -  pensée 
Pensatamente,  ad.  -  exprès 
Pensati vo,  Pensatòjo,  a,  a. -qui  fait 
penser 

Pensatóre,  sm.  -  penseur 
Pensieràto,  a,  a.  -  pensif,  soucieux 
Pensière,  sm.  -  pensée;  réverie; 
soin,  sellici  inde 
Pensieróso,  a,  a.  -  pensif 
Pénsile,  a.  -  suspendu 
Pensionare,  va.  -  pensionner 
Pensionarlo,  sm.  -  pensionnalre 
Pensionato,  sm.  -  piensionnat,  mai- 
son d'édacation 

Pensióne,  sf.  -  pension  -  gage,  salairc 
Pensóso,  a,  a.  -  pensif,  triste,  ré- 
venr,  soacienx 
.Pentàcolo,  sm.  -  tallsman;  periodo 
Pentacòrdo,  mi.  -  pentacordo 
Pentaèdro,  sm.  -  pentaèdre 


PER 

Pentàfllo,  sm,  -  quintefenille 
Pénlàgonfl,  «m.  -  pen lagone 
l*t'ntàmeir(.>,  sm.  •  peiitamétre 
Pentatèuco,  sm.  -  pentateuque 
Pentecòste,  sf.  -  la  Pentecóle 
Ponti  mento,  sm.  -  repentir,  repen- 
tance 

Peniirsi,  vr.  -  se  repentir  ;  changer 
d'avis 

Péntola,  sf.  -  pot,  marmile 
Pentolàjo,  Pentolàro,  sm.  -  potier; 
faieooier 

Pentolata,  sf.  -  coup  de  pot 
l*eniolino,  sm.  -  petit  pot;ordÌnal- 
ro,  repas  frugai  =  far  pentolini  - 
vivre  avec  economie 
Péntolo,  sm.  -  pot,  marmile 
Pentolóne,  sm.  -  grand  poi;  iot, 
lourdaud 

Penùltimo  j  a ,  a.  -  péaultième,  a- 
vani-dernier  [soin 

Penùria,  sf.  -  penurie,  dìselte,  be- 
Penuriàre,  vn.  -  étre  en  disotte 
Penurióso,  a,  a.  -  disetteux 
Penziftliàre.  V.  Penzolare 
IVnzolàre,  vn.  -  pendi ller 
Penzolo  ,  a ,  a.  -   pendant  ;  sm.  - 
moissine;  grappe,  bouquet  d«  fruits 
Penzolóne,  Penzoloni,  ad.  -  pendant 
Peonia,  sf.  ~  pi  voi  ne 
Peóta,  sf.  -  peone 
Pepajuóla,  sf.  -  polvrler 
Pepato  [Pan],  a.  -  pain  d'épices 
Pépe,  sm.  -  poivre 
Peperei  la,  sf.  -  nigelle  (pianta) 
Peperino,  sm.  -  péperin 
l>eperóne,  sm.  -  poivre  d'Espagne , 

poivre  long 
Pepile,  sf.  -  pepite 
Pèplo,  sm.  -  pèplum  ou  péplon 
Per,  prép.  -  par  ;  de  ;  dans;  comme; 

pour  ;  sur;  moyennaut 
Péra.  sf.  -  poìre 
Percalle,  sm.  -  percal 
Percallina,  sf.  -  percal  Ine 
Percarissimo,  a,  a.  -  irés-cher 
Percepire,  vn,  -  percevoir  ;  conce- 

voir 

Percettibilità,  sf.  -  percepii bilitó 
Percettibile,  a.  -  percepiible 
Percettóre,  sm.  -  percepicur 
Percezióne,  sf.  -  perception 
Perché,  conj.  -  pourquoi  ?  d'où  vlent 

que?  car,  alln  que,  parce  que 
Perchio,  sm.  -  c^idenas 
Perciò,  conj.  -  pour  cela,  c*est  poar- 

quoi;  ad.  -  neanmoins 
Perciocché  ,  con/.  -  paisque ,  car  ; 

afin  que 
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Percórrere  ,  va.  -  parconrlr  ;  dire 
en  pea  de  moU 
Percòssa,  if.  -  coup,  choc 
Percosslóne,  if.  V.  Percoiiménto 
Percosso,  a,  o.  -  frappò 
Percossùra,  sf,  V.  Peicotlménto 
Percolénte,  a,  a.  -  qal  frappe 
Percollfuónto ,   tm.  -  piTcassioD;, 
coup,  choc,  heurt 
Percoiliòjo,  sm.  -  fléau,  balloir 
Percotitóre,  sm,  -  frappoor 
Percoilliira,  sf.  -  V.  Percotiménto 
Percuòtere  ,  va.  -  baltre  ,  Trapper , 
heurter 

Percussàre.  V.  Percuòtere 
Percussione,  sf,  -  percusslon 
Percuziénle,  a.  -  frappant 
Pèrdere,  va.  -  perdre,  jeter,  ruiner, 
décrier 

Perdice,  sf.  -  perdrix 
Perdlciornàta ,  Perdigióroo ,  sm.  - 
fafnéant 

Perdiménto,  sm.  -  perle  ;  perdition 
Pèrdita,  sf.  -  pcrte.  ruine,  déchet 
Perditèmpo,  sm.  -  temps  mal  em- 
pio ve;  tem^  perdu 
Peraitore,  sm.  -  perdant 
Perdizióne,  %f.  -  perdition  ;  perle , 
ruine 

Perdonàbile,  a.  -  pardonnable 
Perdonamènto^  sm.  -  pardon,  grftce 
Perdonànza ,  sf.  -  pardon ,  indui- 
gence 

Perdonare,  va.  -  pardonner 
Perdonaióre,  Perdonatrlcc,  i.  -  qui 
pardonne 

Perdóno,  tm.  -  pardon 
Perduràbile,  a.  -  durable 
Perdnrabilltà,  sf.  -  darée;obsti na- 
ilon 

Perdurabilmente,  ad.  -  perpétuelle- 
menl;  sans  cesse 

Perdurare,  tm.  -  durer,  contlnuer 
Perduróvole.  a.  -  durable 
Perdutamóute ,  ad.  -  dissolumenl, 
éperdùment 

Perduto ,  a  ,  a.  -  perdu ,  mori  ;  é- 
perdu 

Peregrinàggio,  sm.  -  pélerlnagc 
Peregrinante,  a.  -  errant,  voyageur 
Peregrinare.  V.  Pellegrinare 
Peregrina lòre,  sm.  -  pélerìn 
Peregrmazlòne ,  sf.  -  pérégrination 
Peregrino,  a,  a.  -  élranger  ;   rare , 
Mécieux;  sm.  -  pélerin 
Perènne,  a.  -  perpélael,  durable  = 
Sorgerne  perènne  -  sjurcc  iuiaris- 
suble 
Perennemente,  ad.  >  sans-cesse 


PER 

Perennità,  sf.  -  perpéiolté 

Perentoriamente .  ad.  -  pétvmploi- 
rement 

Pereniòrie,  a,  a.  -  pdremploire 

Peréto,  sm.  -  pian  ae  poirlers 

Perretiamènte,  ad.  -  parfkIlemeQt 

Perfeitàre,  va.  -  perfectlonner 

Pernilibilo,  a.  -  perfecUble 

Perfeiiivo,  a,  a.  -  qui  perfectiooitf 

Perfètto,  a,  a.  -  parfaii;  compiei; 
sm'.  -  perfectlon 

Perfezionaménto ,  tm.  -  perfiectioo- 
nemenl 

Perfe£ionàre ,  va.  -perfectlonner, 
meltre  la  derniére  main 

Perfezionativo,  a,  a.  -  proprc  à  per- 

feniionner 

Perfezionato ,  a  .  a.  -  partelt ,  per- 

fectionné 
I  Perfezionatóre,  Perfezionatrice,  i.  - 

qui  perfectlonne 

Perfezióne,  sf.  -  perfecllon 
Perflcere.  V.  Perfezionare 
Perflciénte  ,  a.  -  qui  conduit  à  la 

perfection 

Peradaménle.  ad.  -  perfidement 
Perndézza.  V.  Perfidia 

Perfidia,  sf.  -  perfidie;  obstinatioa 

Perfidiare,  tm.  -  s'eniéler 
Perfidiosamente,  ad.  -  déloyalemeot 
Perfidióso,  a,  o.  -  obstlné,  entéié 
Pèrfido,  a,  o.  e  «.  -  perfide,  tralire 
Perflguràre,  tm.  -  sMmaglner 
Perforaménto,  im.  -  perroraUon 
Perforare,  vn.  -  perfofer  ,  percer , 

trouer 

Perforata,  sf.  -  milleperltils 
Perforazióne,  sf.  -  perforation 
Perfrequeniare,  va.  -  fréqncnter 
Perfusióne,  sf.  -  atpersion  abofi- 

dante 
Pergamèna,  sf.  -  parchemln  ;  lan- 

lerup  (d'une  coupole) 
Pergamo,  sm.  -  cnalre  à  précber 
Pergfi mólta,  sf.  -  bergamote 
Per^jiuràre.  V.  Spergiurare 
Pergiuro.  V.  SperBiuro 
Pèrgola,  sf.  -  irellle.  lonnel^e,  be^ 

ceau  ;  raisin  d*iiiver 
Pergulàna,  a.  -  vigne  de  Irellle 
Pergolato.  i*ergoléto,  sm.  -  berceau, 

treille.  ireillage 

Pergolése.  sf.  -  pergolèse  (ralsin) 
Pericàrdio,  sm.  -  pèrlcarde 
l*erlcàrpo,  «n.  -  pèricarpe 
Periclitare,  tm.  -  pèricHter 
Pericolaménio,  $m.  -  danger.  péri! 
IVricolàre  ,  vn.  -  risquer  .  éire  ca 

danger  ;  va.  -  ruiner,  délrulre 
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Pericolo,  ìM.  -  perii,  daniser,  riN|ie 
Pericolosaotténte,  ad.  -  daDgeretrae- 
mMit 

Pericolóso^  a,  o.  -  danf(«reax 
Perlcrànio,  $m.  -  péricràne 
Perièlio,  sm.  -  périhélie 
Periferia,  sf,  -  péri  pilerie 
Perifrasare,  va»  -  pèripli raser 
Perifrasi,  if.  -  pénphrase 
Perigèo,  sm.  -  pérlgóe 
Perigliare,  wi.  -  éire  eo  Ranger 
Periziarsi,  vr.  -  «e  meltre  en  dan- 
ger 

Periglio,  UH.  '  perii,  dan^r 
Periglioso,  a,  a.  -  pérllleux 
Periménto ,  $m.  *-  dépérisaement , 
Taction  de  perir 
Perimetro,  «m*  *  périmétre 
Periodare,  Periodeggiàre.  va.  -  par^ 
ier  oQ  écrire  par  periodes 
Periodicamente ,  ad,  -  pérlodNiue- 
ment 

Periodicità,  $f.  -  pérlodiclló 
Periodico,  a,  a.  -  pérlodiqoe 
Periodo,  tm.  -  pérlode  ;  progression 
Peripatètico,  a,  a.  -  péripalélicien 
Peripaieiismo,  im.  -  péripatétlnne 
Peri^zia,  9f.  -  péripétie 
Periplo,  sm.  -  pèriplo 
Perlpneomoiiia,  if.  -  póripneamonie 
Perisci,  sm.  pi.  -  périéciens 
Perire,  vn.  -  perir;  toiiil)er;   va.  - 
ruiner,  délnilre 
Peristilio,  sm.  -  pérlttyte 
Peritamente,  ad.  ^  adroitement 
Peritànsa,  sf.  -  Umidite,  lenteur; 
lionte,  oonfnslOB    , 
Peritarsi,  vr.  -  avoir  lionte,  n'oser 
Perito  ,  a ,  a.  -  export ,  savant  ;  - 
part.  pass.  -  péri ,  mori  ;  tm.  - 
prlMar,  expert 
Peritonèo,  sm.  *  péritoine 
Peritonite,  sf.  -  peritonite 
Peritóso,  a.  -  honteox,  timide 
Perituro,  a,  a.  -  postager,  fragile 
Perizia,  sf.  -  expórience ,  adresse  ; 
prtsée 

l'erizóma,  sm.  -  pagne,  celntare 
l'orla,  sf.  -  perle 

?er1aglone,  sf.  -  étjiat  de  la  perle 
Perlàfo,  »,  a.  -  de  perle  ;  perle 
Perlismattàto  ,  a  ,  a.  -  ómalUè  de 
perles 

Perlóne,  «.  e  s.  -  oisif,  f^inèant 
Perlustrare,  va.  -  explorer 
Perlustrazióne ,  sf.  -  exploration , 
perqulsition 

Permalóso,  a,  «.  -  revéclie^  ehatooil- 
ieux 


PermaDénte,  a.  -  pernnulaQt  x 

Permanènza,  sf.  -  permaneuoe 
l'ermaBére,  vn.  -  rester,  durer 
Permanèvoìc ,  Permansivo  ,  a ,  «.  * 

pertnanenl,  diLrable,  stable 
Permeàbile,  a.  •*  peri&éatde 
Pernveabilità,  sf.  -  porméabiiitè 
Permeare,  va.  -  pénétrer 
Permeazione,  sf.  -  pénétratioo 
Permessióne,  sf.  -  pcrmission 
Permessilo,  a,  a.  -  qui  permei 
Permésso,  a,  a.  -  permis.  licite 
Permettente,  a.  •  qoi  permei 
Perméttere,  va.  -  penneilre 
Pcrmischlaménto  ,  jm.  -  métange , 

ré  voi  te 

Permischiàre,  ini.  -  méler,  broQiller 
Permissióne,  sf.  -  permission 
Permissivaméate ,  ad.  -  a?ec  pei^ 

mlssion 

PermlsUtee,  sf.  "  mélange,  mlilkm 
Permovi  mento,  sm.  -  emolion  ;  agi* 

taiioo 

Permuta,  tf.  V.  Permutaménto 
Permutare,  va.  -  permuter,  ireqMT 
Permutàbile ,  a.  -  qu'on  peul  per- 
muter, substituer 
Permutaménto ,  sm.  «  subslMnliOB» 

échange 

Permuiauméote,  od.  -  par  Ipoe 
Permuiativo  ,  a ,  a.  '^  de  permulA- 

tioii 
Permutatóre,  sm.  -  pernmianti  tro- 

queur 
Permutiaióne ,  sf.  -  permuUkiloi , 

cliangemenl 

Pernècchla,  sf.  mar.  -  caprioQ 
Pernice,  sf.  -  pcrdrix 
Perniciosità,  sf.  -  préjudice ,  dom- 

mage 

Pernicióso.  V.  Perno 
Pernicióllo,  sm.  -  perdreau 
Pernloóne,  sm.  -  perdrigon 
Pèrnio,  y.  Perno 
Pernizie,  sf.  -  ruiM,  perle 
Pernizióso,  a,  a.  -  pernicievx,  nni- 

sibie 
Perno,  sm.  -  pivot;  appui;  orue- 

ment  ;  souliea,  base 
I^ernoltaménto,  sm.  -  velile 
Pernottare,  mi.  -  veiHer,  passer  la 

nuit 

Péro,  sm.  -  poirier 
Però ,  $(mj.  -  à  cause  4e  cela  «> 

Però,  ad.  -  eafln»  eo  un  noi 
Perocelié,  ceni.  •  car,  pnist^ve 
Perorare,  va.  -  harangner  ;  concia- 
re «n  aisoours  ;  pèrorer 
Il  Peromióiie,  sf.  -*  pérortisoA 
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Ferpendkolére,  a,  e  $f,  •  perpen- 
dlcnlaJre 

Perpendicolarità,  tf.  -  perpendlcD- 
4aiité 

Perpendicolarméote,  ad,  -  perpen- 
dicala ireiDent,  à  plorob 
Perpeodieolo,  un.  -  perpendiciile 
Perpetrare,  va,  -  perpétrer 
PerpetraziÓDe.  sf.  -  perpéiratlon 
PerpetnagiòDe,  $f.  -  perpétuatioo 
Perpetnalità.  tf.  -  perpólulté 
Perpetoalménte ,  ad.  -  perpétaelle- 
ment 

Perpetuare,  va.  -  perpetuerà 
Perpetuazióne,  tf.  -  perpétnalion 
Perpetuità.  V.  Perpelualità 
Perpètuo ,  a ,  a.  -  perpétael ,  con- 
tinn 

Perplessità,  $f.  -  perpltxité 
Perplèsso,  a.  a.  -  perplexe 
Ptrquisitivo ,  a ,  a.  -  de  perquisì- 
tion 

Perquisizióne,  tf.  -  perqulsilion 
Perquisire,  va.  -  rechercher,  avec 
diligence 

Perrùcca,  V.  Parrucca 
Pèrsa,  tf.  -  roaijolaine 
Perscrivere,  va.  -  écrire  tout,  ócri- 
re  Jusqu'à  la  fin 

Perscrutébile ,  a.  -  que  Ton  peut 
scruier.  examiner 
Perscrutare ,  va.  -  scmter ,  exami- 
ner à  fond 

Persecutóre,  tm.  -  persécuteur 
Persecuziòne,  tf.  -  persécution 
Perseguire,  va.  -  persécuter;  pour- 
suivre 

Persegui  taménto  ,  «m.  V.  Persecu- 
ziòne 

Perseguitar»,  va.  -  persécuter,  ve- 
xer  ;  poursuivre  ;  continuer 
Psrseguitatòre^  tm.  -  persécuteur  ; 
observateur  ;  suivant,  adhérent 
Perseguito,  a,  a.  -  poursuivi ,  per- 
sécnté;  tm.  -  persécution 
Persegnttóre.  V.  Persecutóre 
Perseverante,  a.  -  persévérant;  Con- 
stant 

Perseverantemente^  ad.  -  avec  per- 
sévérance 

Perseveranza,  tf.  -  persévérance 
Perseverare,  vn.  -  persévérer  ;  va. 
-  continuer 

Persiana,  tf.  -  persienne,  jalousio 
Pèrsica,  tf.  -  pèche  (fruit) 
Persicanóce.  tf.  -  variété  de  péche 
Persicària,  tf.  -  perslcaire 
Penicàu.  tf.  -  conserve  de  péches 
Persichino,  a.  -  couleur  de  pécbe 


Pia 

Persico,  m.  -  pécher  (mrbre) 
Persistere,  vn.  -  persister 
Pèrso,  a.  a.  -  couleur  entre  le  sem- 
pre et  le  Doir  ;  perda 
Persóna,  tf.  -  personoe;  vie;0fM. 
-  personoe ,  aucun  e  io  pó^OM 
d'alcuno  -  a  la  place  de  quekrann 
Ptrsouéccia,  tf.  -  grand  déìgiogaodé 
Personàggio,  tm.  -  persoonage 
Personale,  a.  -  personnel 
Personalità^  tf.  -  personaliié 
Personalmente ,  ad.  -  persooneUe- 
ment 

Personificare,  Personeggiàre,  Perso» 
nalizzàre,  va.  -  peraoDDifier 
Personificazióne,  tf.  -  personnifies- 
tion 

Perspicace ,  a.  -  perspicace  ,  dair- 
voyanl 

Perspicacemente,  ad,  ->  svee  péné- 
tratìon,  persplcacité 
Perspicace,  Perspicaci  tà,  $f.  -  per- 
splcacité, clairvoyance 
Perspicuità,  tf.  -  persf^cnSié,  tiàiU, 

Persplrazióne,  tf.  -  perspiration 
Persuadènte,  a.  -  persnaaif 
Persuadére,  va. -  persuader;  Np.  - 
croire 

Persuadévole,  a.  -  persnaaibie 
Persuasione,  $f.  -  persuasioo 
Persuasiva,  tf.  -  persuasive,  fiMiUé 
de  persuader 

Persuasivo,  a,  a.  -  persuasi  f 
Persuaso,  a,  a.  -  persuade 
Persuasóre,  im.  -  qui  persuade 
Pertanto ,  ad.  -  cependaat,  oéan- 
moins 

Pertenére,  va.  -  appartenir 
Pèrtica^  tf.  -  perone  ;  gaule 
Perticare,  vn.  -  gauler  [téCQ 

Pertinace,  a.  -  Constant;  obsuné, 
Pertinaceinénte ,  ad.  -  obstf némeat 
Pertinàcia,  Pertiniicità,  tf.  -  obiti- 
nailon,  pertinacité;  fermeté 
Pertinènte,  a,  -  appartenant 
Pertinènza,  tf.  -  appartenance,  dé- 
pendance 

Pertrattàre,  va.  -  treiter^  cootester 
Pertrattaziòne ,  $f.  -  maiii&v  de 
traiter,  discussion,  contestatloB 
Pertugiare^  va.  -  trouer,  percer 
Pertùgio,  tm.  -  trou,  pertuis 
Perturbaménto,  tm.  -  pertorbatioo, 
trouble 

Perturbare,  va.  -  trouNet,  brooiller 
Perturbatóre,  mi.  -  perlurbateor 
Perturbazióne,  tf.  -  désordre»  tr»s- 
ble;  perturbàtion 
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'     Perùggine,  »m.  -  poirier  saavage 
^     Pervegnénte ,  Perveiiénte,  a.  -  pé- 
^       nétraDt»  gai  arrivo  Josqù^à 
,     Pervenimento,  %m,  -  arrivée 

Pervenire,  vn.  -  parvenir,  atteindre, 
'       ▼enlr,  arriver 

Perversamente,  ad,  -  méchamment 
'  Perversare,  im.  -  s'emporler,  pester, 
'       leropéter  ;  va.  -  gronaer 

Perversióne ,  Perversità,  %f.  -  per- 
'       version,  perversilo^  dópravatioo 
'     Pervèrso,  a,  a.  -  pervers 

Pervertire,  va.  -  pervertir,  bonle- 
;  verser  ^  Pervertirsi,  w.  -  se  dé- 
'       praver 

Pervertiménto,  itn.  -  perversion 
Pervertitóre,  tm.  -  corrnpteur 
Pervicace,  a.  -  ol>stÌné.  opinl&tre 
Pervicacemente,  ad,  -  obstinóment, 
opiniàirement 
Pervicàcia,  sf.  -  ol)Stlnation 
Pervinca,  sfL,  -  pervenche 
Pèrvio,  a,  a.  -  ouvert 
Pésa.  sf.  -  pesantear  de  téte;  l)as- 
CBle  (pour  peser) 
Pesaménto,  sm.  -  pesage 
Pesamóndi,  $m.  -  vantard 
Pesante,  a.  -  pesante  loord;  rude, 
fort;  grave 

Pesantemente,  ad.  -  pesamment 
Pesantézza,  $f.  -  pesanteur  ;  polds 
Pesare,  tm.  -  peser;  va.  -  examiner, 
soupeser 

Pesatamente ,  ad,  -  pnidemment , 
sagement 

Pesatóre,  m».  -  peseur 
Pèsca ,  Pèrsica ,  %f.  -  pòche  (fruii), 
meurtrissare 

Pescagióne,  %f.  -  péche,  l'astlon  de 
DAchei* 

Pescéja,  %f,  -  éclose  ;  vlvior 
Pescare,  va.  -  péctier  ;  clierclier 
Pescaréccio,  a,  a.  -  de  pécliear,  de 
la  péclie 

Pescata,  $f.  -  coup  de  fllet 
Pescatóre,  «w.  -  péchenr 
Pescaiório ,  a ,  a.  -  da ,  on  de  pé- 
chear 

Pésce ,  $m.  -  poisson  =  Andar  a 
bastonare  i  pésci  *  aller  aax  ga- 
léres 

Pescedaóva,  Pescedoóvo,  tf,  e  m.  - 
omelette 

Pesclieria,  tf,  -  poissonnerie,  mar- 
cile aux  poissons  ;  péche 
I      Peschièra,  if,  -  vivier,  étang 
Pesciajaòlo,  «m.  -  poissonnier 
Pesciaréllo,  Pesciatèllo,  mi.  -  poi»- 
flODoaUie,  fretin 


PBT 

Peedatino ,  tm,  -  Olivier  i  feoilles 

petltes 

Pescina.  %f.  -  vivier;  bassln,  piscine 
Pesciolino,  sm.  -  petit  poisson 
Pescióso,  a,  a.  -  poisson  neux 
Pesci  Vendola,  a.  •  sf.  -  poissarde 
Pescivéndolo ,  sm,  -  poissonnier , 

chasse-narée 

Pèsco,  sm.  -  pécher  (arbre) 
Pescóso,  a,  a.  -  poissonneux 
Péso,  im.  -  pofds,  charpre;  soia; 

importance;  solldité;  condition 
Pésolo ,  Pesolóne ,  a.  -  branlant , 

pendant 

Pessimamente,  ad.  -  tròs-mai 
Pessimismo,  sm,  -  pessimismo 
Pessimista,  sm.  -  pessimiste 
Pessimità ,  sf,  -  extréme  méchan- 

ceié 

Pèssimo,  a.  a.  -  tròs-méchant 
Pésta,  sf.  -  piste,  trace,  vestige, 

presse,  fonie  =  Lasciare,  rimaner 

in  pésta  -  laisser  dans  l'embarras, 

y  Tester 

Pestaménto,  tm.  -  Taction  de  piler 
Pestapépe;  sm,  -  an  sot 
Pestare,  va,  -  piler,  broyer;  fopler 

aax  pieds;  meartrir 
Pestata,  sf.  -  broiement 
Pestatóio,  Pestèllo,  tm.  -  pilon 
Péste,  sf.  "  peste ,  contagion  ;  puaa- 

teur 
Pestifero,  a,  a.  -  pesti lentiel ,  nai- 

sible.  mortel 
Pestilente,  a,  -  pestllent;  pervers, 

corrompa 
Pestilènza,  sf.  -  pestilence,  peste; 

paanteur.  Infection  ;  raine 
Pestilenziale,  Pestilenzióso ,    a,  - 

pestilentiel 

Pestio,  sm,  -  trépignement 
Pésto,  a,  a.  -  pile,  foalé 
Pestóne,  sm.  -  plion;  batte 
Petaccluóla,  $f,  -  pian  tal  n 
Pètalo,  sm.  -  pètalo 
Petardàre,  va.  -  pètarder 
Petardiére,  tm,  -  pétardler 
Petardo,  sm.  -  pétard  ;  pétear 
Petécchia,  sm.  -  mesqoìn,  taqain, 
avare 

Petecchiale   TPébbre],  a.  -  flévré 
poarprée,  fiévre  pétéchiale 
Petécchie,  $f,  pi,  -  pètéciUes,  pour- 
pre 

Peterécclo,  sm.  -  panaris 
Petiióre,  sm.  -  demandear 
Peti  tórlo,  a,  a.  -  pétitoire 
Petizióne,  sf,  -  pétition,  demando 
Petréja,  sf,  -  taf  de  pierres 
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P»lrél>,  $f.  '  pttUe  9jerr0;  fi.  - 

mooie 

P#Hrlére,  am.  -  pierrler 
Pelrlflciinte,  «.  -  pétrlftoDt 
Polrlflcére,  ini.  •  péirWer 
PeCrtflcaEiòne,  V-  -  pétrlfltmtton 
Pelriflco,  a,  a.  -  pótr maiu 
Petrigno,  a,  Petrino,  a,  a.  >  de  Pier- 
re; dar 

Petròlio,  «m.  -  pélrole 
Petroneiàna,  o,  i.  -  a«bergÌBe,  mé- 

loqgòne 

Petrdae,  »m.  -  bloc  de  pierra 
Peiròso.  a,  a.  -  plerronx 
Peirùua,  $f,  -  caillott 
Pettabòua.  èf.  •  cuiraaaa 
Pettata,  $f.  -  co«p  8«r  la  poltrine  ; 

moDtóe  rude 
Pettégola ,  sf.  -  femmelette ,  com- 

mère 
pettegoleggiare,  f>n.  -  taire  des  eoio- 

BBérages,  dea  cancaoa 
l^llei^dsco,  a,  a.  -  de  {ennetette 
Pettegolézzi ,  im.  pi.  -   eaqoets , 

oovroéra^e 

Peltiéra,  tf.  -  poitrail      • 
Petiioàgnoio,  PettUiaJaòlo ,  im.  - 

peignier 

Pettinare,  »*.-pelgner;  égrattgoer 
Pettinatóre,  im.  -  ptignent;  car- 

4eur 

Pettinatura,  tf.  -  peignage 
Péitioe,  «M.  -  peigne  =*  Venite  li 

nodo  ai  pèttine  -  trottver  la  diffi- 

««Ite 

PettinòUa,  tf,  •  harpon  ;  fodne 
Petiiiiiéra,  $f.  •  trousse  à  peigtds 
Pt'itlrósao,  mn.  -  ro«g»-gorge,  berce 
Petto,  ym.  -  poltrine,  gorge;  esprit 

=  Uomo  di  petto  -  homine  de 

conrage  «s  Avere,  pigliare  a  pòtto 

-  avoir,  prmdre  a  cowir 
Pettorale,  a.  u  sm,  -  peatoral 
Pettoralmente,  od.  -  somnaairemeot 
Peiloreggiàre,  va,  -  Irapper  poi  tri  ne 

oontre  poitrine 
Pettorataménte ,  ad.  -  la  poKrlne 

baate,  orgoeHlensement 
Pettoruto,  a,  a.  -  qui  a  la  poitrine 

relevóe;  fler,  orgueillenx 
Petalinte,  a.  -  pétafant ,  arrogant 
Petulantemente,  ad.  -  pétHlamment 
Potutànsa ,  tf,  -  pétulance ,  arro- 

gance 
Peucédano,  im.  -  queue  de  pour- 

ceaa 

Pévera,  tf,  -  entonnoir  de  bois 
Pevepida,  tf,  -  poivrade 
Pévere,  am.  -  poivrade 


Péfa,  af,  tee.  -  tirasse 
(eziolato,  a,  a.  -  pédODcnlé 
I*e7.Ìólo,  Pìocioólo,  9m.  -  pédoneté' 
Pèzza,  a/,  -  pièce;   coapue:   oMf- 
cfan  3x  Uomo  di  péz|u   -  boom 
de  qualité,  habile  =3  g  gran  pèot 
-  il  y  a  long-temps  =  a  ^oan 
pózza,  «d.  -  mainteoani 
Pezzàjo,  sm.  *  cuiffoanler,  v«iMÌMr 
de  cninons 

Pezzame,  ftn,.  -  débris 
Pezzato,  a,  a.^  diapré,  tachelé;  pie 
Pezcénla,  tf.  -  Bendiaote 
Pezzènte,  a.  e  a.  -  ineiidiaot 
Pezziro,  Andar  pezzènte,  im.  -  vai* 
dier,  goeuser 

Pèzzo,  tm*  "  morceasu  pi  eoe  ;  pieoe 
d'artnlerìe  =«  d'isino  -  gros  ìat, 
groaae  bète  =  Un  b«o«  pòaio.  u 
pèzzo  -  long-temps  a*  Essera  au 
pèzzo  *  dtre  aineère 
Pezzolata,  tf,  *  rèductioa  ea  piécM 
Pezzuòla,  tf.  -  mooctioir 
Peuuòlo,  am.  -  Umbeaa,  loqueltP 
Placciccòlto,  tm,  <-  choee  d'une  a^ 
parence  molle 

PiacPDtàre,  «a.  -  flatter,  pal^lfter 
Piarénte,  a.  -  plaisant,  agréabla 
Piacentemente,  ad. -sana  répogaas- 
ce;  aflrablement 

Piacenteria,  tf,  -  flatterie,  «rtolatiM 
Piaeóre,  tm.  -  plalsir;  servìce,  vo- 
lente; faveur,  gràcc  =  Par  ptaoéie 
*  eomplaire:  vendre  à  bon  IBa^ 
che  ;  tm.  -  piai  re,  charmer  ;  agré«, 
saiisfaire  p=  Piaoérsi,  vr,  -  secoD- 
plaire 

Placeròso,  a,  a.  -  dispose  à   hkt 
plaisir 

Piacévole,  a.  -  plaisant,  Joveoi,  af- 
fable,  gaillard  ;  agrèable,  charsMDt 
Piacevoleggiare,  oh.  -  ptaisaotefi 
badiRer 

Piacevolètto,  a,  a.  -'doiix,  agréable 
Piacevolézza,  tf,  -  affaDiHté;  agr^ 
'ment,  charme 

Placevolinéote,  od,  -  agréabkmeai. 
calment 

Piaciménto,  am.  -  plaiair  •  voloalé; 
contentement,  satisfaction 
Piariùlo,  a,  a.  -  qui  a  più 
Piaccio,  tm,  -  sacrifiee  expiatoire; 
crime,  péchó 

Piaga,  tf.  -  piale,  blessmrc,  calaaù* 
té,  ruine 

Piagare,  «a.  -  biesser,  noire;  ni- 
cèrer 

Piaggia,  9(,  -  plaee»  rivage  de  mar; 
cOteau,  penchant  ;  oMn»^  >  psys  ^ 


y  Google 


PIA 

Andar  piàggia  piàggia,  ad.  -  ran- 
ger la  cele,  cóloyer 
Piaggiaménto^  sm.  -  flatterie,  cajo- 

Piaggiàre,  va.  -  cfitoyer;  cajoler 
Piaggiatore,  sm.  -  Gajolenr.  flattenr 
Plagoóole,  a.  -  plenrnot,  éploró 
Piàgoere ,  vn.  -  pleurer  ;  va.  -  re- 

greiler  s=  Piagnersi,  vr.  -  se  plain- 
re 
Plagnévole.  V.  Piangévole 
Piagnistèo,  Piagnisléro,  im.  -  pleurs 
(de  plusieurs  persoanes  ensemble) 
Piagnóne,  sm.  -  pleareur 
Piagnucolare,  vn,  -  larmoyer;  plear- 
nicher 

Piagóso,  a,  4.  -  plein  de  plaies,  qui 
n*e8t  qa'une  piale 
Pialla,  if,  "  rabol,  piane,  varlope 
Piallare,  va.  -  raboter,  corroyer 
Piallata,  $f.  -  conp  de  rabot 
Piallatóre,  $m.  -  rabolear 
Piallatura,  sf.  -  copeanx 
Piallétto,  tm.  -  douclne 
Piallóne,  «m.  -  piane  ;  fig.  -  flatteor 
Plamàdre,  $f.  -  pie-mère 
Piamente,  oo.  -  pieusement 
Plana,  «^.  -  solive,  chevron 
Piananténte,  ad.  -  doacement,  pen 
à  pen 

Pianare,  Pianeggiare,  va,  -  planer, 
unir,  polir;  apTanir,  éclaircir 
Pianatójo,  zm.  -  pUnoir 
Pianatóre,  «m.  -  planenr 
Pianèlla,  <m. -pantoufle;  laile  pia- 
te =  di  sùghero  -  sondale 
Pianellàjo,  $m.  -  cordonnler 
Pianefóitoio,  tm.  -  palier 
Pianéta,  $m.  -  planóte;  mule,  clia- 
goble 

Pianóllo.  ad.  -  lout  doucement 
Pianézza,  $f.  -  plaine;  fadUlé;  l'uni 
de  quelque  chose 
Piàngere,  tm.   V.  Piagnere 
Piangévole,  a.  -  déplorable,  lamen- 
lable  =x  Piangévoli  onde  -  pleurs 
Piangevolmente,  ad.  -  tristement 
Plaagiméulo,  sm.  -  pleurs 
Piangitóre,  sm.  -  pieureur 
Piangolare.  V.  Piagnucolare 
Pianigiano,  a,  a.  -  de  plaine;  sm. 
"  hauitant  des  plaines 
Pianista,  $m.  -  òianiste 
PiàDO.  a,  a.  -  pian,  uni,  piat;  sm. 
-  plaine  ;  éiage  ;  ad.  -  tout  bas,  à 
voix  basse  =  Pian  piano  -  tout 
doucement  =  Di  piano,  od.  -  tout 
un  imeni 
Pianofòrte,  tm.  -  clavecin ,  plano 
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PIA 

Pianposàto,  sm.  mar.  -  piai  de  la 

varangue 
Piànta ,  sf,  -  piante  :  piante  des 

pieds  ;  pian  =  Par  di  piànta  -  re- 

commencer 

Piantàbile,  a.  -  qu'on  peut  planter 
Plantadóso,  a,  a.  -  bien  cultivé 
Piantàggine,  sf.  -  pian  tal  n 
Piantagióne,  Piantaménto,  sf.  e  m.* 

planialion;  action  de  planter 
Pìantanimàle,  sm.  -  zoophyte 
Piantare ,  va.  -  planter  ;  plonger  ; 

piacer  ,   dresser  ;    abandonner  = 

Piantarsi,  t?r.  -  se  flxer 
Piantata,  sf.  -  rangée  d'arbres 
Piantatóre ,  sm.  -  planteur  =  di 

dadi  -  plpeur  de  dés 
Piantaziòne,  sf.  -  plantatlon 
Pianterréno,  sm.  -  rez-de-chaussóe 
Piantilo,  sm.  -  plancher 
Piànto^  sm.  -  pìenrs,  larmes 
Piantóne,  siti,  -  plani,  rejeton 
Piantorlso,  sm.  -  commoiion  enire 

le  ri  re  et  le  pleurer 
Pianura,  sf.  -  plaine 
Pian  uzzo,  sm.  -  gorgerin 
Piare,  tm.  -  pianuler 
Piastra ,  sf.  -  lame  ,  plaque  ;  gale 
sèche 

Piastrèlla,  sm.  -  Unge  sur  lequel  on 
étend  les  emplàlres 
Piasi  riccio,  sm.  -galimatias 
Piastrino ,  sm.  -  colte  de  mallle 
Piastróne,  sm.  -plastron 
Piatire,  tm.  -  plaìder,  conlester 
Plalltóre,  sm.  -  plaldeur 
Plato,  sm.  -  plaldoyer,  dispute,  be- 
sogno,  parti 

Piatta,  sf.  -  bateau  pIat,  ponion 
Piattafórma,  sf,  -  piate-forme 
Piattèllo ,  sm.  -  assiette  ;  bassin  de 
balance 

Platierla,  sf.  -  vaisselle 
Piatto ,  a ,  o.  -  cache  ,  tapi  ;  sm.  - 
assietf» ,  servlce,  mels ,  piai  ;  apla- 
tl  =  Di  piatto ,  ad.  -  en  cachetie 
Menar  di  piatto  =  donner  des  coups 
de  piai  de  sabre 
Piàttola,  a,  o.  -  pouUleux 
Piattonare  ,  va.  -  Trapper  avec  le 
piai  d'une  arme 
Piattonata,  sf.  -  coup  de  piai 
Piallóne  ,  «m.  -  grand  piai  ;  mor- 
pion 

Piazza  ,  sf.  -  place  ,  lieu,  marche; 
ville  forte 

Piazzala,  sf,  -  pnblìcilé  ;  farce 
Piazzeggiàre,  tm.  -  se  promener 
Piazzetta,  sf.  -  pelile  place;  tache 
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Pica,  sf. 
prave 


PIA 

pie  ;  pica ,  appèlli  de- 


Picca,  sf.  -  piqué  ;  dispute 
Piccanòllo ,  MI.  -  ffrapillon  ,  rape 


(qui  reste  attactió  a  la  vigne) 
Piccante,  a.  -  piquant  ;  mordant 
Piccare ,  va.  -  offenser  =  Picc&rsi 

vr.  -  se  glorifler,  se  piquer 
PiocAro,  «m.  -  guenx 
Piccata,  $f.  -  coup  de  piqué 
Piccliétto,  tm.  -  piquet 
Piccblaménto,  $m,  -  action  de  frap- 

per,  coup 
Picchlinte,  a.  -  qui  frappe;  sm.  - 

fricandeau 

Picctiiapétto,  sm.  -  iiypocrite,  cagot 
Piccliiàre  »  va,  -  heurter ,  frapper  ; 

battre 

PiccbI&ta,  $f.  -  coup,  clioc 
Picchiato ,  a,  a.  -  frappé  ;  bariolé 
Pìcclilére.  fi».  -  piquier 
Picdiieròlto,  «m.  -  petit  marleau  à 

deux  polotas 

PiecliiettAre,  va.  -  taclieter 
Picctiiettàto,  a,  a.  -  tactieté 
Picchiettatura,  sf.  -  moucheture 
Picchio,  sm.  -  pivert  ;  coup 
Piccino,  a,  a.  -  petit 
Piocieléxza.  sf.  -  petitesse 
Picciolo,  a,  a.  -  petit 
Piccionaia ,  sf.  -  pfgeonnier^  colom- 

bier 

Piccioncino,  sm.  -  pigeonneau 
Piccióne,  tm.  -  pigeon 
Plcciuiàto,  a,  a.  -  pédonculó,  queue 
Piocinólo,  sm.  -  queue  de  frult,  pé- 

doncuie 
Picco,  sm.  -  pie 
Pioco,  a^  a.  -  aiguillonné,  piqué  = 

A  picco ,  (Ut.  >-  à  pie  :a  Andare  a 

picco  -  couldr  bas 
Piccolamente,  od.  -  l)assement 
Piccolézza,  sf.  -  petitesse 
Piccolo,  a,  a.  -  petit,  court 
Piccóne,  sm.  -  pie  ;  piqué 
Picconière,  sm.  -  pionnier 
Piccóso,  a, a.-  pointilleux 
Piccòzza,  sf.  -  hachette 
Piccozzino,  sm.  -  hachereau 
Picca,  sf.  ~  pin  sauvage 
Piceo,  a.  a.  -  de  la  couleur  de  la 

poix;  sf.  -  pinastro,  pin  sauvage 
Pico ,  sm.  mar.  -  pie 
Pidocchieria ,  sf.  -  ladrerie.  Uqui- 

nerie  ;  niaiserie,  bagatelle  ;  gueu- 

serie 

Pidòcchio,  sm,  -  pou ,  vermine 
Pidocchióso,  a,  a.  -  p«uilleux 
Pie,  Piede,  sm,  -  pi«d;  tronc;  tige. 


866 


PIG 
appui,  base  <=  Star  in  piedi  >  étre 
debout  =  Apple ,  A  piede ,  ad,  - 
à  pied  =  Gente  a  piede  -  inTanie- 
rie  ^  A  piede  fermo  -  de  pled 
ferme 

Piedestallo .  Pledestillo,  sm,  -  pie- 
destai,  styIot)ate;  appui,  base 

I^iédlca,  sf.  -  chevalet 

Piedistallo.  -  V.  Piedestallo 

Pièga,  sf.  -  pli,  repll 

Piegaménto,  sm.  -  pllage 

Piegare,  va.  -  pliw,  couclier  ;  pen- 
cher;  persuader,  fléchir;  reculer 
=  Piegarsi,  w.  -  se  soumettre 

PiegatéTio ,  sm.  -  picolet ,  crampoii 
de  fer 

Piegatura,  sf.  -  plissure,  pll 

Pieghegglàre,  va.  -  draper 

Pieghévole,  a<  -  flexlble,  pllaot;  fa- 
cile, docile,  souple 

Pieghevolézza^  sf.  -  flexibililé 

Pieghevolmente,  ad.  "  sooptement 

Piego,  sm.  -  pll,  paquet  de  lettres 

Piéoa,  sf.  "  débordement  d'ean 

Pienamente,  ad.  -  pleinement 

Pienézza,  sf.  -plenitude;  elarté 

Pienitùdint .  V.  Pienézza 

Pièno  ,  a,  a.  -  plein,  remoli;  ras- 
sasiè  ;  sm.  -  plénitude  i=  Nel  pftéao 
della  notte  -  au  coeur  de  la  nulle 

Pienòtto,  a,  a.  -  replet,  roodelet  = 
Mano  pienòtta  -  main  potelée 

Pietà,  Pleiade,  sf.  -piòte  dévoiloo. 
amour,  respeot;  pitie,  compassioo, 
commisération 

Pietanza,  sf.  -  pitance,  portioo, 
piat 

Pietosamente,  ad,  -  pitoyableiiMiit 

Pletosétto,  a,  a.  -  attendrf 

Pietóso,  a,  a.  -  pltoyable,  miseri- 
cordieux,  touchant;  pieux,  dévot 

Piètra,  sf.  -  pierre  =  focàja  -  plerre 
a  feu  =3  di  paragóne  -  pierre  de 
touche 

Pietrame,  sm.  -  quanUté  de  pierres 

Pietràia,  sf,  -  coup  de  pierre 

Pleiriflcare,  va.  -  pótriHer 

Pietrificazióne,  sf.  -  pétriftcation 

Pietróso,  a,  a.  -  pierreux 

Pievan&to,  sm,  -  cfaarge  de  cure 

Pievanéllo,  sm,  -  pauvre  care 

[>levàno,  sm.  -  cure 

Piève,  sf.  '  piève,  cure,  paroisse  de 
campasene 

Pifferare,  va.  -Jouer  du  Afre;  battre 

Piffero,  sm.  -  Afre 

Pigamo,  sm,  -  rue  des  prés  (piante) 

Pigiare,  va.  -  fouler,  preeser 

Pigiatóre,  sm,  -  fouieur 
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PIG 

Pigiatura,  $f.  -  fonlage 
Pigionale,  nante,  a,  q  s.  -  iocataire 
Pigióne,  if,  -  loyer  =  Dare  a  pigió- 
ne -  louer,  affermer  =  Pigliare  a 
pigióne  -  looer,  prendre  à  baii 
Plgliaménto,  «m.  -  prise 
Pigliare,  va,  -  prendr© ,  saisir  ;  re- 
cevoir,  accepter  ;  tromper,  altraper 
=  a  male  -  prendre  en  maavaise 
part  =«  di  mira  -  se  buter ,  yiser 
=  flalo  -  prendre  iiaieine  =  parli- 
lo -  se  déterminer  =  prova  -  ex- 
périmenter  =  terra  -  débarquer 
=  Pigliarsela  con  uno  -  s'en  pren- 
dre k  qaelqn'un 

Pigliatóre,  »m.  -  preneur,  receveor 
Pigliévole,  a.  -  prenable 
Piglio,  sm,  '  prise  ;  regard ,  air  = 
Dar  di  piglio  -  entreprendre  ;  se 
saisir 

Pigmèo,  tm.  -  pigmèe,  nain 
Pl(?na,  sf.  -  avant-bec,  éperon 
Pignatta,  o,  s.  -  pot,  isoélon 
Pignere,  va.  -  jeler,  ponsser,  pein- 
dre  =3  Pignersi,rr.  -  s'avancer 
Pignòlo,  MI.  -  pignon,  fruit  da  pin 
Pignóne,  tm»  -  digne,  levée  contre 
l'ean 

Pignoraménto,  sm.  -  gagà 
Pignorare ,  va.  -  donner ,  prendre 
*en  gage,  hypothóqner 
Pignorativo,  a,  a.  -  pignoratif 
Pigolare,  tm.  -  piauler  ;  gómir 
Pigolóne,  sm.  -  piaillenr 
Pigramente,  ad.  -  nonchalamment 
Pigrézza.  V.  Pigrizia 
Pigrlre,  vn.  -  devenlr  paresseax 
Pigrizia,  if.  -  paresse,  fainéantise 
Pigro,  a,  a.  -  paresseax,  lent 
Pila,  $f.  -  pile  d*an  pont;  bassin  ; 
aage  ;  pile =.dell'acqaa  santa  -  bé- 
niiier 

Piiào,  tm.  -  pilaa 
Pilastrata,  sf.  -  balostrade 
Pilastro,  sm.  -  pilastre,  pilier 
Pllàta,  sf.  -  pile 
Pilatro,  sm.  -  millepertals 
Piliére.  sm.  -  pilier,  pilastre 
Pillàcchera,  sf.  -  crolte,  éclaboassa- 
re-  taqain,  ladre,  avare 
Pillacola,  sf.  -  erotte,  croltin 
Pillare,  va.  -  piler  avec  an  pilon 
Pillo,  tm.  -  pilon,  goardin 
,  Pillola,  sf.  -  pilale 
Plllolàjo,  sm.  tem.  -  pìlalier 
Pillolame ,  sm.  -  toate  sorte  de  pi- 
'    lales 
Pillolàre,  a.  -  piloiaire 
Pilloliére.  V.  PUlolàlo 


PIN 
•  caillou  de  fleave  ar- 


Pillora ,  sf. 

rondi 

Pillotta,  sf.  -  balle 
Pliloltàre,  va.  -  llamber;  mallralter 
Pilo,  sm.  -  javelol  (des  Romains) 
Pilóne,  sm.  -  pilastre;  batte 
Pilòro,  sm.  -  pylore 
Pilóso;  a,  o.  -  vela 
Pilòta,  o,  sm.  -  pilote 
Pilotàggio,  sm.  -  pilotage 
Pilotare,  va.  -  piloter 
Pilnecàre,  va.  -  eplactier  ane  grappe 

de  raisin  ;  dévorer 
Pilaccóne,  sm.  -  escroc 
Pimàccio,  sm.  V.  Piamàccio 
PimacciDòlo,  sm.  -  compresse;  coas- 
si net 

Piménto,  fin.  -  piment 
Pimméo,  im,  -  pygmée,  nain 
Pimpinèlla,  sf.  -  pimprenelle 
Pina,  sf.  -  pomme  de  pin 
Pinàcolo,  sm.  -  pinacle,  falle 
Pinacotét»i,  sf.  -  galerie  de  lableaox 
Pinàzza,  sf.  -  pi  nasse 
Pincérna,  sm.  -  èclianson 
Pincio  marino,  sm.  -  priape  de  mer 
Pincióne,  sm.  -  pi  neon 
Pinco,  Pincio,  sm.  -plnqae,  navire 

de  charge 

Pincóne,  sm.  -  sol,  fai,  benet 
Pindareggiàre,  vn.  -  pindariser 
Pindarico ,  a,  dàrico,  a,  a.  -  pin- 

dariqae 

Pineale  [Glàndala],  a.  -  glande  pi- 
Pinéta,  0,  s.  -  lieu  piante  de  pins 
Plngere,  va.  -  peindre  ;  poasser  = 

Pingersi,  np.  -  s'avancer 
Pingoino,  sm.  -  pingoain 
Pingue,  a,  -  gras,  replel 
Pingaédine ,  sf.  -  graisse ,  embon*- 

point 

Pinguedlnóso,  a,  a.  -  graisseax 
Pinirero,  sm.  -  coavert  de  pin 
Pinna,  sf.  -  nageoire 
Pinnàcolo,  sm.  -  pinacle,  fatte 
Pino,  sm.  -  pin  ;  navire 
Pinòcchio,  sm.  -  pignon 
Pinóso,  a,  a.  -  at>ondant  en  pins 
Pinta,  sf.  -  choc,  impulsion  ;  insti- 

gaiion  ;  pinte  (mesare) 
Pinto,  a,  a.  -  poassè,  incline;  peint 
Piniòrio,  a.  a.  -  pitioresquo 
Pinture,  sf.  -  peintare 
Piiftàccnio,  sm.  -  cosson 
Pinzare,  va.  -  piqaer 
Pinzétte,  sf.  pi.  -  pince;  pincettes 
Pinzo,  a,  a.  -  très-plein;  sm.  -  ai- 

goillon 
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pinzòchera,  «f.  -  bégnii^,  dóvolo 
Pinzòchero,  t,  a.  e  «.  -  bigot 
PiDKocberóne,  un.  *  hypocrlte,  tar- 

Ul/t) 

Pio,  a,  a.  -  pieQK,  dévot;  piloyable 
Piòggia,  if.  -  piote 
Pioggióso,  a,  a.  -  plnvienx 
PlonìbàggiDe,  sf.  -  plombagine,  mi- 

ne  de  plomb;  dentelaire 
Piombàggio,  Mk  -plonbage,  plomb, 

torte  de  marqoe  (à  la  douine) 
^mbajQòla,  %f.  -  balle  de  plomb 
FI ombàre«  im.  -  dtre  à  plomb  ;  tom- 

ber,  fondre;  darder  Jaocer  =  Piom- 

birsi,  «r.  -  s'appesa  oUr 
Piombéria,  s^.  -  plombagine 
Piombata,  tf,  -  balle  de  plomb 
Piombato,  a,  a.  -  piombe:  pesant; 

blive,  livide 

Piombata,  tm,  -  macliicoalis 
Plombaiùra,  tA  -  piombage 
Plom binare,  va.  -    prendre    l'a- 

^l«mb;  Jeter  le  plomb;  nettoyer 

un  prive 
Piombino,  a,  a.  *  piombe  «■  Lapis 

piombino,  s.  -  cntyon  nolr  ;  sm.  - 

plomb,  sonde;  ffoids  d«  peson 
Piómbo,  sm.  *  plomb  =  A  piómbo , 

od.  -  a  plomb  ;  perpendiciilalre- 

ment 
Piombóso,  a,  a.  -  pesant  comme  d« 

plomb 

Plóppa,  Piòppo,  «m.  -  penplier 
Plórno»  a,  a.  -  imbibe  d*eaa 
Piòta,  sf.  -  piante  des  pleds  ;  gazon 
Piotire,  tw.  -  gazonner 
Piotalo,  a,  a.  -  coavert  de  gazoa 
Piòva.  V.  Piòggia 
Piovanàto,  «m.  -  office  da  care 
Piovano,  »m.  -  caro 
Piov4ao,  a,  a.-  pluviale;  sf.  f(.-eaax 

ploviales 

Piovàzifì,  n».  -  piale  coatinae 
Piòvere,  vn,  -  pleuvoir  =«  à  bigon- 
ce -  pleavolr  à  verse,  à  seaux 
Plovévole,  a.  -  qai  pleat ,  pleuvaat 
Plovifero,  a,  a.  -  plavienx 
Piovlggionàre,  vn.  -  bruiner,  plea- 
volr À  petites  goattes 
Piovigginóso,  a,  a.  -  bamtde,  motte 
Tioviscolàre.  V.  Piovigginare 
piovitura,  tf.  -  piale  abondante 
Piovóso,  a,  a.  -  plavieux 
Piovuto,  a,  ai  -  pia;  tombe 
Pipa,  tf.  -  pipe 

Pipare,  va.  -  fomer  avec  la  pipe 
Pifieriie,  tf.  -  passe-rage»  lépioiom 
PlptstrèUo,  tm»  "  Ghaave-soaris 
Pipita,  tf.  -  eovie;  póple 


PIN 
Plpploniccio,  tm.  -  irros  lonrdasi* 
Pipplonàu,  tf,  -  galimatias,  soU»* 
Pippléne,  sin.  -  pigeoanoan  ;  aoC 
Pira,  tf.  -  bAcher;  caasoleue 
Piramidale,  dato,  a,  -  pyramìdal 
Piramidalmente,  otf.  -  ab  pyranùk 
PirÀmide,  tf.  -  pyramlda  ;  foséc 
Piramìdegglàre ,  vm.   -  s'élever  ea 

pyramide,  comme  tane  pyramìde 
Pirata,  o,  tm.  -  pi  rate,  corsaira 
Pirateria,  tf.  -  piraterie 
Piràtico,  a,  a.  -  de  pirate 
Pirlcchla,sA-pyn'biqae,  dajMesi- 

litaire 
Plricchlo,  tm.  -  pyrrblqne»  pied  et 

vers 

Pirifórme,  a.  -  py  ri  forme 
Pirite,  tf.  -  pyriio 
Piroòtta,  tf.  -  plroaetie 
Plróforo,  tm.  -  pyrophore 
Piròga,  tf.  -  pirogae 
Pirologia,  tf.  -  pyro  logie 
Piromante,  tm.  -  pyromancieo 
Piromanzia,  t(.  -  pyromancia 
Piròmetro,  tm.  -  plromèln 
Piróne,  sin.  -  levler 


Plròpo,  tm.  "  rubls 
Piroscafo,  j 


tm.  '  pyroscaphe,  baMi 

à  vapear 
Plrotecoia,  tf.  -  pyrotechnle 
Piroiècnico ,  a,  a.  -  pyroiediniqM 
Piscaiòrio,  a,  a.  -  de  péctMsr 
Piscia,  Piscio,  sf.  e  m.  -  pissat, 

arine 

Pisciacene,  tm.  -  orobanebe 
Pisciàcchera,  Pisciallètto,  t^.  e  «.- 

plssenlit;  pisseuse 
Pisciaménto,  tm.  -  plssement 
Pisciare,  vn.  -  plsser,  oriner 
Pisciaréllo,  sm.  -  sorte  de  vlo  daini 
Pisciatóio ,  ««.  -  pot  de  chambre; 

pissoir 

Pisclatùra,  tf.  -  plssat^  plssement 
Piscina^  tf.  -  piscine;  vlvier,  ré- 

servoir 

Pisclóso,  a,  a.  -  moaiUd  de  pissst 
Piscóso,  a,  «.  -  poissonneux 
Pisèllo,  tm.  "  pois,  petit-poìa;  pois- 
veri 

Pispigliare,  vn.  -marmarer 
Pispiglio,  tm.  -  moimure 
Pispino,  tm.  -  jet  d'eau 
Pispissàre .  vn.  -  cbachoter  ,  mB^ 

marer,  gazoalller 

Pisside,  tjf.  '  ciboire  ;  oreux,  oavìlé 
Pissipissi ,  tm,  -  cbochoterie ,  ga- 

zoaillement 
Pisticcblo,  ttt^  -  piataohe;  piata- 

chier 
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Pistàgna,  $f,  «  twrd  ^*aa  vestenent, 
falbalà 
\        PI»iillo,  m.  -  pistn 
'        Pistola,  %f.  -  épfUtt,  lettre 
f         PistóU,  %f.  -  pifttolet 
^        Pistoiése,  ffH.  -  espóce  de  couteaa 

dfi  chassfi 
^        PiMotóasa,  $f,  '  lettre  mal  óeiite 
'         Pistolrtiàta,  $f,  -  coup  de  pistokt 
F         Pialòoe.  am.  ^  arqiiebuse  àgros  ca- 
^  libre:  piston  ,  piloo  (de  morlier); 

battoir 

PistoriDO,  mu  -  e»pèce  de  moaiio  » 
fatigfie  graiKle,  enooyeuse  et  joar- 
aaliiàr« 

Pltiap.  ««.  "  épitbaphe    ^ 
him,  im,  •  poi  de  chambre 
Pitoccare»  tu.  -  gneoser 
Pitoccheria ,  «A  -  gueuaerie  ;  raes- 
qnioerie  .    [ieau 

PitocchiM,  «m.  -  espéce  de  man- 
PMóeoo ,  9m.  -  gneax ,  mendiant , 
troand,  «opie  oè  maoleau 
PitOAissa,  $f,  -  pythonisse 
Pittagorismo,  im.  -  pyihagorisme 
Pittima,  «m.-épithéme;  plnoe'«iail- 
le  avare 

Pittóre.  «HI.  -  peinlree=da  sgabèl- 
li -  barboaliieur 

PHloreicaméote.  ad,  -*  piltoresque* 
meni 

Pittorésco,  a,  a.  -  piltoreMoe 
Pf4tAra,  $f.  *  peifiiure  ;  tableau 
Pitturacela.  $f,  -  barbouìllage 
punite,  8f,  -  pituite,  ttegme 
Pituitàrio,  a.  -  pit«iialre 
Pltuilóeo.  a.  a.  -  pituitewx 
Pia ,  «d.  -  plus,  davajitage  «  che 
più  -  beancoup  plus  =  fa  -  il  y  a 
loDg-temps  ««  Volte  -  plosiaurafoif 
op  I  più ,  im,  pi.  T  Itì  plus  grand 
nombre^B  Andare  tra  1  più  -  mou- 
rìr  =  Di  pia  -  de  plus  (avec  qoan* 
tité  déterminée).  d«vanl«ge  (uMléfl- 
niment) 

PIAma,  tf,  -  piume,  duvet;  aigrette, 
Ht  d»  pluoiee 

Piumàccio,  a».  -  traversln,  chevet 
Piumaccluòlo,  «m.  -  coussinet  ;  più» 
'    roasseau.  compresse 
Plumàceo,  a.  bot.  *  pinmeux 
Piumaggio,  fin.  -  piumage,  les  plu- 
mes 

Pinmàjo,  sm.  *-  plumassier 
Piumata,  9f,  -  cure  ;  piumasscau 
Piumato,  a,  «.  -  gami  de  plumes 
Più  métte,  $f,  hot,  -  plumule 
Htwnino ,  sm.  -  plnmei ,  aigreito; 
courte-pointe;  plumeau 


PU 
Piumóne,  tm,  tee.  -  frtsoir 
Piumóso,  a,  «.  *-  couvert  de  plnmMS 
Pinòlo,  «m.  -  pleu;  piqué;  chevitte 

=  Scala  a  pii|óli  «  écheUe  de  bo\% 

a  Pittòli  di  seala  -  ócheloos 
Più  prèsto,  Mi.  -  plus  vite,  plus  tòt. 

de  meilleure  heure 
Piuttòsto^  od.  -*plutót,  de  préf^ 

rence 

Piva.  $f,  -  eornemuse 
PIviàie,  em.  -  ehape 
Pivière,  «m.  -  pluvier 
Pivo,  stn.  -  damerei,  petil-maitre 
Pizia,  «A  ^espéce  de  gàteau 
Pi7.zaguérra,  sm.  -  querelleur,  boa- 

tefeu 

Pizràre,  va.  -  piquer,  mordtv 
Piziicàgnolo,  am.  *  cbAfcutier 
Pizzicante,  a.  -  qui  picote 
Pizzicare ,  «a.  -  picoler ,  becquetar, 

pincer  ;  vn.  «  démanger 
Piziicarólo,  mòlo,  sm. -cbaroutier 
Pizzicala,  tf,  -  pincée;  dragée 
Pizzico^  sin.  -  iMDCÓe,  pin^n 
Pizzicóre,  sm,  -  demangealson ,  pi- 

coleiDeiit 

Pizzicottate,  tf.  -  pinoon 
Pizzicòtto,  tm,  -  pincM,  pinoon 
Plixo,  tm,  -  denteile  ;  royal^  iuipér 

riale  (barbe  de  mouton) 
Placabile,  a.  -  qu'on  peol  fléotnr 
PlacabiI ménte,  aà^  -  aoucemenl 
Placaménto,  im.  «  l'action  d'apaiaer 
Plaeàce,  va,  •*  apaiser,  calmer,  flé* 

rhir 

Placatore,  sm.  -  qui  apaise 
Placaztóne.  tf,  -  fléchleeemeBl 
Plaché,  tm.  -  plaqué 
PlaeklaménU,  ad.  -  tranqeillemenl 
Plaeidézza,  Placidità,  tf.  -  donoev, 

tranquiinté,  calme 
Plàcido,  a,  a.  -  doux,  paisible 
Placitàre^  ta,  -  accuser  en  jnstice; 

biàmer 
Plàcito,  tm,  •*  gre,  boa  plaisir  ;  acte 

d'accnsatìon 

Plaga,  tf,  -  climat,  plage,  zòne 
Plagiario,  tm,  -  plagiaire 
Plàgio,  $M.  "  plagiai 
Planetàrio,  a,  a.  -  planéteire 
Planimetria,  tf,  -  planimetrie 
Planisfério,  tm.  -  planlspbére 
Plantare.,  a,  a,  -  planteire ,  de  la 

piante  des  pieds 
Piantarlo,  a,  -  destine  à  4tre  pian* 

té,  à  conteDir  des  planles 
Plantigradi,  tm,  pi.  -  plantigradet 
Plasma,  tf,  -  plaame;  figure  de  ter* 

re  cuite;  moule 


y  Google 
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PlasmAre,  va,  -  formar 
Plasmatóre,  im,  -  gol  forme 
Plasmazióne,  sf,  -formalloii 
Plistica,  8f.  -  plasUqae 
Plasticare,  va.  -  falre  dea  oavrages 
Plàstico,  a,  a.  -  plaslique 
Plàtano,  tifi.  -  piatane,  piane 
Platèa,  $f,  "  platèa,  massif  de  fonde- 

ments;  place;  parterre 
Plateale  ,  a,  -  de  la  place;  plébéien 

a  11  corso  plateale  -  le  cours  de  la 

place  (t.  de  com,) 
Plàtino,  am.  -  platine 
Platònico ,  a,  a.  -  platoniqua  ;  pla- 

tonicien 

Platonismo,  sm.  -  platonismo 
Plausibile,  a.  -  plaosibie 
Plausìbilmente,  (ut. -d'une  manière 

plausi  ble 

Plàuso,  im*  -  applaudissement 
Plàustro,  tm.  -  cnarlot 
Plebàglia,  $f,  -  populace,  canaille 
Plèbe,  tf.  -  plèbe,  bas  peuple 
Plebelamènte,  beamènte ,  od.  -  po- 

pnlalrement 
Ptebèlo,  a,  beo,  a,  a.  -  glèbèlen,  ro- 

turier;  vii,  bas 
Plebeismo,  sui.  -  idiotismo 
Plebeizzàre,  vn.  -  avoir  dea  ma- 

nières  populaires 
PleDlsclto,  sili.  -  plebiscito 
Plèjadi,  a.  e  «A  Pi.  -  plèiades 
Pienariamènta,  oA,  -  amptement 
Plenàrio ,  a,  a.  -  plein ,  ampie  » 

Indulgènza  plenària  -  indulgence 

plènière 

Plenilùnio,  im,  -  plelne  lune 
Plenipotènza,  $f,  -  pleine  pouroir 
Plenipotenzlàle,  a.  -  qui  a  un  plein 

pouvoir 
Plenipotenziàrio ,  tm.  -  plenipoten- 

tlaire 

Pienitàdine,  tf,  -  plènitude 
Pleonasmo,  tm,  -  plèonasme 
Pleonàsto,  tm,  -  plèonaste 
Plèsso,  tm,  -  plexus 
Plètora,  tf,  -  plètbore 
Plèttro,  MI.  •  archet  de  la  lyre 
Plèura,  tf,  -  plèvre 
Pleurisia,  ridde,  tf.  -  pleurèsie 
Pleuritico,  a,  a.  -  pleurètique 
Pliade.  y.  Plèiadi 
Plica,  tf.  -  plique 
Plico,  tm,  "  plf,  paquet  de  lettres 
Plintite,  tf,  -  sorte  d'alnn 
Plinto,  tm,  -  plintbe,  socie;  bil- 
lette 

Ploccàre,  va.-ploquer 
Plóoco,  tm,  "  ploc 


POO 
Plorare,  va,  -  plenrer 
Plùmbeo,  a,  a.  -  piombe 
Plurale,  a.  e  s.  -  plurlel 
Pluralità,  tf.  -  pluralité 
Pluralmente,  ad.  -  au  pluriel 
Pluviale,  a.  -  pinvieux 
Plùvio,  au  a.  -  pluvieux 
Pneumàtico ,  a,  a.  e  tf,  -  ] 

tique 

Pneuroatologia,  tf.^  pneamatologfe 
Po*,  ad,  -  peu 
Poàna,  tf.  -  buse 
Poctiètto  [Un],  M».  •«  UB  pen 
Pochézza,  tf.  -  disette,  maoqfse 
Pòco ,  a,  a.  -  peu,  petite  qoaotité: 

tm,  -  le  peu;  ad.-  peu  ==  innanzi 

-  depuis  peu  =  stante  -pea  aprés 

=>  A  pòco  a  pòco,  -  peu  à  peu 
Pooofila,  tf,  -  sotte,  ntaiae 
Podagra,  tf.  -  podagre,  gootte 
Podagróso,  a,  a.  -  goutteux 
Podére ,  tm.  -  ferme ,  posseastoa  ; 

terre  ;  pouvoir,  puissance 
Poderosamente,  ad,  -  pulssammeiit 
Poderóso,  a  ,  a.  -  fon,  polsaant; 

propre,  sufflsant 
Podestà,  tf.  -  pouvoir,  poisiaiM; 

tm.  -  podestà!,  bailli,  maire 
Podeslàdi,  tf.  pi.  -  puissanoes 
Podesteria ,'  tf.  -  baillage ,  cbuft, 

maison  dn  bailli  ;  mairle 
Poèma,  tm,  -  poéme 
Poesia ,    »m,   -  poesie  ;   pièce  de 

poesie 

Poèta,  tm,  -  poèti 
Poetante,  tm,  -  ftUseur  de  vers 
Poetare ,  tm.  -  poètiser  ,  riaier  ss 

Poetarsi ,  «r.  -  se  fàire  conronner 

Doète 

Poetastro,  im.  -  poètereau 
Poeteggiare ,  vn,  -  peétiser ,  verai- 

Aer 

Poetèsco,  a,  a.  -  poètique 
PoeCèesa,  tf*  -  poetesse 
Poètica,  tt.  "  poesie,  poètique 
Poeticamente,  ad,  -  poètiquemeot 
Poeticheria,  tf,  -  manière  poètique 
Poètico,  a,  a.  -  poètique 
Poetizzàre.  V.  Poeteggiare 
Poetùzzo,  tm.  -  rimailleur 
Poffare  il  cielo  i  inUr,  -  grand  dieul 

oh  elei  I  [line 

Poggerèllo,  gòtto,  tm.  -coteau,ool- 
Pòggia,  tf  -  poge  (t.  de  mar.) 
Poggiare ,  vn.  -  monter ,  s'élever; 

soulBer  c=>  l>oggiàrsi ,  vr,  -  s'ap- 

pnyar 
Pòggio»,  tm,  -  tertre;  ootoaa,  pia- 

teau 
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Poflginòlo,  fm.  -  balcen  ;  balDStrade 
Pon  1  inter.  -  ponah  I 
Pòi,  ad,  "  apres,  eDsnite  =  Da  quel 
giorno  in  poi  -  depois  ce  Joor-là 
Polcliè,  coni,  -  poisque 
Polacca ,  sf.  -  poiacre  (navire),  po- 
lonaise (vétement,  danse) 
Polare,  a.  -  poi  a  ire 
Polarità,  sf,  -  polari  té 
Polarizzazióne,  $f,  -  polarisation 
Poléggio,  sm.  "  pouliot  (piante) 
Polemàrca,  sm.  -  polémarqae 
Polèmico,  a,  a.  e  sf,  -  polémiqne 
Polèna,  «f.  -  éperon>  poulaine 
Polònia,  «A  -  polenta 
Pollantéa^  $f,  -  polyanthée 
Poliarciiia,  sf,  -  poìygarchie 
Polièdro,  MI.  -  polyòdre 
Poligamia,  sf,  -  poTvgamie 
Poligamo,  sm,  -  polygame 
Poliglòtto.  a,  a.  t  9m,-  polyglotte  ; 
sf,  -  Bible  en  piusieurs  langues 
Poligono,  Sf?!.-  polygone  ;  cenlinode 
Poligrafìa,  sf,  -  polygraphie 
Poligrafo,  sm.  -  polygraphe 
Polinòmio,  9m,  -  poiyndme 
Pollpijo.  sm,  -  polypier 
Polipètalo,  a,  a.  -  poiypètale 
Pòlipo,  sm,  -  polype 
Polipòdio,  im;  -  polypode 
Polipòso.  a,  a.  -  polypenx 
Poliscópio,  sm.  -  poly scope 
Polisillabo,  a.  a.  -  polysyllabe 
Politècnia,  sf,  -  polytecbnie 
Politècnico,  a,  a,  -  poiytechniqne 
Politeismo,  sm.  -  polyibèisme 
Politeista,  sm,  -  polythéisle 
Politézza,  sf,  V.  PoUtèzza 
Politica,  sf,  -  polltiqne 
Politicamente,  ad,  -  polltiqnement 
PoliticÀre,  V.  ynir,  -  politiqoer 
Politicastro,  a,  fi  sm,-  poiitiqnear 
Politico .  a,  a.  -  politiqae,  fln,  rè- 
servè  ;  s,  -  polilique 
Politicomania,  sf,  -  politicomanle 
Poliilpàre,  IMI.  -  polytyper 
Politipia,  sf.  -  poìvtirple 
Politipo,  tm.  -  pofyiypage 
Politipo,  Politipfco,  a,  -  uolytype 
Polito,  a,  a.  -  propre,  poli 
Politura.  V.  Pulitura 
Polizia,  sf,  -  police 
Poliziòtto,  sm.  -  policier 
Pòlizza  ,  sf.  "  biuet ,  cédole  =  di 
c&rico  -  connaifsement 
Pólla,  sf.  •  yeiue  d'eaa,  sargeon 
Pollàio,  fm.  -  basoe-conr,  {)oQlailier 
Pollaiòlo ,  Juòlo .  sm,  -  poniailler  , 
ooqnetier,  mareband  de  volailles 
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Pollame,  tm,  -  volatile 
Pollanca,  sf,  -  dindonneaa 
Poiiàre,  vn,  -  pailuler,  soordre 
Pollastra,  sf,  -  ponlarde 
Pollastro,  sm,  -  poalet 
Poi  lastróne,  sm.  -  géilnotte 
Poilébro,  sm,  -  sot,  niais.  badaod 
Polleria ,  sf.  -  marche ,  baile  à  la 
volai  Ile 

Pollèzzola,  sf,  "  bourgeon,  cime 
Pòllice,  sm.  -  pouce 
Pollina,  sf.  -  excrèment  dea  pooles 
Pòlline,  sm,  -  pollen 
Pollino,  sm,  '  poa  des.poales 
Póllo,  sm.  -  poalet 
Pollonàre.  tm.  -  bourgeonner 
Polloncino,  Polloncèllo,  o  Tallo,  sm. 
-  pousse  (de  l*annèe) 
Pollóne,  sm,  -Jet,  rejeton,  siirg«H>n 
Polluce,  sm.  "  Pollox  ;  feo  St.-Elme 
Pollàio,  a,  a.  -  soni  Uè,  tachè  < 
Pollazióne,  sf,  -  pollation,  profana- 
tion,  soaillure 

Polmonare,  a,  -  palmonaire 
Polmonària,  •/.  -  pulmonaire 
Polmóne,  sm.  -  poamon 
Polmonèa,  Polmonia,  sf,  -  pulmonie 
Pòlo,  sm,  -  pòle 
Polografia,  sf,  -  polographie 
Pólpa,  sf,  -  ponlpe,  cnair  ;  polpe 
Polpàccio,  sm.  -  mollet 
Polpacciuto.  Y.  Polpóso 
Polpastrèllo ,  itn.  -  le  boat  chamu 
des  doigts  [andooillette 

Polpétta,  sf,  -  veao  roolè,  boolette. 
Pólpo,  sm.  -  polyiie 
Polpóso,  a,  a.  -  cbarno,  bien  fourni 
de  chair 

Polputo,  a,  a.  -  chama 
Polseggiamènto,  sm,  -  polsation 
Pulsétto,  sm,  -  bracelet 
Polsino,  sm.  -  poignet  (d*ane  man- 
che) 

Pólso»  im,  -  pools;  poovoir  =  Sen- 
za batter  pólso  -  sor-le-cbamp 
Poltiglia,  sf.  -  limon,  boorbe 
Poltiglióso,  a,  a.  -  bourbeox 
Poltreggiàre.  V.  Poltrire 
Poltrire,  i?fi.  -  se  dorloter,  dormir, 
crooplr  dans  i'oisivetè ,  dans  la 
paresse 

Poltróne,  sm,-  paresseox;  poltron, 
Iftche 

Poltroneggiare,  vn,  -  s'acoqainer 
Poltronem,  sf,  -  paresse,  lalnéan- 
Use 

Poltronescamente ,  ad,  -  noncha- 
lamment 
Poltronésco,  a,  a,  -  paresseox 
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PoUroDióre,  m.  -  fafnéafit 
Pòlve^  8f.  -  poQdre,  poasslòre 
Polveraccio,  tm,  -  fttmier  de  brebis  ; 

terre  forus 

Pólvere,  sf.  -  poadre,  poussière 
Polverièra,  $f.  -  poudriére 
Polverino,  «m.-amorce;  poodrier; 

(vaAB  pour  la  poudre  à  écrire) 
Polverio,  «w.  -  tourbillon  de  poas- 

Polverisla,  tm.  -  pondrier  (qui  fait 

la  poudre  à  eanon) 
Polverizzàbile,  a.  -  pulvérifable 
l'olverizzaménlo,  «m.-  pulvérisailon 
Polverizzare,  va,  -  palvóriser 
l^olverizzaziòne,  if.  -  palvérisalion, 

iévi^^alion 

Polveróso,  a,  a.  -  poodrenx 
Polviglio.  tm.  *  poadre  trés-floe  , 

sachet  craronoaies 
Póma,  tf.  -  pomme  (de  canne,  eie.) 
Pomàrio,  «m.  -  poramerale 
Pomata,  sf.  -  pommade 
Pomàlo,  a,  a.  -  rempli  de  pommlers; 

pommelé 
Póme,  sm.  -  pomroeaa,  pomme  (de 

canne,  eie.)  :  =  Mezzo  pome  -  sorte 

de  latte  parliculiére  à  la  ville  d« 

Florence 

Pomòlla,  «f.-couleur  verl-de-pomme 
Pomellato,  a,  a.  ~  pommelé 
Pomèllo,  tm,  -  petite  pomme,  pom- 

mean  ;  pommeite 
Pomeridiano,  a.  -  poméridien 
Poméio,  9m,  *  pommeraie 
PomfòUge.  8f.  -  tutle 
Pómice,  $f.  "  ponce,  pierre  ponce 
Pomiciare,  va.  -  poncer 
Pomicióso,  a.  -  ponceux 
Pomidoro ,  tm.  -  tornato ,  pomme 

d'amoar 

Pomi  ère,  o,  tm.  -  pommeraie 
Pomlfero,  a,  a.  -  fruiller 
Pómo  ,  sm.  -  pomme  ;  pommier  ; 

fruìts  bons  à  man^er  ;  pommeau 
Pómolo,  tm.  tet.  -  garda 
Pomóna.  tf.  -  descrlplion  des  frolts 
Pomóso,  a,  a.  -  fruliier 
Pómpa,  tf.  -  pompe,  appareil 
Pompeggiare ,  tm.  -  fai  re  qaelqae 

chose  àvec  pompe,  faire  parade 
Pompière,  tm.  -  pompier 
Pomposamente,   ad.  -   pompeuse- 

menl 

Pompr)Silà,  tf.  -  pompe,  èclat 
Pompòso,  a,  a«  -  fastaeax 
Pón<*e,  tm.  -  poncti 
Ponderare,  vn.  -  peser,  considèrer, 

rèfléchir 


POH 

•tnd erata mièata,  od.  -  tnùrettiettt 
Ponderazióne,  tf.  -  pondératfon 
Ponderosiià,  tf.  -  pesanti^ar 
Ponderóso,  a,  a.  -  pesant 
P()ndo,  sm.  -  poids,  fardiefta;  ooD- 

que,  dyssenlerle 
Ponènte,  a.  -  qui  pose;  tm,  -  oou- 

chaiti,  occideni  ;  vent  d'ouvest 
Pùnerr-.  va.  -  poser,  mettre,  piacer 
IN tni'  tifilo,  tm.  -  apposition;  Tac- 

lion  de  raetlre 

ponitóre,  $m.  -  poseiir,  plantenr 
Ponv'ò.  $m.  -  poneeau 
P  ini:kLr;^o,  tm.  -  pontonage 
Puntare ,  va.  -  pousser  en  apptt- 

vani 
Póme,  sm,  -  pont;  échttfaudage  tn 

levalo]  «t  -  ponl-Ievfe 
Ponteiii^p,  sm.  -  pootife 
Ponticèllo^  tm.  -  petit  pont;  che- 

vnlei 

Pontii'o,  a,  a.  -  apre,  algre,  mde 
Pont'  ì  ale,  a.  e  tm.  ^  pontiOcal 
Puntiiic.ilmènte,  ad.  -^  poQtlAcale- 

ment 

Pori  lineato,  j^.  -  pontHIrat 
Pontificio,  a,  a.  -  pontiflcai 
Pómo,  «m,  -  mer 
Pontóne,  sm.  -  poatoB 
Ponioniére,  a.  e  tm.  -  poofomier 
Poni  lira.  V.  PatitÉra 
l^inzunénto,  tm.  -  effart 
Ponzare,  tm.  -  faire  des  eflbris 
Popò  làcci  0,  tm.  -  populace 
P<)potàno,  a,  a.  -  popaftaire;  «m.  - 

fKir     3ien;  homme  du  peaple 
Poputare,  a.  -  popviaire;  va.-  pea- 
ple r 
Popolarescamente,  od.  ~  popolafre- 

inent 

Popolarésco,  a,  a.  -  popitlalre 
Popolari  li.  tf.  -  popularité 
Po[>ol  3  r  ì  /  / 1  re,  va.  -  populariser 
popolar  niènte.  V.  Popolarescamente 
Piipolàto,  a,  a. -fort  liabité,  pr^uplè 
Popolazióne,  tf.  -  population 
Pop'>làzz(t,  sm.  -  populace 
Popolésco,  a,  a.  -  populafre 
Pòpolo,  $m.  -  peaple,  uation;  pen- 

pllri 

Popoloso,  a,  a.  -  populeox 
Poponàjo,  sm.  -  vendear  de  meions; 

mt'lonnióre 
Popóne,  sm.  -  melon 
Póppa,  sf.  -  mamelle,  m\n  ;  poape 

ile  navtfH 
Poppare,  va.  -  «aoer  le  latt^  téter; 

{>  tioof  r 

V  Poppatola,  tf.  "  pottpé» 
8df 
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-  qui  téle 

-  qui  a  le  sein  dé- 


PoppAtóre,  tm. 
Popputo  •  a ,  a. 
veloppe 
Popùleo,  am.  -  de  peopUer 
Pòpulo,  tm.  -  peuple  ;  pea{ 


^  ,  ,  ìiiplier 

-  pónétrer  dans  les 


Poràre ,   vn. 
pores 

Pòrca,  $f,  "  trule;  salope;  enrae 
Porca] 0,  ro.  im.  -  porcher,  gardeur 
de  cochoDS 

Porcellàaa,  tf.  -  porcelaine;  pour- 
pier 
Porcpilèlto,  «m.  -  cochon  de  ialt 
Porcello,  im.  -  cochon,  t'orel 
Porchegglàre ,  tm.  -  imlier  les  co- 
chons,  vivre  corame  les  cochons 
Porcherécclo.  a,  a.  -  de  cochon 
Porcheria,  if.  -  saloperle,  saleté 
Porchélto,  «m.  -  cochon  de  lait 
Porcile,  «m.  -  ólable  à  cochons 
Porcino,  a,  a.  -  de  cochon  ;  sale 
Pòrco,  «m.  -  porc  ;  porcean,  cochon 
=  marino  -  marsouln  =  spino  - 
hérisson,  porc-épic 
Pòrfido,  im,  -  porphyre 
Porfirizzare,  va.  -  j)orphyr!ser 
Pprflrizzazióne ,  if,  -  porphyrisa- 
tiou 

Pòrgere ,  va.  -  tendre ,  prósenter, 
donner  ;  apporter  ;  prfiter  =  cre- 
dènza -  ajuuier  tol  =  Pòrgersi,  vr. 
-  se  prós«nter;  paraftre 
Porgimónlo,  im,  -  PacUon  de  pró- 
senter 

Porisma,  smàto,  sm.  -  porisme,  co- 
ronai re 

Pòro,  sm.  pore 
Porosità,  if.  -  porosi  té 
Poróso,  a.  -  poreux 
Pórpora,  $f.   -  pourpre;  étoflTe  de 
proarpre 

Porporando.  a.  -  près   d'obtenir 
rhonnpur  de  la  pourpre 
Porporàrio,  a.  -  de  pourpre 
Porporato,  a,  a.  -  couverl  d*étoffe 
de  couleur  de  pourpre  ;  im,  -  car- 
dinal 

Porporeggiare,  vn.  -  tlrer   sur  le 
pourpre 

Porporina,  if.  -  purpurlne 
Porporino,  a,  a.  -  pourpre,  pur- 
purin 

Porràceo,  a,  a.  -  poracé 
Porrarina,  sf.  -  bourrache 
Porrata,  if.  -  potage  aux  polreanx 
Pórre,  va.  -  meilre,  piacer  ;  flxer, 
établlr  =  raso  -  supposer  ,  poser 
=  Pórre  da  parte  -  amasser=Pórre 
in  uso  -  in  òpera  ec.  -  se  servir 


POB 
Porrlna,  if.  -  poireau;  porrean 
Pòrro,  im.  -  poireau,  porreau,vef  rUd 
Pòrta,  if.  -  porte,  entrée ,  tssoe  ; 
embouchure  d'une  rivière;  «m.  - 
porte-falx,  crochetear 
Portaàgo,  tm.  -  porte-algullle 
Portabicchièri,  im.  -  porle- verre 
Portabile,  o.  -  porlable 
Portabotiii^lie,  sm.  -   porte-bouteil-> 
les,  papier  &  bouteilles 
Porlacàppe,  sm,  -  porie-roanieau 
Porlacappéllo,  sm.  -    éloi    à    cha- 
peau 

Poriafiaschl,  sm.  -  verrier 
Portafògli,  im.  -  porte-fenllle 
Portalèttere,    tm.    -    porte-lettres, 
Tacteur 

Portamantèllo,  sm.- porte-mantenu 
Portaménto,  sm.  -   pori,  porlage; 
mainticn,  dèmarche 
Portamonéte,  sm.  -  porte-monnale 
Portamórso,  im.  -  porte^mors 
Portante ,  a.  -  portanl  =  Cavallo 
portante  -  cheval  qui  va  Tamble 
Portantina,  if.  -  chalse  à  poriear 
Portantino,  im.  -  portenr 
Portare,  va.  -  porier,  apporier; 
charrler;  alleguer,  (Jìier;  condulre^ 
mener;  Induire,  exciter;  faforiser 
=  Portar  via  -  ente  ver  =  Portar- 
si ,  vr.  -  se  condulre;  se  rendre , 
aller 

Portasigaro,  im.  -  porle-clgares 
Portaslfnghe,  if.  -  porte-barres 
Portala,  sA -portée  qnalité;  pori; 
service 

Portàtile,  tativo,  a,  a.  -  porlatif 
Portato,  im.  -  portèe,  ventrée  ;  ser- 
vice 

Portatóre,  im.  -  portear 
Portatura,  if.  -  pori,  porlage;  ha- 
blis,  mode;  portèe 
Portavónlo,  sm.  -  porle- veni     , 
Portavóce,  sm.  -  por  te- voi  x 
Portélla  ,  0  .  «.  -  petite  porte ,  gul- 
chet 

Poriéndere,  va.  -  pronostiquer,  pre- 
dire »  Portendérsl,  vr.  -  purattre 
de  loin 

Portènto,  «m.  -  prodlge,  monstre 
Portuntòso,  a,  a.  -  prodiffieux 
Porlóvole ,  a.   -  portatlr;  suppor- 
tablt* 

Pòrtico,  im.  -  portlgue,  porche 
Portièra,  if  -  portiere,  ridean 
Portière,  im.  -  poriler.  suisse 
pDrtliiàjo,  im,  -  nortlrr 
•  Pòrto,  a,  a.  -  présente;  im.  -  pori 
de  mer,  havre;  charriage 
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-  rooder;  pilote,  h  PosseMlvo,  a,  a.  -  possetsif 
P08SÒSS0,  itn.  -  possession 


PorloiéDO, 

porller 

Portolàtto,  sm.  -  voffne-avant 
Portóne,  un.  -  pòrte  cochère,  gnm- 

de-porte 

Portulaca,  if,  -  poorpler 
Portuóso,  a,  a.  -  qui  a  uo  port 
Porxàna,  %f,  -  grande  poule  d'eau 
Porzióue,  $f.  -  part,  portion,  tot 
Pòsa,  if.  -  pause  ;  repos 
PosaméQto,  tm.  -  repos,  ractiou  de 

se  reposer 

PosÀDza,  sf.  -  repos 
Posapiano,  <m.  -    qui   marche  à 

pas  comptés;  m^rque  sur  lescais- 

ses 
Posare,  va.  -  poser;  mellre  bas; 

wi.  -  déposer ,  reposer  =  Posarsi, 

vr,  -  reposer,  se  remeitre 
Posata,  if.  -  pause,  repos;  coaver t 
Posatamente,  ad.  -  posément 
Posatézza,  if.  -  tranquillilo;  repos 
Posato,  a,  a.  -  pose,  rassis,  grave 
Posatóio,  fin.  -  Dàton  de  cage,  per- 

clioir 

Posatura,  if.  -  sédiment,  lie 
Pòscia,  ad.  -  après,  alors 
Posciactié,  conj,  -  pulsqne  ;  depuis- 

que,  quoiqne 

Poscritta,  0,  s.  -  post-scriptum 
Posdomàne,  ni,  im.  -  après-demain 
Positivamente,  od.  -  positivement  ; 

modestement 
Positivo ,  a,  a.  -  positif;  simple, 

modeste 

Positura,  if,  "  posture,  situation 
Posizióne,  if>  -  positlon  ;  proposi- 

tion 

Pòsola,  if.  tecn.  -  culeron 
Posolatùra,  Posolino,  if,  em.-crou- 

plère  [cToupiére 

Posolino ,  sm.  teen.  -  barre  de  la 
Pospàsio,  im.  -  dessert 
Posponiménto,  sm.  -  transposition 
Pospórre ,  va.  -  mettre  aprés;  mé- 

prlser.  negliger 

Posposi  ti  vo,  a,  a.  -  qn'on  met  aprés 
Posposizióne,  if.  -  posi-positlon 
Pòssa ,  Possanza ,  if.  -  puissance , 

force,  verlu 

Possedente,  a.  -  qui  Dosséde 
Possedére,  va.  -  posseder,  occuper 
Possedimento,  itn.  -  possession 
Posseditóre,  tm,  -  possesseur 
Possènte,  a.  -  puissant,  fort  :  capa- 
tole, sufBsant 

Possentemente,  ad.  -  puissamment 
Possessióne ,  if,  -  possession  ;  mó- 

tairle,  terre 


Possessóre,  $m,  -  possessear 
Possessòrio,  a.  e  im,  -  possessoire 
Possibile,  a.  -  possible 
PossibilitiL  $f.  -  possibilité 
Possibilmente,  ad,  -  donile  maoiére 
possible 

Possidènte,  im.  -  propriéUire 
Pòsta,  if.'  place;  poste;  embòche, 
piéffe  ;  trace,  piste  ;  occaslon  favo- 
rable;  mise;  òlautalioo,  siCiutkNi 
=  ferma  -  anaire  réglée  =  Andare 
in  posta  -  courir  la  poste  r=  a  pò- 
sta -  à  dessein,  exprés;  attentiw- 
ment  =  Far  la  posta  -  gaeiter , 
épier  =3  Pósta  fatta,  ad,  -  de  de»- 
sein  prémédité  =»  Fernao,  ferma  il 
pòsta  -  poste  restante 
Postale,  a.  -  postai 
Postare,  vn.  -  se  poster,  camper 
Postcomùne,  tm.  -  post-comms- 
nlon 

Posteggiare,  va.  -  eourlr  la  poste 
Postèma,  if.  -  apostèma,  abcés 
Postemàto,  a,  a.  -  apostamó 
Postemazione.  V.  Postèma 
Postemòso ,  a,  a.  -  qui  a  des  apo»- 
témes 

Postergale,  tm.  -  parile  postórieore, 
le  dos;  dossier 

Postergare ,  va.  -  jeter  derrì ère  Ics 
èpaules;  mèpristr,  rejeter 
Pòsteri,  «m.  jpl.  -  la  posterìté 
Posterióre ,  a,  -  postériear  ;  «ai.  - 
le  derrièrc 

Posteriormente ,  ad.  -  postérienre' 
menti  aprés 

Posterità,  if.  postérité;   poslério- 
ritè 

Posticcia,  if.  '  apostis 
Posticcio,  a,  a.  >  postiche,  fàiix  ;  m. 
-  terrain  plein  d'arbres 
Posticipare,  va.  -  différer,  foire 
aprés  ^ 

Posticipazióne,  tf.  -  dólai 
Postière,  tm,  -  maitre  de  poste;  d^ 
tributeur  des  lettres 
Postièrla,  if,  -  poterne 
PostiKlióne,  tm.  -  postillon 
Postilla,  if.  -  apostille,  note 
Posili lÀre,  va.  -  apostiller 
Postillatóre,  tm,  -  qui  fait  des  notes 
Posliilatùra,  sf.  -  notes,  apostilles 
Postióne,  tm,  -  le  derriére.  le  cui 
Pósto,  a,  a.  -  mis,  posò,  place;  tm. 
'  place  ,  poste ,  situation  =  Posto 
che,  coni.  -  qtiolque;  car;  oonune 
Postrèmo,  a,  a,  -  dernier 
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Postnlinte,  a.  e  s.  -  postolant,  can- 
didar 

Postulalo,  sm,  -  dtmande 
Postalazióne,  sf.  -  domande,  sollicl- 

tatk>o 
Posiamo,  a.  a.  -  posthume 
Posttira ,  sf.  -  posture ,  situaiion  ; 
complot 

Postutto  [A],  ad.  -  tottl-à-fall 
Posvedére,  v.  e  n.  -  voir  aprós 
Potàbile^  a.  -  potablo 
Potagióne .  Potamóoto ,  sf.  e  m.  - 
tal  Ile  de  la  vigne  ;  élagage  des  ar* 
bres 
Potare  ,   va.  -  élagncr  les  arbres  ; 
lalller  la  vigne;  f^ndre,  couper 
Potassa,  tf.  -  potasse 
Potàssio,  sm.  -  potassiam 
Polatòjo,  tm.  -  serpeite 
Potóióre,  sm.  -  élagueur,  vlgneron 
Potatura,  sf.  -  Taction,  le  temps  de 
tailler  la  vigne,  d'émonder  ies  ar^ 
bres  ;  sarments,  émondes 
Potazióne.  V.  Potagióne 
Potentato,  sm.  -  poienlat,  souverain 
Polènte,  a.  -  puissaut,  fort 
Potentemente,  ad.  -  pnisamment 
Potén^^a,  sf.  -  puissance,  pouvoir 
force;  iroupes,  forces 
Potenziale,  a.  -  poientiel,  vlrtuel 
Potenzialmente,  a(i-puissamment; 
virtuellement 

Potenziniérra,  eselam.  -  parbleu 
Potére,  va.  e  n.  -  pouvoir  =  Po- 
ter èssere  -  étre  possibile 
Potére,  sm.  -  pouvulr,  possessii)n 
Potestà  sf.  -  pouvoir,  autorité 
Potesterla.  V.  Podesteria 
Potissimamente,   ad.  -  principale- 
menl 

Pollsslnio,  a.  o.  -  principai 
Poto,  $m.  -  la  boisson,  le  bolre 
Poitésco,  a.  -  suffisant 
Pottiniccio.  sm.  tecn.  -  gachis 
Poveràccio,  a,  a.  -pauvre,  malhou- 
reux 

Poveràglia,  sf.  -  Iruandallle,  j.uen- 
saille 

Poveramente,  ad.  -  pauvremcnt 
Poverèllo,  a,  rètto,  a,  a.  -  pauvre, 
misérable 

Poverotlaroónte,  ad.  -  pauvrcment   1 
Poverino,  a,  a.  -  iiiforluné  | 

Pòvero,  a,  o.  e  «.  -  rnuvre,  neccs- 
slteux;  vii,  bas,  lAche;  sterile;  ne- 
gligé, raeprlsó 
Povertà,  sf.  -  panvreté 
Pozióni,  sf.  -potion,  boisson,  brèu- 
vage 


PRK 

Pozióre,  o.  -  antérieur 

Poziorità,  sf.  -  antériorité 

Puzza,  tf.  -  mare,  fosse 

Pozzànghera,  sf.  -  boarbier;8oiiil- 
le;  bouge 

Pozzétta,  sf.  -  petite  mare  ;  fesseite 
(dans  les  jouee);  lanriot 

Pózzo,  sm.  -  puits  =B  Pózzo  nero  - 
égout.  cloaque,  fosse  d'alsanoes 

Pozzolana,  sf.  -  poozzolane 

Prammàtica,  sf.  -  pragmatiqiie 

Prandipeta,  tm,  -  parasite 

Pràunio,  sm.  -  morioo 

Pranzare,  va.  -  dtner 

Pranzo,  sm.  -  dtné,  oa  dtoer 

Pràsma,  sf.   -   émaraude  brute, 
plasmo 

Pràssio,  sm.  -  marrube 

Pratajuòlo  ,  a»  a.  -  prairiai;  sf,  - 

poule  d'ean 

Pratellina,  sf.  -pàquerette 
Pratènse,  a.  -  de  prò 
Prateria,  tf.  -  prairie 
Pràtica,  sf..-  pratique,  usage;  me- 

née,  manège;  fréquentation  =  Di 

pràtica,  ad.  -  libremem ,  aveo  al^ 

sance 

Praticàbile,  a,  -  praticaWe 
Praticabilmente,  ad,  -  d' une  ma- 
nière praticable 

Praticamente,  ad.  -  pratiquemeot 
I»raiicànte,  tm.  -  praticlen 
Praticare,  va.  -  pratlquer  ;  trailer, 

runsulter;  fréquenter,  hanter 
Pràtico,  a,  a.  -  expórlmenté,  verse; 

pratique 

Pratile,  a.  -  prairiai 
Prato,  tm.  -  prò 

Pratolino.  im.-champignon  depré 
Pravamente,  ad.  -  mòcoamment 
Pravità,  sf.  -  dépravation,  móchan- 

cete 

Pravo,  a,  a.  -  pervers,  móchant 
Preaccennàre.  V.  Sepraccennàre 
Preal legate,  a,  a.  -  prècitè,  soedlt 
Preambolare,  va.  -  laire  un  préam- 

buie 

Preàmbolo,  sm.  -  préambale 
Prebènda,  tf.  -  prebende;  provlftion 
Prebendàrio,  sm.  -  próbendier 
Prebendato,  a,  a.  -  prebende 
Precariamente,  ad.  -  précairemeni 
Precàrio,  a,  a.  -  prócaire 
Precauzióne,  sf.  -  prócautlon 
Prece,  sf.  -  prfère 
Precedènte,  a.  -  précódenl 
Precedentemente ,  ad,  -  précédém« 

meni 
Preoedéfiza,  sf,  -  préséance 
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Precèdere,  va,  -  procèder 
Precessióne,  $f,  -  prècession 
Precèsso,  a,  «.  -  précède 
Precessóre,  im.  -  prèdècessear  ;  de* 
?ancier 

Precettare,  va.  -  ci  ter  en  jnstice 
Precettatóre,  tm.  -  prèceptear 
Precettivo,  a,  a.  -  obligatoire 
Precètto,  im.  -  prècepte,  règie, 
ordre 

Precettóre.  $m.  -  prèceptear,  maitre 
Precettorèllo,  $m.  -  pèd.int 
Precettoria,  $f.  -  direction,  gonver;* 
nement,  prèceptorat 
Precidere,  va.  -  tranclier,  conper 
Precinto,  a.  -  entonrè;  tm.  -  en- 
ceinte;  enclos 

Procipitaménto,  tm.  -  renversement  ; 
distroctlon,  mine 
PrecipltÀnte,  a.  -  qui  precipite;  tm. 
-preclpitant 

Precipitare,  va.  -  prócipiter  ;  bàter 
Precipitatamente,  od.  -  à  la  liàte 
Precipitato,  a,  a.  e  tm.  -precipite; 
inconsidèrè 

Preclpitatóre,  im.  -  qui  precipite 
Precipitazióne ,  tf.  -  prècipitation  ; 
indiscrètion 
Precipite,  a.  -  étonrdi 
Precipitévole.  V.  Precipitóso 
Precipitevolmènte.  V.  Precipitosa- 
mente 

Precipitosamente,  ad,  -  précipitam- 
ment 

Precipitóso,  a,  a.  -  «scarpe ,  roide  ; 
tèmeraire;  precipite 
Precipizio,  tm.  -  prècipice,  abtme  ; 
ffrande  chute  =  Andare,  mandare 
In  precipizio  -  détruire,  dissipar 
Precipoaménte,  ad.  -  sourtont 
Preclpoo,  a«  a.  -  principal 
Precisamente,  ad,  -  précisèment 
Precisare,  va.  -  prèciser 
Precisióne,  tf.  -  prócision 
Precislvo,  a,  a.  -  exact,  juste 
Preciso ,  a,  a.  -  prècis,  juste ,  con- 
cisi interrompa ,  coapè  ;  ad.-  pré- 
cisèment 

Preclaramente,  ad,  -  noblement 
Preclaro,  a,  a.  -  noble,  illastre,  fa- 
meax 

Precitìdere ,  va,  -  empècher  ;  t)oa- 
cher 

Precòce,  a.  -  precoce 
Precogitàre,  va,  -  prèméditer 
Precognizióne,  tf.  -  prèsclence 
Precònio,  tm.  -  louange,  èloge 
Preconizzare,  va.  -  préconlser,  Ioaer 
Prooonlzzatóre,  tm.  -  prèconisear 


PRE 
Preconizzazióne,  tf,  -  préconlmloB 
Preconosoènza,  tf,  -  présefenoe 
Preconóscere,  va.  -  prévoir 
Precordiale,  a,  -  précordial 
Precorrènte ,  a.  -  qui  previeni^  de- 

vance 
Precórrere ,  va,  -  devanoer ,  pie- 

Venir 

Precursóre,  tm.  -  prècarseur 
Prèda,  tf.  -  prole,  prise  ;  caotare  = 

Dare  in  prèda  -  livrer  =  Darsi  !■ 

Srèda  al  vizio,  al  dolore  -  se  livr« 
la  débaacbe,  à  la  dooleor 
Predace,  a.  -  rapace,  de  prole 
Predamènto,  tm,  -  pillage,  brigali- 
dage         » 

Predare,  va,  -  plUer,  voler 
Predatóre,  tm.  -  dèprèdalenr 
Predatòrio ,  a ,  a.  -  de  brigane,  de 
brigandage 

Predecessóre  ,  tm,  -  prédócessenr; 
vi.  -  les  ancétres 
Predeflnire,  va,  -  prèdèterminer 
Predeflnito,  a,  a.  -  prédètermioè 
PredefAnto ,  a ,  a.  -  mort-anpara- 
vant 

Predèlla,  s^.-rènes;  cbaise  percèe; 
escabeaa  ;  marche-pied  ;  oonles- 
sional 

Prednllóne,  tm.  -  banc 
Predestinare,  va.-  pródestlner;  de- 
stiner  ;  arréter  d*avanc6 
Predestinazióne,  Predestino,  a/,  e  «. 
-  prèdestination 

Predeterminare ,  va,  -  prèdètermi- 
ner 

Predeterminazióne ,  tf,  -  prèdèier- 
mination 

Predétto,  a,  a.  -  prédit 
Prediale,  a.  -  prédial 
Prèdica,  tf,  -  sermon,  prèche,  aadi- 
toire 

Predicàbile,  a.  -  prèdlcable 
Predìcamènto,  tm,  -  prèdication; 
prèti  icament 

Predicante,  a,  -  qai  préche  ;  tm.  - 
prèdicant 

Predicare  ,  iwi.  -  prècher  ;  vaoler , 
loner,  sermon ner 
Predicato,  tm,  -  prèdicament 
Predicatóre,  tm.  -  prèdical«ar 
Predicazióne,  tf,  -  prèdication,  8e^ 
mon 

Predicimènlo,  un.  -  prèdiction 
Predlcitóre,  tm.  -  gol  prèdi t 
Predilètto,  a,  a.  -  blen-aimé,  chèri 
Predilezióne,  tf,  -  prèdilection 
Prediligere ,  va.  -  aimer  avec  prè- 
dilectfon 
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Predire,  va,  -  predire,  prophótlser 
Predlxióne.  if.  -  pródicllon 
Predominale,  a.  -  prédominant 
Predominare,  va.  -  prédominer 
Predominio,  tm,  -  domination,  em- 
pire 

Predóne,  im.  -  volenr,  brigand 
Preeccellónte  ,  «.  -  qui  surpasse  en 
excellence 

Preeléggere ,  va,  -  olire  avant ,  de 
próférence 

Preelezióne,  $f,  -  préélectlon 
Preeslsténle,  a.  -  próexislani 
Preesistènza,  sf.  -  próexistence 
Preeslsiere,  wi.  -  préexlsier 
Prefàto,  a,  a.  -  prèdil  ;  susdil,  pró- 
cltó 

Prefàzio,  Prefazióne,  tf.  e  m.  -  pré- 
face,  préambnle 
Preferenza,  sf.  -  préfórence 
Preferóvole,  Preferibile,  a.  -  prófé- 
rable 

Preferlbilmónle  ,  ad,  -  próférable- 
ment 

Preferimónlo,  «m.  -  próférence 
Preferire,  va.  -  préférer,  choislr 
Preferllóre,  tm.  -  qui  prófère 
Prefótlo,  sm,  -  préfel 
Prefettura,  sf.  -  préfeclnre 
Prèfica,  «r-  -  pleureuse 
Prefiggere,  va,  -  déterminer,  flxer 
Preflggiménlo ,  im.   -  déttrmlna- 
tion 

Preflguraménto,  tm,  -  représenta- 
tion  d'une  chose  à  venir 
Prefigurare,  va,  -  flgurer  d*cvance, 
annonc«r  par  des  flgures  . 
Prefigurazióne.  V.  Prefiguraménlo 
Preflnire,  va,  -  préftnlr 
Preflnizlóne  ,  tf.  -  déierminallon , 
dóclslon  prlse  d'avance 
Prefisso,  a,  a.  -  próflx 
Prefocazióne,  tf.  -  obstacle,  empé- 
cliement 

Preformare,  va.  -  fonner  avant 
Preformazióne,  tf.  -  formation  an- 
lérleure 

Pregàdl,  Pregati,  tm.  pi,  -  mem- 
bres  de  l'anclen  sénat  de  Vcnise 
Pregplre,  va.  -  prier,  requérlr 
Pregatifo,  a.  a,  -  déprócalif 
Pregatóre,  tm,  -  qui  prie 
Prcghóvole,  a.  -  estlmable 
Pregbévole,  a.  -  suppllant 
Preghièra,  tf.  -  prióre,  supplicalion, 
reqnéte 

Pregiàbilo,  a,  -  esUmable 
Preglabilità,  tf,  -  prix 
Pregi&re,  va.  -  priser,  esUmer 


PRE 
Pregiarsi,  vr.  -  se  piqaer,  se 


gk)- 


rlflér 

Preglatóre,  sm.  -  estimateor,   ap- 
précìatenr 

Prègio,  tm,  -  prix,  valeur,  estime 
PregludicÀnte,  a,  -  nuislble^  pró- 
Jndlciable 

Pregiudicare,    va.    -   prèjadlcier, 
nulre 

Pregindicativo.  a,  PregiudiciAie,  a. 
-  préjudiclable,  nuislble 
Pregiudlcatóre,  tm,  -  qui  porte  pré- 
judice 

Pregiudiclo,  Pregiudizio,  tm.  -  pr^ 
Judice.  lort;  prejugè 
PfL giudizióso,  a,  a,  -  prèjudlciable 
Preginolo,  tm,  -  petite  valeur 
Pregnante,  a*  e  tf,  -  encelle,  grosse 
Pregnèzza,  tf.  -  grossesse 
Prégno,  a,  a.  -  plein;  enflé;  af.  - 
grosse,  enceinte 
Prègo,  tm.  -  prièro 
Pregustare,  va.  -  t&ter,  essayer 
Preguslalóre.  sm.  -  dèguslateur 
Pregustazióne,  Pregusto,  tf,  e  m.  - 
dègustatlon,  essai 
Prelnsérto,  a,  a,  -  insèrè  d'avance 
Preire.  vn.  -  devancer,  présider 

«Prelatesco,  a,  a.  -  en  prélat 
PrelaUvo,  .a,  a,  -  qui  donne 

tion 

Prelatizio,  a,  a,  -  de  prélai 
Prelato,  tm.  *  prélat 
Prelattira,  tf,   -  prèlation; 

rence 

Prelevare,  va.  -  próléver 
Prelevazione,  tf.  -  prélévoment 
Prelezióne,  tf.  -  prelection 
Preliàre,  tm.  -  combattre 
Prelibare,  va.  -  toucber,  goùter  par 

avance 

Prelibato,  a,  a.^  excellent,  exquis 
Preliminare,  a.  e  tm.- prèliminaire 
Prelùcere,  vn.  -  prècéaer  avec  uno 

lumière,  éclairer  à  quelqu'un 
Prelùderò,  va.  -  preluder 
Prelùdio,  tm.  -  prolude,  avanl-pro- 

pos,  essai 
Premancdnza.  tf.  -  manque.  défaut 

antórieur 
Premaneàrc ,  tm.  -  manquer ,  falre 

défaut  avant 
Prematuramente ,  ad,  -  prèmaturé- 

ment 

Prematuro,  a,  a.  -  premature,  h&tif 
Premeditare,  va.  -  prémédlter 
Premeditatamente ,  ad,  -  avec  pré- 

mèditation 
"  Premeditazióoe,  if.  -  préméditaUon 
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Prememoràto^  a,  a.  -  noitiitté,  ette 

plus  haut 

Pretnénre,  a,  -  pressant,  urgent 
Premeniovàlo.  a, a.  -preci le, snsdlt 
Prèmere ,  va.  -  ótrèlpdre  ;  presser , 

fouler;  opprimer,  vexer;  avolr  à 

coBor  ;  deprimer  ;  vn.  -  ètte  pressò 
Preméssa,  if.  -  prómisse 
Premessióne,  tf.  -  préambule 
Preméttere,  va,  -  poser,  d1rea?aiit 
Premiare,  va.  -  réoompenser ,  cott- 

rdimer 

Premiatóre,  «m.  -  rémonératetir 
Premiazióne,  if,  -  ricompense 
Prémice,  a.  -  compressi ble 
Preminente,  a.  -  préemlnent 
Preminènza,  tf.  -  préemlnence 
Prèmio,  $m.  -  récompense,  prix; 

prime 

Premuore,  un.  -  oppresseur 
Premitura,  sf.  -  pressls,  sue  ;  action 

de  presser;  oppression 
Premonizióne,  tf.  -  avls  donne  d'a- 
vance 

Premoriéosa,  tf.  -  prédécés 
Premorire,  vn.  -  prèdécéder 
Premostràre,  va.  -  insiruire  ;  prè- 

sager 

Premozióne,  tf.  -  prèmotlon 
Premunire,  va.  -  premunir,  précau- 

tionner  =  Premunirsi,  t?r.  -  se 

premunir 
Premura,  tf.  -  empressemeni;  ìm- 

portance 
Premurosamente,  ad.  -  avec  empres- 

sement 
Premuróso,  a,  a.  -  pressant,  urgent; 

pressò,  empressé 
Premulàre,  va.  -  transposer,  chan- 

ger  l'ordre 

Premuto,  a,  a.  -  presse,  comprime 
Prenarràre,  va.  -  raconier  aupara- 

vant 

Prenarrazióne,  tf.  -  narralion  an il- 
ei póe 

Prènce,  sm.  -  prlnce 
Prèndere,  va,  -  prendre,  salslr  ;  ac- 

cepter;  attraper;  surprendre;  ap- 

prendre  =  Prèndersi ,  vr.  -  s'ac- 

croclier:  se  cailler 
Prendiblle,  a.  -  prcnable 
Prendlmènto,  tm.  -  prlse 
Prenditóre,  «m.  -  preneur 
Prenóme,  tm.  -  prènom 
Prenominato,  a,  a.  -  nommè  cl-des- 

sus 
Prenotare ,  va.  -  marquer  aupara- 

vant 
Prenozióne,  t$.  -  prénoUon 
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Prenvuetàre,  PremmcfAre,  i».  -  «n- 

noicer;  predire 

Preoccupare,  va.  -  prèoceoper  ;  pre- 
venir 

Preoccupazióne,  tf.  -  préotetfpat^» 
Preordinare,  va.  -  predéierminer 
Preparaménto,  tiri,  -préparalion 
Preparare ,  va:  -  pTèparer  ,   apprd- 
ter 

Preparativo,  a,  Preparatòrio,  a,  «.  - 
preparatolre 

Preparatóre,  Prcparatrice ,  «.  -  qhì 
prépare 

Preparazióne ,  gf.  -  prépriratlon 
Preponderante ,  a.  -  prepondérant 
Preponderanza,  Preponderaxióoe,  tf. 
-  prépondérance 

Preponderare,  va>  -  peser  davanl»- 
gè;  tm.  -  provalo! r 
Prepórre,  va.  -  préfèrer  ;  préposer 
Prepositivo,  a,  a.  -  qui  précéae 
Preposi!  ùra.  V.  Proposi  lùra 
Preposizióne,  tf.  -  prépositloii 
Prepossènte ,  Prepotènte ,  a.  -  tré»- 
puissant,  qui  a  un  poavoir  fort 
èiendu  ;  qui  fail  dos  superchcrtes 
Preposteramènte,  od.  -  à  rebours 
Preposlerazióne,  tf.  -  action  falle  à 
rebours 

Prepósiero,  a,  a.  -  qnl  vieni  à  con- 
Ire-ieraps;  fait  à  rebours 
Prepotènza,  tf.  -  grande  pnissance; 
vexation,  abus  de  la  puissance 
Prerogativa,  tf.  -  prerogative,  pri- 
vilóge 

Présa,  tf.  -  prlse;  capture:   prole; 
proignóe  =  di  gente  -  bande,  trou- 
pe —  Dar  le  prése  -  donner  le  ctiofx 
=  Venire  alle  préjc-cn  venir  aux 
prlses,  aux  malns  =  DI  prima  pré- 
sa, ad.  -  au  premier  abord 
Presàcchlo.  tm.  -  le  bois  de  la  bèthe 
sur  le  quel  le  pled  a  prise 
Presàgio,  tm.  -  présage,  pronostic 
Presagire,  va.  -  prósager,  pronostì- 
quer 

Presago,  tm.  -  devin 
Presame,  tm.  -  presure,  caille-lait 
Presbiopia,  tf.  -  presbyopie 
Prèsblia,  e,  t.  -  prcsbyie 
Presbiterale,  a.  -  presbytóral 
Prt'sbiieràto,  tm.  -  prélrise,  sacer- 

Presbiterianismo,  tm.  -  Presbytéria- 
nlsme 

Presbiteriano,  a,  a.  -  presbytérien 
I^resbllèrio,  tm.  -  presbyière 
Presciènte,  a.  -  prèvoyaitt 
Preaciénta,  sf*  -  préslleiioe 
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Prescindere ,  va.  -  séparer  ,  latsser 
[       de  cdtd 

Prescilo ,  a«  «a.  -  provo,  sa  avant; 
,       réprouvó,  damnó 

PresciùUo .  «m.  -  jambon 
,     Prescritiibile,  a.  -  prescrlpUble 

Prescrillo,  a,  a.  -  prescrìi;  «m.  - 
lol.  prócepUs 

Prescrivere,  va.  -  presorire  ;  limiter; 
ordonner 

Prescrizióne,  if,  -  prescripUon  ;  or- 
donnance  de  médecin 

Presedére,  vn.  -  présìder 

Preseggénza,  sf.  -  préséance 

Presentagióne ,  •/.  -  présent^tlon; 
pi,  "  grette 

Preseotanaménte,  ad.  -  d'une  ma- 
nière prompie,  expéditive,  promp- 
tement 

Presentàneo,  a,  a.  -  prompt,  sutrìt 

Presentare,  vn.  -  prósenter  ;  offrir 
=  Presentarsi,  vr.  -  comparattre 

Presentato,  a,  a.  -  présente  ;  s.  -  qui 
a  reco  des  prósents 

Presentatóre,  sm.  -  prósentatenr 

Presentazióne,  tf.  -  prés^tation 

Presènte ,  a.  -  próseot  ;  tm.  -  pré- 
sente don  =3  Di,  nel,  al  presènte , 
ad.  -  próseatement 

•  Pnesenleménte,  od.-  à  présent;  en 
personne 
Presentiménlo,  $m.  -  pressentiment 

:  Presentire,  va.  -  pressentir,  prévoir 
Presentissimo,  a,  a.  -  trés^prompt, 
trés-efficace 

Presènza,  tf.  -  présence;  mine 
Presenziale,  a.  -  présent 
Presenziaiméote,  ad.  -  personnelle- 
ment 

Presèpe,  Presèpi*,  tm.  -  créehe; 
mangeoire;  étable 
Preservaménto.  V.  Preservazióne 
Preservare,  va.  -  prèserver 
Preservativo,  a.  e  $m.  -  préservatif 
Preservazióne,  sf.  -  prèservation 
Prèside,  Presidènte^  im.  -  prèsident; 
chef 

Presidènza,  sf.  -  prèsidence 
Presidiare,  va.  -  meitre  garnison 
Presidio,  ftn.  -  garnison  ;  remòde 
Presièdere,  va.  -  prèsIder 
Preslstimazióne,  sf.  -  préfórence 
Presmóne,  sto.  -  mère-goulte ,  to- 
cane 

Préeo,  a,  a.  -  pris;  commerce;  s. 
-  emprisonné 

Presoniuóso.  V.  Presuntuóso 
Prèssa,  sf,  -  prósse,  fonie  ;  bàie,  vi- 
tesse 
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Pressante,  a.  -  «rgeiit,  presaant 
Pressappòco,  ad.  -  à-peu-près 
Pressare,  va.  -  presser,  hiter     . 
Pressatura,  sf.  -  Instance,  soUiciia- 
tion 

Pressibile,  a,  -  compressile 
Pressibililà,  sf.  -  compressibilité 
Pressióne,  sf.  -  presslon 
Prèsso,  a,  a.  -  procbe,  voisin  ;'Prep. 

-  prés  do,  auprès  dfe;  en  compa- 
ralson  ;  ad.  -  prés  ;  presque  »  a 
poco  -  à-peu-prés  =  prèsso  -  tont 
a  còlè,  toat  prés 

Pressòjo,  sm.  -  presse,  pressoir; 
tourment 

Pressóre,  sm.  -  qai  presse,  qui  foule 
Pressovàrio ,  a,  -  grìs  ;  qai  donne 
sur  le  noir 

Pressura,  sf.  -  oppression,  vexatlon 
Prèsta,  sf.  -  ompmnt,  prét 
Prestabilire  ,  va.  -  próétablir,  pré- 
determlner 

Prestabilito,  a,  a,  -  préétabli 
Prestaméato,  sm.  -  prét,  empmnt 
Prestanóme,  sm,  -  préte-nom 
Prestante,  ad.  -  excallent,  rare,  ex* 
qois 

Prestanza,  s/lr-emprnnt,  prdt;imp6t, 
taxe 

Prestare,  va.  -  préter ,  empnmter  ; 
làcher,  céder  e=  fede  -  ajoater  foi^ 
croire  =  la  matto  -  aider  =  omag- 
gio -  rendre  honunage  =s  orecchio 

-  ècouter 

PresUtóre,  sm.-  prdlear;  osarier 
Preslatùra,  sf.  -  prét,  emprunt 
Prestazióne.  V.  Prestanza 
Prestére,  Préstere,  sm.  -  prester 
(metèore  innanMa:ible)  ;  petit  ser- 
pent 

Prestézza,  sf.  -  cèlèrité 
Prestidigitatóre,  sm.  -  prestidigita- 
teur 

PresUgia.  V.  Prestigio 
PrestiglÀre,  va.  -  èblonir 
Prestigiatóre,  sm.  -  trompear 
Prestigio,  sm.  -  prestige,  charme 
Prestigióso,  a,  a.  -  tromptur 
Prèstito,  STO.  -  prét,  emprnnt 
Prèsto,  a,  a.  -  diligent,  vite  ;  ad.  - 
promptement,  aaasitót  ae  Più  prè- 
sto -  plus  tòt 

Presaasióne,  sf,  -  persuasion  «mi- 
ci póe 

Presùmere,  vn,  -  presumer;  va.  - 
conjecturer 

Presumibile^  a,  -  préMmable 
Presnmitóre,  im.  -  présomptueux 
Presuntivo,  a,  a.  -  présomptif 
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Presento,  a,  a.  -  prétnmé 
Présontaosamóote,  od.  -  présomp- 
Uiensement 

Presuntuóso,  a.  a.  -  présomptueux 
Presunzióne,  sf.  -  presomption  ^ 
Presuppórre,  twi.  -  présupposer 
Presupposizióne,  Presuppósto,  $f.  e 
«m.  -  prósupposltion 
Presterà,  $f.  -  prist,  captare;    pre- 
sure 

Prète,  sm.  -  prétre;  moine  (pour 
chaufTer  un  llt) 

Preiéllo,  if.  pi.  -  moule;  lingotiòre 
Pnclendf^nrc,  «.  e  «.  -  prétendant 
Preientiénza,  s/.  -  prétention 
Pretèndere,  va.  -  prétendre 
PreiPnslAne,  $f.  -  prétentlon 
Prei  ;  ]  n.  -  prótentleux 

Pr<  t     ir.  i,..  -  laisser  en  arrlóre, 
passer  sous  silence 
Pretèrito,  a.  -  passe;  «m.  -  le  pré- 
tórit;  lederrióre 
Preterito,  a,  a.  -  omis,  lalssó 
Preterizióne,  tf.  -  preterì tion    [ser 
Preterméttere,  va,  -  omettre,  lals- 
Pretermisslóne,  sf.  -  omission 
Preternaturale,  a.  -  surnaturel 
Pretéso,  a,  a.  -  prétendu 
Pretéssa,  $f.  -  prélrcssa 
Pretésaere,  va.  -  tisser  d'ayance;  fig. 
-  prevenir  les  difflcultés,  prétexter 
Pretèsta,  $f.  -  prétexte,  robe 
Pretèsto,  tm.  -  prétexte  ;  volle^  con- 
leur 

PretlAeato ,  a.  -  prema  à  la  pré- 
trise 

Pretismo,  tm.  -  prétrage 
Pretóre,  tm.  -  préteur;  juge  de  palx 
Pretoria.  V.  Prettira 
Pretoriano,  a,  a.  e  tm.  -  prètorien 
Pretórlo ,  a ,  a.  -  prètorien  ;  tw.  - 
prètoire 

Pretosémolo,  «m.  V.  Prezzémolo 
Pretuménte,  ad.  -  simplement 
Prètto,  a,  a.  -  pur,  sans  mélange 
Prettlra,  sf.  -  preture;  justice  de 
palx 

Prevalènza,  tf.  -  superiori  tè,  pré- 
pondérance 

Prevalére ,  wi.  -  prévaloìr  ™  pre- 
valérsi, VT.  -  proflter,  se  prèvaloir 
Prevaricaménto,  tm.  v.  Prevarica- 
zióne 

Prevaricante,  a.  -  próvarlcateur 
Prevaricare,  tm.  -  prévariquer 
Prevaricatóre,  tm.  -  prèvaricateur 
Prevaricazióne,  tf.  -  próvaricatlon 
Prevedènza,  tf,  V.  Previdènza 


Prevedére,  va.  e  n.  -  prévoir 
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Prevedibile,  a.  -  à  prérolr 
Prevediménto,  tm.  -  prévisloQ 
Preveniènte,  a.  -  préveoant 
Preveniménto,  tm.  -  préoocapAlioi 
Prevenire,  va.  -  prevenir,  devancer 
Preventivamente,  od.  -    préaJable- 

ment 

Prevenzióne,  tf.  -  préventicMi 
Prevenire, MI.  -  pervertir;  déiov- 

ner 

Previdènza,  tf.  -  prévoyanee 
Prèvio,  a,  a.  -  préalabie 
Previsióne,  tf.  -  préylsioo 
Previso,  a.  Previsto,  a,  o.  -  prévu 
Prev^to,  tm.  -  prèvót 
Prevostùra.  V.  Proposlt6ra 
Preziosamente,  ad.  -  próciei 
Preziosità,  tf.  -  excellence 
Prezióso,  a,  a.  -  précleux 
Prezzàbile,  a.  -  estimabie 
Prezzare,  va.  -  apprécler,  esUm 
Prezzatóre,  $m.  -  appréciatear. 
Prezzémolo,  tm.  -  persil 
Prezzévole,  a.  -  estimabie 
Prèzzo,  tm,  -  prix,  valenr  ; 

pensa,  gain,  gage 
Prezzolare,  va.  -  louer,  gager 
Pria,  ad.  -  auparavant 
Priégo,  tm.  -  prióre,  soohmit 
Prigióne,  tf.  -  prison  ;   tm.  -  prì- 

sonnier,  captlf 

Prigionia,  tf.  -  empriflOQnament 
Prigionière^  o,  tm.  -  prlaonnier; 

geólier 
Prima,  tf.  -  prime  ;  ad.  -  aapan- 

vant,  avant 

Primaché,  ecnj.  -  avant  que 
Prìmalità,  tf.  -  primaató 
Primamente,  ad.  -  premiòremeoi 
Primariamente,  ad.  -  prtncipale- 

ment 

Primàrio,  a,  a.  -  primalre,  prindpil 
Primasso,  tm.  -  le  coq  da  viilage 
Primate^  tm.  -  primat 
Primaticciamente ,  ad,  -  éo  boooe 

heure 

Primaticcio,  a,  a.  -  precoce,  hftlif 
Primato,  tm.  -  pri mante,  primat 
Primavèra,  tf.  -  printemps 
Primaria,  tf,  -  primatie 
Primaziàle,  a.  -  primatial 
Primeggiare,  tm.  -  primer 
Primicèrio,  tm.  -  primicier 
Primièra,  tf.  -  prime 
Primieramente,  ad.  -  premlèremeai 
Primièro,  a,  a.  -  premier 
Primigènio,  a,  a.  -  primi tif 
Primlpilàre,  a.  -  primipUalre 
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Primitivamente,  ad, 

ment 

Primitivo,  a,  a.  -  primltif 

Primizia,  $f,  -  prómices 

Primo  ,  a ,  a.  '  premier  ;  prlncIpal , 

chef 

Primogènito,  sm.  -  atné 

Primogenitóre,  «m.  -  premier  pére 

Primogenitura^  sf.  -  primogeniture; 

droit  d'atnesse 

Primordiale,  a.  -  primordial ,  pri- 

miiif 

Principale,  a.  -  principal,  snpórieur; 

«m.  •  capital,  principal 

Principalmente ,  ad.  -  princlpaie- 

ment 

Prineipàre^  vn,  -  dominer 

Principato,  ^m.  -  princlpantó  ;   sa- 

pórloritó 

Principe,  mi.  -  prince;  principal , 
chef 

Principésco,  a.  a.  -  prlncier 

Principéssa,  sf.  -  princesse 

Principiamènto ,  9m.  -  commence- 
ment 

Principiante,  sm.  -  commencant 

Principiare,  va.  -  commencer 

Principiatóre,  9m.  -  qui  commence 

Principio ,  sui.  -  principe ,  premier 
précepte;  soarce;  commenceaent 

Priorato  ,  a.  -  de  prlear  oa  de 
prieuró 

Priorato,  «m.  -  prieuré  ;  priorat 

Prióre,  9m.  -  prienr 

Prioria,  «f.  -  prieuró 

Priorità,  tf,  -  priorité,  antériorité 

Priscamente,  ad.  -  anciennement 

Prisco,  a,  a.  -  ancien 

Prisma,  sm.  -  prisme 

Prismàtico,  a,  a.  -  prismatiqae 

Prismóide.  #/.  -  prismolds 

Pristinamente,  od.  ^  premlòrement  ; 
aaparavanl 

Pristino,  a,  a.  -  premier 

Privaménto,  sm.  V.  Privazióne 

Privare  .  va.  -  prlver  ,  fmstrer  =3 
Privarsi,  vr.  -  s^abstenir 

Privatamente,  ad.  -  privément 

Privativamente,  ad.  -  exclasivement 

Privativo,  a,  a.  -  prlvatU  ;  if.  -  pri- 
vi léce  excluslf 

Privato,  a.  a.  -  particulier;  cache: 
sm.  -  prive,  garde-robe;  favori 
d'un  prince 

Privatóre ,  Privatrlce,  s.  -  qui  pri- 
ve, qol  óte 

Privazióne,  if.  -  privation 

Privilegiare,  va.  -  aocorder  un  pri- 
vilége 
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primitive-  li  Privilegiato,  a,  a.  -  prlvllégé 
Privilègio,  m.  -  prlvilóge 
U  Privo,  a,  a.  -  prive,  qui  manqae 
Prizzàre,  va.  -  moucheter,  tacneter 
Pro,  sm.  -  proflt,  milite,  avantage 
=>=  in  prò  e  in  contro  -  pour  et 
contre  »>  Senza  prò,  ad.  -  inutll- 
ment  =3  Dar  il  buon  prò  -  féll- 
citer 

Pro*,  am.  V.  Pròde 
Proavo,  Proàvolo,  tm.  -  bisaleul 
Probàbile,  a.  -  probable 
Probabilismo,  sm.  -  probabiUsme 
Probabilità,  sf.  -  probabilitó 
Probabilmente,  ad.  -  probablement 
Probàtica,  a.  -  probatique 
Probativo,  a,  a.  -  qui  prouve 
Probatòrio,  a.  -  probatoire 
Probazióne,  sf.  -  probation 
Probità,  sf.  -  probité,  layauté 
Problèma,  sm.  -  problème 
Problematicamente,  ad,~  problèma- 
tlquement 

Problemàtico,  a,  a.  -  problémattque 
Pròbo,  a,  a.  -  probe,  bon.  loyal 
Probòscide,  sm.  -proboscide,  trompe 
Procaccévole.  V.  Procacciante 
Procacciaménto ,  sm.  -  quéte,  re- 
chcrchfl 

Procacciante,  a.  -  Industrieux 
Procacciare,  va.  -  chercher ,  tAcher 
d'avoir 

Procacciatóre,  sm.  -  homme  Indus- 
trieux 

Procàccio,  sim.  -  courrier  ordinatre, 
pièton  ;  provision,  utiiité,  gain 
Procace,  a.  -  pétulant,  téméralre 
Procacità,  sf.  -  arrogance,  Impuden- 
ce,  téméritè 

Procedènte,  a.  -qui procède ,  derive 
Procèdere,  tm.  -  procèder;  provenir, 
dèriver;  naitre;  avancer 
Procediménto  ,  sm.  -  avancement , 
progrès 

Procedura.  V.  Processùra 
Procèlla,  sf.  -  orage,  tempéte 
Procellària,  sf.  -  potrei  (oiseau) 
Procellóso,  a,  a.  -  orageux 
Processare,  va,  -  fàire  un  procés 
Processionale,  sm.  -  processionnal; 
a.  -  processionnaire 
Proccssionalmènte,  ad.  -processlon- 
nellement 

Processióne,  sf.  -  processlon 
Processivo,  a,  a.  -  procsssif 
Procèsso ,  sm.  -  procés  ;   progrès , 
8UÌI0 

Processuale,  a.  -  de  procés,  appar- 
tcQant  aux  probés 
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Prores^ùn,  8f,  -  procedure 
Procinio,  «m.  -  encelule,  circuii  = 

Essere  in   procinto  -  élre  sur  le 

point  de  fai  re 

Proclama,  $m.  -  proclamation 
Proclamare,  va.  -  proclamor 
Proclamalóre ,  im.  -  proolamatenr 
Proclive,  a.  -  enclln,  SDjeià;  sm,- 

penchant 

Procllfità,  $f,  -  propenslon;  pen- 
chant 
Proco,  im.  -  dpoiueur,  amant,  ga^ 

lant 

Proconsolato,  tm.  -  procoosalat 
Procónsoio.  tm.  -  proconsul 
Procrastinare ,  uà.  -  -  difTórer,  re- 

tarder 
Procrastinazlónt ,  tf.  -  Idelal ,  re^ 

lard 

Proccaaménto,  $m,  Y.  Procreazióne 
Procreare  ,  va,  -  procróer ,  engen- 

drer 

Procreatóre,  irice,  i.  -  qui  procróe 
Frocreazióne^  $f.  -  procréalion 
Procura,  tf,  -  procnration 
Procuragióne ,  tf,  -office  de  proca- 

reur 
Procnràre,  va,  -  falre  atlention; 

tAcher ,  procnrer  ;  agir  en  procu- 

reur 

Procaratia,  tf,  -  procnratie 
Procurato,  a.  -  procure 
4^XQwrator4to,  tm.  -  buiean,  charge 

de  procureur 

Procuratóre,  tm,  -  procureur 
Procurazióne  ,  tf,  -  solo,  charge , 

office 
.Proeureria ,  tf,  -  office  de  procu- 
reur 
Pròda ,  tf,  -  bord,  rlvage ,  prone , 

piale  bande 
Pròde ,  a,  -  vaillanl ,  brave;  sin.  - 

RtUité,  proat 

Prodemente,  od.  -  courageusement 
Prodézza,  tf,  -  bravonre 
Prodigalità,  tf.  -  prodigante 
Prodigalizzare,  va.  -  prodif^uer 
Prodigalménte,  Prodigaroéute,  od.  - 

prodigalement 
Prodigio,  «m.  -  prodigo 
Prodigiosamente,  od.  -  prodigieuse- 

ment 

Prodigiosità,  tf.  -  le  prodlgleux 
Prodigióso,  a,  a.  -  prodigli*ux 
Pròdigo,  a,  a.  e  tm.  -  prcMJii^ue 
Prodi  tòro,  tm.  -  tratlre,  dcWoyal 
Proditoriamente  ,  ad.  -  trailreuse- 

meni,  en  tratlre 
Proditòrio,  a,  a,  -*  de  Iraltre 


PHO 

Predizióne,  tf,  -  trahìsoa,  lélonk 
Prodótto,  a,  a.  e  tm,  -  prodalt 
Pròdromo,  tm.  -  prodrómf* ,  avaat* 

coureur,  symptóme;  préambnie 
Producénte,  a.  -  qui  prodnii 
Prudù'Vre.  V.  Produrre 
Prorlucibile,  a.  -  qui  peni  produire 
Produciméuto,  tm.  -  prodaciiou 
Produciióre,  im.  -  autear,  prodw- 

tour 
Produòmo,  im.  -  brave  homme  ;  va 

prenx 

Produrre,  va.  -  prodaire  ,  all^^Kf 
Produttiblle»  a.  -  qu'oo  peut  prcH 

longer 

Produttivo,  a,  a.  -  prodactif 
produttóre,  tm,  -  prodootenr 
Produzióne,  tf,  -  producUoo 
Proemiale,  a.  -  préllminaire 
Prooraialménte,«ad.  -  par  préambale 
Prooraiàro,  vn.  -  falre  un  eiorde 
Proèmio,  tm.  -  préface,  a\'am-fro- 

pos 
Profanamente,  ad,  -  d^una  manière 

profane 

Profanaménto.  V.  Profanazióne 
Profanare,  va.  -  prolaner 
Profanatóre,  tm.  -  profanateur 
Profanazióne,  tf,  -  profanation 
Profanità,  ff.  -  profanation»  InHPiélé 
Profano,  a,  a,  -  profane 
Profénda,  tf,  -  ration  d'avoiae,  pro- 

vende 
Profendàre  ,  va.  -  donner  i*avoine 

aux  chevaux 
Proferire.  V.  Profferire 
Profèssa,  $f.  -  professe 
Professare,  va,  -  professer,  exaroer 
Professióne,  tf.  -  profession 
Profèsso,  tm,  -  profés 
Professóre,  tm,  -  protesseur 
Profèta,  tm.  -  propliete,  voyant 
Pr'»f.  lare,  leggiàre,  va,  -  prophéti- 

ser,  predire 

Profetéssa,  tf,  -  prophétesse 
Profeiicaniénto ,  ad,  -  prophótique- 

IT.rfit 

Profético,  a,  a.  -  prophétique 
Pr(. fé. i zzare.  V.  Profetare 
Profezia,  tf.  -  prophótie 
Proffordnza,  tf.  -  offre,  offrande; 

pr<)nui)Cjatlon 
Pro  (Te  lire,  va.  -  proférer,  pronim- 

cer:  offrir,  présenter  ;  d^arer 
i'ntfTeriménfo.  tm.  -  pronunciatloD 
l*n»freriio,  férto,  a,  a.  -  prononcé; 

ofT'Nt 
ProflTt'rilóre ,  tm,  -  qui  prononcé; 

offra  ni 
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PRO 

roffòrtd  ,  9(.  -  offre  ;  obbUlon.  of- 
'ranrte  • 

rofAiàre,  va.  -  proAier 
rodilo,  sm.  -  profli,  conlour 
roflciénle,  a.  -  qui  avance  vers  la 
perfectlon 

roflcuo,  a,  a.  -  profltable,  uliie 
rofìffuràlo*  a,  a.  -  comparò 
Tornare,  ec.  V.  Proffllàre,  ec. 
roflttàbtle,  a.  -  profltable 
roflitàre.  vn.  -  proflter;  étre  uUIe 
Tofitióvoie,  a.  -  profltable 
roAttcvolménte ,  ad.  -  milement; 
avanlageusement 
rofltto,  «IH.  -  proflt,  R:aln 
'roflùvlo,  sm.  -  flux  de  ventre;  a- 
bon dance  de  paroles 
'rofondaménte,  ad.  -  profondément 
*rofondamónto,  «m.  -  enfoncement 
•rofondàre,  va.  e  n.  -  enfoncer; 
vr.  -  8'enfoncer  dans  Teau  ;  appro- 
fondir 

^rotondato,  a.  a.  -  submergé  ;  con- 
iò à  fond  =  Città  profondata  -  ville 
rasée,  démolle 

?rofondazióne  ,  $f.  -  fouUle,  exca- 
vallon 

Profóndere,  va.  -  dissìper 
Profondità,  tf.  -  profondeur 
?>roróndo ,  a ,  a.  -  profond,  creux  ; 
im.  -  profondeur  ;  ad.  -  profon- 
dément 

?>rófugo,  a,  a.  e  t.  -  fugitif,  errant 
^rofnmaménto,  sm.  -  parfumalion 
Profumare,  va.  -  parfumer 
Profumatamente,  ad,  -  proprement 
Profumatóre.  V.  Profumière 
Profumatùzzo  ,  stn.  -  damoiseant  ; 
rouguet 

Profumeria,  sf.  -  parfumerie 
^rofùraico,  $m.  -  parfum 
=»rofamléra,  tf.  -  parfnmoir 
>rofumióre,  im.  -  parfumeur 
Profumino,  «m.  -  vase  de  parfums 
^rofùmo,  sm.  -  parfum 
^rofamóso,  a,  a.  -  parfumó 
^rofusaménle,  ad.  -  profusóment 
Profusióne  ,  sf.  -  profusìon  ,  prodi- 
gatile 

>rofùso,  a,  a.  -  excessif 
Progènie ,  if.  -  generation,  extrac- 
tion,  laco 

Progenilóre,  sm.  -  ancétre,  aieul 
>ro?cnitrict' ,    $f.    -    grand'mérc , 
aicule 

»rog»'ttàre,  va.  -  projeter 
>rogéUo,  tm.  -  projel,  idée 
Programma,  im.  -  programme,  pros- 
pectus 
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PRO 

Prof^edlre^  vn.  -  avineer 
Progressióne,  sf.  -  progressian 
Progressivamente,  ad.  -  progressi- 
vemenl 

Progressivo,  a,  a.  -  progresslf 
Progrèsso,  sm.  -  avanoemeat ,  pro- 
gres 

Proibente ,  a.  -  qui  dófend ,  empé- 
cho 

Proibire,  va.  -  prohiber,  défendre 
Proibitivo,  a,  a.  -  prohibitif 
Proibì tóre,  trice,  s.  -  gui  dófend 
Proibizióne  ,  sf.  -  pronlbltlon  ;  dé- 

Projèlto ,  Projettùra,  sm.ef.  -  pro- 
jcctile,  saillie 

Prolezióne,  sf  -  jet,  promotion 

Pro! àio,  a,  a.  -  prononce 

Prolatóre ,  sm.  -  ódlteur ,  qui  pro- 
nonce 

Prolazióne,  sf.  -  prononciatlon 

Pròle,  sf.  r  lignee,  race 

Prolegòmeni,  sm.  -  prolégomèaes 

Prolèpsi.  sf.  -  prolepse 

Proletariato,  sm.  -  prolétarlat 

Proletàrio,  a.  e  sm.  -  prolétaire 

Proli floo,  a,  a.  -  proliflque 

Prolissamente,  ad.  -  prolixement 

Prolissità,  sf  -  prollxitó 

Prolisso,  a,  a.  -  prolixe;  verbeox 

Prologàre,  tm.  -  fai  re  un  prologne 

Pcologheggiànte ,  a.  -  qui  fait  des 
prologues    * 

Prologista ,  sm.  -  auotenr  de  pro- 
log  uè 

Prologizzàre,  vn.  -  faire  un  préam- 
bule 

Pròlogo,  sm.  -  prologue 

Prolungaménto^  tm.  -  prolongftlion, 
délai 

Prolungare  ,  va.  -  prolongtr ,  dff- 
férer 

Prolungatamente,  ad.  -dlflf^sóment 

Prolungativo,  a,  a.  -  propre  à  pro- 
longer 

Prolungazióne,  sf.  -  prolongatlon 

Prolusióne,  sf.  -  proluslon 

Promòssa,  sf.  -  promesse  ;  cantlon 

Promessione ,  sf.  -  promesse  ,  per- 
mission 

Prométtere,  «a.- proraettre  =Pro- 
métiere  i)er  altrui -répondre  pour 
quelqu'un  =a  Prométtere  bene  - 
promettre  beaucoup 

Promettitóre,  «in.  -  répondanl;  pro- 
metieur 

Prominènte,  a.  -  proéminent,  émi- 
nent  • 

Prominènza,  $f.  -  óaiineDce 
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PRO 
PromiflenaméDte,  ad.  -  pélenudle 
Fromiscuilà,  $f,  -  c«nfiision 
Promiscuo,  a,  «.  -  confos 
Promissióne,  if.  -  promesse 
Promissòrio,  a,  a.  -  de  promesse 
Promontòrio,  sm.  -  promontoire, 

cap 

Promòsso,  a,  a.  -  proma,  avance 
Promotóre,  tm,  -  promoteur 
PromovóDte,   a.    -   qui    ponsse  , 

donne  le  mouvement  k.  qaelque 

chose 
Promòvere,  ih»,  -promonvoir;  sou- 

lever,  favoriser,  protóger 
Promoviménto ,  Promovizlóne ,  m. 

e  A  -  promotion,  ólévailou 
Promovttóre,  trice,  a.  e  im.  -  pro- 

motenr 

Promulgare,  va.  -  promuiguer 
Pronaulgatóre,  $m.  -  qui  publie 
Promulgazióne^  tf.  -  promulgation 
Promuòvere,  ec.  V.  Promòvere,  ec. 
Pronipóte,  sm.-  petit-flìs;  arriòre- 

neveu  ;  pi.  -  descendants 
Pròno,  a,  a.  -  portò,  enclin 
Pronóme,  «m,  -  pronom 
Pronominale,  a.  -  pronominai 
Pronosticamento,  $m,  -  pronostic 
Pronosiicànza.  v.  Pronostlcaménle 
Pronosticare,  va.  -  pronostiquer 
Pronosticatóre,  «m.  -  pronostiqueur 
Pronosticazióne,  Pronostico,  tf.  e  m. 

pronostic,  indice 

Prontamente,  ad.  -  promptement 
Prontàre ,  va.  -  imporluner ,  pres- 

ser  =  Prontàrsi,  vr.  -  8*efforcer 
Prontézza,  ticùdine,  $f.  -  prompti- 

tude;  vivacité,  importunile 
Prónto,  a,  a.  -  préi,  prompt;  lesie, 

fler  =  Prónto  all'  ira  -  colere  ; 

chaud 

Prontuària,  sf.  -  impéiuoslló 
Prontuàrio,  sm.  -  promptuaire 
Prònuba,  a.  e  af.  -  pronuba 
Pronunciare.  V.  Pronunziare 
Pronùnzia,  Pronunziaménto  $f.  e  m. 

•  prononciation 

Pronunziare,  va.  -  prononcer;  pre- 
dire, publier,  déclarer 
Pronunziativo,  a,  a.  -  qui  pronon- 

ce,  propre  à  prononcer 
Pronunziatóre,  $m.  -  qui  prononce 
Pronunziazióne,  $f.  -  prononciation 
Propaganda,  $f,  -  propagande 
Propagare ,  va.  -  propagar  ;  accrot- 

tre;  muiiiplier 

Propagatóre,  tm.  -  propaga leur 
Propagazióne,  $f.  -  propagation 
Propagginaménto,  tm,  ->-  provinage 


PRO 

Propagginare ,  va.  -  prorlgner;  è- 

lendre 
Propagginazióne ,  t f.  -    proTìgie 

ment 

Propàggine,  sf.  -  provin 
,  Propalare ,  va.  -  manifester,  (Ow- 

guer 

Propalatore,  tm.  -  diyulKatear 
Propalazióne,  tf.  -  divolgaUoB 
Propèndere,  vn.  -  peocher.  iodiss 
Propensióne,  tf.  -  propensloo 
Propina ,  tf.    -  graiiflcation  { m 

professeurs  de  raniverslté);  vacft- 

tion 

Propinare,  va.  -  porter  uae  sioié 
Propinquamente,  ad.  ^  ùe  prés 
Propinquità,  tf.  -  volsi oage 
Propinquo,  a,  a.  -  proche,  vobiB; 

pi.  -  parents 

Propiziare,  tm.  -  rendre  propice 
Propiziatóre,  tm.  -  médUieor 
Propiziatòrio,  a,  a.  -  propldatoire 
Propiziazióne,  tf.  -  propltlaiioa 
Propizio,  a,  a.  -  proplce 
Proponènte,  a.  -  proposaot 

ropónere.  va.  V.  Propórre 

roponiménto,  im.  -  propos;  revo- 
lution 

Proponitóre,  «m.  -  qui  proptse 
Propórre ,  va.  -  proposer  ;  Ms- 

ntkiner 

Proporzionale,  a.  -  proportiomel 
Proporzionalità,  tf.  -   propoftka- 

nallté 
Proporzionalmente ,  ad.  -  propc»- 

tionnellement 

Proporzionare,  va.  -  proporlioiaff 
Proporzionato,  a,  a.  -  propMtioiiBÉ; 

propre,  convenable 
Proporzionatóre,  im.  -  qui  pvo^ 

tionne 

Proporzióne,  tf.  -  proportìon 
Proporzionévole,  a.  -  proportSoia^ 
Proporzionevolmónie,  ad.  -  prttpff- 

tioniiément 

Propòsito  ,  tm.  -  propos,  sa|et;  ré- 
solution  ,  intention  -  cause',  mòdf . 

raison  =  A  propòsito  ,  od.  -  i 

propos 

Propositiira,  tf.  -  prévdté 
Proposizióne,  tf.  -  propoBltlon  ;  pw 

pos,  résolntion  ;  axlome 
Propósta,  tf.  -  propositlon,  prop» 

intention 

Propostalo,  tm.  -  prevale 
Propósto ,  tm.  -  prévOl ,  presidia' 

propos,  intention,  dessein 
Propriaménte ,   ad.  -  propreiBCii< 

Justement 
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PRO 

Proprl^tft,  tf.  -  proprlété  ;  quallté, 

vertu  particaliére  d*iine  chose  ;  In- 

térét,  avaniago 

Proprietàrio,  «m.  -  propriétalre 
Pròprio,  a,  a.  -  propre,  commode; 

fin.  -  proprlété;  ad.  -proprement 
Proparààcoio»  tm.  -  rempart,  boa- 

levard 
Propugnare ,  va,  -  défendre,  sou- 

taolr 

Propugnatóre,  <ifi.  -  défensear 
Propugnazióne,  $f,  -  défense 
Propulsare,  va.  -  repousser 
Proquójo ,  im.  -  troupeau  de  gros 

belali 

Pròra,  $f.  -  proue 
Pròroga,  «A  -  prorogatlon 
Prorogare,  ini.  -  proroger,  ret&rder 
Prerogativa,  <f.  -  arrogance 
Prorogaxióne ,  Bf.  -  prorogatlon, 

délal     ^ 
Prorómpere ,  vh.  -  «orllr  avec  vlo- 

lence,  èclater 
Prorompiménto ,  im.  -  sortle  folte 

avec  vlotence 
Pròsa,  «A  -  prose 
Prosàico,  a,  a.  -  prosalgue 
Prosaismo,  im.  -  prosaismo 
Prosàpia,  $f,  -  lignee,  race,  fàmlHe 
Prosare,  va.  -  écrlre  en  prose  =  Pro- 
sare alcuno  -  ralller  quelqu*un 
Prosasticità,  <A  -  prosaisme 
Prosàstico,  a,  a.  -  prosaìque 
Prosatóre,  tm,  -  pmsateur 
Proscénleo,  a.  -  d'avant  scène 
Proscènio,  «m.  -  proscénlum 
Prosciògliere ,  va,  -  absoudre  ;  de- 

llvrer 
Prosciogliménto,  «m.  -  absolution  ; 

déllvrance 
Prosciòlto,  a,  a,  -  absous,  livré  b 

Di  proeciolti  -  jonrs  ouvrables 
Prosciugaménto,  tm.  -  desséche- 

ment 
Prosciugare ,  va.  -  desséeher ,  sé- 

cher 

Prosciuttlno,  «n.  -jambonneau 
Prosciutto,  sm.  -  jambon 
Proscritto ,  a ,  A.  e  s.  -  proscrìt , 

exilé 

Proscrivere,  t».  -  proscrire,  bannlr 
Proscrizióne,  éf.  -  prosrrìptlon 
Proseggiare,  t».  -  écrlre  en  prose 
Pros«*ggiatòre.  V.  Prosatóre 
Proseguente,  a.  -  sulvant 
Proseguiménto,  tm.  -  contlnuatlon; 

reprise 
Proseguire,  gultàre,  v».  -contlnuer, 

poorsulTre 
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Prosèlito,  a,trHi,^  prosélyte 
Proselitismo,  «w.  -  prosèlytlsme 
Prosodia,  tf.  -  prosodie 
Prosóne,  tm.  -  qui  s*écoute  parler 
Prosontuosltà,  sf.  -  prèsomption 
Prosontuóso,  a,  a,  -  présomplueux 
Prosopopea,  péja,  tf.  -  prosopopèe; 
arrogane?,  ostentatlon 
Prosperamente,  ad,   -    henrense- 
ment 

Prosperare ,  va.  -  fai  re  prospèrer , 
bènìr  ;  vn.  -  prospérer 
Prosperazlóne.  V.  Prosperità 
Prosperévole,  a.  -  prospere 
Prosperevolménte ,  aéL  -  henreuse- 
roent 

Prosperità,  tf.  -  prospèritè,  embon- 
polnt 

Pròspero,  a,  a.  -  prospère 
Prosperosamente ,  ad.  -  heoreuse- 
ment 

Prosperóso,  a,  a.  -  henreux  ;  robus- 
te, blen  portant 

Prospettare,  va.  -  regarder  de  ioln 
et  en  drolture 

Prospettiva,  tf.  -  perspective 
Prospettivista,  tm.-  pelntre  de  pers- 
pectlves 

Prospettivo,  a,  a,  -  perspecllf 
Prospètto,  tm.  -  aspect,  vue;  pros- 
pectus 

Prossimaménte,   ad,  -  prochaine- 
ment,  proche 

Prossimàno ,  a,  a.  -  proche,  conti- 
gu,  parent 

Prossimità,    tf.  "  proximité;  al- 
llance 

Pròssimo,  a,  a. -prochain,  proche; 
parent,  alile  ;  tm,  -  le  prochain 
Prostèndersi ,  t>r.  -  se  prosternar  ; 
s'étpudre 

Prosternarsi ,  vr,  -  étre  prosternè  ; 
se  prostemer 

Prosternazióne,  tf.  -  prosternation; 
abaitement 

Prostèmere,  va,  -  renverser 
Prostèso,  a,  a.  -  renversè,  pros- 
ternè 

Prostituire,  va,  -  prostltuer  ;  avlilr 
Prostituta,  tf.  -  prostltuèe 
Prustltuziòne,  tf,  -  prostltutlon 
Pn>siràre,  va.  -  leter  par  terre  ;  hu- 
roiller  =3  Prostrarsi,  vr,  -  te  pro- 
sterner 

Prostrazióne  ,   tf.  -  renverstmeit 
prostration,  abattement 
Protagonista,  tm.  -  protagoniste 
Prótasl,  tf.  -  prolase,  exposttlon 
Protéggert,  tNi.-protèger,  dèfendre 
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ProtdfòrsM,  a.  -  prolóWorme 
Protèndere ,  va,  -  él<»ndre  =  Pro- 

tóndersl  ;  vr:  -  8*éienUre,  s'allon- 

8^r 
Prourvamónte,  ad.  -  insolemment, 

opiDl&trement 
Prolèrvla,  vita,  $f,  -  arroffance,  opi- 

niftlreló  ^ 

Protèrvo,  a,  a.  -  arroflrant,  fler 
Protèso,  a,  a.  -  ètenda 
Protètta,  tf.  -  prolesta ilon 
Protestante,  tm.  -  proteaunl 
Protestantismo ,  tm,  -  protcsun- 

tisme 

ProteetAre,  va,  -  protestor;  avoaer 
Protestazióne,  tf.  -  oro  testa  ti«n 
Protèsto,  tm,  -  protót  ;  prótexte 
Protettorale,  a.  -  do  protecleur 
Protettorato,  tm.  -  protectorat 
Protettóre,  tm,  -  protectear 
Protezióne,  tf.  -  protecUon,  appai 
Pròto,   tm   -  prlncipal,   premier; 

prole  (t.  de  typ.) 
Protocòllo,  tm.  -  protocole 
Protoflàmlne ,  tm.  -  premier  fla- 
mine 

Protomàrtire,  tm.  -  protomartyr 
Protomèdico,  tm,  -  premier  mó- 

declu 
Protonot&riàto ,  tm,  -  dignitè  da 

protonotai  re 

Protonot4rlo,  tm.  -  protoootalre 
Protoplàste,  tm.  -  premier  crèatear 
Prolètipo  ,  a ,  a.  -  originai  ;  tm.  - 

nrototype 
Protràere,  trarre,  va.  -  llrer  des  II- 

gnw ,  tracer  des  flgares  ;  eie.  ;  al- 

longer,  prolonger;  tarder 
Protralmènto ,  Protralzlóne ,  tm.  o 

f.    -    Taction    de    Urer    des    II- 

gnes,  etc. 
Prolrattóre,  tm.  -  qui  tire,  qaì  pro- 

longe 

Pretrazióne,  tf.  -  traoement 
Protuberanza,  tf,  -  protubèranoe 
Proialóre,  a.  e  tm.  -  protuioar 
Pròva,  Pruòva,  tf.  -  èpreuve,  eesal, 

expérlence,  tentallve;  dispute,  dé- 

bat;  prouesse.  vaillantlse;  tèmoi- 

gnage,   témom;  preuve   =    Far 

pròva  -  venir  blen,  rèusslr 
Provàbile.  V.  Probàbile 
Provabilità,  tf.  -  probabllltè 
Provabilmente,  ad.  -  probablement 
Provamèalo,  Provazióne,  tm.  e  f. 

èpreuve  ,  essai,  tómolgnage;  mar- 

que,  signe 

Provano,  a,  a.  -  obstlnè,  oplnlàire 
Provare ,  va.  -  èproaver  ;  essayer  , 


rao 

tàler,  crottre,   veoir  :^i«a;  pr» 

ver  =  Provarsi ,   w.   -  s'exfroar, 

hasarder 

Provaziòae,  tf,  -  esa&i,  é^mve 
Provecclàrsl,  vr.  -  s'ava-oia^ar:  p» 

flter  -•    »  »- 

Provedére ,  ec.  V.  Provvedére,  ef. 
Proveniènte,  a.  -  provenant 
Provenienza,  tf.  -  proveoaace 
Provenire.  v%.  -  crotlre,  venir,  pro' 

venir,  dèriver,  ré«ilt«r 
Provènto,  tm.  -  reale,  profit 
Proverbiale,  a.  -  proverbiai 
ProverbialDièole,  od.-  profarfciiìc- 

meni 
Proverbiare  .  va.  -  róprinaii4cr  - 

Proverbiarsi,  vr.  -  se  brocvdar 
Proverbiatóre ,    sm.  -    ami  Mn- 

mande 
Provèrbio,  sin.  -  proverte;  fave. 

ouirage;  brocard 

Proverolosamèute,  ad.  -  «vec  4àiH 
Proverbióso  ,  a,  a.  -  ìDjurieu,  pt- 

qaant 
Proverbista,  tm. -qui  recnriUcfi 

alme  les  proverbes 
Provètto,  a,  a.  -  avance  en  ^ 
Provianda,  tf.  -  proveode;  ¥inB 
Pro? idamènte,  ad,  -  av«c  solo 
Providènza,  tf,  -  provideoee  ;  or*- 

voyance,  prèvislon 
Pròvido,  a,  a.  -  prèvoyant,  aiisÉ 
Provmca,  tf.  -  perveoclie 
Provincia,  tf.  -  province 
Provinetalàto,  tm.  -  provlnoblat 
Provinciale,  a,  e  tm,  -  provinatil 
Provocamènto,  sm.  -  provocatMO 
Provocante.  V.  Provocativo 
Provocare,  va,  -provoquer 
Provocativo,  a,  a.  -  provocalif 
Provocatóre,  tm,  -  provocaleor 
Provocazióne,  sm.  -  provocatioo 
Provvedénza.  V.  Providènza 
Provvedére,  va.  -  pourvolr  ;  ob•l^ 

ver  ;  avolr  Tcsll  ;  ordonnw,  reaé- 

dlt'r;  larnlr.  munir 
.  ProvvedUmónto ,  tm,  -  préoantioa. 
'     soin  ;  provldence 
Provvodlióre ,  tm.  -  poorpoyew; 

Provéditeur  (charge  à  Venlse) 
Provvedltoria,  tf.  -  charge  de  poo^ 

voyeur 
Provvedutamente,  ad.   -  prndes- 

meni 
Provveduto ,  a,  a.  -  poarvu  :  wt- 

denl 
Provvidamente,   ad,  -  soÌgQ«ose- 

ment 

Provvidente,  a,  -  prudeot»  ariaé 
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PRO 
ProtvMóMa,  «/■.  -  provldence 
Pròvvido,  a,  a.  -  soigneax;  sage 
Provvigione,  $f,  -  provlsion 
Provvisàre,  va.  -  improviser 
Provvisatóre,  sm.  -  improvisateur 
Provvisionale,  a.  -  provisionnei 
Provvisionare,  va.  -  donner  des  ap- 
pointements,  salariar 
Provvisióne,  sf.  -  provision;  pension, 
gages;  commlssion;  délibéralion, 
décret 

>rowisioniéro,  sm.  -ponrvoyeur 
Provvisóre,  $m.  -  fornisseur 
Provvisoriamente,  ad.  -  provisoire* 
ment 

Provvisòrio,  a,  a.  -  provisoire 
Provvisto,  a,   a.  -  pról,  dispose; 
pourvu,  gami,  próvenu 
»rùa,  sf.  -  proue 
>r adente,  a.  -  prudent,  sage 


PUÒ 
Po  bblicàfe,  va.  -  pHWier,  cónflsqner 
Pubblicatòre,  sm.  -  proclamaleur 
Pubblicazióne,  sf.  -  pnMIcation 
Pabblicisia,  sm,  -  publiciste 
Pubblicità,  sf.  -  poblicitó 
Pùbblico  ,  a ,  a.  >  public ,  notoire , 
coQdu  \  sm.  -  le  public 
Pube,  sm.  -  pnbls 
Pùbere.  Pùbero,  a.  -  pubere 
Puberia,  sf.  -  puberté;  àge  nubile 
Pubescénta,  a.- arrivò  à  i'age  nubile 
Pubescénza ,  sf.  -  pubescence ,  du- 
vet de  cerlaines  piantes 
Pùbico,  a.  -  publen 
Publicàre,  ec.  V.  PubbHcàre,  ec. 
Pùca,  sf.  -  ente 
Pudibóndo,  a,  a.  -  pndibond 
Pudica  Olènte,  ad.  -  pudiquement 
Pudicizia,  sf.  -  pudicité 
Pudico,  a,  a.  -  pudique,  ebaste 


>radentemónte,  ad.  -  prudemment     Pudinga,  sf.  -  poudingué ,  concré- 


•rudènza,  sf.  -  prudence,  sagesse 
Prudenziale,  a.  -  de  prudence 
>rùdere,  vn.  -  démanger 
»rudóre ,  sm.  -  démangeaison  ,  pi- 
cotement 

'rùgna,  sf.  -  prune 
>rùgno,  sm.  -  prunier 
Prùgnola,  sf.  -  prunelle 
>rùgnolo,  sm.  -  prunelller 
>rugnuólo,  sm.  -  mousseron 
Pruina ,  sf.  -  gìvre ,  broinei,  gelée 
bianche 

Pruinóso,  a,  a.  -  couvert  de  givre 
^riina.  sf.  -  prune 
^runàja,  Prunàjo,  Prunàme,  Pru- 
néto ,  sm.ef.  -  roncerale,  buisson 
épjneux;  baie  d'épines 
>rùno,  sm.  -  ronce,  ópine 
>runóso,  a,  a.  -  plein  de  ronces 
>ruòva,  sf.  -  épreuve,  essai 
Pruriglne,  sf.  -  démangeaison 
^Pruriginóso  ,  a  ,  o.  -  qui  cause  de 
la  démangeaison 
^rurire,  vn.  -  démanger 
idruri  lo,  sm.  -  démangeaison  ;  len- 
talion,  envie 

Prùssico,  0  Idrociànlco,  a.  -  prus- 
sique,  hydrocyanlque 
Prùzza,  «/.  -  ecliauflfement,  teignc^ 
rogne 

^seudonimia,  sf.  -  pseudonymie 
Pseudònimo,  a.  e  sm.  -  pseudonyme 
Psicologia,  sf.  -  psychologie 
Psicològico,  a,  a.  -  psycholoc'que 
Psillo  ,  sm.  -  pulicaìro ,  herb    aux 
puces 

Pubblicamente,  ad.  -publlquement 
Pubblicano^  sm,  -  pnblicain 


tion  de  cailloux  unis  par  un  c|- 

ment 
Pudingo ,  sim.  -  ponding  (mets  snh 

glais) 

Pudóre,  sm.  -  pudeur,  reienue 
Puerile,  a.  -  puérii,  d*enfanl 
Puerilità,  sf.  -  puérilitó;  enfaa- 

tillage 

Puerilmente,  ad.  -  puórilemenl 
Puerizia,  tf.-enfance;  action 'puerile 
Puèrpera,  sf.  -  accouchée 
Puerperàle,  af  -  puerpérale  (flévre) 
Puerpèrio ,  sm,  -  couchcs ,  acco»- 

chement 

Pugilato^  sm.  -  pugllat 
Pugile ,   sm.   -   pugilat  ;   qui    8*y 

exercail 
Pualllo,  sm.  -  plucée  d'herbes,  de 

fleurs,  eie. 
Pugna ,  sf.  -  combat,  batallle;  dé- 

l)at,  dispulo 

Pugnace,  a.  -  guerrier,  martlal 
Pugnacemente,  ad.  -  hostilement 
Pugnalata,  sf.  -  coup  de  poignard 
Pugnale,  sm.  -  poignard 
Pugnante,  a.  -  combattant 
Pugnare,  va.  -  combattre;  contras- 
ter;  opposer 

Pugnatóre,  sm,  -  combattant 
Pugnèllo,  sm.  -  poignée 
Pugnénle,  a.  -  poignanl,  acre,  pi- 

qunnt 
Puffnere,  va.  -  piquer,  choquer; 

afniger 
Pugneréccio,  sm.  -  atguillon  ;  pelile 

poignéo 
Pugniménlo  ,  sm.  -  piqùre  ;  con- 

tnlion 
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PUG 
Pognltioclo ,  Pognitòjo ,  mi.  -  al- 

KBlllOO 

PQgnitópo,  fm.  -  hoax-frelon,  petit 

houx 

Pugnllóso,  a,  a. -arme  d*aiguiUoo8 
Pugoltùra,  $f,  "  piqùre 
Pàgno,  sin.  -  poing,  coup  de  polng; 

poigoóe,  malo,  écritore 
Pula,  8f,  '  balU  (da  blé) 
Pùlco,  $.  -  pace  =3  mariDa  -  pace 

aqaatiqae 

Puìcèlla,  tf.  -  pucellé.  vìorge 
Palcellòna,  $f,  -  viellle  Olle 
Pulcesécca,  if.  -  pi  neon,  pince 
Pulcioèlla,  tm,  -  policbioel 
Pulcioo,  un.  -  poassin  ;  pi.-  les  petits 
Pulcióso,  a,  a.  -  qal  a  oeaucoup  de 

puces 
Fulcro,  a,  a.  -  beau,  joli 
Pulèdro,  «m.  -  poulaln,  bidet 
Puléggia,  Puléggio,  $f,  e  m.  -  poulie 
Pulégio,  Pulézzo,  tm,  -  pouliot, 

espece  de  meuthe 
Pùiica,  Pùliga,  Bf,  -  bulle  d^air 
Puliciria  ,  af.  -  pulÌ«*AÌre  (tlóvre)  ; 

«A  -  pullcalre  (herbe) 
Pnliroento,  tm,  -  polissage^  polis- 

sure,  le  poli 
Pulire,  va.  -  polir,  lustrar,  neltoyer, 

émooder;  Holter 
Pulitamente,  ad,  -  proprement 
Pulitézza,  tf.  -  propreló,  politesse; 

manière  agróable;  élégance 
Pulito,   a,  a.  -  propre,  net,  poli  ; 

unì,  égal;  gentil^  Joli;  ad,  -  pro- 
prement 

Pulitóre,  tm,  ••  pollsseur 
Pulitura,  tf,  -  polissurc 
Pulizia,  tf.  -  net  telò,  propretó 
Pullularaenlo,  tm.  -  germhnalion 
Pullulare,  vn.-pulluler,  bourgeon- 

ner;  sortir,  mulliplier 
Pullulativo  ,  a ,  a.  -  qui  pullule  , 

germe 

Pullulazióne,  tf,  -  pnilulation 
Pulmónto,  tm.  -  pulment 
Pulmonàra,  tf.  -  vaiss-'au-liópiial 
Pulmonàrio^  a,  a,  -  pulmonairo 
Pul  pi  lista ,  tm,  ^  prédicaleur  en 

renom 
Pùlpito,  tm.  "  chaire  à  préchcr 
Pulsare,  va.  -  Trapper 
Pulsàtile  ,  a.  -  qui  bai ,    propre  à 

battre  =  Vene  pulsàtili -les  pouis 
Pulsalivo,  a,  a.  -  pulsallf 
Pultalórlo,  a,  a,  -  pulsallf 
Pu  sazióne,  tf.  -  pulsailon 
Pulzèlla,  tf,  -  puceile,  vierge 
Pulzóne,  tm,  -  polnoon 


PUN 

PuDgéllo,  im.  -  ftigolUoD  (po«r  Ibi 

bceufs) 

Fungente,  a.  -  piqiunt 
Pungentemónte,  oo.  -  vWemeot 
Pùngere,  va.  -  plcoler.  piqner 
PuMgétto,  tm,  -  aiguilìon,  é|>erao 
Pungiglióne,  tm,  -  aiffuiUon  éa 

at>eTlles.  guépes,  eie.,  alguUIoa 
Punglmónto,  tm,  -  piqùre 
Pungitivo,  a,  a.  -  poigaant,  aigre 
Pungitòjo,  tm.  -  afguulon 
Pungolare,  va,  -  piqaer.  a^oil' 

lonner 

Pùngolo,  im.  -  aigaillon 
Punibile,  a,  -  punissable 
Puniménto,  vm,  -  puDition,  cfaiti- 

roent 

Punire,  va,  -  panfr,  clUUier 
Punitivo,  a,  a.  -  correolioooei 
Punitóre,  tm,  -  qui  pnuit 
Punizióne,  tf,  -  punitioo,  chàtimeai 
Pùnta,  tf.'  pointe.  boat;  plenrAsie 

=  Star  pùnta  a  pùnta  -  ètre  to»- 

Jours  en  dispute 
Puntale,  tm.  -  ferrei  d*aiffaillettc, 

bout  de  canne ,  de  paramule ,  eie 

=  di  fibbia  -  ardillon 
Puntai  ménte,  ad,  -  exactemeat;  « 

délail  ;  coDjointement 
Puntare,  va,-  presser  ,  ^oas»: 

p«ncturer  ;  flcher   la  potute  =  B 

puntare ,  tm.  -  le  poIntaKe  (d'as 

canon) 

Puntata,  tf,  -  coup  de  pointe 
Puntato,  a,  a,  -  ponctaé;  poiotflM 
Puntatóre,  tm,  -  pointeur 
Punlatùra,  Puntazióne,  tf,  -  pi)fi^ 

tuation 

Puntazza,  tf,  -  lardoire 
Punteggiaménto,  tm,  V.  Punlattì» 
Punteggiare,  va,  -  pouctuer 
Punteggialo^  a,  a.  -  ponctaé;  pota- 
tine 

Puntf palatura,  tf,  -  poiniillagd 
Puntellare,  va,  -  étayer,  appuyer 
Puntèllo,  tm.  -  ètaie,  sappo^t;i^ 

pni,  sonlien 
Punteruòlo ,  tm.  -  poiuQou  ;  du- 

rancon 
Puntiglio,  tm,  -  pointlUerie;  piHflt 

d'honneur 

Puntiglióso,  a,  a,  -  pointiUeni      ( 
Puntino ,  tm.  -  petit  poiat  *  i  I 

puntino,  ad.  -  précisémeoL  eitft^* 

ment 
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Puntiscritto,  tm.  -  marque  do  lii^ 

Pùnto,  a,  a,  -  piqué  ;  tm,  '  wM 

inslant;  difflcalté;  aritele,  uùfi- 

g«  ;  étai ,  oondltion  ;  poinuitork 


y  Google 


PUN 

poiiu  de  couture  =  della  lana  -  i 
asptct  de  la  lune  =>  ppr  pùnto,  ad, 

-  exaclement  =  In  pùnto  -  prél , 
en  ordre  ;  ad,  -  polnt  ;  nuUe- 
ment 

Pnnlóne,  «m.-  pointe,  erosse  pointe 
Puntuale,  a.  -  ponctueì,  exact 
?antualitÀ,  if.  ~  ponctualité 
l'antualmónte,  ad,-  ponctuellement 
?untuazlóne.  if.  -  ponciuatlon 
^untùra,  tf.  -  piqùre;   chagrin, 
pei  ne;  brocard 
>antùto.  a,  a.  -  pointu 
^unzeccnlàre,  va.-plcoter,  piquer; 
taveler 

'anzecchiatùra ,  $f.  -  tavelure 
^anzellaménto ,  im.  -  l'actfon  de 
piquer  ;  sollicitation,  aif?uillon 
?onzeIlàre.  V.  Punzecchiare 
Panzióne,  sf.  -  picotement,  piqùre; 
ponction  (opér.  cliir.) 
?anzóne  ,  sm.  -  gourmade  ;  poln- 
Qon.  coin  de  la  monnaie 
?>apllla,  if.'  prunelle  de   l'oell  ; 
pupille 

:>apillàre,  a.  -  pupillaire 
lapillo,  a,  a.  e  <.  -  pupille 
?araniénte  ,  ad,  -  purement ,  sim- 
plement 

Purché,  eonj.  -  pourvu  quc,  si ,  si 
tant  est 

Pure,  eonj.-  néanmoins;  ad.-aus- 
sl,  pareillement  =  Pur  beato ,  ad. 

-  par  bonheur,  encore,  assez 
Parètto,  a,  a.  -  pur,  saus  mélange 
?uròzza  ,  if.  -  puretó  (des  corps , 

des  métaux.  etc.) 
Purga,  if.  -  pnrgation,  purgatif 
Purgàbile,  a.  -  sujet  à  purgatlon 
Purgacàpo  ,  tw.  -  médicament  er- 
rhin  (qu'on  introduit  par  l«s  na- 
rines) 
Purgagióne,  Pnreamónio,  if.  e  m. 

-  purgalion,  médeclne 
Purgante,  a.  e  sm. -l)urgatif;  amo 
du  purgatoire 

Purgare ,  va.  -  purger  ;  purlfler  , 
nettoyer;  dlmlnuer,  modorer 
Purgatamente,  ad.  -  correciement 
:>urgativo,  a,  a.  -  purgatif 
=>urgàto,  a,  o.-  purgò,  exact,  correcl 
>arjratójo ,  im.  -  pourgeoir  ;  ócou- 
lolr;  purgerle 

?argalór«,  sm. -qui  purge;  foulon 
Purgatòrio,  a,  a.  -  purgatif;  $m.  • 
purgatoire 

Purgatura,  if.  -  ordures ,  immon- 
dices 
>urgazióne,S4f.  -  porgation 


PUZ 

Purgo,  im,  -  moulin  h  foulon,  fon- 
lerie 

Puriflcànte,  a.  -  puriflant 
Purificare ,  va.  -  purlfler ,  purger  ; 
vérifler 

Puriflcatòjo,  im.  -  puriflcatolre 
Puriflcazióne,  if.  -  puriflcation 
Purista,  a.  e  im.  o  f,  -  puriste 
Purità,  Purilàde,  if.  -  puretó,  net- 
tetó 

Puritanismo,  im.  -  puritanisme 
PurHàno,  im.  -  puritaln 
Puro,  a,  a.  -  pur,  nel,  chaste,  sin- 
cère, frane 

Purpùreo,  a,  a.  -  pourpre,  purpurin 
Purulènto,  a,  a.  -  purulent 
Purulènza,  if.  -  purulence,  pus 
Posiffnàre ,  vn.  -  manger  encore 

après  souper 
Pusigno,  im.  -  réveillon,  repas  noo- 

turne 

Pusillanimamónle,  ad.  -  làchement 
Pusillànime,  a.  -  pusillanime 
Pusillanimità,  if.  -  pusillanimité 
Pusillità,-  if.  -  petitesse,  bassesse 
Pusillo,  a,  a.  -  petit,  bas 
Pùstula,  Pùstula,  if.  -  pustule 
Putativo,  a,  a.  -  putalif 
Pulente,  Pùtido,  a,  a.  -  puant,  fètide 
Putire,  vn.  -  puer ,  sentir  mauvais 

=  ad  alcuno  -  déplaire,  choquer 
Pùtro,  a.  -  pourrl,  putrólló 
Putrèdine,  if.  -  putrófaction,  pour- 

rlturo 

Putredinóso,  a,  a.  -  pourri 
Putrefare,  va.  -  putréfler,  pourrlr 
Putrefattibile,  a.  -  corruplinle 
Putrefattivo ,  a ,  a.  -  propre  à  cor- 

rompre,  septique  (t.  de  mèd.) 
Pulrefàlio,  a,  a.  -  pourri,  putrèfló 
Putrefazióne,    Pulrefaaììcénza,  j/. - 

putrèfaction 
Putridàme,   im.  -   tas  de  choses 

pourries 

Putridire,  vn.  -  pourrir,  se  pourrlr 
Putridità,  if.  -  pourriture 
rùlritlo,  a,  a.  -  pourri,  putridi 
Putridume ,  im.  -  corruptlon ,   tas 

de  pourritures 
Putta  ,  if.  -  pelile  Alle  ;  pie  ,  mar- 

gol  =  scodata  -  homme   rusé , 

vieux  renard 
Putlèlla,  if.  -  flilelle 
Puttéllo,  Putilno,  im.  -  petit  enfaiit 
Putto,  im.  -  enfant,  gargon  ;  peiifo 

amours  (peinture) 
Pnzzàrr,  vn.  -  puer,  sentir  mauvais 
Puzzo,  im.  '  puanieur  ,  Infection  ; 

dég«àt 
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PUZ 

PteiOla,  •/.  -  pntol»  ;  sorte  de  fonr»- 

mi;  Ileo  infecté 
Puzzolènte,  a.  -  poant,  sale 
Poizoléoza,  tf.  '  paantear 
Pnzzóso ,  a ,  a.  -  puant ,  qui  sent 

maavals 
Puzzdra,  if.  -  poanteur,  lofeetion; 

ordore,  vlleoie 


Qoa ,   od.  -  tei ,  OH  Jc  snls  =  DI 

Sia  <-  par  lei,  deca  «  DI  qua  e  di 
-  deca  et  deli,  des  deux  cdté» 
s  Da  indi  lo  qoa  ,  ad.  -  Josqn'à 
présent,  jusqo'ici 

Hnàcchero,  Quàcquero,  wn.  -  qua- 
ter,  quacre 
Quaderiéito,   <m.  -  goosset  (à  la 
manche  d*ooe  chemlse) 
Qoadernàcclo,  im.  -  Journal,  brooll- 

100 

Qoaderoàte  ,   Qoaderoàrlo  ,   un.  - 
quatrain 

Quadéroo,  tm.  -  «ahlcr  de  papier  ; 
quadernes,  carmes;  quaterne  (à  la 
loterle .  ao  loto)  =  di  U  fògli  - 
malo  de  papier 
Qoidra.  tf.  -  cadrau  ;  tallloir 
Quadràbtle,  a.  -  qut  peut  cadrer 
Quadragenàrio  ,  a  ,  a.  -  quadragé- 
oalre 

Quadragèsima,  tf.  -  le  premier  di- 
manche de  caréme;  le  car^me 
euadrageslmàle,  a.  -quadragéslmal 
uadnigésimo,  a  ,  a.  num.  -  qua- 
rantléme 

Quadraménto,  mn.  -  quadrature 
Quadrangolare,  a.  -qnadranjfulalre 
Quadràngolo,  sm.  -  quadra ngle 
Quadrante,  a.  -  convenable,  appro- 
prlé,  iusle;  sm.  -  cadran 
Quadrare  .  va.  -  carrer ,  (V]uanir  ; 
tm.  -  cadrer,  convenir,  piaire 
Quadràro  ,   sm.  -  marchand  de  ta- 
Dleaux 

Quadratamente  ,  ad.  -  convonable- 
ment 

Quadratino,  sm.  -  quadratln 
Quadrallvo,  a,  a.  -  quadratif 
Quadralo  ,  a  ,  a.  -  qoarré,  carré  , 
bien   forme  ;  sm.  -  c^rré  —  Qua- 
drati, pi.  -  pinces  da  che  vai 
8uadratùra,  sf.  -  nuidramre 
uadrèllo,  sm.  -  finche,  dard  ;  car- 
reau;  carrelet 

Suadrerla,  i/.-quanlilédetableaux 
nadrettino ,  sm.  -  petit  vase  de 
terre 


sm.  "  carran  ;  pecìl  ► 


QUA 

Quadrétto, 

bleau 
Quadriènnio,  *m.  -  espace  àe  q» 

tre  ans 

euad  ri  fòglio,  sm.  -  qoadrifbfifo 
uadh fórme,  a.  -  carré ,  de  ^tm* 

Quadriga,  sf,  -  quid  ri  gè 
Quadriglia,  sf.  -  quadiille;  trmf^ 

de  soldats,  esconade 
Qnadrigllo,  sm.  -  qaadrfUe 
Quadrilàtero,  sm.  -  qvadriialére 
Quadrillttero ,  a  ,  a.  -  compose  de 

quatre  Itttres 

Quadrilungo,  sm.  -  carré  long 
Quadrimèstre ,   sm,   -   l'esfiace  ^ 

(luatre  mols 
Quadrinòmio  ,   a  ,  a.  e  sms,  -  qn- 

d  ri  nome 
Quadrlj^tire ,  va.  -  partagcr  es 

quatre 
QuadripartUlóne  ,  tf.  -  qiiadripv 

tliion 

Quadrisillabo,  a,  a.  -  ouadrìsyilaòe 
Quadrivio,  sm.  -  cùrreiour 
Quadro,  a.  -  carré  ;  fin.  -  taUeH; 

carré  ;  caére ,   bordare;  j»l.  -  ctf- 

reaux 

Quadrùccio,  sm.  -  briqne 
Quad  rumano,  a.  e  tm.-  quadronafte 
Quadrùpede,  sm.  -  quadrupede 
Quadruplicare,  va.  -  qaadrapl«r 
Quali ruplo,  a,  a.  e  sm.-q^aaantfk 
Òuaéutro,  ad.  -  Icl-dedans 
Quaggiù,  Quaggiùso,  ad.  -  id-bai 

en  ee  monde 
Quàglia,  sf.  -  calile 
Quagliaméoto,  sm.  -  coagalatiOB 
Quagliarsi,  w.  -  se  caìiler 
fua«4liatùra,  sf.  -  calllemeot 
Qnagliére,  sm.  -  courcalllet 
Qualche,  a.  -  qnelque;  qulcooqw. 

quelconque 
Qualcliedùno,  Qualcuno,  a,  a.  pr». 

-  quelqu'un 

Qualcòsa,  sf.  -  quelqoe  chose 
Quale,  a.  -  quel  (de  quelle  outlìK». 

de  quelle  nature)  ;  pron.  -  leqtel 

laquelle,  qui  ;  ad.  -comme,  telqw 
Qualincàre,  va.  -  quaJIfler  ;  dlsUB- 

guer,  rentire  illustre 
Quaìiftcàto,  a,  o.  -  rare,  illustre. 

qunlillé 

Oualiftcalóre,  sm.  -  quallfléateur 
Quallflcazlòne,  sf.  -  quallflcatkm 
Qualità,  sf.  -  qualité,  attribut,  awie 
Qualitativo,  a,  a.  -  qualltatif 
Qualménte,  od. -comme,  de  qoeìk 

facon;  quetlement 


y  Google 


QUA 
xuàòn ,  ad,  -  toates  let  foU  qne, 
orsqae 

nalsìsla ,   QoalslvòRlla ,  a.  -  qol- 
'X)Dque,  quel  qae  ce  doU 
oalunqae,  a.  -  quelcoDoue 
ualunquevòlta  7   Qualvòlta ,  ad. - 
jonies  les  foìs  qoe,  toutes  et  quan- 
.es  foìs 

dando ,  eonj.  -  qnand ,  poisqae  , 
orsqae 

aandoché,  eonj,  -  lorsqae,  qaand 
=  cbe  sia,  od.  -  qaelquefois 
oandùnqiM,  e<mj,  -  toates  les  foìs 
lae 

nantità,  sf,-  qnantité,  abondaDoe 
uantiutive ,  a ,  a.  -  qai  a  aae 
luanlitó 

uàDio.  a,  a.  -  taot,  combien  ;  un. 
-  combien  ;  ad.  -  tant  que,  aotant 
]ue 

oantocbè,  conj.  -  qnoiqne 
nantùnque,  a,  -  qaelcooque.  au- 
lant  de,  combien  ;  ad,  -  qaoiqne  , 
combien 

aarànta,  a.  num,  -  qnarante 
uaranténa,  tf,  -  quarantalne 
aarantésimo,  a,  a.  num,  -  qoarao- 
liéme 

aarantlna,  tf,  -  qoarantaiDe 
uaréslma.  if.  -  cardme 
!aaresimàie ,  a.  -  qaadragósimal  ; 
tm.  "  earéme  (les  sermons  d*0D 
;aréme) 

aarMlmegglàre,  vn,  -  fai  re  earé- 
me; manger  mal 

marta,  f/T-  quartam,  la  qnatrlò- 
me  partie  du  zodiaqne 
uarlabuòno»  tm.  -  óqoerre  à  ópau- 
lement 

aariàle,  tm,  •  guartier 
nartàna,  tf,  •  flévre  quarte 
luartanàrio,  a,  a,  -  qui  a  la  flòvre 
luarte 

aartàre,  va.  -  ócarteler 
•nartÀto,  a.  a.  -  divise  en  qnarts; 
t^ros,  membra,  ràblu 
laarteróne,  tm,  -  qaarteron,  qoar- 
lier  de  la  lane 
•oarteruóla,  tf,  -  qoartant 
•oarteraólo,  tm,  -  Jeton  de  caivre 
•uartètto,  «m.  -  qnatnor 
laartiàto ,  a,  a.  -  qal  prouve  qaa- 
tre  eoarliers  de  noblesse 
laarticóllo ,  tm,  -  un  petit  qaart 
d'Iieore 

ioartióre,  i,  tm,  -  qnartler  ;  qaart; 
qniarteron 

laarllerroàstro,  tm,  -  qoartier-mat- 
tre  ;  mar^hal  dea  iogis  . 


QUE 
Quartina,  tf,  V.  QoaderDàrio 
Quarto ,  a ,  a.  -  qaatrióme  ;   tm,  - 

qaart 
Quartodécimo,  a,  a,  num.  -  qnator* 

ziéme 

Qaartogénito,  a,  a,  -  né  le  qnatriéme 
Quar lùccio ,  tm.  -  litron,  deml-se- 

litT 

Quarzo,  tm.  -  qoartz 
Quarzóso,  a,  a.  -  quartzeax 
Quàsco,  tm,  "  stiako 
Quasi,  ad.  -  quasi,  presqoe;   envi-^ 
ron;  comme  si  =  Quasi  quasi  -  pen 
s'en  faut 

Quasiménte,  ad.  -  presqne,  envlron 
Quassù,  Qoassùso,  ad,  -  ict-haut 
Quaternàrio.  V.  Quadernàrio 
Quattamente,  ad.  -  en  cachetle 
Quatto,  a,  Quattóne,  a,  -  tapi,  ca- 
che, baissé 

Quattórdici,  a.  num.  -  quatorze 
Quattràle,  tm,  -  nombre  de  anatre 
unités 
Quattridoàno,  a.  -qui  est  de  qoatre 

Ìours 
uattrlnàta,  tf,  -  pari,  portion 
uattrino,  tm,  -  Hard  ;  pi,  -  urtenì 
uàitro,  a.  num,  -  quatre 
uattrocénto ,   a.   num.  -  quatre 
cents 

Quattromila,  a.  num,  -  qnatre  miif» 
Quattro  tempora,  tf.  pi.  ~  les  qua- 
tre-temps 

Quégli,  QnéU  pron.  -  celul-ci 
Quelchesisia ,  a,  -  qoolque  ce  soft 
Quelle,  •/.  pi,  -  grAces,  caressw, 
grimaces  =  Dare  a  far  le  quelle  - 
se  moqaer  de 

Quello,  a,  pron.  -  celul ,  celle,  ce 
que  »  In  quella,  ad.  -  pendant 
cela,  sur  ces  entrefeites 
Querceto,  tm.  -  chénaie 
Quèrcia,  Quèrce,  tf.  -  chéne 
Quercino,  a,  a,  -  de  chéne 
Querciuòla,  o,  t.  -  jeane  chéne  ;  «f, 
-  germandrée 

Querèla,  tf.  -  plainte,  tamentatlon 
Querelante,  a.  e  t.  -  plaignant 
Querelare,  va,  -  accaser  =  Quere- 
larsi, t>r.  *  se  plalndre 
Querelatóre,  «m.  -  accusateur  ;  ùlM- 
gnant 

Querelatòrlo,  a,  Querelóso,   a,  a,  - 
triste 

Querénte,  a.  -  qui  démande 
Querimònia,  tf,  -  lamentatlon 
Querulo,  a,  Quemlóso.  a,  a.  -  tris- 
te, plaintif,  lamentabfe         = 
Quesito,  9m.  -  demaode»  qaestion 

Google 
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QUB 
OoMlétio»  a,  pron.  -  celul-cl,  cel- 

QaésU,  pron.  -  celul-ci 
QuesUonàre,  «a.  -  qaesUonner 
QaestiÓDe,  #/.  -  quesiion 
QuestloneggUinéBU).  V.  Qalstìoneg- 
giaméoio 

anesUoneggiàre.  V.  QaistioneggUire 
uésto,  a,  pron,  a.  aim,  -  ce ,  cet , 
oette:  p(.  -  oes 
^"leslóre,  im.  -  quetlear 
lesiùra»  if.  -  qaesiore 
.jéstoa»  •/.  -  quétó 
laesmàre.  va,  -  qoéter 
oesiuaziòne,  tf.  -  action  de  qoéter 
metaméote,  ad,  -  doacement 
netàoza,  tf.  -  acqait,  qaituuice 
ioelàre ,   va.  -  paclQer  ;  acqaitter, 
qniUaooer  =  Queiàrsi,  vr,  -  s'a- 
jpaiser 

Quoto,  a,  a.  -  tranquille ,  content  ; 
fm.  -  quittancd 

Qui,  od.  -  daiis  ce  monde;  ici;  là 
a  Fra  qui  a  otto  di  -  d'ici  à  liuit 
iours 

iniddità,  QaidltÀ,  if.  -  qniddìté 
didéntro,  ad.  -  ici-dedans 
oidi  Ulivo,  a,  a.  -  easentiel 
[uiescénte,  a.  -  tranquille,  aa  repos 
niòscere,  vn,  -  réposer 
uietaménte,  ad,  -  paisiblement 
loiet&nza,  tf,  -  acqaiL  qoitlance 
oietàre,  va,  -  tranqnllliser 
oietativo,  a,  a.  -  qui  contente,  qui 
taUsfait 

Quiète,  tf,  '  quiétude,  paix,  repos 
Quietézza,  tf,  -  repos.  paix 
Quietismo,  tm.  -  quioUsme 
Quièto,  a,  a.  -  quìet,  calme;  coi, 
coite 

Suietóne,  a,  q  9m,  -  surnois 
uinamónte,  ad,  -  là-baut,  mais 
un  pen  loin 

Quinàrio,  a.  -  de  cinq;  sm,  -  qui- 
naire 

Quinavalle,  ad,  -  là-bas,  mais  un 
peu  loin 

Quinci,  ad,  -  dMci,  par-ici:  ensuite 
e  quindi  -  par  ci,  par  là 
icioltre,  od.  -  ici  autour 
cónce,  tf,  -  quinconce 
juindi.  ad,  -  de  la,  par  là;  à  cause 
de  cela  =  Da  quindi  innanzi  - 
dorénavant,  désormais  =  Per  quin- 
di -  du  méme  endroil 
Quindicèsimo,  Quindècimo,  a.  nunt, 
quinziéme 

auindici,  a,  num,  -  qulnze 
uind*ólire,  ad.  -  enviroo,  par  là 


a,  éi.  -  quiDfu- 
•   QuÉoqoa^ 
a ,   a.  -  eiDt(ut- 


QUO 
Qulngentéslmo,  a,  mum.  -  ctBqaee> 

Uèmc 
Quinquagenàrio, 

gèna  ire 
Quinquagèsima, 

si  me 
Quinquagèsimo , 

lièrac* 

Quinquennale,  a,  -  gnlnqueami 
Quiuquennio,  tm,  -  quinqueeiiO 
Quinquerème,  tf,  -  qoioqiièréflK 
Quinta,  tf,  -  quinte,  viole 
Quintadècima,  tf.^ìa.  pleiueleBe. 

duuble  oclave 
Quintale,  tm,  -  quiot&l 
Quintana,  tf,  -  quintaine,  foqiia 
Quintàvolt»,  tm.  -  bisaìeol 
Quintèrno,  tm,  ~  main  de  papiv 
Quinteasènza,  tf.  ~  qnioietseBot 
Quinto,   a.  a.  num.  -  cloquiése: 

tm.  -  le  clnquiéme 
Quintodécimo ,  a,  a.  nmtt.  -  qu»- 

ziéme 

Quiniuplicàre,  va.  -  quintopier 
Quintuplo,  a,  a.  e  am.  -  qaiataiile 
Quiproquo,  tm.  -  qujproqao,  me- 

prisa 

euiritta,  ad.  -  justement  ici 
uisquiglia,  Quisquilia,  tf.  -  ordi- 
re, balayure 

Quistionamènto ,  tm,  -  dispne. 
débat 

Quisiionàre,  va.  e  n,  ~  dispater,  le 
débattre,  se  qnereller 

Quistionalóre,  tm.  -  dispateur 

Qnislióne,  tf,  -  quesliou,  qsereUe, 
dóbat 

Qttistioneffgiamènto,  fm.  -  di^wie, 
con  testai  lon 

Quìstioneggiàre,  uà.  e  i».  -  dlspUMr 

Qttistionèvole,  a.  -  de  questtoa 

Quitànza,  tf.  -  quittance 

Qui  tare,  va,  -  quiltancer,  taire  quH- 
lance 

Quivi,  ad,  "  là,  alors,  dans  ce  lenp»- 
là;  aprés,  ensuite  =  vicino,  ai.  - 
dans  ces  environs  =  entro  -  ià-èe> 
dans  =  medesimo  -  ià-méme  * 
Di  quivi  -  de  là  -  de  cet  eadrolt 
là  =  Non  molto  di  quivi  toatauo 
-  pas  bien  loia  de  là 

Quiviritta,  ad.  -  justement  là 

Quòta,  tf.  -  quoi^part,  oonsattou 

Quotare,  va.  -  arranger 

QuoUdianaménte ,  aa.  -  Joumelle- 
ment 

Quotldiancggiàre,  vn,  -  faire  ctaaque 
jour  ;  vr.  -  revenir  cfaa<pie  Jour. 
devenir  quoUdien 


y  Google 


QUO 
QootMlàDO,  a,  a.  -  qaotfdlen,  Jonr- 
naller 

Qnotitativo,  a.  -  qui  détermine  }a 
qaotité 

QnoUzzàre,  va.  -  coliser 
Quotizzazione,  tf.  -  impdt  de  quo- 
tile 

8 nòto.  tm.  -  ordre  ;  quotlenl 
noziéote,  tm,  -  quotteut 


Rabàcchlo,  sm.  -  petit  ponpon,  mar- 
mouset 

Rabàrbaro ,  fVabàrl>ero,  sm.  -  rhu- 

tMirbe 

«abbaruffare,  va.  -  brouiller;  h««s- 

pmer 

Rabbassaroénto,  sm.  -  rabais 

Rabbassare,  va.  -  rabaisser 

Rabbattere,  va.  -  entr'onvrir,  ne 

pas  fermer  entiòrement  ;  dédolre , 

rabattre  dótracter  ;  w.  -  se  rencon- 

irer  de  nouveau 

Rabbattuffolàre,  tm.  -  mellre  sens 

dessus  dessous 

Rabbellire,  vn.  -  embellìr  de  nou- 

veau  =  RtìbbelHrsi ,  vr.  -  devenir 

plus  t>eau 

Rabberciare,  va.  -  rapélasser 
Rabberciati vo ,  a,  a.  -  qui   ne  fait 

qne  raptéeer 

Rabbia,  tf.  -  rage,  fureur 
Rabbinico,  a,  a.  -rabbinique 
Rabbinismo,  tm.  -  rabbinismi 
Rabbinista,  tm.  *-  rabbiniste 
Rabbino,  im.  -  rabbin 
Rabbiosamente,   ad.  -  avec  rage, 

avec  fureur 

Rabbióso,  a,  a.  -  enragó,  furieax 
Rabboccare,  va.  -reprendre  avec 

les  dents  =  flaschl ,  ec.  -  rempllr 
jasqn'an  goulot 
RabbonaccT&re,  va.  -  calmer 
Rabbondàre,  vn.  -  abonder 
Rabbonire,  va.  -  paclfler 
Rabberdàre,  va.  -  retourner  à  Ta- 
bordage 

Rabbracclàre,  va.  -  embrasser  de- 
rechef 

ìabbrenciàre,  va.  *  réparer,  racco- 
raoder 

^abbreviare,  va.  -  abróger  davan- 
taffe 

Ubbrividàre,   Rabbrividire,   tm.  - 
frlssonner 

iabbruscaménto,  8m.  -  obscurcis- 
.sement 
ìabbrascàrsi,  vr.  -  s'obscnrolr 


Rie 
RabbriMo&to,  a,  a.  -  obecoroi  ;  troll* 

blé 
Rabbruzzàrsi,  Rabbrozzolàrsl,  vr.  - 

se  troubler;  s'obscurcir 
Habbuffaménto,  sm.  -  dérangement, 

dósordre 
Rabbuffare,  va.  -  déranger  ;  hons- 

piller,  bérisser  =  Rabbuffarsi,  vr. 

-  se  troubler,  s'obscurcir 
Rabbuffato ,  a ,  a.  -  bérissé  ;  éche- 

veló 

Rabbuffo,  sm.  -  rebuffade,  algande 
Rabbujàre,  Rabbuiarsi,  vr.  -  8'ol)9- 

curcir,  se  faire  nuit 
Rabdomanzia,  sf.  -  rabdomande 
Rat>escàme,    sm.  -  quanti  tó  d'ara- 

besques 
Rabescare,  va.  -  orner  d'arabesques; 

guiilocber 
Rabescato,  a,  a.  -  orné  d'arabM- 

ques;  bigarré 
Rabésco,  sm.  -  arabesque 
Rabicano,  sm.  -  cheval  rouan 
Ràbido,  a,  a.  -  enragé,  fnrienx 
Raccapezzare ,  va.  e  n.  -  compren- 

dre;  retrouver,  Irouver 
Raccapitolàre,  tm.  -  récapituler 
Raccapricciamónto  ,   sm.  -  effrol , 

frissonnement 
R.-iccapricclàre ,   va.  -  effrayer  ca 

Raccapricciarci,  vr.  -  frlssonner 
Raccapriccio,  sm.  -  frisson,  horrenr 
Raccartocciato,  a,  a.  -  recpquillé 
Raccattare,  va.  -  recouvrer;  ra«he- 

ter;  acquérir,  amasser 
Raccenciare,  va.  -  raocommoder 
Raccèndere,  va.  -  ralinmer 
Raccendìménto,  sm.  -  action  de  ral- 
inmer 

Raccennàre,  va.  -  montrer  der«chef 
Raccerchiare,  va.  -  envlronner  ;  ro- 
ller avec  des  cerceaux 
Raccertare ,  va.  -  rassurar  t=r  Rao- 

certàrsi,  tw.  -  se  rassurer 
Raccèso,  a,  a.  -  raliumó 
Raccettare,  va.  -  loger  ;  recueilllr 
Raccettatóre,  sm.  -  ndte,  qui  donne 

retraite 

Raccètto.  sm.  -  logis,  retraite 
Racchetare,  va.  -  consoler  ;  apaiser 

=  Racchetarsi ,  t^.  -  se  traoquil- 

liser 

Racchétta,  sf.  -  raquette 
Racchettiére,  sm.  -  raquettier 
Racchiappàre,  va.  -  ratrapper 
Racchiùdere,  va.  -  renformer  ;  con- 

lenir:  comprendre 
RjVBCiabaliàre,  va.  -  raccomyaoder , 

rapetasser 


y  Google 


RAC 

BMCltrpér»,  «a.  -  boottller  de  noD- 

veaa 

RaccoccAre,  va,  -  frapper  dorechef 
Raooogliénza,  tf.  -  aocoeil 
Raccògliere,  va,  -  ramaMer;  recnell- 

llr ,  caeillir  ;  loger  ;  recevoir  cbei 

loi;  obsenFer,  not^r:  coatenk  cs 

ga  «piriU  -  M  réUbllr  =>  ralito  - 

respirer 
RaoèogliméoU»  tm,  -  récolte  ;  anaSi 

TactioD  d'amasser;  accaeil,  recep- 
itoli ;  rectteiUement 
Raocogliliedo,  a,  a.  -  ramaaié  à  la 

htte 
Raccoglitóre,  sm,  -  eneillenr  »m  del 

parlo  -  aocoochear 
Raccoglitrice,  tf,  -  acdionebeiue, 

aage-femiDe 
Raccòlta,  tf,  -  recneii,  ooilecUon; 

récolte;  aCcaeil,  réoeption 
Raocoltóre,  tm.  -  celiu  qui  recneille 
Raccomandaméoto ,  $m,  -  recom- 

mandat'oD 
Raccomandare,  va,  -  recommander; 

raspeodre.  attacher 
Raccoroaodativo,  a,  Raccomandatò- 

rlo,  a,  a,  -  de  récommaodatlon 
Raccomandato ,  a,  a.  -  recomman- 

dé;  prot^é^ 

Raccomandatóre,  «m.  -protedear 
Raceomandaslóne,  tf,  -  recommao' 

dation;  prolectton 
Raccomandigia ,  if,  •  lettre  de  re- 

commandation 

Racooromiàre,  vti.  -  coogédier 
Raccomodamento,  tt».  -raocommo- 


Raccomod&re,  va.  -  raccommoder 
Raccomodatóre,  Raccomodatrioe,  a. 

-  raccommodeur 
"Raccomodatura,  tf.  V.  Racconciar 

monto 

RaooompagnÀre,  va,  -  remener 
Raccemnnare,  va.  -  mettre,  remet- 

tre  en  comman 

Racconciaménto,  tm.-raccomodage 
Racconciire,  va.  -  raccommoder; 

réconciller,  raccordar 
Racconclatóre,  im.  -  rai^mmodenr 
Racconciatura,  tf,  -  réparatioo,  ró- 

tablissement 
Raccóncie  ,  a,  a.  -  réparé,  refait; 

tm,  réparation 

Racconfermàre.  V.  Riconfermare 
Racoonfortire,  va,  -  conaoler 
Raeconsegnire,  va,  -  rendre  ce  qa'on 

nona  avait  consigné 
Racconsolare,  va.  -  eonsoler,  aou- 

lager 

MI 


RàU 

RMOonaoUtòre^  am.  - 
RaocontAbile,  a.  -  méiDormble 
Raccontaméolo,  fin.  -  récit,  uut»- 

tion 
Raccontare,  va,  -  racooter,  eottiar» 

narrer 
Raccontatore,  tim,  -  eontear,  nam- 

tenr 
Raccónto,  im.  •  oonU,  retettea, 

récit 

Raccopplàre,  va.  -  combloer 
Raccorciaménto,  tim,  -  racooorclne- 

meat,  dlmlnntion 
Raccorciare ,  va.  -  raoconrclr;  dh 

mlnner 
Raccorcio ,  a ,  a.  -  aocourd,   ra^ 

cowrci 
Raccordaménto ,  tm.  -  aoavanlr , 

mémoire 

Raccordare,  va,  -  réconciller 
Raocòrgersi,  vr.  -  reconnalm  n 

fante 

Raccórre,  va.  -  recneiUir  ;  reatreiiidN 
Raccortàre>  va.  -  raocoardr 
Raccosciirsi,  or.  -  s'aecroupir 
Raccostare,  va.  -  rapprocber 
Racoozzaménto,  im.  -  assembUM 
Raccozzare,  va.  -  anembler.   Ma- 
dre; gronper 

Raocozzóne,  ad,  -  conJoinieiiieBt 
Raocréecere,  va.  -  augmenler  eoem 
Raccrescimeoto ,  im.  -  cr«a  ;  aag* 

mentatlon 

Raccresp&to,  a,  -  cidé.  fh>Dcé 
Raccnlàre,  «n.  -  recaler 
Raccnsàre,  va.  -  accoaer  dereoM 
Racemóso ,  a ,  «.  -  qui   porte  dei 

Racmt^  a,  a.  -  rachltlqve.  nome 
Rachitide,  tf,  -  rachiUs 
Racimolare,  va.  -  grapplUer  ;  giaMr 
Racimolo,  $m.  -  grappe  de  ralaia; 

reste,  reatant 

RacqnattArsi,  or.  -  se  tapir 
Raoqoetàre,  Raoqaietira,  va,  -  apil* 

ser,  tranqailiifler 
Raoquistamónto ,  fin.  -  reeo«me- 

meiit,  reprise 
Racqnistàre,  va.  -  reooQvrer,  rega-    1 

gner 
Raoqnistalóre ,  im.  -  qui  reeoovn 

ce  qn'il  avait  perdo 
Racqvisto,  tm.  -  reeosvreaMiit,  r^ 
jprlse 

Rida,  $f,  -«Mie 
Radamente,  "ad.  -  rarement 
Radatura,  $f.  -  ratistiire 
Radézza,  if.  -  baiai  de  bord  (MI 

deeordef) 
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RAD 

Radazzare,  va,  -  balayer,  la?er  an 
navire 

Raddensare,  va.  -  condensar 
addirizzam^nto ,  tm.  -  redresse- 
inent 

Raddirizzare,  va.  -  redresser  ;  all- 
i?ner 

Raddobbare,  va.  -  radouber 

Raddobbo,  tm.  -  radoab 

Raddolcire,  vn.  -  se  radoocir;  va. 
"  adoacir,  apaiser 

Raddolcimónto ,  sm,  -  radoocifse- 
ment 

Raddolcire,  va,  -  adoacir;  mitiger, 
ADaiser 

Raddomandàre ,  va.  «  redemander, 
revendigaer 

Raddoppfaméuto ,  «m.  -  redouble- 
ment 

Raddoppiare,  va.  -  redoabler,  dea- 
bler 

Raddoppiataroénte ,  ad,  -  doable- 
ment 

Raddóppio,  tm.  -  terre  à  terre  (exer^ 
cice  dn  cneTal) 

Raddormentare,  va,  -  rendormir  t=8 
Raddormentarsi,  w.  -  se  rendormir 

Raddossare,  va.  -  endosser 

Raddótlo,  tiri.  -  rédait  ;  assemblée 

Raddrizzaménto,  su»,  -redressement 

Raddrizzare.  V.  Raddirizzare 

Ridere,  va.  -  raser  ;  nettoyer ,  rà- 
der; tondre,  Cooper  le  poil  ;  por- 
ger, porifler  =  ono  -  plamer  qoel- 
qo*QD,  le  tromper,  foi  extorqoer 
son  aigent 

Radézza,  tf.  -  rareté 

Radiale,  a,  -  rayonnant,  brillanta 
radiai 

Radiante,  a.-  rayonnant,  radieox, 
briliant 

Radiare,  vn.  -  briller,  rayonner 

Ridica,  tf.  -  racine,  radicale 

Radicile,  a.  -  radicai 

Radicalmente,  ad.  -  radicalement 

Radicaménto,  tm.  -  radication  :  base 

Radlcire,  tm.  -  s'enraclner,  s*invé- 
térer 

Radicazióne,  tf.  -  radication 

Radicchio,  tm.  -  chicorée 

Radice,  tf.  -  racine  ;  origine,  eaose, 
rave  ;  raifort 

Radincire,  va.  V.  Rariflcire 
Radimidia,  tf.  -  ratissoire 

Ridio,  tm.  -  radias 
Radióso,  a,  a.  -  radieox,  briliant 
Radllùra,  tf.  -  ralissare ,  ridare 
Rido,  a,  a.  -  rare,  clair ,  précleoi  ; 
ad,  -  rarement 


RAF 

RadORaménto,  Raduninza,  Rada- 
nàta,  tm  e  f.  -  amas  assei^blage 
Radanàre,  va.  -  rassembler 
Radura,  tf.  -  dalrière 
Ràfano,  tm.  -  raifort,  cran 
Ràffa.  V.  Rùffi 
Raffael  leggi  are ,  v.  inlr.  -  uelndre 

dans  la  manièro  de  Raphael 
Raffaóne,  tm.  -  espòce  de  raisin 
RalTardellire,  va.  -  emballer,  empa- 

qoeter 
Raffazzonire ,  va.  -  orner ,  parer  ; 

réparer,  raccomoder 
Raffazzonatóre,  tm.  -  ajosteor,  rac« 

comodeor 

Raflférma,  tf,  -  conArmation,  ratifi* 
Il    cation 
Raffermare ,  va.  -  fortifler,  conflr- 

mor;  ratiner 

RafiTermazióne.  V.  Rafférma 
Rafférmo,  a,  a.  -  d*aacienne  date; 

rassis,  vieox 

Rafflbbiire,  va.-  ragrafer  ;  redoobler 
RifRca,  tf.  -  rafale  . 
Raffldirsi,  vr,  -  se  fler 
Rafflgaribile,  a.  -  reconnaissable 
Rafflgoraménto ,  tm.  -  reconaato- 

sance 
Rafflp^arire,  va,  -  reconnailre.  oom- 

parer  =>  Non  rafflgarire  più  ona 

cosa  -  perdre  de  vao,  ne  voir  plos 
Ra£Qlire,  va.  -  rogner  ;  aigoiser,  re- 
jMMer 
Raffllalójo,  tm,  tee.  -  rognolr,  ooo* 

poir 

Raffilatura,  tf.  -  rognore 
Raffinaménto,  tm.  -  raffinement 
Raffinare,  «o.- raffinar,  perfectionner 
Raffinatézza,  tf.  -  raffinement;  dé- 

licatesse,  soblili  té  d'esprit 
Raffinilo,  a,  a.  -  raffinò;  parfait 
Raffinatóre,  tm.  -  raffineur 
Raffinatura,  tf,  -  raffinage 
Raffineria,  tf.  -  raffinerie 
Raffinire,va.-rafnner,  perfectionner 
Rifflo,  tm.  -  crochet,  eroe,  harpon 
Rafattire,  va.  -  reloaer 
Raffondire,  va.  -  creuser'xia vantale 
Rafforzare ,  va.  -  renforcer ,  forti- 


fler; soatenir,  appuyer 
Raffrancire,  va.  -  réla*^* 
tre  im  étal 


Raffrancire,  va.  -  rélablir,  remet- 


Raffreddaménto ,  tm.  -  refroldisse? 
ment 

Raffreddire ,  tni.  -  refroldir ,  s'en- 
rhamtr  =  Raffreddarsi,  t?r.  -  s'at- 
liédir.  se  ralentlr;  se  refroidir 

Raffreddo,  a,  a.  -  refroidl 

Raffreddóre^  tm.  -  rhome 
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BAF 
Baffrenaménk),  itn.  -  freia»  i*Mtl<m 
de  refróoer 

Baffrenàre,  va,  -  refróoer,  lenir  eo 
bride  ;  reprimer  =  RaflTreuàrsi,  vr, 
commander  à  ses  passions 
Raffrescaménto,  tm.  -  fratchenr 
Raffrettare,  va,  -  dépécher:  presser, 
hàter  =^  il  passo  -  doubler  le  pas 
Raffrontare,  va.  -  rencontrer;  atta- 
qn-'    '-  n»Mv  .iìi  ■    ■  r-'--,Qier,  re- 
co Ilt 

Raffusolàre,  va.  -  rajaster 
Ràgana,  $f.  -  dragou  de  mer,  vive 
Ragazza,  sf.  -Jeuue  tìll. ,  illlelte 
Ragazzàglia,  «/.  -  iruup.    ienfanls 
Ragazzame,  sm,  -  marrubi  Ile 
Ragazzàu,  sf.  -  puerili  té,  enfanlil- 

>*^? 

Ragazzo,  |m.  -  jeune  gargon  ;  gar- 

Con,  valet^  domestique 
Raggav  ignare  ,    vr.  ~  sii  si  r  par  la 

méuchoìre;  vr.  -  s'accruilr  r,  gravir 
Raggelare,  vn.  -  se  amj  i^j 
Raggentilire,  va.  -  etiib  hlr«  polir 
Ragghiare,  va.  -  braìrc 
Ragghio,  im,  -  bratment 
Raggiante,  a.  -  rayonnant  ;  brlllant 
Raggiare,  vn.  -  rayonner;  éclairer 
Raggiala,  sf.  -  raie 
Raggialo,  a,  a.  -  fait  à  rayons ,  en 

forme  de  soleil 
Ràggio,  Km,  -  rayon  ,  lueur  ;  rais  ; 

rauì  Uo 

Raggiornare,  vn,  -  se  falre  joor 
Raggi  òso,  a,  a.  -  radieax 
Raggiraménto,  tm.  -  circoli;  délour 
Raggirare,  vn.  -  tournoyer,  Iromper 
Raggiralo,  a,  o.  -  enloriillé  ;  Irompé 
Raggiratóre,  tm.  -  trompeur,  vau- 

rlen 
Ragglrévole,  a.  -que  Ton  peut  tour- 

ner,  qui  tourne  facilemrnl 
Raggiro.  V.  Rigiro 
Ragglùgnere,  va.  -  joindre  ;  rallra- 

per,  atleindre  =  Raggi ùgnersi,t;9\ 

-  se  rejoindre ,  se  reunir  ;  so  ras- 

serobler 
Raf  glagniménto  ,  $m,  -  joncUoo  , 

reunion,  liaison 
Raggiùnto,  a,  a,  -  rejolnt,etc.;  rà- 

blu  ;  gros,  grossi  ((leu ve) 
Raggiustare,  va,  -  raccommoder,  r«- 

falre 
RaggomicellAr^ ,  va,  e  n.  -peloton- 

ner;  se  pelotonner 
Raggomilolàre,  va,  -  pelotooner  de 

nouveau;  envelopper 
Raggracl molare ,  va,  -  grappiller  , 

recaeillir  avec  soin 


RiLG 
Raggrandire,  va.  -  agraDdir 
Raggranellare,  va,  -  glan^r;  ra- 
masser 

Raggravare^  va,  -  rengréger;  em- 
pi rer 

Raggruppare,  vn.  -  se  rider 
Raggrlcchiaménto,  9m,  -  crisiiatiott 
Raggricchiàre,  va,  -  contracter  ;  vr, 

-  se  retirer 

Raggrinzaménto  ,  tm,  -  retiremeai, 

contraction 

Raggrinzire,  va,  -  froDcer,  rider 
Raggrinzilo,  a,  a.  -  ride;  froncé; 

contraete 
Raggrottàre,  ihi.  -  refaire  les  ievées 

d'un  fosso;  froncer  les  soarcils 
Raggruppare,  va.  -  nouer,  Uer  ;  em- 

baller  =  Raggrupparsi,  vr.  -  te 

tortlller;  se  nouer 
Raggruppato,  a,  a,  -  nooé;  tortiUé 
Raggnippo  ,  tm,  -  eniortiilemeul . 

repli 
Raggruzzàrsl,  vr.  -  se  tapìr,  se  (aire 

petit 

Raggruzzolare,  va.  -  amasser 
Ragguagilméoto.  tm,  -  aplanisse- 

sement:  raccordement 
Ragguagliare,  va.  -  informer,  aver- 

tir  ;  égaler ,   raccorder  ;   aplanir  ; 

comparer;  assimiler  =  le  coslon 

-  rabaltre  les  coutures,  battre, 
mallraiter  =  a  caviglia  -  che- 
viller 

Ragguaglialaménte ,  od.  -  propor- 

tlou  gardée,  Tun  porlant  l'^utre 
Racguaglialivo,  a.  -  intormatif 
Ragguagliatére ,  tm.  -  rapporleor , 

qui  donne  avis,  qui  rena  compie 
Ragguàglio,  sm.  -  égalitó;  rapport 

avis,  nouvelle 
Raggoardaménto  ,  sm.  -  réQexJoo  ; 

roganl.coup-d'cEÌl 
RagiTuardàre,  vn.  -  coosìdérer,  pe- 

ser  ;   regarder ,  concerner ,  appar- 

lenir 
Ragguardatóre,  tm.  -  speclateor,  ob- 

servaleur 

Ragguardévole,  a.  -  remarqoable 
Ragguardevolézza,  tf.  -  considéra- 

tion 

Raggnàrdo,  tm.  -  ógard,  respect 
Ràgia,  sf.  -  rèsine,  tour,  piége,  mse 
Ragià,  tm,  -  rajah  ou  raja ,  prince 

Indien 
Ragionacchiare,  «».-  raisonner  mal, 

ralsooner  pantoufQe 
Ragionaménto,  tm.  -  disooors^  est- 

trelicn  ;  raisonnemenl 
Ragionare^  tm.  -  raisooner  ,  parler. 
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RAO 

s'entreteDir  ;  eompter,  cAlcaler  ;  ar- 
rdter;  «iti.  -  discoars,  propos 
lUgloDataménte,  ad.  -  raisonnable- 
menl 

Ragionativo  a,  a.  -  raisoonable 
Ragionato  ,  a  >  a.  -  dit ,  divalgué  , 
raisonnable 

Ragioualóre,  sm.  -  raisonnear 
Ragióne,  $f.  -  raison,  juslice  ;  prea- 
v«;  cause,  motif;  Ihéme ,  sajet; 
droìt,  juridiction,  proporiion,  comp- 
ie ,  parile  de  dette .  de  crédit  = 
Libro  delie  ragióni  -  livre  do  comp- 
ie =  civile  -  droit  civil  =  A,  con 
di,  per  ragióne  -  raisonnablement 
Ragionévole,  a.  -  raisonnable 
Ragionevolézza,  8f.  -  ratsoD,  éqaité 
Ragionevolmente,  Oli.  -  raisonnabie- 
menl;  médiocremeni 
Ragionière,  si».  -  calcalatear;  te- 
neor  de  comptes,  de  iivres,  comp- 
Uble 

Ragióso,  a.  a.  -  résineux 
Ragliare.  V.  Ragfrbiàre 
Ragna,  if.  -  araigné»*,  lolle  d'arai- 
gnée;  fllet,  rets;  pié!i:i',  surprise 
Ragnàìa,  </.  -lieu  propre  à  la  citasse 
aa  afet 

Ragnàre ,  va.  -  tendre  dea  fliets , 
veler,  comporter:  vn,  -  donner 
dans  les  Oleis,  se  laisser  prendre  ; 
montrer  la  corde  (  en  pirlant  da 
drap);  s*órailler  (en  parlantde  la 
lolle  et  dea  aotres  étolTes  ) 
Ragnatéla ,  Ragnatélo,  tf.  e  m.  - 
lolle  d'araignde 

Ragno,  Ràgnolo ,  $m.  •  araignée 
Ragnaóla,  tf.  teen.  -  petit  fllet 
Ragunaménto,  Ragnnànza,  tm  e  f. 
-  assemblée  ,    compagnie  ;   mon- 
ceaa,  tas 

Ragunànie,  a.  -  qui  assemblo 
Raganàre,  va.  -  ass^^mbler  ,  réunir 
Ragunàta,  tf.  -  assemblée,  troupe; 
tas,  monceaux;  ramas 
Ragunaticcio,  a.  a.  -  ramasse  à  la 

fUgunalore,  trice,  f .  -  qui  assemblo 
Ragunazióne,  Riunazióne,  tf.  -  as- 
semblée, réunion 
Ragùno.  V.  Raganamémto 
Rai,  «m.  pi,  -  rayons 
Raitàre,  vn.  -  crler,  plalller 
Riitro,  $m.  -  reitre  ou  rétro 
Réja ,  tf.  •  rale  (poisson)  ;  tm^ 
raia,  sujet  tare  non  masulman 
'  RallDgàre,  va.  -  rallngaer 
Ralinghe,  tf.  pi.  -  ralingaes 
Ralla,  Jf.  -  curolr 


RAM 

UallargaméDto,  tm.  -  élargfiseiDeiit  ; 
ólargissure 

Rallargàre,  tm.  -  dilatar  ,  étendre  ; 
elargir 

Ralteggiàre,  va.  -  soalager.  alléger 
Rallegraménto  ,  un.  -  allégresse , 
Joie,  réjeuissance 
ffallegràre,  va.  -  réjoair,  divertir, 
égayer  ^  Rallegrarsi,  vr.  -  ae  ré- 
joutr  =  con  uno  -  (èiielter  qael- 
qu'un 

Rallegratóre,  trice,  t.  -  qui  réJouU 
Rallegratùra,  tf.  -  Jole,  plaisir 
Rallentaménto,  tm.  -  ralentissement 
Rallentare,  va.  -  relàcher,  ralenUr 
=  rànimo  -  délasser 
Rallevare,  va.  -  ólever 
Rallignare,  tm.  -  reprendre  racine 
Ralluminàre,  va.  -  lllamlner,  éclai- 
rer  -=  Rai  luminarsi,  vr.  -  recoa- 
vrer  la  vue 

Rallunpcàre,  va.  -  rallonger,  étendre 
Ramàce,  a.  -  errant  de  branche  en 
branche  (oiseau  de  prole) 
Ramajólo,  juólo,  sm.- culllére  à  pot 
Ramanzina,  tf.  -  mercariale,  répri- 
mando 

Ramarro,  tm,  -  lézard 
Ramata,  sA  -  raquette  poor  la  fouóe 
=4  A  ramata ,  od.  -  à  foison  ,   en 
abondance 

Ramàio ,  a ,  a.  -  brancha  =  Palla 
ramata  -  t)onlet  rame 
Ramazza,  Ramacela,  tf.  -  ramasse 
Rame  ,  sm.  -  cui v re  =  naturale  - 
cnivre  roage  =  di  Corinto  -  cai- 
vre  Jaune,  lalton  =  Figura  lo  ri- 
mo -  estampe  ,  pianche  en  taille- 
douce 

Ramerino,  tm.  -  romarin 
Ramèiio,  $m.  {dim.  di  ramo)  -  ra- 
meau  ;   (dim.  di   rame)  -  petite 
pianche  de  cai v re  gravée 
Ramlére,  »m.  -  ouvri^r  en  cuivre 
RamlflcAre,  tm.  -  se  ramlQer 
Ramificazione,  tf.  -  ramlQcation 
Ramigno,  a.  a.  -  de  cuivre 
Ramina  ,  tf.  -  scorles ,  écalUes  de 
cuivre 

Ramingare,  tm.  -  errer 
Ramingo,  a,  a.  -  errant,  fugitlf 
Ramino,  tm.  -  coquemar  de  eoivre 
RammaniAre ,  tm.  -  coavrir  d*ua 
manteau;  protéger 
Rammarginaménto ,  tm.  -  cicatri- 
sallon 

Rammarglnàre ,  va.  -  consolider 
=  Ram marginarsi .  or.  -  se  dea- 
triser 
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Ram marie» méiuo,  t»».  -   plaJnle  , 

P'grol 
RammnrirAnle,  a.  -  qui  se  plalol 
Ramit]:irit«àrsi  ,   rr.  -  s^  plalmlre  , 

géiDir 
Rammaricalórc  ,   sm.  -  grogneur  , 

pleureur 
RammaricaEióoe .    gf.  -  gómisse- 

ment;  lamenlatlon 
Rammarichévole ,  a.  -  déplorable , 

lamentable 
Rammarichio,  mirteo,  «m.  -  plaia- 

te,  regrei 
Rammaricóso ,  a  ,  d.  -  mécontent , 

pleareur 
RammassAre ,  va,  -  ramasMr     en- 

tasser 

RammattoDàre,  va.  -  recarreler 
Rammembràura,  sf»-  soovenir;  mó- 

moire 
RammemoràDza ,  $f.  -  sonveoance, 

mémoire 

Rammemordrc,  va,  -  faire  soavenir 
Rammemorilo,  a,  a.  -  rappeló,  man- 

tiooné 
Rammemoralóre,  trlce,  ».  -  qui  fait 

souvenir 

Rammemorazióne,  if,-  le  soavenir 
Rammemoriirsi,  vr.  -  se  rappeler 
Rammendire,  va,  -  réformer.  cor- 

riger 
Rammendatóre,  uice,  s.  -  raooom- 

modeur 
RammeDtaménto ,    Rammentinsa , 

im,  e  f,  '  souvenir,  souvenance 
Rammentire  ,  va.  -  faire  souvenir, 

rappeler  =  Rammentarsi ,  vr.  - 

se  souvenir 

Rammentatóre ,  sm.  -  qui  fall  sou- 
venir; souffleur 
Rammenlio,  im,  -  répélition 
Rammezzàre,  txi.  -  dlviser ,  parta- 

ger  par  le  milieu 
Rammollire,  va.  -  ramollr,  amollir 

=  Rammollirsi,  vr.  -  devenir  mou 
Rammontire,  va.  -  amasser»  amon- 

celer 
Rammorbidire ,  dire ,  va.  -  adou- 

cir,  tempérer,  millger 
Rammorbidativo,  a,  a.  -  qui  amol- 

lit,  aitendrit 

Ram  mucchi  are,  va.  -  cntasser 
Rammnricire,  va.  -  onlasser 
Rimo,  sm.  -  rameau,  branche,  bras 

de  rivière;  branche  de  fami  II  e 
Ramolicclo,  sm.  -  raiforl 
Ramorùlo  ,  a ,  róso  ,  a ,  a.  -  bran- 

chu,  rameux 
Ramoscèllo.  T.  Ramuscèllo 
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Ramosità  ,    «/.  -  qoaiité    d*  ee  a 

<st  rameux 
Ramóso,  a,  o.  -  couverf,  ctorvé  a 

branches 

Rimpa,  $f.  -  serre,  griffe;  nap* 
Rampante,  a.  •  rampant 
Rampire ,  va.  -  dooner  dea  cow 

de  griffe  ;  grlmper 
Rampiro,  m.  -  rempart,  bomìemt 
Rampila,  sf,  -  coup  de  grilKé 
Ramp  ciré,  wi.  -  grtniper,  grsfir 
Rampicòne,  pino,    n&po,m.' 

CTOchei,  eroe,  barpoa,  grapiiii 
Rimpo.  tm.  -  erochet,  crc»^ 
Rampógna,  Rampognattóato ,  4-  * 

m.  -  gronderie ,    reprodM ,  Téìn- 

mando 
Ramppgnire,  va.  -  grooder,  ri^ 

mander  =  Rampoffoàrsf ,  vr.  - 

RTommeler,  gronder,  se  pteinte 
Rampognatóre,  wm.  -  gToaétm 
Rampognóso .  a ,  a.  -  plein  de  w- 

proches 
Rampollaménlo,  tm.  -  sooiue:  iu^ 

lissemenl 
Rarappllire,  m.  -  aoardre,  %*ém- 

ler,  JalUir 
Rampóllo,  m.  -  sorgenn  ;  r^feta, 

plantard  ^ 

Rampóne,  sm.  -  rampoa,  eroe 
Ramponière ,  «.  e  tm.  mar.  -  li«- 

ponneur 

Ramuseòlio,  «m.  -  petite  branche 
Ramnscolóso,  a,  a.  -  rameux 
Rina.  sf.  -  grenoollle 
Rancire ,  cbellire ,  9».  -  doebif , 

boiler 

Ranciito,  a,  a.  -  couleur  d'ortH» 
Rancidézza,  Rancidità ,  $f.  -  nad- 

diti,  rancissure 
Rincido,  a,  a.  -  rance,  vieox 
Rancidume,  sm.  -  rancissure 
Rancière,  im.  <-  ètapier 
Rincio.  a,  a,  -  rance,  chanci;  a» 

leur  d'orange  ;  ralion  dn  soldat 
Rancióso,  a,  a.  -  qui  seni  le  rame 
Rinco,  a,  a.  -  boileux,  cagneux 
Rancóre,  tm.  -  rancure,  hai  ne 
Rinda  [A],  ad.  -  k  peine ,  prèdsé- 

ment;  de,  da,  au  long 
Randigine  [Andar] ,  ad.  -  étre  n- 

gabond 

Randigio,  a.  e  im.  -  vagal>ood 
Randellire,  va.  -  donner  des  coun 

de  b&ton 

Randellila,  sf.  -  coup  de  bàton 
Randèllo,  sm.  -  gourdin  ;  garrot 
Randióne,  tm.  -  gertaut 
w  Rango,  tm.  -  rang,  eondiUon 
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dannata,  tf.  -  cau  de  lessivc 
{ann<*8iare,  va.  -  onter.  axcffiw  do 

noavcau;  rallacher,  réjoindre 
ìannicrhiàre,  va.-  ralaiiner  =  Ran- 
nicchiarsi, w.  -  se  recoquiller,  se 

blottir 
ìanoiére,  «m.  -  vase  pour  recevoir 

la  lessive  qui  coaie  da  cavier 
Iranno,  un.  -  lessive;  nerpran* 
KaDOODilire.  Y.  Annobilire 
Kannodamónto ,  $m.  -  Doea  ;  ral- 

Ifement 

Kannodàre,  va,  -  renoner  ;  rejoin- 
dre;  ralller 

Ranniivolaniénto ,  «m.  -  obscarcis- 
semoDt  de  l'air 
Rannuvolare .  on.  -  s'obscnrclr  = 

ftannnvolirsi ,  vr,  -  devenir  som- 
bre 

Rantolóso,  a,  a.  -  enroné,  ranqae 
Ranùncolo,  colo,  m,  -  renoncnle 
Rapa,  $f,  ~  rave 
Rapace,  a.  -  rapace,  avide 
Rapacemente,  ad,  -  avec  rapaclté 
Hapacllà,  tf.  -  rapacUé,  avidllé 
Raperèlla ,  tf,  -  virole ,  pièce  rap- 

portée 
Raperelllére ,  su».  -  mandrin  à  vi- 

roles 

Raperino,  wm.  -  tarln 
RaperóQzo,  rónzolo,  tm.  -  raiponoe 
Rapidamente,  od.  -  rapldement 
Rapidità,  ff.  -  rapldité,  vltesse 
Ràpido,  a,  a.  -  rapide,  prompt 
Rapiménto.  %m,  -  ravlssement  :  rapt 
Raì>lna ,  f /.  -  rapine .  voi  ;  furie , 

rage,  déplt  »  Uccèllo  di  rapina  - 

oisean  de  prole 
Rapinare,  va.  -  rapiner^  voler 
Rapinatóre,  sm.  -  concnsslonnaire 
Rapinosamente^  ad.  -  vioiemment  ; 

rapidement;  fnrlensement 
Rapire,  va.-  ravlr,  enlever,  entrai- 

ner,  attirer  ;  cbarmer 
Rapito,  a,  a.  -  ravi  ;  exUsié 
Rapitóre,  si».  -  ravissenr 
Rapontico,  sm.-  rhnbarbedesmolnes 
Kapónzo  e  Rapónzoio.  V.  Raperòozo 
Ràppa.  sf.  '  r&pes ,  fentes  (aa  pied 

du  ciieval) 
Rappaciare,  clAcàre,  va,  -  pacifler  , 

adoaclr,  apaiser 
Rappaiioitolàre,  lozzolàre,  va.  -  pe* 

lolonner;  rédoire  en  pelile  bonle; 

vr.  -  se  recoquiller,  s*entortiIIer 
Rapparecchiàre ,  va,  -  remettre  en 

orare 
Rapparca^giàre,  va.  -  égaler 

Rapparire,  vn,  -  reparaltre 
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Rappattumare,  va.  -  réoondller, 

rajusier 

Rappellàre,  va.  -  rappeler 
Rappezzaménto  ,  itn.  -  rarcommo- 

dage 
tappezzare  ,  va.  -  rapeiasser ,  ra- 

piéceter,  ravauder 
Rappezzatóre,  tm,  -  ravauder 
Rappezzatura,   tf,  -  rapiòcetage; 

ravaudage 

Rapplanàre,  va,  -  aplanir,  ègaler 
Rappiastràre,ixi.  -  rejoindre,  joindre 
Rapplattàrsi ,  or.  -  se  tapir,  se  ca* 

cher 
Rappiccàre ,  va,  -  rattacher  «  R 

sónno  <-  se  rendormir  =  la  ba^ 

tàglia  -  recommencer  la  bataille 
Rapplccatùra,  $f,  ~  rèunion,  Jonctlon 
Rappiccinire ,  ciolire ,  va,  -  diml- 

nuer,  rapetlsser 

Rappigliaménto,  tm,  -  còagulation 
Rappigliare,  ihi.  -  ooaguler,  retenir; 

arréter  =  Rappigliarsi ,  or.  -  se 

cailler 

Rappogglàre,  va.  -  appuyer 
Rapportante,  a.  -  qui  rapp«rte 
Rapportare ,  va,  -  rapporier ,  con* 

ter;  produire, causer ;  transporter, 

transrérer  =  Rapportarsi,  vr,  "  m 

rapporier 

Rapportatóre,  tm,  -  rapporteor 
Rappòrto  ,  a ,  a.  -  rapporte  ;  tm.  - 

rapport,  relation  ;  récit,  narration 
Rapprèndere,  va,  -  reprendre 
Rapprendimènto,  tm,  -  renouvelle- 

ment 
Rappresàglia,  tf.  -  reprósailles;  de* 

dommagement 
Rappresagliàre ,  va,  -  user  de  re- 

présailles 
Rappresentàbile ,  a,  -  qa*on  pent 

représenter 
Rappresentaménto,  im,  -  reprèsen- 

tation 
Rappresentante,  a.  e  «.  -  reprèsen^ 

tant 

Rappresentanza.  V.  Rappresenta- 
zióne 

Rappresentare,  va,  -  représenter  . 
Rappresentativo ,  a ,  a.  -  reprèsen- 

Rappresentatóre,  trice,  t.  -  qui  re- 
prèsente 

Rappresentazióne ,  tf.  -  reprèsen- 
tation;  imago 

Rappresentévole ,  a,  -  qui  peut  re- 
présenter 

Rapprèso  ,  a ,  a.  -  calilo;  coagulò , 
flge  ;  endorml  ;  perclus 
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RappreMàr».  «a.  -  rapprocfoer 
RapprofODdàre.  V.  Rlprofondàre 
Rappropriàre ,  va,  -  nommer  avee 

propiiété 
Riapprosslmaménto  ,  sm,  -  rappro- 

eh^meot 

Rapprossimirsi,  vr.  -  se  rapprochor 
Rapprovàre ,  va.  -  approuver  de 

noaveaa 

RappoDtAre,  va,  -  refaire  la  potute 
Rappar&re,  va.  -  partner,  parger 
Rapsodia,  tf,  -  rapsodie 
Rapsodo,  dista,  diatóre,  sm.  -  rap- 

sode;  rapsodiste 
Raramente,  od.  -  rarement 
Rarefare,  va,  -  raréfler,  dilater 
Rarefatto,  a,  a.  -  raréfló 
Rarefazióne,  $f.  -  rarófaetion 
Raréiza,  tf.  -  raretó  ;  slngalarité 
Rarificare,  va,  -  raréaer 
Rariflcativo,  a.  a,  -  raréfactif 
Rarità,  «/.  -  rareié,  curtoslté;  qaa- 

Itté  de  ce  qui  est  rare 
Raro ,  a  ,  a.  -  rare,  exqais  ;  clair  , 

pea  serrò;  lent  ;  ad,  -  raremeot , 

pea  soveot 

Rascòtta,  tf.  -  rascette 
Ràschia,  tf,  -  grattetle 
Rasctìtàre,  va.  -  r&cler;  gratter,  ef- 

flearer 

Rasctilalójo,  im.  -  rftolotr 
Rascliiatùra,  tf.-  r&elure,  ratissnre 
Ràscia,  $f.  -  serge 
Rasi^iagàre ,  Rasciattàre  ,  va.  -  só- 

clier,  etsayer 

Rasciùtto,  a,  a.  -  sec,  séclié 
Rasentare,  va.  -  raser,  efflearer 
Rasente  ,  jprcp.  -  lout  proctie ,   le 

long,  rasibus  (pop.  et  ridic.) 
Rasiera,  tf,  -  racloire  ;  r&ctolr 
Raso,  a,  a,  -  rase ,  tonda  ;  égal  de 

niveaa,  ras  ;  rataré,  effacé  ;  tm.  - 

satin;  r&clore 
Rasòjo,  tm.  -  rasoir 
Raspa,  tf.  -  r&pe  ;  coapt -pàté 
Raspante ,  a,  -  qui  gralie  =  Vino 

raspante  -  vin  piqoant 
Raspare,  va,  -  rfii)er,  gratter  ;  voler 
Raspato ,   tm.  -  vin  fait  de  raisin 

égrappé 

Raspatoio,  tm.  -  sarcloir 
Raspatura,  tf,  -  rapare 
Raspo,  tm.  -  grappe  de  raisin  ;  ra- 
tte; grappltlQn;  gale 
Raspollaménto ,  tm.  -  i'aetion  de 

grappiller 

Raspollare,  va.  -  grappiller 
Raspollatura,  tf,  -  grapplllage 
Raspóllo,  si».  -  grappillon 
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IRftasaffgtàre,  va.  -  re^oOier 
RassaOre ,  ini.  -  aUaqner  de  a» 

veaa 
Rassegare ,  v».  -  ae   coag«ler ,  r 

fljrer 

Risségna,  sf.  -  revne 
Ra8S<>gnaiiiénto,  tm.  V.  RaartgBi 
Rassegnare,  va.  -  consl^aer,  nm*n 

se  présenter;  rappeler  ,  lemertig. 

presentar  ses  respects  =  i  soUie 

-  fai  re  la  revae  des  sold&ts  =  Rtf- 
segnarsi,  vr.  -  se  n^signer 

Rassegnatamente  ,  od.  -  avee  ite- 

gnntion 

Rassagnatóre,  tm.  -  inspectev 
Rassegnazióne,  tf.  -  rMimatioo 
Rassembramónto  ,    Ra^aembràui , 

tm.  e  f.  -  ressero  bla  Doe,  ìnitalifle 
Rassembràre,  vn.  -  ressembler;  fs 

-  rassembler,  réanir  [arai 
Rasserenaménto ,  tm,  -  éclaì^el0^ 
Rasserenare, va. -  éclaircfr;  etùttoler 
Rassettaménto,  ttn.  -  raorommodace 
Rassettare,  va.-raJiistar,ordMaer: 

ramasser 

Rassettatóre,  sm. -qal  racoommede 
Rassettatura,  tf,  -  raccommodage, 

reorise 
Rassicurare ,  va,  -  reveler  le  car 

=  Rassicurarsi,  vr.  ^  ae  ramrff, 

prendre  conrage 

Rassodaménto,  fin.  -  afifermisseMl 
Rassodare,  va.  -  raffèrmir»  readrt 

dur  ;  rassurer 
Rassodia,  tf.  -  rapsodie 
Rassomigliaméoto,  RassomlgitàaiL 

SUI.  e  /.  -  comparaiflOQ 
Rassomigliante,  a.  -  ressemblaot 
Rassomigliare,  vii.  -  resseoabler 
Rassomi$tllativo,  a,  a.-ressemtkUsi 
Rassomigliatóre,  trice,  t.  -  resseat- 

blant 
Rassottigliare ,  gllàrsi,  vr.  -  sotti- 

User;  amincir,  décrottre,  dimiBOtf 
Rastéllo,  tm.  -  barrière 
Rasila  mento,  tm.  -  ratiasage 
Rastiapavimenti ,  tm.  -  homme  di 

néant 

RasUarchivI,  tm.  -  antiqaaire 
Rastiàre,  va.  -  ràcler,  ratìsser 
Rastiatójo,  tm.  -  ràcloir 
Rastiatùra.  V.  Raschiatura 
Rastióne,  tm.  -  rabot  de  fondev 
Rastrellare,  va.  -  ràteler 
Rastrellata,  tf.  -  ràtelée 
Rastrellièra,  tf.  -  ràtelier 
Rastrèllo ,  $m.  -  ràteaa  ;  barrière , 

herse 
Ràstro,  fin.  -  ràieau 
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Rasura,  «f.  -  rtUssage;  rasare  ton- 
fare; r&ciure 

Rata,  tf,  -  portfoo,  quote-part 
Ratafià,  nn,  -  raufia 
RaUQcamóato,  $m.  -  conQrma''  ìr 
fUU&càrd,  va,  -  ratifier ,  conti»  mer 
Ratificazióne,  sf.  -  ratification ,  ap- 

probaiion 
Ratio  [Andar]  «  ad,  -  chercher  par- 

toat 

Ralire,  vn,  -  avoir  le  ràie  de  la  mtrt 
Rato ,  a ,  a.  -  ratiflé  =  Aver  grato 

e  rato  -  approuver  et  ratifler 
Rattaccaménto ,   tm,  -  l'action  de 

rattacher 

Rattaccàre,  va.-  rattacher;  renoaer 
Rattaccouainónto,  $m.  -  raccommo- 

dage 
Rattaoconire,  va,  -  mei  tre  des  bjats 

anx  souliers 
Rattacconato,  a,  a.  -  rapiécó,  rape- 

tasse 

Rattamente,  ad.  -  promptement 
Rattemperare .  va.  -  tompérer  -■ 

Rattemperarsi,  m-.  -  se  calmer 
Rattenére ,  va,  -  arréter  ^  Ratie- 

néral,  vr,  -  «'arréter;  se  contenir 
Ratteniménto,  Rattenuta,  tm,  e  f,- 

rétenlion,  retenue 
Rattentiva,  tf.  -  me  moire 
Rattentivo,  Wi.  -  garde-foo 
Rattenùto,  a,  a.  -  relena 
Itatlestàre,  va,  -  réanir,  rallier  =3 

Rattestàrsi,  vr,  -  se  raltier 
Rattézza,  tf,  -  vitesse,  promptitade; 

agilité.  précipitation,  roidear 
Rattiepidire,  va,  e  n.  -  aiiiédir,  m 

refroidir 

RatUnàre.  V.  Accotonare 
Ratti natóre.V.  Accotonatóre 
Rattivo,  a,  a.  -  ravissant 
Rattizzare,  va,  -  attisor  le  feo,  ral- 

lomer 
Ritto ,  a ,  a.  -  vite ,  lóger  ,  a^lle  ; 

escarpé,  rade  ;  tm.  -  rapt,  enlève- 

ment;extase,  ravissemeDt;  rapi- 
ne; rat ,  sooris;  ad,  -  d'atx)rd; 

promptement 

Rattoppaménto.  V.  Rappezzaménto 
Rattoppare,  va.  -  rapiécer 
Rattoppatóre,  tm.  -  ravaadear 
Rattórcere,  va.  -  entortiller 
Rattóre,  tm,  -  ravissear 
Ratlomlire ,  iki.  -  environner ,  en- 

toarer 

Rattòrto,  a,  a,  -  tors,  roalé 
Rattorzolàre.  V.  Raggomitolare 
RatloTOlinte,  a,  -  qai  voie  vile 
Rattra|)fMre ,  pire,  tm.*-  «e  retirer; 
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se  roidir;  t;r.  -se  replier,  se  reco- 
'  qailler 

Rattrappatùra,  tf.  -  retirement 
Raitràrre,  tm.  -  se  retirer  (en  par- 

lant  des  nerfs) 
Rattràtto,  a,  a,  -  perei  as 
Rattristare,  vn.  -  attrister,  vexer  = 

Rattristarsi,  w.  -  se  cliagriner 
Rattùra,  tf.  -  rapt,  enlèvement 
Raucèdine,  tf,  -  enrouement 
Ràuco,  a,  a,  -  enrouó 
Raumiliàre ,  va,  -  calmer,  fléchir  ; 

abaisser  la  créte 
Raanàre.  V.  Radunare 
Rauncinàto,  a,  a.  >  crocila 
Ravaglióne,  tm.  -  petite  vérole  vo- 
lante 

Ravanèllo,  Ràvano,  tm.  -  radis 
Raveggiuòlo,  Raviggiuòlo,  tm.  -  fro- 

mage  de  cbévre 
Raverùsto,  tm.  ^  vigne  saavage, 

lambrusque 

Raviòli.  Raviuòli,  tm.  -  ravioli 
Ravizzone,  tm.  -  colza 
Ravvalorare,  va,  -  forUQer,  animer 
Ravvedérsi,  vr.  -  se  repenti r 
Ravvediménto,  tm.  -  résipiscence ^ 

repentir 
Ravviamén^to,  tm,  -  l'action  de  re- 

d  resse  r 
Ravviare,  va.  -  remettre  dans  le 

t>on  chemin;  arranger;  rachalan- 

der  =  Ravviarsi,  w.-se  remettre 

en  chemin 

Ravvicinare,  va.  -  rapprocher 
Ravvi  li  re  ,  va.  -  consterner ,  ter- 

rasser 

Ravvi luppaménto,  tm.  -  embarras 
Ravviluppare,  va,  -  envelopper;  em- 

barrasser  »  Ravvilupparsi ,  vr.  - 

se  présenter  en  foule 
Ravvincidire,  w.  -  se  ramoillr 
Ravvinto,  a,  a.  -  Uè,  serre 
Ravvisare,  va,  -  avertir;  inslrulre 
Ravvisto,  a,  a.  -  repentant 
Ravvivaménto ,  tm.  -  résurrection 
Ravvivare,  va.  -  ressasciter  ;  ralla- 

mer 
Ravvolgere,  va,  -  envelopper;  tn- 

toarer  =3  Ravvolgersi,  vr,  -  errer, 

divaguer 

Ravvolgiménto,  tm,  -  détoar,  rapii 
Ravvòlto,  a,  a.  -  entortillié;   tor- 

tueux,  tortu  ;  tm.  -  paquet.  ballot 
Raziocinaménto ,   tm,  -  ralsonne- 

meni 
Raziocinante,   tm.   -  argamenta- 

teur 
Raziocinare,  ihi.  -  raisonner 
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RAZ 

Raziocinio,  tifi.  -  raÌ9onneiD6ot 
Razionàbile.  V.  Ragionévole 
Razionabilità,  tf.  -  raison 
Razionale,  a.  -  rationnel 
Razionalismo,  m.  -  raiionallsmc 
Razionalista,  im.  -  rationaliste 
Razionalità,  tf.  -entendement,  rai- 
son 

Razióne,  tf,  -  ration;  pain  de  ma- 
ni tion 

Razza ,  8f,  "  race,  generation;  raie 
(poisson);  rais  oa  rayon  de   roue 
t=  Razza  de'caYalli  -  ìiaras 
Razzàjo,  «m.  -  artiflcier 
Razzare,  tm.  -  trapper  do  pled; 
rayonner  ;  va.  -  enrayer 
Razzato ,  a ,  a.  -  fait  en  forme  de 

Ruzzénie,  a.  -  piqaanl 
Razzeria,  sf.  -  tapisserles 
Razzi  mare.  V.  A  zzi  mare 
Razzo,  im,  r  rayon,  rais,  fasée 
Razzolare,  va.  -  fouiller,  fareter 
Razzolala ,  Razzolio  ,  tf,  em.  -  l'ac- 
tion de  g  rat  ter 

Razza  trarsi ,  vr.  -  recommencer  la 
bataille 

Razzuòlo,  im.  -  rais  de  roue  ;  petit 
rayon 

Re ,  Rése  ,  $m.  -  roi,  sooveraln  i* 
d'arme  -  héraut  =  quaglio  -  ràie 
de  genél 

Reagènte,  a.  -  réaclif,  dissolrant 
Realdire,  va.  -  revoir  un  procòs 
Reale ,  sm.  -  réal  (monnaie);  tf.  - 
galère  reale 

Reale ,  Regale  ,  o.  -  royal,  de  rol  ; 
réel,  pusUif;  Constant;  loyal,  sin- 
cèri, frane  =  Alla  reale,  ad.  -  roya- 
ìement 

Realismo,  »m.  -  royalisme 
Realista,  sm.  -  royaliste  i 

Realménie,  ad.  -  réellemenl;  pom- 
peusement 

Realtà,  sf.  -  réaliié,  effet 
Reame,  sm.  -  rovaume 
Reamente,  ad.  -  móchamment 
Heassiimere.  V.  Riassùmere 
Realino,  sm.  -  roilelet 
Reato,  sm.  -  crime,  péchó 
Reazióne,  sf.  -  rójctìon 
Rebbiata,  sf.  -  coup  de  fourche 
Rébbio  ,  sm.  -  dent  de  fourche,  de 
fourchetie  [rótlf 

Recalcitrante ,    a.    -    récalcllrant , 
Recaménta.  sm.  -  apporlage  =  Re- 
caménlo  di  gloja  r-  cause  de  plaislr 
Recamo,  tm.  -monfle  garnl  do  deax 
poulies 


REG 

Recapitare,  oa.  -  reiBeure,  ttF 

parvenir 

Recapi tolàre,  va.  -  réeapitoler 
Recare,  va.  -porler,  apporter  pr 

suader;  annoncer  =  d*iina  Iìkc 

In  un'altra  -  iradnire  ss  ad  f9k> 

-  elTectuer  =  a  Qiente  -  ómwf 

rulner  =  in  uno  -  mettre  en  e» 

mun  =  a  fine  -  aeherer ,  ii^. 

perfectlonner  ss  a  loee  -  mettre  a 

Jour  =  Recarsi ,  w.  -  se  <*»?? 

ae  a  nqa  -  eomraeaeer  à  s'a- 

nnyer 
RedLU,tf.-portage;  Hìe^rUemm 

de  la  mori 

Recatóre,  ti».  -  qaì  appone 
Recatùra,  tf.  -  Yoitiire,  oolis,  chr 

riage 

Recèdere,  vn.  -  recnler,  se  retìnr 
Recedi  mento,  tm.  -  retralte 
Recènte,  a.  -  réoent 
Recentemente,  ad,  -  récemmeii 
Récere,  vn.  -  rejeter,  ▼omir 
Recèsso,  tm,  -  retraile 
Recettàcolo,  tm.  -  réeeptaele 
Recettivo,  a,  a.  -  qui  regoit 
Recidere,  va.  -  couper,  retnachv 
Recidiva,  tf,  -  recidive  rcelia» 
Recidivare,  v».  -  recidi  ver  nàtK 
Recidivo,  a ,  a.  -  en  recidive; f^ 

tombe  en  fante 

Recinto,  tm.  -  enclos,  eneeiato 
Rècipe,  tm.  -  ordonnanoe  (dea^ 

decin) 
Recipiènte^  a.  -  qui  regolt;  haté- 

te;  tu».  -  rècipient  i 

Reciprocamente ,  ad.  -  réeiprofl»* 

ment 
Reciprocare  ,  va.  -  alteraer;  «i.- 

rèciproquer 

Reciprocazióne^  $f.  -  réclprodlè 
Reciproco ,  a,  a.  -  róciproqve,  ■•" 

tuel 
Reciso,  a,  a.  -  lacooiqiie ,  coert; 

coupé,  retranchè 
Recisùra,  tf.  -  second  labourafe 
Recitamento,  ti».  -  réeit 
Recitante,  tm,  -  recitatear 
Recitare  ,  va.  -  rèciter;  Jouer,r^ 

prèsenter 

Recitativo,  tm,  -  rèdutif 
Recitatóre,  tm.  -  recitatear 
Recitazióne,  tf.  -  rècitation,  réeit 
Reciticcio,  tm.  -  vomissemeot 
Reclamare ,  vn.  -  rèelamer ,  se  Té- 

crier 

Reclamazióne,  tf.  -  réclamatioo 
Reclamo,  tm.  -  réclamatioo 
Reclinante^  à.  -  rédioam 
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REG 
iMlloatòrk) ,  om.  -  récllnant;  tot. 
-  reposoir.  gtte 

leclùta ,  «/.  -  recrne,  levóe  de  sol- 
dats 

leclolire,  vm,  -  recrater 
lecognizióne.  Y.  RicogDizióne 
leeoociliàre,  va.  -  récoociiier 
ecóndito,  a,  a.  -  profond  ;  secret, 
oftché 

.ecrimiDire,  va,  e  n.  -  récriminer 
lecrimiDazióne,  sf.  -  récrìmination 
lecuperàre,  va.  -  recoavrer 
ecaperazióne,  tf.  -  recouvremeot 
ecosàbile,  a.  -  récusable 
ecusàre,  eo.  V.  Ricusare,  ec. 
oda,  Réde,  tf,  e  m.  -  hórlliére,  ho- 
rìtier;  enfant,  descendant 
[edàre,  vn,  -  hériler  de  qnelqa'an 
iedargoire ,  va»  -  róproaver  ;  re- 
procher 

fcdarguizióne,  «A  -  biàme,  repro- 
che 

ledatóre,  tm,  -  hériller 
leddlzfóne,  t/l  -  redditlon 
ledénto^  a,  a.  -  racheté 
ledeotóre^  Wi,  -  rédemptear 
tedeozióne ,  tf.  -  ródemptioD  ;  ra- 
cbat,  ran^n;  remède;  rémission; 
ressource 

ledibitòrio,  a,  a.  -  rédhibilotre 
ledibizióoe,  t/l  -  rédhibiliOD 
iedlflcàre,  oo.  -  róódifler 
ledlflcatóre,  Wi,  -  réparatear 
(edificazióne,  t/*.  -  reédiflcation 
ledigere,  va,  -  rediger 
lodlmere ,  va,  -  racheter,  délivrer 
=  Redimersi,  w.  -  se  redimer,  se 
racheter 

tedimibile,  a,  -  racbetable 
iedlmibililà,  if.  -  rachat 
edimire,  va,  -  couronner 
;édina,  Rèdini,  tf,  pi.  -  rénes,  lon- 
p^es 

[edlDtegraménlo,  tm,  V.  Redlnte- 
B^razióne 

edintegràre.  va,  -  réintógrer 
edintegraztone ,  tf.  -  réintógra- 
tion 

edita,  if,  "  héritage,  héródité  I 
edltàggio,  tm,  -  héritage 
editiere,  tm,  -  héritier 
ed  il  uro,  a,  a,  -  qui  doit  revenir 
ledivivo,  a,  a.  -  ressascitó 
edolire,  vn.  -  sentir  bon 
édoce.  a,  -  revena 
edoplieàre,  va,  -  redoabler 
edaplicazióne,  tf,  -  rédaplication 
edoltibile,  a.  -  rédacUble 
eeléi^ere,  va.  -  réólire 


RB6 

Reézza.  tf,  -  mécbanceté 
Refàjaólo,  wm,  -  marcband  de  (11 
Réfe,  tm..'  Ql 
Referendàrio ,  tm,  -  référendaire , 

raoporteur;  espion 
Rereriménto ,  tm.  -  rapport ,  rela* 

ilon 

Referire,  va.  -  rapporter)  référer 
Refèrto ,   tm.  •  relation ,  rapport  ^ 

rócil 

Refeitoràjo,  tm.  -  réfectorier 
Refetioriale  »  a.  -  ttnant  aa  refec* 

toire 

Refetlorière.  V.  Refeltoràjo 
Refettòrio,  tm.  -  rèfectoire 
Refezionàre ,  vn.  -  prendre  sa  ré- 

fectton 
Refezióne ,  tf.  -  rèfection,  repas  ; 

réparation 

Reflziàre,  va,  -  réparer  [fleta 

Reflessàre  ,  vn,  -  exprimer  les  r^ 
Reflessàto>  a,  a,  -  rérlècbi 
Reflessibile,  a,  -  rèflexible 
Reflessibilità,  tf,  -  réflexlbilité 
Reflessióne ,  tf.  -  rèflexion  ;  consi- 

dération 
Reflessivo,  a,  a.  -  qai  rèfléchit;  ré- 

fléchissant 
Reflèsso,  a,  a.  -  rèflécbi;  reflété; 

tm,  -  rèflexion,  reflet 
Refléitere,  va,  -  rèflèchir  ;  réflèter 
Refluire,  vn.  •  refluer 
Reflusso,  tm.  -  reflnx 
Refc»cillàre ,  va,  -  reconforter ,  ré- 

créer  ^  Refocillàrsl,  vr.  -  repren- 

dre  des  forces 
Rèfolo,  tm.  -  rafale 
Refràugersi,  vr.  -  se  rompre 
Refrangibile,  a.  -  réfrangible 
Refrattario,  a.  a.  e  t.  -  réfractalre 
Refrazióne,  tf.  -  rèfractlon 
Refrigerante ,  a,  -  rófrigérant,  ra- 

fratchissant 

Refrigerare,  va,  -  rafralehlr 
Refrigerativo,  a,  a.  -  refrigera tif 
Refrigeratóre,  tm.  -  qui  rafratchlt; 

rèfrfgérant  (d'an  alaAibic) 
Refrigerazióne ,  tf,  -  rafratchlsse- 

ment 

Refrigèrio,  tm.  -  souiagemeut 
Refùglo,  tm.  -  refuee,  asilo 
Refùigere,  vn.  -  briller 
Refuso,  tifi.  -  coquille  (t.  de  typ.) 
Regalàbile,  a.  -  digne  d'ètre  offert 
Regalare,  va.  -  régaler ,  trailer; 

fatre  prósent;  assaisonner;  garnir 

un  plat 

Regàie,  a.  -  rovai,  de  roi  =  Aogoa 
regàie  -  ean  regale;  im.  -  régfl 
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Begtlla^  «f.  -  regale 

llegalista ,  «m.  -  royaltsu  ;  réga- 
liste 

Regalmente,  ad.  -  royaleroent 

Regàio  ,  tm,  -  don  ,  présent ,  do- 
natlf 

Regàia,  tf.  -  rogate,  course  de  bar» 
ques 

Reggènte,  a.  e  »m.  -  régeol 

Reggènza^  tf.  -  régence 

Règgere ,  va.  -  gouverner  ,  róglr  ; 
sontenir,  supporter  ;  s'opposer  ;  re- 
sister ,  iu»afliir  ;  endurer  =  Non 
r^gere  il  cuòre  -  n*avoir  pas  le 
coeur  -  durer,  subsisier;  préser- 
ver  =  Règgersi ,  vr.  -  s'enlre- 
ttnlr  [royale 

Règgia,  Règia,  if.  -  paUls.  maison 

Reggibile,  a.  -  qol  peni  resister 

Reggiménto,  tm.  -  régence,  gonver- 
nement;  regie,  condolte,  regime  ; 
support,  base;  régiment 

Reggitóre,  tm.  -  gouverneur,  ró- 
gissenr 

Regiamente,  ad.  -  royalement 

Regicida,  tm.  -  regicide 

Regicidio,  tm.  -  regicide 

Regime,  tm.  -  regime 

Regina,  tf.  -  reine  ;  la  dame  (anx 
caries) 

Règio,  a,  a.  -  royal,  do  rol 

Regióne,  tf.  -  région,  contèe,  pays 

Registrare,  va.  -  reglstrer,  enregl- 
slrer 

Registratóre,  tm.  -  reglslrateur 

Registratura ,  tf.  -  enreglstrament, 
conirdle 

Registro,  itn.  -  registro 

Regnamènto,  tm.  -  domlnatlon 

Regnante,  a.  -  règnant  ;  tm.  -  roi. 
prince 

Regnare,  va.  -  regnar,  domlner 

Regnatóre,  tm.  -  rol,  prlnce,  rè- 
gnant 

Regnicolo,  a,  a.  -  regnicolo 

Règola,  tf.  -  règie  ;  loi.  ordre;  prè- 
cepte:  modèle;  orare  rellglenx 

Regolarne ,  tm.  -  qnantlté  de  rè- 
glets 

Regolaménto,  tm.  -  réglement;  or- 
donnance 

Regolare ,  a.  -  régntter,  exact  ;  va. 

-  fègler ,  diriger  =  Regolarsi,  vr. 

-  se  comporier 
Regolarità,  tf.  -  régolarlK^ 
R»*golarmènle,  ad.  -  règuHèrtroenl; 

commuDt^.aient 

Regolatamente,  ad.  -  róglómcnl,  rè- 
gulièrement 


RBM 

Regolalo .  a  ,  a.  -  réglé,   rèftìe 

fliè ,  determiné 
Regolatóre .  tm.  -   directenr,  f» 

vernear;  règniatear 
Regolèlio,  tm.  -  llstel,  listeaa:^' 

ti  te  règie 

Regolizia,  tf.  -  réf^lisse 
Rèffolo ,  tm.  -  peti l  sonvenio  ;  Ss- 

tel.  règlet,  fllet;  règie;  lnsilie;ji. 

-  ì'':erons 

Regrosso,  tm.  -  regrès;  reto&r 
Regargiiàre ,  va.  -  regorger ,  *• 

border 

Reiètto,  a,  a.  -  rejetó,  rebnté 
Reina,  tf.  -  reine;  carpe 
Reinctdènza  ,  tf.  -  recbate  ,  rttx 

dans  le  vice 
Reintegrare,  va.  -  reintegrar,  ri- 

tabllr 

Reintegrazióne,  $f,  -  réiDtégratiw 
Reinvliàre ,  va.  -  inviter  de  wt- 

veaa 

ReHn,  tf.  -  crime,  fante,  pécM 
Reliu àbile,   a.   -  qa'on  peot  r* 

térer  ' 

Reiteraménto.  V.  Reiterazióne 
Reiterare,  va.  -  rèilérer,  répéier 
Reiteratamente,  ad,  -  avec  réHin- 

tion 
Reiterazióne  ,  sf.  -  réifératìoo,  re- 

dlte 

Relassamènto,  tm.  -  rel&chenieiil 
Relassazióne,  tf.  -  retaxation  ;  rf 

mlssion,  pardon*  refroidissemeoT 
Relàsso,  tm.  -  relaps 
Relntivamènte,  ad.  -  relati remeit 
Rela  ivi  zzare,  va.  -  rapponer,  prò- 

portionner 

Relativo,  a,  a.  -  relatlf 
Relatóre,  tm.  -  rapporieur 
Relazióne,  tf.  -  relation,  ródt,  r^ 

port 

Relegare,  va.  -  relégaer,  exller 
Relegatóre,  tm.  -  qnl  re^égiie 
Relegazióne,  tm.  -  relógauon,  ftM 
Religionàrio ,  a.  e  tm.  -  religlofi* 

naire 
Religióne,  tf.  -  religion  :  croyaooe, 

rol  ;  ordr«  religieax 
Rei? -'fisamente,  ad.  -  religteosfr- 

mout 

Religiosità,  tf.  -  religiosiió 
Religióso  ,  a,  a.  -  religieoT,  piem 

tm.  -  moine,  rellgienx 
Reliquia,  sf.  -  reste;  pi.  -  reRoKS 
Reliquiàrio,  tm.  -  chàsse,  reltmiaire 
Relnitànza,  sf.  -  répngnance 
Remàjo,  tm.  -  foiseur  de  ranes 
Remante,  a.  -  ramenr,  forcai 
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REM 
lemàre,  tn,  -  ramer,  Yoguer 
iemàu,  »f.  -  coup  de  rame 
tematismo.  V.  Reumallsmo 
Rematóre,  $m,  -  rameur 
temégglo,  im.  -  \es  rames  d'an 
vaisseau  =  deir  ali  -  batiemenl 
d'ailes 

\eménso,  a,  a.  -^examinó,  mesuré, 
considerò 

lemlgàDle,  a,  e  sm.  ~  forcat>  gale- 
rien 

Remigare,  tm.  -  ramar,  voguer 
Jemigalóre ,   «m.  -  rameur,  vo- 
gaeur 

lémige.  V.  Rematóre 
lemlniscénzaJ,  if,  -  róminiscence , 
móraoire 

teminiscitiva,-  sf,  -  la  mérooire 
temissibile,  a.  -  rémissible 
Remissióne ,  sf,  -  rómlssioo  ;  relà- 
chement 

lemissória ,  sf.  -  lettres  de  rémls- 
sion 

lémo,  sm.  -  rame,  aviron        [lon 
Remolino ,   $m.  -  rcvoUn ,  tourbll- 
témora,  sf.  -  rèmora,  rèmore;  fig. 
-  obstacle,  retardement 
ìemóto,  a,  a.  -  éloigné,  dislant 
^emozióne,  sf.  -  éloii^nemenl 
Remunerare,  ec.  V.  Rimunerare^  ec. 
ièna,  sf.  -  arène,  sable 
Renàccio,  «m.  -  terre  sablonneuso  ; 
sabion 

Renàio,  sm.  -  sablière,  sablonniére 
ìenajòlo,  Rcnajuòlo,  sm.  -  sablon- 
nier 

Cenale,  a.  -  renai,  des  reins 
Rèndere  ,  va.  -  rendre  ,  redonner; 
produire.porler;  valoir;  oxpliqner; 
rendre  une  ville,  eie.  =#  l'anima  - 
mourir  =  aria  -  ressembler  =  di- 
lètto -  rèjouir,  divertir  c=  lume  - 
éclalrer  =  ragióne  -  rendre  la  ju- 
stlce;  se  Jusiifier;  porteria  peine, 
faire  ralson  =  testimonianza  -  tó- 
molgner  =  volo  -  donnerson  suf- 
frage  =  Rendersi,  vr.  -  re  rendre 
=  m  un  luogo  -  se  rendre  à=«ln 
colpa  -  se  declarer  coupable 
Rendévole,  a.  -  pliant,  souple 
Rendiménto ,  sm.  -  redditfon  =  di 
grazie  -  remerclment ,  aclions  de 
gràces 

véndila,  «f.-rente,  revonu,  produll 
lendltlvo,  a.  -  capable  de  rendre 
Rendi lóre,  sm.  -  qui  rend 
léne,  tm,  -  rognon,  reln 
llenèila ,  sf.  -  terre  sablonneuse  ; 
gravelle 
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Réni,  sf.  pi. 
le  reni  -  s'enfulr 


REP 

relni,  lombeta 


:  Dftr 


Renicelo,  sm.  -  gi-avler 
Renicolo,  a.  -  arenicole 
Renifórme,  a.  -  reniforme 
Reniscbio  ,  Renistio  ,  Renisto,  a,  - 
sablonneux 

Renitènte,  a.  -  rólif,  obslinó 
Renitènza,  sf.  -  rèsis lance 
Rènna,  sf.  -renne 
Renosità,  sf.  -  quali  té,  matière  sa- 
blonneuse 

Renóso,  a«  a.  -  sablonneui 
Rènsa,  Rénso  sf.  e  *».  -  llnon 
Henùnzia.  V.  Rinunzia 
Rèo  ,  a  ,  a.  -  coupable  ,  scélérat  =» 
Rèo  convenuto  -  défendeur;  sm,  - 
criminel 

Reobàrbaro.  V.  Rabàrbaro 
Reparàbile,  a.  -  réparable 
Reparàre,  va.  •  rèparer  ;  rètabllr 
Reparatóre,  sm.  -  réparaleur 
Reparazióne,  sf.  -  réparation 
Repartilo,  a,  a.  -  reparti ,  partagé 
Repatriàrsi,  vr.  -  rapatrier;  relonr- 
ner  dans  sa  patrie 
Repatriazióne,  sf.  -  rapatriment,  re- 
tour  dans  sa  patrie 
Repellènte,  a.  -  rèpulsif 
Repèllere  va.  -  repousser,  rejeter 
Repentàglio,  sm.  -  danger ,  risque, 
perii 

Repènte,  m.  -  soudain,  prompt  ;  ad, 
-  sondai nement 

Repentemente,  ad.  -  tout-à-coup 
Repentinamente,  ad.  -  inopinèment 
Repentino,  a,  o.  -  imprèvu,  sondain 
Rèpere,  vn.  -  ramper,  se  tratner 
Reperibile,  a.  -  Irouvablt 
Reperire,  va.  -  trouver 
Repertòrio,  sm.  -  róperlolre;  In- 
ventai re 

Repeière,  va.  -  répéter 
Repeliióre,  sm.  -  rèpètlteur 
Rcpiéto  ,  a  ,  a.  -  plein,  rempll  ;  re- 
plet 

Repleziéne ,  sf.  -  rèplétlon ,  plénl- 
tude 

Rèplica,  Repllcamènto ,  sf.  e  m,  ^ 
rèponse,  replìqne,  reparlle,  riposte 
Replicare,  va.  -  rèpllquer,  rèpèier  ; 
riposter ,  contredire  ;  répondre 
Replicaiamènte,  ad.  -  Itéraiivement 
Replicativo,  a.  -  propre  àrépliquer 
Replicazione,  sf.  -  réplique,  repétt- 
lion 

Reposiiório,  sin.  -  garde-robe 
Reprensibile^  a.  -  répróbenslble 
Reprensório,  a,  a.  -  de  reproche 
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Aepreitlòoe,  t/.  -  réprenion 
Reprèsso,  a,  a.  -  reprimo,  retróod 
RtprImóDto,  MI.  V.  Repressióne 
Reprimere,  va.  -  reprimer,  refréoer 
Reprobàbile,  a.  -  reproctiable 
Reprot)azióne,  if,  -  réprobalioo 
Rèprobo,  a,  a.  -  réprouvè 
Reprovàre.  va,  -  rèprouver,  rejeter 
Reprovazione,  if.  -  rèprobalion 
Rejbùbbiica,  Repùbiica ,  if.  -  rópo- 
bfìque 

Repubblicàoo,  a,  a.  e  i.  -  rèpubli- 
cjìId 

Repabblicóne,  tm.  •  rèpoblicain  pas- 
Sion  né 

Repudiente,  a.  -  qui  repudia 
Repudiare,  va.  •  répudier  ;  renon- 
ccr,  refoser 

Repudio,  tm.  -  rèpndiation 
Repugnànte,  a.  -  répugnaot 
Repugnanteroénte,  ad.  -  incompati- 
blemenl,  à  resret 

Repugnànxa,  sf.  -  répugnance  ;  op- 
position 

Répugnàre,  va,  -  répugner 
Repulsa,  sf.  ~  refus,  deni 
Repulsióne,  if.  -  répuision 
Repulsivo,  a,  a.  -  rebulant  ;  répulsif 
Repulso,*  a,  a,  -  repoussè,  rebuté 
Reputire,  imi.  -  répuler,  esUmer 
Reputazióne,  tf.  -  repulaiion,  renom 
Aequiàre,  vn.  -  reposer 
Rèquie .  if.  -  repos ,  quiétude  = 
Messa  da  rèquie  -  messe  de  requiem 
Requisito,  a,  a.  -  reqnis  ;  fin.  -  qua- 
li tès  requises 

Requisitoria,  if.  -  rèquisilolre 
Requisizióne,  sf.  -  requisilion 
Resa,  if.  -  reddilion 
Resarcire,  va.  -  réparer,  restaurer 
Rescindere,  va.  -  rescinder ,  casser 
Rescissióne  ,  if,  -  rescision  ,  cassa- 
tion 

Rescisso,  a,  a.  -  rescindè,  casse 
Rescissòrio,  a,  a.  -  rescisoire 
Rescritto,  sm.  -  rescrit  ;  brevet 
Rescrivere,  va.  rèpondre  par  écrit  ; 
récrlre,  copier 

Resecare,  va.  -  relrancher,  couper 
Reservàre,  va.  -  réserver,  ménager 
Resta,  sf.  -  bèrèsie 
Residènte,  a.  -  rèsidant;  sm.  -  rèsi- 
dent  [mare,  lie 

Residènia.  sf.  -  residence,  dèpot; 
Resldenziile,  a.  -  qui  tient  à  la  re- 
sidence 

Residuale,  a.  -  residuai  re 
Residuare,  va.  -  former  un  rèsldu 
ResIduAto.  a.  -  rette 


RSS 

Residuo,  $m.  -  résida 

Resignazióoe.  sf.  -  rèa»! 

Resiliènza,  sf.  -  rejail 

Rèsina,  sf.  -  rèsine 

Resinifero,  a.  Resinóso  ,  a,  a.  -  ré- 

sioeux 

Resipiscènza,  sf.  >  résipìsceoee 
Resistènza,  sf.  -  résistance,  óékaM 
Resistere,  vn.  -  resìster  ;  endiirrr 
Róso,  a,  a.  -  renda 
Resoiutamèntel,  ad.  -  résolomesi 
Resolutivo,  a,  a.  -  rèsolatìr 
Resolùto,  im.  -  rèsola 
Resolutório,  a,  a.  -  résolotoìre 
Resoluzióne,  sf,  -  rótolatioo  ;  éètt- 

Sion,  solution  [oesi 

Respetlivamènte  ,  od.   -  re^Kc^n- 
Respettivo,  a,  a.  -  reepesUi,  relat^: 

timide,  resenrè 
Respignere,  va.  -   repousaer,  n* 

buler 

Respiràbile,  a.  -  respirabto 
Respiramènto, tm.  -  resplratìoa«k>- 

leine 

Respirante,  a.  -  qai  respire 
Respirare,  vn,  -  respirer  ;  se  refi- 

ser  ;  exnaler,  s'èvapurer  ;  ?ìfic 
Respirativo,  a,  a.  -  rejoolssant 
Respirazióne,  sf.  -  respiratioo; I^ 

DOS.  trève  ;  pause 
Ffespìro,  sm.  -  iialeine,  sooffle;  po- 
se, rspos 

Responsivo,  a,  a.  -  responslf 
Rèssa,  sf.  -  importaaité  ;  roale,  vi» 

se  ;  dispute,  débat 
Rèsu,  sf.  -  arrèt  de  la  lance ,  p» 

gnèe  ;  barbe  d*èpi ,  aréto  de  p» 

son  ;  botte  d*ognons ,  etc;  naat, 

dèlai,  repos  ;  pi.  -  grappes 
Restante,  mi.  -  restant,  rèridi, 

reste 
Restare,  vn.  -  rester,  s^arréler,  e» 

ser^  dlscontjnuer  :  subsisier =B^ 

starsi,  vr.  -  s*arreter 
Rest&ta,  sf.  ^  fin;  conci nsion 
hestauramènto ,  mi.  -   relabllise- 

ment 
Restaurare,  va.  -  restaurer,  ré^ 

rer;  corriger,  amender;   dédea* 

mager 
Restauratóre ,  mi.  -  resianrateor, 

rèparateur 
Restaurazióne ,  sf.  -  restauratioo , 

rèparation 

Restàuro,  mi.  -  rètablissement 
Restiamente,  ad.  -  obstinèmeot.  o- 

pini&trement 
R«tio,  a,  a.  -  rèUf,  revèebè  ;  «.  - 

obstinatiOQ 
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RET 
testUoira»  IH».  '  restituer 
ilestiUltóre,  «m.  -qulrestiiae;  res- 
taaratear 

Restitazìóne,  tf,  -  restttatlon 
[lèsto,  9m,  -reste,  reliqaat,  surplus 
«!■  Del  rèsto  ,  ad,  -  d'aillenrs ,  au 
reste,  oatre  cela,  cependant 
Elestóso,  a,  a.  -  plein  d'arètes 
Restovlglìàre,  va.  r  asseler,  alteroer 
la  cultore  des  cbamps 
[l«stremazióne,  tf.  -  contraclure 
Restringere,  va,  -  rcsirelndre 
Restrittivo,  a,  a.  -  restriclif 
Restrizióne,  if,  -  restriction  ;  modl- 
flcation 

Resudàre,  i2;i.  -  transplrer 
Resultaménto,  sui.  -  resultai 
Resultare,  vn.  -  résulter;  s'ensuivre 
Resupino,  a,  a.  -  couché  sur  le  dos 
Resùrgero,  va.  -  ressusclter 
Kesurrezióne.  V.  Risurrezióne 
Retàggio,  %m,  -  hóritage 
Retare,  va.  -  graliculer 
Retata,  tf.  -  coup  de  fltet 
Retato,  a,  a.  -  fall  à  réseau,  grati- 
culé 

Ròte,  $f.  -  fllets,  rets,  plége ,  lacet  ; 
coltre  de  réseau,  chassis 
Retentiva ,  sf.  -  facultó  de  reteoir, 
mémoire 

Retenlivo,  a,  a.  -  qui  retient 
Reticèlla,  9f.  -  réseau,  lacls 
Reticènza,  if.  -  réticence 
Reticino,  sm.  -  réseau 
Reticolato ,  a ,  a.  -  fait  à  réseau  ; 
9m.  "  le  tissu  réticulairé 
Retina,  tf.  -  rètine 
Retinènte,  a.  -  retfnu,  prudent 
Retore,  tm.  -  rhéteur,  rhétorlcien 
Retòrica,  if.  rhétorique 
Retoricàre,  tm.-  professer;employer 
la  rhétorique 
Retràere,  va.  -  rellrer 
Retrandànie,  a.  -  qui  va  en  arriére 
Reiribuiménto  ,  tm.  -  réconipense, 
salaire 

Retribuire,  va.  -  rélribuer ,  payer 
Retribuzióne,  tf.  -  rótribution 
Rétro,  ad.  -  derriére,  après 
Relroandàre,  v.  intr.  -  reculer 
Retroattivo,  a,  a.  -  rétroactif 
Retroazióne,  if.  -  rétroaction 
Retrobànda,  sf.  -  arrière-garde 
Retrobugigàttolo,  tm.  -  arriére-cel- 
lule 

Retrocàmera,  tf.  -  arrlére-chambre 
Retrocèdere ,  va.  -  retrocèder  ;  tm. 
-  reculer 
Retrocediménto,  im*  -  éloignement 


REV 
Retrocessione,  tf.  -  rétrocession 
Retrodàre ,  va.  -  rendre  ce  qui  a  ' 

étè  donne 

Retrogradare,  tm.  -  rétrograder 
Retrogradazióne,  sf.  -  rétrograda- 

tion 
Retrògrado,  a,  a.  e  t.  -  retrograde, 

qui  recule 
Retroguàrdia,  Retroguàrdo,  sf.  e  m. 

-  arriére-garde 

Retropignere,  va.  -  pousser  en  ar- 
riére 

Retrovéndita,  sf.  -  rovente 
Rètta,   sf.  -  durée;  suture;  ligne 

droite  =  Dar  rètta-  prèter  roreille 

=  Far  rètta  -  opposer,  resister 
Rettamente,  ad.  -  bien,  Justement 
Rettàngolo ,  a ,  a.  -  rectangnlaire 

tm.  -  rectangie 
Retlàre,  tm.  -  ramper 
Rettézza,  tf.  -  reclllude 
Rettiflcamènlo,  tm.  -  rectiflcation 
Retti  ncàr«,  va.  -  rectifler,  purifier; 

corriger,  redresser 
Retiincaióre,  tm.  -  qui  recUfle 
Rettificazióne,  tf.  -  rectiflcation 
Rèttile,  tm.  -  repUle 
Rettilineo,  a,  a.  -  rectillgne 
Rettitùdine,  tf.  -rectitnde,  droitnre 
Rètto,  a,  a.  -  juste,  droit;  gouver- 

né,  règi;  perpendlculalre;  sm.-le 

rectum 

Rettóre,  tm.  -  recteur;  gouverneur 
Rettoria,  tf.  -  rectorat 
Rettórica,  tf.  -  rhétorique 
Rettoricamente,  ad.  -èloqnemment 
Rettòrico ,  a ,  a.  -  de  rhétorique  ; 

sw.  -  rhétorlcien 
Rettrice,  tf.  -  directrice,  qut-régit 
Retùudere,  va.  -  émoasser,  tempé- 

rer 

Rèuma,  sw.  -  rhume,  catharre 
Reumàtico,  a,  «.  -  rhumatlque, 

rhumatismai,  catharreux,  pitulteux 
Renmaticolàto,  a,  a.  -  rempll,  perda 

de  rhumatlsmes 

Reumatismo,  tm.  -  rhumatisme 
Réva,  tf.  -  drolt  de  sortle  (sur  cer- 
ta! nes  marchandlses) 
Revelaióre,  tm.  -  révólateur 
Revelazióne,  tf.  -  révélalion 
Revellénle.  vulsivo,  a,  a. 


révulsff 
Revèllere,  va.  -  dèlourner,  faire  ró- 
vo Ision 

Reverèndo,  a,  a.  e  s.  -  rèvèrend 
Reverenza,  v.  Riverènza 
Reverenziale,  a.  -  respectueux 
Revisióne,  tf.  -  révislon,  examen 
Revisóre,  tm.  -  rèviseur,  censear 
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Revocàbile,  a.  -  révocable 
ReToc&re.  imi.  róvoqaer 
RoTocazione,  $f.  -  révocatlon 
Revoluzióne,  if.  -  róvolutloo 
Reziàrio,  tm.  -  rótiaire 
Rèzza,    $f,  '  entoUage;   blonde; 
refle 

Rézzo,  im,  -  ombre  ;  Ileo  couverl  ; 
fralcheor 

Riabbassare,  va.  -  rabaisser 
Riabbellire.  V.  Rabbellirt. 
Riabilitare,  va.  -  ràhabiliier 
Riabiliuzione,  if.  -  réhabilitatlon 
Riabitàre,  va.  e  n.  -  iiabiter  de 

Boaveaa  ;  repenpier  un  pays 
RlaccéDdere,  va.  -  rallumer 
Riaccettare,  imi.  >  accepter  une  se- 
conde fois 

Riaccomodare,  va,  -  raccommoder 
Rlacconclàre,  va.  -  rajnster 
Riaccostare,  va,  -  approcher  de  dou- 

veaa 

Riaccotonàre,  va,  -  recarder 
Riaccozzaménto,  un.  -  réanion 
Riaccréscere,  va.  -  aogmenter 
Riacquistare,  va.  -  regagner 
Riadattare ,  va.  -  adapter  de  non- 

veaa 

Riaddomandàre,  va,  -  redemander 
Riaddormentarsi  ^  vr.  -  se  rendor- 

mlr 
RIadiràrsi ,  vr.  -  se  mettre  de  nou- 

veao  en  colere 

Riadornàrsi,  vr.  -  se  parer  encore 
Riadanàrsi,  vr.  -  s'assembler  de 

nonveaa 
RiafTermàre,  va,  -  conflrmer  dére- 

chef 

Riafffzlonàre,  va.  -  regagner 
Rlaegravàre.  V.  Raggravare 
Rlallogàre,  va.  -  replacer 
Rialto,  a,  a.  -  relevé,  élevé  ;  tm.  - 

éminence,  saillio 
Rialzaménto ,  itn.  -  rehanssement  ; 

mamelon 
Rialzare ,  va.  -  rehansser ,  hansser 

=  Rialzarsi,  vr,  -  se  relever 
Riamare,  va.   -  correspondre  en 

amoar 

Riamicare,  va.  -  réconcllier 
Riammalarsi ,  vr.  -  retomber  ma- 

lade 
Riamméttere,  va.  -  ad  mettre  de 

noavean 
Riammiràre^  va.  -  admirer  de  nou- 

veau 
Riammogliàre,  va.  -  marier  de  nou- 

vean 
Riammonire,  va.  -  avcrtlr  derechef 


RIB 

Riandaménto,  tm.  -  reclier0ie,  eu- 
men 

Riandare,  tm.  -  retoarner;  pramteff 
Rianimare,  fa.  -  ravlver 
Riannesiàre,  va.  -  re^refTer 
Riaperlàra,  <A  V.  Riapriméflio 
Riapparire,  vn.  -  reparaltrc 
Riappassire»  vt».  -  se  faner  da  wcm- 
veaa 

Riappèndere,  piccare,   «a.  -  repe»- 
dre,  pendre  de  noavean 
Riappressàre,  va.  -  rapprocher 
Riapriménto.  tm.  -  noavelle  oanr- 
ture;  rentrée 

Riaprire,  va.  -  onvrlr  de  nonveia 
Riaprilùra,  tf.  V.  RiaiMìménlo 
Riaràre,  va.  -  laboarer  de  oooreH 
Riàrder*»,  vn.  -  brQler,  bavir 
Riardiménto,  fin.  -  brtllare 
Riarmare,  va.  -  armer  de  Dooveu 
=  Riarmarsi,  vr.  -  repreodre  ks 
armes 

RIarrecàre,  va.  -  rapporter 
Riarriccliire,  va.  -  eurichlr  de  non- 
veaa 

Riàrso,  a.  a.  -  brulé  ;   harl  ;  fléiri 
Riasciatiàre,  va.  -  ressayer 
Riascoltare,  va.  •  éconter  encoi? 
une  fois 

Riassaltàre,   va.  -  renouveler  l'H- 
taque 

Riassettare,  va.  -  rajaster 
Riassicurare,  va.  -  assorer  de  Doe- 
veau 

Riassorbire^  va.  -  absorber  de  noi- 
veau 

Riassùmere ,  va.  -  repreodre  ;  rè- 
samer,  récapitaler 
Riassùnto,  a,  a.  -  reprls;  nn.  -  ré- 
sumé, précis 

Riattaménto,  tm.  -  raccomaiodage 
Riattaccare,  va.  -  rattacher 
Riattare,  va.  -  raccommoder 
Riavére,  va.  -  ravoir  =  il  fiato - 
revenir  à  sol  =  le  parole  -  r#- 
prendre  son  dlscours  =  Riavérsi, 
vr.  -  se  remettre 

Riàvolo,  tm.  -  r&ble,  crochet  de  fer 
Riavviinàre,  va.  -  approcher 
Ribiciàre,  va.  -  baiser  de  noavm 
Ribadiménto,  Ribaditura,  tm.  e  f. 
"  action  de  river.  rlvet,  rivure 
Ribadire,  va.  -  river,  rabattre  Ir 
clons 

Ribagn&re,  imi.  -  moniller  de  nov- 
veau 

Ribaldàggine.  V.  Ribalderia 
Ribaldàglta ,  tf.  -  bande  de  vau- 
riens 
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Ribaldeffgi&re ,  vn.  -  falre  dea  co- 

Soiaenes 
baldéllo,  fin.  -  vanrien 
Ribalderia,  if.  -  DDéchaocetó,  coqai- 

Ribéldo,  a ,  a.  e  «.  -  pervers ,  co- 

a  ola  ;  pauvre,  iodlgeni,  goeox 
ballare,   va.   -   ae   remeltre  à 

danser 

Ribàita,  if.  -  trébochet,  trappe 
Ribaltare,  va.  -  renverser;  im. - 

verstr 
Ribalzaméoto ,  sm.  -  rebondlsse- 

meDt  * 

Ribalzar»,  vn.  -  rebondir,  rejalllir 
Ribalzo,  «in.  -  rebondlssement  ;  ré- 

flexioD;  bond  (d'aoc  balle) 
Ribandi  mento  .  im.    -  rappel    de 

rexU 
Ribandire,  va.  -  rappeler  de  l*eiil; 

exiler  derechef 
Ri  barbare,  vn.  -  poosser  de  noavel- 

les  raclnes 

Ribasso,  tm.  -  rabais 
Ri  bastonare,  va.  •  rosser  derechef 
Rib&tiere,  va.  -  rebaltre,  émoussor; 

adoQcir;  réfl^hir,  renvoyer;  ré- 

futer  =  la  monéta  -  refrapper  la 

moonaie 
Ribattezzaménto,  $m.  -  Tactlon  de 

rebaptiser 

Ribattezzare,  va.  *  rebaptiser 
Ribaitiménio,  fi».  -  répercussion 
Ribattitura,  if.  -  ri  vare,  rivet 
Ribattuta,  «f.  V.  Ribadiménto 
Ribèba.  Ribéca,  $f.  -  rebec,  gattare 
Ribeccare,  va.  -  réitérer;  piqaer  k 

son  tour 
Ribellante ,  a.  -  rebelle ,  indocile , 

motio 
Ribellare ,  va.  •  révoller ,  sonlever 

=  Ribellarsi,  vr.  -  se  rebclier 
Ribellióne,  sf.  -  rébellion,  révolte, 

soulévement 

Ribello,  im.  -  rebelle,  séditienx 
Ribenedire,  va.  -  rebénir;  pardon- 

ner.  remetire  en  grftce 
RIbenedizióoe,  if.  -  nouvellc  bène- 

diction 
Ribeneflcàre ,  va.  -  reodre  bienfait 

ponr  bienfait 

RI  bére,  tm.  -  reboire 
Ribes,  im.  -  groseiller;  grosellle 
Ribòbolo,  im.  -  qaollbet,  dicton 
Riboccare,  im.  -  regorger,  déborder 
Ribócco  ,  fi».  -  débordement  =  A 

ribócco,  ad.  -  abondamment 
Ribolliménto,  fm.-éballlilon,  boail- 

tonucnient 


Rie 

Ribollire,  vn.  -  boaillonner,  se  ré- 

chaalTer 
Ribolliticcio ,  ff».  -  dépot  d'ébnl- 

liiion 

Ribollitivo,  a.  -  qui  réboailflt 
Ribordàggio,  itn.  -  ribordace 
Ribórdo,  im.  mar.  -  ribora 
Ribràma.  ff.  -  nooveaa  désir;  déslr 

de  ravolr 

Ribrezzàre,  tm.  -  frissonner 
Ribrézzo,  fm.  -  frlsson ,  frissonne- 

ment 
Riburlàre,  va.  -  badiner,  railler, 

railler  à  son  tour 
Ributtaménto,  fi».  -  rebnt,  refns 
Ributtante,  a.  -  rébntant;  désa- 

créabie 
Ributtare,  va.  -  rebater;  vomir, 

rejf'ter  =  uno  -  repousser  quel- 

qu'un  avec  mépris 
Ributti,  fm.  pi.  mar.  -  épaves  ma* 

ritimes 

Ributto,  fm.  -  vomlssement 
R tracciaménto,  fm.  -  repoussement 
Ricacciare,  va.  -  repousser;   pons- 

scr  en  dehors  =  Ricacciarsi,  vr,  - 

renlrer 

Ricadènte,  a.  -  pendant,  flottant 
Ricadére,  va.  -  retomber;  se  cour- 

ber  =  nel  peccato  -  récidiver 
Ricadiménto,  fm.  -  rechute,  reci- 
dive 

Ricaduta,  if.  -  rechnte 
Ricagnito.  V.  Rincagnato 
Ricalare,  va.  •  redescendre;  vn.  - 

revenir 

Ricalcare,  va.  -  refouler 
Ricalcatóre,  fm.  -  refouloir 
Ricalcinàre,  va.  -  calciner  de  noa- 

veau 

Ricalcitraménto,  fm.  -  résistance 
Ricalcitrante,  a.  -  récalcltrant,  réUf 
Ricalcitrare,  vn.  -  regimber,  ruer  ; 

récalcitrer;  s^opposer,  resister 
Ricalzarsi,  vr.  -  se  rechausser 
Ricamaménto,  fm.  -  broderie 
Ricamare,  va.  e  n.  -  broder 
Ricamatóre,  fm.  -  brodenr 
Ricamatura,  if.  -  broderie 
Ricambiare,  va.  -  réeoropenser,  re* 

connati  re 
Ricàmbio,  fm.  -  rechange;  recom- 

pense 
Ricamminàre,  vn.  -  se  remettrt  en 

rhemin 
Ricamo,  fm.  -  broderie 

Ricancellàre,  va.  -  efTacer  de  nou- 

veao 
Ricangiàre,  va.^-'rendre  le'changc 
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BicanUre,  va.  -  (Ure  une  rétraeta^ 
Uoii  ;  chaDter  de  nouveau 
Bkantay.ióDe,  if,  -  rétractation,  pa- 
linodie 

Bicapire»  imi.  -  cbolsir  le  mpiUear 
BIcapttàre,  «a.  -  adresser  ;  recoa- 
vrer  ses  cr^oces 

BicipUo,  MI.  -  adresae;  débit;  sa- 
tisfactioD  =  Dar  riciptto  ad  vdo  - 
loger  =  Uomo  di  ricapito  -  bomme 
de  capacitò 

Bicapiiolàre,  va.  -  récapitaler,  ré> 
sumcr 

BicapItolazióDe,  $f.  -  récapiinlation 
Bicapmggin&re,  va.  -  Jabler  vn 
tonoeaa 

Bicardàre,  va.  -  rócarder 
Bicartcàre*  va.  -  reciiarser 
Bicanninàre,va.-recarder;  remoer, 
secouer 

Bicascàre,  va.  -  relomber 
Bicaacita,  %(,  -  rechote,  recidive 
Bicateoàre,  va.  -  renctiatoer 
Bicatuménto,  vm,  -  veogeance 
BicaUàre,  va.  -  raciieler  ;  recouxrer 
=  Bicattàrsi,  vr.  -  se  venger 
Bicattatóre»  %m»  -  qui  ractiette 
Biciito,  rm.  -  raDcon,  racbai  ;  ven- 
geaoce,  salisfactloD 
Bicavalcàre,  vn.  -  remonler  à  che- 
vai 

Bieav&re,  va.  e  ti.  -  relirer,  gagner; 
copier:  dégager 
BiccainóDte,  ad.  -  copieosement 


Biccbézza,  </.  -  ricbesse,  abondance 

Blcdàla,   «r.  -  lieu  où  l'oo  garde 

les  cn&taigDesengoosses;  frisare, 


boocles  de  cbeveux  frtsés 
Bkclo,  a,  a.  -  frisé ,  crépn  =  Vel- 

Inlo   riccio  -  velours  ras;  vn^,  - 

enveloppe  épinease  dea  cbfttaignes; 

boucle  de  chevenx  ;  hérisson  = 

marina  -  bérisson  de  mer,  ourslo 
Bicciùto,  a,  a.  -  crópn 
Bieco,  a,  a.  -  riche,  apolent  ;  pom- 

peux 

BIcérca,  %U  -  recberche 
Bicerca mento,  %m,  -  rechercbe,  per- 

qnisition 
Blcercàre,  vn.-  recheroher,  s*en- 

qnérir;  avoir  besoin;  falloir;  va. 

-  parconrir,  pénétrer  ;  visi  ter  ;  sm. 

-  prelude 

Bicercéta,  t/.  -  rechercbe  ;  prelude 
Bicercataménte,  od.  -exprès,  à  des- 

sein 

Biceicatóre,  «m.  -  chercheur 
Bicerchiàre,  va.  -  remettre  des  cer- 

ceaux 
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Bioérco,  a,  a.  -  rechercbe 
Rirémere,  va.  -  a'expliqaer  i 

bluter  de  nouveau 
Bicessire,  v».  -  reater,  s*ajTéier 
Ricètta,  tf.  -  ordonnaace 
Bicettioolo,  aoi.  -  réceptade  ;  rvtni- 

te,  aslle  :  demeore 
Bicettaménto ,  sm,  -  réoeptkm,  ao- 

eueil;  réceptacle^  retrai  te 
Ricettare,  va.  -  recevoir  ;  on.  -fiilre 

une  ordonnaace  de  médeetD  =  tt- 

cetlirsi,  vr.  -  se  rétagier 
Ricettàrio,  fi».  -  livre  de  reoetlet 
Bicptuióre ,  Wh.  -  celai  qal  reffott, 

3ui  loge,  etc 
oetlivlià,  1/.  -  réceptivìté 
Rireltivo,  a,  «.  -  propre  à  recevoir 
Ricètto,  a,  a.  -  recn;  tm.  -  ^eUail^ 

asile,  demeure;  anticbambre 
Ricévere ,  va.  e  «.  -  receroir ,  ae- 

cepter;  loger 

Ricevévole,  a.  -  qui  peut  reeevoir 
Riceviménto,  «m.  -  réceptioB 
Ricevitivo,  a,  a.  -  propre  à  recevoir 
Ricevitóre,  wm.  -  reoeveur 
Ricevitoria,  sf.  -  bureau  do  reeevev 
Ricevuta,  «f.  -  re^u  ;  accaeii 
Riceiióne,  tf.  -  réceptioo 
Richiamire,  va.  -  rappeler,  asrigucr, 

citer  —  Rlchiamàrst ,  vr.  -  réeia- 

mer,  se  plaindre 
Richiamata,  %f.  -  rappel 
Richiamatóre,  sm.  -  celul  <inl  rap- 

pelle  ;  sèducteur 
Richiamo,   fin.  -  rappel,  appeal, 

réciamation,  plainte 
Ricbiarire,  va.  -  éclaircir^  dédarer 

de  nouveau 
Richièdere,  va.  -  rademamSer;  sup- 

plier;  requérir,  demandar;  élre 

nécessaire  ;  assigner,  dier 
Richiediménto,  fin.  -  demanda 
Rifhieditóre,   fm.  -  qui  requiert, 

sVnquierl 

Richièsta,  ff.  -  demande,  requèie 
Richièsto,  a,  a.  -  requis;  demaadé 
Ricbinàrc.  àrsi,  ym,9iT,^  sMncIlaer, 

saluar  avec  respect 
Richiùdere,  va.  -  renfermer;  femcr 
Richiudiménto,  Richiuditùra,  SM.e 

A  -  l'action  de  fermer 
Richiasùra,  ff.  -  enctinie 
Ricidere,  va.  -  relrancher,   divlser 

=3  Ricidersi,  vr.  -  se  couper  (ea 

parlant  des  ètoffes) 
Ricidiménto,  sm.  -  diviaion ,  sépa- 

ratlon.  retranchement 
Riciditùra,  f/.  -  eoupure, 

entaUIe;  pH 
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Rioiffnere,  va.  -environoer.entoarer 
Rfeimeat&re,  va.  -  remettre  à  Té- 

preuve  =  Ricimentàrsi,  vr.  -  8'cs- 
SAVfir  fiiicof  fì 

Ricino,  tm.  -  riciD  ;  tique  (insecte) 
Ricinto»  a,  a.  -  environnó,  ceinl; 

sm,  "  enceinte,  enclo^,  circalt 
Ricloncàre,  vn.  -  reboire 
Ricircolare,  vn,  -  lournoyer,  rdder 
Rlclrcolazlone,  if.  -  non  velie  circa- 

lailon 

Ricisa,  if.  -  incislon,  taille,  conpa- 
re =  Alla  licisa»  ad,  -  par  le  plus 

conrt  chemin 
Rtcisaménte ,  ad,  •  précisément, 

strictement;  net 
Rlciso,  a,  a.  -  conpó,  tranché; 

prompt,  sabit;  use 
Ricógllere,  va.  -  recueillir,  rócolter, 

retirer  ce  qa*on  avait  engagé  » 

Ricògliere  il  flato  -  reprendre  lia- 

lelne  «  Rlcògllersl,  vr.  -  se  ró- 

fagier;  se  dóbarrasser 
Ricoglimónto,  sm.  -  amas  =  Rico- 

glimónto  di  cuore  -  recaeillement 
Rfcoglltóre,  $m.  -  compilateur  ;  col- 

lecteor,  exacteur 
Rlcoglitrice,  if.  -sage-femme 
Ricognizióne,  tf.  -  reconnaissancc  ; 

récompense;  redevance,  cens;  ró- 

colement 

Ricollocare,  va.  -  replaeer 
Ricolmare,  va.  -  combler,  remplir 
Ricólmo,  a,  a.  -  combló,  plein;  i. 

pi.  '  laisses 

nicolorire,  va.  -  remettre  en  eoa- 

leur 

Ricòlta^  if.  -  moisson,  rdcolte;  re- 
traile, rappel 
Ricólto,  a,  a.  -  recneilll,  recoavré; 

im.  -  moisson,  récolie 
Ricombàttere ,  va.  -  combattre  de 

noaveau;  s*opposer,  resistor 
Ricominciamento,  im.  -  reprise,  re- 

noovellement 

Ricominciare,  va.  -  recommencer 
Ricomméttere,  va.  -  commettre  de 

noaveau 

Ricomparire,  wi.  -  reparattre 
Ricompènsa,  %f.  -  récompense 
Ricompensare,  va.  -  récompenscr; 

compenser,  dédommager 
Ricompenso,  sm.  -  dédummagement 
Ricompera,  pra,  if.  -  rachat ,  ran- 

con  ;  délivrance.  rédf  mption 
Ricomperare,  prare,  va.  -  racheter, 

déllvrer;  dógager,  retirer 
Rlcomperatóre,  tm.  -  raeheteur,  ré- 

dempuar 
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Ricomperazióae.  V.  Ricompera 
Ricomperò vole,  a.  -  racouvrable 
Ricómpiere,  va.    -  récompenser; 

remplir 

Ricompi  mento ,  im.  -  supplément, 
compensation 
Ricompórre,  va.  -  recomposer  ;  ré- 

Kler,  modérer*  róanlr,  rejoindre 
Ricomunica ,  if.  -  absolutlon  d*ex- 

communication 
Ricomunicare,  va.-absondre  d*ane 

pxcommnnication.  réconcilier 
Rlcomunicazióne.  V.  Ricomunicai 
Riconcédere,  va.-accorder  de  noa- 
veau 
Riconcentraménto,  fi».  -  concentra- 

tlon 

Riconcentrare,  va.  -  concentrer 
Riconcepire,  va. -concevoir,  engen- 

drer  de  noaveau 
Riconciàre,  va,-  réconcilier,  raccom- 

moder;  assafsonner  de  la  viande 
Riconcillaménto,  im.  -réconciiiation» 

renouement  d*amitié 
Riconciliare ,  va.  -  réconcilier ,  ra- 

Juster 

Riconciliatóre,  im.  -  réconcillateur 
Riconciliazióne,  if.  -  réconcllialion 
Riconcimare ,  va,  -  fumer  de  noa- 
veau 

Ricóncio,  a,  a.  -  assaisonné 
Ricondannare,  va.  -  condamner  de 

nouveau  [paisslr 

RicondensàK ,  va.  -  condenser ,  é- 
Ricondire,  va.  -  aasatsonner  de  noa- 
veau 

Ricóndlto,  a,  a.  -  cache,  secret 
Ricondótta,  if.  -  conduite  nouvelld 
Ricondurre,  va.  -  ramener;  enróler 

de  nouveau;  réduire;  renouveler 

un  ball 

Riconduzióne,  if.  -  noaveau  bail 
Riconférma.  V.  Riconfermazióne 
Riconfermare ,  va.  -  conflrmer,  ra- 

liQer 

Riconfermazióne,  if.  -  conQrmation 
Riconflccàre,  figgere ,  va.  -  replan- 

ter,  Heller  de  nouvoau 
Riconfortare,  va.  -  reconforter,  for- 

tifler;  renouveler 
Riconfortalóre ,  trice ,  i.  -  con^ola- 

leur 

Rironfrontdre,  va.  -  reconfronter 
Rtcongcgnaménto ,  tm.  -  nouvelle 

liaison 
Ricongiùgnere,  va.  -  rejoindre,  réa- 

nir;  joindre 
Ricongiugniménto,  Rlcongianztóoe, 

sm.  e  f.  '  réunion 
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Ricongregàrsi,  vr.  -  se  rassembler 
Rlconlàre ,  va.  -  frapper  à  un  Doa- 
veao  coin 

Riconoscente,  a.  -  reconnaissaot 
Riconoscènza,  if,  -  reconnaissance, 
i'acUon    de    reconnatlre;    récom- 
pensp,  revanche;  aven,  romords 
Ricon<MCPre,  va.  -  reconnafire,  ró- 
corapensf  r  ;  contesser,  avouer;  con- 
nattre,  dócouvrir,  apercevoir 
Riconoscibile,  a.  -  reconnaissable 
Riconosciménto,    im,    V.  Ricono- 

Rlconosciiivo,  a.  -  reconnaissable 
Riconoscitóre,  $m.  -  éciairear 
Riconquista,  sf.  -  l'action  de  recon- 

auérir 
conquistare,  va.  •  reconqnérir 
Riconsegnare ,  va.  -  rendre  I*objet 

consignó 
Riconsiderare,  va.  -  consìdérer  plus 

mùrement 
Riconsigliàre ,  va.    -  conseiller  de 

oouveau  =  Riconsigliàrsi ,  vr.  - 

se  dótermlner 

Rlcousoiàre.  va.  -  réconforter 
Riconsolazióne,  sf.  -  soolagerotnt 
Ricontare ,  va.  -  ranonter ,  redire  ; 

recompter 

Ricónto,  im.  -  épilogae 
Riconvenire,  va.  -  taire  une  recon- 

ventìon 

Riconvenzióne,  sf.  -  reconvention 
Riconvertire,  va.  -  convertir  de  nou- 

vean 
Riconvitire,  va.  -  convier  à  son 

tour 

Ricoperchiàre,  va.  -  recouvrir 
Ricopèrta,  sA-couverlure;  coulenr, 

prelexte,  ombre 
Ricopertamente,  od.  -  couvertement; 

en  cachetie,  secrètemenl 
Ricf  piare,  va.  -  copler  ;  Imlter 
Ricopiatura,  sf.  -  copie 
Ricopribile,  a.  -  qu*on  peut  recou- 

vrlr 

Ricopriménto,  sm.  -  couverture 
Ricoprire,  va.  -  recouvrir;  dógui- 

ser,  pallier;  cacher,  voller.  couvrir, 

amender,  corriger,  réparer;  assu- 

rer  ses  cróances 
Ricorcàre,  va.  -  recoucher  =  Ricor- 

càrsi,  vr.  -  se  recoucher 
Ricordamènto,  sin.  -  souvenir,  son- 

venance,  mémoire 
Ricordanza,  sf.  -  souvenir,  gage 
Ricordare,  va.  -  nommer,  mentlon- 

ner  ;  reroémorer  =»  Ricordarsi,  vr. 

-  se  souvenir 
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Ricordato,  a.  -  rappelé,  mentiosné 
Ricordatóre,  sm.  -  qni  se  resson- 

vieni 

Rlcordazióne,  sf.  -  aonvenir 
Ricordévole,  a.  -  mémorable 
Ricòrdo,  sm.  -  souvenir  -  avis,  ins- 

tfuciion  =  Far    ricòrdo  -   Uìn 

mention 

Ricoricarsi,  vr.  -  se  recoacher 
R {coronare,  va.  -  coarooner  de  oo«- 

veau 

Ricorrèggere,  va.  -  recorrlgcr 
Ricórrere,  w*.  -  recourir,  avolr  re- 

cours  ;    courir  de  nouveao  ;   re- 

fluer;  régner  le  long  d*oiì  b4ti- 

roent,  etc. 
Ricomménto,   im.  -  recoars,  re- 

flux 
Ricórso,  a,  a.  -  recouni  ;  sm.  -  re- 

flux;  rccours;  requéle 
Ricorsòjo  [A] ,  od.  -  à  gros  tx>nD- 

ions 
Ricosteggiàre ,  va.  -  cóloyer  dere- 

ehef 
Ricostituire,  va.  -  replacer,  remet- 

tre 

Ricotonire,  va.  -  recarder 
Ricotonatùra ,  sf.  -  radico  de  re- 
carder 
Ricòtto,  a,  a.  -  recait:  sf.  -  laìtde 

beurre,  recuite 

Ricoveraroénto,  sm.  -  recouvremenl 
Ricoverare ,  va.  -  recouvrer  ;  llbe- 

rer,  délivrer;  rodai  re;  v».  -  se 

refugier 

Ricoveratóre,  sm.  -  qui  rfconvre 
Ricóvero,  sm.  -  recouvrement  ;  re- 

Iraite,  refuge.  asite 
Rlcovràre.  V.  Ricoverare 
Ricovrire,  va.  -  recouvrir 
Ricreaménto,  sm.  -  récréation 
Ricreare,  va.  -  recréer,  distraire  =» 

Ricrearsi ,  vr.  -  se  délasser,  s'a- 

mu&er 

Ricreativo,  a,  a.  -  récréatlf 
Rlcreaióre,  sm.  -  ródemptear 
nicreazioncèlla.  sf.  -  délassement 
Ricreazióne,  sf.  -  récréation 
Ricrédere,  vn. -se  détrompers Ri- 
crédersi con  uno  -  épancher  soa 

copur 
Rlcrescénte ,  a.  -  qui  crolt  de  non- 

veau 

Ricrescénza,  sf.  -  excroisstnce 
Ricréscere,  va.  -  accroUre;  vfn.  - 

mnltiplier 

Ricresciménto,  sm.  -  accrolssement 
Rlcrociàto,  a.  -  arald.  -  rorrolseté 
Ricnciménto,  sm.  -  rapiéceta^ 
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Riencire,  va.  -  recoudre 
RIcacitóre,  tm.  -  ravaudeur 
Ricucitura  ,  if.  -  coulure  ;  ravau- 
dago 

Ricuòcere,  va.  -  recnlre;  cuire,  di- 
f(órer;  peser,  considérer 
Ricuperàbile,  a.  -  recouvrable 
Ricuperaménto ,   «m.  V.  Ricupera- 
zióne 

Ricuperare ,  va.  -  recouvrer .  rega- 
gner  =  gli  spirili  -  reprendre  ses 
sens  =  la  salute  -  se  remettre 
Ricuperatóre,  tm.  -  qui  recouvre 
Ricuperazióne,  tf.  -  reprise.  recou- 
vrement 

Ricurvo,  a,  a.  -  recourbó,  crochu 
Ricusa,  tf,  "  dóni,  refus;  rócusa- 
tion 

Ricusare,  va.  -  refuser,  dénier,  ró- 
cuser 

Ricusazióne,  tf.  -  refus,  dóni 
Ridare,  va.  -  redonntr 
Ridda,  tf.  '  branle 
Riddare ,  va.  -  meaer  le  branle;  vn, 
-  tournoyer 

Riddóne,  tm.  -  branle;  Tendroit 
où  l'on  danse  le  branle 
Ridènte,  a.-  riant,  agréable  à  la  vne  ; 
favòraole,  propioe 
Ridere,  tm.  -  rire,  scurire  ;  se  mo- 
quer,  railler 

Ridestare,  va.  -  réveiller 
RidéUo,  a,  a.  -  redlt,  répété 
Ridévole ,   a.  -  plalsant ,  réjouìs- 
sant 

Ridevol ménte,  od.  -  agréablement 
Ridiciménto ,  tm.  -  répétitlon  ,  re- 
dite 

Ridicitóre,  tm.  -  ranporteur 
Ridicolàggine.  V.  Ridlcolosàggine 
Ridicolo  ,  a.  a.  -  rldictile,  risible; 
tm.  -  le  riaicule,  le  comique 
Ridlcolosàggine,  tf.  -  ridiculitó 
Ridicolosaménte ,    ad.  -  ridicule- 
ment 

Ridicolóso.  a,  a.  -  ridiente,  rlslble 
Ridlmandàre,  va.  -  redemander 
Ridipignere,  va.  -  repeindre 
Ridire  ,  va.  -  redire  ,  répéler  ;  ra- 
conter,  révéler  =  Ridirsi,  rr.  -  se 
dédire 

Ridiritto,  a,  a.  -  redressé  [ser 

Ridirizzare,  va.  -  redrrsser;  dres- 
Ridiscórrere,  vn.  -  discourir  de  nou- 
veau 

Ridisegnàre,  va.  -  dessiner  do  nou. 
veau  nou. 

Ridisputàre,  tm.  -  dispnter  de 
veau 
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Rldistinguere,  va.  -  expllqucr  mleox 
Riditóre ,  tm.  -  moqueur ,  rallleur 
Ridividere ,  va.  -  partager  de  non* 
veau;  subdlvlser 
Ridivincolàrsi ,  t;r.  -  se  repller,  se 

lord  re 

Ridolónte,  a.  •  odoriférant' 
Ridolére,  im.  -  rópandre  une^odeor 
=  Rldolérsl,  tw.  -  se  plalndrei^se 

plaindre  de  nouveau 
Ridoll,  tm.  pi.  -  rldelles 
Ridomandare,  va.  -  redemander 
Ridonare,  va.  -  redonner 
Ridondaménto ,  Ridondanza,  tm,  e 

f.  -  rpdondance,  superflulte,  excés 
Ridondante,  a.  -  redondant 
Ridondare,  tm.  -  redonder,  élre  su- 

perflu  ;  résulter,  s*ensulvre 
Ridono  ,  tm.  -  rieor ,  qui  alme  à 

rire 

Ridòsso  [A],  ad.  -  au-dessus 
Ridótto  ,  a,  a.  -  rédult;  tm,  -  re- 
ira  He,  réduit;  redoute;  foyer 
Ridnbilàre ,  tm.  -  douter  de  nou- 
veau 

Riducibile,  a.  -  réductible 
Riduciménto,  Riduzióne,  tf.  e  m.  - 

réduction  [dult 

Riducilóre ,  dultóre  ,  tm.  -  qui  ré- 
Rldórre,  va.  -  rédulre,  dompter  ; 

diminuir;   ramener;  conlralndre 

Ridursi,  vr.  -  s'assembler,  s*unlr; 

se   réfugler  ;  se  rédulre  ;  aboutlr 

=  a  mente  ^  se  rappeler 
Riduzióne.  V.  Riduciménto 
Riédere,  im.  -  reloumer,  revenir 
Riedificare,  va.  -  réédifler,  rebàtlr 
Riedincalóre,  a.  -  qui  rébalU 
Riedificazióne,  tf.  -  réédlQcatlon 
Rielèggere,  va.  -  réélire 
Riemanàre ,  va.  -  émaner  de  nou- 

veau 

Riemmdàre,  va.  -  recorriger 
Riempibile  ,   a.  -  qu*on  peat  rem- 

plir 
Riempiere,  pire,  va.  -  rempllr;  dl- 

vulguer 
Riempiménto  ,  tm.  -  rempUssage  ; 

complément 
Riempitivo,  a,  a.  -qui  rempllt;  sa- 

perflu  c=  Particella  riempitiva  - 

particnle  explélive 
Riempitóre,  tm.  -  qui  remplit 
Riempitura,  tf.  -  rempllssage 
Rienliàre,  va.  -  renfler 
Rientraméoto,  tm.  -  rentrée 
Rienlrànte,  a.  -  rentrant 
Rientrare,  tm. -rcntrer;  se  relirer, 

se  replier 
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Riepilogare  ,  va.  -  rócapUaler ,  ró- 

sumer 

Alescire.  vn.  -  ressortir  :  réossir 
Rifabbricare,  va,  -  reb&Ur,  róédi- 

fler 
Rlfaclménto/ffn.  -  réubiissemeol; 

dédommagemeot 
Rlfacllóre,  sm.  -  réparaU'ur 
Rifallo,  tm,  -  Dou velie  fante 
Rif&re,  va.  -  refaire.  réparer;  rajus- 

ter;  réitérer;  rebftUr  ^  Rifarsi, 

vr.  '  se  róubiir;  se  racQaitler; 

devenir  plas  Joli>-  dritto  -  se  re- 

dresser 

Rifasciare,  va.  -  rebander 
Rifattibile,  »f.  -  refaisabie 
Rifav«4iàre,  va.  -  reparler 
Rifazióne,  if.  V.  Rifaci monto 
Rifecond&re ,  va.  -  redonner  la  fe- 
condile 

Rifóndere,  va.  -  refendre 
Riferendàrio,  tm.  -  référendaire 
Riferire,  va.  -  référer,  attribuer; 

rapporter,  raconter  ■■  grazie  -  re- 

mercier  ■=  Riferirsi,  vr.  -  s'en  rap- 

porter 

Rifermàre,  va.  -  confìrmer,  ratlfler 
Riferrire,  va.  -  ferrer  à  neuf 
Rifèrto,  tm.  -  avis,  relation 
RIflammeggtàre,  v%.  -  brlUer,  flam- 

boyer 

Rlflancàre.  V.  Rinflancàre 
Riflancheggiàre^  va.  -  sontenir,  ren- 

forcer 

Rifìataménto,  sm.  -  respiralion 
Rifiatare,  vn.  -  respirar 
Rifiecàre,  va.  -  flcher  de  nonveau 
Rifìdàre,  wi.  -  se  fler,  se  reposer  sur 
Rifll^gere ,  va.  -  flcber ,  cloaer  de 

nouvean 
Riflgiiàrt  iVa.  e  n.  "  engendrer  de 

nonveau;  renallre 
Riflgnràre ,  va.  -  donne r  une  nou- 

velie  figure 
Rlflnaménto ,    sm.  -  discontinua- 

tion 
Rifinàre,  Rifinirsi,  vn.  e  r.'-  cesser, 

finir,  disconti  nuer 
Rifiniménto,  tm.  -  épuisemcnt 
Rifinire,  vn.  -  cesser;  va.  -  mal- 

trsiter;   accabler,    ruiner  ;   finir, 

achever  ;  débiter 
Rifinito,   a,  a.  -  fini;  abattu;  é- 

puisé 

Rifiorènte,  a.  -  qui  refieurit 
Rifioriménto,  sm.  -  enjolivement, 

ornement 
Rifiorire,  va.  -  enjoliver,  orner  ;  tm. 

-  refleurir;  prospérer 
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Riflsso.  a,  a.  -  ftxé  de  ii#a^ 
Rifiutabile,  a.  -  récosable 
Rifiutaménto,  tm.  -  refns, 

ment 
Rifiutare,  «a.-r8fii9er,reiiier;<|vt- 

t^r,  renoncer 

RifliitÀto,  ii,  a.  -  refosé,  reboié 
Rifiuto,  tm.  -  deal,  refos;   retai; 

réoudialion 

Riflessamente,  ad.  -  par  róAcxin 
Rlfl#ssire,  va,  -  réfléter  ;  reovoycr 

la  lumière 
Riflessibile ,  a,  >  réflextble  ;  digai 

de  réflexion 
Riflessióne,  tf.  -  réfléchbsemeat: 

réfleilon,  considératloa 
Riflessivamente,   ad.  -    rétìtaì^t' 

m<*nl 

Riflessivo,  a,  a.  -  ftlteotif 
Riflèsso,  a,  a.  -  réfiéeht  ;  sm.  -  r^ 

flpxion,  reflel 
Riflèttere,  tm.   -  léflechlr;  ••.- 

considérer,  examlaer 
Rifluire,  tm.  -  reflaer 
Riflusso,  tm.  -  reflax 
Rifocillaménto ,    tm.   -  réublis»- 

ment 
Rifocillare,  va.  -  restaurer,  rÉi- 

blir;  récréer,  délasser 
Rifolo,  tf.  -  boaffée 
Rifondare,  va.  -  fonder  da  nonvesit 

creuser 
Rifóndere,  va.  -  refondre;  répaodit 

derechef 
Ri  fondi  mento,  tm.,  veUr.  -  TtMr 

(iissement 

Ri  forbire,  va.  r  repolir 
Rifórma,  tf.  -  réforme 
Riformàbile,  a.  -  réformable 
Riformaménto,  tm.  -  réfomie,  ré- 
forma  don 
Riformare,  va.  -  reformer ,  donaer 

une  nottvelle  forme  :  reformer,  sap* 

primer^  réduire;  déciarer,  non- 

mer,  èli  re  =  Riformarsi,  tr.  -« 

rólablir 

Riformatóre,  tm.  -  réformateor 
Riformazióne,  tm.  -  réforiDaUoii 
Riformisia.  tm.  -  réformiste 
Rifornirò,  va.  -  refournir 
Riforiiflcàre,  t)a.-rt*nforcer,  fortiftcr 
Rifràsnere.  V.  Rifringfre 
Rifràng'^re,  va.  -  réflèchir,  rèfracuv 
Hifr^niibile,  a.  -  réfrangible 
Rifangibilità,  tf.  -  réfrangìbililé 
Rifransiménto.  V.  RifriUo 
Rifratiivo,  a,  a.  -  réfringent 
Rifritto',  Rifrazióne ,  tm,  e  f.-^ré- 

faction 
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RIfreddaméolo ,  fm.  -  refroldisse-     Kìgexikre,  va.  -  rejeler,  reboier,  re- 


ment 

Rlfreddàre,  va,  -  refroidir 
Rifréddo,  «m.  -  relief.  resles 
RifreDaménto,  fm.  -  raction  de  re- 

fróner 

Rifrenàre.  va,  -  refróoer 
Rifrenazióne,  sf.  -  frefn 
Rifrigerare,  va.  -  rafralchir:   ré- 

cróer,  conforier  =  Rifrigerarsi,  vr. 

-  se  refroidir 

Rifrigeralivo,  a,  a.  -  rófrlgératif 
Rifrigeratòrio ,  a,  a.  -  rafraìchis- 

saDt 

Rifriggere,  va,  -  refrire 
Rifrondire.  V.  Refronzire 
Rifmcàre ,  gare ,  t>a.  e  n.  -  foniller 

de  Qoaveaa 
Ri  frusta,  if,  -  reclierclie,  perquisì- 

tiOQ 

Rifrnstàre,  va,  e  n.  -  chercher,  foujl- 
ler:  fureler;  va.  -  fouller 

Rifrusto,  tm,  -  volée,  grande  quan- 
ti té  de  conps 

Rifuggente,  a.  -  qui  se  réfugie 

Rifuggire,  va.  -  fnir,  esquiver;  vn. 

-  se  réfngier 

Rifuggito,  a,  a.  e  I.  -  réfngió;  tm, 

-  déserteur 

Rifùgio ,  tm,  -  refuge ,  asile ,  re- 

traite 
Rifulgente  ,  a.  -  resptendissant  ;  é- 

clatant 

Rifùlgere,  vn.  -  brlller,  relnlre 
Rifutére.  va,  -  rófutt^r ,  contredire 
Rifutaziòne,  tf,  -  réfutation 
Riga,  tf,  -  ligne  ;  raie  ;  restie 
Rigàglia,  tf,  -  tour  du  bàton;  re- 

venant-Don 

Rigàgno,  gnolo,  tm.  -  ruisseau 
Rigando,  tm.  "  pied  d'alouetie,  del- 

phininm 
Rigame ,  tm.  -  fliels  en  relief ,  ou 

cannalures  (daas  la  pierre) 
Rigare,  va.  -  arroser,  mouiller  ;  ró- 

gler,  tirer  des  iignes 
Rigato,**  a,  a,  -  arrosé  ;  rayé 
Rigatone  ,  tm,  -  qui  raie  le  papier 

à  musique 
Rigattàio,  a>  a.  -  de  mauvaise  vie, 

de  mauvaises  moeurs 
Rigattière,  tm.  -  fripler,  regraltier 
Rigenerare,  va.  -  réi^énérer 
Rigeneratóre,  tm.  -  régénérateur 
Rigenerazióne,  $f.  -  rógénóration 
Rigentilire.  va.  -  rendre  pins  gentil 
Rigermogliàre,  vn,  -  regermer,  re- 

Donsser  de  nouveau 
RigeilAménto,fiii.-exclu8ÌOD,  refof 


fuser;  vomir 
Rigètto,  tm.  -  rebut,  rejel 
Righettare.  V.  Rigare 
RiKiacére  ,  vn,  -  étre  couchó  dere- 

chof,  de  nouveau 
Rigidamente,  ad.  -  rigidement 
Rigidézza.  Rigidità ,  tf,  -  rigidité  , 

sévéritó,  riguenr;  contraiate;  roi- 

deur,  ou  raideur 
Rigido,  a,  a,  -  rigide,  sevère  ;  roide» 

ou  raide  ;  rude 

Rigiraménto,  tm,  -  tournoiement 
Rigirare,  va,  -  entourer  ;  tromper, 

enjóler;  traiter,  manier  ;  tournoyer 
Rigiratóre,  tm.  -  trompeur. 
Rlgi razióne,  tf,  -  circulation 
Riglre,  tm.  -  retourner 
Rlgi  ré  vote ,  a.  -  qui  tourne  làciie- 

ment 
Rigiro,  tm.  -  détour,  ruse,  chicane  ; 

ressort,  engin 

Rigittaménto,  tm.  -  vomissement 
Rigitiàre.  va.  -  vomir;  rejeter;  re- 

pousser  ;  refondre 
Rigittatóre ,  im.  -  qui  rejette ,  qui 

vomit 

Rigiùgnere ,  va.  -  rejoindre ,  rat- 
ira  per 

Rigiuocàre,  va,  -  rejouer 
Rigiuràre,  v.  intr.  -  jurer  de  nou- 

veao 

Rignàre,  va,  -  hennir 
Rignévole,  a,  -  propre  à  hennir 
Rigno,  tm.  -  hennlssement 
Rignóso  •  a.  -  qui  produit  une  Oé- 

mangeaison 

Rigo,  tm.  -  règie,  ligne 
Rigudére,  vn.  -  Jouir  de  nouveau 
Rigodóne,  tm,  -  rigodon 
Rigóglio,  tm.  -  arrogance  ;  orgueil  ; 

hardipsse ,  audace  ;  éiévation  har- 

die  d'une  voùte;  excés  de  vigueur 

dans  une  piante 
Rigogliosaméme,  ad.  -  orgueilleu- 

sement 
Rigoglióso,  a,  a.  -orguellleux,  vif; 

fort,  vigoureux  ;  iuxuriant 
Rigògolo,  fffvi.  -  loriot 
Bigoléito,  sm. -branie;  petit  loriot 
Rigonliaménto,  tm.  -  regonflement 
Rigonfiare,  va.  -  regonner.  renQer 
Rigónno,  a,  a.  -  gonfie,  enfié,  bouffl 
Rigóre,  tm.  -  rigueur,  sévérité  ;  da- 
rete, rndesse,  roideur 
Rigorismo,  fin.  -rigorisme 
Rigoriste,  ftfi.  -  rigoriste 
Rigorosamente ,  od.  -  rigooreoM- 

ment 
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Rlgorosilà,  tf,  -  rigaenr,  rlgidilé 
Rigoróso,  a,  a.  -  rigoareax,  rigide, 

rude,  Apre 
Rigovernare,  va.  -  laver,  écorer  la 

vaisselle;  gonverner 
Rigovernai  lira  ,   tf.  -  lavage  de   la 

vaisselle;  lavare  d'écuelles 
Rigraitàre,  «o.  -  regratler 
Rigridàre,  im.  -  appeller,  crier  de 

nouveau 
Riguadagnare,  va.  -rega.aer,  rat- 

tra  per 

Rlgualcatòjo,  vm,  -  refouloir 
Blguardaroénto ,  tm.  -  regard  ;  cir- 

coiispection 
Rigaardànie  ,  a.  -  regardant  ;  ap- 

partenant,  concernant 
Riguardare,  va.  -  regarder;  vlser; 

constdórer  ;  concernfT  =  una  cosa 

-  épargner  une  cliose  =  Riguar- 
darsi, vr.  -  se  inénager 
Riguardalo,  a,  a.  -  regardé,  avlsé 
Riguardatóre,  «m.  -  regardant;  gar- 

de,  gardien 
Riguardévole,  a.  -  remarquable ; 

considérabie,  nolable,  rare 
Riguardevolèzia,  sf.  -  considératlon 
Rignardevolm'énte.  ad.  -  dlgnement 
Riguardo ,  tf?i.  -  égard  ,  conif idéra- 

llon  ;   vne ,  aapecl ,  regard  ;  spec- 

tacle 
Riguardosamente^  ad.  -  avec  cir- 

conspeclion 


Riguardóso,  a,  a.  -circonspect,  sage       polir,  corrlger 
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Rilegaménto,  $w^  -  reliare  ;  exit 
Rilegare,  va.  -  reller;  relégoer,  e- 

xiler  ;  empécher,  défendre 
Rilèggere,  va.  -  relire 
Rtienuménte,  ad.  -  toat  doofieoicat 
Rilentamónto,  sm.  -  relàchemeot 
Riiónte  ,  o  (A),  ad.  -  avec   cÌtcom- 

peclion 

Rllessàre,  va.  -  bonillirde  noaveai 
Ri  letamare,  va.  -  fumer  àe  DoafeM 
Rilevaménto,  $m.  -  relévemeot 
Rilevante,  a.  -  Importaot 
Rllevire,  va.  •  relever ,  élever  ;  ré- 

tabiir;  saillir;  assister,  aider;  ré- 

créer,  consoler  ;  ajouter ,  anràcft- 

tor  =  Rilevarsi,  w.  -  se  rHever 
Rilevatamente,  ad.~én  relief,  sptai- 

didement 
Rilevata,  a,  a.  -  relevé.  Doble ,  fi- 

meux  ;  nourri ,  élevé  ;  boafQ ,  re- 

gonflé;  tifi,  -relief;  hauteur,  éb- 

vure 
Rilevatóre ,  tm.  -  qai  reléve  ;  ré* 

dempteur 
Rilevo,  Rilièvo,  «m.  -  restes,  réliét 

de  table 
Riliberàre  ,  va.  -  déllvrer  de  ikw- 

wau 
Rilièvo,  9m.  -  relief,  ornemeot  et 

Ibosse  e:  Basso  rilièvo  -  bas-rdief 
=  Cosa  di  rilièvo  -  chose  de  eoe- 
sidératlon,  dMmportaQce 
Rilimare,  va.  -  limtr  de  oonveai; 


Riguarire,  vn.  -  guèrir  de  nouveau 
Rlguatire ,  va.  -  regarder  de  nou- 
veau 
Rlguiderdonamènto,  tm.  -  récom- 

pense 

Riguiderdonàre,  va.  -  réc<impen3er 
Rignrgltaménto.  V.  Ringorgameoto 
Rlgnrgiiàre.  va.  -  regonflor 
Rigùrgito,  sm.  -  regonflement 
Rigusiàre,  va.  -  goùler  de  nouveau 
Rilanciare,  va.  -  reisncer 
Rilasciare ,  va.  -  relàcher,  dolivrer, 

quitter 

Rilàscio,  $fn.  -  rémission  ;  relàche 
Rilassaménto  ,  tm.  -  relàchement  ; 

dépravatlon 
Rilassare  ,  va.  -  relàcher  ,  Iftcher  ; 

lasser,  faiiguer  =  Rilassarsi,  vr.  - 

sedésnnir;  se  relàcher 
Rilassatézza,  $f.  -  relàchemcnt 
Rilassazióne,  9f.  -  relàciie 
Rilasso,  a,  a.  -  faible,  lent ,  pares- 

senx 

Rilavare,  va.  -  rclaver  [veau 

Rilavorare ,  va.  -  labourer  de  nou- 
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Ri  lodare,  va.  -  louer  de  nouveau 
Rilotràre,  va.  -  replacer,  mt^tre  éaà 
le  méme  llen 

Rilucènte,  a.  -  luisanl,  reloisant 
Rilucentèzza,  tf.  -  éclal,  splendeor 
Rilucere,  vn.  -  luire,  relutre.  briller 
Rilusingàre,  va.  -  flatter  de  wMr 
veau 

Rllastràre,  va.  -  rembellir,  repolir 
Riluiàre,  va.  •  Inter  de  noaveaa 
Riluttante,  m.  *  répugnant 
Rima,  tf.'  rime,  vers  =  Rispóndere 
ppr  le  rime  -  répondre  sur  le  mé- 
nte ton,  avoir  la  répartle  promplt 
RI  marinare,  va.  -  remoudre 
Rimandare,  va.  -  renvoyer.  reudre; 
consèdier  ;  rèpudier  ;  vomir 
Rimando,  tm.  -  renvei,  contrecoi^ 
=  Di  rimando,  ad.  -  derechef 
Rimaneggiare,  va.  -  reroanier;  r^ 
loucher,  raccomuder 
Rimanènte,  a.  e  s.  -  resle,  rèsida 
Rimanènsa,  tf.  *  demeure,  ségoir; 
reiiefs.  restes 
Rimanére,  tm.  -  rester  ;  demenrer, 
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séionroer,  s'absteol^,  ce89er  =  alla 
stiaccia  -  donner  dans  le  panneao 
=  nelle  secche  -  écboner  au  port 
Rimangiare,  va.  e  n.  -  se  remetlre  à 
manger 

Rimante,  sm.  -  poèle,  versincaieur 
Rimarcàbile,  Rimarchévole,  a.  -  re- 
roarqaable,  Imporiant 
Rimarco;  $m.  -  Imporlance ,  consl- 
dératlon 

Rimare,  vn.  -  rlmer,  versi fler 
Rimarginare,  va.  -  clcairlser 
Rimàrio,  sm.  -  dlctionnalre  des  ri- 
roes 

RlmariiAre,  vn.  -  remarier  ;  w.  -  se 
remarler 

!\imàso,  a, a.  -  restò;  im,  -  reste, 
réslda,  reslant 

Di  masticare ,  va.  -  rem&cher  ;  repas- 
ser  dans  son  esprit 
rimasùglio,  fm.  -  reste  de  peu  dMm- 
portance 

rimatóre,  tm.  -  rimenr  ,  poète 
limatura,  sf.  -  manière  do  rimer 
)iroaf.lóne,  if.  -  recherche  soignease 
rimbaldanzire,  tm.  -  reprendre  eoa- 
rage 

rimbalzare,  m. -rebondir,  rejailllr 
Rimbalzo  ,  ìm.  -  rebondisstment , 
bricole  =  Di  rimbalzo ,  ad.  -  de 
biais,  par  richochet;  par  Incident 
timbambire  ,  RImbarbogire  ,  vn.  - 
radoter,  tomber  en  enfance 
{Imbarbogito,  a,  a.  -  tombe  en  en- 
fance; égaré,  Insensé 
ilmbarcàrsi,  rr.  -  se  rembarquer 
timbasiàre,  va.  -  reb&ter,  remettre 
lo  bàt 

{imbastire,  va.  -  fanQler,  b&lir 
timbàtt«,  Himbattóne,  tm.  -  coup 
de  vent,  rafale 

{imbeccare  ,  va.  -  repousser  ;  bec- 
queter 

{imbecco  [Di),  ad.  -  en  se  rebó- 
quant 

(imbellire,  va.  -  embelllr;  im.  -  de- 
venir pins  beau 

(imbercio,  tm.  -  parement  (de man- 
che) 

(imbiancare,  va.  -  rebianchir 
I imbiondire,  va.  -  biondi r;  vn.  - 
rendre  biond;  embelllr 
[imbizzarrire,  vn.  -  s'emporter,  se 
cabrer,  reglmber 

[imboccare,  va.  -  renverser,  ro- 
plier,  retroasser;  vn.  regorger 
iimboccaióra,  $f.  -  retroussls ,  re- 
bord,  bord  renversó  [meni 

iimbombaménto ,  wi.  -  retentlsse- 


HIM 

Rimbombante,  a.  -  relentissant 
Rimbombare ,  vn,  -  résonner ,  re* 

tentir 

Ribombévolc,  a.  -  résonnant 
Rimhomhio,  Rimbómbo,  %m.  -  re- 

t'>ntissement,  bruit  • 

Rimbombóso.  V.  Rimbombante 
Rimborsaménto.  V.  Rimborsazióne 
Rimborsare,  va.  -  rembourser 
Rimborsazióne,  Rimbórso,  tm,  e  f, 

-  remboursement 
Rimboscarsi ,  vr.  -  se  rembùcher  ; 

renlrer  dans  le  bois 
Rimbottàre ,  va.  -  rentonner  ;  re- 
boi  ro 
Rlmbrancàre  ,  v.  inir,  -  rentrer 

dans  le  troupeau 
Rimbrenclòlo,  tm,  -  chiffon 
Rimbrottare ,  va,  -  gronder,  rópri- 

mander 

Rimbrotta tóre,  tm,  -  grondear 
Rlmbrottévole,  a,  -  plein  de  repro- 

ehes 

Rimbròtto,  Rlmbròttolo,  tm.  -  Im- 
puta lion,  reproche 
Rimbrottóso,  a,  a.  -  grondenr,  plein 

de  reproches 

Rimbrunire,  tm.  -  enlaijllr 
Rimbucàre,  tm.  -  rentrer  dans  son 

trou,  se  caclier 
Rimburchiàre ,  va,  -  remorqaer, 

toner 

Rimediàbile,  a,  -  guórissable 
Rimediare,  im.  -  remódier 
Ri  mediatóre,  tm.  -  réparatcur 
Rimedicàre,  va.  -  appllquer  de  non- 

veau  un   remède  =  Rimedicàrsl , 

t^.  -  prendre  de  noaveanx   re- 

mòdes 

Rimèdio,  tm.  -  remètie,  médecine 
Ri  medi  lare,  va.  -  móditer  encore 
RImegjziàre,  va.  -  rimer,  versifler 
RImf  mbrànza  ,  tf.  -  souvenir,  mó- 

moire 
Rimembrare  ,   Rimembrarsi ,  tm.  e 

vr.  -  se  souvenir  ;  va.  -  rapneler 
Ri  memorare.  V.  Rammemorare 
RImemoràlo,  a,  a.  -  mentionné 
RImcnàro  ,  va.  -  manier  ,  patiner  ; 

remener,  ramencr 
Rimendàre,  va.  -  ravander 
Rlraendaióre,  tm.  -  ravaudeur 
Ri  menda  tura ,  Rimóndo  ,  tf,  e  m.  - 

ra\andage,  raccoùlrement 
Rimenio,  tm.  -  secouement 
Riméno,  tm.  -  retour  ;  Instrument 

pour  remuer 
Rlmeritaroénto ,  tm.  -  récompe nse, 

reconnaissance 
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RUf  RIM 

-  récompeoser,  ré-     Rimorlre,  fm,  -  moarir  de 
s^éteindre  encore  aae  lois 


Rimeritire,  va, 

rnvakérer 
Rimescolaménto ,  «m.  -  action  de 

méler;  époavante,  terrenr 
Rimescolanza ,  t/.  -  mélange,  mix- 

Uon 
Rimescolare,  ©a. -méler  ensemble; 

retoQcher,  aliérer  =  Rimescolarsi, 

tTf.-  se  méler»  étre  salsi  de  frayeur 
Riméssa,  if.  -  rappel  de  l'exil  ;  re- 
mise ;  renvoi  ;  rejelon,  relet 
Rimessamente,  ad.  -  tiamblement 
Rimessibile,  a.  -  rémissible 
Rimessióne,  tf.-  rémlssion,  pardon; 

Faction  de  s*en  rapporier  à  qael- 

qii*an 

Rimessiticcio,  im.  -  rejet,  rejeton 
Rimésso,  a,  a.  -  hnmble,  bas;  moa  ; 

im.  -  OQvrage  de  marquelerie 
Rimesta,  if.  -  mélange  ;  reprocbe 
Rimestare,  va.  -  méler,  roanier 
Riméttere,  va.  -  remettre  ;  pardon- 

ner  ;  reprendre,  contlnner  ;  enfer- 

mer,  serrer;  remettre  de  Targent; 

vn.  -  repousser  =  Riméttersi,  vr. 

-  8*en  rapporter  ;  se  desister  ae  = 

in  carne  -  reprendre  de  l*embon- 

point 

Rimettiménto,  $m.  -  rémlssion 
Rimettiticcio,  un.  V.  Rimessiticcio 
Rimirare,  va.  -  regarder;  voir 
Rimischiàre,  va.  -  reméler;  broolller 
Rimissióne,  if.- rémission,  pardon; 

satisfaction 

Rimisar&re,  va,  -  remesurer 
Rimmoiiire,  va.  -  mouiller ,  trem- 

per  de  nouveaa 
Ri  moderare,  va.  -  corriger  de  nou- 

veau 
Rimodernare ,  va.  -  rédnire  oa  re- 

falre  à  la  moderne 
RimolinÀrc.  vn.  -  tournoyer 
Rimondaménto ,  Rimondatura,  tm. 

e  f.  '  neitoiement 
Rimondare,  va.-  nettoyer,  pnrger; 

élagaer 

Rimondo,  a.  a.  -  cure,  émondé 
Rimónta,  if.  -  remonte 
Rimontare,  vn.  -  remonler,  monter 

une  seconde  fois;    rebausser  de 

prix  ;  va.  -  remettre  à  cbeval 
Rimorcbiàre,  va.  -  remorquer 
Rimòrchio,  sm,  -  remorque 
Rimordente,  a.  -  qui  reprocbe 
Rimòrdere ,  va.  -  remordre  ;  lour- 

menter,  inqoiéter;  vn. -sentir  des 

remords 
Rimordiménto,  i».  -  remords,  re- 

gret 


Rimormorire,  vn,  -  marnraro'd 

nouveaa 

Ri  morsétti,  if.  tecn,  -  éua 
Ri  morsicare,  «a.  -  remordre 
Rimòrso,  a,  a.  -  remorda;  repee- 

tant;  im.  -  remords.  regret 
Rimòrto,  a,  a.  -  extrememeiit  |ft 
Rimóso,  a,  a.  -  félié»  creraagé 
Rimòsso  ,  a ,  a.  -  él^lgné ,  rec8iè« 

òté,  em porte,  transporté 
Rimostranza,  tf.  -  remoatraice 
Rimostrare,  va.  -  remootrer 
Rimotaménte,  ad.  -  loio,  de  kià 
Ri  mòto,  a,  o;-  éloigné,  écarlé,  rosift 
Rimóvere.  V.  Rimuòvere 
Rimovibile,  a.  -  qui  pentélre  rmm 
Rimoviménto ,  Rimovizióne,  $m.t 
J.  -  déplacement,  remoemeot 
Rimovi lòre,  «m.  -  out  éloigne 
Rimozióne,  $f.  V.  Rimovi mAnto 
Rimpadronirsi ,  vr.  -  s^emparer  ^ 

noQveau 
Rlmpadulàre ,  vn,  -  devenìr  otii- 

cageux,  cronpir 

Rimpaimire,  va.- calfoter,  radoster 
Rimpannucciarsi,  vr.  -  se  rraMflic» 

remonter  ses  affaire^ 
Ri  m  parare,  va.  -  appreodre  de  i» 

veau 

Rimpastare  ,  va.  -  retoacher;  vé- 
tri r  de  nouveaa 
Rimpatriare ,  vn.  -  rapatrier ,  t^ 

toarner  dans  sa  patrie 
Rimpauràre,  vn.  -  s'époovanter  àe 

nouveaa  [voi 

Rimpeciàre,  va.  -  calfeutreT  deaos- 
Rimpedulàre,  va.  -  ressemeier 
Rimpennàre,   va.  -  remplomer^ 

Rimpennàrsi,  vr.  "  se  cabrer 
Rimpetlito,  a,  a.  -  qui  a  la  poitiitf 

élevée  ;  fler 

RImpétto,  prep.  -  vls-à-vis 
Rimpiagàre .  va.  -  (aire  une  d» 

velie  plaie 
Rimpi&nere ,  va.  -  regretter.  « 
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ipiasiràre ,  va.  -  rejnster  ;  ea- 

pàter,  barbouiller  de  nouveas 
Rimpiattare .  va.  -  cacher ,  tapir; 

céi«r  =  Rimpiattarsi ,  vr.  -  « 

blottir 

Rimpiazzare.  V.  Surrogare 
Rimpicciolire ,  va.  -  rapetisser  * 
Rimpicciolirsi,  vr.  -  se  rapetiSKT 
Rimpinguare,  va.  -  rtogrtisser 
Rimpinzamento,  $m.  -  réplétioi, 

plénitudc 


y  Google 


RIM 
Imiiliiz&re,  va,  -  gorger,  combler 
Impolpàre ,  ini.  e  n.  -  reograisser 
impopolare,  va.  -  repeapler 
ilropossess&re ,  va,  -*  remettre  en 
possession 

l impostemire ,  vf^  -  soppnrer  de 
nonvean 

llmpozzàre,  vn,  -  crooplr 
(tmprocciaméoU) ,  im,  -  reprocbe , 
censore 

llroprocdàre»  va,  -  blàmer,  repro- 
cher 

limpróccfo,  tm.  -  rep roche,  bl&me 
iimproccióso,  a,  a,  -  de  reproches; 

a  al  fait  des  reproches 
mpromòttere,  va.  -  promettre  de 

nonvean 

nimprover&bile,  a.  -  reprochable 

Rtmproveraménto,  im,  -  reprocbe , 
biàme 

Rimproverante,  a.  -  qui  reprocbe 

Rimproverare  ,  va,  -  reprocber  , 

A)làmer 

Rlmproveratóre ,  trice,  i.  -  qai  re- 
procbe 

Himprovmraxiòne,  Rimpròvero,  $f. 
e  m.  -  reprocbe ,  réprimande  ;  In- 
suite 

Rimngffbiire,  vn,  -  mngir,  betigler 

Rimuginare,  va.  -  chercher  sol- 

Sneusement  [vantage 

mvltipllcàre,  va.  -  malUpHer  da- 
Rimo  aerare,  va,  -  rémonérer 
Rimanerativo,  a,  a.  -  rémonératif 
Rimoneratóre,  im.  -  rémonérateor 
Rimooeratório ,  a ,  a.  -  rémooéra- 
tolre 

Rimonerazióne,  if.  -  rémonération, 
récoropense 

Rlmoòvere.  va.  -dissoader;  remoec; 
cnlever,  déloorner  =  paróle  -  re- 
péter  ses  paroles  =■  pensiero,  pro- 
pòsito -  cnanger  d*avi8,  dMnten- 
tlon  =  Rimuòversi ,  vr.  -  se  té- 
parer,  s*élolgner 

Rimorire,  va.  -  morer  de  nooveao  ; 
morer  ane  porte 
Rimorchiare,  va.  -  remorqoer 
Rlmùrolìio,  tm.  -  remorqae 
Rimoiaménto,  im.  -  changcmrnt 
RimotAre,  va,  -  rechanger 
Rimoiazióne,  if.  -  chnngt  meot 
Rimotévole,  a.  -  Ir.consiant     ^ 
Rinacciajàre,  va.  -  ai*érer 
Rinacerbire,  va,  -  algrir  de  n(  iiveao 
Rioascéoie,  a,  -  rcnaissaot 
Rinàscere,  va,  -  renattre,  reparattre 
RioasciméDto ,  Rinàscila ,  im,  t  f, 
'  renaissance,  reoooTellement 


RIN 
Ri  navigare,  vo.  -  se  remettre  à  la 

mcr 
Rincacciare ,  va.  -  repoosser;  re- 

chasser 
Rincagnarsi,  vr.  -  se  refrogner,  oo 

se  renfrogner  . 
Rincagoàto,  a,  a,  -  camos 
Rincalcettàre.  V.  Rlntozzàre 
Rincalciàre.  V.  Rincacciare 
Rincalcinàre,  va.  -  recrepir 
Rincalorire ,  va.  -  rallomer ,  ren- 

flamroer 
Rincalzaménto,  Rincalzatura,  fi»,  e 

f,  -  Paclion  de  rechaosser  on  ar- 

bre;  Insister  =  Rlocalz.^il,  vr.  - 

recoovrer  ses  forces 
Rincalzata,  Rincalzo,  if.  e  m.  -  sop- 

port  ;  sootien 
RincanàU.  V.  Rabbuffo 
Rincantire,  va.  -  remettre  è  Ten- 

chére 
Rincantocciàrsi ,  vr.  -  se  cacber 

dans  on  coin  [veaa 

Rincaponire,  vn.  -  s*entéter  de  noo- 
Rincaponito,  a,  a.  -  obstlné,  entété 
Rincappàre,  vn.  -  retomber  dabs 


qoelqoe  chose 
Rincappeli 


ncappell&re ,  va.  -  remettre  le 
rhapeno  ;  entasser 
Rincarare,  va.  -  renchérir 
Rincarnàre^  vn.  -  rengralsser 
Rincartare,  va.  -  recoovrlr  de  pa- 
pier ;  losirer,  catir 
Rincaitivire,  vn.  -  devenir  plos  mé- 
chant 

Rlncercontre,  vn.  -  se  toorner 
Rincbinàre,  va.  -  incilner,  balsser, 
prnclier 

Rinchiùdere,  va.  -  renfermer 
Rinchiodlménto ,  im,  -  Pactlon  de 
renfermer 

Rinchiùso,  im.  -  enclos 
Rinciampare,  vn.  -  broncberdenoo- 
veau 

Rincignere,  vn.  -  resler  enoorc  en- 
ee! n  te 

Rinciprignirsi,  vr.  -  s*aigrir  de  noo- 
veao 

Rincivilirsi,  vr.  -  se  civiliscr 
Rincollare,  va.  -  recoller 
Rincominciaménlo ,  im,  -  recom- 
mencement 

Rincominciare,  va,  -  recommencer 
Rincontra  [Alla],  ad.  -  en  face 
Rincontrare,  va.  -  reneon trer 
Rincóntro ,  im.  -  renoontre  b  Di 
rincóntro,  prsp.  -  contre,  vls-à-vls 
Rineonvenirsl,  vr.  -  te  ohanger  de 
nooveao 


dby  Google 


II».   -  encovrage- 


RIN 

Rincoraménto 

mcat 

Rincorare,  va,  -  anlmer  s  Rinco- 
rarsi, vr,  -  reprendre  courage 
RiDcordàre,  imi.  -  remonler  no  In- 

slrament,  i'accorder 
R incorporamento,  tm.  -  Incorpora- 

llon 
Rincorporàre,  va.  -  Incorporer  de 

uonveau 
Rincórrere,  va,  -  ponrsaivre;  re- 

passer  dans  son  esprit 
Rincréscere,  vn.  -  eniiuyer,  déplaire 
Rincrescévoie,  a.  -  enuayeax,  dés- 

agréable 
Rincrescevolméate,  ad.  -  désagréa- 

blemenl 
Rincresciménto,   Rincreseevolèzza, 

lift,  e  f.  '  ennai ,  déplaisir ,  ciia- 

grln 
Rincrescióso,  a,  a.  -  Inqalet;   ctia- 

grin 

Rlncrespàre,  va.  -  recrépir,  refriser 
Rincrudire,  va,  -  Irriter  de  nou- 

v«ao 

Rlnculaménlo,  im.  -  recul 
Rincular*,  vn.  -  recaler 
Rinculata,  if,  -  reculade 
Rinegàlo,  im.  -  renéi^at 
Rinettàre,  va.  -  neitoyer,  carer  de 

nouveau 

Rineiiatùra,  if,  -  curage 
Rinèito,  a,  a.  -  nettoyé 
Rinfacciaménto,  $m,  -  reproclie, 

bl&me 

Rinracciire,  vq.  -  reprocher 
Rinfamàre,  va,  -  rendre  la  reputa- 

llon 
Rinfantocci&re,  vn,  -  radoter  ;  va,  - 

rajuster 
Rlnferrajolàre,  «a. -recouvrir  d'un 

manteau 
RinferrÀre,  va,  -  romeiiredesfers; 

rajuster,  raccommoder 
Rinfervoràre,  va.  -  redonnor  de  la 

ferveur  =   Rlnfervoràrsl ,  vr.  - 

s'éctiaufTer 
Rindammagióne ,   sf.  -  enflamma- 

tion 
Rinflammàre,  va,  ~  renflammer, 

échauffer,  rallumer 
Rindancaménto,  im. -support,  sou- 

lien 

Rfinflancàre,  va.  -  óiayi>r,  fortiller 
Rinflàncoj  $m.  -  conlrefort 
Rinfilare,  va.  -  enfller  de  nouveau 
Rinnoràre.  V.  RiOorire 
Rlnfoére,  va.  -  enflamroer,  em- 

braser 


Rinfocolaméoto,  sm,  -  emt 
Rinfocolare,  va.  -  échaoffer  =lii- 

focolirsl.  vr,  -  9e  flcber 
Rinroderàlyile,  a.  -  qu*on  pe«l  ra- 

jjatnt^r 
Rinfoderare,  va.  -  remetlre  dM* 

Itì  fourreau  ;  vr,  -  renirer ,  «e  rt- 

tirer 
Rinfdodere,  va,  -  ajonter,  raMUr. 

rendre  fourbu 
R  infondi  mento,  wm,  -  noaveite  e- 

fusion,  addilion;  foorbmre;  cte- 

grin,  regret,  ennui 
Rinformire.  va.  -  former,  refor»^ 
Ri n formazióne,  gf,  -   noav«lk  m- 

formai  ion 
Rinfornàre,  va.  "  remettre  daas  le 

four 
Rinforzaménto, im.  -  reofori,  te- 

cours 
Rinforzare,  va,  -  renforcer  =  Ria- 

forzarsi,  w.  -  se  reoforcer,  se  U- 

tiner 
Rinforzata,  Rinfòrzo,  t/*.  e  m.  -  rct- 

fort,  secours 

Rinfoscàrsi,  vr,  -  s'obseurdr 
Rinfrancire,  va.  -  appuyer,  raf^ 

mir 
Rinfrancescire ,  va,  -  répóler,  m* 

térer 

Rinfràngere,  va.  -  recasser 
R infrànto,  im.  -  damassnre 
Rinf ratei  larsi,  vr,  -  se  lier  d*aBi* 

tié  fraternelie 

Rìnfratiàre,  «ti.  -  se  rembdebtf 
Rinfrenàre,  va,  -  brider  de  wat- 

veau;  relenir,  contenir 
Rinfrescaménio,  sm.  -  rìitnkìàssf 

ment 
Rinfrescare,  va.  -  rafratchir,  rea* 

voler;  recréer 

Rinfrescala,  $f.  -  rafratetals9*rae« 
Rinfrescaiivo,  a,  a.  -  rafntcbìstfi 
Rinrrescatòjo,  sm.  -  rafratehis^oir 
Rinfrésco,  sm.  -  rafratehissmnt. 

ievain  de  premier  ;  reofot i  de  trM- 

pes  fratcitf's;  repos 
Rinfrigidàrsi,  w.  -  se  refroldir 
Ririfris;nàto,  a,  -  refrogné 
Rlnfrinzellàre,  va,  -  rapiécer 
Rirvfronzàre,  va,  -  raccommodff, 

réparer 
Rinfronzire,  va.  -  réparer.  rajosMr 

vn.  -  p<ìasser  de  nonvelies  ^aiHs 

=  Rinfronzlrsi4i?r.  a  se  parer.s'or 

ner 
Rinfuriare ,  vn,  -   s^emporter  àt 

nouveau 
Rìnfusiéne,  sf,  -  uouvelle  ìafm»^ 


no 


y  Google 


RIN 
Rincaso,  a.  a.  -  plein,  rempll  ;  mé- 

Jé ,  brouille  =  Cavallo  rinfùso  - 

cheval  fourbu  ==  Alla  rinfusa,  ad. 

-  pdle-méle 
Ringagliardire,  va.  -  forllfler;  vn.  - 

reprendre  des  /orces 
Ringaiiuzzàrsi ,  vr.  -  se  pavaner; 

s'enhardir,  s'enor«ueiIlir 
Kingangiieràre,  va.  -  remetlre  dans 

les  goods 

Ringenliiire.  va.  -  embellìr,  orner 
Ringiìiàre,  va.  -  grincer  les  denls 
Ringhièra,  if,  -  tribune  ;  barreau , 

balcon,  galerie  à  rampe 
Ringhio,  «m.  -  grincemenl  de  dents 
Ringhióso,  a,  a.  -  hargneax 
RinghioUlre,  Ringojàre,  va.  -  ra- 

valer 

Rlngioire,  vn. -se-rejouir,  s'ógayer 
Ringiovanire,  vn.  -  se  raieunir 
Ringiovialire,  vn,  -  se  réjouir 
Ringiràre,  vn.  -  tonrner,  ródere 
Ringorganiénto,  $m.  -  regonflement; 

débordement 
Rlngorgàre,  vn.  -regonfler;  s*é- 

lever     , 
Ringórgo.  V.  Ringorgaménto 
Ringranàre,  va.  ^  ensemencer^  de 

nouveaa  une  terre  [dir 

Ringrandire,  va.  -  accroltre,  agran- 
Ringrassàre,  va.  e  n.  -  rengraisser 
Hingravidainónto,  »m.  -  nouvelle 

gr  ossesse 
RingraziÀbile,  a.  -  qui  peut  élre  re- 

merció 

Ringraziaménto,  sm.  -  remercimenl 
ringraziare,  va.  -  remcrcier 
Ringrinzimcnto,  %m.  -  froncement 
Ringrinzire,  va.  -  plisser,  rider 
R ingrossare,  va.  -  augmenler 
^ingnainàre,  tw.  e  n.  -  rengatner 
iingaiggiàre ,  va.  -  raccummoder 

les  mules,  les  galoches.  etc. 
Unafnàre,  va.  -  arroser  de  nou- 
veaa 

(innalzaménto,  »m.  -  rechausse- 
ment 

tinnalzàre,  va.  -  rehausser;  con- 
tourner;  vn.  -  crottre  =   Rinnal- 
zàrsf,  vr.  -  s'ólever 
^innamorarsi,  vr.  -  reduvenir  a- 
moureux 

linnegaménto,  im.  -  reniemont 
;in negare,  va.  -  renier,  désavouer 

innegdto,  tm,  -  renégat;  maudit 
linnestaménto, fm.  -  ente;  greffe 

innestare,  va.  -  regreffer 

Innovabile,  a.  •  qn^on  peut  re- 
noaveler 
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Rinnovaménto,  9m.  -  renonvelle- 

ment;  réiablissement 
Rinnovare,  va.  -  renouveler 
Rinnovatóre,  im.  -  qui  renonvelle 
Rinnovazióne,  sf.  -  rénovalion 
Rinnovellàrc,  -va.  -  renouveler, 

raviver 
Rinnovel latóre ,  sm.  -  qui   renou- 

velle,  réUblit 

Rinovellazióne,  $f.  -  rénovation 
Rinocerónte,  sm.  -  rhinocèros 
Rinofonia,  sf.  -  rhinophonie 
Rinonàbile,  a.  -  fameux,  célèbre 
Rinomanza,  sf.  -  renommée,  reaom 
Rinomare  ,  va.  -  renommer  ,  célé- 

brer 

Rinomalo,  a,  a.  -  renommó,  célèbre 
Rinomare,  va.  -  renommer 
Rinominalo,  a  ,  a.  -  eélèbre  ,  re- 

nommé 

Rinovàre.  V.  Rinnovare 
Rinquartàre,'va.  -  écarteler 
Hinquariàto,  a,  a.  -  écartelé,  plein, 

rem  pi  i 
Rinquartalùra,  sf.  -  quatrième  al- 

ternalion  dn  terrain 
Rlnsaccaméuto,  sm.  -  secousse 
Rinsaccare,  va.  -  ensacber  de  non- 

veau  ;  vn.  -  élre  secoué 
Rinsaldaménto,  sm.  -  consolidation 
Rinsalvalichire,  vn.  -  rcdevenir  sau- 

vage;  so  recouvrir  do  ronces 
Rinsaiiguinàre ,  va.  -  ensanglanter 

derechef;  rouvrir  uno  piale 
Rinsanicére,  va.  -  redonner  la  sanie 
Rinsanire,  va.  -  regagner  la  sante 
Rinsavire,  vn,  -  redevenir  sage 
Hinsegnàre,  va.  -ensrignerdenou- 

veau;  indiquer,  faire  savoir 
Rinselvàrsi ,  vr.  -  se  rembùcher, 

renlrer  dans  le  boia;  se  recouvrir 

d«  bois 

Rinserrare,  va.  -  renfermer 
Rinsignorlrsi,  vr.  -  s'emparer  dere- 
chef 
Rintanarsi,  vr.  -  so  blottir  ;  so  car- 

cher 
Rìnlasdre,  va.  -  boucher,  calfeutrer 

d?  nouveau 

Rlntegràre.  va.  -  réunir,  rejolndre 
Rlnlegrazióno,  sf.  -  renouvellement 
Rinienerire,  va.  -  rendre  plus  ten- 

dre;  ailendnr,  óraouvoir 
Rinierr.iménlo,  sm.  -  comblemenl 
Rinterrare,  va.  -  comblcr ,  remplir 

de  terre 
Rinterrogàre ,  va.  -  Interroger  de 

nouvean 
Rinterrare,  va.  -  Iripler 
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RIatlepidire,  RlntlepIdirA,  va. 

froldlr,  9»a 

caimer 


froldlr,  s'attlédir;  llódlr,  initiger, 


tlnter,  copter 
Uotement  d'one  1 


RintoccAre,  va. 

Rintócco,  $m, 
cloche 

RiQlonacàre,  va.  -  recrépir  (ooe  ma- 
rame) 

Rinloppamóato,  im.  -empéchement, 
obsucle 

Rintopp&re,  va.  -rencontrer;  hear- 
ler;  rapi^r,  rapléceter 

Rintóppo,  tm.  -  rencoDtre  ;  obstacle, 
opposltioD 

Rintracclaménto,  sm.  -  enqaéle,  re- 
cherche 

Rintracci&re,  va.  ~  soivre  à  la  piste, 

CtlAFCh^l* 

Rlntracclalóre,  tm.  -  cherchenr 
Rlnirecciàre,  va.  •  entralacer 
Rlotronamónto ,  tm.  -  reteotisse- 
ment 

Rintronare,  ihi.  e  i».  -  retentir  ;  fai- 
re  résonner 

Rintrono.  V.  Rimbómbo 
Rintnzzaménto ,  tm.   -  empéche- 
ment 

Rintnzzàre ,  va.  -  émonsser  :  rabtt- 
tre;  resister;  bamllier;  diminuer, 
reponser  b=  aintazzàrsl,  vr.-  s*af- 
rafbllr 

RIbtuzzAto,  a,  a.  -  stopide,  hóbété 
Rlnamldire,  va. - hnmecter denou- 
veau 

Rinunzia,  tf.  "  renonclatlon 
Rlnunziaménto,  tm.  -  renoucement, 
rapport,  récit 

Rinunziare,  va,  -  renoncer';  rappor- 
ter 

Rlnunzlatóre ,  tm.  -qulrenonce; 
rapporieor 

RInvalidàre ,  va.  -  valider  de  non- 
veau 

Rinvenibile,  a.  -  tronvable 
Rinvenire,  va.  -  trouver,  relrouver; 
VII.  -  revenir,  reprendre  ses  forces 
Rinverdire,  va.  -  falre  reverdir;  ra- 
nlmer;  vn.  ~  reverdir 
Rin vergare,  va.  -  découvrir ,  trou- 
ver 

Ri n vergato,  a^  a.  -  rayé 
Rinverffatóre,  tm.  -  qui  retrouve 
RInvermifliàrsi,  vr.  -  redevenir  ver- 
me! 1 

RInvertire,  vti.  -  rebrousserciiemln; 
arrlver  ;  ciianger,  troquer 
Rjnverzàre,  va.  -  tamponner 
Rlnverzicàre,  Rinverzire,  vn.  -  re- 
verdir, redevenir  veri 
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Rinveseàre ,  va.  -  eogloer  de  m- 

veau 
Rlnvesclàrdo ,  i.  -  rapporteur ,  q|e 

redit  impnidemment  ou  módoffi* 

ment 

Rinvesriàre,  va.  -  rapporter 
RInvestiménto,  tm,  -  revéiemnit 
Rinvestire ,  va.  -  investir  de  int- 

ve*i  •  rhftF^ffpr,  trr>qoer 
Rifiri.iir,  tu.  -  fnivoyer,  iieeDCìff 
RinviKdfàrp.  V.  Ftinvigorire 
RinvìKurìménto ,   tm.  -  rétabKw- 

m«  III  d*s  forres 
Rlnvtsrorlre  ,  va,  -  fortifler;  fa. - 

reprendre  »es  forces 
Rinviliàre,  Rinvilire,  va.  -  baiser 

le  prìx  ;   baisser  d»?  prix 
Rinvi lu[jp;ire,  va.  -  renveloppfr 
Rinvincnlire,  -  va.  e  n.  -  ranoAir 
Rinvi peràre,  v.  intr.   -  m  renveai- 

mer  | 

Rinvlt&re,  va.  -  inviter  de  novvoi 
RInvIto,  tm.  -  nouvelle  inviutioa 
Rinvivire,  vn.  -  revivre  ' 

Rinvofrllàre,  va.  -  reveiller  l'eovfe 
R  invòlgere,  Rinvoltare,  va.  -  eim- 

lopper 
Rinvólgolo,  tm.  -  petit  paquet,bi!- 

lot,  fagot 

Rinvolto,  tm.  -  paquet.  fàgol 
Rinvoliùra,  tf.  -  enveloppe 
RinzafTàre .  Rlnzeppàre ,  «a.  -  cai- 

fpulrpr,  boucher 
Rinzaffatura,  tf.  -  oardissage 
Rinzeppàre,  va.  -  calfpairer 
Rlnzeppatùra,  tf.  -  caireairage 
Rio,  a,  a.  -  coupabie,  móctiant  ;  tm, 

-  ruisseau 
Riobbligàre ,  va.  -  obliger  de  non- 

veau 

Rióne,  tm.  -  quartier 
Riordinaménto,  Rlordlnaziòne ,  sa. 

e  f .  -  rajuslement.  raccomn>odag« 
Riordinare,  va.  -  rajuster,  remeltre 

en  ordre 
Riordinatóre,  tm.  -  qui  rajuste,  rP- 

met  en  ordre 
Riosservàre,  va.  -  observer  de  dou- 

veau 
Riottóso,  a,  a.  -  lUigieux  ,  querel- 

leur 
Ripa,  tf.  -  bord,  rive,  rivage ,  ber- 

ge  ;  qual  ;  préclplce 
Ripàgcrlo,  tm.  -  póage 
Riparabile,  a.  -  réparable 
Rlparaménto,  tm.  -  réparatfon  ;  re» 

part,  boulevard 
Riparare,  va.  -  réparer ,  remédier  : 

dófendre 
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Riparatóre,  im,  -  róparateur 

Riparlare,  vn.  -  reparler 

Riparo,  im.  -*  remede ,  expódient , 
défease,  rempart 

Rìpartiméalo,  RipartizióDe,  8m,e  f. 

-  reparti lion,  divisioD 

Ripartire,  va.  -  répartir ,  parlager  ; 

on.  -  rópartir 

Uipartllaménte,  ad,  -  avec  ordre 

Ripaitorire,  va,  -  accoucher  de  nou- 

vcau 

Ripàscere,  va,  -  repaitre 

Ripassare,  im.  -  repasser.  passer 

Ripassata,  if.  -  relour;  l'action  de 

repasser  *=  Dare  una  ripassata  - 

repasser,  examiner  de  nouveau 

Ri  passeggiare,  im.  -  se  promener 

encore  une  fols 

Ri  patire,  im.  -  sonffrir  de  nouveau 

Ripatrlàre,  va,  -  rappeler  de  l'exil; 

tm.  -  revenir  dans  sa  patrie 

Ripeccàre ,  im.  -  retooiber  dans  le 

pechó 

Ripensaménto,  sm.  -  l'action  de  re- 
passer dans  son  esprit 

Ripensare,  im.  -  repasser  dans  son 

esprit 

Ri  pen tàglio,  im,  -  risque 

Ripenilménto,  tm.  -  repeniir,  re- 

gret 
Ripentirsi ,  vr.  -  se  repentir ,  re- 

gretier 

Ri  penti tóre,  sm,  -  repentant 
Ript-rcósso,  a,  a,  -  refrappó;  reflólé 
Ripercotiménto,  sm,  -  répercussfon 
Ripercuòtere ,  va,  -  refrapper ,  re- 

pousser 
Ripercussióne,  sf,  -  répercussìon; 

reflexion^  róverbération 
Ripercussivo,  a,  a.  -  répercussif 
Ri  pèrdere,  im.  -  reperdre 
Biperélla^  if,  -  petite  berge 
Ripesare,  va,  -  repeser;  considórer 

roùrement 

Rlpescaménto,  $m,  -  Taction  de  re- 

pécber 
Ripescare,  va,  -  repécher,  chercher 

soignensement 

Ri  pestare,  va.  -  piler  de  nouveau 
Ripètere,  va.  -  répéier 
Ripetitóre,  im,  -  répétiteur 
Ripetitùra,  zlóne,  if,  -  répétition» 

redite 

Rìpezzaménto,  vn.  -  raplecetage 
Ripezzàre,  va,  -  rapièceter 
Ripezzatóre,  im.  -  ravaudeur 
Ripezzatùra,  if,  -  raccommodage 
Riplacére.  va,  -  plaire  de  nouveau 
Rìpiacimeoto,  <m.  -  nouveau  plaisir 
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Rtpiàgnere,  va,  -  gèmir,  reovetter 
Ripiano,  im,  -  palicr  =  della  scala 

-  carré,  palier 
Ripiantare,  va,  -  replanter 
Ripicchiare,  va,  -  refrapper 
Ripidézza,  if.  -  roideur  ou  raldenr 
Ripido,  a,  a.  -  roide,  escarpó 
Ripiegaménto,  am,  V.  Ripiegatura 
Ripiegare,  va.  -  repUer '.«émousser; 

plier,  conrber  =  alcuno  -  assona 
mer  ^  Ripiegarsi,  vr.  -  se  repller 

Ripiegatura,  if,  -  repU 

Ripiègo,  tm.  -  expédient,  remòde 

Ripienézza ,  if,  -  réplétion  .f^pléni- 
tude 

Ripièno,  a,  a.  -  rempli,  plein  ;  sm. 

-  rempiissage;  farce 
Riplgliaménto ,  im,  -  reprise;  re- 

mords 

Ripigliare,  va,  -  reprendre  ;  gron- 
der,  corriger 

Ripignere,  va,  -  repousser 
Ripilogàre,  va,  -  recapituler 
Ripinto,  a,  a.  -  repoussè 
Ripiombare ,  v,  intr,  -  retomber  à 
piomb 

Ripiòvere,  im.  -  repleuvoir 
Ri  pi  re,  im.  -  gravi  r,  grimper 
Ripitàre,  v.  intr.  -  se  lamenter  In* 
cessament 

Ripitio,  im.  V.  Rammdric*  -  répé- 
tition  ennuyeuse 
Ri  placare,  va.  -  apaiser  de  nouveau 

=  Riplacàrsi,  vr,  -  s*apaiser 
Ripopolare,  vr,  -  repeupler 
Ri  porgere,  va.  -  présenter  de  noa- 

veau 
Riporre,  va.  -  replacer ,  mettre  en 
ordre  ;  replanter  =  il  corpo  -  en- 
terrer  =  in  mano  -  livrer  =  An- 
dare a  ripórsi  -  alter  se  cacher 
Ri  portaménto,  im.  -  rapport,  récit 
Riportante,  a.  -  qui  rapporto 
Riportare,  va,  -  rapporter,  redire» 
racconter;  remplacfr;  remporier, 
gagner 

Riportatóre,  im.  -  rapporteur 
Ripòrto,  sm.  -  broderie  rapportèe; 
rapport  (pièce  de) 
Riposare,  im.  -  reposer,  se  reposer; 
cesser ,  s'arréier  ;  va,  -  poeer  de 
nouveau  =  Riposarsi»  vr.  >  se  re- 
poser 

Riposatamente,  ad,  -  palslblement 
Riposalo,  a,  a,  *  reposé;  calme 
Riposatójo,  sm.  -  repos,  temps  d'ar- 
rèi;  palier  où  Ton  se  re|)oae 
Riposaióre,  vn.  -  qui  donne  da  re- 
pos, qui  repose 
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Riposlzlóne,  sf,  -  raetlon  de  repla- 

oer  lesjos  dóboités 
Ripòso,  tm.  -  repos,  qulétude,  palx 
Ripòsta ,  $f.  -  l'acUon  de  repìacer 

■e  Far  la  ripósta  -  f«ire  provision 
Ripostamente ,  ad.  -  en  cjchetie,  a 

Ripostiglio,  «m.  -  cachPllp,  rocolii 
Ripósto ,   a  ,  a.   -   replacó,  remis  ; 

cache 

Rlpregàre,  va.  -  reprler  [refouler 
Riprémere,  va.  -reprimer,  rabaitre, 
Riprendere,  va.  -  reprendre,  reooa- 

vrer;  róprlmander,  biàmcr 
Riprendóvole ,  a.  -  répréhenslble. 

l>làmable 

Ripreodevolménle ,  sibliménte,  ad. 

-  d*iine  manière  rópréhensible 
Rlprendimónto,  tm.  -  répr«^henslon 
Rlprenditóre,  $m.  -  qal  léprtmande 
Riprensibile,  a.  -  répróhensible 
Riprensióne,  sf.  -  répréhenslon 
Hiprensóre.  sm.  -  correcieur 
Riprésa,  sf,  -  reprlàe,  répélilion 
Ripresiglia,  $f.  -  représailles 
Ripresentàre,va.-  représenter,  mon- 

trer 

Ripresentatóre,  sm.  -  imitateur 
Ripreso,  a.  a.  -  repris,  gourmandé 
Riprestare,  va.  -  préter  ile  nouveau 
Rlprézzo,  sm.  -  frisson  d»»  névre 
Riprincipiaraénto.    V.    Rìromincla- 

ménto 

Riprincipiàre,  va,  -  recommenccr 
Ripristinare ,  va.  -  remetlre ,  róla- 

bllr 

Riprodurre,  va.  -  reproduire 
Riproduttóre,  sm.  -  reproduclenr 
Riprodmióne,  sf.  -  reprodaction 
Riprofondàre,  vn.  -  retomber  dans 

un  abtme 
Riprométtere ,  va.  -  reprometlre  = 

Riprométtersi,  w.  -  se  flatter 
Ripropórre,  tni.  -  proposer  de  noa- 

veau 

Riprotestàre,  va.  -  protester  encore 
Ripròva,  sf,  -  preuve,  marque 
Riprovare,  va.  -  róprouver  ;  réfoter 

=  Riprovarsi ,  vr,  -  essayer  enco- 

re  une  fois 

Rlprovaxlóne,  sf.  -  réproballon 
Rlprovvedére ,  va.  -  ponrvolr  de 

Doaveau  ;  re  voi  r,  repasser 
Rlpnióva,  sf.  -  preuve,  marque 
Ripudi&re,  va.  -  répudier,  renoncer 
Ripùdio,  sm.  '  répudlaiion.  divorce 
Ripugnante,  a.  -  répngnant 
Ripugnanza)  sf.  -  repugna ncc,  de-  , 

/?oai 


RIS 

Ripugnare,  «a.  e  n.  -  réfHigoer 

Ripugnalóre,  sm.  -  répBgoani,  f« 

réfHigne,  qui  s'oppose 
Ripuiarnazióne,  sf.  -  répopnance^t»- 

tranété 
Rlpùgnere,  Ripungere,  va.-ié^i» 

de  nouveau 
Ri  pulì  mento,  «m.- polissiire;  ei^ 

lition 
hipulire,  va.  -  polir,  lusirer;  Kt- 

loyer,  lisser 

Ripuliiore,  sm.  -  poUsseur 
Hi  poli  tura,  sf.  -  polissage,  polìswt 
Ripullulare,  vn.  -  repnlloler,  r^• 

pousser 

Ripulsa,  sf.  -  refas,  déni 
RipulsÀre,  va.  -  repoosser;  éétès 
Ripulsióne,  sf.  -  répulsioo 
Ripulsivo,  a,  a.  -  repulsi! 
Ri  punzecchiare^  va.  -  repiqver 
Ri  purga,  sf.  -  purgation  réìtéré* 
Ripnrgaménto,  sm.  -  repolissarr; 

purgation 

Ri  purgare,  va.  •  frarger  miemx 
Ri  purgativo,  a,  a.  -  paffuti  f 
Ripurgalùra,  sf.  tee,  *  laqnatrìése 

cuisson  du  fer 
Ripntaménto,  sm.  -  avis,  jngeaeii» 

pensée 
Riputare,  vn,  -  Imputer;  atlribe»; 

répnier,  regarder  =  Ripalànì,i^- 

-  presumer 

Riputazióne,  sf.  -  répnutson 
Riquadrare^  va.  -  éqoarrìr,  camr 
Riqua«lratùra,  sf.  -  èquarrissaje 
Hiquisizióne.  V.  Requisizióiie 
Risacca  ,  Risùcchio  ,  «/.  e  m.  -  n* 

mous 
Risaccheggiàre ,  va.   -  saccager^ 

nouveau 
fìisaeiiàre,  va.  -  foudrover  de  a* 

veau;  répondre  aux   coup»,  ree- 

voyer  Ics  traits 
Risaja,  sf.  -  riziére 
Kisaldaménto,  Risaldalùra,  sm.  «  ^ 

-  consolidation.  soudure 
Risaldàre,  va.  -consolider  ;  resse*- 

der,  cicatriser 
Risalimento,   sm.  -  l'action  der^ 

monter 

Risalire,  vn.  -  remonter 
Risaltare,  va.  -  ressaater;'reboi^. 

saiilir;  donner  de  Téclat 
Risalto,  sm.  -  saiUlc,  avance;  cor 

Irefort 

Risalutare,  va.  -  resaluer 
Risamìuàre,  va.  -  examiner  dea^ 

veau 
Risaiiébile,  a.  -  gaerissabte 
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isanamóAto,  «m.  -  gaerisoti 
Isaoàre,  va.  -  guarir,  rendre  la 
iaoló  =  RisADÀrsT,  w.  -  8e  réte- 
t)lir 

isapére,  vn.  -  savoir  par  ou'i-dire 
isarclmiénto,  im.  -  réparaiiori,  rac- 
3ommodaKe;  dédomms^ement 
i sancire,  va.  -  raocommoder  ;  ró- 
jonipenser.  dédommager 
isàia,  »f.  óclat  de  rire,  risée 
iscagliàre ,  va.  -  lancer,  Jeter  de 
louveau 

ìscaldaménto,  sm.  -  échauffement; 
kìtiauboulure  ;'eiDport^ment 
iscaldànte,  a.  -  óchaufTant 
i scaldare,  a.  -  réctiaafTer,  cbaaflTer; 
=  Riscaldarsi ,  vr.  -  s'emporter  ; 
je  réchaufifer  [fam 

iscaldativo,  a,  a.  -  chaud,  échauf- 
{scaldato,  a,  a.  -  róchauffé,  ému  : 
irritò 

iscaldazióne,  tf.  -  éobauffement 
Iscappàre,  vn,  -  réctiapper 
iscappinàre  ,  va,  -  ressemeler  des 
tM>ttes 

iscatlàre  .  va,  e  n.  -  racheter  = 
RiscallàrsI,  «r.  -  se  venger 
Iscàtto,  tm.  -  raciial,  rancori;  re- 
yancbe 

iscattóre,  $m,  -  rédempteur 
iscégliere ,  va,  -  choisir  de  non- 
k'eaa 

iscefflimónto,  sm,  -  nouveaa  choix 
isclnaraménto ,  sm.  -  éclarcisse- 
iient;  réjouissance 
ischiaràre,  va,  ~  óclaircir  ;  expii- 
loer  ;  illustrer,  orner 
ischiàre.  V.  ArriscUlire 
ischióvole,  a.  -  dangereux,  hasar- 
ieux 

iscliio,  sm.  -  risqae,  perii,  danger 
isciiióso,  a,  a,  -  dangereux 
isciacquàre,  va,  -  rincer,  iaver 
isciacquàla ,  sf.  -  correctiun  ;  ré^ 
;)riinande 

i sciacquatolo,  tm,  -  dóversoir  d'un 
[noulio 

iscomunicàre,  va,  -  excommunier 
le  DouvvaU 

iscontàre,  va.  -  dóduire,  ral>attre 
Iscontràre,  va,  -renconlrer;  con- 
rronler,  comparer 
iscÓDtro,  sm,  -  rencontre;  confron- 
lation,  comparaison  =>  di  stanze  - 
enUlade  de  ciiambres 
iscoppi&re ,  va,  -  éolore  de  nou- 
veau 

Iscórrere,  tm.-  parconrir  de  nou- 
veau,  repasser  dans  son  esprit 


ms 

RiaoorrfméDto,  sm.  -  coarse 
Hiscorticàre,  va.-ócorcher  de  nou- 

veau 
Riscossi,  sf,  -  recouvrement,  reprl- 

se  »  Schiere  di  riscòssa  -  róserve 
Riscossióne,  sf.  -  exaction,  recette 
Riscosso,  a,  a,  -  r«couvró 
Riscoli  mento,  sm.  -exarilon,  recetie 
Riscolitóre ,  sm,  -  receveur ,  cxa- 

cteùr 
Riscrivere,  va,  -  rócrire,  faire  ré- 

ponse  à  une  lettre  ;  répondre  aox 

requétes 
Riscuòtere,  va,  -  ractieter,reoouYrer; 

exiger  s  Riscuòtersi  ,  vr,  ~  se 

racquitter,  regaguer,  délivrer;  é-^ 

cliapper;  tressaillir 
Risdegnàrsi ,  vr.  -  se  remettre  ea 

colere 

I  Risedere,  va,  -  retranctier,  coaper 
Riseccàre,  va,  -  dessécher  =  Rtseo- 
càrsl,  vr,  -  seséctier 
Risòcco,  a,  a.  -  séctié,  dessóché,  sec 
Risedente,  a,  e  t,  -  rósidant,  habi« 

tant 

Risedére,  tm.  -  résider ,  demeorer 
Rlsédio,  sm.  -  residence 
Risela,  sf,  -  avance,  saillie 
Risegàre,  va,  -  retrancher,  covper; 

éiaguer 

Risesatùra,  sf,  -  conpvre 
Riségna,  sf,  -  résigoaiion,  cession 
Risegnàre,  va,  -  résigner,  céder,  sl- 

gner,  approuver 
RìsegnaziòQe,  s^  -  résignatlon 
Riseguire,  va.  -  continner ,  suivre 
Risembràre ,  tm.  -  ressembler 
Riseminare,  tm.  -  semer  de  nonvetn 
Risensàrr  tm.  -  reprendre  ses  seos 
aisenliméato,  sm.  -  ressentiment 
Rispuiire,  va,  -re8sentir,emeiìdre; 

ouir  de  nouvean  ;  résonoer,  retes* 

tir  =  Risentirsi,  »r.  -  se  ressentir, 

se  réveiller  ;  re  venir  à  sol 
Risentitamente,  ad.  -avec  ressenti- 
ment 
Risentito,  a,  a.  -  sevère,  rude  ,  pi« 

quanl  ;  entendu  de  nouveau  ;  é- 

veillé;  od.  -  avec  colere 
Risórba,  sf,  -  róserve 
Riserbàre ,  tm.  -  réserver;  garder; 

sauver,  différer,  retarder  ;  regarder. 

avoir  égard  [prodeni 

Riserbàto,  a^  a,  -  réservé,  excepté; 
Rìserbaiòio,  sm,  -  réduit 
Riserbaziòne  ,  Risèrbo ,  lA  e  m.  - 

róservation,  réserve 
Riserbaménto ,  sm,  -  otistruotion  » 

engorgement 

Mi 
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MsnTérO}  VA.  ^  rosorrar;  enflsraMr 
Risèrva ,  gióne ,  sf.  -  réser?e ,  pré- 
•ervatloD;  réservatfon 
RiMrvàre,  tra.  -  réserver 
Riservatamente,  ad.  -  avec  clrcons- 
Dcotion 

Rlaervire ,  va.  -  servir  de  noaveaa 
RAsfórso,  im.  -  noavel  effort 
Rlasaardaménto,  tm.  -  regard,  oonp 
d'ooU 

Rtigoardàre,  va.  -  regarder 
Msgtiardatóre,  im.  -  speetatenr,  re* 
gardanl 

Bligiiardévole,  a.  -eonsldérable,  re- 
iBarquabld 

Rlsguirdo,  $m.  *  regard,  vae,  aspecl; 
égard,  respect 
Risibile,  a.  -  rìsible 
Risibiiiià,  $f.  •  risibilité 
RMcàre,  va.  -  rlsqoer,  basarder 
RiSiro,  im.  -  risane,  daoger 
Risicóso,  a,  a.,  -  nasardeoz,  dange- 
reox 

RisigiUo ,  tm.  -  réalgar ,  snltare , 
roDge  d'arsente 
Risipola,  tf.  "  érysipéle 
Risipoiàto,  a,  a.  -  qui  a  tine  érysi- 
péle 

Risma,  8f,  -  rane  de  papier 
Riso ,  a ,  a.  -  railló.  bafooé  ;  tm.  - 
rls,  rlre;  riz  s  Crepar  dalle  risa 
créver  de  rire  =  Sganasci&rsi  dalle 
risa  -  rlre  à  gorge  déployée 
Risoffiare,  va.  -  sooffler  de  noaveaa 
Risoggettare,  va.  -  assvijétir  de  noa- 
veaa 
Rlsognàre,  va.  -  ré  ver  ane  seconde 

Risolare,  va.  -  ressemeler 
Risold&re,  va.  -enrólerde  noaveaa 
Rlsolioo,  tm.  -  petit  soarire 
Riso! leci tire,  va.  -  solllclter  de  noa- 


Risollelicàre,  va. -cbatoailler  de- 

Risolùbiie,  a.  -  soluble 
Rlsolataménte.  ad.  -  résolament 
Risolatézza,  tf.  -  résolotfon 
Risolutivo,  a,  a.  -  résolatif 
Risoluto,  a,  a.  *  rèsola,  déterminé; 

fonda,  dissoas  ;  barasse ,  fatigaé 
ftésahizlóne,  tf.  -  résolatlon;  de- 

aoaemeDt;  dissolalion 
Risolvete,  €L  e  tm.  '  résolvant 
Risòlvere ,  va.  -  résoadre,  stataer  , 

dissi  per,  délrolhe 
Risolvibile,  a.  -  résolable 
Riaolvlroénto,  tm,  «résolatlon  ;  dis- 

solaUon 


BIS 
RIiomIgliàre,  «•.  - 1 
Risonante,  a.  -  retentissuit,  saaoi 
Risonanza,  tf.  -  resonoemeat,  st 

signiflcation 

Risonare ,  va.  -  résoiuier,  rrtair 
Risorbire,  «a.  -  ravmtor 
Risórgere.  V.  RfsArgere 
Rlitorgiaiénto,  tm.  -  TétnmeOm, 

renalsainee 

Ritòrto,  a,  a.  -  reniiseUé 
Rlsospingere,  va.  -  repousaer 
Rlsotterràre ,  va.  e  ».  -  reseBR 

sous  terre 
Risottométiere ,  va.  -  snfajageer  à 

noaveaa 

Risowenirsl,  vr.  -  se  rappeier 
Risparmiare ,  va.  -  épwgner ,  ma- 

nager 
Risparmiatóre,  sm.  -  iBéoagBr,é- 

conome 
Rispàrmio,  tm.  -  épargna  =  eee» 

sivo  -  lésine 

Rispazzàre,  va.  -  rebalajer 
Rispedire,  va.  -  réexpecifer 
Rispedizióne,  tf.  -  noavel  le  expéi- 

Uon 
Rlspégnere,  va.  -  éteindre  de  mb- 

veaa 

Rispettàbile,  a.  -  respectatde 
Rispettante ,  a.  -  respeetaeax 
Rispettivaménte,  ad.  -  r^peUBm- 

meot 

Rispettivo,  a.  a.  -  respectir 
Rispètto,  tm.  -  respect ,  égard;  i^ 

verence ,  céremonie  =  In,  per, i 

rispètto  .  prep.  -  en  compmsBi 

=  Per  rispètto  -  par  égard 
Rispettosamente.^  do.  -  respectiA- 

sement 

Rispettóso,  a,  a.  -  respectoeux 
Rlsplanàre,  va.  -  aplani r,  égalar  é 

noaveaa;  expilqaer,  éelairefr 
Rispiaiiàto,  tm.  -  plaine 
Rispiàre ,  va.  -  épier  ,  cbereiMr  i 

peoétrer  les  secrets 
Risplcclàre,  va.  -  ressortir 
Risplegàre,  va.  -  déployar  de  Mt- 

veaa 

Rtspignere,  va.  -  repoosser,  r^eter 
Rlsplgelàre,  va.  -  glaner 
Rispingere,  va.  -  repoosser 
Rispirare,  ec.  V.  Respirare,  ep. 
Risplendènte,  a.  -  respieocàsasli 

relaisant,  éclatant 
Risplendenteménte.  od.  -aveeàtt 
Rlspléndere,  va.  -  brlller,  rdvire 
Risplendévole,  a.  -  iaisant  '  " 
Rlsplendiménto , 

éclat 
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UspogHàre,  «a.  -  remettr«  à  nn  » 
dépoQiller 

Aispoodénte ,  a.  -  correspondant , 
coDvenable 

Rispondènza ,  «/.  -  oorrespondanoe, 
rapport,  relation 

Rispóndere ,  va.  -  répondre;  vn.  - 
corre8pondre=iniin  laoRO-atMu- 
tir  =  Rispóndersi,  vr,  -  s^accorder, 
étre  d*accord 

Uspondévole^  a,  ~  correspondant 
Usponditóre,  im.  -  reapondant 
lispons&biie,  a.  -  responsaUe  ,  ga- 
rant 

Usponsióne,  if.  -réponse,  rópliqae; 
camion 

Usposàre ,  va,  -  éponser  nne  se- 
conde fois 

Rispósta,  sm.  -  réponie,  répartie 
{isprangàre,  va.  -  racoommoder 
Usprémere,  va,  -  exprimer  de  non- 
vean 

UsputAre.  va,  -  recraclier 
Usquadrare,  «a.-eKaminer  de  non- 
veau 

tisqaotiblle,  a.  -  ezigible 
Ussa,  $f,  -  démdlé,  dispate»  dóbat, 
querelie 

Ussànte,  a.  -  iitigieox,  hargnenx 
Rissare,  imi.  -  qoereiier,  dispater 
Rissóso,  a,  a,  -  qaerellenr 
lislabiliménto,  tm.  -  rétablissement 
RisUbilire ,  va.  -  rétablir,  róparer 
Ristaoeiàre,  va.  -  ressasser 
Ristagnare ,  va.  -  sonder  avee  de 
l*étaln;  4tanoher,  arrdter;  croapir 
li8tagoaiivo,^,a.  -  propre  à  ótan- 
cher 

Ristagno ,  MI.  -  étanchement ,  ob- 
stmciion 

Ristampa,  8f,  "  réimpr ession 
Ristampare,  imi.  -  réimprimer 
RistÀre,  Ristarsi ,  im.  e  r.  -  cesser, 
s'arréter  ;  rester,  demenrer 
listata,  if.  -  pansé,  balte 
iRisUorére.  Y.  Resunràre 
Risteccbire,  tm.  -  dessócher,  sécher 
distillare,  va.  e  n.  -  dlstiller  denoa- 
▼eaa 

[Ustio,  a,  a.  -  indomptable 
IRistoppàre,  va.  -  caifeatrer»  rebon- 
clier 

Ristoppiare,  va.  -  gianer 
Ftlstoraménto ,  tm.  -  restanration  ; 
recompense,  revancbe 
Ristorare,  va,  -*  restanrer,  réparer  ; 
fécompenser ,  dédommager  =  Ri- 
storarsi ,  w.  -  se  récréer,  repren- 
dre  dea  forces 


ms 

Ristorativo,  a,  a.  •  restaurant 

Ristoratóre,  sm.  -  reslauratenr 
Ristorazióne,  sf.  -  restauratlon  ;  son- 
laj^emcnt . 

Ristòro,  itn,  -  dédommagement  ;  ré- 
compeose ,  soalagement ,  consola- 
tion  ;  reslaoration,  réparation 
Ristrettamente,  ad.  -  succinctement 
Ristrettivo,  a,  a.  -  restrictif 
Ristrétto,  a,  a.  -  renfermó,  enfermé. 

Sène,  resserré,  serre  ;  tm.  -  abrégé, 
pi  tome,  préeis 
Ristrignénle,  a.  -  constrictif 
Rlslrignere,  va.  -  reslreindre ,  res- 

serrer;  unir,  joindre;  forcer,  obil<* 

ger  =  Ristrignersi ,  w.  -  se  re». 

serrer  =  nelle  spalle  -  haosser  Ics 

épanles 
Rlstriffnlménto,  stringiménto^  im,^ 

restriction 

Ristringere.  V.  Ristrignere 
Ristringi  ti vo,  a.  a.  -  restrictif 
Ristri  azióne,  sf.  -  restriclion 
Ristrisciàre ,  v,  intr.  -  romper  de 

nouveau 

Ristroplcclàre,  vn.  -  refrotter 
RIstroBzàre ,  va,  tten.  -  étrangler 

de  nonvean 
Ristaccàre ,  va.  -  repi&trer  ;  dégofl- 

ter,  ennnyer 
Ristuechóvoie,  a.  -  ennnyenx .  fos- 

tidlftoz 
Ristucco,  a,  a.  -ras8a8Ìé;.dégoaté, 

ennayé  [vean 

Ristudiare ,  va.  -  étndler.  de  non- 
Ristazzicàre,  va,  -  aigalUonner  de 

nonvean 

Risncchio,  im.  V.  Risacca 
Risadamt^nio,  tm,  -  noavelle  saeur, 

vapenr,  famée 
Risndàre ,  tm.  -  saer  de  nooveaa; 

dégontter 

Risoffgellàre,  va.  -  recacbeter 
Risul laménto,  tm,  -  résnltat,  prò- 

duit 

Risultare,  tm.  -  résulter,  provenir 
Risupino,  a,  a.  -  concile  sur  le  dos  ' 
Risùrgere,  tm.  -  se  relever  ;  nattre, 

dérlver;  ressusoiter 
Risnrgiméoto,  Rlsnrrezióne,  tm.  e  f. 

-  résurrection,  renaissance 
Risnscl laménto,  tm.  -  résurrection 
Risuscitare,  va.  -  ressusciter  ;  ant- 

mer,  révelller;  rétablir 
Risuscitatóre,  sm.  -  qui  revivIQe; 

réparateur 
Risuscitazióne,  tf.  -  résurrection 

Risveggbiàre,  va.  -  éveiller,  ré- 
velller 
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Rlsfegllaméato,  im.  -  r^e 11  ;  viva- 

Cile 
RisvegHirf*,  va,  -  évelller,  révetller, 

exdu*r,  susciter;  émonvoir 
RUviÀrA,  va,  -  dissnAdar,  détonraer 
Rllac<'Are,  va.  -  rattacher 
Ritagliare,  va.  -  retaiUer;  dter,  re> 

traDrli4>r 

Rilaffliatóre,  tm.  -  déuilifur 
Ritiffii«,  tm.  -  retali  le ,  rognore  =s 

Véndere  a  rilÀgilo- vendre  en  dé- 

tail 
Ritardaménto,  Ritardànza,  tm,  e  f. 

-  dólai,  reiard,  retardemeot 
Ritardare,  va.  -  retarde r,  arréter 
Ritardativo,  a.  -  reUrdailf 
Ritardatóre,  tm.  -  retardatalre 
RItardazIóne,  Ritardo,  tf.  em.-re- 

tard,  retardement,  délal 
Ritégno,  tm.  -  dérense,  einpécbe- 

ment;  appai,  sootien  ;  memo! re  =c 

Senza  ritegno^  ad.  -  sana  retenoe, 

sana  réserve 

Rlteméiiza,  tf.  -  oralo  te,  effroi 
Ritemére ,  vn.  -  cralndre  de  non- 

veau 
Ritemperare,    imi.   -  tempéner  de 

noaveaa 

RltéD«Jere,  va.  -  retpndre,  étendre 
RI  tenènza,  tf.  -  Pactioo  de  retenir 
Ritenére,  vn.  -  retenir,  arréter, 

préserver;  soutenir;  contenir;  ré- 

^ih  r  ;  apprendre  par  coBor 
itenevote,  a.  -  propre  à  reteolr 
RiteniBDénto.  V.  Ritégno 
Ritenitiva,  tf.  -  fociUté  de  retenir, 
mémoire 

Ritenitivo,  a,  a.  -  rétentif 
Rlteniiójo,  tm.  -  ctiansaée,  digoe 
Ritenitóre,  trice,  t.  -  qui  retient 
Ritentare,  va.  -  tenter  de  nooveau 
RitetiQtaménte,  ad.  -  avec  retenne 
RItenutézza,  tf.  -  relenue,  réserve , 
oontralnte 

Ritenuto,  a,  a.  -  Constant,  égai; 
ferme,  vlgoarenx;  retenne,  réser- 
ve; détena 

Ritenzióne,  tf.  -  rótention,  retenne 
Ritéasere,  va.  -  tisser  de  noavean; 
fedire 

RIUgnere,  tingere,  va.  -  reteindre 
Ritlo,  tm.  filol.  "  rhyton- 
Ritiraniénto,  tm.~  contraction;  re- 
tratte 

Ritirare,   va.  -  relirer;   recouvrer 
de  Pargent  «  lUtirarsi ,  t?r.  -  se 
contracier,  se  resserrer;  se  retirer 
RItirÀta,  tf.  -  relralie  ;  excuae 
Ritiratamente,  ad.  -  séparément 


RIT 

RIttratèzn ,  $f.  -  anenr  de  la  n- 

traite 
Ritirato,  a.  a.  -  retiré.  Moigaé;  fi- 

tréci  =  Viu  ritirala  -  vie  wcXìvésì 
Ritiro,  tm.  -  retraite,  solitode;  eca- 

vent 

Ritmico,  a,  e  tm.  -  rbythmiqve 
Ritmo,  tm.  "  rhythme,  mesore 
Rito,  tm.  -  rit  ;  cootaiiM^,  nsafe 
Ritoccaméolo,  tm.  -  retoQCbe;  tot- 

reetinn 
Ritoccare,  va.  -  reioocher,  corripr. 

perfectionner  =  Ritoocàreil  graao 

-  renriìérir  =  Ritoccarsi,  rr.  -  « 

parer,  8*atinter 
Ritócco,  a,  a.  -  retooché  ;  a«.-fi' 

chérissement 
Ritògliere,  va,  -  repreadre ,  reoot- 

vrer;  détonmer 
Ritogliménto,  tm,  -  refMise 
Ritogli  tóre,  im.  -  qvl  reprend 
Rltolleràre,  va.  ~  tolérer  rédys- 

qaement 

RHonàre,  vn.  -  tonoer  de  novwn 
Ritónda,  tf.  -  rotonde 
Ri  tondamente,  od.  -  en  rond,  tm 

rondeur 

Ritondaménto,  tm,  -arrondtaew^ 
Ritondire,  va.  -  arrondlr  ;  rofBff 
RItondÀstro,  a.  -  qful  a  d«i  roid 
Ititondéito,  a,  a.  -  rendelet,  poldé 
Ritondézza.  Ritondità,   s^  -  roa- 

denr,  spbérielté 

Ritóndo,  a,  a.  -  rond,  spbériqae 
RItòrrere.  va.  -  retordre  ;  lowaff 
Rltorriménto,  Ritorettdtra,  sm.  e  f.  • 

Taction  de  retordre;  coiirtiare,dé' 

tour,  pli 

Ritomaménto,  tm.  -  retour 
Ritornare,  vn.  -  retonroer,  i 

remettre  ;  va,  -  restitser  =  Rlts^ 

nàre  in  sé,  a  sé  -  oentrer  eo  sat 

Meme;  recouvrer  les  sena 
Ritornata,  tf.-  retour 
Ri  torna  lóre,  sm.  -  qui  estderew 
Ritornèllo,  sm..  -  refrain;  litstf 

nelle 
Rìtornèvole,  a.  -  par  oà  l'in  pe« 

revenir;  qnl  peut  reveoir 
Ri  tórno,  tm.  -  retour,  tour;  resH» 
Ritòru,  Ritòrtola,  tf.  -  bart,  1^ 
Ritòrto,  a,  a.  -torlu,  tortneux,  re- 

pile 
RKortAra,  tf,  -  détour,  pli,  cc■^ 

bure 

Ri  tosare,  va.  -  retoodre 
Ritradurre,  va.  -  traduire  de  w» 

veau 
Hi  trai  mento,  tm.  -  éloignenttit 
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ilitrànprola,  o,  $.  -  usure 
.^itranqalllàro ,  va.  -  tranquillisor 
de  nouveau 

Ritrarre ,  t?a.  -  relirer;  exlraire; 
décrire;  monlrer  =  Uitràrrn  da 
alcuna  cosa  -  resspmblcr  =  Ritrar- 
si, vr.  -  se  repeniir;  se  réfugier; 
se  découraj^cr;  reculiT 
ìilrascórrere ,  vn.  -  parcourir  de 
nouveau 

\iiraspórre,  va.  -  Iransporler  de 
rechef 

Vilràita,  «f.  -  retralle;  iniervalle 
{UratlamóQto,  »m.  -  réiranlaliun 
iitraltàre,  va.  -  trailer  de  nouveau 
=  Rilraltàrsi^  vr.  -  sb  réiracier 
^ilrailazìóne,  tf.  -  rétracialion 
Vitratlisui,  tm.  -  peinlre  de  por- 
traits,  portraitlste 
ritratto,  a,  a.  -  Uro,  retiré;  $m.  - 
perirai  t;  tableau;  descrìplioo;  pro- 
duil,  prix 

tllróclne,  sf.  -  épervier  ;  chéneau 
stremare,  tm.  -  irembler  de  nou- 
veau 

\ilrèpplo,  im.  V.  Sessitura 
\ilriocerarsi ,  vr.  -  se  retrancher 
de  nouveau 

)itrinciàre,  va,  -  recouper,  retran- 
cher 

li  tri  lare,  va.  -  rebroyer 
Nitrósa,  8f.  -  nasse  a  prendre  des 
oiseaux  ;  tortuosité,  dótour 
ililrosàccio,  a,  a. -l>ourru,  revéche 
lilrosà^fi^ine,  sf.  -  humeur  bourrue 
Nitrosamente,  ad.  -  blzarreraent 
ìilrosla,  8f.  "  bizarrcrie,  opinià- 
tretó 

Vitrosire,  vn.  -  devenir  revéche 
[Ritrosità,  tf.  -  opinìàtreló 
.Nilróso,  a,  a.  -contraile;  revéche; 
mulin;  $m.  -  (ournant  do  l*eau; 
ouverture  d'une  nasse  =  A  ritróso, 
ad.  -  à  rebours 
Ritrovàbile,  a.  -  relrouvable 
Ritrovaménto,  sm.  -  invention,  trou- 
vaille 

Ritrovare,  va.  -  retrouver  ,  recou- 
vrer;  inventer,  trouver 
Ritrovato,  a,  8.  -  invention,  dócou- 
verte,  trouvaille 
Rilrovalóre,  $m.  -  ìnvenleur 
Ritróvo,  sm.  -  assemblée,  sociétó 
Rillaménie,  ad.  -  tout  droii,  droit 
Ritto,  a,  a.  -  droit;  debout;  8m.  - 
l'endroit;  ad.  -   en   droiture,  en 
Wxne  droite 

Rittorovèscio,  ad.  -  k  l'envers 
Rituale,  «m.  -  rituel 


RIV 
r,  Ritualista,  tm.  -  ritualiste 
'  RI  tuffare,  va.  -  replonger 
Rituramenlo,  sm.  -  obstruction 
Hituràre,  va.  -  reboucher;  fermer, 

bouiher 
Ri  turbare,  va.  -  troubler  de  nou- 

v«\'iu 

Riudire,  va.  --«nf.'ndre  de  nouveau 
Hiurniilàre,  va.  -  humilier,  rabais- 

ser 

Riiinjifere,  va.  -  oindre  de  nouveau 
Riunimónto,  Riunione,  tm.  e  /".  - 

réunioa  ;  renouement 
Riunire,  va.  -  réunir,  rejoindre 
Riurtàre,  va.  -  rcfrapper 
Rinscibile,  a.  -  qui  peut  réussir 
Riusciménto,  sm.  -  réusslie,  succéa 
Riuscire,  vn.  -  réussir,  prospérer  ; 

arriver  ,  échoir  ;  ressortir  ;  abou- 

lir  ,  conclure  =  Riuscirsi  d*  una 

cosa ,  vr.  -  se  défaire  do  quelque 

chose 
Riuscita,  sf.  -  réassite,  snccós,  prò- 

2rès 
Riva,  Rlvàgg:io,  sf.  e  m.  -  rive,  bord, 

rivaj?e,  plage  =  Navigar  riva  riva 

-  cóioyer 

Rivàie,  sm.  -  rivai,  compétiteur 
Rivalérsi,  vr.  -  se  refaire 
Rivalescónza.  V.  Risanaménto 
Rivalicàre,  va.  e  n.  -  repasser 
Rivalldàre,  va.  -  revaiider 
Rivalidazióne,  sf.  -  revalidation 
Rivaiità,  sf.  -  rivalile,  concurrence 
Rivangare,  va.  -  bécher  de  nouveau  ; 

revenir  sur  une  affaire  ,  fai  re  de 

nouvelles  recherches 
Ri  varcare,  va.  -  repasser 
Rivedére,  va.  -  revoir;  «xaminer; 

corriger 

Rivediménlo,  sm.  -  revue,  révision 
Riveditóre,  sm.  -  réviseur,  censeur 
Riveduto  ,  a  ,  a.  -  revu  ;  passe  en 

revue 

RI  veggènte,  a.  -  qui  revoit 
Rivelàbile,  a. -qui  peut  fiire  révélé 
Rivelaménlo,  sm.  -  révólaiion 
Rivelare,  va.  -  róvélt^r,  dóceler 
Rivelatóre,  tm.  -  qui  révéle 
Rlvf'lnzlóne,  tf.  -  révélation 
Rivellino,  tm.  -  demi-lune,  ravélin 
Rivéndere,  va.  -  revcndro 
Rivenderia,  tf.  -  métler  du  regral- 

lier 

Rivendicare,  va.  -  venger  de  nou- 
veau  =  Rivendicarsi  ,   vr.  -  se 

Vf^USJfT 

Rivenditóre,  Rivendùgliolo,  sm.  - 
r.  vendeur,  regratlier 
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Rivenire,  tm.  -  revenir  ;  procèder , 
natlre  =  Rivenirsi ,  rr.  -  revenir 
àsol 

Blvert)eraménto.  V.  Riverberazióne 
Riverberante»  a,  -  qai.róverbére 
Riverberare ,  va,  e  n.  ~  réverbérer, 
ébloair  [verbère 

f  Riverberatolo,  «m.  -  fourneau  à  ré- 
Rlverberazlone,  sf.  -  róverbératlon 
Riverbero,  «m.  -  róverbératlon  ;  ró- 
verbére 

Rlverdire,  vn,  -  reverdlr 
Riverendo,  a,  a.  e  i.  -  révérend 
Riverènte,  a.  -  respectueux 
Riverènza,  $f.  -  révérence,  respect^ 

vènératton  ;  révérence,  salut 
Riverenilàre ,  Riverire,  va,  -  révè- 

rer.  respecter,  honorer 
Riverito,  a,  a.  -  rèvéró 
Riversare,  va,  -  verser,  s*épancber  ; 

im.  -  renverser 
Riversibile,  o.  -  reversi ble 
RI  versi  billti,  $f,  -  rèversion,  rever- 

glbilitó 
Rivèrso,  a,  a.  -  ren verse;  Inverse; 

9m,  -  revers  ;  le  reboars  ;  rnlne , 

dèsastre 

Rivèrtere,  va.  -  retonrner 
Rivestimento,  sm.  -  revétement 
Rivestire,  va.  -  rhablller,  revétir 
Riviaggiare ,  on.  -  se  romettre  en 

cbemin 
Rivièra,  if.  -  rivière,  fleuve;  rlva- 

ge;  règlon,  terre 
Riviflcàre  ,  va.  -  rendre  à  la  vie  ; 

vn,  -  revenir  à  la  vie 
Rlvillcàre,  va.  -  examlner  soignea- 

sement,  èpluchcr 
Rivincere,  va.  -  vaincre  de  nouveao; 

regagner     ^ 
Rivincita ,  «A  -  reconvrement  \  re- 

vanciie 

Rivisitare,  va,  -  revlsiter 
Rivista,  if,  -  revue 
Rivivere,  vn.  -  revlvre,  ressosciter 
Rivo,  «m.  -  rulsseau  ;  rivière 
Rlvocàblle,  a.  -  róvocable 
Rlvocamènto,  im.  -  rèvocatlon 
Rivocàre,  va.  -  révoquer;  casser 
Rlv.)calòrlo,  a,  a,  -  révocatolre 
Rlvocazióne,  tf.  -  rèvocatlon,  rappel 
Rlvolàre,  vn.  -  revoler 
Rivolére ,  va.  -  redemander  ;  vou- 

lolr  de  noDveau 
Rivòlgere,  va.  -  retourner,  tonrner  ; 

repasser  dans  son  esprit;   clian- 

ger,  transmaer  ;  envelopper  ' 
Rivolgiménto,  «m.  -  róvolation,  pè- 

rtode;  ctiangement,  altèration 


ROG 

Rivolo,  im.  -  petit  mlaseaa ,  rifA 

Rivòlta,  Rlvoltaoiénto ,  sa».  -  m*- 

lation,  cbangement,  toar 

Rivoltare,  va,  -  retooroer,  hrotó*kT 

=  Rivoltarsi  ,  vr.  ^   wt   r^veter. 

s*émous»er 

Rivòlto,  a,  a.  -  retofunier, dc^  p* 
sè.  rè  voi  a 

Rivoltola  ménte  ,  9m,  ~  révota&i. 
tour 

Rivoltolar^  va.  -  roaler  ;  se  roiler 
=  Rivoltolarsi  nel  fango  -  se  fai* 
trer  dans  la  fange 
Rivoltóso,  a,  a.  e  a.  -  séditievx 
Rivoitùra,  sf.  -  détonr;  révolofiee, 
bouleversement 

Rlvolar.lonàrlo,  a.  -  rév(datÌoo]»iR 
Rivoluzióne,  $f.  -  révolatioa 
Ri  VÓI  vero  ,  va,  -  repasser  dans  «fi 
esprit;  vn.  -  toarner 
Rivolvitóre,  a.  -  révolntif 
Rlvomilàre,  va,  -  rejeler,  vomir 
Rlvolàre,  va.  -  vlder  de  nonveu 
RlvDlslóne,  sf.  -  révalsion 
Rivalsivo,  a.  -  révalsif 
Rizzaménto,  $m.  *  érectioo 
Rizzare  ,  va.  -  dresser  ,  mettre  *■ 
boat;  lever,  redresser  =  noa  bA- 
te^a  -  oQvrir  ttontlqne 
Ròb,  sm.  -  rob 

Ròba,  8f.  -  effets,  biens ,  niarciafi- 
dlses;  robe,  vétement 
Robàccia,  sf,  -  vilenle,  ordnre 
Robbia,  if.  '  garaooe 
RoMcciuòla,  sf,  -  bagatellea,  meet- 
ailles 

Robinia,  tf.  -  acacia  épinenx 
Robòne,  tm,  -  robe ,  vétement  am- 
pie et  long 

Robasiamènte.  ad,  -  robvstemeat 
Robustézza,  $f.  -  force,  viffoeiir 
Robusto,  a,  a.  -  robuste,  fori 
Rocàggloe,  $f,  ~  enrooement 
Ròcca,  tf,  '  forteresse,  chfttean:  n- 
cher  =  del  camino  -  cheminée 
Ròcca,  tf,  '  quenoville 
Roccàla,  tf.  "  qaenoQlllée  ;  coop  éé 
qoenoallie 

Roccótto,  sm.  -  rochet 
Rocchetta,  tf.  -  qaenoaiUelte;  petii 
fort 

Rocchétto,  tm. -bobine;  ftaseav: 
rochet 

Ròcchio ,  tm,  -  billot  de  bois;  bkx 
de  plerre,  etc. 

Rò^^sia,  tf,  -  roche  ;  ordare,  crasse, 
.  scorie 

Ròcco ,  tm,  "  tour  (aax  èchecs); 
crosso 
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Rochézza,  tf.  -  enronement 
Róco,  a,  a.  -  enroué,  rauque 
Rodente,  a.  -  rongeani 
Ródere  ,  va.  -  ronger  ,  corroder  ; 
marjger ,  consumer  =  Il  freno  - 

ronger  son  freln 

Rodiménto,  sm. -action  de  ronger; 
déchirement,  tourment 
Roditóre,  trice,  «.  -  rongeur 
Rodi  tura,  sf.  -  Tactfon  de  ronger 
Rododèndro,  im.  -  rhododendron 
Rodomontata,  sf.  -  rodomonlade 
Rodomónte  ,  $m.  -  rodomont ,  fan- 

faron 

Rodomonteria,  $f.  -  fanfaronnade 
Rogare,  va.  -  dresser  nn  ade,  etc. 
Rogato  ,  a ,  a.  -  passe   par  devant 

notai  re 
Rogatóre,  sm.-  qui  passe,  qol  dresse 

un  acte 

Rogatòrio,  a,  a.  -  rogatolre 
Rogaziónt,  sf.  pi.  -  les  Rogatlons 
Rògito ,  sm.  -  action  de  passer  un 

acte  par  devant  notaire 
Rógna,  sf.  -  rogne,  gale;  fig. -  noise 
Rognóne,  tm.  -  rognon 
Rognóso,  a,  a.  -  rogneux,  galeux 
Rògo,  sm,  -  bùcher;  ronce 
Romajaólo,  tm.  -  cuillére  à  pot 
Romanamente,  od.  -  à  la  rumai  ne 
Romàno,   a,  a. -romain;   sm.  - 

contre-poids  du  peson 
Romanza,  sf.  -  romance 
Romanzésco,  a,  a.  -  romanesque 
Romanzière,  sm.  -  romancler 
Romanzo,  tm.  -  roman 
Rombante,  a.  -  bruyant,  sonore 
Rombare,  tm. -bruire;  bourdonner 

a=  Mi  rombano  gli  orécchi  -  les 

orellles  me  coment 
Rombàzzo.  sm,  -  vacarme,  charl va- 
ri, tiniamarre 
Rómbo,  tm.'  bourdonnement;  rhom- 

be  ;  tnrbol,  barbue  ;  rumb 
Rombòide,  tm,  -  rhomboide 
Romèo,  tm.  -  pélerin 
Rómice,  sf.  -  parelle 
Romitàggio,  sm,  -  ermilage 
Romiiéno,  sm.  -  augusti n  déchaus- 

sé;  sauvage,  solltaire 
Romito ,  a  ,  a.  -  solitaire ,  désert  ; 

tm.  -  ermite 

Romitòrio,  Romitóro,  tm.  -  ermltage 
Romóre,  sm.  -  bruii,  fracas*  sou- 

iévement,  tumulte  [tapage 

Romoreggiaménto,  tm.  -  vacarme  , 
Romoregglànte,  a.  -  bruyant 

Romorcggiàre,  tm.  -  faire  du  brnit, 

bruire 

9M 


ROS 

Romorio,  tm.  -  bruft,  fracas 
Romoróso,  a,  a.  -  bruyant 
Rompere,  va.  -  casser,  rompre;  Id- 

terrompre  ;  éviter  ,  esquiver  =  le 

lèggi  -  enfrelndre  les  lois  =  In 

mare  -  échouer 
Rompèvole,  a.  -  fréle,  fragile ,  cas- 

sant 

Rompicapo,  sm,  -  casse-téte 
Rompicollo,  sm,  -  mine,  précipice; 

casse-cou 

Rompiménto ,  tm.  -  rupture,  nau- 
fraga 

Rem  pi  nóci,  tm,  -  casse-nolsettes 
Rompis«!hiére ,  a.  -  qui  brlse  lei 

rangs 
Rompifóre ,    sm.  -  briseur  ;  trans- 

gr«ssenr,  violateur 
Rompitura,  sf.  -  fracture 
Ronca,  sf.  -  serpe 
Roncare ,  va.  -  sarcler ,  óchardon- 

ner 

Rencheggìàre.  V.  Russare 
Ronchégglo ,  tm.  -  ébourgeonné- 

ment 

Ronchlóne,  tm.  -  gros  Wllot 
Itinchióso,  a,  a.-raboieux,  noueux 
Roncigllàre,  va.  -gaffer,  accrocher 
Ronciglio ,  sm.  -  eroe ,  gaffe ,  cro- 
chet 

Rónco,  tm.  -  croissant  ;  impasse 
Róncola,  tf.  -  serpe 
Roncóne ,  tm.  -  croissant  (pour  è- 

monder  les  arbr«s) 
Kónda,  tf.  -  ronde 
Rondare,  vn.  -  faire  la  ronde 
Rondéllo,  tm.  -  cliemln  de  ronde 
Róndine,  sf,  -  hlrondelle;  hiron- 

delie  de  mer  (poisson)  i=  A  códtei 

di  róndine  -  en  queue  d*aronde 
Rondinella,  sf.  -  hlrondelle 
Rondóne,  sm.  -  martlnet,  alérion 
Rónfa,  sf.  -  séquence 
Ronzamènto,  tm.  -  bourdonnement; 

tournée 

Ronzante,  a.  -  bourdonnant 
Ronzare  ,  tm.  -  l)ordonner  ;  souf- 

fler  ;  bruire  ;  róder  cà  et  là 
Ronzino,  tm.  -  bidet 
Ronzio,  sm.  -  bourdonnement ,  slf- 

flement 
Ronzóne ,  tm.  -  gros  ebeva!  ;  éta- 

lon 

Roràre,  va.  -  arroser  de  rosee 
Ròrido,  a,  a,  -  plein  de  rosee 
Rósa,  tf.  -  rose  :  sugon  =  canina  - 

églantfne  «=  croce  -  rosecrolx 
Rosàceo,  a^  a.  -  couleur  de  rose 
Rosàjo,  tm.  -  rosier 
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Bosérto,  sili.  -  rosafre,  chapelet 
RosAto,  a.  a.  -  de  rose,  coaleur  de 

rose  =  Acqaa  rosata  -  eau  rose  = 

LÀbhra  rosale  -  lévres  de  rose,  de 

corali 

Ròscldo,  am.  -  humerté  de  rosee 
Rosecfìhiàre.  V.  Rosicchiare 
Rosellina ,   sf.  -  rose  de  Damas  = 

Dar  roselline  -  flatier,  cajoler 
RÒ8*H),  a,  a.  -  conleur  de  rose 
Roséto,  sm.  -  rosemi 0 
Rosétu  ,  8f.  -  pelile  rose  ;  rose  de 

diaroants,  eie.  ;  paroir  de  mnrécha! 
Rosicante,  a.  e  sm.  -  rongear 
Rosicare,  Rosiceli iàre ,  va.  -  ronger 

petit  à  petit 

Roslgnòlo.  V.  Rusignuólo 
Rosmarino,  $m.  -  romarin 
Róso,  a,  a.  -  rongé 
Rosolàccio,  tm.  -  e^uelicot 
Rosolare,  va.  -  rissoler 
Rosolia,  $f.  -  rougeole 
Rosòlio,  im.  "  rossolis,  liquear 
Rosóne,  sm.  -  grande  rose;  rosace, 

roson;  cQl-de-lampe 
Ròspo,  im.  -  crapaud 
Rossastro,  a,  a.  -  roage&tre 
Rosseggiante ,  a.  -  qui  tirs  sur  le 

ronge 
Rosseggiare,  «ti.  -  lirer  sur  le  rou- 

ge;  rougir 
Rossétto ,  a ,  a.  -  ronss&tre  =  Pélo 

rossétto  -  poil  roux  ;  sm.  -  fard  , 

roQge 

Rossézza,  sf.  -  roageur 
Rossiccio,  Rx)Ssigno,  a,  a.  -  roogeà- 

tre,  rooss&tre 
Rósso,  a,  a.  -  rouge;  sm.  -  le  rou- 

ge ,   le  ronx  =  d*  novo  -  jaEae 

d'oBUf  =  Diventar  rósso  -  rougir 
Rossóre,  tm.  -  rou^eur  ;  honie 
Ròsta,  if.  -  é ventali 
Rosticci,  sm.  ni.  -  m&chefer,  scorie 
Rostrato ,  a,  Rostrale ,  a.  -  rostré , 

rostrale 

Ròstri,  tm,  pi.  -  rostres 
Ròstro,  tm.-  bec,  éperon,  poulaine 
Rosùme ,  Rosiìra ,  tm,  e  f.  -  man- 

geure  ;  rognure 
Rotij&,  tf.  -  orniére  =  di  fèrro , 

rail 

Rotaménto,  tm.  -  tournoiement 
Rotare,  va.  -  rouler  ;  ruuer  ;  tm.  - 

loarner 

Rotalóre,  tm.  -  qui  fall  tournoyer 
Rotazióne,  Roteaméolo ,  if.  e  m.  - 
Rrotaiion.  V.  Avviceodaroénlo 
Roteare.  V.  Rotare 
Roteggiàre,  va.  -  tournoyer 


ROV 

Rotèlla,  sf.  -  petite  ro«e  ;  roueik. 

rondache;  rotule 
Rotolare,  va.  -  rouler  ;  touma 
Ròtolo,  tm.  -  rouleau;  iòle 
Rotolóne,  ad.  -  en  ronl  int 
Rotondare,  va.  -  arrondir 
RotODdézza,  sf.  -  rondeur 
Rotondila,  tf.  -  rotondile 
Koióndo,  a,  a.  -  ron^l 
Rótta  ,  sf.  -  ruplure;  déroute.  d*- 

falie  =  Essere   al!e    roti'?  -  s'ef- 

fenser  =  Far  rótta  -  faire  remiti 

cingler 

Rottame,  tm.  -  fraprmeuts.  pliirss 
Roliaménle,  ad.  -  iminodórémefli 
Rottézza.  V.  Rottura 
Rótto,  a,  a.  -  rompa,  brisé,  casse, 

défalt ,    mis  en  déroote  ;   c^4ère . 

fougueux;  porte,  iacliné;  reU^; 

?[Ui  a  une  descente  ;  sm.  >  ruptaff. 
racture  ;  pi.  -  fraclions 

Rollòrio,  tm.  -  cauière,  mptoire 

Rotlùra ,  tf.  -  rupture ,  fente  ;  ce- 
sure; descente  de  boyaox;  ùèè- 
union 

Ròtula,  tf.  -  rotule 

Roiuliano,  a.  -  rotulien 

Rovaglióne,  tm.  -  petite  YérolevD> 
lame 

Rovàjo,  sm.-le  veni  de  bise,  aqv* 
lon,  boréd  a  Tirar  calci  al  rofii^ 

-  étre  pendu 
Rovàno,  a,  a.  -  ronau 

Rovèlla-  #,  s.  -  fureur,  rage,  colere, 

frenesie 

Roventare,  va.  -  rougir  dans  le  fei 
Rovènte,  <|.  -  ardent,  embrasé 
Roventézza,  sf.  -  embrassemeot 
Ròvere^  o,  s.  -  chéne,  roavre 
Hoverólo,  sm.  -  chéoale 
Rovesciaménto,  sm.  -  renversemeiit 
Rovesciare,  va.  -  renverser;  verser 
Rovèscio,  sm.  -  envers  ;  lavasse,  &- 

raee  ;   réprimande  ,  mercuriale  ^ 

di  fortiiua  -  revers,  désasirè 
Rovescióne,  sm.  -  revers  de  mais; 

04.  -  à  la  renverse 
Rovéto,  sm.  -  ronceraift 
Rovigliaménto.  sm.  -  remuft-méoaie 
Rovigliàre.  V.  Rovistare 
Rovina,  sf.  -  ruine  ,    destructioD; 

dommage  ;  vlolence,  fureur 
Rovinaménto,  sm.  -  ruine,  désasire 
Rovinante,  a.  -  qui  tomt>e  ea  ruinei 
Rovinare,  va.  -  ruiner,  abattre:  cu. 

-  toraber  de  liaul  en  bas  =  Rovi- 
narsi di  riputazióne  ~  se  déué- 
diier 

Rovìnaliccio,  a,  a.  -  ruìneox 
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nominatóre,  tm.  -  desimctenr 
Roflnio,  tm,  -  vacarme;  précipice 
RoviDosaménte ,  ad.  •  impótaeose- 

ment 
Rovinóso,  a,  a.  -  colere  ,  emp  »rtó  ; 

violeot,  farleux,  impélueux 
Rovistare,  va,  -  fureler,  fouiller 
Rovislico,  sm,  "  iroéne 
Rovistio.  $m.  -  reniue-ménage 
Rovlsiulàre.  V.  RovistÀre 
Róvo,  tm.  -  ronce 
Rózza,  tf.  ~  rosse,  iiaridelle* 
Rozzamente,  ad.  -  grossiérement 
Rozzézza  .  tf.  -  grossiéreté!;  igno- 

raoce;  incivilite,  maiadresse 
Rózzo  4  a ,  a.  -  grossier  ,  roslique  ; 

brut,  raboleax 
Rozzume,  tm.  -  grossiéretó 
Ruba,  tf.  '  voi,  larcin,  rapine 
Raliaccniamónto ,  tm.  -  petit  voi , 

larcin 

Rabacchiàre,  va.  -  voler,  fllonter 
Rubacuòri ,  tm,  -  coquette ,  femme 

atlrayante 
Rubàlda,  tf,  -  casqne,  heàume,  ar- 

met 

Rnbàldo,  a,  a.  -ooquin,  fripon 
Rubaménto,  tm.  -  voi,  larcin 
Rubare,  va.  -  voler,  dórober 
Rubatóre ,  tm,  -  voleur  ,  brigand , 

larron 
Rùbbio,  im.- sorte  de  mesnrc  pour 

les  grains 

Rnbeìaclónte,  a,  q  tm.  -  rnbéflant 
Rubefazlóoe^  tf,  -  rubófaction 
Rnbélio,  a,  a.  e  t.  -  rèbelle 
Ruberia,  tf.  -  voi,  larcin ,  rapine 
Rubósto,  a ,  a.  -  horrible,  feroce  ; 

fort 

Rubicóndo,  a,  a.  -  rubicond 
Rubilo,  a,  a.  -  rabott-ux 
Rubiflcante,  eativo,  a,  a.  -  mbéOant 
Rubincàre,  va.  -  rubefler 
Rubigine,  tf.  -  roollle 
Rublgiia,  tf.  "  ers,  vesce  noi  re 
Rubinétto,  tm.  -  petit  rnbis;  robinet 
Rubino,  tm,  -  rubis 
Rubinóso ,  a ,  a.  -  de  couleur  de 

rubis 

Rubizzo^  a,  a.  -  robuste,  fori,  sain 
Rtìblo,  Jtn.  -  rouble  (moonale) 
Rubrica,  tf.  -  rubrique;  terre  rouge 
Rubro,  a,  a.  -  rouge 
Rùca,  Ruchélla,  tf.  -  roquette 
Rùderi,  tm.  pi.  -  décombres 
Rudiménto,  tm.  •  rudiment 

Rùere,  vn.  -  courir  trés-vite 
RùfTa,  ff.-foule,  presse,  rivalile  = 

À  rùffli  ràlTa  -  avec  force ,  avec 


RUS 
violence  et  rapidité  =  Tórre  e  gua- 
dagnare di  ruffa  riffa  -  voler,  ou 
gagner  par  supercherie  =  Quel 
che  vien  di  ruffa  in  ràffa,  se  ne 
va  di  buffa  in  bàffa-  ce  qui  vient 
de  la  nule,  s*en  retourne  au  taor- 
bour 
ùffo,  a,  a.  -  fanve 

Roga,  sf.  -  ride,  pli  au  front 

Hu}?àle.  V.  RurÀle 

Ruggente,  a.  -  ru?issant 

Róggere.  V.  Ruggire 

Rugghiaménto,  tm,  •  rugissement 

Ru?gtiiànle,  a.  -  rugissant 

Rugghiare,  tm.  -  rugir;  mugir 

Rùgghio,  Rùggio,  tm,  -  rugisse- 

R)        e ,  tf.  '  roullle  ;  aversion  , 

li         ressenliment 
Ri!       ènte.  Rugginoso,  a,  a. - 

ruuillé 

Ruggire,  vn,  -  rugir 
Rii'Tì'),  tm.  -  rugissement 
Ri        a,  tf.  -  rosee 
Rugiadàto.  V.  Rugiadóso 
Rugiadóso,  a,  a.  -  plein  de  rosee; 

humide 
Rugiolóne,  tm,  -  soufflet ,  coup  de 

poing 

Rugóso,  a,  a.  -  ride,  plein  de  rides 
Rugumàre,  va.  -  ruminer,  médlter, 

réfiéchir 

Rugunuzióne,  tf,  -  rumination 
Ruina.  V.  Rovina 
Rnill&re,  va.  -  rouler 
Rullio,  tm.  -  roulis 
Rullo,  Rulla  ,  «m.  e  f.  -  toupie; 

rouleau,  cylindre 
Rum,  tm.  -  rhum 
Rumare,  Ruminare,  va,  *  rumlner, 

rem&cher  [minant 

Ruminatóre,  Ruminatrice,  tm.  -  ru- 
Ruminazióne^  tf,  -  rumination 
Rumóre,  tm,  -  rumeur,  bruit 
Rumoreggiare.  V.  Romoreggiire 
Rumoróso,  a,  a.  -  bruyanl 
Rùnico^  a,  a.  -  runique 
Ruòlo,  tm.  "  róle.  Uste,  registre 
Rnóia,  Ròfa,  tf.  -  rouo;  tour;  la 

Rote  =  Far  ruòta  -  faire  le  roue 
Rupe,  tf.  -  roche,  rocher 
Rupinóso,  a,  a.  -  escarpé,  fortrolde 
Rurale,  a.  -  rural,  champétre 
Ruscèllo,  tm.  -  ruisseau 
Rusco ,  Rùschia ,  tm.  e  f,  ~  houx- 

frelon 

Rusignuólo,  tm,  -  rossignol 
Ruspare,  va,  -  gratter  comme  les 

poules 
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RÉspo,  a,  o.  -  nenf  (en  parlant  d€ 
la  moDDaie)  ;  im.  -  seqniQ 
fiassàre,  vn.  -  ronfler 
Hùsso,  im.  -  ronflement 
Rusticàjcgine,  if,  -  rusticfté 
Rastlciie ,  a.  -  rastiqae  »  grossier , 
rude 

RnsticalméDte,  RasUcainóiite,  ad.  • 
rastiqnement 

Rasticàoo,  a,  a.  -  nistfqae .  rade 
RusUcàre,  ^n,  -  vivre  à  la  cam- 
pagne 

Rustichézza,  Rasticità,  tf.  -  rusticf- 
té, grossiéreté 

RAstico,  a,  a.  -  rùstìque»  grossier; 
sin.  -  rastre,  roaDani  =  Alla  rù- 
stica -  rasiiqaement  =s  Legare  un 
libro  alla  rùstica  -  reller  ensimple 
canon  nage 

Ruta,  $f,  -  me  (piante) 
Raticàrsi,  vr,  -  boorger  avec  pelue 
Ratilànte,  a.  -  reloisaut,  brillant 
Rutilare,  vn.  -  briller,  reluire 
Rattàre,  vn.  -  rdter;  rejeter 
Rùlto,  sm.  -  rot 

Ravldaméote,  ad.  -  grossiéremont, 
radement 

Ruvidézza,  Riividità,  tf.  -  grossié- 
reté 

Rùvido,  a,  a.  -  grossier,  mstlqae 
Ruvistico,  tm.  -  troéne 
Rnzzaménto,  sm.  -  bidinage 
Razzante,  a.  -  gai  badine 
Razzare,  im.  -  foiàlrer,  badiner 
Ruzzo,  fi».  -  badinage,  folàtrerie  = 
Uscire  il  ruzzo  -  perdre  l*envle; 
roaleaa  (poar  aplanir) 
Ruzzola,  sf.  -  loaple,  ronlette 
Ruzzolare ,  va.  -  fai  re  toarner  la 
tonpie;  roaler 

Ruzzolóne,  sm.  -  grosse  pierre  qa*on 
fait  roaler 
Rozzolóni,  od.  -  à  la  catbute 


Sabàtico,  a,  a.  -  sabbatiqae 
SabaUna,  $f.  -sabbaitne 
Sabatioo,  a,  a.  -  da  samedi,  né  un 

samedi 

Sabatizzàre,  vn.  -  sabatiser 
Sàbato,  Sàbbato,  sm.  -  samedi; 

sabbat 
Sàbbia,  Sabbióne,  $f.  e  m.  -  sable, 

sablon,  gravier 
Sabbiare,  tMi.  -  sabler 
Sabblonóso,  Sabbióso,  a,  a.  -.sa- 

blonneox 
Sabeismo,  im.  -  sabélsme 


SAC 

Sàoea,  Saccija,  if. 

poche  ' 

Saecàrdo,  tm.  -  goo|at  ;  gaeox 
Saccènte,  a.  e  i.  -  savantasse ,  anl- 

flsant,  présompiaeux 
Saccentemente,  ad.  -  sagemf^t,  pré- 

somptaeusement,  avec  saffisaace 
Saccenteria,  if.  -  présom|>tioo«  Or 

voir  affecté 

Saccentézza.  V.  Saccenteria 
Saccentóne,  tm.  -  qui  fait  le  savane, 

le  sofflsant 
Saccheggiaménto ,  sm.  -  saeea^»- 

ment,  sac 
Saccheggiare,  va.  -  saeeager,  plller» 

ravager 

Sacch<>ggiatóre,  im.  -  pillard 
Sacchéggio,  im,  -  plllage,  sae 
Sacchettàre ,  va.  -  battre   à  00198 

de  sachets  ploins  de  sable 
Sacchétto,  im.  -  sachet,  petit  sac 
Sacchiéro,  a.  e  im.  mar.  -  sacqvìer 
Sacclutézza.  V.  Saccenteria 
Sacciùto,  a,  a.  -  présomptueax 
Sacco ,  tm.  -  sac ,  sachet ,  besaee  ; 

ventre;  pillage 

Saccòccia,  if.  -  poche  ;  bourse 
Saccoléva,  if.  mar.  -  saccoléve 
Saccoroanbggiàre,  va,  -  pliler,  sae- 

cager 

Saccomannire.  V.  Saechetgglàre 
Saccomanno ,  im.  -  goajat  =  Far 

saccomanno  -  saccager,  plller 
Saccométiere,  va.  -  saocager 
Saccóne,  im.  -  palliasse 
Sacèllo,  itti.  -  oratnire,  petite  dn- 

pelle 

Sacerdotale,  a.  -  sacerdoUl 
Sacerdotalmente,  od.  -  à  la  maniè- 
re des  prflires 
Sacerdòte,  $m.  -  prétre 
Sacerdotéssa,  if.  -  prétresse 
Sacerdòzio ,  im.  -  saeerdoee ,  pré* 

tri  se 

Sacramentale,  a.  -  sacramentai 
Sacramentalmente,  ad.  -  saerameih 

talement  oa  sacramentellement 
Sacramentare,  va.  -  adminlttrer  tei 

sacrements 

Sacramentàrio,  sm.  -  ritael;  sacra- 

men taire  (héfétiqae) 
Sacramentato,  a,  a.  e  part,  -  qii 

a  recn  les  derniers  sacremeots, 

admfnisiré 
Sacraménto,  im.  -  saerement  ;  ler- 

ment,  jarement;  l'Kachartslle 
Sacrare,  va.  -  coosacrer , •  saerer; 

blasphémer 

Sacràrio^  sm.  -  sacrlstie  ;  pfeeins 
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Saerito,  a,  a.  -  saint,  sacre 
Sacrestia,  tf,  -  sacristie 
Sacrincàote,  a.  -  saciiflcateur 
Sacriflcàre,  va,  -  sacrifler 
Sacriflcatóre,  un.  -  sacriflcatear 
SacrlQcazióne.  Sacrificio,  Sacrifizio, 

if,  e  m.  -  sacriflce,  offraode 
Sacrilegamente,   ad,   -  sacrilége- 

meut 
Sacrilègio ,  im.  -  sacrilego ,  profa- 

nalion 

Sacrilego,  «m.  -  sacrilége,  ìmpie 
Sacro,  a,  -  sacre;  exécrat>le 
Sacrosanto,  a,  a.  -  sacrò,  saint,  in- 

violabie 
Saeppolàre,  va,  -recepersil  saap- 

polare,  im.  -  recepage 
Saéppolo,  sm.  -  are  a  tirer;  recepóe, 

rejeton 

SaétU,  $f.  -fléctiè,  trail;  fondre 
SaetlÀme,  Saeitùme,  un.  -  quanliló 

de  fléclies 
Saetuménto,  tm,  -  l'action  de  lan- 

cer  des  flèches 
Saettare,  va.  -  décoctier  des  flécties; 

frapper  les  oreilles,    foodroyer; 

darder 

Saettata,  $f.  -  coup  de  fléctie 
Saettalórt,  Saetiiére,  sm.  -  arctier, 

arbalótrier 
Saeitévole  [Arte],  a.  *  art  de  tirer 

des  Aéclies 
Saeiiia,  $f,  -  brigantin ,  fregate  le- 

gére 

Saetiolàre,  va,  -  receper 
Saettùzza,  if.  -  petite  fldcbe  ;  mé- 

che  de  vilebrequin 
Saféna^  $f,  -  saphéne 
Sàffico,  a,  a,  -  sapblqne 
Sagace,  a,  -  sagace,  pmdent,  avlsé, 

msé 
Sagacemente,  ad.  -  Aoement 
Sagàcia,  Sagacltà,  lA  -  sagacité, 

dlscernement 

Sagèna,  sf,  -  trainasse  (Qlet) 
Saggézza,  if.  -  sagesse 
Saggiamente,  ad,  -  sagement 
Saggiare,  va.  -  essay*r,  taire  res- 
sa!, goùter 
Saggiatóre,  im.  -  essayeur;  trébu- 

chet 
Saggina,  if.  -  blé  de  Tnrquie, 

mais 

Sagginale,  itn.  -  tlge  do  mais 
Sagginare ,  va,  -  engraisser  (bes- 

tiaux,  voiailles,  etc.),   mettre  en 

roue  \Jt0,-'M  livrer  à  Toisivetó 
Sagginato ,  a ,  a.  -  mèle  aveo  da 

mais 


SAL 

Sàggio,  a,  a.  -  sage;  fm.  -  essai* 

exemple  [buche» 

SajTffiuólo,  sm.  -  essai  ;  biqnet,  tré- 
Sagittàrio,  tm,  -  archer  ;  saglttaire 
Sagliènte,  a.  -  saillant 
Sago.  sm.  -  sagou 
Sàgola,  if,  -  ligne  de  sonde 
Sàgoma,  if,  -  contrepolds  d*iin  pe^ 

son  ;  calibre,  sacome 
Sagra,  if.  -  dèdicace,^  consécration; 

féta,  sacre 

Sagramentàlo,  a,  -  sacramente! 
Sagraménto,  ec.  V.  Sacraménto,  ee. 
Sagrato,  a,  a.  -  sacre,  saint;  im.  -* 

iieu  sacre,  parvis 
Sagrazióne,  if.  -  dédicaee,  fète  an- 

nuelle  de  la  dódicace 
Sagrestano,  im,  -  sacristain 
Sagrestia,  if,  -  sacrlstle 
Sagri.  V.  Zigrino 
Sagriflcàre,  ec.  V.  Sacrificare,  ec. 
Sagrificio  e  Sagrifizia.  V.  Sacrificio 
Sagrll^io.  V.  Sacrilègio 
Sagri  nàto,  a,  -  chagrlnè       [palaia 
Sacrista,  im,  -  sacristain  da  sacre 
Sàia,  if.  -  serge  de  laine 
Salca  if,  -  saiqae 
Sàjo,  Sajóne,  im,  ^  poarpoint  ja- 

quette;  saie 
Sajóna,  if.  -  sale,  espèce  de  robe 

longae 

Sàia,  if,  -  sai  le  :  essieo  ;  léche 
Salace,  a.  -  libidineax 
Salagióne,  if.  -  salaison 
Saiaìuóla,  if.  -  botte  aa  sei 
Salajuólo ,  im.  -  sannier ,  vendear 

de  sei 

Salamandra,  if,  -  salamandre 
Salamandràto,  a,  a,  -  de  salamandre 
Salame,  im.  -  sale,  viandes,  salèes, 

charculerle 

Salamelècche,  im.  -  salamèlec 
Salamistra,  if.  -  femme  qai  fait  la 

CAVAI)  te 

Salamistràre,  vn.  -  falre  le  savant 
Salamistreria ,  if.  -  prèsomption, 

insolence 
Salamistro ,  im.  -  homme  qai  fait 

rentenda 

Salamòja,  if.  -  saamare 
Salamóne,  im.  -  sanmon 
Salare,  va,  -  saler 
Salariare,  iHi.-salarier,  récompenser 
Salàrio,  tm.  -  salaire,  gage,  appoln- 

tements 

Salassare,  va.  e  f».  -  saigner 
Salasso,  im,  -  salgnée 
Salato,  a,  a.  -  sale  =3  Costar  salalo 

-  oooter  cher;  am.  •  da  sale 
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Sàlee,  Saldo,  tm,  -  sanie 
Salcéto,  tm.  -  saussaie;  intiigaes, 
erobarras 

Salcigno,  a,  a.  -  mauvais,  raboieux 
Salda,  1/.  -  eropofs,  colle  ;  soadnrii 
Saldamente,  ad.  -  renncroent 
Saldaménio,  tm.  -8ou4uro,  raclioo 
de  souder  ;  arrélé  de  comples;  apa- 
rem'*nl 

Saldare,  va,  -  soader  ,  fermer  ;  ar- 
réier  des  comples;  aciiever 
Saldilo,  a,  a.  -  soudé;  empesé 
Saldatóio,  tm,  -  soudoir 
Saldatura,  tf,  -  sondare;  cicatrice 
Saldézza,  tf.-  fermetó,  fiiabililé^  so- 
ndilo; constance 

Saldo,  a,  a.  -  solide,  enlier  ;  f.*rme, 
slable  ;  tm.  -  arrélé  de  comples  ; 
ad.  '  fermement;   tiens  boni  le- 
nez  bon  ! 
Sàie,  tm.  -  sei 
SaU>gglàre,  va.  -  saler 
Salente,  a.  -  qìii  monte 
Salgèmma,  tm.  -  sei  gemme 
Saliàr^,  a.  -  splendide,  somplueax, 
à  Ih  fa^n  des  saliens 
Salibile,  a.  -  qa'on  peut  monter  fa- 
dlemenl 

Sàlica,  af.  >  saliqne 
Salicàle,  tm,  -  saossaie 
Salicària,  tf.  -  salicùre 
Sallcàstro,  tm.  -  saule  sauvage 
Sàlice,  ec.  V.  Sàlce,  ec. 
Salicene ,  Saligàsiro ,  tm.  -  saule 
volgaire  blanc 
Salièra,  tf.  -  s.iliére,  saline 
Salimbdcca,  tf.  -  cachet  qu'on  mei 
sur  les  marchandises  ;  sceauxqu'on 
attaché  aux   lettres-pateules ,  eie; 
sorte  (le  eruche 

Saltménio ,  tm.  -  monlée ,  TacUon 
de  monler 

SallDcérbio,  si».  >  sorte  de  jeu  d'eo- 
fanis 

Salino,  a,  a.  -  salin  ;  tf.  -  saline 
Salire,  vn.  -  monler,  s'élever;  tm. 
-  monlée 

Saliscéndo,  i,  tm.  -  loquel 
Salilo,  n,  o.  -  monte;  tf.  -  monlée, 
asccnsion 

Saliiójo,  SM.-échello 
Sallióre;  tm.  -  qui  monte,  qui  csca- 
lade 

S.iliùnca,  tf.  -  nard  ccliique 
Saliva,  tf.  -  salive 
Sallvàle.  o.  -  salivalre 
Salivare,  tm.  -  sali  ver 
SAllvazión*»,  tf.  -  sallvalion 
Salma,  tf.  -  chargc,  poids  ;  dépoullle 


SAL 

Salmastro,  a.  a.  -  sanm&Are 
Salmeggiaménto,  m.  -  psalmoiUe 
Salmeggiare,  va,  -  psalni«dìer 
Salmezgiatóre ,  tm,  -  dìaaiear  de 
psaHmes 

Sai  merla,  tf.  -  bagasse,  éq^pa^e 
Sai  mi  sìa,  ad.  -  Dieu    m'ea  pre- 
servo 

Salmista,  tm.  -  psalaiisle;  psavtier 
Sàln^o  tm.  -  psaonie 
Salniotiia,  xf.  -  psalmodie 
Salmóne.  Y.  Salamóoe 
Salniiràjo,  tm.  7  salpdtrier 
Salnitràto.  a,  a.  -  desalpétre,  pMi» 
con  veri  de  salpétre 
Salnitro,  tm,  -  salpétre,  nitre 
Salomàre,  v.  inlr.  mar.  -  dooDer  li 
voix 

Salomone,  a.  e  tm.  -,  V.  SacoentóM 
Salóne,  tm.  -  salon 
Salòtto,  tm.  "  petite  salle,  aaloo 
Salpa,  tf.  -  salpe 

Salp.-'.rft,  va.  -  serper,  lever  Taiioe 
Salpi  a  nel  la,  tf.  -  sei  de  pranelie 
Salsa  ,  tf.  "  saace  ;  assaisoDiieiiieil 
Salsapariglia,  tf,  -  salsepareille 
Salsèdine,  Salsézza,  sA'ROÙtsalé; 
saluro 

Salsiccia ,  tf.  -  sauclsse ,  unàsstM 
=  Far  salsiccia  -  hacher 
Salsicciàio,  tm.  -  charcalier 
Salsiccióne,  Salsicciòtto,  tm.  -  stnr 
clsson 

S.ilsiccìuóla ,  tm.  -  moroeaux  de 
sancisse 

Salso,  a,  a.  -  sale;  plquant,  insc^ 
dar-i 

SdlsÙKRine,  tf.  -  zoùt  sale  ;  salcut 
Saltabeccare  ,    Sai  tabellare  ,  tm,  - 
sauUIler 

Saltacrhiónc  (A),  ad.  -  en  sauiilUal 
Saltamartino,  tm.  -  sorte  d'artìlltfii; 
peiit-malire 

Saltambàrco,,Saltamindósso,  tm," 
Jaqueiie  de  paysao,  sarrau 
baitnnséccla,  tf.  -  sorte  d*aloneiie; 
légére,  volage 

Saltare,  im.-saQter;  f ranchir  ;  daìh 
ser  =  a  cavallo  -  mpnter  à  che- 
vai  :  vdliJKer  =  Ta  mó-ca  -  se  0- 
chtt  =  dì  pàio  in  frasca  -  Ckire 
des  coq-à-l'àne 

Saltatóre,  tm.  -  sautear;  danseur 
Sanazióne,  tf.  -  saut,  bond,  cabdoi» 
Salteggiàre ,  vn,  -  danser  en  me- 
snre 

Saltellante,  a.  -  bondissant 
Saltellare,  vm-  sautlUer,  gambader 
Saliellino,  tm,  -  petit  sani 
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altellóne,  i^  od.  -  en  sautani,  en 
^auilllant 

allereliàre,  vn.  -  saullUer 
alieréllo  ,  »m.  -  pelil  saut,  bond; 
jprpentt'aa  ;  s.iuiereau 
aliério,  sm.  -  psiliórion;  psauiier 
alletto,  sm.  -  petit  sant 
allicchiàre.  V.  Saltellare 
nltimbànco,  sm.  -  saltimbanque 
alto,  sm.  -  bond,  saut,  danse;  forél 
alubérrimo,  a,  ad.  -  Irés-saiubre 
allibro,  a.  -  salubre",  sain 
alubrcménle ,  ad.  -  sainement 
alubrità,  sf,  -  salubrllé  de  l'air 
al  lime,  sm.  -  salaison 
aiutare,  a.  -  salutaire  ;  va.  -  sa- 
luer  ;  proclamer  ;  sm.  -  salulation 
alQlaiòre,  sm.  -  qui  salne 
alutazlóne,  sf.  -  salulalloo 
alùte,  sf.  -  salutation:  sauté:  su- 
rete 

ialutévole,  a.  -  salutaire 
ialuievolménie  ,   SalnUferaraénte , 
ad.  -  salutairement 
ìalntiftro,  a,  a.  -salutaire,  salubre 
ialùlo,  sm.  -  salut.  salulation 
>àlva,  sf.  -  salve  ((l'arti llerie,d*ap- 
plaudissements) 
ialvadanàju,  «m.-  lircllre 
>alvadóre,  sm,  -  sauveur 
>alva$?gina,  sf,  -  sauvagine,  gibier 
ialvagfjlùme,  sm.  -  venaison,  glbier 
>alvaguàrdia,  sf.  -  sauvegarde 
Calvamente,  ad.  -  en  sùrelé,  sain  et 
sauf 

Jalvaménio,  sm.  -  salut  =  A  sal- 
vaménto, ad.  -  k  bon  port,  sain  et 
sauf 

ialvàro,  va.  -  sauver,  libérer 
>alvaslrèlla,  sf.  -  pimpreneile 
>alvatlraraénle,  ad.  -  rusilnuemenl 
ialvatlchézza ,  sf.  -rustlclté,  ru- 
dt*8se 

^alvàllco,  a,  a.  -  sauvage.  agreste: 
farouche  =  Via  salvàtica-chemin 
rude 

jalvaióre,  Salvatrice,  s.  -  sauveur, 
tibératpur 

salvazióne,  sf.  -  salut 
%alvpregiua,  sf.  -  salve  (priére) 
calvézza,  sf.  -  salut,  conservalion 
>àlvia,  sf.  -  sauge 

>alvìàio,  a,  a.  -  assaisoDué  avec  de 
aauge 

salviétta,  sf.  -  servici  le 
silvlgla,  sf.  -  asile,  franchise 
>àlvo,  a,  a.  -  sauf;   sain;  tm.  - 
pacle,  convention  ;  -  ad.  -  pxrepté, 
sauf  33  che  -  pourvu  que,  à  muins 


SAN 
Salvocondóllo  ,  sm.  -  sauf-condalt 
Samaritano,  sm.  -  samar itain 
Sambuca,  sf.  -  sorte  de  chalumean  ;  • 

sambuque 
S'imbucalo,  a,  a.- fall  avec  desfleur» 

(lesureriu 

Samtmchino,  a,  a.  -  de  surcau 
Sinibùco,  sm.  -sureau 
Samnògna,   sf.  -  chalumeau  ,  fla- 

goolff 

San.  V.  Santo 
Sanàbile,  a.  -  guérissable 
Sanamente,  ad.  -  sainement;  droit 
juste;  sagement 
Sanare ,  va.  e  n.  -  guérir  =  un 

terreno  -  assainlr  un  terrain 
Sanativo,  a,  a.  -  propre  à  guérir 
Sanatóre,  «m.-  guérisseur 
Sanatòrio,  a,  a.  -  qui  a  la  vertu  de 

guérir 

Sanazióne,  sf.  -  guérison 
Sancire,  va.  -  décréler,  arréter,  or- 

dunncr 
Sandalàrio,  sm.  areheol.  •  sanda- 

lalre 

Sandalina,  sf.  ehim.  -  sandaliné 
Sàndalo,  sm.  -  sandalc  (cbaussure); 

sandal  ou  santal  (bois) 
Sandàpila,  sf.  areheol.  -  sandapHa 
Sandaràca,  Sandracca,  sf,  -  sanda- 

raque 

Sàndice,  s.  filol.  -  sandix 
Sangiàceo,  sm.  -snnglac 
Sàngue,  sm.  -  sang,  rare,  lignee  =* 

di  drago  -  sang  de  dragon  ,  clna- 

bre  =3  Andar  a  sàngue  -  plaire, 

charmer 

Sanguifero,  a,  a.  -  sanguin 
SanguiQcàre,  va.  -  sanguifler 
Sanguigno,  a,  a.  -  sanguin;  san- 

guiiiaire;  de  la  couleur  du  sang; 

sanglant 
S.mguinàccio ,  tm,  -  boudin,  an- 

doni  Ile 
Sanguinante  ,  a.  -  salgnant ,  san- 

glant 
Sanguinare,  uà.  -  saigner ;  esan- 

glanier  • 

Sanguinària ,  sf,  -  renouée,  centl- 

nole 
Sanguinàrio  ,  a  ,  a.  -  sanguinaire , 

cruel 

Sanguine,  sm.  -  faux  cornonlller 
Sanguinèlla ,  sf.  -  renouée ,  trai- 
nasse 

Sanguineo,  a,  a.  -  sanguin 
Sanguinila,  sf.  -  consaoguinité 
Sanguinolènte, 0,  a.  -  sangutnolent, 

sanglant 
M7 
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SAN 

Sangninolenteméote ,  Sanguinosa- 
ménte,  ad.  -  avec  une  grande  ' 
foslon  de  sang 

Sanguinóso,  a,  a.  >  san^lant;  en- 
san}{lanlé;  de  couleur  du  saag 

ftinguisùga,  if.  -  la  sangsue 

Sanicàre.  V.  Hisanàre 

Sànie,  sf.  -  sanie,  pus 

Sauióso,  a,  a.  -  tanieux 

Sanità,  tf.  '  sante 

Sanitàrio,  am.  -  saniuire 

Sànna,  $f.  -  défense  (des  animaux) 

Sannùto,  a,  a.  -  qui  a  des  défenses 

Sano  ,  a  ,  a.  -  sain;  juste ,  entier , 
non  endommagó 

Sansa,  tf.  -  mare  d'olives  écrasées 

Sanscrito,  sm.  -  sanscrit 

Sansìmoniàno  ,  a,  a.  -  saint-simo- 
nien 

Sanslmonismo ,  sm.  -  saint-slmo- 
nisme 

Sansimonista ,  tm.  -  saint-simo- 
niste 

Sansùco,  su».  -  marjolalne 

Santat)àrbara  ,  tf.  -  saintc-barbe  , 
sottte  aux  pondres 

Santamaria,  tf.  -  menthe-ooq 

Santambà'rco,  tm.  -  sarrau 

Santamente,  ad,  -  saintement 

Sanlérmo,  tm.  -  feu  Si-EIme 

Santése,  tm.  -marguillier 

San  léssa,  tf.  -  bigote,  devote 

Santiflcaménto,  tm.  -  sanctiflcation 

Sanilflcànie,  a.  -  sanctitlant 

Santiflcàre,  va.  -  sanclifler  =  San- 
Uncàrsi,  t^.  -  devenir  saint 

Santincatóre,  tm.  -  s<inctincatear 

SantiQcazióne,  tf.  -  sauctiflcation 

Santimònia,  tf.  -  salntttó 

Santi  nnzza,  tm.  -  blgot,  cafurd,  tar- 
tufo 

Santissimo ,  tm.  -  le  salnte-sacrc- 
mcnt  ;  a.  -  trés-^aiut 

Santino,  sm. -petite  image  de  saint 

Santità,  tf.  -  sainteló 

Santo,  a,  a.  e  s.  -saint  ;  tm.  -  tem- 
pie, egllse 

Santocchieria,  tf.  -  bigoterle 

Santòccio,  tm.  -  simple,  niais 

Sàntola,  tf.  -  marrlnc 

Santolina,  tf.  -  santoline 

Sàntolo,  tm.  ~  parrain 

Sanióne,  tm.  -  sanlon 

Santònico,  sm.-  eupatoire  (piante) 

Santoréggia,  tf.  -  sarrlelle 

Santuàrio,  tm.  -  sanclualre;  rell- 
qnesi 

Sanzióne,  tf.  -  sanction 

Sàpa,  tf.  -  sapa,  moùt 
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Sapere ,  va.  e  n.  -  tairoir,  < 

tre;   pénétrer ,  dlscemer,  ss.  - 

scienct%  savolr 

Sapévole,  a.  -  savaot  ;  qui  saìt 
Sapiènte  ^  a.  e  t.  -  savaot,  &ib^, 

docte;  sage 
Sapientemente  ,  otL  -  saTamntal, 

ductement 
Sapiènza,  tf.  -  sagesse;  scieitce,fes 

ócoles,  l*université 
Saponàceo,  a,  a.  -  savoDoeux 
Saponàja,  ria,  $f»  -  sapooaìre,  bo^ 

be  à  (oulon 

Sapunàjo,  tm.  -  savonnier 
Saponata,  tf.  -  savoiinage 
Sapóne,  tm.  -  savon 
Saponeria,  tf.  -  savonnerìe 
Saponétlo,  fin.  -  savono?lt© 
Saponi flcazióne,  tf.  -  saponiflcadfli 
Saponina,  tf.  -  saponarinc 
Sapuràre,  va.  -  goùter,  savoorer 
Sapóre,  tm.  -  saveur,  goùt  ;  piaisr 
Saporétlo,  tm.  -  petit  goQt;  sano! 
Saporiflco,  a.  -  saporìfiqne 
Saporitaménte ,  ad.  -  saToureose- 

ment,  agréablemenl 
Saporito,  a,  a.  -  savourenx,  racul- 

lant;  agréable=  Uomo  saponio- 

homme  dV^prit 
Saporosamente ,  ad.  -  savoureos^ 

ment 

Saporosità,  tf.  -  saveur,  goùt 
Saporóso,  a,  a.  -  savoureux,  agrfe- 

ble 

Saputa,  tf.  -  connaissance  ;  sci^ce 
Saputamente,  ad.  -  à  soa  esdem, 

sciemment 
Saputo ,  a ,  a.  -  su,  connu  ;  sage, 

avisé 

Sarabanda,  tf.  -  sarabande 
Saracénico,  a,  a.  -  de  sarrasin 
Saracinàre,  tm.  -  noircir  (en  parUfit 

da  raisin) 
Saracinésca,  tf.  -  sorte  de  serrare; 

sarraslne,  herse 

Saracino,  tm,  -  faquiu  ;  sarraslo 
Sarameniàre ,  va.  -  obliger  sotf 

serment 

Saraméoto,  sm.  -  serment 
Sarcasmo,  tm.  ~  sarcasmo 
Sarchiamento,  tm.  -  sarclage 
Sarchiare,  va.  -  sarcler 
Sarchiatóre,  tm.  -  sarcleur 
Sarchiatura,  tf.  -  sarcture 
Sarchiellare  ',  va.  -  sarcler,  légóre- 

ment,  serfouir 

Sarchiellino,  tm,  -  serfoaette 
Sàrchio,  tm.  -  sarcloir 
Sarcocóle,  tf,  -  saroooéle 
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areocdtift,  $f,  -  sarcocelle 
arcòfago^  $m.  -  sarcophage 
arcótlco.  a,  a.  -  8arcotÌ<iu6 
àrda.  »f.  -  cornalioe 
ardéiìa,  dina,  sf.  -  sardine 
ardésco,  a,  a.  -  de  sardine 
ardòoia,  if.  -  pled-pou,  herbe  sar- 
doDìque 

ardònico,  a,  a.  -  sardoniqae,  mo- 
quer,  forcò;  «t».  -  saidolne;  $f.  - 
sardonyx 

arf?àno  ,  «m.  -  gros  drap  pour  les 
couverlures 

Argia ,  $t  -  sorte  de  toile  pelote , 
uu  d^élofTe  de  lalne 
•arnoénio.  itn.  -  sarment 
armentósa,  a,  a.  -  sarmenteux 
•arp&re,  va.  -  serper»  lever  Pancre 
;arrochlao ,  im.  -  rochel  de  pé- 
lerin 

;arle,  if.  pi.  -  haubans 
larliame ,  am.  -  cordages  d*un  na- 
vire 

;arlóra,  tf.  -  conl^Hère 
làrto.  Sartóre,  im.  -  tailleur 
lassafràsso,  sm.  •  sassafras 
;a8sàio,  if.  -  tarde 
>assa)aòla,  tf.  -  bataille  à  coups  de 
pierre 

>assaJuòlo.  $m.  -  pigeon  de  roche 
>assàla,  «f.  -  coup  ae  pierre 
»asséfrica,  sf.  -  salslfls 
;asséllo ,  «m.  -  caillou  ;  espéce  de 
pelile  grlve;  avarlcieux 
>assélto,  «m.  -  petit  calllon 
;assiflcàre,  vn.  -  se  pélrifler 
>assi fraga,  $f.  -  saxifrage 
)às8o.  tm.  -  pierre,  caillou  ;  roche 
>assofrà8so,  sm.  -  sassafras 
>assóso.  a,  a.  -  pierreax,  ruds 
^àtan,  Sàtana,  nàsso,  %m.  -  Satan; 
démon 

Satànico,  a,  a.  -  dìabolique 
>atéilile,  wi.  -satellite;  areher 
>atellizio  ,  «m.  -  fonclion  de  satel- 
lite; troupe  de  satellites 
sàtira,  i/.  -  salire 
Satireggiare ,   va.  e  n.  -  falre  des 
satires  ;  saliriser 

iatlrescaméole,  aA.  -  satlrlqueuìent 
Satirésco,  a,  lirico,  a,  o. -salirique, 
mordani,  causiiquo 
Salifico.  %m.  -  poéte  salirique 
5alirÌ/.zAre.  V.  Sali  regalare 
Sàtiro,  tm.  -  satyre;  composlleur 
de  sailres 

Satisdazióne,  sf.  -  caution,  caulion- 
iiemeot 
Satisfare,  ec.  V.  Soddisfare,  ee. 
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SBA 
Salivo,  a,  a.  -jju'on  cultite  =  ( 

pò  salivo  -;  propre  à  ét^ 

mencó 
Satólla,  «A -la  nourriture  quii  fatili 

pour  se  rassasier 
Sa  tolta  mento,  sm. -assouvissement, 

rassnsiement;  satiétó 
Satollare,  va.  -  rassasier,  soWer 
Satóllo,  a,  Sa  tòro,  a,  a.  -  rassàslé» 

soùle 

Sairapla,  sf.  -  satrapie 
Sàtrapo,  sm.  -  satrapo 
Saturare,  va.  -  saturer 
Saturazióne,  sf.  -  saturation 
Saturila,  sf.  -  saliélé,  rassasiAdìeot 
Saturnale,  tizio,  a,  a,  e  s.  -  sa- 
lumai rbnd 
Saturnino,  a.  o.  -  faturnlen.  som- 
Satuniità,  sf.  -  mélaucolie,  misan- 

thropie 

Saturno,  sm.  -  Saturno 
Sàturo,  a,  a.  -  rassasié  ;  sature 
Sauriànl,  «m.  pi.  -  sauriens 
Sàuro,  a,  a.  -  alezan,  saure 
SaviaoQénte,  ad.  -  sagement  ;  plru^ 

demment 

Saviézza,  sf.  -  sagesse,  prudence 
Savina,  sf.  -  sabine 
Sàvio,  a,  a.  -  sage,  prudent,  avlsé; 

sm.  -  savant,  docle;  jurlsoonsulte^ 

avocai 

Savonéa,  sf.  -  lok 
Savóre,  sm.  -  saveur  ;  sauce 
Savoróso,  a.  -  savoureux 
Savórra,  sf.  -  lesi 
Savorràre,  va.  -  lesler 
Savorratóri,  sm.  pi.  mar. -lesteofs 
Saziabile,  a.  -  rassaslable 
Saziabilltà,  sf.  -  saliélé 
Saziabilménle ,  ad.  -  à  satiété,  éfl 

abondance 
Saziaménto,  tm.  -  rassaslemeUt^  flM 

liète 

Saziare,  va.  -  rassasier,  assowrìr 
Sazietà^  sf.  -  satlété,  rassasiemeiH 
Saziévole,  a.  -  rassasiant  ;  fàchettx, 

import  an 
Sazievolézza,  sf.  -  rassaslemént,  s^* 

liéló 
Sazievolmente ,  ad.  -  énuttycnse^- 

mcDt 

Sàzio,  a.  a.  -  rassasié,  soùl 
Sbaccanéfgiàre,  vn.  -  falre  da  bntìt 
Sbaccellare,  va.  -  éeossér 
Sbacchetiaiilra,  sf.  -  canal ,  placo 

de  la  baguette  (d*une  arme  k  mj 
Sbacchiàre,  va.  -  gauler;  batlre 
Sbàcco  [A],  od.  -  en  grande  aboiw 

dance 


y  Google 


SlMKiMaliUre ,  va.  -  blIUer  indé- 

oemment 
Sbadatàggine^  lA  -  Inattention,  non- 

chalanoe 

Sbadataméote ,  ad,  -  Inoonsldéré- 

meoi 

Sbadito,  a,  a.  -  négUgent,  inalten- 

tir,  dUtrait:  dissipé,  étoardi 

StMidigliacciare,  vn.  -  ne  falre  qae 

bliller 

Sbadigliaménto,  «m.  -  b&illement 

Sbadigliare,  m.  -  bftUler 

Sbadiglio,  tm.  -  bàllkment 

Sbagliamèiìto,  tm.  -  méprise,  bévve 

Sbagliare ,  vn.  -  se  méprendre,  se 

troroper 

Sbéglio,  tm.  "  méprise,  fante 

Sbaldanzire ,  vn.  -  se  déconrager  ; 

s^éponvanter 

Sbaldeggiàre,  tm,  -  s'enhardlr 

Sbalestraménto,  siii.-renver8ement, 
mine 

Sbalestrare,  vn.  -  frapper  hors  dn 
bat;  va,  -  déralsonner;   lancer, 

Jeter 

Sbalesirataménte ,  ad,  -  étonrdi- 
ment 

SbalestrAto,  a.  a,  -  étonrdl,  Impru- 
denti porte,  Jelé  ;  harcelé 

Sballare,  va. -déballer;  h&bler;  ne 
plus  danser  ;  mettre  aa  Jour  s  Es- 
sere sballÀto  -  avoir  toat  perda 
(aa  Jea) 

Sbalordiménto,  «m.  -  étoardisse- 
ment,  troable 

Sbalordire,  vn.  -  s'ótourdlr  ;  va,  - 
étonner,  abasoardir 

Sballare,  va,  -  Jetcr.  iancer;  va.  - 
santer  ;  se  Jeter,  s*élancer 

Sbalzo,  tm,  '  saat,  bond 

Sbandaménto,  tm.  -  débandement 

Sbandare,  va,  -  disperser  =  Sban- 
darsi, vr.  -  se  débander ,  s'épar^ 
piller 

Soandeggiaménto,  tm.  -  bannisse- 
ment 

Sbandeggiare,  va.  -  bannir,  exiler, 
relégaer 

Sbandiménto,  tm.  -  exil 

Sbandire,  va.  -  bannir;  chasser 

Sbandita^  tf.  -  liea  oùia  chasse  est 
libre 

t bandito,  a.  a.  e  tm.  -  exllé,  banni 
baragUaménto,  tm.  -dérouia 
Sbaragliare,  va.  -  dissiper,  défaire 
Sbaraglino .  tm,  -  trictrac  ;  toates 
tables  gen) 

tbariglfo,  tm.  -  déronte  ;  ócart 
barattare,  va.  -  mettre  en  fui  lo 


SUA. 

Sbaraszàre,  va. 

Sbarbare,  va.  -  déraelDCT*  araM 
Sbarbatèllo,  sin.  -  blaoo-bec 
Sbarbalo,  a,  a.  -  déraciiró:  «• 
barbe 

Sl>arbaztàre ,  va.  -  braver,  fv* 
mander 

Sbarbazxéta,   tf.  -  saocode;  rapii* 
mande,  correetion 
Sbarbicaménto,  «m.  -  extirpuia 
Sbarbicare,  va.  -  déradoer 
Sbarcare,  va.  %  n.  -  débartw 
Sbarcatóio,  tm.  -  débartadére 
Sbarco   tm,  -  débarqnencal 
Sbardellàre,  va.  -  dreover  «a  psif 
lain 

Sbardel  latamente ,  ad,  •  e&tTia^ 
roent,*démesnréin»iDt  i 

Sbardellàto,  a ,  a.  -  exorbftaL 
d resse 

Sbirra,  tf.  -  barre,  barnAr^  tarn- 
cade 

Sbarrare,  va.  -  barrer,  barriads. 
oovrir  4  deox  bauonts 
Sbarrato,  a,  a.  -  barrlcadé;  ééfui 
Sbarrazz&re.  Y.  Sbarazzare 
Sbarro,  tm,  -  barrière  ;  eaplde- 
ment  ;  tapage 

Sbasoffiàre.  va.  -  b&firer,  ooiAtrer 
Sbassare,  va,  -  baisser,  duniiaer 
Sbastire,  va,  -  dóbiter 
Sbataochiire ,  va.  -  Jeter  à  tene, 
harceler 

Sbattagliire,  va.  -  sonner  ieicfe- 
clies 

Sbittere,  va.  -  secouer,  ébrukr. 
rabatire,  défalqoer;  battre,  aft- 
ter  :  confnter;  vn,  -  se  détottn, 
se  déoiener 

Sbattezzire,  vn.  -  falre  reooaetf 
aa  bapiéme;  vr.  -  cbanger  de  ifr 
Ugion,  de  nom 

Sbaltimenlire,  v.  imtr,  nUt.  -  pr»- 
Jeter 

Sbattimentito,  a,  a.  -  prp§eié(i 
de  pelot.) 

Sbattiménto,  sin.  -  seoooase;  pn> 
J  ecUon  des  ombres 
Sbattito,  MI.  -  ébranlenoent;  trat- 
ble 

Sbattitòja,  tf.  tip.  -  taqoolr 
Sbattuto,  a,  a.  •  secooé.  agile;  lie- 
gaissant;  abatta,  eonaterné,  #01* 
vanté;  dédnit,  rabaUu  ^  Oaki 
sbatiùli  -  yeux  batlas,  cernei 
.  Sbavagllire,  va.  -  óter  le  baittot 

Sbavire,  vn.  -  baver 
I  Sbavatura,  if.  -  bave. 


Sbavatura,  tf,  -  bave,  bavodivi 
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#ll&re.  va,  -  ralller,  bafooer 
«ffeggf&re,  imi.  -  railier 
leiregffiatóre,  $m.  -  railleor 
»ellÌcarsK  ©r.  -  se  délier,  se  rom- 
re  =  Sbellicarsi  dalie  risa  -  ere- 
?r  de  rlre 

andare,  va.  -  débander 
erclàre,  vn.  -  manqaer  le  but 
»-?rleflràre,  va.  -  se  moqner  ;  bala- 
er 

«rlóffè,  0.  tifi.  -  grimare;  balafre 
erlingacciire,  im.  -  se  divenir 
*3  jours  de  camaval 
I  -rreltàre,  va.  -  satuer  quelqa*uo 
n  dlanl  son  chapt^au 
terreilàta,  if,  -  bonnelade ,  coup 
e  chap(*aa,  róvérence 
►eriàre,  va.  -  railier,  bafoaer 
«vazzaménto ,  $m,  -  action  de 
uvotler 

«vaxzàre,  vn.  -  bnvotter ,  go- 
ailler 

lévere,  va.  -  cboplner 
bezzicato,  a,  a.  -  pleot^,  becquctó 
►ladàlo,  a,  a.  -  bleu-clair  •  rougc 
ftle:  teou  sans  atolne  (animai) 
•ladllo,  a,  a.  -  pale,  terne 
tiaucàre,  vn.  -  bianchir ,  dóvenlr 
lane 

•iav&to,  a,  a.  -  blcu-clalr,  p&le 
liecire,   vn.  -  biaìser;  regarder 
e  biais 

»léco,  Sbléscio,  a.  e  ffM.  -  tortu, 
e  blais 

•iololàrc,  vn.  -  s*atlendrir 
tietiàre.  va.  -  óter  let  cbevilics; 
n.  -  dégacrpir 

tigottiménlo,  un.  -  étonnement; 
•aycar 

«goitire,  va.  -  cffrayer  ;  éionn^r 
=  Sbieollirsi ,  vr.  -  s*ólonner  ; 
*époavanter 

ùgoUitaméole,  ad.  -  avec  épou- 
ante 

Mgottito,  a.a. -élonnó;  ópou- 
anié 

ùUnclaménto»  ciò,  «m.  -  manqae 
*équi  libre 

»ilanciàre.  va.  -  6ier  l*équillbre  ; 
lire  ppncncr  la  balance 
)ilénco ,  a ,  a.  -  erocbu ,  baneal , 
agnini 

)Ìrbàto,  a,  a.  -  trompó,  dapé 
)irciàre,  va.  -  lorgner 
)lrràglia,  rcrla,  i/.  -  chiourme  , 
orps  des  gardps  cmoarmes 
>irro,  sm.  -  archer,  sbire 
>isacciàre,  va.  -  tirer  de  la  bosace 
)l/.rarrlre.  V.  Scapricciare 
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I  Sboccaménto,  tm,  -  irmpUon  ;  em- 

boocbare;  boat  d*ane  rue 
Sboccare,  tm.  -  se  Jeler,  se  déchar- 

ger;   déboucher;  dire  de  vilalns 

mois;  sortir;  jpler;  égueoler 
Sboccitamóote  [Parlar**],  ad.  -  par- 
ler &ii<;ment 
Sboccalo ,  a,  a.  -  4)iuboaché  (d*an 

fleuve);   qui  dit  d«^  vilains   mots; 

cheval  qui  n*a  point  de  bouche 
Sboccatura,  if.  -  ^mbouchure 
Sbocciare,  vn.  -  s'épanouir 
Sbó«;co,  tm.  •  emboiicliure;  Irrup- 

tion 

Sboccon'^ellàre,  vn.  -  grlgnoter 
Sboseltàre  [sentenze],  va.  -  pro- 

non«vr,  prorórer  des  sentences 
Sboglienlamónto,  $m.  -  fermenla- 

tion;  gar^rouillement 
Sboglientàre,  vn.  -  boulllir,  fermen- 

ter;  gargouilier 
Sbolzooàre,  va.  -  baltre  avec  le  bé- 

iier  ;  gàtor  le  coin  de  la  monnaie 
Sbombardàre ,  va.  e  n.  -  bombar- 

der 

Sbombettàre,  vn.  -  boi  re  t)caucoup 
Sbonzolàre,  tm.  -  avolr  une  descen- 

te  ;  mangcr  à  ventre  déboutonné  ; 

crever,  crooler 

Sborboltàre,  t?a.  -  róprimander 
Sborchìàre,  va.  -  dttr  les  bosseites 
Sbordell» mento,  sm.  -  débauché 
Sbordellire,  tm.  •  se  llvrer  a  la  dé- 
bauché* tapager 
Sborraciàrc,   va.  teen.  -  enlevér  le 

borax  [tout 

Sborrare,   va.  -  débourrer ;  dire 
Sborsaménto,  un.  -  déboursemenl 
Sborsare,  va,  -  dftbourser 
Sbórso,  tm.  -  déboursemcnt 
Sboscare,  va.  -  e  «uper  le  bois 
Sbollare,  t?a.  -  délonnelcr 
Sbottonare,  t?a.  -  déboutonner  ;  bro- 

carder 

Sbottoneggiàre,  va.  -  ralller,  plquer 
SbozzicrUire ,  tm.  -  venir  bien;  se 

réUblir 

Sbozzare,  va.  -óbauch^r;  débosser 
Sbozzimare,  va.  -  óter  l'apprét 
Sbòzzo.  V.  Abbòzzo 
Sbozzolare,  va.   -  se  payer  de  la 

mouture;  enUver  les  cocons 
Sbracarsi,  vr.  -  òter  scs  culotles; 

sV'fTorcpj 

Sbraca taménte,  ad.  -  sans  souci 
Sbracalo,  a.  a.  -  déculotté;    rlche, 

m'ignlflquo;  tm.  -  sans-rulotlc 
Sbracciare,  vn.  -  Irousser  sesmaa- 

ches  ;  fai  re  tous  scs  tfrorli 
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SbràeiA,  tm,  "  faoforon 
Sbraciare,  «a.  •  remoCT'  la  braise; 

dllapider 
Sbradéu,  Sbricio,  if  e  m.  -  Tac- 

tioo  de  remner  fa  bralse;  fanfa- 

roimade 
SbracDiàto,  a,  a.  -  saos-colotte  ;  qai 

à  factlement  penr 
Sbramare,  va.  -  assouvir  la  felm, 

rentie;  satlsfatre 
àbranaméDto,  itn.  -  dérhlrement 
Sbranare,  va.  -  déchlrer 
Sbranalóre,  tm.  -  qui  dóciiire 
Sbrancaménto,  sm.  -  raciion  de  sé- 

parer  da  troopean 
SDranràre,  va.  -  lirer  du  Iroopeau; 

ebrancher;  fair  =  Sbrancarsi,  tr. 

.  s*éearter 
Sbrandellare,  va.  -  eonper  un  mor- 

ceaa 

Sbrano,  <m.  -  dóchlremenl 
Sbrattare ,  va.  -  neitojer.  vlder  ; 

expédivr;  delarlier*  s>n  aller 
Sbravazzóne,  sm.  -  bravache,  bret- 

tear 

Stregacela,  tf.  -  cancanlère 
Sbrlrconeggiare,  va.  -  vivre  en  II- 

bertln 

Sbricio,  a,  a.  -  vii;  chèli f 
Sbriciolare,  va.  -  pìler,  concasser; 

émietler 

Sbrinaménto,  tm.  -  expédition 
Sbrigare,  va.  -dépécher,  expédier 
Sbrigaiaménle,  ad.  -  prompiemenl 
Sbrigativo,  a,  a.  -  etpéditkf 
Sbrigalo,  a,  a.  -  degagé  ;  prompt 
Sbrigliare,  va.  •  débrider;  délier 
Sbrigliata,   tf.  -  saccade;   répri- 

mande 
Sbrigliato,  a,  a.  -  débridé,   libre; 

effréné,  furletix 
Sbriglia lùra  ,  sf.  -  conp  de  bride; 

mercuriale 
Sbrirzàre,  va.  -  arroser;  jalilir  à 

pelltes  goultes;  casser,  brlser 
Sbroccolare,  tm.  -  brouter;  vomir  ; 

parler  sans  réflexion;  nettoyer  la 

soie 
Sbrodolóne  ,  tm.  -  parasite,  fripe- 

saur^,  pique-dtner 
Sbrogliare ,  va.    -  débroulller  = 

Sbrogliarsi ,  w.  -  se  dégager ,  se 

débarrasser 

Sbrenconàre,  va.  -  défrirher 
Sbrucare,  va.  -  effeulller,  arracher 
Sbruffare ,  va.  -  arroser   (avec  do 

Teau  qu*on   mei  dans  sa  boacho) 

==  Lo  sbrufràre,  sm,  -  gorge  d'eau 
bbruuàre,  va.  -  nelloycr,  laver 
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Sbracare,  vn,  -  sortir  ; 

dehors 
Sbrucchlàre,  ciAre,  co. 

peler 
Sbudellaméoto,  •■•.  -  rart^if* 

venlrer 

SbudHIàre,  va.  -  évenrrer 
SbufTànlP,  a,  -haletaat,  qui  flift 
Sbuffare,  vn.  -  bauffer,  aoblBfT.*^ 

bri)uer 
Sbaffo,  tm.  -  ébroueoieat  ;  i«*- 

meni  du  cheval  ••ffrayé 
Sbugiardare  ,   va.    -  oonfaiaot  t 

roensonge 

Scabbia,  tf.  -  gale 
Scabbiàre,  va.  -guérir  de  taptf 

raboler,  polir 
Scabbióso,  a,  a.  -  galeox  ;  ntettc. 

tf.  -  scabieuse 
Scabino,  tm.  -  écheTin 
Scabro,  a,  a.  -    apre,  nwle,  n*^ 

leax 
Scabrosità,  tf,  -  ftprelé,  ride* 

aspérité 

Scabróso,  a,  a.  -  icabrevx,  isde 
Scacazzaménto,    fti».  -  dé^oieaat 

diarrhóe 
Braccato,  a,  a.  -  échiqveté  ;  ftit  > 

poi  1(8  carreaux 
Si'àrchl.  sm.  jd.  -  échecs 
Scacchiàre,  tm.  -  moarìr;  s*Orfw? 
Scacchiaiùra,  tf,  -  crever 
Scacchière,  tm.  -  éohfqnìer,  d>0f^ 
Scacclagiòne.  V.  Scacciata 
Scacciamósche .    sm.  tecn,  -  é®» 

choir,  chassp-monehes 
Scacciapensièri  »  sm.  mtM.  -  gai' 

barde 

Scacciare,  va.  -  cliasser,  baosir 
Sciccìàta,  Sracciamóiìlo.  tf.eu.- 

expulsion,  bannissement 
Seacciaióre,  tm.  -  qai  chasse 
Scacco,  tm.  -  case,    carrean  tf* 

ó.'higuler  =  matto  -  échec  et  9^ 
Selciato ,  a ,  a.  -  rrustré  daàs  ^ 

espérances 

Scadènza,  tf.  -  d^cad^nc^;  édiéiaff 
Scadére,  tm.  -  déchoir  ;  ^*hoir 
Scadiménto^  tm,  -  dimlaaiiofi,  ^ 

din 

Scaduto,  a,  a.  -  déctìo  ;  écha 
ScAfa,  tf.  '  clialoupe,  esqaif 
Scafandro,  tm.  -  scapbaodre 
Scaffale,  tm.  -  blblioth^Qae,  nj** 

pouf  metlre  dea  Itvres 
Scaffare,  t;a.-joaer  à  pairoaMi. 

lomber 

ScAfo,  tm,  -  carcasse  de  nttin 
Scagiuiiàre,  va.  ^  oxcuser 
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Scàglia,  tf,  "  écaille;  óclat  de  piet- 
re^ etc.  ;  mltraille 
Scagliaménto,  «m.  -  Jet,  l' action  de 

lancer 
Scagliare,  va,-  écailler;  lancer,  Je- 

ler  ■«  Scagliarsi,  w.  -  se  jeier,  se 

dóchalner  conlre 
Scaglióne  ,  sm,  -  degró  ,  échelon  ; 

chevrun  ;  pi,  -  crocs,  cnicliels  d'un 

cheval 

Scaglióso,  a,  a.  -  écailleax,  écailié 
Scagiioóla,  if.  -  petite  écaille,  al- 

pisto  (piante) 

Scaglinolo,  un.  -  mica,  pierre  spe- 
cula ire 

Seaff DÀrdo,  a,  a.  -  vHaln,  laid 
Seàia,  if,  -  échelle,  degré;  escalier; 

inootée 

Scalainàtl,  $m,  -  maigreur 
Scalaménto,  tm,  -  éscalade 
Scalappiare,  tm.  -  se  dégager  d*ira 

fitet.  d*Dn  piòge 
Scalare,  va.  -  escalader 
Scalata,  sm.  -  éscalade 
Scalatóre,  tm.  -  qai  éscalade 
Scalcagnare,  va*  -  éevler  ses  soa- 

llers 

Scalee,  im.  -  mallre-d'hótel 
Scateheggtére,  tm.  -  ruer,  dooner 

dea  mades;  resister 
Scalcheria ,  if.  -  office  de  mattrt - 

d'Mtel 

Scalciare,  tm.  -  rner 
SealcloàM,  va,  -  óter  l'endalt  d'une 

murallle 

Scaldalètto,  sm.  •  bassinoipe 
Scaldamene ,  $m.   •  maln-chaade 

Oen) 

Scaldaménto,  mi.  -  échanflTemeDt 
SeaAdàre,  va,  -  échaufTer  ;  enflam- 

■MT  r=  Scaldare  il  letto  -  bassiner 

le  III 

Soaldatóre,  tm,  -  chaofTear 
Scaldatolo,  im.  ~  chaafTolr 
Scaldavivande,  «m.  -  rócband 
Scaldeffgiàre,  va,  -  animer,  éebanf- 

fer,  excHer 

Scaldo,  im.  -  scalde  (  poéte  scandi- 
nate) 

Scalèa,  if.  -  escalier,  perron 
Scalèi  la,  if.  -  lacot,  piége 
Scalèno,  am.  -  scalène 
Scalfire,  va,  -  èffra(igner,enlamer, 

efflearer  la  prau 
Scairitto,  ScAinttùra,    tm.  t  f.  ^ 

écorchare 

Scalinata,  tf.  -  gradi ns 
Sctliao,  sm.  -  degré,  marche 
Scalmana,  if,  -  pteurèsle 


Scalmanàre,  va.  -  gagner  aoe  plen- 

résie 

Scaimàto,  a,  a.  -  las  et  échaufTé 
Scàlmo,  sm.  -  alonge,  tolet  on 

toalet 

Scalo,  sm.  "  cale;  cbemin 
S  -alópno,  im  -  echalotte,  dbouie 
Scalpellino.  V.  Scarpellino 
S«!alpèlio,  lètto,  »f. -clseau:  scalpai 
Scalpicclamènto,  sm.  -  piètinement 
Scalpicrlàre,  va.  -  piéllner,  fotiler 
aux  pieds 
Scalpiccio ,«»».-  trèpignement  ; 

froftement,  tratnement  des  pieds 
Seal  pi  laménto,  sm.  -  piètinement 
Seal  pi  lare,  va.  -  fooler  aax  pieds 
Scalpóre,  sm.  -  plainte,  doléance  \ 
Scaliramènte,  da.  -  adroltement 
Scaltrézza,  sf.  -  adresse;  sagaclté 
Scaltriménio.  sm,  -  rose,  finesse 
Sralirire,  va,  -  dènlalser,  dégourdlr 
Scaltritamente,    ad.    -  finemente 

sQbtilement 
Scaltrito,  a.  Irò,  a,  a.  -  rusé,   fin, 

madre,  adroit 

Scalsacane,  gAlto,  sm,  -  gredln 
Scalzaménto,  sm,  -  déchanssement 
Scalzare,  va.  -  déehavsser;  tlrer 

Ie8  vers  du  nez 
Sralzatójo,  sm.  -  déchaassoir 
Scatta lóre ,  sm.  -  qai  dèchauBse  ; 

3ai  sait  adroltement  tlrer  les  vers 
a  nez 
Scalzatùra,  sf,  -déchanssement; 

chanssette 
ScÀlzo ,  a ,   a.  "  déohaossè  ;  sm.  - 

pauvre,  misèrable 
Scamatare,  va.  -  battre  la  lalne 
Scamatino,  sm.  -  battevr  de  lalne 
Scambiaménto,  sm.  -  échange,  troc 
Scambiare,  va.   -  Iroquer ;  échan- 

ger  ;  rem  piacer  =  la  pena  -  com- 

maer  la  peine 
Scanibieitàre,  va.  -  gambader,  cban- 

flrer  soQvent 
Scambiétto,  tm.  -  antrechat  ;  inoon- 

sian^e 
Scambiévole,  a.  -  récÌpro<nie],  mn- 

tnei 

S<-aml)ievolèzza,  sf.  -  rèdprocité 
SeambievoI ménte,  ad.  -rèciproque* 

mfnt 
Se;\mblo,  sm.  -  changc,  échange  « 

In  i.^'^àmbio,  ad.  -  aa  liea  de 
Scarne,  sm.  -  chaaroe 
Sca  meràre,  va.  -  tirer  du  tresor  royil 
Scamerita,  sf.  -  fliet  de  pore 
Scamidàre,  mi.  -  óter  la  chemlte  k 

quelqa'an 
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Scamiciato,  i,  a.  -  taot  cbfmtoe 
Scamolire,  vn,  -  t'enfuir 
Sctmonéa»  tf.  -  Bcammonée 
Scamoneàto,  a,  a.  -  mdlé  de  scam- 
monèe 

Scamosciare,  va,  -  chamolser 
Scaroparòrca,  tm.  -  pendard  ,  vau- 

rien 

Srampaméoto,  «m«  -  talut 
Scampanare,  rm.  -  canllonner 
Scampanila,  Scampanio,  tf.  e  m.  - 

cari  non.  grande  sonnerie 
Scampanellare,  va.  -  sonner  à  Umt 

rompre 
Scampare,  va,  -  délivrer.  sanver,  é- 

viter;  cn.  -  se  garantir  «s  Scam- 
parla -  róctiapper,  Tóctiapper  belle 
Scampatóre,  tfn,  -  t|al  salive 
Scampo,  tm.  -  salut,  ruite 
Scampofòtto,  sm.  -  coupon,  reste 

d*one  pièce  d'ètofTe  ;  un  pca 
Scampolo,  tm.  -  coupon^  reste 
Srana  lare.  va.  -  cannaler,  carabiier 
Scanalatura.  $f.  -  cannelure 
Scancel laménto,  Scancellatùra.  tie- 
ne, tm.  e  f.  -  effacure,  abolitlon, 

rémission 
ScancellÀre,  va,  -  effater,  bl(rer,ra- 

yer,  ratarer 

Scancèllo,  tm.  -  serre-paplers 
Scàucio.  a.  a.  -  da  biais.  oblique 
Scandagliare,  va.  -  sonde i  ;  peser 
Scandàglio,  tm.  -  sonde;  calcul,  e- 

xamen 
Scandalezzàre ,  va.  -  scandaliser  ■■ 

ScaodaleazÀrst,  vr.-  se  scandaliiter; 

se  ^her  [lise 

Scandalixzatóre ,  sm.  -  qui  scanda- 
Scindalo,  tm.  -  scandale  ;  empècbe- 

meni;  dommase;  dibcorde 
Scandalosamente ,  ad.  -  scandaleu- 

sement 

Scandalóso,  a,  a.  -  scandaleux 
Scandèlla.  tf.  -  èpeautre;  pi.  -  gout- 

tes  d*huile,  de  gralsse;  obìI,  yeux 

du  bouiilon 

Scandèlio,  tm.  -  goutte 
Scindere,  va.  -  scander  ;  monter 
Scandagliare,  va.  -peser,  balanoer, 

sonder  ;  prendre  à  loyer 
Scandire,  va.  -  scander 
Seanfàrdo,  a,  a.  -  gucnx 
Scannafòsso,  tm.  -  sarte  de  forti t- 

catlon 
Scannaminèstre,  o  Soanrupagnótte, 

tm.  "  oisif  inutile ,  qui  n'est  bon 

qu*i  manger 
Seaunire,  va.  -  égorger  ;  minor  ; 

dévider 
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■gelili— ■  «mi/,  aM«  "  uierte  i 

lleu  de  déKMQclie 
ScaooaUVre,  am.  -  éguigeui 
ScanoellamèBio,  sm.  -  cxam 
Scanuellire,  imi.  -  derider  Ip0* 

boblnes;  mi.  -  jalllir  avwTtoiT 
Scannèllo,  tm,  -  peiit  buie;  «or 

taire,  bureau 
Scinno,  sm.  -  bane,  sié^e; 

banc  de  sable 
Scannoneazire,  va.  -  <  __ 
Seanonlzaàre,  ««.  -  Mar  « 

dea  salnu 
ScaBBaméoto,  tm.  -  Mie  »  < 

roent;  è\itage 
Seansire.  va.  -  «cigliar;  reeakr  ^ 

ter ,  èchapper  =  Scanérd ,  w  • 

se  dèrober 
Scansatdre,  sm.  -  qui  et  Usarti» 

danger 

Scansia,  tf.  V.  SeaflUe 
Scantonire ,  va.  -  éoomer  ;  «■  - 

s*en  aller.  s'eutalr  en  escbd» 
Scantonatùra,  tf.  -  éeoraore 
Scapeochiire.  va.  -  éplucber  le» 

=  Scapecchlirsl,  wr,  ^  m  dé^ir 
Scapecchtalòjo,  twi,  -  maque,  ^ 

noir 
Scapestrare,  va.  -  corronpre.  dm 

vn.  -  vivre  disaolumcfit  =  M^r- 

strirsi,  vr.  -  se  dóllcoter 
Scapestratamente,  ad.  - 

ment 
Scapestrato,  a,  a.  e  a. 

dèlirotè 
Scapezaaménto ,  tm.  •  i 

ciion  d*ècimer 
Scapezzare .  va.   -  coeper  la  MK 

èciraer,  ètélef,  Cooper 
Scapezzóne,  sm.  -  taloebe,  aouftl 
Scapigllire,  va.  -  éctieveler,  ddorf- 

fer 
Srapigllito,  a,  a.-  écbeveié;  «m- 

lu,  llbertin 
Scapigliai  Ara.  tf.  -  libertiuage;  um- 

pagnle  de  llbertioa 
Scapitaménto,  tm.  -  dédiet,  perir 
Scapitire,  v».  -  perdre ,  mettn  * 

sien 

Scipito,  tm.  -  perte,  domnsce 
Scapi  tozzire,  va.  -  èclmer,  mtHf 
Scapolire, va. -délivrer;  vii.-tVr 

fuir  :  tm.  -  scapulaira 
Stipola,  a,  a.  e  s.  -  libre;  délifrit 

garcon 
Scaponire ,  va,  -  TaiDcre  Vodoà- 

treté  ^^ 

Scaponito ,  « .  a.  -  qui  n'asl  fi« 

obstinè 
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sappuraénlo,  m».  -  óchappement 

appare,  VII.  -  échapper,  nilr 

Appaia,  tf.  -  eseapade;  sotUse 

^ppatòja,  $f,  -  échappatolre,  sab- 

errale 

uippavia,  tm,  -  corrìdor 

appellare,  va,  -  dter  le  chapeaa  ; 

lécnaperonner 

cappellata,  tf.  -  bonnetade 

sappellotlare,  va.  -  donner  des  ta- 

oches 

cappellóto.  vm.  -  taloche,  horion 

capperùccio,  «m.  -  eapaohon 

càppia,  sf.  -  déforis  de  pierre 

eappiDàre,  imi.  -  reisemeler  des 

tìùS 

cappino,  tm.  -  ehauMon  ;  semello 
le  Das 

cappucdàre ,  vn.  -  broneher;  vr, 
'  Oler  8on  capnchon 
cappuccio,  tm,  -  broneade;  fante 
caprioelàre,  Scapriceire,  va. -fai re 
passer  les  caprices  à  qaelqu'an  = 
Scapricciarsi,  vr.  -  se  satlsCaiFe,  en 
passer  son  envie 
U^pola,  if.  -  omoplate 
>capulàre,  tm,  -  scapnlaire 
;carabàttola ,  tf,  -  petite  armoire 
vitree,  étagère 
kairabóo,  tm,  -  scarabóe 
')carabiH4re.  va,  -  arpé^er 
U^rabocchiàre  ,  va.  -  griffonner 
ìcaraboc* -hiatóre ,    ScaratxxMihino  , 
tm,  -  griffonneur 
k^iraboccliio,  tm.  -  griffonnage 
ìcaraccbiàre ,  va.  -  se  nooqaer  ; 
cracher  avec  bmit 
>caràocbio,  tm,  -  cracbat 
karafàggio,  tm.  -  escarbot 
>caraffàre,  va.  -  arracher,  dter  par 
force 

karamàsza,  tf.  -  gibbosité ,  défant 
de  roodeiir  dans  les  perles 
^ramàsKo.  a ,  a.  -  qal  n'est  pas 
bien  rond  (des  perles) 
scaramùccia,  tf.  -  escarmouche 
>caramaeciatóre  »  tm.  -  escarmoa- 
chear 

scaraventare,  va.  -lancer  avec  force 
>carbonclilàre,  va.  -  moucher  une 
cbaDdelle 

'>caroeraméDto,  Scarcerazióne,  tm.  e 
f.  "  élargissement 
scarcerare,  va.  -  elargir 
^rdassàre,  va.  -  carder,  mèdi  re 
kardassiére,  tm.  -  cardear 
wardàsso,  tm.-  carde (poor  la  laine) 

terfe^óne,  tm.  -  lx>ttine 
rica,  tf.  -  décharge 
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Scaricabarili,  tm.  -  sonner  les  clo- 

ches  (ien  d^enfants) 
Scaricalàsino ,  tm.  -  dames  rabat- 

tnes  (]ea) 

Scaricaménto,  sin.  -  déchargement 
Scaricare,  va.  -  décharger,  vlder  = 

Scaricarsi,  vr.  -  se  décharger 
Scarìcatòjo,  tm.  -  lieo  de  décharge 
Searicazióne,  tf.  -  décharge 
Scàrico,  a,  a,  -  décharge  ;  degagé , 

débarrassé;  ci  air  ;  tm.  -  déenarge 
Scarificare,  va.  -  scarifler 
Scarificatóre,  tm.  -  scariflcatenr 
Scarificazióne,  tf,  -  scarificatlon 
Scarlattina,  ir.  -  flèvre  scarlatine 
SrarlattinO},  Scarlatto ,  tm.  -  écar- 

late 

Scarlatto,  a,  a.  -  écarlate 
Scarmàna,  tm.  -  plenrésie 
Scarmanàre,  vn.  -  gagner  aneplea- 

résle 
ScarmigliÀre,  va.  -hoiisp{ller,éche- 

veler:  miltraiter 
Scarmigliato,  a,  a.  -  échevelé 
Scirmo,  tm,  -  tooletiére 
Scamaménto,  tm.  -  scarìflcation 
Scarnare,  va.  -  scarifler 
Scarnascialàre,  va.  -  faire  le  caroa- 

val 

Scamatino,  a,  a.  -  incarnai 
Scarnificare ,  va,  -  décharner ,  sca- 
rifler 

Scamire,  va.  -  amaigrir,  dimlnner 
Scarnito,  a,  a.  -  décharné 
Scarno,  a,  a.  -  décharné,  sec,  mal- 

gre 

Scàro,f  »m.  -  scare 
Scarpa,  tf.  -sooller,  chaii8Siire;bl- 

seau  ,  talos  =3  a  scarpa,  ad.  -  k 

onglet  ;  en  talas 
Scarpellàre,  va.  -talilerdesplerres; 

graver 

ScarpellAta,  tf.  -  coup  de  cisean 
Searpellatóre,  Scarpellino,  tm.-  tail- 
leur de  Pierre 

Scarpellinàre.  V.  SearpellAre 
Scarpèllo,  tm.  -  ciseau 
Scarperótto,  tm.  -  brodeqnln  ouvert 

sur  le  devant 
Scarpetta,  tf.  -  escarpin,  petit  sou- 

lier 

Scarpinare,  vn.  -  marcber  vite 
Scarpino,  tm.  -  escarpin 
Scarpìóne,  tm.  V.  Scorpióne 
Scarriéra,  tf.  -  ronte  peu  battae , 

non  rréqnentèe  «  Genti  di  scar- 
riéra -  vagabonds 

Scarroziàre ,  vn.  -  conrrir  en  «r- 

rosse 
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SMTFosiÉU,  sf,  -  coorte,  promeiM- 
de  en  voilnre 

Scarrucotàre,  vn,  -  couler ,  glisMr 
dans  la  poulie 

ScanaméDle,  ad,  -  paavremcnt 
Scarsapépe,  am.  -  maram  (pfanle) 
Scaraeggiàro,  t>n.  -  épargner;  >ló8i- 
ner;  va.  -  avolr  disette  de 
Scarsèlla,  sf,  -  gousset  (pour  mel- 
ire  de  Targ^ni)  :  poche 
Seanézza,  $f,  -  épargue,  ménage 
Scarsità,  $f,  -  taquiotrie;  niariqae, 
disette 

Scarso^  a,  a.  -  modique,  restreint, 
avare,  mesquin  «  Monéta  scarsa  - 
monnaie  qui  n'esl  pas  de  ptikds  => 
Andare  scarso  -faire  des  économies, 
vlvre  mesquinemenl 
Seartabellàre,  va,  -  feiiiileter 
Soartabòilo.  Scartariccio ,  «m.  -  Ca- 
hier, paperasse 
JScartaméDto,  sm.  V.  Scarto 
Scartare,  va,  -  écarter  ;  refaser 
ScartàU,  sf,  -  écart 
Scarto,  sm,  -  écart,  rebul  «=  Mer- 
canzia di  scarto  -  marchandise  de- 
feeteuse,  de  reboi 
So&rao,  a,  a.  -  agile,  dèlie 
Scasare,  va,  -  chasser  de  la  maison 
Scassa,  sf,  -  carlingue 
Scassare,  va.  -  déobaisser;  défrt- 
cher  [aer 

SciksaaUkra,  sf,  -  Taction  de  décais- 
Scasslnare,  va,  •  rompre,  fracasser 
Mmso  ,  sm.  -  terre  défricbée ,  la- 
Dour,  fraclure 

Scatarrare,  va.  e  f».  -  cracker 
^tarràta,  $f,  -  crachement 
^iellato,  a,  a.  -  moqoé,  hafoaé 
Scatenamento,  sm.  -  déchalnement 
Scatenare ,  va.  -  déchatiier  =  Sca- 
tenarsi, rr.  -  se  déchatner 
Scàtola,  sf.  -  botte  =  da  tabacco  - 
laoatióre  =  da  chicche  -  bonbon- 
nlère 

Scatolài^,  Scaloliére\  sm.  -  faiseur 
cu  vendeur  de  boties 
§oattàre,  vn.  -  làcher  ;  passer 
Scattatolo ,  sm.  -  noix  (partie  du 
ressort  d'un  fasil ,  etc.  qui  sert  à 
le  débander) 
Scatto,  sm.  •  détenie 
Scaiuriénte,  a.  -Jalilìssant 
Scaturigine,  sf.  -  source 
Seatiuiménto,  sm.  -  jaillissemenl 
Scaturire,  vn,  -  jallltr;  couler 
Scavalcare,  va,  -  désaroonner;  jeier 
fttr  terra;  aupplanter;  vn,  -  de- 
scendre  de  cheval 


SGB 
SetTakatóre,  sm,  -  qvi  dénffoi 

qui  svpphMte 
Scavallare,  va,  -  d^arpoiiMr, 

moDler,  (aire  tomber 
Scavaménto,  sm.  -  crensemem 
Scavatóre,  sm.  -  qui  creose 
Scavaziéne,  sf.  -  ex^vciica. 
Scavezzacòllo,  sm.  -  cfavte ,  raéi^ 

danger  =  A  seavezzacóAlo,  mi.-i 

corpi  perda 

Scavezzare,  va,  -  casser,  t»riMr 
Scavo,  sm,  -  crenx,  fooilW 
Scazzellàre,  vn.  -  jóoer,  folàtrer 
Scazzóote,  sm.  -  acason  (vieis) 
Soéda,  Mdute,  sf,  -  raillerie ca- 
nute 

Scedàfc),  a,  a.  -  gogOMMid 
Scederia,  sf,  -  moquerie 
Scedóne,  aai.  -  fifrore 

(qui  sert  de  coosoié) 
Scegiiméoto,  sm.  -  eboU,  trìifi 
Scégliere,  va.  -  eboisir  ;  élire 
Scegliticcio,  sai.  -  ret>«t ,  tpwHi 

rea 

Sceglitóre,  sm.  -  m\  chotaic 
Sceicco,  sm.  -  cheik 
ScelleràggiBe ,  Scellarmtàzia ,  sf 

scolerà  teiae 
Scelleratamente,  ad.  - 
Scellerato,  a,  a.  e  a.  - 

impie 

Scenino,  «I.  -  aobelliu 
Scólo,  sm,  -  crime,  tfélit 
Scélu,  sf,  -  cboiv,  triage;  éiiis 
ScHtézza,  sf,  -  cboix  [boi 

Scélto,  a,  a.  -  choiai ,  é)«  ;  oqaa. 
Sceitùme,  sm.  -  rebat  ;  épliMtar 
Scemaménto,  tm.  -  dìQiiiivtìoB 
Scemare,  va,  -  dimi»iier  , 

drir 

Scemato,  a,  a,  -  diminué: 
Scema  tòre,  «m.  -  qiri  dimii 
Scémo,  »,  -  dimiaué  ,   bak 

niais:  fou  =  Luna  scorna  -  ima 

en  déclin  =  Vino  scémo  -  vìo  MS- 

né,  gàtó  ;  sm,  -  diminutioo 
Scempiàffgine,  sf,  -  soUise,  baiott 

diso,  stupidite 
Scempiare,  va,  -  déplier,  explìqiH. 

éclaifcir;  déchlrer 
Scempiatàggine,  sf,  -  folle,  CitaìK 
Scempiatamente,  ad.  -  sotteeMit 

bétenunl,  cooruséflsent 
Scempialo,  a,  a.  -  dóplié;  sol,  U, 

simple,  bète 

Scempiézza,  sf.  -  foni  té,  $UBplìè« 
Scémpio,  a,  a.  -  airaple,  sol,  nias 

sm.  -  toumciDt,  suiiplioe,  cxrmff^ 

massacre 
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,     Scéna,  tf.  -  scène,  tbé&lre 
'     Scénario ,  tm,  -  la  iemìììe  où  i'on 
marqae  les  scéncs  et  les  noms  des 


'       acteurs  ;  pi. 
'        lions 


couHsses,  décora- 


Scéndere,  vn.  -  desce ndre  ;  falre  une 
desccnle  ;  attaqaer  ;  tirer  son  ori- 
Rine,  éire  Issa 

Scendibile,  a.  -  aisé  à  descendre 
Scendlménlo,  sm,  -  desoente 
Scene^rgiaménto,  im.  -  déclamation 
Sceneggiare,  vn.  -  déclumer 
Sceneggiatura,  sf.  -  disiribulion  de8 

scénes 
Scenicamente,  ad.  -  tbéàtralemeirt, 

corniquameat 

Scènico,  a,  a.  -  acéniqne,  de  scène 
Scenografia,  tf  -  scénograptiie 
Scenogràfico,  a,  a.  -  seénograaqoe 
Scenògrafo,  itn.  -  scénogràplte 
SeérifTo,  sm.  -  chèrìf 
Scèrnere,  va.  -  diacerner;  dèinéler; 

todiqoer  ;  élire,  cholsir 
Scerniménto,  tm.  -  discemement  ; 

sèparation 

scemi  Idre,  mn.  -  trienr,  démélenr 
Srerpàre,  va.  -  rompre;  arracber 
Scerpellàrt.  V.  Serpeggiare 
Scetpeittto,   Scerpellino  [Occliio], 

aiti.  -  oeil  éruillé 

Scerpellóne,  im.  -  fante  grossière , 

lièvoe 

Scèrre.  V.  Scégliere 
Seervellito,  a,  a.  -  éeerrelé,  évaporé 
»céso.  a,  a.  -  descendu  ;  Isso ,  ori- 

gioafre;  $f.  -  descente  ;  rhume 
Scetitcifimo,  «m.  -  scepticisme 
Scèttico,  a,  o.  e  im.  -  sTpllgue 
Seettrito ,  a ,  a.  -  qni  tient  le  sce- 

pire 

Scèttro,  MI.  -  sceptrc 
Sceveraménto,  sm.  -  division,  sèpa- 

ratien 

Sceverare,  va.  -  sèparer,  èoarter 
Sceverata^  sf.  -  distlnction,  separa- 

tion 

Sceveratamènte,  ad.  -  sèparèment 
Sceveratóre,  sm.  -  qui  séparé 
Scevero,  a.  Scévro ,  a,  o.  -  séparé  ; 

pur 
Schèda,  Schédula.  sf.  -  blllel;  eoa- 

poh 
Schéggia,   sf.  -  èclat  de  Iwis,  co- 

pran,  écharde 

Scheggiale,  sm.  -  ceinture  de  cuir 
Seheggiire,  va.  -  faire  des  copeaux; 

fendre  du  bois  ;  vn.  -  èclaler 
Scheggiòto,  a,  a.  -  pl^n  d'édats; 

rabotenx 
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Schèletro,  «in.  -  sqoelétte  ;  oamri^ 

Schèma,  sm.  -  senéme 

Schfìréno,  sm.  -  brigasd ,  bandii , 

scélérat 

Schpranzia,  sf.  -  escnrinande 
Schericàto^  a,  a.  -  oégcadé  ;  èeinié, 

èlétè 

Schérma,  sf.  -  escrlmo 
Schermidóre,  sm.  -  maitre  d'armes, 

escrimeur 

Sclìermigliàto,  a,  a.  -  èchevelé 
Schermire,  vn.  -  faire  des  araMB , 

escrimer  =  Schermirsi ,  w.  -  se 

dèfi  ndre,  se  garder 
Schermitóre.  V.  Schermidóre 
Schérmo,  sm.  -  dèfense,  abri 
Schernévole,  a*  -  injurie«x,  ontr»- 

genx  I  [ment 

Schernevolmente,  ad.  -  outragevse- 
Scherniméoto.  V.  Schérno 
Schernire,  va.  -  se  moquer,  bemer; 

mèprlser 

Schernitóre,  sm.  -  moqaenr 
Schérno^  sm,  -  moquerie,  dérfsioil, 

mépris 

Scheruóla,  sf  -  sorte  d*herbe 
Scherzamènto,  sm.  -  badiaag» ,  f»- 

làtrerte 

Scher7.énte,  a.  -  badin,  foiUr« 
Scherzare,  vn.  -  badiner ,  folltrer  ; 

n'agir  pas  sérlensement 
Scherza  tóre,  sm.  -  raHleur 
Scherzévole,  a.  -  plaisaat,  Colàtve 
Scherzevolmente,  ad.  -en  badiMiit 
Schérzo,  sm.  -  tmdlnage,  folftirerfe, 

raillerie 

Scherzosaménta,  od.  -  CB  badtaant 
Scherzóso,  a,  a.  -  folàtre,  tn\ovié 
Schiàcce,  sf.  pi.  tee.  -  fri«otr 
Schiàccia,  tf.  -  trebuchet  ponr  at- 

iraper  les  bétes;  jamt>e  da  t>oia 
Schiacciaménto ,  sm.  -  oontnsioB  , 

meartrìssnre  ;  aplatissement 
Schiacciare  ,  va.  -  èorasser;  repri- 
mer 

Schiacciata,  sf.  -  foQaoe,  gàteaa 
Schiacciato,  a,  o.  -  écrassè  ;  canma; 

aplati 
Schiacciatura,  sf.  -oootoston,  meiir<- 

Irissure 

Schiaffar*»,  va,  -  renverser 
Schiaffeggiare,  va.  -  sooffleter 
Schiaffo,  sm.  -  soufflet;  claqu# 
Schiamazzare,  vn.  -  caqaeter  coni*- 

me  nne  poule  ;  clabaoder  ;  «rier 

comme  un  aigle 
Schiamazzatóre,  im.  -  tapageor 
Schiamaziio,  Schianézso,  am.  »- 

bruit,  tiotsmarre 
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Ji,  tf.  -  saloperie 

SchfaDciàDa ,  SdiUDdo ,  if.  e  m.  - 
Ifgoe  dlafODAle  da  carré  x^  A,  di, 

Scr  achlancio  -  de  biais,  de  travers, 
e  ffminfois 
Schlanclre,  vn.  -  frapper  de  biais 
SchiaDtaméDto  »  «m.  -  extlrpatioo  , 

déracinempDt 
SehianUre,  va.  -  éolater  ,  rampr« , 

caaaer  ;  cnf illlr,  arracber 
SchIàDto,  «tti.  -  éclat,  (ente  ;  brait  ; 

puilont  toarment  [gale 

Scblàma,  if,  -  croAte  de  piale ,  de 
Schiappi  re,  va.  -  feodre  da  bois 
Schiarare,  va,  -  éclairelr;  éclairer; 

vti,  -  8*éclalrclr,  deveolr  clair 
Sehiaralóre,  mi.  -  qai  éclalrcH 
Schlaréa,  if.  -  orvaie,  toate  bonne 
Schiarlméoto,  «m.-óclalrclseement 
Schiarire ,  vn.  -  s'óclalrpir  ;  va.  - 

éclairelr^  dóvelopper 
Schiatta,  $m.  -  lignee,  tentile;  race 
Schlaitàre,  vn.  -  crever 
SehIalUre,  vn,  -  glapir 
Schlatióne,  $m.  -  gros  garpon,  ms- 

taud 

Schiava,  tf.  -  «fclave,  captive 
Schiavare,  velUre,  va.  -  dócoaler 
Schlavéico,  a,  a.  -  d'esclave 
Schiavina,  $f.  -  robe  d*eaclave ,  de 

pélerln  ;  grosse  coaveriure  de  laine 
Schiavitù,  $f.  "  esclavage,  capti  vi  té 
Schiavo^  fin.  -  esciave,  captii 
•ehlaaumàglia,  tf.  -  canai  Ile 
Scbiccberaménto ,  nn.  -  barbonil- 

lage 
Sehiccharàra,  va,  -  griffoBoer,  bar^ 

boallltr  ;  gratter  let  oHirailles 
Schidionare,  va,  -  meltre  à  la  bra- 
che 

Schidióne,  tm.  -  broche 
Schièna,  Schienale,  tf.  e  m.  -  dos, 

echino,  croapa 

Schienanzia,  tf.  -  esqalnancle 
Schlenéiia,  tf.  -  moleiie,  maladìe 
Schiénùto,  a,  a,  -  ràblu 
Schièra ,  tf.  -  troupe  de  soldats  ; 

qaantité  =  A  schièra  -  par  bandes 
Schierankènto,  im.  -  arrangement , 

ordonnance 

Schierare,  va.  -  mettre  en  ordon- 
nance; escadronner 
Schierato,  a,  a.  -  rangé  en  baiai  Ile 
Schiettamèote,  ad,  -  purement,  in- 

gènument 
Schiettézza,  tf.  -alncèritè,  Ingènal- 

té;  candear 
Schiètto,  a,  a.  -  par,  simple ,  ani, 

ègal;  sincère,  frane,  degagé,  agile 


SQH 

SchiCa,  If.  -  déffoat  «^  Sddb^t^ 

co-  nrtlMtrée,  prode,  précka» 
SchiteBMnte ,  aà.  -  ateneaC ,  an 

d^oAt 
SchlfaiDènto,  tm.  -  PaclSoo  d*èvìHr 

faite,  èloigneiDeDt 
Schlfonòja ,  twL  -  pftressnn ,  Mt- 

chalant 

Sehieànza,  tf,  -  mépiia,  opprobn 
Schifare,  va,  -  eaqviver,  értter,  far, 

naéprlser 
Schlfatóre ,  sm.  -  qmi   a  de  Vvtt- 

Sion,  da  dégoAt 
Schifévole,  a.  -  qoi  m^fNlse 
Schlfèna,  tf,  -  ÈMktté,  malpropcA^ 

dégoùt  ;  déllcati>«8e  ooirée 
Schtflllà,  sf.^  prodeiie;  répacMiez 

hamear  difflciie^  naosée,  óéggH 
Schimtèso,  a,  a.  -  diflleUe,  qoi  M 

le  précieax 
Schiflssimaménte ,   ad.  -  tré»  «te 

meni 
Schifo,  a,  a.  -  saie, 

fleile .  revéche , 

esqair,  dégoùt 
Sohifosaménte,  ad.  -  d'una  i 

dégoùunte 
Schifóso,  a,  a.  -  dégoiktaat 
SctihDbéscio,  a,  a.  -  caimasx.  te- 
cai  =  A  schimbéaeio,  od. -debbi 
S<*hlnansia,  f f.  -«^atiQiiiaoeie 
&;hinlèra,  Schiniére,  sf,  •«.-»- 

more  des  Jambea 
Srhlc<dacristi,  twi.  -  cagot,  maogev 

d'images 

S'-hiodare,  va.  -  dédoner,  dégoter 
Schiodatura ,  tf,  ->  l'actloa  &  #- 

cloaer 
SchiomAre,  va.  -  écbeveler,  déraa- 

ger  les  chftvcax 
SchioppettAla,  sf.-  arqoHMMaMle,  te- 

Schioppelteria,  tf.  -  quaDtité  de  te- 

sils  oa  de  faslliers 
Schloppettière,  tm.  -  fosjlier 
Schiòppo,  tm.  -  fasti 
Schlostràre,  vn.  -  se  dédoltrer 
Schlovàre.  V.  Schiodare 
Schtppire,  vn.  -  s'eaqafvar 
Schirlbixzo.  V.  Ghiribizzo 
Schisa  [Per],  ad.  -  de  bUts 
Schisare,  va.  -  rédalre  lesfracdsis 
Schisto,  tm.  '  sohiste 
Schlstóso,  a,  a.  -  sehisteox 
Schiùdere,  vn,  -  ouvrir,  exdare  « 

Schiùdersi,  vr,  -  s'épanottir , é- 

ciore 

Schiuma,  tf,  -  éeiime  ;  bav» 
SchlamAate,  a,  -  éconiaiit 
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Soliliiiiiàra.  va.  e  n.  -  écvmer 
Sdiloiiut^o,  »m.  -  écmnolre 
Schinmóso,  a,  a.  -  écameox 
Schiùso,  a,  a,  -  oovert,  exclus 
Schivare^  vn,  -  etqofver,  évi  ter,  fair 
Schivo ,  a ,  a.  -  revéche ,  difficile  ; 
modeste  ;   Ocheax  ,  triste  ;  sm.  - 
déguùt 

Schizzare  ,  tm,  -  rejaillir  ,  saillir , 
sonrdre  ;  va,  -  esquisser,  croquer 
SchizzAU,  $f.  '  l'action  de  Jaiiiir; 
coap 
Shizzàio,  a,  a.  -  rejailli,  croqaé,  é- 
baaché 

Schizzatola,  tf.  -  Jet 
Schizzatolo,  tm.  -  seriiigue 
Schizzettare,  va,  -  seringuer 
Schizzétto  ,  $m.  -  petite  seringoe  ; 
lavement;  croquis;  petit  fasii 
Schizzinosamente,  ad,  -  d'une  ma- 
nière revéche 

Schizzinóso,  a,  a.  -  revéche,  dédal- 
goeox 

schizzo,  sm.  -éclabonssare  ;  esquis- 
se,  croquis  ;  ébaoche 
Scia.  if.  -  sillage 
I         Sclibla,  Sciàbola,  s/.  -  sabre 

Sciaffoatlére,  va.  -  brouiller  ;  lavar, 
^  tteitover,  rincer 

I         Sciagura,  if.  -  malhenr,  ad  versi  té 
Sciaìniraiàggine,  $f,  -  mécbancelé  ; 
làciieté 
I         Sciaguratamente,  od.  -  malheureu- 

semeut,  mécbamment 
)         Sciagurato,  a,  a.  -  malbeureux  ;  vii, 
l&che  ;  scéiérat 

Scialacquaménlo,  im.  -  dissipation, 
I  prodigante 

Scialacquante,  a.  -  dissipateur;  pro- 
digne 

Scialacquare,  va.  -  prodlguer,  gas- 
I  piller  =S  ialacquàrsi,  w.  -  se  per- 

dre.  se  méler 
I         Sclalacquatamónte ,  ad,  -  profuse- 
ment 
Scialacquato,  a,  a.  -  prodigue,  dis- 

I         Scialacquatóre,  tm.  -  prodigue,  dls- 

sijpaieur,  gaspilleur 

Sdalioquio,  Scialàcquo ,  tm.  -  pro- 
digante, profusion 

Scialaménto,  sm.  -  exhalaison 

Sciaiàppa,  sf,  -  jalap 

Scialare ,  va.  -  exbaler  ;  dissiper  , 

Jeter 
I         Scialo,  tm.  "  exhalaison;  magnifl- 
I  cence 

Sciàllo,  sm.  -  ch&le 

Scialuppa,  $(.  -  ehaloupe 


•SCI 
Soiamannàto ,  a ,  a.  -  negligé ,  en 

désordre  ;  mal  bfttl 
Sciamare,  «n.  •  essaimer 
Sciambécco,  tm.  -  chebec 
Sciame,  o,  van,  -  essaim  ;  guanlité 
Sciamito,  tm.  -  sorte  d'étofle;  ama- 

ranthe 

Sciancare,  va.  -  déhancher 
Sciancato,  a,  a.  -  débanclié;  boiteux 
Sciapidire,  vn.  -  devenlr  insipide, 

fade 

Sciaquàre,  va.  -  rincer,  laver 
Sclaqualùra,  tf.  -  lavure,  rin^ure 
Sciare,  va.  -  scier,  voguer 
Sciarpa,  sf.  -  écharpe 
Sciarpeilàre.  va.  -  erailler  les  yeux« 

renverser  les  paupiéres 
Sciarpellàto,  a,  a.  -  qui  a  lei  yenx 

érairiés 
Sciàrra ,  Sciarràta ,  $f.  -  querelle , 

dispute 
Sciarraménto,  «m.  •  dissipation,  dls- 

persion 
Sciarràre,  va.  -  mettre  en  déroute, 

dissiper 

Sciàtica,  if.  -  sciatique 
Sciàtico,  a.  a.  sciatique;  sm.  -  qui 

a  la  sciatique 
Sciattare,  va.  -  faire  mal  un  ouvra- 

ge  ;  ruiner 
Sciatto,  a,  a.  -  fort  negligé;  décon- 

tenancé 

Sciaóra.  V.  Sciagura 
Scibile,  a.  -  qui  se  peut  savoir;  im, 

-  tout  ce  qu'on  peut  savoir 
Sciènte,  a.  -  savant 
Scientemente,   a.   -   siTamment; 

8<*iemment 
Scientificamente,  ad.  -  sclentiflqu*- 

menf 

Scientifico,  a,  a.  -  scientiOque 
Sciènza,  sf.  -  science  ;  connaissaoce 
Scienziàle,  a.  -  scienUflque 
Scienzialménte.  V.  Scientifleaméote 
Scienziato ,  a  ,  a.  e  sm.  -  savant, 

docte 

Scierbàre.  V.  Mondare 
Scignere,  va.  -  déceiodre,  délier 
Scigrlgnàia.  if.  -  cbinfreneam,  tall- 

lade,  balafre 

Scilinguàgnolo,  «m.  -  fllet 
St'ilinguàre,  vn.  -  bégayer 
Srilinxuàto,  a,  a.  -  bégue,  qui  be- 
ffale 

Sriliva,  if.  -  salive 
Scilla,  if.  -  scitle ,  ognon  roarln 
Sciiliiico,  a,  a.-  de  sdlle,  d*ognoa 
Sclloccàle,  a.-òM  veut  du  miai 
Scilócco,  sm.  -  veut  do  midi,  t«id-«il 
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ScUéna ,  MI.  -  diaoonra  à  perle  de 

vae,  d*haletne 
Sciloppàre,  i».  -  doDcer  da  sirop; 

Qatler,  earetser  ,  apaiser ,  calincr, 

adaiioir 

Scllòppo,  im.  -  sirop 
Scimia,  Scimmia,  tf.  -  ainge 
Sci  mitico,  a,  a.  -  de  siuge 
Scimieria,  tf.  -  slngerie 
Scimiiàrra,  $f,  -  cimeterre,  sabre 
ScimanilàffRine,  9f,  -  faiaité  ;  sin- 

piiciló,  sotUse 

Scimuailaménie,  ad,  -  sottement 
Scimunito,  a,  o.  -  sol,  Diala,  imbé- 

b.  limi  ie,     è>l*.    -    M'ti  .l»ir 

Sciogere,  va.  -  détte mdre.  del ler 
fìcItaiMa,  if.  -  éiincille ,  bluette 
Scinti  (laménto,  sm.  -  étlncelleinent 
Scintillante,  a.  -étinrelaot»  brillant 
Scintillare,  t?».  -  éiincelcr,  brUler 
Scintillazione,  if.  -  òUooellemeDt, 

acintillalton 

Scini  il  Ièlla,  tf.  -  blu  otte,  éUneelle 
Scinto,  a,  a.  -  délif* ,  sans  oelnture 
Scioccàggine,  9f,  -  sol  Use  ,  ImpnB- 

dence,  fulìe 
Sciocca  ni  (^n  lo,  ad.  -  solteaient,  Im- 

prudeniment 
Scio<'cheggiàre,  tm.  -  faire  des  soC- 

tises,  agir  imprudemment 
Sciocciieria ,  Soiurrht^zza,  if.  -  §ot- 

lisp,  iniprudinr      r   le 
Sciòcco,  a,  a.  -  '        lasipide  ;  set, 

fat  ;  ioli,  Iwpfuuiwi 
Sciògliere,  va.  -  délier,  déoouer 
Sdoffllméuto  ,  tm.  -  dénooemeiit, 

degagement  :  iibertinage,  sédition  ; 

diieolatioD,  liqaelaetioD 
Scioglitóre,  tm.  -  qui  delle 
Sciolo,  a,  a.  e  tm.  -  fat,  qui  fait  le 

tavant 
Scioitaméfile,ad.-agllemeiit;  adrol> 

tenoent 

Sclollèzia,  tf.  -adresse;  air  degagé 
Sciòlto,  a,  a.  -  dèlie,  denoné  ;  libre  ; 

agile  ;  dissuus.  fondu  =  A  briglia 

sdólia  -  à  bride  abaUue  ^  Vèrso 

aclólio  -vere  blancs=  Libro  sciòlto 

-  livre  en  feuill^s 
Sciòivere,  va.  -  dé^euner 
Scionàu,  Scióne,  tf.  e  m.  *  tourbil- 

.lon,  grain 

Scioppràggine,  sf.  -  oisivelè 

Scioperare ,  va.  -  dèlourner  quel- 

qu*nn  de  ses  ocenpations ,  le  de- 

bavclMr  ;  vn.  -  cMmer 
ScioperatÀg(;riae,  tf.  -  oielvelé 
^«•ioperativo,  a,  a.  -  oiatf 
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Seioperàio ,  a ,  a.  e  t.  -  ohi .  fA 

n^.iitt,  (Maoceupé 
Srioperio,  em.  -  oisiveté. 
Scioperóne,  svi.  -  oisìn, 

niMis 
Srtorìnamènto ,    tm.   -   ]"acfios  di 

mptir<»  h  l'èveni 
Sciurinare,  va.  -  roptlre  à  rair,  pe- 

blier,  divulgaer;  Trapper  =  Sr»*- 

rinàrsi,  vr.  -  conimencer  à  vaiar 

haliiiler 
S 'iòrro  ,  va.    -   délier  ;   arracfcfr. 

at)S4ìudre;  serper  =3  |  dubbi  -:^ 

soudre 

Sripa,  tm.  -  igoorant 
Si'ipàre,  va.  -décliirer,  gàter:  ttó- 

fonner;  dissiper  *  tm.  -  avorter 
Soìpaiòre,  fm.  -  ai9sipaceiir 
Seipazióne,  tf.-  gasptllage,  pftA- 

sion 
Seipidèzza  ,  tf.  -  fadesr  ;  h/^tt: 

fat  «ile.  S^ttlse 
Sclpidird.  Scipire,  vn^  -  8*afidlr. 

d^Vf'nir  rade 
S.'jpido,  a,  a.  -  fide,  insipide  ;  «, 

uiais 

ScIrinKa.  tf.  -  seringve 
Sr*iringàre,  ea.  -  seniifuerf 
Sciròcco,  tm.  -  vent  dn  addi 
Sciròppo,  tm.  -  sirop 
Scirro,  tm.  -  sqairrne 
Srirróso,  a,  o.  -  squirrheux 
Scisma,  sf,  -  sehIsiDe  :  dlBJtuailli 
Scismatico,  a,  a.  •  schismatiqve;  96- 

dìiìaax 

Srissi lf\  a.  -  scissile 
Scissióne,  tf.  -  di  vision,  sépantkw 
Scisso,  a,  a.  -  coupé  ;  divise 
Scissura,  tf.  -  scissure  ,  scissioo 
Seimila,  sf.'  scytale 
Sciùga.  sf.  teen.  -  basein 
Scìa  gare,  va.  -  sócher 
Scìiigaiójo,  tm.  -  esanle-maios 
Ncjtìno,  a.  -  dèpottrvu 
Sci u (Nicchiare,  va.  -  gaspliler  MI 

soit  peu 
Sciupare,  va.  -  chiflTonner,  giltr; 

dissipar  s=  Sciup&rsl,  vr.  -aToitff 
Sciupiróre,  tm.  -  dijisipatear 
<-  MI  pi  ut  re,  va.  -  giter.  ctiiffrmBcr 
>  ì  .  in,  ►,  Sciupio,  fm. - gaf^llage, 

'i(-np>iion 

S  •fvoiiin-,  vn.  -  gìisser 
Sciamare,  vn.  -  s'ócrier 
Scli^in.izióne,  tf.  -  eiciamation,  di- 

meor 
Scoccare ,  va.  -  décoeher 

vn.  '  so  dètendre,  partir 
Scocca tòjo,  tm.  -dolente 
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Scòcco,  9m^  "  déeochément 
Scoccolàre,  va.  -  écosser ,  ógrener 
Scoecoléto,  a,  a.  -  écoflSé  ;  bien  clair 
Scoccoveggiàre,  tm.  -  coqneier,  mu- 
Rueter  ;  va.  -  rafller,  berner 
Scodare,  tra.  -  éconrier 
Scodato,  a,  a.  -  sans  queoe  =  Palla 
scodata  -  vieox  renard 
Sci.)délla,  sf.  -  écuelle;  potage,  sonpe 
Srodellàre,  va.  -  dresser  le  potage 
dans  Irs  écuelles  ;  renverser  à  terre 
ScodelliDo ,  9m.  -  petite  éonelle  ; 
aoucoupe;  basslnel  d'nn  fusil 
Scodinzolare,  vn.  -  remaerla  qncne 
Scoffina,  if.  -  lime 
Scofnnàio,  a,  a.  -  lime,  rapè 
Scòglia,  $f.  -  mue  do  se rpenl 
Scoglièra,  »f.  -  récif 
Scòglio,  ini.  -  écueil,  rocher;  btrge; 
écorc^  ;  mue  do  scrpenl 
Scoglióso,  a  ,  a.  -  plein  d*éc!iell8 , 
dangereux 

Scolare,  va.  -  ócorcher 
Scolàtlo,  àllolo,  tm.  -  écarenll 
Scoiaménto,  #m.  -  éconlemenl 
Scolare,  im.  -  ócoller,  éléve 
Scolare,  tm.-s*écouIer;  va.  -égootter 
ScGlareggiàre,  tm.  -  agir  en  écelier 
Scolarménie,  ad.  -  en  écolier 
Scolarésco .  a  ,  a.  -  d'écolfcr  ;  sf.  - 
troQpe  d'écoiiers 

Scolàstico ,  a ,  a.  e  s.  -  scolasttqae 
Scolatho,  a,  a.  -  qui  fait  conler 
Scolatóio,  im.  -  égout,  égouttolr 
Scolatura,!^.  -  reste  de  quelqac  li- 
quide 

Scólia,  Scòllo,  %f.  em.  -  scolie 
Scollaste,  tm.  -  scollaste 
Scollacciato,  a ,  a.  -  décolleté 
Scollare,  va.  -  décoller  ;  décollefer 
Scollatura,  sf.  -  léchancrnre  d*un 
habit  proche  do  con;  encolure 
Scollrgaménto,  «m.  -  séparatlon 
Scollegare,  va.  -  séparer,  désnnlr 
ScoIUnàre,  va.  -  passer  les  collines 
Scolmare,  va.  -  r&clt r  le  dessns  d'u- 
ne roesure 

Scolorare,  va.  e  n.  -  décolorer ,  ef- 
fiàcer  la  couleor 
Scoloriménto,  sm.  -  pMeur 
Scolorire,  vn.  -  pàllr,  se  decorrer 
Scolorito,  a,  a.  -  décoloré 
Scolpamento  ,  sm.  -  Justlflcaflon 
Scolpare,  va.  -  disculper,  lusiiner 
=  Scolparsi,  t?r.  -  se  juslifì'^** 
Scolpire,  va.  -  scnlpter;  grawr 
Scolpitamente,  ad.  -  dlstinctemenl, 
clalrement  [empreinte 

Scolpilùra,  if.  -  scuiptare,  gravure  ; 


SCO 
Scòlta,  sf.  -  sentinelle 
Scollare,  va,  -  écouter 
Scoltàra.  V.  Scultura 
Scoltnrésco,  a,  a.  ^  de  la  seulpture 
Scombavàre,  -  va.  ^  salir  de  bave 
Scombiccherare,  va.  -  grlffonner 
Scombinare  ,  va.  -  dérangef  ;  ben* 

leverser 

Scombinaziòne,  sf.  -  dérangement 
Scómbro,  sm.  -  maqoeran  (poisson) 
Scombuiare,  va.  -  dlsperscr,  épar- 

plller 
Scombuiato ,  a,  a.  -  épars,  dfsstpé, 

obscurci  ;  oflTraye 
Scombussolare,  va.  -  disperser 
Scommésso ,  a,  a.  -  dissona  ;  déla-- 

che  ;  sf.  -  gageure  Qeu).  pari 
Scomméttere ,  va.  -  déjoindre ,  s^ 

parer  ,  désassenibler  •  parler  ,  ga- 

ger;  semer  la  discorde 
Scommettitóre,  sm.  -  parleur 
Scommezzàre,  va,  -  piartager  par  le 

milieu 
Scomraovlzióne,  mozióne,  sf,  -'t^^ 

multe,  émeute 
Scommuovere,  va.  -  émonvolr;  8ou* 

lever 
Scomodare,  va.  -  Incommoder;  gè** 

ner,  chagrlner 
Scomodézza  ,  dttà  ,  Scomodo,  sf.  e 

m.  -  Incoromodité,  désavantage 
Scòmodo,  a,  a.  -  incommode 
Scompaprlnaménto,  sm.  -  déliément 
Scora pafiìnàre,  va.  -  déranger 
Scomp.ijrnaménto  ,  sm.  -  dlsjonc- 

tion,  nésnnion 
Scompagnare,  va*  -  séparer;  décoti- 

pler 

Scompagnatura,  sf.  -  dissemblaiice 
Scompannarsi,  tm.  -  se  remner,  sé 

toriilltfp  dans  le  lit 
Scomparire  ,  tm.  -  perdre  de  prix  ; 

parattre  moins 
Scompartiménto,  sm.  -  division,  par^ 

tage 
Scompartire  ,  va.  -  partager ,  divi- 

ser,  dlslribuer 
Scompensare,  va.  -  firtre  une  ftWW 

reparti  tion 
Scompigliaménto ,  sm.  -  désordre, 

bouleversement 
Scompigliare ,  va.  -  iroibler,  bou* 

leverser 
Scomplgllstaménle,  aé,  -  dé9ordon* 

nement 
Scompiglio  ,  sm,  -  confoslon  ,  tu* 

multe 
Scomplgli6Dìe,  sm,  -  désordr»;  me<- 

laiìge 
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SeompoolméDto ,  $m,  -  détordro, 

OOOflMOO 

Scompórre,  va,  -  g&ter;  déranger; 

brooUler  :  dócomposer 
Scomposizióne,  «/.  *  désordrei  con- 

fuslitn  ;  déeomposition 
Scomposlaméote,  ad.-en  dósordre, 

iDdéceroment 
ScompofttézzA,  if,  -  Immodestie,  dé- 

réglement 
ScompQzzire,  va.  -  empoanllr,  in- 

fecler 
ScomAotea,  Scomaolcamóato,  sf.  e 

m.  -  excommonicailon 
ScomoDlcàre,  va.  -  eicommonier 
Scomanlcàto,  a,  a.  e  im.  -  excom- 

munló:  maudlt 
Seomuotcatóre ,  itn,  -  qui  excom- 

maoie 
dcomanicazióne,  tf.  -  excommunÌ> 

caUon 

SoomAzzolo.  ad,  -  point  da  tont 
Sconcertaménto.  V.  Sconcèrto 
Sconcertare,  va,  -déconoerter;  boa- 

leverser 
Sconcertatóre,  sin.  -   qal  décon- 

oerte 

Sooncòrto,  sm.  -  tronble  ;  dósordre 
Sconcézza,  s/^-dérangcmenl;  niaa- 

Taiie  gr&ce,  inconvenance 
Sconciamente,  ad,  -  maladroitement 
Sconclaménto,  sin.  -  dérangement 
Sconciare,  va,  -  g&ter,  endemmager 

■•  Sconciarsi ,  vr,  -  averter ,  se 

blesser 

Seonclalaménta.  V.  Sconciamente 
Sconciatóre,  im,  *  qui  dórange 
Sconciatura,  $f,  -  aforton:  lausse- 

eouche 
Scóncio,  a,  a.  -  negligé;  messéant; 

immoaéré  ;  étrange  *  mécliant  ;  de- 

botte;  difforme,  laid;  sm.^ìncom- 

modilé,  gène;  dommage 
Sconclùdere,  va,  -  rompre  ano  né- 

gociation  [régni  iére 

Sconcordanza,  sf.  -  construciiun  ir- 
Sconcòrdia,  tf.  -  discorde 
Scondito,  a,  •.  -  fade,  insipido 
Seonferm&ro,  va,  -  nier  la  conQr- 

matlon 

Sconfessare,  va.  -  nier,  désavouer 
SconAccàre,  a,  -  décloaer 
SconQdànza,  $f,  -  déOance 
Sconfldàre,  vn.  -  se  mófler,  se  de- 

fler 
Sconfiggere,  va,  -  défairc  les  enne- 

rots,  valncre;  tcrrasser 
Soonflggiménto ,  Sconfitta,  $m.  e  f. 

-  déronte,  défaiie 
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Soonflggitóre,  Irtea,  i.  -q«l  metei 

déroole 
Sconfitto,  a,  a.  -  défalt,  mis  en  dé- 

route;  déclooé 

Scon  fóndere,  va,  -  oonfoodre 
Sronfortaménto,  im.  -  dìasaasioa 
SconfortÀre,  va. -dissuader,  déioar- 

ner  =  Sconforiéj^si ,  va,  -  te  dé- 

conrager 

Sconfortato ,  a,  a.  -  dissuade  ;  tri- 
ste, affligé;  décoaragé 
Sconfòrto,  im,  -  chagrin,  tristecse 
Sconffiungiménto,  tm.  -  séparalioa, 

désunion 
Scongiaraménto,  sm,  -  conjormiioa; 

supplication,  prióre  Instante 
Scougiar&re .  va,  -  coi^arer,  exflr- 

ciser  ;  sappiier 

Sconginratóre,  im.  -  exorciste 
Scongiurazióne,  Scongiuro,  if,ewL 

-  coojuration,exorcisme;  impeto- 

tion 
Sconnessióne ,  if,  -  dótachement , 

désunion 
Sconnèsso ,  a,  o.  -  discordanl;  de- 

tacbé 
Sconnèttere,  va.  -  dótacher,  désn- 

nir;  écrire,  parler  sans  ordre,  sa» 

liaison 
Sconocchiare ,  va.  -  flier  sa  qne- 

nouiile 
Sconoscènte ,  a,  -  mécoaoaisttBt , 

ingrat  ;  grossier  ;  Inoonoo ,  obscv 
Sconoscentemente,  ad.  -  téménire- 

meot;  sans  conuaiasaiice 
Sconoscénza,  s/.  -  méconnaiasanoe , 

ingrati  (ade 
Sconóscere,  vn.  -  méconnattre,  étrs 

ingrat 
Sconosciméoto ,  im.  -  méeonnalt- 

sanc«,  in  grati  tude 
Sconoscintaméote,  a4.  -  en  cichel- 

te,  iocoKnilo 
Sconosciuto,  a,  a.  -  Inconna,  mé- 

connu;  obscur 
Scomiuassàre,  va.  -  fracasser,  abt- 

mer 

Sconquassatóre,  im.  -  distructeur 
Sconquasso,  im.  -  desirnction,  miae 
Sconsacrare,  va.  -  déconsacrer 
Sconsénso^  im.  -   non  conseste- 

nent 

Scon&entiménto,  im,  -  désavea.  Im- 
proba tion 

Sconssntire,  vn.  -  ne  pas  consentir 
Sconsiderànza ,  ratézza  .  tf.  -  io- 

considération;  manqae  de  reflexioa 
Sconsideratamente,  ad.  -  inconslidU^ 

rcmcni,  follement 
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Soonslderàtcu  a,  «.  -  loconskléré 
Sconslderazióne ,  lA  *  inconsidéra^ 
tion 

Sconsigliare ,  va,  -  dissuader ,  dé- 
tourn^r 
Sconsigl  latamente,  ad.  -  improdem- 
meot 

Scousigliatòzza ,  $f.  -  incoosidéra- 
tion,  improd^Dce 

Sconaiffliaio ,  a,  o.  -  dissuade  ;  in- 
conaidéré 

ScoDSolaméDto,  sm.  -  aflQictioo 
Sconsolare,  va.  -  déconforter ,  cha- 
grlner 

Sconsolatamente ,  ad.  -  inconsola- 
blement 

Sconsolato ,  a.  a.  -  triste,  chagrin, 
afflUé,  desolò 

Sconsolatório,  a.  -  déconrageant 
Sconsolaxlóne ,  tf.  •  afQiction,  cha- 
grin 

Scontate,  va.  -  rabattre,  diminaer; 
compensar:  escompter 
Sconteotamento,  tnt.  -  mócontente- 
ment 

Scontentare,  va.  -  mécontenter,  af- 
fllger  ;  vn.  -  ne  se  point  conienter 
Soontentòiza,  S«M>ntéDto.  i/.  e  m.  - 
mécontentement^  chagrin 
Scontènto,  a,  a.  -  mécontent,  triste 
Scontista,  a.  -  escompteur 
Scónto ,  9m.  -  déduclion  ;  compen- 
sation;  escompte 

Scontorcente,  a.  -  qai  fait  descon- 
torsions 

Scontòrcere ,  va.  -  tordre ,  tortili er 
n=  Sconlòrcersi ,  vr.  -  se  tordre  ; 
faire  des  contorsions 
Sconturciménio ,  Scontorcio,  tm.  - 
contorsion,  grimace 
Scontòrto ,  a ,  a.  -  crochu  ,  torta  ; 
centrerai  t  [forme 

ScontrafTàlto,  a,  a.  -  contrefait  ;  dif- 
Sconlraménlo  ,  $m.   -    rencontre  , 
choc 

Scontrare,  vn.  -  recontrer ,  se  ren- 
conlrer;  confronier 
Scontrata,  tf.  -  rencontre 
Soontrévolfì ,  a.  -  que  i'on  rencon- 
tre; accessible 

Scóntro,  tm.  -  rencontre  ;  combat 
Sconmrbàre,  va.  -  troubler  =  Sctn- 
turbarsi,  vr,  -  se  tronbler 
Sconvenrtvolp ,  a.  -  Indócont,  mes- 
séaot,  qui  ne  convieni  pas 
Sconvenevolézza  ,  tf,  -  indécence , 
m^séance 

Sconvenevolmónte.  nienteménto,  ad, 
-  indéccmment;  immodérémenl 


SCO 
SconveoléDte»  a.  -  malÌioa«4l6  ;  In* 

décent 
Sconveniènza,  tf,  -  indécence,  mes* 

séance;  insonvénient  ;  dispropor- 

tion 
Sconvenire .  vn.  -  ne  pas  convenir, 

étre  malséant 
Sconvenuto ,  a  ,  a.  -  qui  n'a  point 

convenu 
Sconvòlgere,  va.  -  renverser,  bon- 

leverser  ;  dissuader,  déiourner 
Sconvolgiménto,  tm.  -  troubie,  dé- 

sordre;  revolution 
Sconvolgitóre,  tm.  -  qui  troubie, 

met  le  désordre 
Sconvòlto ,  a,  a.  -  renversé  ;  disio- 

quo;  lors,  tortu 
Scópa,  tf.  -  bouleau;  bruyère,  ba- 

lai  ;  fouet  (qu'on  donne  aux  cri- 

minels) 
Scopagógne,  a.  e  tm,  ^  coquin,  gi-  « 

bier  de  potence 
Scopamare,  «m.  -  bonnette 
Scoparoestiéri,  tm.  -  homme  incon- 

siant,  qui  change  souvent  de  me- 

tier 
Scopare ,  va.  -  fustiger  les  criml- 

neis;  foueiter;  balayer;  frutler 
Scopatóre,  tm.  -  baiayeur 
Scopatura,  tf.  -  fouet,  fustigation; 

repréhension,  reprimende  laite  en 

public 

Scopazzóne,  tm,  -  taloche 
Scoperchiare,  va.  -  óter  le  couver- 

de,  découvrir 
Sroperchialùra,  tf.  -  Telai  de  c« 

qui  n'est  pas  couvert 
Scopèrta ,  tf,  -  dècouverte  ;  recon- 

UBissince 
Scontortamente,  ad.  -  ouvertement, 

pubiiqiiement 

Scopèrto,  a,  a.  -  dècouvert ,  mani- 
feste, èvident  ;  tm.  -  lleu  dècou- 
vert 
Scopertura ,   tf.  -  Ueu  dècouvert  ; 

l'action  de  découvrir 
Scopéto,  tm.  -  bruyóre 
Scopétta,  tf.  -  brosse,  vergette 
Scopetlàre ,  va.  -  vergeier  ,  èpous- 

seler 

Scopo,  tm.  -  but;  -  Intention,  tln 
Scoppettlère,  a.  e  tm.  -  fusilier 
Scoppiàbile.  a.  -  qui  peut  éclater 
Scoppiaroénto,  tm.  -  bruii  ;  craque- 

ment,  èclat,  explosion 
Scoppiare ,  vn.  -  éclater ,  creder  , 

croquer ,  mourlr  d'envie  ;  nattre , 
>riir 


sor! 
Scoppiata,  tf. 
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9et>pt>WÉfit,  $f,  -  exploskm,  oraqve*  i 

meni  ;  fSinre,  crevasse 
9e(Hipiectaménto,  tm.  -  crequemeot 
Scoppiettare,  m,  -  éetaler,  crtqaer 
Scoppiettala  ,  tf,  -  brait ,  craquc- 

inent  ;  eovp  de  fusti 
Scoppff^tteria,  tf.  -  fusillade 
Seoppiettiére,  sm.  -  fusilier 
Scoppiettio,  tm.  -  craqaeinent;  ere- 

pltalion 
Scoppietto,  tm.  -  petit  craquement, 

petit  bruii;  fnsil 
Scòppio ,  tm.  -  craquenient,  explo- 

sfon  ;  fusti 

Scopriménto,  tm.  -  déoouverlo 
Scoprire,  va.  -  découvrlr ,  manlfes- 

ler  ;  aopreodre 

Swprtlòre,  tm.  -  qui  dócouvre 
ScoprHéra,  tf.  -  décomverte 
Scoputóso,  a,  a.  -  plein  de  roobers 
•  Seorifglére .  gire,  va.  -  décourager 

=  Scoraggiarsi,  vr.  -  se  décoorager 
Scoraménto ,  tm.  -  déeouragement, 

ioostemation 
SeorAre,  va.  "  déoourager 
Scorbacciilàre,  va.  -  trompelter  les 

mtes,  Ifs  défauu 
Scorbacchiato,  a ,  a.  -  déshonoré; 

flélrl  [d'encre 

Scorblére,  m.  -  faire  des  pàies 
Scòrbio ,  tm.  -  pàté  d*encre  ,  bar- 

bouillage 

Scorbùlico,  a,  a.  -  soorbutique 
ScorbAio,  tm.  -  scorbut 
Scorcàre,  vn.  -  se  le  ver  (du  III) 
Soortìartéoto,  tm.  -  raccourcisse- 

ment 
Scorciare,  va.  -  accourclr,  raccour- 

clr 

Scorciatóia  >  tf.  -  chemin  de  tra- 
verse 

Scórcio,  tm.  -  fin,  la  dernlére  par- 
ile; raccourci  =  Vedére  In  iscór- 

cio  -  voir  de  proQI 
Scordaménto,  tm.  -  oubll 
Scordante,  a.  -  dlscordant 
Scordare,  va.  -  désaccorder  ;  vn.  ^ 

discoitler  =  Scordarsi ,  vr.  -  ou- 

bller 
Scoidàlo  .  a ,  •.  -  discordanl  ;  dis- 

cord;  oublié 
Scòrdeo,  tm.  -  scord Inm 
Scordévole,  a.  -  qui  oublie  alsé- 

ment;  dlscordant,  dlscord 
Scoréggia  ,  tf.  -  fouet ,  lanière  de 

cuir 

Scoreggiare,  va.  -  fouetter 
Scoreggiata ,  tf.  -  coup  de  fouet  ; 

fouet 
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Scoreggl&to,  mi.  -  Mam 
Scòrgere,  va,  -  vofr,   a^ 
découvrir  ;  eacorter  ;  guh 
dulre 
Scorgitóre,  tm.  -  guide ^  eoBtfSf- 

teur 
Scòria ,  tf.  -  scorie,  cnase,  éetm, 

ordure  de  metal    =   del  vettv  • 

suin 

Scori arlòne,  tf.  -  scoriantloB 
Scori flcalòio,  tm.  -  scori  fii»atolf? 
Scoroacchiaménlo  ,  Soomarettito , 

tm.  e  f.  -  moquerle ,  dénstea; 

babll 

Seoroacchlire,  ini.  -  ralller,  bafoaa; 
Jaser 
Scornare,  va.  -  écorner;  affirootrf: 

déshonorer  ;   faire  honte  =  Seg- 
narsi, vr.  -  avoir  honte 
Scornato,  a,  a.  -  éeorné,  eonvertie 

honte 
Scornegglàre  ,  vn.  -   dooner  de  1* 

come  :  jouer  dn  cor 
Seornlclaménto ,  tm.  -  bordure 
Scorniciare ,  va.  -  faire  des  coni- 

ch»«,  chantourtter 
Scòrno,  tim.  -  affront,  honte 
Scoronare,  va.  -  éclmer  les  arbm 
Scorpacciata.  V.  Corpaccfàla 
Scorpàre,  tm.  -  se  gorger 
Scorpèna,  tf.  -  scorpène ,  raseasK 
Scòrpio,  pione,  tm.  -  scor pion 
Scorpionista,  tm.  •  homnae  h  do«- 

ble  face 
Scorporare,  va,  -  désiocorportr; 

tirer  du  fonds 
Scorporaziòne ,  Scòrporo,  tm.  -  dè- 

membrement;  séparation  deUs»- 

ciéló  ;   parile  d*argent   tlrée  d^ 

fonds 
Scorrazzaménto  ,  tm.  -  incorseli , 

batlne  de  pays 
Scorrazzante  ,  a.   -  qui   court  (t 

et  là 
Scorrazzare,  tm.  -  court r  cd  et  là; 

saccager.  piller,  ravager 
Scorróffgcre;  va.  -  corrlger  4  tMi 
Scorrente,  a.  -  coulant,  glìssant 
Scorrénza,  tf.  -  flnx,  cours  de  vts- 

ire 
Scórrere,  im.  -  gllsser,  co«Ier;  ^ 

couler;  passer  vite;  saccager,  ^ 

ler  ;  va.  -  parcourir  ;    lire  •  tw  , 

dire  à  la  bftte 
Scorreria,  tf.  -  incurslon,  irru^tìoit 

excurslon 
Scorrettaméaie ,  od.  -  iBeorrecK- 

ment 
Scorrettivo,  a,  a.  -  q«1  gftle^  attere 


y  Google 
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UH>rrétto,  a,  a.  -  ineorrect;  dissola 

l^corrévole,  a.  -  conlant,  glissant; 

I  labile 

icorrezióne,  if.  -  incorrectioo 

icorribàDda,  dola,  tf.  -  petite  cour- 

[se,  petite  incarsion 

Scorridóre,  tm,  -  battear  d'estrade 

Scorriménto,  9m,  -  flax,  écoulement; 

fi^lissade,  chate;  incurslon 

Scorritóio,  a,  o.  -  coalant 

^corrabbiàrsi ,  vr.  -  se  fàclier,  en- 

rager 

,»corrabblàto,  a,  a.  -  f&ché 

^>cor rabbióso ,  a ,  a.  -  colóre^  cole- 
rione 

scórsa ,  t/.  -  conrse ,  iocursioD  s= 
Dare  una  scórsa  ad  un  libro,  ec.  - 

,  donner  un  coup  d'oeil  4 ,  parcoo- 

.  rlr  un  libre 

l^corsivo ,  a ,  a.  -  conlant;  qui  de- 

.vote 

Scórso ,  a ,  a.  -  défectneux  ,  vlcié  ; 
échappó;  passe  ;  pillé.  saccagé  ;  <m. 
-  déréglement  =  Scórso  di  lingua, 
di  pènna  -  fante  dMnadverlance 

Scorsóio  [Nòdo] ,  am,  -  nceud  con- 
lant 

Scòru,  tf.  -  escorte,  guide 

^cortamente ,  ad,  -  prudemment , 
sagement 

Scortaménto,  mi.  -  raccourcisse- 
Dient 

'Scortare,  va.  -  accourcir,  abréger; 

^escorler,  accompagner 

'Scortecciaménto,  un,  -  écorcement 

.Scorteccl&re,  va,  -  écorcer,  óier  Té- 
corce 

Scortése,  a.  -  impoli,  inclvil,  déso- 
bligeant 

Scortesemente,  ad.  -  impoliment, 
dósobìigeamment 

Scortesia,  tf,  -  Impolitesse ,  incivi- 
lite s=  Fare  scortesia  -  désobiiger 
Scorticaménto,  tm,  -  éoorchure 
Scorticare ,  va.  -  écorcher.  écorcer; 
éplncher  ;  plnmer  =  Il  pidocchio, 
l&iner 

Scorticarla,  Scorticatória,  f^-seine 
(fllet) 

Scortlcativo,  a,  a.  -  écorcheur 
Scorticatójo,  «m.  -  couteau  à  écor- 
cher; écorcherie;  boucherie 
Scorticatóre,  tm.  -  écorcheur 
Scorticatura^  lióne,  tf,  -  écorchure, 
entamure;  ooupure 
Scortichino  ,  im.  -  contean  à  écor- 
cher; écorehenr 

Soortinire,  va.  -  abattre  la  cortine 
Scòrto,  im.  -  racconrd 
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Soórto,  a ,  a.  -  YU,  aptrcn;  pra- 
dent,  msé,  adroit;  inteUigSleUan- 

Scórza,  $f,  -  écorce,  peinre,  OMse; 
apparence 

Scorzare,  va,  -  écorcer;  qnitter 

Scorzatura,  tf,  -  écorcement;  TeOf- 
droit  méme  de  Tarbre  écorcé 

Scorsone,  tm.  -  sort  de  serpent 
trés-venimeux  ;  homme  grossier 

Scorzonéra  ,  tf,  -  scorsonére ,  sal- 
sifls 

Scoscéndere,  va,  -  rompre  une  bran* 
che;  vn.  -  s*écrouIer;  se  fendre 

Scoscendiménto,  tm.  -édat  de  bran- 
che ;  éboulement 

Scosceso,  a,  a.  -  éclaté.  rompn,  mi- 
ne, renversé;  escarpé 

Scosciare,  va.  -  disloquer  les  cnis- 
ses;  tm.  -  se  rompre  les  cnisses 

Scoscio,  im.  -  précìpioe    v 

Scòssa  ,  tf.  -  secousse,  sonbresant, 
cahot  ;  giboulée 

Scòsso,  a,  a,  -  seconé.  déponlUé 

Scostaménto^  tm,  -  éioignement 

Scostare ,  va,  -  reculer ,  éloigner , 

AcAFÌfif 

Scostumatamente ,  ad,  -  indécem- 

ment 

ScQstumatézza,  tf.  -  incivilite,  Im- 
politesse; liberiinage 
Scostumato,  a,  a,  -  incivil,  impoli; 

débauché,  libertin 
Srosiùme  ,  tm,  -  Incivilite  ;  libei  tl- 

nage 
Scotennare ,  va,  -  6ter  la  pean ,  la 

couenne  ;  scalper 
Scotennato,  a,  o.  -  à  qui  on  a  Ole 

la  pean;  tm,  -  panne  du  porc 
Scotiménto ,  fin.  -  seoouement,  se» 

cousse 
Scotitérra  ^  a.  ^  tm.  ^  qui  ébnnle 

la  terre 
Scoti tójo ,  tm.  -  saladler,  panier  à 

salade 

Scoti  tóre,  «m.  -  qui  secoue 
Scòtola,  tf,  -  espade,  écanjg 
Scotolare,  va,  -  espader,  écangner 
Scotolatóre,  tm,  -  écangnenr 
Scotolatura,  tf,  teen.  -  Taction  d*é- 

canguer 

Scotomàtico,  a,  a,  -  vertlglnenx 
Scotomia,  tf,  -  vertige 
Scótta,  tf,  -  petit-lait;  éconte  (Lde 

mar  ) . 

Scottaménto,  tm,  -  brùlnre 
Scottare ,  va,  -  brùler ,  échander; 

nnire  ^  Scottarsi,  vr.  -  se  brtUer 
Scottatura,  tf.  -  brftlnre 
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Scòtto,  im.  -  ropAs  qa*on  prend  anx 
tmbariM  ;  éeot  =>  Pagar  lo  scòtto 
-  paver  son  ócot  ;  payer   les  pois 


SOI 


-pavei 
oaàaéa 


Scovaociàre,  vn.  -  sortir  de  son  troa, 
de  sa  taiDére 

SoovÀre,  va,  -  débasqner  ==  rII  an- 
damenti d'alcano  -  déconvrir  les 
alhires  de  qaeiqa'un  =  la  lepre  - 
ìecfu  le  lièvre 

Sooverchiire  ,  ec.  Scovrire ,  ec.  V. 
Scoperchiare,  Scoprire,  ec. 

Scoviglla,  if.  -  balayares 

Scosta,  8f.  -  scotte 

Scossare,  «a.  -  méler  las  cartes 

Scozzonare,  va.  -  dompler  un  che- 
vai  ;  dóniaiser  qoelqa^un 

Scozzonatóre,  zòne,  tm,  -  casse-eoa; 
dompteur  de  chevaax 

Scranna,  tf,  -  siége,  pliant  =  Se- 
dére a  scranna  -  Ótre  juge ,  com- 
mander 

Scredente,  a.  -  mécréant,  incrédu- 
te; désobéissant 

Scrédere ,  va,  e  n.  -  déerolre ,  ne 

jpaa  croire 

Screditare ,  va,  -  décrier,  décrédl- 
ter 

Scrédito,  9m.  -  décreditement,  dés- 
orédit 

Screménto,  iifi.  -  excrément 

Scremenzia,  $f.  -  esani nancle 

Screpolare,  vn.  -  se  lendre,  éclater 

Screpolato,  a,  a.  -  crevassé,  félé 

Screpolatura ,  Scrèpolo ,  if,  e  m.  - 
crevassé,  fente,  gercure 

Scréscere ,  vn,  -  diminuer,  décrol- 
tre 

Screziare,  va.  -  bigarrer 

Screziato,  a,  a.  -  marnaeté,  madre, 
barioJé 

Screziatura,  tf.  -  jaspare ,  bigar- 
rure 

Scrèzio,  tm.  -  chamarrare 

Scriàto,  a.  -  faible,  flaet,  mi  noe 

Scriba ,  im,  •  écrivain  ,  copiste , 
scribe 

Scricchiare,  Scricchiolare,  tm.  -cra- 
qner,  cllqiiet«»r 

Scricchiolata,  tf.  -  craquement 

Scricclo,  dolo,  tm.  -  rollelet 

Scrigno,  tm.  -  busse;  écrin,  cofTret 

Scrignòto  ,  a,  a.  -  bosso  ;  convexe, 
oonrbé 

Scrima,  tf.  -  escrime 

Scrlmlnlatùra,  tf.  -  rate,  séparation 
descheveox 

Serlnére,  va.  -  dénoner  les  cba- 

venx 


ScrhiAto,  a,  «-  -  eawiwr 
Scrlsttinàre,  va.  -  obliger  t  ^ 

donner  le  chiistlanlsaie 
Scriiu ,  tf.  -  pièce  tfécrinw  > 

seription;  obitgatioD;  ootfR:^ 

mariage 
Scrino  ,  a ,  a.  -  écril;  rayé;»  • 

écritnre  =  In  iscrilio  -  parici 
Scrìiiòjo,  $m^  -  bureao 
Soriltóre  ,  sw,  -  écrìvaia ,  »« 

copista  ;  scripteur  (dcs  t>ri^ 
Scrittura,  tf.  -  écrlttire;  U  ì» 
Scritturale,  a.  -  d'écritwt;»' 

écrivain,  savant  ;  dert 
Scrivacchiare,  va.  -  barboa^  * 

papier,  griboQllier  ._ 

Scrivaneiia,  af,  -  oflloe  d'*n* 

de  copista 

Scrivania,  tf.  -  barean,  écriw? 
Scrivano  ,   «ut.  -  teaear  de  m^ 

clerc,  copiste 
Scrivènte,  a.  -  qui  écrti 
Scrivere,  va.  -  écrire  ;  oot«f 
Scrivibile,  a.  -  qu'on  pe«'»5. 
Scrizióne ,  tf.  -  éoritare ,  1^** 

d*écrire  . 

Scroccare,  va.  -  escroquer,  «**" 

fler 


Scroccatóre ,  «m. 
fleur 


escroc,  éw** 


Scrocchiare,  vn.  -  éire  «svitr 
Scrocchino,  tm.  -  écomlfl«or 
Scròcchio,  tm.  -  espéce  d'w««' 

Pigliar  lo  scròcchio  -  se  troaf 
Scrocchióne,  tm.  -  usarier 
Scròcco,  tm.  -  escroqaerìe;  oof 
Scroccóne,  tm.  -  escroc 
Scròfa,  tf.  -  trnie  ;  écroueUe 
Scròfola,  fola.  gf.  -  écroue^H,  «^ 

fa  les 

Scrofolària,  tf.  -  scrotalaire 
Scrofolóso,  a,  a.  -  scrofaleoi 
Scrollaménto,  tm.  ^seeooemf^^ 

coaise  =  di  testa  -  bochemaa 
Scrollare,  va.  -  seeouer,  éb»»^ 

branler;  tm.  -  vaciller,  étre*«r 

lain,  Irrésola 

Scroi  latùra,  tf.  tecn.  -  reanapf 
Scròllo ,  tm.  -  secoaemeni,  se**" 

se,  ébranlement;  branteiDatK 
Scrópoio,  tm.  V.  Scrùpolo 
Scrosciare,  tm.  -  craqaer;  boaill*" 

ner 

Scrosciata,  tf,  -  craqaement 
Scròscio ,  tm.  -  broiiiUooiie«9 

brait  qae  fait  la  piale  ea  ìoaìff 

à  verse  =  di  risa  -  édat  de  i* 
Scrostaménto ,  $m.  -  l'acdflB  ^ 

croùter 
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roitÉnfl,  tMk  ~  éoro^Uer 
Tostatura,  tf.  -  panie  écroulée 
rólo,  9m.  -  serotam 
xonàre,  ««.  -  casser  le  trou  d'une 

ropoleggiàre,  va.  -  avoir  dessers- 
ules 

rùpolo  ,  aw.  -  flcrupule ,  peine  ; 
oQie;  scrapale  (poids) 
;rup«losamóate,  ad.  -  scrupuleose- 
nent    - 

sr«polo8ilà,  $f.  -  déiicdtesse  de 
onsciefice  ;  sophistiquerie 
^rupolóso,  a,  a.  -  scrupuleux,  mi- 
kutieox 

crutàòile,  a.  -  qo'on  peut  scruter 
srutAre,  va.  -  scrater,  examiaer, 
*ect»ercher,  sonder 
crutalóre ,  un.  -  scrutatear  ;  exa- 
tninaieur 

Gratinare,  va,  -  chercher,  vlsiter; 
éplactier;  rccueillir  \^s  soffraRes 
crutinio  «HI.  -  recherolM,  exameo; 
scrntin,  eomlces 
cucire,  va.  -  découdre 
<;uciU)^  a,  a.  -  déoousa 
»(>u^U^,  tffi.  -  faiseur  de  l)oacHer8 
.cudàle,  a.  -  d'écusson 
Scudato,  a,  a.  -  coavert,  arate  d'un 
bouclier 

k;odeié8co,  a,  a.  -  d'écuyer 
»caderia,  if.  -  écurie 
k;adétto,  $m.  -  rondelle;  écnsson  ; 
platine 

icudicciuòlo,  «m.  -  petit  éscosson; 
bossette;  écasson 

>codiére  ,  $m.  -  écuyer  ;  domesti-' 
que 

>codisciÀre ,  va.  -  fonetter ,  baltre 
avM  une  iioussine 
^codiselo,  tm.  -  iioossine,  cravache 
Scudo ,  lift.  -  bouclier  ;  écusson  ; 
défenae,  protection;  écu;  écaill^^ 
de  torlue 

Scuffia,  $f.  -  calotte  ;  coifTe 
Scninàra.  V.  Creslàja 
Scuffiare,  va.  -  dóvorer;  b&frer, 
golntrer 

Scuffioa,  if.  -  rape 
ScufBnàre,  va.  -  polir  avec  la  r&pe 
Scufflóae.  V.  GufUóne 
ScafUòtto,  tm.  -  escofDon 
Sculacciare ,  va.  -  fesser  ;   traiter 
quKlqu'un  en  enfant 
SeiilBc<iàia,  Sculaccióne,  tf.  e  m.  - 
claqae,  fessóe 
Sculettare,  vn.  -  remuer  les  fesses; 

Sculmato,  tm.  -  effort  à  la  banche 


Scattare.  V.  Scolpire 
Scùlto,  a,  a.  -  grave,  entailté 
Scultóre,  tm.  -  sculpteur 
Scultòrio,  a.  o.  -  de  sculpteur 
Scultura,  tf.  -  scuipture 
Sculturésco,  a,  a.  -  de  scuipture 
Scumaruòla,  tfé  -  ócumoire 
Scuoiare,  va.  -  ècorcher 
Scuòla,  tf.  -  ócole,  classe;  coofìré- 

rie 

Scnoràre.  V.  Scorare 
Scuòtere,  va.  e  n.  -  secouer,  ébrj»- 

ler  a»  la  testa  -  hocher  la  téte  «s 

Scuòtersi,  vr,  -  tressaillir 
Scuotiménto ,  tm.  -  secoueaent  ; 

secousse 

Scuotitore,  tm..-  qui  secoue,  agilt 
Scuramérilo,  tm.  -  obscurcissenent 
Scuràre,  vn.  -  s'obaourclr  ;  avoir  l« 

vue  troul>lée 
Scuràto.  a,  a.  -  obsourol 
Scuraziòne,  tf.  -  obscuraissamant 
Sdire,  tf,  -  baehe,  cogoóe  9  Gflnàr 

Il  manico  diètro  la  scdre  -jeter  le 

manctìe  après  la  cognóe 
Scurézza,  tf.  -obscurlió 
Scuriida,  tf.  -  towt 
Scurisciàre,  ec.  V.  Scudisciare,  et. 
Scurità ,  tf.  -  obscurité;  calamite, 

désaslre 
Scuro,  a,  a.  -  obscur ,  sombre;  If  no* 

ble,  inoonnu;  basane^  l»run;Mi.- 

obs<*urité 

Scurrile,  a.  -  désbonnéie,  houflbn 
Scurrilità,  tf.  -  scurriiltó  ;  désbon* 

néieié,  bouffoAuerie 
Scurrilmente,  ad.  -  scurrllement 
Scusa,  tf.  -  excuse,  subterluge 
Scusabile,  a.  -  excusable 
Scusare,  va,  -  excuser  =  Seaaéni. 

vr.  -  se  Justifler 
Scusatòre,  tm.  -  qui  excase 
Sensazióne,  tf.  -  excuse 
Scusso ,  a ,  a.  -  prive ,  dénnè ,  4é- 

pouilié 

SUàrsi,  vr,  -  devenir  pareaseux 
Sdebitarsi ,  vr.  -  payer  ses  detlet , 

s'acquiller 
Sdegnaménto,  tm.  -  colere ,  dépU , 

emportement 
Sdegnante,  a.  a.  -  dédaignenx,  sé- 

prisant 
Sileguàre,  va.  -  dédaigner,  méprl- 

ser;  vn.  -  deperir  =  Sdegnarsi, 

vr.  -  se  fàcber,  se  covrottcer 
Sdeguatamóote ,  od.  -  en  colere , 

avec  fureur 
Sdegnato,  a,  a.  -  indigoé,  ttetié; 

outró 
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Sdegnatrke,  tf,  -  dédaigiieiise 

Sdégno,  tm.  -  dèdalo,  indignatioii; 

coarronx,  dépli 

Sdegnosiggine,  $f.  -  colere,  déd&in 
Sdegriosaméote,  ad.  -  dédalgneose- 

iDPnt,  avec  un  regard  mehacant 
8degnosliA ,  tf.  -  colere ,  emporte- 

ment 

Sdegnóso,  a,  a.  -  dédalgneux ,  co- 
lere 

Sdenlire,  va.  -  édeoter 
Sdélia.  %t.  -  deni 
Sdfacflàre,  va.  -  dégeler 
Sdlrévole,  a.  -  messéant,  Indéeent 
Sdlfrtanire,  vn.  -  rompre  le  jeùne 
Sdilacciàre,  va.  -  délier,  délacer 
Sdilioq]alménio ,  jm.  -  évanoDisse- 

ment,  défaillance 
Sdlllnqoire ,  vn.  -  s*évanonlr ,  se 

pftmer  ;  de  venir  trop  tendre  ;  va.  - 

afTaiblir,  débiliier 
idimenllcànza,  sf,  -  onbli 
SdlmenticAre,  va., n.^  r,'  oablier, 

s'oublier;  falre  oablier 
Sdiméntico,  a,  a. -qui  a  0Qbiié,qai 

onblie  foclUment 

Sdipignen,  va.  -  effìicer  la  peintare 
Sdirlcciàr»,  va.  -  égoQSser  les  chà- 

talgBPS  [la  donche 

Sdocclàre,  va.  -  décasser  Pena  par 
Sdoganare,  va.-retirer  de  la  donane 
Sdogare,  va.  -  dter  les  donves 
SdoRàto,  a,  a.  -  sans  doavps 
Sdogliàre,  vn.  -  cesser  de  sooffrir 
Sdolcinito,  a,  a.  -  fade 
Sdonnàre,  va.  -  mettre  en  liberté  ; 

vw.  -  devenir  libre 
Sdonzeliirsi ,  vr.  -  se  dandiner  ; 

perdre  le  temps 

Sdoppiare,  va.  -  dédoabler,  dépller 
Sdornoenlire,  va.-éveiller=  Sdor- 

mentàrsi,  vr.  -  s'éveiller 
Sdormentito ,  a ,  a.  -  évelllé ,  ré- 

velile 

Sdossare,  va.  -  décbarger,  soDlager 
Sdottorare,  va.-dégrader  un  docteor 
Sdottorati»,  a,  a.  -  dégradé 
Sdrajirsi,  vr.  -  se  coucher  de  toat 

son  long,  s'étAler,  se  vautrer 
Sdrajéto ,  a ,  a.  -  coaché  de  tout 

son  long 

Sdraióne,  od.  -  de  tout  son  long 
Sdrucciolaménto  ,  rm,  -  gllssade  , 

faux  pas 

Sdrucciolante,  a.  >  glissant 
Sdrucciolare,  vn.  -  glisser,  oouler  ; 

broncher 
Sdmcclolénte,  lévole,  a.-  glissant; 

dnngereux 


SBC 

SdnMoioìerolBiéDts,  «A.  -  aMan 

bdlement 
Sdrùcciolo,  a,  a.  -  glteant  =  fa 

sdrikccioli  -  vers  (ltall««s>  4i 

les  deux  demiérea  syllabes  w 

bréves;  tm.  -  endroit   gto£ 

glissoire;   giissade  ;   obsude,  ft- 

choppemeol;  chanfreio;  bèdi 
Sdrucciolóne,  od.  -  en  glissasi 
Sdrucciolóso,  a,  a.  -  gltsnai;  B» 

slioire 
Sdrùcio,   tm,  -  l'ftcUon  de  ééss- 

(Ire,  l'eiidrolt  décousa;  osvotac. 

ft'iUe 
Sdrucire ,   va.  -  déeoodre;  ci.  • 

s'eri ir'ouvr Ir,  se  fpodr* 
Sdrucito,  a,  a.  -  tiéooiisa,  déeliR. 

fendu,   enlr'ouvcrt;  tm.  -  taft. 

dtVhirure.  taillade 
&lrwciiùra,  sf.  -  déchimre,  td» 
Si ,  rovj.  -  si.  en  cas  qoe 
S  se,  sol 

StiL>Ui4itì,  cvm^.  -  qooiqiie,  bies  fi 
Secante,  tf,  -  secante 
Secare.  V.  Sefi^ 
S^cca,  sr.-baDcdesable;  ìmAoÈà 
Seccàbile,  a.  -  qui  peut  «e  séekff 
SecrAcrglne.  sf.  -  sécbereaK,  arMtt, 

siériliié;  Importunité,  ennai 
Seccagginóso  [Albero],  o.  -  sitrei 

derotsec 

Seccàgna.  V.  Sécca 
Seccaoiéote,  od.  -  séchevnenl 
Seccaménto,  im.  -  dessèch^oesl 
Seccare,  va.  -  sécher,  tortr;  éim- 

ser  ;  ennuyer,  imponunef 
Seccaticcio,  $f.  -  oois  menu  et  cr 
Seccativo,  a,  a.  -  desséshant 
Seccato ,  a  ^  a.  -  séché, 

sec,  aride 
Seccatóio ,  tm.  • 

les  fraits,  etc. 
Seccatóre,  «m. 

portun 
Seccatrice,  tf. 

portune 
Seccatura.  V.  Seccàggine 
Seccédere,  vi».  -  s*écarter^  se  ncìnr 
Seccheréccio ,  a ,  a.  -  à  demi  se; 

tm.  -  sécheresse,  aridfté 
Seccherèllo,  tm.  -  petite  ooHedr 

pain  sec 

Seccheria.  V.  Seccàggine 
Serchericcio,  a,  a.  -  à  demi  sec 
Secchézza,  tf.  -  sécheresse,  aridle 

manière  séche 
Sécchia ,  tf,  '  sean  »  pio^e  a  » 

chie  -  il  plent  à  vene,  à  sssix 
Seocfaiàla,  V.     —  "-    -^^ 


llea  pov  sickff 

-  ennii3r««x ,  in* 

-  bablUards;  in- 
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Mxshignóso»  a.  -  sec  par-d  par-là 
KMsblo,  «m.  -  sean  (poar  le  lait) 
iccia,  $f,  "  chaume 
^cco ,  a,  a.  -  sec,  aride  ;  maigre  ; 
.varieteox  ;  tm,  -  sécheresse  ,  ari- 
li té,  le  sec;  > od.  - séchemeot,  ra- 
lement 

jccòre,  fin.  -  sécheresse 
scctkme,  tm.  -  feuiiles  sechps,  frnits 
ec8,  eie.  [siede 

>centista ,  un.  -  écrivalo  da  XTJ 
»r>énto,  a.  num.  -  slx  c^ois 
^ésso,  sm.  -  llea  ócarlé,  retraite 
5co  .  nron.  peri,  e  prep.  -  avec 
^i,  lui,  elle,  eox,  elles 
ecolàre .  a.  -  sécolier  ;   prorane  ; 
^éculaire;  «m.  -  secai ier.laìqne 
ecolarescaménte  ,  ad.  -  sécaliére- 
Tient 

scolarésco .  a  ,  a.  -  de  sécalier  ; 
laiqae;  mondai n 
ecolarità,  tf.  -  sécalarité 
ecolarizzàre,  va.  -  sóculariser 
ecolarizzaziòne,  if.  -  sécalarisation 
écolo  ,  tm,  -  siècie  :  le  monde  = 
essere  faor  del  sècolo  -  avoir  per- 
da l'esprit 

ecònda,  $f.  -  alde.  secoars  =  An- 
dare a  secónda  del  (lAme  -  aller 
en  aval ,  snivre  le  coarant  de 
l'eao  =  Andare  a  secónda  d'al- 
cuno -  aller  aa  gre ,  au  goùt  de 
qaelcn'an 

.econdaménie,  ad,  -  secondement , 
deuxiéroement 

«condire,  va,  -  seconder,  suivre , 
alder 

;econdariaménte.  V.  Secondamente 
lecondàrio,  a,  a.  -  secondaire,  ac- 
cp^oire 

fecóndo,  a,  a.~  second,  deuxiòroe; 
inférieiir;  favorable;  $m.  -  secon- 
de; prep.  -  selon  ,  sui  vani  ;  ad.  - 
en  sr'cond  lieo,  secondement 
;econdoctìé,  eanj,  -  selon  qae,  sni- 
vant  qae 

>econdogénito ,  a.  e  tm.  -  palné  ; 
cadet 

>ecreta ménte,  ad.  -  secrètement 
decretarlo,  tm.  -  secrétaire 
>pcrélo,  tm.  -  secret 
>ecretório,  a,  a.  -  sécrétoire 
iecrezión^  tf.  -  sécréiion 
Securaménte.  V.  Sicnraménte 
Secarità,  tf.  -  sécorité ,  assaranoe , 
condance 

Sédan«,  tm,  -  celeri 
Sedare,  va.  -  apalser ,  adoucir,  pa- 
pier 
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g  Sedataménte,  ad,  -  tranqaillement, 

paisiblement 

Sedatóre,  tm.  -  paciflcatenr 
Sède,  tf.  -  siège 
Sedentario,  a,  a.  -  sódenUire 
S<>dénie,  a.  -  séant,  assis 
Sedére,  tm.  -  siége ,  raction  d'étre 

assis;  le  derrière,  le  sóanl;  vn.  - 

s'asseoir  ;   élre  assis  ;  siéger  =»  a 

mènsa  -  éire  à  tahle 
Sèdia,  tf.  '  siège,  chaise 
Sedicesimo,  a,  a.  num.  -  seiziémo 
Sédici,  a.  nwn.  •  seize 
Sedile,  sm.  -  siège,  banc 
Sediménto,  tu».-  sédimant,  Ile,  mare 
Sedimentóso,  a,  a.  -  qui  fait  da  dè- 

pót,  da  sèdiment 
S'Hlitóre,  sm.  -  qui  est  assis 
Sedizióne^  tf.  -  sédition,  èmeute 
Sediziosamente,  ad.  -  tamuUuease- 

Imeni 
Sedizióso  ,  a ,  a.  e  s,  -  sèditleax, 
mntin,  factieux 
Sedótto,  a,  a.  -  sèdoit 
Seducènte,  a.  -  sèduisant.  trompear 
Seducibile,  a.  -  qal  pent  etre  sèdait 
Sedociménto ,  sm.  -  sèdaction,  sa- 

t •  1 

S<    .      .  va.  -  sèdaire 

SimIuIm.  a,  a.  -  assis;  tf.  -  sèanee 

Scdutton-,  sm.  -  séductear 

ScdtiMu:  io,  a.  -  atirayant,  sèdalsant 

S<  d  H  /.  j ( )  r I  a,  tf.-  sèdaction,  corrapUon 

Sé?\.  sf.  -  scie 

S<  t:  ii>i) ',  a.  -  ani  peat  se  scier 

Séu^al-,  sf.  -  seigle 

StuMliuii),  a,  a.-  sec,  gréle,  élancé 

SfLral.Mi'  ,  sm,  -  harle,  plongeon  à 

S<'i.Mmt'iito,  tm,  -  seiage 
Sri  trite,  a.  -  qui  scie;  tf.  -  secante 
Si  Ld^t' ,  va.  e  n.  -  scier  ;  conper  , 
njuiììuiiU«r;   fendre  Fair  (en  par- 
lant  des  oiseaux) 

Sdogaticelo,  a,  a.  -  propre  à  étre  scie 
Segatóre,  sm.  -  scieur;  moisonneur; 
faucheur 

Segatura,  sf.- sciare  de  bois;  Toa- 
venare  qne  fall  la  scie  ;  seiage  = 
delle  biade  -  moisson  =  del  fièno 
-  fenaison,  fauche 
Segavène,  sm.  -  malidtier 
S^Rgélta  ,  sf.  -  chaise  à  porteurs  ; 
chaise  p*»rcèe 

Seggetilère,  sm.-porteur  de  chaise 
Séflrgio,  sm.  -  chaise,  siège 
Seggiola,  tf.  -  ohaise  ;  chaise  k  por- 
teurs: niière 

Seggioiàja,  a.  e  sf.  •  empailleasa 
M9 
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yàne,  $m,  -  «mas  de  ebaéset'l  Segvménio,  mu  -  po«nti!e,« 


Seggiotóne,  im.  -  rantolìi  I 

Sfffméoio,  $m.  -  segmemì  | 

Sejniad«0,  a».  -  preposi Uod  (t.  de 
Kram.) 

Spfmaccéiito,  $m.  -  aecent 
Segnicolo ,  tm.  -  laarque ,  sigae  ; 
aiffoet 
:  Segnalare,  va.  -  signalpr  ;  illoalrer 

es  Segnalarsi,  vr.  -  ae  signalbf 
SegiMNitaiDéiMe  ,  ad.  -  principale- 

meni  [^mlnent 

Segnalato,  a,  «.  -  signaló;  ìliuatre. 
Segnale ,  am.  -  algnal ,  présage  ; 

bouée 
Segnare,  va.  -  signer,  marquer.  no- 

ter  =:  Segnerai,  i>r.  -  ae  signer 
Segnatamente ,  ad,  -  notanment  ; 

exprès 
Segn&to,  a.  a.  -  signé,  note  ;  dalr, 

evidente,  indiqué,  désigné 
Segnalóre,  tm.  -  qui  «igne 
Segnatura ,  sf,  -  marqve ,  resaem- 

blanee  ;  signatnra 
SdflDo,  tm.  -  slgne ,  roarqae ,  indi- 

ee;  aignalement  ;  cachet  ;  algnal , 

trace  ;  anneigne  =  Dar  aégno  - 

Indiquer ,  avoir  Fair  «=  Dare  nel 

wégM  -  toocher  au  but  =  Ségno 

per  sógno,  od.-  de  point  en  pofail, 

esLaciement 
Ségo,  «fu.  -  s«lf 
Ségolo,  «m.  -  serpe,  hachette 
Segregare,  tHi.  -  séparer,  écarter 
Segrénna ,  sf.  -  feome  naigre ,  de 

peu  de  mine 
Segréta ,  tf.  -  liea  secret ,  caoliot  ; 

secréte 

Segretamente,  ad,  -  arcrétement 
Sagretària,  sf.  -  confldfnte 
Segretariato,  un.  -  secrétariat 
Segr^>iariésco,  Segretarizio ,  a,  a.  - 

de  secrétaire 
i  Segretàrio ,  im,  -  seciétaire  ;  con- 

fldent 

Segretarlóne,  im.  -  confi dent  intime 
Segreteria ,  if.  -  office  de  secrétai- 
re ;  secrétairerie,  secrétariat 
Segretézza,  sf.  -  secret,  mystére 
Segréto ,  a,  a.  -  secret,  caclié  ;  sm. 

-  secret  ;  ad,  -  st^crétement 
Seguace,  a.  -  sui  vani  ;  sm.  -  secta- 

teur.  adtiérent,  dìscipie 
Seguènte,  a.  -  suivanl 
SegueoleinéDte  ,  od.  -  conséqnem- 

ment 
Seguénza  ,  sf.  -  suite  ;  continuité  ; 

gruKte  quantité 

Me 


Seguire,  va.  -  «tìfrc ,  powwi 

secoMlar;  extéeater;  arriier 
SeguittiMie,  «.  >  digne  d*«iii^ 
Segiiltaroéot« ,  od.  -  de  iste,  m 

sécutiveroent 
Segaitaméolu  ,    sm.  -  siNb,  pt 

suite     . 
Seguitinfe  ,    ad.  -  qui  soit;  stf 

leur  ;  fauleur 
Seguitare,  tw.  -  snivre,  atìHiP 

poorjmvre,  p^vécoteur 
SeguUaióre,  sm.  -  stttitem 
Séguito,  im,  -  coDttnuatioB;  m 

suite,  corlége 
Sèi,  a.  mmm,  e  mi.  -  sii 
Seicènto,  a.  num,  -  sii  eetts 
Seioo  ,   im,  -  rafie  de  sii,  <Jw' 

de  six 

Sélce,  Sóllce,  if.  -  caiMoi;  a^ 
Splciàre,  «a.  -  paver  awc  do  » 

loux 

Selciàio,  im,  -  pavé,  cailiwW», 
Sfleióao,  a,  a.  -  de  la  usttrtH^ 

Pierre 

Selène,  sf,  -  la  lane  ^   , 

Selenite ,  if.  -  sétóotte ,  Pà»i 

chaux 
SelcnUi,  im,  pL  -  habitaati  <it 

lune  _ 

Selenografia,  if,  -  aéléaopagj^ 
Selenogràfico,  a,  a.  -  séléaop"^ 

^^ 

Selenògrafo,  im,  -  séléaogr^ 
Sèlla ,  sf.  -  selle  ,  siéce ,  ehur' 

Far  votar  la  sèlla  -  désir^>i*' 
Seii^o,  fin.  -  sellier 
Sellare,  va.  -  seller 
Sellarla,  sf,  -  rue  des  sellieri:' 

lerie 

Sélva,  sf.  -  boia,  foret       ..  _^ 
Selvaggiamente,  od-grossiéR*' 
Selvaggina,  sf.  -  aasvagiat 
Selvàggio,  a,  Selvaréecio,!** 

sauvage,  des  bols 
Selvastrèlla,  sf.  -  pimprefi^ 
Selvatichézza.  V.  Salvaticbèia 
Selvàtico,  a,  «,  -  sauvage 
Sei  vétta,  a/.  -  boca^e,  bosifoet 
Selvóso,  a,  a,  -  boisé 
SenrtàftTO.  4*1.  iet.  -  sèmopkcf^ 
Sembiante,  a.  -  aemblabie,  km" 

blani;  sm.  -  aspeci,  fece,  rtJ«? 

mine;  semblaot;  appareDoe 
Sembianza,  sf. -  vlsage,  mia*;"* 

blant  \  ressembtanoe 
Sembraglia,  sf. -troupe,  compia 

de  cavaliers  on  de  oavalerie 
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«nl>ràre,  va,  -  sembler,  parattre 
tme,  if.-semence,  gralae;  cause, 
OH  ree,  origine 
nnaénta,  e.  V.  Séme 
smeniàre,  va,  •  semer,  ensemencer 
3cneD  latóre,  tm,  -  semeur 
amènza,  «^.  •  semence,  graine;  ra- 
^e,  liRiiée 

emenzàjo,  tm,  -  pepinière 
emenzina,  if.  -  barbotine,  santo- 
line 

emenzire,  tm.  -  monler  en  graine 
>eine8tràie,  a.  -  semestral 
eoiòstre,  tm.  -  semestre 
leml,  a.  -  demi 

>emiaddo(loràto,  am.-  demi-docteor 
>einicaDÙto ,  a,  a.  -  demi-blanc 
>emieérchio.  V.  Semicirroio 
^emicIroolÀre,  a.-fait  en  deml-cercle 
Semicircolo,  tm,  -  demi-cercie 
Semicròma,  tf.  -  double-croclie 
Semicùpio ,  tm.  -  demi-bain ,  t)ain 
de  Riége 

Semidéo  un.  -  demi-dica 
Semidiàmetro,  tm.  -  demi-diaroétre 
Semidiapénte,  tm,  -  semidiapente 
SemiditoDO,  tm.  -  tierce  mrneare 
Semidòtto,  a,  a,  e  t.-  demi-savant 
Setniglgànte,  tm,  -  presane  géant 
Semita,  a.  num.  -  six  mille 
Semilnnàre,  a.  -  fati  en  demi-lane, 

en  croissant  ;  semi-lanalre 
Semiminima,  tf.  "  n«ire 
SemimAsico,  tm.  -  qal  lait  an  pea 

de  masigae 

Seminagione.  V.  Seminatura 
Seminile,  a.  -  sémina!  ;  tm,  -  ter- 

rein  propre  à  élre  seme 
Seminaménto ,  fin.  -  ensemence- 

ment,  semailles 
Seminante,  a,  -  qoi  séme 
Seminare,  vn.  -  semer,  ensemonser; 

répandre,  divalguer  =  grano  - 

•mblaver 
Seminàrio ,  a ,  a.  -  sémina!  ;  sm.  - 

seminaire;  pepinière 
Seminarista,  im.  -  séminariste 
Seminalo,  a.  a,  -  seme,  ensemencé; 

répanda,  divalgué  ;  tm.  -  lieu  en- 

semencó  ;  eroblavure  =  Uscir  dal 

seminàto  -  extra\agaer  ;  battre  la 

campagne 

Seminatóre,  tm.  -  semeur  ;  semoir 

Seminatrice,  tf.  -  qui  séme  ;  cause, 

Griffi  ic 

Somlnatòra,  Seminazióne,  sf.  -  ac- 
tion, terops  de  semer 

Seminàdo,  a,  a.  -  presquc  na,  de- 

mi-ou 
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Semipoéta,  tm,  "  poéte  médioere 
Semirétto,  a,  a.  *  demi-dvolt 
Semtrotòndo^  a,  a,  -  deml-roDd 
Sémisferòide,  tf.  -  hémispbéroìde 
Semisvòlto,  a,  a,  -  toané  à  mottlé 
Semitico,  a,  a.  -  sémitique 
Semituóno,  tm.  -  demi-ton 
Semi  uòmo,  fm.- peti  tlwut  d'hemme 
Semivivo,  a,  a.  -  deml-mort 
Semivocale,  a.  -  deml-voyelle 
Sémola,  ^f.  -  son  (de  farine) 
Semolélla,  Semolétla,  tf.  -  semoole 
Semolino,  tm.  -  semoule 
Semolóso,  a,  a.  -  semblable  a  da  son 
Semovènte ,  a.  -  qui  se  meat  par 
8()i-méme 

Sempiternamente,  Sempiternatoiétt- 
te,  ad.  -  éterneilement,  à  Jamais 
Sempiternare,  va,  "  éternieer,  per- 
pétuer 

Sempiternità,  tf.  -  eternile,  perpe- 
tuile 

Sempitèrno,  a,  o.  -  éternel ,  perpé- 
tue! 

Sémplice  ,  a,  -  simile ,  pur ,  saM 
mélange  ;  frane,  naif,  ouvert 
Semplicemente,  ad,  -  simpleiMBt, 
naivemeat 

Sémplici,  tm.  pi.  -  simples,  herbes 
mèdici  naies 

Sempliciàrio,  tm.  -  trrtté  d«s  sim- 
ples 

Semplicióne,  Sempliciòtto,  tm.  « 
sol,  niais 

Semplicista ,  tm.  -  herboriste ,  be* 
taniste 

Semplicità,  tf.  -  simplicilé.  Impèri* 
tie  ;  naifeté,  iDgénuité,  franoMee 
Sèmpre,  ad.  -  toujours,  àiamolss 
che ,  conj.  -  toules  les  fois  qua  = 
mai,  ad.  -  toujours,  sans  cesse 
Semprevérde,  a,  -  toujours  veri 
Sempreviva,  tf.  -  joubarbe,  tonor* 
Ielle 

Semùto,  a.  -  plein  de  graines 
Sèna.  tf.  -  sène 
Scnàcolo,  tm.  -  sénacle 
Spnàle,  tm.  -  mar,  -  senau 
Sènape,  tf,  -  sénevè,  moutarée 
Senapièra,  tf.  -  sauclère 
Senapismo,  tm,  -  sinapisme 
Sanarlo,  a,  a,  -  de  six 
Senato,  tm.  -  sénat 
Senatóre,  tm.  -  sènateur 
Senatòrio,  a,  a.  -  senatoria! 
SènicI,  tm.  pi.  -  oreHIons 
Senile,  a,  -  senile,  vieux 
Sènio,  tm,  -  vielllesse,  séilHIté 
Senióre ,  a,  -  le  plus  ancien  ;  sé- 
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Diear  (doyea  daos  certalnes  cono- 

munautés) 

SeuDino,  «m.  -  jeune  personne  pojìée 
Sèono,  «ni.  -  bon  sens,  science  ;  pru- 

dence  ,  jugeaient;  rusf,  astace  = 

Da  sénno,  ad.  -sérieosemeat,  tout 

de  bon 

Sennùccio,  tm.  -  bon  sens 
Séno,  $m,  -  seln,  gorge ,  gol  fé,  baie, 

anse  ■  cavile 
Senodocchio,  «m^  -  hosptce  potir  Jes 

pélerius 
Senografia»  if.  -  xéno^raphlc 
Se  non,  ad,  -  sinon,  si  ce  n'esi,  et- 

•epté  =  che  -  si  ce  n*esl  que  =  se 

-  si  non,  hormis 
Senópia.  V.  Sinopia 
Sensale,  sm.  -  cuurlier,  sensal,  en- 

tremeiieiir  ;  maquienon 
Sensatamente,  ad.  -  judicieusenoent, 

sensémeni,  visibJement 
Sensatézza»  $f,  -  prudente,  sapesse 
Sensato,  a,   a.  -  sensible;  sensé, 

pradent,  sage 

Sensazióne,  tf.  -sensation,  sens 
Senseria,  if.  -  courtage 
Sensibile,  a.  -  sensible 
Sensibilità,  tf.  -  sensi bi lite 
Sensibilmente,  ad.  -  sensiblement 
Sensitiva,  «^  -(acuite  de  sentir; 

sensitive  (piante) 

Sensltivaménie,  ad.  -  sensiblement 
Sensitivo,  a,  a,  -  sensitif,  sensible; 

chatouilleux,  déllcal 
Sènso,  im.  -  s^ns;  sentimeni;  sen- 
si bili  té.  intelligence;  pi.  -  les  sens, 

sensuali  té 

Sensòrio,  tm,  -  sensorlum 
Sensuale,  a.  -des  sens,  sensuel,  la- 

scif 

Sensualità,  tf.  -  sensuali  té  ,  sans 
Sensualmente,  ad.  -  sensueikmenl 
Sentènza,  if.  -  sentenc»,  arrét,  de- 
creta dtìàsion  ;  opinion,  avis  ;  ma- 
xime 

Sentenziare,  va,  -  jager,  donner  an 
jDgement 
Sentenziato,  t,  a.  -  jagé;  «m.  -  con- 

damné 

Sentenziatóre,  im.  -  juge 
Sentenzievolménte  ^  ad.  -  par  sen- 

tenoe  [semtnt 

Sentenziosamente,  ad.  -  sentenciea- 
Sentenzióso,  a,  a.  -  sentencieux 
Sentièro,  tm,  -  sentier,  cbemin 
Sentiménto,  $m.  -  sentiment,  sens  ; 

acience;  entendement;  opinion 
Sentimentèeo,  t,  a.  -  sentencieox, 

grave 
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Sentina,  tf.-  aeotioe;  teM^dM 
SentinèlU ,  $f.  -   seotSeile.  ieri 

Sentire,  va.  e  ».  -  sentir 

==  Sentirsi,  vr.  -  «e  sentir 
Sentitaniéota«  ad.  -  prudei 
Sentito .  a  ,  o.  -  emenda 

pradent,  sensé,  avisé 
Sentóre,  im.  -senleur^  i]idlee,bnj| 

avis 
Sènza,  prep.  -  saos  ;  osire  aS# 

z'  altro,  ad.  -  sans  dMite  ^<è^ 

conj.  -  excepté  qne .  tMivis  p 

=  più,  ad.  -  seaiement,  sus  {w 
Senziènte,  a.  -  donò  de  sentno^ 

d'intelligence 
Sèpa,  $f.  -  seps,  léiard 
Separàbile,  a.  -  séparable 
Separaménto,  tm.  -  séparadoa 
Separante,  a,  -  qui  séparé 
Separare,  ro,  -  sèparer,  dlviser»  Sa- 

paràrsl,  vr.  -  s'élolgner 
Separaumènte,  ad.  -  séparèaefli 
Separativo,  a,  a.  -  séparailf 
Separazióne,  $f,  -  séparation 
Sepolcrale,  a.  -  separerai 
Sepolcréto,  im.  -  caveau. 
Sepólcro,  t».  -  sépolcre. 
Sepólto,  a,  o.  -  enseveli,  caeiié 
Sepolta&rio  ,  9m.  -  registre  dei  »> 

paltnres;  qui  possedè  noe  sé^ 

tare  nartioaliére 
Sepoltura,  tf.  -  sepolture 
Seppelliménto,  tm.  -  enterreooi 
Seppellire ,  va,  -  eoterrer,  easeve 

lìr;  cacber 

Seppellito,  a,  a.  -  ensevelì,  oocoHé 
Seppellitóre,  tm.  -  fossoieor 
Séppia,  tf.  -sèclie(nioiraai|«e) 
Séptico,  a,  a,  -  septiqae 
Sequèla,  tf.  -  séqoelle  ;  sueoès;safte 
Seqoénte,  a.  -  saivant 
Sequestraménto  ,  tm.  -   saitie ,  lé- 

questre;  éloignement 
Seqaestràre,  va.  -  sèquestrer,  saiiir 

les  biens  ;  sèparer,  àoigoer 
Sequestrarlo,  tm.  -  celai  contreqii 

on  a  fait  la  mala-mise  cu  saisie 
Sequestrato,  a,  a.  -  séparé  ;  séqsei- 

tré,  salsi 
Sequestrazióne,  tf.  -séquestratios; 

séparatìon 

Sequèstro ,  tm.  -  séqoestre,  saìàe 
Séra,  tf.  -  soir^nait 
Seràflco,  a,  a.  -  séraohiqae 
Serafino,  tm.  -  sérapnia 
Ser&le,  a.  -  do  soir 
Seralmente ,  ad.  -  toas  les  aoirs 
Seraschière,  tm,  -  séraskier 
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Seràlt,  tf,  -  soirée 
Serbàbiìe,  a.  -  qal  se  pem  garder 
Serbàiiza,  $f,  -  garde,  conserv&tion 
Serbàri ,  iki.  -  garder ,  cooserver  , 

réserver 

Serbastrélla,  tf.  -  pimprenelle 
Serbaiójo ,  tm.  -  résfrvolr;  serre, 

mae 
Serbatóre ,  im»  -  gardien  ,  deposi- 

Uìre 

Serbévole,  a.  -  qa'on  peal  conserver 
Sèrbo,  un,  -  garde  ,  depdt;  maison 

d'ódacatton 
Sére,  tm.  -  sire,  seignenr;  messire, 

sieur 
Serenare ,  «a.  -  rassérener  ;  iran- 

qoilliser  ;  vn,  -  bivaqatr  =*  Sere- 

Dàrsl,  vr.  -  se  rassérener 
Serenata,  tf.  -  sérénade' 
Serenata,  Serépo,  $f.  em.  -  sérénlté, 

serein,  ciarle;  caime,  iranquillité 
Serenissimo,  a,  a,  -  trés-serein  ;  se- 
renissime (titre) 

Seréno,  a,  a.  -  serein,  tranquille 
Serezzana.  ?.  Brézza 
S^rfedòoco,  $m,  -  sot,  niais 
Sergènte,  sm.  -hoissier;  archer; 

sergent 
Sergentina ,  if.  -  sorte  d'arme  an> 

cienne 

Sergoncéilo,  $m.  -  oseilie 
Sergozzóne,  sm.  -  mudillon  (t.  d'ar- 

ehit.),goarmade 
Seriamente,  ad,  -  sérieasement 
Sérleo,  a,  a.  -  de  soie 
Sèrie,  $f.  -  sèrie,  suite,  train,  ordre 
Serietà,  tf.  -  air  sérieux,  gravite 
Sèrio,  a,  a.  -  sérieux,  grave 
Seriogiocóso,  a,  a.  -  tragi-comique 
Seriosamènte,  ad,  -  sérieusement , 

tont  de  lM)n 

Serióso,  a,  a.  -  sérieux 
Serménto,  ec.  V.  Sarménto 
Sermoncinàre,  va,  -  précher,  haran- 

guer 

Serroolino,  tm.  -  serpolct 
Sermonàre,  va,  -  sermonner,  pré- 

eber 
Sermonatóre,  Sermonairice,s.-pré- 

dicateur,  haranguear 
Sermóne  ,  tm,  -  sermon,  dlscours; 

saumon 
Sermoneggiare ,  va,  -  sermonner  , 

prérher 

Serofillo,  tm.  -  xéropbylie 
Serolóne,  $m.  -  plongeon  (oiseau) 
Serosità,  tf,  -  sérosité 
Seróso,  a,  a.  -  sèreux 
Serotinamènte,  ad,  -  tard 
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BSeródoe,  %j  a,  -  tardif 
Serottalmla,  tf,  -  xérophthalmie 
Serpàjo ,  siti.  -  lieu  plein  de  ser- 

pents 

Serpàto,  a,  a.  -  bigarré,  tacheté 
Sèrpe,  tf.  -  serpent 
Serpeggiaménto  ,  tm.  -  serpente- 

mcni  ;  entrelacement,  détour 
Serpeggiante,  o.  -  tortueux 
Serpeggiare,  vn.  -  serpenter 
Serpeggia^,  a,  a.  -  serpente,  enlre- 

lacé 

Serpentàre,  va.  -  importuner 
Serpentària ,  tf,  -  serpentaire 
Serpentàrio,  tm.  -  serpentaire  (oons* 

teiiation) 

Serpènte,  tm.  -  serpent 
Serpentèllo,  tm.  -  serpenteau 
Serpentifero,  a  ,  a.  -  qui  prodult 

des  serpents 
Serpentino,  a,  a,  -  serpentin  ;  tm,  - 

marbré  serpentin 
Serpentóne ,  un.  -  serpent  (instru-* 

meni) 
Serpentóso ,  a ,  a.  -  rempli  de  ser* 

pents 

Sèrpere.  V.  Serpeggiare 
S^'rpétu,  tf,  -  couleuvre 
Serpìgine,  tf.  -  dartre,  feu  volage 
Serpillo,  Serpono,  tm.  -  serpolet 
Serpóso.  V.  Serpentóso 
Sérqua,  Serqoettina,  tf,  -  demiqnar* 

teron,  diiuzaine 

Sèrra,  tf,  -  scie  ;  défilé,  gorge;  ser- 
re ;  fonie,  presse  =  Par  sèrra  sèrra- 

pressar,  poursuivre 
Serrafila,  im.  -  serreflle 
Serràglio,  tm,  -  clóture,  enceinte  ; 

rempart;  barricade,  barrière;  me- 

nagerie;  clnf  ou  clé  ;  serali 
Serràme,  tm.  -  serrure 
Serraménto,  tm.  -  fermeture 
SerrapennónI ,  tm,  pi.  mar.  -  car- 

gue-bonlines 
Serrare,  va.  -  serrer,  fermer;  ren- 

fermer;  retenir;  resserrer 
Serrauménte,  ad.  -  ètroitement; 

profondément 
Serra  tèste ,  tm.  iecn,  -  bagnolette , 

serre-téte 

Serrato,  a,  a.  -  ferme;  serre,  ètroit 
Serratola,  tf,  -  serretle 
Serratura,  tf.  -  serrure;  fermeture 
Sèrre,  tf.  pi.  tecn.  -  ceinture 
Sersaccèote ,  tm.  -  snfflsant ,  pré- 

somptueux,  monsienr  le  docteur 
Sèrto,  tm.  -  i^oirlande,  couronno 
Sèrtula  campana,  tf.  -  mélilot 
Serva,  tf,  -  servanti 
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Servibile,  $f.  -  qa'on  peot  gtrder 
Senréfgle,  tm.  -  senrilnde ,  esdt- 

Serv&ménto,  tm.  -  coDservation 
Servare ,  va.  -  oonserver ,  g&rder  ;' 

róserver;  observer 
Servatóre,  tm.  -  obeervatenr  ;  con* 

servftie«r 

Servatriee,  tf.  -  oomervatrice 
Servènte,  a.  -  obéiseani:  aervlable  ; 

tm,  -  domesUque,  servil^ur  ;  $f,  - 

servante 

Servenléae,  tm.  -  slrvenle 
Servidoràme,  un.  -  valetaiUe 
Servfdóre,  tm.  -  aervlieur,  valei 
Servigiile ,  tm.  -  domestique  ,  ser- 
vai) t  d*hóplul 
Servirlo,  fi».  -  servitade;  servlce  ; 

plaiair,  blenfalt;  affaire,  besogne; 

obséqaes 
Servile,  a.  -  servile 
Servilmente,  od.  -  aervilement 
Servire,  va.  -  servir,  prdter  de  Par- 

gent,  foornir 
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^.vHo,  a,  a.  -  servi  ;igagné;  tm. 

"  service 
Servitóre ,  tm,  -  servileur ,  demes- 

tlqae 

Servitrice,  tf.  -  servante 
Servitù,  tf.  '  servitnde;  valetalile; 

charge  anouelle 
Servliiàle,  tm.  -  lavement,  oly- 

stére 
Servlzlito ,  t ,  é|.  -  serviable ,  obli- 

geuit 

Servizio.  V.  Servigio 
Serva,  a,  a.  -  servile;  tm.  -  servl- 

tirar,  vaiet;  esclave 
Sósamo.  tm.  -  sésame 
Sesamòlde,  tm.  -  sésamoide 
Sésell,  Sesélio,  tm.  -  séséli 
Scsquiàllero,  a,  a.  -  sesqulaltòre 
"  Sesquiotlivo,  a,  o.  -  s<>8qui-octave 
Sesquipedale,  a.  -  extraordinaire- 

ment  long  =  Erróre  sesquipedale  - 

fame  grossière 

Sesqaiqtiérto,  a,  a.  -  8esqQl-<i«arte 
Sesqulséttimo,'a,  a.  -  seiqui-sep- 

tième 

Sesqnitèrzo,  a,  a.  -  sesqni-tierce 
Sessagenàrio ,  a ,  «.  e  s.  -  sexagè- 

nairo 
Sessagésfroo ,  a ,  a.  num.  -  solxan- 

tlóme  ;  tf.  -  sexagésf  me 
Sessàgono,  a,  a.  ~  hexagone 
Sessanta,  a.  num.  -  soixante 
Sessaméaimo,  a,  a.  wum.  -  soixan- 

tiéme 
Sessantina,  tf.  -  soixanUiDe 
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Sessènnio ,  tm.  -  Vesptcm  de  sk 

ans 

Sestile,  a.  -  sessitt 
Sessióne,  tf.  -  seasion  ;  adaooe 
Sessi  lùra,  tf.  -  rempli 
Sèsso,  tm.  -  sexe 
Sèssola,  tf.  -  ècope 
Sessuale,  a.  -  sexuel 
Sèsta,  tf.  "  eompas,  sexte 
Sestànie,  tm.  -  sextant 
Si'siAfe,  va.  '^  ajaster,  oompuKr 
Sestèrsio,  tm.  -  aesterce 
Sestière ,  o,  tm.  -  sexiier  ;  qvartìv 
Sestile,  am.  -  sextil  ;  tm.  *  aoèt 
Sistina,  tf.  -  sixain 
Sèsto,  a,  a.  mtiii.  -  stxfèfne;  twL- 

ordre  :  mesvre,  jostesse  ;  formti 
Sostodócimo,  a,  a.  num.  -  mitìétm 
Sèsiula,  $f.  -  sext«le 
Sestùltimo  ,  a  ,   «.et.   -  sixiéfle 

avant-éernier 

Sestuplo,  a.  e  tm.  -  sextople 
Séta,  tf.  -  soie 

Setàceo,  a,  a.  -  semblable  à  laaoie 
S^'tajuólo,  sm.  -  marchand  de  soit 
Séte,  tf.  -suif;  désir,  envie 
Seteria,  tf.  -  solerte 
Setificio,  fin.  -  rart  de  prépuer  li 

soie 
Sétola,  tf.  -  sole,  crin  ;  brosse;  gtf* 

cure,  crevasse 

Setolare,  va.  -  brosser,  épottnetsr 
Setolalo ,  a,  a.  -  brosaé  ;  gami  de 

soles 

Setolinàio,  a.  e  tm.  tecn.  -  brcMitf 
Setoliuàu,  tf.  -  brossée 
Selolóne,  tm.  -  prète 
Setolóso ,  a.  Setoluto,  a,,  a.  -  plda 

de  soles 

Setóne,  stn.  -  sèton 
Setóso ,  a ,  a. ,-  plein   de  aoles,  * 

polis 

Sètta,  f^.-secte;  faction,  ligne 
Settàgono,  Settàngolo,  ava.  -  bepcs* 

gone 
Settanta,  a.  num.  -  solxaale-dix, 

septante 
Settantèsimo ,  a,  a.  num.  -  soisan- 

te'-dixième 
Seltantottèsimo ,  a  ,  a.  ««iii.  -  sei- 

xante-dix-huilième 
Se llan  tòlto,  a.  num.  -  soixaate-dis* 

buit 

Settàrio,  tm.  -  sectaire  ;  secSalevr 
Saltatóre ,  tm.  >  sectatew  ,  proié- 

lyte 

Sètte,  a.  num.  -  sept 
Setieggiànte,  a.  -  (acieox,  llgisv 
Setteggiare,  vn.  -tetre  seete 
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Settegglatóre,  mi.  -  sectaire 
Settéflàbre,  mi.  -  septombre 
SettembrlDO,  a ,  a.  -  da  moU  de 

ieptembre  =3  Vino  settembrino  - 

vin  affai  bit 

Settèmplice,  a.  -  septicolore 
8«ttemviràio,  $m,  -  seplemvirat 
Setlómvlrl,  sm.  -  septemvir 
Settenàle,  a,  -  septennal 
Settenàrio  ,  a  ,  a.  e  «m.  -  septen- 

naire 

Settentrionale,  a.  -  septentrional 
Settentrióne  ,  im.    -  septentrion , 

nord 

Sèttico,  a,  a.  -  septiqae 
Settimana,  sf.  -  semaiue 
settimanalmente,  ad.  -  par  semaine 
Sèttimo,  a.  a.  num,  -  septié:  «o 
Setiina,  %f.  -  sept  (qoaniitè  de) 
Sètto,  a,  a.  -  divise,  séparé,  coupé 
Settóre,  ito.  -  seciear 
Settotravèrso,  «m.  -  diaphragme 
settuagenàrio,  a.  a.  -  septuagènaire 
Settnagésima,  sf.  -  septuag&ime 
SettùpTo,  a,  a.  e  «.  -  sepiuple 
Severamente,  od.  -sévòrtmentydsp 

rement 

Severità,  tf.  -  sèvéritè,  rigneor 
Sevèro,  a,  «.  -  sedére,  rigide,  rude 
SeviEle,  tf.  -  croavté,  riguetir;  sé- 

vices 

Sevo.  f«i.  -  saif 
Sezione,  $f.  ~  sectioo,  division 
Sfaccendato,  a,  a.  •  dèsosuvré,  oisif, 

fainéant;  inutile 
Sfaccettare,  va,  -  facetter 
Sracciatàg|i[ine ,  Sfacciatézza,  $f.  ~ 

eCTronterie,  impudenoe 
Sfacciatamente,  ad.  -   impudem- 

mant,  effrontément 
Sfacciato,  a,  a.  e  s.  -  impudent,  ef- 

froDié 

Sfacèlo,  Sfascélo,  sin.  -  spbacéle 
Sfaciménto,  sm.  -  destruciion 
Sfaldare,  va,  -  couper  par  trancbes; 

«  Sfaldarsi,  vr.  -  s'exfolier 
Sfaldatura,  Sfalda,  tf.  -  exioliation  ; 

cendrures 
Sfaldellare,  va,  -  empaqueter,  con- 

casser,  briser 
Sfallàre,  Sfallire,  ro.  e  n.  -  faillir, 

errer,  se  iromper 
Sfalsare,  vn.  -  éviter,  échapper 
Sfamare,  va,  -  rassasler,  assouvir 
Sfanfanàra,  va.  -  dèlruire,  luiner 
Sfangare,  va,  e  n,  ~  marcher  dans 

la  bone;  l'embonrber;  se  tirer  de 

la  boie 
Sfare,  va,  -  dèfaire 
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Sfarfallare,  vt^  -  devenir  papillon; 

exagèrer 
SfarfallatAra,  $f.  -  l'action  de  per* 

cer  le  cocon 

Sfarinàcciolo,  a,  a,  -  farlneax 
Sfarinaménto ,  im,  -  rèduction  en 

poudre 
Sfarinare,  va.  -  broyer  ;  rendre  fin 

comme  de  la  farine 
Sfarinato,  a,  a,  -  rèduit  en  poussié- 

re,  en  farine 

Sfarzo,  im.  ■■  faste,  ostentation,  pom- 
pe, apparat,  somptuositè 
Sfarzosamente ,    ad,  -  pompeuse- 

ment 

Sfarzosità.  Y.  Magnificènza 
Sfarzóso  ,  a  ,  a.  -  magni&que  ,  fa»> 

tOPUX 

Sfasciare ,  va.  -  dèbander,  démail- 

loter  ;  ruiner.  al>attre 
Sfasciatura,  sf.  -  seiage  ;  sciare 
Sfasciume,  sm.  «  dècombres  ;  pia* 

tras 
Sfatare,  va,  -  mèpriser,  se  moqoer, 

dèdaigner 

S fautore,  fin.  -  homme  dèdaigneax 
Sfatto,  a,  a,  -  dèfalt,  roinè 
Sfavillaménto ,  im,  -  èclat,  ètincel- 

lement 

Sfavillante,  a.  -ètlncelant>  éclatant 
Sfavillare ,  vn,  -  ètinceler,  brIUer , 

lai  re 
Sfavorévole ,  a.  -  dèfavorable.  cea- 

tralre  [roent 

Sfavorevolmente,  ad.  -  dèfavorable- 
Sfavorire^  va,  -  dessenrir  ,  désobli- 

ger.  préjttdicler 
Sfebbrare,  va.  -  falce  oesser  la  flè- 

vre  ;  vr.  -  se  débarrasser  de  la  flè^ 

vre 
Sfecciàre,  va,  -  nettoyer,  óter  la 

crasse 
Sfederàre ,  to.  -  dépouiller  de  la 

tale 

Sfegatarsi,  vr.  -  se  passionner  pour 
Sfegatalo,  a,  a.  -  transi,  passlonnè 
Sfellrire,  v.  intr.  -  perdre  le  gasoa 
Sfèndere,  va.  -  fendre,  couper,  taU- 

ler 

Sfera,  if.  -  spbère,  globe 
Sferàie,  a.  -  spbèrique 
Sfericamente,  ad.  -  sphériquemeot 
Sfericità,  if.  -  sphèricitè 
Sfèrico,  a,  a.  -  sphèrique,  rond 
Sferistica,  if.  -  spbèristique 
Sferòide,  if.  ~  spnèrolde 
Sferomachia,  if.  -  sphéromachie 
Sfèrra,  if.  -  vieux  far  da  cbevai, 

ferraille;  vieillerles 
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Sferraiaol&re  ,   va,  -  dier  le  man- 

tetn  \  qupIqn'Qo 
Sferr&re,  «a.-  déferrtr;  décbatQer, 

arracher 

Sferratòja,  if.  -  eanardlére,  barba- 
cane 
Sfervorire,  «a.  -  falre  perdre  la 

ferveur,  attiédir;  vr,  -  s*aUlódlr, 

perdre  la  ferveur 
Sfèrza,  $f.  -  foatt,  discipline,  ètri- 

▼iére  s:  Sfèrza  del  caldo  -  le  plus 

fdrt  de  la  ehalear 
Sferz^e,  va,  -  foaetter,  battre;  por- 
ter,  exclter  ;  chfttier.  corriger 
Sferzata,  if,  -  coup  de  fonet  ;  ch&- 

tlment 

SferzaUVre,  tm.  -  fonettear 
Sfeisalùra,  $f.  -  fente,  crevasst  ;  lé- 

zarde 

Sfèaso»  a.  a,  -  fendu,  séparé 
Sfetteggiàre,  va.  e  n,  -  eouper  en 

tranches 
Snancàrsi ,  vr,  •  8*affai8ser  par  les 

edtés 
SflancAta,  if.  -  coup  dans  le  flaoc; 

instlgatlon 

Sflatamènto,    $m.   *  resplratlon; 

tonfile 
Sfiatare,  vn.  -  resplrer,  haleter  c= 

Saatàrsl,  vr,  -  8*époiimonner 
Sflatito.  a,  a,  -  haleunt,  essoufflé 
Sfiatatóio,  tm,  -  évent  ;  soapirail 
Sfibbiare ,  va,  -  déboncler  ;  fig.  - 

d^olser 
Sfibrare,  va.  -  déranger  les  fibres  ; 

énerver,  affalblir 
Sfidaménto.  $m,  -  défi^  cartel 
Sfidànza,  $f.  -  défiance,  médance 
Sfidare,  va.  -  dèfler,  provoqaer  au 

combat  =  Sfidarsi,  vr.  -  se  méfier 
Sfidato,  a,  a.  -  défié  ;  nDéfiant 
sodatóre,  im.  -  celai  qui  dèfle 
gfidnciito,  a,  a.  -  déflaot,  méfiant 
Sfigurare,  va.  -  défignrer 
Sfigurato,  a,  a,  -  défiguré  ,  défait, 

ex  tènue 
Sfilacciare,   Sfilacciarsi ,  va.  e  r.  - 

éfaufller,  s'effller;  se  raguer  (en 

parlant  d'un  cable) 
Sfilacciato,  a,  a.  -  effllè 
Sfilare,  vn,  -  sortir  des  rangs;  va.  - 

déflier  =:  Sfilarsi,  vr.  -  se  déflier  ; 

8*éreinter 

salatamente,  ad.  ~  désordonnément 
Sfilato,  a,  a,  -  débandè  ;  éreioté  = 

Alla  sfilÀU,  ad.  -  Vati  après  l'au- 

tre 
Sflngardàgglne ,  $f.  -  paresse,  fai- 

Béantise 
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Sfinge,  tf.  -  sphlnx 
Sfiniménto,  sm. 

pamolson 
Sfinire,  va.  •  finir,  acheTcr.  i 

plir 

Sflost'ire,  va.  -  éfaaflW 
Sflocr&to,  a,  a.  -  éfìioflló  ;  oraé  * 

bouflTeltt» 
Sfiitcinàre ,  va,  -  6ter   U  peaa  et 

raisin 
Sfiondare,  va.    -    laocer  avee  k 

fronde 
Sfiondatùra,  $f.  -  coap  de  0an 

lancée   avec    la    fronda  ;    groM 

k)ourda 

Sfiorire,  va.  -  efflearar 
Sfiori  mento,  un.  -  défloraisoo 
Sfiorire,  oi».  -  se  faner,  déflevir 
Sfioritura,  $f.  -  défloraison 
Sfocato,  a,  a.  -  refroidì,  saas  c^ 

leur 
Sfoconato,  a.  a,  -  qiU  a  la  iBHiléff 

trop  large  (arme) 
Sfoderaménto,  tm.  -  l*tetfoa  de  dé> 

gatner 
Sfoderare,  va,  -  dédoiibler;  défil- 

ntr;  fai  re  parattre 
Sfogaménto,   tm.  -  épancfaemem; 

evaporai  ion 
Sfogare,  vn.  -  évaporer,  exbaler; 

sou  lager 
Sfogato,  a,  a.-sonlagé;  blen  aéri( 

haut,  élevé 

Sfogatóio,  tm.  -  souptrail,  évent 
Sfoggiare,  vn,  ~  sHiablller  maguit- 

3uement;  étaler,  déployer;  txeé- 
er,  surpasser 
Sfoggiataménte ,  ad,  -  exccaslre- 

ment 
Sfoggiato,  a.  a.  -  pompenx,  smh 

be,  magninque;  excesslf,  ontre 
Sfòggio,  tm,  -  pompe ,  loxe,  futes. 

braverie 

Sfòglia,  tf.  '  lame  mince  de  méfal 
Sfogliare,  va.  -  eATeuiller;  détacbcr 

par  lames;  vn.  -  malgrir  =  Sto- 
gi iàrsi,  vr.  -  s'écailler 
Sfot^lìàta,  %f.  -  tourte  feuflletée 
Sfogliatóre,  sm.  -  qui  efreoille 
Sfugliatùra,  %f.  -  eìTenì liaison 
SfogKazióne,  tf.  -  exfoliation 
srui4l  lazzo,  tm,  -  brouillon 
Sfornare,  tm.  -  sorfr  d'un  ctosqui; 

uattre 
Sfógo,  $m.  ~  soulagemeot  ;  sortk; 

evaporation;  assouvlssemeni 
Sfoiare,  tm.  -  cesser  d*éire  en  ntt 
Sfolgoraménto,  tm,  -  éfAtàx  d«  toa- 

nerre,  éclat 
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i      Sfolgorante,  Sfolgoreggi&nte,  «.  - 

éclaum,  brlllani 
I      Sfolftoràre,   SfoIgoregRiàre ,  vn,  - 
brllJcr.  reluire;   expedier,   hàler; 
I       paraltre,  dissiper 

Sfoltrorataméale ,  ad,  ~  atee  éclat  ; 
t       excessivemeDl 

i  Sfolgorato,  a,  a.  -  brillanta  relui- 
sant;  malheareox,  infortiuió;  exor- 
bltant 

Sfolgorio ,  fftk  -  bond ,  TacliOD  de 
,       boQdir;  éclat 

S/ondaméoto ,  itn,  -  éboaleineDt; 
I       massacro 
,      Sfondare,  va.  -  défoncer,  effondrer; 

vn.  -  coultr  bas 
.      Sfondato,  a,  «.  -  dófcncé  ;  excessif 
,      Sfóndo,  tm.  -  enfoncement 

SfondoUre,  va.  -  transpercer;   ef- 
'        fondrer 

Sfondolàlo,  a,  a.  -  transpercé;  dó- 
'       foncé  ;  excessif 

Sfuracchiire,  va,  -  trouer,  percer 
Sforcàre,  va,  -  raffonrcher 
Sformare,  va*  -  déftgarer 
Sformatamente,  ad.  -  démesaré- 
,       ment 
'      Sformalo,  a.  a,  -  difforme,  hideax; 

slngulier,  etrange  ;  démesuré 
'      Sformazióne ,  4f.  -  dlfformlté ,  lai- 
deor 

Sfornire,  va,  -^  défonrner 
j      Sfornlmento,  sm.  -  manque.  dlselte 
'      Sfornire,  va.  -  dégarnir,  deponi  Iter 
Sfortunàre,  va.  -rendre  malhearenx 
Sfortunatamente,  ad,  -  mallieuren- 
,        sement  [infortuné 

'      Sfortunato,  a,  a.  e  t.-  maihenreux, 

Sfortune vole/  a,  -  infonané 
'       Sforzaménto,  un,  -  effort,  con- 
trai nte 

Sforzare,  va,  -  contralndre,  astrein- 
I        dre;   énerver;    forcer,  violer  = 
Sforzarsi ,  w.  -  s'efTorcer     ' 
Sforzataménte,  ad,  -  de  force;  for- 
cément,  violemment 
Sforzato,  a,  a.  -  force,  obligé;  dé- 
mesuré, grand  ;  reelierché,  étudìé 
Sforzatóre,  tm,  -  qui  force 
Sforzévole,  a.  -  qui  fait  violence 
SforzevoI ménte,  ad.  -  forcément 
Sfòrzo,  tm.  -  effort,  contention 
Sforzóso,  am,  -  violent,  enirittuant 
Sfossare,  va.  -  tir»»r  d'une  fosse 
Sfossalo,  a.  a,  e  pari,  -  coupé,  en- 
touré  de  fosses  =  Occhi  sfossali  - 
yeux  creux,  enfonoés 
Sfracassare,  va,  -  fracasser;  dé- 
tmlre 


SFU 

Sfruoellàre,  va.  -  brlser 
Sfrangiare,  va.  -  éfauflier,  efAler 
Sfrangiatura,  ti,  ~  efOlure 
Sfrascare,  vn,  -  s'agiter  (en  par* 

lant  des  feuìlles);  va.  -  recnellllr 

les  cocons 

Sfralàre,  va.  -  défroquer 
Sfrattare,  va,  -  renvoyer ,  chasser 
Sfratto,  sm.  -  expulsion  ;  fulle 
Sfregacci olàre,  va.  -  f roller  légére- 

meni  [tion 

Sfregaménto,  tm,  -  frottement,  frio« 
Sfregare,  va.  -  frolter 
Sfregatóio,  va,  -  frolloir 
Sfregiare,  va,  -  déshonorer^   balfr- 

frer  ;  déparer 
Sfrégio ,  tm.  -  flétrissure,  déshon- 

neur  ;  balafre 
Sfrenaménto,  tm,  -  impudence;  dé- 

bordement 

Sfrenare,  va.  -  débrider  =»  Sfrenar- 
si, vr.  -  se  débaucher 
Sfrenatiggine,  Sfrenatézza,  tf.  -  II- 

bertinage,  IJcence 
Sfrenatamente,  ad,  -  dissolument 
Sfrenato ,  a,  a.  -  débridé  ;  effréné, 

licencieux  =s  Alla  sfrenata,   ad,  - 

licencleusemenl;  impélueusement 
Sf renazióne,  tf.  V.  S frenaménto 
Sfringuell&re,  vn,  -  fredonner 
Sfrombolare,  va.  -  fronder 
Sfrondaménto,  tm.  -  effeuillalson 
Sfrondare,  va.  -  effeuiller 
Sfrondatóre,  tm.  -  qui  effeuiUe 
Sfroniàrsl,  vr.  -  prendre  hardlesse 
Sfrontatàggine,  Sfrontatezza,  tf.  - 

effronterie,   impudence,   téméillé 
Sfrontatamente,    ad,    -   effronté- 

meni 

Sfrontato,  a,  a,  -  eflfronté,  arrogaat 
Sfronzàre,  va.  -  effeuiller 
Sfruttare,  va,  -  épulser  ;  user 
S fucinata,  tf,  -  multi tude,  quantité 
Sfnggévole ,   a,  -  passager  ;  court, 

caduc;  glissanl,  uni 
Sfuggevolézza,  tf,  -  veloci  té 
Sfuggevolmente ,  ad,  -  rapidement, 

nft  laissant  pas  de  trace 
Sfuggiàsco ,   a ,  a.  -  errant,  fugllif 

=  Di  sfuggiàsco,  od.  -  à  la  doro- 

bée 

Sfnirglménlo,  tm.  -  fulle 
Sfuggire,  va.  -  éviler,  eluder,  esqul- 

ver,  écbapper 
.Sfuggilo,   a,  a,  -  fugllif  =  Alla 

sfuggita,  oa.  -  à  la  dèr^bée,  furti- 

vement 

Sfumaménto,Mi.-évaporatÌoii;  in- 
dice 
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Sfamante ,  a.  •  efftuaé  ;  dégradé , 

qui  s'exbale 
Sfamare,  Sfonunàre,  ini.  e  n.  - 

flOLbaler ,  s*évaporer  /  se  diasiper  ; 
'effaaier>  Duaocer 
Sfamatézza,  tf.  -  racUon  d'óteadre 

ies  coulears 
Sfornatura,  sf.  -  nuance,  degrada- 

tion  de  coalears 

Sfamóso,  a.  -  mollement  défrradé 
SfoFiàta,  «A  -  éclat,  émporiement 
SfiisceHàre,  va,  -  ómonder 
Sgabbiare,  va.  -  tlrer  de  la  cage 
Sgabellare ,    va.    -   retirer  de   la 

dooane 

Sgabèllo,  sm.  -  escabeaa,  sellette 
Sgagilardire,  «a.  -  affaibllr,  ónenrer 
Sgalllnàre,  va.  -  voler  des  poales  ; 

«M.  -  faire  gogaille 
Sgambare ,  vn.  -  marcher  vite  ;  se 

lasser 
Sgambalo ,  a ,  a.  -  qai  n*a  pas  de 

jambes;  barasse 
Sgambettare,  vn.  -  gamblller 
Sgambettata,  $f.  -  croc-en-jambes 
SxamlkocciMo,  a.  ~  dédiaussé 
Sganasciare,  va.  -  déman4lbaler  = 

Sganasciare  dalle  risa  -  éclater  de 

rire 
Sgnngasciaménto,  sm.  -  ris  immo- 

déró 

Sgangasdàre.  imi.  -  étouffer  de  rlre 
Sgangheraménto,  im.  -  Taction  de 

faire  sortir  des  gonds  ;  désordre  ; 

excés 
Sgangherare,  va.  -  faire  sortir  des 

gonds;  disloqaer,  dóranger 
Sgangheratàggine ,  9f.  -  mauvaise 

grftce 
SgaogheratamóQte,  ad.  -  grossière- 

meut 
Sgangherato,  a,  a.  -  sorti  des  gonds; 

gcoasier,  maladroit;  mal  fall 
Sgannare,  va.  -  détromper,  dósa- 

bnser 
Sgaràre,  Sgarire,  va.  -  avoHr  le  des- 

sua,  vaincre 
SgarbatAgRine ,   Sgarbatézza  ,  if.  - 

tmpoluesso,  maa valse  gràce 
Sgarbalaménie,  ad.  -  Impolimnnt 
Sgarbato,   a,  a.  -  impoll,  grossier, 

malotra 

Sgàrbo,  tm.  •  Impolltesse 
Sgargarizzàre,  va.  -  gargarlser 
Sgargarizzo,  tm.  -  gargarisme 
Sgarrire,  «n.  -  se  tromper,  se  mó- 
jprendre 
Sgarrett&re ,  va.  -  eooper  Ies  Jar- 

rets 


SM 
Sgattigli&re,  va.  -  débouraer.  piycr 
Sgavazzare,  iTfi.  -  f^lre  cqguUe 
Sgelare,  va.  -  tMgeler,  fair*  foBdce 

la  giace 
Sgemmàre,  va.  -  Òter  Ies  pferm 

précleasfs 
Sghémbo ,   a,  a.  -  torto,   croelMi; 

$m.  "  tortaoslté  =  A  sghtobo,  ai. 

-  de  travers 

SghTinire,  Sgliermirsi,  tm.  tr.^ 

se  là  ber  ;  se  dótacber 
Sghermilóre,  $m.  -  qui  détacbe 
Sgheronato,  a.  a.  -  coapé  de  Iritls 
Sgherrettàre.  V.  Sgaretiare 
Sghèrro,  sm.  -  brave,  bretteor,  «•• 

pp-jarret 
Sghiacciare,  vn.  -  foodre  (en  par- 

lanl  de  la  giace) 
Sghignare,  oa.  e  n.  -  se  moqver 
Sghignazzaménto,  fin.  -  rire  mih 

qneur 
Sghignazzire,  tm.  -  rlre  en  se  mov 

qaant 
Sghi  ;  nazzAta,  S^ignanfo,  tf.  e  •. 

-  óclai  de  rire  moqaear 
Sgobbare ,  va.  e  n.  -  porler  tm  It 

dos;  faire  grande  fatigue 
Sgocciolare,  va.  -  dégoatter,  égovt* 

ter 
Scocciolatòjo,  tm.  -  égoattolr  ;  goch 

tiére 
Sgocciolalilkra,  Sgócciolo,  sf .  e  «u 

-  égonttare 

Sgolato,  a,  a.  -  bablllard;  décol- 
leté ;  sans  gosfer 
Sgomberaménto,  $m.  -  démòaage 

meni,  déblal 
Sgomberare,  imi.  -  dé»éoa«er;  de- 

bìayer;    se    retirer;    déeamper; 

ehasser;  emporter  ;  renvoyer;  dé- 

barrasser 
Sgomberatóre,  sm.  -  qai  démflntjii 

déba  trasse 

Sgomberatura,  if.  -  déménagowwit 
Sgombero,  Sgómbro,  im.  -  «xpol- 

Sion  ;  déméoagement,  déblai  ;  ni- 

qaereaa  (poisson) 
Sgombinàre,  va.  -  déraager»  toroell- 

ler 

Sjromhràre.  V.  Sgomberare 
Sgon>.  ntaménto ,  un.  -  épovvante. 

Sgomentare  ,  va.  ->  époavaoter  « 
Sgomeni&rsI.tTr.  s*efrraycr,  perdn 
conrage 

Sgomentévole,  a.  -  effrayant 
Sgoménto.  V.  Sgomentaoiéiito 
SffominÀre,  va.  -  maure  ai 
are,  confondre 


9» 


y  Google 


SGO 
Sgominio,  im.  -  confasion,  bonle- 

V6rS6ID6nt 

Sgoraltoìàre,  va»  -  dóvider 
Siommàre,  va.  -  dégommer 
SgonflaméDto,  tm.  -  désenfture 
Sgonfiare,  va.  -  dr^senfier;  rabattre 
Sgónfio,  «m.  -  enfiare 
Sgonnellare,  va.  -  óter  les  jopes 
Sgoraiàla,  if.  -  expurgatlon  de  l'ó- 

gout 
Sgórbia,  if.  -  googo 
Sgorbiale,  va.  -  salir  d'encre  ;  ta- 

cheler 

Sgòrbio,  tm.  -  tache  d*encre;  pàté 
Sgorgaménlo  ,  im.  -  dégorgemenl, 

débordement 
Sgorgante,  a.  -  qui  coule 
Sgorgan temente  ,   ad.  -  abondam- 

ment 

Sgorgare,  tm.  -  déborder,  coaler 
Sgorgata,  if.  -  dégorgement 
Sgorgatolo,  im.  -  dégorgeolr 
Sgorgo,  «m.  -  dégorgemenl ,  épan- 

chemeot 

Sgovernato,  a,  a.  -  maltraité,  ne- 
gligé 
Sgozzare,  va.  -  ógorger;  vlder  la 

poehe  d*ané  volatile 
Sgracimolàre,  va.  -  óter  les  grap- 

plllons;  diminner 
Sgradévole,  a.  -  dépUisant 
Sgradire,  va.  -  déplalre,  dégoùter 
Sgradito,  a,  a.  -  désagréable 
SgràfTa,  if.  -  crochet 
Sgraffiare,  va.  e  n.  -  ógraiigner, 

ecorcher  ;  dégrossir  (en  sculpture) 
Sgrafflatóre,  im.  -  qui  dégrossit , 

ébanrhe,  «^corche  ;  pelnlre  à  l'ègra- 

tignf^,  en  blanc  et  noir 
Sgraffignare,  va.  e  n.  -  voler,    dé- 

rober 
Sgr&rOo ,  im.  -  égratlgnnre ,   ó'X>r- 

chure;    égralignée,    (espéce    de 

fresque) 
Sgrammaticare,  va.  -  p4cher  con- 

tre  la  graromaire 
Sgranare,  va.  -  écosser,  égrener 
Sgranchiare,  va.  e  n.  -  étendre  les 

membres 

SgranellAre,  va.  -  égrener 
Sgranocchiare,  va.  -  croqaer 
Sgravaménto,  im.  -  souiagement , 

allégement 
Sgravare,  va.  -  foolager,  alléger  = 

Sgravarsi,  vr.  -  accoucher 
Sgravldànza,  if.  -  acconchement 
Sgravldàre,  tm.  -  accoucher,  enf^an- 

ter 
Sgràvio,  im.  -  allégemenr,  déohar- 
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gè  =5  Sgràvio  d'erróre  -  correc- 

tion 

Sgraziatàggine,  if.  -  gaucherie 
Sgraziatamente,    ad.  -  maussade* 

ment;  malheureusement 
Sgraziato,  a,  a.  -  gauche,  maladroit; 

malheureux 
Sgretolaménto,  im.  -  broiement, 

brisempnt 

Sgretolare,  va.  -  briser,  défalre 
Ss^reioUo,  im.  -  fermentation 
Sgretolóso,  a,  a.  -  qui  se  brlse 
Sgridaménto,  im.  -  gronderle 
Sgridare,  va.  -  réprimander,  gron- 
dar 
Sgridatóre,  im.  -  grondeur ,  braH- 

lard 

Sgrido,  im.  -  réprlmand»;  criarto 
Ssrifàre,  va.  -  g&ter  le  gronin  ;  de- 

Hxurer  =  Sgrìfàrsi,  vr.  -  se  défl- 

garer 

Sgrigiàto,  a,  a.  -  gris  cendré 
Sgrigiolare,  tm.  -  craqaer,  otiqnet^f 
Sgrignare,  vn.  -  se  moquer 
Sgrillettare,  tm.-faire  jouer  ta  dé- 

tentc  d*une  arme  à  feu 
Sgroppare,  va.  ~  dénouer;  gMerli 

croupo 
Sgroppato  ,  a,  a.  -  qui  n'a  pas  de 

croupe 

Sgrossaménto,  im.  -  ébauche 
Sgrossar^',  va.  -  ébancher  ;  dégroisir 
Sgrottàre,  va.  -  défalre  une  grotto; 

déchausser  (une  piante) 
Sgrafl:nàre,  im.  -  se  frapper  \e  vl- 

sage 
Sgrugnata,    Sgrugno,  if.  e  m.  - 

gourmade  ,  coup  de  poi ng  sur  lo 

vlsage 

Sgruppare,  va.  -  dénouer,  déller 
Sguaiatàggine,  if.  ~  maussaderle 
Sgna  ntaménte,  ad.  -  maussadement 
SgUHjàto,  a.  a.  -  maossade,   sot; 

ennuyoux,  fftcheux 
Sjzaainàre,  va.  -  dégatner;  mettre, 

tirer  dehors 
Sgualcire,  va.  -  chlffonner 
Sguància,  if.  -  montant  de  bride 
Ssrnanriàrc,  va.  -  rompre   les  ma- 
cho! res 

Sguàncio,  ad.  -  de  iravtrs,  de  biait 
S?uardaménto,  im.  -  regard,  a^peeC 
Sguardàre,   va.  -  regarder;  vn.  - 

avolr  égard 

Sguardàia,  if.  -  regard 
Sguardatóre,  im.  -  qui  reirarde 
Sgaardévole,  a.  -  estimable 
Sguardo,  $m.  -  regard,  coup  d^ttH; 

égard,  rcspect 
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SgMrnire,  «a.  -  dégarabr 
Sguazzare,  vn.  -  passer  kgné;  Tai- 
re gogaille;  va,  -  disslper 
Sgnazzatóre,  sm.  -  dissipatenr 
Sguerciatùra  ,  $f.  -  regard  de  tra- 
vere 

Sgacrnlre,  va.  -  dégarnir,  dénaer 
Sgafàre,  va.  -  se  moquer,  gausser 
SgaiozagUàre»  va.  -  dócoapler,  I&- 

cber  les  chiens;  exciler 
Sgalsclàre,  va.  -  écaler,  écosser 
Sgiiittlre,  vn.  -  gUMer,  échapper 
Sguizzare,  vn.  -glisser,  s*óchapper; 

fréiiller 

SgUBCtàre,  va.  -  niger,  frétiller 
Sgusciatura,  $f.  -  raction  de  Taire 

des  creux 
Sgùscio,  itn.  -  gouge,  ciseau  creux; 

entaille  fai  te  avec  la  gouge 
Sk ,  od.  -  oui  ;   sans  contredit;  de 

méme  qne ,  alnsi  que;  néanmoins 

=  Si  bène,  ad.  -  oni>dà,  si-fait 
Si,  vron.  cong.  -  se,  sui  ;  pr<m.  in- 

def.  -  OD 

Siamése,  im.  -  sianioise  (étoffe) 
Sibarita,  fin.  -  si  barite 
Sibilante,  a.  -  siTflant 
Sibilare,  Siblllàre.  vn.  -  siffler,  aga- 

cer.  inciter,  soUfciter 
Sibi latóre,  im.  -  sifflenr 
Sibilio,  $m.  -  sifflemeot 
Sibliia,  %f.  -  slbylle 
Sibillino,  a,  a.  -  sibyllin 
Si  bilióne,  sm.  -  chucboieur 
Sibilo,  tm.  -  siTflement 
Sibilóso,  a,  a.  -  simant 
Sicàrio,  tm.  -  sicaire,  assassin 
Siccbé,  od.  -  eo  sorte,  de  sorte  que 
Siccità,  tf.  -  siccité,  sécheresse,  ari- 

dité 
Siccóme,  ad.  -désqne,au88itótque; 

comroe,  conTormóment 
Siclo.  tm.  -  side 
Sicofante,  sm.  -  sycopbante ,  déla- 

teur 

Sicomòro,  $m.  -  sycomore 
Sicumèra,  if.  -  pompe 
Sicuramente,  ad.  -  sùrement 
Sicurànza  ,  sf.  -  sùrelé  ,  sécurité  ; 

hardiesse 

Slcuràre,  va.  -  assurer 
Sicurézza,  Sicuri tà,  tf.  -8Ùreié,a9- 

surance 
Sicuro,  a,  a.  -  sAr,  certain  ;  assuré, 

bardi,  capable.  babile 
Sicurtà,  %f.  -  sarete  ;  conflance:  as- 

surance  ;  cauUon,  garantie  =  Fare 

sicurtà  -eantlooner,  se  porter  cau- 

don  pour 


SlO 

Siderazióne,  tf.  -  sidératioB 

Sidèreo,  a,  a.  -  sldéral 

Siderite,  $f.  -  crapaudln« 

Sido,  sm.  "  grand  freid 

Sidro,  tm.  -  cidre 

Siéffo,  tm,  -  coiiyre ,  renaéde  pov 

les  yeux 

Siepàglia,  tf.  -  halller,  baie 
Siepàre,^  va.  -  entourer  de  haies 
Sièpe,  tf.  "  baie,  échaller  ;  dòme 
Sièro,  tm.  -  pelit-lait 
Sierosità,  tf.  -  sèrosilé 
Sieróso,  a,  a.  -  séreux 
Si  fatto.  Siffatto,  21,  a.  -  tei,  preci- 

sèment,  le  méme 
SITóne,  tm.  -  sypbon,  tuyan 
Sigaro,  tm,  -  clgare 
Sigillare,  oo.  -  sceiler*  cacheler; 

conArmer;  flxer;  boucher  bien 
Sigillatamente,  ad.  -  exactement 
Sigi! latóre,  tm.  -  scelleur 
Sigillo,  tm.  -  cachet,  sceaa,  scel 
Signatura,  tf,  "  signature 
Sigoifero,  $m,  -  enseigne,  OMnetie 
Signincamènto,  tm.  -  sìgniOcaik» 
Significante,  a.  -signiflant,expret- 

sif 
Signiacantemènte»  ad,  -  d'une  na- 

DÌère  signiAante 
Signiflcànza,  tf.  -  slgniOcation 

ISigniacàre,  va.  -  signifier,  manifei- 
ler,  notlfler,  dèclarer 
Significativamente ,  ad,  -  significa- 

tivement,  énergiquemetit 
Significativo,  a,  a.  -  slgni&catir 
Significalo,  SlgniOcasióoe ,  tm.  e  f. 

-  siffnification  ;  accepUon,  sens 
Signlflcatóre,  trloe,  tm.  -qulslgni- 

fie;  qui  marque 

Signóra,  tf,  -  maitresse;  dame;  ma- 
dame 
Signóre,  tm.  -  seigneur ,  matite; 

monsieur,  sieur 
Signoreggèvole,  a.  -Impórienx.ab- 

solu  ftiou 

Signoreggiaménto ,  mi.  -  domU»- 
Signoreggiare,  va,  -  mattriser,  pri- 

mer,  gouverner 

Signoreggiatóre,  tm.  -  dominatev 
Signorésco,  a,  a.  -  seigneurial 
SiRUorévole,  a.  -  dominant ,  Impé- 

rieux 
Signoria,  tf.  -  sdgueurte,  domioa- 

tion  ,  puissanee  ;  admlnistraUoo , 

gouvernement 
Signorile,  a.  •  de  selgneore,  nobit^ 

illustre 
Slgnortlità,  tf.  -  la  qtuUté  de  asi- 

gneur 
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Signorilmente,  ad,  -  noblement, 

splendÌdem«Qt 

Signorina,  tf.  -  demoiselle,  made- 
moiselle 

SlRnoróUo,  itn.  -  pelli  seìgocur 
Silano,  itn.  -  mascaron 
Silarmonico,  sm,  -  xilliarmonique 
Silèno,  wi,  '  slléne 
Silenografla,  if,  >  silónographie 
Silènte,  a.  -  silencieux,  tacitarne 
Silènzio,  Itn.  -  silence  ;  intermissjon; 

inter.  -  clint,  silenct 
Silenzióso,  a,  a.  -  silenclenx 
Silfide,  if.  -  sylphide 
Silfo,  tm.  -  sylphe 
Silice,  if.  "  caillon,  silex 
Siliceo,  a,  a.  -  sillcenx 
Silique,  tf.  -  sorte  de  blè 
Silio,  tm.  -  herbe  aux  pnces 
Siliqaa,  sf.  >  silique 
Sillaba,  tf,  -  syllabe 
Sillabare,  va.  -  èpeler,  syllaber 
I   Sillàbico,  a,  a,  -  syllabique 
Sillèpsi,  $f.  -  syllepse 
Sillogisma,  tm,  -  syllosisme 
I   Silloglsilco,  a,  a.  -  syllogìslique 
Sillogizzare,  vn.  -  svllogiser 
Silobàisamo,  tm.  -  baume 
Siloé,  0  Silaoloé,  tm.  -  bols  d*aloè8 
Silaétia,  tf.  -  silhonette 
Silvano,  a,  a.  -  Sylvain 
Silvèstre,  siro,  a,  a.  '  bocager,  san- 

vagt,  champètre 

Sinoboleggiaménte,  sm,  -  allégorie 
SfroboIcRpiàrc,  tm.  -  symbollser 
Simbolelià,  tf.  -  conformilo 
Simbolicamente,  oA.  -  symbollqae- 

ment 
Simbòlico,  a,  a.  e  tf.  -  symbolique 
Simboliià.  V.  Simboleità 
Simbolizzare,  vn.  -  symbollser 
Simbolo,  tm.  -  symbole  ;  allégorie 
Simetria.  V.  Simmetria 
Simelriàto,  a,  a,  -  rangé  symétri- 

anement 
Simigliànle,  a.  -  pareli,  semblable, 

conforme;  tm.  -  la  méme  chose 
Slmlgllanlcmónle,  ad.  -semblable- 

ment  ;  conformóment 
SimigliiDza,  sf,  -comparalson  ;  si- 

milliude,  ressembhnce 
Simigliare,  va.  -  rossrmbler,  com- 

fiarer;  seniblcr,  paratirc 
mlglióvole,  a.  -  rcssemblanl 
Similare,  a,  -  similaire 
Simile,  a.  -  pareli,  semblable  ;  tm, 
-  le  semblable 

SimilUndinariaménte,  ad.-  par  com- 
paraison,  par  slmililudc 


to 


SIN 

SimilitiJidiQe,  tf.  -  ressemblance,  si- 
miUtude 

Similmente ,  ad.  •  pareillement , 
semblablement 
Similòro,  tm.  -  similor 
Simmetria,  sf.  -  symólrie 
Simmetricamente,  ad.  -  symótri- 
quement 

Simmètrico,  a,  a.  -  symétriquo 
Simo,  a,  a,  -  Camus 
Simoneggiare ,  vn,  -  commettre  la 
simonie 

Simonia,  tf.  -  simonie 
Simoniacamènte,  ad,  -  avec  Simo* 
nie 

Simoniaco,  a,  a,  -  simonlaque 
Simonizzatòre,  fin.  -  simonlaqne 
Simpatia,  tf,  ~  sympatbie 
Simpàtico,  a,  a.  -  sympathiqae 
Simpatizzare,  -  va.  -  sympathiser 
Simblincàre,  va.  -  simplmer  =3  Slm- 
plilicàrsi,  vr,  -  se  semplitler 
Simposiaco ,  Stmpòsico ,  a,  a,  --  de 
fesiln 

Simpòsio,  «m.  -  festin,  grand  repas 
Simulacro,  tm,  -  simulacre 
Simulamènte,  tm,  -  dissimulation 
Simulare,  va,  -  dissimuler,  feindre 
Simulatamente,  ad,  -avecdisslmn^ 
latlon 

Simulativo ,  a ,  a.  -  dissimulé,  si- 
mulé 

Simulatóre,  tm.  -  dissimulateur 
Simulaciòne,  tf,"  dissimulation, 
feinle 

Simultaneità,  tf,  -  simultanéitè 
Simultàneo,  a,  a.  -  simultanè 
Slnapópfa,  tf.  -  synagogue 
Sinaléfe,  tf.  -  synalòphe 
Sinallagmaiico,  a,  a.  -  synallagma- 
lique 

Sinancia,  tf.  -  synancle 
Sinceramente,  ad.  -  slncèrement 
Sincerare,  va.  -  disculper ,  iustiner 
=  Sincerarsi,  vr,  -  s'éclalrcir,  s*as- 
snrer 

Sincerila,  tf.  -  sincerile,  franchise 
Sincèro,  a,  a.  -  sincère,  frane,  cor- 
dlal 

Sincipite,  tm,  -  slnriput 
Sincopa,  tf,  -  syncope 
Sincopare,  va.  -  syncoper 
Sincopatamente,  ad.  -  par  syncope 
Sincopaiùra,  Sincope,  tf,  -  syncope 
Sincopizzàre ,  tm.  -  s*èvanoair ,  se 
pàmer 

Sincretismo,  tm.  -  syncrètlsme 
Sincronismo,  tm,  -  syQChronlsmc 
Sincrono,  a,  a.  -  syncHrcne 
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Slndao&le,  a.  -  syndacal 
Sfndacaménto,  tm.  >  compte 
Sindacare^  va.  -  revolr  des  comptes; 
btftmer,  ciittquer 

Sindacato,  tm.-  redditlon  des  c»mp- 
tes  ;  ordre,  permlssIoD  =  Chiama- 
re a  siDdacato-falrerendre  compte 
Sindacatùra,  sf,  -  redditlon  de  comp- 

iMii,iav\j,  sm.  -  contrólrur;  syndlc 
Sindèresi,  $f.  -  symlérése 
Sindlcàre.  v.  Sindacare 
Slndlcàto,  sm.  -^syndicat 
Sinèdrio,  sm.  -  sanhédrìn 
Sindone,  sf.  -  sindon,  saìnt-sualre 
Sinèddoche,  sf.  -  synédoque 
Sinéresi,  sf.  -  syneróse 
Sinfonia,  sf.  -  symphonie 
Singhiozzare,  tJii.  -  sangloter 
Singhiozzo,  sm.  -  sanglot,  hoquet 
Singbiozzóso,  a,  a.  -  entrecuopé  de 
sanglots 

Singolare,  Singolare,  a.  -  slngaller, 
unique,  raro 

Singulare^giàre.  V.  Singularizz&re 
Singnlarità,  sf.  •  singolari  té 
Slngalarizzàre,  va,  -  particulariser 
=  Singularizzàrsl^  vr.  -  se  sioga- 
larlser 

Singolarmente ,   ad.  -  slngoUèrd- 
ment 

Singolo  ,  pron.  -  chacun  en  parti- 
coher 

Singulto,  sm.  -  sanglol,  hoquet 
Singoltòjo,  a.  -  singuttcux 
Siniscalcàto.  sm.  -  office  du  maitre 
d*hÓtel  •  sónéchaosséo 
Sìnìscalchla,  sf.  -  sénéchaussée 
Siniscalco,  sm.  -  séoéchal;  maitre 
d^hòtel 

Sinistra,  sf.  -  la  (raain)  Ranche 
Sinlsiramónte,  ad.  -  sinìsirement 
Sinistrare,  vn.  ~  tempéter ,  pester, 
broncher;  criser 

Sinisir»,  a,  a.  -  sinistre  ,  funeste  ; 
gauche,  sénestre  ;  sm.  -  incommo- 
ditó;  désastre,  niaiheur 
Sino,  prèp.  -  jusque  -■  ache-ius- 
qu*à  ce  qne  =  a  tanto   che  -  jus- 
qu'à,  Uni  que;  sm.  -  sonnez  (dou- 
ble-six  au  tric-trac)  ;  sìnus 
Slnoca.  a.  -  synoqoe 
Sinóchide  e  SÌ  nodi  ili  de,  sf.  -  syno- 
chitide 

Sinodale,  a.  -  synodal,  de  synode 
SI  nodalmente,  ad.  -  synodafemenl 
Sinòdico,  a,  a.  -  synodiqua 
Mnodo,  fm.t-  synode 
omonimia,  if.  -  synonymio 


SIZ 

Sinooimluàre,  vn.  -  £alre  nsagede 

Sinònimo,  a,  a.  e  sm.  -  syDonjfiae 

Sinòpia,  sf.  -  sinopie,  erayonrong? 
Sinòssi,  sf.  -  abrégé 
Sinòitico,  a^  a.  -  synopUqne,  atire- 
gé,  href 

Sintài?ma  ,  sf.  -  syntagme ,  do«- 
nient 

Sintassi,  sf.  -  syntaxtì 
Sintesi,  sf.  -  synlhèse 
Sintètico,  a,  a.  -  synthétiqne 
Sintomàtico,  a,  a.  - symptomalMp» 
Sintomo^  sm.  -  svmpldme 
Sinoosiia,  sf.  -  sìnoosité 
Sinuoso,  a,  a.  -  sinoeux 
Sióne,  sm.  -  tourbillon  de  veni   , 
Sipàrio,  sm.  -  toile  de  théàtre,  n- 
deau 

Sire,  sm.  -  sire,  seigneor 
Sirèna,  sf.  -  sirène 
Siringa,  sf.  -  serìngoe,  sìpboo 
Siringare,  va.  e  n.  -  seringaer 
Sirio,  sm.  -  sirius  (étolU) 
Sirócchia,  sf.  -  s<;eur  ;  cousine 
Sirocchìóvole,  a.  -  de  soeor 
Sirocchievolménio,  od.  -  en  saifu 
Si  ròcco.  V.  Sciròcco 
Si  Tòppo.  V.  Sciròppo 
Sirie,  sf.  -  syries 
Sisamo,  sm.  -  sésame 
Sisaro,  sm.  -  chervis  ^    ,  ^ 

Sislmhrio ,  sm.  -  cresson  de  wo- 
laine  ,     _,,     . 

Sissizio,  sm.  -  compagnie  d'amis 
Sistèma,  sm.  -  syslètne  • 

Sistemale,  va.  -  arranger,  melire 
en  ordro  . 

Sistema licamónie,  ad.  -  syslémau- 
quenieni  ^       .  „. 

Sistemàlico,  a,  a.  -  systómatiqne 
Sistemali  zzare,  tm.  -  systómauaw 
Sistemazióne  ,  sf.  -  arrangein«nw 
ordre 

Sistole,  sf.  -  systole 
Sisiro,  sm.  -  sislre 
Sitare,  vn.  -  puer   ,  ^  ^^       ..  ., 
Sitibóndo,  a,  o.  -aiterò de 80if;d^ 
sireux,  avide  . 

Sitire,  vn.  -  avoir  solf  ;  ©a.  -  eins 
altère 

Silo,  sm,  -place, sì tiiation;deDie«- 
re,  maison;  puanieur 
Siluaménio  ,  sm.  -  sltoation ,  jw»* 
ture  ,         ^^^. 

Situare,  va.  -  siiuer,  pUcer,  pogj 
Situazióne,  sf.  -  sitoatlon»  posltioo 
Sivertàrc,  w.  -  virer  de  nord 
Slziénte,  a.  -  aU^é  de  solf 
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Sizza,  $f,  -  bise 
StzzoliDa,  sf.  -  blse  légére 
Slàbrl,  sm.  pi.  mar.  -  slabres 
Slacciare,  va.  -  délacier,  délier 
Slanciamónto ,  $m.  -  éiancemeDt , 
élan 
Slanciare,  oa.-Iancer,  ruer  =Sìan- 

Sjàrsl,  vr.  -  fondre,  se  jeier 
anelo,  sm.  -  ólaocement,  élan 
Slargaménto,  tm.  -  élargisscmeot 
Slargare,  va.  -  elargir,  eundre,  di- 
later 

Slattare,  «a.  -  sevrer  ;  dósaccoalu- 
mer 

Slazzeràre,  va.  -  tirar,  (aire  sortir 
Sieàle,  a.  -  dóloval,  faax,  perAde 
Slealtà,  if.  -  dóloyaalé,  perQdle 
Slegainénto,  tm.  -  dénouement 
Slegare .  va.  -  délier ,  détacher  =3 
Slegarsi ,  tTr.  -  se  déllvrer  =  dal 
sónno  -  s*éveil1er 

Slegato,  a,  a.  -  séparé,  etc.  =  Stile 
slegalo  -  siyle  décousu 
Slembare,  vn.  -  étre  en  gningois 
Slitta,  tf.  '  tratneau 
Slogaménto,  tm.  -  dislocatlon,  de- 
bdtement 

Slogare,  va.  -  disloqaer,  débotter 
Sloggiaménto,  tm.  -  déménageroent 
Sloggiare,  va.  -  déloger,  déménaf^r r 
Slombàre,  va.  -  éreinter  ;  aflr:iiblir 
Slongaménto ,  SlontanaméDto ,  tm. 
-  éloignement 

Slontanàre^  va.  -  éloigner;  écarter 
Slangire,  va.  -  allonger,  prolonger; 
éloigner,  écarter 

Smaccàre,  vn.  -  s'écrasser;  va.  - 
avilir,  abalsser,  déprìser 
Smaccato,  a,  a.  -  fade,  dégoùtant  ; 

Smacchiare,  tm.  -  sortir  d'dn  bais- 
son;  fair,  s*en  aller 

Smacco,  tm.  -  aflTront,  mépris^  ou- 
trage 

Smàrclre,  tm.  -  maigrir 

Smagare  ,  vn.  •  r.  -  s*étonner ,  se 
déconrager,  étre  consterné ,  s*éloi- 
goer,  qailter  ;  ini.  -  égarer  ,  Taire 
égartr 

SmaKli&nte,  a.  -  brlllant,  éclatant 

Smagliare,  va.  -  briser,  rompre  les 
malUes;  défaire  les  btlles*  vn.  - 
faire  elalr  «  11  cnore  ad  alcnno  - 
pioner  qnelqa'un,  Texciter  ;  vn.  - 
DTiller  =  Vino  che  smaglia  -  vln 
ani  fait  piqaer  les  venx  ^  Sereno 
che  smàglia  -  elei  eclatant  de  pa- 
rete (de  nuli) 
Smagraménto,  im.  -  maigrenr 


SMA 

Smagràre,  ^rire,  tm.  -  maigrir 
Smagriménto,  tm.  -  amalgrissement, 
maigreur 

Smagrito,  a,  a,  -  maigre,  exténnó, 
déoharne 

Smalizialo,  a,  a.  -  flo,  malicieax 
Smallare,  va.  -  ppler,  óler  Técorce 
Smal laménto.  V.  Smaltalùra 
Smaltare  ,   va.  -  émailler  ;  convrlr 
de  raorller ,  reconvrir,  Inernster 
Smaltalùra,  tf.  -  émaiiliire,  email 
Smaltiménto,  tm.  -  digestion;  dé- 
bita venie 

Smaltire,  va.  -  dlgérer;  snpporter; 
déblter.  vendre  =  alcuno  -  se  dé- 
llvrer de  quelqn'ait  =^  il  vino  - 
cuver  son  vln 
Smaltista,  tm.  -  émaillear 
Smallilo,  a,  a.  -  digéré,  etc.:  acbe- 
ve  ;  cesse  ;  aisé,  clair.  certain 
Smaltitóio ,  tm.  -  égoùt,  cioaqse, 
aqaednc 

Smaltitóre,  tm.  -  émaillear 
Smalto,  «m.  -  email ,  mortler ,  oi- 
meni,  oase,  foDdement,  pavé,  plan- 
cher  =  Gnor  di  smalto  -  cooar  de 
Pierre 

Smanceria,  tf.  -  délicatesse  aCtectée, 
mlgnardlse 

Smanceróso,  a^  a.  -  affeoté 
Smangiare,  va.  -  ronger,  consamer 
Smània,  tf.  -  farear,  folle  =  Mena- 
re s«ania  -  devenir  fon 
Smanlaménto,  tm.  -  rage ,  frenesie 
SmaD làute,  a.  -  farleux 
Smaniare,  tm.  -^s*emporter;  tem« 
péter 

SmaDlalùra.  V.  Smània 
Smaniglia,  0,  t.  -  bracelet 
Smanioso,  a,  a.  -  affecté  ,  délicat  1 
frénéliqae,  farienx 
Smantellaménto,  tm.  -  démantelle* 
meni  [ser 

Smantellare,  va.  -  démanteler,  ra- 
Smanzeròso ,  a ,  a.  -  de  petit  mal* 
tre;  aflTecté,  grimaeier,  mlgnard 
Smanziére,  tm.  -  damerei,  damol* 
seau 

Smargiadsàre ,  im.  -  faire  le  rodo* 
mont 

Smargiassala,  seria,  tf.  -  rodomon» 
tade,  ostentaiion,  vanterie 
Smargiasso,  tm.  -  fanfaron 
Smarginare,  va.  -  èmarger 
Smargottare ,  va.  -  dter  Ics  mar* 
cottes 

Smarràre.  va.  -  herser 
Smarriménto,  tm.  -égaremont,  per- 
le; pear;  étonnement;  défaillance 
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Smarrire,  va,  -  ógarer,  perdre;  fl 

troQbler  =  Smarrirsi ,  vr.  -  per- 
dre coarage  ;  s*égarer 
Smarrì taméD te,  ad.  -  avec  troable 
Smarrito,  a,  a.  -  égaró,  perdo;  con- 

fos,  éperdu 
Smascellaménto  ,  un.  -  disiocalion 

des  màctioires;  éclat  de  rire 
Smascellare,  vn.  -  st  desloqoer  les 

màcholres  =  dalle  risi  -  riro  à 

Korge  déployée 
Smascellatamdnte ,  ad.  -  grossière- 

ment 

Smasciierire,  va.  -  déroasqner 
Smasclieràto,  a,  a.  -  dómasqué;  dò- 

voile 

Smattonare,  va.  -  décarraler 
Smelare,  va,  -  tirer  le  miei  des  m- 

cbes 
Smembrare,  va.  -  démembrer,  dé- 

pócer  ;  dlviser,  partager ,  découper 
Smemoràbile,  a,  -  indlgoe  de  mó- 

moire 
Smemoràggine,  Smemoraménto,  if. 

e  m.  -  oablì,  défaui  de  mémotre; 

étonrderie,  baloardise 
Smemoràre,  Sraemoràrsi,  vn.  e  r, 

oublier  ;  deveair  stupide 
Smemoratàggine,  «f.  -  onbli 
Smemorato .  a,  a.  -  ótourdi  ;  lotir- 

dand,  stupide  [drir 

Smenomàre,  va.-diminuer,  amoia- 
Smentàre.  va.  -  chanfrelner 
Smentiménto,  Smentita ,  sf.  e  m.  - 

dementi 

Smentire,  va,  -  démentir 
Smeraldino ,  a ,  a.  -  de  la  coaleur 

de  l'ómeraude 
Smeraldo,  sm,  >émeraade 
Smerciare,  va.  -  vendre,  débiter 
Smerdili  o  Filétto  [tàvola  e  molino], 

im.  -  marelle 
Smèrgo,  im.  -  plongeon 
Smerigliare ,  va.  -  polir  avec  Té- 

meri 
Smeriglio  ,  «m.  -  émerl  ;  émerillon 

(olseaa  de  prole) 
Smerlgliòne,  $m.  -  ómerlllon 
Smèrlo,  tm.  -  hobereau  (oisean) 
Sméttere,  va.  -  lalsser,  qullter 
Smezzaménto,  im.  -  partage  par  le* 

miiiea 
Smidollàre ,  va.  -  fiter  la  moellc  ; 

expliquer 

Smilàce,  tf.  -  liseron 
Smillànta,  Smillantatóre,  tm,  -  van- 

Urd 
Smillantàre ,  va.  e  fi.  -  vanler ,  so 
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Smilzo,  a,  a.  -  flaet,  malgre 
Sminchionàre,  va.  -  badlner,  railler  ' 
Sminniménto,  fin.  -  dinUiiaUon 
Sminnirc,  va.  -  dìlninuer 
Sminuzzaménto  ,  tm.  -  l*action  de 

hacher  ,  de  couper  en  morceaox  ; 

délail 
Sminuzzare  ,  va,  -  hacher ,  décbi* 

qoeter 

Sminuzzatóre,  tm,  -  qni  hache 
Smiuazzolàre ,  va,  -  brósiller ,  ha- 
cher ;  déuiller 

Smirnio.  tm,  -  maceron  (piante) 
Smisuràbile,  a.  -  dómesure 
Smisuratamente ,    ad,    démesurè- 

ment 

Smisuratézza,  tf.  -  immensilé 
Smisurato ,  a,  a.  -  démesaré,  im- 
menso 

Smoccicaménto,  tm.  -  moocherie 
Smoccolare,  va.  -  moncher  la  chat- 

della 

Smoccolatòjc,  tf,  pi.  -  monchett» 
Smoccolatóre,  tm,  -  moucheor 
Smoccolatura,  tf,  -  bout  do  loini- 

gnon  ;  mouchure  (de  chandclle) 
Smodaménto,  sin.  -  ddrèglement 
Smodatamente ,  ad,  -  iinmodéré> 

ment 

Smodato,  a,  a,  -  Immodéré 
Smoderaménto,  tm.  -  excès 
Smoderatamente,  od.  -  exorbllaBH 

ment 

Smoderatézza,  tf,  -  excès 
Smoderato,  a ,  a.  -  Immoderé ,  dé- 

réglé,  exorbitant 
Smoglidlo  ,  am,  -  garcon  ,  célibt- 

taire 
Smontare ,  tm.  -  descendre  ;  va.  - 

démonter  ■■  di  colóre  -  se  tcmir, 

changer 
Smontato ,  a  ^  a.  -  pale,  terne,  de- 

scendu 
Smorbare  ,  va.  -  óter  Tlnfectioii, 

guórir;  porger,  netvoyer 
Smòrfia,  tf,  -  grimaùP,  aft^clatioo 
Smorfióso  ,  a  ,  a.  -  alTeclé  ,  grlma- 

cler 
Smorfire ,  tm.  -  fai  re  des  grimaces 

en  mangeant 

Smorire,  vn.  -  pàllr,  blémir 
Smorsàro,  va,  -  óier  le  mors 
Smarticcio,  a.  -  palot 
Smorllre.  V.  Smorire 
Smortito.  a.  Smòrto,  a,  a.  -  bl4me, 

bave,  pale,  blanch&lre,   grisitre; 
flétrl,5rané 

Smortóre,  tm.  -  paleur 
Smorzare,  va.  -  èteindre  ;  cahner 
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SmòiM,  $f.  '  moavement,  ómotlon; 
==  di  corpo  -  cours  de  venire 
Smosriccio,  a,  a.  -  facile  à  remaer, 
Inoonstant 

Smosso,  a,  «.  -  éma  ;  détonrné , 
changó;  laxé,  disloqué 
Smólta,  $f.  '  éboalement 
Smollare,  vn,  -  s'óbonler ,  croaler 
Smovìlùra,  sf.  -  mouvemenl 
Smozxàre,  va.  -  maliler,  reIran- 
cher 

Smozzatùra,  tf.  -  malilalion,  re- 
tranchement 

Smozzicare,  va.  -  maliler,  coaper  ; 

ss  le  iMtfóIe,  ànonner,  bredoailler 

Smozztcalùra,  sm.-ócorchare,  mor- 

sare  (d'animai  à  un  arbre) 

Smózzo,  a ,  a.  -  bredoailiear ,  qai 

ftnonne 

Smocciare,  vn.  -  fflisser,  coaier 
Smùgoere,  va.  -  dessócher  =  Sma- 
gnersl,  vr.  -  se  rainer 
Smugniménlo,  ìm.  -expression  d'un 
sue 

Smngnitóre ,  mi.  ^  qai  exprime , 
desséche 

Smùnto,  a,  a.  -  maigre,  déchamd  ; 
épaisé 

Smuòvere,  mi.  -  émouvir,  remuer; 
dótonrner  ;  exciter,  soulever  ;  per- 
suader s=  il  còrpo  -  Iftctier  le  ven- 
tre •■  la  terra  -  serfonir 
Smurare,  va.  -  démarer,  demolir 
Smussare,  va.  -  ócomer,  émoosser 
Smusso ,  a ,  a.  -  tronquó ,  mntllé  ; 
ócorné  :  sm.  -  éooraare 
Snamorare ,  va.  -  faire  passer  Pa- 
moor  ;  vr.  -  perdre  l'amour 
Snas&io,  a,  a.  -  sans  nez 
Snaturare,  va.  -  dénaturer 
Snaturatézza,  sf.  -  cruauté,  darete, 
inhumanité 

Snaturato,  a,  a.  -  donatore,  cruel, 
inhumain 

Snebbiare,  va.  -  dlssiper  le  brooil- 
lard,  rendre  clair 
Snellamente,  ad.  -  lesiement 
SneHèxza,  if.  -  affilile,  légòrelé 
Snèllo,  a,  a.  -  agile,  alerte,  vlf,  le- 
ste =3  Lèttere  snòlle-  lettres  faci- 
les  à  prononcer  =3  Calzare  snóllo- 
cbaussore  juste 
Snerbare.  V.  Snervare 
Snervaménto,  un.  -  affalbllssement 
Snervare,  va.  -  Cooper,  rompre  les 
nerh  ;  énerver,  épuiser 
Snervatézza,  if.  -  Caiblesse 
Snervato ,  a ,  a.  -  énervé>  épnisé , 
barasse;  sons  nerf 


SOG 
Snlochi&rsi,  vr.  -  démcher,  déoam- 

per 

Snidare,  di&re,  va.  -  dénicher,  fai- 
re sortir  du  nid 

Snighittirsi ,  vr.  -  ofaasser  la  pa- 
resse 
Sninfla,  sf.  -  femme  galante,  parée 

avec  affectation 

Sninfio,  If».  -  damerei,  poupin 
Snocciolare,  va.  -  óler  its  noyaux  ; 

payer   argent   comptant  ;    expll- 

quer 

Snocciolataménte ,  ad.  -  clairement 
Snodamónlo,  sm.  -  déaooement 
Snodare ,  va.  -  dénoner,  délier  «■ 

Snodarsi ,  vr.  -  se  débander ,  s'é- 

parpiller 
Snodatura ,  sf.  -  pll  dee  Jolnlures , 

charolére 
Snovizzàre,  va.  -  faire  quitter  le 

noviciat  ;  dénlaiser 
Snudare,  va.  -  dégatner=s  Snodar- 
si, vr.  -  se  dépoulller 
Soatio,  Scovàtto,  sm.  -  lanière, 

longe 
Soave,  a.  -  snave,  af  réable  ;  doox, 

calme,  plalsible  ;  ad.  -  doocement 
Soavemente,  ad.  -  acrréablement  ; 

plaisiblement  ;  patiemmeni 
Soavità,  sf.  -  soavi  té,  douceor;  bé- 

ulgnité 
Soavizzare ,  va.  -  adouclr ,  rendre 

agréable 
Sobbalzare ,  vn.  -  tressaiilir  ;  sao- 

Uller 

Sobbarcare,  va.  -  mellre  dessoos 
Sobbissire.  va.  -  abtmer 
SobboUiménto,  sm.  -  lógore  ébolll- 

tion 
Sobbollire,  im.-booilllr  doooemenl, 

fremir 

Sobbórgo.  $m.  -  faobaorg 
Sobillaménto ,  sm.  -  sédoction,  so- 

bornatlon 

Sobillare,  va.  -  sédoire,  suborner 
Sóbole,  sf.  -  generation,  enfanls 
Sobriamente,  ad.  -  sobrsment 
Sobrietà,  sf.  -  sobriété,  temporanee 
Sòbrio ,  a ,  o.  -  sobre,  moderò;  là- 

che 
Soccenericcio ,  a ,  a.  -  cuit  soos  la 

cendre 
Soochlamàre,    va.  -  appeler   toot 

bas 
Socchiùdere ,  va.  -  fermer  à  demi, 

enlr'ouvrir 
Socchiùso,  a,  a.  -  enlr'oovert ,  en- 

tre-baillé 
Sòcclo,  sm.  -  chepieller 
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Sòeok>,  Sootltà,  tm.  e  f .  *  «liepial, 
ball  à  cheptel 

Sòoeo,  MI.  -  Bocqie,  brodeqsift 
Soccómbere,  vn.  -  suecomber 
SoceorróBia,  tf.  -  dévoiement,  dltr* 
rhée 

Soccórrere,  va,  -  lecoarlr,  assister  ; 
im.  -  se  soavenir 

Soccorrévole,  a.  -  seoourable  ;  awii- 
Ilalre 

SoecorriméiUo,  tm.  -  seeovr^  aldo, 
asslslance 

Soooorrilóre,  trite»  s.  -  asairtant 
Soccórso ,  a ,  «.  -  seeonriL,  aiaislé , 
aonlagé  ;  im.  -  seeonrs»  alde 
Socorésoere,  «.  Mr.  -  germer,  croi* 
tre  petit  à  petit 

Sociàbile  «  a.  -  aodable,  social,  ^ 
mical 

Soclabfcinénte,  c<L  -  sociablemenl 
Socl&ie,  a.  -  social,  aodable 
SodaliMUO,  SM.  -  sadallsme 
Socialista,  tm.  -  socialiale 
Socialità,  lA  -  sociabUlté 
SeciaUvo,  a,  a,  ~  sociable 
Seelaià,  «f.-iocióté,  coterie,  cliqva, 
asioeiaAloa 

SoeiiiiaiiiaiBO,  tm,  -  aociaUaliBM^ 
SociDiàno^  ML  -»  iociDien 
Sòcio,  tM.  -  atioai*,  soclétalie 
Socraticamente,  oa.  -  soci 


Sòda,  $f,  -  soude 

SodàgUa,  if.  -  terre  en  MoIm 

Sodate ,  f».  -  compagnoD  ,  o 

rade 
Sodalizio ,  MI.  *  oonpagala ,  ao- 

ciété 
Sodamente,  ad,  -  solldement,  pni- 

demment;  i^emeat,  vl0Oiire«fle<- 

ment 
SodaménlD,  tm.  -cautkiii;affar«ia- 

aement 
Sodare,  ini.  -  consolider;  pronel- 

tre 

Soddisliacóote,  a.  -  tatisfaisanl 
SoddlsIàoentMaóDte,  od. 

ment 
Soddisfaciménto,  tm.  -  satlsfaction; 

réparation 
Soddisfare,  va.tn,--  satisfàire,  con* 

tenier:  pìalre,  agréer 
Soddisfatto ,  a  >  0.  -  satiaCait ,  con- 

tent 
SoddisfattAra,  alóne,  tf,  -  satisfào^ 

tion  ;  réparation 
Sodèxsa,  tf,  -  aolidité,  fenneté,  ata^ 

bilité,  constance  ;  obstioation 
Sòdo,  a;,  a.  -  aelide,  ferma;  épalc, 


Dare,  «h.  -  ssfflar.  haleier;  v«a- 
t\  faìre  Tesplon,  ooserrer;  «r.- 


dnrcalabto,  dorable;  aOr; 

intrèpide  ■«. Star  sòdo  -  wl 

fmne  ;  tenf  r  bon  ;  tm.  -  cratlea , 
garant;  fondement,  baae;  ^.  *  ter> 
rea  en  frictie;  «d. - fermemest, ao> 
Udeihant 

Sofà,  tm,  "  sopha 
Sofferènte,  «.  *  aovffraat,  patleat 
Sofferènza,  tf.  -  toléraDce 
Soffìerévole,  a.  -  tolérable,  pasiaUa 
Sofferiménto,  tm,  -  patienoe 
Sofferire ,  va,  -  soninrir  ,  aodarsr; 
soatenir  =  Soffrirai ,  vr.  «-  a'ato- 
tealr 

Sofferltóre ,  tm.  •*  aonfCram,  eada- 
rant 

Soffermàae,  va.  -arrétarvn  pes 
Soffermata,  tf.  -  pavaa 
Soffèrto,  a,  a.  -  soaffert;  toléré 
Soffi,  tm.  -  aophi 

Soffiaménto,  tm.  <-  soiifld,  hiirtaar 
médisance 

Sofliàre,  vn.  -  ssfBer. 
ter:  faìre  Tesplon,  oc    _ 
exclter,  animar = U  naso  - 
cher 

Soffiatóre,  tm,  -aonfflenr 
Sofficeàre,  va,  -  cacher,  eèler 
Sófikce ,  a.  -  aouple ,  donx ,  m&A- 
leux 

Scfflceméntev  ad.  -  naoHeBBeat 
Soffiétto,  un.  -  sonfDat  (à  aovfler) 
Sóffio ,  «m.  *  sovflle,  baleina  «s  di 
vento  *  bovflée  de  vaiit  ■«  im  «i 
sóffio,  ad.  •  M  «n  ettn  d'oeil 
SóffioU,  tf.  -»  mélUot 
SoOóna,  sm.  -  aovflet;  mka  et 
veriW;  movchaid;  orgoeillaM, 
va  In 

Soffioneria ,  tf.  -  prèsonpitoB ,  or» 
foett 

Soffitta,  0,  t.  -  mansarde,  ^reolsr, 
caletas;  entablemeat;  aoupenls, 
lambris;  entresol 
Sotttlàre»  va.  -  lambriaser 
Soffitto,  a,  a.  -  cacbé,  oceutte 
Soffocare.  Y.  Soffogare 
Soffocaménto,  sm.  -  soffootia»,  è* 
touffentem 
Soffogare,  va.  -  saUbqiier,  dtomflBr, 


r, 

Soffogazióne,  ^f,  -  aoffocaiiOQ 
Soffoggiàta,  tf.  -  paqoelqttNmpsr* 

te  sona  le  Baantean 
Soffóleere ,  va.  *  aoMenir ,  éts^er, 

appnyer 

Softólto,  a.  -  élayè,  aoMana 
Soffornito,  a,  a.  -  voAté 
Soffreddo,  a,  a.  -  «n  pe«  droid 
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SoflìragaméBto,  tm,  -  frotiement  lé- 

SoffjreffÀre,  va.  -  frotter  légèrement» 

gratter;  oflfrlr,  presaer 
Sofnribile ,  a.  -  supportable , .  tolé- 

rable 

Soffriggere,  va.  -  frlre  doocement 
Soffrire,  va.  -  soaffrir,  endarer 
Soffritóre,  fi».  -  qai  sonffire ,  qui 

endvre 

Soffritto,  un.  -  fricassèe,  fritture 
Soffumicare ,  va.  -  famer ,  profa- 

mer 

Soffuràre,  va.  -  soatirer 
Sofisma,  un.  -  soptiisme 
Soflsmàzio,  tm.  -  petit  sophisme 
Sofista,  tu.  -  sopniste 
Soflsteria,  if.  ~  chicane 
SoOstloaménte ,    ad.   -  captiense- 

ment 
Sofisticare,  va.  -  sopbl8tiq«er,  chi- 

caoer  :  frelater,  altérer 
Sofisticheria,  if.  -  sophlstiqaerle 
Sofistico,  a ,  a.  -  sophistiqae ,  cap- 

Ue«x  ;  »m.  -  sophiste 
Soggettàbile,  a.  -  domptable 
Soggettamente,  ad.  -  servi  lement 
Soggeltaménto  ,  $m.  -  assnjettisse- 

ment 

Soggettare,  va.  -  assnjettlr 
Soggètto,  9m.  -  sajet,  ohjet 
SogghigDÀre,  vn.  -  sonrire,  rire  sons 

cape 

Sogghigno,  f».  -  sonrls,  soarlre 
Soggiacéota,  a.  -  snjet,  assnjetU 
Soggiacere,  vn.  -  étre  sójet,  snccom- 

ber 
Soffgtaciménto,  tm.  -  sonmission, 

dépendance;  dóférence 

Soggiogamento,  sm.  -  défalte 

Soggiogare,  va.  -  snbjoguer,  domp- 

ter 

Soggiogatóre,  tm.  -  Tainqaenr,  con- 

qnérant 

Soggiogaziòne ,   if.  -  assnjétlsse- 

meot 

Soggiogo,  tm.  -  fanon  dee  boenfs 

Soggiornare ,  vn.  -  séjonrner ,  de- 
meurer  ;  tarder  ;  pelner ;  va.-  soÌ- 

gner,  garder,  préserver 

Soggiorno,  im.  -  séjour ,  demenrt , 
residence;  soln,  attentlon  ;  délal 

Sogglùgnere ,  giùngere ,  va.  e  n.  - 
ajonier;  répartir 

Sogginngimento,  im.  -  addition;  ré- 
partie 

SoggivntiTo,  tm.  -  snbjonctif 

Soggolo,  tm.  '  gorgerette;  gnimpe, 
doublé  menton  ;  sons-gorge 


SOL 

Soffgrottàre  ,  va.  -  lìalre  les  fociei 

pour  les  vlgnes 
Sogguardare,  guatare,  va.  -  regar- 

der  du  coln  de  roeil 
Sòglia,  $f.  -  Seuil  ;  sole  (polsson) 
Sòf^lio,  tm.  -  trdne:  seull 
Sògliola,  sf.  "  sole  (polsson) 
Sognante,  a,  -  révant 
Sognare ,  va,  e  n.  -  songer,  réver  ; 

penser;  s'imaginer 
Sognatóre ,  sm.  -  songenr ,  vision- 

naire 

Sógno,  im.  -  songe,  réve;  pensée 
Sòja,  sf.  •  adulation,  flattene,  pata- 

lìnage 
Sojàre ,  va.  -  flatter,  pateliner,  ca- 

joler 

So],  sm.  -  sol  (note  de  mnslqQie) 
Sòia,  sf.  -  chaloQpe,  esquif 
Solàjo,  sm.  -  plancher,  lambris,  ga- 
le las,  mansarde 
Solamente ,  ad,  -  senlement  =  chM 

-  pourvu  que 

Solano,  sm,  -  morelle,  solannm 
Solare,  a.  -  solalre 
Solata,  sf.  '  coup  de  solell 
Solatìo,  a,  a. -exposé aiisoleU;ifii, 

-  lieu  exposé  an  soleìl 
Solato,  a,  a.  -  rassemelé 
Solàiro.  V,  Solano 
Solcaménto,  sm.  -  slllage 
Solcare,  va.  -  sUlonner;  cfngler 
Sólco,  sm.  -  sillon,  chemin,  ronte; 

trace,  ride 

Soldanàto,  sm.  -  dignité  de  sondali 
Soldaniére  ,  sm.  -  enrdlé  ;  homme 

soudoyó 

Soldàno,  sm.  -  ?ondan 
Sol  dare ,  va.  ~  enréler,  sondoyer  » 

engager 

Soldatàglia,  sf.  -  mauvals  soldats 
Soldateria,  lésca,  if.  ~  soldatesqne 
Soldatoscaménte,  ad.  -  mlUtalre- 

ment 

Soldatesco,  a,  a,  -  soMatesqoe,  mi- 
litai re 
Soldato,  a,  a.  -  soHdoyé  ;  fiH.  -  soi- 

dat,  miliiaire 
Sòdo,  sm.  -  sou;  solde,  gage,  sa- 

laire 

Sòie,  sm.  -  salell 
Solécchio,  sm.  -  parasol;  dais 
Solecismo,  sm.  -  solécisme 
Solecizzàre,  va.  -  falre  des  soléels- 

mes 
Soleggiaménto,  sm.  -  expositfon  d^* 

ne  cliose  au  solell 
Soicggiànte ,  a.  -  d'un  blanc  éeU- 

lant 
987 
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SOL 

.„„ M.  -  expo8or  aa  soAeii 

_  ildnne,  a.  -  solennel,  éclatant 
Sotenneménte,  ad,  -  solenne! iemeat 
Solennità,   $f.  -  solenqité;  éclat, 

gioire,  pompe;  fóte  solen nelle 
bolennizzamento ,  tm.  -  solennità- 

tion 

Solennizzare,  va.  -  solenniser 
Solennizzaziéne,  if,  -  célébratlon 
Solére,  tm.  -  avoir  coutume  ;  sm,  - 

tiabliade,  contarne 
Solerétia,  if.  -  panie  de  Tarmure 

qui  défendaii  la  piante  da  pied 
Solèrte,  a.  -  soigneax,  vigilant,  di- 

llgen: 
Solèrzia,  $f,  -  soln ,  dlligeoce ,  vi- 

gl  lance 

Solétta^  </.  -  semelle  de  chaussure 
Solettamente,  ad,  -  tool  seni 
Solettàre ,  va.  teenol.  -  mettre  des 

semelles  à  des  bas 
Solétto,  a,  a.  -  seni,  soalet 
Sólfa^  tf,  -  gamme 
*  Solfala,  if.  -  soufriòre 
Solfanajo,  tm.  -  allumettìer 
Solfanària,  if,  -  soufrière 
Solfanèllo,  sm.  -  allumette 
Solfatara,  if.  -  solfatare 
Solfato,  im.  -  salfate 
Solfeggiare,  va.  -  solAer 
Solféggio,  tm.  -  solfége 
Solfo,  im.  -  soafrtf 
SolGor&to,  a,  a.  -  snifurenx,  soufré 
Solforalo]© ,  im.  -  soufroir,  lieu  où 

Ton  sou/re 
Solforegglàre,  vn.  -  répandre  une 

odeur  de  soufre,  vomir  da  soufre 
Solfòrico,  a,  a.  -  sulfarique 
Solforóso,  a,  a.  -  sulfureux 
Solfùreo,  Salfùre,  a,  a.  -  de  soufre, 

couleur  de  soufre 
Solfuro,  tm.  -  salfure 
Solidamente,  ad.  -  solidement 
Sondare,  vn.  -  consollder,  afTermir 
Solidarietà,  if.  -  solidarieié 
Solidàrio,  a,  a.  -  solida! re 
Solidézza,  dita,  «A-  solidité,  consis- 

tance 
Sòlido  ,  a,  a.  -  solide ,  consistani; 

im.  "  soHde  ;   obllgation  solidaire 

=s  In  sòlido,  ad.  -  solidairemeni 
Solilòquio^  «m.  -  soliloqae 
Solimato,  im.  -  suMimé 
Solingo,  a,  a.  -  solitairo,  tout  seul 
Sólio,  im.  -  iròne,  slóge  royal 

tolipede,  a.  -  solipede 
olitarlaménte,  ad.  -  solitairement 
Solliàrio.  a,  a.  e  «.  -  solitaire 
Sòlito,  a,  a.  "  acGoutumé,  habitué; 
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im.  -  ordinaire  s  Ai  101110,  ai.  ^ 
à  Tordlnaire 
Solitùdine,  if.  -  tolitiide,  désert 


Solivago,  a,  a.  -  qui  erre  tool  àeal 
Sollalzàre,  va.  -  ha 
soulever 


haasser  un  pe«, 


Sollazzaménto.  V.  Sollàzxo 
Sollazzante.  V.  SollazzévoU 
Sollazzare,  va.  -  récréer ,  diverfir; 

amuser  >«  Sollazzarsi,  vr.  -  se  #• 

venir,  se  réjouir 
Sol  lazza  tóre,  «m.  -  plaisaot 
Sollazzévole,  a.  -  gai.  plalsant 
SoUazzevolmóote ,  ad,  -  agNaM»- 

ment 

Sollazzo,  tm.  "  récréatioo,  éba 
Sollecitamente,  od.  -  diligemneat 

avec  inquiétude 
Solleciuménto,  tim.  -  sollidtatMa 

vitesse.  hàte 
Sollecitare,  ini.  -  soliiclter,  ppee 

tm.  -  se  dépdcher,  se  h&ier 
Solleeilativo,  a,  a.  -  qui  sollieiie 
Sollecitatóre,  tm.  -  sdliclteor 
SolleclUtùra^  tf.  -  soliiciuide,  aoia, 

soncì 

Sollecitazióne,  tf.  -  sollicitatloB 
Sollécito,  a,  a.  -  soigneox,  empret- 

sé.  ardent;  pensif 
Sollecilùdine,  tf.  -  sooci,  iiiqmiéta- 

de;  empressement*  blUe,  oomoiif- 

sion,  ordre,  sollicttade,  assiduite 
Solleóne,,  sm.  V.  Solitone 
Solleticaménto,  mi.  -  cbatoBitte- 

ment 

Solleticare,  va.  ~  chatouiller  =  Sol- 
leticare gli  orécchi  -  flattef 
Sollético,  tm.   -   chatoaiUacueat; 

amusemont 
Sollevaménto,  tm.  -  sooiévemeot ; 

soulagement,  secours  ;  révolte,  ti- 

ditlon 
Sollevare ,  imi.  -  élever ,   sottlever  ; 

exciter  à  la  rebellion  ;   émovvoir, 

agiter  «=  Sollevarsi ,  vr.  -  se  dé- 

lasser.  se  récréer;  se  révoller 
Sollevatézza,  tf.  -  sublimile 
Sollevato,  a,  a.  -  elevò;  sonlagé, 

troublé  ;  révolté,  rebelle 
Sollevatóre,  tm.  -  sédìtieax,  BUtiB 
Sollevazióne,  tf.  ~  sédition,  soalè- 

vemenl;  élevation 
Sol  liei  lare,  ec.  V.  Sollecitare,  ec 
Sollièvo,  tm.  -  soulagen^ent ,  ailè- 

gement 

Solliòne,  tm.  -  canlcuie 
Sòl  io,  a,  a.  -  mou,  aouple,  flas«tf 
Sollucheraménlo,  tm.  -  chatouitte- 

meui 
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SOL 

SoUooheràre,  va.  -  treisailUr  de 

Jole,  se  p&iiier  de  plaisir 

Sólo ,  a,  a.  -  aiiiqae ,  seni  ;  od.  - 
seulement  =  che  -  moyennaat, 
poarva  qae  ;  excepté,  hormls 

SolstizIÀIe,  rio,  a,  a.  -  soIsUcial 

Solstizio,  tm.  -  soUtlce 

SoltàDto,  ad,  ~  sealement  «==  che  - 

jpoarva  que 

SoliU)ile,  a.  -  solable 

Solubilità,  sf.  -  solabillté,  solation 

Solativo,  a.  -  laxatlf 

Soluto,  a,  a. -dlssoos;  libre:  delle 

Soluzióne ,  $f,  -  solaiioo,  deooue- 
meni 

Solvènte,  a.  -  dissolvant;  solvable 

Solvere,  va,  -  déller.dénoner;  dis- 
sondre  ;  réfloudre.  déclarer  ;  dòli- 
vrer ,  libérer  ;  séparer,  diviser  = 
Solvere  un  matrimònio  -  casser  an 
mariage  =  il  disio  -  passer  son 
eovie  =  il  digiuno  -  rompre  le 

JeAne 

SolTiméato,  mi.  -  dénonement  ;  ei- 
plication 

Solvilóre ,  tm.  -  qui  expliqae , 
écUirdt 

Sòma,  $f.  ~  somme^  charge  »  A 
sòma,  od.  -  en  abondance 

Somaro,  im.  -  &ne;  bète  de  charge 

Somàtico,  a.  -  corporei 

Someggiare,  vn,  -  porter  on  fàrdean 

Somière,  §m,  -  sommi  er 

Somigliante,  a.  -  ressemblant»  sem- 
blable,  pareli 

Somigliània,  $f,  -  ressembianoe  ; 
portrait 

Somigliare,  va,  e  n.  -  ressembler; 
comparerà  confronter 

Somiglièvoia,  a.  -  pareli,  sembla- 
ble 

Sómma,  $f.  •  somme;  comble,  boat; 
rèsaltat,  eoncloslon  =  Dare  in 
sómma  -  donner  à  forfait  =»  Par 
sómma  -  mnltiplier  s  In  sómma, 
ad.  -  bref ,  ennn,  en  un  mot 

Sommàcco,  «m. -samac;  maroqain 

Sommamente,  ad.  -  extrómement, 
beanciiop 

Sommare,  va.  -  additlonner ,  som- 
mer 

Sommariamente,  ad.  -  sommaire- 
ment 

Sommàrio,  a,  a.  ~  somnìaire  ;  tm.  - 
extrait,  sommaire 

Sommato,  im.  -  total ,  somme 

Somnutóre,  im.  -  compilatear  ;  rè- 
dacteur 

Sommèrgere,  «a. -submerger,  pion- 


tommèr- 
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Oger,  noycr ,  englóutlr  -  tommd( 
gersl,  np,  -  sombrer;  s*ablmer 
Sommergibile,  a.  -  sabmersiblei 
Sommergi  mento.  Sommersióne,  tm. 

e  A  -  sabmersioTi,  inondation 
Sommergitóre,  trice,  s.  -  qni  sab- 

merge 

Sommèrso,  a,  a.  -  snbmergè 
Sommòssa,  $f.  -  Tendrolt  d'ane  è- 

toffe 

Sommessamente,  ad.  -  tout  bas 
Sommessèvole,  a.  -  soomis 
Sommessióne,  tf.  -  soumlssion,  do- 

cllltè 
Sommessivo,  a,  a.  -  soumls,  obèls- 

sant 
Sommésso,  a,  a.  -  soumis  =  Con 

voce  somméssa  -  toni  bas 
Som  méttere,  va,  -  sonmettre 
Somministrare,  va,  •*  fonrnir,  sub- 
venir 
Sommlnlstrativo,  a,  a.  -  propre  à 

foarnir 

Somministratore,  tm.  -  foornisseor 
Somministrazióne,  if,  -  provision, 

fonrniture 
Sommissimamente,  ad.  -  extréme- 

ment 

Sommisslmo,  a,  a.  -  soprème 
Sommissióne,  tf.  -  sonmission 
Som  mista,  tm.  -  compilatear 
Sommità,  if.  -  sommitè,  cime,  fatte; 

sablimitè;  comble,  An 
Sómmo ,  a,  a.  -  sapremo ,  le  plos 

Ihaat;  tm.  -  sommet;  leoombies 
Venir  a  sómmo  delPacqaa  -  sur- 
nager 
Sómmola,  tf.  -  les  premlers  radi- 

ments  de  la  logiqae 
Sommolatùra,  $f.  -  èmondage 
Sómmolo,  tm.  -  alleron 
Sommómmo,  tm.  -  goarmade 
Sommosclàre,  vn.  -  se  fàner,  se  sé- 

cher  an  peu 
Sommòssa,   sf.  -  émeute;  instiga- 

tion 

Sommosso,  a,  a.  -  èma 
Sommevimènto,  tm,  -  soliicitation; 

èmotion,  troable 
Sommovitóre,  tm,  -  lx>ot*-fea,  sé- 

dìtieax 
Sommuòvere,  va.  -  remuer;  alle* 

ner  :  exci  ter 

Sonàblle,  a.  -  propre  à  sonner 
Sonagliàre ,  vn,  -  sonner  des  gro- 

lou 
Sonagliàta,  tf.  -  son  des  grelots 

!  Sonaglièra,  $f.  -  collier  de  grelots 
Sonàglio ,  ta^  -  sonnette,  grelot  ; 
9W 
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bonttlon ,  bulle  d*&ir  »  Appiccar 

soDàgtf  ad  alcuno  -   médire  de 

qne1qii*iin 
SonarTiéato,  fm,  -  soo,   l'action  de 

sonner 

Sonante,  a.  -  sonnant  ;  reienlissant 
Sonare,  va.  -  sonner  ;  jouer .  ton- 

cher  (de  q^elgnelnstrament);  tm. 

-  réflonner ,  retenlir  =  Sonare  a 

glòria  -  carillonner  =  a  raccolta  - 

oattre  la  generale  ;  sonner  la  re- 

traite  =  a  stórmo  -  sonner  le  tocsin 

a  Sonarla  a  uno  -  Joner  «n  tonr 

à  qnelqn'an         , 
Sonata,  gf.  -  sonate 
Sonatolo,  tm,  -  échóe 
Sonatore ,  tm,  ^  jooenr  d*lnstrii* 

ment 
Sonatùra,  xidne,  tf,  -  son,  l'action 

de  sonner 

Sónco.  sm,  -  laiteron 
Soneria,  tf.  -sonnerie 
Sonettànte,  tm.  -  fàisear  de  sonnets 
SonettAre,  va,  -  faire  des  sonnets 
SoAettatóre,  ttére.  V.  Sonettànte 
Sonettiéra,  a,  -  femme  qai  fait  des 

sonnets 

Sonétto,  fin.  -  sonnet 
Sonévole,  «.  •  résonnant,  ssnnaRt 
Sonnaechi&re.  Y.  Sonnecohiàre 
Sonnacchióni ,  «d.  -  à  demi  en- 

dormi 
Sonnacctiiosaménte,  od.  -  en  som- 

mdUant 
Sonnacchióso,  a,   a.  *   assonpl; 

lonrd 
Sonnambulismo,  sm.  -  somnamb«- 

Hsme 

Sonnàmbnlo,  tm,  -  somnambale 
Sonnecchiare,  tm.  -  sommeiller 
Son nétto,  tm.  -  somme 
Sonni feraménto,  tm,  -  assonpisse- 

ment 

Sonni feràre.  va,  -  sommeiller 
Sonnifero,  a,  a.  e  tm.  •  soranifére, 

soporifere,  soporiflqae 
Sonniferóso.  V.  Sonnacchióso 
Sonnilòquio,  tm,  -  somnlloque 
Sonnilòqno,  a,  -  somniloqne 
Sónno,  tm,  -  sommeil,  somme 
Sonnolènte,  o,  a,  a.  -  assoopi,  en- 

dormi:  sopori Qqne,  narcotiqne 
Sonnolènza,   tf..  -  somnolence  ■• 

continua  -  léthargte 
Sonnottàre,  vn,  -  passer  la  nuH  à 

couveri 

Sonoramente,  ad,  -  bannonleviSG- 

ment;  coulamment 
Sonorità,  tf.  -  8onorité«  barmonte 
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Sonòro,  a,  a.  „   ., 

résònnant ,  oonlant ,  harmonlenx  ; 


brayant 
Sónticp,  a,  a. 


pesant  ;  Ianni  par 
somptueoss- 


maladie 
Sontaosaménte ,  ad. 

ment 

Sontoosità,  tf.  -  somptvotité,  Iw 
Sontuóso,  a,  A.  -  somptueu,  il^ 
Soperchiaménte ,  ad.  -  excessiw 

ment 
Soperchiamónto,  mi.  -  snperlMitf , 

san^ndance,  excès 
Soperchiente,  a.  -  qui  fkit  des  se- 

percheries 
Soperchiinza,  tf,   -    snperehtrfe; 

profosion,  soperflnfté 
Soperchl&re,  va.  -  trooiper;  sv- 

passer,  prédomtner;  faire  desse- 

berchenes 
Soperchiatóre ,  Soperohiatrioe.  s.  • 

qai  flit  dessupereheriae;  qralfeM 

avoir  le  dessns 
Soperchleria,  tf.  -  sapercherie;  ie- 

salte 
Soperchiévole,  a.  -  sarabondiat: 

injarieax,  oflrensant 
SopercMevolménte ,  ad.  -  i 

damment 
Soperchio,  a,  a.  -  saraboiidaiic;  «k 

-  sarabondance;'siipereÌMr1e;  o»- 

trafle;  ad,  -  tr<H> 
Sopire,  va.  -  aesoopir;   calsMr, 

aoaiser 

Sopito,  a,  a.  -  assoapl,  ealmé 
Sopóre,  tm.  -  assoapiaseoMBt 
Soporifero,  a,  a.  -  soporifere 
Soporifloo,  a,  a.  -  soperifiirae,  ss- 

poratif 

Soporóso,  a,  a.  -  soporevx 
Soppalco,  tm.  -  soapeote,  plaload 
Sopìiannare,  va,  -  dombler  mi  ha- 

bft,  ffarnir 

Soppanno,  im.  -  donbkire 
Soppassire,  im.  -  se  fiaiier; 

grir 

SoppAsso,  a,  a,  -  fané  ;  amaigri 
Sopperire.  V.  SapDiire 
Soppestàre,  «a,  -  broyer,  et 
Sopplàno  [Di] ,  ad.  -  toat 

ment 
Soppiantare,  va.  -  sapplaiiter;  dot- 

ner  le  croc-en-jambe  ;  tromper 
Sopplaatafóre,  tm.  -  snppfaumiir 
Soppiaitàre,  imi.  -  caeher 
SobplAtto,  a,  a.  -  cacbé  a  Di  ser 

piatto,  «t.  -  eii  oachette;  ss* 

main 
Soppiattóne^  tm.  -  fourbe 
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k>ppi(Uàiio,  9f,  -  bahnt 
»oppiegàre,  va,  -  plier,  conrber  un 
pea 

«oppórre,  va.  -  piacer  une  chose 
sons  UDO  aatre;  soametlre ,  ré- 
dalre 

>opportàbile,  a.  -  supportable 
lopportaméoto,  <m.  -  tolérance 
Sopportante,  a.  -  patient,  toléraat 
Sopportare,  imi.  -  supportar,  sonte- 
nlr;  tolérer,  endnrer  =  Soppor- 
tare la  spesa  -  Talofr  la  peine 
>opportatòre,  Sopportatrice,  t,  -  qni 
sfipporte,  tolére 

>opportazlóne,  $f.  -  tolérance,  pa- 
tfence 

>opportóvole,  a.  -  snpportable 
Samtortevolménte,  ad,  -  d'une  ma- 
nière tolérable 

sopporto,  tm.  -  sopport ,  tolérance 
>oppottiére,  tm,  -  Intrlgant 
loppozzàre,  va.  -  plonger,  noyer 
soppressa,  $f,  -  presse 
>oppressàre,  va.  -  lastrer,  calan- 
drer  ;  mettre  en  presse  ;  opprimer, 
accabler 

soppressalo,  mi.  -  mortadelle 
Soppresilóiie,  $f,  -  oppression 
Sopprimere,  va.  -  opprimer  ;  sop- 
primer 

>opprtóre,  tm,  -  sons-prlenr 
>obpAnto,  tm,  teca,  -  le  point  or- 
dfnalre 

>ópra,  prep.  -  snr^  dessns;  an^des- 
sns  ;  pròa,  amprós 
Soprabbostàre,  vn.  -  étre  plus  qne 
sofflsaiftt 

soprabbelléna,  tf,  -  ornement  trop 
recherché 

SoprabbòUo,  a,  -  snpérieorement 
bean 

Soprabbenédire,  va.  -  bénlr  de  non» 
vean 

»oprabbestÌAl9 ,  a.  -  bestiai  ootre 
mesure 

>oprabbolIire,  vn.  -  bonllir  trop 
3oprabbond&nte,  a.  -  snrabonaant 
ìoprabbondanteménte ,  Soprabbon- 
devolroénte,  ad,  -  sarabondam- 
ment  [dance 

^prabbondànza ,  tf,   -   snrabon- 
^oprabboodàre,  vn.  -  snrabonder 
Soprabbondévoie,  a.  -  snrabondant 
Soprabbondevolézza,  tf,  -  sirabon- 
dance,  snperfluilé 
Soprabbnòno,  a,  a.  -  trés-bon,  ex- 
ceHent,  débonnaire 
Sopraoeadùto,  a,  a.  -  survena,  ar- 
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Sopraooànto,  tm.  -  encbantemem 
Sopraccàpo,  tm,  -  sorintendant , 

chef 

Sopraccaricare,  va.  -  sorcharger 
Sopraccarico,  tm.  -  snrcharge 
Sopraccarta,  tf.  -  enveloppe 
Sopraccf lèste,  qu  -  qai  est  aa-des- 

sns  dfs  cieax;  plos  que  celeste 
Sopraccennare,  va.  -  énoncer  aupa- 

ravant 

Sopracchiàro,  a,  a.  -  trés-éfident 
Sopracchiédere^,  va.  -  snrfalre,  de- 

mander  trop 
Sopraccliiùsa,  tf,  -  ce  qui  oonvre  ou 

ferme  par-dessos,  convercle 
Sopracelélo,  tm.  -  elei  de  Ut,  voAte 
Sopracciglio,  tm,  -  soorcll 
Sopraccinghia,  tf,  -  surfaii 
Sopracciò,  fin.  -  snrintendant 
Sopraccitàre,  va.  -  ci  ter  plus  haat» 

anparavant 

Sopraccitato^,  a,  -  cité  cl-dessus 
Sopraccòllo  [Di],  ad,  -  de  surplus, 

par  dessus  le  marche  »  Uòmini 

di  sopraccòllo  -  trrapes  de  débar- 

quement  (t.  de  mar.) 
Sopraccolònnio,  tm,  -  architrave 
Sopraccòmito,  tm,  -premier  comlie 
Sopraccomperàre ,  va,  e  n,  ^  sor- 

payer 
Sopraccònsolo,  iin.  -  tribunal  à  Ve- 

nise 
Sopraccopèrta,  tf,  -  enveloppe;  eour- 

te-pointe 
Sopraccórrere,  vn.  *  courir  bum; 

déborder 

Sopraccuòco,  tm,  •  chef  de  eulslne 
Sopraddénte,  tm.  -  furdent 
Sopraddétto ,  a ,   a.  -«  susdit ,  s«»- 

nommé 
Sopraddire,  va.  -  ajouter  à  ce  qu*oii 

a  dit 
Sopraddòta,  e,  tf,  -  blens  parapher- 

naux.  doualre 
Sopraddotàre,  va,  -  doiner  un  soi^ 

plus  de  dot;  doler 
SopraesaU&to.  a,  a.  -  fon  exalté 
Sopraesaltaziòne,  tf,  -  louaoge  ex* 

traordinaire 

Sopraffaccia,  tf.  -  suHtee 
Sopraffaciménto,  tm,  -  surabondan- 

ce,  redondance 
Sopraffare,  va,  -surfaire;  surmon- 

ter,  prédominer 
Sopraffatto,  a,  a.  -  trop  mAr  ;  sof- 

falt;  opprime 
Soprafflnaroénto,  mi.  -  rafflneiMOt 

parfalt 
Sopraffino,  a,  a.  -  superfln,  trés-On 
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SopralOorire,  vn.  -  fleaiire  de  nou- 

v«aa 

Sopraggaléa,'tA  -  capitimc 
Sopraggiràre,  tm.  -  tourner  de  nou- 

vean 

Sopraggitto,  1171.  -  sarjet 
Sopraggi ùgnere,  vn,  -  sarvenir,  ar- 

river  ioopioómeot  ;  imi.  -  ajoater; 

sarprendre 
Sopraggiùnto,  a,  a.  -  sorvenu;  ai- 

teint,  altrapó;  serrò 
SopraggràDoe,  a,  -  tròs-grand 
Sopraggravàre,  va,  -  sarcharger 
Sopraggridàre ,  tm.  -  crier  à  plein 

gosier 
Sopraggnàrdia,  «m.  -  la  première 

garde 
Soprai mpossibile,  a.  -  aa  de  là  de 

tonte  possibilité 
Soprai  odorare,  va.  -  sardorer 
Soprainleodénte,  a.  -  suriotendant 
Soprain tendènza ,  $f.  •  sorintèn- 

dance 
Sopraiotèndere,  v,  inir,  -  avoir  la 

haute  maio  sor... 
Sopralimitàre,  «m.  -  architraTO  dea 

portes 
Soprallegàre,  va.-allègii6r  de  noa- 

▼eaa 
Soprallegàlo ,  a ,  a.  -  citè  anpara- 

vant 
Soprallodàre,  va.  -  loaer  exoessive- 

ment 


Soprallòde,  $f,  -  grande  louange 
Soprallenàre.  a.  -  aa-deatua  de  1 
lune 


Sopralxàre,  va.  -  èlever,  lever 
Sopramàbile,  a.  -  très-aimable 
Soprammàno,  ad.  -  avec  la  main 

levèeinsolemment,  immodérèment; 

tm,  -  coop  de  haut  en  bas  ;  con- 

cnssion  ;  a.  -  extraordinaire 
Soprammaitóne,  im,  -  mor  de  bri- 

qaes 
SoprammentoTàre^  imi.  -  mention- 

ner  plos  haat 

Soprammentovàto,  a,  a.  -  snadit 
Soprammercato,  «m.  -  surcharge, 

sarplos 

Soprammisùra,  ad.  -  e&trémement 
Soprammèdo,  ad.  -  exeessivement 
Soprammontàre,  tm.  -  crotlre,  sur- 

paaser 
Soprànimo,  od.  -  avec  animositè 

Soprannarràre,  ini.  -  conter  anpa- 

ravaot 
Sopraonarràto,  a,  a.  -  racontè  plus 

liaut 
Soprannataràle,  a.  -  sarnatoreJ 
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Soprannataralmènte , 

tarellement 
Sopranno,  a,  a.  -  qui  à  plus  d*«B  u 
Soprannomàre,  oo.  -  attrnomaMf 
Soprannóme,  tm.  -  snmom 
Soprannominare,  va.  -  imrnnm^T 
Soprannominilo,  a»  a.  -  soraonBé; 

susnommè,  sosdit 
Soprannotàre,  v».  V.  Sopranaola.'» 
Soprannumeràrio,  a,  a.  -  samoBé- 

raire 
Soprino,  a,  a.  -  premier,  sapèrisK 

«m.  -  soprano,  deasiis 
Sopransègna.  tf.  -   unifonne  pov 

reconnattre  les  soidals 
Soprantendènte ,  am.   -  sarliM- 

dant 

Sopran  tendènza,  tf.  -  auioteadaas 
Soprantèndere,  v».  -  «Tolr  la  mt- 

intendance;  sorpasser  eo  savoir 
Sopran tenditóre,  am.  -  laipectev 
Sopraornàio,  tm.  -  entablemeai 
Soprappagire,  va.  -  sorpayer 
Soprapparto,  am.  -  Ita  covobei.  Ir 

moment  qui  les  précède ,  oq  fri 

les  suit;  ad.  -  ao  temps,  oau 

moment  des  oouchet 
Soprappèso,  tm.  -  sorcharge 
Soprappiaoénte,  a.  -  irés-aioèabli 
Soprappiàgnere ,    Soprmppìàii«ef«t 

tm.  -  plearer  à  chaades  lanMi 
Soprappièno,  a,  «.  -  trop  plein 
Soprappigliire,  va.  -  s'emparer,  m 

saisir;  tm.  -  réUeenoe 
Soprappiù ,   tm.  -  le  snrplas,  iv- 

crott;  ad.  -  au  surplus,  ootrearii 
Soprapponimènto,  «m.  -  apposMsa 
Soprappórre,  va.  •  chanrer,  meOif 

dessus  ;  prèpoaer,  élablir  ;  a^oaier 

encore 

Soprapposizióne,  tf.  -  soperposiUoa 
Soprap()ósta,  tf.  -  relief  ;  seime 
Soprapprèndere,  va.  -  surpivoto 
Soprapprendi  ménio,  mi.  -  swphtf 
Soprapprofóndo ,  a ,  a.  -  trèajw 

Soprarraccónto,  a,  a.  -  dit  pi» 
Soprarragionamènlo,  tm.  -  épUom 
Soprarragionire,  va.  -a|oaler,^ 

de  plus 
Soprarreeito,  a,  a.  -  dit,   rappohé 

ci -dessus 

Soprarrivàre^  tm.  -  sorvenir 
Soprascbièna,  tf.  >  sordoa 
Soprascritta,  tf.  -  intcripUon;  t» 

criptìon,  adresse 
Soprascritto,  a,  a,  -  écrit  ci-deoK 

tm.  -  èpitaphe,  inscriptioii  ;  éH- 

quette 
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oprascrivere,  va.  -  mettre  l'adres- 
Be  à  une  lettre 

•oprascrizióne,  $f,  -  inscrlption,  a- 
dresse,  ti  tre 

opraspàrgere,  va,  -  tépandre  des- 
sus 

opraspéndere,  va,  -  dópenser  trop 
•oprasperànza,  sf,  -  cspérauce 
oprasperàre,  vn.  -  avoir  lout  es- 
poir,  tonte  conQance 
•oprassagliéote,  tm,  -  pilote^tnan- 
tonnier 

;oprassalàre,  va,  -  saler  trop 
>opra8salire,  va,  -  attaquer  à  Tim- 
provlste 

soprassalto,  tm.  -  relief,  saillie 
loprassapére.  V.  Strasapére 
Soprassedére ,  va,  -  sarseoir ,  dìf- 
fórer 

>oprassegnàle,  sm.  -  signe,  sigoal 
>oprasscgoàre  ,  va.  -  doDDer  sigae 
■-   Soprassegnàrsl ,  vr,  -  porter 
quelqae  marqae 

Soprasségno,  tm,  -  signe ,  marqae 
^oprasséllo,  tm,  -  sorcharge  ;  sur- 
plus 

>oprasseiDénza  ,  tf,  -  rensemence- 
ment 

ìoprasseminàre,  va.  -  sursemer 
>oprasseinlnatóre,  si».  -  qui  sor- 
séme 

>opr8Ssénno,  tm.  -  sens  exquis 
>oprasservire ,  va.    -   servir  plus 
qa*on  n*esl  obligé 
lopra ssèrvo,  a.  -  pire  qu'esclave 
>oprasse8sório,  a,  -  relatif  à  sursis 
>opra8séle,  tf.  -  solf  extréme 
^oprassóma,  tf,  -  snrcharge 
>oprassos(ànza,  t^.-substance  par- 
ticoliéro 

>opras8ostanziàle,  a,  -  sursubstan- 
tiel 

)oprastaménto ,  tm,  -  supérioritó; 
surséance,  déiai 

Soprastante,  a,  a,  -  élevé,  haut  ;  in- 
solenl,  impérieox;  Irrésolu,  indó- 
cls;  tm,  -  suriitendant,  gardien 
»opraslanteroénle,  ad,  -  principale- 
ment 

>oprastàre,  vn,  -  commander,  do- 
miner,  mattriscr;  dififérer  ;  mena- 
cer  ;  sormonter  ;  éire  prochaiu 
lopraslàlo,  a,  a.  -  qui  s*est  arr^lé  ; 
àgé 

;opras!évole,  a.  -  qui  s'arrtfle 
loprastrito,  a,  a.  -  pavé 
opraltenóre ,  va,    -  rctenir   trop 
iong-temps  ;  emprisonner  ;  retar- 
der 
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Sopraltétto,  ad,  -  sur  le  tolt 
Soprattiéni,  tm,  -  délal,  répit 
Soprattutto,  ad.  -  surtout 
Sopravanzaménto,  tm.  -  lo  surplus 
Sopravanzànte,  a,  -  saillant 
Sopravanzàre,  va.  -  surpasser,  ex- 
cdler;  vn.  -  saillir,  dóborder 
Sopravanzo,  tm,  -  surplus 
Sopravvedére,  va,  -  é^ler,  observer 
attenti  vemenl 

Sopravvedùto,  a,  a,  -  trés-prudent 
Sopra  vvegghiàre,  va,  -  veiller  beau- 
coup 

Sopravvegnénte,  a,  -  survenanl 
Sopravvegnénza,  tf,  -  arrivée 
Sopravvéndere,  va,  -  survendre 
Sopravvenénte,  a.  -  survenant 
Sopravveniménto,  sm.  -  événemenl, 
ou  arrivée  inopfnée,  surprise 
Sopravvenire,  tm.  -  survenlr  ;  sur- 
prendre 

Sopravvènto,  tm.  -  le  dessus  da 
vent;  insuite,  affront  =3  Venir  so- 
pravvènto -  surprendre,  tromper 


Sopravvésta,  e,  tf.  -  colle  d'armes,  , 
couveriure ,  Tolle,        -     -    • 
de  dessus 


couveriure  ,  Tolle ,  sarioal ,  habit 


Sepravvincere,  va,  e  n.  -  sarpasser 
de  beaucoup 

Sopravvivente,  a.  -  sarvlvant 
Sopravvivènza,  tf,  -  survivance 
Sopravvivere,  tm.  -  survivre 
Sopreccedènte,  a.  -  excessif 
Sopreccedènza,  tf,  -  excès 
Soprcccellénte,  a,  -  excellent 
Sopredincàre ,  va,  -  b&tlr  sor  un 
auire  éditlce 

Sopremioènte,  o.  -  éminenl,  sopé- 
ric»ur 

Sopriliùslre,  a,  -  irès-llluslro 
Soprinnalzàre,   va,   -  èléver  aox 
nues 

Soprintendènza,  tf.  -  surinlendance 
Sopriniénderc.  Y.  Soprantèndere 
Sopròsso,  sm.  -  suros*  exosiose 
Soprossùto,  a,  a,  -  plein  de  bosses 
Soprumàno,  a,  a,  -  surhumain 
Soprnsàre,  va.  -  abuser 
Sopruso,  tm,  -  injure  ;  vexalioh 
Soqquadràrt ,  va.  -  renverser,  met- 
tre sens  dessus  dessous 
Soqquadro,  tm.  -  roino 
Soràre,  tm.  -  voler  par  plalsir 
Sòrba,  tf.  -  sorbe,  corme 
Sorbetlàto,  a,  a.  -  glacé 
Sorbetlléra,  tf,  -  sorbèlière 
Sorbettiére,  tm,  -  glacier ,  llmona- 
dier 
Sorbetto,  tm,  -  sorbct  r  giaco 


y  Google 
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Sorbiao,  a,  •.  -  ftpre 
Sorbire,  tu.  -  avaler  ;  hamer 
Sòrbo,  «m.  -  sorbier,  cormier 
Serbóne,  un.  -  bommo  msé 
SorOàja,  tf,  -  old  à  rais 
Sorcio,  sm.  -  soaris,  rat 
Sòrcolo,  im,  -  greffe,  soaqact 
Sord  iccbtóoe ,  $m,   *  qui  fait  le 

sourd;  soarqaud 
Sordàggine,  »f.  -  sardilé 
Sordacnéote,  ad.  -  sourdemeot 
Sordàstro,  a.  a.  -  soordaud 
Sordézza,  if.  -  sondile 
Sordidamtote,  ad,  -  aordidemenl 
Sordidézza,  tf.  -saletó,  laidear; 

taqoioerle,  ladrerie 
Sòrdido,  a,  a.  -  sordide,  vilatn,  ta- 

qoiii,  mesquiD 
Sordina,  Sordlno,  tf,  e  m.  -  aoar- 

dlne  »  Saonire  la  sordina  -  (aire 

le  soard 

Sordità,  tf.  -  sardité 
Sordliia,  tf.  *  mesqulDerle 
SòrdOy  a.  o.  -  soord  ;  inexorable 
Sordomatlsmo,  tm.  -  Bardito  et  ma- 

tlsme 

Sordomuto,  tm.  -  soardHuaet 
Sorèlla,  tf.  -  soear 
Sorellastra,  tf.  -  deml-soeor 
Sorellevolmóate,  ad.  -  en  soear 
Sorgéota,  a.  -  nalssant;  tf.  -  soar- 

ce,  foQtaine  ;  cause,  origine 
Sórgere,  tm.  -  soardre,  se  lever 
Sorgiménto.fm.  -  élévaUon,  Taction 

de  8*élever 
Sorgltóre,  tm.  *  qal  s'élòve;  ancra- 

gè,  moulllage 

Sorgiùgnere.  V.  So^raggiùgnere 
Sorgiva,  tf.  -  soarce;  suintement 
Sorgozzòne  ,  tm.  ~  ótancon»  qoiitre- 

Qche;  goarmade 
Sòri.  tm.  -  sory  (minorai) 
Soriano,  a,  a.  -  ae  sorie 
Sorlie,  tf.  -  sorlle 
Sormontante,  a.  -  sarmontant 
Sormontare»  va.  -  monler  par-des- 

sns  ;  snrmonter,  snrpasser 
Sornacchiàre ,  vn.  -  toasser  et  cra- 

cher 

Sorndccbio.  mi.  -  vilain  crachat 
Sornióne.  V.  Sasorniòne 
Sornuotàre,  va.  -  suroaser 
Sòro,  a,  a.  -saare;  simple,  niais  ; 

tm.  "  sore;  lest-saare 
Sorpassante,  a.  -  excellenl,  Incora- 

parable  [exceller 

Sorpassare ,  va.  e  n.  -  surpasser  , 
Sorprendente ,  a.  -  sarprenant ,  é- 

tonnant 
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I  Sorprèndere ,  va.  -  sarpreadie;  ^ 
tonner 
Sorprésa,  if.  -  sorprise 
Sòrra,  tf.  -  le  ventre  da  thoo  sale 

thonine 

Sorrecchiàre,  vn.  -  préier  l'ordii* 
Sorrèggere,  va.  -  èlayer,  appav^ 
Sorrenaménto,  tm.  -  banc  de  sanie, 

l>arre 

Sorridènte,  a.  -  tooriant 
Sorridentemente,  ad.  ^  eu  soviaat 
Sorridere,  va.  -  soariro ,  rtn  tow 

cape 

Sorriso,  tm.  -  soarìre,  soaris 
Sorsaltàre ,  va,  -  saater  par-d«SBs 
Sorsàre,  Sorseggiare,  va,  -  barotur 
Sorsàu,  Sórso ,  tm.  e  /.  -  gorgée 
Sórta,  tf.  -  sorte,  eapòbe,  geart 
Sòrte,  tf.  -  sort,  destia  ;  évàfiemeat 

hasard,  aventare;  conditloo,  écat; 

sortilego»  sort;   dlvioatioa  =  A , 

per  sòrte,  ad.  -  par  basard  ^  Pv 

mala  sòrte  -  malbeareoseaieat 
Sorteggiare,  tm.  -  tlrer  l'angore;  m. 

-  donner  en  partale 
Sortlère,  tm.  -  sorcìer 
Sortilègio,  tm.  -  sortilego 
Sortilego,  tm.  -  sorcier.  devii 
Sorti  miénto,  tm.  -  assorti  meni 
Sortire ,  va.  e  n.  -  sortir;  tìrer  m 

sort  ;  faire  des  sorlies  ;  élire,  ebn- 

sir  =3  in  campagna  -  sa  mtttre  et 

campagne  [bcbi 

Sortila,  tf.  -  choli  ;  sortie;  assorti- 
Sorvegnènte,  a.  -  sorvenant 
SorTenire.  vn.  -  survenir 
Sor  vi  vere,  tm.  -  sarvivre 
Sorvolare ,  va.  -  voler  aa-dessas  ; 

surpasser,  exceller 
Soscriito,  a.  Sottoscritto,  a, a.- sol- 

scrit,  soassigné 

Soscriltóre,  tm.  -  sooscripteur 
Soscrivere,  va.  -  souscrlre,  sigoer 
Soscrizióne,  tf.  -  souscriptioa 
Sospèndere,  va.  -  saspendre;  diffé- 

rer,  remettre,  surseoir  ;  pentfre 
Sospensióne,  tf.  -  saspension  ;  don- 
te,  incertitude;  retardement ,  sir- 

séance,  délai 
Sospensivamente,  ad.  -  cn  sospeas; 

doateusement 
Sospensivo ,  a,  o.  -  sospenslf  ;  ae- 

bigu,  douteux 

Sospensòrio,  tm.  -  sospensoire 
Sospéso ,  a ,  a.  -  sospenda  ;  irres»* 

la,  incertain;  tf.  -  cadence  sqi- 

peadne 
Sospef  laménti),  ad,  -  d'une  ottaMR 

saspecte 
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Sospettare,  im.  -soapoenner 
SospéUo ,  a ,  a.  -  inspect  ;  sm,  - 
soup^n 
Sospeitosaméote  j  ad,  -  avec  sonp- 

COQ 

Sospettóso,  a,  a.  -  soapconneax 
Sospezióne ,  sf.  -  suspicion  ,  dò- 

flEDCe 

Sospicàre,  va.  e  ».  -  soap^onner 
Sosplgnere.  va,  -  pousser  avec  vio- 
leoce;  laduire,  exciter  :  presser 
Sospignimóato ,  tm.  -  tmpalsioo  , 
choc;  indactioo,  iostigation 
Sospinta,  SospiQtazióne,  sf,  -  insti- 
galion,  impulsion  * 
Sospirare,  tm.  -  souplrer  ;  f?a.  -  dó- 
sirer,  souhalter 

Sospiratóre ,  Sospiratrice  ,  8.  -  qui 
soapire,  gómit 
Sospiróvole,  a.  -  plaintif 
Sospiro,  i«i.  -  soapir,  gémissemsnt 
Sospiróso ,  a,  a.  -  plaintif ,  gémis> 
sant 

Sossópra,  od.  -  à  la  renverse  ;  sm. 
-  renversemeni 

Sòsta ,   8f,  -  repos  ,  pause  ;   paix  ; 
iróve 
Sostantivo,  $m.  -  substantif 
Sostanza,  i/l  -  sabsUnce 
Sostanziale,  a.  -  sabstantiel 
So6tan2iosamónte,  ad,-  sabstantiel- 
lement 
Sostare,  va,  -  faire  cesser,  arróter 
Sostégno,  tm,  -  sontien,  appai:  as> 
sistance,  aide 

Sostenónza,  tf,-  tolérance;  sabsis- 
lance,  allment 

Sostenére,  tTa.  -  sontenir,  suppor- 
ter  ;  soaflrir  ,  endurer;  dófendre  , 
protéger;  retardcr,  remeitre;  déte- 
nir  ;  sastenter 
Sostenibile,  a.  -  sootenable 
Sosteniménto,  sm.  -  tolérance,  soa- 
lagement;  soutien,  appai 
Sostenitóre,  sm.  -proiecteur;  soaf- 
frant 

SostentÀcolo.  V.  Sostégno 
Sostentaménto ,  sm.  -  soutien  ;  eu- 
tretien.  aliment 

Sostentare ,  va.  -  sastenter  «  entro- 
lenir;  étayer,  sontenir  =s  Sosten- 
tarsi ,  w.  -  se  défendre ,  resìster 
Sostentativo,  a.  -  propre  a  soutenir 
Sosteotatóre,  ìm.  •  proteetear ,  dé- 
fenseur 


Sostentazióne,  $f,  -  entretien 
Sostenutézza,  sf.  -  fi 
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Sostituire,  va.  -  subsUtuer 
Sostituto,  tm,  -  snbstitnt 
Sostitutóre,  tm.  -  qui  substitue 
Sostituzióne*  8f.  -  snbstitution 
Sóstro ,  tm,  -  honoraire  d'un  mé- 
decln 

Soslruzióne,  tf,  -  soubassement 
S#ttàcqueo,  a,  a,  -  qui  est,  qui  crott 
so  US  reau 

Sotiafflttàre,  va.  -  sons-louer,  sous- 
affermer 

Sottafflttatóre,  tm.  •  sous-locataire, 
sous-fermier 

SottafTitto,  tm.  -  sous-location,  sous- 
ferme  [tane 

Sottana,  tf.  -  cotillon,  jnpe;  sou- 
Sot  tangente,  s^.  -  sous-tangente 

Sottéccbi ,  od.  -  à  la  dérobée  ;  da 
coin  de  l'oeii 

Soitentràre  ,  tm.  -  so  fourrer  par- 
dessous  ;  s'introduire ,  remplaeer; 
survenir 

Sottentrazióne ,  tf.  -  l'action  de  se 
glksser  dessous 

Sotterfùgio.  T.  Sutterfùgio 

Sotterra,  ad.  -  sous  terre 

Sotterraménto,  tm.  -  enterrement, 
inhumation  ;  enfouissement 

Sotterràneo  ,  a ,  a.  e  tm.  -  souter- 
rain 

Sotterrare ,  va.  -  enterrer ,  enseve- 
llr;  enfouir 

Sotterratóre,  tm.  -  enlerreur 

Soiterratório,  tm.  -  sépnlture 

Sottèsso,  ad.  -  au-dessous 

Sottigliaménlo,  tm,  -  subtilisation 

Sottigiiàre  ,  va.  -  subtiilser^,  tm.  - 
raflflner  =  Sotti gliàwsi,  vr,  -  ma!- 
grlr 

Sottigiiativo,  a,  a.  -  exténuant 

Sotiìgiiazlóne,  tf.  -  subtilisation 

Sottigliézza,  s^.  -  subtililé  ;  flncsse; 
raanque 

Sottigliume,  tm,  -  viandes  crcu^  ; 
marchandises  de  rebut 

Sottile,  a.  -  snbtil,  mince  ;  fin,  le- 
ger  ;  tm.  -  necessitò  extréme ,  di-  • 
sette;  ad. -  subttlement  ;  spiri tuel- 
lemcnt 

Sotti  lino,  a.  a.  -  maigrelet 

Sottilità,  tf.  -  stbtilite,  adresse,  pé- 
nétration;  perfection 

Sottilizzare ,  va.  -  subtiliser  ,  ima- 
gi oer,  songer 

Sottilmente,  ad.  -  sublilement  ;  ar> 


ItiQcieusement 
Sottintèndere,  va.  -  sons-enlendre 
Sótto ,  prtn.  -  sous ,  avec  ;  «4.  - 
dessous 
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Sottocaneellióce  ,  tm,  -  vloe-ehan- 
oelier 

Sottoccàre ,  va.  -  toacher  donce- 
ment 

Sollocicatricóso  ^  a,  a.  -  coavert  de 
cicatrlces 

Sottocòppa,  tf.  "  soQCoape 

SoUocaòco,  $m,  -  aide  de  coosiite 

Sottodividere,  va,  -^  subdiviser 

Sottogiacére.  V.  Soggiacere 

Sottogóla,  tf.  -  fanon 

Sottoiotéso,  a,  a.  -  sous^ntendn 

Sottomaòstro ,  tm.  -  mattre  en  se- 
cend,  contre-matlre 

Sottomano,  tm,  -  coup  en  dessous; 
ad.  "  sons-roain  ;  de  t>as  en  hant 

Sottoroessióne,  tf.  V.  Sottomissióne 

Sottométtere,  va.  -  soumettre;  sab- 
jQ^ner  «  Sottométtersi^  vr.  -  flé- 
chir   (rédfir 

Sottomissióne,  s^  -  soamission  ;  dé- 
férenco 

Sottomaràlo,  tf.  -  fondement 

Sottonàto,  a,  a.  -  né  ensaite,  oa  en 
conséquenee 

Sottonotàre,  va.  -  sous-enregistrer 

Sottonsù,  tm.  -  raccoarcl 

Sottopància,  tm.  -  ventrière,  sons- 
Yentrlére 

Sottoponiméuto,  tm.  -  assujettisse- 
ment 

Sottopórre,  va.  -  mettre  dessous  ; 
réduire 

Sottoposizióne ,  tf.  V.  Sottoponi- 
mento 

Sottopósto ,  a,  a.  -  mis  dessous  ; 
tm.  -  sujet 

Sottoprióre,  tm.  -  sons-prienr 

Sotlordinàto,  a,  a.  -  snoordonnó 

Soltoridere,  vn.  V.  Sorridere 

Sottoscala,  tm.  -  dessous  d*esca- 
lier 

Sottoseàtto,  tm.  -  détente 

Sottoscritta,  tf.  -  sonscription,  si- 
gnature 

Sottoscrittóre,  iw.  -  souscriptenr 

Solioscrivpre,  va.  -  souscrlre 

Sottoscrizióne,  tf.  -  souscriplton 

Sottosedére.  V.  Sottostare 

Sottosópra  ,  ad.  -  sens  dessus  des- 
sous; Ton  portant  l*auire  =  Vol- 
tare ,  méttere  sottosópra  -  houle- 
verser  [demi 

Sottospiegàre ,   va.  -  expliqaer  à 

Sottosquadra ,  od.  -  en  creux ,  à 
mortaise 

Sottosquàdro,  »m.-  le  creux  =  Sotto- 
squadro  ,  di  sottosquàdro ,  ad.  - 
-  en  creux,  à  mortaise 
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Sottostare^  vn,  -  6tre  dessous,  «tre 

sujet:  s'aflkibllr,  perdre  halMe 
Sottotèrra.  Y.  Sotterra 
Sottotingere ,  va.  -  dooner  la  pre- 
mière teintnre 
Sottovènto  [Esser] ,  ad.  -  avoir  le 

vent  debout 

Sottovèste,  tf.  -  veste,  gilet 
Sottovóce,  od.  -  à  voix  Inss 

bas 

Sottraiménto,  tm,  -  soostractkw 
Sottrarre,  va.  -  soustralre,  óter  dé- 

llvrer:  séduire,  tromper;  dédoi- 

re ,  rabattre  =  Sottrarsi ,  w.  -  k 

dérober 
Sottratto,  a,  a.  -  Un,  nué;  dédaSt, 

rabattu,  soustrait;  «m.  -  nue,  al- 

lèchement 
Sottrattóre,  tm.  -  qui  soustrait;  s^ 

ducteur 
Sottrazióne,  tf.  -  dédactioii,  soa»- 

traction 
Sovàtto ,  Sovàttolo  ,  MS.  -  lanière, 

longe 
Sovènte,  a.  -  fréquent  ;  «tf.  -  sol- 

vent 
Soventemente,  ad.  -  sonveot,  Ire- 

quemment 
Soverctìiaménte ,  ad.  -  exceisivv- 

ment 

Soverchiente,  a.  -  qui  regorg«,  de- 
bordo 

Soverchiànza,  tf.  -  tromperie 
Soverchiare,  va.  -  excéder  ;  excei- 

ler  ;  vn.  -  s*ébouler  ;  sarpHs^er 
Soverchiatóre,  tm.  -  qui  surpaaae, 

outrepasse  ;  qui  fait  des  sapercbe- 

ries 

Soverchie vole,  a.  -  superflu 
Sovèrchio  ,  a,  a.  -  excessif ,  super- 

flu  ;  sm.  -  le  surplus  ;  'od.  -  excei- 

sivement 

Severo,  tm.  -  liège 
Sovra,  prep.  -  sur,  dessus 
Sovrabbondanza ,   tf.    -  suraboe- 

dance 

Sovraccennàto,  a,  a.  -  snsdit 
Sovraccrèscere,  vn,  -  surcrotire 
Sovraccùlto,  tm.  -  hyperdulle 
Sovradescritto,  a,  a.  -  déjà  dècrtt 
SovrafTannóso ,  a,  a.  -  tres-richfix 
Sovraggl ùngere.  V.  Sopraggi Agnerf 
Sovraf  grande,  a.  -  trè9-«rand 
SovraiiTùstre,  a.  -  très-illustre 
Sovramenzionàto ,  a,  a.  -  sur-mea- 

tionné  [oietf 

Sovranamente,  ad.  -  souvendi^ 
Sovraneggiare,  vn.  -domioer.  agir 

cn  souverain 
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sov 

>vranUà.  tf.  -  loaveratoeié 
jvrannaiaràle,  a.  -  sarnatnrel 
^vr&no  ,  a ,  o.  -  gouverain^  rapé- 
ieiir ,  sDprdme,  excellenl  ;  «m.  - 
;ouverain 

ovrapplù.  tm,  -  surplus 
[>vrapo8S6Dte.  a.  -  trés-pafssanl 
ftvrappórre.  V.  Soprappórre 
ovrasalUro,  vn,  -  palpUer,  iras- 
saillir 

ovrassaltAre ,  ««.  -  attaqoer  vive- 
ment 

ovrastaméoto,  im,  -  InspecUon 
ovrastÀnte,  titt.  -  iospeetenr 
oTrastàDKa,  tf,  -  sarintendanoe 
ovrastàre,  vn.-avoir  l'inspectlon; 
conti  nner  à  rester 
ovra tollerare  ^  va,  e  n.  -  tolérer, 
patlenter 

ovreccelléote,  a.  -  trós-excellent 
•ovrómpiere«  va,  -  combler 
•ov fésso,  ad,  -  sar,  dessns 
;ovreffé8a,  sf,  -  offénse  sanglante 
>ovnimàno,  a,  va,  -  sarhumain 
Sovvallo,  «m.  -  franche-lippée 
)OVvenéoza,  tf,  -  aide^  secours 
>ovveDéTote,  a,  -  secourable 
>ovveni mento,  «m.  -  assistance 
>ovventre;  ito.  e  n.  -  aWer,  svbve- 
nir;  éire  utile,  faire  du  bienni  Sov- 
venirsi, w.  -  w  rappeier 
^vvenitòre,  tm,  -  bfenfeiteur 
Sovvenzióne,  if.  -  sabvention  ;  snb- 
side 

Sovversióne,  if.  -  smbversion 
Jovvèrso,  a,  a,  -  renversó 
Jov  vèrtere,  tire,  va,  -  snbvertlr,  ren- 
verser 

90VverUménto,  im,  -  reaversenMDt 
Sovvenitóre,  tm.  -  destmctenr  ;  sé- 
dncteor 

ìózio,  im,  -  compagDon 
mozzamente,  ad,  -  salement 
mozzare,  va,  -  soniller,  salir 
rozzézza,  if,  -  malpropreté 
mózzo,  a,  a.  -  sale,  malpropre;  hon- 
tenx,  méchant 

k>zzóre,  zùme,  Sozzura,  tm.  e  f,- 
ordore.  saloperie;  laidear 
Spaccalégna,  a,  e  tm.  -  fendear  de 

DOiS 

mpaccaménto,  tm,  -  l*action  de  fen- 
d/e 

mpaccamónti,  tm.  -  fanfaron 
Spaccare ,  va,  -  fendre,  conper  en 
deux  s=  Spaccarsi,  vr.  -  ere  ver 
Spaccatolo,  tm,  tecn,  -  fendoir 
spaccatura ,  tf.  -  crevasse ,  fonte , 
gercnre 
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STA 
SMoetébile,  a.  *  qtd  en  da  bon 

Spacciare,  ini.  -  vendre .  dóbftdr; 

dépécber,  avancer,  expéaler;  acfhd» 

ver  =  Spacciarsi,  «r .  -  se  vanter, 

se  donner  poar... 
Spaceiatamente,  od.  -  vitement 
Spacciativo,  a,  a,  -  expédftif 
Spacciato,  a.  a,  -  veofoii ,  expédié-; 

pubiié;  désespéré  des  médeclns, 

perda 
Spacciatóre,  tm,  -  vantenr;  qtil 

débite 

Spacciatùra,  tf.  -  blaqne 
Spàccio,  tm,  -  débit,  conrs  ^  Date 

spàccio  -  débiter.  venere 
Spacco,  fffft.  -  fante 
Spacconata,  tf.  -  forfonterie 
Spaccóne,  tm,  -  bravache 
Spacifìcàre,  va,  -  espaeer 
Spada ,  tf,  -  épée;  espadon  ;  eaik* 

nelle 

Spadacciata,  tf,  -  conp  d'épée 
Spadaccino,  tm.  -  spadassin  ,  hn^ 

tenr 

Spadaccicóla,  tf,  -  glaieal 
Spadàjo,  ipadàro,  tm.  -  fovfblflF* 

sear 

Spadàta,  tf.  -  covp  d'épée 
Spadémo,  tm,  -  llgne  doriBaole 
Spadiglia ,  tf,  -  spadille ,  as  de  pl< 

que 
Spadlna,  tf.  -  petite  épée;  cputean 

de  masse 

Spadóne,  $m.  -  espadon 

Spadulàre,  va,  e  n,  -  desséoNr  lev 

marals 

Spaghétto,  tm.  -flcelie,  petite  eorde 

Spagliare,  va,  e  n,  ^  óter  la  palile 

Spagnolétta,  tf,  -  espagnolette,  sor* 

te  de  danse 

Spago,  tm,  -  flcelle;  ligneal 

Spai*  tm,  -  spabi 

Spajaménto,  tm,  -  sénaratlon 


Spalare,  va,  -  dépareiUer 
Spalancare,  va,  -  onvrlr  de  tonte 

sa  largenr  ;    parler  onvertement 

—  gli  occhi  -  ècarqoilier  les  yenx 
Spalancatamente,    ad.  -  ouverte*' 

ment 

!?palancatóre,  tm,  -  qui  ouvre 
Spelare,  va,  e  n,  ^  éventer,  déefa»' 

lasser 
Spalata,  tf,  -  l'action  de  remwr 

avec  la  pelle 
Spalatóre,  tm.  -  qui  rem«e  sreo  1» 

pelle 
Spaic&re ,  va.  -  défidre  «n  pian- 

cher 
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SPI 

Spéido,  MM.  -  avance  ou  salUie  d*un 
Mtiment  ;igalerte  hors  d*iine  mn- 
^  raille«ou.(riiEid  tour 
Spilla,  t^hépaulel;  cbaussóe  =  Far 
^lla  -  appuyer,  assister 
Spallacela,  tf.  -  épaule  large  et  dif- 
forme; pi.  -  caliosités  aux  épau- 
cheval 

•  épaaliòre^  épau- 


Ics  dn  cheval 
Spallàccio,  tu». 

lette  à  écailles 
Spallare  ,  va,  -  épauler  ,  disloqoer 

TéDaale 
Spalleggiare ,  vn.  -  roarcher  avec 

gràce  ;  va.  -  protéger,  aider 
Spallétta,  sA  -  parapet,  cbaosséo 
Spallièra,  if.  -  espaller  ;  dossier 
Spallière,  ttn.  -  vogue-avanl 
SpalliDO,  «m.  -  sorte  de  demi-maii- 

t^au;  épaulelte 

Spalluto,  a,  a.  -  aax  larges  épaules      u.»*...u»wu 
Spalmare,  va,  -  espalmer,  endaire  R  Spargitore  (di  sàogne). 
Spalmala,  sf.  -  coup  de  piai  de  la  ||    trier 

main 


SPA 
SparagQÀre,  M.  -  épargner 
Sparagno,  v.  Rispàrmio 
Soaràre ,  va,  -  évetitrer; 

déparer  ;  désappreadre  ;  < 

roer 

Sparata,  tf.  -  bàblerìe;  salve 
Sparato,  a,  a.  •  feodo;  ooTert;  ^ 

déchargé 
Sparato,  MI.  -  oavertore  da  àetmi 

d*UDe  chemise 
Sparatóre.  $wi.  -  tireur 
Sparecchiare,  va.  -  desservir,  fót- 

rrer 

Sparecchiatóre,  sm.  -  qui  desKft 
Sparéggio,  sm.  -  dispropoftioa.  dis- 
parite 
Spàrgere,  va.  -  répandre  ,  vener; 

eteodre 
Spargiménto ,  tm.  -  ép 

aistractioa 


Spalmatóre,  un.  -  calfateur;  calfat 
Spalto,  sm.  -  glacis,  talus;  pavé 
Spampanare,  va.  -épamprer,  éboor- 
geonner 

Spampanata ,  if.  -  épamprement  ; 
ostentatlon,  vanterie 
Spampanatone,  tf,  -  épamprement 
Spàndere,  va.  -répandre,  épiancher; 
dépenser;  dilater  =  Spandersi,  vr. 
-  se  déborder,  verser 
Spandiménio ,  tm.  -  épanchement 
Spandiiòjo,  sm.  -  étendage 
Spanditòre,  tm.  -  qui  repand 
Spandoràre,  v.  inir.  -  flolter 
SpanQeróna ,  a.  e  %f.  -  grosse  don- 
don 

ft  pan  lare ,  imi.  -  déglner  ,  dter  les 
gluanx  =  Spaniàrsi ,  w.  -  se  dé- 
glaer 

Spanna,  sf.  -  empan  ;  main 
Spannale,  a.  -  d*Qn  empau 
Spannare  ,  va.  -  détendre  un  fliet; 
découvrir  le  piége;  nettoyer 
Spannalòja ,  tf.  tecn.  -  cuiller  à 
écrémer 

Spannocchiare,  va.  -  couper  ou  óter 
les  épls  du  mais,  etc. 
Spantàre.  vn.  -  s'étooner  fort 
Spanto,  a,  a.  -  répandu,  pompeux 
Spappolarsi ,  vr.  -  se  défalre ,  se 
fondre 

Sparabioco,  ad.  -  k  Taventnre 
Sparadrappo,  sm.  -  sparadrapi 
Sparaghèlla,  sf.  -  laileron 
Sparagiaia,  sf.  -  plant  d'asperges 
Sparagio,  Sparago,  lift.  -  asperge 


[Sparire ,  va.  -  disparattre  «  ae  éà- 
rober 
Sparisióne,  sf.  -  disparltSon 
Sparlaménto,  sm.  -  DAédisaoce 
Sparlare,  vn.  -médire,  déerìer.dé- 

tracter 
Sparlatóre,  swl  -  médisanl,  dótr»- 

teiir 

Sparmiàre,  «a.  -  épargner 
Sparnaazaniénto ,  sm,  -  gaapìlUsei 

dissi  palioB 
Sparnazzare ,  va.  -  gaspiller ,  di»- 
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Sparnazzatóre,  «m.  -  gaspiUenr 
Sparniociaménto ,  nicoo ,  trn.  -  é- 

parpillement 
Siparnicciàre,  va.  -  éparpiUer»  épai- 

dre 
Sparo,  #171.  -  déchargé  d'arme  à  km; 

spare  (poisson) 
Sparpagliare,  va.  -  disperser,  épu^ 

piller 
Sparpagliataméote.  ad.  -  eooAué- 

meni,  a  la  déi>andade 
Sparsamente,  ad,  -  séparément 
Sparsióne,  sf.  -  e£tasioii 
Spàrso,  a,  a.  -  épars,  répandu;  é- 

vanoui,  disparu;  evase 
Spartaménte,  ad.  -  séparément,  i 

part 
Spartauménte,  ad.-k  pari;  ampie- 

meni 

Sparlalo,  a,  a.  -  partagé  ;  séparé 
S  par  tèa,  sf,  -  sparterie,  sparte 
Spartlbile.  a.  -  dlvfelWe 
Spartiménto,  sm.  -  divistoli,  parli- 

Ùon;  désnnion;  partago 
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BO'tk'Q,  va.  -  séparer  ;  parUger 

artitaménte,  oo.  -  sèparément 

artito,  tm»  -  partiUon 

aratóre,  tm.  -  dóparteur 

artizióne,  tf.  -  partage,  divlslon 

à.rto,  a,  a.  -  répaoda,  parsemó 

aratòllo,  a,  a.  -  pale,  malgrelet 

ar olezza,  sf,  -  maigrear 

arùio,  a,  a.  -  malingre,  maigre 

arviaràto,  a,  a.  -  boa  voilier 

arvieratóre,  tm.  -  fauconnler 

arvióre,  o,  un.  -  épervler 

àsa,  t/.  -  panier  piat 

asiraàre,  tm.  -  avoir  des  coDval- 

ont,  des  spasmes;  étre  éperda- 

lent  amoureux  =^  di  sete  -  mao- 

ir  da  soif  =  la  roba,  va.  -  gas- 

iller  soD  bieo 

asimataméote.  ad.  -avec  des  spaa- 

les;  passionnémeDt 

»asimàto,  a,  a.  -  amoareax  ;  fon 

làslmo,  tm.  -  spasme,  coovalston 

Kaamódico,  a,  a.  -  spasmodique 

cassare ,  «ti.  -  se  recróer,  s'ama- 

er 

>a8seggiaiDéDte,  $fn.  -  promenade 

passeggiare^  vn.  -  se  promener 

j)asséTole,  a.  -  divertissant,  amu- 

ant 

aassionàrsl,  vr.  -  se  dépoailler  de 

òote  passion 

)assioaataiiiónte ,  ad.  -  sans  prò- 

'entioQ 

)asslunaté2za ,  sf.  -  candear  ,  in- 

;énQité 

sassioDàto,  a,  a.  -  iogóna,  sans 

irévention 

>àsso  ,  im.  -  passe-temps ,  plaislr 

=  Dare  spésso  -  diverti  ri,  amaser 

B  Andare  a  spasso  -  ailer  se  prò- 

aener 

pastàre ,  va.  -  dótacher  la  pàté  ; 

leltoyer,  óter 

pastojàre,  va.  -  Cler  les  entraves 

=  Spastoiarsi ,  vr.  -  se  déméler , 

e  dópótrer 

)àta,  sf.  bot.  -  spalhe 

>a(àceo,  a.  Ifot.  -  spathacé 

lalànfla,  a.  e  sf.  -  grosse  réjoule 

lato,  sm.  -  spalli 

)àlala,  sf.  -  spatnle 

)atriàre  ,  va.  -  expatrier ,  dópay- 

er  [peur 

;>auricchio ,  sm.  -  épouvantaii  ; 

pauràre,  va.  -  effrayer,  épouvanter 

paurévele,  a.  -  effroyable 

^nrimónto,  sm.  -  enroi,  frayenr 

wurire ,  va.  -  épouvanter ,  effa- 

9U0tier 
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Spavaliltria,  $f,  -  efffonieria 
Spavàlilu,  u,  a.  -  elTroaté;  tMvard 
Spavénio,  sm.  -  óparvìn 
Spaventàcchio,  $m.  -  épouvantaii 
Spavenlàgs?ine,  Spavent&ménto,  sf, 
e  m.  -  épouvante,  effral 
Spaventante,  a.  ^  épouvantable,  ef- 
frayanl 

Spaventare,  va.  -  épouvanter,  effa- 
roucher  ;  tm.  -  redouier ,  craindre 
Spaveniaiiccio,a,  a-  effaré,  tronblé 
Spaventato,  a,  a.  -  f^pouvanté 
Sftavenlalóre,  sm.  ~  qui  épouvante 
SpaventazTÓne,  sf.  -  époavante 
Spaventévole,  a.  -  efTroyable,  af- 
freu\ 

Spaventevolménle  ,  ad.  -  affrease- 

rnent  [reur 

Spavènto  ,  sm.  -  épouvante ,  ter- 

S paventosamente,  ad.  -  épouvanta- 

Ijlement 

Spaventóso^  a,  a.  -  eflTrayant;  épou- 
vante 

Spaziare,  tm.  -  s'écarter,  s'étendre 
Spazieggiare,  va.  -  espacer 
Spazie  ri  tarsi,  vr.  -  s'ìmpatienter 
Spaziévole,  a.  -  spacieux,  vaste 
Spàzio,  sm.  -  e s pace,  place ,  inter- 
valle, lemps 

Spaziosità,  sf.  -  étendue 
Spazióso,  a,  a.  -  spacieux,  ampie 
Spazzacamino,  sm.  -  ramoneur 
Spazzacontràde,  sm.  -  faineant,  flà- 

neur 

Spazzafórno,  sm.  -  écouvillon 
Spazzaménto,  sm.  -  balayage 
Spazzare,   va.  -   n«tloyer,  vider; 
balayer  =  il  camino  -  ramoner 
Spazzaiójo,  sm.  -  écouvillon,  racloir 
(du  ramoneur) 
Spazzatura,  sf.  -  balayores 
S  pazza  tu  ràjo,  sm.  -  balaveur 
Spaaza vènto,  sm.  -  exposé  au  vent 
Spazzino,  sm.  -  balayeur,  frotteur 
Spazzo,  »w.  -  pavé 
Spàzzola,  sf.  -  brosce,  éponssette 
Spazzolare,  va.  -  épousseter,  bros- 
ser 

Speccliiàjo,  sm.  -  miroitlef 
Specchia  re  ,  vr.  -  se  mlrer  ;  va.  - 
é'xaminer;  tlxer,  regarder 
Speccliiàio,  a,  a.  -  représenté  dans 
le  miroir;  clair,  nel 
,  Spéccliio,  sm.  -  miroir,  giace 
I  Speciale,  a.  -  special 
'  Specialmente,  ad.  -  spécialement 
\  Spècie,  sf.  -  espèce,  sorte;  forme, 
I    tijTure  =>  Fare  spècie  -  faire  boti- 
!    preasion,  ótonner 
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SP& 
Spedfloaménta ,  od.  «  sp^oMqiM^ 

meot 
tSpecIncaménto.  T.  Speelflcadióoe 
Specificare,  va.  -  ipécifler,  déuiJler 
^leclflcalaxDéiite  ^  od.  -  spécique- 

nient 
Specifloallvo,  a,  a.  -  propre  à  ape* 

clfler 

Speciflcazióne,  tf.  -  spéclQcatioa 
Specifico,  a,  a.  e  un.  -  spéciflqoe 
Speciosità»  if.  -  spécialilé 
Si)ecióso ,  a ,  a.  -  spócieux ,  Joii , 

beaa 

Spèco,  Mk  -  antre.  caverne,  grotta 
Specoràre,  «n.  -  pfenrer,  béìer 
Spècola,  tf,  -  obtervatoire 
SpecoléJdile ,  a.  -  digne  d'observa- 

tlon,  que  l'on  peni  observer 
Sprcnlànte,  a.  -  qui  spècole 
Speculare,  a.  -  speculaire  ;  ini.  e  «^ 

-  spéculer;  regarder,  observer 
Specuialiva,  s/.  -  spéculative 
Speco  lati  vamen  tea,  ad,  >  tbóorique- 

Boent 
Specolatlvo,  a,  o.  -spéculatif,  tbéo^ 

rique 

Specolatóre,  $m.  -  spécolateur 
Speculazióne  ,  $f.    -  spéculatlon  ; 

Spècolo,  mi.  -  miroir.  V.  Spèco 
Spedale,  tm.  -  bdpital 
Spedaliere,  im.  -  hospitalier 
Spedalingo,  im.  -  admloistraieur  de 
Phdpital  ;  hospitalier 
gpedan  leggiere ,  va.  -  faire  ressor-» 
tir,  dévoiier  la  pedanterie 
Spedire,  vnp,  -  se  fatigueren  mar* 
chant 

Spedatùra,  «f.  -  fatlgue  extréme  dea 
pieds 

Spediènte .  a.  -  néceseaire,  propre, 
convenabla;  mn,  -  expédient 
Spediménto,  tm»  -  achèvement 
Spedire  ,  va.  -  expèdier ,  finir  » 
Spedirsi,  vr.  -  se  dépécber 
Speditamente,  od.  -  promptement; 
dlstinctement,  couramment 
Speditézza ,   sf.  -  vi  lesse ,   celeri  tè 
»  di  mano  -  iégèreté 
Speditivamente,  ad.  -  diligemment 
Speditivo,  a,  a.  -  expèditif,  prompl 
Spedito,  a,  a.  - prompt,  leste  \  libre; 
acbevè 

Spedizióne ,  t/l  -  ezpédilion  ;  bàie, 
dillgence 

8  pcoizioniére,  sm.  -  expédilionnalre 
Spèglio,  «m.  V.  Spècchio 
Spegnare,  va.  -  désengager 
Spègnere,  va.  -  èieinoie  ;  exUrper, 


S» 

exterminer;  dètrvlre;  tver  »  fe 
séte  -  étancher  la  soif 
Spegnibile,  a.  -([ii'oQ  pevtéteifldv 

8 pc canini  ènte,  sm^  -  eiMneÙaa 
Spegiiiiòjo,  sm,  -  éteiSDoir 
Spésnìtóre,  im.  -  qui  étaiut 
Spelacchi  aro.  V.  Spaiare 
S)>(.'kigàre,  vn.  -  wortir  de  la  ma 
Spelare,  va.  -  i^ler  =  Spelarli^  ir. 
-  perdre  le  poil 

Spela/.zare ,  va,  -  èplncber  la  late 
Spélda,  Spella,  if.  -  épeantre 
Spellare,  va.  -  dèchlrer  la  peaSfè* 
corcher 

Spelliccìàrsi,  vr.  -  se  mordre  mU9 
eux  (en  parlant  dea  chleiis) 
Spellìcciatùra,  sf.  -  semonee,  ma- 
curiale;  morsure 
Spellìcciósa,  tf.  -  aóupoon 
Spelónca,  sf.  -  caTeme,  aatn;  re- 
pai  re 

Spéoie.  sf.  ~  espèranee»  eipoir 
S|)endénie,  a.  -  prodigue,  dépoHiv 
SiH^tidere,  va.  -  dépeaser;  emptofcr, 
con  som  me  r 

Spenderéccio  ,  a.  a.  -  propre  àdé- 
penser  :  dépensler 
Spendibile,  a.-  gu'on  peut  dèpeasar 
Spendiménlo  ,  Spèndfo  ,  «m.  -  àk- 
pense 

S  pendii  óre,  sm.  -  dèpensler,  eoo*»' 
me,  p*ìurvoyeur 

Spennacchiare,  va.  -  arracher,  ^kta 
les  plum*s 

Spennacchiato,  a,  a.  -  piume,  uh^ 
trailo 

Spennàcchio,  sm.  -  plumet 
Spennare ,  va.  -  plumer  =  Spa- 
narsi, vr.  -  so.  depluiuer,  mcr 
Spensieratàggine,  $f.  -  négUgtaeif 
uonclialance 

Spensieratamente  »  ad,  -  nègfigoi* 
ment 

Spensieratézza,  sf.  -  éloonlerfe 
Spensierato  ,  a ,  a.  -  uègiigeBi ,  ^ 
tourdi 

Spénto,  a,  a.  -  èlelut 
Spenzolare,  va.  -  peodre,  peidiHer 
S penzolóne,  ni,  a.  -  pendillaot,  air 
pendo 

Spéra,  sf.  -  splière,  globe  ;  mii*, 
giace 

Speràbile,  a,  a.  -  qu'on  peut  es^ 
SpiTàle,  a.  -  spherique,  robd 
Speranza,  sf.  -  eepèrance,  espofr 
Spemnzalamthite,  ad,  -  a^ec  es^ 
Speranzóso,  a,  a.  -  qui  espére 
Sperare,  va.  eti.-espèrer,  atl»(^ 
Spèrdere ,  va.  -  diaeiper ,  rvloff. 
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avofter  ^  SpMeni,  vr.  -  déllitl- 
lir,  86  perdre 

Bperdiméoto,  tm.  -  fensae-eonehe 
iperdùto,  a,  «.  -  dissipò;  égaró 
Spòrgere,  va.  -  diipener ,  rainer  ; 
arroser 

SperKivraménto ,  Spergiuro ,  «m.  - 
parjare 

Sperf^iaràre,  va.  e  •%.  -  se  parjurtr 
spergiuratóre,  tm.  -  parjare 
Spòrico,  a,  a.  -  sphériqne,  rond 
spericolarsi,  «r.  -  s'exposer  aa  dan- 
per 

spericolilo,  a,  a.-eraintir,peoreax 
speriéaca,  if.  -  expéheooe,  essai 
sperimentale,  o.  -  expórìmental 
spórimentàre,  va.  -  expérimenter , 
essayer 

SperiinMtéto,  a,  a.  -  encpértnenté; 
habile,  export 

sperinentatóre ,  tm.  -  gai  flait  des 
expòriences 

SperimÓQlo,  tm.  -  expérience 
Spermacèti,  $m.  "  blanc  de  balelne 
Speróne^  sm.  -  éperon 
SperDeraméolo ,  $m.  -  disstpation , 

Sperperare,  va.  -  dissiper,  ravager 
Sperperatòre,  sm.  -  gaspilteor,  6n- 
sipateur 

sperpero.  V.  Sperperaménto 
spòrse,  a,  a.  -  disperse 
Sperticato,  a,  a.  •  long  comme  une 
perche 

spòrto,  a,  a.  -  expert,  habiie 
spòsa,  8f.  -  dópense,  frais 
spesare,  va.  -  défrayer;  novrrir 
Spòso,  a,  a.  -  dépensé.  employé 
Spessamente  ,  ad.  -  soaveat ,  fró- 
qaemment 

Spessamente ,  un.  -  épaississement 
spessàre,  vn.  -  ópaisslr,  condenser; 
redoubler 

Spessazióne,  if.  -  condensation 
Spesseggiaménto,  im.  -  répétition 
Spesseggiànte,  a.  -  fréqaent 
Spesseggiare,  va.  e  n.  -  réilórer 
Spessézza,  sf.  -  épaissear,  densiló 
spessicàrt.  V.  Spessej^giàre 
Spessire,  va.  -  ópaissir 
spessita,  sf.  -  densi  té 
Spésso,  a,  a.-  épais,  dense;  serre; 
ad.  -  souvent 

>p(>tezzaménto ,  tm.  -  l'action  de 
poter  beaucoap 

Spetezzare,  va.  -  péter  soatent 
speiràre.  va.  -  allendrir  ;  dégager 
l^ttàbile ,  a.  -  remarqoable  ;  res- 
peotable 
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Speciebilltà»  if.  -  respectabilité    "' 
Spettacolo,  im.  -  specmcle 
Spellante,  a.  -  appartenant 
Spettare,  vn,  -  appartenir,  loacher 
Spettatóre,  un.  -  spf*clateur 
Speitazióne,  tf.  -  attente 
Spettorarsi ,   vr.  -  s?  décoavrir  la 

poitrine;  s*ouvrir  k  qiiclqu'im 
Spèttro,  «w.  -  spectre,  fantòme 
Spt^ziale ,  a.  V.  Speciale;   sm.  -  a- 

pftlhicaire,  pharmaeien 
Spezi  al  ita,  sf.  V.  Specialità 
Spr^zialménte,  ad.  V.  Specialmente 
Spezie,  sf.-  espèce,  sorte;  couleur, 

prótPMo;  épiceries,  épices 
Sf  -  '.ÌL I  ìj  .  sf.  -  apolhicalrerie,  phar- 

maote 

SpezIosaméDte,  ad.  -  spódeusement 
Speziosità,  tf.  -  beaate  singalière 
Spezióso.  V.  Speeióso 
Spezzàbile,  a.  -  cassant 
Spezzamento,  im.  -  raptore,  cassare 
Spezzare,  va.  -  casser.  brlser  =  la 

testa  ad  ano  -  étourdir,  ennayer 
Spezzatóre,  tm.  -  qai  brise,  rompt 
Spezzatura^  if.  -  raptare 
Spia,  if.  -  espioD.  émissaire 
Spiacènte,  a.-  dèplaisant,  dègofttant 
Spiacènza,  if.  -  dèplalstr 
Spiacère,  tm.  -  dèplaire,  ehoqoer 
Spiacévole,  a.- dèplaisant,  ch(>qaaat 
Spiacevolézza,  if.  -  manlères  dèsa- 

grèables;  ennui 
Spiacevolmente,  ad.  -  dèsagrèable« 

meni 

Spiaci  monto,  sm.  -  chagrin,dègotlt 
Spiàggia,  if.  -  plage,  bord,  còte 
Spiaggiàta,  if.  -  còtière 
Spiagióne ,  Spiaménto ,   if.  e  m.  - 

espionnage 
Spianaménto,  sm.  -  aplanlssemenl, 

démolition;  interprótallon 
Spianare,  va.  -  aplani r,  ègaler;  de* 

manteler  ,  raser  ;  expliquer  ;  de- 

brouilier 

Spianala,  o^  i.  -  esplanade,  liea  ani 
Spianalo,  a,  a.  -  piai,  ani,  aplan 
Spianatóio,  sm.  -  roaleaa 
Spianatóre,  m.  -  pionnier 
Spianatura ,  zióne ,  if.  -  aplanlsse- 

meni 

Spiano,  im.  -  esplanade  [raine 
Spianumènto  ,  im.  -  destraction  , 
Spiantare,  ih».  -  raser,  détruire;  dè- 

planter ,  déraclner  =  Spiantarsi , 

»r.  -  so  rainer 
Spiantato,  tm.  -  misèrable 
Spfantatèrt,  tm.  -  dèplanteur  ;  dé- 

plantoir 
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SpiàTQ,  va.  -  épìor,  espioniM^r 
Spiatóre,  tm.  -  ispioo,  émlssalra 
Spiattellare,  va.  -  dire  lachose  r.  «Di- 
me ell«  est 
Spìatlellalaménte,  od.  -  librem  ni, 

ouvertement 
Spica,  $f.  -  ópi 
Spiccaménlo ,  itn,  -  raction  de  dó- 

taciier 

Spiccante,  a,  -  biillant,  éclatant 
Spiccare,  va.  -  détxctier,  décochar; 

dólier  =  salti  -  sauter  ,   fair-    des 

bomis  =  le   paróle  -  parler    Us- 

Unctement;  vn.  -  gxceller,  hi  ller 
Spiccataménio,  ad.  -  avec  éclai 
Spiccino,  im, -gtusse;  quarliti  de 

polre,  eie. 

Spicchiùlo,  a,  a.  -  à,  en  gousses 
Spicciare  ,  vn.  -  sourdrH  ,  jaillir  = 

Spicciarsi,  vr.  -  se  dépécher 
Spicciolare,  va.-égregner^  i  llori 

-  elTeuiller 

Spicciolatamente,  ad.  -  peu-à-peu 
Spicciolalo,  a,  a.  -  ègre  né  ;  •fTeiiilW, 

aélaché;  éparpillé  =  Alla  spicdo- 

làta,  ad.  -  séparément,  par  peiites 

tronpes 

Spicoo.  tm,'  lostre,  éclat,  splendenr 
Spicilegio,  tm.  -  spici  légo 
Spidoccliiàre,  va.  -  époalller 
Spléde.  0,  «m.  -  brocbe  ;  éploa 
Spiegàbile,  a.  -  expticable 
Spiegaménto,  $m,  •  éiargissemenl  ; 

•xpllcation 
Spiegare,  va,  -  expllquer,  déployer  ; 

denoner 
Spiegatùra,  «f.  -  déplolement  ;  in- 

lerprótation 
Spiegazióne,  $f.'  explication,  óclair- 

cissement 
Spiegazzare,  va.  •  chiffonner.  frois- 

ser 
Spieggiàre,  va.  -  esplonnler,  gaetler 

souveni 

Spieghévole,  a.  -  explicabie 
Spietà,  sf.  -  cruanió,  inliumanité 
Spieiatamente ,  ad.  -  impiloyablc- 

ment 

Spietatézza,  sf,  -  barbarie 
Spietato,  a,  a.  -  cniel,  barbare,  im- 

pitoyable 

Spietóso,  a.  -  impitoyable 
Spietràre.  V.  Spetràre 
Spifferare,  va.  -  débiter 
Spiga,  t/.  -  épi 

Spiganàrdo,  tm.  -  nard  indien 
Spigare,  tm.-épier,  monter  en  épi 
Spigatura,  tf,'\e  tempsoùles  blés 

moment  en  épi 


SPI 

Sf»)(7hètta  ,   tf.  -  petit  épi; 

C<)nÌou 

Sj'iùMonàto,  a,  a.  ~  vide 
Sii^^iiere  ,  va.  -  pousser, 

e  ficer  la  peiniure 
S[u' ni  mento,  tm.  -  impalsioo 
Si'  nitóre,  trice,  *.  -  qui 

exoite 

Spigo,  sm,  -  spie,  lavande 
Spigolare,  va.  -  gianer 
S|!i:o latóre,  tm,  -  clanenr 
S|  palatura,  tf.  -  gì  a  n  ore 
Si  i-TuIisiro,  a,  a.  e  t.  ~  hypocrìie, 

t  ;rtt;  sf.  -  glaneuse 
Si  I  A')\  0 ,  jm.  -  a n ^1  e  ex lériesr  d^MC 

pi  rre,  etc,  arfiie  ;  brocbe  de  ter 
Spigóso,  a,  a,  -  plein  d*épìs 
Spilla,  sf.  -  épingle 
SjM!!n..^h-rM''p  ,   v^.  -   éplociier  U 

Spillare,  va.  -  percer  un  uhuhm: 
verser ,  s'écoaler  ;  déooiiYrìr  e» 
épiant 

Spillatura,  tf,  -  TactloQ  de  pena 
on  tonneau 

Spillettàjo,  tm,  -  épio^Uer 

Spinétte,  tm.  -  épingle  ; 

Spiliettóne,  tm,  -  grosse  épiiMcle 

Spillo,  tm.  -  épiocle;   aigmìlkia; 

jgibelet  ;  tron  de  gibelet 

SpillazzicainéQlo,  <».  -  entiinan, 
raction  d*entainer  quélqìte  eàoie, 
d'en  goAter 

Spilluzzicare,  va.  -  entamer,  tot- 
ter,  t&ler 

Spillùzzico  1^]  ,  ad.  -  peorà-pet. 
lenteiaenl 

Spilorceria,  tf.  -  ladrerie,  avarke 

Spilòrcio,  a,  a.  -  chiclie ,  sordkte. 
ladre,  crassenx^  avare 

Spina,  if.'éplne*  aréte;  aìgntlloa; 
l 'épi  ne  da  dos;  broche  ;  maodrifi 
=  alba  -  aubépine  =  bianca  - 
églantier 

Spinace,  tm.  -  épi  nard 

Spinc^io,  tm.  -  bnisson  d'épines 

Spinale,  a.  -  de  Tépine 

Spinapésce  [A] ,  ad.  -  denldé .  en 
serpentant,  par-lei  par-là 

Spinare ,  va,  -  piqner  avec  des  è- 
pines 

Spinèlla ,  tf,  -  Jardons;  robìs,  spi- 
nelle 

Spinéto,  tm.  -  balsson  d'épinet 

Spinétta,  tf.  -  épineUe;  {«sseoHBi 

SpinetiÀio,  tm.  -  passementler 

Spingarda,  tf.  -  épingard;  btUsb* 

Spingàre,  va.  -  gamblUer 

Spingere.  V.  Spignere 
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pino,  tm.  -  ronce,  éjplne  du  dos 
piousità,  sf.  -  quante  dfì  ce  qui  est 
)pineux;  dirflcalté 
pinóso ,  a ,  a.  -  ópioeux  ;  tm.  - 
i^risson 

pinlD,  a,  a.-ponssé;  sf.  -  impul- 
sione heurt 

pintóne,  tm.  -  heurt,  choc  violent 
piombare,  va.  -  descelier  ;  renver- 
ler  ;  «n.  -  peser  beancoup 
pione,  tm.  -  esplon 
piòvere,  tm.  -  cesser  de  plouvoir 
pioviménto,  tm.  •  discontinuation 
le  la  plnie 

pippolàre ,  tm.  -  chanter  de  fan- 
aisle;  parler  net  et  clair 
pira,  sf.  -  spire;  spirale;  enronie- 
nent 

piràbile,  o.  -  resplrable 
piràcolo^  tm.  -  sonpirail 
plrdgllo ,  tm.  -  soupirail  ;  faible 
ndice  [héfice 

piràle,  a.  *  spirai  ;   tf.  -  spirale, 
piral ménte,  ad.  -  en  spirale 
giraménto,  iifi.-respÌralion,  soufflé 
^\Tinie,  a.  -  expirant,  monrant 
piràre ,  tm.  -  resplrer  ;   souffler  ; 
jxplrer,  monrir;  finir;  va,  -  In- 
pfrer,  suggérer 
piratóre,  tm.  -  insplrateur 
[>lrazlóne,  tf.  -  Inspiratlon  ;  respi- 
atlon.  haleine:  notloe,  lumière 
3lrllàle,  a.  -  vltal  ;  splrliuel 
3iritalménte,  «d. -splrlluellement 
)lrltamónto ,  tm.  -  agitatlon  des 
tossédés 

)l  ri  tare ,  tm.  -  étre  possedè  du 
liable;  s'effrayer 

)irll&to  ,  a  ,  d.  -  possedè  ,  dèmo- 
ilaque;  caprlcleux,  fou;effrayé; 
arieux,  fanallque 
)lrltèssa.  tf.  -  esprit,  fantdme 
)lrlto,  tm.  -  esprit,  gènte;  àme, 
le  ;  splrilualilè,  piélè  ;  essence 
Urlio  di  vino,  tm.  -  esprll-de-vln 
)irlt08à(;glne ,  tf.  -  chose  prèten- 
ue  splrilnelle 

tirltosaroènte,  ad.-  spirltuellement 
)irltosltà,  tf.  -  splrltnosltè 
)lritdso  ,  A  ,  a.  -  spìritueux  ;  spl- 
ituel,  ingènleux 

)i rituale ,  a.  -  splrltnel ,  pleux , 
óvol 

lirilualità,  tf.  -  splritualltè 
»irìlualizzaménto ,    Spiritualizza- 
ióno,  tm.  e  f.  '  spirUualisatlon 
ti  ritualizzare,  va.  -  spirltualiscr 
•iritualroènte ,  ad.  -   spirituelle- 
lent;  par  exhala^son 


SPO 

Spiro,  tm.  -  lialel ne,  scuffie;  esprit 
Spirto,  tm.  -  esprit 
Sphimacclàre.  v.  Sprimacciare 
Spiumaccialo,  tA-coup  dn  piat  do 
la  main 

Splumàre,  va.  -  plumer.  dèplumer 
Spizzéca,  tm.  -  chlche,  ladre 
Spizzicatura,  tf.  -  bavochuro 
Spizzico  [kit  o<*'  -  peu-à-pen,  avec 
peint 

Splebeire,  va.  -  anoblir 
Splendènte ,  a.  -  resplendissant , 
splendide  [ment 

Splendentemente ,  ad.  -  splcndide- 
Splèndere,  tm.  -  brlller,  reiuire 
Splendidamente,  ad.  -  maftnlflque- 
ment 

Splendidézza,  dita,  tf.  -  splendeur, 
lustre 

Splèndido,  a,  a.  -  splendide,  ècla- 
ianl  ;  magnlflquc,  liberal 
Splendóre,  tm.  -  splendeur ,  lustre; 
éclat 

Splènètico,  a,  a.  -  splènètlque 
Splènlco,  a,  a.  -  splénique 
Spodestarsi,  vr.  -  abdiquer,  renon- 
cer,  se  dèmettre 

SpodestÀto,  a,  a.  -  dépossèdé;  ìm- 
pèlueux,  furieux 
Spòdio,  tm.  -  spode,  tulle 
Spoetarsi ,  vm.  -  dèpouiller ,  prlver 
du  nom  de  poéte;  quitter  la  poesie 
Spòglia,  tf.  '  dèpoullle,  butin  ;  gar- 
de-robe;  cosse,  coque;  ècorce 
Spogliamente,  sm.- dèpoullle;  spo« 
lialioi,  privatlon 

Spogliare  ,  va.  -  dèshabiiler  ,  dè- 
pouiller; piller,  voler;  prlver,  dó- 
possèder,  spoller 

Spogliatóio ,  tm.  -  garde-robe  ,  ca- 
binet de  toilette 

Spogliatóre,  tm.  -  spoliateur  ,  vo- 
leur 

Spogliaiùra,  tf.  -  dèpoulllement 
Spogliàzza,  tf.  -  coup  donne  sur  la 
chair   nue;   dèpouille  =   Dare  la 
spogliàzza  ad  una  casa  -  dèvallser 
une  maison 
Sp  1  il  //alo ,  a,  a.  -  à  moitiè  dès- 

ri;;hil!<' 

Sp<»!.'li  .,  S7i.  -  dèfroque,  dèpoullle; 
nii'uhirs  ;  recueil 
Spi»!  i,  f!f.  -'  navette 
Sp  1(  ttn  ,s;?t.  -  broche  de  la  natelle 
Sp  11  ii;iri\  va.  -  èlagner  la  vigno 
Sp  l[>irn  Ilio,  tm.  -  l'action  de  dè- 
ci laiu^.  r 

Spolpàri!,  va.  -  dècharner;  prlver , 
v*jìer  =  Spolparsi,  vr.  -  maigrir 
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»,  «p  -  cUebArné;  maigre  ; 
lónrevx  i  la  Colie 
Spoltr^ni  »  trirti ,  tronirsl ,  vr.  - 
•ecooer  la  paresse 
Spolveramùra,  ìm,  -homme  de  rlea 
Spolverare,  do.  -  épousseier  ;  foail- 
ler  =«  Spolverini,  vr.  -  se  palvd- 
riier 

Spolverezzire,  rizxàre ,  va.  -  pul- 
^  Tériser  ;  poodrer, sanpoadrer ;  poo- 
wjser 

Spolterésto,  tm,  -  ponce  ;  poocU 
Spólvero,  tm.  -  poncis 
Spónda,  tf.  -  parapet,  bord  ;  berge 
Spondiggio,  MI.  -  quayage 
Spondéoi  im.  -  spoodée 
Spòndilo,  dolo,  tm.  -  spondyle 
Spongióso,  a,  a.  -  «pongieu 
Sponiménto,  tm,  -  expoeluon ,  ex- 
jplicailon 
S(>onltóre,  #m.  -  Interprete 

tponsAle,  a.  -  naptlal 
ponsalizio ,  a ,  a.  -  de  mariage  ; 

t.  -  épouailles,  flaAcailles 
Spontaneaménle,  od.  -  volontalre- 

ment 

Spontaneità,  tf,  -  sponjUoéitA 
SpontiBeo ,  a .  tàno .  a,  a.  -  von^ 

tanó,  libre,  volontalre 
Spontóne,  tm.  -  esponton 
Spopolare,  va.  -  dépeupler 
Spopolaztóne,  tf.  -  dépopnlatlon 
Spoppaménto,  tm.  -  sevr^e 
Spoppare,  va.  •«  sevrer 

tporadico,  a,  o.  -  sporadiqae 
porcamente,  ad.  -  salement 
Sporcare,  «a.  «  salir,  souiller,  gàter 
Sporcherìa,  tf.  -  saleté,  sonillare 
Sporchézza,  tf.  -  malproprelé 

fporciflcàre,  va.  -  salir,  tacher 
porcizia,  tf.  -  saloperie  ;  luxnre  ; 

obscénité 
Spòrco,  a,  a.  -  sale ,  vilaln  ;  lioeo- 

cienx 

Spòrco,  twL  teen,  -  feuille  sale 
S{)órgare,  vn.  -  dóborder;  saillir;  va. 

-  prósenter,  tendre 
Sporgimóuto.  V.  Porgiménto 
Spórre,  va.  -  exposer,  expliqoer; 

rlsqner,  hasarder;  quìtler,  óler, 

lever  ;  mettre  bas  :  accoucher 
Spòrta,  tf.  -  corbeille,  cabas 
Sportàre,  vn.  -  saillir,  avancer 
Sportellàre,  va.  -  onvrir  le  golchet 
Sportèllo,  tm.  -  gulchet;  panneau 
Spòrto,  a,  a.  -  avance;  présente; 

tm.  -  saline 

Spòrtala,  tf.  -  épices,  vacations 
Spòsa,  tf.  -  éponse,  eponsée 


SpotaUiliL  <^  t.  

Sposallzttre,  mi.  -  d^onn'  co  épMi 
Sposaménto,  tm.  -  mtA^ 
Sposare,  va.  -  épooser 

Hréccio,  a,  a.  -  marìul,  eot- 
I 
vole,  a.  -  noptial 
Sposi  ti  vo,  a,  a.  -  q  al  e&pose,  exffi- 
qme 

Sposltóre,  MI.  "  commentaienr 
Sposltiòne,  tf.  -  exposltkMi 
Spòso.  MI.  -  éponx,  mari 
Spossare,  va.  -  débili  ter.  laosr 
Spossatamente,  od.  -  fwMtflMnt 
Spossatéxza.  V.  Debolézza 
Spossato,  a,  a. -ép«teé;  WUe; 
mon 

Spostare,  va.  -  déplacer  ;  mt.  -^lii* 
ter  la  place  s  Spoatàrai,  «r.  -  « 
détoorner  de  soo  chaMio 
Spotestare,  va.  -  dépooseder 
Spraccàre.  va.  -  oavrir  bea 
rester  à  Jambes  ésarqnillées 
Spranga,  tf.  -  barre  ;  plaqiie 
Sprangare,  va.  -  diéviller ,  Joia^ 
avec  des  barres  »  SprangAre  osci 
-  barrlcader  «  calci  -  nier 
Sprangbòtu,  tf.  -  peiite  bure  ;  vii 
de  téte  >-  SprangiikèUa  d'noa  9m^ 
stra  -  blrloir 

Sprizza,  tf.  -  aspersion,  arroofe 
Sprazzàre,  va.  *  arreter,  flsqntf; 
tacheter,  Jasper 

Sprazzo,  MI.  -  fla^s^  ;  Uvelore 
Sprecaménto,  mi.  -  ffaspittage 
Sprecare,  va.  -  gasptiler,  niBwmpr 
Sprecatòre,  mi.  -  dissipateor 
Sprecatùra,  tf.  -  pradlgallté 
Spreclpitàre.  V.  Sprofoodàre 
Spregévole,  a.  -  mépriaabte 
Spregevolmente,  od.  -  avec  mé^, 
dédaignensement 
Spregiaménto,  mi.  -  mépris 
Spregiinte ,  a.  -  dédaigneUt  aié- 
jprUant 
STpregiàre ,  va.  -  méprlaer ,  dédii* 

Spregiatore,  mi.  *  méprisanl,  ooft- 

temptear 

Sprègio,  MI.  -  mépris,  dédain 
Spregindlcàto,  a,  a.  -  sans  pré^ogn 
Spregnàre,  va.  e  n.  -  aceosekier, 

enfanter  ;  mettre  bas 
Sprèmere,  va.  -  presaer,  exprimer 

s'exprimer,  s'énoaeer 
Spremitura,  tf.  -  preesorage 
Spretirsi,  vr.  -  qoitter  Thablt  at- 

clésiastigae 

Sprezzàbile,  a.  -  aéprisable 
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;preszainéqtqy  $m.  -  mépris 
>prezzàhte.  V.  SpreglAnto 
>prezsàre«  va,  -  mépriser 
>prezzatóre,  tm.  -  méprisant 
>prezzev«linéote ,  ad.  -  avec  mépris 
>prózzo,  «m.  •  mépris^  dédain 
>prigloiUMnéDto ,  sm.  -  elargisse- 
ment 

sprigionare,  «a.  -  dósémprtsoDDcr, 
elargir  [sue 

>priltàre,  va.  -  exprimer,  tirer  le 
>pri[nacciàre,  va,  -  reumer  uq  lit 
de  piarne 

>primere,  va.  -  exprlmer 
5principàre,  va,  -  dólróner 
>priDgirey  va,  ^  gambiller 
sprizzare,  imi.  -  jallllr,  arroser 
sprizzato,  a,  a.  -  óclaboussé,  arro- 
sé;  tacheté,  madre 
>pròcco,  «in.  -  rejeton  ;  hart,  buche 
sprofoDdaménto,  sm.  -  affalssemeat 
ìprofondiote,  a,  -  poidsexorbllaot 
sprofondare ,  vn.  -  s'abtmer ,  s'af- 
raisser;   va,  -   ruiner,   détruire; 
coaler  à  food;  enfoDcer.  effoodrer 
Sprofondato,  a,  a.  -  ablmé;  sans 
fond 

sprolangire^  va.  -*  allonger,  différer 
»proméltere.  va,  -  retlrer  sa  parole 
sproDàja,  $(.  •  piale  qae  fall  l'épe- 
ron 

$prou4jo,  fi».  -  éperonnier 
spronare,  va.  -  éperonner  ;  aiguU- 
lonner  =  Spronare  le  scirpe  -  al- 
ler  à  pied 

spron;ita,  tf,  -  coup  d'óperon 
spronalóre,  sm.  -  qui  éperonne 
sprone  ,  sm.  -  éperon  ;  aiguillon  ; 
ponialne  i*  Dar  di  sprone  -  épe- 
ronner =:  A  sprón  battuto, ad, -a 
bride  abattae 

Spronòiia,  sf,  -  moiette  d'éperon 
iproplaménto,  ec.  V.  Spropriamén- 
to,  ec. 

Spropiàre,  va.  -  dépossóder 
)propiazione,  if,  -  aésapproprlation 
Sproporzionale,  a.  -  incommensu- 
rabie 

Sproporzionalità,  if,  -  disproportion 
Sproporzionare ,  va.  -  dispropor- 
Uonner 

Sproporzionatamente ,  ad,  -  sans 
proporllon 

Sproporzionato,  a,  a.  -  dispropor- 
Uonné 

Sproporzióne  ,  tf,  -  disproportion 
Sproposltitggine,  if,  -  fante,  erreur 


9^1V|IUOtM4(|[^iUO,   •!•   ^   laute,   Qii«/U4         k^|/uu»v,    et,   w.    —   |fi»ic,    iictvo 

Spropositare ,  vn,  -  dire  des  sot-     Spuntonata^  sf,  -  coup  d'esponton 
tl<(AS!  aflir  étonrdiment  N  Sountóne.  im.  -  esDontoo 


Ùses;  agir  étoardiment 


8PU 
SpropositaUiménte,  ad,  -  déral9on- 

nablemenl 
Spropositato,  a,  a.  -  déralsonnable, 

absurde,  ridicale 

Spropòsito,  $m,  -  folte,  bétise^  fante 
Spropriaménto ,  sm.   V.  Spropria- 

zióoe 
Spropriàre  ,   va,  -  déposséder ,  dò- 

pouiller  =>  Spropriarsi .  vr.-ee 

désapiiroprier,  renoocer  k  une  prò- 

priétó 
Spropriazldae ,  Mf.  -  désappropria- 

tlon 

Sprotétto,  a,  a,  -  sans  protecteur 
Sprovvedére,  va,  -  dépourvolr 
Sprovvedataménte ,  ad.  -  impra- 

aemment 
Sprovveduto,  a,  Sprovvisto,  a,  a.  - 

dépourvn,  desti  tné 
Spruffàre.  V.  Spruzzare 
Spranàre,  va,  -  couper  les  éplnes 
Spranég(;lo ,  Spruneggiolo ,   tm,  - 

houx-rreion,  petit  boux 
Spruzzàglia,  tf,  -  bruine 
Spruzzaménto  ^  sm.  -  arrosement, 

asperslon 
Spruzzare,  va.  -  arroser,  asperger, 

saupoudrer 

Spruzzo,  tm.  -  Asperslon 
Spruzzolare,  tm.  -  bruiner;   ha- 

r^ — 

St    n      II  lo,  a,  a.  -  arrosé  ;  tacheté 
Spùu'iia,  sf.  ~  éponj^e 
S|ius^;i osila,  sf.  -  spun^^iosité 
S[Mirjnóso,  a,  a.  -  spodgleux 
Sìnilàre,  va.  -  évemcì*  le  bJé 
SpuIcìaléliU  <m.  -  liomme  de  néaat 
Sinilciàre,  Da.  -  ópuì^tr 
Sjtuleg}<iàre,  S pule/, za  re,  tm.  -  s'en- 

lui.-  vUcment 

Sjm  lézzo,  sm.  -  fuUe  preci  pi  tèa 
SiiuUtu,  a,  a.  -  dépoli 
Sitùtna,  sf.  -  ócume 
S[mmànte,  a.  -  écomant,  écomeax 
S|  tu  [Ilari',  mi.  -  écumor 
Sinimei^i^iànte,  a.  ~  écumant 
SpuiiieKgiàre.  V.  Spumare 
Sfiumiftfro,  a,  Spumoso,  a, a.  -éca- 

nvitit,  écumeux 
Stnimosilà,  sf.  •  spurnesité 
Spuntare,  vn.  -  émousser;  eCfacer, 

raytT  ;  pouaser;  poindre  =p8pun-. 

tare  alcuna  còsa  -  vtiiir  à  bout 
Spun  lai  lira,  sf.  -  pò  in  te  émoussée  ; 

I       il;    répuinter 
Spuau..j.ie,  ra. -òlcr  les  étangons 
Spùnto,  a,  a,  -  pale,  bave 


Spuntóne,  tm.  -  esponton 
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Spnoieeehlito,  a,  a.  -  atguilfonné, 

pOQSSé 

Spoòla,  ff.  -  navette 
Spuràre,  mi.  -  parirer,  nettoytr 
Spurgaménto,  $m.  *  pnrgatlon,  net- 

toiement 

Sporgàre,  va.  -  porger  ;  cracher 

Spnrgaifone,  f  A  -  pnrgation 
Spurgo,  tifi.  -  erachat,  crachement; 

nettolemenl  ' 
Spotacchiàre,  vn.  -  crachoter,  ini. 

cracher  an  nez.  aa  vlsage 

Sputacchièra,  $f.  -  crachoir 
SpniAcchlo,  «tu.  -  crachat 
Sputare,  va.-  cracher;  ponsser, 

bncer  ^  Spatire  sénno  -  fai  re  le 

savant 
Spntaséqno,  tm,  -  homme  qni  fait 

le  savant,  savantasse 
Sputalo,  a,  a.  -  cracbé;  ontragé 
Spotatóndo,  tm.  -  qui  falt  le  grave 
Sputo,  tm,  -  cracbat 
Spazzare,  vn.  -  puer 
SquAccheràre,  vn.  -  dire  toates  les 

eboses  qa'on  salt  ;  agir  à  la  h&te 
Sgaaccberataménte ,  od.  -  à  gorge 

aéployée 
Squadernare ,  «o.  -  feailleter;  oo- 

vrir  de  tonte  sa  larguer  ;  déclarer, 

montrer;  examlner;  éplacher 
Squadernatóre,  tm.  -  qui  feaillette  ; 

qol  manifeste 
Sau4dra,  if.  -  éqoerre  :  eseadre;  lé- 

glon ,  bande  =  Squadra  zoppa  - 

sauterelle 
Squadr&re,  va.  -  équarrlr  ;  éearte- 

ler;  rompre,  déchfrer  ;  considérer 

attentivement 
Sqaadratóre,  tm.  -  tailleur  de  pler- 

res;  observateor 
Squadratura,  tf,  -  équarrlssement , 

équarrlssage 

Squadriglia,  %^.  -  escadrllle 
Squadrino,  ivi.  iteti,  -  éqnarlssear 

de  briques 
Squadro,  sm.  -  ange  (polsson);  é- 

quarrissement 

Squadronare,  va.  -  escadronner 
Squadróne,  im.  -  escadron 
Squadronista^  a.9iWi,~ compagnon 

dans  un  escadron 
Squadrùccia.  s/.  -  callbre 
Squagliaménto^  um,  -  llquéfactlon , 

fonte 
Squagliare,  va.  -  Hquéner,  fondre  ; 

consumer 

Squallidézza,  ff.  -  p&lenr.  maigreur 
Squàllido,  a, a. -pale,  bléme;  som- 
bre, triste 


SQU 
Sguallóre,   m.  -  pftleitr  mortelle 

désolatlon 

Squalo,  tm,  -  aguale,  chien  de  mer 
Squama,  Sqnimma,  tf.  -  écaifle 
Squamare,  «a.  -  é^ller 
Squamóso,  a,  a.  -  écaUié 
Squarciaménto,    «va.  -  déeliirve, 

accroc 
Sguardire,  va.  -  déchirer,  iaoérer: 

(félabrer:  oavrir 
Sqaarciasicco  [GoanUre  a]  ,  al  - 

regarder  de  travers 
Squarciata,  tf,  -  coup  qui  dkàiBt 
Sduarciàto,  a,  a.  -  dMilré,  mis  «a 

déronte 
Squarciatóre,  tm.  -  qui  dédilie,  dé- 

membre 

SqnarciatAra.  sf.  -  déetafremeat 
Squarcioa,  «A  -  sabre,  cimeterre 
Squàrcio,  tm.  -  déchimre*  morcen 
Squ&rcióne,  tm,  -  vantard 
Squarquòio,  a,  a.  -  dégofttant.  safe 
Squartaménto,  tm,  -  Tactlon  d*éca^ 

teler 
Squartare ,  va.  -  écarteler;  bravw 

=:  lo  zero,  roóvo  -  tondre  eor  n 

(BUf 

Squartata,  ti,  -  1*1011011  d'écarttler 

=  Fare  ona  squartita  -  Cafre  ne 

Incartade 
Squartatóre ,  tm,  -  écorehenr;  ro- 

domont 

Squaslmadéo,  fin.  -  sol,  bftdand 
Squassaménto.  V.  Grollaméoto 
Squassare,  va.  -  ébranler,  séooner 
Squasso,  tm,  -  rode  secoosse^  ébran- 

lement 

Squilibrare,  va.  -  falre  perdre  l'è- 
qui libre 
Squilibrio,  tm,  -  manque  d^éqol- 

llbre 
Squilla,  tf,  -  cloche,  clochette  ;  9(|ail- 

le  (crustacé) 
Squillante,  a.  -  résonnaot,  éclatant, 

aigu 

Squillare,  vn.  -  retentlr,  résooDer 
Squillo,  tm,  -  son,  éclat 
Squinànte,  tm,  -  fleur  de  soocbel 

odorant 
Sqninàntlco,  a,  a.  -  qui  a  une  es- 

quinacie 

Squinanzia,  tf,  -  esquinanele 
Squinternare,  va.  -  déranj^r 
Squisitamente,  ad,  -  délicatemeot 
Squisitézza,  tf,  -  exòelleace,  bonlé 
Squisito,  a,  a,  -  exqais,  parfait 
Sqniltinàre^  va.  -  doaner  sa  voti; 

passor  au  scrutin ,  en  taire  le  de- 

poailtoment    ^ 
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SqnitUnalórc,  un.  -  ToCant 
SifìtUtino,  SonitiDO,  tm.  -  scroUa 
Squittire ,  Schiattire,  vn,  -  glapir , 
aDoyer 

Sqaotolàre.  V.  Scotolare 
Sradicaménto,  sm.  -  déracincmjot, 
extirpatlon 

Sradicare,  va.  -  déraciner 
Sra^iunévole,  a.  -  déraisonnable 
Sregolaméoto,  tm.  -  déròglement 
Sregolatamente,  ad,  -  déréglémenl 
Sregolatézza,  gf,  -  désordre 
Sregolato,  a,  a.  -  dérégié 
Sragginire,  va.  -  déroailler 
StabbiÀre,  vn,  -  parqaer  les  brebis; 
amender 

Stàbbio,  sm,  -  engrals^  famler  ;  bor- 
eali, parcage 

Stàbile,  a,  -  stable,  durable;  f^rme 
Stabiliménto^  $m,  -  établlssement 
Stabilire,  va,  -  établlr,  arréter,  sta- 
toer  ;  dépoter  ;  déterminer,  flxer  ; 
piacer 

Stabilità,  tf.  -  stabilite 
Subllitóre,  tm,  -  qai  établit,  fonde 
Stabilmente,  ad.  -«olidement 
Stabulare ,  va.  -  mettre  dans  une 
étable;  vn.  -  tiablter  une  étabio 
Stabulàrio,  im.  -  gar^on  d*écurie 
Staccàbile,  a.  -  qu*oo  peut  déta- 
cher 

Staccaménto,  tm.  -  disjonetion 
Staccare,  va.  -  détacber,  séparer 
Slacciàjo,  im.  -  tamisier 
Stacciare,  va.  -  tamlser,  saaser 
Stacciata,  tf.  -un  plein  sas 
Stacciatura,  tf.  -  son,  reconpe 
Stàccio,  tm.  -  tamis,  sas 
Stadèra,  sf.  -  peson.  romaine 
Stadcràjo,  sm.  -  balancicr 
Stàdico,  $m,  -  dtage,  gage 
Stàdio,  sm.  -  stade 
Staffa,  t^.  -étrier;  moule;  cymbaie; 
soos-pled 

StafTàre,  va.  -  mettre  le  pied  dans 
l'ótrier 

StafìTegglàre,  tm.  -  perdre  les  étriers 
StafTétla,  tf.  -  eslafette  ;  lien  de  fer 
StafJIére,  tm,  -  palefrenier  ;  eslafler, 
laqaais  [res 

Staffilaméoto ,  tm,  -  fouet,  élriviò- 
Stafniàre,  va,  -  fouoller 
Staffllàu,  if.  '  estafllade;  brocards 
StafQlalóre,  tm,  -  fouetlenr,  fesseur 
SUffilatùra,  tf,  -  fouet 
Staffilo,  tm,  -  étriviére;  fouet,  la- 
nière 

Stafisàgra,  SUfisàgria,  tf,  -^taphi- 
saigre,  herbe  aux  poux 
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Staggiar^,  va.  -  étayer  les  arbres 
Sta;:;ij;ìm4nio  ,  tm,  r  saisie,  maln- 

niise 

Staggina,  sf.  -  salsle,  séqueslre 
Stàg«:io,  sm.  -  bàton  pour  soutenir 

les  (ìitns;  brancbes,  perches 
Staf^gjire,  va.  -saisir;  flxer  le  temps 
SlaggKóre,  sm.  -  saisissant 
Siagianàle,  a.  -  qui  mùrit 
Siagionamiinlo,  tm.  -  matnrité 
SUsionàre,  va.  -  mùrir;  assalson- 

ner,  gurder,  oonserver 
StaRlonatórp,  tm.  -  qui  fait mùrir; 

qui  assai  son  ne 

Siasionatùra,  <f. -matnrité;  condi- 
lo n 

Stagióne,  $f.  -  saison:  temps 
Stau'innévofe,  a.  -  qui  fait  mùrir 
Stagliàre,  va.  -  taillader;  faire  gros- 

siérement 
Sta<;]iàto,  ad. -vitement;  dlstincte- 

tnt^nt 

Staffi  io,  »m.  -  calcul  en  gros 
Sta^nn mento,  tm.  -  étanchement 
Siaarnànlo,  a.  -  stagnant,  croupis- 

sant,  dorroant 
Stagnare,  vti,  -  eroupir,  s*arréter; 

va.  -étancher;  tarir:  étamer 
Stagnata,  if  -  vase  d^étain 
S tannatura,  sf.  Ucn,  -  étamage 
Siàgneo,  a,  a.  -  d*étain 
Stagno,  sm.  -  étain  ;  mare,  étang 
Sta^nóne,  sm.  -  grand  étang;  vase 

fi 'età  in 
Siagnuòto,  tm,  •  vase  d'élain;  fenlHe 

(i'èlain 

Si  aio,  sm,  -  boisseau;  boisselée . 
Stai  atti  te,  sf.  -  stalactite 
Stalla,  sf.  -  éiable,  écurie  =  Stalla 

di  pècore  -  i)ergerie.  bercail 
Stallàggio,  sm,  -  élablage;  étable, 

éfìurie 

Stallare,  va.  -  flenter;  étaler 
Siali  Alleo,  sm.  -  fnmier,  croltes 
Stalli-I,  sf.  -  séjour  dans   un  port; 

Kimps  [\xù  [)0ur  le  déchargement 

d'mi  naviri 

Stallière,  sm.  -  garpon  d'écurie 
Stallio,  Stallivo  [Cfavàllo] ,  aiti.  - 

olipval  trop  reposé 
Stallo  ,«»».-    séjour ,  demeure  ; 

stalle  [banche 

SlallonAgginn  ,  tf,  -  brntalilé;  de- 
stai Iòne,  sm.  -  étalon;  échantlllon, 

model  e  ;  gar(;on  d*écnrie 
Starna] nòta,  sf.  -  la  traverse  snpé* 

rìcure  (Pun  mélierde  tisserand 
Stamajuòlo,  sm,  -qui  travaillo^  vend 

ou  donne  Tétaim  à  flier 
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StAiBàne,  Stamattina,  od.  •  oe  ma- 
tki 
'  Stambecchino  ;  im,  -  archer  ;  pi.  - 
armas  d6s  archerà 
Stombécoo,  «m.  -  bonqaeliQ 
Stambèrga,  if,  -  vieille  masore,  ga- 

Stambaràre ,  va.  -  battre  le  tam- 
bour 

Stame ,  im,  -  étaim  ,  fli;  estame; 
étamiiie 

Stamigna,  if,  -  étamine 

Stampa,  if.  -  estampt*.  impression  ; 
empreinte;  imprimerle;  gaufrure; 
moule:  sorte,  quali  té 

Stampàbile ,  a.  -  qni  peat  ótre  im- 
primé 

SUmpanàre,  va,  -  déchirer,  lacerar 

Stampare^  va,  -  imprimer  ;  mettre 
au  jour  ;  gaufrer  =  S lampare  nel- 
l'anima -  graver  dans  l'esprit 

StampatéUa,  Stampatèllo,  tf.  e  m.  - 
ócritare,  qai  imita  r imprimerle 

Stampato,  a,  a.  -  imprimé;  grave 

Stampatóre, sin.-  imprimeur;  roou- 
nayenr  =  di  drappi  -  gaafrenr 

Stampèlla,  sf.  -  béquille 

SumperLa,  if.  -  imprimerle 

Stampita  ,  if.  -  sonate  ;  chanson  ; 
disconrs  long  et  ennoyeux 

Stampo,  im.  -  emporte-pièce;  tam» 
beaa 

Stanare,  vn.  -  sortir  de  sa  tanière 

Suncaménto,  im,  -  lassltade,  acca- 
blement 

Stancare ,  va,  -  harasser  =>  Stan- 
carsi, vr.  -  se  lasser 

Stanchévole,  a.  -  faliganl 

Stanchòsza,  if.  -  lassltade.  fatigae 

Stanco,  a,  o.  -  las,  fatlguó 

Stanga,  tf.  -  barre,  cbeviile  ;  bran- 
card,  limon;  porte-manteau  =s  da 
sollevare  -  levler 

Stangare,  im.  -  barrer,  barricader 

Stangata,  if,  -  coup  de  barre 

Stangéngoio,  im.  -  espéce  de  houille 
en  longs  morceaux 

SUngheggiàre,  vn.  -  agir  avec  tonte 
rigueur 

SUO  ghétta,  if,  -  petite  barre;  péne 
de  la  serrure  ;  bànquol 

Stangonàre ,  va.  iecn.  -  remuer  le 
bronze  avec  le  ràble 

Stangonàu,  tf.  -  coap  d'une  grosse 
barre 

SUngóne,  sm.  -  grosse  barro  ;  rà- 
ble 

Stanòtte,  04.  -  cotto  nuit 

Stante ,  a.  -  étant ,  debout  ;  tm.  - 
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moment,  iostant  ;  le  présool  : 

uno  stante,  ad.  -  auaiUdt  3= 

stante  -  en    boane  oondiUott 

Stante  che  ,  coni.  -  va  , 

que,  prep.  -  aprés;  à  caunde,  w, 

attendu 

Stanteménte,  ad.  -  instammeot 

Stantio ,  a,  a.  -  fance,  vienx;  imi- 
tile 

Stantuffo,  MI.  -  piston 

Stànsa,  if.  -  chambre;  demeasa,  lo- 
gis,  stance,  couplet,  octave 

Stanzetta,  Stanzolino,  sf.  e  m.  -  yt- 
tite  chambre,  chambretto 

Stanziale ,  a.  "  eoniioue] ,  penna- 
nent 

Stanziaménto ,  mi.  -  préoepie ,  or- 
dre 

Stanziare,  vn,  -demearer,  babiter; 
va.  -  Oxer;  prescrlfe  «  eroire,  jn- 
ger;  piacer 

Stanziato ,  a,a.  -  ordonné ;  haM- 
Unt,  demcurant 

Stare,  vn.  -  étre,  oonsistor  ;  deoMi- 
rer,  liabiler;  s'arréier;  dtre  de- 
bout; tarder,  cesaer  —  Lasdàre 
stire  -  iaisser  tranquille  ,  eo  ph 
POS  ;  cesser  de  faire  ;  mi.-  d«me«< 
re,  retard 

Starna,  if.  -  perdrix  grise 

Starnazzare,  va.  -  battre,  aecooer 

Starnutaménto,  im.  -  éteraumest 

Starnutare,  Starnutire ,  «n.  -  éler- 
nuer 

Starnutatòrio,  mi.  -  stamutatoìfe 

Starnutazióne,  tf.  -  éternuoieQl 

Starnuto,  tm.  -óternument 

Stareste,  im.  -  staroste 

Starosiia  ,  if.  -  starostie  (Qef  mili- 
tai re  en  Pologne) 

iUasàre,  va.  -  déboacher 

Staséra,  ad,  -  ce  soir 

Statare,  vn.  -*  iaisser  reposer  la  ter- 
re entro  deux  labours:  pasaer  ine 
saison  hors  de  chez  soi 

Statàrio,  a,  a.  -  ferme ,  stationnai- 
re  =»  li  indizio  statàrio  -Justlee  som- 
maire 

Stale,  if.  -  été 

Statej?(ciàre.  V.  Statare 

Slalt^réxio,  a,  a.  -  d'étó.quì  se  bit 
en  été 

Stàtica,  if.  -statiqne 

Stàtico,  ti».  -  òlage 

Slalisla,  tm.  -  stalisticien  ;  politi- 
que;  ministre 

Statistico,  a,  a.  e  if.  -  statìstique 

Stato ,  mi.  -  ótat,  nàg  ;  damufie . 
puissance 
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Slalòlder,  sm,  •  ttathonder 
Stitn.  if,  "  natile 
Statnàie,  a.  -  qui  ionlt  da  droU  de 
boDrgeoisfe;    eoDforme  aiix   su^ 
tats  « 

Stataària,  tf.  -  la  staiuaire 
Sfatoàrlo ,  «m.  -  stataatre  ,  sentp- 
teor 

Slatnire,  va,  -  sWtocr,  délibérer 
SlatamlBàre,  va.  -  éiayer,  forti fler 
Stalùra,  sf.  -  statare ,  tallle,  gran- 
dear:  positlon 

Statotarìo ,  tm.  -  léglslatenr  ;  a.  - 
apparténant  aux  statuts 
Statuto,  «m.  -  statuì;  dócret,  lol 
Statntóre,  «m.  -  qui  élabllt,  consti- 
tuant 

Stavernire,  vn,  -  sortir  du  cabaret 
Stàza,  8f.  "  Jauge 
Stazàre,  va,  -  jauger 
Stazalóre,  im.  -  jaugeur 
Stazatùra,  sf,  -  jaugeage 
Siaziooàrio,  a,  a.  -  statlonnalre 
Stazióne,  sf,  -  station:  demeure 
Stazzo,  $m,  -  balte;  demenro,  lieu 
Stazzonàre  ,  va,  -  cbiffonner  ,  ma- 
nier 

Steàrico,  a,  a.  -  stéariqoe 
Stearina,  sf.  -  stearine 
Steatite,  sf.  -  steatite 
Stécca ,  sf,  -  éclat  de  bois;  plioir; 
queue  (de  billard);  bizògie,  bnis; 
clef  de  i'embouchoir  '  pi.  -  lames 
d*an  éfentail;  buse  de  baleine 
Steccadénte,  sm.  -  cure-dents 
Stecràja,  sf.  -  estacade 
Steccare ,  va,  -  palissader ,  barri- 
cader 

Steccéu,  sf.  -  palissade,  palis 
Steccalo,  sm.  -  palissade;  lice;  Irar- 
rière,  estacade 

Steccheggiàre ,  va,  -  Trapper  avec 
noe  baguette 

Steccbétto  ,  sm,  -  brochette;  petit 
éclat 

Stecchire,  on.  -  se  sécher 
Stécco,  sm,  -  cure-dents;  ópine, 
fèto;  brochette 

Stecconilo ,  tm.  -  clétore  de  pieux 
Steccóne,  sm.  -  palis 
Slega.  Y.  Cassero 
Stégola.  V.  Stiva 

Stégolo,  sm,  iecn,  -  arbre  d'un  mou- 
lin  à  veni 

Stélla,  sf,  -  éloile  ;  oeil;  deslin,  sort; 
étoile  de  mer;  moiette  d*éperon 
Stellante,  a,  -étloté,  brillant 
Stellare,  a,  -  d'étoile 
Stellarsi,  «r.  -  se  oouvrir  d'éloUes 
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Stelleggiare ,  va.  -  eoutrtr  ,  gsnUr 

d'étoìres;  briller  comme  une  é- 

loile 
Stellétta,  sf,  -  astértsque;  petite  é- 

toile 

Stellifero,  a,  a,  -  étolié 
Stellionalàrio,  sm.  -  stellionataire 
Steli ionàto,  sm,  -  stelHonat 
Stellióne,  sm,  -  stelMon 
Stèlo,  sm.  -  tige  ;  pivot 
Sténtma  ,  tm,  -  armolries ,  armes , 

blason 
Stemperaménto,  tm.  -  dissolution  ; 

commotion 

Stemperànza,  sf.  -  inlempérance 
Stemperare,  ihb.  -  dissoudre ,  fon- 

dre;  délremper;  délayer 
Stemperatamente  ,  ad,  -  >xces8ive- 

ment 
Stemperato,  a,  a.-incontinent;  Im- 

modéré;  intempérant;  détrempé, 

délayé 

Stendardière ,  sm.  -  porte-enseigne 
Stendardo,  ftn.-étendard,  drapean 
Stendere,  va.  -  décamper 
Stèndere,  va.  -  élendre,  dilater;  ré- 

pandre,  divulguer  ;  arri  ver,  attein- 

dre;  détendre 

Stendiménto,  sm.  -  extension 
Stenditóio,  sm.  -  essui,  étendage 
Stendilóre,  sm.  -  qui  etend 
Stenebrare,  va,  -  liluminer ,  éclai- 

rer 

Stenografia,  sf,  -  sténographie 
Stenogràflco  ,  a ,  a.  -  sténographi- 

que 

Stenògrafo,  sm,  -  sténographe 
Stensióne,  sf.  -  extension 
Stensivo,  a,  a.  -  exlenslble 
Stenlaménto,  sm.  -  peine,  travall 
Stentare ,  tm.  -  avoir  de  la  peine; 

souffrir,  marquer  ;  tarder,  rester  ; 

peiner 
Stentatamente,  ad,  -  malaisément, 

lentement,  maigrement 
Stentato,  a,  a.  -  maigre ,  mince; 

lourd,  guindé  ;  peiné 
Sten  fallirà ,   sf.  -  bavochure  ;  roi- 

deur 
Stènto,  sm,  •  ennui,  peine;  travail, 

fatigue  =  A  stènto,  ad,  -  dlfBcile* 

ment,  avec  peine 
Stentòrea  [Voce],  «/l  -  voix  de  sten- 

lor 

Stenuàre,  va.  -  exlènuer,  épniser 
Slenuativo,  a,  a,  -  qui  exlenue 
Stenuàto,  a^  a.  -  éxlenoé,  cbétif, 

étlqne 
StenuaxióDe^  sf,  -  exlénuation 
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Stappi*  Stéppa,  f .  -  iteppe 
Stèreo,  tm.  -  beote  »  Sterco  di  Ime 

.  boiue 
Stercoraceo,  a.  «.  -  de  Beute  ;  sali, 

converte  de  fiente 
Stercorària  [Sódla],  af,  -  cbalse 

percée 

Stercoràrio,  mi.  -  stnrcoraire 
Stercorazióoe ,  4f,  -  Paction  de  fa* 

mer  la  terre 

Sten»ografla,  tf.  -  stéréographie 
Stereogràfico^  a,  a.  -  stéreograpbl- 

que 

Slereomelrla,  «/.  -  Mléréométrie 
Stereoscopia,  s/.  -  stereoscopie 
Siereóseopo,  sm,  -  stóréoscope 
Stereolipare,  va.  e  n.-  stéréotyper, 

tm.  -  slóréotvpage 
Stereotipia,  sf,  -  stéréotypie 
Stereòtipo,  am.  -  stéréoiype 
Stereotomia,  $f.  ~  siéréotooiie 
Stèrile,  a.  -  storile,  infécond,  aride 
Steriiézxa,  a.  -  siérililé 
Sterilire .  va,  -  rendre  stèrile  ;  vn. 

-  devenir  stèrile 

Sterilità,  tf,  -  sterilite,  infècooditè 

Sterilmente ,  ad,  -  d'aue  manière 
stèrile  ;  infmctiieusement 

Sterlino,  im.  -  steriiog 

Stermiaamènto ,  m,  -  extermina- 
tion 

Sterminare,  va.  -  exterminer 

Sterminatamente ,  ad,  -  excessive- 
meat 

Sterminatézza ,  sf.  ~  grandeur  de- 
mesuróo 

Sterminato ,  a,  a.  -  démesnrè,  im- 
mense 

Sterminatóre,  tm,  •  exterminatear 

Sterminazióne,  Sterminio,  tf,  e  m. 

-  exierminalion,  mine;  massacro 
Stórna,  tf,  -  htrondelie  de  mer 
Slérnere,  va,  -  étcndre  par  terre 
Stèrno,  tm,  -  sternum 
Sternuto,  si».  -  èternament 
Stèro,  tm,  -  sièro 

Sterpa{;nolo  ,  Sterpigno ,  a,  a.  -  de 

la  nature  des  rejeions 
Sierpaniónto,  sm.  -  exlirpalion 
Sterpare,  va,  -  extirper,  arracher 
Sterpalùra.  V.  Estirpazióne 
Sterpàzzola,  sf.   zool,  -    fan  vette 

gnse 
Sterpazzolina,  sf.  -  fauvelto,  passe- 

rinette 
Slerpigao.  V.  Sterpóso 
Stèrpu,  sm.  -  rejeton 
Sterpóso  ,  a ,  a.  -  convert  do  reje- 

tons 
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Sterqni  liuto,  SterqvHinq.  fi 
où  l'oo  amasse  le  tanmr» 


Sterraménto,  $ws.  -  i 

baissemeot  da  terrain 
Sterrare,  va.  -  crenser  ,  alMOsser  le 

terrain 
Sterrato,  sm.  -fosse,  crenx,  cfaeni 

qui  o'est  pas  pavé 
Sierlóre,  sm,  -  r&le 
Ster/.ire,  «a.  -  partage  '&k  trob, 

èmuoder  (ies  arbres) 
Sterzatùra,  sf.  -  érooodet 
Stèrzo,  sm.  -  phaéton,  cabriolet 
Stèso,  a,  a.  -  étenda;  ad.  -  dìffBié- 

ment 

Stessamente,  mK.  -  de  Im  méme  li- 
nière 

Stèssere,  va,  -  défalre  le  tissa 
Stésso,  a,  a.  "  méme 
Stia,  sf.  -  mue;  loge 
Stiaccia.  V.  Schiàccia 
Stiacciare,  va.  -  éeraser 
Stia  .iàta,  sf,  '  gaiette 
Stiàie,  Va,  -  tenir  en  mue 
Stlbiàto,  a,  a.  -  stibié 
Stibio,  sm.  -  antimoloe 
Stidionàta,  sf.  -  brochée 
Stidióne,  sm.  -  broche 
Stigàre.  V.  Instigàre 
Slige,  tm.  -  Styx 
Stigio,  a,  a.  -  inferoal,  da  Styx, 

corrosi  f,  noir,  obscar 
Stigma,  sf,  •  marque 
Stignere,  Stingere,  va.  -  déleindre, 

effacer 

Stilare,  vn,  -  avoir  rbabitad«,  étre 

ae^xutnmé 
Stil^,  sm,  -  crayon  ,  style  ,   Eacoo , 

poi  neon ,  bàton ,  arbre  des  ctae- 

Stiicttàre,  va,  -  poignarder 
Stilettala,  sf,  -  coup  de  stilet 
Stilétto,  sm,  "  stylet,  petit  crayoo , 

échoppe  de  gravenr 
Stilla,  sf.  -  larme,  gonlte 
Stillaménto,  tm.  -  disUlfatlon ,  dé- 

gouttement 
Stillare,  va,  -  distiller,  instiller; 

vn.  -  brniner  =  Stillarsi,  ©r.  -se 

ch.i  ifler  =»  il  cervèllo  -  s*alambi- 

quer  le  cerveau 

Stillato,  sm,  -  consommé  (boailtoD) 
Stillatóre,  sm.  -  disUDatenr 
Stillazióne,  sf.  -  distillation ,  infth 

Sion 
Stillicidio,  sm,  -  embrocaUon,  eaa 

qui  tombe  des  gouttlères 
Stilo,  sm.  -  style,  stylet 


SUloo^ria,  j 
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Stiooa,  $f.  "  60Ume,  crédit,  considé- 

ration ,  prisée  =  Fare  la  stima  - 

estlmer 

Stimàbile,  a.  -  estimable 
Stimabilità,  if.  -  qaalité  de  ce  qai 

est  eslimable 
Stimaiuénlo,  mi.  -  estimatlon ,  ap- 

précialloD 
Stimare,  tHi.  e  n.  -  estimer,  priser 

=3  una  cosa  -  évaluar 
Stimale,  $f,  -  plaie,  cicatrice;  pU  - 

stigmales 
Stimaiiva,  %f,  -  jugement ,  estima? 

tive 

Stimalivo,  a,  a.  -  eslimatif 
Stimatizzare,  va,  -  stigmatiser 
Stimatóre,  sm.  -esiimateor,  prisear 
Stimazióne,  gf,  -  estime,  considéra- 

tioo,  esiimation 
Stimolare,  imi.  -  aiguiilonner,  pi- 

qaer,  Instiguer,  inciter 
Stimolativo,  a,  a.  -  sUmnlant,  ex- 

citant 
Stimolatóre,  trice,  f.  -  qai  exclte, 

qui  polisse 
Stimolazióne,  %f,  -  iostigation,  sol- 

licitation 
Stimolo,  vm,  "  cliagria ,  incitation, 

stimnlas  [oant 

Stimolóso,  a,  a.  -  piquant.  chagri- 
Stincajuólo.  sm.  -  prlsonnier 
Stincata,  tura  ,  sf,  -  coup  qa'on  se 

donne  sor  i'os  de  la  jaml>e 
Slinclie,  8f.  pi.  "  prisons 
Stinco,  sm.  -  tibia,  jambe 
Slingucre,  va,  -  éteindre  ,  efTacer , 
Stinto,  a,  a.  -  décoloré,  dótelnt 
Stióro,  tm.  '  litron 
Stipa,  8f.  -  broussailles,  tas 
Stipare,  va,  -  condensar,  enlasser, 

entourer  de  menu  bois 
Stipendiare,  va.  -  sti^ndiar 
Stipendiarlo,  sm.  -  stipendiaire 
Stipèndio,  im.  -  salaire ,  appointe- 

ment 

Slipeitéjo,  tm.  -  óbéniste,  tablelier 
Stipile  ,  tm.  -  souche  ,  nied  ,  tige 

d'arbre;  pieu,  jambage  de  porte 
Stipilo,  tm.  -  jambage  de  porle 
Stipo,  sm.  -  armoire 
Stipula,  tf.  "  cbaume 
Stipulare,  va,  -  stlpuler 
SMpuIazlóne.  $f.  -  stipulation 
Skiracchiaménlo,  sm.  -  sophistique- 

rie,  tiraiUement 
Sliracchiàre.  va.  e  n.  -  chicaner.  ti- 

railier  =  il  prezzo  -  marchander 
Siiracchiatamènto ,  ad,  -  avec  so- 

phistlquerie 
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STO 

StiraochiatAra.  V.  Sttraeohtemónto 
SUràce.  V.  Storace 
Stiramento,  tm.  V.  Stiratura 
Stirare,  va,  -  détirer,  tlrailier ,  re- 

passer  (a?ec  le  fer) 
Sliralójo,  tm.  tee,  -  gros  drap  pour 

repasser  le  tinge  dessus 
Stiratrice,  a,  e  tf,  -  repasseose 
Stiratura,  tf,  -  ttraillemeot  =  delle 

funi  -  torture,  repassage 
Stirpare,  va,  -  exiirper 
Stirpatóre,  sm.  -  destructeur 
Stirpazióne,  tf,  -  extirpation 
Stirpe,  $f,  -  race,  lignee 
Stitrcheria ,  cbézza ,  tf.  -  constlpa- 

tion 

Stitlcità,  tf,  '  constlpalion.  àcreté 
Stitico,  a,  a.  -  consti pé  ;  fàcheux  , 

chiche,  avare;  Insipide 
Stiva,  tf.  -  lest,  estive 
Slivalàrsi,  itt.  -  se  boiler 
Stivalàio,  a,  a,  -  botte 
Stivale  ,  tm.  -  botte  ;  loordaud  a 

Cavarsi  gli  stivali  -  se  debotter 
Stivaménto,  tm.  -  enlassement 
Stivare,  vn,  -  presser,  entasser,  ran- 
ger =«  Stivarsi,  vr,  -  se  serrer 
Stivato,  a,  a,  -  presse,  etc;  plein 
Slizza,  tf,  -  courroux 
suzzarsi,  vr.  '  te  f&cber 
Stizzire,  va,  -  fàcher,  irriter;  tm.- 

se  fàcher 

Siizio,  tm,  -  Uson 
Stizzosamente,  ad,  -  avec  c«lère 
Stizzóso,  a,  a.  -  emporlé,  celere 
Stoccata,  tf.  -  estocade 
Stoccheggiare .   vn.  -  eslocader  s 

Andare  stoccheggiando  -  se  lenir 

sur  la  défensive 
S tócco ,  tm.  -  esloc  ;  race  ,  lignóe  ; 

perche 

Stoccofisso,  sm.  -  stokOsch 
StòfTa,  tf.  -  ólofTe 
Stóglierc.  V.  Stórre 
Sloghmónlo,  tm,  -  eniévement;  dis- 
suasion 

Stoicamente,  ad.  -  stoiquement 
Stoicismo,  im.  -  stoicisme 
Stòico,  a,  a,  -  stoique,  slo'icien 
Stòla,  tf.  -  étole,  habil 
Stolàto,  a,  a.  -  qui  a  l'étole 
Stolidamente,  ad,  -  slupidement 
Stolidézza,  dita,  tf.  -  stupidite,  sot- 

lise 
Stolido,  a,  a.  e  s.  -  stupide ,  fat , 

niais 

Slollaménle,  ad.  -  sottement 
Stoltézza,  tizia,  tf,  -  folle,  soltiso 
Stólto,  a,  a.  -  foa,  insensé,  i)éio 
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qne 


StOVAOil^  StoHMMlll- 


Stomacare,  vn«  -  dévatìer,  ré?olt«r 
Slomaoazióne.  V.  StomaoAffgìBe 
Stoiaaobévole ,  a.  -  dégotktanl  ;  ré- 

volianl;  eDanyeQX,  fftcheox 
Stomachevolmente,  ad,  -  d'one  ma^ 

nidre  dégoùtante 
Stomàcbico,  a,  a.  -  stomacbique 
Stomaco,  sm.  -  estomao  ;  ind^na- 

tion,  averstoo  =  Gootra  stomaco , 

ad.  -  k  contre-coBur 
Stomacóso,  a,  a.  -  réfoltaot,  sale 
Stonare,  va.  -  délonner 
Stonazìóne,  $f.  -  détunation 
Siófpa,  sf,  -  étoQf e^  filasse  do  Hb 
Stoppabùehi ,  tm.  -  bourre ,  rom- 
pi issage;  boucbe-troa 
Stoppaccio,  cióio,  im.  -  boarre 
Stoppare,  va.  -  etooper,  boncher 
Stóppia,  tf.  -charme 
Stoppinare,  «a.  -  éméober  (une 

chandelle);  flg.  -  dresser  sss  bal- 

teries 
Stoppino,  tm,  "  Imnignon  mécbe , 

ral-de-cave  (bougle)  [gnes 

Stoppióne ,  sm.  -  chardon  des  vi- 
Stoppóso,  a,  a,  -  ootonneax,  sec 
Storace,  tf.  -  stoiax:  aUbonsier 
Stórcere  ,  va.  -  torare  ;  détoumer 

=  una  fune -detordre= Stórcersi, 

vr,  -  s*opposer;  se  tordre 
StorcitéggK  tm.  -  manvais  avocat 
Storciménto,  tm.  -  distorsion  s=  di 

parole  -  detonrs 
Stordire,  va.  -  abeoordir 
Storditamente,  ad,  -  ótonrdlment 
Storditézza,  tf,  -  étoorderie 
Storditlvo,  a,  a.  -  propre  à  étoardir 
Stordito,  a,  a.  -  étourdi 
Stòria,  tf,  -  bistolre 
Storiare,  imi.  «-  bistorier,  ócrlre  nne 

hlstoire;  soafTrir 

StoricaméRte,  mi.  -  hlstoriqnement 
Stòrico ,  a  ,  a.  -  historique  ;  tm.  - 

bistorien 

Storiògrafo ,  tm.  -  histortographe 
Storióne,  tm.  -  estnrgeon 
Stormeggiàre ,  «fi.  -  s*as8embler; 

sonner  le  tocsìn 
Stormeggiita,  tf.  -  tlntamarre,  va- 

carme 

Stormire,  vn.  -  bruire 
Stórmo,  tm.  -  batallle,  combat* 

troupe,   bande  =  d'uccelli  -  voi 

d'oiseanx 
Stornare,  vn.  -  recQler  ;  va.  -  ftìre 

recoler  ;  dissuader,  détoorner 


Stornèllo,  0M.  -  étmunem  ;  i 

sabot 
Stórno,  «m.  -  détoomemeni;  i 

neaol 
Storptaméot»,  tmé  -  l'aetien  dVm»- 

pier 

Storpiare,  imi.  -  estrofler 
Storpiato,  a,  a.  -  estropié 
Storpiatóre»  fin.  -  qai  esiropie 
Storpiatura ,  tf.  -  l'actkm  (TeMro- 

pier;  la  cbose  estroplée;  Messore 
Siórpio,  tm.  '  empòchement 
Storràto,  a.  «-gai  n'a  polnt  <ie  isor 
Stórre,  va.  -  détoorner,  éloigoer 
Storsiòne,  tf.  -extorsion  ;  toonnioi; 

=:  di  vèntre  -  tranohéet 
Stórta  ,   tf.  -  entorse  ;  ractieo  és 

tordre  ;  corone;  sinoooité  (de  ode- 

min,  de  fleove,  etc) 
StortaméMe.  V.  StravolUinéote 
Stortigliàto,  Stonilatùra,  sii.  e  f.  • 

en  torse 
Stòrto ,  a ,  a.  -  détors  ;  torta;  ae- 

cbant 

Stortura,  tf.  -  déviation ,  tortvosilÉ 
Stoviglia  glie,  I.  pi.  -  vaiasene,  ps> 

terie;  batterie  de  coisine 
Stovigli&jo,  tm.  -  polierde  terre 
Stoviglieria,  tf.  -  vaisselle.  poierie 
Stoizaccio,  tm,  ttm.  --  scorie  de  ler 

et  de  bone 

Strabalzaménto,  tm.  -  iMllotiefBCOi 
Strabalzare,  va.  -  ballotter 
Strabàttere,  va.  -  toormenter 
Strabére,  va.  -  godatller 
Strabevizióne,  tf.  -  l'aeHoo  de  m- 

dailler 

Strabiliare,  va.  er.  -  s*éflwr«eQler 
Strabismo,  tm.  -  strabisme 
Strabocoaménto ,  tm.  -  excés ,  le- 

gorgement 
Straboccante ,  a.  -  exorbltanl ,  si- 

céssif 
Straboccare,  vn.  -  regorger,  dé- 

border 
Straboecataménte^  od.  ^  déBMSoré- 

ment 
Straboccato ,  a,  a.  -  excesaif;  too- 

gueox,  emporio 
Strabocchévole,  a.  -  exoessif  ;  esesr- 

pé,  périlleox 
Strabocchevolmente ,  aé.  -  prédpi- 

tammenl  ;  excessivemeot 
Strabócco,  tm.  précipkie  cèvte 
Strabuòno,  a,  a.  -  très-bon 
Strabuzzaménto ,  tm.  «  nmleoMnl 

d*yeox  '^ 

Strabozzàre ,  va.  -  revler  lei  vmk 

et  regarder  Oxament 
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STR 

Stracannare ,  va.  -  changer  les  bo- 
bines 

Stracannatura  if.  -  changcment  de 
bobines 

Slracantàre ,  va,  -  chanter  trés-a- 
gréablement 

Stracàrico,  a,  a.  -  snrcharge 

Stracàro,  a,  a,  -  trés-cher 

Stracca,  sf.  -  lassltude;  avaloire 

Straccàggine,  if.  -  ennul,  langaenr 

Straccale,  sm.  -  avaloire;  bande, 
bretelle 

Slraccaménto ,  sm.  ~  lassi tuda ,  fa- 
tigne 

Straccare,  Straccarsi ,  tm.  e  r.  -  se 
fatlguer  ,  se  lasserj;  va.  -  iasser  , 
harasser;  ennnyer 

Straccati  ve,  a ,  a.  -  fattgant ,  tcea- 
blanl 

Stracchézza,  if.  -  lassitnde;  ennni 

Stracchicelo,  a,  a.  -  an  peu  las,  fti- 

tigné 

Stracchino,  sm.  -  sorte  de  fromage 

de  Lombardie 
Stracciàbiie ,  a.  -  qn'on  peat  dò- 

chlrer 

Stracciafòglio,  im.  -broaiilon,  Joar^ 

nai,  minate 

Stracciaitìóìo,  sm.  -cardeur  de  co- 

cons;  chi  (Tonni er,  fripler 
Stracciaménlo,  sm.  -  déchirement; 

desimciion 
Stracciare,  va.  -  déchlrer,  rompre, 

briser;  inqniéter,  tourmenter 
Stracciatamente,  ad.  -  en  iambeaux 
Straccialo  .  a,  a.  -  déchiré;  dégne- 

nille  :  brisé  ;  rniné,  délabré 
Stracciatóre,  sm.  -  ani  déchirc 
Stracciatura,  sf.  -  déchlrnre,  accroc 
Stràccio,  sm.  -  haillon,  chiffon,  goe- 

n  li  io  ;  déchimre  ;  morcean,  loqae  ; 

rien,  point  da  toni 
Straccióne,  a.  -  dégaenillé 
Stracco ,  a ,  a.  -  las ,  faligaé  ;  stè- 
rile, épnisé 
Straccnòcere,  va.  -  taire  calre  trop 

long-trmps 

Stracicalàie,  vn.  -  babiller 
Strnconiónto,  a,  a.  -  trós-content 
Siracórrere,  tm.  -  courir  vitemenl 
Siracorrévole ,  a.  -  qui  s'èconle  y 

passe  avec  rapidilé 
Stracòtto,  a,  a.  -  iropcnil 
Strada,  sf.  -  rne .  chemin  ,  vote  = 

vicinale  -  chemin  de  traverse  = 
Vndàre,  gettarsi  alla  strada  -  taire 
le  voleurdo  grand  chemin  =Fàre 

strAda  -  cingter  (l.  de  mar.) 
StradajQÒIo.  v.  Stradino 


m 


STR 

Stradale,  sm.  -  chemin,  ronte 
Stradare,  va.  -  monirer  le  chemin, 

acheminer 

Stradélla.  V.  Stradèlta 
Siradélta  e  StradkJciaòla,  sf.-meWe, 

petite  me  [tonnier 

Stradierèito  ,  sm.  -  gabeleur;  can- 
Stradino,.a.  e  sm.  -  voyor 
Slradiòlto,  sm.  -  slradiot 
Stradone,  sm.  -  grande  rue,  me 

larpe  ;  avenue 
Slrndóppio  ,  a  ,  a.  -  extradonble , 

doublé 
Strafalciare,  vn.  -  laisser  qnelqne 

chose  en  fauchant  ;  negliger  ;  mar- 

cher  à  tontes  jambes 
Strafalcióne,  sm.  -  bévue,  méprlse; 

exiravagance 
Strafare,  vn.  -  fai  re  trop 
Strafatto,  a,  a.  -  trop  mùr 
Straflzzéca ,  sf.  -  pédiculaire  ;  é- 

trange,  noaveauté 
Straforare,  va.  -  percer  à  jonr 
Strafóro,  «m. -onvrage  percóàjoor 

»  Lavorar  di  strafóro  -  agir  sont 

main 

Strage,  sf.  -  massacro,  carnage 
Stràggere,  va.  -  détonrner 
Stràglio,  sm  -  étai  (t.  de  mar.) 
Stragodére  ,  tm.  -  jontr  beauconp 
Stragonflàre,  va.  -  enfler  trop 
Stragrande,  a.  -  d'une  grandeor 

extraordinaira 
Stragràve,  a.  -  trés-grave 
Straìfnàre,  t^a.  e  n.  -  dételer 
Stralciare,  va.  -  Cooper  les  vlgnes; 

taillader  ;  taire  un  accommodement 
Stràlcio,  tm.  -  Ullle  de  la  vigile,  fin, 

issue,  accommoderoent 
Strale,  sm.  -  fléche,  dard-;  coup  de 

mallieur 

Siraiacénte,  a.  -  trés-brillaDt 
Stralnnaménto  ^  sm.  -  roolemcDt 

d'yenx 

Stralunare,  t^.  -  router  les  yeui 
Stralunato,  a,  a.  -  louohe 
Slraroalvàgio,  a^  a.  -  tròs-mèchant 
Stramazzare  ,  va.  -  renverser ,  al- 
ter rer  ;  effrayer  ;  tm.  -  tomber 
Stramazzata,  sf.  -  chute 
Stramazzo.  Y.  Strapunto 
Stramazzóne ,  tm.  -  estramacon  ; 

chute  violente 

Strare  basciàre,  tm.  -  8*a/fllger 
Strambellàre,  va.  -  décbiqueter 
Strambéilo,  tm.  -  haillon,  loqne 
Strambo,  a,  a.  -  cagnenx 
Strambòtto,  tolo,  «m.  -  sorte  de 

poesie  itanenne 
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strame,  «m.  -  fourrage  ;  lit,  gtte 
StramegglAre,  vn,  -  manger  le  foln, 

le  fourrage 

Stramenàre.  V.  StraportAre 
Stramezzaménto,  «M.  -  interposition 
Stramazzare,  va,  e  n.  •  sUnterposer 
Slramogglànle  a.  -  saperfln^excessif 
StramoggiÀre,  vn.  -  sarabonder 
StramòDio,  sm.  -  stramoloe 
Stramortire.  V.  Tramortire 
Strampalato ,  a ,  a.  -  extravagant , 

étrange 
Stranamente,  ad,  -  grosslèrement  ; 

étrangement;  excessivement 
Stranàre ,  va,  -  alléner  ,   écarter  ; 

maltralter,  aboser 
Stranatnràre,  va,  -  dénalorer 
Stranézza,  tf,  -  étrangetó  ;  mauvais 

traitement 
Strangolare,  va,  -  étrangler,  suffo- 

quer  «=  Strangolarsi ,  vr,  -  s*ógo- 

slller 

StrangoIAto,  a,  a.  -  étranglé  ;  étrolt 
Vóce  strangolata  -  voix  algre, 


STR 

I  Strapazzalóre ,  trloe ,  u     q«i  né- 
prlse 

Strapazzo ,  sm,  -  mépris  ,  insalte; 
excès,  désordre 

Strapazzóso,  a,  a,  -  Dégligeni 
Strapéid^re,  im.-  perdre  beaiKMip 
Strapiantàre.  V.  Trasplaotàre 
Strapiòvere ,  w».  -  pleuvoir  à  \fnt 
Straporlàre,  va,  -  transpofter 
Strapotènte,  a,  -  trés-poissant 
Strappaménto,  im,  -  arrachemett 
Strappare,  va.  -  arracher,  lìrvr 
Strappata ,  sf.  -  seooosse  poor  ar- 
racner  ;  estrapade 

Strapregare ,  va.  -  prier  ivec  li- 
sta nce 

Strapunto,  im.  -  espéoe  de  matelas; 
estrapontln 

Siraricchire ,  va,  -  enrichlr  exce»> 
slveraent  ;  vn.  -  devenir  très-ricte 
Straricco,  a,  a.  -  trés-rlche 
Sirarlpaménto ,  im,  -  détwrdeiDeii 
Straripare,  vn,  -  déborder 
Strarlpévole,  a.-  escarpé,  fori  rode 
Slrasapére  ,  vn.  -  savolr  plus  qn*U 


aiguS 
Strangolatòjo ,  a,  a.  -  qui  étranglé,       ne  faat 

dangercux  u  Slrasàvlo  ,  a ,  a.  -  trés-sage ,  sige 

Strangolatóre,  sm,  -  étrangleor  u    plus  qu'il  ne  faat 


Strangolo,  sm.  -  élranglement 
Slrangosciàre.  V.  TrainDasclàre 
Strangosciàio,  a,  a.  -  las,  fatlgnó 
Stranauglióne,  ni,  «m.  -  élranguil- 

lon,  infirmilo 

Strangilria,  sf.  -  strangurle 
Siranguriàre,  vn.  -  élre  Incommod^ 

de  sirangurie 

Straniare,  va,  -  óloigner ,  séparer 
Stranière,  o,  a.  e  «.  -  élranger 
Strànio ,  a,  a.  -  étrange,  élranger  ; 

ìnnsité 
Strano,  a.  a.  -  étranger  ;  étrange; 

SÀIe,  défait;  ^rossier,  rude;  od.  - 
éremenl,  ruaement 
Siranùccio,  a,  a,  -  maisrelet,  floet 
Straordinariamente  ,  ad,  -  exlraor- 

dinairement 
Straordinàrio,  a,  a.  - exlraordinalre; 

sm,  -  courrier  extraordinalre 
Straorzare,  vn.  mar,  -  lancer 
Straorzala,  sf.  -  mar.  -  lans 
Strapagare,  va.  -  surpayer 
Straparlar-?,  va.  -  médire,  dégolser 
SlrapA//:im(^i!t(t,  »m.-maltrailement 
Sira!  •  -  mallraìtcr  ;  mó- 

prb.. , ^iiiT  a»  li  mestiéro  - 

maconner  es  un  cavallo  -  excéder, 

estrapasser 
Strapazzatamente ,  ad.  -  négligem- 

ment 


Strascicaménto,  tw.  -  tralnage,  frat- 

tement 

Strascicare,  im.  -  trainer.  rompre 
Strascico,  sm.-  tratoement;  la  quem 

d*une  robe  qui  traine,   irainée; 

résidu 

Strascicóni^  ad,  -  en  traloant 
Strascinaménto,  im.  -  eotraineoMit 
Strascinare,  va,  -  tratnc^r,  entrati» 
Strasci  natura ,  nio  ,  sm.  -  ractioa 

de  tralner 

Strascino,  sm,  -  tratneao  ;  tirasse 
Strasecolare.  V.  Trasecolare 
Strasentlto,  a,  a.  -  senti  vivemeot 
Stratagèmma^  sm.  -  stralagème 
Stratagllàre ,  vn,  -  couper  oumme 

un  rasoir 

Strategia,  sf.  -  strategie 
Straléàico,  a,  a.  -  stratégique 
Stralitlcàto.  a,  a.  -  stratìQé 
Stratificazióne,  gf,  -  stratiOcalkm 
Strati  fórme,  sf.  -  stratiforme 
Strato,  sm,  -  plaacher;  tapis;  cei- 

che.  Ut,  banc 
Stratta.  V.  Strappàu 
Strattagèmma.  V.  Stratagèmma 
Stravagante,  a.  -  extravaganl;  fes- 

tasque,  bourru 
Stravagantemente,  ad.  -  cxtn%> 

gamment 
Stravagànu,  sf,  -  exirax'aganoe 
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Straviicàre,  va.  -  eDjamber 
Stravallcàre,  va,  -  passer  outre,  en 

diligence 

Siravariàre.  V.  Traviare 
Slravasaménto,  sm.  -  extravasalioa 
Stravasare,  tm.  -  exlravaser 
Stravedére,  va.  e  n.  -  voir  beancoup 
SlraveDàre,  va.  -  sortir  dea  velDes 
Stravéro,  a.  a.  -  trés-vrai 
StravestiméDto,  sm.  -  dégaisement, 

traveslissement 
Slravesiire ,  va.  -  travestir ,  dégai- 

ser  ;  vr.  -  se  dégulser 
Stravincere,  va.  e  n.  -  gagner  plus 

qnMl  ne  faut 
Straviziare,  Straviziare ,  tm.  -  s*a- 

bandonner  à  la  débaoche,  faire 

bom  banco 
Stravizio ,  vizzo ,  tm,  -  débauché , 

bom banco;  festin 
Stravolère,  va.  -  en  vonloir  irop 
Stravòlgere,  va.  -  lordre,  toarner  ; 

bouleverser,  détourner 
Stravolgiménto ,  tm,  -  contorslon  ; 

révolotion 
Stravoltamente  ,  ad.  -  mal ,  mal  à 

propos 

Stra voi  lare.  V.  Stravòlgere 
Stravoltùra^  tf.  -  renversement 
Straziare  ,  va.  -  maltraiter  ;  prodi- 

gaer.  se  moqaer,  raliler 
Straziataménte ,  ad.  -  avec  pea  de 

mén?igement 
Straziatóre  ,  tm.  -  qui  vexe  ;  mo- 

qneur,  railleur 
Straziegglàre,  va,  e  n.  -  se  moquer, 

railler 

Straziévole,  a.  -  injurieax 
Stràzio,  tm.  -  massacre  ;  oulrage 
Slrebbiàre,  va.  -  frolter.  fardcr 
Strebbiatrice,   tf.  -  femme  qui  se 

farde 

Strecciare,  va.  -  .séparer,  dénatter 
Slrefulàre,  va.  -  détordre 
Stréga,  if.  -  sorciére 
Stregàcciolo,  a.  e  tm.  -  petit  sorcier 
Stregano  [Andare  a].  V.  Strlàz^o 
Stregare,  va.  -  cnsorceler,  charmor 
Stregheria,  sf.  -  sorcellcrio,  cnsor- 

cellt^menl;  sabbat 
Strégghia,  tf.  -  éirille 
Slregghiàre,  va.  -  étriller;  graller, 

ràcler 
Stregghiatùra ,  tf,  -  l'action   d'é- 


irilT( 

Slrégola,  sf.  -  un  bon  sonfQet 
Stregóna,  if.  -  sorciére 
Stregóne,  tm,  -  sorcier 
Stregonéocto.  V.  Strefoneria 


STR 

IStregoneria^  tf.  -  soroeUerie 
Strégua,  «f.  -  portion,  part;  quote* 
part  =  Trattar  tutti  ad  una  stré- 
gua -  mesarer  tout  le  monde  à  la 
méme  aane 

Stremare  ,  va,  -  dimlnaer ,  retraa- 
cher 

Slremenzlre,  va.  -  afTaiblIr 
Slremità,  sf.  -  extrémité;  disettc 
Strèmo,  a,  o.  -  dernler ,  extréme; 
sordide,  avare  ;  maiheureux  ,  pri- 
ve ,  destitué  ;  sm.  -  extrémité  ; 
diselte 

Strètitn,  s(.  -  étrenne 
Slrt'iuiaméiUe,  ad.  -  valllamment 
Sircnuità,  if,  -  bravonre,  valllance 
Si-^nuo,  a,  a.  -  brave,  vaillant 
Strèpere,  tm.  -  faire  do  bralt 
Stnpiiànio,  a,  -  brnyant,  retentis- 
sjini 

Strepi  laro,  va.  -  bruire 
SlrppiiPfjgiare^  t^.  -  faire  quelque 
bruii  [carme 

Strt^pito  ,  sm.  -  bruit,  fracas  ,  va- 
SlrciMtosamèiile,  ad.  -  avec  bruit 
Strepitóso,  a,  d.  -  bruyant ,  éclatant 
Strt^ftfi,  sf.  -  «'ireinte  ;  presse,  fonie  ; 
di  ique;   détroit ,  déOlé 

—  ^^*.  .^  iLfètta  -  opprimer,  ac- 
cabler  =  Essere  alle  strétte  -  étre 
en  danger,  dans  Tembarras  =  di 
spaile  -  haussement  d*épaules 

Sirettaménte,  ad. -élroliement;  in- 
stamment,  extrémement,  maigre- 
ment 

Strettézza,  sf.  -  resserrement;  li- 
mi taiion  ;  détress«,  necessitò  =  di 
cuòre  -  ró»lne  d'esprit  =  dì  petto 

-  dirncuilé  de  rospi rer 
Strétto,  a,  o.  -  éiroit .  serre  ;  inti- 
me ,  famìller  ;  extréme  ;  avare  , 
mesquin  ;  reienu,  réservé  ;  pau- 
vre,  chagrin,  affligé;  précis,  exacl; 
sm.  -  détroit;  déiresse,  embarras, 
ad.  -  chichcment;  élroiiement 

Strettóia,  sf.  -  bande,  bandage 
Streliójo  ,  sm.  -  bandage  élroit  ; 

presse,  pressoir;  laminoir 
Sireiiùra  ,  sf.  -  éfrécissement  ;  ó- 

treinie 

Siria,  sf.  -  cannelure 
Strialo,  a,  a.  -  cannelé 
Striàzzo.  tm,  -  sorcellerie,  sabbai 

=3  Andare  in  istriàzzo  -  alter  faire 

le  sabbat 

Stribbiàre.  V.  Strebbiàre 
Slricno,  tm,  -  strychnus 
Stridènte,  a,  -  bruyaut,  glapissant , 

aigrd 

*••  Dgitizedby  Google 
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STR 
Stridere,  vti.-*crier,  gUplr;  bruire, 

craqner 

Stridefole,  a.  -  aigre,  alga 
Stridio,  tm,  -  Tacuoa  de  ci 

elater . 
Strido,  tm.  •  cri,  clamear 
Stridóre,  im.  -  cri,  clamear  ;  froid 

excessli  =  di  deoli  -  claqaemenl, 

griooeBieot  de  denta 
Stridute,  a.  a.  -  aigre,  per^ant 
Strigare,  va,  -  dónouer.  déméler 
Slrigatóre  ,  sm,  -  qui  dóméle ,  dé- 

Done 

Strige,  sf.  "  fresate 
Strigio,  sm.  -  solaoum 
Striglia,  sf.  -  ótrìlle 
Strigliare,  va.  -  étriller 
Strigoere  ,  va.  -  lier  ótroitement; 

serrer ,  presser  ;  conlraindre  ,  for- 

cer:   tonrmenter  =  il   sàngue  - 

arreter  le  sang;  vr.  -  se  Joindre 
Strigolménlo,  sm.  -  contrainte;  ser- 

rement.  resserrement  =  di  ventre 
stlpatien 


STR 

Stritolare ,  «a»  -*  broyar ,  brlsar  ;  é- 

mietter  »  Siritolàrn,  vr.  -  movrir 

dVnvie,  languir 
Stritolatura,  sf.  -  brolemeot 
Stròfa,  sf.  -  strophe,  couplet 
Stronnàccio,  dolo ,  sm.  -  Uvette 
Strofinaménto,  sm.  -   frouemeat, 

froissement 
Strofinare,  va.  -  frotter,  nettoycr, 

froisser 
Strofinio ,  vm.  -  frottement  comi- 

nnel 
Strologare,  va.  -  predire   raTCBìr; 

ruminer,  réflécbir,  ré  ver 
Strologo  «  sm.  -  astrologue 
Sirombàre,  va.  -  ébraser,  óvaser 
Strombatura,  sf.  -  ébrasemem 
Strombazzare,  va.  -  trompeter 
Strombazzata ,  sf.  -  son  de  trai- 

pette 

Strorot)eltàre,  va.  -  trompeler 
Strombettàu,  sf.  -  sod  de  trofopem 
Strombi  tiiére,  im.  -  irom  pelle 
-  constlpatien  Strorabetlio,  sm.  -  son  de  trompeoe 

Strignitùra ,  sf.  -  ótreinle  ,  serre-     Stroménto,  fin.  -  instrument 
*.  ...  .._._._  Stroncare.  V. Troncare 

Stronzàre,  va.  -  dlrolnuer,  rogaer 
Stronziàna,  sf.  -  stroDliaue 


ment;  Jointure,  liaison 
Striffolo,  sm.  -  epiploon:  panne 
Strilìire,  vn.  -  jeter  les  hauu  cris 
Strillo,  sm.  -  hauts  cris 
Strimpellaménto ,    Strimpeilatùra , 

sm.  e  f.  -  discordance  ,  action  de 

rader  d'nn  instrument 
Strimpellare ,  va.  -  rader  de  quel- 

que  instrument 
Strimpellato,  sf.  -  air  racle  sur  un 

instrumnot 

Stringa,  sf.  -  lacet,  aignilleite 
StriDgàJo«  sm.  -  aignliletier 
Stringare  ,  va.  -  contraiudre  ,  res- 

treindre 

Stringalo,  a, a. -serre;  bref;  étroit 
Stringere.  V.  Strignere 
Strióne,  «m.  -  comédien,  bistrion 
Strippare,  vn.  -  roanger  à  crever 
Strippata,  sf.  -  excés  de  toute  cbose 
Strippo,  sm.  -  bSLfre 
Striscia,  sf.  -  bande,  liste;  raie,  ti- 
gne; tratnée,  trace 
Strisciatola,  sf.  iooL-  l>erger^nnette 

de  prlntemps 

Strisciaménto,  sm.  -  rampement 
Strisciare^,  vn.  -  ramper,  gllsser; 

raser 

Strisciata,  sA  -  gllssade 
Strisciolina ,    sf.    -    bandeiette  = 

Strisciolina  d'oro  -  lamette 
Striscióni,  ad.  -  en  se  tralnant 
Strjto  àbile,  a.  -  friable,  cassant 
Stritolaménto,  sm,  -  broiement 


StropicciamóQto>  sm,  -  (ricllon,  (rol- 

tement 
Stropicciare,  va.  -frotter;  eoouytr, 

lasser 
Stropicciatùra,  sf,  -  frlctloo,  frotte- 

ment,  froissement 
Stropiccio,  piede,  sm.  -  frottemcal; 

peine.  fatigue 
Stroppiare,  va.  -  estropler 
Stropplalùra.  V.  Storpiaiura 
Stróppio,  sm.  -  obstade,  eropécbe- 

mcnt 
Stròsd»,   sf,  "  trace  que  fall  l*esB 

sur  quelque  cbose 
Strosciare,  vn.  -  pleuvotr  ;  tomber , 

bruire 
Stroscio,  sm,  -  bruit  que  fait  Ten 

en  tombant 

Stròzza,  sf.  -  gosler,  gorge 
Strozzaménto,  sm.  -  étranglemeat 
Strozzare,  va.  -  élrangler,  étrorger 
Strozzatolo,  a,  a.  -  qui  étrangie; 

acre,  alare 
Strozzatura ,  sf.  -  étranglemett; 

parile  étrolte  da  col  d'uo  vase 
Strozziére.  $m,  -  faucounier 
StrùfTo,  Dio,  sm.  -  tas  de  lambem 

Strùggere,  va.  -  dissoudre,  fondre 

=.  Stróggersl,  vr.  -  te  consviner; 

se  fondre 
H  Struggiménto  «  im.  »  liquéCacUoit 
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fonte;  desir  ardent;  rotne,  doso- 
latfon;  défaillance,  p&molson 
Sfmgf  lióre,  tm.  *  destruclenr 
Slrulre,  va.  -  inslrnire 
Strùma,  sf,  -  écronelles 
Strumentale,  a.  -  Instrnmental 
Slrnménlo,  sm.  -  instrument  ;  con- 
trai; engtn 

Strùtto,  a,  a.  -  detrai t  ;  dtssoas, 
fondu  ;  pftle,  triste  ;  maigre  ;  itn.  - 
saindoux 

Struttura,  #f.  -  stracture 
Strazióne,  tf,  -  deslruction 
Struzzo,  zolo,  itn.  -  autroctie 
Stuccare,  va.  -  endaire  de  stuc  ;  de- 
goùter,  rassasier  =  Stuccarsi,  vr. 

-  se  farder 

Stuccatóre,  tm,  -  stucateur 
Stucchevoiàre,  va.  -  ennuyer 
Stucchévole,  a.  -  ennuyaot 
Stucclievolézza,  »f.  -ennui;  dégoùt, 

satiété 
Stucchevolmente,  od.  -  ennuyeuse- 

ment,  avec  dégoùt 
Stucco,  a,  a,  -  rassasié,  ennuyé;  tm. 

-  stuc 

Studènte,  tm.  -  élndiant 
Studiàbile ,  a.  -  qut  mèrito  d'étre 

éludié 
Studiare^  wi.  -  étudler;  yaquer; 

hàter,  dépécher  =  Studiarsi,  vr.  - 

s'efTorcer 
Studialo,  a,  a.  -  éludié;  soigné,  re- 

cherché 

Studiatóre,  tm.  -  étudiant 
Sludlevolménle ,  ad.  -  exprés,  à 

dessein 
Stùdio,  tm,  -  étude,  cabinet;  soin, 

diligenoe 

Studiolo,  tm.  -  étudiole,  bureau 
Studiosamente,  od.  -  à  dessein,  ex- 
prés* promplement;  exactemeni 
Studióso,  a.  -  studieux 
Stuèllo ,  fin.  -  bourdonnet;  tenie, 

rou!  au  de  charpie 
Stufa,  tf.  -  éluve,  serre;   fumiga- 

tion,  etavement;  fournean  pour 

disUlier 

gtufajòlo,  juòlo,  tm.  -  élnvisie 
Slufàre,  va.  e  n.  -  servir  aux  éiu- 

ves;  ennuyer 

Stufàio,  tm.  -  éluvèe,  daube 
Slufalójo.  V.  Slufléra 
Slufaiùra,  tf.  -  ujwm  des  ètuves 
Slufléra,  tf.  -  daubiére 
Stufo,  a,  a.  "  ennuyé,  dégoùlé,  fa- 

tigné 

StadJa,.  Stója,  tf.  -  natte,  store 
StaoUio. 


a.etm.'  natiìer 


SUB 

Stuòlo,  tm.  "  bande,  troupe 
Stuonàre,  vn.  -  détonner 
Stupefare,  va^  -  étonner  ;  stupéfler 

=  Slupefàrsi,  vr.  -  s'èmervelller 
Stupefatti vo,  a,  a.  -stupéflant 
Stupefatto,  a,  a.  -  slupèfait,  étonné 
Stupefazióne,  tf.  -  stupéfadion 
Stupendamente,  ad.  -  merveilleuse^ 

meni 

Stupèndo,  a,  a.  -  surprenant 
Stupidézza,  tf.  -  stupidite,  bètise 
Stupidire,  vn.  -  s'ètonner  ;  devenir 

stupide 

Stupidità,  tf.  "  stupidite 
Stùpido,  a,  a.  -  stupide;  surpris, 

èbahi 

Stupire,  tm.  -  s*étonner 
Stupóre,  tm,  -  siupeur,  étonnement 
Stuprare,  va.  -  violer 
Stupratóre,  im.  -  qui  viole 
Stupro,  tm.  -  vici 
Sturare,  va.  -  déboucher 
Sturbamènto,  tm.  -  dérangement 
Sturbare,  va.  -  troubler 
Sturbalóre,  tm.  -  perturbateur 
Sturbazióue,  Sturbo ,  tf.  e  m.-  enb- 

barras,  trouble,  empècnement 
Stùzlo,  tm.  "  chou  sauvage 
Stuzzicadènti,  tm.  -  cure-Klents 
Stuzzicaroènto,  tm,  -  excitation 
Stuzzicare,  va.  -  exciter;  aiguil- 

ionner;  piqaer;remuer;  aiguiser; 

eveiller 

Sluzzicatòjo,  tm.  -  aiguillon 
Stuzzlcatóre,  tm,  ~  qui  aiguillonne, 

exclte 

Stuzzicorécchi,  tm,  -  c«re-^reille 
Su ,  jprep.  -  sur ,  pròs ,  vers  ;  ad.  - 

en  liattt,  dessus  =  Su  su,  \nler.  - 

allons,  courage  =  Sùvvi,  ad.  •-  \èf 

dessus 

Suadére,  va.  -  persuader 
Suadévole,  a.  -  persuasi f 
Suasibile,  a.  -  persuasible 
Suasióne,  tf.  -  persuasion 
Suasivo,  a,  a.  -  persuaslf 
Suàve,  a.  -  doux,  suave 
Suavézza ,  Suavità ,  tf.  -  suavitè , 

douceur 

Subàlbido,  a,  a.  -  blancbàtre 
Subaltemàre,  va.  -  subordonner 
Subalternativo,  a,  a.  -  snbordonné 
Subalternàto,  a,  Subaltèrno,  a,  a.  e 

t.  '  subalterne ,  inférieur ,  dèpen- 

dant 

Subaslàre,  va.  -  vendre  à  l^enchère 
Subastazióne,  tf.  -  vente  à  l'en- 

Sùbbia,  tf,  -  pointe  affùtée  deoovt 
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SUB 

Subbiare,  va.  -  dégroasfr  «n  onvr»- 
ge  de  scoiptare 

Subbiato,  a.  a.  -  dégrossì  k  la  potu- 
te; percé  de  coaps 

Sobbiéito,  im,  -  aojet 

Snbbilidso,  a ,  a.  -  un  pea  billenx 

Siibblllre.  V.  Sobllire 

Sùbbio,  im.  -  ensoable,  ensnble 

SDbbiaaaméolo,  im.  -renversemeol, 
mi  De 

Subbissare,  va.  -  renverser,  rava- 
ger  as  Subbissarsi,  vr,  -  s'ablmer, 
perir 

Subbisso,  tm.  -  mine,  renverse- 
ment.  prodigo,  merveiUe 

Subbollire,  va.  e  fi.  -  boulllir  leo- 
tement 

Subcutàoeo ,  a ,  a.  *  eotre  coir  et 
chftir 

Subdividere,  imi.  -  subdiviser 

Subentrare,  im.  -  rem  piacer 

Subillàre,  va.  -  subomer 

Subissare,  ec.  V.  Subbissare,  ec. 

Subitamente,  od. -SQbitement,  aus- 
sitót 

Subitàneo,  a«  Snbltàoo,  a, a. -son- 
dai n.  imprevQ 

Subitézza,  s/.  -  vltesse 

Sùbito,  a.  a.  -  snbit  ;  vite,  prompt; 
ad.  -  subitement;  soudain 

Subiuntivo,  MI.  -  sobionctif 

Sublimaménto,  mi.  -  élévation;  su- 
bì imation 

Sublimare,  va.  -  rélever,  élever; 
sublimer 

Subiimatório,  tm.  -  sublimatoire 

Sttblimasióoe,  tf.  -  sublimation 

Sublime,  a.  -  sublime 

Sublimemente,  ad.  -  sublimement 

Sublimità ,  if.  -  snblimité ,  excel- 
lence 

Subodorare .  va.  e  n.  -  nresseotir , 
avoir  vent  de  qnelque  cbose 

Subordinamónto,  tm,  -  subordina- 
tion 

Subordinare,  va.  -  subordonner 

Subordinatamente,  ad.  -  avec  su- 
t>ordinatioD 

Suìx>rdinàto,  a,  a.  -  subordonnó,  in- 
fórieur 

Subordinazióne,  tf.  -subordination 

Subornare,  va,  -  suborner,  sódnire 

Subornatóre,  tm.  -  suborneur 

Subornazióne,  tf.  -  subornalion 

Substruzióne,  tf.  -  substruction 

fubùglio,  tm.  -  bagarre,  tumulto 

fnburbàno,  a,  a.  -  suburbain 
uccedàneo,  a,  a.  -  succèdane 
tkoc6d6nte,  a.  -  sucoetseor 


Me 

SaceedénEa.  tf. 

de  suocession 
Succèdere,  im.  -  succeder  ,  salvre, 

arriver,  advenlr,  réussir 
Succedévole,  a.  -  qui  succède 
Sucoedevolménte,  ad.  -  suocessh»* 

meot 

Succedi  mento,  sm.  -  siuccés 
Succeditóre,  «m.  -  snccesseur 
Succenericao,  a ,  a.  -  cuit  soos  U 

cendre 

Succenerino,  a.  a.  -  cendré,  gris^R 
Successióne^  tf.  -  suoceaslon,  svit^ 

succés 
Successivamente  «  ad.  -  sueoeasiTe- 

ment 

Successivo,  a,  a.  -  suceessif 
Succèsso,  tm.  -  succés,  réaasite 
Successóre,  tm.  -  auccesaeur 
Successòrio,  a,  a.  -  q«i  appartieM 

à  la  succession    . 
Succhiaménto.  V.  Sncctaméolo 
Succtìiàre ,  va.  -  suooer ,   pereer, 

trouer 

SuccbieUaménto,  tu.  -  l*actìoB  de 
jpercer,  d*amorcer 
Succhiellare,  va.  -  peroer  d*un  fo- 

ret,  approfondir  trop 
SucchieTliDàJo,  tm.  -  TrtUier 
Suochièllo,  mi.  -  tarlerò ,  laceret, 

vrllle 

Sùcchio,  un.  -  sue,  seve 
Succiabéone,  tm.  -  oiberon.  iTTOgiK 
Succiamele,  mi.  -  orobuDche 
Succiaménto,  mi.  -  sncenieiit 
Succiare,  va.  -  succer,  attirer 
Succiasàngue,  mi.  -  sangsue 
Succiatóre,  mi.  -  smcenr 
Succidere,  va.  -  couper  par-dessots 
Sucdgnere ,  Succiogere ,  «a.  -  se 

ceindre  (pour  trousser  aes  babiti} 
Succino,  tm.  -  sucdu 
Siiccintaménte,  ad.  -suecinetemeut 
Succinto ,  a ,  a.  -  suoeiDct ,  brsf , 

court,  trousse 
Sùccio,  un.  -  gorge,  suoon  =  Inua 

sùccio,  od.  -  en  un  cUn  d'oeil 
Sùcciola,  tf.  -  chàtaigne  bouiilie' 

Uomo  da  sùcciole  -  ignoraut,  sol 

borome  de  rlen 

Succiso,  a,  a.  -  c^upé  aa-dessous 
Succo,  mi.  -  seve,  sue 
Succoso.  V.  Sugóso 
Sùccubo,  tm.  -  succube 
Succulènto,  a,  a.  -  sueculent 
Succùmbere.  V.  Soeoómbere 
Succursale,  a.  e  tf.  -  succursale 
Sùcido,  a,  a.  -  saia,  < 

scéne 
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sue 

taddiìroe,  im.  -  saleté,  ordare 
ùd,  tm.  -  8Qd 
Sudacchiare,  vn,  -  sner  un  pea 
Sndànie,  a.  -  snant 
Sudare,  vn,  -  suer 
Sudàrio,  Mn.  -  le  saint-suaire 
Sudaticcio,  a,  a.  -  un  peu  homide 

de  suepr 
Sudato,  a,  a.  -  suant,  fabriqué,  fìait 

avec  peine 
Sudatorio,  a,  a.  -  sudoriflqae  ;  $m. 

-  éluve 

Suddecàno,  tm.  -  sous-doycn 
Suddelegàre,  va,  -  subdéfeguer 
Suddelegàto^  tm.  -  subdóléguó 
Suddelegazióne,  tf.  -subdélégatloa 
Suddétto,  a,  a.  -  susdil 
Suddiacono,  tm.  -  sous-dlacre 
Suddistinguere,  va.  -  distinguer  de 
nouveau 
Sùddito,  a,  a.  -  snjet,  souinis;  mi. 

-  suiet.  Tassai 

Suddividere,  va.  -  subdlviser 
Suddivisibile,  a.  -  snbdivisible 
Suddivisióne,  tf.  -  subdivision 
Suddiviso,  a,  a.  -  subdivisé 
Sudiceria,  tf.  •  saleté,  malpropreté, 

cochonnerle 

Sudiciccio,  a,  a.  -  un  peu  sale 
Sudicio,  a,  a.  -  sale,  vìlain 
Sudiciume,  tm.  -  saleió 
Sudóre,  sm.  -  sueor 
Sudorifero,  a,  a.  -  sudorifere 
Sudorifico,  a,  a.  -  sudoriflqae 
SufQcénte,  Sufflciénte,  a.  -capable, 

hablle 
Sufflcienteiìiónte ,  ad,  -  safOsam- 

ment,  assez 
Sufflcientézza,  Sufficiènza,  tf.  -  suf- 

flsance,  morite,  abondance 
SufTocaménto,  tm.  •  snffocation 
SulTólcere.  V.  SofTólcere 
SufTragàneo,  a,  a.  -  sufTragant 
Suffragare,  va.  -  favoriser,  alder; 

excuser,  Justlfler 
SufTragazióne,  tf.  -  le  suffrage 
Suffràgio,  tm.  -  suffrago,  assisten- 

ce,  secours 

Suffrùtice,  tm.  bot.  -  demltige 
Suffruticóso,  a.  bot.  -  suffrutescent 
Suffùlio.  y.  Soffólto 
Suffnmicaménto,  tm.  -  fnmigation 
Suffumicare,  va.  -  fumer,  fumiger 
Suffumicazióne,  Suffumigio,  tf.  e  m. 

-  suffdmigatlon,  étuvement 
Suffusióne,  tf,  -suffusion,  cataracte 
Suffùso,  a,  a.  -  moulllé,  arrosó 
Sufolaménto.  tm,  -  sifflement,  mar- 

more,  chacnoterie 


«UH 

Sofolàre,  va.  -  siffler,  corner  k  LV 
relUe 

Sugante,  a,  -  socant  =  Carta  su- 
gante -  papier  brouUlard 
Sugare,  va.  -  sucer,  boire  (en  par* 
lant  du  papier) 

Suggel laménto,  tm,  -  scellement 
Suggeltóre.  va,  -  cacheter,  sceller; 
boucher;  imprimer  ;  graver ,  mar- 
qaer  un  crlminel 

Suggóllo,  tm,  -  sceau,  cachet;  scel^ 
lé;  marque  ;  comble ,  accomplisge- 
ment 

Sùggere,  va.  -  sucer  - 
Suggeriménto ,  tm,  -  insinaaSlon , 
consoli 

Suggerire,  va.  e  n.  -  saggérar,  soof- 
fler 

Suggeritóre?,  $m,  -  qui  suggòre, 
souffleor 

Suggestióne,  if.  -  suggestion 
Suggestivamente ,  aa,  -  captieose- 
ment 

Suggestivo,  a,  a.  -  captieax 
Suggettaménte,  ad.  -  avec  sajélion 
Suggetuménto ,  sm,  -  assujetlisse- 
m^nt 

Suggellare,  va.  - assujettlr, asservir 

SugKeltatóre,  im.  -  qui  assujettit  - 

Soggètto,  a,  a.  -  siyet,  dévoué;  MI. 

-  sujet,  objet:  vassal;  personne 

Suggezióne,  ff.  -  sujetion,  assqjet- 

tlssement  ss  Senza  suggexióne  - 

sans  facon 

Sugheràto,  a,  a.  -  de  liége 
Sùghero,  sm.  -  llége 
Sùsna,  sf.  -  salndoox 
Sugnàccio,  MI.  -  gralsse  de  rognons 
Sugnóso,  a,  a.  -  gras,  gralsseox 
Sugo,  tm.  -  sac,  Jus;  romier  ,  eo- 
grais 

Sugosamente,  ad.  -  aveo  beaucoop 
d'érudition 

Sugosità,  sf.  -  jus,  sue 
Sugóso,  a,  a,  •  suoculent 
Suicida,  tm.  -  suicide 
Suìddio,  sm.  -  suicide 
Sul  falò,  sm.  -  sul  fate 
Su  Un  rei  la.  tf.  -  quanti  té  soifarease 
Sulfùreo,  a,  a.  -  sulfureux 
Sullunàre,  a.  -  sublanaire 
Sultana,  tf.  -  sultane 
Sultaneggiàre ,  vn.  -  étre  soltan , 
faire,  agir  en  suUan 
Sultanlno,  Mt.  -snltanin(monnale) 
Sultano,  MI.  -  sultan 
Summentovàto ,  a ,  a.  -  sasHOnen- 
tionné 
Somministrare.  V.  SommUlstrire 
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SUM 
Sttmmiliipltoe,  a.  -  sons  maltiple 
Snmmnrmuràre ,  vn.  -  boardonner 
fùtile,  «m.- epitome,  extrait,  prócis 
SuDlaàrlo,  a,  a.  -  sompiaaire 
Sviimóso,  ecc.  V.  Sontuóso,  ecc. 
Suo,  a.  agg»  pofi  -  soh,  sa  ;  pron. 
-  le  sieD,  la  slenne,  la  leur;  tm,- 
le  sten  ;  -  pi.  -  les  siens ,  ses  pi- 
RDtfl,  ses  amis,  etc 
Suòcera,  if.  -  belle*mére 
Saòcero,  tm.  -  beau-père 
Suòla,  sf,  -  semelte 
Suòlo,  SUI.  -  sol,  lerraiD,  terre,  pa- 
vé :couche*de  marchandises  ;  se- 
nelle  de  soolier  ;  sole ,  coroe  du 
pied  da  cheval 

Svenare,  eoe.  V.  Sonare,  ecc. 
Suòno,  «m.  -son  ;  reoommée,  bralt 
Suòra,  ir.  -  sceur 
Superibile,  a.  -  surmontable 
SUDeraménto,  tm.  -  conqaéle ,  vie- 

Superare,  va.  e  n.  -  sarmonter,  sab- 
Juguer,  surpasser,  excel  ler 
Séperatòre,  tm.  -conqaerant,valn- 
queur 

Superbamente,  ad,  -  superbement; 
noblement,  pompensement 
Supèrbia ,  sf.  -  superbe  ,  orguell , 
finite,  arrugance 

Superblénte,  a.  -  orguUleux ,  fior, 
surabondant,  sUperflu 
Superbire,  w».  -  s'enorgueilllr 
Superbiùzza,  tf.  -  vaine  gioire 
Supèrbo,  a,  a.  -  orguelllenx,  super- 
be, somptueux 
Superchìare.  V.  Soperchiare 
Supererogatfòne,  tf,  -  snrérogatlon 
SuperfetaziÒQe,  tf,  -  superfétatlun 
Superflclile,  a.  -  superflciel ,  exté- 
rleur 

SUperflcialllà,  tf.  -  supernclalilé 
Superaclalménte^  ad.  -  superHciel- 
lement 

Superficie,  tf, 
aire 

Superfluamente,  ad,  -  avec  super- 
fluite 

SuperflQlià,  tf,  -  snperflnité 
Supèrfluo,  H,  a,  -  superfla,  inutile 
Sùperi,  tm,  pi,  -  les  dit  ux 
Superinfùso,  a,  a.  -  iufus 
Superióre,  a.  e  tm.  -  sapórleur 
Superiorità ,  tf,  -  super ior ito,  auto- 
rlté 

Superiorizz4re ,  v,  itUr,  -  supérlo- 
rfser 
Superiormente ,  ad,  -  snpérieure- 


Superlativamente,  «d.  -  tupfrU 

>*emeDi 

Superlativo,  n,  a,  -  siiperlalif 
Superlaziòne,  tf.  -  exaeératìoa 
Superoàle  ,   a,  -  super ieur  ;   d'd 

haui 
Supernalménte,  ad.  -  divioemesi, 

sarnaturellement 
Supèrno ,  a.  a.  -  suprème  ;  divìo , 

celeste 

SuperpetlioH),  tm.  -  sorplis 
Superpurgaziòne,  tf.  -  sup^purga- 

tion 

Supèrstite,  a,  -  survivant 
Superstizióne,  tf.  -  supersUtloa 
Superstiziosamente,  ad.  -  sapersti> 

tieusemeni 

Superstiziosità,  tf,  -  supersUtioa 
Superstizióso,  a,  a,  -  sa^^erstitieux 
Supervacàneo,  a,  a.  -  superflu 
Supervàcuo,  a,  a  -  suiierfla 
Supinamente,  ad.  -  à  Ih  rcover» 
Supinàre ,  im.  -  se  coocher  sor  le 

dos 

Supinazióne,  tf.  -  supioation 
Supino,  a,  a.  -  nègligent .  oisif; 

couclìé  sur  le  dos;  tm.  -  supi^.; 

od.  -  à  la  ronverse 
Suppedàneo,  tm,  -  plancher 
Suppellèttile,  tf,  -  meubles,  barda 
Supplantàre,  va,  -  tromper ,  dcte- 

voir 

Supplantatóre,  tm.  -  trompeur 
Supplan fazióne,  tf.  -  soppianlalioi 
Supplementare ,   a.  -  suppjém^n- 

taire 

Snpptf*m(^nlo.  V.  Supplì  mento 
SuiMiléiue,  a.  e  s.  - suppl&inU  rem- 
pi. K.Mtit 

Su  PI  Ut  ivo,  a.  -  supléllf 
Siii'pl*'iórlo.  V.  Suppletivo 
Sùp[»lica,  sf.  -  sappliqoe ,  requlie 
Supplicarne,  a.  -  suppliant 


Sop[ilirantem(^nie,  ad.  -  avec  sos- 
superflcie;  surface,  U    mìssioii,  supplicaioD 

Supiiliare,  va,  -  supplier,  conjurer 
Sopplioaióre,  tm.  -  suppliant 
Supplil'aiórlo,  a,  a.  -  suppliant 
SD(>plica?.ióne,  sf,  -  suppliratlon 
Si>i  pHce,  a.  -  suppliant,  bumble 
Suiptiivméiue,  aa,  -  humblemeot 
Supptiohtìvole,  a.  -  suppliant,  soa- 
nns 

Supplichevolménle,  od.  -  humble- 
ment 

Suppliclo,  tm,  "  supplice,  torture 
Suppìiménto,  tm,  -  suppìément 
Supplire,  va.  -  supplóer 
Supplizio,  tm»  -supplice,  tourmeia 
iOOO 
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Supponibile,  a.  -  sapposable 
Suppórre,  va,  -  supposer,  snbstl- 

luer 
Suppositivo,  a,  Suppositizio,  a,  a.  - 

suppose,  feint 
Snpposliiziaméate,  ad.  -  avec  snp- 

posltlon,  à  la  place  de 
Suppòsito,  snt.  -  supposi tion 
Suppositòrio ,  tm.  -  ce  qa'on  met 

dessous 

Supposizióne,  if.  -  suppositlon 
Suppósta,  sf,  -  suppositolre 
Suppósto,  a.  -  suppose;  tm.  -sup- 
positlon 

Suppresslóne,  if.  -  suppression 
Supprimere,  va,  -  supprimer 
Suppuramónlo,  im.  -  suppuration 
Suppurare,  vn.  -  suppurer 
Suppurativo,  a,  a.  -  suppurallf 
Suppurazióne,  tf.  -  suppuration 
Suppuiàre.  va.  -  snpputer,  calculer 
Supputazióne,  $f.  -  supputation 
Supremamente,  ad.  -  souveraine- 

ment 

Supremazia,  tf.  -  suprématle 
Suprómo,  a,  a.  -  suprème  ,  souve- 

rain 

Sur,  prep.  -  sur,  sus,  au-dessus 
Surerogazióne.  Y.  Supercrogazlóne 
Stìrgere.  V.  Sórgere 
Surretizlaménie ,  ad.  -  subreplice- 

ment 

Surrettizio,  a,  a.  -  subreplice 
Surrogaménlo,  sm.  V.  Surrogazióne 
Surrogare  ,  va.  -  8Ubrog«r,  substi- 

luer 

Surrogazióne,  sf.  -  subrogatlon 
Sùrto,  a,  a.  -  leve,  sorti; 

agile,  delle 
Suscettibile,  a.  -  susceptible 
Suscettibilità,  tf.  -  susceptibtllté 
Suscettivo ,  a  ,  a.  -  qui  re^it ,   on 

peul  recevolr 

Suscezióne,  tf.  -  snsception 
Suscitaménto ,  tm.  -  résurrection  ; 

soulèvement 
Suscitare,  va.  -ressusclter;  excller, 

snsciter 
Suscitatóre ,  Suscitatrice ,  «.  -  qui 

suscite;  excite;  qui  ressusclte 
Susina,  tf.  -  pruoe 
Sasino,  «IH.  -  prunier 
Suso,  ad.  V.  Su 

Susornlàre.  V.  Snsurr&re       [mule 
Susornióne ,  tm.  -  sournois,  dissi- 
Susplngere.  V.  Sospingere 
Suspi rióne,  tf.  -  soup^pn 


SUT 
Sussecutivo ,  a ,  Susseguente,  a.  - 

subséquent,  suivant 
Susseguen temente  ,    ad.  -  subsé- 

quemment 
Susseguénza ,   tf.  -  conséquence , 

sulte 

Susseauénte,  a.  -  snbséquent 
Sussiaénza.  V.  Posatura 
Sussidiariamente,  ad.  -  subsidlaire- 

ment 

Sussidiàrio,  a,  a.  -  subsidialre 
Sussidiatdre ,  tm.  -  aide,  qui  alde 
Sussidio  ,  sm.  -  snbside,  alde  ;  iìì- 

stlgatlon 
Sussiègo  ,  tm.  -  gravite ,  malntlen 

sórleux 

Sussistènte,  a.  -  subslstant 
Sussistènza,  if.-subsistance,  entre- 

tien 
Sussistere,  vn.  -  snbsister ,  exlster, 

durer 

Sussolàno,  tm.  -  vent  d*est 
Sussulto,  tm.  -  tressalllement,  sur- 

saut 
Susta,  tf.  -  ressort,  corde  à  Iter  les 

charges 
Sustantlvamènte,  ad.  -  substanllve- 

ment 

Susuntivo,  a,  à.  e  «m.  -  substanti f 
Sustànza ,  tf.  -  subslance  ;  blens  , 

rictiesses 
Sustanziàle,  a.-  substantlel;  èpais 

solide,  fort  ;  tm.  -  Pessentlel 
Sustanzlalità,  tf.  -  qualitè  de  ce  qui 

est  substantlel 
Sustanzlalméute,  ad,  -  substantlel- 

lement 
Sustanziàrsi  ,  vr.  -  prendre  sub- 

stance 

Sustanzièvole,  a.  -  substantlel  ;  uti- 
le, profllable 
Snstanzióso  ,  a  ,  a.  -  substantieux, 

succulent 

Sustentazióne,  tf.  -  subsistance 
Sustltuire,  va.  -  substiiner 
Susti  luto.  tm.  -  subsUtut 
Sustiluzione,  tf.  -  snbstitutlon 
Susurràre,t?n.  -  murmurer  ;  dólrac- 

ter,  mèdire 
Susurralóre,  li».  -  cliuchotear,  m6- 

disant 
Susarrazióne,  tf.  -  murmure,  bour- 

dunnement,  mèdisance 
Susùrro,  tm.  -  murmure,  chucho- 

terle 
Susurróne,  tm.  -  cbuchoteur;  broull- 

lon  ;  calomn  ateur 


Sussecutivamente.  V.  Susseguente-     Sutt^ndere,  va.  -  tirer,  tracer 


ménte 


0  Sutterfiigere,  vn»  -  éviter,  esqulver 
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sur 

SmterMfflo ,  mn,  -  rabcerfuge,  de- 
tona echappatoire 
Satura,  sf,  -  sature 
Saveràto,  a,  a.  -  gami  d«  lióge 
Sùvero,  fm.  «  liége 
Suvverslòne,  tf.  -  subverslon 
Savverlira,  va.  -  sabvertlr 
Sùvvf,  ad,  -  dessas 
Suzzàcchera ,  tf.  -  oxysaccbarom  ; 

chagrio,  sooci 

Sozzaménto,  im,  -  desséchement 
Sozzare ,  va,  e  n,  ^  dessecher ,  sé- 

cher 
Suzzo ,  a,  a.  -  sec,  desséchó ,  mai- 

gre 
Svagare,  va.  -  détoamer,  distraire, 

K3  Svagarsi,  vr.  -  se  dissiper;  s'a- 

maser 
Svagato,  a,  a.  -  détoamé,  etc;  er- 

rant 
Svaligiare,  va,  •  tirer  de  la  valise; 

dévaliser,  voler 
Svalorire,  vn.  -  s'affaiblir 
Svampare,  vn.  -  s*éteindre,  8*óva- 

porer 
Svanàre,  va.  -  éplacher,  nettoyer  le 

poli  (aax  chapeaax) 
Svaniménto ,  Mi.  -  óvaDoaissement 
Svanire,  vn.  -  s'évaporer;  s*éva- 

nouir,  s*exhaler;  manqaer 
Svantàggio,  sm.  -  désavantage 
Svantaggiosamente,  ad.  -  dMavan- 

tageosement 
Svantaggióso,  a,  a.  -  désavanta- 

geax 

Svaporaménto,  tm.  -  évaporation 
Svaporare ,  va.  -  évaporer  ;  vn.  - 

s'évaporer,  se  répandre 
Svapor&to.  a,  a.  -  évaporé 
Svaporaziòne ,  Svapóre ,  sf.  e  m.  - 

é vapora tion,  vapear 
Svariaménto,  tm.  -  frenesie;  varié- 
té, variation 

Svariare,  vn.  -  varier.  difTérer 
Svariatamente^  ad.  -  différemment; 

séparément 

Svariato,  a,  a. -divers;  bigarré 
Svàrio,  a,  a.  -  différent;  tm.  -dif- 

férence,  erreur,  diveraité 
Svarióne,  im.  -  grande  ahsurdité 
Sveccliiàre,  va.  -  renoaveler,  réfor- 

mer.  refralchir 

Svéglia,  tf.  -  réveil,  réveille-matin 
Svegliaménto,  tm.  -  réveil 
Svegliare,  va.  -  éveiller,  réveiller; 

animer  ;  vn.  -  flnir  le  veillée 
Svegliatézza ,  tf.  -  vivacité ,  sabti- 

Svegliito,  a,  0.  -  éveiUé;  vii,  alerte 


8?B 

Svegliatele  m.  -  réreillB^Baiti 

Svégliere,  va.  -  déradner,  uiacte. 

déucher,  óter,  tirer 
Sveglierino,  tm.  -  réveiUe-matìa 
Svegliétto,  tm.  -  cbose  propr  t 

éveiller 
Svegliévole  [Sonno] ,  a.  -  sooBtfi 

léger 

SvegUménto.  V.  Sveiliméolo 
Svelaménto,  tm.  -  dévollemeat 
Svelare,  va.  -  dévoiJer»  déceler 
S velatamente,  ad.  -  ouveneofliCi 

décoavert,  sans  mystóre 
Svelenare  .va.-  óter  le  vetin  = 

Svelenar»,  vr.  -  décbarger  a  co- 
lere 

Svelenire^  im».  -  adoncir,  apaìser 
Svèllere,  va.  V.  Srógllere 
Sveniménto,  tm.  -  déracinemeoi 
Sveltézza,  tf.  -  légèreté,  agUìté 
Sveltire,  im.  -  étre  svelte 
Svèlto,  a,  pari.  -  arrac^etc.;  «.- 

leste,  leger,  vif;  svelle 
Svenaménto,  im.  -  saignée 
Svenare ,  va.  -  Cooper  les  reàam. 

toer,  égorger 
Svenatójo,  tm.  Uen*  -  aorte  de  gre- 

neiolr 

Svenevoléggine.  V.  Sveaevolèna 
Svenévole,  a.  -  maossade,  óém^rià 

ble 

Svenevolézza,  tf.  -  maussadrie 
Svenevolmente,  od.  -  nmiiif 

ment 

Sveniménto»  •wt.-évanoojsteMiwt 
Svenire,  vn.  -  s*évanoalr,  deC^lfir 
Sventare,  va.  -  érenter  =  la  ve» 

-  saiffner 
Sventato ,  a,  a.  >  évenlé;  évaporé; 

écervelé 
Sventolaménto ,  tm.  -  l'actloQ  d*é- 

venter 
Sventolare ,  vn^  -  voltlger,  flouer; 

va.  "  éventer 
Sventrare ,  va.  -  éventrer,  étriper  : 

vn.  -  crever  de  manger 
Sventrata.  V.  Corpacciata 
Sventura,  tf.  -  malheor,  désastre 
Sventuratamente,  ad.  -  maUieares- 

sement 
Sventurato,  a,  róso,  a,  a.  e  f.-atl- 

heoreux 

SvenùU),  a,  a.  -  évanooi  ;  faibie 
Svergbeggiàre,  va.  -  fooeuer,  batnt 
Svergógna,  tf.  -  iniure,  dédaìn 
Svergognaménto,  svergogoalèns. 

tm.  e  f .  -  impodence.  eSroùUtSt 
Svergognare,  va.  -déuuMionr;» 


vir,  foroer;  vn*  -  avolr  hoiita 
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Svergognatamente,  ad.  -  impndem- 

ment,  insolemment 
Svergognato,  a,  a.  -  Impadent,  ef- 

fronté 

Svernaménto,  «m.  -  Kiveroage 
Svernare ,  tm.  -  hiverner;  gazonil- 

ler;  chanter 
Svèrre,  va.  V.  Svèellere 
SvertÀre ,  va.  -  vider  les  fllets  ;  di- 

vulgner 
Svèrza,  tf.  -  écharde,  édat  de  bois; 

chea  vert;  vin  blanc  donx 
Sverzare,  va.  -  rebonchet  avec  des 

éclats  de  bois 
Svesciare ,  vn.  -  redlre  toat  ce  qoe 

fon  sait 
Svesciatrice,  if.  -  babillarde 
Svestire,  va.  -  déshabiller,  deponi I- 

ler 
Svettare,  va.  -  éelmer  ;  vn.  -  plier, 

branler 
Svezzare,  va.  -  sevrer;  déshabltenr 

=5^  Svezzarsi ,  «r.  -  se  désaccoa- 

tumer 

Sviaménto,  «m.  -  égarement 
Sviare  ,  va.  -  fourvoyer  e=  la  bot- 
téga -  désachalander  =  Sviarsi, 

"vr.  -  s'égarer 
Sviatòre  ,  tm.  -  qal  détonrne  ;  de- 

banchenr 

Svign&re,  tm.  -  decamper 
Svigorito,  a,  0.  -  époisé.  fsUble 
Sviliménto,  tm.  -  avilissement 
Sviiire,  va.  -  avilir 
Svillaneggiaménto,  sm.  -  insnlte 
Svillaneggiare ,  va.  -  injurier,  in- 
foi ter 

Svillaneggiatóre,  $m.  -  qoi  injnrie 
Svilappaménto ,  tm.  -  développe- 

ment 
Sviluppare ,  vn.  -  développer  ;  de- 

méler  ;  déroaler  ,  dépioyer  ;  déli- 

vrer  «=  Svilupparsi ,  w.  -  se  dé- 

Sviluppo,  tm.  -  développement 
Svin&re.  imi.  -  essucqaer,  tirer  le 

moùt  a'nne  cnve 
Svinatura,  sf.  -  l'action,  le  temps 

d'essuequer 
Svinclgiiàre,  va.  -  foaetler  avec  une 

hoQssine 

SviDcoIaménto.  Y.  Divincolaménto 
Svincolare.  V.  Staccarsi 
Svisare,  va.  -  défigurer,  dévisager 
Svisceraménto  ,  tm.  -  l'action  d'é- 

ventrer 

Sviscerare,  va.  -  éventrer 
Svisceratamente,  ad.  -  cordiale- 

ment 


iOOl 


Svtsceratéisa,  tf.  -  extréme  amour 
Sviscerato,  a,  a.  -  evenire;  violent; 

excessif;  passlonné,  dévoné 
Svista,  tf.  -  méprlse,  bévne 
Svitare ,  va.  -  dévisser.  V.  Dlsln- 

vilàre 

Svilicchiàre,  va.  -  détacher 
Svitoperàre,  va,  -  réhabiliter  qnel- 

qa*nn 
Svivagnato,  a,  a.-sans  ii8iére;8ot, 

manssade 

Sviziare,  va.  -  corriger 
Svoclcchiàre ,  va.  -  decrier  qnel- 

qa*nn 
Svogliare  ,  va.  -  dégoùter  ;  rebnter 

=  Svogliarsi,  «r.  -  se  dégoùter 
Svogliataggine ,  Svogliatézza ,  tf.  - 

dégtùt,  ennnl,  averslon 
Svogliatamente  ,  ad.  -  nonchalam- 

ment,  avec  répngnance 
Svogliato,  a,  a.  -  ennnyé,  dégoùté 
Svolaménto,  tm.  -  voi 
Svolare,  vn.  -  voler 
Svolazzaménto ,  tm,  -  Taetion  de 

voleter 

Svolazzante,  a.  -  flottant 
Svolazzare,  vn.  -  voleter:  voltiger; 

battre  des  alles  ;  errer  ca  et  là 
Svolazzatójo  (Cervèllo),  a.-  (cervean) 

leger,  tlmbré 

Svolazzatóre,  tm.  -  voltigenr 
Svolàzzio,  tm.  -  voltigement 
Svolazzo,  tm.  -ce  qui  flotte anvent 
Svolére,  va.  -  cbanger  d'avis 
Svòlgere,  va.  -  développer,  détonr- 

ner ,  dissuader  ;  éclaircir ,  expll- 

quer 
Svòlta,  S voltaménto,  tf.  e  m. --  de- 

tour,  courbure 
Svoltare,  va.  -  détoomer  ;  tonrner; 

engager,  persuader 
Svoltatòre,  tm.  -  qui  détoume, 

tourne 
SvoIticcbUlrsi,  vr.  -  se  tortSiler  ;  se 

détordre 
Svòlto^  a,  a.  -  développé,  débotté 


Tabaccàio,  Tabacchino ,  mi.  -  mar- 

chand  de  tabac 
Tabaccare,  vn.  -  priser 
Tabaccato ,  a  ,  a.  -  iMtrbouillé  de 

tabac 

Tabacchièra,  tf,  -  tabatière 
Tabacchista,  tm.  -  grand  prisenr 
Tabacco,  ftn.  -  ìèbac 
Tabaccóne,  a.  e  «m.  -  qui  fait  grand 

osagede  tabao 
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TilMeeófto  ,  a.  -  nez  bartMolllé  de 

labao 

Tabàllo,  «m.  -  timbale 
Tabàno,  a,  «.  -  médlsaot 
Tabarro,  titi.  -  manteao 
Tabe.  tf.  -  ponrriiure^'corniptioii 
TabenUto,  a,  a.  -  poarrl,  putrefìé 
Tabèlla ,  $f,  -  créoelle  ;   table  ;  ba- 

vard 

Tabeinóne,  «m.  -  tabellion 
Tabernàcolo,  sm.-tabernacle;  cha- 

pelle 

Tabi,  «m.  -  tabis ,  tafTeias  calandre 
TAbido,  a,  a.  -  tablde 
Tioca.  tf,  -  cnui,  croche,  conpare , 

enunie  ;  tallio  ;  ordare  ;  vice  ,  dé- 

fant 

Taccagneria,  tf,  -  avarlce 
Tacciano,  a,  a.  -  sordide 
Taccaio,  a,  a.  -  tacheté,  blgarré 
Tacchino,  tm.  -  dindon 
Tàccia,  tf.  -  lache  ;  bl&me ,  vice  =s 

Uomo  dì  mala  tàccia  -  homme  de 

manvais  renom 
Tacciare,  va.  -  taxer,  accuser 
Tàccio,  tm.  -  compie  en  gres 
Tacco.  V.  Taccone 
Tàccola ,  tf.  -  pie  ;  babillard  ;  Jen , 

badlnage 
Taccolàre.  «n.-  jaser,  caqneter;  fo- 

l&trer  ;  dltpvter 
Taccolàu,  tf.  -  babii,  caqaet 
Taocolino.  tm.  -  sorte  de  gros  drap; 

babillard,  bavard 
Tàecok) ,  fm.  -  Jea,  badinage  ;  eon- 

foslon,  embtrfas 
Taccone ,  tm,  -  talon  de  sonltors. 

de  botles  ;  chevUle  (dans  un  veri) 
Taccuino ,  tm.  -  tablettes ,   porte- 

fettine,  agenda 
Tacére,  tm.  -  se  taire;  vo.  -  taire, 

cacher;  tm,  *  silence 
Tachi{?rana,  tf,  -  tachy^raphie 
Tachigrafo,  tm.  -  tachygraphe 
Taci  bile,  a.  -  qu'on  doU  taire 
Taci  mento,  tm,  -  slienoe 
Tacitamente,  ad,  -  taciiement  :  dou- 

cement 
Tàcito  ,  a ,  a.  -  tacite  ;  taciturne , 

Taciturnità,  tf,  -  tacltamllé 
Taciturnamente ,  ad,  -  avec  taoi- 

turnité 

Taciiùrno,  a,  a.  -  taciturne 
Tafano,  tm,  -  taon 
TafTìeria,  tf,  -  plateau  de  bots 
Tafferùgla ,  Talfenlgllo  ,  tf,  e  m.  - 

baffarre,  mélée,  timulte  j 

Taifettà,  tm.  -  ufTalM  B 


TAL 
T&ria,  tf.  •  tMMt, 
Tàglia,  tA-uU1e,  impOl; 

maseaere;  Agore,  fome 

alliance;  livrèe;  poulia 
Tagliàbile,  a.  -  séeable 
Tagliabórse,  twi.  -  fikm 
Tagllacantóni ,  tm.  -  eo«p»-|arm. 

bretteur 
Tagliaeérehio ,  tm,    tee,  -  eoope- 

cercle 

Tagliadóre.  V.  Taglière 
Tagliafuòco,  tm,  arthit.  -  eoope-fet 
Taglialégna,  tm.  -  bùcheron 
Tagliamare  ,   tm.  -  pofilaine  ;  t^ 

temer 
Tagiiaménto,  tm.  -  coapore,  coope; 

carnage 
Tagliando,  Vàgtim  ,  StAeeo,  tm.- 

coupon 
Tagliare,  va.  •  eoBper,  laiUer.tne- 

clier  ;  tronquer;  tromper  =3a  neni 
massacrer,  hacher  =>  II  gtoklMM 


l«)4 


médlre  =  le  paròle  in^ 
couper  la  parole ,  ioteirorapr*  ^ 
Taffliàrsi,  «r.  -  crolaer 
Tagliata,  tf,  '  coupare  ;  faille  ;  m» 
sacre 

Tagliatèlli,  TagliarìDl,  tm^pL-m- 
micellee  plats 

Tagliato,  a,  a.  -  ooupé:  Meo  Mti 
Tagliatójo,  tm.  -  oonpotr 
TaglìAtóre,  tm.  -  covpevr 
TagHatùra,  tf.  -  coupnre,  tallladi 
Taglieggiare ,  va.  -  metlre  la  tttt 
d'un  nomme  à  prix;  raaooiMifr 
Tagliènte,  a.  -  tranclnnt;  piq«aal 
Taglientemente,  od,  -  da  traoMst; 
d*nne  manière  tranchanle 
Taglière,  o,  «m.  -  trancholr,  taiUoir 
Tàglio  ,  tm,  "  trancbant  ;  coope , 
taille;  coupare;  oeeasion, opportn- 
nitè  ;  lolslr,  alse  =  Véndere  a  tà- 
glio -  vendre  en  détail  ;  veodn 
aprés  avoir  donne  à  gotìterea  Ve- 
nir a  tàglio  -  venir  à  propot ,  se 
retrouver  d&ns  Poccaslon 
Tagliolini.  V.  TagHalèili 
Taglióne,  im.-lalion;  utile,  iaip6l 
Taglinola,. sA  -  traquenard;  piége, 
trappe-  tranchet;  davette 
Tagliuòlo,  tm,  -  tranche,  rovelle 
Tagtiuizaménto ,  «m.  -  acdoo  de 
tiacher 

Tagliazzàre.  va.  -  hacher,  déeoopn' 
Tàlamo,  fm.  -  oooche  nopHaie 
Talari ,  tm,  pi.  -  lalonnléreB  de 
M<»rcure  i 

Talché,  ad.  '  ée  sorte  f«e 
Talco,  tm.  -  Ulc 
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.  TAL    , 
,  TìBloófo,  a,  «.  -  talcalre 
Téle ,  0.  -  tel^  semblable  »  A  tale 

—  au  point 
Talentare,  tm.  -  agréer,  plaire 
'  Talènto,  tm.  -  lalenl,  capacité;  dé- 

sir,  voloDlé,  grò  ==  Mal  lalénlo  - 

mauvaise  Inteiilion  ;  rancone  =  A 

mal  talènto  di,  prep.  -  malgré 
Tàllero,  tm.  -  Ihaler 
Talismano,  sm.  -  talisman 
'  Tallire,  vn.  -  taller 
'  Tallo,  tm,  -  talle;  pousse  des  plantes 
Tallóne,  tm.  -  talon 
Talménte,  ad.  -  lellement 
Talmùd  e,  tm.  -  lalroud 
Talmudista,  tm.  -  talmudiste 
Talora,  ad.  -  quelqoefois 
Talpa,  Talpe,  tf.  -  taune 
Taluno,  a,  a.  -  qnelqu^on 
Talvòlta,  ad.  -  qui'lquefuis 
Tamànto,  a,  a.  -  si  grand 
Tamarindo,  tm.  -  lantarin 
Tamarisco,  tm.  -  tamaris 
Tambascià ,  tm.  -  passe- lem ps  ,  a- 

mnsement 
Tambellóne ,  tm,  -  briqae  à  four  ; 

niais,  badaud 

Tamborngióne,  tf,  -  accusatlon 
Tamburàre,  va,  -  accuser  en  jusli- 

ce;  bàtonner  (t.  de  boucherle) 
Tamburèllo ,.  rètto ,  tm,  -  lambour 

(pour  joaer  à  la  balle) 
Tamburiére  ,   tm,  -  rabricant  de 

tambours 
Tamburino,  tm,  -  tambourin,  tam- 

bonr 
Tamburlano,  tm.  -  tambonr  (à  di- 

slUler,  à  faire  sécher  le  Unge) 
Tamburo ,  tm,  -  tambour  ;  caisse  ; 

malie  ;  mole ,  rond  de  mer  (pols- 

8on) 

Tamburone,  tm.  -  grosse  caisse 

Tambussàre,  va.  -  baltre,  frappor 

Tamarice ,   iamerigia,  tm.  e  f, ' 

tamaris 

Tampòco,  ad.  -  bien  peu  ;  non  plus, 

pas  mdme 

Tana,  tf.  -  lanière,  caverne,  creux, 
trou,  déchirure 

Tanacéti,  tm,  -  tanaisie 

Tanàglia,  tf.  -  tenailles.  pinces 
Tanagliare ,  va.  -  tenaillor  ,   tour- 
mcnier  avec  des  tenailles 

Tanè,  tm.  -  couleur  tannée 

Tanfanàre.  V.  Tassare 

Tanfo,  tm,  -  gotìl,  odeur  de  raoisi, 
de  rentermé  «  Pigliar  di  tanfo  - 
moislr 

Tangente,  a.  e  tf.  -  ungente 


TAR 

Tangèn^  tf,  -  attouchement 
Tàngete.  va.  -  toncher 
Tànghero,  a,  a.  -  grossiere  rustre 
Tangibile^  a.  -  tangible 
Tangòccio,  sm,  -  stmple,  fat,  sot, 

mais 

Tannare,  va.  e  n.  tee.  -  tanner 
Tannatójo,  tm.  -  tannerie 
Tannino,  tm.  -  tannin,  tanin 
Tanno,  tm.  -  lan 

Tanlafóra  ,  Tanlaferàta  ,  tf.  -  gali- 
matias, discours  embruuillé 
Tanialeggiàre,  tm.  -  déslrer,  pour- 

suivre  comme  Tantale 
Tantino,  sm.  -  tant  soitpeu,  un  peu 
Tanto,  a,  a.  -tant,  autant,  si  grand; 

ad.  -  de  sorte  que  =  Di  tanto  in 

tanto  -  de  temps  à  autre  =  Non 

per  tanto  -  nóanmoins  =  Tant*è  - 

en  un  mot,  en  conclusìon 
Tanto  che,  ad.  -  telleraent  que 
Tantòsto  ,  ad.  -  tantót ,  aussitót , 

bientót 

Tapinamente,  ad.  -  mlsórablement 
Tapinare,  vn.  -  mener.  une  vie  mi- 

sérable  =  Tapinarsi ,  vr.  -  s'af- 

ffìger 

Tapinéllo,  a,  a.  -  misérable,  pauvret 
Tapinila.  V.  Meschinità 
Tapino,  a.  e  s.  -  malheureux  ;  bas, 

vii 

Tapiòca,  t\,  -  tapioca 
Tapiro,  tm.  -  laplr 
Tappa,  tf.  -  ètape 
Tappéto,  tm.  -  tapis 
Tappezzare,  va,  -  taplsser 
Tappezzeria ,  tf,  -  tapisserle  ,  ten- 

ture 

Tappezzière,  tm,  -  tapissier 
Tappo,  tm.  -  tampon 
Tara,  tf.  -  tare,  aèchet 
Tarabuso,  tm.  -  bulor  (oiseau) 
Tarantèlla,  tf.  -  tarenlule 
Tarantèllo,  tm.  -  réjouissance   (t. 

de  bouplierie) 

Taràntola,  tf.  -  tarentule,  stellion 
Tarantolato,  a ,  a.  -  mordu  de  la 

tarentule 

Tarare,  va.  -  rabatlre,  rèdnire  ;  tarer 
Taratóre ,  «m.  -  qui  ajuste ,  réduil 

un  compte 

Tarchiato,  a,  a.  *-  trapu,  robuste 
Tardamente,  ad.  -  lentement 
Tardaménto,  it».  -  retardement 
Tardante,  a,  -  retardataire 
Tardanza^  tf.  -  lenteur,  retard 
Tardare,  tm.  -  retarder ,  tarder,  se 

faire  tard  ;  va,  -  amoser ,  entre- 

tenir 
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Tardézza,  $f,  -  lentenr»  délal 
Tardi,  ad,  -  tard;  lentemeot 
Tardigrado,  a,  a.  -  tardigrade 
Tardità,  tf.  -  lentenr 
Tardivo,  a,  a.  -  long,  leot,  tardif 
Tardo ,  a,  a.  -  loDg  ,  Urdif ,  leot  ; 

grave,  sevère,  rigide 
Targa ,  if,  -  targe  ;  épaisse  tranche 

de  paio 

Targàu,  if,  -  coup  de  targe 
Targóne ,  $m,  -  estragoo  ;  grande 

targe 

Tariffa,  tf.  -  tartf 
Tarlare,  vn.  -  se  vermouler 
Tarlalo,  a,  a.  -  vermoulu  ;  use 
Tarlatura,  tf,  -  vermoulure 
Tarlo,  tm,  -  ver  rongeor;  vermou- 
lure 

Tarma,  tf,  -  teigne,  gerce 
Tarmato,  a,  a.  -  roogé  des  tcignes 

=  Viso   tarmato  -  vlsage  grelé , 

marqué  de  la  potile  véroie 
Taroccare,  vn.  -  se  fàcher;  jouer 

aox  tarots 

Tarocchi,  tm,  pi.  -  tarots 
Tarpare  ,  va,  -  rogner ,  couper  les 

ailes 

Tarpato,  a,  a.  -  affaibli,  débllilé 
Tarsia,  Tarsito.  tf,  e  m.  -  ouvrage 

de  roarqueterie  ;  ladre,  crassenx 
Tàrs«,  tm.  -  tarse  ;  espéce  de  marbré 
Tartagliare,  vn.  -  bègayer,  balbu- 

tler 
Tartaglióne,  tm.  -  bredoullleur , 

bógue 


Tartàna,  tf.  -  tartane 

Tàrtara,  tf,  -  tarte 

Tartàreo,  a,  a.  -  du  tarlare,  infer- 

nai:  tarlareux 

Tartarico,  e,  a.  -  tartriqne  (acide) 
Tartarizzàre,  va.  -  tarlariser 
Tàrtaro,  tm.  -  tartre  ;  Tarlare 
Tartaróso,  a,  a.  -  lartareux 
Tartaruga,  tf.  -  toriue  ;  écallle  (de 

lorlue) 

Tartassare,  va.  -  baltre,  affllger 
Tartufo  ,   tm.  -  truffe  ;   tariufe  = 

Tartufo  bianco  -  pomme  de  terre, 

patate 

Tasca,  tf.  -  pociie,  besace,  bourse 
Tascata,  tf.  -  une  pleìne  poche 
Taschino,  tm.  -  gausset 
Taso,  tm.  -  tartre 
Tassa,  tf.  -  taxe,  impót,  tanx 
Tassagióne,  tf.  -  taxallon,  taxe 
Tassare,  va.  -  taxer,  coiiser,  flxer; 

régler,  accoser 
Tassativamente ,  ads  -  prócisément 

d'apràs  la  Uxe 


TIV 
Tassativo,  a,  a.  -  fo!  faxa,  q«t  te 

trrévocabiemeiit 

Tassazióne,  tf.  -  taxatkm,  tanx 
Tassellare ,  va.  -  marqueter  ;  répa- 

rer,  restanrer 
Tassellatura,  tf.  -  OQvrage  es  b&- 

siique 
Tassèllo ,  tm,  -  morceaa ,  gomtgi 

carré,  coin 

Tasseruòlo,  tm.  -  rls  (t.  de  mar.) 
rassetto,  tm,  -  tas;  petite  endaffie 
Tasso,  tm.  -  if;   taìssoii;  blaireaa; 

enclume 

Tassobarbasso,  $m,  -  boni  Ih»  bl&oc 
Tassóne.  tm.  -  tas 
Tasta,  tf.  -  tenie,  bourdonn^t  ;  géae 
Tastarne,  tm.  V.  Tast«tAra 
Tasiaménto,  $m.  -  attouchemeat,  le 

toucher 

Tastare,  va.  -  toucher,  làler;  sca- 
der, essayer 

Tastata,  tf.  -  toucher,  taet 
Tastatóre,  tm.  •  qui  touche ,  tilo»- 

ueur 
Tasiatùra,  tf,  -  clavier  ;  toiiehe8d*n 

Insl rumeni  de  muslque 
Tasteggiaménto.  V.  Tastaménto 
Tasteggiare,  va.  -  manier,  patioer 
Tasteggiatóre,  tm,  -  patìaeur 
Tasti,  fin.  pi.  -  touctaes  dlostr*- 

ments  de  musique 
Tastièra,  tf,  -  clavier 
Tasto  ,  tm.  -  toucher.  lact  =  An- 
dare al  làsto  -  aller  a  tàtons 
Tastóne,  ni,  od.  -  à  tàtons,  en  tàtoo- 

nant  =  Andar  tastóne  -  tAtonner 
Tatlamélla,  tf,  -  tnbtl,  caquei 
Taitamellàre,  vn.  -  babiller 
Tetterà,  tf.  -  défaut.  tacho  :  flc,  tu- 

meur  ;  pi.  -  mlnuties,  vétilles 
Tanica,  tf.  -  taclique 
Tatlicàccla,  tf.  -  basse-ma noeuvr© 
Tàttico,  tm.  -  tacticien 
Tàilile,  a.  -  taclile 
Tallivo,  a,  a.  -  dn  tact 
Tatto ,  sm.  -  toucher,  tact 
Tatuàggio,  tm.  -  latouage 
Tatuare,  va.  -  tatouer 
Tatiìsa,  tf,  -  tàtou ,  armadille 
Taumaturgo,  sm.  -  Ihaumatnrge 
Tàuoa,  tf.  -  damasquinure 
Tauricida,  tm.  -  tueur  de  taureaux 
Taurino,  a,  a.  -  de  taureau 
Tàuro,  tm.  -  taureau 
Tauròbolio,  tm.  -  taurobole,  sacri- 

flce  d*un  taureau 

Tautogramma ,  sm.  -  tantogramoe 
Tautologia,  tf,  -  tautologie 
Tavdrna,  tf.  -  taverne,  ctbarèt 
lOW  ^  , 
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Taf  erxi&io,  «m.  -  tavernier 
Taverniere,  $m.  -  ivrogne,  biberon  ; 
cabaretier 

Tàvola ,  sf.  -  table  ;  planche ,  af 8  ; 
toutes  tables  (jeu);  registro  =  Far 
tàvola  -  donner  à  manger  =  Mèl- 
tere  la  (àvola  -  mettre  lo  couvert 
=  Levar  la  tàvola  =  desservir 
Tavolacci àjo  ,  $m.  -  faiseur  de  lar- 
t^es  de  boi 8 

Tavolaccino,  $m,  -  hulssier 
Tavolàccio,  fm.  -  targe  de  bois 
Tavolare,  «a.  -  planchéier  ;  arpen- 
ter  ;  fai  re  jpartle  reroise 
Tavolata,  if,  -  une  pleine  table  de 
convIve8 
Tavolato ,  im.  -  plancher,  boiserie, 

ClOfSOD 

Tavolatóre,  Tavolarlo,  tm,  -  arpen- 
^    teur 
Tavelatùra,  sf.  -  arpentage 
Tavolétta,  tA  -petite  table;  tablette 
Tavolière .  ri ,  sin.  -  damier  ,  tric- 
trac, échlquier;  table  àjeu  =  Es- 
ser sul  tavolière  -  étre  en  marche, 
en  traile  avec 

Tavolino,  sm.  -  petite  table  =  Es- 
sere al  tavolino  -  étndier ,  tra- 
vaill«r 

Tavolóne,  ìm,  -  madrier 
Tavolòzza,  sf,  -  palette  de  pelntre 
Tazza,  sf.  -  lasse  coope 
Tazzéita,  sf,  -  petite  lasse;  narcisse 
Te,  proti,  peri.  -  te,  toi 
Tè,  m.  -  thè 
Teatrale,  a.  -  théàtral 
Teatro,  sm,  -  ihéàtre,  sai  le  de  spec- 
ucle 

Tèbàide,  sf,  -  thèbaide,  soli  Inde 
Tecca,  sf,  -  pelile  tache,  peccadillc, 

lèger  aèfaut 
Tècnico,  a,  a.  -  techniqqe 
TecDologia,  sf,  -  technologie 
Téco,  pron.  prep.  -  avec  toi 
Tèda,  sf.  -  turche,  nambeau 
Tediare,  \o.  -  ennuyer,  fatìguer 
Tèdio,  sm,  -  ennul,  dógoùl  =  Slàre 
a  lédio  -  ennnyer,  faliguer 
Tedióso,  a,  a.  -  génanl,  ennuyeux 
Tegamata,  sf.  -une  casserole  pleine  ; 
coup  donne  avec  une  casserole 
Tcpàmo,  sm.  -  casserole  de  terre  , 

V^oélon 
èffghla ,  Téglia  ,  sf.  -  tourtière  ; 
platine 

Tegliata,  sf.  -  une  tourtière  pleine 
Tegnènte ,  a.  -  tenace  ;  gluant  ;  a- 
vare 
Tegnénza,  sf.  -  viscosité ,  tènacitè 


TEM 

Tégola,  0,  «.  -  tulle 
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Tegolàia,  sf.  -  ti 
Ijo,  sm.  -  1 


tuilerle 
Tegoiàjo,  sin.  -  tullier 
Tegolino,  sm.  -enfafieau,  tulle  con- 
cave 

Teismo,  sm.  -  théisme,  deismo 
Teista,  sm.  -  thèisle.  dèiste 
Téla,  sf.  -  toile  ;  tableau,  peinture  ; 

trame 
Telàjo  ,  sm.  -  métier  de  lisserand , 

chassis,  métier 
Telamóni,  sm.  pi,  -  lélamons,  atp- 

lantps 
Teiaruólo ,  sm.  -  tisserand  ;  mar- 

cr  -"  -  «''er 

Te  .  gf.  -  lélégraphle 

Tei»  giallo,  a,  a.  -  lélógraphique 
Telègrafo,  sf.  -  lólógraphe 
Teleria,  sf.  -  toilerle 
Telescòpio,  sm.  -  lélescopa 
TeiéUa  ,  sf.  -  lolle  d'or,  d'argent; 

Knle  lé-crj,  dèlièe,  fine 
Tellina,  sj  -  telline 
Tellùrio,  sm,  -  tellure 
Tèlo,  sm.  -  trait,  dard  ;  le 
Telònio ,  sm.  -  bureau ,  banc  ;  è- 

tabli 
Tèma,  tf.  -  crainte,  peur;  èm,  - 

théme,  composllion,  sujet 
Temàllco,  a.  -  thématique 
Temente,  a.  -  craintif,  timido 
Temènza ,  sf.  -  limldllè,  cralnle 
Temerariamente  ,  ad.  -  temèraire- 

ment 

Temeràrio,  a,  a.  -  lémèraire 
Temere ,  va.  -  cralndre ,  redouler  , 

douler  ;  souflTrir 

Temerilà,  sm.  -  leroérllé,  audace 
Trmibile,  a,  -  qu!  est  à  craindre 
Tèmo.  sm.  -  gouvernail,  limon 
Tempaccio,  sm.  -  irés-mauvaistemps 
Tempellamènto ,  sm.  -  branle ,  se- 

cousse.  incertitude 
Tempellàre,  va.  -  branler.  secoucr ; 

lenir  imi  susijens;  vn.  -  hésiter 
Tempellàia,  Tempcllo,  sm.  -  linle- 

meni:  vacarme 
Tempellónc,  sm.  -  sol,  badaud  ;  ir- 

resolu 
Tèmpera ,  pra ,  sf.  -  irempe  ;  qua- 

lilè;   chanu,  harmonle  ;  sorte,  e- 

spèce,  facon  ;  dètrempe  ;  humour^ 

naturel;  disposiiion 
Temperaménto,  sm.  -  tempèrament, 

adoucissement;  geslion 
Temperante,  a.  -  lempéranl;  absti- 

nent 
Temperanza,  i^  -  tempèranee  ;  mo- 

dèration  :  retenne,  rèserve 
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Temperare,  va,  -  tempérer,  mode- 
rer;  tremper;  convenir ,  arréler, 
tccorder  =  «ne  pènna  -  lailler 
une  piarne 

Temperatamente,  ad,  -  modérément 

Temperalivo,  a,  a.  -  icmpéranl,  cai- 

mant 


Temperato,  a,  a.  -  tempere;  doox,     Temprare.  V.  Temperare 


TEN 

Temporalmente,  ad.  -  tempofdìe 

ment 

Temporàneo,  a,  a.  -  tempore} 
Temporeggianaénto,  tsa.  ~  tempoth 

satioD 
Temporegirlàre,  va,  e  n.  -  lemporv 

ser  ;  relarder,  dilTérer 


modeate  ;  trempé  ;  ad,  -  modéré- 
meut 

Temperatòjo,  sm.  -  eanff 
Temperaióre,  sm.  -  lempéraleor 
Temperatura  ,  if,  -  températare  , 
tal  Ile  de  la  piume 
Tempèrie  ,  if.  -  temperature 
Temperlnàia,  sf.  -  coup  de  canlf 
Temperino,  sm.  -  canlf 
Tempèsta,  tf.  -  lempéle,  orage  ;  af- 
fliction,  chagrln;  grélo 
Tempestante,  a.  -  en  tempéie;  quf 
essuie  un  orage 

Tem  pesière,  vn,  -  élre  cn  tempéle  ; 
tempóler ,  s*emporier  ;  va.  -  insi- 
ster, presser;  inquiéler 
Tempestato,  o,  a.  -  acilé,  etc.;  par- 
semé,   bigarré  s  al  gèmme,  di 
gióje  -enrlchl  de  pierres  prècleuses 
Tempestivo,  a,  a.  -  opporlun 
Tempestosamente,  ad.  -  impéiueu- 
sement 

Tempestóso,  a,  a.  -  orageux,  èmu, 
.   agite 

Tempia,  sf.  -  lempe 
Tempiale,  sm.  -  les  tempes 
Tempière,  sm.  -  garde  du  tempie  ; 
tempi  ier 

Tèmpio,  sm.  -  tempie,  ègllse 
Tempióne,  sm.  -  bulor,  sot  ;  laloche 
Tempissimo  (Per),  ad.  -  de  très- 
bonne  heure 

Templàrlo,  sm.  -  torapller 
Tèmpo ,  sm.  -  temps ,  salson  ;  mo- 
sure  ;  àge,  Jours  ;  occasion  =  Primo, 
nuovo  tèmpo    -   le  prlniemps  = 
Avanzar  tèmpo- ani loiper,  devancer 
=  Dar  tèmpo  -  diffèrer,  retarder  = 
Darsi  buon  tèmpo  -  se  divertir,  faire 
gogallle  =  Venire  in  tèmpo  -  vleil- 
lir  =  Per  tc^rapo  ad.  -  de  honne 
heure  =  A  tèmpo  e  luògo  -  en  tem  ps 
et  lleu  =  Un  tèmpo,  ad.  -  aulre- 
fois;  quelque  t^mps 
Ti*mpóne,  sm.  -  lone-temps  =  Par 
icmpóne  -  passer  bleii  son  temps 
Temporale,  a.-  temporel,  pèrlssable  ; 
iHmporal,  de  la  lempe  ;  sm.  -  temps  ; 
salson  ;  orage,  tempéte 
Temporalità,  sf.  -  lemporalllè.  pas- 
sion  pour  les  choses  temporelles 

1008 


Temulènza,  sf,  -  tèmulence 
Tenace,  a.  -  tenace,  glaanl  ;  f  hK*», 

ferme,  oplnlàtre 
Tenacemente,  ad,  -  fermement ,  c- 

pfnlàtrèment 

Tenacità,  sf.  -  téoAciié  ;  avance 
Tencóne,  sm.  -  poulaio 
Tènda,  sf.  -  le«te;  rfdeatt  =  Lenf 

le  tènde  -  décamper 
Tendale,  sm.  -  grande  tente 
Tendènza,  sf,  -  teodance 
Tèndere  ,  va.  -  tendre ,  déptojv  ; 

prèsenter;  va,  -  abouiìr  =3  roréc- 

chio  -  prèier  roreille 
Tendèlia,  sf.  -  dais,  poéie 
Tendina,  sf,  -  petit  ridean 
Tèndine,  sm.  -  tendon 
Tendi  nóso,  a,  a,  -  tendinenx 
Tenditóre,  tm,  -  qui  tend  des  en- 

bQches 
Tenebrare,  vn,  -  s*obfteBrcir,  se  firire 

nuli 

Tenebre ,  sf.  pi,  -  tenébres;  Igne- 
ranca 
Tenebria,  Tenebróre,  9f,em.-  téoè- 

bres,  obscurltè 

Tenebrosità,  «A  -obscnrit*  ;  ouragao 
Tenebróso,  a,  a.  -  tènébrei]X,oteeiir 
Tenèlla.  sf.  -  ancienne  ehaosoQ  ik 

triomphe 
Tenènte,  am,  -  tenant  ;  tm.  -  Hen- 

tenant 

Teneramente,  ad.  -  tendremrjit 
Tenére,  «m.  -  manche,  poignèe; 

empire,  domln^tlon;  va,  -  tenìr, 

arrèier  ;  empècher  ;  saisìr,  prendre; 

resister  ;  convoquer  ,    assembler  ; 

régler,  cominire;  vn.  -/)ccuper, 

s'ótendre;  oonserver  =9di  mino  ad 

uno  -  prèier  la  main  à  qoelqu'un 

=  a  mano  -  avolr  sous  la  main, 

vr.  -  dèmeurer,  hablter;  «*estimer; 

resister;  s*attacher 
Tenerèllo,  a,  Tenerèllo.  t,  a.  -fori 

tendre,  fort  dóllcai,  iree-jeune 
Tenerézza,  sf,  -  tendreió ,  lendres- 

se,  amour  ;  compasslon 
Tenerino,  a,  a.  -  tout-à-foit  tendre 
Tènero,  a,  a.  -  tendre,  mou,  dtó- 

cat,  senslble;  soigneux;  efa^ool- 

leux 
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leoBttme,  «m.  -  tendrons  ;  cartila- 

Res;  sensibierie 
Ténes,  tm,  -  tennis  (jen) 
Tenèsmo,  »m,  -  tenèsmo 
Tènia,  tf,  -  tènia,  ver  solitaire  ;  tènie 
Tenière ,  snt.  -  rat  d*ane  arbaléte 
Teni mento ,  tm.  -  domaine ,  tène- 

ment  ;  territoire  ;  obligation  »  de- 

voir,  sootien,  appni 
Tenitóre,  «m.  -  qai  iient 
Tenitura,  tf,  -soutien,  appni 
Tenóre,  tm.  -  la  teneur,  le  contena; 

fa^on^  manière;  tènor.  taille=:Far 

H  tenóre  -  s'accordar,  etre  à  l'unis- 

son 

Tenoreggiare,  vn.  -  chanter  le  tènor 
Tensile ,  a.  -  tendo ,  qai  est  dans 

un  èlat  de  tenslon 
Tensióne,  mi.  -  tenslon 
Tensivo,  a,  a.  -  tenslf 
TènU,  tf.  "  tentativo,  essai  ;  sonde 

de  cblrnrgien 

Tentàbile,  a.  -  qne  Pon  pent  tenter 
Tentamènto,  sm.  -  tentation 
Tentare ,  va  e  n.  -  tenter,  essayer, 

éproaver ,  toacher  ;  sonder  ;  soiii- 

citer,  presser 

Tentativo,  tm,  -  tentativo^  effort 
Tentatóre,  tm,  -  tenuteur 
Tentazióne ,  tf,  -  tentation  ;  essai , 

tentativo 
Tenténna,  tf.  -  cbancellement  =3  in 

tenténna  -  en  vacillant ,  en  cban- 

celant 

Tentennaménto,  tm,  -' balaneement 
Tentennare,  va.  e  n.  -  balancer,  re- 

maer,  branJer;  lanterner 
Tentennata,  tf,  -  branlemenl;coup 
Tentennatóre,  tm.  -  qai  branle,  etc. 
Tentennino,  tm,  -  tarbalcnt,broaÌI- 

lon 
Tentennio.  Y.  Tentennaménto 

Tentennóne ,  tm.  -  cbipotier,  lam- 
bì n,  irrèsola 

Tentóne,  i^  od.  -  à  tàtons,  à  Tavea- 

elette  ;  avec  prècantlon 

Tènue ,  a.  -  tèna ,  dèlie  ,  mince , 

«relè 

Tenneménte.  ad,  -  faiblement 

Tenuità,  tf.  -tenue;  possession; 

capaci  tè,  portèe 

Tenuto,  a,  a,  -  obligè  ;  réputé,  censé 

Tenzonamènlo.  V.  Tenzone 

Tenzonare,  va.  -  disputer,  combat- 
tré;  contredire,  conlresler 

Teocraticamente ,   ad.  -  thèocratl- 
quement 

Teocràtico,  a,  a.  -  thèocratlque 

Tsocrazia,  tf.  -  thèocrttle 


TBft 

Teodia,  tf,  -  cantique  à  la  lonange 

de  Dieu 

Teodicea,  tf.  -  théocJicée  .   • 

Teogonia,  sf,  -  Ihéogonie 
Teologale ,  a.  -  théoloffal  =  Virtè 

teologali  -  verlus  théoloi^altìB 
Tt'olofjànle,  sm.  -  ihéologien 
Teoli  (tirare.  V.  Teologizzare 
Teoiogasiro,  tm.  -  mauvais  thèolo^ 

eien 

Teologhéssa,  tf,  -  théologienne 
Teologia,  sf,  -  ihóologie 
Teologicamente,  ad.  -  tbéologiqoe- 

ment 

Teològico,  a,  a,  -  théologique 
Teologizzare,  va,  -  parler,  écrire 

thfkjlogiqaement 

Teòlogo,  sm.  -  thèologien  :  tbéologal 
Teomanla,  sf.  -  théomanie     ' 
Teorèma,  sm.  -  thóorème 
Teorètico,  a,  a.  -  théorélique,  spe- 

culatif 

Teoria,  sf.  -  thóorìe 
Teòrica,  sf.  -  théorie ,  science  spé- 
culative 

Teoricaménle.  ad.  -  ihóoriquement 
Teòrico  ,  a  ,  a.  -  théorlque  ;  IM.  - 

théoricien 

Te pe fare,  va.  -  faire  liédir 
Tépere,  vn,  -  étre  ilède 
Tepidàrio,  tm.  -  lópidarium 
Tepidézza  ,  Tepidità,  sf.  -  tièdeor; 

lenleur 

Tepido.  V.  Tièpido 
Tepiflcàre.  va.  -  échauffer 
Terapèutico,  a,  o.  e  sf.  -  thórapen- 

tique 

Terebentina ,  sf.  -  léróbenlhlne 
Terebinto,  sm.  -  tórébinihe 
Tergémìno,  a,  a.  -  triple,  qui  a  trois 

fucts 

Tcfi^ere,  va.  -  purger,  nettoyer,  es- 
sayer 

Tergidattóre,  tm.  -  serre-file,  guid« 
Tergiversare,  va.  -  tergiverser 
Tergiversazióne,  tf,  -  tergiversation 
Tergiverso ,  a,  a.  -  qui  tergiverso 
Tèrgo,  MI.  '  dos ,  dorrière ,  au  rd- 

ve.r8 

Teriaca,  tf.  -  tbériaque 
Terlacàlo,  a,  -  tbériacal 
Termale,  a.  -  tbermal 
Tèrmtf.  sf.  pi.  -  tbermes,  balns 
Termidòro,  sm,  -  tbermidor 
Terminale,  a,  -  terminal,  qui  borne 
Terminamènto,  tm.  -terme,  fin    * 
Terminare  ,  va.  -  terminer,  finir; 

aborner,  llmitor;  vn.  -  mourlr, 

oxpbrei:  ;  aboutlr 
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TeroiioaUméoie ,  ad.  -  détermloé- 

■lent 
Terminatèxza ,  if.  -  borne,  terme , 

iimltaUon 

TermiDaiivo,  a«  a.  -  qai  borne 

Terminatòre ,  mi.:  -  qui  finii;  qai 

aborne 
Terminazióne  ,  tf.  •  terminalson  ; 

boroage;  fin,  terme 
Tèrmine,  im.  -  terme:  borne;  fin; 

cause,  bui;  motif;  déiai  ;  mot 
Termino,  rat.  -  terme,  lìmite 
Termòmetro,  im,  -  thermomélro 
Termoscòpio,  tm.  -  tliermoscope 
Ternàrio,  a,  a.  -  triple  ;  tm.  -  tercet 
Ternatùra  ,  tf,  -  petite  ptrtion  de 

terrai  n 

5èrno,  triL  -  terne 
erra,  tf,  -  terre,  rive  ;  terraln  ;  ville 
e=  Cader  a  tèrra  -  lomber  ,  man- 
quer ,  perir  =  Gettare  a  tèrra  - 
abattre,  renverscr 
TerrÀgila,  tf,  -  terraille 
Terragno,  a.  Terràgnolo,  a,  a.  - 
rampant .  bas,  qui  est  sur  la  terre 

5errapienare,  va.  -  terrasser 
errapléno,  tm.  -  terre-pleln ,  ler- 

rasse 
Terràneo ,  tm,  -  renté  d'une  terre 

affermèe 
Terrazzano,  a,  t.  -  compatriote  ,  lia- 

bitant  d*ane  ville  lortlfide 
Terrazzo,  tm,  -  terrasse,  belvedére 
Terremòto.  Terremuòlo,  tm.-  trem- 

blement  de  terre 

Terrenamente,  ad.-  sui  vani  le  monde 
Terréno ,  tm.  -  terraln,  terre  ;  ter- 

rolr  ;  territoire 
Terréno,  a.  Tèrreo,  a,  a.  -  terrestre, 

de  la  terre  =  Il  pian  terréno  •  le 

rei-de-cbaussée 
Terrèstre,  a,  -  terrestre 
Terrestreltà,  tf,  -  terrestréitó 
Terréna,  tf,  -  vlllage,  chàlcau 
Terribile,  a.  -  terrlble,  effroyable 
Terribilità,  tf,  -  terreur 
Terrlbllmónte,  ad,  -  terrlblement 
Terriccio,  tm,  -  lerreau 
Terricciuòla,  tf,  -  petit  vlllage,  bl- 

coque 

Terrifico,  a,  a,  -  terrible 
Terrigeno ,  a  ,  a.  -  produit  par  la 

terre 
Terrigno,  a,  a.  •  de  la  terre 
Terrina,  tf.  -  terrine 
Territoriale,  a,  -  terrilorlal 
Terrliòrio,  tm.  -  territoire,  districi 
Terriuòla,  tf,  -  lerreau 
Tèrrollna,  tf»  "  terre  mlnoe 


1ft> 

Terróre,  km.  -  ierrev»  eflEk«M 
Terrorismo,  tm.  -  lerrorisiDe 
Terrorista,  tm.  -  terrorUle 
Terróso,  a,  o-  -  lerreux 
Ters.imeuie.  od.  -  propreoEieol 
Tersézza,  tf.  -  propreté,  oette^ 
Tèrso,  a,  a.  -  nel,  pr«pre ,  dalr  = 

Stile  tèrso  -  style  élégant 
Tèrza,  tf.  -  tlerce 
Terzaménte,  ad.  -  troisièmeiBeai 
Terzana,  tf.  -  fiévre  titrce 
Terzàre.  va.  e  n.  -  donner  no  troi- 

siéme  laboar 

Terzàvo,  Terzavolo,  sin,  -  irisaieal 
Terzeria,  tf.  -  un  liers 
Terzeruola,  tf.  -  Hctcud 
Terzeruòlo,  tm,  -  voile  d*étai  ;  pèi- 

lolei  d*arcon 

Terzèlta,  tf,  -  pistolet  de  poche 
Terzétto,  tm.  -  tercet,  trio 
Terziàrio,  a,  a.  -  tertiaire 
Terzina,  sf.  -  tercet 
Terzino,  v.  Terzeruòlo 
Tèrzo,  a,  a.  -  trolsiòmc  ;  am.  -  tiecs 
Terzodécimo,  a.  num.  -  treiztéfM 
Terzuólo,  tm.  -  tieroelet  (ol:sea«>; 

voile  d*etai 
Tésa,  sf.-teusion,  bords  d'un  ctia> 

peau  ;  lése ,  lieu  propre  à  teiidn 

des  Qleis 
Tesaurizzare ,  va,  e  n.  -   ibésaorì- 

aer 

Téscbio,  tm.  -  crine 
Tési,  tf.  -  thése;  ade 
Téso,  a,  a,  -  tendu,  droil  =  Aro 

téso  -  are  bande  =:  Orecchio  M» 

-  oreilte  allentive 
Tesoreggiare ,  va.  e  ».  -  théftiuri- 

ser 

Tesoreria,  tf,  -  trésorerie,  trèsor 
Tesorière,  tm.  -  trésorier 
Tesorizzare.  V.  Tesaurizzare 
Tesòro,  tm.  -  trésor 
Tèssera,  tf,  -  marqae,  gage,  sigae; 

tallle 
Tèssere,  va,  e  n.  -  Usser,  treaser, 

iramer,  ourdlr 
Tessitóre,  tm.  -  tlsserand 
Tessitura,  tf.  -  texture,  tissore; 

tlssu;  lissage 

Tessuto,  tm.  -  lls?a,  tissure 
Tèsta,  tf.  -  téle,  chef;  boul,  esprit, 

Jugement  =  Essere  di  téau  -  ém 

tétu 
Testàbile^  a,  -  doot  od  peni  dlq»- 

sor 

Testàceo,  a,  a,  -  téstacé,  crustacé 
Tastameuiàrio,  a,  a.-  teatameoiakt 
Q  TcBtaméflto»  m.  -  t«iiÉmeiii:BUIi 
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Taitirdo,  am.  ^  entéió 
Testare,  vn.  -  tester 
Tesi&ta,  jf.  -  bout,  téte 
Testàtico,  MM.  -  capitation 
Testatore,  «m.  -  testatear 
Tesiè,  ad,  -  tanlót,  il  n*y  a  gnère 
Testerócdo.  a,  a.  -  opiDÌatre,  téta 
Tesléso,  oa.  -  il  y  a  pea  de  temps 
Testièra,  $f.  -  léUère 
TesUQcàrt,  va.  -  tómoigoer ,  attes- 

ter 

TestiQcalivo,  a,  a.  •  testimonial    » 
Testi licatóre,  tm.  -  qui  atteste,  cer- 

tlQe,  depose 

Testiacazióoe»  if,  -  attestaiion 
Testi moDiàle,  a.  -  testimonial 
Testimonianza ,  if,  -  tómoignage  ; 

gage,  preuve 
Testimoniare,  va,  -  tómoigner,  at- 

tester:  assurer 
Testimònio,  tm.  -  tómoin  ,  témoi- 

ffnage  =  comprato  -  tómoin  banal 
Testino,  sm,  -  petit-texte 
Tòsto,  sm.  -  texte,  tonriiére  de  ter- 
re; pot  à  meilre  des  plantes 
Testóne,  tm,  -  testou,  grosse  téte 
Testóre,  tm,  -  tisserand,  autear 
Testuale,  a,  -  teiLtoel 
Tesiùdine,  tf.  -  tortue 
Testudineo,  a,  a.  -  de  tortue;  non- 

cbaUmt 
Testùggine,  tf.      tortue;  la   lyre 

(constellation) 
Testura,  tf,  -  textare,  Ussu,conne- 

xion 

Tòtano,  tm.  -  tétanos 
Tetracòrdo,  tm,  -  tetracordo 
Tetraèdro,  tm,  -  tetraèdro 
Tetràggine,  tf,  -  obscnrilò,  horreur 
Tetràgono,  tm,  -  tetragone 
Tetragonomeiria,  tf,  -  tètragonomò- 

tfie 

Tetràmetro,  tm,  -  tetrametre 
Tetrarca,  tm,  -  tòirarque 
Tetrarcàto ,  Tetrarchia ,  tm,  e  f,  ^ 

tétrarchat,  tetrarchie 
Tètro,  a,  a,  -  noir ,  sombre ,  tonò- 

brenx 

Tétta,  tf.  -  mammelle 
Tettare,  tm.  -  sucer,  tèter 
Tétto,  $m.  -  toit  ;  maison  =  Stanza 

a  tétto  -  galetas,  mansarde 
Tettója,  sf,  -  auvent,  remise ,  han- 

Téttola,  tf,  "  mamelon 
Teurgia,  tf.  -  tbéurgie 
Teutdnieo,  a,  a.  -  theulonlque 
Tèsa,  $f,  -  portlqoa  prétdugrenler 
à/otn 


TtM 

Ti,  prmt.  pért.  -  tot,  te,  à  tot 
Tialco,  tm.  mar.  -  tialque 
Tiara,  tf.  -  tiare,  mitre 
Tibàre,  va.  tee.  -  toiser 
Tibia,  tm.  -  tìbia,  os  de  la  Jambe 
Tibiale,  a.  -  Ubial 
Tibicine,  tm.  -  joueur  de  flùte 
Tiburtino,  «in.  -  traverlin 
Ticchio,  tm,  -  tic,  caprlce,  bizarrerie 
Tielismo,  tm,  -  ptyalysme 
Tieninàve,  tm.  -  remora  ou  rèmore 
Tiepidamente,  ad.  -  tièdement 
Tiepidàre,  vn.  -  liédir.  devenir  tlè- 

de,  s«  refroidir 
Tiepidézza,  tf,  -  tiédeur  ,  noncha- 

lance,  fainèantlse 
Tiepidltà,  tf.  -  tiédeur ,  attiódisse- 

meni 
Tièpido,  a.  -  tiède,  lent,  froid,  non- 

chalant 

Tifo,  tm.  -  typhus 
Tifòide,  a,  -  typhoide 
Tifolo,  tm,  -  hauts  cris;  irille 
Tifóna,  tm.  -  typhon 
Tiglia.  Tignata,  tf.  -  chataignes 

bouiilies 

Tiglio,  sm. -tllleul,  telile,  aiament 
Tiglióse,  a,  a.  -  flbreux,  dur,  corlaee 
Tigna,  tf.  -  teigne 
Tignàmica,  tf.  -  immortellc  doròe; 

crasseux,  ladre 

Tignerò,  va,  e  n.  -  teindre,  colorer 
Tignòne,  sm.  -  tignon^  chignon 
Tignóso,  a,  a.  -  teignenx,  vii,  chètlf 
Tignuòla,  tf.  -  teigne,  gerce  ;  cos- 

son 

Tigràne,  tm.  -  pigeon  tigre 
Tigrato,  a,  a,  -  tigre,  taeheté 
Tigre,  t.  '  tigre,  tlgresse 
Timballo,  tm.  -  timbale 
Timbro,  a,  t,  -  thymbrèe,  sarrlette 
Timelèa,  tf.  -  thymèlèe 
Timiàma,  tm,  -  parfnm 
Timico,  a,  a.  -  tbymique 
Timidamente,  ad,  -  timidement, 

craintivement 
Timidézza,  Timidità,  tf.  -  Umidite, 

appréhension,  crainte 
Timido,  a,  a,  -  timide,  cralntif;  in- 

timidè 

ITimo,  tm,  -  thym 
Timóne,  tm.  -  timon  ,  gouvernail . 
guide 

Timoneggiare,  va,  -  bien  diriger  le 
timon 

Timonière,  Tlmonista ,  tm.  -  timo- 
nier,  pilote 

Timorato,  a,  a.  -timore;  oooaclea- 
cieux 
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Tlnóre,  mi.  •  ortinte,  aiipréiien^ 

tlon  es  vano  -  faosse  atarme 

Timorosaménto,  ad,  -craintivement 

Timoróso,  a,  a.  -  timore,  conscien- 

cleox;  timide,  peureux,  craintif 

Tlmoaneggiàre ,  imi.  -  battre  dea 

tlmbales 

TlmpaniiU,  stn.  -  Umballer 
Timpanite,  itide,  %f.  -  tympaDite 
TimpaolUco,  a,  a.  -  hydropiqne 
Timpano,  im.  -  timbale  ,  tympan  ; 
roue  (anppllce),  cadran  de  t'astro* 
labe 
'  Tina,  if,  -  cave,  line 
Tln&ccio,  tm.  -  cuvier 
Tln^ja,  if.  -  celller 
Tinca,  $f,  "  tanche 
Tincóne,  «m.  -  ponlain 
Ti  nella,  if,  -  cuvelle 
Tinèllo,  stn.  -  le  common,  chambre 
od  mangent  les  domestiqne 
Tingere.  V.  Tigoere 
Tino ,  im.  -  cuve ,  bagnoire ,  ton- 
neau 

Tinòzza,  sf.  -  baqnet,  covette 
Tinta,  tf,  -  teintnre,  telni;  coolear, 
boutique  de  teintarier 
Tlntilàno,  tm.  ^  drap  telnt  en  laine 
Tintillo,  tm.  -  tintement 
TinUonaméDto.  V.  Tintinno 
Tintinnante,  a.  -  qoi  tinte 
Tintinnare.  V.  Tintinnire 
Tintinnio,  tm,  -  tintement 
Tintinnire,  tm.  •  tinter,  rósonner 
Tintinno,  tm,  -  son,  tintement  dea 
cloches 

Tinto,  a,  a,  -  teint,  changé  de  eoa- 
leur  par  colere  ;  qni  a  une  teintn- 
re, nne  légòre  connaissance;  noir , 
obscur  ;  tm.  -  teinture,  légòre  con- 
naissance 

Tintóre,  am.  -  teintnrier 
Tintoria,  tf.  -  teininrerie 
Tintòrio,  a.  a.  -  de  teinturier 
Tintura,  tf.  -  teinture,  teint,  teinte 
Tiòrba,  t{.  -  ihèorbe 
Tipico,  a,  a.  -  typique,  symbolique 
Tipo,  vm.  -  type,  modéle 
Tipografia,  tf.  -  typographie,  impri- 
merle 

Tipogràfico,  a,  a.  -  typographlque 
Tipògrafo,  tm.  -  typographe,  Impri- 
meur 

Tira,  tf.  -  dispute,  querelle,  litJge 
Tiralinee,  tm.  -  tire-Iigne 
Tiramàntlcl,  a.  e  «m.  •sonffleur  d'or- 
goes 
tìri 


flT 

TirunolUM»  •.  Mr. 

et  serrer 
Tiramòlle^  sm.  -  monte-rossort 
Tiranna,  tU  -  cntelle,  inhiimaiBe 
Tirannàre.  V.  Tiranueggiópe 
Tiranneggiare,  wk.  -  tyrumiser 
Tirannòllo,  tm.  -  tyranneaui 
Tirannescamente,  ad.  -  tyraAnìqwe- 

ment 

Tirannicida,  tm,  -  tyrannieide 
Tirànnico,  a,  a.  -  tyrannique,  cmd 
Tirannide,  tf.  -  tyraoQie 
Tiranno,  tm.  -  tyrao 
Tirante,  a.  -  qui  tire,  tirata 
Tirare,  va.  -  tlrer,  tratner  ,  atHrer 

e=  calci  -  mer  =  sàngue -salgner 

tm.  -  corde,  objei  quele^nqm  pov 

llrer 

TirasUvàlI,  tm.  -  tire-boUe 
Tìràu,  tf.  -  trait ,  Urage ,  tirade , 

coup ,  i^action  de  boire 
Tirato,  a,  a.  -  étendu  ;  clair 
Tìratòjo ,  tm.  -  lieo  où  i*oD  étend 

les  ouvrages  de  laine»  tirolr 
Tiratóre,  tm,  -  oondoctear ,  tpre^ 

sier,  tireur 
Tiratura,  tf,  -  tirage 
Tirèlla,  tf.  -  trait  de  carroasa.  eie. 
Tiritèra,  tf.  -  verbiage,  Icyrielle 
Tiro,  tm.  -  trait ,  tir ,  ooop ,  tyrit 

(espèce  de  couleovre)  =  a  due  - 

attelage  à  deux  chevanx  =  Eaefe 

a  tiro  -  Atre  à  la  portèe 
Tirocinio,  tm.  -  novieiat,  appresti»- 

saffo 

Tirone,  tm.  -  apprenti,  novioe 
Tirso,  tm.  -  thyrse 
Tisana,  tf.  -  tisana 
Tisichézza,  tf,  -  phthisie,  pnlmonie 
Tisico,  a,  a.  -  pulmonique  >  étiqae, 

tm.  -  phthitie 
Tisicùccio,  a,  cùuo ,  a»  a.  -  fluet , 

maigre 

Tlslcume,  tm,  -  phthisle 
Titillaménto,  tm.  -  chatouillemeot 
Titillare,  va.  -  chatouilles,  UUller 
Titillazióne,  tf.  -  titillation 
Titlmàglio^  timalo,  tm.  -  tithyuìale 
Titolare,  a,  a.  e  t.  -  tltulalre;  va. 

-  Inlituler 
Titolato,  a,  a.  -  tìtré  ;tm.  -p^son- 

ne  de  òualité 

Tltoleggfàre,  tm.  -  donner  des  titres 
Titolo,  tm.  -  titre ,  dignité,  grade, 

déoominationy  droit,  eouleur,  pre- 
teste 
Titubante,  a,  -chancelaot,  vieiltant 


rtraménto.  tm.  -  renversement,  in*  1  Titubare,  tm.  -  chanoeler.  vaciUer, 
version,  distension  I   hésiter 
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Tltobftzfóoe,  9f*  -  ohaooeUemeDt, 
vicillation,  incertitiide 

Tiizóne,  Tizzo,  «m.  -  tisoD 

Tlaspi,  fm.  -  thiaspi 

To*,  inìer,  -  oh  t  liens  ! 

Tócca,  tf.  -  gaze,  crèpe 

Toccàbile,  «.  -  qn'oa  peat  toncher 

TooeAlapIs,  im,  -  porte-crayon 

Toecaménto ,  tm,  -  contact ,  attea- 

•  chement 

Toccare,  «a.  -  toocher ,  émouvoir , 
plquer;  avolr  commerce,  emporter, 
obtenir,  appartODtr 

Toccata,  ff.  -  prélade',  attoQche- 
ment 

Teeeatlvo,  a,  a.  -  propre  à  toucher 

Toccatóre.  «m.  -  gai  toache 

Toccheggfàre.  V.  Tastare 

Tocchétto,  fin.  -  sorte  de  ragoùt 

Tócco,  a,  a.  -  touché;  <m.  -  ton- 
cher ,  tict ,  moreean,  pièce ,  tran- 
che  ,  conp  de  martean ,  coope  de 
cloche.  toQche  à  épeler,  toqne  =: 
Fare  al  tócco  -  tirer  au  sort 

Tòga,  f  A  -  toge 

Togate,  a.  -  de  la  robe ,  de  magis- 
trat 

Togato,  a,  a.  -  qui  porte  la  toge 

Tósrllere,  Tórre,  «a.-prendre,  oter, 
dégager,  empècher ,  entreprendre, 
détoarner,  agréer 

Toglimènto,  vn,  -  prlse,  voi,  larcin 

Toglitóre,  im.  -  ani  prend 

Tòlda,  t/.  -  tlllac 

Tolètta,  tf.  -  toilette 

Tolleràbile,  a.  -  tolérable,  snppor- 
uble 

Tollerabilmente,  ad,  -  patiemment, 
snpportablement 

Tollerante,  a.  -  tolérant,  patient , 
fndnlgent 

Tolleranza,  $f,  -  tolèrance ,  indul- 
gence 

Tollerare,  va,  -  tolérer,  endarer 

Tolleratóre,  im.  -  tolérant 

Tólo  ,  tw.  -  tholus ,  clef  de  char- 

TOto,  a,  pari.  -  ótó,  etc.  ;  zf,  -  prise. 
eniévement  =  Baona  ,  mala  tòlta 
-  bon,  mauvais  achat 

Tolù,  «m.  -  tolu 

Toroàjo,  «m.  -  empeigne 

Tornare,  vn.  -  cnlbuter 

Tomasèlla,  tf.  -  bimlette  de  hachis 

Tómba,  tt  -  tombe,  tombean ,  ca- 
veau, grenier,  grange 

Tombacco,  tm.  -  tombao 

Tómbola,  if,  -  loto ,  tombola ,  car- 
ton  plein 


top 

Tombolare,  tn,  -  Mre  la  «nlbiite 

tomber 

Tombolàu,  tf,  -  cnlbiite,  chntt 
Tómbolo ,  SIN.  -  calbme ,  conssin 

(sur  leqnel  on  falt  de  la  denteile) 
Tomismo,  tm,  -  thomisme 
Tórno,  sm.  -  tome,  volume 
Tònaca.  V.  Tònica 
Tonalilà,  tf,  -  tonalllé 
Tonaménto,  tm.  -  éclat,  roalement 

da  tonnerre ,  tlntement 
Tonare,  vn.  -  tonner.  falre  da  bmit 
Tonarlo,  tm.  -  tonarion 
Tonchiàre,  vn.  -  étre  gate  des  co»* 

soos 

Tónchio,  tm,  -  cosson,  charen^on 
Tonchióso,  a,  a.  -  qui  a  des  cossons 
Tondaménto,  fm.  -arrondisssment, 

tonte 
Tondàre,  va.  -  arrondir ,  tondre , 

Cooper 

TondatAra,  tf.  -  tonte,  tontnre 
Tondeggiante,  a.  -  rondelet 
Tondegglàre^vfk  -  èlrepresque  rond; 

tHi.  -  arrondir 
Tóndere,  va.  -  tondrè 
Tondézza,  tf.  -  rondenr^  rotonditi 
Tondino,  tm,  -  assiette ,  baguette  , 

aslrs  Arate 
Tonditura,  tf,  -  tonte  ,  tondaison , 

tonture,  bourre,  rognure 
Tóndo,  a,  a.  -  4rond,  slmple.  niais  ; 

tm.  -  sphère,  cercle,  circonference, 

soueoupe,  coup  donne  enrond,  as- 
siette 
Tondùto,  a,  a.  -  tondu ,  taillé ,  re* 

tranché 
Tonfano,  tm.  -  gouffre ,  espéce  de 

pot  à  Tean,  de  grand  gobelet 
Tónfo,  tm.  -  chute ,  brult  qui  ToD 

fail  en  tombant 
Tonfolàre,  vn.  -  culbuter 
Tònica,  tf.  -  tunique 
Tonicélla,  $f.  -dalmatique,  tunique 
Tònico,  a,  a.  -  tonlque 
Tonnara,  $f,  -  thonaire,  madrague 
Tonnellata,  tf.  -  tonneau 
Tonnina,  tf.  -  thonìne,  thon  sal^ 
Tónno,  tm.  -  thon 
Tòno.  tm.  -  ton 
Tonsile,  tf.  pi,  -  tonsilius       : 
Tonsura,  tf.  -  tonsure 
Tonsurare,  va.  -  tonsurer 
Tonllna,  tf.  -  tornine 
Topàja,  tf,  -  nid  de  sourls ,  vietile 

masnre 

Topàzio,  tm.  -  topaze 
Topésco,  a,  a,  -  de  souris,  de  rat 
Tòpico,  a,  a.  e  tm.  '  topique 
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Tofiaéift,  if.  -  grenler  à  mt ,  ga- 

letas 

Toploo»  a,  a.  -  de  coulemrdesoarls 
Tòpo,  tifi.  -  8oaris,  rat 
Topografia,  if,  -  topographiQ 
Topografìa),  a,  a.  -  topograflque 
Tòppa,  if.  -  serrare,  pièce  à  un  ha- 

bit,  copeanx,  tope  (t.  de  jeu) 
Toppallachiàve,  «m.  "  serrnrler 
Toppàre,  va.  -  toper 
Toppe,  im.  -  toupet 
Tòppo,  un.  -  grosse  souche  de  bois, 

chlcot 

Torace,  «ii.  -  thorax 
Toracico,  a,  a,  -  thorachique 
Tórba,  if.  -  tourbe 
Tórba ,  Tórbida ,  tf.  -  eaa  trovble 

des  riviéres 
torbidanif^nte,  ad.  -  aveo  trooble , 

confusement 

Torbidàre,  va.  -  troubler 
Torbidéiza,  if.  -trouble,aonfa8Ìon, 

rancune 

Torbidlccio,  a,  a.  -  un  peu  troublé 
Tórbido,  a,  a.  -  trouble ,  qui  n'esl 

pas  clair,  trouble,  brusque 
Tórbo,  a,  a.  -  troublé,  épais 
Tòrcere^  tMi.  -  tordre,  plfer,  rfUur- 

ner  =  il  muso  -  faire  la  moue 
Tòrobio,  im.  -  torche,  elerge,  pres- 
se =  del  vino  -  pressoir 
Tòrcia,  if.  -  torche 
Torcicoilàre.  vn.  -  faire  la  blj?ot 
Torcicòllo,  #m.  -  plvert ,  torticolis , 

b\got 
Torci  lèccio,  «m.  -  chausse  à  passer 

la  Uè 

Torcimànno,  tm.  -  interprete 
Torciménto,  itn.  -  tortuosiié 
Torcitóio ,  im.  -  rouet  à  tordre  la 

soie;  presse,  pressoir 
Torcilo,  a,  im.  -  tordeur 
Torcitura ,   if.  -  tortiliemenl ,  lor- 

dacre 
Torcólare,  Tórcolo,  im.  -  pressoir , 

presse 

Tarcoliére,  im.  -  pressier 
Tordàjo,  im.  -  lieu  où  Pon  conserve 

les  grives 

Tordèlla,  if.  -  lilorne 
Tórdo,  im.  -  grlve ,  simpie ,  niais , 

sot 
Torèllo,  im,  -  jeune  laureau ,  bou- 

villon 

Torèsco,  a.  -  de  lorreau 
Torèutica,  if.  -  loreutlque 
Toriccia,  tf.  -  jeune  clievre 
Torino,  a.  -  de  taureau 
Tórlo.  V.  Tuorlo 
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lénatk,  ff.  -  trovpe,  foste 
Tormentare,  va.  -  louriiwnlai ,  to- 
fester,  vexer;  vn.  -te  toursMOier, 

s'affliger 

Tormentatóre,  trloe ,  t.  ^  qmA  tor- 
mente 

Tormentilla,  if.  -  tormentHle 

Torménto,  mi.  -  touraieou  iMtwe, 
question ,  affliction,  chaffrio 

Tormentosamente,    ad.   - 
ment,  douloureuaenent 

Tormentóso ,  a ,  a. 
cruel 

Tórmini,  im.  pi.  -  éprefntet. 

Tomiste ,  tm.  •  chote  qti  r^ 

goùie 
Tornalètto,  $m.  -  tow  de  Ut ,  m»- 

basaement 

Tornaménto,  tm.  -  retoar 
TornAnte,  a.  -  qui  retoume 
Tornare,  vn.  -  reto«mer ,  lefeiir, 

se  redttire ,  redevenfr  ;  ««.  -  ^ 

mener,  rappeler,  reiabllr 
Tornasóle,  tm,  -  tommesol 
TomÀto,  if.  -retour,  eatrede*, 

séanco 

Tornato,  a,  a.  -  revenv,  de  mosr 
Torneaménto.  V.  Tomóo 
Torneare,  vn.  -  jouter ,  ìcmnajtt; 

va.  -  eotourer,  environner 
Tornèo,  fin.  -  tournol,  lov  ,  reto- 

lution 

Tornése,  im.  -  tonmois  (monoaie) 
Torniàre,  va.  -  tourner ,  ficoao«, 

arrondir,  entonrer,  coBlovroer 
Torniéro,  Tornitóre,  «m.  -  t»urae«r 
Tórnio,  tm.  -  tour  (de  tournear) 
Tornire.  V.  Torniàre 
Tórno,  im.  -  tour  ,  martloet  d*af- 

balete,  rouet  de  telnturier,  tour  de 

tourneur  =  tn  quel  tòmo ,  ai.  - 

environ,  à  peu  près 
Tòro,  im.  -  laureau,  lit,  cooebe 
Toróso,  a,  a.  -  charnu.  moscttlaui 
Torpèdine,  if.  -  torpille,  paressMX 
Torpènte,  a.  -  engourdi,  pamseu 
Tórpere,  tm.  -  rester  engourdi 
Torpidézza.  V.  Torpóre 
TorpltfUa,  if.  -  torpille 
Torpóre ,   tm.  -  engourdlssemeal . 

paresse,  stupidite 
Torracchióne,  Torràccia,  tm.  e  f.- 

vìeille  tour  qui  manaee  rulne 
Torrajuòlo,  tm.  -  blset,  ranier 
Torrazzo.  V.  Tofraechìòno 
Tórre.  V.  Tògliere 
Tórre,  if.  -  tour,  donloB 
Torrefare,  va.  -  torrefle'* 
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Torrefàxióne,  a.  -  qui  s'ótóve  corn- 
ine une  tour 

Torrewfiàre,  vn,  -  s'èlever  comme 
une  lour 

Torrènte,  tm.  -  lorrenl 

Torrétta,  Torricciuòla,  Torrlcélla,  sf, 
-  tourelle 

Tòrrido ,  a,  a.  -  sec,  aride  =  Zona 
torrida  -  zòne  torride 

Torrlére,  sm,  -  habìlant  d'une  tour 

Torrlffglàno,  $m,  -  farde  d'une  tour 

Torrióne,  $m.  -  grande  tour 

Torróne,  sm,  -  nougat 

Torsèllo,  sm.  -  petite  balle ,  pelote, 
coln,  poi  neon 

Torsióne,  sf,  -  trancliée,  douleurde 
ventre 

Tórso,  Torsolo,  tm.  -  torse,  tro^non 
de  ctiou,  eie,  trognon  de  frult 

Torsolàta,  sf.  -  coup  de  trognon 

Tórta ,  $f.  -  tourte  =  Mangiar  la 
tona  In  capo  ad  uno  -roangerdfs 
peli  18  pftiéssur  la  téle  dequelnn'un 
=  La  prora  del  testo  è  la  lorfa  - 
en  tonte  cbose  il  faut  considérer 
la  On 

Tortamente,  ad.  -  de  travers 

Ter  tei  1^0,  «m.  -  marchand  de  tar- 
telettes 

Tortellòtta ,  Tortellina  ,  i/.  -  petite 
tourte 

Tortello,  $m,  -  tartelette 

Tortòxza,  $f.  -  courbure,  obliquile 

Torlicchiàre,  vn.  -  marcher  tortuen- 
sement 

Torticòllo,  fin.  -  torcol 

Tortiglióne,  sm.  -  partie  tortae  des 
arbres;  ad.  -  tortueusement 

Torlire,  va.  -  tordre,  pller,  biaiser 

Tortitódine,  if.  -  obliquilo,  injus- 
tice 

Tórlo,  sm.  -  pilo,  courbé,  tors,  tor- 
tu  ,  injusie ,  déraisonnable  ;  sm.  - 
Injustice,  tort;  ad.  -  tortueuse- 
ment =  A  tórlo  -  à  tort ,  injuste- 
ment 

Tòrtola  ,  Tórtora ,  TortorèUa ,  sf.  - 
tonrterelle 

Tórtore.  V.  Tòrtola 

Tortórt,  sm.  -  borreau  qui  donnait 
la  qnestlon 

Tórtoro,  sm.  -  bonchon  de  paille , 
brandon 

Tortuosamente,  ad.  -  tortueusement 

Tortuosi  là,  sf.  -  tortuosité,  dótour 

Tortuóso,  a,  a.  -  tortueux 

Tortura,  sf.  -  questlbn,  torture,  dó- 
tour, sinuQsité,  móchanceté,  in- 
justice 
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Torturare,  va.  -  lortnrer,  toormeu 

ler 
Tórnio  ,  sm,  -  le  pan  de  manteau 

des  prétres 

Torviià,  sf,  -  rignenr,  flerlé 
Tórvo,  a,  a.  -  fler,  orrible ,  hagaré 
Torzióne,  sf.  -  extorsion  ,  tfraiUe» 

meni 

Torzóne,  sm.  -  frère  lai 
Torzùto,  a.  -  trognonné 
Tósa,  sA  -  petite  Alle 
Tosaménto.  V.  Tosatiìra 
tosare,  va.  -  tondre,  Cooper,  ro- 

gner 

Tosato,  a,  a,  "  tondu 
Tosatóre,  sm,  -  tondeur 
Tosatura,  ff.  -  tonte,  tonture,  hoxutt 
Toscaménte.  V.  Toscanamente 
Toscanamente ,  od.  -  à  la  minière 

des  Tosca  ns 
Toscanesimo,  sm,  -  style ,  langage 

toscan 
Toscanizzare,  Toscaneggiare,  tw.  - 

écrire.  parler  comme  les  ToflcaiìS 
Toscano,  a,  a.  -  Toscan 
Tòsco,  sm.  -  toscan  ;  od.  -  à  U  ma- 
nière des  Toscans 
Tòsco,  sm.  -  polson 
Tóso,  a,  a,  -  tondu 
Tosóne,  «m.  -  tolson,  tonda 
Tossa.  TósìBe,  sf,  -  toux 
Tossicàre,  va.  -  empolsonner 
Tòssico,  sm.  -  poisson.  venin 
Tossicologia,  sf.  -  toxtcologle 
Tossicóso,  a,  a.  -  venlmeux 
Tossimènto,  sm.  -  toux 
Tossire,  va.  -  tousser 
Tostamente,  ad.  -  vitement 
Tostare,  va,  -  torrèfler 
Tostatura,  sf.  -  brtilure 
Tosiicchiàre,  va.  brtìler  pen  à  pen 
Tòsto,  a.  a.  -  prompt ,  vite  =  Far 

fàccia  tòsta  -  étre  effroutè ,  èhon- 

tó;  od.  -  promptement.  vitement 

=  che  -  d'abord  que,  sUòt,  dès  que 
Totale,  a.  e  sm.  -  entier,  total 
Toulilà,  sf.  -  totalité.  toUl 
Totalmente,  ad.  -  totalement 
Tòuno,  sm.  -  calmar  (poisson) 
Tovàglia,  sf.  -  nappe,  touaille ,  es- 

sule-malns  (sur  un  rouleau) 
Tovagllètta,  Tovagliuòla ,  Tovagllo- 

llno.  sf.  e  m.  "  serviette 
Tozzéito,  tm.  -  petit  morceau,  sorte 

de  clou 
Tòzzo ,  a ,  a.  -  mal  b&ti,  malfàit , 

trapu,  morceau 
Tra,  prep.  -  entre,  dans,  en,  panni, 

avec,  par,  entre 
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TBA 


TySmì^At&,  ti%  petite  iMiraqiie    1  TrJconibrursl,  «r.  -  m  Goosoter 
TraMccplo,  un.  -  sorte  de  naVire     |  Tracooiéoto»  o^  -  trte-conteat 
fnroillàre,  vck  -  chaDoeler  •  balan-  |  Traconvenévole  ,  a.  -  fon  ooBfe- 

cer  fl    nable 


Trabalzare»  va,  -  cahoter.  baliotter 
Trabalzo,  tm.  -  f^am  llllcite 
Trabante,  tm,  -  traban 
Trabàttere,  va,  -  battre  deox  cho- 
sea  ensemble,  fréquenter 
Trabére,  va,  t  n,  -  boire  sans  mo- 
dératioD 

Trabiccolo,  im.  -  panler,  tambour 

(pour  sécner  le  Unge) 

Traboccaménto,  «m.  -  regorgement» 

trebachement,  rnlne,  destmcUon 

Traboocinte ,  a,  -  trébncbant ,  gol 

déborde 

Traboccanteménie,  od.  -préelpltam- 
in«nt 

Traboccare,  «fi.  -  trébueber^  regor* 
ffer ,  déborder ,  préefplter  ;  «a.  - 
Janccr,  jeter 

Tria>occbélle ,  Trabocchétto ,  $im,  - 
trappe,  trébacbet^  piége 
Trabocchévole,  a.  -  regorgeant,  ex- 
cessff,  precipite,  Impnident 
Trabocchevolméate ,  ad.  -  exorbi* 
tamment 

Trabócco  •  sm.  -  ralne ,  prédplee , 
débordement,  abtme^  bascule,  ba- 
liste 

Tracannare,  va,  -  boire  beaucoup 
Tracannatòre,  im,  -  grand  buvenr, 
biberon 

Traccheggiare,  vn,  -  différer ,  tem- 
_porl8er,  harceler 

Tràccia,  $f,  -  trace,  (eropreinte,  pis- 
te .  sigile  ,  tronpe ,  négoclation  => 
della  pólvere  -  tratnée  de  pondre 
Tracciaménto^  tm.  -  menée,  machi- 
natlon ,  ponrsoite  d'une  bète  à  la 
piste,  tracement 

Tracciare,  va,  -  sulvre  à  la  piste, 
roacbiner,  tracer 

Tracciatóre,  tm.  -  qui  cerche,  sait 
Trachèa,  tf.  -  trachée-artére 
Tracheale,  a.  -  trachóen 
Trachlàro,  a,  a.  -  trés-clalr 
Tracimare,  tm.  -  déborder 
Tracòlla,  */.  -bandrier,  bandou- 
liére 

Tracollaménlo,  tm.  -chnte,  renver- 
sement 

Tracollare,  va.  -  lalsser  aller  la  lè- 
te, chanceler,  tomber 
Tracòllo ,  tm.  -  chnte ,  culbttte  = 
Dare  il  tracòllo  -  fàire  pencher  ; 
rulner 


Tracórrere,  «n.  -  conrlr  ytte 
Tracórso,  a,- a.  -  écoolé 
Tracotàggine,  Tracotanza,  tf.  -  pré- 

somption,  insolenoe,  ontrecakuiiee 
Tracotàto  ,  a,  a.  -  préaompioeox , 

téméraire,  Insolent,  oolreeiikbat 
Tracaràgglne.  V.  Trasenràgi^iM 
Tradlmenticàto ,  a,  a.  -  oiìbUé  en* 

tiérement 
Tradiménto  »  ft».  -  trabisoii ,  per- 
fidie 

Tradire,  va.  -  trahir,  tromper 
Traditevolménte,  ad.  -  ea  traftre 
Traditoràcdo,  tm.  -  vilaia  traJtre 
Traditóre,  tm.  -  trattre,  lek» 
Tradltore8eaméQte>  ^ui.  -  trallra»» 

sement 

Tradì torèseo,  a,  a.  -  de  trattre 
Traditrice,  tf.  -  tralteesse 
TradUióne,  tf.  -  traditioiì 
Tradétto,  a,  a.  -  tradoit 
Tradacitóre.  V.  Traditóre 
Tradurre ,  va.  -  tradjtirt  »  traiw- 

porier 
H  Trad attóre,  tm.  -  tradaettar 
Traduzióne ,'  tf.  -  traduetion,  ver- 

sion 

Traènte,  a.  -  qui  attire,  tm.  dremr 
Tràere.  V.  Trarre 
Trafàre.  V.  Strafare 
Trafelaménto,  tm.  -  laoguefiir,  lai- 

silude 
Trafelàre,  vn.  -  languir,  tomber  en 

faiblesse;  èire  essoufiOé 
Trafelato,  a,  a,  -  essoofflé 
Traferire,  va.  -  blesser  . 
Trafésso,  a,  a.  -  fenda 
Trafficante,  tm.  -  trafiquaot,  nègo- 
clan  t 

TrafiScàre,  «i».  -  traflquer  ;  manier 
Trafflcatóre.  Y.  Trafficante 
Tràffico,  fin.  -  traflc,  oégoee  ;  veD» 

te,  débit 
Trafiggente ,  a.  -  percant ,  pointo, 

aiga 
Trafiggere,  tm.  -  transpercer;  per- 

cer.  piquer,  vexer 
Trafi^giménto,  tm.  -  piale,  blesswe 
Trafiggitórej  tm.  -  qoi  traosperce 
Trafila,  tf.  -  fflière 

piqaaot,  doolon- 


TraQtlivo,  a,  a. 
reux,  cruel 

Trafitto ,  a ,  a.  -  peroé»  btossé;  pi- 
qué 
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TniÉtàn^  tf.  -»  blessofe;  piqttre  ; 

TactiOD  de  traDspercer 
Traforire,  tTo.  -  peretr  à  jour; 

trtnspercer 
Traforeria.  V.  Trafurelleria 
Trafòro ,  «m.  -  caobe,  tron  ;  point 

à  Joar 
Trafréddo,  a,  a.  -  trés-frold 
Trafueaménto,  im.  -  enUvement  à 

la  dorobÓB 
Trafugare ,  va,  -  détoarner ,  déro- 

ber  =  Trafagàr8i,  w.  -  se  sanver, 

sfi  dóroher 

Trafttggire,  tm.  -  passer  vilement 
Trafnggitóre,  mk  -  déserteur,  trans- 
•    foge 
Trafarelleria  »    $f.  -  fripODnerle , 

tromperìe 

?rafaréUo,  «m.  -  frlpon,  flloa 
rafùsola,  o,  tm.  -  échevean  de  soie 
Trafùsolo,  tm.  -  os  de  la  Jambe 
Tragèdia,  jf.  -  tragèdie;  óvénement 
fooeste 

Tragediante,  $m.  -  ameiir  tragiqne 
Tragediire.  vn.  -  écrire ,  composer 
des  tragódies 

Tragédo .  a ,  sf.^  compositenr  de 
tragódies;  tragódieD 
Tragetiàre,  vn,  -  passer  outre  ;  pas- 
ser uo  flenve  ;  vo.,  Mllotter,  Jetter 
Qk  et  là,  seconer 

Tragettatóre^  tm.- passeor;  bateleur 
Traffélto  ,  tm.  -  petit  sentier;  dò- 
troll;  passage,  trajet ,  travcrsóe 
Tràggere.  V.  Trarre,  Tirare 
Traghettare,  tm.  -  passer,  traverser 
va,  -  transporlcr ,  vollurer,  char- 
rier 

TragicaméDte,  ad.  -  tragiqaement 
Tràgico,  a,  a. -tragìqoe;  tragédien 
Tragicomédia,  $f.  -  tragi-oomédie 
Tragicòmico,  a,  a.  -  tragi-comiqae 
Tragiogàre,  tm.  -  voaloir  l*un  une 
chose  et  i'antre  une  autre 
Tragittare.  V.  Tragettàre 
Tragittaiòre,  «m.  -  arclier 
Traguardare,  va.  -  niveler  ;  regar- 
der  au  loia  ;  prévoir 
Traguardo,  $m.  -  niveau 
Traiménlo,  tm.  -  tratnement 
Tràino  ,  tm.  -  ctiarge  ;  tratnean  , 
brancard  ;  cliarrìage  ;  suite,  train, 
équipage;  fardaau;  anbin  ;  radean  ; 
voie  de  bols 

Tralasclaménto ,  tm.  "  omission , 
cessation 

Tralasciare ,  va.  -  omettre ,  negli- 
ger: qultter,  laisser 
Tralasso, 
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'  transférable  tradiiI4 


tradactlon,  trans- 


tm.  -  cessation,  omission 


Tralatiflo,  a, 

sibile 
Tralaziòne,  tf.  • 

port 

Tralciàja,  tf.  -  branchage 
Tràlcio,  tm.  -  rameau,  branche  de 

vigne 
Traicióso ,  a.  -  plein  de  branches 

de  vigne 
Tralclùzzo,  tm.  -  petite  branche  de 

vigne 

Traliccio,  tm.  -  coutil,  treiUis 
Tralignaménto ,  tm.  -  abàtardisse- 

ment 

Tralignare,  tm.  -  dógónérer 
Tralineàre,  im.  -  sortir  de  llgne 
Tralucènte,  a. -fort  luisant;  trans- 

parent,  diaphane 
TralAcere ,  tm.  -  luire  à  travers; 

reluire 
Trama ,  tf.  -  trame  ;  cabale ,  con- 

spiratlon 

Tramàglio,  tm.  -  tramali 
Tramandare.  Y.  Trasméttere 
Tramare ,  va.  -  tramer,  rempllr  la 

lolle;  machiner,  comploter 
Tramazzàre,  va.  -  Jeter  par  terre 
Tramàzzo ,  tm.  -  tumulte ,  confa- 
si on:  trame 
Trambasclaménto ,  sm.  -  angoisse, 

aflfllction.  détresse 
Trambasciare,  tm.  -  tomber  en  an- 

golsse;  mourir  d*envle 
Trambustare ,  va.  -  bouleverser  ; 

mettre  en  confusion 
TrambusUo,  Trambusto ,  tm,  -  tu- 
multe ,  confusion ,  désordre,  boa- 

leversement 

Tramenare,  va.  -  manier,  làter 
Tramendóe,  a.  -  tuos  deux 
Trame5cx)làre,  va.  -  entreméler 
Tramèssa,  sf.  -  entremise,  interpo- 
si tion  ;  digression,  épisode 
Tramòsso,  tm.  -  entremets 
Tramestare  ,  va.  -  brouIUer ,  con- 

fondre  [ordre 

Tramestio,  «m.-brouillement,  dés- 
Tramèltere  ,    va.   -  eniremetlre; 

transmeltre,  envoyer:  Ihtrodulre  = 

Tramèltersl,  vr.  -  s'interposer;  se 

mélor 
Tramèzza .  %f.  -  clolson  ;  première 

semelle 

Tramezzamènto,  tm,  -  Intromlsslon 
Tramezzare ,  va.  e  n.  -  entremet- 

tre  ;  s*interposer  ;  insérer^  mélan- 


ger,  couper 
Tr 


Tamezzatòre,  $m.  -  médialeur,  en- 
tremetteur 
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TtuoMMàiik»,  Mf,  -  médtalrioe 

Tramèzzo  ,   tm.  -  clolson  ,  separa- 

Uoo;  entre-Kleax 
Tramischi&Dza,  sf,  -  mélange 
Tramischiare,  va.  -  entreméler 
TràmttA,  $m.  -  chemln 
Tramòggia,  tf,  -  trómie  de  moalin  ; 

auget 
Tramootaméoto,  sm.  -  concber  da 

soleil,  etc. 
TramontAna,  tf.  -  tramontane,  aqoi- 

lon  ,  veni  da  nord;  seplentrion  , 

l'élotle  du  nord 

Tramon tanaceto,  im.  -  vent  de  tra- 
montane 

Tramontanàla,  if.  -  anordie 
Tramontiate,  a.  -  coachant 
Tramontare,  vn.  -  se  coucher,  dU- 

poratlre 

Tramónto.  V.  Tramontaménto 
Tramortloiénto ,  tm.  -  óvanonisse* 

ment,  syncope 

Tramortire,  vn.  -  s^évanoair 
Tràmpoli,  tm.  pi.  échassei  ss  Stare 

in  tràmpoli  -  étre  incerlain,  irré' 

sola 

Tramagghiàre,  vn.  -  magir 
Tramuta,  Tramataménio,  «f.em.  - 

changement  é*aa  liea  àanaatre 
Tramat^e,  v».  -  chaager  d*un  lieo 

à  nn  autre;  échanger,  troqaer 
Tramaiatóre,  «m.  -  changear 
Tramotazióne.  V.  TramAU 
Tràoa.  inliw.  -  sas,  coarage 
Traneliàre,  va.  -  tromper,  duper 
Tranelleria,  tf.  Tranèllo,  tm.  -  me- 

nòe,  tromperie,  rase,  iricherie 
Tra  ngh  lotti  mento,  tm.  -  engloutis- 

soment 

Tranphioltlre,  v«.-enRlo«tir,  avaler 
Trangosciàre,  vn.  -  s'évanonlr 
Trangugiamenlo,  sm.  -  engloulis- 

sement 
Trangugiare,  va.  -  engloullr ,  ava- 

ler  ;  endnrer,  reprimer 
Trangugia lóre,  tm.  -  avaleur 
Tranqulllatnénte,  ad.  -  tranquille- 

ment 
Tranqaillaménto ,    tm.  -  reiarde- 

ment;  retard,  délai;  tranquillité 
Tranquillare  ,   imi.  -  Iranquillìser  , 

apaist^r;  tm.  e  r.  -  se  n*jouir 
Tranquillato,  a,  a.  -  apaisó.  eie. 
Tranquillità,  tf.  -  tranquillile 
Tranquillo,  a,  a.  -  tranquille;  con- 

tent;  «m.,  iranquillité,  calme 
Transalpino,  a,  a.  -  transalpin 
Traosaiàro,  vn.  -  transiger,  s^accom- 

moder 


filA 
TroMatlilatleo ,  a ,  «. 

tique 

Transatto,  a.  -  arrangé  à  l*aiiiiilii» 
1  ransàtto,  tm.  -  abaQdoooeoieot  dt 

proprióté 
Transazióne,  tf.-  transitloD  ;  trao»- 

action 
TransflgoreméDto ,  «m.  Traasfigo- 

razióne,  tf.  -  traasOgoratioa 
Transfóndere,    va.  -   tnnsfaaer; 

transporter 

Transiùgo,  tm.  -  tranafOge 
Transigere.  V.  Transatàre 
Transire,  «».- passar;  trépasnr, 

oioarir 
Transitare  ,  vn,  -  passer  ,  étre  de 

Dassaffe 

Transitivo,  a,  a.  •  tm.  -  transitif 
Trànsito,  sm.  -  pasnge;    trépas, 

déeés;  transit  (X.  àn  coBun.) 
Transitoriamente,  «ut.  -  en  pasaal 
Transitòrio,  a, a,  -  transiloire 
Transizióne,  tf.  -  transitioo 
Translùcido.  a,  o.  -  transpareot 
Traosumanare.  V.  Trasumaoàre 
Transantàre,  va.  -  faire  dea  extraitt 
TransoDtivo,  a,  a.  -  de  traosition 
Transunto,  tm.  -  extrait 
Transanzióne.  tf.  -  traosilioD 
Transostaoziàre  »  va.  -  traossabt- 

tantier 
Transustanziazione,  tf.  -  traossoha- 

tantiatlon 

Trapanare  ,  va.  -  trépaner  ;  pereer 
Trapanatòjo.  Y.  Tràpano 
Trapanazione ,   tf.  -  opératioo  do 

trépan 
Tràpano  ,  tm.  -  trépan  ;   tari^ , 

tràpano  da  cannóni  -  alésoir 
Trapassàbile,  a.  -  passager,  cadoe, 

périssable 
Trapassaaénto ,  tm.  -  éeoalcmeot, 

cessaiion;  passage:  trépas;  préva« 

rication,  transgression 
Trapassante,  a.  -  qui  passe 
Trapassare,   vn.  -    passer  ontre; 

Iraverser;  mourir,  trépass^;  cei» 

ser;  va.  devancer;  sorpassar;  traos- 

grf*8ser,  omettre;  transpercer 
Trapassato  ,  a ,  a.  -  passe  ;  mort  » 

trépassé;  tm.  pi.  trópassés 
Trapassatóre,  tm.  -  qui  pas^e  oatre  ; 

transgresseur 
Trapassévole ,  a.  -  percant;  Irao- 

sitolre 
Trapasso,  tm.  -  Paction  de  passer. 

passage;  digression;  enlrepas 
Trapelare,  mi.  -  dégoatter  ;  coaler. 

disUUer; 


y  Google 


TRA 

Tmpens&re ,  va.  -  penser  térteute- 

ment 
Trapèzio,  tm.  -  irapèze 
Trapianlagtóne ,  $f.  -  traDspIanta- 

tion 
Trapiantare,   va.  -  transplanler, 

transférer 
Trapiccolo,  a,  o.  -  très-petil 
Trapórre,  va.  -  transporer  ,  entro- 

meler,  insérer 

Trapor laménto,  «m.  -  transport 
Traportàre,  va.  -  transporter;  ap- 
_porif»r 

Traposfénle,  a.  -  trés-poissant 
Trapóslo,  a,  o,  -  inséró,  interpose 
Tràppola ,  sf.  -  soarlclére,  trappe  ; 

altrapoire,  pióge;  sorte  de  reis  de 

péchenr 
Trappolare ,  va,  -  attraper  ;  irom- 

per,  dnper 

Trappolaióre,  va.  -  tromp<»nr 
Trappoleria,  $f.  -  iromperle,  décep- 

tion 
Trappolino,  sm.  -  arleqnln,  bonffon 
Trappórre ,  va.  -  insérer ,  entro- 

méler 
Trapprémiere ,  va.  -  entreprendre  ; 

surprendre 
Trapuntare,  va.  -  broder  à  Talgall- 

le;  piqaer  une  éloffe 
Trapùnio,  a.  a.-  maigre,  exténné; 

brode  à  TaiRnllle:   tm.  espèce  de 

broderie  à  l*aiguille,  arrière-poinl 
Traripàre,   va.  e  n.  -  préc"piter  ; 
_pas8er  d'on  bord  à  Tauire 
Trarre.  V.  Tirare 
Traropàre.  V.  Traripàre 
Tram  pàio,  a,  a.  -  escarpé,  precipite 
Trasalire,   vn,  -  sauler,  bonair; 

tressaillir 
Trasaltàre,  va.  -  santer  avec  viva- 

riié 
Trasandaménto ,  tm.  -  iransgres- 

sion,  négiigence,  abandon 
Trasandàre,  tm.  -  passer  fort  avant; 

passer  les  bornes  ;  va.  negliger 
Trasand/itùra ,  tf.  -  noiichal.»  ce 

Trascannàre ,  va.  -  dévider  la  sole 

d*une  bobine  sur  Taulre 

Trascègller^,  va.  -  choisir,  élire 

Trascpgliménlo,  tm.  Trascèlla,  sf.  - 

choix,  èli  le 

Trascendentale ,  Trascendente,  a.  - 

Iranscfndant 

Trascendènza ,  sf.  Trascendimento, 

sm.  -  iranscendance 

Trascéndere  ,  tm.  -  sarpasser,  sar- 

monter 

Trascèrre.  V.  Trascègliere 


ìfM 


TRA 

Traeoorporazlòne ,  tf,  -  métempsy- 

cose 

Trascorrente,  a.  -  conlant,  fluide 
Trascórrere,  tm.  -  couler,  passer  vi- 

tement;   passer  les    bomes;  va, 

parcourir,  passer 
Trascorrévole,  a.  -  transitoire 
Trascorrevo!  ménte,  ad.  -  en  passant 
Trasc«rriménto,  tm.  -  passage;  laps, 

ècoulement  de  lemps 
Trascorri tóre,  ito.  -  fautif 
Trascorrivamènte,  od.  -  en  parcou- 

rant 

Trascorsiro.  a,  -  propre  à  passer 
Trascórso,  sm.  -  errenr,  faute,  bévue 
Trascrittóre,  V.  Copista 
Trascrivere,  va,  -  transcrire,  copte^ 
Trascriziohe.  V.  Còpia 
Trascuràggine  ,  Trascthrànza ,  sf.  - 

nègligen  e,  nonchalance 
Trascurante,  o.  -  négligent 
Trascurare ,  va,  -  negliger ,  mé- 

priser 

Trascuratàggine,  V.  Trascuràggine 
Trascuratamente ,  ad,  -  néglìgem- 

ment 

Trascuratezza.  V.  Trascur&ggfne 
Trascurato,  a,  a.  -  négligent;  pré- 

somptneux,  arrogant 
Trasecolare  ,  tm.  -  s'étonnor  beau- 

conp;  va.  étonner,  confondre 
Trasecolalo,  a,  a,  -  ébabi,  fori  sur- 

pris 
Trasferibile  ,    Trasportàbile  ,  a.  - 

Iransférable 

Trasferiménto,  sm.  -  transfòremenl 
Trasferire  ,  va.  -  transférer,  trans- 
porter 

Trasfigurare,  va.  e  n.  -  transflgurer 
Trasfigurazióne  ,   sf,  -  iransflgura- 

lion 
Trasfóndere,  va,^  transvaser,  irans- 

fuser,  iransmetlre 
Trasfon dibile ,  a.  -  qui  peut  étre 

transvasé 
Trasforma  mento  ,  sm,  V.  Trasfor- 

ma/iónf» 
Trasformare ,   va,  -  iransformer , 

mèiamorphoser 
Trasformazióne  ,  sf,  -  iransforma- 

tion 

Trasfusióne,  sf.  -  transfuslon 
Trasgredlménto  ,  sm.  -  transgres- 

sion 

Trasgredire,  va.  -  transgresser 
Trasgreditóre  ,  sm,  -  prévaricateur 
Trasgressione ,  sf.  -  iransgression  ; 

écart 
Trasgressóre,  tm,  -  traasgresseur 


y  Google 
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Trafllataménte,  ad.  -  métapborique- 
ment 

TraslataméQto ,  fin.  -  traduction , 
▼erston 

Traslatàre ,  va.  -  transporier  ;  tra- 
dafre,  translater;  méiamorphoser 
Traslatatóre  ,*  «m.  -  traducieur 
Traslazione,  sf.  -  translation  ;  trans- 
port 

Trasmarino,  a,  a.  -  d*outre  mer 
Trasméttere,  va.  -  transmettre  ;  en- 
voyer 

Trasmettitóre,  tm.  -  transmettear 
Trasmigraménto.    V.    Trasmigra- 
zióne 

Trasmigrare,  vn.  -  changer  de  lieo 
Trasmigrazione ,  $f.  -  transmigra- 
tion 

Trasmissibile,  a.  -  transmisslbile 
Trasmissióne,  $f.  -  transmission 
Trasmodare,  tm.  -  sortir  des  rògles 
Trasmodato ,  &,  a.  -  déróglé;  ex- 
traordinaire 

Trasmutàbile,  a.  -  transmuable 
Trasmntaméuto ,  $m.  -  transmata- 
tion 

Trasmutare,  va.-  transmaer,  trans- 
former;  changer 
Trasmatatóre,  sm.  -  qui  change 
Trasmutazióne,  if.  -  transmatation 
Trasnatnr&to,  a.  -  denaturò 
Trasognaménto ,  itn.  -  réve ,  rado- 
tage 

Trasognare,  vn.  -  réver,  radoter 
Trasognato,  a,  a.  -  étoordi,  insensé 
Trasóne,  sm.  -  vantard.  fanfaron 
Trasoneggiàre,  vn.  -  faire  des  fan- 
faron nades,  se  vanter 
Trasordinataménte,  ad.  -  désordon- 
nóment  [naire 

Trasordlnàrio  ,  a  ,  a.  -  extraordi- 
Trasórdine,  sm.  -  désordre,  excèi 
Traspadino,  a,  a.  -  transpadane 
Trasparénte,  a.  -  transparent,  clair 
Trasparènza,  sf.  -  transparence 
Trasparére ,  Trasparire  ,  vn.  -  ótre 
transparent:  relnire  à  travers 
Traspiantamento,  sm.  -  transplan- 
talion 

Traspiant&re,  va.  -  transplanter 
Traspiràbile,  a.  -  tran&pìrable 
Traspirare,  vn.  -  transpirer 
Traspirazióne,  sf.  -  transpiration 
Trasponi  mento,  sm.  -  transposltion 
Traspórre,  va.  -  transporter  ;  trans- 
planter, transposer 
Trasportaménto,  sm.  -  transport 
Trasportare,  va.  -  transporter,  trans- 
férer,  emmener,  conduire,  tratner 


Trasportatóre,  Trasportairti», l - 

qui  transporle 
Trasportazióne ,  sf.  TrasfkWlo ,  sm. 

-  transport,  translation  ;  cessies 
Traspòrto,  tm.  •>  transport,  empori 

tement 

Trasposizióne,  sf.  -  transpositiaB 
Traspósto,  a,  a.  -  transposé,  tran»- 

nlanté,  déplacé 

Trasricchire,  va.  -  devenir  fon  rkfae 
Trassaltire ,  v.  imir.  -  svenire  a*- 

saiilir 

Trassinàre ,  va.  -  manier,  to«eber 
Tristo,  sm.  -  cótó  des  pasógen  sor 

un  navire 

Trastravàto,  a.  -  trastravat 
Trastullare,  va.  -divertir,  amuter; 

vn.  -  se  divertir,  se  réjouir 
TrastuUatóre,  «n.  -  qui  amnse 
Trastuliévole ,  a.  -  divertissant ,  a- 

musent 
Trastullo,  sm.  -  amusement,  baiti- 

nage  :  jouet 
Trasudaménto ,  Trasudazióne ,  sa. 

e  f .  -  grande  transpiratloo  ;  trant- 

sud  «tion 
Trasudire  <  vn.  -  sner  exeesàvv- 

ment;  transuder 

Trasumanire,  vn.  -  sortir  de  la  na- 
ture humaine,  devenìr  divin 
Trasustanzlire.  V.  Tranaustanziira 
Trasustanziito,  a,  a.  -  changé  ea 

une  autre  sutistance 
Trasversile,  a.  -  transversai 
Trasversalmente ,  ad.  -  transverca- 

lement 

Trasvèrso,  a,  a.  -  oblique  ;  méehant 
Trasvlire ,  va.  -  égarer,  fourvo^er; 

éloigner 

Trasvolire ,  vn.  -  voler  fort  vite 
Trasvòlgere,  va.  -  mettre  en  désor^ 

dre;  tourner 
Trotta ,  sf.  -  tirage  ;  espace ,  trait  ; 

traile;  extraction 
Trattibile  ,  a.  -  maniable ,  soupie  ; 

traitable,  doux,  facile 
Trattabilità ,  sf.  -  douceur,  (acilìté 
Trattabilmente,  od.  -  d*une  ma- 
nière traitable 
Trattaménto,  sm.  -  discours,  traile; 

complot,  macbination,  traitement; 

acciipìl 

Trattante,  a.  -  qui  traile 
Trattir<»,  va.  -  trailer  ;  manier  ;  par- 
ler; tàtonner,  toucher;  agiier 
Trattilo,  a,  a.  -  traile;  sm.-  traiti 

ouvrage;  oomplol 
Trattalóre,  sm.  -  négociateur;  in- 

venleur  ;  interprete;  cabalaar 
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TRA 
TrattaiféM,  «f.  -  traltement,  trattò 
Tratteggiaménto ,  im.  -  l'action  de 

faire  dea  traits 
Tratteggtére ,  vm,  -  faire  des  traits 

sur  le  papier  ;  plaisanter;  «m.  - 

Irait  de  plome 
Tratteggiato»  a,  a.  -  plein  de  traits. 

Trattéggio ,  im.  -  hachure 
Trattenére,  va.  -  entretenir,  amnser 
Tratteniménto»  sm.  -  amnsement 
Trattenitóre,  tm.  -  amusant  ;  guide 
Trattévole,  a.  -  traltable,  doux 
Tratto ,  a ,  a.  -  lire ,  irait  ;  ti».  - 

trait ,  tirade  ;   tonr ,  malice  ;  ben 

mot  ;    manière  ,  comume  ;  raie  ; 

espace ,  dislance  =  Dire  i  tratti  - 

étre  à  Pexlremilé =di  còrda  -  estra- 

Sade  3=  di  dadi  -  coup  de  dés  ;  = 
i  réte  -  coup  de  fi  lei  =  Di  pri»o 

tratto  ad.  "  d'abord ,  dn  premier 

coup  =  A  nn  trailo  -  lout-à-conp 
Trattóre  V.  Tiratóre 
Trattoria.  V.  Béttola 
Tratto  tratto,  ad.  -  sonvent 
Trattóso,  a,  a.  -  poli,  affable,  hon- 

néte 
Trattura,  sf.  -  traction;  arrache- 

ment 

Tratlùzzo,  fi».  -  petit  trait 
Tranccidérsi ,  vr.  -  8*entre-tner 

Traudire,  «a.  -  entendre  mal  .  . 

Travagliaménto,  fi».  -  donleur,  af-      biais ,  revers  =  A  travèrso ,  ad. 


TRA 

TrftTasaménto ,  fm.  -  traniftidon  » 

décanution 
Travas&re ,  va.  -  transvaser ,  dé- 

canter 

Travasatóre,  fi».  -  qui  transvase 
Travata,  $f.  mar.  -  mantelet 
Travato,  a.  -  travat 
Travatura,  $f.  -  iravaison 
Trave,  sf.  -  poutre  ;  arbre  de  haute 

fniaie  c=  maèstra  -  ia  mattrefse 

pièce,  la  charpenie  principale 
Travecchièzza,  $f.  -  décrépitude 
Travedére,  vn.  -  volr  de  travers , 

avoir  la  berlne 

Travediménto.  Y,  Abbagliaménto 
Traveggole,  tf.  pi.  -  berlue 
Travèrsa,  ff.  -traverse;  chemin  de 

traverse  =  Alla  travèrsa ,  ad,  -  k 

travers;  de  travers 
Traversaménto ,  fi».  -  Taction    de 

traverser  ;    séparation   de    barr^ 

cades 

Traversare,  va.  -  traverser ,  croiser 
Traversaria,  $f.  -  rafle 
Traversata,  $f.  mar.  -  traversée 
Traversalo,  a,  a.  -  traverse ,  rayé  ; 

membm,  robuste 
Traversia,  sf.  -  adversité,  malheur  ; 

veni  traversler 
Travèrso,  a,  a.  -  tnsupportable; 

contraire  ;  rayé  ,  eh  amarre  ;  obli- 
que, de  travers;  fi».  -  travers, 


fliction,  tourment 
Travagliarne,  a.  -  laborieux 
Travagliare,  va.  -  travailler,  agir, 

tonrmenter ,  inquiéter  ;  rr.  -  se 

méler  ;  s'efforcer ,  se  donner  de  la 
_peine 
Travagliatamente,  ad.  -  laborleu- 

sement 
Travagliato ,  a,  a.  -  travaillé ,  etc.; 

fktigné,  barasse,  abattu  ;  agite 
Travagliatóre,  fi».  -  chagrinant; 
Jouenr  de  gobelets 
Travàglio,  fin.  -  travail,  peine,  sou- 

ci;  labour, corvée 
Travagliosamente,  ad.  -  doulonreu- 

sement 
Travaglióso ,  a,  a.  -  affllgeant,  pé- 

nible 
Travalicaménto ,  fi».  -  passage,  é- 

coulement  ;  transgression 
Travalicare ,  va.  -  iraverser ,  fran- 
chi r  ,  passer  oulre  ;  iransgresser  , 

enfrelodre 
Travalicaióre ,  fi».  -,  qui  passe  on- 

tre  s=  de'  tèrmini  -  qui  francbit 

les  bomes 


iOH 


de  travers 
Travertino,  fi».  -  travertin 
Travestire,  va.  -  travestir,  déguiser 
Travèlia,  $f.  -  poutrelle,  sollve 
Traviaménto ,  fi».  -  égarement ,  é- 

cart 
Traviare,  va.  -  détourner,  dérouter  ; 

feurvoyer,  égarer,  vn.  -  s'égarer , 

se  méprendre  ;  sortir  de  propos , 

divaguer 

Traviatóre,  fi».  -  qui  s'égare 
Travicèllo,  fi».  -  poutre,  solive, 

Chevron 
Travisaménto,  fm.-travestissement, 

déguisement 
Travisare ,  va.  -  tromper ,  dnper  ; 

déguiser,  masquer 
Travisalo ,  a,  a.  -  dégnisé ,  conlre- 

fait 

Traviso,  fi».  -  masque,  déguisement 
Tra  volare,  va.'-  voler  au-delà 
Travòlgere  ,  va.  -  bouleverser,  dé- 

ranger 
Travolgiménto ,  fi».  -  bouleverse- 

meni 
Travoltàre.  V.  Travòlgere 


y  Google 


TBA 

Tractóne ,  if.  -  attractkMi  :  inhcUtn 
Tre,  «.  num.  e  sm.  '  troisf 
Trebbia,  sf.  -  Héan  (i  battre  le  blé) 
Trebblàoa,  tf,  -  raisiD-blaoe 
Trebbiano ,  «n.  -  vin  fait  avec  la 

Trebbiana 
Trebbiare,  va.  -  battre  le  blé ,  ha- 

cher 

Trebbialùra,  tf.  -  battage 
Trébbio,  sm.  -  carrefour ,  iriviaire  ; 

divertissement  =  Stare  a  trébbio  - 

se  divertir  eo  compagnie 
Tréoca,  Tróccoia,  tf.  -  revendeuse , 

fruUière 
Treccàre ,  im.  -  vendre  ou  reven- 

dre  lógumes,  etc.;  (romper 
Tretciieria ,  tf.  -  mélier  de  reven- 

dear  de  légumes ,  eie.  ;  complot, 

trom perle,  tricberie 
Trecchiéro,  a,  a.  -  trompeur  ;  tm.  - 

reveod«ar  de  clìoses  à  inauger 
Tréccia,  tf.  -  tresse 
Trecciare,  va.  -  tresser.  natter 
Trecciéra,  tf,  -  ooeud  de  rubans 
Treccóne,  im.  -  revendeor  de  légu- 
mes, eie. 
Treceotésimo,  a,  a.  -  num.  -  trois 

centléme 
Trecentista,  tm,  -  écrivaln  da  qua- 

torziòme  slécle 

Trer.'-*     -   ~um.  -  trols  cents 
Treaicu^.u.,,  a,  a.  num.  -  treiziéme 
Trédici,  a.  num.  -  treixe 
Trefòglio,  V.  Trifòglio 
Tréfolo,  tm.  -  ùi  retors,  'oron 
Tregènda,  tf.  -  fanidme  ;  sabbat 
Treggéa,  tf.  -  mets;  dessert  =  Get- 
tar la  ireggéa  al  porci  -  jeter  les 

perles  deva  ni  les  pourceaux 
Tréggia,  sf.  -  berse  =  Menar  la 

tréggia  -  herser  ==  Il   menar  la 

tréggia,  tm.  -  bersage 
Treggiàta,  tf.  -  l'espace  aplani  par 

la  iierse 

Treggiaióre,  tm.  -  herseur 
Trégua,  sf  -  irève,  armlslice  ;  repos 
Tremabóndo,  a,  o.  -  tremblant 
Tremare,  v».  -  irembler ,  grcloller 
Tremarèlla.  $f.  -  crainie  panlque 
Tremen(iaménte,  ad.  -  lerrSblement 
Trentèiitìo,  a.  a.  -  horrible,  lerrible, 

ri  1    1    '  •     '^rmidable 

Trcii.>.4- .a,  i/.  -  lérébenthine 

Troroiscere.  V.  Tremare 
Trèmito,  tm.  -  frisson,  tremblement 
Tremola,  tf.  -  torpilie  (poissou) 
Tremolante,  a.  -  trembiolant 
Tremel&re,  on.  -  trembloter  ;   tré- 

nuMmer 


mi 

Tremolio.  V.  ' 

Trèmolo,  a,  léso,  a,  a.  -  i 

tant 
Tremóre,  s«k  -  peor  ;  trembtoanl, 

frisson 

Tremoróso,  a,  a,  -  irembUnt 
Trera.jia.  v.  Tremuóto 
Trempellino,  a.  e  su».  -  remaant 
Trèmula,  tf.  -  tremble  (arbre) 
Tremoóto,  tm.  -  iremblenaeiit  de 

terre 

Trenético,  9m,  -  thrénétique 
Trèno,  tm.  -  train,  óquipage  ;  fL  - 

iamentations 

Trenodia,  tf.  -  Ihréoodie 
Trénta,  a.  nwm,  -  ireote 
Trentavècchia ,   tf.  -   loap-^arou, 

épouvantail 

Trentesimo,  a,  a.  num.  -  tr«ntiéiBe 
Tremi  la,  tf.  -  trentaìne 
TreuiUno,  a,  a.  num.  -  trenle-ei-u 
Trepidioie,  a.  -  effrayé,  eraimif 
Trepidare,  tm.  -  trembler  de  peur 
Trepidazione,  tf,  -  iremblemeBi  de 

peur,  crainte 
Trèpido,  a,  a.  -  craiotif ,  peorem; 

sautiliant 

Treppiède,  tm.  -  trépiad 
Trésca,  tf.  -  espèce  de  danse;  intri- 

gue.  embarras;   bagateUe;  bande 
joyeuse 
Trescare,  vn.  -  danser  des  contre- 

dans'.'s;  jouer,  fol&lrer,  se  rè^ulr; 

va.  -  manier,  toucber 
Trescata,  tf,  -  caqu^^t,  babil 
TreecheròUa,  tf.  -  bagatelle.  vétiiia 
Trescóne,  s-n.  -  branle,  rigodon 
Tréspolo^  tm.  -  trépied ,  tréieaa  ; 


j)apui 
Treverti 


iOiI 


Tevertino,  tm,  -  travertia 
Trevière,  tm,  -  mattre-voilier,  tré- 

vler 

Trìéca,  tf.  -  thórlaque 
Triade,  tf.  -  triade:  Trinile 
Triangolare,  a.  -  iriaDitaUire 
Triàngolo,  tm.  -  triangle 
Triàri,  tm.  -  trialres 
Tribbiare,  «a.  -  broyer,  briser;  bal- 

ire  le  bis 
Tribolare,  va.  e  fi.  -  afUiger.  Iron- 

bler,  tourmenler,  cbagriner ,  har- 

celer 
Tribolatóre,  tm.  -  qui  affiìge,  qui 

tourmente 

Tribolazióne,  tf.  -  tribulation 
Trìbolo,  tm.  -  chardon  étoìié;  mé- 

lllot  (piante);   pleurs ,  chigrìn; 

otuiusde-trappe  ;  tribalaiion 
Tribolóso,  a,  a.  -  do«loiir«iix,  trtM 
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Tribórdo»  «n.  -  triiMrd 
Tribù,  jA  -  triba 
Tribuna,  $f,  -  tribime 
Tribunale,  rm,  -  trìbanal 
Tribanalésco,  a,  a.  -  de  tribunal 
Tribonalmónte ,  od.  -  dans  le  tri- 

bunal  :  cornine  un  joge 
Trìbnnaio,  pn,  -  tribnoat 
Tribunésco,  a,  nizlo,  a,  a.  -  tribu- 

nitien 
Tribuno,  fw.  -  iribun 
Tributare,  va,  -  payertribnt;  ren- 

dro  bommage 

Tribuiàrio,  a,  a,  e  t.  -  tribntaire 
Tributo,  «m.  -  tribut 
Triclinio,  tm,  -  triclinium 
Tricolóre,  tm.  -  tricolore 
Tricòrde,  a.  -  qui  à  trois  cordes 
Tricorpóreo,  a,  a.  -  qui  à  trois 

corps 
Tricùspide,  a.  -  qui  à  trois  pointes; 

«m.  -  iricorne 
Tridentato,  a,  a.  -  tridente 
Tridènte,  itn.  -  trident 
Triduo,  sm.  -  espace  de  trois  Jours 
Trièdro,  «tn.- trièdre 
Triennale,  a,  a.  -  trlennal 
Triènne,  a.  -  de  trois  en  trois  ans 
Trlóonio,  $m.  -  trlennal,  triennalité 
Trifàuce,  a.  -  qui  à  trois  guenles 
Ti  mila,  a.  e  sf.  -  triphylle 
Trifogliàio, a,  a.  -  Irófló 
Trifòglio,  tm,  -  tréfle,  loserne 
Triforcato ,  a ,  culo ,  a ,  a.  -  qui  a 

trois  fourchons 
Trifórme,  a.  -  à  trolt  formes 
Trigèsimo ,  a,  a.  num.  -  trentième 
Triglia,  $f,  -  triglc,  surmulet,  roo- 

gei.  barbue^  mulet 
Trigiife,  im.  -  trk^lypbe 
Trigono,  im,  -  trìgone 
Trigonometria,  sf.  -  trigonometrie 
Trigonometricamènle,  ad.  -  trlgono- 

métriquement 
Trigonomètrico,  a,  a.  -  trigonomé- 

irlqne 

Trilatero,  a,  a.  -  trilatere 
Trillare,  vn.  -  fredonner 
Trillióne,  un.  -  trUliun 
Trillo,  im,  -  trille.  roulade,  fredon 
Trilogia,  if.  -  trilogie 
Trilustre,  a.  -  de  trois  luslres 
Trimèmbre,  a.  -  à  trois  membres 
Trimèstre,  $m.  -  trimestre 
Trimetro,  im.  -  trimètro 
Trimpellare.  V.  Strimpellare 
Trimpellio,  «m.  -  raelerie 
Mna,  $f.  -  galoD,  crepine,  ganse 
TrinAre,  va,  -  gatonner  ^ 


TRI 
Trinca,  sA  -  oelntrage 
Trincapille,  $m,  -  tnquebalie 
Trincare,  vn,  -  trlnquer 
Trincarèlio,  sm.  -  ègouttolr 
Trincato,  a,  a.  -  trinquó  '  rusè,  fin 
Trincèa,  cièra,  sf,  -  trancnóe 
Trinceraménto,  rato,  im,  -  reIran- 

chemenl 

Trincerare,  va.  -  retrancher 
Trinchétto,  im,  -  trlnquet 
Trinciante,  a,  -  tranchant,  alguiié; 

im.  -  ècuyer  tranchant 
Trinciàro,  va.  -  trancher,  dècouper 

les  viandes  =  Trinciare  capriòle 

-  cabrioler 

Trinciata,  tura,  tf.  -  saccade 
Trincio,  tm.  -  découpure,  taiilade 
Trincóne,  im,  -  biberon 
Trinità,  if.  -  trinile;  la  féte  de  la 

Trinile 

Trino,  a,  a.  -  de  trois  pcrsonnes 
Trinòmio,  im.  -  trinome 
Trio,  im.  -  trio 
Trlòcca,  sf.  -  amnsement 
Triòcco,  im,  -  foule  de  peuple 
Trionfale,  a,  -  triomphal 
Trionfalmente,  ad,  -  triompbale- 

meni 

Trionfante,  a,  -  triomphant 
Trionfare,  tm.  -  triompner  ;  vaincre; 

dominer 
Trionfato,  a,  a.  -  trlompbe;  vain- 

cu,  subjugué 

Trionfatore,  im,  -  triomphateur 
Triónfo,  im.  -  triomphe 
Tripartito,  a,  a,  -  tripartì 
Tripartizióne,  sf.  -   di  vision  par 

trois;  trlsection 
Tripètalo,  a,  a,  -  tripètale 
Triplicare,  va,  -  trlpler 
Triplice,  a,  -  triple 
Triplicemente,  ad,  -  trinlement 
Triplicità,  $f,  '  tripiicité 
Triplo,  a,  a,  -  triple 
Tripode,  fin.  -  trèpied 
Tripolo,  im,  -  trlpoli 
Trippa,  if.  -  tripe,  ventre 
Trippajuòla,  if.  -  iripióre 
Tripudlaménio,  «m.  -  trépignement 

danse,  grande  réjouissance 
Tripudiare ,  vn.  -  danser  en  tròpi- 

gnant;  se  rejouir 
Tripudiatóre,  «m.  -  danseur;  qui 

se  diverlit 

Tripudio,  im.  -  branle  ;  réjouissan- 
ce, téle,  Jole 
Trirégno,  tm.  -  trirégno 
Trirème,  if,  -  trirème 
TrisàTolo,  MI.  -  trisateol 
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TRI 

Triflezlòne,  tf.  -  trfseetion 
Trtoillabo,  a,  a.  -  trlsyllabe 
Tristàccio,  a,  a.  -  scolerai,  yaurien 
Tristamente,  ad,  -  tristemeni ,  mi- 

sérablement 
Tristanzuòlo,  a,  a.  -  flnet,  malsain, 

malgrelet 
Tristarèllo,  a,  lino,  a,  sterétlo,  a,  a. 

-  petit  raóchant 
Tristézza ,  »/.  -  tristesse ,  chagrln  ; 

méchanceté 

Tristizia,  sf.  -  tristesse;  méchan- 
ceté 

Tristo,  a,  a.  -  triste,  chagrin  ;  mal- 
benrenx ,  misérable  :  méebant , 
foorbe,  seélérat  =  Alla  più  trista 

-  pour  le  moios  ,  an  pls  aller  = 
Alla  trista  -  froldement,  de  man- 
valse  gr&ce 

Trisùlco,  a,  a.  -  à  triple  tranchant, 

à  triple  pointe 
Tritamente,  ad.    -  en  trés-petits 

morceanx,  distinctement ,  exacte- 

ment 

Trìtaménto,  im.  -  broiement 
Tritare,  va.  -  bacher,  broyer,  frola- 

ser:  examiner  de  prés,  considérer 
Tritavo.  V.  Trisàvolo 
Tritèllo,  im.  -  reconpe 
Trinco,  tm.  -  bié 
Trito,  a,  a.  -  haché,  frolssé,  broyé, 

common,   nsité  =s  Passo  trito  - 

chemin  frayé,  batta 
Tritolo,  <m.  -  petit  morceau 
Tritóne,  tm.  -  trlton  ' 
Tritono,  tm.  -  triton  (t.  de  mas.) 
Trittòngo,  tm.  -  trìpbthongne 
Tritume,  tm.  -  miettes,  morceanx; 

minntie 

Tritura,  tf.  -  broieme^tf  afflietion 
Triturare,  va.  -  triinrer 
Tritnraziòne,  if.  -  tritnration;  cha- 

wrin 

Triumvirale,  a.  -  trinmvlrai 
Triumvirato,  tm.  -  trlumvirat 
Triumviro^  tm.  -  triumvir 
Trivèlla,  tf.  -  vrille,  torlére 
Trivellare,  va.  -  trépaner;  trouer 
Triviale,  a.  -  commun^  banai,  tri- 

vial 
Trivialità,  tf.  -  Irivlalltó 
Trivialmente,  ad.  -  trlvialement 
Trivio,  tm.  -  carrefour 
Trocàrre  (meglio  Trequarti  ),  tm.  - 

trocart  (mieux  trois-quarts) 
Trochèo,  tm.  -  Irociiée 
xróchiio,  tm.  -  cavet,  scotio 
Trofèo,  tm.  -  trophée 
Trofologia^  tf,  "  trophologto 


TRO 

Trogiolatùra,  tf.  -  oopeanx 

TròRli»,  a,  a.  -  bègae 

Trosrlodittf.  tm.  -  troglodyte 

Trogolo.  V.  Truogolo 

Tròia,  8f.  -  imie 

Trojàla  ,  $f.  -  troope,  bande;  stk- 
perle  ;  portée,  ventrée  d*QDe  trais 

Trujone,  sm.  -  gros  crasseux,  gn* 
salop 

Trtjjume,  sm.  -  saleté 

Trómba  ,  $f.  -  trompe  ,  trompeO»; 
pumpe,  engin;  trompe  d*tié0u3t; 
sìphon,  cornet;  pétaird  >=>  ctùaha» 
-  nlairon  =  nìarina  -  trompfOe 
marine  ^  Véndere  alla  trósua- 
veiidre  à  l^encao 

Trombaddre,  tm.  -  trompefte 

Trombare,  vn.  -  trompeter 

Trombati,  tf.  -  8on  de  troinpeise 

Trombétta,  ».  -  trompette 

Trombettare,  tm.  -  trompeter;  fr 
vulguer 

Trombettato,  a,  a.-trompeté;  v»- 
du  à  Tencan  ' 

Trombettatóre  ,  tiére ,  tm.  -  OD** 
pette;  babillard 

Trombettino  ,  bètte.  V.  Trombet- 
tatóre 

Trombóne ,  MI.  -  trombk»  ;  tron- 
bone 

Troncaménta  ,  ad.  -  avee  inierrtp' 

tiOD 

Troncaménto,  tm*  -  retrancbeiDeat; 

a  pile  rése 
Troncare ,  va.  -  tronquer ,   retraa- 

ctur  ;  couper;  rompre;  termiiier, 

finir 
Troncatamente  9  ad.  -  aree  ioter- 

ruptìon 
Troncato  ,  a .  a.  -  tronqoé,  retraa- 

chó;  imparalt 

Troncatóre,  sm.  -  qal  tnmqne 
Trónco  ,  a,  a.  -  tranché  ;  mntHlté; 

interrompn;   tm.  -  troDC,  tìge; 

souche  d'une  fàmlUe,  race 
Tronconcèllo,  tm.  -  petit  tronc 
Troncóne,  sm.  -  trono:  troncon 
Tronfiare.  V.  Insuperbire 
Trónlìo,  a,  a.  -  enflé  d'orgnefl  ;  tt- 

ché,  irrite 

Tròno,  sm.  ^.tròne;  slega 
Tropico,  sm.  -  troplque 
l'ropo,  sm.  -  trope 
Trnpniogia,  tf.  -  tropologie 
Tropologico  ,  a,  a.  -  tropologia. 

fìffuré 

Tròppo,  a,  a.  -  trop  :  exoossif:  i» 
,  -  excés,  aniierflu  ;  ad.  -  tn^»  w*»* 
li    coup 
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TRO 
Tròscia.  V.  Stròscia 
Tròta,  if,  -  truite 
Troiàre ,  va.  -  próparer  coiiime  on 

préparc  les  truìtes 
Trotlàre,  v».  -  trotter 
Troiialóre.  im.  -  trotleur 
Trótio ,  «m.  -  trol;   trotte  «  DI 

tròtto,  ad,  -  en  trottaot,  au  trot 
Tròttola,  tf.  -  troaple 
Trottolare,  vn.  -  lourner  comme  une 

troaple 

Troilone,  ad,  -  de  trot 
Trovàbile,  a,  -  trouvable 
Trovaménlo,  zm.  -  trouvallle;  In- 
veii lion 
Trovare,  va.  -  tronvcr  ;  rencontrer  ; 

surprendre;  coniposer;  Inventcr 
Trevatéllo,  im.  -  enfanl-lrouvé 
Trovato,  «n.  -  trouvallle,  inventlon 
Trovatore,  siti. -qui  irouve;  Inven- 

leur;  trouvérè,  troubadoor 
Truccare.  Trucchiàre,  Trucolàre,  va, 

-  dóbuter  la  bonle 
Trucco,  tm.  -  truc;  jen  de  billes 
Truce,  a,  -  cruel,  fler,  atroce 
Trucldaménto.  V.  GarDlflcina 
Trucidare,  va,  -  massacrer,  assom- 

met 

Trocldatóre,  tm.  -  tueur,  meurtrier 
Truciolare,  va.  -  falre  des  cop«aux 
Trùciolo,  na.  -  copeau  ;  parcelle 
Truculento,  a,  o.  -  cruel,  barbare 
Truffa,  $f.  -  Oloulerle,  friponnerle, 

fourberie  ;  dupcrie 
Truffare  ^  va.  e  n.  -  fllouter.  trom- 

per,  duper  ;  tricher  (au  jen) 
Trulraruòlo,  a,  a.  -  flion.  fourbe 
Trnffativo,  a,  a.  •>  dispose  à  duper, 

à  tricher 
Truffatóre,  sm. -frlpon,  fliou,  trom- 

peur 

Trufferia.  V.  Truffa 
Truògo,  Truogolo,  tm,  -  auge 
Truppa,  $f.  -  troupe,  bando 
Trutllàre.  V.  Zirlare 
Tu,  pron.  pert.  -  tu,  tol  «=  Dar  del 

tu  -  luioyer 
Tuba,  tf.  -  trorapetle 
Tubare,  tm.  -  gómir  ;  sonner  de  la 

trompetto 

Tubèrcolo,  tm,  -  tubercule 
Tubercoluto,  a,  a.  -  tuberculeux 
Tùbero,  tm,  -  azeroUer  ;  truffe  ;  tu- 
bercule 

Tuberosità,  tf,  -  tuberosltó 
Tuberóso,  a,  a.  -  tubéreux  ;  im.  - 

tnbéreuse 

Tubo.  tm.  -  tube,  ittyan 
Tnbnìàto,  a,  a.  -  tubulfox;  tubulo 


TUR 

Il  Tucano,  tm,  -  toucan 
Tuéllo,  tm,  -  racine  de  l'ongls  do 

che  vai 

Tufàio,  a,  a.  -  bas  et  ótooffé 
Tu  razzolo,  tni.  -  roulei 
Tuffaménto>  tm.  -  immersione 
Tuffare .  va,  -  plonger  ,   tremper  ; 

vn,  e  vr.  -  sé  coucher  ;  se  vauirer, 

so  plon{?er 

TulTalóre,  sm.  -  plongeur 
Tiiffettóne,  sm.  zool.  -  castagoeux, 

Sfuichel 

Tufo,  sm.  -  tur 
Tufóso,  a.  -  tu  face 
Tùffn,  sm.  -  immersion,  l'action  de 

pl(in2(T;  rulne,  tjommage 
TùfTolo,  sm.  -  plongeon  (oiscau) 
Tugùrio,  sm.  -  halle,  cbaumière 
Tnlipiino,  sm.  -  tu  tipe 
Tumcfiire,  va.  -  tuméfler 
Tumjfi'^gf^ìàre,  vn.  -  s*énorgueiIler 
Tumitlèzza,  Tumefazione,  sf.  -  lu- 
me tao  ti  on 
Tùmidii,  a,  a.  -  enflé,  gonfie 

rnniure,  sm. -tumeur;  orgueil.ar- 

rogance 

Tumorosltà.  V.  Tumldézza 
Tumoróso .  a ,   a.  -  remplt  de  tu- 

meurs.  d'orgueil 
Tumulare,  a.-  tumulaire;  va,  - 

«nsevelir 

Tùmulo,  tm,  -  tombeau 
Tumulto,  tm,  -  tumulte 
Tumultuante,  a,  -  tumultueux,  sé- 

ditìenx 

Tumultuare,  vn.  -  falre  du  tumulte 
Tumulluariaméote,  od.  -  tumultuai» 

rement 

Tumultuàrio,  a,  a,  -  tumultualre 
Tumultuaziòne,  tf,  -  tumulte 
Tumultuosamente,  ad,-  tomultuea- 

semenl 

Tumultuóso,  a^  a,  -  tumultueux 
Tùnica,  tf.  -  tunlque;  membrane 
Tuo,  a,  ad,  post,  »  ton,  la  =  Il  tuo, 

la  tua ,  pron,  pott.  -  le  tien ,  Ja 

tienne;  tien.  Henne  =  Tuoi ,  tue , 

pi.  -  tes;  tm,'  le  tien,  ton  bien; 

pi,  -  Ics  liens,  les  parents,  tes  a^ 

mis,  eie. 
Tuòno,  sm. -  tonnerre ;  ton;  fracas, 

bruii  ==  Kimóttere  In  tuòno  -  re- 

meitre  quelqu'un  dans  le  ben  cbe* 

min 
Tuorlo,  tm,  -  Jaune  d'ODOf;  eentce, 

milieu,  coQur 
Tura,  tf,  -  bàiardean,  digue,  chaui» 

sée 
Turàcciolo^  un.  -  boudiQQi  ìMkOm 


ìfm 


y  Google 


TUR 
Tar^mónto^  un.-  racUon  de  boneher 
Tarare,  va.  -  boucher,  umponner 
Turata,  $f,  -  doison,  cWlure 
Turba,  tf,  -*  fonie,  mnlUtode 
Turbàbile,  a.  -  facile  à  se  troabler 
Turbaménto,  im.  -  trouble  ;  soulé- 

vement,  loquiótude;  empéchement, 

dórangemeat 
Turbante,  a.  -  turbaa 
Turbare,  va.  -  tronbler,  agiter,  In- 

quiéter  ;  déranger  «  Turbarsi,  vr. 

-  se  iroubler ,  se  fàcher 
Turbatamente,  ad.  -  avec  trouble, 

avec  émotlon 
Turbativa,  tf.  -  plainte 
Turbatóre,  tm,  -  perturbateur 
Turbazióne ,  tf.  -  trouble ,  l'action 
de  troubler 

Tùrbine ,  Turbinio ,  itn.  -  tourbil- 
lon, ouragan,  turbi  ni  te 
Turbinóso,  a,  a.  -  orageux 
Turbo,  a,  a.  -,  trouble,  trouble  ;  «m. 

-  trouble;  tourbillon 
Torbolentémenie ,  ad,  -  turbulem- 

ment 

Turbolènto^  a,  a.  -  turbulent 
Turbolènza ,  sf.  -  turbulence  ,  In- 
quiétude;  trouble;  trlbulatlon 
Turcasso,  im.  -  carquois 
Turchésco,  a,  a.  -  de  ture 
Turchina,  sf,  -  turquoise 
Turchiniccio,  a,  a.  -  blenfttre 
Turchino,  fin.  -  azur,  bleu  azuré, 
bleu 

Turcimanno,  mn.  -  truchement,  in- 
terprete 
Ttìrco,  tm.  -Turc=  Il  Gran  Turco 

-  le  Grand  Ture,  le  Sultan 
Turgénza,  tf.  -  enllure 
Turgore,  va,  -  se  rengorger,  s'óle- 

vor;  enfiar 

Turgidézza^  sf,  -  turgescence 

Tùrgido,  a,  a.  -  turgide 

Turibolo,  sm.  -  encensoir 

Turiferàrio,  tm,  -  thurlfóraire 

Tùrma.  tf.  -  escadron,  troupeau; 
grand  nombre  de  personnes 

Turmallna,  tf.  -  lourmallne 

Turno,  tm.  -  tour 

Turpe,  a.- difforme,  honteux;  sale 

Turpemente  ,  ad.  -  nonleusement  ; 
salement 

Turpézza,  tf.  -  turpltude,  dlflfor- 
miié;  saleté 

Turpissimamente  ,  ad,  >  fort  hon- 
teusement,-  viiaìnement 

Turpitùdine,  tf.  -  turpltude,  diffor- 
mi té 

TowHlàgf  ine,  »f,  -  tussllage 
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UCC 

Ipitéla,  tf.  -  tttfelle;  défense,  pro- 
tecllon 

Tutelare,  a.  -  tutólaire  ;  «i.  -  dé- 
fendre,  proléger 

Tutelalo,  a,  a.  -  pupille 

Tùtoli .  im.  -  récpptacles  do  bou- 
quet de  bié 

Tutóre,  tm.  -  loteur;  Mìde 

Tntorerla,  Tutoria.  V.  TotéU 

TutUflàta,  Tuttavia,  TnttavólU,  ad, 

-  toQjonrs,  continaeliemenl;  too- 
tefois,  néanmolns 

Tuttavoltaché,  ad.  -  toules  les  fois 
crae 

Tutto,  a,  a.  pron,  -  lont,  entier;  = 
in  un  tèmpo  -  tout-à-coup,  saM- 
temenl  =  Tutt'uno  -  toni  un,  lonl- 
à-fait;  le  méme;  ad,  -  lout,  enUé- 
rement 

Tuttoché,  ad,  -  bien  qne,  qnoiqne; 
presane 

Tuttodì,  ad.  -  continnenemeni 

Tuttóra;,  ad.  -  à  tonte  heure ,  lon- 

Jours 

Tutùtto,  od.  -  toni  entier 

Tùzia,  tf.  -  tntie,  spode 

U 

C,  ad.  -où  (poél.)- 

Ubbia,  tf,  "  mauvais  présage;  penr 
sans  fondement 

Ubbidiènte,  a.  -  obélssant 

Ubbidiènza  ,  tf.  -  obéìssance  ,  son- 
ai ssion 

Ubbidienzière,  tm.  -obédiencler 

Ubbidire,  wi.  -  obéìr 

Ubbidì tóre,  sm.  -  obéìssant 

Ubbióso,  a,  a.  -  superstideni  ;  qui 
a  peur  de  tout 

Ubbriachèzza,  tf.  -  Ivrognerie,  enì- 
vremenl,  iv  resse 

Ubbriaco,  a,  a.  -  Ivre,  ealvré;  tm. 

-  ivrogne 

Uberifero.  a,  a.  -  abondanl,  fertile 
Ubero,  Ubera,  sm.  e  f.  pL  -  ma- 

mellcs 

Ui)erlà,  tf.  -  abondance,  ferlUlté 
Ubertoso,  a,  a.  -  abondant,  fertile 
Ubicazióne,  sf.  -  posttlon.  situalion 
Ubino,  tm.  -  poney  écossaìs 
Ubiquista,  tm.  -  ubiquiste 
Ubiquità,  tf.  -  ubiqulté 
Ubriachézza,  ec.  V.  Ubbriachèzza 
Ucàse,  II».  -  ukase 
Uccellàbile ,  a.  -  nlgand  ,  ^mple , 

niais 
Uccellàccio,  sm.-olsean  carna^er; 

simple,  badatuf,  sot 


y  Google 


UGG 
Uccellagióne,  sf.  -  oisellerie,  chasse 

anx  oFseaox  ;  salson  propre  à  cette 

chasse  ;  gibior 
UcceUàJa,  sf.  -  llea  propre  pour  la 

chasse  aux  oiseaox 
Uccellame,  tm.  -  gibier,  volatile 
XJccellaménlo,  $m.  -  moquerte 
Uccellante,  a.  -  oiseleur,  chasseur 
Uccellare,  vn.  -  oiseler;  souhaller 

ardemmenl;  va,  -  se  moquer,  rail- 

ler 
Uccellare  ,  Uccellatòjo  ,  sm.  -  lleu 

prupre  pour  la  chasse  aux  oiseaax 
Lcceìlatóre,  tm.  -  oiseleur 
Uccellatura.  V.  Uccellagióue 
UcceJliére,  sf.  -  volière 
Uccellino,  sm.  -  pelli  oiseau  =  Pi- 
gliar gli  uccellini  -  badiner,  scarna- 

ser,  nialser,  lanlerner 
Uccèllo,  sm.  -  oiseau;  ntais,  badaud 
Uccellóne,  sm.  -  simple,  stupide 
Ucchit'llatùra,  sf.  -  boutonniéres 
Ucchièllo,  sm.  -  boulonnlére 
Uccidere,  va.  -  tuer;  couper 
Uccidimónto,  sm.  -  meurire ,  mas- 
sacre 

Ucciditóre,  sm.  -  meurtrier,  tnenr 
Uccisióne,  sf.  -  merle,  massacro 
Uccisóre.  V.  Ucciditóre 
Udènte,  a.  -  écouiant 
Udibile,  a.  -  qu'on  peut  enlendre 
Udiènza,  sf.  -  audience,  auditoirc 

=  Dare  udiènza  -  donner  audien- 
ce; écouter 

Udimènto,  sm.  -  Taction  d'ouir 
Udire,  va.  -  ouir,  ontendre 
Udita ,  sf,  "  ouie  •  auditlon  =  Per 

udita  -  par  oui-dire 
Uditivo,  a,  o.  -  qui  a  la  faculló 

d'ouir 

Udito,  sm,  -  l'ouìe 
Uditóre,  sm.  -  audlleur 
Udiiòrlo,  a,  a.  -  audiiif;  sm,  -  audl- 

toire,  audience 
Udizione,  sf.  -  audiiion 
Ufficiare,  ec.  V.  Ufiriàre,  ec. 
unciale,  a.  -  ofncK'l:  «m.-ofncier; 

officiai 

Utlciàre,  vn,  -  offlcler 
Uflcialóre,  sm.  -  ofllciant 
Unclaiùra  ,  sf.  -  oCflce ,  service  do 

règllse 
Uflcio ,  sm.  -  ofllce ,  devoir ,  fonc- 

tion 

Ullcióso,  a,  a.  -  offlcieux,  obligeant 
Uflziàro.  V.  Uflciàre 
Ufo  [Andare  al,  ad.  -  ne  pas  payer 

8on  écoi  =  Dare  a  ufo  -  donner 

sans  dédommagemenl 


ULl 
Uggia,  sf,  -  ombre,  ombrage;  pre- 
sago, augure  =  Essere .  trotàrsf , 

venir  In  uggia  -  élre  hai;  déplalre, 

ennuyer  =  Avere  in  uggia  -  hair, 

détesier 

UggiolAre,  tm.  -  burler 
U},'gióso,  a,  a.  -  om  brago;  soupcon- 

nonx,  méflan; 

Uggire,  V.  intr.  -  s*ennnyer 
Ugioli  e  Banigioli  [Tra],  ad.  -  en- 

iru  une  chosc  et  l^ulre;  avec  tous 

les  annexes 

Ugna,  sf.  -  ongle,  serre 
Ugnare,  va,  -  couper  à  onglet 
Ugnala,  sf.  -  coup  d'ougles;  èchan- 

crure 
Lgoaiiira  [Tagliare],  sf.  -  couper  à 

onglel,  en  blseau 
Ugnèlla,  sf.  -  onglèe;  ébarboir 
Ufjnere,  va.  -  oindro,  frolter;  pan- 

ser  =  le  mani  -  gralsser  la  patte 
Ugniménto,  sm,  -  onction  ;  adouci»- 

sement 

Ugnóne,  sm.  -  gilfifcs,  serres 
Ugola,  sf.  -  Inette 
Ugonòtto ,  sm.  -  huguenot,  hèróli- 

que 

Uguagliaménto,  sm.  -  égalisatlon 
Uguaglianza,  sf,  -  égalitó 
Uguagliare,  va,  -  ógaler,  ógaliser 
(Jguagliatóre,  sm.  -  qui  ègale 
Uguale,  a.  -  égal,  pareli 
Ugualità,  sf,  -  égalité 
Ugualmente,  ad.  -  également 
Uguanòlto,  sm.  -  freiin,  petit  pols- 

son  de  Fannée  ;  fig.  -  sans  expé- 

rlence 

Uh,  inter.  -  ah 
Ulano,  sm.  -  uhlan 
Ulcera,  e,  ».  -  ulcere 
Ulcerare,  va.  -  ulcérer 
Ulcerativo,  a,  a.  -  qui  ulcere 
Ulcerazione .  Ulceraménto,  sf.  e  m, 

-  uirèratlon,  formation  d*ulcére 
Ulceróso,  a,  a.  -  uleèreux 
Ulema,  sm.  -  ulema 
Uligine,  sf.  -  humidiló  naturclle 
Uliginóso,  a,  a.  -  uligineux 
Uliva,  sf.  -  olive 
Ulivàgglno,  sf.  '  Olivier  souvage 
Ulivàle,  Ulivare,  a,  -  olìvaire 
Ulivàro,  va.  -  planter  des  oliviers 
Ulivàstro ,  a,  a.  -  ollv&tre;  sem.  - 

Olivier  sauvage 
Ulivèlla,  lA-louve 
Uliveto.  V.  Olivéto 
UH  vigno,  a,  a.  -  olivatre 
Ulivo,  tm,  -  Olivier;  branche  d*oli- 

vier  »  Doménica  dell'  ulivo  -  P&- 
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ULT 

<nie8  flenrlet,  dbnaiiche  dei  lU- 

metax 

riierióre,  a.  -  nliérieiir 
Ulteriorméole ,   ad.  -  ullérieare- 

meni 

tJhlmainóote,  ad.  -  derniérem«Dt 
Ulilmàre,  va*  -  finir,  acbever 
Ultimo,  a.  a.  -  dernjer  s=  AirdUI- 

mo,  ad,  "  enflD 
Ulióre  ,  Ultrice^  i.  -  veogear,  ven- 

cere8se 

Uialàre,  tm.  -  hurler 
Ululato,  Ululo,  $m.  -  hurlement 
Umanamente,  ad.  -  hamamement; 

clvllement 
Umanàre ,  un.  -  se  faire  homme  ; 

8'incarner 

Umanàto,  a,  a.  -  incarné 
Umanista,  un.  -  hamaniste 
Umanità,  if.  -  bttmanité;  les  hnma- 

nités 
Umano,  a,  a.  -  hamaln,  affable  = 

Lèttere  nroàne  -  les  belles-lettres 
Umbeilcàle,  a.  -  ombilical 
Umbellifero,  a,  a.  -  ombellifère 
Umbillco,  sm,  -  nombril;  centre- 

ccear 
UmeitÀbile,  a.  -  qn^on  peut  hn- 

tnecter 

Umettare,  va.  -  humecter,  imbiber 
Umetiativo ,  a,  a.  -  bnmwtant,  ra- 

fratcbissant 

Umettazione,  if.  -  bumectallon 
Umldètto,  Umidiccio,  a,  a.  -  molte 
Umidézza,  tf.  -  humidlté 
Umidire.  V.  Inumidire 
Umidità,  tf.  -  hnmidité 
Umido,  a,  a.  -  bumlde,  moitr,  tm. 

-  bumlde,  humidlté 
Umile,  a.  -  hamble,  vii,  abject,  bas 
Umiliaménto,  $m.  V.  Umiliazióne 
Umiliante,  a.  -  Immilianl;  morti- 

flant 
Umiliare,  va.  -  hnmiller;  calmer 

apalser 

UmiUativo,a,a. -propre  à  humiller 
Umiliato,  a,  a.  e  sm.  ~  humilié 
Umiliazióne,  tf.  -  humlllation 
Umilmente,  ad.  -  humblement,  mo- 

destement 

Umiltà,  $f.  -  liuroillté 
Umorale,  a.  -  bamoral 
Umóre,  sm.  -  humour;  moitenr, 

penchant.  inclination  =  Beirumó- 

re  -  bonATon,  plaisant  =  Dar  nel- 

Tumóre  -  plaire,  ^tre  affréable 
Umorismo,  tm.  -  humorlsme 
Umorista,  tm.  -  h  umorista,  fantas- 

que 


UNI 

Umoroeltà ,  $f.  -  hvmkiné , 
ótmee  d'h«i&ew 
Umoróso^  a,  a.  -  hiunide 
Umulo,  tm.  -  troèoe  (pUnta) 
Una  U],  ad.  -  ensemble»  avee 
Unànime,  a.  -  anaDime 
Unanlmaménte,  ad.  -  oiianiiaeaieBl 
Unanimità,  tf.  -  anaDimité* 
ITnclcàre,  va.  -  acerocfaer;  gripper 
Uncifórme,  a.  -  ODCiforme 
Uncinare,  va.  -  accrocher,  gijkr 
Uncinato,  a,  a.  -  crochu,  croche 
Uncinèt.o^  sm.  -  crochet,  aerale 
Uncino,  tm.  -  eroe,  crochet 
Uncinuto,  a,  a.  -crocho;  rapace, 

voleur 

Undécimo,  a ,  UodicMmo ,  a ,  «.  - 
num.  -  onziéme 
Undici,  a.  num.  et.-  ooie 
Undlcola  ,  a.  -  babitant  d«6  erai; 

riverain 

Undulazióoe,  tf.  -  ondalalion 
Ungarésca,  tf.-  hongreiine;  à Thoii- 

groise 

Ungere.  V.  Ugnere 
Unghero,  tm.  -  seqnln  de  HoAgrk 
Unghia,  Ugna,  tf.  -  ongle;  come, 

sabol 

Unghiato,  a,  a.  -  onslé 
Unghiélla,  tf.  -  otigl6e 
Unghióne ,  tm.  -  griffe,  terre  ;  sa- 

hot 
Unghiùto ,  a,  a.  -  onglé,  qal  a  des 

crìffes 
Ungola ,  Ungula ,  tf.  -  ongle  ;  on- 

glée  ^ 
unguentare,  va.  -  olndre,  frotter 

avec  de  Ponguent 
Unguentàrio  ,  Ungueotiére .  un.  - 

parrumeur 
Unguentifero ,  a ,  a.  -  qui  prodeit 

de  Tonguent 
Unguènto,  sm.  -  ongaeni^  pommi- 

de  .   pàté   de    senteur  ;    parfom , 

benume 

Unibile,  a.  -  qui  peut  dire  ani 
Unlcjaménte,  t%d.  -  uniquemeni 
Unicità,  tf.  -  slngularilé 
Unico,  a,  a.  -  uniqfae,  seni,  singu- 

licr 

Unicòrno,  Licòrno,  sm.  -  UDìcoree 
Unicornùto^  a,  a.  -  qui  n*a  qii*aoe 

corno 
Unilcàre.  va. 

8'ifl''ntlller 
Unifórme,  a.  e  t.  -  onifforroe 
Uniformemente,  ad,   *  naiformè- 

ment 
Uniformità,  ff.  •  mifiofinité 


•  unir,  réuDtr  ;  vr.  - 
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UNI 
UnMréniU) ,  a.  e  im.  -  flU  ankfoe  ; 

le  Verbe  ólernel 
Unlmónto,  Unióne,  <m.  e  f.  -  union, 

lonctton 

unire,  va.  -  unir,  jolndre 
Unisono ,  sm.  -  unisson  ;  chant  k 

rnnlsson 

Unissimo,  a,  a.  -  aniqne,  un  seni 
Uniiaménte,  ad.  -  conjointement 
Unilà,  »f.  '  unite,  conjonction 
Unitàrio,  a,  a.  e  j.  -  unitaire 
Unitivo,  a,  a.  -  nnitif 
Unito,  a,  a.  -  uni ,  conjoint  ;  asso* 

Unitóre,  tm.  -  oonciliatenr 
Univàlvo,  a,  a.  -  nnivalve 
Universale,  a.  e  im.  -  universel 
Universalità,  $f.  -  nniversalité,  gé- 

Dóraliié 

Universalizzare,  va.  -  aniversaliser 
Universalmente ,  ad.  -  unlversflle- 

ment 
Università,  if.- uni  versile;  univcr- 

salité 
Univèrso,  a,  a.  -  universel;  tm.  - 

univers 

Univocazióne,  »f.  -  anivocatlon 
Univoco,  a,  a,  -  univoane 
Unizzàrsi,  vr.  *  sMdenttfler 
Uno,  a,  a.  nmn,  -  un,  «ne,  chacvn; 

on  certain  ;  envlron 
Unqaa,  ad,  -  Jamais,  en  aucon 

temps 

Untare,  va.  -  oindre,  frotter 
Unutóre,  tm.  -  qnl  oint 
Unticcio ,  a ,  a.  -  un  peu  sale ,  m 

pen  gras 
Unto  ,  a ,  a.  -  oint,  grattse  ;  sm.  - 

gras 
Uniilme,  tm.  -  crasse,  graisse  ;  sa- 

lete,  ordnre 

Untuosità,  tf.  '  onetuosité 
Untuóso,  a.  a.  -  onctueux 
Unzióne,  gf,  -  onction  ;  onguent 
Uòmo ,  im,  -  homme  ;  personne  = 

di  villa  -  vUla{?eois  a  di  città  - 

citadin  =  d' arme  -  guerrier  =  a 

cavallo  -  cavallcr  =  di  senno  - 

homme  de  idte  =  di  mezzo  -  me- 

dlateur 
Uòpo,  im.  -  utiliié,  proflt;  besoln 

«  Aver  iiòpo-avoir  besoin,  fallolr 
Uòsa,  tf.  -  guéiro 
.Uovaròlo,  tm.  -  coqneiler 
Uòvo,  tm.  •  oenf 
Uòvolo,  tm.  '  sorte  de  ciiampignon; 

bouture  de  roseau  ;  embotture  des 

os;  plant  d*olivier  ;  ove,  ornement 

ovale 


use 

Upupa,  tf.  -  huppe 
Urcano,  Uragano,  tm.  -  ouragan 
Urano,  tm.  -  uranus 
Uranografia,  tf.—  uranographlé 
Uranometrla,  tf.  -  uranometrle 
Uranoscopia,  tf.  -  uranoscopie 


Uranoscopie,  tm.  -  uranoscope 
Urbanamente,  ad.  -  pollment 
Urbanità,  if.  -  urbaoité,  clvllté,  po- 
li tesse 

Urbano  ,  a,  a.  -  urbalo  ;  poli,  cìvil 
Urènte,  a.  -  brùlant 
Urgènte,  a.  -  urgent,  pressant 
Urgentemente,  ad.  -  instamment , 

Jtressamment 
rgènza,  tf.  -  urgence 
Urgere,  va.  -  presser 
un,  tf.  -  uri 
Urla,  -  mauvals  augure 
Urico,  a.  -  urlgue 
Urinare.  V.  Orinare 
Urinarlo,  a,  a.  -urineux,  urlnaire 
Urliiatlvo,  a,  a.  -  dlurètlqne 
Urinalòjo.  V.  Plsclaiòjo 
Urlaménto,  tm.  -  hnrtement 
Urlare,  vn,  -  hurler 
Urlo,  tm.  -  huriement 
Urna,  tf:  -  urne,  eruche 
Uro,  tm.  -  ure,  aurochs 
Urlamènto,  tm.  -  choc,  heurt 
Urtare ,  va.  -  heurter,  choquer 
Uru  [Aver  In] ,  tf.  -  en  voulolr  a 
quelqu*un 

Urtaioro,  tm.  -  qui  heurte 
Urtatura ,  Urto ,  tf.  e  m.  -  beurt , 
choc,  coup 

Usamènto,  tm.  -  usage,  commerce 
Usanza,  tf.  -  usage.  coutume ,  mo- 
de; conversallon,  ramlliarltè 
Usare  ,  vn.  -  user ,  avoir  coutume 
de  ;  fréquenter,  hanter 
Usatamente,  ad.  -  communèment 
Usato ,  a ,  a.  -  accontumè  ;  usitè; 
vieux,  use  ;  «m.  -  us,  usage,  cou- 
tume 

Usatóre,  tm.  -  qui  fait  usage 
Usàtti  y  tm.  vi.  -  bottes  pour  mon- 
ter  à  che  vai 

Usbèrgo,  tm.  -  entrasse,  boucller 
Uscènte,  a.  -  sortant 
Usciale,  tm.  -  paravent 
Uscière,  tm.  -  nulssier,  portier 
Uscinìènto,  tm.  -  sorlle;  Issue;  suo- . 
cès,  fin 

Uj'cio,  tm.  -  porte 

Uscire,  vn.  -  sortir; avolrissn; ten- 

dre,  aboutir  »  dal  seminato  -  bat- 

tre  la  campagne .  devenir  fon  ^ 

del  ségno  -  excéder  s  il  vino  del 
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ose 

oapo  •  cnyer  sod  vId  *»  dt  passo- 
donbler  le  pas  =  di  tuono  -  dé- 
tonner  =  fuori  di  sé  -  devenir  hé- 
bótó.  stupide  =  a  riva  -  aborder 
=  di  bando  -  étr^  rappelé  d*exil 
=  di  mente  -  oublicr 

Uscita,  if.  -  sorlie.  issue;  fin  ;  ter- 
me, succés;  dévoiement 

Uscito  ,  a ,  a.  -  sorti  ;  s.  -  exlló , 
banni 

Uscii  ùra,  tf,  -  sor  He 

Usignuòlo,  tm.  -  rosslgnol 

Usiutaménte,  ad.  -  seìon  l'nsage 

Usitàto,  a,  a.  -  usile,  ordinaire 

Uso,  a,  a.  -  accoutumé,  habitué; 
tm.  '  usage,  us,  contume;  usance; 
servIce 

Usolìére,  tm.  -  lacet,  cordon,  ganse 

Ussaro,  sm.  -  hussard 

Usia ,  $f.  -  esprit  ;  odeur  (qu'une 
bète  laisse  à  son  passage) 

Ustióne»  tf.  -  ustion 

Ustolàre,  tm.  -  mourir  d^envie 

Ustòrio  [Spècchio],  am.  -  mirolr 
ardent 

Usualo,  a.  -  usuel,  ordinaire 

Usualità;  tf.  -  ce  qui  est  usuel 

Usucapione ,  tf.  -  usucapion  ,  pre- 
scription 

Usucapire,  va.  -  prescrire 

Usucàtto,  a,  a.  -  acquis  par  usuca- 
pion 

Usnfruttàre  ,  vn.  -  Jouir  de  Pusu- 
fruit 

Usufrutto,  tm.  -  usufruii 

Usufruttuàrio,  a,  t.  -  usufruitier 

Usura,  tf.  -  usure 

Usuràio,  riére,  tm.  -  usurier 

Usuràjo  ^  a ,  rio ,  a^  a.  -  usuralre  , 
injuste 

Usureggiaménto,  tm.  -  usure 

Usureggiare ,  tm.  -  préter  à  usure 

Usurpaménto.  V.  Usurpazióne 

Usurpare,  va.  -  usurper 

Usurpativamente,  ad.  -  avec  ou  par 
usurpation 

Usurpato  ,  a ,  a.  >  usurpò  ;  usile  ; 
use 

Usurpatore,  tm.  -  usurpaieur . 

Usurpazióne,  tf.  -  usurpalion 

Utensili,  tm.  pi.  -  ustenslles 

Uterino  ,  a ,  a.  -  utérin  ,  né  de  la 
méme  mère 

Utile  ,  a.  -  utile,  profltable;  tm.  - 

proflt,  avantage 

IJUIItà.  tf.  -  utjlité 

Uliliiàre,  tm.  -  proHier 

Ulilizzàre,  tm.  -  utillser,  proQter 

UUlménte,  ad.  -  utilement 


TAO 
Utopia,  tf.  *  utopie 
Utopista,  tm.  -  utopiste 
Ulre.  V.  Otre 

Uva,  tf.  -  raisin  =  spioa-groMille 
Uveo,  a,  a.  -  de  raisio  ;  sf.  -  evie 
Uvizzolo,  tm.  -  larobnuque 
Uzza,  tf.  -  brise,  (rafriie  da  matJD 
Uzzo.  UH.  -  ventre  d'au  loonetn 
Uzzolo,  MI.  -  convoltise,  envie,  ea- 
price  d*enfant 


Vacàbile,  a.  -  qui  peut  èlre  vicaDt 
Vacante,  a.  -  vacant,  vide 
Vacaoteria,  tf.  -  superflulté 
Vacanza,  tf.  -  vacante,  Yacatìoa 
Vacare  ,  tm.  -  vaquer  ,  ètre  "fide  ; 

manquer^  cesser;  s'ipplìqner 
Vacato,  a,  a.  -  manqué,  cesse;  vt- 

cant,  vide 
Vacazióne,  tf.  -  vacation;  repos; 

manque 

Vacca,  tf.  -  vache 
Vaccarèlla,  tf.  -  génlise 
Vaccàro,  tm.  -  vacher 
Vaccése,  a.  -  de  vache 
Vacuaiório,  a.  -  évac^iant 
Vacchétta,  tf.  -  génisse;  coir  de  fi- 
che ;  journal  de  la  dépeuse 
Vaccina,  tf.  -  cbair  de  yaehe;  boo- 

ze;  vaccine 

Vaccinare,  tm,  -  vacdner 
Vaccinatóre,  tm.  -  vacciiialeiir 
Vaccinazióne,  tf.  -  vaccteatlou 
Vaccino ,  a ,  a.  -  de  vache  ;  tm.  - 

vacci n 
Vacìllaméoto,  tm.  -  cttauceUeiBent, 

vacillatlon;  irrésoludoo 
VaciI làute,  a.  -  vacillant,  bnuolaat, 

chancelant 
Vacillare,  tm.  -  ch&nceler,  hésiter; 

exiravaguer 

Vacillazione,  i^.  -  vacillaUon 
Vacuare,  va.  -  évacuer 
Vacuazióne,  tf.  -  évacuatioo,  selle 
Vacuità,  tf.  -  vacuile,  le  vide 
Vàcuo  ,  a ,  a.  -  vide  .  libre;  oisif , 

paresfteux  ;  dépourvu;  exempt;  sm. 

le  vide 

Vada,  tf.  -  vade 
Vadimònio,  sm.  -  promesse 
Vado.  tm.  -  guó 

Vadóso.  V.  Guadóso  [errer 

Vagabondare  ,   tm.  -  vagabonder , 
Vagabonditi,  tf*  -  vagaboodage 
Vagabóndo ,  a,  a.  e  a.  -  vagabond 
Vagamente,  ad,  -  JoUnent  »  gentl- 

ment 
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VAG 
Vagaménto,  tm.  V.  VagaboDdltà 
Vagare,  tm.  -  vagner,  errer  ;  dlva- 

Vagatóre,  «m.  -  erranl,  Tagabond 
Vagaslóne  ,  sf,  -  dlslruction,  dissi- 
pa tfon 

Vagf  llàjo,  sm,  -  teinturier  en  suède 
Vagéllo ,  tm.  -  grande  chauaiére  ; 
cave  de  gnéde 

Vaghrgglaménlo ,  tm.  -  regard  a- 
moureux;  Taction  de  court iser  une 
femroe 

Vagheggiare  ,  va.  -  eourliser,  /aire 
les  yeux  donx, regardtr  avec  com- 
plaisance 

Vagheggialo,  a,  a.  -  coorllsé  ,  lor- 
gné 

Vagheggiatóre,  «w.  -  adoraleur,  ga- 
lant 

Vagheggino,  $m.  -  dameret.  galani 
Vaghétto,  a,  a.  -  gentil,  Joliet,  mi- 
pnon 

Vaghézza,  tf.  -  beante,  appas  ;  de- 
8lr  ,  passì^n ,  inclination  =  dfi  sa- 
pere -  envie  de  savoir 
Vagiménto.  V.  Vagito 
Vagina,  tf.  -  galne,  fonrreau ,  étul 
Vagire,  tm.  -  vagir,  crier 
Vagito,  tm.  -  vaglsseroenl 
Vàglia,  tf.  -  valeur,  vai I lance;  prix, 
Doérlte;  tm.  -  blilet  à  ordre 
Vagliare,  va.  -  cribler,  vanner;  re- 
jeler;  cholsir 

Vagliatóre,  tm,  -criblenr,  vannenr 
Vagliatura,  tf.  -  cribiare 
Vàglio,  tm.  -  crlble,  van 
Tàgo,  a,  a.  •  errant;  incostan';  va- 
cue, indéterminé;  désireux;  agréa- 
ble,  gentil;  tm.  -amant,  galani 
Vagolare,  vn.  -  vagner,  errer 
Vagóne,  li».  -  vagon 
Vagùcclo,  a.  a.  -  joliet,  mignon 
Vainiglia,  tf.  -  vanille 
Vaivóda,  tm.  -  vaivode 
VaJàjo,  tm.  -  fourreur,  peiletier 
Vaiato,  a,  a.  -  bigarré,  tacheté 
VajèzEa,  tf.  -  nolrceur,  couieur 
noiro  de  certains  frnits 
Vàjo ,  a,  a.  -  noiràtre  ,  d*un  noir 
ponrpre  ;  bigarré  ;  tm.  -  petit-gris, 
vair 

Vaiolare,  vn.  -  devenir  noir 
Va  olàto,  a,  a.  -  noiràtre,  poorpré 
Va  nòlo,  tm.  -  petite-vérole 
Vajoolóso.  a,  a.  -  malade  de  la  pe- 
tite vérole  ;  relatif  à  cotte  maladie 
Valanga,  tf.  -  avalanche 
Vàie,  tm.  '  adieu 
Valégglo,  tm,  -  pouvolr,  forca 


VAL 

Valènte,  a.  -  adrolt,  excéMenl?  vail- 

lant 

Valonteméntti,  ad,  -  vaiUainment 
Valenieria ,  Valentia ,  tf.  -  valeur  ; 

bravoure,  vaillance 
Valentuòmo ,  tm,  -  homme  conra- 

gm\\   habile  homme,  homme  de 

mérile 
Valére  ,  tm,  -  valeur ,  prIx  ;  vn,  - 

couter  ^  valolr;  mériter;  sulSre; 

étre  utilt*  =  di  mèglio  -  falre  va- 
ici r  son  biiin  =  Valérsi  d'una  c(h 

Sia  -  se  servir  d*une  chose 
Valeriana,  sf.  -  valeriane 
ValeiudiDàrio,  a,  a.  e  i.  -  valéltt- 

dinaire 

Valetùdine,  $f,  -  sauté 
Valévole,  a.  -  valable,  utile,  Iwn 
Yaif  voi  ménte,  ad.  -  avec  valeur, 

uiìlemenl 

Val  uzzo,  sm.  -  habileté.  adresse 
ValhàUc,  sm.  -  WaThàlla 
Val  Ibi  le.  a.  -  vaiable 
Valiràbile,  a.  -  guéable,  passable 
Valicare,  va.  -  passer;  guéer 
Vaticatóre,  $m,  -  qui  passe;  preva- 
rica leu  r 
Vàlico  ,  sm.  •  ouverture,  passage, 

irouée;  ronol 

Validamente,  ad.  -  validement 
Vali  dare,  va.  -  valider;  ratifler,  con- 

flrraer 

Validità,  tf.  -  validlté 
Vàlido,  a,  a.  -  valide;  robuste;  fort; 

décisìf.  vaiable 
Valigeria  ,  sf,  -  fabrlque  ,  magasin 

d<»  valises 

v^aligìa,  sf.  -  valise 
Valigiàio ,  sm.  -  bourrclier,  baha- 

lier,  Jayetirr;  emballeur 
Vallarne,  sm,  -  intervalle  entre  pio- 

sieurs  valk^es 

Vallare,  a.  -  vallalre  (couronne) 
Vaiiàrf,  va.  -  entourer  de  fosses 
Vallata,  sf.  -  vallèe;  tranchée 
Vallato,  a,  a.  -  environné,  éntouró 
Valle,  sf.  -  vallèe,  vallon,  vai 
Vallèa,  sf.  -vallèe 
Valletta,  sf.  -  vallon,  petite  vallèe; 

p*'tii  cnfoncement 
Vallétto,  sm.  -  valet,  domestique 
Valiicóso,  a  ,  a.  -  rempli  de  val- 

lons 
Valligiano,  sm.  -  habltant  des  val- 

ìéfS 

Vallo,  sm.  -  palissade ,  rempart 
Vallon  àia,  sf.  -  vallèe 
Vallone,  sm^  -  grande  vallèe 
Valonéa,  if,-  noix  de  gale 
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VAL 
Valóre  4  im.  -  valear»   bravuure, 

prii 

VatorotainAoCo,  «d.  -  vaUlainiof'nt 
Valoróso  ,  a  ,  a.  -  vaillant,  valeii- 

reux 

ValSéme,  tm,  -  valenr.  prix;  le  vail- 
Mant;  Ta  somme  des  biens 
Valuta,  if,  -  valenr,  prix,  braYoii- 

re:  force,  pouvolr 
Talmiblle,  a.  -  qo'oo  pMt  évalner; 

estimable 

TalntArt,  mi.  -  piiser.  estlmer 
ValataxiÓDe,  if.  -  évaluatlon 
Valva,  8f.  -  valve 
Tilvoia,  vaU,  if,  -  valvnle,  sov- 

VàiDpft,  tf.  -  flamine;  ardear  =»  di 
colóre  -  Doniée 
Vampegglàole,  a.  -  flamboyant,  ar- 

Vampeggt&re,  wl  -  flamboyer,  brtt- 
.  ler 

VajDftiro,  im.  -  vamplre 
Vampo,  im.  -  flamme;  éclalr  »  Me- 
nar vampo  -  s*empurter  ;  s*enor- 
imelllir,  se  vanier 
Vanaglòria,  $f.  -  vaine  gioire 
Vanagloriarsi ,  vr.  -  se  vanier,  se 
glorifler 

VanaglortoSÉiBénte ,  ad,  -  orgoeil* 
lensement 

Vanaglorióso,  a,  a.  -  orgneiUeiix» 
valn.  SQlDsant 

Vanamente,  ai,  -  vainement 
Vaneggiaménto,  tm,  -  delire,  folle, 
rareor 

Vaneggiente,  a.  -  radotenr,  révenr 
VaneggiAff^.v».  -  réver,  radoter 
Vaneggtatm ,  tm.  -  radotenr,  ré- 
venr 

Vanerèllo*  a,  a,  -  petit  vanltenx 
Vanèxza.  V.  Vanità 
Vanga,  tf,  "  béche,  lonchet 
VaDgajnóte,  tf.  pi,  -  tmble,  fllet 
Vangare,  «a.  -  bécber,  labonrer 
Vangata,  $f.  -  terre  béchée;  cono 
de  béche  ;  labonr  fall  avec  la  bé- 
che 

Vangatóre,  im.  -  celai  qol  béche 
Vangatura,  tf.  -  Taciion,  le  temps 
de  bécher 

Vangélico,  a,  a,  -  évaogóllqne 
Vangelista,  tm.  -  évaugélisie 
Vangellzzante ,  a.  et,-  evangéli- 
saot,  ministre  de  Tévanglle 
Vaogelizzàre,  vcen.-  évangéllser  ; 
préchcr 

VanKólo,  Ilo,  im.  -  óvanglle 
Vanguàrdia,  $f.  -  avani-|ard 


IO» 


VAP 

Maniglia,  V.  Vainiglìa 
Vanilitqnéoza,  sf.  -  vaine  étoqu^n» 
Vanilóqnio,  sm,  -  dis  !oar&  vaina 
Vanire,  m.  -  s'évaiu»nìr 
Vanità,  sf.  -  vanite,  faillilé 
Vanitóso,  a,  a.  -  vaniicux.  %ain 
Vanni,  tm.  pi.  -  plomi's  d-^  ailes; 
\es  ailes 

Vino,  a,  a.  -  vain,  frivole,  orgneil- 
lenx;  passager  .  óérissable  =»  In- 
vàno, ad.  -  Inulilemeot;  tm,  -  le 
vide;  inntilité,  fri  volitò 
Vantaggiare  ,  va,  -  aorpasser ,  ex- 
celler  :  tm.  -  acqnérìr,  gagn^;  pro- 
filer,  i*emporter  snr 
VanU^ataménte.  V.  Vantaggiosa- 
mente 

Vantaggiato,  a,  a.  -  excellent,  par- 
fait 
Vantàggio ,  tm.  -  avanUge ,  gala, 

Srofli  ;    snp^rlorité  ;   bunbev  = 
tare  a  vantàggio  -  éire  aa-dessw 

c=  Da  vantàggio ,   od.  -  de  pins, 

outro  cela,  davantage 
Vantaggiosamente,  ad.  -  a%antageo- 

sement 

Vantaggióso,  a,  a.  -  avantagenx 
Va  magióne.  V.  Vantaméolo 
Vantaménto,  tm.  -  vanterie,  vanite, 

arrogance 
Vantare ,  mi.  -  vanter,  louer,  oélé- 

brer  =  Vantarsi ,  cr.  -  se  glori- 

ller;  se  vanter,  se  flatler 
Vantato,  a,  a.  -  famenx.  célèbre 
Vantatóre,  tm.  -  vantard,  fànlaron 
Vanteria,  tf,  -  Canfarohnade 
Vanlévofe,  a.  -  vain,  fasinenx 
Vanto ,  tm,  -  lonange,  bonnenr,  a- 

vanlage  ;  victoire;  vanterie,  parade 

s=  Parsi  vanto  -  se  vanter  =  Tó- 

(rtiere  il  vanto  -  vaincre,  snrpassn 
Vanume,  tm.  -  cetie  parile  da  bló 

ani  séche  saos  mùrìr 
Vànvera  (A),  ad.  -  au  basard 
Vàpido  ^  a.  -  evaporò  et  tendant  à 

racide 

Vaporàbile,  Ilvo,  a,  a.  -  volaUl 
Vaporabilità,  tf.  -  voIalUité 
Vaporale,  o.  -  de  vapenr 
Vaporare,  va.  e  a.  -  exhalor,  s*éva- 

porer 

Vaporarlo,  tm.  -  grottes  snintantes 
Vaporatóre  o  Vaporizzatóre ,  tm,  - 

vaporlsatenr 
Vaporatrice ,  if.  -  gnl  exbaie ,  oa 

s*evapore 
Vaporazióne ,  tf.  -  évaporallon,  cx- 

halaison  ;  vaporisatlon 
Vapóre,  tm.  -  vapenr,  exhaìalson 
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VAÌP 
Vdporévole,  a.  -  volali? 
Taporióra»  if.  -  pyroscaphe 
Vaporosità,  sf.  -  exhalalson,  Tapeur 
Vaporóso,  a,  o.  -  vauoreux 
VapuIazIODe,  sf,  -  chittroent,  coDps 
Varaménto,  tm.  -  lan^age 
Varare,  va,  r  lancer  (un  vaisseau)  ; 
aborder,  .prendre  terre  [soriir 

Varcare ,  va,  -  passer ,  traverser  ; 
Varco .  tm,  -  passate,  ouvermre 
Variàbile,  a.  -  variaWe 
Variabllllà,  tf,  -  variabìllté 
Variaménie,  ad,  -  dlfTéremment 
Variaménto,  sm,  -  variatlon 
Variante,  a.  -  varlant  ;  dlfférent,  dl- 
Yers;  $f,  -  variante 
Varianza,  tf,  -  variété,  changement 
Variare,  va.  -  varler,  chauger 
Variatamente,  od.  -  diversement 
Variato,  a,  a.  -  varie  ;  divers ,  dlf- 
férent :  varlable,  volage 
Variazióne,  tf,  -  variatlon 
Varice,  tf,  -  varice 
Varicèlla,  tf,  -  petite  vórole  volante 
Varicóso,  a,  a.  e  i.  -  varlqneux 
Varlegglare,  ta.  -  varler,  diversi fler 
Varietà,  tf,  -  variété,  di  versi  té;  va- 
riatlon, mntatlon  :  différence 
Vàrio,  a,  a,  -  varie ,  divers ,  dlffé- 
rent; changeant,  volage;  blgarré 
Vasàjo,  tm.  -  potter  da  terre  ;  falen- 
cler 

Vasca,  tf,  -  bassfn 
Vascèllo,  tm,  -  vaidfteaii 
Vascolóso  ,  a,  senlàre ,  a.  -  vasetr- 
lenx,  vascatalre 
Vàse,  tm,  -  vase,  vaissean 
Vasellàio.  V.  Vasàjo 
Vasellame ,   tm,  -  vaisselle,  piate , 
d'or,  d'argent 

Vaseliellléra,  tf,  -  cassette,  coffret 
Vasèllo,  tm,  -  vase,  petit  vase:  vais- 
seaa,  navire  =  defracqna  santa  - 
bénitler 

Vaso,  tm,  "  vase,  valsseau 
Vassallàggio,  tm.  -  vasaelage 
Vassallo,  tm,  -  vassal,  valet 
Vassóio,  tm,  -  cabaret,  plateau;  auge 
à  plàtre 

Vastamente,  ad,  -  amplement 
Vastità,  tf.  "  grande  étendue,  gran- 
denr  «norme 

Vasto,  a,  o.  -  vaste,  spaclenx,  tm,  - 
l'oeéan,  la  mer 
Vate,  tm,  -  poéte  ;  prophéte 
Vaticano,  tm.  -  Vatlcan 
Vaticinante,  ad,  -  prophéte 
Vaticinare,  va,  e  n.  -  devlner,  pro- 
phdtlMr 
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VED 

Valici  nazióne.  Vaticinio,  tf.  e  in.  - 

prophélle,  prédictìoo 
Vàtli  con  Dio,  tm.  -  Dieo  vons  ac- 

compagne,  vous  garde 
Vo,  proti,  pert.  -  vons,  à  vous  ;  ad, 

-  la,  y  =  Ve'  -  va.  -  vois,  regarde; 
inter,  -  oh  I  voIs  donc  1  voyez  donc  ! 

Vè<ìchia,  tf.  -  viellle 
Vecchiàia,  tf.  -  vleillesse 
Vecchlàrda,  o.  *.  -  móchante  vieilltì, 

méchant  vieillard 
Vecchlcclo,  a,  a,  -  qui  commenca  à 

vlellllr 
Vecchierélla,  o ,  i.  -  bonne  viellle , 

bon  vieillard 
Vecchiétto,  tm.  -  vlelllot  ;  vieillard 

encore  vert 

Vecchiézza,  tf.  -  vleillesse 
Vècchio,  a,  a.  -  vieux,  ancien  ;  tm. 

-  vieillard 

Vecchióne,  tm,  -  vieillard 

Vecchiòtta ,  tf,  -  viellle  ,  bien  por- 
tante 

Vecchiòtto ,  tm,  -  vieillard  robuste 
Vecchiume,  tm,  -  vleux  halllons 
Véccia,  tf,  -  vesce 
Vecciato ,  a ,  a.  -  mèle  avec  de  la 

vesce 

Veccióni,  tm.  pi.  -  llngot 
Vecclóso  ,  a ,  a.  -  dans  quoi  il  y  a 

de  la  vesce 

Vécciule ,  tm,  -  tige  de  la  vesce 
Véce,  tf.  -place,  lleu  =  Invéce  ad, 

au  lleu,  à  la  place 
Vedènte,  a.  -  voyant,  qui  voli;  tm. 

-  la  vue 
Vedére,  va.  -  volr,  connaltre,  com- 

prendre  ;  observer  ,  considén^r  = 
Dare  a  vedére  -  falre  voir  =»  chiaro 

-  volr  clair ,  à  fond  =  tòrto  -  se 
tromper ,  volr  mal  =  volentieri  - 
voir  de  bon  «il,  tm,  -  la  vue 

Vedétta  ,  tf,  -  vedette  =  Stare  alle 

vedétte  -  éire  aux  aguets 
Veilitóre,  tm,-  spectateur  ;  pL-doua- 

nlers 

Védova,  tf,  -  veuve 
Vedovàggio,  tm.  -  veuvage 
Vedovanza,  tf.  -  veuvage 
Vedovare,  va.  -  rendre  veuf,  veuve; 

Driver,  dépoulller 
vedovèlla,  tf,  -  Jcune  veuve 
Vedovile,  a.  -  d^  veuf,  de  veuve* 

tm.  -  doualre  [veuf 

Védovo,  a,  a.  -  seuI,  prive;  tm.  - 
Veduta  .  tf,  -  vue ,  perspecllve  a» 

Far  veduta  -  falre  semblant  =3  Te- 

stimónie  di  vediHa  -  téffloin  oeu* 

taire 
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Veduto,  a,  pttrt.  e  a.  -  vn 
Teeménte,  a.  -  véhéfflent,  violent 
Veementemente,  ad.  -  violemment 
VeeoDénza,  sf,  -  véhémence,  empor- 
tement:  energie 
Vegetabile,  a.  e  «.  -  végétable 
Vegetale,  (ik,Q  %,  -  vegetai  ;  jrf.  -  vé- 
gétanx 

Vegetiate,  a.  -  végótaat 
Vegetare,  vn,  -  vógéter 
Vegetativo,  a,  a.  -  vógétatif 
Vegetazióne,  $f.  -  végótatlon 
Vegetévole,  a.  -  vógétatif,  vógótable 
Vógeto,  a,  a.  -  robuste,  vert 
Veggènte,  a.  e  «.  -  voyant  =  A  oc- 
ebi  veggènti  -  sons  les  yeux 
Veggentemente ,  ad.  -  à  la  decoo- 
verte 

Végghla.  V.  Véfflia 
Véggia ,  8f,  -  enarretée  ;  tonneau, 
tenne 

Véggiolo»  fm.  -  ers,  versce  noi  re 
Véglia ,  f  A  -  velile ,  veillóe  ;  senti- 
nelle^ guet 

Vegliante«  a.  -  vlgilant.  qui  velile 
Vegliare,  va.  e  n.  -  veiller 
Vegliatóre,  im.  -  velllear 
Vegliévole,  a.  -  vlgilant  ;  ponetoel 
Véglie,  a,  a.  -  vleux.  ancien  ;  sm.  - 
vielUard 

Vegnènte,  a.  -  fotur,  prochain  ;  qui 
vlent  blen  ;  vlgourenx 
Veicolo,  èm.  -  vehicole,  chariot 
Véla  ,  Bf,  -  voile  ;  navlre  =  Dar  le 
véle  al  vènto  -  mettre  à  la  voile  k 
A  véle  gònfie  -  à  pleines  voiles 
Velibile,  a.  -  qu*on  pent  voiler 
Velame ,  itn,  -  voile  ;  pellloole ,  é- 
corce  tròs-mince 
Velaménto,  $m,  -  volle 
Velare ,  va,  -  voiler ,  couvrlr .  ca- 
cher;  disparattre;  giacer   =  ròc- 
chio -  s'assoaplr 

Vel&ta,  8f.  -  navigation  à  voiles  de- 
ployèes;  religieuse  professe 
Velatóre,  tm,  -  qui  volle 
Velatura ,  sf.  -  giacls ,  volture 
Velazióne,  sf,  -  voile;   Taclion  de 
voiler 

Velegglaménto,  $m,  -  navigation 
Veleggiare,  va.  -  falre  voile 
Veleggiatóre,  sm.  -  marinler 
Velenifero,  a,  a.  -  venimeux 
Veléno,  tm.  -  venin,  poison  ;  baine, 
dópit,  colere 

Velenosamente ,  ad,  -  avec  du  poi- 
son; avec  rage,  avec  malignite 
veienoeélto  ,  a ,  a.  -  un  peu  veni- 
roeux  ;  dépité 
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Vetenoiltà,  «f.  -  poteon;  rage;  ma- 
lignite 

Velenóso,  a,  a.  -  venlmesx ,  véne- 
neux.  piquant,  mordant 
Velétta,  $f,  -  vedette  ;  p^ie  voUe 
Velettàjo,  sm.  -  voiller 
Velettàre ,  v».  -  sigoaler ,  étre  ani 
aguets 

Vèlia,  $f,  -  moaette 
Velière,  a.  -  voilier 
Veliflcàre.  vn,  -  falre  voile 
Velina  (GarU) ,  a.  -  (papier)  vélin 
Vélite.  tm.  -  vélite 
Velìvole,  a.  -  volle 
Velleità,  sf.  -  velléité,  volente  falble 
Velltcamènto,  sm.  -  pìcotemeoi 
Vellicare,  va.  -  plcoler 
Vellicazióne.  V.  Vellicaméato 
Vello,  tm.  -  toison,  poil,  UOne:  flo- 
con  :  polgnèe  =  vèflo  vello  (Vefl 
lo),  le  volli«  vois-le 
Velló^,  a,  a.  -  vela 
VellntAre,  va.  teen,  -  v^ovter 
Vellutato,  a,  a.  -  velooié 
Velluto,  a,  a.  -  velu  ;  tm.  -  velours 
Vólo,  tm.  -  volle,  crèpe,  gaze;  crea- 
te, peau 

Velóce,  a.  -  veloce  9  léger,  vite 
Velocemente,  ad.  -  vitement 
Velocifero,  tm.  -  vélocilère 
Velocipede,  a.  e  tm.  -  velocipede 
Velocità,  tf.  '  veloci  té,  vitesse 
Velocitare,  va.  -  bàter,  aeotièrer 
Vèltra,  tf.  -  levretie 
Vèltro,  tm.  -  levrier 
Véna,  tf.  -  velne  ;  veine  d*eau:  ai^ 
tére  ;  abondance.  fècondlté;  taìeut, 
dlsposltlon  ;  avome 
Venagióne,  tf.  -  glbier,  venalaoii 
Venale,  a.  -  véna!  ;  meroenaire 
Venalità,  tf.  -  vènalité 
Venato,  a,  a.  -  veinó 
Venatorie ,  a.  a.  -  do  la  chasse 
Venatura .  tf.  -  veine  dans  le  bois 
ou  dans  la  pterre 
Vendémmia,  tf.  -  vendange 
Vendemmiale,  tm,  -  vendèmiaire 
Vendemmlamènto ,  tm.  -  vendange 
Vendemmiare,  va.  -  vendanger;  ra- 
masser  du  bien;  reeueiUir 
Vendemmiatóre ,  tm.  -  vendangenr 
Véndere,  va.  -  vendre,  dóhlter,  aOé- 
ner  =  a  minuto  -  vendre  en  dè- 
taìl  =airingrósso -vendre  en  gr» 
=  all'asta  -  vendre  à  ì^encan 
Venderéccio,  a ,  a.  -  vónal ,  qui  est 
à  vendre 

Vendétta,  tf.  -  vengeance 
Vendettàccla,  tf.  -  cmelle  vmgMBCi 
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Vendévole,  (Ubile ,  a.  -  véoftl ,  qai 
est  ék  vesdre 

Vendica  bflmén te ,  ad.  -  par  yen- 
geance 

Vendlcaméolo,  fm.  -  vengeance 
Vendicare ,  va.  -  vangar  =  Vendi- 
carsi, t>r.  -  se  venger 
Vendicativo,  a,  a.  -  vindicatif 
Vendicatóre,  tm.  -  vengeor 
Vendichévole,  a.  -  vindicatif 
Vendiménto,  $m.  -  venie,  aliénation 
Véndita,  if.  -  vente,  débit 
Venditóre,  «m.  -  vendeur 
Veneficio ,  tm.  -  vénóflce  ;  sorcelle- 
rie,  charme 

Venèfico,  a,  a.  e  im.  ^  sorcler,  em- 
poisonneur 

Venenàre,  va.  -  empoisonner 
Venenifero,  a,  a.  -  venimeux 
Veneno,  sm.  -  venin,  poison 
Venenóso,  a,  a.  -  venimeux 
Veneràbilfi ,  a.  -  vénérable  ;  mi.  - 
le  Saint-Sacrement 
VenerabilitÀ.  if.  -  qnalité  de  ce  qui 
est  vénérable 
Venerando.  V.  Venerabile 
Venerare,  va.  -  vónórer,  róvérer 
Veneratóre,  sm.  -  adorateur 
Venerazióne,  sf.  -  vénéralion 
Venerdì,  sm.  -  vendredi 
Vènere,  sf.  -  Vénus,  le  cuivre 
Venerévoie,  a.  -  vénérable 
Venerevolménte ,  ad.  -  respectuen- 
sement 

Vènia,  sf.  -  pardon,  gràce 
Veniale,  a.  -  vénlel 
Venialmente,  ad.  -  véniellement 
Veniménto ,  sm.  -  arrivée  ;  óvéne- 
ment,  cas 

Venire,  vn.  -  venir,  arriver  ;  deve- 
nir ;  commencer ,  naltre;  proflter  , 
crollre;  étre;  succèder,  avenir  = 
a  battàglia  -  en  venir  aux  mains 
=  a  concordia  -  rester  d'accord  = 
a  diètro  -  rebrousser  cbemin  =  a 
grado  -  plaire ,  agrèec  ^  a  tàglio 
-  venir  à  propos  =  al  niènte -etre 
rèduit  à  la  Isesace  =  a  nója  -  dé- 
plalre,  ennuyer  =  incóntro  -  ren- 
contrer  =  innanzi  -  se  présenter 
==  in  istàto  -  monter  à  un  poste 
=  talènto ,  voi?lla  -  souhaiter  = 
Ben  venga  -  soyez  le  blenvenu 
Venóso,  a,  a.  -  veineux 
Ventaglia,  sf.  -  ventali,  visière 
VentàJKlio,  sm.  -  èventail 
Ventare,  tm.  -  venter,  falredu  veni 
Ventaraóla ,  sf.  -  glrouette  ;  èven- 
toff 
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Venteggiàre,  vn.  -  veater 
Venteggiàto ,  a ,  a.  -  agite  par  le 

vent 

Ventesimo,  a,  a.  num.  -vingtième 
Vènti,  a.  e  Ji».  nwn.  -  vingt 
Venticèllo,  fm.  -  zèphir,  brise 
Venticinquèsimo,  a.  nwn.  -vlngl- 

cinqnième 
Ventiduesimo,  a.  num.  -vingt-deu- 

xiéme 

Ventièra,  sf.  -  ventilateur 
Ventilabro  ^  nn.  -  pelle  k  vanner , 

van 

Ventilaménto,  sm.  -  ventUation 
Ventilare,  va.  -  ventiler ,  dóployer 

au  vent.  è  venter  ;  examiner 
Ventilatore,  sm.  -  ventilateur 
Ventilazióne,  sf.  -  ventilation ,  exap 

roen 

Ventina,  sf.  -  une  vlngtaine 
Ventinovesimo ,  a ,  a.  -  vingt-nea- 

viéme 
Venilpióvolo .  sm.  -  averse  accom* 

pagnèe  par  le  vent 
Ventiqualtrósimo,  a,  a.  num.- vingt- 

quatrième    * 
Vènto,  sm.  -  vent  —  Dar  le  vélo  al 

vènto  -  mettre  à  la  voile  =  Dar  al 

vènto  -  disperser  =  Essere  pièno 

di  vènto  -  étre  booffl  d'orgueil.  de 

vanite  ==  Trar  càlci  al  vènto  -  ètra 

pendu 
Vèntola,  «/:  -  éventolr ,  éventatl; 

bras 
Veniolàre  ,  va.  -  èvanttr ,  vanner; 

vn.  -  fletter  au  vent 
Ventolièro,  a.  -  flottant ,  remuant 
Ventósa,  sf.  -  ventouse 
Ventosamente ,  ad.  -  orgaellleofle- 

ment 

Ventosàre,  va.  -  ventouser 
Ventosità,  sf.  -  ventositè 
Ventóso,  a,  a.  -  ventenx  ;  vain,  su- 
perbe ;  sm.  -  ventóse 
Ven lòtto,  a.  num.  -  vingt-hoit 
Ventràia,  sf.  -  ventre,  pansé 
Ventrajuóla,'  sf,  -  trlpière 
Ventràia,  sf.  -  ventrèe,  portèe  ;  coup 

donne  sur  le  ventre 

Vfiiut'Si-a,  sf.  -  pansé 
Ventricino,  sm.  -  caiiette 
Veniricoiàre,  a.  -  ventriculaire 
Ventrlf  olo,  sm.  -  venlricule,  estomae 
V^Tiiriéra,  sf.  -  ventrière 
Ventriglio,  sm.  -  gèsier 
Ventrilóauo,  sm.  -  ventriloque 
Ventura,  sf.  -  aveniure,  «ori  ;  bon- 
hcnr ,  fortune  b=  Biàla  ventura  - 
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malbenr  e  Fnr  la  sutura  -  dire 
la  iMone  aventore  =  A,  per  ven- 
tura, ad.  -  par  hasard 
Yentarlére,  im.  -  aventarier 
Venltìro,  a,  a.  -fatar, à venir 
Ventarti ,  a,  a.  -  henrevx ,  favo- 
rable 

TenaslA,  sf.  -  agrément,  beante 
Venusto,  a,  a.  -  ifraeieax,  beaa,  JoH 
Venuta,  sf.  -  arrivée,  venae 
Vepràjo .  $m.  -  Hen  plein  de  bals- 
sona  épineax 

Vèpre,  $f.  -  créqnler,  épines 
Vèr,  prèp.  -  vera 
Verace,  o.  -  vérllaMe,  vral 
Veracemente ,  ad,  -  vralment ,  en 
▼érlié 

Veracità,  9f.  -  vèraclté,  vérlté 
Veramente,  ad,  -  vralment,  en  vé- 
rlté 

Verderame,  tm.  -  vert-de-grts 
Verdesécco,  a,  a.  -  demi-sec 
VerÀtro,  $m.  -  ellébore  blanc 
Verbale,  a.  -  verbal,  de  vive  vofx 
Verbalmente,  ad.  -  verbalement 
Verbasco.  V.  TassobarbAsso 
Verbéna,  tf,  -  verveine 
Verblgr&zf  a,  «d.  -  par  exemple,  par 
sopposttlon 

Vérìo,  UH.  -  verbe  ;  mot  =  a  vèr- 
bo,  od.  -  mot  à  mot ,  mot  poar 
mpt 

VerbosHè,  $f.  -  verblage .  verboiité 
Verbóso,  a,  o.  verbenx,  bavard 
Verdàatro,  a,  a.  -  verdfttre 
Verdazzurro ,  $m.  -  céladon  ,  veri 
p4le 

vérde ,  a.  -  vlffoenr ,  force  ;  vert, 
Jeane  ,  frals,  tendre  ;  atgre ,  apre, 
acide  ;  im.    -  verdure  ;  veraear 
=  bruno  -  vert  foncé  =  chiaro  - 
vert-olalr  =  giallo  -  vert-pomme 
=  glirtlo  -  vert  d'iris  =  pòrro  - 
vert  de  montagne 
Verdeggiaménto,  sm.  -  verdure 
Verdeggiànte,  a.  -  ?errtoyant 
Verdeggiare,  wi.  -  verdoyer.  verdln 
Terdemèzzo,  a,  a.  -  demi  sec 
Verdèllo,  a,  a.  -  nigrelet,  verdelet; 
tm.  -  vert  d'AHemagne  ;  verdlct 
Verdézza,  $f,  -  verdear  ;  verdure 
Verdiccio,  a,  Verdigno,  a,  a.  -  ver- 
dàtre 

Verdissimo,  a,  a.  -  trèB-vert;  irès- 
ieane 

Verdógnolo,  a,  a,  -  verdàtre 
Verdóne,  $m.  -  gros-vert  ;  verdier 
Verdóre,  m.  -  V.  Verdézza 
Verduoàto,  a,  a.  -  traoehaot 


VerdAeo,  mi.     

Verdume,  «m.  -  verdeor 
Verdura,  sf.  -  verdure 
Verecóndia,  a/l  -  pudear,  L 

Verecóndo,  a,  a.  -  nonteox. 

Vérga  ,  sf.  -  verge ,  baf^iPlle;  rafe 
d'étoffe  =  d'oro ,  d'argento  -  Ite- 
got  d*or ,  d'argent  —  Tremare  a 
vérga  a  vérga  -  trembler  coohm 
une  fe«llle,  des  pleds  à  la  tfte 
Vergàjo,  a.  e  sm.  -  p&iredief 
Vergare,  va.  -  cbamarrer;  écrtre 
Vergarla,  sf.  -  corporatloo  de»  f4- 
tres 

Vergàro.  V.  Vergàjo 
Vergatamente,  M.  -  à  rales 
Vergàio,  a,  o.  -  rayé;  tachelé;  sm. 

-  éUiffe  rayée;  blgarmre;  écrit 
Vergèlle,  sm,  -  bàton  à  glaavx 
Vergheggiare,   va.  -  fuoetter  av« 

des  verges  ;  vergeter ,   battre  b 

faine 
Verghegglalóre ,  sm.   -  bnnaeiir; 

batteur  de  faine 

Verghèlla,  sf.  -  vergette  ;  bovssiw 
Verginale,  a,  -  virginal 
Vérgine,  a.  -  vtefge;  vfrghial;  if. 

-  vierge,  pueelle 

VerglnèUo,  a,  a.  e«.  -  vìerge;  jewe 

vlerge 

Vergib't),  a,  a.  -  vln^lnal 
Verginità,  sf.  -  virginité 
Vergógna,  sA  -  bonte,  vergogte, 

confusion;  pudear;  infamie  ;oa- 

trage 
Vergognarsi ,  vr.  -  roQglr ,  avolr 

honte 

Vergognato,  a,  a.  -  hontenx 
Vergognevoiménte,  ad.  -  llontea9^ 

ment 

Vergognósa,  sf.  -senlftlTe 
Vergognosamente,  ad.  -  nodesle- 

menl;  hontcusement 
Vergognóso ,  a,  a.  -  hontevx,  bo- 

desie;  indécent;  Infame 
Vérgola,  f^^hoosslne,  gmvle;  scie 

Iorio 

Vergolaménto,  sm.  -  raynre,  nie 
Verdóne,  sm.  -  gloaa 
Veridicamente,  ad.  -  avec  vériié 
Veridicità,  sf.  -  vérldicilé 
Veridico,  a,  a.  -  véridlqae,  fraae 
Veriflcàbile,  a.  -  qa'on  pent  vértAv 
Verlflcaménlo.  V.  VfriOeazióoe 
Veri  Arare,  va,  -  vérifler 
Verificatóre,  sm.  -  vériUcateiir 
Verhlcazlóne,  sf,  -  vMflotiioB 
Verilóqulo.  sm,  -  réòR  vMAfN 
VerUimigliànte.  V.  V«rliiiiiUe 
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Ve*Ulin|gHà&xa,  tf.  -  vraUembUnoe 
VensifOLtle,  a.  e  m».  *  vraisemblable 
Verlstmilitùdine ,  $f,    -   vralsem- 

blance 
VerisiipilBiéDle,  aà.  -  vraiserabla- 

bItìmcDi 
Verità,  «A  -  vórìió  =  Per,  in,  di 

verità,  ad.  -  ceriatnemeDt  =x  Esser 

la  bocca  della  verità  -  étre  vral , 

siDcére 
Verilévole,  Veritière,  o,  a,  a.  -  vó- 

ridiqae ,  vrai^  siDcère 
Vérnìe,  «m.  -  ver 
Vermèna,  #/.  •  rejeton  de  piante 
Vermlccloòlo  ,  Verrailùzzo ,  ii».  - 

vermlssean 

Vermicellàjo,  «m.  -  vermlcellier 
Vermicèllo,  im.  -  vermisseau;  pi. - 

vermicelles 
Vermichiàra ,   if.  -  vermisseau  de 

mer 

Vermicolare,  a.  -  vermiciilaire 
Vermirolóso,  a,  a.  -  véreux 
Vermifugo,  a,  a.^vm.-  vermi fuge 
Vermiglia,  «f.  -  vermeille 
Vermigliare,  wi.  -  colorer  de  ver- 

ineil 

Vermigliézza ,  «f.  -  coaleur  ver- 
meille 

Vermiglio,  a,  a.  -  vermeil,  corallin 
Vermiglióne,  «m.  -  vermillon 
Vermìnàca,  «f.  -  v^rveine 
Vormlnàra  [Lucèrtola],  «f.  -  lèzard 

gris 

Vèrmine,  %m.  -  ver 
Verminóso,  a,  a.  -  véreux  ;  verm4- 

neux 
Vermivoro,  a,  a.  -  qui  mango  des 

vers 

Vermocàne,  $m,  -  vcr-coquin 
Vernàccio.  «w.  -  iiiver  fori  rude 
Vernàcolo,  a,  a.  -  natnrel .  du  pays 
Vernale,  a.  -  vernai  ;  d*hiver 
Vernare,  vn.  -  lilverner  ;   geler  de 

froid  ;  étre  en  hivcr,  au  printemps 
Vernata,  if.  -  hiver,  temps  d'hiver 
Verneréccio»  a,  o.  -  d'biver,  brumai 
Vernicàrt,  Verniciare,  va.  -  vomir, 

vernisser 

Vernice,  sf.  -  vernis  ;  fard  ;  sanda- 

raque 
Verniciato,  a,  a,  -  verni,  veruissé 

Vernino,  a,  a.  -  d'hlver 

Verno,  im.  -  hiver 

Véro,  a,  a.  -  vral,  cerlain;  léglti- 

me;  $m.  -  le  vrai,  la  véritó  =  in, 

da  véro,  ad,  •  vraiment,  en  véri- 
tè  ^  è  Dea  vero  che  -  nèanmoios, 

touieloi^  cependant 


VER 

V«róoe«  tm.  -  terrasae»  iMloon 
Verònica,  tf.  -  véroniqoe 
Verrétta,  Verrettóne,  if.  e  «,  -  ei- 
j)èce  de  dard  court  et  aign 
verricèllo,  «m.  -  ireuU,  verln 
Verrrlna,  if.  -  laceret 
Verrinare ,  va,  -  percer ,  trouer  ; 
ronger 

Vèrro,  tm.  -  verrai 
Verruca,  sf,  -  vrrue ,  poireau 
Verrucària,  sf.  -  héiiotrope 
Versabilità.  V.  VersaiillU 
Versaménto,  im.  -  eflfusion,   ópan- 
cliemenl 

Versóre,  va.  -  verser,  répandre; 
renverser,  abattre  ;  rejeter  la  (aut^ 
sur  un  autre;  prodiguer;  gaspil- 
ler;  vn.  -  regorger;  foir,,couler 
=  Versarsi,  vr,  -  s'eroporter 
Versàtile ,  a.  -  versatile 
Versatilità,  sf,  -  versatilité 
Versalo,  a,  a,  -  verse  ;  experl ,  sa^ 
vani 

Versatóre,  sm,  -  qui  verse 
Verseggiare,  tm.  -  versifler 
Verseggiatóre,  sm,  -  versifìcateur 
Verseggiatura,  sf.  -  manière  de  ver- 
sifler 

Versetto,  tm,  -  versel 
Versévole,  a.  -  qui  verse,  qui  peut 
verser 

Versicoloràto,  a,  -  versicolore 
Versièra,  sf.  -  loup-garou  =  Darsi 
alla  versièra  -  tempeier,  se  donner 
a  tous  les  diables 
Versificare,  tm.  -  versifler 
Versificatóre,  sm,  -  versiflcateur 
Versificazióne,  sf,  -  versiflcation 
Versióne,  sf,  -  version  ;   revolution 
Versipèlle,  a,  -  fourbe,  malin 
Vèrso,  sm,  -  vers;  ebani,  ramage 
des  oiseaux;  air,  son,  ligne  d*ó- 
criture;  voie,moyen  ;  coté,  endroll 
=  Pigliare  una  cosa  pel  suo  vèrso 
-  prendre  une  chose  dans  son  sens 
=3  Trovar  il   vèrso  -  s*y  prendre 
bien  —  Andare  a  vèrso ,  o  a  vèrsi 
ad  alcuno  -  seconder  quelqu*un , 
lui  plaire;  prep.  -  vers,  contre, 
envers;  en  faveur,  à  Técard;  en- 
viron,  sor  =  Vèrso  quella  parte.- 
de  co  cClé-là 
Versòrìo,  am,  -  aimantée 
Versùto,  a,  a,  -  fin,  rusó,  malicieiu 
Vèrta,  sf.  -  verveux 
Vèrtebra,  sf,  -  vertebre 
Vertebrale ,  a,  -  vertébral  ^ 
Vertènte  [Anuol  am,  -  ranflie  con* 
ranle 
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Vèrtere,  9.  (mp.  -ocmsister,  rovler 

sur 

VerUcàle,  a.  -  verilcal 
VeriicallUL  if.  -  verUcallló 
VerUcaìméQte,  ad.  -  verticalement 
Vèrtice,  tm,  -  cime  ,  sommet;  zó- 

nilh 
Vertigine,  If.  -  verlìge;  toarooie- 

tnent 

Vertiginóso,  a»  a.  -  vertigincax 
Veruno,  a,  a.  -aucun,  pas  an,  per- 

sonno  [sant 

Verzicante,  a.  -  verdoyanl;  fleuris- 
Verzicàre,  vn.  -  verdoyer;  flearir 
Verzicola,  $f,  -  sèquence 
Verzière,  tm,  -  verger;  jardln   po- 

tager 
Verzino,  itvi.  -bois  da  Brèsll;  cou- 

leur  ronge  (extraite  de  ce  Iwis) 
Verzòtto,  9m,  -  espèce  de  chou 
Verzùme,  Verzùra,  sm.  e  f. 

dure,  verdour  ;  le  veri 
Véscia,  sf,  -  vesse-de-loup  ;  inven- 

tion  fausse 
Vescica,  if.  -  vessie;  balle  d*eaa, 

d*air;  ballvernes 
Vescicante,  Vescicatòrio,  im.  -  vósl- 

catoire 

Vescicolare,  «.  •*  vésical 
Vescicóso,  a,  a.  -  vésicaleax 
Vescovado ,  tm,  -  èvóciió,  èpiscopat; 

diocòse;   palals  óplscopal;  le  for 


¥BZ 


Vestirà,  ea.  e  ik  -  véllr .  taUMsr, 
affabler  =  VestU^.  vr,  -  riieMH^, 
s^orner  ;  tm,  -  habitl<>me&i 
Vestilo,  a,  a.  -  vétu,  habìUé=»  Na- 
scer vestito  *-  dtre  né  coiffé 
Vestilo,  tm.  •  habll,  vét«meol 
Vestitura,  tf,  -  facon  de  s'habiller; 
habillement:  la  peao;  haire 
Vestizióne,  tf,  -  vélttre 
Veslóne,  «m.  -  robe  fort  ampie  et 
.  noble 

Veterano,  a.  e  mi.  -  vétéran 
Veterinàrio,  a,  o.   e  ti».  -  véJéri- 
naire ,  tf.  -  Tari  vétérinalre 
Volerò,  a,  a.  -  vieu.\,   ancien 
Veiràìa,  sf.  -  verrerie 
Vetràio,  «in.  -  verrier;  vitrier 
Vetrame,  tm.  -  verrolerie 
Vetràrio,  a.  -  appartenaot  k  la  ver- 
rerie [iraax 
ver-     Vetrata,  Vetriata,  tf.  -  vitrage,  vl- 
Vetreria,  tf,  -  vllrerie 
Vétrice,  tf,  -  osier 
Vetriciajo,  tm,  -  oseraSe 
Velrléra,  tf.  -  vitrage,  vitres 
▼etriticàbile,  a.  -  vètrifla>i>l6 
Vetriflcàre ,  wi.  e  n,  -  vitrifier  ,  le 
vitrifler 

Vetrlllcazióne,  tf,  -  vltrìflcatloa 
Vetrina,  tf.  -  email  ;  vitrìna 
Vetrino,  tm.  -  vairon 
Vetriòlo  ,  Vetrlaòlo ,  sm,  -  vllriel  ; 
ecciésiastiqae        '  morceau  de  verre 

Vescovile,  a,  -  èpiscopal,  d'óvéqae       Vetriuóla,  tf,  -  pariélaire  ;  got>elet 
Véscovo,  tm,  -  èvéque  Vétro,  tm,  -  verre  =  Amico  di  vé- 


Vèspa,  tf.  -  gaépe 
Vespàio,  un.  -  guépier  ;  plancber 
Vespajóso,  a,  o.  -  spongieux 
Vespertilio,  ini.  -  chauve-sourls 
Vespertino,  a,  a,  -  du  soir 
Vespéto.  V.  Vespàjo 
Vèspro,  Vèspero,  tm,  -  le  soir  ;  vi- 
pres 

Vessare,  va.  -  vexer.  lourmenler 
Vessazione,  tf,  -  vexalion,  concas- 
siod 

VessiCatòrio,  tm.  -  vésicatoire 
Vessillifero,  a,  e  tm.  -  hanneret 
Vessillo,  «fii.  -  óiendard,  drapeau 
VèsU,  vèste,  tf.  -  habll ,  robe  ;  le 
<K>rps;  coavertare 
Vestale,  tf,  -  vestale 
Vestiàrio,  tm,  -  vesUaire 
Vestibolo,  Vestibulo,  tm,  -  vesti  bu- 
ie; labyrinthe 

Vestigio,  sm.  -  vestige,   marquo; 
trace«ipiste 

Vestiménto  tm.  -  véiement ,  habil- 
lement 


IO» 


tro  -  arai  sosceplible 
Vétta  ,  tf.  -  cime ,  sommet  ;   verfe 
da  fléau;  scion,  rejetoa 
Vettójaólo,  a,  a.  -  qui  croit  è  la  la- 
me; valgaire,  grossier 
Vèlie,  tm.  -  levier 
Vet  ina,  tf.  -r  conduU 
Veitóne,  tm.  -  rejeton,  gaolia 
Vettovàglia,  tf.  -  victuaiìle 
Vettovagliare,  va.  -  avitailler 
Vettùccia,  tf.  -  tendron 
Vettura,  tf.  -  voltare,  charriaite 
Vetturale,  tm,  -  vollurier 
Vettureggiare,  ini.  -  voiiurer,  cbar- 
rler 

Vetiurlno,  tm,  -  voilurìQ 
Vetustà,  tf,  -  vétasié,  antiqoité 
Vetusto. a,  a.-  vieni,  aa^ìen,  fori &gé 
Vezzeggiare,  tm.  -  caresser,  cajoia- 
Vezzeggiativo ,  a ,  a.  -  <le  caresae , 
caressant 

Vézzo,  tm,  -  divertissement,  jovet  ; 
collier  de  perles;  habi  if^e,  cos- 
tume; pi.  "  atiniis,  earuefe 
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Vezzosamente ,  ad,  -  tendrement  ; 
agréablcment 

Vezzóso,  a,  Vezzosòtto,  a.  a.  -  joli, 
charmant ,  aimable ,  dólicat  ;  pré- 
cieux  ;  mignard  ;  ràchenx  ,  im- 
porlan  [-  vous 

vi,  od.  -  là,  y,  là-bas;  pran,  per$. 

Via,  tf,  -  volo ,  cherain ,  me  ;  pas- 
sige;  roule,  moyen,  manière;  fofs 
=  Tre  via  Ire  nòve  -  Irols  fois 
irois  foni  nenf  =  di  mèzzo  -  mi- 
Jieu,  moyen  =dl  travèrso  -  bìais; 
ad.  -  beauconp  =  Via  via  -  tout 
d«>  sulle  =  Va  vla-fl!  Q  donc! 
Dar  via  -  vendre ,  se  défalre  *■ 
Getiar  via  -  vendre  à  trop  bon 
marche  =  Mandar  via  -  congédier  ; 
interj,  -  sas,  coarage,  allons  I 

Viadótto,  tm,  -  vladac 

Viaggiare,  tm.  -  voyager 

Viaggiatóre,  <m,  -  voyageur 

Viàggio,  sm.  -  voyage 

Viale,  m.  -  allée 

Viandante,  im.  -  voyagear,  passaol 

Viaróccl©,  a,  o.  -  de  voyage 

Vlàtli'^,  $m,  -  vlatiqne      . 

Vialóre,  sm.  -  voyageor 

Viatòrio»  a,  a.  -  de  voyageur.  pas- 
sager 

Vibrare,  t?a.  -  brandir  ;  darder;  vi- 
brer 

Vibratòzza,  tf.  -  vlbration  ;  energìe 
de  styte 

Vibrazióne,  sf,  -  vibralion  ;  Tactlon 
de  darder 

Vibtìroo,  «m.  -  vlorne 

Vicaria,  Vicariato,  tf.  e  m.  -  vicariai 

Vicàrio,  tm.  -  vlcaire 

Vice,  tf,  -  place;, lour;  fois;  espa- 
ce de  temps  —  E  vostra  vice-  e  est 
volre  tour 

Viceammiràglio,  sm.  -  vlce-amlral 

Vlcecancellióre,  tm,  -  vice-chanc«I- 
ller 
Vicecònsole,  sm.  -  vice-consui 

Vlcccuràlo,  sm.  -  desservanl 

Vicedlo ,  sm.  -  le  vicaire  de  Jósus- 
Chrlst,  le  l»ape 

Vlcegerénle,  sm.  -  vico-ffórani 

Vicelegàlo.  sm.  -  vice-légat 

Vlcelegazióne,  j^.  -  vice-lógalion 

Vicènda ,  sf.  -  vlclssitude  ;  affaire  ; 
commerce,  revanche,  chango  «=  A 
vicènda  ,  ad.  -  alternativemcnt , 
rócipr..qucmont 

Vicendévole,  a.  -  reclproque,  mulucl 
Vicendevolézza,  sf.  -  viclssilude 
Vicendevolmente,  ad,  -  réclproque- 
ment;  tour  à  tour 


VIG 
Vicennale,  a.  -  vlcennal 
Vlcenóme,  ti».  -.  pronom 
Vicepatriàrca,  sm.  -  vlce-patrtarche 
Vicepresidènte,  sm.  -  vice-présldent 
Vlcepresidénza,  i A  -  vlcQrprèsidence 
Vlcepretóre,  sm.  -  proprèieur 
Viceré,  sm.  -  vice-rol 
Vicereggènte,  sm.  -  vlce-rógent 
Vicereggénza,  sf.  -  vice-royauló 
Viceregina,  sf.  -  vice -rei ne 
Vlceretlóre,  sm.  -  vlce-recleur 
Vicesegretàrio,  sm.  -  vice-secrólalre 
Vire vèrsa,  ad.  -  vice-versa 
Vicinale,  a.  -  vicinai 
Viciname,  sm.  -  mauvais  volsinage 
Vicinamente,  ad.  -  de  près 
Vicinanza,  sf,-  voisinage,  proximité 
Vicinare,  vn.  -  conflner,  avolsmer 
Vicinato,  sm.  -  voislnajze.  les  volsins 
Vi.^lnllà,  sf.  -  proximiló 
Vicino,  a,  a,  -  voisin,  proche.  pro- 
chaln  ;  sm.  -  volsi  n  ;   conci loyen  ; 
ad.  -  près ,  de  près  ;  prtp.  -  au- 
prés,  contre,  a  coté,  à  rentour, 
envlron  =s  Vicino  vicino  -  de  fori 
près 

vicissitùdine,  sf,  -  viclssilude 
Vico,  sm.  -  rnelie  ;  bourg 
Vicolo,  sm.  -  ruelle,  rue  étrolte 
Vidàme,  sm,  -  vidame 
VIdénte,  sm.  -  propltéle 
Vie ,  ad.   -  beaucoup  =  mèglio  - 
beauroup ,   bien   mleux  =»  più  - 
b'Mucoup ,  blen  plus  =  pèggio  - 
bien   pis  =  maggióre  ,   a.  -  bien 

Eius  grand  =  maggiormènte,ad.- 
len  plus,  d'une  manière  blen  plus 
grand»',  bien  supórieare 
VióM.  V.  Ghièra 

Vietàbile,  a.  -  à  prohlber       [fense 
Vietamente,  sm.  -  prohibiiion ,  dè- 
Vielàre,  va.  -  prohlber,  dèfendre , 
èvilcr,  fair 

Vlelallvo,  a,  a.  -  prohibitif 
Vietato,  a,  a.  -  défendu 
Vielalóre,  $m.  -  qai  prohibe 
V^rtn,  n,  fi ^  vìeux;  rance,  chanci 
Vt  n::!i  .  s'/A.  -  chose  rance,  molsio 
Virvii,  fid.^dans  rinstanl,d'abord 
Vigere,  vn.  -  ètrc  vlgoureux  ;  con- 
linniT,  fliirer 

Vili  iii,  :.f.  -  iroupes  auxlllatres 
Vi.;il  :i    .   L- viglimi,  alorle,  f»xact 
luitt  ni  ale,  ad.  -  vigilammenl 
il  I    ^,    .sf.  -vigi lance 
ilàiv,  nt.  -  velller 

IVii^il',  a.  -  vlgllant 
Vigilia,  $f.  -  velile,  action  de  veil- 
ler;  veillc,  lo  jour  prócódonl 
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VlgtlaMaménte,  ad.  -  Iftchtment 
Vigliaccheria,  If.  <  làcheté 
Vlgliicco,  a,  a.  -  l&che,  poItroD 
Vigliare  ,  M.  "  éplacber,  cholslr, 

dter  let  épis  da  bló 
Vigliétto,  m.  -  billet 
Vigli oòlo  ,  MI.  -  gonsses  on  épis 

batios 

Vigna,  tf,  -  vigne,  vlgntble 
Vignàio,  Vlgnajvóio,  im.  -  vigneroo 
Vignare,  va.  -  piantcr  de«  vlgnes 
Yigniiu),  Vignéto,  $m,  *  vignoble, 

vigne 

Vigógna.  $f.  -  vigogne 
Vigoràre,  t».  -  lorlìfler 
Vigóre,  Vigoria,  «m.  e  f.  -  vigaear, 

force 
Vlgoregglàrf ,  va.  -  eneonrager ,  a- 

nimer 
Vigorosamente  ,  ad,  -  vlgonrense- 

ment 

Vlgorosllà,  sf.  -  vlgaenr,  fermeié 
Vigoróso,  a,  a.  -  vigoureax,  robuste 
Vile  ,  a.  -  vii,  chéiif ,   bas;  làche, 

timide  =  Avere ,  tenére  a  vile  - 

mépriser»  dédaigner 
Vilipèndere,  va.  -  vilipender ,  me- 

priser 
Vilipèndio,  Vilipensióne,  m.  o  A  - 

niépris.  dédain 

Vili|)endióso,  a,  a.  -  roéprlsable 
Vilipéso,  a,  a.  -  méprisé  ;  vii,  abject 
Villa,  ir.-  ville,  bastide,  campagne, 

maison  de  campagne 
Villàggio,  tm,  -  viìlage 
Villanamente,  ad.  -  gressiérement, 

vilainement;  cruellement 
Villaneggiare,  va. 

iraiter,  outrager 
Vi  Maneggiatóre,  sm.  -  qni  outrage, 

ini  urie 

Villanòllo,  sm.  -  petit  paysan 
Villan^scaméDlo ,  ad.  -  grosslère- 

menl 
Villanésco ,  a ,   a.  -  de  paysan  ; 

grossier 
Villania ,  sf.  -  Injare  ^  vlleuie  ;  sa- 

lo(é,  obscénité;  grossiéreié 
Villano ,  a ,  a.  -  paysan  ;  grossier  , 

rnstre,  inclvil;  sm.  -  paisan.  vil- 

lageois  ;  sorte  de  cheval  d*Lspa- 

ghe;  manlcan  grossier 
Villanzóne,  sm.  -  gros  manant 
Villaréccio,  a,  a.  -  champélre,  ras- 

tiqne 

Vlllàia,  sf,  -  vlllage 
Villàtico.  a,  a.  -  cnampétre 
Villeggiare,  vn,  -  prendre  le  plaisir 

de  la  campagne 
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VUkttlitdra  «  tf.  -  ^rlUéglMve, 

maiion  de  campagne,  fatalsoo, 

le  plaMr  de  la  campagne 
Villeréccio  ,  a  .  Vitlerésco^  a ,  a.  - 

champétre,  rostique 
Villicàto,  MI.  -  adminfstratiOD  d*ue 

ferme 

Villico,  sim.  -  fermier 
Villóso,  a,  a.  -  velu 
Vilmente,  ad.-  vilemenf,  bassemeoi 
Viltà,  sf,  '  vikié;  bassesse  ;  làdielé 
Vilùcchio,  sm.  -  liset,  liseroo 
Vilume,  tm.  >  falras,  amas 
Viluppo  ,  sm.  -  toaflé  .  toapillan; 

paqnet  ;  confusien  ;    embarras  ; 

troupe 

Vilnppóso,  a.  •  pieln  dVntortiUaM 
Vimme,  sm.  -  oeitr,  petite  branaie 

d'osier 

Vimineo,  a,  a.  -  d'osier 
Vinàccia,  sf.  -  mare  de  raisin 
Vinacciuolo,  tm.  -  pcpin  de  raisài 
Vinàio,  sm.  -  marcband  de  vln 
Vioàle,  a.  -  vioaire 
VìnéfHo,  a,  a.  -  de  vin  —  ^elU  vi- 
nària -  cave 
Vinato,  a,  a.  -  vìnenx 
vinattiére.  sm.  -  cabaretier 
Vincàja.  V.  Vinchéto 
Vincapervinca,  sf.  *  pervencbe 
Vincastro,  fin.  -  hotisslne»  gaiUe; 

baguette,  boulette 
Vincènte,  a.  -  victoricux  ,  gàgnast 
Vincere,  va.  -  vaincre ,  inompher. 

subjugner  ;   gagner  ;    extirper  ; 

chasser=Vlncere  di  cortesia  -  sur- 

passer  en  polltesse  =  Darla  vinu* 
insuller ,  mal-  8    céder,  donner  gagoè,  donner  gaia 

de  cause 
Vince  vote,  Vindbile,  a.  -  qui  peut 

se  gagner 

Vincheto,  sm.  -  oseraie 
Vlnchlo.  V.  Vimine 
Vincibósco,  sm.  -  chévre-fenllle 
Vincldo,  a,  a.  -  muu,  mollasse 
Vinclgllo,  fin.  -  llen,  attaché 
Vinciguerra  [Sér] .  sm.  -  qui  veul 

toujours  avoìr  raison 
Vinciménto  ,  sm.  -  vlctoire ,  con- 

quète 

VlncinàU.  sf.  idrauL  -  digue 
Vincipèrdi,  ad.  -  k  qui  peni  gagne 
Vincita,  sf.  -  victolre,  gain 
Vincitóre  ,  sm,  -  vainqoer  ,  vieto* 

rteux;  gagnant 
Vinco ,  sm.  -  osler;  iien  ,  attaché  ; 

hart 
Vincolare ,  va.  -  lier ,  eogager  par 

contrai 
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VIN 

ViDOOlo,  «m.  -  Ileo,  lacs;  liafsoii 

ViDdémmla,  sA  -  vendange 

Vindice,  a.  -  vengear 

Vinèllo,  im.  -  pMinetie 

Vinéilco,  a,  o.  -  vineux 

Vinicolo,  a,  a.  -/vinicole 

Vinifero,  a,  a.  -  vinifere 

Vino,  sm.  -  vln.=  Tagliare  1  vini 
-  habiller  les  vins  =  Gli  esce  il 
vino  dal  capo  -  il  cave  son  vin 

Vinolènto,  a,  a.  -  ivrogne,  biberon 

Vinolènza,  $f.  -  ivrognerie 

Vinómetro,  im.  -  vlnomètre 

Vlnosllà,  «A  -  vinositè 

Vinóso,  a,  a.  -  vineox 

Vinto,  a,  a.-  valnco,  gagné;  ópui- 
sé ,  renda  =  Darla  vinta  -  de- 
roenrer  d'accord  =  Darsi  vinto  - 
ctfder,  se  rendre 

Vinùcclo,  Vinùcolo,  «m.  -  ginguet 

Viòla, if.-  violette  ;  giroflèe  ;  viole = 
Viola a*amore  -  viole  (inslrumenl) 

Violàbile,  a.  -  qui  peni  ètre  viole , 

Violàceo,  a.  -  violacé,  vlolàire 

Violaménto,  <m.  -  viol ,  violement 

Violare ,  va,  -  violer,  ravir  ;  cor- 
rono pre  ,  profaner,  altérer,  g&ter 

Violato,  a,  a.  -  viole,  g&té  ;  violat; 
vlolet 

Violatóre»  ,«m.  -  vlolatear 

Violazióne,  tf,  -  violatlon  ;  vlol 

Violentiménto,  im.  -  violence,  con- 
trainte 

Violentare,  va.  -  violenter ,  forcer 

Violentatóre,  Vlolentatrice,  i.  -  qui 
use  «le  force 

Violènte,  a.  -  vlolent 

Violentemente,  ad.  -  violemment 

Violènto^  a.  a.  -  vlolent:  force 

Violènza,  $f.  -  violence ,  force 

Violétta ,  tf,  '  violette  ;  sorte  de 

_pdche  violette 

Violétto,  a,  a.  -  violet 

Violinista,  sm,  -  violiniste 

Violino,  sm,  -  violon 

Violoncellista,  sm,  -  violoncelliste 

Violoncèllo,  sm,  -  violoncelle 

Violóne,  sm,  -  contrebasse 

Viòttola ,  0 ,  «.  -  sentler  ;  vole  ;  a- 
venne,  entrée 

Vipera,  sf,  -  vipere 

Viperàio ,  sm.  -  chasseur,  prenenr, 
de  vipères 

Vlp<Tàto,  Viperino,  a,  a.  -  de  vipere 

Vipèreo,  a,  a.  -  de  vipere 

Viperina,  o.  s.  -  vlpèreau 

Viràgine  tf,  -  virago;  femme  forte 

Virare,  va,  -  virer 

Virginale,  a.  -  vlrglaal 


VIS 

I  Virginità,  sf.  -  virginlté 
Virgola,  sf.  "  virgole 
Virgolare,  va,  -  vlrgnler 

Virgoletta,  sf.  -  cédUle=Virgolèaa 
marginale  -  guillement 

Virgulto,  sm,  -  sclon,  rejeton 
n  VI  ridarlo,  sm,  -  jardin 

Virldltà,  sf,  -  verdear 

Virile  ,  a.  -  viril;  male  =  Età  vi- 
rile -  virllllè;  Tàffe  vìrll 

Virilità,  sf.  -  virllìtó  ;  force»  vigaeur 

Virilmente,  ad.  -  virilment 

Viro,  sm.  -  homme  fall 

Viròla,  sf.  iecn.  -  assieite 

Virlù.  sf.  -  vertu  ;  proprièló 

Virtuale,  a,  -  vlrtuel 

Virtualità,  sf,  -  vlrlualité 

Virtualmente,  ad.  -  virtuellement 

Virtuosamente ,  ad,  -  couragease- 
ment;  vertueusement 

Virtuóso,  a,  o.  -  veriueux  ;  s.  vir- 
tuoso 

Virtuosóne,  sm.  -  savanlasse 

Virulènto,  a,  a.  -  virulent 

Virulènza,  sf,  -  virulence;  virus 

Vìsàeclo,  sm,  -  vlsase  laid,  refrognè 

Viscera,  sf,  -  entrailles 

Viscerale,  a,  -  viscèral 

Visceralóre ,  tm.  -  qui  óte  les  en- 
trailles 

Vtscerazióne,  sf.  -  vlscèration 

Viscere,  sm.  -  viscere 

Vischio,  sm,  -  giù  ;  plége,  panneau, 
(^mbùcbe 

Vischioso,  a,  a.  -  vlsqueux 

Viscidità,  sf.  -  Tiscosilè 

Viscido.  V.  Viscóso 

Viscidùme ,  sm,  -  quanti  té  de  ma- 
tiéìres  visqueuses 

Visclola,  sf.  -  grlotte 

Visciolàio,  sm.  -  vin  de  cerlses 

Visclolo.  sm,  griotlier 

Vlsconlàdo ,  Viscontèa ,  sm.  -  vi- 
comtè 

Viscónte,  sm.  -  vlcomte 

Viscontéssa,  sf,  -  vicomlesse 

Viscosità,  sf,  -  viscositè 

Viscóso,  a,  a,  -  vlsqueux,  glutineux, 
glnant 

Visetto ,  Viseltino ,  im.  -  Joll  mi- 
nois 

Visibile,  a,  -  visibile,  clair,  mani- 
feste 

Visibilio  [Andare  in] ,  sm.  -  s'èva- 
noulr,  s'extasier  =  Un  visibilio, 
une  «rande  quantlié 

Visibilità,  sf.  -  visibiliUì 
V  Visibilmente,  ad.  -  vlsibiemeni 
li  Visièra,  sf.  -  visière 
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VIS 
ViftlfòtOi  MI.  -  visfgoth  ;  homme 
grossler;  tgooraot 
VisionArio.  a,  a.  e  t.  -  Tisionoalre 
Tltlòne,  ir.  -  vision  ;  fantAme,  réve 
▼istrÀto,  am.  -  vUlrai 
Visire,  fin.  -  vlzlr 
Visita,  sf.  Vlsitaménto,  im.  -  visite 
Visiere,  va.  -  vlslier 
Visitatóre,  im.  -  visltear 
Visitazione,  if,  -  visitaiìon  »  visite 
Vifivaroéote ,  od.  -  par  ie  moyen 
do  la  vue;  visiblement 
Visivo,  a,  a.  -  vislble 
Viso,  tm.  -  vlsage,  mine;  vue;  en- 
tendement  »  Far  il  viso  brusco  - 
rej^arder  de  travers  ■»  Far  il  viso 
rosso  -  rongir  =  Far  viso  arci- 
gno -  faire  la  mine  =  Mostrar 
DQon  viso  -  Taire  bon  accueil  = 
Viso  a  viso,  ad.  -  vls-à-vis,  léie-à- 
téte 

Visòrio,  a,  a.  -  de  la  vue,  visnel 
Vispézza,  sf,  -  vivacité,  ak ilité 
'  Vispo,  a,  a.  -  prompt,  vii 
Visso,  a,  Vissuto,  a,  a.  -  véce 
Vista ,  $f.  -  vne  ♦  apparence  =  Far 
vista  -  faire  signe,  monlrer;  faire 
semblant  =  A  prima  vista ,  ad,  - 
an  premier  abord  e=  a  vista  -  à 
vne 

Vistamente,  ad.  -  vitement 
Visto,  a,  a,  -  vu,  prompt,  alerte 
Vistosamente,  ad.  -  d'une  manière 
assez  apparente,  trés-visible 
Vistosèlto,  a,  a.  -  qui  a  bonne  mine 
Vistosità.  V.  Appanscénza 
Vistóso,  a,  a.  -  agróable,  Joll 
Visuale,  a.  -  visuei 
Visualmente,  ad.  -  visiblement 
Vita  ,  ff.  -  vie  ;  nourritare,  iMlle, 
corsage  ;  conduUe,  mcBurs  =  Far 
buona  viia  -  faire  bonn»»  chère  = 
Guadagnar  la  vita  -  ga^^nor  si  vie 
sac  Andarvi   la  viia  -  y  aiier  do  U 
vie  =  In  vita  ml.i  -  tie  ma  vie 
Vitalba,  tf.  -  couleuvrée,  brloine 
Vitale,  a.  -  vital,  de  vie;  tu  vie 
Vitalità,  tf.  -  vilalité 
Vitalizio, -a,  o,  e  sm.  -  viager 
ViUlménte ,  od.  -  d*une  manière 
vivante 

Vitame,  tm.  -  vignoblc 
Vite,  tf.  -  vigne:  vis  =  Aciiuavlfe 
-eau-de-vle=  Vite  bianca  -orione 
Vitèlla,  tf.  -  génisse 
»  Vit^nino,  t,  a.  -  de  veau;  #m.  pe- 
tit vt^au 

VjtòHu,  tiH.  -  veau 
\  Itévole,  o.  -  vlui 
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VIV 

Viticohio,  tm.  -  llset,  liaeron 
Viticcio ,    tm.  -  bouTReoo  ;  vriib 

de  la  vigne;  bras,  pi.  ligettes 
VlUéra ,  sf.  -  plaque  d*acicr  pcmr 

former  des  vis 
Vitifero,  a.  -  vitìfere 
Vitreo,  a,  a.  -  vitrrax  ;  ritré 
Vltrescibile.  V.  Velrincàblle 
Viirlflcàre ,  va.  -  faire  du  vesre, 

vitrilìer;  w.  -  se  vitrìfler 
Vitrini^zióne,  tf.  -  viiriRcaiion 
Viirlolàlo,  a,  a.  -  vUrìoié 
Vitriólico,  a,  a.  -  vitriolique 
Vltriòlo,  tm.  -  vitrioi 
Vittima,  tf.  -  \icilme,  ho«tie;  sa- 

criflct 
Vittimare,  tm.  -  saciifler,  ofttìr  des 

viciimes 

Vitto,  tm.  -  alimeots.  nourriture 
Vltt»>ria,  tf.  -  victoire,  triompbe 
Vittori&re,  vn.  •  triompber,  obte&ir 

la  victoire 
Vittoriosamente,  ad.  -  vletorieuse- 

ment 

Vittorióso,  a,  a.  -  victorieux 
Viltuàglia ,  tf.  -  yfctoailles,  provi- 

sions  de  i)ouche 
yiituàie ,  a.  '  qui  appartieni  avi 

allmcnls,  à  la  nourriture 
Vittuària,  tf.  -  les  vivres 
Vitula,  sf.  -  génisst 
Vituperàbile,  a.  -  blàmable 
Vituperante  ,  a.  -  Infoniant ,  difl^ 

mant 
Vitupenlre,  va.  -  décrler,  dlff^mer, 

désbonorer;  btàmer 
Vituperativo,  a,  a.  -  déshonorant 
Vituperato,  a,  a.  -  diffàmé;  flétris- 

sant 
Vituperatóre,  trice,  t .  -  qui  diffame, 

dósnonore 
Vituperazióne,  tf.  -  deshonneor, 

diffamalion 

Vituperèvole,  a.  -  blàmable 
Vituperevolmènle ,  ad,  -  Indigne- 

ment 
Vitupèrio,  Vitupero,  sm.  -  dèshon- 

neur;  in(!àmie 
Vituperosamente ,  ad,  -  honteose- 

ment 

Vituperóso,  a,  a.  bonieux,  inlime 
Viuzza,  tf,  -  ruelle,  sentier  ètrolt 
Viva,  tm.  -  vivai ,  vìve,  cri  de  joie 
Vivace,  a.  -  vivace,  vii,  alerte 
Vivacemente,  ad,  -  vivement;  avec 

force 

Vivacità,  ff.  -  vivacité,  viguenr 
Vivagno  >   tm.  -  lisiére.  Bord  (des 
óiolTes);  mtLTgé  (d'on  Hvre) 
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VIV 
Vivàjo,  im.  -  vivier,  étang 
Vivamente,  ad.  >  vlvemeni 
Vivanda,  sf.  -  mete 
Vivandare,  tm.  -  fai  re  grande  chòre 
Vivandièra ,  sf,  -  vivandière  ,  can- 
tinière 

Vivandière^  $m  •  vivandier ,  canti- 
nier 

Vivaliàre,  vh,  -  vivoler 
Vivènte,  a,  e  tm.  -•  vivant;  pi.  les 
hommes 

Vivere ,  «m.  -  vlvres  ;  vie  ;  vn.  vl- 
vre ;  se  noarrir  =  Vivere  tra  dae 
-  ètre  ir  rèsola 

Vivézza,  if.  -  vivacitè;  efficace 
Vivido,  a,  a.  -  vigoureax ,  vif 
Vivincaménto,  $m.  V.  Vivificazióne 
Vivincànte,  a.  -  vivlflanl 
Vlvlfl«^re,  va.  -  vivifler 
Viviflcalivo,  a,  a.  -  vivIQque,  vivi- 
flant 

Vivificatóre,  sm.  -  qai  vivifle 
Vivificazióne,  sf.  -  viviflcation 
Vivifico,  a,  a.  -  viviflqne ,  vivifiant 
Viviparo,  a,  a.  -  vivipare 
Vivo,  a,  a.  -  vif,  vivant;  éveilié,  a- 
ierte;  sm.  -  le  vif,  la  chair  vive  = 
Dipingere  al  vivo  -  peindre  au  na- 
lurel  =  vivo  -  lout  vif  =  Per  viva 
forza  -  foreèment ,  par  force ,  de 
vive   force  =  Argento  vivo  -  vif- 
argent 

Vlvole,  sf.  pi.  -  avives 
Vlvaólo,  sm.  -  giroOier 
Vivùto,  a,  a.  -  vócu 
Viziare,  va.  -  vicier ,  gàter  ;  vfoler 
Viziatamente, od.  -  roailcieusemeni 
Viziato,  a,  a.  -  vicienx,  viciè  ;  ma- 
lin;  msè;  viole 

Vizio,  sm.  -  vice,  défant;  envte 
Viziosamente,  ad.  -  vlcleosement 
Viziosità,  sf.  -  vice,  dèfectaosiié 
Vizióso,  a,  a.  -  vlcleux 
Vizzàto,  sm.  -  vigne 
Vizzo ,  a,  a.  -  flasqne ,  flètrl  ;  fané 
Vocabolàrio,  fin.  -  vocabnlalre 
Voeabolarisu ,  VoctbolisU ,   sm.  - 
vocabu  liste 

Vocàbolo ,  tm.  -  mot ,  terme ,  vo- 
cable 

Vocale,  a.  -  vocal  ;  sf.  voyelle 
Vocalizzare,  va.  -  employer  l>eaii- 
coup  d'i  voyelles;  vocaliser 
Vocalizzo,  sm.  -  vocalise 
Vocalmènle ,  ad.  -  vocalement 
Vocativo,  sm.  -  vocatlf 
Vocazióne,  sf.  -  vocatlon 
Vóce ,  sf.  -  voli  ;  son  ;  saffrage  ; 
mot  a  In  voM,  cui.  «  de  vive  voix 


VCL 

Dar  voce  -  taire  cenrtr  le  brnit  ^ 

Sotto  voce  -  tout  bas  ^  Ad  una 

voce  -  nuauimement 
Vociferare,  vn.  -  ébrnller;  voclfórer 
Vociferatóre,  tm.  -  vociférateur 
Vociferazióne ,  sf.  -  bruii  public  ; 

vocifèratien 

Voci  lare.  vn.  -  appeler  par  son  nom 
Vóga,  sf.  -  vogue  ;  ardenr  ,   iropè- 

luosité  =  E^ere  in  voga  -  élre  en 

crédit 

Vogare,  tm.  -  voguer,  ramer 
Vogatóre,  sm.  -  vogueur,  ramenr 
Vogavànii,  sm.  -  vogae-avant 
Vòglia  .   sf.  -  volonié,  dèsir,  envie 

=  Di  buona  voglia  -  volontiers  = 

Morirsi  di  voglia  •  mourlr  d'envie 
Vogliévole,  a.  -  dèsireux,  envieux 
Vogliolóso,  a,  a.  V.  Voglióso 
Vogliosamente,  ad.  -  volontiers,  de 

bonne  volente 
Voglióso  .  a .  a.  -  déslreux;  em- 

pressè;  nardi,  vif 
voi,  vron.  pers.  -  vous 
Voivoda,  sm.  -  volvode 
Volàbile,  a.  -  volani 
Volamènto ,  sm.  -  voi ,  Taction  de 

voler 
Volànda,  sf:  teen.  -  volant 

Volandola,  sf.  tecn.  -  folle  farine 
Volante,  a,  a.  -  volant;  Inconstant» 

varlable;  sm.  volant 
Volare  ,  va.  -  voler  ;  courlr  ;  sm, 

voi,  course  rapide 
Volata,  sf.  -  voi,  volèe  =  DI  volata 

-  à  toute  volèe 

Volàtica,  sf.  -  dartre 

Volàtile  ,  a.  -  volant,  volatil;  sm. 

volatile 

Volatilità,  sf.  -  volaUlltè 

Volatilizzàblle,  a.  -  ante  à  la  vola- 

tilisaiion 

Volatilizzare,  va.  -  volatlllser 

Volatilizzazióne,  sf.  -  volatlllsation 

Volatio.  V.  Uccellame 

Volato,  sm.  -  voi,  volèe 

Volatóre,  trlce,  sm.  -  qui  vele 

Volcàno.  V-  Vulcano 

Veleggiare,  tm.  -  voleter 

Volènte ,  Vogliènte ,  a.  -  qui  veut, 
qni  a  envie  de 

Volentièri,  ad.  «  volontiers,  de  boa 
gre 

Volenileróso.  V.  Volonlleróso 

Volére  ,  va.  -  vouloir  ,  ordonner  ; 
soubalter ,  dèslrer  ;  tm.  convenir , 
fallolr  =  Voler  dire  -  slgnifler , 
étre  d*avls  =  Voler  bene  -  almer 
SI  Dio  non  voglia  -  à  Dieu  ne 
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-  Vo)«eie  Iddio  -  pIAt  à  | 
A  Tolere  che  -  aflo  que  • 


$m.  Touloir  ,  volonlé  ;    appélit  , 

désir 
Volgare ,  a.  -  imlRaire ,  commoD, 

connu  ;  «m.  langue  vulgalre 
Volgaróslroo,  fin.  -  WiolUme 
Volgarità,  tf.  -  vulgartlé,  simplicité 
VolgariuamÓQto,  sin,  -  iradocUon, 

version  en  laDgue  vulgalre 
Volgarizzare,  va.  -  vulgarlser  ;  ex- 

pllquer  clalrement 
Volgarizzatóre,  «w.  -  Iradacteur 
Volgarmente,  ad.  -  vulgairemenl 
Volgalo,  a,  a.  -  connu,  commun 
Vòlgere,  va.  -  lourner,  se  crolser; 

induìre,  persaider;  plier;  roou- 

voir ,    remuer  ,   couler  ,    passer  ; 

adresfer;  changer ,  renverser  = 

Volgere  per  l'animo  -  rouler  dans 

8on  esprit 

Volgersi,  vr.  -  se  crolser 
Volgévole,  Volgibile,  a.  -  qui  tour- 

ne;  changeant,  inconstant 
Volgiménto,  im.  -  tournoiement; 

ehangement,  revolution 
Volgitójo ,  im.  -  qui  est  propre  a 

tourner 
Volgi  tòre ,  irice ,  «.  -  qui  touro8, 

change,  renverse        ,    ^  , 

Vólgo,  tm.  -  vmlgalre,  Ile  du  peuple 
Volitare,  vn.  -  volcler,  voUlger 
Vólo.  tm.  -  voi,  Toióe,  essor  =  Di 

volo  ,  ad.  -  dans  un  Instant;  du 

V)remier  essor  ,  . 

olontà,  */.  -  volonló,  vouloir  ;  en- 

vie,  dósir  =  DI  volontà,  ad.,  vo- 

lontairement;  avidemenl^ 
Volonuriaménte ,  ad.  -  volonlaire- 

ment  ,     ^  . 

Volontàrio,  a,  o.  e  un.  -  volontaire 
Volonterosamente ,  ad.  -  avec  em- 

pressement.  volontiers 
Volonteróso,  a,  a.  -  empressé,  avi- 
de, vif,  déslreux 
Volentièri,  ad.  -  volontiers 
Volpàjo,  sf.  -  renardióre 
Volpato,  a,  a.  -  de  renard  «  Grano 

volpalo  -  blé  charbonné 
Vólpe,  $f.  -  renard;  fin,  rusé;  pe- 

laoe  ;  nielle 

Volpeggiare,  vn.  -  étre  rusó 
Volpicìno ,  a,  «.  -  renardeau ,  petit 

renard;  fin,  rusó,  madre 
Volpigno,  a,  pino,  a.  a.  -  de  renard; 

fin,  rusó 
Volpone .   «in.  -  vleax  renard  ,  An 

renard  ;  rusé 
Vòlta    tf,  -  tour,  révolalioa;  voù- 
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VOL 

te;  cave;  OGop  de  de; 

route;  foU;  lov;  volte,  reUntloo 

(t.  dMmp.)  =  Andare  m   voltn  - 

róder  =   Dar  volta  -  se  umnier; 

s'enfulr  »  Dar  la  voHa  -  se  gt- 

ter  ;  renverser  =  Una  volu  -  mie 

fols  ;  enfln  =   Alle  vottfl,  ai,  - 

quelquefois  ;   autrefols  =  un'altra 

volta  •  encore  un  coup 
Voltàbile,  a.  -  inconsiant,  vartaMe 
Voltàica  [Pila],  af.  -  pile  voltaiq«e 
Voltaménto,  tm.  -  tour,  roulenent 
Voltante,  a.  -  qui  toome,  eie;  t»- 

rlable,  inconstant 
Voltare,  twi.   -  tourner,  cbaoger; 

s*appliquer  à  qnelqne  ehoee;  voé- 

ter;  voìter;  tradulrc=  Voltare  mn 

crédito,  un  debito  -  fàire  nn  vlre- 

ment  de  partles  «=  mantèllo  -  tomr- 

ner  caaaqne,  se  mntiner 
Voltata,  fi.  V.  Voluménto 
Voltazióne,  tf.  -  Taction  de  tovmer 
Volteggiaménto,  tm.  -  voltigement 
Volteggiare,   vtL    volUger;   lergl- 

vcrser 

Volteggiatóre,  tv».  -  volUgenr 
Volterrana,  tf,  -  arMt.  -  Toltal- 

rienne 

Voltlcchlàre,  v.  inUr.  -  voleter 
Vólto,  a,  a.  -  tonmé;  tm,  -  voùie, 

aroeau 
Vólto,  tm.  -  visage,  face  ^  Gettar 

In  vólto  -  reprocner  =  Al  vóllo, 

od.  -  à  ralr 

Voltolo,  tm.  -  toaret  de  la  bride 
Voltolaménto,  fm.  -  renlement 
Voltolare,  va.  -  rouler,  tourner  = 

Voltolarsi,  vr.  -  «e  rouler  par  ter- 
re, se  vautrer 
Voltolino ,  fw.  %ool.  -  mafouette, 

petit  rale  d'eau 

Voltolóne,  ni,  ad.  -  en  se  roulant 
Voltura,  tf.  -  révolle,  revolution  ; 

vlrement  de  partles 
Volùbile,  a.  -  varlable,  volage,  W- 

ger:  tf.  -  llset,  llseron 
Volttbi lltà,  tf.  -  volublllté  ;  légèrelé, 

inconstance 

Volubilmente,  4id.  -  Ineoostamment 
Volume,  sm.  -  volume,  Uvre,  tome; 

masse  ;  trouble,  «mbarras 
Voluminóso,  a,  a.  -  volumlnenx 

Voluta,  tf.  -  vertute 

Voluttà,  tf.  -  volupté;  sensualìié, 

mol  lesse 

Voluttuàrio,  a,  a.  -  voluptueux 

Voluttuosamente,  ad,  -  volapcnea- 

semenl 

VolattoótOt  a,  a.  -  voimpliieitz 
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Vòlvere,  V.  Vòlgere 
Vòlvolo,  volo,  9m,  -  voIvqIus 
Vomeràle,  a.  -  da  soc 
Vòmere,  va.  -  vomir 
Vòmere,  o,  tm.  -  soc;  vomer 
Vòmica,  s/.  -  vomiqae;  vomì  ti  f 
Vomicazióne,  $f.  -vomissement 
Vomichévole,  a.  -  qal  provoqae  le 
vomissement,  nanséabood 
Vomltaméato,  sm.  -  vomissement 
Vomitante,  a.  -  vomlssaat 
Vomitare,  va.  -  vomir,  rejeter 
Vomitalòrio,  Vomitòrio ,  «m.  -  vo- 
mitif 

Vomitivo,  a,  a.  -  vomltif 
Vòmito,  vomlzlóne,  «m.  e  f.  -  vo- 
missement 

Vomitòrio,  9im,  -  vomitolre  (sortle 
des  théàtres  anciens) 
Vorace,  a.  -  vorace,  goala  ;  dévorant 
Voracità,  $f.  -  voraclté 
Voiàgine,  $f,  -  gonffre,  abtme,  toar- 
nant  d*eaa;  rnine 
Voràre,  va,  -  dévorer 
Voratóre,  «w.  -  dévorant 
VoratAra,  sf.  -  l'action  de  dévorer 
Vòrtice,  im.  -  toarbillon,  toamant 
d'ean 
Vorticóso,  a,  a.  -  plein  de  tonrbil- 
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Vòsco ,  pron,  e  jwep.  -  avec  vous 
Vossignoria,  tf.  -  vótre  seignearie, 

voas,  monsienr 
Vòstro ,  a ,  a.  pott.  -  vótre  ;  pron. 

poti,  -  le  vótre ,   la  vótre  ;   votre 

Dien  ;  pi.  -  les  vótces,  vos  parents, 

vos  domestiqaes,  eie. 
Votabòrse,  a.  e  im.  -  coùteax 
Volacésso,  $m.  -  vidangenr ,  ga- 

douard 
Votagióne,  Votaménto,  sf.  e  m.  - 

évacoatioD,  l'action  de  vider 
Votante,  a.  -  votant 
Votapózzo,  sm.  -  carear  de  paits 
Volare,  va. -vlder,  curer,  óvacaer; 

voner,  cousacrer;  voler 
Votatóre,  sm.  -  qui  vide  ;  qui  fait 

voea 

Velatura,  tf.  -  évacoation 
Volàzza,  tf.  -  cscope 
Volèzza,  tf.  -  vacaité 
Votivo,  a,  a.  -  volif 
Vólo,  a  ,   o.  -  vide  ;  creux  :  pri? é  ; 

tm.    -   vide  ;  superflui  té  ;   voeu  , 

soutiait,  dósir;  voix,  sufTrage 
Vulcànico,  a,  a.  -  volcanique 
Vulcànlo,  a,  a.  -  de  volcan 
Vulcano,  tm,  -  volcan 
Volgarizs&re.  V.  Volgarizzare 


Vulg&ta,  tf.  -  vulgate 
Vulgato,  a,  a.  -  divulgué,  publié 
Vulgivago,  a.  -  vulgaire  et   va- 
gabond 

Vólgo,  tm.  '  vulgaire,  populace 
Vulneràbile,  a.  -  vulnérable 
Vulnerare,  va.  -  blesser 
Vulnerària,  tf.  hot.  -  vulnéralre 
Vulneràrio,  a,  a.  e  tf.  -  vulnerai rt 
Vulneróso,  a.  -  qui  )ette  du  sang 
Vultùrnoj  fin. -le  vent  de  nord-est 
Vulvària,  tf.  -  arroche  puante 
Vuotare,  va.  -  vider 
Vuòto,  a,  a.  -  vide  ;  sm.  -  le  vide 


Zabaione,  tm.  -  sabaillon 
Zaecagna ,  tf.  -  pean  da  devant  de 

la  téte 
Zàcchera,  tf.  -  erette;  confuston; 

bagalellc,  nialserie;  un  rien,  néant 
Zaccheròlla,  tf.  -  petite  tache  ;  petit 

ruban 

Zaccheróso,  a,  a.  -  erotte 
Zaffaménto,  sm.  -  Tactioif  de  bon- 

cher 

ZafTardàta,  tf.  -  salissure 
ZafTardóso,  a,  a.  -  sale,  erotte 
Zaffare,  va.  -  boucher,  tamponner 
Zaffata,  tf.  '  flaquée,  reiaillIssemenC 

d'une  liqueur  ;  coup  de  dent,  mot 

piquant 

Zaffatura,  tf.  -  l'action  de  boucher 
Zafferà,  tf.  -  safre 
Zafferanato,  a,  a.  -  safrané 
Zafferano,  tm.  -  safran 
Zaffrino,  a,  a.  -  de  la  cooleur  do 

saphlr 

Zàfiìro,  tm.  -  saphlr 
Zaffo,  sm.  -  bondon.  bouchon,  tam- 

pon:  boucholr;  sbire 
Zaffróne,  sm.  -  safran,  l)fttard 
Za^àalia,  tf.  -  zagale,  Javelot 
Zàino,  tm.  -  gibeclòre,  sac 
Zamàrra,  tf.  -  si  marre 
Zambellàre.va.  -appeler  les  olseaux; 

frapper  avec  un  tampon 
Zàmbo,  sm.  -  z.imbe 
Zampa,  tf.  -  griffe,  patte 
Zampare,  va.  -  donne r  un  coup  de 

palle,  griffer 

Zampala,  tf.  -  coup  de  patte 
Zampeggiare,  im.  -  fouler  avec  les 

paites 
Zampettare ,  tm.  -  commencer  à 

marchtr 

Zampillaménto,  tm.  -  rejalUlssement 
Zampillanti,  a.  -  jaillissant 
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Zftmpillire,  «n.-jalltir.  reJailUr 
Zampillétto ,  «m.  •  peni  sargeon  ; 

biberon 

Zampillio,  tm,  -  Jaillissement 
Zampillo,  f m.  -  Jet  d'eaa ,  sorgeoQ 
Zampino,  «m.  -  pioastre;   potile 

palle 

Zampogna,  sA-chalameaa,  pipeaa 
Zampognare,  vn.  -  jouer  da  ctula- 

meau;  crier 
Zampognaióre ,  <m.  -  qui  Joae  da 

chalameaa 
Zana ,   if.  -  berceaa  ;  botta  ;  da- 

perle 
Zanajaólo,  tm.  -  cr«chetear,  boi- 

tenr 

Zanata,  tf,  -  corbeille  pleine 
Zanca,  if.  -  pince;  iambe 
Zancàlo,  a,  a.  -  replié,  pile  de  coté 
Zànco,  a,  a.  -  gauche 
Zanèlla ,  if,  -  roisseaa  (  dans  le$ 

rueg) 

Zàngola,  if.  -  baratte 
Zanna,  if.  -  doni ,  eroe  de  cblea  ; 

défense,  brocbe  da  sangller 
Zannare,  to.  -  polir  avec  une  dent 

de  luup 
Zannata,  tf.  -  boaffonnerle,  arlequi- 

nade 

Zanni,  im.  -  zanf,  bouffon 
Zannato,  a,  a.  -  qal  a  des  croca  oa 

dei  dófenses  longaes,  crechues 
Zanzara,  if.  -  coosin  (Insectt) 
Zanzarière,  im.  -  coasinière 
Zanzaveràta,  if.  -  saoce,  assafson- 

nement 
Zappa,  if.  -  pioche,  bobe 

Zappare,  va.  -  piocher,  boaer  ;  rat- 

ner,  saper;   donner  da  pled  par 

terre  ;  rarler  de  qaelqae  istrament 

i>=  Zappare  in  rena  -  semer  sor  le 

sable 

Zappatóre,  im.  -  laboareor  ;  sapear 

Zappatura,  if.  •  boaage,  laboar 

Zappettare,  va.  -  houer,  foair  légé- 

rement 

Zapponàre,  va.  -  labonrer  avec  un 

hoyaa 

Zappóne,  im.  -  hoyau 

Zara,  if.  -  risqae,  danger;  Jea  de 

chance  =  a  chi  tocca  zara  -  tant 

pis  poar  qui  est  pris 

Zaróso,  a,  a.  -  hasardeux 

Zàtta,  if.  "  espòce  de  melon;  ra- 

deaa 

Zàttera,  if.  -  radeaa,  traln  de  bois 

Zavardàrsi,  vr,  -  se  barboulller 

Zavòrra,  if.  -  lett  ;   lande  sablon- 

neose 
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Zavorrante,  a.  e  i.  -  lesteor 
Zavorrare,  va.  -  lester 
Zàzzera,  tf.  -  chevelore  ;   eriaiére 
da  lion 

Zazzerino ,  tm.  -  petite  cbevehire; 
qal  porte  la  cbevelore  jnsqa*aax 
epaules 

Zazzeróne,  tm.  -  loogoe  chevelore; 
celai  qai  la  porte;  gol  soft  les 
vieilies  mod«s 

Zazzeruto,  a,  a.  -  cbevela,  cherelé 
ZèlM),  if.  "  cbòvre,  biqne 
Zèbra,  o,  t.  -  zèbra 
Z<»bù,  im.  -  zébo 

Zécca  ,  if.  -  iDoiuiaie  ;  Uqne  (in- 
secte)  =  Noóvo  di  zécca  *  toot 
flambaot,  neaf 

Zeccare ,  «a.  e  n,  -  battre  la  mo»- 
naie 
-Zeccalóre,  vm.  -  monaayeiir 
Zecchière,  $m.  -  directear  di  la 

monnale 
Zecchinétte,  mi.  -  eepéee  de  jen  de 

basard 

Zecchino,  $m.  -  sequin 
Zefiro,  im.  -  xéphyr.  vtnt  doox 
Zelamina,  if.  -  calamine,  zioc 
Zelante,  a.  -  zélé,  ferveat,  ardeot 
Zelanteméate,  ùA.  -  avec  zèle 
Zelare,  vn.  -  avoir  da  zèle 
Zelatóre,  %m.  -  zélateor,  partisan 
Zèlo,  nm.  -  zèle.  ardeor,  cbalenr 
Zeiosamènte,  ad.  -  avec  séte 
Zelóso,  a,  a.  -  zèlè 
Zendado ,  im.  -  taffetas  ;  vétemenS 

de  femme 
Zendavésta,  ifnz-  Zend^  oa  Zeod- 

Avèste,  llvre  sacre  des  Persts 
Zenit,  tm.  -  zénith 
Zénzero,  zévéro,  im.  -  gìngeoibro 
Zenzoveràta ,  if.  -  composi  lion  de 

plasiears  ingredients;  broaillamini 
Zenzóvero.  m.  V.  Zénzero 
Zéppa,  if.  "  coin,  biseaa  =  Métter 

zéppe  -  semer  la  discorde 
Zeppamènto,  tm.  -  remplissage 
Zeppare,  va.  -  remplir  loat-à-(ait 
Zeppatóre,  tm.  -  qai  remplit  trée- 

bien 

Zeppatùra,  if.  -  Taction  de  remplir 
Zéppo,  a,  a.  -  toat  plein 
Zéppo,  tm.  tecn.  -  espèce  de  bisean 

à  toarner  les  pléces 
Zerbineria,  tf.  -  parare  recbercbèe, 

coquetterie 
Zerbino,  tm.  -  coqaet,  mogaet,  pe- 

tit-mattre 
Zérgo,  tm.  -  argot 
U  Zèro,  tm.  -  zèro  ;  rien  =  Avere  nei- 
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io  zèro  -  móDriser  soaverainement 

»  Abbacar  df  zèri  -  fantastlquer, 

faire  des  projeiB  ia  bonrse  viat 
Zela,  if.  -  zéd  =  DalPa  alla  zóla  - 

depuis  le  commenc/^Dt  Jusqa'à  la 

fin  =3  Essére  alla  zèta  -  étre  à  la 

Ad 

Zetiovàrio,  tm.  -  zódoalre 
Zézzo,  a.  -  dprnier 
Zézzolo,  fm.  V.  Capézzolo 
Zia,  sf.  -  tante 
Zibaldóne,  sm.  -  mélange 
Zibellino ,  a ,  a.  -  de  zibeline  ;  <m. 

-  zibeline  :  peaa  de  martre  zibe- 
line 

Zibètto,  tfft.  -  civette 
Zibibbo,  tm,  -  raisin  sec 
Zigolo ,  <m.  -  yerdier  à  sonnette  ; 

sorte  de  poisson 
Zigoma,  <fii.  -  zygoma 
Zigomàtico,  a,  a.  -  zygomatlqne 
Zimbellata,  $f.  -  secousse  donneo  à 

rappeaa  ;  coup  de  tampon 
Zimbellatore ,  sm.  -  qui  falt  mon- 

voir  les  appeaux 
Zimbellatura,  sA  -  appeau;  leurre; 

Taction  d*appeler  les  olseaox 
Zimbèllo,  sm.-appeaa;  learre,  ap- 
jp&t;  Jouet;  tampon 
Zimino,  im.  -  coart-boalllon 
Zinco,  sm.  -  zinc 
Zincóso,  a,  a.  -  de  zinc 
Zingara,  «f.  -  bohèmlenne 
Zingaro,  Zingano,  im.  -  bohémien 
Zinghinéja,  im,  -  maavaise  sante 
Zinna,  if.  -  mamelle,  goalot  de  boa- 

teille 

Zinnale,  <m.  -  guimpe,  flcha 
Zinnàre,  va.  -  sacer,  téler 
Zinzinàre,  im.  -  buvoler 
Zinzinatóre,  «m.  -  bavoteur 
Zinzino,  sm.  -  un  peu  de  vin.  ou 

d*autre  liqaenr  =  Bere  a  zinzini  - 

boire  à  peiits  coups 
Zio,  tm.  -  onde 
Zipoldre,  va.  -  boncher  avec  sa  bro- 

cne  la  cannelle  d'un  tonneau 
Zipolo,  im.  -  broche  de  la  cannelle 

d*un  tonneau 

Zirbo,  im.  -  epiploon,  crepine 
Zircònio,  im.  -  zirconium 
Zirlaménto,  im.  -  cri  de  la  grive 
Zirlare,  vn.  -  crler  comme  les  gri- 

ves 

Zirlo.  V.  Zirlaménto 
Zitèlla,  if.  -  mie 
Zitèllo,  sm.  -  garcon 
Zittire,  vn.  -  faire  peu  de  bmit 
Zitto,  im.  -  chut,  silence;  paisible, 
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tranquille  =s  Stare  zitto  -  se  taire 
=  ?Utl,  zitti  -  paix,  paix 

Zizzania,  if.  -  ivraie  ;  Uivlsion,  dis- 
corde 

Zizzanióso,  a,  a.  -  semeor  de  dis- 
corde 

Zizziba,  if.  -  Jujube 

Zizzibo,  im.  -  lujubier 

Zizzolàre.  V.  Sbevazzare 

Zìzzolàjo,  im.  -  sabotier 

Zoccbètto,  im.  -  très-grosse  bonle 
de  bois;  support 

Zoccolàio,  a.  e  im.  -  sandalier,  sa- 
botier 

Zoccolante,  im.  -  qui  porte  dea  sa- 
bots,  des  sandales  ;  rellgieux  r^ 
collet 

Zoccolare,  tm.  -  saboter 

Zoccolata,  if.  -  coup  de  sabot ,  de 
sandalo 

Zòccolo,  im.  "  sandalo,  sabot  ;  plln- 
the,  base;  motte,  gazon;  nlais.  sol 
>E=  Frittata  cogli  zòccoli  -  omelette 
au  jambon  =  Parlar  colle  punte 
del  zòccoli  -  parler  aveoaffeetatioo 

Zodiacale,  a.  -  zodiacal 

Zodiaco,  im.  -  zodlaque 

Zòilo,  im.  -  zolle 

Zòlfa,  tf.  -  gamme;  chose  où  l'on 
D*entend  rien 

Zolfanèllo,  im,  -  ailumette 

Zolfatàra.  V,  Solfatara 

Zolfàio,  a,  a,  -  sontré 

Zolfaiùra,  if,  -  fumèe  de  loufre 

Zolfino,  a.  a.  -  de  soufre;  im.  - 
coton  souiré 

Zólfo,  im.  -  soufre 

Zolfonària,  if  -  soufrière 

Zol  forato,  a,  a,  "  soufre 

Zólla,  if  -  motte  de  terre,  gazon 

Zollóso,  a,  a.  -  plein  de  mottes  de 
terre 

Zorobaménto,  m.  V.  Zombolatùra 

Zombare,  botare,  va.  -  battre,  frap- 
per,  tapoier  quelqu'un 

Zombature,  trice,  s.  -qui  bat,  frappe 

Zombolatùra,  if.  -  coup,  battement 

Zòna, «f.  -  ceinture;  tm.'-^.  Rullo 

Zonzo  [Andar  a],  vm.  -  róder,  (lÀner 

Zoòfago,  a.  -  zoophage 

Zoòfito,  im,  -  zoophyte 

Zoografia,  sf.  -  zoographie  • 

Zooiatria,  if.  -  zooiatrie 

Zoologia,  if.  -  zoologìe 

Zoològico,  a.  a.  -  zoologique 

Zoologista,  Zoòlogo,  im.  -  zoologis- 
le,  ou  zoologue 

Zoonomia,  s/.  -  zoonomie 

Zootomia,  if.  -  zootomle 
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Zoppeggt&re.  Y.  Zoppicare 
Zopplcaménto,  tm,  -  claadioalioa 
Zoppicante,  a.  -  boUeax,  clochaot 
^pplcire,  vn.  -  boiler,  clocher 
Zoppicóne ,  ni ,  ad.  -  en  botUot,  à 
clorhe-pied,  cloplo-clopant 
Zòppo,  a,  a,  e  t.-  boit«ax  ;  Impar- 
fait,  ient 

ZoticàgRioe,  if,  '  grossiéreté,  ni- 
desse 

Zoticamente,  ad.  -  grossiérement 
Zotichézza,  if.  -  rnsticlté ,  grossié- 
reté 

Zòtico,  a,  a.  -  rude,  grossler,  rus- 
llque,  ntstre,  rnstaBd 
Zùco,  tf.  '  cltronUle,  courg*.  gonr- 
de  ;  caboche.  téle  =  Zucca  al  vento, 
vota  -  téte  éventée  =  lunga  -  ca- 
lebisse 

Zucràio,  tm.  "  cotiche  de  cttroailles 
Zuccajuòla,  tf.  -  courlillère,  tanpe- 
a:rillon 

Zùc4jjro.  V.  Zù^'Chero 
ZuvTheràjo,  tm.  -  marchand  de  sucre 
Zocrherlre.  V.  Inzuccherare 
Zuccherièra,  tf.  -  sucrlcr 
Znccheriflno,  a ,  a.  -  qui  distillo  le 
sucre  ;  trós-doux,  snave 
Zuccherino ,  a .  a.  -  sucre  ,  doux  ; 
tm.  -  craquelin,  échaudó 
Ziicchero.  tm.  -  sucre;  canne  à sa- 
cre =5  DI  succherò  -  imable 
Zuccheróso,  a,  a.  -  sucre,  doux  ;  bon 


ZUB 

Zocebòtta,  if.  -  pedte  ooorge;  poi  ; 

casque,  armet      . 
Zooeanàra,  va. -CNKlre,  pekr  te 

lète 

Zuoconatùra,  $f.  V.  ZuocoiuméQto 
Zuccóne,  tm.  -  chauve,  fondu 
Zuecótto.  MI.  -  casone 
Zuffa,  tf.  -  mélée,  dispale,  bagarre 
Zurolaménto ,   a».  -  simemeol  = 

Zufolaménto  d' oreocbl  -  boiutloft- 

nemeni  d'oreilles 
Zufolare,  vn.  -  siffler  ;  jouer  de  la 

flAta;   bourdonner,    corner   a«x 

oreilles  =  Zufolare  dietro  a  aio  - 

parler  toni  bas  de  qmelqu'on 
zufolalóre.  tm.  -  nffleiir,  semev 

de  discorde 
Zùfolo,  fin.  -  sifflet;  flageolet  ;  rif- 

flement 

Zufolóne,  tf.  -  flùte 
Zùsro.  tm.  -  beignet;   a.   -  niaU, 

imbécile  =  Rimanere  uno  zugo  - 

rester  avoc  un  pied  de  nez 
Zuppa,  tf.  -  soope ,  mélange 
Zuppièra,  if.  -  soupière 
ZApno,  a ,  a.  -  irempó.  Imbibe, 

plein 

i^rlàre ,  vn.  -  folitrer,  badiner 
Zurino,  tm.  -  cbagrin  (peaa  de) 
Zurlo,  Zùrro  ,  tm.  -  jote,  gatte  ^ 

Andare  in  zurlo -étreen  hamev, 

d>i  bonne  bameur  -*  Méttere  In 

zurlo  -  metire  en  train 


o^fo 
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y  Google 


HOMI  PROPRI  WUMCmMJL  E  FEHimiIU. 


Abele  -  Abel  . 

Abbondio  -  Abonde 
Abìmclòcco  -  Abiméleo 
Àbramo  -  Abraham 
Achille  -  Achille 
Adamo  "  Adam 
Adelaide  -  Adelaide 
Adelina  -  Adelina 
Adóne  -  iidonis 
Adriano  -  Adrien 
Agamennone  -    Ag»- 
memnon 

Agapito  -  Agapito 
Agata  -  Agathe 
Agnese  -  Agnés 
A^'ostino  -  AngostiD 
Agricola  -  Agricole 
Aiace  -  Ajax 
Alberto  -  Albert 
Alessandro-  Alexandre 
Alessio  -  Alexis 
Alfonso  -  Aiphonse 
Ambrogio  -  Ambroise 
Amedeo  -  Amedeo 
Amilcare  -  Amilcar 
Anacleto  -  Anaclet 
Anastasio  -  Anastase 
Andróa  -  André 
Angelo  -  Ange 
Angelica  -  Angélique 
Anna  -  Anne 
Annètta  -  Annette 
Annibale  -  Annibal 
Anselmo  -  Anselmo 
Antonietta  -  Antoinette 
Antonio  -  Antoine 
Apollinàre-Apolllnaire 
Apòllo  -  Apollon 
Apollonia  -  Apolonle 
Apollonio  -  Apolone 
Arabélla  -  Arabelle 
Arcàngela  -  Arcbange 
Arcàngelo  -  Archange 
Arianna  -  Ariane 
Aronne  -  Aaron 


ASC 

Ascànio  -  Ascane 
AsdnAbale  -  Asdrabal 
Astolfo  -  Astolphe 
Astróa  -  Astróe 
AtalànU  -  Alalante 
Atlante  -  Atlas 
Angusto  -  Augnate 
Aurélia  -  Anrelie 
Aurelio  -  Aaréle 

B 

Bàccto  -  Bacchos 
Baldassàre  -  Balthasar 
Bàrbara  -  Barbe 
Barnaba  -  Barnabó 
Bartolomeo  -  Barthé- 

lem! 

Basilio  -  Basile 
BattisU  -  Baptiste 
Beatrice  -  Beatrix    ' 
Bellóna  -  Bellone 
Benedétto  -  Benott 
Beniamino-  Benjamin 
Bernardo  -  Bernard 
Bèrta  -  Berthe 
Biagio  -  Blaise 
Bianca  -  Bianche 
Bonaventura  -  Bona- 

venture 

Bonifacio  -  Bonifaca 
Brigida  -  Brigitte 


Gàio  -  Gaìus 
Calcante  -  Calchas 
Camillo  -  Gami  Ile 
Càndido  -  Candide 
Carlo  -  Charles 
Carlotta  -  Charlotte 
Carolina  -  Caroline 
Carónte  -  Caron 
Casimiro  -  Casimir 
Gassàndro  -  Cassandre 
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Caterina  -  Catherine 
Cecilia  -  Cécile 
Celestina  -  Célestine 
Cèrere  -  Cérès 
Cesare  -  Cesar 
Chiara  -  Glaire     .^.i.v' 
Gibéle  -  Cybéle 
Cipriano  -  Cyprien 
Ciriaco  -  Cyrlaque 
Cirillo  -  Cyrille 
Claudio  -  Claude 
Clemènte  -  Clément 
Clementina  -  Clemen- 
tine 

Clemènza  -  Clémenoe 
Clodovóo  -  Clovis 
Clotilde  -  Cloihilde 
Cornelia  -  Cornélie 
Cornelio  -  Cornélius 
Corrado  -  Conrad 
Cosimo,  Còsmo  -  Cóme 
Costantino  -  Constantln 
Costanzo  -  Constance 
Crèso  -  Crésus 
Crispino  -  Crlspin   oa 
Grépin 

Cristina  -  Chiistine 
Crìslòforo    -    Ch risto- 
phore,  Christophe 
Cunegonda    -    iuné- 
gonde 


Dagobérto  -  Dagoberl 
Damàso  -  Damase 
Damiano  -  Damien 
Daniele  -  Daniel 
Dario  -  Darius 
Davide  -  David 
Décio  -  Dèce 
Demetrio  -  Démélrius 
Desidèrio  -  Didier 
Diana  -  Diane 
Didóne  -  Didon 


y  Google 


DOl 

DIooiffi  -  Denis 
Domenico  -  Dominique 
Donato  •  Donat 
Dorotéa  -DoroUiée 


Ebe  -  Bébé 
Edoardo  -  Edoiurd 
Elena  -  Héléue 
Eleonora  -  Blóonore 
EJia  -  Elie 
Elisio  -  Eloi 
Elisa  -  Elise 
EllsabéUa  -  Eliaabem 
Eliseo  -  Bllsée 
Elvira  -  Elvire 
Emma  -  Emma 
Emilia  -  Emilie 
Emilio  -  Emile 
Enea  -  Enee 
Enrictiètta  -  Henrlette 
Enrico  -  Heart 
Eraclio  -  Héraclios 
Erasmo  -  Erasme 
Ercole  -  Ueroale 
Erminia  -  Uerminie 
Erminio  -  Hermine 
Ernesto  -  Ernest 
Ester,  Estòrre  -  Estiier 
Ettore  -  Hector 
Eva  -  Ève 
Evandro  -  Evaodre 
Eufemia  -  Eaphémif 
EaRénia  -  Engònie 
Eugenio  -  Eugène 
Eulàlia  -  Ealaiie 
Eusebio  -  Basébe 
Eustachio  -  Eosuche 
Evrómondo    -    Evr§- 
mond 
Ezechiele  -  Ezóchiel 


Fabio  -  Fablus 
Fabrirlo  -  Fabrlclus 
Fanstino  -  Fauslin 
Federico ,   Federigo  - 
Frédóric 
Fedra  -  PhcVdre 
Felice  -  Felix 
Feliclàno  -  P41icien 
Ferdinando    -    Ferdi- 
nand 

FUlbérto-  Phi/iberl 
Filippo  -  Philippe 
Firmino  -  FIrmin 
Flaminio  -  Flaminius 


FLA 
PlATi&QO  -  FlaTien 
Flavio  -  Flave.  Piarkit 
Fortunato  -  Foriunat 
Franoés>co  ^  Francois 
Franceschlna  -  Fran- 
coise 
Fnlgóosio  -  Polgence 


Gabriele  -  Gabriel 
Gabriella  -  Gabrielle 
Gaetano  -  Gaétan 
Gaspare  -  Gaspard 
Gastone  -  Gaston 
Gaudenzio  -  Gandenca 
Gedeone  -  Gódéon 
Gennaro  -  Janvier 
Gerardo  -  Gerard 
Geremia  -  Jérémie 
Gertrude  -  Gertrude 
Gervàsio  -  Gervais 
Giacomo  -  Jacques 
Giano  -  Janus 
Giasone  •  Jason 
Gilberto  -  Gilbert 
Gioachino  -  Joachlm 
Giòbbe  -  Job 
Giona  -  Jonas 
Giorgio  -  Georges 
Giosuó  -  Josné 
Giovanna  -  Jeanne 
Giovanni  -  Jean 
Giòve  -  Jnpiter 
Girolamo  -  Jerome 
Giuda  -  Judas 
GiudltU  -  Judith 
Giulia  -  Julie 
Giuliano  -  Julien 
Giulio  -  Jules 
Giunóne  -  Jnnon 
Giuseppe  -  Joseph 
Giustino  -  Jnstin 
Goffredo  -  Godefroi 
Gregorio  -  Grégoire 
Grisóstomo  -  Chrysos- 
tome 

Guglielmo  -  Guillaume 
Guido  -  Guy 

I 

Icaro  -  Icare 
IQgénia  -  Iphigénie 
lgu4zio  -  Ignace 
Innocènte,  lunocénio  - 
Innocent 

Ippolito  -  HIppolyte 
Irene  -  Iròne 


MED 
Ireneo  -  Irónóe 
IsabéUa-  Isabelle 
Isacco  -  Isaac 
iaiia- Isaia 
Iside  -  Isls 
Isidòra  -  Isidore 
Ismaele  -  Ismael 


Lamberto  -  Lambert 
Latóna  -  Lalooe 
Làura  -  Laure 
Làzaro,  Làzzaro  -  La- 
zare 

Leandro  -  Làandre 
Lello,  a  -  Lélie 
Leonardo  -Léonard 
Leone  -  Lóoo 
Leopoldo  -  Léopold 
UdW'  Lydle 
LIsètU  -  LooisoD 
Lodovico  -  Ludovte 
Lorenzo  -  Laureai 
LAca  -  Lue 
Lucia  -  Lucie 
Luciano  -  Lueien 
Lucrezia  -  Lncréoe 
Luigi  -  Louis 
Luigia-  Louise 


Maddalena  -  BUdeleine 
Marcellino  -  MaiueUn 
Marcello  -  Marcel 
Marco  -  Marc 
Margherita  -  Margueri 
Maria  -  Marie 
Marianna  -  Marianna 
Mariano  -  Marem,  Ma- 
rian 

MarlètU  -  Marion,  Ma> 
non 

Marino  -  Marin 
Mario  -  Marìus 
Marta  -  Marthe 
Marte  -  Mars 
MarUno  -  MarUn 
Marziale  -  Martlal 
Massimiliano  -  Mail- 
milieu 

BCaasimlno  -  Maiimtn 
Mauéo  -  Mathieu 
Mattia  -  Mathlas 
Maurizio  -  Maurice 
Mauro  -  Maur 
Medàrdo  -  Médard 
MtHléa  -  Médée 


y  Google 


MED 
Medoro  •  Módor 
Melchiorre  -  Melchior 
Menelép  -  Ménélas 
Móolore  -  Mentor 
Metilde  -  Mathilde 
Minèrva  -  Minerve 
Modèsto  -  Modeste 
Mòmo  -  Momas 
Morfèo  -  Morphée 
Mosè,  Moisè  -  Molse 

N 

Napoleóne  -  Napoléon 
Natale  -  NoSI 
Neemia  -  Nèhémie 
Nèstore  -  Neslor 
Nettuno  -  Neptune 
Nicàsio  -  Nicaìse 
Nicodómo  -  Nicodème 
Nicola,  Nicolò -Nicolas 


Odoàrdo  -  Édouard 
Olào  -  Olaùs 
Olimpia  Olyropie 
Oliva  -  Olive 
Oliviero  -  Olivier 
Onorato  -  Honorè 
Onorio  -  Honorios 
Orazio  -  Horace 
Orfeo  -  Orphèe 
Orlando  -  Roland 
Orsola  -  Ursuie 
Ortènsia  -  Hortense 
Osiride  -  Osiris 
Ottaviano  -  Octavien 
Ottavio  -  Octave 
Ottóne  -  Olhon 


Panfilio, Panfilo-  Pan>- 
phile 

Pancrazio  -  Pancrace 
Pàride  -  Paris 
Paolina  -  Paullne 
Paolino  -  Paulin 
Pàolo  -  Paul 
Pelagio  -  Polare 
Perseo  -  Pensée 
Pléiro  -  Pierre 
Pio  -  Pio 
Pirro  -  Pyrrhus 
Plàcido  -  Placide 
PtalóDe  -  Platon 


POL 

Policarpo  -  Policarpo 
Pompeo  -  Pompeo 
Ponzio  -  Pons 
Procòpio  -  Procope 
Prometeo  -  Promóthée 
Prosérpina  -  Proserpine 
Pròspero  -  Prosper 


Quintiliano  -  Qninti- 
lien 

Qaintino  -  Qaentin 
Quirino  -  Quirin 

R 

Rachele  -  Rachel 
Raffaele ,    Raffaello    - 
Raphael 

Raimondo  -  Raymond 
Ràulo  -  Raoul 
Rebécca  -  Rèbecca 
Remigio  -  Rémy 
Renàto  -  Rène 
Riccardo  -  Richard 
Rinaldo  -  Hénaud 
Roberto  -  Robert 
Ròcco  -  Roch 
Rodolfo  -  Rodolphe 
Romualdo  -  Romoald 
Ròsa  -  Rose 
Rosalba  -  Rosalbe 
RoS;i!ia  -  Rosalie 
Rosàura  -  Rosaure 
Ruggiero  -  Roger 


Salomone  -  Salomon 
Salvatóre  -  Sauveur 
Samuele  -  Samuel 
Sansóne  -  Samson 
Sarà  -  Sara 
Saturno  -  Saturno 
Saverio  -  Xavier 
Sclpi  ■»ne  -  Scipion 
Sebastiano  -  Sebaslien 
Sempronio  -  Sempro- 

nins 

Severino  -  Sèverin 
Sevèro  -  Sevère 
Sigismondo    -    Sigis- 

mond 

Silvestro  -  Sylvestre 
Silvia  -  Sylvie 
Simeone  -  Simèon 


ZEN 
Simone  -  Simon 
Sisto  -  Slxte 
Sofia  -  Sophie 
Stanislao  -  Stanislas 
Stefano  -  Etienne 
Susanna  -  Sasanne 


Tancredi  -  Tancréde 
Tecla  -  Thècle 
Telemaco  -  Tèlémaqoe 
Tèmi  -  Thèmis 
Teobàldo  -  Thóobald 
Teodorlco  -  Thóodorlc 
Teodoro  -  Theodore 
Teodosio  -  Thèodose 
Teófìlo  -  Théophile 
Terenzio  -  Tèrence 
Teresa  -  Thèrése 
Teseo  -  Thésée 
Tiberio  -  TIbère 
Timòteo-  Timothée 
Tito  -  Tile 
Tiziano  -  Titien 
Tomàs«  -  Thomas 
Tobia  -  Toble 

D 

Ubaldo  -  Ubaldf 
Uberto  -  Hubert 
Ugo  -  Hugues 


Valentina  -  Yalentine 
Valeria  -  Valérle 
Valérlo  -  Valére 
Venceslào  -  Venceslas 
Verònica  -  Vèronlque 
Vincenzo  -  Vincent 
Violante  -  Violante 
Virgilio  -  Vlrgile 
Virginia  -  Virginio 
Vito  -  Vite 

Vittóre, Vittorio-  Vic- 
tor 

Vittorino  -  Viclorln 
Vulcano  -  Vulcain 


Zaccaria  -  Zacharie 
Zachèo  -  Zachóe 
Zeno,  Zenone  -  Zénon 
Zeaòbia  -  Zóuobie 


im 


y  Google 


y  Google 


EUBUCO  DI  IffOMI  «BOGRAFICl. 

«xsS€ 


Ablssinia  -  Abyssinie 
Abruzzo  -  Abruzzo 
Abuchir  -  Abonkir 
Adrianópoli-Adrianopl* 
Adriatico  :(Màre)  -  A- 

driallque 
Affrica  -  Afriqae 
Afaró^na  -  Agogno 
Aia  >  la  Hate 
Alba  -  Albe 
Albania  -  Albanie 
Albénga  -  Albengae 
Albióne  -  Alblon 
Alemégna-  Allemagne 
A  léppo  -  Alep 
Alessandria  -  Alexan- 

drie 

Algeri  -  Alger 
Alpi  -  Alpes 
Alsazia  -  Alsace 
Aite-Alpi  -  Haates  Al- 

Alvérgna  -  Anvergno 
Amburgo  -  llambonrg 
America  -  Amérique 
Anatolia  -  Anatolie 
Ancóna  -  Ancóne 
Annóver  -  Hanovre 
Antille  -  les  Anttlles 
Antiochia  -  Anlloche 
Anversa  -  Anvers 
Appennino  -  Apennin 
Aqaisgràna  -    Aix-la- 

Cliapelle 
Arabia  Petréa  -  Arabie 

Pétrée 

Aragona  -  Aragon 
Arcanffelo  -  Archangel 
;  Arcipelago  -  Archipel 
Armenia  -  Armenie 
Asia  -  Asie 
Assia  -  Hesse 
Aléne  -  Atliènes 
Aliamico  (JH&re)  -  A^ 

lantiqoe 


AU6 
Augusta  -  Augsbourg 
Ausònia  -  Ausonie 
Austria  -  Autriche 
Avana  -  Ha  vane 
Avignone  -  Avignon 
Azórre  -  Acores 

B 

Babilònia  -  Babylone 
Baleàri  -  Baléares 
Bàltico  (Mare)  -  Mer 

Baltiqne 

Bambérga  -  Bamberg 
Barcellona  -  Barcelone 
Basilea  -  Bàie 
Basilicata  -  Basilicate 
Basse-Alpi  -  Baises-Al- 

pes 

Bavièra  -  Bavière 
Belgio  -  BeiRique 
Belgrado  -  Belgrado 
Belluno  -  Belluno 
Benevento  -  Bénóvent 
Bengala  *  Bengale 
Beozia  -  Béotie 
Bergamo  -  Bergamo 
Berlino  -  Berlin 
Bermùde  (Isolo)  -  lles 

Bermudes 
Berna  -  Berna 
Bervich  -  Borwich 
Besanzóno  -  Besancon 
Bessaràbia-  Bessarabio 
Betoiémme  -  Beihlòm 
Biscéglia  -  Biscaie 
Biiinfa  -  Bithynie 
Bocche  del  Bódano  - 

Bouches-dn-RhónT) 
Boemia  -  Bohème 
Bologna  -  Boulogne 
Bológ  na-sul-mare>Bon- 

logne-sur-mer 
Bordò  -  Bordeaux 
Borgógna  -  bourgogno 


CES 
Bosforo  -  Bosphort 
Bosnia  -  Bosnit 
Brabànto  -  Brabant 
Bragànza  -  Bragance 
Brasile  -  Brèsil 
Brema  -  Brème 
Breslivìa  -  Breslatt 
Bressanone  -  Brixon 
Bretagna  -  Bretagna 
Brisgovia  -  Brisgan 
Brussèlio  -  Bruxelles 
Buda  -  Bade 


Cadice  -  Cadix 
Cafrerta  -  Cafrério 
Caiénna  -  Caionne 
Càiro  -  io  Cairo 
Calabria  -  Calabro 
California  -  California 
Càndia  -  Candle 
Canèa  -  la  Canèe 
Cépua  •  Capone 
Cappadócia   -  Cappa- 
doce 
Capri,  Caprèa  -  Ca- 

Carcassóna   -  Carcas- 

sonne 

Carignàno  -  Carignan 
Carinzia  -  Carintbie 
Carnióla  -  Carniole 
Carolina  -  Caroline 
CarUgèna  -  Carthagène 
Cartàgint  -  Carthago 
Càspio  (Mar)  •  mer  Cas- 

pienne 

Castiglia  -  Castine 
Caulógna  -  Catalogno 
Catania  -  Catane 
Caucaso  (Monto)  -  la 

Mont  Caucaso 
Cefalooia  -  Gèphalonia 
Casàrea-  Cesaree 


y  Google 


CHI 

China  -  Chine 
Clcladi  -  Gyetodes 
Cipro  -  Chypre  oa  Cy  pre 
CircAssla  -  CtroaasM 
Coblénsa  -  Coblentz 
Cocincina    -   Cochin- 
chine 

Coirà  -  Coire 
Copenaghen    -   Cope- 
nhainie 

Cordiglière  -  Cordillè- 
res 

Cordova  -  Cordone 
Corèa  -  Corèe 
Corfù  Corfou 
Corinto  -  Gorinthe 
Corsica  -  Corse 
Costantina  -  Constan- 
ti ne 

Costantinopoli  -  Con- 
stanUnople 

Costànsa  -  Constance 
Cracovia  -  Cracovie 
Crèma  -  Crème 
Cremona  -  Grèmone 
Créta  -  Créte 
Crimea  -  Crimée 
Croazia  -  Qroatie 


D4cia  -  E^ie 
Daimàzia  -  Dalmatie 
Danimarca-  Danemaric 
Danubio  -  Daovbe 
Dànzica  -  Dantzicli 
Dardanéiii  -  Dardanel- 
les 

Del  Anàto  -  Danphiné 
Digióne  -  Diion 
Drava  -  la  Drave 
Dresda  -  Dresde 
Dnlilino  -  Dnblin 

E 

Ebro  -  l*Ebre 
Edimburgo    -    Edim- 
bonrg 

Efeso  -  Ephòse 
ErìUo  -  Egypte 
Eidelbèr^a-  Heidelberg 
Elba  -  Elbe 
Ellesponto  -  Hellespont 
Elvezia  -  Ueivéiie 
Epiro  -  Epire 
Eraclea  -  Héraclóe 
Etiòpia  -  Eihiopie 
BtrOria  -  Etmrie 


EUF 
Eufrate  -  Enpfarale 
Europa  -  Europe 


Ferrara  -  Ferrare 
Fiandra  -  Fiandre 
Filadèina  -    Pbiladel- 

phie 

Finlandia  -  Fintando 
Flrc^nze  -  Florence 
Flpsslnga  -  Flessingae 
Flòrida  -  Floride 
Frànca-Contèa  -  Fran- 

obe-Comtè 
Frància  •  France 
Francofòrte  -  Francfort 
Friburgo  -  Fribonrg 
Frisia  -  Friso 


Gaeta  -  Gaète 
Galizia  -  Gallce 
Genmape  -  Jemmapes 
Genova  -  Génes  - 
Geòrgia  -  Geòrgie 
Gerusalemme  -  Jéru- 

salem 

Giammàica  -  Jamaiqne 
Giappone  -  Japon 
Giàva  -  Java 
Gibilterra  -  Qibraltar 
Ginevra  -  Genève 
Giordano  -  Jonrdan 
Giudèa  -  Jadèe 
Glascòvia  -  Olascow 
Golcónda  -  Goloonde 
Gorizia  -  Goritz 
Granata  -  Grenade 
Grècia  -  Grece 
Grigióni  -  Grìsons 
Groenlàndhk  -  GroSn- 

land 
Guadai ùpa   -  Guade- 

lonpe 

Guascogna  -  Gascogne 
Guiàna  '-  Guyenne 
Guinea  -  Guinee 

l 

lUiria  -  lllvrie 
India  -  Inde 
Iiigliiltèrra-  Angleterre 
Irlanda  -  IrlanJo 
Islanda  -  Islanda 
Istria  -  Istrìe 
Itaca  -  Ilhaqud 
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Italia  -  lUlie 
Il  rèa  -  Ivrée 


Lacònia  -  Laconie 
Làt?o  Maggióre  -  Lae 
Majeor 

Laponta  -  Laponie 
Leida  -  Leide 
temano  (  Lago  )  -  U< 
Lèroan 
Leone  -  Leon 
Lepanto  -  Lepante 
Lestrigone  -  LestrìgaB 
Libano  -  L\b»n 
Liegi  -  Liége 
tigùria  -  Ligurie 
Lilla  -  LUle 
Linguadóea  -  Langne- 
doc 

Lione  -  Lyon 
Lipsia  -  Leipzig 
Lisbona  -  Lisbonne 
Lituània  -  Litbaanie 
Livadia  -  Uvadie 
Livònia  -  Uvonie 
Livorno  -  Livoume 
Loml>ardìa  -  Lombar- 
die 

Londra  -  Londres 
Lorena  -  Lorraine 
Losanna  -  Lausanne 
Lubècca  -  Labecfc 
Lubiana  -  Lavbach 
Lublino  -  LubUn 
Lucca  >  Lucques 
Lucèrna  -  .Lacerne 
Luigiàua  -  Louisiana 
Luneburgo    -    Lune- 
bourg 

Lusana  -  Lusaee 
Lusaonburgo  -  Luxein* 
bourg 


Macedònia  -  Mat^oine 
Madèra  -  Madére 
Magdebùrgo  -  Magde- 
bourg 

BlagòQza  -  May«nce 
MàlU  -  Malte 
Malvasia  -  Malvolsie 
Mànica  (U)- la  Manche 
Manilla  -  ManiUe 
Mantova  -  Mautoue 
Marca  -  Marche 
Mtrdooo  -lUroe 


y  Google 


MAR 
IfarsigUa  -  MarseiUe 
MartiDica-  MarUnlqiie 
Mècca  -  la  Mecqae 
Medina  -  Medine 
Mediterràneo  (Mare)  - 
BIéditerranée 
Meno  -  Mein 
Messico  -  Mexigne 
Messina  -  Messine 
Milana  -  Milan 
MIogrélia  -  Mingréllo 
Modena  -  Modéne 
Moldavia  -  Moldavie 
Molùcche  -  Moluqaes 
Moravia  -  Moravie 
Moréa  -  Morée 
Mòsa  -  Mense 
Mósca  -  Uoscoa 
Moscòvia  -  Hoscovif 
Mosèlla  -  Moselle 

N 

Nanchino  -  NankiM 

Nàpoli  -  Naples 

Navàrra  -  Navarro 

Negropónie  -  Nógre- 
pont 

Nicomédia  -  Nicomédie 

Nilo  -  Nil 

Nizza  -  Nice 

Norimberga  -  Norem- 
berg 

Normandia  -  Norman- 
die 

Norvègia  -  Norvége 

Novara  -  Novare 

Nùbia  -  Nnbie 

Nnmidla  -  Nnmldie 


Orànda  -  Hollande 
Orviéto  -  Orvléie 
Osténda  -  Ostende 
Ostia  -  Ostie 
Otranto  -  Otranto 


Pàdova  -  Padone 
Paesi-Bassi  -  Pays-Bas 
Palalinato  -  Palatinat 
Palermo  -  Palermo 
Palestina  -  Palestine 
Palmira  -  Palmyre 
Pampióna-  Pampelnne 
Paonònia  -  Pannonie 
Parigi  -  Parts 


PAR 
Parma  -  Parme 
Passavia  -  Passau 
Patrasso  -  Patras 
Pavia  -  Pavie 
Pechino  -  Pókin 
Peloponneso  -  Pélop©- 

nèse 
Pensi  Ivan  la  -    Pensi  I- 

vanie 
Perplgnàno   -    Perpl- 

gnan 

Pèrsia  -  Perse 
Perugia  -  Péronse 
Perù  -  P4rou 
Petervaradino  -  Póier- 

waradin 

Piacènza  -  Plaisance 
Picardia  -  Picardi  e 
Piemonte  -  Piómtut 
Pietroburgo  -  St.  Pé- 

tersboarg 

Pineròlo  -  Pignerol 
Pirenei  (Mónti)  -  Pyró- 

nées 

Pisa  -  Pise 
Podólia  -  Podolìe 
Polònia  -  Pologne 
Pomerània  -  Poméranie 
Portogallo  -  Portugai 
Praga  -  Pragne 
Presbùrgo  -  Presbonrg 
Provenza  -  Provence 
Prtkssia  -  Prasse 
Puglia  -  Poaiile 


Ragusa  -u  Ragnse 
Ratisbóna  -  Ratisbonne 
Ravenna  -  Ravenne 
Reno  -  Rhin 
Rocélla  (la)  -  la  Ro- 
chelle 

Ródano  -  Rhdne 
Ròdi  -  Rhodes 
Róma  -  Rome 
Romdgna  -  Romagne 
Romania  -  Romanie 
Rul>icóne  -  Rubicon 
Rùssia  -  Russie 


Salamanca  -Salaman- 

que 

Salerno  -   Salerno 
Salisburgo  -Saitzbourg 
Salonico,  Saloniekl,  ou 

Stlonlciae 


SVI 

Salùzzo  -  Sahieet 
Sàlza  -  Saitz 
Samarcanda  -  Samar- 
cande 

Samaria  -  Samarle 
Sàmo  -  Samos 
Samotracia    -    Samo- 
t brace 

Sandvich  -  Sandvich 
Saóna  -  Saóne 
Saragozza   -Saragosse 
Sard<^gna  -  Sardaigne 
Sarmazia  -  Sarmatle 
Sassonia   -  Saxe 
Sàva,  -  Save 
Savoia   -  Savoie 
Scandinavia  -  Scandi- 
navie 
Schèi  da  -  Escaut 
Schiavonia  -  Bsclavonie 
Sclablèse  -  Chablals 
SclafTùsa   -  Schaffouse 
Sclamberl  -Gharabèry 
Sciampagna  -  Champa- 
gne        , 
Scòzia   -Ecosse 
Segovia  -  Sèffovie 
Semelino  -  Semlin 
Senna  -  Scine 
Sèrvia  -  Servie 
Sibèria  -  Sibèrie 
Sicilia  -  Sicile 
Sièna,  -  Sienne 
Silistria  -  Sillstrle 
Sìmmarlnga  -  Sigma- 
ri  ngen 

Siracusa  -Syracuse 
Sirla  -  Syrle 
Slrti  -  Syrte 
Siviglia  -  Sèville 
Smirne  -  Smyrne 
Spagna  -  Espagno 
Spérrta  -  Sparte 
Spoleto  -  Spolette 
Sprèa  -Sprée 
Stettino  -  Stèttin 
Stirla  -  Stirie 
Stocólma  -  Stockolm 
Stralsiìnda  -Stralsund 
Strasburgo     -   Stras- 
bourg 

Stutgàrda  -  Stuttgard 
Sùsa  -  Suse 
Svévia  -  Souabe 
Svèzia  -  Suède 
Svizzera  -  Suisse 


y  Google 


Ttbòm  •  Thabor 

Tàgo.  -  Tage 
Tamigi  -  Tamiae 
Tàrinto  Tarente 
Ttrraflóoa  -Tarragone 
TarUna  -  TarUrie 
Tebe  -  ThébM 
Teneri  fla  -  Tèneri  ffe 
Tennópotl  -  iet  Thef- 

mopyiea 

Terradoa  -  Terradne 
Tessaglia  -  Tlieasaile 
TesMlónica  -  Thessa- 

lonlqtie 

Tèvere  -  Tlbre 
Ticino  -  Tessin 
Tigri  -  Tigre 
Tiròlo  -  Tyrol 
Toledo  -  Tolède 
Tolone  -  Toalon 
Tolosa» «  Tonloose 
Torino  -  Turln 
Tortona  -  Torlone 
Torlósa  -  Tortoae 


TOS 
ToteAna-  Toaeaae 
Tranallfiolft,  -  Traii- 
sylvanle 

Trasimeno  -  Trasimène 
Trebisónda  -Trèbiaonde 
Trento  -  Trente 
Trèvcri  -  Tréves 
Treviso  -  Tréviae 
Tunisi  -  Tnnis 
Tnrcbia  -  Tvrqiie 

U 

Uorinia  -  (Ucraine 
Ulma,  -  Ulm 
Ungheria  -Hongrie 


Valactila  -  Valacbie 
Valènza  -  Valence 
Vaièse  -Valais 
Valtellina  -  Valtelline 
Vandèa  -  Vendèe 


VandlDo  -  Yandin 

Véro- Var 
Varsàvia  -  Varsorie 
Venezia  -  VenSse 
VercóUl  -  Verceil 
Verona  -  Verone 
Vestfalia  -  Vesiphafif 
Vicenza   -  Vicenee 
Vienna  -  Vienne 
VHIafranca  -VìlMraa- 
che 

Villanóva  -  Villenean 
Virginia  -  Vlrginie 
Vistola  -  Vistole 
Viterbo  -  Viierbe 
Volinia  -  Volhinie 


Zelinda  -  Zelande 
Zèfflbla  (Nuova)  -Noi* 
velie  Zemble 
Zurigo  -  Zartcb 
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